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Ne u-e 


volliöndiges Worterbuß 


NENNE und franzöfifden Spyrade, 
mad ben 


neueften und beften Quellen, 


über 


Sprache, Künfe und Biffenfhaften, 
entbaltenbdb 


die Erklaͤruug aller Wörter, die Ausſprache der ſchwierigern, eine Auswahl erlaͤuternder Beiſpiele, die bauptfäde 

lichften finnverwanbten Wörter beider Spraden, die Ausdrüde des franzöfifchen Geſetzbuches, die Münzen, Ger 

wichte und Maße der verfchiedenen Staaten, ein Bergcidnif der gebräuchlichften Eigennamen von Perfonen , Laͤn⸗ 
bern, Fluͤſſen ꝛc. 





Bon 
Abbé Mozin; Y Th. Biber, Profefor an der Realſchule in Ludwigéturg; 
M. Hölder, Profeilor am Gymnafium in Stuttgart, und Andern. 








Deutfdher Theil. (partie Allemande.) 


— 


Erſter Band 


A— K 





Zweite umgearbeitete und verbeſſerte Auflage, 





Stuttgart und Tübingen, 
in der 3. 8 Cotta'fden Buchhandlung. 


1 8 2 3. 


Zur Nadride 


Der Subferiptiongpreis von 12 fl. für dad ganze Werk bleibt nod bis zu Erſcheinung dee 
zweiten Bandes offen, 
Wegen zeuerer Werte des Verfaſſers febe man die leyte Seite diefed Vandes 


Abreviaons employees dans les deux 


parties. 


u 


A. 
Ir ou Ier .. J. 
se. ou lère, . ri { ee, sie, red, € 
Iment pwierement, erjlend où. erlilch. 
2d.. vo. tend, { smeiter, gelte, 
2de. ou ze sonde ou deuzieme,‘ imeised + 
apede. . ... cdrapède, verfñétaré The, 
Be Se ere actif, (masculin et fém.) Betmott. 
cwanntich und weiblich.) 
& où. . nectif ei adverbe, Beimort und Mebens 
m. " 
Acad. .  cédémie française, franzbiische Méabenete. 
ad. . .. dverbe, Michenmert. 
adl.. . drerbislement, ou lscution adrerbiale, 
aid Mebenroort, nebenmobrtilch; weben: 
mörkliche Metendart, 
af. . . .. adjectif féminin, mwelblites Delmort, 
Al. ‚ Maire, Heikäfte, Sache e- 
A. alineur, terme d’.., Mbreeiber ob, In⸗ 
fer. 
Ap- ou Agr. agriculiure, terme d'.., Mderbau. 
Ag. . siguillier, terme d’. ., Mabler. 
Alc. alchimie, & d'.., Aline es. Gelbmar 
erhand. 
Alg. - algabre, Algebra. 
Allem. . Allemagne, Deutſchland. 
am. -. adjectif maseulin, männliche® Betwori. 
Am, smeublement, em objets 4'.., bis 
rung. 
Amid. amidenier, t. d’.., Seaͤrtemachet. 
An. - anatomie, Unstende ob, Deraliederungdr 
tuu. 
anc. ancien, ne, anciennement; alt, nor Miterb; 
‚ehermald. 
and. - - andere + 
ameint. . äneinandet. 
Ang. . Angleterre, England. 
ani. , … . animal, animaux, Toler, There. 
Ant ..... antiquité, t. d'.., Wlterebum, Mitertyh: 
morts 
anlér. . . . . antérieur, e, verbergbenb, früher. 
Apoih. voyes Phar. 
app - .... appartient à -., gebèrt pa .. 
a s aquétique, af... 
Art .. artillerie, Gefd üptunit. 
Are architecture, t. d’. ., Bautung. 
Ard. ardeisier, t. d'..; dans les carrières d'ar- 
dsise, Schiefetbreche t. 
Art . . - Arlikeier, Feuerwerter. 
Arg ; argentaur, terme d'.., Merflberer. 
Aräh. . ... arilhmétique g, Rechen tunſt. : 
Arın. armurier, L d'.., Walfenichmird, 
Arp. ..... arpentewr, EL d'.., Feltme ſſet. 
Are. ..... arguebusier, Sädéenmadber. 
'iisive astronomis, Sterntunde. 
Ant astrologie, Giemteuterfunf. 
Au. .. aunsge, meture d'aunage, Ellenmaß, 
au). .. asjourd'hui, bruriged Tages, bepte 
auf. . außerorbemsnh, 
Autr. . » Astriche, Autrichien, Oeſterteich, er. 
aulref. . ... sutrefois, fenft. tbemalés 
ar. 4. - (avse avoir; avec l'auxilisire avoir, mit 
dem Gülfkworte) haben. 
ah 220% avec fern. mit (em Sülféworté) feun. 
an. “+ Muziliäire, Sülikmert. 





Grflarung der in beiden Theilen angenom- 


menen Abkürzungen. 





Cal. ..... 
[FT EE 
Cart... 

Carton. . - 


B. Chance . 
Chance. R 
bas, niedrig. . 
bâtiment, en terme de... Bauween. |Chand. . 
benux arts, dans les d. ſabne Künße, Chant. . , 
Baltique, dalatſches (Mere). Chap. 
batelier, t. de... Æ@iifer. Char. . 
terme de batteur d'or, Belbfcläger. Charb. 
Davière, Baierne Charo. .- ... 
beaucoup, biel. 
beifammen. Charp. . ... 
befonberé, befonbere pe: 
Beraenbelr, Chaud! J 
bijoutier, en bijouterie . Schmuchat⸗ Chauf. . 
better, Chev. 
billard, t. de... Mißlarsipiel, Chh’.... 
blason, Wapentunbe, Chi. n : 
. blaurkisseur, Bleicher. 
botanique, Plamentunde. Chir . x 
boissalier, Scheffelmachtt. Siebmaher. | Chiro, , 
bonnetier, & de bonneterie, de laiseurs 
de bas, Sirumpfmitter, Chro. 
boucher, Flelicher, ci-dev. . 
boulanger, Bäder, Cierg. .... 
bouquetier, t. de .., Etrausmadher. U. :...- 
beurrelier, Kurameimsader, Tr ES 
boutonmer, anopimanrr. Clou. x 
boysudier, Darmfaltenmadber. Cal :: 5: 
en bümne part, Ent gutèn Gänse, Bd sr z 
banque, torme de banque, Bieatler. ER 
brasserie, dans les ..; t. de biameur. LR 
Brharrel, Briwer. com. 
briquetier, Siegtbbeeiner. Com. . 
en broderie; t. de ,. tlterck Comi 
brosier, & de ‚. Bürienbinter. Con. ..... 
brûleur d'eau de vie, dass Les brülerien, | cond... | 
Drauntwelabtenuet. Conf. 
bücheren, £olisauer, 
barlerque; genre, style... it ber burleds | Consid. 
ten où. polherlichen Exchrelbsar. const. . 
Ge. ie 
Cord. 
C. Corn. , 
Corr. - 
Comté, Grafféait.. — 
cherchez, voyez ou convullez tel mot, Cout. .. À 
man febe od. ſchtage dad uud das Bert | Coute. . . . - 
nadı. 
osthdire, das If, das Helft. D 2 73 
calligraphie, Séénfbreibetunf. 
carressier, Kutſcheannachet. Cris. -.... 
cardeur, t. de .., Woltimmer, it. 4 1. de N 
cardier, Carbärfbenmacer | 
carrière, t. de .., Gtelnbrecher, 
esrtier, fattemmader. 
eartonnier, Papyenmader. 
eatroptrique, fatepirit ad, Eplegelichre. 
culte eathelique; chez les .., bei ben Car 
tholltem, D. 
eeinturier, Hlintler, Siemer. Dam... + 
certain, certaine, gerer, zewite à. Dan 
conférer, comparez, vrraleube. Danem 
chasse, t. de .., Aaqerel. Sagtrelens doél. - 
chamaiseur, Ehmljapgärber, demj. .. 


ehancellerie, em style de... im Ranzelr 
dehfläle, 

chancellerie romaine, t. de .., hm rémis 
ſchen Kanzrürtite. 

ehandelier, Blaieher. 

chantier, t de... anf bem Selyboie at. 
Dinmterrpiap- 

chspelier, t. de... Sutmader. 

charron, 8. de .., Wagner, Sietlmachet. 

eharbonsier, Keblenbyenner. 


ehareutier, terme de .., Gpratänb: 
lere. 
eharpentier, t. de .., Zimmermann, 


t. de charretier, bel Fubrleuten 

chaudrannier, L de ., Auplerimies, 

t de chaufournier, beim Kalfbrennen. 

chevalerie, Im (alten) Rierweten. 

chimie, Chemie, Echeidelunit. ‘ 

la nouvelle chimie, les nouveaux chimis- 
tes, neuere Schelde tunſt 

chirurgie. Wuntarpnerfunft. 

ebiromancie, Wahrlagerci aus zen Haͤn · 
ben, 

chronique, chronologie, Zeertchnung · 

ei.derant, vermallg, vormm®- 

Gergier, Ketjemmadher. 

eirier, Wansjieber. 

«iselewr, t. de... Difeliet. 

cloutier, Maselihmird. 

ende français, franzbiiicheb Geſepbuch⸗ 

comme, role. 

eolleetif, Gamme lwori. 

eoffretier, t. de . ., Noffenmader, 


commerce, Hantel, Handlung. 


comique; style, genre, tomifd. 

conrhylielegie, Mufcelirhre. 

eonditionzel, tetingt. 

confiseur, t. de, Einmacer, Brüche 
eimmader, Duterbäder. 

considérable, berrädtlid. 

constellation, Feflim- 

eordier, corderie, @eiler, 

eordonnler, Ehubmarher. 

«ormelier, Sernarbeiter, 

corroyeur, Kererbereiter. 

coutamier, drait.., emehnbeitäredet. 

couture, terme de tailleur, de 

couturière, Schnelder, Mätberiun. 

coutelier, Meifericdmied. " 

couvreur, Dadeder, Æchiefertedter. 

Auns les affaires criminelles, bei petite 
den Sache, 

eristallographie, Eridallteſchtelrung · 

euisine, Archtunit, 


D. 


Duché, Sernogtbum- 
jeu de dames &, Damenfpief. 


damse, t. de .., Zamjhanft. 
Danemarck, Dänemätt. 
dasjenige. 

demjenigen, 


Abréviations employées dans les deux parties. 


&ig. -.. 
eina. . . 
1" 
Emb. A 
zn . 

MP. & 
Ep...., 


... 


EU 


Eur., europ. | 
Er. ... 


CAN 
excel. .., 


exclam. 
Ex... 


extér. - - .. 


ext, 


F. ou Fr. 


tenleulgen. 

Berienige, kerjemigem. 
diejenige, técienigen. 

bafñtibe. 

bemielbes. 

denttlven.· 

terfeibe, berfribem, 

deſſeſten. 

deceſde⸗ ticiriben, 
didactique, tr, Ditattit ob. Eetetund. 
deroupem. Nurlchreiter, 
deßei, Lebrun, 

dentiste, Jaumarit, 
département, Drparicment. 
dessin, Deinen, Sebentunfl. 


d'environ, de In valeur de .. (04 envi. 


ron) ungefäbrz am Werihe unsefäpr. 
dévotion, Antadté{prade, 








maire, voy. Lapidaire. 

dioptrique, Dieperit er. Serebdenbre 
ungétebre, 

diplomatie, im tiplematifen fade, 

Divination, Wahrfayrıtunft, 

Docimasie, voyez, Chi. 

dogmatique, Degmatit. 


domaines, dans les .., Demers, | F 


wripaltieng, 
dominstier, t. de dominsterie, Zürtifds 
rapiernachet. Birverfeämer. 
doreur, & de.. ergriver, 
droit (civil, Medrémetentihalt, 
droit-canon, canonigur, weliiliched Mecht, 
drait ecclésiastique, Airchenredht. 
sönmiicheh Biedıt. 
drapier, draperie g, Tuchmachet. 


E. 


«ir, et cætera. 

Est, Of, Mergen. 

écacheur d'or, Cettylitter. 

ecclésiastique, geil, Heiklücher. 

Echecs, jeu d’. , Exthachiplel, 

Ecule, t. d'é. .. ou seolsstigue, Eduis 
gelchrfamtelt,, in der Sbulfprate. 

économie domestique où rurale, Haut: 
mitibibaft od, Bantwirtbfchaft: 

économie politique, Gtaarreltthichaft. 
éeshiure, dans le langage de . , in der 
beiligen drift. 

eaux et forèts, ent. d’.., Gordioefen. 

Eiyenichaft. 

elnändet. 

1. d’emailleur, Bcdhmelyarbeiter, 

emhalleur, Balenbinter, 

émeuleur, Schleifer, Scherenüchtelfer, 

Empire, Retch. 

épinglier, Matter, 

éperonnier, yet. 

éplrigneur, Tubberriter. 

À. d'équitation, d'académie Weg, course 
de bague, art gymnastique, Relttusſt, 
Aatwſſel * 

eserime: 1, d 

Espagne, — 

espece, ou Yorte de .., Art, Gattung. 

potler d'étain .,, Dinna'efer. 

eiameur, 1. d'.,, Deginner eù € piegels 
Belegen. 

Etat Leis, vrreiniate Sea aten. 

Europe; européen, ne, Ohutopa, ira 
vanch. 

L d'évestailliste, JAcernacher. 

exemple, zum) Veiſpiet. 

exelusif, ve, aurinichent, aufihiehnih, 
eslamation, Auttuſ. Muérufuss, 
exploitation des mines +, Bergbau. 
extérieur, e, Aufiertih. 

Par extensiom, im ermrlaerten Æinne, 


F. 


France, de France, Frantreld. 





Fechttung. 


Font. : 
For. eu Forg. 


Farest.. .. . 
Forg. dan. . 
Fort. .... 
Fourb. . . 


er 


h- d’Angl. 
h Fe — 
HF. ou hl. 
Hi. . 
Hın. ou hr. 
Hn. ou hn... . 
h 


p 
Hr. ouhr. ., 


Hombre. * 






J 


Erklaͤrung ber im beiben Theilen angenom. Hürzungen, 


féminin, substantif féminin, welblich, 


weibliched Sauptroert, 


familier, vertrautidé, im ber vertraulichen Hy. 2200. 


Spieart, 

fable, dans In ..; nom Urd de in. 
beltichtumg. 

fabrique, t de... de métier, Fabetrrorten. 

terme de fabricant de tapisserlca, Tape: 
tenfabeitant. 

facteur d’orgues, Orgribaner. 

dans les fsioncerier, Hausintifahrit. 

fauconsnerie, terme de .., Faltnereh 

faucheur, terme de.., Wäber, 

fort berae, d'un usage fort borad, ven 
der eingelanänstem Gebrauche. 

feodatitd, en matiere féodale, Lebrnwelen. 

fevblantier, Klempner, Wicihfchmich. 

figure, sens ägurd, bibi, Im bIeki@en 
Sinne. 

Éleur, Alassier, @ pluner, 

fleur d'or, Dettipimter. 

Geance, dans les.., Finangwefen, 

Peuve, Fink, Fläne, 

Beuriste, Domena, 

fondeur, t. de fonderie, OHeder, Sihmeher. 

fondeur de esnon, Grüszirder, 

fondeus de caractères, Eahrlitsleber. 

fondeur de eloches, Gledenareder. 

fontenier ou fontainier, Wrannermriäer. 

forge, terme de .., Süttenmwelen, Eiſen- 
eu @tableimmer, 

forestier, Jerſ weſen. 

forgeron d'anores, Antertdhmich, 

fortificalion, Sefeftaungttunt, Fefangt: 
hau. 

fourbisseur,t. de... 
feaer, 

France, Grantreid. 


de gainier 2, Schwert: 


G. 


Rouversement, Gourernement, robin), 

ninier, Edrelsenmadser. 

gantier, Sandihuhlwaber. 

geometrie, Oeemertie, Mebtunf. 

srammrinanter, 

Généalogie, Deidkehtktunde. 

Gesiesie, Reltibeilumadtunft. 

géographie, Grogtavbie. Erbbeichreibumg: 

placerie, 1. de. ., manufacture de glaces, 
E pbenrigieherri. 

elyptique, glyplographie, Semmen 
tunte, 

gromonique,terme de .., Sonnenusriund. 

genre plaisamt, Im ber terntſchen Schrelt⸗ 
* 

arammaire, em... & de.., Eprasleber. 

— e, ateũ. 

ndeur, Groͤte. 

6 and Duché, Grofbenegtèmne. 

guerre, t. de . ., &riegémelen. 

gravure, terme de graveur, Kupferliecher, 
Pericblenärber. 

graveur en caractères, @hriftihwelder. 

eymaastique, Öymnafıt, Betbesbtungun. 





H. 


Dandlung. em. 

histoire, 1. d'h.; it. de relation, Secchichte 
— Ancienne, alte Meftidtr. 
— d'Allemagse, Geldi-von Deutfbtant. 
— d'Angleterre, Gel. ven Engtand 
— roclésiastique, &irengeftidte, 
— de Frances, Geſchlehte tonSrantrelt. 
— juive, tite Meféichte. 
— moderne, neue Chelblre. 
— naturelle, Mammrarichicte, 
— de Pologee, (efeb, ven Peirm. 
— romaine, témibe Geſchlchte. 

{en) Hollande, In) Solland 

jmd... Dombecipiel. 





Bar 


Huilier. 


Hydrus. 


M 


Hoël. .. ... 


horloger, Uteraa 
„ Deimüllerftrud. 
bydraulique, & d\Waffertellungsrung, 
“arlersarfumi. 
hydrosiatique, SrQasit od. Woſſe ande 
Iebıe. 


} | 
interjection, Umrpungdrent. 
voyez Introduetiuæg, fieae Eialertung a) 
— “> 
* — u 
h- vr 
ichtyologie, h. nadelle ichtyologique, 
Befunde, Waspeiblhte ter File 
deu, ebentaſſerde le Deutſchen mie im 
Franjbiiden; edimie das Worberger 


bene). 
Di ud dtudert. 


imprimeur, 
db, dristperföndich. 


impératif, kelebiertert. 

inddelinable, unmemehbar. 

indehsi, unbeitinmmt. 

inhnitil, Sefintite, wine An 

inlesieur, ©, oingé Lntergebene, um 
tere. 

injurieux, Schfupfree Scheltwort. 

insecte, Saiett. L 

instrument, MWemeus · 

Interieur, e, Itisere, (mklene), 

inusité, ungewähntich,Ikaır gebränchtid, 

irrégulier, unvegeimäia 

Inlisober, L SnttyAretter. 

lande, Srianb. 

ironiquement, frange iwörsiid. 

item, ebenfe, 


impersonnel, tn 


J. 


jardinage, Gattnerech. 
Jévus Christ Zefud Cheiäh, 

irber. 1 

jeu, t. de jeux, @ylete | 

joallier, Surmelter, 

jeriseonsulte, Nedtögeirbir. 
jurisprudence, Reck igeieilansfelt. 
canonique, Archturau· 
voyez Dr, Ca, 


L. 


lieue, Stunte, ed. -n, Meile. 

I ou U mouillés, weiches 1. 

laitiere ou Initecie, t, de .., Miibfeam, 
Meiterei 

lapidaire, terme de... Oteinfihneller. 

layeltier, Kaftenmader, 

belles leitres, fihöne Wlffenfbafıen- 

kitwrgie, Ktrchen:erduung. . 

Libraire, terme de .., Buchbintter. 

lingere, 1. de... Weißprugbänbierimmn, 


‚literature, en littérature, Pitserarus, Mer 


tebrlamtels. 
littérature grecque, griedlöne Epracan 
lchrfamkett. 
lithelagie, Stetnfumde. 
livre (monnaie, où poids) Piste, Pfund. 
logique, Leger ob. Drrmunieiehre. 
lois modernes, nine Gefetzactuns 
lois romaines, thuuſche Gejeptunbe 
lusettier, Briliamaider, 
luthier, lutherie, & de. 
mader, Gelaenruachet. 


+ Siftementen: 


M. 


masculin, maͤumich. 
masege, Neitichele, Ketttunt, 


Abréviations employées dans les 


maçon, Miuter. OM. N. + 
magie, Pambertunit. Op. .--... 
manufacture, Manufatturw· ſen. 

mantere, Urt. OR ss ss: 
marine, terme de .., ©reween, wi 
1. de marbrier, Manmerihmeiter. Urg- . 


maréchallerse, Gurfdımirb. ner, 

maroquinier, Gafflamgkıber. ori. orient. 

malelassier, & de.., Marapenmaden | OT. + +. 
Dolferer. 

mathématiques, Matdematit. 

mécanique, Medianit. 


em médecine, Arseifunte, P rue 
médical, e; ou médicisal, 8; arjenekliih 
médicament, Arjenrimliel + AL Verf. . - 
Méditerranée, mitteländildeh (Meer ad. | 0" 
Departement). — 
mégissier, Weibattber. P — 
menuisier, Zildler. fi 
menvisier earrossier, Kutſchermacher. Bee Hi 
meridiomal, ſurcch : 
métaphysique. Meragtefit PP" 
métallurgie, Meraliurgte. Pa - 
metteur em œuvre, t, de Ftelnelnfaller, nu 
meunler, Müller. EN 
minéralogie, minéralegiste, Tiiserategie. Pan cel Po. | 
mise, Vergweſen. P u A 
militaire, Siriegömelem, Seſdareuleben. —— 
misérale, mincralifdr. Pot - , ., 
mineurs, t, de mineurs de guerre, Mr Lok... 
nterer, PAT pl, k 
miroitier, Epiegeimscer, Pass. — 
Miteinander, 


Monnaie, t. de... Düne, Münwelem. Pat. 
en maliere de modes, toilelte, habille. 
ment, Metenbandrl, Pop. 


: Pau. ,.:.. 
moistonneur, em 1. de .., Gchnitter, Par ... 
montagne, Betz, Geberg · Par. cn... 
mörale, es mabiere de „. @ltteniehre. . E 
mouvement, Brmeglang. pe NER 
en mauvaisc part, fm fdlimmen Stnme. | pau. . 
manque au manquent, fenit, feblen. Pei. . .. 
merure à grains, Rormmanf. Mir 


mesure à liquide, Mai für füfige Dinar. Pell 
mesure de poids, Meridbt, De 

mnsique, en... Wuft ob. Tontenf. pb 
mulgwinier, Batififabitant, sbäntler. 


n vers, ä 
mystique, Meßiter, Pas... : 
mythologie, Œétiertrôre, Sabellegre. u 
pet. Gp)... 
N. PR --. 
Pig. 
Nord, Mord, Mitternacht. Fhar + 


après le noms allemands) neutre, (mi | l'hi!. 
masculin ni feminin) Mentrum; et à la | Phil, ane, ., 
seite d'ens abréviation: nouvelle ou | Phy, » » . . . 
moderne, Wei, mewer, Uhysl, , 
pree. ... 


naturaliste, £. d'histoire naturelle, Natur: Bi 
feriiber. * —R 
navigas: ve, t. de .. Ædiabrt. pl ...... 


mégore, ent, de .., Sanbel, Hantkıma. pla. aqu- ji 
négocinnt, Kaufmann a. med. - . 
méologiume, neuseichaffenee oébrud, 

nowvelle meguie, dans Le .., beiden meme, * vuln. . . 


Maben. ER +. 
nivélement, I. de .., Waffermagen. Mas : 
Norvege, Mermtyen. D 0 0 5. 
Nouveau, nouvelle, Mets. um. 


numismatique, (park, de médailles) alu |pm. .. ... 


Mänztunde, 0... 
oe 
0. 
poi. un... 
Ouent, Erf poi. riv. . .. 


oruliste, t.d.., Yugenant. 
occident, océdental, e; wert, abend: | Pol. .... - 


lämpeidr. Pem...... 
œuvre, metteur em... t. de meiteur, | Pomer. 

Ereiteinfaner. Por. .. 
offcier, filer, it. Beamter. Port.....- 


oiseleur, ı d'.., Mozdiirller. 
oiseau, Vejet. 


deux parlies. 


—  aquaique, Waſſervogtl. 

en optique, au on Dioptrique, Cptit, 
Sedaunde. 

orlevrerie, orferne, 1. d',. Gent ſchrnied. 

ardinsire, - ment, nr 

organiste, facteur d'érgue, Orziligäeler; 
it. Crgtimaette, 

orient, oriental, e, ðſtllch. mergentäntisch. 

érnement, Dieralo., 


P, 


parlicipe ou participe passé. Mittelmort, 
ter wergangemen Der. 

Peron, Perſenen. 

proverbe, proverbialement, Sprichwert, 
rt. 

participe et adjectif, 
Bervert. 

sens propre et figure, im elaenıllaen 
und biltlichen Einne, 

particpe present ou setif, Mirtelmert 
der gegenwaͤrugen 2er, 

palais, terme de _., en matiere de, km 
Gerit rfyle. 

palefrenier, terme de ., Gtillineht. 

papelier, t. de papeterie, Papirımader. 

parcheminier, parcheminerie, era 
mémenrotiers 

parlameur, t de ,,, id. 

parlant, en parlant de... werm man fpricht, 
menn die ete ft ven .. 

Passementier, terme de paseménterie, 
Bertenmirter: 

terme de pâtissier, en pätisserie, Pape: 
tembhder, 

t. de jeu de paume, au jeu de .. Ballipiel- 

t. de pawnier raquetier, Maderenmades- 

paveur, t. de .., Plafterer, Greinieyer. 

parlant de choses, von Sachtn. 

pêche, péelieur, terme de .., Fildern. 

peaussier, (jeühänsier, 

peigaier, Kammmaner, 

en peinture, Ik ber Mablerch. 

pelletier, Surfshmer, Mauchräntier. 

perpendiculaire, —ment, (entree, 

perruques, Perüdenmacher. 

personne, personnel, Perjonit. perléntid, 

perspective, terme de .., eripecttor, 
TFeenfehröhre, 

petit, ©, tiein. 

ane, Planen. 

Pianpengattung, Planpengeichteht, 

pharmacie, Apothetertuuft 

philosophie, Fhitofophe- 

ancienne, alte Phiteſephie. 

physique, Peuft or. Maturiehre. 

physiologie, Poutelegie. 

pierre préciemse, Epriätin. 

piquet, t. de jeu de „,, Pideripkel. 

pluriel, Mebryabt, 

plante aquatique, Wafferpflanie, 

plante ou herbe médicale où médicimale, 
Wrentipflanye. 

plante vulnéraire, Yüundiraut. 

terms de planeur, Wlanlever. 

plombier, ekateher. 

plusieurs, mebrer. 

plumassier, Geberfhmüer. 

poids de mare, Martyenict. 

populsire, pöheinafz, In der Delttipradie. 

Poésie, poctiquement, dans le style pas 
tique om soutenu, Diditunit; Mae: 
tie S retbart. 

poisson (le mer pr, Srefifch. 


Mrlstelwert ums 


poisson de siviore ou d'enu douce, Fluß: | ! 


fé. 
police, en 
pompier, terme de .. 
Voiméranie, Penunttu 
porcelaine, fabrique de . ., Borzellaniabrit, 
Pertegal, Dorrugal, 
postérieur, +, ipäter, madherlg- 
polier, Zipfer. 


terme de.., Beliiimefen- 
», Pumpenmaker, 


Pot. E ... 
Pot. d'ét. . 

Pro oo... 
Pra. ....: 
>, SE 


qe gs ... 


à! ou ge. x E 
qu, qus. 


he 


Erklärung der in beiden Theilen angenom, Abfürzungen, 


polier d'étais, Zinngleßer, 


Prusse, Prenden. 

pratique, geritiidw Drarié. 
prépesition, Verwert, 

pronom, Hivmert. 

pronanerz , éprub; man ſpreche aus. 
principauté, Fürjlenagam. 

parlant des personnes, von Perſenen. 
psychologie, Seelenutence. 

peu usité, mendg arbrhichiide, 
provincialisase, Janin Anberud, 
expression proverbiale, fpridwæbriti®. 


Q 


quelque, quelques, irgend ein, ebnlge. 

quelquelois, manchmal, 

quelque chose, rat. 

quelqu'un, quelguesums, jemand oder 
einer, elntar. 

au jeu de quilles, tn Siraelipler. 


- Quinéaillier # Rleinwaarensändier. 


R. 


Royaume, Kbnlareich. 

rèpue animal, Loiret. 

vegne végétal, Serohdsreich. 

religion, religieux; matière de. „Reflzlon. 
rébulier, regeimäßig. 

répime, 

relieur, t. de, Bucbinter, 
relation, Terme de... Kelichrfchreibung. 
rhétorique, Metetanit 

terme de rivière, Eiffemaubhrus. 
riviere, Flus. Œiite. 

rocailleur, Crotienmader. 

rôtineur, Brattech, Hartod. 

rabanier, Bantmadıer. 


8. 


Sud, Eid, Mittag. 
substantil masculin, singulier, mänmides 
Saupimert in der Cimpabl. 
substantil des deux genres, Hauptwora 
beireriei Gefhiedes. 
substantif et adjectif, Sauptwor und 
Meitvort, 
substantifou nom collectif, Sammı ment. 
substantif pluriel, Dauptwert in der Mehr: 
ja. 
Sade; (@clte). 
feon. 
fo und fa nick, 
saliner, terme de saunier, Galinenmwelen;, 
Salyfirter. 
solpétrier, terme de .., Eatpeitrfieber. 
saronnier, Æelfenfeber, 
sculpture, em .., Burtauer. 
scolanique, Ædelanit, ſch⸗ataſuſche ir 
lefevebe. 
sellier, bowrselier, terme de ..., Æattler. 
septentrional, e, nbrodich, maittesmächtfich. 
serrurier, Öibloßer. 
signiße, bereiten, 
singulier, Einzabl. 
soirie, fabrique de soirie, Eridenmanus 
factur. 
sorte, rt. 
sams pluriel, ohne Mebriakt. 
sainte, sainte, ©t,, der leilige, die heilige, 
statique, en.., Fıanid, Cités sétenre. 
siurateur, Etuccater, Cihderdeihe. 
siyle, ESaut. € dbreitarr, 
style soutenu, in ber —— ee 
Suisse, Sawel. 
dans lex sucreries ou rafüneries de suere, 
Suderteberet. 
supérieur, €, ach, €, 


Abréviations employées dans les deux parlies. 


T 


Tab. 


Tail. 
Tail, de Fin. 


T. 


taurmois, livre lourneis, Turneit, Bivre 
Tourne. 

terme, Ausdruck. 

tabletier, tabletier cornelier, terme de 
tahleterie, Kundriihser; il Hermarbenter. 

tailleur, Schnelder. 

tailleur de Times, Feltendauet. 

tailleur de pierre, @teinbanen, 

talllamderie, Ieuatcdmtrbbandmert. 

salonnier, Ablagidmelter, 

tanneur, Yahgärhre. Merbaärter 

tapissier, en terme de .., Taprpieren it. 
Zapztemmirter. 

termes d'arts, termes divers, Kumdaudı 
trüde, Ausd rude et verlietenen im 
fien und Santmertern gebräuchliche, 

technologie, mot, Irrme technique, Techt 
noleate, Berrerde funde. 

théolagie; .. catholique, Ihrelsgir, daehe · 
Ufche ı»- 

théologie mystique, mufltide Throloghe, 

théâtre, Thratet, € haufpieiielen, 

tireur d'org, .. Ciel: und @libersrahts 
neder. 

toilette, t. d’ ... Ten bautel. 

tisserand, Wrber, Beimmeber, 

tonnelier, Wörter, Fabbinter, 

töndeur, terme de .. Tudſcheret. 

tourneur, Dreciéler. 

trehleur, Drabipleder. 

trictrac ou jeu de... Bretſveel. 

trigomométise, Irigonemritie. 


REN 
übereina. 


terme scientifique ou de snience. willen ] Vi. ou vil. 


ichaftiädier Huseruf. 

teinturier, terme de „., Firber. 

tuilerie, terıne de twilier, Dieselitreldber, 
Diegelbrenner. 


Turquie, histoire de .. Zürlel, 


U, 


weite. 
Üthretarpt. 
übereinander. 


V. 


vieux, alt, veraltet, 
verbe actif, nhıliches Seirmert, 
verle auzilisire, Gülfsmert. 


 verbe irrégulier, siiregeimäßtgeh Seit 


wert. 

ville conshdérable, berräcdunde Start, 

vannier, Kerbmarbet. 

velours, tisserand en .., Sammetrmeber, 

venerie, Jaspmelen. 

sernnittelik, 

vergelier, Bäribenbinder. 

vernisseur, Dastient, 

werrier, dans les verreries, Gla⸗ macher, 
In ben Miaspätten, 

berichbeben, 

vétérinaire, Vletatit, Kekant. 

ville forte, befeñigie Stadt aber Meine 
Grube + 


Vig. 


vl. 


Di - - 


wol. .... 


Erklaͤrung ber in beiden Theilen angenom. Abkürzungen. 


vitrier, Glalſert 

vigseron, Weingattnet eter Winger. 

ih vieillit cparl d'u mot), fängt am zu 
veraltein. 

verbe meutre, jußintlidies Beltwert. 

vinnigrier, Ciliabrawer. 

voiturier, Fubrmanın. 

vulgairenest, gemein. 


W. 


mabriid, 

Meibeuerfon. 

welcher, 

ele. 

welded. 

welchem. 

melden. 

Westphalie, Weitubalen, 
Werttemberg, Württembers. 
BWertjeus. 


Z. 


nem ſich. 

zoologie, Sorlegie, Masurgeichihee der 
Tolerec.· 

yugteich. 

selammın. 


* 


Aas · fraͤßig 


Mn. a; ein großes U, zwei a, un grand A, deux che dorée commune; -fräßig, ©. -Mefig; -frefe 
a; Sg: À cher Anfang einer Sade), le radiment; er|fend, a.quisenourrit de charogne; “freifig,a.car- 


fenut n 
beim M, il est encore aux 1. cléments, au r.; Ecr. 

d bin bas U und das ©, (der Anfang und das En: 

), je suis l'Alpha et l'Onnéga, le commencement et 
latin; P. Wer À fagt, mup and À fagen, le 1." 
pas engage au second; un engagement en entraine 
un autre; qui s'oblige os consent à plus, s’oblige 
ou consent a moins; Mu. «ein Tom In ber Tenbeiter) 
la; geiee Arie) geht aus dem U, est en la-milag it. 
bad X, die USatte (einer Beige), la corde du, 

a, n. teinfadher Grunbtaut) l'Ae od. w. 

Mat, es; €, mn. (rt platter Kocinihune) l'aak 

Mal, ed; €, (din. Melchen, 8; n.) engrille, f. ein 
Ertüt-, un tronçon d'a.; einen -, (einem Yale 
die Haut) abftreifen, évorcher une a.; der elettrifhe 
-, a. élbetrique od. treinblante; (diefer Menſch) iſt 
glatt wie -, entſchluͤpft wie -, est glissant, sS'cchap- 
pe ©0.unea; Pä. c. -gebadene; Lirap. datſche Halte 
im Zuge a.;- baum, c. Heden-lirihe;gbeere, fc. 
Ala⸗aid. -beeritrand, c. Mianvs, -bebälter, 
anguilliere, F; (banneton, il. réservoir où l'on conser- 
ve desa-s); 2,0. -webr; -bod, hi. (Art Satmen im 
Zhunerfer) (saumon du Inc de Thun); -bride, fe. 
“abet; „-eidechfe, f. lézard.a.; -eifen, n. ec. 
“gabe; Fang, Cas Fangen ber -e#) pêche aux 
@-5, 1; 2. (Reit und Ort daym) temps, lieu propre à la 
péche des a-s; (ed Lit bort) ein Labor =, une belle 
place pour e des a-s; -flôfe, fe, -puy: 
te: -frau, À ae -e vertauf femme aux as, f 2. 
©, -mutter; -förmig, à ad en forme d'a.; 
-gabel, f. fouène, fouine, fichure, f;.-gebade 
ne, n. Cui. a., (pâtisserie en forme d'a.); -grun: 
del, f. -gründling, einer Mir anguilard; 
goujona.; -baut, f. peau d'a., f; fg: peau glis- 
jante; -bälter, c. -bebiuen; -borde, I. od. 
-faiten, Verrichiung zum -fang; anguilliere, f; '2. 
© -bebätter; —Éirfde, © Abb; -torb, cum 
-fang)nasseha-s, f; it. Guns Mufberwasren der ·e/ panier, 
banneton z à av, pour conserver des a-s; -fru@, 
eruche à as, 1; -lage, Fc, -mebr; -mutter, f. 
Ho. (vers -e Abntleher Secſiſch blenne vivipare, f; -pu ps 
pe, -putte, -attappe, f. oder -quaft, Bis 
(del Dinfen 2 sun fang) epinette, f; -rautpe, -FUPp: 

€, (poi.) lote, barbote, f; -reufe, f. c. -terb; 
I -fchlanpe, f.(Merriht.-)congre; a. demer, 2. 
e. Sauppraial.; =ftabel, ©, -gabd; eben, 
pécheur d'a-s à la foùene; 2.0. -gabei; -ftetn, 
pierte d'a, portant l'empreinte d'une a.,1; -ftretf, 
-treifen od. -frid, Cronner Sarich auf bem M 
em des -eh und mander Perte) rale noire au dos de 
l'a. et de qs chevaux, f; (diefes Pferd) hat einen r, 
a une raie le long du dos; -fuppe, f. soupe aux 
as, 1; -teich, étang à a-s; -thierden, n.c. 
œumm: male, € Men chausse, F; chalut; -webr, 
n. angulliere; -mwels, ©, Buntaal; -WUTM, €. 
Koppen-m. . 

Yale, ec. Ahle. 

Ualen, va. av. h. Mate fangen prendre des an- 
guilles; à. va. eine verſchlammte Diébre e-, net- 
toyer, degorger un conduit d'eau g par le moyen 
d'une, (en y faisant passer une) anguille, 

Mar, es, od. en: € ob. em, Cieber stoße Mawboezrl, 
bei. ter Meier) v. aigle: ext, gr. oiseau de proie; Gg. 
2. (Fiah in ber Eee l'Aar, -becre, -tirvide, £ 
©. Ciiebess -mweibe, (der, bie), le milan-aigle, 

Urgau, n. Gg. Argovie, f; Argon. 

Aaron, e. Arm. 

Mas, ed; Aeſer, n. (Masrumg für Thiere) pu. man. 
geaille, f; Pé. appät; amorce, f; Ch. die den Wolfbr 
fang» traînée, f- 2. (eedier Mentch) cadavre; (ted⸗ 
té Zhie) bête morte, charogne, 1; (das Feld) it 
mit vertümmelten Helfern bededt, est couvert de 
cadavres mulilés; fi vom Uafe nähren (mie vie Bar 
benz), se nourrir de ch.; Syn, Has wird nur von 
Leibern todger Thiere, oder and von verfauiten 
menschliche Leichnamen gebraucht; Lu der binge 
gen nur von Ueberrefien todter Thiere, Aas ne 
se dit que des bètes mortes, ou qf. des corps hu. 
mains en putrefaction; £uber se dit des restes de 
bêtes mortes; 3. fg: po. ı, einem Biélien Welts 
win) das haßiiche —! la vilaine carogne! 


nicht einmahl das große M, er ſteht noch | mivore; -geier, vautour perenoptere; -gerud, 


odeur cadavéreuse; -geftauf, puanteur ose; 
-gierig, a. ad. avide de'ch.; carnassier, ère ; -grus 
be, ſ. varie, écorcherie, fr -baft, a. ad, cadavé: 
reux, se; tr (ed. afger) Geruch, Geftant, c. -ar: 
tuch, -gehant; Sg: =, vilain, sale, puant; -fâfer, 
le bouclier, it, le fossoyeur; -fopf, Arc. «in ver 
jenifgen Ortnung) tete de bœuf sèche, tête de bélier 
décharnée; -Fräbe, £ corhine, f; corneille noire, 
fi -tuble, ©. -grube; -pflanze, £. stapelie, f; 
-pode, ce. -blatier; -Tabe, corbean; -feite, f, 
©. Fllia-f.; -vogel, oiseau qui vit de ch. 

Yafen, va av. h. (im Schmupe herum wühlen) fouil- 
ler dans l'ordure, it. faire q. besogne nalpropre; fa: 
(eerbeisen) gäter; (Die Sub) anfer im rare, gäte, 
foule l'hérbe; Gh. -, won Witt} viander, paturer ; 
2. va. Ch. appdter, €. tutern; Pe, ap.,amorcer; Tan. 
(die Haute) echarner, drayer. 

Aaſig, a. ad. c. aab vaſi. 

Aaß, c. Bas, (1). 

Basen, c. aaſta, afen, 

Mb, 1. ad. chezeichutt eine Trennung, Möfenberung. Ent: 
fernung); (Die Spige des Degens) iſt -, est cassée; 
(dieger Mnopf) tit —, est perdu, od. décousu, ne tient 
plus; (der Dedel) it -, est ôté; Hut -! chapeau 
was! dtez votre ch! das Gewehr -! bas les armes! 
Kopf -, Hals -! coupezlui lu tête, le cou! drei 
Schritte (vom Wege) — à trois pas du r; (dif acht) 
Aluß -, avaul'enu; The. -, cgept =), il, elle sort; 
von fünf, drei -, bleiben zwei, de cinq ôtez trois, 
restent deux; — und qu chim und 6er) geben, reiten, 
fabren, fliegen t, aller et venirz; (der Arzt) geht 
beftändig ber dem Kranken - und zu, fait de froquen- 
tesvisites chez, (va, vient souvent voir) le ınalade; 
(nat den Umftänden) — od. su-geben, ajouter ou re- 
trancher selon les 2; (im Summer) auf und - geben, 
se promener danse; er pus das Zimmer zweimal 
auf, und zweimal,-, il fit deux tours par ſu cham- 
bre; (dev Weg gebt) Berg -, en descendant; er ift 
den Hügel - gelaufen, il a descendu la colline, ilest 
d.der; einen Thaler auf 0d. -, ınmehr oder weniger) um 
écu de plus ou de moins. 

Il, pre. v. dem Wege, - den Mugen foriien, s'égarer, 
s'écarter du chemin; perdre qe. de vue; - Handen 
(ad:panpen) kommen, se p., s'ég. 

HE. cin der Sufammrntegnma) cl -brechen, faulen, rei: 
fen, -reißen, -vufen, -fondern; 2. -bißen, -darmen, 
-geizen, nehmen, -nûben, -verdienen, -jablen, 
-jieben; 3. -arbeiten, -bürmen, -féréien, -iwei: 
nen eg; 4. -beiteln, -fbmeichelhe; 5. -bilden, -dru: 
den, -mahlen, -ihreibene; 6. -Iefen, —ſiugen ei 
7. »dörren, -fochen, -Füblen e; 5. -matten, -pri: 
seine; 9. gott, grund, -Wegr- Ë 

Ab-aafen, ce, -feiiden; Saͤchzen, (hp s'épui- 
ser en geinissements; -ad@ern, einem ef. von ei: 
nem Grunditüder, einpieter sur qn, sur un champ 
en labouranı; er bat mir einige Furchen -geadtert, 


il a emnpicte gs sillons sur nou champ; daé=, em 


jetement; -abmen, ©. -eihen. 

Abakus, m. (einer Säule) abaque, abaco. 
Ab-ammen, (ein Kind) pu. retirer de nourrice; se 
vrere; -Anderlih, a. ad. susceptible de chan- 
gement; Gr. déclinable, variable; (diefes Wort) 
it in der Einzahl nicht =, est invariable au singulier; 
=feit, f. qualité de ce qui est wur.g: ch; va. 
riabilité, [5 -Andern, (ein wenig Ändern) changer un 
u, arranger autrement, modifier; Syn. ändern 
eißt, anders machen überhaupt; -Andern, ein we 
nigändern; verändern, ganz anders machen; ums 
ändern, fo verändern, daß win neues Ding ent: 
|ftebt; ändern, c'est changer en general; abändern, 
changer un peu, ou en partie; verändern, chänger 


Abandonniren ï 


Bingungen gemacht, il a apporté, fait 45 modifi. 
cations à ces tp Lder: 
*Nbandenniren, va. Com. abandonner, cé- 
Ab-angften, -Angitigen, va.ifebr äng.ı causer de 
vives inquiétudes, une gr. frayeur aqn; mettre qn 
dans l'angoisse; dans des éranres; fid =, étre en 
tr, dans dés ér., en anxiété; 2. einem et., tirer, ob- 
tenir qé de qn par ladrainte ; dad = », anxiele, ſy - at 
beiten, (em Felsſtüch detacher; bag Grobe v. er. 
=, degrossir ge; (ble Unebenheiten), faire disparai- 
tre; (ein Ep) vom Grranèe =, déchouer; remet. 
tre à ilot, relever de la côte; (das Schiſſ) bat ſich 
nieder vom Strande -gearbeitet, s'est releve de la 
côte, s'est remis à flot; 2. (leider ) =, user en 
travaillant; De Schneiden an den Seien » waren 
-grarheitet, le tranchant, le fil des faux + etait usé; 
3. (feine Echulden), acquitter par son travail; 4. 
fih=, s'épuiser par le er.;' s’dp., se luer à tra. 
vailler; -gearbeiteres Pferd, cheval harassé, ren- 
du; 5. (ein Stü@ Tu) achever; 6.‘ahs. =, (vom 
Wtingi, cesser de fermenter; das =, (einer Schuld) 
acquittenent par q. £r.; (eines Pferdes), épuisement 
par le er.; (des Tuches), achereinent; (des Weines), 
sessation, fin de la fermentation, 1; -Afgern, ei: 
nen, chagriner , lourmenter qn; eauser bc de cha- 
grén ax; ih =, s'épuiser de ch., de dépit; 2. eis 
nem ét. =, pu. arracher, oblenir qe par ses im 
portunités, à force d'émp.; -ArNnten, c. -emten; 
-art, f. (et, Ansgearteieh, opp. à Urart) sp. pu. postée 
rit, race dégénerée; Hn, (Epietasten) variétés, 5 ; 
(der Pudel) it eine = des Schäferbundes, est une 
variété du mâtin; v. bieier Planze gibt es fehr viele 
=en, il y a un grand nombre de variétés dés; “ars 
ten, © aubaren; -artig, à dgéndre, cf. ans 
arten, ambgeartet; fer, (f@leunige kitæe) dé- 
—— avec de la cendre chaude; fg: pu. ib, se 
tiguer, s'épuiser par trop d'agitalion , trop d'ef: 
forts; -Afen, -afen, Ch. c. -irilen, -weiden; 
-Afpern, pu. €. fem; -afen, Ch. u. Tiefs 
fen; -ajten, (einen Baum), ebraucher; -geäjte: 
ter Baum, houppier; dad = e, ébranchement; -ätb: 
men, Chi. (einen Schmelytiegelx) recuire, faire rou- 
ir; dad = r, le recuit, le rougissement; -äßen. 
eine Warze) öter, enlever avec de l'eau forte, avec 
la pierre infernale 2; faire disparaître par le moyen 
d'un corrosif; -Augelm, (ur Heugein -ferem; Die 
Richtung (einer Mauer) =, bornoyer l'alignement ; 
Ch. die Spur (des: Wilded), chercher des yeux la trace 
du (des traces de) gibier ; 2. einem et. =, obienir qe de 
qu'par des œillades; -Außern, Pra. (etnen yeıbeiz 
genen) deposseder; das = +, dépussession, f; - Dar 
den, vn. av.f.(v. Brod, Obſt) être bien œuit, bien 
séché; il, trop cuite; Qi Prob) ift -gebaten, 
est trop cuit, a eu trop de four; 2. va, (das Brob} 
trop cuire, brüler; gäter par trop de four; 3. abs. 
rad Daten zu Ende bnngens achever, fuir la cuisson. 
4 Hy.=, die Deidlinie, tracer, warquer l'ali- 
gnement d'une digue avec d'spiquets; daß, l'a- 
chevewent de la cuisson 2; it le tracement; -bar ' 
den, (ein Kind) — un md ri Shmu =, ve 
crasser, nettoyer la peau (par int}; 2. €. ant-b . 
(1); das =>, —— -bäben, ec. daben, 
(gebörig . 3 -babren, (Steine 2) pu. ter, des- 
cendre du bard, de la civiere: -balen, (das fahr⸗ 
waſſer) baliser; marquer par des balises; -balgen, 
(ein Pferd) ecorcher, (einen Hafen) dépouiller; fg: 
(einen) po. rosser; 2. ſich =, se fatiguer à se che- 
mailler; -balzen, vo. vp. ar. b. Ch. eu. ner: 
ébnen) cesser d'être en amour; fib:, s'épui. 
ser d'a; -bamfen, Corr. (Felle) rebautre, épous- 
seter; -bangen, c. —Anañisgm; -bannen, & 
serbannen ; -barbiren, (etwas) dier, enlever en 
rasantzen faisant la barbe; -baften, (emen Baum) 
öter, enlever la sde od. petite écorce ar; -bâude, 


entierement; umändern, changer de man. qu'il en |itie Wälde) ©. langen , auswaiden; -bauen, (ei: 


résulte un autre objet ; pie abgeanderten Ste 
‚einem Aufſatze), les patages 

ned Vertrags) ein wenig =, 
Gr. €. wmenten; 3. vn. av. b. tfidrweräntem) changer, 
varier; bei diefen Vögeln ändert die Farbe febr -, 
ces oiseaux varient be pour la couleur; das =e; 
zrung f. changement; modification, 1; it, Or.c, 
Umentung;s rungen in feinem Haufe machen, 


Was-blatter, fpustulepuante; - fliege, f.mou- | faire des ch-s dans s; er bat einige .. in diefen Be: 


MOZIN DICT. Partie allemande. 


t a (in | men Them) abattre, démolir, (eine Bude) démon. 
or hc reg ‚ter; fg: du fannft =, tu peux l'en aller; mit cis 
mod, un peu lese; 2.{nem =, rompre avec un; 2. Ex. (einen Berg) =, 


découvrir, approfondir; (biefer Raltbera) iſt an 300 
Buß tief -gebant, estdecouverte, est creusée jusqu'a 
a profondeur de 300 pieds; it. (die Zeche) =, aban- 
donner; cesser d'e Lier, dag Grubenwafler = 
débarrasser la miae des eaux; (den Lorfduf) reu- 
bourser les avances 4 produit; couvrir, payer les 


2 Ab:bauen 


* frais avec le pr.; das =r, démolition, f; (einer 
Erjgrube) exploitation à fond, f; it. abandon d'une 
mine; desistement de l'exp.; -baumen, vn.av. bd. 
Ch. s'envoler, descendre d'un arbre; -bäumen, 
Tis. (bag Gewebe) dérouler; ôter de l'ensuple; das 
= +, déroulement. , 

*Abbe «bé, (Meltgeiflihen abbe. sr 
Ab-beeren, (einen Straud) dépouiller grain à 
grain ; (eine Weintranbe) mer od. égrainer; egrap- 
per; das @itrer zum = (der Trauben), égrappoir ; 
-befehlen, c. -señelens -begebren, einem 
etwas, demander ge à qu; it. obtenir qe de qn 
a force de d., de prier; das mir -begebrte Beug: 
njf, le certificat qu'il, (qu'on e) me demande; = ber 
balten, (den Hut +) pu. g , tenir à la main, 
pe pas remellre song; ne pas se recouvrir; -beiß, 
ed, sp. Bot. (Sabnenfaf mit Mbornbiättem) renon. 
eule à feuilles de platane, f; -beißen, ir. (ein 
Stud v. einem Apfel) couper, enlever, emporter 
avec les dents; ©. -fiefen; Bo. -gebiffen, (von 
einer Wunet⸗ tronque, (von einem Baum) mordu, 
ronge; P. er bat aller Scham den Kopf -gebiffen, 
c'est un homme sans pudeur; P, il a toute honte 
bue; 2. ſſch =, ten Hunbım s'entre-mordre; it. se 
fatiguer à force de m.; fg: cit berum pasteur s'en- 
uereller; das =; -beijen, Zaun. Zelle (mit 
Kalt) =, faire tomber le poil des peaux; rpebrite 
Tolle, (Stertlngémelle,) avalies, f. pl; Meg. (die 
Belle) passer en mégie; das = +; -betommen, 
(einen Theil v. einer Sache) avoir sa part de qc; 
fg: er bat and Ciné =, (feinen Thril Schetiwotte, Schlds 
se bet.) il a aussi eu sa ; il a die aussi répriman- 
de, battüe; 2. ein Stuͤck v. et. =, Œurd Auſtreugung 
fonte) avoir, emporter par des eflorts reiteres; 
das =; -bellen, fid, s'épuier à adoyer, À 
force d'ub.; -berften, vn. ir. cur Berien abge 
fondert m.) se gonfler et tomber, se détacher; (ber 
Kallbewurf) tit -geborften, s'est gonfld et est tom- 
be; berufen, ir. (einen Geſandten) rappeler; 
er wurde =, il fut rappele ; il eut son rappel; 
= r, rappel; -fungdicreiben, n. lettres de r., de 
récréance, f. pl; -befemen, €. -tebren: -ber 
ftellen (MWaaren, fe Kutſche, einen Arbeiter x) 
eontremander; daß =r, contre-ordre;— beten, (ei: 
nen Mofenkraug r) dire, réciter; fg: (eine Anrede) 
réc.; prononcer .. du ton dont on recite une prie- 
re, co. on récile une pr.; 
eapier par ses p-5; (is Gewitter) détourner, 
conjurer par desp-s; bag =; -bettelm, einem et. 
obtenir ge de qn par des p-s, à force de p-s, 
de supplications; bag =; -betten, fit v. der 
Band, éloigner son Lt du mur; fg: ſich v. feiner 
Frau =, faire lit à part; ne plus coucher avec. .e; 
“bas =; -bengen, (die Uugen) detourner; das 
= er; fie fuchte Durd =gung des Gefidtes ihre Thraͤ⸗ 
nen zu verbergen, elle se tourna, elle tourna le vi. 
sage pour © ses; 2.0 -biegem; bezahlen, 
(etwas v. einer Echuld) aguitrer une partie d'une +; 
donner, payer un ä-comple; 2. c. bejablm; Das 
= +, [en par ä-compte; -biegen, 
ir, (einen Aſt #enfter) plier de côté; detour- 
ner, écarter en pliant; Jar. (Melfen, einen Bwweig) 

=, marcoler; ig: € -Imten; das =e; Jar, m 

tiplication par les marcoties; -bieten, c. dber:b., 

it. aufb, (2); -bilb, es; er, n. Pr. (m. einem 

Bilder) copie, ſʒ fein = machen laſſen, faire tirer c., 

une €. de son portrait; faire copier son e ; -bils 

den, PL x (ein Haus) figurer, représenter; na: 
turlich -gebildet, figure, r-té au naturel; in Wachs 
=, imiter, r. en aire; (die Gegenftände) bilden fid 


im Mnge -, se représentent, se figurent dans l'wil ; 
i t 
im or. gai va) peint à merveille danse; fg: 


r., depeindre; Da6=r, act. de r., de fig., Pi. 

copier; it. (baë—gebtibete); die =dung (eines Haufes, 
einer Schlacht e) representation, f; -bildner, 6; 
inn, qui figure, représente ge; le peintre, l'ar- 
tiate rs -bimfen, va. fratter, enlever, faire disparal 
tre avec la pierre ponce; -binden, ir. (eine Scur. 
fr délier, ôter, détacher; (einen Mantelia®) vom 


ferbe, det. (ducheval); (ein Kalb) dei, dét.; it. 

: * * 2. * wu F gets). faire tom- 
ber en les liant; € ‚her; Ton, (ein fa 
relier ; mettre des sercles à. .; (ca 5a) 


Ab⸗blnden 


werſ) assembler; das =; Chi, 1 
reliage; Charp. assemblage ; - 
act. d’emporler, de couper avec les dents; 2. =, 
fe, ha —gebifene fetbf) morceau coupé avec €; 
3. (Ont des -fleé) morsure, f; endroit où In pléee a dé 
emportée; Ch. endroit où les cerfs # ont broute, sont 
venus au brout; Bo.der =, c. Teufels =; -bitte, 
en, f. déprécation, f; = tbun, €. -titten; öffent: 
liche (éeriotiibe = thun, faire amende honorable, 
ed. ré tion publique; =brief, Pa. lettre de 
dép. I; -bitten, ir. (einem eine Beleidigung) 
demander pardon à qu d'une r; faire ses excuses 
aqgn;ct. =, obtenir de qn à force de prier, 
à force de prieres; er dat mir das Buch -gebeten, 
ilın’a tant prié, que je lui ai donne ce livre; 2. Die 
Leitung einer Schuldigleit e=, dem. d'être dispense 
d'un devoir 2; it. obtenir la dispense d’ 2; 3. fi 
et. ⸗, € erdluen; Daé=e, € -bitte; -bittr 
id, à pardonnable, graciable; dont on peut 
obtenir le ses prieres où excuses; =tÉ 
Verjeben, erreur p., excusable, 1; -blänten, 
Eilbergeichirr) polir; -blafen, ir. (Federn, den 
taub x) souffler, (öteren souflant); ben Lift, das 
Geibirr, +. la poussiere d'une (de dessus une) ta- 
ble 2; 2. ein Lied (vom Tburme) =, sonner, 
jouer un air 2; (die Stunde) sonner; 3. Art. (eine 
Kanone) =, +; nelloyer en tirant une petite 
cha udre, 4. abs. Mil. =, sonner la re- 
traite; Ch. die Hunde, forkuwir les chiens, fo, du cor, 
du huchet; grailler; eine Sagd=, sommer, corner le 
départ de la chass e; it, Gam lepten Mable M) sonner 
pour la derniere fois ; (der Nachtwaͤchter) bläst -, 
sonne la. dernière heure; da6 = +; -blaffen, v. 
©. =fieñen, ver-fcieen; -blatten, (ben Tabad, 
den Kobl, den Weinſtech efeuiller, eflaner ; ôter, 
‚abattre les feuilles su 


igature, f; Ton. 
‚ fee; Me, 


erflues; 2. als. Ch. (vom 
[one brouter les Railles ; (6. Daupen) ronger, 
manger feuillage; das =e, efleuillaison, f; 
-blattern, vo. (ren einem Sinde ge) guérir, être 


bas | guéri de la petite verole; - blättern, (wen Bad: 


werten, Sieſnen p) ©, entbtrem, -blatten ; 2. 
fit =, s'efleuiller; se diviser, se partager en 
feuillets, en petites lames; Chir. ven &neem) 
s'exfolier; dag=+, séparation, division, partage, 
Fang ren en feuillets x; Bo., Chir. exfolia- 
tion ,15 =be, bie rung befordernbde Mittel, re 


«ern x) lâcher le bleu, la couleur bleue; das =; 
-blänen, (die Waſche) bleuir; bien. .; fg: (eis 
nen) po. rosser; meurtrir de coups ; da6=r; -blei- 
ben, ir. (Keinwand) blanchir, bien . .; it. abs. =, 
finir le blanchiment; 2, vn.”av. ſ. (ven ber arte ed: 


neb Seuget) er; -gebliben, passé; -geblichenes (Gr: 
| fit +) pâle; —— vn. av. h. A. cesser de 


faire l'éclair; (das Silberforn) bat -geblitt, a 
fait l'é.; -bligen, vn. av. b. cesser de faire des 
és, d'éclairer; 2. c, brennen, u -bläben, 
vn. av, b.; Bo. e défieurir: (der Weinitod) bat 
-geblübt, a défleuri; «die Roſen +) blüben ſchon 
-, commencent déjà Ad.; fg: -geblühter (Menic), 


er a passé la fleur de l'âge, qui est sur le retour; 
od. (der Frübling des Lebens) bat für mich -ge: 
blüht, est passe pour moi; =, défleuraison, f; 


detleurissement; -biuten, vn. c aué-bl; 2. va. 
Poe. (fe. Fehler 2) =, expier par son sang (par sa 
mort}; das=, expiation par r, 5 -blüten od.-tben, 
(einen Boum) depouiller de ses Neurs; it. vn. de- 
fleurir; das =r; -bobnen, ©. kenn; -bok 
ren, (ein Xod) Men. achever; 2. abs. =, achever 
de forer; avoir percé tous les trous; -borgen, 
einem et., cu. Km borgem, ©.) runter qe de qn, à 


) bildet fi vortrefflih (in dies| qn; er bat mir 10 Gulden -geborgt, Ÿ m'a em- 


runte 10florins; fg: wen baben Sie diefen Geban: 

en -geborgt? de qui avez-vous emprunte cette „.? 
das =, emprunt; -beifeln, -boÿien, (eine Figur) 
modeler, (in Wache) m. en cire; das =; -brand, 
e6; brände, Metal. der = vom Eilber, vom Eifen, 
le déchet de l'argent raffiné, du fer forgé; -brand 
ler, 6, incendid qui quéle, it. personne qui col. 
lecte od. quête pour les i-&s; -braffen, Mar. 
(bie Sesel) brasser à porter; ra 4 les voiles; 
das =; -braten, (eine Gang r) rötir, bien . .; 
dad =r; -braudben, © -näügm; -brauen, 


Ab⸗braunen 


das ⸗ x brassage; -braunen, vn. av. h. @. Ihr 
chern €) pu. lâcher la couleur brune; se deteindre; dag 
=; -braunen, (einen Braten) bien rissoler; Das 
=;-braufen, vn. ar. b. (den Moſt) =laffen, lais- 
ser bien fermenter od. bouillir ; fg: ©. autbr.; -b tes 
en, ir. (Blumen, DObit) cueillir, (einen Baum) 
rompre, (einen Babn) ébrécher, (ein Schlofi) le. 
ver, (einen Briefwechfel) rompre ; ls: ein vom Zaune 
-gebrochener Streit, querelle à la main, P. g. d'Al. 
lemand, f, einem Pferde die Eiſen⸗, deferrer un che- 
val; die Spitze v. einen Meifer=, épointer un cou- 
teaur; den Hals einer Flaide=, — une hou⸗ 
teille 2; Im. (die Ballen) démonter; F. ca. (den Biefza- 
pfen) r.; Mil. das Lager =, lever ler; decamper; 
eine Scuffbrüde=, replier, enlever un pont de pon- 
tons; (die Glieder) r., doubler; einen Zug, r.enar- 
riere le —— Ch. die Hunde inte da verbiäen bar 
ten), faire démordre lese; it die Padung-, dimi- 
nuer lacharge; fg: ſith et, =, se refuser ge, se priver 
de ge; ſich eine Mahlzeit =, se derober un repas ; eis 
nem et. am Lohne =, rogner la paie, les gages de qu; 
vom Preife =, rabattre qe du prix; (von Soit), 
retrancher; lich et, am Mande, an jelner Nahrung =, 
(erfparem), Tree ge sur sa bouche:; fidy 
v. (oder an) feinem Schlafe (eine Stunde) =, prendre 
sur son sommeil; 2. fg: (die Unterbandlungen, ein Ges 
prä) =,r. ; wir wollen hiervon =, n’en parlons plus; 
risons là-dessus; ich breche bier-, um je m'arreie 
ici, poure; laßt ung jept bier =, demeurons-en là; 
mitten in feiner Mcde=, s’arreler au milieu dee; 
fur =, couper court; (eine Arbeit), discontinuer; 
gebrochene Seufzer, Worte, soupirs entrecoupds, 
-des ; Gv. -gebrodene cabarfeyın Stiche, tail 

es brisies; Bo. - rochen gefiedert iv. Bıdttern), ailé 
avec interruption. 3. (-bauen, cinregen); (eine Brit: 
de) rompre, (eine Bude) démonter, (tin altes 
Schiff) depecer, (ein Haus) abattre, démolir; Ch. 
den Jagdjeug e) lever; (ein Zeit) détendre; (ein 
Jagen) , wen Sagtbegen emaer fallen) retreeir l’en- 
ceinte de chasse ; Fer. die Blede =, donner la der- 
niere façon aux plaques de fer ; 4. ga Flachs e) dri- 
ser, bien br.; it. abs. =, achever de br.; Il. vn. (atr 
arbratun m.) rompre, ser.; casser, se..; (Die Spitze) 
©; ebroden, est rompue; (fein Degen) brad am 
ik -, se rompit à la poignée ; (die Spige der Nähe 
nadel) it-gebr 


| 


‘ 


en, estcassée, (des Nagels) est roim- 


2. (feine Sünden) = |medes exfoliatifs; -blauen, vn. av, D. (v. Züs|pue. Das=, (eines Gebäudes) démolition, F; um 


8 = der Epige qu verhuͤten, pour éviter, ein 
cher que la pointe ne se rompe; -breiten, 18 
Kupferbleh) aplatir, etendrer; - brennen, vn.ir. 
«won Häuferm g être consume par le feu: ètre réduit 
en cendres; 2. (von Perfenen souffrir d'un incendie, 
perdre sa maisons par un ö.; (meine Freunde) find 
gany-gebraät, ant tout perdu par un £; ein -gebrans 
ter, un incendie ; qui a souflert d'un i. qui a perdu 
sap, Cf. -Prändter; fg: (ich kann jetzt Fein Geld lei: 
ben), ich biu felbit gang -gehrannt , j'en suis moi-mö- 
me entierement dépourvu; je suis moi-même à sec; 
3. Art. (fd entyänden u, lobaeben); (Das Gewehr) brennt 
fonell-, prend bien feu, part vite; it, «Ach entjünben 
und nicht fertörennen); Dad Fündpulver it gebrannt, 
bie Flinte hat -gebrannt, le fusil a fait faux feu; l'a- 


f; | morce a raté; 4. (qu Cade brennem ; (diefed Holz) brennt 


ſchnell -, brûle vite; (das Reuer) = lalfen, laisser 
éteindrer. IL va. (eine Stadt x) drüler , mettre en 
cendres ; eine Warze (mit einem glübenden Drabte) 
=, extirper une verrue; (einen Wald)=, br.; eis 
men Mer «tie Steppein =, à. un, 6. le chaume d'un z. 
+. ein Gewehr =, décharger un fusil; le tirer; eine 
Kanone =, mettre le feu à un canon; man hat (ein 
Feuerwerf) -gebrannt, ona tire unr. 3. pra ( ie: 
le)=, cuire, bien c., €. à point; Metal. (bas Ei: 
en, ben Stahl)=, tremper; donner la trempe aur; 
qe Eiſenbleche) =, donner le 1° bain auxe; tr. lese 
ns un bain d'étain ; fg: den Mefling=, relever la, 
couleur du laiton. Das=r, incendie; brülement, 
pu.; consonption, f; das = und Reinbrennen, Chi, 
| deilagration , f; das =bes Zindpulvers, faux feu, 
"Abbreniatur, abbrevieren, c. Mbrürung, abtuͤricn. 
Ab-bringen, ir. (einen Nagelr)oter, détacher; 
(den Schmuß)enlever, emporter, fg: einen vom rod: 
ten Wege =, dérouter, égarer, fourvoyer qu; einen 
ven feinem Vorſatze S, détourner, détacher, distrai- 





Charp. (ein Zimmer: | (das Bier) bien drasser; it. abs, =, achever de br.; | re qn de son dessem; p, feiner Dieinung=, dissua- 


Ab⸗bringen 


der qn; faire changer d'avis à qn; einen v. einer frrigen 
Meinung, désabuser qn; einen v. einer naͤrriſchen 
—* désinfatuer qu; (eine Mode, Sitte 
=, inettre decours; ir; das =r, gung fi 
(einer Gewohnheit e) l'abolition „f; -brödeli, «in 
Heinen Broden abikim) ôter, détacher pepe 
ties od, parcelles; fi, se détacher par +; s'écailler; 
das Gema brôceir ſich —, bic Karben des G-6 
brètein fi —, le tableau s'écaille ; 
beiden; m dad = des Gemäß 














ac 
de le démolir; car. der = Des Gicñjapiens 
von einem gegeffenen Buchſtaben, la rompure; 
fg: Entuedung Serminzerung, Wachtbeil) dommage e; 
hier bat der Strom großen = gethan, le tor- 
rent a emporté ici un grand morceau ri- 
ve; ohne = (bezahlen) sans déduction; sans rabais; ei: 
nem=thun, tkbaten) nuire, faire tort à qn; La 
thum. cet. entyleben) se priver de qe; ich babe m 
nen=gethan, je ne me suis privé «laissé manquer) 
rien; (dem Feinde) grofen= thun, faire, causer un gr. 
dommage à r; (Krieg) thut der Handlung =, fait tort, 
nuit aus; Das gereicht mir zum, cela me fait tord, 
me porte préjudice ; einem an jeinen Mechten = tbum, 
déroger aux droits de qui; der=, den man einem 
an feinen Rechten thut, dérogation aux dr.e; it. der 
=, den man feiner Wuͤrde + (durch et. Unanftandiges) 
zufügt, derögeance ; an feiner Ehre, feinem Sermb: 
m = leiden, être blessé en son honneur, dans ses 
iens; être sé; (feiner Gefundheit) = hun, nuire 
dr; einen an feinem guten Namen = tbun; nuire 
à la, blesser la réputation de qn a. (der Bruch) 
rupture , cassure, 1; (eines Gebäudes) démoli. 
tion, f; débris; Ch. (vom Ham) suraller, m; 
Ex. der=, (baë— gebrochene Em) le minerai détache ; 
der = der Weinranfen gum Biepfutier) émondes T; pam- 
branches retranchées de la vigne; 
Ab-brücdtg, a. 1. cm8 fldt-bndt) qui rompt, 
se casse, se détache aisément. 2. fg: inatbritig 
Pra. dérogatoire à ge.;-brüben, ein Schwein, 
(einem -e die Haare) échauder ung; das 
Geftügel =, dem Gefl. die Federn, deh.r; 2. den 
Koble=, (gehörig br) bien éck. les choux; SAräuter 
=, tum Ihnen Ihre @hefe ju beneameen) amortir, faire am, 
blanchir les +; das · 2, Chi. deagration, 1; - rüllen, 
ein Liede, Aurler, une chanson +; 
s'épuiser Arugir, Ah., à force de À. ; 2. einem ef. =, 
Gard Br. erlangen) obtenir ge de qn à force de crier, 
dehurler; -brummen, (eine Rede) prononcer en 


eis 
de 


=> 


rant;-brunften, vn. av.b. Ch. (ven Siriaem sor- 
tir du rut, n'être plus (0d, cesser d'être) en rat; br: 
ten, vn. av. D. (dab Br. entigmn) cesser de couver; 
-bubden, «ie Buden regen; dénonter les bouti- 
ques, les loges; -bügeln, (die MWälhe), repas- 
ser, bien rep.; 2. abs.; «dad Bü, endigen, ; bat man 
-gebägelt, tft -geb.? a-ton achevé de rep.? le linge | 
estil repassé? —-bublen, einem et,, ie · eine Dub: 
kenn) enlever qe, à qn, obtenir ge de qn à force de 
coguelterie: Urer ses co-s.; 2. ſich =, art 
Busterel entteiften. s'épuiser, se ruiner par la débau- 
che, par l'évcontinence; -gebuhlt «en Perl.) exce- 
de de déb,, épuisé l’ine.; wem Seachten, 
figure par la ded. ; dad=; -bürden, feine Kalt, i 
se décharger ; déposer son fardeau; (den Korb)=, | 
Öter ; mettre à terre; ih muß =, (um friſche vuft zu | 
fhöpien), il faut me dee., dép. mon fardeau; 2. çi: | 
nemer.=, déc. qn de qe; Mé=; -bürften, (den 
Staub, Die Federn von einem Kleide x}, öter en ver. 
getant, en brossant; ein Mleid=, vergeter, 
serrun; das Z -büfen, feine Sünden, faire pe 
nitence de 2; (durch feine Thrauen x) expier par »; Is 
= r, expinlion, penitence, f.;-buttern, abs. it. 
imp. achever de baratter; fie hat -gebuttert, es ijt 
-geb., le beurre est fait, 

ABE, ©. Nbere. 5 

"AUb-conterfeien, ©. bien, -mablen; -c 0: 
Piren, c. pme, —ſſchreiben, —mabien, madrid: 
memes Dach, c. Trauftan; -Dacben, (ein Sans): 


grondantr; 3. vn. s'en aller en grondant, en murınu- | 


men, (das Waller) arröter, séparer, détourner 
le moyen d'une digue; (einen Teich), entourer 
ne digue ; Ve mpfe LE = (won elmer Œrüfégteits 
wrflieam) s’er 3 = 
ien, faire rare —— te 
Dee oder natürliche =fung, £ évaporation vo- 
[4] 


leur); -Daämpfen, (eine Fläffigkeit), faire ev 
rer; (bad Quetiitber) vom Golde=, sépare —* 


bros- | rabatire; (es ift ein 


Ab⸗hachen 


wehr) =, chtis ablanfen lagen) taluter ; mettre en fa. 
lus, ©. bi 


den; ſich cn wefladen, ven einem Sande) 


aller, ètre en pente; Mag. (eine Mauer) =, (mit einer 
Mauertappe »erleden: 
dung, f; talus; ponte, f. c. Bbitung. —bang ; Fort. 
escarpeinent 
webr , la plongée 


ner un mur; Dad=r, 


(od. Krone) der Bruit: 
t; -Dachig, à (wem 
Beden, einem Banter), incliné, en pente; -D à m: 


du. 


; obere n 
un g 


=r, évaporation f.; 


ntaire, naturelle, (par la seule action de l'aire), hinit: 
liche .., évaporalion artificielle, (par le moyen du 


r d'avec 
l'or par l'évaporation; das Galgwaffer=, faire éva- 
porer les parties aqueuses des eaux salées; Gui. (Me: 
—* t) 2 le zen à — gr 
cinen einer Bedientene) congédier; (Regi: 
menter x) cong., licencier; -gedanfter Soldat, sol. 
dat congedie ; -ged. und auf geringern Gold gefeßter 
let, officier réformé; Ch. ©, -Mebein; 
(ein Shi), Mär unbeaudwar ertikeen) condamner, c. 
tatin; -gedanlter Mod, Hüte, habitz mis à la 
réforme, qu'on ne porte plus. IL abs. =, (wen Ber 
amteng; se demettre de sa charge; donner sa dé. 
mission; abdiquer ; Mil se retirer du service; quitter 
le service; prendre son congé, nachdem Garl der Funf· 
te -gedanft hatte, aprés que Charles Quint eut ab- 
dique (lacouronne); it, =, wem Hadımädter crier 
la dernière fois; bei einer Leihe =, remercier 
la compagnie (d'un enterrement), le convoi; it, re. 
mercier Dieu des bienfaits répandus sur le mort; it. 
fg: =, (où. Mie = hung verrichten), (ble Sritiencere dal⸗ 
ten faire l'oraison funebre; Th, =, annoncer; faire 
l'annonce; =fung, f. (eines Beamten) démission, f; 
(Garisdes Fünften) abdication f; Mil. licenciement, 
congé ; reforme, f; Th.annonce, 1; (bei einer Leiche) 
od. =tungdrede, discours, oraison funebre ; =tungé: 
geld, honoraire pour l'oraison Junebre ; =tungéfhein, 
Mil. la cartouche; le congé ; lettre de conge, f; -Dar- 
ben, ſich ek. una entytebes und babel d.) se refuser qu; se 
priver de gelé barbe es mir, meinem Munde, (um 
25 ihm qu geben x) je m'en prive moiinéme,je le prends 
; (biefer Geizhals) darbt ſich die er: 
ften Bedürfnifie -, se prive des premieres nécessi- 
tés de lavie; 2:cf. —berbes; 3. fit =, s'aflaiblir par 
les privations; -barren, (Maly) Bras. tgebötlg 2.) 
sécher, bien secher; 2. abs. achever, finir le se. 
chage, € -tömenm; -beden, (das Dad) ôter, 
enlever, (das Haus) découvrire; (der Mind) bat 
das Haus gedectt, a enlevé, emporté le toit, la 
toiture des; 2. den Tiih=, abs'=, ôter la nappe; 
enlever les assiettes ; 3, (ein Stud Bieb)=, cer 
sen) ccorcher uner; 4. fg: fa. einen =, tprügrin) ros- 
ser, étriller qu; maltraiter qu de coups; -beder, 8; 
er ein: Sri Lu rein) écorcheur; =leder, n.sp. 
peau de bétes ecorehees; -deterei, f. (tat Geweiti 
die Wetnung des -tederd) métier, it, lamaisdn de l'écor. 
cheur; -deiden, © -bämmem; —-Ddication, f. 
(-tantung abdication, f.;-diriren, va.av.d. Edan⸗ 
ten) abdiquer ; -diden, einen Saft, eine Yarwer- 
der, épaisrir un jus, donner la consistance à un 
électuaire. #. vn. ép., s'ép. ; den Sprup rehr= laf: 
fen, laisser bien dp. ler; 3. ©. einbiden ; aux 
(eine Kammer) séparer, partager par une cloison 
anches ; 2. (mit Dielen auslesen: —e die Stu⸗ 
iſt -gedielt, le plancher de h chambre est ache- 
ve; la chambre est planchéiée; -Dienen, ©. -ver: 
dienen, audtienen; Dingen, ir. (ctwas von Preife) 
à maener Preis), es laft ſich 
nichts davon =, il n'y a pas à marchander, il n'y en 
a rien à ra.; einem et. =, louer ge, prendre ge à 
lounge de gu; dag =r, le lounge; -Difpuriren, 
ce. frite; -Doden, Ch. (-wideln) decorder; -d on: 
nern, (ef.) prononcer d'une voix de tonnerre; 2, 
imp. es hat -gedonert, il a cessé de tonner;-Doppein, 
‚die Mabmen an dem Wetterſchuden mir einem Deppelfa: 
dem burénäseny, Cord,, piquer le trépoint, la tré- 
inte avec un fil double; weiß =, p. avec un fil 


@i-veten ; Fort., Jard. (ein Dielonenbeet, eine Brujt: | blanc double; -Dorren, vo. (am duͤrte w. E. auts 


dant; +, ©. wegträngen, wegwenden; 5. 6. kredit; 
—brefden, ir. (Haberr), (und Dr. abfenterm battre; _ 


Ab:dorren 3 


hörten; 2. @ürre mund —frerben, —fallen, 6, einer Marge +) 
sécher et tomber; Ef. (v. einem Baum) sécher sur 
pied; die inde ift gedorrt, l'écorce est sechée 
et tombée; dad=r, état d'une c qui sechee; 
-Dôrren, das Obſt e⸗ (abris dd), sécher, bien se. 
cher les fruits; A. (Me Kuchen) ressuer; soumet. 
tre à une nouvelle coupellation, au ressuage ; -dörr: 
ofen, © Gnitben; -Draht, Pot. d'étain (heim 
Diesen -fallente Sinnfpâne) bavures, £ pl; -dräms 
gen, €. wegiträngen, ab-dringen; -dräuem, —dregen s 
-Drecfeln, etwas, Curt Dr, abfentem, üter, 
enlever, faire tomber au tour, en façonnant qe 
au tour; =. einen Segel, eine Kugel = cferrig dre 
ben) de tourner une quilkes ; faire au 
tour, arrondir; Sg: -gedredhielte Carierte) Werbeu: 
gung, révérence affecte&; -gedrebte Schreib : art, 
style aflecte, trop recherché; -dreben, tordre ge; 
wurd Deeben abfenpem) enlever, détacheren to 15 
rinen AR von einem Vaume)=, arracher en tör- 
ant; einen Schlüſſel (den Batt am Schlüffel) =, rom- 
— le pauneton d’une clef en la tournant; (einer 
ube) ben Kopf=, arracher La tête à # en la tor- 


. [it tastèe) obtenir eu battant; - gedroſchenes dires 


18, Gtroh, paille battue; 4. (prbéria u. ju Ente dr.) 
bien b., il. achever de 5. (lebiled 2); 3. ſeine Schuld 
(bei dem Gläubiger)=, acquitier sa dette a d., od. 
en battant Je bi qn; 4. ſg: a) einen —, Gerb 
prhgtin) battre, rosser qn rudement ; meidlich -gedro: 
fhen w., être battu comme plâtre; b) et. =, concer- 
ter qe, €. veratreden; Das haben fie mit einander 
-gedrofchen, ils ont concerté cela entr'eux ; ein -ges 
droſchener ıbeimiih verabrebeter, Handel, affaire secro- 
tement concertée ; lauter - gedroſchenes cent wir: 
verboited, gemeinehr Zeig, es triviales, cent fois 
rebattues ; ein -gedrofdener Sab, these, proposition 
triviale, 1; -gebrofenbeit, f. (eines Sages, einer Er: 
blung, trivialité 1.5; -dreifeln, © »faßeln ;-drils 
eu, €. -Pringeln; -dringen, ir. v. einem et. (burd 
Dr. , @emaltg, erlangen) ertorquer; obtenir ge de qu 
par contrainte; durch viele Drebungen einem et.=, 
ext. geh qn à force de menaces; mur die Noth 
konnte einen fo ſchimpflichen Frieden—, il n'y « 
que la nécessité qui ait pu engager à faire une r; 
-gedrungener Any, — forcee; das =r, extor- 
sion, f; -droben, einem et., tirer, obtenir qe de 
qu par des menaces; -drud, es; drude, 1. sp. 
(tab —bruten) impression, [; act. d'imprimer ; der =, 
Cheers : baë Mbvructen) die ſes Werkes gebt ſchnell voran, 
l'im ion ah rap + j 2. pe —gebrudte) * der 
= eines Verihafts, einer Münger, l'empreinte d'an 
cachete; eines geichnittenen Gteines, l'emnp., Ant. 
l’ectype d'une pierre gravée; Im. Gy. ſchouer, büf: 
tiher=, belle, vilaine impression; (der Buchdand⸗ 
ter) bat nur no zwei — Eremplare) von dies 
fem Buche, Kupferiticher, n'a plus que deux exem- 
aires de’ ce livrer; it. ein=, déprime de 4 A 
ie erften -drüde, les es dp.; ſchmutziger =, dp. bon- 
euse; vor dem Stiche der Schrift gemachter =, dp. avant 
lalettre ; Hn. Dre (Steine, werin —2 4 
zen oder Tieren permit Ih 1 ithes , empreintes, f 
pierres ses; -drüden. güben (isathrito eu: 
intes de poissons, f; ichtyolithe fg: fie iſt der—ih: 
rer Mutter, c'est l'image der; (allé ADerte der Natur) 
find -drücte der Gortheit, sont des images der; der 
| == od. Abzug, (einer Flinte) la détente; = ftange, € ar- 
rt -druden,(ein Sal in Badhs=, imprimer, 
empreindre .. sur de la cire; Im. (einen Bogen) 
tirer, im.; (eine Harter) £.; Rel. ein And =, po- 
ser les bouquelse sur un livre: fg: auf feinem 
Geſichte ift Verzweiftung -gedrut, son visage porte 
‚Ve inte du désespoir ; le d. est peint sur sone; 
|2.= (od. ziomugen), ker: er 8. in ©, —féimupen ; 
‚das =r, Im. impression, f; 3 -bruden, (rin 
Gewehr 2) tirer, (eimen Weit) déécocher ; ein Thuͤr⸗ 
fhlef=, détendre le ressort d'une serrure; +, pu, 
et.) =, séparer, rompre en pressant, en appuy- 
ant: einem Geld =, pu. © -drinsen; fg: das 
wird ibm das Herz =, cela le fera mourir de cha. 
arin, lui erevera, lui fendra le cœur; 3. vn. ar. 
5 ef durch Drüden entternem ; vom Ufer =, catite 
sen) deriver; fg: po. (erden) partir pour l'autre 
; -bubdeln, (ein eu) fredonner : 
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4 / Ab⸗dunkeln 


dunkeln, Tt. (eine Farbe) rendre plus foncé ; (ei: 
nen Zeug) donner une couleur plus loncee ar; 
=+;-dunften, vn. s'évaporer; s'exhaler en va. 

urs; = laſſen, faire év.; datés r, évaporation, ex- 
saison f,; -Dünften, —— laſſein) faire eva- 
porer; dag = +; zitung, f. evaporation, I; Boul. des 
Teiges, bruce, 1; ,.6baus, n. Sal.; (Grades:h.), 
gradualion , f; chambre graduce; -Dupfen, (eine 
Wunde) sécher, nettoyer. avec de la charpier; 
(das Blut v. einer Bude) =, ter, enlever, essuyer 
avecr: Mir; -chnen, (einen Sugel +) apla- 
mir; dir, aplanissement, 

Abe, 6; n. ale, abécé, alphabet; la croix de par 
Dieu: fg: lerudinent,les premiers éléments; (oc) 
beun-fieben, être à l'abe +: nad dem — ordnen, 
rauger alphabétiquement > par ordre alphabétique; 
Lin. (das Werl) ik acht — cHiptutere fat, a hait al. 
phabets; -banf, £ banc des abécédaires; Sg: not 
auf der .. fißen, être encore à l'abe, aux pr. é.; 
- bud.n l'abe, — EYE od. — . uf. 
tigre nille-points; -fnabe,- Ihüler, po. -[buB, 
=; qui en encore à l'abc; -le cel mue des 
abs; -orbnung, f ordre alphabétique ; ln, die 
-jabl, ı2a6 Mipater; 23 Bogen) alphabet; «23 feuilles) ; 
P. cf. 4. 

„Mbecediren, vn, av. 8. Mu. (ietfesatren) solfier. 

Ubeceen, vn. av. b. pu. étre à Nabe; it, réciter 
l'abe, l'alphabet. ; 

Ab-eden, (einen Stein, einen Life) écor- 
ner; -ateŒter Kriſtall, cristal épointé ; -egen, (die 
Queen vom Ader), ôter, enlever avec la herse; 
—eichen, ©, elden; -eifern, fi, s'épuiser, se 
fatiguer à déclamer contre ge, en s'emportant; -€i: 
len, vn. sortir, s'éloigner précipitamment; ei: 
fen, (eimen Teich, Fenſter) ôter la glace d'une: 
s. vn. Guen Ehſe frei’ werden) dégeler; (die Feniter) ! 
eiſen —, degelent. 

Abelm eſch, ©. Bifamtore, 

Abend, 8; Gas Ende het Tage soûr: (af. vépre 
cé wird-, les. vient; le jour toinbe, baisse; mor: 

en -, demain eus.; (er arbeitet) vom Morgen 

i6 an den-; du matin au s.; biejen—, auf den- 
(leben wir ung), ce s., le s.; vor-, avant le s., a- 
vant qu'il fasses; gegen =, oder -8 (werde ich r) 
vers, sur le #5. alle, jeden — (ipagieren geben) tous 
les soirs; mit em-, sur le s.; zu- een, souper; 
guten -F bon s.! einen guten — wüniden, bieten, 
soubaiter, donner le bon 3.: fg: der ·des Yebens, le 
#., le couchant de la vie; am - feines Yebené, sur 
le déclin de ses jours: P, es ift noch nicht. aller Tage 
—, {bie S. dt mod miche gu Cude, AR mod nicht -gethan) 
nous ne sommes pas au bout, au bout de la piver; 
il peut y avoir un retour de matines; la fin décide. 
ra de tout; aller Tage — ift noch nicht gefommen, la 
chose peut encore changer; rira bien qui rita le der. 
nier: den Ichönen Tag foll man auf ben — loben, l'é. 
venement nous — onen jugera par le snc- 
ces, par la fin.» MH. der-, (te it, -Hanten) soi- 
rce, veille f; ein fhouer-, Sommer-, belle soirce, 
6. soirée d'été; (im Winter) find die -e lang, lessoirées 
sont longues; den — (gi einem) subringen, passer 
la soirée; den — vor meiner Abreife, la veille de 
mon départ; der beilige -, la #. de noël; ein bei: 
liger-, Felt ‚las. d'une fête; vigile, ſ. D1. rebse 
Arte Ge. —, «et, Weit, Wellen) le couchant, l'oc- 
cident , l'ouest: (Nmerifa) liegt Curepa geach -, 
est située à, vers l’ocec., à l'ouest de l'Europe; von 
Morgen gegen -, du levant au conchant, de l'orient 
à l’oce.; Eur. (Diele werden kommen) von Morgen 
und-, del'or. et de l'occ. 


bag | chant du s.; chant du x 


Abend⸗geſang Abenteuerlich 


-gefang, chant, Da ve dun; (der Nachtigall) | hasardeux, se; +, -er Aufjug, accontrement gro. 
a er., aus einen = |ingen, |tesque, bizarre; —8 Geiwmip, propos extrava- 
chanter un cantique dus; -gefe Uſchaft, f. s0-| gants ; -e Geſchichten, contes peu vraisemblables; € 
ciete dus, qui se rassemble le z., f; veillée 5; (tetGeçants | Meinungen, opinions b-s. ; -er Menſch, hommestran- 
ten pe) soirée, I; -geipräd, m. €. —Untealtang: | ge, d.;-Feit, L singularité, extravagance, bizarrerie, f, 
-gemwölk, m. nuageversle co. ; cela (ver Sem) Mbenteuern, va. (auf übeniweramsarben pu. cf, 
ne ger éclat du soleil co.; -alo@e, f. cloche du | Abemeuet. 
+, I le couvre-feu;-gold,n. Fos c. -glans-bim| Mber, ci. mais; a) center: (fie ift nicht 
m el, partie — + duciel, f; 1490, f. fouée, | fhèn), - fie bat Verftand, mars Re ma 
1; -toft, Le. tree, fem; -treis, 6. -geielihant; | ſich Darüber erklären), - nein! er ſprach fein Mort, 
-füble, £ fraicheur du 2. f; -Fürzung, f. «| m.non, 2; b) iter Oirund); (er fénute eg wohl tim), 
-peltserrreib; land, n. pass occidental; Die -läns|- er mil nicht, am. ie; €) (@ineurt, Swetfeh, 
der, les p. occidentaux od. d'occident ; ein -länder, |- was fan ich Dafür? m. qu'en puis-je? m. qu' 
habitant d'oc.; die -länder, les Occidentaux; -läns | puis-je faire? mir iſt — gejagt, ar. on m'a dit; 
dif, a. ad. occidental, e; d'oc.; die =e Kirche, | (es wird no eine Weile fo geben), aber, aber... m., 
l'église d'oc.; =e Xälfer, Nationen, peuples oc-|m..; d) ceim Mnseun; -feben Sie bob einmahl, 
cidentaux, nations ooeidentales, d’oes-landidaft, [was er da macht! m. voyez done r! © felig u. + 
f. paysagp représentant le s., c. -grmÄowe; -Itch,a. Iielig! Aeureux, mille fois 4. (celui, ceux que); €) 
du 2,8 Stille, Sonne, Zeit, c, lier; 2. (gegen Üvent; | ceine Berinaung); — Ste lomen gang allein! mais tout 
gelegen, weflidy occidental, €; -ILebt, ne, fem; 2. seul! - doch, benne, u néanmoins, pour- 
(dad Thlertreloel. an Früblimatatenten) lumiere zodiacale, | tant; nun-, or; oder · fa, on bien; autrement, 
h-lied, n,c. -geiaug: -Luft, f. air du 2; die lüble}) IL m. ceime Cinfhräntung , ein Iweifel); es iſt ein, 
=, la fraicheur du s., le serein; die Füble = genießen, | es find viele A. bei dicier S., il y à un m., bi 
prendre la fr. du s.; -tuft, - Inftbarteit, L.diver- |des m. à cette af. ; er lobt nieht leicht jemand ohne 
tissement da z.; — m à b 1, n. souper; festin du 3, len A., il ne loue guere sans ar. ; bei ibm gibt es 
2. Re. (bat bell. —)cerre, fil communson, U; Cath, | immer Wenn und W., il a touj, des si et des m.; P, 
sacrement de l’eucharistie; das⸗ balten, faire la cé | e# ift fein Menſch ohne ein A, chacun a ses défauts; 
ne; zum =+€ geben, communier; aller à La co. ; Das | nul saus d., nul n'est sans d, 
= empfangen, communier; recevoir la co., im. et | All. ad. (-mabié, not) encore; es laffen ſich tau: 
nen Atranten) le viatique, ef, Senat; (fein Pfarter) bat | fend und — t. Sachen darüber fagen, il ya mille 
ibm bas = gereicht, l'a communie, lui a donne la | et mille choses à dire la.dessus. 
co. ; das =geben, cene, co. f; act. de communier, f;|  WMber-adt, fhanréitére;-glaube, nd; sp. su 
=brod, n. le pain, Cath. l'hostie, f; =feier, f. eelé. | perstition 1; Mid zum =n verichten lafen, Li rh 
bration de la cene, de la co,, f; =gänger, Sgaſt, aller aux sus; - gläubig, a. m Def), -gläus 
=genof, communiant; =gebetb, n.priere pour la |bifd, a. ad. iv. Sade) superstitieus, se,-semient; 
co,; =flid, n. =rod, habit de eo.; Led, n. canti- =eé Voll, ide Meinung, peuple sr. , opinion 
que de co.; =wein, vin de co;-mablzeit, £ lelase; S⸗ſches Buch, eine de Eurdt, livre sx, 
repas du s.; -marlt, marché du 2.5 qui se tient} crainte s-se; -tlaue, €. After. -mabhlig, a. 
vers le #.; it. veille de la foire, f; -meer, n. mer |reitere, de; eine =e Bitte, priere, od. demande 
du couchant ; mer oucidentale ed. d’oe.; -meffe, | reitiree; Ses Verbot, défense reiteree, Pra. d. ité- 
-mette, £ vepres, pl; -mufif, f. (-Mnèæenx |rative; -mablé, (od. -mabl, =en) ad. encore 
serenade, Ê; -opfer, n. hi. sacnifice da s.; fe: €, |{une fois), de nouveau, derechef; -n, vn. av. b, cine 
-gebeid , gelang; 2efaue naua e, m, c. Madıtpf ; | mer ein — verbringen; pu. avoirlouj. desmais, des oppo- 
-pu nft,oc., point d'or, , le couchant; -regen, |sitionsäfeire, el-aber (ll): name,c. Edimpfname; 
pluie dus, f;=roth, ed, n. sp. -réthe, f. row |-raute, © Cena, Stabwutzz -faat, © Wade 
ge du viel au soleil co.; ro. dus; -rube, f ra]isat; WI, es; sp. dabéer acudter tip) Jaux 
pos dus. , apres les travaux de la journee ; — 8, ad, le | esprit, faux brillant, de l'esp. recherché; 2. €. cons 
az, sûre sn; -Thein, ec. -témmenng, rend; lip; -WiBig, à ad. quia, mortre du fauxesprit; 
- Éd à di 6, 6. Ex. poste du s.;-f@immer, € sans; Len =er Menſch tits, Le faux esp. este; (das Alter) 
-fbmauf, banquet du „: -fegen, € -ge | macht ibn=, le fait radoter; 2, 0. wabn-vipia. 
bern; - feite, € la partie ocoidentale, f; le côté du cou-| Ub-erben, c. erben; -erfennen, ir: Pra 
chant; -fonne, f.le soleilcouchant: -fpeife, {einem etwas, priver, déposséder qn de ge par 
©, -bred; —fpiel, mn. jeu dus; -fténbéen, n. {arret od. sentence; dab —r; =mung, f. dépasser. 
serenades, 1; einem eu =bringen, donner une ... à | sion par arrète, 5; =nungéurtheil, m, sentence, ar- 
qui; -frern, dolle dus, f; -jtille, £ calne dus; |ret de dep.; -ernten, die Feldfrüchte, récolter 
-fillitand, sp. As, station oceidentale, f; Atunde, Îles bleds; moisonner; recueillir les produclions de 


ſ. Theure dus. “ta Tel, fan Sören souper; -tba u, | la terre; depouiller les champs ; 2, Die Relder =, ms 
rosce du 2, f:- Fijcb, souper; er gibt mir den =, ich 3. abs. man hat fon en on a dejà acheve, fait 
babe den = bei ihm, il me donne à souper, j'ai le | la récoite; Dad=r, la r., la moisson; -trobern; 


souper chez lui; = u br, 8. cadran occidental; -un: 
terbaltung,f, entretien, anısementdus;-viole, 
©. Rare, Vogel, (dimenerima sphinx;-volk, 
peuple occidental, d’oeeident, c. md; - Wärte, 
ad. vers l'oc,; du côté deToe.;-meite, As. teimes 
Eternet) amplitude occideutale, f; - mind, vent du 
couchant, vent d'ouest, it qui sondle be #4 -Wwo ki, 
c.foënes -pedie, -Chrung, Le -brobs -peit, 
f. soirée, veillée, f;=wertreib, amusement du z.; 
-zirfel, ©, -geciféarr, 

Abenteuer, 8, m. aventure, f; ein - beitehen, 


Abend-andadt, f. exercices de dévotion du wagen, courir, hasarder une a.; auf — auégehen, 


soir, pl; -arbett, f travail, occupation dy s,; be 


luftigung, f divertissement du #,: - er 


du s., 15 -betrabtung, I. méditation du 2,1; 
br od, n. sp. sonper od. soupe ; das fleine =, le gaü- 
ter; -Damımerung, fereposeule; -eifen,n. 
le souper; die Zeit nad bem -efen,, l'apres-souper ; 
-falter, bn. sphinx; - feier, f.c.-antası; - gang, 
promenade du +, f; it. Ex. filon du s,; filon entre 


chercher les av.s, courir apres les av-s; 2. (ungefägrer 
Srharufath ,.la bonne av., 6b. fortune; fein Hand: 
wert auf - treiben, travailler pour la boutique od. 
le mpgasın, pour le ser venu; > <abentenerliched Ding) 
pu. chose, evenementz étrange, 

Abenteuerer, 6; inn, aventurier, iere; 
Mil. die -, (Freiwilligen) les av-s; Ig: (Diefer Kauf: 
man) it ein —, ermagt ju wich est fort hasardeux; 2. 


six et neuf heures de Ja boussole du mineur; - ge: | (ein belmatiofer, berrentofer Menfd) un ar; homme sans 
betb, n. prière du 2, 0; -gedankfen, pl. e.. be | nom et sans aveu, 


tradtanas = gegend, {région du couchant, Fit, e, 
“trend, (1); -geläute, n. cloche du z,, f le son de 
la..;-gemäblde, n. tableau représentant le z,; 


Übenteuerig, a. (wor einer Dieife plein d'aven- 
dures, fecond en av, 


Mbenteuerlid, = ad. (Handlung, Zhate) 


Mbefd, Gg. ec. Abiſſinien. c. erabem, 
Ub-efhern, © —Hierms -effen, ir. die Wein: 


n. | beeren von den Stielen, manger une gjappe de 


raisin, les baies d'une gr.; eine Traube=, m. une 
gr. entière ; das Fleiſch von dem Knochen =, ronger 
un os, abs. ronger; die slrihen vom Baume, md 
Raum tfeine rte =, m. les cerises, (pus les fruits 
d'un arbre; feinen Teller, m. toute son assiette, 
ce qu'on a sur song; 2. eine Schulde, bei einem —, 
m., prendre sa table chez qn, pour acquitter ce qu'il 
nous doit; 3. abs. =, fair son repasz; fie haben 
gegeſſen, ils ont ni de mı. 

Mbeffiniens c. Mbifilsten 2 

Ub-faden, einen Bücherfchranfe, mettre des ray- 
ons une armoire à livres; Sg: (Begriffe), clas- 
ser; -fädeln, c. -fätnen;, -fabenen, va. Mar. 
mesurer —* brasses; -fédnen, Vobnat:, éplu- 
cher des haricots ; êter les filets des gousses der. 

Abefahr en, ir. (die Schienen an den Raͤdern), user 
en voitarant; (ein Mad), user, casser, rompre; (die 
Räder) find ſchon frarf -gef., sont deja fort usées. 2. 
(ermäden); (Merde) =, fatiguer, harasser; 3. (einStüd 
von der Mauer r)=, détacher, emporter (en voitu- 
rant); (beim Herausitürgen aus dem Wagen) wur 
den ihm drei Singer -gef., la roue lui emporta trois 


dis =r, ©. Arſatat. 


" macht eimen groben = gegen ihre Kleidung, ses ma- 


Ab⸗fahren 


dogs #4. das Seu + von der Wiefe-, charrier le foin » 
de Ja prairie; 5. (einen ca) =, uer, frayer, 
tracer en passant avecune voiture; der Weg ift (on 
-gtf. , lechemin est déjà battu , fraye parles w-s; (die 
tape it erft neu angelegt), fre iſt mod nicht recht 
«gef, elle n'est pas encore bien praticable, bien apla- 
me; 6. (eine Schuld) =, acquitter par je charriage ; 
7. dad Weggeld -, frauder, eviter les barrieres. 

Il vn. (ebeeifen) partir (en voiture, en bateau), se 
metire en chemin; in ciner Kutſche —, p. en car- 
rose; 2. vom Ufer, vom Lande =, duriver; quitter le 
rivage, s'éloigner du.., 0. fegel n; vom rechten 
Wege, se détourner du bon che.; s'egarer. 2. den 
Strom, chefer: fremab fa.) descendre ja riviere; al. 
leraval; aller à vau-l'eau; fig: ich merde furz mit 
ibm, ılöntum-terigen je ne ferai be de facon, 
de compliments, de cérémonies avec lui; 3. Das Wei: 
fer fube ihm -, (da cr Brod ſchneiden wollte) son 
couteau glissa eng; it. (der Hammer, die rt) ift 
(sem Exiele) —gef,, est sortie du manche, s'est déta- 
elwe; fg: po. ==, (fete p. pour l'autre monde; Jeu, 
die Karte it -gef. Am Déaraolpiee la carte a perdu; 


Ab⸗fallen 


geht. anf mic cine Blume) und fällt -, et passe, Bo. ein 
cbr, calice # décident où, decidu; it, (der 
fällt-, descend de dessus larz Ch. c. -bau: 
d. es wird (bei der Verarbeitung Meier Hau: 
te) viel=, il y aura bien des retailles; (man wird 
nicht alle Dieie Zaperen brauchen), es werden wenig⸗ 
ftens ya Ellen =, il en restera au moins dix au- 
nes; Ig: es wird bei diefom Handel nicht viel =, il n'y 
aura pas gr, bénéfice à ce marche; es iſt daber nichts 
für mich -gtf., je n'en ai reliré aucun bé, je n'y 
ai rien gagne; vom Hauptgelde Earital fallen Fin: 
fen-, le capital rapporte des interets; bei ibm fallt 
für die Bedienten nicht viel -, chez Ini, les domesti- 
ques ont peu de profits, d'avantages casuels ; 2. fg: 
a) celme Mbnawme ıc erleiven); (dieier Mann fangt an) 
-zufallen, vom Fleiſche -zuf., er füllt taglich meht — à 
dechoir, amaigrir ; il mlangrit de four en 5.5 er til gang 
-gef., il a perdu tout son eunbonpoint; fein Geſicht int 
ganz -gef., il a extrémement maigri; il a le visage 
tout decharné ; das Waſſer ift -gef., les eaux ont 
baisse; (die lebhaften Farben) fallen leicht -, pas 
sent facilement; (diefer Wein bat fein Feuer mehr) 
er fällt -, ilse passe, il est bas od. au bas; Ex, Die 
Erze fallen -, les mines s'appauvrissent ; b) (verte: 
ven fes; (Diefe Farbe) falt Geht) von jener febr —, dif. 
fère be de, contraste be avec celle Mar. (das 
Schiff) = laſſen, laisser deriver; faire abattre ler ; (das 
Schiff) fält-, dérive, dechoit, s'’abat; nach und nad 
=, arriver en dépendant, eh rondissant; laf gany —! 
arrive tout! 3. von einen =, abandonner qn, quit. 
ter son part; (diefer Statthalter) ift vom König · gef, 
a quitté le parti du roi, s'est déclare contre le roi; ein 
gefallener Baffa,bacha révolté ; von der Meligion=, 
apostasier ; devenir apostal;. abandonner, abjurer 
sa religion, changer de r., faire abjuration de sa r.; 
ein -gefallener, cine =ne, apostat, e: ein =her En: 
ge ange rebelle. Das er Vlätter, chute des 
euilles, 1; (der Beeren vom Weinftode), coulure, F; 
(eines Schiffes), dérive, f; (des Warfers), chute, f: 
abaissement. 

Ab-fällig, a. ad, qui tombe, qui est tom- 
bé; Bo. =e Blätter, feuilles qui tombent (en hi- 
ver); té Obit, fruits tombés d'eux-mêmes; fg: die 
=en Binfen (eines.Kapitals), les intérêts échus, od, 
. E ue produit . 9d. rapporle un +; ein Ses -meigenteh 
retailles, rognures, F. pl; die falle (der Schneider) | rtoeil, eine ze Meinung, sentence, avis von 

levce, f; (vom Schiefer) copeaux; (von gefhlahteten urwire.. Arc, die =e (genetster Seite (des platten 
Œbieren) issues, £ pl; (von Bäumen, die man augsı Dahes) le côté incline; 2. = werden, (v. einer 
ſchneidet) einondes, ſ. pl; (v- geiefenem Salat +) eplu- | Partei) ©. -falens 3. einen = machen, faire aposta- 
chures, 5. pl; der = vom Hole, von den Steinen | sier qu, it. lui faire quitter un partir: -falliger,s,c. 
(in den Werlſtatten) les décombres; der = (aufeis | -männtaer; -fallé-rôbre, f. Hy.conduit, tuyau 
nem Zimmernerfte) les déc. et vidanges d'un x; | de descente , de décharge; -falgen, Meg. Kelle, 
8. pl; der = coon tem Gemeide beim Eisen ober Sie⸗ das Fleiſch von der Nasieite=, echarner les cuirs ; 
tes: balle, f; ordures, ſ. pl; der = der Fruͤchte, le re- | Men. (ein Bret), faire des rainures är: 2. ©. 
but des+; der — vom Waller cbei einem Waffermerte) | -datgen; -fangen, ir. einem die Taubén:, pren- 
l'eau superflue d'un +. 4. fg: (der Truppen, einer | dre, attraper les pigeons; de gan; einem das Waſ⸗ 
Kolonig x) defection, I; = ju den Feinden, dé-| fer =, détourner l'eau au détriment de qu; Bil. einen 
sertion, def. fi dber= von Der Religlon, apo- | =,p-aqn la balle alavolce; Ex. tunen soutenir, ap- 
stasie, [; dés. de sa religion, f; fein = von Les | puyer, etayer; Ch. (einen Hirſch 2) =, tuer avec le cou- 
Deligion bat bloß Cigenuus zum Grunde, l'intérét | teau de chasse; fg: fa. einen =, battre, rosser, it, 
seul le fait changer de r.; = (von einer Partei), aban- | attraper qu; er bat ihn ſchon -gefangen, il l'a rossé 
“donnement; it. der = @erfeu) einer Sache, la deca- | co. il faut; it U l'a jolumeht np -färben, 
dence, le dépérissement d'£; (der Handel) ift in Tr. (einen Beua) e, aut-fAllen; 2, abs. =, (bas Fir 
= geratben , est tombé en déc. Ex. der = des Ge⸗ | ben beemtigen, finig la teinture ; cesser de teindre ; 3. 
baiteé der Erze, appauvrissement du- minerai; (das! va. av. 6. (0. Tuͤchern ge) lâcher la euudenr; das = 
Bergwerk) fommt in =, tourbe en déc.; der = (et: | des Tuches beweist, daß r ;- quand un drap lâche 
her Farbe) changement ; (des Weines) evaporation, | la co., od. se deteint, c'est une preuve qu'ilz; Me. 
altération, F; dad it ein großer >, cabſuch c'est une | daé = (der Mineralien) ; tachure, f; teinte, co. 
. différence ; cela ne répond paf à l'attente (où qn | que lâche 0d. laisse un minerai (sur le papierg); —f ds 


Hirſch 


mem; 























Abfahrt, en; £ (eines Schifeg, einer Flotte) par- 
tance, f; le départ; unſere - wird bald vor fi ge 
Br nous partirons, notre départ aura lieu sous peu; 

-en folgten ſchnell auf einander, l'an partit peu de 
temps apres l'autre ; fe: die — aus dieſem Leben, le 
départ de ce monde ; la mort; -éflagge, £. pavillon de 
p-; -#gelb, n. viatique; argent le voyage: il. 
©. Ybzugsgeld; -Bichuß, m. coup de p,; 2. Pre, Clts 
wg von, einem Orte), c. Abzus; -Srecht, (Het bes freien 

Mbyugt) droit de retraite; dr. d'émigrer, de changer 
de patrie; 3. (abhänglget Des vom einer Unbbde Berumter) 
descente, f; es gibt mehrere -en in dieſes Ebal, il y 
a plu. d-s vers, arriver à, dans ce vallon; 
bie - vom Feitungsiwalle, qu Hofügrung der Kanenen) la 


ram 

Mb fall, eb; fälle, 1. cheñer: tab Ablallen⸗ 
der Blätter +,.la chute desg; der = des Waſſers, 
la chute, l'abaissement des eaux; £diefer Waſſerfall) 
frürgt fich in mehreren -fällen über die Felfen herab, 
se precipite par-dessus lès rochers et forme plu. chu- 
tes; 2. (eines Dammes, eines Dilafters x) er f; 
talus ; die Abfälle (des Gebirges), les pentes, les flanes 
der. 3. er, Me-tülle, Cie -gänge bei einer Arbeit) 


etait); it, die fälle tpriiaen Serben d gradations, | Feln, it. ſich =, (von einen Seug) lächer le poil, des 
nuances, f; (dieje Negel) leidet große-fälle, souffre | filaments ; -fafern, (die Schoten der Dobnenz) c. 
bien des exceptions, des restrictions; ihr Betragen | -fienen; 2. vn. =, od. fi =, Cd in Fafern trennen) 


s'effiler, ©. ausırkiein; —faffen, 1. (Frucht, Mebl 
re) mesurer ; (Salg, Kaffee +) peser d'avance; Forg. 


nieres répondent-bien peu à son habillement, con- ; 
(ein Stu Eifen) =, rabattre, replier; (a: (feine Ge 


trastent avec son eg: Horl. der —, An ben tieren, 
échappement ; der - für die Nuhe, dch. à repos; 
Mar. ec. -fti. 

Ab-falten, vn. ir. Gon dem Wirte rom. 
ber; (der Kalt) an dieier Mauer iſt gefallen, est 
tombe de ce mur; (bie Iohannisbeeren) fallen -, 
coulent; durch den Regen fielen die Beeren vom 
Weintote-, la pluie a fait couler la vigne; (meil 
man die Weinleſe zu lange anſtehen läßt), jo fallen bie 


Dentihrift) =, dcesser, r.; er. in beftimmten And; 
drüden=, exprimer qe en termes'precis; (Diele 
Schrift if) gut -gefaßt, bien rédige: 
Mede, discours suceint; Syn. (ein Tetsment, enen 
Fortrag, eine. Bittihrift) =, dr. ; (ein Bud, ein 
Werk) verfaffen, compeser +; das = (einer Dent: 
ſchriſt) rédaction, (eites Werte) composition, F; die 


— — — — U 6 ör— — 


Deere, le raisin s'égrene ; Eer. fg: (der -fafung des Urteils ift ibm übertragen, il est char- 





Absfaffen 5 


ge de dr.larröt; -faffer, (einer Schrift, eines 
Auf ſa 
Auf 
de cette proclamation 


), rédacteur, auteur; Syn. der = dieſes 
it der Berfaffer mehrerer Merle, Tau. 
dent auteur) l'est également de 

plusieurs ouvrages; -faften, (eine Suinden) ex- 
pier par le jerine; 2. fich =, s'affaiblir, s'épuiser par 
des 5-5; Mö=r, (der Sünden) expiation par le f.; 
-fanlen, vn, pourrir; tomber de pourriture; die 
Naſe fault ibm —, son nez tombe en p.; (die Wurzel) 
iit-gefanlt, est pourrie; ein ·gefaulter Aſt, branche 
pourrie, it. tombée dep.; -fäu ment, (fäkumen) Do: 
nige, deumer le x; (die Glasmaſſe) de., despu- 
mer; fg: -gefäumter Schalt, homme rusé, rafäné, 
subtil, adroit, avisé ; un fin rusé, fin matois, fu com- 
pére, A. trèsanéchant, petri de malice, abandonné à 
toutes sortes de vices ; gg Schurfee, frano 
ein; coquin achevé, Ref; 6. Exifhurter; —{e de 
ten, einen, fids, fatiguer qn, se. ., s'épuiser à force 
'eserimer, de combattre ; -federn, (einen Hut, 
ein Kleid) öter les planes d'une; 2. ein Huhne =, 
c. rupfen; 3. abs. =, (wen Kanariempdzgeln » cesser 
de muer; iL = (be Weber fahren laffen) emmpluner; 
-fegen, (den Aufibeden) nettoyer (em frottant, 
en torchant); Syn. man fegt mit dem Velen — 
mit der Buͤrſte bärftet man —, on nettoie & 
frolte avec le balai, on brosse avec les vergeiiés; 
Med. =de Mittel, abstergents; remedes abst., 
detersifs ; -feiger, 8; inn, frotteur, se; -felerm, 
Mar. (ein Lau) filer, mollir; it. = und einholen, ha- 
er par secousses; —feilen, (die Unebenbeiren des 
Eiſens ) Ämter; enlever avec la lime; 2. ét. =, 
«fertig feiten) L'une e; -feilicht, ed, n. c. Gelidt 
Feufphne; -Fejlsrafpel, f. râpe à lime (pour rä- 
per les limes avant de les tailler) f; -feiliben, 
(einem et.) "ec. kaufen; -feimen, c.-fumen: -feis 
nen, (Zuger) raffiner; -ferfeln, vo. cesser de co- 
chonner; -fertigen, (einen Brief) expédier; 
zus Eilbotben) exp, depdcher; fe: cinen tabl, 
ur, t-weien renvoyer, rebnter qu; it. einen =, 
Greiteriegem nuit Schriften) donner à n son paquet, son 
compte; (einen durch Worte) repliquer à qu perti- 
nement, lui do. son compile, son paquet; er wollte 
hinein geben), aber man fertigte ibn an ber Thüre—, 
avais on le relmta à la porte: (fie machte Aniprüce), 
er bat fie mit hundert Taler -geferrigt,, il s'en est 
débarrasse moyennant centéous ; (er machte Anſoruch 
au dieſe Crofhaft), Lies ſich aber mir einer feinen Zum: 
me =, tabfintens mais al se conlenta d’unerz er iſt mit 
einer Tracht Schläge -neferfigt werden, on l'a rene 
voyé charge d'une volée de coups de bâton; das 
=; gung, £ Wriefp expédition, depèche, 1; 
dieſer Eilbote erwartet) feine... ses exp-r-; RT 
at feine... bereits erhalten, il a dejà sa depe- 
che, ses dépèches; fg: mande .. befommen, es 
sauver maints rehnis; er bat fine .. bei., il a reçu 
say paquet, son compte, son sac et ses quilles; -fef: 
jeln, ©. enttenein; - fetten, (Flerihbräbe) de- 
graisserz 2. vu, av. b. (Dieie Stiefeln) fetten — grass- 
sent; lächent la graisse: - feuchten, (et.) öterl'hu- 
midité de g; it. humecter ge, rendre qe humide; 
-feucrn, (ein Gewehr) tirer, décharger; er bat 
eine Piſtole an ibn gefeuert , il lui a lèche, tre un 
coup de pistolet; 2. abs. =, Met, cesser le feu; Mil. 
faireune décharge, une d. générale; -gefeuert! feu! 
it. —, Cite ins Feuer Üben) faire l'exercice a feu; das = 
der Muslketen, J. de lamousqueterie, (der Kantonen) 
volée, d. d'artillerie, Mur, bordce, f; unter rung 
der Kan. (feinen Einzug halten) au bruit du canon; 
-figen, -firihein, user, déchirer en frottant, par 
le frottement; -fiedeln, (ein Stiidden) mp. jouer 
sur le violon; racer; 2. et. =, ec. -fiten; 3. All. 
enlever les scories avec le rable; dad =r; -fié: 
dern, Vitr. (das Glas, eine Scheibe) rogner: 2. © 
-fiedem; dad =r; -filgen, € auds-üten: *-fil 
triren, co. Aeleen: finden, ir. (einen) conten. 


danten) =, rédiger, coucher, meltre par éerit; (eine |ter, payer, satisfaires cr bat feine Glaͤubiger ne 


funden, il a contente, salisfait sese, transige ave 


sese; ein Kind, € -Äbelden, tbelien; (dien 


kurz -gefaöte | Prinzen) apanager ; ein -gefundener (Prinz), 


nagé; unapanagiste; abgefundene Zorter, lille 
ap—ée; 2. ſich mit od. bei einem =, transiger, s'ac- 
commoder, s'arranger, convenir avec qn; Nie babe 


fi dahin mit cina. -gefunden, fr, il sunt couve. 


6 Ab⸗ſinden 


nus ensemble que + ; fa. ich merde mich deswegen bei 
ibm =, je m'en revancherai; j'aurai ma revanche; 
Mi=u=dungf, accommodement, arrangement; 
feine .. läßt ſich da hoffen, il n'y a pas d'espoir 
d’ac.;die.. (eines Prinzen) act. d'apanager unz, f; 
it. apanage d'une; ..ggeld, n. . .éfumme, £ somme 
moyennant qu renonce à, od. se deporte de ses 
droitse; it. apanage; -fingern, (eine Summe) 
compier sur les doigts; (eine Arie) ©. fngem; -fins 
nen, (Blech r) façonner, travailler, marteler; it, 
planer 3 2. Ser. (@ride, ble man pur, Fdynieben will) amor- 
cer;-fiiden, (einen Teich) pêcher ung; 2. abs 
achever Ja pêche; man bat (für diefes Jahr) - ge: 
fiihrt, la peche est finie; fg: den Rahm, das Fett 
itas Bere) von einer ©. =, écrémer ge, prendre la 
crème de ge; -fitfein, ©. -fiden; -fißen, 
Mag. (eine Dauer) goupillonner; ercpir, * 
avec le goupillon; -fladen, €. -vatrn; -flam: 
men, Lorr, (Leder) donner le suif qu re; -flat: 
tern, vn. s'enfuir, s'éloigner en voletant; 2, ſich ⸗ 
= se fatiguer, s'épuiser en voletant; -flauen, 

(die Erze)laver, nettoyer ; (die Tücher der Waſch 


) =,rincer dausl'eau; -flau:faf, n. cuvier, 


= 


aquet à r.; :berd, table de lavoir, f; -flebten, 


(ein Geflecht) défaire; it. tresser habilement; fl €: 
Art, vn av 6, dvon fetten ober naflen Fatbene) 2) 14- 
cher; faire des taches; = flebern, (Kern e) hausser; 
nettoyer avec le houssoir; -fleben, c. bitten; 
-fleifchzeifen, <mefier, n. Meg. echamnoir; 
drayoire, 6; -fleifch en, (die Felle) écharner, drayer; 
bag =, écharnure, f; -flengen, (den Wallfiih) en. 
lever le lard der; -fliegen, vn. ir, s'envoler, 
partir; (der Vogel) ift vou dierem Baume-geñogen, 
s'est envole der; fg: der Pfeil fliege von der Sehne 
-, la Heche, le trait part, s'envole, s'échappe de la 
corde; (der Wind mar fo ftart), daB ihm der Hut 
flog, qu’ilemporta, fit voler son chapeau; 2. Ef. (ven 
BAumen) €. -terten; fließen, vn. ir. wem ai: 
fer gı découler, écouler, s'éc.; (die Deffnung) durch 
melde dad Waller ——— l'eau s'écoule, sede- 
enarge; fe: aus Dielen Borderfägen flieht Die Folge 


— Düße, de ces prémisses i| s'ensuitquer; ME, €. 


aus; -flöben, (einen Hund) épucer ; ich =, s’ep.; Beſe 


-flößen, «.flöfen, 2. &-tagmen; -fldten, (eine 
Arie) jouer sur la lldte; -flug, ce qui s'envole £, 
fliegen; 2. dure Nebenrelfe) excursion, f; -fli- 
sein, (Dirfenfamen e) désailer; -Fluß, Med; fe, 
1. (des Waſſers) écoulement, egout; der — des 
Meerwaſſers nadı der Flut, le rellux; (der Sende 
tigfeiten) de. ; décharge, évacuation, f; Med, der 
periodiiche = des Blutes (bei den Wetbern), de, perio- 

ue; 2. DWr=; fe, (einer Quelle 2) dech.; 
das Pflafter bat feinen, le pavé — de pente ; 
zrinne, f. Forg. (qum -fteben) se, f; -flu: 
ten, (vom Wat) se retirer, s'écouler; (den Date) 
emporter, romprer; -fodern, c.-fertem; -fol- 
len, vn. cesser de pouliner; -folgen wr=) laf: 
fen, va sv %. (einen et.) laisser preudre; livrer, 
délivrer, remettre; Maaren nidt = L, ne pas vou. 
loir d, des 2; daße; gung, f. délivrance, remise, f. 
(eines Gefangenen) remise, extradition, f; -foltern, 
{reinem ein Geftandniß) tirer, obtenir de, extorquer 
qu par latorture, en donnant la£.; -fordern, 
einem et. demander 4e à qn; exiger ge de qn; er 
fordert mir (mein Gcib)—, 1 me demande, il veat 
avoirs; fg: Gott bat ibm von ber Weit -gefordert, 
Dieu ia appele à lui, a dispose de lui; 2. einen =, 
«urüd rufens rappeler, €. -rüfen, berufen; das = e; 
=rung Grappel;..sfhreiben,n. .„.sbrief,tettre 
der, ;..sreebt,n. droit der.; formen, ceime Bild: 
Mute ri mouler, jeter; j. en moule; Cord, (einen&chub) 
dier de Ja forme; Daß = 7, moulage; -form:lciften, 
Cord, cabriolet; -forfen, (einem ein Gebeim: 
ai) tirer, découvrir en sondant qn; - fragen, ir. 
{einem ein Gebeimnif) tirer, déc. en question. 
nant qn, en lui faisant différentes questi ns; er 
tagt Éd alles =, à ne saurait tenir à vos (à mes 2) gi 
il vous Qi me) dit lout: einem et. auf eine hftigé 
Meit=, tirer les vers du nez à qn, po.; 2. (einem 
Echriier) das Aufgigebene =, faire dire od. réciter la 
leconAr; -freiten, ir. wem Wing brouter, men- 


A 





nen = haben cd, finden, de bon, 


er, tongerz -geireflen, vor Yaute 2 chrouti, e; Wild, | 


as den ungen Ausichlay gern frifit, bétes broutan- 


vo ; die daupen haben dien Yatım -gefr., les chenil- | gr. d., be de d.; b) der - (der Kraite), 


| 


| 


Ab⸗freſſen 


les ont tout rong&cet arbre; ilest tout rongé des e; 
(die Clephanten) h. dieſes Dieipfeld gany -gef., ont 
mangé cette riziere jusqu'au dernier grain; [g: der 
Krebs bat ihm die Mate -gef., le chancre lui a ronge 
le nez ; (der Bram) jtiht ihm bus Pers —, le chagrin 
lui ronge le cœur; daé=e; -frieren, vn. ir, won 
einem Pitiede 2) toınber par l'effet du froid; bie 
Nafe iſt ibm -geiroren, er hat ſich die N. ., il a perdu 
le nez du froid, de Ja gelce; -fröbmeu, die Spann: 
tage, faire ses corvées de charroi ; it, abs, er hat 
-gefröhnet, ila fait ses €. ; 2. feine One, acquit- 
ter par dese., en travaillant à la corvée; -fu rein, 
©. fubten; -fügen, Men. (Breter) faire les rai- 
nures des r qu'on veut j0i , pour les joindre; 2. 
Vütr, ©. -fedem; -fubr, f sp. (des Holzes, der 
Waaren +} charriage, transport; -führ:arbeit, 
f. Tir, degrossage; =eifen, n. filière, f; :tif, ar- 
que, f; -fübren, (&xtreide) in Die Muble, char- 
rier au moulin; (Garben) vom Felde in die Scheuer =, 
ch., transporter, voiturer du chæmp à la grange ; 
(Baaren)=, er.; (das Geihun vom Walle)=, reti- 
rer; Die Made =, descendre la garde; (eine Schild 
made) =, relever; (einen) in das Gefangnif =, con- 
duire en prison; er ift mach Paris -gefiihrt worden, 
il a été transporte Ar; einen vom rechten Wege, von 
feiner Pliht =, détourner qu dur; ib, gp. se 
retirer, s'esquiver; 2, fg: (-Iemten, verführen detaut- 
ner, éloigner des; das fuhrt mich zu weit von mei: 
nem Gegenftande-, cela m'eloigne trop de mon su- 
jet; (einem Aunden) =, debaucher; Med. =, purger; 

dieje Arzmei) führer zu flarf -, purge trop; (eine 

irgenei) die Galle -Qufibren,, pour évacuer la bile ; 
die wird die boſen Säfte =, cela dvacuera , expul- 
sera lese; cf. zum =, et. -führendeg, un purgatif, 
laxatif; =ded Mittel, © —tungs - Miet; Tir. (die 
Bolbitangen) =, digrosser; faire r parlafiliere; 
fg: en -gefübrter Scheim, ruse fripan; 3. (eine 
Schuld x) = acquilier ; (feinezinfen) payer ;einen=, 
(-fertigen) fa. rembarrer qn; lui donner son pa. 
quet; er iſt ſchoͤn -gefübrr worden, il a été rembar- 
ré, renvoyé comme il faut; dag =e; rung, f 
(eines Gefangenen) transport; er bat Befehl zu. „der 
aung, il a ordre de retirer la garnison; Mid, 
Die .. (der böfen Säfte), expulsion, évacuation, 
f; etwas zur... nehmen, prendre q. évaouant od. 
purgatif; it. .., od. =rungsmittel, m., un purga- 
tif, une pargation ; un éyacuant, évacualif; re- 
mede p., laxatif, expulsif; =rungsgang, An. epho- 
de; conduit des excréments; An. — 


‚pl. 
les émonctoires; -fiübrer, #, Tir. a 
seur; -füllen, (ein Maß Vier aus einem Faſ— 
fee) ôter, ürer, la: 


ae souslirer, tirer; in 
teilles; 2. (ein Jah) >, vider; 
dag=r, soustirage; À, =, vn. ar. b, «at ner: 
fen veBenten) cesser de pouliner; (die Stute) bat -ge: 
füllet, ne pouline plus; -furden, (ein Shin Kand) 

uer les borues d'une; séparer ung par un sil- 
Jon; -füttern, (des Vich), donner à manger au y; 


ſchen =, mellre en 


it, d. la derniere portion de fourrage; 2. abs. er bat 
uͤttert, die Per find -gef., les chevaux ont man- 
f. sp. (einer Summe) remise, 


gi repu; -gabe; m, 
élivrance, f; die = eines Brieſes beiorgen, avoir 
soin de remelire une /eftre, qu'une / soit remise 
à qu, à son adresse; 2. Eteuer j droit; taxe, f; im- 
pêt; die u (begablen), les droits, es ünpôts; eine — 
aufden Weirn begen, mettre un & surle vins die =n, 
die =n vom Weine » (bringen viel ein), les 
les droils, sur fe vin 2; Com. (chi!) traite, €: 
eine = mrebren, honorer, acyuitier une traite ; - ga 
fern, « gatern -gären, vn. ir, av. b, (vom bein pt 
fermenter; it. cesser de f.; ne plus f 
Mlgang, cé; génge, 1. sp. (eines Botben, ber 
Poite) le deparie; (eines Schiffes) pertance, 15 
(ers Sbauriecté) sortie, f; (des Srbiites) pers 
te, S; der £cibeñiruct) fausse couché, f, (tel Ahle 


ren) avortement; Der menertlice — Des Dante 
continence d'urine, f; (neue Arbeiter annehmen, te 


um) den — der alten juerichen, suppléer ait mau 
au défaut des anciens ; reinplacer lese; 2. fg: pa 
(derisaarın) débre; Baar) die 





bunne, de m-se vente nd, défaites qui ne 
pas de débit; (biefer Saufmann) bat gutem, a ih 





| s'attacher à des 2. 


Abgang 


blirsement; diminution, 1; die Schäferei Mt gro: 
* — durch die von erlitten, la — ne 
e gr. perles parmi les troupeaux; Ex. 
fommt in-, le minerai se dés ade; la mine és 
ril; — (des Silbers beim Shmelgen), di., deperdi- 
tion, 1; in — der Nahrung EL, geratben, aller en de- 
cadence, deshoir; €) (bat Ubfienen: extinction; nad 
- der männlichen Yınie, après l'exé. de lar; der » 
aus dieſem Yeben, déces:; fg: in — foren, (van Brbräun 
œen y s'abolir; venir hors d'usage, hors de mode, 
ser de mode, n'avoir plus cours, tomber en de- 
suctude (dieſer Gebrauch iſt in - geforñen, est aboli ; 
in - gefommenc Moden, vieilles modes ; modes Le 
sées; fn bringen , abolir, supprimer ; mettre hors 
de cours; hier bat das Spiel alle übrigen Unterbal: 
rungen in - gebracht, ici le jeu a pris la place de 
(a fait disparaître) tous les 2; 2, t-fiei déchet; it.re- 
taille, rognure, f; Chi. deperdition, f; die Münzen 
leiden ber Dem Einfchmelgen einen, il y à du d. dans 
la fonte des monnaies; - am Weine, am Korne 
Orenn fit lange Legen), déchet sur le ving; der- am 
Bein e durch das Auslecken aus den Faͤſſern, cou- 
lage ; der — nom Gewichte einer Waare, discale, 1; 
Com, (Patgewicht) tare, 1; (der Verkäufer verfrat- 
ter einen Nachlaß) fiir Den, ıfür ble Tara). pour la 
lare ; Meg. die · gange (-aängiel, -Tie) von den Haͤu⸗ 
ten od. Fellen, retailles, rognures des peauxz f; 
Absangs-loc, nm. am ande bed Bienenflode) le 
trou, l'ouverture de la ruche; -rehnung, & 
ıZara:y.), Je compte, la note de la tare +. 
Mb-aänaig, (-gänslih)a. ad. 1. (ven Masten) ré 
cherché, de bon debit, de bonne défaite ; qui se debite 
aisement; 2. =e Wärhe, Kleider, linge usé, habits 
usés; = werden, dépérir; commencer à se ruiner, 
à s'user, it, à passer de mode; 3. (fehlen; =€ 
Scriftene, papiersr, qui manquent, adirés, ega- 
res; -gängling, 8; €, 1. cine umgeitig -gegangent 
Velbedfeuche, Fruit avorie; avorlon ; 2, 0d. -gängiel, n. 
les restes, les rebutse, cf, Abgang, Wörall, (Td,); 
-gärben, c girten; fg: fa einen =, crise) 
rosser, élriller qn.; -gattern, einem et., €. -fets 
fm; -gaumern, (einem et.) escroquer. 
Mb-geben, ir. (einem die Waare x) remettre, deli- 
vrer, rendre; einen Wechſel auf einen =, tirer; faire 
traite,se prévaloir sur qn; (der Brief) wurde richtig-ge: 
eben, fut resnise à son Adresse; eine Sache =, und lie 
einem andern übertragen, se démettre, se debarras- 
ser de ge el en charger un autre; se décharger de 
ge sur qu; er bat den Oberbefehl an einen andern -ge: 
ben, il à remis sa place de commandant en chef, 0d. 
lé commandement à un autre; den Deyen=, rem. 
son épée; (lebes Megiment) fol hundert Mann =, 
doit fournir cent hommes ; ig: das wird einen rede 
ten Lärm, cela causera bien du tapage; das gibt 
et. zum Zachen-, voilà qui fera bien rire; 2. (einem 
under) ein Faß Weinz=, céder, donner, ren- 
un tonneau der; (Die Kaufleute) müſſen viel=, 
sont bien charges d’iapöts; (diefe Waare) gibr viel 
-, mans viel =, paie de grands impüts; iro. es wird 
menig =, il y aura peu à gagner, peu de bénéfice; 
fg: einem et.=, donner sur les di'gts à qn; 
3. ſich miter. =, se möler, s'occuper de qc; er gibt 
fich viel mit Sprachen , il s'occupe be des langues ; 
er gıbt ſich ein wenig mit derMabierei en, il se ele un 
peu de peinture 2; 4. ſich mit einem =, frequenter 


ga; avoir des relations avec qu; ich mag mich mit 
{ibn nicht =, je ne veux point avoiraflaire avec huif 


Ni mit fétedren Ketten, se faufrer avec des g 


IL. va, av. h. Jeu, =, donner lescartes lac 


Done 7 
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Ab⸗gebrochen 


=er Stiel, manche rompu; fg: =e Schreib art, style 
coupé, ——— 'cousu; heit, f. (der Schr.) 
qualite d'un style aph,, 1; it. défaut de liaison des 
parties du discours ; * droſchen, =Meit, cf. -pre: 
faen; -gefäumt, el. -Tiumen; -gefunden, cf. 
finden; -gchärtet, cf. -pirtem, Hartbentg. 
Ub-geben,vn.ir. (ie entfernen. partir,s'en aller de +; 
quitter; sortir; (ber Botbe) gebt um 10 Uhr —, 
ht gegangen, part àdix heures, est parli; (die Port 
ebt alle desc — part tous les jours; mit einem Shi: 
| 4 partir en bateau: mit dem Do tagen =, par- 
dir avec la diligence ; morgen wird das Schiff =, le 
vaisseau mettra demain àla voile; (Waaren) = laffen, 
expédier, faire partir, faire charger; adresser, (ei: 
uen Brief), faire partir; envoyer; - Wu ju ge: 
. ben, aller et venir; ergeht in feinem Garten ar und 
— il se promene dans g; die Allee zweimal auf und 
-gehen, faire deux tours d’allee; yon der Wache =, 
être relevé de garde; nad Paris =, partir Ber 
Paris; (vom eye) =, s’ecarter due; quitter lee; 
rabattre ; linfé=, rab. agauche; fg: bier seht die 


Straße--, ici le chemin change; von feiner Mate: | 





Ab⸗gehen Ab⸗gewoͤhnen 7 


Il, va. ir, av. ſ. cdurch vleles Beben abnägen) user, ru. | goût à qe; -gewöhnen, einem et., ddsamcouzu. 
ner en marchant; die Abjäge von den Schuben =, | mer qn de ge; fid et. =, se d., se —— 
user, r.les talons de ses souliers; 2. (einen Ader x) =, | défaire de ge, se def. d'une habilude; er hat fit 
mesurer, arpenler à pas, en marchant. das Spiel gewöhnt, il s'est desaccoutume du jeu, 

Ub-geigen, mp. (ein Stuckchen) jouer sur le vio- | de jouer; einem feine grobe Pèbenéart =, depayser 
don: vom Blatte=, ta du». alirre ouvert; -geifeln, |qn; gewöhnt eut Dielen Cigeufinn -, oorrigez- vous 
einen die Haut z,enlever la peaut à qu enle fouettant, |der; (ein Kind)=, teımwunen sevrer; Daß =r; 
en lui donnant la discipline; 2. einen =, eve geißein | =ming, f. désaccoutumanee, £ détachement; -g €: 
donuer rude ment la dia qui fouetterynr;-geigen, |wunden, —ezogene, Fezwungen, of. -win 
va. feinem Munde, ſeinemLeibe er.=, épargner gesur | ven, -pehen, -jeingen; -gierem, vi ar. b. Mar. 
sa bauche ; se priver de qu avarice; 2. fg: ei: | (en Ef von emvas abtenten) alarguer; —-giefen, 
nens Felde eine doppelte Ernre=, obtenir une dou- ir. Wein +, aus einem Gefäße 2, transvaser du vin; 
ble recolte od. moisson en eflritaut un champ; 3.|verser du vinr, dans q. vase; Gui daß Fett non der 
v =, s'épuiser, se luer par av. ; -gelben (eine ——— =, dégraisser le bouillon: (dieſes Ger 

orte mit Elern, einen Kuchen mit Safran), faunir; | Faß tft zu voll), man muß etwas =, il faut en vider 
Jar. die Leberdiſtel (ndistes) =, faire f. lesendives; |q. partie; +. Fond, (eine Figur) in Blei, in Cry 
2. vn, av, D. wen idem gr lâcher la couleur jaune; | =, jeter en plomb, en bronze; Art Städte, fon. 
se déteindre; -geLebt, a. dévcrépit, cassé, usé; fg: | dre du canon ; (eine Frucht) in Wade =, j. en cire; 
vieux, passe; =e Mode, vieille mode, mode passee, | das =e; Chi. decantation, f; -gießer, 8; inn, 
heit, À décrépitude, f; -geledigt, a. BJ. alte, Fond. pers. qui jéte en moule; fondeur; -gift; 
raccourci; -gelegen, a. (won einem Haufe & éloigné, Jen, f. Pra. €. -gate; mind be n, (einen Bau) eci- 
écarté, distant ; =er Wein, vin rassis, repose ; =e|iner; -gittern, (einen Hofe) treillisser, griller; 


rie (in einer Rede), s'éloigner, s'écarter der; von, (Waare), faite; =beit, L pl. (einer Wohnung) eloigne- | (Tbiere) von eina. =, séparer par des treillis, par une 


einem Umte=, quitter une charge, se démettre d'e; 
renoncer &.., um einen Gulden vom Preife=, rab. 
un Horin du prix; er wird von Diefer Jorberung nidt=, 
il ne se desistera pas de 2; Ih taun nicht davon =, ie ne 
puis ın'en desister; je n'en kaurais rien ra. ; von einem 
=, abandoutier qu; quitter le parti de qu; il. ne pas 
être de son avis; darin gebeu fie von eina. -, sur ce 
sujete, ils ne sont pas d'accord, Js sont d'avis dif- 
ferent; von einem Eorbaben =, abandonner un pro- 
jet; renoncer &..; von feiner Meinung =, changer 
d'opinion ; se deparlir desone; (vom feinem Arzte 2) 
=, changer de médecin 2. 

2. if abfemdenn, feiben, se détacher, seséparer; bie 
Frucht ift ihr -gegangen, elle a fait une fausse couche; 
po. elle a cassé ses œufs; der Urin gebt ihm blutig-, 
son urine estinèlée de sang; es ifi ihm ein Wurm — 
acgangen , il a rendu un ver; (dieſe Farbe) gebt -, 
se detache, passe, netientpas; (dieſes Stüd ol 
iſt nicht gut geleimt), es gebt wieder -, il se détache ; 
(diefe Pilanmen) gehen von Kerme-, quiltent le noy- 
au, it. geben leicht vom Steine -, se fendent, 

3. ıwernsimdert w., Xbyug Leiten» diminuer; dpronver 
une perte, q. diminution; 68 gebt yon dicicm Metalle 
im Berarbeiten viel -, Üyabe de déchet eu tra 
vaillant ce métal; cé gebt mir nichts mdurdh -, je 
n'y perds, (je n'en sonflre) rien; es gebt mir nichts 
babet - oder gu, je n'y ai point d’interei ; 88 
wird von dieier Summe noch etwas =, on rabatıra 
encore der; il y aura q. déduclion à faire sure; 
AM. im Schmelgtiegel e =, (von Metallen) se purifier au 
ereuselg; Mar. die =dr Zeit, c. Ebbe. 

4. ıMäufer, Abnebmet fingen) se vendre, se dehiter, 
être de débit; (diefe Waaren) geben nicht fo leicht -, 
ue se débitent pas si aisément; (Manreu) die gut, 
fteht =, de bon débit, de bonne défaite, de mau- 
vais débit, qui ne sont pas de défaite; (Died Buch) gebt 
nicht mebr —, n'est plus recherche. 

à (mangeln, fehlen manquer; (dad Geld) geht ihm 
ab, Jui manque; ‚es gebt ihm nichts —, er läßt ſich 
its =, il ne manque, il ne se laisse m. de rien; 
was acht ihm mod -? que lui faut-il encore? menn 
die en @rben =, si les héritiers mâles vien- 
7; an der ihuldigen Summe geben mir noch 

ur ine auauquæe encore dix ecus, pour 
que je duis; (einem ein Jahr Zinfen) 
her, remetire, 

Nieren, cesser, finir, mourir ; mit 
mourir ; (bie jungen Leute mad: 
au en -, et les vieillards 
nd viele Baume -gegan: 
Fi cet hiver ; (bag Feuer) = lat: 
8 wird ohne Streit und 
sans dispute; beim Mb: 
Mineur =, les adieux ne se 
bien des larges; ia boffe, 
Mm, j! re que Ja chose 
nicht ohne Edge, on 
‘aux coups, aux voies 
“1 la chose est assez 
le; (eine Gewohn⸗ 

désuétude, 




























ile; -glanz, es, sp. teines ieñtmess éclat ré: 
léchi; (der Glanz des Mondes) if nichts alé = der 
Sonne, n'est que l'éclat r. du soleil ;fg: (dev Menfé) 


ment, isolement; situation solitaire, f; Mar. (zweier Jıt: 
fein e) distance, f; -genvigt, einem, a. ad. nal af. 
fectionné envers qu; qui a de l'éloignentent pour ê 4 
qu, qe; erift mit =, I adel'di. pour moi; ı ne iſt ein = der Gottheit, est une image de la ri ce 
m'est favorable; il m'est défavorable; il m'en ten, etwas, (p. fg.) donner le dernier poli dr; 
veut; il me veut du mal; (fein Berragen) macht ihm | fib an eina. =, €, Pet) sc polir en se frequentant; 
alle Gemüther =, lui aliene tous less; ich bin gar | das =r, be d. poliment e ; -gleiden, ir.F. car, die 
nicht = cé zu thun, je consens volontiers, je ne m'ap- | Marrigen «witicem, justifier lesr; Horl. (die Mäder 
pose pas à le faire; =heit, [. di; aversion, f. cf, | an einer Uhr), 517 égaliser les 2; (Die ng 
-negung; -geniden, va. Ch.c. -fannen; -geord: rlionner ; Men. (eine Fallthüte) mit De: 
nere, nz; m, le député, délégué, ef. orme; dit| den =, affleurer au niveau du plancher; Arc. Die 
=n, les d-s; la députation; = zum Meichstag, zur | Steine an einer Mauer =, af. les pierres d'un mur; 
Ständeveriammhung iditen, envoyer des d-s, dépur | (diefe M. it an vielen Srellen von ua sg 3 Site), 
ter à la diète, auxcdtats; -gerben,c.-aÄtten; % man mus fe =, il faut l'araser ; Im. ( de Seiten) =, 
fandt, a, envoye, de, cf -Tenten; der =t, ©. Ge: | enligner; Ma, (die Schrotlinge) ajuster, justifier; 
fandte; -gefhieden, ef. -fériten; =heit, f sp- das St- -gleihung, f afieurement, ei 
la retraite, la solitude ; [Leben in.. vom Geraͤuſche —gmage, f. ajustoir, c. aus-gtelben; -gleichitange f. 
der Menfchen gubringen, passer sa vie dans la r., d. | Horl. levier;- gleiten, vn. ir. glisser (involontaire- 
la so., loin du bruit dia monde ; in einer völligen | nent); faire une glissade ; (von der Leiter, von € 

von zeitlichen Dingen leben, vivre dans un parfait de- | Treppée), tomber en glissant; gl. en nee; 
tachement des chases du monde; - gefhliffen, a. ſge von bem rechten Wege, quilter insensiblement 
Les Der. 2) poli, e; feine =e Außenfeite (verräth eine | le bou chemin; £. dans q. erreur, dans q. vice; r 
gute Erziebung) son extérieur polie; =beit, £ poli-|glimmen, va. reg. ir. av, b, wom Imienz S'éfein 
esse, F, ch. -folelfen; -gefchbirren, cf. -f@ierem; | dre pa A’peu; (die Kohlen) find -geglinmt od. 

—gefch macktt, a. ad. (won Sprifeng v. insipide, sans |-geglommen, la braise est, s'est eteinte Î = 
dt, 0d. d'un mauvais goût; fg: (vom einem Seridteg | Vampe, lampe pres de s'ét.; dté=e;-plit ben, 
ét, (van Kohebersebumgen, fade, ewon einem Uribeites ab | fa, c. -gielten; -glühen, (Eifen), rougir, faire 
surde; Se Reden od. Popen, fadaises, f, pl; contes |r.; fg: (Bein)=, (mit Audere) chauffer; -geglühter 
bleus, discours creux; — x) insipideiment, | Wein, €. uv. ; 2. abs. pb copié dt d'étre 
absurdement; dag =e in feinen Manieren, la fadeur | rouge: (dacEiſen) bat fon -gealüht, n'est plus rouge ; 
desese; =e Kleidung, habillement de fort mauvais g.; | das =e, (der me gan recuite, f; recuil; 
er iſt ein =er Narr, il est on ne peut plus absurde; = | - gott, (Ri idole, 1; die -görter der Heiden, les 
beit, £.(einer Perfon, eines Lob'#) fadeur, f; (eines Ur: | idoles dese; fg: feinen = aug ct. machen, faire son 
theils, einer Mede) absurdite), F; -geihnirten, | idole de ge; erift ur = feiner Murter, il est l'idole 
atidoffen, -geibmoren-gcefotren, -ge:| der; f eigener = ſtegct ibm im Herzen, il est — 
fondertr,-gefpaunte geſtumpft, =beite,| perdu d'amour — il a trop bonne opinion de 
ef, ap.fdmeiven, -idiehen, —tanmvhren, -f@rmobren, —fes | sa personne 2; =f@lauge, fc. Miefensichl; -götter, 
den, -fonbern, —fpanmen, erben, —fumplene; —ge:| beiler: -götterer, 8, idolätre; -gäfterei, f. 
währen, Ex, c-Ihreisen; einem feinen Mur oder | idoldtrie, f; = treiben, (od. -görteri) idolätrer ; ado- 
Verg-antheil =, und einem andern zugenwäbren, trans- | rer les idoles; fg: (erlicht fie) bis zur =, jusqu'a l'éd.; 
ferer à un autre une action d'une mine; subroger | er treibt = mit ſeinen Alndern», il idolätre sese; — 
un actionnaire à un autre -gemwährzzettel, 8;|görtern, ef sites -göttifh, a. ad. von 
Ex. (Beidzeinigung über einen vertanften Kun décharge | Derf. un? Faden idalät,e; =e Völker, peuples éd-s; 
d'une portion de mine vendue; it. certificat, acte | =er Dienit, culte éd.; einen = verebren, idalätrer 
faisant foi d'une part od. intérét dans une explaita- |qn; eine =e Meinung von fid felbit, von friner 
tion; -geminnen, ir. (einem cr.) gaguer; einem ubeit, feinen Schriften baben, être id. de soi- 
f. Geld im Spiel=, g- qu, lui g. son argent an jeu; | mène 2; “graben, ir. (einen Kigel), aplanir; 2. 
dem Feinde (eine Schlacht) =, g- surl'enneini. Mar. —— Acder) couper, séparer par un fossé; (einem 
(einem Schiffe) den Wind, g. le ventsurg, it. gun‘ Fußweg) co. par un fo.; dad Feuer (in einem Wal⸗ 
ensinnen jfuden, disputer le vent ar; einem den | de) =, co. le feu par un fo., €, -Aedn; 3. einem 
—— =, prévenir qh; g. le devantsurgn; er|et. b. feinem Ader=, empieter sur le chanp de qu 
bat ibm den Preis -gemonneit, I a gagné le prix sur | en béchant; 4. (feine Schuld) acquitter en bir haut; 
lui; ich babe ihm all € Held - gewonnen, je l'ai mis A| 5. (einem das Waller), détourner par un fossé. it. 
fond de vale ; ich fann ihm wicht =, je ne puis lepr., | (einer Stadt) co. les eaux àe; (einen Fluß, einat 
le devancer en rien, réussir en rien contre lui ; bem Teich), saigner; -grämen, fih, se consumer de 
imtes Gelicht, visage défiguré par le 





Keinde den Weg =, couper le cheinin, le passage Ar; | chagrin; -geut 

einem frauenzimmer let =, Tas Ze fem-| ch.; -grapfen, c. wear; = pal en, eine‘ Hefe, 
ıne ; (er ut febr wertfarg), man kan ibm fein einziges | won Küheng brouter un pre, herbe d'un pre; 3- 
Wort, on n'en saurait Ürer une seule parole ; vi: | (einen Acer) couper, fauc ser l'herbe, les bleds verts 
nem Thranen =, arracher des larmes Ar; einer Sa: | d'unz; ÿ 0, -gäten. aus-slten; - reifen,ir. etmaß, 
be feinen Geſchmac = innen, ne pas trouver de | user ge à force de le manier; (die Münzen) greifen 





- . \ 


8 Ab⸗greifen Ab⸗halten 


ſich durch das viele Anareifen-, s'usent par le fré. |-geh.t défie da vent! dad= x; fg: empéchement; 
quent toucher; ein -geariffener Hut, chapeau usé | durch die =tung des Feindes (gewann man Zeit e) par 
à l'endroit où on l'empaigne; dañ=e, (der Mn: | les obstacles opposés à l'ennemi on 2; (er farm nie 
n), le fra; -arengen, eu £and séparer; foriner}L), er bat beſtandig =tungen „il est touj, empêché, 
ahmite d'une; (Der Kluë) grenzt das Gebürge vent Lil à ton). q, empechement; - 6alter,$; Mar, cor- 
flachen Lande —, sépare la montagne du plat pays; | dage de relemwe; 2. (anfı&a ) trape, attrape, F; Riv. ed. 
2. einem ein Stile vou feinen ter =, empieter sur — „F. wor einer hellen Sie -jubaltem. écore, 
‚te champ de qn en transposantles bornes; -grund, 1; -bandeln, (eine Materie) traiter, discuter; 
es; gründe, abime, gouffre, précipice; ein boden: | (einen Gegenſtand) d.isur un’; it. fehr gelehrt =, 
Iofer =, ad. sans fond; in net =s fat, tomber dans | disserter savamment sur ung; der Sde crhroreniféhe) 
un ab; (baden Sie nicht an dieiem Dr), es iſt ein | Theil) In partie théorétique; einen Streit =, vider 
dajelbit, I y a nn ad, un go.; am Mande dee Zes un differend; Das Friedensgeſchaft =, négocier la 
fichen, étre sur le bord du pr.; fg: in einen = des | paix; 2. einem ein Pferd, acheterle chevalz de qu 
Unghidé, des Clendes verſinken, to. dans un ab., | wir haben ihm fein Haus -gebandelt, nous E 
dans un go, de malheurs, de miseres; die -gritmde,| avons acheté sar: 3. Com. et. vom Preiſe =, obte- 
der Meraphrfife, les abimes de las; -gränden, |nir une diminution du prix, une di, un rabais 
va. Men. €. ander; -grümen, vn. va. b. «ven | (de tant) sur le prix; das =r, ©. -bantleng: - han: 
Bäumen ;) vn sa verdure, son feuillage: 2. wenden, al. = fommen, wwerloren geben) s'égarer, se 
%üdern) lächer la couleur (verte); se deteindre;|perdre; meine Sandibube find mir = getommen, 
-guden, (einem et.) regarder, voir à la derobee | mes gants se sont égares; -bandier, 8, «er einen 
ee que qn faite; einem eine Kunſt ⸗ apprendre un | Gegenſtand e -tanden) disserlateur; handlung; en, 
f. traité sure; gelehrte =, savante dissertation, f; 


art en voyant travailler ga; cr glanbte mir es -zu0:, 
il a cru pénetrer dans mon secret; 2. fi =, se la-|- bang, td; -hange, (eines Berges) penchant; pen- 
te, descente, côte, 1; ein hunter, fééilér : =, pente, 


uguer la vue, les veux à force der: -qunit, € 
sp. €. Mihgungz; 2, top. À un) défavenur, F et. in = | coûte douce, escarpée ; ein mu Weinreben bepfangtet 
bringen, mettre qe en d.; faire perdre faveur à qe; | =, eüte, côteau de vignobles; côte plantée de vignes; 
—gunſtig, a. ad. c. mifgénñiss 2 (-wenetan, dé- | die ſuüdlichen häuge, les peutes dir côté du sud; fg: 
favorable; fa. er ift mir nicht =, ilne me veut pas | am =e ſeines Lebens ſeyn, étre sure penchant de l'âge, 
de mal; ilne m'est pas contraire, déf.; -gurgeln, | sr le déclin de ses jours; -banaeh , vn. ir. av. + 
einen, couper la gorge aqn; (Schleim) rendre, cra- 
cher en se gargarisant; (ein Lied) chanter de la 
gorge; -aürten, (feinen Degen) ôter; deceindre, 
vs cſeinen Gürtel), öter, deboueler ; se dee.; (ein 
Vierd) dessangler, desserrer ; -guf, Des, siife,leinner 
Bildſaule) le jet; 2. Bb) jet; jet au moule ; das 
En ein=, aber keine alte Scdmumtine, c'est une me- 

aille jetée, elle n'est point antique; it. =, Gips, 
plûtre, c. Siye D einen = in Sand maden, jeter en 
sable; (diefer Sicher) macht gute -güfe, jete bien; 3. 
ufguf infusion, f; = dp. Senegblätterne, infusion 
de send; -güten, © -Antm; -baaren, va c, 
dire’; 2. abs. (Diefer Duff) haart -, lâche le poil ; 
baden, ct, emporter, enlever, couper avec In 
hache, avec la haue; abattre, co., trancher à coups 
de A.; deu Hopf, «b., co, la tete avec une kr: dus 
= -bater,g, qui coupe + ge avec la 4, €. Sep 
anpater; - hadern, einem et, obtenir qe de qn à 

'orce de le quereller, à fo. de poursuites ; it. er {mt 
ihm feinen@arten drei à/9.de proces, il lui a ar- 
raché son jardin; ⸗·haͤf ten, (ein Keide) dégrafler; 
-bageln, imp. es hat -aehagelt, la grele a cessé; 
it. cé bat alles Dbit-ach., la grele a abattı, fait tam. 
der tous les fruits; -banen, (eine Wicfer), ferıner, 
elorre d'une haie; séparer parune h.; (einen der) 
zu einem Garten =, el. d'une 4. pour en faire un jar- 
din; -bafen, -bäfein, (ein Kleider) décrocher; 
öter d'un croc ; das =r, décrochement; -balftern, 
(ein Pferd) déchevétrer; öter le licou ar; -batfen 
(Hunde) Ch. deharder , décolleter; -batten, ir. 
cts tenir éloigne, à - distance; (ein Gemaͤhlde) ven 
ſich =, (um es im rechten Lichte zu fehen) &. à q. dése. 
de soi; ein Aind=, 2. un enfant qui fait ses besoins; 
‚den Feind (von der Stadt), retenir l'ennemi loin +, 
l'empêcher d'aphrocher de £; (diefer Schirm) hält 
den Auawind-, arrête le vent coulis, dur; 
2. einen v. et. =, arrêter qn a er qu de +; 
dich weiß wicht) mad md hält , Da ich mibtr, ce 


être suspendu ar; (Die Wolken) einen vom Sim: 
mel -zub. (berab pubs ‚paraissent être suspendues au 
ciel; Bo. =D, (u. Btättern 2) pendant, e; 2,= ci nels 
‚en; ineliner; eine=de Fläche, plan iacliné; der Fuß: 
boden) hangt er. —, penche un peu, incline; 3. (die 
Wire) hangt zu weit vom Dien—, pend trop loin 
du poile; fg: (die Zeitigung, die Wute des Obites) 
hängt von der Sonne r—, dépend du soleil 2; (die 
Ainder) hängen von ihren Vitern-, dépendent des; 
das haͤngt von ibm -, cela dépend de hi ; Ib weiß, 
movon es -bingt, Daß die Sache nichtfortgeht, je sais à 
moi l’afl. s'accroche; Jur. (Die Könige bebaupten), 
dad Nie nur alleın von Gott, qu'ils ne relèvent que 
de Dieu; das r, étal, maniere dire d'un corps 
suspendu, incliné, it. pendu à une cert, distance 
d'un autre; fg: (4) dépendance, f; -banacn, 
(cin Gewmahlde ) dependre; (die Gewichte einer Ubre) 
d.; Fog. die Maiebalge=, suspendre l'action, le mon- 
vement des soufllets; -bängig, à ad. 1. ven einer 
Gite incliné, ce, en pente, en talus; =e8 (Ufer x) 
en p.; Diele Flédeift—, ce PE incline ; die =e Ya: 
e (des Bodens), declivite, F; Jar. ein = angelegtes 
rtendeet, unados; = maden, taluter; 2, v. einem 
‚= f, dépendre, être dépendant od. sous In depen- | 
dance de qn; er iſt ganz vᷣon (einem Oheim)=, ılest; 
entieremelt dép, der; (Mefes Gut) it ein v. meinem 
Gute ses Lehen, est de la dependance de 2; =frit, 
L (des Bodens) deelivitw, F;. fg: dépendance, 1; 
in der = leben, vivre dans la d.; -bAngliug, 8: 
€, pu. qui dépend, qui est dépendant od, sous la de- 
zn de qu;haren, Cut. 2, (ein Spanferkel, ein 
Milcichwein) peler ; . (eine Saut}, planer; faire 
tomber le poil d'unz; (die Halbfelle) debourrer, €. 
emrfasrm; 2. abs, =, perdre le poil; -barfen, 
ce. teen; ᷑zhaärmen, fih, se consumer, s'é ui- | 
ser de chagrin; ein-gehärmter Blit, on reganlaf- 
faibli par le ch.; -bayren, (das Ende ciuer &. ») 
attendre avec impasiencee; -bärten, (einen for: 
ui me retient que je ner; (die Furcht vor der Stra: — +) dureir; (das Eiſen) endurcir, avérer; fg: (die. 
) hielt ibn nidt-, ne fe retint pas; il ne ſut pas | Arbeit) härter den Kerper -, endurcit le corps; (junge 
retenu pare: Sie halten ihn von der Arbeit -, vous Leute) zur Arbeit =, end. au travail; (die Soldaten) 
Venpöchez de travailler ; (biefer Beſuch) hielt ihn an | aguernr; ſich gegen die Kälte, die ie =, send. au 
feinen Gerdhiften -, l'a diverti de ses occupalions£; | froid +; ſ. Herz, Ich gegen das Elend -r Mebenmen- 
einen v. der Kirche =, empêcher qn d aller à l'église; ſchen —, end. son cour, send. aux miseres d'autrui 3 
einem. feinem Mortas —, détourner qn de son des- (Mitten) milfen ſich —, um ihre Palcht zu erfüllen, 
sein; (die Augend) von böfer Geieliichaft =, éloigner | doivent être impässibles pourr; dag =+, endurcisse- 
dese; 3. (feine Stunden) richtig =, donner exacte. |inent 2; -barjen, (einen Baum) recueillir la ré. 
ment ; den Gerihtiiag—, tenir l'audience; 4, vn. |sine d'un 
av. b. Mar. vom Binde =, arriver; gagner veat | dérouler, 
erriere; vom Lande =, (fit vom Bante ensferme hatten; | de 
tenir Je large; auf (ein Schiff) =, ar. sur un +: halt 
niht-! n’arrire pas! ganz = und mir dem Winde ter, 6; inn, 
gebent, arriver tout plat: von einer Bant oder Klippe | Fau. 
=, faire honneuräune rocher; v. Norden,v. Süden | den 4 
gehalten! delends du nord, da sud! vom Rinde hauen 
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devideur, se; -bäubeln, -bauben, 
-fappen) dechaperonner: - hauen, ir. (einem 


1=, abattre: 








ri -baipeln, (Gare) devider; Ex, =, | dre 
ôter la corde dubourriquet; fg: (eine Ne: | le secret de qn étant aux écoutes; Poe, einem ein 
) prononcer avec précipitation ; P, débriderson+; | fiedb=, ap. une chanson en écoutant qn; das =, 
devider son chapelet; das =+, dévidage; -Bafpe: | les écoutes, f; act, d'être aux de,, f; -bolzia, a 


hauen 

die Meite =, tailler un arbre; einem 
Hund den Schwanz =, écouer un chien; Ex. am 
frifhen Relde =, continuer le travail sur une certaine 
largeur: anf alten Mann =, approcher d'anciens 
travaux; Sg: einen, fouetter qu; -bäufeln, va. 
metireen petits tas ou monceaux; -bänteln, dim. 
Cui. (eine Ochienzunge), peer ; einen Hafen 2 =, (tie 
feine Haut unter tens Felle=jtepen) p.; -bäuten, (einen 
Bären, Hafen x) Gwen dépouiller ung; it. © 
Gén; 2. vn. av. b, (pen Schtangen) se dép.; muer 
la derniere fois; cesser de muer; (die Seidenwürs 
mer) b. -gehäutet, ont mue la derniere fois; - es 
bei, ır. (eine Mauer) abaisser, (einen Sargdetel) 
lever,öter, (ben Keſſel vem Fener) öt.; den Dal 
von der Milch =, écrémer ke lait; die Speiſen =, des- 
servir; den Ziih, lever la table; ôter la nappe; + 
(eine Kanone) démonter; Jeu. (die Karten) couper; 
it. abs. er bat nicht rede -geboben, il a anal coupe ; 
er bebt ungluglich ·, il ala coupe malheureuse ; (alé 
ich Die Karte gab) muÿte er =, j'étais sous sa co; fg: 
fa. auf biere Stelle hat er längit-gehoben , il y a long- 
tempéqu'il aspire Ar; Mi=r, (einer Mauer) abais- 
sement; Jeu, In coupe; -bedeln, (Flachs) affiner; 
dad, rifinage; -beften, pu. detacher (ce qui 
est attaché, cousu, affiché); —beilen, guérir et 
faire tomber; (diefes Plaiter) wird den Ausſchlag 
bald =, gucrira bientot les boutons, les pustules, et 
tes lera 20. od. disparaître; 2. vo. die Aräße It -ger 
beit, la gele est guérie et Ja croûte est tombee; 
das=r, élat de ce qui guérit et tombe; -heiiden, 
c. —fortem; helfen, ir. einem eine Saft v ai 

à qn à déposer une; fg: einem Uebel bei Zeit =, 
soigner (ge), remédier de bonne heure à un mal; fee ' 
nen Hebel tft nicht mebr -zubelfen, son mal est sans 
remede ; den Mißbraͤuchen =, r. aux abus; einer 
Scheoterigfeit =, lever une: ; einer Sade =, accoim- 
moder une affaire; -belflid, a. wem geholfen tm 
Tann, v. susceptible de remede d'accommodement; 
Chance. (einer Sache) =e Mae geben (od. hilfe 
teilten), remédier, mettre ordre, apporter r. Ag; — 
hellen, Chi. (eine flüfigfeit)déféquer, clarifier, dé- 
purer; fih=, se cd; Da6=r, défécation, clarihea- 
tion, depuration, [. ef, -tiren; -benken, eo, -Hingem 
«herzen, (einKind)da baiser tout son soûl ; bien bai- 
sutier; -beßen, Ch. (Hunde) lasser, fatiguer à for. 
ce de faire courir; -gebehter Hirſch, cerl auk 
abois; -beu den, einem er., pu. obtenir qe de qn 
en jouant od. faisant l'hypocrite, par son hypocri- 
erisie; -benern, €. -miebem: -benlen; (eine Re— 
de) pu. réciter en pleurant, d'un ton pleureur; 2. 
fi =, s'épuiser à force de hurler, de pleurer, de jeter 
de grands eris; - binfen, vn. s'en aller, s'éloigner, 
se retirer en boitant; -bobeln, (ein Pret), degros- 
sir, doler, raboter; unir, aplanir avec le rabot ; 
einen MG, eine Ungleichheit =, r- un nœude; (ein 
PAret)=, ttünner bebein) aunenuiser, amincir; Meg. 
(die Kelle) quiosser; fe: der Umgang mit gefittetem 
Leuten wird ihn =, le commerce des gens polis le 
décrassera, débaurrera, le com. des gens bien élevés 
le polira; einen jungen Menfhen =, déniaiser, dé- 
rouiller ung: - bold, ad. einem = ſeyn, ©. -senetgt; 
holen, einen, etwas (bei einem) aller querir 
oder chercher; id komme Sie -jubolen, je 
viens vous ch.; er bat mich in dns Schauſpiel *ges 
holt, il est venu me prendre pour a. ans: (id wollte 
nicht £), aber er lich mich —, mais il m'a envoyé cA., 
il ana fait ch; (mein Wagen) wird Ste wieder =. 


ira, viendra vous reprendre, vous rameuera ; Mar, 
(ein Schi) vom Strande=, échouer; 2. Die eus 


gen—, bel den Kattunbrudern reouire les etofles; 
bols, n. Ef. (eines gefätiten Baumet) abretir, les ab; 
la ramille; les ramiers; 2. (abseftandenes Set) bois 
mort; -bolzen, Ef. (einen Wald), abattre; die 
Buſchhoͤljer =, recéper les taillis; couper un taillis 
ar le pied; cholgter Pas, recépée, f; dde, 
frecèpage: - be r den, (einem et.), savoir, appren- 
qe en écoutant; cinem ſein Geheimuiß =, ap. 


EC wen Bäumen) cône; hören, et. apprendre 
ge à force de l'entendre ; daran müßte ich mir 


2pf) couper, trancher; die and if ihm ge: nichts -qubèren, je ne saurais rien ap. à enten- 
worden, ilaeu le poing coupe; (einen Baum) drecela; Dr. (Zeugen), ouir, entendrer; 


bie 3. im 
Brgen: 


Ab⸗hoͤren 


Beklagten =, confronter les té- | avare au point de lui laisser manquer du nécessaire; | Früchten eines Baumes einige=, dé 


=, our, 
ugen, eir 


wart bed 

moms à l’accus; Fin, (eine Nechnun 
examiner; das =r; — börung, F; (der 
ner Rechnung) audition, f; höhrer, 8, © Bedir 
zungbatbörer. -hub, cé, sp. Ex. teenn Waſchen ter 
Ærxe) ce qui surnage, ce qu'on enlève de dessus r; 
Econ. desserte, f; Jeu, Der =, (tte -gebobenen ar: 
ten cartes coupées; lo dessus; =fifte, f. Ex. râble; 
-bubeln, einen, «den bubem, bügeln, va. 
eine Höhe x) niveler; -Buld, c. auf (2); -büls 
& Le (bei eier Sacht remède; action de remédier 
c; Chane. einer Sache =letften, r. à qe, mettre 
, apporter remede à qe; -bülflich, €. -beifit 
-bülfen, (ire, Erbfen, Mandein x) «waler; pe- 
ler, €. aussnäien; -gehuliete Erbſen, de la purée 
de pois; fid =, s’ecalerr; -humpeln, va. s'en 
aller clopin<lopant, en clochant; -Hungern, et: 
nen, fit, exténuer qn, s'est, par la privation de 
nourriture ; er fieht febr -gehungert aus, il a l'air 
bien affane ; -büpfen, va. pu. s'en s'éloi 
guer en sautant, en sautillant; -huren, fie, s'é- 
uiser par l'incontinence, par l'impudicité; -ÿ#: 
Fées, vn. s'en aller, s'esquiver secretement, à la 
sourdine; 2. fit =, se bien hougpiller; -bufteu, 
(den Schleim) rendre.. en toussant; den Schleim 
von der unge=, dégager —— de la pituite 
en £.; 2. ji, se fatiguer à force de tousser; «hä 
ten, (das Gras, eine Wiefe x) faire paitre, faire 
— LE va. Ex. (eine Grube +) gäter, 
itruire, ruiner négligence). , 
Abit, „a. Dee. die-e She, l'envers; 2.1. 
einem eine — geben, donner un soufllet à qn du re- 

vers de la man. =. 
Ab-irren, vn. vom rechten & +, s'égarer du 

x; -irrung, f. fourvoiement; As. (des 


* 
der Sterne) aberration; Opt. (der Glaͤſer) ab. 5 f 


ab. dioptrique; ..sftrahl, rayon d'ab. ; .. éimeite, I. 
Amplitude d'ab., f; „ewintel, angle d'ab.; 149 €n, 
(einem et.) faire lâcher prise, faire abandonner qu 
a qu, en courant après fui; rattraper ge; man bat 
ibm feine Beute = wieder - gejagt, on lui a bien 
fait lächer prise, ab. sa proie; er ift den Hi: 
fern miebér - geiagt, il fut recous d'entre les mains 
des archers; Mil. dein Feind (einen Gefangenen) 
wieder =, recourir, od. mecourre.. d'entre les mains 
des e ; fg. einem einen Schreden =, causer une 
. frayeur subite à qn. ». Ch. (das Wildpret) fatı- 
ger... à force de poursuivre; fh, se fat. à for- 
ce de chasser, de po. le gibier; ein- gejagtes Pferd, 
cheval fatigué , harassé par la course; 3, abs. Ch. 
=, od, ein = halten, rasseinbler le gibier dans un en- 
close; it. pourchasser; finir la chasse ; das =r; -las 
gungsftügel, Ch. allée de l'aire de la chasse; -jam- 
mern, einem et., obtenir qe de gr par des lamen: 
tations; ſich =, se consumer en du. 
Êxbien, dter le joug aux bæufs; désaccoupler les à ; 
-falben, vn. ar. 9. «0. Sâten) cesser de veler; 
-Miten, (Wein, Bier rafralchir; fg: (das 
Alter) fältet die Leidenihaften-, refroidit les x; 
-fämmen, öteren peignant, od. avec le peigne; 
ben Schmuß von bem Kopfe=, décraser la tête 
avec le p.; - gelämmte Wolle, laine peignee; Ant, 
Fort. ein Bollwerfe =, écréterunr; -fampfen, 
bem Feinde bie Fahnen e, prendre les drapeaux de 
l'ennemi: fg: ber Erde Die Nabrung =, arracher 
sa subsistance à la terre, en cultivant un sol ingrat; 
er läßt fi michte =, e8 lat fit 1bm nidté =, pu. 
on ne gagne rien sur lui; on n'en saurait rien obte 
nir quoi qu'on fasse; Ch, =, vaincre; -Tanten, ein 
Bret, einen Tifbe, (die namten rasen -bobein) ecar- 


ner, écorner une; einen Zeug =, couper la lisière | A 


d'une etoffe; ». {einen Stein) =, équarrir; -fan: 
sein, feinen Befeblr | puhlier au prône; ein Praut: 
paar =, p. les bans de deux pers. fiancées; 2, einen=, 
réprimander qn, déclamer contre qn en chaire, : 
fa. chapitrer an; —-fappen, ben Xaïfen; Fau. de. 
chaperonner le faucon, ôter le chaperon aur; 2. 
(ein Unfertau} couper; (einen Baum) écimer, «te 
ter; fg. fa. einen =, relancer qn; rabattre le enquet, 
couper court à qn; Das=r, (eines Baumes) cte- 
tement; -faraen, einem ct. , priver qn de qe par 
désine; feinem Munde ét. =, cpargner sur sa bouche 
par 4; er farat es feinen Munde-, il le prend sur 
sa b.; Ge farat ibm dad Nethwendigſte -, elle est 
MOZIA DICH. Partie allemandes 


) 


; -toen, bie|bord d 


Ab⸗karten 


-farten, et., fg: mp. conceriet secrelernent gc, 
convenir sec, de qe (uveeqn); se donner le mot,; 
jie batten dieſen — mit eina. ·getartet, ils avaient 
see. conceris ce coup; -gelartetes Spiel, -aefar: 
teter Handel, affaire concertée; -Fafteien, ſich, 
s'aflublir, s'épuriser en se wacérant, en morthant 
son corps; -Fauen, (et.), rouger, rogner; er bat 
fine Nägel -gefauf, il s'est ronge, rogne les on 
gs; -tauf, cé; -fâufe, at -taufen) achat; act. 

facheter, f; -faufen, einem ein ty ache- 
ter une maison de qn; dem Feinde ieden =, 
ach. la paix de l'ennemi; obtenir la paix de, à prix 
d'argent; fg: einen fein Sewifen =, engager qu 
à agir contre sa conscience, moyennant une somme 
d'ar.; # (einen Siné, einen ten) racheter; cine 
Strafe =, se ra. d'une peine ; (big Bürger) b. die 
Plunderung, b. ih von der Pi. -gefauft, se sont 
rachetés du pillage, l'ont détourné au moyen d'une 


loi- | certaine some; dag =, achat; rachat; -fäufer, 


4; inn, chaland, e, €. Adufer; -Fäuflich, a (von 
item à 3 (0. Binfene)r e; -feb: 
ben, (ein Schwein, cin Kalb), sgorger; Men. ein 
Stud Arbei ire les es OÙ. d'un 
ouvrage; -Féhr, Sf. (v. der Sünde) horreur, f; 
(eines Uebelé) c. -mendung ; (einer Mebe auf et. 
anderes), transition, f; passage; -Fehren, die Au— 
en, das Geficht v. et., détourner les yeux, la vue 
— ml hc en 
=, rer les souliers ; dter la powssiere des + 
avec la — ben St. von einem Tiſche mit einem 
— *** od. Flederwiſch =, ôter la p. d'une ta- 
de avec un houssoir; housser une £.; die Kleider, 
den Staub von den Kleidern=, dp., vergeter les ha- 
bits; (die Gejlel) épousseter ; den Et. vom Schran- 
=, housser, froler l'armoire; (das Simmer)=, 
balayer; 3. vn. v. der Suͤnde =, se convertir; Ex. =, 
se désister de l'exploitation d'une mine; Fond. bag 


= 


feinfte Erz febrt—, (een Jes parties les plus 
fines , les plus légères du minerai se volatilisent 
l'action du feu; a =r; Aehrung, f. (ke. der Sün: 


f; —febrer, 8; im, pers. qui 
‘poudre, housse, vergete ge; -tebrict, 8; n. sp. 
les ordures, balayures, f; -fehrefhein, 6; : 
jette, 6, (eines Bergmanns) zu ;-keifen, ir. 
a. einem et., obtenir ge de qn force de gro 
der; 2. {ih =, se fatiguer, s'épuiser à fo. de g. ; fe i: 
len, (Holjx) fendre, séparer avec un coin: —fel: 
tern, (Trauben) bien pressurer; 2. abs. finir aprer 
surage; dad=r, lep.; fetten, (einen Hund)de- 
chaîuer, délier; detacher(de lachaine); -Teulen, ce. 
tler; einen =, rosser qu ; le rouer de s;- fi 
ern, -fidern, fit, bien ricanerr, cd. Adern; 
-fimmen, Ton. (ein $af) rabattre la nielle od. le re. 

"un +5 4 mte Faßdaube, douve épeignée ; 
-fippen, (Mägel) épointer, ététer; (Minze) ro- 
gner; 2. vn. tomber, être près de +. en glissant, en 
perdant l'équilibre; trébucher; er fippte ·, alé er 
anf einem rette ging, à trebucha eu 2; DA8= +; 
tre uchernent; - Apper, 8, - fipperei, c. fipper, Hp 
perei, -Tlaffen, c. Hafen; -Flaftern, ét, me 
surer à la tose, à la brasse; Ef. (fol) corder, 
mouler; -flagen, einem et., obrexir qe de qu 
par voie de Justice; avoir recours à la.f. pour ob. qe 
de an; -Mammern, (die Waſche) dependre en 
ötantles fichoirs; -flappen, ceinen zit) baisser 
les abattanis d'unez; (einen Hut)=, ©. -Mmämpen; 
laͤren, eine Flüſſigkeit Court -gheéen) decanter, 
déféquer une 2; verser doucement #; (der Wein) iñ 
noch nicht -geflärt, n'est pas encore au clair; den 
affee, den Wein, den Sprupe=, (rund Mereridlagens 
clarifier +; den Zuder =, c. — fdräumen; Drap. (das 
Tuch, die Karbe eines Tutcheg) ©. - Artın; Phar. (ber 
Trank) it nicht -gellärt, n'est pas charilice ; das + 
decantation, defecation, it. clarification, 1; tik 
rungémittel, n. ingrédient propre à el. une li. 
queur ; -flatfhen, Fond, eine Form) em- 
preindre un corps ereux sur un metal liquide: fai- 
re une empreinte sur un corps /., 2. (ein Rind) 
battre, fr: du plat de la main; claquer an r; 
-Hauben, (ben Half von einer Mauer), düta- 
cher avec les doigts; einen Anoden=, das Fleiſch von 
einem Anoden =, ronger un 05; s. (Hräuter +) 
=, éplucher; cueillir; bon den zum dit ſteheuden 


de) f. conversion, 


| ir. die Sproßlinge an einem Baume 


Ab⸗klauben 9 


un ar- 
bre; ôter une partie de ses fruits; -Fleiden, ei 

lid, deshabilier qn, se d.; Mar. (die Zaue) défours 
rer; Arc. er Bimmmer) cloisonner; das =+; eloi- 
sonnage; -Heidung, f. (Eteivewane) cloison, %; -Plems 
men, a separer, emporter en serrant; er hat ſich 
einen Finger puifbeu ber Thür -geflemmt, il s'est 
coupé, emporté le doigt entre la feuillure et la p., 
e.—auen@en; -Flettern, wm. pu, «en elwems Baur 
mt +) descendre en s’aidant des pieds et des mains;: 
-Hlimpern, (cine Arie) jouer mal, (auf der Geige) 
racler; -flitiden, ©. —Hatiten (1); -Plopfen, 
(et.) faire tomber, faire en aller en battante; einen 
Hut, den Staub von einem Pute =, épousseter, 
rebaïtre un chapeau ; Sal. den Prannenflein=, Eqnil- 
ler, socquer la poële, 2, (Cier) bien battre; fg: fa, 
einen, battre, rosser, «pousseler, dériller, bien 
frotter qu; der. qn de la belle maniere; Jin. (einen 
vbebogen) tirer une x avec la brosse; (2) Hören, 
L ©. fem. -Inallen, vn. von einem Gewern 
éclater; faire une explosion; Chi. dad Gold = laf: 
fen, faire fulminer l'or; dad = r, éclat; exp. ; Chi. 
fulmination, f; -Enappen, Eu das Ge rom 
pre, détacher par petits morceaux; ER einem an (vis 
nem Lohne et. =, rogner les gages de +; 2. vn. c. 
-tippen (2); -fmapfen, Ex. (Ürje) abattre, deta- 
cher à de ınarleau , ©. -tsappen (1); -Enat- 
tern, © -Enijiern ; -inaupein, einen Sos 
den, das Fleiih v. einem ., ronger un os ; 
-fnaufern, © tan; -Eneifen, c. -Ieipen; 
2. Mar. (den Wind) chicaner, pincer ; (einem Schif: 
fe) den Wind=, gaguer Je vent d'une; -Ineipen, 
=, pi les 
bourgeons d'un arbre; (die Spihe von einem Nagel) 
mit der Bange = Font en dad=e; 
pinsement; -Iniden, en casser, briser, 
(ber Stiel bicer Blume) if Ut, u brisée; 
(einen Hafen) =, lecouär; -Inieern, 

€. -Mmaufem; -Inien, (Beinkleider, fit die B. 


user à force d'être à genoux, de s' willer ; (d 
Stufen von diefem Ey 79 1er, sont Ad 


à force de s'y ag.,des’y moe | genoux; 2. (fei: 
nen Scbler) expier à genoux; Luifte cn, Chi. Salje, 
decrepiter ; das =e; pitation, f; -Enöpfen, 
(eine Zelle x) ôter les boutons d'une r; a. (die Ho: 
jeu e) débontonner et ôter; -fnüpfen, (ein Band) 
denouer, déber, détacher; (einen ten) wies 
Der =, retirer du gibet, (en dénouant la corde ); 
=foben, (einen Schinken) bien cuire; -gelochtes 
leiſch, viande bouillie; Phar. ein -getodter rant, 
écoction, F; it. c. eden Fohlen, Charp. (Grant: 
mer) cingler, tringler; föhlen, c.-bütten. 
abfommen, vn. ir. vom Wege, b. rechten W.=, 
pere s'égarer de son ch. s'écarter du eh.; 
dar. von feiner fabrt =, sortir de la route, p.'sa r.; 
von einer Gefahr =, échapper à un danger; (in ei: 
ner Rede) von feiner Materie =, s'éc. de son sujet; 
nicht = f ne: ” pouvoir rc Hg s'en aller, 
se retirer, qü ie e ; Éd fonnte unmöge 
euh — 3 er ale = venir, de m'en aller +; 
€ = fünnen, je ne pourrai quit- 
ter, venir au). er bat nidte. Diefem en 1 
était comine elouc à cet endroit; wenn er von feinen 
Seidäften = fann, s’il peut se derober ar; fg: Ihr 
werdet fo gut, fo leicht nicht =, vous n'en aurezpas, 
od. (vous n’en serez pas quitte à) si bon marche; iro, 
er kann =, on peut se passer de lui; um von ihm 
—— fagene) pour trees lle 
qui. (wi en ſagen x) terminer V’aflaire e: 
von einem Plane=, ——— un plan, ose 
kun plan; (feither) bin-ic vom Erubieren -gef., 
j'ai quittéles ctudes ; 2. (diefe Gewohndeit r) hf -get., 
s'est abolie; (diefed Wort), vieillit, n'est plus en usa- 
ge; (bivies Befeh) est lombce en désudéude ; (biefe 
Mode) est passée; völlig von Rréfren =, perdre Loutes 
ses forces; Ex. =ber Trumm, c. -temmnis ci; daß 
= r, (eines Gebrauchs), abolissement ; dés., fg: 
ein gütlies =, rabtider Berglettı accommodement k 
l'amiable; ein =mit einem treffen, faire un ae. avec qn. 
ab-fommenichaft, f. sp. (einer P., eines Ge: 
félebts) descendance, f; -Fömmling, 8: e, (eines 
Geſchlechts) descendant, rejetan ; fie iſt ein = von 
dem und dem Gefblebte, elle descend d'une te’ts 
race; -fommmiß, fest. u eis vom 


’ 


Ab-Ahrzung 


einen 


Ab⸗kommniß 


10 


charge, f; déchargement; -lader, 8, (der Haaren 
e-Iatet, dechargeur; lage; n,f. ı. sp. (einer Mec: 
nung) © -legung; Pra. (der Gütergemeinichaft ) 
5 ion de biens, f; 2. Com. douane, étape, f; de- 

t; Ef. = cort ans Waller, zum Fiößen) train, chan- 
ter, magasin; -lagcr, 6; canf der Krtier v. le gite; 
- |fein =an einem , aller loger, preudre 
son gite a tel endroit; 2. (der Landſtreicher x) gite, 
repaire; retraite, f; -lagern, (einen Theil des Dee: 
re8) faire camper séparément ; (Dieied Korps) war 


t racler, écharner; das -ge: * 
Fe, ae me 2 np. (in Steben) en men “ot, npe de Fa 
ige, racler * r.le au; ; Sg: (eine Ra . ef 
— ———— inberg),cherber, sarcler; Freie bat fic eine 6. MW.) auf biefen Theil -Jel., s'est de- 


sce, s'ost jetée, portée, est venne —— Fri 
lié =, établir son camp, ca. à part, ; -Lati: 
men, vi ar. 6. (von Schafen) cesser d’agneler; 
-landen, -länden, vu. ar. b. Mar. mettre à la 
voile; deriver; quitter je rivage, s'éloigner dur; 
lang, a. v. c. Mngfti =rund, (tinglid-runb, et: 
ran) oval, e; -langen, c. ermiden, brrabbeirit ; 
-längen, Ex. (einen Stollen) filer; Charp. einen 
Stamm q einer Röhre) couper, scier un arbre, 
un tronc d'arbre ; —lafden (einen Weg) Ef. layer; 

er en lavant les arbres. 


(feinen Eich von et.) recevair ; er fol auch 


(einen Brief 
einen 
‘ mment; edlen, 


w It, est refroidie; baé = rafrai-  ind«s qui 

(der Trant) ift gefih e Med. “fibluny, | ’ 
; = woche, [;semaine 
(ein Ent Hem, dab 





£., S; -fümmern, vn. maigrir de chagrin;! Mb-[affen, ir. (Wein) soutirer, transvaser ; (ein 

fs : gefémnerte Sante, brebis maigries; 2. 118 =, | Faß) vider; Mar. ein Schiff =, (vom Stapel) Zan- 
se consumer de ch.; -Fündigen, -künden, el-|cer ung; {à la mer, à eher Bar Ballaſt aus 
ier au prône; Berlobte =, p- |dem Schiffe =, détendre les voiles à lest; (einen 


nd rpm tfie-gefündiat, on | Teid)=, saigner, gang =, vider; bas Schloß (an 


les bans (de mariage); man 
a publié, proclame Di b.; 2. Dr. . nr * A 
=e (ber Bertobten ı tion, proclama { d 

Lens Vene iR nee unit, T. sp. (ven einer die Saiten (an einer Harfe) =, relächer les cordes 
Derfens extraction, naisance, famille, maison, | d’uner ; eine aufgezogene Flinte =, débander un fu. 
race, f; (er it) von boher =, nde ex., deisil, ©. led-la.; 2. (einem et.) =, +Überlaffen, vertaufem 





haute, d'illustre n. ; (fieiit) von bürgerlicher =,d'une | céder, abandonner, vendre; (id hatte zu viel), ich 


oise; (MWölfer) von beutfher =, de ra- | habe ihm einen Theil davon -gelaffen, je lui en ai 
Le tee ge Da pouver sa descen- cédez une ee ; à. et. vom Preife =, (madsfa,) ra- 
dance; 2. Pra. c. Sersicich; - fünftig, a. (vb. einer | éatere ga du ; fg: von einer Forderung =, se 
ilje 2) issu, descendant; -Füpfen, (eine Re: | desister d’uner; er will fchlechterdings nicht von e 
') pu. épointer ; couper la pointe der; -fuppen,|=, il n'en démordra point; 4. (einen Brief) an ei: 
©. -tapsen (2); -Füryen, (einen Stote) rarcour- |nen =, envoyer, adresser à qn; 5. Cord. (die Sob- 
eir; Bl. raccourci, aleze; Bot. (vom eis | len) ra, rogner; das =, (eined Teiches ) saignee, 
nem Keich ) raccourci; Ha. -getürite Fhigeldeden, | F; (des Weins, eines Faſſes) soutirage ; (eines Brie 
étuis raccourcis; fg: (Wortet) =, abréger; (eine Re: | ſes) envoi; expédition, f, 
M)=, rae.; eine lung, rae., abr.; feinen Weq| N. vn. ir. av. 6.;5'von der Arbeit =, cesser le tra- 
=, rac. sont; Thé. + (einen Auftritt) =, elaguer, |vail, de travailler; er läßt nicht —, (mid ju ver: 
abr.; retrancher une partie de + ; fih das Leben =, | folgen) il ne cesse der; (von der Sünde, vom Spie- 
abr., &cedurcir ses jours; (feinen Aufenthalt bei eis| lex) =, quitterler; vom Weine =, se déshabituer 
nem) =, abr.; 2. einem den Sobn, et. an bem Fobr | du vin; von einem Fehler =, se corriger d'un dé- 
ne =, rogner la paie, retranc aim m 
ge de 2; dafe=, accourcirsement, r. ..; dnninu- | de son deröglement ; von en =, se degnger de 
ton, f; rabais; (diefer Eingang) bedarf einer -Pür: | soins, de soucis; (von einer Forderung) se dösizter, 


ohne 
is; Or. - 
Era a sabre r. -fürzung, I, 


! cesser de fondre, €. la fonte; 
gehaͤrteten Stabi =, déiremper l'acier, donner du 


est au bout; (man mi fi 1) 


Ab⸗laſſen 
renoncer Ar, 
—— 


reouit à l'a, pré l'a. pour le taillant ; > 
2 (m einer À et) eessation, in ion, F; (u. e& 
ner Forderung) desistement; (vom Böfen) renon- 


cement Leu mal). 
"Ablativ, 6, Gr. ablatif. 
Mrlaites, (ie Da 2) delatter; -lanben, 
il Weinberg, 


einen Baum), e er, — (einen 
MWeinftot) epamprer; da6=r, épanprement ; 
effeuillaison, f; — eit, L'aben ge de 


l'efleuillaison -lauern, (die Ge — 5*5 
einem ein Gebeimniß =, découvrir le secret de qn 
en l’epiant; auf, 8, sp. (des Waflers) écoule- 
ment; (ded Meeres) reilux; fg: mad = eines Jah⸗ 
red, au d'un an; apres un an revolu; (des 
mins), expiration, f; (eines Wechſels) échéance, f; 
=, pl. -Iufe; (eines Teiches) décharge, f; de- 
ch Arc. congé; con- 
ge d'en haut; Art, , 6; Mar. = rinne, f. «auf Site 
. tuyau de d. ; épanchoir; 
. écluse de d., f; = Seit, f 


chant, en courant ; (biefer Ochs) bat fit ein Dern 
-gelanfen, a une de ses cornes en courant 
contre 2; fg: (v. Perf.) die Hörner, ſich die 9. = 
jeter sa gourme; 2. fih =, tmüt la.)s'epuiser, 6e 
fatiguer à force de courir; co. à n'en pouvoir plus ; 
er bat fich faft die Friße nach diefem Auite -gelaufen, 
il a bien couru cette charge; il a fait bien des de- 
marches pour obtenir: dem Feinde den Wer =, cou, 
per le he; 5. (die Schube) laufen fi —, s'u« 
senten m.; (die Huudiun) bat fit ganz -gelaufen, est 
devenue toute maigre à force de s'accoupler; Ex. 
Qie Erpe)=, «fertidafen) transporter, charrier, con- 

ire au puits d'extraction; 4. eine Gaße r =, pars 
courir d'un bout à l'autre; 5. einem im MWettiaufe 
den Preis =, gagner le prix sur qn ; fg: einem den 
Wang =, l'emporter sur qn; damer le pion à qn 

IL vn. ir. (v. Safer) s'écouler ; = laflen, faire ée.; 
Cv. einem Wechtel x) échoir; Mar. das =de Bafier, le 
reilax; Vig. Wein, der ungepreät -lauft, vin de ıne» 
re-goutte; 2. Econ. diefe Lichter laufen —, ces chan- 
delles coulent; 
rege 
Zucer vom 


finira; die Sache ift gut 


der Thür) =, détendre le ressort d'une +; Den | fir ibn gel», l'affaire s'est terminée à son avanta- 
(eines Schloſſes) =, faire jouer le pene d’r; | ge; gut =, réussir ; avoir du succes, une heureuse 


issue; cé iſt alles glilié -gel., tout a bien réussi, 
- —— termine ; cé iſt ibm ſchlimm 
= gel, il a mal réussi; Der-lauf), deou- 
lement, decoulement. “ 
‚Ab-länfer, Drap, (- pelaufene Spule) bokjne 
vide, od. dévidée; Tir. fil dérangé,hors de sa place; 
-laugen, (die Aide) dessiver; die Wäldhe, cou- 
ler Ja lessive; fg: einen =, laver la tête à qn; 
faire de vives répri es à qu; TL bas Garu =, 
décruer, 4 le fl (avant de le teindre); das =r, (deb 
Garns) décrument; -länghen, ét., nier, dés- 
avouer ; er lengnet cé fteif und feft —, il le nie fort 
et ferme; (ein Verbreden) =, dénier; 2. (eine 
Schuld, ein binterlegtes Gut) dé.; das =+;-leugnung, 
f, dénégation, f; désaveu; ..6:e1d, serment de de- 
négalion; -lauren, © -fauem; -laufhen, ei- 
nem et., apprendre, detouvrir, entendre qc (dtamt) 
aux écoutes; -laufen, einen, od. einem den Konf, 


=; 


her, rabattre, diminuer | faut; von feinem unordentliten Leben =, revenir | dpowiller qu; ôter la vermine à qn, tuer les poux 


de qn; (ein Kind) ép.; po. einem et. =, eseroquer qe 
in er fut mir mein Geld zul, len veut à ms 


Ablaͤuter⸗faß Ab⸗ leihen 


bourse; -Täuterfaß, n. Ex. an weſchem tab Œn | (das Seld) welches er mir -gelieben hat, qu'il m'a 
burchgeiäutert wirb) lavoir; unge, -garçon de £ ;:|emprunté; mem bat er diefen Gedanken -gelichen ? 
file, f. caisse à laver, f; -[äntern, (Zuder)raf- |de qui «til em s cette pensée? das —, em- 
finer; (Wein) clarifier; Fond. (Metalle) affiner ; Ex. | prunt; act, d’einprunter, f -leiften, Cord. (Schuhe) 
(Grue) laver, eribler; dad=r, (der Metalle) affına- ôter de la farine ; einen Eid =, €. -tegen; (fein Ber: 
ge, (des Zuckers) raffinage; (bed Weins) clarifica- | ipreden) reanplir; feine Lieferung =, livrer, faire ses 
tion, f; (der Erje) lavage; -Ieben, vn. ar. 8. (fut: fournitures; -leiten, (einen vom rechten Wege) 
ten) décéder, mourir; (diefe Frau) ift-gelebt, ne la | detourser, eoarter; das Waller =, det. l’eau, le cours 
fera pas longue, ne vivra pas long-temps ; das ⸗, la | de l'eau; (Mafler von einer Quelle) =, (tert) Hy. 
mort, le decés; Aecken / (Henigr) Ödcher; (dem | deriver ; die Feuchtigfeiten im Aörper =, es 
Zeller, die Finger) dd. ; Das=r; -ledern, (die Haut) | Aumeurs, faire rewalsion des A. ; =ber Aberlaf 


. le cuir des x; fg: fa. einen =, rosser, —— rage; einen (von der Wahrheit) =, d, que; einen 
gner qu; = er bat ibm den Buckel -geledert, il lui | von dem Irrthume S, retirergndee; 2. (ren Mriprung 

a mesure les côtes; -Lebigen, (ein Kapital) reti- | einer Sache, in einer Aräpern Anwen; dieſes Wort wird 
rer; Bl. -geledigte, alézé, raccourci; -leeren, (fei: | aus bem Griechiihen geleitet, ce mot est dérive du 
nen Teller) manger touter; ne rien laissersur 2; (den | grec; eines Abfunft von Mari dem Großen =, faire 
Tiſch) desservir; enlever ce qui est sure; (einen | descendre qn deCharlemaane; das =; {eitung, £ 
Baum) dépouiller (de ses fruits); Ex. (einen Schacht) | et Waters dur Röpren) Hy. dérivation de», f; «der 
vérifier les dimensions d'une +; -Legat, ipÄbfkitcher uns | Fenbrigtelens Im Stbeper) dérivation desA.; rdwulsion, 
ter Runtius 2) ablégat x; -legation, T. abfégation, F;|T; die .. der Feuchtigleit bewirken, faire ré. des r; 
Hr (Safreßvertanmung) al, f. _ | Gr. die.. (eines Wortes) dérivation, f; Log. deduc⸗ 
Ab-legen, (feinen Mantel) ôter; (feine Alei: | tion f. (bas —— mn fein .. ei, et ses dé- 
ber)6.; se déshabiller; legen Gie Ihren Degen -, |rivés; .. éaraben, signée, 1; ..éfunft, £. étymolo- 
Öter, posez votre épée; legen Gie -, veuillez placer | gie, î 5 + #ibirm, parapluie-paratonnerre (arrangé 
votre chapeau, votre canner ; p. me donner votre 2; | pour garantir de la foudre); .. #jplbe, f. syllabe déri- 
(eine Buürbe, eine £a ; das Gewehr =, | vative, f; it. le crément; -leiter, c. Keiter, Welpe 
mettre bas les armes; die alte Suit =, im. Schtan: | abletter; —lentbar, a. ad. qu’on peut éloigner, de- 
gen Le Im, eine Form, die Schriften =, abs. | tourner +, ef. — tenten, Phy. déviable; =fvit, f. 
=, faire la distribution d'une forme; distribuer Ja | Phy. deviabilite, f; enten, détourner, écar- 
lettre, de la L; Jeu. =, écarter; 2. (ein leid, |ter, éloigner; er lenfte die Pferde von ber Land: 
einen Hut +) meitre au rebut; ne plus porter od. | ftraße —, il détourna les chevaux der; einen Hieb 
imettre ; LE Bedienten) befommen die -gelegten | =, d., esquiver un coup ; fg: (nen von et.) 
leider ihres Herrn, ont les mis- bas de 2; fg: , divertir, cf. —tebnen (fg.); allen Merbacht 
(die Trauer) quitter; (am tible Gewohnheit) quit- | von fih =, éc. tout soupçon, se mettré hors de. .; 
ter, abandonner; se défaire de; (feine Fehler) se 2. vn. ar. b. von ber £anbitraÿé =, se d. due; fg: 
corriger der; feine ſterbliche Hulie ⸗, depouiller son | er lenfte von bem. Begenitande feiner Mede —, ıl 5 
oppe mortelle ; décéder; die Hinderfhube =, |loigna du sujet de +, ©. - meiden; =r; -len: 

sortir de l'enfance; feine Borurtheile =, dépouiller, | fungé-angriff, Mil. diversion, f; -lermen, einem 
secouer ses 2; je défaire de ses +, renoncer à ses; | et, re ge en entendant, en voyant agir qn; 
alle Menfhlichteit =, dép. toute humanité; 3. eis | id babe ibm fein Kunſtſtüche durch Zuſchen — ges 
nen Defuh )=, faire, rendre; (Rem, Zeug: | lernt „ j'ai appris son tour + à le lui voir faire; alle 
nis) r.; (feine VBormundicaft) se décharger der; (ei: | dieſe Nedensarten bat er von feinem Later -gelernt, 
nen Eid =, pröter, faire serment; (fen Getibde) | il tient, il a appris toutes ces fagons de er de son 
prononcer, emeltre, faire ; fein Glaubendbetennt:| pere ; A ©. —britens —léfen, Rauyen 
niß =, faire sa profession de foi; (eine Rede, Pre: |von den Bäumen r, écheniller les arbres +; die 
digt )=, prononcer; ein Vetenntniß, faire un aveu; | Steine von vinem Wder =, épierrer un champ; 
eine Probe =, donner une preuve; 4. Jar.e (Mel: | (einen Baum)=, dépouiller de ses fruits; (Wem: 
fen) =, marcotter; 5. Ex. Ef. (die Arbeiter) payer | trauben) cuculir, couper ; -gelefen, (v. einem Mein: 
et congédier; 6. ((eine Schuld) payer, acguitter;{ berg) vendangé; it. abs. man bat ſchon — gel., on a 
ein Kind, einen =,c. —finten, —thellen; (fois | déja fini les vendanges; 2. einen Briefz =, lire 
me Pit), s'acg. de; et. mit einem Andern =, €, | une lettre, faire la lecture d’e; feine Predigt =, lire 
tartes. E sons; 3. ein Buch =, art Befen-nupen) user, gâter 
U. vn. av. 6. (v. einer Muh) veler; fa. (die: {à force de lire; -gelefenes Buch, livreifört um, it. 
fes Mädchen) bat -gelegt, est accouchée secrète. | qui a be servi, qu'on a déjà be lu; bag+, (einer 
ment; Ch. rem MHurrgefüsel> finir de pondre; | dritte Zrcture, 1; Mil. beim = feon, être, se trou. 
Mar. mit dem Schiffe —, driver; it. ec. aussen, | ver à l'appel; -lefer, c. weind.zı legen, va €: (tn 
2. (mager, häflich w.) maigrir, €, — mehmen; das = es | beten Grade) ergukten; 3. vn. faire ses adieux; pren- 
-jegung, f. (einer Rechnung) reddition, f; can Ei: | dre congé; Jeugnen, c.— Magnen;tiebeln, (einen 
def) prestation, f; (feines Glaubensbefenntniffes) pro- | Hund) Ch. caresser, rebaudir; fih =, s’'épuiser d’a- 
fession (de foi, f; die feierliche . . der Gelübde, l'émis-| mour; -Hefern, (Waaren x) délivrer, remettre; 
sion, prononeialion solennelle des vœux, f; Jar. die) er bat (die Waaren) am mich -geliefert, il m'a deli- 
.. der Melten bat begennen, on a commencé à mar- | vre less; diefen Brief müßt ihr an ibn felbft=, vous 
cotter les aillets, kui remettrez la lettre en main propre; Fin. =, (die 
Wblege-arube, f. Vig. fosse à chapons, à | @eider) faire la délivrance annuelle, faire presta: 
marcottes, f; -Tpan, Im. l'ais, tpour la distribution). | tion: dad = ri -lieferung, f. délivrance, p., f .. #: 
Mb-leget, Jar, marcatte, f; provin; Econ. c. Bic ſchein, décharge, (de livraison faite) f-lieferer, Fin. 
menton : ſchnecte, f. Hn. mille- pied à dard. | delivreur; -liegen, vn. ir. (bon einer Sacher) être 
-lebnen, (ein Bret) ven der Band, retirer, | éloigné, distant de ge; (mein Haus) liest von der 
ôter de la muraille; fg: Es. (einen Sto6) nd. ire fehr weit -, est bien éloignée 2; -gelegener 
einen Auftrag) écarter ; s'excuser, se défendre | Ort, lieu éloigné, écarté, détourné; eine der -gele: 
es ich habe es von mir -gelebnt, je m'en suis | genften Strafen, une des rues les plus écariées, ©, 
excuse; allen Verdacht von fi —, écarter tout soup- | -Irnen; 2. =, que Gendige, die gebèrige Belt Drgem) reposer 
gon ; ze meitre hors des: die Gefabr =, éviter, dé | suffisamment; -gelegener Wein, vin rassis, qui a re- 
tourner Je danger ; (Einmirfe) =, réfater; man | posé; (das Pferd) hat ſich die Haare -gelegen, a per- 
kann nidt alles von fit =, on ne peut parer à tout; | du son poil a force d'être couché ; -[ifteu, (einem 
eine Ausftucht vor Meridt) =, Ainder une exception; | et:) escroquer ; obtenir ge la muse; einemfein Ge: 
(eine Geribtébarfeit) von fit —, déclinere; 2 = x ni =, surprendre le secret de qn; einem feine 
où. -leiben, cf; dad =r; fR:excuse, défense, f; mdr mp zu einer Heirat =, surp. le consen: 
-lebren, einem et., deswecoutwner qn de ge; |tement de qn pour 2; -Ioden, einem die Tauben, 
apprendre à qn äse d. de qe; Ex. c. -terrens Kleiern, |attirer, attraire les pigeons de qn ; 2. fg: einem Geld, 
(ein Stücchen ), -jouer sur la vielle; 2. (eine Meder) | ein Gebeimniß =, ürer de l'argent x de qn en em- 
prononcer, lire d'une maniere monotone; das =; | ployant la Hatterie, Ja persuasion: er wufte ibm 
-teiben, ir. einem et, emprunter ge de qn, à qn; 


=, 





, sai- | 
&. jeten; Mu. (die Haͤmmerchen am Klavier) ôter | ande derivative, révulsive; bag Gewitter =, d. l'o- | fut décidé 


Geſtaͤndniß diefer That ·zulocken, U sut l'enga | vieille 


Jondeur, à 





Ab⸗locken 11 


ger à arouêr le fait, à en faire l'aveu; einem Thra⸗ 
nen =, faire verser des larmes à qn; -lodern, (bie 
Erde) ameublir, rendre meuble; -L0 bnen, (die Ars 
beitere) payer et congedier; sut % congé; 
-lèrien, Ex. miner, creuser, fou à q. pro- 

de pr.; percer un puits court; ·lð⸗ 
Then, (glübendes Eiſen im Wafler) éteindre; (die 
Koblen, Feuer) éc., etouffer; 2. (eine dechnung 
von ber Tafel) effacer; 3. (Half) di; Ep. (die Nas 
dein) ée.; das =e, extinotion, 1; -lofen, c. loſen 
es wurde damit — gelofet, ils ont fire au sort; il em 

ar Le sort, 

Ab-töfen, 1. (das gieich bon einem Kuo⸗ 
den) —— ha=, se dét.; re (es Glied) 
=, t-famden) amputer, co ; faire l'amputa- 
tion der; Mid. ein Skleim eds Mittel, expec- 
torant; Ch. den * A Hirſchec) =, lever le 

ed; Ex, der Gang löfet fih vom Gefteine —, le f- 
on se détache , se sépare der; Jar. ein Ablager =, 
com Stamme trennen) seyrer une r; fg: ein Wand 
=, (mL) retirer, délivrer, dégager un effets; (eis 
nen Siné, einen Zehentenz) racheter; Pra, ein rs 
theil, retirer un arrêt en payant les droits; 2. Mil, 
die Wache, eine Stilbmade, einen Poſten =, rele- 
ver la garder; er bat feinen Kameraden von der 
Schildwache -geldfer, il a relevé son + de sentinelle; 

elöst fepn, descendre de la garde; bie gelösten 

oldaten, les partants de la g.; (jmanzig er) 
die eina. =, qui se relaient l'un l’autre ; (er hat diefe 
Arbeit nicht allein verrichtet), er wurde dabei (darin) 
öfters von mir -gelöfet, je l'ai souvent relayé ; Mar. 
die Wache, das Quartierolf =, re. ; 
man löfer die Matrofen alle ſechs Stunden —, on 
relaie Jes matelots de six en six heures; (menn Gie 


müde find) wi ich Sie =, je prendrai votre ; 
— a D à 

; das —e; -Idfung, F; 26 
——— eines Ippen) extirpation, f; (des Kiel: 
fes veu den An séparation, f; (einer Rente) 


rachat; (der un. nte, f; it. soldats qui re- 
levent, it. relevés ; -löfung zwiſchen sen Deus 
und bem Gefteine, lisiere, 1; de Gang bat) cine. 
feine .. , une lisière fine; Med. das = ber t, ef- 
forescence, f, 

Ub-löd lich, a. ad. Gr. (von Mebeeliden) sé- 
parable; Pra. =e Sinfen, rentes rachetables ; -1 6: 
then, (die Arme eines Leuchters 2) dessouder ; 
-lügen, einem et., obtenir, tirer ge de qn un 
mensonge, par des m-s; et bat mir died Geld 
gelogen, à m'a escroqué cet argent par des mr; 
-Iugfen, fa. © -Tanem, il - len; -Intiren, 
Chi. (ein Gefäß) déluter; -maden, (et.) détacher, 
défaire, ôter, lever; die Binde =, dter le bandeau #5 
die Belegung von einem Kleide =, dégarnir une 
robe; die Vorhänge von einem Bette =, dig. , dé- 
tendre un lit; Die Schale von ben Niſſen =, écaler 
des noix; Chi, ben Gruͤnſpan vom Kupfer =, dé. 
rouiller le cuivre; en enlever le vert.de-gris ; fg: eine 
ftreitige Sache =, terminer, vider une aff, un dif. 
ferend; fa (wir b. noch manderlei Dinge) mit eine. 
-jumaden, à re entre nous; ich werbe es fhon 
=, j'arrangerai l'aff, les choses ; je m'en charge; 
-m inen, (bas Gras, eine Wiefe) faucher; -mab: 
len, (das Kom) achever de moudre; it, dad Korn 
iſt -geinablen, tout le grain est moulu; wir b. balb 
- gemahlen, nous aurons bientôt acheve de m.; no. 
tre bled + sera bientôt moulu; 2. €. - martm; Pt, 
=, tinen, et, peindre qn, ge; er bat fich felbft im 


Spiegel -gemalt, il s’est peint Jui-m&me au miroir; 
fg: (eine That r)p., depeindre qe; (bas Lafter) mit 
den lebbañteften =, p. avec les leurs les 


plus vives; einen mit natürlichen Färben =, p. qn 
au naturel; biefer Menſch murde mir febr fdımarı 
-gemabit, on m'a peint cet homme bien noir; -mah 
nen, einen v. et, dissunder qu de qe; decanseil- 
ler qe à qn; einen vom Böjen =, exhorter qn à fuir 
le mal; ic babe ibn vom Spiele e -gemabnt, je 
J'ai exhorte à ne plus jouer e; von ber Feibichlacht 
=, dis. la bataille; -mädeln, ©. bannen (#7; 
-märgeln, (bag zen durch übertriebene Ur: 
beit) amaigrir; (die Krankheit) bat ihn febr -gemär: 
gelt, Na fort amaigri; ein -gemärgeltes Pferd, che. 
val efanquéz P. ein altes -gemargeltes Weib, une 
medaille ; En (einen Uterr) boruer, 
2 


+ 


6 Ab-finden 


nus ensemble quer; fa. ich werde michbeswegen bei 
ihm =, je m'en reya, i; j'aurai ma revanche; 
das =; =duNg,f, accommodement, arrangement; 
feine .. läßt fit da hoffen, il n'y a pas d'espoir 
d'ac.; De... (eines Prinzen) act. d’apanager une, f; 
it. apanage d'une; ..sgeld, n...éfumime, f. somme 
moyennant lag. qn renonce A, 0d. se déporte de ses 
droits; it apanage; -fingern, (eine Summe) 
compter sur les doigts; (eine rie) ©. fingerns - fin: 
nen, (Bleche) façonner, travailler, marteler; it. 
; 2. Ser. (Ste, be man juf, ſcenieden wilh Amor- 
ſch en, (einen Teich) pecher unz; 2. abs. =, 
chever la pêche; man bat (für diefes Jahr) -ge: 
fit, la peche est finie; fg: den Rahm, das Kett 
(tab Befñe) von einer S. =, eerömer qe, prendre la 
crème de ac; -fitfeln, © -fidem; -fiben, 
Mac. (eine Mauer) goupillonner; crépir, aplanir 
avec le gonpillon ; -flahen, ©. -vaten; -flam: 
men, Lorr. (Leder) donner le suif au x; ds 
tern, vn. s'enfuir, s'éloigner en voletant; 2. jih=, 

en voletant; -flaueit, 


se faliguer, s'épuiser 
Er (die Erje)laver, nettoyer ; (die Tiicher der Waſch 
flau:fas, n. cuvier, 


eer;-fi 
acheve 


K)=,rincer daus l'eau; — 


quet à r.; sberd, table de lavoir, 15 -fletten, 
” (ein Gefledt) défaire; it. tresser habilement; -fle 


Kin, Vi av, den fetten eder nafın Farbeng) €) 1a- 
cher; faire des taches; fledern, (Korn x) housser; 
nettoyer avec le houssoir; -fleben, €. -bitten; 
-fleifhzeifen, «meffer, n. Még. écharnoir; 
drayoire, 6; -fleifchen,(die $cile) écharner, drayer; 
das =, éc ure, f;-flensen,(ben Wallfikb) en- 
lever le lard des; -fliegen, vn. ir. s'envoler, 


partir; (der Bogel) it von Meiem Baume-geilogen, |d 


s'est envole der; fg: der Pfeil ficat Von der Schne 
-, la flèche, le trait , s'envole, s'échappe de la 
corde; (der Wind mar fo jtark), daß ibm Der Hut 
flog, qu'il emporta, fit voler son chapeau; 2. Ef, (vor 
Bäumen) €. -berrem; -fliefen, vn. ir. went Wal: 
fer 2) découler, écouler, s'éc.; (die Deffnung) dur 
meiche bas Waſſer fließt, par où l'eau s’ecoule, se de. 
enarge; fe: aus diejen Borderfägen fließt die Folge 
— Düßr, de ces prémisses ÿ s'ensuitquer; dad, €. 
Ab; -flöhen, (einen Hund) dpucer ; ih =, 3’ep-; 
-flößen, e.flößen, 2. e/-tapmen; -flöten, (eine 
Urie) jouer sur Ja dlüte; flug, ce qui s'envole re, 
E. legen; 2. dure Nebenreilés excursion, 6 -flil- 
geln, (Birfenfamen e) désailer; -fluf, fes; Muffe, 
1. (bes Waſſers) écoulement, égout; der =des 
Meerwafers nach der Fluth, le reilux; (der Feuch 
tigleiten) de. ; décharge, évacuation, f; Med. der 
periodiiche = des Blutes (beiden Weibern), de. pério- 
ue; 2.der=; pl-fiffe, (einer Quelle 2) dech.; 

das Pfafter bat feinen, le pavé de pente ; 
etinne, f. Forg. (zum -fteden) e, f; -flu: 
ten, (vom Wafler) se retirer, s’ccouler; (ben Datitr) 
emporter, romprer; -federn, €. forte; - {ol 
ten, vn. cesser de mer; -folgen twer=) laf: 
fen, va. ar » (einem et.) laisser prendre; livrer, 
délivrer, remettre; Waaren nidt = L, ne pas vou. 
loir d. des +; dasr; =gung, f. délivrance, remise, ſ. 
(eines Gefangenen) remise, extradition, 5 -foltern, 
gr ein Grftändniß) tirer, obtenir de, extorquer 
qu par la torture, en donnant la £.; -fordern, 
einem et., demander ge à qn; exiger ge de qn; er 
fordert mir (mein 34 — ilme demande, à vent 
avoirs; fg: Gott bat ibn von ber Welt gefordert, 
Dieu I appelé à lui, a dispose de lui; 2. einen =, 
«wert tufen) rappeler, ©. -tüfen, berufen; das = r; 
zrung, Crappeh..sihreiben,n. ..sbrief,lettre 
der.%..sredt,n. droit der. formen, (eine Blide 
Hulerı mouler, jeter; j. en moule; Cord, (einen&chub) 
öter de la forme; daß = r, moulage; - form=leifien, 
Cord. cabriolet; -forfhen, (einem ein Geheim⸗ 
niß) tirer, découvrir en sondant un; - fragen, ir. 
(einem ein Gebeimnig) tirer, dee. en question- 
nant qn, en lui faisant différentes questi ne; er 
laßt Galles =, ne saurait tenir à vos (à mes 2) 9. 
A vons (il me) dit tout; einem et. auf eine litige 
Melle, türer les vers du nez à qu, po.; 2. (einem 
Schriier) das Aufgegebene =, faire dire od, réciter la 
leconñr; -freifen, ir. Atem dite es brouter, man- 


er, ronger;-gefreilen, ver autre » ébrouti, e; Wild, | bonne, 


— 
—— — ——— — — — — — 


— — — — — — — 


Ab⸗freſſen 


les ont tout rongécet arbre; ilest tout rongé des e; 
(die Clephanten) b. diefes Neißfeld ganz -gef., ont 
mange celle riziere jusqu'au dernier grain; fg: der 
Krebs bat ihm die Nate -gef., le chanere lui a ronge 
lenez ; (der Gram) fruft ihm Das Herz —, le chagrin 
lui ronge le cœur; Daé=e; -frieren, vn.ir (vos 
einem Gide +) tomber par l'eflet du froid; Die 
Nafe ift ihm -gefreren, er bat fit die N. ., il a perdu 
le nez du froid, de la gelce; -fröhnen, Die Spann: 
tage, faire ses corvées de charroi; it. abs. er bat 
-gefröhnet, ila fait ses c.; 2. (eine Shuld)=, acquit- 
ter par desc., en travaillant à la corvée; -fu teln, 
c. fubten; —-fügen, Men, Che) Aare rai 
nures des e qu'on veut joindre, pour les joindre; 2. 
Vitr, €. -feiem; -fubr, ſ. sp. (des Holzes, der 
Waarene) charriage, transporl; -fübrsarbeit, 
f. Tir. degressage; seifen, n. hliere, f; stiich, ar- 
que, f; -führen, (Getreide) in die Mühle, char. 
rier au moulin; (Garben) vom Felde in die Scheuer, 
ch., transporter, voiturer du champ à la grange ; 
Maaren)=, er.; (das Gerhiis vom Aal =, reti- 
rer; die Wade =, descendre la garde; (eine Schild- 
wache) =, relever; (einen) in das Befangniß =, con. 
duire en prison; er ift nach Paris -geführt worden, 
il a été transporté Ar; einen vom rechten Wege, von 
feiner Pliht e=, détourner qu dur; fih=, gp. se 
retirer, s'esquiver; 2. fg: €-tenten, vecilberms detout- 
ner, éloigner de 2; das fuhrt mich zu weit von mei: 
nem Gegenitande-, cela m'éloigne trop de mon su- 
jet; (einem Kunden) =, debaucher; Med, =, purger; 
(diefe Arznei) führt zu ſtart -, purge trop; (eine 
Urgenei) die Galle ee: pour evacuer la bile ; 
wird die böfen Säfte, cela évacuera , expul- 
sera less; et. zum =, et. -führendes, un gurgelif, 
laxauf; =ded Mittel, ©. runs ı Mitte; Tir, (die 
Golbitangen) =, digrosser; faire r parlahliere; 
fg: ein -gefübrter Im, ruse fripon; 3. (eine 

uld re) = acquitter ; (ſeine aiuſen) payer ;einen=;, 
(-fertigen) fa. rembarrer qn; lui ner son pa- 
quet; er it fhön -gefübrr worden, il a été rembar- 
re, renvoyé comme il faut; das =r; =rung, 
—— transport; er bat Befehl ju..der 

ſatzung, il a ordre de retirer la garnison; Ne 
die .. (der bôjen Säfte), expulsion, évacuation, 
f; etwas zur .. nehmen, Ba q- évaeuant od. 
purgalif; it .., od. =rungemittel, n., un purga- 
be Degen; —— —— F 
me , laxalıf, expulsi ; =rungsgang, An. 0 
de; ciel des exerements; ws 7 
les «moncloires; -fübrer, 8, Tir. 
sur; -füllen, (ein Maß Bier aus einem Fat: 
fer) ôter, tirer, er soustirer, tirer; in Fla⸗ 
(den =, mellre en bouteilles; 2. (ein Faß) =, vider; 
dag=r, soustirage; 3, =, vn. ar. b, (dad Fhllenveet: 
fen veßenten) cesser de pauliner; (die Stute) bat -ge: 
füllet, ne | rat plus; -furdben, (ein Stu Land) 
marquer les borues d'une; séparer ung par un sil. 
Jon; -füttern, (dus Vich), donner à manger au x; 
it d. la — de fourrage; 2. abs. er hat 


er 
+ 


-gefüttert, die Pferde find -gef., les chevaux ont man- 
grep; -gabe; n, f. sp. (einer Summe) remise, 
élivrance, f; die = eines Brieſes beiorgen,, avoir 
soin de remettre une fettre, qu'une /. soit remise 
à qn, à son adresse; 2. :@tener) droit; taxe, f; im- 
pôt; die = (begablen), les droits, les impôts; eine = 
auf den Wein begen, mettre un i. surle vin; die =n, 
die =n vom Weine e (bringen viel ein), les £-s, 
les droits sur Le vin ge; Com. (Werhfel) traite, Fi 
eine = verehren, honorer, acquitter une traite; —g à: 
fern, caateru; -gären, vn. ir, av. b. (vom ein pr 
fermenter; it. cesser de f.; ne plus & 
Abgang, cd; ginge, I. sp. (eines Bothen, Der 
Poftz) le deparie; (eines Sifes) partance , 1; 
(eines Schaupieicre) sortie, 15 (des Brblütes) per- 
te, Li (der veibes rucht) fausse couche, f, ıtel ble: 
ren) avortement; der unmertliche - des Harns, in- 
continence d'urine, f; (neue Arbeiter annchmen, 
um) den — der aiten zu erietzen, suppléer au manque, 
au défaut des anciens ; remplacer lese; 2. fg: sp.a) 
(derisaren)debir Waaren) die guten foirien te 
nen - haben ed, finden, de bon, de marais d., de 
de m-se vente od. défaite; qui ne sont 


- in — gefommene 


Abgang 


blissement; diminution, T; die Schäferei Mat gros 
fen - durch die Poden erlitten, la clavelée a causé 
de gr. perles parmi les troupeaux; Ex. das Erz 
fomme in-, le minerai se dégrade; la mine dépe- 
rit; - (des Silbers beim Schmelzen), di., déperdi- 
tion, f; in — Der Nahrung L, geratben, aller en de- 
nee, déchoir; €) (dad Ubfternen extinction; nad 
- der männlichen finie, après l'exé. de lar ; der + 
aus dieſem Leben, déces; fg: in — korten, (rem Sebrůs ⸗ 
den pi s'abolir; venir hors d’usage, hors de mode, 
passerde mode, n'avoir plus cours, tomber en de- 
suctude ; (diejer Gebrauch) ift in · geforhen, est aboli ; 
Moden, vieilles modes; modes mi 
ses; in- bringen, abolir, a) mettre 

de cours; bier bat dad Spiel alle übrigen Unterbal: 
tungen in · gebracht, ici le jeu a pris la de 
(a fait disparaître) tous les +; 2. «file, déchet; it.res 
taille, rognure, f; Chi. deperdition, 1; die Münzen 
leiden bei dem bem vo einen, il y a du d. dans 
la fonte des monnaies; - am Beine, am Kerue 
crenn fie lange lesen, déchet sur le vins: der - am 
Wein + durch dad Musleten aus den F cou· 
lage ; der - vom Gewichte einer Waare, discale, f; 
Com. (Padtgewicht) tare, f; (der Verkäufer verſtat⸗ 
ter einen Nachlaß) fur den -, «für Die Tara), pour la 
tare; Meg. die -günge Soansſet, (ie) von den Haͤu⸗ 
ten od. Fellen, retailes, rogmures des peauxe fj 
Ubgangd-lod, n. am Raute teb Bicrienjiete) le 
trou, l'ouverture de la ruche; -rednung, & 

(Zatast.), le compte, la note de la tare r. j 
Mg anis, (pénsl®) a. ad. I. (von Waaren) ro 
cherché, de bon débit, de bonne défaite ; qui se debite 
aisément; 2. =e Wiälche, Kleider, linge usé, habits 
usés; = werden, deperir; commencer à se ruiner, 
hs'user, it à de mode; 3. (feblend}; . € 
Sbriiteu re, pe t, qui manquent, adirés, égas 
rés; -gängling, 65 €, T. weine ungeltig -gegangene 
Leltebſrucht/ fruit avorté ; avorton ; 2. 0d.-gängfel, n. 
les restes, les rebuts x, cf Mbgang, Aral, (Td.); 
-gärben, c. särben; fg: fa einen =; wprügem) 


f. | rosser, étriller qn.; -gattern, einem et, €. Aor⸗ 


(om; -ganmern, ( et.) er. 
ub-geben, ir. (einem die Waare x) remettre, deli- 
vrer, rendre; einen Wechſel auf einen =, tirer, faire 
traite,se prévaloir sur qn; (der Brief) wurde richtig -ger 
eben, fut remise à son Adresse; cime Sache =, und lie 
einem andern übertragen, se démettre, se debarras- 
ser de qu et en charger un autre; se décharger de 


pl. | ge sur qn; er bar ben Oberbefehl an einen andern —ges 


ben, il a reinis sa place de commandant en chef, bd. 
lé commandement à un autre; den 
son épée; (jedes Regiment) fou bunderr Mann =, 
doit fournir cent ; fg: bad mirb einen red: 
ten Larm =, cela causera bien du tapage; das gibt 
et. zum Lachen, voila qui fera bien rire; 2. (einem 

nder) rin Faß Weinz=, céder, donner, ren- 

un tonneau des; (Die Kaufleute) mien viel=, 
sont bien charges d'impôts; ed Waare) gibt viel 
-, muß viel =, paie de grands impôts; iro. «6 wird 
wenig =, il y aura peu à gaguer, de bénéfice; 
fg: fa. einem et.=, donner sur les du'gts à qn; 
3. fi miter. =, se meler, s'occuper de gc; er gibt 
fich viel mit Sprachen , il s'occupe be des langues 3 
er gibt ſich ein wenig mit derMablerei / il se mele un 
peu de peinture 2; 4. ſich mit einem =, fréquenter 

n; avoir des relations avec qu; ich mag mich mit 
ibn nicht +, je ne veux point avoir aflaire avec Jui; 
fi mit ſchiechten Leuten =, se faufjer avec des & 
s'attacher à des r, 

ll. va. av. b. Jeu. =, donner les cartes la dernière fois; 
2. va, €t.=, servir à qe; être bon, propre Ayo; 
—— * fell eine Decte für mich =, meservira 

couvertare ; er wuͤrde einen guten Art =, il ferait 
un (il deviendrait) bon médecin ; (einen Botbeh) =, 
donner; ich babe einen Borben= maffen, il m'a ſallu 
faire le wessager; (diefed Stuͤct Holz) wurde einen 
guten Edpfoſten S, serait propre pour un poteau 
coruier ; (mie freue ich mich) daß ich beute einen Zeu⸗ 
gen ihres Glide = fol! d'étre aujourd'hui t6- 
moin der. 

Ub-gebotb, ©. Auf-ard. -gebrannte, incendié, 
de, ch -trennen; -gebranmetheit, £ sp. pu. utat de 


en=, rem. 


6 den ungen Ausſchlag gern frift, bütes broutan- | pas de débit; (diefer Sauimann) bat guten -, a un | celui qui a perdu son bien + par un incendie ; fg: man- 
Les; die Diaupen haben Diejen Baum -gefr,, les chemil-| gr. de, be de d.; b) der - (der Kraͤfte), a//ai-|que, dénueunent; -gebroden, ch -tteen; eim , 


Ab⸗gebrochen 


3 fg: =e Schreib art, style 
coup apheristigon, écousu; heit, £ (der Schr.) 
qualité d'un style apk., 1; it. défaut de liaison des 
parties du discours; 7 Jr rofen, Melt, cf. -aver 
fen; - gefänmt, cf, umen; -gefunden, ef. 

finden; -gehärtet, cf. -pärem, hartberiig. 
ub ge pure. Ci entfernen. parlir,s'en aller de; 
quitter; The, sortir ; (der Bothe) gebt um 10 Ubr-, 
in se part à dix heures, est parti; (die Fe? 
t alle Zage —, part tousles jours ; mit einem Œchifs 
€=, partir en baleau; mit ae en =, par- 
tr avec la diligence ; morgen wird das Schiff =, le 
vaisseau meltra demain à la voile; (Waaren) = lafen, 
expédier, faire ir, faire charger; adresser, (ti: 
nen Brief), faire partir; envoyer; - und gu ge: 
+ ben, aller et venir; er gebt in feinem Garten | und 
-, il se promène dans +; die Ulee zweimal auf und 
geben, faire deux tours d'allée; von der Wade =, 
être relevé do garde; nach Parié =, parlir pour 
Paris; (vom Wege) =, s'écarter du; quitter ler; 
rabattre; linfé=, rab. Agauche; fg: de seht die 
— von feiner Mate: 


met Stiel, manche 


Straße-, ici le chemin 
rie (in einer Rede), s’eloigner, s'écarter der; von 
einem Amte=, quitter une charge, se démettre d'e; 
renoncer &.., um einen Gulden vom Preife=, rad. 
un Horin du prix; er wird von diefer Forderung nicht=, 
Al ne se désistera pas der; ih fan wicht davon =, je ne 
puis m'en desister; je n’en faurais rien ra. ; von einem 
=, ner qu; quitter le parti de qu ; it. ne pas 
être de son avis; darin geben fie von elna.-, sur ce 
sujetr, ils ne sm d'accord, ÿs sont d'avis dif- 
férent; von einem Vorhaben =, abandonner un pro- 
jet; renoncer &..; von feiner Meinung =, changer 
d'opinion; se deparlir de song; (von feinem Arzter) 
= ger de médecine. | 
2. «fc abfenbem, ſchelden / se détacher, soséparer; Die 
ue in ihr -gegangen, elle a fait une fausse couche; 
po. elle a cassé ses œufs; der Urin geht ibm blutig-, 
son urine est mélée de sang ; es ift Ihm ein Burn - 
gegangen, il a rendu un ver; (dieie Farbe) gebt -, 
se détache, passe, netientpas; (dieſes Stüd Sol 
iſt nicht gut geleimt), ed geht wieder —, il se détache; 
Ciefe Paumen) geben vom Kerne-, quittent lenoy- 
au, it. geben leicht vom Steine -, se fendent. 

3. wermindert w., Méjug feiten diminuer; éprouver 

une perte, q. diminution; es gebt von dieſem Metalle 
im V iten viel-, i y a be de déchet en tra 
vaillant ce netal; es gebr mir nichts dadurch -, je 
n'v perds, (je n'en souflre) rien; eé geht mir nidté 
baber - oder zu, je n'y ai point d'interél; ef 
wird von diefer Summe no etwas on rabattra 
encore der; il y aura g. déduction { faire sur g; 
AR. im Schmelgtiegel x =,tvou Meraden) se purifier au 
creusetz; Mar. die =de Zeit, c. be. 
4 tuer, Monehmer finden) se vendre, se débiter, 
être de om A (diefe Waaren) gehen —— pie — 
ne se débitent pas si aisément; (Maareu) die gut, 
ſchtech * de bon debit, de bonne —— = 
vais débit, qui ne sont je défaite; (dies Buch) gebt 
nicht mebr —, n'est ——e ä set 

5 (mangelt, feblen) manquer; (bas Geld) geht ihm 
ab, lui manque; „es gebt ihm nichts -, er läßt fich 
nichts = ‚il ne manque, il ne se laisse m. de rien; 
was geht ihm noch -7 que lui faut-il encore? wenn 
die männlichen Erben =, si les heritiers mäles vien- 
nent a m.; an der fhuldigen Summe geben mir noch 
geben Thaler -, il me manque encore dix ecus, pour 

la somme que je dois; (einem ein Jahr Zinfen) 

= laffen; relâcher, remettre, 
6. caufstren, enben, gerden / cesser, finir, mourir ; mit 
=, décéder, mourir; (die jungen Leute wach: 
fen beran) und die Alten geben —, et les vieillards 
s'en vont; Diefen Winter find viele BAume-gegan: 
ge be d'arbres ont péri cet hiver ; (dad Feuer) = laf- 

‚ laisser éteindre; fu: es wird ohne Streit und 

kuicht =, on ne finira pas sans dispute; beim Ab: 
ed wird ed nicht ohne Thränen =, les adieux ne se 
feront Im sans répandre bien des larmes; ich hoffe, 
es werde'ohne Blutvergiefen —, j'espere que la chose 
sartangera sanse; es ging nicht obne Sdläge- ‚on 
en vint, ils en sont venus jusqu'aux coups, aux voies 
de fait ; es it alles wohl gegangen, la chose est assez 
bien allée, s'est assez bien terminée ; (eine Gewohn⸗ 
heit) = laffen, laisser tomber en désuétude, 


Jar, die Leberdiſtel Cnoivieny =, faire j. les endives ; 


| 


Ab⸗gehen Ab⸗gewoͤhnen 


Il. va. ir. av. ſ. Curd vieles Sehen abnägem user, rui. | goût Age; -gembbuen, einem et., déræncontu. 
ner en marchant; die Abjüge von den Schuben =, | mer qn de ge; ſich et. =, se d., se ituer, se 
user, r.los talons de ses souliers; 2. (einen Mer +) =, | défaire de ge, se déf. d'une habitude; er bat fid 
mesurer, arpenter à en marchant. das Spiel -gewöhnt, U s'est désaccoutume du jeu, 

Mb-geigen, mp. (ein Stucchen) jouer sur le vio- | de jouer; einem feine grobe Lebensart =, depayser 
leon; vom —— duv. alivre ouvert;-geifeln, * gewöhnt euch diefen Elgenſinn -, vorrigez-vous 
einem die Saut enlever la peau g à qu en le fouettant, |dez; (ein-Kind)=, temsionen) sevrer; dad —e; 
eu lui donnant la discipline; 2. einen =, Uedt geißeln | =nung, f. desaccoutumanee, f; détachement ; ge: 
donuer rudsment la d'hqu; fouettergurz;-geijen, |munden, -gejogenz,-gejwungen, of. im 
va, feinem Munde, feınemtxeibe er. =, épargner gesur | ten, -prhen, -peingen; -gieren, va. av. 
sa bouche ; se priver de qe par avarice; 3. fg: el |tein Æif ven envas abientro) alarguer; -ÿ cfen, 
nem Felde eine doppelte Erute =, obtenir une dou- | ir. Weine, aus einem Gefäße & transvasor du vin; 
ble recolte od. moisson en eflritaut un champ; 3.|verser du vine, dans q. vase; Gui bag Fett von ber 
= ; — — =, degraisser le bouillon; (diefes Ge: 

ap tft zu vol), man muß etwas =, il faut en vider 
q. partie; 2. Fond. (eine Figur) in Blei, in Cry 


d =, s'épuiser, se tuer par av. ; -gelben (eine 
Feten Eiern, einen Kucdenmit Safran), Jaunir; 


2. vn. av. h. wen Tüchern „> lâcher la couleur jaunes |=, jeteren plomb, en bronze; —— fon- 
se deteindre; -gelebt, a. dévrépit, cassé, usé; fg: | dre du canon ; (eine Frucht) in Wachs =, j. en cire; 


das zei Chi. décantation , ß; - gießer, 6 int, 
Fond, pers. qui jete en moule; fondeur; -gift; 
en, ſ. Pra. ©. -gave; -gipfeln, (einen Baum) éci- 
mer; -gittern, (einen Hof x) treillisser, griller; 
(Thiere) von eing.=,söparer par des treillis, par une 
ille; -glanp, 68, sp. eines Geñimes éclat ré: 
fléche; (der an des Mondes) dit nichts alé = der 
Sonne, n'est que l'éclat r. du soleil ; fg: (der Menſch) 
qu, qe; erift mir =, il a de l'éf. pour moi; il ne iſt ein =ber Gottheit, est une image de La £; -glätz 
n'est pas favorable; il m'est défavorable; il m'en lten, etwas, (p- fg-) donner le dernier po Ar; 
veut; il me veut du mal; (fein Betragen) machr ihm | ih an eina.=, (8, Perf.) se polir en se frequentant; 
alle Gemmither =, lui aliene tous less; id bin gar| das =r, le d. poliment » ; -gleihen, ir.F.car. ble 
wicht = 88 zu tbun, je consens volontiers, je ne m'op- | Matrigen dutitem, justifier lest; Horl, (die Räder 
ose ale faire; =beit, f. él; aversion, ſ. cf. | an einer Uhr), égaler, épaliser les 2; (die rfeer), 
-nelgang; -geniden, va. Ch.c, fangen; -georb:| proportionner ; Men. (eine Fall re) mit dem Dos 
nete, u; n, le député, délégué, ef. -ortnen ; Die I =, affleurer au niveau du plancher; „Are, die 
=, les d-s; la deputation; = um Meichstag , zur Steine an einer Mauer, af. les pierres d'un mur; 
Ständeverfanmmhung fbiden, envoyer des ds, dépu- | (diefe M. it an vielen Stellen von ungleider Höbe), 
ter à la diète, auxetals; -gerben,e-pärben; —ge⸗ manmué fie, il faut l'araser; Im. (die Seiten und 
fanbt, a, envoyé, de, cf, -fenten; der =e, €. Gé: |enligner; Ma. (bie Schrotlinge) ajuster, just er; 
udte; -gefchieden, cf. dein; =heit, £ sp. {das =r, -gleichuug, £ aflieurement, | 
— Dpt mods | art — 
der Menſchen gubringen, er sa vie danslar., levier ;- en, va. ir. re 
la so., lein 14 bruit du — ne einer er er zu); * * —— Met une pr . 
von zeitlichen Dingen leben, virre un parfait tepper), tomber en ; gl ei LE ã 
—— — du monde; - gef élif fen, a. |fg: von —— — Wege ⸗, quilter insensiblement 
Ge. Perf. 2) poli, e; feine =e Aufenfeite (verrätb eine | le bon chemin; £. dans q. erreur, dans 4. —* 
aute Erziehung) son extérieur polie; =beit, f. poli-|glimmen, vo, reg. ir. av. b. (vom * zsete + 
tesse, À, of, Achlelſen; -geibirren, cf -f@irrens | dre à ‘peu; (die Stoblen) find -geg! nt à 
-gefhmadt, a. ad (von Syeifen V. énsipide, sans | -geglommen, la braise est, 5 est — 
dt, od. d'un mauvais goût; fg: (een einem Serie ei | Lampe, lampe pres de s'ée.; das =r;-glit A 
éme, (vom Pobeserbrbungen, fade, ewen einem Urteile ab-| fa. c. -gieiten; -glüben, (Gif), ruse, libter 
surde; =e Reden od. Poffen, fadaises, f. pl; contes! r.; Sg: (Wein)=, (mit Auderz) rs MAN « Fire 
bleus, discours creux; =(urtheilen e) instpidement, | Wein, c. Gtüt®. ; 2. abs.=, cesser eron se dt 
absurdement; das =e in feinen Manieren, la fadeur | rouge; (das@ifen) bat ſchon -geglüht, n'est pl * Ber iv 
de sesr; —e Keidun j, habillesaent de fort mauvais g.; | das =r, (der 9 53 nition, ter ber Deiben le 
er iſt ein =er Narr, il est on ne peut plus absurde; =:|-gott, (aim idole. F; Die ** * 
beit, Neiner Perfon, eines Lob'é) fadeur, (eines Urs | idales dese; fg: feinen = aus CA. tit en. fa en 
tbeild, einer Mede) absurdite), F; -gelhnitten, | idole de ge; erift der = feiner 8 lle 7 
-geihoffen, -geihmworen, -gefotten, Aes|der; f. eigener = feat lb im Serge, D fi — RE 
fondertr,-gefpannte,geftumpft, =heitr | perdu d'amour propre; il a pit él: p u4 
cf, ab-fdneiden, -iciefen, -ihwären, — icnedren, fier | sa — 2; =fdlange, Fe. Rieſen⸗ ji ces 4 
ben, =fandern, —fpannen , —ſterben, -Rumpfene; —ge:| beiler: ‚-götterer, 6, an F ) Molätrer ; ado- 
währen, Ex. <-ihreiben; einem feinen Kur idolätrie, f; = treiben, ( —— — 
Berg-antheil =, und einem andern zugewaͤhren, trans- | rer les idoles ; fa: (erlicht fie) 74 rs 
férer à un autre une aclion d'une mine; subroger | ex treibt = wis Kinn À paie — h re ger 5e 
un aclionnaire à un autre -gemwährszettel, 6; göttern, ef. —adır 5 I 2 in des dr} 
Ex. iBelteinigung über einen pertanfren ur décharge | Perl. und Eadıem) idoldtre ; € Oi 2 sung “lolñtree 
d'une ion de mine vendue; it. certificat, acte | =et Dienft, culte id. ; gr “est bon feiner 
faisant foi d'une part od, intérét dans une exploila- Meinung von ſich ’ h 


nu; eine =€ ° — 

tion; -gewinnen, ir. (einem er.) gagner; einem Édénbeit, feinen Schriften a , — 
f. Geld im Spiel =, g. qn, lui g. son argent au jeu; | même 2; graben, ir. (einen ige —* TE 
dem Feinde (eine Stladı) =, g. surl’enneii. Mar. | (einen der) couper, — ed rd, (dar 
(einem Schiffe) den Wind, g. le ventsure, it. zu | Fußweg) co, par un fe; eure (in einem Be 
—— ſuchen, disputer le vent Ar; einem ben *5 co. le — me. té — _ 
erfprung=, prévenir qh; g. le devantsurqn; er| et. —— la Feen 
er), détourner par un fossé. it, 
einen Fluß, einen 


se consumer 


vieux, 3 ==e Mode, vieille mode, mode passe, 
heit, I. décrépitude, f; -geledigt, a. BI. alézé, 
raccourci; -gelegen, a. (won einem Haufe 2) éloigné, 
écarté, distant; =er Wein, vin rassis, repose; =€ 
(Waare), faite; =beit, £ pl. (einer Wohnung) éloigne- 
ment, isoleinent; situation solitaire, f Mar. (jmeier In: 
fein +) distance, 1; -genvigt, einem, a. ad. mal af. 
feclionne envers qu; qui a de l'éfoignement 








bat ihm den Preis -gewonnen, il a gagné Je prix sur | en be } 
lui; ich Habe um all f. Geld -geweonnen, je l'ai mis a| 5. (einem das F 
fond de cale; ich lann ihm wihts=, je ne puis lepr., | (einer Stadt) co. les eaux ar; ‘ 
le devancer en rien, reussir en rien contrelui ; Teich), saigner; -grämen, ſich, AéRguré par \e 
Feinde den Weg =, couper le cheinin, le passage Ar; | chagrin; u mteé Geſicht, visage de Eine Süefe, 
einem Frauenzimmer Liebe=, g. l'amour d'une fem- | ch.; -grapfen, c. meg-sr.i — ga sw, ——* 
me; (er tit fchr worttarg) man Fan ihın fein einziges ‚won Küteng) brouter nn pre, Iher Jos bleds verts 

ort=, on n'en saurait tirer une seule parole; ei: | (einen Acker) couper, faucher l'herbe, les bl etmaß, 
nem Thränen =, arracher des larmes à 2; einer Ga: | d'une; } 0, -gäten, auß-ghten; — grei fe n,ir. greifen 
che feinen Gefchmad = fünnen, ne pas trouver de | user qe à force de le manier; (Die Münzen) 


8 Ab⸗greifen Ab⸗halten 


ſich durch das viele Ungreifen-, s'usent par le fré- |-geb.! défie du vent! das=r; fg: empächement; ! 
quent toucher; ein -gegriffener Hut, chapeau usé | durch die=tung des Feinde? (gewann man Seite) par 
a l'endroit où on l'empoigne; Dad=er, (der Münz | les obstacles opposés à Vennemi on g; (er fait nie 
en), le fra; -grensen, einYandı séparer; foriner | &.), er bat beſfandig =tungen , il est touj, empéche, 
a limite d'une; (der Kimi) grenx das Ghebürge vom | il a touj. q. einpöchement; -balter,d; Mar. cor. 
flahen Lande -, sépare la montagne du plat pays; | dage de relene: 2. auf· ha } trape, attrape, 1; Riv. od. 
2. einem cin Ste voa feinem Acer =, empietersur | =ABC, f. ter cimer feilen Kölle qubatten), écorce, 
‚le champ de qn en transposant les bornes; -grund, |T; -bandeln, (eine Materie) traiter, discuter; 
es; gründe, ame pre precipice; eut boden: | (einen Gegenitand) disur ung; it. fehr gelehrt =, 
lofer =, ad. sans fond; ineinen fallen, tomber dans | disserter savamıment sur une; Det Dé stheorenifche) 
un ad; (baden Sie nicht an dieſem Ort), es iſt ein | Thil, La partie théorétique; einen Streit =, vider 
daichhit, il y a un ab., un go.; am Nande des Ses un différend; das Friedeusgeſchaſt =, negocier la 
ſtehen, être sur le,bord du pr.; fg: im einen = des | prix; 2. einem ein Pferd =, acheter te chevalz de qn; 
Unaluds, des Clendes verlinken, to. dans un ab., 


dans un go, de malheurs, de miseres; die - grande 
der Mietaphnfile, les abimes de las; -gründen, 
va. Men. ©. ausar; - grünen, vn. va, b (von 
Bäumen &) 
zäüdern) lacher la couleur (verte); se déteindre; 
-guden, (einem et.) regarder, voir à la derobee 
ee que qn faite; einem eine Kunſt =, apprendre un 
art en voyant travailler qn; er glaubtemireé-sug., 
il a cru pénétrer dans ınon secret; 2. fi =, se fa- 
üguer la vue, les veux à force desr.; -gquuft, f. 
sp. ce. Mihgund; 2. (pp. à Gun} défaveur, F5 er. = 
bringen, mettre qe en d.; faire perdre faveur à ge; 
-gumitig, a. Ad, c, muifainéiyg; 2. (-gemeist, dé 
favorable; fa. er it mir nidt=, il ne me veut pas 
de mal; il ne m'est pas contraire, def.; -gurgein, 
einen, couper la gorge à qu; (Schleim) rendre, cra. 
cher en se gargarisant; (en Lied) chanter de la 
gorge: -gürten, (feinen Degen) öter; deceindre, 
vs (feinen Gürtel), dter, deboucler; se dee. ; (ein 
erd) dessangler, desserrer; -guf, Mes, sue, (einer 
ildſaule) le jet; 2. (Dir) jet; jet au moule ; dag 
it ein, aber keine alte Sbaumunie, c'est une me- 
daille jetée, elle n'est point aulique; it. =, Gipé=, 
plâtre, c. Gt; einen ⸗* in Sand maͤchen, jeter en 
sable; (diefer Gleßer) macht gute -gife, jete bien; 3. 
City infusion, F; =». Genegblätterne, infusion 
de send; -güten, ©, -finden; -bauren, va c. 
barer; 2. abs, (dieſer Muff) baart =, lâche le poil ; 
baden, et, emporter, enlever, couper avec la 
Aacke, avec la haue; abattre, co., trancher a coups 
de À; deu Mopf=, ab., co. la tete avec une hun; das 
en -bader, #, quicumpez ge avec la k., €. Kepfr 
arpader; - budern, einem er, ébtenir qe de qn à 
erce de le quereller, à fo. de poursuites ; it. er bat 
ihm feinen®arten -gehadert, à ps roces, il lui a ar. 
rache son jardin; -baften, (ein leide) dégraffer ; 
-bageln. imp. es hat “ghageit, la grèle a cessé; 
it. eg bat alles Dbit-geb., la grele a abattu, fait tom- 
der tous les fruits;- bangen, (eine Micher), fermer, 
elorre d'une haie; séparer parune A; (einen Ader) 
zu einem Garten =, el, d'une A, pour en faire un jar- 
din; -bafen, -bäkeln, (ein Kleid 2) dierocher ; 
éter d'un croc ; das =r, deerochement; -balftern, 
(ein Pferd) dechevötrer; öter le licou ar; -balfen, 
(Hunde) Ch. déharder, decolleter; -halten, ir. 
et.,tenir éloigne, aq. distance; (ein Gemäblde) von 
ſich =, (um es im rechten Lichte zu ſehen) c. à q. dise. 
de soi; ein Kind, {un enfant qui fait ses besoins; 
den Feind (von der Etadt)=, retenir Penneimi loin e, 
l'empêcher d'apbrocher de £; (diefer Schirm) bält 
den Zuamind-, arrête le vent coulis, garantit dur; 
2. cinen v. ét. =, arvéter qn, empêcher qn de x; 
dich weiß wicht) mag mich -balt, daß ich nidte, ce 
i me retient que je ner; (Die Furcht vor der Stra: 
fo) biett ibn nicht, ne Le retint pas; il ne fut pas 
relenu pare: Sie halten ibn von der Urbeit —, vous 
l'empér de travailler ; (diefer Beruch) hielt ihn am 

© feinen ®ejdiften-, l'a diverti de ses oceupationst; 
einen v. der Kirche =, empecher qn d'aller à l'église; 
einemp. feinem Vorlap =, détourner qn de son des. 
sein; (die Jugend) von böfer Geſellſchaft =, éloigner 
dese; 3. (fine runden) richtig =, donner exacte- 
ment; den Gherichtetag =, tenir l'audience; 4. vn. 
ev. i. Mar, vom Winde=, arriver; gapner vent 
arriere; vom Lande =, (fit vom Bande miferne halten) 
tenir le large; auf (ein Shiff) =, ar. sur une; halt 
nicht! n’arrive pas! gang = umd mit bem Winde 
geben, arriver tout plat: von einer Dank oder Minre 
=, faire honneuräuneroche g; 9. Norden,v. Suden 
-gehaiten! défends du nord, du sud! vom Winde 


dre sa verdure, son feuillage: 2. wen |den, ad, = fommunn, (veriorem geben) s'égarer, se 


wir haben ihm fein Hans -gebandelt, nous lui 
avons achelé sar: 3. Com. et. vom Preife =, obte- 
nir une déminution du prix, une di., un rabais 
(de tant} sur le prix; das ve, €. -baurlung; han: 


| 


perdre: meine Handſchuhe find mir = géfommen, 
mes gants se sont egards; -bandler, d, «ter einen 
Cegeuftand r -bandelt) disertateur; -bandluitg; en, 
f. traité sure: gelehrte =, savante dissertation, f; 
—hana, ts: -bange, (eines Berges) penchant; pen. 
te, descente, cote, ſz ein fanfter, Meier =, pente, 
cite douce, escarpée : cin mit Welureben bepflanster 
=, cute, chleau de vignobles; côte plantée devignes; 
bie fudlichen Dinge, les pentes dar coûte du sud; fg: 
aime ſeines vebens ſeyn, etre surlepenchantdel'äge, 
sur le déclin de ses jours; bannen, vn, ir, av. & 
être suspendu dr; (Die Wollen) fbeinen vom Sim: 
mel Iuh. Cherab zu.) paraissent être suspendues au 
eich; Bo. =d, (v. Biättern es perdant, e; 2. tüd net 
gem ineliner; eine=de Fläche, plan nuliné; der Fuß: 
boden) hangt ef. — penche un peu, ineline; 3, (die 
Wäre) hangt qu weit vom Ofen -, pend trop loin 
du poile; fg: (die Seitigung, die Gute dee Ohrirs) 
bängt von der Sonne —, dépend du soleil g; (die 
*inder) bangen von ihren Vitern-, gr er; 


das haͤngt von ibm, cela dépend de fui; 1% wein, 
wovenes -bängt, daß die Sache nicht fortgeht, je sais a 
quai l'af. s'accroche; Jur. (die Könige behaupten), 
dap fie nur allein von Gott=, qu'ils ne relévent que 
de Dieu; dad=r, état, maniere d'être d'un corps 
suspendu, incline, it. pendu. à une cert. distance 
d'un autre; ſg: (4) dépendance, 1; -bänaem, 
(ein Gemablde) —— ; (die Gewichte einer Ubr r) 
d.; Fog. Die Bigſe dalge S, suspendre l'action, le mou. 
7 des sonfllets; -bängig, a, ad. I. weneiner 
in der = leben, vivre dans la d.; -Haugliug, $; 
€, pu, qui dépend, qui est dépendant od. sous la dé. 
ndance de quz⸗ pa ren, Gui. r, (ein Spanferfel, ein 
Milchſchwein) peler; Corr. (eine Haut), planer; faire 
tomber le poil d’unzz; (die Malbielle) débourrer, co. 
ent-haayen; 2, abs. =, perdre le poil; -barfen, 
c. teen; -barmen, fi, se consumer, s'épui. 
ser de chagrin; ein-gebärmter Blick, un mi dois pre 
faibli par le ch.; - bayren, (das Ende einer Sr) 
attendre avec impatience; -bärten, (einen Kor: 
tte) durcir; (dns Eiſen) endureir, acdrer; fg: (die. 
rbeit) härter den Korper -, enduren le corps; (junge 
Pi zur / Arbeit =, end, au travail; (die Soldaten) 
[fée =, end, son cœur, Send. aux miséres d'autrui; 
(Otidte) muͤſſen ſich =, um ihre Pilicht zu erfilien, 
| doivent etre inpassibles pours; Das =r, endurcisse- 
inent 2; -barjen, (einen Baum) recueillir la re-. 


aguerrir; fit gegen Die Kälte, die Hide =, s'end, au 
froid 2; 1. Herz, ſich gegen dad Elend Hr Nebenmeit- 





| 


Ab⸗hauen 
=, abattre; Die Aeſte =, tailler un arbre: einem 
Hund den Schwanz =, écouer un chien; Ex. am 
iſchen Felde =, continuer le travail sur une certaine 
geur; am alten Mann =, approcher d'anciens 
travaux; fg: einen, foueller qu; -baufeln, va, 
mettre en petits Las ou montenuxz -béute In, dim. 
Cui. (eine Dhéengnnae), peter; einen Hafen y = (tie 
feine Saut unter tem Felle- stehen) p,; -bäuten, (einen 
Bären, Hafen ı) C-yitéens dépouiller un g; il. €. 
-bägteln; 2. vn. av. b. ven Schtangen) se dép.; muet 
la derniere fois; cesser de muer; (die Seidenwürs 
mer) b. -gebäutet, ont mug Fa dernière fois; — Des 
ben, ir. (eine Mauer) abaisser, (einen Sargdetel) 
lever, öter, (dem Keſfel vem Feuer) 2; den Kal 
von der Milch ⸗, écrimer ke lait: die peiien =, des- 
servir: den Zifh—, lever la table; ôter la nappe; - 
(eine Kauone) démonter; Jeu. (die Karten) couper; 
it. abs. er bat nicht recht -acboben, il a mal coupe ; 
er hebt unglikelich —, il a la coupe malheureuse ; (alé 
ich Die. Karte gab) mußte er =, j'etais sous sa co.; fg: 
fa. auf Diele Stelle hat er längıt · gehoben, il y along- 
temps qu'il aspire Ar; das = +, (einer Mauer) abais- 
sement; Jeu, la coupe; -bedheln, (Flachs) alfınerz 
dede, affinage; -beften, pu. detacher (ce qui 
est aliache, cousu, affiché); -beilen, guerr et 
faire tomber; (bieies Maſter) wird den Unsichlag 
Bald =, gwrira hientöt les boutons, les pustules, et 
les jera 20, od. disparaître; 2. vn. die Kräße ift ges 
beilt, la gnle est guerie et la croûte est tombeez 
bag=+, état de ce qui guérit et tombe; heist, 
€. —fomem; —belfen, ir. einem eine Laſt x, aider 
à qu à déposer ung; fg: einem Uebel bei Zeit =, 
soigner (qe), remédier de bonne heure à un mal; fe: 
nem Uebel it nicht mehr zuhelſen, son mal est sans 
remede; den Mifitränden =, r. aux abus; einer 
Schwierigkeit =, lever ner; einer Sabe=, accoin- 
moder une affaire; -belflic, a. bem gehelien mm 
tan, v. susceptible de reméde, d'accommodement; 
Chance, (einer Sade) =e Maße geben (od. hilfe 
teiften), remédier, mettre ordre, apporter r. he; - 
heilen, Chi. (eine Fluſſigteit) defequer, clarifier, de- 
purer; fib =, se el; dur, defecation, clarihca- 
tion, dépuration, f ct. -tären; -benken,e. -bönsem 
-berzen, (ciu Kind) co. baiser tout son soûl ; bien bai. 
sotter; -bében, Ch, (Hunde) lasser, fatiguer à for- 
ce de faire courir; -gehehter Hirſch, cerl aux 
abois; -beudeln, einen er., pu. obtenir qe de qn 
en jouant od, faisant l'hypocrite, par som hypocri. 
erisie; -beuern, €. miam; heulen; (eine he- 
de) pu. reciter en pleurant, d'un ton pleureur; 2. 
fi =, s'épuiser à force de hurler, de pleurer, de jeter 
de grands cris; -binfen, vn. s'en aller, s'éloigner, 
se relirer en boitant; -ho bein, (ein Bret}, degros- 
sir, doler, raboter; unir, aplanir avec le rabot ; 
einen At, eine Unaleichbeit =, r. un nœudr; (ein 
Bret) = „ tkünner Bebein) amenuiser, amincir; Mg. 
(die Selle) quiosser; fe: der Umgang mit gefitteten 
Yeuten wird ibn =, le commerce des gens polis le 
dierassera, débourrera, le com, des gens bien élevés. 
le polira; einen jungen Menihen =, deniaiser, dé- 
rouiller ung; - hold, ad. einem = fen, c.-genetat; 
-holen, einen, etwas (bei einem) aller quérir 
oder chercher; id komme Sie -zubolen, je 
viens vous ch; cr hat mich in das Schauſpiel *ger 
beit, i est venu me prendre pour a. aut; (id mollte 
nicht #,), aber er lich mich =, mais il m'a envoye ch, 
il an'a fait ch.; (mein Wagen) wird Sie mirder =, 
ira, viendra vous reprendre, vous ramenera; Mar. 
(ein Schiff) vom Strande=, échouer; 2. die Zeus 
gen, ibel den Kattundmadem recuire les etofles; 
holz, n. Ef. (eine geräuten Baumes) l'abrrttés, les ab.; 
la ramille; les ramiers; 2. (abaeflandened Hei bois 
mort; -bolzen, Ef. (einen Wald), abattre; die 
Bufbböher =, recéper les taillis; couper un taillis 
r le pied; -geboljter Plaß , recépée, f; Mir, 
frecdpage; -berd en, (einem ét.), savoir, apprer- 


Fächer) incliné, ee, en pente, en talus; =es (Ufer x) 
en p.; dieſe Flaͤche iſt ce plan incline ; die =e La 
ge (ded Bodens), déclivité, F; Jar, ein = angelegted 
Garcenbeet, unados; = machen, taluter; 2. p. einem 
=, dépendre, être dépendant od. sous la depen- 
dance de qn: erütgany ven (einem Obeim)=, Nest 
entiereinelt dep. des; (dieſes But) iſt inv. meinem 
Gute cé Lehen, est de la dépendance de 2; keit, 
1. (ded Boreus) déclivité, 1; fg: dépendance, 1; 
sine d'une: -bafpeln, (Garne) devider; Ex. =, | dre ge en écoutant ; einem jein Geheimniß =, ap. 
dérouler, öter la corde du bourriquet; fg: (eine Die: |le secret de qu étant aux écoutes; Poe, einem cin 
de) prononcer avec précipitation ; P. debridersonz; | Yied=, ap. une chanson en écoutant qu: DMé=, 
devider son chapelet; Das =r, dévidage; -bafpes les écoutes, f; act. d'être aux de, f; -bolyig, & 
ter, 6; nn, devideur, se; -bäubein, -hauben, EC con Biumem) cône: -bôren, et. apprendre 
Fau. (-fappen) déchaperouner: - Bauen, ir. (einem ge à force de l'entendre ; daran mifte ich mir 
den Kopf) couper, trancher; die Hand ift ibm -ge: nichts -zubören, je ne saurais rien ap. à enten- 
bauen worden, il a eu le poing coupé; (einen Baum) | dre cela; Dr. (Zeugen), ouir, entendre r ; — 
ne egen⸗ 


Ab⸗hoͤren 


des Bellagten 
moins à l'accusé; Fin. (ei 
examiner; das =r; — börung, f; 
ner Rechnung) audition, f; “hé brer, 8, c. Red 
aunat · athoretr. ·hub, ed, sp. Ex. them Maiden ter 
dry) ce qui surnage, ce qu'on enlève de dessus +; 
Econ. , 1; Jeu. der =, (ble -gréebenen Kar: 
Am) cartes coupces ; le dessus; =fifte, f. Ex. räble; 
-bubdelm, einen, co. cin suèem, bügeln, va. 
eine Höhe x) niveler; -huld, c. Auna (2); - bül- 
t, Le per einer Ban) öde; action de remédier 
e; Chanc. einer Sache = letjten, 7. à ge, mettre 
= apporter remède à qe; -bülflich, c. -beifit; 
-hälfen, (ie, Erbfen, Mandeln r) évaler; pe- 
ler, c. aus:häen; -gebülfere Erbien, de la purée 
de pois; fi =, #’ecalere; -bumpein, vn. s'en 
aller clopin<lopant, en clochant; -Hungern, ei: 
nen, ſich, extévuer qn, s'ext. par la privation de 
nourriture ; er fiebt fchr -gehungert aus, il a l'air 
bien affane; -büpfen, vn. pu. s'en aller, s’cloi- 
guer en sautant, en sautillant; -buren, fid, s'é- 
i l'incontinence, par l'im ité; -bu: 
17 en, vn. s'en aller, s’esquiver secrètement, à la 
sourdine; 2. fi =, se bien hougpiller; -huften, 
(den Schleim) .. en toussant; den Schleim 
von der Lunge=, dégager le poumon de la pituite 
en. 2. fie, se fatiguer à force de tousser; hu 
ten, (das Gras, eine Wiefe x) faire paltre, faire 
bronter; -bütten, va. Ex. (eine Grube x) gäter, 
u 3°?" ruiner (par négligence). ) 
bidt, „a. Drap. die -e e, l'envers; =. f. 
einem eine - geben, donner un soufllet à qn du re- 
vers de la main. - 
Ab-irren, vu. vom rechten t, s'égarer du 
e; -Irrung, f. fourvoiement; As. (des tré, 


der Sterne) aberration; OpL (der Glaͤſer) ab. des x; | f 


ab, RQ „.strahl , rayon d’ab. ; .. éiveite, 1. 
itude d'ab., f ..#ivintel, angle d'ab.; -jagen, 
(einem er.) faire lâcher prise, faire abandonner qe 
a qu, en courant aprés lui; rattraper qe; man bat 
ihm feine Beute 2 wieder — gejagt, on lui a bien 
fait lâcher prise, ab. sa proie x; er ift ben Di: 
ſchern wieder - gejagt, il fut recous d'entre les mains 
des archers; Mil. dein Feind (einen Gefangenen) 
Mieder =, recourir, 0d. recouvre. d'entre les mains 
des 2; fg. einem einen Schregen =, causer une 

- frayeur subite à qn. 2. Ch. (das Wildypret) ati 
guer.. à force de poursuivre; fh, se fat. à for- 
ee de chasser, de po. le gibier; ein-gejagtes Dferh, 
cheval fatigue , harasse la course; 2. Ch. 
=, od, ein = halten, rassembler le gibier dans un en- 
clos +; it. pourchasser; finir la chasse ; das =r; a⸗ 
gungsfiigel, Ch. allée de l'aire de la chasse; -ja m: 
mern, einem et, obtenir qc de par des lamen: 
tations; fi =, se consumer en /u.; -johen, bie 
Dihien, ôter le joug aux bœu/s; désaccaupler les à. ; 
-falben, vn. av. 2. 4. Häben) cesser de veler; 
-fälten, (Bein, Biery rafraîchir; fg: (das 
liter) fältet die Leidenfbaften-, refroidit les x; 
-fämmen, öteren peignant, od, avec le peigne ; 
den Shmuß von dem Aopfe=, décrasser la tête 
avec le p.; —getämmte Wolle, laine peignee; Art., 
Fort, ein Bollwerk: =, ecreter ung; -fampfen, 
tem Feinde die Fahnen +, prendre les ux de 
ennemi; fg: der Erde die Nahrung =, arracher 
sa subsistance à La terre, en cultivant un sol ingrat; 
er laßt fich nichts =, es läßt ſich ihm nidté =, fe 
on me gagne rien sur lui; on n'en saurait rien obte- 
air quoi qu'on fasse; Ch, =, vaincre; -Tanten, ein 
Bret, eimen Life, (bie nomten baron -bobein) Ecar- 


ner, écorner une; finen Zeug =, couper la lisiere | A 


d'une étoffe; +. (einen Stein) =, équarrir; -fam 
sein, (einen Beichle) \pehler au pröne; ein Praut: 
pair =, p. les bans de deux pers. fiancées; 2. eiten=, 
réprimander qu, déclamer contre qn en chaire, &: 
fa. chapitrer qn; -tappen, ben Kaifen; Fau. de. 
chaperonner T faucon, ôter le chaperon aur; +. 
(ein Antertau) couper; (einen Yaum) ceimer, été- 
ter; fg. fa. einen =, relancer qn; rabaitre le eaquet, 
couper court à qn; Das=r, (eines Baumes) «te- 
tement; -fargen, einem et. , priver qu de qe par 
désine; feinem Munde et, =, «pargner sur sa bouche 
par L: er farat es feinen Munde, il le prend sur | 
sa b.; fe farzt ihm bag Rethwendigſte —, elle est! 
ALOZIN DICH. Partie allemandes 


BAM FE DE BI A IN I ER AN 2 Be 3 Bo nn Kr DEE 1 RE A 
& 


Ab⸗karten Ab⸗klauben 


Früchten eines Baumes ei 


9 


un ar- 


convenir sec, de CA — qu); se donner le inot,; 


men, Fe séparer. emporter en serrant; er bat lib 


son corps; -Fauen, (et.), ronger, rogner; er bat | coupe, emporte le doigt entre la fewill 
seine Nägel -getaut , i] * —* rogné s on: |e. —— —— vn. pu. pape Ka 
me x» descendre en s’aidant des pieds et des mains; 


3 tauf, es; -fâufe, was -faufen) achat; act. 


ter, f; -Faufen, einem ein x, ache-|-Hlimpern, (eineXrie) jouer anal, (au ige) 
ter une maison de qu; dem Feinde der f = | racler ; - ttiaen ©. —#atien (x en 
ach. la paix de l'ennemi; obtenir la paix de. à prix | (et.) faire tomber, faire en aller en battante; einen 


; Chi. das Gold = lafe 


certaine somme ; dag =r, achat; rachat; -fäufer, 
#; inn, chaland, €, © Aduſer; -fäuflich, a (ven 
33 .; Chi 

6 el rom 


Gimp à ; (v. Sinfen eJrachelable; - Feb: fen, faire fulminer l'or; bag 


ben, (ein Schwein, ein Kalb), égorger; Men. ein | fubmination, 1; -fnappen, da 

Std Arbeit =, faire les moulures od, talons d'un | pre, détacher par petits morceaux; — : einem an ſei⸗ 
ep) Aehr, £ (v. der Sünde) horreur, f;|nem Lohne et. =, rogner les 4 ti à vu, © 
(eines Uebeld) c. wendung ; (einer Mede auf et. (Erje) abattre, deta- 


-fippen (2); —-Énapfen, Ex. 
cher à coups de marteau, c, Mappen (1); -Enat- 
tern, € -Enbitem ; ie LT einen Kos 
d { den, das Fleiih v. einem ., ronger un os ; 
ben =, dpoudrer les souliers ; ôter la powssiere des e| -Enaufern, ©. -taigm; -Fneifen, ©. -tneipen 
avec la ; ben St. von einem Tiſche mit einem | 2. Mar. (den Wind) chicaner, pincer ; (einem Schif: 
Jeverdefen od. Flederwiih=, ôter la p. d'une ta-| fe) den Wind, gaguer le vent d'une; -Ineipem, 
le avec un houssoir; housser une &.; die Kleider, | ir. die Sproßlinge an einem Baume =, piucer les 
den Staub von den Kleidern =, dp., vergeter les ha- | bourgeons d'un arbre; (die Spihe von einem Nagel) 
bits; (die Seſſe l) epousseter ; den &t. vom Schran: | mir der Fange =, casser avec les tenailles ; bag =e; 
e =, housser, frotter l'armoire; (baé Simmer)=, | pincement; -fuiden, (einen Zweig) casser, briser, 
balayer; 3. vn. d. der Sınde =, se convertir; Ex =, es Stiel Diefer Blume) ift -gefnitt, est brisée; 
se desister de l'exploitation d'une mine; Fond. das | Ch. (einen Hafen) =, rompre le cou àr; -Inider n, 
feinjte Erz febrt-, terfiiean Les parties les plus) c. -maufem ; -Anien, (VBeinkleider, fit die D. 
fines, les plus légères du minerai se volatilisent user à force d'être à , de s'agenouiller ; ( 
l'action du feu; das =r; -Fehrung, f. (+. der Stin: | Stufen von biefem Alaree): find tet, sont usées 
de) f. conversion, f; -fehrer, 8; Inn, pers. quijä force de s’y ag., de s'y dort genoux; 2. (fei: 
dre, housse, vergete ge; -Febridt, 8; n. sp. | nen febler)expier à genoux; nifte rn, Chi. Œalye, 
85 =} décrepiter ; daB = re; decrepitation, f; -Endpfen, 


— * balayures, 1; -febrsfbein, 
tel ‚8, (eines Vergmanne) congé; - feifen, ir. | (eine Welle x) ôter les boutons d'une £; 2. (die Ho— 
gro | jene) débontonner et ôter; -tnupfen, (ein Band) 


a. einem et., obtenir qe de qn à force de 
der; 2. fit =, se fatiguer, s'épuiser à fo. de g.; -fei: | denouer, delier, détacher; (einen en) wies 
len, (Soir) fendre, séparer avec un coin ; —Fel!ber =, relirer du gibet, (en dénouant Ja corde ); 
tern, (Trauben) bien ; 2. abs. finir ee -foben, (einen Etinten) bien cuire; -gefochtes 
surage; daf=+t,lep.; -fetten, (einen Hund) dé- leifch, viande bouillie; Phar. ein -getoter Zrant, 
chaîner, délier; détacher (de lachaine); -feulen,e. | décoction, f; it. c. -fieten; -foblen, Charp. (Stan 
tn; einen =, rosser qu ; le rouer de 5; - fis| mer) cingler, tringler; -Föhlen, c. -bätten. 

Gern, Aigern, fit, bien ricanere, cl. Hem | Mbfommen, vn. ir. vom Wege, b. rechten M. =, 
-fimmen, Ton. (ein Faß) rabattre la nielle od. lere- | perdrelechemin; s'égarer de san ch.,s’dcarter du eh.; 
bord d'un +; mmte Faßdaube, douve Epeignce; | Mar. von feiner Fahrt =, sortir de la route, p. sa r.; 
-Hirpen, (Mägel) épointer, ététer; (Münze) ro-| von einer Gefahr =, échapper à un danger; (in di: 
guer; 2. vn. tomber, être ne de 2. en glissant, en | ner Rede) von feiner Marerie =, 1’de. de son sujet; 
perdant l'équilibre; trébu ; er fippte -, als er | nicht = können, ne pouvoir partir, venir, s'en aller, 
anf einem rette ging, 1 trebucha en +; DA8= +; | se retirer, quitter la ie e ; Ich fonnte unmôge 
trebuchement; — , 8 - ipperei, e. fipper, fipe | Lich =, il me fut im ible 190 Da de ın'en aller +; 
perei, Llaffen, c. tiafen; -Plaftern, et, me-l heute werde id wicht = fönnen, je ne pourrai quit- 
surer à la toue, à la brasse; Ef. (foly) corder, | ter, venir au). ; er.tat nicht v. di Ort=fönnen, i 
mouler; -flagen, einem et., obcenir qe de qn | était comine eloue à cet endroit; wenn er von feinen 
par voie de justice; avoir recours à la j. pour ob. qe | Geidäften = fann, s'il peut se dérober ar; fg: hr 
de an; -flammern, (die Waſche) dépendre en | merdet fo gut, fo leicht nicht =, vous n'en aurez pas, 
ötantles fichoirs; -flappen, (einen Zug) baisser | od. (vous n'en serez pas quitte à) si bonmarche; iro. 
les aballants d’uner; (einen Hut), ©. -# 31e fann =, on peut se de ini; um von ihm 
-Haren, eine Fliffigfeit Courd -giehen) decanter, | -juf., pour me défaire de lui; um von ber Sade 
fequer une z; verser doucement; (der Wein) ift | -qut. (will ich Ihnen fagenz) pour terminer l'aflaire r; 
noch nicht -geflärt, n’est encore au clair; von einem Plane =, abandonner un renoncer 
afer, den Wein, ben Sprupe=, (Hunt Mieveridlagen | à um plan; (feitber) bin ich vom Erudieren -gef., 
clarifier +; den Zuder =, ©. — félin; Drap. (das | j'ai quittéles études; 2.(diefe Gemobnheir+) HE -gel., 
Tuch, die Farbe eines Tuches) €. - firden; Phar, (der | s'est abolie; (diefed Wort), vieillit, n'est plusen usa- 
Trank) ift nicht -aellärt, n'est * clarifiée; das =, | ne Adieſes Geſetz) est tombée en d'ésudtude; (biefe 
decantation, defecation, it. clarification, f; ld: | Mode) est passée ; völlig von Kräften, perdre toutes 
rungémittel, n. ek oe e à cl. une li-| ses forces; =bder Trumm, c. -temmeid «2; Das 
queur ; -flatfen, Fond. (eine Form) em-|= +, (eines Gebrauchs), abolissement ; dér., fg: 
prendre un corps ereux sur un métal liquide : fai-| ein gütliches =, radeiiter Berglett) accommodement à 
re une empreinte sur un corps 4., + (ein Rind) | l'amiable; ein =mit einem treffen, faire un ae. avec qn. 
battre, fr du plat de la main; claquer uns; | Wb-fommenihaft, f. sp. (einer %., eines Ge: 
-Hauben, (den Salf von einer Mauer), deta- | féletté) descendance, f; -Fömmling, 8:e, (eines 
cher avec les doigts; einen Anoden=, bas Fleiſch von Beihlehts) descendant, rejetan ; fie iſt ein = von 
einem Anochen =, ronger un os; a. (Hräuter +) | dem und dem Geidhlechte, elle descend d'une tels 
=, éplucher; cweillir 2; von dem zum did ftehenden Irace; -fommmiß, le) tn vom 


* 


anderes), transition, 5; passage; -Fehren, die Au⸗ 
+ das Geſicht v. et., détourner les yeux, la vue 
ge; 2. Me Schuhe, den Staub von ben Schu: 


Ab⸗kommniß 


— Standes dont une veine s'éloigne du} zung, à besoin d'être élagué; einen 


principal: 2.6. ber — gefommene Trummı feihfl, bat 


m Puptifch 
detrousser; -Eränfeln, vn. ; 
drei Jahre -, il languit trois ans; -frânten, ©. 
ame; -frängen, (einen Battın) Ef. couper lé. 
eorce ey aie - ne, 
bie Kruſte v. gratter; ut, s'é- 
eorcher ; ein Schiff, ben alten Theer v. einem Schiffe 
=, gratter ung; den Ruß vom S =, gra 
tisser lacheminée; (eine Mauer, Bildfäule 2)=, grat- 
ter, riper; ben Kalt v. einer Mauer wieder, re- 
tter un mur; (âute)=, racler, écharner; Das -ge: 
Fate, raclure ; ratissure, f; 2. mp. (ein Stüdden) 
auf der Geige racler sur le violon; abs. r.le boyan; 
-frauten, (den Beinberg).éherber, sarcler ; -Freis 
fen, (einen Baum +) separer un cercle +; 
fg: ©. einfließen, 2. vn. s'écarter de la route or- 
maire; ein =ber Kopf, esprit excentrique ; tele 
extraordinaire, f-freifen,c. - freien; = Fries 
feinen Theil von et.) recevoir; er foll auch 
+ y i sa part; 2. cet. Madineilhges baren 
tragen; für dieſe Mosbeit ſollſt bu eins =, tn seras 
puni, (iro, récompense) der; 3. et.=, (our Unten: 
gung abfenbern) Ôter, on need ; feine Stiefeln nicht 
= lénnen, ne pouvoir Ôter ses bottes; 4. einem ein 
Land =, conquérir un pays sur qn; -frißelm 
(einen Briefe) pu. gri ; écrire, copier negl- 
emment; -tröfhen, (das Fleifh) bien rötir; Im. 
8 Lein:dl) clarifier; -frümeln, (Brob) émier, 
emielter; abs. =, s'émier, s'émielter; Dat 
=e; act. d'emiere, f; it. état d'une chose qui s'e- 
miez; -frümuen, lier, courber en bas; fi =, se 
recourber; (die fradfette) Frümmt ſich gegen 
Diten -, se recourbe vers Vest; -Eruften, (Das 
Prob) écroûter ; ôter la croûte dur; -Fühlen (Ei: 
fen in Waßer) refroidir; (biefer eine Degen) hat die 
Yuit - It, a rafraichi l'air; fih=, prendre le 
frais, se rafraichir ; fg: (er war febr hitzig auf diefe 


Kid, 


=, 


X 


mais ce qui est arrivé, 


l'a fort refroidi; Dat | qui a des ind, particul 


Abkürzung 


—— 
Cüésug» bezahlen, payer sans rabais; Gr. -fürzung, 
abréviation, I; — 
turzer, 6, inn; fg: 
ouvrage; teur 
essuyer par 
Fe À a pret ir plus; — La D 
aria m'en pouvoir plus; -laden, 
— décharger; (einen Eſel, einen Kar: 
ten) dé.; iro. (der Fuhrmann) bat unterwegs -ge 
Une ae 
ge, f; t; -lader, 6, (ter Wearen 
—— ———— 
nung) c. -legung; ( emein ) 
éparation de iens, f; 3. Com. douane, étape, f; de- 
pöt; Ef. = wor am Güañer, zum Fibßen) train, chan. 
lier, magasin; -lager, 8; cauf ber elfes v. le gite ; 
fein =an einem Orte nehmen, aller loger, prendre 
son gite à tel endroit; 2. (der Landitreicher +) gite,- 
repaire ; retraite, f; -lagern, (einen Theil des Dee: 
res) faire camper séparément ; (diefes Korps) war 
von dem andern -gelagert, était campé rép, de l'au- 
tre; Îg: (eine bösartige Materie) bat ſich, (od. es 
bat ſich eine b. M.) auf dieſen Theil -gel., s'est de. 
posée, cn en. poriee , est venue se fixer sur 2; 
ih =, établir ont —— nt me 
men, wa, av. b (vom Scha cesser T; 
-landen, -länden, vu. ar. à Mar. mets à la 
voile; deriver; quitter le rivage, s'éloigner du +; 
-lang, a. v. c. länsiib; =rund, (nglidrent, eis 
zund) oval, e; -langen, ©. ermicden, berabbeien; 
-längen, Ex. (einen Stollen) filer; Charp. einen 
Stamm (zu einer Roͤhre) couper, scier un arbre, 
un tronc d'arbre ; -lafchen (einen Weg) Ef. layer; 
marquer en layant les arbres, 
wb-laß, ſes; ſſe, (des Waſſers) écoulement; 
(eines Teiches) saignce, f; (des Weine) soutirage; 
2, (Ort, durch vom das Waſſet -geiafen wird) décharge, 


(eines 


a |f; 3. (einer Arbeit x) cessation +, F; ohne = arbei: 


ten, (unabtäffg) travailler sans cesse, sans inter- 
— ou intérmission, sans relâche; 4. Th. (für 
Enten) indulgence, 1; vollfommener =, in. ple- 
niere; = erlangen, gaguer les ind -s; it @te an ta 
sen angeitellten Feierlichtetten ités des jours d'én- 
d'inde, f; =brief, bulle, lettre d'ind-s, 1; = geld, 
n. argent payé pour les ind-s, proveuant des ind-s. 
=bandel, = ram, die = främerei, trafic d'énd-s, 


, aber das Vorgefallene bat ihn ftarf abge: | des énd-s; =jabt, m. le jubilé; = tirde, église 


ières, f; = främer, vendeur 


Wetter hüblt fit. le tems, l'air se rafraichit; 2. vn. |d’inds; = prediger, prédicateur qui annonce les 


(der Tranf) ift-gefühlt, est refroidie 
chissement ; Chi, refrigeration, f; 


; dad =, rafrai- | ind-s, qui 
Med. -kiblung, {mon sur les ind-s; =tag, jour dind-s, où l'on 


aux ind 


“43 predigt, f. ser 


£ (- tüsientes Mittel) un rafraichissant , refrigc- ı accorde, où l'on gagne les ind-s; = Wort, f; semaine 


ratif, refrigérant; remède rafei-t bl-:faÿ, : gefaë, | des ind«s, 


(od. Aublfaß), n. Med. réfrigératoire; = rinne, f. 
Met, canal de rafraichissement; stxog, auge de 
r-ment., 1; fümmern, vn. maigrir d er 
fg: -gehimmerte Schaafe, brebis maigries; 2. 
se consumer de ch.; -Fündigen, -künden, et. 
von der Kanzel, publier au prône; Merlobte =, p- 
les hans (de mariage); man h 
a publié, proclane leurs d.; 2. Dr. c. leéfagen; 
=e Cher Verlobten, publication, proclamation (des 
bans 2) £ =. c. Sobiagens; —Eunft, f sp. (von einer 
Yerlon extraction, naissance, famille, maison, 
race, f; (er it) von boher =, de grande er. , de 
haute, d'ilustre 2. ; (fieiit) von burgerlicher =,d'une 
fa. bourgeoise; (Bölfer) von deutiher =, de ra- 
ce allemande; feine = beweilen, pouver sa descen- 
dance; 2. Pra. c. Berzleis; - künftig, a. (v. einer 
pemitie x) issu, descendant; -füpfen, (eine fe: 
) pu. épointer ; couper la pointe des; -fuppen, 
c. dre! ;-Lürgen, (einen Stode) rarcour- 
eir; -gefürjt, Bl. raccourci, alézé; Bot. (voit ei: 
nem Kelch ) raccourci; Hn. -getürite Fhigeldeden, 
étuis raccourcis; fg: (Wörter), abréger: (eine Res 
de) =, rar.; eine lung, rae., abr.; feinen Weg 
=, race. song; The. + (einen Auftritt) =, elaguer, 
abr.; retrancher une partie de + ; fit das Leben =, 
abr., tocourcir ses jours; (feinen Yufenthalt bei ei: 
nem) =, abr.; 2. einem den Kohn, et. an bem Loh⸗ 
ne =, rogner la paie, retrancher, rabattre, diminuer 
ge de +; Daßr= , accoureissement, r. ..; diminu- 


bon, f; rabais; (diefer Eingang) bedarf einer für: 


= 





t fie- gekündigt, om | Tei 


BSFSZEE_EIT3 —— 
g 


IL bern, n. Cord. (ein Erht Som, dab 
beim Beidineiben per Soplen vor bat Dberieber gebalten wird) 
la corne ch rabattre hen semelles. 

Ub-laffeu, ir. (Wein) soutirer, transvaser ; (ein 
Kaÿ) vider; Mar, ein Schiff =, (vom Stapel) dan- 
In mer, à l'eau; den Ballaft aus 


| 


(mich zu ver: 


folgen) il ne cesse der; (von ber Ginde, vom Spie: 


faut; von feinem unordentliten Leben =, revenir 
de son dereglement ; von Sorgen =, se degnger de 
soins, de soucis ; (von einer Forderung) se desister, 


1, h. signe d'ab. ; ab., laisser une ei r Ar; laÿt- mit 

©) qui abrège q. | cesser, = 
ur; -tüffen, (die Thränen x) | cesser de fondre, c. la fonte; it ©. -feten; Métal. 
ses baisers; "-lartiren, e. - fäugein ; | gebärteten Stahl =, détremper l'acier, donner du 
à force derire; er bat fit ed 


Seh: | décruer, 4. le 


Ab⸗laſſen 
(ven einem Maͤdchen), renoncer Ar, 
une +; vom einer ung =, 
Fond, — 


pr md 


vos invéctives ! 


l'a. pour le taillant; dag = 


cessation, interruption, {; (v. eb 
ner Forderung) désistement ; rond” Boͤſen) ch 
cement (au mal). 


"Ablativ, 8, Or. ablatif. 


122 (B. einer | 


a —— Dach +) delatter; -Tauben, 
(einen Baum), effeuiller, eflaner ; (einen Weinberg, 
den Weinſtec ; Mé=e, épanprement ; 


—— tems de 

» (die Gele it Fi er ; 
einem ein Gebeimnif —, —— u n 
en l'épiant; auf, 8, sp. (des Waflers) —— 
apres un an révolu; (des Ter⸗ 


ment; (des Meeres) reflux; fg: nach = eines 
res, au bout d'un an; ya 
mind), expiration, f; (eines Wechfeld) échéance, f; 
2».=, pl. -iäufe; (eines Teices) décharge, f; de- 
ch ir, it, €, = röhee; + 
Ag à er 5 Mar. 
1] t; =röbre, . tuyau de d.; epanchoi 
j ich dad. 1; et 
ou l'on vide ou peche un étang; 
* 


eines Wechſels, terme de l'échéance. 

Ublaufen, ir. (Schube, Soblen), user en mar- 
chant, en courant; (diefer Ochs) bat fit ein Horn 
-gelaufen, a u une de ses cornes en courant 
contre »; fg: (ob. Perf.) die Hörner, fit die GH. 
jeter sa gourme; 2. fi =, (mübe ia.) s’epuiser, se 
et * re Este X * a n'en pouvoir plus; 
er a na Une -gelauf 
il a bien couru cette charge ; ue ep 
marches pour obtenir 2; dem Keinde den Weg =, cou, 
per le —— 3. (die Schuhe) laufen ſich -, s’u- 
senten m.; (die Huudinn) bat fid ganz -gelaufen, est 
devenue toute maigre à force de s'accoupler ; 
Erye)=, (fertiteffen) transporter, charrier, con. 


Ab-läufer, Drap. (-octaufme Spule) bokjne 
vide, od. dévidée; Tir. ange hors — 2 


-laugen, (die Wide) dessiver; die Waͤſche, cou 
ler la lessive; fg: einen =, laver la tête à qn; 
—— à qn; TL das Garn =, 
fil cavant de le teindrey; dad —r, (des 
Garné) décrument; -läughen, et., nier, des 
avouer ; er lenanet es ſteif und feit —, il le nie fort 
et ferme; (ein Verbreden) —, denier; 2. (eine 
Schuld, ein binterlegtes But) dé.; das = r5-leugnung, 
f. dénégation, f; desareu; .. éd, serment de de- 
négalion; -lauren, © -tauem; -laufcben, ci- 
nem et, apprendre, découvrir, entendre qe (étant) 
aux écoutes; -laufen, einen, od. einem den Kopf, 
épouiller qn; ôter Ja vermine à qn, tuer les poux 
de qn; (ein Kind) ép.; po. einem et. =, escroquer ge 
Ar; er fut mir mein Geld -zul., il en veut à ina 


faire de vives 


Ablaͤuter faß 


Ab⸗ leihen 


Ab⸗locken 


II 


bourse; -Tättterfaß, n. Ex cin weisen tas On | (das Seld) welches er mir -geliehen hat "il m'as ger à avouër le fait, à en faire l’aveu; einem Thra⸗ 
! emprunté; weni bat er Diefsa Gebanten érichen? | en =, faire vorsar des larmes à qu *8*8* 


durchgeläntert wird) davor; sJunge, garçon de z3⸗ 
file, f caisse à Laver, I; -läntern, (Auder)raf- 
finer; (Wein) clarifier; Fond, (Metalle) affiner ; Ex. 
(Erje) laver, cribler; da6=e, (der Metalle) affina- 
ge (es Auders) rallinage; (des Weins) clarifica- 

‚fs (der Erge) lavage; -leben, vn. av. b. (fr: 

ben) décéder, mourir; (diefe Frau) ift-gelebt, ne la 
fera pas longue, ne vivra pas long-temps; baf=, la 
mort, le décès; -[eden, (Honige) lécher; (dem 
Zeller, die Finger) dé. ; das=r; -Le der n, (die Haut) 
c. -yeten; Mu. (bie erchen am Klavier) dter 

. le euir desz; fg: fa. einen =, rosser, —— 
gner qu; po. er hat ihm den Buckel -geledert, il lui 
a mesure les cötes; -ledigen, (ein Kapital) reti- 
rer; Bl. -gelediate, nlézé, raccourcis -leeren, (fei: 
nen Zeller) manger touter; ne rien laisser sur ; (den 
Tiſch) desservir ; enlever ce qui est sure; (einen 
Baum) dépouiller (de ses fruits); Ex. (einen Schacht 
verifier les dimensions d'une e 
ter Muntius 2) ablégat r; egatio 
He «Sapredvertannung: abl., f. 

Mb-legen, (feinen Mantel) ôter; (feine Rei: 
der) 8.3 se deshabiller; legen Sie Ihren Degen -, 
êtez, posez votre épée; legen Sie -, veuillez placer 

. votre chapeau, votre cannez; ». me donner rotre +; 
(eine Burde, eine Lait) déposer; das Gewehr =, 
mettre bas les armes; Die alte Puit =, ım. Etam 
sen +) muer; Im. eine Form, die Schriften =, abs. 
=, faire la distribution d'une forme; distribuer 
lettre, de la l.; Jeu =, écarter; 2. (ein Kleid, 
einen Hut r) mettre au rebut; ne plus od. 
meitre ; (die Mebienten) befommen bie -gelegten 
Kleider ihres Herrn, ont les mis- baï de +; 


die Trauer) quitter; (eine üble Gewohnhei 
= hen: * Lure de; Gen Rd) 
—— feine ſterbllche Dille=, dépouiller son 


legat, pÄhrıher uns 
n, { ablögation, f; 


Sg: 
an 
se 


env mortelle ; deceder; die Kinderichube =, 
sortir de l'enfance; feine Borurtheile =, dépouiller, 
secouer ses x; se défaire de ses r, renoncer à ses v; 
alle Menichlichkeit =, dép. toute humanité; 3. eis 
nen Befuh )=, faire, rendre; (ftehmung ‚ Zeug: 
vmiß) r.; (feine Vormundſchaft) se décharger dee: (ei: 
nen Eid =, pröter, faire serment; (fein Gkitbde) 
Tr, émettre, faire ; fein Glaubendbefennt: 

Nie, faire sa profession de foi ; (eine Dede, Pre: 
diat)=, prononcer ; ein Betenntnif, faire nn aveu; 
eine Probe —, donner une ve; à. Jar.r (Mel: 
eu) =, marcotter; 5. Ex. Ef. (die Mrbeiter) payer 
et congedier; 6. ((eine Œulb) payer, acquitter; 
ein Kind, einen Erben=, €. - finden, — Helen; (ſei⸗ 
ne Pflicht), s'acg. de; et. mit einem Andern =, €, 
Tartes, . N 
U. vn. ar. 8. (bo. einer Kuh) véler; fa. (bie 
fes Mädchen) bat -arlogt, est accouchée secrete- 
ment; Ch. «vom ®uerzeftügel) finir de pondre 
Mar. mit bem Schiffe =, deriver; it, c. auétraem, 
2. (mager, bößlih w.) maigrir, ©. — wehmen; Dad = ri 
-jegung, f. (einer Rechnung) reddition, f; (eines Cl: 
def) prestation, 1; (feines Blaubensbefenntniffes) pro- 
fession (de feiy, f; bie feierliche . . der Gelübde, l'émis- 
sion, prononciation solennelle des vœux, f; Jar. bie 
.. der Nelfen bat begonnen, on a commencé à mar- 
colter les œillets. À à m in 
üblege-arube, f. Vig. fosse à chapons, à 
marcottes, f; -fpan, Im, l'ai, (pour la distribution), 
Ab-lener, Jar. marcotte, f; provin; Econ. e. Bis 
amichmwarm ; = fehnede, 1. Hn. mille-pied à dard. 
-lebnen, (ein Bret) von der Wand, retirer, 
ôter de la muraille; fg: Es. (einen Stoß) parer; 
einen Muftrag) écarter ; s'excuser, se défendre 
es dd habe es von mir -gelehnt, je m'en suis 
excuse; allen Verdacht von fih =, écarter tout soup- 
gon ; ze mettre hors der: die Gefahr =, éviter, de 
tourner le danger ; (@inmwirrfe) =, refuter; man 
kann micht alles ven fich —, on ne peut parer à tout; 
eine Ausnlucht vor Merde) =, élu une exception; 
(eine Geribtébarteit) von fit =, décliners; 2. = 
od. -leiben, cf; dad =r; fg: excuse, défense, f 
-lebren, einem et., désuccoutumer qu de ge; 
apprendre À qn à se 4, de ge; Rz. ec, teren; kleiern, 
(ein Sidthen), jouer sur im vielle; 9. (cine Dieder) 
prononcer, lire d'une maniere wonolone; das =; 
-leihen, ir. einem et, emprunter ge de qn, à qu; 


* 


Nr 


la | Phy. deviabilite , 


de qui «til em 


I : cette pensée? bag =, em- | Erbe) ameublir, rendre meuble; -lo nen, (die Ars 
prunt; act. d'emprunter, f; leiften, Cord. (Schube) | beitere) payer et comgedier; -lohnung, f congé; 
fouiller à q. pro- 


ôter de la forme; einen Eid =, €. -tegems (ein Ber: |-lörihen, Ex. miner, creuser, 


{ 


détourner, écarter; bag Waffer =, dit. l'en, le cours 
de l'eau; (Mafier von einer Quelle) =, cer.) Hy. 
dériver ; Die Fenchtigkeiten im Körper =, d. les 
humeurs, faire révalsion des h.; Sder Uberlafi, sai- 
gnée dérivative, revulsive; bas Gewitter =, d. l'o- 
rage; einen (von der Wahrheit) =, d que; einen 
von dem Irrthume ⸗, retirer ques; 2. (ten Mrfprung 
eine Sache Im einer Irüpem Anz; Diefed Wort wird 
J aus dem Griechifchen -geleitet,, ce mot est dérivé du 
Igree; eines Ablunft von Karl dem Grosen =, faire 
escendre qn de Gharlemagne; das =; Aeitun g/ f 
deb Waters durch Röhren) Hy: dérivation de +, fi er 
Feirchtigtelten In Rbrper) dérivation des A.; revulsion, 
f; die .. der Feuctigleit bewirken, faire ré. dese; 
Gr. die.. (eines Wortes) dérivation, 1; Log. dédnc- 
tion f, (das 5* ya feine +. ei, et ses de. 
rives; ..garaben, saignée, 1; .. éfunit, f. etymolo- 
gie, Î ; + #firm, parapluie-paratonnerre (arrangé 
pour garanür de la foudre); ., #jblbe, ſ. syllabe déri- 
vative, f; it le crément; -leiter, c. Leiter, Sig 
ableiter; -entbar, a. ad. qu'on peut éloigner, de- 
tourner 2, ef. —lenten, Phy, deviable; =feit, f. 
f;-lenfen, détourner, écar- 

ter, éloigner; er lenkte die Verde von der Sand: 
-, il détourna les chevaux der; einen Hieb 

» d., esquiver un coup ; fg : (einen von ct.) 
‚ de, divertir, ef. -temen (1g.); allen Berbacht 
von fid =, de. lout soupçon, se mettre hors de..; 
2. vn. av. d. von ber Landſtraße =, se d dur: Ip: 
er lenfte von bem, Gegenftanbe feiner Rede —, il s é- 
loigna du sujet de x, c. - weiden; das =r; lem: 
fungsangriff, Mil. diversion, f; Aer nen, einem 
ren en entendant, en voyant agir qn; 
pile ihm fün Kunſtſtuͤcht — ge⸗ 
lernt ; j'ai appris son tour e à le lui voir faire; alle 
dieſe Medensarten bat er von feinem Vater -gelernt, 
il tient, il a appris toutes ces façons de parler de son 
pere; Aexſchen, © -tbrien; —Iefen, Raupen | 


— 


ct, 
ich 


Steine von einem Uder =, épierrer un champ; 
(einen Baum)=, dépouiller de ses fruits ; (Wein: 
trauben) cuculir, couper ; -gelefen, (v. einem Wein: 
berg) vendangé; it. abs. man bat fon — gel, on a 
déjà fini les vendanges; 2. einen Briefx =, lire 
une lettre, faire la lecture d’ 2; feine Predigt =, lire 
sone; 3. ein Buch =, (ur Lefen-nugeu) user, gäter 
à force de lire; -gelejenes Buch, livrefört use, it. 
qui a be servi, qu'on a déjà be lu; bad—r, (einer 
Etre lecture, 1; Nil. beim = fern, être, se trou- 
ver à l'appel; -lefer, c, weint; [egen;, va. c. (dm 
baten Grade) ergukten; 9, vn. faire ses adieux; pren- 
dre congés —eugnen, c.— Husneny Nebeln, (einen 
Hund) Ch. caresser, ir; fi =, s'épuiser d'a. 
mour; -liefern, (Baaren x) délivrer, remettre ; 
er hat (die Waaren) an mic -geliefert, il m'a déli- 
vré less; Mefen Brief müßt ihr an ibn felbft—, vous 
Jui remettrez la lettre en main propre; Fin. =, (die 
Gelder) faire la délivrance annuelle, faire presta: 
tion; das = 1; -lteferung, f délivrance, p., f .. 8: 
fhein, décharge, (de Gvraison faite) f-tieferer, Fin. 
delivreur; -liegen, vn. ir. (von einer Sache x) être 
éloigné , distant de ge; (mein Haus) liegt von der 
Kirche febr weit —, est bien éloignée +; -gelegener 
Ort/ lieu éloigné, écarté, détourné; eine der -gele: 
genften Straßen, nne des rues les plus écarlées, €. 
-Iegent 2. ==, que Gendge, Megebörtar Zeit ram reposer 
suffisumment; -gelegener Wein, vin rassis, qui a re- 
posé; (das ) bat fich die Haare -gelegen, a per- 
du son poil à force d'être couché; -Tiffen, (einem 
2 escroquer ; — la ruse; einem ſein Ge: 
if =, surprendre le secret de qn; einem feine 
Einwiligung zu einer Heirath =, surp. le consen: 
tement de qn pour +; -leden, einem die Zanben, 
attirer, attraire les pi s de qn; 2. fg: einem Geib, 
ein Gebeimnif =, ürer de l'argent x de qn en em- 
loyant la flatterie, la uasıon; er wußte im 


en) remplir; feine Lieferung =, livrer, faire ses | /ondeur, à 
ournitures; -leiten, (einen vom rechten Wege) ſchen, (al 


. | die eina. =, qui se relaient I 


von den Värmen +, écheniller les arbres +; Die y parabl 


| val efdanguer P, ein altes -gemargelted 
Beftändniß diefer That -zuloten, il sut l'euga. | vieille medaille ; -merten, (einen Mer r) boruer, 
2 


de pr.; percer un puits court; -1ÿs 
uhendes Eifen im Waſſer) éteindre; (die 
Koblen, Feuer) ét, etoufler; 2. (eine Nechnung 
von ber 1) effacer; 3. (Kalf} éc.; Ep. (die Nas 
bein) de.; dag = r, extinction, f; -lofen, c. foren 
es wurde damit - gelofet, ils ont Wire au sort; il em 
fut décidé par le sort. 

Ab-Iöfen, 1. (das gleiſch bon einem Snos 
den) détacher ; fh, se det.; —* Cem Glied) 
=, (= fdindden) amputer, couper; faire l'ampu 
tion der; Mid, ein Schleim =bes Mittel, expec- 
torant; Ch. den Lauf (bes Hirſches) =, lever le 
peu Ex. der Gang lôfet fit vom ne -, lefi- 
on se détache , se sépare dee; Jar. ein Mblager =, 
(vom Gamme trennen) sevrer une r; Sg: ein Wand 
=, tem.) retirer, délivrer, dégager un effele; (eis 
nen Siné, einen Behenteng) racheter; Pra. ein Ur: 

, retirer un arrêt en payant les droits; 2. Mil. 
die Wade, eine Schildwache, einen Poften =, rele- 
ver la garder; er bat feinen Kameraden von der 


| 


oldaten, les partants de Ja 


rachat; (der Wade qui re- 
mge 


levent, it. relevés; 
* 


M? 
Horescence, f. 

Ub-lddlid, a. ad. Gr. (ven Stebribelien} s€- 
e; Pra. =e Binfen, rentes rachetables ; -16: 
Chen, (die Arme eines Leuchters +) dessouder ; 
-Iägen, einem et., obtenir, tirer ge de qn un 
mensonge, par des m-s; er hat mir biefed Geld 
gelogen, à m'a escroqué cet argent par des m-r; 
-Ingfen, fa. c. -tauem, it. Him; -[utiren, 
Chi. (ein Gefäß) déluter; -maden, (et.) détacher, 
défaire, ôter, lever; die Binde =, ôter le bandean xf 
die Beſetzung von einem Kleibe =, dégarnir une 
robe; die Vorhänge von einem Bette =, dig. , dé- 
tendre un lit; die Schale von den Niſſen =, écaler 
des noix; Chi, Grünfpan vom Kupfer =, dé- 
rouiller le cuivre; en enlever le vert.-de-gris ; fg: eine 
*5 Sache S, terminer, vider une aff, un dif- 
ferend; fa. (mir b. not manderlei Dinge) mit eina. 
-jummben, à ré entre nous; {ch merde es fon 
=, j'arrangerai Yafl, les choses; je m'en charge; 
-mipen, (bas Gras, eine Wiefe) faucher; -m ab: 
len, (das Horn) achever de moudre ; it, das Korn 
iſt - geimablen, tout le grain est moulu: wir 6. bald 
- gemablen, nous aurons bientôt achevé de m.; no. 
tre bled 4 sera —— moulu ; —— — Pı. 
=, einen, et., peindre qn, ge; er ch felbit im 
Splegel gemalt, il den ea luiwême au miroir: 
fa: (eine That +) p. , depeindre qe; (bas Later) mit 
den lebhafteften Karben = —* avec les couleurs les 
plus vives; einen mit natürlichen Färben =, p. qn 
au naturel; dieſer Menſch wurde mir fehr fchmarı 
aemablt, on m'a peint cet homme bien noir; · in 41 
nen, einen v. et., dissuader qu de qe; deconseil- 
ler qe à qn; einen vom Böen =, exhorter qn à fuir 
le mal; ich babe ibn vom Spiele + - gemabnt, je 
l'ai exhorte à ne —8 jouer: von der Felbichlacht 
=, dis, la bataille; -mädeln, ©. -sansan (#7; 
-märgeln, (bas pen, durch übertriebene dr: 
beit) amaigrir; (die Aranlheit) bat ibn febr -gemär: 
gelt, l'a fort amaigri; ein -gemärgeltes * che- 
eib, une 


12 Ab⸗marken 


aborner; Ex. ©. martfchelden; dad = re, abornement; 
-marf, Mil. (der Truppen) départ, delogement; 
um =t blafen, trommein, sonner, battre la marche, 
d.; -maridiren, vn. Mil marcher, partir, 
deloger, decamper; se mettre en m.; (bas eyi: 
ig An - marfchirt, Fe mis, —* — ir 
mut =, rom) otons ; =, 1. 
te; —— marche! Dad =, le d.; -martern, 
(einen) courmenter, martyriser, (ein Thier) £. ; ſich 
einer Sade wegen =, se donner la gène, se mettre 
l'esprit à la gène, à la torture pour ge; se £. au su- 
jet de qe; er martert jih —, um ein paar Verſe zu 
machen, ıl se casse la tête, il donne l’estra à 
son esprit poure; fid durch ängitliche Vorstellungen 
=, see. pare; fi burd Sorgen und Kummer =, 
fe ronger l'esprit de soucis; -maß, n. od. male, 
f. sp. mesure, f; das = nad et. nehmen, prendre 
la m. sur ge; mäßigen, (einen Begriffe) pa. mo- 
difier; -matten, (feinen Nörper) durch define, 
macérer par des jeünese; (dieſe Meife) bat ihn febr 
—— Ya er — harasse; .. € 
Truppen), trou, iquées, harassees, extentiees; 
is =,» En las 2. dad Gold + —, matir 
Vor; dad=r, affaiblissement; maceration, ;-meiern, 
(einen Vater) expulser un +; öter une ferne, une me: 
Wiriear -meierung, f. (etes Pacıters)expulsion, 
i ion, f: -meifden, Bras (das Malz) ache- 
ver de ro la trempe e, cf. melftiens -meißelm, 
(Unebendeiten) öter avec le ciseau; (einen Stein) 
travailler, façonner avec le ciseau; -melken, ir. 
(die Kühe) traire lest; tirer le lait dese; man bat 
mod nicht, es iſt noch nicht — gemolten ‚ on n’a pas 
encore achevé de £.; -mergeln, e.-märgein; -mer: 
fen, einem et., apprendre qc de qn en le voyant 
rer, travailler r, en l'observent ; er bat mir den 
Vortheil - gemerkt, il a appris l'art, (la manière de s'y 
prendre, d'opérer er en me regardant (ir. p); fe: ich 
babe ihm feinen Wunſch -gemerft, en l'ob., sei dé. 
convert ce qu'il desire; einem et. an Den Augen 
=, lire ge dans les yeux de qu; -mefbar, a. ad. 
Math. (9. einer Griée) commeusurable, f; =teit, f. 
commensurabilite, f. | 
Mb-meffen, (ein Haus, die Länge eines Hau⸗ 
ſes) mesurer; nad der Schnur —, m. au cor- 
deau; mit (od. nad) der Bleimage od. Waller: 
image =, niveler ; m. avec le niveau; mir (od. nach) 
der Elle=, auner; m. à l'œune; (ein Feld) =, ar- 
penter; (einen Brunnen) mit der Slater, toiser; 
et. mit den Mugen =, #1. qe des yeux, avec les y. 
2. Com.r, mejfen Sie mir jehn Gen (bavon)-, me- 
- sorez OÙ. coupez-m'en dix aunes; fg: Die 
Veries =, scander un vers; mit en, -gemefle: 
nen Schritten f. +, venire d'un pas her et inesure ; 
feine Worte =, m., peser ses paroles; feine Hands 
lungen, Schritte =, compasser sese; être oompasse 
dans sese; 3 cdas Wertheniß einer Sache nadı einer an: 
dern genau beflinemenn; (unſere Pflichten) find nach un: 
fern Kraften -a sont proportionnes À nos for. 
ces ; die Strafe nach dem Verbrechen =, proportion- 
ner Ja peine au crime; feine Unternehmungen (nadı 
feinen Aräften) =, m. ses entreprises hr; 4. fg: andere 
nach fit =, m. les autres à son aune; juger d'au- 
trui par soi-même; bierans ift Jumeſſen, on peut 
juger de La; dag=, mesurage, 1; (nach der Schnur) 
alignement; (eines Keldes) arpentage, Hy. nivele- 
ment ; (mit der Eile) aunage ; (der Berie) scansion, f. 
Ab-menen, Men. (eines Kom r) prendre 
mouture du eg; 2. abs. achever de pr. m.; - mie 
then, (ein Haus) louer ; prendre à louage; er 
bat mir einen Garten - gemiethet, il a loue non 
jardin; dal =e; -miether, 6; inn, le, la Inca- 
taire; -miften, (en Hofr) enlever le fumier de +; 
(das Vieh) =, nettoyer; -modeln, (eine Bild: 
fänle) mouler, modeler; -moo fen, -mofen, (einen 
Raum, einen Stein) emousser ; ter la mousse 
der; -miüden, einen, fi, lasser, fatiguer qu; 
se L, se fat. à faire ge, ag. travail- müben, 
fih, ıfebr bemübens se peiner; 2. einen =, y, qn; 
(dtefe Arbeit) wird Sie zu ſeht =, vous peinera trop; 
-müßigen, fo viel Zeit, daß er —— * de 
te ei 2- G, ©, = nébblaen; 3, ſich =, 
(ha ue vertan); wennSie fit fo viel = fénnen, 
si vous avez le loirir; si vos ires vous le 
tent; si vous pouvez trouver assez de temps ; 


—E 


ſchends an Kräften - il s'aflaiblit sensiblement; (dies 
fes Kind) nimmt täglich mehr -, maigrit, amaigrit, 
perd son embonpoint de jour en jour; Ch.=, (oem 
Stef@y perdre des chairs; e) (an Brärte, Püse 2; (dad 
Fieber, die Kalte) nimmt —, diminue; (feine Befunde 
beit) nimmt —, baisse, deperit, va en diminuant ; fein 
Geſicht ninmmt-, sa vue saflaiblit, baisse; la vue lui 
baisse; (fein Berſtand) nimmt —, s'affaiblit, baisse, 
s'use; ſeine Tapferkeit nimmt —, son courage s'a 
mollit; (fee Geſchafte) nehmen -, déchoient, dé- 
clinent; vont en décadence ; (die Armee) nimmt —, 
dur Kranfbeiten ze) s'affaiblit ps fin Anſchen 

— de son crédit; 


Ab⸗nageln 


muͤßlqung, f. pu. Z qu'on prend;-nageln, einSciff, | 
Mar, —— -nagen, einen Knochen, das 
leiſch von einem Knochen, ronger un os; fg: (ber 
ummer) wird ihm das Herz =, lui rongera le cœur; 
-nähen, Cheven) piquer ; -genäbte Bertdete, cou- 
verture piquée; 2. (eine Schuld) =, itter en cou: 
sant ; coudre pour +; nahme, f.sp. (des Waſſers) 
abaissement, décroirsement ; (der Xebensmittel) di. 
minution, f; (des Mondes) decours, déclin, déer. ; 
(der Tage) décr.; (des Handels) décadence 1; in = 
athen, tomber, aller en décad.; die ⸗ ¶ der Gefund- 
eit) alteration, f; affuiblissement, delabrement, 
deperissement ; (der Gfei , dei ea ; 
Cam. (der Waaren) debit; (diefe Waare) findet feine 
=, n'est pas de débit; Chir, Die = des Verbandes, 
la levée de l'a il; Fin. = der Redmung, audition 
de compte, 1; (eines Eides) prestation de +, f. ef. 
dab nehmen; -marben, die Felle, couper le grain; 
eflleurer ‚e peaux; Das =r, eflenrage; -narren, 
einem et., In, tirer, obtenir qe de qn par des bouf- 
fonneries; -nafden, (et.) tâter, ter, manger 
par friandise ; den Zuder vom Kuchen =, manger le 
sucré d'un r 
Ab-nebmen, et., ôter, prendre e; einem 
le chapeau + 
luer qn; it. 
lant à 







=}dépraisser 
il; das Siegel =, L le scellé ; Das | vins fi =, s'inc., sep. d'un cöte ; biefe Fläche neigt 

e Br de entre Richtung -, DE ineline ; 
£inien, li 


raser ; se faire faire la barbe; (einen Mantel) =, tür: | liegt) anf einer fanfren .., sur une p. douce; Géo, 
der mnden) acgoureir, race, rogner; bie überfläffi: |... (zweier Yinien) divergence, f; f( a bat einegroße 
emonder un 


gen Aeſte von einem Baume =, re;|.. gegen ibn, elle a un gr. éloignement, une 
ein Stud von der Lavette =, démonter un canon; | gr. antipathie od. aversion pen Jui; er bat eine.. 
et. von einer Mauer =, abaisser un mur ; (ein Schloß) . gegen diefe Heiratb, il a de l'éf. pour ces; feine nas 
=, Cletéreben) lever wie 2; (einem Pferd) den Sartel türliche . . gegen den Wein, son av. naturelle pour r; 
=, öter la selle à; desseller ung; einen die Larve =, '-niefeln, Ex. c. mögen; -nieten, (einen Nagel) 
demasquer qn; im Gtriden =, reirdeir; (eine Ta: deriver; ôter larivure d’unz; -nörbigen, einem 
pete) détendre ; (ein Gemälde, einen Spiegel, ein | er., contraindre qn à ge, à faire ge; tirer, obtenir 
Schild) =, descendre, dépendre ; (dat Obft) =, cueil- | qe par ses instances, par contrainte; man bat ibm 
lir; 3. fg: einem fein @eld im Spiel =, gagner qn, | dieſen Beſuch - genötigt, on l'a contraint de fa, 
lui ga. son argent; er wollte mir b Geftent | cette visite; das bat mir Thräuen „genötigt, cela 
mit =, il ne voulait pas pr., accepter cer; (den | m'a fait pleurer, m'a fait verser des es; -Nut: 
Kriegsgefangenen) das Gewehr =, désarmer less; helm, -nutfben, c. -fusm; -nÜBen, Jur. (ein 
leur ôter leurs armes; (dem rind eine — Gut) jouir d'une; avoir l'usufruit d'un +; 9. (Kleis 
pr., ent; den Schafen die Wolle =, les bre. der user; fih =, ser; (das Gteinpilafter ) 
bis ; leur œuf. la toion; einem et.=, (-taufem ache- | nägt die Hufeiien der Pferde, use les fers des +; ein 
ter ge de, où. à qu; tin teen entlerigem décharger — Hut, chapeau use; (die Muͤnzen) nuͤtzen 
qu de ges einem eine Sorge, eine Mühe =, deck. | fih-, fraient; (das Feſd) ⸗, détériorer, effriter; 3, 
n d'un souci, d'une peine; b) einem den Eid =, | =, tirer le fruit de x: Das =6 -nugung, f. (dur den 
fire préter serment à, recevoir le s. de 2; (eine | Gebrauc), usure, f; deperissement ; (der Münzen) 
Mechnungh ouir, examiner; Ex. das Gedinge=,|frai; -dden, Ef. (einen Wald) dépeupler; das =r; 
ex, (frire Vimspeetios de) l'ouvrage donné , entrepris | -Ödung, f. (eines Waldes) depeuplement; -ohrf eb 
à la tâche; il. accorder, accepter le travail à prix re- /gen, (einen) soufileter, 
gelé; it.) daraus laſt ſich =, dafe, de là on peutcon-| Aboliren, va. (Hbitafen, aufbesen) abolir. 
jeeturer quer; Sie können baraué leicht =, dar, | Abolition, f (Arisarung, Mufbetuns). abolition,f, 
vous pouvez bien juger, conclure de là que +; die) "Abonnement,n. caufeine Zeitirifn abonnement, 
Stunde eines Ganges —, observer, pr. avec labousso-| "Abonment, en; en, rauf eine Aeitihrin). abonnd, de, 
le la direction d'un filon: d}(ein Kalb) sevrer; Ch.| "Abonniren, tauf er.) abonner ar; fih-,s'ab. Ar. 
(die Hunde) rompre: das = r, (eines Gliedes) ampu. Mb-ordnen, einen (zur Unterſuchung einer Sas 
tation, f; (beim Striden) rétrécissement; Jeu. (der | de), déléguer, depöcher qn ; (die Stadt +) bat yvet 
Karten) coupe, 1. Staa be am den Kaiſer 2-geordnet, une, a depu- 
Il.vn. av. (vermindert werden) a) can Grbge: (der Mond) |tE deux z, cf, -ertner; 2. canders erdnen) pu. arram- 
nimmt-, decreit, est en décours, à son déclin; der |ger, di , ordonner autrement: Dad —r, dele- , 
=de Mond, la lune en son décours, en son déclin; bag | gation, députation, £; -ordner, 8; inn, commet, 
=t Lift, l'affaiblissement de la lumière: it. =, wor | lant, délégant ; der = und der - geordnete, Le de. etle 
Weiler) baisser, diminuer, décroitre ; Alg. eine=de | délégué -drtern, (das -gehobelte Holz) Men, ap- 
Meihe, (derim Otieder Heiner m.) série convergente; | pareiller; scier d'égale longueur ; -orgeln, (ein 
b) can Dabı'; (die Anzahl der Reine) niet - di. | Stit) pu. jouer sur l'orgue. 
minue; (das baare Geld) nimmt täglich —, ut) "Abortiren, tfeblacbären) avorter; Ce Perfonen 
chaque jour plus rare; les espèces deviennent: .; | faire une fausse couche. 
c) tan Dauer; (die Tage fangen an) -junchmen, i Mb-padten, (einen ein Gut) affermer, amodier; 
dim., à décliner, à déc. ; d) can Arditem); er nimmt | +. prendre à ferme, à bail; er hat mir dieſes Gut 
täglih an Mräften-, il décline, ses farces baissent, | -gepachtet, je lui ai affermé cebienz; -padter, ©. 
dimimsent tous les jqurss er fühlt, daß er — nimmt, | Paste; -paden, (Waaren) décharger, déballer; 
daß feine Kräfte, A se sent defaillir; er aimant zu: ! 2. (ein MWaulthier), de.; das =; -padung, £ dechar- 


Ab⸗packer 


t; décharge, f; -pader, 8, déchargeur; -| cher les câbles; fig: fa. einen =, réprima 


pariren, (einen Hieb) ©. -lenten; -paffen, va 
unit dem Bietet, compasser; Mar, (eine Sanoie) ajus- 
ter; 2. (eine Gelegenbeit 2), epier, saisir, pren- 
dre; er bat die Zeit gut -gepaft, il a bien pris son 
temps; man mug (bn =, (auf ion lauern) il faut Le pué. 
ter; -patrouilliren, (eine Gegend) battre l’esira- 
de, ia campagne; -paufen, (einen) © -prüs 
an; - peinigen, (einen) © -manım; -péit: 
fch en, 1. pu. (einen Apfel vom Baume), abattre avec 
son fouet ; emporter, faire tomber d'un coup de f.; 
+. cinen=, fouelter rudement qn;-pe [jen, © -bansfen; 
-pfählen (eine Allee), jalonner, nabssader; garnir 
de pieux; marquer avec des p., des jalons+; (einen 
af) garnir de p.; (Me Grenzen), marquer avec 
„das =; -pfühlung, f. enclos de p.; palissade, f; 
pfäuden, einem fein Pferd 2, se nantir du chevalz 
de qn; Dad —r, saisie- e, f; -pfeifen, (ein 
Lieedchen) sifller unair; -pfeßen, ©. -Mmeipen; — Ar 
en, (einen Plab), aborner; marquer avec des pieux; 
z. Blan. (die Zeinwand), détacher des Pe - 
-pflüten, (Blumen, Früchte) cueillir; ig: (ein 
Hubn), phuner; -pflügen, einem Baume die Murs 
atin, couper les racines d'un arbre avec la charrue; 
2. (einem ein Shi Yand), €. -adermz 3. einem (ei: 
nen Antheil ⸗, tracer avec le 500 od. par un sillon la 
part de qn; 4. (ein Feld) lafourer en entier; ache- 
ver de L: 5. eine Schuld bei einem =, acquitter une 
dette en labourant pour qn; -piden, (ren Bügeln) 
becqueter; faire tomber, emporter à re bec: 
Mag. (einen Stein), delarder; Ex. =, ftöde) 
détacher, faire tomber avec la pointe; -pinmen, 
e. -Annen; -pladten, einem ef., extorquer ge à 
nz tirer, obtenir ge de qn par des exactions; 2. 
=, uich féroere Mrbein s'exceder de travail, s'epi. 
sr; -plagen, einem et., tirer, obtenir qe de qn 
ses im ités, à * de ei —— 

£0., importuner qn pour en ob. ge; feinen Lehrer =, 
(ven Kindern) son 2; ſich um der zeitlichen Gier 
Wilen=, se to. pour lese; -plarten, (eine Erhö- 
bung), aplatir; (die Erde) ift unter den Polen -ge: 
plattet, est aplatie sous les pôles; (die Grabbigei) 
platten ſich allmäblig-, der s’aflaissent peu 
apeu; dad = 1; -Mattung, ſ. (dev Erde) aplatissement; 
-plätten, (die Mäfche) repasser, polir, unir; (ei: 
ne Metallplarte) lammer; DM8=+, (der Metalle) la. 
minage; plagen, vn. (v. Andpfen 2) sauter ;"-p {is 
en, vn. €. plagen; 2. va. (einen Knopf vom Diode) 
faire sauter ; Ef. (Bäume) layer; marquer avec le 


marteau; 3. Charp., Ton. (verfaufte me) abat- 
tre; exploiter, vider une vente; das =r, Ef. ınarte- 
lage; -plaudern, €. -Idmapen; -plündern, e. 


slündern; -poben, (einem et.), oblenir qe de 
des bravades; er bat es ibm -gepocht, il J'a o 

tenu, be lui a extorque, arraché par farce; 2. Ex, 
détacher dter, séparer en frappant; it. ©. poden; 
-pôlen, Gorr. c. -bören; -pofaunen, (ein Lied) 
jouer avec la saquehute; prägen, (eine Münze) 
frapper, hattre; 2. (den Kopf des Konigs +) figu- 
rer, emprei ;abs.—, achever de fr., de 6., it. 
tout 6.5 -prallen, vn. (ven einem Balz) rejaillir ; 
Ex. =, €. autiptagen; das =r; -prallung, £ rejaillisse- 
ment; Phy. .. swinfel, angle de reilexion; -praf- 
fein, c. -taidern ; Ch. (vom Wir) manger les boutons 
des arbres; -prebigen, fit die Lunge, s'user ler 
aforoe de ; »prellen, den Balls, (-pralien 
merhen) faire rejaillir ar; -preffen, et. séparer, 
emporter en pressant ; Rel. (ein Buch) bien presser ; 
fg: einem et. =, extorquer qe à gn; (der Schmerz) 
bat ihm dieſes Geftändnis -gepreßt, lui a arraché cet 
aveu; daß=r. fg: extorsion, f. -pritfchen,c. prit: 
;-proßen, Art. (eine Kanone) ôter l'avant- 
train d'une piece; -prügeln, bâtonner, rosser ; 
(fein Weib) rechtſchaffen =, coifler co. il faut; einem 
den =, mesurer les côtes à qu; »puffen, 
(ein Stuͤct Wieh) écorcher; 2. po. einen =, gourmer 
qn; donner des gourmagdes, des coups de poing à 
1; battre qn à coups de p.; 3. Chi. c. verpuñen; pur 
en, (feine Schubernettoyer, décroiter; die Hau⸗ 
de (am einem Tuch) =, s'essuyer les mains Ar; ein 
Kind, fit =, débarbouiller ung: se ddb.; Jar. (bic 
Wurzeln eines Baumes) umher =, rafrwichir les 2, 
couper les extrémiles des 2; (eine Mauer) ravaler; 
(ein Haus) peinturer, raf.; Mar. die Taue =, mou- 














Ab:puffen 


À 1 nder qn; das 
=r, neltoiement  ; quälen, (einem et.) ©. -piagen; 
-guerlen, (Mabm) battre, /ouetter avec le mou. 
linet ; eine Fleiſchbrube mit Eiern =, fo. des œufs 
dans a bouillon ; * Hl Sin emporter, sépa- 
rer en froissant; er bat ger zwiſchen 
Tore · gequetſcht, il a eu le doigt emporté dans la 
feuiliure de la porte, ©, -Hemmen; —quidtheutel, 
la bourse, Je sac (à fltrer l'amalgamer; Quid et, Chi. 
Gold +, séparer l'amalgame de lorr; 2. das -ger 
triebene Stuben =, (-tüßlen) rafrafchir., laver le gä- 
teau d'argent É; das = +; -quidung, f. sepa- 
ration de l'am.; it, rafraichissement du gâteau d’ar- 
ms -radern, c. —müsen, „arbeiten; -rädeln, 
—* Teig), Pät. couper avec la videlle ; (eine Rolle 
atb) =, dérouler; -raffen, (dag Geib auf dem Ti- 
cher) raller; er bat das Oberſte -gerafft, il a ralle le 
dessus ; dus geſchuittene ide, javeler; dad=er; 
-raffer, 6; in, pers. qui ratle, amasse; javeleuf; 
-tafit,ch, n. Neu. €, Kapps. 
Abrahame-bauım, c. Seuft-b.; — agſchdoß, m. 
Fort. mont-pagnote; poste des invulnerables. | 
Ab-rahmen, (die il) eerömer; fg: er hat das 
Bejte Davon -gerahmt, il l'a écrème; -rändeln, — 
randeln, (Dufaten) rogner; Plom. CBieitefets) dés 
rder les + ; couper les deux côtés des avecle debor: 
doir; 2. ©, rhnèein; —ranten, (den Weinftoc) épam- 
5 me cd — raſen, — gr 
aß) enlever le gazon d'unr; 2. c. -grafen; Agr. 
(den Boden) écobner; -rafpelu, die Unebenheiten, 
racler, ôter lese; it. uniraveclaräpe; -tatben,ir. 
(einem eine Dietfer) déconseiller; ich rathe ed ihm -, 
je le lui de ille; jel’en dissuade ; =de (Gründe 
2), dissuasifs; (er fpricht faft fein Wort), man muf ihm 
alle jeine Gedaufeu =, il faut deviner toutes ses Ber 
sees; -Fauben, € rauden: -rauchen, vn. Chi. 
s'évaporer; it. (= laffen) faire de. ; dad =; -rauchung, 
f. évaporation; -täuder m, (Wuͤrſte t) bien fumer ; 
geraiichertes Fleifch, viande fumée ; -rauchfchale, 
f. Chi. capsule, 6; -taufen, (Gras) arracher; (den 
en Wolle) =, ar. ;-geraufte Wolle, c. Naufm.; 
2. ih, se prendre aux cheveux; se chamailler; — 
ranın, 6, Ei. ches vertauften Hatjeb) vidange, f 2. Ole: 
fie, Bwrige) ramilles, f. pl; abattis; 3. c. AAdunz; 4. 
Arc.r le deblaiz les mbres, f; Ex. lit, couche de 
terre, f; les dée,; “räumen, (od. -taumen) das 
Arbeitöjeug r, ranger, enlever les outils; 2. (einen 
Speicher, Wald r) vider; (einen Zimmerplag) dé- 
blayer ; den Tiih=, ôter ce qui est sur Ja table ; des- 
servir; (ein Gebäude) =, démolir; (das Feld) défri- 
cher; Ex, (die Dammerde) db. ; end. les ddcom- 
bres; das = r, (eines Waldes) vid, 5 -räumer, 6; inn, 
ouvrier, ere qui deblaie; qui öte les déc.; Ex, de. 
blayeur; -raupen, (Bäume)ccheniller; -rehen, 
dad Stroh von der Wiefe, rdteler la paille d'un pré ; 
2. (einen Baumgang, ein )r.; unir avec le rä- 
team, 

Ab-rehnen, (et. v. einer Summe) déduire, 
soustraire; décompter sur 2; die Unfoften =, 0., de., 
rabattre les frais; fg: dag -gerechnet, was ich dabei 
verliere, fo möchte id e, abstraction faite de ce que j' 
rds, je +5 ihren großen Mind -gerebuet, iſt fe 
han, à sa grande bouche près, à l'exception de 
sa gr. bo., elle est 2; 2. mit einem =, compter, de. 
compter, régler avec qn; clorre un compte; liquider; 
Fin. das Empfangene und dat Borgef e gegen 
eina. =, faire la balance der; das =, -rehnung, 
f. decompte; déduction, d., f; it. arrete od. règle. 


ment de compte; Fin. liquidation, f; bei der . . 
fand fir, en faisant la d., en réglant le compte, il 
se trouvar; mac gefebener .., la liquidation fai- 


te; le compte (étant réglé; Mil. die .., les de- 
oc grub -rebner, 8, Fin. liguidateur; commis. 


saire À 
Ub-rebte, f. sp. Drap. (ded Tuches) l'envers; 
tebté épposé à l'endroit}; -rechten, einem ef., obtenir 
ge de qn par voie de droit, od. de justice, par la 
chicaner; Drap. (das Tuch) ôter le poil grossier du 
côté de l'envers; rechte, Mar. c. vertebrt; -rebe, 
f. sp. 1. (gefahren Beſchtuß imeler 2 Derf) convertion, 
f; accord; = (mit einem) nehmen, se coucerter; 
fie b. die = mir eina. getroffen, daß e, ils sont canve- 
nus, ile se sont donné le mot entr'eux quer; ich halte 
mich an unjere =, je m'en tiens à nutre co; 2. et. 


Ab⸗rede 13 
nicht in =fepn, ne pas disconvenir de qe; id bin e# 
nicht in =, je en disconviens PR j'en 40m 
d'ac., ef. anfutlem; -reden, (et. mit einem) con- 
certer; convenir der; bas ift eine -geredete 2 
ein ..r Vertrag, c'est une chose concertée, un con. 
trat, un traité arrangé, conclu entr'eux ; geredeter 
Mapen, d'apres la convention; comme on en Aait con- 
her. 2. — In =, 6 * ich will dabei 
zur nod=, je ne veux l'y engager, mi 
l'en er ni —* — 
seiller; 3. =, (mäbe r. se fatiguer, s'épuiser 
force 3 =+; -redung, f. co,, dissua- 
sion, F; -vegeln, (feine Sandlungene) régler, me- 
surer, compasser; lu: -geregelte Schreibart, style 
manicre, affecté, compassé ; -FégNen, imp. ar +. 
cesser de pleuvoir ; es met, la pluie a ces 
so; 2. va. die Blüten (dieſer Baume) find alle-ger., 
la p. à fait tomber toutes bes feurs deps reiben, 1. 
cdutch R. wegichaffen, reinigen) der, eplever, nestoyer en 
frotant; Die Schube, den Korb von ben Schuben =, 
net., decroiter les souliers ; (die Stube) mit Sand 
=, frotter, net. avec du sable; (den Roſt von einem 
e) =, derouiller unez; (den rohen Di 
Feb =, égriser; nt tri —— 
ein, poncer; mi wien -gerie [4 ’ peaux 
frottées avec du son; Ch. (der Hirſch) bat feine Hör 
ner am Baume -gericben, a décroûté sa Lite à un ar. 
bre; 2.-(Farben) =, ipehirig 1.) bien broyer; mit 
of =, broyer à l'eau; 3. Qurch 9, abmugens die 
Farben eines Gemaͤhldes (beim Pupen) =, effacer, 
emporter les couleurs d'un + en frottant trop fort; 
+ Ep. (die Nadeln) =, sécher (dans du son 2; 5. ih =, 
wen Sachen) s'user par le frottement, Mar. (vom Tauem 
wer; M8 =r, frottement, broiement; -reibe: 
bret, n. Arf table à mouler les matières, F; Cet 
en, et. mit ausgeftrediem Mrme em.) atteindre à qe; 
der Hut haͤngt zu bob}, ich kann ihn nicht =, je n'y puis 
atteindre; 2. (brtab, hinab.) donuer+ ; (Rélge auf den 
Wagen) und reiche mir die Packete -, et avancez, don- 
nez-moi les paquets: fg: (alle Tage einen Gulden) =, 
donner; fa. wird nichts gereicht, c'est inutile; 
c'esten vain; il n'en sera rien ; c'est peine perdue; 
-reifen, vn. mom Oi) bien mirir; das Obft = 
laffen, laisser bien m. les fruits: nachdem =, nach der 
-reifung (des Obſte), apres la parfaite maturite ; fi 
fein -gereifter Wiß, ses suillies libres; la liberté de 
ses propose; Ton. (ein a =, décercler; ôter les 
cerces"ix ; —V den) défiler; -reife, f. 
sp. le départ ; die Zeit feiner = lit beitimmt, le ternps, 
le jour de son d. est fixé; -reifen, vn. partir; er 


riffe rx sur 
son d., sur le point, pres de p.; über Salé, über Hopf 
=, p. enloute iligence. 
docreifen, ir. (einer Taube den Kopf) arra- 
cher; (einen Knopf) ar.; (einen Faden) rompre ; 
gem Schloß) lever; (einem Pferde) die Cifen =, dé- 
errer ung; (ef. gg Le org déclouer; (et. An: 
geleimtes) déchirer, décoller; 2. ein Hause) abat- 
tre, démolir ; 3. (feine Atleibet in furger Zeit) =, de 
chirer; user; die Kupferfchelben=, lever les rosettes 
cuivre; man bat das Siegel vom Brief =, on a 
décacheté la lettre, rompu le cachet de la r; - ge: 
riffener Menſch, homme déchiré, déguenille ; Mu. 
=, s'arrêter, s'interrompre brusquement; 4. Des. 
et. =, dessiner ge; faire le plan den ef. reichen; 
bas —+, (eines — démolition, f; (eines Au 
ſchlagzettels x) dechirement ; Mu. interrüption bru 
ue; 5. vo. (wen einem Faden +) se rompre; (der 
trit) rif -, se sept: fg: (meine Geduld) rif 
endlich -, enfin fut à bout; -reifer, 6; (Beldnen 
dessinateur; 2. (ein Wi. Biniem banelt qu reifen) traçoir, 
Ub-reiten, ir. et., (feine Boſen 2) user, ruiner 
en montant à cheval; feinem Pferde im Gallop- 
piren ein Hufelſen 5 rdre un = de —— en 
o z 2. u einem Kagere) =, mesurer, 
Les sa en en semi à E terrain à ch; (e8 {ft eine 
Strecke von taufend Fuß), ich habe fie -geritten, je 
l'ai mesurée en comptant les pas de mon ch.; 3. (ein 


Yierd) =, Dique, r; eine -gerittene Mäb- 


it -gereifet, il est parti; im 


re, vieille le; 4. fit =, se fatiguer à force d'al: 
ler à ch; 5. e.jureiten; 6. vn. per | partir Ach.; 
(ach.); et. vom 


er iſt fo eben-geritten, ıl vient de 
un — un peu du ti, ennen, 
enlever, faire tomber ge en courant; (er eilte gans 


14 Ab⸗rennen 


nabe an mir vorbei) und rannte mir den Hut -, et 
emporta, fil £. mon chapeau; fg: ſich die Körner 
=, acheyer de jeler sa gourme, ch. - laufen; 
2. einen =, (ibm Im M. quvor .) devancer qn en cou- 
rant à cheval; (er glaubte, er werde zuerit anf.), aber 
en —F mais je l'ai eg einem den Bor: 
theil =, se häter pren ses avantages (war 
2’; fg: (einem) den =, couper le chemin; 3. 
va. (fd t-à entfemwen) s'éloigner ment; 
ir avec vitesse; auf das erjte Zeichen rannten fie 
—, au 1° signal, ils se mirent à courir; (auf einmal) 
tannten bie Pferde von der Landitraÿe—, les chevaux 
quilterent la route. -ridten, (ef.) dresser, fagon- 
ner, ajuster; Forg. (das Stabeifen) dr., fag.; (die 
Schienen) courber; 2. fg: (einen Bedienten) n 
feiner Hand =, dr., fag. à ses manieres; former 
son goût; einendummen Menihen=, semer en ter- 
re ingrate; (ein Pferd, einen Hund, einen Wogel) 
dr.; (den Gaifen) aflaiter, oiseler; (die Truppen) 
m Kriege=, discipliner, aguerrir; er richtet fie zu al⸗ 
lei Streichen —, leur apprend (à faire) toutes sor- 
tes de tours; einen, was und wie er reden fol, faire 
le bec ob. la leçon à qn; instruire qn de ce qu'il 
doit dire; er ift gut barauf-gerictet, il connait bien 
le terrain; il est au fait; il y est fait; dad=r; (eines E 
ten) affaitage; -richter, 8, qui fagonne, dresse 2; (eines 
Halten) aflaiteur; -richt: hammer, Forg. marteau 
à dresser les barres; :ftab, :ito@, Forg. enclu- 
me à façonner les barres; -riechen, ir. (eine Mo 
fe) ternir à force de la sentir; 2. «und ten Geruch ertens 
wen) ; dieier Blume riecbe ich den Geruch nidt-, ben 
Sie daran finden, je ne sens, je ne découvre pas en 
cette fleur l'odeur quer; -riegelm, © werriegein; 
»tiefeln, vn. I. din Heinen tüden fit -fendern und 
fallen , wie der Kalt vom einer Wand 2), se détacher et 
tomber Ir pelits inorceaux; 2. c. derab⸗ t. 

Abrifofe, ©. Ayritofe, 

Ab-riffeln, den Flache, (te Zamentnoſven mit der 
Büffel Basen -taufen, dreger le lin; fg; einen =, repri- 
mander fortementqu ; rin den, (einen Baum) écor- 
cer ; (bus Prod) ecroüter; dag =r, decorlication, 
exeorlicalion, F; -rindern, vn. av. 6. (v. Hübene) 
cesser d'être en chaleur, u'étre plus en ch; Ein: 
Dig, a. (m Bäumen) dont l'écorce se lève, se deta- 
che, (vom Brove) dont la croûte se lève, se détache; 
qui s'écroule; -ringen, (einem et.) arracher ven 
Inttant, en combattant); fid (beim Ausringen der Wa⸗ 
fée) die Haut von den Händen =, s'ecsrcher les 
mains; 3. fih=, ıturd ®. ermlrem se faliguer à la 
butte; 4. Die Walhe; €. aus-rn.; -rinnen, vn. ir. 


«abwärts 1.) découler; couler en bas; -rif, ſſes; ſſe, 
(eines Gebaudes) r) dessin; plan; (einer Jeftung) 
3 einen = von et. machen, faire le d. de qe; 


lan 
R: in kurzer = der Geſchichte, abrégé od. raccourcı 
ser; einen furgen = von dem geben eines Mannes 
acben, donner l'ab. de la vier; -ritt, CHbrelfe zu 
Merde) départ à cheval; nad feinem =, apres son 
d.; Ma. le partir; -robren, (einen Zei) ôter, 
couper les roseaux due; 2. €. briobrem; - rollen, 
(eine Irfunde) dérouler ; 2. Œœurd %.entfermeny ; (ei: 


nen Stein vom na an rouler une pierreg; 3. (die 
Waͤſche) bien calandrer ; 4. va. ce-b entiemem ir, 
s'éloigner; (der agen) rollte 


— el (der Stein) 
ift vom PBerge-gerelit, a roule à bas de la montagne; 
dae=ı; (cines Steine) roulade, 1; -roften, va, 


uch M. -gefendert w.) etre range et coupe par la | 


rouille; taraber par l'effet delar;-röjten,(Vrod 
e) bien griller 09. rötir; -rörhen, vn. (wem Zug 
po. lâcher la couleur rouge; rougir; se déteindre ; 
-tüten, (den Topf) vom Fenetre, retirer, écarter, 
éloigner du feu; (einen Tiſch ven Der Mauer) =, 
él, reeuler..; eine Leiter unten =, (ie idnka Hei: 
ten), donner du pied à une échelle ; 2. abs. =, faire 
place; -rubern, vn. s'éloigner du rivage, quitter 
le rivage, partir en ramant; Ælf, 8, sp, (Berklin; 
dleuna von einem bönen Orte derunter, annonce, publica- 
tion, faite d'un lieu élevé), #5 2. (eines Ghefandten +) 
rappel,ef. vente; =fchreiben, n. (an einen Gi: 
fanbten) lettres de rappel, de récréance, L: fun, 
Mil, comp de reiste; LUTCR, ir. (einen Befehl) 
publier a hnute voix; (Stunden) crier; (die Braut: 
lente von der Range!) €. fünzten; einen =, (un 
meg zu Feilen +) appeler qu; er ift aué der Geiel: 
ichaft nad Haufe -gerufen worden, on est venul'ap. 
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de la germe ae retourner chez lui; 3. bie Solbä: 
ten =, faire ; (beim Berlefen) ruft man jeden 
Soldaten —, ue soldat est appele par son nom; 
4. einen =, Qurbdrufen) rappeler 2; (einen Geſand⸗ 
ten) von feinem Poften =, rap. ; Ch. Hunde vom 
en =, re , rap.; it. relever le défaut 
se; Das=r, c. -tuf; 2. Pa eriee, f; 3. Mil ap. 
pel; 4 rappel, ef. -terufung; -rufer, 8; dun, 
crieur, erieuse; qui publie qe à haute voix, of. -rıt: 
fen; -rühren, (@ier) browiller; die Suppe mit et: 
nem Ei ⸗ remuer un œuf dans la soupe, mettre 
un œuf dans la soupe et la bien r.; Pflaumen cn Sie 
ten), bien r. des + pour faire sortir les noyaux; — 
ründen, -rumden, (eine Augel e) becker! ; Arc. 
(eine anne) ar., chanfreiner, quarderonner, délar- 
; Or. (ein Et Arbeit) gironner; Se, (eine Ki: 
gur) relever en bosse; donner du relief ar; it, ache- 
ver les contours der; Pei. (die Kammzahne) gré- 
ler; Tail. (einen Aermel) vider; fg: (einen Rede: 
wie: ; Dad =r; -rundung, ſ. (einer fiqur, eines Die: 
age) arrondissement de x ; Arc. délardement ; Art, 
des Kopfes (einer Kanone) la orge de la bouche; 
-rupfen, (Gras, Mebren, Blätter von einem Bau: 
me) arracher; (ein Hubnr) plumer, deplamer; 
(ein Kaninchen) ar. le poil d'un :; fg: (falfche Spie: 
ler) b. ihn pu l'ont plume, depouille; ru: 
fen, va. Mage, démonter, desasseinhler un &eha- 
faud, un echafaudage; -rutfhen, vu fa. c. -glei: 
ten; 2. en mauvais équi + vec une ınau- 
vaise —— is: pu. —— — de- 
ir; -rütreln, (die Federn) vom Kleide x, faire 
—— d'un habit en le secouant; -fabeln, po. 
einem den Arm) couper avec un sabre, d'un coup 
nr; -faden, 1. (ein Laſtthier) décharger les 
sacs d'uner; 2. (das Getreide) ensacher; 3. abs. =, 
öter, déposer les sacs; 4. Mar. auf einem Strome 
= descendre un fleave en dérivant; den, (Xein: 
famen) détériorer par des semailles réitérées; 2. (él: 
nen Mer) épuiser, effritor; 3, ©. anfhen, weißen? 
—fage, f (eines Vefeblé) ») contre-ordre; revoca- 
tion d'un a uf; 2. — von et.) renoncia- 
tion Ag, F; 3, Muéforberann) def; =brief, lettre pour 
rompre, par laquelle on déclare vouloir r. avec qn; 
it. defi, cartel;lettre de defi, de cartek f -fagen, (ein 
Mittageſſen, eine beitellte Mrbcit) contremander ; 
{er batte ibn auf vier Udr beitelltz, ließ es ihm aber 
wieder, mais il l'a c-de; (ich babe veriproden Sie 
au beladen), muß cé aber wieder =, mais je suis oblige 
retirer ma promesse, de m'en excuser; (er hatte 
mich zum Mittageffen gebeten), er bat es mur aber 
wieder = laſſen, mais ilin'a envoye deprier; =, 
eountre-ordre; 2. vn. einem=, v. rompre avec qn; 
Aã ennemi déclaré, juré; der Wolluſt, 
dem Satan =, renoncer Ar; feinem Blanben, fer: 
nem Vaterlande =, renier sa foir; einer Erbſchaft 
=, abandonner unes; ſich von et. =, se dédire (de geı; 
-fägen, (einen Baum, einen At) scier; -fabnen, 
ce. -rabmen; -falzen, (Fleiih) bien saler; -fat: 
teln, (ein Pferd) er; (ein Mauitbier, einen 
Eiel) debdter; 2. abs. fattelt-, laft =, dessell 
tes —* 3 rar «les pee 
Mb-fas, ed; fäße, 1. sp. (das -fehen) inter. 
ruption, 1; (ein Glas) ohne A udteihten, vider d’un 
seul trait, d’un coup; Der = (einer age ant éd 
rabaissement ; 2. (einer Waare) débit, dé hé; 
(dieie Waare) finder guten =, est de bon d., de 
bonne défaite; er hat guten, ſchlechten =, il debite 
bc, a un debit, ne debite pas bc, a un mau- 
vais débit; der = von Pelzwaaren ift dort febr be: 
träctlich, il s'y fait un grand débi 


it od. commerce 
de 2; 3. (-ftid) sp. le contraste; 4 cpl. ble fige) 
eines Welnderac) terrasse, F; (eined Schuber, Stie 
eld 2) talon; hohe, niedere ſatze, talons hauts, bas; 

= (einer Treppe) repos; palier; it, rampe, f; 
der = (auben"am Fuße eines Walles) retraite, berme, 
f; le pas de souris; Bo. 2, =, tänetem au einem 
MRohr, Halm, nœud, genou; jointure, F; Or.r, (in 
einer Srift) alinéa; nouvelle ligne, 1; it. section, 
f; paragraphe; lefen Sie Dis zum naciten>, lisez 
jusqu'au 1” ad; fg: der = (in einem Liede), cou- 
plet; strophe, stance, 1; er machte einen =, meh: 
tere - ſatze (in der Rede 2), il fitune longue pause, 
plu. pauses: ⸗weiſe, par intervalles; Rhe., anas- 
trophe, 1; Ex. (eines Ganges) changement de di- 





Ab⸗ſatz 


reetion; bie -fähe in den Fahrſchaͤchten, les repos; 
retraites, f; Cord. —bebrer, broche à talons, f; der 
bogen, tam sol) arcade, f; =drath, ligneul 
(pour attacher le talon); =hol$, afon, bois à &-r5 
der =ort, bie =able, alène à £- 7, f: =macher , = 
fhneider, talonnier; =ywede, f. cheville As-r, 1; it 
clous à trois tẽles. 

Ub-fäßig, a Ex ein =er Ort, lieu meld; ter. 
rain mele de roche dure et de tendre; -fäubern, 
(dem Lift) nertoyer; Ex. (bas Gr) m, purifier; 
Bir den Bab Toon Diem Zapf SMS «efafen, 

von em 8 # 
abu la creme de, a écrémé ce pot de lait; 2. ei: 
ne Schuldforderung =, &. chez qn pour la somme 
qu'il nous doit; 3. fit =, s'énerver à force de b.; 
ih den Hals =, se tuer à f. de b.; a 
va, Jar. en approche; das =, la grefle en 
A -faugen, (das Blut + einer Munde) sucer; 
(die Schlangen) faugen den Kuhen die Milch, sucent 
le lait desz; 2. (dieies Mind) bar feine Mutter -gefo: 
gen, a * sa ınere à force de teter; -fängen, 
(ein Kind) bien allaiter, it. cenpebbwenr sevrer; Jar. 
©. Augen; -fâumen, fit, pu. quitter, interrom- 
pre son travail. 
“Abices, ſes; Me, iterbeule, Melbmir) abcès. 
Ubfchabe-eifen, n.c. Schabrrelien, . 
ab-jhaben, (Eifenbein, Hirihborne) racler, (ein 

II) ratisser, écharner, (Mübenz) rat; das Ober: 

von der Winde des Brodes =, chapeler le pain; 
(eine Mauer) gratter, riper; -geichabtes Aleidr, ha- 
bit ze we; -[habfel, 6, A . 
f; Co. Rüben) ratissure, f; (v. a écharnare, 
f; Ce. gegärbtem Leber) dravure,f; Rel. (vom Salb: 
leder) , Fi-fadern, c. -Handern, Lingen; 
are, (einen Pfeifenkopf) preler ; polir avee 
de la prele; {daffen, * :dier; Pfer⸗ 
de und Wagen =, se défaire de son pipe; all 
fein Geſinde =, faire maison nette; die m=, 
licencier les troupes; vinen Beamten =, € — 

2. (ein Gefe)=, abroger, abolir; (Feiertage, einen 
rauch) abolir; ( raͤuche) relormer, c. aufs 
heben; 2. ſich =, €. -arveiten; daß =+, (eines Be: 
fepeg) abolition, abrogation, F; (der Vebienten) con. 
gé, renvoi; (der Truppen) congé, licenciement; — 
iaten, Mar. (ein Tau) affaler; -(halen, Mag. 
Steine) ébousiner; -[hälen, einen Baum, die 
Rinde von einem Baume, peler, écorcer un arbre; 
* Ochſemunge) peler; einen wilden Boden, den 
afen davon =, peler, ccobuer une terre à défri. 
cher; eu lever le gazon; durch biefe Krankhei bat 
ficb feine ganze Haut geſchalt, cette ie lui a 
entierement enlevé la peau, lui a fait faire peau 
neuve: das —+; Agr. écobuage; Phar. decortica- 
tion, f; fbalmen, c. ande, 
Ab-fhalsfhanfel, f. Agr. ecobue, f. 
Abeſchaärfen, Cord, (die Sohlen) affıler; Perr. 
(die Smart) eftiler; Rel. das Leder =, parer la peau; 
2, Agr. das Korn =, €. - ktröpfen; Arc, Men. (ei: 
nen Kranz où. Karuieß) chanfreiner; F. car, einen 
Buchſtaben =, erener unes; 3. (ein Meffer) afhler, 
aiguiser; dad =r, F. car. (der Schrift) crénerie, f; 
erenage,; -[härf:mefler, n. Td. couteau à doler, à 
rer; -[barren, (den Ruß) gratter; (den Wein: 
ein in einem Faſſe) ratisser ; (die Wand, den Schorn⸗ 
ftein) gr; -Tharrict, cé; -fchariel, 6, n. sp. ra- 
üssure, 1; -f[hatten, einen, silhouetter gn ;: faire 
la silhouette de qu; fg: (eine Sache) =, depeindre 
imparfaitement; esquisser; ne donner qu'une idée 
imparfaite de + ; dad = x; — quitung, f. fg: image im- 
parfaite; esquiser,f; -[häben, (ein Gut gericht: 
lich) estimer, évaluer, taxer, priser; 2. (eine Mun⸗ 
je) decrier, rabaisser; das = x, -Tbäbung, f; (eines Gu⸗ 
fe) estimation, évaluation, f (der Müngen) décri, 
rabaissement; -f@âter, 8, taxateur; -[bäßia, 
c. verämtilh; - chatten, €. berabifh, 2 — feéen (4) 
ıfhaufeln, Das Dach, ben Schnee vom Dade, 
nettover le toit avec la pelle; ôter la neige da 
‚toit; -Fchaum, eder -gerchäumten Fiäftatert: écume, 1; 
2. Sg: er ift der = det menſchlichen Geſchlechts, c'est 
le rebut dur; der (dee Volks), lalie; -haumen, 
(eine Flüſſigteit) deumer; Chi. despunner; (den ' 
Zucer, die Fleiihbrübe) de; den Æiclfhropf =, de. 
la marmite; das =r, Chi. despumation, 13 ch e e⸗ 
ven, © ⸗Aaeen; -f@eiden, ir. Met. (das Gold 








som Silber) mit Scheidewaffer=, departir, séparer 
——— de l'acide nitrigue; (ein Feld) mit 

=, #6. par des fosses; (Kinder); +. de 

biens, donner la + y de; —gehbeidere Sinber, 
enfants séparés de 6. (d'avec leurs parents); 2. vn. 
von der Weit -geihieden chen, cin -geihiedenes Le: 
ben fuhren, vivre dans la retraite; mener une vie 
—— retirde; je CRE mourir, ——— 
eſchiedenen, die - » en, les morts; les trepas- 

us, Min von einem Schiffe, (fie vom ihm trennen) 
s'efiloter; das =+, Pra. séparation de b., f it. (Eter: 


seu la mort, le décès, trépas; -eiber, 6, Mit. dé. | les 


ur; -f@ein, ©. plan; -[heren, (den Bart, 

Haar) raser, couper, tondre; das Haupt =, r. 

la tète; die Wolle (der Schafe) =, ahattre La toison ; 

den, es, sp. (ver dem Bafter x) korreur dur; ich 

einen = vor dieſem Kaiter, j'ai ce vicoen 4., j'ai 

l'A. pour cer; vor ber Sünde einen = f., avoir 

le péché en abomination; (jedermann) bat einen 
= vor ibm, l'a en A.; (die 

tigen = an od. vor der Sunde vorang, suppose une sin. 


cere détestation da péché; 2. (er Gejenftand deb =] -trunf, - wein, vin de e., vin de l'etrier ; - wunfd,| la garde de se séparer 
les vœux d'a. ; Fe © "thräne; zeit, f. teınps ges Bari (einen Schranf 2) =, démonter; (ein 


eb; er iſt der = des Menihengeichlechts, il est l'A. 
due; er tit allen rechtlichen Yeuten ein =, il est l'ab., 
de tous les de bien; il est en exécration à+; 
=swirdig, c. weradidhenungdmärdig ; chenden, 
© we; -fdeuern, (die Verzinuung vom Heel) 
emporter en écurant; it. (eine Panne) =, écurer ; 
(bieies Klied) bat fid unten febr - geſcheuert, s'est 
fort usé au en trainant; 2. fg: einen = don- 
ner une sévère réprimande à qn; -{deulid, a 
ad, ein =er 
ble, détestable, f; =er Menſch, homme abo., exe- 
erable, dét.; eine =e Graufamfeit, Dosbeit, horri- 
ble cruauté 2, f; das ift = mzufeben, cela est hor- 
rible à voir; ein =eg eriıne atroce; er 


— eine =e aätie) Geftalt, fü —— 
vilaine fig.; (fingen, iben, tout 
«Wer 24 ment; (ſie iſt) = — 


horriblement laide; 2. fa. es iſt ganz = fait, il fait | gagner sur qn, tirer plus 


un froid horrible, excessivement, horriblement froid; 
er bat = viel Geld, il a prodigieusement d'argent ; 
er it =reid,, il est puissamment riche; =feit, „0: 
nes Berbredieng) horreur, aAboınination, atrocité, 1; 
man erzählt allerlei =feiren von ihm, on dit toutes 
sortes d'horreurs de +3 er bat die größten = feiten 
begangen, il a commis les plus gr. abominations; 


‘lenbigen) £. 


Abſchieds⸗auftritt 


petie; das · nehmen, les adieux, le be. 
Miles en tritt, scène des 
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hundert Thaler) auf = beffen, mas ich ihm ſhuldig bin, 


feux; les}en de, à co.de oe quer; 6. (Werminderung) baisse, f; 
ad., le congé; das mar ein rührender =, ce fut un rabais; auf die 


ng fommt ein =, apres la 


adieu, ce furent des ad. bien tendres; -audienz, | cherté vient la baisse; (eine Arbeit) in =, catbireide 
f. c. — gebèr; - befuch, visite d'ad., de e., £ —bitte, & | verbingen, donner, wettre au rabais; (bag Getrei: 


derniere priere od. demande qui 


e les ad. | de r) it in =, in großen = gefommen, grratben, a 


de mm qa fait en prenant c.; brief, lettre de | éprouvé une baisse, une gr. baisse; a baissé 
€ E 


* 


—— air d'ad., 
ads — 
n. demande de c., d. faite avoir son €.; 

les compliments d'ad.; les ad.; -farte, f. carte 


cours d'ad., pour 


fe) fept einen aufrit-|ne, f. larıne versée aux ad; trauer, £ -meb, n. 
ve par les ad., f;| Mil. die Wade =, battre 


douleur des ad., tristesse causée 


du départ, des 


Ab- ihiefern, va. Ex.r enlever feuilles, 
fm s'écailler; | nen Sturm) soutenir; (einen 


dh =, se détacher par 


Ehir. s'exfolier, of. -silttem; dag =+, Chir. axfo- | (einen 
-[dielem, einem et., regarder à la | tourner lesg; (Bier r) soutirer, c. am; das Waſ⸗ 


— f; * 
irobee pour voir travailler £; apprendre à faire 
en regardant à la derobee ; -fdienen 

embattre; it. ôter les bandes d'une ti 
Ex. (eine Grube)=, mesurer; das = x; embattage; 
-fhiener,d,mesureur,arpe 


ken, (einen Pfeil, Bolzen) décocher, tirer; (eine mit dem Querl =, 


&,| Reife von einem Kaffe =, 
# -huf, baiser d'ad., de ce; lied, n.e. -gefang; -mahl, | (das Schloß von einer Ihr) =, rompre, leve 
n. repas de e.; -predigt, f. sermon de c.; -tede, f. dis-| tacher lar; (einem den Sop olper, 

dre c.;-fémauf, festin, ban-| (den Urin) ad., <.; Ch. (der Dirfé) fhlâgt chiéts 
quet de e., d’ad., 1; -ftnude, f, heure du départ, {die Saut vom Gehoͤrn an den Bäumen -, 
moment des ad.; -tag, jour de e., des ad.; -tlrä: | écorch 


ein Rab) 
ir. (einen | s'éloi 
Gedanke, odeur, idee abomina- | Arm, ein Bein) éclisser ; it. ôter les delisses de 2; | e 


1; die feier, célébration des ad., f; les | a bc. düninus de prix; 7. camffaenne Derfclerenbein 
ad. solennels ; ck u: la fête, le festin d'ad,; -ge: | différence, f; dad iſt 
dicht, n. potine d’ad.; -gehör, n.audience de c.,f;-ge: | diff, ©. Abfall, Anni; der = der Kälte, 
pour les ad., composé pour | sement du 
geidenf, u. présent d'ad,, de €, ; Le 


grofer =, c'est une d 
uch 
temps; diminution de la violence du froid; 

Abihlag-eifen, n. c. Echmiecifen, 

Ab-ihlagen, ir. ¶ Nuͤſſe 2 abattre, gauler; bie 
‘cercler un tonneau ; 

ab, € , trancher, 

abat, 
— son bois, deoroüte son bois anx . 

arbres; Pell. (ein Stüt — =, (-Hneiben) €. ; 

e tambour pour avertir 

; Mar. die Segel =, desenver- 


) dém., détendre ; (ein Zelt) déc. (eine Bri- 

de) rompre; 3. Mil, (ben Feind) =, repousser, (eis 
tof, Hieb) parer; 

Teih, einen Bramiten) c. -4afen; (de. 


fer, jein Waffer=, pisser, uriner; po. lécher, faire 
de l'eau; Z l'eau, od. son eau; fié vom e=, pu. 
er du chemin; 4. fg: (einem et., eine Bitte 
refuser; 5. (eine Minze) in À eve =,empreindre sur 
le l'étain, cf, -Uatihen; -gefhiagene Münzen, mon: 


nteur des mines; -f die: | naies incuses; 6. Mo. c. -werien; 7. (das Cierweiß) 


ire avec le imoulinet; einen 


3 =er! Kugel) 2,5 2. (eine Flinte, Kanone) £., décharger; ele, © prägen: 5. (Waaren) €. — fdäpen; it. (nie im 
peter, faute énorme, it. défaut affreux; vilain de- | (einem Vogel) den Kopf, einen Fligel =, empor. | Aufchlag bringen €. aufnehmen, -rehmen ; dad = r;-fchla: 


ter la töter en tirant, od. d'un coup de 
se Vogel) =, (drrabsfh.) abattre; Jeu, den 
ogel=, ab. l'oiseau | 1 
er qn; 5. Jar. Eprößlinge = 
— da (einer Flinte) 4 
Pfeils) décochement, 


d'arquebuse ; Ch, 


es du but que qn , sur- | bais, leur 
des re- | vin) baisse; die Kälte iſt · geſchlagen, pu 
e,f; (eines | diminué ; (im Pharao) 
IL, vn. av. d. (ad @dteñen | perdre; (die Karte) bat -geihlagen, a ; das 
le dernier; terminer l'exercice da jeul=r; (der — baisse 
=, tin = balten, terminer la] übſchlage wiſch, 


fusd; it, [gung £ (einer Bitte) refus. 


U. vn. av. d. Com. (+. Waaren) baisser; diminuer 


le papegai; 4 einen =, le de prix; (der Meine) fhlägt —, baisse, est en ra- 


ue, vient à marché; le prix (du 
pu. le froid a 


Mi. =, c. -tremmein; Jeu. 


f. 
Sal. bouchon, (de paille pour 


chasse en tuant tout le gibier d'une enceinte; it. Jeu. | settoyer les chaudières). 


tirer l'oiseau, od. au 


ai; 2. ar. € tomber} Mb-fhlägig, à. ad. qui contient un refus; et: 


-fheuren, ©. bem; -fdidten, va. c. fie | impelueusement; bier-fchieft das Waſſer ſtromweiſe nem eine =e Antwort geben od . ertheilen, donner 
tn; 2, Pra, c. -fceiden (1); -Thien, (einem eis|-, ici l'eau se précipite en torrents, c. 8in=; Com. |un r. à qu; refuser qn; eine =e M. bef. od. erhal: 
nen Wagen) envoyer; (einen À env., adres-|=, (v, Züdem 2) se décharger, se deteindre, c. ten, avoir un r.; Taldslie, a. ad, Com,,, en 
ser; (eine WBaare) env., expedier, a iner ; MAN, verließen; Das = +, (ded Waller) chute, f; cours on, À compte der; =e Zahlung, €. -fditagé- 
bat einen Eilboten -gefbidt, on a dépêché un x; ein} rapide, précipité; -[@iffen, (Waaren) envoyer, à; 50 Thaler = erbalten, recevoir un à-compte de 
feuriges Gebeth zu Gott, «dr. une ardeïite priere |{rausporter par eau; 2. abs. =, ir; sortir du écus. 
à Dieu; bag = r, envoi; expédition, 1; achemine-| port; démarrer; mettre à la wolle; faire u; bei] Ab-fhlags-anleibe, f. annuité, f; paiement à. 
ment; -féieben, ir. (einem Tiſch von der Wand) | ſchoͤnem Wetter S, sortir du port, partir 2 par un! compte; un à- compte; -jahlung, f. un à-compte, 
éloigner, reculer, retirer en poussant; mit der Su: {beau temps; Æilbern, (eine Binme, Gegend) | paiement A-compte. 
gel, (ein Sid von.einem Meget)=, emporter, faire | peindre, c. —mablen; Sg: (eitten, et.) — Ab-ihlämmen, (einen Teich, Graben) c. ats 
sauter. avec la boule; fg: et. v. ih =, se déchar dre; er hat mic ſeht nachtheilig -geichildert, il m'a | félämmen; (Fifche) débourber, faire dégorger ; (eine 
de 2; er mill es von ſich ab: und mir zuichie: | dépeint fort à mon désavantage, a parlé de moi peu Rat) in einem Behaͤlter = lafeu, faire d. dans 
‚ il vent s'on d. sur moi; cin Serbreden von | avantageusement; dag =r, portrait, tableau; pein-|unz; Ex. (das Erz) laver; das =r; dégorgement er 
fit =, se défendre d’un crime ; eine Beihuldigung ; ture, fs fg: eine -ſchilderung von einer Perfon, von | (des Erzes) lavage: -Fhleichen, ir. (einem et.) c. 
von ih =, se justifier de q. imputation; 2. Quil, einen] einem Lande machen, faire un portrait, un £., une |-täem; 2. vn. se glisser doucement hors de q. lieu: 


=, abattre plus de bois, faire plus de quilles qu'un | deseription, une — der, ©, Schuderunz ; — | sorlir, se retirer d.; Achleifen, (die Spihe von 
autre; 3. = (diefes Pferd, diefe Aub) bat neh wicht | fh inden, ir. (ba gel bie Haut) enlever; fid ben | einem Meffer) user cn aiguisant; (ben Moft) enle- 
-seihoben, n'a encare ses dents de lait, | Arm, s’ecorcher le bras; ein =, ecorcher, | ver en émoulant ; das Groͤbſte vom Glaſe, vom Mar: 

Mbrbied, es; €, (eines Beamtene) demission, | dépouiller une bete; ôter la Diamant =, débratir la glace, le marbre, 


1 | eau d'unez; (biear: | mor, vom Di 1 8 
f; (eines Bedienten) conge; einem Bebienten, Ge: | ren) haben im Borbeifabren Niefen Baum -geihun: | égriser le diamant; (die Schube) ul dem Eife =, 
fellen, Soldaten den geben, donner le congé à un 2; | den, ont écorché cet arbre en passant; 2. =, [user en glissant; (ein Meffer) =, aftıler, aigaiser; 
(diefer Offizier) bat feinen - gefordert, a demandé sa | épuirer , tuer qn par des travaux excessifs; fit =, | (eine Aupferplatte) mieber =, ter; fg: (die 
d.; feinen - nehmen, re son congé; fg. der |s'ép., se tuer à force de travailler, -firren, (die gute Gefelihaft) bat ibn “sein, l'a poli; er 
Welt — geben, von ber Welt — nehmen, dire adieu | Pferde) déharnacher ; déharnachement ; - | muß noch fehr -peichliffen m., fa. il a encore bien 
au monde; se retirer du mo.; it. mourir; der- aus ſchlachten, c. feladıtem, F besoin d'être derouille ; 2. Caebirig f@leifen) ; ein 
dieſem Peben, la mort; 2. tfbrifmihes Reugnits le car-| Mb-fhlag, Ef. (Meraum, Melbton) abatis; 2 | Spiegelglas, ein Stüc Marmor) =, bien polir; (eine 
_ touche, congé; lettres de congé, f. pl; — ertbeilen, | F. car. (Ewnifimutten matrice, F; Num. (-geitiaame | Klinge) émoudre ; (Waffn) blanchir ; (ein Raſier⸗ 
dnner des congés; Pra. (am taie einer Berfamm: | Mükye) incuse, 1; médaille incuse; 3. Hy. (an Müst | mejer) affiler; das er; polissure, f. = 
lung) sentence, ; reces; arrèt définitif; der - des | wehren #) ahattoir, déversoir; décharge, f; 4. Bil. |(Waaren +) cransporter sur une claie, sur un trai- 
Geribté ift dahin ausgefallen, La s. du tribunal fut | diefe Balltafel, tete Binterd» bat einen guten=, les | neau ; 2. (ein Kind, ein Mantel) user en le traimant 
es ef. Lanbiagé, Belbétast -; 3. nehmen, | bande de ce billard repoussent bien Ja balle; der {à terre, en le lwssant traîner; das = +; -fbleifung, f; 
den feinen Freunden +) prendre co. de, aller dire } Ball bat einen = befommen, la balle a rejailli ; 5. |(der Waarene) le transport par od, en traîneau»; ⸗ 
adieu, faire ses adieux à 2; fie nahmen auf ewig von | (einer Mitte »Jrefus; Com. auf = (von einer Sum fhleifer 9; Gla poliseur; Ahleiifel, 6; n. 
eina. -, il se dirent un éternel adieu; binter der | me) à compte, en déduction d'y; Pa. sur et à tant | sp. moule’ fi terre d'émouleur, f; cimolite, ina. 
Thür - nehmen, partir sans dire adien, sans pr. | moms d’r; ‚er bat et. auf=, fon zweimal et. auf = | ère. f; -Ihleimen, et, ôter la matière vis. 
songé, sans payer l'hôte; vulg. déloger sans trom-| erhalten, il a reçu un à-co, deux à-co.; (id gab ibm | queus de € ; (den Zuger) purifier, ecumer; (Gifde) 


= 








+ 


16 Ab⸗ſchleißen 


laver, neltoye*; débourber, degorger; -{@leiFen, 


€. nüpen, 2. féieifen; - fhlendern ; vn. s'en aller 
Jentement, nonchalamment; -[hlenfern, (mas 
fi an die Finger x gehängt hatte) lancer, sccouer;; 
-fhieppen, (Weine) em rter sedretement, à la 
robee; 2. €. —féteifen (I); 3. fit =, se fatiguer 
à porier, à trainer de gr. fardeaux; -fhli@ten, 
€. fétiden (Meg. Men.); -[hliepen, ir. (Gefan: 
e) delier, dechafner; 2. (ein Schloß) détendre 
ressort d’une er; (die Ihr) fermer à la clef; 3. 
fg: (eine pans) clorre, régler, arrèter, Com, 
tk © —— CU régler les livres; 
uch ellmadıt uichließen, tout r., 
(eine Rechnung) =, a balancer ; de le solde; 
(eine Sade, einen Handel) =, conclure, faire mar- 
. che; terininer uns; ein -gefchlofener Handel, mar- 
ché arrèlé, conclu; affaire conclue; (die Unterhand- 
Jung wurde endlich -gefbloffen , fut enfin terminée ; 
4. Poc. von er Welt =, c. -fendernz 5. über et. =, 
c. -Toreden Dad = +, ©. tués -[hlingern, Mar. 
die Ma — ar le roulis; -[hlüpien, 
©. entfcläpfen; -Ihlurfen, (den Rahm von der 
ch) humer, boire; -[hluß (einer Rechnung) 
clôture, f; arrei, finito , solde, bouclement ; ba- 
lance décharge, liquidation, f; eine Abfehrift von 
dem =ffe einer M. haben, avoir une copie du /i., de la 
dé. d'uns; (eines Vertrages) conclusion, f; acte 
définitif; zum =jle fommen, en venir à la conclu- 
sion; -[hmad, es; sp. pu. fade, sans gout; (die: 
fer Wein) bat einen unangenehmen =, a un mau- 
vais goût, un goût particulier, désagréable ; · ſch mi à: 
ben, einen, mvectiver contre qn; 2. fld=, s'epui- 
ser en invectives; -fdméblen, c. aué:f@m,; — 
tamarapen, (einem manchen Bien), «cormiller 
chez qu, da; -Ihmapen, fa. (ein Kind) bien 
bairotter; {ih =, s'épuiser, se faliguer à b.; — 
fémaufen, einen Kiriſchdaum, die Kirſchen von 
einem — — manger m. - — — la 
dépouille d'un cerisier; 2. abs. fa. . noch ni 
=gekbmaufet , le banquet n'est Ber a 
n'ont pas encore achevé le banquet; -[hmeden, 
(eine Speife) goûter; juger d'un e par le goût; (ein 
Kenner) ſchmecgt dem Meine die Sabre -, connaît 
l'âge du vm au goût; 2. vn. (v. Œpcifén +) avoir 
un mauvais goût, un goût de gäte; = pren. 
dre un goût de gâtér; ch m eicheln, einem et. 
obtenir qe de qn par des caresses, Hatieries r; 
er fehimeichelte mir meine Cimviliqung-, i) fit tant 
ses ca, qu'il obtinte; -[hmeiben, c. -werfen; 
Achmelzen, et., séparer, faire tomber la fu. 
sion; (das Feuer) ihmelzte das Blei voni Daube -, 
fit fondre le plomb du toit; Af. (das Blei) vom 
Gilber=, «-telten) sé d'avec l'argent par la 
fusion; 2. (Butter) fondre (pour le pariber); -ge: 
te Butter, beurre fondu, purifié; 2. vn. ır, 
(die Zille am Leuchter) ift -gefhmolgen, est fondue, 
s'est détochée par la chaleur; (der Schnee) ift -ge: 
fomolgen , est fondue; dag=+; Aff. le départ; sé- 
paration par la fusion, f; -[hmiebden, bien for- 


} 
Nas=r; -ichrägung, f, coupe Kr 4 


916 fehneiden 


Da ein = halten, c. -tedmen; Poi, (die Par, 
bat jeinen Xebensfaden -geichnitten, à tranche le 
de ses jours; 2. fg: einem den Weg =, co. qn; co., 
boucher le chemin, le passage à qu; einem die E 
te=, flétrir, blesser, teruir, déchirer l'honneur, 
réputation de ga; (einem alle Hoffnung, die Gele: 
— =, der; (einer Armee, einer beiagerten 
mr"! die Lebendmittel, das Waflere =, co. les r; 
(den Feind, einen Trupp)=meo.; der Ruͤczug wurde 
ihnen -gefchwtten, on leur coupa la retraile; Ex. 
die Erze ſchneiden fi —, les mines se coupent; der 
Gang ſchneidet fib-, le filon se coupe; 2. (eine 
Haube, eme Mube)=, co. une +; (dad Wufter) =, co. 
sur, d'apres unautre; 3. vn. av. b. «-firen) contraster; 
das = 1; (der Haare) rasure, 1; -(neider, 9; inn, cou- 
peur, se; -[hnellen, er., faire sauter en lächaut 
4. ressort; (einen Pfeil) decocher; 2, vn. faire res. 
sort, sauter, se rompre (par l'effet de l'élasticité); Hor, 
die Feder ſchnellte —, le gr. ressort santa, se rompit; 
-[hneuzen, ad Lian moucher; -f@nippein, 
(die Haare, die Wolle) couper les pointes du poil e; 
-[hnipperling, e. Ihnen. -ianipel; chnitt, 
ab -geichnittene) Ja partie coupée; Tail. (-fall, levee, f; 
Fort, =, (Zurrmauer) coupure, F; (ein zurüdtgejogemer. re- 
tirade, co. en r. f; Com. (voit Fugen.) Coupon; que 
Berekbnung der Weshielbrieie, appoint; et. In 3 =en uber: 
achen, remeitre en Jappoints;den Saldo in einem = 
sieben, tirer par net appoint; ={cin, Bq. coupon; Gr, 
=, @irtel=) segment; =öwinfel, angle de segment; 
Pr m; (in einem Berk) césure, 1; (in cime 
ift) chapitre, paragraphe, article; section, f; 
(das Bud) it in 12 =€ 9 ‚est divisé en douze 
agraphese; (erftes Kapitel), 2ter =, 2de section ; 
Ten. refend; Mo. (aufeiner Münze) exergue d'uner, 
f; Cout. =, (einer Haube) patron; -[hnirtlein, 
6, od. -ihmigel, 8, n. cm Hein au; (db. Zeug. Bes 
tete) retaille, f;° =e von den Nägeln, rognures d’on- 
gles, f. pl; (0. den Münzen) cisaille de billon, f; ze 
où. -fbuittlinge, v. einer Sete, v. Buchs, tonture de 
palissade, de buis, f; Ph dos DENE 
its ux; réduire en copeaux; (ein Bild) sewip- 
ter; e. Geficht (am Stetinopfe) =, re, tailler une figu- 
re surg Ihn üren, (einen Mantelfad) delier; a. (ei: 
ne Warze) c. -tinzen; 3. (ein Gartenbeet, einen Gang) 
aligner; (das Zimmerholz) marquer à la corde, au 
cordean; ci , tringler; das =e, (einer Allerr) 
alignement; -[doten, (Müfe x) compter, distri- 
buer par soixantaines; -[ hd pen, (Wajlerz) puiser; 
öter en puisant; das Fett von der Fleiichbrührz, de- 
raisser le bouillon ; Die Mil, den Matin von der 
ilch =, écrèmer le lait; Al, écumer, c. — ftdumen; 
-fhof, 8, © -fbnéam, Madfeuer; = pflid: 
tig, a. sujet au droit de retraites; =re@t, n. © 
-fabetder.; -(hrägen, (ein Bret) couper, rabo- 
ter obliquement, Charp (en Stud À ebillarder; 
plan coupe 
obliquement; Achr auben, (das Shlof an einer 


Thut) devisser; (an einer Piltole) dés, démonter 


la platine d'uns; -[hredten, (das Wild) eHarou. 


r; -fhmieren, (einen Brief e) griffonner, bar- "cher; fg: einen sen einer Neife=, öter, faire per. 
chier; copier à la hâte; bausiller; -geihmier: | dre H qu le courage, l'envie de faire un voyage; 
tes Buch, cempilation, f; plagiat; fg: po. einen =, | décourager qu; pw dieſes Ereigniß) wurde er da: 
etriller qn, €. =prügem; 3. abss=, (v. Stiefeine) von -geihrett, il en fut découragé, détourné, re- 
©. -famapen; -fhmierer, 4; griflonnier, bar. 'buté; er läßt fit nicht fo leicht =, il ne se rebute 
bouilleur ; mauvais copiste; 2. «ter Bäder -(reibr | pas si aisément; er laßt fih durch nidté=, rien ne 

agiaire; -fémuben, vn. ar. 8, (von frifé ange: saurait le rebuter; (durch dieſen Voritiag) w. Sie 

richenen Getafet) lâcher la couleur; tächer; ln, ibn, vous l'effaroncherez par #; 2. elnem et., Beide 
Ce. fé gebrudten Wagen) mäculer; -dhnallen, ⸗ arracher, obtenirgeg de qn par la terreur; 3. 
Schuhe) déboucler; défaire les boucles der; die | (einen erbisten Körper)=, humecter, arroser; mouil 
Degentüppel, den Rüraÿ=, dé.sone; -hnappen, |ler légérement; Gui, (einen Gift) mit Eiig>, um 
vu. (e. ter Feder eines Schleſſee) se détendre; (v. ihn inai 
Miinten r) se debander; die Alinte, der Hahn an janettre au bleu. 
der A. fénappte- le ail se débanda ; das Schlos| Abfhreibe-gebühr, f. -gelb, m. honoraire, 
ſchnapre⸗, le ressort (de la serrure) se détendit, se] droit de copiste. 
débanda; 2. (im Sicbem pu. s’ärreter tout court; 3.. Wb-fhreiben, ir. (ein Heft, einen Brief) 
va, das Thuͤrſchlos, Die Lie =, déc., déb. le res. | transcrire, copier; it. mettre au net; eine Stelle 
sort de la serrure, de la porté; -{@neiden, ir.jaus einem Buche, £r., co. un passage d'un li 
(die Haare, das Gras, das Getreide, den Halter) | vre; er ſchreibt blog aus andern Büchern -, il ne 
«o (die Nägel) eo-, rogner; (eine Gans, ein | fait que er., extraire d'autres livres; 2. (die federn) 

uba) gen (einem den Kopf) =, co., trancher; | =, user {em écrivaatx (diefe Federn) find -gerbrieben, 
(einem Hunde, einem Spitzbuben) Me Chren=, co. | sont usées; (auf diefem Papier ichreiben fich die Fe: 
lese; essoriller un +; einem Hubn die Fligel=, ro. |dern bald =, les plumes s'usent bien vite sure; ſg: 
les ailes d'une poule; et. auf dem Kerbbolje>, | fa. ich babe mir die Finger -geichrieben, j'ai tant écrit 
cer ds coches sur Ja taille; =, (vom Dibet,scier; que je ne puis plus reinuer doigts ; 3. cine Schuld 


au zu machen, arroser de vinaigre x pour le 





- | clivité, 


Ab⸗ſchreiben 


bei einem>, s'acquitter, acg. une dette en copiant 
pour qu; (einen Huftrag) =, (idritih Tagen; con. 
tremander ge, retirer sa parole par lerit; (er ver: 
iprad zu f., alein in feinem testen Briefe) bat vr 
es mir wieder -geihrieben, il n'en est plus question; 
il me mande le contraire; 5. Com. einen Poften in 
feinem Buche =, porter un article en eridit; en de 
charger son livre ; freiben Sie mir das , (mad id 
fon bezahit babe) notez, portez à mon avoir, crédit 
ou compte ce quer; einem in der Bank eine Sum: 
me = md einem andern zu:ühr., transporter sur le 
registre de la banque une somme à une autre per- 
sonne; subroger un actionnaire à un autre; ef. aus 
dem Steuerbuche wiederum =, effacer qe du registre 2; 
Ex. einem eine Kur =, c. -grmässen; das = +; co- 
pie, transcription, f; dag = biefer Briefe, la copie der; 
-[hreiber, 6; inn, copiste; (feine Frau) iſt put 
=inn, est son co., lui sert der; -hreiberel, f. 
sp. mp. métier de copiste; er nahrt fih von der 
=, il gagne son pain à copier ; 2, das ift eine erbärın: 
liche =, cela est inal copie; voila une misérable copie, 
Ub-fhreien, ir. (die Stunden) crier, annon- 
cer; 2, einemet.=, (-Ihrelend Sprben) obtewir, rem- 
porter qe sur qn, l'emporter sur qn à force de erier: 
„. einem Gelde=, ob. de l'argent de qn à force de 
crier, par ses cris; 3. ſich die Kehle, den Hals =, s'en- 
rouer, s'égosiller à farce de arier; -Ihreiten, ir 
(einen Pas, Garten) mesurer à pas, en marchant ; 
2.=, partir, s'éloigner ; fg; (von dem Wege der Zur 
gend) s'écarter, s’& due; von einem Vorhaben =, 
abandonner un +; -[chrift, en, f. (von einem Brie: 
fer) copie, f; (einer Urkunde) c.; le douple; eine= 
von et. nehmen, prendre c. de x ; eine beglau 
=, €. vidince; die ⸗ iſt der Se bſt ſchrift und 
Urfchrift entgegen geſetzt, 1 aphe est opposé à 
l'autographe, la copie à l'original; -[hriftlich,a. ad. par 
©, enc,; apographique: ich bitte ibn um ⸗eMitthei⸗ 
lung der Urfunbden, je lui demande la c., le double des 
tütres; ertheiite mir den Brief = mit, il me commu. 
niqua une €, de la lettre; laut =en Beſchluſſes, d'a- 
pres la. ci-jointe; -fdrôpfen, Agr. (Weizen) 
ebarber; 2. einem die Säfte, das ſchlechte Alut=, u. 
rer les humeurs + en appliquant des ventouses; 
3. einen =, épuisr qn à force de le venton- 
ser; fg: einen S, ©. ausfangen; —ſchrotezen, f. 
c. Smremedrt; —-fhroten, (ein Rab Bier) enca- 
ver; Charp. x (ein Ste von einem Balken) coy- 
per, scier; der. (ein Stüd Eiſen) c.; Ep. ben Drabt 
=, rogner le hl; Agr, ©, -ihröpfen; (das Dieb) bat 
das Getreidefeld -gekhrotet, a broute cer; (eine Quels 
le} =, détourner, e, le cours d'une +; das Get rei⸗ 
de=, c. faroten; (einen Graben)=, taluter ; {dut 
tern, das Gewehr, ôter le fusil de l'épaule; Ach u ps 
pen, (einen Fiſch) dewilter; fit =, s'éc.: dad=r; 
ſhuppung. # Mi, (der Haut nad einer Krankheit) 
desquamalion, f; -[häppen, €. -fbaufein:-fdur, 
f. ©. Eur: -[durfen, einem, fi die Haut r, effleu- 
rer la peau agn, s'ef. bag; 2. cine gebcilte Winide =, 
enlever la croûte d'une +; -fiirien, (den Rod) 
detrousser; -{duf, fes; ſchuſſe, (des Waſſers) chu- 
te,1j cours précipité; 2. (cines Dades, © geté) 
pente escarpee; Are. =, t-Ihäfüge Treppe, durch einen 
runden Iburm, escalier en escargot; -[diffig, a. 
ad, escarpe; =cé Dad, toit es.; =er Berg, mon. 
tagne escarpie; Arc. =er Bogen, arcrampant; Ses 
Mendelgewolbe, berceau r. et tournant ; = feytt, ram- 
per; die =e Seite (des Steinpflafterd) aile, pente, f; 
E.=er art efhlé; =feit, f. (des Bodens) de- 
; Ihurteln, (den Staub) von einem Klel⸗ 
de, von den Füÿen, secouer d'un habit, de ses pieds; 
(einen Baum) see, hocher; fg: das Jod =, sec. le 
joug; eridittelt alle Verweise von fic, ilbravez ınd- 
prise toutes lestz 2. (das Fieber) bat ihn tücbrig — 
geihürtelt, l'a bien secoue; Art, die Studratrone =, 
châtrer la gargousse: -hütten, (et. Korn aus ei 
nem Sade x) öler; (diefer Sad iſt ju vol), man muß 
et, il faut le désemplir, en öter un peu; 2. (G. 
Fit) €, stehen; -hüßen, (das Maier) 
arrêter par une vanne; vantller; Ex. (Die Malge, 
das Kun! geseus) ar; it, vn. Ex. 2, die unit fist 
ent fille: la machines'arröte; -(bmwädhen,r c. ents 
fräiten re; -[hmwären, vn. ir. tomber d'un, : 
suite d'un)ufcére, dırne uleeration; der Nagel ist dm 
-gefhweren, ila perdul'ongle par un ui; 2. u =, 
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Ab⸗ſchwaͤrmen 


(x. Blattern) cesser d'ulcérer; -[hwärmen, vn. 
ar. d. (». Bienen) finir, cesser d’essaimer; 2. 3 LE 
'es- 


dans un dis- 


Le + 


: 


( 
ions Ju das 
en 5; iv . ue. 

+ s'épuiser par à 3 2. abs, =, ac 
ver, terminer une débauche; -fhmwellen, vn. (vom 
Weiner) desenfier; =laffen, (einen Zuftballon) faire 
di -[hmemmen, (Dolj) flotter, faire fl., c. üb: 
HA ee Le tbare Erde von ep 
emmt, a emporté, entrainé e; 2. (ein 
Med), aigayer, guéer: Die häute, die Weide, Die 
(im Waſſer) =, dégorger les cuirsr; 
, neltoyer qe en ver- 
posant dans l'eau; dad=t, 
» —— Achwenden, (die Aecker) 
üler les terres, le ; ecobuer la terre ; - 
fdmimmen, vn. ir. (| Ufer +) s'éloigner à la 
nage, en nageant; (dad Bret, der Kahn) iſt -ge- 
ftmemmen, à été e : par le courant de l'eau ; 
2. fih=, se fatiguer, s'épuiser à nager; {win 
ben, vn. ir, (v. Perj.r) maigrir de jour en ÿ.; fie ift 
br -geihmwunden, elle est fort maigrie; bag =, | 
minulion des forces, de l’embonpeint, f; Ach win: 
gens ir. et., melloyer en secouant x; den Staub von 
einem fleide=, à un habit en le z., en l'agi- 
tant; (Klahs)=, © -idreingen; 2. fi vom Pferde=, 
sauter de cheval; -hmiben, (die Haͤute) Tan. 
mettre les peaux en échaufle; 2. eine Krankheit =, 
rir gn en le faisant suer sous l'arche; das babe 
-geichmwißt, les sueurs ont fait passer le mal; fg: 
feine Sünden) expier sous l'ar., en passant sous 
lar.; 3. fit =, fa. s'affaiblir à force de suer ; {div à: 
ren, ir. (einen Eid) prêter; 2. feine ts — feine 
rrrbämer +=, abjurer sar; er ſchwur fe Blau: 
éffentti® -, il fit publiquement abjuration de sa 
foi; 3. einen Diebitahlr —, se purger d'un volr 
serment; (eine Schuid, ein binterlegtes Gut+} demier ; 
(feine Unterichrift) desavouer par serment; das *tſ 
(eines Cjbes) prestation, f; (feiner Meligionz) abju- 
ration, 1; (einer Schuld+) denégation par serment, ſ. 
Abſeifſe, f. Ge. 1Xbeil der Mahfe einer trummen Bts 
nie, yweiichen der Ep pe od. einem ambern befilmumien Punkte 
dert. 2. und der Drtinater Abcisse , 
Ab-fegeln, vn. (w. einem Orte) démarrer; par- 
tir; faire voile, mettre à la voile ; (die Alotte) ift-ge: 
egelt, a mis à la voile, est partie; mit quuftigem 
Binbde=, partir avec un 13 fg: fa. =, (v. Den. jp. pour 
l'autre monde; 2. (den Malt) =, re es de 
voiles ; (mibriae Winde) baiten das Flotte auf, 
retardent le départ, la partance der; -(ehbar, a. 
ad. «tab -geferen w. tan ) que la vue peut embrasser, 
ar. einenicht =e iun—e) Cbenr, plaine à perte 
vue, £° 
Ub-feben, ir. v. cineme, détourner les yeux, 
ses regards de qmr; Sg: wenn ich Tuch von me; 
nem cgenen Beribeile -febe, abstraction faite de 
mes propres intérêts; bavon -geicben, sans y faire 
attention; cela à part; 2. [nd Ebene) =, voir le 
bout, l'extrémité d'r; voir, découvrir jusqu'au bout 
d'e; (eine Allerr) weron das Ende nicht zu 
ift, à perte de vue; fg: ich fehe nicht —, mozu Das 
dienen foll, je ne vois quoi e : es iſt ſchwer -zu: 
fehen, warum er es that, il est difficile de concevoir 
pourquoi il +; feinen Bortheil =, veiller à ses inté- 
réts, ndre ses avantages ; die Gelegenheit =, 
epier l'occasion; 3. fein Biel =, viser au but; einen 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


- 
ren nn — — 


oft mmöthiger geinen 


— nn 


di- (Waaren) env., expédier; das =; -fendung, f. wem 


Ab⸗ſetzen 17 


gegebenen Yunft =, viser un point donné; fg: ed Handſchrift) =, com un e (à l'imprimerie: ; 9, 

muß auf et. -gefehen feyn, il —— ob. "om | ıwällly ——— € wird der erfie Doc 

ait q. but, Le vue; e# ift auf € et ie — ar; (einen Geiang, ein 

ift auf fein Geld, feine Ehre z-g., c'est à vous, c'est | Liebe) = (In Notes fegen) noter; mettre en musique, 

à son argent + qu'on en veut; 4. einem ein Kunft: : HE. vn. av. 8. Ex. (der Gang) fe8t -, se détache, od. 

fée =, apprendre un tour d'adresse à le voir faire se perd, it. change; prend une autre direction; (bag 
ya; 


ih habe Ihnen diefen Wunſch an den Mugen Geſtein) ſetzt —, (mir blue) change; deviemimoins 
-gefeben , j'ai lu ce désir vos yeux; daß = | dure; 2. (gegen elmanter een) comiraster; ſchwatz 
e; von et, act, de det. les por de ge; 2. (Bieten | und weiß feßen fehr gegen eina. —, le noir tranche 
ad er) visée, ST; nehmen ie Ihr = höher, pre- | fort aupres du blane, sur le blanc; (diefe Jarbe) 
nez votre vi. plus haute; fg. (Hohe) vues, f. pl;| ſetzt zu ſehr —, tranche trop ; 3. im i im Sins 
morauf geht ihr =, à quoi visez-vous ? quelles sont | gen, im Erinfene =, ntinuer de parlere; faire 
vos vues; quelle est votre intention? 3. das = an | une pause; (er trant das Glas aus) ohne -zuiehen, 
einer Buͤchſe, Kanone, visiere, mire d'e, 1; (ei: | tout d'un trait, d'une haleine, 
nes Dispterlincals) f. pinnule, f; dioptre; (einer! IV. imp. cqur Felge 8.9; es wird; Schläge, les 
Waſſer⸗ od. Blei:mage) le voyant. coups en seront; il y aura coups de donnés; 
Mb-feibde,f filoselle, fcapiton;-feifen, TL(Gei: | (wenn er ftirbt) wird ed Diele Tbränen=, il y aura 
de)décruser, laver; das = x; -feifung, £ lavage, dégor- 1 bien des répandues; on pleurera be. ; 68 wird 
t, décrusement;-feigen, €. eben; —1ei: | einen großen £irm =, cette aff. fera bien du bruit ; 
gern, Ex. (einen Schacht) creuser ai-|il s'ensuivra bien du 6. ; dad = x; (inet Gtietes) am- 
rement; 2. mesurer avec une corde et le plomb; 3. | putation, f; -feßung, f. cvon einem Amse) de position, 
Aff. =, achever de ressuer ; finir le ressuage, la ii. | destitution, f; (ftiimprite) dégradation, f: ceinfmettige, 
quation; fc ten, wurd @eigen abfonbern mn reinigen) | vorläufige) suspension, f; Fin, (einer Minze) rabais- 


rs passer à travers ou un linge, couloire, | sement, deeri; ln, (eines Bogens itiom, 1, 
l'étamine ; das Waſſer vom € fe, von ben Sireb: | 2. das = (im Reden, een D D A pas 
jen =, faire égoutter des légumes: (dans une pas-|-feber, 8; (der et. bei einem niebertegti dépositeur ; 


seite +) (Milch, Fleifbbrübe) =, couler; — jeib:tü: 


2. (einer Waare) debitantz; 3. Im. siteur. 
oi ©. Strlpertih; -feite, eu, [. (eines Gebâu: Ag rem. re 
ace 


: Abfep-ferkel, n. CF, v, ter Miternsiih enmeihnt) 
de derrière, f; 2. die =u (einer Sirdie) | cochon de laut; -füllen, -Talb, -fanım,n. poulin, 
les collateraux; les ailes, sous-ailes, f; bas-cötes; | veau, agneau sevré; tif, table à servir, où l'on 
= (abhängige Trike) cines Daches, pan d'un tit; | dépose les mets, f; Tond. & àtondre. 
-feits, ad. à l'écart, à part; fie feßten fih =, ils se M b-[eb 1, vn. (-arfenbers, -mejemd In; (der felvom 
mirent à l'écart; er nahm mich =, il me tira à part, | Topfe) ift-, est enssee; (der Garten) ift nicht weil von 
en particulier 2; (das Dorf) liegt = der Straße, est | der Zanditraße -, n'est pas Join de +; er ift noch weit vom 
situé à côté de la route; -[enden, einen, reg. ir. |Biele-, il est encore loin da but; das =, (fire 
Céder: für -fwiteu; dépécher, députer, delvguer, 
envoyer ; (einen Votben) dépe. ; (einen Bevolmäd: tsong. 
tigten) env.; (die Stadt x) fandte zwei Rathsherrn Ab ſicht en, f; Euech dessein, but; inten- 
an ibn, umr, lui envoya, ob. députa deux re; |tion, vue, F; id batte die - es ju thun, j'avais 
à 14 Fi. derz er bat gute, große -en, il a de bon- 
mebrerem Der. meit einem WUuftrane) utation, f; (ven Ines is, de gr. vues; er hat -en auf diefed Maͤd— 
Besten envoi; expédition, f; . ⸗tag, jour de l'en. | den, Amte, il a des vues sur cetter; (der Mini: 
voi,de l'exp.; fender, 6; inn (der Waaren) Com. | fter) bat -en mit ihm, a des vues pour, sur lui; a 
expéditeur; die =inn des Bothen, celle qui a ex- | d. de er ich babe dabei feine andere-, als 
die, envoye ler; -fengen, va. Cui. öler en fam- | ihm zu gejallen, je n'y ai d'autre but que de +; dag 
t; (eine gerupfte Gans fengen), um die Fleinen | ift meine —, voilà mon but, ınon i., mon d., mes 
Federn -zufengen, en ôter les menues plumes; | vues ; in diefer —, à cette fin; pour cet eflet ; feine 
-fenten, (Meinftöde) provigner, marcotter, cou. |-en erteichen, venir à bout de ses d-s, atteindre som 
cher; (Nelfen, Feigenbèume) m. ; Ex. (einen Sdadbt) | but; (ich that c6) in der -, ihm ju Dienen, à.d. de 
creuser, percer; Das =e; provignement; marcottes, |le servir; er bat nur feine ile zur-, il n'a 
f. pl; Ex. nes enfer, 8; €. entres, Mies |que son interet en vue; (er thut nichts) obne — 
ger; -fébbar, a (v. Beamten +) destitwable, qui | sans d., sans avoir q. but; 2. (iäéfide auf eine Perf. 
peut être destitué; (». Waaren) de debit, qui peut ⸗d. Eat egard; (fein Betragen) in — auf andere, 
etre débile, . ift tabeingwirdig, à l'égard des autres este; in - auf 
Ab-fepen, (eine Lait) mettre bas od. à bas, mich, Dir, a mon égard, à ton ég.r; -Ioß, (et. 
à terre; déposer ; Eteine =, Tric. abattre du bois; | fagen+) sans d. 5 gang .., sans aucun d.; -Iofe Cin- 
fg: vom Lande =, c. - landen; 2. das Gewebr-=, |falt, simplicité naive; =lid, a. ad, (mir-Adr 
mieten vom Baden enıfemen) retirer l'arme; Seht -!|ü dessein; =e Beleidigung, offense prmédhée, f 
relirez vos armes! remettez-vous! (dad Horn, die lte à d.; =er Mord, assassinat prémedité, ob. de 
Trompete) bem Munde =, re., öter de la bouche; | guet-apens; = et. thun, faire qe à d., de propos de- 
(eine Seite fbreiben), ohne die Feder -qufeben, sans | lilwre; das =e, bie Steit Dieter Handlung fällt in 
quitter la plume, sans disoontinuer ; Ch. ein Gewehr | die Augen, il est evident qu'il a fait cela avec pré- 
=, abattre l'arme; Com. (Waaren) =, placer, réa. | méditation | 
Ub-fidern, © ntm, 
Abfiden, Apfiden, f. pl. As. (hie beiden Dunbte el: 


liser, vendre, Ef. Sol =, ebrancher un arbre; Gy. 
(die Stibe, die Schnitte) briser, quitler ; -gefeßte 
Stiche, tailles brisées od. quittées ; 3. (einen Kofier) | nec Ylanrsenbapn , in deren einem ber Plamet ven ter Com: 
bei einem =, déposer chexqn ; (id) reifete mit ibm ; me am weirefien entierut, Im antern dert. am märfen IA) 
bie nach Vi.) wo er mich bei meinem Freunde -fehte, | les absides od. apsides, f; “linie, ſ. nie graße Achfe 
où je descendis, où ilme remit, me quitia chez mon | der eHigtifchen Planetendam) ligne des ap., f. 
ani; 4. (werfen); (dad Perd) bat feinen Meiter ge: Ab-fichen, (den Staub » vom Kerne) öter, se. 
febt , a démonte son homme, l'a jeté par terre, l'a | pareren criblant; eribler le bled; -fieden, ir. ( Flelſch, 
désarçonne; 5. c-fémebenis ein Glied=, Chir, am- [einen Set) bien cuire, bouillir, faire b.; -gefotte: 
puter un e; faire l'amputation d’unz; einen fopf=, | ne Wild, lait bouilli ; Phar. einen Stoff =, «teen, 
Chi Hinridtuegem: couper, trancher la tete; Econ. piei {anéxt.} décuire une substance ; (icborien) =, faire 
Hefen =, (vem Wrineg) déposer, donner be, de lie; June decoction der; Soi, Tt. Die Seide =, deeruser 
6. Ex, (ein Süd von einer Stufer)=, ab. ; Gr.=, |la soie; it, einen Zeug, die Farbe eines Zeuges=, fai- 
ie Reilen =, écrire à laligne ; com- [re b, une dtofle pour en ôter ox faire ir la cou- 


fentes) ubrenee, 1; in od. bei feinem =, en son ab., 


im Schreiben =, die 
mencer, faire une nouvelle ligne; faire un alinéa; |leur; -fingen, ir. (ein kied) chanter; 2. fit =, 

IL fg: einen =, dé , destituer qn, lui ôter sa |s'épuiser, s'egosiller à ch., à force dech.; 3. abs. 
charge, son offices; (einen König) =, déposer, de. |(der Nachtwächter) bat -gefungen, a chanté Ja der- 
tröner; (einen Hauptmannz) casser; (tinen Priefter) |riere fois, la d. heure de Ja mit; -fintern, vn. 
dégrader ; 2. (eine Münze) rabaisser, décrier; 5. | (vom Waflerr) suinter, filtrer; -fißen, va. ir. (eine 
(Waaren) debiter, vendre; 4. (ein Kalb, ein Yamım) uldr) — par la prison; 2. (Beinfieider ) 
sevrer; 5. (ble Farben) contraster lesz; 6. lan. (ete |user à force — 3. feinen gethanen Dors 


- fragen, il ya dans son air e qe de rebutant; 4. 


u 


en 


non 
— vr. 


per, retrancher le nez; abattre le nez formé au bout 
de la tuyere; 3. fg: (ein Kalb x) ©. fm; (Bie: 
nen) =, tuer; (diefe Kälber x) b. (don die Milch: 

bne -geftofen, ont déjà leurs dents de 
ait; (eine Schuld) =, c. derahlen; (Maaren) €. Iepen; 
Mu. (eine Note) bury =, couper, pointer; eine Fury 
-geftofene N., note coupée; 5. er bar et. fehr -fiv: 
Fendes (Wetertihed 2) in feiner Miene, in feinem Be: 


=, (ur Anſt ekten -näpem s'user par le frotiement. 
5. vn. av. b. Mar. dériver; s'él. du rivage en pous- 
sant avec une gaffe. Das =, Me =de Kraft der: 
barter ceialicher) Körper, répulsion, force repulsive 
des élastiques, 15 Das =, celnes Giietet: ampu- 
tati ttined Baume) recepage; (eimer Stufe, Edroelle) 
dulardement; -{ottern, © ter. 

"Ubftract, a. ad. tabanosım abstrait, e; -en, pl. 
Org. (Kenipam l'abrégé; ion, 1. Cbslebung) abstrac- 
tion, ſ. Y [tion, f. 

Wb-fkrafen, carbris Ar.) ; =fung, 1. puni- 

“Ubftrabiren, (et. in nten) abstraire; 2. 
(von et.) ©. -feben. — 

Mb-ftrabl, es; en, rayon réfléchi; -ftrablen, 
vn. av. b, (einen, firablenben Schein bon ſich werfem ray- 
onner; 2. (uräe geworfen w.) être reflechi ; ung, 
f, reilechissement; réflexion, f;, .. dwintel, angle 
réflexion. 

Abſtrebe⸗kraft, f. cf. -Arehen. 

Ab-jtreben, vn. Phy. (Mid vom Mitteipunttegu enter: 
nen fir.) tendre à s'éloiguer du centre; · ſtrebende Kraft, 
«Mefrebeite.) ber Planeten, force centrifuge des z, F; 
-fireich, ed; sp. accord x au rabais, f; (eine Arbeit +) 
in =, tbeff. in -fdilas) perdingen, , mettre au 
Te pr à um, — 5: Sıreldsb,, zeifen. ” 

b-itreichen, ir. (et.) emporter en passant la main 
ob. q. | das ; Meg. (die Felle) rucier; Oetreide, 
Salz im Scheffel =, einen =, couper, rader 
les grains, le sel, ra. un boisseau; Fond. die Unrcinig: 
keiten (v. dem geſchmolzenen Metalle) =, enlever, öter 
la crasse; écumer le bain; 2. (den Blättjtahl) auf Leder 
=repasser sur ducuir; 3.(ein Kind) =, fouetter; don- 
ner le fouet ae; 4. Ch. ein Feld, (ie Letchen auf demſ. 
juf. treiben) chasser au traineau (pour prendre des aleuet. 
tese); Sg: Fau. Me Flur =, voler bas; raser lar; 
(der Raubvogel) ſtreicht bas Feld⸗, um einen Rau 
ju finden, vole à travers la cam pour +. 

IL vn, 1. av. 8. (v. Rilchen)avoir Faye, cessé de frayer; 
it, av. 1. Ch. (der Vogel) ift -geftrihen, caubgeñegenr 
a déniche; fg: (der Gaubieb) it ·geſtrichen, s'est 

uivé, a battu aux champs. , 

b-freifen, einen Bmeig, bie Blätter von ei: 
nem Zweige, effeuiller une branche avec la main, (en 

La main dessus); Bohnen — fern ; einen 
Hafen, eine Splange=, einem er Schlange 
den Balg=, depo un lievre, un serpent; einen 
Mal =, * ee — 3 Su — 
baise; (die ube 2) tirer. ; n 
— vn. zo gehen) ; ein ons a 

uptitraße =, s'éloigner un 2; t 
i pue Baume -geitteift, la Elle fat détournée en 
frisant, en rasant l'arbre; das =2; (eines Thieres) 
de ement; -treifer, 8, c. -deder, 2. -fecier. 

b-freiten, ir. (einem fein Haus x)enlever par 
chicane, par des proces; 2. einem feinen Stand, fein 
Mecbt auf eine Crbihaft =, contester, disputer à qn 
sa qualité, son droit à+; was ich mit eigenen Mugen 
—2 hatte, ſtritt er mir -, ilme contesta une ahase 

um j' er z 
a Ub-ftrid, od; €, ce qui 
Fond. crase, score, f; 


m Ex. plomb d’ecumage; 
vider, achever (en triestand); | 

uitter en £r.; tricoter — ie doit; 3. (ben 

und) =, pu. délier; -Itriegeln, (ein Pferd) etril- 
ler; fg: fa. einen, étriller, rosser qn; {tr er 
e. den, 2. -ipälen; 3. vn, a) couler, découler à 
pe Hots; das Waſſer ftrômt von allen Seiten -, 

s torrents d'eau découlent de toutes fg: (mach 
grnbisten Schaufpiele) ftrômte die Dienge wieder -, 
a foule se dispersa, se perdit; b) Mar, =, (mem Stro · 
me fertaeriffen m.) être emporté par les courants; — 
ftroffen, Ex. (das einen Gang) exploiter en 
strosses, par gradins; — udteren, üb, a. s'épui. 


tombe en raclant y; 
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la | Sr 


Ab⸗ſtufen 


ESA pr —— ; -ftufen, Ex. 
} dé morceaux ; it, €. —freifen ; ein 
Schacht, puit taillé en degrés OÙ. par gra- 
2. fe: Pt. (die Farben) nuancer ; 
graderzdas = #5 fu fu nf 


(der Begriffe, ber Wörter, des Lichter) gradation 
desz, f; (der Farben) nuance, it. degradalion, (das 
durch uumertlidie Sen ins Weihe über, 

au blanc par une gr. insensible; Mu, die =en 
ber Œouteiter, les degrés del'e; -itülpen, den Hut, 
Que Stulpe nieberlaffen, detrousser; -tumpfen, (eine 


antbeil geben, 
De iße, ein Meffer) émousser; einem Hunde, | jeu) =, apanager 
mob Nicht cmit ina.) -getheilt, is n'ont pas encore 


Pferde den Schiwanı =, deourter un chien, de., cour- 
tauder un cheval; Math. -gejtumpfter Kegel, cône 
tronqué; fg: (dem Muth) =, dın.; das == 
Saufen bat ibn, bat feinen Verftand ganz -geitunpf 
le vin, la boisson l'a tout Adôété, a tout #4. son esprit; 
(fein Geift) ſtumpft ſich -, it für jedes ediere Ghjubl 
-geitumpft,s'tmousse,est emoussé pour tout senliment 
noble; -geftumpite Sinne, sens émoussés, afflublis; 
-geitumpitbeit, f. (der Sinne, des Geiſteg) afaiblis- 
sement; dad —e; fung, f (eined Kritalld) eronca- 
ture, f; . 84 faces des tr-s, £. pl; -Rurg, ed, 
-fürze, (des Rheins) chute, f; (vom ferde) ch. de x, 
2. (eine Belle Die) précipice; am Nande eines =cé, 
au bord d'un pr.; -ftürzen, einen vom urme, | 
précipiter qu du haut d'une tour; Ex. (das Cry). 
(de haut en bass eine Schäfel, den Deckel von einer 
Sch. =, ôter le couvercle d'un plat, d'une terrine; dé- 
couvrir un plat; 3. fit den Hals =, se casser, se 
rompre le cou, en se précipitant, en tombant d'un 
lieu rt 4.vn. de Ir a Seifen die —— 
tomber, se pr.; (ein Felfenftie) -geitürzt, 
s'est détache, est tombe ici; fiuBen, (einen Hund) 
écourter, (einen Baum) etéter, ecimer ; Tond. (wol 
lene Zeuge) ébertauder; Bo. -geftuêt, tronque, ce; 
-ftü ben, Mar. (ein Schiff auf dem Werfte) acarer od. 
aucorer ; Ex. ©. -fpreien; Riv. (ein Fahrzeug) =, 
(mit der -haltituße) écorer une; -[uchen, einem 
die Flöhe, die Yäufe, épucer, épouiller qn; die Mau: 
pen von den Bäumen =, echeniller les ar} res; 2. ©. 
durdfusen; Ch. ein Feld, eine Wieſe =, quéter, al- 
ler g. dans un champe; das =r; -fuhung, £ Ch. 
quête, f; -fud, es sp. ébullition, 1; 2. (mas -geies 
ten br; Phar. ein = von Wermuthe, une décoction 
d'absinthe, 2; -fudeln, c. -famderen. 

"Hbfurd, à Cungereime, aîbera) absurde; =ität, f. 
(Ungereimibeln absurdité, £ 

m-(upen, (eine Yryeneie) sucrer, duleifier; 2. 
Chi, Met (mit Waifer) édulcorer, (mit Weingeift) 
d.; bag =r, édulcoration, duleification, £ , 

M ofüg-Feifel, £ Chi, Phar. bassine à édulcorer. 

Abt, «8: Webte, ceiner Abien abbé; ein infulirter-, 
abbé mitre; ein gefüriteter -, abbe princier ; die Mb: 
tiffiun, Mebtiffinn, Cle einer Adtet wargefegt If abbesse, 
f; die Mebtinn, Crau eines protelanufhen Apres) femme 
d'un abbé protestant, f; Con. (eine Tusenfhnede) l'abbe, 
‚ub-tafeln, c freien, va; -täfeln, ©, Wein; 
-tafelm, (ein Schiff) desagreer, d , desappa- 
reiller, degarnir (einen ait) defuner; das =r; 
lung, f. t; -tanzen, (der Braut den 

tomberr en dansant ; (die Gob: 


any) ôter, faire 
leu) user à force de danser; fie 
-getant, elle a usé, it. pe e talon d’un de ses 
souliers en d.; 3. fit =, se tuer, s'épuiser, se fatiguer à 
danser; danser à n'en pouvoir plus; -taumeln, vn. 
chanceler; s'éloigneren chancelant; -ta ufden, (ei: 
nem et.) avoir, obtenir qe de qn par troc, par un 
échange; ich habe ibm feine Ubr-getauft, je lui ai 
ué sa montre: 

Abtei, en, L Gieſſer, wub beffen Gebletr abbaye, f; 
id, äbtli, ad. abbatial, e; =e Kleidung,  vête- 
ment ab.; =e Ländereien, terres ab-es; =e Rechte, 
re — dei 

-tenfen, Ex. (einen Schacht) creuser, a 
fondir; -thauen, vn. dogeler et découlers bie 
genfer c, das Eis an den F-n thauet-, les vitrese 

égelent, coulent; -theil, Cnigelt) part, F +. crimes 
ringen: a e;-tbeilen, et. in Grade, graduer 
as (einen Wärmemefer) in jene Grade =, diviser 
en ses degrés; eine Zahl in gleiche Theile=, div., 
a er un nombre en parties égales, (cin Buch) 
n Kapitel, diviser en od. par chapitres; in Alaffen , 


fg: | d 


t fi einen Abfab | gr. 


Abtheilen 


od. Orbnungen =, classer; ranger, distribuer par 
classes; feine Stunden =, disposer de ses Fed 

dist. ses h.; (die Befeße) =, cl; feine Küder 

deu Miffenihaften =, ei. ses livres ; ein Land 
einer Stufenfolge =, (bei einem Steuerinitem) ed, 
apres une certaine norme ou echelle; ein in Fel⸗ 
der -getbeiltes Yuftitit 
re à compartiments; (ein Zimmer) durch Verſchlage 

in drei Theile =, séparer, diviser en trois par 
cloisons ; (die Haare auf der Gtirn) =, par.; 2. Pra, 
feine Kinder =, mit feinen K-n =, (en Dermégents 
sép. ses enfants de biens; (einen Prins 
© -finten; 3, abs, av. b. fie baben 


In einem (harten), parter- 


partagé la succession; fie haben ſich mit einander 
-getb., ils se sont sépares, Das =; =lung, f; divi- 
sion, séparation, f, partage; (in Claſſen od. Ordnun⸗ 
gen) classification, 1; die. in Grade, graduation, f; 
div. par degrés, f; Gr. .éjeien, n. tiret; trait d'u 
nion (entre deux mois); (eines Buchs) section, f 
oQue .…. der Kapitel(gedrudte Bibel) saus distinction 
de chapitres; Jar. .. (eines Blumenſtuͤctes) com- 
partiment; Mar. (einer flotte) div. 

Abthon, es; sp. Bo. c. Frauenhaar. 

Ab-tbun, ir. den Mantel, c-jeben quitier, ter 
sone; (den Hut), ôter son x; die Larve=, lever le 
masque; er bat fi von und -getban, il nous a aban- 
donnés; Fond. (eine X), dépouiller; fg: bie 
Hand von einem =, abandonner qu; (einen Miss 
brauch) =, abolir; (einen Streit), terminer, vider; 
er lg dr than, il a terınine bien des 

aires auj.; (die ©. -getban, est arrange 
finie 2; das if eine -gethane ©. c’est une ur 
minée, baclée; ein -gethaner Punkt (vor Seridt) point 
débattu entre les parties; -getbane Sachen von nruem 

ervorbringen, éveiller le chat qui dort; +, (ein 

er =, egorger, tuer; (einen Difetdater) execu- 
ter; 3. fi =, Ch. (sem Stile) s'écarter; tiefen, 
c. =teufen; -Lilgen, ©. titgen. . 

Abriffin, f. abbesse, £. cf. Abt. 

Eee a. ad. c. adtellich, * 

-toben, vn. ©. austoben; -tödten, fein lei 
feine Sinnlichkeit, feine Leiden ſchaften, — 
chair, ses sens #5; fih=, se mo. = gr, mortifica. 
tion, f; -torfeln, pe. ©. -taumein; -trab, d; €, 
om Haupthtere) détachement; einen (befeh 
un d;-trabeu, vn. din Zrabe -relten) s'en 


è ler, 
lır an trot 


ant une 
Eu il faut 


un 


Ab-tragen, ir. (einen Wall, e. Haus, eine Dauer), 
démolir, abattre; eine Mauer um Theil) =, ımeriger 
machen) abaisser un mur; (eine Brüde) =, rompre, 
em Hügel) aplanir; Ex. (ein Pochwert) défaire, 

monter; Ch. (ben Leithund) =, üter de dessus les 
traces; Cui, die Speifen =, desservir, enlever les 
viandes; den Tiſch =, abs. =, d. ; die Teller =, ôter 
les es ». Math. c. âberte.; (die Grade eines Winkels) 
auf das Papier =, rapporter les és d'un angle 
sur le papier; 3, — Miethe, Schuld, Zins r)=, 
ayer sou re; die Lehnsgebuͤhr =, relever de roture; 
er -zutragende Gelbpoiten, somme payable à ter- 
me, Jette qu'il faut acquitier à l'écheance; 4. (eis 
Kleid, einen Hut) =, user, -getragenes Kleid, habit 
use, chıng; ein abg-ner Mantel, manteau eihle; (die: 
fes Kleid) bat fit ſchnell getragen, fängt an fid 

-jutragen, s'est usé, élimé en moins de rien; coin- 
mence à s’user, fa. à s'exacuiner; 5. Fau. (ben Rals 
feu) =, apprivoiser; 6, ſich ⸗, (ars Ir, emträfem 
s'épuiser, se fatiguer à forue de porter; fg: (bicfer 
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der) bat fih gan mg est absolument dpui- : vr. Cirapfmieift Falten) dégoutter, distiller; (ber Regen) |-tuféen, (eine Pa ‚ dessiner à l'encre 
sé, effrité; 7. ©, mweytr. Das = x; (eines @enäudes) trieft von den — déguuiie des — de la Chi A ein Gute, depas- 
deimolition, f; 1rine® Sügeis) aplanissement; ceiner Saum) tronfen) triefen von dem Gemölbe-, tombent, coulent | séder, expulser qu d'un bien arrèt ob. sentenom 
paiement, remboursement, acquit, de la voûte; la voûte dégoutte; fig: 68 wird bahei er. | 2. vn. av. 8. a) ie. @mburtéeil » juger d'éfinitive- 
Ab-tranern, vn. av. h. dhe feine Taauer anfegem für ibn, il y aura sa part, son bénéfice; il en aura, | ment, en définitif; einen -geurtheilten Rechtsban⸗ 
porter le petit deuil; 2. €, aus-ır.; 3. fid =, (vurm il luien reviendra sa part; il y trouvera q. avantage. | dei wieder vornehmen, reprendre une instance dé. 
Zraurigteit eniträien) se consumer de tristesse, de deuil; -trift, f. sp. #ra. droit de pâturage (sur les terres | jugée; b) tvorelila fiber et, entf@etben) ©. prete (vn.} 
-träufeln, c. -triefein, -trépfein. d'autrui); Mar, =, (Mintel. don der Kirk bré ⸗auſtes mit | Das = 7; jugement defhiniuf; -verdienen, einem 
Abtreibe-bier,m. Fond, mad veendeter Edel; , bem wahren Wege matt) dérive, 5 -trillern, (ein|viel@elde, gagner, retirer be d'argent en travail 
san le pour-boire; Her d, c. Treibsbern;-Lohn, laftı- Liedchen) fredonner; 2. fd tr-# entfernen sartir, se | lant pour qn; 2. (eine Shuld)=, acquitter par q- 
paiement den c . rebrer en fredonnant; -trinten, ir. ben Mabin v. travail; travailler, faire q. £r. pour s'ac.; (leine 
[b-treiben, ir. (das Vieh von der Saat r) faire der Milch, boire la crème du lait; écrémer le lait, | Sünden) durch Fasten, gute Merfez=, expier, cou- 
sortir, chasser; (den Feind) repousser, ch.; Geialt | (p. fg:); (die Taſſe tft zu voll), man muß et. Davon | vrir par des jeânes 2; -bieren, (einen Marmor: 
mit &. =, rep. la force par la force; Pra. (einen von) =, il faut en beire un peu; (der Wein) ift -getrum: | bof) carrer, équarrir, (einen * ég.; Ge. 
einem Gute, Saufe) =, deposseder, expulser qn d’un | fen, est bu, (die laide) est vide; 2. einen =, tm | eine frummlinige Klée =, carrer une figure cur- 
ri retraire un bien 2, die Bienen =, ©. -wemmein; | Te. Äberwefem mieux b., être meilleur buveur, por- | viligne; Mar. =, filer; fg. einen =, degrossir, polir, 
(die Würmer) ck., faire mourir; eim Stirb, ſeine ter m. la boisson que qn; 3. eine Schuldforderung | it. déniaiser qn; €, -gevierter Mann, (gewandter (tt: 
Feucht, se faire avorter; défaire, faire av., faire pe. | (bei einem Bırtte) =, boire chez + pour la somme | ger #1 homme fin, rusé, Dat = r; équarrissement; 2, 
rır son fruit, Sdes Mittel, remöde abortif; Ex, (bag | qu'il nous doit, jusqu’& l'acquit d'une +; -trippelm, [Œuñant équarrissage; *-pifieren, c. -febm, ur 
Gertein) =, détacher; (einen Stollen od. Schacht) | vn. s'en aller, se retirer à petits pas. sein, féügen; wachen, fit, s'abattre, s'épuiser; 
reparer, rétablir; Chi. (Gold, Süber), affiner, cou-| Wb-tritt, 1.cas #beréten) act. de sortir, dese reti. | altérer sa santé à veiller, par des veilles; mage, 
ler; die waͤſſerigen Theile von einem Körper =,| rer; Pra. (der Richter befahl ben Parteien) einen = |. sp. Arp. CUnterichied, weicher eine Sbbegegen eine Tiefe und 
degıner un corps; EL. (einen —2* exploiter, | zu nehmen, Mutteten de se re.; feinen — bei einem | Miete aeg⸗n jeme bat différence d'un hauteur à une pro. 
abatire ; ein rein -getriebener Holyfelag , coupe A| mehmen, (dei einem eintehtem) descendre, loger chez |fondeur, (trouvée par le nivellement); 2. Nie. 
blane estoc, & Ch. das Gehöls =, battre le bois, Pap. 
(das Papier) =, igtelt madens ‚übarber ; 2. (Pferde) 
barasser, fatiguer; (faitthiere) surmener; -getrieben 
(ven Pförden) iqué, élaucé ; (v, Ochſen) usé de 
travail; 3. vn. Mar, =, (ven feinen: Baufe “gebracht ve.) 
deriver; s'écarter de sa route; (bas Schiff) treibt-, 
dérive, déchoit, s'abat; fid von feiner Meinung nicht 
S laffen, ne pas démordre de son opinion. Das = +; 
«eines Siotens +) rétablissement, issament; (ded 
Goibed ©) affınage; coupéllation, f; (eineb Walhed) ex- 
ploitation, f; (eines Xpiereö) harassement; -treiber, 
8; (ar Elibers dd affıneur; =Iohn, ©. -teitel, 
Ab-trennen, die n von einem Kuter, de- 


2; fg: der =, (beffer: Ran) (0. einer sr my e) | (Entfernung der Kraft und ber Yan vom Rubepumter eines Ser 
sistements fein = 41, teten) von diefer , Mei: | beiôx distance de la force et du poids à l'hypomo- 
mung e iſt nicht zu erwarten, il n'abandonnera pas | chlion od. au point d'appui d'un levier, f; 2, Ge. tas 
ce parti, ne se départira pas. de cette opinion; 2. | fédweite vorgenommene uémeffen ber Sében und Welten) 
fa, (ein Det wor ter Tr € auf weichen man Kinabtrisn |eultellation, f; =funit od. -wäge:f., ſ. c. -mwägungsit, 

marche, f; degré; Ex. {Mubeñp» repos; 3. Are. =,| Ub-mägen, a Körper) Com. peser, 
le privé, retrait, les lieux ; les aisances, commodi- | of. wägen; 2, Gé, r. das Gefälle eines Fluſſes, einen 
tés, £. pl; la garde-robe; auf ben = gehen, aller | Stollen =, niveler une riviere » pour en connaitre la 
aux /i., aux c0.; =röhre, f. =fhlaud, chausse | pente; (einen Dee =, niveler, determiner la 
d'aisance, f; 4. Ch. tvom Serie pertrttene Eaat) aba- | pente d’r; (einen Luftgang) =, nie. 3. fg: die Mit⸗ 
tir; abattures, (pl; =6 9 €1d,n.sommeregue od. payée | tel nach ben Sweden, Die man erreichen ill —, pro. 
pour le desistement; =émertmabl, n. Ch. trace portionner les moyens AUX fins qu'on 2; feine Worte 
Vab., f; =$predigt,f. im. c. Abpatrpr., -idierdipr. |=, peser ses paroles; (alles mas man fagt} 
garnir un chapeau, (das Futter von einem Kleide)|  Mb-rroduen, einem die Hände, bag Gericht, die |auf ter Goldwage =, peser au trebuchet 2; 4. (eis 
=, découdre; ig: (eine Provinz, eine Stadt) von | Angen x, esswyer les mains + à qn; (id die Hände nem Fleifb) =, peser; Das = +; =gung f. nirel. 
Deihe =, démembrer deu Das =; nung, F. (ei es. les mains; (ein @las, einen Teer), es.;;trod: |lement, Cui, (dad -grwegene Fil +) la pesée; 






























ner Provisy er démembrement; -trennlich, a. ad. | net eure Thrânen-, essuvez, séchez vos larmes; 2. bie |. .dfunft, -mäge-f., f; nivellemeht; art de niveler; 
Gr. (8. Mebetbeliten) separable ; -tretbar, a. ces | Wälde =, sécher le linge; Ex. (bas Gr) =, faire 
sble, cf. -mem (5). sé., fa. evaporer par la chaleur; Dbft =, 6. bbrren. 
Ab-treten, ir.(einemThieree.@lied), emporter, U vn. big troden m.) s.; (die Gänge Im Garten) 
en marchant dessus; (e, Stud von einer Mauer) =, | find ſchon -getronet, sont dejà séchées; 2. c. aukr., 
emp., enlever en heurtant avec le pied ; (ben Ab: | erst. Das = r; dessechement. 

fas am Gdube)=, détacher, perdre en m.; 2.0-nis| Mb-trollen, vn. meinem Drte se retirer À petits 
tem user; (diefe Ubfäße) find ifebr —-getreten, sont fort | pas preeipites; -tr ommeln, (einen Marib) bat- 
uses; (die Sproſſen einer Leiter, die Stufen eimer| cre (sur le tambour); 2, (einen Befehl 2) ©. audtr.; 
Treppe) =, user (à force d'y monter, d'y passer 2); ) 3. die Bienen, einen Bienenftet =, faire tomber les 
3. (ein Gartenbeet, einen Gang) =, tracer, marquer | abeilles en frappant sur la ruche; 2. abs. =, 6. In 
avec les pieds; 4. (einen Weg) =, aplanir en y| retraite;-trommen, Ef, couper en bloes.; -tr ont: 
t; Pot. ben Thon =, marcher la terre; Tan.| peten, (ein Stidben), sonner; 2. (die Stun: 

die Häute =, fouler les cuirs; 3. (einem fein Hans, | den e) sonner avec la trompette. 
Recht, eine Schuld +), céder, (eine Pfruͤnde) resi-| Mbtropf-bant, L cm einer Aide) égouetoir; 
ner; faire cession d'un + en faveurde qn; eine Bedie: air, -pfanne, £ Pap. ég.; Æorb, mar. 
nung feinem Neffene=, rés. sa charge à r; (einem | vaux, pl; -trog, Chand. dg.; -tafel, £. Mir. ég. 
das -gefaufte Gut 2) wieder =, récéder; einem einen | Ab-tröpfeln, vn. dim. distiller, dégoutter; tomber 
eue transporter une renie à qn; feine Ghiter =, | à petites gouttes; -tropfen, distiller, degoutter; 
ire abandon od. cession de ses biens. Das =e, tomber; 2, vn, (geronnene Mil) = laffen, faire 
(eine Bees £) cession, ceineh Amted e) rérignation, f;| ésouler, laisser égoutter; (diefer Saſe) tropfet -, 
deri. an den die =tung geidhieht, oéssionnaire, vegoutte ; (Butter auf Fleiih) = lafen, fa 
. vn. ‘auf ble Gelte tree) se retirer, se ranger;| dé. ;- Chand. die Liter = L, faire ég. la chan- 
er hieß alle =, il fit r. tout le monde; The. =, sor- | delle; Mir. bas Spiegelalas—L,, dg. la Base; -tre: 
tir ; 2. la scene; fg: (Sie find alt, es it Acit){Ben, einem etwag, extorquer, obtenir qe de 
daß Sie vom Schauplage =, de faire retraite, de |qn en le morguant, bravant, menagant; ich laſſe 
wager à la retraite; qu früh von der Bühne biefes | mir dad mit =, ce n'est point par des bravades 
Lebens =, mourir trop tôt; ms trop töt le théâ- | qu'il (qu'elle, qu'on +) obtiendra cela de moi; man 
tre de e; von dem Wege der Gerebtigleit =, s'éloi. | bat ibm feine Eiuwilligung -getroßt, on lui a arra- 
er, s'esarter duc fe von feinem Rechte «=, se dé: 
ter, se déporter dee; (0. einem Kaufe) =, rompre, 
ne pas tenir um ınarche, €, -fieben; voit einer Partei 
=, quitier un parti; er iſt von feiner vorigen Mei: 
nung getreten, il s'est departi de son opinion, il a 
5 de sentiment; bei einein =, teintehrem) descen- 
dre, loger chez qn; Das = x; (Himaitgroen) sortie, f 


—waͤger, €; Gé. niveleur. 

Ub-wallen, (Tuch) bien fouler; douner le fou- 
lage convenable, le dernier fo. à #5 2, fg: einen =, 
rosser, bätonner qn; -mwällen, (Sräuter +) faire 
bouillir légerement; (Aprifofen e) faire frémir; Aw al 
sen, (einem ble arofe Sebe c) emporter avec le 
rouleau od, cylindre, en roulant un fardeau +; 2. 
(einen Baumgang) =, unir, aplaniravec le ey.,arec 
le ro.; 3, fi =, (im Tamm se fatiguer à valser; 
-mälzen, (Steine von einem Berge) rouler, . em 
bas d'une #; (eine Lait e)r.; éloigner, ôter en rou- 
lat Er, (ie faheu), daß der à ein vom Grabe 
—{ mar, que prerre qui fermail le s » 
cre en était die: fg: eine Befauldigung von fid =, 
se décharger, se purger, se disculper d'une +; alle 
Laften von ich und auf andere ge ee sur les au- 
tres de tous les fardeaux; um alert Verdacht von fit 
-puvälyen, pour écarter, é/., détourner de soi, de 
lui + tout ps enblich bat er dieſe Laſt von ſich 
-gewälzt, enfin il s'est déchargé, débarrasse de ce 
fardeau; -wamfen, einen, ©. -prügetn, -wanbel 
bar, (vom Glüdz) ©, wanbelbar; -wandeln, va. 
Gr. 0, um, 2, c. —bügen: wandern, vn. ar, 
f. won em Orte) pu. s'en aller; (mehrere Gefellen) 
find -gemanbert, —— se sont mis en oheanin; 
manten, vn. s'en „se retirer en chanselantı 
d'un pas ch; -mwärmen, en Ofen) bien ch 
er, suffisamment, à point; Fond. (einen & N 
ofen, «heerd) =, ch-, (pour le bien sécher); ·war a en, 
pu. einen vom Spiele, avertir qu de ne pas jouer, 


, extorqué son + par des br., menacese. -t rum: 
pfen, einen, Jeu. — qu, it. fg. fa. répliquer, 
riposter co. il faut à qu; P. donner à qn son paquet; |de se garder du jeu; détourner qn du jeu (par ses 
-triünnig, à. ad. (v. einem Volke, ‚rdvoltd, | avis, eonseils 2; -warten, einen, attendre qug at. 
ee, rebelle; bem od. von dem. Könige =, red. au roi, |que qn foit arrıve; mir wollen ibn bier =, attendons- 
le, nous l'attendrons ici; den Schweiß, at. que In 
sueur vienne, it. qu'elle soit passée ; er wollte ben 
Sturm, die Schlaht =, il voulait at. que l'orage 
füt €, que la bataille füt livrée; 2. feine Ge: 
f + fein Amt =, vaquer à ses affaires, à son 

Ub-trieb, 8; sp. des Holzes, mas Füllen und Weg | négat, 0; €. =er v. der guten Sache, deserteur de |emploi; feinem Mnate =, s'acquitter de sa charge; 
féañen) l'abatis, la coupe d'un bois, la vidange; Pra. | la bonne cause; =feit, f. sp. defeetion, desertion, f; | (einen Rranten) =, soigner; feinen Leib =, avoir 
eines Gutes, cenmbge des Milberreté) retrait d'un | apostasie, 6 -tummeln, ce Per — de 2; es wird Den Feldern (wegen des Krieaet) 


rev. contre ler; er iſt von mir= geworden, il a 
abandonné mon parti; die =en, les rév-s; einen = 
machen, débaucher qu; €, =er von ob. in ber Reli⸗ 
| ms eine =t, apostat, e; ‘Yultan der =e, Ju- 
sen fan; = werden, apostasier; €, =er Ehrift, re- 


it fg: desistement, abandon de +; cession, f it.cvon 
einer Dartet) cf. trat; Lreter, 8; (eine Reit p 
le cédant: teineé Ami) résignant. 


bien 2; it. Der =, was Setrchn droit de re., de rete.| =, se trémousser; -tÜn den, (eine Gant bien ra- | mit -gemartet, nos terres vaquent; -märté, ad 
mue; =fblag Ef. coupe à blanc estoc, f-triefen,|valer. Das = e, ravalement; -tupfen, © <bupten. | 1. con oben nad) unım ju en bas, en descendant: 


. 


_ 


22 Abwärts 


Ab:wehren 


Fir. contre. - Water ler, | dommager les semailles; einen Stoß (im f. 
alle pe on po * mar =, —— fg: (ein Vels) 4 À > : Une nbeu,reg., ir. 1. (die Mugen, das Geſicht) 


aller en d., en suivant la pente; suivre, 

la pente; Strem = fabren, aller aval, à veau-l'eau; 
descendre la riviere; Mil. vom Hauptmann =, en 
d. du capitaine. 2, cielmmärts, et. daden ab); = gefehrt, 
détoume; = bangen, ſtehen, déverser, pencher ; 
3. Mar. =, (nad der Ger ju) vers le large, vers la 


wer. 
"Ub-mafchen, ir. fi bas Geficht, den Schmuß vom 
®-er, se laver le visage, se deharbauiller le v.; 
die Fenfter =, 4. lese; Im. (die Buchftaben) brosser; 
fg: (feine Sünden) mit feinen en =, L par ses 
larmes; (diejen Echandfled) =, d.; 2. (dur Waren 
-nüpem) ; diefe Waͤſche ift ſchon febr -gewaihen, ce 
linge est déja bien usé (par le Manchissage) ; 3. 
- (eine Schuld) * par le . 4. tmeg:fplien. weg: 
kowemmen; (der gen) bat bie Straßen recht -ge- 
waſchen, a bien lavé les rues ; (der Fluß) waſcht das 
fer —, lave ses bords. Dad =; Chi, Chir, lotion, 
Fhar. ablution, f; Cath, = (ter Hände, bel der Meile) 
Yablution, € Cébèllel , Waſchewaſſet. 

Abwaſchefaß, waſſer, m. c. Sait-betm, od. 

Ub-mwäffern, eine Wieſe, snigner un pré; faire 
écouler les eaux d'un +; (Laperban +) —— 
(pour la dessaler); Charp. {eine Schwelle, einen Hal: 
tem) couper, delarder obliquement, pour l'écoule- 
ment de l'eau; -weben, (ein Stud Leinwand), 
achever de tisser; -mefel, © ·wechſetung éræfel 

Ub-medfeln, (einem einen Dutaten) changer; 
Gold gegen Silbergeld, ch. de l'or pour der; 

möchte ibm diefe Bolditiite gegen Silbergeld =, & 
voudrais qu'il me eddät ces z couire od, pour 
l'argent blanc; 2, die Speilen +=, varier, diversi- 

! fer * mels z (die Stimme) moduler; (die Wache) 
©. -Iien, 

U. vm mit feinen Studien, Leibesübungen =, 
diversifier ses études 2; im Dienfte, in ber Arbeit 
mit eine. =, alterner; garder l'alternative; se re- 
layer; Mil. (im Dienfte) rouler (ensemble) ; (id 
und Unglüe) wechſeln (mir eina.)—, se suivent alter- 
wativement, se suecédent; (Dag Wetter) wechſelt be: 
ftändig —, varie, change continuellement; = W., 
temps variable, changeant; ct. mit —dem Sluͤc 
tbun, faire qe avec un succes fort varie, en éprou- 
vant be de vieissitudes; der Puls, Sdes Gueber, 

uls intermittent: fievre -e; =de Reime, rimes croi- 
ses, alternces; =de (Berseaung) alternatif; Bo. =de 
Blumen, Blätter, Zweige, sie eina. nicht genen über 
Reben) Aeurs + alternes; Crist. €, a⸗d geſtreiſter Mriſtall 
eristal triglyphe. Das =r; lung, ſ. Ces Cités 
changement; (der Winde) variation, F; (der Japtöyelien) 
viscissitude, 1; dim Unıte) alternatiow, f (im einer 
Mefit) varieté, f. „in ein Geſprach, in feine Schreib: 
art bringen, diversifier un entretien, varier, div. 
son style; dir Arbeit) lann jener zur .. Denen, 
peut faire diversion à l'autre; . oweiſe, od, =d, ad. 
ahernaivement, 

Mb-medeln,(Rliegé)e, chasser avec l'émouchoir, 

Abeweq, e; e. faux chemin; auf einen = gerathe, 
s'éparer; prendre un faux eh. ; einen auf einem = 
führen, delourner, écarter qu du bon ch.; Sg: 
(ichlechte Beiſpiele) b. ibn anf =e geführt, l'ont our. 
voyé, hui out fait quitter le bon ch.; er ift auf =e 
gerathen, il s'est égaré du ch. de la vertu, du droit 

„eh; Sen (Metenwesen) entkommen, échapper par 
des ch. détaurnes ; ich gebe lieber auf einem =e, alé 
auf der Laudſtraße, j'aime mieux les sentiers que la 
grande route, fg: =e, e. Uuéfüae; jam, ad 
£-gelege) scarté, it. plein de detours; ..e Wüjte, déserts 
eroisés, coupés de chemins où l'on peut s'egarer, 

Abewege, ad. wem Ace ab pu. à l'écart, 

%b-weben, 1. das Dbft von deu Baͤumen, (vom 
="inde) , abattre, secouer, faire tomber les fruils des 
# (der Wind) bat mir den Hut -gemeber, a emporté 
mon chapeau; 2. vn, av. +. (Der Wind) wehet vom 
Lande —, vient de terre, du cöle de la &.:.3, np. 
Mar. es bat -geibeht, ln tempête & cessé, s'est apai- 
we, 

Ab-webr, fe. Gesemeer: Wirren; -mitreln. 
(für eine Arantbeit +) préservatif pour od. contre y: 


rantit du froid; (an Unglüd x) =, détourner; der 
eurung =, t-bellen) obvier ala Dad = +; -wäh 
rungsmitrtel,n. ©. -webrmiti. 
Ubmeid-fiein, bante-rue, boute-roue, f. 
Ub-meichen, (ein feitklebendes Plafter) détacher 
en l’'humeclant, en Vamollissant; 2. (Leder) bien 
tremper; U, vn. se détacher, tomber en s’am.; 3. 
vn. ir. vom rechten Wege =, s'éloigner, s'écarter 
du g; devier, se dévier de la bonne route, (feinem 
Ziele entgegenftreben) ohne einen Augenblit zu⸗ 
w , sans devier ob, s’de. un seul instant; auf 
diefer Höbe weicht die Maguetnadel um fe viel Gra⸗ 
de-, à cette hauteur, l'aiguille varle, décline de 
tant de degr.s; As. ge Sterne) weißen -, (enter 
mer fé vom Steihen déclinent; =de Sennenubr, côte 
wicht gerade mad einer ber wier Sinemelégegenden serichser dikı 
cadran deelinant; (diefe Mauer) weicht um einen 
Grad von Suden nad Weiten zu -, décline d'un 
degré du midi au couchant; Mar. (das Schiff) weicht 
-, abat, dérive; Es. (, der Klinge) =, dégager (son 
fer, son épée de cette de l’eunemi); fg: (im einer 
Redt) von dem eigentlichen Gegenftande =, s'écar 
ter du sujet, de son sujet; faire une digression; von 
der Wahrbeit=, s'ée., sed. der; er wird nie von die: 
fem ®rundfaße =, il ne se departira, il ne demar- 
dra jamais de +; er it von und =, ila quitté noire 
U; (unfere Meinungen) weichen von eina, —, dif. 
rend, sont différents; von der Gortieligteit feiner 
Vorfahren =, dugenerer de la piété de 2; im gt 
wichenen Sabre, in der.. Macht, l'annee, la nuit 
derniere; Gr, ein von der gemeinen Megel =bes 
(Zeitwort), anomal, irrégulier od, heieroelite; Das = 
25 (der Durafall) devoiement; lux de venire; =d ung, 
£. (vom Wege x) déviation, £ As. der Geitirne, aber- 
ration, anomalie, f, (eines Geſtirnes, vom Aeguas 
tor) declinaison, 5 Phy. (der Yicbtitrablen) deilexion, 
6; (dev Magnetnadel) déclinaison, f (eines Schiffes), 
dérive, déviation, f (det Glaier) ab., f; Der Kugel: 
geſtalt der Glaͤſer, ad. de + 


t dricité, f; wegen der 
verschiedenen Brechbarteit 


er Lichtſtrahlen, ab. de 


“ 


Abwenden 


von einem Gegenftande, défourner de y. objet; mit 
-geisandtem od. -geruendbetem Geſichte, en tournant 
la tite, en détournant la vue, les yeux de +; eiuen 
Diet, Stich von fit =, dee., pures un ceup, p.h 
un eoup; fi =, se det ; (biejer Sirdı hätte ihn ger 
troffen) wenn er ſich nicht eim weniq gewendet dat⸗ 
te, s'il n'eût un peu gauchi; fe: (die Gemuther, Her⸗ 
yen) =, aliéner; einen von feinem Morbaben=, dérs, 
issuader qn de; er bat Mid, er bat seine 
ganz von ibm ·gewandt, (-semenieh 11 l'a tout-à-fait 
abandonne ; fie bat fit ganz von ihm -gemenbdet, 
elle lui a retiré toute son affection; ſich von der Tue 
gend =, abandouner la vertu; 2. (ein Unglüd) =, 
dét., prévenir, (ein Unaluͤch durch fein Geber =, 
éloigner par r; einen von feiner Arbeit =, déban- 
cher, distraire qu der; Das = r; dung, ti 
Herzen) alicnation, f, (eined Stoßee), parade, f. 
Ab wendig, a. ad. (sgewandt, anders geänmti; ei⸗ 
nen von feinen Vorhaben = machen, détourner, 
distraire qn de +; Dadurch wurden feine Unterthanen 
von ibm = gemacht, lui aliéna le cœur de ses 
sujets; er ift von mir = gemorden, il n’a plus d'at- 
tachement pour moi; einem feine Kunden = mar 
en, dab. les chalands de qn; dechalander,, désa. 
chalander qn, la — an. 
———* ir, ( er Be 
avec jerrese, a coups de pierre +; 
c. —fepen Pc. das Geweib=, (vem Sivit) mettre 
bas; poser, peter son bois; die Lier —, jeter les 
toiles; Ef. =, couper les branches. ; (diefed Pferd) 
wirft die Halfter gern — est sujet h se delieoter; fg: 
das Joch =, (p. fg.) secouer le joug; (eine Brüde)=, 
ab., rompre; (einen Baum) oben =, écimer, «teter, 
ravaler; Forg. das überflüffige Zinn von ben per 
zinnten Blecben =; «-itmelsen) affiner les plaques, les 
feuilles dtamces; 2. einen im Werfelfpiele =, (üben 
treffen) amener plus de points, (au jeu de des; it, 
Quil. er bat mich geworfen, Ma abatin plus de 
quilles, plus de hais que moi; 3, fit mit einem =, 
«enmmeten) se brouiller avec qn; 4, =, (eintragen, v. 


réfrangibilité; …. der Hoblipiegel, «4. de zpA. des ani-| einer Arbeit, einem Chute +) rapporter, produire, rendre. 


roirs concaves; (eines Quabranten), récliuaison, f; 


If, vn. av. b. (die Sminden) hat -aemorfen, a cessé 


Chir, (der Bebärmntter) descente, 1; Es, (der Alin⸗ de mettre bas; 2. (der Hitich) bat tr. Gemeiss gen. 


qe) dégagement, Gr... von Der Diegel, anormalie, 
5. .stompaß, ..émeñer, déclinateur, déclinaloire; .6- 
treié, cercle de déclinaison; „‚snadel, f. aiguille de 
déclinaison, £ „.stafel, f. table des deei., f Mor... 
Entfermung-von der Regel », dév., f. 
ab-mweiden, (eine Wieſe) pa/tre, pätarer; man- 
, brouter l'herbe d'un +; (dieie Heerde) bat die 
ſes ganze Saatfeld -geweider, a fourrage toute 1; 2. 
(der Hirt) meider das Feld -, AE ed vom Mine fiel: 
fen) fait p. ses chumps par ses brebis; -weifen, 
(Bar +) dévider; weinen, einem etwas, obte- 
uir qe de qn par ses larınes, à force de pleurer; 2. 
(eine Kebler, Exinden) =, expier par ses L; ih =, 
s'épuiser à pl, à forcé de pl; -weifen, ir. (einen 
Bertier x) renvoyer, rebuter; einen furg =, écon- 
duire qn toul net; l'envoyer promener; €t tape 69 
nidt =, ilne se rebute point; er ift mit feinem Ge⸗ 
ſuche -gewielen worden, on bus à refuse sa demande; 
(er verlangte Geld, meine Toter +), ih wies ihn 
-, je l'ai renvoye, congedie; je les lui ai rofüses; 
er iſt höflich -gew. worden, il a &te renvoyé civile- 
went, iha été payé de révérences; man bat ibn (pôt: 
tiſch ·gew., il a eu un pied de nez; er bat ſich nicht 
ſchlecherdengs damit = laffen, il ne l'a pm pris pour 
ent comptant; (eine Bitte, einen )= 
user, rejeter; Pra einen mit feiner Klage =, met- 
tre qn hors de cour, hors de proces; ter qu 
de sa demande. Das = +; =jung, f. refus; rebut; 
die .. mit einer Sage, 0d...ebeiheid, le hors de 
cour; -weiler, 6, Hy. c. Bütme (4). 
Abweiſe ein, rod, ce Rattöter. 
AUb:weißen, (die Wand) bien blanchirz 2, vn.(bie 
Mater) werit-, elanchit: lâche la chaux; taches we l: 
en, ¶ Sbſt, Bohnen r) sécher, faire ».; 2.vn.(bie Blät- 
ter, Biuten) fan 





a jelé, posé son bois; a mis bas. 

Ubmerf-ofen, «Ofen worin dad ührrftüfige Sinn 
von ben berjinten BDieden -geidimeljen vol) fourneau 
d'affinage, 

Ab-weſen, n. € -welonbelt; —d, ad. centfernt 
von einem Orten abrent, e; die =den, les abs; er ift oft 
=D, il fait de fréquentes absences; it, fg: qherſtreut) 
il a sonwent des absences, il est +. dirait; =: 
beit, en, f. ıeiner Perf.) absence, 6; in feiner .., 
en od. pendant son ab.; bie .. (eines anébridiiten 
Gefeges), lab. (le manque) d'une +; fa: .. des Geis 
ficé, ad. d'esprit; bergleihen ..en bemeifen, babe, ces 
abs, de telles od, de pareilles ab-s prouvent 1; . . 
vormunb, tuteur d’absent; -wetren, (einem et.) 


agner par un pari, par une gngeure; er bat mir 

halter Faemettet, | 7 m'a me em pari de dix 4 
-Wettern, mitten; 2 “wäh Sr te 
ben, (die Epige von einem Meffer) eniever, user 
sur la meule e; (den Moft) er. en aiguisant; 2. 
(ein Meder, einen Scyleifftein) =, tur Wegen -nûs 
ven) wser (à farce d'aiguiser }; einge‘ er Befen, 
balai usé; fid am Mande =, (v. einem Kleide 2) s'u- 
ser ea bas, au bord, à /. de trainer; -midfen, 
(Stiefel) cirer; # einen —, (-prügein. resser; -Wi: 
«eln, (Zwirn, einen Knaͤuel), devider, c. -tinten; 
zulegen, © -wägen; -wimpeln, ben Malt, 
Mar. öter; baisser la flamme du mât; -minbe, n, 
f. c. Gommeinme; -minden, ir. (Seide, Zwirn, eis 
nen Knauel, eine Spute 2), d'vider, ©. -mwitens 2. 
Heu, Strob e=, mir on. von der Winde berunter Lafı 
fen; descendre du foin ; au moven d'une poulie; 
(ein Anferfeil) déronter; die Stucke aus einem 
Schifſe =, d. le canon d'un vaisseau avec le guin. 
dal. Dad = #; dévidage; it. descente au m. d'une 


an -zumelfen, commencentä se fa. | p; -winfen, branler: (einem et.) refuser par un 


Ab-m ehren, (et.)repousser;(die Fliegen) chasser: ner, à se Hetrir; fe: -grivelfte Schoͤnhelt, benuté | signe de töte, en hranlant la tête; branler la tite en 
se defendre des x; einem et. =, def. qe aqn; er läßt | passée, Netrie; -wendbar, a. ad. (n.einem Ungtäd signe de refus: -wirbeln, (eine Beigenfaite) relä- 


fih nicht =, il n'écoute point; il n'en fait qu'a sa | +) qu'on peut détourner, parer; auquel on 


ut pa- 


cher ren tournant la cheville}; 2. (dteieterche) wirbelt 


téte; (das Vieh) von der Saat =, empêcher d'en.| rer, ef. weven, =feit, f possibilite de d. ge, de p. lipr Lied -, fait des roulades; 3. ein Stüdden an 


Ab-wirbeln - 

ber Trommel, auf der Paute 

" pétrir od. boulangert“. (ut Gtit 
Thiete die Haut =, (-peben; de 


ſchen wegihaflen, reinigen) der, erdever, nett 
üntorchen ; ben Tiſch, den Staub vom 
la poussiere de la tube, n. la 4.5 passer nn linge 
sur la t. (die Keniter, Haute) = M les ezdie Hände, 
bas Geht, fi =, s'essuyer les mains, le visage, 
ser. ; ſich bie Thraͤuen =, er. ses larmes; (dem Sin: 
tern) =, se torcher le +, die Tafel, eine Rechnung 
auf der Tafel =, eflacer un compte de la +. ob. 
du tableau (avec l'éponge e, m. lat. r — 
sur la 2; einem Pferde ben , it. das af: 
her (wenn es aus der Sémemme femmt) =, abat- 
tre l'eau ar; fg: einen Schandilek wiederum, repa- 
rer un es 2. va. (ich Amel und unbemerkt eniiernen) s es» 


quiver; battre aux champs. Das=x; =fder, 8, c. | ften 


Blister; mif@inmpen, torchon; -wittern, 
imp. ed bat -gewittert, lorage a cessé, est passe; 2. 
gi so décomposer à l'air et tomber; 
3. va. c. —mertens -wißigen, (einen), deniaiser, dé. 
ent! (der Umgang mit der Welt) wird ibn =, 
deninisera; er wird 
rdira, se polira dans le monde; “wolle, f. 
(Welle vum zefchlahteen Téteren) les da lai- 
nes plis, $ avalies, £ -wollen, eim Feil, Meg. 
une et ver, ôter la laine d'une peau; 
-wuchern, einem et., ürer, obtenir qe de qn par 
usure; -wirdigen, (Müngen, Wffignaten 2), de- 
valoir, demonnétiser; rabaisser, deerier; fg; (et.) © 
rat; Das =r, rabaissement, deori; wurf, es, 
sp. Ch. (des Geweihes) la pose, ef. “werten; (Ch.); 2. 


(einer Unternehmung) ©. @rirag; 3. Mad. ein =, 


(aus ben Chefhien getresene unb au einem fremden Orte am 
wehhufee Chir, "Orttanafat) extravasion, -vasation, f; 
humeurs extravastes, f. pl.; -würfeln, genen (. 
Sem 2) gagner aux des; 2. einen —, «im Aührfein c, 
“werfen; -wärfig, a. ad. won einem Terte) sujet à 
démonter son homme; -würgen, (Tauben, Hub“ 
met r) dgrger; Ch. (einen Boael) écraser la tete 
d'un 2; fg: Poe. (Schladhtopfer) =, ég- des -mwür 
gein, (einen Baum +) deraciner; -würzen, (eme 
}, bien épicer, assaisonner; fa; fa- einen =, 
riposter à qn +, tanser qu d’inportamer, Das = fe} 
zung, . assäisonnement (wonvenable); -w uch en, 
c. aubmwüssen; -JAdCrn, Fe c: »pilügen. 
Ab-sahlen, (eine Schu —D er, acquitter; (ei: 
ne Rechnung), acg., régler, solder; ich babe ihn beute 
t, je l'ai payé, contente, satisfait auj.; ét. an 
timer Schuld =, 
eomptr; fe: 
arben) laver 


=, battre des roule. 
ments sur le tambour » -wirten, (ben Zeig) bien 


er aveo,en enclorre q 





Abzaubern 


-jJaubern, einem et, obtenir 


e=, empléler sur la terre + de qn; 


ber; 3, ©. jeaufen; Zechen, c. -trinten; -Jeben: 
ten, (ein feld), lever la dime d'un champ; dimer 
un ch., dans un ch.; 2. ben Pfarrer =, paver les 
d-s au * 3. abs, er bat -gesebentet, il a donné, 


paye la 
Mbjebren, (feine Forderung bei einem) c. 
-effen, -tinten; 2. einen =, arnaigrir, exténuer,con- 
sumer; bas Kaften gebrt -, le jeune amaigrit; (feine 
Krankheit) bat ihn fehr -ge + Ya fort exténué; 
ein ·gezehttes Geſicht, visage exténué ; eine =de 
Arantbeir, maladie de langueur 6; ſich (dur Ga: 
=, s'épuiser, fee. s'affaiblir; (g: (der Sram) 


’ 
; 


zehrt ihn -, le consume, le dévôre; 2. vn. av. db. =, 


maigrir , am ; se chémer; er zehrt gufebendé —, il 
maigrit à vue d'œil, = +; mnaigrissement ; exti- 


nuntion, fi Med. emaciation, f eihnen, (ein La: 


fi in der Welt =, il se de-ı (eine Blume, Yand 
{ lever, 
‚(einer 


ger, einen Bauplaß), marquer, tracer, jalonuer; 2. 
Du die (eine Keftung +) 
—— as pe 
ume 2; (einer ung, ‚ce 
Yagers, Gebäudes) dedlinvation, 6 tracement; -jer: 
ren, (einem den Zopf x) arracher; -getteln, Tis. 
(dem Zeitet wieder -mehmmen) dés: ir; défaire la chaîne. 
Abzich-blafe,f. Dist. alambic; -bogen, Im. 
papier de décharge; -eifen, n. fiber weide der Hanf 
-gefirtten wir afhnoir, séran; Pell, je fer, la drayoi- 


re; die Felle ber das = ziehen, tirer les peaux au 


fer; -ferle, f. dfeor feine. Felle, Ja lime douce; da 


eurer, à planer,-flafdhe, f. comue, 5 -mnstel, 
©. Aeberz ein, feiner Schleifiein) Ja pierre fine 
(pour aiguiser à l'huile Les rasoirs 2% -jabl, f. wabymie: 


vente 2.; "Subsrabentub) nombre à soustraire; ·zeug, 
n. Berhth zum Ablieten ded Branniweiné) appareil dis. 
tillatoire; les vases’ pour la distillation. 

Ab⸗ jteben, ir. Team Ming, Handidube e) öter, 
(ein Bett) dégarnir; ein Thier =, einem Thiere die 
Saut =, écorcher, dépouiller, habiller un +; Corr. 
ahattre le euir à un; Cuir; den Braten (ven Spie⸗ 
fc)=, retirer, ôter le rôti de »; den Topf vom feuer 
=, tirer, retirer le pot du feu; Ch. ben Leithund 
relever le +; Econ. (Gewicht) ajuster, etalonner; 
Sal. die Jaune =, (vom €) retirer la poële; 2. 
ein geladenes Gewehr, 6., 4. la charge d'un fusil; 
décharger «avec le tire bourre; ; den Hut =, ter son 


= 


un d-compte, p. q. somme a +; Die Saiten v. einer Geiger, démonter un vio- 
fa. (dnen) =, fit einen deiben Bereit | lon z; fg: elmen die Larve =, démasquer qn; die 
Ja tète à qu; it. lui rendre la pareille; ie | Gand ven einem =, abandonner qu, ret. sa pro- 


iin Das = vla. peicinent par de; it. una, |tection à qn: einen von einen Verbaben, einer dar: 


f (einer Schuld) 
e) compter; die 


eine, acquit; -3 bte, (Geid tele =, d'étouruer qu d'un es faire ah. à qu un à 
eben ‘auf dem Keide) =, co. les! einem die Kunden =, debaucher les chalands de 4n, 


rbes; Ef. (einen Wald) faire Je denombrement| désachalander qu; einen von feinen Studien: =, det., 


"une +; an den fine =, ce. sur (fd, par) ses 
doigts; fe: da@ laßt fi an ben J. =, ttelbt rare: 
fen, erratten) cola se touche au doigt, n'est pas bien 
difficile à deviner, à comprendre; 2. ef, =, co. qe 
à ; metre ge à part en le comptant: (von dieſer 
Holle babe id 5o Thaler fir Sie -gembli, je vous 
arcompte od. mis à part 50 ecus de ve 2; j'ai öl 
50 vous de ce + pour vous, . L 
Ub-sabnen, vi. av. 8. (9. Kintern) faire ses dernié 
res dents; (diefed ind) bat noch micht gezahnt, 
n'a pas encore toutes ses d.; 2. va. Hor. + (cin Dad) 
hien endenter; (diefed Mad) ift mod nicht gang -qe 
sabnt, n'a pas encore toutes ses d. ri Men. =, (mit 
dem Sabnbobel) bretteler; -Janten, einem et., ob- 
tenir qe de qn en grondant, en querellant; 2. ==, c, 
wi; 3. fit =, se fatiguer à force de gronder 2; 
jepfen, (Wein, Bier x) tirer; (ein af), vider; 
(einen Teich), debonder, vider; (einen Graben) sai- 
guer; Ex. (die Waffer), faire écouler; ouvrir un pas- 
pour l'écoalement des eaux; einem zehn Ungen 
But =, lirer dix onces de sang à gi (einem War: 
fertlichtigen) bas Maffer ==, faire fa ponction à +. 
= fung, f; (eines Teihes) aignce, ſ. Chir, 
ponction, f -pappeln, fib, se fatiguer à force 
de gigoter, de se debalire; -j@ 


divertir, distraire yn der; fein Gemäth ven et. =, 
dét., détacher son esprit de ge; fit von der Welt 
=, se r, des affaires, ud. les ec: Das Waſſer von din 
Wieſen =, saigner un pré; (einen Teich) =, (ablafı 
ten) vider: Mein, 
Bein) auf Flaſchen =, füllen) £., ınettre en boutei 

2. dem Wahr, Gewicht, ser Dahl nach vernundern 
Arith. eine Summe von einer größeren =, Eubtta⸗ 
biren) soustraire, déduire; einem geben Thaler von 
feinem Lohne =, retrancher, rogner à qn dix écus 
de ses gages; et. von dem Preife =, rabattre qe du 
prix; von einer Summe =, de., rab,, décompter, 
defalquer qe d'une sommes er bat mir ein Antebn: 
liches -gijegen, il m'a fait une déduction consickra- 
ble; die gegebenen Zinſen von der Hauptſumme =, 
imputer les interäts sur Je principal; Fin. (einem 
eine Sure begablen), die von feinem Gebalt -sugie: 
den ift, imputahle sur ses appointements; yuwor (die 
Schulden son der Crbidaft) =, prélever les 2. 

3. =, tim Oetanten -jontern) abstraire; -gejogene 
(biere Begriffe, idées abstraites, 

4 Ti. (ABeimgeil. Branntiweln) rectifier, (Blu: 
men —** 


tes, distillees; Ex. =, t-mefen) mesurer (les traveaux 


fern, © -fafem; | d'une mine); Fond. (die Glaͤtte) =, (-Iaufen taffen) faire 


de qn en usant | écouler; Im. (einen Qrobebogen 
de charmes, it, par l’ascendent de ses ch. sa | imprimer ; it. =, macule 
&), achever beauté , es —— enchanteresses. -j4 —* Me Lg de 1 


4 3 4 ; f res -janmen, 
une, od. la tissure d'une +; Ch. ein Œbier =, einem, (Verde), abs, =, débrider; -& 


- H , N unen, (einen Gar: 
pouiller an animal, ten, eine Wieſe), enclorre de haies; 2. einem et. von 
enlever la peau d'un +; -wifcen, 1. (und 2 | (einem 


qu 


| Les provigner; ajusler, rectifier à l'étalon; Mé- 


rtie dans son bien; -jaufen, 
=, end. (Wolle) arracher, tirer; 2. id =, «eima. 1.) se tirail. 
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N 
stiller; -gesogene Waſſer, eaux for- 





Ab⸗ziehen 23 
Rite: Vel 


=, (bte Micfdieite völlig rein fchehem drayer; 
te) =, teiben, -gteiten) etalonner; Vig. =, 


e (glei bobem, gerade feilen unir, polir avec be 
rahot, avec la lime; (ein Schermeffer) taf einem te: 
bernen Klensen Arekbeny aller, repasser ; donner le il 
à ei Jeu. =, be Karten umfhlagen) €. tailler, 

1, vu. (fé mt feinem Gieplde 2. von eimem Orte emt: 
fernen) se retirer; (ber Feind) it ven der Feitung 
„geogen a levé le siège; aus der Feitung =, eva 
cuer ace; von der Wade =, descendre la garde, 
être releve de garde; fg: fa. unverricbteter S. (Din. 
ge: od. leer =, parlır sans avoir rien effectue ; man. 
quer son coup, son but; mit Schimpf und Schaude 
=, se reürer honteusenent, s'en aller tout couvert 
de houte; revenir avec sa courte honte; er iſt mit 
einer langen Naſe -gryogen, da eu un pied de nez 
zu Weihnachten zieht das Gefinde -, à Noël, les do 
mestiques sortent ichangent; de service. Daß = r- 
-stebung,f. Chi distillation; An.abduetion. f; Arith. 
soustraction, déduction, f; Phil. abstraetion, f; Dad 
=gpermögen, fuculié d’ab., 1. -jieber, 6, An. (Mus: 
kei der elm Glieb som antern -jiept) abducteur, muscle 


abd. 
ab-zielen, (feinen Muben :) envisager; avoir 
gene but, en vue; die -gejtelte Wirkung tbun, pro 
ire l'effet attendu, désiré; réussir; 2, vu. av db. 
auf et. =, taeritet f d. Gasen) viser, buter, tendre 
à ac; das zielt auf nichts gutes, auf feim Berderben 
-, cela ne tend à rien nm; dä sa ruine 3, 
auf et. =, 1m. Perf,, pieben, ®ytüren ; f. Yugenmert richten) 
viser A ge; auf einen feſten Punkt =, viser à un 
point fixe; (ich wetẽ wicht), worauf er -zielt, à quoi 
vise, bute; =d, teinlant ar; -Jimmern, (Ba: 
ten +) Charp. tarbörig bebauen), gquarrie; -Jirfeln, 
die Grade x auf einer Karte r, compasser les de- 
grés d'une carte; feinen Garten gut =, (regeimädig 
eimibetfen, bien’co, son jardin, bien proportionner les 
parties de +; fg: feine Handlungen, Earitte =, (ängf: 
lich -meñen) co ses. Das = x; compassement; Fit: 
tern, vn. ar. f. (vom, Blattern r) tomber ; us 
Laub) zittert vom Paume -, tombe de »; l'arbre 
perd son feuillage; JtBen, c. augen: -j ut, pl. 
-züchte, ſ. Arc. déchargesir, égout; décharge, 6 din 
ne von einer Mawer e) chante-pleure, f Fond, tun: 
ter den Dfenberten) event, aspiraux, pl. € & Bunt oem 
Ahieren); RU drigen, €. padtigen. 
Mb-3u9, cm Pbarofpiet) taille, SG bei dem erften 
⸗e (hat er gewonnen), à la —— taille; 2 
einer Œumme déduction, defalcation, f rabais, 
compte; nad — der Unfeiten, déd. faite des frais; 
tous frais faits Où déduils; 3. =, tetneh Seereh re 
traite, 5 zum = blafen, sonner la r.; ber = aug ei 
nem Dre, sortie, G départ; der = der Truppen cu 
einer Æuabe), sortie des 2; der Befahung einen freier 
= geitatten, accorder une Libre r. a lag; (der Feind) 
bat den = genommen, s'est retiré; der = des Ge 
findes , la sortie de service; Arc. (für ven Maud r} 
issue, 1: (das Waſſer, der Raus) bat feinen =, n'a 
int d’issue; 4. (diefe Waare) leidet bei dem Ver 
e feinen =, (Manial am Prdfes n'admet aucum 


von 
de 


Bier =, cèrer du vin er; (tin Faße rabais; der — beträgt fo viel, le ra. est de tantr, 


il ya uu décompie de tant; ebne =, sans ra. ; der 
= vom Gebalte (der Tifsiere), retenues aux aj- 
pointements, sur lä solde, f Com. = am Gewicht. 
tare, S; Fin. (fie früber geleiftete Zahlung), ©- 
compte; Pra. €. tea, it. =4geid; 5. AM, Der =, 
cabgejogeme Schlaaen) crasse, f; sceries, f. pl; dechet, 
Im. (-gejogener Bogen) épreuve, f; Ary, = an Ses: 
gewebren, qum Werräden des Sabns) détente, f; Fond. 
©. Ealadenbatin; it. die -jüge (am Sotenofen) les sou. 
piraux; 6. c. "gut, (1). ie 
Abzugs bled, n. can einem Ciemebee) piece, la 

tine de detenie, 1; -bogen, Im. (Probeboam) dpr-. 
feudle d'épr., G Tlagae,c. Mofabrttf,; —{reibeit, 
6; droit, liberté d'émigrer sans payer aucune laxe; 
-geld,n. détraction, 1; droit de d., d'écart, de trans. 
fert; la taxe; -graben, fossé de décharge, d'égout; 
les échaux; Fort. cunette, cuvette, f; -L od, n. Arc. 
(Mut chante-pleure, f, -pre diat, f srmon de 
congé, d'adieu; -Fedt, n, droit d'écart; it. c. -grit; 
A@lade, f. Fond. scories, erasses, [. pl; =nblei n. 


A 


24 Abzugssihnalle Acat-fiefel 


lomb de scories; -fnalle, f. Hor, détentillon. | perween umglbt, galle d'agate, f -Fiefel, pierre 
: abl, f. Arih. le plusgr. nombre; -geit, £ (des@e: | d » 6 -Fugel, boule d'ag., f -mible, mou- 
nbré) épique du congé; de la sortie de service, £. | lin àagates; -niere, c. Mani; TOR DE, gaie nya fi 
Ab-zupfen, (Fäden, Haare, Seide ») dd, ar-|-Ihleifer, tailleur d’agates; -tute, f; le cöne ag.; 
racher en pinçant, ar. avec le bout des doigts, avec | la lulipe, (esp. de volute conique). | 
une pince r; (Kleten), efüler; (Blumen) efeuiller; | "Adatiliren, va. Mg. agatiser, agatifier; Td. 
-jwaden, feinen Nagel x) öter, emporter eu pin- | tadatartig madın) agaliser. 
gant, ©. -peiten; fg: einem et. =, rogner ge aäqgm| Mel, c Age 2. Granne. 
relrancher à qu une partie de ce qu'on lui doit 5| den, vn. gémir. 
-jweden, ct, avoir ge en vue; ich bamit| "Uderom, cHétentÿ Acheron. 
blos fein Veftes -, je n'ai d'autre but, d'autresvues| *"Mcdiar, Com. achar, achiar. 
en cela que son +; Der ·gezweckte Erfolg wurde er: | WMchilleis, L (Gericht aber dab Beben des Odile) 
reicht, le but qu'on se proposait, fut li; 2. vn. |achilleide, £. [lée, £ 
av. b. aufel.—, tendre, viser à ge; avoir ge Ber Uillen-fraut, m. Bo. ie Etafgarter achil- 
but, ©. -jelen; -zwiden, (einen Nagel ») öter,| Wdilles-flähfe, £ An. le tendon d'Achille; 
æmporter eu pinçant, en serrant avec les tenailles, |la grande $ 
«Knospe) pincer; fg: (einem et.) =, emp., enlever, &iot, Com. roucou. | 
gagner; turd Spiele x, g-, attraper au jeu #5} "Uchrematifd, a. ad achromatique, -ment. 
Fig | en, ir. (einem et.) extorquer; tirer, arra | “Héronifd, “adronitift, a. ad. achronique, 
cher, obtenir qe de qn par force, en employant la] Adhs-arm,-bande, c. Hélemarm x; Linie, f 
sontrainte +; man zwang ihm dieſes Geſtandniß -, |c. Achſe (Maih.); -punft, Math. (Œnèp. ver Make 


en lui arracha cet aveu, on le forga de faire cetaveu; | extrémite de l'axe, f; point extreme de l'axe; As. pöle; 
2. een =, c. * ‚ befiegen. Das ⸗ =gung, ing, anneau m d’essieu; rich, Arc. (die 
$. extorsion, ſ. gerate Hafe) axe droit; -[demfel, fusce de les 


Acache, “Mcabemie,e c. Kate, Atademle pe. 
"Ucajon, a. (Rierenbaum) acajou; -uuß, f 
noix od. d'acajou, £ 

"Accent, ed; €, accent, 

*“Uccentuation, f. accentuation, 

— Bien, va. accentuer. 
cceptant, (eine Œedfris) acceptant, 
cceptation, a ion, f. 
cecpten-bud, m. Com. éXratten#.) livre des 


sieu, f. 

As fe, n, f delneé Fubtwerteb 2) essieu; Worder-, 
Hinter-, es. de devant, de derriere; (Maaren) auf 
der = führen, voiturer, transporter par chariots, par 
terre, par le roulage; An. ossi axe; Hour. 
- Ceined t Babes) tige, F; Ep. fuseau (à merle); (ei: 
ner age) axe, brayer; Math, (jede, bird ben Mictel: 
punkt einer lâche ob, eines Körperd gerade gejogene ed. gt: 
badte Eine l'axe, c. Ertsacie 1; Die - der Bewegung 


acceplations. od. Edwin ung (des Penduls), l'axe d’oscillation; 
—— (einen Wechſen 2) accepter. der Srrablen wecbung, axe de réfraction; Mar. 
Acceß, © Zumit. | die — (des Schiffes), Cmil nach feiner Länge and Breite 


*Acceffift, e accessit; qui a entrée, droit de | magerecht usé ben Eihwerpunft tefleiben gedachte Binien); 
séance, dans un tribunal 2. les axes. 
Acceſſoriſch, a. accessoire, Adel, nz; f. Coberier Ibeil des Mrmet) épaule. F 
"“Becefforium, (Beimeien, Subrbbr) accessoire, | etwas auf der · fragen, porter qe. sur l'ép., sur ses 
"Uceidentell, a. Phil. guränie accidentel, le. | ps; auf beiden -n (Walter, tragen, fg: Hatter les deux 
"Aceidenz, 08; =Ien, CHebemeintünfte, Wnsthge| parts; P. nager entre deux eaux; ct. auf die leichte 
tüvo le casuel. - mehren, (et. Iekkaianig bebanbein +) faire peu de das 
*Necife, £ sp, (Bertrangeeuen accise, f; taxe sur | de qe; traiter ge legerement, en bagatelle; einen über 
rés. die - anieben, erachten e1 regarder qu par dessus 
"Accid-amt,n. -Rube, f. accise, f; bureau de |j'ép.; r. * avec mépris; eimen nicht über Die ·n au 
l'uc.; -Dat a. ad. (ou Waarem) sujet, soumis à l'erc.; | fehen, dédaïgner, mepriser qu; Die itzuden, (p- fg) 
-bediente,-Threiber, comwisdel'ar.;-tinntab: | hausser les dos; fg: er hängt ziemlich Den, cin nicht 
me, frecelle del'ac., f-e inncbimer,receveur d'ae.; | aufariemn il n'est pas d'humeur; Mar. die-n (eines 
-frei, a ad, exempt. d'ac,; -jreiheit,f. exemption | Anfers) les aisselles, f. 
de l'ue., f; -jettel, billet d'ac, Udfel-ader, f. asillaire, veine ax, f; band, 
"Yecompagnement, Mu,saccompagnement. | n. Mil. épaulette, f nœud d'epaule; beim, m. (dad 
“Accomragniren, va. Mu. accompagner. 
"Uccompaguift, en; im, Mu. accompagna-; ter, -blumen, 6. -fihntige Wider, Blumen; -blut: 
teur, Irice. ader, c. over; -doldem,-doritci, € -féntige De; 
“Accord, ed; €, Berne) accord; im — fein|-drüfe, F glande ar, G -driüfen:Sdlag:a 
Gebände + unternehmen) à tâche, à forfait. der, £. artère Ihorachique ar. 5 -{led, €. -füt: 
Accorbiren, (e. Alavierz, it einem et.) accorder; ‚-gabeln, ©. -füncise O3; -gelenf, joint de l'é- 
2. vnn..c. Überelssfitinen, stenımen. Com, (9. Zablungd: . paule; -geftanf, Med, g wser; -grube, f; ais- 
nnfähigen) faire unarrangement; (gerichtlich) par voie ‚selle, f g., -baat,.n. pe du g.; -böble, £ e. 
de justice, (aufersger.) de gré à gré. -arube; -fleib, n. Cath. amict; -{noden, *. 
"Aecoubement, n. «Entbindung, —étenf, Ge: |-bein; -nabt, L épaule, f; couture de l'épaule 
Enrôbllle, accouchement, d'un habit, f -mérve, nerf ar.; -puléaber, f. 
“ccoudenr, rburttbrifer) accoucheur. c. das ader; -ranfe, f. Do. vrille ax; -tôbre, 
Accouhiren, (eine Perf.) accoucher, o, ent: f.c.-min;-{blag:abder,f aricre az f, Ex. -feil, 
ander. ‘ a. brieolle, {. cf. Zragbant;-fnur, f(aufren@eivaten: 
“Mccurat, a. ad. caemau, riétlg) exact, e, juste, | töden, bei. der Weireniwguillette, 5- an dig, Bo.a.iin ten 
-meut; -tffe, À exactitude, justesse, f. Winteen der Haie cmifétend) ar; Se Blätter, Blumen re, 
"Uceniatin, coter Fa, Slagefal, Klagenbung), ac. | feuñlles, leurs s ax-s5 -ftreif, 
ausalif. ble = gebefiets bande, ruban de l'ép.; -ftid, n. (am 
Hd! caestuf für Fame, Prrube, Beramnterumg, | Sembo épaulette, 1; it. (ab Eten unter der -) le 
Berauem p ah! hélas! - mie ſchmerzt cé! ah! que | goussets it. (eines Bicitek, épaulette, H-träger, porte- 
cela Grit mal! — wie (chönz! ah! que cela est beau ı' | faix, ce Bafliriger; fg: homme faux, double, qui nage 
wie Schade! ab! quel domuage!- ja! eui dal- id | entre deux eaux; -troddel, f. Mil, épesietie, f; 
Ungtugiiber, ab! malbeursun que je suis; daß ib | Luc, n. c. tele; Juden, m. haussement d'é;-s. 
den Brief nicht mcbr habe, al.! qne n'ai je (od. ahl| Ach ſen-ar m, der in die Mate greiin fusce d'ar- 
si j'avais) encore lag; - Eden plie à Dieu que gr | rieur, f bled, n.cmelces das Uhnäpen der Mob verbins 
-! ich verior ibn, Au ie le perdis; - und Seb jéreten. test) la happe, plaque de frolteinent, 6 Art. heurte. 
jeter les hauis anis: fre de grandi A.; P, auf Beh qui; -einichnitt, Art. cin tr Wänzen tet Nanenenge: 
und —, folgt Areude nach, les pleurs sont suivis de | peut, encastrement d'ess -eifen, n. qur Bernärtung 
juie; Ja joie succede aux pi, einer bélyermen Made) équignon; -geld, m. barrieres, 
char, eb, 6, be Her Germjeim egate, f; -brec:| chawisces, & impôt des.: ; 4 
sie, Se Irkmmerasat;-Dattel,iperpsunsate, le por. | pre à faire un essieu;-nagel, 
phy re, ep. de volutes;f, -galle, f. Sie f ter bie mn k 


jur Murgridnans auf 








obere In bhd = chulterbein gefügte Armd · injc laxicule fz· b la te ban 


Achſen⸗riegel 


tique, $ -riegel, Art. entretoise de couche ob. de re- 
pos, %;-ring, Art. anneau de bout d'es; -[hentel, 
©. am; -[hiene, Lo.-tied; -fdhmiere, f.c. War 
send; ·ſt 0 f, ©. Died. . 

Ucht,'s. a, And, ed. 8; ber, die, das Achte, le À.; 
le, la huitiemne; heute ift der Achte, c'est au), le À.; 
wir waren unferer =, (feib 1, nous élions Au; c8 las 
men ibrer -, ils vinrent au nombre de A.; -bundert 
1; A ventse; über - Zuge, dans À. fours, ah. je; 
von beute über - Tage, d'auj. en 4, en À. f.; 


vor- Tagen, il ya A. j.; (die Sache) wurde 
über - Tage andgefezt, fut remise à la huitaine; wir 
waren ungefàbr - e bei ihm, nous od. 


fümes une huitaine de j. chez lui; es (dläat -, il 
sonne A. heures; mit en — Werden fahren, aller à 
h. chevaux; - Mann bob, - Eoldaten in einem 
Glieb, A. soldats de front. 

IL Acht, en, (od. -e; n) f. ber-er, Le huit, um 

A. (de chitire); Jeu. einen -er fpielen, jouer un À; 
der Ders-er ie Seen le A, de cœur; er bat brel 
er befommen, il lui est entre trois A.; Dan, ber 
große, der fleine er, ceim ter Flaur 8 machabmentes 

Tawtit le grand, le * h.; 3. Com. ein —er, 

epfernigkäd) piece de À. fenins; 2. (-greiennäd) 

iece de A. gros, 

1. Acht, F. sp. din Werbinbung mit Haben, ne 
men, eben, laffem; I. (Mbapenchmung Bemertungh 
et. in nehmen, s’apercevoir de ge, faire attention 
à qe, 2. Cluimertfemben; geben Sie —auf das, mas 
id (age, faites we. à 2; ein jeder babe — daranf, que 
—— at; Id babe es aus der — pe #3 
je l'ai oublie; je n’y ai pas pensé; et. nicht anfer — 
laffen, ne pas négliger; auf eines Mandel und Bes 
tragen — baben, observer les démarches de qn; er 
gibt auf Alles genau -, rien ne lui échappe; (ein 
Artoeen mus auf alles — geben, was vorgeht, 
it avoir l'œil od. faire at. Ar; 3. (Sorgfalt lerne 
‚Kleider + wohl in -, avoir bien soin de +; er fell ges 
nau — haben, daS es geſchehe, il faut qu'il y benne 
la mainz feine Gefundbeit in - nebmen, menager sa 
santé, nimm dich in-, prends ; fit vor einem 
in — nehmen, étre sur ses g avec qu; nehmer 
die Zeit in — weil fie nüßet, prolitez du moment fa- 
vorable; P. il faut baitre le fer tandis qu'il est chaud; 
nimm dich ver der Muthe in -, gare le fouet, prends 
garde au fouet; -géber, (od. -ba ber); lun, sur- 
veillante,e; 106, a. ad. inattentif, ve; negligent, 
e; -ment; Aoſes (ind), in; -Ioie (Magd), nig-e; 

-lofigleit, L. inaitention, négligeance, f. 

IV. Acht, £. sp. (Verbannung: eription, f; ban, 
bannissement; Reichs · ban de FEmpires einen in die 
-, in die Reichs erflären, mettre qn au ban, au 
de l'Empire; it. donner à quiconque le trou- 
vera puissance de le tuer, de lui courir sus: fi jur 
- bequemen, aller en exil; einem Die - wieder aufs 
tbun, rappeler qn de l'exil, -8 brief, letire de prase; 
-s:erflarung f. prosc, 

Aecht, €. eat. C 

Achthar, à. ad v. estimable; -barteit, Lv. 
qualité de ce qui est estim. - 

Udt-bäsner, 6; piece de A. batz,f; -beinig, 
a.ad.,ah. pieds; qui à À p; -blätterig, a. Bo, oc- 
topetal, e, ob. —e, ce; octophylle; -blumig, a. ad. 
Bo. à od. qui a 4, fleurs. 

Acte, a cl. ads, 

Note, m; f sp. c. ct (IN). Mu, ("te Detawe) 
l'octave, (ein Ciavier x) mit od, von fünf -n, à 
cinq oct-s; -balb, a. indée, (e, find) von = Jab: 
ten, de 7 aus et demi. 

.Mtel, 6; n. coter Theil, le Auititme; la ge par. 
tie; (wir find bier unferer acht), es lommit auf jeden 
ein -, ce un Auitieme pour ne; Com, ein 
- Ecreibfedern, un demi-quarteron de plumes; 
fünf- breiter Taffet, taffetas de 5 octaves; (eine 
Eile) und drei—, trois As: ein — (eine -temne) 
Bier, un À. de tonneau de biere; , (anf dem 
Bersiempah ter adte Cheu einer Guunte) le A-e; (la de 
partie de l'heure); 2, Mu (eine arfhmwärzte und chat 
aefiridene Sete) croche, crochue, 1; -fotin, -größe, 
ſ. cbet voelcher +. Bogen 16 Selten bat, Pas Cetaufermat) 
l'octavo, l'inoe.; € Bud in ..., un in-oc.; livre 


613, n.Char, bois pro. fin.oc.; -Freié, cadıter Theit eineh Kurlsehz ein Bogen vom 
esse, ;-neigumg,f.| fünf und virgin Staden, und ein afirumemifches Wertieng 
lat, Cqhleſe der Eormendapm) olliquité de l'éclip- von ébcjer Form l'oclant; -uote, L ce. Mu (Mu.); 


fein, . 


- 


* 


Achtel⸗ſchein Acht⸗theil 


Achein, As. ar an octant ob. oetile; -taft, Mu. «qui va huit jours sans être montée; theft, c. Marek; |ch-r, fi -6 
tem une croche. ; 


ert, ouvrage | corps 
p., en À. tomes; -ton, ©. &éte; (Mu.); ei | momille des ch-s,6 -Tanen Eraut,n.präle od, queue 


mesure 9, a. qui a À. parties; ein =iged 
date wm, 1. en. av. 6, cauffeine Wrbeit 4) Zaire al-| en À. 

tention à eg} einer Bitte € nicht —, d'avoir aucun|berig, a. Bo. die =en Pflanzen, die Klaffe der =en 
égard Ar; auf Traͤume -, ajouter foi aux 'songes; PA, l'octagynie od. octogynie, f; -w à de n tit à, a. 
fh nad etwas -, se régler sur od. d'apres ge, se |ad. =e (Sablung e) à 
conduire suivant od. d'aprés qe; fit mach einem De: | nes; mo Kranfhrit x, maladie x de 
fehle -, exécuter un ordre; Ghanc. wornach ihr | A. 7, f -jeben, -jebhn, a: num. dix-huit; =ens 
euch ju -, pour vous servir de orme od. de règle; ‚ Ch. cerf de dix-huit eors; Serlei, de 18 sor- 
bie — 2-, respecter les lois £; ſich felbit -, se|tes od. manières; Ha. =punft, =tropf, Get rien 
feine s Wohlfahrt nicht -, «ode verab: Sennentäfen) coccinelle à 18 points od. à 18 


resp. soi-même; ttes, f; 
famen) trahir, négliger, oublier ses intérêts; es nicht | der, Die, das Ste, le, la dix. Auitième ; das =tel, 


=, nicht mehr Daran benten mettre ge en »riere; ou-|le d. 4. la d.h. partie; tens, dix-huitieimement, 
blier qe; 2. vu. (tar haften» Air gut—, trouver, ju- -—zeilig, a. ad. té (Bedicht) 2, de 8 lignes; =er Weis 
ger bon, à propos; ftir eine @hre—, tenir à honneur; | jen, froment à 8 rangs. . 
er wird von jedermann geachtet, il est esthné der;| Ahtfam, a, ad, ı-tit beüpend ar. anpeigmdı at- 
den Meichtbum + -, gering —, faire das, faire 5 de |1entif, ve; soigneux, se, -ment; -keit, f attention, 
cas de 2; (diefer Schriftjteller) wird im Paris ſehr ges | 1; soin; -lich, ad, c. adıfam. 
achtet, est fort considere à z; einen Verluft niht-,| Achts-brief, erklärung, cf. Mot, (IV). 
s'étonner peu, ne pas s’aflliger d’ 2; er achtet dleſe Achtung, f. sp. (Adın attention, f auf einen - 
nidt bed, il ne tient pas gr. compte de cela; bie |od. Acht geben,*surveiller qn; - geben auf et., faire 
Verläumbdung für nichts -d, à l'épreuve de la me- | ae. à qu; -! garde à vous! gare! 2. (Urteil, das man 
disance; fich felbit hoch —, (viel auf fi hatten) s'en faire | bei ich über die Vorzüge und Derdtenfe Anderet fällt, und 
accroire; er achtet einen fo wenig alé den andern, |veiten Heußerungd; égard; estime, f; einen mit vie! 
il se moque autant de l'un que de 2; des Lebens, | ler — bebaudeln, traiter qn avec be. d'égs; viel - 
das Leben nicht -, ne /. point de eas de la vies mé. | für einen b., gegen ibn begen, avoir be d'est. pour 
iser La vie; Das Geſei achtet fein Unfeben der Per: gp; er fteht in großer —, il est en haute, en gran- 
en, Ja loi ne fait acception de pers.; -swertb, c. considération, tres-considere ; er hat alle - 
aanuns· w. verleren, il est perdu d'esr.; er bat für Niemand 
Achtens, am em ad. huitiemement; en hui-|-, il n’a ‘aucun dg. pour pers. ; aus — für ihn, a 
Mhten-ftaubde, f.c. Ati. [tieme lieu. |sa cun.; -Smangel, manque d'es.; -Bvoll,a. ad. 
Adht-ed, m. (Flüge ed. Körper mit at Eten) 00- tueux, se; -ment; -werth,-würdig, a. ad. 
e; it. édre, cf. Mad; -e fig, a. ad. vet; |estimable; -Swidrig, a. ad. contre le respect; con- 
-trlei, a, indé ad. de huit sortes, quali- |traire au. .; peu respectueux, so; -ment 
wis, fa , manieres; = Birnen, de huit sortes,| Acht zig, a num, quatre-vingt; -jäbrig, octo- 
huit différentes sortes de poires; fach, -faltig, | geneire, €. jähriger (Mann), eine jährige drau), 
a. ad, octuple ; huit fois autant; et: = wieder erjtat: lun, une oet.; der, die, das fe, le, la pes 
ten, rendre qe à l’oc.; huit fois autant; ein = jui. | vingtième; das -ftel, la g.». partie; -fiené, qua- 
gelegtes Eu, linge plié huit fois; ef, = vermehren, | Lre-vingtiemement, 
aufs =e bringen, octupler qe; -flad, es; e, nm] Acker, 6; pl. Meder, Cangehautes Ge); champ; 
dein Körper, weicher 8 Gien bat; "dad Ortarbren) octaë- | ben — bauen eg, cultiver & la terre, un cA.; fg: (der 
dre; -flächig, a. oetaedre; -fü fig, ©. -beinta; 2, gen bat diefen-calles was darauf Nana) vermiiitet, 
18 Fuf. lang); eh rohr), de huit pieds (deja devasté ce ch; 2. ein fruchtbarer x -, (Bern) 
long); grofenftüd, n. piece de huit gros, filch. fertiles; ein fetter e -, ch. grase; 3. (ein 
haber, inn; ef. (UT); halb, € amtenar; hun: | Stidenmas, pl. Ude) acre, f; arpent ; zehen - Land, 
dert, a. indécl. huit cents; dad =el, ber =fe Docu, dix acres OÙ. arp-s de terre 
la huit centième partie; der, die =fte, le, lahuit cen-| Wder-ältefte, ancien, sénieur du corps des 
tiema; -jäbrig, a. de huit ans; qui a, qui dure | bourgeois cultivateurs; -andorn, Bo. galéope des 
huit ans; jährlich, a. mad ale & Sabre gefhieht, champs, 1; -arbeit, f. agriculture, f; la culture,les 
eintritt? qui a lieu tous les huit ans; -fantig, & travaux des ch-;-bacille,c.Eiseraug-baldrian, 
valériane à semences dentées, 38 at, a. ad. la- 


matig, 
duré 8 


M 


C2 


| 


y se fait toutes les A. semai-|-noblaud, aildes ch-r; Pohl, c. Batnsk., Bebeih;, 
i9, a. ad. =t 


Aderinnung 25 


un, n.c. Febbnbn, Rebss-innnngf. 
des bourgeois eultivateurs; -Famille, Lu 
de cheval, f -flee, trèfle des ch; -flette, £ la 
hérissonnee; caucalis; net, valet de charrue ; 
SES ren et an 
©. unge; -freb6,c. ubmweizen,ind- 
lunpyre des eh-s; bled de -Iummet, col. 
Lier (qu'on met aux chevaux de labour); land, m. ©, 
fen; —Lattid, laitue des ch-s od. sauvage, £-{ e b- 
ne, petite colline dans les ch-s, 5 eine, longe ob. 
rêne (pour gouverner les chevaux de labour), f -Ie tr: 
de, alouette des ch-r 0d. commaue; die Aeute, pl. 
cf. «mann; -L0 4 n, le labour; prix du. .; -mähre,f. 
mauvais cheval de labour; -mann, od. -émann, 
(pl. ble -teute) laboureur, cul; -männden,n. e 
Baden; -Maß, n. mesure d' €, (comme 
l'arpent, l'acre of; -1ta 6, f.c. Bela; -melbe,f.c. 
Daldm;-mennig, c. Obermennig -meffer, n. char 
rue à bras (sans bétes de trait); -mift, fumier, en- 
grais;-m ob n,coquelicot desch-s;-mo bn, die-mün- 
€, menthe des ch-s, fit. c, -neps; -nelfengras, n. 
. l'holosté; mignonnette, f; -nept, calament des 
ch-s; -meffel, ortie-morte, f galcope piq ob. 
chanvrin; -nuß, f. c. Ecd us: -0 fm tnt. 
mille des ch-s, f; perce-pierre; -pferd, n. cheval 
de labourage, de labour; -tand, bord, lisiere d'un 
chainp, -raute, f. c. Erdrauch: re dt, n. 1. celm mir eis 
nem — od. dem baue verbundened D.) droit, privilège ru- 
ral; 2. code rural; 3. (@teuer, Abgabe) terrage, 
droit de £.;-t eich, a. riche en ch-s,en terres labou- 
rables; ein -reihes Gut, omit viel -bau) cf. -bau; -r ets 
tig, © Bebe; -rLed, n. lieu mardcageux au milieu 
des char; fondriere, f; -tiedgras, n. cauche élevée: 
-ringelblume, f.souci des eh-s od. sauvage; tit: 
terfporn,c. Fer; -FÜre, c-Wachteltönig; TO fe, it. 
wilde=, rose d'eglantier, 5 -rösch em, -röslein,n. 
adonide od.adonis d'été; -rofpolei,c.-anbern,-r 0 fi: 
ſchwanz, ©. Schafuhen; -tu brframt,n. cotonniere 
des ch-s,T;-falat,c.Fentattih; -fauzdiftel,e. -gänter 
da -fauerampfer, petite oseille, ,. sauvage, F 
-fuiele, {bnalle, f © -riedgrad; >, wi 
Bintbaim(ı); -[huabelfraut,n. géranion à feui 
de cigue; bec de grue; -f@nede, f. c. Feb; 
-[holle,f.motte de terre,f -[dwarat à tite 1, nielle 
des ch-1, 5; -fhwertel, c. Siegwun; -fenf, sénevé 
= es €. -ohmtraut; —— ve PA 
-fpargel,- Here outte ein 
—— tabac mu here 
frautu.c-walbmlfer-fteuer, f. taille agraire,f. el 
ut; -Lag, ©. Frobntag; -theil, Ex. Cher, Sur, weicher 
dent Ginambherm des Bergmerteb frei gebaut voitb) part, 
portion franche du seigneur foncier d'une mine; 
trappe, ec, Ib; -trefpe, £ Bo. bromos od. fetu 
des ch-s; -umfaß, cTauſch troc d'un ch. contre 


f-lun autre; 2. © Soypelwirebftan ; 3. (Mbwedéfipr 


*5 — —— —* umſchlag 
c -umfap (3); -bie . bêtes bour, f. pl; - 
I del e E. ee 


Adern, (ein Keld) /abowrer; fg: (mühfelia abe: 
ten) 1.; travailler peniblement. Das =, labour, la, 

*Acobetb, c. Ateben. [bourage. 

"A Conto, Com. auf Medmmg, Abichian) à compile, 

*A Coiti, Com. Jur. chez vous; de votre ve, 

Acon itum, c. Atenitum. 

"Acopum, Med, (Otteterfatbe, (dimerjfiliende Eat: 
be) acope, r acope. 

"Acrebitiren, od, acer- (einen) acerediter. 

Acreditiv, ed; e, — crédit, ſ. 


. 


18 Ab⸗ſitzen Abripeifen . 


= (auf ehem Outer) rester en possession eu jouis- | pas; et hat mod wicht -gefpeifet, il est encore kedble, 
sance der jusqu'au ursement de ses avances; Imange eu. ; wir D. (ae 
4. va. av. b. weit vom Fenfter=, être assis loin de +; | fpeifet, noussortons 

it. av. i. vom Pferde =, c-feigm) descendre de che- | (et.) représenter +; bag Wafler sten — 
val; (die Draguner) find -gefeffen, ont mis pied à |l'eau re te, rend l'image des nues, réfléchit 
terre; -foiteu, Ex. c. -tigfein; -fohlen, Ex. c. {les nuages; (der Mond) fpiegelt fih auf den Wellen 
-nügen; -[olden, (einen Staatsdiener) payer, sa-|-, se mire, se peint dans les endes ; fg: (ein Blit) 
larier el congédier. : 

“M bfolur, a ad. unteiheinte, absolu ; -er (Kerr) 
«b.; - (wollen) absalument, €. unbepenlich, mmberingt. 
“Abfolution, f. absolution, £ . leigen. 
»ubfolpiren, (einen) absoudre; it, et, &. been⸗ 


t. à une ;-fpiegelm, 
fpiegelt die Weiten -, 


worin fit die Liebe -fpicaelte, où l'amour se pei 
t, était peint, -fpicien, (ein Liedchen, einen 
Dienuett) jouer; vom Blatte==, j. à livre ouvert; 
Bi id babe mir fait bie Singer (auf der Beige e) ger 
pielt, j'ai tant joue «du riolos e) que je ne puis pres- 
que remuer les doigts ; 2. (eine Stud) achuitter au 
jeu ; (feine Zeche) payer de son gain; -fpindeln, 
(®arn) pu. dévider un fuseau, le fl dung; -{pin: 
nen, ir. (einen Rocken) achever; fit die Finger =, 
filer à ne pouvoir plus remuer les doigts; ne p. 
plus r. les dd. de fi., d'avoir filé; 2. (eine Schulbe) 
- en filant; 3. vn, fg: fa.=, (geringer, ſalec⸗ 


Ab-fonderbar, a. ad. séparable; -fonder: 
lich, a. ad. v. séparable; 2. (befenvert), separcment; 
en particulier; iculierement.‘ | 

Mb jondern, einen Hof (duch eine Mauer) in 
we, £heile, séparer une cour en deux; (bie Pilz 
de) von den Lammern =, sép. des (d'avec les) a 
gneaux; (das Fleiih) von Den Beinen, sep. des 
(ed. d'avec les) 05; (das gute Horn) von dem ſchlech 
ten =, sdp. (od. d'avec le) mauvais; aus deu 
Nahrungsmitteln fondern fi die Säfte -, mw. Die 
Säfte -gefeudert, les humeurs se filtrent et se sépa- 
rent des aliments; (die * ſondert die Galle -, se. 
crete la bile; Chir. ein Glied =, c. -nebmen Pra. 
ein Kind) c. -færiven; Fort. -geiondertes Vollwert, 

tion detaché; 2. * ſich ven andern =, se = 
des autres; faire bande à part; ein -gefenderteé Le⸗ 


web, vom Wein +) se défaire; -fpißen, (einen 
Kegel, Zuderhut) épainter, etêter ; 2. —— 
genden e eines Steines mit der Zweifpiße =, 
smiller une pierre; 3.6. fpigen; -fplitteru, 
et., faire tomber en deluts; séparer, détacher par 
de. ; 2, vn. se dét., se sép, par de., to. eng; -{pra: 
de, c. -rede, 

Wb-fpreden, einem Kranken das Leben, 


t abaudonner un, desesperer d'un malade ; man 
ben, vie solitaire; fich von der Welt =, quitter le | fpricht mir alle 3* -, on m’öte toute —— 
monile ; battre en retraite; (ein See) =, de |rance; man fpricht (diefem Schriftiteller) alles Wer: 
tacher; 2. fg: (im Ghebanten trennen); das Zufällige von | dienft -, on denie, on recuse tout mérite; on n’ac- 
der Sache telbit, von dem Weſen der =, abs- | corde ancun genre de mérite Ar; ich ſpreche Ihnen 
icaire —— Fr sujet, de La —— seien: dieſen —&S— 
derte ke, idées abstraitess den Begriff der Tu: | pas cetz; einem fein 
gend von der Äreundichaft nicht =, ne pas sep. l'idée | de 
de la vertu de celle de 2; das =r; -Ionderumg, il 
f. séparation, ſz der Urtifel (in einer Rechnung) 
distinction des +, f; ge ride) abstraction, 
f; ..duermögen, n. faculté d'ab., f; Physl. .. 
(der Mich in den Brüften, der Galle) sécrétion du 
vof. sgefafe, n. pl. vaisseaux secretoires OÙ. se. 
créteurs; Ur. .. A + ligne, barre de sép., f; it. (pat 
Gomme) virgule, f; Ex...., (-géfoverteé Sräd) picoe 
séparée ; fragment; . Sanfeben, n. aspect des frs; 
. ‚eiverfjenge, 1 pl Bo, organes sécretoires od. sé- 
creteurs: eſondertheit, f. isolement; separation, T. 

Ub-fonnig, a ad. Ex. éloigne, à l'abri des, non 
expose aux rayons du soleil, ein eh Gebirge, mon- 
tagne qui n'est pas éclairée du s. , 

Abforbiren, (eine Fluͤſſigkeit) aluorber, boi- 
re; -des Mittel, absorbant | | 
ub-fergen, fit, se consumer de soucis, de soins; 
{pairen, (ein Brett fendre; séparer, détachor, 
déjaindre en fendant; ſſch =, se fe; -Tpänen, c. 
aeroktnen, entwehnen; [pängelm, €. etes. 

ab-fpannen, einen Bogen, die Sehne an einem 
AL, debander, détendre un arc: dét., relicker la 
corde d'un are: ciné ifrole, den Hahn an einer =, 
dék. un pistolet; (die Trommel) ift -geipannt , n'est 

pas tendu; fg: dein Geiſt iſt fo -geipannt, daß er, 

il a l'esprit si reläch@, son es. est si affaibli, qu'ile; 4 

ein Cour vieles Nachdenken) -neirannter Geiſt, er. |f. cd Wefen, son air d.; (iumae Yeute find gewöhn- 
sans ressort, affaibli par e; (das Schauſptel befuchen r) | lich) =er, urtheilen =er, alé e, plus d-s, jugent d'un 
um den angefireuaten Geift -zuipanken, pour ser. | ton plus d. que +. : 

l'es.; Mid. -fpannendee ub-fpreisen, Ex. (einen Schaht e), étayer, 


nicht —, je ne vous conteste, dispute 
echt =, contester le droit 
m,<, à qn son droit der; 2, Pra, einem et. durch 


il und Recht =, priver, déposséder qn de qe 


damme, jugé à mort, l'ont dé 
einem feine Korderung —, debouter qn de sa pré. 
tention ; (ae gi ift ibm -geinrochen werden, 
on l'a débouté de sa pr.; 3,eine Sache =, ©. be: 
ſprechen. 

U. vn. ar. 9 (der Richter) ſoll über unſere 
Sade =, noncera sure; jugera notre, déci. 
dera de notrer; (fein Vater) bat bierdber fon -ge: 
ferocen, en a déjà decidé, a déjà prononcé; (er 
iſt unerträglich) , er ſpricht über alles, il est tou). 
décisif, a touj. le ton dé., tranchant ; il tranche, 

inatise sur tout; ein =der (Menich, Ton) de, tr; 
= (in feinem Urteile) fehr =d, il est fort dé. 
ie 

Ab-fpreder, 8: inn, homme décisif, tran- 
chant ; dogmaliseur ; femme décisive; Kpreerei, 
f. 1, sp. habitude de prononcer, de parler d'un ton 
de, de décider, de trancher sur tout, 1: feine 
= it ımerträglich, son esprit, son ton dé. este: 2, 
<ein —fprehendeé Untelnz man iſt feine =en gewohnt, 
on sait qu'il aime à décider, qu'il est touj. de.: on 
est nccoutumé à le voir £r.e sur tout; -(yrede: 
tif, a. ad, (-fpr@ent) tranchant, décisif, ve: 


ittel, un relächant; re- 


- course, saute ? 





de de sa ınaison; —73 
il 





Ab⸗ſpringen 


de votre sujel! yon einer Partei =, quitier, aban- 


iglich) um ein Uhr -ge: | donner dr. un parti; von einer Meinung =, chan- 


ger tout-à-coup de sentiment z; (nachdem er ed mir 
veriprechen hatte), mellte er wieder =, il voulait 
s'en défendre, se dedire, se rétracter , reculer; 5. 
Br (müde (pringen) se fatiguer à sauter, à courir; 
ihr euch genug -geiprungen ? avez-vous assez 
>? Das =, mouvement de ce qui sante, 
éclate, rejaillit +; bond, rejaillissement. 
Mb-(priben, va. rejaillir; (das Blut) fpriste 
von der Wand ab, rejaillit du mur; -fpref, 6. 
Aprhétins; -[preffen, c.-famimen; fPropling 
Poë, —— ‚ rejeten, descendant (d'une fa- 
mille 2); fg: Ce. Gasen) fruit; suite de 2, 1. -{pruna, 
cé; Unge, «Opmunz », einem Otte weg); saut, Ch. bond: 
2.6. Geltenp; fg: Wémelle Intfermung ven et.) ; chan 
ment subit d'avis, de parti; fein = von diefer- 
tei iſt micht zu loben, on ne peut le louer d'a- 
voir quitté, aimudouué si promptement ce parti; 
der = (im feiner Dede), écart; vor brusque, 
f; 3. (anfallender UnteriŒiebis (erft forderte er 20 Gul⸗ 
ben, und num 50), das ift ein großer =, c'est une 
gr. différence ; it. welch ein =! cite Lmgereimte 
beit) y di el 4. Pra. €. han, Bergichriew 
fans; Ge, „.eminfel, der 8, dem eine vom einer Ahr 
he -prallente Binde mit ihr mad) angle de réflexion; 
-fpihren, das Wild, — * savoir la quantités 
en 


de gibier qu'il y a; -fpu Tıle) dévider; 2. abs. 
achever de d.; düd=r, dev ;-fpülen, Wa— 
genräder, ben Schmur von ..=, laver les 


roues d'un carrosse; (die Glafer), rincer; (die Ken: 
fer 2), L, nettoyer, (Die Schuͤſſeln) «., écurer; (der 
Megen) bat die Str. -gefpült, a lavé les rues;: 
(die Hänte, Wolle) in fliehendem Waller, degor- 
ger; Pr, (die Seide) ddg., décruser: 2. et. =, empor- 
ter, enlever en lavant x; (der Flnf) ſpult f. Uier-, 


jugrment , sentence od. arrêt; (die Rihter) . lave ses bords; fa. die Keber=, s'humecter les pou- 
ibm das Leben, fein Maté: -geiprechen, l'out con- | mons; boire un coup. Das = +; lavage, «ter Marne ed 


:erusement, Phar. c. AuMaugunge 
-fpitler, 8; inn, dévideur, se, cf. -fpülen r, (I) 
-[pülicht, © ©pélimr, 2 @pämaner; -fté bien, 
€. Méten; -Ramm, Poë, c. Stamm. 2: Maditommen: 
(dan; -ftammeln, ©. berfl.; -fammen, va, 
sortir; (von einem edlen Geſchlechte x), descendre, 
sortir; von féniglitem Geblite=, être issu du sang 
des rois; (die uten) flammen aus dem alten 
Macedonien-,sonf originaires de e; Gr. (diefed Wort) 
ſtammt aus dem Griechiſchen —, derive, vient du 
grec; das =, =mung, f. descendance, origine, F; 
Ur, dérivation, etyınologie, f.. dtafel, ſ. c. Stamm 
tafet, I, va. =, fc. theme, (2.); -tâmmen, 
(einen Aſt) öter, couper avec le ferınoir; +, (ei: 
nen Baum) e., abattre un ..'sur pied: -tämmling, 
©. -tmmiina: -tämpeln, Rel. (ein Unch) estam- 
er -tampfen, emporter, séparer avec * 
La; 2. Ourd St, abubyes) user en pilant; 3. , 
bien piler, 

Ub-Ranb, eines Hauſes von dem andern, la dés. 
tance d'une maison à #:- Are, = Der Sanlen von 
eina. r, espacement des colonnes; As. der = der 
Nachtgleith vom Mittage, chie Mnjabl von Pfraven ob. 
Stunten, weiße ber Frübitgépuntt vom Augenbilde des 
ıraab an med je burdlaufen bat, «be er ba Dem mie: , 
togttreié geienan) d. de l'équinoxe au meridien où.” 
au soleil; der — vom Scheitel, tver jwifchen tem Pit: 


méde . . od. scolmslique ; (die Pferde) =, détéler, |étrésillonner; -fprengen, (eine Nlavicriaite) | zepuntte und einem Gieñtrne ob. anzern Puntte des Sais ’ 


Riv. (beim Sdifiiehen) decourber; fg: einem feine rompre, faire sauter: (ein 
Aedienten =, debaucher lese; 3. (et.} embrasser | Steine) faire sauter: (den Hals einer Flaſche) mit 
avec Tempanz die Achte «travers auf dem Taſtenbrete einem Drabte =, faire sauter avec un fil d'archal 
des Rlaviere =, em. Toctave du clavier; das =r, | rouge; (den Schmelz v. einem Gefäße) faire éclater; 
débandement, relichement; =mung, { (der Nerven) | 2. ceitten qu Pierte daven taaım s'éloigner, partir à toute 
rei.; (des Meiſtes ) affaiblissement , it. (Erbobiung) | bride; -Fpriehen, c. -fammen, 

rel; -gejpanmthelt, f rei; -fpinitia, a ad -ge| Mb-fpringen, ir. va. av.f. (u. Beim) zau- 
udgt. mngttreu, Dunb Badumar) aliene, ce; einem = ter, s'écailler, rompre; (vom igés einer Mauery, 
m., quitter be parti de qu; einem fein Gelinde=| tomber; co. Siavierfaiten) sauter, se rompre; 2. =, 
machen, débancher, détacher lese; -fparen, eis| (ven Breiem +) se désunir, se déjoindre ; (bie Leiſte 
nemet., épargner qe sur qu, en en privamt qn; et | an dieſem Life) ift-qerrungen, est, s'est déjoint; 
bat ef feinem Munde -geipart, il l'a épargné sur | es iſt ein Stüd von diefem Glafe -gefprungen, ce 
sa bouche; -fpeifen, (die Kirſchen von einem Ban: | verre est endommagé, a un éclat, une breche; (die 
me) manger lese; dépouiller un cerisier; 2. feine Kugel flog an die Wand), und ſprang — et reban- 
Yeute =, nourrirses gens; fg: einen mit leeren Wor: | dit, rejaillit; (der Safe) fprang vom Wege -, quitta 
ten, mit eiteln Hoffnungen =, —* n de bel-| brusquement le chemin; Ex. €. -plagen; fir: von 
les paroles 2; ih laſſe mich nicht mit Worten =, 

1 ne me paie point de chansaus ; 5, als. finir le re. 


Stück von einen! mes entbattene Wonem eines Scheiteiteriied) d, au zénith; 


der acringfte, Der weiteſte = (eines Planeten) von 
der Erde, le périgée, l'apogée ; der = dee Mittels 
punttes einefPllipriichen Planerenbabn vom Brenn: 
puntte, edie Crcentrichtät) Fexcentricité, f; (Merkur, 
Venus 2) in ihrem meiteften often, weltlichen — 
Cv. der Sonn) dans leur plus gr. digression orien- 
tale +: = win fel, W. inter weichem undein Planet von 
der Senne abheben (delt angle d’elongation; 2. fg: der 
= des Geſchoͤpfes vom Schöpfer it unendlich, dur 
créateur à la créature, lad, est infinie; der = der 

ahre iſt sehr groß swiihen ihnen, il y a une gr. 

iflérence d'âge entr'eux; 3, Pra. =, (Berzichtteltung auf 
ein Net) cession de +, [; résignation, renoxcta- 
tion à x, f; désistement de +: (er bietet ibm fo viel) 
für feinen =, pour son désistement, pour sa r.; 


einer Materie jur andern —, sauter d'une matiere A| =ége1b, m. somme payée pour le desistement, f 
une autre; fpringen Sie nicht -! ne vous écartez pas | Com. S thun, faire abandon; abandonner le uavire,- 


Abzftänder 


tes marchandises aux assurehrs, 

Nb-fiènber, ES. cgeñantener Baum) arbre séché 
sur pied; -tämdig, a. Ef. =e8 Holz, cam bise 
Het) bois d'entrée ; it. (-gefantenes Set) bois sut le 
retour , ©, Mänter, (dieſe Eichen) fangen an = zu 
werden, sont sur leur retour; -ftattén, (einen Be: 
Tuch), faire; ich fiatte Ihnen meinen Danf-, je vous 
en rends grace, je vous en fais, je vous en adresse 
mesremerchnents; it. m-n Glactwunſch, je w. en feli. 
cite, je p. en fais mes félicitalions; (er hat mir aufge: 
tragen) Ihnen einen Gruß von ihm -juftatten, de 
vous faire ses complinents; 3eugnif =, pe: rendre 
témoignage; (einen Eid), c. -Iegen; ( tejer Mond) 
bat f. Gelübbe -geftatret, a fait, a émis ses vœux; 
einem Die lezte Ehre, rendré les derniers devoirs 
a qn; ich werde ihm meine Schuldigfeit =, J'aurai 
l'honneur de lui presenter, hu rendre mes de- 
Voirs 2; dad = +; =tung, f. (eined Mefuché), visite, 
f; (des Dante6) remereiment; (eines Belübde4), émis- 
sion, 5 -ftänben, (ein Buch, den Tiſch, die Tapeten 
e) housser, épousseter, époudrer; das =,le huussage; 
zb er, 8, housseur; it. (Wertpengs be houssoir; -{t à u: 
pen, ©. fthuprn, aut. , 

Abfteh-tifen, n. Et. cum Befdroren) ébarboir; 
%. Jar. teim unten abaerunteter Spatem) écope, 1; lou- 
cher; -arube,f. Fond. le moule; it. les jetst les 
coulées, 4; -jta el, Fond. ringard à faire la peroce. 

Mb-feden, einen mir der Lanze vom Yierbe, 
faire tomber qn de al, desarçonner qu d'un 

de lance; (fe + Strob) mit einer ( = 

N avec la fourche; Oy. (den Ming) em- 
porter, (dag Hery), percer; fie bat ibm die Keble 
-geitocen, lui a coupe la gorge ; einem Œhiere 
die Keble =, égorger une bête; ein Kalb, Schwein, 
einen Ochfen =, ög. un veau, tuer un porc, pointer un 
bosafz 2. ct Steven, Schleßen übertreffen); einen beim 
Mingeiftehen, beim Sceibenfhiegen =, l'en, em. 
le prix- sur qn, zu carrouselr; ©. dusf.; fg: einen 
=, (einen den Borug -geroimnen), l'enr., avoir l'avant 
tage sure; er fürchtete ſ. Nebenbuhler möchte ibn 
=, il craignait que son rival n'eût l'av., ne l'em- 


— sur lui; er ſticht alle feine Mitwerber -, il| Das 


“le pion ar; er hat mich = wollen, mir dad 
Prod z rauben wellen) il a couru sur mes brisées; Jeu. 
einen =, (mit einer didern Karin surcouper qui (td 
hatte mit dem Buben geſtochen), er bat much mit 
ber Dame geflohen, il m’n surconpé avec la dame: 
Mar. (einem Schiffe) den Wind =, grauer le vent 
d'un BE gr }=, environner de hlets;3. (burd 
Si. ableiten; offer (dur einen Graben) =, 
détourner l'eau; (einen » Sumpf) saigner, 
(einen Kanal) percer; (den Mein) =, Claffen) sou- 
tirer; 4. Brod. ein Spigenmufter x, Adurch Et. nach⸗ 
Siem pointer un patron de 2; (ein Gemaͤhlde, eine 
Beihnung) graver, buriner; 5. œuré Stiche bepeid: 
nen); Jar. Lecher (zu den Baumen) =, marquer les 
trous des ravec des piquets; (ein Kager, ein Werk) 
tracer, marquer, jalonner. | 

Il. abs, av. b, Fond. =, (dad geihmeljene En) faire 
Ja percée; 2. caufalich® verihieden 1.) contraster ; do- 
ıniner, trancher; (diefe Farben) en gut neben 
eine, -, contrastent bien ensemble; (biefe Farbe) 
Richt zu farf-, ſticht fehr mit der andern -, tranche 
hop, est trop trauchante, domine fort sur ceile là; 
(das Earmoſin) ftiht fehr gegen das Gruͤne —, tran- 
che fort auprès du vert, sur lew.; (diefe Charactere) 
fteben febr aut gegen eina. -, contrastent bien en- 
semble; wie fehr fticht f. Betragen gegen dası. f-# 
Bruders -! combien sa conduit differe de celle, 
od, est opposée à cell: de g; 3. av. ſ. Mar. vom 
Lande =, Cid entfernen) diiriver ; s'éloigner du port 
5 von einem Schiffe=, s'éloigner d'un z, déborder; 

= +5 Fond. percée, f, =dung, f. Fond. iteim 
= auskießended Mer) coulée, 5 Pr. x. (der Farben) 
contraste, €. -Aid. 

Mb-fteher, 8, Crime Mebenreiier 
excursion, ſz einen = in bie umliegende Gegend 
machen, fire un petit tour + dans les environs. 

Mpfted-eifen, n. Hy. Gbéner für be SfAnle vor⸗ 
süßeden) fer pour aligner; pieu de fer; Ch. écoupe, 
f; lauchet; -leine, f cordeau d'afignement;-(inte, 
4. Fort. les traces,;-pfahl, piquet, jalon;Mil. fiche, 
Fi -pfähle in die Crde freté, planter des p-5-f@nur, 
© tome; fange, f jalon, . 


lite course, 


Abfieden 

Ab-teden, (bas Halstuch, das Band r) dé- 
tacher; (das angeſtecte Kleid) d., detrousser; 2, 
(ein Kager)=, tracer, marquer avec des fiches, des 
piquets 2; die Kunſt ein Lager -zufteten, l'art d’as- 
SOIT , tracer un camp; castramétalion, f; ein 
Stuck Land = (um Baunie zu pflanzen), jalonner, 
aligner un terrain; (einen Ferkel) =, serrer; das 
= +, (nes Bagers) tracement. 

Wb-fteben, vn. ir. av.b, etf. 1. reen et, entfernt fd 
être éloigné, distant de ge; Du ftebft zu weit-, 
(mitt näber), vous etes trop &/.;(diefe Bäume, Gäu: 
len) fteben zu weit von eina.-, sont trop espaces, tro 

ét-s l'un de l'autre; (dee Rif) ſteht nicht weit 
genug von der Wand -, est placse res, n'est 
pas assez d/-de du mur; Ge. (gleichlanfendexinien) 
stehen überall gleich weit von eina,-, sont équidis. 
tantes; Bo. ein =der Blattitiel, =de Blätter, wie 
mit Dem Grengel einen par med ſpihtgen aber beimabe rech⸗ 
ten Bintel Pliden) pedoncule ouvert, feuilles ouvertes; 
ſehr weir =d, tres-ouvert ; étale, diffus; weit von 
cina. =de Ameige, rameaux écartés, 2, (von &., ver: 
derben; yon Tpleren, fterben) ; (mehrere von diefen Bau⸗ 
men) find -geitanden, sont morts; (diefer Wein, Ef: 
fig, diefes Bir fängt an) -jufteh., à se gäter, 
à se passer, à s'altcrer, à tourner; (der Donner) 
macht, dab Die Mich -ftébet, fait to. le lait; 
ein -gertandener ( Fiſch, Arcbe r) mort 2; (diefer Fiſch) 
iſt -geitanden, a les oufes pales; 3, av. j. (der Id: 
ger) ſteht —, Coeribét zen Mnflanv) quite l'affût; fg: 
von einer Anklage, von feinem Mere, feinen For: 
derungen =, se désister, se déporter, se départir 
d'une +; von der Vemwerbung-ume, Mädchen =, se 
dép. de la recherche d'un fille; einem, von einem 
=, quilter, abandonner le parti de qn; er wird mir 
nit =, il me sera tou). dévoué; il ne cessera d'être 
dans mes intérêts; (von einem Unternehmen) =, qu.; 
ab. gs renoncer à ge; er fonnte feinem Bruder nicht 
=, il ne pouvait être contraire Ar; 4. va. (einem 
En ze binterlaffem) u * von fm —* 
t =, e#. son droit; renoncer à, se déporter, se de- 
sister de x; von einem Sauf, dedire un achat. 
= +, (+8 Ortes) éloignement; distance, fj; 
deineh Baumeb) deperissement, dessechement; ceimeé Gr: 
tentes) altération, f; deperissement;, fg: (wen einer 
Ferberung, Klage e) desistement; -fteher, 8, qui se dé. 
siste x de qe; it. cédant. 

Abeſtehlen, ir. fg: Œtebifdier Weiſe entwenten) dé. 
rober , voler; er ftahl ibr einen Auf -, il lui dero- 
ba un x; P. dem lieben Gott die Zeit, den Tag =, 

sser son témps, Ja journée à ne rien faire; (diefer 

ante iſt nicht f. eigen), er * ihn einem Schrift: 
Br -geitobleit, il l'a volée d'un auteur, l'a dero- 

e à ung (einem ein Kunſtſtüc, einen Handgriff) 
=, apprendre furlivement un g, (enle voyanı faire a 
gu; -jeifen, Mia. (einen Minenbrunnen +) arc- 
bouter. {f. un pied.a-terre, 

Ubjteige-baud,-quartier,n. wohnung 

Mb-fteigen, vn. ir. von einem Baume, vom 
Pferde r, descendre d'un 2 fteigen Sie-! -geitiegen! 
wor Pferde, Wagen) descondez! metter pied à terre! 
sortez! er wird bei mir =, Geintebren) ıl descendra, 
logera chez moi; 2. fg: Gen. =de Linie, wem Non: 
beerm atmärtb betrachten) Ugne descendante, f; As. =de 
Zeichen, an meiden fie Me Fomne von dem bei ud fichts 
taten Yale enıfermt; signes descendants; —de Knoten, 
utch welchen el Planet In Die fürlihe Halbtugel ded Sr: 
mei riet) nœud descendant. Das =, (vom Wagen 
2) descente. 5; (er empfing mich) beim=, à ma 
d devoiture; =gung, £. As. (6:6 Beninieb) descension, f; 
gr 7 in den Graben, (ein fihmaler Gang d. du 
ose, f. ‘ 

ab- fteigern, einen, couvrir l'enchère de qn; 
-feinen, (einen Ader), aborner; asseoir les bor- 
nes d'y; + (Cle Eteine bases ablefen) épierrer; 
das ⸗r/ abornement; -fteinigen, (Müfe, Kaſta 
hien) abattre avee des pierres; -ftellen, (eine Laft) 
déposer; mettre bas, aterre; ſtellen Sie die Lait 
ein wenig —, déposez un moment vôtre fordeau, 
déchargez-vous un peu de 2; (den Tifch, ein wenig 
von der Wand =, eloigner un peu du mur; +. fg: 
(einen Mißbrauch, eine Gewohnbeit =, faire res- 
zer; abolir; id werde diefen Unfug =, je ferai ce. 
ces désordres, je mettrai ordre à ces +; (eine Ver: 
fammlung) renvoyer. Das = 4; =lung, £.CeinesMif- 





p|ben, sont morts; Sg: jedes Gefübl von Bro 


Mhuftofler 1e 
LA LL, LL . -3 
abolition, f; .. mittel, n. c. -fietim,;=ler, 


6, (e:6 Mißbrauches +) qui abolit r, 
Ubjtell-mittel, n. cwebur et. abgeielt, most 
haft wird) remède, ch q. abus, désordre p). 
Ubftemmen, ©. arférme, (abstème. 
"ubftemius, Œnrbanamer, Welntafer,wermeitern 
Ab-ftempelm,e. -Nämpeln. -fteppen, ©. Aeppen. 
Ab⸗ FLE RS —* —— — 
mourir; ( } i orben, est eteinte; 
(fromme Leute) sterben feltg Ar une bonne sort; 
2. (von Dfamen m.; (biefe Bäume) find - u 
iſt im ihm -geftorben, il a perdu, dépouillé tout sen- 
Lu, de — der Welt =: m. au monde, 
quitter Je m.; den Äreuden der Weit -geiterben, 
mort aux plaisirs de ce monde; der Sünde, den Et 
tene=, m. au péché; -geitorben, a. mort, & 
-getorbenbeit, £ (Unempfänglitelt für Einpräde,(senhiftr 
apeihie, non-faculté, 1; ein ere ey 
membre mort; dag -geftorbene Ende an einem? 
ge, argot; eine -geftorbene Farbe, couleur morlér 
passée. Das =; la mort; deees; nad) feinem =, 
sa mort, après son deces. time 
Abd-feuer, £ Jur. c. -mgbgen; -Fenert, © Ti 
ven, oben; -ft id, 685 e. Fond. (-gefieftene Mafle) ON 
de fonte, f; der = (eimed Spigenmufters) 4 
pointée; (des Weineg) soutirage 1; Fin. 
legten eine), le releve des vins mis 
(Hol) recolement d'une vente de —* Sein 
ben) contraste; welder = von Etarac de caracteres 
en! quel con., quelle différente "Eure d. 
et weich ein = jwifchen ihm und Ihnen Haha) 
de ui a vous; -fti@en, (eine Blume, he À 
broder ; imiter, tendre à l'aiguille, en b ; 
Ab-Nimmen, Ce. Klavier) baisser, um einen bal: 
ben Ton=, 5. d'un semi-ton; ». einen, ©. bec; 3. 
vn. av. b. über eine Sache =, donner sa voix, voter, 
opiner sur, dans q. afl.; laffen Sie ung daraber =, 
allons aux voix; man bar Ichen -geftimint, tout le 
monde à déjà voté, donné sa voix, son vote; 4. Mu, 
=, (nidt qui. A discorder; fg: être d'un autre senti- 
ment, avis +; =de Töne, tons diséordants, Dad = 
ei -Mung, 1. votation, f; (ber Töne +) discordance, 
1; 2. ıdle -gegebene Stimme) vole; voix, f ‘il opinion, 
f. ftimmig, a. ad. (-füinmmend) déscordant, e; 
€ Zöne, Tonwerfzeuge, tons e d-s; fe: bierin bir 
id) von ibm =d, en cela, je ne suis pas Bacon avec 
nu 3 suis d’un autre avis od, sentiment. 
bftineny, fc. Entbatriameets ta g, c. Fafienrtes 
Ab-ftöbern,e. Mint, 2. Moppein; -fto D er ne 
fi das Zahnfie ſch, se détacher la gencive avec le 
déchausser les dents en les curantz 
-fröreln, 1. fentes -ftoden, Jar. (els 
ten) ©. -iegen; Menen =, faire une nouvelle ruche 
E —— = **8* jet. ».EL. c. | 5 
aumfumpen) faire le recolement — € 
pein, Pfiaumen, Birnen, Püffe, eauben es 
grappiller; 2 (einen Ader) chaumer, Das = er 
a nr 2 mage; of, €. -fap; =eifen; n. 
MD-ftoben, ir. et. Mund einen Eros 
pousser; éloigner en poussant: ben 
=, p. le bateau du rivage: dériver: 
vom Fand -geitoßen, a leve l'ancre ; 6 die Saut 
s'écorcher la peau; (ein S Wand) =, 
emporter en heurtant; (die Banden d * 
fel) ſtoßen die Balle gut -, run ie Pate: 
les; eine Augel =, decoller une bille; einem Dedfen 
die Hörner =, écorner un bœuf; fg: fit die ps 
ner =, €. laut; Chir. ein Bein =, c. weh: 
(einem Mifferbäter) Das Genit od. bag Hey 
donors le evup de grace Ar; er hat fit dag Genie 
-geftoßen , il s'est casse, A Cou; fg: (blefe 
en wor ihm das Hey =, va lui donner la 
un ui coülera la vie; (wenn man nicht reden 
käßt), fe wird es ibm dad Herz =, Dre suffoquer; 
nun dat er einmal Die Hörner -geftofen (iA gehe, 
ter gemerten), maintenant il a jeté sa gourme: Ff. 
(einen Baum) =, receper; Mag. (einen tein) écor. 
ner; Men. (ein Bret) degrossir ; raboter irre. 
ment; (das Holy) corroyer; Charp. die fharfen Kan- 
ten einer Stufe, einer Schwelle =, delarder une 
marche 2; die berverragenden Theile =, ébarber: 
Fond, die Nafe =, (an . Röpre des Diafebalyeh) cou- 
2 


cure dent; se 


autıft,; it. (die 


- tragen, ilya 


eo en 
per, retrancher le nez; abattre le nez formé au bout 
de la tuyere; 2. fg: (ein Kalb e) ©. -fegen; (Die 


nen) =, tuer; (diefe Kälber +) D. ſchon bie Mil: | -gei 


bne -geitefien, ont déjà perdu leurs dents de 
ait; (eine Schuld) =, €. baabtens (Warren) c. -iepen; 
Mu. (eine Note) turz =, r, pointer; eine kurz 
-geftopene N,, note coupée; 3. er bat et. fehr ifo: 
feuded Canæemides 2) in feiner Miene, ın feinem Be: 
i son air # qe de rebutant; 4. fich 
=, (tutch Unfopen -nüpen) s'user le frottement. 
5. vn. av, b. Mar. dériver; s'él, du rivage en pous- 
sant avec une gaffe. Dad =, Me =de —E fever: 
er Celaflidier) y rep ‚ force repulsive 
$ élastiques, f; Daß =, (einet Oitiereb: ampu- 
tation, À; eine Baumes) recepage; telmer Stufe, Echmelle) 
delardement; -ftottern, c. der 
"Ubftract, a. ad. cabamegen abstrait, €; en, pl. 


Org. (Kenfpam) l'abrégé; ion, L byiehung abstrac- | le 


rt * fen, cehhrt ir; =f — 
ſtrafen,« (4 Ar.) punir; =fung, £ puni- 
"Abftrabiren, (et. in der en) — 2. 
(son et.) c. -Reben. a 

Mb-ftrabl, es; en, rayon réfléchi; ftrablen, 
vn, av. b. (einen ftrablenten Scheln von fi werfen) ray- 
onner; 2. (jurü@ gewerfen w.) ètre réfléchi; lu 
f. rédechissement; relexion, f;,.. 6wintel, angle 
réflexion, 

Abſtrebe⸗raft, f. cf. Mrebem, 

Ub-ftreben, vu. Phy. Cid vom Mittelpumtre pus entiers 
nen fe,» tendre à s'éloigner du centre; -ftrebende fraft, 
oatedett. der Planeten, force centrifuge des 2, f; 
fer ei @, 68; sp. ascord x au rabais, f (eine Arbeit +) 
in, Chef. in —fétag) perdingen, donner, mettre au 
rabais; =baum, Jar. c. Stitlaub.. zellen. 

u b-jt reichen, ir. (et.) emporler en passant la main 
ob. q. instr. dessus; Meg. (die Felle) rucler; Betreide, 
Salz im Scheffel =, einen =, couper, rader 
les grains, le sel, ra. un boisseau; Fond. die Unreinig: 
keiten (v. geſchmolzenen Metalle) =, enlever, dter 
la crasse; écumer le bain; 2. (den Qlättitahl) auf Leder 
=repasser sur ducuir; 3.(eiu Kind) =, fouetter; don. 
ner le fouet üg; 4. Ch. ein Feld, (te Berdhen auf bem. 
auf. treiben) chasser au traineau (pour prendre des alauet 
tese): Sg: Fau. die Flur, voler bas; raser lar; 
(der Naubvogel) ftreicht das Feld-, um einen Hau) 
qu finden, vole à travers la — pour x. 

ll. vn. 1. av. b. (v.Rifcben) avoir frayd, cessé de frayer; 
it, av. (. Ch. (ber Vogel) ift -geftrichen, cautzeflegen) 
a déniché; fe: (der Gaubdieb) iſt geſtrichen, s'est 
esquivé, a battu aux champs. _ ' 

b-ftreifen, einen Zweig, bie Blätter von ei: 
nem Zweige, e er une br: avec la main, (en 
passent La main dessus); Wohnen = fern ; einen 
Hafen, eine Gélange= einem er Schlange 
den =, depouiller un lievre, un serpent; einen 
Yal=, einem Mal die Haut =, ecorcher une e, cf. 
“baise; (die Handſchuhe r) tirer, ôter; (Feiern) 
ebarber; 2. vn. (-wbrté gehen); wenig von der 
— =, s'éloigner un de las; die Kugel 
it vom Baume „gefteeift, la fut detournde en 
frisant, en rasant l’arbro; bag =e; (eines Thieres) 
dépouillement; -ftreifer, 8, 0. -beter, 2. -ftecer. 

b-ftreiten, ir. (einem fein Haus r)enlever par la 

icane, par des proces; 2. einem jeinen Stand, fein 
Mecht auf eine Crifaft=, contester, disputer à qn 
sa qualite, son droit är; was ich mit eigenen Augen 
gefehen hatte, ſtritt er mir —, il me contesta une chose 


ue } €- 
ju Ub-ftrid, cd; € ce qui tombe en raclaut :; 
Fond. srasse, scorie, [; laitier; Ex. ctaube Schtace 
im Gebe, dei der Zimnmehiche) saletés, f. pl; =blei, 
m Ex. plomb d'écumage; -ftridten, (eine Nadel) 
vider, achever (en trieotant); 2. (eine Schuld) ac- 
uitter en tr.; Wicoler pour ce qu'on doit; 3. (ben 
}=, pu. délier; -jtricgeln, (ein Pferd) étril. 
ler; fg: fa. einen, étriller, rosser qu; {tr Ben”. 
€. ben, 2. -(pülen; 3. vn. a) couler, découler à 
grands flots; das Waſſer ftrèmt von allen Seiten - 

s torrents d'eau découlent de toutes ig: (na 

iatem Schaufpiele) ftrömte die Menge wieder + 
a foule se dispersa, se perdit; b) Mar. =, «vom Stro ⸗ 
me fortaeriffen m.) Être em X par les courants; — 
ftroffen, Ex Des @, einen Gang) nn en 
strosses, par gradins; -ftubieren, ſich, fa. s'cpui- 


Ab⸗ſtufen Ab⸗ heilen 


wer; 
Ê 


not ni encore 
partagé la succession; fie baben fit mit einander 


Saufen bat ibn, bat feinen Verſtand ganz -geitumpft, | sion, séparation, f, partage; (in Claſſen 0d. Ordnun: 
la esprit; | gen) classification, h die .- in Grade, pin [71 
r. "ur 


sement; das =r; fung, f; (eines Kriitalld) éronca. | partiment; Mar. (eine 
a tur eb, 


tomber, se pr.; bier iſt (ein Felfenjtüc) — — 1. ein -gerhaner Punkt (vor Geridr) point 
wen 


(mit der tin écorer une; [Hem einem HE . abbesse, £ cf. Abt. 

die die Là id, a. ad. c. abteilich. 

pen von r les arbres; 2.0.) Ub-toben, vn. c. audtsben;-tödten, fein Flelſch, 

durdfuhen; Ch. ein Feld, eine Wiefe=, quéter, al- | feine Sinnlichleit, feine Leidenfchaften, mortifier sa 

ler g. dans un champr; dad —e; -fuhung, & Ch.|chair, ses sens rs fih=, se mo. Dad = r, mortifica- 

quête, f; -fud, es sp. ébullition, 1; 2. mas -gefats | tion, f -torfeln, pe. e. -taumein; -trab, 8; €, 

ten Mb; Phar. ein = von Wermuthr, une décoction | (vom Sauptbeere) détachement; einen = (befebligen) 

d’absinthe, 2; -fudeln, c. —éimieren. un d;-traben, vn. (im Trabe -telten s'en pr 
“Abfurd, a —— absurde; =ität, f. Par an trot 

(Ungereimigeln al te, | trag, té; €, Cui. cher -tub) desserte, f; 

Ab · fü gen. Inne Ar jenei ) sucrer, dulcifier; 2. | (einer Schuld) À paiement, remboursenen x 


Chi, Met (mit Waſſer) édulcorer, (mit Weingeijt) | -miragense Summer; (jur Strafe) einen = 
d.; bag =r, edulcoralion, dulcificatian, f. Armen haus 23« être pr Lu}: 5 une 
Upfüß-keffel, f. Chi, Phar. bassine à édulcorer. | somme à +; der = (von einer Pfründe), ance, 


Abt, es; Mebte, ceiner Abteh abbé: ein infulitter-, | £; (der Lebenégebibr) relief de roture; 4. Pra. (@rr 
abbé mitee; ein gefürfteter-, abbe princier ; die Ab: | (ap; einem wegen einer Beleidigung = — machen, 
tiffiun, Aebtiſſinn, (be einer Abtel vorgefegt 1 abbesse, | p. une s0. à qn en réparation, en satisfaction d'une 
f; die Mebrinn, «Frau eines reteñancifden Apres) femme | injure; faire ré. d'une £. à qn, en lui payant une 
d'un abbé sant, f; Con. (eine Tutenfdmete, l'abbé, | certaine + ; Sie muͤſſen ihm Ib = hun, il faut 
‚Ub-tafeln, c. -ieilen, vn.; -täfeln, ©, täfein; | l'en dedommager; = begebren, demander un dédom- 
-tateln, (ein Shif) 5555 dégréer, désappa- | magement, une indemnité; 3. (ESgaden, Madstpeit ; 
reiller, euer (einen Maft) défuner; das = r;| dommage; einem = qui causer du do., du préju- 
en nn -taungen, (ber po an, — an icier à qn; das thut mir wie: 

ans * mbere en danrant; ⸗ großen =, cela me cause un gr. do., m'apporte 

len) user à force de danser ; ut fi einen Abſatz gr. préjudi x — 
getanzt, elle a usé, it parle de talon d'un de ses| Ab-tra deg einen Bad, e. Haus, eine Mauer), 
souliers en d.; 3. fit =, se tuer, s'epuiser, se fatiguer à | démolir, abattre; eine Mauer tum Theil) —, inletriger 
danser; danser à n'en pouvoir plus; -taumeln, vn.{maden) abaisser un mur; (eine Bride) =, rompre, 
chanceler; s'éloigner en chancelant; -t a u (die n, (ei: (einen Huͤgel) aplanir; Ex, (ein Pochwert) défaire, 
nem et.) avoir, obtenir ge de qn par troc, ‚par un | démonter; Ch. den Leithund) =, öter de dessus les 
échange; ich habe ihm feine Uhr -getaufht, je lui ai traces; Cui. die Speilen =, desservir, enlever les 
ue sa montre: viandes; den Tifh =, abs. =, d,; Die Teller =, dter 

Abtei, en, f. CKtofter, und beten Geblety abbaye, L; les e; +. Math. c. âberte.; (die Grade eines Winfels) 
li, aͤbtlich, ad. abbatial, e; =e Kleidung, x vête | auf das Papier =, rapporter les degrés d'un angle 
ment ab.; = Ländereien, terres ab-es; =e Rechte, sur le papier; 3. (feine Mietbe, Schuß, Siné r)=, 
droits abbatiaux. yer sou r; Die Lehnsgebühr =, relever de roture; 

Ab-teufen, Ex. (einen Schacht) creuser, appro- | der -jutragende Geldpoften, somme payable à ter- 
fondir; -t bauen, vn. digeler et découler; Die |me, dette qu'il faut acquitter à l'échéance; 4. (ein 

euiter x, dad Eid an den F-n thauet-, les vitrese , Kleid, einen Hut)=, user, -getragencé Kleid, habit 

gelent, coulent; -theil, cAathen fi; 2, (eines | use, eliind; ein abg-ner Mantel, manteau efhle; (die 
Prinzen apanasei -tbheilen, et. in Grade, graduer |fes Kleid) hat ſich fhnell getragen, fängt am fi 
95 (einen Wärmemeffer) En feine Grabe =, diviser | -jutragen, s’est use, dlüune en moins de rien; com- 
en ses degrés; eine Zahl in gleihe Theile=, div, | mence à s'user, fa. à s'exacuiner; 5, Fau. (ben Fal⸗ 
er un nombre en parties égales, (ein Buch); fen) =, apprivoiser; 6 =, Gurch Tr. enttrifieny 


rt 
n Kapitel=, diviser en od. par chapitres; in Klaffen , s'épuiser, se fatiguer à forve de porter; fg: (diefer 


I) 


Abstragen 


der) bat fi aanı -getr: est absolumeñt épui- 
sé, eflrite; 7. ©. wegstr. = re; (eineb Beniuseh) 
deinolition, f (eine® Sügelé) aplanissement; telmer Saum) 
paiement, remboursement, acquit, 

Ub-trauern, vn. av. h. cbte feine Traurr antegem 
porter le peut deuil; +, c. aur-ır.; 3. fit =, Durdı 
Zraurigteit niträten) se constumer de tristesse, de desil; 
-träufeln, € -triefein, -tröpfein. 

Mbtreibe-bier, n. Fond. mat vellenbrier Echmel: 
ang le pour-boire; Herd, ©. Teeib⸗derdz oh n, l'afti- 

ioment der _ 
b-treibei, ir. (das Dieb von der Saat +) faire 
sortir, chasser; (dem Feind) + erg ch.; Gewalt | 
oree; 
Tr, 


mit &.=, rep. la force par la ; Pra. (einen von | 
einem Gute, Haufe) =, dopossede: qn d'un 
g; retraire un bien „, die Bienen =, ©. -vremmeinx; | 
«die Würmer) ck., faire mourir; ein Sind, jeine| 
Feucht, se faire aworter; défaire, faire av., faire pe- 
nr son fruit, =des Mittel, remede aboruf; Ex. (bag 
Gejlein) =, detacher;-(einen Stollen od. Schacht) 
re x rétablir ; Chi. (Gold, Silber), affiner, cou- 
peer ; bie mwüfferigen Theile von einem Körper =, 
degıner un corps; EL (einen Wald) =, exploiter, 
abatire ; ein rein -getriebener Holzſchlag,/ cou: i 
blanc estoc, f; Ch. das Gehöls =, battre le bois Pap. 
(das Papier) =, caleit matem) ébarber ; +. (Pferde) 
harasser, fatiguer; (£aftthiere) surmener; -geirieben 
«von Pferden) effauqué, élance ; (v, Ochſen) usé de 
travail; 3, vn. Mar. =, (von felmens Baufe gebracht ve.) 
dériver; s'écarter de sa route; (das Schiff) treibt —, 
dérive, déchoit, s’abat; fich von jeiner Meinung nicht 
=laffeı, ne pas demordre de son opinion. Das = +; 
eines Stobrné +) rétablissement, issoment; (des 
Goiteë +) affinage; coupellalion, f; (eines Walsedı ex- 
ploitation, f; ceine# Tuieret) harassement; -treiber, 
6; Goes Eliterd 2) affineur; =[ohn, c. titel. 
Ab-trennen, die Treſen von einem Huter, de- 
i (bus Futter von einem Kleide) 


Meide =, demembre: 


3 la terre; Tan, 
ie Häute=, fouler les cuirs; 3. (einem fein Haus, 
Recht, eine Echuld +), céder, (eine Pfründe) rési 
gner; faire cession d'un + en faveur de qn; eine Bedie- 
nung feinem Meffenr=, rés. sa charge à +; (einem 
das -gefaufte Gut 2) wieder =, récéder; einem einen 
ind =, transporter une renle à qn; feine Güter =, 
abandon od. cession de ses biens Das =r, 
teineh Wechted 2) cession, «ebnet Amted er) resignation, f; 

. an ben =tung geihieht, ofssionnaire. 

. vm. (auf ble Gelte tim) se retirer, se ranger; 
er hieß alle 7 al ft — monde; Thé. =, sor- 
tir; quitter Ja scene; fg: (Sie find alt, es ift Zeit 
daß ie vom Gchauplage =, de faire Ba À, id 
songer à la retraite; ju früh von der Bühne dieſes 
Lebens =, mourir trop töt; quitter trop tôt le théà- 
tre de +; von dem Wege der Deredtig it =, s'éloi, 

er, s écarter due; fg; von feinem Mechte =, se de- 

ter, se deporter ; (p. einem Kaufe) =, rompre, 
né pas tenir un marché , ©, feben; bon einer Partei 
=, quitter un parti; er ift von feiner vorigen Mei: 
anng getreten, il s'est départi de son opinion, il a 
changé de sentunent; bei einem =, çeintebren) descen- 
dre, 3 gn; Das = ri (Simaubarsen) sortie, f; 
it. fg: désistement, abandon de 2; cession, f; it.(ven 
einer arte) ef, mit; -FEELEr, 8; (eines Mecib pi 
le cédant: cines Minteé) résignant. 

Ub-trieb, d; sp. des Holzes, das Fällen und Meg 
f&affen) l'abatis, la coupe d'un bois, la vidange; Pra. 
eines Gutes, wwermöge Les Miéerredté) retrait d'un 
bien e; it. Der =, (bad =rrbt) droit de re., de rete- 


emmené Sd ln — — — — — — — 


‚ retirer en fredonnant; -trinfen, ir. ben Matin pb. 


Ab⸗triefen 


vn. Erepfeuwelſe fallen) dégoutter, 


- 


tronfen) triefen von dem Gemölbe-, tombent, coù 
de la voûte; la voûte dégoutte; fg: 68 wird dabei et. 
für pa, il y aura sa part, son bénéfice; il en aura, 
il luien reviendra sa part; il y trouvera q. avantage. 
-trift, f sp.#ra. droit de pâturage (sur les terres 
d'autrui); Mar. =, (intel, ben der Kirk bré Æchiffeé mit 
bem wahren Mege mabts dérive, 5 -trillern, (ein 
Liedchen) fredonner; 2. ‘Mid ir⸗d entfernen, sertir, se 


der Milch, boire la crème du lait; écrémer le lait, 
(p- ei (die Zafie iſt zu voll), man myf et. Davon 
=, il faut en beire un pew; (der Wein) it -getruns 
fen, est bu, (die Flache) est vide; 2. einen, dim 
Zr. Üverteeffen) mieux b., être meilleur buveur, 
ter m. la boisson que qn; 3. eine Schulbforderung 
(bei einem Wirthe) =, boire chez + pour la somme 
qu'il nous doit, jusqu'à l'acquit d'une 2; -trippeln, 
vn. s'en aller, se retirer à petits 

Abet ri tt 1. cas Abtreten) act. de sortir, dese reti · 
rer; Pra. (der Richter befahl ben ten) einen = 
zu nehmen, «-mireten de se re.; feinen — bei einem 


+ (bel einem elntebrem) descendre, loger chez 

di fg: ber =, cheffer: “Randy (v. einer nge) 

sistemnent; fein = (f. -tretem) vom diejer ‚Meis 
nung 2 iſt nicht zu erwarten, il n'abandonnera 


ce parti, ne se de; de cette opinion; 2. 
-fab, cein Ort vor ter Lédr à auf welchen man Bnabrrists 
marché, f; 3 Ex. (tubeñg) repos; 3. Arc. =, 
le privé, retrait, les lieux ; les aisances, commodi- 
tés, £ pl; la garderobe; auf ben = geben , aller 
aux di, aux 60.3 =röhre, f. =[hlaud, chausse 
d’aisance, f; 4. Ch. wem Hirfche yeriretene Baar) aba- 
eis; abattures,f.pl; =4g ed, n.sommeregue od. payée 
pour le desistement; =gmertmatl, n. Ch. trace 
d’ab., f; =6predigt, f. im. c. Méjuatyr., -Ibiedkpr, 

Ab-trodnen, einem die Hände, dag Seſicht, die 
Mugen x, essuyer les mains x à qn; fich bie Hände 
=, ses. les mains; (ein Glas, einen Zeller), es. tros 
net eure Thraͤnen —, essuyez,söchez vos larmes; 2. bie 


Waͤſche =, sécher le linge; Ex. (das Erz) =, faire - 


sé., fa. évaporer par la chaleur; Obſt =, c. vbrren. 
L’vn. cobilig treden m.) sé,; (bie Gänge im Garten) 
find fhon -getrodnet, sont déjà séchées; 2. c. audetr,, 
metr. Das = 5 dessecheinent. 

Ab-trollen, vn. wm, einem Orte) se retirer à petits 
pas précipités; -trommeln, (einen Mari) bar- 
ire (sur le tambeur); 2, (einen Befehl 2) co, ausıtr.; 
3. die Bienen, einen Bienenftod =, faire tomber les 
abeilles en frappant sur la ruche; 2. abs. =, b. In 
retraite; -tro mmen, Ef couper en bloes.; -tro nt: 
peten, (ein Stüdhen), sonner; 2. (die Stun: 
ben +) sonner avec la trompette, 

Ubtropf-bant, f. cm einer Aie) égouctoir:; 
dressair; -pfanne, £ Pap. ég.; -Lorb, Sal. mar- 
vaux, pl; -trog, Chand. dg.; -tafel, £ Mir. fs: 

Ub-tröpfeln, vn. dim. distiller, dégoutter; tomber 
à petites gouttes; -tropfen; distiller, dégoutter; 
tomber; 2, va, (geronnene Mil) = laſſen, faire 
— a a ae 
s'égoutte ; uiter «à = rs fa. 
dé. ;-Chand. bie Liter = L, faire ég. la chan- 
delle; Mir. dag Spiegelglad =L., ég. la glace; -tr o⸗ 
Ben, einem etwas, extorquer, obtemir qe de 
qn en le morguant, bravant, menaçant; id laffe 
mir das wicht =, ce n'est point par des bravades 
qu'il (qu'elle, qu’on +) obtiendra cela de moi; man 
bat ibm feine Einwilligung -getroët, on lui a arra- 
che, extorqué son 2 par des br., menacese. {ti tt: 
pfen, einen, Jeu. surcouper qn, it. fg. fa. répliquer, 
riposter 00. il faut à qn; P. donner à qn son paquet; 
-frünnig, a. ad. (v. einem Bolle, Beer), révolté, 


ee, rebelle; dem ob. von dem Könige =, red. au roi, | q 


rév. contre lee; er ift von mir = geworben, il a 
abandonné mon parti; Die en, les rés; einen = 
maden, debaucher qn; €, =er bon od. in ber Meli: 
gion, eine =t, apostat, e; Sulian der =, Ju- 
lien l'ap; = werden, apostasier; €. =er Ehrift, re- 

1, eÿe, er b. —— Sache, deserteur de 
la bonne cause; =feit, f. sp. défection, désertion, f; 
apostasie, £ -tummelm, (e Died er travailler ; fic 
=, se tremousser; dm Dem, cine Wanty bien ra- 


mue; ={hlag, EL coupe à blanc estoc, f-triefen|valer. Das = u, ravalement; -tupfen, ©, -bupfen. 
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Ab⸗tuſchen 


distiller; Megen)|-tuféen, , dessiner & Pf 
trieft von den Dächern, — — a! Chi (eine Lanbféaft e) mer = l'encre 


e ne; -urtbeilen, einem ein Gute, depos- 
séder, expulser qu d'un bien arrêt ob, sentence; 
2. vn. av, b. a) ie. Cuburtérit füllen juger definitive- 
ment, en définitif; einen -geurtbeilten Rechts han⸗ 
del wieber vornebmen , reprendre une instance dé. 
jugée; b) cvoretilg üter et, entfelben) ©, pren ( vn. 
Das = r; jugement définitif, -perdbienen, einem 
viel Geld r, gagner, retirer be d'argent en travail 
lant pour qu; 2, (eine Suld)=, acquitter par q. 
travail; travailler, faire q. £r. pour s'ac.; (leine 
Sünden) dur Faften, gute ke, expier, cou- 
vrir par des jenes 2; -ieren, (einen Marmor: 
bio) carrer, dquarrir, (einen re ég.; Ge. 
eine frummliniae Flache =, carrer une figure cur- 


-|viligne; Mar. =, filer; fg. einen =, dégrossir, polir, 


it. déniaiser qn; €. —geviérter Mann, cCoewanberr mb: 
are er homme fin, ruse, = x équarrissement; 2, 
Qufland; équarrissage; *-vifieren, c. -feben, du: 
gen, Fédigens -maden, fid, s'abattre, s'épuiser; 
altérer sa santé à veiller, par des veilles; -wage, 
£ sp. Arp. cUnterichted, weicher eine Säpe gegen eine Tiefe und 
biefe gegen jene bat différence d'un hauteur à une pre. 
fondeur, (trouvée par le nivellement); 2, Mio, 
(Umtfernung ber Araſt und ber Rat vom Muhepuntte rineh der 
beis> distance de la force et du poids à l'hypomo- 
chlion od, au point d'appui d'un lévier, 6 2. Gé, mas 
aweiſe vorgemotenene Mubnerfen der Höhen und elten) 


Mn (he (ahen), daß der { on & 
ewälzt mar, que la pierre qui fermait le sépul. 
= en it be fg; eine Deramldigung von ide 
se décharger, se purger, se disoulper d'une x; alle 
Laſten von ſich und auf andere 5 sur les au- 
tres de tous les fardeaux; um allen Verdacht won fich 
-juwäljen, pour écarter, é/., détourner de soi, de 
lui tout sou ; enblich bat er diefe Laſt von ſich 
-gewälzt, enfin il s'est déchargé, débarrassé de cé 
fardeau; -wamfen, einen, ©. -prügem, wandel⸗ 
bar, (vom Glid €) ©. manbetbar; -manbeln, va. 
Gr. ©. umm. 2, €. -#ifien; -mAndern, vn. av, 
f. «von em Orte) pu, s'en aller; (mehrere Geſellen) 
find -gemanbert, sont partis, se sont mis en chemin; 
-wanten, vn. s'en qe retirer en chaneelants 
d'un pas eh; -mwärmen, en Dim) —— 
er, suffisamment, à point; Fond. (einen & ⸗ 
ofen, heerd) =, ch., (pour le bien sécher); ·waru en, 
— einen vom Spiele, avertir qu de ne pas jouer, 

se garder du jeu; détourner qu du jeu (par ses 
avis, conseils #5 -Warten, einen, attendre at. 


e, fein mt =, vaquer à : 
emploi; feinem Umte =, s" ütter de sa charge ; 
(einen Aranten) =, soigner; feinen Leib =, avoir 
soin de 2; 68 wird den Feldern (megen des Krieges 
nicht -gewartet, nos terres vaquent; -wärtd, ad 
1. ven oben mach unes ga) en bas, en descendant: 


| 


- (eine Echuld) ng end par le bi: 4. weg: 


2 


22 Abwärts 


uv. eontre-haut; — fließen, (vor Walter 2) emiler, 
aller en d., en suivant la pente; suivre, chercher 
la pente; Strom = fabren, aller aval, à veau-l'eau; 
descendre la riviere; Mil. vom Hauptmann =, en 
d. du capitaine. 2, tieltwärts, et. baron ab); = gefehrt, 
détourne; = bangen, ftehen, déverser, pencher ; 
4. Mar. =, (mach der Set 3x) vers le large, vers la 


mer. 
Ab waſchen, ir. fit das Gefidt, den Schuutz vou 
Cr, se laver le visage, se debarbauiller le ».; 
die Fenfter =, 4. lese; Im, (die Buchſtaben) brosser, 
fg: (feine Sünden) mit feinen Thränen =, /. par ses 
larmes; (dieſen mbfied) =, d.; 2. (durch Waſchen 
=négen) ; biefe Wäfche ift icon ehr -gewaichen 
linge est déja bien use (par le élanchissage); 
Len. wes⸗ 
féronmment; (dev Negen) bat die Straßen recht -ge- 
waichen, a bien lavé les rues ; (der Fluß) waſcht das 
Ufer —, lave ses bords, Dag =; Chi, Chir, lotion, 
Fhar. ablution, f; Cath. = (der Hände, bel der Meſſe 
Yablution, € [feüre , Waſch waſſer. 
Abwafch-faß, waſſer, m. c. Töaftebeten, ob. 
Ub-wäffern, eine Wieſe, saigner un pre; faire 
ecouler les eaux d'un (Laperdan r) faire — 
(pour la dessaler); Charp. {eine Schwelle, einen Sal: 
tem) couper, delarder obliquement, pour l'écoule- 
ment de l'eau; -weben, (ein Stüd Leinwand), 
achever de tisser; -wechfel, c. -weéitiuns, Hrafel. 
Ab-mwehieln, (einem einen Dulaten) changer; 
Gold gegen Silbergeld, ch. de l'or pour de +; id 
möchte ibm biefe Goldftücte gegen Silbergeld =, 
voudrais qu'il me evdät ces ⁊ contre od, pour de 
l'argent blanc; 2. die Speifen «=, varier, diversi- 
ber = mets +; (die Stimme) moduler; (die Wade) 
©. lobe 
U. vn mit feinen Studien, Leibesiibungen +=, 
diversifier ses études 2; im Dienfte, in der Urbeit 
mit eina. =, alterner; garder l'alternative; se re. 
layer; Mil. (im Dienfte) rouler (ensemble) ; (Gluct 
und Unglü) wechſeln vmét eina.y-, se suivent alter- 
wativement, se succedent; (dad Wetter) wechſelt be: 
ftändig -, varie, change continuellement; 6 W., 
temps variable, changeant; ct, mit dem lit 
tbun, faire qe avec un succes fort varié, en éprou- 
vant bo de vicissitudes; der Puls, des Fieber, 
pouls intermittent: hevre -e; =de Reime, rimes oroi- 
sées, alternees; de (Bewegung) alteruatif Bo. =de 
Blumen, Blätter, ae «bie cine. nicht genen über 
ehem Aeurs + alternes; Crist, €, a-d geſtreiſter Artitall, 
eristal triglyphe. Das = r; =lung, ſ. (nes Gite, 
changement; (ber Winde) variation, f; (der Sabréyelten) 
viscissitude, 1; (im rte) alternation, f; g einer 
Meft) variete, f „in ein Geſpraͤch, in feine Schreib: 
art bringen, diversifier un entretien, varier, div. 
son syle; dieie Urbeir) kann jener zur .. dienen, 
peut faire diversion à l'autre ; . oweiſẽe/ od. —d, ad. 
alternativement, 
Mb-medeln, (liege hr, chasser avec l'émouchoir, 
Mb-wen,et;e faux chemin; auf einen = gerathe, 
s’eparer; — un faux eh.; einen auf einen = 
führen, détourner, écarter qn du bon ch.; fg: 
(chlechte Beiſpiele) b. ibn anf =e geführt, l'ont Dur- 
voyé , hai out fait quitter le bon ch.; er ift auf =€ 
gerathen, il s'est égaré du ch. de la veriu, du droit 
eh; auf Sen (Rebrmrwegen entkommen, échapper par 
des ch. déleurnés ; ish gebe lieber auf einem =r, als 
auf der Kandiirage, j'aime mieux les sentiers que la 
grande route, fg: =€, e. Uuéfüæte; sam, ad. 
€-gelege) Eoarte‘, it plein de détours; ..e 2Biifte, déserts 
éroisés, coupés de chemins où l'on peut séparer, | 
Abewega, ad. wem Kies ai pu. à l'écart, 
Mb-meben, 1. das Obſt von den Baͤumen, (vom 
inte) , abattre, secouer, faire tomber les fruits des 
u (der Wind) bar mir den Hut -gewebet, a emporté 
mon chapeau; 2. vn. av. &. (Der Mind) wehet nom 
Yande -, vient de gerre, du oùté de la £.: 3, imp, 
Mar. cé bat -geibeht, la tempête a cessé, j'est apai- 
ser, 
ub-wehr, fe. Ghrgemsebr Witerſand -mitrel,n. 
(für eine Arantbeit +) préservatif pour gb, contre +: 
Ab-mwebren,(et.)repousser;(die Fliegen) chasser: 
se défendre des 2; einem et. =, def. qua 
fit mit =, il n'écoute points il n'en 
tête; (das Lieb) von ber Saat =, 


qe; erlag | 
fait qu'à sa |») qu'on peut détourner, 


rer; auquel 
empécher d'en-|rer, ef. wenden; =Feit, L'emibdil de 


* 


Ab:wehren Ab⸗wenden 
dommager let semailles; einen Steh (im Achten) Ja qe, f. 
=, parer un coup; fg: (ein Pelz) wehret die Kälte -, Lo-menden rés, ir. 1. (die Augen, das Geſicht) 
arantit du freid; (ein Unglüd 2) =, détourner; der | von einem G nde, détourner de q. objet; mit 
ung =, (-beifen obvier alas; Das = 5 -mwäh: | -gemandtem od. -gemenbdetém Geſichte, en tournant 
rungsmittel,n. c. -mwebrmiad. la töte, en détournant la vue, les yeux de eg; einen 
Ubmeid-fiein, banterue, boute-roue, f. Sieb, Stich von fib =, det., parer un coup, p.h 
Ud-meichen, (ein ſeſtllebendes Pflaſter) détacher | un eoup; fich =, se «dee ; (diejer Six hätte ihn ge: 
en l’'humectant, en /amollissant; 2. (£eber) bien | troffen) wenn er ſich nit eim menig gewendet bat 
tremper; I. vn. se détacher, tomber en s'am.; 3.|te,sil n'eût un peu gauchi; fe: (die Gemuther, Her: 
va. ir. vom rechten Mege =, s'éloigner, s'écarter | jen)=, alidner; einen von feinem Morbaben=, deti, 
du +; dévier, se dévier de la bonne route, (jeinem | dissuader qn de; er bat fich, er bat feine 
Ziele entgegenftreben) obne einen Augenblit -zu: | ganz von ibm -gewandt, «semences, il l'a tout-à-fait 
weichen, sans dévier od, s'éc um seul instant; auf] abandonne ; fie hat fit gang von ibm -gemenbet, 
diefer Höbe weicht die Magnetnadel um fo viel Bra; | elle lui a retiré toute son affection; fid ven ber Tue 


|de-, à cette hauteur, l'aiguille varie, décline de | gend =, abandonner la vertu; 2. (ein Unglüd) =, 


tant de degr.s; As. ge Sterne) weichen —, tentfen | der., prevenir, (ein Unsihe) durch fein Gebet =, 
nen fit vem @hteicher) déclinent; =de Sonnenubr, ce | éloigner par +; cinen von feiner Wrbeit =, déban- 
night gerade mach einer der vier Himmmeihsegenden gerichter ij, | cher, distraire qu der; Dad = r; dung, f. (der 
cadran deelinant; (diefe Mauer) weicht um einen] Herzen) alinatiom, 4, (eined Steßes), parade, f. 
Grad von Süden nah Weiten qu -, décline d'un] Ab-mwendig, a. ad. (gewandt, anders geimmti; ei⸗ 
degré du midi au couchant; Mar. (das Schiff) weiht| nen von feinem Vorhaben = machen, détourner, 
-, abat, dérive; Es, (v. der Alinge) =, dégager gem! distraire qn de +; Dudurd wurden feine Unterrbanen 
fer, son épée de cette de l'ennemi); fg: (in einer! von ihm = gemacht, lui aliéna le cœur de ses 
Diedt) von dem eigentlichen Gegenjtande =, s'cgar- | sujets; er ift von mir = gemerden, il n'a plus d'at- 
ter du sujet, de son sujel; faire une digression; von | tacheınent pour moi; einem feine Kunden = mar 
der Wahrheit, s'éc., s'él. de +; er wird nie von die | en, déé. les chalands de ei dechalander, deia- 
fem Grundiage =, il ne se departira, il ne demor- | chalander qn, la boutique de qn. ‘ 
dra jamais de 2; er ift von uns =, ila quitté noire! Ab-werfen, ir. (Mepfel, Birnen +) abattre 
pes (unfere Meinungen) weichen von eina. — dif | avec des pierrese, à coups de pierre »; (ben Reiter) 
erent, sont differents; von der Gortieligteit feiner| c. em; Ch. das Geweib=, (rem Site) mettre 
Vorjahren =, degenerer de la piete de e; im -ge:| bas; poser, jeter son bois; die Tuͤcher =, jeter les 
wichenen Jahre, in der.. Mat, l'annee, la nuit! toiles; Ef. =, couper les branches. ; (diefes Pferd) 
derniere; Gr, ein von der gemeinen Megel =des| wirft die Halfter gern —, est sujet à se delicoter; fg: 
(Zeitwert), anomal, irrégulier od. heieraclite; Das = | das Jod =, (p. fg.) secouer le joug; (eine Bride)=, 
2; (ter Darafal) devoiement; flux de ventre; = ung, | ab., rompre; (einen Banm) oben =, écimer, ététer, 
£. (vom Wege +) déviation, f. As. der Geſtirue, aber-| ravaler; Forg. das tiberfihffige Zinn von den pen 
ration, anomalie, f; (eines Geftienes, vom Arguas| innen Blechen =; -iemelen) affiner les plaques, les 
tor) deelinaison, #; Phy. çs Libtitrablen) deilexion, | feuulles étamées; 2. einen im Würfelipiele =, ben 
f; (der Mragnetnadel) déclinaison, f; (eines Schiffes), treffen amener plus de points, (au jeu de dés; it. 
dérive, déviation, f; (der Glafer) ab., f; der Augel:| Quil. er bat mich -gemworfen, Ma abattu plus de 
geftait der Glaſer, ab. de sphéricité, I; wigen der) quilles, plus de bois que moi; 3, fit mit einem —, 
veribivdenen Vrechbarteit der Lichtſtrahlen, ab. de | cenmmeien) se brouiller avec qn; 4. =, (eintragen, v. 
refrangibiltg; .. der Hobliniegel, ab. de zph. des ani-{ einer Atbeti, einem Chute +} rapporter, produire, rendre. 
toirs concaves; (eines Quadranten), réchinaison, 5) II. vn. av. b. (die Hunden) hat -aemorfen, a cessé 
Chir. (der Gebarmutter) descente, 1; Es. (der Alin⸗ de mettre bas; 2, (der Hirich) bat tr. Beweis: gem, 
ge) dégagement; Gr... von der Hegel, anomalie! a jele, posé son bois; a mis bas. 
5. .stompaß, ..émaeñer, déclinnleur, déclinaioire; .6 ubmerf-ofen, «Dfen more das Ährefifige Zinn 
treiß, cercle de déclinaison; „.enadel, £ aiguille de! von den verinuten Dieden -gefémenen wirt) fourneau 
deelinaison, £. ,.8taicl, £ table des deei., 5 Mor..,!| d'affinage, 
Entfermung- von Der Regel r, den, f. Ab-mweien, nm. c. -meinbeit; =b, ad. centremnt 
Ab-weiden, (eine Wieſe) pa/tre, päturer; man-| von nem On absent, ej die=bden, les abs; er iſt oft 
, browter l'herbe d'un +; (biefe Heerde) bat die! =D, il fait de fréquentes absences; it, fg: (perftreun) 
Doux Saatfeld -geweider, a fourrage toute r; 2.) il a souvent des absences, il est „. distrait; 
(der Hirt) meider das Feld —, «ihr ed vom Birne fat: heit, en, f. cetner Frei) absence, 6 in feiner...» 
fen fait p. ses champs par ses brébis; -mweifen,| en od. pendant son a.; bie .. (eines auébritiiten 
(Barır +) dévider; weinen, einem etwas, obte-| Gefetzes), lab. (le manque) d'une +; fr: .. des 
air qe de qn par ses Zarmes, à force de pleurer; 2.) fted, ab. d'esprit; dergleihen „.en bewelſen, daß z, ces 
(feine Kebler, Suuden) =, expier par ses L; fi =! ab-s, de telles od, de pareilles ab-s prouvent +; . .6: 
s'épuiser à pl, à forcé de p/; -weifen, ir. (einen| vormunb, tuteur d'absent; -wetten, (einem et.) 


Vertler x) renvoyer, rebuter; einen furg =, écon-| gagner par un pari, par une gageure; er bat mir gem 
duire qn tout net; l'envoyer promener; er läßt ſich Thaler -gewertet, il m'a gagne un pari de dix ecus. 
nicht =, il ne se rebute joint; er ift mit feinem Ge| -wettern, c—witem:; 2. -wäfem (Charp.); · w e· 


ſuche -gewieien worden, on lui # refuse sa demande; 
(er verlangte Geld, meine Tochter e), ich wird ihn 
-, je Vai renvoyé, congedie; je les lui ai refuses; 
er iſt höflich -gem. worden, il a éte renvoyé civile- 
went, ıba été paye de révérences; man bat ibn (pôt- 
tif gem, , il a eu un pied de nez; er bat ſich nicht 
ſchlechterdings damit = laffen, il ne l'a pms pris pour 
augen! comptant; (eine Bitte, einen )= 
user, rejeter; Pra. einen mit feiner Klage —, met- 
tre qn hors de eour, hors de proces: débouter qn 
de sa demande. Dad = r; =fung, £ refus; rebut; 
die. mit einer Alage, od. ..ebeicheid, le hors de 
cour; -weiler, 6, Hy. c. Bürne (4)- 
Abweifeſteln, gtoc, c. Rataöter. 
AUbsmweisen, (die Wand) bien blanchir; 2, rn.(bie 
Mauer) weiit-, dlanchit: lâche la chaux; tache; -we Ir 
ten. Sbſt, Vohnen r) sécher, faire s.: 2.vn.{bie Blaͤt⸗ dal, Das = y devidage; it. descente au m. d’une 
ter, Ihren) fa an -zumeifen, comimencentà se fa. | p.; -winfen, branler: (einem et.) refuser par un 
ver, à se Hetrir; fo: -grivelfte Schönheit, benute | signe de tete, en hranlant Ja têtr; branler la tete en 
passée, flétrie; -wenbbar, a, ad (v.einem Unglüd | signe de refus; -mirbeln, (eine Beigenfaite) relä- 
on peut pa- | cher ren tournant la cheville); 2. (biefe terche) mirbelt 
d. ge, de p. 'ihr Lieb -, fait des roulades; 3, ein Studchen an 


Ben, (die Spitze von einem Meſſer) eniever, wser 
sur la meule 2; (den Soft) end. en aiguisant; 2. 
(ein Meier, einen Schleiſſtein) =, ture Mepen nd 
ven) wer (à farce d’aiguiser); ein -gemebter Befen, 
balai usé; fit am Mande =, (v. einem Kleide x) s'u- 
ser en has, au bord, à /. de trainer; -widfen, 
(Stiefel) eirer; fe: einen —, ‘-prügein. rôsser; - Mi: 
@eln, Gwirn, einen Anduel), dévider, c. -mirtem; 
zwingen, c. -wögen;z -mimyein, ben Malt, 
Mar. ôter; baisser la flamme du mât; -minbe, n, 
f. c. Gemwinte; -winden, ir. (Seide, Zwirn, ei: 
nen Knaͤuel, eine Epute 2), d'vider, €. -miten: 2. 
Hu, Etrob e =, mir ob. von ber Winde herunter Lafr 
fen; descendre du foin : au moven d'une poulie; 
(ein Unterteil) déronter; die Ste aug einem 
Schiffe =, d. le canon d'un vaissean avec le zuin- 


— — — — — — — 
— 


Abwirbeln - 


ber Trommel, auf der Paufe =, u an ae einem et., obtenir 
n 
d), achever beauté, ses manières enchanteresses. Jaum en, 


. ments sur le tambour : -mirten, 
petrir od. boulanger?" :. (un Stud r 
une, od. la tissure d'une 2; Ch, ein Œbier =, einem 
Thiere die Haut —, 1-petem; deponiller un animal, 
enlever la dan 2; -wiiden, 1. (una Me 
(dei mepfchaffen, reinigen) bier, enlever, netloyer avec 
üntorchen ;.den Tiſch, den Staub vom U =, ent. 
la poussiere de la tuble, n. Ia 6; passer mn linge 

t. (die Feniter, Bänte) =, a. les zdie Hände, 
bas » it =, s'essuyer les mains, le visage, 


s'es.; lich bie Thränen =, es. ses larınes; (den Din: 


Zeig 


Abzaubern 
: 


de charmes, it. par l’ascendent ch., par 
' (Pferde), abs. =, debrider; 


ten, eine ice), enclorre de haies; 2. einem et. von 


ſeinem e=, empidter sur la terre + de qu; 
‚en enclorre q. partie dans son bien; -jaufen, 


(Wolle) arracher, tirer; 2. ſich =, teima. 1.) se tirail- 


ten, (ein Feld), lever la dime d'un champ; dimer 
‚un ch, dans un ch.; 2. den Pfarrer =, paver les 
d-s au * 3. abs, er bat gezehentet, il a donné, 





tern) =, se torcher le +, die Tafel, eine Nebnung | paye la 


auf der Tafel =, effacer un compte de la s. ob. 
du tableau tree l'éponge r. a. lat. ei r l'épon- 
sur la +; einem Pferde den Schweif, it. af 


fer (wenn es aus der Schwemme fommt) =, abat- 
tre l'eau ür; fg: einen Schandflet wiederum, repa- 
rer um 952. va. (ich ſchnell und mnbeneeh entferaen) s'es- 
quiver; battre aux champs. DMd=r; =fder, 6, €. 
—*—* nd torchon; -wittern, 
np. € -geipittert, l'oragé a cesse, est passe; 2. 
var Chi. t ir; se décomposer à l'air et tomber; 
3. va. 0, -merten; -wißigen, (einen), déniaiser, dé- 
ven (der Umgang mit der Welt) wird ibn =, 
deniaisera; er fich in der Welt, il se de- 
gem, se polira dans le monde; -moHe, f. 
eg. (Wolle von gefdhladhteren Täteren) les ze lai- 
mes plis, 6 avalies, f. -mollen, ein Keil, Mes. 
er une: enlever, ôter la laine d'une peau; 
mu dern, einem et., ürer, obtenir qe de qn par 
usure; -würdigen, (Münzen, Uffignaten re), de- 
valoir, démonnétiser; rahaisser, deerier; fg; (et.) e. 
perabw.s; Das =r, rabaissement, décri; murf, es. 
ip. Ch. (bed Gervribes) la pose, of. -weriens (Ch. ); 2. 
«einer Unternehmung) ©. Œrrrag; 3. Mid, ein =, 
Coms dem Ohfößen getretrme und an elmem fremden Orte ans 
wehäufse Säfte, rtranafat) extravasion, -vasation, f; 
humeurs extravasses, f. pl; -würfeln, ceinem f. 
Ge ©) aux des; 2. einen —, Am Sie) c. 
“werten; -Würfig, a. ad. won einem Pierte) sujet à 
démonter son homme; -mürgen, (Zanben, Hüb- 
mer re) ver: Ch. (einen Vogel) écraser la tète 
d'un 2; fg: Poé, (Schiahropfer) =, eg. des -wur: 
gein, (einen Baum +) deraciner; -wärzen, (eine 
Svrife), bien épicer, assaisonner; Îg: fa. einen =, 
siposter à qn g, tanoer qn d'ünportnee. Dar 
jung, f. assäisonnement (vonvenable}; -wüthen, 
€. aubmäsben; -JA CTI, po. c: -pflügen. 
Ub-sablen, (eine & pe er, —— (ei: 
ne Rechnung ), acg-, régler, solder; ich babe ibn heute 
t, je l'ai payé, contenté, satisfait auj.; et. an 
einer Schuld =, p. un d«compte, p. 4. summe à 
compte; fg: fa. (einen) =, (lem einen derben Verweis 
seren) laver Ja tète à qu: it, lui rewdre la pareille; le 
hair; Das = ;l’ac., paieinent par à; it. =luna, 
t: (einer — — acquit; ·Vahlen, (Bed 
e) compter die Gharben "auf dem Keide) =, co. es 
| Ef. (einen Wald) faire le dinombrewent 
"une +; am den fine =, 60. sur (0, par) ses 
doigts; fe: bas IAft ſich an ben %. =, deine brareis 
fem, erratten) cola se touche au doigt, n'est pas bien 
difficile à deviner, à comprendre; 2. et. =, co. qe 
Apart; anelise ge à part en le comptant; (von dreſer 
Melle babe id So Thaler für Sie -geyabli, je vous 
acompte od. mis à part 50 écus de weg; J'ai Öle 
50 Frus de ce + pour vous. . 
Ub-zabnen, vn. av. 6. {v, Aindern) faire ses dernié- 
res dents; (biefeé Kind) bat nod nicht gejahnt, 
n'a pas encore toutes ses d,; 2. va. Hor. r (ein Nad) 
hien endenter; (dieſes Rad) ift noch nicht ganz -ge- 
sahnt, n'a pas entore toutes ses d. +; Men. =, (mit 
dem Sabnbobel) bretteler; -Janten, einem et., ob. 
tenir ge de qu en grondant, en querellant; 2. =, ©. 
wir: 3. fit =, se fatiguer à force de gronder £; 
sopfen, (Wein, Vier +) tirer; (ein af), vider; 
(einen Teich), débonder, vider; (einen Graben) sai- 
guer; Ex. (die Waffer), faire écouler; ouvrir un pas 
e pour l'écoulement des eaux; einem zehn Un, 
Blut =, tirer dix onces de sang à qn; (einem IB 
ferlichtigen) bas Waſſer —, faire la ponction à r. 
Das =; fung, (eines Teches) saigace, f. Chir. 
ponction, fs -Jappeln, fi, se fatiguer à force 


* 


Ab, ehren, (feine Forderung bei einem) c. 
-ejlen, =trinten; 2. einen =, amaigrir, extdnuer,con- 
sumer; das Faften gebrt -, le jeune amaigrit; (feine 
Krankheit) bat ihn ſehr -@ t, Va fort exténués 
ein -gejehrted Geſicht, visage extenue ; eine =de 
Arantheit, maladie de langueur, f; fid (durch Fa: 
ften) =, s'épuiser, ext, s affaiblir ; fg: (der Gram) 
zehrt ibn —, le consume, le dévore; 2, vn. av. 6. =, 
maigrir, am ; se chömer; er zehrt gufebendé —, il 
maigrit à vue d'œil, Das = x; amaigri ent; exté- 
nuation, f Med. emaciation, 5 Jeihnen, (ein £a: 
ger, einen Bauplap), — tracer, jalonner; 2. 

eme Blume, Landſchaft) dessiner; (eine Feltung +) 
(einer Sum) Aameins (eiehe Gene) sans (inch 
einer Blume) dessein; (einer Zeitung) plan; 
Yagers, Gebäudes) delinvation, F; traceinent; -jer: 
ven, (einem den Zopf x) arracher; -getteln, Tis. 
(dem Aetret wieder -mebmen) dé ir; défaire la chaine. 
Abzich-blafe,f. Dist. alambic; -bogen, Im. 
papier de décharge; -eifen, n. (über weldeb der Hanf 
-geätkhen wird, aflınoir, séran; Pell le fer, la drayoi- 
re; die Felle über dag = ziehen, tirer les peaux au 
fer; -ferle, f. (feor feine. Felie, ba ire: douce; À à 
éürer, à planer,-flafdie, f. cornue, f -mustel, 
©. -jleger; foin, Cine Schleifen) la pierre fine 
(pour siguiser à l'huile Les rasoirs pi; -Jahl, É. catruue 
bente 2.5 *Sabtrabenbué) nombre à soustraire; Jeug, 
n. (Berkth zum Abjieben ded Branntmeind) appareil dis- 
tillatoire; les vases pour la distillation. 
Ap-zieben, ir. (einen Ming, Handſchuhe r) ôter, 
(ein Bett) degarnir; ein Thier =, einem Thiere die 
Haut =, écorcher, depouiller, habiller un 1; Corr. 
abattre Je euir à un; Cui.+; den Braten (vom Spie: 
fe) =, retirer, ôter le rôti de +; den Topf vom Feuet 
=, tirer, retirer le pot du feu; Ch. den Leithuud 
=, relever le 1; Econ. (Gewicht) ajuster, <talouner; 
Sal. die Pfanne =, (vom Herde) retirer la pole; 2. 
ein geladencs Gewehr =, 6., £. la charge d'un fusi]; 
décharger (avec le tire bourre; ; den Hut =, ter son 
e; die Suiten v. einer Geiger, démonter un vio- 
Mon +; Sg: einem die Larve =, démasquer qu; 
Hand von einem =, abandonner qu, re. sa pro. 
tection à qu; einen von eiuem Borbaben, einer Par: 
téie =, détourner qn d'un g; faire ab, à qu un x: 
einem Die Aunden =, débaucher les chalands de yn, 
desochalander qu; einen von feinen Studiene=,det., 





divertir, distraire qu der; fein Gemuth von et. =, fi 


dt, détacher son esprit de ge; fit ven der Welt 
=, se r, des affaires, ch. les 2; das Waſſer von ben 
diliefen =, saigner un pré; (einen Teich) =, (ablaf- 
ten) vider: Mein, Bier =, cèrer du vin +; (ein jr 
Bein) anf Flaſchen =, üben) £., mettre en boutei 

2. (dem Mate, Ormwict, ver Dahl nach vemmunderun 
Arith. eine Summe von einer gröferen =, (inbrca: 
birem) soustraire, déduire; einem geben Thaler von 
feinem Lohne =, reirancher, rogner à qn dix ecus 
de ses gages; et. von dem Preife=, rabattre ge du 
prix; von einer Summe =, dé., rab., décompter, 
defalquer qe d'une somme; er bat mir ein Anſehn⸗ 
lies -gejogen, il m'a fait une déduction considéra. 
ble; die gegebenen Zinfen von der Haupkiumme =, 
imputer les interöts sur Je principal; Fin, (einem 
eine Summe begablen), Me von feinem Gehalt -zupie: 
ben ift, imputable sur ses appointements; zuvor (die 
Schulden von der Erbfdaft) =, prélever les x 

. =, (fm Geranten -fenzern) abstraire; »gejügene 

Cabirace) Begriffe, idées abstraites. 

4. Te (Meingeit, Brauntwein) rectifier, (Blu: 
mern Arauter) di 





ber; 3. ©. enanien; -jehen, © -tinten; -Jeben:[ä ri Jeu. =, 18ie Karten umfhlagen) €. 





de 


tüller; -geiogene Waller, eaux for. 
| tes, distillées; Ex. =, c-mefen) mesurer (les traveaux 
de gigoter, de se débaltre; -jafern, €. -fafer; | d'une mine); Fond. (die Glitte) =, «-taufen laffeu) faire 


- 
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en usant ! écouler; Im. (einen heudem) til 
qn F ar GE — — * = ( rer, 


daumen, (einen Gar: ( 


r l'enare; Pell. 
elle, =, tee Midiqéete wädig rein ſchaden) drayer; 
te) =, telden,, -gielaen) étalonner; Vig —, 
78 prorigner; ajuster, rectifier à l'étalon; Mé. 
al, e (ale tabem, gerade fellen unir, polir avec ke 
rabot, avee la lime; (ein Schirmeffer) cauf einem fe: 
dernen Riemen freien afller, repasser; donner le Al 
T. 
ll. vn. dé mit feinen Bephde re, von einem Orte ent: 
fernen) se relirer; (der Feind) ift von der Feſtung 


zgerogen a levé le siège; aus Feſtung =, eva 
cuer ; von der = la 2 
être relevé de garde; fg: fa. unverridteter ©. (Din: 


ae: od. leer =, parfir sans avoir rien efectué; man. 
quer son coup, son but; mit Schlupf und Schaude 
=, se relirer honteusenent, s'en aller tout couvert 
de houte; revenir avec sa courte honte; ex it mit 
einer langen Naſe -grjogen, Ua eu un pied de nez, 
zu Weihnachten zieht dag Geſinde -, à Noël, les do 
mestiques sortent (changent, de service. Dad = 1: 
-piebung,f. Chi distillation; An.abduction. & Aritb. 
soustraction, déduction, f; Phil. abstraction, f; dad 
=tocrmogen, faculte d'ub., f. -zieber, 8, An. (ut: 
Bel der ein lied wem andem -jiebt) abductsuwr, muscle 

envisager; avoir 


£ 
ur but, en vue; die -geyielte Buts than, pro 
ire l'eflet attendu, désiré; réussir; 2, vo. av. b. 
auf et. =, tarrichtet &. ». Gaben) viser, buter, tendre 
à qe; das zielt auf nichts gutes, auf felm Verderden 
-, cela we tend à rien de ben; tend à sa ruines 3, 
auf et. =, 0. Perf. zielen, "vtären ; f. Yugenmert richten) 
viser 4 ge; auf einen feften Punft =, viser à un 
point fixe; (id wetẽ nicht), worauf er -jielt, à en 
il vise, bute; =d, lendaut à 4: -Jimmern, (Bas 
fen 2) Charp. tarbörig beoauens, équarrir; -Jirfeln, 
die Grade x auf einer Harte r, compasser les de- 
grés d'une carte; feinen Garten gut =, (regrimäéig 
einstellen bien co. son jardin, bien proporlionner les 
parties de +; Sg: feine Handiungen, Schritte =, (Angt: 
lich -meilen) ca ses d. Das =; cumpassement; -jit: 
tern, vn. ar. à (vom Blattem 2) tomber ; (das 
Laub) zittert vom Paume -, tombe de +; l'arbre 
perd son feuillage; -JiBen, ©, augen 3 ucht, pl. 
-jlüchte, f. Arc, déchargesir, égout; décharge, f ins 
ne von einer Mauer re) chante-pleure, f Fond, (un. 
ter ten Dfenberten) event, aspiraux, pl r* Zucht (uen 
Asien); -phdhrigen, €. züchten. 
Mb-jug, cm Phacopien taille, £ bei dem eriten 
=e (bat er gewonnen), à la —— taille; 2. (won 
einer Eumme: déduction, defalcation, 6 rabais, de 
compte; nach = der Unfeiten, déd, faite des frais; 
tous frais faits où. déduits; 3. =, (eines Seereh) re 
traite, À zum = blaien, sonner la r.; der = aud ei 
nem Orte, sortie, 6; départ; der = der Truppen tavs 
eimer Stadi sortie des 2; der Beſatzung einen freier 
= geitatten, accorder une libre r. a la r eind) 
bat den = genommen, s'est relird; der = des Ge 
ndes, la sortie de service; Arc. (fir ven Naud e) 
ivrue, f; (das Warfer, der Rand) hat feinen =, mo 
—— d'issue: 4. dieſe Waare) ieidet bei dem Ber 
aufe feinen =, (Ranina am Virtſen n'adimet aucan, 
rabais; der = betrhat fo viel, le ra. est de tantr, 
‚ir ya un décompte de tant; ehne =, sans ra. ; der 
— vom Gehalte (der Offizlere), retenues aux a 
pointements, sur là solde, f Com. = am Gewichte 
tare, 1; Fin. (für früber geleiftere Iadlung), e— 
compte; Pra c. tem, it, =4geid; 5. AH. der =, 
(abgejogeme Ecblaten) crasse, 1; scories, f. pl; déchet 
Im. c-gejogener Bogen) épreuve, f; Arg. = au Schieh: 
gewehren, sum Monrürten bes Saëné) détente, f Fond 
©, Ehimdensatin; it. Die —züge (am Hotemefen) les sou- 
piraux; 6. €. Avgudt, (1) ” 
Abzugs-blech, n. (an einem Cemeben piece, pla 
tine de detenie, f -bogen, Im. CProbcbesn) dpr.. 
feuille d'épr., f -Tlagae,c. Mofanrtéfl; -freibeit, 
6 droit, liberté d'émigrer sans payer aucune laxe, 
-geld,n. détraction, I; droit de d., d'écart, de trans- 
fert; la taxe: -graben, fossé de décharge, d'égout, 
les échaux; Furt, cunette, cuvette, f; -Lod, n, Arc. 
(Atyatın chante-pleure, ſ. -prediat, f. sermon de 
congé, d'adieu; -tedt, n. droit d'écart; it. €. -gelt; 
état e, f. Fond. scories, crasses, F pl; =ablei, n. 


abd, 
Ab-zielen, (feinen Mutzen 
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mb de scories; ·chnalle, f. Hor. détentillon. }jumelen umgiet), galle d’agate, f; -Fiefel, pierre 

Br. S, Arith. le plus gr. nombre; -jeit, £ (de6@e: | d'Egypte, 6 -Fugel, boule d'ag., f; -müble, mou- 
ndeö) épôque du congé; de la sortie de service, £ | lin à agates; Nievre, ©. tape; -DUDK, onyx, f 
Mb-pupien, (Fäden, Haare, Seide ») dd, ar- |-fhleifer, tailleur d’agates; -tute, f le cône ag.; 

racher en pinçant, ar. avec le bout des doigts, avec | la tulipe, «esp. de volute coniquez. ï 

une pince +; (fletben), effiler; (Blumen) efteuiller; | Ach at ifiren, va. Mg. agatiser, agatifier; Td. 

-jwaden, (einen *5 +) öter, emporter en pin- cachatariig maben, agaliser. 

gant, €, -peiden; fg: einem et. =, rogner ge kqn;| Achel, c. Age 2. Gramne, 

retrancher a qu une partie de ce qu'on lui doit BSea, vo. gémir. 

-iweden, él, avoir ge en vue; ich gmece bamnt| Ach er on, hélentuñ) Acheron, 


8 fein Beſtes —, je n'ai d'autre but, d'autresvues| "Udiar, Com. achar, achiar. 
en cela que son +; der -geywedte Erfolg wurde er:| Millet, L (Oebide Über das Beben des Mditles) 
reiht, le but qu'on se proposait, fut rempli; 2. vn. | achilleide, f. Uée, f. 
er. & auf et.=, tendre, viser À qe; avoir ge = Ahillen-fraut, m. Bo. ae Etalgarte achil- 
but, €. -ÿiem; -gmiden, (einen Nagel x) öter,| Acilles-flähfe, £ An. le tendon d'Achille; 
emporter en pingant, en serrant avec les tenailles, rande corde, 
Anodpe) erg fg: (einem et.) =, emp., enlever, iot, Com. roucou. . 
gagner; Our Spiele x, g, à au jeu er; Achrom atiſch, a. ad. achromatique, -ment. 
- wingen, ir, (einem et.) extorquer; tirer, arra-| Uchroniich, achronitiſch, a. ad. 
cher, obtenir qe de qn par force, en employant la 
sontrainte +; man gang ihm diefes Geffandniß -, [e. Achſe (Math.); punkt, Math. cnèp. der Mio | er betommen, il 


on lui arracha cet aveu, on le forga de faire cet aveu; 
2. einen =, c. Äberwinden, befiegem, Das = 1; =Qung, 
f. extorsion, f. 
Acacie, "Ucabemie,x c. Miagle,Atabemie 2, 
"Ucajon, a. (Miterenboum) acajou; -Uuf, f 
neix Hd, pomme d'acajou, f. 
“Accent, ed; €, accent. 
*Yccentuation, L accentuation. 
*Accentuiren, va. accentuer, 
"Acceptant, ceined rfi) x ASE 


ring, anneau de bout d'essieu; -fttid, Arc. ibie 
gerade Adie) axe droit; -[hentel, fusce de l'es- 


sieu, f. 
Ach ſe, u, F cime Fubnserted 2) essieux Vorder-, 
Hinter, es. de devant, de derriere; ( Waaren) auf 
der = führen, voiturer, transporter par chariots, 
terre, par le roulage; An. —— * — ax; * 
- (eines Rades) tige, F; Ep. fuseau (à merle); (ei: 
ner age) axe, brayer; Math. (jede, bird ven Mittel; 


eceptation, ion, f. punti einer Wläche ob, eimed Körpeıd gerade gejogene ed. ger 
eceptensbuh, m «Ztattensh.) livre des | tadıte Binle) l'axe, c. Ertsacte c; Die — der Bewegung 
as, 


| od, u re oe (des Penduls), l'axe d'oscillation; 
eceptiren, (einen Übechlel 2) accepter. - der Str un axe de refraclion; Mar. 
"Acseh, c. Zutritt. die - (ded Schiffes), oil nach feiner Länge und Breite 
‚Uceeffift, x accessit; qui a entrée, droit de | wagerecht Mund dem Echerpunft beffeiben gebadite Biniem); 
séance, dans un tribunal r. les axes. 
"Uccefforiich, a. accessoire. Achſel nz f. Cobenier Theil des Arme) épaule. f; 
Ueccefforium, (Beimefen, Zubehör) accessoire, | etwas auf der - tragen, porter ge, sur l'ép., sur ses 
“Xccibentell, =. Phil (ufätlig accidentel, le, —— — ·n (Waller; tragen, fg: Haller les deux 
"Aceidenz, 08; =ien, CHiebemeintünfte, Umtège | partis; P, nager entre deux eaux; et. auf die leichte 
küsn le casuel. nehbmen, der telhefinmig bebanteln 2) faire peu de das 
“cecile, £ sp, erbronténenn aceise, f taxe sur | de qe; traiter ge légèrement, en bagatelle; einen über 
les denrées. die - anieben, rveradten à regarder qu par dessus 
"Accis-amt,n. tube, f. aceise, f; buremı de |l'ép.; r. qn avec mépris; einen nicht über die -u au⸗ 
l'ac.; bat, a. ad. (rein Baaren) sujet, soumis à l'ac.; | fchen, dédaigner, mepriser qu; die -mqusen, (p. 18:) 
-bediente,-[hreiber, cormuis de l'ac.;-einn ab: | hausser les dos; fg: er hängt ziemlich die u, «if midor 
me, ſaecelle del'ac.,K-einnchmer,receveur d'ac.; | aufsrıkumn iln’est pas d'humeur; Mar. die-n (eines 
-frei,a ad. exempt. d’ac,; -{reibett,£. exemption | Anfers) les aisselles, ſ. 
de l'ae., f; -jettel, billet d’ae. Ucbjel-ader, f. asillaire, veine ax f; band, 
“Accompagnement, Mu.raccompagnement. | n. Mil. épaulette, f; nœud d'épaule; -bein, n. os 
*Accompagniren, va. Mu. accompagner. obere tn DE œuiterbein gefügteHrembeimiclavicule, f; —b { à t⸗ 
#“Accompaguift, en; Wim, Mu. accompagna-:ter, -blumen, ©. -häntige Bohtter, Blumen; -bImt: 
sur, lrice. aber, c. ander; -Dolden,-dormen, €. -Räntige Di 
"Accord, ed; €, CSeriras) accord; im — (ein |-drüfe, f. glande ar., f; -drüjen-Schlag:e 
Sebaͤude + unternehmen) à tâche, à forfait. der, f. artere thorachique ar., f; -fled, ©. -Rüd; 
Necordiren, ce Klaviere, it. einem et.) ncconder; ‚gabeln, c. nie 9; -gelenf, joint de l'é- 
2.vn.c. übereluianmen, stammen. Com.-,(». Aublungs: , paule; -geftank, Med, g wsseh; -gEN be, f; ais- 
tu un unerengeneet (seritlich) par voie selle, f g., -baar,.n. — du g:; -böble,£ ce. 
de justice, (aufer-ger.) de gré à gré. sub; -Pleid, m. Calh. amiel; -Inoden, * 
"Aeconbement, m. «Enbtmung, Huf, Ge: |-bein; -nabt, L. épaulette, G couture de l'épaule 
Burtötülfe, accouchement. d'un habit, 5 -nerve, nerf ex: -puldader, f. 
"Yecouheur, Seburttbetſer) accoucheur. €. -fblog aber; -ranfe, f Bo, vrılle ax,;-rvôbre, 
⸗Accouchiten, (eine Perl.) accoucher, ©, ent: f.c. ben; -[blag:ader, f arière art; Ex, -feil, 
“nee. ‘ n. bricolle, f. cf. Zragetont;-{@anr, fiaufren€sivaten: 
*Mecurat, a. ad. (ara, ride) exact, e, juste, | röden, bei. ver Sriterire puillette, ſy⸗ ſt a n dig, Bo.a.uis ven 
“ment; -£ffe, À exactitude, justesse, f. Wlnten der Hehe entflebend) ar.; =e Blätter, Blumen re, 
—Accnſatir, ıgter Fall, Slagefal, Kiagienzung), ac- j feuilles, Îeurs c ax-s; -fereif, sur Wmrgeichmung auf 
ausatil. In — gebefiets bande, ruban de l'ép.; -ftüd, n. cam 
Rd! i. CAusruf für Etmuen, Freude, Dermunterung, | Seube épaulette, f; it (dad Etidden unter ter -) le 
Berauem p) ah! Hélas! - mie fémergt ee! al! que | gousset; it. (rues Sicites, épaulette, H-Träger, porte- 
vela fait mal! - wie fchönz! ah! que cela est. beau 2" | faix, ec. Bafliriger; ſge haumne faux, e, qui nage 
wie Echadel ah! quel dommage|- ja! oui dil- id | entre deux eaux; -troddel, f Mil. epaulette, f; 
Ungkütlider, ah! malheureux que je put; daß ich i-tard, m. c. Mat; -guden, m. haussement d'é:-s. 
den Brief nicht mehr babe, al! que n'ai je (od. ah!| Achfen-arm, ter in die Date grelts fusée d'es. 
si j'avais) encore lar; : "del a plüt à Dieu que gr | sieur, bed, n.tiweided dad Arnäpen der Mae verbins 
-! ich perior ibn, A ue Te pendiss = und SGeb jreien, Item la happe, plaque de frottement, f; Art. heurte- 
jeter les hauts avis; furé de grands A.; FL auf rd win; 6 LM ÉDMEEE, Art. Gin dem Wänden det Kansnenge: 
und L fotgt abs leg les pleurs sent suivis de | peut, encastrement d’esz -eifen, n que Bering 
juie; Ja joie succede . einer bölgeruen Male) equignon; — , n. barrieres, 
abat, 08, €, tbe nt Lernen agate, F -brec: | ame eng our Er M kp 
gie, fc. Irimmerradatz -D a tt cl, ıPerpksmwatje, Le por- 
phyre, op. de volatessz f, -galle, ſ. 4Etsfizer tie -n 











[4 faire un essieu;-nagcl, esse, 5 -neigum 


Achſen⸗riegel 


tique, h̊ -riegel, Art. entretoise de conche eb. de re- 
pos, h-ri ng, Art. anneau de bout d’es,; -[hentel, 
cam -ihiene, Le. -Hei -[hmiere, fe. Wa 
gensibm.; -ft OB, ©. -tied. - 

Bbt,:s a, Aust, ed. 8; der, die, das Achte, le À; 
le, la huitieme; heute ift der Uchte, c'est au). le À. 
wir waren unſerer —, dfab —:, nous étions À.; cd fas 
men ibrer —, ils vinrent au nombre de A.; -bundert 
ri À. cents; Uber- Tage, dans A, jours, à k. je 
von heute über - Tage, d’auj. en 4, en À. f. 
vor Tagen, il ya À. j.; (die Sache) wurbe 
a 9 * vn à la huitaine; * 
waren ungefahr — ihm, nous passämes 
fümes une huitaine teen lui; «8 ſchlaͤgt -, il 
sonne #. heures; mit -en « Pierten: fahren, aller à 
Ah. chevaux; - Mann bob, — Eoldaten in einem - 
lieb, A. soldats de front. 

IL At, cu, (od. -t; n) T. der -er, Le huit, un 


A. (de chittre); Jeu. einen -er fpiclen, jouer un Be 
AUhs-arım, -bande, © Kafenarm 2; limit, I. der Herj-er (ie Seren le À, de cœur; er m 


bat 
lui est entré trois A.; Dan. 


extrémité de l'axe, f; point extreme de l'axe; As. pôle; große, der Heine -er, cein ter Fiaut 8 machanmendes 


Zanjblid; le , Je petit k.; 3. Com. ein -er, 
epenignü piece de 


‚ . fenins; 2. (-greihenfiäd) 
ice de A. gros, 


LL Acht, f. sp. cin Berbintung mit Haben, neh 
men, aeben, lallems 1 (Mönbenebmung Bemerbung) 
et. in - nébmen, s’apercevoir de ge, faire attention 
à qe, 2. (Mlufmertfanteitn; geben Sie auf das, mas 
id} (age, faites ur. à +; ein jeder habe — darauf, que 
chacun eis at; id babe es aus der — gela 
je l'ai oublie; je n’y ai pas pensé; et. nicht außer — 
laffen, ne pas négliger; auf eines Wandel und Be 
tragen — haben, observer les démarches de qn; er 
gibt auf Alles aenau -, rien ne lui échappe; (ein 
acer muß auf alles — geben, mas vorgeht, 

it avoir l'œil od. faire ac. Ar; 3. (Gergfalıy feine 
‚Kleider e wohl in —, avoir bien soin de 2; er foll ge: 
nau — babeit, daß es gas, il faut qu'il y üenne 
la mainz feine Gefundbeit in — nebmen, ménager sa 
santé; nimm Did in-, prends ; fich vor einem 
in — nehmen, étre sur ses g avec qu; nehmet 
die Zeit in — weil fie müßer, proßitez du woment fa. 
vorable; P, il faut battre le fer tandis qu'il est chaud; 
nimm Dich ver der Ruthe in —, gare le fouet; prends 
garde au jouet; -geber, (od. -baber) 8; im, sur- 
veillante,e; -L06, a. ad. inattentif, ve; négligent, 
e; -ment; Adſes (Sind), ia; loir (Nagb), nég-e; 
-lofigfeit, £ inattention, négligeance, f. 

IV. Act, L sp. (Bervannungı precis, f; ban, 
bannissement; Neichs-, ban de l'Empire; einen in die 
-, in bie Relchs erflären, metire qu au bau, au 
ban de l'Empire; it. donner à quiconque le trou- 
vera puissance de le tuer, de lui courir sus; fit 
— beguenien, aller en exil; einen die — wieder auf: 
tbun, 55 de l'exil; -8 brief, lettre de ꝓro⸗c.j 
-8-erilaruna, I. prose. 

Aecht, €. dt. ‚ 

Acht bar, a. ad v. estémable; -batteit, f.v. 

ualité de ce qui est estim. 

Adt-bäßner, 6; pièce de A. batz,f; -beinig, 
a.ad., à}. pieds; qui à 4 p; -blätterig, =. Bo. oc- 
topetal, &, 0d. -é, ce; oclophylle; -blumig, a ad 
Bo. à 0d. qui à 4. fleurs, 

Ubte, a. cf, at. 

Achte, nz f sp. c. Abe (II). Mu. «tte Detabe) 
l'octave, 1. (ein Clavier x) mit od. ven fünf -n, à 
cinq oet-s; -balb, a. indée, (e. Kind) von = Jah: 
ten, de 7 aus et demi, 

‚Uctel, 8; n. todter Tech le Auitiime; la 8e par- 
de; (wir find bier unferer acht), ef kommt auf jeden 

—, ce un Auitidme pour chacun +; . ein 
- Screibfedern, un demi-quarteron de plumes; 
fünf- breiter Taffet, tafletas de 5 octaves; (eine 
Elle) und drei, trois A-r; ein —, (eine -tenne 
Vier, un A. de tonneau de Litre; Ex.—, (auf dem 
Bırsiempah ter a@te Æhril einer Erunte) le A-e; (la ke 
partie de Vhewurer; 2. Mu. (eine grimängte und elımas 
greüricerne Bisse) croche, crochue, 1; -form, -größe, 
S. (bet welcher r. Bogen 10 Geiten bat, "tab Oriarfoumat) 
l'octavo, l'in-oc.; € Bud in .., un in-oe.; livre 


chaussées, & impôt des.:; -b 013, n.Char. bois pro- fin-oc.; -Freié, cadıter The eines Sitehfeh; els Degen von 
Gen Fey fünf und viren Piraten, und ein afltenemiiheh Wer 
lat, tte Edife der Eanmenbapy ohliguit de l'éclip. | ven eirjer Fonm l'oelant; note, fc. Maur (Mu); 


-fhein, 


Achtel⸗ſchein - 


efbein, As. octant od, octile; -taft, Mu. 
u) mesure d'une croche. è 
tent, 1. mn. av. & cauffelne Mrbeit 2) faire al- 
tention à 2; einer Bitte 2 nicht -, d'avoir aucun 
égard à»; auf Träume —, ajouter foi aux songes; 
fi na etmas-, se régler sur od. d'apres ge, se 
conduire suivant od, d'après qe; ſich mach einem Be 
feble -, exécuter un ordre; Chance, wornach ihr 
euch ju -, vous servir de norme od. de régle; 
die Gefehe r-, respecter les lois 2; fich felbit -, se 
resp. soi-même; feine Wohlfahrt nicht —, tToiche verab: 
fäumen) trahir, négliger, oublier ses intéréts; es nicht 
=, (nicht mehr baran dentem mettre qc en » rière; ou- 
blier qe; 2. vn. (baffır halten» gut —, trouver, ju- 
ger bon, à pos fie eine Cbre-, tenir à honneur; 
er wird von je ann geachter, il est estiné de r; 
den Reichthum e -, gering —, faire das, faire de 
cas de +; (Diefer Schriftiteller) wird tm Paris ſehr ges 
achtet, est fort eonsidere à +; einen Verluſt nicht =, 
s'étonner peu, ne pas s'afliger d’ 2; er achtet die ſes 
nicht bed, il ne tient pas gr. compte de cela; bie 
Verläumdung für nichts -d, à l'épreuve de la mé- 
disance; fich felbit hoch —, cubef auf fit Hate) s'en faire 
accroire; er achtet einen fo wenig alé den andern, 
il se moque autant de J'uu que de 2; des Eebens, 
dag Leben nicht -, ne /. point de ous de ha vie; mé. 
riser la vie; dad achtet fein Unfeben der Per: 
en, la loi ne fait acception de pers. ; -öwerth, c. 
adtunaem,  «" j | 
Ach tens, cum -em ad huitiemement; en hui. 
Achten ſtaude, Le. Au, [teme lieu. 
Acht-ed, n.(Häge er. Körper mit acht arm) 00- 
togone; it. octaëdre, cf. “Mad; eig, a. ad. ot; 


-riel, a indécl ad, de huit sortes, quali- 
ws, façons, manières; = Birnen, de huit sortes, 
huit differentes sortes de poires; fach, fdltig, 


a. ad, octuple ; huit fois autant; et, = wieder erjtat: 
ten, rendre qc à l'oc.; huit fois aulant; ein = zul. 
gelegtes Cut, linge plié huit fois; et. = vermehren, 
aufs =e bringen, octupler qe; -flad, ed; €, m. 
dein Körper, weicher 3 Flächen bat; "Das Dciarbron) oclas- 
dre; -flächig, a, oetacdre; -Fü fig, ce. -teinig; 2. 
(8 Fu lang); el ehr), de huit pieds (de 
long); -grofpenftüd, n. piece de huit gros, fi 
-baber, inn; ef. (UN); -balb, €. anna; un: 
dert, a. indecl. huit cents; das =el, der =ite Thil, 
la huit centieme partie; der, die ={te, le, la huit cen- 
tiemo; Fjährig, a. de huit ans; qui a, qui dure 
huit ans; -Jébriid, a. mad alle 8 Sabre gefdiebt, 
eintritt qui a lieu tous les huit ans; -fantig, à. 
«8 Kanten Haben) à huit carnes od, arètes; -Flang, 
—— 08, a. ad. cſ.acht ( I 5 -mahl,od. 
-ma l,ad. huit foës; -malig, à, qui se fait huit fois; huit 
fois répeté; ein =er Angriff zwang dem Feind zur 
Flucht, l'ennemi attaqué huit fois, fut oblige de pren- 
dre la huite; -mann, (Mitalied einer Gefelifdalt von 
8 Derionen) un des huit; -männerig, a. Bo. oc. 
tandre; die =en Pflanzen, die Klaffen der .., (mit 8 
Etauvbeuteln, l'octaudrie, les tes de l'oc., G -m0- 


(hab alle 8 Stunden seidieht:; 
eina.= ab, se relajent toutes les 
ner, 8; Ex. mineur d'un 








Acht⸗theil 


«qui va Auit jours sans être montée; -t he il, ©, Mdtel; 
=ig, a. qui a À. parties; ein ie Be, ouvrage 
en À. p., en À. tomes; -Lon, c. Note; (Mu.); met: 
berig, a. Bo. die =en Planen, die 
me” nie od, oetogynie,5;-wödhentlid,a 
ad, = (Zahlung +) qui se fait toutes les A. semai- 
nes; -wödhlg, a. =t Kranflwit z, maladie x de 
hs, Jehen, -jebn, à: num. dix-huit; =en: 

A cerf de dix-huit cors; —erlel, de 18 sor- 
tes od. manières; Hn. =punft, warf: Get Atten 

18 


Sennentifen coccinelle à 18 points od. uttes, f; 
der, die, bas =te, le, la dir - huitième ; Das =tel, 


le d.-k.; la d.-A. partie; -=tené, dix-huitiememnent, 
-zjeilig, a. ad. =es (Gedicht) 2, de 8 lignes; =er Wei- 
sen, froment à 8 rangs, | 

Ahtfam, à ad. «-teit beipend od. ameigend) al- 
tentif, ve; soigneux, se, -ment; -Feit, f attention, 
f soin; -lich, ad. ©, adıtfam, 

Adts-brief, erklärung, cf. Mar, (IV). 

Achtung, f. sp, (Han attention, f; en — 
où, Acht geben, surveiller qu; - geben auf et., faire 
at. à ge; | garde à vous! gare! 2. (Urteil, baë man 
bel fich Über ble Botzuͤge und Verdienſe Underer füllt, umd 
teen Meuberung); égard; estime, 1; einen mit wid 
ler— bebaudeln, traiter qu avec be. d'ég-s; viel - 
für eineu b., gegen ibn begen, avoir bo d'ese. pour 
pi er ftebt in großer —, il est en haute, en gran- 
considération, tres-considere; er bat alle - 
verloren, il est perdu d’est.; er bat für Niemand 
-, il n'a ‘aucun dg. pour pers. ; aus — für ihn, a 
sa con; -»dmangel, manque d'es.; <evoll,a, ad. 
respectueux, se; -ment; -wertb,-wüärdig, a. ad. 
estumable; -mwibdrig, a. ad. contre le respect; con- 
traire au. .; peu respectueux, se; ·meni. 

Acht zig, a un, quatre-vingt; -jährig, octo- 
génaire, €. -jdhriger (Mann), eine -jährige rau), 
un, une océ.; der, die, bag -fle, le, la quatre. 
vingtidme; bas -ftel, la g.-v. partie; -ftené, qua- 
tre-vingtiemement. 

Uder, 8; pl. Weder, Cangtbautes Fey; champ; 
ben - bauen eg, cultiver 2 la terre, un ch.; fg: (der 
Hagel) bat diefen- alles was darauf flans) vermutet, 
a devaste ce ch; 2. ein fruchtbarer & -, (Beten) 
ch. fertile 2; ein fetter 2 -, ch. gras e; 3. (ein 
Giitenmaf, pl. Ader) acre, f arpent ; zehen - Land, 
dix acres od. arp-s de terre, 

Uder-älte ke, 


bourgeois 


Acker⸗innung 25 
<ch-1, fout n. 6. Febhatn, Mes -funnne, f. 
corps is -tamille t.ca- 


momille des ch-s,f; -Tanenraut,n.pröle ob. 
ee N n.prèle od. queue 


à + lee, trèfle des cs; flette, & la 
hérisonnée; caucals ; -fnedt, valet de À be 
-Inoblaud, aildes ch-s; -fohl, c. Rain-t, Sebrcids 
— a m. 
©. unge; -freb6,c, Erbgriie: -Fuh weisen, ınd- 
lampyre des ck-r; bled de vache; -fu mar (a0 col- 
hier (qu'on met aux chevaux de labour); -land, n. €. 
fem; -Lattid, laitue des ch-s ob. sauvage, f-I eb: 
ne, petite colline dans les ch-s, 5; -leine, longe od. 
röne (pour gouverner les chevauz de labour), £ -[e re 
de, alouette des ch-1 od. commuue; die-leute, pi. 
cf, -mann; -Loht, le labour; prix du..; -mäbref. 
mauvais cheval de ; -Mann, od. -émanu, 
(pl. ble -teute) laboureur, cul; -männden,n. e 
Baditeut; -Maß, ‚n. mesure d' tage, (comme 
l'arpent, l'acre ii -ma ud, lc, Beam; -melbe,£ ec. 
Barım;-mennig, c Odermennig; -mefler, n. char 
rue à bras (sans bètes de trait); -mift, fumier, en- 
grais;-m 0 h n,coquelicot des ch-s;-m 0 bn, bie-muhns 
€, menthe des ch-s, Bit, c. mens; -nellengras,n- 
0. l'halosté; mignonnette, f; -nept, calament des 
ch-r; -neffel, ortie.morte, f; galeo piquant, ob. 
chanvrin; -n uf, f.c. @rtmuf; “Ohmlraubn.alche 
mille des ch-s, f; perce-pierre; -pferb, n. cheval 
de labourage, de labour, -rand, bord, lisière d’un 
champ, -raute, ſ. c. Erdrauc recht, m. 1. ceim mir eis 
nem — od. bem baue verbumbenes 8.) droit, privilège ru- 
ral; 2. code rural; 3. (Grewer,. Mognbe) terrage, 
droit de £.;-r eich, a. riche en ch-s,en terres labou- 
rables; ein -reiches Gut, cit niet bau) of. -baus -r etz 
tig, © Heterkt; -ried, n. Heu marécageux au milieu 
des ch=s; fondriere, f;-riedgras, n. canche élevée: 
-tingelblume, f souci des ch-s od. sauvage: -rit: 
tériporn,c. Ber; -FÜre, c.Wachteltönis; Fo fe, it. 
wilde =, rose d’eglantier, 6; -t08@en,-rô8lein,n. 
adonide od.adonis d’ete;-roßpolei,e.-antern.-r of 
ſchwanz, c. Etafuben; ru 3658 eotonniere 
des ch-,t;-falat,c.Welstari; -[ausdiftele. -gänfer 
dv; -fauerampfer, petite oseille, .. sauvage, f 
-[hmiele,-(hnalle, fe regret; 2 ( 5 
—— —— i 
de cigue ; de grue; -[huede, f. © Betz 
-fholle,f.motte de terre,f, -{@maritütiel, nielle- 
des ch-s, 1; -[hwertel, c. Sigmury; -fenf, sénevé 
des ch-s;-finau, c. -opmtrant; -SMAnn, €. -mann: 
-{pargel-fpergels e,espargoutte,fft e i nt: 
fa mt égrémil; -fraußgras,n.c.Windhaim; -{t € vite 
fraut,n.c.-matbmetersz;-fteuer, f. taille ire, f. ch. 
nt £. pes -theil, Ex. (ver. Sur, welder 
ent Grandberm Bergmerted frei gebaus wird) A 
portion franche du seigneur foncier d'une À 
—trappe,c. Get; trefpe, f Bo. bromos od. fetu 
des ch-s; -umlaß, (Taufe) troc d'un ch. contre 
un aulre; 2, ©, Soppeimithfhaft; 3. Atwechtſung⸗ 
changement, alternation de culture; -umid lag 


Adern, (ein feld) labourer: fg: (mähfelia arbel: 
ten) 1.; travailler péniblement. Das =, labour, la 

*Acobeth, e. Atoten. bourage. 

"AU Conte, Com, rauf Mecbiemg, Mbfblrg) à compte. 

où Cofti, Com. Jur. chez vous; de voire ville. 

Aconitum, c. Atentum. 

“Mcopum, Med. (Gtieberfathe, fémentillende Eat: 
be) acope, remede acope. 

“Acrebitiren, od. acer (einen) acorediter. 


A 
- 


6 Acroſtichon 
Marment aedicha tiche. 
ro action, L 00 (The.); 


2 Handlung. 

"Ncte, [. c. Berhandlung, 2, Urfunbe, 3. Bırhlus. 

"Acten, f. pl. (Gemeitidiften, Geridtboerhanblum: 
nen, Redtöwerhanmungen) les actes; eine Schrift zu 
— tad netar legen, insérer une piece daus les ac. 
vd. cahiers ; in die - eintragen, mettre dans le pro- 
eis; alle eines Proceſſes tous les actes d'un x; tou- 
tes les procédures; die Mittheitung der —, la com- 
munication des pi-s, du pr, f; -m üfig conforme 
aux a., fondé sur les a. ; -[@reiber, copiste da; 
fg: «-témieser) mauvais avocat; écrivassier; (ram, 
ansoire aux a; -füde, n. pl. pi-s (de procès a f. 
pl; -wibrig,.a. contraire aux a. E 

sy ctie, m; f. 1. Gel einer Unternehmung ge) aefton, 
tmise), F; 2. (Eein, Antseildverihreltung ac-, f, -n 
kaufen, des ac-s; -nbänbler, actionnaire ; «qui 
achète et vend des e-; -Neinhaber, ae-maire, 
‘ d'ae-n. | us 

“Metion, en, f The. action, f. . 

"Actioniren, va. tantreiben, vertlagem) actionner. 

“Hetionift, en; ©, Herteniinhaber, 

Acttp, a. ad. abbtig) actif, ve; -ment; bir: 
ger, er Untbeil am ber Staatteermwalrung bat) citoyen 
ne; -bandel, (pr. | 1 
pour son compte; -técef, Fin. reliquat ac.; 
—{ulb, £ active, f -ftanb, etat ac., l'avoir; 
Mil ceimet Seerrb) l'ac., l'état act; -vermôgen m. 
l'avoir , l'ac. j 

s4crivum, n. Or. l'actif, €. Beitwert anätigeh). 

“Nctuariué, di, od. Actuar, 83 (Ceres (rel: 
er, Moithif.) CT 

“Mctonolith, © Ætrabifirins 

“Mbagicu, pl. adages. 

"Adagio, mirtermäßig. 
"adagifinno, tresd. | 

“Mbalibe, n; b. d'Esp. adalide. 

Adam, (np.) Adam; 2. fg: der alte—, (tie fe; 
genannte @xhiünde) le viel A. ; le péché originel; den 
alten - ausziehen, depouiller le ». A , le v. homme; 
se corriger de ses ps; -#apfel, Bo. «eine Mer Détro: 
men) pornme d’A., f; poncire; 2. An. (der Bufırötrem 
tour) larynx; p. d’ A; "steige, £ figne d'A., f =n: 
baum, figuier d'A, bananier à fruit long; -sholz, 
11. targrabemeh Ebenbeigı boër d'A.; b. d'ébene fossile; 
fg: 41 ind, n. -sfohn, enfant, fils d’A.; l'homme 
faible et sensuel. 

Adamanten-tette, fi s 
&,» chaîne adamantine. (adamique. 

Adamifche Erde, wäte, fette Meererde) terre 

Adamit, em; (Wiehginger, Stete) Adamite. 

“bar, Hi. adar; tmoir qui répond à levrienn. 

“Adéquat, c. angemeflen, pañenv, veolMändia; Log. 
de. Beariften, adéquat, €. [feltuna. 
, "Adäquarion, f. c. Ywögleläung. Gueid-maduns, 

“Mbaquiren, va ©. ausleben, able, gleich 
anadhrn od. ſtellen: —— adéquat. 

sadbiren, auf . nästen additionner. 

.uddbition, f. (Jufanmientegnung, élan) addi- 
tion, f; 3. e..Bufap- | 

“u de, iv. diene weht; adieu! 

Adel, 8; sp. noblesse fi er ift von -, von qu: 
tem, altem —, il est noble, de bonne et ancienne 
ns ce bilder fit viel auf feinen — Ein, il est her, 
i) fait vanité de sa n.; 2. coll. Der =, tie “haft. ver 
= fhanto la der habe, 


niedere, alte, neue —, la haute 
a, lan. inférieure, l'ancierne, la nouvelle a. ; 3. 
Je; GSe hett der Serie. filaire rte) m; 


der - bes Her⸗ 
yeu8, per Seele r, In a. de cœur, d'ame; fein Ser: 
ien- erbebt Ihm über e la 


fangfanı lentement; 


umbepwinglidt Aösteme 


rn. de son ame r. 

amet Hoeligen Unserttan til) 
al d'un gestilhommer; —b UT: 
Souant· cadet; -dorf, n. 
f. ©. Bogelrerrbaum, Æpeberr 
er ele Werfiian lavaret: herrifdı, 
a ad. cher Berriéaft beé 4 unterwerfen) arisiôcralique, 
amt; berri@aft, f. tue Die wderhe Gewalt in 
ven Sünden des + If) arislocrabe, f; Anbänger ber =, 
(- freund, il. -berrichen aristocrale ; -berrichaftlih, 
event; -berrfder, tabetigre Theïfbaber an der 
eherten Btaatsgewait) aristocrate ; -bof, c. @reibef; 
Log, € wmadetia, it. unedel; haft, f. ner tier Ja 
noblesse; amp. man fragt wicht viel nach feiner —, 


paysan 
Ist. r 
village seit. 
umas -ftfd, 


à Sprbitiendib.) commerce ac. | 


Adel⸗ſtand 


on ne fait pas gr. cas de sa gentil-hommerie; {tan b, 
1. Cet Stand der —tigen) la m.;. in ben = erheben, 
anoblir; 2. (ef. Adel. cell.) la a; 
to y, orgueil, fierté de sa m.; 
de sa n., f 2. a. ad. (folg auf ble adellge Eheburt) 
gueilli, fier, vain de sa m; -fudt, f. désir d'être, 
maine de vouloir être noble; die = mancher Geleht⸗ 
ten, le d, l'ambition qu'ont certains savants, d'être 
nobles; -füdhtıg, à ad. qui a, qui témoigne le 


d., l'ambition d'être a 

Wdelig, a. ad, Cbel habend, zum bet gehris)noble, 
„ment; Neo, mobilier, ére; von -er Geburt, de 
noble extraction; aus einem hohen -en Hauje ent: 
fre, de grande n. et maison; ein -e6 £eben, 
un hef noble; -eé Familienverzeichniß , mobiliaire; 

iged -e$ Amt, fonction cr devant nobiliere, f; 
—e Borurtheile, sage mobiliers; ein —c8 Wap⸗ 
pen, arınoiries nobles, 1; — leben, ein -es Leben füb- 
ren, vivre en gentilhomme, noblement; der —t, Die 
en, le noble, les nobles ; 2. Sp: eine -e That, ac- 
tion noble, £ fein -er Sinn erwarb ihm mein Herz⸗ 
ses sentiınents PR Fe — air noble. 

Adelguude, £ (np.) Aldegande, f. 

Ubdelbeib, f. (np.) La f. - 
deln, (einen) enoblir; (Memter), melde —, 
ui anoblissent; ein Neurgeadelter, un anobli; 
ig: chiite Heel, Aürpe geben) ennoblir; (bie Zu: 
gend) adelt, eunoblit, donne de la noblesse, Dad- u 
anoblissement. 

Adeld-brief,lettresde noblesse,d'anohlissement, 
f; buch, m. «werin alle adefige Familien aufzeiete 
net fine) nobiliaire; -freumd, aristocrate; -gémalt, 
[. coverite G. des —) aristoeratie, ſ. 

"üdelopede, n; hn. adelopode. 

"Adenograpbie,f An. adénographie, f; -phifh, 
a. ad. -phique. 2 _ [-gique. 

“Abenviogie, [. An. adénologie; -giſch, a. ad. 

“UAbenctomie, f. An. adénotomie; —miſch, a. 


ad. -mique, 

“Abeone, f. - Adéone, f. 

Aderpbage, £ My. Adéphage, f; Ubepbagie, £ 
adephagie, f; adepbagiic, a. ad. adéphagique. 


“Udept, ei; en, (ingeweltter, it. Goltmacher ⸗ 


IT 
der; n, f. An. veine, 6 dim. Aederchen, Ue- 
declein, n. pelit w.; venule, & Schlag: od. Dulé:-, 
artère, f die -n laufen ibm auf, enlleutz ſich 
eine — fprengen, se rempre une ».; Die göldene =, 
(Ma) v.hemorrhordale; it, @er Tiuriuß) tlux hemor- 
rhoidal; les hémorrhoïdes, f; einem — laflen, zut — L, 
eine - fblagen, öffnen, saigner qn, lui ouvrir une 
v.; dm ue, +. au piede; er hat zur- gelaſſen, 
il s'est fait #3 M: die poetiſche -, Dichter-, Amast 
pur Dibttungı ». godtigue; génie, verve pe; €T bat 
keine -, (Meisung 2) dazu. il n'a nulle ». qui y tende, 
il n'y a aucune disposition; er bat keine — von jet: 
nem Later, il meressemble en rien à son pere; il 
ne lient aucunement (du esraetère) de son pere; €# 
ift feine qute— an ihm, c'est un franc vaurien; 2. 
(im detteten Abeper) eine Waſſer⸗, metalliihe -, * 
d'eau, ». métallique ; (diejer Marmor, dieies Holz) 
hat febe ſchone -n, Aederchen, a de tres-belles #3, 
de tres-beaux fils 2. 

uber-binde, f. bande, f; bandage (pour fermer 
la veine»; -btud, rupture d'une veine, f; varicacele; 
-förmig, & ad. en forme de v.; ein Stein mit -för: 
miger Zeichnung, pierre veinee ; -geihmwulit, f. 
thronbe; -gewädhs, n € Sales; „baut, f; 
-bâutéen,n.choroïde, f, -bâut d en derNiachge: 
burt, chorion; -bautitaar, cataracte choroidale, 
f luft, f Ex. stampe, f; =trant, n. Bo. eirse, eir- 
sion; -Propf, varice, fi». dilatée; -Fröpfig, à. vari- 
queux, se; -Laf, (tes -taed, pl. -Hifer saignée, F 
anhänger, phlébotomiste; =band, c. =tintr; Sbauſch 
ar n. compresse, f; =beden, n. palette, 2% 

. poelelte, f; (petit plat pour In snignee); = inde, f. 
Chir. ligature, f; (am ter time) diserimen; eifen, n. 
lancette, f; =geräth. n. appareil de saignée, €. -lafs 
wu; frei, (=jeiben), u. croix, signe qui Marque 
les jours favorables à la saignée, (dans les almamachs); 
=tunft, % phlébotomie, f; (art de ssigner)s 
augiologie, 5 ⸗manuchen, (m den Meititalenterm La: 
Lieau de szignee, ıhgure représentant les membres qu'il 
convient de saigner sous tel ad, tel signe du zodiague); 








=lebre, 1.) - machen, qu einer @rerelier 


Aderlaß⸗ſchnaͤpper 


⸗ſchnaͤnwer, flamme, Aammette, f; Gestr, pour snig- 
mer); <tafel, table des jours propres à * od, 
telle maladie, 


f, =vertheis 
phlebotone ; 
=jeihen, ne. =tru; —jeit, f. temps propre “la 
saignée; =jeug, n.élui à läncettes; La fft, Ic. ai, 
1a (fen, (einen) saigner; -1 à (fer,chirurgien;mp.su- 
gueur ; Ads, a. Bo, (v. Blättern) sans v. 00, nervure; 
-menmig, 6. Oberm ;-ngebaubde,n.système dess-s 
et artères, (syst. amgiologique)i -ngeflecht, n. réseau 
ob. Bas veineux; -ngeflebt od. -ngemebe 
dee ebiruß, n. re choroïde du cerveau ; lacis 
eh.; -prrife, À tourniquel (iastr. de chir, pour 
comprimer Les vaisseaux sanguina), ·t eich, a. veineux, 
se; -rippig, Bo, (m. Bıiättern, veineux et nerveux} 
{ lag, le pouls, meiler, ulsilogue; (imtr. pour 
connaître La- vitesse du pouls); JH Dai, €. Meribels, 
fi rang, ©. -naetrdi; -mafier, m. lymphe, f; 
Ex, -jellig, cellulaire véniforme, 

Wberiss a ad. (well bern) veineux , se; -C8 
(Kleifh), ve; -e8 Holy, bois veind, =. -€ Steine, 
pierres veindes, -er Marınor, marbre veine, filar- 
deux; -t6 Geftrin, re w-se. 

Adern, © Abem; -[ormig, ©. abri. 

“Höhdriren, vn. av. |. (anbangen) adhérer. 

"Adbafion, f Phy. (lnbängen, Kubingumgdtrait, 

hésion, f. [sesen , zubaffen. 

"Abhibiren, c. ammenten, geerauden. it. bajur 

"adbortation, £ c. Ermabnung; öhertako- 
rim, n. € E-Harelben; adhortiren, ©. ermasnen. 

““biaphora, pl. dinuæe Mineivinge) adiapho- 
res; -ruid, Chi. (WetnkcaBeln) adiaphore; =rüt, en,, 
(semäßtgten. adinphoriste: 

"Adiapmeuitie, ſ. Mid. adiapneustie, f. 

"Adipfie, £. Med. ı Durkmange) adipsie , ſ. 

“Udiectin, ge, n. (Meimert) adjeclil, ; 

Adjudant; en, Mil. l'aide major; l'adjudant. 

“Abjubiciren, va. adjuger. | 

“hbiunet, Celarerbnete, Zug, Mmtéoeblife ad-, 
joint; -um, nm ©. Yntang, Anſchiut, Beilage; -UT; ſ. 
place d'ad.; it. action d'adjoindre. 

"Adjungirem, cheteremen, zum Chehälfen r geben) 

Adiutant, © Mojudant. {adjoindre. 

Adler, 65m. le größte Art Falten) aigle; der 
ſchwarze, fontgliche —, l'a. uoir, royal; e. junger -, 
aiglon; aigletle, 1; 2. (het Bin té —8, um Wappım r) 
aigle, f; der faiferlite -, die rômifen —, l'a. impe- 
riale, les a-s romaines, der ſchwatze -orden, l'ordre 
de l'a. noir; As. (Stembut) l'a, f Chi. der -, où. 
bimmlifdse —, © (matärlihen Salnat, Mimmoniatéaly. 

Wdler-auge,n.weild'a.,fg: wilpergant;-beere,c. 
Arietb.; -blid, fg: des yeux d'a.; regard p., Ÿ 
pénétrant; -blum e, f. C Meet; -eule, 1. hn. gr. duc; 
gr. hibou coraws-fit tic, cd; e, Pos. aile d'a. 1; -fifh, 
c. Men; flug, vol de l'a; holz, n.bois d’a.; = 
baum, agalloche d'Amboine; la ue, £ serre de l'a., 
f, -Eraut, n. Bo. fougere feinelle, impériale od. com- 
une; on a fe, [nezaquilin;-[alj,c-Stetnt.;-fa ums 
farn,e.-traut; -f@nell, a. ad, Poc,, qui a la vitesse 
de l'aigle;avecla..; =t, Lv. del'a., f; -[@ Wârpe,e, 
Mabuuts -[h winge,f. © -fittig fee, © Gg. (Eee in 
pen) Aral; · ſt ein, Cie Biiennierer „> d'a., f etite, 
f; fer oxidé géodique; -träger, Mil, le porte-aigle; 
-jange, f Fond. grosse tenaille pour enlever od. 
sortir les lourteaux +. [matrung.. 

*udminiftration, f. administration e, £ e. Ber: 

‚adminiftrater, ©. Merweier Berwalter; adıni- 
nistraleur. | 

*Adminiftriren, (verwalten) administrer. 

Abmiral, ed; e, amiral Hn. ce. ſobner Tagr 
falter, it, eine Art Iutenihnetey a-/; die -iun, (Marin 
ud le, ſigo dxief, Com. acte de conserve; letires 
de signaux, f-8flagge, £ pavillon a-{ od. d'a-f; 
-ggaleere, f. arte, 5-8 fhiff, n. a-l varssean,. 

Admiralität, er Era) amirauté, f; col 
lège de l’arn.; les amiraux; -$flagge, £ c. Urmtras; 
#.;.-6gericht, n. cGenig.) la cour, le tribunal de 
l'am.; -gredte, n. pl. droits dam. 

Admiralfchaft, L l'amiraulté, (charge d’amiral); 
n aller de conserve. 
£ HR ReNA eue f. APatiung, Berp.> amodia- 
bon, I. 

Adolf, od. Adolph, (np.) Adolphe. 


le corps des nobles; | des #-s bonnes a ouvrir dans telle od. 
vanité qu'on tire | f; 
enor- | biger, €. =andinger; —mwerfjeug ‚nm. 


=tag, ©. Baÿtas: =verbanbd, ligature, 


Adonien - Aehneln 
"Adenten, £ pl. adonies, adoni ‚epl. l'air d'un conter i 
Abdonig, My. * un me, L. +860 eine. ten il lui —— ee BER 


Yebnlic, a. Ad. reiner 9. cd. &,) ressemblant, 
e; dieſes Bildniß ift ame) febr —, ce portrait est 
fort r., lui ressemble be.; dieſer Streich ſieht ihm -, 
ce tour, ce trait lui ressemble; Math, —e Figuren, 
figures semblables; —e Glieder (einer Gleichung), 
termes analogues; Phil, -e Begriffe, Ansdrüde, 
idées, termes an.; 68 gibt wenig gamy -e Fälle, il y 
a peu de cas entierement, tout-A-fait s.; (biefe Farbe) 
ift jener febr -, est bien approchante de +; einem Zi: 

er - firate er anf mic lo6, semblable à un tigre, 
ile; (was thäten Sie) in einem -en Falle? en pa- 
reil cas? 

Aehnlichkeit, em; f. Goriee Perf. od. Garen) 
ressemblance, 5; zwiſchen ibnen findet eine auffallen: 
be - Statt, il y a une frappante r. entr'eux; (die 
italienifhe Sprache) bat viel - mit der lateiniſchen, 


Feuer; -Fejt, m. My. les adonies od. adoniennes, f. 

Adoniſch, a. Pod, anc. -er Vers, vers adonien 

adonique. A 

*ADopriren, Can Simbeéfatt amnebmen) adapter, 
—Adragant, ed; e, Wet ha adragant, traga- 
cante. 

*Abraften, f. My. id.; Némésie, f. 
Mbonifiren, (einen, fich) adoniser, s'a 

*Abdonift, en, Bo. adoniste. 

bi ration, f. Ceineb erwaͤhlten Pay 

nm, f. 

"Adoption, f. adoption, f. 

*Adoptiv, a. adoptif, ve; -Tohn re, fs ad. r- 
"Mbref-comptoir, m. bureau d'adresses; 
bad, n. -falender, c. Datweliungdt. 

"Adreffent, en; qui adresse, recommande; 


jet) adora- 


Mdreifat, en ; le recommandé; le protege, a be. de rapport avec la laline; il y a une grande 

Adrefie, un; f cHufihrife, Bebbrte, Nachwelſung og 4 entre lag; Die -der Begriffe, Worter „an. 

Einpfehlangdfchreiben) adresse, F. dese, 1; -8bemeis, preuve par an, 1; -#gefe6, n. 
*Abreffiren, adresser. loi d'un, f; -4 H 


pr un D, argument d'an., tire de l'ar.; 
sregel, regle d’an., f. 

Uebre, en; # dim. Nchrchen, n. ceines Gras: er. 
Bereibebatmen dpi; -n befomnten, gewinnen; épier; 
in -n fließen, monter en &; -n leien, glaner; eine 
baudvoll aufgeleiener -n, une glane; die geleienen 
-n, glanure, 1; ext. (diefe Pflanze) trägt ihre Blüten 
nm -n, ses fleurs en épi; à des eurs-épiées; 
As. die — der Jungfrau, Stern im Sternbilge der 3.) 
l'épi de la Vierge; Chir.-, chom-, Komänsenbinde) Je 
spica; bandage en epi;-n befrängt, a. Pos. couron- 
ne d'epis -nfifch, hu. Atherine,f;melet; -nförmtg, 
a, ad, en épis, en forme d'epi; Bo. =e Blüten, 

leurs en épi, fl. épices; Ex. =e8 Graufupferers, 
©. -mgraupen; NEW, F. Geder in wach ſende Games 
rain, graine (qui vient) en épi;-n g € bu nb, n. gerbe, 
; Ex, -ngraupen, argent en epi; cuivre gris spici- 
forıne ; marne argentiferd; -nfrang ©. @rntesttang; 
-nlefe, £ Geltſeae Meoren glanure, Fit od. -nlefen, 
n. glanage; -nlefer, inn, glaneur, se; -umonat, 
août, mois d'août; -n farm ler,c.-nteer; -nfieb, eri- 
ble; -nfteim, tsemeiner Mébef) asbeste en épis; +. 
(Etrablien aclinote ; 3. Ghaliger Schweripath spath 

esant lenticulaire; barite sulfatée crètée; -nftopp: 
fe 1, c.niefer; Poë, -n v 0 [l, a. riche, abondant en épis; 
-nweiderid, (rerber 95.) salicaire rouge, £. 

Mebren, va. av. b. leſen/ glaner; 2. ſich -, 
tin Hepsen fbieéen) épier; monter en épi, 

Mebrig, a ad. (hegren Dabend, enthateend) qui a 
des épis; lang⸗ es, Furj-e6 Getreide, bled à longs, 
é, à é. courts. 

Mel, 83 nn. cempliftes Bier ohne Sepfen) aile, ſ. 
Geltan, (np.) Elien; =, Elienne. 

Yelpler, 6, ciipenbirt) vacher; 
- Melfter, n; £ hn. pie, f -fpecht, pie bigarrée 
co. le pie, 
- Melte, f. sp. G. Bert.) vieillesse, ſ. web Weins) 
âge, die = des Brodes, qualité du pain vieux, f. 

Aelteln, vn. av. 6. dim, ce. wenig aft vw.) com- 
mencer À vieillir; er dltelt mertlich, il vieillit .. 
2. (m Epeıfen # avoir un goût de vieux; (Diefer 
Bein +) ältelt, on sent que ce vin # est déja vieux. 

Welter, a. (comp. de alt, a.) plus Âgé, p. pieus;f, 
-tt Bruder, son aîné; son frere aîné; ein Älteres 
Datum, prierite, antériorité de date, f; die —€ 
“ma bague (bt den Bor; 

ypothèque a r; Ex. dere im 
bn droit; qui a Ja pr., l’anciennete pour l'exploita- 
tion d'une wine; -Lich, a. ad. (den Meitern gebärend) 
=t ZArtlicheit, tendresse des parents od. paternelle, 
maternelle ; fie b. =e Sorgfalt für mid, ils ont 
pour ınoi les soins d'un pere et d'une mére; dad =e 
Haus, la maison paternelle ; das —e Erbgut, hérita. 
ge patrimonial; patrimoine; =e Güter, =té Vermd: 
gen, biens patrimoniaux; -mann, #; pl. -män: 


Adrian, (np.) 
Adrianopel, Ge. 
‚Wdriatiid, a. 6 
ue, 


Adrien; e, f. Adrienne, ſ. 
Andrinople. 

das -—e Meer, la mer Adria- 
À [gent. 
"Ydfringiren, œuf. jlehem) resserrer; étre aslrin- 

"U Drittura, Com. (v. Weazfein +) en droiture. 

Adular, c. Monpjiein. 

“Advent, es; sp. cote leyten uber Wachen vor Weit: 
madten) avent; -Fprediger, prédicateur pour la; 
-fjeit, 6 l'a; temps, cours de l'a, 

*Udverbium, ri nn. Mebenmort, WmBanbérobrt) 
adverbe; -bialifh, a. ad. adverbial, e; -ment. 

."Abdris-boot, m. iidnelfegeindes Fahrzeug) aviso, 
ibarque d'avis, fn brief od. Uvis-b., Uvifo-b, 
lettre d'avis, f. ; 

*bdoifiren, avifiren, cmateidtigm) aviser, 

Abveciren, étre avocat; mp. Xechtobandel Fig: 
ten) avocasser, 

‚Mbdvolat, en; eu, avocat; -cn:fniff, pra. 
tique, refuite, f; Das ſchmedt nah =en, cela sent 
le Robin. -uf, f. plaidoirie, F; it. — da. ſ. 

Aebtinn, Aebtiſſinn, 1. abbesse, 1. cf. Ant 

Aecht, Aechtheit, €. ect 2. 

Aechten, einen, cin ble Acht ectiôren) hr. proseri- 

re qu; h. d'AIL (einen Fürfien)-, mettre au ban (de 

l'Empire); er wurde geächtet, im die Acht erklärt, 

il fut mis au ban, fut déclaré déchu de ses biens, 

igaités el droits; Das -e; -tung, f. proscription, 

f; der Geachtete, (miätriuntih, der Meter) le proscrit, 
©. vegrblrel. 

Aech zen, vn. av. b. ton Gcmer erprefte Ach! er: 
thoen lan) gémér; ‚vor Schmerzen -, g. de 2; er‘ 
bat die ganze Nacht geächzet, il n'a fait que g. toute 
la nuit. Das -, geinissement, 

Aedeltt, &8; sp. (tiefelartiger eotti) ædélite, 1; 
zolite siliceuse, 

Aederchen, n. venule, f. of. Aber, 

Aederig, €. abris, 

Uebern, Men. (Holy x) veiner; Pt. ein Bild 
wohl -, bien prononcer les muscles, les veines 
d'une fgure: geaberter Marmor, marbre veine; Bo. 
geädertes Blatt, feuille veinée, ' 

Meffhen, #; m. petit singe, ef. Act. 

Ueffen, einen, Chulten, pm Beiten &) bercer, 
berner, jouer qn; se :f., se moquer de qn; tr 12 
amuser qn; laß Did nicht von ibm —, ne vous laissez 

f, 6. par lui; ne souflrez pas qu'il vous berne. 

8 = x; berne, ımoquerie, tromperie, f. 

Meffer, 9; inn, cebne Pe, welche Andere Äffet, vers 
peut) moqueur, se; berneur. 

Uefferet, en: Les. Cafienmisiges Betragen. ..e Mach: 
abmung) siugerie, f dieſe ernithafte Miene ıft bloc 
=, cet air grave n'est qu'une 45 2. (Berfpottung, TE 
f@ung) moyuerie, f; it, tromperie, f. 

Ueffinn, en, f. (Nfemmeibden guenon, f. À 

Aega iſch, a. das -e Meer, n. Gg. la mer Egéé 


oo nn, —— nn — ———— — — 


tre des Alpes. 


f. (die M. be Orofearers und ker Orsimurten bisafeule, 


Yegidiug, ep) Gille, Gilles, f; vater, (8. eb Grebraters eb. der Orofmutter) bi- 

Megopten, Gg. Egypte, f. saieul. 

Hegopter, 6; Inn, Gg. Egyptien, ne; ägpp:| Weltern, pl. les parents; père et mére; er bat 
tif, a. dg., ne. . | feine - mebr, il n'a plus ni pere ni m., feine — eb: 


Uchneln, va. av. b. ce. menig Ähnlich 1.) ressem- 
bler un peu; dag ähnelt einem Mähren, cela a 


ren, honorer pere et rm., son père et sa ım., ses p. 
bie eriten-, (ram une va les sers p.; 106, 





, La pr, ob. | 
7 + sente 


ner, ed. -leute, (bei Handwertem; ancien; -mutter,|b. la harpe d' 


Aeltern 


a. ad. privé de père et mu; sans ps helin; — 
me — pe Er Fr figteit, f. rien 
- rs UR. . am feinen b { 
eide; -mötder, tun, le, la par. 0 Aarsie 
. de alt; Te plus 


: STEEL, (ber, * badı a. ._ 
âge, la p. âgée +, ef. ait: ſ. + Sohn, son fils ain: 
de ses fils; der - Mann im Dorfe, Fe 


le on âgé 
ine les p. Âge du village ; bie - Familie, ar 
Lande, ha famille, l'église la p. —— * 
m. -8 Kleid, mon p. vieux habit; (feine Saul. 

derung) iſt die=, est la plus au-; il est he premier“ 

en date; 2. m. (einer gelchrten Geſellſchaft sr‘ ‘ 
doyen; ag Zunft) ancien; die -u {des ® 

tes Jirael), les anciens, 

Weltlich, a. ad. cein wenig attı mers, ©; tm 
peu vieux, vieille; er hat ein-es Geſicht, ficht - aus 
il 3 l'air v., un peu vieux, | 

emilian, (np.) Emilien; -e, Emilienne, £ 

— 6 —E 

Aemſig, c. emig. 

Aemtchen, Hemtlein. n. dim, cf. Amt. 

Aenderbar, Anberlid, a. ad. won einen 
Berirageı à changer; susceptible de changement; (D. 
einem Kleide), qui peut être changé; Syn. (ein ver: 
nünftiger Menſch) muß zwar änderlich aber nicht 
veränderlic f., doit pouvoir od, savoir changer, 
mais il ne doit être changeant, 

RL ern, — erh changer; fi - 

1.; se corriger; ſ. ganzes fe, ch. toule sa à 
feine Sprache, f. Leben —, ch. de langage, de vie; 
(der Wind, das Better, bas Glück, bat ſich gean⸗ 
dert, à changé; (feine Sitten) w. ſich nicht mehr —, 


7 


ne thangeront plus; il ne a plus de mœurs; der 
Ton (in diefer Geſell ſchaft) bar ſich um «ed. im nichts 
geändert, le ton de r n'a, n'est point du tout changé, 
n'a, n'est change en rien; (diefer Menfch) wird dr 
nicht mehr -, ne se corri Ems a pris san pli; 
es kann, bie Sache kann ie a chance peut tour- 
ner; fd) kann es wicht -, je ne saurais qu'y faire; 
il n'est pas en mon pouvoir d'y remédier, d'arran- 
ger la chöse différemment; was man nicht - Fan, muß 
man in Geduld ertragen, le mal que l'on ne peut 

aérir, il faut le supporter patiemiment; il faut souf- 

r avec patience ce qu'ou ne peut cA., ce qui n'æ 
point de remede, Das - x; changement. 

Aeneas, (np.) Ende; Aeneis od. Aeneide, F 

Yengerling, © Engerling. (l'Ene 

Mengiten, c. Ansiigen. 

Benaftig, a. ad. Cgf empfindend, it, erregend) 
inquiet, ete; IL inquiétant, e; -feit, f. anxiele, in- 
quiétude, angoisse, ſ. 

Aengftigen (einen), causer de l'énguiétude, de 
l'anxicte , faire de la peine à qn; (biefe Nachricht) 
-gte mich fehr, me donna, me causa de grandes 
ins; er ängftigte nee mich mit feinen Fragen, 
il m’inguidta par 2; 2 fih-, se tourmenter, s'in- 
quicter; fidi über f. Ungii -, s'afliger fort de son 
malheur; (feine @läubiger) b. ihn (ehr geängitiger, 
l'ont bien serré, pressé; Die Stadt mit unaufbörli- 
em Feuern -, inquiéter la place par un x; einge 
angſtigtes Gewiffen , conscience bourrelce; das -r; 
-gung, f. in; tourment, 

Aengſtlichh Mengitiglig, pu. a. ad. m 
Perf. qui a, qui éprouve des inguidtuder; ed iſt mir 
fo -, 7'&proure des ing.; je suis dans des angoisses; 
ein febr -er Kuabe, (der nicht zwei Schritte allein zu 
machen wagt), garçon fort craintif, peureux ; 2. (m. 
Perf, Hd Leicht dngibigendr; er iſt im Beielliaft immer 
—, il est touj. embarrassé, inquiet quand il est en 
societé; fg: eine au -e Ordnung, arrangement crop 
recherché; -Feit, ſ. inquiétude, f trouble, eınbar- 
ras; soin c. re J 

Aente, eo, Ente. 

Acolien, pl. Gg Acolie,Eolie, f. 

Uecoltfd, a. d’Eole; it. c. windts, lüftig a 

Yeoluß, (ap) Eole; od. -harfe, Heolsit., £ Wink 

PL 

Aeolipil, (Windtuget) éolipyle, 

"Aeonen, pl. Pac. «Œwigtein Acom. 

Aepfel, pl. cf, Apfel. 

Arppid, c. Evple 

"Ueauator, 8; (Gien équateur, 

"Yeguant, en, en, As. (Zirkel, bie Oreemtrieit der 
Planen bamir ju erlären) equant; cercle d'égalité, 

2 . 


Lan 


28 Aequinoxial 


"Heauinorial, a éguinoxial, e; -tompaß, 
sompes 49 -treis, cercle ég.; -pflange, f. Bo. 
te 


g- 

"Nerarial, a Cbabfammedit) ©. Schahtammer; 
-[duld, £-vermègen, n. c. Etaptammerfulb r. 

Were, fe deittechuuna: +. Hautflur. + 

Aerger, 8; sp. (lebhañer Unwille) coldre, f; dé- 
pit; v.- beriten, crever de dépit. 

erger, a. ad, cf, arg (2). 

Acrgerlic, a. ad. 1. @er fé feiht ärgern cha- 
grin, e; prompt à se fâcher ; fie ift über alles -, 
des verbrieht fie aled) elle se fâche, so dépite de tout; 
2. (Herger od. Hergernid verurfanend) fdcheus, se; cha- 

inant, €; it. scandaleux, se, -ment; ein —er 

enfé, homme fd.; -e Nadricht, nouvelle fächeu- 
se; es iſt - (betrogen zu w. 


ot Vehen, vie se-se; eine € Geſchichte, histoire 


il est fA.se, —68 ianföfil: | bei der Wäre) c 


Aeronautiſch 
£. Eafuauun aéronautique, I; -ifd, a. ad. aér., 


- ment, 
Uerophob, eb; €, (Buftiheum) aérophobe; -ie, 


f. Œufiféeue e, f. 
"Aeroftat, Buftbal, big) aérostal; -iE, f. un: 
ique, F5 ft, 


leichgewichtblehte, it. Adifunf) aérostæt 
a. ad, aér., -ment, 
Merihlings, ad. po. c. rüdiingé, rtsdris, 
Aeſchez n, Lun, ceim der Forelle ähnlicher Fich 
ombre, ©. Meeralant; 2. c. Eſcht. 


Aetz⸗taube 


-taube, © Bet; -maffer, n. Ov. ean-forte, C 
Chir. (gut Reinigung bösartiger Gefhwdre) eau phagede- 
nique, f; -wiege, f. ©. bre. 

een, wurd Meprmitiel anfreifen, auffifen) corroder, 
ronger, mordre; (dad Scheidewafler) übt die Me: 
talle, mord, creuse, ronge les métaux; Gv, ein geatz⸗ 
tes Blatt, planche gravée à l'eau forte; in Stabl, 
in Kupfer —, graver en acier, en cuivre; Chir. das 
faule Fleiſch od. weg-, cautériser la chair morte; 
des Mittel, caustique, corrosif. Das - +; corro- 


Weiher, Alten 8; sp. Tan, (m Beigen ber | sion, f. 


Fete plamee, G it. —, Où. faÿ, n. -grube, f. 

le plain od. plein; cuve, fosse à tremper (les euirs), 

f;-plaß, Tan. plamerie, 5 -faß, Fond. lit de 

; -ftange, f. bouloir; -tud, nm. (litet. 
— 


Aeſchericht, a. ad. cendreux, se; -ment; Forg. 


se-re; 3. M. empäntend; ich bin fehr - uber diefen |—8 Eifen, (was teines San, annimmt fer cend. 


Fehler, je suis trés fâche de £} (cette x) me fâche 
extrémement; er ift - auf mid, il est fâché contre 
moi; il m'en veut; il me boude, 

Mergern, (einen) 
lere, indigner, chagriner; (biefer Verluft) bat ibn fo 
geirgert, Daf e, l'a tant dépité, Mché, qu ile; er är 
gert lich über jedes Wert, il se fâche, se dep 
e: Gicbermann) ärgerte fit über diefe Ungerechtigteit, 
s'indigna, fut indigne, révolté de +; 2. Mor. «einen 
-, (ur unerlaubte Handlungen +) scandaliser qn ; don- 
ner du scandale à qn; er ärgert jedermann mit ſei⸗ 
ner ſchlechten courd feine fchlecheer Aufführung, il scan- 
dalise „. par +; er ärgert fid an allem, an jeden uns 
fhuldigen Vergnügen, il se ise de x. 

Aergerniß, Mess Me, nm. 1. cet den unerlaubten 
Hantlunzen g Unteren scandale; & brachte gottloſe 
Size sor), zum grofen — aller Rechtſchaffenen, au 
grand se. de x; man muß fein - geben, il ne faut 
pas donner de se.; (das Leben diefes Menihen) gibt 
ein-, porte se.; ein gegebenes, genommenes -, sc. 
doué, pris; 2. (mas Mnbern anfitäis IM sc. ; eilt Öf: 
fentlihes —, se. public; es ift fein - dabei, il n'y 
arien de mal, rien qui puise offenser, scandaliser 

,3 3, agen rn , dépit; id möchte vor - 
Farüber vergeben, aus der Haut fahren, j'en suffo- 

e de d.; wenn er vor — berften mußte, fo will ich 
.., quand il eu devrait crever de d., de colère, de 

Merafte, a. cf. ar (3). 

Merfer, c. Orte. . 

Aermel, 8; can einem Kleber manche, f; ein 
Kleid. mit weiten, engen -n, habit à m-r Hr 
étroites ; fig: einem etwas auf den — binden od, bef: 
ten, en faire accroire à qn; P. en donner à garder 
à qu; das läßt fich nicht aus den - ſchütteln, cela ne 
se jele pas en moule, ne se trouve pas sous le fer 
d'un cheval; fein Gewiſſen ift fo meit alé ein Fran: 
zisfaner-, il a Ja conscience large comme la mm. d'un 
e; -aufichlag, parement, revers; -auffänitt,en- 
tournure, echancrure, f; -Eleid, n. robe à m-s,f; 
Aeibchen, n corset; loch, nc. Amt; -mantel, 
manteau à ms; -mieder, m. c. -leibéens Mu: 
fier, n. patron de m1; -fénitt, la taille de mes. 

Aermlich, à ad. (Hnmurb veratbent) pauvre, 
mesquin, e; ein -8 Peben, vie p., m-e; - leben, 
fit — Heiden, vivre, être vêtu p-ment, m-ement; 
er gab ung ein -ed Mittageflen, id nous donna à 
diner fort m-ement. 

Aermling, 6; €, cHalbıärmel, Meberletebr. jee 
Sbenung) garde-manche; (manche qu'on passe par des 
sus celle de som habit peut l'empécher de s'user à cer- 
tains travaux). 

Mernte, Ärnten, ©. Ernie. erniem. 

“Mercdonamif, f. (Lufmirtunghtehte) aérody- 
namique, f mit, a. duntänin adr. | 

“Meroaraphie, f.(2ufibeisrritung aérographie, 
f-phifd, a. ad sérographique, 

“Mévolith, es; m. (Reterien airolite. 

“Merelos, 6,6, afitenmen acrologue ; -f ie, 
f. @urtiee) aurologie, f; gif, a. ad. -gique, 
- ment. 

“Me romantie, Eufibeutung aöromancie,f;-tifch, 
a. acromancien, ne, 

“Uérometér, ufr acromeire, 

“Merometrie, f. (Cufimefuna or. smrftunftr aéro- 
metrie, 5 -trifd, a. aérométrique 

*Meronaut, en; eu, (Buftichifien aëronaute; - if, 


[eh., je +. 


| 


ar⸗ | Mie befireuem); (der Prieiter 
-pite de | fit - pm Airis 2 €! 


| 
| 
| 


| 


Uefderig, a. ad, (wol Afche, mit Aſcht bejtreut 
eendreur, se; (courert et sale de cendres), 


Aefhern, (Holy r) réduire en cendres; brûler 


depiter, fâcher; mettre en co-| des c.; ». Meg. eine Haut —, (mit Wide brie er. 


totem) planer un cuir à la chaux; 3. Cath. (mit 
äfchert, donne des c.; 
4. fit -, ©. a 
ad — 2, «er Felle) plamerie, f. 
Aeſch-lauch, Aſchl., Le e échalote, f, 
Wefen, Ch. ©. Aaßen; 2. {von einem Safe) faire 
sa nuit; Das -e; fung, £ (vom Siribi viandis, 


e 
Mefkulape, (re) My. Esculape, ext. mede- 
ein; -pifd, a: en Ése. r. 

Aeſpe, c. Eipe. 


After. 


viande dans ce pré, (niere d'Es. 


le, Ver. der; er nimmt durd fein-8 ein, il 


Weugeln, Jar. ein Auge, eine Mnofpe -, von einem 
Baume in die Rinde eineb andern elnfepes) Ecussonner; 
grefler, enter en œil, en germe, en bouton, en écus- 
son; bag Meier zum —, ecussonnoir; das — ei 


ente en écusson, f; emplastration, f €, Muge (3. 
Jar.); 2. vo. cmit büingenèen Mugen anfehen) œilleder; 
jeter des œillades, cf, teb:tugein. [issen. 

Wengen, Ch. wen Sag: und Bind-fund) voir, €, 

Meugig, a ad. cat Mugen bat) qui a des yeux; 
fg: -er Käfe, fromage qui a des y. 

Yeuglein, 8; n. dim. (tielmes ue petit œil; 
Jar. (eine ticine eingepfrepfie Knofpe) petile ente od. gref. 
fe; petit empeau. 

Aeußere, Cher, die, dad) 5. m. (mas außen an einer 
Sade it extérieur, e; die-n Theile, Seiten (eines 
Körpers), les parties ex-es, les côtés ex-s; mit 
den -n Lippen foften, goûter du bout des levres; 
der — Uudibuf, cemer Werfammiung le comité, le 
grand ..; Math, die -n Winfel, les angles externes; 
2. n. das =, l'ex., le dehors; das - bicies Menfchen 

Pa 


son ez.; er bat ein befeidenes — 


vient 


Weben, vo. av. omelben, frefen) Ch. viander; (ein |a l'ex. modeste ; Ecr. der — (nn) Men 
Hirſch) bat auf diefer Wiefe geüßer, ſich geä — er, ct, Auteruch. * 


Meufertid, a. od. mas außer einem Dinge IA, tab 


Uefop, (np) Esope; -Ifh, en Es., à Ja ana | Heubere eines Dinges angeht extérieur, e; -ınent; Der 


Aeſtchen 

Aeſten, 

Aeſterich, Aeſtrich, cze, n.Pav. Eten od. YAas 
Ren paye; 2. dein grpfañterter Fußboden) carreau ; plan. 
cher carrele; ein gegoſſenes —, (rom Gips od. Haiti 
aire de repous, f; ein — fchlagen, faire une aire de 


Topous. 

Aeſthetik, f. etmatiebre) esthétique, f 
-tiker, 8, (G-lepter) er; tif, a. ad. cgeftmad 
fébrig es., -ınent. 


Reſtlein, n. dim. cf, An. 


Meftiq, a. ad. von einem Baum) brarchu, e; | äußert fi 
(von einem Sted, Bret 1 noueux; Bo, -e Muriel. ein ‚Jesobjets 


-er Ötängel, racine, tige rameuse; Ex. -cé, gedie: 
genes upfer, cuivre natif rameux, ranuleux od, co- 
ralliforme. 

Aeſtling, 6; €, dunser Falle od. Sabibt) bran- 
chier ; oiseau br. 
Aeſtrich, cf Neñerib. | 
Aether, 8; Dimmeélaft éther; Chi. (eine wer 
mitteift ter hüten aus bem Wetngeile bereitete Auer 
üchtige und entzündliche Fihiästelt etherz *-ifcb, a. ad. 
1. um — gebèrigr Poe, dihdred, ge; er Körper, 
corps .; das =e Gewoͤlbe, voûte éthérée; Chi, =e 
Funfigteit, =t Delc, liqueur éthérée; huiles eihe- 


rées. 

Methiopien, Gg. Ethiopie, f; -per, im, 
thiopien,, ne; -piid, d'Er.; ethiopien, ne. 
Metbmen, c. atiätbmren. 

Aetit, €. Malenfein, Klapperd., Cifrnniere, 
Uetbiologic, £ Med. Echtt ven ren iltfachen eimer 
Kranthetty aitiologie, 5 -gifch, a. ad. -gique, -ment. 
Aetius, (np) Aëce. 

Yetna, Gg. l'Etna; Mont-Gibel. 

Meb-bar, a. ad. ca aeäpt werden tamn); (dad 
Glas) ift für die Fluhipathfäure =, peut être cor- 
rodé par l'acide Auorique; =feit, f, cie Cigenféaft 
geipt werden ju Hanen) propriété de pouvoir être cor- 
rodé par q. caustique; 2. (fie irait ju pen), €. Web: 
frafts -bret, mn. cole Kupferplante darin ju ÂApen) Ov. 
baquet; boîte, f; -brud, Gv. 1ére épreuve; -greumd, 
(von Jirai et. Watt) fond; couche de veruis, f; 
-faften, e. -srer; »Fraft,f. causticilé, 5 -pfanne, 
f. rechaud; -funit, € gravure, it, art de graver a 
l'eau-forte; -laugr, lessive caustique, G-mittel, 
n. ca., corrosif;-pott, le pot à l'eauforte:; pul⸗ 
pet, n. co-ve, f; -jtahl, Gr. la pointe; le 
burin; -falg, n. od. -fFeim, pierre à cautere, 1; 


fit, came treiben +) pousser des branches. er iſt nur — fromm, il n'est dévot qu’ ex-ment; 





| 


| 


-€ Aublick, l'aspect exr.; -e Schönheit, beauté 

e 
+ Urſache (einer Arankheit +) la cause externe; der 
-t Werrh einer Münze, la valeur extrinseque d'une 
% —— -n Anſehen nad zu urtheilen, à en juger 


eZ. 

ra eufern, (einen ftarten Verdacht +.) , manifester; 
(areñes Miktrauen), faire paraître be; (in dieſer 
Beiabr) duferte er einen großen Muth, il montra he 
de courage, il fit pa. un gr. co. x; (feine Neugierde) 

an allen Gegenftänden , s'exerce sur tous 
; er äußerte gegen mid feinen Schmerz bier: 
über, il m'en a témoigné, marque sa douleur 2; er 
außerte gegen mich, daB es ihm angenehm fei, il me 
témoigna que g; feine Ablicht offenbergig-, déclarer 
franchement son intention; ich darf diefen Wunſch, 
Diefe Befinnungen nicht -, je n'ose émettre, enoncer 
ce vaue; er hat nid (hierdber) nicht geiufert, il ne 
s'est pas énoncé, déclaré , expliqué ; er hat von fei: 
nen Abfichten nichts geäußert, ıl n'a rien donne à 
connaître de ses desseins; (dad Voll) hat fon 
Wunſch aeäufert x, a manifesie son vœur; ed äußert 
ſich ein ſtarler Verdacht geaen ibn , 1 y a un gr. soup- 
çon contre lui; bie Blattern — fit, la petite vero 
sort, se déclare; 2. fid einer Sache —, Lich danen trem: 
nen gı, se défaire de ge; éviter ge; Éer, er äußerte 
ſich ſelbſt, und nahm —— ran, il s'abaissa bui- 
meme, ete. Das — 2; Küng, f. (feiner Chefanangenr 
déclaration, manifestation, f; die =en Der Freund⸗ 
fait, der Güte, les Winoignages, les inarques d’ 
aile, de bonté; les anitiés, les bontés ſ. pl. 

heu $ erit, ad. dm baden Grate extrémement, 
au dernier point; - (döng extr. beaur; (er läuft) 
—f@nel, ezer. vite; — (verliebt ce), extr., eper- 
dument 2. 

Yeuherfte, ober, die, baë x, a. (bad Bebte dem Drter 
nad), die -n Grenzen, les limites ou frontières les 

us cloignées, reculées ; das — Haus (des Doricé), 
la derniere maison; dag - Ende. des Strike, l’er- 
trémité, le bout de 2; das - Des Fingers ins Waſ⸗ 
fer tauchen, mettre l'extr., le bout du doigt dans 
l'eau; der - Preis, le dernier, le plus jaste prix; 
die - Bollfommenbeit, la derniere perfection ; von 
der -n Wichtigkeit, de la pe haute importance ; 
er ſtedt in der -n Motb, if est dans la derniere né- 
cessité, il est reduit à l'extr., aa derniere estr.; 
im -n Fallewar er entſchloſſen r, à toute exére, ile; 


Aeußerſte ‚After. | 


in dad - Elend gera „tomber. dans mme extrême | substanee terreuse ; poudre impalpable, £. 
misere; fein -6 thun, faire tous ses efforts, s'éver-| IL. After, 
tuer ; auf das · gebradt werden, être réduit, poussé | mit paf. gelepren Whrtern et, bebeutet, das ber Zeit, dem 
Al'erer.; von einem -n aufs andere verfallen, 
d'une extr. à l'autre; er läßt allé aufs — anfom:|res, Unestereb; ‚it. et. bat 
men, il porte, laisse venir tout à l'extr.; latteud|-alabafiet, alabastrite, f; -alaun, faux alun 
touÿ. jusqu'à l'extr.; ( Seij und Verihimendung) find | de plume od. faux asbeste; -ammalt, ur 
bie beiden -n, Sparſambeit iſt das Mittel zwiſchen substitué; -aryt, charlatan; -belebnfe, arriere- 
beiden, sont les deux extrenes, l'éconouie tient le |fieMé; -bei paar , Gar. investiture, 1; -ber ed: 
milieu; er treiber meine Geduld aufs —, il met ma)famkeit, f. fausse éloquence, f -biene, £ ichneu- 
pus bout; fic anf bad - wehren, se défendre | non non-ailé; -bier, n. petite bière, G -blatt, n. 
touteeztr.; einen auf dad -. verfolgen, pour-|Bo. stipule; (aug, f. faux-puceron; -blätterig, 
suivre qu à toute outrance, à cor et à cri; das —|a. Bo. à st-s.; stipulé, de; -blume, f. Ef. eur 
magen, jouer de son reste ; fein-8 anwenden, faire | fausse; -biutfiuf, hémorrhoïdes, f; 
tous ses eforts, ; | arburn ar. fax; -bürge, mn. -birafdaft, £ ar. 
zw tr —— t, Ois, nourrir ses petits. caution, F; ca. subsidiaire, ©. Rüdbünge 2; -chrift; 
M, © dm. 


Uffe,n;n, dim, Mefiben, n. hn. singe; Mefsi-chrifolith, crysolite de volcans, olivine, 1; pe- 


snépe- 
pre. Cctemaliges Merwort, iwedie Im ben bus | sance, F; -zeden, vn. (einem 


- 8 
-bürde, (Radı | Ahlen; <herr,c.-Ihirmere;fiedel, fiedelein, 
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ichnenmon, f; -tede,f. calomnie, medi. 
medire de qn, calom. 
mnmteur; -rebuer, 


ter, 


niergn; -reder, médisant, 


Orte, der Orbnung nad auf ein anderes falgt, it. et. Shlehter | faux-orateur; -Teim, fausse-rime; -Tente, £ sous 
vum A⸗t od. Gefäß gebött gi; | rente, F; -rentner, sous-rontier; -rüffelfäfer, 


—— -fabbat, pi Li à lendemain d'un 
sabbat g it. premier sa: après pâques; fange, 
f. ©. Feier. ; —dirm, (=9 À rigteit, f.) dreh 
nage exercé par un suhslitut; Bo. ©, —2erde; 
herr, patron od, protecleur substitué; fh Indie, 
f.scorie, crasse passée deux fois par l'essai; -(dlag, 
c. Mbraum, (Ef.); fametteriing ©. Früplengäftirae; 
-[hörl, sienite, disthène, axinite, F; -fdutß, e. 


fief démembré; 


+ 


—icbein 


n. portion od. partie d'un 
tdler, co. 


vn, ar. posséder une partie de fief; 


fauxchretien; -chriftenth um,n.faux christianisme; | possesseur d’un fief, possesseur d'une parlied'un fief 


partage; IL arrierewassad, 6, lebnémiann; -filber, 


ous nweibchen, n. guenon, F; #. femelle; ein ridot granuliforine ; -d arm, boyau chlier; -Denfer, | n. argent impur, it. le mien; -fpiegel, Chir. tu, 


, guenuche , f A F 
— —— —— —— 2, mer pi 


ilosophiste, faux philosophe; -Denferei,f. philo. | ten - ju erweitem) dilatatoire od. dilateur de l'anus; 
longue queue; 2.f8: er ift|sophisme; -Diamant, quartz hyalin oristallisé, c. | (speculum ani); -fobn, fils porthurne, it. bdtard; 


ein wahrer -, (er abmt alles na, was er ſieht), c'est | Beratrifoil; -bolde, f. Bo.cymeob,cine, f-drobne,|-{pinne,£ faucheur sp. d'araignéey; -[pra de, ſ.i. 


un vrais; it. er i 
il est laid co. un s.; 


ein bäßlicher — ceine bägtite 9., | f. petit bourd 


1 on imparfait; -drußling, Hg.agate | ceine unedte, unteine Ep.) faux langage, L impur; 2. 
den Gp. zum Bergrbgern | jaspée; -cinfebung, £ substilution, (l'institution | (Bantmertäserfammiung, mwerliter te über Mebentiage 


und Dertielnern einer Reichnung) z.; pantographe, c. Stotch) d'un »4, 3e héritier); —erbe, le substitué, héritier | teiprits, arsembide accessoire des anciens cd. jurés 


fbnabct; Méc. «Mr Sebeyeus) s., ©. Stordfénabet. sub, €. Nachterbe; -erbfahung, [.c.rinfepung er 
Uffen-art, f. 1. Art des =gefhlechtä) , espece de |n. c. , n. (Ex.); alle, c. Meuntébrer; “fête, À 


d'un corps'de métier, f; -ftein, pierre factice, arti- 
ficielle; fü, n. «an einem Sattel) le derrière, la 


singe, f; 2. (bie Her, Gemebngeit der A3 er abmtic, -gefitte, -finne, L c-Aofe, -Mohleder, 1.) fausse | partie postérieure (d'une selle); -thräme, Lo, —dretme ; 
na = alles nad, il imile tout, co. les #-7., à ln ma. | nageoire; (au des de ge poissons); fins, Mg- quartz} to ter, £ fille posthume, it. bdtarde,  -topa#, 


niere des #13 -artig, a. ad, qui ressemble à un s.; commun, mêlé d'argile calcanfere; -floßen, hn.]fausse-topase; morion; it, ©. Raudıt.; -pérebrer, 


i imite ler; -bau m, Bo. 


AUX ss, iélengi}; | CHifd deifen Bamdeflemen näser an dem After ald an ben | faux-ndordteur; -vermicther, sous- 


» (qui 


-bezoar, o. -Arn;-bild, n.c.-gefiat; -brod, n. | Brufsfl. finis, poisson abdominal; -fliigel, aileron; | donne à sous-louage); -vermicthung, f. sous-loca- 
um de s-; =baum, baobab à feuilles digitees; ca-|-gânté, Mg. quartz commun traversé de schorl;|tion, f; -vielsarm, hn. brachion; pogt, c. 
ebassier duSénégal; -fifch, ©. Mena; -frabe, L.|-geburt, f. c. -bürte; -gefälle,n. Ex. réservoir; |-fæirmbert; -meife. fauxsage, faux-philosophe; 
-gefiht, n. visage, physionomie de s.; -baft, «. |-gelehrfamfeit,f.faux-savoir;-gelehrte, faux-|-wWeisheit, f fausse sagesse, fausse philosophie; 


=mädla; -jade, f. jaquette de s., f; 


-fünig,roi des savant; -gerinne, n-Ex.c -graben; -gefhivr,l-mwelt,c. Nat; -mespe, f.c. Schlupfm.: wind, 


+4, grands. du Bresil; aquiqui; -lie be, £ amour des | n. c, Siaterge.; -getreide, ©. -tom; -gemücdé, n. | vent de derriere; ea N een gen 


#-s envers leurs petits; fg: une tendresse de s.;| Chir. condylome; -glaube, fausse croyance, f.|-wiß, ©. Aberm.; —w 


-mäßig, a, ad. tenant ou approchant du s.; à lama- Ic. Uterglauve; -gneis, Ex.schiste micacé pd a 
nière du s.;-mien €, f. mine, visage des.; -mufe, f.|nats; -gold, n. faux-or; -graben, Ex. can 
Bo. bananier à grappe droite; -nafe, f. nez des. (nez | réservoir; -granit; Mg. 
eamus semblable à celsi d'une); -nafig, a. qui a un|p/ace le quartz, it. pe 7-2 ibole rempl. le mica; 
nez des. ou camus; -poffe, £ tour des; -häbdel,|-grusling, Mg. feld-spath commun mélé de qu; 
crâne de s,; Bo. muflier rubicond; oroncesauvage,f|-Habnentämme, pl. condylome, texersissance de 
-[hmwanz, queue de s.,f-fe fil, n. corde Amener un | chair autour de l'anus); -bafe, c. Salétantnæen, Meer: 
#5 F5 fg: © Rarrenfell; -[piel, n. singeries, € plipftwen; haufen, Ex. amas de poudre impalpable, 
actions, postures plaisantes el Lbadines;.{p ru ng, saut, | bourbe métallique de la moindre qualité; -berr,c. 
bade de ».; -jtein, bézoardde s.; -Tanz, danse |-lbnttert; -ben, n. regain; -holg, m. is; 
ts f5-topf, c. Topfraum; -meibden, n.ch.Afe; | -borm, n. fausse corne, <a In tête de gs anim. chä- 
-MUFM, ver-s., ver-macaque, Wés); -ftein, Me. cornéenne, f; pierre de corne, 
“Uffect, ed; em, (Oemätbébemegung) émotion, | f; pétrosilex; -büfner, ©, —tebners -bummel f.c- 
f; st vielen —e (fvreen 2), avec be de feu, | Drosnr; -jasmin, jasminoïde; -j un aff ér, hn. fausse- 
de eur; -»oll, à. ad, iw. einer Kete #3, tres-affec- | demoiselle, (qui wait du fourmilion); -fameel, n. 
. tueux, se, -ment; touchant, pathétique, plein defeuz. | chameau du Pérou; -Faninden, c. Saitur., Meer: 
"Affeetation, f. (Slerereb, affectation, f. fdmein; -Fegel, conoide; =fù rm ig, a. ad. conoidal; 
‚Wifeerion, f. Qunelgung, Gexogenbrit, afeo |-Fenner, faux-connaisseur ; Lette, f. (Keppeit. am 
tion, f.  Teinfpännigen Fnémeette,, reeulement; Li6L Mar faus- 
“Affectiren, Certinfem, beuden), aflecter. se-quille, f; -Find, n. posthume; enfant p.; il 


Afferei,c. Helene. | bâtard; -Flaue, f. Ch. ce Siuntes) éperon ; it, (tines 

"Affibulirene, c. anfémallen, anbefren €. Cters) garde, f, ©. Sräfter; -Foblen, f. pl. charbon 

“Afficirhar, -Teit, c. tier, -teit. maigre ou faible; poussière de ch. f; il. houille menue, 

“Afficiren, eme) toucher, affecter, f; -Fönig, faux-roi; roi illégitime, usurpaleur ; 

ú— —— LU PES Sawagerſchaft, Chi. Bermandt: |-Forn,n. fauxseigle; -förnling, Mg. sienite, f 
Ir nie, 8, 


-friftal wdo-eristal; ps.-morphe; -fugel, f. 
MITOdIIL 685 sp-murg, f. Bo. asphodile, f;] spheroide; Fugelicht, spheraidah e; Fun 
lie, f. (Tastéène), hémérocale, G belle de jour, (faux art; =ricter, faux-critique; -läufer, Ex. 
lis de St. Bruno, 
Affrirum, 8; pl.-ra, Gr. hébr. 


billæury. 

Ufabanen, WA Land der -, Afghanistan. 
Ufrifa, d; n. Afrique; ner, #; tun, Africain, t; 

-niid, à. ad. d'Afr.; africain, e; Ä la maniere des trine; -Iehrer, dogmatiste, faux-docteur, (qui 
Afruſch, es; c. Etabreur. { Africains. | professe une fausse doctrine); -mébl, n.focoupe, grosse 
After, 8; n, tbei Menfæen und Thleren, dad Gefäß), | farine,f; griot; -mewe,f. c. Eterte; -mietbe, 

derriere, anus; Chir, ein fünftlider -, ce. ungewöhn | sous - e; -micthémann, souslocataire; 

licher Mnéterungmeg burd den Baubrina), a. arificiel; | -mo8, n. algue, f; -murf, Mg. quart: commun, 

e. verichloffener -, (bad Berwadien des Hinteren), im-| aveo schorletgrenals; -mudfel, muscle de l'anus; 

perforation de l'a., f. -niederfhlag, Chi. faux-preeipite; -6 {fn un 8, 
IL After,$; n. cabfäte) retailles, rognures, f, pl; | f trou, orifice de l'anus; -padt, sous-bail; sous- 

Agr. c. -teım, Boul. les recoupes, f; it, son des r.; | ferme, arriere-Lerme, f; -pédter, sous- fermier ; 

Bou. (tab Mefclinge, @etrôte tripe, f; Ex. a) ımar|-papit, antipape; (pape non élu dans les formes); 


vassal; -lebner, manant od. paysan qui ne 


du | «Ei. -peibler, 
granit où le corindon rem- | entretien des abeilles; -Jwang, €. Siubta · 


e; -Tunit, f. | pl 


[Andang, Unfelagyettel. | brouetteur de bocard; -leder, n. retailles du ouir, 
. affixe 2; 2.c.|f pl; Tan. c. ®ariever; Cord. (Gyerhleder), contre 
Afholder, c. Wapertelunder, tour, © Mes] fort; -Ichen, n. arriere-hef; =6hert, seigneur 
féodal intermédiaire; =6 mann, -lebnträgern,ar.- 


"une partie d'un arpent, €, Sürer; -[ 60 r €, f. fausse- 


; Big, 0. abeım.; UT M, as- 
caride vermiculaire; Jagel, Jegel, ©. Mtraum, 
sous-fermier d'un canton pour I- 


Uftern, pl. Ch, ceines Hundes) ©. Aiter-tiaum, 

A ga, 8: 8, itlricher Welentöbaber, Dbrifl) Âge 

"Agalmatbolith, c. Birnen 

“Aganippe, f. Gg. (Que) Aganippe, F; -pp fe 
va pl ng L “A — 

gape, nn, L . agape; -{€, 

“AYgat, © Noa; *5 ha, agathoïde; 
-birm, £. Con. agatine, f; ori, (banditreifigeh), 
€. -bim, -Lfiren, c. adatifren. R 

nn: od. Acate, £ (np.) Agathe, f. 

gatbologie, f. (Gurilehre, Lehre vom bien 
Sutı agathologie, ſ. 

"Agatp-baum, Ba. (Shamhb.) agay. 

"gave, Bo. tameritaniide Ace) agave; aloës pitte. 

Age, Mi +. ıble beim Dreſchen abaelonderten Sta: 
dein ven den Orteeitehären) les barbes des épis, 1; 2.10% 
peu velen Breen tes Flabieb) chemevatte, H-nfeuer, 
n. feu de ch-s. 

"Ugende, f. c. Mommelbut, Siren agenda. 

"Agent, en; en, CHerdéféelae — ; charge 
d'affaires ; Mar. «Lieferer der Pebenémintels teur od. 
commissaire des vivres; -f@aft, (-ur) £ (Ge 
fhätd-füsrung, -trigersams) conduite des affaires, f; it. 
ace, poste d'agent. — | 
“A al omers tion, f. cRiminpern) agglomération,f. 
“Agglomeriren, fi, Ciumpem) s'agglomérer. 
“Aggregat, ed; € n. ıCebhufe, Summe) agregal. 
“Agio, n. (Alnfgeld, Hufwechfei) agio; chan e, sur- 
change; -60 mt o, Crechnung) note, compte de l'agio; 
-tiren, «mit Ce Wuder teeibem) agioter ; =, 
(Grfomwuner) agiotage; einer der -tirt, agioteur. 

“"Ygiren, (hasbelm agir; The. gut =, bien jouer ; 
bien faire son rüle. j 

“Ngitation, FL Bersezung, Erihätterung) agıla 

Aglaſter, c. Meilen Lion, ſ. 

Aglei, €. Atelel. 

Aglarfraut,n. Bo.c. Sawbetet, | 

*“Aguat, eu; en, agnat, -jon, £agaation, f; -if#, 

Agnes, £ (np) Agnesse, fi (a. agnatique. 

Agonie, f. (Tebrétambr) agonie, f. 

»Agoniſtarch, en; Ant, ** Agoni: 


von den gepachten un? gexsajchenen Œryen zuräd bleibt) résidu; l-porpbyr, porphyreargileux; -raupe, f. fausse. | Hi, L agonistique, f; -Rifch, a. ag- 
* b)G@mE diam, weichet ven demeryidlide abgewaſchen wird), | chenille, qui a plus de dix-huit piedn; -raupentöd:| Mgonographie, L «Hapiipiel-Beihrritung) ago 


\ 


30 Agonographiſch 
eo ie, f; -phifd, a ad. -phigue.  fnothète, 
gonothet, en, Ant. (Kampfipieiricten ago- 
Agraffe,n; £ (Epangenhaten) agrafe, £ 
“Agreft,c. Eaumfafı. - 
*Yarimone, f. ec. Obermennig (umehter). 
Mer of or ep die, L (One Betarcnng) agros- 


Water, — lich, Mar. e. Hinten, dMatet. 
Ban erden 6 Ch agui nie 
guft-erbe, f. Chi. tine, , 

Yguti, hn. (Hfretefe) agouti. ee 

MD, À Cubbrud der Freube, Denvunderung) ah! -, da 
tommt er! ah, le voilà qui vient! -, mie féèn e! 
ah, que oela est beau! . _ 

Uba, i. (Mustrud ver Werwundenung, Zufriedenbeit 2); 
=! da find fie ja ſchon? Ah, les voilà déja! —, fo ift 
cé? quoi! (oui) c'est cela? —, das ift et, anders, ah! 
c'est antre chose, cela est different. , 

Bbl-baum, c. Setentieidob,; -beere, c. Wlantıb.; 
»Tirfbe, Le. Trauben, , 2. Hedenst. , 3. Fautbeere. 

Able;n; f. (Etadei zum Lerfieten) alène, f; Cord. 
- für Sohlen, carrelet à renverser; Im. «areée Nadel) 
pie f; -nmader, Achmid, -nbénbler, 


nier, 

Ubm, en; f. Com. af für Märiae Diner) ahm 
od. ohm; Mar, (ein Maß, woran man Gebt, wir sief tat 
Ei Im Weffergeht) marque dutirant d'eau, fi -en, 
(ein Fab), jauger; =. et,, ©. mahahmen; - ig, a. (eine 
baltend); ein Ses Faß, tonneau d'un ohm. 

5 mimg, ©. üben, — 

n,en; en, (Oroßsatenareul; die =, (Ahne),pl.-en, 
Bregmetter) aieule, F 2. hbertauptoon ben Bonliterm über 
die Orohäitern Hinaus) aicul; die ent, (Borätterm ancêtres, 
alex; acht · beweiſen, faire preuve de huit guar- 
tiers; er tft edel vou vier - ber, il est noble de qua- 
tre lignées. 

Ahnden, (einen Schimpf) tirer raison od. ven. 
gesnce de r; ich merde die mir von ibm zugefitgte Be: 
leidigung — je n’oublierai pas l'injure Qu'il an'a faite; 
je me vengerai de 2; (biefes Verbrechen) muß geabn: 
der werden, doit étre puni; er abnbet Die geringften 
Vergehungen, il punit les moindres fautes, Dad u 
-dung, f. réprimande, punition, [; 2. —, 6. atmen. 

Ubnen, antele Berempfinbuung von et. Zutünfikgrneh.); 
etwas -, pressentir ge; avoir un pressenliment 
der; ic abnete diefcé Ungläd, j'avais q. pr. de r; 
nichts Ungtürliches-abnend, ging er nach faute, ne 
se doutant de rien de funeste, il 2; 2. imp. ed ahner 
mir, es bat mir geabnet, j'en ai, j'en ai eu q. pr 
le cœur me le dit, me l'avait bien dit; je m'en dou- 
tais bien ; es abnet mir nidté gutes, je n'en attends, 
je n'en prévois ob, augure rien de bon; mat abnet 
mir? quel pr.! G'éprouve, mevient. Daf-t; -nnnd, 
£ pr; .éfrait, f. ..évermôgen, n. faculté de pres 
æutir l'avenir, F; ..#log, a. ad. sans rien pressen- 
tür, sans se douter de rien, sans aucun pr. 

Ubnen-probe, f, «Bemels über die erforbestide Ans 
noblesse, 1; «tet, n. (tat 
R., meldeh eine geraife Kbnemahl aibt) droits d'ancienne 
mo., pl; (prérogative de ceux qui peurent faire preuve d'un 
wertain nembre de quartiers; 013, (tel auf alten 
och orgueil fondé sur un gr. nombre d'aieux nobles. 
2. =, a. ad. (fetjauf feine Mémeny fier du sang de ses 
aï.; =ed Fräulein, demoiselle fière du :; -tafel, 
e. Prfhlehibt., Otammbaum; —3 Ab 1, f. terferteriiche ob. 
probe Anzahl ebenbärtiser Ahnen) nombre de gu. de n.: 
a. 5 nombre d’ ar. nobles, 

bn-fram, -mutter, f. aïeule, f © Gr 
mutter; -berr, -vater, aïeul, c. Grefvater; it. Adam 
ME der = des ganzen menſchlichen Geihlechtes, Adam 
«si la souche, le den 

born, ed; n. od. -banm, érable; -laus, 
€ puceron d’ dr.; -mader, broussin; -juder, 
sucre d'ér., ttiré de bais d' ,,) 

Abornen, a. ad. (aut Apormbol crmadt) d'érable; 
er , armoire d'ér., de bais d'ér., f. 

“Mi,.c. Fanithier. 

Mie, aiben, étalon, ctalonnen z, ©. kbe, ciben. 

Aiditein, o. Prater 

Yigel-beere, ©. Satebb.. 

Uile, n. e. Ha, 

Mimer, c, Eimer 

Afadbemie,nz; f. 1 (Germain Berfammalungsert) 
aecdémie,l; - der Wiſſenſchaften, ber fhönen Kuͤn⸗ 


abi von Ahnen) preuve de 


É — tement) onguent d'a, 


Akademie 


ſte, ae. des sciences »; in Die - geben, aller à l'ac.; 
2. (hehe Schule) université, f. 
“Afademiler, 8; acadeınicien. 
eUtabemifé, a. ad. académique, -ment. 
Akademiſt, en; en, «wer auf einer Atademie lernt) 


acadeıniste. 
"Afamptifd, a. Opt. acample, 
tikon. 


“Utantifon, * 
"Utatalepfte,f. Med, iratrantueity acatalepsie,f. 
"Alataleptiker,@weliemacataleprique;-tif, 


a. ac. 
Akatholiker, acatholique; if, n.ad. ae; 
-liciémué, acatholicisme. . 
"Afazie, f. od. -nbaum, (Ecetendem) cassis; 
cassier Poitevins. 
Atelei, £ sp. Bo. ancolie, colombine, f; #. c. 
Utelet; 3. panaris, * 
"Aflaftifch, a. Opt, Crauslid ble Bicheitrahten zu bre⸗ 
hen, fir aber ohne Wreduna Durchlailend, aclaste, 
“afmelle,n; £. Bo. acmelle, alchimille, f, 
Akolhuth, en; «Mattreter, Driefiergesärfer acolyte. 
Akuſtik, FL cOballiegre, Gehbet,) acoustique, F; 
-ftifch,a. acoustique. | 
Alabajter, 8; od. fein, albdtre; -bild, 
figure d'a., f; -brud, carricre d’a., f; fg: Pot. 
-bufen, -band, tebemetie) gorge, main d'a, f; 
-drufe, f. groupe d'a.; -gipé, à. gypseux; ala- 
bastrite, G fg:-[albe, (Kepff., Müdtenzf., wonu gepüts 


Alabafterer, 9; CKänfier der In natürlichen und 
tünfitidem Miabañer arbeiter) sculpteur en albdtre. 
Ulabaftern, a.ad. d’alddere; fg: -er Bufen e, 


d’albätre, 

"Ylafdaga, c. Urk:tafe, Sprinsıh, 

Alant, cs; sp. Bo. aunde, 1; énule campane, f; 
3, poi. (der Didtepli Wetard, mir vilain; -beere, 
Ê. dinwarge Sohannitit.) groseille noire, f cassis; -beert: 
tra ud,groseiller noir,à fruit noir; cassierz-bier, bie- 
re d'a., (laite avec la racine d'..); beide, (Karpfen: 
“tu bordeliere à deux rangs de points noirs; Öl, 
n. huile d'a., f; -wein, vin d'a, (qu'on a fait fer 
menter avec de l'aunée). 

"Alarm, ed;e, dm, Sératen) alarme, f. 

Alaun, ed; €, ihfammenjebendet. Halb durchfichtigrh 
Gal alun; sulfate d’alumine; natürlicher, gedirge: 
ner -, a. naturel, fossile; alumine sulfatée alcaline; 

efottener, fünftliber -, à. fabriqué, artificiel; ge: 


annter, verfalfter -, a. brûlé, calciné; -art19, |. 


a. ad, alumineux, se; -bad, n. eaux alumineuses; 
-bereiter, citer; -bereitung, f. 6. -keten; 
-bergmwerf, n. mine, miniere d’a., 1; -blumen, 
f. ph (weißes Salı, tat am ten -erjen ausfchtägn fleurs 
d’a., f. pl; farine d’a., 1; -beud, c. -bergment; 
-br übe, f. Meg. bain d'a; erde, f. (ie trunk: 
erde des eb) alamine, f; 2. {eine -battige Ehre) terre 
alumineuse, (qui contient de l'a); —erz, u. minerai 
d'a., qui contient de l'a.; = fa ff, wortnter geiottene — 
anfdreis) cuve à cristalliser l'a, f;-feberiwcif, n. 
a. de plume ; csulfate de sine; it. amianie ob, asbeste; 
-gar, à. ad. Meg. passé en a, -geift, esprit d'a; 
-gärber, corroyeur qui passe les cuirs en a.; -: 
grube, fmine, ıniniere d'a, c. -tergwert; -haltia, a. 
ad. alumineux, se, (qui enntient de la; au fen, mon. 


ceau, tas de-mine d'a. ; holz, n. I.x-battige Sreins | 


toster houille alumineuse; 2. ren -falg durchttungenth. 
grgrabenes Hetp bois bitumiseux imprégné d'a.; -: 
bitte, aluniere, 1; fabrique d'a. 1; -feffet, chau- 
dron à l'a, podle à l'a. f; -Fies, pyrites sulfurées 
communes; -lange, f lessive d'a.,f; -leder, nm. 
t-gatch Beber) cuir passé en a.; -mehl, n. €. -blu 
men; -miner, -Mutter, fe -; -pfanne, 
Le. -tenet; quelle, source alumineuse, (qui con. 
tient de l'a. dissous); -[chiefer, schiste ajumineux; 
-ficden,n. préparation del'a.,f; -fieber, alunier; 
-fieberei, fc. -bäne; -ftein, pierre d'a. 6 alu. 
minite; p. alumineuse de la Tolva; lave alunifere, f; 
a. volcanique; -waffer, n. eau alumineuse, Gmpré- 
geée da); -Werk, m. € -vie;s -uder, Phar. 
sucre d'a. 

Alaunen, (Kühe) aluner; passer en alun; trem- 
per dans de l'eau d’a.; alaunte Zeuge, étoffes alu- 
nées. Das - r, alunage, 

Ylauniht, a ad. quia un goût d'alun; de la 
nature de l'alun. 


Alaunig 

AÜlaunig; a. ad. c.’ataumbaltig. 

Albanien, Gg. Albanie, f. 

Wlbanier, 8; inn, Albanien, ne. 

Albaniſch, a ad, albanien, albanois. 

dite duch, 6 vu ' 

[A t}f. Bo.c. Weitpappei ; 2, (poi)e. Mibate, 
Cath. aube, fi I Go) ” 

Albeln, vn. won Bienen) dégénerer, s’ahätardir. 

Alber, £. od. -baum, c. Bebpaypel; -broffe,; 
-fproffe, f. bouton du peuplier blanc, 2 

Alberbaft, a. ad c. altern (a, ad), Wibermpeit, 

Alberkeit, Le. Miberngeit, 

Alberich, (np) Aubri. 

Albern, ». ad. cebne gefunden Drerftant) sol, sotte, 
“ment; -€8 Weibe, femme z solte; - antworten, -e 
Autwert geben, répondre sottement; fairer, une sotte 
reponse; 28 Gefbmäß, sorties, bétises, f. pl; -e# 
Betragen, sotte conduite; -er Schwäßer, diseur de 
+. de fadaises; Il. von. av. b. teden, fh betragen faire, 
où. dire des so., bé; 2. (pertembatt ferien folätrer; 3. 
dtindif werten) pu, radoter. 

Albermbeit,en;f. telmer Derien, einer Sacbe) sortise, 
f'adaise, niaiserie, f; bei aller - (ift er doc ein guter 
Menkb), avec toute sa 0., od. tout sot qu'il est, il r; 
die - feiner Meden, la so. x de ı; 2. talderne Neben); ei 
eine große - von ihm, ſſch einzubilden, daß e, c'est 
une grande z. à lui der; ich bin ferner -en mile, 
je suis las de ses 70-5; (er fagte) taufend-en, mille 
sottises mille fs. . 

Albert, esz (np) Albert. 

Albertiner: od. Ulbertus-Thaler,cı Kfm 
6 — 9 Gr.) albertus. 

Albin, (up) Albin, Aubin. 

“Albinos, Chateriat, Welaung) albinos. 

Ylbion, n. Gg. Poé. Albion; l'Angleterre, 

Alb-fraut, €; ©, Waſſerten. 

Ulbling, € tee. 

Alborg, Gg. Albourg. 

Albrecht, (np) Albert, Aubert, 

Albibos, c. Dennerfein, 

Album, n. (Granmsab) album, 

»Aibimen, 6». Chi. (Fimtetom, albumine, f. 

Albule, nz hu. (Weiße able, ablette, f, 

Mlbus, ©. Weilofenmia- 

*Ulcade, n; (Evantiber Schuttheith alcade, 

*ticabeit, Alcali, Alcehol, c. Aitape, Atalı, Ai; 

Alche mille, ſ. c. Lwenſas it. Sinau.  [tetel s. 

"Alhomie, f. ca⸗e maderei) alchimie, f. 

*Ulbomiich, a. ad (auf die Geinmaderti Bepug 
ms alchimique. 

“Ulbomift, en; cm, Gettmacher) alchimiste ; 
if, a. ad. d'chiniie, u 

*Aicoran, ©. Hltoran. 

AUldermann, © Mirermanm. 

"Aıdıniid, a Im. aldin, e, 

Ale, L Cenalift Bien l'aile, f, 

Aleppo, GEtz Alep. 

ler, a) €. Want, (2). 

Alcurif®e Inkeln, f. pl. Aleutiennes, £ pl. 

Alerander, (np) Alexandre; -brien, Gg 
Alexandrie, f; -drinifh, a Pos. glexandrin; 
=e Verje, -driner, al-s, vers 

Alfanz, es; sp. ter, Unnüpet, Thhriktehr babiole, 
bagatelle, f; colifi wt; it. fariboles, folies, f. pl; 
m; den - fahren, laissez ces fo., cessez vose; -Ch, 
e, aber, (vn) —er, 8, Calbermer Smmigen diseur 
de settises, de far-s; extravagant; it. on; 2.-,c. 
Alsernkeit. Lieben) algebre, f. 

*Algeber, -bra, f. Œubfatenretnung Sleihungb 

“Algebraif, «atelbunastepetg) a. ad, algebrigue; 
— Gleitung re, équation ai, 1; -braift, em, (Dudy 
flabencediner, Gtelchungdtehrern algébriste, [algerien, ne, 


Algier, Og. Alger; -er, 6; iun, -if@, =. 
5 Hiten-bill, ni d'Al bai —— les 
étran Hure; -8foften, frais d'enc. 


“Alimentation, f. aliment, entretien; uourri- 

Aliptik, f. Satteteng alipuique, £ 

Ulf, ed; €, (Hr Parageitauberjalgue; (10 de pisgouin). 

*UlPabeft, Chi, cangeblihes allgemeiner Huféfanges 
mlıteı ber Gelbmader, alchaest, 

Altk ali, ec. Laugentalhs —ſch, Allaliniſch, €. lau⸗ 
gerfalyig, lamgenbañt; -JITEN, cu Yangenfal; brennen) al- 
caliser ; =D {in fanteHährung übergebend) alonlescent, e. 


Dab=r, alcalisation, £. 


Alkermes 


Allermes, sp. od. -confecte, Phar.alkermès, 

*“Allobol, 8; sp. Chi, (Dale alcohol (poudre 
impalpable;; 2. (Bielngelft alcohol (esprit de vin rectifé); 
-ifiren, alcoholiser; das = +, alcoholisation, f; 
-ometer, 4, © Branpweii-rwaar. 

“Alloran, #4; €, k. Turc. Slaudens⸗bucht der 
Seran) l'alcoran, le coran. . 

“Altfoven, 4; Arc. alcove, f TL 

All, 8; sp. Por. bag, Welt-, l'univers; der 

et des — le créateur de l'u.; im ganzen der 
Natur (pibt es nichts ohne u dans loute 
l'etendue de la nature +; (ibre Kinder) find ihr —, 
od, —eé, sont tout ce qu'elle a de plus cher; -(ober 
alles) ihr Wermögen, toute sa +. 

Allod. —e, ad. ı. cetfchöpft, zu Ende gegangen) tout, 
t. enter; fein Vermögen - macen,depenser £. son bien; 
der Wein ift- od. €, il n'y a plus de vin, tout le 
vin est bu; (vom Holy +) consomuné, brûlé; (peu 
Brod) mange; das größte Vermögen wird alle, la 
plus gr. fortune s'épuist,'se consomme, se dissipe, 
“ie; -, finissez, achevez donc; +. «gans 
eben) fa, du kommſt mir — recht, vous venez à pro- 
pos ; Das iſt · was ich fage, voilé justement ce 
pe dis; bag iſt · lujtig, ». qui est fort (rraiment) plai- 
sant, ©. überall, 

Al-anerfannt, a. ad. (von Serbienfien 2) gé- 
néralement reconnu; -augenblidlid, a ad. 
fallen +) à tout moment; Die Meigung zu einem 
=en Genuffe, be goût d'une jouissance non interrom- 
pue, sans cesse présente; -barmberzig, a. ad, 
(ven Got) 2. misericordieux; dont la miséricorde est 
infinie ; -befrudtend, a.Poc. (ner Sonne, qui 
fertilise £., qui est le principe de toutes les produe. 
tons, -beglüdend, Pos. ein =er + jour 
heureux pourt.lemonde; -beberrfhend, Pos. 
feine = Macht, sa puissance qui gouverne £., sa 
toute-puissance ; peberrfer, of. maître su- 

reine; dominateur, modérateur de l'univers; -be: 

annt, a. ad.gé. connu; das {ft ja —, tout le monde 
le sait; cela est public; -belebend, a. ad. Poé. 
0 der Senne) qui vivifie toutes choses: -be feu ds 
tend, a. ad, ‚Pod. qui éclaire tout; -beliebt, a. 
ad. Poe. gé. aime; -beichnend, a. ad. Pod; 
der =e Gott, Dieu qui récompense t.; -be 
neidet, a. ad, Poé, envié de £. le monde; -be: 
reité, ©. bercité, feu; berühmt, nm ad. Pné. 
=tt (Eroberer +), fameux, dont le nom remplitl’uni- 
vers; -beieelend, a. ad, Poc., qui anime toutes 
choses; -befeligend, a. ad. Poe. qui rend inh- 
niment 4.; -befeliger, &; Poë. «ren Settil'auteur, 
la source de toute beatitude; 2, (ter behauptet, daß que 
dep alle Menkchen ewig jellg werten); Th. Unitaire: çqui 
prétend qu'à la én tous les bom. jouiront d'une félicité 
éternelle); -bemwunbdert, a. ad. Pol, g. admiré; 
-bezaubernd, a. ad. Por. qui ravit enchant | 
tout le monde; -da, ad. v. la, en ce lieu Là, €. 
pale; -Diemweil, v.e mut; Dort,-Dortig, v.| 
©, tent, bortig; € i geu, a. nd, caam eigen; ein Ses Gut; ı 
gut, n. franc-alleu; <rbarmend, 0. -barmbernis; 
-erbarmer, 8; Bott der =, Dieu qui est infini. 
ment miséricordieux ; -erfreuend, a. ad. Poe. die 
=t Natur, la nature qui remplit de joie tous lesètres 
sensibles; -erbalter, Poe. Gott, der =, Dieu, | 
conservateur de toutes choses; -erleuhtend,| 
a. Poe, €. beleuctend; -gebietend, a. qui com- 

mande souverainement; Pod, die =e Nothwendlakeit, 

la nécessité irrésistible; -gegenmwart, f. die = 

Gottes, la présence de Dieu en tous lieux; sa toute. 
pr; =bbeirnner, (ter die = bed Leibeé und be Biuteb 
Cortat Im Mbembmable debaupten ubiquiste ; —gegenmär: 

tig, a. ad. (v. @ett +) présent partout; -gelicht, 
a, aimé de tout Be énéralement, universelle. 

ment; -gemad, ad, (-mbils, mit Gemédiibtuir peu 
à peu; tout doucement; petit A petit; = geht er 

mieder an bie , enfin U reprend son travail, 
c. métis; -genügiam, a. ad. Th.(v. Gott tout. 
suffisant ; qui se suffit à luimémes; fit, f. Geties 
toute-sufhsance, 1; -gerecht, a.=er Gott, der =e, 
Dieu qui est toute-justice, souverainement juste ; Ser 
Gott, D. qui etes justel-D. juste! gericht, m, 
das tepte 9.) jugement dernier; -gefang, (* Ever) 
chœur; -gewalt, f sp. c. -mawr; il Pod. force 
irrésistible 2.1; -gemwaltig, Poe, =er Zauber, 
oharıne der; -gnädig, a. ad. tout clémeut, qui est 


All⸗goͤtterei 


=+, le Tout-puissant ; -mägti; 
toute-puissance, par la; "midli, a ad. suc- 
cessif, ve, -nent; Se Fortichritte, progrès successifs; 
(alles dieſes set) =, successivement; = flärte fid) 
die Sade auf, l'affaire s'éclairoit peu-à-peu; -män: 
de -mende, -manb, f. (Gemeinbeis, Genseiabegus, Ger 
meinisift, Ghemelmwebe) commune, f; bien communal; 
-mögend, €. -mibiia; -monatlid, a. ad, qui 
arrive, a lieu, 0d. se fait tous les mois, chaque mois; 
-nähtlich, m. ad. qui arrive, a lieu, ob. se fait 
toutes les quits, chaque nuit;-{ ang, & si -[@re 
den, ein Sch. ber alle ergreift, * paniſchet Bb) terreur pa- 
nique, ;-fhreibefunft, £ caufetne allen Böltern vers 
fümblide Wetſe ju (dreiben) pasigraphie, f, -[chend, a. 
ui voit lout ; -feitig, a. ad, Sg: =e Undbildung des 
Belites, cultureuniverselle de ef; et.= betradten, con. 
sidérer qe sous tous ses ra od. as sous 
tous ses points de vue; =fcit, f. universalité, géné- 
eg ale — ad. — — 4. 
au su ; qui jouit d'une félicité in. 
finie; -fidrhar, a Valle partout; -fteté, c. 
elejeit; -ündlic, à ad qui a lien ud. se fait 
toutes les heures; man fann es = feben, on peut le 
voir à loute heure; -tag, c. Bertitag; -tägig, a 
* journalier, 8 lieu od. s fait tous les jours, 
chaque jour; =e dbäftigung, occupation journa- 
liere; =e8 Fieber, fievre * Lich, 
a. ad. de tous les jours; destiné à ] ordinaire 
od. journalier; —er Mod, habit de tous les jours, cf. 
tag; fg. (émétalié, gemein) ordinaire, commun, Iri- 
vial; nichts ift=er alé Leute zu finden, weldyer, rien 
n'est plus ordinaire que de 2..; =e Gkbaufen, Aug: 
drüde r, es e triviales; ein febr =er Meuſch, 
homme fort ordinaire; ==feit, f. (e.+ Gage ) trivia- 
lite, F; ſich (durch feine Gefinnungen) über die... 
erheben, s'élever au-dessus du commun; -tag$, eur 
in Berbirzung mit einem Sauptiworte: auf ober für alle Tage) 
de tous les jours; ordinaire; journalier, ère; —be 
ſchaftigung, =lebre, f. =gebraut, =genuÿ r, occu- 
ation +, journaliere; ein =fleid, =tod, =hut, ha- 
it, ‘chapeau + de tousles jours; =bdicter, =gedan: 
—— t ord., vulgaire; pensée triviale; fg: =ge: 
(daß, Zgewaͤſch, =geipräc, n. verbiage; lieux com- 
muns; discours peu intéressants; Sgeſicht, n. 
physionomie ordinaire, communes, peu interes- 
sante, f; ein =topf, =menfh, eine =feele, esprit 
ordinaire, k. commun, ord., de ressources: 
ame vulg.; =gefhite,f. histoire peu intéressante, 
f; =Wwiÿ, pointe. saillie pea piquante ; thuer, c. 
mater; -Uberall, € ütberal; -umfaffend, a. 
Poë, dad =e Meer, la mer qui embraswæ, entoure 
toute la terre; =e Gelehrſamteit, érudition univer- 
selle, qui embrasse toutes les branches des sciences, 
f; -vater, Pod. @er Mater -er, Bert) Dieu; père 
universel; auteur de l'univers; -verbreitet, a. 
ad, ré artout; =t Seucht, contagion apa 
maladıe émique, ſz -verbürgung, À cest 
ner fre, und —e für @inen feben caution solidaire, f; 
verehrt, à revere de tout le monde; -vermbr: 
gen, n.c -grmalt; -Dérmogentd, © märz + 


lich, ad. pu. avec 


perföbnend, a. Th. der =e Tod Ehrifti, lamort | all 


de Jésus Christ, laquelle a expié tous nos péchés; 
par laquelle les hommes ont éte réconciliés avec Da 
-verföhner, €; Pol. (Jeſus Ehriſtus) der =, 
le réconciliateur od. réparateur du genre humain; 







Allwaltend 


OC. Get) qui gouverne tout; soure- 
N à x ; -weife, La ad der = Bott, der =, 
Dieu qui est inhniment, souverainement sage; Der 
=, le sage des sages; -weiébeit, f. souveraine 
sagesse, |; gr en — we. 
) 1 sat, qui connait tout; -wiffenbeit, f. 
die = Gottcé, Th, pers he, ng 
naissance infinie de Dieu, f; 
croit tout savoir;-wifferei,t. 
perfoielles de tout; dd 
a. qui arrive, a lieu, se fait toutes les semaines : 
hebdomadaire ; -peit, 6 atleyrit; 311, ad, trop, e: 
wi = groß, trop grand; = biel 2 trop mn. 
ger; ein = fojtbareg (Kleid 2), 1 riche; e6 gebt 
= gefhmind, cela va trop vite; = früher Tod, mort 
prématurée; ein = ftrénger Michter, um juge 
severe; -jugleich, -Jumabl, ad. calle past, 
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waltend, a, 
raın 


= { sefamt) tous ensemlle. 


liches Germäaite) allégorie, f. 

“Allegorifc, a.ad.iiensupäh) allégorique,-ment. 

*Allegorifiren, Cinnbitbem) Allégoriser. 

*Allegorift, en; en, (Sinnbtinen allégoriste, 
imp. allégoriseur, 

*Allegretto, od. Mu. «et, wosañ) allégretto, 

“Allegro, Mu. chutise munter+ allégro, 

Wlein, ad. F (mit Ausfaliehung alles Andetn, alet 
Anderen); er - fan e, lui seul peut; fie —, elle seule 
Gott - aubethen, n'adurer que Dieu; ad D. seul; 
fie ledt — für ibn, elle vit uniquiment pour fui, elle 
ne vit que p. 4; Reichthum - macht nicht glhitiid, 
les richesses seules ner; 2. (die Huwelenbeir, Gejellidaft, 
Beinälfe Auderet ausfmiiehend); id fand ibn —, je le 
trouvai seul ; fie find ganz —, ils sont tout seuls; ſich 
babe es · gemacht, je l'ai fart moi seul, tout seul; einzig 
und -, uniquement, Il. cj.(iberiwartete ihn), —(ater) 
vergebens, smcrés inutilement; nicht -, fondern auch, 
non nent, zn. aussi, 

Ullein-befit, possession exclusire, 6; -friede, 
¶ Seprras-felete) paix particuliere, séparée; gelang, 
©. fans; -geipräcd, n. monologue; »gemalt, E 
puissance exe.; souveraine p., 1; bandbel,-Fanf, 

aubfiteflider 8.2) monopole; händler, monopo- 
eur; -berr, -berrfcher, autocrate, ©. Seibftherricer; 
it. monarque; -berrferinn, f. autocratrice, fe. 
Selpäberriherinn; -berrichaft, f. autocratie, mo- 
narchie, f; die ruiliihe =, laut. russe, de toutes 
les Russies; er ftrebt nach der = der Welt, il aspire 
à la mo. universelle; u tzig, a. ad. (nur einer D. 
nüptib) qui n'est utile qu'à um individu; -rede, 
fe. -aeterächh; -fang, Mu. (Bote) solo; -fänger, 
(* &eteif.) chanteur de solos; -[piel, n. Mu. (Ep. 
ebne Besteltung); ein ſchoͤnes = aufführen, exécuter 
un beau solo; 2. (Startenipiel, das elmer Für fi allein, 08e 
ne Beibülfe Anderer gewinnen muß) solo; fein = veriie: 
ren, perdre son solo; -fpieler, (der apne Mirbütle 
ankerer fplelt) joueur de solo, cf. pie; -perfauf, 
c. -bandel; -verfüufer, ©, händler . 

Ylleimig, a. ad. 1. (ailet andere audfhliehend) ex. 
clusif, ve, ment; ber =e Beſitz, possession erefu- 


sive; etwas = (alle) bejigen, posséder ge tout seul; 
2. (mas marebné in felmer Art elf); Ve = (Gott, le seul 
Altelnja, € Salleluſa. (Dieu. 


Ullemabl, ad, (In allen Fhden, fo eft) toutes les 
fois; toujours; ich freue mich -, wenn ich Sie febe, 
j'éprouve un plaisir toutes les fois que +; fi 
beier zu fchmweigen, alé x il vaut toujours mieux se 
taire que g; (ich verbiere es Ihnen) ein fr —, une 
fois toutes ; — wenn (feofı) ich ibn frage, toutes 
les fois que +. 

Allemande, f. Dan. (Wate) allemande, f. 

Ullemanien, v.c Deutiblanb; -nier, 8; nn. 


le €. 
Allen-fällig, a. (üb eva elufinend, elntretend}, 
qui se présente x; (dad But wird verkauft r), die 
Zen Liebhaber wollen fit an mich wenden, les ama- 
teurs od. ceux qui en ont envie r; falls, a. nd. 
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eutieben San); er hat = verordnet, daß’e, dans 168 | felhft der —e, on n'a rien de que soi-même; 
En Au pis ‚Harz; 2. wenn er = (ma)! im en D a agree 
vergeflen, Kerken follte, si par hasard il oubliait, s'l|= bei mir, 1 demeure tout pres de chez moi; (der 
venait à mourir; 3. das ann = (mr Mers) angeben, | Brief) den ich = (fe eben er erhalten habe, que je 
au besoin, cela passer; -fallfig, c. -filg. |viens de recevoir; er wird = fommen, il arrivera 
Allenthalben, ad. (analen Oriem) v. partout, |incessamment; il ne peut plus tarder d'arriver; 
de tous cöles, en t, lieux? -neuelt, a. der = at, die =e Mode, le 
Bller, a, (ale, alles) 1, (jeder, dad Game) font, | plus nouveau goût +, la p. nouvelle mode; -fch Led: 
‚e; alle, pl. tous, toutes; alle Menſchen, tous les 2; |tejt, a. le p. mauvuis, la plus m-e de tous; am 
mir alle, bie wir leben, nous tous qui vivons; und | =ei (et. machen r), le p. mal de tous; -(hlimmft, 
hd es geſagt, il nous l'a dit à tous, illala. de au ee PERS da Nass; la plus me 
it à nous tous; von allen geliebt, aime de tous, |r; dad —€ dabei ift, daß r, le pisest que 2; am 
de tout le monde; um alles (würde À es nicht =en wegtommen, s’en tirer le plus ver le 
am); pour tout au monde; alles alle! plus de perte, le plus de malheur + de tous; 
ir t, aller Same 2, tout le champ x; alle ang: rd 2 beau, la plus belle; die =t 
elt weiß, fagt ed, tout le monde le sait, le dit; mas | von biefen Nelken, ofen, le plus beau de +; er hat 
da aller Welt dachten Sie, daft Sie x, mais que pen- | am —em geſchrieben, il a le mieux écrit de tous; (diefe 
siez-vous, je vous prie, de +; Das macht in len 10 | Bücher) find am =en gebunden, sont le mieux re- 
Thaler, cela fait en tou’ dix deus; er bat alle Urfache | lies; -Teitig, a. cbei allem ob, üserall fase findenp) de 
zu zürnen, il a tout lieu, tout sujet de +3 (id fagte | tous eûtés, de toutes ; Ihr —c8 Wohlbefinden 
es ihm) mit aller Belaffenbeit, avec la plus gr. mo- t mich febr, je suis charıme qu'ils soient tous en 
dérauon; obne allen Sweifel, sans aucun doute ; in sante, qu'ils se — tous bien; -Teitd, 
ihr babe id mein Alles verloren, j'ai tout enlad, ı. (auf allen Seiten) de tous côtés; (der Garten) 
elle, avec elle, (es la perdant); — Anfang iſt ſchwer, welcher = das Haus umgibt, qui entoure la maison 
toute; (fie bañt) alle Citelfeit, toute vanilé; (er tous côtés; 2. (imbdgefammt); ich empfehle mich =, 
fericht) alle Augenblite davon) à tout ihoment ; | je salue toute la compagnie; die Urfache davon ift 
alle 10 Jahre, tous les dix ans; Com. +. alle umd| Ihnen = befannt, vous en savez tous la cause; un: 
jede, od. einer für alle und ale filr einen, solidaire-|terthänigit, a. ad. =er Diener, tréshumnble- er 
ment; 2. ©. -bei, tres-obeissant serviteur; meine =e Bit, ma très 
Uller-baum, ©. Pape; -beit, a. ad. le meil- | humble priere; = bitten, prier, supplier tres-hunble- 
deur de tous; la m-re de toutes; daß =e Stuͤct, la| ment; -würté, v. c. überall; -Wegen, c. allımear; 
an-re piece (de toutes); er hat es am =en gemarht, metre, a. (Bott) ift der=e, est la souveraine 
Ta fait le mieux de tous; -driftli ft, a. eres-| sagesse, la sag. infinie; das =e, was er thun Fann, 
chretien, ne; Hf. der =e König, le roi £..ch., Sal ift, le sage, le mieux qu'ile, -weltsbürger, 
Mujesté t.-ch-ne; —-Dings, ad. v. (gan, aänyfich) | cosmopolite; ={ @aît,f. mp. cosmopolitisme; esprit 
tout.à fait, entièrement; 2. (freiti®) assurément, sans | cos.; -weltsfreund,cor.; ami de tout le monde. 
doute , s. faute, s. contredit: buriaudtigft,| Alle, a. ef. aber; -famt, ad. indécl. tous, tou- 
a. (Titel der Katter unde det Kbelge Mm der Unter; er | Les ensemble, 
König, Maifer, Sire; —e Höniginn, Kaiſerinn, Ma-| Allerlei, a. indécl, ©, allerbant; es geben — 
dame; -erit, a. ad. id war der =e, die =e, am | Gerichte, il court différents bruits; er las -, 
en bier, je suis arrivé le 1er de tous, la tere de | das e, il Hut différentes choses qui r; 2: -, es, 
toules; 2. (eben ef v. jeßt = kommt er an, ilme fait sp. m. Ectſchtedent Sachen durch ina) Cui. ein - 
‚quediarriver; -getreneft,-gläubigft,a. ad. tt | von Fleiſch, sa/migondis; fg: müßliches -, (ein Buch 
teiter fiönige ven Porrugab tres-fidele; -g lu lichite, le | worin - Müpliges febt) pet-pourré utile; -eifen, m. 
plus heureux de tous 2; -gnädig ft, a.ad. (Tiret der Kal: | Cui, p.-p., «won Fleild) salm.; -gewärs, n. 6% 
ier und Könige) rg we, - ment; er Mönig, das den Seichmack verihledener Bewürpe im fich vetrinigt) 
Sire; - Seine Majeftät haben — erlaubt, Sa M.|la loute.épice; le poivre de In Jamaïque. 
a daiguc permettre; hand, a. indech (von -, von] Mileémifier, c. Mister, 3 
werfahledenee Men; — Schöne Sachen, toutes sortes de! Alle⸗wege, ad. rüberall und pit); = (fröhlich x 
belles choses; = Vider, toutes sortes de livres; -be f: | fepn) en Zone temps et en £, lieu; 2. eben jept); er 
ligen, @at Get =) la toussaint, toussaints; la fête | bat es = gefchrieben, il vient de l'écrire; 3, (aller: 
de tous les saints; (man mé ihm) auf=, à ln} vingt); (darf ich das thun)? in =, vraiment, sûre. 


Allgemein-fag 


généralisation, f; -faß, «Bittenfprad 2, enter) 
sentence, f; (diries Buch) ift voll der ihönften —fahe, 
est rempli des plus belles +; -fprade, f. (mie 
me fée 2) langue universelle. 

Allianz, en; f. (Bäntnif alliance, f. 

»Alliirte, en; en, Cumbésenef, allié, 

"Alligation, f. Arith. (Midung alliage ; -#: 
regel, F. (Beitidungdr.) règle d'er., ſ. 

"Allod, ed; €, n. e. Abobinigu. 

Allodial, a. tieinintfrei) allodial, €; exempt 
de service et de rente; -erbe, t@rbe ver -güten hé- 
ritier al; -gut, n. (Cisengur bien al; -fhuld, f. 
(auf ein -gur verpiäntete Eh.) dette al-e. ' 

Allochroit, Mg. allochroite, | 

Al manach, 6; n. (Kalter) almanach. 

Al:Marko, Com. (Martweiie, nat Gerit) au 

Ulmei, e8; sp. Mg. sc. Caimeifug. (marc. 

Ulmer, f. Doc. Fautbdum; 2, €, Ebrant. 

Almofen, 8; n. 1. (Babe, die man einem Armen 
—* aumöne, charité, T; einem ein — geben, don- 
ner l'au., faire la ch., Vau. à qu; er gibt viel -, il 
fait bien des ch-s, de grandes au-s; il est fort au- 
mönier; er lebt vom -, à vit d'au.; einen um ein 
— anfprehen, demander l'au., la ch. à qn; (ich gab 
es ibm) als ein -, comme me au : — fammeln, qué- 
ter, demander, recueillir des ares; er wurde au buns 
dert Thalern — verurtheilt, il fut condamne H amd: 
ner cent ecus aux pauvres; 2. €. -anıt, -taflen; 
amt, n aumönene, f la ch.; -brod, n. 

n d'au; -bruder, © -prmf; -bühfe, £ 

ite pour les pauvres, 5 -einnehmer, rece- 
veur des au-r;, -geld, n. au-s publiques; -ÿe: 
noÿ, qui a part aux au-s pub; -Laften, bourse 
des pau., F tronc des pau.; -fafic,f. caisse des 
pau., 5 -pflege, fc -amt; -pfleger, aumd- 
mer; commissaire, pére des pau.; -[ädel, bourse , 
des pau., f; -jammier, inn, queteur, -se 
d'au-s; -fammlung, f. quête, collecte pour les 
pau., f; -ftod, tronc pau. 

"Aimofenier, 8; €, aumönier. 

Aloe, n; f. Bo, (ein isblaniiter Baum) l'aloër: 
Com.-, ©. -parı; amerikanische -, agavé; agalloche; 
it. c. Sracinitensatee; bitter wie -, amer co. a, co. 
de l'a.; -ausyug, -Zrract) extrait d’e.; -barg, 
résine d'a, f; l'a; holy, n. doir d'a; Bo. 8. d'a, 
5. d’aigle, d. de calambac; agalloche; verfteinertes 
=, agallochite, f; ——— PUR 
€ ‚rem oelique; -pillen . pilu- 
les d'a f. pl. — — 
Al-numero, Com. (nad der Zahth au nombre. 

Alofe; n, f. hn, Settiſch vom Seringsgeſchlechach 
alose, f; ein Étit -, une darne (dalle dal, 


toussaint; =bai, £ Gg. la Baie de tous les saints; | ment, assurement, sans doute; 4. c. allermaßen, e) Alopfing, Gp) Alayse; Eloi. 
=bols, n. bois de campéche; -beiligit, a. ber/(1); -weile, ad. ceben fept. fe ebem fa. ich babe =] Alp, es; sp. od. -drüden, n. cauchemar; Vet. 
=t (Bott, der —t, les Tressaint, =ır Vater, Ziel | mit gefpruxben, je viens de x; ich ihn = | courbature, pousse, f; bag -drigen haben, vom -e 


web Yapjied) Tressaint Père; Hj. das =e, der abgefen: | vorbei geben fehen, je l'ai vu passer tantöt, tout-à- 
dette Theil‘ der Criftshätte, um® macber be Tempeld, we | l'heure; -jeif, ad. toujours, en tout temps; = 
Sie Bunteblate land) saint des saints; sanctuaire; Cath. | dienfifertig e, towj. officieux, obligeantz; P. er meint 
Bas Se Sakrament, le trés saint sacrement; -hé@it, | = cé fr auf ihn gemänzt, à tout propos, il croit que 
w. ad. der Se Gott, der =e, le Trös-haut; Chane. |c'est de lui qu'on parle +. 
Seine Majeität haben die =e Entſchließung gefaßt, | Allgemein, a. ad. calem, ed, dad ben meiden 
e=Diefelben haben befchloffen, Sa. #7. a résolu; Sei: | gemein); general, e, -ment; universe], le, — 
ner Majeftät des Hônigé —e MBilendmeinung iſt r, | ment; eommun, e, -ément; ‚public, que, „ment; 
Sa M. veut 2(der Adler fliegt) am =en, le plus |-c Verorduung, réglement general; ein -er Grumbd: 
haut de tous des oiseaux; -[eBt, a. ad, le der-|faß, maxime générale, I; — geltend, general, 
aier de tous, la derniere de toutes; (mir waren |c- -aûtria; eine -e Waſſerlut, Hungersnot 2, del 
die =en, nous fûmes les d-# de tous; er fan, ger universel; mit-em Beifall, avec une approba- 
=, am =en, il vint le d de tous; -Lieb ft, a. | tion générale, universelle; -es Arzenei-mittel, «*umt: 
ad. mein =er freund, le plus cher demes amis; éelui | verfal:m.) remede universel; —e Weitgeſchichte cut: 
de mes à. que j'aïme le plus; (bag ift) ein =eé Kind, | serfaug.), histoire universelle 3 -er Begriff, notion 
un charmant enfant; mein =er, mon très- cher; das ge, es iß die -e Gage, Meinung, c'est le 
=, c'est trés-bien, c'est excellent; (er mablt) =, it commun, l'opinion commune; eine -e Kirchen: 
tres-joliment.-mand, a. v. 0. lébermaun; =dfrennd, |verianmmlung, un concile œcuménique; Phil. das -e 
arr de tonte le monde; =sbarnifd, Bo. (af. Fund das Vefondere, abstrait et le concret; im —en 
ail à feuilles de plantain; ail serpentin des Alpes; | iprechen +, parler + en général; (das ift) - angenom: 
faux-nerd; -mafen, tollen Maßen ad. Chanc. 1. |men, universellement, généralement reçu; das ge: 
cauf lite Gate); in =, mie es feine Vorfahren be: | fhicht —, cela arrive, se pratique communément ; — 
fefim babe, £. co. (ed. de la même maniere que) | machen, généraliser: -glaube, tfür- verbindlich ger 
ses r; 2. 0, villa, ganz 3. cf. v. ©. Weil; -meift, a, |awıer Br.) catholiciane; -gläubig, a, ad. den -» 
ad. die =en Meniben Ind r; la plupart des 2; in | glauben batend, bétemnent) catholique, -ınent; det, die 
ben =en Fällen, le plus souvent; qedermann Gutes |=e, le, la catholique; -beit, en, f. der Güter, uni- 
thun 2), = sam wen: aber den Unglͤclichen, mais sur. |'verssté des biens, f Lo. (eines Œubéé) universali- 
tout «poncipalement, zirticulierement aux 75 mach fh, | IE, „eneralite, f, 2. €. @emeineirs berrfdaft, fc. 
2 ad. le, la plus proche, prachaine ; id bin. mir | tuperihan; -Fundig, c. weint; -madung, £ 


% 


gebriidt werden, avoir le ce. 

1. Alp; em, f. cin der Schwelz, niebrigeb, mod mit 
Gras bewachſenes Œebtrae, im Segenſade der Gleichen les 
basses Alpes, ob. basses montagnes, f. pl; paea- 
ges; zu = fahren, mener paitre les bestiaux sur les 
m;-forelle, f truite des A, 5 bahn, cAuer:.; 
hof, vacherie, f; Horn, m. commet; cornet à bou- 

un; -fraut, m. eupatoire d'Avicène, od. à fenil- 
es de chanvre; "länder, ©. Alpenbewe dner; ·m a n n⸗ 
ben, n. teingebiizeres Geſpench incube; it. gnome; 
-meier, vacher des À; -tanten, f. pl. c. Mat 
(hatten; ·Ar a uch, ©. Erkraud; -Taute, f. © Stab⸗ 
wur; TOC, fc. Kofeniocheer; hof, fein, c. 
Deonnergein; -0 0 1 L, 1. c. Wipenvonz-3 0 p f,c. Weldfelig. 

Alpen, f. E où. Das -gebirge, cin der Gcwrig re) 
les Alpes, S; tiber Die - geben, passer les A., les 
monts; dieſſeits, jenſeits -, en deçà, au-delà des 
A.; das Land dicfeité, jenfeits Der -, Je pay: cisal- 
pin, transalpin; -ampfer, Bo. rhu des A. 
ob. des moines, f -balfam, c. Mofenterteer; -bär: 
lapp, Bo. Iycopode des A.; -baum, c. Flabbien; 
-beifuf, Bo. armoise glomerulee, 6; ze des 
Savoyards; -bewobner, Xelpler, habitant des À; 
moniagnard; -birfe, f bouleau nain; -bodti: 
fer, capricorne des A., (insecte; -Dünugraß, n. 
linaigrette des A.,f;-gebirge,n.c. tipem; -günfel, 
bugle des À, 5; -babnenfuf, Bo. renoncule des 
montagnes, f; -bedentirfce, f. Bo. chèvre.feuille 
od, cerisier des A; -berbe, f. troupeau 34 

* * 


Alpen:hirt 
-birt, cf Meier; -huflattich, Bo. — 
des A; Aohanniebeere, f groseiller des A.; 
-fiefer, pin des 4; -Elee, trefle des A; -Flette, 
£ bardane des A., f; {raut, n. herbe des A., (qui 
croit que les A), fs -maus, ratte, Lc, Mure 
tler, -m ob, B. coquelicot des À; =rabe, f. hn. 
eoracias huppé; sonneur; -falj, n. Chi. sel d'Espom 
nalif; magnesie sullatée; -farte, f. Bo. sarrette 
ed. serrette des À, f, -Tchner, neige des Au, f; 
-finau, n. alchimille des A., 5 -ftrandläuier, 
brunette, (ep. de becassen f -wolt, n. peuple, habi- 
6 A;-wegebreit, -megerich, bo. plantain 

“Alpha, nc. Anfang. 

“Ulphaber, es; €, l'alphabet; -if, a ad. 
mag bem Abere gtortnet afghabétique, -ment; =e 
Ordnung, ordre a. od, abécednire, 

Alraun, ed; e, Bo. (Witange, deren Wurzel cime 
Aetzallcateit mit einer Menichenge aati datı mandragore, 
bella-done sans ge, f; -tollbeere, f. m. alke- 
kenge ; -wuryel, £ racine de m., £. 

Ipbons, (np.) Alphonse, Alfonse, 
Yıpler, 6; iun, ec. Aupenedewehner p, | 
Als, ci. 1. ‘bel Wergieihungsiägen que; (Aſien i 

größer) — Europa, que l'Europe; (lie tft nicht fo 
chen) — man jagt, qu'on le dit; fe [hen - ein Engel, 
bean, belle comme un ange; das uit fo gut — Gold. 
cela vaut de l'or; fo vier - möglich ift, autant qu'il 
est, (autant que) —— mehr · 100 Perfonen, plus 
de 2; mehr, weniger - ein Drittel, p-, moins d'un 
tiers; (eben fo tugenbhaft) - verftändig, que sage. 

2. deine Ausfchirhung anutenten); ich babe feinen 


nd - ihn, je n'ai d'ami (ed. d'autre 2 ue 
iz (er wird nirgends Ruhe finden) - im re, 
u'au tombeau; (nicht rührt mic fo febe), - eine 
le That, qu'une action genereuse; (niemand) - ich, 
ue moi; fein anderer - id}, nul autre que moi; er 
but nichts - fpiclen, il ne fait que jouer; nichte 
muntert den Soldaten fo fehr cmebr) auf - e, rien 
n'anime le soldat comme +, n’anime autant le s, 
que 2; (ih fann nichts darauf antworten), — daß es 
mabr ift, si non que est vrai; er [mt feinen an: 
dern Febler, - daß er zu freigebig if, il n'a d'autre 
défaut que d'être 2 

3. par Anfügrung eines Beitpletds; (die Wörter auf 
al! find maͤnnlichen Geichlehts), —: der Ball, der 

all +, comune der Bau +; (68 waren viele Leute da), - 

ie Herren N. N. z, entr'autres Mrs. N. N. » 

4. Que nähern Bellinmmung der D. od. Baden; (er be: 
trägt fi) — ein rebtihaffeuer Mann, en honnete 
homme; fit ſchieden - freunde von einander, il se 
séparérent en amis; (er fpricht davon), - von einer 
unbedentenden Sache, comme d'une telle +; - 
ein Märtirer der Wahrheit fierben, mourir mar- 
tyr de la verite; ich ſpreche mir Ihnen - Water, 
nicht — Richter, je vous parle en pere, et non pas 
en juge; en Weib) - Mann verfieibet, travestie en 
homme; König - Kurfürft lann wicht +, le roi 
comme électeur, en sa qualilé d'électeur ne peut t; 
(Iefus Ehriftus) - Menid, en tant qu'homme. 

5. qur bloßen Derbinoums; fo mohl er, — ich, lui 
aussi bien que moi; (die Tugend) ift ſowehl dem 
Meichen, - dem Armen nuͤtzlich, est utile aux riches 
comme aux r. , 

6. que —* u en der Zeinz — er mich ger 
wahr wurde, ‘il m'aperçut; m'ayant aperçu; · 
er jur Krone gelangte, à, a de) —* ps tk 

la couronne; (ich ſprach mit, ibm), — er no im 

mar, I "il était encore au lit; — Gott die 
uand Dieu créa Je monde; (faum war 
’on voulut +. 

7. sim Berbinbung mit bab, mern tm Werterfape das 
Wirten ju werangebt) pour; (er it qu fein 2), - daf 
er ſich betriigen lieüe, p. se laisser tromper, p. être 
la dupe; er iſt au fehr mein Freund, — baÿ er x, il 
est trop mon ami 3 

8. «in Werbindung mit ob où, wenn); ed hat den 
Anſchein - wenn, es flebt aus — ob es regnen wollte, 
il à l'air de vouloir pleuvoir; le teınps est comme s'il 
allait pd ; er fiebt aus · ob, - wenn er fterben mellte, 
il a l'air d'un mourant; on croirait 
er tbut, —- ob es nichts zu bedeuten 
si de rien n'était r. : 

Alebald, alfobalb, ad. capreifen > aussitôt; à 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


te, il fait co, 


+ 


u'il va mourir; | grand 


Alsbald 


1} 
l'instant: erifommt -, il va venir; 2, ©, fobat ab. 

Ulébann, ad. (bu muft erit hören), — fannft 
du fprehen, et vous parlerez ensuite; el ensuile vous 
panlerez; — faute ih au ibm, alors je lui dis; und 
-? und was gefab -7 et puis? ensuite? apres cela? 
et puis qu'arriva-til? et qu arriva-t-il ensuite? 

Ife, © Keie; Peere, © Eiſech. 

Alien, ©. Wem. 

Mio, 1. ©. (ed gehört ihm der ganze Nachlaß), 
und — au Das Haus, et par conséquent la maison 
aussi; es iſt — augenſcheinlich, daß er, ainsi il est 
évident que e; (fie ift pa ee geſucht, et par 
cons. recherchée; - wollen Sie es nicht thun? ainsi 
vous ner? Ste dommen — gang gewig ? vous vien- 
drez donc bien certainement; 2. ad. ed mu - feen, 
„ie muß eb leur; il faut que cela soit ainsi; iſt dem -4 
cela estil vrait wenn (es) Dem + if, s'il en est amsı; 
si cela est vrai; Poë, — cipras) der Held, ainsi parla 
le héros, ef, io; -balb, c. alba; fort, c. foren, 

Alſter, €. @ifer. Cieateit, 

Wir, ed; sp. Mu Citfiimme) haute-c@ire, f; 
den - fingen, chanter la À, 

Mit, a, ad, (comp. älter, superl. Alter, ©.) I. (vom 
Teri âge, ee; er ift dreißig Jahre —, il a 30 ans; il 
ost âgé de 30 ans; fie iſt [hen —, elle est déja ägee; 
ein-er Man, un views (vl homme, un vieillard; 
ein ſehr -er Mann, un homme — eine -e Frau, 
ein -6 Weib, vieille femme, une vieille; die -n Yeute, 
les vieilles gens e; er gebt nur mit n Leuten um, 
il ne hante que des vieillards, des personnes âgées; 
ein.-er Freund, vieil od. vieux ami; ein -er Krieger, 
vieux guerrier; ein ·Jer Sünder, un pécheur envieilr; 
an auter -er Deutiber, un franc gaulois, un vrai 

ermain, un homme de la vicille roche; ein -er 

unggefelle, vieux célibataire; ein -er Baum, vieux 
well, arbre; ein fehr · es Gebäude, bâtiment fort vieux, 
fort ancien; ein ·eẽs Kleid, vieux habit; (er ſtammt) 
aus einem -em Haufe, d'une ancienne maison; iu 
feinen -n Tagen (ift er nom e), dans ses vieux "4 
er ift ein iebhafter tr Maun, c'est un 
vert, vigoureux; ein -er abgelebter Mann, homme 
passe; (diefe Grau) fängt an = zu werden, est sur le 
retour; einen - machen, (von einem Weyug re) envieil- 
fir qu; ich febe ibn für 20 Jahre — an, je lui donne 
20 ans; er wird nicht - werden, il ne vivra pas long- 
temps; il ne fera pas de vieux os; P. Berdruf macht 
— por der Seit, le chagrin vieillit; fg: Tugend wird 
uie-, la vertu ne vieillit jamais ; zung aemohnt ‚- 
getban, les habitudes contractées dans la jeunesse se 
zn difficilement; -e Liebe * nicht, les * 
es amqurs ne s'éteignent point; fg: -e Butter, - 
Holz, vieux — Ex ein > Mann, telne ver: 
fallene Grube vieux homme, in den -en Wann bauen, 
reprendre une mine encombree; exploiter sur d'an- 
ciens Lravaux. r 

2. ımad jchen länger, fräper ba war, In Pinficht auf et. 
Thngered, Späteted); die -en Moden, les vieilles mo- 
des; das -e Schloß, die -e Stadt, le vieux château, 
la vieille ville; die -en Dichter, les anciens portes; 
die -en Grichen, Mömer e, die-en, les anc, Grecs+r; 
les Anciensı 

3, (mas ehemald ba war ob, gtfbab, und mas aus den 
en Belten berftammad; Die guten -cu Zeiten find nicht 
mehr, ce n'est plus le bon vieux temps; nous ne sotu 
mes plus au ..; (die Einfachheit) der -en Sitten, 
des mœurs antiques, f; die -e Gefchichte, l'histoire 
ancienne; das -e Teitament, l'ancien à; ein Haus im 
en Geſchmack, im &. der -n, maison à l'antique; 
bie -eh (Dentmäbler), les .. antiques; eine -e Jun: 
ge, Bildiaule, monnaie, statue antique; Die.-en Ge: 

, les anciennes lois; feine —e Wohnung, son an- 
cien logis; (die Stadt) pat ihre · n Zreibeiten wieder be: 
fommen, a recouvré ses anc. privilèges; es ift im: 
mer die -e Klage, ve sont louj. les imémes plaintes, 
cf. Wire, Welser, Aeluene. 

Altan, ed; €, ceim unbededter Diop auf #2. an eir 
—* Gekuse plate - forme, F; it (mitten am Haufe) 

con. 


Yltar, ed; täre, (darauf zu spfern 2) autel; din. | ét ift mein =, il est de man âge; fie find = 


Altaͤrchen, Altaͤrlein, n. petit autel;der habe —, (Sot-) 
autel, maitre-autel; -befleidung, f. €. -bed; 
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tence au pied de l’autel,jf; · de de, I. parement, orne. 
ment d'autel; Diener, le servant; -geländer, n. 
le balustre, l'enceinte de l'autel, 5 -gemäblide, 
n. tableau d’autel, cf. -biatt; -geräth, n. vases, 
ornements d'autel, pl; -bimmel, dais du gr. autel; 
-ferze, f cierge d’autel; {nabe, servant; — e— 
en, n. fef ecclesiastique; -leuchter, chandelier 
l'autel; -mann, € dienen, -platte, £ -{piud, 
(n. et m.) eiboire, it, tabernache; frein, pierre d'au 
tel, 5 -ftüd, n.c. -9emäbtee ;-ftnfen, i. pl. marchee 
de l'autel, f. ph -tifd, table d'autel, 5 -Furch, nap- 
pe d'autel, 6-mand, f. c. Aau. 

*Altariit, ec Auatedtenet. 

Altbacken, a ad. =e8 (Brobd), rassis; Mar, 68 
(0%. belabrenes) Volk, gens amarinész «bau m, €, Tru: 
tentirite; -binder, 8; tonnelier en vieux, «Brei: 
fab, Gg. le Vieux-Brisae; -Eajtilien, Gy. In 
Vieille-Castille; -Deutfé, a. ad. vieux allemand; 
=t Wörter, Kleidung , termes du vieux allemand; 
habit, costume des anciens Allemands; —e Neditchteit; 
ancienne probité allemande od. des Germains, 

Yite, A(der, die) vieux Adınmez vieille femmes 
vieille, f vieillard, ©. Gras; fie har einen -n je: 
beirathet, elle à épousé un ». A.; ber, Die quic-, 
le bqu veillard, la bonne vieille. 

Alten, vn. vieillir, €. atterm, dite, 

Alter, 8: m. 1. (Dauer eines Dingré, bef, ber Mens 
Ihen); âge, (Meitor) lebte drei —, (Meniten-y, vecub 
trois âges d'A; Das gewoͤhnliche - der Plerde ut bris 
fig Jahre, l'âge des chevaux est cominunément de 30 
ans; 2. (Seit, ble man bereits weriebt, ob. eine Bade 
Ibam gedauert bat; Âge, ein ur - erreichen at. 
teindre certain âge; gleiches -8 ſeyn, ètre de mème 
age; das - (Diefes Pferdes +) l'âge de 2; P. nur bei 
deu Pferden fieht man auf dad -, l'âge n'est que pour 
les chevaux; das — ber Handichrift beilimmien, de- 
terminer de quelle date est um écrit 2; M (ein nemil: 
fer held der Dauer des Menichen 2); Daß zarte, jugend: 
liche ¶ l'âge tendre, le jeune âge; dag ro fi 
bobe -, viril, mûr, avancé; das blühende —, 
ileur de l'âge; das vernünftige-, l'âge de discrétion 
das hehe —, wieillesse, f; hiufalliges, gebrechtiches 
-, âge caduc, décrépit; vor - fterben, mourir de 
vi; ein glüdlides, ehtenvolles -, heureuse, 
honorable wi.; fg: das — cie alten Leute, ehren, 
respecter la wie; 3. dm Uewtem 2) ancienneté, 
f; das - baben, das — vor einem haben, avoir l’anc., 
avoir l’ane, sur qn; nad) dem — im Amte vorricen, 
avancer d'a ane.; er bat bas achèrige — zur 
Ausübung bieſer Rechte, il a l'âge requis pour r; 
Ex. fein — augenideinlich machen, (ein dtrereé Seche er⸗ 
tweifom prouver son droit de preference; 4. (eitaltem. 
âge; Poe. dns goldene, filberne, erne, eiſerne — 
(der Welt), l’êge d'or, d'argent, d'airain, de fer; 
As. das - deg Mondes, Contes, die Deit vom Heu 
mende an) l'âge de la lune; 5. vor -6, anciennement, 
autrefois, jadis; bad war von -6 ber fo, cela fut ainsi 
dés les anciens „des l'antiquité, de toute ant. 

Alter-grau, a. gris de vieillesse; -manu, Com. 
(Borürber der auteure, Sanbmerter) l'ancien, le doyen 
d'un corps de marchands; le maître. juré d'un > 
de metier; fg: die Altermanner in ber gelehrten Weit, 
les peres où. séuieurs de la littérature; les savants 
blanchis dans les lettres. 

"Alteriren, en; altérer, émouvoir; (diefe Nach⸗ 
richt) bat ibn fehr -rt, la fort altéré, ému, affecte, 
il a ete fort ému + de +. 

Ultern, vn. av, $, cmertlich alt werben vieillir, se 
faire vieux; er bat fbon ziemlich gealtert, il s'est 
fait wi, ila déja un air assez pi; =bde Schön: 
beit, beaute qui se passe, se Hétrit, sur le retour, 
sur son declin. 3 

"Alterniren, vn. av. f (aimer) allerners 
des Fieber, € Wechlei. 

Alters, adl. ef Alter cp; -erlaß, pur Hub 
bung eines (head) dispense d'âge, G'-folge, f. sp. 


ancienneté, f; nad der = vorrikten, avancer d'a. 
pres l'ane.; .-genoß, de même me gi 
, ils 


sont de même âge; -balber, ad. du côté de l'âge, 
quant (od. par rapport) à l'âge; -reife, f, sp. c. 


biatt, n. 1. (der Hintere in die Höbe arbamte Theil eines | Mannbarieit, 


th retable; 2. den darauf angetradıted Femäbloe) ta- 


Alterthum, ed; timer, m. 1. ep. ie aire 1dngfk 


bleau de r., euchässe daus le r.; -bu fe, £. péui | veroffene Zeu und bie nas in bedeiben) l'antiqué 


34 Alterthum 


té, f; heidniſches, criſtliches —, aut. e, chre- 
tienne, f; Der gute Geïbmad Des » (Brüsepeit ver 
riechen # le bon goût de l'anr.; 2. (Bitten, Aung ⸗ 
werte ed 8); man liebt dajelbſt ein ſchoͤnes -, on y 
voit une belle ant.; griehüihe, römuche, deutiche 
unter, antiquités grecques, romaines £; die -Umer 
eriorichen, étudier los antiquités; 3. lamar Dauer einer 
er ein durch sein — cherer Witer, chrmwürdiger Tem⸗ 
put, temple vénérable par son ant.; -Bioricher, -8- 
tener,-stundige,antiquaire;-gforichung,f.ctu- 


de des antiquites, 5 -$bandler, -strämer, anar- | amal 


chaud d’antiquitis, d’antiques, imp. d’entiquailles,; — és 
tammer, c.Saat; -# Fun be, f. connaissance, science 
desantiquités, 5-8 faal, salle, cabinet d'antiques; der 
=, la salle, le cabinet des antiques; -#ftü cd, anti. 
que, it, piece .., fi ’ 

Alt-flider, #; savetier, ravandeur; -flöte, 
f. Mu. Autequi joue la hante-cantre; -[ormig, d'une 
vielle forme,e. -fräntii( 2); Tram € à ſch. a. acl (mas Art 
der alten Franten) gaulois, e; =t Bauart, architecture 
grei =e Sitte, mœurs ges; 2. fg: mp. = ob. form, 
(veraiter, Im „en Sefchmat) suranné, ce; eine ze Mode, 
mode s-de; Se Örundiäße, maximes du vieux temps, 
hors de cours, qui ne sont plus de saison; =+t Alei⸗ 
dung. habillement gothique,od.al'antique;-f dr ft Lich, 
a. ad. d'une ancienne maison princiere; qui appartient 
auner;:-gebaden, c-baten; -geige, £ €. Bratſche; 
— efell, naitre-garcon; 1er compaguon de q. me- 
tier; Cond, goret; -aewändler, c. Zröster -alau: 
big, a. ad. de l'anc, eroyance, 4; -gried1f, 
a. ad. l'anc. Grece, des anciens Grecs; -bau: 
deln, vn. brocanter; -bändler, brocanteur, 

Ulthee, € Bo. c. Seitmuns; -fande, f. ce. Eu 

Alrbeit, Fe. Hate, Cbisd. 

Alt-berfömmlic, à ad. antique, ancien, ef. 
at: -berr, c. Auermana, 2. Matbéberr; -Div big, 
a, Ef. =t8 Holz, bois de vieux taillis, de haute futaie. 

Altin, ed; €, (mefülde Wrünge, brel Kopeden an 
Serie) altin, 

Mitift, en; en, Mu. c. Mitfänger. 

Alt-jegdbar, a Ch. =er Hirſch, cerf âge de 
plus de huit ans; flug, a. ad, d'une prudence 
mifre, consommée; de La pr. d'un homme âgé; eine=et 
Miene, air de pr. m.; ve, 1; id = anitellen, 
= thun, se donner des airs de pr.; faire l'entendu; 
-tnect, ec -prielk Cord. goret; -Frieger, (aim, 
im Dienfien grau gewardmer &.) véléran, (soldat qui a 
long temps servi, qui à vieilli sous les armes); -lap: 
per, ©. Alter; -Iebrig, © reel; -manné: 
fraut, n. Bo. vergerette, f -meifter, €, €. At: 
german; Sinn, £ lemme d'un inaltre-juré ; -m 0: 
dif, a. ad: =e flleider, habits à la wieille mode; 
fib = fleiben, s'habiller à la ». m.; Das it =, cela 
est de v. m., n'est plus de m.; =e Worter, vieux 
mots, «qui n ont plus de cours), of. altfilncifts -MUELET, 
€. Grin; th, Ch. c. Rega; -r 6m if, à. ad. 
=+ Sprache, langue de l'ancienne Rome, f {ân acer, 
Mu. le haute-contre; -[hliffel,. Mu. la clef de 
Csolut; -fhufter, © Etubtite; -hwäbiic, 
a. ad. de l'ancienne de Souabe, % -foldat, €. -tries 
se -tadt, L vieille ville, f cite, f -Rimme, f, 
Mu. Ja haule-contre; -teffamentli, a die 
=en Schriften, die =e Lehre, les livres, la doctrine 
de l'ancien testament; -thier, n. Ch. biche, f; -pa: 
ter, © Oroûe,, 2 Flammen... 3. Erm; -päte 
réf, a. ad à. mach Art zer Borlabren; pur, ©. wir 
tel; 2. Se: mp, averaiter, -mobiii; =e Moden, Sit: 
ten, modes, mœurs gothiquessein =er Menich, honme 
du siècle passe, qui a les m. + du vienx £., ef. -frinı 
a: -Päterlich, a. ad. =e Cinfachbeit, Sitten, 
implicite antigue, mœurs ant-s od. de nosancètres, 
1 pl; -verkäandig, c. -Mea; -Dordern, €. Ver 
ragen; -meibersmäbrhen, m. conte de peau 
d'âne, conte de ma mere l'oie; {ommer, (sen: 
ve @e.) l'été St, Denis, St. Martin; -meibifd, a. 
ad, de vieille; à la maniere des vieilles; =e Mäbr: 
ben, contes de vieille. 

"uludel, c. Suttimietens 

Alufia, Gg. St. Lucie; Ste Alousie, 

“Aluminir, Mg- aluminite, 

Ym, pré. 3. (Ram: an dem); — Arme, = Kopfe 
verroundet, blessé au bras 2; ed war — Sonntage, 
1e fut dimanche; — heutigen Tage, auj.; (er ift noch) 

geben, eu vie; die Sterne - Himmel (betraten), 


Am 


les étoiles du ciel; Diener - Worte Gottes, ministre 
de la le ieu; r ee vivre a la * 
die Sache t mur ſeht - we tient fort 
Fame: a en — 2— 2. (vor Um: 


fandswörtern im hödfien Gtelgerungsgrade) ; — beiten, — 
meiften, — wenigiten, le mieux, le plus, le moins; 
(er kommt immer) — fpätejlen, le plus tard, le der- 

Umadäng, np. Amade, Amédée, [nier. 


Amalcetiter, pl. Ge. (Bet) les Amalécites. 
"Umalgama, -dumteren, (Duidbrei, vergmidten) 


game, -r. . 
Amalte, f. (np) Amélie, £. 

"Amarant, © Gummerblume, Taufentibln; — 
farbe, f. amaranthe, I; couleur dam. f; -far: 
big, arı.; (de) co. d'am.; =e Seide, soie am.;-tul: 
pe, f. amaranthine, f. (griottier. 

Amarelle, n; £ Bo. r. griotte, 6 -nbaum, 

Amarbunt, Gg. Amathonte. 

"Amazone, m3; f. I. (iriegeride Weiber, ehemals 
in Min) Amazone, f; fg: eine wabre —, ces heibenmid: 
Mes tüv) vraie Am., une hei®@ne; 2. Mod. eine 
—, ein-utleid, Am; habit d’Am.; -nfluß, riviere 
des Am-s,f; -nfälfer, scarabé Am.; -nfömi: 
ginn, reine des Am-s, f;-ntrieg, guerre des 
Am-s,f.-nland, n. (in Sübamerita) pays des Am-s; 
-nreid,n;-nitaat, royaume, empire des Am-s; 
-nitein, pierre de circoncision, f -nftrom, €. 
nu; -utradt, costume d'A, 

Ambacht, v. (Met) ambact, 

“Umbarfabe, n, f. ambassade, f. 

"Ambe, L ©. Imeimeder, 

Am ber, 8; sp. (mebitebentes Han) ambre; grauer 
—, l'an. gris; flüfliger -, liquidambar; gelber, €. 
Peraeins bar m, Bo, liquidambur, Du ft, -gerud, 
odeur d’ambre, H-fiich,-Freifer, cine re Wannsee, 
im teren Ciugereiten der — ggfunden werd) cachalot: - holz, 
na. bois ambrd; -framt, n. (Maftrr.) clin com 
mun; herbe de mastic, f basilic sauvage; it. (Hape 
tr.) germandrée maritime, f; marum vrai; Üherbe 
auxchats, ;-fugel, c. Biamr.; -Taly,n. sel d’ambre 
gris: -{b walbe, À l'hirondelle ambrée; -jtaude, 
. rau, anthosperine; arbrisseau ambre, 

"Ambient, em, Cethfuter 2) aspirant. 

poids daté (ébesanten) être irrésolu, chan- 
celer.. 

*Ambiren, et, ©. fi melden, bewerben (um et.). 

"Ambition, L (@prarfünn) ambition, f. 

Amboß, fes; fe, 1. Cane darauf zu baͤmmern 
D enchume, f; ein feiner -, Ambohchen, n. (Sand) 
enclumeau od. enchemot; jmeibörniger —, (dem-) 
bigorne, f bigorneau, (ter Sumeñer, Sxteffeimaber 2) 
enclumelle, f. P. man muß nicht immer auf einem- 
ichmieden, il faut changer de moyens, d'expédients; 
ine faut touj. battre sur la mème enc.; An. 
{ein Gebbrbeinchen) l'en, f. -babn, table de l'e., f; 
-fuß, pied de l'én.;-tanb, An. arrête, bond de 
len; -jhentel, f. An. jambe de l'en, 5 -fbmieb, 
forgeron d'en-s; -ito dt, billot de l’en., Or. tronchet. 

Ambre, ©. Amber; -birn, £ poire d'anbrette, f. 

“Yuıbrofia, L Ce Gsétrerfprite) ambroirie, f. 
-fiensfraut, m. l'ai; (if, Chimniré fi, si. 
tuftene) a. ad. d’a.; .. Duftende Blumen, Krücte +, 
fleurs, fruits d'une odeur délicieuse, 

Ambrofianifh, a. ad. der —e Kirchenge- 
brauch, rit ambrosien ; tr Lobgeſang, Te-Deum. 

Ameifen,f.dim. Ameischen, -lein,n. fou: mi,f; 
die- große —, (Rein) grande f. die rotbe od. 
braune —, Chüart-, alt). f. brune; g. f. des bois; 
rôthlibe —, Meine vothe =, la 7. rougeätre A 
—— fmarge-, la petite f noire; die 
fi braune -, la FA {. noire; bie wandernde 
—, (us, Wander-) la /. de visite; -nbad, n. 
bain de fs; -nbär, T. (le Heinfte ubrolite Bären: 
art) petil ours du nord, (qui aime les fs); 2. €. -#: 
frefer;, -n:él, n. œuf de z -nfreifer, (-nbhr 
mangeur de f-:; fourmilier,  inyrmécophage; 
-HÉubé, tamanoir, (renard américain); -nfinufe, 
fouriniliere, f, -njAger, ©, -mfreffer, -naeift, Chi. 
esprit de vin formique, (distilléavee des {5}; -niuNg: 
fer, f. la demoiselle flion, (qui mait du f, lion); 
-nlarve, f. larve de f., 1; f alle; -n: 
löme, Cie Carre der njunafer) fon, (larve de 
la demoiselle J lion); -nmejt, m. €. -nhaufe; -M: 
dl, m. Chi, l'huile formique od. de fer, f; 


Ameifenüppe 


puppe, f.c. nei; -nfture, f Chi, acide formi 
que; -nfaures Salz, formiate; -nftein, ha. myr 
mecite, f; (pierre Égurée qui à l'empreinte d'une /). 
5-nmwarze, f. Chir. {eine Art Mader Warpen bn ber 
Gehe ver Hände &) mvyrmecie, f; verrue de f,, f. 

"Amel:mebl, ©. ire, Kram. 

"Amen! i. (markt; ed werde warr) Amen! ainsi 
soitill 14 ich ſpreche - dazu, j'y consens, j'en suis, 
_ Mmerifa, 6; n. Gg. Amérique, f -net, 8; 
in, Américain, e; -nifch, ad. d'Anérigque; amé. 
ricain, €; À la manière des Américains; à l'américaine, 
‚Ametbpft, es; e, Lap. améthyste, 5 mufds 
licher, iehaltger—, «. conchoide, testacce, {lu fi, Huor 
Wa; mutter, f prime d'a, f-pflanse, f ame- 
ihysiee, ſ. 

"Ametbodifch, a. ad. (Mesrartimirrig) améthodi. 
que, -ment; sans methode. 

Ametrie, € Mid, ciinateichbrit +) amétrie, ſ. 

*Amianth, es; €, (Hrafaner Bersflachd) amian- 
te, asbeste; -artig, a. amiantacé, ee; -init, Mg. 
(Art Ziteertkir) amianthinite; -Pide, Cet Bofarity 
amianthoide, 

Ammann, ed; €, (Amtmann In der Sawein) l'an 
man; -amt, n. charge, dignité d'amman, f. * 

Amme, m3; É Que ein dremèes Kind für Lotze (Anat) 
nourrice, F -nfoft, finets den; -n:lohn, sa- 
lire de n.; -nmäbrdhen, n. conte de bonnes 
ed, de vieilles feuunes, de ma mère l'oie; -n-mtiLd, 
f. lait de a; -npficge, f les soëns d'une n.: P.' 
=e fit feine Mutter⸗vd., les +. de m., d'une m. 
ne sont ne valent pas ceux d'une mere; I: 
vermietherinmn, f. recommandaresse, f. 

Ammei, & Bo. ami; -fame, graine da; f. 

AUmmeijter, Cet gewilfer abrtgteliticher Perſouen) 
ammeistre, . 

Ummel-mebl, c. Orte, Rraftm. ' 
‚Ammer;n, f. kn.cHemmering, Emmerip) embe- 
rise, f; 2. Jar. griotte, 1. 

Ammochofie, f. Chi. » insolation, f, 

"Ammoniak, (Saimtatj ammoniaque, 5; -faly 
n, sel ainmoniac, ammoniacal, 

Ammonit, en; n, hn. od. Ammone-horn, 
n.sfdned e, f.corne d'ammon,f ammonite;-f@rift, 
ſ. Im. lettres ammonéennes pr, f, 

"Amnejtie, f. amnistie, 5 -ren, va. amnistier, 

Amome, £ Amömlein, n. sp. Bo. la berle are 

ue. 

"Amer, Ameretten, ©, Pirkekigett, breton. 

*Amoriter, pl. (Sein Amorrhiens, pl. 

“Umortifations-faffe, f. CLigmmasır.) caisse 
d'amortissement, 1; bein, billet, actes d'a, 

Umpel, c. Lampe. 

Ampfer, 6; sp. oseille, surette, f. c. Eautr:a.; 
ipißiger —, patience sauvage ordinaire, f; parelle, 
6; tranfer —, p. s. frisce; -baum, os. en arbre; 
-fraut, n. (großer Sauer-) os. or. od. longue; -(aué, 
f. puceron d’or;-fauger, charangon de l'os. 

Umpbibiolit, em; en, (Berieinerung von ciment 
“mphitieny amphibiolite, f. 

Amphibion, d;-bien, n. (ob.-bie,n, f.) @rite 
Stage der Thbrre) amphibie, c. Anorpeliäter. 

"Ampbibio:topelit, en; en, Ceim Mbbrud von 
einem Ampbibion) empreinte d’amphibie, f. 

"Ampbitheater, 8; n. amphithéâtre, c Dow 
prisiione. Ciel + le double, 

“Ampliation, F Com. (ven Kednangen, Wech: 

*“Amputation, f. (Rbikung) amputation, f; am: 
putieren, (ein Orten) uter, 

Amfelzn, f. Cet Drodtie) merle; beere, f. 
©, sreupb; -fifch, ©. Mer-; -weibhen, n. ıner- 

Aemfig, c. emiig. fesse, f. 
J Ampukiſch, a. Med. Gaanend, ſchühend) amyn. 
que. 

Amt, e6; pl. Yenter, n. 1. (öffentliche Bertenumgz) 
charge, place, f: emploi, office; dim. Aemtechen, 
ein, n. petit £ cAh., petit em.; ein · antreten, beflei: 
den, entrer en ch; exercer une ch., un em.; gierig 
mad einem-e ftreben, briguer, anbitionner une pl, 
ch.; einen feines -e8 entießen, destituer qu de sa 
eh.; einem ins (in fein) — greifen, empiéter sur la ch., 
sur l'em, de qn; ein erlediated-, em. vacant, pl. 
vacante; e# iſt nicht meines -e8, (darüber ju ent- 
ſcheiden 2), il n'est pas de ma ch. de +; cela n'est 


N: | pas de mon ressort; won -Swegen, d'of.; eu veriu 


Amt 
Bert! 


de sa ch.; ein von —# wegen ernanuter beibis 
re défenseur ofñcieux ; Werfon die in einem dffent- 
ichen —e fteht, personne publique; P. — bringtflap: 
pen, il n'y a point dem. sans banéfice; quand on 
au em., On 4, on retire des avantages, fit; 
was deines -6 nicht iſt, ba laf deinen Bormig, ne 
vous mélez pas de choses qui ne vous regardent point. 
2. (Mas rédiger g Cath. Die fehertlche Welke) lof; le 
service divin, la messe, cf. Hedwamt; ind fommien, 
oblenir une ch. de prödieatdur; entrer en minislere, 
‘en fonctions, en of.; dad — des Wortes, le ministère 
de la parole (de Dieu); das — der Schlürfel, (rad Hecht 
Guten qu vergeben) la puissance des clefs ; das — hat- 
ten, Cros Mbenbmabl ausıhellen) communier qn; admi- 
nistrer l'eucharistie, it. (die Meſſe batten) officier, célé. 
brer; dent -ec9Reb-amtr) beimohnen, assister à lof, 


3. (Werweltuna); (diefer Marftflecken) gebèrt in das | col 


und dab -, depend de tel builliuge, est du ressort 
“de ..; resortit à ..; das — der Steuern, (Æteuer-) 
intendance des tailles, f bureau des aides; vor — 
erfbeinen, aufs - ed. ind — gehen, comparaitre, aller 
au ba., au bu. des re. 

4. coll. le college, bu, (corps de fonctionnaires pu 
bles, ol. Berg, Geribté, Def 2}; it. ¶ Innung grvif: 
fer Saubwerter) corps de métier, (ef, Bäder-, Mepaer: 
—xR das -— berufen, convoquer les maîtres-jurés d'un 


mi 2 m. 
à mtei; en, f. c. Mmrbans: 

Amten, vn. av. b. (dab Amt permalten, in Musäbung 
einer -Bnerrichtung beariflen 1.) être en fonction, exer- 
cer les f-s; ich babe ihn — feben, je l'ai vu en f. 

Amti-frau, € -männins; frei, a, ad. sans char- 
ge ou fonction publique, sans emploi public; qui 
m'est point employé; =€ Perion, un particulier; 
personne privée, = leben, (*privatifierm vivre en 
part., en’ homme privé; ein =eé Yeben führen, me- 
ner une vie privée; -bauß, nm. baillage; maison 
du bailli, 6; -1id, a. ad. ein =er Beiheid, c. Abe⸗ 
fée; Das =e Einfommen, appointements annexés 
à une ch.; ein =er Bericht, ©. -sberidt; -L0 8, a. 
ad, ©. fe; -mann, (pl. bie —teute) bailli; =[dhaft, 
en, S. (die Hörde nad Berrihtumgen tes —#) la dignité 
etles fonctiens de bailli; it, (aer-sbeytıt) le ba., (étendue 
de La juridiction d'un ball); männminn, £ la oail- 
live, (femme da bailli); -mafig, €. Hit; -mei- 
fier, eo. Oberma 

Amts-alter, n. Cle im Amte verliebte Reit) ant 
civuneté, f; (bei Beförderuug) auf dad= fehen, avoir 
J à l'an; -anfcben, n. autorité, sonside- 
ralion, carai (attachés à ane charge publique; -q 11: 
tritt, entrée en ch-, 1; -arbeit, f. -geftite, 
n; pl. fonctions d'une ch. F. plixauischdes à une char 
ge pebliquer; a nffeher; surintemdant d'an hailla, 
"bauer, manant od. paysan d'un da. ; bericht, 
n, rapport oflieiel, rapport d'office; -beicheid, 
sentence roncée, décision donnée d'of, ; -befe 
Bung, É cha Mebt ein intqu vergebess: Die = lommt 
dem Furſten zu, la nomination aux ch-s appartient 
au prince; -bemerber, «*Æantivar) —* aspi- 
rant; -bewerbung, f. recherche, sollicitation 
d'un emploi, F;-beyir f, ressort d'un da.; étendue de 
sa juridiction, 5 -blatt, n. gazetie officielle, 1; -b 0: 
te; messager de ba., od. du ba.: brief, 1. rien 
be Über die Gielepe und Werträge einer Dumte; bes statuls 
dun de métier; 2. en amtiich · Beten lettre of. 
ficielle, 6; -bender, «Seb confrère, collègue; 
-brüderlich, a. ad. convenable à des ues 
es (diefe zwei Bcamten) leben in =er «"*olegialticher 
ndihaft, vivent en bons oollegues +; -brüder- 
haft, f. © -Samefenihan; -buch, n. protocole od. 
tre du ba; -diener, sergent de ba; -dorf, n. 
lage ressortissant à un da., dépendant od, de la 
dépendance d'un da.; bre, f. honneur attaché 
à une ch, À un em.; -t id, serment d'entréven ch., 
(rerment de hdelite, prêté en entrant dans une charge; —6 |- 


fer, zele pour les fonctions de sa chs -inkünfte, 
£ tements annexés à une ch. ; 2. €. gefällt; 
3); -ertrag, ©. -eintinite (1); fähig, a. habile 


un em.; liistein,e cité requise un 
em.; f; -fâlle, c. ser; folgt, f. Felge tu 
Mince, od. der Memter) succession, f; ordre dé 2; it. rang 
des ch-s, des places entr’elles; 2. ir bem Bramten 
Folge zu teifien 2) obéissance due au bailli, f; obliga- 
tion d'un sujet de paraître à une sommation, £; -fol: 


Amtssfrohn 


Avr, successeur (en ch.); -frebn, c. -timer; 
—frobne, f. corvées au bailli od. au dreille 
f. pl.; -fubre, £. charroi, charriage dü par 
itants d'un da.; -Fübrung, f. (Bermaltung des 
“eb ; während feiner =, pendant son administra- 
tion, p. qu'il etait en ch; Rechenſchaft von feiner 
= ablegen, rendre compte de son ad., de sa gestion, 
de l'exercice de sa ch; gang, c. Glktaähdı.: 
gebäude, n. o, -baub; -gebübr, f. co. Evene; 
geile 9% 2. ©. -pilit, -gebübrlich, c. amitié; 
-gefälle, pl. (@intänfte, la receite, les revenus, les 
rentes, f; 2. impôts levés dans l'étendue d'un ba; 
5. tufätltge, et, Meint, le casuel, droits casuels; les 
épicus, 5 -gehülfe, adfoint, subreitut; =nftelle, 
T. place d'adf, r, f-gen08, collègue, confrère; -g €: 
noffenfhaft, f. relation, rapports de co/., entre des 
Lee 2.2, confrérie, [; corps, college; ctous ceux qui 
sont en mème charge e>. dignité), -geretigfeit, f. 
droit, prérogative d'une place; gericht, n. tribunal 
présidé pe le bailli; siège d'un da.; la jurisdiction; 
-geihäfte, plc. -abeit; -gefidt, m. morgue, 
f. (air grave, mine sévère d'un homme en fonction), T; er 
fann ein rechtes = machen, il sait bien tenir sa mor. 
que; fg: il sait prendre un air de gravité, un air im. 
posant; -Baupemanıt, (Borkeher ber Mmiteute eimes 
arıolfen Beytiteb, der Kreibh,) prévôt (de bailliage, de 
cercle 2); HI. le préfet; -bauptmannicaft, f. 
prévôlé, préfecture, f; ch., dignité de prévôt », £ cf. 
Landoogt 3 aus, n, c, Umt:baub; Helfer e, €. 
goûte L; =ftelle, f place d'adjoint, de substitut; 
-bobeit, f. seigneurie d'un du. , f =#gefàlle, 
droits seigneuriaux d'un ba. ; -fammer, © Kam: 
mer, Fisamt.;-taniellci, f chancellerie du da.,f; 
—Haftner, c. -ihöner; Aeller, cave da ba, f 2. 
(Branster) adıninistrateur des finances d’un bu; Tel: 
lerei, f. département, juridiction, ressort d'un ad- 
ministrateur de finances d'un ba.; -{{eid, n. vète. 
m habit dé cérémonie; -Inecht, archer de ba.; 
often, pl. frais d'administration, pl; 2. (ei Ber: 
fammiumgem der Sani ter) dépenses de bouche 
des maîtres et jurés d'un corps de métier, durant 
leurs assemblées; -Iade, F caisse d'un da., it. d'un 
corps de métier, 6 -leben, n. fief dépendant d'un 
ba. seigueurial; -meitter, maitre d'un corps de 
métier; -miene, fe. -gt; -nafolge r, f. 
©. folge vi -Madfolger, €. tolgers -name, ın. 
nom, titre d'un ch; -ordnung, f. ordre des affai- 
res d'un da., it, réglement, ordonnance qui le pres. 
crit 2. 6. feige (1); -papiere, n. pl. papiers, ac- 
7 * mr car ad ;-per 
ont. nie en A 3 ue, 5 -pfan- 
ue, J. Ka chaudiere sen, à -pflege, fi 
ch, place de bailli; it, le ba, tjuridiction d'us bailli); 
-pfieger, administrateur, €. -teiler (2); -pfiidt, 
— 2* obligations d'une ch.; 2. hen, die = 
ablegen, prêter serment; einen in = nehmen, pren 
dre qu à foi et à serment; -pflidrig, a. al re 
sortissant au ba,; -phyiilus, médecin ordinaire 
du ba.; -probe, f. (bei der Prüfung des Er) 
éthantillon (de minerai pour l'esssi); -protofoll, n. 
protocole du da.; -rang, rang attaché à q. ch; 
-tath, m. conseiller de ba. ; le 1; -rebt, n. 
©. -werehtigteit; rechnung, f. compte d'une ch. 
adıninistrative; -teiter, sergent de da. à cheval; 
archer, gendarme; -richter, juge od. justicier de 
bas Cod, ec. Neid; rolle, ſ.ſc. Bifdernrief, Sm 
must; -fache, f. cause, affaire ressorlissante au 
tribunal ba.; 2. (eine ©. Me bat Amt angeht) 
aflaure d'of., (qui regarde la charge); -faf, (- unter 
than sujet d'un bg.; 2. (in ven (Ahlen Rechten) feu. 
dataire sajet d'un das, (d'un ba, qui juge em 1ère im 
tance); -fafferet, £ condition, qualité de feud. 
sujet d'un bas +, 5; fällig, a. Crinem Amie, au 
erfter Bebbrie untererfen) sujet, en Iere instance, à 
um ba. ; -féffigleit, f. qualité de sujet d'un ba. 
en ıöre instance, # -[haffner r, € -teüne 
-fhaffnerei, © -télert; -[hildlein, n. hi. 
‚em Stha vom Schmug des Hebenprielerd) le rational; 
{@ 10ß, n. château, résidence d'un bailli; -{@ öf- 
fer, receveur, percepteur de Ba; -ihreiben, n. 
Née Sareiden, écrit officiel, lettre ofhcielle ; écrit. 
lettre d'office; -fhreiber, gre fier de ba.; - 
ihreiberei, f, ch. de greffier de ba; it. le greffe; 
-{@riftr, & écrit efficieh; en: ftu be, f. *dieginm 
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tar) le’greffe ; -faf, c. -fof (2); -hultheih, 
maire, (actuel, en fonction); -[hulthelferei, f 
mairie, f; -fiegel,n. sceau d'un ba.; -[ohle, f. 
Sal. (Sobie. für die Beamten vint Balywerteb) eau des 
officiers, f orge, f. soin d'une ch. ; soin, atten- 
tion que demande une +; soin attaché aux fonctions 
d'une ch. +; -piel, n. c. Piumpiad 121; -fHadt, 
ville ressortissante à un da., it, ville de a., qui a 
un ba., qui est le sitge d'un bailli; -fteuer, f. la 
taille, les impôts d'un ba.; =einnabme, f. per- 
ception, recette des im, d'un ba, f; zeinnebr 
mer, receveur, percepleur des im. d'un Au; 
-jtube, f. le bureau; (ls chambre de justice du baile 
bager -tig, jour d'audience dans nn 44. 3 -thd: 
tigtefr, L exercice des fonctions d'une ch; anfıer 
= gefet ("fefprlintern werden, être suspendu de sa 
ch; -titel, ©, name; -tracht, f. custuine; chabit 
de cérémonie, ; bürgerlihe =, uniforme des officiers 
civils; geiftlihe =, hadit sacerdotal ; Cath, bei ver 
Meffe) ormeinens (sacerdotaux), telnet i@effes e) habit 
pontifical; -untertban, c. -fa; -verände 
rung, f changement de place, peur em occuper 
une autre) it, changement de la place même; Ver: 
rihtung, f. fonetions, occupations d'une ch , f. 
pl; -vertreter, substilut, vicaire; (qui supplee ua 
employe daus zes fonttions); -pétimaiter, admi- 
nirtratear d'un ba.; -vermwalterei, f. ch, di. 

nite d’adm. d'un ba.; it, de ent, etendue de 
a juridiction, (de P’adm. 2);-verweifung, f. (Gate 
fattonı f. cassalion, #5 -bérmefer, €. -beriteter; it, 
-serwalter; -permweierei; en, f © -senwaltel; 
-vout, bailli; adm. de ba. (dans qu proriecen v.; 
2.0. =biener; -bOgtei, f. du; étendue de juridic 
tion d'un bailli, it, €. Nntsbaud: =1 { d, a. ad. apparte- 
nant, soumis au ba.; -Wapel, n. armes ou armoi- 
ries de q. dignité, it. d'un corps de métier, f, pl. 

*“Umuler, ed; €, ClUngennge) amulette, 2 

Amüfette, nz; f deines einpfermiges Gerbig) Art. 
amuseite, f, 

Un, pre, (mit bem dritten Fall ob, Datio, wenn e8 bie 
Muse beyeldmet, ſeuft mit dem 4ten Wall od. Werufars) 
(der Stod) lehnt - der Wand, est appuyé contre 
le our; den Tiih - die Wand ftellen, meitre 
la table vontre le nur; Die Meibe ift - mir, à mon 
tour; die Reibe kommt — mic, c'est à mon tour; 
wan tour vient; ich war — ber Thür, j'étais pres de 
la porte; id ging - Die Thüre, j'allai vers la porte, 
pres de la 2; es hing - der Three, il pendait à la 

rie; ich Mopfte - die Thur, je frappai à la porte, 
54 arbeite - biefem Buche, - dieier Sabre, je 
travaille à ce livre; ich bente —dieſes Bud r, je 
pense à ce +; etwas - einen Baum binden, bau- 
gen », lier x qe à un arbre; etwas - Die Wand 
(Mauer) fchreiben, écrire ge sur le mur; halten Sie 
ſich nich, - mein Wort, comptez sur moi +; — 
Die Arbeit gehen, aller au travail; (bier ifte. Brief) 
- Sie, pour vous, à votre a ; Com. (Badbalaurg 
à; fol +, doitär. 

2. ur Vezelchnung mannlafaltiger Derbättnifen: weun 
ich - feiner Stelle wäre, si j'elais à sa place ; - einem 
Orte (mobnen, bleiben +), dans un lieu; - allen Or: 
ten iſt es fo, c'est ainsi partout; — der Thür e bor- 
en, écouter à la portes; Mann - Mann (fbritren 
fie voriwätt4), homme serré contre homme ; (franfe 
fürt) - der Oder, sur l’Oder; - der ride (geben), 
avec des biquilles; einen · dem Haaren fallen, pren- 
dre qn par les cheveux; - der Hand führen, mener 
par la main; (er fiel) an meiner Seite, à côté de 
moi, à mon côte; es ift nichts als Haut und Ano- 
en — ibm, il n'a que la peau et les os; die Schuld 
liegt — 1m felbit, c'est sa propre faute; id muß 
wiſſen, mas - ihm iſt, je suis A même de savoir, ob. 
je saurai à quoi il peut être propre, quels sont ses 
talentse; es tt nichts — ibm, il n'est propre: ob. 
bon Arien; fo viel — mir iſt, autant qu'il est en 
ınoi, qu'il dépend de moi; it. de ma part, de mon 
côté; quant À moi; — fit balten, se contenir: se 
retenir; s'abstenir de faire paraître q. sentiment vif: 
(als ich ihm fo reden hörte), hatte 4 viel Mibe - 
mich qu halten, j'eus bien de la peine hine coutenir: 
ed Lt nichts - Der Sache, la chose est fausse: c'est 
un faux bruit; = der Kette liegen, être à la chafhe; 
Prediger - der Franenfirde, prédicateur de Notre 
Dame ; — fit ift die * unidichtig, La chose en 

+ 
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elle méme ete; er bat viele gute Ci ften — 
fit, ilabe de 2; - einem Kinde (ift bas 
ju Log mr dans un enfant; = Leib und Seele 
ranf, e corps et d'ame; (du arbeiteft lange) 
an diefer Sade, à cette affaire ; fi am (- tem eriten 
Gerichte fatt effen, se rassasier du premier mets; fich 
- einer Sache frank effen, se rendre ınalade en man- 
geant trop de qe; ich ſchreibe — der leßten Seite, je 
suis à la derniere page; j'écris la 2; et, - der Schuld 
besablen, payer un à-compte; Händel - einem ſuchen, 
chercher querelle à qn; - einem gum Wörder, Ver: 
rather werden, assassiner, trahir qn; under - ei: 
nem tbun, operer, faire des miracles sur qu; Das bat 
mir vielen Schaden — meiner Gefundheit getban, cela 
anui be à ma santé; am € dem) Fieber flerben r, 


mourir de la hevre £;°— einem Kirſchierne erſtit mer: | de 


den, être suffoqué d'unnoyau de cerise; es ift- dem, 
das er unterliegen muÿ, il est pres de succomber; 
alé es Dem mar, daß er ſterben follte, erllaͤrte ere, 
sur le point de mourir, ile, ef. À m. 

3. (Sgen Zebtebrteen, um eine Berbindung od. Berüärung 
mit einem andern Abrper, ob. Bewegung acgen benfelben bim, 
askuprätten, altı: an-biegen, presser contre; an druͤ⸗ 
den, plier; an-laufen, an-rennen, eourir cantre, ©. 
amıteden, an-bieseng; 2. (els Anmadien, Bunebmen, ab): 
au-füllen, remplir, an-häufen, aceumuler; 3. (ben 
Anfang einet ame, ad): an-brechen, an-ihneibden, an- 
bobren, entamer (en rompant, en coupant, en per- 
ganth 

4. ad, von jeßt -, von heute -, des à présent, des 
anjourd'hui; von hier — big dorthin, d'ici la; oben 
unten - (fihene) au Auut baut; au bas de la table, 
en bas; neben - (wohnen 2), tout pres; Berg -, en 
montant; Simmel -, vers le ciel; bis oben -, jus- 
qu'en À., jusqu’au bord, . 

An-aafen,-äfen,-igen, Vin. appäter, attirer 
averunsppäl), €, aafen, 

*Anabaptift, en; em, (Wieteriäufen anabaptiste, 

*Unabarita, f. Med. (Hitassıfieter) anahati- 
que, hevre an, f. [tausıb. 

"Anacardien-baum, c. MMermd,, Eterdanten⸗ 

»Ynahoret,en; em, (Œinéebler, Wanbraber) ana- 
chorete. 

*Anadroniémus,(3et-Seribuin) anachronisme. 

Anagramm, 68,6, nm. (Buchäabenirerfegung, —ı 
well) anagramıme; ein -mahen, anagrammaliser ; 
-en:maher, -atifl, en, auagrammatiste, 

"Analogie, f. (Acbnilchteit, —éregel) analogie, f; 
gif, a. ad. (SbnDb, fpradi-hbnt.) analogique, -ment; 
-giemugß, (Menmibteité élu analogisme; gift; eu, 
aualogiste, 

“Analefe,n.f.(Umtbfuns Berglieberung) analyse, ſ. 

“Analijiren, (aundien, geraden) analyser. 

"Analptifh, & ad. (auäbiens, yergierennd) ana. 
Iylique, „ment j 

»Anamorpbifc, a. Cris. anamorphique. 

Unanaf, f. indeelı ananas, €. Königdapfel; — 
aypiel, pommed’a.,f -birn, -erdbeere, f. poire, 
fraise d'a, , (d'un goût approchant de celui de Ta.) f, 
rogel, €. Colt, [Pflangen) anandrine, 

"Anandrie,f. Bo. anandrie, f-d rinifé, a. (von 

An-antern, (ein Sbif) ancrer; Are, (einen 
Daiten), eramponner. Ipestique. 

"inapän, e8; e, Pod.anapeste; —{fd, a. ana- 

“Huardie, L (riesietgiel) anarchie, 5 "anar: 
if, a. ad, (sefeptet) anarchique. R 

"Anarhift, en; en, anarchiste, 

An-arten, vu. ein ihm -geartete Cangrheme) Eu: 
gend, vertu inne; naturelle; -atb men, c. bauen, 

Anaſte ſte, £ Med. eiätllongtein anesthésie, ſ. 

Anatolie, Gg. la Natolie od. Anatolie. 

Muetomié, f. anatomie, f. | 

Anmatomiren, Gerede) anatomiser, (-nıent, 

ss Le atomifch. m, ad, ieralierernd) anatomique, 

Matemi ten; en, od, Anatomifer, anatomisto. 

Anda ßen, Gv. (Die Aupferplarte) it ſchon -ge: 
abi, est ja entannde par l'eau forte; Ch cf. -aaten; 
u gegeln, vn. ee -biden oillader qn. 

Un-dyen, © aim; ba den, vo. 1. dm. 
re verbunden wo: (der Kuchen) tft an dag Papier 
-quhaten, s'est attaché au papier dans le four; fg: 
CE Maſter) iſt -achaden, est collé, tient ferme ; 
dieer Alten iſt die Seele im Leibe Zebacken, cette 
vieille a l'æne cranpounée, ehevillce dans le corps; 


- Ansballen 


ba lLen,fihenmtem Schnee) se pelotonner; bahnen; 
€. eimteiten;-bamtn € M, ceinens eine Krantpeit 2) atlirer OÙ. 
causer au moyen de q. charme; 2. einen =, @uré 
Zaubern verhindern, vonder Stelle qu gehend fixer, enchal- 
ner, retenir re ch., eu usant de ch., de sar- 
tilege; fg: er it wie gebannt au feine Mrbeit, an 
feine Bucher, il est comme enchaîné, cloué à son tra. 
vail, colle sur ses livres. 

Un-bau,ed;e, 1. sp. (Bau eines biöher umgebauten 
Feldes) daſri t; 2. sp. (die Unpkanpung ümerhaupts; 
= des Tabacs, der Kartoffeln, la eu/ture du tabace; 
fg: der = Der Sprache, Künfte r, la c. de la 
langue, des artse; 3, sp. ohäusilche Mieterlamung an einem 
Orse und bem = bed Bandetr; Der = Diefer Familıen an 
dieſem Orte (gebet gut von Statten), l'établissement 
ces familles en cet endroits; der = einer Stadt, 
eines Dorfes, Ver. d'une ville x; 4. Arc, {em neuer 8, 
am eim anderes Geblute) bâtiment additionnel, cajouté et 
attenant à un autre); auf beiden Seiten eines Hauſes 
—e machen, bâtir (faire gs. bâtiments additionnels) aux 
deux côtés de e. 

Un-bauen, (ein wuͤſtes Stuͤck Land), defricher; 
Korg =, commencer la culture du bledr; (feine Gel: 
der) find gut -gebaut, sont bien cultivés; (eine jet: 
ftèrte und vermüftete Stadt) wieder —, «eier: auf's.) 
reconstruire, réedifier ; fg: (feinen Veritand +) =, 
cultiver; ciné -gebaute Eprude, langue culuvée ; 
2. fi =, tanelmem Orte bändtih mieberlaffen) s'établir en 
g. lieu, s’y faire ob. former un etablissement; 3. Arc. 
cein Gebaͤube an bat antere adosser Ar; bâtir, appu ver à od. 
contre qe; (viele Hütten) find an Die Kirche -gebaut, 
sont adossces ae; id babe an das Hans noch einen 
Flügel = laffen, j'ai fait ajouter une aile ar Das 
=, c. Anbau; -bauer, 8; inn, (eines Feldes) de- 
fricheur, cultivateur; (es findin biefer Stadt) viele 
neue, (*Getoniten; be de nouveaux colons; et fehlt 
in dieſem Lande an =, ce pavs manque de colons; 
fg: der = (einer Sprache +), qui cultive, perfectionne 
une Fe 9 #5 granmairien. 

An-baulid, a. ad. qui peut étre défriche, 
cultive; -baumen, fib, c.täumem; -befeblen, c. 
befetien, 9. nnpfeblen, -beginn, e$; sp. Poc. von 
= der Welt, des l'origine, des le commencement du 
monde, ©, #ufang ; -bebalten, vu. ir, av. à (fée 
Sandiduse), me pas ôter; ich will Die Kleider =, die ich 
babe, je garderai les habits que j'ai sur le corps; 
je ne mettrai pas d'autres 4; bei, ©. bisbel, zuaicich 
-beißen, ir. einen Mpicie, mordre dans une pom- 
mer; ein -gebiffener Apfel, p. mordue; 2. abs. (ber 
Fiſch) will nicht =, ne veut pas m. od. prendre à 
l'Aamegços; (der Fil) bat -gebiffen, a mordu à 
l'A; (die Hunde) wollen nicht mehr —, ne veulent 
plus m., ne ent pas remordre, attaquer de nou- 
veau; it. Sg: =, (Ad in et. einlaflem m. à l'A, à la 
grappe; entrer dans uue affaire, dans une proposi- 
tion; l'écouter avec plaisir; (man bot ihm einen An⸗ 
theil bei dieher Unternebimung an), aber er wollte 
nidt =, mais il ne voulut pas em. à la grappe, yen- 
trers ich babe doch gemacht daß er -gebigen hat, je 
lui ai pourtant fait avaler la pilule; -belangen,«. 
varetens-bellen, -belfern, einen, te. Sunten,abov- 
er contre od, apres qn; Sg: (fetten) crier, clabauder 
contre qn; -beguemen, © -pañem; ih =, c. fid 
be. rien nach en; -beraumen (-berabmen), eine 
Frift, einen Tag er, Chanc. cbetimmen, prehnir, 
marquer, fixer un lerme; deterininer un jour; bc + a it 
mung, fprelixion, fixation, fj-beregt, a. men- 
tionné, ce; susdit, e; -berg, montieule contigu à 
une montagne, formant le pied d'une m.; -beten, 
(Gett er adorer; rendre des adorations a Dieu; fg: 
(er liebt fie nicht blog), er betet fie —, il l'adore; er 
beret fie fait vor Liebe -, elle est l'obiet de son culte; 
P. bag goldeue Kalb =, telmem bieß wegen feines Relchr 
thum⸗ fdimarietn 2). adorer le veau d'orr; Das = +; 
tung f, adoration, f; ..sswürdig, où. -ber 
tend:w, =s:werth, adorable; -beter, 8 nn, 
Gotteé, bee Sonne, ber Geflime, aderateur, ado- 
ratrice de Dieu 2; fg: (dieſes Diadchen) bat viele, 
a be d’ad-s.; betreffen, c. berafen; -berteln, 
einen, aborder qn en mendiant, en denandant l'axe mö- 
ne; er bat mid -gebertelt, il m'a demande l'as. ; 
2. ſich bei einent —, vi does durch vieles Dissen aniarin: 
gem) se jeter à la tète de qn; so faire receroir à son 
service a force de prières g; -bezielen, ©. -terau: 


l'aspect; 
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men; -biden, c. -piten; biegen, ir. ein Reis an 
die Wand, an einen Pfahl e, plier, courber un sci. 
on et l'attacher au mure; 2. (beifügen, beitegen) 
joindre, ajouler; aus -gebegenem Aufiabe werden 
Sie erfehen u le memoire ci-joint, vous verreze; 
-biegumg, f; Chance, adjonction, f; -bieten, ir. 
einem ein Amt, feine Dicnite, eine bnuma, ein 
las Wein +), offrir; eine Schlacht =, présenter la 
bataille; ji 5 =, faire les jieres démarches; er 
bat ihr feine Sand, wi ét zum Garten) + à 
lui a oßert sa main, il lui a offert de l'eponser ; er 
de fit felbft dazu -gebeten, il s'est offert lui-même 
le faire 2; il s'y est ofert lui-même; e8 bietet fid 
eine gute Gelegenbeir -, il se présente une x; 2. abs. 
— (bel einer Verfleigerungg). faire la ere offre. Dad 
=+, l'offre, £ it, laqiere offre; -bieter, 4: inn, 
qui offre ge, it. «bei einer Beriteigerung qui fait la 
tere offre; -bilden, fg: einem eine gévife Dent: 
art r, donner, inculquer à qu une certaine maniere 
voir, de penser; alle Gelbitlidfeiten +, melbe die 
Aufklärung dem Menſchen -gebildet bat, tous les ta- 
lents x que la culture a donnés à l'homme, que l’Ao. 
a acquis par la culture. 

Un-binbden, ir. (vermittelf eined Bandes p, an einen 
anberuäbtper befeftigen. lier à; attacher, assujettirär, avec 
4. lien; (den Meinftod au den Pfahl), accoler, 
nouer; (die Bäume) an Pfüble =, palisser; einen 

de mit Striden =, assujeitir un ballot 2 avec 

s cordes; Mar, (einen Kahn er), saisir, amnarrer, 
garer; Mil. (die Pferde) , mettre au piquet; Rel. 


(em Bu), cam vis antered Ainten relier avec um 
autre, à la fin d'un a. er {it fo gebunden, 
bat, à u 


daf er nicht eine Stunde est si occupe, 
qu'il 2; er ift an feine Bücher wie -gebunbden, il est 
comme collé sur ses livres: er it an fein mt fo — 
gebunden, daß .., il est si esclave de sa charge, sa 
charge le tient tellement que x; 2. einem (an jeinem 
Namendtage) =, Lam ein Seſchent maiben) Frire un ca- 
deau à gn; er bat ihn mit einer Uhr -gebunden, il 
lui a fait cadeau d'une montre; 3, mit einem =, 
efich mir ham In einen seit x cinlaifem) entreprendre qn; 
lui chercher querelle ; id mörhte nicht mit ibm =, 
je ue voudrais pas entrer en lice, rompre une lance 
avec lui; 4. einen=, einen Bären bei Ihm =, (Ehe 
den vet ibm machen) contracter des deties chez que 
it. (ibm dinelliwroabrbrlt  géauben machen) en faire accroire, 
en donger à garder à qu; 5. kurz gebunden feun, 
tlelcht auffahren, In Zern geratbem être vif, prompt, c0- 
lère; aisé a fächer, P, avoir la tete pres du bonnet; 
6. Kälber e=, abbindem pu. sevrer des x. 
Un-biß, coas-seihen, it. der Ort wo ermad -gebilien Id 
morsure,f; 2. 0. Imbiß; 3.Ch. cher Aber andem Fang⸗ 
tifen) appät; amorce, f; =fraut,n.c. Zeufetérattifs 
-bitterm, (Mein mit Yöermarhe) rendre un peu amer. 
Un-blafen, ir. einen (mit dem Bla )e 
sa r vers, contre qn; (der Wind) bladt mic, 
souftle 60. moi; 2. courd Biafen- et. baften maden)z 
einem Vogel (die ſtruppigen Federn) =, coucher, 
unir les + d'un oiseau, en soufilant dessus; fg: 
Farben dieſes Gemdbldes find mie -geblafen, les 
teintes de ce tableau sont extrémement legeres; 3. Das 
Keuer, die Koblenz =, so. le leur: fg: dag Feuer ber 
Zwietracht =, r. la discorde, le feude la d.; 4. ur 
Baden füllen; Caufbl; 5. einen =, (bel feiner Antunf 2b 
recevoir qn au son des tro 2; annoncer l’ar- 
rivée de qn à son de trompette; 6. bie Stunden 
=, sonuer los heures; Die : =, donner le si- 
gual; corner la chasse; (einen Hirſch) =,annoucer 
en donnant du cor; 7. dad Dern, die Trompete =, 
«fangen batauf u biafen) entonner je our x. al, Orgel. 
Un-blarten, Charp., Men. zwei Balfen, einen 
Balken auf den andern, bei dent, die Sinne vom der Dide ab ⸗ 
nehmen, und fe auf einander beirälgens assembler deux pou- 
tres + en carré; faire l'assemblage carre de x; das 
= nr ass. Carre; -bläuen, cie wiirde, €. biiwen; 
-ble@en, «gl. -bieten eine, «ibm poralg und brobemb 
tie Zäpme wetſen grincer les dents a qu; 
qn en gringant les deuts;blid, e8; €, a. tbaë—biiten) 
regard; fein =, Cut macht mich zittern, son r. 
me 2; auf den eriten =, au ter coup d'œil: du ter 
abend; glei beim eriten — fah ich, des le rer r., 
(fa. de prime abard) je vis; 2. «mad man bie) 
aspect, spectacle; bei diefem =, à cette vur,. à ont 
Dicirs gibt einen ſchoͤuett =, cela forme un 


Anblick 


bel aspect; tel ein herrlicher, trauriger =, 
magni , quel triste 
“tu 


moi un regard propice! 


' clignant les yeux, en clignotant. 


n-bliBen, einen, +rinen Wigenden BL auf ibn 
r, foudroyer qn d'un regard: it. einen 


merten) fra 
mit dem 


piegel =, faire re) 
mugir, böler contre, ed. a 


les brebis belent les uns (les unes 
s'appélent; fg: c. -fabres, freien; 


; (einen Käfe), p.; 
er —2 


ra'engager 


bration, f. 


Un-bolzen, einen Mallen 2, ende Botjen auf et. 
cheviller, boulouner une :: einen Ballen 

auf einen andern, cheviller herr r, sur Pau. 
les, les goujouner; 


befeäloen) 
tre; les assembler avec des che 


-borden, ©. entem; -borften, vn. 
Eihweinen) se herisser ; 


avançant vers qn x; der 


lutter contre le vent, contre les Höts bruyants, 


Un-breen, ir. (ein Brod, einen Häfe), enta- 


mer; (ein 


aß Bier), entamer, cer; mettre en 
perce; 34 Stu Jeug) iſt nos niet Aebrochen. 
m. Aanoen pie Recen commen- 
se rompre; der Aſt iſt -gebrorben, la branche 
est rompue en partie; fg: -aebrochenes Obſt, Cas qu 


u el quene; 2. 
cer 


faulen anfängt) c. -brlichla; 3.=, (vom Tage) co. à 


“à poindre, à eclorre; 4». der Mast) venir; die Mat 
= »| mine ouverte od. un filon découvert; 
"ge, à jour ouvrant; à la pointe, à l'aube du jour; 
ender Nacht, an commencement, à l'entrée 


mit 
de la nmit, of, ru, 


An-breunen, ein Licht, ahnen Allumer une 
chandelle ; einen Pfahl =, um Theil verbe) brûler la 
—* d'an pien; 2, (einem Pferde) ein Zeichen =, 

ver (un cheval)avec un 


une marque à?; 
fer chaud: 5, Gui. man hat die 
fafen) on alaisse brûler le lait, (il a un goût de brûlé), 
“gebranntes Fleiſch, viande brûlée, 

It. vn. 7. canfangen pu br); das Holz mil nicht =, 
.. neveut pas brûler ts'allumer) ; (dad Ztrob) brennt 
licht -, s'enflamme, prend feu facilement : 2, mt 


Bteunen fen zum The serrer from); das Licht dit féon | La 


-gebramnt, la chandelle est déjà entamée ébrélée en 
partie; 3. Gui. chrantig m.) brüler; der Braten brennt 
— le röt brûle; (der Brei, die Suppe) ift -gebrannt 
od. -gebrennm, sent le brûlé; -gebrannt riechen, 
fbmeden, sentir le brûlé; avoir un goût de brûlé; 
das -gebrannte (in einem Hafen +) gratin, cf. Sarre 
Mi fa. fie ift ſchon -debrannt, cas (don eine Liebfhaftı 
elle a dejà q. petite amourette; er iſt (ob. bat fihon 
frarf gebrannt ca fen nait berautte), le vin lui monte 
déjh à la tere; il a déjà une pointe. 
Unbringe-®eld, n. Mil. dür ben Werten bene. 
5 intement de l'enröleur, du reeruteur. 
An-bringen, ir. 1. «stehen. Mandidube >) mettre; 
(diefe Scube find zu enge), ih lann fie nicht —, je 
ne saurais les mettre; 2. einen Grant in der Wand, 


eine Treppe in einem Hate =, ménager nn buffet | de 


+ dans an mur, um eenlier dans ım bätment; ein in 


der Mauer -gébradtes Thuͤrchen, uffıguicher prat- 


quel 
c le! -bliden, ceimen, 
et regarder; einen jornih, flüchtig =, re. qu avec 
colère, en passant; oberflächlih =, jeter un regard; 
einen veritohlener Weiſe =, regardez qn du coin de 
l'œil; fg: (Sort!) Blite mic anadig -! jete sur 
ce! daigne jeter sur moi un re- 
gard favorable! -blimfen, c.-buinen, 2. -Tdlmmmeru; 
-blingelm, -blimzen, (mit bat srfchlotenen Mugen uns 
ter fhmeler Berseguma der lühmpern Teen) regarder qn en 
















































fai aillir sur qn les rayons 
du soleil, avec un miroir; -bléden, ur 5* 
n, 40; € ber, 

"die Schafe bien einander =, 1% — mugissent, 
après les autres, 
e -blümen, e. 
beiden; -bobren, (ein Faf) percer; mettre en 
(entamer, eisäyer avec um 
=, (Sterit mit mir anfangen, 
ober mir mein Gehelmmid abfragen il veut m'engager à 
entrer en dispute, à disputer aveo lui, it. me sonder, 
À lui découvrir mon secret; po. me tirer 
les vers du nez; dad = x; (eines Saritaumes 2) kind. 


t “ (8. witden 
A. son poil; -bot, ed; e,n. 
1. ab -bitten) offre, f Ex. offre (aux anciens aetionnai. 
la reprise d'une mine en stagnation; 2. 
edel der Berfieigrrungo jére offre ; Das = auf Diefe Uhr 
thun, fairer In 1ère offre sur 2; 3, 0. Cbor, Bret: 
-brafien, Mar. (te Braten aufgeten) brasser zu vent; 
faire bon bras; -braten, vn. commencer à rôtir; 
-braufen, ele +, cf ibm —— — bruire en 
Wind, die brand: 
ten mich —, le vent, les flots bruyaient ag er à 


il -gébrannt, (= 


Arebringen 
que dans le mur; ringe umher waren Schräufe -ge: 


Geld) gut =, tantegem bien placer; mettre en 
lieu; (ein Kind, feine Tochter) wohl =, Werſotgen 
bien placer, établir, marier un +; procurer une 
bonne place, un bon établissement ar; (einen Be: 
dienten) bei einem =, placer chez ung; (Waaren)⸗ 
teertanfen? débiter, vendre, placer, réaliser des 9; 
etwas qut =, faire bien valoir ge; bien placer ge; 
tirer bon parti de wi fie weiß alles febr gut -ju: 
bringen, elle vend bien ses coquilles ; wenn ich mei: 
nen Garten = könnte, si je pouvais ine défaire der, 
si je trouvais à me defaire de 2. 

2. (am den verlamgten Ort Prinzen); einem einen Sieb e 
=, €. beirer.; Ch, (einem Tbiere) einen Schuß =, 
tirer un comp de fusil kr; (die Herrſchaft) =, che fo 
ſteuen. Dal fie zum Sand fouet) cer, it, conduire; die 
Schweißhunde —, lâcher les braques (à la poursuite 
d'une bete blessée). 

3. Qu rechter Reit, bei febidiiber Celegembeit vorbr., vor 


=, employer, ciler, uer des passages d'un au- 
teur; Did Snap) it Dar Ungeit, am unredten Orte 
gebracht, est déplacée, n'est pas de saison; (eine 
Sade) bei Gerichte =, dénoncer, déférer en justice; 
(eine lage) bei bem Richter =, porter, exposer de. 
vant le juge; Chance, Pra. (ter Borfchtas, 
bie Darellung) la proposition, f; exposé; auf ein fal: 
fes = (eine Begnadigung ) auémirfen, obtenir .. 
sur un faux exposé od, énonce; fa. was tft ihr —? 
qu’avez-vaus à dire, à pro ? das = # vor Ge: 
tidt, dénonciation, delation, f; -bringer, &; inn, 
denoneiateur, delateur, -trice; rapporteur, se, 

Un-broden, c. breden, einbroden. 

Un-brud, 1. dad Anbrehem Ex. 1ère tranchée 
od. ouverture d'une mine, d'une carriere; einen = 
machen, (te Eye eutéitétn) ouvrir, de ir du mi. 
nerai, un filon; (dad Ery) ftebt im =, est à décou- 
vert, it. fteht im gutem =, dif not reidlih vorkanden) 
est 1; 2. (dadj., mabzwerit von einer Sache genami 
men, méburd fe augebroden wir) entamure, fracture, 
rupture, f; Ex. bie -brüdye, les 1eres pierres tirées 
d'ane carrière; les jers minéraux détachés de la 
eine; 3. (der Ort, toner. Sebtochen od. abrarbr, ii); Ex. 
die -brriche bebauen, piquer avec la poin er le 
gie découvert, r en connaitre [A nature; (der 

tein «) ift auf dem =e glatt, glänzend, est unie z 
daus sa fr. ; einen = liegen laſſen, abandonner une 

le fe: ber = (des 

Tages, Des Morgens), la pointe, l'aube du jour; lever 

de l'aurore; der = der Nacht, des Abende , l'entrée, 

l'approche de la nuit, l'ap. du soir, f; mit = des 

Tagré, A la pointe, à l'aube du jour; 2. (ter Anfang 

der Shunif); ber = (det Obfteg), — ſz Vẽᷣi. 
= (mmerlihe #) der Schafe, p- r 

An brüchig, A ad (mas qu verderben -Fhnzt, au 
otn qui commence à pourrir, à se p., à se gdter, 
à se corrompre ; Ef. pourri; Obit, fruit enti- 
che; (der Wein, bat a wird =, commence à 


Ber) 
Bu 


s'altérer, A tourner; =té fleift, viande hasardée, 
qui sent le relent; =er Zahn 2, dent caride; ze, 
Cnertidh zu faulen anfanaente) Schafe, brebis atlaquées de 
rriture, cf.-brad (ax 2. fg: o.verdächtig, gefhbrtich. 

—* brüben, den Theez, (mit heißem Wager begeben) 
infuser le hé e; (dad Schrot gm Branntwein +), 
faire tremper (dans l'eau chaude); dad = x; infu- 
sion, f; ae ten, e, (oem Bien) mugir, 
rugtr apres, contre qn +; fg: po. crier conire qu; 
gronder qn ; rames, Han, (em Bin) gronder 
contre an; fe; einen =, (mürrfd fahren) gronder, 
rabrouer qn; -brüten, (Eier) commencer à cou- 
ver; „gebräteted Ci, œuf couvi; -bürften, 
die Haare an einem Hute r, coucher le poil d'un 
chapeau avec la brosse, 

Andore, f. Bo. ©. Whom, 

Ancho ve, n; f. ha. (poi.) anchois. 

And, ad. po. es tout mir fo —, Daft ich nicht mehr 
bei ihm bin, je de regrette be; je r., je sou 
n'être plus chez lui, | 
Undaht,en; f. 1. sp. (Tufmerffamteit des Gembtos 
aufeine Keligienkbetmdtung x) attention, 1; recueille. 


bradt, tout autour étaient des armoires; fg: (fein | tem, 
* bon | d.; die 


Andacht 37 


ment; mit - („ubören, lefen z) avec ate. ; mit — be: 

aveo dévotion; zur = reijen, exciter à le " 
iſt noͤthig gum Gchet, lerecueillemeht est y; 
2.sp. prieres, dévations, f. pl; (das Gebet, Retigioutübung 
hefonderd); felne — verrichten, dire, faire ses prières; 
être à prier Lieu; feine - balten, Cum Abends 
mable geben) faire ses dévotions; communier; ich wollte 
Sie nicht in Ihrer - fièren, je n'ai pas voulu inter. 
rompre votre priere, votre dévotion; vous interroms 
pre dans la.., dans votre dévotion; 5. (eine Obeber. 
formel) ©. Merarn-., .ibend- 2; -Io8, à. (beten £) 
sans dév.; -#bilder, images, de dév., (qui - 
inspirent de la dérotion); -8bdder, livres de dd; 
-seifer, zèle de la den; -80rt, n. pelerinage; 
reife f. rinage; -éflunden, heures de 
dév., 1; -8übungen, £ pl. pratiques de der. f. 
plz-voll, ©. anziarig. 

Undächrelei, en; £. mp. (heuähierifhe oder in Spies 
= ausartende Andachı), bigoterie, f; dévotion outrée, 
allectve. 

Andächtelu, va. ar. #. (eine unediie Andacht dur 


fer | Bern, sur Sau tragem) faire le dévot, le bigot; affecter, 


afécher la dévotion.” . 

Undährtig,a. ad. (axfmertfam)attentif, ve, ment; 
it, dévot, e, -ment; einem, einer Rede - zuhören, 
écouter qn attentivement; être attentif à un Hscours 
2. (Hbadht pabend 2) devot, e; -er Aubôrer, auditeur 
devot; meine -en Aubôrer, tres-chers auditeurs; ein 
es Geber, priere, oraison devote ;—e# ‚Derj, cœur 
dévot; — beten, ber Meſſe zuhören, prier Dieu, en- 
tendre la messe devotement, avec dévotion; mie er 
ag fo - aus aveosa mine beate! ber, die -€, 
le dévot, la dévote, tfaux dévot, fausse devote, 

Andaͤcht ler, 8; inn, (wer, dte andre) beat, 

Mnbdal, € Amber. ; 

Andalufien, Gg. Andalousie, 1; fer, 8; inn, 
it, -fifch, andalousien, ne; -fit, M. andalousite, 
f; Feldspath- apyre. * 

An-dammen, (einen Fluß), barrer une rivie 
re, la faire hausser , dé par le moyen d'une 
d.; enarröter le cours une digne; -Däm: 
mern, €. tämmen; -bämpfen, m. s'attacher à », 
en forme de vapeurs, eu s'évaporant, 

Undante, ad. et n. Mu. andante, 

Andauerit,.c. dauern. mäsren- “ 

Andenfer, 6; 1. (bat Denten, bie Erinnerung am et) 
le souvenir, la mémoire; bei einen in autem — 
ſtehen, être bien dans l'esprit de qui té ſchwebt 
mir noch im frichem —, „en ai encore la m. récenie; 
il est pd mer dans mon s.; dag - eines Heili 
gen feiern, faire m., sonmemoralion d'un saint; 
(Friederich der Große) glorwuͤrdigſtes -6, de glorieuse 
m; mein Mann ſeliges -8, feu mon. mari; mon 
mari délunt; das — an bicie Großtbaten wird nie 
etiéfhen, la mé, de ces grandes actions ne s'etein- 
dra, ne ınourra jamaisz zum — an bieien Tag, an 
diefen Feldberen r, (bat man eine Säule errichtet), en 
m. de ce jour, «la m. de ce général; bin id bei 
Ghuen noch im — ? suis-je encore dans votre zo.’ 
ich werde Ihre Wohltbaten in ewigem - behalten, je 

rderai un éternel so, de vos bienfaits; dad — dir 

jeritorbenen in Ehren halten, rererer lescendres des 
morts; 2. (dadl. wodurch sub erhalten voire); diefer Fall 
bat ibm ein unangenehmes - binterlaffen, cette chute 
lui a laissé un sa., des souvenirs desagreables; fie 
bat mir ein fhdned — nehhenft, elle m'a donne un 
joli zo. ; er bat niehrere ſchaͤzbare - von feinem War 
ter, il a plusieurs souvenirs précieux de & 

Under, Cher, tie, tab Mubere et. Mubre), a. 1- 
(im Obegenkap und in Berbinumg mt € im); eine diefer 
Lehrer + it ein Deurfdr), der — ein Frangoſe, l'au- 
ire est Français ; (der einc liest), dere fplelt, l'autre 
joue: einer muß dem -nı helfen, l'un doit aider l'autre 
einer it fogut alé der -&, l'un est aussi bon * Vau- 
tre; l'un vaut l'autre; ils sont aussi bons Fun que 
Kautrez fe find einer wie der -&, ils sont du même 
calibre; l'un vaut l'autre ; von einem Pole zum 1, 
d'un pôle à l'autre; er madbt cine Dummbeit um 
die —e, il fait sottises sur sottises; er lauft von einem 
Kaufladen zum -n, il court de boutique en boutique, 


be. | d’une boutique à l'autre; er menat eines in Das -e, 


il confond l'un avec l'autre; er nabın eines für Das 
€, il prit l'un pour l'autre; eines in das e gerer 
net, l'un portant l'autre; eines in dad -ereden, men 


8 Ander 


Ander⸗waͤrtig 


gen, parler sans ordre; confondre les choses; ih) Ander-wärtig, -meitig, a ad. pu. (an einem 


«babe eines und das — mir ihm zu reden, j'ai di 
rentes choses à lui dire; j'ai à lui parler de plu 
affaires ; es gibt ein und -<, il y en a d’uns etd'au- 
tres; (lie verrichten dieles Ant) einer um den -n, 
tour à tour, alternativeunent; ıls alternent dans +; 
‚ein Jahr in'é —t, (germe), bon an, mal an; annee 
commune, (une portant l'autre); ein Jahr ums -€, 
de deux annees l'une; es vergeht ein Jahr ums -<, 
und r, le années se passent, etz; P. -e Jahre, 
€ Haare, les choses sont dans une vicissitude con- 
stinuelle; le temps change toutes choses; d'autres 
temps, d'autres miuurs; es fam ein Eilbote nach dem 
„ua, über den -n, ilarrıya courrier sur courrier: eis 
«nen. Viren wach dem -n eſſen, manger worcean à 
morceau; (er fechte) ein Mahl über dus -e, plu. 
Lois de suite; (dieie Dufaten find volwichtig), aber 
«einer ver dem HN, anais il y en a qui gemporient sur 
des autres; (der Lebrer kommt) um ed, über den-n 
Teg, de deux jours l'un; ein mal, une autre fois. 

2. Leine Veritiebembett überhaupt anzuzeigen); das ift eine 
€ Sache, etwas -c8, wieder etwas -e8, c'est autre 
chose, une autre affaire; cé ift ein gang er Menic, 
c'est tout un autre homme; (mern id nur nicht Franf 
werde), das - € delümmert mich nicht, je me soucie peu 
du reste; es ift niemand -# da, ald er und id, iln’y 
a personne que eg; die -e Seite (des Tubes), l'envers; 
(einer Münze), le revers; er ift ganz -er Meinung, 
ilest d'un avis tout différent; -n Sinnes, -cr Mei 
nung werben, changer d'avis, de sentiment; cin-eé Le: 
ben anfangen, changer de vie; -e Saiten aufsichen, 
—— note; ein-es Hemd, Kleid anzieben, chan- 
ger de chemise, d’habit; P. ein 8 iſt veripreen, 
ein -e8 balten, promettre et tenir sont deux; -e Bet: 
ten, -e Eorgen, autres lemps, autres soucis; (er iſt 
acfbidt), aber fein Bruder iſt ein ganz -er Mann, 
est tout autre, est hien un autre homme ; einen eines 

n belebeen, démontrer, persuader, prouver à qn le 
somramre; er wird Ihnen mad -c$ weifen, il vous 
dira autre chose, il vout parlera d'une autre mänie- 
re; unter -n fagte er, il dit entr'autres choses; das 
ioh mir ein “er nachſagen, que qu s'avise de tenir ce 
propos, de dire cela de moi; eines Theité (einer @elıs) 
f cé mir lich, m Tbrild cer Sexo) wunichte id r, 

"un côté j'en suis bien aise, de l'autre je voudrais 
nach -er Leute Gut trachten, disiver le bien d'autrui; 
chat ſich beurtbeilen, juger d'autroi par soi-ineme; 
cf. an, année, autre; autrui, une. 

Under-geihwiitertind, n. c. Mefdrmoitertinb; 
-nfallß, (end, mibrigrwf.) autrement, dans le cas 
contraire; -ntheilé, tn Zoeits) ad. d'autre parte, 
el. ander (2). 

Anders, ad. (auf andere rn) autrement, diffé. 
zernment, d'une autre maniere; — Machen, agir, 
faire dif; — werben, changer; ſich - befinnen, chan- 
ger d'avis; etwas — deuten, donner à ge un autre 
sens, un autre tour; Die Sache verbält 7 gans —, 
alé man jagt, la chose est tout autre qu'on ne dit, 
est toute différente de ce qu'on dit; es war nicht -, 
als wenn id ibn fäbe, c'était comune si je le voyais: 
ich fonmte nicht —, Ih mußte weinen, je ne pusın’ 
empêcher de pleurer; (mag fagen Sie mir)? n 
=! bier it der Prief, la chose est ainsi, voilà 
lettre; bad will id Ihren ganz - Creer) erflären, je 
vous expliquerai cela d'une autre maniere, bien dif: 
ich will ihn ſchon - reden lehren, je lui ferai bien 
changer de note; 2. wenn -, ci. (id werde Sie be: 
fucen), wenn Sie e8- erlauben, si vous le permet- 
tez: wenn ich Sie — recht verſtehe, si toutefois je 
vous comprends bien, cf. wefem. 


Ander-feitig, care. ; -feitd, d'autrepart, 


* de l'autre côté, 


Anderit, €. ander. 

Mnberéiwo, tantenwänt) ad. ailleurs, au rt; 
-burd, par &il; par un auire endroit; il. a, 
Dr. ſein — deweiſcu, Cherebien daß man - war) prouver 
son alibi; Per, War; d'un antre hen: it. d’an autre 
cdté; bin, aik: vers un autre endroit; autre 
part; . lenten, keiten, détourner. 

Andert-balb, a, indecl (einumd ein hats) um et 
dei; = Bulden, Üllen, un dorin et demi, uneaun« 
et demie; -balbig, a. ad. Math, ein =e# Verbalt: 
miß, dürfen Ontever ion verbalten wie 2 gu al; 
5: 9) raison sesguialiere, f, 


fé | antern Drte befindläch, auf eine andere Arı) autre; 


—— 

er hofft auf eine =e Hulfe, J espere du secours du 

q. autre part; er ift = verforgt worden, Ha«ıe placé, 
rvu ailleurs, 

Ander-wärte, ad. c. amteréwe. 

Auder-meit, -meitig, a. ad. c. -wärtig. 3 

Un-beuten, (einem et.) donner à entendre; R 
gnifier, feine Meinung durch Geberden x =, se faire 
ent., exprimer son opinion, son avis par des gestes; 
(einem einen Befehl) =, notifier, insinuer, intimer; 
er bar ibm -gedeuter, Daß er kommen werde, il lui a 
signifié, déclaré qu'il x; das dentet nibté Gutes -, 

a ne présage rien de bon; (bei Wechſelnebern) 
dentet der Schauer den Anfall -, le frisson annonce 
NVaceds; das deutet einen langen Winter —, cela an. 
nonce, présage un 2; man hat⸗ ihm - gedeutet, Die 
Stadt zu verlaen, on lui a signifie, intime de e; 
was deutet dad — que signifiecela? Ch. (der Hund) 
bat ein Feldhubn -gedeutet, aarréte une perdrix. 
Pl. das Nackte (durch den Kaltenwurf x) =, accuser 
le nu pare; das = r, déclaration, notification, si- 

nification, intimalion, marque, f; sigue; =D, signi- 
heatif, ve; -Deuter, 8; Gr. (Deutement, Geſchlechas 
we.) l'artièle; -Didteu, (tft beiienen) imputer, 
attribuer faussement; einen etwas Vächerlides =, 
préter à qn un ridicule 5 dad = r, Die =tung, f fausse 
Imputation; -diénen, €. dienen, Com, die Daverei 
(dem Verjiherer) =, (-jeigen) dénoncer l'avarie; — 
dingen, c. en, ended.; -Donnern, (an die 
Thür x), fa fra rudement Ar; fg: einen =, 
parler à qu d'une voix de tonnerre, 

Andorn, es; Bo, (aemeiner od. weißer), le mar- 
rube; (fhmarer), ballote, 5; (riecbender), stachyde, 
f; épi fleuri, ef. Waller 

An-dorren, vn. (at et. bre, und daran bangen bi.) 
sécher sur ge et s'y atlacher; Das Pflaſter iſt ganz 
-gedorrt, l'emplâtre s'est colle et séché sur la plaie; 
-brang, e8; sp. bed Waſſers gegen den Damm r. 
l'eflort de l'eau contre la digue 2; Med, des Blutes 

egen den Kopf, l'aftluence du en vers la tête, f; 
ia violence du sang qui se porte à la tete; -dr im: 
gen, einen an die Wand e, serrer, presser qu con- 
tre Le mur eg; ſich ant einen =, se serrer conire qu; 
HL fg: (üdrbemänen, inmnahe qui fs veus ben ja fun babem 
ohne daß er es verlangt) se jeter à la töte de qu; vouloir 
servir qn malgré lui; assieger qu. Das =, c.-brans; 
drauen, c. —drebem, {iles de +). 

Andreanomifche nfeln, L pl Gg. Négho 

Undreae, (up) André; -Freug, n. Cher. la 
— [A er * —— 
ascyre; mille-pertuis quadrangulaire; croix de St. A.; 
‚erden (in Rußland), l'ordre de SL À; -tag, In 


An-drehieln, (den Knopf an einen Stot r), 
fagonuer, former au tous; fg: (diefes Kleid) fiht ihr 
fo gut, als wenn es ihr -gedrechfelt wäre, lui va par- 
faitement; comme s'il était collé sur son corps, lui 
va si bien, qu'il semble collé sur le corps; einem 
eine Naſe =, (ihm täufchen, inm et. aufbinten) en donner 
à gerder, en faire accroire Aqu; -dreben, 1. (und 
Dreben an eh. befenlgen); ein Trum Faden an ein ande: 
red =, (brille: faire tenir deux fs ensemble, en 
les tordant ; tordre deux fils ensemble; Mar. die 
Wand =, (vermittelft eined Dtebbaume fbelfer machen) ri- 
der les haubans; 2. 6. -brebien; 3. ©. -férauben; 4. 
abs. av. b., commencer à tourner, à tordre, 

Andrerieitd, Canvrer Seits)ad. d'autrepart, d'un 
autre côte, ch, ander, (9). PR 

An-drefhen, vn. ir. ar. 6, 1. (-fangen ju br 
it. beim Dr, ben erſten Schlag tbun) commencer à 
le bled; wer drifbt -? qui commence? qui donne 
le ter coup de fléau? 2. va. tburd Dr, an 0. hafım 
made ; das Stroh ift an die Tenne -gedrofchen mor: 
den, la paille s'est attachée à l'aire (sous le fléau); 
-drillen, e—vrebm; -dringen,va.ir, anfeinene- 
serrer, presse vivement qu; avancer vers qn avec 
véhemence et en le pressant; s'approcher, s'avan- 
ver impétueusement; (unfer Jußvolt) drang lebhaft 
auf den Feind —, chargen, pressa vivement l'enne- 
mi; Das Hafer dringt mit Macht -, les eaux s'avan- 
cent avec force ; (das Blut) dringt zum Kopfe, zum 


» B. 2: 3. | Serien -, se porte avec violence a la tele, au cœur ; 


-dringlich, a ad (der, die fepr beingemd ſich zu mägeın, 


» sautoir; it. Bo, où, -fraut, m. |. 


An⸗dringlich 


et. gu dettachten ob, zu ertelchen fut) pressant, e; qui in- 
siste trop vivement, qui recherche qe avec trop d' 
ardeur; indiscreiement eurieux; cin =er Menſch, 
homme pr. ; eim =er (beisafier, Sliger, accusateur 
malicieux; =feit, f. empressement trop vif: trop 
gr. emp.; -Droben, einem den Ted, Schläge », 
menacer qn de la mort, de coups de bäton : er wi 
dem -gedrobten Streice aus, 1 para le coup dont il 
éloit menace; dad = 2, wiennuce, f 

Undromade, 1. (np) Andromaque, f. 

Un-drommeren, c-tromyciens -Drud, (er 
Drud an et,) action de serrer, de sser contre ge. 
f; In. ceim an ble Sotrete + angetrudich Blatt) carton; (feuil- 
let +, imprime à la suite de Ja preface 2); -drud en, 
(cine Schrift an die andere), émprimer à la suite 
de 2; ajouler à re; imp.ensemble; -Dedden, einen 
an Die Wand, presser, serrer qn contre le Your 2; € 
druͤctte fit — Die Dede —, (um nicht gefeben zu fe), 
il se serra contre la haie 2; Bo. an einen Stengel 
-gedrüdte Blätter, feuilles appliquées, Apressées com: 
trelatige); -Duften, einen, (vom Biumen) exhaler, 
répandre une odeur agreable; -dunjten, ©. -tam: 
rim; Dur, c. rar. Head. 

“Anecdote, n; É (Bribitréqug) anecdote, T; 
-hfammiung, £ recueil d'a. 

An-eifern, (einen) entamer, animer, encou- 
rager; -tignen, ſich etmas, Qu Alam man) s'ap- 
proprier qe; er Le mag: ſich die Vorſtellungen anderer 
=, ıle s'approprie les idées d'autrui; Chi. die Lau 
guide eignen, alé Zwiſchenmittel, Die Dele dem 

affer —, (klin eine Derbinbun würden dent.) les alcalis, 
conme intermèdes, approprient les huiles avec l'eau; 
=de Verwandtſchaft, affinité appropriante, f; das 
= g, appropriation, f; Mg. die =uung zweier Kor: 
Der, Ca einer Den andern gang in (id aufranamts imkus-sus- 
erption, f; (die Thiere und Plangen) wachſen Durch 
nung, (vo tune croisent par l'intus-susception. 

Uneinander, cf. cuander; -fügung, £ 0. Zu⸗ 
fammenf.; mrenuzen, 6; np. (Chemeinféair ber 
Œrenge avolfdhen zwei Körpern) contiguité, 1; -oben, 
nm, {der Sâufeo cont., I; -bäugend, c, mméammensb. 

Aneldote, €. Unter, ; 

Un-cdeln, einen, (del bei ihm ermeden) donner 
du degoût, de l'aversion, répugner à qn; 2: imp. 
es ectelt mich an, J'en ai un dégoût, cela me dégo- 
ter; 2. qf. (il S.) témoigner du dégoût de qe. 

Auemometer, 8; (idinèrwage, meer) anéme- 
métre. 

*Anemone, n; f. (Wintröshen) Bo. anemone, f. 

“Hnemoitup, cd; (Aintyeiger) andmoscope, 

An-empfeblen, einen, ec. empibtm; -erbe, 
-erblic, «erben, erhila; -erben, (Gitere) heni- 
ter; 0. erben; fg: Daß ift ibm -gevrbt, il a cela de 
naissance; il tient cela de ses parents; dieſe Krank: 
bein it ihm von feinem Water - geerbt, il tient cette 
inaladie de son pere; ein -gevrbtes Later, vice hé- 
reditaire ;- Bl. -gecrbte Wapen, armes de succession, 
geerbte Vorurtheile, préjugés de naissance od. he- 
redilaires; -erbieten, (einem etwas) €. -bietem. 
Das = +, l'offre, les offres, f; er nahm mein = an, 
il accepta mes offres; -erfennen, ir. (feine Un: 
teririft) =, reconnaître; nit =, désavouer; ich 
witrde ihn nicht alé meinen Sebu =, wenn r, je ne 
reconnait rais pas, je le renierais, Od. désavouerais 
pour mon ls, sie; ein -erfannt fbledtes Wert, 
mauvais ouvrage, généralement reconnu comme tel; 
(us Wechſel) =, accepter, Das = r, =nung, f 
a Unterihrüt), reconnaisrance ; (eines Wed: 
els), acceptation, f; ..#geld, n. les droits de r., 
(droits payés en r. d'une obligation, servitude, od, depen- 


battre | dance 2); .. éfein, billet de r; -ertenntnif, f, 


Phi. (heutiiée &rt.) perception, 1; -erle, c. Mass 
bolder; -ETLÄNGEN, ir. ©. erringen, erwerben; -@f: 
tungenfhaft, ©. Errungenihatt, Urmwerb, 
Un-erihbaffen, ir. Gelder Shhpfung, Bewordrin 
gung mintpeiien) communiquer dans od. par la création; 
donner en eriant; Gott hat dem Menſchen den 
Trieb der Ehre, fein Ebenbild =, Dieu a imprimé à 
U’homme le désir de La gloire, a forıne U’homme à son 
image; fa. =, a. Phil. inne, ée; =e Begriffe, idées 
innees; rWogen, cj. cin Betradt ; -erziebem, 
ir. einen, Gaufres; 2. einem Zugenden x =, Cour 
die Crpebuns beibringen) donner, Lonmuniquer , incul- 
quer par l'éducation 2; -erjogene Empfindfamteit, 


* 


An⸗eſſen 


sensibilité qui provient de l'éd., F; -effen, (einen 
Kuchen), entuner; 2. ſich =, (weil, fete een) pu. se 
remplir le ventre; po. se bien bourrer. 

Anethifch, a. Med. (+ Ealtenz) anétique, 

‚ An-fäheln, ein, Cie Luſt lanſt gegen this bewegen) 
éventer ga; agiter l'air vers qn avec l'éventail; Por, 
ein fanftes Laſtchen fachelt uns -, un doux zephir 
nous rafraichit; -fa en, (bas Feuer), souffler, c. 
—bafens fg: Das Fouer, Die Flamme des Krieges, 
der Leideniaften =, attiser le feu, la flainme de 
la guerre 2; er hat in ihrer Brut das Feuer -ge: 
fat, das fie verzehrt, I a allumé dans son cœur le 
feu qui +; das facbte den Sern Grottes -, cela allu- 
ma, excita la colère de Dieu ; -fähern, €. ten; 
-jäbeln, (Perlen, getrocnetes Obit), enfiler; -fa- 
ben, © fangen; —ahrbar, à (ven einer Küfe pe} 
ahe. dadle; où l'on peut aborder, 

Mn-fabren, (Steine, Holy), amener; charrier, 
voiturer, transporter; 2. fg: einen =, brusquer, ru. 
doyer, rabrouer qu; aborder ga d'un ton brusque; 
einen mit harten Worten S, traiter qu rudement, 
parler durement à qu, user d'invectives envers qn. 

IL vn. 1. (id fahrend einem Orte näsern); an dieſem 
Drte =, 375 d'un lieu en voiture, en bateau; 
an diefer Hüfte fann man nicht =, on ne peut 
aborder à 2; ich bin auf cine balbe Stunde bei ibm 
-gefahren, je ine suis arröll; je suis eutre, descendu 
une demi heure chez l'ui, je fis arrêter mon cocher 
une demi heure devant sa maison; -gefabren fommen, 
arriver en bateau, en voiture; Ex.=, desce 
la mine; se rendre à l'ouvrage; 2. (im Œabren an et, 
Reben) ; (der Kutſcher, ber Wagen) fubr an die Mauer 
— donna contre le mur; 3. (heftig —Tofen, -prallen) ; 
die Kugel fuhr an einem Etein -, la balle porta, 
donna contre une pierre, 

Anfabr-fhadt, Ex. puits d'entrée, 3 
An-fabre, (einvé Nachene), L abord; (ein 
Wagens), arrivée, f; Ex. descente dans la mine, f; 
moment où l'on se rend à l'ouvrage; 2, (tt we man 

-fäbrı) €, -Turt; 3. c. Bebemtprbühr. 

Un-fall, sp. (das Fallen einer Bade an die antere) 
shute contre ge, f; der =, Crau) eined Panmes an 
bie Mauer, la chute d'un arbre contre le mur; fg: 
der = eines Gutes, chef. dutch Todeilal) succession 
d'un héritage, f; 2 (dad Mnfatlenk, der =, (femelle Mur 
mäherung) der Vögel auf einen Wonelbeerd, la des- 
cente, le vol des oiseaux sur une aire; Der ⸗Austi 
des Feindes, l'attaque, le choc de l'ennemi; fg: ein 
= von einer Kranfbeit, vom Fieber +, un acees de 

die, 2; -fülle vom Schlagrluffe, attaques, attein- 
tes d'apoplexie; es it ein neuer = qu fürchten, on 
craint une rechute; il y a à craindre une ..; -fallen 
von Narrheit ausgefeßtf., être sujet à des acces de 
folie; er bat -fälle vom Andacht r, il a des accès de 
dévotion {5 3. Pra, (baôf, mas -tälir, ein -faiientes Our); 
die funitigen -fuile beider Chegatten, les biens #d. 
ventifs aux deux époux par succession; 4. den =, 
(das =#recht) auf ein Sur + haben, avoir lexpecia 
live sur une terre 2; 5. Ex, (Bretter pe. In ten Schaa— 
ten z welde das Haugtude som Finialen abhaſten) les étaies 
où. supports du toit du filon 2; 6. Oi. Die -Tälle, (vürre 
Herte am Degelberte, auf welcht die Döget -fallen) les per- 
choirs de l'aire; 7. c. Erhendarbäbr, 

Un-fallen, ir. einen, Capell und seftia-greifen) dr- 
arm assailir qn; fandre sur qn, courir sus; (den 
Reind) =, al; fand =, faire une irruption dans un 
pays; (eine Armee) im Zuge =, harceler dans la 
marche; (biefer und) (lt alle Leute -, attaque 
fautle monde; fg: es bat ihn eine Krankheit -gc- 
falen, il a été attaqué d'une maladie; Ch. = se ra. 
battre, empaumer; (der Leithund) füllt die Fährte 
mutbig -, eimpaume bien la voie; (der Melf) fiel 
ibn -, s'élança, se jeta, sauta sur ui; er ift fo hung: 
Fig, daß er die Leute = möchte, il a la malerage de 
faim; er fiel mich mit Ebimofmerten —, il m'atia 
qua de paroles, me dit des injures. IL. vn. a) cam 
tine andere Sache fallen); tomber contre; toucher en 
tombant; er ift an die Mauer -gefallen. il est tombé 
contre le mur; b. (einem quiaëen) towber, échoir en 

age; €6 iſt ibm eine Erbſchaft -gefallen, il lui 
est echu une succession ; €, (hd fdnell cime Orte 
bem); (die Vögel) falen gern auf dicfen Baum -, 


dans | den - (zur Wiederver 


Anfalls⸗geld 


lang fallen fonnen) biens adrentifs; 2. c. anfedenb. 

Unfalle-geld, u. Feo.droits de relief; et, 
n. Gedes aut der Anmartichafı auf etn Beben entfpriunende %.) 
droit d'expectative, cf. Anfall (3): 2, ©. @eber, 

An-fälihen, (einem etwas), attribuer, sup- 
poser faussement, 

Anfang, cd; pl. Anfänge, teinet Tasrs)entrée, f; 
commencement; im -€, zu —, mit - biefed Som— 
mers, Jahres, au co., à l'entrée de cet été 2; vom 
Can, gleid im -e — fie mir), des le co. ; bier 
it der - meiner Wieſe, bier atınmt mein? Wieſe Ib: 
ten —, voici le co. de mon pré; ici commence mon 
pre; (ein Bud) vom -e bis zum Ende tefen, lire du 
©. jusqu' à la fin, d'un bout à l'autre; Art, der - 
(des Mundſtückes einer Kanone) la naissance; Fort. 

der Laufariben), la eue: im - (des Feldyuge) au co. 
l'ouverture de la campagne; im - —— der Pre: 
biat, der Mahlzeit, à l'introït de la messe, auco., à 
l'entrée du sermon, du repas; der - (eined Graaté 
einer Stadt, der Welt +), la naissance, l'origine, f., 
co. 2; dort nahmen die Unerdnungen ihren —, c'est 
à que les désordres pis naissance ; im — find bie 
@rbbecren etheuer, les 1eres fraises + sont chères: 
les fraises sont cheres dans la primeur, dans leur 
—— das war ein ſchoͤner, ſchlechter — voila un 
u, un mauvais début; der — (einer Mede), entree 
début, (eines Briefes), entrée, co., ei Schau: 
fpield), ouverture, f; der-gebtrecht qui für Sie (bu), 
début est heureux; les co⸗⸗, lui sont favorables : 
fé nung) machen, faire les avan- 
ces pour €; der - der Zeitrechnung, l'ére, f; der — 
aller Dinge ift Gott, Dieu est, c'est Dieu qui est 
le co,, le principe, la ssurce de toutes choses; er bat 
den - mit Tanzen, Schlagen gemacht , c'est Jui qui 
a dansé, frappé le 1er; er hat dem eriten — dazu ge: 
macht, il en a fait le per pas; er bat ſchon einen 
guten — gemacht, il s’est déjh bien acheminé; «4 
nur um den - zn thun, il n'y a que le ger pas qui 
eonte; er hat fhon einen arfigen - im Franzoͤſiſchen 
gemacht, il a de bons co-s dans la langue française ; 
er bat den —, den erften —, die Anfänge Defer Wil: 
fenfaft inne, il posséde les 1ers éléments de cette 
science; Chi. die Anfänge, (runbiete) les — 
les «löments; den - machen, eo.ʒ donner l'exemple, 
frayer la route, faire le 1er pas, l'entrée, l'ouverture ; 
faire qe le1er. 2 , 

An-fangen, va. ir. (eine Mede, Urbeit), com- 
mencer un g; eine Unterredung =, enfiler, entuner 
un discours; von einer Sache zu reden =, entamer 
un sujet; ein anderes Leben =, changer de vie, de 
conduite; feine Menierung fhön =, bien co. son 
regne; er hat ſchlecht -gefangen , il a mal débuté ; 
er fing - gu laden, freien g, il se mit, se prit à 
ire 2; er fing von etwas anderm zu reden —, il se 
mit à parler d'autre chose, il changea de discours, 
tourna la conversation sur un autré sujet; er bat 
-gcfangen franzöftich zu lernen, il a commencé à ap- 
prendre le français; wieder = qu fiudieren, se re. 
mettre à l'étude; bas Geipräc wieder =, renouer 
la conversation; (er iſt glüclich in allem) mas er 
-fängt, ce qu'ilentreprend; mas foll ich mit Diefem 
Geld =? (mahen un; que feraije de 2? was i 
tet -sufangen ? que faire maintenant? ich weiß nicht 
was ich = fol, wie ich es = fol, je ne sais où don- 
ner de la tête, quel parti prendre; je ne sais com- 
ment n'y prendre; je ne sais que faire; P. je ne 
sais de quel bois faire Hrche ;-er bat die Sache fehr 
übel gefangen, il s'est fort mal pris à cette affaire ; 
er fängt alles verkehrt -, il fait tout à rebours; er 
bat es au bo -gefangen, il l'a pris sur un ton trop 
haut; eine Unrerbandlung =, (-möpfen) entamer une 
négociation; entrer en né.; einen Prozeh mit ei⸗ 
nem =, entrer en procés avec qu; intenter un pro- 
ces à qu; qu fpielen =, entrer en jeu; it. se mettre 
a jouer; (dem Feldzug) mit einer Belagerung =, 
ouvrir par un siège; (den Erreit) mit einen wi⸗ 
tzigen —X =, ouvrir par un bon not; eine Haus 
haltung, einen Aram =, se mettre, entrer en me- 
nage, en boutique; er bat einen Krambandel - ge: 
fangen, il a leve boutique; ein unorbentlides Xeben 


son 


ehr, se jetter dans la débauche; einen Briefwechſel 


mit einem =, lier correspondance avec qn; er fing 


aiment à venir se percher, à s’abaltre sur cet arbre, | damit =, daß er lachte, daß er mir fagte +, il com- 
Un-fällig, a Fra. =e Güter, (melde äbertun er. lımenga par rire, par me dire €; eine neue Gewohn⸗ 
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heit =, introduire une nouvelle coutume +; Händet 
mit einem =, faire une querelle à qn; er bat biefe 
Unruben -gefangen, À est l'auteur de ces troubles ; 
cé iſt néchté mit ibm -ynfangen, il n'y a rien xespé. 
rer, à attendre de Ini: on ne peut compter tk 
rien conclure eg avec lui; il n'est hon A rien; es 
mieder = wo man es gelaſſen bat, en revenir à ses 
moutons ; wieder =, bon neuem od. bon vorn =, re- 
commencer; es mar darauf -gefangen, Cangrirar) Ibn 
u Grunde zu richten, on avait dessein de le ruiner; 
?. = md vollenden od. ausführen ift zweierlei, co. et 
finir sont deux; mer -gefangen bat, ift deibalb nach 
nicht fertig, on n'est pas à la fin r avoir com- 
mencé: n'a fait qui commence ; wohl -gefanden ift 
balb getban, il n'est —F de bien co.; un ouvrage 
bien commencé est plus d'à moitié fait; mer das 
Spiel init -féngt muß ee mit fortfegen, quand le 
vin est tiré, il faut lé hoire, ‘ 

2. rn. av. 6. gie Baͤume) fangen — zu blüben, 
commencent à rir; (bie — fängt — nachzu⸗ 
lafen, commence à diminuer; (bie Prebiar) 
fon gefangen, a déjà commence ; bier fingt die 
ur =, ici commence la frontiere. , 

3. mp. es fängt an zu reyngg, Tag zu werden, it 
commence à pleuvoir, à faire jour; mich fängt — 
fängt mich — zu bimgern, je commence à avoir 


hin. , 
Unfänger, 8; inn, (ver, be et, anflnat); der — 
die —inn eines Streited, celui, celle od com 
mence une querelle ; l'auteur d'une qu.; Th, dber- 
und Vollender des Glaubens, l'au. de principe) et le 
consommateur de la foi; 2. (in einer Zunft 2); com- 
mengant, e; novice, apprenti, e; für einen - ift 
dieſes gut gefbrieben, cela est bien écrit pourunco.; - 
er, fie it noch ein =, eine -inn im Steblen, il, elle 
est encore A, ap., (ie) dans le métier de voleur; 


ft | eim junger —, (der f, Gewerbe nach widt Lange trelbt) co.ÿ 


jeune homme qui commence, qui vient de s'établir. 

Anfänglich, a. ad. (verdeit mad bas Œrfe; zul); 
bei feinem -en Plane bleiben, suivre son 1er plan; 
ich mollte - bingeben, aber x, au commencement, 
d'abord je voulus y aller, mais r. | 

Unfaua-108, a. pu. (ren Bott d) qui n'apas eu. 
de commencement, sans co ; de toute éternité, 

Anfangs, ad. premierement, d'abord, au com- 
mencement, dans le principe; gleich —, dés le co. 
aussitôt; du ter abord; fa. de prime a ; -bud- 
habe, dettre initiale, f; greße, mit Nerzierume 
gen, Z. d’apparat; Phy. -geihmindigteit, S. vi- 
tesse initiale (des Em à f; -grumd, cord. pl} 
(sur Crdbeicreibung), les 1èrs éléments, les notions 
préliminaires de ln ge; -gründe (einer Wiffenfhaft, 
einer Kumit), les prineipes, les les; -!inie, f. 
tere ligne, f; -ptin Et (einer kinie)/ le point initial; 
fa: die =e des Unterrichts, les lers die-s de 2; - 
fhule, f. école primaire, 1; -d erd, vers initial ; 
-prile, £ ligne initiale, 

An-färben, ec. -Rriten; fg: ©. beikönlgen; - 
faffen, cetwag mit den Sänden), saisir, prendre 
avecr; ernpoigner; (mit den Zähnen), saisir avec r: 
einen bei can) ber Hand, den Haaren =, pr, em“ 


ft | saisir qn par la main +; (dicfes Geſaß iſt ganz rnb); 


man fann eg nirgend =, il n'offre point de prise ; 
on ne sait ados le tenir; Mil, -gefafir! haut 
le bras; portez vos armes; 2. (anreisen); Perlen =, 
enfiler des perles: -faulen, vn. Canfanaen zu faulen) 
commencer à rrir, à se gâer ; -gefaulted Obit, 
fruits entiches; —qefauite Sabine, dents cariées; uns 
-gefaulte, le pourri, la carie; -fehrbar, a. (von 
einer Meinmng ge) qui peut être combattu; (von einem 
Teftament), contestahle, qui peut être contesté. 
Un-fehten, ir. (eined Ehre), blesser, attaquer; 
eine Meinung, einen Saß), wtt.; combattre, im 
pagner; (eluen Vertrag, cin Zeilament), contester: 
(feine Ednden) fetea ie a — L vom 
Satan -gefochten, (um Biten gere) tente, „Abe 
cité Een sich etwas = laſſen, dich Darüber befünn; 
mern 9) s'inquicter de qe; ich laife mich dag nicht $=, 
cela me touche, mn'inquiete peu, ne m'arrète pas; je 
ne m'en fais aucune peine; je ne m'en trouble point; 
er läßt fit nichts =, il ne se soucie de rien; il ne 
se hausse ni ne se baisse ; 148 ficht (ade) das Di 
que vous importe? que vous fait cela? cela vois 


Ait? fa. was Henker fit ibn —7 que diable 
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3 
bern, Im Silefen berüßten) couler co,; toucher, —— Aufriſch-fruſer, n, Fond. feu propre à rafrai 
auprès en coulant ; (ber Strom) fließt aut die Stadt: | chir ia Kitkarge, au rafraichissement, à la réduc 
mauer —, lave, baigne Les murs de la ville; 2. (ven | tion ed, refonte de La 2; -gefäß, n. rafraichissoirs 
eimem Teiche s’eniler ; it, (vom Waffen) monter, croitre; j-ofen, fourmeau de raf.; -flaten, £ pl. sco 
-flößen, soi e), faire flotter vers q. endmpit; fg: ries, crasses résultantes du ruf. od, de la refonte 
der Kin. das Meer), bat bier cin großes Et a an delai , 
-geflöft, a forme ici une grande aljuvion; ein-gee| Mnfuge, n, f. Chanc. (veizefügte ar pièce 
floftes Stück Land, accrue par al. f; dad = +;) additionnelle, «ajoutée à un autre écrit) €. Beilage; 
pige an einen Stift =, faire une nouvelle poin- |-flößung, f, (et Sels) Rottage; (einer Sri Lancer) | =n, €. -Tügem. . 
te ar avec la lime; -feilfhen, (einen Waarer) | ad; f; ..éredt, n. droit d'a; -fluden, (einem) Un-fügen, ein Dret an das andere, Men. 
wmarchander; -feinden, einen, portier inimilie à qn; | etwas), souhaiter du mal à qn, en le maudissant, en | assembler, joindre des ais; emboiler des ais l'un 
ui vouloir du mal; einen bei einem =, indi m | pestant co. lui; er flute ıbm alles Unglid -, Cam | dans l'autre; 2. ce. beiffigen; 3. Chanc, ec. melden, bes 
contre qn; meltre mal qu dans l'esprit d'un autre ; | den Hals) il le chargea de, (it. vomit co. lui) mille | ten. Das =:; Men. assemblage, emboilement. 
dad =, inimilie, f; -fertigen, cverfertigen, Chanc. |imprecations, mmalédictions; -flug, 1. sp. dat -| Un-fühlen, ut à tâter, loucher, manier; ich 
wurtiten; -feifeln, (einen Verbreder), enchainer; | Aa; der = des Habichts, essor, elancement, vol | fühlte ihre Hand -, und r, je touchai sa main, je 
mettre aux fers: er wurde an einem Baume -gefef: | du vautour; Ef. der = ıtat Auimadrien; des Nadelhole lui touchai Ja main ti (diefed Tuch) fühlt fich part —, 
felt, on lV'attacha, on l'euchains à eg; Ig: er it an) cé, la pousse od. crue des pins 2; Ag: im itnedrélest doux, moelleux ala main; 2, wurd tab = wäh: 
ginn Schreibtiih mie -geicfelt, ilest comme clouc | Ertheinen und Bericroietem; ihre Durd cité = von | nesmen pr connaitre au toucher, par l'attouchement; 
son bureau ; das ⸗ 2, £ l'enchaînement, -fetten, | Môthe gefärbten Wangen, ses joues culorces d'une | man fühlt einem Zeuge —, ob er gut ft, l'on con. 
gr Speije), mettre de La graisse dans 2; Ch. das > rougeur; 2. (baël, tab -gefiegen.; Ef. der junge | nait au maniemeut, au toucher, à la main, si une 










































veutil? e mouche l'a pique? ad=r, -fed: 
tung, À (eines Kaufes, Zefiamenteh x), contest. 
tion, I; Th, (des Teufels, der Sünde), tentation 
du 2,6; .; leiden, être sujet à la £.; viele =en ba: 
ben, erduiden, éprouver bien des t-#. | 
, Œn-fcilen, (einen Schläffel x), commencer & 
Imer; einen Ding =, cum beilen Giehais qu erforfihen) 
donner un coup de lime à une bague; 2. eine neue 




























































reſſen für Die Hunde mit Del =, mettre de l'huile Nadelholzes, les jeunes taillis de pins 2; Ex. | étofle x est houne; bag fühlt fit raub -, cela est 
la bouillie od. pâtée des chiens; feudten,|:-seesemet En. eMorescence, £ Salp. «-geieñiener Sal⸗ 
(feucht made) Aumecter, mouiller; Ch. c. feuchten; | peter) salpetre cristallisé 1dams Is eure) 
Salp. arroser ; Mar. (ein Segel), empeser; das Crd:| Mn-fluf, a. sp. bat -fibeny; des Waſſers, 
rei =, (vom Biegen) arroser, À. laterre; (farben), |des Stromes, l'approche od. l'accroissement des 
détremper; Med. =de cerfeifhente) Arzneimittel, les | eaux, l'uc. du fleuve; der An⸗ und Ab:lupdes Mee: 
humectants; remedes. .;dag= +; -feucdh rung, f. Im. | reg, le lux et le retlux; 2.=, pl. -füffe, Sotadbiet 
pe Papiers), mouillure, f; Phar. (der Rite 2), | Band) atterissemeut; alluvion, S; -Flüftern, einen, 


umectation, f; (der Salpeter:srde), arrosage; ..# | (gany ieife -veben) aborder qn, parler à ya eu chucho- 
grube,f PL Lo ' Rd tant; chuchoter ge à qn; -fluten, vn. Pod, wem audern, eine Stelle aus einem Bude ) =, citer, 


Wadern), arriver, s'approcher, denner contre en on-| alléguer, rapporler ; (einen Beweis) =, produire; 
doyant, en flots; die Wogen Auteten gleich Gebirgen | 2. (eineirmer)—,commander, conduire; zur&chlacht, 
— futeten an das Schiff -, les vagues s'approchai. | gegen ben Felud =, conduire au combat; contre l'en- 
ent seinblables à des montagnes, battaient les flancs | nemi; einen Zug, einen Haufen =, preceder; mar- 
du vaisseau; -fordern od. fodern, -rung, f.c.|cher à la tete d'une procession x fg: einen pe Zur 
ferben; formen, einen. Hut, Chap, it. (das Form | gend, PT Guten =, inculquer, donner à qu les prin- 
tand anlegen) enficeler un +, enformer, assortir un r; | cipes de Ja vertu, du bien; inspirer, donner à gn le 
2. =, (eine geroiiie Bévm geben) donner une forme; (die | goût de la +; former qu à lag; einen zum Beidnen, 
Natur) bat gps fonderbare Stiru -geformt, a u DVerediamkeit =, montrer, enseigner, appren- 
=; -feuerung, f. fg: encouragement ; incita- | donné à son t une singulisre forme vd. confor- à qn le dessin +; zum Studieren =, initier dans 
tion, f, Arf. die .., Daß ..éjeug, amorce, F;-filgen, | mation; -[r age, F Ceime Gr, an eimen. um fe mad feiner | les lettres; 3. fa. einen =, tthuften) aféraper, trom- 
(einen Hut), Chap. bâtir od. bastır, (fagenser le feutre | Yatıwort zu eiitem) question, 1; bei einem wegen od. im| per, duper; er bat ſich ichändlich = laſſen, il s'est 
qurle bassin, ; -firniffen, €. fimifien; Flammen, |eluer Sache, über eine Sache = thun, s'informer de | laissé Genisiser; (die Gauncr) haben ibm fpafhaft 
äble, €. -trenmen; Mg: Pod, einen =, (feet veijem) | l'intention, de la volonté de qn au sujet de gc; Een Nun plaissinment deniaise; 4. das 


äpre au toucher; (der Blinde) fühlt es dem Gelde 
— was es für ein Geprâge bat, reconnait l'emprein. 
te d'une monnaie au toucher; fg: ich fühlte ibm -, 
wie gti er ift, je vis, je sentis combien il est 
heureux. Das = y: att., mauiement; le toucher, 

An-fubr, c. Bel ſuhr. 

An-führen, Waaren e, ıberbeiführm amener, 
charrier, voiturer , €, fahren; Sg: (die Morte eines 


Unfeucdt-pinfel, Dor. pinceau à humecter. 

Un-feuern, (den Bat: od. Shmelyofen) chauf 
der ; fg: einen =, ju etwas =, exciter, enflammer, 
animer, encourager, inciter qu à qe; das feutrte 
mic —, die Suche weiter qu treiben, cela m'encou 
ragea de; (den Muth der Truppen) =, exciter, enfl. 
echauffer; (feine Rede) feuerte alle Gemüther -, ani- 
ma, enflamma tous les esprits; Arf. bie Bränder =, 
engorger les jets de feu ; (eine Natete) =, amorcer; 


entlammer, exciter, 6. en; -flatté tn, vn. an das | prendre l'avis de qn; it demander la permissiva à | Eiſen =, wnéepen) appliquer la peinterölle sur la, 
Kenfter, tu. Bögen 2) venir tränousser contre la fene- | yn; -fragen, einen um Crlaubnif x, demander 
tre, venir battre des ailes co. 2; 2. -gelattert Tom: | la permission + à qu; bei einem wegen etwas =, s° 
men, s’approeher eu voletant, en battant des ailes; | informer, s'enguerir à ob. chez qn de qe; er fragte 
fg: da fömmt fie wieder -geflattert, Ja voilà qui re- | bei mir darum od. defhalb -, il est venu s'en inf, 
vient en felätrant: -fledten, ir. ein Std an | m’end: lag; ich ſoll bei Ihnen =, (mie cé mit diefer Sa: 
eine Ebuur, tresser un bout à une corde; l'y ajow | he itebe), on m'a charge de vous d.; Jeu, (ob e# en: 
ter en tressant; -fleden, c. feten, (Cord); — |ambs If, das Spiel In ber Sand zuipietem d.; Treffen, 
fleben, einen, implorer, supplier qn, er flebte mich | ir. Gum et fr.) — q. partie d'une chose; eu. 
um Hülfe-, ltmplora mou secours; Gott um Hülfe |tamer, ronger ge; (Mäute) baden dus Brod, den 
=, implorer l'assistance de Dieu; invoquer Dieu àson | Kas -gefregen, ont ronge , grignote le pain £; (die 
secours; Bett Im Geber =, adresser ADieu des prié. | Bögel) irefen die Kirihen -, picoient les cerises ; 
res ferventes ; imp. le secours du ciel (parla priere); | (dre Motten) baben dieſes Tuch -gefrefen, ont pi-| (den Tiſch) mir Speifen =, couvrir de viandes, 
das = 1, invoration, f; prière ardente, supplication, | que, rongé ce drap; fg: (der Moft) frift das Eiren | mets; fg: (die Welt) mit feinem Nubme =, r. du 
8; -fleber, 6; im; qui implore od. re; dese |-, la rouille ronge le fer; (das Gift) bat ibm die] bruit de son nom; 2. fi =, well werten) s'emplir, 
cœurs derzit. ord, la justice der); -fletfen, einen, | @ingemeide -gefreifen, lui a currode lese; (der Schar: |se 7, it. eich voll Epeife und Trant füllen) se gorger de 
(ueit verzerptem Ohefichte ankachen) ricaner; rire en grima- | bot} hat feine Anoden -gefrefen, lui a carie les os; | vin, de viandes; feinen Kopf mit Latein =, faire de 
gamt, en faisant une grimace; 2. €. -bieden. 2. ſich =, (mit Epeife -füllen) fa. se remplir le ventre; | sa tête une boutique de latin; das = e; remplage, 
Mn-fliden, Gin Exit an ein Kit) mettre, coudre, | er bat fich dit -géfreffen, 1 à mange tout son soû]; | remplissage: -funfeln, seinen fanteinden Sein an er. 
dein Etüd an das andere) ajouter ; -geflidte Stüdte, pie- | Chi,, Med. =d, corrosif, ve; caustique; -Freffung, | werfen, dhlouie, dtincrler: jeter un éclat sur ge; in 
ces ajoutées: fg: iu einem Werte etwas, af. qe ha; corrosion, erosion, f; -frieren, va. ir. (eure dieſem Siberieden funtelt aues den Cintretenden-, 
faire des additions Az; it.fich überall =, s'acerocher,s’at- | ben ref mit er, verbuntenw.) S'allacher à ge en se ge- Flout éblouit en entrant dans 2; Sde Augen, yeux, 
tacher, s'asso cer parteut; -fliegen, 1.vn. ir. (ie fies | lant ; se geler à, contre Eur regards étincelants; -f art; en, f. Mar. cin enımSa: 
sav nibern) approcher, s'ap.en volant; gegen bie Sone| Au-friihen, (den Wein) in einem Faÿ e, res | fen +: abord; in diefem KE en ift die = beunem, ce 
=, prendre son vol vers le soleil; - geflogen fommen, | /raichir (en y en mettaut du frais); die Yuft in| port est de facile abord, ce. -tinte; -füßen, Ch: 
venir, s'ap. en volant ; fg: (alé fie mich erblidte), [einem Zimmer =, r. une chambre, l'air d'une ch,;|iren Vögeln) descendre, se percher, c. bloden, 
fam fie mit offenen Armen -geflogen, elle vola vers l'aërer une ch.; PL (ein Geméblde) =, r.; die Pum:| An-gabe, f. ıbei einem Taufe od. Handel) retour; 
moi les bras ouverts; 2. an elmas =, (im Arten am | pen, (CWaſſet eden hinein glebeni r. 2; den Sauertelg =, | =. eines Hauſes, Gartens, cerürr Enmurf plan, pro- 
fehlen) voler contre qe; donner, heurter co. ge en |irurd Dufag vom Mehl und fazem Waffen r. le levain: | jet; dessin d'une 3; 3. = ter Gertbt) délation, dé- 
volant; (der Bederball) flog an das Feniter -, danna |». fg: c. enfaiten, erzquiden, it Cantelien. aufmantren.; | nonciation, f; 4. (Maëfage : rapport, témoignage r; 
co. la fenétre; it, va. fg: Pac. (eine fanfte Mötbe)| seine Soldaten, den Muth feiner Soldaten (durch | nad feiner = fehlt cin Gulden, il manque un flo- 
flog ihre Wangen -, calora ses joues, se répandit | feine Tapferkeit) =, exciter, encourager ses soldats, | rin, (il y a, 1 se trouve un fl. de peu, de moÿns}, 
str ses JOUE ; (diefe Krankbeit) LE ihm wie bauen, ranimer le courage de ses s. par r; die Hunde = ja ce ui dit; nach feiner = (it der Krieg eut chie 
l'a attaqué, l'a pris subitement: es flicgt ihn alles —, = 
la fortune lui vient de tous eötcs; Pt. (die Farben 
dleſes Gemabldes) find wie -geflogen, sout catrêéme 
went Wigeres. 5. abs Ef, Das Mabelbets fliegt -, les 
semences du pu +, poussent, viennent; Ex. -gefle: 
aenes Erz, af) efllorescence, f; -flichen ven 
donner contrer; fließen, va, ir. (eb Bent nd: 


roche; piquér la r,avéc la p. Das= er; -fübrum 

f. (Berti. fébrang) charriage; teiner @teile +) citation, al- 
legation, F teimer ©, der Jugend) conduite, direction, f, 
selned Serres) cominandement; (eineb Keichläläublgen & 
—— duperie, f; „.szeichen, n. Gr. guille- 
mets, pl. 

Un-fübrer, 6; inn, chef; conducteur, direc- 
teur, -trice; Neo. (eines heimlichen Anfıhlage) me- 
neur, chef; =jlelle, f. commandement; -Fibre 
rei, Fc Täuibung , Betrügereis füllen, (cine Flas 
ſche, einen Sad, einen Schranf) rempfir, — 


den), d'apres son rapport, d'apres ce qu'il dit; nach 
falihen = (et. erzählen +), d'apres, sur de faux rap- 
2* = .(feined Vermögens), déclaration, 5; man 
at hierüber feine auverläflige =, on n'a aucune 

donnée sûre à ce sujet; 5. €. Angeid, Sant. Saſtes. 
An gabeln, ef. can die Gadet ftetem) prendre, 
saisir ge avec la fourche ob: fourchetie; fg; s'émpa- 
rer 


ene., baudir les chiens; Fand, die Bleiglätte, das 
Miel =, (mierer im ten metallti®es Dußanp beriellem ré 
lablir la litharge à l'etat de plomb; r., réduire le 
plomb, Das = +; rufraschissement ; fg: Fond. 
r- ment; reduction, refonte de da litharge, f, encan- 
ragement; -frifter; 6, Fond, ouvrier qui ra. 
fraichit la litharge, qui la réduit à l'état de plowb. 


Angaffen 
rer de . 


Ungaffen, et., Ceimfétig mit offenem Runde ans 
jeden —2* — — = pd er 
gaffte ben aft-, aid r, il regardait le palais je 
che béante 2; nur der Pobe! mag folbe Divge =, 
il n'y a que la populace qui puisse r. de illes 

. choses avec une solte curiosité, er gafft mich —, il 
fixe sur moi des regards immobiles ; einen ſtarr =, 
r. qu entre deux y P. er gafft mich -, wie bie 
Sub das neue Thor, 1 mere comme un ni- 
gaud qui n'a jamais vu son semblable, fa. ; Dad = 
1 -gaffer, #; inn, bayeur, se; nigaud, e. 

Au-güäbnen, einen, re nen baillant; fg: 
Poë. der Abgrund gäbnte mic fürdtertich -, un 
abime 'ond était ouvert devant moi; -gatten, 
einen jeine Tochter, marier sa fille à qn. 2. c. vereb 
algen; -gangen, Ch. c. -falln; -gebäubde, n. 
«bau (Arc) 

WUngite-lifte, f. Mar. cvon Saufſladungen) ma- 
ag -zettel, f. won Kasten billet de declara- 

on. 


An-geben, va. ir. 1. cauf Abfhlag 4.) donner à | beit 


comple; 2. (dagegen neben Matt eines Æbeilé bed baaren 


Getbet) do. ge, une marchandise r en & „au 
Leu d'argent co: t; (er faufte für 50 ler, 
besablte aber nur 30), und gab eine Uhr +, et donna 


une montre { pour le reste; 3. {fein Sermègen, fei: 
ne Baareu) =, déclarer; do. une déclaration de +, 
feine Mitſchuldigen) =, déclarer, nommer; jede 
lacht aus biefem Kriege, jeden großen Mann ums: 
ferd Jabrbunderts =,n., citer, dire chaque ie, 
toutes les batailles livrées dans cette guerre 2; jur 
Urfache, zum Grunde davon gibt man folgendes — 
on en cite, on en ne r cause, raison ce 
qui suit, Co. den Eur, coter lé cours de chan- 
ge; feinen Namen =, se nommer; dire, (fa. décli- 
ner) son nom; Jeu. =, accuser son jeu; 
dad Zeitmaß =, do. la mesure; den Ton =, don- 
ner le ton; entonner; (bie Saiten) geben Mißtöne -; 
donnent de faux tons; fg: den Ten (in einer Ge: 
feUfaft) =, donner le ton; primer: in der Unter: 
baltung den Ton =, donner le ton à la conversa- 
tion, faire les frais de la +; der Werth des Hauſes 
wird auf fo und fo viel -argeben, la maison est es- 
timce tant; la valeur de la 4 est portée à tant; on 
évalue, on estune la # à tant; 4. ein GelMudk, eine 
elchnung ⸗, (entwerfen) projeter un bätiment, faire 
le projet, le plan d'un b,; donner l'idée d'un dessinzer 
bat es mir -gegeben, c'estlui qui m'y a engagé, qui 
m'en a donne l'idée; 5. (einen Dieb, einen Berrug) 
=, dénoncer, décéler; einen bei der Obrigkeit =, de. 
ferer qn en justice; (der Mörder) bat fé felbit an: 
gegeben, s’est accusé, dénoncé Jui-meme; 6, fi bar: 
Wehen. ambletens e8 gibt ſich ein Aaufer Daqu —, à s'offre, 
il se presente un amateur, un acheteur; (id als den 
=, s'anngncer, se présenter couune héritier, 
se porter À. 3 

vo. av. 6. 7. Jeu. (mit Starten geben, dem YUnfang 
maden) donner les cartes le 1er; wer gibt-, qui don- 
ne le ter? 2. =, tfelne Sarten anyrigens Accuser son 
jeu; er bat falich -gegeben, 1 a accusé faux; 3. ınte 
Farbe betennen) ; er bat nit gegeben, il a renonce 
ta la cowleur); Ch. zu voreilig —, (wem Sign appe- 
ler, sonner en faux; Mu.=, ben Tem donner le 
son; entonner; 4. ©. anipeeden (Mu.); 5. caubfagen; 
er gibt —, er fen nicht dert gewefen, il dit, avance, 
allegue n'y avoir pas été, Das = +, ©. Ungate; -ger 
ber, 8; Inn, 1. eines Planes 2) auteur; qui donne, 
propose un plan x; 2. (Sinterbringet, delateur, de- 
nonciateur, trice; rapporteur; -geberei, en, f. 
sp. (&emehnbeit von Andern Machineitiaes zu binterbrimgen) 
défaut, métier de défateur, de rapporteur; die = ift 
ein haͤßlicher ebler, c'est un vilain défaut que celui 
de de ; 2. dab Sinterbrachte. délation », dur ſolche 
=en macht man ſich verbaßt, par de pareilles denon- 
ciations Od. delatiens, om x; -gebinde, 8, n 4@e: 

ſchent an eines Mamend : ad. Geburthtagn cadeau 
jour de fête, où, de naissance, (qu'on fait à qm à sa 
fête où, à son jour de naissance); -g€b[id,.a. ad, 
(bad -grgeben vorrben kann) Math, eine =t Größe, quan 
Ute assignable; 2. (ver “abe mad); der =e Dieb, Ba: 
ter r, le prétendu voleur, pére; der uud der =e Erbe, 
un tel soi-disant héritier; (diefer Rrembde) ift = ein 


a 
de | geben noch —, sont encore 5 haus les, 


An⸗geblich 


dit ob. prétend; Chanc. —er (-grarbener) ) 
ainsi A er dénoncé, dit; -gebogen, Com, 
ci-joint, sous se pli; inclus, e; ci inclus, e. 

tbe LA 5* ble Wett gebracht) und 
de, nature n hängt feiner -gebornen Art 
nach, chacun suit son m. ; -geborne iffe, Eigen: 
haften, idées + inndes; = ne Gabe, infus; 
es iſt die =rne Art dieſes , c'est l'instinct de 
u; ein =vmeé Lafter, vice originaire; 2. amgeerbt; cf. 
anerden; -geb of, m. tbet einer Berjelgerung) c. Under; 
-gedeiben, va. einem allen Schuß = um Zhrü 
1.) laffen,, accorder toute sa protection à qn, c. gts 
währen; Chanc. (das gefuchte Vorrecht +) it ihm 
-gediehen, lui a ete octroyé, concédé, accordé; -g & 
denten,n.c. Unbentn; -gefälle, #, n.(v.) c. 
#afoll (Fra), 2. Unmwarfban; -gehä nt sd; m 
(mad angehängt wird) 1. qum Samud) pendeloque, f; 
coulant; 2, «araem Aranitelsen, Beaubenengen p) ant. 
lette, f; hj. phylactere; -gehäufe, 6; n. sp. Mg. 
taub vielen Dingen einer Urt enifledender Alpen agregal; 
(der Puddingftein) ift ein aus groben Quarzlörnern 

chendes =, est un aglomerat od. conglomerat de 
gros grains de quartz. 

Un-geben; ir. einen (mit dem Stode in der 
Hand) =, aborder, attaquer qn,-s’avancer vers qn; 
Ch. (der Hund) geht die Schweine -, attaque les 
sangliers ; es iſt noch nichts ten St) -gegangen, 
aucun gibier ne s'est encore présenté; 2. (den An: 
fang mit et. machen) commencer; er mag es (die ©.) 
= wie er will, fo wird er betrogen werden, de 
maniere qu'il s'y prenne, il &; das Wäblaeihält =, 
co. les élections, passer aux x; ein =ber Schüler, 
Kaufmann, Gelehrter &, un commençant, un novice; 

qui ne fait que co., savant qu; débute; 
Ch. =, trouver piste; ein =der Mönch, un novice 
ein =der Soldat, recrue, f; nouveau soldat; ein der 
Dector, docteur qui entre en charge; 5. (einen) =, 
s'adressër Ar; aborder gn; einen mit Bitten =, prier 
solliciter qn; er hat mich barum gegangen, il m'en 
a prie; il einen =, t(beterfien; der Gegenſtand ſ., auf 
melten fd) er. beim) regarder, concerner, toucher 
gn; (dieſer Menſch) geht mid nidté -, je n'ai au- 
cune relalion avec cet x; ne m'est tz m'est 
étranger, ne m'est de rien; er gebt mic in et. —, 
nous sommes un peu parents; (die Sade) geht Sie 
-, vous „eoncerne, intéresse; es gebt mich 
nibté-, cela ne me regarde pas, ne me touche pas; 
dies geht meine Ehre -, il y va, il s'agit de mon 
houneur; er tbut alé wenns ibn nichts anginge, il 
semble qu'il n'y touche pas; die Sache gebet mic 
—, je suis interesse dans cette affaire; Chand. —d, 
concernant, touchant ; pour ce qui regarde ob. con 
eerne, pour ce qui est de; quant à ce quie; Ch. 
aegangen, ©. -brüdıta. 

Il. va, 1. (-fanars) commencer; (bas Schaufpiel, 
das Gencert) wird bald =, va com.; wieder =, (vom 
£ebritunben +) recommencer; es wird erft recht =, 
ce ne sont que de petits commencemens; nun foll cé 
jogleih =, c'est pour le coup qu'on va com. ; (der 
Winter) gebt -, vient; (der Siné) geht vom eriten 
Jenner -, court depuis le ser janvier; =de Schön: 
breit, beauté naissante; bei =der Nacht, au coinmen. 
cement, à l'entrée de la nuit; Ch. ein =des wildes 
Schwein, tiéran od, tiérs an; Ef. =der Baum, ar- 
bre qui prend sa croissance; bois resté à la 5e 
coupe; =ded Poly, bois se rapprochant de la 
coupe; “= * 9* aller; voir réussir; être 
praticable, Tai 2 , mis, reçu, 
admis 2; Das geht ER cela eg pas; cela 
n'est pas pra.; in fo weit ed = mird, autant que 
la chose pourra se faire; fo wird die Sache nicht 
mwebl =, la chose ne reussira ainsi; (man 
muß feben) ob die Sade -qebet, sı l'affaire aura du 
succes, reussira; er meint die Sache gebe fo leicht 
— (von @tatsen» 1] croit qu'il n'y ua soufller et 


à remuer les doigts ; 3. certrägtich fr; be Schmerzen) 


ten 
core; 4. (feuer fangen; das it, zum 
find -gegangen, le feu a pris a la maison 2; das Feuer 
(bas Holz er will nicht =, le feu ne va pas aller, ne 
veut.pas s'allumer; le bois ne veut pas brüler; 5. 
tanfansen m faulen com, A se gâter; -gegangencd 
Fleiſch, Obſt, viande hasarılce, gätee; fruits entiches, 


Kaufmann, est marchand, à ce qu'il dit, à ce qu'on | gätes 


MOZIN DICT. Partie allemande, 
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Un-gebenke,c. -petänge; -gebör,n.-gehörde, 
* —— iind‘ Gehören, einem, di. 
gentbum (.) appartenir , aan; (biefes é, 
biefer Bebiente) gehört mir -, —* hy‘ 
à mon service; 2, «mit 


— mir nidt —, elle est, elle n'est 
rente; elle m'est, ne m'est p — ee 
die Ehre 


appar- 


les miens; 


sur ses 
Ar mern gr 

) ; P. pwiſchen 
Thür und — ſtecken, cin einer eg À —— 


hain; mir Der - fe pécher, (prendre du 
poisson) a la ligne, à l'A; bi 
Fotiln, = nada À AM fe) bat en hr 


crochet, cf, Fub-; 3. die - eines Degens, Meiferd, 
(der (pipise The, vermmirrenft deſſen Ge Im den Hefe befeilige 
mw.) soie d'une pie d'un couteau, f; 4. ©. Eradıl, 

Ungel-band, n. pl. -bänder, ememie bie Lore 
auf ben -n Dingn penture, f -blei, n. Pe, can ver 
-jänun) cale, 5 -drabt, ©. daten; if, c. @tar 
Aeelsteche, Olfen; Fi fer, pécheur à la ligne; -fifde: 
reif che En hans, à l'ameçon, 1;-fdrmi , 
ad, en forme d'A; A-e, de; -bafen, crochet de l'A.; 
-leine, Sf. pile od. f; 2.0. teur; ob, 
nm. Cin ber Hbfiche ein Ähmilchen ju erhalten) louange 
intéressée, faite à qn à dessein de s'en attirer à som 
tour; compliment à crochet: Per, -Iode, f. -Lèd: 
den, n.(Ææmattl) boucle en crochet, f; -m a: 
der, épinglior-crochetier; hamegonnier ; -maué, 
f. ©. Spip: -mund, ©, Gerbemamg -plaß, pla- 
ce propre pour pecher à la ligne; -punft, ver 
Weit pôle; »Futbe, f. gaule, perche, f Achiff, 
valsscau — la ligne; ch n ur, f. ligne, 
4; -Range, f. © -ruthe; Ta bn f. ©. Mugenr 
fat; ern, (*Pelartem) étoile pölaire, f; -weit, 
a. ad. (die Œbuire) ftebt = pere => offen, est touie 
grande ouverte; er bat ble Thür = aufgefperrt, il a 
ouvert la porte à eule bee; fa. er fperrt dad Manl 
= auf, il ouvre, fend sa gueule jusqu'aux oreilles, 

Un-gelangen, €. kommen; -geld, n. bei Ber: 
ıräarı pe) les à ; f le denier à Dieu, = auf etwas 
geben, arrher qc; 2. 6. Borfhuß; -gelegen, a fi 
et. = fepn laffen, prendre ge à cœur; apporter, met- 
tre, donner un soin particulier à; s'intéresser à, avoir 
soin der, cl. egeu; heit; en, f. affaire, f; inté. 
rét; wichtige, häusliche, öffentliche . ., afaire impor- 
tante, domestique , pass: Gtaaté ..en, affaires 
d'Etat; -gélegent{id, a, ad, (meran einem viel ge: 
leger if) imtéressant, important; =e Bitte, instante 
priere, 5 =er Wunfb, desir, souhait ardent, vaux 
ardents; ⸗es Geihäft, affaire importante; (id bitte 
Ste) febr=, tres-instamnent, ardemment; wen könn: 
te es =er ſeyn, alé mir? qui plus que moi pourrait 
être intéressé à celle affaire, qui p.-elle toucher de 
plos pres que moiinème? er erfundigte fié fehr = 
nad ibm, il s'informa de lui avec be, d'empresse- 
ment, d'intérét. 

Ungeler, 8; @er mit ter Anget ihn pécheur]a 
la ligne; Hu. (eine Garrung Wasersdgch, oiseau-p. 

"Anpelita, f. (np.) Angelique, f; Bo. - ob. 
Angelife, c. Engelwur. 

Angeline, f. Bo. (pla) Angelin, 

Angeln, (Fiſche), it. vn. nat 


. ifen, pe 
cher a la ligne, prendre (dn poisson) An 1, à rh 


meçon ; fg: nad etwas —, cfivebem) aspirer à ge, se 
douner bien du mouvement, de la peine pour parvenir 
à, pour obtenir ge; nah Ehren -d, ambitieux; avide 
d'honneurs. . 
Un-aeloben, einem, cfetertié verfpreten) promet 
we solennellement, faire bar ez eidlich =, s'obli. 
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ger par sermenläs Das = u =bung, f. ob. ges 
16buif, n. promesse, f; engagement, vœu s 
Ungelotte,e. Œngelareften. 
An-gemeifen, a. ad. (em Verhätenife gemäß 2) 
porté & Th. con. 


analogue; convenable, proportionne à 
digne, -ment; (fein Kleid) ift feinem Gewerbe =,| et. 


fession; (feine Nede) ift ber 


est an. répond 
H nbörer =, est pro. à l'intelli- 


a ta 
Jaſſunastraft ſeiner 


gence de 2; (die Gröfe des Verbrechens) t eine 
=e Strafe, demande une punition qui lui soit pro- 
portionnee ; er fprad auf eine dem ande =e 


“rt, il parla convenablement au sujet; son discours 
était an. od. convenait au 2; feinem Stande = le: 
ben, vivre conformément, proportionnement à son 
état, d'aprés son..; =heit, f. convenance, propor- 
tion, Th. condignité, £ 

Ungenchm, a. ad. ıvon Perf., Befuhen r) agréa- 
ble; 0. Saaren) en faveur; recherche; Sie find mir 
a arg -et Gaſt, soyez le bienvenu; vous etes 
an) 5. chez moi; (in den nördlichen Ländern) ift 
dei Mein -, le vin est recherche; +. fg: (was Bor 

gefallen trtt⸗at agréable, -ment; ieux, se, -ment; 
- charmant, e; 66 iſt nicht — mir ihm zu thun zu ba: 

ben x, il n'est pas ag. de travailler, d'avoir des affai- 
res avec lui e; e8 wird mir - feun, Sie bei mir zu 
fcbeu, je serai bien charıne, cela me fera un gr. plai- 
sir de 2; er hat ein febr -8 Berragen, ein -e8 Aeuße⸗ 
te8, il a des manières ag-1; il prévient par son ex- 
térienr; er bat eine ſehr -e Weile, dim Umgange, il 
a des m, engageantes; fie bat eine -e Stimme, elle 
a la voix ag., gracieuse; ein fehr er Drt, un lieu 
ch.; eine -€ Kandichaft, Gegend, campagne, contrée 
riante, 1; ein -er , uare. 

Unger, 6; 1. un 6 bemachlener Jay) verdu- 
‘re, f; pacage, rage, cf, Bemeln-, Sdnb-; 2 €. 
Ram; blume, f. -blümden, n. c. Matlieben, 
ämfeblune; Étant, m. ©. Wegerritt; recht, Con. 
droit de e. 

Angefeben, considéré, considérable, de consi- 
dération; wen Sanblangéblufers) respectable, solide; 
er (Bürger e) notable; die -ften Leute, (in der Stadt 
x) les een de +; - jeun bei Hofe 2, avoir 

Alar 2. cj. pu. - baf rs vu que, attendu 
que, cf. anfeben, 


Ungefeffen, cf. anfigen, ». anläfäs. 

Ungeficht, es; €, od. er, m. cebler: für Gran); 
visage; ein ihdnes — beau v.; Gottes -, Bott von 
- qu - (bauen, voir la face de Dieu, voir D. face à 
face; einen von - fennen, connaître qn de vue; im 
€ ver den Augem Nos Belt, à la vue du re, 
à la face de l'univers; td will es ihm ind -, id ill 
ed in feiner Gegenmart fagen, je le lui dirai en face, 
à lui-même; er bat es ihm ind - behauptet, il le lui 
a soutenu à son nez; einem ins — laden, rire au 
nez de yn; se moquer de qn en face; einem Das - 
gran, dévisager qn; im - des Dafené, des Lan: 
#, à la vue du à vue de terre. 

Ungeſichts“ ad, à la vue de; à la face de; er 
that es - (var ben Mugen) der Gefellibaft, il le fit en 
prérence de 2; — meiner, en ma pré; 2. tatgenblid; 
ii) à l'instant, incontinent; 3. ©, augenichetniidh. 

An-gemäge, (Angewege) 6; m. Charp. e. (arte 
Sheyer, werauf bie Bapfenlager Itegem, In meiden ble Zapfen 
der Welle eine Müstrates ehem madrier d'appui; ·ge⸗ 
wandte, cf. -wenten; -gemwinnen, pu. c. aba; 

gewöhnen, va. einem die Mäfigfeit r, aecoutu- 
mer, habituer qn à la sobriete e; er bat mir das 
irübe Auffteben -gewöhnt, il m'a fait pe con- 
tracter l'habitude de me lever matin, de bonne heu- 
re; er bat mir bag Spielen -gewöhnt, il m'a donne le 
soût du jeu; 2. fit etwas =, s'uc., s'A. à ge; pren. 
dre l'habitude de +; -gemwohnbeit; em, f wa 
man ſich -germbbnt hat; mp.) coutume, habitude, f. c. 
Armohmbeit. 

An-gießen, ir. (Waſſer) au die Mauer r, ver- 
ser contre je mur; 2. (Blumen), arroser; 5. 
sim 82; Waſſer an die Farben =, mouiller, de. 
tremper les couleurs; die Waͤſche =, mo. le x (pour 
la lessive} (der Leim ift zu — man mus Waſſer 
=, il faut y verser, y mettre de l'eau; fg: Maffer =, 
apporter de la douceur, du tempérament à qe; 4. Et., 
Fond, € Cure Orden an et, efeftsen); fin Stuͤct Zinn e an 
ein anderes, joindre une pièce d'étain x a une au 
tre par la fonte; fg: (biefes 


An⸗gleßen | 


pen semble être collé sur le corps; lui 
olenneh comme Rn était de cire; 3. po. een =, 


(-férodryen, verilumben) calomnier, moircir gn; Das 
= p © -auf. 4 

An-gift, £ sp. 0.-gabe, gum -girren, einen, 
‚ gémir, soupirer apres qn 2; (det Zauber) girrt 
die Taube -, gemit apres la femelle; fg: fie girrte 
ibn sdrtli -, elle gemit t en le regar- 
dant; elle lui adressa de tendres gémissements; 
-glänjeft, et., jeter, répandre sa lumière, son 
éclat sur ge; fg: das Glid glänzt ibn —, la fortune 
Jui rit, lui est favorable; -gleiten, wn. (im Ghleiten 
an etat (tem) donner contre ge en glissant; ich glitt 
an einen Stein, en glissant, je heurtai co. une 

Unglen, pl Gg. (Ben les Angles. (pierre. 

Ungler, c. Ungeter. . 

Unglifanifd, x ad. anglican, ne. 

Un-glimmen, vn. ir. (anfangen ju gl.) s’allumer 
pe à peu, faiblement, (vom Zunder) , prendre; 

? ich ab ihre Eiche =, je vis naître leur aunour; je 
22* les feux naissants de leur amour. 

Unglicomanie, f. ©. YUngiemanie. (ser. 

Mnglifiren, ein Pferd, numpftwängen) angli- 

*Anglifirmeifer, n. couteau à angliser. 

Un-glitfchen, ©. gleiten. 

— f. Magqhſten der Engländer 2) an- 

te, f. 

An-gloßen, einen, (mit weit geöffneten Mugen flarr 
anfeten) regarder qn les yeux écarquilles, c. -farres; 
-glüben, vn. (wem iin pp commencer à rougir; 
(die Kohlen) find -geglübt, se sont embrascs ; -ge 
glübtes Eifen, fer rouge ed. rougi; -grängen, c. 
-greisjen 


UAn-greifen, ir. (heißes Eifen, ein Buch e), Low- 
cher, Cut p to., manier; (diefed Tuch) greift 
raub — est rude au to, à la main, Com, est dur 
au manier, n'a point d’amitie ; (einen Dieb e) =, 
«ergt.) saisie um +5 se saisir d'une. ‘ 


2. einen =, (anlılem atraguer qn; einen mit dem |* 


mal 
5 

—gegrl 
agac 
Schwache 
f 


Degen in der Fauſt =, at. qn l'épée à la main; von 
einem Räuber, Hunde gegriffen werden, être atia- 
que, assailli par un 2; (den Feind) =, atıy er, 
von neuem =, recharger; (eine Feflung), at.; drei: 
=, faire troits attaques; den Feind von ber 
Geite =, dre l'ennemi en flanc; den linfen 
higel =, donner sur l'aile gauche; (ein Schiff) =, 
investir; der =de Theil, die -greifer, les «é-2s, les 
assiegeants; l'agresseur, l'assaillant; la partie agres- 
sive; Ch, ©. -paden; fg: einen mit Worten =, (be 
keltigem) ae. qn de paroles; injurier qn; einander mit 


Werten =, se prendre de paroles; er bat meine Ehre | ar. 


3 iffen, il a autaq 
donne atteinte à mon À. #5 er 
rifen worden, il a té outragé en son A.; einen mit 
Werten und Thaten =, insulter qn de paroles et 
de fait; er at mich guerit -gegriffen, cerfpotrers il m'a 
é le 1er; il a été l'agresseur; ber -gegriffene 
Theil, la partie adverse, attaquée; einen bet feiner 
prendre qu par son faible; l'ac. au 
défaut de la euirasse ; von einer Krankheit -gegrif: 
en (befallen werden, ctre attaque d'r; (das Feuer) 
14 * Kirche -gegriffen, cer a gagne l'église, pris 
'ég. 


3, (befiweiten, micht gelsen laffen); eine Schriſt, einen 
Strifiiteller =, at. un écrit 2; die Gründe, die 
Meinung eines andern =, combattre les raisons + 
de qn; (ein Teitament +) =, contester. 

4. ele Sache =, (hand an et. team, et. begimnen) 
commencer, entreprendre une affaire, mettre la ain 
à l'œuvre, à l'ouvrage, st mettre à faire ge; er will 
nichts =, (tènn) il ne veut rien f.; il ne veut point 
travailler; eine Sache gut =, empaumer une atfaire; z 
eine Sache am rechten Orte, am rechten Ende =, 
prendre une chose le bon bout; se bien pr. à 
ge; er greift alles verfebrt -, il fait tout à rebours; 
er weiß dad Ding nicht recht zugreifen, il ne s'en- 
—* se —— celte —— die fluge 

rt wieer es -5 n bar, par les menagements 
y i Fa ane er “ bad Wert Kae un OB 
febr ſchlaͤftig -gegriffen, il s'y est porté bien m 
ment; P. friſch eutſchloſſen und fe gegriffen, il 
faut se décider et mettre la main à l'œuvre. 

5. (einen Borratb r) =, entamer; toucher kr: 


ué mon honneur +; il a porte, 


=, 


eid) figr wie -gegoffen, Leinen Gelbjat =, entamer un r; fein Erſpartes =, 


+ 


au feiner Œbre-ge: | den 





An⸗greiſen 


to. à ses épargnes; fremdes Gut =, s'emparer du 
e d'autrui; die “ls. @elder =, faire en 
des deniers i 

6. einen=, (een Krankheiten e) épuiser, affaiblir, abat. 
tre; (biefe Urzenei) greift die Bruft -, aflecte la 
poitrine, it. bat mic ir -gegriffen, m’arfort tra- 
vaille; (das Arbeiten Licht) greift die Augen -, 
gäte la vue; der Roſt greift das Eifen -, la rouille 
ronge, mange le fer. 

7. did =, (feine Kräfte -firengen +) s’eflorcer, faire 
un effort, des eff-s; greifen Sie lich nicht mit Spre: 
hen -, ne vous efforcez pas à parler; er bat ſich im 
Tanzen zu jtarf -gegriffen, ilne s'est poiul assez me- 
nage à la danse; er bat (id heute im Singen ſehr 
-gegr., il a fait auj. des eff-s pour bien chanter; fg: 
er greift ſich micht germ =, «gibe mie germ et. ber, 1 
n'aime [ap à donner; fa. il est dur à la desserre; 
(diefmal) bat er fi -gegr. , (bat wéel aufantenter, il a 
ete libéral; (bei diefem @ffen) bat er ich “grgr., il 
s'est mis bien en frais, il a été somptueux dans e 
Das=r; -greifung, f. atrouchement, (des Tu bé 
thaté.,maniement,le toucher,cf, -griffs, #ivelfe,c.-griffé: 
weite; -greifer, 8, cf. greifen (25 -greififh, 
a. ad. wonach man gem greift 2) qu'on aime à prendre, 

u'on est tenté de pr., de voler; @eld iſt eine =e 
+ l'argent est fort sujet à être volé, est un 

objet qu'on vole aisément; 2, ein =er Menfb, ce 
der gern fHeple) homune qui aime à s'approprier, à pr. 
le bien d'autrui, sujet à voler; -greiflid, c. dand⸗ 
se; -grenpen, va ar. » an einen Wald e =, cam 
bie@tenge beffelben flobemavoisiner uneg;aboutir,toucher, 
être nt 7 à;(Frantreib}gr an Spauid-, con- 
fine avec l'Espagne, avoisine ’B., est contigué à 
se est limits 0 * —— — ey 

‚ pays voisins, limitrophes; der (an mein 5 
=de Garten, le jardin 40. ke; -gremzung, ? 
confins, pl.; voisinage; contiguite, 5 -gremger, ©. 
Œrengadhar.  . 

i et D de 1. ah von mg 
urd den - juger des tact, 

Vattouchement; Féo. den — verrichten, toucher 
e manteau de celui qu'on investit, (en signe de 
l'invesüture simultance) ; 2.Pra, (die Bersaftung ele 
Sguidlaen 2; man bat auf feinen — gefproden, on l'a 
décrète de prise de corps; on a décerné un décret 
de prise de corps contre lui; den — «was -ére@t) ba: 
ben, avoir le it de décerner prise de 3 3 
Mil. einen - thun, faire une attaque; (der Bein ) 
that einen -auf die Feitung, attaqua la place; ein 
teb , barter, tapferer -, vive, rude, wi, use 

. OÙ. charge; une at. vi.; ein falfer -, fausse 
at.; (der Feind) hielt den - micht aus, er wurde auf 

eriten- geworfen, ne soutint pas le choc, lach., 
fut renversé aw Ier choc, au 1er abord, à la 1ère 
ch; einen nenen — maden, revenir, relourner à la 
ch; eine Bewegung gum -, mouvement offensif; der 
— mit dem Bajonet, l'attaque, la charge à la baio- 
nette; fg: das iſt ein — auf meine Ebre, cela donne, 
rte alteinte à mon honneur; man bat einen ftarfen 
- auf ihre Zugend gemacht, on a fait une forte at, 
contre sa verlu; on a mis sa vertu à une rude épreu- 
ve; ef wurden gegen diefe Meinung » verfchiedene 
-€ gemacht, on fit plusieurs attaques, plu. arguments 
od, objections contre +; 4. Ser. —e, :ble Râbme an ben 
Kiegeim der Schidſſet⸗ les dents des penes, f; 5. c. Sf 
-sbundniß, n. alliance offensive, f, -lrieg, 
laff.; guerre aff., f; -élinien, £ plles attaques, f 
-6vLan, plan offensif; -8 ſ ch t utt, pas de charge; 6: 
waife,f. armeoff.,f; -6weile, ad. offensivernent, 
à l'off., d'une maniere off; werk, n. forificæ | 
tion off, f.; =2, ph ©. Hinten, 

An-grinfen, einen, (ariniend amfebem) ricaner en 
regardant qn; regarder qn en ricanant, 

Ungft, pl. Nengite, À angoisse, anxiété, détres. . 
se, peur, fer ift in großer -, in tanfend Mengiten, 
il est dans d'extrèmes angoisses; dans une grande de.; 
ſich vergeblihe- macben, s'inquicter inutilement, sans 
raison; ich bin in toblider —, im tödlichen Aengſten 
gewefen, j'ai éte dans des transes mortelles; ich jede 
dermalen in greßer -, je souffre maintenant de 
cruels tourments, je sue m. sang et eau; -gefühl, 
n. ce qu’on éprouve dans l'angoisse; -fleber, m. 
asode, 5 -gefrei, n. cri d'angoisse, de de.; tit = 
erheben, jeter les hauts cris; crier miséricorde; -g € 


* 


Angfisgeficht 


idt, n. visage où est peinte la peur, la de; - 
aft, © ängkiih; -mann, (Earfridter, le bou- 
peau; -tuf, © -geidmei; -[hmeif, sueur causée 
a peur; der = bricht ibm aus, i sue de peur; 
trieb ihm den = aus, cela le fit suer de peur, 
cf. außbrehen; -Doll, trassi de peur; plein d’inquie- 
tude, d'angaisses, | 
Ang it, ad. mir {ft j'ai peur; (Ihre Krankheit) bat 
mir febr — gemadt, m'a donné, 6d. cause bien de 
l'inguictude; Sie maden mir, es wird mir - und 
bange, vous m'effrayez, vous m'épouvantez; j’eprou- 
ve de grandes inquiétudes; vous m'avez mis l'esprit 
daus de +; une extrême me saisit. 
Ungfter, 8; Com. («Gemeiperpfennig id. 
An-quden, po. & -febm; -gurren, c. in 
te; gurten, ceindre, ©. umsglrien; -guß, Fond .. 
piece ajoutée, jointe à une autre par la fonte: 
“haben, ir. (ein neues Aleid), avoir, porter 
un #3 «=, être en souliers 2; avoir des +; 
er hatte Schuhe not Strümpfe —, il m'était 
encore chausse; er hatte ben einen) Schlaft oct —, 
era en robe de chambre; einen Harnifé Sd, ar- 
ine d'une cuirase; 1, einem etwas =, (ibm beitom: 
men, einen Wortteil über ibn 6.) l'emporter sur qu; ihr 
werdet ihm michtd =, vous ne gagnerez rien sur lui; 
man fann ihm nichts, es iſt ihm nichts -Jubaben, 
il ne donne point de prise sur lui; il ne se laisse 
pas entamer; er will mir etwas =, il m'en veut; 
-baden, Ginm Barıeng) commencer à bécher; à la- 
bourer avec la houe »; 2. ımie der Hate brranbringen); 
die Erde an die Kartoffeln, an einen Baum =, but- 
ter les pommes de terre, un arbre; 3. c. -yitm; — 
baften, vn. (bad Pilaller x) will nicht =, ne veut 
tenir, coller, c. Saften; -bäften, ©. beiten; — 
aten, dim. -bälelm, I. mir Hatem, HAten befeftgen 
attacher, faire tenir avec od. A un eroc, et, avec 
des crochets; pendre, suspendre à un 2; accrocher; 
das Kleid) bat ſich -gebafer, s'est accroché ; (die 
ette) béfeit fit an die Kleider —, s'accroche aux 
habits; (ben Schluͤſſel) -bateu, peudre à un crochet; 
Mar. fit mit dem Bootäbafen -bafen, gaffer; ſich 
Con ein Schiff) -baten, ac. un e, ©. entern. Das =r, 
accrochement; -balftern, (ein Pferd) attacher 
avec le licou; -halfen, Ch wie Hunde) harder, c. 


-fellen. 

Anbalt, ed; sp. omas Hält, die Bewegung auf: 
Bir pu. arret; (auf der Reife 2), pause, f; repos; 
machen wir einen Heinen -{ arrétons-nous un peu; 
faisons une petite pause? fg: ©. Srüpe, Untertüyung; 
Lette, ſ. (Aftent.) reculement; -punft, appui, 

int d’ap. (d'un levier 21; -riemen, Sell rec; - 

eil, n. Mar. (Hufbalter) corde de retenue, attrape, 

it, od. au, f. of vie Baffeten ter Kanonen brague, 
ue, drague, f. 

n-balten, va. ir. ı. cam einen Mérper halt) 


tenir pres de ri €. contre 7; den Billardfiod an den | Ha 


Körper =, t. la queue serrée contre le corps; Ex. 
=, (beim Berimefen arreter, attacher le cordem, 
pour commencer le mesurage; 2. =, tim jelmer Ber 
megung arr.; ben Bügel =, retirer la bride; bie 
Vierde, ben Wagen, ein Schiff =, arr., foire arr. 
les chevaux 2; (den Dieb) =, arr., saisir; (verbote: 
ne Waaren), saisir; fg: ⸗des Arzneimittel, un astrin- 
gent, remède ..; 3. einen zur Arbeit e =, mmitnem 
accoutumer, c. qu au travail x; it. einen zum Arbe⸗ 
teu=, , exciter qn au travail; einen ju feiner 
Pfücht =, ranger qn à san devoir; 4. fit an etwas 
=, ıfeftalten se tenir, se prendre, s’att., s’accrocher, 
s'arr. à qe; er hielt fih an emen Baum -, il se tint, 
se prit à un arbre. 

h. vu. av & 1. (feritauern, wâbren) continuer, du- 
rer, persévérer; (die Kälte, bas Kieber) bält —, con- 
Unue, ne.discontinue pas; (in der Arbeit) =, per. 
dans x; es bielt lange -, bis er wieder gelund wur: 
de, il lui fallut bien du temps pour se retablir; der 
Degen, pluie: continuelle; ned Eicher, hevre conti- 
nue; =der Fleiß, application assidue, constante, per. 
séverante; 2. dm cine S. unenteredien fortfahren); 
mir Bitten +=, bid man r, ne cesser de solliciter, 
de prier, jusqu'à ce +; in feinem Gefud noch immer 
fort =, revenir à la charge; wir haben febr darum 
-gebalten, nousavons bien pri, supplie; mit Waaren 
=,ättendre la vente, ne pas se presser de ven- 
dre; Ch. =, wem fund) chasser sans fin; 3. an einem 


An⸗halten 


Orte =, (bene da. au ba.) arr. rep (en voi. 


Anhaͤngig 43 


auftringt) homme qui s'accroche à tout le monde; 


ture 2); wir hielten am feinem Haufe, bei ihm -, nous | Chanc. und‘ mas dem-ift, Ga sert 2) et ce qui en 
nous nous ., & sa maison lui; (die: | dépend, oe qui y appartient, qui y arapport, rela- 
fes Perd) bat viel Bermégen, es hit gut -, a les| tion; (er das Haus) mit allen, mas demfelben 


reins forts, il retient trös- bien, 4. um eimad, um 
einen beſſeren Dienſt e =, demander, solliciter, bri- 
guer; um ein Madchen =, une la 
d. en mariage; Das = r, (um ct.) demande, sollici 
tation, recherche, f bu deu (einen Dienft 
erlangen), par brigue, à brigues ; Pra. in- 
stance, requête, f; din der Arbeit 2) assiduité, continua- 
ton, persévérance, f; beftänbiges = überwindet alles, 
la constance triomphe de tous les obstacles; it. c. 
Supauız -balter,. Td, (em Mg, womit ob. woran man 
et. bälr) arret, appui; Et, empreinte, f; calibre. 
Anbaltfam, a. ad. c. besareiih. , 
An-bämmern, cœur Sammerichiäge befeflaen, fai- 
re lenir avec le marteau, à coups de m. 
Anhang, ed; hänge, «eimed Werted, où. ju einem 
Berte) appendice, supplément d'un +; (qu einem Te: 
ftamente), codicille; z. coll. ord. mp. (Habängen parti; 
ch einen - machen, se faire, se former un i, se 
ire des adhérents; einen großen — haben, avoir un 
gr., un puissant parti; er hat einen ftarfen — im Na: 
the, il a une forte brigue, un puissant parti dam le 
seat; (der Anführer) mit feinem gangen -e, avec 
tous ses partisans, adh. avec toute sa séquelle; 3. 
An. c. Unies, Tertfag, Iufap. 
Un-bangen, ir, ar. b. (an ét. ba.) pu. 
étre pendu à ge; y tenir, adhérer; fg: (mit et. wer: 
panten 1); einem =, 4. du parti, des sestalmurs de 
qn, é. attaché à qn, partisan de qn; (einer Partei) 
=, tenir; er bat ihnen au febr -gebangen, il leur a 
été trop att.; und mas dem · hangt, et ce qui y appar- 
tient, et les appartenances, dépendances; den Yarlern 
=, é. att., porté au vice; (biefeé Lafter) hängt ihm 
von Natur -, lui est naturel; (dieje Krautheit) a 
ibm von Aindesbeinen —, il est snjet des l'enfance à; 
(diefer Fehler) wird ihm fein ganzes Leben hindurch 
=, il nese corrigera jamais de +; (einer Partei) =, 
adk., tenir; Chane, €. -Hingig; Das = #; Phy. ad. 
hésion, adhérence, f Ex. das = (der Mineralien 
an der Zunge, le happement des à la langue, 
-tieben; =0, adhérent, e; Phil. inherent, e. 
Un-bangen, (feinen Mantel, das Kleid) an die 
Thire r, pendre, Sr ee accrocher, attacher 
—— #5 an den Dafen =, p., vusp. au'croc, au 
et; fit mit ben Händen an einen Baum =, 
se p. par les mains à un arbre; (der Brei) hängt fit 
an den Boden der Pfanne -, s'attache au fond de 
Fr Qie Klette) hängt ſich -, cam tie Kleider) s'ac- 
croche (aux # habits}; it. (der Staub), s'attache ı; fg: 
(diefer Menich) bangt fit überall —, s'accroche par- 
tout, à tout le monde; fit an ein Maͤdchen —, sais. 
à 25 (eine fanfte Empfindung) hängt fid jeder edien 
nblung —, s'attache à, (accompagne) toute action 
noble; fg: P. der Sage die Selle =, faire le 1er 
ge de hasardeux; ace. le grelot; 2. ıhimufügen); et: 
nem Briefe, einer Erzählung noch etwas =, ajouter 
encore dc Arz 3. (unnermänftig jumenden); er bängt 
diefem Madchen alles -, il se dépouille de tout pour 
cette fille; 4. (ein Bebe zufügen er; einem einen Schumpf, 
Schandiled =, donner, porter alleinte à la repula- 
tion de qn; diffamer qn; Île haben ibm die leichtfer⸗ 
tigften Reden -gebängt, ils lui ont dit, it, imputé, 
attribué cent sottises, les choses les plus impertinen- 
tes; er bat mir dieſes fchlechte Tuch = -nebängt, il 
m'a persuadé de prendre cer; il m'a enjök: de oe r; 
(einem eine Aranfheit) =, do., communiquer ; er 
bat mir rind -gebängt, il m'a joué un tour, une 
iece; il m'a fait piece; (wir fchlugen uns), aber ich 
habe ihm eins gehängt, wovon er z, mais je lui ai 
porté, donné une botte, un coup dent; er bat mir 
zwei Partien · Sluard er gent, m'a gagné deux r. 
Unbänger, 6; , (einer Meinung. Par 
v partisan, adhérent, e; secialeur, trice; (Dieier 
Edyriftfteller) bat viel -, a bo de ps; - einer Secte, 
sectateur; die - des Plato, les sectateurs de Platon; 
er und feine —, Jui- et ses ads; (ber Teufel) und 
feine-, et ses suppôts; 2. ©. Mngebänge. 
Unbänge-worthen, n. Gr, enclitique, f. 
Anbängig, a. ad. (tab ft feict ambhngt) qui 
s'attache, s'accroche facilement à qn, à qe; attaché 
où, joint à gez fg: ein fehr ee Menfch, ıver Gé jenem 


- Îft, avec tout ce qui y app., avec toutes ses ap- 
parienances, dépe avec tout ce qui y «it 
annexé; eine Nechtsfache, eine Mage · machen, rei 
Bertht anbringen) intenter, Commencer, entamer un 
5; int. une action contre gn; ein vdor Gericht 
-er Medtéhandel, proces pendant; die Klage ift bei 
Gericht - gemacht, l'instance est liée; Ex. fih-nd. 
(auhangiſch) machen, (auf die fchmitige Aubuße et, abs 
Ftäglich begabten, und ach für dad Lehrige verfihteibem) s'en- 
gager par écrit à verser, à fournir sa quote part, le 
reste de sa mise, de san action, 
Unbängifdh, po. c anbängig; Ex. ef. anbinats. 
Unbänglid, à. ad, seiner Ber. er. ©.) fort atta- 
che & qn, à qe; er ift febr - an feine Freunde x, il a 
be d'attachement pour ses amis 2; -feit, f. sp. 
att, à, pour qn, ge er bat viel = für mich, à a be. 
d'att. pour mois il m'est fort attaché, fnate. 
Auhaugſel, n. c. Mngebänge, +. Mnbang (1), Que 
Un-barten, © reinen; -bafpen, -häfpen, 
(mit Hafpen od. Baten beirälgen) altacher avec un cro- 
chet, avec des er-s; Ex. bie Fahrten «eitern =, cram- 
ponner les echelles; -Hau, Ef. premiere coupe; 
-baud, ef, m Cle Beweaung tek Utbems, ker Bult, macı 
einer ©. bin); PAule ine, f; soulle; fein — ift unerträg: 
lich, son ha. est ss fg: der = (der Yuft, des Windes) 
souffle; bauen, bem Sand ob. Nrheru an er, geben 
Iaflen) soufller, pousser son Aa. contre qn, qc; laisser 
aller son ka. sur qn #5 ihrfüßer Athena hauchte mich 
—, je sentais, respirais sa douce ha.; fg: die Farben 
(auf diéfem Gemablde) find mie - gebaudt, les cou- 
leurs de x paraissent comme un soufle, sont extrême. 
* rg Ad IL © re Fr ir. 
‘ en anireiben) fouetter (pour faire avancer); 
ge Kutfcher) hieb die Pferde -, donna un coup de 
et aux chevaux; Ef. die Bäume =, m Foaͤuen ber 
wichnen layer lese; 2. einen Baum =, entamer 
un arbre; donner un coup de hache Ar; ein Gebôl 
einen Schlag =, ent., (commencer à abattre) un tad · 
lis; (einen Schſen, bas Fleiſch) =, ent., commencer 
à détailler. 


Un-bäufeln, Erde an die Kartoffeln e, butter 
les pommes de terre +, cf. -beden: it. um die Wein: 
öde, rueller la vigne, c. aufbäufm; -bâufen, Jar. 
e Erde um einen Baum +, butter un arbre +; um 
die Weinftöde, rueller la vigne, cf. -bäufetn; (viel 
Getreide)=, amasser; faire de ds amas de +; 2. 
fg: (Geld) am.; Schäge, feine Sbulden =, accumu- 
ler, entasser des trésors, acc. dettes sur d.; fit 
=, s'ace., sam. (De Rüditände) haufen fi immer 
mehr -, s'accumulent de jour en jour; e# bat fit 
bier viel Sand -gebäuft, il s’est amassé ici be, de sa- 
ble; bag=r; -bäufung, f. (von Bildern, Worten, 
Geiduften) entassement; ..von Schägen, accumula- 
tion der, f; von ep en] der; fMg.(bie 
Steine) wachen durch .. gleihartiger Theile; crois- 
sent par la juxta- position, cou sgrégation de parties 
homogènes) cf. Bendufe; Durch .. böfer Säfte entite: 
hen die-Aranfheiten, les Aumeurs quis'amassent, en 
eudrent, causent des maladies; l'accumulation des A. 
a rer à des +. 
n-beben, ir. einen Kopf an bag Feuer e, 
procher un pot du feu (en le —— 2 fe 
einen Streit, Sirieg =, (-fange commencer une 
querelle +; er bob (dub) zu reden, er bob alfo -, il 
se mit à parler, il parla en ces termes, ainsi; 3, vn. 
ar. b-; bier hebt (tina) ein meuer Zeitraum in der 
Geſchichte -, ici commence une 2; -heber, c. -: 
finger; -beften, attacher; (eine öffentlihe De: 
fanntmacbung), afficher; (den Rod), att., agrafer; 
einen ans Kreuz =, at. qn à la croix, clouer 
sur la er.; mettregn en cr., crucifierqn; (ein Stde 
Zeug) an ein anderes =, (mit meiten Suͤchen daran befe: 
Aigen) faufiler avec un autre; (ein Buch) an das 
andere=, coudre, brocher avec un autre; den prociten 
Theil an den erften — laffen, faire relier ensemble 
la ıere et la ze partie, cf, -Hnten, -magetn, -Arden ; 
ig: einem einen Schanbflet =, © -bänsm; -be f: 
teln, Ch. att, arreter avec un piquet; -peilen, 
an die Naſe 2, remettre, réttele D nez; 2, vn. 
se recoller, se rat,, — (en guérissant); die 
2 


44 An heilen 


Je Le ihm mieber -gebeilt, som nez a repris, s'est 
recolle 2. 

An-beim, ad. einem — (trim) fallen, échoir, 
toinber (en partage) à qn; id ſtelle Ihnen die 


Anaͤmpfen 


Himpiınz gegen fein Schidfal, feine Leidenſchaft =, 
Fr enge mu Sun end rar Ann 
ren, au ren 

avec une charretts; charrier; -farten, eine ace, 


=, tüberlaife ie Ihrem Gutbänten) je m'en ra; „je |c-petteln) di r, am ich weiß wie ich die 
m'en remels à vous; ich gebe ob. ftelle cé Ihuen, | Sade = will, je sais quel tour il faut donner à cette 
Ihrem Urtheil =, je vous en fais juge, cf. éeimgcben. | affaire; wie fol id die Sache =? par quel bout com- 


Anbeiihig, ad. fi ju etwas — (oerbinbiit) 
macen, s'engager, s'obliger age. 

Un-belfen, vn. ir. av, &. einem, _Chebälftich feanı 
aider à qn, aider qn à ge, à obtenir ger; Das bat 
ibm -gebelfen, c'est ce qui l'a fait reussir, (lui a 
fait obtenir une place 2); -benfen, ©. -bänge. 

Unber, (Anbero), ad c. der, bieber;s -Funft, 
‚reife, ©. Sent, Herr, + 

Unberr, c. Hbrb.; 

an-beBen, (einen Hirſcheh lacher leschiens après, 
sur ung; Die Hunde = aux chiens; animerlesr; 
fg: er bat mich dazu -$ Bt, -gereigts il m'y a engagé,ex- 
cité, anime; il m'a Instigué, incité, poussé à le faire; 
man bebt ibn gegen mi on l'aigrit, on l'irrite 
contre moi; (Me Ötiere) zum Kampf =, irriter, ex- 
eiter au combat; -beBerei, f, ©. -bepung: das 
=2-hegung,f. fg: instigation, incitation, f; -be: 
Ber, 8; inn, boute-feu; instigatenr, -trice; -beur 
helm, einem er. fdarhilcher Weife beidegen, daram bringen) 
feindre ge; fih eine fanfte Miene =, feindre, preadre, 
affecter un air de douceur; -beulen, hurlerapres, 
contre; der Hund (bat die ganze Nact)den Wolf -ge- 
beulet, a — leloup;-beut,e.bute;-beren, 
©. putes; -bieb, Ef. (eines Soiyftinges), abaltage, 
ir. (Der, me =gefangen mire), lieu où l'on commence l’ab., 
le 1er coup; Es. (der eige Sieb); er bat den =, c'est 
lui qui porte le ter; -bôbe, f. (füatr) hauteur, 


élévation, f; auf eine = fieigen, monter sur une €/; | vor 


(der Feind) beießte die =n, occupa les A-r, les émi- 
nences; (dieje Feſtung) kann von vielen u betrieben 
merben, a zen commandements; -bolen, die 
Voleinen, Mar. mie aller Kraft -sieben) Auer sur les 
boulines; ein Taumerl =, (ibarf -jieben) A, sur une 
manœuvre; bel -! bol -! halet hale! die Schoten 
=, border les 2; Ex. (die Kübel) lever, monter. 

Unbol-tau, f. Mar. (memit man ein Schaff brcbeir 
stehn, hansiere , f. 

Un-bören, cine Predigtz, ouir, entendre: (bei: 
de Parteien) =, ouir, en., écouter less; feine Ya: 
ftergungen =, ne pas préter l'oreille à la calomnie; 
aûtig, geduldig, pr. Fo.; 2. Gurttaë Pebörertennen!; 
man börr cé ibm an der Stimme -, dab er», on 
reconnait à sa voix que 2; Dad = x; Pa. (ver Sengen) 
audition, f; nad -börung 2, ouiler; -bofen, 
fi, pu. se € r; mettre ses culottes: -bipfen, 
«an et. 8h.) s'approcher der, en sautant; (der Floh) if 
an mic -gebupft, sauta sur moi; da fommen die 
Laͤmmer seine voici les agneaux qui arrivent, s'- 
avancent en bondissant; -buften, einer, Géminé 
Gheñct bu.) lousser vers OÙ. sur qn, 

Unie, € Anis. R 

An-ießo, -jebt, -ibo, Bt, ad. c. jept. 

QAntll, c. Snotapflange, 

Animaliſch, a. (téierift) animal, e, 

Ünime, od. -mgummi, n. (or Suiten) l'ani- 
mé; résine anlınde, 

Unis, ed; sp. Celne Danger, it, beten Same) awis; 
-apfel, fenouille t; fenouillette, f; -balfam, bau 
me a la; -bauı, culture de l'a. ;-blatt,n. Bo. (Bi 
manelle, @ering) limonellier à feuilles pinnées; -brant: 
wein, n.eau d'a. f; anisetie, 1; -brod, m. pain anisé; 
-gerud, -geibmad, odeur, goût d'a.; -holz, 
n. bois d'a; —terbel, (Mortben:t } cerfeuil odaranı 
- od. musqué; -Lorn, n.graine d'a. f; 01, n. l'hui. 
le d'a, fl; -wafler, nm. c. -branntmein; -juder, 
Gitenmderter -) dragée d'a, ſ. 5 | 

An-jagd, f. Ch. lieu où les chiens ont trouvé 
le cerf; =6bir fi, cerf de meute; -jagen, ben 

irſch, Omie ten Sunbes auffuchen und verfolgen? donner la 
chasse au errf: 2. an od. mad er, jagen, Sehen); Die 
Hunde auf den Hirib =, lächer les chiens apres ler; 
3. =, - gejagt formen, (din vollem Laufe näserm) arrı- 
ver a" bride abattue, en grande hâte, (à cheval, à pies, 
en valture); -10 den, die Dchien :, mettre les bœufs 
au joug, leur mettre le joug; -tém men, (die 
Haare), eoucher avec le peigne; -impfen, vo. 
ar. + Pod. gegen etwas &, lulter contre ge, c. be 


inencerai-je? comment faut-il m'y prendre? auf, 
ef, Hâuie, Cine Verbes +) achat; it. (pie —-getaufre 
Gate) achat; acquisition, f; 2. ©, -gabe, -gelb). 

Un-taufen, (Möbel r), acheter, acquérir; faire 
emplette de +; fid ein Hause =, ach., acg. une +; 
2. ih an einem Drte =, Cour -Tauf liegender Guͤter an: 
fig werten) s'établir en q. lieu, (en y achetant des bient); 
das = r, achat, c. -tauf. 

Anke, en; f. Met. (Zafel mit Wertiefumgen. Snopfr 
viaichen g darin audubauchen) de à emboutir; 2. 0. 
Rpeivante; 3. pv. €. Butter; it. €. Diaden. 

ünfe, ©. Ente | 

An-tehren, (ben Unratb) an die Wand r, ba- 
layer contre le mur 2; 2. ©. -wemten; -feihen, c. 
-teuchen. 

Anker, 8, (eines Schiffes) ancre, f; (mit 4Arnen) 
aisson; - werfen, auswerfen, fallen laſſen, ſich vor 
- jegen, vor — geben, jeter l'a.; mouiller, ancrer; 
donner fond; den -, (dab -tau) fappen, abfappen, con- 
per le câble, les câbles; dem (ete) - lichten, lever l'a.; 
désancrer; den - befleiden, brider l'a.; den — aufie: 


Anferdöcher 


crocs, (bowletde canon quia unersc, où une ancre de cha: 
que côté, pour s'acorseher à l'endroit où il est jeté) ; [dr 
et, n. pl. écubiers, c. Süfem; -[68, a ad qui 
n'a plus da; ⸗ſes (Shif), qui a se 
-plaß, c.-stund;it, ecale, f;-recht, n. droit d'an- 
crage; -Fing, arganeau; anneau d'a.; Die Ka: 
beltaue an den = fteden, befeſtigen, talinguer, etalin- 
guer les câbles; (die Kabeitaue) vom =n loémacen, 
talinguer; -tührung, f. bodinure, embodinure, 
f; -ruthe, £ verge (pe. vergue) d'a, 5 das Vieret 
der =, l'encolure od. le carré au bout de la ı.; die 
Nüfe der =, tenons od. tourillons; -fbaft, €. -rur 
se; -fdaufel, €. Mens heuer, Le. Mütter 
rung; -[h mid, forgeron, for; de-s; -(d mie 
de, f. forge aux a-s, f; -fdub, soulier d'a.; - 
feil, n.0.-tau; -fpiße, f. bec d'a.; -frange,f. 
rue) seape T; BI. stangue, 1; ich, étalingure, 
re du câble; etalingue, 1; -ftod, jas, joue 
seuilde l'a; Bl.trabe; -tau, câble d'a: =länge,t. 
câble «ms. de 120brasses); mir maren mod vier ..n dar 
von entfernt, nous en elions encore éloignés de 
ee câbles; -wädhter, 6. -boie; -minde, f. 
rt. hart de retraite; -jei den, n. amarque, bouée, 
6; -5011, droit d'ancrage; Ju nft,f. (Enter) corps 
de constructeurs de vaisseaux, et des nautonniers. 
Un-terben, vn. faire la 1ere entaille od. coche; 
2. va. (etwas) marquer par des coches z, cf, Kerbbolj. 
Ankern, vo. 1. (ven Anterausmerien) jeter l'ancre; 


sen, auf den Bug feßen, od. deu — fippen, traverser |anerer, mouiller; it. faire école; 2, Arc, (mit einem 


l'a; mettre l'a. en p 
fabren, jouer sur son 4; vor - treiben, Den (ale) — 


; auf dem — bin und ber) Hinter») befefigen) aflermir par des 423 3, fg. fa 


nach etwas —, (besierig tracıten» chercher avidement, 


féleppen, chasser sur l'a, sur lesæ-s, perdre Send; | briguer ge; er-bat ſchon längji nad dieier Stelle ges 
arer; den — einholen, virer l'a,; vor - liegen, être | antert, il y a déjà long-temps qu'il brigue cette place. 


à l'a; vor - liegen bieiben, demeurer sur le fer; ein 
liegendes Schiff, vaisseau etabli sur ses amar- 
res; va. à l'a. dieſes Schiff bat alle - ausgeworfen, 
ce va. a jeté foutes ses a-s, a to. ses am. dehors; 
auf den — getrieben werden, courir sur son a.; der - 
iſt criftia, der — ſetzt durch, l'a. laboure; der — ift 
anf und nieder, l'a. est à pic; gerade uber dem - 
feon, être à pic sur l'a.; auf den - zuſteuern, gou- 
verner sur l'a; den - mit dem Bote ausbringen, * 
ter l'a. dans la chaloupe; ein — der fit von dem 
Grunde log gemacht bat, a. dérapée; den — wieder 
an feinen Ort briugen und feit maden, saisir l’a. 
contre le bord; den -vertraben, empenneler l'a.; den 
- verießen, relever l'a.; den — od. nach dem - filchen, 
draguer l'a; der - bangt vor dem Krabn, l'a. est 
au bossoir; der — fentert um, l'a. se tourne; das 
Schiff fprelt, reitet vor feinem —, le va. joue, tangue 
sur som «.; Dem - mehr Lau auéfichen, filer du ca- 
ble, filer sur l'a.; ein blinder od. blindſte hender -, a. 
sans houce; den — auflagen, caponner l'a.; ein zum 
Fallen Harer —, a. à Ja veille; ein Schiff mit -n vorn 
und binten verteuen, mouiller en croupière; der - 


Un-tetteln, dim. (ein Eichbemn) attacher avee 
une chafnette.; Cout, =, faire une ch.; -fetten, 
(einen Hund, einen Selaven), enchalner; fg: ſich an 
einen =, s’altacher fortement à qn; Æeuden, ei: 
nen, venir vers an, aborderquen kaletant; 2. vn. ob. 
-gefeudyt E, arriver tout essoufle, en A.; -Find, 
n. (angenommrses Kind) enfant adoptif -Finden, ci: 
men, (an Rinde Statt nehmen) adopter qn; das = er, 
adoption, f; -Finder, 8; imm, der, ble einen, eine ans 
finder, an Ainteb Statt annimmt) adoptant,e; -firren, 
©, -tmen, -Ioden; -Fittem, (mit Kittan et. befelgen) 
attacher avec du ciment; mastiquer; -flaffen, €. 
-beiien; -Plagbar, a. Cher 2 -geliagt werben fannı ae 
cusable; -flage; n, f. accusation, 1; öffentliche, 
peinliche =, — criminelle; (ds Gewif⸗ 
tens), les remords de ?; 2. =, ob. =fbrift, Le. 
state; -Plagen, einen vor Gericht, déférer qn 
eu justice ; m. plainte contre qu; einen eines 
Diebſtahls, Mordes =, accuser qn de vol #; einen 
auf Leib und Leben =, poursuivre qn criminellement; 
susciter, intenter une accusation capitale contre qn; 
fe: man flagt ibn der Nacläffigkeit x -, on l'accuse 


greift qu, l'a. mord; der -bält, fegr nicht durch, l'a. | de négligence +; (fein Geriffen) Hagt ibn defbalb =, 


tient; den - ftoden, enjaler la; los den -! mouille’ | Jui en fait des repr 


s; er Magt jid der Unem— 


der — ift unklar, com tem Lau auf bem Orunte) l'a. est | pfindlichfeit -, il s'accuse d’insensibilite; dad = g, 
surjalée ; den — vom Bug abhalten, défier la; einen je. tage; -Häger, 6; inn, accurateur, -trice ; der 
fremden - angeln, pêcher l'a, d'un autre va ; das | ofentlidhe =, l'as. public; -Flägerifch, a. @ere 
Schiff drebt vor feinem — auf, le wa. évite, el, Vicht-, | gern -Hags) delateur; qui aime à accuser, qui accuse 
Len, Treib- rg; 2. Arc. (ein getrümmper Hafen gar Ber: | pour le moindre sujet; -Flammern, (ein Grid 
bindung der Wänte) @.; (grosse barre de fer, dont on aller | Holz), cramponner; Mar. (einen Wait), acclam- 
mât les murailles) ; 3. Com. (ein Mab für füfige Dinge) per; fit an etwas =, s'accrocher, se cr.a qe; Mar. - 
a.; il. d'env, 4e pinten. , tich an das feindlihe Admiralſchiff =, accrocher, 
Anfer-arm, bras d'ancre; -auge, n. œillet | aramber l'amiral des ennemis, c. num; fg: (diefer 
od. trou d’a.; -balfen, pl boseurs, bossoirs, Menſch) flammert ſich überall —, s’aceroche à tout 
od. boussoirs; -betleidung, Le. -räbrung; -Lbiu:|le monde; Hang, ed; -Hänge, 1. cerier Anfang 
ms, f. Bo. rhexie, f; hote, f, bouce, 5 bonneau, | sine Siansré} commencement d'un son; 2. (et ver 
boirin; =nftil, n. orin, boirin; -féft, a. ad, ein | wantter, übereinftimmmenter Sang, ® ter Mererb) accord; 
=er Grund, bon mouillage, €. -arund; Pr alle-Klänge angeben, «pen vollen Kecerd greifen) toucher 
Schiff) liegt =, se tient sur la; fliege, -flil: | le plein accord; fg: von bem fanften = feiner Worte 
gel, tte, aile d’a., f; -förmi 8. a. ad, en forme | ward mein Herz tief gerührt, la douceur de sespa- 
"a; Bl.nille, ee;-fütterung, f.coussin d’a.; ren- | roles toucha vivément mon cœur: mon cœur fut v. 
fort; -geld, n. droit d'ancrage; -grumd, ancrage, | ému de 2: 3. der = der Gläfer 2, Cours Anfioßen +) 
mo.; an diefer Küfte bat es einen quten, ſchlechten l'accord, l'harmonie du choc des verres; 4, Mu. 
=, il ya bon, mauvais ancrage, un bon, un ma. | {dad Hngeben eines Slangté, Teurs) intonation, ſ. 
mo., un fond de baune, de mauvaise tenue à cette  Mn-flében, einen Zettel an die Straßen:ede x, 
côte; -baten, capon; -balé, collet, fort de l’a.; | coller une affiche, afficher un placard au coin d'une 
-bande, F pl e fige; -bafpel, cabestan,|rue: 2. vn. av. b. tenir, être collé à qe; (fein Hemd) 
beim, nc rue; -Dolg, n. c. Rot; -Tarz, klebt ibm auf (an) bem Miüden —, tient, colle à son 
LG baten; -Éort où. uses, Mar. l'orin | dos; (bie Kletten) Heben (an die Kleider) -, s’atta- 
-freug, n. croiste, crosse, F; it, Bl. croix nüllve; | chent «aux vötements 2); fg: einem =, ©. -bingen; 
-Irüde, ec -fet;s —Eugel, f. (Weber) boulet al (dieſe Gewohnheit) klebt ihm von feinem Water -, 


An⸗kleben 


dui vient de son pere; dieſes Laſter Mebt ihm von 
og auf =, il est sujet Ace vice des sa jeunesse: 
(bie Zajter) kieben leichter -, alé das Gute, prennent 
lus facilement que la vertu; (die Schwachheiten) 
heben unferer Natur, sont les apanages de motre +; 
Han. =, adhérer, =d, adhérent, e, 
Mn-fledfen, einen ge, cin Ceñair eines Stiedfet an: 
werfen) éclabousser qn ; er fledtéte mein Kleid -, il 
éclaboussa mon pr; 2. (fehle -ftreiten) barbouiller; 
-fleiben, © -Ketenz -Fleiden, einen, habiller, 
vétir gun; wieder =, rhabiller; fit =, s'ha. se»; 
-tleidessimmer, n.chambre à s’ha., f. (der Brie: 
fret) revestinire; (ineimem Theater, Babe, 2) garde-robe, 
6; -Fleifter nm, cmir Rteifleran er. befefligen) coller à qe, 
«avec de la colle damiden); (ein Bild) an Die Wand + 
=, co. à la muraille +; -Hlemmen, einen an die 
Band, serrer qn contre le mur; -Flingeln, vn. 
av. &, (bei einem anfeiner Thûre) sonner (la clochette) 
chez qne; fg: bei einem =, (anf eine verñedee Art fiber 
et. -fragen, erforihen) sonder qn: 2, va. einen =, (mit 
dem Küingelbeusel +) so. devant qn; présenter la bour- 
se, où. le sachet à qn (pour recevoir les ofrandes}; 
-flingen, vn. ir. av. & commencer à'sonner, à 
rendre un son; 2. Mu. (Im Eiatla na⸗ feun, faccorbteren) 
s’acoorder ; être. d'acoord; Il. va. Pos. liebliche Töne 
ns “54 mem Obr-, de doux accords frappent mon 
oreille, retentissent à 2; @läfer =, abs. =, cho- 
quer, ehoquer les verres ; -lopfen, I. (ein Bud an 
vie Wand) attgeher; Die Erde feft =, bien battre la 
terre; 2. a ei einem =, (at Me Thür ft, um 
eingelaffen zu werden) heurter, fra chez qn, (ala 
etes wer flopit -? 5 
(klaporteı? fg: bei einem =, (reise Meinung x 
erferihen) sonder gn, son opinions; —flopfer, é; 
inn, pu. qui frappe, heurte à la porte ; Ser. (an'einer 
tür) le heurtoir, le marteau, ©. Ktepfer; [10 pb f: 
ring, boucle de heurtoir, f; heurtoir en forme d'- 
annean; -floBen, © -aloyem; -Enallen, (die 
= , faire avancer en claquant, par le 
bruit du fouet; Anebeln, (einem Diebe) gerrotter; 
-Ineipen, (den Teig) pétrir, €. mern; 2. Cet. mit 
der Zange -faflen) pincer avec les tenailles; (die Krebfe) 
tneipen ſich —, s’attachent par le en de leurs 
inces; -Anöpfen, (Die Hofen x) boutonner; faire 
boutons der; -Inärfen, an ermag r, (vermit: 
sera eineh Knotemb daran befehigen) nouer à qc; Jier, atta- 
cher à qe (par mn neudız wieder =, renouer; fg: ein 
Geipräch =, lier conversation, entrer en conw.; das 
Geſpraͤch wieder, re. la conv.; reprendre le discours; 
-nurren, einen, (gesen einen be. b. Sunten) gronder, 
apres, contre qn ; (der Hund) nurrt einen an, wenn 
man ihm feinen Anochen neben will, le chien gron- 
de quand; fa; einen =, parler a qn, aborder qn 
d'un ton I ls -födern, (ire) amorcer, 
appäter; (à fit durch Schmetchelei = laffen, se Laisser 
am. par la tlatterie, prenilre à lac: das = +; — 
föderung, f. appäl; amorce, £ c. Kkèer, 
An-fommen, vn. ir. (in einer Gvabtr) arriver; 
er fam bei Nacht in Berlin an, il arriva le soir, ln 
muit à Berlin; (die Waare, die Pat r) iſt -gefom: 
men, est arrivées it ein Brief fie mich -gefommen? 
yatil une lettre pour moi? da fümmt er an, le 
voilà qui arrive; «die Truppen) fommen von allen 
Seiten -, abordent, arrivent de toules parts; Th. 


= 


(die Indigfipe) ift qut -gelommen, a bien fermenté. | q 


2. fg: ingang mit et. finden, feine Ude erreichen); 
bei mir kommt er nicht am, (richten er nié aut) chez 
moi il ne trouvera pas son homme; il ne réussira 
pas chez moi; (er wandte fih an mich), aber er ift 
unrecht -gefommen, mais il a mal rencontré; il n'a 
ee trouvé son A.; (mit einer ſolchen Nachricht) wur· 

ich bei ibm fblimm cite) =, je serais mal ac- 
eueilli; ich wäre (bn -gefommen,- wenn ich Ihrem 
Rath gefolgt wäre, j'aurais fait une belle équipée, 
sie; warte, du follt Gèm) =, attends, je t'aurai; 
lu en auras; tu l'en trouveras ınal, 

3. (perforan, befördert werten): (eine Minder) find 
alle aut -gelommen, sont bien placés, établis; Nein 
=, (lniertemmen) finden, obtenir une place, réus- 
sir à être placé, établi; er iſt febr gut bei ihm -ge: 
fommen, 1] a su gagner ses bonnes graces. i 

4: imp. (befafien, «wandeln; es Kam mich eine Rurcht 
-, je fus saisi de peur: es fommt mic eine Zuft an 
ju fpielen, il me prend une envie de jouer ; (er ſtu⸗ 


ui est Ja? qui frappe, qui | po 


Anfommen ' 
diert nur) weun es ihn -fémmt, par bouflées; was 


fommt euch -? qu'avez-vous? quelle mouche vous 
groft —, ber Schlaf kommt 
e 


pique? estommt mic ein 
mich —, le froid me saisit, le sommeil me prend, 

5. Caufeine nemiffe Art empfunden werden) ; 
ſchwer, hart, fauer -, Dißr, il m'a coûté de la peine, 


il n'en a coûté pour +, avant de ». 


6. (abwarten, wah geftehen voire); es auf eines Aus⸗ 


ud oder Entſcheidung = lafen, s'en rapporter, 
s'en remettre au jugement, à la dicision de qn; es 
auf das Gluͤck, auf den Zufall = laſſen, s'abandon. 


ner au hasard; tenter la fortune; hasarder le 0 


quiet; {ch will es darauf = larfen, je tenterai la fo., 
F Inisserai aller la chose; je le risquerai; j'attendrai 
a fin de cette affaire; ich laſſe es auf dag Aeußerſte 
=, je hasarderai tout; je porterai, pousserai (Pd. 
larsserai aller) la chose à l'extrémité, 


7. auf et. =, (davon abhängen) tenir à qc, sp wer 

leinig: 
ne tienne; il ne lien- 
dra pas à cette bagatells; il ne sera pas question de 


de qe; es fol mir nicht darauf =, auf digfe 
keit fell es nicht =, qu'à 


cette ba; wenn 88 nur darauf -fommt, s'il ne s’a- 


git, s'il n'est question que de cela; s'il ne tient qu'à 
darauf fommt es eben —, voila justement de 
quoi il s'agit; c'est là le nœud de Paflaire; wenn es 
auf Erfenntlichfeit -Fommt, en fait de reconnaissan- 
ce; es fommt Darauf an, zu willen ob r, il s'agit de 
savoir; c'est à sa., (savoir; savoir) sie; es fomme 


cela ; 


bei bicier Sache gany allein auf Sie -, l'affaire de. 
pend entierement de vous; bei allen Unternehmun⸗ 


gen fommr ed viel auf das Gliid -, la fortune est 


ur + ns 2, il faut s'en remettre en 
grande zus à la fortune; es kam auf nichts Ge: 
ringeres als auf feine Ehre + an, il n’y allait pas 
moms que de son honneurs; bedentet, Mi es 
auf ener She -Fommt, songez qu'il y va de voire 
fortune; es fommtmirwiel barauf —, il m'importe be; 
auf einen Tag muß es Ihnen nicht =, il ne faut pas 
regarder à un jour. 
n-fömmlich, a. ad. (e. Perf.) accessible; er 
iſt nicht febr =, il n'est guère ac.; Æbmmling, 
66; €, (deramn einem Drte-getemmen (ft, um ba ju verwel⸗ 
ln) nouveau venu, no.débarqué; novice; -Föpfen, 
Ep. (Nadel) entöter) enrhuner; -pfer, 8, €. Huf: 


töpfer; -Poppeln, (Hunde, Pferde), coupler; at- 


tacher ensemble avec une laisse od, couple; -für: 


nen, Wogel e, Ceiaentiich burd Körner berioden, übrrtanpt 


durch eine Kertipelie berbeljieben) appäter des ei fg: ei⸗ 
nen =, allecher, amorcer qn; -frallen, (mis ben 
arallen yadın) saisir avec les serres od, griffes; ſich 
==, s'attacher avec les s. 0d. g-; Æraben, feinen 
Mamen z, an die Wand r, gratter sen nom à la mu- 
railler; 2.vn.anbdieThüre=,g.alaporte;-Freiben, 
(eine Schuld), noter avec de lacraie; -Freifhen, 
©, Acteten; EE uze n, va. (mit etriem Kreuge beprichnen) 
pu. croiser; marquer d'une croix; -frieden, od. 
gefrochen kommen, vn. ir. s'a er en rampant; 
-Frißeln, € -mapen ca); -Findigen, (Poe. - 
fünden), einem fein Todesurtheil «, annoncer à 
qn son arrêt de mort; man bat ein Trauerfpiel für 
die Hinfrige Woche -gefündigt, on a annoncé une 
tragédie pour la 2; (dem Krieg) =, déclarer, dénon. 
cer; cinem (von Obrigfeité wegen) = (-Tasen) laffen, 
dad fein Hausrath verfteigert werben foll, intimer à 
n la vente de ses meubles; =D, annonciatif, ve; 
-Fiinbiaung, f annonce, dénonciation, intima- 
ton, f; =éfhreiben, n. lettre annonciative, f; - 
fündiger, 8; The. annonceur; h. anc, annon- 
ciateur, - , 
Untunft, f. sp. (der Port, der Waaren x), ar- 
rivée, f; (eines Freundes +), arrivée, venue ; Com. 
die — der Yebensmtttel +, (zu Wafler oder zu Lande), 
arrivage; -#ort, lieu dar.; die erite — dei 
Meffias, 1er avenement du Messie. 
An-tuppeln, Ch. (Hunde r), harder, coupler; 
fg: einem eine Frau =, procurer une-femme à yn, 
inarler qn; -Fülten, © -titen; lächeln, einen, 
sourire à qn; regarder qn en souriant; fg: (die Hoff: 
mung, das Shirt) lächelt mich -, me sourit; wie diefe 
Begend einen Aachelt, que cette contrée est rianle; 
-laıen, einen, rire en regardant qn; regarder qn 
en riant; ig: in dieſem Haufe lacht einen alles -, 
Chat aies ein srihlligeh, reijenbes -feben) tout rit dans cette 
maison ; das Gluͤct lacht ihn —, la fortune lui rt. 





fam mir 































Anlage 45 


Mulage; nm, f. 1. Chanc, (Belfage) annexe, & 
; tionnelle, f; aué der - werden Sie erfe: 
ben. vous verrez 


à —* la piece ei-jointe; die Abſchrift 
Davon füge id in - ca, je vous en ajouté, 
(vous en trouverez} ci-joint une enpie; 2. Die —, (in: 
Auf) pu. alluvion, f; atterissement ; 5. Arq. (herjenise 
The eiaes Oieroehrd, welchea man an ben Baden anlegst) La 
couche, ©. Aniktss; 4. fg: Com. x, die —, (meiner mr 
tersrémuiss >) la mise, le fonds, 3 A er vr cine 
= don 1000 teen dazu gemacht, il y a emplové 
versé un ke den 5, bi 4 (eines be. 
baubes, Gartens e), (Entwurf, Grand einer +) le plan, 
le dessin, le projet; Fort. die-, Git untere Breite, 
der Gus) eines Walled, la base, le pied d'un +3 PL 
-, {der erſte Ontwurhı zu einem Gemaͤhlde x, ébauche 
d'un 2,f; it. Cnertnung) condaite d'un re, f. 

I. Cnatüribtie Seiantichtelt » ya et.) aplitude, déspo- 
sition naturelle à ge; er bat feine- zur Didtiwaft, 
iln'a pas d'up. à la poésie; il est sans talents, sans 
génie pour la p.; (diefes Kind) bat viel — zur Mu: 
if, a be de d. à, pour la musique; (diefer Knabe) 

tgrofie-n, à bc de talents, de genie ; — zur Schwind: 
ſucht +, avoir des d-s à la r; Arc. & —, (Unpfanjungd 
plantation, T; ſchoͤne -n auf feinem Gute madıen, 
faire de belles pls dans :; er bat ſeht angenebme -n 
in biefem Waldchene gemacht, il a arrauge ce bos 
quet + de sang st in Den -n ſpazieren, se pro. 
mener dans le parc, dans les jardins od. promenoiry 
die -n gu £.., les jardins, les pro s de L.,; 

IM, fg: bie — (nteguna) einer Öffentlichen Anstalt, 
l'établissement de q institut; Fin. (teuer). taxe, f; 
impöt; eine — auf etwas machen, ausſchreiben, im- 

une taie, mettre un impôt sur qe. 

Un-lallen, einen u parler à qu en hegayant; 
-landbar, a. ad.(v. einer Kuſte), re -län: 
de, n; f. Mar. atterage, abord; an dieſem Ufer if 
feine gute =, cette rive est de difficile ab.; eine = 
(an einem Fluſſe), port d’une »; -landen, -Lân: 


den, vn. r, atterir; prendre terre ; descendre 
he; (dad Schiff) ift gluͤclich -gelanbet, est arrive à 


bon port; ein Ort, wo man= ann, lieu abordable; 
an biefer Kuͤſte kann man (megen der Klippen) nicht 
=, celle côte n'est pas ab.; 2. va. pu, feinen Sabu 
=, pousser son bateau à la côte, vers le rivage; - 
langen, vn, 1. (een einem ertfernten Orte-tommen) are 
river; er ift alidlid -gelangt, il est arrivé heureuse- 
ment ; (der Brief) it an Ort und Stelle -gelaugt, 
est arrivée (parvenue) à son A ; 2. va einen, 
(detreffen) , concerner; was mic -belanat, 
Fr ce quime regarde, concerne, pour ce qui est 
le moi; quant à moi, pour moi, pour ma part; was 
diefe Sache —lanat, dieſes =d, touchant cette affaire; 
pour ce qui regarde ..; ror qui est de r; au 
sujet de +; quant A..;5-längen, (einen Tiich,ein 
Kleid, einen Worbaug), alonger, ralonger; das = +; 
=qung, f. nlangement; „.eitüd, n. alonge, ralonge, 
f: -lappen, ©. -Alden, -tepen; -Lafhen, (einen 
Baum), Ef. (-ébaimen, -plâgen) régaler, marquer; 
faire des miroirs à +; Cord. Schuhe —, (mit neuen 
kaſchen verichen) remettre des oreilles à ;; Dal = © 
—afbung, ſ. régalé, (; martelage. 
Unlaf,! es; Affe, (as Anlaffen, Anlauſenlaffen 
. der - Des Waſſers, l'action delaire monter l'eau, 
[A 2. Enſcheinn es bat allen — dazu, il y a toute aj) 
parence; 3, (Betanfafung) occasion, F; sujet, molif; 
er nahm daber Charawt) - ju fagen, il en pril oc., celn 
Jui fournit l'ec. de dire ; man gab iÿin, er befam - 
dazu, on lui en donna oc, sujet; où lui en fournit 
l'oc., einen - vom Zaun brechen, saisir, prendre l'or, 
aux cheveux: - zum Laden geben, donner matiere 
à rire, appröter à rire; obme allen —, sans aucui 


sujet, 

Un-laffen, ir. (feinen Sclafrot +), garder, 
laisser, ne pas ter; man lei ibm nicht einmal das 
Hemd -, on le deshabilla, on lai prit jusqu'a lache 
inise ; #. Ch. die. Hunde =, (am dab Abo Laffen) lâcher 
les chiens contre la bite; 3. Aabſen Iafen, Füllen); ci 
nen Teich, das Waſſer eines Teiches =, donner dr 
l'eau à un étang; faire monter l'eau d'un étang : 
das Bad =, remplir le bain; 4. eine Mühle =, (" 
Bewegung fepen) ouvrir La pale d'un moulin; die Mai 
fer =, Cie Safertänfe fpieten lafen), faire jouer le: 
eaux; Fond. Die Bilge =, faire aller les suufllet:, 
4. Met, die Metalle =, tausglügen) recuire les metaus 


46 Andafen 


1-on se promettre, espérer 

* vb es —* molte, il A 

se ‚se met wie; 
gem See "D ya a ce de guerre, que 
neus aurons la- ; Ex. der Gang laÿt fit gut 
-, le filon a belle ap., donne de l'espoir. 

Un:latfden, vn. od. -aelaticht fommen, fa. 
venir, s’app non ent, 

Un-Lauf, as -tanfen) élan; einen=jum Springen 
néant, re son élan, son escousse pour sauter; 
dus ) nahm ben -, um über den Graben zu 

Ben. ft un clan , s'elanga pour 2; der = (des Fein: 
des) zum Ungriffe, Jacharge, l'attaque, 1; le choc; 

m Sturme, assaut; großen = von Beltiern 

être importune par les 2; er hat immer gro: 
=, il a tou). be de mdnde; il y a un grand abord 
de monde chez lui; der = des jers, la crue, l- 
afluence des caux; 2. (dası. was -ıAun); Arc. (Airtek; 
Bü, wela ⁊d elm unteres voripringenbed Ellen mt dem oberen 
verbinde) congé d’en bas, cf. auf; der = (einer 
Soul}, cu —— — nen * gr 
sattntrt) la naissance, , l'apopl uf; 
„rrachement d’r; = eines Gewoͤlbes —— feiner 
stelammung), la #4. d'une voûte; Art. = des Mund: 
dites am Geſchutze, na. de la volée du canon. 

UAn-laufen, va. ir. een =, einen um etwas 
=, importuner qn; tourmenter, imp. qn, pour en 
avoir vd. —— ; Cebermann) fe PE) 
adresse à moi, c. füberlanfen. 

I. vn. (en Bauf beginnen) commencer à courir; pren- 
dre son escousse ; fvon hier laufen wir —, c'est iei 
que commence la course; fg: feine Beſoldung 
kauft vom erjten dieſes Monats -, ses gages + cou- 
rent du ed. à dater du (od, us le) ier de ce 
mois; 2. (fai laufend nôbern); eine Schaat auf den Feind 
= laffen, faire courir une sur l'ennemi ; au 
einmal lamen fie alle -gelaufen, tout-à-cou, ils ac- 
coururent tous; Laftibnmur=, eh bien, qu'il vienne, 

u'il s'a e; Ch, = laÿfent, laisser venir à la por- 
tee; ein wildes Schwein = laffen, ferrer un sanglier; 
le laisser enfiler dans l'épieu; 3. (Im Zaufe an et. finden), 
mit dem Kopfe an die Wand =, de la töte 
eontre le mar; im Finftern länft ınan überall -, dans 
l'obteurité on heurte partout; fg: id bin 
Gwbés)-gelaufen, jai ete mal reçu, j'ai malréussi; je 
me suis mal adressé; j'ai eu un pied de nez; er tft 
übel -gelaufen, il en a en son comple; j a failli 
lourdement; er iſt übel hei mir -gelaufen, il a eté 
mal reçu chez moi; fg: einen = laffen, laisser don- 
ner qn dans un piege; lui faire eprouver q revers, 
un refus 2; er Dat mih=lafen, il ne m'a pas averti 
du piege, du dangers; il m'a vu donner dans le pie- 
ger sansm’averlir; Das läuftgegen den Willen des Kö: 
nigé-, c'estcontre la volonté du roi; 4. (den @lany verie 
ten) devenir tere; se ternir; (der Hauch) macht baf der 
Spiegel-länft, ternit le miroir; (Brillengiaier) ſchwarz 
= laffen, enfumer; ein -gelaufenes Spiegeiglv,, gla- 
«é terne od, ternie (@tabl) blau = lafen, weuir; 

die Holzbohrer) werden blau -geloffen, on bleuit 
ess; om recuit les 2 jusqu'à ce qu'ils bleuissent; den 
Lauf einer Flinte, eine Denentliuge blau = laffen, 
bronzer un fusil,fle mettre en couleur d'eau: it. da- 
masquiner nne épée; ſchwarz — laifen, noircir ; (an 
einem feuchten Orte) laufen alle Metalle -, tous les 
metaux se lernissent, deviennent terues; (in Diefen 
Seller x) läuft alles-, Obft, Cingemacbtes, Kleiüh r, 
tout (se) moisit, chancit dans +, le fruit +; (bas u 
pier) läuft, wenn es alt wird, roussit avec le temps, 
0d. de vieillesse; 5. (tt mit Nof üteriepem) s'enrouiller, 
€. reflenz 6. (in sie-Höbe laufen) s’enfler, (o. einem Bac r) 
croître, s'accraître, s’enfler; (der Bach) ift-gelaufen, a 
crû, s'est accru, s'est enlle; Ex, die Bergleute laufen 
—, (arbeiten allmäplig in ete Sète) les travaux des mineurs 


=, bleuir; (die Polybo t kant, s'élèvent u; 
» Le od. pe —— br — ern re 


flund 


fm, | 


Andaufen 


les m. pous- 
(tete Erede) 


Vogel), v. €. ten; Aauten, die Stunde zurär: 
beit u, sonner l'heure du travail; -e8 wird auf bem 
Bergiwerke -geläutet, on sonne pour le travail, pour 

er sur la mine; Die Predigt =, s. le sermon; 2. 
abs. bei einem =, +. chez än, c. -tingetn, -{éellen. 

Un-legen, (etwas an die Wand), metre, pla- 
cer contre qe, pres de g; (eine Keıter) =, an die Wand 
=, planter, appliquer à la muraille; (ein Sind) =, 
(an Rte Brufi tegem) m. à la mamelle; Holz =, an dad 

euer =, m. du bois au feu; an dad Hang, in dem 

fe Fener =, m. le feu az; Ch. die Ereibleute 

=, régler la traque; (die Kunde), m. sur les tra- 

ces; il, €. -befteln ; Er bie Ho er=, donner aux 

bücherons leur travail; Com. etwas (fir eine Waare) 

=, m., donner, payer; mehr lege id nit dafür. —, 
je ne donnerai, je n'y mettrai pas davantage, 

2. ein Kleid, ein Demd=,(—irben) mectre un habit rs 
die Méftung =, endoser ses armes; se couvrir de 
ses ar.; die volle Müjtung =, s'armer de toutes pie- 
ces; Qrauer=, prendre, m.le deuil; Mar. bie Band 
=, Cab Mage ber Bantrauen um den Maf iegen) capeler 
les haubans; (die Marsiegel) =, accoster ; Land =, 
©, “Höhen, -(Kmemmen ; einem Fefſeln, Ketten =, m. 
qn aux fers, à la chaine; einen Hund =, (-binten, 
-teiten) za. un-chien à l'attache; einen Rafenden=, 

=, od. dad Gewehr =, (am den Barten Halten und 
Weten) coucher en joue; er hatte fou auf mich -ge: 
legt, il m'avait déja couché en joue; fg: es war, (Nic 
barten ed) darauf -gelegt, mich zu bintergchen, ils 
avaient formé le dessein , le projet de 2; einen San: 
del, einen Plan =, (terabtrien) concerter une affaire ü 
einen Rocken =, (um Spinnen) charger, cuiller, mon- 
ter une quenouille ; D—, Cote Urdeu -arrifen) m. 
la main à l’œuvre; die Sand zulegen, sans 
main mettre; (einem Pferde) den Zaum =, m. la bride 
à e; fa: einen jungen Menjchen einen Baum, Baum 
=, tenir un jeune en bride, od. 
de court} (einem Verbrecher) Daumfcrauben, Bein: 
hrauben =, donuer les brodequins +; Ton, (einem 
afe) einen Neif=, m. un cercle ar; ein Zah =, 
(Relfe =) cercler un tonneau ; ein Borlegeihloß =, 
mi. un . 

4.fih=, se mettre, s'appuyer contre ge; er legte ſich 
mit bem Kopfe, mit bem en an die Mauer —, 
il appuya la tête, il s'adossa contre le mur; (der 
Brei eat hänge) fit an den Topf —, s'attache au 
pots -gefeuchtete Umſchlage legen fid beffer —, les 

des s'appliquent mieux ; (der Weinjtein) 
legt 35 Baie - s'attache aux parois du tonneau. 

5. (Beid) =, placer; (fein Geld) wohl =, (wenden) 
bien employer; (Bergleute) =, engager; p. (des 
ouvriers) sur des travaux de mine. 

6. eine Schule, eine Manufaftur r =, établir une 
école 2; (der Furt) hat Schulen = laffen, a érigé 
des écoles; ein Mugugin =, faire un 2; (einen Ghar- 
ten), planter, faire; einen Meinberg =, p. une 
vigne; Fond, * Treibeherd) =, preparer pour la 
fonte; Pilanzitädie=, p., établir des colonies ; Keine 
Stadt) =, fonder; (eine Feſtung), élever, bâür ; 
Steuer x), ét; (ein Gemüblbe), ébaucher; (ein 
Schiff), mettre sur le chantier; commencer la carcasse, 
la charpente d'un ge. 

7. einen =, mit Steuern =, à * qn, imp 

à la taille; eine Kopffteuer =, imp. une capiia- 
ton; erift in der Steuer ſehr bob -gelcgt, il est 


bien haut à la taille; (ein jeder) bat ſich elbſt ne: | Sache 


legt, s'est cotisc luiinème; (Die ganze Bürgeridait) 
dt -acegr worden, alte laxce. 

8. vn. av. b. Mar, bei einem Schiffe =, Cie Buß tie 
Selten brider tieben eina, An) élonger, prolouger un 
vaisseau; ein Schiff (gur Ladung) =, bâcler ur r; 
(das Schiff) bat zur Yadung-velegt, est prèt Acharper. 

ge €. -ianzen il entem. Dad = +, (eb Cicites) pla 
cement, emploi; «euer Eduie y) établissement ; (einer 

LU 


An⸗leger 


* 
Siadij fondation, f; (eines Gempièes) ébauche, esquis- 
se, f; (elneb Gartens, Weinberaeh), plantation, f; (er 
Sienrm) assiette, f; établissement; (eines Scies) 
zur Kadung, bâclage. 

Un-leger, 8; inn, pers qui met, place, éta- 
blit 2, of, -tegem; 2. 0, Riatfopeit, 

Anlege-ſchloß, n. cadenas; -feil, nm. Flott. 
eisen led anzulegen) usne, 1; -[pan, Im. (Æpan weis 
chet an die Erege angelegt wird) biseau; -fteg, Im. (Etes 
an die Scrliänlen #2. Golumnen) garuiture de la for- 
me, f; les bois de marche. P b 

Unlehn, B;n. (mas man enttebnt, Mnfethe) 

2. (1038 man andern leibet) le prét, c. Dariebn ; -punft, 
sl d'appui; fg: (der Wald und der Flufi) find fire 

qe gute -e, sont, forment de bonus appuis 
pour l'ennemi. 

Mn-lepne, Fe, Lehne; -Ichnen, (ein Bret) an 
die Wand, appuyer contre le mur; (ein é) an 
einen =, adosser contre une 2; lehnen Sie 
die Thür mur -, laissez la porte entr'ouverte, entre- 
baillee; fit =, s'ap., s'ad.; fg: (das Heer) batte 
fit an den Fluß, an den Berg -gelebnt, s'étaitados. 
see contre la riviere 2; -lehren, (einem etwag), pu. 
enseiguer; Com. (einen Kuaben) =, (in tie Lebre mrba 
men) recevoir comme apprenti, en à tissage ; 
Leibe;n, fc. In (135 -Teiben, Censschmen) 
emprunter; -leiber, 8; tm, (Entieheer) emprun- 
teur; -leimen, etwas, coller ge; -leite, 1. sp. 
v. ©, Bekdiigung (geri@tilhe), 2. Rependgekihn, 3. Sin: 
weifung (in wie Cüter des Beitagten); -leiten, (einen 
Blinden, ein Mind) an die Wand-r, conduire à, 
vers la muraille; 2. fg: einen =, (bei einer Sade 
cond., diriger, instruire ; einen zu einer Wiſſen ſcha 
=, enseigner à qn les jers principes, les elements 
d'une science; einen gum Guten, montrer à qn 
le chemin de la vertu; 3, Feo. €, einführen (in eim Les 
bengutrt + €, eimmelfen (ln bte Chhizer des Betlagten); Daß 


pr 
, i ; (die Sonne) leuchtet 
mic -, luit, donne sur moi; -liebein, einen, jeter 
des regards amoureux, des œillades anoureuses à, 
sur gan; 2. ſich =, (mit ASeblgefalin betrachten) se re- 
gardur, se mirer avec complaisance, avec plaisir; fa 
se mirer dans ses plumes. 

An-liegen, vn. ir, av. h I. (an einer andem ©, 
Hegen, fie Im Lirgen berübren) être joignant à, loul pro- 
che de +, (v. sitibern) être juste ; coller sur le corps 
(br Kleid) liegt gut —, est fort juste; (diefes Klei 
liegt mir enge -, me gêne, me gêne bien le corps; 
(diefer Strumpi, Schub) liege nicht gut -, ne chausse 
pas bien; (dieie Halsbinde, diefer Mantelkragen) liegt 
gut -, se couche bien; PL die Gewander mufen da 
wo fic am Nartiſten =, die Nacktheit audeuten, les 
draperies doivent indiquer leuu aux principaux atta- 
chewents; (fan Garten) liegt an dem meinigen -, 
touche le mien, £., aboutit au mien: (fein Wein: 
berg) liegt an dem meinigen —, se joint, €. à la +3 
due =ben Hauſer, Felder, les maisons, les champs joi- 
gaants, altenants; die =de Gegend, les environs ; Die 
=den Blätter (eines Buches x), les feuilles ci-join- 
tes; fg: diefe Sade liegt ihm jehr —, ıfiegt ihm ſedt 
am Seien) celte affaire lui tient fort à cœur; er läßt 
ſich diefe Sache ſehr -geleuen ſeyn, der verwendet weele 
Serge varauf) il a, il prend cette affaire fort à cœur; 
il y apporte, y met, y donne un soin particulier ; die 
i will ich mir geiegen jeun lafen, j'aurai soin 
de cetie affaire; je in'intéresserai à 2; 2. (meimertpäs 
tigen Bedensung); einem =, ibm dringend and unaufodrlic 
Bitte) presser gun; lui faire des instances; er lag mir 
sehe —, (ut ihm zu gehen e), il me pressa fort der; 
il fit de grandes in. pour m'engager à; er liegt mir 
Tag und Nacht —, ver these mit here hinter 00. Im den Ohrem 
il m'importune nuit et jour; er erfundigte fit aufs 
-gelegenfte daruach, il s'eu inforıma avec bc d'interët; 


Ansliegen 


“ 


An-marlen 


3. Mar. Nord =, ma Morden ju fieuerm) faire le nord; | fr pl; 2. ©. Mabnfchreiten; -marlen, Mar. ©, man 


porter au nord; feewärts =, (mäh der @re qu Heuer 
er à la mer; avoir le cap au large; wo liegt 
Sdif -? où est le cap? 

I. An-Itegen, 8; n. 1. sp. Cuftand be 4, Nahe: 
Ihegend) état d'une chose joignaute r, cf, -liegen (va); 
2. fg: =, pl die =, (eine Gate, Me einem am Seryn 
flegt, it. die daturch etreate Sort, Werlangen 2 peines, 
f. pl; soucis, soins, cAagrins, pl; ein = baben, 
être en peine de qe; avoir q. peine; darf id Ihnen 
mein entdegen? oseraispe vous découvrir mes 

ines, ce qui me pese sur le cœur? ich babe ver: 
Féicbene =, j'ai différentes choses (qui me pesent) 
sur le cœur; (warum find Sie fo traurig) # theilen 
Sie mir Ihr = mit, faitesimoi part de vos peines, 
de vos soucis, de vos cha., de ce que vous avez sur 
le cœur; fein = vorbringen, r son affaire; was 
fir ein = haben Sie vorzubringen? qu'arez-vous à 
me dire? quelle affaire vous amâne, avez-vous à dis- 
euter? heit, en; f. ©. Unie, m. (2% 
ge peln, eſnen, ng gang Fe 

, chuchoter t; : faufre Sephyre lifpelten 
mid —, Tentendais le 8, murmure des zephirs; — 
— en Ze ; gl ee. 07 
2 ‚ deurrer, $ ver { 
dicies ———— — il se ins 2 —— * 
duire par e; zul einem crane =, mom Wetten 
sonvier, inviter à, donner l'envie de faire 2; (das 
fhöne Werter) lockt mich - fpagieren zu geben, me 
donne, me fait naître l'en. de 2; (mein if) lodte 
ihn -, l'a affriole; fie verſteht fit darauf, die Leute 
-juloden, elle suit am. les gens; fie lockte mich au 
taufenderlei Art -, elle m'agaça de mille manieres ; 
elle me fit mille es; er lodte fie durch feine 
ten —, il l'a enjôlée par ses douceurs; ein 
des Mäbehen, Cverfüßerrtfe, it. velemd, (lm), Alle sc- 
duisante; it. attrayante, appetissante; wenn dich der 
Meig der Wolluft loctt +, sı le charme de la volupte 
vous e +. = g, agacerie, [; -Iodung, 
f. od. ..émittel, m. les attraits, les appas; alle- 
t; amorce f;-1o der, #;inn, qui alleche, amor- 
celes gens +; homme coguet, femme coquette, cf. ·lo⸗ 
dem; —lobern,et., (in teberntes Feuer fepen) embrarer, 
enflammer; fg: (die Ehre), enf., exciter; (die 
Le en), enf., emb.; 2. vn.s'enf., s'emb.; (das 
) ift -gelodert, s'est allumé; €8 find Leiden 
en in ihm -gelodert, melder, il s'est allume 
en lai dest; -löthen, (Blehitüde x), souder; -[ à: 
thung, f soudure, f; -Inbern, Ch. (Kanboë: 
féle), attirer, amorcer, appäter avec de lacharogne; 
lügen, einen etwas, imputer faussement qe à qu; 
2. e belägem; Türen, vn. av. 6. Mar. (fit oberhalb 
deb Windeh Halten) aller au lof; -Ihftern, (einen), 
égayer, réjouir; (ihr Anblid) käftert mich —, me ré- 
pwt; -maafen, ©. -mabın. 

Muni à dent, ce. Ding mit et. verbinden,baran befefigem) 
attacher, joindre qo à +; ein Band =, aft. un ru- 
ban; die Schnallen =, art, mettre ses boucles; (té 
bat fi lof gemacht), man muß es wieder =, il faut 
le refaire, le remettre, le ratı.; ». feuer =, «-ümben, 
M. -fééren) faire, allumer du feu; it, attiser le feu; 
$. (-mifchen, dur Mufeuchten mit einer Flüiiateit) ; Mall, 
Farben =, détremper, 
leurs; (Mörtel), corroyer; ber -gemacte Malt, 
Mörtel, le bain de chanx, de mortier: (Mehl) mit 
Ciern =, d., méler avec des aufs; etwas mir Wein 
=, d. qe dans du vin; (dem Salat, die Speifen) =, 
assaisonner, appreter; 4. (den Wein, das Bier) =, 
ur fermer Iufag verfäliden) frelater, mêler, falsiher +; 
5. fa fi =, 6. fit pubringen, einihmeidelm ; po. €, 


weiß maden. 
Un-mädtigen, fielner od. eine Sache, usur- 
—— qe; -mablen, (ein Bild) an die 
d, peindre à, sur la muraille ; ie" Stube), 
P., peintarer, barbouiller ; ſich das , die Dan: 
pen =, se barb., se farder le visages; 3. (eine Kl: 
gur e) an die andere =, p. auprès d’ r; ajouter, 
Joindre ar; -mahnen, einen gum Guten, sum 
Gehorfam e, exhorter qn au bien}; zum Eſſen =, 
prier, — manger; feine Schuldner =, (er: 
innen demander le paiement à, presser ses débiteurs; 
les sommer de payer, Das =,; -mabnung, f. 
exhortation, f5 ..sihreiben, m. tenes Höheren Ses 
ta) monitoire; lettres monitoires od. compulsoires, 


D 


eg 


mêler de la chaux, des cou- |] 


lens -marfch, mer Soltaten) approche, f; bei dem 
=e des Feindes, à l'ap. de l'ennemi; (die Feinde) 
find im =, approchent, avancent; -marfdicren, 
vn. s'approcher ; gegen den Feind =, marcher, s'a- 
vancer contre l'ennemi aller, m. à D... -mafen, 
Ch. die Neße, can vie Keine falten; enfiler les filets. 
An-masßen, fi ein Mecbt, eine Gewalt r, ımir 
derredieiich queigmenr usurper, s'arrager un droit +; ſich 
fremde Güter, eine Erbihaft =, s'approprier les 
biens d'autrui, un héritage 2; jich Die Erbschaft =, s'in- 
erer de la succession ; fit die Ehre des Siegs =, 
s'attribuer l'honneur de +; fg: er maßt fé zu viel 
—, il s'émancipe trop; er iſt ſeht =d, il est fort arro- 
gui — — d einen Morgen Landes von ben 
meingütern =, enjamber, empieter un arpent sur 
les conammes; er maßt ih — Bart j geben, il s'in. 


ere dee. Dad =e; -maßung, f. usurpalion, f; 


8: prétention indue, illégitime; arrogance, pré- | jedem 


f; ..geift, esprit de pr; ,.bo0l!, a. 
ad. ploin d'ar., de pr; -Maflid, a ad. Chanc. 
usurpé 2, ef, -maßen; fein =e8 Mecbt, son prétendu 
droit; 2. 0, Perf; ein =er Menfh, un arrogant, 


somptiü 


un présromptueux; homme ar., pr., avantageux; 
ein Ses Betragen, conduite arrogante; auf eine 
=€ Urt (fpredem +), arrogamment; 3. c. se 


Ab; -mäjten, c. mien; -manern, (durch Maur 
erwert verbinden, Lt. dazu mauem) foindre en magonnant; 
Jo., ajouter ar; bâtir contrez; (Diefe Pfeiler) find -ge: 
mauert, tiennent au marz-mau len,einen r, bouder 
ın; faire la moue, la mine gn; -mauzen, 
N agen) miauler (en regardant qn); po. (ihre 
Kinder) mauyen fie immer -, l'importunent, crient, 
de: t sans cesse 2; -melden, (einem etwas) 
annoncer, mander, faire savoir: Pa, nolifier; einen 
=, an. gn; fi bei einem = laſſen, se faire au. chez 
n. Das =:; -melbung, f. annonce, f; Pa, no- 
tification,  -menge, fc. Gemenge; -mengen, (an 
et, mengem méler avec, entremeler; -merke:bud, 
n. memarial, livret, registre, ; 
Au-mertken, (einen Vorfall, einen Tag, ein 
Wort), noter, remarquer; Pra. man bat alle feine 
Sachen -gemerft, (aufgrpeihner) on a annoté tous ses 
effets; 2. (an einem Mertwahle ertennem) ; ich merite es 
ibm mobl—, daß ere, jevis, je m'apergus bien qu'ils; 
man mertt ihm den Rauſch —, on voit bien, il fait 
bien voir qu'il a trop bu; 3. abs. hiebei muß id =, 
daß er, il faut observer, re. ici que €; =ri- 
mertung, f observation, remarque, note, f; Com. 
von etwas nehmen, prendre note de qe; ..eu P 
einem Buche macben, commencer un livre; faire 
notes, des —— sur „.; er macht uber 
alles, über aller Leute Thun und Lafen feine ..en, 
il commente sur tout, il fait des commentaires sur 
les actions de tout le monde; il contrôle les act. 
der; ..ewerth, ..émürbig, ..tenémürbig. 
notable, remarquable; -merfér, 6; inn, annota- 
teur: commentateur, (trice, f. pu.); “merklich, 
a. ad, remarquable, visible; feine Traurigfeit if =, 
sa tristesse se duccle, un peu; il ne saurait ca- 
cher entierement sa 2; 2. (-mertendawerts) cf. -mıerten. 
Un-meffen, einem ein Kleid re, prendre à qn, 
a mesure d'un habit r, la m. pour lui faire qe; er 
bat mir ein Paar Schuhe x -gemeffen , il a pris ma 
m. me faire des souliers +; po. einem einen 
Budel voll Schläge =, charger qu de coups de bà- 
ton; rosser qn; 2, fg: den Aufwand jeinem Grande 
=, conforwer, adapter sa dépense à +, cf. gemein; 
-miihen, € -mengen, 2 vermildhen; -MUFTEN, 
einen, gronder, grommeler après, contre qn. 
Anmuth, f. sp. (einer Gegend x), agrément ; 
amenite, 1; (des Yeben6), ag., plaisirs (der @belofe) 
raubt fit viele — des Lebené, se prive de milleag-r, 
de bien des p-s; (des Gemuͤths), aménité, 1; 2. die 
— (einer ng} le charme ; mit · reden, parler avec 
ace; (ein Maͤdchen) voll -, pleine d'ag-s, pétrie 
e graces; (fie sont) mit vieler -, avec be de grace; 
(in diefem Gemäblde) berricht cine ausnehmende — 
1 regne une grace, une suavile extraordinaire; -[ od, 
a. ad. sans ag., sans graces; -reid, voll, à. 
ad. pee de graces, d'ag-s. 
n 


mutben, (einem etwas), c. -nnen, gunoutgens | ift 


ig I na, f.c. Zummsbung, 2. Bud, Melgung. 
nmutbig, a ad. (von einer Gegend, Crimmer) 
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agréable, charmant; eine -e Gefang Melobie) 
mélodie suave, f; (fie fagte diefes) mit einem -eu 
tächeln, avec un sourire jeux; — (erzählen, fpre: 
den), iablement; r lt, sourire gracieuse. 
ment; Va, Le. Humurb, 

An-nadeln, va. coudre qe à +; Cord. die Weber: 

me au bas Oberleder =, coudre Tailette à, sur 
'empeigne; -nageln, (einThürband, ein Bret -) 
clouer; fg: erbleibt wie -genagelt da fteben, il res- 
te là commes’il y était cloue; -nagen, (ein Beine) 
ronger ; commencer Aronger, ©. benagen; «Haben, 
©. beram nahen, (nd) naben od. nähern; nähen, (ein 
Gti Zeug) an ein anderes, co e} 
an ein Kleid =, coudre des boutons à eg; Mar. einen 
Blot =, (fefleinzen) frapper une poulie; -näbern, 
den Zifch + au die Wand +, approcher, avancer In 
table + de la muraille; (die Truppen) nähern fit -, 
s'approchent peu à peu; 2. vn. der Ted nähert mit 
Zage -, la mort approche chaque jour; Math. 
=de Berechnung e, calcul + approximatif; das = r; 
-näberung, f. approche, f; Math. (Hngsbe nes 
Werins elmer Brbpe, tele der wabten am täten ténent) 
approximation, f; eine Aufgabe durch .. auflöfen, 
résoudre un problème par ‘ap ; Fort. ..faraben, 
(der Belagerer) approche, f; die Antcrung der ..sgrä- 
ben od. ..gwerte verbindern, empöcher les appro- 
ches; Phy. ..strajt, mac bem Wittefpuntte Artende 
Arafı) force centripèle, f; ..slinte, £ ligne d'ap. 
proche, £ 

Annahme, F. sp. (eines Wechiels, eines Ge: 
ſchents +), acceptation, f: (eines Bebienteu), en- 
gagement; (einer Meinung), adınission, adoption, 
approbation, F; (einer Buͤrgſchaft), ad.; Pra, récep- 
tion, f; (an Kindes Statt), adoption, f. 

"Unnalen, pl. (Jahrbücher) annales, f. pl. 

“Annalift, en; em, FZahrdachſchrelbet) annaliste. 

Unsnäffen, va. mouiller, hunecter un peu. 

"Annaten, pl.h. Ece. (enmägriger Pfeimdersertrag, 
weichen der Papi fejea; ble Gabrariken) annate, f; 

nun hen, f. (np., dim.) Annette, Nanette, Na- 
non, #. 

Un-nebit, c. ner; -nebmbar, €. -nebmiih. 

Un-nebmen, ir.'(ein Befchent, eine Babe), ac- ' 
capter, recevair; (eine Birtihrift), r.; etwas micht 
=, refuser qe; (einen Werhfel) =, ac.; faire accueil Ar; 
eine Erbſchaft nicht =, röpudier une succession; fg: 
Beſuche =, r. des visites; (die gnädige Frau) nimmt 
heute feine Befube -, ne recoit pas auj.; (der Ma⸗ 
gen) nimmt die Speifen nicht -, se refuse aux mets, 
—* — Salzlecke, Wiefe) =, rechercher; it. (die 

nde), at À 

2. (ein Amt, eine Vormundſchaft e) =, Chbernes.) 
aen einen Auftrag =, se charger d'e; er bat den 
DNebtsyandel -genommen, il s'est charge du proces; 
(der Schneider) bat dieſe Arbeit -genommmen, a ac 
cepté ce travail, s'en est charge. | 

3. Gé mit er, verbinden); (die Holdfarbe) nimmt bat 
Gold leicht --# s'unit, s'allie aisément avec l'or; Dor. 
l'or couleur aspire l'or; dad Wachs nimmt alle Ein 
drüde —, (die man ihm geben will), la cire regait 
toutes les impressions qu'on +; (biefér Zeug) nimm 
die Farbe nicht -, ne prend pas la teinture; Chap. 
bie farbe —, mordrelat.; ln. diefer Buchitabe, dieie 
Drudibrift nimmt die Farbe recht — cette lettre 
encre bien. 

4 (einen Knaben) =, an Kindes Statt =, 1e 
charger d'e; adopter ung; (einen Bedienten) —, 
ergager; prendre à son service, arrèter; ich babe 
Bediente genommen, j'ai fait ma maison ; (einen 
Lehrer) =, eng; einen Arzt, Sachwalter =, choi 
sir, prendre; einen zu Guaden =, r. qn en grace. 

5. einen Mefet, eine Pedinaung =, caeltem. At ar: 
fallen laen / ae. une lettre de change 2; ich nehme Ihr 
UAnerbieten, Ihren Boriblag --, j'agrée, j'accepte 
vos offrese; it. (Ihre Cntibulbiqung), je reçois, 
j'admets vos 2; fie bat meinen Rath nicht -genom 
men, elle n'a pas écouté, suivi mon conseil; nehmen 
Sie die Berfiherung meiner Hochachtung -! agreez 
les assurances de r; einen zum Bürgen =, ae. r. 
qu pour caution; ich nehme biefen Befehl -, je me 
soumets à cet ordre; (nach vielen Beratbihlagungen) 
die Sade -genemmen morden, le projet za passe: 
gerichtlich = und beftätigen, enteriner. 

6. für wahr erfenmen od. daft geitem Laffen; ich nehmne 
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die Vorbedeutung —, j'en — 
loſophen) nehmen als Grundſatz -, daß e et- 
tent pour principe que e; feinen Zroit, Darh =, 
refuser toute consolation +; ne vouloir rien enten- 
dre de 3 etwas für belannt, für auégemacbt =, sup- 
poser, poser une chose eomme établie; poser, mettre 
en — en fait; wir molleu =, abs. -genemmen 
baf dieied geſchehe, prenons, supposons que cela ar- 
rive she cas, supposé que +; nehme cé 
für geliehen — je vous en sais le mème gré, je 
vous en ai la même obligation que de la chose mé. 
me, que si la chose était faite; Ich will es für ob. 
als ungefchehen =, je regarderai la chose coinme 
nonavenue. 

77 ui eisen mécden); eined Meinung, Grundiate 
=, adopter, embrasser l'opinion + de qn; (eine Re 
ligion), embrasser; (dieſes Wolf) nahm den driftlis 
den Glauben vu dritten Jahrhundert —, reçut la foi 
au 3e siecle; dies Wort WE Durch den Gebrauch -ge: 
nenmen, l'usage a consacré ce mot; ben Königsti- 
tel =, prendre le ütre de roi; ben Grad auf boben 
Schulen =, pr. ses degrés; einen Stand =, pr., 
æmbrasser, choisir un état; eine Gemwohnbeit =, pre 
contracter une x; aute @itten =, se revetir de bon- 
nes mœurs; eine gewiſſe Lebensart =, adopter, choi- 
sir un 2; eine luftige Geberde =, pr. une contenance 
gaie ; eine gewiſſe Ernſthaftigkeit zum Schein =, fein- 

e une certaine sevenite; eine froblide Miene =, 
-pr. un air joyeux; er nahm ciné wichtige, viel be- 

entende Miene -, il prit un air imporlant; fa, il 
se mit, se lint sur son quant à soi; gets er erſchien) 
rahm fie ihr ernſthaftes Weſen -, elle prit son seri- 
mux; Ciné -genommaene (verelit) Leutfeligteit, alla. 
Znlite feinte, f. 

8. fi einer Sache =, ESotge dafür wagen) se méler, 
pr. soin de qe; s’entre-mettre de, s'intéresser dans, 
pr. interet à qe; er bat fit der Partei der Aufwieg 
er genommen, ıl a suivi bes étendarts des rebelles; 
er nimmt fich feiner Amtsgeſchaͤſte mit vielem Eifer 
=, remplit ses fonctions, il se livre à g avec be de 
see; ernimme jich jener Beichäfte wenig —, il prend 
Jort peu soin de zz’ er nimmt fit ber Sache nicht 
mit Ernft-, il s'intéresse peu Ar; il bat froid; fid 
einer Perien =, s'intéresser pour qn; entrer dans, 
embrasser les intérets de qn; soutenir, défendre, 
vrotéger, appuyer qu; intercéder pour qn, 

9. ſich einer Nede =, de auf fh veaten) pu. s'ap- 
Hiquer un propos r; Ch. (der Hand) nimmt die 
äbrte — einpaume la voie; (die Sau) nimmt den 
äger, ben Hund -, engage le combat avec le chas- 

sur +; se defend contre ». Das = :,=mung, f. ac- 
crptation, f €. -mabmez it, adınission, (; ©. Mufmabine, 
Sniañumg; .. an Kindes Statt, adoption, f; gericht: 
habe. ., (-mabme einer Bittfchrift, enlérinement d'une 
requete; ..gmwertb, „.ewuärdig, od. nehmens— 
wertbr; €-néémiib, 


An-nebmer, 6; imm, der, die et, -mhmmi) qui ac· 


<epte qe qui se charge de Qc, ef. -webmen; (eines | su 


Mechfelbriefes), accepteur d'une +; acceptant; — 
nebmiid, a ad. acceptable; er Borihlag, =e 
Bedir gung r, p tion « ac. ; gute und =e Waa⸗ 
rem marchandises bonnes et recevables; (feine Ve: 
wmeismittel) find für = erflärt merden, ent été de. 
wlares admissibles; 2. c. -geneam; =feit, f. qualité 
de ce qui est ne., recevable ?; die .. diefed Vor: 
Achlags leuchtet in Die Angen, ilest évident, (il 
sauteaux yeux) que celle proposition est ayanlageu- 
we, ac.; les avantages de cette proposition sont évi- 
sients, sautent aux yeux; -neige M, istgmet.tinn.) 
po. ineliner vers ge; fit =, sin.; fg: s'insinuer; 
Ge. er bar etwas 7 Sdes, etwas Sdes in feinem 
Lefen, il a qe d’insimant dansses manieres; Ge. Ad) 

ze, Of eima, Immer mehr mähemee) Ÿinien, lignes 
« etivergentes; -nefteln, etwag, lacer; atlacler, 
s grer avec un lacet, avec une aiguilleite; -neßen, 
€, benepen, nepem; -Riden, cinen, Gourd Keyiniden 
gi büm) saluer qn par un signe de tête od, en s'incli- 
mat; -nieten, on elwag, river ag; ein Sta 
D let an das andere =, r. une plaque sur uneauter 
née, Hein Ken an rt, hate) faire son nid conire 
ac; (bie Schwalben) niften an den Séufern—, bâtis. 
went, font leurs nids aux murs des re; -Noch, &. nec. 


⸗eAnnulliren, wermihten, wmieñes & annuler, | 


An-Öhren, einen Zoy“ ‘mis Degren Hrfepen) faire 


Ansölen 


re; (die Phi: | ume anse, des anses à un Bat; „bien, (Papier x), 


huiler ; enduire, imbiber d'hu : 
“Mnomalie,n; £ (inregeimäftgteit) anomalie, f. 
. *Mnomalif, a. ad. (unregeimäsige) irrégulier, 
ere, -ment; -liftiich, a. ad. As, anciralistique. 
*Anomie, f ha, (Berfiernerung umbelanmmer Schaat 
ibiete) anoigie, f. 
*Ymonpm od. -ifch, a. ad. cungrmannt, mameniob) 
anonyme; sans nom; en nt l'an, 
“Unonpmusé, (LUngenannter) anonyme. ; 
An-ordnen, et., Cefebten, feifeyen) ordonner; 
(ein Danéfeit), wi er hat es in feinem legten Wil: 
len fo -geordnet, il l'a ainsi ordonné, régle, il en a 
ainsi disposé dans +; (feierliche Spiele) =, instituer; 
(einen Tag), rer; (eine Auflage, einen Bol) =, cta- 
blir ; 2, (Ormung in eine &, braunen); (ein Set, ein Gaſt⸗ 
mabl) =, arranger, erd.; (eine Schlittenfahrt), pre- 
parer, disposer; Gott bat alles weife-geordnet, Lieu 
a ordonne toutes choses avec sagesse; alles in feinem 
Haufe ift wohl -geordnet, tout est bien réglé dans x; 
einen Pau, eine Schlaht =, di. une; die Theile 
eines Gedichtes, einer Rede =, di., construire les 
parties d'un poeme 2; Diejes Gemablbe ift gut -gc- 
ordnet, il y à de l'entente à ce tableau; ce t. est 
d'une bonne ent.; eine mit Geihmat -georbuete 
Bauart, architecture de b, ent., 5 das =r; -erd: 
nung, (Betehh ordonnance, f; ordre; (Einrichtung) 
arrangement, reglement; disposition, f; (eines Heftes) 
institution, £; (etues Berichtes, einer Diebe) distribution, 
disposition, construction, ordonnance, I; (eines Ge: 
mägiteb), ordonnance, conduite, ent., f; -orbner, 
8, (eines Bebäudes, Fetes) ordonnateur; (eines 
Werkes), directeur; (eines Zageblattes, einer Zeitung) 
rédacteur. 


‚Un-paden, einen am Arme x empoigner, sai. 
sir qu au bras, par le bras; (die Haſcher) padten 
ibn, le harperent; einander =, se r; einen 
auf freier Straße =, attaquer qn en pleine rue; ich 
wurde von Näubern -gepadt, (-gefallen) je fus assailli, 
attaque parc Des Schuldners Hausrath = laffen, faire 
saisir les e; er padt alles — (mas ıbm -Iteber), ils’eın- 

re de tout ce 2; Ch. =, mordre; dieie Dode mai 
nicht mehr =, ce dogue ne veut plus remordre; - 
pappen, ©. -Teben, -Meiflen, , 
Un-pafien, (einen Dedei) auf eine Schadtelr, 
ajuster à une boile g; ich kann Diele Grundatze met: 
ner Denfungéart mit =, je ne saurais adapter ces 
principes à ia maniere de penser; je ne puis aevor- 
der ces pr. avec ma waniere de 2; Die Worte den 
Gedanfen =, adapter les les aux pensces; feinen 
Vortrag der Fafungétraft feiner Zuborer=, se mettre 
à la portée de ses auditeurs; s acconmoder à son 
auditoire, proportionner son discours à la capacité 
de song; 2. 0, -proben; 3. abs. (Das Acid 2) paßt-, 
est juste; =D, -Mahlich, adapte, conforme à +; ein 
=bed Kleid, un habit 5.5 ein dent Gegenftand =ber Aus: 
den, ex ion propre, convenable, conforme au 
sujet, 1; das = x; -paiiung, f ajustement; fg: 
tion, F;-paËlid od. vaſſend, cf..-pañes (3). 
n-patf@en, vn. im Kethe =, od, -gepaticht 
fommen, s'avancer, arriver en palaugeant dans la 
boue; -peitiheu, (die Pferde), fouetter; donner 
du fouet aux x; -pfabl, Ex. étai superieur (d'une 
galerie); -pfählen, (die Krinftôdr) échalasser +, 
acooler; 2, (einen Verbrecher) =, empaler 2; 3. die 
'Erpe=, soutenir les lerres dis pieux; -pfei: 

AL ir. einen Vorübergebenden + (damit er ftehen 

leibe e) sifiler apres qn; 2. €. aut:pf.; -pflangen, 

(einen Weinberg, Wald 2) planter 2; ein neu -ge: 

pflangter Weinberg, jeune plänt de vigne; nouv 

vigne; +. ein Feld mit Klee e=, semer, mettre du 
trefle x sur un champ; semer une terre en tréfle. 

Date; =jung, f. plantation, 5 =ger, 8, 

planteur, colon; -pflèden, Cord, «wie #vikpe) bro- 

cheter, cheviller; (die Leinwand) tendre, altacher 
avec des chevilles; ⸗pfl ñgen, eine Furde an die 
aibere, ouvrir, faire un sillon, une raie aupres de 
l'autre (en labourant}; ein Œtüd Land an ſeinen 

Acer =, joindre une piece de terre à son ehampen 

L; 2, abs. <-fangen ju pflügem) Agr. enrayer, ttracer 

Le ser sillon, la ve raie); 3 an einen Btein =, heur- 
‚ter contre une pierre en 4; -pfropfen, ein Reis 
Le, fomten Baum pfr) enter une grefle; ». den Ma: 
gen S, fi =, se charger l'estomac, se rewplir de 


Anspichen 


er rd fa. !empiflrer; se gorger de v.;-piden, 
Eifen &, tum eb vor Hol qu bewahren) poisser le fer; 
2. (mit Pech an et. beiefilgen) atlacher avec de la poix; 
3. vn, cantieten’; diefem Kuͤchlein wicht nod die @ier: 
ſchale -, la coque est encore collée, Ueni encore 
ce poussin; -Piden, bie Kirihen +, (ven Bögeln) 
becqueter, picoter les x; 2. einen Stein =, mit bem 
Epipsammer piquer uue pierrd; Mag. den Boden 
= F: le plafond, -pinfeln, «-famleem barbouiller; 
-piifen, (die Wand) pisser contre 2; -pladen, 
Ef. layer; -plärren, einen, brailler apres gt, (von 
Hinsern) crier ea pleurant; -pläßen, © -Laféens 
-plumpen,va. ar.f.plumpend ane. fallen toinber lour- 
dement contre qu; -poden, an die Thuͤr, abs. =, 
heurter; À., frapper à ia porte; -poltern, vn. an 
die Thür, frapper à la porte avec grand bruit; 3. 
=, 08, -gcpoliert fommen, Maté, avec gr. b., 
en faisant be, de bruit, de fracas; -pofalk 
nen, €, annoncer gc au son de la saquebute; fg: 
ein Bud (im der Zeitung), an. un livre avec les éloges 
les plus pompeux, avec des éloges outrés; -pofden, 
Lôgel ts (fe burb Futter anlesen €. anlömen; pré 
gen, (einer Waare) den Stempel &, imprimer, met 
te le timbre à, sur. -prallen, vn. bondir 
sauter, donner contre qe; (die Kugel) prallte an die 
Band -, dunna, bondit contre Je mur; (ein Shif) 
das an ein anderes anprallt, qui en choque, heurie, 
aborde un autre; -preisecn, (einem ein Haus 2) Jouer, 
vanter; er pricd mir biefen Bedienten —, il me loua, 
vanta ce tique; me fit un gr. élogé de +; feine 
Verbienfte =, exalter, faire valoir ses mérites. Das 
= tj exaltation, f; grands éloges; -prellen, (einen 
Dal) an die Maud r, lancer contre le mur; -pref: 
fen, tan et. pr.) presser, serrer contre #5 2. et. feft 
=, serrer, presser forteinent ge; -proben, (ent 
SUD e) essayer 2; -pudern, © pen; -PUM: 
pern, c. anplumen -puncten, eine Stelle iu eis 
nem Bucher, marquer un e d’un livre 
un point; Com. (Die Peſten 2) =, pointer; -puß, 
T. (ab Unpupen) toilette, re, G fie brandt eine 
Stunde ju ihrem =, il lui faut une heure pour se 
parer; elle donne, elle passe une À. à sa 2.5 2. ©. Pu; 
-pu ßen, einen, parer, afurter qu; ſich =, se parer, 
s'af., ©. papers -Juetichen, €. -preilen (135 Qt 
den, (Geis; wub Elber rie amalgamer; fung, f 
amalgamation, f. 

Uuguid-faf, n. tonneau d'amulgamation; 
-bütte, f -werf, n. atelier d'am. 

Un-raden, Mar. «tie Srgeiflangen mit dem Kat 
an die Madien od. Stengen bindem) mettre le racages 
—rainen, € anges; -ramımen, einen Pfahl 
an den andern £, chasser, enfoncer un pieu pres de 
où. contre l'autre avec la hie; vante, (Bohnen) 
an die Pfahle 2, attacher, ax aux perches 
od. échalas, (par le moyen des eisches er. vrilles,; fi 
=, (mittelt der Kantım ardaltem s’at., s'accrocher au 
moyen des vrilles 2; s'accoler, s'at. en rampant contre 
ı (der Weinſtoch rantet fit an diefes Geländer -, 
rampe contre cel espalier; -Cafpeln, ef, entamer 
avec le racloir, od. avec la rape; -raffeln, vn. 
an den Magen +, (ven ben Ketten L) jouer, battre con. 
tre le chariot; 2. =, od. -geruffelt fominen, appro- 
cher avec bruit, avec tintémarre; man bôrt ſchon 
deu Magen =, der 28, fommit ſchon -geraffelr, on en- 
tend déjà le roulement de la voiture; -rach), €. dab 
-sarben; rathen, ir. elnem etwas, dein SNbeel eg) 
conseiller qe à qn. Das = +, le conseil; ich babe es 
auffein = geiban, je l'ai fait par od. sur son conseil, od, 
d'a son avis; -Tauden, ein Kernröhrenglas e, 
pd sch un 2; Bemäblde =, cum ihnen ein altes Uns 
feben zu eben), exf, des tableaux; (die Zimer decke, die 
Borbänge) find ganz -gerandt, sont tout enfumeés; 
(die Suppe) iſt -aer., (idmedt mad Maud sent la fu 
mee, a un goût ders 2. einen =, (Tabatbtempf an 
Ihn Hafen) pousser vers qu la fu. du tabac; enf. qn; 
3. (eine Pfeife Tabat), allumer; (eine neue Pfeife) 
=, tum erfien ati dataub rauchen elrenner; fumer 
pour la se fois avec une; -räuchern, wie Wand 
e' parfumer; Gath. (den Altar) encenser, e, ber; 2. 
Würfte=, cein wenig riudern) fumer un peu des r; 
(das Fleiſch) iſt erft ein wenig -geräudert, n'a die 
ue peu de temps à la fumée, n'est encore que peu 
umes; Das = r; rung, Cath. encensement; Chi, 
Tumigation, G-raufden, vu, er “À 

t, 


An⸗rauſchen 


en bruyant; W rauſchen an das 
Stif - han les flancs ge de avec un gr, 
bruit; =b die Flut fpalten, fendre les vagues avec 
;-rehen, Can be Wand + räteler vers, contre re. 
An-rehnen, ceine Summe, Maar 2) compter; 
mettre, passer, porter en compte; Sie diirfen mir 
das nicht =, vous ne mettrez pas cela sur mon comp- 
te; wie bach baben Sie es -gerechner? combien, à 
quel prix l’avez-vous éomptét er läßt immer, (und 
—8 nie), il fait touj. passer, porter en te, et 
es fg: =, mulchreiben g attribuer; ich rechne es ſeinem 
Unverftande -, j'attribue cela à sa betise, je rejete 
cela sur sag; je n'en veux qu'a sat; er rechnet ben 
félimunen Grlolg mir -, il m’attribue, m'inpute le 
mauvais sucoës; ich rechne ihm dieien Dienft bo -, 
jattache un gr. prix au service, B fais gr. cas du u; 
ich werde ihm das fon =, je lui en liendrai bon 
compte; it. (auflegen) imputer az; € rechner es mir 
alé einen Fehler, als ein Verbrechen —, il me l'in. 
te à faute, il le taxe de crime; Dué = nung, 
—* Waarth mise en compte, ſz teimer Summe, 
eimed Deñené) emploi; fg: c. Zurechnung Aufdsreisung. 
Uu-rede, discours, paroles en abordant qn; 
feine = an mich war ſehr aufınunternd, les ıeres p. 
il m’ndressa étaient fort ntes; son abord 


Ansreißen 


pecer; (ein Stüg Zeug) =, entamer; fg: EL. (Bt: 
me) marquer; (eine Summe Geldes, dam Haufen 
* =,ent. Or. (Patrone)æ/ cabieicnn) tracer; Tis. 

e 
-teißer, 8, Or. racloir, 

Un-reiten, va. ir. (ein Pferd :) Ma. enlamer 
un cheval; commencer à le monter; le monter la 
ı1ere fois (pour le dresser); 2. einen =, aborder, it, 
attaquer * ch. (peur le piller 2; IL vn. =, ob. 
geritten fommen, s'approcher, arriver à ch; 2. bei 
eunem =, s'arrèter, mettre pied à terre, descendre 
(de cheval) chez qn; 5. an etwas =, (Im Sieiten anne ⸗ 
Sen) heurter, donner contre qe en allant, en passant 
à ch; (tief in Ghebanten) ritt er au einen Baum -, 
il donna avec son ch, co, un arbre; fg: po. tibel=, 
être mal reçu; mal rencontrer, ©. -temmen, -lanfen. 

"Un-reiz, Qu eat) impulsion, instigation à, ten- 
lation de 2, f. €, -tteb; -teigen, einen zum Guten, 
zum Böen e, inciter, exciter, pousser, animer, en- 
courager qu au bien #5 man bat ihn zu dieſem Wer: 
breden -gereut, on l'a excite, instigué à commettre 
ce crime; (das fhône Wetter) bat mich zum Spa: 
jterengeben -gereizt, m'a engagé, convié à la prome- 
nade; =D, attrayant, e. Das = x; -reizung, f. 
incitation, insligation, f it, c. Rely, eig -rennen, 
ir, einen e, (feinzikt anfallen fondre, donner, tomber 
sur qn, attaquer, assaillir qn; fg: von Bettiern -ger 
taunt werdeũ, étre assiege, importuné par des r; 2. 
on die Wand =, pousser contre le nur; Il. vn. =, 
od. -gerannt fommen,accourir; da fommt er -gerannt, 

































u'il m” 
ut fort engageant; öffentliche, feterliche =, la haran- 
ue; Ant. allocution, f; eine = an das Wolf, an den 
König halten, haranguer le peuple +; Kh. die =, 
Flaur der Kedetunfl) l'apostrophe 2; =fall, Ur. le vo. 
calif; =t ag, lan. (eines Seiten, jour de l'engagement, N 
cf, “reden. Je voila qui acoourt; 2. an etwas ⸗/, heurter contre go 
Un-reden, einen, adresser, porter la ee ajen courant; fg: ubel =, anal reucontrer, étre mal 
an; aborder qn, (em lui adressant la parole); - reçu, ©. laufen. 
tropher qn; offentlich, feierlich =, haranguer; einen Mnridte, od. -banf, f. c. Huridtstiré. à 
um etwas =, ipreden, demander ge à qu; (er rat} An-rihten, die Speilenz. dresser les mets; 
zu mir) und redere mich alfo —, et ane parla en ces | (die Suppe) dr., tremper ; das Œffen =, apprèter 
termes; Im. einer Geiellen =, tür das feigenpe gabe | le diner +; ein Gaſtmähl =, dr, préparer un t; 
Satr) proposer à un garçon imprimeur de s'engager | einem =, für einen =, (auftragen) servir qu; lui ser- 
pour six inois; 2. einem etwas =, (eine Uhr 2) en-|vir a diner, à Feen. 2. mp. (verurfadhen +} causer, 
gager, persuader à qn de prendre, d'acheter ge. occasionner; er hat dieſen Streit -gerichtet, ila cause, 
n-reége, S. ©. regen, n. -vegung, 5 regen, 1. |amene celle querelle; einen großen Larm im Haufe 
Gin Beroegung bringen; Wild =, €, auftreiten; (fanfte| =, faire un gr. tapage dans x; ein großes Blutbad 
Empfindungen) in der Seele =, faire naître dans | unter den Reinden =, faire un gr. carnage des en- 
l'ame; 2. einen gu etwas =, animer, inciter qn a|nemis; Da bat er was Schönes -geridtet, al a fait Là 
(faire) qe; 3. eine Sache =, tbesefam In Erinnerung | une belle équipée, Das = x; -rihtung, f. (der 
beingen) effleurer, ne faire que foucher une matié- | Speilen +) préparation, f; (eines Hoczeirmabtes), 
re x; en parler avec circonspection ; Chanc. etwas les appreis; Hor. ©. Bertegewert; -richter, 8; qui 
=, mentionner @c, faire mention .. -geregter Mia: dresse, prépare 2; Met, (Saylemeltter der Me Best: 
fen, de la maniere susdite; comme il a cté dit ei-des- | dung auribut) essayeur ; Gui, © Unrichiuloſtel. 
sus; Das =; -regung, f.iacitation à, mention des, 
f, etwas im .. où. rege Un Verſchlas, zur Œprache) 
bringen, €. une m., faire une motion rsur qe; -Tegs 
nen, imp. (an etwaé regnen), pleuvoir contre x; €8 
regnet an die Feuſter —, la pluie danne contre les +; 
-reiben, (Karben 2) commencer à broyer; 2. fie 
bat fih rorhe Wangen gerieben, elle s'est frotte les 
joues pour leur donner de la rougeur; ses jo. sont 
rouges de les avoir frottees; 3. den Puls (mit Bal⸗ 
fam) =, frotter le pouls avec e. Das = 2; broiement, 
frottement. | en 
Unreidb-led, Métal. minerai enrichi, 
Unreidber-arbeit, À enrichissement; -0fen, 
fourneau d’enr; {dia den, scories, <crasses enri- 
chies, od, de la fonte enrichie; -ftein, malte enri- 


1e, 

An-reihern, Met. (gerinabaltige Erze x) en- 
richir; arme Nebjleine=, enrichir une matte pauvre 
en argent (em la refondant), Das =; -reiherung, 
f. enrichissement; -reiben, (Perlen, getrodne: 
tes Obit r) enfiler; einen Rofenkrang =, (ble Heinen 
Augen zeifeiben) erg, un chapelet ; fib an bas Gefolge 
=, tanfdlieien) se joindre au convois fg: fid =, (vom 
Freuden +) se suivre, se succéder; an jeden meiner Tage 
reiber fit eine neue Freude -, chaque jour de ma 
vie voit naître un nouveau plaisir, est embelli 
un ..; an Diefen Gas lafien fit eine Menge Folge: 
zungen =, de cette proposition l'on peut urer, de- 
duire quantité de consequences, de € 5; 2 
Cout. (einen Nermel) =, cmtr weiten Euchen annäsen 
faufiler; (diefer Roc ift nicht genäht), er iſt nur an: 
gereiht, n'est que bâti, Mar, (die Keisfegel) ⸗/ Aa· 
wer les r. 

Un reib -nabel, f aiguille à enfiler, à faufiler,t. 
Un-reifien, ir. et., commencer à derhirer, à dé. 
MOZIN DICT. 


Unribr-lôffel, Cui. euillere à dresser les 
mets, f -f@aufel, £ pelle à dr. », 5; -Ihüffel, 
1. plat à dr. 5 -tifch, Cmerauf ble Speiſen angeriduet 
werben) dressoir, 

Un-riehen, ir. eine Nofes, sentir, flairer une ro 
se; einen =, vum pi erfahren eb er gertunfen bat) sentir l'ha 
leine de qn; (po. halener qn), poure, €. beriecden; =, 
auch dem Geruch ertennen); man riecht es ihm —, daß 
er abat geraucht bat, on sent qu'il a fume; il sent 
le tabac: 3. (feinen Seruch am etwah geben Laïfens:; dieſet 
Mein riecht einen fehr gut —, ce vin frappe agréa- 
blement l'odorat, a un excellent fumet, bouquet; 
dieier Safe riecht mich —, je sens od, on sent ce x; 
-ringeln, et., attacher avec des auneaux; -rin: 
gen, ir. €. -timgein, 2, kämpfen; -YECT, sp. approche 
à cheval, f; it, autref, uniforme, équipement d'un 
cavalier, =égeld, n. argent d’w., deg. 

Un-riben, (einen Baum) éraller; (ein Maß 
auf dem Stoge), gratter, tracer; -rödeln, Art. 
(die Yaduny auf dem 2Bagen Jemöreler,fixer,assujetlir; 
die Laffette auf den Propmagen, emb. l'affüt sur +; 
Das = rjembrelage; -rollen, «et. an vie Wand) 
rouler, faire ro. qe au mur, contre le mur; 2. Ch. 
(die Hunde) rollen das Wild -, aboient sans pour- 
suivre la bete; 3, vo. =, 00. -gerollt fommen, s'ap- 
procher en roulant; (die Kugel) rollte un das Bret 
-, roula, donna contre la planche; Poë, der =de 
Donner, les rouleinents du tounerre qui approche; 
-tojten, vn. s'allacher à ge en se rouillant; der 
Ming iſt fan der Stange r) -neroftet, la rouille a 
fait tenir l'anneau ar; l'a, s'est enrouillé Ar; 2. 
fangen qu rs (diefe Klinge) iſt et. -geroftet,est un peu 
enrouillee; -tôtheln, et,, marquer avec du crayon 
rouge; -réthen, fic, dtminten) mettre du rouge; 
-tudtig, a. Pra mal ; qui a un mauvais re 
Partie allamande. 







rien Sie den Tiſch -, näber 
pen) marquer; Das = +; EL, terebration, f; | che. 


udern,vn. od. -gerudert fommen, s'approcher 
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nom; erucken, ce. -riden (m; -rüden, et. ap- 
er, avancer en t, en tirant un peu; 

T an die Baut -, appro- 

cz la table, tirez, avancez, sez la table plus: 
pres du banc; 3. vn. (der Feind) rüdt -, approche, 


s'avance; rüden Sie näher an den Tifch-, approchez- 


vous de Ja table; (faum batte er mich gegrüßt), ir 


Fam er ſchon mit einer Bitte -geridt, qu'il me ht. 


une priere. Das = x (des Feindes) approche, f; 
en 
ramant; mit Kahne =, an das Land =, pousser: 


le bateau vers le rivage avec la rame, Mar. -gerus 


dert! avance! 2. an einen Pfahl 2 =, (von einem Schiſ⸗ 
fe 2) heurter, donner i 
aveo la rame, 


contre un pieu ren mancaurraut 


Un-ruf, Pa. (* die Appellatiem appel ; 2. che -rur 
fusstitin) requéte d'appel. 

Un-rufen,_ einen, Cém pur) ı r qn; crier 
aprés qu; (die Schildwache) ruft die PO ps 
-, erie qui vive aux passants; Mar, ein Schiff =; 
(Fragen, woher ed temmi gı heler od. hailer un 2; fg: 
einen um Hülfe =, ap. qn à son secours; crier au 
5, à l'aide; Gert um Gülle, um Belftand =, invo- 
quer Dieu à son aide; implorer l'assistance de D; 
die Heiligen =, invoquer, prier les Saints; er rief 
alle Heiligen cum Säte —, il reclama tous les Saints; 
einen zum Zeugen =, ap., prendre qn à témoin; 
Pra, ein böhered Gericht =, (*appellieren) ap.; inter- 
jeter appel. Das = #5 -rufung, £invocation, im- 
ploration, f; (eines sögern Gerihtet) appel; ..gericht, 
a. tribunal d'appel; .. ératb, conseiller des appels: 
membre du tribunal d'appel; ..éridter, juge 
doppeh ..éfdrift, f. requête d'appel, 5 -tufer, 
8; Pa, Uypalaut) appelant; Der = und fein Geauer⸗ 
(Aypellanı l'ap. et l'intné; -rÜbmen, ©. -yrelfens. 
-rühren, et, toucher; mettre la main sur od. à gc; 
(betrachtet bicies), aber rührt es nicht -, mais ne le 
touchez pas, n'y touchez pas; fg: Die Ehre, den gu: 
ten Namen eines andern =, blesser l'honneur & de 
qui 2. wermtisenn meler; Mehl mit Milch ⸗, detrem-- 
per, meler de la farine avec du Lait; Mörtel, Cops 
=, gâcher du mortier, du plâtre; -gerübrte Farben, 
couleurs détrempées; Of. =, attacher l'appelant. 
Das = +, attouchement. Dour, ef. an. 

Un's, pre, can daen au's Licht bringen, mettre au 

Un-faen, (einen ), ensemencer, semer un 
champ; Das = r; -féung, À ensemencement; se- 
maille, 5 -fage; n, £. (mas -fagen) notifioation, f; 
avertissement; gerichtliche =, intimation, f Die = bei 
einem —— — pates matière soumise à la: 
délibération de iele, f eine Sache in = bringen, 
pe la matiere, l'objet sur lequel il sera deli- 
here; =jettel, bulletin «des propositions qu'on doit 
traiter à la diète); -fagen, einem feine Ankunft er 
annoncer son arrivée à qn; avertir qn de gi 
lich bei einem. =, (-meiden) laffen, se faire aux, ohez 
qu; eine Gitung =, indiquer une session; gerichtlich 
=, intimer; fein Vermögen =, (-getem déclarer ses 
biens; zu Mathe =, Qu einer Rathhverianmmlung berafen) 
appeler, inviter au conseil, commander pour le con- 
seil; zur Wache =, com. pour la garde; Jeu. fein 
Spiel =, (-seben) accuser son jeu; Die Farbe, aué der 
man fpielen will, =, nommer la oouleur; =gung, 
f, notification, intimation , déclaration, f; =ger, 
(ter et, anfast) qui annonce ge; Ihe. annonceur, 
cf. -fagen; -[ägen, (einen Baum x) commencer à 
scier; entamer Avec la scie; ·ſam meln, fich, (blu 
fen) s'amasser, s’accumuler; (diefe Krautheit rührt 
von böfen Säften ber), melde fi =, qui s'aceumu- 
lent; (die Schulden) fjammeln ſich iazu⸗ mehr -, 
s'accumulent de four enf.; =lung, f amas: -fàf: 
fig, a. ad, dim Beige liegenter Stuͤnde an einem Drie 
wehntafe) domicilié, établi en q. lieu; er bat fit 
bier = gemacht, iſt bier =, il est, il s'est établi, d. 
ice; Leit, f. qualite de d.; vermöge feiner .., 
en vertu de son domicile; 3. pu. feine =feiten (ver: 
fanfen), ses immeubles, ses biens. 

An-fap, us frgen von Buahſtaben, Sable 2 an time 
Tafe) Ecel, act, manière de ranger qe, f; ordre; 
ordonnance, f; arrangement ; der = dieſer Propor: 
tionen iſt nicht richtig, ces ortions sont mal 
rangées; Mu. (dad -fegen des Munded am Wlafetammert: 
pus embouchement; it. embouchure, 1; (dieier 
Flöreufpieler) bat vortreffliben =, a l'emb. 
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excellente; 2. cfäsigteht r qu et.) disporition An, fi 
er bat einen = zur Narrbeit, il a q. disp. à la folie; 


3. Cie “rechnung, ber -gegebene Werth) emploi, zus ap, 
u 


ein doppelter =, (in einer Rechnung), biscapit; 
emploi; (Möbeln +) um den = ı-ihtan erhalten, 
acheter, avoir pour la prisée; der in der Tare be: 
nndlice = einer Waare r, le tarif de la taxe d'une 
ci 4 ma6 -gefept wird; piece ajoutée Ar; = (eier 
Lrompete, Doboc r), l'emb. +; tan einen Tiſch, an 
ane Möbre), adonge, f; Arg. = der Pfanne, le rem- 
part du bassinet; Art. der = (er Tranbe am Be; 
ſchutze, cul de lampe du canon; An. (eines Knochens) 
epiphyse, f; Bo. =, can ber Wüchfe, d. I. der Frucht ber 
Raubmafe) apophyse, 5; Cui, =, won et. Belorbten in 
der Dfanneı gratin, €. Share; Phar, = (einer Arje⸗ 
nei, des Eiligs), composition, f 5, = od. -fang ei: 
. ner Aranfbeit z, commencement d'une +; 6. ©. fau, 
it. Aauſz Math. =größe, f. (*Differentiabg.) la diffé. 
rentielle, quantité dif., 5; die =größen fuchen, ur 
ferenstiren) différencier; =rech nung, * Differentialt.) 
1. calcul différentiel, 

Un-fäuern, c. ent; -faugen, fi, reg. et 
ir, prendre, s'attacher en sugant; ber Blutige 
bat Hi -gefogen, (-arfaugt) la sangsue a pris; 2. (ich 
tell fa.) se remplir en 2.; . =, commencer à 
sucer; (das-Kind) will nicht =, refuse le sein; -f à u: 
feln, Poë. Gen der Suite) soufller doucement vers, 
sur, contre »; murmurer; ein fanftes Luftchen fäufelt 
uns erquitend -, un doux sép#ir nous rafraichit 
de son souffle; la douce haleine du ze, nous rafr.; 
faufen, ©. faufem; haben, (einen Kaſe) com- 
mencer à racler; entamer avec le racloir; +. (Mu$- 
fatnuf) an die Suppe =, r. sur, dans la soupe; 
{da ifen, (einem Held, Wedhiele)fournir,procurer; 
faire avoir; eine Summe (mit Wechfeln +) remettre; 
faire remise d’s; er ſchafft mir ales Noͤthige, Mei: 
der, Bier x -, il fourmit, il pourvoit à tous mes 
besoins ; il ıne fournit habits, livres e; fih Holz =, 
(für den Winter) faire provision de bois; ſich ein 
Haus e =, acheter une maison 2; faire acquisition 
d'une +3 fit (einen Bedtenten) =, prendre: fhafen 
Sie mir einen fihern Mann —, der x, procurez moi 
ung; 2.0 -erihaffen; Dad = x; Com. -[haffung, 
f fourniture, f Com, remise, f; der Zeugen (vor Ge: 
richt), administration des témoins, f; -fhaffer, 
pourvoyeur, fournisseur; -[häften, ein Gewehr 
ë, (mit einem Schaſte verfeben) monter un fusil; Stier 
fel =, remonter des bottes; -[hälen, (einen Apfel 
g) commencer à peler; -(halmen, =mung, fc. 
-tafhen +: -fhangen, Ex. cnſtalt maden. daß die 
Arbeit -fangen tune) préparer du travailaux mineurs; 
tout disposer pour leur er.; -f&baren, fit, Ex. 
wen den hingen; äh ie einen vereinigen) se réunir, Das 
= gr réunion (des filons) f; -[härfen, ©. -reifen: 
ſcharren, bie Erde, commencer à gratter, à 
remuer Va terre (avec les ongles, avec q. instru. 
ment); ». an die Wand & =, gr., r. vers, contre le 
mur, 

An-fhauen, «fen regarder, voir; Gott =, 
voir Dieu intuitivement, face à face: —d, c. chau⸗ 
lt, beſchautnt; =de (Erkenntnif e)e. -Ihaukdı: Phil. =, 
(betrachten) contempler:; bas =bde Leben, la vie canteın- 
plative; Das = x; (eines fhönen Gegenſtandes) rue, G 
aspect; (eines Zuches x) vue, f (betramten Sie diefe 
Zeuge), das = foitet ja nidté, la vue ne coûte rien; il ne 
vous en coûtera rien pour la vue; er ließ es beim 
eriten = nicht bemenden, il ne s'en tint pas au ter 
regard, il ne se contenta pas d'un simple regard; 
Th. Mé=, die -fbaunng Motteé, intuition de Dien,f; 
Phil. [ba uungaf. «Derñellunag durch Gülfe eimeb Außern 
od. tet Inmerm Einned) intuition, perception, f; it, «Qu: 
Rand ter Sectes ecntermplation, 5 ..gbeariff, in, 
„sBerfenntmiß,f. .svermögen,n. notion, scien- 
ce, faculte- intuitive, (acquise par le moyen des sens, 
it, par le sentiment intérieur) f;..merth, mit: 
dig. a. ad. digne d'être vu, regardé; qui mérile d'être 
e -ihauer, é, spectateur, contemplateur, 

Un-ihanfeln, (Erde) an einen Baum ,, amas. 
ser, jeter, mettre autour d'un arbre avec la pelle; 
-fhautid, a. ad. Cas angeichaut werten tan intui- 
tif, ve; -ment: =e Crlenntnif, notion cire, dis. 
linete, intuitive; einem etwas = machen, donner à 

n une idee el. de ge; Me Sache ift — gewiß, la 
chose est évidente; =feit, f. (eines Cape 2) évi- 


An⸗ſchein 
dence, LE 


An-fhein, sp. dußerer Erin, Äußere Rennpeiden) 


ey 
dig, selon ee 
dem = von Freundſchaft (einen betrügen) , trom 
qu sous ap. d'amitié, sous l'ap. de l'amitié; fich 
= eines Tugendhelden geben, se donner l'air d'un 
me parfaitement vertueux ; 2. (Babritelntihtrit; 
es bat den =, einigen =, feinen =, alé ob +, ya 
ap. q ap, il n'y a nulle ap. que +; es tft aller = 
dazu da, il y a toute ap. Ma 
Un-fée nen, ir. (en ber Samnı p) éclairer; (fete 
dich bieber), daß dich die Sonne anfheinet, Er que 
vous ayez le soleil, que vous soyez au soleil, que 
le soleil donne sur vous; er ift nicht merth, 
daÿ ihn die Sonne anfheint, il n'est pas digne de 
voir le jour, ob, que le soleil l'éclaire; 2, vn. ir. 
av. 5. (Wasbrfheiniihteit jeigen) y avoir apparence; da 
feine Hoffnung einer Veferung -Iheint, comme il 
n'y a pas ap., pas d'espoir d’amendement; 3. (men 
Hof äußern ein baden) n'avoir que l'ap., l'air de +; 
er befizt nur eine =de Beſcheidenheit, sa modestie 
n'est qu'apparente; té ift nur =d fo, la chose n'est 
ainsi qu'à l'ap.; bei =der Gefahr, dans un danger 
apparent; -fbeinlich, a. ad. canféeinendt) appa- 
rent, e, cf. anf@rinen (3}, 

Un-fhellen, vn. av. b. sonner so. la sonnet- 
te, la clochette; es Bat jemand -gefellt, qn vient de 
sa; »Theresn, f. Tis Gluineg, Stettey Ja chaîne ; 
Acheren, vn. ar. b. Tis. (das Garn zum Gervcbe aufs 
fpannenı ourdir; Cor..; ein Tau =, filer une corde; 
2. ir. fanfangen ju fberem) commencer à tondre, à ra. 
ser 2; -[herspfabl, Cor. an tie Erde geitilagener 
Platt, berne -fcberen der Laue, e.) le ratelier; -[chich: 
tem, © anhalten cn -fbiden, ſich zu etwas, s'ap- 
prêter, se préparer, se disposer à qc, à faire qe; se 
mettre en devoir de faire ge; fhiden Sie ſich =, 
mergen abzureifen; ſchicen Sie fid zu Ihrer Abreiſe 
— disposez, préparez-vous à, (0d. d., pr. vos aflai- 
res pour) partir, tenez-vous prêt à ir demain; 
d. vous à votre départ; eg ididt ſich alles dazu -, 
toutes choses se disposent, tendent à cela, tout s'y 
achemine; fi ſchlecht zu etwas =, (ed fhledt anarelı 
fen se prendre mal Age; et ſchlat fit —, fein Ver: 
fpreben ausyufübren, il se dispose A, il prend des 
mesures pouf 2; 2. etwas =, ©. veramitaltens Das — 
2; qu ermes) les appröts, préparatifs; -fdieben, 
ir. et. an die Wand +, pousser, glisser go contre le 
mur; 2. abs. Jeu, ten erfien Surf tam avoir la bou- 
le; mer fdriebt-? qui a la boule, le 1er coup ? qui 
coinmence? ©, —werſen; = ©. Aha hie 
ber, (Anfchieseniht an einen if) alonge, ſ. 

Anſchiebe⸗-ſtück, u. Hufap, Uniteé an eimen Ts 
tes alonge, F3; tif, (Ti den man wurd ein 
fi verlängern tann) table à alonge, ſ. 

Un-fbicten, einen, et,, regarder en louchant, 
en biglant; r. de travers, de côté; guigner, lorgner; 
-fhrenmen, € bete ; 

An-fbiesen, ir. (ein Wild), blesser (d'un 
coup de fusil); Sg: —gefchoifen ſeyn, «wertiehe 6.9 it. 
einen Leichten Xauſch br, it. autselaſſen kufig f.) en avoir 
dans l'aile; être amoureux ; il. être en 
vin, un peu gris; it, être joyeux à l'exces; 2. Das 
neue Jahr =, wurd Emieden antäntigem) annoncer le 
nouvel an # par des coups de fusil +; 3. (eine neue 
Klinte), étrenner; tirer le premier coup avec un +; 
4 Cout, die Aermel an ein Kleid =, coudre 
les manches à 7; ein Gebaͤude an Das andere =, tanı 
bauen) ajonter, joindre un bâtiment à un autre; Dis 
Brob int Bagofen an einander =, enfourner, pous- 
ser les pains les uns contre les autres, 

U. abs. av. 5. (ten Anfang mit Eiefies mad tirer 
le 1er coup; commencer à tirer; wer ſchießt -7 qui 
üre le + à 2. an die Mauer e =, tirer contre le mur.r. 

I, vn. av. € =, od. -grichoffen kommen, accourir 

cipitamment; er fam wie ein Pfeil —geſchoſſen, 
il vint comme un trait d’arbalete ; die Flutb ſchoñ - 
r les eaux s'avancerent rapidement: 2. dm fdinellen 


G nah bem = eilen, d' se 
ee I: 


pointe de | br. 


An⸗ſchießen 


t; die Salze au Srtfallen) = y er. 
les sels; dad = (der Galje), cristallisation, f; Sal. s00+ 
cage; 4. (an ben Weg) =, ce. auarınyen, 

Mnfbief-faf, n. le bassin de elationg 


-teifel, Sue. oe -pinfel, Dor. pinceau à 
dorer, à appliquer l'or amalgamé. - ; 

An-fhiffen, (Maaren, Lebensmittel e) appor- 
ter, amener par eau; 2. vn. an eine Kuͤſte 2=, abor- 
der A, approcher d'une côte (en naviguant), c. — 
75 an etwas =, —— —fabren , sent, 
-fhiften, va. Charp. + (feuñide +) enter, joindre 
gehe Stock, canne entée; -[hildern, (Feb: - 
buübner) Ch. fie durch Vordattung des Salided forecrriben) 
Bee la vache aux perdrix; chasser les p. avec 

vache; -(himmelm, vo. etwas, en Beod ri 
commencer à se moisir; -f bimmern, (em Sins 
mer auf etwab werfen) répandre une lueur sur ge; Gold 
und Süber ſchimmern einen von alın Seiten -, les 
yeux sont frappés de l'éclat de l'or et de l'argent 
qui brillent de tous côtés; -[hirren, (Pferde :) 

arnacker, enh. les r; mettre le harnais aux +3 
= enharn ent. 
Un-fchlag, sp. wat Unfhlasen) coup contre qe 
der = an eine Gode, mit der Gl. le tintement, 5 
de cloche; der = der Meereswellen am Geitade 
e, le ressac ; hrisement , choc des vagues contre le 
rivage; ben = einer Verorduung verrichten, afficher 
une ordonnance, un placard; fein Haus ift im =, 
sa maison est affichée, ln vente de sa maison est af. 
fichee; eine Flinte im =e balten, cum Eieden) cou- 
cher en joue; im =t ferm od. liegen, avoir } 
en joue; (diefes Klavier) bat einen leichten =, a la 
touche legere, sonne au moindre attouchement. 

2. Caébenige, was aszeidtagen wirt); der = (Nelken) 
einer Klinte, la crosse, od. la couche d'un fusil: der 
= an einer Glocte, piuce d'une cloche, f; der = (ets 
te) affiche, 6 placard; pancarte, f; Ex. = balten, 
mettre des atéhes pour faire connaitre l état de la 
mine; b) der = (eines Baumeifters, Maurers +), 
le devis ; Ef. (eines Waldes +) estimation, 6 er = 
des Preifes od. Werthes einer Sache, (bei einer Ver: 
fleigerung) prirde, & ich habe diefe Möbel um den = 
erhalten, j'ai eu ces meubles pour la pr.; der = (ei 
ned Gutes) évaluation, estimation, f; der = (ete Zar) 
der Waarene, tarif des r; d) (feine Kelten) in = 
bringen, compter; mettre en ligne Ae compte; das 
Lomme nicht mit in = (in Betrachtung) cela n'entre 
pas en considération; on ne met pas cela en ligne de 
compte; €) der =, (&ntreurf ju elmer Wnrermesmungr des. " 
sein, projet; er bat den Kopf immer voll wichtiger 
-ichläge, il roule tou. de grands desseins dans sa 
tête; Île haben einen geheimen = auf ibn gemacht, ils 
ont fait un complot contre lui; er hat einen — anf 
mein Keben gemacht, il a attente à ma vie: N der =, 
Cathy conseil, avis; einem einen = geben, donner 
un ce, à qn. 

3. (Ort, mo et. anfhlägt); der = an einer Thuͤre, 
an einem Keniter 2, (der Fa am melden die Thür g 
(hist la feuillure d'une porte, f; der = (an eis 
net ſteinernen Thür- oder Keniter einfaffuna), em. 
asure, f; der =, (vab -Thiagehen) in den Müblen, 
claquet od. Iraquet de moulin. 

4. Ca. mens er. anseihlagen wird); Cout, =, (far 
rem» (art einem leide) bâti. 

Anichlage-boly, nm. can einer Müste) claquet, 
traquet; =rad, n. Horl, roue de sonnerie, f. 

An ſchlagen, ir. va. can en. fdhlagen frapper à 
1°; die Glode =, linter, copter la cloche; eine Brite 
=, faire sonner une corde; toucher, pincer une +; 
Ex. ein gefülltes af =, (rund Echiagen od. Aıfem ans 
want, daB 68 hinaufaresen we. fe: avertir que Ja tonne 
est remplie; it, die Zonne =, ont @r fühen remplir, 
charger Ja tonne: feın Schiefgemehr =, abs. —, cou. 
cher en joue; ſchlagt anlen jour! den Weil! enco- 
cher la flèche; die Wunſchetruthe =, faire tourner 
la baguette gdisinatoire); die Sichel =, mettre la fau- 
oille (dans Ia moisson); Ef. (Bäume) =, marquer avec 


Faufen anfiobem donner contre ge en courant ; das le marteau; faire le martelage, f. c. -taften; fg. pus 


Waſſer fhicét mit arofer Gewa 


les eaux se 


rtent avec gr. violence contre la di | 


tan den Damm -,! Hand = i-Iesen), mettre la main à l'œuvre, 


2. ein Schloß e, ram eine Toûr: =, clouer, attacher 


gues ich fhoß heftig an einen Bain -, en conrant, | une serrure k 1; die Schienen an ein Mad —, ein. 
je donna rudement contre un arbre; je heurtai r.ibaitre une roue; eine Verordnung, einen Komödien 


Anihlagen An⸗ſchleifen Alun⸗ſhmieden 51— 


zettel t =, afficher, placarder une ordannance x; al- mendug 4h ein Glas =, un chiffre sur um | fers: it. (den Karren) =, enchainer Ay -fmiegen, 
tacher mettre une affiche de comédie; etwas gericht: | verre IL =, (Waaren e) amener en traîneau; | (ein Stil Holz) an das andere, (genau —pañenb mas 
tip zum Verkaufe, décréter qe; fg: ein ıfelled) Haug, | Tis. nouer ; Attacher par un nœud; -{d lemmen, | den) adapter, ajuster à 2; fg: Die Worte den Begrif: 
einen Garten — aflicher une maison; einen Aus: | c. —chummenz -[hlenbern, od. -geihlendert kom: | fen =, adapter les expressions aux idées: 2, ih =, 
reißer =, tan dem algem afficher un déserteur; Cout. | men, vn. s'approcher à pas lents et nonchalamment; | an einen, an etwas =," (fh ktegfam und left —Legen) se 
(einen Aermel) =, faufiler; das Unterfutter =, ba-|-(dlenfern, c. Achteuternz -Fchleppen, einen|serrer, se coller contre qn od. qe en se pliant; fr 
tir la doublure; Drap. die Tiiher=, mettre les draps | (an emen Om) traîner; mener de force; -hleudern,) (eine Sprache), die ſich den Gedanken -fmiegt, qui 
sur Ja rame; Bon. einen Strumpf =, commencer un | et., (mit der Gateuder an er. werfen) fronder, lancer; |se plie aux pensées, f; ih =, genau an einen =, 
bas; Cor. (ein Geil) =, (anfpigen, episser; Mar. das | er fbleuderte einen Stein an bas Fenfter, ihm einen | ne willig und genan mac Ihm fügen) se plier à la volon- 
Taumerf =, frapper une manœuvre ; Segel), | Teller an den Hopf -, il fronda une pierre dans lalté, à l'humeur de qn; fit (an den verderbten Zeit: 
enverguer, rabaner; Bä. (die Erde, den Lehm) feit | fenetre; il lui fronda une assiette à la tête; 2. vn. | geihmad)=, s’accom au -[hmiegfam, a. 
=, bien battre. ça Wagen fiel um) und mir ſchleuderten an einen | ad. fé téidt —Ihmiesen?) souple, pliable, pliant. 

3. Feuer =, battre le briquet, le fusil; eine Arie | Baum -, et nous fümes jetés, lancés contre un) Mn-fhmierem, cet, an et.» frotter à, contre ge; 
(auf bemS&lavier) =, commencer un air sur lex; jouer |arbre; -[hlichten, etwas, Holy an die Mauer 2, | fih Balſam =, se frotter de baume; etwas mit Del 
un air de; Güter =, dbépen) évaluer; man bat das | Sſchlaten,, empiler, ranger, mettre du bois contre |} =, froller, graiser ge d'huile x; 2. =, faites an: 
&ut, feine Bücher su 1000 Thalern -gefhlagen, on | le mur x; 2. Tas. den Zettel =, (mis Sciidte beñrelen) | freiem) _barbouiller; (diejes Que iſt nicht ge: 
a évalué la terre (a) mille écus, on a apprecie, prisé, | coller la chaine; -f@liden, €. -Ialämmen. mablt) fondern -gefbmiert, elle est barbouillee; 3. 
taxd ses livres à £3 wie hoch fehlägt er Diefe Uhr -?| Un-fhliefen, ir. et. an die Wand, cmit Sanges | einem ſchlechte Waare r — — qn dache- 
à quel prix met-il, combien estime-til cette montre? | ‘dtétem) cadenasser à .., attacher à t avec un cadenas ter 2; er ift ſchon prié worden, il a été joli. 
et. au Gulbe=, réaliser ge, se faire des|:; (einen Mafenden), enchainer à +; at. avec une | ment attr bien 5 4. (den Wein e) =, meler, 
En: de oc; comverüir ge, réduire la valeur de ge | chaîne; 2. (Briefe +) joindre, ajouter à +; inclure; hier | frelater; 5. Bemerkungen (an den Diand eines Bu: 
en argent conplant: fich nad feinen Wermögensum: | -geihlofen, ci-joint, e; der -gefchloffene Brief, la | ches x), barbouiller des notes à la +; -[hminfen, 
ftänden =, ıfeibft (mägen) se cotiser selon ses facul. | lettre incluse, ci-jointe; 3. ſich an einen =, (mit itm | c, féeminten, fg: -beucein; -fhmollen, einen, (fhmass 
ws, ses moyens. Das = +; Cor. épissure, f; Mar. | arten) 5. qn, se ja ga; id ſchloß mid an den Zug | ine -fehem regarder qn en boudant, d'un air bou- 
envergure, f. -, je jeignis le convoi; fg: ich ſchliese mich — ibn, — | deur; -[hmuden, © fhmüden; hmußen, €. 

Il, abs. ir.—, (Im Balfpieler -fplelen) servir (la balle); | feine Partei, Meinung e, je me range de son par- | defamupen; -[hnallen, (die Schube), boucler; den 
jouer la balle le 1er; wer fblüat -? qui sert ( a balle)? | ti, de son cütd; je me range à son avis g; fih an ein: en 2 =, céindre l'épée 4; fg: an rinen, an etwas 

ai commence? qui joue le 1er? ». an die Thür, an die | ander=, (nabe an eina, weten, rügen) se serrer; ſchließt — ſeyn, dibn, #6 wicht verlagen daͤtkem) être lié, 
locte =, frapper, heurter à la porte: fr. à, sur La | eucb an einander —, serrez-vous ç l'un contre l'autre); enchaîne à gn, à qe; fa. fi eine rau =, se marier; 
cloche; (die Wogen) fhlagen an das Schiff -, bat-| it. fg: Creunbfhaft mit cine. machen) fie haben fihgleich | fich einen Bedienten —, engager, prendre un do- 
tent les Hancs du vaisseau; 3. cie Etimme hören lai: | bei tbrer eriten Zuſammenkunſt an cina -ge: | mestique; ·ſchnar den, 1. cam et. bin fchmarden) ron- 
fes); (der Mogel) fbléat -, commence à chanter; Ch. ſchloſſen, ils se sont joints ensemble des leur 1ère en- | iler vers, contre €; (bieier fblimme Bettgenoß) bat 
=, erier, aboyer, (Det Hund) ſchlagt —, (wenn er tie) trevue. m mid) die gange Nacht -geibnarcht, a ronflé toule La 
Fisete anrifft)’ sonne; (ein Hund) der gleich -Ichlägt,| Il. vn. av, 8, (genau am etwas pate, -liegen) joindre; | nuit à mes oreilles; 2. fg: einen =, (vaub -reben) ra- 
chaud de gueule; (der Hund) bat falit -gefbla: | im Reiten an feinen Nebenmann =, serrer les bot. | brouer, rudoyer yn, ec. -fabrem; -f@uarren, c. 
gen, a appelé À faux; 4. (beratbfehlagen, einen Ber: | Les; Ma. (tab Pferd geidloilen halten) serrer le cheval; | -ihnarsen 0); -[@nauben, vn. ob, -gefdmaubt 
fap lafem v. projeter, se proposer ge; 5. (be be: | (diefe Thur) fblieft wicht gut -, ne joint pas bien; | femme, (hörbar attmend Ah mäbern) s'approcher en 
porte Wirkung tbun; ven einer Crmabnung g) avoir | (ein leid) das wicht wohl an ben Hals -fchlieft, qui | haletant, tout essouflé, 2, va, ‚c. -fabrem (2: 
de l'effet, faire effet; opérer; (diefed Mittel) wird | n'embrasse pas exactement le cou, Das = x; manie-|-[hmaufen, c. -fémauben (m; Achnauzen, 
gewiß =, fera Le sûrement son eflet, operera re dont ge Joint ob, est joint Ar; Ma. c. Schius. einen, teine Schnauſe gesen ihn machen) faire la 
sûrement; (ale &rmabnımgen) ſchlagen bei ihm nicht Mn-fblingen,ct. an et, er moue à qn; 2. €, fahren (2); -humeiden, 
mehr -, ne font plus d'eflet sur lui; il ne se laisse | moyen d'un lacet, d'un nœud eoulant; fg: an | ir. ein Breb, einen Sbinten, eine Melone, ein Stuͤd 
ramener, corriger par aucune 2; das Bad bat aut | einen =, pu. s'at: à +; se lier étroitement avec qu; | Tu +, entamer un pain +; Ch. (die Hunde) haben 
-gefeblagen, les bains lui ont bien fait, Jui ont fait! -f@iiben, einen Pfahl 2, commencer à fendre un bas Wild -geichnisten, ont commencé, ont fait la cu- 
du bien; das Eſſen und Trinfen fchlägt gut bei ihm | pieu; faire une fente dans un pieu; (einen Ya rée; 2. eine Zwiebel an den Salat =, couper un 
-, il engraisse, il prend de l'embonpoint; fg: alles | taillader une +; faire une taillade dans +; -(hloßen, |oignon sur lar; 3. ein Maß am einen Stab =, 
ſchlagt ihm mobl -, pu. tout lui réussit, lui pros- | imp. greler contre 2; es ſchloßet ftark an Pie Feniter | cbesebwen tailler une mesure sur un bâton ; ſchneidet 
re; dag = (der Hunde) mhoi, aboiement; Ef. (eines | -, la gréle donne avec violence contre les vitres; | mir drei Striche auf dem Kerbebolje —, faitesinoi 
des) c. flag; dag = vornehmen, faire le inar-| inf, ed; 1. sp. eines Briefed 2, (as Beitägen) | trois coches sur la taille; fg: Ex. (abrrtaen) marquer 
addition, adjonction d'une ? à ..; 2. der = (Ewluf) | les journées, les postes; tenir, faire les comptes des 
eines Kleides, encolure, f; 3, (eine beiaefügte Schrift #3 | ınineurs; Das = u; €. -ftnit; -fbneien, imp. cé 
der bichei befindliche =, la lettre, la piece ci jointe, | fchmeiet an Die Kenfter —, il neige, (la nei rte, 
ciincluse; «on einem Briefe) l'incluse, f (in meinem | donne) contre la fenêtre; -fnellen, (Btdnean 
Briefe) waren mebrere ir ‚U y avait plu, in- | et.) lancer, pousser contre ge (par un mouv. «lasti- 
cluses dans g; na lettre avait plu. incluses; · ſch m a u⸗ que); Charp. (Bimmerbol wit einer geſchwaͤrzten 
ben, c. -raudem 42 —4)5 2. vn. Ex. (üb fdımac Mepfhnur =, eine gerade Linie Darauf =, eingler; 
und unterbeoden -böngen); -gefchmauchte Erze, mine, | avec un cordeau noirci; ei. une ligne droite; 2. vn. c. 
minerai altache tres lügerement çà et la sur la roches | -prellen, Ch. €, Mieten; -(hnieben, c. -fnauben; 
m. dont la rache et comme saupoudrée; hung, |-Thniegeln, fi, ©. -itônem; -hniffeln, © 
f. Ex. légère jonction, adjection, f; -f dme d'en, | -ienäffen , besfchnüffen, 
1. (Buch ben Beikmad erfennen) reconnaitre par Un-fchnitt, Cat Anfhneiden r)coupe 1, f; (eines 
goût; fie werden ed dieſer Speife =, daß fie aufge: | Schinfend +), entamure, f; (biefer Zeug) if hart im 
twärmt if, en goûtant de ce mets, vous trouverez 1; |==t, est dure à la coupe; (man ertenut die Fall 
2: vo. av. b Ch, (die Hunde) ſchmecken —, cipüren | heit Diefer Mumze) durch den =, à la euupe; (Mer 
tin Wir) sentent une bete; on! la trace d'une bete; | lonen) auf den = verkaufen, vendre à la coupe; der 
3. vn. av. f, fa, €, tübel- -temmen -lanfen; -[hmeis)= an dad Kerbholl, entaillure, f; fg; der =, ©. Auredie 
dein, fih bei einem, s'insinuer aupres de, dans | nung, Worehmung; Ex, = (Hbranung) halten, faire les 
l'esprit de qn par des Hatteries, c. eine, ; -fchmei:) comptes (de ** eh 2. Der =, (oué erfeapgeichwitr 
tene Srha) vom Brode, Lentamure du pain, f; le 


den, ir. ©. werfen; 2, ©. befhmelben; —f db mm else, 
re.,ir. (ein Stüd Siegellat) an dag andere, join-| crouton; 3. (dev Ort. we er. -gefchnitten I); Der = dei 
Tubes, la coupe du drap; Die =e, (oes Serbpeues) les 


dre à # en le faisant fondre, en le chauffant ; 2. vn. 

av. b commencer à foudre, à se.., à se liquéfier; | coches, €. pl. Ex =bogen, (Arewaungtn.) état des 
3. ,vm. av. 1. (Müfka m. une Ad -bängen s'attacher ei 
fondant; der Talg tft an den Leuchter -gefchmelgen, 
le suif a coule, et s'est attaché au &: -Thmettefn, 
vn. an die Thir =, frapper à la porte avec fracas, 
âvec bruit; mit dem Hopf an einen Stein =, don- 
ner rudement de la tête, se fracasser — contre 
une pierre (en tombant); 2. va. (eine Flaſche) an 
die Tir =, fracasser, briser contre +; (einen Stein) 
an das enfer =, lancer, jeter dans les vitres; 























































tels 

il. vn. ir, av. f I. Cheftig an et. fallen, prallen) don- 
ner, heurter contre ge; er ift mit dem Kopf an die 
Wand -geiblagen, il a donné de la tête contre la 
muraille; Ch. der Stoß tin tab Sem fchlägt —, «ait 
wieder: Je son du cor est renvoyé, répété; 2. tour 
Hallen verterben m.) être meurtri, froisse; (die Aepfel) 
find -geichlagen, sont froissees, foulées, ıneurtries. 

Un-fhläger, 6; 1. Ex. der fiat, ef, far 
gen, va. (1) chargeur de tonnes; 2. Die = (S3mmiræen, 
Deer) an einem Klaviere +, les sautereaux d'un +; 
«in einer Nepetirubr), échappement d'une g. 

Anihlag-faden, Cout. bäti; -fäuftel, Ex. 
marteau à briser; -jettel, placard; affiche, f; 
écriteau. : 

An-fhlägig. a. (acide allestet Diane ju madıen) 
ein = Kopf, esprit inventif, ingénieux; fécond en 
projets, en expedients; SZes Weib, femme inventive, 
ingenieuse, -[blämmen, ein Yand, ein Grid 
Land, former un terrain par alluvion, fo. un: 
eu trainant, en poussant de la vase, du mon; fit 
=, se fo. par al. r; 2. (von einem Safen +) se remplir 
de vase, de Li: (der Graben) bat ſich ganı -gefbläint, 
s'est tout rempli de vase; Ch. et. =, embourber qc; 
-(bläudern, € -Ihkutern. 

Un-fbleiden, vn. ir. it. fid =, ob. -gelchli: 
en fomımen, (lanafam und heimlics (ich näberm) cg ets 
cher, se glisser tout doucement, à pas lents, à pas 
de loup; auf Händen und Füßen -geihlichen kom: 
men, se trainer; Sg: diefe üble Gemobnbeit bat fid 
mir fo -gefchlichen, j'ai pris insensiblement cette +; 
-fhleifen, ir. (ein Meier ») commencer à aigui- 1 
ser, à emoudre; (ein Glas 2), entamer; co. à user, -[hmieden, ein Shi Eiſen an das andere, sou- 
à polir un x; 2. eine Epise an ein Meffer =, faire | der une picce de fer à l'autre; corroyer des mor- 
une pointe à un couteau (en l'émoulant); einen Na: | ceaux de fer; 2. (einen Verbrecher) =, mettre aux 


jöurnees, compte (des mineurs), =bud, n. Abrech 
nungt:b,) , livre de compte. 

Un-fhnigeln, einen Anopf an einen Stod r, 
sculpter, tailler une tète à 2; -Ihnüffeln, €. te 
ftnhgen; -[hnuren, etwas, (mir Scimüren an et. be: 
fefitaen) lier à 2; (den Mantel) hinter den Sattel =, 
lier derriere laselle; 2. €. -titen; -[hnurren, 
(einen), ©. -fasıen. 62): -[hobern, Peu an das 
Haus r, entasser du foin contre la maison; - Ib: 
nen, fit, Coraflitig pupen) s’atinter, s’adoniser. 

Anſchove, € Barbie, 

An-fd a. fich, (ferzfättig pupen) s'atinter, s'a- 


52 An-fhrauben | 


doniser, v 
Un-fhrauben, (ein Schloß + an die Thür), 
#isser; a avec une vis, aveo des vis; (ein 
Mabtifen) an den Lift =, v. à la table; (einem 
Werbrecher) Die — =, serrer les pouces 
à; appliquer les serrep, ar; -[hreden, Ch. das 
vorbeilaufende Mild e, cidmjurufen 2, damut ed fupen® 
(teen bleiben effrayer une böte à son , {par un 


cri, uneoup desillete); -hreiben, ir. (jeihen Nas | die 
e; calomniateur, -trice; -f@ wagen, einem fhlehte) ter muß die Sade, 


wen) an die Thuͤr », écrire porter; etwas in 
feinem Kalender =, noter, marquer ge dans son x; 
idreiben Sie mir das —, cauf meine Netinung) nolez, 
partez cela à, metiez cela sur mon compte, fg: (er 
voll fi in Acht nehmen) er iſt bereits ſchlimm -ges 
ſchrieben. il est déja bien noté; bei einem wohl (übel) 
-geihrieben ſeyn, être bien, être mal dans l'esprit 
de qn; man bat mich bel bei ihm -geicbrieben, on 
m’a poirci, desservi aupres de lui; -{@reien, ir. 
einen (auf der Gaſſe), appeler qn (à haute voix); 
crier après qn; Mar. ein Ef =, (In der eme heler 
ua vaisseau; er fchreit mich —, alé ob ich taub wäre, 
il me cri aux oreilles comme si x; einen um Hülfe 
=, tanrufen) appeler qn à son seoours,recläner le se- 
cours de qn; 2. etwas =, crier ge; der Nachtwach 
ter ſchreit den Tag —, le guet annonce le jour; Ch, 
(die Jagd) =, heuler; -[hreiten, vn. ir. av.f. 0b. 
-geihritten fommen, (id Sri für Sch. näberm s’ap- 
procher pas à pas; feben Sie, wie er gegen und 
-geichritten kommt, voyez comme il enjanbe vers 
nous; 2. av. b. (anfangen ju fbreiten) faire le ter pas; 
se mettre en marche; -f[chrote, f. Drap. ie Hän: 
der längs an bem Tue la lisière, ©, Sabiban , stellte; 
-fhroten, (ein Faß Wein 2), u. rouler; 
Drap. (bag Tud) =, garnir de ses lisières. 

Un-fdub, ed; €, Quil, «ter erfie Sub); den = 
baben, avoir la boule ; um den = werfen, abuter ; 
2 = ameinen Tiſch, c. Anihiebenäd; -fhuben, 
(Stiefel), remonter; einen =, (ibm die Ædube anıler 
ben pu. chausser qn, mettre les souliers agn; Pfähle 
=, cam untern Ente mit Ciſen beichlagen) ferrer des pieux; 
-Fhuldigen, einem ein Verbrechen e, (Eur grben 
accuser qu d'un erime +; -[bupren, (an etwas) ©. 
fées (nd, Maßen; Achüppen, € -fhaufein; 
fr, f. © Mnitere: -fhiren, (dad Feuer), at- 
tiser; Sg: (ein mollüftiger Mit) ſchurte das Feuer 
der Licbe mod mebr bei ibm at, auginenta encore 
l'amour dont il brülait; -[hürer, 6; alliseur; fg: 
fa. le boute-fou. 

Hu-fouf, (der erfle Schuß) le ser coup; wer bat 
den =? qui lire le ger? 2. (bermundung burd einen 
Schuß, iL die Wunde feibitı; der— Ded Wildes, coup 
de feu porté à une hete; blessure, f; it. (ber Diag 
von dad Wild belm — fih befand) ; place où la bite a été 
ürce; 3, der =" (des Maffers), tplögliche Ansibenans) 
l'approche rapide, f choc; 4. Chi. der= (ber rt: 
tale), formation, congélation, cristallisation, f; Sal. 
soccage; ein ſchoͤner =, une ‚belle cristallisation ; 
ſchoͤne Unſchuſſe, de beaux cristaux; =faf,n. e. 
tea; =linien, f pl =punfte, da meiden bie 
Flächen der Attſtalle fich berühren) lignes, points de de. 
part; =trog, cuve, caisse de congelation, f; bas- 
sin ..; 5. Med. (Fluß), Auxion, F; it. die Auſchuſſe, 
Mictneten) in den Brüften, les grumeaux de lait. 

Yn-fhutt; €, f. alluvion, f; attdrissement; — 
féütren, Erde 2, an eine Mauer &, verser de la 
terre contre um mur €; it, (um blefe qu befräigens Ler- 
rasser un mur; 2. den Speider mit Frucht =, weil 
ftütien) remplir le grenier de bled; 3. c. puſchluten; 
fé üben, das Waſſer u, Meu. cauf ble Mäper Mieden 
machen) lächer l'eau sur les roues; lever les écluses; 
hausser la vanne ; Die Räder, die Bälge, das Kunſt⸗ 
gezeug =, (u Bemegung fepen) faire aller les roues, les 
soußdets, el. abidögen; -(b waͤ m m en, cime: 
men; -[bwängern, Physl (fdmanaer, fradtéar ma: 
tem imprögner, féconder ; „feihmängerte Eier im 
Eierftode, œufs imprégnés de l'ovaire; Bo. die Mut: 
terblumen =, matt bem mahnnlihen Biumentann) fée, les 
ileurs femelles; 2. Chi. Waller mit einem Salze =, 
im. de l'eau avec nn sel; gawslich =, (iuigrn) salu 
rer; mit Silber -gekhwängertes Blei, plonb saturé 
d'argent; De; -fhwängerung, f. impré- 
goaton, Bo, fécondation, G -f@wanten, vn. od. 
Rome par formen, s'approcher, s'avancer à pas 

ancelants, -fdméngeln, vn. od. veſchwanen 


An⸗ſchwaͤnzeln 


lommen, (9. Sunben) —— frétillant de la | ce zn. 


essaim ob, jet ; 2, da fomımen 
voila un essai pr 


inde) fommen rint, arrivent en faule; — 
(or * en, ln Dien à), neireir; fg: 
u 


persuader à qu d'acheter ge; -Ihmwe: 
feln, ©. fbmefein; -[hweiden, —* 
fhmweif,es;e, Pas. (Kette, Huhu), chaine, f; = 
baspel, œum Aufwinten une Meilen bes Gare) chi- 
gnolle, 1; =tabmen, ourdissoir; chässis à olrdir; 
=tolle, f. sepoule ob. bobine à ourdir, f; -Fh wei: 
fen, Pas. en Unfhwelf ju ben Borien ausfpannen) ourdir; 


ben; Ch. (einen Hirſch) =, blesser (d'un coup de feu). 

Un-fhmwellen, (den Fluß e), ender, grossir; 
* croître ; (der Regen 2) bat den Kluß -geihwellt, 
aehlle, 
Wind) ſchwellt die Segel an, enfle les voiles; (die 
Warferfucht) ſchwellt den Störper an, enilé le corps; 
fg: (Glid und MWohlleben) baben ibn -geihmwellt, L' 
ont enlle; Das ſchwellte feinen Muth -, cela lui 
énila le courage ; 3. Mu. den Ton =, (nach md nach 
vecärten) enfer le ton, (le hausser à peu). 

I. vn. ir, s'enfler; die Beine ſchwellen ibin ant, les 
jambes lui — ses j. s'enflent; eine -gefchwolle: 
ne Bade, joue enflée; Bo. eine -geihmollene Hülſe 
od. Schote, auf weichet der eingefihloffene Same dideriar 
Œrétounaen biidet) gousse, Cd. cosse toruleuse; fg: (der 
Fluß) ſchwillt -, iſt ſeht -geichwollen , enfle, s'enile, 
monte, a bien grossi; der Vollshaufe fhwell immer 
mebr-, la foule se grossit de plus en plus ; dd 
(des Waſſers), accroissement; ce, 4 

Un-(dwemmen, Holz x, Æanfbéen) Aotter du 
bois; (der Fluß) bat vieles Holz -gefbmemmt, a 
charrie, fait flotter be de bois, it. hat piel Yand-ge: 
féwemmt, le terrain s'est bien accru par alluvion ; 
-geidhiwernmted Grid Land, accrue, 1; Mar. laisses, 
f. pl; das =r; Ach wemmang, f. (es Soeb Hat 
tage; (ein d Stht Landes) alluvion, f; ..éredt, n. 
droit d'alluvion; -f déve im m ent, vn. ir. s'approcher 
à la nage, en negeant; er ſchwamm au dad Ufer —, 
er kam an das Ufer -geihwommen, il aborda à la 
nage; -fhiwdbden, Die Felle, Meg. cauf zer Firifct 
frite mit Kalt belges) enchaussener les peaux; -fegeln, 
vn.1.s’approcher, aborderä pleines voiles; bie Flotte 
kommt -gefegeit, la flotte arrive à plw.s; 2, an eine 
Klippe =, Cantefen) donner contre £ un écueil. 

Anſehen, ir. en etwas), regarder, envisa- 
ger, voir qn, ge; fehen Sie mid —, (ieten @ie mir 
ins richt) envisagez, regardez-moi; einen fteif, fiarr, 
mit unverwandten Augen =, arröler savue, arröter, 
fixer ses regards sur qn; r. fixement gn; eimander 
geaenfeitig==, s'entre-r.; er fab mid von oben bie 
unten, von Kopf bie zu den Füßen -, iline mesura 
des yeux; il me regarda de (du) haut en bas; von 
der Seite, verftoblen, mit gierigen Ungen, läftern =, 
r. de cütt, de travers, à la derobee, r. d'un œil avi. 
de, r. avec concupiscence; das iſt féretlid, luftia 
-jufeben, cela est horrible, plaisant à voir ; id habe 
ed mit -gefeben, je l'ai vu aussi; j'étais aussi pré- 
sent; P. fiebt doch die Katze den Kaiſer —, (von einem 
arıingeren betrachten ju werden, Darf man nicht übel nehtmem) uen 
chat regarde bien un évêque; fg: einen freundlich 
od. mit günftigen *— =, (ibmgewogen ſ. 7., voir qn 
de bon œil; mit neidifhen Augen, fheel=, r. d'un 
œil d'envie, avec envie, jalousie; einen mitleidia -, 


Anziehen 


onne ; 
Gott fieht die Perfon nicht —, il n'y a point d’as- 
à ee fe Jr 


nd er iſt bei Hofe febr -gefcben, il a be de 
crédit à la cour; ein febr -geiehener Mann, hom- 
me de grande considération, fort considéré ; ein an: 
geſehener Bürger, notable bourgeois; bie -geieben: 


si la rivière; 2. tandtesnen) entler; (der | ften Leute in der Stadt, les plus apparents de la ville. 


4. einem etwas S, (am ihm ertennen, wahrnehmen) voir 
que 2; einem et. an den Mugen =, lire ge dans les 
yeux de qn; man fiebt eg ibm —, daß er es ehrlich 
meint, on voit (à sa mine) qu'il agit, qu'il y va de 
bonne foi; man flebt ibm keine North, feinen Aum: 
mer an, il n'a pasl’air d'étre dans le besoin, d'avoir 
du chagrin; man follte es ibm nicht =, à le voir on 
ne le dirait, on ne le croirait pas, 

5. für od, alé etwas =, tenir, dont pour 235: 
einen für einen andern, für einen Dummfopf=, p- 
gn pour un autre, pour un sot; eins für das andere 
=, p- l'un pour l'autre; confondre l'un avec l'anire; 
se tromper; se méprendre ; er fah cé für eıne Ebre, 
fir eine Beleidigung, für ein Glück —, il le tint à 
honneur, à injure; il le regarda, l'envisagea comine 
un bonheur; den Tod alé das Ende feines Elends =, 
envisager la mort comme la fin de 2; ich febe ibn 
gleihfam für mein Kind —, je le regarde comme +; 
ich ſehe tbn fir einen rechtſchaffenen Mann -, je le 
crois honnète A., je le tiens pour ..; er millfür einen 
Gelehrten angeichen feon, id prend, il se donne des 
airs de savant, 

6. auf etwas -gefeben fern, Ce nun Givet, Diele h.) 
viser, tendre à qe; Darauf iſt es eben geſehen, e 
esta leur (notre D) dessein; c'est précisément ce 

u'il r qu'on) a en vue, c'est à quoi l'on vise; es 
RN auf eine Geldſchneiderei -gefeben, on à en vue 
de nous (vous 2) escroquer de l'argent; es ift auf 
mid -gefeben, c'est à moi qu'on en veut, 

7. einen um etwas =, punir qn de qe. 

Unfeben, 6; n. la vue (de ge); (beiramten Sie 
biefe Zeuge), das — fofter Ihnen mies, la vue ne . 
coûte rien; il n'en coûte rien pour les voir; eine 
Sache nad dem eriten - beurtbeilen, juger une ob. 
d'une chose du 1er abord, à la ıere vue; dieß iſt 
nicht des -8 werth, cela ne mérite pas d'être vu; 
dem -, (dem Nugenmaße) nad, à vuc d'œil; (id 
fenne ihn) dem - na, de vue; fg: obne— ber, cedne 
Mürtficht auf die» Verſon, sans acception de personnes; 
allem menfliden — eitrtkeitey nach wird nichts daraus 
werden, selon toute apparence, l'affaire, la chose 
n'arrivera, ne réussira pas. 

2. (äußere Geñalt, Außerer Scheinn; (diefed Haus) bat 
ein foncé duferlites -, a belle apparence, est 
d'un bel aspect: (diefer Mann) bat ein ſchönes du: 
Berlihes -, a bonne mine, a un bel extérieur, est 
d'une belle représentation : fein außerliches — vers 
ipricht viel, son extérieur, son air, sa mine fromet 
be; etwas, die Yente nat bem aͤußerlichen — beurtbei: 


r. qu'en pitié; einen Über die Achſel =, (mit Merad | len, juger d'une chose d'aprés les apparences; juger 


tung) r. qn par-dessus l'épaule; id werde die Keil: 
lichkeit, diefen Taus eine Weile mit -, je verrai, re- 
garderai un moment la fete 2; Sg: fieb -, (mas du 


des gens à la mine, par, sur la mine, d'apres l'ex. 
tirieur; bas âufere - macht es nicht aug, l'extérieur, 
les apparences n'y font rien; er bat das — eines 


gemacht baft x), voyez, regardez 2; ich will es noch | Dummfopfé, il a Pair d'un sot; er bat nidt — ge: 


eine Weile mit =, (dulden) J'attendrai, 


encore q. temps; ‚ich fan bas nicht ade mit =, |de dehors, de prestance pour e; 


palienterai | nug, um einegute Perfon vorzuftellen, il n'a pas assez 


ein vornehmes, 


(ertragen, juseben) je ne saurais souffrir cela pluslong- | edles — haben, avoir un air de grandeur, de no- 


tems; je n'y saurais plus tenir; je n'y tiens pl 


us; | blesse; er bat ein kriegeriſches —, à a l'air guerrier, 


ſeht einmal -, was Do der Beiz nicht tbut, voyez l'une mine guerriere; (die Sachen) haben ein ande: 


Anſehen 


tes, ein ſchlimmes - gewonnen, ont ch 
face, ont pris une mauvaise tournure; einem Dinge 
ein gewiſſes, ein ſchoͤneres - geben, donner une cer- 
taine façon Ar; embellir une chose; er will das — 
ben, (id dad - geben, als verftünde er die Sache, 
veul se donner un air de connaisseur; il veut a. 
voir l'air de s'y connaître; er gibt fit ein wichtiges 
-, il fait l'important; il se donne des airs; dem - 
nad wirds regnen, à ce qu'il paraît, nous aurons 
de la pluie; il y a apparence de pluie; Ex. das - 
ber Erje, aspect du minerai; ein erdiged -; aspect 
rreux. 


3. (einer Perfon), rang, crédite; er iftein Manu 
von großem -, er ſteht in bobem —, c'est un homme 
de grande considération, il est en haute con.; er 
ftebt bei dem Fürſten in arofiem -, il a be de credit, 
ilesten gr. faveur, sa faveur est gr. auprés du Prince; 

u der Zeit, als er noch im — ſtand, du temps de sa 
veur; er fteht in geringem -—, il a peu de rüputa- 
ö e credit, c'est un homme de peu dé con.; er 

ftebt in großem - bei feinem Megimente, il a bien 
de l'autarité dans son g; einen, ſich in — bringen, 
feßen, dccréditer qn; s'ac.; se faire valoir, se 
rendre considérable; ein Mann ven Ihrem —, un 
honte de votre poids, de votre réputation, de votre 
crédil; dad hat ihn um all fein - gebracht, cela l'a 
ruiné, perdu de crédit; (dieſes Amt) gibt ihm ein 
große# -, lui donne un grand lustre; ich fige meine 
Meinung auf fein -, j'appuie mon opinion de son 
aut; das Vorurtheil des —6, le préjugé d’aut.,del'.. 

Anſehnlich, a. ad. 14106, ftèn) apparent, €; 
das -fte Haus in der Stadt, la maison la plus ap. 
der; ein ſehr -er Mann, (ver ein fhäeh Aubertibes 
Mnfeben bat) homme de grande, de belle prestanee, 
d'une belle représentation; — gefleidet proprement 
mis, richement vêtu ; auf das -fte begraben werbeit, 
être emerré avec bc de poinpe; fg: die -ften Cor: 
nébmien) Keute in der Stadt, les plus ap-r de 
ville; eine -e Summe, nne somme considérable; 
bei einer Sache - gewinnen, verlieren, gagner, per. 
dre considérablement dans +; ein -c# Amt, emploi 
distingue; einen -en Aufwand maden, faire une 
dépense remarquable; (fein Verluft) it -er alé man 
denft, est plus importante, plus considérable qu'on 
nepense; einen — bewirthen, traiter qn splendide. 
ment; eine -e Gefellihait od. Berfammlung, nom- 
breuse aqrsernblee; ar. respectable, de personnes de 
considération, I; -feit, (eines Miniftergr), le 
rang distingué de .., le haut rang d'..r; (eined 
Amtes), importance, f; (einer Perfon), cibr ftènes 
euere, ihr fattiiber Wut) prestance, f. 

UAnfebung, f. (mie tem T⸗erwerte: En) in - ſeiner 
Jugend faun man x, en considération, Ah faveur de 
sarz in feines Fleißes bin id», quant à ce 

ui est de) son application, je suis #5, (die Sache iſt 
gut) in -bes Zwecks, aber nicht in — Der Mittel, 
eu égard à la fin, mais non (relativement)aux moyens; 
in = feiner meiner) muß ich fagen, dab r, à son (a 
mon) égard, je r- 

08 UE po. ©. =pifen; -feilen, ben 
Leitbund 2, Ch. mettre le trait, la laisse au limier ; 
-fengen, eine Gang, einen Pfahl =, damber une 
die, un pieu. 

Anfen-bled, n. Fond, Blech, mwelges am und um 
Be Erfserküde gelept wird) platine, plaque de fer qui 
ferme le fourneau de liquation, f; Perr., Horl. (Bi. 
matin eine Teile aefept wird) dossier; -[piel, u. (De: 
minefsiet) le domino, 

Un-feben, va. etwas an die Wand, mettre qe 
pres du mur, contre je mur; ben Topf =, an Das 

euer —, mettre le pot au feu; Buchſtaben, Zablen 
au eine Zafel =, tracer des lettres +, sur un tableau 
(d’ardoise 2); die Spornen =, (an den Leib tes Pierres 
antriden) appliquer l'éperon, piquer; die Beder=, 
prendre la plume, mettre la main à la plume; das 
Horn, die Trompete =, emboucher le cor x; Blut⸗ 
igel, Schrörftöpfe —, ap. des sangsues ;; Art. die 
Ladung =, Cet -eden) refouler la charge; Mar. die 
Band, vlefter, ſtetſer machen) rider Jes haubans; Cout, 
die Mermel an den Leib =, attacher, coudre les 
manches ; it. (diefer Aermel ift qu’ kurs) man muß 
ibm =, il faut la ralonger ; y rapporter, ajouter une 

pieoe; (Antörfe) an ein Med =, cat ar 

2. fit =, an etwas =, (anhängen s'attacher à qe; 


i de! fid an den Boden eines (efäpcs 

d'un vase; was fid vom Brele an den Boden der |!" 
fanne -febt, ce qui s'attache de la bouillie au fond 
la poële: es feet fit eine Art Weinftein — die 

, se forme une espece de tar- 

tre aux dents; fid an einem Orte =, c. nlebertañen, 

it, auacaa machen; es bat fic an fein But viel Land 


la | Kartoffeln) fee aut —, viennent bien, 


An⸗ſetzen 


Zipne-, il s'attache 


-gefeßt, son bien s'est accru de be par les alteris- 
sements; (es gebt gut mit feiner Wunde), 


wieder Kleuih =, 
Maaren zu bod =, mettre ses marchandises à 


haut prix; surfaire ses x; mie hod fegen Sie die 
Uhr - Pi combien coûte, co. prisez, estunez-vous la 
montre? Cie fénnen das mir =, (auf meine Rechaung 
fem portez, nolez, meltez cela à non cunpte; eine 
Summe doppelt —, faire un double emploi d'une 
somine ; die Steuern, Auflagen »=, asseoir les tail- 
les 2; in der Steuer fehr hoch angefeBt werden, étre 
taxe bien haut à la taille; einen Zag, eine Stunde 
zu etwas ⸗, (beitnemen) fixer un jour, une heure pour 
{ + Ti. ıbereiten, mtiden); Effig, Tinte, faire, préparer 

t, eine Küpe =, asseoir 


u: ÿ k 
u vinaigre, de l'encre ; 
une cuve. . 


IL. vn. av. 6, 1. (dé ju et, in Stand fepen, ed werfuchen) 
faire un eflort pour; essayer de; se meltre Ar; er 
able —, die Laſt aufubeben, über 
usieurs repri- 


febte mebrere 
die Mauer zu fpringen, il essaya à 
ses de le»; il se mit pl. fois en devoir, il tenta pl. 
fois des; =, um deſto beffer zu laufen, zu fpringen, 
prendre son escousse pour sourir 2} 2. ibaftig angrels 
fen; am den Feind, attaquer, charger l'ennemi; 
fie feßten dreimal -, bis der Feind wich, ils revin- 
rent trois fois à la charge avant que +; 3. das Poda 
ara bat bei ihm -gefe8t, la goutie lui a pris: (baé 
Podagra) feht Anoten =, se noue; (das Ihrer) ſetzt 
gut -, .Ceird (et) prend chair, prend corps; (die 
Bier Sam) Hat féôn _gefeßt, a belle ap- 
be; Gieſer Banm oͤn -gefeßt, a belle ap. 
parence, a be de boutons; das Obft fängt an, an: 
ufeten, les fruits commencent à (se) nouer; (diefe 
elonen) feßen —, Chrtenemen Fruchttnoten) co, à se 
mailler ; 
jument a retenu; Ex. die Erze ſetzen —, Coamemuns 
unterbrechen fort) le minerai — continue, court 
touÿ,; base; -febung, neuer Theile, Phy. ap- 
position, f; (wen aufen) juxta-position; 15 {von Innen) 
intıs-susception, f; cf. Anfap ; -feBer, c. Treitu@iien. 
Unficht, en; f. 1. sp. (dab Unfeben) vue, inpes · 
tion, f; (eines Wechelan. presentation, F; bei-, (ei: 
ned Wechfeld)& la pré.; (eines Briefes), au reçu der; 
ih durch eigene — von etwas überzeugen, se con- 
vaincre de ge par la vue, Vin; fonleih nah - 
des Briefs reidte er nah N. ab, aussitôt apres la 
lecture de +, il partit N.; 2, (Ale Art wie e. Ding 
In derd erne gefehen ind Wuge fut); das Schloß bar eine 
fhène —, l'aspect du château est tres-beau, le ch. 
offre un bel ar., une belle eclive, se présente 
bien; in gefader —, (von vom) en face; fi: (bicier 
Mann) bat große, beichränfte -en, a de gran 
vues, des vues bornees; umfere -en von biefer Sache 
fe fehr verſchleden, nos opinious sur ce point sont 
ien différentes; nous regardons cette chose sous des 
points de vue bien différents, 
Anſichtig, ad, eines (ob. einen) Menfhen - 
werden, (lm ecbliten découvrir, voir qu. 
Unfichte-tafel, £ (Table) table, f; (er lehrt 
die Geſchichte) nah =n, au moyen de tables, 
tablenux. 


An -fiten, ©. -fntem; -fiebel, n. c. Etammant, 
diefe 


Bauergnt; -fiedelei, f. (Eotenie) colonie, 1; 
Inſeh) iſt eine bollandifche=, est une co, hollandaise; 
-ftedeln, fid an einem Orte, se domicilier, s'éla- 
blir, s’habituer en q lieu; in London find viele Deut: 
fée -aefiebelt, ik ya be d'Allemands établis à L.; 
bc d'A. se sont établis aL; -fichen, Die Zeuge, 
Tt, (mit gewiſſen Salem Geden) décruer les etofles; Me- 
tal. (die Metalle, welche man verülbern will) =, mettre 
dans de l'eau bouillante ; faire bouillir; 3. Ex. @rj 
=, (mir Diet durch Schmelen verbinden, voter Me Schla 


den abgelontert werden) scoriher le métal aveg le plomb; 
* = TE deerument; -fiedler, (*&atenif) co- 
on; 


-fiegeln, (etwas an die un‘ cacheter, 


sceller ; it. faire tenir avecle cachet; -fillen, den 


=, s'at. au fond 






















es feht ſich 
s chairs commencent à revenir, 
3. (eine Waare), coter, noter; c.-vetmens „feine 


4. die Stute hat -aefeßt, Ct erhæria Im 
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sun Oi. (an bie Sille (attache) anbinden) aflächer 
appelant; -fingen, einen, adresser son chant à 
ga; chanter devant qn; -finfen, an etisag, se 
laisser tomber contre qo; -finuen, ir. einem etwag 
Gimmutben) exiger de qu qe d'injuste 2; vouloir obli- 

r, engager qu à re; er bat mir -gefonmen meinem 
Feilen sreund + zu verlafen, il voulait, il prétendait 
que je renonçasse à +; das =, proposition, pré- 
vention, fr er mate dad .. an mit, ibm meinug 
Mas abzutreten, il me fit la pr., il me proposa de 
-fintern, vn. se ler, se fixer ot s'attacher 
ge en forme de concrétion pierreuse od, de stalas- 
tite ; -fiß, Ch. l'abri; =arbeit, f. Ex. (der Mnfans 
einer Orubentrbeit) auverlure, percement d'une mine; 
ère fouille, f. 

Un-fisen, vu. ir. ander Mande, être assis 
contre le mur;- der mu fist fo ſeſt - dar, la 
crasse tient sifortquee; 2. au einem Orte, in einem 
Lande -geieilen, (-hig) fepn, être domicilié, être die. 
bli en q. lieu +; er ift mit zwei Käufern -gefeffen, il 
— deux maisons; ein angeſeſſener Mann, un 

omme domicilié; Ex. vor einem Ort =, commen- 
cer letravail en q. endroit; it. in ein fremdes Feld 
=, 60. à fouiller le terrain d'autrui; 3. -gefefiene 
candgesrhtere) Eier, cf. brütm; -fibér,8, Er mi- 
neur qui commence à creuser, à faire unpercement, 
une faille; it. mp. y», qui fo. dans le terrain d'au. 
Lrui; -fod,c. ad; -Tonit,re. fon; -[palten,(ein 
Stuct Holz), (part, -gefpalter) faire une fente à + paur 
melire od, chasser le coin; 2. vn. (part. =gefpalten) 
— à se fendre; -f pangen, (den Mantel r) 
agrafer. 

Mn-fpaun, c. Gefpann, 2 Derfvann; —g ut, n. 
€, -fpänneraut; -[pannen, va. (ein Seil), tendre; 
(die Segel), bander: fg: (alle feine fträfte) =, em- 
ployer; (feinen Geiſth, appliquer fortement; fein 
Seit it immer -gefpanut, il a l'esprit touj. tendu; 
2. (die Pferde), asteler, mettre +; iſt der Waren 
fon -gefpannt ? iſt ſchen -gefpannt? at-on dejà 
mis les chevaux (à la voiture)? at-on déjà attele? 
Ciagt dem Kuticher) er fol =, d'at.; fg: einen zu 
etwag =, employer, faire travailler qn à qe malgre 
lui; lui imposer un travail; l'obliger d'aider; bag 
= ge, Cet Gites) tension, contention, f; -fpäre 
ner, 8, Fea, paysan corvéable en attelage; =gut, 
n. terre sujette à des corvées d'at., od. d'animaux, fe 

An-fperen, ir. einen, etwas, (dem Soridel em ibn 
aubiwerfen) cracker contre, sur g; conspuer qn 2; Ber, 
(fie ſchlugen ibn mit einem Stode auf deu Kopf) 
und fpien ihn -, et lui cracherent au visage; et 
bat im Crbreden au die Wand ces ‚ ila vomi 
sur, co. le mur; fg: man moͤchte ibn =, (fo pericht- 
lich ift er), on serait tenté de luier. au vi; Ich möchte 
mid) ſelbſt =, wenn ide, je me déteste, je me md 
prise moi-meme, quandz; fvellen, ©. -fpaiten (1}; 
-fperren, (etwas an die Wand :), arrêter, fixer 
avec vu fermoir, un arrêt CA 

An-ſpicken, Cui. (Zunden e), farcir; (einen 
Beutel), remplir; ein angefpieter Beutel, bourse 
bien garnie, remphe; fa: eine mit Bildern und 
Heichniffen -geipitte Mede, discours rempli, farci 
de figures 2; 2. (anfesen); einen Bien mir der Ga: 
bel=, mettre la fourchette dans un morceau; 3. vn. 
it der pige an et, fahren un? haften) se ficher dans qc; 
der Bolzen fpidre au die Wand -, Le trait soficha 
dans le mur. 

An-ipielen, va.nv. &, 1.(-fangen zu folefen) com 


de | mencer à jouer; jouer le 1er, debuter; Bil. servir 


(la balle); wer fpielt -? qui commence? qui joue le 
1er? qui sert (la balle)? c. Achlasen, (Il); 2. auf 
etwas =, tré auf eine felme, bildllche Art zu verichen geben) 
faire allusion & qe; 3. va, (Jeu.) (eine Farbe) =, que 
erü aubmerfenr, jouer le ter une 2; einen Bal im 
Billard =, lauf isn Aofen) faire une bille; dat = +, 
début; -Tpielung, cauf einen, cr.) allusion à r, 1; 
-fpieler, 8; qui commence le jeu +; -fpießen, 
va, Gui, (das Fleiit, Verchen »), embracher; (einen 
Miffetbäter), empaler; Chi. ein wildes Schwein >, 
enferrer un ei; dad=r, (eineh Derbrederd) empaleınen ; 
-fpinnen, ir. einen Moden, entamer une quennu- 
ile; 2. einen Faden an einen andern =, joindre un 
fl a un autre en filant; (die Spinne) bat ir Genwcte 
an die Mauer -gefponiten, a attache sa toile à x: fgr 
eine Erzäblung an die andere =, lier un récit à un 
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autre; eine Merrätberei =, ourdir, tramer, brasser 
une ge, 9. -jetteln, -Riften; Händel, Zauf, Streit = 
être l'auteur d'une dispute x; da fpinnet fit ein Krieg 
-, voilajuné guerre qui se prépare; -[pißen, (ein 
Meer, einen Bleiftift, aiguiser; Cor. (an Seil), 
isser; Mar. c. -Idılasen; Dad = r, aiguisement ; 
Cor. épissure, f; -[plittern, (einen Stab, Val: 
ten g), faire éclater; rompre, briser eu éclals; Dur 
ben Schlag wurde der Knechen -gefplittert, le coup 
fit se. l'os; 2. vn. (-fangen ju fplisterm) commencer à éc., 
àse rompre, à sauter en éclats; -jplißen, c. -Mipen: 
-fpornen,(f. Pierd), piquer; donner de l'éperon à +; 
fg: (ein langiamer und träger Meuit) den man = muf, 
um +, qu'il faut aiguillonner pour +; (das Beiſpiel 
feiner Vorfahren) fporut ibn zur Nachahmung -, l'ex- 
cite, l'incite à les imiter; vom Ebrgeize -gefporut, 
oussé l'ambition; MS=e; -ipornung, f; 
k incitation, excitation, 1; -fprade; n, f. sp. (hat 
—fpreten) discours adressé à qu; 2. teimer@heiger) Ion, 
son; dieie Geige bat eine gute =, ce violon rend le 
son fi nt; die Taſten eines Klaviers zur = 
bringen, faire sonner un clavecin, les touches d’ r; 
3. C-fprut auf et) réclamation, prétention, f etwas 
als ſein Eigenthum in = (-Iprus) nehmen, réclamer, 
rev uer ge comme sa propriété; 
Unfprad:zimmer, n.(@prabj.) parloir, 
Mu-fpreden, ir. einen, adresser la parole à 
qn, ©. -teden; 2. (Olnbrud maden, rübren) intéresser, 
toucher; (feine Schreib:art) fpricht das Herz -, in- 
téresse, touche le cœur; fie hat nichts =des in ihrer 


Miene, sa mine n'a rien qui interesse, rien d'inté-| de 


* t; —— um ach Imofen, um pad Gefal· 
igleit =, er l'aumdne, q. service à qu; prier 
ja de nous rendre q. s.; dieied Met faun er wicht 
=, c'est un droit auquel il ne t prétendre; er 
fotidt ben Vorrang vor ibm —, il prétend le pas sur 
lui; etwas alé fein Eigeuthum =, réclamer ge co. 
“a propriété; Pra. einen wegen einer Shuld=, pour- 
suivre qn pour dettes; 4. (mit Worten bejkimmt bejeidh: 
urn. fg: vafür ertikten) appeler ; fg: déclarer pour £; 
Ch. =, indiquer ; im dritten Sabre wird ein Tunges 
Schwein mıbt mehr Friſchling -gefproden, um tiers. 
an ne s’appele plus marcassin; ein Thier aus der 
ährte=, juger, conpaitre ala trace, à la piste, quelle 
eos passe ; einen Schädel für einen Negerſchadel 
=, déclarer une tete pour celle (pour étre) d'un 
Negre; Il. vn. ı. Mu. (eisen Ten von fit geben, eriönen) 
pin a rendre un ton; dieſe Orgelpfeife ſpricht nicht 
-, ce tuyau ne parle point; a. bei einem =, €. 


cimipreden, 

An-fpreiten, Hanf r, an die Mauerg, étendre 
le chanvre ; contre be wur; -fpreizen, (eine 
Mauer), etayer; 7 er avec des étaies ; ſich mit 
den Fußen an die Man s'ap. des pieds, avec 
les pieds contre le mur. 

n-fprengen, (einen Felien 2), commencer à 
faire sauter; 2. {am et. anferingen madien) laucer con. 
tre; ein Felfenftile wurde (durch Die Gewalt des Pul: 
vert) an biefed Haus -geiprengt, un éclat de roc fut 
lance €, la maison ; 3. (bendifen: arroser, ©. beiprengen; 
4. ein Perd zum Galoppe =, manier, enlever, pous- 
ser un cheval (du repos, du pase) au galop; it. einen 
=, Auf einen =, galoper vers qn; aborder qu en 
galopant; s'avancer vers qn au grand galop; 5. vn.= 
“pret fommen, Gu Pierre) s'approcher au 
grand galop; (die Reiterei) fprengte auf die Feinde 
-, se lança, se jeta sur les g- 

An-fpringen, vu. ir, (einen Helen Eyrung. id 
wiommen) commencer àse feler ; dieſes Glas ift ein 
wenig -gefprungen, ce verre a une légere fülure; 2. 
Ent &srmait an et. getriehen m.) sauter, être lancé contre; 
(der Stein) fprang an das Fenſter —, smila co. In fe 
être; 3. an einen Grein =, ehem) donner, heur- 
ter co. une pierre en courant; 4. Pd. -geiprungen 
tommen, accoarir, s'élancer; es fam ein Hund an 
zul selprungen, un chien accourul à Gb. vers moi; 
5. abs. (-fangen ju fpr.. ben erften Serang thum) com. À 
courir; courir be ver; wer fpringt -? qui court be 
rer? Ma. das Pierd rechts (mie dem rechten Werterfuße 
suern) = laffen, mettre le cheval au galop, le pied 
droit de devant le ter, 

Un-fprisen, (die Mauer), arroser; die Ge: 
meinde mit Beihwaſſer ⸗ asperger les fidsles d'eau 
benite; die Vorübergehenden mit einer Sprike =, 


= 
= 


An-fprigen 


inguer cf. befpeengen, beipripen; 2. vn. 
rejaill i Ir ; ber fo an ben Wagen -geiprit, In 
boue a rejailli sur la voiture; dad = €, aspersion, 
Anfpruc, cé; dde, Cœur ein Recht, eine Forderung 2) 
prétention, f; droitär; - aufetwas haben, avoir 
des pr-s, des droits sur qe, des titres Age; - anfet- 
was machen, etwas in — nehmen, prétendre à qe, 
réclamer qe; es iſt nichts fo bo, worauf er nicht - 
machen fénnte, il n'y a rien de si élevé à quoi il ne 
puisse prétendre; der Feind nabm alles zu feinen 
Bebürfnifien Erforderliche in -, l'ennemi mit en re- 
Karren tous les objeis dont il avait besoin; bag Necht, 
ufgeiundened Vieh x (deifen Eigenthiimer unbe: 
kannt it) in — zu nebmen, le droit d'épare, droitde 
se saisir des bètes + epaves; einen wegen der Prosch- 
toten in - nehmen, répéler les frais de poursuite 
sur qu; fg: de macht - auf Schönbett, elle veut pas- 


ser pour belle; er macht große Aniprüde, il a de 
grandes pr-#; c'est un hoinme à pr-s; (cin Wann) 
Unfprud-los, 4. ad fg: modeste, -ment; sans 
prétentions; Aofiqteir, 
stendant, aspirant; bei 
fo vielen =n kann man nicht r, lorsqu'il y a tant de 
tbe pr., ©. vel; “flag, f. cKlage mit Bitie um 
Einfepung In ben Bis) action petitoire, F; pélitoire ; 
Menſch, homme à pr., bien exig.; -$wapen, n. 
(Wapen von Ländern worauf imam Anfpräce macht / armes 


les passan 


ohne allé Auſprüche, c. — 

f , modestie, 5; denue- 
ment de pr.; -mader, 
—— rm on ne peut x; -Feicb, a. ad. qui a, 
-£poll, a. ad. exigeant, e, -mment; -sooller 


Fr. 
nfprüdig, a ad. (mas In Auſpruch genemmen 
wirt ed. merben tan) litigieux, se; qui peut être con- 
teste, réclamé, €. Areitig. 
Aufprüdler, mp. e. Unfpradimaser. 
An-iprung, was -Ipringen) escousse, ſ. €. lauf; 
Ma. (ter fang deb Schnelistaufed od. Chatoppr) action de 
mettre le cheval au galop; der = ber Feinde, einer 
Krankheit, attaque de l'ennemi, f; acces de maladie, ©. 
fau; 2. Med, (Husinlag) €. Æuduforf; -[puden 
©. -Ipelen; -[pülen, © -Mößen, -idwemmen; 2. dm 
Fiießen berübren) toucher en coulant; laver, baiguer; 
der Flu) fpület an die Stadtmaner -, lave, baigne 
es murs de la ville; -Rahelm, etwas, auacher, 
faire tenir par le moyen d’un ardillun; 2. die Od: 
fen ==, pu. piquer les bœufs del'aigwillon,avee un aig- 
-ftäblen, ein Werkjeug r, acerer une; eine -ge: 
er Klinge, lame acérée, 
nftalt; en, f. 1. sp. (dad Anfeen, Mnorbner) ar- 
rangement ; disposilion, f; 2. große en zu einem 


Galtmable treffen, maden, faire de gran prets 
od. préparatifs pour un festin; n zum Kriege, 


pré. de guerre; er macht -en zur Bezahlung feiner 
Schulden, il fait des ar-s, prend des mesures pour r; 
man macht große -en ju feinem Einzuge, on fait de 
grands appareils pour son entrée; 3 (Faul- pr insti- 
tut; établissement; (die Spitäler) find müßliche en, 
sont des établissements utiles; HF. die Stanté- für 
Wiſſenſchaften und Kuͤnſte, institut national des Sci- 
ences et des Arts. , 

Un-tammeln, einen, er à qn en balbu- 
tant; -ftamm en, vn. pu. =de où wi ammte ıwon 
feinem Stamm Heitetm eterbte) Guer, biens héréditaires, 
patrimoniaux; -geflammte Tugend, vertu kérédi- 
taire: der -getammte König, #rotönig) le roi hei; 
-Rèmmen, © -Aemmen; -ftampfen, bic Erde 
um einen Bann berum (mir den fibre), fouler 
la terre autour d'un arbre; die Erde an den Fus einer 
Mauer (mit einem Stimpfel) =, battre, affermir 
la terre contre le pied d'un mur. 

Anſt an d, (Ort we ter Zäpeeelm Wild erwarten) affüt; 
auf den - geben, se rendre à laffüt; 2. (Hafiub; die 
Benigerung) retard; eine Gate im -e lajfen, retar- 
der, différer ge; mit der Zablung im -e ſeyn, être 
en retard (de payer); die Sade leidet feinen -, Taf 
faire ne souffre pas de délai; das muß ohne allen - 
(iosteidı> geicheben, il faut que cela soit od, se fasse 
sur le champ, incontinentz; -sbrief, Alttunde vuraı 
welche der Bandehherr einem Schultner Friſt pur Za diuna LE 
tteitt) lettres de répit; H- d'AIL. Z ınnratoires, £. pl; 
3. (was einen Nafiaub vreurfahr); bei Dieiem Gefda te 
einen —, Anftände (Seelen finden, trouver q. diffi. 
culté, des d-s dans ge; die Anſtande (Beronitiateiten) 
wegraumen, lever, résoudre les d-+; (dieie Sache, 


Anſtand 


dieſer Sah) leidet feinen —, «deine Einwendung) ft kei⸗ 
nem - unterworfen, nesouffre point de d.; (fie haben 


f. | midi néd nicht genug von der Sache unterrichtet), 


ed bleiben mir noch einige Unftände, il me reste en- 
core gs. doutes, gs. serupules; ohue —, obneallen -, 
fa. sans doute, sans aucun doule; assurément; sans 
dif.; — mebmien, (et. pu tbum 2) faire dif, der; ber- 
in der Dehnung, (Einwendung gesen einen Poren) de- 
bat de compte; Anflände gegen eine Rechnung beis 
bringen, fournir des débats de c0.; 4. der -, @lmmier 
In ein Ant), c. Anteite; feinen -Bichmauß CMneriets:ia.) 
geben, payer son entrée, sa bienvenue; 5. (ab weht 
anfiebt, fétdtié if); bienscance, décence, (te Körperd e) 
contenance, 1; ein guter, ſchlechter, gezwungener, 
ungeswungener —, bonne, mauvaise con.; con. for- 
cée; libre; er bat feinen -, il n'a point de com. ; der 
- (des Weiters), la tenue, f; der gefatige -, grace, 
f; (fie tangt} mir vielem €, avec be de g.; -voll, 
a. ad. plein de g.; (er fagte dag) mit einem läder: 
lichen -€, avec une con. ridicule; 6. (Peltgenbrit, bel. 
jur Berforgung); (Diefes Madchen) bat bon mehrere 
Unftände gehabt, a eu plus. occasions de se marier; 
endlich babe ich einen guten — gefunden, enfin j'ai 
trouve un bon établissement, 

Unftandé-brief, cf, Anſtand (1); -[hmank, 
ef. Andand (4) 

Anftand-voll, cf. Untene (5). 

Anſtaudig, a. ad. (bitid, anarmeñrn) conve- 
nable à; (vom Prrife 2) conv., raisonnable, modique; 
nichts ift einem großen Füriten -er alé e, rien n'est 
- séant à un grand prince que #; = géfleibet, en 

abit décent; vetu décemment; eine -€ Bitte, Auf: 
führung +, demande + com., f; - belobnt, düment, 
convenablement salarié 7; es wäre mit -, wenn 
man jo verfibre, il n'y aurait pas de convenance à +; 
2. (dem Wunſchen unt Men gemätr; Diefer Worfchlag 
it mir nicht -, cette proposidon ne me convient 
pas; dieſer Garten wäre mir —, ce jardin serait A 
ma hienseance, h ma convenance, m'accomnoderait; 
um -en Falle, dans le cas que cela vous (lui 2) con- 
vienne; -feit, f. sp. (einer Perl) di, décence, f. c. 
Muñasb (5); 2. (einer Sache) pu, bé; =dredt, n. 
Eonrententet. bad Recht qu étais mad unſern Abſichten gemäß 
iñ) droit de convenance. x 

Un-fängein, (den Hopfen), accoler; die Boh— 
nen =, ramer les haricots; -ftapeln, (Ho) an 
die Wand r. empiler contre le mur r; 2. vn. od. an: 
geitapelt orhen, arriver à grands pas, en enjaunbant; 
-färten, die Waſche, empeser un peu le linge; 
-itar ul, einen, 5* (hart; mit —*— 
ſehen) hier ses ards sur gn, go; re er 
firement, avec > haha 4 AA a aie ferrée: 
conne il me je! 

Anſtatt, 1. pri, er that ed - meiner Cam meiner 
Stat) il Ta fait à ma place; - des Herrn fam der 
Diener, au lieu du maître, le valet vint: er iſt -fele 
nef Bruders da, il remplace son frere; Pra. einen 
- feiner aufftellen, subroger qn en son lieu et m 
2. ci. - zu geben, blieb er, au lieu de s'en aller, il . 
resta; - DMË er ung batte beiftehen follen, verließ er 
ung, au heu, bien loin nous aider, ils nous 
abandonua. 

un-faunben, vn. TI. (ich alt Staub -Iegen) s’alla- 
cher eu forme de powssiere, de poudre; 2. (ein mes 
nis hasbla w.) devenir poudreux; se couvrir légère. 
ment, de po., de poudre; -fduben, einen, jeine 
Paire», poudrer yn, ses cheveux; (eine Zeichnung) 
=, poncer, & tur; -ftaudhen, c.-fefen; ·ſt a br 
nen, einen, regarder qn avec elonneinent; einfàl: - 
tig =, bayer; bcer; =éwerth, =dwürdig, a. 

irable, étonnant; -ftauner, 4; int, admira- 
teur, trice; curieux, (fa, bayeux) se; mp. baveur, 
se; das Feſt zog eine Menge = berbet, la füte attira 
une infinite de eu., fa. de ber; teen, ir. (einen 
Ofen), (tur ©t. antreiten, pu.) piquer de l'aiguil- 
lon; (ein Werd) =, piquer, ©. -fpernen; ein Stuͤct 
Fleiich mir der Gabel =, mettre la fourchette dans 
un morceau de viande, fg: einen, einen mit Worr 
ten =, piquer, railler qn; lui donner des coups de 
langue; 2. (durch Erechen Öffnen. bas Erae ven et. nehmen), 
Fand. einen Schmelj:ofen =, percer le fourneau de 
fusion; faire la percée; (ein Faͤſchen Mutter), en- 
tamer; (ein Kaf Nein), percer; mettre en perce; 
metire du vin eu perce; 3. va. = od, -gejlochen fer: 


— 
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de la société, del'entrep partager l'ent.? vou. | Zaul od. Streit =, susciter une +; 2: einen zu etwas 
m: |lez-vous vous as. avec nous? 7. um etwas =, ©. |=, (-vegen, mp.) inciter, , induire qn à faire 
€ 1 —balten; 8. =, (ver Geinèe) entrer en service. qc; instiguer qn; er ef fit durch dieſes Weib ba: 
faut tenir} de pareils * de pareils discours; | Wn-fteifen, (die Waſche c), c. Rävtens 2. fih|ju=, il s'y laissa entrainer, ins. pars; (Zeugen, 
wenn er damit -geftocen kommt, s'il vient à en par- | ant etmas =, (mit Heif aus geñrédten Tüßen dagegen femmen) falſche Zeugen) /S, suborner ; das =r; sucitation, 
ler, à le proposer, s'appuyer contre qe en roidissant les jambes, c. | incitation, instigation, 1; er that ed auf = feines 
Mufteæ-drmel, c. Bonkemel; -bobrer, Fit |-Remmen; -Heigen, vn. ir. du bie Site felgen, fh | Bruders, il l'a fait à la sur, à lPinse., aux inst. 
fer anti zu bohren, wm ben Sabn ampañeten) pergoir;—Ele |, | erheben) s'élever, monter; das ebirge jteigt fanft -, line. de son frère; Jur, die -ifrung, f. falfcher 
Ex. (Möpre, weiche unter der Daupıpumpenröbre angejledt | la pente de la montugne est douce; La zn. s'élève | Zeugen, der Zeigen zu einem faljchen Gide, la sub- 
wird, um dad Waller NS ju betielben zu leiten) alonge, F; à peu, insensiblement; (der Adler) ſteigt gegen | ornalion des temoins, f; -fifter, 8: inn, (eincé 
tube montant, (testiné à élever l'eau jusqu'a la pompe). | De Sonne — s'élève, prend son vol vers le soleil; | Unheild), auteur; (eines Verbrechens t) au, ma. 
Unftede-aift, m. candetenteräran eitéftePiniasine, das QBañfer ift -geitienen, les eaux sont acorues, mon- | chinateur; (bei einem fblimemen Merbaben) instigateur, 
Un-fteten, einen Braten x, embrocher un röli; | lées, ont hausse; 2. = od. -aeitiegui kommen, s’appro- i 
mettre un rôti en broche, à la br.; einen Ming =, | cher lontement er à grands pas. 
tan ven Finger feden) m. une bague; den Degen =,| Mn-fte:len, (bic Yeiter) an die Maner r, mettre, 
(an dad Gtebest) m. l'épée au ceinturon; das Nad (an | placer contre le mur; ſich am die Wand =, se m. 
die Abe, m. la roue à l'essieu; die Diébren an eine | co. la muraille; Ch. fé an einem Orte =, se m. à 
Pumpe, attacher, ajuster les tuyaux ar; ein Band, Faffdt à +; it. (die Zreibleute, die Schuͤtzen) =, pla- 
eine Schleife 2 =, (mit Raten befeftigen) atlacher avec | cer, poster, 
des épingles un ruban g; einFiht =, (-sinden) allu-| 2. einen =, tim ein Serhän, Amt g übertragen placer, 
mer.une chandelle; ein Haus =, «in Brand fetes) m- | employer gn; Urbeiter =, engager, prendre des x; 
le feu à une maison; das brennende Haus ſteckte einen ald Amtmann, zum Ummmanı =, faire od. 
auch die benachbarten an, le feu se communiqua de | nommer qn bailli; :douner à qn unbaillage, lui 
celte maison à celles du voisinage, aux maisons voisi- | conférer la place de bailli; gut -geftelir feu, être 
nes; Econ. ein Œaÿ =, €. -finben : Ex. eine Strede | bien placé, posté; bet der Kammer » -gefclit fev, 
=, (mir Pfäblen beiehigen) affermir consolider une ga. | être placé, ernploye dans les finances +; einen wie 
lerie avec des pilotis; Fond. den Ofen =, m. le feu {der =, von neuent =, reraplover qn; er fücht -ge: 
au fourneau. ſtellt zu werden, il cherche de l'emploi; einen zu 
2. (ft mirtgelien; ben Arantbeiten) se communiquer; | etwas —, mp. gagner, séduire qn, l'engager à q. 
infecter; (die Blattern, das gelbe Fieber) ſtecen fchr | mauvaise action; (bôfe Yeute) haben ibn dazu -ge- 
leicht -, se communiquent aisément; (die Peit) bat | ftellt, l'y ont engage, incité; (falihe Zeugen) =, a- 
die ganze Stadt -gejtett, a infecté toute la ville; ter x; VBetrachtungen über etwas =, méditer, 
von od. mit einer Krankheit -geftertt werden, étre in- }iaire des réflexions sur qe; etwas mit einem =, con- 
fecté, entaché, attaque d'une +; mit der Pet =, eu. | venir de qu avec qn; concerter ge; cé ift cine -ge: 
pester; (Waaren, die von einem berpeñeren Orte ka: | ftelte Sache, c'est une affaire concertée; id meië cé 
men), ſtectten die gange Stadt mit der Peſt -, cam- Imicht, wie ih es = fol, je ne sais comment m'y 
muniquerent la peste à la ville; einen mit der Kräße pe; er wein feine Sachen mobl -zujtellen, il sait 
=, donner, com. la gale à qu; (ein einziges raubi: | bien conduire ses affaires; Cia, Tinte, c.—fepen. 
ges Schaf)- feet die ganze Heerde -,. gäte tout le! 3. etwas =, (verannalten, einrichten. anordnen, verneb: 
troupeau; ein =bes Uebel, eine =de Krankheit, mal | men) arrangerge; ein Gaſtmahl =, donner un repas; 
contagieux, maladie contagieuse; fg: man follte | ein Dantfeit =, ordonner une fête en action de gra- 
ganten, fein Unglid feu =d, on dirait que son mal- ces; eine £uftbarteit, eine Jagd + =, disposer, pré- 
eur est con ux; -geficttes (-sefauites) Obſt, | parer, arranger une fête, une partie de chasse; wer 
fruits entiches; fg: (wenn tbe mit diefem Menichen Rat dad -geftelt? mp. qui a fait cela? ein Unglid 
umgeht), fo wird er euch durch feine böfen Srund⸗ =, causer un malheur; eine Alage gegen einen =, 
fäße =, il vous infectera ses mauvaises maxlınes; | former une plainte, intenter contre qn. 
von einem Zafter, einer Meinung -geitett, entiche | 4. Ach =, Cid äufertid auf else gemife Met beyeigen) ; 
d'un vice 2; Dag=e; -ftetung, infection, conta- | er frellt ſich wohl dazu -, il s'y prend bien; er ftellt 
gion, f:..#gift, n...itoff, miasme; jeder; |fic mie ein Narr -, il fait le fou; er ftellt fich arm 
, tan einen Tifé) allonge f. -, erftellt fib-, als ob er arm wäre; ıl fait le ee 
Un-fteben, ir. av. d. er feum, 1. Canet, fetes, eb ber | vre; er ſtelit fih-, als wüßte er nichts davon, ilfeint, 
räßten) to 0, à qc; être attenant a, tout pres | il fait semblant, il se donne l'air, la mine de l'igno- 
de qe; (der Tue) ftebt an der Wand —, touche le! rer; das = eg; -ftellung, f. Amir) place, f; eine 
mur; (das Haus) jtehr am Garten —, touche, estat-|,. erbalten, être placé, employé; obtenir un emploi, 
tenante au jardin; 2, (-Mändig fen) aller bien; (Mes | une charge +. 
ses Kleid) ſteht ihm fehr gut —, lui va fort bien; bag] Un-fteller, pu. qui nonme à une place; qui 
Tanzen bat ibm fehr ſchlecht -geitanden, il n dansé | arrange, ordonne, dispose v, ef. -fiellens 2. €, After, 
avec pen de grace; es ſteht ihm alles gut —, ül fait|-ftellerei, £ © Aierert, Werfeltumg, Sencheii; 
tout avec grace; il a, il met de la grace à tout ce|-ftellig, a. ad. (ner mandertei Dinge zu machen, aut ein: 
il fait; einem Menſchen von Criicbung ftebt das | suriren weil) adroit, e, -ment; einer Burſche, 
tuchen midt-, les juremenis neconviennent pas à r; | jeune homaine «d., qui n'est pas gauche: -ftemmen, 
ec ftehr einem Sobne übel -, wenn er gegen feinen | die Füße an die Wand r, appuyer les piedscontre L 
Bater Prozeß führt, un fils a mauvaise grace de | je mur +; fh =, s'ap.; Sg: Th genen die Glemalt | 3. Œurt Großen verdinten): eine Möhre an eine andere 
plaider contre son pere; 3. Celtes Willen uns Kehcht ger | =, s'epposerà la violence; -fterben, einem, @urb| =, ajouter, joindre un tuyau à un autre; emholter 
mäß fenn) plaire, convenir A; accommoder qu; (Ihre | dem Tex eines Undern jufoflen) Chanc, écheir, venir a] des tuyaux; Cout, einen Lappen Tuch an einen au 
Aufführung) ſtehht mir gar nicht -, me me plait mul.) qn par succession; (dieſes But) it ihm -geitorben, | dern >, (Ar durch aie -Rednars vertinten) rentraire deux 
lement; (dleſes Hausy;tinde mir mehl -, dieſes lui est dévolu par heredit@ ; -gefterbene Güter r, | morceaux de drap; ein Sri an einen Tiib =, 
hätte mir -geitanden, m'accoınmoderait bien, m’au- | biens advenufs, venus par suc,; -geitorbenes Lehen, | mecere une alonge à 2; den Stiel an eine Art =, 
rait convenu; wie ftebt euch dieſer Menfch -? con. | fief échn en ge, ©. verfallen; feuern, ein] m.le manche à 2; cınmancher une coignee, €. beile 
ment vous revient, vous plaît cet homme? 4. caufı Stil, (an das Ufer r), faire aborder un vaisseau|ien; Ch. die Jagd (mit dem Hifthorn) =, c.-biaten: 
aeiheben, In felnem Fortgange unterhroden ve.) être retar-|à .. à l'aide du gouvernail; -ftit, Fond, percée, | Ex. das vor Drt geiehte Holz in der Grube =, can. 
de, différé; (diefe Sache) kann wohl noch ein Paar |f; den = vornehmen, faire la p.; 2. der = (des Ob: | sünèen) allumer, #7. le feu au bois qui doit faire écl:- 
Tage =, peut bien étre différée de qs jours; man | ftes, (ven Snéetten) piqûre da fruit par des +, f; -iti: | ter la roche; 6. einen =, (v. einer Strantbeit) c. befallen, 
muf es feinen Mugenblit = lafen, il ne faut pas! den, auf einen, auf etwas, mit amünichen Worten] IL vn. av, b. (das Schi) Rich an einen Felfen -, 
différer, tarder un moment; er läßt es lange = bie | pointiller qn ; faire allusion, une af. piquante à qn, | heurta contre un rocher: mit dem Kopf an die Want 
er und antwortet, il tarde od. differe long-teins à Loos idem, Cesu er. dima fin) broder Ag; | =, heurter, donner de la tete contre le mur; mit 
ob. de nous x; 5. tin feiner Entfhtiefung not fdimantend | ajouter, joindreen brodant; -fieben, c. -Rauben; | den Gläfern =, choquer les verres; trinquer; ich ftieh 
iron) balancer, hésiter; ich flehe -, ob ich eo thun ſtiefein, einen, dotter an; fid =, se 4.5 2. clim Finſtern — je donnai, je heurtai contre ge, dan: 
werde, je balance, j'hésite à le faire; ich babe lange | -fangem; 3. vn. od, -geitiefelt fommen, s’approcher, | l'obscurité ; er bat an einen Stein -gertoßen, il à 
Bei mir -geftanden, où \ch e, j'ai hésité long-teinps, | avancer en grandes bottes; fa. da fommt er -geftie: | heurté, choppé contre une pierre; fg: (dieſes Perd) 
j'ai eté long-teinps incertain, en suspens sie; 6. mit | felt, le voilà qui arrive tout botté; -ftier eu, einen, itößt -, pflegt im Geben -zuftoßen, bronche, est si + 
einem =, din Gemeinchaft teren) ze metire de ar-| €, -Ramen. jet à broncher; im Meden mit der Zunge =, bre- 
tie, s'ussocier avec qu: wollen Sie nie mit =? bell An-friften, mp. ein Unbeil, viel Boͤſes x, cau-| douiller un peu, 5 ‚im Leſen =, hésiter 
diefer Unternehmung mit und =? voulez-vous être | ser un malheur, causer, faire bien da mal; einen | en lisant ; avoir de la diffçulté à lire; das ftéft mi: 







































(alſcher Zeugen), suborneur, se. 

Un-ftimmen, (ein Lied r), entonner; fg: ein 
Klaglied, Aingelieder =, se lamenter; ent. une jéré- 
miade; 2, Mu. donner le ton ; die Beige =, com- 
mencer à jouer du violon; das =r, intonation f; 
-ftinten, ir. av. &, einen, puer.; ext (das Fleiſch) 
ſiult ihn —, lui pue ;: fe: (das Spiel, die Welt x) 
ſtintt ihn -, lui pue; il est degoüle du +; il a en 
horreur le 2; -föbmen, einen, se tourner vers qn; 
parler A.gn eu gemissant; {tolpern, vn. an eis 


chant; 2.00.-geftolpert tommen, s'approcher, venir 
d'un pas mal arsure, en br.; fa, Da fommt er cub- 
lich -geitolpert, le voilà enfin qui arrive; -ftopfen, 
Cecil Apien; fg: mit Epelfe füllen) emplir,remplir; fg: 
rs gorger, 23 id =, se r., se g. de. viandes; fa 
s'empilirer; -ftören, € -teien, -Riftem. | 

Au-fof, (as -jefen) choc, heurt; ber = eines 
Schweifſterus (*Aemeren) an 0d. wider Die Erde, le 
choe d'une comete contre la terre; Phy, =, impul- 
sion, f; (die meiiten Bewegungen) erfolgen durch =, 
se font im; fg:=, scandale; ein Stein des =té, 
pierre W’achoppement, f; er it ibm ein Stein des 
=e#, il ne le voit qu'avec dépit; ohne = (stne qu der 
den) lefen, lire sans Adsiter ; lire couramment; ef. 
ohne = berfagen, réciter ge sans Ad, sans hésitation; 
einen =, (Anfau) von Fieber haben, avoir un acces, 
une attaque, atleinte de hevre; um allen = geges 
Aergerniß) zu vermeiden, pour eviter tout scandale ; 
{bieie Sa x) leidet mod einen =, est encore sujeue 
4 des difficultes; (ich fand bei diejer Sade) manden 
=, bien des cahots; 2. der = am Broder, la bai. 
sure, f; 3. der =, (an einen Lift) alonge, f; = (an 
einem Gebäude), c. -bau; =bolzen, c. Steh; = 
eifen, n.c. Stebelſen; =nabt, f. Cout. rentraiture, 
f. of, Reben; Sſchiene, f. Art. ceiferme Schienen, 10: 
mit bas Gthrgefleil eingefaßt wird contre-heurtair; pan 
de la tête d’affüt (d’un canon). 

Un-ftoßen, va. ir. einen, am einen =, (im einer 
engen Baffe 2), heurter qu; einen mit dem @ibe: 
ach, mit dent Mnie =, —— qn du coude, du 

enou; (bei Tiihe) die Glafer =, choquer les verres. 
ste Sie ung =, choquans, trinquons; -geltoÿeues 
Obſt, rad im Fallen Fiede betommen har) fruits froisses ; 
it. (oem Kagel getroffenesı fruits colis, it, tangrfaulseh) fruits 
entichés: 2. Erde an die Mauer x =, c-kampfen) bal- 
tre, fouler la terre contre le mur; Fond. den Herd 
==, (dem Midenberd feft auf eina. ftoßen) battre le foyer : 
thien écraser les cendres dans le fourneau de coupeller ; 


trice; au. ; (eines Brandes), boute-feu, incendiaire, 


nen Stein x, heurter contre une pierre », en bron- ' 


’ 


‘ 


56 An ⸗ſtoßen 


der bie Vernunft, wider ben | se vu Menichenver: 
and -, cela heurte, choque la raison 2; (feine Auf⸗ 
brang) ftößt wider Die guten Sitten -, ch 
x; gegen feine PAidbt =, wer Ag; er 
ftart -geftoßen, il a failli lourdement; er bat bei ihm 
(durch diefes Betragen) ſehr -geftoßen, il l'a fort 
uhoqué, offense, ise par #5 2. (berühren, angrem 
yon) loucher, aboutir, confiner à; |(er ift fo arof 
doß er am die Decke ſtoͤßt, qu'il touche au plafond; 
(diefe Hänfer) ſtoßen an einander —, se touchent; 
(fein Garten) RôËt an den meinigen -, aboutit, tient 
au mien; =D, poisin de, attenant, contigu, foignant 
ae; das zunaͤchſt =de Gut, le bien wo. at., jo.; 
gré Strafe) fto6t au den Marftplag —, aboutit a 
place; die Aeder, welche an den Wald =, lester- 
res joignantes od, qui aboulissent, confinent à la fo- 
rei; das = r; (eines Schiſſes) an einen Felſen, le 
heurt, choscontre un rocher ; = (jweier Giffe) an 
einander, choc +; (gmeier Häufer) an einander, con. 
tiguité 2,1; das ⸗ mit der Zunge, bredouillement, 
grasseiement. 

UAn-foßer, ©. Ormpmahbarz; -ftößig, a. iv. ek 
mem Pferd) sujet à broncher; qui bronche souvent; 2. 
€v. Db8) entiche; 3. fg: (gran et. -fisgent) qui est con. 
tre qe; fg: choquant, offensant, se eux; =t 
Meden, propos ch-r, off-s; =e — actions 
scandaleuses; =feit (einer guntuns, mung +), 
ce qu'un adiont ade sea, de ch.; ce qu'il ya de 
sca., dans une +; in diefer Schrift Eommen viele 
=teiten vor, il y a hien des choses scandaleuses 
dans 2; -ftottern, einen, parler à qn en bredouil- 
lant; -trablen, einen, etwas, jeter, darder des 
rayons, abs. rayonner sur qc; Poe. vom Schimmer 
des Mondes -geftrablt, éclairé par la lueur de la 
lune; Sg: vom Lichte der Weisheit -geftrablt, ee. 
par La lumière der; fHranben, c: franben, 2. Alan ⸗ 
ven; -ftréngen, die Pierde x, mettre les traits aux 
chevaux; atteler (les chevaux), cf. -Aremam; {tres 
ben, (na et, fireben) diriger ses efforts vers od. con- 
tre qe; fireber - gegen dad Boͤſe, opposez-vous au 
mal; combattaz le mal; bat je ein Sterblicber mehr 
-geftrebt als er? jamais mortel at-il fait plus d'efforts 

ue. lui? Math. =be (nach bem Mitteipuntte bin frebente) 
ait, farce centripete, 1; -ftre deu, ce, annen, 
AAtengen; frere, f. sp. (moneit et, -arfiriaen titi) 
enduit ; it, c. Ehminte; -jtreiheln, (dad Haar am 
Tude), concher; einem Vogel die Federn =, co. les 
plumes d'un oiseau avec la main; -freichen, et. 
rotter avec ge: Pät. dorer; mit Eſſig =, /r. avec 
—— — Mauer) mit Kalf =, enduire de 
chaux; (badjtein:artig)=, briqueier; (ein Gefimfe x) 
=, peinturer; grün = verdir; peindre en vert; roth, 
Maut ·geſtrichen, peint en rouge +; fih =, Cdiminten) 
se farder; 2, eine Stelle in ** Buche =, (mit ei: 
men Sariche benigrfe>) atarquer, souligner un pasgige 
dans unhvre; dg: ich will dir ben Watpeiden =, 
«ig dir arbeniem +) je te punirai de ta petulance; 4 
vn. au etwas =, € -finnifen. | 

Anſtreicher; 8, (*Stafflermapier) barbouilleur ; 

intureur; ext. mauvais peintre; ·ſt reich er ei, f. 

ouillage; (das ift eine Mablerei) fondern =, 

ae n'est que du &; -reich:pinfel, pinceau de 
‘barbouilleur, de peintureur; la brosses 2. PAL, doroir; 
-ftreifen, vn. av. d. toucher lögerement, eftleurer 
vs mir dem Klelde an die Wand =, so metire, se 
Koller eontre le mur; +. le mur avec son habit ; 
freiten, © bein; -firengen, ein Pferd, die 
rbeiter r, pousser, forcer un cheval, presser les 
wuwriers; it, zu ſtark =, outrer un ch; les ouw.; 2. 
salle Kräfte, die Außerften Krafte =, employer toutes 
nes forces; faire tous ses efforts, les derniers VA fit 
=, s'eflorcer, s'évertuer; faire des af.; (diefe Arbeit) 
Mat mic fehr -geitrengt,. m'a bien fatigue; feinen 
Kopf, feinen Seiſt =, bander san esprit; das 2; 
-Krengung, effort; des Gelſtes, tension, onnten- 
tion d'esprit, f; freuen, Sal; an, au etwmagr, 
. mettre dusel à e; saupeudrer qc de; {tri ds e8, sp. 
at -Guriten), Der = mit Farten, mit Kalk, act. de 
peinturer, de barhouillere avec des couleurs, d'en. 
duire de chaux, f; le pointurage, Pa dorage, . cf. 
(reihen; 2. (ob seinen); der = dieſes Zimmers, 
Tide, feftete viel, la-peinture , le —— de 
cette chambre x a coûte be: il en a coûté be pour 


peindre catte ch, 2; De erſſe = ift bereits fertig, 


ue 


An⸗ſtrich 
on a daja mis la 1ère couche; == (mit Kalf), enduit 
de +; Pät. (des Bebadenen), dorure; Matel. (eines 
ederbettes), enduit, cirage, savonnage x; einer Sa: 

e einen = ‚geben, donner un vernis à qe; einer 
Sache einen guten =geben, colorer, farder ge; cou- 
vrir ge d'un bon prétexte; einen = vou Geichrfam: 
feit, une teinture d’erudition; 3, Ch. der =, @l 
Fäsrte bed Kirfches Im Téaue) la trace, 

Au-fricheln, etwas, (is Heimen Strichen beelih: 
nen) marquer ge de petits traits, par des; -ftriten, 
(ein Stud) an ein Ned » ajouter à un filet (en tri. 
eotant); Strümpfe =, rempiéter des bas; 2. (einen 

nd) =, attacher à une corde; -ftriegeln, Dem 
ferde die Haare, coucher, unir le poil du cheval 
avec l’etrille, en l'étrillant; -frömen, vn.s'avan. 
cer comme un torrent; das Waſſer ftrömt —, lommt 
-geftrömt, les enux s'avancent rapidement; (der 
Fuß) ſtroͤmt an die Stadtmauer — coule r. au pied 
es reınparts, baigne les remparts, les murs de la 
ville; Sg: es kam eine große Vollsmenge -gefirèmt, 
il accourut un monde immense; une foule im. 
ple accourut, se rassembla; 2; va. ©. -fdmem: 
men, den; dad —:; -frömung, f. cours rapide 
des eaux vers, contre ge; -füdeln, -ftäden, einen 
Tiſch, einen Weiberrodt, Vorbänge e, alonger , ra- 
longer une table, ané jupe +; mettre une alonge 
Ar; das = r, alongement, ralongement; -Rürmen, 
vn. an die Thüre, frapper rudement, violemment à 
la porte ; gegen die Feſtung =, donher l'assaut à la 
place; fur, sp. des Waſſers, der Feinde x le 
choc des eaux 2; -ftüryen, vn. au die Wand r, 
tomber rudement, se — contre x; das Waſ⸗ 
fer kürzt mit großer Öewalt an den Damm — les 
eaux se precipiient avec violence contre la digue ; 
2.= od. -geiturzt fommen, arriver précipitamment, 
Su, attaquer vivement; (die Feinde) ſtuͤrzten wurbend 
auf und —, nous donnerent une furieuse charge; 3. 
va. Erde an eine Mauer =, verser de la terre con. 
tre un mur; -tngen, einen, regarder qn avec sur- 
rise, d'un air étonné; -üßen, die Füße, fé an 
je Wand =, appuyer les pieds, s'ap. contre le 
einen Baum =, étayer un arbre. . 

An-fuchen, um ein Umtz, rechercher un em- 
ploi 2; gum eine Pfründe =, solliciter, demander, 
postuler un x; bei einem um Crlaubnif =, d, la per- 
mission à qu; um feinen Abſchied —, sol. d. son 
congé ; Pa, =, roquerir; ale Obrigfeiren werden bie: 
mit -gefucht (auf Den Verbrecher zu ſahnden +), on 
requiert, par la présente, toutes les autorités de »; 
dad = ÿ, recherche, demande, prière, f; er bat es 
auf mein = gethan. il l’a fait à ına demande, à ina 
ps auf.= der Gläubiger bat man z, à la réquisition 
des créanciers, on a z> ein fbriftiites =, requé- 
te, pétition, 5 ein -fuchungsifhreiben, Ceines Kiwırıs 
an bem ante, einer Obrigleit an ble audete, in Mechttfachen) 
commission rogatoire, f; lettres de regeisition, f. pl; 
-fucher, 8; tn, (tem ob. be mn et. anfukı) qui re- 
cherche, demande ge; postulant; (bei Gericht neque- 
rant; -fuhsfhreiben, n. ef -fuhunztfd.; nd, 
TU er Gate) bouillon, décrument; -fudeln, etwas 
an die Wand r, barbouiller sur le mure; 2.0, ie 
tuèen; -fUtMMeER, va. Vp. (@. Schulden +) augınen- 
ter, 5.5 grossir, se... monler; (die Ausgaben fum: 
men —, fummen fi —, augmentent, se grossissent; 
s'élèvent à une somme considérable; 2. vn. av.f,=oD. 
-gefummt lommen, approcher, arriver eu bourdon. 
nant; -fumfen, €. unten, (2; -füßen, (ein 
Getränie), adeucir un peu, dulciher, Chi, édulcorer. 

“Antagonift, en; en, —inn, #. (Gegner, inn) 
anlagoniste, 

An-tafeln, (ein Schiff) gréer, agréer, 
faner; Das = x; -tafelung, f.les agres; «qui- 

Untal, ©. Untsal. [pement. 

Untalia, où. Satalia, Gg. Satalie, f. 

Un-tangen, vn. ar. hi. quer tangen) danser le 
1er; mener lo branle, la danse ; 2. av. ſ. Sod. -getanit 
fommen, s'approcher en dansant; 3. an eine Banl, 
an. den Dfene =, donner, heurter contre un 
en dansant; 4. va. fih die Schwindſucht =, (an 
den Hals tanien), gagner, s'attirer La phthisie en 
dansant; -tappen, vn. cam et, tappen) loucher, sai- 
sir qu en talonnant, 2. VA. einen =, €. ergreifen, fells 
baitens das = ri -taften, et. eitaımı Läter, tou- 


mur; 


équiper, 


cher, manier; 2, einen =, (-grelfen) mettre la main |, 


né | deur de 


AUnztaften 


sur qu; attaquer qn; fg: einen an feiner Ehre =, at., 
blesser l'honneur de qn; 64 qn en son A.; 
fament +=, (bereiten, anfechtem) contester un ri einen 
Sa =, Eweiſethaft made at, combattre une x; Das 
= +; attouchement; allaque, 5; -taumeln, vn. od. 
-geraumelt kommen, s'approcher en. chancelant; 2. 
t-foden) donner, heurter contre # en ch. 

Untbal, esz €, n. Cungatiites Weinmaß, 2536 
—— l'antal od. a-e, (ml. de za piates de 

aris), 

‚Antbeil, esze, aneiner Erbichaft », portion d'un 
héritage, 5; der geſetzliche - der Kinder, la légitime; 
er bat zwei — am dieier Crbiait, il a double part 
à la succession; ex befommt fur feinen - 100 Thaler, 
il regoit cent ecus pour sa part, pour sa quote-part, 
er bat feinen betreffenden — (erbaltcr, begabir) sa 
cole, sa part; Da babt ihr euern -, tenez, voila votre 
fait; feinen - an der Zehrung Grise Sete) bezahlen, 
payer sa part, son écol; - an etwas haben, avoir 

art, parliciper à qe; er bat an allem Gewinn und 

erluft -, il participe aux profits et pertes; er bat 
nicht den > aften — an diefem Werke, il n'a au- 
cune part à +, ib: (Nrantbeiten) find der — des Ul: 
ters, sont le lot, le partage, les apanages de la vieil. 
lesse ; einer der - an étivté bat, ©. Theiltabee; 2. er 
hatte großen — an meinem Unglide, il a be. contri- ° 
huc à mon malheur; an eines Freude, Glück, Kums 
Mer + nehmen, prendre part à la joie x de an; 
niemand nimmt srößern,— an allem, was Ghuen Le, 
geguet, alé if, pers. ne s'intéresse plus que moi à 
tout ce qui vous arrive. 

‚Untberl-baber, Untheilige, c. Zöeitpaber; -m de 
fig, a. ad. (sem —e amd proportionné à la 
de chacun; eine =t Vertbeihung, partäge basé sur 
la quote-part des coiniéressés; (den Gewinn einer 
Unteraebmung) = vertbeilen, partager d'apres la 
aise od. Ja quote-part des intéressés; Hebmung 
fc. Thelinahme: -Bfhein; -fverfreibung, T 
-gjertel, (dm action, f. 

“anthologie, CBiumentefe, Hutwası) anthologie, ſ. 

"Antbracit, Unthracolit, c. Keplentinde. 

Antbraconit, € Mabreporfen, 

Anthropolit, Ceeelnerter Menfhentnédien) an- 
M TT fossile humain, tossement d'homme petrifie). 

Anthropolog, en; en, CRentbenteprer anthro- _ 
pologue; ie; en, À Uesitentegne anthropolagis, f. 

"änthropomorphlidm, (-ud) Cermenſcht⸗ 
danaéieère) authropomorphisme; -phift, en; em, 
anthropomorphiste, 

An-thun, ir. (ein Kleid, ein Demd +) mertres 
feine Struͤmpfe =, m., chausser ses bas: den Degen, 
einen Ning =, m. son épée 2; ſich =, s'habiller, se 
ver; fé anders =, ehanger d'habit; m. un autre 
Ah; (der König) war mit einem königlichen Echmy: 
de · gethan, était vèlu de ses A-s royaux; 2. fg; ei 
nem Ehre, Schande =, faire honnepr, affront à 
qu; er tout mir alles mögliche Herzdeid —, il me 
fait tous les chagrins ibles ; il me chagrine au 
deraier poñat; fid ein Leid =, attenter à sa vie; se 
donner Ir mort; fih Gewalt, Smang =, se contrain- 
dre, se géner, se forcer, se f. violence; einem Mid: 
den Gewalt =, violer, forcer une fille ; fa. einem 
etwas ⸗, (its beyauben pi ensorceler qn; (er ift fo 
ſeht von ihr eingenommen) daß man glaubt, fie ba: 
be es ibm Acthan, qu'il semble qu'elle l'ait ensorce- 
lc; Mar. einen Hafen, ein Land =, (m Geht befomı 
men; il zu erreihen fudien) apercevoir un port, une 
terre; it. lacher de gagner un p., d'aborder à une t., 
ef. Aezen. [Autéchrist, 

Ant ich riſt, Citiberfadier, Feind der rifitiden Sedre) 

“Unticipation; en, f. (Berempfang, Berausses 
jablang) anticipation, f. 

"Untieipiren, va. Ceraufemplansen od, brjabien) 
anticiper; donner, prendre par anticipation. 

Antiden, Untippen, nis ter Fingeripipe überhaupt 
teiht berühten) toucher légèrement (du bout du doigt). 

Untiefen, vn. ar. 6. Mar, sonder (la ar 


l'eau). 

“Antif, a ad, antique; à l'antique. 
“Antike, n; f. cite, ln antique, f.. 
Untilibanon, 5* Antilibanon. 
Antilten, od. antilifche Inſelu, £ pl. Antilles, 
"Antilope, c Hirfcylege, [. pl. 
"Antimoniu m, Eplehelat) antimoine. 
Anttoch 


Anmtiochien 


Antiochien, Ge. Antioche. 

“ntipathie, 1. (aiermike. antipathie, f. 

»Antipede, m; 1, (Grgenführ) antipode, 

Untippen, €. antidem: N 

Antiquar, Chéwvremumaétrener, sforfcher) — 
re; 2. (häntter) marchand d'antiques; 3. ©, Vuͤcher; 
irieler. 

“Antique Schrift, L Cinteinitebe Dradichrift mir 
fentredten Bucrlaben) caractère romain; grobe, Heine 
=, gros, petit r. . 
entre uitat, f. (Mitengum) antiquité, f. . 

*Anti-republitaner, 6; fun, antirépubli- 
cain, €; =faniic, a. ad. ant.; d'une maniere a-e. 

*Antifvaémobdifdh, a. Med. (trampfiilient) 
anlispasnodique, f j 

Antitbefe; n, f. Rh, (Gégemias) antithese, f. 

Untiip, ed; e, m. Pod. visage; face, £ ci. Un⸗ 
gene, Prior ß ” , 

Antencen, (np) dim. Toinon. _ 

“ntonie, £. (np.) Antoinette, Toinette, f. 

Antonins; Anton, 6, (np) Antoine; -feuer, 
n, (ie Kofe, ber Rothtanf) le feu St. A; l'érysipele; 
-Ireus, n.Bl. (in Gegalt einer T le tau, coreiz en for- 
me de-T}. . 

"Antonomafie; n, £ Al, (næenbung einré 
Gattangdmamen flat cine Elgenmament) antonomase, Ê 

‚An-torfelm, €. sammen; -tofen, vn. (vom 
Safer +) s’avancer, se briser avec bruit; fürchterlich 
toien die Wellen an die Klippen —, les vagues se 
briseut contre les ecweils avec un fracas terrible ; 
-traben, n. arriver, s'approcher en trottant, au 


trot, CL 

Untrag, ed; träge, 1. sp. (das Mntragen) offre 
ef einen — maden, faire une o., une proposilion; 
2. einen — annehmen. gutbeipen, ler, äpreer 
une 0, une p.; feine Anträge jind abgelebut, verwor⸗ 
fen worden, ses 0-5, ses p-s ont élé refüsces, re- 
jedes; (ein Dathsglied) machte den -, dad r, fit la 
motion, l'ouveriure, la p.que +, cf, Anerbieten, Berihtag; 
—éredt, n. l'initiative, 5; Dem -sresbte gebérig, 
initsalif, ve. 

Un-tragen, ir. I. Chetel, dinu fragen); Holz, 
Waller =, apporter, porter du bois +3 Ex. =, tiettige 
Sinmerung) p. les étaies, la charpente sur la mine; 
Mag. den Kalt an die Maner =, crépir la inuraille, 
© nie; 2. einem cin Umt, feine Freundſchaft =, 
offrir à qu un emploi :; cé wurde ihm eine vorcheil: 
bafte Heirath getragen, on lui proposa un part (un 
mariage) avaniageux; 3. Vn. av Le auf etwas =, (#9 
in Docfdteg bringen) faire une ton, motion, 
ouverture ; es lit darauf -getragen worden, man hat 
darauf ·getragen, daf x, on a proposé, fait la m. que 
3; den; -trällern, c. -tidem; -trampeln, où. 
Arampen, ©, treten, fei genen, 24 —trappen; ET à D: 
peu, von. 0d. -gefvappt kommen, s'approcher à pas 
lourds et avec bruits -TYanen, (unge Beute) ınarıer, 
unir; (der Parrer des Orts) bat fe einander -qes 
traut, les a mariés; fie wurde ihm heimlich · gettaut, 
il fut marié secrétement aveo elle; il l'épousa s.; 
fit (ein Mrädchen) ofeutlid = laffen, épouser en face 
de l'église; fi (eine Perſon) an die linfe Hand = 
lafen, épouser de la main gauche; das= trau 
ung, fe. Trauung -tralhfein,vo. dim, dég utter; 
distiller, tomber à ob, en-peliies gouttes sur 40; 7. 
va. dits Hebuen Zropéen auf et. falen kikm faire din, 
deg., 10: -trauien, va, dégoutier sur ga; -[T à il: 
fen, <Pnvies auf es faire dégoutter sur +5 Aral 
men, einem, fich etwas, ven tm, Ad ohne Grund jus 
féreiben) croire; (einem Verſtand x =), croire, sup- 
poser; attribuer faussement, -treifeh, ir. trouver, 
rencontrer; ich traf ibn zu Haufe, im Bette, unter: 
wegs -, je Je trouvai chez lui, au lit; je le rencon- 
trai en chemin ; (in diefem Walde) tet man viel 
Wild -, on trouve, on rencontre be, de gibier dans 
2; (uch iam zu ſpat) ich Fraf ihm nicht —, je ne l'ai pas 
trouvé; à m’etait.pas,chez lui,:il était sorti; einen 
auf frücher Tbar=, (emappem) prendre.qu sur le fait; 
Ch. (die Hunde) habn die rechte Fährte getroffen, 
ont ume la voie; 2. etwas =, (um Oegenhande 
8) v. c. bestreffen, sehen; 3. vn. an etwas —, cunver: 
febent -Boben) pu. donner, heurter inopineıment con- 
tre qe; bad =, rencontre, f. : 

ntreibe-bols, n. Fond. bois pour la cou- 
ion, bois d'affuage, | se 
MOZIN DICT. Partie allemande. 





Anztreiben 


Un-treiben, va. ir. (ein Pferd), pousser, pres- 


ser; man bat diere Wierde fo ſehr getrieben, Daf fie | b 


7, Où a tellement pressé ces chevaux qu'ils 2; (der 
Wind) trieb das Schiff an Die Hüften —, chassa le 
navire à la côte; der Strom treibt das Holz din das 
Ufer — le courant fait flotter, auene, pousse le bois 
vers lo rivage; einen zur Arbeit =, pousser qh au 
iravail; presser qn de travailler ; ich treibe ihm im 
mer -, aber er fomme nie vorwärts, je le pousse od. 
presse touj., mais 2; (der Ehrgeiz) bat ibn qu dicier 
That -getricben, l'a poussé, excité à cette action; 2. 
‚fe daran f@lage); Ex, Die Wände eines Schachtes =, 
caveler un puits; einen, Nagel =, pousser, chasser 
un clou, Men. ein Bret, eine Diele =, serrer, ve 
meltre un ais 2 qui ne joint pas, qui s'est déjeté; 
Mar. die Planen =, presser les planches contre be 
bord; Ton. die Dieife =, chasser les cercles, les cer- 
venux, | 

1, vo. av, b. Fond. =, (as Wert In Fluß bringen) 
avancer la fonte; 2. av, f. (auf.bem Waffer heran ber 
eat w,) ilotter vers, contre ge; das Eis treibt an 
die Vrüde-, la glace est porice, don 


pont; man fab die Trümmer (des geſcheiterten Schif: 


red) an Die Kuften—, onvit lotter vers la côte les de- 
brisdur 3. 0d.-getrieben kommen, (tie Herde trei; 


vend hp mäberm) s’av., s'approcher en chassant un 
£r u devant soi; da kommt der Hirt -getrieben, 
vailé le berger qui s’avance avec son tr.; -trei: 
ber, qui pousse, presse gu, (pour le faire aller, tra. 
vailler); Ba. chasseavant; Ch, =, {ber Hunde) pi- 
queur; Mar. cauf einer aterre) comilé, come, 

Un-treten, ir. va. Erde an einen Baum, um 
einen Baum berum, fouler de la terre au pied, au- 
tour d'un arbre r; 2. einen =, (sw ihm treten, im et. 
m fan aborder qu, s'approcher de qu pour lui 
parler; einen um efwas =, ab. qu pour le prier de 
e; pour lui demander ge; 3. feine Reiſe =, se.met- 
tre en voyage; ein Anit, eine Bedienung =, entrer 
en charge, en exercice, en service; Me Regierung 
=, parvenir au trone, à la couronne, à l'Empire; 
nachdem er De Regierung des Reichs -getreten bat: 
ter, après son avenemert AB. x; ein neucé Dabr 
=, commencer l'aunte, entrer dans une nouvelle 
anne; fein zwanzigſtes Jahr =, entrer dans sa ving- 
ième annee; edité Erbibait =, recueillir une zuc- 
cession; so mellre en possession, prendre pos. 
d'une sue; Pra, s'immiseer daus une sue. Das = ti 
die Stung einer Erbſchaſt, adition d'hérédité, 1; Pra. 
immixtion, E cf, =tritn 

I. vn. Gate an et. treten) se placer tout pres de 
ei ich bin nahe an die Mauer -getreten, je me suis 
place tout pres des; bei einem guten Freunde =, 
passer, entrer chez un ami, c. éinfprehen; gum Tan: 
den =, se placer, se ranger pour la danse; Oi. =, 
se percher, s'abatire; fg; ==, (ein Umt gi entrer eu 
charge, en exercice; ex iſt bereits getreten, il est 
déja en fonction. ; 

Wn-trieb, (ab -sreiven) act. de pousser +; fg: 
er bat es auf = feines Meibes getban, il l'a fait 
ae l'impulsion, par l'incitation, à l'instigation de sa 
minme ; aus eigenem —, de son mouvement; 
de son chef; (der Ruhm ift) ein mächtiger = zur 
Tugend, un puissant aiguillon à la vertu; aus 
naturlichem = (et. tbun), par instinct; -trinfen, 
ı. vn, av b. (ment ernten) boire le ker; 2. fit =, 
Cell mminten) s'enivrer:; er war foti -gerrunten, il 
tait dejà un peu gris, ivre; -trippeln, vn. où. 
-getrippelt tommen,- s'approcher en courant à pe- 
lis pas, 

n-tritt, Qas -treten) le Ter pas; action de com- 
menacer à marcher, f; Ma. l’anble, c. as; FE | der 
= eines Pachtes, le commencement d'un = 
des Genuſſes (einer Sache), entrée en jouissance de 
2, D bei dem = feiner Dieglerung, à l’enirce de son 
règne, à son avénement à la couronne +; bei bem 
= feiner Meile, feines Amtes, des neuen Jahres, au 
co. de son voyage, à son entrée en charge, à l'en. 
tree de la nouvelle anmce; 3, der = (einer Treppe), 
tere inarche, I; =#gebôr, n. ('=taubiens L) au- 
dience d'entrée, ;=8mabl,n.c. =éitmant; = pre: 
digt, =érebe, [ serinon, discours d'entrée; bie 
=srede eines ‚Öffentlichen Lehters (auf einer hoben 
Schule), la harangue inangurale ; di. d'inaugura- 
tion; =6rplie, kleines Schaufpielere), rôle 


ne contre le 
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but; déb.; =Bihm auf, la bienvenue; feinen .. ges 

en, ner un re sa b. 

Un-trodnen, vn. (-fansen ji trodnen) commen- 
cer à sécher; 2. (im Zrednen an et. bangen bieiben) s’at- 
tacher Az en séchant; -trébeln, va. od. -getrès 
delt lemmen, (hd tangéans und 1rhge nähern) s'appro- 
cher, arriver à pas lents; -trommein, vn. av. & 
(-fangen ju tremmen) commencer à battre le tambour; 
2.an etwas ⸗, (-baltemb und art pochen) frapper, heur- 
ter à qe à coups redoublés; 3. va. €. ausiremmeln ; 
-trompeten, einen, (gegen einem trampeten) trom- 
pw vers qn; 2. etwas ⸗, annoncer qc au son de 
a trompette; -tropfen, dim. -tröpfeln, vn. 
CGrepfens söpfehenseeife an et. fallen) degoutter, distiller: 
tomber goutte à g., à od. en pelites ge⸗ sur 
ge, -Frotten, ©. -wasen; -tupfen, -tüpfen, ei: 
ten, toucher qn du bout da doigt, & -titens 
-tüpfeln, ©. -puntten, 

Antvogel, €. Ente. 

LOI SUP (Gg:) Anvers. 

Network; em, f. (auf eine rage 2) réponse, f; 

- geben, ertbeilen, faire, donner, rendre ré.; repon- 
dre; eine fertige, finnreihe, beißende -, repartie 
prompte, spirituelle, iquante; er gab, er ertbeilte 
nie feine — auf meine Srage, er blieb mir bie - fu: 
dig, U ne fil aucune re. à ma question, il me laissa 
sans re; ich erhielt, befam jur -, j'eus pour re; P. 
wie die Frage, fo die -, telle demande, telle ré.; er 
iſt fogleich mit einer — da, il est prompt à la riposte, 
5 repartie; * war eine gute -, c'était une bonne 
réplique, reparlie, riposte, €. Gegemantwons eine ab: 

ägipe =, ua refus; D und — ee eben, 
rendre raison, com je; (er € ihn dügen‘, 
die - war eine Mau féelle, la N oste fut un souffler, 
fut d'un so.; auf eine alberne rage, gehört keine -, 
à folle od. à sotte demande point de re. ; feine - üft 
auch eine -, le silence vaut une rd; -[hreiben, n. 
ré.s letire en re., f; Pra. -[chrift des Beklagten, 
f. cetie..) exception du défendeur, f; (meite), dupli- 
que, f (lepte) salvations, 1. 

Untworten, va. ar. 6. einem, répondre, re- 

artir, repliquer ; (auf eine Frage), rép.; auf ber 

elle -, rép.sur le champ; riposter; auf einen Bri 

— rép. he; eimander gegenjeitig —, s'entre-rép.; fi: 
(die Ausdrüde) - den Sachen, répondent, convien- 
nent aux choses; Pra. der Bellagte hat geantiworter, 
l'intimé a produit, fourni ses salvations; einer Schilde 
wache (von weicher man angerufen wirèy—, aller à l'appel 
d'une sentinelle; Mar. einem Sciffe -, Celae Be: 
srüßang ernieeem) rendre le salut à + Das-; -ter; #, 
répondant; it, défendeur, c. Betiagte, 

AUn-üben, (it Zatente 2) acquérir par l'exercice; . 
geübte Fertigkeit, Tugend +, talents acquis, vertu 
acquise; verlangen, -vermäblen, c. verian: 
sen, vermäblen; -berfucden, ef. essayer, ©. -pres 
ben; -bertrauen, einem Geld, ein Gebeimnif e, 
confier; id habe ibm das -vertraut, je lui ai fie, 
confié cela »; ich vertraue dieſes Ihrer orge — 3 
nen bie Beforgung diefer Sade -, je vous en confie 
vb. commets je soin; je confie, commels cela A vos 
soins; -vectrautes But, dépôt; bien mis en dépôt, 
en gardes fih einem =, faire confidence de ge à qn; 
s'ouvrir à qn; lui confier ses secrets; Das = r; (einré 
Sures) dépôt; -perwandt, a, ad. parent, e; durch 
Scägerihaft =, allié, ce; der, die =e, le p-t,lap-e; 
die =en, les ps, les proches; er iſt mein naber, entfern: 
ter =er, il est mon he p., mon p. éloigne; er 
hat reiche, angeicbene, (arme, geringe) =en, il est 
bien (mal) apparente; Dr, ein =er von väterlicer, 
von muütterliher Seite, agnat, eognat; die =en in 
auf: und ab fteigender Yinie, les ascendants et les des- 
cendants; =fdaft, f. parenté, f; sem väteethber, 
mäseriicher Erle). agnalion, cognation, f. el. Berwantt: 
ihaft, Bin, Echwägerfhaft; -Derwandiniß, f. 
. ·derwandiſchaftz Dette tn, fidh, Gunter bem Borwande 
ter Bermandifchafs ach einen auferingen) faire l'empresséz 
vouloir servir 2 qn, sous prétexte de parents. 

Un-wacd, 8, sp. Ga -wadıten): der = (ded Waf: 
feré) accroissement; erue, f; (der Staaten) agran- 
dissement, ac.; augmentation, f; (ded VBermögend, 
der Schulden), ac.; aug.; ber = des Criftenthumé, 
la propsgalion du christianisme; 2. (diefes Strike 
Land) iſt =, (iR -gelyäl) est une accrue, cf, 
n. droit ey d'alluvion. 


58 An⸗wachſen An⸗weiſen 
An-wachſen, vn. ir. an et, s'attacher, se join. 
dre à qe en croissant; Med. bie Yunge war an die | donner un travail e ägn; Arseiter =, indiquer, as-, 
Mi -gewacien,le on adherait aux côtes; (Die: | de l'ouvrage aux ouvriers; fg: den Hopfen, die Bol: 
fes Pferd) ift -gewachien, fait la corde; An. die -ge: | men=, c. -Bängein; Féo. einen auf ein Yeben =, as, 
wachſene Haut des Auges, conjonction, od. mem-|destiner à qn un fonds pour le posséder en fief; 2. 
brane onnjonetive de l'œil; wieder =, reprendre, | (auf et. verwerten’; man bat mich auf feine Beſoldung 
se rejoindre à qe; Die Minde iſt wieder an den Daum | x -gewiefen, on m'a assigné sur ses gages 2; ein fiche: 
-gewachien, l'écorce a repris, s'est rejointe à l'arbre; | red Kapital od. liesende Gründe ju Bezahlung eines 
Bo, an die Biumenfrone -gewachiene Staubfäden, | Glaͤubigers =, aflecter, as., deleguer une rente, un 
filets insérés sur (où. le long de) la corolle; 2. = | fonds pour le paiement d’ +; 3. «befeblen, tm mildern 
(vom Sermègen) accroître, s'ac.; (von Blumen, intern, | Sinne); wir weiſen unfere Unterthanen babin —, die: 
croitre, grandir; wo Untraus,, se répandre, se multi- | feé in getauft qu unterlaffen, nous admonetons nos 
plier, fg: (vom Wajlerı grossir, monter; zu diefer Jabré: | sujets de r; 4. einen gu efmad—, instruire, ensei- 
zeit wachten die Gewaͤſſer am ſtarkſten —, les grandes | guer qn à 2; erift zu allem Guten -gemiefen worden, 
crues arrivent en cette saison; (feine Schulden) wach: | on lui a donné de bons enseignements, ef, tunterwets 
fen , s'augmentent; (die Summe) it durd die Ju: | den, Anwen; -meifer, 8; Ef. marqueur; celui 
tereñen ftarf -gewachien, a bien grassi par les inté. | qui assigne le bais; Com. «der einen Gel —wetſet / as 
röts, ch. zuwach ſen· Dad =r, c. wat, -mudıd; mach: | signant; 2, €. Lebrer, Lermünber. 
fung, f...srect, n. droit d'accroissement, d alluvion. Au weiſungz em, cf. -weiien; Com. (des Hol: 
Au-mwadeln, vn. od. -gemadelt fommen, ap pr. einer Geldſumme), asrignaerion du bois r, 
procher, arriver en se balangant. ; eine — anf jeinen ya geben, donner, faire une 
Anwalt, ed; €, Pa (Gntmalter +) procureur, dile ation sur son fermier: it. Gantedeutender Bechich 
mandataire, avoue; fie WE mein — in biejer Sache, | broche, broutille, f; - der Mrbeiter, as. de l'ouvrage 
elle est ma procuratrice en cette aff.; -$gehübren, | des ouvriers, f; Few. die - in ein Leben, installation 
droits de p., d'avoué; -f@aft; f. procuration, f. |dansun fief, f; cf, Einsorliung, Madweilung; 2. einen 
Un-mwalzen, va. av. b. Dan, commencer à val. | - zu (in) etwas geben, —— ge à qn; instruire 
ser, à danser une valse; 2. an einen =, pousser, | qn dans qe, c. wmteridten; 3, (ein Garn) assigna- 
heurter qn en roulant ge, it en valsant; 3, va, | tion, f; ich babe eine — auf den königlichen Spaß, 
(die Erde) =, (mie der Male teit drüden) aplaair, affer- | j'ai une as, sur le trésor royal; einen durd -en 
mir au (od. avec le) cylindre; -wälzen, einen | auf den und den bezahlen, payer qn par ass, par 
Stein an die Mauer +, rouler wbrs le mur; -wand, | mandats, par mandements sur un tel; — (auf ein Gut 
waͤnde, (eines Aders, Waldes x) les aboutissants | od. auf einen) reseription, F 4. (@dıriit; — zum Dech- 
dung; -wandeln, imp, (unpermutser befallen); es nen, Schreiben, cours d'instruction ; ınethode pour 
wandelt mic (mir) die £uit - +, l'envie me prend | apprendre le ealeul, à écrire, f Ex. das Erz bat 
2; e4 wandelte ibm eine Schwachheit —, il lui prit! gute -, le minerai a belle apparence, donne de 
une faiblesse ; e8 wandelt mich ein Fieberibauer -, | l'espoir, promet du bénéfice; -# bu, n. livre din- 
je me sens un frisson de ferre; Das = m -mwand: | steuelion; -dgeld, m. Feo. droit d'installation: 
lung, f. petit acces, attaque légere de q. mal; |-Bpettel, (wriser einen Berbaltumgebrieht entnätt; bal. 
eine .. von Fieber baben, avoir un léger acors de | letin. j 
hevre; fg: eine .. (von-Andacht, von Freigebi gtelt) An-mweißen,e. welin;-melten, vn. enmmen- 
accés, bouffée de +; -wanfen, vn. od. -gemanft | ceräse ilétrir, Ase faner; 2. et. =, fa , sécher un peu; 
fomınen, s'approcher en chancelant; d'un pas ch-t:|-# elle, f. Ex.Meu.od. -wellrube,.-well:itom, 
2. an eiwad —, (wantent daran fallen) chanceler et | worauf die Welke init ihrem Sapfen tube, Anmwegebeij, Dar 
tomber eontre ge; -wärmen, Ex. (den Dfen) chauf- | pfenteip le support, (madrıer sur lequel repose l'arbre 
fer convenablement; Math. ⸗ des Eifens, chaude gros. | avec son touriliony, -wendbat, a. ad, applicable à 
s; warten, va. av. b anf ein Mint, con Veben 2, les (dieie Stelle) tit auf den Gegenſtand wonon die 
aroir l'expectative, la survivance d'une charge, | Rede iſt, nicht =, n'est pas applicable au +; alle=en 
d'un fief; =tung, £ © -wariihan; -marter, 8:! Mittel cridopfen, puiser tous lemoyens praticables: 
Um, (*&rpertan) expectant, e; survivancier, ere; | =feit, L semer relie pr application, ſ. 
-martfbaft; en, f. CErpectans) sure, exp. de, An-wenden, rég. ir. (feine Zeit, fein Geld r) 
“sur q. place, f = auf ein mt + baben, avoirl'exp. |qut =, bien employer; faire un bon emploi de +; 
d'une od. sur une place; la survivance d' 2; 2. (Be: | (feine Aräfte), emp. (dieſe Wohlthat) tft übel -ge- 
Torgung deb Amtes bebiBorgängers) surw., jouissance, 6; =8: | wendet, ·gewandt / est mal placé; dag iſt bei ibm 
brief, la provision,le brevet d'exp;-wartfafrer, ‚nicht -gewandr, cela ne lui servira de rien; il n'en 
G. “warten 10 (de, £ sp. Ex. (ver Enge) le lavage: -m a: | saura tirer parti, avantage, aucun profit; man bat 
fhen, et. commeneer à laver qe; -wäffern, (eine | dieie Steine zum Bauen -gemandt, od -gemwenber, 
Wieier)arroser;(ieinenBein).t s-matiheln,|on a employe ces pierres à bâtir; (eine Summe 
©. mate; -meben, (ein Stud Seug) an ein ande: | Geldes) zum Bauen =, apphquer, emp. à bâur; 
res) Usser, tramer à 2; -wedeln, einen, éventer | fein Anieben, interposer son autorité; man Tann 
n aveclehoussoir, le plumasseau +; 2. (von Sumden); | Diefen Vers des Virgil auf ihn =, on peut lui ap., 
rétiler ; der Hund wedelte mich freundlich -, Le | lui adapter ce vers de 2; der -gemandfe Theil (einer 
chien joyeux fretilla de la queue, remna Fa queue | Wiſſen ſchaft), la partie u gewandte Geo⸗ 
en me regardant r; — lg, n. Ex. Charte Hit: | metrie, geometrie pr. f; Phil, der -gemanbte Begriff, 
jet, merein bat Sreus über bem Stade grölnat wirt) les | topp. à abaream)idée concrète; =d ung, T.emploi, ap- 
supports; 2. ©. -gemhae; 3. ©. -welle; -weben, ei: plieation, adaptation, 6; -wendlic, €. -twendbar. 
nen, ét. (som Winde) soufller contre z: (dev Wind)| An-werben, (Soldaten r) enröler, engager; 
wehet mich —, souffle, donne co, moi; (die WBindbar: | recruter; cauf eine lise Act) embaucher; man hat ibn, 
fe) ertönt vom Winde -geweht, agitée par le veat, er bat ſich zu einer Compagnie Fuſwoll -geworben, 
commence à sonner, à reudre des sons: fg: menn | on l'a enröle, il s'est engager, dans une r; fit bei 
ibn nur ein Luftchen -weber,, fo liegt er darmteder, | den Feinden = laffen, prendre parti chez les r; fg: 
die areimafe Widerrokrtigteis mad ihn muthied) le moëu-| er hat mich zu einer Purtfahrt, zu seinem Spiele x 
drevent, un souffle de vent le renverse; le m. re- | geworben. ıl m'a engagé à une partie de — 
vers l'abat; Poc. Eutſetzen wehte mic — une fray.|2. um ein Frauenſimmer =, se on emander 
eur subite me saisit; 2. (der Wind) bat den Gand lune fille en mrariage, of, (id um etmab bewerbem ; 
an das Haus ·geweht, a chassése sable co. la maison: | Das = re; =bung f. (von Selbaten) enrölement, 
-werchen, -Erèe +) amollir, tremper un peu; -wet: | engagement; {um ein Minen) demande, recherche 
nen, einen, s'adresser , parler à qn en pleurant;|em ni; -WErber, Cum em Märchen 2) l'amant, le 
teurer en s'adressant e à qu; -weiferbamt, f.|jeune homme, le prétendant; it, «wer Im eines Anzern 
som. (Stroband) banque à virement, f. Namen um ein IR. voit celui qui demande une fille 
An-weifen, ir (einem etwas) assigner; einem en m. au nom da qu; procureur; 2. cum clin Amt) 
eine Bauftelle, feine Wohnung, Geld ı =, assigner | aspirant, €. Bewerber; 3. Mit. c. Werber; werden, 
à qu un emplacement 2; einem Seh =, warquer, ir. eine Waarte », def werten, an den Mann bringen: 
as. à qn les arbres qu'il dait abattre, Ef. faire le ‘vendre , débiler qe; se défaire de er; endlich fit er 
martelage; il. as. une serlaine quantité de bois sur | feine Tochter -geworden, po. à la fin il a place, ina. 


An⸗ werfen 


le magazin; einem eine Arbeit, ein Geſchaſt =, ar.,[rie sa fille; -werfen, Jeu. jeter le 1er; * 


avoir e,le.de +; wer wirft -? qui a le dé; 
Pau. qui sert (la balle)? Quil. qui a la boule? 2.44 
die Wand +=, jeter contrer; man bat an bag Ken: 
ter —gemorfen, on a jeté ge a, contre la fenétre ? 
3. va. (deu Ball) an Die Rand =, jeter contre le 
nur; Kall con tie Maur =, crépir une muraille, €, 
temerfen; (der Alu) wirft viel Sand -, (an das Ilfer), 
jete be, de sable sur le rivage; Sg: feinen Schlaf⸗ 
roct =, dimmell Aeben mettre vile, endosser sa r. 

Auweſen, n. c, -ben. -weiend, a. egesrmumärr 
tig. zugegen) present, e; id mar —, j'y dtais; j'é- 
tais pr.; die en, les pr-s; ceux qui élaient pr-#, 
les assistans; (beim Schaufpiel) , les spectateurs, c. 
Auftauer, Zuhörer; -mefenbeit, sp. f. (Oegemwarts 
présence, f; in meiner =, en ma pr,; Pra. die = 
eines Richters (bei eıner Verbandlung), l'assistance 
du juge dans +, ſ. 

Un-mwertern, vn. ar. 5. an die Thür e, frap- 
per rudement à la porté +; -weben, ©. -fédrifrn; 
-wihfen, die Daarc an den Kopfr, faire coller 
les cheveux à la tete en les pommadant; -midern, 
c een; -wichern, wem Seugſt, Die Stute =, 
hennir apres la jument; -wimmeln, vn. ob. „ges 
twimmelt kommen, arriver, s'approcher en foule; 
-wimmern, einen, s'adresser, parler à qn en gé- 
missant; 2. vn. OÙ. Aewimmert fommien, arriver, 
s'approcher en se lamentant, en ge.; -winden, 
etwas, attirer, faire avancer avec un guindal; -winz' 
fen, einen, faire signe à qn de 2; Mar. =, wie 
dore der Dorängiegel cin wenig -pieben) filer les écou. 
tes des voiles d'avant; -minfelu, einen, ©. wim⸗ 
mern (6; -wirbeln, (die keniter e) ferner au tour- 
niquet; -wir ten, va. 0. -worben; 2. vn. ar. 5. Sal, 
commencer lo. sœunage le ver jour de la seinnine; 

mien, einem, einer Sache, Muß r =, toucher, 
souiller qn, ge avec de la suie +; fe: einem eins 
donner un rude coup à qu; -WiSpern, € -Hünem; 
-wirtern,vn.Ex.-gemittertesfr,od -witterung, 
f‚ leur de minerai (attaché 2 aux roches par l'effet des ex- 
halaisonsı, 5; -Wobnen, vn. ar. b, demeurer auprès 
être logé à edle de +; er wohnt gleich neben ung —, 
il demeure tout pres de nous; sa maison est allo. 
nante à la nôtre, Gent a..; 2. ©. bewohnen; - Wo: 

ner, €, habitant de 2; qui hahite aupres de et 
voisin de 2; die = (dee Rheins), les riverains; 
los h-# des rives du Min; der Alpen, les h-r 
des Alpes, voisin des Alpes; -worfeln, 
-worfen , Econ. Korn an- die Wand r, ven- 
ter le bled; Das = r; vontage; -Wuchern, vo. cm 
Wartktkein provigaer; se multiplier; das Unfraut 
wuchert fehr auf dieſem Ader —, les mauvaises her- 
bes se anultiplient be dans; -wuchg, es wuchſc, 

1. sp. der Planen, Baͤume , orne, croissance der 
ce 6 fg der = der Bevoͤlleruug, accroissement de! 
lag; 2. (mas —gewachten ti; Ef. ein punger =, jeune 
jaillis. Die -michfe can einem Baume); les exeroissan- 
ces, Fi -wunfcd, ©. -wäniden, rois mine: 
Chen, (einem eine gute Nacht, eine aldrliche Meile, 
alles it r} souhaiter: eimem alles Böle =, faire 
mille imprecations contre qn; charger qn de m. 
im. = ri souhait; it. deprecation, f; «eines Webeis) - 
imprécation, € | 

Un-wirrf, Cas Anwertecnact. de jeter qe contre ri 
jetz der = Des Kalles an die Wand, la crépiseure 
du mur; = des Landes (durch das Maffer), attéris- 
sement; 2. {erfer Wurf; Jen, den = haben, avoir le’ 
dé, la primaute : —* avoir la houle; Pau, avoir le 
service; servir (la balle); um den = werfen, abuter, 

uiller, ©, —werſch; 3, ıbab Angewerſenen; Der = der 
and, + crépissure, f ein = von Kal ı, en- 
duit de +; = des Waſſers, C-serelitres Land) l'ac- 
crue, f; (but das Meer) les laisses, FT. —, venger 
feptrd @tüdr Cout, aboutissément; Drap. r. - (date, 
asiband, Sattieme; Ser. (ein ctferries Can, ed. eme Heite, 
ein Derlegefärlon daran zu lenem) nuberohniore, 5 4. Ma. 
CDrefle für grobe Münienn balænerer; hläftel, 
Mo, orte Prefitange mit Ihren Sugelm je bras du da; 
fa: 100 Thaler als einen = anf etwas (bezahlen), 
cent écus à compte, un ä-co, de cent écus sur ge; 
-wüärfeln, vn. ar. 8. Jeu. (ten -murf babe avoir 
le dé; 2. en op, die Yöhrfel amet. werfen) jeter, faire iauter- 
ledéob, les dés contre ge; -murzeln, vn. (menprlangen 
x s'enraciner; prendre racine; ein mehl -gemurzel- 


An wurzeln 


-gewurzjelt da, il se Gent Là comme clour, comme 
une slatue; -wüten, vu. od. -gemütet f., Gesen 
einen p) approcher de, s'auancer (vers qn) en fureur, 
avec furcur; -zahl, £ sp. nombre; Die = der Ein: 
wohner, le m. des e; eine = von 20, 30 z, vingt, 
treule 2; une vingtaine, trentaine #5 zahlen, cr. 
abiblägli® jabien) donner un A compte; payer le 1er 
à-co.; ich zahlte 100 fl. auf das Sans -, J'ai paye 
un de cent llorins sur +; -zablen, vn. av. b. 
(-fangen ju dlblen) commencer  comprer; 2. Va. 
Perlen =, co. des perles en les enfilaut; -zäbnen, 
einen e, pu. montrer les dents à qn; -5apfen, Se 
Gaf Wein ») percer; mettre en perce; (dieſes ai 
Wein) ut -deapit, est en perce; Chir. (einen War 
ſerſuͤchtigen) =, faire la ponction ar; ig: la. einen 
=, (mit =pégliten Méocem -greifeh) attaquer qn de pa- 
roles; picoter, railler qn; Jappelu, €. =rrippeins 


tee Banm, arbre bien enraeind; fg: er fteht wie | bad Gemebe it nach nicht 
core ourdi 


Anzetteln 


‚on n'a pas en- 
ourdi la toile; fg: eine Berihwörung,, Werrä: 
therei=, ourdir, wamer, machiner une r cf.-@Aliten, 
-Ipienen; Dad = r; -jetrelung, f. Tis. ourdissu- 
re, Sf; fg: machinakon, f; -jettler, 8; inn, Tis. 
ourdisseur, se; ig: (einer Veriamörhue x) auteur, 
machinaieur, moleur, boute-feu. 

An-zieben, ir. (eine Lañ 2] connmencer à tirer; 
(die Pferde) siebeu den Wagen -, tirent la voiture; 
(die Boden) =, mettre en branle; sonner les +; 
das Waſſer =, uvie ein Saawamm y boire, 4 , 
prendre; (den Athem), retenir son +; 2. (ein Hemd, 
teine Beinlleider 2) mm, feine Schuhe, feine Strün: 
pie =, m., chausser ses 2; se ch; wicht =, re- 
chausser; {ih =, s'habiller; (er ift mod nicht) —geges 
gen, habille, ©, -teisenz fg: den aitın (Meuſchen) 
ausziehen, und den neuen =, se revetir de l'homme 
nouveau; 3. (die Thür) =, fermer; Phy. das Eiſen 


-jaubern, einem et, «et burd Saubere an ibn brin: | ==, (won WMagneu allirer le fer; de Aralt, Sdungs 


gen) charıner, ensorceler qn; (einem eine Krankheit) 
donner, causer par un ch ‚par sortilege, par 
malchce; -pâumen, (ein Pferd x) altacher avec, 
par la bride; 2. ©. aufpiumen; -gében, ſich, c. 
ich) bejaufen ; -jeiden, n, (Beta. signe, presage, 
augure, prouosuc; was wird Diefed = bedeuten? que 
nous indique ow annonce oe presage ? 2. Beiden. 
MRermogu signe; marque, 5 Mid. die = (des Fie⸗ 
beré} bes signes diagnostiques de r; das iſt ein um 
truglides =, Daher, c’est une indication, un signe 
infaillible que 2; einen, eine Stelle an einem 
Bude v, uer, noler un passage dans un livrer; 
die Abweſenden von einer Geſellſchaft =, sauf der Ta: 
feu piquer les absents; einem et. =, (-Imreitem metlre 
ge sur le compte de qu; Mar. es wurden ſechs dire 
-nererchmet, (“igualnert les signaux annoncerent six. 
neige; M, fr 1.5p. (eine Dervredené +) l'inde- 
cation, denonciation, f; (det Ungeber befam fo 
viel) für wine —, pour prix de sa de.; die -, (des 
Vermögrus) déclaration, 6 ich kann nichtmehr daran 
grain), es iſt mie die — davon gemacht worden, 
notification m'en a été faite; man lieh ihm die 

- des Spruches durch einen Gberichtsdiener machen, 
on lui fit signifier la sentence par +3 fie bat Die - 
thun lafen, daf fie der Gemeinſchaft der Guter ent: 
füge, elle a fait sig. qu'elle r; +. din einer Jeitung vi 
unnonce, I; avertissement, geehrte -N, an-s litte- 
raires; öffentliche -n in Zeitungen, an, aw-s de 
azetie; 3, ( Mertmabis signe, indice; marque, f; das 
eine - von einer Ergießung der Gale, c'est une 
ind. d'un £; faliche —, faux indice; einen auf bioÿe 
-a (verdammen), sur de simples indices, ef. -peiten. 
Anzeige-amt, n. bureau d'adresses; -brief, 
letire d'avis, f; it. circulaire, 5 -werfe, f. Gr. ce 
net Setwerses, bee Suricate, l'éndicatif, le munle ind. 
Un-zeigen, (einem cine Wohnung x) indiquer 
einem veine Ankunft =, mander, aunoacer, faire sa 
voir son arriver r à qu; (Det Empfang von et.), ac- 
euser, an., mander; das tft mir -gejeidt worden, 
cela m'a été notifié; den Geſandten =, Did e, notr- 
fer aux 2; etwas von Öberichts wegen od, bei Gerich- 
te =, signifier; ein Dieb =, cangeben) dénoncer +; 
fein Vermögen), déclarer; Com. Waaren (beim 
Beiame) =, déclarer, deprier; faire le depri dee; 
sv. die Sbe Art, ©. Mnyersewelie; de (Binwriiente) Air: 
wörter, pronoms d«ınonstratils; 2. tels Reihen vom et. 
4. marquer, annoncer, présager; (diefer Zufall) zei: 
et und nichts touteé -, ne nous pr men de 
; nous n'augurons rien de bon de 2; (feine Ge: 
ſtalt, feine Miene) zeigt et. Großes -, marque, an. 
nonce ge de grand; das zeigt eine Werterveranderung 
=, Migt -, daß ſich das Wetter andern wird, c'est 
une marque, cela fait presumer que t; Das = + © 
Unger, (235 -jeiger, 6; Inn, qui indique ge; in. 
dieateur, ice; avertisseur, of. -geter, -fündiger; 2. 
Cétengr ; Meichs, les affiches d’Allemague, de 
l'Empire, f; le Reichsanzeiger; Math. der = (Ex: 
vonent) eines Verhaliniſſea, l'exposant d'un 2; zwei 


traft, force attractive, 6 attraction, f Med. =des 
Mittel, artringent; remede ast.; fg: (Diefe Perfon, 
diefe Erzählung +) gieht mich febr —, m'intéresse be; 
ste bat et. Sdes in Ihrem Weſen od. Betragen ; ihr 
Betr. iſt febr =d, elle a des manieres fort attirantes; 
(ie at wicht schon) aber fie bat ein Sdes ceipenors) 
Weſen, mais elle a un air piquant; ſie iſt febr =D, 
elle est fort intéressante, fort pe; (Diefes Bud tit) 
jebr =, bien attrayant, interessant; 68 iſt tichte 
Sdes ın feinen Schriften, ii n'y a rien de p., d’int. 
dans 25 4 (ein @eil) =, twudre; Ch. (den Leitrie⸗ 
men), accourcir; (vine Schraube) feit =, bien ser- 
cer; 5. (Baume, Scale, Hübner 2) =, élever; gris 
nen Kohl =, planter des x; 6. weine @uele, citer; er 
jiebr überall Eiceros Schriften -, il cile, allegue 

tout les 2; Em vierten Theil +) Des -ge,ogenen 
Dbertes, de l'ouvrage cite, meutivnne, 

il. vn. a) av. b. Ech. 2 commencer à jouer; avoir 
le trait ; wer jiebet -? qui a le trait? 2. (von einem 
Mag, mern er Beim Cinſchlagen gut einbringt wub feRbst) 
prendre; (vom Xerm), coller; (das Prlafter) siebt —, 
(tem fe prend; die Prügel ziehen -, les coups se 
font bien sentir, tombent rudement; b) av. f. 3- w. 
Truppen) avancer, approcher; être eu marche; (der 
feuo, Das Heer, zieht -, kommt -uezogen, s'ap- 
proche, avance; gegen den Feind =, wiarcher à, con- 
te l'ennemi; da tort er endlich (-wesogen), le 
voila enfin qui vient; fg: id ſehe ihm fon mit feis 
nen Vorwürfen -gejogen f., je le vois venir avec 
ses rep ; Ch. = wen Hunsen) se rabattre; Com, 
=, wen Waarın) hausser; prendre faveur, être plus 
recherche ; Ef. wen Sarbismen) suinter la résine, le 
suc résineux; 4. (dem Dienft antreten, vom Befinden en 
trer en service, en condition ; (der Amtmanıı, der 
Diarrer) iſt ſchen -gegogen, est dujà arrive, est deia 
entre en charge; Das =e; -jiebung, f (einer 
ES hriftiteller) citation, allégation, 6 Phıy. aitracı ion, 
f, die.., od ..ctraft, 1. force, vertu atiractive; 

‚streid, sphere d'acc., f ..émusfel, adduc- 
teur, muscle add.; .,8puntt, centre d'uts., od. 
de gravitation. 

Un-zieber; 8, ESchuszy chausse-pied; (tie 
kt) tire-hotte;z 2. An. tin Mustelr adelueleur; ruiscle 
iſcheln, einen, clftéine reren) aborder qu, 
parler a qn en chuchotant, en siflant; Jiſchen, 
einen, (ven einer Schlange L) silller vers, apres un; 
-ziebsfhläffel, oe. Saranbenia.; -Jottelm, ud. 
-gejostelt f., fa. arriver, approcher en marchant 
lourdement; venir à pas lents ; ucht, -pidte, À 
(der Obitbaume). plantation, f; (der Naultbiere +), 
; nourrissage; éducation, f. 2. eine fdène = voit 
Yferden, une belle race de chevaux; Ex, (öbre 
conduit, aspirail, c. Hbyudit; Arc. cloaque; -Judern, | 
et, saupotudrer de sucre. | 

Unyug, 1. sp. (Dé Feindes), approche, f; ef. | 
jeden; (des Geiindes) in einen Duenit +, entree en 
service, f (eines Beamten, Pfarrers), entree en pla. 
ce, en fonction, €. —tritt; 2. (dad Heiden; fie braucht 


dt der = der Vierezabi Cros Cmadmusr, bret der = | eine Stunde qu ibrem -e, elle est une heure à s'ha- 
der Würfeljahl, «ver @ubus) deux est l'ex. du carré, | biller, à s'ajuster, à sa toilette; il lui faut une heure 


trois l'ex. du cube 


sat; 2.-, pl. Antzuge Cfieioung) Aubillement, 


‚Un-jerren, (die Handſchuhe/ die Strümpfe x) Ptement, habit; ein geihmadvoller —, A. de got, 


; mettre se x avec peine, en tirant avec for- 
ce; -pettel, © -ibere, Dertel; -pétteln, das 
Garn, Tis. Gauffpaunen) monter la chaine ; ourdir; 


|arustement 


plein de g.; ein- Spiben, une garniture 
de dentelles; -épre0tgt, -érede, ©. Mavarré pr. r. 
Ungüglid, a. ad ©, amiepenm; (die Sanſtiuut 


' 


Anzuͤglich 59 
batet. -e6, aged’interessant, de touchant, d’attrayant; 
2. ıbeißend, beieltigent) piquant, offensant, a LL € 
Reden, discours piquants, mordants e allusions, poin- 
tes f; e8 üft nichts -e8 in feinen Schriften, iln'y a 
rien d’oflensant, it. de piquant dans ses écritsy 
-Feitz en, L 1. sp. (einer eve +) le piquent fi ve 
= diejer Worte, diefes Scherzes, le prquant, le mor- 
dant de +5°2. (amüglie Worte +); fih =en erlauben, 
se permeitre des an oflensants; des 
allusions offensantes , (diefes Buch) ift voll =en auf 
gewiſſe Prrionen, est plein de ités. 

An-zünden, (ein Lit, eine Fadel x) allumer, ‘ 
wieder =, rallumer; ein feuer, das feuer =, faire 
du feu, ai. le feu; das Hol; (auf bem Herde) =, al. 
le bois; fe zuimdete ein pod Feuer -, elle fil un 
gr. feuer; ein Haus, eine Stadt, mettre le feu à t3 
embraser une +, fg: das Ariegefener =, al. la guer- 
re; Dad = er; -Jündung, f; embrasement; -jÜn: 
der, allumeur; -Jupfen, einen, (am Ateite papier) 
rer * l'habit; fg: ©. -japien; Jwacen, eis 
nen, railler, picoter qn, attaquer qn de es, ©. 
pales, (anf een) (chem; -Jmwängen, (ein enges 
Kleid, Stiefel, Handſchuhe 2) mettre, faire entrer » 
avec effort, à force de tirer 2; ·Iwecen, (Brrierp 
altacher avec de la broquette; cheviller, goupiller; 
Lord. (die Abſatze) =, brocher; widen, «mit der 
ange Arafl leben) percer; (tirer, tendre avec une pince 
Ai = à —— zwingen, co. aufam. 
aufbringen; Jwirnen, (abgerifrene Fäden) wieder 
=, rajusler des + en — (ie agluͤch 
©. fun; Jwit ſchern, einen, (vou Bögen er ga- 
zouiller autour, pres de qn, apres qn; Das 


zouillement. [ * = 
Hpallabifdhe Gebirge, Gg. Alléganes, Pat 


"Apatit, © (Spargelücn apatite, f. 

Apenbeere, ©. Raulduberre. 

Upenninen, pl. «Bei Apennin. 

Apertur, Sf. sp. Opt. Ctrriérunve Btâde, weiche 
man im ber Mitte ter Diemdungen der @äser der Fernrbbre 
für dem Durchgang der Bicyeftrahlen affen 1461) ouverture, f. 

Apfel, 8; Aepfel, Bo. e pomme, f; die Wepfel: 
Sen, n. petite 2; pommette, f; P. der - fällt nıcht 
wert vom Stamme, nie Singer entfernen fich bn Per Mr 
mit welt von Ihrem Meiteem bon chien chasse de races 
un loup n’engendre pas des moutons ; {it einen fau: 
ren beigen, tim ju eimer wnangenedmen, fchiweren ©, 
enef@lirben, avaler le morceau, Ja pilule; der ſchonſte 
— bat oft einen Wurm, (as Awberkih baie bat sfr 
einen verwergenen groben Feyier) souvent la plus belle p. 
est vereuse, . 

Upfel-auge, n. Chir. rt be Mugeniernrer: 
falls, da Die Trambembaut fe fiart audgetrrtem ik, taf Ge 
eine Sonde Seſc wuiſt bilder) melon; espèce de sta- 
phylöme; Pen, CHAR æbols, n. bois de 
pnz-baumen, a. ad. de p-r,lebois de p-r;-bein, 
n. (Badenbem) os de Ja pommette; -bohrer, (tr 
xügeräfen charanson de p-r; -breder, ©. -fetier: 
-brei, marmelade de poinmes, f; -D orn; p-r sau- 
vage; -effig, vinaigre de pommes, -förmig, ad. 
ad. pomme, ce, it. ponmeté, de; pommiforine; en forme 
de pomme; =t Andufe od. Zieratben; Arc. pom- 


mettes, f; -garten, pommeraie, 1; -gebadent, 
u. pâtisserie de pommes, f -geftalt, f forme 
de p., F, grau, a. ad. grau mir bunten Finden) gris 
pommelc; -Qrün, a. ad, vert de p.; -baus dei, 
2. €, etngebhuie, Drtene; -Fa mmer, É © Optamnirr; 
-tern, pepin de pi -Fräpfben, m. -Frapfen, 
petit-päle aux ps; chausson; -f ren, n. Bl. tein an dem 
vier Eupen mit Hispeim verieteneb Kreup croix pornmetce,f; 
-fuden, tarte aux poinines, f; -tülein, n. 
beignet: -Fürbif, pastisson; bonnet d'électeur; 
-moft, cidre de pommes; pomme; -muf, m. 
€ drei; -pianne, £ Cai, pommier; -pflau: 
me, £ prune impériale, f, -pflüder, c. Dir 
breder; -Qquitte, É cognase, f; =nbaum, 
cogmaissier mâle; æaupe, f livrce, f -rund, à. 
ad. pomme, ce; -faft, jus de p.; -falbe, f. 
omnade de p., 1; -fauer, à ad, aigre comme 
es pommes; Chi. -faure Salze, malates; -jauré 
Tbon:erde re, malate d’alumine ri -fäure, f aride 
de pommes; Chi. ae, malique; ma.; -{@ale, € pe- 
lare de ap, 5 -fdäter, € -bovrer; -fheibe, f. 
-fbeiben, n. rouelle de p., f, -Idimmel, 
cheval gris Pos —Achnecke, É cornet de chas- 
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eur, (esp. de limagon); -fch mitt, -[hnib, quar- 
tier de p.; gedörrte -[hniße, quartiers de pommes 
seches; -fine, £ la p. de Chine; orange de Por- 
. tugal, 5; =nbaum, de la CA; -tamm, 
tige de p-r, f; it. jeune p-r;-ftaubde, £ -ftraud, 
p-r main; -fcdher, Cui. çoir; -ftiel, queue 
dep. f -ftraube, fc. -tipein; -torte, £ tourte 
mes, f; Areſt ex, mars de pommes; -wein, 
ce. -meñ; -widler, c. -raup; -murm, di 
* * arbres, ſy esp. : ge of 
pfeln, va. pommeler; Ma, geapfelt , co. Pſet⸗ 
den pommelé; fd sep. 
»Aphelium, n. «Bomnenferne f, aphelie, f 
»Aphonie, f. Med. (Stimetoñateir) aphonie, f. 
Aphorisem, ebrprad, fag) aphorisme, 
Aphoriſtiſch, à ad. aphorisuque. 
Apisapfel, me d’Api, f, (que. 
“Upobictifh, a. ad. (anmiberipretlid) apodicti- 
"Apogäum, n. (&mfeme apogée. 
*Upointiren, Com. ceine Mednang mit ben Wär 
dem) collationner, pointer. 
“Apofalppie, f. (Offenbarung) apocalypse, f. 
“Apofalpetiih, a. ad. a tique. 
"Apofrppbiic, a. ad. w. Serien apogryphe. 
*Apollinar, -ins; (np.) Apollinaire, 
“Upologetifh, a. ad. (refertigent) apologs- 
tique; dans le genre apol. 
"Apologie, f. Schuß tede, érift),.apologie, ſ. 
“Upollonie, f. (np.) Apolline, Apollinie, f. 
Apoplectiſch, a. élas-fiüfis, santis) apoplecti. 


que. 
„ Apeplerie, f. (Ediag, Edtasfut) apoplexie, f. 
“Xpoitafie, f. (Claubens: Abfall) apostasie, f. 
Apoſtate, en; em, CMbtrünniger) apostak, 
Apoſtel, 8; Apötre; Mar. die -, (Puncbhyer, Dur 
alte les a-#; -amt, n. apostolat; -brief, épitre 
d'un Az it c. Sirtenbrief; -gefchichte, f. les actes 
d's A-r; -falbe, f. anguent de douze ingrédients; 
-fhafr, f. dignité apostolique; -tag, jour d'A. 
Apoſtoliſch, a. ad. apostolique, -ment; das — 
@laubensbelenntnis, crédo; symbole des Apôtres, 
“Apoiñtroph, 08; e, Gr. (Austafungsyihrn npo- 
strophe, f. [pharınacie, f. 
‚Apotheke, n; f. CMremellaten) apolhicairerie, 
“Apotbeter, 8; apothicaire; die -inn, femme 
d'ap., de l'ap., din ièfem) apothicairesse, ;-birn, 
f. bouchrétien; -bu d, n. n, pharmacopée, f; dis. 
pensaire; -bi@fe, f. boite d’ap., f -garten, 
jardin de * -gehälfe, -gefell, garçon 
ap; -gewidt, n. poids d’ap.; -graé, n. c. 
Queen; -funit, £ apothienirerie, pharmacie, f; jur 
= gehörig, pharmaceutique; -Lebrling, apprenti 
ap.; -orbuung, f. dispensaire; -pfund, n. la 
livre d'ap., (de 13 onees); - rechnung, f. compte 
d'ap.; parties d'ap. f. pl; fg: (eine X. an welcher viel 
abssieben dt) mémoire d'ap. ; si D c 
Baterttz -hmamm, €. Babe; -tare, f. taxe 
des drogues d’ap., 5; -tranf, © nme; -wih 
fenfaft, f. pharmacologie, f. 
"Apotbeofe, 1; f. Wergörterung apotheose, 
"Apparat, ıBerlfung Dora) apparat, 
"Appell, 8; sp. Mil. ch.r appel; - fblagen, 
blafen, battre, sonner l'ap. 
"Appellant, en; en, Pa. Murufer) appelant. 
. "Appellat, en; en, Pa. (Gegner bes Mnruñerk) 
sons, 
"Uppellation, en; £ cMnrufens ») appel. 
“Appelliren, vn. (anrufen) appeler. \ 
"Uppendir, (nseng appendice od. appendix, 
Appetit; ed, (Brglerde, it. Eblaſh appétit. 
"Appetitlih, a. (retyend, einlabemd) appetissant, 
Appich, Bo.c. Erpich. ragoütant. 
*"#pplaudiren, applaudir. 
"Applicatur, £ Mu. (Finserfap) In doigter. 
*Apyofition, £ Gr. Belfagæert apposition, f. 
“Apretiren, appröter; zu ſtart -rt, qui a trop 
“Uppretur, £ apprèt. [d’appret 2. 
Uprifofe; m, f. en -nbaum, abrico- 
tier; -ntern, amoude d'ab. f; -npfirfic, abri. 
cot-péche; -n ftein, noyau d'ab, 
pril, 6; €, avril; le mois d'a; einen in den 
- fiden, Cam erites -taue +, abfihtil Haufen) donner 
un poisson d'a. à qu; -blitme, f.anémone des bois, 
f; bacinet blanc; -glüd, m. fortune inconstante, 


Aprilmufchel 


variable; -mufdel, f. mantenu pointille, (esp. [lohm —, Zr. à la journée; in Gold, 


d'huitre; -narr, lad du fer a.; qui a eu un 
poisson.d’a.; -regen, pluie d'a., f; -fein, lune 
d'a, f-fhiwamm, osriien mousseron; wetter, 
n. teınps d'a.; fg: temps changeant. 
"Approrimation; en, I. (Unmiberums) ze 
malion, 5 -timiren, vn. approcher, s.. #. 
“Apfiden, f. pl. ca Pumtte einer Planttenbadn. In 
beten einem ber Planet von der Senne am tweltelen entfernt 
Im andern berfelten am nädıften if apsides od. absides, 
pl. -linie, ſ. cgroëe Achſe der Pianetenbahn) ligne des 
ap., f; grand axe de l'orbite, 
Apulien, Gg. la Pouille. 
"Aguamarin, 68; €, ımeergräner Ctelfein) aigue- 
marine, eau-m. 5; -ihörl, c. Bernll. 
Aquaſtoſſana, Siſtavadet, Dee) id. ſ. 
Aqnuabit, es; €, (Branntwein eau-de-vie, f. 
WUanileja, Gg. Aquilée, f, +. 
Aquitanien, Gg. Aquitaine, I; aguitanifes 
Merr, mer d'A, ſ. 
Uraber, 8; inn, (Bewohner, Ann Urabient) Are 
be; 2. ein —, ten arablühes Pferd) cheval arabe, 
“Urabesten, nrabesque, cf, arabifd. 
Mrabien, n. 08 Arabie, f; daß glüdliche, ftei: 
nige, wuſte -, 14. heurense, peiree, déserte, 
Mrabifd, a. sans Arabien arabe, arabique; d’A- 
rabie; -e8 Gummi, gomme arabique ; -e Fieratben, 
Mablerei, (*%rabesten) des arabesques; im -en Ger 
ſchin ack, à larabesque; —€ Saritzüge, caracteres 
arabesques; -e drift, écrite arabique, arabes- 
que, f -e Sprache, das es l'ar.; la langue ar.; eine 


-t Spradilebre, grammaire ar., f -€ Zablfigur, chif. 


fre ar. 

Arad, Arrad; 6, sp. (Auderbranntwein arack. 

Aragonien, Gg. Aragon; -uier, inn, Ara- 
gonien, ne, {pese liqueur. 

“Aréometer, 8, (Ecnlimase, Som., Bern ri 

Arbeere, c. Arietibeere. 

Arbeit; en,f. travail; feine — verrichten, faire 
son ér., sa besogne; einen zur — anbalten, tenir qn 
au ir; an der -, in voller -f., être au £r., en plein 
tr; et. in bie - nebinen, entreprendre, commencer 
un ouvrage; y travailler; von feiner Hände - (lich 
nabren), du ër. de ses mains; an die - geben, se 
mettre à l'ou., au tr; die Hand an die - legen, m. 
la main à l'ou., à lad; einen in — ſetzen, an die — 
ftellen, m. qu eu d.; Ihr Kleid ift in der —, on tra- 
vaille à 2; — füchen, won Sasbwertemn) chercher de la 
b., da £r.; er ſteht bei dieſem Meiiter x in —, il est 
en condition chez +; Fond. die — (Gels) gebt 
frifé, le er. de la fonte, la fonte va bien; bie 
Früchte feiner - geniefen, jouir du fruit de son 
try son labeur; einem viel - und Mühe 
madıen, donner bien de la 5, à qn; tailler de la b. 
à qu; das bat viel - gefofter, cela a coûté bien de la 
peine; das iſt verlorne —, c'est un Zr. perdu, c'est 
p. perdue; nad getbaner — it gut ruben, apres à. 
faite, le repos est agréable; gélebrte —, ouvrage d'es- 
prit, eine fopfbredenbde -, un casse-tète;fg: der Wein 
iſt in der -, (Pästung le vin bout, fermente, travail. 
le; P. mie die - fo der Lohn, tel er. tel salaire; 2. 
(maß gearteltet wird od. m. fell £r., d.; einem eine - ges 
ben, auftragen, — qn de q. ou.; mit en über: 
bäuft f., surcharge de travaux; feine gewöhnliche — 
(Berbänaeng beiteht darin, dab =, son occupation 
ordinaire est de +; Men. eingelegte -, ou. de mar- 
queterie; beitellte -, ou. de commande; die — (ait 
diefer Kirche) iſt fn, l'œuvre de : est belle; es ift 
nicht viel — an biefer Dofe, il n'y a pas grande fa- 
gam he; die - (au diefem Seuge) ift fehr fdhön, la 

brique de x est tres-belle; es ijt meine —, et. von 
meiner —, c'est de ma f.; c'est qe de ma f, de ma 
fabrique; 3. Die —, der ten) la main d'œuvre. Sc. 
erbobene —, relief; halberhobene -, bas-relief; geüoie 
ne =, de la gravure, f; getriebene -, de l'embouti, 

Arbeiten, vn. ar. b. travailler; gut, idlete-, 
er. bien, mal +; aufmerffam —, être attentif à son 
travail, à sa besogne; faire sa b. avec attention; im 
Felde, Garten —, ér. au champ +; Ex. auf Cri -, 
tr. sur le minerai; er arbeitet barauf los, um bald 
fertig au werden, il travaille de toutes ses forces 
pour; bei einem Meifter —, ir.„etre en condition 
chez un 2; für fi —, tr. pour san compte; an ct. 
an einem Woͤrterbuch x -, er. à qe, à un x; um Tag 


Arbeiten 


Marmor -, ir. 
en or rs 2.tfich thrperlich anjtrengem er arbeitet fih noch 
eine halbe Stumde durch den tiefen Schnee, il die 
encore une demi heue * bien des efforts a travers 
une neige epaisse; er arbeitete, um ein Zeichen feines 
—— — geben, il fit des — ok ons u (der 
Krane) arbeitet beftig, est en grande agitation, ex- 
trémement agité: Chir, =, din der Obeburrsandrengung 1.» 
étre ea travail (d'enfant); (die Hebamme) bar fie an 
früb — laſſen, l'a anise trop tôt en travail; Nr (das 
Bier, der Wein) arbeitet (sänren, travaille, fermen. 
te; (mein Blut, mein Herz) arbeitet, da tn hefklaee 
Ballung, Bewesung: est fort agite; der Feruſchreiber 
(Zeteasapbı arbeitet wirklich, le télégraphe est en mmu- 
vement; Mar. (das Schiff) arbeiter, diampft und fan: 
sent heftig Inder Sec fatigue be; 3. va. ben Ader — 
labourer un champ: das Cifen, das Blei —, ſa⸗ 
conner le fer +; gearbeiteted Gold, Silber, Kupfer, 
Eiſen, argent façonné, mis eu œuvre, fer ouvré; 
gut gearbeitete Dofe, tabatiere bien façonnée; (dies 
ſes Dentmal 2) tft von einem berübmten Meifter 
gearbeitet, est exécuté par un maître célebre; (fein 
Pferd) au Tode -, tuer de travail, à force de le faire 
travailler: Gh. einen Hund —, €. abrichten » it abs. 
mit dem Leitbunde —, quêter avec le 1; 4. lich franf, 
todt —, ir. } 'a se rendre malarde; se tuer de tra- 
vail, à force de er.; 06 arbeitet fi ſchlecht, wenn 
man frank tft, on travaille mal, le travail ne va pas 
bien, quand on est m. 

Arbeiter, 4; inn, Zrauailleur, se; ouvrier, 
ere; pur — bon, gr. tr; die - in einer Manufac⸗ 
tur, les ouvriers d'une +; fg: ein treuer - im Wein: 
berge des Hecrn f», travailler fidelement à la vigne 
du Seigneur, 

Urbeit-Lo8, a. ad. sans besogne, sans travail; 
Hofer (Oanbdmertéburih}), sans conditidu, sans &r.; 
-mide, a. ad. fatigue de er; it. & Äbertrüfig) de- 
goûte du £r.; -felig, a. ad. ©. —éfreunt, it, c. mühe 
fella; feu, € -#fdeu. . 

Arbeitfam, a: ad. (ur Mrbeit penelats laborieux, 
se; aclif, ve; ouvrier, ere; -feit, f. qualité d'un 
homme lab.; diligence, —— f. ©. Ftelt. 

Urbeits-ameife, f. In. cungerlägette Ans, melde 
die Gefchäfte versent) la fourmi ouvrière od, non ailde; 
-beutel, sac à ouvrage; ridicule; -biene, f. (Bier 
ne, ele Die Dellen bauer, ben Sonia etntriat + abeille 
ouvriere, f; -fäbig, a. ad. ble de travailler; 
-feind, ennemi du £r., qui fuit le er; -freund, 
ami du tr; qui aime le er.; -baud, (sw einem Sante 
wert e) maison de tr.; fabrique, f; atelier: 2. (öffentliche 
Anflatt) atelier; maison de correction, de force, & ©. 
Sueh,; -Tammer, f. c.-finbe; Ale. atelier; Chi. 
laboratoire; -Eorb,m. -förbcben, n. corbeille à ou- 
vrage, ;-fraft, L force ourriere, active, 6 -lobn, 
le salaire ; nain d'œuvre, f; -mann, pl. -leute, 
ouvrier, manouvrier, manœuvre; Mil. travailleur; 
ONE, (-fammer #) ouvroir; Chi. (im AGinbreirss labo. 
ratoire; -faal, salle de tr., 1; -[beu, à. ad. qui 
n'aime pas le tr.; paresseux; it. f. die =, dégoût, 
aversion pour le er.: -fchule, f. cfür anne Kindern 
école de er., école d'industrie, #5 -ftube, f. cham- 
bre de er., f; (eines Gelehtten), étude, f; cabinet; 
-ftunde, f. l'heure du zr., fi er Dat täglich fünf 
=n, il travaille cinq heures par jour; -tag, jour 
de trs jour ouvrable; po. jour ouvrier; -t if ds, table 
à travailler, 6; von Sandwertem) établi; = der lin: 
tenfteingräber, table de boucaniere; „unfäbig, a. 
ad. incapable de travailler; -6 0 Il, a. ad. ein =cé 
Umt, Leben, charge penible, accablante ; vie rem- 
plie de travaux; -jeit, f temps du tr. (né pour 
letr.}; -peug, n.oulils; pl. il wen weltlichen reis 
ten) ouvrage; -Bjimmer, n. c. -fube. 

Mrben, f. c. Zichetnus. 

"Arbditer, (Ecictéribten arbitre. 

“Arbitrage, Com. » (utachten) jugement par 
arbitres: By. (Weiiettand: Berehuung), arbitrage. 

Arbufe, ©. Waſſermelont. 

“Arcade; n, f. Arc. (Begenfrkkung © arcade, ſ. 

Urcadiug, (np.) Arcade. 

Urtamım, n.seecret, arcane, 

Arch Aolog, cé; €, CUibertembitunblsen archeo- 
dagne; ee, A-stune -gie, ſz ·I ſ ch, a.ad. -gique; 
en ar. * 

WUrde; n, L 1. v. (Safe, Babe bolte, f - des 


’ 


Arche 


Teſtaments, Bundestader arche d'alliance, f bie - 
(bei Orgeln) sommier; Verr. die -n ces Giabefent) 
les arches, f; Mar. (ve Enfaffaa um ben Pumbenſtec; 
arche, f; 2. die — Noahs, tele Sin l'afche de Noë; 


Nir. cptarteé Siudftt) nacelle, gondole, f; 3. c.Geriane | vd 


bel Mstferarhäuden) auge, f; conduit; 4. Con, —, od. 
An munſchel, £ l'arche, 5; 5. Ch. cbie Beine und Gtride 
an ben Sandzenarm) lisière, corde (des filets}, F. 

"Archipel, -agus, Gg. Sufetmern Archipel, 

“Aritect, en; en, (Bawmeifie) architecte. 

"Mrhitectur, (Baztunf; it. Bauer architeotu- 
re, 5; -[hnede, f. Con. (eine Mir Sräufebfih.) per. 
speclive, f, [architrare, f. 

*Ardhitran, cé; €, n. Cnterbalten, Sauptb.) 

“Archiv, cé; €, n. Cltundensgembibe) archives, ſ. 
pl: (einer Abtei) chartrier, 

*Arhivar, Crus Bewahren, ıMuffesen archi 
viste; garde desarchives; (einer Wbtei) chartrier. 

Archont, en; em, certe D. rer Hebener) archonte, 

Urbennen, £ pl. Gg. Ardennes, f. pl. 

Urela-baum, m. ob. -palme, f. Ce. vaum in Sit: 
bien) areque de l'Inde, aréquier; -nuf, f. arec; 

ren, vn. pu. €. pilligen. [faufel. 

Arendalit od, Arendalitein, Chuntelaräner Tart: 
fein) arendalite; acanticon, pierre de serin, ſ. 

Areometer; 6, (Dichrigteitinselfen anlomelre, 

Qreffel, f. Bo. c. Uriciterte, Chereſche. 

"Aretbufe, £ Bo. (Munrtbart) pl. aréthuse, f. 

Arg, rer, ärsfie) à. nd, mauvais, e; méchant, 
& in, mali -ment; malicieux, se, -ınent; mal; 
ein -er Menih, me. homme; -e8 von einem den: 
ten, penser mal de qn; id meine es nicht fo - mit 
ibn, je ne lui en veux pas tant; ich hatte nidté -e8 
dabei im Sinne, jy allais de bonne foi; —e Gcban: 
© ten baben, er a mal; erwag cd von, bei einer 
Sade denfen, entendre finesse à qe ; (dieſer Menſch) 
bat erwas -es im Sinne, couvre u. wa. dessein; er 
iſt genug, mir biefen Streich zu fpielen, il est assez 
malin pour 2; € verfährt zn — Qu baytı mit ihm, il 
le traite rudement; er iſt zu — acftraft worden, 
il a été puni trop sévérement; (mas Sie da fngen), 
iR ein wenig -,.est un peu fort; er macht ed au -, 
il en fait trop; ba iſt an —, c'en est trop; er ütein 
tt (atmen) Fuchs, c'est un fin renard; das -e, le 
mal; Die Welt liegt im -en, Ker. le monde est per- 
vers, dépravé, cf. ärser. : 

2. (comp.) ärger, plus marais; pis, pie; ad. pis, 
plus mal; es wird immer ärger, cela va de pis en 
pis; es albt nichts ärgered, als r, il n'y a rien de 

is, de plus fächeux que +; er madıt alles ärger, 
ıl dit touÿ, plus qu'il n'y en a, qu'il n'en est; der, 
die, bas Ärafte, Füperl.) le pis; le, la pire; ble ärg: 
fte unter allen, In —* de toutes; im draften Kalle, 
ed. wen es aufs Arafte käme, fo will ide au pis 
aller je +; am araften, aufé Arafte, adl. le pis; alles 
tum Neraften deuten, prendre les choses au pis; Das 
Arraite Dei der Sade iſt, baf r, le pis est que e. 

Urg-denflih, a. ad. qui pense mal; sujet à 
penser mal de +2; -beit, f. (Betbeit) méchanceté, fi 
-berzig, a. ad. (hedtanı) méchant, e; -ment; if 

-sp. astuce, ruse, f;-liftig, a. ad. astucieux, se: avec 
astuce; —feit, f. c. -Hf; 08, a. ad, sans astuce, 
sans finesse; droit; qui ne pense pas à mal; -{0: 
fiafeit, f. ingennite, droiture, f; -willia, a. 
ad. malin, maligne, -ment; de mauvaise volonté; = 
feit, f. ingenuile, droiture, f. 

"Argali, ce milden Schaf; der Muflen) mouflon; 
chevre du Levant, f. 

Urge:en, c. Teufel; it —, n. cf, an. 

Urgemone, f. od. Argemonröslein, n. Bo. (few 
lesféemsiger Mohn) argemone, f; pavot à massue 0d. épi- 
Deux. f-iren, vn. ar. h. enter, 

"Argument, ed; e, n. (Bemeit, Shluß)argument; 

"raus, My. Chuntertiugiger Wersacher ber vom der 
Juno im eime Sub vermandelten Ge; fig: madlame, ſchart 
Anita D Ärger; -ang cn, des yeux d'A; hn. car; 
tüpfeite Eiwechie) lézard poncetud; salamandre p-##: 2. 
At Aipofsee) A; 5, (Diawfafan) faisan-paon: faisan 
commun de la Chine; 4. (Schlange mit gerimgeiten Fleten) 
As 5. der boppelte —, Chumbertngige Vercellamtherde) 
le grand Æ.; 6. Cet Spinnenfifé) petit Ar; 7. -{dm et: 
terling, A. 

»Arqutien, £ pl tier, f. 

Argwohn, es, sp. (Lerbat, Miätranen) soupçon; 





Argwohn 


einen — bekommen, faſſen, ſchoͤpfen, prendre du m.; 
einen - auf einen werfen, soupgonner qn; bei einem 
erwecken, erregen, donner du so., de l'ombrage à 
an; den - benehmen, lever le s0.; in - fon, fommen 

3 être soupçonne ; -L0 8, -Ieer, a, ad. sans 
0; feines Herx war rubig, son cœurlibre, exempt 
de 50.. était r 

Urgmohnen, aramöhnen, etwas, co. Unten et, 
Schlimmed venmurben) soupcomner ge; avoir, prendre du 
soupçon ; er arawehnt nichts, il ne soupçonne rien ; 
ilne se doute de rien, il n’a aucun soupoon. 

Argwöhnig, argwoͤhniſch, à. ad. roupçonneux. 
se; -Feit, f, esprit, caractère so. 

Urie;n, f. ceinfimmiger, abgenseener Chefana); eine 
- fingen, chanter un air; Meine, leichte —, ariette, f. 

*Uriftarc, (np. fg: Rrenger Aunfrichter) aristar- 
que; if, à. ad. ar.; en ar. {stocrate. 

"Aritofrat, en; on, CMveiiserriher, dıfrund) ari- 

Sueiftofratie, f, (Merian) aristocratie, f. 

»Ar iſtotratiſch, CMvelberrift) aristocratique, 
„ment, 

Arithmetit; en, f. Medentunf) arithmétique, 
f; “er; 8, (Resentünftten arithméticien; *-tifd, a. 
ad. ceedhentännis) ar., -ment. 

Ariftoteles, (np.) Aristote, 

Arke, ec. Arde. 

Arles⸗hveerezen, f. Bo. Œruén alise, alice, f; 
2. od. _nbaum, Eſſebeer baum) alisier, 

Arm, tirmen Amin a. ad, pauvre, -ment; ein 
rt Menfch, defne Mermbsen) homme p.; it. (er zu 
betauern If p. Au: ein -er Wicht, Teufel, p. sire, p. 
diable; - maden, werden, appawerir, dan fi: - 
an Geiſt, Eer. p. d'esprit; ich -er Menfbl ich -er! 
ah! que je suis malheureux! ab, th Aermſtel ah! que 
je suis malheureuse! der -c Schelm, der — Tropf, 
er weiß nicht wobin, le p., la pauvrelte ne sait où 
aller: einer Sünder, délinquant, patient; it. Th. 
penitent, pécheur penitent; Gui, -t Mitter, des bei. 
gnets; P, -e Ritter baden, étre mal à son aise, vivre 

auvrement, 

IL Arm, es; €, bras; dim. Aermchen, Mermlein, 
n. petit 6.3 mit effenen -en, (einen empfangen) 
ab. ouverts; mit Den en umfaſſen, embrasser; ein- 
voll Sols», une brassée de bois #: ein - voll Kraͤu⸗ 
ter, un fascicule d'herbes ; der rechte —, le d. droit; 
Bla. le dextrochere; die -€ im Gehen herunter bin: 
gen laſſen, aller les d. pendants; fg: er iſt der rechte 
- feines Deren, ilestle 5. droit de 2; der weltliche 
=, (die weit. Oerichtäbarteit) Je &. seculier; la puissance 
temporelle, seculiere, f; (Könige) r ge -t, 
ont les 5. longs; einem unter die -€ greifen, aider, 
épauler, soulager qn; ein — des Meeres, eines Fluf: 
fe8, 5. de la mer +; (der Mhein) theilet fid in ver: 
fihiedene -€, se sépare, se partage en plu. d.; Ti. 
tbervorragenter Xränen einen Rronleu , b., branche 
d'an lustre; (eines Vebnftublé), b.; (einer Zange, 
einer Schere), branche, f; die - (einer Säge), 5.; Mar. 
die -e (eines Anters, it. eines. Knies), les à. ; it der 
- der Schifföglode, cmoran dad Tau befeiligt ith 6. de la 
cloche; Art die -e (der Richtfchraube), les branches, 
f. pl.; Fort. die — od» Schläge der Laufgräben, boy- 
aux des tran L 

Arm-ader, f. veine du bras, f; -band,n. 
bracelet; An. ligament du 4; Bl. fanon; -bein, n, 
os du 6,; (eines Pferdes), b; =gemadhé, n. Ba, 
armiliaire, f, ar. à bracelet; plante ar., f; -beu: 
ge, -biege, £ pli dubs ; —binbe, f.Chir. 
(dem verbundenen Arm damit ju umterfiäpen) écharpe, f; drei: 
edige =, #. en triangle; fleine =, petite 4,2; bie 
der Mefie), manipule, fanon ; 
-biutzaber, f. veine brachiale, f; -brud, frac- 
ture, re du b. od. ï , f: bruit, f ar. 
balete, ; =ma der, arbalétrier, qui fait des ar. 
balôtes); =f@uübe, arb., (qui tire de l’arbalete); 
=fpanner, cranequin; -eifen, n. €. Thieme; - 
ende, n. bout da 4; -feile, f. carreau; lime àb.; 
-fläde, f. An. superficie brachiale, f; -{ürmig, 
a. ad, de la forme d'un &.; en forıne de b.; -gefle ot, 
n. An. plexns brachial; -geige, f. par-dessus de 
viole, ©. Bratibe; -ge{dimeibr, n. jayaux de &., 
eben; -bandfchub,e. -Müt;-barnifd,e. alent 
-bemd, n. chmeise à manches, f; -böder, An. 
ancon; -mit#fel, l'anconé; -böble, f. le sinus, 


Armut 6 


Brifpeth nt, chapéanbas; Aiffen, n.c. “pt 
fer; -torb, corbeille, panier à anse; -leder, «rer 
Meradrarbelter #> bracelet; ebne, f. accotoir; à. 
de chaise; Leu ter, chandelier à d.; girandole, 
f; candelabre; it Bo. 498.) la charagne, f; -lodı, 
Clermebl ) n. emmanchure, f; trou de manche; -1of, 
a. ad, sans d.; -muéfel, -méuélein, n. muscle 
brachial; dreietiger =, m. delioïde; -nerne, nerf 
—— -polfer, = ver im —— ré 
coudoir; it, c.-tesmw:-polbp, ydre; 3 
puls ader, Buch — —— ee 

2. Charp· iein Ring, der ble —e mit der Deichlel auf. hält) am- 
neau des armons; -röhre, £c sein; faule, £ 
colonne hbrasf; e. itineraire, 1; -[hiene, f. ten et 
mens Garnifcher brassard; An, tdas ebere und Heinere Beim 
des @ibogensy éclisse, F; Tour. crosrauf der — rubt) appui: 
-fhild, petit bouclier, (qu'on partait au bras gruche); 
-[hlag, «in Eeitendgnam 5, de digue, €. Filgel dei; 
-hlag:aber, Lo. -putsieder; linge, f. c- 
-bindes -Shlöffer, à éme; -[émud, orne. 
ment deb; -fhnalle, € -Thnällden, n.bou. 
cle de bracelet, — f; e⸗edic, a ad, de l'e 
paisseur du b.; bide, f. sp. dp. du &., f; -fef: 
fel, chaise à 8., f; fauteuil: -Ÿp ange, f. bracelet, 
Ce hand, it ©. —bnalle; -[pindel, f An: @ie 
Köpre prolfdien dem Fibagen und ter Hand) rayon, radius; 
—-musfel r, muscle e radial; -ftüd,n, can einem 
Sandiausr le rebras, piece qui couvre le 43 (am einen: 
Sand; =, (heim Ballmpiein brassard; it. ©. -Idiene; 
-ftubl, 0. ft; -jierath, m. 5 od. -pierbe, 
f. 0. ému, - [tatou. 

Armadill, ha. ürtebtéler, Pamerste.t armadille, 

"Armatur, en, L Cañfenriäuns) armure, f; équi- 


pement. . 
Urme,n; n, le pauvre: die Arme, teine - raw 
une femme p.; fa. ein -8, jemand -$, un Ps 4. Pi 
-mannsfuppe, f. panade, T; soupe à l'eau, L 
Armee, m, (Ariegäiben armée, f. 
Armenien, Gg. Arménie, 1; -nier, inn, Ar- 
ménien, ne; -Hifd, d’Ar., arménien, ne, 
Armen-anftalt, f. établissement pour les 
pauvres; charité, f; maison de ch., f; -anwalt, 
avocat des p-s.; auffeher, inspecieur des p-4; 
-aufficht, £ inspection des p., 1; -beden, n. bas. 
sin des p.; bassin d'aumûnes; hf 6, € boîte des 
p- od. L'auêter, f; Pa. -eid, cwedurch einer feine rs 
maté beträftigt) serment de te; geld, mau 
möne, 1; (argent destiné aux p.); -gtft, co. Hlmes 
fen; -gut, m. ©. -tafes Haus, nm. m. un ch., 
m. de ch., f; -Taffe, f. caisse des p., f; Laften, 
€. fo, it, ae; -ordmung, £ ordonnance qui 
regarde les p.;-pflege, f. soindesp ; it commission 
€ fedusaindes p.; -pfleger, administrateur des 
aumones ; edesp;-redt, m. ges ie Ps 
de faire plaider leurs causes gratis); fi in das — 
rk prêter serment de pauvrele; -ring, c. 
Momting; abe, f. afaire des p., 5 Thule, f. 
école des p.. f; filer, écolier de l'école des p.; 
fetes & Er AE f. — re. 
es p4 -fpital,n. es p.;ch.,f; eu: 
eg f. impôt affecté à l'entretien rt -ft 04, tronc 
(des p.); -vater, c. vies; -verpfleaung. 1. 
-verforgung, f. entretien, nourriture des p. ; il. 
soin qu'on prend des p. malades; =$sanftalt, f; 
€, -andalt; -perwalter, -vériwefer, intendan! 
des maisons de ch: - verwaltung, -permefung, 
£. intendance des maisons de ch, f; -v o gt, inspecteur 
des ps il. c. Beitelvogt; weſen, m. les établisse, 
ments pour les p. — 
Armillarſphäre, Gingtusch armillaire, sphe 
Arm iren re thematses+)armer . neu 
Armfelig, a, ad (arm. eiend) pauvre; ein ſeht 
tr Menſch, un homme bien p., bien misdrable; ein 
-t8 Leben, eine -e Lage, vie, situation mir, Fu 
able, f; 2. (elemb, fétette); ein -e7 Genuß, une 
mince, p. jouissance , ſ; ein -er Aufwand, dépense 
mesquine, f; eine -€ Figur, mesquine, f; eine 
+ Hütte, Ernte, chetive cabane, recolte, f; ein 
-er Schriftiteller, auteur pitoyable: p. auteur ; fic 
- bebelfen, vivre p-ment; être à l'étroit; — geflei: 
det, m.-ment vêtu; -Feit, f pauvreté, misere, f, 
©, Momut; Sg: lauter =en jagen, ne dire que des 
pauvretes; einer folhen = kann man nicht r, 


en 
od. la fosse de l'os du b.; it. €. Mies, -boly, n. c.|peur une arctie misere, on ne peutr. 


— 


62 Armuth 


"Urmutb, f. sp. pauvreté, f; ‚indigence, 
f; in bie Bun: eratben, tomber dans une extrè. 
me p.,0d. ind.; das &elübde der Armuth, vœu de p.; 2. 
coll. —, es, m. sp. v. (be armen Brute) les pauvres; der 
— beiftehen, assister les pauvres; 3. (gerinact Bermögen); 
alle feine — an et. wenden, melire loute sa pelite 
fortune à ge; (. Vifchen - einbußen, perdre le peu 
de bien qu'on a; fg: die · des Gerites, (Mange an Ben 
fant) manque d'esprit; it. Th. où, die geiftliche -, 
· udl dee Manarid an geifltichen Belltemmenteiten la p. 
esprit; -deid, c. Urmemeis; -Sihein, m.-430u 8: 
wif, n. attestation, certificat de pauvreté. 

Arnold, (np.) Arnaud, Arnauld, 

Arnulf, (np.) Arnoud, Arnoul. 

Arols beere, © Mreberre. : 

"Aromatifh, a. ad. (armirihaft) aromatique. 

Wronz 6, sp. Bo. CFitermumel, Mage.) arum; 
-$:murjel, racine d'arum, ſ. 

"Arauebufade-waifer, n. eau d’arquebusa- 
de, [, c. Abunbareñer, Gab 

Arrack, €. Mrait ». 

Urragonien, €. Aregenten. . 

"Urragonit, Mg. Chaïtfieimart) arragonite, f. 

Arreit, es €, (Berbam, Beidiam arr 

Arrefrant, en; en, (Brihaftete, Gefangene) détenu, 
prisonnier, 

“Urretiren, arrêter, ©. vertaſten. È 

Uri, en: Mere, b. (Hintere, Geſan) cul, derrie- 
re, fessier; -baden, pl. les fesses, f; -füfr 
lein, 2. ha. (Mer Zauwer) castagneux; gemäß, n. 
condylome; -Ferbe, £ raie du cul, $ -fraßer, An. 
sder breite Rüdenmuite grand dorsal, torche.cul; -Le- 
der, n. (Ex.} tablier de mineurs; -lod, n, trou 
du cul; anus; -mabe, f. ascaride vermiculaire; 
-paufer, fesseur, fouetteur; -preiler, pl fessée, 
f; -feil, n. courroie de brouctteur, ſz -w 1f di, tor- 
che-cul. 

Urfhine; n, f. crfélbe Eur) arschine, f. 

"ürienal, n. (Deusbaub) arsenal. ’ 

Arjenik, ed; €, sp. (ein Haltmırtall, it, Gift) arse 
mic; gediegener, verkalfter, geichwefelter —, 4. matif, 
oxide, sullure; rotber —, ré ges réalgal; blumen, 
£ pl. od -blüte, f teurs d'a. f. pl.; a. oxide na- 
dt; -butter, [. beurre d'a; -€r3, n. mine d'a, 
f-gefauercer Körper, c--falg -baltig, date) a, 
ad. arsenical, e; -Falf, a. oxidé; chaux he d'a. 
watif; -Éteé, pyritearsenicale ; -f à nid, régule d'a. 
natif; -Leber, 1. foie d'a; -métall, n. c. -ténlg; 
dt, u. huile d’a., 5 -rubin, rubine d'u, f a. sul. 
furé rouge eristallise ;.-Talz, ·ſautes Calg, n ar- 
seniale; sel arsenical; [autres Blei r, arseniate de 
plomb 5 tinvollfommen -faures Salz, arsenite; 
-faure, f. acide d'a; -filber,n. argent arsenical. 

Arſenitaiſch, Meeniteaiis) arsenical, e. 

Prt;en, L Co. Dinar) sorte, espéce, f;(v Saut: 
mieu race, es, engeance, f; vielerlei —en von Vo⸗ 

in, plu. sortes d'oiseaux; (‚Hubner)von großer —, de 

grande es; (dieje Enten) ſind von fchömer —, dies 
des Ut eine fhone - Enten, sont d'une belle es.; (Bir: 
nen) von guter -, d'une bonne e7,; Ex. mehrere Gat: 
ungen von Mineralien find in -en getbeilt, plu. 

«1-5 de minéraux sont partagées en souses-s; et iſt 
einzig ın feiner —, il est unique en san es., en son 
genre; (Baume) von dieſer —, de cette es., nature; 
Dinge) von einer -, de weme es. od. g-; aué der - 
ſch agen, ausatten/ digenerer; P. - 1464 nicht von -, 
bon chien chasse de race; (dieſes Werd -) ut von 
einer guten —, est de boune race; fa: es fan eine - 
von Lehrer », il vint une @s., une maniere de mai- 
“reg; eine narriſche - Menichen, une plaisante es. 
d hommes. 

2. (Belhafenbek. Tele sorte, facon, manidre, qua. 
hie, 8; (die Aranzofen) Heiden ſich auf Diele -, die 
Eranier am eine andere, s'habilent d'une mı., d'une 
surte, les Fapagnols d'une autre; nach — der Türkei, 
auf turtiſche —, à la façon des Fures; à la Turque; 
nach — mad der — und Weiſe unierer Vordisern, ala 
m, alexemple, à l'instar des e; (ich ſchneide die ke: 
dern) mach meiner +, à ma ar eine gewlſſe - qu ie⸗ 
ben. geure de vie; m., façon de vivre: cé ift Die - 
des Feuers (in die Hobe an gehen), c'est le naturel 
du feu dec; Die Der Spradv (bring es fo mit 
db), le génie, la propriété de la langue le +: die - 
des Bodens erfordert es, Ja nature du sol l'exige; 


Art 


(ein Sin) von guter -, d'un bon naturel; it. (ven 
äBetn) de bonne qualité; (biefer Mabler) bat feine 
eigene -, a sa m. à lui; auf eine fonderbare — (ter: 
ben x), d'une étrange m.; ich gab cé ihm mit auter 
- eine gute - zu veriteben, je le Jui donnai à 
entendre sans qu'il s'en apergüt, d'une zn. qui ne 
l'offensa pas; fa. er bat es in Der -, (Brwonupett) c'est 
sa coutume ; das bat feine -, cela n'a point de gra- 
ce; (er will vernehm thun) aber es fat feine -, mais 


d' | cela ne lui sied point; er ſchreibt, (prit r, daß es 


eine - bat, il écrit, € comme il faut, supérieu- 
rement; (id mil prügeln) daß es eine — It, 
ragen il faut; Gr. Die - ein Zeitwert umzuwandeln, 
le mode. B 

3. Asr. (dab Orhan) labour; (einem der) die zweite 
— geben, donner la zde façon, le 2d 4 ae; biner 
un champ ; it. c. Belge, Ewlag. ; 

Urt-ader, m. Agr. cragbater Mer champ 
labourable ed, 3 2 din Arten eingetheiuuer Mder 
terre, champ divise en soles od. saisons; -bar, a. la- 
bourable;-begriff, Wezuf der eine — beyelners ide 
d'espece, caractere spécifique ;-feld, -lamd, n. c. 
der; «haft, a. Ef. c. -bar. 

Urten, vn. av. à 1. ıelne gewille Beidaffenkeit bei.) 
tenir de; ressembler ar; nach einem -, tenir de 
qui rhqn; cr artet nicht nach feinem Water, er 
artet ibm wicht nach, il ne tient rien de son pere; il 
ne lui ressemble pas; il ne suit pas les traces, il ne 
marche pas sur les traces de son pure ; (dieſes Mad: 
ben) artet ihrer Mutter mad, tient de sa mere, mp, 
chasse de race ; 2. (aeteifen, gerattend; bier artet Der 
Weinſtock nicht, la vigne ne profite ne prend, 


ne vient bien ici; 3. va. den Veritand —, lormer 
l'esprit; buré dieie Erziehung wird mur der Körper 
h 4 ĩ le corps; Die 


eartet, cette éducation ne forme que 
Dienicen ind fo geartet, daß x, c'est le caractère; 
le naturel des hommes de +; ein woblgeartetes Kinde, 
enfant bien élevé, d'un bon naturel; ein übel gearte: 
ter Menſch, homme d'un mauvais ca; ma. ca. 
d'A; fit -, prendre un certain ca; fid nad) einer 
Yebre -, se conformer à 2; (biefe Geſchichte) artet 
tetanerı ſich gut zu einem Dioman, est propre à faire un 
roman; 4. © bügen. Dad - r; tung, S tetes 
fiispeb 2) ca, naturel; die verichiedenen=en (der Irie: 
be x), les diverses modifications des +. 
"Arrbritiich, à ad. card arthritique. 
*uUrtteulatton, f. Gr. ceinet Wertes er articu- 
lation, 1. [sous articules. 
Urticuliren, va. Gr. articuler ; -lirte Zone, 
Urtig, a ad. (in Aufammenfepungen) de la nature 
de r; ressemblant à 2, ©. gipb-, glab-; 2. (amaemehm, ge: 
tet) joli, e; joliment; fa. gentil, le, | ere fe 
ift fen und artig, elle est belle et jolie; (er tanzt) 
— jolimeut, agréablement; er bat taufend -e Klei⸗ 
nigfeiten in ſeinem Kabinerte, ila mille petites gen 
tillesses dans +; ein ·es Geliht, un joli visage; um 
vi. mignon; eime—e (niedliche) Stiderel, -broderie 
mignarde, 1; — gearbeitet, miguonnemeut, miguarde- 
ment travaillé; ein er Man, galant homme; er 
fiebt ganz - aus, il a tres-bonne imine; er hat ihm — 
abgefubrr, il l'a joliment écouduit; er fagte ibr viel 
es uber ihr Zangen, il lui dit bien des chases agre- 
ables, Hatteuses sur sa maniere de danser; iro. er (pielt 
da cine Moile, il fait Ikun g, (un vilain) personna- 
e; Sie find wohl -, ib finde es -, Daß Sie mir 
$ et. fagen, je vous trouve bien joli der; ab, dns 
1f —, ah, c'est bien drôle; f. Ste bob, ne faites 
as l'enfant; 2, m. das -e, le joli; er geht das -€ 
Schönen vor, il prefere le joli au ean, 
Artigkeitzen,F. 1.sp.(einesfindes) gentillesse, 
grace, f; (eines Gartens), agrément; die — feines Be; 
Fragen, la g., l'honnètete de ses manieres, de ses 
procedes ; feine — ſpricht aus allem, was er thut, sa 
galanterie se prononce dans ge; 2. (antige, verbintlice 
Werte, gs: er fagte ihr tauſend -eu, il lui tit mille 
g-e1, maille choses obligeantes, agréables, Hatteuses. 
Artikelz 8, (Toul, Erik unit, article; Ü.er 
Diele Aur eelar. sur ce point; 2. Gr. (Geatedrkment) 
ar. 3. Com, Waaren, W.igattunsen: ar.; "- ébricf, e. 
Sumumgschrief, Guderbt.z =e der Seefahrer, (Berertnun; 
oem; ordonnances de la marine, 1; -weile, ad. c, 
punttmeile . 
“Arritulatione © Anicwlation » 
Art iller ie, S (Oeugtunit) ureilerie, G -parl, 


Artillerie⸗ſchule 


parc d'ar.; ·chule, S. école d'ar., f; -wagen, 
caisson d'ar. 

Artilleriſt, en; en, artilleur. 

Urtifhelte; m, f. Bo. «Oarentiñe) artichautz 
-ntäfe,-nboden, -nftubl, cul dar; die Ga: 
fern, Dad Mauhe an dem Käfe ber -u, foin d'ur.; Ipas 
niche —, cardon. (l'art; ariisiement, 

"Urtiitifch, a ad, Cafe fait avec art, d'apres 

Urt-land, ne -ater; -Lid, c. amis; =feir, 
©. Urtigtein, -Lobn, € Aderilepn, 

UArroffel, ce. Kartoflet, . 

Arvelen, Urven, c. Sirbelnug, 

Arzen, va v. €, bellen. 

Urgenei; en, L (-mittel) remede, médicament; 
- uebaren, ein -mittel gebrauchen, prendre médeci- 
eine, des rs, wer d'un r., de rs; beitandig - net: 
men x, se médivamenter, se medeciuer, se droguer; 
eine - perordnen (werfbreiben), grdouner une me; 
einem Kranken -cn geben, donner des médicaments 
Ar; médicumenter, medeeiner, droguer un +; eine — 
wider das Gift, antidote; gegen den if af: 
à je er alexitère; r. * —— 

rlende — restaurant; -en wider die Säure, les 
absorbants. ? . 

Arzenei-bereiter, C'Uperbcter) thicai 
pharmacien ; -bereitung, f. —— — 
ecles, I; =6funft, Rc Aveideect. pharmacie, & 
bu, m. «Diiyenfateruun; dispensaire; pharmacopée, 
f; -büdfe, £ boite à drogues, 1; MHaite, , €. 
las; -formel, F. (Receyr) recette, ordonnance, f; 
—elahrtheit, -gelchrfamtfeit, f. la médeci. 
ne; (art de guérir); -geruch, odeur médicinale, f; 
dag bat einen =, cela sent la médecine; -ge ſch mad, 
goût de médecine; e w à 4, n.c. -ttaur; -Jid8, 
n. fiole, bouteille a médecine, 1; -gott, Dieu de la 
médecine; Esculape; -gottinn, ſ. Hygee, G -bans 
del, commerce de drogues, de drogueries; -ÿ à nds 
ler, droguiste; -bandlung, £ «aiporgete) apo- 
thicairerie, phar., f; il (Materlakbandt) cominer- 
ce, beutique de droguiste; -Päfthen,n. droguier; 
-träftig, © -Ub; -fraut, n. herbe, plan- 
te medicinale, officinde; -Eüdelden, n. pl. 
trochisques, pli -Hügeélten, n. bol, bolus; 
-funbe, F pharmaceutique, f; fun ft, f. phanna. 
cie, F; -Laden, €. -vantians (2); 1, a. ad. offi- 
conal, wédicinal, e; -mittel, n. r. me, medior- 
meut; einfache =, des simples; zufammtengefeßte=, 
des composés; -pflanze, Êc.-trur, -puiver,n. 
poudre incdich e, 5; —echuung, c. Apeipeterrede 
mung -ihrant, droguier; -ftoff, matiere médici- 
nale, offieinale, (; -tare, f. tarif des drogues; -trant, 
potion medieinale, F; -verftändig, a. ad. savant, 
expert en méd.; -waare, drogue, f; zu, pl. dro- 
gueric, F; -wejen, m. lout ce qui a rapport à la 
Phar., à la med; -wiiienichaft, f. méd.; 6 
=lidy, a, ad, imédicanentaire; médical, e; liche mes 
bicinisde) Wücher, livres de mé. : ettel, 1. (bas 
SXeceyr) receile, ordonnance (de médecins) fs 2. (ter 
der — beigefiiqe Gebraudéspertel) étiquette, ſ. 

Arzeneien, va. vu. médicunenter, médeciner, 
se qn; vn. se médicamenter, se droguer. 

rat ed; Uergre, médecin; - ge bu br, f. -lobn, 
Lrir, à l'art iatrique 


— de medecin. 
erytlic, a. au. qui appartient à l'art de gue- 
Arzung, . v. el. arım -deoften, €, Pet 
Aſchbaum, € Cite. 
Us, od. Ach, c. 6. 
M wi \ 2 IA, tr amy ep mr baruatt Chfie); 
ri — assa-felida, assa-felide; der Irie: 
“ende —, assa doux. * 
»As beſt, ed; €, (Bergfadıs, Gteinefl.) asbeste; Hi. 
fort, (Adlerpkaye) aleyon lin. 
Ascaride; n, L (Modtanmmeirmer) ascaride, 
Ascete, nn, (Streng fronmer) ascele; aécetifd, 
a. au. sAteng fremm. acélique; d'une wnaniere,,. 
Bid, ed; Weihe, CTepf Hafen) pot; Hn, pou €, 
Aa; -baum, od Uibeu-buum, €. Eine; -far: 
be,f.-farben, -farbig,e. Midemfave 2; Tran, 
a. ad. couleur de cendre; gris cendré; =e Farbe. cen- 
deille 1; -Yubu, n. ©. Wanerralle; dt, a. ad, (ver 
Mie ägntih) cendreur, se; =er Boden, lerrain cen., 
poudreux; 4, a. ad, Aſche as ach darene cem; cé 
rod, pau couvert de cendres; -faften, -fern, 
Tuner, -Aräbe, Luden, c. Hiben-tañen, -tern, 


Aſch⸗ lauch 


mecht. -träge, ¶ tuchen; Aauch, (Me Schaloric) echa- 
lotte, f, 2. c. Land; 3. c. Snittl; -lerche, ſ. cen- 
drille, #; 10, e. Aſcentech; -fbuppe, f Ex. 
pelle à grille, 1; -meife, ce. %Mencmeite; -murg, f 
€. Diptam; -JinN, m. étain de glace, c, Wlömutp: 

Aſche, -nbann, ©. Gite, Sitmbaum, 

Aſche, f. cos verbrannten Sotjes ) cendre, T; aus 
—— c. lessivee; charrde, f; glimmende -, 
Yoder-, heiße —, ec. brülante, chaude; voller -, mit 
beſtreuet, cendreux, se; ju verdreunen, eincher; 
reduire en cr; Das Verbrennen gu -, cineralion, 
cméfaction, f; geweihete +, os, £ pl; (ein Haus) 
in die- legen, brûler: réduire en es; zu - werden, 
se réduire, être réduit en os; im Gad uud in ber 
- Buße thun, faire pénitence avec le sac et la €; 


fa. einen mit mnacbrannter — falben, frotter gn avec | p 


de l'huile de ‘cotret; fg: die — der Todten beun— 
ruhigen, remuer, troubler les cs des morts; einum: 
ter der - glimmendes Feucr, feu qui couve sous la 
e.; bievon feueripeienden Bergen ausgeworfene (ut 
tantir) —, es volcaniques; thermantide pulverulente; 
Ex. ceime Œrbratt, weide war Im der Girabe harı umd thrnig tft, 
am Tage aber in @taub gerät: argile calcarifere, pul- 
verulente; Hn. -, cpot.) ©. Mer. 

Wfhen-bad, n. Chi. bain de cendres; -babre, 

Sal. ©. -tafiem; -baum, ©. Eipe; -behälter, c. 
fall; -blafer, c. aber; brenner, faiseur de 
ex -brod, mc, -tuten; -brödel, #; (unteinlihe D. 
def. Kübenmaar) souillon de cuisine; salisson, cendril- 
lon, erasseux, se; -buf, ©. -biod, -faden; -ente, 
WBersiente) ſ. millouin; -fall, cendrier; it. (der Roftı 
rille du cendrier, 5; -farbe, f, cendré; couleur 
je cendre; -f arbig, a, ad, cendré, de; couleur de 
cendre; -fa$, n. cendrier; tonneau aux €; -frau, 
f. Sar. femme aux e.; -fun&e, etincelle sous la cen- 
dre, 1; -grube, f. fosseaux c., 5 -bändler, cen- 
drier; -bamfe, monceau de c.; (die ganze Stadt) 
murde in einen =n verwandelt, fut réduite en €; 
-berd, ©. tal; -fammer, f chambre aux €.,f 
-faften, Ex. caisse aux c.; Sal. bonasse, f; -fern, 
Fond. (tm Siebe suerfidaebibeberse Aſchen, morin nec fMberhal: 
ttaet Biel 1) choix des e.; fleurs de c,, f. pl; net, 
Fond, ouvrier qui prépare les c. pour la coupelle 
en grand; -fraut, n. cinéraire, f; -Frug, urme 
eineraire, 5; -fıtchen, fouace, 5 -Lauge, £ lessive, 
f. ©. Beume; Loc, n. c. fall; -meife, f. nonnette 
cendrée, f. -meffer, Fond. mesureur des e,; 2. n. 
Grin SR. die Teſte Damit auéjufbmeiten) couteau pour don. 
ner la forme au t#t; -sfen, Vitr. four à fritter; 
-pflange, fc. aut; -falg, n sel de soude ; sel 

“Hixiviel ; aleali fixe, ©, Bauzemi.;-Shweler, c.-brem 
ner; -ftöber, eine Mit Zutenfchneden) taupin; -F One, 
fc. taf; Topf, c. Atus. 2. -Röber; ẽt uch, n.char- 
rier; -sieber, Mg. (*Turmaln) tourmaline, £ le ti. 
"alser 8, In.’ Apsis thyınale; —mitt woche 

u 8, - e 5 — ’ 
f. -mittmochen, Cath. le mercredi des cendres, 

Mid ide, aſchig, ef. Aſch. | 

Aftatg, ch, Wien. 

Afien: 6, n. Asie, 1; Klein-afien, l'Asie mineu- 
re, la Natolie, ; After, inu, od. Afiate, -tinn, Asia- 
tique; habitant de l'Asie; aſiſch, od. (aſiatiſch) a. ad. 
asiatique, d'Asie; aſiſche Sitten, Tuͤcher, mœurs asi- 
atiques; draps d'Asie. 

Afse: n, f. od. -nbanm, ©. Five: 2. (poi.)aspe, f. 

"Ufpeet; en, Ast (Stellung ter Planeten gegen einas 
Am Ehlerttetie) aspect, €, Gegen⸗ſche in, Obeoritti, Gedlert· 
BeiehstScheln. [Bo. ©, @ranetiterre. 

Afper; 8, (eine särtiihe Münye) aspre; here, f. 

Aipbalt, ed;e, n. CBerzpech. Supeupeit asphalte. 

Aeapbodill, c. Aronıt, 

*Afpıration, f. Gr. (fauélast) aspiration, f. 
 "Arpiriren, va. Or. (ein Wort r) aspirer. 

Us, od. Aeß, (bref) ſſes; fe, 1. Cle Eins auf Kar 
vom uns Whlirfehn l'as; 2. Chat Melafe Bold und Elibersar 
win grain; (diefer Dulat) iſt um zwei - zu leicht, 
est trop léger de deux grains; 3. (rin Pump Mrpneti 
Semi) La livre d'apothicaire, (d: 17 ences). 

M6, Ca long) c. Wat. 

ffecurans, f. (Berfiderung) Com, assurance, 
f-polizei,-prämte,f. police, prime d'assurance, f. 

Mh eh en; en, Creer Com, assureur, 

"Affecuriren, Coerfiærem) Com. ausurer; soigner, 

procurer l'assurance de e, 


































le 


bel En ben fpaniichen Colomen assientiste, 


Aeſt den, -lein, n. 
gourmancdes; 


cher, élaguer un arbre; die durren Aeſte abbauen, 
émonder un arbre; Fau. fi auf einen — fun, 





Aſſel 


Affel; n, f In. cloporte ordinairé, (asellus), e. 

Kelleremem; -vaupe, f chenille ei. f nee, f. 
ne ce}; volute échancrée, 

Men od. Megeu, vn. av. b. Ch, tfreffen, weiten) vi- 


ander, päturer; (der Hieſch) bat anf diefer Wieſe 
geaßet rd. geäfer, a viande dans 2; it. (der 
afet ji, viande; 2. va. Per appâter; das —e; Ae— 


Hirſch) 


fung, T. action de wi., F; (a8 Fattery de viandis, ©. 
Ge. Upung. 
vurfeffor, 8; em, (Beipen assesseur. 
*uifientift, en; en, Com. Tdentaber am Megerham: 
(assignat. 
Uffıgnat, en; en, (Btaattanmelfung, Papkergeib) 
Aſſiſcher Stein, Car. woraus dit Eten Bärse 


machten, worin bie beſchn arne febr ichnell verpebrt ve. fellten) 


ierre assienne 0d. d'Asso, f. 

Utile, flesersires; -nb of,lacour d'a. des a. 
Mifuft, Gg. Assise, f. 

Affiitent, c Gebütir. [rie; Assyrien, ne. 
Alfprien, n. Og. Assyrie,f; -rier, inn, d’Assy- 
Affonanz; en, f. Cunnelltommener Glelchlaut) asso- 


nance, f, 


At, es; Hefte, Crimes Baumes) branche, f; dim. 
* br.; freche Aeſte, (Mäuben 
e ie ſammtlichen Mefte, «das ⸗wert; 
branchage ; die Hefte eines Baumes behauen, ebran- 


(ven Diyeln) brancher, (se percher sur une dr. d’ar- 
bre); fg: Gen. die Aeſte (Ameise) einer Famille, les 
6r-s d'une +; Bl, ein -im Wapen, écot; An, die 
vordern Aeſte (des verlängerten Hirnmarkes +), les 
br-s antérieures de 2; 2. (Ort im hole me ein — war 
nœud; (ein Bret) voller Aeſte, pleine de nœuds, f; 
-blatt, n. ef. -Mänbig; -bolg, n. des 4-1; bois de 
b-s; -fnorren, nœud (dans le bois); -fräbe, 
f. c. Neteinäpe; -Freng, n. BL croix écotée, cla- 
velée; Lo, n. (im Holze) trou, creux pro. 
venant d'un nœud d'arbre; 108, a ad. sans 
b-s; dépourvu de 4-1; ebranche; -mo$, m. 
Bo, hypne; -ftändig, a. cam de figenè) raméal, e; 
ramaire; ein =er Binmenftiel, pédoncule ra ; et 
=eg Blatt, Eblati) feuille raméale od, ramaire; -p ol, 
a. ad. (kg) branchu ; (sem Hefe, noueux; -mert,n. 
branchage, 

“After: 8, (Etembtume) oil de christ, 

“uiteérie, Eternfen) asterie, ſ. 

*Afchente, Med. crañtioñgteir, Eicher) asthenie; 

*Aftbenifch, a. (rates) asthénique. 

Aſt hbmaz 6, m. (Engbrüflatein asthme; -tifer, 
6, (Engorüfiger) asthmatique; t i ſch, Cengeräftig) art, 

Aftig, c. fig. 

“üftr 4 mofie, f. (Gtemtenamiß) astrognosie, f. 

"Aftroit,en;en,cStermtorafie. Drabmfem)astroite, ſ. 

"Aftrolabium, (Wintemefer) astrolabe, 

*Aftrolog, en;en, (Bierntenten) astrologue; +gie, 
(Giermdentung, -beuteteb) astrologie, ſ. 

Aſtronom, en; en, (Srrmituntiger) astronome; 
*-je, f. (Stermtunde) astronomie, I; *-ifch, a. ad. 
«fernıtandig, -lebrig) astronomique, -ment. 

Afurien, gi A . 

"Atacamit, Mg. Gattauter Nupferfant) atacamite; 
cuivre muriate pulverulent, 

“Urbeift,en; en, (Mattestkuguer) athée; -erei, f. 
où Atheismus, CGottes idaguung, -tuznerei) alheisme; 
-Ifch, (aetrtiluguerifé) athée. 

Afpl, ed; €, m. Guauchtsri asile, 

Athem; 8, sp. l'haleine. 1; übelriehender, 
ftintender -, A. forte, puante, infectée; — holen od. 
ſchoͤpfen, prendre 4., respirer; it. aspirer l'air, c. ein 
atmen; das holen, respiration, f; das beicerliche 
holen, la difficulté de respirer ; das holen tait ihm 
ſchwer, er bat feinen freien —, il n'a pas la rer. libre; 
ft aufer =, aud dem — laufen, courir à perte d'A: 
s'essouffler à courir; ganz außer - f.:, venir tout 
essouflle ; aus bem — £, den — verlieren, perdre Ar 
wieder qu - f., reprendre A., son A.; den - an fit 
halten, retenir son A.; viel -, einen langen - b., avoir 
be d'A; er hat feinen -, il — "A; einen hır: 
gen — d., avoir la courte À; (einen langen Redeſatz) 
in einem - herſagen, réciter tout d'une À; Ma. (ein 
Pferd) das nichtacicht aus dem - läuft, d'A, qui a 
be d'A; (ein Pferd) in dem -, im - erhalten, mettre 
en À, teniren A. (ſ. Pferd) wieder zu - E la 
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donner Ah. kr; (wenn Gie Ihr Pferd nidt anhalten) 
fo werben Sie es aus dem — jagen, vous l'essoufile- 
rez; fg: einen im — cim beñämblger Lebans) erhalten, 
tenir qu en h.; der - iſt ihm ausgegangen, ver ik tens) 
il ne respire plus; er boit kaum noch -, il n'a plus 
qu'un souflle de vie; bar, a. d.=e Luft, (am teren 
tanallche Lu) air irable; holen, a. respiratiun, 


%; -lod, a. ad, (ander -ı tout essouflle, ae; Ih; 


it. tefne -) qui ne respire plus; sans vie; -ju g, (dab 
Œiaylieben ter Zuft) act. de respirer, respiration, f; souf- 
fle; bie zu meinem ⸗e (merde ich ihn lieben e). 
aussi long-tems que “arai un souflie de vie, que je 


r ; jusqu'au 
leim, m. luetie, f. 

Atrbemen, ©, athmen. 

Athen; 8, n. Gg. Athènes; auj. Athiniah, Atind,; 
Sctine; -er, 8; imm, CAener, inn) Athdnien, ne, 
fh, on -Imäftr a, ad, ack., ne, 

"Arblet, en; en, (Weritampſeny athlète; -ifd 
a. ad. athlétique, , 

Uthmen, va. ar. 6. (Ale june Beben mörbige Buft ein. 
stehen und mierer ausfeden) respirer; leicht, ſawer — 
r, facilement; avoir de la peine à r.; noch atbmet 
er, wird aber bald fterben, il respire (vil) encore, 
mais €; alles mas athmet, Ft tout ce qui respire; 
Poe. fg: leife athmete die Abendinft durch das Thal; 
le vent du soir soufllait doucement dans la vallve; 
füôce Blumenduft atbmete un dem Zimmer, lesileurs 
exhalaient, répandaient une douce odeur dans +. 

IL va, eine —— Luft, respirer un air sain ; den 
frifhen Duft der Mofen », r. la fraiche odeur des 
roses; fg: alles athmet bier ten, tout respire 
ici la paix: 2. canstänten) exhaler; (die Blumen) - 
die füheften Gerüche, exhalent bes 2; das =, respi- 
ration, f, 

Atlant, en; en, Arc. ©. Atlas (33; -ifches 
Meer, mer Atlantique, f. 

Arlap, fes; fe, Com. rt Briten satin;; ge 
biimter —, 5. à Heurs; 2. Sammlung von Banbfarten) 
atlus; 3. -, tWttantı Are. (trageudbe menſchliche Dites 
Shui) atlante; 4 Au. (eriteé Wirdelbetn am Salle) ae. 
Träger; -apfel, pomme s., f; -art, f. façon, 
sorte de s., ; anf = meben, machen, satiner; -artigq, 
a nd. satiné, de; er Zeug, satinade, f -band,n. 
ruban satiné; -beere, f. ©. Erben; -birn, —— 
re s., 1; -boden, ©. amd; -erj, mn. malachite 
fibrense, f; enivre carbonate vert soyeux; -glanı 
éclat de 5.5 Ex. éclat satiné grund, fand (de) 2; 
-fieß, © en; -ftreifen, vraie des, d; -tute, 
Heljenidneder cône satiné; Le s.; -pitriel, witrio 
d'Hongrie; vi. natif en filets; -weber, -wirter, 
satinaire. 

Arlaffen, a. -e# Meid, habit de satin. 

“Urmemeter, où Armidometer; 6, (Hubbüns 
duna⸗ nat atmogôtre , atmidometre, 

*Atmofpbäre, f. Wufttels utmorphere; = der 
Sonne, des Mondes, at. solaire, lunaire; elettrifche 
-, at. électrique, €. Wirtuagktrels; “rich, a. almos- 
phérique; die =e @lefirichtät # électricité ms .. © 

“Arom, ch; €, CBonnemfäubaen, Urfeffipeiihen) ato 
me; -en:lebre, f. ©. Hromiätt. Inen atomiste, 

*Atomiit, en; en, «Anhänger der chere vou den Alte: 

Atomitif, fi Mid. atomisine; atomistique, f. 

"Atonie, f. clfbzefpannibeis Galafkeitı alonie, f. 

*Atramentitein, (Wien atramentaire, L 

»Arteftat, eh €, m. (Demi, Stein) certihen 4; 
altestation, 1. 

Urteftiren, ét. 0. atioıter, certiher qe. 

Att ich, vf; sp. Bo, hichle, fr —beere,!f. bar 
d'A., 6 ‘(el n. sirop d'A; -Tatwerge, feon 
fection d'A, f. 

Attifch, a. ad. camenft. atbentenfiit artigue. 
€ Biule, colonne at., À -er Gauleniué, base 
at, Ci fg: —c6 Salz, -er eine Wis, sel ag, (rail 
lerie fine). 

"Actribut, eds, n. Eia⸗aſchatt, Deigeichen attribut 

Ag, -bar, ae », ©. 01 ajbar, ajem. 

UBel; m, f. gp. CDeniute perruque, |. 2. €, en. 

ABen z, €. Hrpen pe. (der; 3, ©. Une. 

Au! au weh! cméeuf der Sbmergt) ah! aie’ 

Un, f. ©. ue; -birf, c Hank. [ahi! ouf 

Auch, ci. aussi, encore; (Sie wollen e8) und id 
=, tebenfallt) et moi a, (de ième); (er versprach ibur 


ier souffle desna vie;-zäng- 


den, | viel) und - dag, et cela a, en.; fagen Ste es ibın 
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-, dites-le lui à, également; (dieſe i 
— Lofret fie zehn Kouisd'or, a. Led Fa louis; 
(man fol dantbar f.), - tft er 64, «. l'estil; er kann 
40 - wohl 45 Jahr alt f., il peut avoir go ou meme 
45 ans; - das will ich noch thum, je ferai méme cela 
en. ; (ich fürchte mich nicht vor ibm), fo groß er - 
ift, fo machtig cr auch ſ. mag, tout gr 
— puissant qu'il soit; (er iſt geichietter alé du), 
aber - älter, mais a. plus âgé; iſt — fein Gewinn 
dabei, fo will ich ed bed thum, ne dütil y avoir au- 
cun bénéfice, jele ferai néanmoins; (er ſcheint nicht 
mur gut), fondern er iſt ed —, mais il l'est en effet; 
nicht nur ich, fondern — bu, non seulement moi, mais 
vous a.; wenn ihn |. Sohn nur — angetroffen hat, 
uryu que son fils l'ait trouvé; iro. jet iſt eb — 

t daven zu fpreden, da ſchon alles vorbei iſt, mais 
c'est bien le moment d'en parler, lorsque r; w in 
derb abgeprügelt worden), mas hatte er aber - bu qu 
tbun? mais à. qu'avait-il à faire là & ? (ich mag nicht 
mehr ausgeben), — ift ed zu (pât, a. bien est-il trop 

3 ich = nieht, mi moi mon plus ; ich werde — nicht 

je ne sorlirai pas non plus; mag, mer es 

— fep, quoi que ce soit, quique ce soit; was er -, 

wer cd — geſagt D. mag, quoi qu'il ait dit, qui que 

ce soit qui l'ait dit; mie Dem nun auch j. mag, quoi 
u'il en soit, | 

"Auction; ent, £ (Werfeigerung) encan; enchère, f. 

"Uuettonar, c Mabrufer, | 

⸗ßAu dienzzen, f. audience, f,-faal,m. -zim: 
mer, n. salle, chambre d'au, ſ. 

"Aubitorz; es, €; ar, long) Krieghricter, Beria: 
a) auditeur, General-, a. general. . 

“Auditorium, n. Hörfaal, Sebrfaat) auditoire. 

Une; m, coudthare ®rgend, bef. ein ſelcher Höriteplag) 

laine fertile, f; pre; prairie, 1; die bebliimten -n 
dieſes Thaleë), les pres deuris de z; qe eerde 
weidete) auf einer fhènen -, dans une belle plaine; 
2. (Gtasplag) ©. Unger; 5. (ein ſtiebendes Walker, iv.) 
au courante. 

Auen-birfc, cerf commun, de bois, de plaine; 
—recht, ©. Unger redit, 

Auer-geflügel, n hahn, hn. coq de bruy- 
<re, de bois;  =beller, Ch. chien pour la chasse 
du coq de dr; -benne,-bubu, f. la poule de bois; 
fenelle ducog de dr; -Tatb, petit de l'ure; -Eub, 
L'vache sauvage, 1; -0 dé, ure, (laureau s.). 

Auf, pré. (mir ben gen Fall on. Datin, Im der Vedeu⸗ 
tung der Ermmd ed. Handelns an und hber ber Oberfläche #1: 
ned Könpert, Died 2) sur; — einem Baume, Steine 

être assis sur un arbrer; - einer Inſel, — dem 

leben, vivre dans une île, à la campagne; er 
it — dern Miarhbaufe, dem Schloffe, dem Tanzbeden, 
il est À la maison de ville, au +; (it für mic fein 
Brief) - der 4 ala poste? - der Gaſſe, - mei: 
ner Stube, dans la rue, dans les rues; dans ina 
bre; i® war - der Brüde, dem Relde, dem Maerkte, 
der Miefe, j'étais sur Je pont, au champ, au marché, 
‚dans la prairie: — bem Waſſer, - einem Kahne, — 
Dem Schluten fahren, aller sur l'eau, en bateau, en 
keaineau; — dem Waldborn blafen, sonner du cor; 
— der Beige, Harfe, dem Alavier (pielen, joner du 
tiolon 2; (die Sache) berubet - ibm, repose sur lui; 
- der Eteile, surle.champ; — einer Forderung, Diet: 
nung beſtehen, insister sar une 2; einen - den Han⸗ 
den tragen, porter qn danse; et, - dem Herjen b., 
wvuir ge sur le cœur; — dem Bauche liegen, être 
wuuche sur le ventre; - ben Hintern jigen, être as- 
ris sur le derriere; — der Jagd, bem Salle, der Hoch 
‚keit, der Dieife f, être à la chasse, au bal, aux no. 
es, en voyage «7 bat mit — der Meife geichrichen, 
if m'a écrit pendant son ı.; er bat fein Heind - dem 

Veibe, il n'a pas de chemise (sur be corps}; - beiden 
Wugen blind f, aveugle; prive de lavue; er if 
meiner Erite, il est de mon côte; — beiden Eriten, 
de pari et d'autre; des deux cötws; — den Anlen, à 
genoux, 

2. «mir bre gten Fall od. Morufatie, wo ch eine Bewanına 
rnodh en, Hin begeistern sur; — einen Baum z fheigen, 
monter sur un arbre x; - dad Schloß, Natbhaus, 
bie Por geheit, aller au château, à la 2; — Das Land, 
Dorf reiten, aller à Ja ezmpagne, au re; — die Erde 
fallen, ee à Mure par — da — wer: 
fen, jeter rre, contre terre; - die Nafe fallen, 
tuuber sur le nez; ét. - den Tiſch ſetzen se (al qe 


and qu'il est, | bo de 


Auf 


féèn) ‚sur la table; - dem Kopf félagen, frapper sur la 


tête; --den Marke geben, aller au marche; c$ gebt 
— zwei (Ubr), il est une heure sonnde, une À. est s.; 
et. — die Seite ſchaffen, mettre ge de cle; fa. du 
cöte de l'épée; divertir, derober ge; ſich - bas Obr 
legen, se coucher; große Stucte - einen halten, faire 
cas de qu; ein Gedicht auf et. machen, faire un 
poeme à l’occasion de qe; ein Spottgedicht — einen 
machen, faire une satire contre qn. 

3. fg: à) cxenn der Oegenftand von bem man Tpriebt, ble 
Utſache der Handlung if, fe in Ach fahr ob. alé eine Folge 
terfe aebadıt wird; — ef. ſtolz f.,eire fier de ge; — el: 


nen Hieb abbauen, couper d'un seul coup; - den| He 


Wink bereit fteben, être prêt au rer signe, signal; - 
feine Verantwortung, — feine Koften, will ich es thun, 
je le ferai pour son compte, à ses frais, sur sa res- 
ponsabilité; — dieſes Geſchrei lief ich hinzu, à ces 
cris, j'accourus; — mein Wort, meine Ehre, sur mia 
parole, en konxzeur, sur man A.; b) cum ben Gnbyret 
avjuteuten}, - Beute ausgehen, aller butiner; — Lug 
und Trug ausgehen, méditer, machiner q. tromperie; 
et. - den Vorrath machen, faire qe par provision; 
id bitte Sie - eine Suppe zu mir, Je vous prie 4 
une soupe, de venir manger la soupe avec mot; — 
den Abend (werde id Gie befuden), vers le soir; ich 
bin — morgen eingeladen, je suis invite pour demain; 
€) um Die Örenye einer Kaudtung od. Deroegung zu belmmen); 
(ein Glas) bis - die Hälfte lehren, viler à moilie; 
einen bis auf den Tod ärgern, ficher qu à la mort; 
er weiß alles - ein Haar, ıl suit tout jusqu'aux moin- 
dres (aux plus petits) details; - den Tod (frant lie: 
ge), à mort; ẽs find - (gegen) 60 Metlen bis N., 
y à pres de 60 lieues jusqu'aN.; es ſind - (gegen) 
100 Menfcen dabei umgefommen, il y à péri envi. 
ron cent hommes; d} cum bag Werpkismid bec ach — einen 
Gege nand beyiehönten Sache ber Menge und Dam mad ju ber 
fimmen); (man rebuete) 10 Thaler - die Perfon, dix 
écus par tele; 4 Viertel geben - eine Ele, 4 quarts 
font une aune; €) Que Beftimmung der Feige und Ortnung); 
— das Eifen ſchlafen, dormir apres le re es folgte 
Blitz — Blis, Schlag - Schlag, ce fut éclair sureclar, 
coup sur coup; les éclairs, les coups se suivirent; ) 
(die Artumd Welfe ciner Bade od. Hanttung aubjudradenr; — 
dieſe Art, Weiſe, deceite façon, maniere 2; - fran: 
soif, lateiniſch ſagt man e, en français, en latin 
on dite; — das gefbmadvolite geticibit, habille 
dans, d'aprés le meilleur goût; einen -# Beite E vas 
Bat) bewirtben, régaler qu parfaitement, le mieux 
du monde, tout au mieux; g) pu. fid - (am) et, er⸗ 
innern, se souvenir de * die Betten — (au) die 
Sonne legen, metre les lits au soleil ; ich reife mor: 
gen — (nach) Leipzig, je pars demain pour L.; - dir 
(unter der) Bedingung, à condition, sous la.. 
4, ad. (eine Kibtungand Beivegung Im bie Döpe am: 
teuteni; Berg - (geben), en montant; contre ımont; 
Strom-, amont; dic Stube - und nieder geben, se 
promener par In chambre; faire plu. tours dans +; 
von Jugend -, dés la jeunesse; (bicier General) bat 
ven unten - gedient, a commence par être simple sol. 
dat; ven unten — rädern, rouer de bas en haut; (der 
Krante) ift -, estdebout, levé; (die Thür) ift est 
ouverte; Mar. - und nieder, (ientreht) à pic; 
Unfer it - und nieder, (wenn tas Shift fentrechr über 
dem Hmter febe) l'ancre est à pie; der Wind it - und 
nieder, (eb Uli fh ten Wind fpüren, fe dab die (Flagaen 
atekerdängen) Je vent est à pic; 1 n'y a plus de mer; 
- und nieder ftebende Saiten, courbes verticales. 
5. -! GSuruf der Kuſmunterung) alerte! debout! — 
meine Äreunde! sus, mes amis! alerte, od. allons, 
mes amist (que, ©. damit. 
6. - Daf, cj. (v3 afin que, afin de, pour, pour 
Auf-adern, (Münzen e) déterrer, trouver en 
labowrant; ‚2. (ein Feld) =, newımals adern), donner 
le serond Jabour a un ehamp ; -angeln, €. -fiften; 
-arbeiten, (Bm Ders) employer; mettre en 
œuvre; (das Holy, Leder e) it fon gearbeitet, est 
déja mis en æ.; on a déja employé teut 2; 2. (eine 
Thür, ein Etlof) =, (mis Gite blfnen) forcer, ou. 
vrir avec effort; (bag Cig), ouvrir, rn fg: ſich 
die Hände =, s'écorcher, se blesser les ınains à for- 
ce de travailler; 3. ſich vom Boden =, faire des 
efforts pour se relever; se re. pag des. cf; 4. abs. 
il. vtt vollenten) achever son ouvrage; ‚-atbmen, 
ma. (auf Reue atgımen) respirer nouveas 


Auf⸗aͤtzen 


jet athme ich erft wieder —, à présent je commence 
are; -Aben, (cine 3eibnung), auf ben Etein, ob. 
dem Steine x graver à l'exu-forie sur la pierre +; 
2. ein Geſchwurt =, ouvrir un aposléne à l'aide du 
q- corrosif; -baden, (altbagen Brod) wieder —, 
recuire, repasser; -gebadenes Brod, pain reeuit, 
repasse; 2. €. vert; 5, vu. € and; -baben, (eine 
Geſchwulft 2), ouvrir un abces par des fomentaliors 
od. cataplasınes; -babren, (Steine x), mettre, 
chargef sur la biere; -ballen, 1. (in Ban aufeina, 
fegen) entasser en ballois; 2. (die Waaren) =, de- 
baller, desemballer; -banfen, (die Garben, das 
eu), entasser dans la grange; -bau, sp. (eines 
eingeifherten Gebäudes 2), reconstruclion, f; bau: 
en, va. bâtir; wieder =, rebätir, reconstruire; Ip: 
Vujtitlofer =, faire des desseins, des projets en l'aır; 
P. bâtir des châteaux en Espagne; -bauer, c. Eu 
tauet: ba u in ein, fi, Ch. Gens Laien fit — die Hin: 
teridafe ſtellen und fi umfeben) s'arrèle, (se dresse) 
pour regarder; -baumen, vn. av. d. Cl (- rime 
Daun ipringen, Hettenng) sauter, grimper, se percher; 
(der Luchs) baumt -, se retire sur un arbre; ge 
Yerbabı) bar -gebaumt, est perché, s'est perché; 
-bäumen, Tis. (den Auſzugh, monter sur l'ensu- 
ple; 2. fid =, G. Pieden) se cabrer, c. käuınen; Sg: 
(wenn man ibm nur ein Wert fagt) fo baumt er fr 
gieich —, il se cabre; 3, Ex. es baumt bein Knauer 
=, (eblomme ein baries Genein zum Détidrin) il parait una 
roche dure; -baufeu, -baufen, die Balken +, en- 
iler les joues 2; 2. va. (v. Seide) bouffer; (bas 
Kleid) bauicht od. baufet febr -, bouffe extremement: 
-beben, va, Gin die boͤde deben, brbend In die Sèbe fahren) 
s'élever en tremblant e; Pos. Die Erde bebte zwei⸗ 
mabl -, le tremblement souleva deux fois la terres 
green Veginnen der Schlacht) bebt der Arieger -, 

guerrier s’agite, s'émeut; -befinden, fé ir, 
(amd dem Bette —geibanten (.) être debout, lavé ; id be: 
finde mich fon feit zwei Stunden -, il va deux 
heures que je suis Z, di; ©, befuten (id) ; -bebal- 
ten, den Hut, die Haube =, garder, laisser son 
chapeau, son bonnet (sur la tête) ne pas ôter son +; 
2. srühte, Waaren =, Chexabren) g., camerver 
des fruits e; eine Virn für den Durſt =, g. une 
er pour la soif; einiges Geld für unvorgefepene 
Bedirinife =, reserver q. gr pour +; A 
fee Genup) iſt für ein chere Leben =, est reser- 
vée dy une tj Dé = +, conservalion, réservation, 
f; cifen, ir. (NAN) causer avec les dents; 
fg: einem eine barte Nuß -zubeifen geben, donner 
a qn une lâche fort difheile, un travail ? de dure 
digestion; 2, Curch teldende, Apende Aralı öffnen) corro- 
der, ronger ; (das Scheidewaſſer) bat ibm die Haut 
-gebiffen, lui a ronge la peau; dus = 2; 2. corro- 
sion, f; -beigen, €. -Ügen, einigen; -belferi, 
(utch Belfen -weden) réveiller en papant; -bellen, 
einen, re. qn en aboyant; 2. vn. av. d. Gaut Bullen) 
faire de grands alwiements; -bereiten, Ex (die 
Erje), préparer à, pour la fonte; -beriten, vu. 
ir. Court Berften Gb Auen? se fendre, se crevarser; 
(die Erde) it -geboriien, est, s'est crevassée, fendur; 
bei großer Kälte berſten die Lippen -, les lèvres ger- 


ber fcent par un gr. froid; la gelée fait gercer les le- 


vres; 2. va. (= maben) faire cre.; der Äroit bat die 
Erde -geberftet, le froid a fait cre. la terre; -bet: 
ten, od das Bett =, Guretis machen) dresser, arran- 
ger, faire lelit; -beugen, c. »binea; bewahren, 
Obſt + für den Winter), garder, couserver, réserver; 
(dies Obſi) Läpe Hd nihr lange =, west pas de 
garde; Sg: wer weiß, zu was für Erfahrungen er 
noch -bewabrt ift, qui sait à quelles épreuves il est 
encore destiné, réservé ; par quelles ep. il a encore 
à passer; Dad = 2, f. conservation, réserve, 1; -bis 
den, ©. -vitem; -biegeln, c. -bigein; -biegen, 
ir, einen Aſt =, En die Sites.) faire monter une bran- 
che, la plier vers le od, en haut; 2. (einen) déplier; 
ouvrir, déployer en pliant. 

Auf-bieten, ir. die Jugend r (ya Aricadkicnden 
terufem) appeler la .. aux armes, faire prendre les 
armes à 5 das Landvelf «=, commander, donner 
ordre aux paysans de prendre les armes; den Übel, 
die Ritter und Edelleute =, (bemalt) convoquer le 
ban et l'arrière ban; Das Voll in Maffe =, faire une 
levée en masse; die zum Kriegsdienſte -gebotene 
junge Manufaft, les jeunes eonscrits; (die Bauern) 

zur 


Auf-bieten 
rg =, com. pour la-chasse; Tg: alle 


2 =, employer toutes ses forces ; faire 
tous ses efforts; fie bot alle ihre Reitze -, ihn an fi 
zu ja elle étala tous ses charmes pour l'attirer; 
er bot alles Moͤgliche -, um es durchzuſegen, il rm. 

loya tous les — ibles pour x; 2. cin paar 

erlobte =, publier, jeter le bans; Sie find zum 
erſten Male -geboten worden, on a publié, proclame, 
jetele jer ban; 3 ein Pfand =, won tem igenthik: 
mer ble Einldiung defelsen verlangen sommer qn de re- 
rer son gage; 4. €. ansbleten; dag = 6; (um Krregs · 
time appel aux armes; convocalion pour le service 
wilitaire, conscription, f; «inet Brautpaarch) publication 
des bans, f. 

Auf-binden, ir. einem Pferde das Fell-eifen 
ker, attacher la valise sur la eroupe du cher 
ein Lappchen auf eine Wunde =,at., L un morceau 
de linge sur 2; fg: einem et. =, einen Bären =, in. weié 
machen en donner à r, en faire accroire à qn; 
2. Un ble Höhe binden), den Schweif eines Pferdes =, 
retrousser la queue d'un cheval; mit -gebundenens 
Haare, les cheveux retroussés; 3. das Getreide 
da Gatben jufammemtinten, und auffelen) Z. le blé ei 
gerbes et le dresser, le mettre en tas; e6 iſt num alles 
-gebunden, tout est Hé maintenant; 4. ces jugtbum: 
bem int, burd Auflöfumg des Baudes den); die Garben, 
Deifigbäfbel =, dédier les 2; einen Gad =, de. un 
sac; ge Ballen) défaire; Chir. den Verband, die 
Wunde =, lever l'appareil; -bla ben, (den Magen 
&) goniler; (die Seifenblafe) bläht ſich — se. ‚gonlie, 
sente; fg: das Glüid bat -gebläbt, la fortune 
l'aenfe, l'a gonflé d'orgueil, ©. baten; fich im Gluͤ⸗ 
de =, s'enfler dans la bonne fortune, s'en. de ses 
succes; das re; gontlement. 

Auf-blafen, ir. (einen Ballon 2) enfer 1; bie 
Baden =, entler les joues; (eine Taube) melde ib: 
ren Kropf -bläst, qui ende, gonile sa gorge; Bou. 
das Fleiſch = +, soufiler la viande; ein Kalb, einen 
Sammel =, bouffer un veau, un mouton; eine Halbö: 
niere=, bouffer un x; s'enfler, se gon- 
fler; (ber Zroich) bläfet fit, s’enfle; er ift von Dad 
mutb, von Citelfeit gan) er er ft ein -gebla: 
fener Menſch, il est ende, houffi d'orgueil et de va. 
nite; c'est un homme enilé d'orgue; -geblafene 
Morte, .. (fhmwältige) Schreibart, termes hoursoußt's, 
style boursouflie, bouffi; Bo. -geblafener Blattſtiel, 
-gedtafene Bluͤtendecke, Hülle, tiole enllé, 
renflé, calice ventru; gousse vesiculare, f, 2. (ur 
Blsien ban) ©. =wcbem; 3. (in die Höhe blasen; der 
Sturm biies dad Meer -, la tempête enila la mer; 
fe: dag Feuer =, soufller le feu; l'allumer en souf- 
Em, €. anblafer; 4. (auf einem Tonwertjeuge #1.) ein 
Staͤcchen auf der Trompete x =, sonner une fanfare; 
cauf der Fitie) jouer un air de Hüte, sur la Hüte; it. 
einen =, (weten) réveiller qn en sonnant de q. ins- 
trument; er bat mid mit der Trompete aus dem 
Schlafe -geblafen, il m'a réveillé en sonnant de la 
trompette; 5.nbs. =, sonner de la tr., s0., donner 
du cor; gum Streite, Tange, zur Tafel =, so. la 
charge; so. pour la danse, p. In table, p. réjouir les 
convives; (Drempeter) blafet ciné -! sonnez! 
den Aunden =, réjouir les chiens en sonnant du cor. 

Auf-blättern, (ele Bud e) ouvrir, feuilleter; 
Oder Wind) bat bas Buch -geblättert, à dérange, 
soulevé les pages, les feuillets du livre; eine (-biu: 
bende) Mofe =, ouvrir, faire épanouir une rose, de- 
player les feuilles d'une rose en soullant; ein (neu: 
cbundencé) Buch =, détacher, séparer les feuillets 

un livre 2; ». eine Stelle in einem Buche =, fe 
un livre pour trouver un a À. -bleiben, vn, 
ir, Onbdue qu Wette getem veiller: demeurer debout; (er 
bat fit gelegt), er konnte wicht länger =, il — 
vait plus se tenir, rester d.; id bin (bie Mitter- 
nacht) -geblichen, j'ai veillé 2; 2. (vom FJenſtem. einer 
<täre # rester, être ouvert; das Haus bleibt in 
der Nacht niemals -, la maison, la porte de la mani. 
son est touj. fermée la nuit; -bli®, regerd (porte) 
en haut; fg: Der = crie Crnetana nes Gleitet) zur Bott: 
beit, l'elévation de l'ame à Diea, f; Chi. = (tet Sort: 
tornes 2) l'échair; fulguration, f; -bliden, vn. av. 
6. regarder en haut; zum Himmel, lever les yeux, 
ses regards vers le ciel; Chi, Caniblipen); Das Hold: 
torn, Zilberforn blidt -, le bouton d'or fait l'éclair; 
2. va. Pt. bic Lichter, crerñärten rehausser les 

MOZIN DICT. Partie allemande 


= 


= 


; | einprunter; se procurer 


Auf⸗blinken 


jours; -blinfen, e. Aaen (21: ·blitzen, vo. ar. 
à. éclairer; (röpandre une lumière, wa delat subit et de 
peu de durée); Poé, Sg: (diefer Gedanke) blikte in 
feiner Seele -,se présenta, s’offrit soudain,tout-a-coup 
a son esprit; Das = x; (bed angejiindeten Pulners) 
£elair; -bluben, vn. ar. f. (von Mofeufnespen) s'épa- 
nouir, &elore; commencer à s'ouvrir; (biefe Blumen) 
ſind dieſe Nacht -geblüht, sont écloses cette nuit; 
-geblühte Roſe, rose épanouie; fg: eine blühende 
Schönheit, beaute naissante, 5 das =, épanouisse- 
ment; -bobren, tein Bot) forer, percer; 2. (eine 
Tbür 2) ouvrir en forant,en pergant; -bojen, Mar. 
(ein Schiff), cet durch Besen p die malt Ketten ad. Gr: 
den daran brfefllgt w., auftichten ob. trribend erhalten) allé. 
ger, soulager; mettre, tenir à flot; -bergen, (Geld) 

· hier, -borger, 
‚sinn, emprunteur, se; -bot, ©. -gebot; -braffen, 
Mar. (anf ven ind trafen: meltre en panne; -br 4: 
ten, lei) réchaufler; rötir de nouveau; remettre 
ala broche tz -brauchen, chaë Ley 2) consommer, 
consumer; employer tout+; -brauen, alles Mal 
tr, em. loul son malt (en brassant de la bière); -Dra u⸗ 
Ten, vn. av 6. (. Bläfägfeiten, fermenter; faire effer- 
vescence, entrer en aff.; it. bouillir; (bus Scheide 
waſſer) braufer mit allen falf-artigen Körpern —, fait 
eff. entre en eff. avec tous les corps calcaires; (der 

ein, das Bier) braufen in der Gaͤhrung -, bouil. 
leut dans La fermentation; fg: er braufet gleich -, il 
est proinpt à se facher; ein =der Kopf, esprit bouil- 
lant. Das =, eff, I; bouillonnement, fg: emporte- 
ment. 

Auf⸗brechen, ir. va. @uré Breton In ou. 
vrir en rompant; forcer; (eine Thür), fo. ; (einen 
Drief)ou.,decacheler;rompre le cachet d'une ,c.erbr. 
Ch. den Hirf =, Cfa, ausweidem) ou., evenirer le 
cerf; Fond. (mit ter Brediange ind gefdmeljene Elfen 
Aoßen, und fehen ob «4 anläuft, faire une percée (pour 
cosnaltre l'état de la fonte); Bra. bag Bier, (eb in 
ten Klpisktern mie fangen Stangen umtetrühten) reinuer 
la biere avec les fourqueis od, les vagues, (dans le 
bac de décharge). . 

1. vn. 1. (durch elme inmere Araft (ih Öfen) s'ouvrir 
(avec force); (diefer Roſenknopf) füngt an -zubre- 
en, commence à s'ou., à s'épanouir; die Anoepen, 
die Blumen breden —, les boutons, les fleyrs s'épa- 
— (dus Gefchtwär) will =, wird bald =, est 
prét à crever; aboulira bientôt; die Wunde brad 
wieder -, la plaie se rouvrit; De Hände brechen 
dpringen bin vom Frofte-, ses mains se gercent de 
froid, od, par la gelée; er bat -gebrochene Füße, teffe 
ne Munden am ten Fhôen) il a des plaies ouvertes aux 
pieds, aux jambes; ber Auf (rat Eid En dem Fluſſe 
fängtan -jubrechen, la riviere commence à debäcler. 

8. (dem Ort tes Uufentéalteé verändern déloger, dé- 
— partir: s'en allerz (das Regiment tft 
-gebroden) a delogẽ, s'est mis en marche; fü: 
bald Die Armee aus dem Laser -gebroden 
war, dis que l’armée eut décampé; fie braten 
in aller Etille-, Us delogerent sans tambour ni Lrom- 

tte, à la sourdine ; «8 fängt fon an frât gu wer: 

, wir wollen =, il commence à se faire tard, al. 
lons-nous-en, partons, Ch. =, partir pour la chasse; 
Das = r (einer Thür, eines Kofferd) fracture, rup- 
ture, f; (der Bluͤtknoſpen, der Blumen), Epanenisse- 
ment; (eines Geſchwüres) aboutissement; um dag = 
des Geſchwures zu bewirfen, pour faire aboutir, cre. 
ver l'aposteme; (der Soldaten) delogement, départ; 
das = bes Cifet, débâcle, f; debäcleıneut, cf -$rudh, 
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Unf-bringen, ir. (einen Sut 2) mettre, faire en- 
trer ; 4 ©. -jleben; 2. din die Ste bringen) lever, 
monter; (diefer Stein 8 zu ſchwer), man kann ih 
nidt =, on ne saurait la soulever, it. la lever #5 (er 
fiel, und ich ** Mühe) ibn wieder -Jubringen, 
à lerelever; 3 em tune me D =, in 
den Hafen bringen) amener une prise; conduire une prise 
dans un port; £8 find fo viel Eaife ed. Prifen -ge: 
bracht worden, 3 est entré tant de prises dans le 
port; 3. (ur gebbriges Cröße bringen; von fo vielen 
Kindern bat fie feines = können, de tant d'enfants, 
elle n'a pu en conserver aucun ; fg: (einen Krau⸗ 
fen) =, tmirter beriellen) rétablir, remettre, guérir; 4. 
céerbel ſchagen qui. bringen); Soldaten, Kruppen =, 
lever, assembler des soldats, des troupes; les mettre 
sur pied; Zeugen =, (beibringen) fournir; (&eld +) 
=, procurer, trouver; er fann die Koken nicht =, 
il ne saurait fournir aux fraise; 5. (werdeingen, aufr 
finsen); er wuſſte fein Wort -jubringen, il ne savait 
proferer une parole, il ue savait que repondre; (feis 
ne Feinde) konnten nichts gegen ihn =, ne purent 
rien prouver, rien meltre en avant contre lui; 6. 
(eine Gewohnheit, einen Gebrauch) introduire; (ele 
neue Mode) inventer; donner cours à x; Ex. (ein 
Bergwerk) =, (in guten Stand fees mettre en bon 
eat; 7. Almen =, En cine heftige Membtbébeseauns vers 
—* irriter, fâcher gu; mettre gn Y colere; einen 
gegeN +, animer qn contre g;(er fann fie nicht fe 
ohne -gebracht ju werden, sans se cher Re 
mouvoir. Dad =e, (einer Gemebnbelt 2) introduction, 
F; (einer Mode) invention, f; -bringer, #; Mar, 
der ein Schiſf bringe, it, bat Gif, weiches cine Pile 
ur r brod (dat Brob 

Huf-broten, t) couper, rompre en 
petits morceaüx; -brodeln, À — -brud, 
a Gr Geſchwures) aboutissement: Mil. der = 
der Soldaten aus ihren Quartieren, délogement, dé 
part des gens de guerre; der = (einer Urmee) aus , 
einen Lager, decampement; (Cingelner) départ; das 
Zeichen zum =e geben, donner aux troupes le si- 
we de se mettre en marche; sonner la marche; es 
ft Zeit zum =e, il est temps de partir, de se mettre 
en marche; 3 Ch. ber = eines Hirſches, at Ci 
neh und Autwelten des +) éventrure d'un cerf, f; il 
Cie Eingemeite fett) les entrailles (étées de la bêtes; 4. 
Agr. =, deines Bradfebré) labour; -brüben, © 
bräben, ambre; -bruften, Bou. (einen Ochſen +) ou- 
vrir Ja poitrine à +; fit =, ©. trüfen; -buden, vn. 
av. 5. monter, drosser les boutiques; -bügeln, (om 
Halstuch x) repasser de nouveau; -bibnen, Ex 
(Bügnen ereihten) étayer le puitse; -bujen, Mar. 
den Bord des Schiſſes beim Kielholm = od, -fut: 
tert, (mis Dieiem erhöhen, wegtu bed Warerd) faire un 
bardis; (ein Schiff) mit Planfen =,@ie Seiten deffetr 
ten von unten mad obem mit Ptanten beieaen) border +; 2. 
€. been; -bürden, einen eine Last, eine ſchwere 
Arbeit «, émporer un fardeau 2 à qn; charger qn 
d'un 2; Man bat ibm eine gute Labung aid, 
on l'a fort chargé; on lui a donné une bonne charge; 
k (einem eine fhwere Ardeit) =, imp. e; einem ein 

erbreben =, imp. , imputer un crime à qn. Das 
= x; fg: imposition, imputation, 5 -bärften, (ci: 
nen Hut) donner un tour de brosse à 2, brosser un 
2, (pour le rajuster); ».cm tte Höhe vüriten); die Haate 
x: =, rebrousser le poil; -damen, Dam. od. einen 
Stein =, (einen Siein auf den andern fegen und dadurch 
jur Dame made: domer; damer un pion; ich bin, mein 
Stein iſt in der Dame, damen Sie mir -, damen 


Auf-breiten, cin Zub auf den Beten &) dten-| Sie ib 


dre, déplier; (bas Tiſchtuch), mettre; (die Bettdede) 
ét.,mettre (sur lelit); -brennen, ir. va. (fine Sol: 
verrait) consumer, brûler; 2. einer Tonne ein Zei: 
den =, marguer un franeau avec un fer chaud; 
3. ein Rab, mit Erorfeleämplen anfällen mécher 
und; in=, soufrer du vin; 4. die Waͤſche =, 
€. anbrüben; 5. fi =, mem Kafre, beim Rôñen) enfler: 
(diefer Kaffee) brennt fit gut -, enile bien quand 
on le rötit, od. brûle, grilles 6. vn. tin Me Sôbe br. 
fmaell anfansen ju br.) s'enflammer rapidement; (wenn 
der Zint geſchmolzen wird), fo brennt er an der Luft 
mit einer bläulichgen Flamme-, il se consume à l'air 
avec une flamme bleuätre; Ch (vom Zünbkraut) faire 
faux fen; das Zuͤndtraut iſt -gebrannt, le fusil a raté, 
a fait faux feu, 


e ibn -, me voila à dame, damez-noi; ma pitce 
est à dame, damez-la; ein -grdamter Stein, (eine 
Dame) fann nach allen Dichtungen geben, une dame 
damde peut aller en tout sens; -Dämmen, (rinen 

Iuß +) enfler, faire monter par le moyen d'une 

igue 2; -dDÄmmerM, va. it Thread Crime 
due Crutten anfangen; der Tag démmert -, le jour com- 
mence à poindre; fg: «3 dimmert wieder einige 
Hoffnung in wir -, je com. à voir une faible lueur 
d'espérance; ton dammern beffere Zeiten —, déjà 
on com. à entrevoir des temps plus heureux; dia 
com. à po. l'aurore de £. 2; (die Künfte und Wiſ⸗ 
ſenſchaften) fangen an bei bicjem Voite -Judämmern, 
commehcent à être cultivés, à répandre un certain 
éclat parmi ce peuple, son parvenus à un certain 
degré de splendeur von 2; -dampfen, va. sc. 
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vaporer; s'élever en vapeurs; 2. va. fa. ein Pfund 
Tabac =, wwerbrauhen) consumer, fumer une +; 
-Dauern, vu, av. 8. (ft nicht ind Bett Irgen) veil- 
ler; rester levé, dehent, ©. -beibens -dedeln, (ei 
nen Zopf, eine Schüffel) découvrir; tôter le cou 
vercle d'un 2; -deden, ben Tiſch, das Tiſchtuch, 
mettre la nappe; 2. tie Dede “beten 2); das Bet 
dé. le lit; (einen Topf) ©. -zedein; (einen der im 
Bert liegt) =, de. qu, tôter, tirer la euverture) Ch. 
=, enlever les brisers; fi =, (dur Abwerſen ber Dede) 
se dé; fg: einem den Schalt =, de. la fourberie de 
gn; (ein Geheimniß, eine Schande) =, de. un z; 
-beiden, einen Deich e (erhöhen) hausser e; -Di hr 
ten, c. anſdichten; -Dienem, c. -warten, 2, -tragen. 
Aufdinge-brief, Gel ben Ganmmerterm: contrat 
d'apprentissage; -geld, n. (weies für das Nufoingen 
inch Bebriingé bezabtt wird; l'engagement. 
Unf-dingen, ir. einen Lehrburſchen, tim die Orhre 
geben) obliger, engager (chez qn) un apprenti. Dos 
= ti ge, accord, contrat; convention, f; it, 
©. Auſeinge⸗ getdz -boten, Ch. das Hängrieil +, 
«-migelm) rouler, raccourcir Je trait; die Waſche =, 
cum dad Mange:tel miteln) passer le linge autour du 
rouleau; -boppeln, die Sohle, Cord. dan das Oter: 
ledet tie) couctre la semelle; -dorren, €. anderem 
-dörren, (Obi £) sécher; + called bèrrem, maß qu 
birren il achever de sécher; bag Obſt ift -geborrt, 
on a acheve de sécher les fruits; les fr. sont séchés; 
-dDrängen, (eine Thür) forcer, enfoncer; ouvrir 
en pressant, en poussant; =. fi =, fi einem æ 
eich mit einer gewilfen Gewalt am Ihn anfchilehen ns'oflrir, 
ofrir ses services à qn, rechercher la société de qn 
avec in nité; s’empresser auprés de qu; man 
muß ſich den Leuten nicht =, il ne feut pas se jeter 
à la tete des gens; fg: e8 drängen ſich bierbet vieler: 
lei Betrachtungen -, il se présente À ce sujet une 
foule de considérations ; „Freafeik, €. anıdredhi 
fein; -dreben, einen Knopf auf einen Stef r, 
tourner une pomme à une canne 2; 2, ©, —brechielm, 
ansrerähfein; 3, cœur Deeben Bison); eine Schraube —, 
lâcher une vis; den Hahn can einem Faire) =, 4, 
tourner le robinet; eine Dofe =, ouvrir une taba. 
tiere en tournant le couvercle; ein altes Lau, einen 
Stri® =, décorder (Mar, décommettre) un vieux 
câble: detordre, détertiller une corde: 4, vn. Mar, 
das Schiff dreht vor feinem Anfer -, risemn ter Anter 
yigeaangen it, and es ſich mit deinem Morbertheile mach bem 
Unter trehe) le vaisseau évite, fait tête. 
Uuf-drefhen, (das verchibige Bereit achever 
de battre le bled; 2. abs. wir babe -gedrofchen, 
nous avons achevé de 5.; tout le bled est battu: 
-dringen, einem ein Gefbent x, presser, forcer 
qn d'accepler un present; man bat ibm diefes Amt 
-gedrungen, on l'a nécessité, forcé de prendre cet 
emploi; a er will mir feine Meinung, feinen Blau: 
ben =, il veut me forcer à adopter son opinion, sa 
croyance; fh =, €. -trängen; -Drimglic, a. Ad, 
«ch gerne -dringend) importun, e; der Sſte Menſch von 
der Welt, l'homme du monde le plus im.; er ift 
febr = mit feinen alten Geſchichten, il est fort im. 
avoosese; Se Beute, des mes; =Teit, f. importu. 
nite, 5 -Draden, bas Siegel auf eine Urkunde r, 
metlre, apposer le sceau à un titre; einer Sache ein 
Beiden =, imprimer, empreindre une marque à qc; 
ein Perihaft auf Wachs =, imprimer un cachet sur 
de la cire; Die Bilder und die Schrift auf die Münze 
=, imprimer les figures + sur la monnaie; fg: einer 
Sue das Siegel =, (fie veouendem mettre le sceau 
a ge; consommer ge; das = r, impression, 4; (eines 
Siegels), apposition, 5 -Drüden, va. appuyer 
sur: man muß beim Schreiben nicht =, die Feder 
nicht =, il ne faut pas ap. (la plume) en écrivant; 
9. (durch einen Drud auf et. befenigen); (das Prlafter) 
anf die Wunde =, presser sur la plate; 3, œurt Drü: 
den öffnen); (ein Geſchwuͤr) =, ouvrir, faire crever 
en pressant; Die Thür =, ow. la porté en pressant 
od. poussant contre; enfoncer la p.; fu: fa. einem 
den Schwären recht =, dire fortement à qn ses ve- 
rités; fa. laver la töte à gu; -buden, e. (far ·na⸗ 
un; -Dudeln, Eins, où ein Stückchen cétebr 
aufktafem) écorcher un air de cor, un air en jouant 
du cor; -dufen, Mar, © -tuten; -Dunfen, cf. 
-erenien; -Dunften, vn. s'évaporer; s'élever en 


= 


Auf dunſten 


les vapeurs qui s'élèvent de la terre, ©. Aelaen: das 
= ri évaporalion, vaporisation, 5 -Dupfen, wurd 
fanfteb Drüden mit einem Bäuldschen auf er. beiclligem); 
Dor. die Goldblätthen =, élouper; presser legere- 
ment sur les feuilles d'or avec le bilboquet, avec un 
tampon; 2. durch Dupfen mir einem Bönftapen Im Bir 
Ihr meinen, vorafhafem enlever en touchant avec un 
£. de linge #5 -Duven, vu. Mar, (as Schiff atfallen 
laſſen. um ver dem Winte pu fegelm arriver vent arrière; 
—egen, Cour Eatn anfreifen, öffnen ouvrir, it, décou- 
vrir qe avec la herse, en hersant; -einander, 
E tinambers cf. eimanter; —-cifén, einen Teich, einen 
Fuß z, rompre In glace d'un +; 2. vn. c. -1hauen. 

Mufen-blatt, n. Bo. Chalétrant, Seblfr., ateram: 
drintſcher Werber) laurier alexandrin. 

Aufenthalt, es, sp. (dad Verwellen an einem Dre) 
séjour; Ch.reposée, f; gite; feinen — an einem Dr: 
te b,, nehmen, faire son s. en q. lieu; ſ. - in B. ift 
kurz geweien, son +. à B. a été court; während ſeines 
-e8 in diefem Lande, pendant son s. en od. daus ce 
pays; ⸗2s zeit, f. temps, durée du s,; Mar, (im er: 
irade teflimmmte) démarrage: 2. — ed· -#0tt, n. (Ort, we 
man fi bie) 2; einem Verbrecher — geben, donner 
retraite a2; ein - der Diebe, der Rauber, r. de vo. 
leurs, f; repaire de brigands; Pra. freiwilliger, 
notbardrungener -Sort, domicile volontaire, nices- 
saire: 3. (het einer Sacht/ Mufbalt) retard; — in einer. 
machen, verurſachen, causer, apporter du retarde- 
ment à qu; ohne -, sans délai, sans retard; 4 c. 
Unterbalt. 

J——— (dd) V. ©, faites. 
Auf-erbauen, einen tur fremme Reben  edi- 
fer qn, c.erbauen es -erbaulicd, €. etbaulich; -er: 
lenem, ©. -Igen; ernähren, © ermäpren, -jieben; 
-erfteben, vn. ir. (vom Tete =) ressusciter; als 
Géritué, cn. den Todté) -erftand, lorsque Jesus Christ 
ressuscita( d'entre les morts}; -erftebung,fresurrec- 
tion, 5 =#feft, nm. fôte de la rés, f =#tag, 
jour de la rés; -erwaden, € -masen, envadien ; 
-trwelen, (vom Tobe) ressusciter; —erwecung, 
f. résurrection, 5; -erweder, 8, qui ressuscite gan; 
(Ehritus) wird einft unſer = f., nous ressascitera 
un jour; -erzieben, ir. élever, c. eryiegen; -effen, 
ir. Das Brodr, manger, consommer tout le pain ; 
-fahenpe. anfs-fAdeln, -fadmen, (Perlen ed), 
enfiler e, © -teiben; 2. (Sxidenzeug +) =, efliler; }. 
Cout. (af. beiten; die Falten eined Aleides =, (ramtı 
fie in ihrer Bage bleiben) faufiler les plis d'un habit; 4. 
die Nadel zu den Garuen und Netzen =, (veu Jeire 
wien) charger de fil l'aiguille à filet; -faben, c. 
fangen. 

Auf-fahren, ir. va. ein Thor, ouvrir, enfon- 
cerune porte en donnant contre avec une voiture g; 
2. man bat den Weg gang -gefabren, (Köcher £ Hin: 
ringebrada) on a abime la route; Ex. ein Feld =, ou. 
les travaux d'une mine; einen Stollen =, commen. 
cer à creuser un puils de ınine; Cu. das Gefhis =, 
parquer les bouches à feu; 3, (ein niedriges Stud 
Fand) =, (burd Herbeifühten von Urter erhöhen, füllen 
hausser, en y voiturant de Ja terre; einen verderbten 
Weg =, rétablir, remeltre un chemin en état, en y 
voiturant des pierres ge; 4. ©. führen (1). 

U. abs, =, it (den her re), aller en montant, it. 
monter (en voiturant); fg: die Gefandten find heute 
-geiahrn, (b. brute ihre -Tahrt gebalten) les ambassadeurs 
ont fait auj. leur entrée; (Gbriftué) iſt -gef. gen 
Simmel, est monté au ciel; Ex. die Bergleute fahren 


=, (mac veflemoeser Arbels) les mineurs remontent: 2. 


(Edeell in die Sbbeberegt mw.) s'élever; der Staub fährt 
=, la poussiere s'élève; aus dem Schlafe=, s'éveil. 
ler en sursaut; vom Stuble=, se lever soudainement, 
subiteinent de sa chaise; vor Green =, tressaillir 
de peur; fg: im Sorne =, s'emporter; er fäbrtgleich 
— wenn man r, ils’emporte, sis; ein =er Menſch, hom- 
me prompt, fougeux emporté; er bat ein =des Wefen, 
il l'humeur prompte, est d’k. prompte; cé it mir 
eine Blatter an der Stirne -gefabren, il m'est venu 
un bouton, une echauloulure au front; 3. (piège 
dich gedffner m.) ; (die Thür, das Feuſter) fuhr —, s'ou. 
vrit subitement; 4. (im Tabrem auf et. fe$en) ; Mar. auf 
eine Sandbant =, donner sur un bane de sable, 

Unf-fabrifc, -fahrend, a. ad. (rerielde In Som 
ansbricht) prompt, fougueux, emporté, Cf, fasten il. 3.): 


vapeurs; die Feuchtigieiten welche aus der Erde =, I-fahrt, f. Gus -fatren) la montée en voiture; Die: 


Auf fahıt 


fen Morgen hatte er zur =aufden Berg beitimmt, il 
s'était proposé de monter ce matin la montagne en 
v, de se rendre sur la. env; fg: bic = der Ge: 
fanèten, entrée solennelle des +, f; die = Ehriffi 
gen Himmel, l'ascension de r, f 2. (Det, Mes) mou. 
te, F5 die = auf dieſen Sigel iſt beichwerlich, la mou 
tee de ce cûtesu est pemible; Fort. die = auf ben 
Willen einer Feſtung, appareil; rampe, f; (6 tem 
betedten Wege rastel; f; die =(einer Bride), 
l'entfce, 1; 3, Féo. die =, le relief, c. Brhmtartüsr, 

QAuf-fallen, ir. va, I. Court Fallen öffnen) auvriren 
tombant dessus od. contre; er fiel die Thite -, il tom- 
ba contre la porte et Ja fitsauter; 2. fit =, fich den 
Kopf =, (inmuns f‚) se blesser, se blesser à la tête 
en tombant; 3, vn. tomber sut qe; er iſt fche bart 
auf das Pflaſter =gef., il est tombé rudement sur x; 
der Pad mo der DOTEBORL Baum -fiel, la place où 
tomba l'arbre; Ch. (ein Flug Vogel) iſt auf dieſen 
Baum -gefallen, s'est abatiue sur cet arbre: fg: cis 
nem =, (8. einer Sandtuss) frapper: dieſer Husdrudit 
mir - gefallen, ift mir =D gewefen, cette expression 
m'a fra pe das iſt =D, cela est frappant; eine =de 
Wehnlickeit, ressemblance frappante; dag würde 
au =D (., cela paraitrait, serait trop sensible, visi- 
ble, marquant; ed. cela —— trop; sine Sde 
Senugiduung, satisfaeiion éclatante; (Junge Leute) 
lieven was fällt, aiment l'écla 

Auf-fallig od. -fahend, ef. -Falten 3% -Falten, 
et. (ble Kalten öffnen, ausiteihen, deplisser; fih =, ©. 
entfalten; 2. Drap, das Tuch =, cin die sehörigen Falten 
iegen plier le drap; -fange:glag, n. Opt. basti. 
Par melde ble Bidtfirabien -fisat, fammelt; verre col- 
ecui. 

Uuf-fangen, ir, dm Lauſe faßen, wegnehmen); deu 
Ball im Fluge =, prendre, empoigner la balle à la 
volée; (der Hund) fing den Biſſen auf, happa le 
morceau; (Regeuwaſſer) in einem Kaffe =, reeseillir 
dans un +; (einen Spion) =, pr., saisir; (Briefe) =, 


intercepter; Mar. den Unfer=, (aufvinien) suspen- 


dre l'ancre ; fg: jemands Worte =, rec, relever 
les paroles de qn; les faire remarquer avec mali- 
guite; wo bat er biefe Nenigfeiten -gefangen ? où a- 
til été pécher, pr., puiser ces 2? (eine Krantheit) 
=, pr., gagner, allraper; das —2:; (er Bnrie, 
Eiétiraèlen +) interception, f; -färben, Cen meuent 
fAtben) reteindre; re rpar, remeltre à la teinturez 
-gefärbter Hut, chapeau reteint; -falen, -fafein, 
(Settengeug) efliler; dé =, s'effiler; fa ifen, (Roth 
mit der Schaufel), ramasser, enlever; (eine gefallene 
Maſche) wieder =, relever, reprendre; (Perlen) 
enhiler; +. {rinen Airßenben Mörper in ein Gefäß laufen 
fallen); (das Waller am Brunnen) in ein Glas =, 
recevair, recueillir dans une verre; fg: er faht alles 
ſchnell -, (mas er ficht und bört x), al saisit promp- 
tement; das = r; -Talfung, f. (einer Rede 2), in- 
telligence 2; ..deraft, f; ..devermogen, n. 
eonception, f; faculté de comprendre, de concevoir 
les choses, f. c. Œañmattraft; -feilen, (einen rofti: 
gen Schiffel), limer ; enlever la rouille d’ 2 en li- 
mant; wieder =, relimer; repasser la Lime sur 2; ©. 
den Schlüffeln + Sablen =, Zablen auf die Thlüfel—, 
limer des chiffres sur les clefs; y faire des ch. avec la 
lime: 3. et, =, Cour Feten Even, eine Oeffnung daran 
ſellem ouvrir ge, faire un trou, une onverture dans qe, 
avec la lime; 4.6. efeilen; feuchten, (Goſeder rends 
ten) mouiller de nouveau; -fiedeln, Ciné, ein 
Stidhent, racler un aire: 2. vn. av. 4. ein Kirch⸗ 
meibgeiger fiedelte ung zum Tanze -, un ménétrier 
racla (le hayau) pour nous faire danser. 
er n. €, NAnde buch. 
Auf-finden, c-fusen und finden) trouver, de- 
couvrir qe; -Fifchen, (einen todten Körper x), pe 
cher, retirer; (Waaren x) wieder, repächer:; das 
Brod in der Suppe =, p. le pain dansla soupe; fg: 
wo bar er Miele Neuigkeit -gefiicht? où à il pechw 
cette 2, cf. -fangen; -Fladern, © -lobem; -fla m: 
men, va. (rom Sireb ge) s'enflammer; (dad Pulver) 
flammt plößlih -, s'enfamme subitement; fa: f. 
Zorn flammt gleich —, sa colere s'enflamme aussitôt; 
il s'enflanme aussitôt de colère: 2. va. c. entfammen; 
-flattern, vn. (+ Bögrin) s'élever en battant 
des ailes; s'envoler; it. (Blumen +) flatterten ange: 
webt über die Mauer —, folatraient, se balangaient, 
s'eleyaient au-dessus du mur, agitees par lé vent; 


Aufiflechten 


le vent balangait, agitait les e; -fledten, ir. (bie 
are), tresser, eurdeler et reirousser; eine Haar: 
fe =, die Haare =, (aub eins lecheen) é/uire une 


tresse de cheveux; de., dénatter les ch. ; detortiller | wieder 


les; eine · geſlochiene Haarflechte, tresse de ch. dé- 
halle 2 

Auf-fliegen, vo.ir, Ein die Sébe fliegen) pren- 
dre sa volée; pr. l'essor; (das Rebhuhn) ift -gefo- 
gen, vient de pr, sa volee, a pris sa volée; von 
Erde =, s'élver de terre; Sg: mit einem Luft⸗ 
ballé =, monter, s’el. avec un aérostat; 2, (v. Puͤhh ⸗ 
mem 2) se percher, se jucher; 3. Gidmell in vie Sète be 
west m.); ber Vorhang fliegt -, la toile se léve subi- 
tement; (der Luftball) werd bald =, montera, s’ele- 
vera bientöt; {m Nauce =, s'en aller en fumée; ei: 
ne Mine = aſſen, faire sauter une mine; das Schiff 
ift geflogen, (in die Luft geflogen), le vaisscau a 
sauté ; à. (vom Ihären pr s'ouvrir Fusquement; -flö: 
ten, Cins, ein Stuckchen jouer un air de flüie; 
{Lu ge (van Mufrtiegen) la volée; essor; (der Falle) 
nahm feinen =, prit l'essor; (der Luftſchifſer) wag: 
te mutbig den =, monta, s’eleva courageusement; 
—fluten, c.-walen; -Todern, fordern, (eine Per: 
fon) zum Lange, inviter, prier à danser; (die chriſt⸗ 
liche Liebe) fordert Sie Dazu -, vous y appèle, en- 
gage; einen = die Wahrheit zu fagen, iuterpeller 
qu der; eine Stadt od. Beſatzuug zur Uebergabe =, 
sommer une ville eg de se rendre; gr, in 
vitation, ; deiner Fenuns) rg 1 ri 
rung, £ ju et, interpellation, 5 ..éfdreiben, 
n. ho LE les sommations, f; -fördern, Sal. 
die Sohle, (in ten Zropitaten binauftafien) élever les 
eaux salées dans le réservoir de graduation; -f0t: 
men, einen Put, Chap, (tie Arknepen deſſ. In die Häpr 
richten) dresser, relever les bords d'un chapeau; 2. 
“anformen) enformer, assortir ung; -freften, in 
Qact Freffen-yehren. alle naden) consominer en mange 
ant; das Vieh hat alles, bat alles Futter -geireifen, 
le bétail a tout masigé, a consoumé tout le fourra- 
ge; (die Hechte) frefen einander —, se devorent les 
uns les autres; Sg: er Chut alé wollte er die Leute 
=, der (tue fie gensastig an) il fait comme s'il voulaitanan. 

les gens; (jeine Bedienten, Pierde, Hunder) frei: 
Ten ihn —, le mangent, le Ainent; einen vor Kiebe 
=, manger qn de caresses; 2. (cutch Aryen ifinem) cor- 
roder; (das Scheldewaſſer) frift die Daut -, corro 
de, ronge la peau; das +, corrosion, f; -frie 
ren, ©. air, 2. than; -Trifchen, (ein Gentabl: 
de, eine Farbe rd), rafraichir; zu Gruud gerichtete 
Pferde wieder =, reiaire des chevaux; (balb ver: 
lo ſchene Infhriften)=, ra; eine Schrift =, abluer 
une eerilure g; I: Das ndenken an eine Sache let 
einem =, raf. à qn la mémoire de ye; renouveler à 
qu le souvenir de 2; 2 (-munzern, teen); Kite zu 
et. =, animer, e: courager yn À qe; -[rifhung, 
£ rafraichissement; -f us cn, Die augen, Char, (nuit 
ten = peiten seibinèen) esnboiter les ;anles; v passer 
les rais; -fübrbar, a. ad. (u einem danger) qui 
peut être jou, represent, . 

Muf-tubren, Cas Geſchütz) auf den Wall r, 
transporter sur le rempart; alles Geſchutz) auf € 
nen Platz =, parquer dans un endroit; 2. (em Gh 
Bände, eine Mauer) =, lever; 3, 0. -fabren, va. (2); 
à. Die Wade =, monter, asseoir la garde; ‚Die child: 
Wache), poser e; einen im Triumphe =, mener qu 
en tmomphe; einen bei einem anberu =, ©, eimtünen; 
Beugen =, €. anfahren; lebloſe Dinge à. 6 Perſonen =, 
personmiber des à 
arhörtyen Orte nach ber Arecc AXcide anfubten) donner à un 
mot sa place par ordre alphabétique; einen Poſten in 
einer Mednung =, employer une partie dans un 
compte; mettre un article en ligne de compte; die 
Stücke einer Verlaſſenſchaft einzeln =, speciher Les 
pièces d'une +; 5. ein Yulfpiel=, représenter, jouer 
une comédie; ein Loufpiel, einen Lans =, exécuter 
une musique #3 6. ſich =, (brtcagen) se conduire, se 
comporter; er bat ſich fletr geführt, il s’est mal 
— er führt jich prachtig —, 4 parait avec be 
de magnificence ; il ale train d'un grand — 
er führe fit —, alé ob er ein greßer Hert wäre, i 
fait le grand seigneur, il tranche du grand ur; 
das =»; fübrung, £ (nr Gedaͤudes) conslruo- 
tion, S; (einer Edlibmace) pose, |; (eines Vaflipbels) re- 
présentation, f; (einer Oper, eines Lenfpield) exécution, f; 


êtres inanbaus ; fg: ein Port =, (am | Sch 


Aufsülten 


end ruiner Stetnung) emplai ; (einer Gerf.} con- 
uile, f. É 

Auf-füllen, emplir, remplir; (leere Flaſchen) 
eder =, 1.3; Fond ben en F le. er le four- 
neau de minerai, de charbon; 2. ein faf Wein, {voll 
düllen. Dazu (dem, wub baturd engine) emp, rung; 
(der Wein wird veredelt) wenn man ibn mir bejierm 
-jüßt, quand où emplit od. remplit (le tonneau) 
avec de meilleur vin; 3. ©. verfüllen; das = 4, rein. 
plage, reuiplissage; -füllswein, vin de remplage; 
-furæen, (einen Ater), sillonner; -futreru, 
(bie Wandungen eines Zimmere) mit Betäfel =, re. 
vetir de lambris d'assemblage; Mar. c. -bulen; -füt: 


tern, ein Stud Vieh, Cheden) nourrir, élever une | él 


böte; 2. €, verfüttem; -gabe, f. eines Briefes auf 
die Poll, remise d'une lettre za la poste, 5; die= 
eines Mätbfels, la proposition d'une 2; 2. tab Auf 
statvent)s eine = loſen, résoudre un problème, une 
question; (Schülern, Arbeitern) eine = geben, don- 
ner une lâche dr; er ift mit feiner = fertig, il a 
achevé sa tâche, (v. Stern) son devoir, (feine Weber: 
fepung) sa version; (ind £ateinifte) son theme; il. =, 
Gum Muswendigiernen) leçon, f; -gabeln, et., enle- 
ver, prendre avec la fourchette, Sg: =, (autfindig mas 
wen, berbeifmaffen, découvrir, se procurer ge; wo bat 
er dieſes Buch prose où a-til eté pêcher, dé- 
terrer ce livre-lù? -gaffeu, va. ar. b, nach ct, die 
vie Höhe gaëen) bayeräod, aprés ge ge; -gébhen, vn. 
av. &. bäiller, €. gätmen; fg: (üdı | AR pu. s'ouvrir; 
-gähren, va. (vom Zeige) pu. s'élever en formentant. 
Wuf-gang, 1. sp. @as-gepen) pu. act. de mon- 
ter, f; ascension, f; fg: As. der = der Geſtirne, der 
Sonne, le lever des astres ; mit = der Sonne, mit 
Sonnen, à soleil levant; der = eines Sterne mit 
=, mit Untergang der Sonne, le lever cosmique, 
achronyque d'une étoile; =épuntt, orient; der 
im Sommer, im Winter, or. d'hiver, d'été; der 
= ber Geſtirne nad dem Sinne der alten Dichter, le 
lever des astres selon les anciens; lever poétique; 2. 
= des eines od. am Weine 2, Cobe Berminderung durdı 
ten Gebraut) consommation du vin; dépenses pour 
le vin 2, f; €. -veans, Dettraut; 3, = (eines Berges, 
Hugels), montée, f 4. (Gegend we ble Sonne get) Gg. 
le levant, Vor; -gattern, ©. -teiven, -gabetu, (fg) 
Unf-achen, ir. die Sarben e, cin bie BGbhe geben) 
donner, présenter (en haut), élever les 2; Fond, =, 
Cheblen usb Qlienfeie; in ten Sfen fdıütten) faire la 
charge; charger le fourneau; (einen Brief), - 
die Jui 9.) reanelire à la poste; (die Speifen) =, ser- 
vir, c. antitten; 2, einen Mechtshandel =, abandon- 
ner une cause, la poursuite d’une +; (f. Saudiverk) 
=, quitter; (dm UM, eine Bedienung) =, quitter, 
se defaire, se dimettre de 2, €. niröetieaen; dae Spiel, 
die Partie =, donuer gagné; se reudre; quiller, re. 
weltre la parlie; das SOpleitu =, ab., quiiter le jeu; 
renoncer au jeuz einen ra =, alle Hoffnung 
zu einer Geue ung =, ab. un malade; désesperer de 
sa guerison; 1 gebe alle — bieje Suche zu 
Stande zu bringen, je desespere de 2; Den Gef =, 
rendre Fame, Vesprit; 3. einem et. =, dm coun à 
charger qu degs; man bat ibm-gegeben uw Sacht 
zu uñter uchen, on l'a chargé de x; (leimen Schwiern) 
eine arbeit =, d. une tâche à 2; et, zu ratben =, 
de qu a deviver; ei Näthfel=, d., proposer une 
énigine; Dis ·gegebenen Arıgen beantmerten, répon. 
dre aux queslious proposces; Das Aufgenebene, Die 
gegebene Arbeit, In tache; 4 Mar, die Halfen md 
oten €. ran das r, © -gate; Hebung, 
L (einenspfeunde +), démission; -geber, 6; inn, 
Gancé Briefes) porteur, se; = (eines Kätbfels, ei: 
ner frage), celui qui pro une dmigme 2; au- 
leur d’ x; Fond. der =, chargeur, ef. -gehen. 
Unf-gebieren, of. “bier -gebirgen,e. auf: 
tgürmen; Aeblaſen, cl. -biaimz heit, f. sp. 
(einer 9.) orqueil; présomption, £; (des Serjens), 
enilare, f (dev Schreibaci), enilure, boultissure, f 
-gebot, 66; €, m. (mm Kricardiende) Feo. convuca- 
tion de l'arriere-ban, 5 ein = ergehen lafien, con- 
voquer V’ar.-b; ef. Sectbann; ein allgemeines, ein 


= in Waffe, leve em masse, f, Sg: (ibe rofenrother! bente 


Mund int ein = jum Aufe, 
un a Ang iuviler à Kr - 
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velle levée se mettra, les recrues se mettront en mar: 
che; 3, (setlobter Perf, von ter Kanpet) proclamation de 
mariage, f; les bans; l'annonce, f; das erite= thun, 
publier je 1er ban, la 1ère an; =ébrief, édit 
pour convoquer l'ar.b.; -gebimge, ed, n. cf. -vins 
sen; 2,6, —bngegib; -gedunfen, p. a. ein ed 
(-gefgwollenes, Geſicht, =e Baden, visage boufh, 
ulle, ende; joues boufhes ei Sg: ein =er 
Menfd, homme boufh d’orgueil; eine =e tfenvlisfige) 
Schrei , style entlé, am J boursouilé; 
=heit, f. (des Gejichtes, der Schreibart), bouffis- 
sure, boursoullure, enfure, £ 
Auf-geben, ir.vn. 1. (in bte Gite gehen) monter, s” 
ever; c# ging (Reg) ein ftarfer Staub —, il s'élevæ 
une gr. poussiere; es gebet (Actan) ein Maud —, ik 
s'éleve une fumée; im auche =, (verbrennen) s’ex- 
haler, s'en aller en finnge; (die ganze Stadt) ift im 
Maude -gegangen, a été réduite en cendre, consw- 
meo; (Die Soune) geht -, seleve; mit — 
Senne, à soleil levant; die Gerite geht geſchwinder 
— alé der Weisen, les orges levent plus vite que 2; 
(diefer £attibiame) fängt an - commence 
a poindre; der Teig, das Prod angt an -zugeben, 
—— a lever, le pain com. à bouffer ; fg: es 
t mir ein Licht in dieſer Sache -, je com. à voir 
clair dans r; Ex. das Waſſer gebt chelgt) in ben Gru⸗ 
ben -, l'eau monte dans la mine, les eaux viennent 
hautes; 2. Gurt Inere Krafı gebffner vo., ob. bei äußerer Ge⸗ 
welt Badiafen, nangeben) s’onwrir; die Chr + ging -, 
la Be. souvrit; die Blumen geben — leurs 
s'ouvrent, 5 iouissent, €, -blüben; der in, (bad 
eu) ft Diefe Macht gegangen, le Rhiu Mer 
cette nuit; das Eis fängt an -pugchen, (-wtpauen) la 
ace con. à se fondre; jt. =, (vom Wettun se deban- 
der; degeler; das Wetter gebt —, il degele; il com. 
à d.; le teıns se débande ; das Geſchwur gebt -, tit 
von felhft -gegangen, l'aposteme crève, a percé de 
lui-même; (die Munde) gebt wieder -, se rou 
der Snoten, der Verband ut -gegangen, le nœud y 
s'est défait; das Band ift gegangen, le ruban s'est 
dénoué ; die Naht ift -gegangen, la couture s’est dé. 
cousue; Fine -gegangene Naht, decousure, f meine 
Echubitnallen find -gega; mes souliers se sont 
debouches; fg: das Gerz ging mir —, cie betam Sof; 
nung, Zutrauen) mon cœur s'ouvrit; nun fangen mir 
an die Mugen zugehen, je com. à ou. les yeux, à 
voir clair; 3. corbeau m.) bei Diefer Kälte geht viel 
Sols -—, on consume be de bois par ce froid; es geht 
bei ihm viel Wein —, il so fait une gr. consomma. 
tion de vin chez lui; = laſſen, dépenser; faire de la 
dépense; ex lûft gerne viel =, 75 la dép., à 
dépenser; Arith. vier von bier geht -, 4 de 4 reste 
rien; drei geht nicht in fieben —, 7 n'est pas divisible 
re 5; dir Koflen gegen eina. = laffen, compenser 
s frais, les dépens 3 4 ſich =, fi die Füßen, cœune 
geben) se blesser, s'éco les pieds en marchant, à 
force de marcher. Dad = (der Blumen) epanouis · 
sement; = Did Eiſes Eidau deigel; = (ècé Finf 
fe), débâclement; = der Spnnce, €. gang. 
Auf-geien, Mar. (die Segel), (vermutet ver Gite 
taue juf. dieten) carguer, embrouiller les y; Das =, la 
cargue,  -gcigen, Eins, ein Stüdhen r, fouer 
un air, une danse sur le vislon; 2 vn. av. & puit 
Tenge =, f. du ». pour faire danser; fg: fa. er meint, 
man fol ihm gleih =, «-wartmsy il croit qu'il n'a 
. conunauder ed. qu'on est là le servir; -a0: 
laͤrt, F— a. cl. -Miren; ein FT (beufebenders Menfch, 
Verstand, home, esprit éclairé; =e Zeiten, des 
leinpo éclairés, tems de lumieres; unfer =e6 3 
hundert, notre siecle éclairé; heit, £. (der oi: 
fre), © Hem: -geld, m. chei Cinrebétuns einer 
Mémferte) agio, change, surchauge:; 2. (bei cite ges 
aleſſencn Sante les arrhes, ſ. €. Mrsgett, Bantın; ge 
les, pe a, cf. —legti ; ig: zu et. == f,, étre en Au- 
meur de faire ge; ſind Sie jum Spyiereingehen -ger 
legt? eiws-vous en A., avez-vous envie de vous pro- 
mener? =beit, £ la bonne A., disposiion, envie; 
“ACTANMME, je a ef. ceumens Mg: ein er (munterer 
tigen Meuſch, homme gai, éveillé, ei! ud; er ut 
febr =, ilest au). en, (de) tres-bonne 4.3 eine =e 


semble provo Gefellihait, compagnie ; £ (. = B 
donner un en Bee feu keine heit Te a M m L nee Zee 
derang; 2. bie dans Kriegtrienfie -grhotenen Perf ; la levce, | enjewement, 


les recrues; das = fol ſich in Marſch ſehen, la neu- ble partout ; 


macht ibm uderall germ gefeben, son 
ses manieres eujouces le rendent agréa. 
ee Partout à le voir à cause de sa 


68 Auf⸗getriebenheit 


bonne od. belle A; -getriebenheit, f. sp. ef. auf: 
treiben, - 
Auf-gemältigen, einen Schaft, Ex. ouvrir 
de nouveau, déblayer, une -gewedt,p. 
a. cf, weten; fg: ein 2er munterer, Luftiger) ent, 
Aopf, homme, esprit eveille; f. —c8 Weſen, feine 
beit belebt Die ganze Befellfcheft, son humeur gaie, 
éveillée anime toute la societe, of. geräumt; -gie: 
fen, ir. Waſſer auf die Hände, cum fie zu mwafchen) ver- 
ser de l'eau sur les mains; Chi. =, ein Auftbſungo⸗ 
"mittel auf et. ==) infüser; falt =, in. à froid; bas =>; 
Chi. infusion, f. ©. -guß; -gie fer, #, Forg. le ver- 
seur, Courrier qui verse de l'eau sur les barres rouges, 
dent qu'en les férge; 2. 0d. -giefirlöffel, Forg. 
a cuillère; -glängen, € ann; glätten, et. 
repolir; lisser, polir denouveau; - graben, ir, (ur 
Gr öffnen) ouvrir avec la bêche +; fouiller; die Erde 
=, (um bie Grundmauern zu einem Gebäude zu le 
tu), faire une fouille pour £; Jur. die Erde um die 
e berum =, 2 fie unten am Stamme mit 
Mift zu belegen), dechausser les arbres; eine ver: 
fœuttete Grube wieder =, relever une fosse encoun. 
brée ; 2. (aubataben) deterrer; 3, (mit bem Grab@iéel) 
graver, €. elmgr.; das = r, fouille, f; -arapfen, 
(arapfen2 -beben) railer; ramasser promptement; -gra: 
fen, (eine ete) manger un pré, l'herbe d'un pré; 
(die Kühe) b. alles rein -gegrafet, ont mangé l'A 
jusqu'à rase terre; -greifen, ir. (sr. und -pebem) ra 
masser; 2. C.—fangen; -grübeln, et, mit dem Fin; 
gecfeiven -grabem ouvrir, deterrer en fouillant avec 
les doigts; -grünen, vn. (grün w. und -madfen) ver- 
dir; commencer à v.; wieder =, reverdir; fg: Pod. 
die Hoffnung des Eandmannes) grüner aus dem 
choße der Erde wieder -, renaît du sein de la terre; 
-gürten, Cie die Site a); f. Aleid, feinen Mantel, 
trousser, retrousser son habit +; 2. dem Pferde den 
Sattel =, (vermittelt eines Gurtes befeñigen attacher la 
selle sur le cheval avec la sangle; 3. das Pferd =, 
Gen Gurt ed. Suͤriei idfen) dessangler le ch; (id =, se 
déceindre, öter sa centre; -guf, (dab -gieden in · 
fusion, affusion, 1; 2. (ein Müfiaer Mbrper der auf einen 
fetten gegoffen wurde); ein = von Senedblättern +, une 
inf, de sene; =tbierhen, n. ("Infuientr., rat 
fc) In -gäffen dauũg erzeugt) animaleule d’in/; =w u rm: 
en, n. ver infusoire 0d. microscopique; haben, 
ir. feinen Hut e, avoir son chapeau sur la tête; étre 
couvert; er batte die Perrüde —, il portait, il avait 
sa perruque; Ch. wie viel bat der Hirſch 27 com. 
bien de chevilles a le corf? 2, au téun, ju verrichten $.) 
avoir qe tâche à faire; 5. Ceſſen 6); den Mund —, 
avoir la bouche ouverte ; 4 imp, Colbtis 1.4 es bat 
et., viel - fich, il importe, ıl.. be; es bat damit me: 
nig, nichts - fi, il importe peu; cela esi assez in- 
différent, n'est pas important od. de conséquence, 
Œuf-badeu, 1. Court Haden dm) euvrir 
avec une houe, une pioche +; (dem Warten) =, 
iocher; die Erde um einen Baum berum =, 


abourer le pied d'un arbre; déchausser un a.;| da 


mit dem Schnabel =, ou. aveo le bec, en bec. 
quetant; das Eis =, rompre, casser la glace; 2. (mit 
dem Echnadel nehmen); (die Huͤhner) baden bie Körner 
eilig -, enlevent avec le bec, amassent, avalent promp- 
tement les grains; 3. (alles Koly)=, fendre; dus=, 
(ser Erbe) um einen Baum berum, dechanssement 
d'un arbre; -bäfteln, ©. -btein; -ÿ à ften, e. -befi 
vn; -häfelm, (das Leibchen +), degrafer; -balen, 
Die Thür re Cour Mufbebes tes Hatenk Éffinen) décrocher; 
on., séparer en ütant le eroc, le crochet; (feinen 
Mantel e), digrafer; 2. (an zen Saten Hängen) pu. accro- 
cher; pendre au croc; -halfen, einem ef., impo- 
ser un fardeau à qu; fg: ihm wird alles -gchaliet, 
(was bie Andern nicht than mögen), c'est lui qu'on 
charge de tout ce que e; fit ef. =, s'êm. q. far., se 
charger de ge de fächeux, de difficile; er bat ſich den 
Hab vieler Leute-gebalfet, il s'est attiré la haine de +; 
-balt; es, sp. 1. Ma Clepte Bewegung, ble man ein 
Yierd machen Uét, ebe eb fill Rebentell) arret; ein balber 
=, (mo dab Pferd nut auf farge Zeitangehalten wird) deni-ar- 
rät; 2. Cie Derzbarruma einer 5.7; non meiner Seite foll 
die Sache feinen = leiden, il n'y aura point de re- 
tardement, la chose n'épouvera aucun retard de ma 
part; ohne weitern =, sans plus de délai, 
Uuf-balten, ir. (einen Flüchtigen e), arreter; 
ein Pferd =, ar. une, c. anta; der Danımı hält das 


Auf⸗halten 


Waſſer -, la digue arrête les eaux ; (eine Uhr) =, 
ar; Phy. =de Kraft, force retardante, retardairice, 
f; (bad Waſſer durch Schleuſen) =, retenir; (bie 
Berge) halten den Winb -, arrötent, rompent les 


vents; der Mantel hält ben Megen — le manteau | p 


antit de la pluie; den Feind, die Fortihritte des 
Geiudes =, ar. l'ennemi, les és del'en.; einen 
Slboten =, ar., retarder ung; (diefe Arbeit) wird 
Sie lange =, (bridkftizen) vous arrélera, "rous lendra 
longtemps; ich will Sie nicht lange =, je ne vous 
retiendrai, relarderai pas; einen mit ef. =, amuser 
qn de ge, ©, bimbatten; einen mit leeren Hoffnungen 
=, n; amuser qn de vaines espérances; Fe 
mit Sleinigleiten =, s'amuser à des bagatelles. 

2. Coffen halten ; Die Hand, den Hut =, (sinsalten) 
ein Almoſen zu empfangen, tendre la main, le cha. 

eau pour 2; (dad Thor) wurde die ganze Nahr-ge: 
halten, resta ouverte toute la nuit; halter den End 
-, daß ich das Korn einfüllen kann, tenez le sac ou- 
vert, pour que &. 

5. ſich ein Jahr z an einem Orte, in einerStadtr 
=, s'arréter, rester, séjourner; it. deineurer un ang 
en q. endroit, dans une ville; ich werde mich nicht 
in diefer @efellihaft =, je ne m'arrélerai pas, je 
resterai peu de temps dans +; (gebt und kommt ge: 
ſchwind wieder) obne euch -jubalten, sans vous à; 


ver halt ſich beftändig Im Wirtbshaufe —, il ne quitte 


a le cubaret; il ne bouge du ca.; fa. c'est un pi- 
ier de ca. 

— bei od. mit einer Sache — 2— lange er 
befhäftigen) s'ar. à qe; s'en occuper leng-teinps; i 
will mich nicht länger bei od. mit diefer Frage =, 
jene m'arréterai pas plus long-temps à cette question. 

5, ſich tiber et. =, (ed tateim; it, Ach darüber deſa weren) 
hläuer, critiquer ge, it, se plaindre de +; er bälr 
je über alle Yeute -,il critique, censure tout le mon- 

e; er bat fit ſehr darüber -achalten, daß Ste ibn 
fo übel -genommen b., il s'est plaint amérement,s'est 
extrêmement formalisé, de la mauvaise réception que 
vous lui avez faite. à 

6. Mar. das Ruder = od. -holen, (ed nach der Mint: 
feite drehen, bamlı dab Cxhiff abfällt arriver. Daß = e, 
arrét; relardation, f. cl, -dalt et Auſenchatt. 

Auf-balterz; 8, Ser. e; Cam einem Salege, ehner es 
berg) arrét; Im, (&trid ans Baufsrente) vache, f; Sel. 
(beeiser Riemen am LKintergeidiire, yamı —balten ded Mogens ) 4. 3 
courroie d'a. , f; Mar. tein Tan, meldet ein Sit Beim 
Ntelgelen verhindert gm weit auf die Brite gm fallen) trape, nt 
trape, Fit c. Mnbaiwfeit (2); -bämmern, (ein 
Thür), ouvrir (en frappant} avec fe marteau; 2. 
einen =, éveiller qn pas le bruit du m.; 3, € =, 
c. -naarim, 

Aufhange-band, n, An. (Bu, bas gelte Theile 
des Sörperd träat ed. fésetens erbäit) ligament suspensif, 
suspensoir; -boden, €. Trtenb; Ar enz, (ein kr. 
et. daran guidage croix, f; étendoir; Pap. frelet; 
Achnüre, £ pl Im. (für die georudten Moyen) eten- 


ge, 
Auf-bängen, (Wälher), pendre; (Fleiſch) an 
einen Haken =, a ter; p. à un croc; einen 
Dieb =, p. un voleur; (einen Angreifer) an ben 
nachſten en Baum =, p., brancher un », au 1er 
arbre; er fuͤrchtet fit vor dem =, il craint d'être 
pendu; il eraint la corde, la petence, (fa. la pendai 
son); eine Glode, einen Kronleuchter =, suspendre 
une cloche 2; Ex. Me Stämpel eines Pechwerks =, 
ein die Rute fell») arrter les pions d'un bocard; fg: 
er wollte mir diefen Kerl zum Bedienten —, il a vou. 
la me donner, me faire prendre ce drûle pour va- 
let ; einem et. =, eine Küge =, en faire accroire, en 
donner A garder à qw; einem eine Tracht Schlägt 
=, appliquer une volée de coups de bâton à qn; er 
bat mir feine Waare -arbängt, il m'a enjolé de sa 
marchandise, cf, autängen. Das =, (eines Diebé) fa. 
pendaison, 5 -barkeh, (Steiner), amasser, amon. 
celer avec le räteau; (Erde) =, ©. -tetem; -bär- 
ten, Cor. die Taue =, (arbörta dreten) bien cominet. 
tre les torans; -bafden, (eine Henne), attraper 
une poule ; fg: wo bat er diefe Neuigleit -gehafhr? 
où + il pêche cette nouvelle? -bafpeln, (Garn), 
devider; melire sur le dévidoir; 2. ( Steiner), guin- 
der; tirer en haut avec unigumdal, bourriquet, tour 
niquet 6. moalinet; fig: fit =, ne relever avec prinr. 
Suf-banen, ie. (die Ihr), enfoncer avec ba 


Aufhauen 
hache x; (einen Odfen) = ouvrir; (das Œis) =, 


rompre, casser; Ser. oh =, faire un trou avec 
le pergoir; Ferb, dad Dled =, emboutir la tôle; einen 
die Haut, den Rüden =, want Saxe écorcher la 
eau, le dos à qn à coups de baton +; 2. Charp. 
ein Gebäude =, Ces Aeich im Walde abbinden) abattre et 
assembler dans la forét la charpente d'un bâtiment; 
3. alled Sroly =, abattre, couper, fendre tout le bois, 
toule la provision de bois; + eine Feile =, (neue Feu 
Lentiebe iin dirfelte dauen) retailler une lime. : 
U. vn. av. 0. T. sauf et. bauen, berb fdlagens; er kauu 
ut =, il sait bien donner des coups; il a le bras 
rt, la main pesante; 2. Art. mit der bremmenden 
Lunte =, cauf at Düntpulver ber Kanene, fie tebbrennen) 
mettre la meche surla lumiere; compasser la mèche, 

Uuf-btufeln, Miſt 2), amonceler, mettre en 

Lils monceaux; Erde um: die Pilauzen beram =, 

uiter les plantes; Erde um den Stamm des Wein: 
flots berum =, terrasser les vignes; häufen, 

Banfteine +}, assembler: (Getreide) =, amasser; 

aire de grands amas de +; (mebrere Dinge auf eina.) 

=, amonceler, entasser; Holz fbidtenmeife =, em- 
piler du bois; eine Maß =, combler une 2; Geld, 
Site =, amaser, aceumuler des trésors; fg: 
a rin =, ae; (die ruͤcſtandlgen Zinſen) hau⸗ 
en fit täglich —, s'accumulent tous les jours. Das 
= ge, eutassement; accumulation, f. 

Auf-beben, ir. is vie Sbée ridten, Bebe); bie 
Sande, bie Le he zum Himmel =, fever les mains, 
les yeux au ciel, vers le ciel; den GtoŒ gegen einen 
— 4 le bâton sur qn; bebet dem Pferde Fuß -, 
levez le pied du cheval; ben Mod =, (damit er nit 
Quie. I. sarebe +; Ch. (das Jusbjeug) =, rele- 
ver; (ben Urm, das Bein) =, hausser; (den Kopf) 
=, 4, dresser; An, =der Muskel od. Aufhebe-Mus: 
tel) releveur, mascle r.; fg: bebt die Sand —, (um. 
fdımdren gi levez la main; viel = od. =d von einer 
Sache machen, faire be de bruit, d'éclat de ge. 

2. eine Lait =, vonder Erde =, lever un fardeau 
le soulever de terre; ein gefallened Kind =, wieder 
=, relever un enfant qui est tombé; feine Hand ſchu⸗ 
be, feinen Hut (von der @tt =, ramasser ses y; 
(eine Etednabel) =, lever, ra.; (man fand ibn todi 
- der ae), und die Obrigfeir lieh den Korver =, 
et la justice envoya enlever le corps: eine gefallene 
Maiche wieder =, (-falen),, reprendre une maille 
tome; die Unter =, c. ltteh ins Steinpflafter =, 
(-tresen, -reißen) dépaver une rue 25 die arten =, 
an einem neuen plele, relever les carles. 

3. er, =, twerwahren) gander, conserver : (bei der 
arofen site) laͤßt ſich das Fieiſch nidt =, on ne 
peut garder La viande; (diefe Früchte) lafen ſich En 
(nicht aut) =, sont (ne son! pas) de garde, de bon: 
ne g.; einem (eine Summe des) -zubeben geben, 
donner à garder à yn; déposer entre les mains de 
a eine zum = übergebene Sade, dépôt; (dad Bes 
iR) =, einmagasiner ; fg: (Ihre Toter) it in 
diejem Haufe aut -gehoben, est en bonnes mains 
danser; das Schickſal bat mich not zu andern Reis 
den -geheben, le sort m'a réservé d'autres maux, 
m'a destiné à», m 

4. Die Diebe =, twerbaften saisir les voleurs ; ein 
Megiment, einen Poſten —, enlever um +; it. Die 
Tafel =, se lever de table, sortir de table, finir le 
repas; einen Streit =, terminer, finir une querells; 
dad Epiel =, rompre, finir, quitier une partie de 
jeu; die Belagerung (einer Keftung) =, lever le 
siege ; das Lager =, tateredien lever le camp; eine 
Verſammlung =, congedier, dissoudre une assem- 
blee; die Geribtéfituna —, lever l'audience, 

5. cuntimis, unalıltig maden: ; das Verbot —, le- 
ver les défenses; (ein Geſetz) =, abolir, abroger; 
(einen geiſtlichen Orden), supprimer; (einen Pacht, 
einen Stontraft, einen Kauf), résoudre, aunuller; ges 
rihrlich =, reseinder, résilier; (die Richter) haben Dies 
fen Vertrag -geboben, ont resilie, reseindd le con- 
trat; ein megen Nichterſcheinens gefälltes Urthell 
wieder =, rabattre un défaut; einen ribterliden 
Sprud, ein Urtbeil =, ensser une sentence #; (dur 
diefe-Erflärung bat der König) die frihere Verord⸗ 
nung wieder -gehoben, a dérogé à son édit précé. 
dent; Eins bett das Andere nicht -; l'un n'exclut 
pas l'autre; Ciné mit dem Andern, tsrzen dat Mnerrer 
=, tompenser l’un par l'antre; faire quitte à quitte; 


Aufheben 


Gewinn) hebt den Verluft-,compense la pe: 
. -gelhoben HA nicht -gchoben, en est da 
n'est pas perdu, . 

6. wermenbern; Arith. einen Bruch =, cobne Ber: 
mimderung feineb Weritzes Im Melnern oper En ben Heinen 
Bablen asbbrutes réduire une fraction; (Diefer Bruch) 
tft fih wicht =, n'est pas réductible ; einem 
Bergmann den Lohn =, (lem et. vom Bohne abjleben 
diminuer la paie d'un mineur; it. einen Stollen =, 
Giieder féubern gı deblayer, r'ouvrir une aucienne ga- 
krie; dad =r; Arith. eines Bruches, réduction d'u- 
ne fraction, T; Ex (eine Erstens; déblaiement; 
-hedung, f. «eines Lelnamsy, Pa. levée, 6 Mil 
(eines Parınd) enderement; bei... der Tafel, au sor- 


ir de table, de la table; die .. einer Verfammlung € 
f;|haler la ch. à bord; ein Schiff —, (matten eb getiel: 


Gigung, levée d'une +, f; (einer Belagerung) levée, [; 
Ketned Geiepré) abrogation, abolition, F; teints Lrtbrité, 
Errueb) cassation, F (eines Rémbésbroent, einer Huf: 
lage suppression, 5 keine Pakiwirtraseh) résolution, f; 
gerichtliche) résiliation, f .. der Guͤtergemeinſchaft, 

solution de communauté, f; der Doftie (het wer 
Meile élévation de l'hostie, f; ,.#befebl, man. 
dat de cassation; ..égeridt, n. (Œafationé:geriht) 
tribunal, cour de cassation; «heber, 8, An. (TMuë 
kei, welcher einem Theil deb Abtpers in ble Soöͤtze hebt, clé. 
vateur, releveur; muscle r, 2, ef. -beben (19; Chir. 
deln WB, bie eimgedrudte Sirmfchate in ble Sébe zu heben) 
élévatoire od, clévaleur; it. An. By, ble ju perglies 
bem Theite, welde Im ble Döbe ju beten) érine, crigne, 
f; Pap. (der die Bogen vom ben Filzen abnimmt leveur. 

Auf-befteln, (ein Kleid) degrafer; -beften, 
(f. Kleid) trousser, ret.; 2. ein 
=, tiefe -näpen) attacher, coudre légerement un-ru- 
bai sur mu habit, en le faufilant; fg: (einem etwas) 
=, €. bug (lex Rel ein Bud =, €. been; 3. c. 
-belteln. 

Auf-beitern, Gem Himmel) éclaircir, rasse. 


réner le ciel; (die Sonne erihien) und heiterte das 


Metter -, et rasserena le temps; (der Himmel, das 
Metter) beiterte fih —, s'eclaireit 2; fg: bei diefer 
Nachricht heiterte fid feine Stirn, fein Öeficht -, à 
cette nouvelle, en apprenant celte »., son front, son 
visage se rasscrenaz (Weine Geſellſchaft) beiterte mei: 
ne Schwermuth -, hi distraction à (Gt disparaitre) 
ma mélancolie; eine garye Gelrllfbaft =, égayer 
toute une :; ein -gebe.tertes Geſicht, visage serein: 
feine Stirn beitert fh —, sont front se déride; das 
= -beiterung, f. od. ..fmitlel, n. divertisse- 
. ment; réjonissance, F; ınoyen pour cayer l'esprit. 
QAuf-belfen, ir. einem, aider à qu à se relever; 
fit von feinem Kalle wieder =, se rel, de sa chute; 
einem eine Lait =, aider qn, aider à qn à mettre 
une charge un fardeau sur sa tête, sur ses épaules; 
fg: dem nothleidenden Nachſten =, assister son pro. 
pe dans le besoin; secourir qu; (er war fait ver: 
dorben, bat fit aber wieder -gebolfen, fein Sehm 
bat ihm Mieder -gebolfen, mais ıl a rétabli ses affai- 
res, son fils l'a relevé; einem Verſchwender wieder 
= wollen? vouloir redresser les aff. d'un +; einem 
ranfen =, remettre un malade; rétablir la santé 
d'un m; dag =r; -helfer, qui aide à qn à se 
rel. 2; Îg: ©. Bettauafl. ar 
Auf-beiten, (eine träbe Flſſtgkeit) clarifier; 
(der Himmel, das Wetter) bellt ſich -, s'éclaircit, 
cf. -beitern; Geſchirr =, dant made“) blanchir de 
la vaisselle; s. (eteutiten) Pod. éclairer; eine von 
von der Sonne -gebellte Gegend, coutrée éclairée 
ar le soleil; fg: (dem Veritand) =, éclairer; (die: 
es Gebeimuiß, diefe Sade) fängt an ſich mir -zu- 
jen) commence à se dévoiler à mes yeux; je co. 
voir clair dans cette afl.; Ti. (eine fa e) =, éclair. 
cir. = g (einer Fiäfisreln clarification, f (ei 
rd Imrifeid, bed Berfiasbeé) Eclaircissement; -benten, 
(einen Dieb) pendre, €. -bängen: been, Ch. (einen 
Halen ) lancer, ſaire lever: :Mebhihnen faire lever, (els 
nen Hirfch) zum zweitenmale od. zu miederbelten Na⸗ 
ten =, relancer; fg: einen =, (mp in et. teren) inciter, 
instiguer, susciter qn; fie bat ibn wider mich -gchent, 
elle l'a suscité, excité contre moi; er bat ihn Daun 
‚il l'a incité, insligué à cela; man hat fle gegen 
nander —acbeôt, on les a déchaînes- l'un contre 
l'autre; das Voll =, Gum Aufruhr anteljen) inciter le 
uple à la révolte; das = r, incitation, sutcitation, 
mstgation, 5 -beker, 8, incitateur, instigateur, 


boute feu; -béulen, vn. (laut beuten) Pod, Witwen 


vent vers le ciel; 2. va. einen =, reveiller qn par 


grue; Das =, le guindage; -Do@en, (uederteaend; 








and auf ein Kleid 












Auffehriht ” 69 


Ylattem zu dem Sndpfen zu Melmen Bchäidhen ſchlagen) cm 
boutir; -fehridt, n. c. Must, 2. Getrip; Lei: 
men, vn. ar. 6. (vom Obetende, (einen Kein Im ble Sue 
treiben) germer, commencer à ,.; Sg: =be Siebe, Bei 
benfdmit, atnour naissant, passion naissante; Das — 
ei gerinination, fg: naissance, f; principe: -telterny 
(He Trauben p achever Je pressurage; «6 find fie: 
ale Aepfel -gefeltert, on a déjà pressurd toutes ler 
es -kerben, 0, anterten; -feßern, eine Wand, 
einen Blot, Ex. (mit Kellem and ina, treiben, Patten 
fendre, auvrir, casser la roche avec des coins; r- 
duire un gros bloc en petits morceaux; fippen, 
vn. ut Mmfbetung ded Cieichgemichts auf der einen Sem ⸗ 
im bie Ste fleigen) faire la bascule; +. va. die Bienen: 
ftöde >, (auf der einen Seite ein ments heben) soulever 
les ruches d'un côté; Mar. den Anker =, cam ter Seite 
des Sames tereñisen) traverser l'ancre; mettre l'a. en 
place; -fitten, et, luter, mastiquer ge sur }; 
-flaftern, Sols, Steine g, entoiser du bois r; 
-Hammeru, c. ant; -Flappesg, f. ceine juris: 
geichlagene Alappe) rabat; (an den Soldatenröden) les 
revers; -Flappen, einen Œifée, En dir Höpe hr 
lever les abattants d'une table brisée od. pliante; (ei- 
nen Hut), retrousser; relever les bords d'un +; 2. 
(bie Kiapre Due) ouvrir la sonpape, le clapet; 3. 
einen =, éveiller qn en claquant, par le bruit d'un 
traquet od. claquet. 

nf-Elären, (eine Auͤſſigkeit) clarifier; den 
Mein =, (rund bleu gegoſſenes Waller Heller von Farbe 
maden éclaircir le vin; fg: einem einen Zweifel =, 
einen über et. =, «claircir un doute; donner des 


Auf⸗ heulen 

















































und Waifen heulen zum Himmel -, les veuves 
elevent leurs eris vers le ciel; les cris des w. gs’ele- 


ses cris, par ses hurlements; -biffen, die Segel, 
Mar. da ale Höße geben: hisser, hausser, guinder les 
voiles; (Waaren od. Güter) =, g.; élever avec la 


einen auf bie Schuiter nehmen) charger qn sur son dos 
en s'accroupissant; Sg: er mup̃ alles =, vertragen r) 
il est oblige de tout supporter, souffrir; c'est le 
souflre.douleur; 2. vn. ar. 6. einem =, auf ben Mi: 
den =, monter sur le dos den; bag -bo Œfpiel fpie: 
len, jouer au cheval fondu; -Iolen, das Boot, 
Mar. ıim dad Sciff bimauf zieten) monter la chafoupe; 


beit äft, wleder -rihten), redresser un vaisseau ; it. 
ein Schiff wieder =, ceö fo vite, Sad eb teieder dichter 
beim Alte feale) railler un s. au vent; das Muder =, 
c. -baiten, (6); Hy. (ein verfunfenes Werft) wieder =, 
ſturch mecs Gledimet erhöben) hausser, relever, réta. 
blir par des fascines; -Holer, &; Mar, cein Win: 
dejrug, et, ami zu beten e) palan; = der Gtüdyforten, 
palan des sabords; = eines Stagfegels, drisse d'une 
voile d'étai, f; = des Mades od. Nacwertes, calebas 
de racage; = an einem Kiellichter, caliorne d'un 
mât de ponton, f; il «Tan zum -ridten elned gehlet 
belten Sites) redresse, f; -Doljen, © -baur 
men; -borden, vi ar, d. cglelshfam mit in die Höhe 
gerächtetem Kopfe auf et. berten) écouter avec surprise 
e er bordte bot —, (alé man ibm fagte, Dafi e), il 


ouvrit de grandes oreilles 2; -bören, vn. ar. 6. | éclaircissements &qn sur ge; die Zeit wird alles —, Ir 
zu arbeiten, cesser de travailler 2; c., finir son tra- un éclaircira tout, metira la vérité an jour; ein 
| (] 


rter Cridtige, bete Finder brfpenber) Manıt, 
Kopf, Verftand, homme, esprit éclairé; -geflärte Zei: 
ten, temps éclairés; (der Himmel, bag Wetter) art 
ſich —, s’echaireit; fein Gelicht Härte ſich mieder -, il 
reprit un air serein; son visage se rassercna; son 
front se dérida; die S. mird fih bald =, l'affaire 
s'éclaircira bientôt; das Geheimutf bat fit -geklärt, 
le mystère s'est dévoilé; Badge; -Hläruıng, % 
{einer Flüffigfeit) clarification, #5 (eines Iweife'e, 
einer Stelle), exlaireisement; (der Völker 5) la 
culture, les lumieres; die .. befördern, verbindern, 
favoriser, empêcher ia culture de l'esprit; an der. 
Anderer arbeiten, travailler à ééluirer les mes; 
bie .. (unferer Zeiten), les lamieres 2; ..éfudt, £. 
manie de vouloir dei. les hommes, (sans avoir égard 
aux temps ni aux circonstances} Alaͤ rer, 8; inn, 
qui éclaire, qui instruit les autres, qui propage les 
Inmieres, B 
Auf-Eauben, die aufden Aecern gebliebenen 
Mebren, glaner; ramasser les épis restés sur un champ; 
fe eines Fchler =, einem alle Worte =, relever, 
eplacher, rechercher les fautes, loutes les paroles de 
n; er Haubet alles —, was er mir nur immter gur 
aft legen fann, il releve, recherche, rasseınble tout 
ce qui peut être à ma charge; -Heben, (Papier r) 
auf die Wand, coller sur le mur; 2, vn. ©. asıtt; 
-fleten, -Medien, die Farben , Chimie mme Im 
leden tragen) barbouiller les couleurs; -Pleiben, 
ef. -Meben; -Pleiftern, (et. auf die Sant) coller, 
faire tenir à où. sur £ avec de la colle de farine, (die 
Haare) coller sur 2; -Flettern, ec, Hettem; -Flim 
men, c. Ammenz -Flinften, bie Thür, uvre Drk: 
den anf tie Kine Öffnen) déclancher la ; Pourrir 
en haussant le loquet; -Flopfen, Card Hinpfen bis 
nem) oùvrir en frappant; Nüffe=, casser des noix 
avec un marteau eg; 2. eine Matrabe =, ur Aie: 
ses -Isdtern) rebattre un malelas; -Inadem, CHA, 
Mandeln) casser (avec bruit); fa: ©. beißen: -En e⸗ 
beim, eme einem Smrbel auf et. befeklaenı Tier, ‘attacher 
sur qe avec un garrot; garotter; =lung, f. Mar. 
Tan, welches pm — ber Scheoten tient) manchwlte de 
bras, f; 2. et. =, urch Wegnehnung 2 deb Knrbeit dfe 
nenı défaire, delier, détacher ge; <fneipen, et. 
ouvrir avec une pince 2; 2. €. jergrelfen; -fnier, 
(die Beintleider x) wer, déchirer à force d'être à 
genoux; -Imöpfen, die Weite x, Clobtm. dehon- 
tonner sa veste ge; fih =, se de; -fniyfen, (die 
Haare +) nouer et retrousser; (einen Dieb) c. -bArs 
een; fe: ciment et. =, €. -binden, -beften; 2. eine Schlin⸗ 
de Band =, (Ied maten) défaire un nœud, dé 
nouer un ruban; -fohen, die Mil, den Kaffee 


vail; = zu ſprechen, e. de parler; deparler; = ju bat: 
dein, ferwer boutique; = zu bauen, dircontinwer 
de bâtir; es bat -achört zu regnen, il a cessé de e; 
ei Hinder werfen mit Steinen); fagt ihnen, Île 
ollen &, dites-leur de e.; man muß = zu een, 
wenn es am beiten fehmcet, il faut rester sur son 
appetit; ohne =, sans cesse, sans d., sans disconti 
nuation. Das = mit der Arbeit 2, cessation du tra. 
vale, 5-buden, €. -Seden; -bälfe, f. sp. (einem 
Piefallenen er. Berarmten geleitete Pütfer secours; às- 
sistance, f; -büllen, et., dévoiler ge, €. been, ent: 
Sälten; -bipfen, vn. sauter, bondir, vor Rreude 
=, #, de joie; (diefer Val ift zu meld), er hüpfe 
nicht —, elle ne bondit point; fg: fa. er wollte, id 
follte ihm gleich =, Qu Sebere ficben) il voudrait que 
je fisse sur.le-champ ce qu'il desire, que je fusse 
oui. à ses ordres; dad =, saut, bondisgemnent; —h u⸗ 
fen, var, ar. b (laut bufien) lousser avec violence; 2. 
va, Blut =, ur Hufen derauf bringem) eracher du 
sang (eu toussant); 3, einen Schlafenden =, (nt 
Huden -weden) réveiller qn en £.; -jagen, einen Pa: 
fen, ein Volf Rebhühner, lancer un lievre », une com. 
prgnie de perdrix, c. -fepen; das Wild wieder =, 
relancer la bête; fg: (mie Mäbe enteden) déterrer, 
découvrir; endlich babe ich ibn -geiagt, enfin je l'ai 
déterré, découvert, €, -trétbens -jJammern, vn. 
av 6 (laut jammern pu. se lamenter hautement, en 
poussant de hauts cris; jan@sen, vn. av. b 
(fehr jautym) pu. jeter des cris dallegresse; -j0: 
en, ©. -bürten x Jubeln, e, -jaudyen; -Fäm: 
men, die Paare e, relever, retrousser les cheveux 
ten les peignant; eine Perüde ein wenig =, donner 
un coup de peigne ha; -fappen, ben Falten, Fau, 
chaperonner l'oiseau; -farren, ©. -fabren; -Pa: 
Ben, den Unfer, Mar. (mis dem Saten ztwinnen und 
an ieinen Det bebem caponner l'ancre. 

Auf-Fanf, omas -taufes) achat; achat de denrées 
en gr. quantité; der wucerlidhe = der Früchte +, 
accaparement; -Faufen, tin Menge eh. zum Wieder 
vertaufe g faufen, acheter, enlever, accaparer; Diele 
Tuchgattung b. die Lieſerer zur Armee ganz -gefauft, 
les fournisseurs ont eulevé, acheté tous ces draps +: 
Getralde = 2, uum tunfetaen Cebraut) faire provision 
de 2; (um Wiederserfaufeor ac, ; ac, les blés e5 Das = 
me rauf; -Fäufer, 8; in, qui enlève, achète 
qe en gr. gw.; monopoleur ; (v. Getraide) accapa- 
reur, cl. kaufen. 

Auf-tegeln, Stückugeln, Art. cin eines fe: 
selfosmgen Saufen —frpen) empiler des 2; das = +: 
empilement; -Febren, Gui. kehren und -fafen) enle- 
ver eu balayantz balayer; Or, die Buteln =, (er 


7a Auſckochen 


es "Ce. neuem teen) rebouillir le lait 2; TE, (bad Garn 
=, recuire; 2. va, ar. à. (eo Waller ans Feuer) bouil- 

-lonner; (+. einer Euype) mitonner;se m.; fg: c.-braufen. 
" Auf-kommen, vn. ir. (éd bem ber Erde -ridten) 
se lever (de terre); (ic) hatte viele Mühe) wieder 
-jufomnen, à me relever. 

„2. (auftwachfen, forifonmen) croître, profiter, bien ve- 
mir; bier fommen die Bäume gut -, les arbres 
eroissent, proßtent, prosperent, viennent bien ici; 
(diefe zungen Hühner) werden nicht -fommen, ne 
grandiront pas; fe: Jolche Zweifel und Beforgnife 
darf man tige = laffen, il ne faut pas s'abandonner 
à de pareils doutes 2; er mil Das nicht = laffen , «er 

lüsignet #9 il s'en defend. 

3. fg: meieber gefant m. , genefen) guérir; von einer 
Krankheit wieder =, re, se remelire d'une 2; (man 
glaube nicht), daß er wieder -fommt, qu'ilen revien- 
ne; =, (vom Kirentenlagen récouvrement, rdla- 
blissement de Ja santé; man zweifelt an feinem =, 
on doute qu'il en revienne. 

4. Gu Unfehen, Wermdgen 3 feine Umfande verbeiferu) 
hier fann niemand =, ici pers. ne saurait prospérer; 
eine Schuß e fan man bei Hofe nicht =, sans appui 
«on ne peut pas percer, faire fortune à la cour; (er 
bat Veritand e), er wird =, il reussira; er läßt nier 
maud neben fit =, il ne souffre pas de rival; er ift 
febr -gefommen, il a fait une grande fortune, il a 
acquis be. de biens; er hat mir f. = zu verdanfen, il 
me doit sa fo, m'est redevable de sa fo.; (bie Grim: 
men der Geiftlihen) fonnten nicht, ne purent avoir 
le dessus. ; 

5. (mad md mad gerobtntid w.) s’elablir, s'introduire; 
dieſes Wert wird fbmerlit =, ce mot aura de la 
peine à passer, à faire fortune; diefe Mode iſt erft 
-gck „ wird fhwerlih =, il y a peu de temps que 
seite mode a cours, est en vogue; cette m. prendra 
difficilement; (dieſer Gebrauch) iſt nach und nach -ge- 
kommen, s'est introduit peu à peu; Das = (eines 
Gebrauchs, einer Miede), commencement; naissance, ſ. 

6. Nlar. (das Schiff) toͤmmt vor feinem Auler —, 
Chbwinat fe mis ber Cite um feinen Autet Gerim) évite; 
(das Schiff) lommt vor feinem Steuer od. Ruder 
—, (geburcht frise Huber) obéit à som gouvernail; (Me 
Schiffe) kommen —, Ces Ash beraufı remontent la 
riviere; -Fömmling, parvenu, €. Eniper t, 

Auf-föonnen, vn. ir. av. pb rin tie Hibe Einnen, 
üb net 15.) pouvoir se lever, serelever; -Föpfen, 
Ep. Die Vadein, (tem Korf darauf Bampien) entéter, ein. 
rhuner Jes öpingles; -fopfer; 8, emtetsur; -Föpf- 
Yammer, Ep. pannoir; fopyeln, Die Hunde, 
(vom der Boprel teb man) découpler les chiens; -{ ré: 
ben, einen, (wurd Kräsın -weden) réveiller qn par son 
chant, (parlant du coq); der Hahn Frabt much oft 
-, le pe le chant du coq ie réveille souvent; 2. 
vn. ©, tragen; Arallen, et, (mit ben Krallen Taten) 
saisie avec les serres, avec les grilles; 2. Cour Ar. 
mit ben Krallen veriepen); Die Kahe bat mir die Haut 
-gelralld, le ahnt m'a égratigué, écorché la geau; 
-framen, 6. rien; -frampeln, die Wolle, 
imit wer Sadanpet aufs weise bearbeiten) recarder Ja laine; 
-främpen, einew Hut, «die Kehmpe -märtt berges re- 
'rowser, relaper un € au; -Fraß:eifen, m. set: 
were Zeuge · putianen) egrauigmir; -TA BEN, I. (munhar: 
dfinen, wunt ir. ;die Haut =, ſich =, Egratigner la pau, 
eg. keine Wunde) wieder =, zegracter, rouvrir cu 
graltant; eine Wand, (ehe man ſie weißet) re une 
5 Caut. eine Naht =, geatter une renirallure ; z.. 
(son menene dr, rauf machen); einen alten Hut wieder 
=, re. ung; 3. (aus man); Drap. (ein Std Tuch) 
=, frisvr, garnir, aplaner, aplaigner; donner une 
voie de chardon à 2; das Haar, eine Peride =, 
donner n coup.de peigas aux cheveux +; it. einen 

Utlañ =, (-mufen) sgraigner; 4 Cds, ein 
Stuct =, (auf der Grise) racler le bayau; it. c. hafdılmen 
-trager, 8, Drap. aplaigneur, aplaneur; Soi. 
égratigneur; —ranfelu, -bräufen, die Haare, cin 
die Höhe tehnfeln) friser, créper les 2; (feine Haare) 
fangen au ſich Intrauſeln, commencent a se er; 
-Preifchen, vo. ar. bi Caut Breiten) erier fort; 2, 
einen =, (bc Areiiden weten) réveiller en criant, 
parses cris; Fri ed} en, vn. din die Höne trieben) ınom 
ter en raupant; -Friegen, einen Out, eine Mißer, 
sauf den hepf bringen) mettre, faire entrer ung; 2, Die 
Thuͤt = fonuen, pourair auvrir la porte; 3, fa, cine 


Aufsfriegen 


Arbeit ⸗ (ar Mufsabe —ertege erhalten) avoir une tâche, 
c à faire; Sa. ich babe einen lateinifchen Aufſatz -ge: 
iegt, j'ai eu, on m'a donné un theme lalin afaire; 
-frimpen, vn. Mar.(ber Wind) frimpt -, dduft ges 
gen ble Sonne rund) se tourne contre le soleil; -Erü m: 
MEN, din Die -Höde trämmen courber en haut; ſich =, 
se co. en À,; se recourber. 

Auf-künden, -kündigen, (rat Ente eineh bitherbe: 
Bantenen Begttages x. Fhrmich betanmı maden); einem die 
Miethe =, donner congé à un +; averlir un 
locataire de se pourvoir ailleurs; (er will nicht mehr 
da mobnen), er bat feinem Hauswirthe -gefunbigt, 
il a donné congé à son hôte; (mein Kuticher bleibt 
nit mehr bei mir), er bat mir -gefündigt, er bat 
mir den Dienft -gefündigt, il m'a donne congé; vi: 
nem ein Napital =, prévenir * qu'on retirera son 
capital; donner avis pour leremboussement d'un ..: 
einem die Kreundicheft =, déclarer à qn qu'on ne 
veut plus avoir de liaison, qu'on veut rompre avec 
Jui; den Waffenſtilſtand =, pré. de la cessation de 
l'armistice ; einen Kauf, Vertrag =, se dédire d'un 
marché 2; das = 1; -Fündbigung, f. cher Sawéniit: 
the, bed Dienfien) congé; Die. zu wiſſen tbun, annch: 
men, signifier, accepier le congu: Com. nad brei: 
monatlicher . ., apres 3 mois d'avis; ..gbrief, m. 
..sihreiben, n. lettre de congé, f lettre pour 
signifier le congé; ..8geit, £ temps od. terme du 
congé; -Eunft, fe Aemmen (ad; -Fihflen, ei 
nem die Thranen von den Wangen, essuyer par ses 
baisers les larmes de qu, 0d. qui coulent sur les joues 
de yn; 2. einen =, ue He -meden) réveiller qn en 
le basant; -fütten, c. -tieen; Laden, vn. ar. b. 
(ein lamted Geldauet erbebens éclater de rire; (bei biefen 
Worten) ladten fie laut -, ils firent de grauds eclats 
de rire; 2. fid (ein Lungengeſchwur £) =, fairecro. 
ver ung, à force de rire; -Laen, einen Karzbaum, 
(tigen, damılı dab Lars beraué bringen Mine) inciser un 
arbre, faire une incision, une fente, des taillades à 
un arbre, pour en extraire la résine 2; -Iaden, ir. 
talbeine Lait aufer. Iesen)charger, émporer; Holy, Mift, 
Güter cauf einen Wazen go =, ch. um chariot de bois #; 
tft ſchon -geladen ? at-on déjà charge ? fich eine Laſt 
=, sim. un fardeau, se ch. d'un fa.; einen unter: 
wege ==, (zu id: auf ben Wagen ad. In bie Autſche nehmen) ra 
masser qu; fg: elnem ein Gerhaft =, ch. qu d'une 
affaire, d'un erawreit; bai im. q. er; einem eine Tracht 
Schläge =, ch. qu d'une volee de coups de baton; 
rosser qui das = r, c- laten; “Inder, &, — 

Uuf-lage; n, £ einen Buches, edition d'un li 
vre rg; erſte, jieeite =, tere, 2de dd; die ganje = 
wegnebmen, saisir toute l'éd., l'impression, tous les 
exemplaires ; wie ſtarl iſt Me =? de combien d'ex. 
est l'éd, ? combien a-ton tiré d'ex.? neıte vermehrte 
und verbeſſerte =, nouvelle éd augmentée el corri 
Bee; 2. (Hegate, Steuer) mpôt ; eine = auf Das Bier, 
den Mein, er. sur la biere 2; die =n erbeben, lever 
les impôts; Die Staaten, les charges de l'état tr; 
noue =n machen, établir de nouveaux impüts, de 
nouvelles taxes od. charges ; 3. (rin richterlicher Befebls; 
Pra, die gcridtite =, sommation, interpellation, f; 
ordre; 4. uammentmaf, bei. bei H—andweriern) assem 
blée, 1; cine = balten, assembler le corps de métier; 
(die tiedexlichen Leute) b. bort täglich ihre =, s’y ras- 
semblent tous les jours; Arq. = (des Pſauncudectels), 
assise, assielle, ſ. 

Auf-langen, Cie vie Sbnerwidm); Steine, Ziegel 


=, donner, passer les pierres, les tuiles à qu, iqui eut 


en haut); -[ANGET, $, qui passe, presente ge en 
hut; Mar. Verlaͤn zerungsnea, al nge, F; die = der 
Katſpuren, al-s de porques; ai zulenes, ed, cguil 
lettes, pl; verkehrte =, af-s de revers; Aaffcn, 
das Genfter, die Thür z, Inisser Ja fenêtre z ouverte; 
2. Ex. eine Erjarube =, Gerlaffen) abandonner une 
ine; 3. ein keben =, tartreten)renoncer ar; céder, 
ab. un hei; das =; -laffuns, f (cine ke: 
bend), cession, f; -Ia&:brirf, lettres de ces- 
sion, £ pl; mel À a. ad. Ex. abandonné, de; 
-laften, € ture; -Jauerer, 8, chercimem-tarrete) 
guelteur; qui se mel aux aguels, en embuscade, au 
guelz 2. (der eines Anderm Neben r briaufcbe) espion; Ta u: 
ern, vo, av b. 2. einem =, din böfer Adacht auf ähn mar: 
um, made) gueller qn; se meltre aux aguels, en 
embuscade pour surprendre qu; 2. einem =, (ibn ber 
Lauiten) épier qn; -Lauf, (oré Veltes c attroupement; 


Auflauf 


rassemblement; es ift ein großer =, il ya un grand 
at.; Com, der = der often, Zinſen », l'accroissement 
des frais 2; Gui, (ein doch -gelaufenes Badwert) pälisse- 
rie levée, soullce, 

Auf-laufen, ‘ir, va. Ex. (Erz, Moblen r), c. 
füllen) ; 2. (round Laufen; td habe nuit Die Füße -ge- 
laufen, je me suis blesse, écorché les pieds à force de 
courir g; 3. €, -Tenten. 

H. vo. can Mate gunehnen, ſich vermehren monter, 
senfler, regonder; accroître, s’.,3 Der Kluf iſt ſeht 
-gelaufen, la riviere a bien monté, s'est bien entlde; 
=b Waller, ec. Zur; das == des Waſſers, la crue, le 
gonflement des eaux, c. amlaufen; (die Zinſen) laufen 
täglıch höher —, accroissent, s”.. chaque jour, s'aug- 
mentent; bie Zinſen = lagèn, se larsser arrérager ; 
duré dieſe neue Unkoſten iſt die Summe ſtark clan: 
fen, la somme a bien grossi par à; 2. 1-fAnwellemn; f. Ge· 
fit it -gelanfen, er bat ein -gelaufenes Gefldt, il 
ale visage enilé ; die Udern laufen (vom Ucherfinfe 
des Blutes) —, les veines se gonilent par :; é 
Knie ift igm von diefem Falle -gelaufen, cette chute 
lui a tunche le genou; il lui est venu une tumeur 
au genou de +; der Teig läuft -, la pâte leve; Cui. 
ein -gelaufenes Badmerf, pâbsserie levée; 3. (auf ef. 
kaufen und darauf fell bleibemy, (das Schiff) lief aufeine 
Sandbanf-, Echowa surun banc de sable, s'ensabla; 
ein Schiff = laffen, cauf ren Strend (gen) échouer un +: 
Mi. laſſen, se mettre en batzille par files; das— 
(des Waffere), crue, f; regonflement; (ber Sinfent), 
accroissement; (der Adern), gonflement; (eines 
Schiffs), echouement; -läufer, 8, Ex. (ner Cry und 
Kopien in ten Echmelgsfen fdütiet) chargeur; Cui, c. -tauf; 
Mar, (ein junger angehenter Matroſt/ garçon de bord. 

Auf-laufhen, aurs Bauisennlasıen) découvrir 
en ecoutant, etant aux deostes; 2. vn, ar. b. (- et. 
laufen, berdien) être aux de; -Iapieren, ein Re— 
vier, Mar, ww. dem Meere den FEnß-mättd frac, Innen mart 
lartert; remonter ane riviere en bordayant; -Leben, 
micder.. „vn. revivre (der Regen) macht die Pilanzen 
wieder =, fait r. les plantes; fg: bei Diefer Nachricht 
lebte er wieder —, celle nouvelle le fit r.; (diefes Ar: 
zjeneimittel) machte ihn wieder, lui donna, lui ren- 
dit Ja vie, le fit r.; (die Väter) leben in ihren fin: 
dern wieder -, revivent dans leurs enfants: ich febe 
den Ruhm feiner Werältern in ihm wieder =, je vois 
r, en lui la gloire de 2; -le@en, (den Zeller, den 
Honig r), lécher; (Die Hunde) lecken dag Mur 2, 
tochent le sang; (ote Mae) hat alle Mitch -nelectt, 
a léché tout le lait: Sg: (die Schmeichter) Ieden ben - 
Speichel der Glrofen -, rampent bassement devant 
les grands; -legsbretchen, 8, n. dis ben Biaufarb: 
werten, ein Br,, worauf dir Fartepreben arlegt wub geſchäht 
w.) le plancher, la planchette d'essai, 

Aurf-iegen, 1, 4- Er Dbefliche cites Körpers tepeniz 
einem Pferde den Sartre. die Hafeien =, seller, fer- 
rer un cheval, ©. fattels, deſchiagen; da alles wieder 
gelegtes Hufte ſen, um rassis; einer Buͤſte ein Tuch 
=, vorler un buste, le couvrir d'un voile +; einem 
die Sude =, Imposer les mains à qu; faire l'un- 
position des mains; ein Pflafter =, mettre, appli. 
quer un emplälre; Moth ıretse Saiminte, =, mi. du 
rouge; das Tifdhruch=, an. la na pe feine Arme = 
appuyer les bras; ſich mit dem @lbogen =, feine SL 
dogen =, tauf der if Lesen) ep. les coudes, s'accouder | 
sur la table; (der Tadach legt ſich auf die Funge —, 
Ait auf mie Dunn» pique la Jaugue; abs, =, (eine facile 
legt Gate auf einen Taya bejlinemen Zeller Jegmı a., (dans 
te bassin ob. l'assiette); donner; fa: einem eine vai, 
er, Laitigté =, charger qn d'un fardeau, im. un £ 
kan; ch, qn d'une chose désagréable, diflieile; einen 
eine Verbindlichkeit =, im, une obligation à qn; eine 
Steuer =, im. une taxe, m. un impôt; einen Eid 
=, (age verpflichten) defrer un seranent; eine Strafe 
=, im.,intliger une pee; einem Scllioweigen=, 
«erteaem don. silence à qu; gerichtitch =, soinmer ju- 
dieisirement; interpeller: cé wurde ibm anbefchlen 
und -gelegt zu antworten, il Fat somme et interpellé 
des; 2.=, Art. das Keiß, garuir la fascine; Mar. 
ein Schiff >, cabtateln und am einem Adern Ort teb Gafend 
vangen) désarmer, —— um vaisseau; dégréer, 
désagréer un +, elle placer en un lieu sûr dans Je 
port; 3. Ef. (der Baum) bat viel Holy -gelegt, ar 
eiele Nefier est bien branchu; it. viel =, m. de fortes 
couches verticales; fa. (dieſeg Schwein) legt viel Fett, 


Auf⸗legen 


=, engraisse bien; 4. ſ. Spiel, (eine Rare =, étaler 
son jeu; (Waaren 2), étaler, deplier; 5. ein Buche 
wieder =, ıvon newewm dywten) Feiinpriner un livre a; 
6, qu er. gefhädt, geneigt madens ch. -gelrat; das erj 
-legung, f. (der. Hände), imposition, f (eines Mitteis 
onfernen kranten Téeitr application, F; seiner Laa. der Steu⸗ 
een) ianpasition, F (einer Strafe) infliction, F; cetnes Schaf⸗ 
fe) désagnement; ceineë Werteb) reinpression, f. 
. Quflege-ftift, cisean des caillouteurs. 
Auf-lehnen, fib, s'appuyer, s'accoter; fid mit 
den Aruten, mit dem Elbegen auf den Tiih =, ap. 
les bras, les coudes sur la table; s'accouder sur ..; 
den Kopf auf et. =, reposer, ap. la tête sur qe; 2. id 
bäunten, von Pferten) so cabrer, €. blumen; fg: fit) ge: 
eu feinen rechtmaͤßigen Oberherru, gegen feine * 
ten =, se soulever, se révoller contre son x; (Die 
Sinne, die Leidenihaften) lnen ſich gegen die Ver⸗ 
nunft -, se rebellent contre la raison; das = r, (st 
geu Meöhrigteit) soulevement; rebellion, révolte, f. c. 
fand; -leiern, Ciné, ein Stucchen 2, vieller un 
air; jouer un air sur la vielle, un air de vielle; 2. 
einen =, réveiller qn en jouant de la vielle; ei: 
ben, -leiber, c. sorgen, -borger; -leim en, (Papier 
auf die Wand)coller à, sur +; 3. vn. vp. =, se dé- 
coller; einen, die Wäfche Cast die Leine hängen) 
ndre, mettre le linge sur les cordes; -[t{en, 
en:äbren (nadı der Ernte 2), ramasser, recueillir 
les 2; glaner, o. feppein; fg: mo mag er das -geleien 
b.? ou at.il été pêcher cela? -Jiegen, va. ir. av. 
8. (- et L)appuyer, poser, porter sur qe; (ber Val: 
ten) liegtauf der Mauer -, appuie, , porte sur le 
mur: (eine Klappe) die auf ung feft -liegt, 
ui joint-bien; Ma. (diefes Pferd) liegt zu ſehr auf 
em Gcbife-, appuie trop sur les mors, a trop d'ap- 
pui; ein =der Staubbentel, coetcer fief anf ven Staub / 
taten Sefellige if) anthere incombante os éduvhée; 
* ©, obliegen; e# liege mair viel zu thun —, j'ai bien 

s aflaires, de l'ouvrage: dieſes Amt liegt ihm — 
c'est son office, son devoir; 2. fit ==, twunt Hegen) 
s'écorcher à force d'être couché; dad = (eine Bab 
tend +), appui, support; (Wundfiegen, écorchure, f; 
-loten, c. -täuies; -lodern, (die Erde), remuer 
rendre meuble; (bas Bert, die Ardern) =, re, s0- 
cover; -[odern, va. (m vec Hammer) monter, s'ule- 
ver; (die Flanıme) loderte hoch -, s'éheva, monta 
bien haut; das Stroh lodert —, la paille Hammme, 

Auf-Löffeln, et., pu. prendre avec la cuillère; 
ie: fa. er bat alles -gelöffeit, il a tout mange; il a 
ait assirtte nette; -lö#bar, a. ad. Chi. désrolubles 
= mit Aufbraufen, di. avec effervescenoe ; fg: (die 
Ehe) ift eine =e Verbindung, est d, est une union 
qui peut être dissoute; eine =e Aufgabe, probléme 
soluble, résoluble; =feit, £ solubilite, dissolubilité, 
f -lölermittel, n. (-iöfendes Miet) dissolvant. 

Auf-ſoͤſen, (Bänder, Schnürer) delier; (das 

‚Anieband) wird ſich =, va se détacher; (diefer An: 
ten ift feit zugezogen), man fann ibu nicht =, on ne 
saurait le denouer, le défaire; die Bande (Ketten) =, 
(abnehmen) Öter les fers; (eine Schnurbruft) =, dela- 
cer un; Ch. einen Hirid =, (-ihneiden» ouvrir un 
cerf, fg: (ib bin nicht meh), daß ich ihm die Schub: 
riemen · loͤſe, de dénouer les cordons de ses souliers. 

2. (eine Belellidafte) =, rennen) dörsoudre; (eine 
Ehe) dér.; (ein Kriegsbeer), dir., licentier; den Staat, 
bie Bande der Geſellſchaſft e =, désorganiser l'état, 
dis. les liens de la société 2. 

3. (le Wirtfanstelt, Zohrigfeit hemmen ob. aanı - heben); 
der Schlaf löfet die Glieder -, le sommeil reläche, 
délasse les membres ; -gelöfet m. (Neiten) mourir, ex- 

; rendre l'ame; endlich bat ibn Gore -aelöfer, 
enfin Dieu l'a délivre de ses souffrances, de ses pei- 
nes; einen Zauber, eine Bezanberung =, Ceernichten 
rompre un charme; Fer. bag Geſetz nb die Prophe: 
ten =, (-beden) ancantir La loi r. 

4 (im feine Batanzıteile perlegen); jurahanıengefehte 
Körper in ihre Gruudſtoſſe =, résoudre, réduire des 
corps mixtes en leurs 1ers principes; les décanpo- 
ser, analyser; die Wärme löfer das Waſſer in Duͤn⸗ 
fie —, la chaleur réseut l'eau en vapeurs; das Feuer 
köfet das Holz in Maud und Aſche —, le feu résout 
le bois en fumée et en cendre; fg: einen Gab in 
feine Theile =, Begriffe =, yeratiedem) analyser une 
thèse 2; =de Lebratt, methode analytique, 5 Chi, 
«ble Theite eines sehen Abtpert vermitzeht einer Flückzteit fe 





Auf · lͤſen 


trenuen, bafı ſte mit derfelben Ad inmig verbinden, und einen 
willig girichartigen Körper aubmaden) di ; (bad 
Konigswaßer) loͤſet das Gold —, dissout l'or; die Salze 
löfen ſich im Waſſer —, les sels se dissolvent dans 
l'eau; die Sde Araft (od. Cigenfaft) der Säuren, 
vertu dissolutive, qualilé dissolvante des acides, f; 
fg: Poe. tu et. -gelélet ſ. Gien ganzes Welen gleichfam 
Innig damit verbunden D) Cire ravi de, en ge; nager, 
être plongé, abimé dans 2; id war ganz in Wonue, 
in Entziiden -getéfer, j'étais r., transporté de joie, 
je nageais dans la er en en extase; ganz in Web: 
muth -gelöfet f., plongé dans la tristesse, s’a- 
bimer dans sa douleur, 

5. Cfeie od, gäbe Zbelfe dünne, Müfig machen; Farben 
in Mader, Harz in Weingeift>, detremper, délayer 
des couleurs; dissoudre de la résine dans l'esprit de 
vin; das Cié, die Butter lôfet fi an der Sonne —, 
“rettieti) la glace, le beurre fond au soleil; Med. 
ein =des Mittel, un resolvanıt, résolutif, discussif, 
dissolutif; remède +; =de Salbe, =des Sal, onguent, 
sel r&solutif; (bag Fieber) löfer dad Blur -, atiénue, 
décompése, dissout le sang; fg: eine Frage, Wuf: 
aabe, einen fel=, résoudre une question +; 
Gin Schwierigkeit), rev., demeler, développer; ein 

ätbfel =, deviner une énigme, trouver le not d’une 
es Diele Verwickelung wird ib bald =, cette intrigue 
se démélera, se denourra bientôt; Math, cite tige: 
braifche Gleihung =, rés. une équation algébrique; 
analntifhe Musdride =, réduire des expressions 
analytiques; einen Brud=, red. une fraction. 

6. ſich =, coleldiam burd eine Verwandlung in einem 
andern · Juſtaud übergeben) se résoudre en +; (der Ne: 
bel) bat ſich im Regen -geldät, s'est résous en pluie; 
Mu. einen Mifllang durch einen darauf folgenden 
richtigen Accord =, saurer une dissonance par un 
bon accord qui la suil; (f ftummer Samen) löste 
ſich endlich in Tränen —, éelata enfin en larmes; 
(alles fie Gute) Lôfet ib guleët in Vergnügen -, 
est à la fin suivi de plaisir, tourne, se change en 
plaisir; -Lédtid, =feit, c. Nobar, Zien. 

Auf-löfung; en, f (eines Knotens +) act. de 
défaire , desserrer ung, cf. tem; fg: die 
des Kuotens (in einem Sdmufpiele), dénouement; 
Ch, (des Wildes) ouverture, f 2. (einer Che, eines 
Kriegsbeeres), dissolution, 5; (einer Gerelliaft), 
d., ruption, f; (eines Vertrages), résolution, ruptu- 
re, f 3. COrmieusa ver Thhnmteln, dt, Tun); die = ber 
Glieder dur den Schlaf) relächement, dilassement; 
er iſ feiner = nabe, il est pres de mourir; il va ex- 
pirer, rendre l'ame; (Bert fente ibm) eine ſaufte 
=, un doux trépas; 4 Chi die = (Seriegunn eines 

örpersin feine Beſtandtheile, résolution, réduction 
d'un corps dans ses principes, 5 daß = (3eriegana) durch 
das Feuer, décomposition, analyse par le feu, f (bic 
Sauf des Körpers) geſchleht durch die =4{Tremnas) 
der Theile, se fait par la d. des parties; Phil, die = 
(Sergliererumg) eines Satzes e, an. d'une these e, F 3. 
Ci. (Wirtung einer -Ibfenden Fihfigkeit, und ver flüffige 
Körper fetbf, der einen ſenen im ich -genemmen bat}; die 
= des Eiſens in Scheidewaſſer, des Sales in Waf: 
fer, la solution, dir. du fer dans l'eau forte, la solu- 
tion du sel dans l'eau, f; (Zucker 1m Waller ger: 
fdmolyen) bildet eine =, forme une solution; Si. 
ber in Salpeterfäure -arlöst) bildet eine =, forme 
une dés.; 6. Die = (das Rergebenmaden, Filtigmachen) 
der farben im Waffer, Des vo im Île, 
le délaiement des couleurs dans l'eau, dis. de la re- 
sine dans l'esprit de vin, f; Mid. die = (Berrünne: 
zung und Dertbeilung der zäben Säfte, la resolution, 
attenuation des humeurs tenaces; 7. die = einer 
Bree, Sinfaaben la résolution d'une question; la so- 
ution d'un problème; Math, die = des Unendlichen, 
ax, des quantités infinies ; (eines Brucdee), réduc. 
tion, F 8. die = des Mebels in Degen, la résolution 
du brouillard en pluie; Mu. = eines Miftlangé, 
sauvement d'une dissonance; =ébegchenbeit, f. 
catastrophe, f; =étraft, f; Chi. vertu dissolative, 
f =étunit, £ an, f; art d'analyser; =#lebre, 
an.; methode analylique; =$émittel, m. Chi, dis. 
solvant, resolvant, inenstrue; Med. r., résolutif; 
=émort, m. (eines Mäthfels) mot; =#peiden, 
n. (Mu.) bécarre. 

uf-löthen, et. auf et., souder qe à, * 
2. (Hem) déssouder qe; défaire la soudure dee; -Tüf: 




























Auflügen q 


ten, ©. -tipfen; -Tügen, einem et., en faire ac- 
croire, en donner à qu; 2. ©, andichten, 
Lümmetn, ſich, caf wmgefittete, pipe Met aich ten 
nem fa. s'appuyer, s'accouder grossièrement, lourde 
ment; -[dpfen, lever un peu, soulerer. 

Auf-maden, (die Hand, den Mund, bie Mu: 
gen x) ouvrir; das Bud, den Sad, das Bündel =, 
ouvrir le livre 2; ce Brief) ouvrir, decacheter; 
feine Nuf) casser; die Thür, den Schranl =, ouvrir 

porte x; macht die Thür-! ouvrez! ouvrez la port! 
ein wenig, nur halb =, entr'ouvrir; (Auftern) =, 
écailler; (eine Flaiche), ouvrir, déboucher, décoiffer; 
(eine Schnürbruft), délacer ; et, =, clotmadien, mad: 
talfen) desserrer, relächer; (einen Knoten), difaire; 

eine gugemanerte Thür) « wieder =, demurer; die 

ame ılm Damenfbirio =, de ; Com. abs, =, 
(Die Lüden) =, ouvrir, étaler; 2. (eine S. auf die an: 
best beieilineny, einen Kuopf auf einen Stod =, meitre 
une pomme ag; (f. Kleid) =, trousser; 3. (wachent 
vornehmen); was wollen Sie diefe Nacht =, pourquoi 
veillez-vous, que voulez-vous faire cette nuit; 4. €. 
—ielenz 5. ih =, cout dem Bette —) se lever il. 
Cabreifen) se m. en chemin; s'acheminer; partir; ſich 
frübe =, se L, partir de bonne heure; Th auf und 
davon machen, decamper, s'enfuir; 6. ſich ju et. =, 
cräften p se préparer, se lenir pröt à yo; (Die gaie 
Stadt) mate ſich -, dem Feinde den Clugung ju 
verwehren, accourut, fit des dispositions pour 2; se 
mit en devoir de 2. 

Auf-mablen, das Getreide allıd =, moudre 
tout le bled; Sg: (biefer Müller) hat -gemabien, ia 
su Geunèe gerichter) est ruiné, n'a pie de pratique ; 
ses affaires sout-dérangees; PE (alle Farben) =, em- 
ployer, consumer toutes les couleurs; 2. ein Ge: 
miblde =, (ron neuem madten) rafraichir, repeindre; 
-mahnen, ©. -umntem, 2 brie; -Marfd, 
Mari madı einem böhemn Orte; ter Maris In geichloffenen 
Meiben od, Blietern ver ciuem ee —— d'un 
corps qui va en montant, qui défile devant qu, it 
mp en bataille, f ; Der = der Biige in Das 
taillon, emboitement des sections du bataillon; ber 
= auf die Wahr, marche des troupes pour monter 
la garde; -maridieren, vu, din Reigen. und Glie⸗ 
dern —treten, -peben) se former en rangs, se mellre 
en &.; gliederweife =, défiler par r.; zum Angrife 
=, (som Gridigs mettre en batterie; mit Rechtä or. 
Linté um, aus der geicloffenen Koloune =, déployer 
par tiroir la colonne serrée; -Maß, n. (iebermas 
bel IReilen tredener Abrper comble; jo und fo viel = 
geben, donner laut pour le eo.; -mäjten, © mir 
den; -mauern, (eine Mauer), Jever un mur eg; 
bâtir un mur en pierre; 2. allen Kalt =, employer, 
consommer toute la chaux; dad =; -mauerung f 
construction, bätisse en p., 1; -meißeln, €t. ou 
vrir avec le ciseau; 2. eine Verzierung auf einen 
Stein =, graver un orneinent sur une p. (avec la 
ci); -MEengen, © mengen, verm; -mengiel, © 
Gemenglet;z -merfen, va. ar. 8. wenäglin auf ti. 
arten) wohl, genau, forgfältig =, écouter, observer 
altentivement; mette wohl -, wenn er redet, écou- 
tez bien, faites bien attention quand il 3 2 va. 
©, -jeidnen, -ihrelben; Met É EX, ©, Zuberer, 2. Hercher. 

Auf-merffam, (lid, pa.) a. ad. attentif, 
ve, ment; eut er Beobachter, Zuhörer, ubserva 
teur, auditeur ar; = (,, étre at.; = beobachten, zu 
bören, zufeben, ecouterz, attenlivement; einen auf 
et. = machen, rendre qu ai. à ge; einem ein es 
Gehör verleiben, pröter une oreille attentive à qu: 
auf feinen Vortheil = Chebacbti f., être at. à ses inté- 
reits; =feit, £ attention, f; mit... zuhören, écouter 
attentivement, avec attention; die... en, auf et. 
tibren, exciter, réveiller l'a; porter son t à qe, y pré 
ter altention; 2. (eb, gtéiliges Beragen gege Mn: 
dere); man hatte viel .. für mic im Diejem Hase, on 
eut bien des attentions pour moi dans £; für Diefe … 
bin ich Ihnen fehr verbunden, je suis bien sensible 
à cette altention (de votre part); -meffen, Agr. 
(dad Getreide), mesurer et porler au re — 
sur; fg; fa cmem eine Traͤcht Stockhchlage =, ro 
ser qn: charger qu d'une volée de coups de hator 
-m ich en, in af Wein +, remplir un tonneuc 
avec d'autre vin, en y mélant d'autre vin; 2. (ere 


+ | Arjenei +), secouer, remuer; 3, die Karten wieder 


=, und von neuem geben, refaire ler cartes. 


72 Aufmuntern 


Auf-muntern, einen, omunter machen) éveiller, 


kr — vo en IR ei an; fg: mes 
mu, év., ég. l'esprit; (er ift tiefjinnig), er follte 
et. b, das ibm ein wenig a il Dr a 


e qui Peveillät un peu; einen Aranfen -zumuntern 
baten, tâcher d'ég. ln»; einen zu et. > tamrelyeu) 
exciter, animer, encourager qn à qe; (das Beiſpiei 
feiner Vorfahren) muntert ihn zur Nachfolge -, l'ex. 
cite à les suivre, à les imiter; (er ift ein unempfind: 
licher träger Menfb), den nichts = lann, que rien 
n'emeut, n’anime; ==d, (w. Bellpieien) encourageant, 
e; das iſt nicht febr =d, cela n'est fort en.; 
rung, f. encouragement; Die Siünke en der 
.., les arts ont besoin d'encouragement; -münzen, 
(alles Gold, Eilber 2), monnayer; employer, con. 

. sumer à hattre de la monnaie; -mäffen, vn. av.b. 
devoir se lever; er muf-, c-Reben) il faut qu'il se le. 
ve; die Thuͤr muß -, eme gchfurtre.) il faut ouvrir 
la porte; -muBen, ©. -pupen; fg: fa. einem ét.=, 
jede Kleinigkeit =, qum Fehler anredinem, tadeln) rele- 
ver q. faute de qn, r.chaque bagatelle; -nageln,ein 
Brerauf die Wand, den id x, clouer une planche au 
mur, sure; nagen, Court Nagen bffnen, ein Bach im 
et. maden) ouvrir, percer en rongeant, à force de 
ronger; (das Cibborn bat fo lange an diefer Nuß 
genagt) bis es fie -genagt dat, qu'a la fin il l'a ou- 
verte ob. cassée, troude; -nähen, einen Fled auf ein 
Kleid 2, coudre une piece ar; 2. den Zwirn =, em- 

yer tout le fil à coudre, c, vermäßen. 

wuf-nabme, £ sp. (einer Gelbfumme), emprunt; 
die = (eines Reiſenden, eines Freundesr), réception, 
accueil fait är; die = (in eine Gefellihaft), adınis- 
sion, Ê; (pe armelnfchafrlihem Bortbeil; association dans +, 
F Un cine Köryerihaft) agrégation, f; die = an Kindes 
Statt, adoption, f; 2. (Berbrferung ded Suitanbes); die 
Handlung, die Künfte in = bringen, faire eurér le 
<ommerce, les arts; ein Haus, eine Familie wieder 
in = bringen, relever une maison 2; das bat ibn in 
= (niet) gebracht, cela l'a mis en vogue; ein Out 
in = bringen, abonnir, améliorer une terre; in = 
f., Ce. Perl.) s'accréditer; it. cdurch Orwelsenung fern Bes 
yes) s'agrandir , s'accroitre; (e. einer Waarr, Meinung) 
prendre faveur; in = f., (m. einer P. od. @adie) être 
envoguez; Cv, Khefen //; -nabmesfhein, chem 
über die -nadme En cime Gefritftafr) matricule, 1; =afd: 
big, a. ad. habile à, capable d'être reçu (dans une 
melété pr; -nähren, © füttern, -jieben; Naſchen, 
cf Geld 2), 1: (nut Warterei een) manger, dépenser 
son » à des friandises; 2, ©. vrunfiben, 

Unf-nebmen, ir. et. vom Boden re, ramasser, 
(par terre); relever; nehmen Sie bre Handſchuhe 
„‚ramassez vos gants; nehmen Sie Ihren Mantel 
— der fteput, er fchlelftfauf der Erde na) Jevez votre 
manteau; Ch. die Hörnung =, manger lappät; der 
Hund nimmt -, (fat Das Singrwerfene en) le chien saisit; 
(das Jagdzeug) =, porter sur x: Ef. (Hol) =, faire 
l'examen et inventorier leg; Fer. (bid an den Tag) 
da er genemmen ward, où il fut élevé au ciel: -ge: 
nommten in die Herrlichkeit, éleré dan: la gloire; eine 
giiallene Mafche wieder, reprendre une maille; Ihn. 
die Bogen =, trad ter Wuchflabenfetze Im Pagen bringen) 
assembler les feuilles; den Fußboden eined Zimmers 
=, breton) öter, lever log; it. ©. - malen; im Stri 
den =, {die Amahl ber Maſchen vermebren) mölargir; Tg: 
ben Faden der en blung mieder =, reprendre le 
ii de son récit; Ch. (der Hund) nimmt die Fährte 
wohl -, empaume bien la voie: it, abs, =, (frättig 
».) retenir; dad Thier bat -genemmen, chatden Hirfd 
gar Draaltıeng zuatlaen) la bête à did saillie, 

2. Arp, eaudmeffen und in einem ef bringen); elite Fe: 
fung, eine Gegend =, lever le plan d'une place, /, 
un terrain; ein Feld, einen Wald =, arpenter un p; 
mit dem Miektifhe, mit der Bouſſole, nach dem Au⸗ 
genmafte =, /. ala planchette, A lxbowsole, à vue 
d'œil ; Mar, die Alten =, 4 les terres, les côtes, 

3. Qu Ad in Bermabreng nehmen; Pre, ein But =, 
w rendre dépositaire d'un bien; le prendre en dé 

öt; Ex eine Zeche =, (eau sonen) se charger de 
fesploitation d'une mine; einen. Stollen aus bem 
Freien =, tim gas wen bauen) relätir une galerie, 

4. Geld =, tteherm emprunter de l'argent: faire 
un emprunt; Fin. eine Rechnung =, commet at: 
tor laffen) onlr un compte, €, ahhöwn; cn gerichtli- 


ches Brrbör, ein Verzeichniß =, dresser, faire un 


Aufnehmen 


inlerrogatoire, un invenlaire, une liste; fehten Wein 
=, la faire faire l'inventaire de son vin, faire 
‘inventorier don vin. 

5. einen Fremden bei ſich =, chebertergen à) rece 
voir, accueillir un étranger; ex wird überall wob: 
-genommen, il est bien reçu partout; (einen Flüct: 
ling =, rec.; donner asile a2; er bat mich in mei: 
nem Unglidebei fid -genommen, il m'a retiré, reçu 
chez lui dans ma disgrace; einen zum Bürger, ald 
Mitglied einer Gefellfhaft =, rec. qn bourgeois, 
rec., admettre qn dans une société; l'y agreger; man 
bat ibn in die Suriftenfacnität -genommen, on l'a 
agrégé àlae; an Kindes Statt =, adapter; (einen 
Anaben) alé Lehrling =, prendre en apprentissage; 
fg: der fühle Wald nahm und in feine Schatten 
nous enträmes dans l'ombrage d'un bois frais; nous 
marchämes à l'ombre d' 2; (bas Meer) nimmt alle 
Fluͤſfe -, recoit toutes les rivieres; dieſes Wort tft 
in unferer Sprache -genemmen, ce mot a passé, est 
reçu dans notre langue; (dieſes Buch) wurde gut 
-genommien, fat bien regt, accueilli; das Waſſer 
nimmt das Salz in ſich -, le sel s’unit à l'eau; l'eau 
absorbe le sel; die furebrehenden Mittel nebmen 
die Säure im Magen in fih -, les abrorbants, les 
remèdes abs. absorbent l'acide de l'estomac, 

6. et. wohl =, Abel =, prendre ge en bonne, en 
mayvaise part; trouver bon, mauvais; et. alé eine 
Ehre =, tenir ge à honneur; id werde es als eine 
große Befälligkeit =, wenn x, je regarderai comme 
un gr. plaisir, sief et. für Scherz, für Œruit =, 
prendre ge pour un inage; prendre à séricuse- 
ment; et. alé einen Schimpf, als eine Beleidigung 
ge à deshanneur; regarder ge comine un 
affront; fie bat f. Soempliment fehr übel -genommen, 
elle a fort mal reçu son e. 

7. es mit einen =, (fi) mit einem In einen Kampf, 
Streit £ einfallen) tenir tête, faire tete à qn; entre 
prendre, défier qn; (der General wollte fit erſt 
feftiegen), che er ed mit bem Feinde -nabnt, avant 
de rien ent. contre l'ennemi; es im Trinken mit 
einem =, défier qn Asboire; fa. prêter le collet à x; 
fie h. es mit eina. -genommen, 1er von ihnen am 
beiten laufen fanın, Us se sont défés à qui courra le 
mieux; er nimmat ed in der Tapferfeit © mit ihnen 
-, ile leur dispute en valeur e; il d. avec eux 
valeur e; Dig —e; =Mung, f. «-nabme) récep. 
tion, f accueil; ..gmwertb, ..diwürdig, a. ad. 
digné d'être reçu, accueilli r. 

Muf-meiteln, ce. -fhmiren; mieten, Cie Mie: 
ten auf et. befeitigen) river à, sur eg; atlacher à, sur qe 
avec desrivels; «nötbigen, einemer., cit giet An 
nebeing def. proimgen ob. dur Zureden bewegen) obliger, 
contraindre qn d'accepter, de prendre ge; it, enga- 
ger qn, persuader à qn de 2. 

Auf-opfern, (einem et.), sacrifier; Ubrabam 
mollte feinen eigenen Sobn =, A. voulut sac. sont; 
(Ehriftue) bat fich für und -geopfert, s'est ofert 

r nous; (ECodrus) opferte fid fir ſ. Molf-, se 
évoua pour x; fg: (beider Erſturmung dreier Ge: 
kung) murden viele Menfchen geopfert, on a sacri- 
é be de monde à +; einen feinen Haffe, feinem Ebr- 
eije =, immoler, sec. qn à sa haine; alles fein 
Fioennuge =, sac, tout à e. 8 

2. (ih einer Sache pam Befien elned Andern begebenX ſei⸗ 
nem Freunde f. Vermögen =, es für ion =, suc. 
son bien à, pour son ami; ich würde mein Leben für 
ihn =, je sacrifierais, donnerais ma vie pour lui; 
ſich für das Vaterland =, s'immoler pour la patrie 
us Mer; =rung, f. sacrifice; die. des Co⸗ 
drus und des Decius (für ihr Baterland e), le dévoue. 
ment de +5 it, „., (Hat. was man opfern sacrifice; cho. 
se sacrifice; alle biefe ..en reuen mich nicht, je ne 
regrelle pas tous ces sacrifices; -prgeln, (ein 
fied +), jouer sur l'orgue, 

Muf-raden, (Waaren) ouf ben Wagen r, char- 

er sur la voiture; ig: (er fand in einem Zimmer 
übergeräth) und pacte es —, (abi et) et l'emporta; 
2. einen Bündel, einen Ballen =, (fan) ouvrir un 
paquèt +; depaqueter, deballer, desemballer; 5. vn. 
ar. bb -tmaden, entfermen) plier, trousser Dogs 
ir, déloger brusquement de q. endroit; Das Be: 
e wird ſ. wir paden - und sieben weiter, le meil. 
eur sera de faire notre uet et de nous remettre 
en chemin; (alé er hörte, bag man ihn fuche) pacte 


zZ 


Yufzpalmen 


er -, und machte fi burtig aus bem Staube, il 
empaquela ses effets, et décampa bien vite, 
Auf-palmen, fie, Mar. (ich an einentelmzeimen Tame 
Mnauffmingen, Indem man eine band Über Die andere andaııkar) 
se paumer; grimper main sur main; -Pappen, u 
Neben, —Hebfiern; -PAPPET, B, {her bad Papier auf eins. 
pars colleur; -pafien, einen Dedel auf eine 
Schachtel, ajuster un couvercle à une boîte; (reinen 
Hut) =, essayer; 2. vn. av. d. € et, palfendf., am el. 
anfhliehen) être juste; joindre; (dieſer Hut) paßt mir 
gut =, m'est juste, me va bien; das = re, feimr ©, 
— bie andere; ajustement (d'une chose a une autre); =, 
vn. ar. b, 1. (aufet. mettem) prendre garde; écouter at. 
tentivement ; Mar. veiller; paf -, daß bu nicht fällit, 
prenez g. de tomber ; paf — mag id Dir fagen mer: 
de, écoutez bien ce quer; 2. einem =, €. -lamerm; 
-paffer, 6, (der einem andern In Übter Atache -paft) guet- 
leur, €, Aauter; 2.=, inn, (der. ble-amtere beiaufct pe, 
um Vorideit dataut pa piehen) espion; 3, Mar, (ter -rohts 
WE des Senfabrlt) gardien de Ja sainte-barbe; 4. c. 
-märter; Hi. (Baiftäfer, weler auf Moupen und Snfecten 
Jagd mat) carabe inquisiteur; bupreste carré, cou- 
leur de bronze antique; -paufen, Eind z, (auf der 
Paute vertragen, battre des témbales ; jouer, exécuter 
un air avec od. sur les £.; -peitfchen, (ein hier +) 
faire Jever à coups de fouet; 2. emem die Haut =, 
(uud p.) ecorcher la peau à qn à coups de fouet; 
-pendern, Mar, den Unfer, ©. -tepen, typen -p f ets 
fen, Eins od. ein Snidben, jouer un air de Gfre; 
2. abs. (auf der Pieife blasen) jouer du fifre; fg: einem, 
être aux ordres de qn, tou. prêt à servir qn; er meint 
man werde ibm zu jeder Zeit =, {ju feinen Dienften {. 
il croit qu'il n'a qu'à siflier pour être servi, -pflatte 
sen, (die Fahnen), arborer, planter; den Zunsenpieh 
=, mettre la bxionnette au bout du fusil; mit -ges 
pilanzten Flintenfpicéenangreifen, charger à la da; 
(die Kanonen) =, dresser; -pflöden, <mit Pilidm 
anf et. befeittgen» cheviller à, sur +; -pflügen, einen 
Schatz r, trouver un trésor en labourant; +. œurd 
TA. innen; die Erde =, labourer la terre; ouvrir la 
terre avec la charruet 3. alle Aecker =, labourer 
tousgz; 4. vn. (im Pilügen auf et, fiebens donner, heurter 
contre qc aveclach,; -pfropfen, Jar. (= er. prrepfeny 
enter sure; einem Wildlinge ein aͤchtes Meié =, en- 
ter une bonne greffe sur un sauvageon; -biden, 
mit Ped auf et. befeligem poisser à, sur ge; coller à, sur 
qeavec de la poix; -piden, Niüfe a, m. Lhgein) 
ouvrir, casser des noix ga coups de bec; 2. =, (mit 
tem Schnabel -webmen saisir, enlever avec le bec, 
Uuf-plétten, ec. -tisum, -plaÿen, vn. cre- 
ver; der Sad wird =, wenn Sie ibn fo voll füllen, 
le sac crevera sie; (die Kartoffeln) find im Fochen 
-geplaßt, ont crevé en cuisant; 2, (plepenb In bleibe 
fatten) ; (ein Funken, der in das Pulver fiel) machte 
es =, la fiteclater; -plößen, (-plapem machen faire 
er; plaudern, (einem et.), c. anitrspen, - fdumas 
pe; -plumpen, vn. ıplampend -faken) tomber lour- 
dement, avec un bruit sourd sur qe; -poden, (be 
The), ouvrir en heurtant, en frappant: it. abs. derb 
=, frapper, heurter rudement; 2. (den) =, éveiller, 
qu à force de frapper g; 3. vn, cé rechend erheben; 
der Buſen pocht ihm —, »e cœur lui hat; son sein 
s'éleve, ©. pecen cn): -poltern, einen, éveiller, 
rer qn en faisant du fracas, du vacarme; -prägen, 
. Quich Dr. auf einer Sache bervorbringen) imprimer, em- 
preindre; (das Bildniß dee Fürsten) it den Münzen 
“geprägt, est empreinte sur les monnaies; 2. alled —, 
©, -mängen; -prallen, vn. cm. elantfäen Sérpcrn fairer 
ressort, se détendre, éclater sur, contre ge; 2. (tn be 
Sbbe prallen) bondir, rebondir; das —, band, rebon- 
dissement; -praffeln, cprañelnd in die Shée fahren) 
sauter, éclater en craquetant, en pétillant ; ⸗ædes 
Feuer, feu quis'élèveen p.; -praffen, c. verprafen; 
-prellen, «prallen masen) faire bondir, reb.;-pref 
fen, ef., m. meurm pr.) presser de nouveau; remettre 
au prestoir r; 2. (ur Dr. anfeiner S. berret bringen ; 
(einer Befuchfarte) eine Verzierung =, imprimerun 
orneınent sur une +, 3. tente pr.) faire crever en 
pressant, en pressurant; 4. alle Trauben =, u- 
rer toute la vendange; -proben, -probieren, einen 
Hut, eine Haube r, «Hp essayer un chapeau +; 
-proßen, eine Kanone, ein Stud, Art. cauf ben Prepr 
wagen bringen) amener l'avant-train ; -geproßt| ame, 
nez l'av,t.! -prubdeln, ©. -malın; -pudern, eine 
| Verse 


Auf⸗puffen 


de r, poudrer de nouveau une; 2. €, berpubern; 
-puffen, Court. eine Belebung an einem Kleide r, 
bonber, faire boufler le bord d'une robe »; 2. vn. 
canfet. fallen. das «8 pufft) faire un bruit sourd en toın- 
bant; - pumpen, c. pumpen; -pumpern, © -plams 
von; -puften, po. c. -tlafen, ambl; -DUB, dab pus 
gan) parure, f; embellissement; 2. (ab, mad um Puper 
der) la parure; les atours; ornement; decoration, 
f el. Berihönerung. Berperuns; -pußen, (einen Al: 
tar), parer, orner; (eine Puppe), parer, ajuster; ch 
=, se parer, s’ajuster ; 2. (ein Zimmer) =, appro- 
prier, nettoyer; (das Gefbirr), polir; (einen Hut), 
rajuster, ire; das = rn, ©. puy (u): quelle n, 
vn. ir. (mem Waffe) sonrdre, jaillir, €. beresruauellen; 
2, (m Sörpern 2) s’enller, se ontler ; die Erbſen 
quellen im Waſſer — les pois s'enilent, se gontlent 
dans l'eau; 3. va. (Sämereien ins Waſſet legen), um 
fie -guaneilen, -auellen zu machen, pour les faire en- 
der od. gonfler; das = «, gouilement; quer ben, 
(eine Nuß), écraser, f ” 
Auf-rädeln, eine Saite, die Seide 2, dévider 
une corde, la soie sur un petit cylindre, sur une 
bobine; -raffen, (ein Papier x), ramasser promp- 
tement; deu Naub won deu lagenen =, raîler 
le butin; piller ceux qui sont restés sur le champ de 
bataille, fg: man bat in der Eile alle Lente -gerafft 
Qué. grade um ben Aufruhr zu dämpfen, on ara- 
masse A la hâte tout ce qu'on a pu trouver de gens, 
pour e; wo bat er Diefed Mähren -geraffi? ou à 
til été pêcher ce conte? 2. ſich wieder =, inadı einem 
Falle f@nell -Aeben)se relever pr.; Ig: Ech wirder erde: 
den, nach einer Arantgelt, einem Berlufeg) re., se remeltre 
d'une grande maladie; it. rétablir ses affaires; -r 4 
gen, c.empourages, -ran feu, vn. Co, Chenidienr Us 
per; der Epbeu vanfet an der Mauer -, le e 
grimpe, s'éleve le long des murs.; =D, (mie ble Bob: 
men, Der Hopfen 2) grimpant, ©; Crie der Cpéen ge an We 
Wand +) radicant, e; -raifelm, va. (it mit Geraffei 
äfnen) s'ouvrir avec fracas; -tau den, (viel Tabat) 
consumer ; er bat feinen Tabad -gerauch, il a fume 
tout son tabac ; 2. vn. av. d. fumer; jeter de la fu- 
mée, die Haarlocken rauchen —, (wenn fie mit bem 
Brenn-eufen gebrannt m,), les cheveux füment lors- 
que gr; 5. vn. ar. f.. (alé diauch in bte Höpe Heizen) s’ule 
ver en fumée; -räuchern, (Me Wachbolberbeeren, 
das Raͤucherpulver »), consumer à parfumerz «rau D: 
cifen, n. etes; -rauben, Soi. (Atlaß e), 
égratigner; das Leder (ju Tranecſchuhen) ſowarz =, 
bronzer le cuir; -TaUuDer; 8, Soi. égraligneur, 
Auf-räumen, (die Beer, Die Payicte e), ar- 
ranger les 2; er bar in feinem Summer alles fchr or: 
dentlich - geräumt, hat f Zimmer fehr ordentlich -ge- 
räumt, ila proprement arrangé tout ce qui est dans 
sa chambre, a bien arrange sa +; ein Haus, einen 
Def =, déblayer une 2; rAumet bier ein wenig -, 
arrangez un peu tout cela; Com. mit einem Waaren: 
verraih =, realiser, vendre, épuiser son 2; fairema- 
gasin net; fa: (die Feinde) h. alles geräumt, ıseptän: 
tert) ont fait place nette; (Dieier Krieg) bat recht -ger 
räumt, a emporté be de monde; (dieie Seuche) bat 
in der Stadt recht geräumt, a bien eclnirei les ha 
bitants de la ville 2; der Feind bat in diefer Schlacht 
unterod bei unierer Reiterei gewaltig «geräumt, dans 
cette bataille, l'ennemi a bien éclairci notrecavalerie; 
die Geritébiener h. in dieſem Hauſe -arräumt, {m 
abrb voragrtragen), les sergenis ont neltoye orite mai 
son; das räume deu Kopf —, (macht iha bell. vemaͤntia 
cela débarrasse, éclaircit l'esprit, ef. -gerkumm; 2. Ce 
neuem samen, wad verf@lierettà, Öfen); (einen — 
teten Graben) wieder =, décombrer, deblayer; Td. 
ein Pod =, terweitem) élargir un trou; Art. dag ind 
led =, épingler le fusil; -räumer; 8, qui range, 
déblaie y; eur; Td. (uf, um ein Loc zu tegren 
ad. zu erweitern) équarrissoir, Arf, amorgoir. 
Uuf-ranfhen, va, din die Höhe tauiden Rissen) 
s'élever en bruyant, avec bruit; ſchnell rauf@te ber 
Vorbang —, la toile se leva promptement; -Tiu- 
fpern, Schleim e expectorer du flegme +; sex; 
teen cin ble Sbbe rehen) räleler à 0d. vers la sur. 
ace; faire venir a la s. avec le râteau od. fauchet; 
-rehnen, eine Sade + gegen Die andere, (tagrges 
Halten un? aubytrben: compenser une chose + par l'au 
tre; 2. einem et. =, (auf nie Recnung fbeeibrn) mettre go 
sur le compte de qn, €. aut; 3. vn. av. b. mit od. ge: 
MOZIN DICT. Parlie allemande, 
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gen eina. =, Leine Weshnumg gegen bie andere audgtehden) 
régler les comptes respecuifs, en faire la balance; 
compter ensemble; 4. c. -wiplen, berretnen; Das = +, 
mi LES f. compensation, f; 2. mise en ligne 
de compte, f; 3, reglement des comptes respectifs, 0d. 
réciproques; Ex. audition pach 4 des comptes, f 
-recht, a. ad. cérrate in die BPthe gerkten) droit, e; rin 
=tr Glang, marche droite; = ftehen, être debout; (er 
ift fo uber) daß er ſich nicht = erbalten fann, qu'il 
ne saurait se soulanir; Fig ein Taf = ftellen, met- 
tre du bois 2 debout; BL er führt im blauen Felde 
einen goldenen = fißenden od. gefripften Lünen, il 
porte d'azur à un Lion — d'or; Bo. =er Stengel 
od, Halm, ⸗zes Vlatt, tige, feuille dressée; Mar, ein 
= febendescht aut teint von feintn @eiten erlgente Schiff, 
vaisseau droit; fg: die Gefche, die Ordnung x = er: 
halten, maintenir les lois 2; was ibm in feinem Un: 
gluͤcke * erbält,ce 9 le soutient dans +; die —baltuntg, 
—erhaltung der Welche, maintien des lois; -Te 
@en, (die Hand, die Finger 2), lever; mit -gered: 
tem Salie, le cou alongé; fg: fa. die Ohren =, (-ber: 
dem) dresser les oreilles; écouter attentivement; ·r €: 
den, ©. -bepem, 2. chwahen; -reg en, (den Staub) 
remuêr; faire élever; fe: Dad ganze Haus =, r. toute 
la maison; mettre .. en mouvement: einem Die Gale 
=, (tn ergiemen) cchauffer la bile à qn; (ben alten 


Daë) wieder =, faire revivre: 2. di et. anrehen, ·mun⸗ 


teen) énciter, animer; (das Wolf) zur Empörung =, 
inciter à la révolte. 

Wuf-reiben, (einem das Bein z), écorcher, 
blesser en frotiant, à force de frotter; die faut =, 
éc, froisser la peau en »; fit Die Haut =, s'éc.; 2. 
Drap. das Tuch =, (raub madım) friser le drap, c. 
ages; 5. (ein Dimmer, ben Fußboden) =, /r., net- 
toyer le plancher d’ 2; 4. einem eine Salbe =, fr. 
qu avec un onguent, 6, elmreiben; 5. alle Farben =, 
broyer toutes les e; 6. (wertiigen, teten détruire; faire 
perir; (die at bat viele Menſchen -gerichen, a 
emporte be de monde; (die Einwohner) find durch 
Hunger nnd Elend -gerieben worden, ont péri de 
faiın +; fich unter eina. =, s'entre détruire; se d. 
mutuellement; 7. vu. ar. 6. Hor. bie Mäber reiben 
=, les roues frottentcontre laplaque, it. l'une contre 
l'autre; -reiber, 8, Céolibebrer ju Fidten) vilebrequin 
à percer les flûtes; reiben, (Perlen 2), enhiler. 

Auf-reiben,-ir. (eine Naht), déchirer; (die 
Ebür), ouvrir avec force; er riß dag Keniter —, il 
ouvrit éturquement la fenètre; eine Wunde —, dé. 
une plaie; er bat ſich die Hand an einen Nagel ge: 
rifen, il s'est déchiré, écorché la main à un clou; 
(die Ste +) bat ibm die Lippen e -geriffen, lui a ore- 
vaisé les levres 2; (die allzugroße Dirre) reift die 
Erde -, fait crevasser Ja terre; (dasmilde Schwein) 
bat ihm den Bauch -gerifien, luia ouvert le ventre; 
das Maul weit =, die Mugen —, on. une grande bou 
che, de grands yeux; Po, (die Wolfen) riſſen ſich 
-, se fendirent; 2. cin die Höre reiben); cin Kind qu 
fit =, lever br., arracher un enfant; Drap. das 
Tu (mit der Barbe) =, friser le drap; das Stein- 
pflafter =, dépaver (une rue +); ar. le pavé; (mod) 
miete er), erriß fid aber fhnell —, (Mano vitpiit -) 
ald 2, anais ilse leva dr. 45 fg: ich ris mich ſchnell aus 
meinem Tiefinne —, je sortis br. de ma réverie; 3. 
ein Gebäude €) =, dessiner l'élévation d'un +, ef. 

; eine — ‘1 (od. aeemetriübe) Flaur, tracer 
une figure de +; ein Wapen =, dessiner des 
armes, des armairies. 

II. vn. Cite tet.) se fendre, s'ouvrir, s’entr’ouvrir, 
se erevasser; bie Erde ri -, Cbetam Ride) la terre se 
fendit, se crevassa, s'eutr'ouvrit; Metal, (m. dem qu 
fehr gehärteren Stahl) s'égrener; (die Naht) iſt -gerif: 
fen, est échappee, s'est défaite; (das Kleid) fängt 
an, tm der Naht -jureißen, commence à se decoudre; 
die Bräber rifien —, les tombeaux s'ouvrirent, s'en. 
tr. feine Hände find vom Arofte -geriffen, le froid 
lui acrerasse, gerer les mains; (die Mauer) fängt 
an -jureißen, commenre à se crevasser; Die Wun 
tif von neuen -, la plaie se dechira de nouveau, se 
r'ouvrit; MS =», €. til. 

Bnf-reiten, ein Perde, Counb reitım Alesser, 
écorcher un chevalen le montant; fih =, s'éc., se 
bl. en montant ach.; 2. vo. Mil. (ver einem où, — et: 
nen lag reiten) défiler Ach: devant qn; se ranger à 
ch.; se mettre en bataille sur une place; -reigen, 
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(die Vegierden 2), exciter; (bag Volt) gum -itande 
=, inciter à la revolte; (man fiebt nicht, wie viel er 
Verftand hat), bié man ihn -reigt, à moins qu'on ne 
l'excite, qu’on ne l'anime; er machte fid ein Wer: 
anugen daraus, fie gegen eina, pue, il prit plai- 
sir a lesirriter, à les animer l'un contre l'autre ; 
-rennen, (eine Thür), enfoncer, ouvrir en courant 
contre; Sg: fa. er ift fo dumm, daß man Thuͤren 
mit ibm — kant, c'est un gros lourdaud, un vrai 
animal; fit die Stira=, se blesser au front en cou- 
rant contre ge; Fond. das Auge =, (tab Loch In tem 
@ ride mit dem Etedh-rifen öffnen), percer l'œil; faire la 

fe; 2. vu, (0. einem Schiff) échouer; auf eine Sand: 
Font =, s'ensabler, 

Anf-ricdten, (eine umgefallene Bildiänle e), re- 
lever; fi (im Bette) =, se er, je mellre en 
son seant; richtet Den Kopf -, dresser, levez, soule- 
vez la tie; wieder =, r.; fid von der Erde =, ser. 
de terre; se remetire sur ses pieds, Mar. (einen 
Matt z) dresser, arborer ; das Schi richtet ſich 
edt —) €. Neben (et. nach der Seite Hangendes) =, 
r,; Bl. gerichtet, (- den Dinterfüßen fiebent) saillant, 2; 
An, =der Muskel, muscle erecteur; fg: einen in 
feinen Kummer =, soulager, consoler qn dans +; er 
hat mich -geribtet, meinen geſunkenen Vrurt wieder 
-gerichtit, il m'a consok‘, ranind; il a relevé mon cou- 
rage abattu; 2. ein Gebaͤude, einen Witar, ein Dent: 
mal, (erbauen élever un bâtiment, ei, ériger un 
autel x, ©, enr; (ein Gtüd Simmerarbeit) =, poser; 
5. eine Akademie, eine Schule =, en Srundrapu legen, 
elften) établir, fonder une académie +; ein Megis 
ment =, lever un 2; ein neues Reich =, fonder un 
ui Freundſchaft mit einem =, lier, contracter amitié 
avec qu; das = re, (einer Birefäute ed) érection, f cine 
Gebduèré) construction, F; ceiner @chute 2) établissement: 
institution, f celtes Kegtmentes) levée, f; fg: teines Des 
timmerten) consolaÿon, f; soulagement; -richter; é, 
An. l'érecteur, muscle... 

Uuf-ridtig, dad, (oÿme Derfellang +) sincère, 
-ment; candide, avec candeur; ein —er Menſch, ein 
=té Beftändnif,, Berragen, homme, aveu + z.; ich will 
es Ihnen = erzählen, einen =en Bericht davon geben, 
je vous en ferai un recit, une relation #.; =reden, 
banbdeln, parler, agir sincerement; Syn. der Offen 
bersige ſaͤgt alles, mag er denkt, der =e ſpricht 
und bandelt, mie er denkt, l'homme ouvert dit tout ce 
qu'il pense, l'homme s. et agit comme il pen. 
se; =teit, £ (im Meden, in den Handlungen, int 
Berragen), la sincerite, la candeur dans 2. 

Unf-rieben, (dem Dofenduft +), sentir, respi- 
rer; -riegein, (die Thür), deverrouiller, débar. 
rer; -tingeln, (die Haare 2), anneler; (die Schlan⸗ 
gen) ringeln jich -, se tortillent; f. Haar ringelt ſich 
von ſelbſt —, ses cheveux se bouclent naturellement; 
2. einen Vorhang =, attacher un rideau aux an- 
neaux, par le moyeu des anneaux;-rin gen, ficb, cd 
mibfam beftreben, im die Höbejuß.) lutter, faire de grands 
eforts pour se relever; fit aud dem Schlafe =, s'ef. 
forcer de sortir du sommeil; -rif, (eines Gebaͤu⸗ 
Dés), ltyeldinung bo”. So volée ſich zeigt, wern man davor 
flebt) élévation, T; Ge. (einer Figur), construction, 
f; Fort. (einer Feitung), plan, contour; projection, 
orthographie, f; der peripectivifche — (einer Stadt) 
scénographie, 5 =jirfel, Arc. compas de construc- 
tion; -Tißen, De Haut (mit einer Stenadel e), 
eraller, égratigner, entamer la peau pr; (w der Kälte) 
gercer la 2; (ein Dorn) bat mir das Geſicht ·geritzt, 
m'a crallé le visage; Die Minden der Fichten =, (mm 
das Harz heraus qu sieben), inciser l'écorce des pins; 
-rollen, ein Gemaͤhlde, ein Parier », rouler un 1; 
ſich (od. die Haare) =, se friser, se boucler r; die Haare 
= und feititeten, r. et attacher les 2; die Haare mit 
Papier e =, snettre des illoter; mettre les che- 
veux dans des pa.; die Érnimpe =, r., relrausier 
les bas; 2. ein Erde Zeug, eine alte Urkunde» =, 
ınutelna. robe) dérouler une piece d'rtofle #5 ſich ⸗ 
se d.; (eine Tapete ») =, d., déplier, développer; 3. 
(ſchon gebrauchtes) Tirhicug =>, (9. neuem reißen 02. mans, 
gen) calandrer du linge de table; -roften, vo. ar. f. 
Court Nef et.befeklge ve.) s'attacher à, sur ge en se 
rouillant, par la rouille; ride n, (eine Kalte), haus- 
ser, lever; Pe. den Schleiffumen =, A. la traine; ». 
Jar. (die Beete) =, (in ter Mitte ernôben)taluter: 3. ci: 
nem et, feine Zebler, Een Veduheten = (res 
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werfen? reprocher à qu ses défauts +; 4. wm. Cheférbert 
=.) avancer; fie rider nach dem Dienftalter —, ils 
avancent selon 

1.) aller, naviguer, venir d'amont; remonter (la ri- 
viere 2); 2. auf eine Gandbant z. s'ensabler, don 
ner sur un banc de sable (en ramant). 

Muf-ruf, 1. sp. as -mifen appel; (die Solda: 
ten) finden fich beim =e ein, se trouvent à l'appel; 
der gerichtliche =, sommation, f., cf. -forterung; 2. 
(Beranntmachunge); auf den erfien— rricheinen, compa- 
raitre à la ere citation; -vufen, ir. einen Schlafen⸗ 
den x, appeler qn qui dort, le faire lever; 
2. den Schüler =, (feine Lertion berynfagen 2), ape 
un écolier, pour 2; (eine Perfons zum Tanze =, 
inviter à danser, ©. —orteens Die Hülfe Der Obrigkeit 
=, requerir la justice, avoir recours à La ..; einen 

ur Bertheidigung des Baterlandes =, ap. qn à la 
éfeuse de; 3. vn. ©. audırz -rurhen, vm.(-et.t.) 
reposer sur ge; -Fhbt, #; €, (Empbrung) révolte, s6- 
dition, rebellion, f; den = erregen, exciter la ré., 
In sé, reb.; (das ganze Königreich) iſt im =, esten 
re., en combustion; (bag Bolt) war zum geneigt, 


seit disposé à remuer, à se révolter; fg: im = 
feiner Leidenſchaften, dans l'emportement de r; der 
= im Geblüte, bouillonnement du sang; =gtift, = 


finn, esprit de re.; =jtifter, auteur d'une ré; 
boute-feu; —fühtig, mutin, e; seditieux, se, c- 
bit; -rühren, die Helene, faire monter la 
le gen la remuant; ben Schlamm =, remuer la 
vase; bie@rbe (in den Blumentöpfen) =, re., mou- 
ver; fg: (die Untertbanen) =, um -rubr anreljes) ex 
citer à la revolte; revolter; die Keidenfhaften—, ez., 
irriter les 2; man muß den Drogef, den alten Streit 
nicht wieder =, ilne faut pas faire revivre le proces, 
pas réveiller, faire revivre les vieilles querelles; das 
= » remuement, remuage; -rübrer, 8, rebelle, se- 
ditieux, mutin, revolte, insurge; einer von den=n, un 
des reb-rr, ion, reb.,  tübrif, a. ad. —+ 
Untertbanen, sujets reb-s, révoltés; =e Meden, 
Schriften, Beregungen, discours, écrits » séditieux; 
=t Neben führen, tenir des pre séd.; parler sedi- 
ticusement; (biefe Völfer find leihtfinnig) und =, et 
mutins; Se Le ften, passions irnitées, revol- 
tées; das Bolt = maden, remuer, révolter le peuple. 

Auf-rungeln, ©. mer; -rupfen,.bden Hut, 
Chap. (mit Filchbaws reiben, damit mur dad harpe Aeife Paar 
tiemer rober le +; -rüften, (ein Zimmer z), prepa- 
rer, — arranger; 2. =, Mac. échafauder; das 
= t, échafaudage; -ritteln, einenaus dem Schla⸗ 
fe » éveiller qn en le poussant, en le secouant; 2. 
Strob =, secouer de L'une 3. et. =, ouvrir ge 
en ss; dé = r, rem , secouement. 

Aufs od. aufs, pre. tauf bas) sur; aufé Eis ger 
ber, aller, marcher sur la glace ; e, de nou- 
venu, derechel; — hécite, tout au plus; - fpärefte, au 

lustard; - beite, le mieux du monde; tout au mieux. 

Auf-Täbeln. c. -sauem. —dnebem:; -faden, el: 
nem Korn &, charger qu d'un sac de blé; mettre . . 
sur le dos de qn; ein KRind =, prendre un enfantsur 
son dos; fg: fa. einem viel Arbeit =, donner bien 
de la berogne, tailler de la 6. à qn, 6. -iaden;-fäen, 
©. dem; -fagen, (die Yuczftaben, f. Std, feine ec: 
tien +), réciter les letires, dire sa legon; 2. feinem 
Hausberen die Mietbe, feinem Herrn den Dienft—, 
«-tänten donner congé à son hôte, à sou maitre; ei: 
nen Kauf =, révoquer un marche; Dad = +, dter Bec: 
en) récitation, f5 «ter Meetbe pi c. -Hinbiguna; Tagen. 
(eine Kiſte £), ouvrir en sciant, od avec la scie; 2. 
alles Holz, den Holzvorrath =, acier tout le bois, 
-falgen, (Fleiih), saupoudrer de sel; 2. cv. neuem 
fatien) saler de nouveau; -fammeln, (Müffer),re- 
cueillir, ramasser; Korm:ähren =, ram. des epis; 
glandr ; (Kunftitüde +) =, rassembler; fg: alle Stadt: 
gerüchte =, rec. tous les bruits de ville; -fafigc. 
Mois; -fatteln, (das Pferd r), seller, 

Auf-faß, c- at)-fopens (womit et, verlämgert meird); 
der =(auf einer Windmüble), la cage d'un s; — (auf ei: 
nem Bienenterb), la hausse; = (auf einer Spring: 
beunnenröbre +), ajoutoir, ajoutage; Arc. ein = auf 
einem Wltar re, cum Bester, Biuments 
ten: gradin d'un z; ein = von 
fet d'eau; der = aufeinem Sıhranfe, auf einem Spiegel 
r chapiteau d'une »; ein = von Porzellan, ane gar- 
niture de 2; ein filberner =, um Warte un sur- 


ancienneté ; -rudern, (-mins | pla 
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tout d'argent; ein = von Dbft und Eonfect em Made 
tifée) fruit monté; ein =, (eine =platte) zum Theer, 
tean; ein = von ©: une garniture de den- 
telles, pes f ein = nad der Mode, coiffure ala 
mode, #5 Arl. der =, quer Midten des Sefihüpes: La haus- 
se; Arc. tjierliches Feld, Über einer Todee +) placard, il. c. 
Weberfag; 3. (Sri mémoire; einen= madıen,dres- 
ser, faire un m.; tiber et.) mettre ge par écrit; lehr⸗ 
reicher =, m. instructif, den erften = zu einer Mug: 
fertigung machen, faire la minute d'une expédition, 
minuter une 6x.; =platte, f. Cui. (am These) pla 
teau; =röbre, £ Hy. tuyaux d’ajoutage. ; 

Auf-fägig, & ad. denetit gen mal disposé 
envers qu; einem = f., vouloir du mal, en ». à qn; 
er it ibm = geworden, il l'a pris en haine, fa. en 

ippe; 2. ©. wiberfpentia; = e bt, f. animosité, f, -{à 4 

erer, 6, Ex. deblayeur; -faubern, (ein Haus, 
einen Hof), nettoyer, déblayer; Ex. vor Ort =, Inte 
ne 2) debarrasser le lieu de travail; dé.; -faugen. 
ir. (eine Bruit x), ouvrir en sugant od. telänt; 2. ©. 
eine; -faugen, (Kinder), allaiter le temps ord., 
jusqu'à l'âge convenable; -[d a ben, Zuder + (auf ei: 
nen Kuchen), ratisser, raper du sucre sur r; 2. 
die Finger =, s'écorcher, se blesser les doigts en ra- 
pant; 5. (aller Meerrettig) it -geichabt, est rape, ra 
tisse; 4 (0, neue bei.) ralisser de nouveau; -| dal: 
Létecerié.: -ftansen, (ebirgee), élever, aman- 
celer, entasser; -[härien, ein Tbier, Ch. (-fæme: 
ven) ouvrir une bête: fit die Haut =, s'écorcher, 
s'érafler la peau; ein -geichärftes Bein, une jambe 
écorchée, Ehir. exooriee; 2. eine Säge =, 1. newem 
Tadıfenı aiguiser, affler de nouveau, rafraichir une 
scie; das = +, eraflure, écorchure, Chir, excoriation, 
5 -idarren, Körnerrand denn Milte, (m Güsmerng) 
délerrer, découvrir des grains en grattant le fumier; 
2.. (einen Hamſterbau £) =, (m. Sanben +) ouvrir en 
geattant od, avec les pattes; die Erde =, gratter la 
terre; À, ©. jufammeni; -[cha uen, vn.ar. b. lever 
les yeux, regarder; fg: groß, gewaltig =, (Cid ver 
wunèetn) s'étonner; étre surpris; 2. (fé ın Acht nehmen) 
prendre garde, se danner de garde; -gefait ! gare! 
-[hamer,c. - fee; -fhauern,/frissonner, c, fhau: 
ern; -[hamfeln, (ben Umrath +), prendre, mettre 
sur la pelle; it. charger, jeter avec la pelle; 2. (Erde) 
=, amonceler avec du (daumen, vn. ar. bs 
écumner; jeter, pousser de l'écume; (das Bier) ſchaumt 
-, écume; Fond, unter = fhmelyen, fondre en écu- 
mant, aveo bouillonnement; fg: ©. -braufen; "fchel: 
len, die Bedienten », sonner aux domestiques + pour 
les faire lever; réveiller les x en sonnant; -{ Pr Lo 
ten, 6. eut; -[heren, Das Garn, Tis. abs, =; 
(auf ben Schetrbaum bringen) ourdir, c. -jiehen, anideren; 
2. Mar. die Taue =, (mterer aebèria -idieden) rouer la 
manœuvre; -fheuchen, (die Nôgelr), effaroucher, 
f # Bid) =, eff, lancer; 


épouvanter, chasser; (da 
-Iheuern, (den Tifb er), torcher, écurer, froler; 
Cftubenauidier) =, de.; (die Magd) bar -gefhencrt, 
aachevé d'éc. la vaisselle; ſich die Saut =, s'écorcher 
en frottant; -fidren, (fol, Steine), empiler; 
Brig. (Fiegel, Badficine) =, mettre en haies; en 
=, entaser; mettre on meule; -f@idter, 8, Brig. 
melteur en haie, | | 
AHuf-fbieben, ir (eine Meife), remettre, dif- 
ferer; die Sade bis morgen =, re. la chose à de- 
main; dringende Seſchafte muß man nicht =, il ne 
faut pas re., suspendre les +; (die Sablung) um 
ein balbes Jahr =, reculer, def, de mois; feine 
Heirath ift um einige Tage -geidoben worden, son 
mariage a eie retardé, differe de qs jours; P. -ge: 
(hoben if nicht -geboben, ce qui est différé n'est pas 
perdu; Pa, (eine Beratbieblagung e) =, surseoir une 


ie die Aburtheilung einer Sabre, ser. au jugement 


Si Le e, retardement; Pa, rg f on 
te =, ouvrir en ssant, en faisant glis- 
ser, —— ob. couler dans —— ein Saleb- 
feniter =, ou. une coulisse, le vasistas; -fhieb: 
feniter, eo Stienf;-Tbieblimg, Arc, c, -Thbbling. 

Auf-fbießen, ir. (bie Stadtthore), ouvrir, en. 
foncer +, forcer à coups de canon; 2. . ein Tau 


|, (eb Im ble Nunde juf. lesen) cueillir, rouer, lover un 
«| eäble +: das u 


eines -geibofenen Taues, l'œil- 
let, Ja boucle, le vide d'un câble roué; (ein Tau) 
mit der Sonne, gegen die Sonne =, rauer à tour od. 
avec le soleil, rouer à contre; 3. c. seutt.; IL vn. 


Auf⸗ſchießen 


(ihm -madbfen) croltre en peu de temps; in Samen 
=, monter en grain; (dieier Knabe) ſchieüt —, mie 
ein Mobr, croît, grandit comme un jonc; ein -gt: 
ſchoſſener junger Baum, Menid :, jeune arbre & 
grandien peu de * 2. (v. Bösen.) s'élever brus- 
uement; s'elancer; (das Rebhuhu) [hof ſchnell - u. 
og Davon, la perdrix pril son essor et s'envola; (die 
Sarlangen) ſchießen -, s'élancent; -fhiffen, auf 
eine Gandbanf, s'ensabler; donner sur un banc de 
sable; ch inden, fich, (wann fefen) po. s'écorcher; 
-fhirren, € anid.; -ihlabbern, © -Ieden; 
-[hladen, vn. Mg. se sooriher entierement; serd- 
duire en scories ; 8 = r, scorifivalion entiere, 
complete, f, s 
Auf ſchlag, sp. dad-fhiagen) Jeu. = der arte, 
(bat Ummenden des eberen Biarteb) act. de retourner la 
tere carte, 6; Ex. der =, Cab -fallenı des Waſſers auf 
ern Rad, la chute de l'eau sur 2; Mu. der =, (brin 
Lattiiagen, dab Erbeben der Hand od. des Fußes elevalion 
de la main, du pied, f; Art. der = der Kugeln rim 
"ea. Ed'euteniduife) le bond des boulets; EL ce. 
Anftugz it.c, Werftelgerung; Ois, collet; 2. (Ras -geftiar 


ch arm) Jeu. la retourne; Cm Doarefpietes la face; yon 


welcher Farbe it der =? de quelle couleur est la r.? 
der — Ch Ponrolpietey iſt ein Bube, la face est un va. 
let; die -ichläge (an einem Kleider), les revers, rabats, 
rebords d'un 5 (au den Aermein), les parements ; 
der = (eines Zeuges, Tuches), la montre », 0. Mantel, 
wawende; Chir. cauf einen franten Ebeiti cataplasıne; 
erweichender =, fomentation, f, cf. Umsfealas; Com. 
der = (einer Waare +), encherissement, r.., la hausse; 
(auf ein zu verfleigerndes Gerät) 2), crue, f. 

Auf-chlagen, ir. einen Ball z, baitre une balle 
en l'air; (ein Bert) =, dresser, monter; (ein Zelt) 
=, dr., tendre; (eine Bude) =, m.; je Laner) =, 
poser, asseoir; ein Geräft =, échaf. + dr., cons- 
truire un échafaud, un échafaudage; ein Faß =, 
Qu. ft.) A. une fntaille; (ein Kleid) =, retrousser, 
(einen Hut), retaper, reer.; Bl. mit Hermelin 
2 en, rebrasse d’hermine; (einen Mantel) mit 

ermelln =, merbrämen border d’hermine; (teodene 
Waſche) =, plier; fg: (die Augen) =, lever; feine 
Wohnungen aneinem Orte =, etablır sa demeure en 
g. lieu; ein Gelaͤchter =, éclater de rire;- faire de 
grands éclals de rire; 2. (eine S. aufbie andere {@i.)ap- 
pliquer, mettre; Cord. ben Schub =, (über ben Beinen 
it.) m. le soulier sur la forme; dem Vierde die Gui: 
eifen =, ferrer le cheval; Hy. das Waller =, (aufnie 
Käber e lever la vanne; lâcher l'eau sur Ja roue +, 5. 
(eine Thur) =, forcer, enfoncer; (ein Faß) =, de 
bonder; (Niüfle), casser; (der Œber) hat dem Hunde 
den Ba -geichlagen, a decousu le ventre au chien; 
ein Bud =, ouvrir, feuilleter, consulter un livre; 
(eine Karte) =, tourner; ſich den Kopf =, se blesser 
Ar en tombant; er bat jih im Fallen das nie -ge: 
ſchlagen, il s'est blessé au genou en toınbant; Mar. 
ein altes Tau =, din Grüde bauen w. Miele -Derpen, am 
ben Ban mwieter ja bemugen) décominettre, lover cd. leure 
ung; das = r; bei Sgung Des Buchs, à l'ouverture 
du livre x. 

I, vo. ar. D. 1. (einen Schlag auf et, tum) battre, frap- 

sur qe; 2. Ex. den Arbeitern = mürfen, ceimem 
Theil des Lodud fhuldlg bleiben) ne pouvoir payer com- 
étesent les ouvriers, ne pouvoir leur payer qu'un 
acompte; b.) av. f.; 1. (heftig auf et, fallen) loinber ru- _ 
dement sur go, c. Hinzehl,; (der Hagel) ſchlat auf das 
-, tombe avec force sur Le toit; 2. gnermemmt 
ww.) enchèrir 2; prendre faveur, hausser; augmenter 
de prix; (alle Weine) find od. b. -geichlagen, ont en. 
chéri, sont enchéris; ont sont hausses de prix; 
er bat mit feinen Waaren fehr -gefhlagen, il a fort 
encheri ses 2; Dad — +, (der Waarın) enchérissement; 
hausse, ſ. 

Uuffblage-bolg, n. Tail. le billot; -f  œu: 
fel, f. Hy. e, alichon; aube, f; Metal. la bêche du 
haut fourneau; =ti fd, table pliante, c. Atappıt.; ma fr 
fer, n. Hy. eau motrice, qui meut la rones +. 

Auf-fhlammen, Verkblemmte Röhre, einen 
ben +, débourber, dégorger un tuyau, des. un 
fossé; 2. =, od, -fhlemmen, c. wrrpraften; ·ſch län: 
aclu, ic, s'élever, monter en serpentant; (der Fuß: 
vfad) fhlängelt fit ringe um den Berg -, te 
autour de la montagne; -[&lelern, einen, fih, de 
voiler qn, se d., mtfähr -ſch leifen, Canfateiteng 
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traîner sur 2: fh beunbern, dim vie Pit⸗ ſcht.) lancer|-f@nallen, et., boucler, tattacher à g arec wne| écrire; (feine Cinnabme)r, noter; (eine Begeben: 
en haut; -[chlicpten, c. —fdidten | boucle); dem Pferde (den Mantelfat) =, attacher | heit, Geichichte),mettre,coucher = écrit -féreien, 
Muf-fdliefen, ir. (em Zimmer, eine Thür) | sur le cheval (avec une courroie à boucle); 2. bielir. einen aus dem Schlafe, iller qn par des 
suvrir; (die Blumen) fchließen ſich —, s'ouvrent, s'e-| Schuhe, den Gurt e =, (teé-ftm) déboucler les 2; |cris, en jetant un cri; 2. vn. av. 4. laut =, s'écrier, 
panouissent; éclosent; fg; einem ſ. Herz =, ouvrir |-[hnappem, ein Std Brod e, Cv. Hanten) hap-| faire un gr. eri; les hauts cris; -[hreiten, 
son cœur à qu; einem eine buntie Stelle in einer Id ge; Sg: (eine) Nachricht +) pecher; wo bat er | c.-marftieren; -[chriden, (die Kabelaring) Mar. cho- 
Schrift =, eclaireir un age a qn; bie Butunft es Wort, diefen Ausdruck -geihnappt ? où a til|quer la r- 
twird tom die Augen —, l'avenir lui ouvrira, lui des. | trouvé, recueilli ce mot 27 2. vn. (mit tem teichtern] Mufichrift, F (auf einem Briefe od. eines Brie: 
sillera les yeux; (die Erde) fchlieft ihren Schoß —, | Theiie im die Sôbe fahren) trébucher; faire la bascule; | fe) adresse, suscription, f; dessus; (einer Arzneibüche 
ouvre son sein; Ex. Das Erz fhliept ſich —, (sier ach sauter ; (das Bret, worauf er ging) fhmappte —, fit 9 etiquelte, f; ecriteau; 2. ©. Snfbuift, Weberirifr; 
ven eina.) la anne s'ouvre, se sépare, se divise, se la d.; fg: po. er ift -gefhnappt, il est mort; das |-hroten, (Wein, ein Zaß r, auf einen Wagen) 
; ein feld =, ouvrir; exploiter un champ | = t; weh chement. rouler sur; Charp. (ein Bed) =, ouvrir, ir un 
vierge; der Gang fchlieht fit —, ceird regeimäßiger. | Auf-fchneiden, ir. et. auf das Kerdeholz e, | trou avec l'équarrissoir ; Ef. Netze =, (von Ihierem 
seihgatsigen le flon prend du ventre, se renfle; 2. |marquer ge sur Ja taille +; 2. Cvermitteift eimeb ©@nits | ronger, couper; Ser. (das Eiſen +) fendre avec le 
vn, (genau auf et, paflemı joindre bien sur ge; der De: | 14 Lifnem) couper, tailler; Chir. inciser; einDüdhen | poinçon,le mandrin +; -[hroter, 6, Charp. équar. 
del schließt gut auf Die Defe, le couvercle de celte |=, ouvrir un set (en compant la ficelle 2; einem rissoir; -[brumden, c. ringen, -brejten. 
tabatiere joint bien; das = r; © ci@iufs; -[c Lie: | Thiere den Bauch =, où, le ventre à un animal;| Auf⸗-ſchub, cé, sp. (das Verſchleden auf eine anı 
fer; imn, (der Degen eined Theaters ©) ouvreur, se. |ow. un an.; einen todten Körper =, disséquer un vi | ree Seti retardement, retard, délai; suspension, fj 
Unf-fblingen, ben Faden auf die Stridna: |ein Bud, die Blärter eines Buches =, co. un livre, qe Sade) leidet feinen =, ne souffre pas de re., 
del, dais Sttinse darauf bringen) faire une maille; pas- |les feuillets d'un 2; (ein Stac eus), dépointer; | de délai; (morgen reife ich) ohne allen weitern = ab, 
ser le fil sur l'aiguille en faisant une maille; 2. das |(Brod, Käfe), co. sur une assiette (peur le servir); | sans plus de retard, sans aucune remise ; 2. (Seit) 
Gewirre =, détortiller ce qui est tortillé; demeler | 3. cades fémiben); das Brod =, eo. tout le pain; das | délai ; einen = von einer Woche geben, donner un 
4 fase: fih —, le nœud | Stroh iſt ſchon -gefénitten, la paille est éjà toute | délai de 8 jours; Pa, ein = (ven einem Monate), 
=, (in die Höfe ſchun· hachée; 4. vn. va. b, (Überreiden, vergrößeen); er fchnei: | surseange, sursis; =#brief, (eines Saunen lettre 
det gerne-, il aime à exagérer, à habler; à dire, äjderöpit,5=$urtbeil, arrêt de surséance; Ru. =, 
faire des contes; c’est un hableur; un diseur, faiseur | (bell der Kette weichet dinauſgeſcheben vire) levée, f, 
de contes; un gascon; das ift -gefénitten, ce sont| -[hüppen, c. -Ftanfrin; -chürenm, (dad Feuer) 
des nnades; dag = #; ouverture, f; taille, cou. altiser; ſch ürfen, (einen Gang) peler, ratisser, 
pe, f An. dissection, f; Chir. incision, 5 -[@ ue i: Keik 


- ef. Maͤrſen 09; -[hürzen, (ein ‚ einen 

fen- |derz; 6, Ex. der die Enpanfen fit) répartiteur; «qui | langen Mantel) érousser, replier; feine Aermel =, 

dre; man bat ibm die Baden zgerauet, on lui a | amortit et entime les tas de mineral, pour ls vente); g:| retrousser ses 2; fi® =, er. sa robe, se £r.; wieder =, 

tailladé les joues; einem Pferde die Naſen =, |=, inn; exagérateur, hableur, se; gascon, €, Grefipre | retr.;(die Segel), ferler; Ma. ein ·geſchut tes Dierd, 

fendre les naseaux à 2; einem den Daud =, ouvrir | der, Prablet; -fdneiderei, en; f. (Groffpreteret gas eingefaliene Zeiten bat) cheval efllanque; fg. (eine 

le ventre à qu; einem Verbrecher den Baud =, cin | exageration, hablerie, gasconnade, f; -[hneide:| Mebe, que Schrift) =, c. hein; das =; retrous- 
tif, a. ad. cübertieben p exageratif, ve; gascôn, en ‘ 


Sapan +) éventrer un criminel; Ch. einem Hunde « r sement, 
den Baud =, (v. Sbmaneau découdre le-ventre Ar; | ne; =e Ankündigungen, annonces exagératives, c.| Aufſchürz-falte, f. -Inoten, troussis. 
-fhlucdzen, vn. av.,d- (laut fehl.) sanglotier (hau- | graßfprederifch, prabterift. Auf-fhüffelncSpeliemfa. servir;ein Gericht nach 
tement); pousser des sanglots; -[chluen, c we] Muf-fchmeiteln, c. antik; -[@uellen, ı.|dem andern =, servir les mets successivement, l'un 
ais -[blurfen, Brive Mid hamer; -[ din $, | mit Senelitzaft in die Shbe treiben) lancer, faire sauter; | après l'autre; er ließ uns tüchtig =, il nous traita 
(dad -ichtiefen) ouverture, f; ver = der There, avant | 2. vn. s'elancer; faire ressort; 43 (bas Bret) fhnell; | avec sion; fg: er will, daß man ibm immer gleich 
que les portes fussent ouvertes; av. qu'on ouvrit|te-, trebuchn ; (die Saite tif) und fdnellte -, et} = fell, il veut qu'on soit aussitôt prèt à le servir; 
les 2; bei = des Eboreé, à l'ou. des portes; à porte | sauta ; das =, elancement, trebuchement, ef. -fAnap | iro. einem eine Mede x =, régaler qn d'un #;-f ht: 
œuvrante; 2. (einer bauteln tele +) explication, I; | pen, Mpven; -idniden, e. —chalpren; -[@nie]|teln, ein Bett, die Federn in einem Bette, se 
éclaircirsement; (it veritand biefe Stelle + nicht), | ge ln, einen, fih, atinter, adoniser qn; #'.. -[hmip-| couer, remuer les es d'un lit; hausser un lit en 
er bat mir = darüber gegeben, il me l'a eclairei, ex- | pelm, (Papier x) couper en, par petits morceaux; | le secouant; eine Ürgenei=, r., se. une médecine; 
pliqué; il m’en a donne l'écé, Vex.; einem über er. |-f@nippen, um ben Fingerfpipen in bie Höte f@nel | 2. einen aus dem Schlaſe =, réveiller qu en le se- 
= geben, éclaircir qu; lui donner des del-s sur qe; | len) lancer avec le bout des doigts; -[hnitt, cf. |couant; das = +; reinuement, secouement; -[hät: 
fdbmanden, € -anden; -[hmanfen, «fein | (bas) -Thneiden; AA, (a6 Dreten des Scheibewaifert, Indem ten, (einen Huͤgel) former . . enversant, en rappor- 
Wermogen £) depenser, dissiper en festins, en bonne | man Eltber barin 161) essai de l'eau forte; 2. (baë | tant de terres; (Erde um einen Baum) jeter, ver- 
chere; po. fricasser son bieu; Ech fand den lecren | mas. umd der Dre, mo er. —geftaitten worden in) taillade, | ser; Getreide, Korn =, mettre du bled en tas; Sal. 
Lift), alles war ıhon -gerdumanfet, tout était dejà | coupure, insision, f -ihnigeln, -fnipen, =, eminagasiner du sel; neues Salz anf dus alte 
mange; -fbmeicbeln, encart ein Heichene x, en- [bem Pierienkopf ein Geficht x, tailler, sculpter une | =,abouquer; das = neuen Salzes auf das alte, abou- 
gager qn par des caresses à accepter um présent; 2, | figure sur la tete d'une pipe ; den Becher find Ver: | quement; 2. Kern in der Mühle =, abs. =, engre- 
ierungen -geichnigt, la coupe est ciselée; 2. alles | ner la trémie ; eng.; Wieder =, rengrener; 454 
e des Hatteries; -[hmeißen, ©. -weriem, Dbit e (sim Dorren) =, couper par quartiers tous 
Auf-fdmelgen, va, (fifa maten und dadutch les fruits 25 -fhuuffeln, dur bon Geruch —ſuchen 
diinen) ouvrir en faisant fondre, en ligué/iant; 2, | und finten découvrir, reconnaître en {lairant; ra 
(durch Sameljen auf er. vefeälgen) attacher, faire join- | Hund) weiß’ feinen Herrn unter einer Menge Men: 
dre, faire tenir à od. sur ge en fondant, en dig. ſchen -zufchnuiffeln, sait trouver son maltre dans la 
où. par la fusion; 3. (dub wma verbranden); Das | foule, c. -fvirm; -Thnupfen, c vertan; -fdni- 
Bier ift -geihmelät,, tout le plomb est fondu ; (der/ren, attacher à, sur x avec une corde, (das Fell: | lan 
Buttervorratd) wird bald -geichmeljt f., sera bien- | eifen) auf das Pferd =, lier, at. sur le cheval; 2. (die | faire gonfler; (diefes Schwein if nicht fo fett als es 
tôt épuisée, consommée çà, par In cuisson des viandes | Schnürbruft) =, idffnen) deiacer; (fie it ohmmaach« | feint), es in mit Kleien -gefhmwämmt, il est gon/le 
BE J vn. ir. (fläfdg w wub Ach Öfen) se fondre et{tig), man muß fie —, il faut la dé,; fit —, se de,;|de son; -gefhwämmt, g., boufli, c, -serunfen; 
s'ouvrir; 2. (auf einem andern Aöıper) se fondre et/-jhoberm, Sen, Stroh 2, aneuloner, emmeuler, |-[hwänzen, ein Pferd +, trousser la queue à 1; 
s'attacher à qc en se figeant od. refroidissant; 3, e.|tasser, entasser du foin x; -Ihöbling, Arc, |Cai. (einen Gif) replier la queue d'un #5 -(hmwär: 
series -hmettern, ein Schiff, omenm te] ein Geis am Dachwerte, welches tn be Lagerbalten gerzapfe, | EU, de. veuem fhminm) rénoircir; reteindre en noir; 
Yulvertammrr Feurr Amy) faire voler od. sauter le vais. | und auf ble Sparten gleichem -gefhaben wird: chanlatte, | (einen alten Hut) =, re Fr, -[hwagen, € am 
en pieces; 2. (die Thore) mit Kanonenlugeln =, |T. ©. Traufvaten; -fhöpfen, (bas DVerfcüttere) | Idmagen, il. plaudern; -(hmweben, vn. av. fe s'elerer 
racasser, ouvrir à coups de canon; 3. vn. (mit | ramasser, recueillir avec la cuillere +; -[hoffen, | dans los airs; dlangfam ep =, s’el. x; -[hmweifen, c. 
größter Heftlgfeit auf et, fallen) mit dem Mopfe auf ei: |c. -éteben. vn; [bh öBling, 6 e, (Net) jet, seion, | -Thmänen; Achwelßen, Forg. c. anfb.: -jdmel: 
nen Stein =, donner rudement de la tête contre |fg: jeune homme devenu gr, en peu de temps; gem, €. werld. 
une pierre; se fr. la tête sur, contre une pierre, en éramm en, (bie Haut), (such Sarammen dfnen.) Auf⸗-ſchwellen, va Med. den Daten, eniler, 
tombant sur une r; -[hmieden, (@iientüte) Forger | veriepem taillader; -(hrauben, einen Dedel auf) tuméher la joue; den Leib =, entler, gonfler; bauffür; 
sur es arreter, joindre sur qc en forgeant; corroyer; | eine Flaſche =, visser un couvercle sur g; 2. =, (ff: 4 Fleiſch), d.; Gui, refaire; fg: (einen Teich, einen 
die !Kabfaiene =, embatire une roue; 2. c. ver: | mem) er, ouvrir; 3. ein Gebaͤll =, din die Sète! Fluß) =, /aire regonfler, F wonter; (der Noyen ı) 
fhmieden; -[hmieren, Butter + auf Vred „sten.·O ſchraubem élever un entablement avec un verin;| bat den Fluß -geihwellt, a endié, gross la riviere; 
dre du beurre # sur du pain; faire une beurrée;|-f@reden, (bas Wild.) eflaroucher, épouvanter, 
ein Pflafter auf Leinwand =, et. un onguent sur du |c. -fteiten; einen aus bem Schlaſe =, éveiller qn 
- linge; 2. bie Butter, alle Butter =, employer tout | brusquement ; réveiller qn par q. alarme + subite; 
y 4 es: -([hmiden, tie Braut x, parer, ajuster | 2. vn. (erf@reden und In Die Höhe fahren) se lever br., 
l'épousée; rei -Heibmüdtes (Dferd), richement en. |en sursaut, tout épouvanté &, | 
harnache ; (eine Hutfeder c) wieder =, raccommo-| Muf-fdrei, es, sp. (rin tunet Sauter Eidhreli cri 
der, rajusier; -{@nabeln, €. -yiten, 2. -effen; | perçant et coupe; -[@reiben, ir. (feinen Namen) 






















































ſich einem =, s'insinuer aupres de qu, se faire agréer d 
Zündkraut =, amorcer; -[hüttern, vn. av. fvter- 
idrütsert In die Hüte fabren) se lever en frissonnant; (a 
7 berfroft tar fo heftig), daß er -féütterte, qu'il 
le a, qu'il en fut soulevé; -(hüpen, das 
Baffer, Meu. (aufsalten und Reigen machen) fermer, re- 
tenir les eaux; -[hwanken, vn. s'élever en ba- 
lançant, en vacillant; -(hwämmen, (as Brodr) 


(der Wind) fbwelt die Segel -, enfle les voiles; 
(diefe Hoffnung) fhweite ihm das Herz —, lui eutla 
le cœur; eine Schrift burd Nebendinge =, eniler 
un écrit par des x 

Il. vn. ir. enfler, s’enfler, gonfler, se go., reg. 
grossir; er bat einen -geihwollenen Yeih, il a le corps 
ende, gonfle, zone -geihwollene Augen, des 


w 


ar 


AYukichwellen 


eux boursouflés; Maré cv. den Belmem) se gorger; 
(das Pferd) bat -geihwollene Beine, a les jambes 
gorgees; fg: der Fluß, das Waffer des Fluſſes ſchwillt 
-, la riviere enfle, s'enfle, regonfle; les eaux s'en. 
Kent; die Sinfen = lalfen, laisser grossir les 2; vor 
Sroly =, s'en. d'orgueil ; das = +; gonflement; in- 
lumescence, f; (der Guide, Gewäfler e) regonile- 
ment, - 

Muf-fhmemmen: n, f Riv. (Det für das Fied- 
bol) port de Hottage; -Féwemmen, (das Flefboly) 
ürer, détourner vers le rivage; faire arriver un t; 
Ach wemmer, 8, Motteur; -fémingen, fit, 
ir, sessorer; prendre l'essor; der Adler * fic -ge 
fhwungen, l'aigle a pris l'essor; : (eine Seele) 
ſchwingt fi zu Bott —, s'éleve a Dieu; das =r, 
-hwingung, f. (-Ihmung) essor, fg: (der Seele 
au Gott), clévalion, 5 -[hmören, einen Ritter e, 
fhrodten, baß er tie erforderliche Anzadi Ihnen hate) attes 
ter par serment qu'un tel, qui vent être reçu cheva- 
lier, a les quartiers requis; -[hwörer, celui qui 
attester; ·ſch w utn g/ me ef. -Fhreinauns; -fegeln, vn. 
échouer sur +; (das Schiff) fegelte auf eine Sand- 
banf -, alla échouer sur un 2; s'ensabla; 2, (-wärts 
fegein) o. -tutern (1). 

Yuf-feben, vn. ir. av. d. (im die Höhe fehen) lever 
les yeux; regarder en haut; (ed ſchneite fo futé), 
da man kaum -fehen konute, qu'a peine pouvait-on 
lever les y.; feufzend fab fie gen Himmel -, elle leva 
les x, au ciel en soupirant; 2. (- er. feben, it, die acht 
füyten) v. avoir qe devant les y.; il. surveiller ge; 
Eer. laffet uns = auf Jefum, der x, ayons tou). devant 
les y. 4. Cr; bas = nat bem Himmel, nach ben 
Sternen, élévation des regards vers le ciel, vers les 
étoiles, F; inspection du ciel, des astres, f; 2. (9. Satin 
er) bruit, éclat; (diefe Vegebenbeit) bat ein pre 
==, bat viel = gemacht, a fait gr. bruit, a fait de 
bruit, d'éclat, de sensation; it, = macheu, (slänen) 

raitre; (diefer Fremde) macht viel = in unferer 
Stadt, fait bo de fracas danse; -feber, 3; inn, 
über et.) inspecteur, -Irice; surveillant, €, inten- 
dant, e; ein = über das Bauweſen, insp. desbäti- 
ments; ein wach amer =, énsp. vigilants eine forgs 
fältige =inn, surveillante soigneuse; der — über das 
Seceweſen, önt. de la marine; =zamt, n. =ftelle, 
=fhaft, f. charge, place d'éusp., 6 -ferren, c. 
-forren. 

Auf-ſetzen, va. dm ble Höpe fepen, richten; Die 
Hegel =, dresser les quilles; die Steine im Shab: 
fpiele =, dr. les échecs, les eye, Sols in Haufen 
=, Stättugeln =, empiler du bois 2; (Warren) en- 
tasser; den Muebelbart =, retrousser sa moustache; 
die Haare =, ein Frauenzimmer =, (losen Kopipup 
armen) que les cheveux; co, une femme; fit =, 
se co,; in blofien Haaren ·geſetzt, coilfée en cA., avec 
ses; eine Haube =, mettre un bonnet; se co. avec 
une; fe: den Hopf, Ceigenünnig — et, beñeben) s'en- 
teler, s'opiniâtrer, s'obstiner ; insister opiniltrénent 
sur ge. . 

a. (die Verrüde) e =, mettre; ben Hut, m. 
son chapeau; se couvrir; bie Speifen =, (aufben Til) 
servir; +. les viandes, les mets; die Pfanne, den Kei: 
(el =, (anfzen Dreifuß, Aber das Fenen m. la pocle, ke 


chaudron au feu; dem Propf, die Rugel =, cœufvie | fi 


ŒQuiserlabuna floßen» m, la bourre, la balle; charger 
fe fusil; Mar. die Stengen «Berlängeranaditide ded Ma: 
et) =, guinder les mäis de hune; den Unfer =, (- 
ten Bag fepen) bosser, traverser l'ancre, m. l'ancre 
en place; die Segel =, 4. les voiles, c. -ifen; dein 
Müblitein =, tan feinen Ort beingen) placer la meule; 
einen Flet, einen Streif =, (-näben), m., coudre 
une piece, une bande sur od. à qe; ( Getd) im Spiele 
=, m., exposer au jew; das Siegel =, m. le sceau à 
ei apposer Le scellé, c. -brüten; fg: einen Maier, ei: 
nen Pachter =, ıin ein Sun m. un fermier ç en posses- 
sion installer; einem Hörner —, feine Fratı gar lintreue 
verführen) planter des cornes à qn; faire qn coou; 

ee 


Gut und Blut =, dharan masen) sacrifier, 
sa vie et son bien; tont sacrifier. 
3. teime Binfheft +) =, faire, rédiger: écrire, m. 


coucher par &orit; (eine Rechnung) dresser; die Ho: | 9 £ 
{monter derriere la voiture; fg: einem -gefeffen ſ. (v-), 


ften =, f. l'état des pepenses; einen Brief, die Punkte 
eines Vertrages =, f. la minute d'une lettre; dr. les 
articles d'un contrat ; bag = +, êtes Sole, ter Grid: 
tugetn in Haufen) empilement du bois +. 


- Auffegen 


IL fih=, Um Bette se mettre sur son séant; it, mon. 
ter à cheval 2, cf. —figen, cur). 

I. vo. ar, 5. Ch. (der Hirſch) ſetzt —, Chetenimt ein 
meuté Gereié) repousse ; Ef. (das Nadelhols) feht -, 
pousse; Marc. (das Pierd) ſetzt —, depe bir Borgerjääne 
auf vie Krippe — und beißt daran) tique, a le lic, ©. beppenz 
Ex. =, wie Mubeñunte Halten) prendre reläche; repo- 
ser, 56... -[eßer, qui dresse, empile ge; Ex. char. 

eur; ouvrier qui empile le bois, =inn, f. coiffeuse, 
; Maré. c. Arippentriör; Aſe big, c. -Fipig. 

Auffes-mauer, f, Fond. (Mau, Über welche 
Kobten und Œrye eingefällt w.) mur de charge (d'un 
haut fourneau); -röbre, f. Ex. (Brösre wm dad Hal: 
fer zum Muöguß qu erbeten) tuyau de décharge, (ed. ea. 
nal de bais adapté à l'extrémité d'une pampe, pour l'é 
coulement des eaux hors de la mines -finnbe, f. Ex. 
(Kuteifunte) heure de repos, f. , 

Auf-feufjen, vn. ar. b. sonpirer; tief =, pous- 
ser un profond soupir, de profonds 2; -fepn, vn. 
être levé, debout, hors du lit, sur pied; er iſt ſchou 
- und angefleidet, il est dejà levé et habillé; alle 
feine Lente waren fon am frühen Morgen -, tout 
son monde fut d. dés le malin; er iſt (alle Zage) frübe 
-, il se leve de bonne heure, de bon, de gr. matin; 
das = bei Nacht fbabet der Geſundheit, les veilles 
nuisent à #.allerent lag; =. wohl, übel =, se por- 
ter bien, mal; das =, état de la santé, ©. Brfinzen; 
3. =, (0. einer Thür 2) Coffres eben) être ouvert; 4. 
=, (seht [.) être consomme; das Brod ift —, tout 
le pain est mange; il n'y a plus de pain. 

uf-fidt, f. sp. (über et) inspection, f; die = 
auf od. über et. b., führen, avoir l’insp. sur qe; eis 
nem die = über et. geben, donner a qn l'énsp. de 
ge, sur ge; er bat die = über die Arbeiter, il a kur = 
sur les re; Die = über die Gebäude, intendance des 
hätinents, $ Die = tiber ein Banweſen, über eine 
Arbeit D, Cie leuen avnir la conduite, Yinzp. d'un 
bâtiment, d'un travail; die = über einen jungen Men: 
ſchen haben, av, la oonduite d'un eg; er iſt unter der 
= feines Vormundes, il est sous La direction, s. la 
garde, s. les yeux de £; einen einen unter = geben, 
ıneltre qn sous la g-, sous la surveillance de qn; (die 
qute Erjiebung der Toͤchtet) bängt von der = ihrer 
Mutter ab, depend de la surveillance de 2; der =$: 
bezirt, =étreié, district d'insp; êne,, f 

Auf-fieben, ÇAande) lamiser sur g; -[teden,ir. 
Or. (dad Silber) blanchir, te. neuen) rebouillir; 3. vn. 
Cüebend Im die Höhe fetgen) bouillonner; dag =; bonil- 
lonnement; Chi, ebullition, 5 -[legeln, (Papier » 
auf et.) attacher, faire tenir avec de la cire d'Espagne; 
cacheter sur 2; 2 ©. entfeatin: -[iN gen, va. vo. ir. 
av. b.chanter, se wettre à ch. devant qu; fing ung 
Eins -! chante-nous um air! Mar, tdas Beiden achen, 
taf alle zugleich am einen Tape Heben folles) donner la 
VOIX, 

Auf-Tiß, sp. Cab -figen ju Werbe) act. de mon- 
ter à cheval, 1; =geld, m. Mar. cein Chefehent der 
Galler an ben Beraites, beim erfen Ange cadeau dü 
à l'écuyer qui a mis qu à ch; =ft ange, f. (für die Süße 
ner) perchoir; -[i Ben, vn, ir, av. d. 1. auf et =, Gants 
tettat darauf fo) poser, porter sur ge; tenir à qe; (Der 
Balken) ſitzt nicht weit genug auf der Mauer -, fist 
alich -, ne pose pas assez sur le mur, porte à faux; 
die Muſchel fafauf einem Steine -, hatte auf einen 
Steine -gefeifen, la coquille tenait, était attachée à 
une pierre; (das Schiff) ſitzt — s'est ensablé; 2. (aufs 
recht Agenz it. micht zu Bette geben) élre assis; HL veiller; 
ne pas se coucher; im Bette =, étre assis, se tenir 
en son séant dans son lit; fie find die ganze Nacht 
-geiefen, ils ont veillé toute la nuit ; ils ne se sont 

as couchés de toute &. 

IE, av, f. cfich auf et. fepenis (die Hühner) wollen =, 
veulent se percher, veulent jucher, se j.; (die Faſa 
nen) figen auf die Biiume-, juchent, se .. sur la; 
arbres; 2. =, (td) qu Pferde, it. auf einen Wagen frpen) 
monter à (sur un) cheval, en voiture; zum = blafen, 
sonner le boute selle od, à cheval; Féo, den Abel = 
laſſen, convoquer l’arriere-ban; (diefed Pferd) laͤßt 
nicht gerne =, est difficile, rude au montoir; (cr bat 
den Kutſcher) ihn binten = zu laſſen, de le laisser 


€. —-fhpla. 
Hl. ſich =, xand pen) s'écorcher d'être 0d, pour 
avoir ee trop long-temps assis. 


- Auf-forren 


Yırf-forren, die Hangmatten, Mar. (ie an I: 
tem achdrigen Orte paf, fhiañrniy relever les hamacs +; 
-Tpäben, (urd @pisen eutdeden 2) épier; Febler an 
einem =, chercher à trouver, à découvrir des défauts 
a qu; er ſpaht alle Schwach heiten an Undern -,il sait 
déc. toutes les faiblesses d'autrui, of. Anden, autfp.; 
-fpalten, (ein Sceit Holy +) fendre; 2. vn. se 
fes (dag Bret) ift-aeipaltet, est, s est fendue; -[pan: 
nen, Saiten auf ein Tonwerkjeug x, tendre des 
cordes à 1; Ch. die Nebe, die Tücher =, £. les filets, 
les toiles; (die Segel) =, t., déployer; alle Segel =, 
cum fimeller qu fegein; Sg: ale Kraͤfie und Mir anmenz 
ten) faire force de voller; forcer de v.; Sp: f. tous 
ses ellorts; employer tous les moyens possibles; ges 
lindere Saiten =, filer doux; 2. bob =, .c, -deritenz 
-Iparen; réserver; garder pour g; meitre en ré. 
serve od. de côtés (Bieid, einen Getteidevorrath) =, 
mettre en réserve; alles was gr bat, fpart er zu einer 
Reife, il reserve tout ce qu'il a pour un voyage, 
c. erfparen; (ein Pferd) auf einen Schlahttag =, rés 
server pour un jour de bataille; fg: (verihtehen) re- 
mettre, differer; die S. auf eine andere Zeit =, r. 
l'affaire à un auire temps, fg: of. behalten, —beben; 

ſpeichern, cKem +) mettre en réserve sur le gre. 
nier; amasser, eimmagasiner; faire provision de x; 
(er verkauft ſ. Getreide nicht) er ſpeidert es —, il le 
serre; -[peilern, die Lammſelle, cauf vènme Staͤb / 
en fpannen; brocheter les e; perſen, cauthneiser 
alé: -effen, €) manger tout; -[pelten, ©. -fpalten, CL» 

Auf-fperren, (eine Thür, ein Fenfter) ouvrér 
entierement; big Mayl =, tenir la suche ouverte; 
bayer; (der Lowe) ging mit -geiperrtem Rachen auf 
ihũ los, alla à Jui la gueule beante; Bl. im blauen 
Felde ein goldener Delphin mit -geiperrtem Rachen, 
d’arır au dauphin d'or pan; Die Augen =, écar- 
quiller les yeux; einem die Zahne mit eralt =, des- 
serrer les dents à qn; fg: fa. einem das Maul =, com 
wergehliche Hoffnung madıen) amuser qu par des promes- 
ses frivoles; repaitre qn de vaines espérances; P. 
lui tenir le bec dans l'eau: er wird Maul und diaie 
=, (Mid gewaltig bermunbern) il ouvrira de grands x; 
il sera extröinement surpris; 2. Ser, ein Schloß, eine 
Thür, ein Zimmer =, ouvrir uneserrure, une porte, 
une chambre avec le crochet, le rossignol. 

Auf-fpielen, ein Stückchen, jower un air, (ur q. 
instr,); 2, Vi, av. b. zum Tauze =, f. une danse; 
fpielet · jouez! -fpiehen, etwas mit dem De: 
gen +, enfiler, enlever, emporter avec la pointe de 
Vepes; (einen Verbrecher) einpaler; (das Fleiſch), eın- 
brocher; (einen Biffen) mit der Gabel =, prendre, 

iquer avec la fourchelte; Par, die Haute, Canf den 
been fpannen, um fie qu reinigen) brocher les peaux; 
Ep. (die Nadelichafte) =, tte Eärte In ble Köpfe Bins 
einfieden) enfiler les +: =$er, &, Ep. enfileur, c. ſpie ⸗ 
sen; -fpindeln, (Sarn +) mettre sur le faseau; 
-fpinnen, ir. (ven Flat} filer tout, achever de 
fi 2. ſich Die Finger =, (mund (planen) s'écorcher les 
doigts à (force de) fi: -[piben, va. av. 4 (+. Thie⸗ 
ten +) dresser les oreilles (pour écouter}; 2. fg: c. 
bergen; -fpreiten, c. -breten, -fpreigen, Bow. 
(einen geſchlachteten Schdpg), ouvrir un mouton tué et 
l'écarter, l'étendre avec des broches de bois; 2. die 
Thuͤr —, tenir la porte ouverte au moyen de q, bar 
re de bois +. 

Auf-ſprengen, (eine Thuͤr) forcer, enfoncer, 
ein Sclo$ =, fo., rompre une serrure; (ein Schiff) 
=, dit die Buft iprengen) faire sauter en l'air; eine Bla⸗ 
je =, crever, fa. cr. une vessie en sautant dessus; 
ein Thor mit Sprengfuden (Petarten) =, pelarder 
une porte; 2. Ch. einen Hirſch =, lancer le cerf, fg: 
(die Befellen) b. ihren Mitgeſellen -gefprengt, Gum 
Mitwandern verleiten ont debauche leur compagnon, 
l'ont engage à les suivre; 3. Ceimeine en. wenige Tres 
pfen auf er. vorefen) Waſſer auf die Waͤſche =, arroser 
le linge; -[prießen, Poe. (aus ver Erde herve 1.) 
germer, pousser; —de Blumen, leurs naistantes, 

Yuf-fpringen, va. ir. cu. Téñren bel Erdbeben 
sauler, s'ouvrir: (vom Help se fendre, € Fr, sauter; 
de Zirb) it —aefprungen, s'est feudue; (die Erde) 
pringt vor Hihe, vor Dürre -, se fend de chaleur; 
la grande sécheresse fend, fait erevasser la +; die Haͤn⸗ 
de find ibm von der Kälte -geiprumgen, er bat -ger 
iprungene Hände, Lippen, le froid lui a crevasıe 
mains, il a des crevasses aux zn.; il a les mi, les le- 


“ 


Auffpringen 


vres geroces; bei großer Kälte fpringen die Livpen -, 
les levres gercent, se gercent 
ein -geiprungener Stiel, ge crevassie; de 
apfel, capsule déhiscente, ouvrante, ruptile; rund 
Sde Napiel, capsule circoncise, (partagée horizonta- 
lement en deux valves); 2. din die She fpcingemd sau- 
ter, bondir; (als er dien hörte) fprana er vor Freuden 
— il sauta de joie; er fprang ploßlih aus dem Bette 
-, il se leva soudain; il sauta sur-le.champ de son 
kt; (diefer Ball iſt zu weich) er fpringt von der Erde 
midt wieder -, elle ne bondit peint; (man fab die 
SKanonenfugel fallen), und einen Augenblit nadber 
fab man fie wieder =, et un moment après on le 
vit rebondir; fg: vom Fahndrich auf einmal zum 
Hauptmann =, d'enreigne, tre fait tout d'un coup 
capitaine; de la charge d'exr., sauter à celle de ce.; 
3. fit die Re =, wand (prinsen) s'écorcher, se bles- 
ser les pieds à (force de) sauter; das =, €-fprans) 
saut; (eined Baëles &) bond, bondissement; Bo. (einer 
‚Kapiel) dehiscence, f. 

Yuf-fprigen, va. À (in Me Sbse fpripem faire 
faillir en haut, f, ref; (die Wallfiſche verrathen ſich 
2 von meitem) durch die Wafferitrablen, melde 

e=,äAl'ean, aux oolonnes d'eau qu'elles font j, 
par leurs narines ; 2. ein Geſchwuͤr (im Halfe) =, 
J: crever un aboës à force de le seringuer; II. vn, 


(der Koth) fpriôte bis an die Cutſchengtſer -, jaillit, | Ÿ 


rejaillit jusqu'aux glaces du carrosse; 2, dépripenb auf et, 
fallen); et, Tinte {ft auf meinen Brief -geiprist, un 
pe d'encre a rejailli sur ma lettre; (wenn man mit 

re Hand anf das Waffer ſchlaͤgt) fpriôt es -, elle 
jaillit, rejaillit; -fproffen, € ferien; -fpröß: 
fing, c. -fabiting; -[prudeln, jaillir, boaillonner; 
das Warfer, welches aus feiner Quelle -fprubelt, l'eau 
qui jaillit de sn source; (das firdende Waffer) fprudelt 
—, s'éleve en bouillons; fg; ce fprudele leicht es iſt 
ein =der Kopf, il s'emporie facilement; c'est un es 
prit bouillant; das =, Jaillissement, bouillonnement; 
-[prung, €. Cal) -fpringem; —pucken, (dem Syrie 
del auf et. werfen) cracher sur qe; -fpulen, Garne, 
bobiner, uler du file; -fpulerinn, € sepou- 
leuse, f; -fpülen, Sand an das Ufer 2, (om Mair 
fer) jeter, amasser be de sable ae; 2. (daB Mühen: 
geſchitr) =, rincer, laver, 0. wwälen; -fpunden, 
-fpiinden, (ein Kat) debondonner, débonder un +; 
-fpuären, einen Hafen. Aeldhiibner r, quéter nn +; 
dieſe Hande foüren mieder -, was ihre Herrn werlo: 
ren b., ces chiens trouvent, découvrent ce £; fg: Feb: 
ler an einem uſpuren ſuchen, chercher à découvrir 
des défauts à, en qn; das =; quête, f, -ftacheln,c. 
anfpiehen, 2. anıfladels, anfpernen; ·ſt a ffit en, c.Kaffiren; 
fallen, Ochſen x, din den Stau pur Malt bringen) 
metre des bœufs z à l'engraiss -ffämmen, c. auf: 
femme: -tampfen, Erder, fouler de la terre 
sur ge; Ep. ben Kopf einer Nadel =, entèter une 
épingle; 2. Œurt Stampien bauem; das Pferd tampft 
die Erde», le cheval foule la £., creuse la 4, en tré. 
pignant; 3. vo. av. b, mit dem Fuße =, frapper, ta 
per du pied; -ftand, sp. ı. (das -feben, bei. mehrerer 
Yeti.) levée, 6 einen = (in der Geſellſchaft) machen, 
se lever le 1er dans .. pour seretirér; Pe, der = der 
Fiſche im Winter, rad Eneporfelgen aus ber Tiefe mad 
der Oberfläche, wenn eb isnen an Bunt abrite) la lévée du 
poisson en hiver ; tmour, vers La surface, faute d'air), 
ef. —fehens 2. Cubiberfepdiet agen Secritiermacht) duneu- 
te, f; einen = erregen, causer une emeule; Der = 
in Maffe, insurrection, f; levée en masse, 1; Ex. (ver 
Bericht von ber Belhaffenpelt elneb Brraiwertes Le rapport, 
(fsit aux actionnaires de La miam: -tapeln, (Holz) 
enpiler; (Waaren), entasser; (Fiffer), engerber; das 
+, empilement 2; -Tarren, vn, av. 6. Pod, (m 
Ssaren © se herisser; (die Borften bes wilden Schwei⸗ 
nes) flarren —, cwenn eb Im Some 1), le poil du 
sanglier se hérisse; 2. (Mar In die Sô6e febend zunt Him · 


Aufftechen 


{ Auf ſtechen, ir. 17. (mit et, Epipipen -Fafen ; (ein 
par un gr. froid; Bo. | Stud Vrod x) prendre, enlever avec la fourchette; 

(Heu) ©. -gatett, 2. (mit Stichen öffnen) ein Geſchwur 
der Kanjerte =, ouvrir, percer un abces avec la 
lanceite; fg: einem den Schwaren =, c. -träden; 3. 


init 


(0. mewern fledienx: Gv, eine abgeminte Platte =, retou 


cher un planche; rentrer; eine Spite =, Cuach den 
Wafsıen, nacı dem Aachenmuſter wieder buritetien) pico- 
ter une dentelle; ouvrir les pieots d'une +3 4. (mit 
Bien auf er. befeñigen) Cord. Die Laſchen und Abſatze 


=, piquer les oreilles et les talons; Mar. (wei Taue 
=, tauf elta, een) ajuster ensemble ; 5, das Schi 


bat ſich -gefteben, einen Mécten -geitochen, Croenn 
das Derter: und Sinterrtbell bel. tiefer Im Waſſet geben alt 
das Mittel; und der Sel fetalit elne Atummung bel. bat) 
le vaisseau s'est arqud; die Halſen und Schoten =, 
sb maden und abeleren) larguer le lof; 6. vu, av. 6. 
dicht bei dem Winde od. in den Wind =, de die 
aid möglich bei tem Winde fegeln) aller au plus près (du 


veut 


l'attachant avec des épingles); (ein Band, 
Schleife) =, fixer, at avec de 


festen; épingle à la piece, f, 

Buf-deben, vn. ir. I. av. fi et D. cofen fiebem 
ötre ouvert; die Thür iſt Chat) ofen geitanden, la 
porte était ouverte; 2. (auf et. leben umd Dadurch ner 
baies od, -geom.en m); Der (einzurammende) Wahl 
ſteht —, (im auf einen Stein à seratsen und dringt midét tir: 
fer ein) le pieu a trouve fond; im Waſſer =, tmit ben 
Füßen auf bem Stunde firhen) avoir fond, toucher le 
Fond; fg: =, (von Zähnen), cf. -ieyes; 3.av, f. von ſei⸗ 
nem Sige od. Seſſel =, se lever de son siège +: ſte⸗ 
ben Ste von bier —, (das ift nicht Ihr Plan), levez- 
vous de la; vom Tiſche, von der Tafel =, se lever, 
sortir de table; aud dem Bette =, se lever: sortir du 
lit; Sie find ſchon -geitanden ? voussétes déja levé? 
wieder =, se relever: (id el) und hate Mühe wie: 
der -zufteben, et j'eus be de peine a me relever; v. 
einer Krankheit =, carmefen) relever d'une 2; fie ift 
erit aus bem Kindberte -geitanden, elle ne fait que 
de relever (de couche}, vom Tode =, ressusciter, c. 
erſteheu; Mar. (das Schiff) ſteht —, erömmt In feine 
fentredte Page jirüdr se releve, se redresse; Ch. =, 
(rem Stſch debucher, (von Kebhähnern: partir, se lever, 
s'envoler; Pe. die Fiſche fichen im Winter -, (6. we: 
gen Mangel an Butt in bir Höhe an tie -gebauenen Stellen 
les poissons levent, s'élevent en hiver; Ex. (der 
Schwaden fteht —, (eat In Me His) s'éleve; Fond. 
(dad Blei) ſteht im Zreibberde-, emegen hinzu getom: 
mener Mäfe od. AAlte auf se gonfle dans la coupelle; 
die welten Pilanzen jteden vom Regen wieder -, la 
pluie fait relever les plantes ilasques; die Wolle ſteht 
(im Frühling) —, debat fit auf ben Schafen aus, und 
ehr la tée Höher la laine se gondle, s'éleve; es iſt ein 
Prophet -geitanden, il a paru un hete ; wider 
die Obrigkeit =, se soulever, se revolter, se muti- 
ner; in Male =, s'insurger; se lever en masse; ti 
der einen =, (lim antiagen ob, gegen ln peugen) s'élever 
contre qn; accuser qu, r témoignage contre qu; 
das = x; (eines Firien) le lever; beim = des Nönige 
gegenwärtig f., étre présent, assister au 

uf-fteifen, (einen Hut) raffermir; donner un 
nouvel appröt à 2; Wilde =, empeser le linge, 


Uuf-feigen, vo. ir. auf das Pferd, auf den | F 


mel =, fixer les yeux, arrêter ses regards vers le! Wagen +, monter à cheval, sur un 2; m. en vai- 
cel -fräuben, -fieben, vo. cats Braus In die Höhe lure, sur une +; dans un carrosse ; er iſt ſchon -ge: 
atlaen) s'élever en poassiere; ·ſt au ch en, eine Stau⸗ ſtiegen, canf tas Diem g) il est déja monté; auf und 


se Eiſen, Forg. (fie der Ränge entgegen fchrabebeit, und das 
tard verfüngen) raccourcir une barre de fer, en la bat- 
tant sur la largeur; 2. deu Flachs =, cum Zrodmen I 
ble Höhe fiellen) dresser le lin (pour le faire sécher); 

das Waſſer =, wurd Aurüdnalten awidworlien machen 


Lie reinonter l'eau en Tarrötant, en einpéchant son | Weindünfte) ſteigen in den 


abiteigen, m. et descendre; bag Abiteigen iſt ibm be- | Ga 


ihmerlicher als das =, il descend avec plus de peine 
ul ne m.: 2. (vom Raud, Dampf „> s'élever; (der 
eblauch, die Nettige) fteigen einem (im Magen) 

‚ revienuent; causent des + ©, Reden: (die 
opf =, montent a la 

iète, s’elevent au cerveau; 68 fteigt (es ftößt) ihm -, 























} 
Uuf-fteden, f. Kleid 2, trousser sa zu. 
ne 


Ep; 2. tauf et.) 
mettre dans od, sur re; ein Licht =, Cauf dem Deuter) 
m. une chandelle d. le chandelier; die Flagge =, 
toben am Maflbanme) arborer, planter le parillon; den 
ferden Heu =, (auf die Kaufe m. du foin dans le 
râlelier; Ch. (einen Plaß) =, marquer (avec des 
piquets +); fg: es iſt nichts Dabei -gufeden, qu gewin: 
uen) iln’y a rien à y gagner; 3. eine Haube =, mad 
dem Waſchen und Ylärten v. neuem ſtecen⸗ remonter, re. 
faire une coiffe; -fe:nadel, f. careße Nadel zum 





lever du | fi 
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Ced wird Léme übel le cœur lui soulève; es fleigt ein 
Gewitter, es fkeigen Gewitterwolfen —, il s'éleve 
une tempête, un orage; es fteigen Dünite aus der 
Erde -, il s'éleve des exhalaisons de 2; Mar, der 
Wind fteigt —, fängt an zu wedem le veut s'élève; As, 
(die Sonne) firigt wieder am Himmel -, revient sur 
l'horizon; da ftergt der Hundeſtern «Sirtus) —, voilk 
Sirius qui se eve; de Beiden, signes ascen 
dants; =der Anoten, nœud ascendant, Sg: die 
Galle fteige ibm —, sn bile s'émeut: il se met 
en colere; Gen. die Sde Pinie, ie Der, vie 
im gerader Kine won einem Stammratet abflammen, im fs 
fern man ven jenen ja blefen -roärtd feige od. ptit) ligne 
ascendante, f An. die =de große Pulsader, aorte 
ascendante, f Bo, der Stengel +, tafmärıt —der p) 
tige montante; 3, (ewtfieben, fh wadı und mad elgen)mon- 
ler, paraître; es ſtieg eine Mötbe in ibrem Geſichte 
-, Ja rougeur lui monta au visage; es ift mir ein ie: 
danfe -gefricgen, il m'est venu une pensée (dans l’es- 

rit}; wie fann er einen folden Argwohn bei fit = 
afen? comment peut-il concevoir, prendre un pa. 
reil soupçon? es leigen mir babet noch manche Imei- 
fel -, cela me fait naltre encore plu. doutes; das 
= er; montée, f (der Dänfte) élévation, Geber Alül: 
ftgfeiten) &Z, ascension, f; (aus dem Magen) les rap- 
ports; bas = der Mutter, Cole ARuttertrantéeit, M. vde ⸗ 
fénoerbe) le mal de mere; As. -feigung, f (der Ber 
ſtirne) ascension, 1; gerade, fhiefe .., are. droite, 
oblique; =s:unterfhied, CA. polidies ber geraten 
und félefen „.» la différence ascensionnelle, f. 

Uuf-ftellen, (eine Säule) auf ihren Fu, (eine 
Bild ſaule) auf ihr Fußgeſtell +, poser, mettre sur 
sa base 2; sur son piedestal; ein Grid 3immertol 
=, p. une piece de ile; (das Scheit Holz id 
umgefallen) ftelt cé wieder -, relevezlas (die Kegel) 
=, dresser les x; (ein Met), tendre; (eine Kalle), d., 
2; (Bäder), ranger: (Truppen in Schlaht-srdnung) 
r; (Waaren) zum Verkauf, étaler, die Speiſen ⸗ 
m. les vi sur la table; servir; fg: (Zeugen, Be: 
weife) produire, ©. beibringen; einen Grundſatz, es 
sum Grundfaße =, poser, asseoir un principe; poser 
en, pour, co. principe, pour fondement, pour maxi 
mes einen zum Michier z, établir qn juge 2; das — 
r, (einer Œâute, eines Dinmerhafjeh e) pose, f; posage; 
{der Zeugen gr production, f. 

Auf-ftemmen, die Arme cauf ten Tiré ſtügen. 
fügen) 2, appuyer les bras sur Ja table; ſich auf et, 
=, s'ap. sur ge; it. ſich =, (auf ten Besenipigen tn bie 
Sète stdnen, se dresser sur le bout des pieds; 2. et. =, 
Cle deng Gremimeifen ffnen) ouvrir qe avec le fermoir; 
-fempeln, cit dem Stempel auf et. berporbeimam den 
primer, estamper sur g; Rel. den Buͤcherruden gol: 
dene Blumen + =, imp. des fleurs d'or au dos des 
livres; den Münzen das Bildniß des Fürſten =, cın 
preindre, émp., est, l'image da prince sur les mon- 
naies; -teppen, Achſelzwigel », Cont, piquer des 
épaulettes ei -jriden, dem Tuche e Blumien r, hro- 
der des leurs sur le drap 2; ftichen, vn. Ch. 
Cons Heinen Getlarh s'élever de terre et s'envoler: 2. 
©, Minden; -fiften, zum Ungeborfam r, inciter, 
instiguer à la desobeissance »; (das Voll) =, amen-. 
ter; -töbern, Ch. (dad Wild), faire lever od, par 
tir; (den Hirſch) mit bem Leithunde =, lancer avec 
les chiens courants; fg: fa, einen =, déterrer, trou 
ver, rencontrer enfin qn; (ein feltened Bu) —, di. 
couvrir en furetant; -fté pfeln, (eine Kiañkoc) de 
boucher; -ftören, (cinen) reveiller qn par 4. breit; 
troubler le sommeil de qu; 3. et. =, faire lever qe 
en furetant, en fouillant dans ge, en remuant; (ein 
Weipenneit) =, fouiller, remuer un 2; das Feuer =, 

onner le feu. 

Uuf-ftoßen, ir. va. (eine Thür +), enfoncer 
d'un coup de poing. de pied »: (ein Faß) mit dem 
uße =, défoncer d'un coup de pied; 2. din Biester 
noden); den Staub im Gehen mit den Fühen =, faire 
lerer In poussiere en marchant; einen Hund =, faire 
lever un chien en le poussant du pied +; Ch. einen 
jen —, tvom Hunde) faire sortir du gite; faire lever; 
lancer; fit vie Stime an dem Tiſch =, cwand fofen) 
s'écorcher le front, se blesser au frant enntre la table, 

U. va. ar. 6. (ren unten nad eben fioñesr, Die Maul: 
wuͤrfe ftoßen —, les taupes fouillent, élevent la terre: 
2. av. f. (auf et, fioßem) donner, toucher sur qe; (die 
Schiff) MOBE -, Cauf einen Fetien x) donne, touche; tou 
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Aufitugen 


Aufırag 


che une roché 2; fg: ein folder Menſch ift| une pierre en tombant; -ftugen, (einen Hut), c. [gation, feinen - betonen, être charge d'une com.; el: 


mir noch nie -g6 


une ille rencontre; 3. (in die Höhe arfiehen m, fiel: 


sm); Die Nettige fiofen -, causent des rapports; 
es foÿt mir fauer auf, j'ai des r. aigres; it. €. rupfen; 


Econ. (dad Bier, der Wein) ROBE auf, «gähtt zum atem 
tale) se trouble, (par une sde fermentation); -geftoße: 


ner Wein, du vin trouble,altere, gâté; das =», (einer 


Thür) € eıment; deines Faſſet defoncement; (der 
€ yeifen les r.; Med. éructation, F; dag fanre = (aus 
dem Magen), axyregmie, 1; Mar. (eines @chiffed) Te 
choc (d'un vaisseau qui touche); ed Wein, Dierd +) 
ade fermentation, altération, ſ. 

Auf-ftößig, a. coom Wein) trouble, altéré, gäte, 
cf. -Hefen; penpien vn. av &. Por. (+. der Senne pi 
er sur l'horizon; commencer à luire; à lancer, 

darder ses rayons; s'élever radieux; Der aus dem 
Waſſer an die Blätter -geftrahire Widerfhein, la re- 
verberation relechie de l'eau sur lese; -ftrampen, 
-ftrappeln, Cie Beribete, €. -Aräuben (2); -ftrauben, 
vn. ar. b far in bie Höhe feben) se dresser, se héris- 
ser; vor ntfehen + ftranbten feine Haare -, ses che- 
veuxse herisserent d'horreur; {tr à uben, va. <-Aramı 
den maden, in bie-Höße harren machen) faire Br.; dieſe Er: 
déblung firäubte mir dus Haar — bei diefer Er: 
dahlung firdubte fih mein Daar —, ce récit me fit 
dr. les cheveux (à la töte); mit -gefträubtem Saar, 
les ch. dressés, herisses; 2. et. =, se débarrasser de 

een se debatlant; (das Kind) bat die Bettbecte -ge 
br, bat ſich -gejträubt x, l'enfant s'est découvert, 
s'est debarrassé sa couverture en se debattant; 
—ſtreben, vn. ar. à din tie Dipeju &. Breben) faire des 
efforts pour se lever; vom Boden =, s'efforcer de se 
relever de terre; fg: Poe, (alle Aräfte feines Geiftes) 
fireben nad einer höbern Vollfommenbeit -, tendent 
a une plus haute perfection; 2. (in vie Höhe ragen) se 
dr., se hé; Poc. die =den Alpenfelien, les roches hé- 
rissees des Alpes ; das = 6; die =buug des menfch: 


lichen Geiftes, les efforts de l'esprit humain vers une | de 


plus baute perfection; -ftreden, (die Arme, die 

Haͤnde se immel, tendre vers le ciel, au ciel. 
Auf-itreich, Bertanf an ven Meifibierenden) eacrm; 

enchère, ſyet. im Se verfaufen, vendre ge à l'encan 


es Pa. par licitation; =eifen, n.=tamm, Drap. | bouch 


Vin Frien zum reiten) rebrousse, f; rebroussoir. 
Uuf-ftreiben, Butter », tauf Brob) étendre du 
beurre + sur du pain; ein Plafier =, (auf Leinwant ⸗ 
dt, un onguent sur du linge; 2. wärs fir.); feinen 
Nuebelbart =, retrousser, rebrousser sag; Drap. 
(die Tucher) =, reb.; 3. ©. -firdein; 4. vn. ©, -ftreifes 
43: das = e, retroussement; -freifen, die Aer 
mel, das Hemd =, fib =, ret. ses manches, sa che- 
mise; 2. trodene Bohnen =, (ur Sir. éfnen) eplu- 
cher des e; 3 fid=, fid den Arm an die Wand ı 
=, s'éraller, s'écorcher, s'effleurer le bras au mur ri 
4. vn. av. di «ble Oberfläche einer ©. ein wenig brudbren) ra. 
ser; die Augel ftreift —, canf die Orte) la balle rase la 
terre; (dad Schiff) ftreifte auf einer Klippe -, rasa 
on écueil; (diefer Mantel ift zu lang) er ftrcift auf 
die Erde -, il traine, ©. fieppem (un); Dad — (ver 
Stermel) retroussement r; -ftreuen, Salz auf Fleiſch 
r. saupoudrer, poudrer In viande de sel; vieffer, 
Nebl =, saup, de poivrex; Zuder auf einen Au: 
chen =, saup, un gâteau avec du sucre; Send =, 
teuf eine &arift) mettre du sable sur une 3; Puder, 
ed ©. pubeen; -ftrich, Mu. coup d'archet de bas en 
M; —firidten, (allen Rwiru 2), employer, con 
suner à tricoter; -ftufen, Cufemreife erbébn) haus- 
ser, élever par degres; graduer; dad = :; -ftufund, 
f. Rh. emenn auf ſchaͤchere g Werte memet Ahrtere folgen) chi 
maxzgrada.ion, ſz -ftülpen, einem Hut e, 1- tel: 
yon) relaper, retrousser; die Stiefein=, hausser les 
geuouilleres des bottes; fg: -geitülpte Nafe, nez re 


trous; 2, =, & -Nänen (11: -dürmen, (Die Thür! 


2), forcer; ouvrir avec violence; (der Min ſturmt 
die Fenſter —, force les fenêtres; Alt jen, (den 
Dede! auf den Topf), couvrir le pot; y metre le 
couvercle; die Haube, die Periee =, cn tte teen) 
mm. sa coifle x à la hâte; 2. (die abgemañtenen Tel- 
let) =, € Rellem a, debout, arranger; 5. vi. mit der 
Kapfe auf einen Stein =, donner de la tête contre 


ofen, je n'ai jamais vu, rencontré 
un x; (man weiß nidt) was einem = fan, ce qui 
peut arriver, survenir; wenn Ihnen vôn ungefähr fo 
er. = follte, si par hazard vous aviez, vous faisiez 






















-fäpen; (dem Anebeibart) =, rebrousser ; fg: (eine 
Mede) mit fhönen Ausdräden=, embellir, orner de 
Phrases x; 2. vn. av. $. (verwundert, beirefiem in 
die Höhe ſchen) lever les yeux tout surpris g; ich ſtutzte 
-, (amd erblidte eine feurige Kugel in der Luft), 
surpris, je leve les yeux et 2; Dad = z, embellisse- 
ment; -[tü Ben, Die Armee, (auf ven Tich appuyer 
les bras, sur la table; den od. die Elbogen =, s accou- 
der; ib =, s'ap., s'ac.; 2. ein Gebäude (das ein: 
fallen will) =, etayer un bâtiment; -fuden, (ein 
Wild), queter; (ein Wort in einem Worterbuche) =, 
chercher 2; ich babe ibn überall -gefucht, je l'ai ch. 
ti MÉ=r es quête, f; -fummen, 
Nb, €». Scuiben 2) s'accumuler; die Zinfen, die Steu⸗ 
ern = laffen, se laisser arrérager; -tafeln, (die 
Tücher), Drap. ch apgemeifene Galsen teen) plier; 2. (tie 
@yeileny, €. item; fa. er bat ung rechtſchaffen ge 
tafelt, il nous a fait grande chère; il nous a traités 
splendidement; -tadeln, (ein Schiff), Mar. greer, 
agréer e; fg: einen, ©. -pupen; -talt, Mu. ie be; 
bung der Hand und bed Fußes, um ben Takt anyugeben) le 
levé; -taljen, Mar. (vermittelt einer Talje In ble Düse 
winten) palanquer; -Fanzen, (die Schube), déchi- 
rer, faire crever à force de danser; 2. ſich die füÿe 
=, (mund tamen) s'écorcher, se blesser les pieds af. 
de d.; 3. vn. av. $ {ver lm tamen); (wenn er befichlt), 
müffen Sie =, il faut que vous dansiez (devantlui); 
-taumeln, va. ctanmeind -fieben se Jever en chan- 
erlant; trunfen =, se I. en ch. d'ivresse. i 
Auf-thauen, (das Gefrorene), degeler; faire d.; 
(der Wind) bat den Fluß -getbauet, a dégelé la ri- 
viere; (gefrorenen Kobl ins Waſſer legen), um ibn 
-jutbauen, pour les faire d.; 2. vn. =; d.,se d.; (der 
Fluß) thaut —, fängt au -suthauen, degele, : 
gele +3 ed thamer nicht eher völlig —, als bie ein Re: 
geu dazu iln’y a de franc :æ,el qu'avec la 
pluie; fg: fa. er thauct-, dad Maui thauet ibm, 
der fängt wieder an aefpräclg zu m, machten er lange Alül ger 
famieseny la parole lui revient; Das = +, le digel; 
„unge:pu net, can einem Wänmmeffer) terme, point 


degel. 

Auf-thu n, ir. chfnen); (ein Bud, eine Thir), 
ouvrir, fg: die Obren =, ouvrir les oreilles; écouter; 
den Mund =, ıfpretem ouvrir la bouche; parler; 
(Wein od. Vier x) =, Qu vertaufen anfangen) mettre le 
on; m. en perce, en vente du vins; den Beu⸗ 
tel =, (Ge éergcben) ouvrir sa bourse; debourser; 
endlich bat er die Augen -getban, (Barer feinen Ireebum 
ertannt; enfin il a ouvert les yeux; il est revenu de 
ses erreurs; Die Erde that fit unter meinen Füßen 
auf, la terre s’ouyrit sous mes pieds; (die Nofen) 
thus ſich —, (blühen auf. s’ouvreut, s'épanouissent; 
Ex. (das Geſtein) bat fi -gerban, «vom feiten Gicfieine 
abarifetı s'est ouverte, détachée; der Gang thut fit 
—, Coirb mächtiger, breiter) le filon s'élargit, prend de 
la puissance, du ventre; Mar. (das Yand, die Kürten) 
thun ſich —, (reisen Ga über bem Waſſeth paraissent 
dans le lointain, commencent à paraitre. | 

Auf-tbürmen, Steine e, entasser, empiler, 
amonceler des +; einen Scheiterbanfen =, élever, 
dresser un grand bücher; fg: (die Wogen des Diee: 
res) thürmen fi -, s'elevent comme des monta. 
gues; Diele Eichen thürmen fih in bimmelboben Wir 
vfeln auf, ces chènes élevent leurs cimes vers le ciel; 
Bl. -getbürmt, sommé, de; eine-getbürmte Wapen⸗ 
fiqur, (weiche eine andere über fi yatı picen sominée; 
tiefen, Fab. e, Cat Biet 2) emboutir, caver, €. 
ausbauen; -getieftes Eiienbled, fer embouti; Chaud, 
die Hupferplatten =, ca. les ues de cuivre; 
-tiefsbammer, martinet aca.; :metfiel, repous- 
soir; -tip pen, Zuckerkruͤmchen x, Cour ieichte Berüh: 
zung mit den Fingeripipen im Die Höbe bringen) enlever des 
miettes de sucre avec le bout du doigt; -tifchen, 
einem eine gute Mahlzeit, Obſt x servir un bon re. 
pas, des fruits a qu; er bat uns prächtig -gerifét, 
il nous a régalés magnifiquement; fg: einem altägli: 
che Geſchichten =, regaler qn d'histoires triviales; 
-tonen, ©, önen;-torfelm, po. €. -tanmein; tor: 
neu, (Mar.} ©. -tretem. 

Hultrag ; träge, Man. (der Drucker Farbe), 
touche, f; Pt, - (ber Farben), couche, f; 2. =, «tie 
Uebersabe) eines Gutes, Lebené, tradition d'une terre 
es 5 3. (ein -grtragened Gefpäft) commission, it. délé- 


nem Aufträge geben, douner des com-s à qn; einen 
- beforgen, ausrichten, ſich eines -8 entledigen, s'ac- 
quitter d'une com.; faire, exécuter une com. ; aus 
= über eine Sade erkennen, connaître d'une aff. par 
dél;-8beforger, couumissaire; -sgeber, (ink 
träger) commettant, délégant, Cou. command (v.); -6+ 
bandel, comanetce de courtier, de som.; 
Atrog, worin ble Ene aufgrtragen vw) panier de 
charge. : 

Quftrage-bölzlein, n. Dor. (wemit das Go 
aufgerragen wirt) couchoir, 

Auf-tragen, ir. Cry und Roblen, abs. =, Fond. 
din ben Samelgefen ir.) charger le fournean; 2. Ex. eis 
nen Schacht =, (w. unten mit Stern  ergäpen, exhaus- 
ser un puils de mine; 3. Speilen =, abs. =, servir; 
mettre les viandes sur la table; laft =, faites servir; 
es if, man bar -getragen, on aservi; vons &les ser- 
vi; Arc, 2 einen Ni =, tracer un plan; PL eine 
Barbe (auf te Beinmanı) =, coucher, asseoir, appliquer, 
poser une couleur; ln. Farbe caud die Form =, toucher, 
eucrer la furme; distribuer l'encre ; sit =, 60% 
du vernis; Dor. das Golb =, co. l'or; d® 
freife (auf eine Sonnenuhr) =, Eeichnen) projeter 
les cercles horaires sure; fg: cınem et. =, que Beion 
gung © charger qu de ge; commettre qn agc, pour 
faire qe; man fat mir -getragen, es Ihnen au fagen, 
on m’acharg« der; man bat mir ein neues Umt ge: 
tragen, on m'a commis à un eg; man hat ihm - getra: 
gen, diefe Sache zu unterfuchen, où l'a comunis pour 
e einem feine Guͤtet =, citen aa Eigenthumsrechi bars 
über abtresen) edder ses biens à qn; einem ein Lehen =, 
(überstr,, abtreten) c. un fief agn; 5. (ein Kleid) =, (avr 
wagen) user entierement; 4. vo. ar. &. (ja Did f., fe daß 
er. anderes wider weht darauf padı, ob kehr ee Sens) LE 
*.) augmenter épaisseur ; er; (diefer 
zu dit qu einem Unterfieide), er trägt a - 
elle goulle trop, (étend trop l'habit de dessus); bad 
— (eineé Schachtet exhaussement; eines Witfehz) tra- 
cement x; ıter Farten) empâlement; couche, f; Gé, 
vtbner Linie, Gate auf die anterm 5 osition, £. 

Uuf-träger, 8, (-Mufen Ex. chargeur (du four. 
neau); 2.= (eines Befhaftes), commeitants tr a m⸗ 
pen, -trappen, (plamp treten; marcher leurdement, 
en faisant du bruit; -träufein, (hofmanniſche Treo: 
pfen) auf Zuder, verser, faire dégourter, distiller 
sur sucre x; 3, vn, =, deg, dıst. surge; ras 
fen, vn. cin groben Irepfen auf et. fabien: deg., tomber 
à grosses goultes sur ge; -treden, den metaliichen 
Schlamm, Ex. (at em Schlammgraden p auf dir Gefälke 
sieben) sorter la bourbe métallique des fosses x du 

pour la porter sur la table à laver; -fires 
der, Ex. ouvrier emplové à #. la bourbe métier; 
-treiben, ir. einen vom Stubl, Bette e, chasser 
qn de son siège, du lit; faire lever qn; (einen Hafen) 
=, lancer, forlancer; (den Sirit} aus feinem Lager 
wieder =, relancer ti Ser. (cine Blume) =, embou- 
ür ; (die Waflerfucht) treibt den Leib -, enile, gon- 
de, bouftit le corps; (der u hat ihm die Mugen, 
das Geſicht z gany -getrieben, lui a tout boursouflé 
les yeux si -getriebenbeit, £ sp. bouffissure, 
boursoullure, f; (diefe Gemüse) treiben den Magen 
-, gonent l'estomac, €. -bläten; einen =, trouver, 
rencontrer qu; Gkidb=, se procurer, tr. de 
l'argent; cine Getegenteit) pr., £r., fournir; Ex. (einen 
Gang) =, fendre, détacher; 2. vo. Mar. cauf ten 
Grund grraiben: s'ensabler, échouer; toucher le fond +; 
(das Schiff) trieb -, und konnte nidt wieder flott 
gemacht 1, s'ensablae,ets; -trennen, (ein Sleib 
x). decoudre; diefe Naht =, défaire une couture; 
ein -getrenntes Kleid, un habit décousu; eine -ges 
trennte Nabt, co. défaite; décousure, ſ. 

Auf-treten, ir. va. (eine Thür), enfoncer d'un 
coup de pied; à coups de pied; (eine Nuf) =, écra- 
ser en marchant dessus; 2, Erde, Sand auf et. =, 
fouler de la terre + sur ge, 

IL vn.=, marcher; plump e =, m. lourdementeg 
er fann mit bem franfeu Fuße nicht =, Aer 
pas m. sur le pied malade; er tritt nur mit den Spi⸗ 
den der Güÿe-, il marche sur le bout des pieds; 

: bei ihm muß man leife =, brbutfam zu derte gebem) 
faut le manier doucement, 
lui; 2, cum ver einer Menge ju fpreden, 
senter, entrer sur la scene; alé bi 


doucement avec 
raître; se pré- 
Schauſpieler 


Auftreten 


-trat,.fah mans, quand cet acteur parnt, one; fie 
fe morgen in der Oper zum eriten Mable =, elle 
doit débuter demain à l'opéra; auf der Kanzel, auf 
der Tribnne =, monter en chaire, à la tribune; fg: 
gegen einen «ass (Feine où. Antigen =, s'élever, se de. 
clarer contre qu; se rendre son accusaleur; alé 3eu: 
ge wiber einen —, porter Wmoignage contre qn; alé 
Erbe =, sep. pour heritier; mit ef. =, (in Borfdtag 
bringen? proposer qe; Ma. =, auf et. =, Cum auf tab 
dierd Aeizen ju innen prendre de l'avantage. 
. Muf-triefen, vn. ce. -täufem cm); —rinfen, 
ir. ben Mein + boire tont le vine, » 
Auf-tritt, (eines Redners, Singes) entrée, 
f; der erite = eines Schaufpielerd, début d'un :; bag 
in ſ. erfter = auf die Kanzel, c'est la 1ère fois qu'il 
monte en chaire; 2." Th. sem heit eined -yuges) scène, 
f; (das Kommen od. Ubgehen eines Schaufpielers) 
macht einen neuen =, macht eine Veränderung des 
—es, fait une nouvelle scene, fait chan ut de 
scene; ber erite, der zweite = (eines Ballettes), la 
ıere, la 2de entrée; fg: ein vübreubder, ein luftiger 
=, une scene touchante, plaisante scene; bag find 
=t, über weiche man den Vorhang ziehen muß, ce 
sont IA des scenes sur lesquelles ile; 3. der = (vor 
den Thuren eines Haufes), perron; it. (Stein 2. um 
gu Pferde zu felgen? montoir; er fanın ohne einen = 
nicht mehr -fien, did an Pferde fegen) ilne peut plus mon- 
ter à cheval sans e de l'avantage, sans av. 
ber = (au einer Sutfbe), le marchepied; la botte; 


= an einer Bruftwebre, banquette, f der = (vor den 
Feuitern im Zimmer), estrade, f, der— am Throne, 
am Altar », le m. +, cf. Erf; =bant, £ Pas. (Thil 


am @tuble, tenter weihem ble Enden aller Tritte durch eine eis 
ferne ®tange jui. gehalten m.) banc des marches, 
Anf-trodnen, (Mile), sécher; (der Wihd) 
bat die Wege -getrodnet, a seche les chemins; fe: 
(die Zeit) wird Ihre Thränen —, sechera vos larmes; 
2, 0. bbrees; Il, vn..itreten m.) sécher; devenir sec; (die 
Farben des Gemäbldes) find hen -gerromnet, sont 
déjà séchées; fg: (diefe Kuh) ift -getrodnet, «aibe tel: 
me Milch mebr) est épuisée, ne donne plus de lait; 2. 
e tr; -trommeln, einen, veiller qn au son 
du tambour, en battant du ;; -trompeten, vn. 
av. t, sonner de la trompette; -tröpfeln, -tre: 
vien, 6. -träufeln, -trauien; -trumpfen, va. ar b 
Jeu. jeter une triomphe ; fg : einem berb =, à) tem 
eine derbe Prgemiantwort geben) riposter, repartir vive- 
ment à 2; h) (Ihe derd afprügeln) battre, rosser qn com- 
me il faut; -tuen, bie Segel, Mar. hum Ferien: 
sen) plier les voiles;-tupfen, e. -tippen; -Eufden, 
(eine Zeichnung +), retoucher à l'encre de la Chine. 
Anf-maden, vn. (ermatenis'éveiller, se riveil. 
ler; id» bin diefe Nacht dreimal -gewacht, je me suis 
révéillé trois fois cette nuit; er wachte plößlich —, il 
s'éveilla en sursaut ; ich made um 4 Ubr-, je m'é. 
veille à 4 heures; aus feinem Schlummer wieder =, 
se réveiller de son +; von einem Gerüuide, von einem 
Traume =, être reveille par un bruit, par un songe; 
AU Gewiſſen) ift -gewadt, s'est reveillie, lui fait 
reproches ; (f. Nummer 2) macht wieder auf, se 
réveille; feine Slänbiger find bei dieſem Vorfalle -ge: 
macht, cet accident a reveille ses +; das =, le reveil: 
-wadfen, vn. ir. croftre, monter, grandir; (dnefl 
=, er. vite; (diefer Daum) iſt bod -gewachien, est 
monté fort haut; fie find mit eina. -gewaclen, is ont 
été élevés ensemble; das =, l'accroissement, la crois- 
sance; -MWägen, reg. ir. (einen Stein, ein Stid 
Holz x), lever avec une grue; 2. einem held =, wer 
item wägen. mt eb Ihm zu geben) peser de l'argent à qn, 
avant de Je lui donner, €. wars; eine Sache mit Bold 
=, (fo viel Bold dafür geden, alb Ihr Phrrolcht detraͤgtz acheter 
ge au poids de l'or, (der echte Biſam) wird mit Silber 
gt, -gemogen, se vend au poids de l'argent, 
ef. -mirgen; wählen, (eine Karte), retourner; -twa ll, 
#, (das Felgen einer febenben Fiüfigteir) les bouillons; 
ac Recht fg: ©. -wallung; -mwallen, vn. (vem 
Aedenten Baflır e) bouillir, bouillonner; Chi. être en 
ébullition; die Mil = tgeilnde -Medem laffen, faire 
bouillir le lait, c. -mälten; fg: der Born macht das 
Blunt —, la colère fait ir le sang; das = :; 
=lung, f. (des Ward +) bouillonnement; Chi. fg: 
(6 Biuteb) bouillonnement; in den eriten ..en feines 
Bund, dans les ters bouillons od. transports de x; 


‘de bois; fg: das erfordert großen - an 


Aufwaͤllen 


nig Reben Lafon) faire un 

ed nur ein wenig = agen, il n°y faut que deux ou 
trois baudlions, Er 5 -walzen, (Bäfde), met- 
tre sur le rouleau; charger le r.; -wälzjen, (einen 
Stein +}, rouler en haut; 2. Schnee zu einem Ball 


=, faire une houle de neige; r. de la neige ren 
auf ein 


ftige 
Aufwand, ef, sp. tinterDausbaltunge dépense, 


former une boule +; 3. einen Stein: =, 
Grab 2), r. une pierre sur +; Sg: einem eine 
Arbeit =, charger qn d'un travail pénible. 


f; großen - maden, faire de la d., grande d.; thö: 


ridter -, folle d. ; übertriebener -, ("Burus) d. ex- 
h machen, 
faire une d. sourde; mit großen - an Geld, ägrands 


cessive; le luxe; einen ftillen, unbemerften — 


frais; ein großer - an Holy +, une gr. consommation 
eit, cela de. 
mande be de temps ; ein arofier - von 
des —6) loi sompluaire, ſ. 
Anf-wanderin, den Kelch, Cath. (het er Mere en: 
porheben) 
Kelches), apres l'élévation 2; -wanten, vn. s’e 
lever en chancelant; -w ärme n, (Speifen),rechauf- 
fer ; ein idt, mets réchaué; fg: 


-gewärmtes 
(einen alten Streit) wieder =, ressuseiter, réveiller; 
ein -gewärmter Einfall, saillie rebattue, bon mot 


rebattu; (diefer Prediger) wärmt immer feine al: 
ten Predigten wieder -, rebat touj. ses sermons, 
ne fait que rebattre. 

Aufwartergeld,n. Aobn, paie, salaire d'un 
valet (de louage +), d’une servante r. 

Auf-warten, vn. ar. b. einem, ben Gäften ze, 
servir qn, les hôtes »; bei Tiſche =, servir à table; fg: 
einem =, con aus Mchturg 8 befuen) venir, od. aller 
saluer qn, faire sa visite à qn, rendre ses devoirs, 
ses respecls, faire sa révérence, sa cour À qn; dem 
Aönige —, faire la rdv, faire sa cour au ror; einer 
Standréperfon=, rendre ses re „ses devoirs ag 
einem friftlih =, rendre ses d. par écrit à qn; el: 
nem oft, fleißig =, avoir de l'assiduité, des assidui- 
tés, être assidu aupres de qu; einem mit et. —, ces 
ibm warreiche, qeben, fchenten) présenter, offrir * qn; 
Jui en faire présent; dad = 5 tung, en, Ê 1.5 
Bedtenung) services Die .. bei einem b., être de »., 
garde; diefer Edelfnabe bat die „., cher Dieaf ce page 
est de garde; die .. wird ibm beſonders bezahlt, le z. 
lui sera paye à part; 2, fg: Beſuch, aus Acnung 2); el: 
nem die .., einem feifig die .. machen, €. warten; er 
founte vor der Menge der ..en nicht ausgeben, la 
foule de ceux qui vinrent lui rendre leurs d., leurs 
respects r, ne lui permit pas de +; 3. coll, (an den Sb: 
fen) die .., l'office, la livrée, f; (les personnes qui sont 
de service, em fonction); -WÄTtET, garçon, valet, do. 
mestique; Mil. soldat servant; =inn, f, la servante, 
la Alle; =dien ft, emploie, service de valet; =10bn, 
ef. Mufwartegrt; -martfam, a. ad. (benfifertig e) pu. 
serviable, so ‚se; exact à servir. 

Unf-wärts, ad. (la die Bôbe) en haut, vers le À; 
Riv. contre-mont, amont; den Fluß = féiffeu, re- 
monter: aller co. +, = Mlettern, gravir co; = biegen, 
recourber ; die Haare = fämmen, rebrousser les x; 
= des Tuches (wegen den rit bürften, brosser 
à contre-poil, à rebrousse - poil; si AI 
das Tiſch⸗ od. Kuͤchen⸗geſchirr +, laver vais- 
selle, écurer la batterie de cuisine; P. es it Ein =, 
ces geht In Einer Trübe, In Einem bin) oela va, peut se fai. 
re ensemble; c'est un même travail, la même peine; 
lus de travail g à faire 


ecureuse, 

Anfwaſch-faß, m. -Päbel, Cui. vaisseau, cu- 
veau à laver la vaisselle +; -plaß, lavoir de cuisine; 
-waffer, n.lavure, f. 

Anf-weben, (alled Garn), consommer, em 
ployer Atisser; 2. (ein Gewebe) wieder =, (-Iäten) de- 
aire, desourdir; -mechfel, Bq.{(° rat Mater agio; wu⸗ 
erlien = treiben, agioter; -Wmedfeln, c. elmte.; 
we déler, 6, agioteur, c. Gelbronderers -meden, el: 
nen vom Schlafe éveiller, réveiller qn; P. man muf 


froße .., émotion de joie, 16 ALL en, cein roes À den ſchlafenden Loͤwen nicht =, il ne faut pas re. le 


bouillir; 2. vn. man darf 



















c ! ; elebrfamfeit, 
gr. élalage d'erudition; -8 gefeß, n. que @infcräntung 


lever le calice; mad ber -manblung (des 


oben =, enlever du | (die 
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chat qui dort; efnen Todten, einen vont Tode, vom den 
Œebten =, ressuseitergn, c. -enwerten, erım.; fg: (er in 
fmermuüthig), er brauchte et., das ihm -mectre, il li 
faudrait qe qu l'éveillât, cf. -gemetts dag = r, ré. 
surrection, f; -Wweer, 6, reveilleur; 2. san einer user 
réveil; -weben, den Staub, bie Federn 2, (om le: 
de) faire lever [a poussiere 2; enlever les plumes; 2. 
bie Blut zur bellen Flamme =, entlammer la braise 
en soufflant; 5. (der Wind) bat Das Fenfter + -ge: 
weht, a ouvert la fenetre ; weichen, (dasWahe), 
amollir, ramollir; (der Regen) weicht die Erde -, 
ramollit la &rre; trodene Farben (mit Gumm⸗ 
waſſer =, détremper, délayer des x; 2. (ein Geſchwuͤr⸗ 
=, ouvrir, faire abcéder par q. émollient; ein —beé 
Pflafter, un einplätre émr.; die zuſ. gebackenen Au: 
genlieder (mit ſauem Waſſet ) =; dégluer les pau- 
pieres re; 3. vn. meld wo. und Adı bffnen) s am., se r. et 
s’ou.;da6=r, amollissement, ef. ermeihen; -weifen, 
©. -bafpein; -WEeinen, Vin. av. $. commencer, se met- 
tre à pleurer; er weinte laut -, il se mit a pl, bien 
fort; 2. Geinead -bliten) lever les yeux en pleurant; 
Poë. er weint zu Gott -, il adresse ses 
Dieu; il pleure en lerant les vers le ciel; -m ei: 
fen, ir. (feine Vollmacht +), montrer; faire appr- 
roir de #; feine Urkunden =, produire ses Litres; er 
bat die nöchigen Beneisichriften -gewiefen, il a fait 
sa uetion; (man bat diefen Kaufmann genötbiat) 
T. — — — d'exhiber son registre; 
3. ‚vorjelgen, er; weile deine Schrift - , montrez-moi- 
votre 2; f. Spiel =, étaler son jeu; ein 
senter une altestation; bad = 2, 
Bemwebdihritten, Urtunten) production, présentation des 
pieces e, f; -weißen, (eine Stube 2) blanchir, 
rebl.; -wellen, e.-mällen; -wenden,re. ir.(Fleiß, 
Mübe 2), employer, prendre; (Geld) =, dépenser; 
er wendet viel -, uäht plel Bere gebe il dépense 
be d'argent, fait grande d., delad.; =dung, f. 
am d., f. cf. -wand, | - 
uf-werfen, ir. (den Ball), jeter en haut; 
Shaum=, ecumer; jeter, pousser de l'écume; das 
Meer wirft ftarte Wellen -, la mer éleve de grands 
flots; Das Waſſer wirft im Kochen Blafen -, l'eau 
— ai des ug der Maulwurf r Sathier 
einen Hügel -gemorfen, abs. bat hier -geworfen, la 
taupe a fouille ici; einen Erdwall, einen Damın, e⸗ 
nen Deid =, faire une levée (de terre), une digue; 
einen Damm (am Cingang eines Hafens) =, faire 
une jetée ar; eine change, einen Wal =, faire, 
élever un retranchement; construire un rempart; 
einen Graben =, creuser un fossé; Erde um einen 
Baum =, butter un arbre; fg: die Nafe =, amet 
in tie Höhe richten) retrousser, releverle nez; eine -dé- 
worfene can ter Epige -märts gebezene) Mafe, nez retrous. 
se; -gemorfene (eide, ventebenèe) Lippen, levres ren. 
versées; einer der -geworfene Fippen bat, un lippu; 
das Maul =, faire la moue, la lippe; fih=, (-rarıt 
firgen) se pencher; se co ; fg: (eine Franc) = 
— (einen Zweifel) =, former un +; ſich zum 
dnig, zum Unfibrer einer Partei, s'ériger en 
roi, se faire, se constituer chef de parti; ſich wider 
einen =, (empirem s'élever, se soulever, se rerolter 
contre qn; 2. Erde, Sand, caf et. dab man vergnltrs 
jeter de la terrer, sur qe; couvrir ge de terre z; die 
Würfel —, tauf ven TH) jeter les des (sur la table); 
3. (eine Thuͤr) mit Steinen =, (ffnem) enfoncer à 
eg pierres; einem den Kopf =, blesser qn à 
Dale 


nis =, pru- 
X f Area 


+ 

un coup de pierre 2; eine Auf auf dem 
after =, casser une noix en la jelant sur le pav: ; 
Karten) =, coffen bin legens étaler; Das —e, (eins 
Dammes) jetée, F; (eines Wald) construction, F; fg: 
(einer Frage) ition, ſ. 

Muf-mibien, den Schnurrbart &, retrousser, 
relever sa moustache 4 avec de la cire, en la ciran'; 
fg: c. -pupen, 2.-tiiten; -Wideln, Zwirn, Scibe:, 
(auf ein Dayler, Métiden 2) dévider, peloionner du fil ;; 
die Haare =, (auf Papier £) mettre les cheveux sors, 
dans des papilloter, er war nod nicht iteir, 
Chatte die Haare nad Im Golden, als ich re, il etait €: - 
core en p., il avoit la tête en p., lorsque 2; -gemi: 
delte Perte, perruque en p.; 2. (in ble Höge wieln ; 
bie Haare, Strümpfe =, €. -rollen; 3. cet jui, get: 
arte (a, Affen); ein Papier =, dérouler une; (ein 
Yalet), développer, défaire; ein And =, démaillot- 
ter ung; fg: den Anänel =, deméler, éclaircir une 
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affüre embrouillce; P. déméler la fusée; -miegelei, 
£. 8 mulinerie, 6; -wiegeln, (das Volk, das gan⸗ 
de Land x), soulever, révolter ; os ttergebenen) 
gegen den Obern =, s., 7, contre Tg: (die Glau⸗ 
biger) wider einem, (antelyen) susciter contre qn, 
ef, -depen; Wiegen, ir. (an Gericht, Areth g Äbrirtefien) 
l'emporter sur 2; das Gold wiegt eine gleiche Made 
Silher auf der Wage weit —, l'or l'emporte de 
sur l'argent mis en pareil volume dans une balance; 
fg: «0. Gränten contre balancer, contre-peser; valoir 
autant que £; (dieier einzige Freund) wiegt alle an: 
dern —, vaut mieux que tous les autgas; (Birgil 
und Horaz) wegen alle lateintihen Dichter -, l'em- 
portent sur tous les 25. 2. 4146 Gleichgewicht halten) con. 
tre-balancer, -peser; feine Febler werden von meb: 
zeren guten Sigen chaften -gewogen, ses dıfauts sont 
contre balances pare; 3e. -pägmcınz -micyler, 
8, faclieux; boule feu; · wiegleriſch, a ad. (-rüs: 
mit) scılitieux, factieux, se; mul, €. 
Œuf-mindeln, (ein Kind), demaillotter; -win: 
den, ir. (&arıt x), dévider, pelotonner, c. -widein; 
2. (Eteine, eine Yafte) =, guinder; einen Wagen 
=, souhver le train d'un x avec le eric; ein Schiff 
=, tout Band leben) direz un bâtiment à terre; den 
Unter =, €. Ibtens 3. Gurhd winten uns dadurch los mau 
«en; detorliller, defaireg $. fh =, (in Wladungen wärs 
verzogen s'entostiller; die Echlenge windet ſich -, le 
serpent s'entortille; das = +, guindage; des Unter: 
feils um Die Epille, enhlement du câble; Tis. -win: 
dung, fiber gemadsen Urbeit auf brin Zeugbaum) levée, 
$; -wippen, einen, Mar, can den Lippgalgen - ziehen, 
donner l'estrapade à qn; 2.6. -migencsz-wirbeim, 
(das Gender, den Fenſterladen), ouvrir (en tournant 
£a targetie); -wirfen, ein St Wild, Ch. (fre) 
surrir une béte; 2. Boul, das Brod —, donner la 
forme au pain; 3. alles Garn =, employer tout le 
fl a lisser e3 2. =, wein Pemirt -tifen) pu. défaire un 
tissu; -Wirren, (Haare, verwirrtes Garn 2), de- 
ler; Sg: dieſe Berwidiung vermag td wicht zu⸗ 
wirren, je me saurais d., débrouiller ce chaos; -wi 
den, eine Slüifigfeit vom Außboden +, torcher, 
enlever 4. qu'on a répandu sur le plaucher; fa: po. 
er meint, wenn er bifchle, müſſe man ihm aleıb =, 
il s'anagise qu'il n'a qu'a commander pour tire aus- 
sitôt servi, ohei; »ile er, Wiſchelumpen, tor- 
chen; —wogen, von. Por. id in Wogen exbeben ven 
Lafer ») s’elever en vagues; dad Sde Meer, ln 
mer couverte de »., roulaut des in; -wolben, €, 
wöten; -wollen, fid, Por. s'élever en nuage, en 
forme de n.; -wollen, pu. vouloir se lever; -wudı 
ten, &.-wägen cuis «wählen, die Erde, co, Thieren re) 
élever la terre eu fouillant;, ber Maulwurf wubit 
große Haufen -, la taupe eleve, forwe de grands 
monceaux en fouillant, €, taupiniere; 2. (dur Wübten 
dänen +) fouiller; (die Schweine) wunlen die Erde, 
fouillent, labourent la terre; 3. &. aus wuͤhlen; dab = 
æ fouille, f WT, sp. c. (bat) -werien; 2. (-gcrersfenr 
ne levée, jetée, 5 ein Graben mir hoben -wur: 
fen, un fossé à hautes levées ; einen = (auf dem 
Felde) machen, faire une jetce, mue levée; (dev Weg) 
ut jeit dem darauf gemachten friſchen = ſehr gut, est 
tres bon depuis la jetée qu'on y a faite; it.c, Bewurf- 
Auf-zablen, (Geld), compter (sur une table +}; 
Das Geld) iſt -gegablt, est eomnpic; fa. einem zwan⸗ 
ia Priigel=, donner à qu vingt coups de bätou bien 
eompies; Sg: einem Brände (nach éuia )= détailler, 
exposer, ciler ses wolils; eincd Unatidtéfèle =, dé. 
aller les revers de qn; faire Je détail des 2; dad = 
«, compte, détail, dénombrement; euumeralion, f; 
-jaubern, ein Schloß, ouvrir une serrure zo en 
wsaut de charınes; 2. €. ang; -péumen, (ein 
Pferd x), brider; P. das Pferd bem Schwanz =, 
weine Bu vxttedet angreifen brider le cheval par la queue; 
Gui. €. gönnen; -je en, (f- Gerd e) pu, boire iuut; 


dépeuser tout à boire; -zchren, (allen Serratb +}, | 
consommer; (f. vatirlihes Erbgut) =, cousuwuner, de- | trailles palpitantes. 


eser; fs: er bat ſich in Proʒeiſen -gegehrt, Progeife 
. . ganzes Dermögen gout, il s'est consume eu 
proces; les pr. ont ab tout son bien; der Gram 


Auf⸗zeichnen 


rier; (im Veſchlag genommene Suter) gerichtlich =, 
annoter; (einen merlwurdigen Vorfall) =, nater; 
metire par écrit; das = x, Pa. annolation, [; -jrid: 
nungssbud, m. journal; tablette, f livret (desui- 
né à ecrire ses remarques +); it, agenda; -JeIgen, 
€ —Weliens JEFTEN, €. vide 

Anfzieb-bride, Le. Zuger; -baken, c. Tatet: 
daten; -hanı mer, Métal.marteau à emboutir; -I 0, 
n. Horl, einer Ubr +) trou Amonter iles montres 2) Tell, 
©, Eentitel; Tail, n. (ter Ergel» Mar. cargue, f. 

Auf-zgieben, ir. va. eine Schleife &, défaire un 
nœud coulant #; ein Echloſ =, ouvrir une serrure; 
(den Riegel) tirer, ôters défaire; fg: ein Geſchwur 
durch ein erweicbendes Pilafter =, ouvrir, faire abou- 
tir un abees, par e; 2. Gaiten auf ein Tonmerkjeug 
=,inonter un instrument; y meltre de cordes: geutcn 
M.ffetbäter)=, (auf die Feiteripansen mmetlre, clendre 
sur Je chevalet; appliquer, mettre à la torture; einen 
Kupferftich z auf Leinwand =, +-Heben) entoiler we 
eslampe; Ts. (tie Kettenfäden audfpannnen) ourdir; mon- 
ter Ja chaîne, c. anf@eren, anyettein; fg: gelindere Sai: 
ten =, «ét germÄßlgter g beprigen 2) Her doux; se mo- 
derer; 3. den Weinftod =, taub der Erte geben, womla 
man Ihn bebeds parte) relever la vigne; Pflanzen, Zur: 
zeln =, (nut der Eite stehen; tirer, arracher dese; Waſ⸗ 
ver aus dem Brunnen =, tirer de l'eau du pas 
(die Segel) =, hausser, lever; den Unfer =, lever; 
einen Dieb =, tan den Galgen) Urer en haut un vo- 
leur (pour Vattacher à la potence); eine Uhr =, mon- 
ter, remonter une horloge z; einen Bratenmender 
=, monter un 2; den Vorhang =, lirer, ouvrir le 
rideau ; The. lever la toile; die Zugbrüde =, lever 
le pont levis; (die Sonne) gtebt Die Dinfte -, éleve, 
attire les vapeurs; ein Gelbſtuct =, (auf der Geltwage 
yobgen) peser une piece d'or #5 em Si =, (ven Strem 
-roitth jiehen) haler un bateau; die teufen, dad 
Schutzhret =, lever, lächer les écluses; lever, tirer 
la vanne; (ein Dflafter) das Blafen -zehr, qui fait 
élever des vessies; 4. (ein Kind x) =, 64, uourrir; 
Huhner, Banfe =, él; el, -erleden, eup;. 5. eine D. 
zum Tanze =, inviter une pers. à danser, c. -fecten; 
d. einen =, Lich auf cine verdedie Ten lier dm Euflg tas: 
an railler, plaisanter, berner qu; se moquer de qu; 
man bat ibn defbalb -gejogen, on l'a raitlé, plaisan 
té Irdessus; 7. Orf, Cas bebisrgoffene Etiber anf tem 
Peoverielier daus· fhlasem einboutirz 8. fg: wein Gr: 
fhaît =, wmèsan differer, retarder; einen von vi: 
nem Tag zum andern =, remettre qn d'un jour à 
l'autre; ginen mit leeren Hoffnungen =, bercer qn 
de vaines esperauces, €. binbalten. 

II. var. 1. Gamgian und mit abyerteffenen Schelaten an 
einen Dee gegen); auf die Wade =, monter la garde; 
fire la vo die Wach zieht —, les troupes vont 
monter la g.; Ich ziehe beute -, je monte la g. auı.; 
Sg: ceinyer geben, in Asſehung der Kleidung 25 er zieht 
pradtig -, il a un Iran, un eguipuge magnijique; 
parait magnibiquement, fait une grande figure; er 409 
ſehr armielig =, il avait l'air bien pauvre; al était 
vita pauvrement, élail en pauvre equipage; er kam 
ſehr täherlih -gegogen, il se preseuta en plaisant 
€; mit lauter fühlen Entfhuldigungen -gesogen £,, 
n'alléguer que de vaines excuses; da fommt er wie: 
der mut einer neuen Luͤge -gezogen, le voila qui dit 
un nouveau mensonge; 2. (Beip vois elmem Haufe ed. 
Byte nehmen) prendre possession, it. (einen Dienft antır. 
ten) eutrer eu charge; 5 mp. es zieht (fi) ein Ge: 
witter -, il s’vlere un orage, une lempete; bag = 
1 Ti (te Garner ourdissure, f; (om Saubtbieren) 
nourrissage; (eines Schiffed ben Errum binauf) halage; (eu 
ner D. mit Werten) raillerie, moquerie, £ 

Auf-sieber, 6; An. releveur; muscle re,; der 
= Des obern Augenliedes, Der Oberlippe x, rel, de 
la paupiere supérieure 2; -picherei, u; fd. fg: 
LE görteren) persillage; ·zier en, ©. -vupen; -5HÉEU, 
va. quéene jich cocten) palpiter; =de Cingeweide, eu⸗ 


Aufzug, 1. sp. (dad -jlehem act, d'ouvrir en 


—* de tirer en haut; der = der Saiten, des Gar: 


ich re, ©, bas ziehen; it, Ch. (u. jungen Faſanen) cou- 


jebrt ibn auf, le chagrin be cousume; dag = x, con. |vee, É (troupe de faisandeaux nourris ensemble), f; 


sommation, consomptiun, 


n depense, f; Mid. con; | 2, der = (das -jleben) der Wache, 
zeichnen, eine Blume (jur Stickerei) auf einen qui vont monter la garde, Ja 
Zeige, dessiner, tracer une leur sur une &tofle y; 2. | = zu Pferde, helle cara 


assage des troupes 
— ſz ‚ein ſchonet 
e; der-— bei einem 


due Miöbele =, (ftreiben) noter, marquer, invento- !Triumpbe, la pompe, l'appareil d'un triowphe; der 


— — — — — 


- Aufzug ' 


= kei einem Leichenbegaͤnguiſſe, poupe fimébre; efa 
= von Bedienten, Pierden r, lrain de valets r; (dies 
fer Furſt) madt einen prächtigen =, un train , mm 
équipage magnihjue; er macht einen fchlechten =, 
il est en pauvre eqmipage ; Horl, can elart Udt pr re. 
montoir, à. Tis. (die HKeite) la chaine; der = (v. die 
fem Zeug) if von keinen, la chaine est de fi]; * der 
= (Wogebalten; an einer Probierwage, fe Acan d'une 
balance d'essai; 5, Thu, Batptapteriiung eineb Schau⸗ 
frleré) acte; (en Schaufpiel) in fünf -zügen, em 
cinq actes; 6, der = eines Behaudes, ©. -ri6. Stand 
vid; 7. Mec, «els Wertpeug, Baer damit in tie Höse ju 
schen) machine à lever des fardeaux; (grue, poulie +) 
c. Hrabn, Kloten; 8. (Dertihtumg, Die Lehre einet Hautes 
tamit -juylehen) cordon, courraie ea ouvrir la porte; 
ouh; bride, F. c. Dunn; =EReld, n. 
Ode das -jieben der Sdteufen pr droit d'écluse, de pont 
levis; =ftängeldhen, n. Gar. contre-lame, tire- 


lice ed. ure-lisse, f. 


Mui-säglid, a ad dilstoire, c, verpgerlid; 
zupfen, eine Schleiſe z, défaire un nœud; +, €. 
aubqayim; -zwängen, (dem Hut +) faire entrer 
avec force; 2. (eine Thür) mir einer Arte = ouvrir, 
foreer avec une cognée, «ts l'istreduisant entre la por- 
te et Le chambranle) ; -JWEÄEN, ımit Sweden auf er, 
beießlgen)attacher à, sur qe avec des broqueties; Cord. 
die Kinterflotene=, brocher les talons 5 -widen,- 
Cturdi Iwiden fisc) ouvrir en pingant; 2. ©, -pörden; 
-jmwin fl en, einem ein Gefdent :, forcer, contrain- 
dre qn d'accepter ge; ihre Aeltern h. ihr Diejen Mens 
ichen zum Maͤnne -gegwungen, ses parents l'ont for- 
cée de se marier à où. avec cet homme; id werde 
mir diefed Amt micht = laffen,-on ne me forcera 
pas à accepter cet emploi; 2. Mar, die Bergholzer 
=, {vom wur dinten voelter in bie Pbbe trolben, alb im ser 
Shure teb Extiffen) gêner les préceintes, 

Ang-apfel, 1. (runter Köıyer) le globe de l'œil; 
2. c. Augensiem ; fa er, fie if fein =, c'est son mi- 
guon, sa mignonne; son bien-aime, sa bien-aimde; er. 
wie feinen = (Jupret foranllıta) bemabren, conserver 
comme la prunelle de l'œil; = Nid n. argé- 
von; =bAutchen, la tunique de l'œil, d'a «El 
1; =trampf, le spasme de l'œil; =porfall, (er 
austreten det Nuget) sortie-de l'œil hors de son orbile, 
ſz erophthalmie, 5 <fhwinden, n. (Sufanmennens 
wiung up Tieterinien ver Sernbaut) rhytidose, G -bols 
ven, cheville à «il, ſz Mar, pitou à boude; -t is 
fen, ©. Etidurifen, Guecreilen. 

Mage, ch, m 1. An. à l'œil; die -n, les yeux; 
ein Aeuglein, Reugelchen, petit ail; fbène ·n t avoir 
de beaux 3, les y. beaux; blaue 2, des zu bleus 2; » 
v. Schlägen braun-und blaue -n, des y. poches, 
meurtris, battus; rinmende, triefende od. eiternde -n, 
des y. pleurants, chassieux ; bohle, eingcfallene -n, 
3. creux, enfonces, choͤne, gelbligte, der Stirn gleich 
ttchende -n, 3. bien fendus, Alleur de tele; ein- mit 
einem weißen Flete, il de chevre; (dieſes Pierd) 
bat ein - mit einem weißen Ringe, où. hat zweierlei 
1, à l'œil vairon; ein tunſtliches, glifernes -, œil 
artificiel +; fünfte, lachende od. freundliche, lebhafte 
1, 5. doux, riants, dveilles od. vifs; funteinde, feu⸗ 
rige N, y. brillants, pleins de feu; matte, duſtere, 
wilde, verförte -n, 9. abattus, sombres, rudes od. 
efares, haßards; ſprecheude, ſchmachtende, berloſchene, 
todte ·u, ». parlants od. expressifs, languissants, ef- 
faces, morts, ein Burdbringeudeg, ein jwalfhaftes —, 
œil pergant, fripon; ein tudtiches -, wil de loups; naffe, 
in Thraͤnen féivimmende -n, y. humides, baignes 
de larmes; die-n öffnen, od. aufmachen, ihlichen, 
od. zudruden od. zumachen, ourrir od. dessiller les 
lermer od. clorre les y.; die -n aufreigen, auffpers 
ren, ecarquiller les 3; où, de grands y.; die -n auf: 
fblagen, aufheben, hausser, élever Les y.: Die tn zum 
Simmel aufbeben, lever les +, au ciel: die n nicher: 
ichlagen, baisser les y.; mit den -n winten, faire signe 
de l'œil, des y. die -n im Nopf herum rollen, rou- 
ler les 3. daus la tete; ſich die -n auéreiben, auswi⸗ 
feu, se frotter, s'essuyer les y.; Das tbut dem =, 
den -n wohl, web, cela fait plaisir à l'œil, aux yo; 
cela plait aux 5.; ecla blesse, offense les 3; fait inal 
aux ein Erankes (doſes) -, Franfe-n b., avoir mal 
à uieeil, mal aux y,; einen Glecten im, ein Gel 
auf dem — b., avoir un dragon dans l'œil, une taie 
à l'œil; mit blefen N, copne Weile &) et. ſehen, voir 

qc à 


Auge 


qe à l'œil nu; einen mit unnerwandten -n anfeben, 
regarder qn fixement; einen ins - laden, fixer ses 
regards sur qn; einem im - bebaiten, nicht aus Den 
-n verlieren, avoir l'œil à, sur qu; ue pas perdre qu 
de vue; er ift mir aus den -n gefominien, je l'ai perds 
de vue; die -m auf et. gerichtet b., av. les y. fixés 
sur ge; All. ·n rechts, lints! à droite, à gauche 
alignement! tête à d., à g.! die -n hängen ii zum 
Kopfe heraus, les 3-. lui sorient de la tete; die -n ge: 
ben, laufen ihm über, les larmes lui viennent aux 
23 die -n fallen ihm ju, ses y. se ferment; [. - bricht, 
il a les y. mourants; et. mit feinen od. mit eigenen 
-n ſehcũ, voir qu de ses — auf einem · nicht 
feben fönnen, ne voir que d'un œil ; um ein -, um 
feine-n EL, perdre un œil, la vue; einen um ein — 
bringen, eborgner qn; nur ein - h., être borgne; 
die -n auf et. werfen, beiten, jeter, porter, attacher, 
fixer, arréter les y., ses regards sur ge; fg: es wird 
naſſe -n (Zhranen) feßen, ıl y aura des larmes ré- 
pandues; die ganze Nacht fein - zuthun, ne pas fer- 
mer l'œil, les y, de toute la nuit; et. mit trodenen 
·n, (one Toränen) anfchen, regarder ge d'un oil sec; 
ins -, in die -n fallen, {pringen, Ciebr mertil® ( ) sau- 
ter aux y.; Das fällt fehr in die -n, cela est tres-sail. 
kant; Dis hiebt man mit -n, dag liegt vor -n, cela 
se voit à l'œil; cela est visible; einem in die -n fic: 
en, (EBebpcfallen, Begierde erregen) donner dans les 3. 


dans l'œil, dans la vue à qu; fie bat ihm in die -n | den 


geſtochen, elle lui a donné dans l'œil, dans les y.; 
dieſes Amt fticht ihm in die -n, cette charge lui don- 
ne dans la vue; ein wachfames— auf einen h., avoir la 
vue sur qu; observer qn attentivement; große -n 
machen, «ich febr munter) ouvrir de grands y ; étre 
bien surpris; feine ·n zerfloffen in Thränen, ıl fon. 
dit en es, en pleurs; ein — auf ét, Cem Berlangem 
barnadi) ÿ., désirer ge; er bat ein — auf diefes Mid: 
en, il guigne cette fille; feine -n auf alles h., cœur 
alles Acht geben) avoir un œil aux champs, et l'autre à 
la ville; prendre garde, être altentif à tout; einem 
die Nn Öffnen, ouvrir, dessiller les y. à qu; endlich 
find ihm die -n aufgegangen, enfin il a ouvert les »-; 
il a reconnu son erreur; feine Pflicht and den -u fe: 
Ben, tertiegen) se deépartir, s'écarter de son devoir; 
die -n des Verſtandes, les y. der; das - der Bor: 
febung, l'œil dee; in Gottes -n ind alle Menkben 
gleich, les hommes sont égaux devant Dieu; P. dus 
= (die Hurt deg Herrn, macht das Vieh fetet, Dün: 

er den Acer, l'œil du maitre engraisse le cheval, 
es champs; einem mit die -n im Kopie (nid dab 
Gerinade) gönnen, envier la moindre chose à qu; nicht 
fo viel als im — Maun bat, (gar mdr) pas ses qu'il 
en peut tenir dans l'ail, point da tout; geh mir aus 
den -n, dle-toi de mes y.; einem unter die -n ge: 
ben, treten, se présenter devant qu; einen et. unter 
die -n (ind Belicht) (sen, dire ge en face à qn; er 
fol mir might mehr vor die -n E., qu'il ne paraisse 
plus devant moi; ich fann ihn nicht vor -u fchen, ande 
leiten) je ne saurais le souffrir; ich (che mén Unglid 
vor -N, je vois que mon malheur, ma ruine est ine- 
vitable; ver Den -n, Cie Piegemmart) der gamyen Belt, 
aux y. de, (devant) tout le monde; einem er. unter 
vier Vn fagen, dire qe à qu en particußer, entre qua 


tre ».; unter vier -m mit einem fpreden, avoir un. 


tete à löte avec yn; ein Gefpräd unter vier -n, un 
tele tete; vier u feben beifer alé zwei, wer Per. 
bemerten nieht alt else) quatre 7, y voient mieux, voi 
ent plus clair que deux; deux pers. voientord. mieux 
une chose que ne la voit une seule; es ſchwebt mir 
noch vor —n, (ed I mir med) erinnetlach/ j'ai cela encore 
devant les y.; je m'en souviens encore; Gott vor -n 
b., can ibn eenten) avoir Dieu devant les ».; in feinen 
-n ift der Reichthum bas geößte GE, à ses y les 
richesses sont z; nm febe ich aus gang andern -n, 
nun ſebe ich die S. mit ganz andern -n an, mainle- 
nant j'envisage la d'un tout autre «œil; er. mit 
Kenner:-n, mit den -n eines Keuners (betrachten), 
en connaisseur, d'un «il de con.; fa, ble -n auf: 
thus Che geben. ouvrir lesy.spreudre garde;ich bin ti 
ein Dern, ein Stachel im —, (er Lame milch nicht level) 


je suis pour lui un objet de Haine, d'envie; mit et: | bourgeons, des dr.; boutonner, brocher, drageonner; 
nem blauen - Citeinen Bertuie, Berweiie 2) davon À, eu [ein - zum Aeugelu, «"Ocnlieren) greffe, 5 empeau; 


être quitte pour q. perte, pour une Iigere röpriman- 
de; einen die -n verkleiftern, verblenden, einca einen 
blauen Dunit ver die -n machen, ibm 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


‚ 


Aug⸗eiſen 81 


Bo. wil de Christ; ef. Hüpmer-, Kahen-, Def, 
Plaum-, Edlangen-, Abel ge 
Aug-eiien,n. x cf. Hugapfel ge 
Augen-ahat, (mir -Ibemigen Fleden) agate œil- 
lie; -a@fe, axe de l'œil; -ader, ſ. veine ocu- 
laire od. ophthalmique, f einem Perd an der = Blut 
laſſen, saigner un cheval aux larmiers ; -aberlai: 
fen, n. phlebophthalmotöinie, f; scarification des 
peux, f; -Abnlic,ta. ad. qui ressemble à un œil; 
en forme d'œil; (die Pfauenſedern) h. =e Fleten, 
sont œillées; -arynét, fc “mittel; -argt, ocu- 
liste; médecin oe.; ausfhneiden, n. extirpa. 
1 tion de l'œil, des y.;-babd, n. bain ophthalmique; 
das Kalb in die -n (dlagen, po. ceinen auf ber m l-baber, Chir. bassin oculaire; la g le; -bal: 
pfintlichften @eite beteiolgen) oflenser qn du côté le plus | (am, baume ophthalmique; -beben, n. instabilité 
sensible; fo lange mir die-n offen ſtehen, (ie fange | des yeux, la souris des yeux; -beihreibung, f. 
ih be) Lant que je vivrai; Die “m zuthun, fchließen, |ophihalmograplne, 5 betrug, Curd tie Dre 
ülerben: fermer les y.; mourir; P. ed bar feine Aräbe | bung der Listirastes) illusion optique, 5 -bild, n. 
der andern die -m and, (ré werräth fein Scheim ben an: | (die Abbiteumg der Begenfände im Nuze image visuelle, f, 
dern +) les loups ne se mangent pas l'un l'autre; aué|-biube, f. Chir. bandage pour les y.;le globe; My. 
den -n, aus dem Sinn, (ble Abmwerenden veratét man | der Liebesgott mit einer =, l'Amour avec un ban- 
felbt) loin des y., Join du cœur; - um -,, Zahn tm | deau (sur les y.); -blende, f. €. -leber. 
Dahn, (das Wiedervergeltungdret muß ausgehbe vo.) œil| Mugen-blid, (ab Su: uns Mufidiagen der -lieber) 
er œil, dent pour dent; einen mit weidjfchen, fe: | clin d’reil; 2. fg: (iieimer Seite) moment, instant; 
en -n aufchen, voir qn d'un œil jaloux, d'un œil |in einem —e, in weniger alé einem =e, en un clin 
d'envie; le regarder de travers; mit verliebten -n | d'œil, en moins d'un clin d'œil, dans un mu, un d; 
anfeben, faire les y. doux à qu; feine -n an et. weis | en moins d'un à; im = (wieder f.), Ali; in eben 
i demfelben —, au même, dans le meine i.; warten où. 
verziehen Sie noch einen =, warten Sie einige Se 
auf mic, attendez encore un m., at..ınoi quelques 
ms; der = des Todes, le m. de 7; einem einen = 
Gehör geben, danner un m. d'audience à qn, l'écou- 
ter un m.; (id komme) Ihnen einige = zu rauben, 
vous dérober gs ms; man erwartet ihn alle =x, je: 
den =, on l'attend à tout m. ; in bem = alé er ab: 
reidte, au m. où il, qu'il partait; au m. de son de- 
part; von bem =e ar, da ic ihn fab, au m. que u; 
von diefem =e an, des ce m.; ich bin nur auf einen 
= bier, je ne suis ici que momentanément; 3. (det 
pute qu einer &.); ein ghuftiger =, bon m., m. favo- 
rable; der = ift gut gewählt, le m. est opportun, 
bien choisi; ein ungünftiger =, mauvais m.; (er ift 
nicht immer im feiner Marrheit) er bat belle =, il a 
des intervalles lucides; man muß deu gegenmirtigen 
= genießen, il faut jouir du m. (present). , 
Augenblidlic, a. ad. (mas nur einen Hugentiié 
Pauerk it. fegleih); ein -e8 Vergnügen, ein er Schmerz, 
plaisir momentane, douleur -ée; eine - Bewegung, 
mouvement inslane, momentane; man erwartet ihn 
ftündtih und -, on l'attend à toute heure et à tout 
moment; die -e Dauer, instantanéité, f ich will - wie: 
der #., je vais revenir à, dans l'instant, dans le ıno- 
Mugenblidé, ad. ©. augmbirtikb. (ment, 
Augen-blinzen,n. c. -bebem; -bLöde, -blödigs 
feit, £. faiblesse des yeux, #5 -blut:aber, f. © 
mater; «Blüte, © Gautbell;s bogen, (farbiger 
Kreid um benfern) iris;-brame, n.a-braung -braume 
bogen, An. are superciliaire; <mußstel, Eere tien⸗ 
tune) corrugateur; -braune, fc. soureil; -brens 
nen, n. € -enmiadungz; -brud, €. -vorfall; -but: 
ter, L chassie, f; die = aus den Augen wilhen, se 
degluer les yeux; -elapier, c, Farben; -CUY, 
f. cure ophthalmique, 5 -de de, f. c. Midtautz -dDes 
tel, Chir. erätb zur Weldlgung Le Auges bei einer 
Operation) le gardien, la tunique de l'œil; 2. €. -lkb; 
3. c.-tebers -Diener, serviteur à l'ail, (qui fait Vem- 
pressé sous Tail du maître; 2, (der auf jeden ini paft, 
wm feine Dienge anusringen) complaisant; qui fait le 
bon valet; -dienerei, £ -Dienft, fausse con- 
laisance,  -drtife, fe. Torineutr.; -Dunfels 
beit, £. amblyopie, vue obseure, f; -tilen, ©, tit, 
elfes -entzun bung f. inllammation des yeux, f; 
trodene=,xérophthalnie, f; ophthalmie sèche, bas 
te =, sclcropthalmie, f; oph. dure, f naſſe =, lippitu- 
de, f; opk. humide, f; venerife =, opk. veneriennt, 
i; der böchfre Grad der =, chémosie, ſz -farbe, ſ. 
couleur d’eeil; die franfbafte Veränderung der =; le 
glaueoine; -fell, n. la ine, le drapeau, cf. -Aedem, 
-flügel, it. -magel; „ien@nigteit, . wäglerige, hu- 
meur aqueuse de l'œil, 5; glaſerne od. glasarrınd = 
humeur vitrée; friſtallene =, humeur crystalline; 
-fifch, hm. (if im lsbifden Meer) soureiller; 2 
Ei@e mis Ahnen Firden) poisson willi; -fiftel, 


Auge 


-1 ftreiten, Ciöm die S. din Ihrer wahren Geſtalt micht feßen 
taten) cblouir qn; eter de la aux y: à qn; 
ein — zudrücen, (madicels 6.) fermer un œil; être in- 
dulgent; einem et. aufs — druden, (ihn befeben) ga- 
gaer, corrompre qn (par argent); einem deu Daumen 
aufs · ſetzen. «ibn In den petérigen Echranten Kalten) con- 
tenir qu dans les bornes; tenir qn de court; daB paßt, 
wie die Kauft aufs -, cela rime comme hallebarde 
et miséricorde; cela convient comme deux pieds dans 
un soulier; ich liebe ihn mie meine -n, Giebr über al: 
le) je l'aime comme mes y.., plus que mes y.; feine 
-n find größer, al ſ. Maud, ce verlangt mebt alé er 
aufreffen taun) il a les y. plus grands que la panse; 




















































, prendre plaisir à voir ge; das ſehe ich ihr am 
den -n an, je lis cela dans ses y.; der Schalt fiebt 
ihm aus den -n, il a l'œil fripon; le fripon se de- 
couvre dans ses y; (der Minifter) WE das - des Zur: 
feu, est l'œil du +; wo haft du deine -m gebabt, baft 
du feine -n im Kopfe? ou aviez-vous les y? aviez- 
vous les y. aux talons? er fiebt nur durch die -n Un: 
derer, (bat tein eigenes Urpeil) al me voit que les 
>. d'autrui; Aller -n find auf ihm gerichtet, tout le 
monde a‘les +, sur lui, les 3. tournés, arrétés sur 
lui; bei Diefen Leuten muß man die -n auftbun, of: 
fen b., auf feiner Sut [.) avec ces gens-là il fautavoir 
bon pied bou wil. 

IL ie Sebtrafty Ja vue; gute, ſchatfe, belle -n b., 
avoir la vue bonne, perçante, claire; ſchwache, blöde, 
trübe ·n b., avoir la vue faible, mauvaise, trouble; fe 
weitdie-n reiden,tant que la vue peut s'étendre; me: 
ne -n reichen nicht fo weit, ma vue ne porte pas si loin; 
er bat Luchs n, Udlers-n, cer febt vocis im tte Berne) À 
a des y. de lynx, d'aigle; fg: er hat gute -n, (er lebt, 
bemesie ati Hier il à de bons y.; er bat Urgué:-n, 
enlchrh entgeht In il a des y. d'Argus. 

III. ext. canptérmiges Ding, Beiden 2); œil; die -n 
bes Pſauenſchwanzes, les y. de la 2; die Aeuglein 
auf den Flügeln einiger Schmetterlinge, les petits y. 
des ailes de +3 Die -u (Bunte eines Würfels, les 
points d'un dé; id babe zwölf -n geworfen, j'ai ame- 
né douze points; Die -1, (einer Epieitane) les points; 
die -n, (Röder) im Kaſe, im Brode, les y. du froina- 
ge 25 die -n, (Fettrropien) auf der Fleifbbrübe, les y. du 
boullon; Arc, das - der Schnecke, (Hreitiläche mitten 
in der Sanedenwendusg des jewlidten ®äutentopfed) Nail 
de lavolute; Das — eines Hammers, élues Karites 
od. einer Hude, (dad Lot, verein ber Exiel arfirde wire) 
œil d'un marteau +; das - am Gebiſſe od. Munditi: 
de eines Zaums, (ver bédfie, platte und burdıbredene 
Iselt In den Stangen) «il du mors; das — (Crbn) einer 
Nabnadel, l'ail, le trou, le chas d'une #; das - an 
einent Schmelzofen, (at Lac, wurd weideh das fläfäge 
Merall abatlaſſen wirt) l'ail d'un fourneau de fusions 
das - ausitoßen creinisen,, aufrennen ıwurdfleten‘, net- 
toyer, crever l'œil; Mar, das - des Ankerſchaftes, c. 
Antersauge; Chir. das =, (eine Binze für die -m). l'œil; 
das einfache, das doppelte -. l'œil simple, double; 
Comm, (Many einer Waare) apprèt, lustre: diefe Zeuge 
b. ein ſchoͤnes —, ces etofles ont un bei œil; (diefe 
À ag D. fein ihöned-, n'ont pas un bel l'œil, sont 

"un beau lustre, (diefer Diamant) bar ein (tr): 
lites -, a l'œil noirätre; Jar, das -, (tie Kroipe) ail, 
le bouton, bourgeon; Bo, gemne, f; die -n unten 
am Stamme où. nabe an der Wurzel eines Baumes, 
les drageons; -n treiben, pousser des boutons, des 


mit einem treibenden, mir einem ſchlaſenden - Au: 


gein, enter à «il penssant, à il dormant; greffer 


Sand in div {eu écussion à la Lere, à la ade sève; dag - Ghrijti, il. Rstule lacrymale, $ -flegen, dragon, (dansVail); 
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aigle; ein weißer =, leucome, albugo; taie blanche 
a l'œil; -fligel, Chir, teime des Feu auf dem Auge) 
pterigion; -fluß, fusion à l'œil, f fl. oculaire 
od. ophthalinique; it. c. -rinmrn, -telefen; -flüf fig, €. 
-tienta; »föormig, a. ad. de la forme de l'œil; en 
forme d'œil; œillé, ce, -gefhmwulft, ſ. exophthal. 
me, 5 -geihmwär, n. egilops; -gemacdbé,.n. 
exeroissance à l'œil, 6; -gewoif, n. (ein Sutchen 
auf der Sotahaut in Gefaft eineh Wbithens) nubécule, f; 
staphylome; -glas, n. lorgnette, f; les lunettes, 
f5 2. (eine Ferurearet, verre oculaire; 3. (einfates Ber: 
arbbreunabalats loupe, & -grube, f. Ma. r (bei alten 
Pirreen) — haut, f. la tunique, la mem- 
brane de l'œil; barte =, la cornée opaque; braune 
=, choroide, uvee, f; mriße ob. gemeinſchaftliche =, 
m, albuginée; la conjonctive; «hole, f. orbite, ca- 
vité de l'œil; fosse orbitaire, f; (ver Strfhe umd der 
Cienvebtere) larmiere, f; An, =nblutaber, f. vei- 
ne orbitaire, 1; =nflafe, f. superficie od. face 
or., 6; =nfortias, apophyse or., fj; =nnerve, 
nerf or; zurand, marge or. 6; =nifhlagaber, 
f. artere ar; =nfpalre, fente or., 1; -bolz, n. 
Fond. (Heu, went as Uuge eins Echmelgefend gebilder 
wirt) bois de l'œil, (d'un fourmenu de fusion); +. Bo. 
€. Parabtrbholy; -Pammer, f. An. (im Mugsaprel) ‚cham- 
bre de l'œil, f; vordere, hintere =, ch. antérieure, 
postérieure de lil, 5 -tiefelftein, seine -trant: 
it} lithiasie, pierre od. gravelle à l'œil, f;-fiBel, 
chatoufflement dans les yeux; fg: (Etmnengenuf) char. 
me, plaisir des yeuxs -lappe, f. c. ber; no 
en, © Badenvein;, -fmorpel, tarse de l'œil; Env 
tem, ganglion lenticulaire de l'œil; -toralle, f. 
(aemelne weiße Koralle) madre oculaire; corail b! 
-franfbeit, f maladie ophthalmique od. des veux, f; 
mal aux yeux; =éfeilung, £ ophihalmothrräpie, f 
(cure ophthalmique, £}; =#1ebre, ophthalmonosolo- 
gie, f. (science qui traite des maladies de l'œil); · tt a⸗ 
heu, nc —sberaffens ft at, ©, Tinbeere, 2. Shell; 
Atebé, cancer à l'œil; -treié, orbite de l'œil, 
-leder, n. Sel. œillere, f lunettes, f. pl; c. Echeu⸗ 
ken -Tebre,f. ophihalmologie, ophthalmographie, 6 
Leiden, n. € trantéeits -[idt, m. Poë, 1. (be 
Helle der Augen, bas @eficht, la clarté des yeux, la vue; 
2. (tas Auge) l'œil, 

Qugen-lied, n. la paupière; =brand, an- 
thrax; charbon des p-s; =entzündung, f. in- 
flammation des p-s, % Mid, echinophthalmie, G ei: 
terartige .., ophthalmie purulente; =flechte, f. fy- 
cosis; haut, la p., membrane de la p., f; =b e: 
ber, An. muscle releveur de la p.; =éblutaber, 
f. veine palpébrale, F =fdiiefer, muscle orbicu- 
laire des ps; =sihlagader, f. artere palpebrale, 
f zumfebrung, f. renversement, eraillement 
des p-1; chymose, ectropion; -lieder, m. pl. les 
pr, fi =beere, f. cwerier Gefdmutt der =) pla- 
daroses, f. pl; =frampf, spasme des ps; =fräße, 
psorophthalmie, 6 =läbmung, phalangose, f pa. 
ralysie des p-s, 5 =lôdlein, n point ciliaire; 
ras f. érysipele des p-s; =vorfall, chute des 


FRA 
P'éugen-10#, nm Fond, l'œil, of. Auge (EV.}; 
-luft, f plaisir, concupiscence des yeux, cf. -weite; 
-mabl, n. ec. -Aeden; -marmor, marbre œillé; 
-MAË, n. estimative, & mesure à vue d'œil, 6 le 
coup d'œil; nah dem =e (beurtbeilen), à l'es, à 
vue d'œil; fo weit es fit nach * = kr Lo 
autant qu'on en peut ju, s x; eine fi 
Linie 139 bem er ebmmeffen, bornoyer une face, 
une ligne; er bat ein vortreifliched =, il a le cou 

d'œil exoellent;-mäuslein, nc, -muétet;-mert, 
es, 1 sp. (ein Mertmabt) marque, ſʒ fg; (dad Met bei et: 
wer Danètung) but; vue, f dessein; |. = auf eine ©. 
gerichtet b., avoir une chose en vue; -mittel, n. 
renede ophihalmique; ein duferlibeé =, collyre; 
-mustel, muscle oculaire; die geraden =n, les 
droits de l'œil; -nagel, dénolelitite Erbabenselt auf 
der forntaut) ongle, onglet; Med. onyx, unguis; Mare. 
dbet Pferden: onglée, f; -nebel, ©. -armält; -nernt, 
(Scheme, nerf optique od, visuel; -midt, m. 
sem weißer Muß vom pertailtem Zimt) tutie, spode, fi 
-paar, m Pod. denx yeux; -pappel, f. c. @irgmark: 
mer -pein, f. grande déulenr aux yeux, f; -per: 
penbifel, Phy. la cathete de l'œil; -pferb, n. 
Chur. a, “teten; pulver, n. poudre ophthalmique, 


Augenspunft 


5; fg: Im. telne Heine, fetne ©œrift) La perle; das iſt =, 
cela fait mal aux yeux, gäte les veux; punkt, 
Eicht x) mire, F5 point de vue, cf. Gtefdieérp., “ment; 
-reis, irritation de l'œil, f il. €. lui; ring, © 
bogen; ·t iunen, n. épiphore, larmoiement; -T in: 
nig, a. sujet à l'ep, r; -roche, €. Eplegeir.: Te 
tbe, £ xerophthalmie, f; -[albe, f. onguent pour 
les yeux; -[hade, mal aux yeux; maladie des yeux; 
ſz Ich ale, -Ihälhen, n. € -biders -[cheim, cam: 
ſchauang (einer ©.) vue, f; Das gibt der =, cela se 
voital'eeil; eine ©. in= nehmen, faire l'inspection 
d'une chose; BA. eur Gebaude in Abſicht der vorzu: 
nebhmenden Verbeſerungen ın = nehmen, faire l'ex- 

rlise des réparations d'un bätiment; Pra. einen ge 
richtlichen = vernehmen, faire une visite sur les 
lieux; descendre, faire une descente sur les d.; 
-fdéinltd, a. ad. (im die Mugen leuten 2) évident; 
=t Gefahr, =er Beweis, danger er, preuve dv-e; 
ein =er Berrug, imposture visible, manifeste; 66 1 
=, Mr il est ev, pi. que 2; et métier =; il croît, 
il grandit visiblement, à vue d'œil; = bartbun, be: 
Wweifeu, faire voir, prouver évidemment; mettre en 
évidence; das iſt = falih, cela est évidemment, vi- 
siblement faux; =teit, f évidence, 5 -S@ere, f. 
Chir. ciseaux oculaires, (pour les opérations de l'œil); 
{die her, hu. (Bafermimpse) la demoiselle; -f dir m, 
Eibtiétirm); ecran, garde vue; -hlagsader, £ ar. 
tere ophthalnique, f, -flange, F. (Ur feer gbfttger 
manger l'aurore, f le javelot; -j hleim,-fœmalz, 
©. battre; bMAUR, © wide; -[hmerz, dou- 
leur aux yeux, f -fhröpfen, n. ©. -saberiaffen; 
Ach wache, f faiblesse des yeux, de la vue, f; 


lang; |-fhwinden, n. atropie, f; Consomption de l'œil, 


f; -iperrer, od. -fpiegel, Chir. dilatatoire; spe- 
culum veuli; -[piel,n.jeu des y eux willades,; -{ pra: 
che, f. langage des 3.5 -fproffe, & Ch. (rie unter 
Ben Enden am Siritarwein) andouiller, dard; -ftaar, 
la cataracte; -fteben, n. picolement aux yeux; 
-ftein, 1. (kleiner Hafenfmelger Stelm, worst elne Un: 
teimigtels aus bem Auge atjogen wird) pierre oculaire 
od, lenticulaire, f; 2. Mg. (ein Stein mit einem —ätns 
sen leten) quariz-agale chaloyant; œil de chat, €. 
hopemauge, 3 €. Gale; -ftern, prunelle, pu- 
pe de l'œil, f; Chir. erweiterung, mydriase, 
; =veérfbliefiung, f. symizese, 6; =porfall, 
staphylone; hernie de l'uvée, 5 -täu fhung, f. c. 
-bearug; -treibend, a. Bo. gemmipare; -triefen, 
n, lippitude, G -triefig, © tneinugis: -troft, Bo. 


eufraise, euphraise, f fg: c.-weide; bu bift mein =, tu |. 


fais mes délices, ma consolation; =gra#, n. Bo. la 
stellaire; -vorfall, cÉervertreten des Augsapfeld) ex- 
ophthahnie, proptose, 5 -warze, f. verrue à l'œil, f; 
-waffer,n. eau ophthalmique, f collyre liquide; 
-wafierfucht, £ —— f. 
Augen-mweb, n.inal aux yeux, mal d'y.; oph- 
thalmie, 5 -weide, F plaisir, délices des y.; -weiß, 
n. blanc de l'œil; -mwelle, ſ. c. -adie, it. -winte; 
-wimper, -wimmter, S. cil; eingebogene =u, (pie 
Bertebrung betf.) trichiase, 5 -winde, f. cringförmiger 
Anorpei) poulie de l'œil, 6 trochlée, 6 -winf, clin 
d'œil; -wintel, angle, coin de l'œil; An. der grè: 
fiere od. innere =, (nad der Safe zu) gr. canthus; der 
kleinere =, (nad ten @hiäfen au) pelit ca; =ÿé 
fémulit, f. anchilops; =gefhwür, n. «gilops 
=jerfreffung, corrosion du coin de l'œil; f; 
-winteln, n. clignement d'y. ©, Bi; -molk 
den, c. -gemitt; -wonne, f. Poë. ©. -tuß, -weite; 
wurz, ob. -wurzgel, f. racine de pissenlit, it de 
la valériane commune, %-jahn, œillere, f; la dent. .; 
-jeuge, témoin oculaire; -jeugniä, n. témoigna- 
e oculaire; -jier, 1. Por. v. ommement des y.; de 
aux y.; Bo. €. Oéhfenunge; -ÿmifdenrau m, Au. 
métope, [a. ad. qui a des yeux. 
Aengicht, a. ad. Com., hn. œillé, de; Augig, 
"Hugit, (eimehuntelfaudgrlinehlefeart; augite, py- 
Augsburg, Gg. Augsbourg, Ausbourg. [roxene. 
"Angur, 8; en, Clabriager aus bem Bbgeiaus au. 
gure; -iren, vn. Ceime Vorbedeutung amd et. Meben) 
augurer. faugure, 
“Yugurium, 8; pl. -rien, n: Rertebeutung 
Muguit, «-monat, Emtemonar) août, le mois d'a. 
+. (np.) Auguste; -apfel, calville blanc d'été; ro: 
thet =, passe pomme rouge, f; -birne, £ hätiveau; 
tite, f 


Auguft:hopfen 


ve; -hopfen, houblon précoce; -Fitfde, fi gri- 
otte, 5 -pilaume, f. la reine.claude; -[chein, la 
nouvelle lune d'a. 

Uugufta, £ (np.) Auguste, Augustine, f. 

Auguftiner, inn, (-mönm, -nenne) Augustin, 
e; -birmy f. poire de St 41.5 -barfußer, les 
A-s dechausses; -tlofter, n. cloître d'A-s; -or= 
ben, -möndsorden, ordre des A-s,de Si.A. 

Augzahn, © Augennahn. 

Mu-birfd, (Auench.) Ch. ec sh am Heben anf 
Cbeuen und Auen aufbhis cerf de plaine; -redht, n. 
droit de pacage, €. fingrttedt, 

Aurelia, f. (np.) Aurélie, ſ. 

Aurelius, m. (np.) Aurele, 

Auritel, f. Bo. (Bibrenseriem oreille d'ours, f. 

Aurin, ©. Tawjendaltventrau Ofnatentrant. . 

Auripigment, m, (mit Schmeiel vermifchter Arfenies 
orpiment. 

“Aurora, (Merzenron, srbtbe) l'aurore, I; -far: 
be, £ a; couleur d'a; -farbener Zaffet +, tafletase a: 

Aug, pre. (Berbäimigwert, meideh den 3ten all 
ed. Datin erfermerts ce beycitnet: I. cime Bewe gueg and bem 
Sumerm elmer ©. brand, où. cine Entiemuns von deif. pi — 
dem Zimmer, — der Arche, - Dem Walde, - Berlin 
geben, f., sortir, venir de la chambre, de l'église +; 
— der Stadt jieben, quitter la ville; - dem Yande 
% , + du pays; quilter le pays; émigrer; ze 

eifer) ift mir - der Fand arfallen,m’est échappé de la 
main; — einer Hand in die andere, von Hand zu H., 
d'une main à l'autre; de main en main; - einem 
Glafe trinken, boire dans, od. avec un verre; - dem 
Brunnen fhôpien, puiser dans, od. à la fontaine; 
Gelb - dem Beutel sieben, tirer de l'argent de 2; fg: 
einem — dem Wege geben, éviter qu; - den Gedans 
fen, - dem Sinne R, echapper de l'esprit, de Inme- 
inoire; Das iſt — der Mode, cela n'est plus de mode, 
à la mode; la mode en est passce, 

2. (ten Uriprumg, die Entesung, ben Unfang, Die Bers 
wanbtung einet ©. Den @toff woraus fie heicht 2); = mel: ' 
em Drte feid ihr gebirtig * de quel lieu êtes-vous? 
où etes vous ne? id bin · Werlin, je suis de B., né à 
B.; natif de B.; (daß gelbe Fieber) ift - Amerita ju 
ung gefommen, nous est venue de l'Amérique; (das 
iſt ig‘! meinem Seller, de ma cave; ich fee - 
Ihrem Schreiben, je vois par votre lettre: (id weiß 
8) — Erfahrung, par experience; das ift - Holy, - 
Stein gemacht, Aa est fait de bois #5 einer — eurer 

tte, l'un d'eue vous, 

3. en Bewe gunaegrand⸗ dir Urfade, Me Beranlafung); 
(er thut e#) - Geis, par arurice; - diefer Urfache, - 
diefem Grunde, par cette raison; - Liebe fir meinen 
Sohn, pour l'anour de, par amour pour mon fils; 
(er that bieféé) - Furcht, — Furcht vor der Strafe, 
par crainte; er. de punilion; das fpricht die Made 
- ibm, la — lui fait dire cela; - gutem Wil: 
ten ct. thun, de bonne volonté, de bon gré; - Not, 
- Bipang, par nécessité, par contrainte ; — Scherz, 
par raillerie, 

4 (die Are und Weiſen - aller Macht, - allen Aräf: 
ten, de toutes ses forces; — vollem Salfe fchreien, 
crier à pleine gorge, à gorge déployée, à lue-tète; 
— dem Grunde (et. verftchen), à Ford, 

5. inartı elite Gauriwerten von Grand (zjerftören), 
de fond en comble; (erfchrieb mir) von D. -, deB.; 
von Haus -, (von jeber), de tou temps: Gabr -, 
Jahr ein, (ein Jahr mie das andere), d'année en 
annee; continuellement. 

EL Aus, ad, (dad Exdeeiner®, ju bejeldment; Die 

ift -, le temps est passé; ber bel ft —, l'affaire 
est finie, tenninée; der Wein it, le vin est bu; la 
bouteille, le tonneau est vide; nach dem Tode ift als 
led —, la mort met fin à tout; es ift - mit ibm, c'en 
est fait de lui; il est perdu, ruiné; it, ilest mort; es 
ift bald - mit ihm, il est pres de sa perte, de saruine, 
de sa fin, de sa mort; il joue de son rester; il n'en 
réchap pas, cf. ausm. . 

II. Aus, pre. Che auf. gefepten Wörtern, bef. Zeitwörterm 
eh I. (eine Beregung - einer S. brramé ob, Binaus aubpubrä: 
dem). ©, -Tchneiben, -reißen p5 2, (eine Bolltemmenheit, Mieter 
teichung eines Sekt), co, arbeiten, baden e; 3. (eine Brianntr 
madung ge). ©. rufen, -plaubern 2; 4. (tab Befinden außer . 
bald einer &.), ©. Ten, helene; 5. (ble Œnbfalt eis 
ner Sanblung, eines Sufanbes), ©. -Irfen, -trinten +. 


e a grappes; -baber, avoine häti-| Aus-ächzen, vn. ar. 6. (aufpdren pu diem cesser 


* 


Aussächzen 


de gemir; 2. va. ſ. eben =, rendre l'ame, expirer 
en gémissant; -aderu, et. tirer de la terre en /a- 
bourunt od. avec la charrue; (alte Münzen) =, de- 
terrer, découvrir en lab.; 2. abs. =, achever de la- 
er; -ädern, das Fleifh x, dter les veines de 
la viande; -äffen, c. fen, -fpettem; -antworten, 
einem et, Chanc, o, -Iefren, übergeben. 
Aus-arbeiten, va. 1.(vernefee Arbeit macen); ein 
Stuͤck — dem Meißel =, graver, creuser un 
morceau de bois avec le ciseau; ein Stud Mefling 
mit dem Grabjlichel =, gr. une pièce de laiton arec 
le burin; 2. Bou. einen Ban = Caus feiner Sautibfen) 
£ un bœuf, 3. (gars bearbeiten, wendig, voll: 
kommen machen) faire, ——— travailler, achever, 
finir: einen Plan, eine Mede, eine Schrift =, faire 
un plan, composer un discours, un livre; er bat(ben 
exſten Aufzug eines Stuͤce) nicht genug —gearbeitet, 
il n'a pas assgz travaille Je +; ein ganz od. völlig -ge- 
arbeiteres ‚ un ouvrage achevé ; Se. eine and 
bem Gröbften -gearbeitete Sigur vollends =, appro- 
cher une figure à la pointe, à la double p., au ci- 
seau; (bas Etichblart b efes Degens) ift fehr -gearbei- 


tet, est fort ouvragee; Phy. (die Natur) arbeitet die 
Säfte der Pflanzen und e — les sucs 


des végétaux et les fumeurs des animaux; Ch. (ei: 
nen Hund) =, cabrichten) dresser; den Körper =, (our 
Uebung gefchbttt madırm) exercer, dénouer le corps; : 
Sol =, corroyer le bois Mil. die Refruten =, dres- 
ser la rocrue. 


A abs. =, finir le —— cesser —— fg: 
Wein) hat -gearbeitet, a cessé fermenler; 
das = achérenent =tung f. Med. des Milch: 
faftes, élaboration du chyle, 4; 2. Ecol. (Hafap. kb: 
banblung 2) composition, f; essai litteraire;. jeinen 
Schülern eine .. aufgeben, donner un thème, un 
devoir à ses écoliers; er bat feine . gut gemacht, il 
—— ü.-8bud, f. cahier (pour les 


pren mourir ; 
3 ud aus, exhalent une douce odeur; das = x, ex- 
piration, fg: exhalaison, 5 -baden, ir. das Brod 
wohl =, bien cuire le pain; Cui. Aide =, frire du 
Pobsson; 2. «dab Brod aus dem Ofen wermen) dif nirner (le 
n); 3. abs. =, achever de cuire (da pain); -ba- 
en, Vn. av.d. qu Œnbe b.) se dien Auigner, il. ache- 
ver, cesser de se d,; 2. va. fg: fa. et. — crlßen: mil: 
fu payer la folle enchere od. les pots cassés; porter 
1 la peine, le dommage; -baggern, einen 
& (mis einer Baggermafchine -ftememen) creuser, 
curer un port; -bäbey, ein Schiff, c-tednm,chauf- 
fer un +; -balgen, -bälgen, (élu Thier), écor- 
eher, depouiller; 2. (-Nopfen) ; einen Bären mit Stroh 
=, empailler un ours; Vögel =, rembourrer des x; 
-ballen, (Waaren), déballer; dad = r, déballage; 
-balzen, am. cv dem Muersabn) n'être plus en amour, 
en chaleur, cf. ban: -bannen, € verbannen, 2. 
trelben ; bau ben, bauchen, Gauchls -Tchlagen, 
emboutir, bosseler ; Arc. eine Säule =; 'den unten 
Tbelt derf. dauchts machen, donner du renflement hune 
colonne; einen Wagen =, «fo taben, das Me Labung auf 
beiden @eiten def. beourfent) donner du ventre à une 
voiture; la charger de maniere qu'elle fasse le ventre 
des deux côtés; Arc, fi =, ich bandig ränten) avoir 
du r.; (die Mauer) bandht ſich ang, «wirft ih) fait le 
ventre, se déjète; dad =r, 2 r ; Mar, 
bie binding, (eines Schiffes), le soufllage, ef. 
bauen; bauen, ein Gebäude r, (feris b.) fmir, ache- 
ver uns; ein -gebautes &, maison achevie, fi- 
mie; 2. abs. =, cesser de bâtir, -bedetn, c. -trin: 
ton; bedingen, ir. et., ſich et-, calé Bebimgung vers 


. 


Aussbedingen 


behalten) stiquler qe; se réserver qo; (ét hat f. Gut 
verpachter), ohne fid et. -zubedingen, sans faire au- 
sune réserve; es Wt-bebungen, DaB es .., il est su. 
pule que 2; ich gebe alles ein, nur dieſes -bedungen, 
j'accorde tout té cela, à l'exception de cela; 
=g ung, f réserve, f; -beeren, (Trauben 2), egre- 
ner, égrapper; Ch. (die Bögel) b. die Dobnen -ge: 
beert, ont mange les baies, les grains, l'appât; -be: 
balten, ©. -betingen, x 
Uué-beidten, et, «Sage fg: im Bertrauen ent 
teden) confesser, fg; avouer; faire confidence de... 
© 54 => year kr — inen, 
CJ , einen , desosser; -beißen, ir. 
| Beläen heraus beingen) arracher avec les dents; 
fi einen Sabn au einem Sinoden =, se casser une 
dent en mordant un 05; der Hund bat ihm ein Srüd 
aus dem Beine -gebiffen, le chien lui a emporté une 


partie de la jambe, une pe la f., l'a mordu àla 
j. et a emporté la piece; Bo. ein iſenes Lans Ram 
de mngteitgeiniteenes) Wlatt, ſeui 


érodee, a a 
2. die Diebe =, (durch Beißen verjagen, ». Hunden) = 
ser les voleurs x à coups de d.; (bie alten Bienen) 
beifen die jungen-, chassent les jeunes de la ruche en 
les mordant; fg: fa. einen =, (werträngen,um frinen Pape 
bringen) debusquer qn; (er ſtand in großer Gunft, ein 
Neuangekonmener) bat ibn -gebifen, l'a débusqué; 
3. vn. Ex, Dad Gehen beißt in den Bingen —, la 
roche s'avance, saillit dans le filon; -beigen, @ur 
D. berand r er, — pe —* 
corroaiſtꝭ mi aus einer =, brü- 
er, ronger la et à mc hr d'une plaie, brûler les 
chairs ; -belfern, abs. av.&. cesser de japper, de 
fg: c. de gronder, de crier; -bellen, abs. 

ar. 0. ©. d ıyer. 

Uus-beffer n,(einaltes Haus +), raccommader, 
réparer; (eine Mauer, remagonner, regratter, ren- 
former, renformir; eine Mauer unterhalb am Grund- 
gemäner =, re un mur sous œuvre, par.des- 


sous æ.; (ein Kleid), rajuster, rapiecer, rapieceter; 
ſchlechte Saber =, (flten) ar. a, — 


valeur | de u Wege =, rép., rétablir les chemins; Nee =, 


rhabiller, ramender des filets; Dor. = Vergoldung) 
=, ramender; eine verfiimmelte 
une #5 an diefer Maſchiene it immer et. -zubeffern, 
il y a touj. à refaire ag Spigen =, remplie de la 
dentelle ; diefe Spiben find gut -gebeffert, le rem- 
lissage de ces dentelles est bien faits das Steinpfla- 
her, ein Dach =, faire la récherche du pavé, d'un 
toit; (ein Schiff) =, adouber, radouber; das = r, 
raccommodage; réparation, f; rajustement; Pra. ré- 
fection, f; celmer Maur) renformis ; {alter Kleider) _ra- 
vaudage, rapiecetage ; (der Spipen) remplissage; (dr6 
Sıeinpflafterd od. enr Dawed) recherche, F; cetnes Sci: 
feb) réparation, £ radoub; (einer Bergemurs) ramenda- 
ge; der Wepe rhabillage; (der Wese; rétablissement; re- 
paration, f; die-befferungen welche zur Unterbalrung 
des Daufes + dienen, les menues réparations. 
Aus-beten, (f. Gebet), achever, finir; 2. abs. 
er bat noch nicht -gebetet, il n'a pas encore acheve 
‚de dire) sa prière, fini sa prière; -betreln, ©. em 
cette; -beugen, vn.av. d. einer Sufammenfunft e 
ehe pu permeiben fuchen) éviler une rencontre, une en- 
trevue; einer Ertlaͤrung =, éluder une explication; 
2. va, ©, biegen; -bengung, f. fg: cabſ he⸗ ifuao) di- 
gression, f; -beulen, eine Schüflel +, «die Wenten - 
veñem: planer, refaire un plat; en faire disparaître 
les bosses; -beute, n, f. (reine Gieminm produit net; 
profit, revenu, béné/ice; Ex. Sal, die = fließen, 
-theilen, erheben, régler, donner, percevoir le divi- 
dendez =bogen, feuille qui énonce le montant du 
di, 5 =grube, ©. -war =thaler, deu de de, de 
gain; =jeche, J. mine en bé; =jettel, 0. =begen; 
-beuteln, bas Wiehl, Meu. (aus dem Beutel irhntenn 
faire tomber la farine du bluteau en le secouant; blu- 
ter lag; fg: einen =, (umf. Gelo Prinzen vider La bour 
se de qn; fa. défroquer qn; ex ift ganz -gebeutelt, il 
est à sec; fit =, vider sa bourse; se mettre à sec, of. 
-fieten; bezahlen, c. -sabe; -biden, c.-piten: 
“biegen, ir. (-wärtt biegen plier en dehors; replier: 
2. teine gebogene Orftalt geben; ein Sutfseifen —, courber 
un fer de cheval; (&ilbergeihirt) am Rande zierlich 
=, godronner; à vn. (aus bem Wege biegen od. Imten); 
vor einem =, se ranger; faire place à qn qui passe; 
il. faire un crochet, se détourner pour eviter qn, où. 


ilbfäule =, rép. | de 
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sa rencontre; mit einem & e ⸗ se ranger, se 
détourner; det. sa voiture; ig; c.-beugen; -bie Leit, 
ir. ein Daué, einen Uder qum Bertaufe) =, mettre, 
offrir, exposer en vente une maison +; (eine Waare), 
alle, et. in der Zeitung =, offrir ge en 
vente la son fi =, (bffentlid; feine Dienjte ans 
bieten) offrir iquementses services; 2. einen Pach⸗ 
ter, einen Methsmann =, c, auftändigen; 3. c. Aber 
tien; -bildeu, «elienbé Miten) achever de former; 
donner la derniere ip perfectionner; die 


Kunft bilder den rohen Marmor aus, l'art donne la 
forme au —— den Cceſchiat, gewandt 
machen dénouer le corps;den and, eine Sprache € 


=, oultiver, per. lesprit 2; =dung, f. perfection- 
nement; (es Berflandehr culture; f; -bilder, 8, (eis 
ner Sprache, einer Wilfenichaft), ” eultive, per- 
fectionne; grammairien , ‘savant; -binden, ir. iaufs 
tinèen) pu. delier; -bitten, ir. fi et. von einem 
e, demander qe à qn; prier qn d'accorder ge; ide 
bitte mir ein wenig Davon -, je vous en demanderai 
un peu; ich bitte es mir von Ihnen zur Gnade -, je 
vous le demande en grace; id bitte mir -, baf 
Sie dad uuterlaffen, j'espere, j'entends que vous ne 
ferez pas cela; iro. bag bitte ich, mir —, (ons gebe ih 
nicht qu, Ik. da⸗ perbitse ich mic) je vous d. a, par- 
donnez-moi; it. je ne souffrirai pas cela, je ne suis 
pas d'humeur à souffrir cela. 

Aus-biafen, ein Ci, das Inwendige eines Fied, 
souffler un œuf; 2. den Frieden =, publier la paix 
à son de trompe, au son de la trompette; 3, ein 
Stuͤg auf dem Dorn : =, Qu Ente Sajen achever 
un air de cor #; 4. eine Flöte e=, Ubt durch Wi. die 
Bolltemmenbeit geben) perfectionner une flûte à force 
d'en Des 5, ein Licht e =, Curch Bi. -iéftem so. 
une chandelle; fg: einem dag Lebenslicht —, tuer qn; 
6. den Dfen=, Fond. tpurd ven Wind der Bälge abtähten) 
refroidir le fourneau par le vent des soufllets; 7. vo. 
av. 1. Fort, (v. Minen, ehne Wirkung legtben) s'éventer: 
8. Ex. ar. b- (bat @ebläfe abhängen und amfhörem ju femel: 
wen) arröter le travail d'un haut fourneau, suspendre 
l'action des soufilets; -blättern, (ein Bud), feui. 
leter jusqu'a la fin; -bläuen, einen, aneurtrir qn 

coups. 
Uus-bleiben, vn. ir, (-wirts 6L: zar beikimmten 
Zeit nicht wietet 6.) ne pas venir OÙ. revenir; tarder 
à we; Pra ne pas com re; faire défaut; man- 
quer à l'assignation donnée; ihr feid fehr lange -ge: 
blieben, vous avez bien tardé à »., à rev.; vousètes 
resté bien Der ich werde nicht =, je ne man- 
querai pas de »., de rev.; (der Beflagte) iſt fon 
um zweiten Mahle -geblieben, a fait defaut pour 
2de fois; fg: die Huͤlfe blieb zu lange —, «tant ju 
(pät,, le sceours arriva trop tard; der Athen iſt ihm 
geblieben, il a perdu larespiration; f, Fieber ut -ge: 
biteben, sa fitvre a cessé, la fièvre l'a quitté; (ihre 
Krankheit) rührt ven der -gebliebenen monatlichen 
Reinigung ber, provient d'une suppression (de mais); 
(diefe Bäume) ſind -gedlieben, «nie angermadiéens n'ont 
pas réussi; (die Quelle, der Brunnen) iſt -geblieben, 
ne coule ne deine Strafe * nidt=, tu n’échap- 
peras pas a Ja punition; tu ne l'auras pas fait impu- 
neihent; Das wird gewiß nicht =, pe À avr ml ge 
fera sûrement; cela ne manquera pas d'arriver ; es 
ut eine de geblieben, on a omis une ligne; In. 
Dune rt iſt geblieben, chat fé micht atgerrudn) ce 
mot n'est pas venu, ne s'est pas exprimé; dad =, In 
négligence à »., à rev.; Pra. le défaut : f. langes = 
macht mich unruhig, sa lorgue absence m'inquiete; 
das = des 8, la cessation de 2; Mid, apyrexie, 
f; Pra. einen wegen ungehorfamen =# verurtbeilen, 
—— qn; eondamner qu par contumace, par 
au 

Ausbleichen, einen Fleden e, faire en aller, 
faire disparaître une tache m le blanchiment; 2. 
abs. (asfpbren yırbt.) achever Je Adc cesser de blanchir; 
3.6, web; -bleie nie -fünes) remplir de ploınb; 
— men Zahn) plomber ; -bliben, vn. imp. cesser 

éclairer, de faire des éclairs -biüben, rn. quén: 
ve bi) défleurir, €. vent; -binten, vn. ev. » qu 
Ende M.) isaigner; perdre tout son sang: die Wunde 
= laffen, laisser sa. la plaie; fg: laß mein Herz vor 
dir gang =, permets que je repande, que je déchar- 
ge tout mon chagrin dans ton sein; 2. va, Pod. f. Ye: 
ben =, perdre la vie * son sang; -böden, ein 

2 


84 Aus⸗bogen 


Faß, Ton. meltre les fonds à un lonneau; -bogen, 
den fragen an einer Mantel, échancrer le collet d' 
2; -webagte Hembdfrauien, manchettes echanerdes; 
-boblen, ec, -deim; bohren, eine Mobrer,percer, 
creuser, évider un tuyau 2; einen Gchläfei, einen 
viſtolenlauf. forer, vider une clefe; eine Kanone 
=, alézer un x; eine Schraubenmutter =, tarauder, 
p. en écrou une piece de bois, de métal; 2. den 
Spund =, (berautis.) retirer le bondon avec un foret; 
3. abs. =, cesser de forer; -borgen, (Maaren x), 
donner, vendre à crédit, ©. veub.; er bat einen Theil 
feiner Waaren -geborgt, il a fait er. d'une partie de 
et 2 0 -telben: Dr A eu, („mern -fondem, séparer 
le rehut; die Schafe, das Rindeich =, se défaire des 
brebis, du bétail de r.; “braten, ir. (das Fleiſch) 
rötır assez, bien rötir; 2 alles Fett aus der Baus r 
-gebraten, tirer, extraire toute la graisse d'une oie, en 
la rötissant; 3, vn. j. Ghinilagitd, étepu bel grbraten re.) 
gebt Acht, daß bas Fleiſch nicht fo ſehr -brate, pre- 
nez garde que la viande ne rötisse trop; (diefe Ente) 
wird nicht =, ne rütira pas bien, ne sera bien, 
assez rôti; it. alles Fett brât aus der Gand -, toute 
la graisse sort de l’oie; es iſt fon viel Fett aug der 
Gang + — l'oie + a déjà donné be de graisse, 
il ya déjà be de graime; -braucden, das Satz + 
consommer, employer tout le sel +; (der Krante) bat 
die Urzenet, das Arzeneiglag -gebraucbt, a pris soute 
la médecine, a vidé la fiole; 2. mtr mehr aebr.) 
n'avoir plus besoin de +; go gebe ibm ſ. Buch inte: 
ber) ich babe es gebraucht, je n'en ai plus besoin; 
-brauen, (bas Bier), bien Brasser; 2. (ble @ito 
extraire (em brassant); altes Malz brauner fit beifer 
and, alé friihes, on extrait mieux les sucs # du vieux 
malt que du nouveau; 3. abs, =, achever, cesser de 
5; -braufen,vn.av. b. (rem Windı cesser de bruire, 
s'apaiser; (wom Wen) cesser de bouillir, de fermenter; 
fg: ©. Aoben; er bat -gebraufet, il a achevé de jeter 
sa gourine, 

Aus-brecen, ir. va, I. Mund Br. serau bringen); 
fih einen Zahn = laffen, se faire arracher une dent; 
einen Hern =, taub ber Schale) casser un noyau et en 
ôter l’amande; Miffe =, dealer des noix; einen Baum 
=, Me unnäsen Aeſte eines Baumes =, einender, 
décharger, élaguer, eclaireir un arbre; die unnutzen 
SAinoöven, Fruͤhte an einem Paume =, dinurgeon- 
ner, harger un arbre; den Weinttot =, d., epam- 
prer la vigne; Erdbeer:pflangen, Melonen e =, chä- 
trer des fraisiers +; Erbſen, Bohnen =, éoosser des 
pois re; die Zähne aus einem Kamme, aus einer Sk- 
ge =, édenter un peigne, une scie; ein Has, ein 
Mefler =, ein Grid heraus br.) ébrécher un verre +; 
Ex. einen Gang =, poursuivre l'exploitation d'un h- 
lon; Fond. den Treibbeerd =, briser, défaire l’ätre 
du fourneau de coupelle; (‚Hrebie) =, eplucher; ( Stei⸗ 
ne), tirer; Art, eine Kanone =, mettre la piece hors 
d'eau; (den Mérier), dresser; Ch. c. -wärlm; fi bie 
Bienen =, (ie trempe tailler, vider la ruche; 8. 
die Kelle =, (auf einem Qifen -fireden) ouvrir les peaux, 
€, delle; 2, (ln Erbrechen von ach abe) vomir; er bat 
die Galle -gebroden, il a vomi de la bile; eine Arge: 
nei wieder =, rendre une médecine; Lunge und Ye: 
ter =, Cid febr beftlg ere.) #. tripes et boyaux, v.ex. 
oessivement. 

II. vo. aus feinem Gefängniffe x =, abs. =, od, 
fi =, rompre, forcer sa prison; fa: (der Ru) ift 
“gebrochen, s'est debordie ; ber Teig ift -gebrochen, 
l'étang s'est déborde, a degorge; 2. (oem Rorn pr écla- 
ter; (lie haften eina,)aber ihre Feindſchaft mar noch 
nicht -gebrodhen, mais leur inimitie n'avait pas enco- 
re éclaté; in Schmaͤhworte, Vorwürfe =, eclateren 
injures, en invectives 2, ef. Zörkne; in ein lautes Ge: 
lächter =, éclater de rire; 3. (p. dem Ahnen) percer: 
{v. dem Blatter sortir; der Augſtſchweiß bricht ibm -, 
il sue de peur, d'angoisse; wenn das Kieber -bricht, 
fo wird es liver halten, ibm zu reiten, si la fievre 
vient à se déclarer, il 2; e# iſt ein Keuter in feinem 
Haufe-gebroden, le feu a pris à sa maison; fe: (man 
weiß noch nicht), wo dad Gewitter, (das Unglid) = 
wird, où la foudre tombera; die Sache muß doc end: 
id =, il faut bien que la chose éclate à la fin; P. il 
faut que l'apostémecrève; (der Strjea) brad auf alien 
Seiten -, s'alluma, éclata toutes parts; die Mes 
gungen der Freude (bei Andern) = feben, voir écla- 
ter les émotions de la joie; (mie glücklich fdägte er fich) 


Aus⸗brechen 


als endlich dieſes Geheimniß brach, lorsqu'enfin ce 
secret vintà percer, à sedécouvrir; Das = 1, (eine Ra 
mes) ébourgecnnentent; (eb Weintoted) Cpainprenent; 
oculation, f; Cher @teine aus dem Gteinbrude, trage; 
(else® Dammes) ruplure, f; cdes Waſſers aus feinen Ufern 
débordement; (emes Gridmwürs) exulcération, f. cf, 


brut, 

Uus-breiten, feinen Mantel auf der Erde x, 
étendre son manteau par terre; (Leinwand) auf dem 
Sraie =, tum fie zu bleiden / Et. sur l'herbe; die Aerme 
=, et. les bras; die Äliigel =, déployer les ailes; Bl. 


ein Adler mit -gebreiteren flügein, aigle éployé; das. 


Tiſchtuch =, deplier, mettre la nappe; (dierer Baum) 
breitet fi, breitet feune Aeſte ſehr weir -, s'étend, 
étend ses branches bien loin; (feine Truppen), ét; 
Bo. -gebreitete (mit dem Stengel einen vertiten Winkel bi: 
tender Weite, rameaux divariqués, diffus, étalés; fg: 
(ein faites Gertidt) =, répandre; (eine Neuigteit) 
in der ganzen Stadt =, divulguer par toute la ville. 

2. fih =, s'étendre, se répandre, s'élargir; die 
Ebene breitet fit unabfebbar —, la plaine s'élargit à 

rte de vue; fg: (er bat eine ftarte Stimme) die 
Mid weit -breitet, qui s'étend bien Join; Phy. der 
Schall breitet fih nach allen Seiten -, le son se pro- 

ge en tous sens; feine Hertſchaft, ſ. Ruhm breitet 

ch immer mebr — son empire s'étend, sa gloire se 
répand de plus en plus; (diefer Fürft) bat ſich auf 
diefer Seite fehr -gebreiter, s'est fort étendu, élargi, 
s'est bien agrandi de ce cötw-la; (biefes füritliche 
Haus) bat ſich weit -gebreitet, s'est bien répandue; 
die Krankyeit) breitet fit täglich weiter -, se pro- 
pa tous les jours davantage; (diefe Lehre +) hat ſich 
in Burger Zeit meit-gebreitet, s'est fort répandue en 
peu de temps; ein Mann von ſehr -gebreiteten Kennt: 
niſſen, homme de connoissances fort étendues; ſich 
über et. =, Camt Andeich barüber reden) se rép. enlongs 
discours surge, cf. -tebnen, erweitem, verte; das =rı 
=tung, f. extension en large, ſz (einer Meuigreit) di. 
vulgation, f; Phy. (be €talles, tes Bibteé) propaga 
tion, T;cdeh lauben⸗) pr; . ſaan ſt a lt, fh. Eco. (für ten 
ahriftitchen Ditauten) la propagande, la mision; ..8 rat b, 
congrégation de propaganda ide, f; la propagande; 
Blut, f. CProfelitenmacherei) manie de faire des 
proselvtes, f; le proselytisıne, 

Uus-brennen, re, ir, einen Baum, (um einen 
Hab baraut ju maden) creuser un arbre le moyen 
du feu; (einen Bienenſtog, ſilberne Spiben) +, HMam- 
ber; (eine Kanone r), Aamber, soufller; (einen Zahn), 
cautériser; (T } brûler; Ex, (dad Gejtein), fai- 
re éclater par le moyen du feu; 2. (Pfeipfen, Töpfe, 
Tiegel e), recuire; mobl -gebrannte Ziegel +, tuiles 
bien cuites; Art. de Stüdformen =, meltre les mou- 
les en recuil; fe: ein von der Sonne -gebrenntes c 
sonné) Beld, champ brûle, desséché par le 

[al 


IR ‘abs, a) ar. b Fond, (dat Bremnen befblieéen) ces- 
ser de fondre dans les chauffes; 2. Tuil. donner la 


derniere chaleur au four; 3. caufsören qu brennen €, de, 


briller; s'etwindre; ein -gebrannter, feuerineiender 
Bers, un volcan eteint; einen Körper = laflen, lais. 
ser b, un corps jusqu'à l'extinction; b) av.6. 4. (im Ins 
nern venbr.) être cousumé intérieurement par le feu; 
das Gebäude brannte in einer Stunde ganz —, le feu 
consuma en une heure, l'intérieur de l’edifice; Art, 
das = des Zuͤndloches, Husnögeng durch bhufigeé Echte: 
Gen) l'évasement de Ja lumière, 

Ans-bringen, (aus einem Orte bringen) mettre, 
transposter hors de 2; Mar. (die Schaluppe) =, ciné 
Waſſet laffen) mettre la +, en mer, à la mer; den An: 
fer =, (-werien) jeter l'ancre; den Anker mit dem 
Bote =, porter l'ancre dans la chaloupe; Fond. das 
Silber aus den Erzen =, 0, -fhmetjen; einen Teich, 
Brunnen =, (reinigen) curer un x; die Handichube e 
nicht = fünnen, ne pouvoir Öter ses gants; einen 
Fiecen =, faire en aller une tache; (diefe Henne) 
hat ſechs junge Hühner -gebradt, (-gebrürt a fait 
éclore, a amené six poussins; Sg: ein Gerücht, ein 
Geheimnib =, faire courir un bruit, divulguer un 
secret; (eine Neuigkeit) —, debiter; eines und⸗ 
beit =, commencer à porter la santé de qn; Chance. 
(einen Befehl) =, Ewirten) obtenir; Com. (ſchlechtes 
Geld +) =, se défaire de 2, donner en paiement; ich 
kann Dielen Thaler nidt =, personne ne veut pren- 
dre cel cu; Ex. die Zeche bringt viel-, la mine rap- 





Aus⸗bringen 


porle be; dad=e, einer Zeche, Ex. rapport, produit 
d'une mine; -bringer, 6; in, mp. (2er, ble er. ums 
wur que Beute bengt, perbeeiten) rapporteur, se; jaseur, se; 
-broden, -broden, € -vanden; ©. -wittern;, — 
ereieln, va. (im Meinen Theisen fallen s'émier et tom- 
ber ;, (dieies Gerreide iſt überreif), es bröjeit —, il 
s vgrene. 

Aus-bruc, 1. (dad Husbrrhen. cs Der = amd dem 
Gefangnigie, «mm pu entiichen) la rupture de la prison; 
bei einem =e des Uefuvé, dans une eruption du 
Vesuve; der = Der Blattern, Ver. de la ep, É der = 
des Biuted aus den Gefaßen, ler. du sang ; «Méd.) 
le diapédese; wenn das Fieber zom =e kommt, vient 
a se déclarer; der — des Feuers (der Feuerébrunf) mar 
fo gewaltiam. daar, Ver. du feu fat si violente, l'in- 
cendie eclata avec une telle violence, que +; fe: por 
denn 2e des Kriege, avant que la guerre éclatit od. 
eüt eelate; der = des Born, der freude, emporte. 
ment, transport de colere, de joie; den = einer ©. 
hindern, empécher l'éclat d'une affaire; zum =e f., 
einen = gewinnen, éclater; 2. Vige der=, ter. Wein, 
eee aut dem teifiiem Berrem juerit -fliedt) vin dela tere 
goutte; la mere-g.; =sfleber, n. (meiden den = ds 
ner Krantdel begleitet) ſierre d’er., 1; -brüdig, a 
ad. ıw.) ©. tetaunt, lautbar, 

Aus-brügelm, Ef. c. -vrigem; -brüben, (ei 
nen Topf), echauder; ein Faf =, (ebe man Bein bars 
ein fü abreuver un tonneauz -brüllen, abs. ces: 
ser de rugir, de mugir, de beugler, de meugler; fg: 
Pod, (der Donner, der Sturm) bat -gebrüllt, a cesse 
de gronder; -brummen, abs. (aufohren ju br); Die 
Glocte bat -gebrummt,la cloche a cessé de résonner 
de frémir, de bourdonner; fg: = laffen, laisser gronder 
qu; -brunften, abs. ar. b. Ch. cesser d'etre en 
rat; -brüften, einen Ochſen x, Bou. (felne Bruftbbble 
ceten) vider la poitrine d'une; éventrer un #5 -brik: 
ten, va. {v. ber Benne couver, faire éclore; (die Den: 
ne) bat 12 Eier -gebrütet, a couvé 12 œufs; fie bat + 
12 Küchlein auf einmal-nebrüter, elle a amene douge 
—— d'une couvée; die Huͤhnchen find ſchon 

tet, C-aeftispi les pouissins sont déja éclos; fg: 
bèfe Auſchlage =, couver de mauvais desseins; €f 
wird et. (cbr Gefaͤhrliches gebruͤtet, ces Ut er. „. Im 
wert) il se couve qe de fort dangereux; eine Berrä- 
tberei =, machiner, tramer une x; (Die Henne) bat 
-gebrütet, a cessé de couver, ne couve plus; das = 
& (ber ten incubation, 5; -büchrfen, eine Nabe z, (mit | 
einer Bäche -ustern)doubler un 2; revetir un moyeu d'un 
cercle, d'une boîte de fer; -budeln, Gilberge: 
ſchirt u bosseler; 2. ©. -bewien; -bigeln, Die Kal: 
ten, ôter, rabattre les plis en repassant; ein yerfruim: 
peltes Kleid =, repasser ln habit chiffonne; Cout, 
die Naͤhte =, ra. les +; -bublen, abs. av. 5. nicht 
ntebe b,) revenir de ses amours, d'une méchante vies. 
-bübnen, va. Ex ec -tonnen; -bund, sp. (dad Bars 
dalle in feiner Art ſie iſt ein = von Schönheit, c'est 
une merveille en beauté; er ift ein = von Ghelehr: 
ſamleit, c'est un homme d'une grande érudition: ein 
= von einem Predigr, Künftler, excellent predica- 
teur, artiste; flé ift ein = von Tugend, elle est un 
modele de vertu; ein = von Frömmigfeit, une gran- 
de piété, une pieté exemplaire; ein = aller Schelme, 
un maitre fripon, gr. fr; -bündig, a. ad. worügtich 
in feiner Artymerveilleux, se; extraordinaire, -ment; 
eine =e Schönheit, beauté m-se; =e Befcidlichkeis 
ten, des talents mr, ext-s; =e, (*dafiihe Werte) one 
3 classiques; fie iſt = fbôn, elle est m-sement 
belle; er iſt = gelehrt, rei, il a une profonde, une 
singulière erudi i i i 
rement riche. 

Hus-bürgen, tele Pandı, co, blem; -bürger, 
1. dieser Fremde) étranger; 2. (Bürger einer Stadt, der au⸗ 
derhalb derſ. ed. In der Borlade mobnt) Bourgeoër domi- 
cilic à la campagne, it. dans le faubourg, ©. fab 
bürzer; 3. (Mürger rinee Stadt, ber pualel ein -whrtigeé 
Bürgerrecht brigt) 5. d'une ville, ayant en même temps 
le droit de bourgeoisie dans une autre; -büärften, 
(den Staub), ôter, enlever avec la brosso; (einen 
Dur, Kleider) =, brosser, vergeter; -buf@en, einen 
Dar, (dab Gebité-hamem) essarler un terrains 2. 
(Unfraut)—, arracher, sarcler les x par touffes; -bils 
Ben, einen Febler x, expier une faute; porter la pei- 
ne dr, ©. büben, abrtä.; 2, c-beflern); Ch. (die Netze) 
=, raccommoder ; Chap. (einen Hut) =, elouper; 


tion, il est puissunment, extraordinai- 
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-buttern, viel, wenig e, tirer, avoir, obtenir be, | Soldat) hat-aebient, hat feine Zeit C*reine Gayitutation) | And-dr Schwa 
rre (en barattant,; 2. abs. =, achever, ces-|-gédient, a ca, a achevé ses * de s., a accom- | aus +inem PLU en - — 
ser de baratter; de battre le 43 *-cultant, c. Au: |pli son engagement; 2. Cuntaugtich ſ.) n'être plus ca- | primer l'eau d'une r; uter, eine Eitrone, ben 
börer; Bxur ieren, e. bem; -bampfen, (eine — de servir; avoir sa retraite, son congé; bei Hefe | Saft aus wautern, aus einer Eitrene =, doreindre 
Vieife Labat), fumer, brüder; faire évaporer en | dient man leicht -, à la cour on est fort sujet à être | des herbes, pr., pressurer un citron; exp. le sue des 
fumée; 3, vn. av. f. (die Feuchtigkeit) iſt bereite -ge: k., le jus d’un cittan; getochte Wurzeln =, ep. des 
dampft, s’est déjà évaporée; 3,abs. =, cesser de fu- racines bouillies; def - gedrı te Saft, le pressis; ein 
mer; de jeter de la fu.; (die Kohlen) b. -gedampft, Geſchwuͤr, ben Citer aus „inem Geihmwär =, exp. 
ne fument plus; ont cesse de fumer; M#= r, évapo- un aposiöme, exp. le pusd’ . bag = », expression, 
ralion, 5 -bimpfen, (die Feuchtigkeit 2), faire eva- 1; den Saft ber Aräutir durch = ausziehen, tirer le 
Find 2. Kodlen=, C-1ften) étouffer la braise; Bat. sue des À par expression; 2. Pet. =, chauffer et 
ein Golbblätten), étouper; Ch. (die Füchle) =, reser; DE ü@et, 6, Car. ©, Etrektngen dr ii: 
(eur auch nad ibrem Baie reiben) enfumer; ein -ge: ich, a. ad, 1. Cteuttié, beflimm) expres, es, ément; 
dimpiter Datéhau, un terrier enfume; -Därmen, formel, le, -ment; en terme exprès; ein =et Befehl, 
‚einen Ochfen x, Bou. (ste Giebärnee aus bemi. heraus meb: ein =cé @efeß, ordre expres, loi expresse; das [test 
men) étriper un bœuf +; -dauern, (eine Arbeit +), =, mit =en Worten im Bertrage, cela est couche 
endurer, supporter; Die Beſchwerlichteiten des Kriegs expressément, cela est en termes expres dans le con- 
=, end. les fatigues de +; das Schaufpiel, die Dre: trat; 2. (abfidtiidi, mit Derfag) expres, à dessein; ich 
digt =, rester jusqu'à la fin dn spectacle e; 2, vn. babe es ibm = Dazu gegeben, je le lui ai donné ex. 
av. 6, (did and Ende bauer, Saiten); im der Arbeit, im prés pour cet usage; ein =t6 t, Gemäblde, un 
Glauben, im Leiden =, persévérer dans le travail, visage, tableau expressif, plein d'expression, 
la foi, sup. ses maux jusqu'à la fin; bie an dé Ausdrudfanm, à. ad. expressif, ve, énergique; 
Ende =, per. jusqu'à la fin; eine —de Geduld, pa. plein d'expression; ·es Wort, terme expressif, 
tience persévérante; Bo, =de Pflanzen, Wurzeln, (vie Aus-druſch, ed, sp. (dab -dreiten) batiage; 2. 
Unger alé ein Habe dauern) plantes, racines vivaces, pé- (dab —gebrofene Getrelèes bled battu; -duften, va. 
rennes; da8 = +, persévérance, f; Debnbar, a.|gen, cote; -bre@feln, (einen Beer), creu. | (ais Duft aus einem Körper aufftelgen) s’exhaler; =tung, 
ad. G. der ufr) dilatable, expansible; ce. Metallen) | ser au tour; Pot. Et. eine Schuffel, einen Teller =, | f.exhalaison; f; Poe, die füßen . en «Düne der Blu: 
ductile, extensible, ©. belmbar; =feit, f ereun) € |enfoncer un plat, une assiette; 2. (fertig br.) achever | ment, les douces exh-s des fleurs; -Düften, (ange: 
dilatabilité, expansibilité, f; (per Meralıe) ductilité, | au tour; fg: eine Mede >, fagonner un discours; 3, | nehme Gerüche), exhaler; 2. (mit Duft erfüllen) em- 
extensibilite, f. abs. av. &. oesser de tourner, (de façonner au tour); | baumer, parfumer; remplir de bonne odeur; -dul: 
Aus-debnen, (das Eu, das Leder +}, étendre; |-dreben, einem den Stod 2, «au der Hand) arra-| Den, CE, (été ja Ende dulden) supporter, endurer jus- 
(einen Riemen), tirer, alonger ; das Gold dehnt fic | cher un bâton à qn à force de le tordre od. tourner; | qu'à la fin; +. abs. =, eesser de souffrir; être au ter- 
unter bem Hammer —, l'or s'étend sous le marteau; | 2. ©. treten; -d reichen, ir. (Korn, Haberz), bat- | me, à la fin de ses souffrances; -dbunftbat, a. ad. 
Die Luft dehnt fit durch die Wärme -, l'air so dilate|ere; die Farben =, d. les gerbes; 2. Court Dreften | evaporable; =feit, Evaporabilite, f; -Dünftbar, 
ar la chaleur; dag Kalbieder dehnt ſich beffer —, alé | erhalten; aus 100 Garben bat er mue fo viel Storn/a. ad. Mid. :, transpirable; -Dunften, vo. cv. Fiäls 
6 Kubleder, lo veau prète mieux que la vache; | -gedrofhen, de cent gerbes, il n'a eu que tant de | Rgfeltn) s'évaporer, s'exhaler; wurd tie Saut) —— 
Phy. alles, was -gedebnt ift, deſtedt auf trennbaren | grain; 3. abs. =, achever, cesser de b, le bled 4;| à travers la peau; das Waller ift -gedunitet, l'eau 
Zeilen, tout ce qui est étendu, est composé de 2; |-driefeln, c. -fiven, s'estévaporée: aus diefem Sumpfe dunitet eine ſchad⸗ 
-gebebnte (or. irrige) Größe, Reren Lheite in ununterme | Ausdrud, es brie, (eines Gefühle 2), ex- | lich eu -, il s'exhale un air nuisible de ce marais; 
drmem Zufammenbange gebaht 1.) quantité continue; | pression, f (der Gedanke ift fèn), aber an dem - | (im jabr) dunſtet bie Erde -, Ja terre pousse des 
—be Kraft, c=mangtéran) force expansive, extensi. | ift et. -jufeßen, mais il y a à redire à l'ex.; ein Bild: | exhalaisons; il sort de la terre des exh-s, des fu- 
—— de und zerforengende Kraft des Pulpers, licher -, mot, terme figuré; ex, -ed; ein Kunft-, ter- | mees; die Feuchtigfeit =, tuervunñen) laffen, faire eva- 
Veffort dilaniateur de la poudre; Med. widernatürlic | me technique; theologifche Ausdrüde, termes, éhon. | porer l'humidité; -dünften, 1. tin Dünden won ich gr: 
==, distendre; fich =, CbieGiieber von fit Areden) s’et.; | ciations théologiques; mebriger, pöbelhafter —, -eæ. | ben) exhaler; pousser par la transpiration; diefer Mes 
fa. faire le veau; 2. fa: fi =, (feine Beñpngen rerath basse, populaire; ein überfulter od. tiberveller -, |raft dünitet einen Sbwefelaerud -, ce marais exha. 
fera) s'élargir,s'ét.; prendre plus de terrain: er.,agran- | pleonasme; (diejer Mahler, Bildhauer x), bat eine | le une odeur sulfureuse; (der Aranfe) bar viel böfe 
dir ses possessions ; feine Macht, Gewalt : =, éc. | verzägliche Stärke im -, excelle dans l'ex.; der - in | Säfte -geditnftet, a pousse bien des manvaises hu- 
sa puissance 2; ein Geſetz weiter =, donner plus d'é- | diefem &emäh!de iſt edel, les es-r de ce tableau sont | meurs par la £r ; 2. va. «-banfien machen) faire évaporer, 
tendue Ar; im-gedehnteren Verſtande (bedeutet die: | nobles ; ein Wild, das fehr viel - bat, image très. | c. adtünden; das = +, -Dünftung, £ Chi. évapora- 
fes Wort auch, .) dans un sens plus étendu, par ex- | expressive; (diejer Schaufpieler, Tänzer x), bat viel | tion, exhalation ; (+. Mentden und Zbirrem £r.; (ven 
tension; (am Aube-drs Berges) debnt fich ein tiefes |-, a bod'ez.; mit - (fprechen, lefen, mablen +), avec | Phase) exhalation, expiration, f; unmerllihe .., 
Thal indie Kerne -, une profonde vallée s'étend au | ex; leer, -L04, a. (dom @erlshte, v. Semäptven) sans | £r. insensible, Med, perspiration, f; 2. (-#ebünilere 
loin; eine weit -gedebnte Strete, une ample éten- | ex-, dénué d'exp.; arm, a. cv. Ceberden p peu ex- | Fenatigteit) exhalairon, vapeur, I; die . ‚en der feften 
due; daté; -debnung, € der Luft Œur die Süde: | pressif, qui a’ peu d'exp.;-#art, f. façon, maniere | und der flüfligen Körper, les exh-sdes corps solides, 
m) expansion, dilatation de l'air; An. (tes Seyne) | de s'exprimer, f; diction, £; style; -éunfébig, a. |et les vapeurs des corps fluides; ..8{to ff, matiere 
dilatation, diastole, f Med. mwibernatirlite .. (eines | incapable de s'exprimer; -85oll, a. ad. expressif, | évaporable, propre à s'évaporer; ,.£maf, n. der 
Nerven), distention, extension, & Ph y (nach der Mei: 
wma einiger Dbilofophen) beiteht das Weſen der Ma: 
terie in der .., l'etendue est l'essence de la matiere; 
Ge. (ein feiter Körper) bar drei ..en (Mate): die Län: 
At, ite und Tiefe, a trois dimensions od, exten. 
sions: longneur, largeur et profondeur; fg: der Bedeu: 
tung eines Morte eine zu große... geben, donner 
une trop gr. extension od. latitude à l’acception d'un 
mot; ..#fraft, £. ..Svermögen, n. Luft), 
force expansive, extensive; expansibilite, dilatabilite, f. 
Aud-deihen, (ein Yand), séparer par une di. 
gue; hung, f. séparalion faite par une digue, f; 
"denfbar, ce. dentbar; denken, ir. (eine Marine 
e), imaginer, inventer; das iſt gut -gedacht, cela est 
bien imagine, cf. er denten. erinnen; 2. (ga Ente beton) 
achever une pensée; (das iſt ein Gedanke) den ich 
mir midt Judenken getraue, que je n'ose achever, 
épuiser; 3. fi =, Court Denten erfébpfen) s'épuiser 
en pensées, en réfléxions; das =, invention, ima- 
finalion, f -deuten, (räume +), expliquer, inter- 
preter; eine Geheimfhrift =, dechiffrer un chiffre, 
ef. learn; fg: et. übel =, caf. qe en mal; -Deutung, 
f. —— interpretation, I; (einer Gebeimsdrie) de 
chiffrement, -Dichten, ein if, Mar. (eb taliateru) 
calfater; 2, c. ane, —benten, errichtenz -Dielen,(ein 
mimer e, planchéier, ·d ienen, vn. ar b. finir son 
service, servir jusqu'au bout du terme; achever le 
temps, le torme de son z,; faire son £. de ,; (diefer 























































































congédié, à avoir son conge; ein -gedienter Soldat, 
«ein -gerienter) vétéran, invalide; ein -gedienter Pro: 
feffor, professeur émérite; fg: (dieſes Kieid) bat-ge: 
dient, est usé; a fait son temps; Dingen, ir, à -be 
dimaen, 2. ·Nehmen, 3, verbingen. 

Aus-dboden, das Hängefeil, Ch, caus der Dede 
ablaufen jafen) dérouler le trait; -donnern, imp. 
cesser de tonner; es bat -gebonnert, le tonnerre a 
cesse; fg: er hat -gedonnert, il a cessé de fulminer, 
de tempéter; 2. va. (heftig -fpreen); er Donnerte feine 
Flüche gegen alle Keber r -, il fulmins contre tous 
les2; »dorren, vn. sécher, se dessécher; devenir 
sec; (bas Fleiib, das Prob) borret -, seche, sodes- 
sèche; er iſt gang -geborrt, il est tout desseche, a- 
maigri; ein -geborrtes Land, pays aride: dad = +, 
état de ce qui devient sec; aridite, sécheresse, f 
—Dôrrens (-verren mater sécher dessécher, torré- 
fier; (dev Wind, die Sonne) derret die Erde — sèche, 
desseche la terre; fg: vom Durite Zr f, brûler 
de soif; Dad — +, dessechément; torréfaction, ; dran: 


..#meffer, atmometre; - dé, wdts-Thnelten con 
per en angles; fg: (er iſt äußerft prinftlich), er ect 
alles -, ıl fait tout par régle et par compas, od. 
par ec. et par mesure; -egen, (Wurzeln r), tirer, 
arracher avec la herse; einander, ad. — bringen, 
tegen, tbun, ziebenne, séparer; =geben, fahren. se 
se.; Phy. = führende Strablen, rayons divergents; 
bag =fabren (der Strablen, Linienr), divergence, 
6 =fallen, (von Strablen, Linien.) être divergent; 
(von Faͤſſern) tomber enjavelle; =jagen, treiben, 
ecarter; =legen, sép., (Tücher r), déplier; (eine 
Maſchiene), ©. =nebmen; Dad = legen, (eines Tune ı) 
déploiement; = m a en, nehm en,teine Mafaiene) de- 
joindre, démonter, défaire, desassembler; = feßen, 
(einen Begrif, else Frage) analyser, décomposer, eclair- 
eir; eine Sache) expliquer, débrouiller; ſich = fe: 
Ben, (weraleihen) s’aocomınnder; faire un accommode- 
ment; it. (9. einer Sandeibgefeliaann) se sép.; =f € Hunt, 
f. explication, f; décomposition, analyse, f; (eines 
Vorfalld e), erpi., exposilion, 1; (einer Rechnung), 
débrouillement; = fpalten, fendre; =fperren, 
(die Beine), © aller; = wirren, démèler, deb.: 
zsieben, élendre, étirer. . 
MB-eifen, (aus dem Eife heraus Khaffen); ein Mib! 
rad, einen Wagen, ein Kabrjeug =, débarrasser de 
la glace une rouer; 2.=, 8, n. Fond. (ein @ijen, eier 
Orifnung damit bn ben Gcdmelyiofen ga machen) perrierr. 
S; -eitern, vn. (alé Eisen beraud bringen) suuppurer; 


énergique, plein d'exp. 

Aug-druden, va. curé Douten abbilden) imprimer, 
empreindre; auf dieier Seite iſt pw Buchſtab deut: 
lich -gedendt, à cette page, les lettres sont bien im- 
primees, empreintes, bien venues; Die Mörter ganz 
tobne Méthryung)=, imprimer les mots sans abréviation; 
(diefes Siegel) ift nicht gut ee n'est bien 
empreint; 2. fg: et, mit Worten, Seien, Geberben- 
=, expriner qc par des mots »; er weiß dad, was er 
beuft, gut -zudrunten, il sait bien énoncer ce qu'il 
pense; (der Gedante it fhön), aber er ift micht qut 
-gedrudt, mais elle n'est pas bien exprimée, enon- 
cée ; Que Wort) drudt die Sache gut-, exprime, 
rend, ien la chose; einer von ben Punkten des Ber: 
tragé mar fo eu daB , un des articles du traité 
étoit énoncé de telle sorte que +; ich fhön, glüclich 
=, s'énoncer bien, avoir l’enonciation belle, Es 
se; (diefer Mabler, Dichter) deut die Leidenschaften 

ut =, exprime bien les passions; feine Worte finden, 
eine Dankbarkeit -sudruden, ni pas trouver de ter- 
mes pour exprimer sar; Das läßt fich nicht =, cela 
n'est pas exprimable; es it nicht mit Worten -qu: 
drucken, wie viel er gelitten bat, il n'est pas à expri- 
mer, il est inexprimable combien il a souffert; 3. 
abs, =, (u Ende eruden) finir l'impression, achever; 
(diefes Wert) iſt mod nicht -gedrudt, ces in mod un 
ter det Preife) n'est pas euoore achevé; n'a pas encore 
quitté la presse. 


86 Aus⸗citern Aus⸗fallen Aus-fetten 


sortir en man, de pus; es ift viel aus ber Wunde · a TE (ble Saarı, Säure, Wolle, einen Zeus 2) degraisser; 
eitert, il est sorti be de pus de la plaie; 2. abs. “vb. das=r; dégraissage, dégraissement; =ter, degrais- 
cesser de sup; dr; -eiterung,f. su tion, seur; „je wern, cin Zimmer, bien chauffe; 2. Ton. 
f; -erfiefen, -erfören, c. -wästen; -rloren, © ein aufgeichlagtues ‚9 =, amit ach die Dawben qui. 
“db; -erlefen, va. inu. ©, -Ieferv, 2 P- A choisi, see) ch. une futaille montée; 3. abs, =, cesser de 
e; =e t-geinte) Gtide, pieces hoisies; lauter =t6 ch., de faire feu, detirer +; (dad icgiment) hat -gez 
Bolt, tous gens d'élite; maté ten wergiglichfen) euert, a fini l'exercice à feu; 4.(tinien -fdlagen) ruerz 
Bucer, l'élite de mes lives; das find =e Leute, ce & Pferd feuerse hinten -, und flug ibm ein 
sont des gens triés sur le volet; das =fte, élite, f; Bein ab, le cheval lui cassa la jambe d'une ruade; 
-erichen, (die ut zum Abreifen +), choisir; fi -fiebern, die im die Winde gebauenen Niken re 
einen Det =, ehoisir un lieu; <hung, f. choix; -er: Ex. (eifeene Seile binelm treiben) chasser, cogner les coins 
finnen, ç —nmen, el; -erwählen, w-misien 
LL 


de fer dans les fentes de la roche (pour la faire écla- 
eixe, chisir; Th.vicle find berufen, aber e find ter); -filzen, (Schuhe x) doubler, garnir de feutre; 
-ermolt, il y —— s, mais peu d’elus; die -er: i 


s. Sel, (-Aepfen) u. 3. Sg: einen =, ihm einen 
wihlten, iur @ettgteit, les élus; -ermähltes Gefäß, vase figer Gerber Derwerb; geben, chapitrer, vesperiser 
d'élection; ein .. tes NRüftzeug, vaisseau, vase d'él.; qu; lui faire une mercuriale, une vespérie; -finden, 
lung, f.di, 6 -erzäblen, (eine Beichichte), ra- ir. unter Wehreren fucen und finden, trouver , distin- 
center jusqu'au bout; -effen, ir. die Suppe, feinen guer , découvrir entre * choses ; der Hund fand 
Teller x, manger toute Jasoupe, m., acheverson as- den Dieb unter einer Menge Menſchen —, le chien 
siette; faire assiette nette; Sg: fa. = muſſen, was ein trouva le voleur au milieu de la foule; fg: die Auf: 
Anderer eingebrodt bat, (für ibn büfen müffen) porter loſung eined Räthield =, er. le mot d'une énigme, 
la peine, boire la faute d'autrui; -faen, (einen €. auffimden, er, aubıf.; Dad =; découverte, f; 
Etant, munir de rayons; -fähfern, (einen -findig, ad. = machen, (eine P) découvrir, de- 
Meinberg), provigner, garnir de provins; Das =, terrer; (ein Mittel), imaginer; ein Gebeimniß = 

vignement; -fadeln, alte Leinwand 2, effiler machen, de, eventer un secret; -firniffen, et. 

vieux linge; fid =, s'efss die Nadel hat ſich -ge: vernisser en dedans; -fifhen, (Sols x) pecher; 
füdelt, le fil est échappé de l'aiguille. = tirer de l'eau; fg: alleé Brob aus der Suppe =, p 

Aus-fahren, ir. einen Weg, rompre, creuser, rendre tout le pain qui est dans La soupe, dans le 
abimer un chemin à force de charrier; ein -gefahrner uillon; 2. einen Zeih =, dépeupler un étang; 3. 
Im ch. creusé, rompu 2; Die Geleife find fo ftart abs. cafe Karpfen prendre; finir-la pêche; cesser de 
Pa 




























































temmen) cela m'est échappé de la mémoire; 2. Gu. 
=, (eisen -fall tbun) faire une sortie; Es. =, (oben, 
auf den Gegner Inögeden) fa. une passe ; zu weit =, 
sortir de mesure; 5. (unterbleiben) n'avoir pas lieu; 
die heutigen Lebritunden find -gefallen, les. ne 
d'auj. n'ont pu se donner, n'ont pas eu lieu; Didied 
Jahr fällt mir mande Einnahme -, je perds celte 
année divers émoluments, plu. articles de mes reve- 
nus; =be Poften, non-valeurs, f, pl; 4. «ft auf eine ges 
wiſſe Ort enbigem; Qui =, avoir du succes; réussir; 
(diefed Traueriptel) iſt midt gut -gefallen, n'a pas 
Ay Le — eu ——“ des succés; der Herbit 
ledit -gefallen, la ven e a die mauvaise; ich 
RAR nicht wie die S. ⸗ Be ne sais quelle tour. 
nure prendra cette aff.; es falle -, wie es wolle, q- 
chose qui en avienne, quoiqu'il en arrive; ich hoffe, 
es fell nod alles zum Beten =, j'espere que tout 
se terminera au mieux; 9. ©. -arten; 6. vp. ſich die 
Achſel ⸗, taub dem Gelentes se deimeltre, se disloquer, 
déboîter l'épaule + en tombant; ſich einen Zahn =, 

se casser une dent en tombant, . 
Yus-falten, ein Kleid x, defroncer, deplisser 
un habit; 3. (-eina. falten) déplier, déployer; die -ge: 
falteten Flügel (eines Mdlers x), les ailes étendues, 
yées, ©. breiten; -falzen, ©. fatjen, it. -baljen; 
engen, ir. einen Teich e, C-ausflsen depeupler 
un étang; 2. (die Fife), choirir, trier; die fetteſten 
bner =, pren ch, les 2; -färben, (einen 
eug), achever, finir; donner la iere Leinture à +; 
2. abs. cesser de teindre; =bung, f. achevement; 
-fafeln, -fafen, -fafern, 1. Cie Fäden op. Fain 
lebnpein -jleven) effiler; Seide =, cum Watte daraud qu 
maden) effiloquer od. efilocher de la soie; Treſſen 
od. Borten =, parñler «u galon ; Pap. (Yumpen er) 
efhlocher; 2. va, vp. =, fid =, s’eff ; der Atlas fa: 
fet -, faier ih -, le satin s’efhile, s'éfaufile; (ein 
Seil) das fi -fafelt, qui s'etripe; das =, Pap. el. 
filoche; bag -gefafelte, effilures, f. pl; -fafer:cp: 
Linber, Pap. efülocheur; -faften, abs. av. &. ces 
ser de jeüner; faulen, vn. I. cnneclid won ber Flu: 
nié verehrt w.) pourrir intérieurement; se creuser par 
la pourriture ; ber Baum iſt -gefanlt, l'arbre est 
pourri en dedans; 2.(ver-fauten und fallen); es iſt ihm 
ein Zahn -gefault, une dent lui est tombée de p.; 
-fegten, ir. einen Streit &, decider une querelle 
rd les armes; vider une affaire; un différend de. vai 
de 


ren, daß ec, les ornieres sont si creuses que & p-; lammen, ein Stüd, eine Kanone x, Art. 
(Dur; Mbbrennen einer leldien Pulserladung — reinigen) Ham- 
ber, soufller une «5 -flattern, € fl; 
-fleten, tr. ( Vfahlzaun +) mit Beiden =. 
entrelacer d’osier un x; 2. «ba @rMedt led machen) 
êter l'entrelacement, l'osier; 3. c. auf:featen; -fleis 
then, (die Belle) mr echarner; Corr. drayer, 
parer; =r; -fleifdung, f. echarnure, dray- 
ure, f; -Fleifchmeffer, n. Meg. écharnoir, dray- 
oir; couleau, fer à echamer +; -fliden, (Kleis 
der x) rapiécer, rapieceter, rapetasser, ravauder; (ei 
Haus) réparer; dad = -; rapiccetage, ravaudage; 
reparation, 6; -fliegen, va. ar. 4. s'envoler; aus 
dem Nefte =, dénicher; (bier ift das Neft), die Vö— 
gel find -gejlogen, ‘oué Chefudte I nicht mebr vorbanden) 
es oiseaux sont deniches; er fiebt aus wie ein jun: 
ger Menſch, der erit -geflogen iſt, ceben er bas wäters 
liche Saut verlafen dat) 1] à l'air d'un jeune débarqué; 
fie ift fon wieder -geflogen, «-aegangen) la voila en- 
core sorlie, échappée; -fliefen, vn. ar. f. ir. (mem 
wWein aus dem Faſſe =, s'écouler du +; aus einem 
Baum =, «vom Bay » découler d'un r; Phy. aus 
riechenden Slörpern =, émaner des x; (v. ben Brbemd: 
a geilen) rayonner; des = x; l'écoulement; Phy. éma- 
la main; fg: fie mögen ıbren Streit mit cinan nation, émission, f rayonnement, c. Auf; -flöben, 
=, c'est à eux à terminer, à vider leur dif. leur dé. | (einen), épucer gn; tuerles puces dr; fg: c. -beitelm; 
bat; 2. abs. =, cesser d'escrimer, de faire des armes, | 2. is =, sep; -fluchen, abs. av. b. cesser de jurer, 
de combattre; -federn, (et.), ôter les plumes de x; ué-fludbt, flüchte, £ 1. Chile Flucht aus einem Orte, 
-fegen, ben Unrath +, balayer les ordures; (eine | it. der Weg dam) évasion, f; it pu. sortie secrête 
Stube), 8, (einen Brunnen), eurer, écurer; fg: | «pour s'échapper, pour fuir); Ch ſaux ſuyantz 2. ſge 
den Magen =, 6., purger l'estomac; (einem den Beu: | (Donsand, Entfhulètguns r écrappatoire, défaite, 
tel), vider; das = e; ceines Brumnens) curage; (it. | fuite, refuite, f; détour, refuge; dag ift nur eine =, 
-fegiel) eurures, £ pl; -feger, nn, «er Etraben) 2, | ce n'est qu'un subterfuge, qu'un faux-fuyant; er 
balayeur, se; delmes Brumnend) euraur; —fegiel, {bat immer gleich eine = bereit, il a touj. q. ech., q. 
n. balayures, f. pl.; téines Druannemt) curures,. f. pl; | de, toute prête; ·Nuchte fuben, finden, vorbringem, 
-febnien, (Schweine), EF sand der Wat nehmen | chercher, trouver des sub-s, des faux-fuyants; user 
retirer de l'engrais; -feiern, einen Tag, mitt ar: | de fuites, de r-s, de tergiversation; tergiverser; fabs 
beiten) chömer; Ex, bie Woche =, cold eine Art Grrafe) | le, elende -flüchte, excuses frivoles, mauvaises dés; 
ch. la semaine; -fetlen, (ein Loc) limer ; einen | 3. c. Mag. 
Ming =, liner l'intérieur d'un anneau; 2. Nojtfie:| Uué-flug, ». sp. aus dem Mefte, la sortie du 
en, Scharten =, ôter la rouille, faire disparaitre | nid; der =(der Bienen), sortie des ef; 2, fg: (-gang, 
les breches avec la lime; 3. dfertia reiten; einen Schlüf: | Heine etre) sortie, excursion, f; das ift feit 8 Tagen 
fel =, achever, façonner une clef avec la line; fg: | mein erfter =, voilà ma 1ère sortie depuis ei (er vers 
ein Wert =, limer un ouvrage; -fenftern, e. fi | läßt zum erften Mable das väterliche Zeus), das 
sen (lg); -ferfeln, abs, av. b. (v. einer Saw) ces. |, eviter =, c'est sa lere entde, son début dans le 
ser de cochonner; -jertigen, (einen Beſehl e) ex- monde; it, feine - fige, ses voyages, ses courses, ex- 
pedier; man bat ihm feinen Beſtallungsbrief -gefer: | cursions, 6 er bat auf feinen -flügen manches Abens 
Eiget, on lui a expedié ses g; ein ne ein Bud =, | teuer befanden, il a eu bien des aventures dans ses 
faire, composer un +; 2. einen Sobn, eine Tochter voyages; 3 der = an einem Bienenitode, ©. Fiuaiod, 
I =, taußer bem Selratbégute mode mit ben mbrhigen Reben: | Wus-fluf, des Wagers « écoulement des eaux; 
faten) tomber; (die Bäbne, die Haare) fallen mir —, | aüteen vericben) donner le trousseau à un fils e; das Phy. (der Lebensgeiſtet ) rayonnement; 8 Lichtes 
ie tombent; biejem| de fallen die Saare —,|= 1; Fertigung, f. expédition, , % (ei: | emanation, effusion, & (der eleftrifden eric), ef- 
ve — son poil; ein Mittel, welches die Man: | nes Urxtheils). Façon d'un u 6..éftube, f. cham- iluence, f; Med, der = der Säfte, décharge, écoule. 
e= , depilaloire; remède depilauf; (die Wale bre des ez-s, f; ..8tag, jour des ex-s, -fetten,! ment des humeurs; ein farfer = aus der Nafe, de- 


+ die Furben (mit dem Pfluge) wohl =, (tiefen) 
bien approfondir les sillons; +. (Masten +), expor- 
ter, ©. -fäbren; 3, einen Teich =, (reinigen) pu. curer 
un utang, en enlever la bourbe. 

LL vn. av, f. cash einem ne fahren) sortir, se pro-| 
wener en roiture, en bateau; fie iſt -gefahren, elle 
wst sortie en carrosse; fg: Ex. —, taus der nude fieis 
sun sortir de la mine; (der Teufel) ift von dem Be: 
fofenen -gefahren, a quitté —— die Seele iſt 
ibm -gefabreg, (po.) ilar l'ame; Phy. =de 
richtſtrahlen, tmelche durch eim Minet geben umd wärber 
daraus bereer !.) rayons émergents; 2. (-gleiten) gliser ; 
der Fuß fubr Gœitiæee) ibm aus, und er fiel, le pied 
lui manque, et eg; 3. led. é-breten, b. Santantreis 
eux am Leibe, im Gefichte -gefabren f., avoir des 
élevures , des boutous sur la peau, au visage; (ef 
trank aus einem unreinen ae), davon find ibm 
die Lippen -gefabeen, cela lui a fait élever les lèvres; 
«die ganze Haut) iſt -gefahren, s'est levce; 4. fg: 
gen einen =, — de paroles contre qn; s'é- 
shapper en p. dés êtes, offensantes; dad —, s07- 
tie, promenade en v.r, f ©. -fabtts (ter Saut) erup- 
tion de q. exanthome, f; eflloresceuce, ébullition, f. 
6,=fblas; fg: eimportement, sortie contre gu, f. 

Uus-fabrt, f. 1. sp. (dad labre sortie, départ, 
en voilure #5 fie b. eine = (Spairifabre) vor, ils ont 
projeté une — en carrosse, en bateau; die 
= (eines Schiffes) aué einem anale, aud einer 
Meerenge, debouquement; 2. (Ortjum -fatren) issue, 
porte-cochere, f. 0. Ehorwerg; dreht, n. © Ab⸗ 
fahritgelb- 

Aus-fall, 1. sp. des Getrrides + aus den Web: 
ven, tat du Lied 2 qui s'égrene; Chir. der = der Bar: 
mutter, ded Maſidaͤrms, la chute de la matrice, la 
descente du boyau culier; 2, Gu, (tngrif aué eimen 
Orte brraub) sortie, f; (die Beiagerten) machten einen 
#arfen =, firent une sortie vigoureuse; Es. der =, 
das toben auf zen Granen) attaque, passe, f; fg: el: 
men =auf od. gegen einen thun, Faire une sortie, 
sontre où. sur qu, s'emporter de paroles eonire qn; 
3. Fort. =, fie peimikhe % bike zu -Füllen) poterne, fausse- 
porte, porte de secours, f; sortie, f; 4. (else fehlende 
Summe); (bei Erhebung der Steuer), fanden Gb für 
1000 Thaler fälle, il se trouva pour mille deus de 
mon-valeurs ; ein großer = beim Drefben, wenn das 
Oletrelte wenig-giét grand meesunpte, grande diminu- 
ton dans le batiage du bled; =ther, n. Fort. por- 
te de secours, f. c. fall (3% 

AUus-fallen, va, ir, TI. (aus einem Our, Kaume 


Aus⸗fluß 


bördement de cerveau; 2, (einer Quelle, eines Tel: 
ces +) décharge, f. egout; (eines gtufeé embou. 
chure, f; der Nil bat mebrere -ffle, le Nil a plu. 
bouches, ©. Mündung: der = einer Dachrinne, eines 
Waſſer ſſeins, dégorgement d'une 2; 3. fg: die bal: 
famtfchen -füfe der Blumen, les exhalaisons balsa- 
iniques des fleurs; Phy. die Gerüche find -flüffe der 

den Körper, les odeurs sont des émanations 
des e; die Srele ift ein = der Gortheif, l'ame est 
une emanation de x; (die Macht des Parlamenteg) 
it ein = ber königlichen Gewalt, est une em. de x; 
=lebre, f. Weste vom Urſprung ber Gelaerroelt, aud ei: 
nem bien Umeim; Phy, 2. vom -fuffe der Bichtäraplen) 
système de l'ém. 

Aus-flur, £ Ex. décharge, f; écoulement; it, 
embouchure, 5 -fodern, e. -fertem; -foblen, 
abs, ar +. caufobren Fohlen or. Fühlen pu werfen) cesser 
de pouliner; -folgen laffen, einen Gefangenen u 
livrer, delivrer, remettre un z, €. -Ilefern, abıfuigen, 
verabif.; -foppen, © ipetten; -fordern, einen 
zum Kampfe, provoquer au combat; zum Zweifam- 
pfe =, appeler qn en duel; défier gu Jeu. Trumpf 
=, jouer une triomphe, (pour y obliger les autres) 
-forderung,f, def, appel; eine friftlide .., ein 
+.Sbrief, cartel; ca. de défi; -forderer, 6, 
agresseur; fördern, Erz, Steine 2, Ex. (ans der 
Grube z berauffchaffen Lier, extraire le minerai x; 
exploiter le m.; -förderung, f. exploitation, f; 
-forfhen, et., découvrir ge en s’enquötant, en 
s'enquérissant, à force d'informations; id babe ihn 
nirgends = fonnen, je n'ai pu le déc., le déterrer 
nalle part; einen =, feine Gefinnungen, ſ. Geheim⸗ 
niÿ =, seruter, sonder (fa. halener) qn, tächer de 
déc. la pensée, l'intention, le secret de qn, c. Seien; 
er bat mit = wollen, il a voulu me son (po. me 
tirer les vers du nez); die Wahrheit der Ebatfade 
=, s'enquérir de la vérité du faits dad =; -for 

hung, f recherche, enquête, f; -forfder, 6; 
nn, qui s'enquête r, qui tâche de déc. 1; -fragen, 
einen, et., questionner qn; s'informer de ge; chercher 
à déc. ge; dee., trouver à force de demandes, de 
questions, ©. erfragen; 2. fih-=, (Im Fragen erfchöpfen, 
s'épuiser en questions; -frager, #; inn, question- 
neur, se; -franfen, 1. am Mante in Geflait der Fr 
énetben) découper (le bord) en maniere de franges; 
2. fih =, ©. -furemm, 

Aus-freffen, ir. mas Juwendige einer S. frefen 
creuser, vider en mangeant; it. (alleb freffen. v. Toter 
ten) manger tout; (die Moblineife tödter fleinere Dé: 
ge und frift ibnen bas Gehirn —, et leur creuse 

cerveau; (der Hund) bat Me Suppe, die game 
Schuͤſſel -gefreffen, a mangé toute la soupe, à vidé 
le plat; 2. den Käfe =, «-bhbien, v. Mäufen £) creu 
ser le fromage; fg: (das Scheidemalfer) frift den Noft 
— mange, range la rouille; 3. Mare, # (da® Pferd 
bat bie Bohnen cd. Kennungen -gefreffen, bat fi 
-gefreilen, ne marque plus; 4. abs. achever de man- 
ger; -frieren, vn. av. f. ir. (von rofte gamy duribe 
trungen 1.) geler, se g. à fond; der Teich iſt ganz A 
froren, l'étang s'est gelé jusqu'au fond; die Waſche 
= laffen, (damit (le weißer werde) laisser g. le linge; +, 
Court bat Befeleren an feiner Guͤte verkereny; Die ganze 
Kraft des Weines ift -gefroren, le vin a perdu tou 
te sa force en se gelant; 3. abs, av. b. cesser de g; 
-frifhen, (die Hunde) Ch. (innen ein Melnigungtr 
Martel geben) purger les chiens; -Fudhteln, einen u 
(terb Maren) donner des coups de plat d'épée à qu; 
-füblen, (Tu r) manier, täter; fg: (einen), €. -fers 
fen; -fubr, od. -fuhre, sp. f (des Geldes) ex- 
portation, sortie, f (der Waaren) exp., sortie, f; ven. 
te au dehors; (des Getreides), exp. ltraite, ;hbam| Au 
del, commerce d'exp.; =prämie, prime d’exp.,|tribution, f; 2. =, (für be Hausbaltung 2 dépense, f; 
f =f@ein, déclaration, billet de sortie; acquit| die = für @ffen und Trinten, la de. de bouche; Die 
d’ezp.; =waare, marchandise d'exp., 6; =3011,|= in der Haushaltung, la de. du ménage; fie bat 
droits d'ezp., pl; -führbar, a. ad, ce. Planen, Aer | die = zu beforgen, c'est elle qui fait La FM qui est 
let») praticable; qui peut être exécuté, mis en exé. | chargée de la de.; die = überfteigt die Einnahme, 
eution; fubre, c. -fusr. la de., la mise excede lar; it. (Rednmng über dab -ger 

Ans-fübren, (Betreide, Waaren +) exporter; | gébene Belt p comnpta de de.; die = mit der Cinnahme 
es ift vielWein -geführt werden, il s'est fait de gran | vergleichen, conférer la dé. avec la 2; in die = brin: 
des trailes de vin; Verbrecher nad Botanv⸗⸗ =,|gen, coucher; pr en de.; ich bringe biefes weder 
déporter des criminels à 2; Med. (bie böfen Säfte) | in die = noch in die Einnahme, Gas femme nicht In 
=, évaeuer; (diefe Arzenei) hat die Galle -geführt, | Antstag je n'en fais ni mise, nirecette; 3, bie= (ei: 

ned Buches :) édition, f; zweite, ze éd.; nent 


a évacué, purge la bile; =de Arzenei, dvacuatif, 
remède év.; =de Gefäße, vaisseaux excrétoires; 2, | permebrte und v =, nouvelle éd. augmen. 


Ausführen 


einen Graben, einen Teih =, Men Schaamm aus demf, 
führen) debourber un fossé, un étang; en enlever la 
bourbe, €. -fapren; 3. das Deer =, taub dem Bagrr) 
mener les troupes hors du camp; (einen Verbrecher) 
=, (aub der Stadt, zum Richtplapr) vr. au supplice; Ch. 
=, (vom Fubs ob, Dabfe) Econduire; den Yeıtbund =, 
(ins Freie führen) m. le linier à l'air; (der Stord, 
führt feine Jungen -, mene ses petits hors du nid; 
(die Henne) führt ihre Küchlein nah Nahrung -, 
promene ses poussins — chercher de 
riture; 4. Sg: (ein Vorhaben, ein Unternehmen e)=, 
exécuter; eine Beitellung), exécuter, effectuer, soi- 
gner; (einen Bau), élever, achever; (er bat et, un: 
ternommen), aber er wird es nicht = fönnen, mai⸗ 
f n'en viendra 
g =, traiter amplement; einen Gegenftand noch wei: 
ter od. umftändlicher =, amplifier un sujet; feine ©. 
vor Bericht =, poursuivre sa cause en justice; das 
= tj -führung, f, (der Waarın 2) exportation, f; 
(ver böfen ©) evacualion, purgation, T; (eines Bor 
dabens +) exécution, f; (eines Baues) construction, f; 
(ber Beweitzründe) déduction, f; meitere .. (eines 
Gegenitantes) amphhication, f ; bie.. einer S., la 
conduite d'un affaire; An. ..dgang, conduit, 
excrétaire; (tee Magendräfen) canal pancréalique: (res 
Sament) conduit éjaculatoire; fartorinifte inde 
pl. les émissaires de Santorini;. .émege, pl. Vnone· 
toires, pl; -führer, 8; inn, teur; fg: (ei: 
‚nes Planes r) exccuteur -trice, cl. -fléren; 
Ans-führlid, a. ad. (w. einer @rpipläng, einem 
Bert x) détaille, de; er bat und eine fehr =e Be: 
fhreibung von der Belagerung ‚gemacht, il nous a 
fait um fr detail due; et. = erzählen, raconter qe 
en detail, détailler ge; eine =e Sprablebre, gran. 
maire raisonnée; (feine Gründe) = darlegen, déduire; 
= (p. ef reden), amplement, au loug; =feit, f. im 
lene, recitddt.; les détails d'un r; die allzugroße 
..| oft der Deutlichkeit, les trop grands détails 
nuisen 


te 
Uns-füllen, einen Graben mit Gteinen +, 
remplir, combler un fossé de pierres x; -gefüllte qu: 
aejalsnere Oôblen, cavernes comblées; ein Loch mit 
Schutt =, remblayer un creux; Mac. eine Mauer 
=, (mis Fuͤufteinen =) wer un mur; re. 
câille les vides entre les pierres; Sal erliner; 
Com. eine Quittung =, re. une quittance; fg: feine 
Stelle, . Amt gut =, (verwaiten) bien r. sa place r; 
(diefer Gedanke) füllte feine ganze Seele —, remplis- 
sait, occupait toute son ame; (bie Tonkunft e) kann 
unfere muͤſfigen Stunden febr gut =, peut tres-bien 
r. nos loisirs; #. ©. -Ierten, werfüllen; 3. €, -foblen; Das 
= eg; (eines Prabemé +) comblement; Sal, herlinage; 
fündig, ©. fintig; -[urden, (den Boten) sillon. 


















. =, 


Stirne -gefurt, l'âge lui a sillonne le front; -fut: 
tern, (ein Kleid) doubler; (ein Loc) mit Blei x 
=, boucher avec du plomb; (einen Wafferbehälter) 
mit Thon:erde =, revétir de terre glaise; ap té 
-büchfen; dad = +5 -futterung, f. doublure, f; re- 
vêtement; Mar.der Griüdpferten, fanx-mantelets,faux- 
saberds; der Planten od. Dielen, le bardis; des Bang: 
foie, bes Bratfpills, (Basen mermtt Dief. belegt find) les 
on ed, taquels; joues de virevaut, 5 . .6{tàbe 
der Anterrutbe, les éguilles de fourriere, esquilles 
de fourniture, f. pl; füttern, bie Reiterel &, don- 
ner le fourrage Ag; 2. (Ochfen, Cdmeine 2) ais. 
ser, 5. cüber ben Winter) =, affourrager; 4. den er 
+=, consommer toute l'avoine #; den Haberfaften =, 
vider le coffre à l'avoine; 5. ©. -faverm; Dad = er; 
Mil affou: ment, 

Aus-gabe, £ 1. (der Briefe auf der Port) dis- 
























nour- | jeßt 


pas à bout: (eine Materie) weitiäu: | Tb 


ner; tracer des sillons dans g; fg: bag Alter bat feine | de 


Ausgabe 87 | 


We et corrigée; =berehnung, f. compte de dé; 
01 4, Eve de de.,=geld, n. argent de de., ter. 
tisé aux dépenses ordinaires); =Derscidmi 8, [TA 
note des des, f; it. Lib. index des ed-r; -gähren, 
vn, av..d. (gris gästem fermenter sul une; 
ein gut -gegohrenes Bier, biere qui a bien fermentes 
2. abs. cesser de fer. ; -gallen, einen Gif, ein 
Geflügel +, öter le-fiel d'un r. 

Uué-gang, eines Aranten +) sortie, f; Das it 
mein erjter =, voilà ma 1ère sortie; einen = 
fhun, aller q. part, faire un tour; der erfte = einer 
Kindberrerin, les relevailles, f; ©. Sirgsngs Th. der 
= des heiligen Geiſtes, (vom Water und Geënef L'éma. 
nation, procession du St. Esprit; Ch. der = eincé 
iered aus feinem Sager, le débucher d'une bète; 
das Rothwild bar feinen = auf die Felber, les bètes 
fauves sortent du bois pour aller viander, paître 
dans les champs; 5. (dad Emre het Sabret 2) la Binde 
es tit = des jahres, à la fin de l'année; die ©. IR 
ihrem =e nabe, l'affaire est sur le point de prendre 
fin, d'être lerninée; glädliher =, heureuse issue; 
suceës; (die S.) bat einen glüdlihen = gebabt, a 


ent heureux, une heureuse issue; der 


eu un 
canal | = des Mobtéftreires iſt gmeifetbaftz l'événement du 


roces est +; Der “re daß er fid gelrrt hatte, 
"ev. fit voir En ei hängt ven bein = bes Arie: 
ges ab, cela dépend de l'issue de la guerre; Gr. (ei: 
nes Wortes, Veries) terminaison, f der = (be Eur 
vltiung) eines Scaufpieles, dénouement d'une 15 
Lin, (106 Ente eines Uétapes) fin d'un alinéa, 6; 3. (eines 
Hauſes x) sortie, issue, F (das Hause) hat zwei 
-gänge, a deux sorties od. issues; ed bat hinten 
feinen =, elle n'a point d'issue sur le derrière; ver: 
borgene -gänge (eines Schloſſes r), issues secrètes; 
eines Simmers, od. Neben), dégagement; ciné 
fe ohne =, rue sans issue, f; cul de 
der = aus engen Wegen od. Pélen, débouché; dem 
Wafler einen = (Hbfué) derſcha donner une dé- 
38 Ar; =ftüd, n, Mu, (weites beim = gefpiett 
wirpy.la finate: piece fa; æs jd ll, droits d'expor- 
tation, de sortie, pl, 

Aus-gärben, C£eten achever de tanner, de cor- 
royer; 2. fg: einen =, (berb abprügein) rosser, étriller 
gn; -gätseifen, sarcloir; -gäten, (das Unkraut 
e) arracher, sarcler; (die Gerite, den Habt), cvom 
Unteante) sarcler les orges, les avoines Jar. cit Beet 
=, éherber une planche; das -gegätete Unfraut, 
sarclure, f; -gattern, n. © -feriben, —tundſchat ⸗ 
ten; -gebesgeld, n. ©, -gabe, =gabergeld, 

Aus-geben, ir. Mmofen x, donner l'aumône; 
distribuer des ı; die Briefe auf der Doit =, délivrer 
les lettres au facteur, (peur bes perter à leurs adresses); 
(ein Buch) =, publier; commencer à vendre; (Geld) 

penser, débourser; ex hat al fein Geld -gegeben, 
er bat fi ganz „gegeben, il a dépensé tout son ar- 
gent; il est à sec; il n'a plus d'er.;(biefes Std Geld) 
iſt nicht zugeben, n'est de mise; P. viel = und 
wenig einnehmen, madt arm, à dep. be. et avoir 

revenu on devient pauvre; Gu. die Lofu 

Len Lofungémort ('zie Parste =, donner l'ordre, le 
mot; Jeu. die Karten =, abs, =, (austéciten) ch les 
cartes; d.; au wem it bag =? à qui (est-ce) à d.? 
it c. pins 2. Mg: et. = (eine Neuigleit +) für 
wahr =, d. ge pour vrai; einen für reich =, faire 
passer, d. qu pour riche; dire qn riche; man gab 
ihm für tobt -, aber 2, on le disait, faisait mort, maus r; 
et. für das Seinige =, s'approprier qe; fid für ct. 
=, se dire qe; se qualilier de ge; s'atiribuer un titre 
; er gibt fit für einen Edelmann -, il se dit ge 
B.honme; er gibt fi für einen Stallmeifter —, 1 w 

ualifie d’ecuyer; 3. vn. av. b. (ergiebig fan Getreide 2 
2. rendre, rapporter; (die Marben) geben Dicies 
Jahr viel -, re t be cette année; 4. Ch. €. an: 
fhtagem; das = r, -gebung, f. distribution, livrai 
son, dépense, f; déboursement «der Karten), danne. 
fi -geber, &, «ete distributeur, delivreur, ef. 
ttes; (eines Wechſelbriefs) tireur; -geberimm 
f. (Haubiungfer, Beidliberinn) ménagere, depensiere, 
femme de charge, f. ’ 

Mué-gebot, n. (einer Biaate 2) mise en vente, f; 
-gebreitet, cf. Iren; -geburt, É (mas ber 
vergebrast wirt) mp. production, 1; das ift eine neue 
= feines Himes, c'est une nouvelle production de , 
wi bie feltfamen =en feiner -ihmweifenden Einbildungs 


88 Aus⸗gediente 


Fraît,lles pr-s étranges de son x; -gebtente, cf. 
“Deren; -gebinmge, n. (dad -bedlngse, bel Webergate 
ber Wirshichaft an einen Sohn 2, it. der Mertrag batlber) 
réserves, f; it. contrat de réserve. 

Aus gehen, ir. va. ar. f, (and tem Haufe 2) sor- 
tür de +5 fie iſt fo eben gegangen, elle vient de sor- 
ür, elle ne fait que de sortir; er iſt ein wenig -ge: 
gegangen, il est sorti un moment, est alle faire un 
tour; das = bei diefem ſchlimmen Wetter wiirde fei: 
ner Gefundheit ſchaden, s'il sortait par ce mauvais 
temps, cela nuirait à sa +; bei dem =, à la sortie de 
us an einem Orte viel aus: und ein-geben, hanter, 
tréquenter un lieu; fg: leer =, cuits erbalten) s'en 
aller les mais vides, ne rien obtenir; frei =, ı# el: 
mer Ball, @trafe à être, rester exempt de charge +5 it. 
schapper à la punition; en sortir les mains nettes; 
wir mußten alle bezahlen +, er allein ging frei -, Tui 
seul-en est sorti, s'en est tiré les mains nelles; das 
ſoll ibm nicht fo ungellraft =, la punition l'attend; 
il n’echappera pas à la p.; il ne l'aura pas fait impu- 
neinent. 

2. (def. mit Beplmmung der Mich; auf Beute =, 
aller butiner; auf Abenteuer =, courir apres lesaven- 
tures; chercher les ..; auf Nenigfeiten =, al. aux 
nouvelles; Ch, =, Gem Sunte) glapir; chasser de 

ueule, auf einen Wolf =, quéter un loup; auf 
diterung =, al. fourrager, 

3. (ausgeführt w.) =de Wzaren, marchandises qui 
sorteut du pays, qu'on exporle; der Zell für aus: 
und u ae Waaren, les droits d'entrée et de 
sortie; fg: auf ét. =, avoir, former q. dessein ; auf 
et. Bofes =, former q. mauvais dessein; machiner 
ye; er geht auf Ihren Untergang —, il machine vo. 
tre perte; man ging darauf -, ibn lächerlich zu mar 
wen, on avait dessin, pour but der; 68 1ft als 
ginge er darauf -, uns zu beleidigen &, il semble 
qu'il veuille absolument (9%. que som but soit de) x. 

de (nam außen ju gerichtet (.) Ge, Fort. ein =der 
intel =, angle saillant; ig: einen Befehl = laffen, 
ne une ordonnance; das = eines Befehis, pu: 

licalion 2; en Bud im Druct = laffen, publier, 
faire imprüner un livre, €. berauögeben; Th. (der bet: 
lige Geiſt) geht vom Vater und Schne —, cmane, 
rocede du pereet du bls; dag = (deg heiligen Gei⸗ 
v3), la procession +. 

5. cout ser Vertenduna mit et. geraten); Die Haare ge: 
ben ibm -, les cheveux Jui towbent, €, -falen; der 
Athem, die Secle geht ihm —, cer hist) il rend l'a- 
me, il expire, 

6. =, (+ einem Boris 2) s'épuiser; tendre à sa 
fin; (bas Geld) geht mir —, iſt mie -gegangen, 
eommeonce à me manquer; je manque d' +; der ein 
it mir -gegangen, ınon vin est consomme, vendu +; 
dieſes Buch it mir -gegangen, (das legte Fremplar 
tit verkauft), je n'ai plus d’exemplaire de ce livre; 
(dieſe Waare) iſt mir gegangen, je suis au dépourvu 
de +; cet article z, est épuisée; (alle meine Blur 
men) geben mir —, (erben ab) menrent; die Kräfte 
eben bi —, ses forces dininuent, labandonnent; 
il s'affaiblit; der Athem gebt mir, je perds haleine; 
je suis hors d'A, essouffle; laufen, daß einem der 
Athem -gebt, courir à perte d'A.; (die Geduld) geht 
mir-; m'échappe, 

Z- (sub einem Orte ob, vom einer ©, weascbräcdht p V0.) 
s'ôter, s’en aller, se passer, s’effacer; feine Griefeli. 
schen fbiper -, il a de la peine à Gler ses bottes; 
ses b. s'ütent difficilement; (Die lebhaften Farben) se: 
ben leicht —, se passent facilement; diefer Gleden 
wird nicht =, cette tache ne s'en ira point; Die 
Schriſt wird mit der Zeit =, cette écriture s'effa. 
sera avec le temps, 

8. certiiaen); das Feuer, das Licht will —, le ou, 
la chandelle vas'éteindre; das = (eines Lichtes),ex 
unetion, f; fg: er ift gegangen wie ein Licht, croi 
kanft gefierben) il s'esteteint comme une ch. z (das Feuer) 
wird =, wenn man Ten Holz zulegt, mourra, sig; 
das Feuer = afin, daisser cleindre le feu, le 
s'éteindre, mourir. 

9. ch enden) finir, se terminer; (wir wollen feben) 
wie die Sache = wird, comment l'aflaire finira, quelle 
en sera l'issue; Gr. Die Morte, weiche auf N =, les 
mots qui se terminent, qui finissent en R; es wird 
alles über mid =, tout retoinbera sur moi; j'en por- 
resai seul la faute, la peine ;} Ex. der FI6B geht ja 


N 


Aus⸗gehen 


Tag -, la mine aboutit, se montre à la surfaces dad 
=de eines Ganges, la tete, le chapeau d’un lon. 

10. (in Erfällang gepen) s’accomplır; (mein Traum) 
geht mir —, s'accomplit; it. pa. jo iſt mein Traum 
-gegangen, c'est ainsi que mon songe s'est accompli. 

11. ar. b. =, (gôbren) fermenter suffisamment, it. 
cesser de se lever, de fer.; den Zeig = laffen, lais- 
ser bien lever la pâte; der Zeig hat -gegangen, la 

te a cessé de lever, de fer, 

Il. va. (dur Seten auffusen); Ch, ein Wild =, 
queler une bele; Ex. (einen Gang) =, (mir zer din 
ideirutée aufladen) aller à la recherche, à la décou- 
verte d'un filon; dad = eines Ganges, la r. d'un t; 
2. (einen Garten) =, c. abfreiten ; 3. die Felder =, 
sim Gehen beüchtigen) faire Je tour od. la visite des 
champs; 4. einen Fußweg =, c. -treten; die Schuhe 
=, (urd häufiges Gehen welter maden) élargir ses 
souliers en marchant, 

Aus-geigen, (cm Std +}, jouer jusqu'au bout 
(sur le violon); 2.abs. =, cesser de jouer du violou; 
HEIZEN, ce überküifigen Bises, Manten abbrechen) ; 
ben Weinflod =, epam la vigne; die Tabudé: 
planen =, rejetonner le tabac; qetel fen, a. ad. 
ci. añen; Sg: dissolu; gang = f., libertiner; se don- 
ner carriere, se déborder; ein fehr =er Men, hom- 
me fort d.; un grand libertin; = luflig, joyeux à 
l'exces; =e Luftigkeit, ſ. joie excessive; =belt, en, 
f. licence, «ser Siem dissolution, f; debordement; 
in der... feiner Freude, dans l'exces de sa joie; 2. 
Act, die ..en (der Jugend), les extravagances, f; 
les exces; -gelegt, - gemacht, ef. gem, machen; 
-genießen, ir. eh, jouir d'une chose sans inter. 
ruption; en j. jusqu'a la fin; it cesser d'en j.; er 
bar das Leben ichom -genoffen, il a bien ÿ. de la vie; 
les jouissances de la vie n'ont plus rien de piquant, 
n'ont plus d'attrails pour lui; -genommen, cf. 
when; -gerben, c-gâtben -gefagte, n, n.sp. 
ce qu'on a dit; Gr. «© bas Pribicat) allribut; =g €: 
wanderte, cf, -mantem; -gepadt; ©. -jaten; 
-gejeihhnert, cf. -yidmen; -giebig, ©. englebla; 
-gießsbled, n. Ex. (ein man vie geïdametyenen Gris 
proben girße) plaque, table de de l'essayeur, f. 

Ang-gießen, ir. 1. (aus einem Gefäße gleben) ver. 
ser; gieht dieſes Waſſer -, (ed taugt nichte), jetez, 
versez velle eau; P. das Kind nur dem Bade =, 
(as Gute mit dem Sdhtechten verwerfen? jeter la pommme, 
la cerise avec la queue; l'or avec les crasses; rejeler 
également le bon et le mauvais; Sg: (wen fit geben, ver: 
breitem; Poc. (Meihthum und Edionheit) find gleich 
verihwenderiih Uber dieſe Fluren -gegoien, sont 
répandues avec une égale profusion sur x; feinen 
Born, feine Galle über einen =, décharger sa cole- 
re esur gn; Zobesbläffe gof fi über f. Antlig -, 
une päleur mortelle se repandit sur son visage; ſ. 
Herz vor einem =, fid vor einem =, (öffnen, épan- 
cher son cœur devant qn; 2. ein Lot mir Wade, 
mit Blei =, (-füles) boucher, remplir un trou en y 
coulant de la cire 25 3. dag Feuer =, ces mir Wadler 
-Widen. pu, éteindre le feu en y jetant de l'eau; 4. 
va. avt. Ch. ıhefris binsen) perdre, jeter bc de sang, 
cf. adig, hätten; dag =; -piefung, F. tbré we: 
ned bei dem Opfern) eflusion, f; «deb heiligen Chelürd) in 
fusion, f. cf. Irgiefiung- 

Uuns-gipfeln, einen Baume, (den Clplel efdnet: 
ven, -fhueren ecimer un arbre; -gipfen, (eine 
Wand), plätrer, -glärten, Falten in einem Klei- 
de, Brüche im Papiere 2, ôter, effacer les plis d'un 
habit, du papier en les lisant; 2. et. =, tinnert gt.) 
lisser, polir qe en dedans; -gleidbar, à. ad, qu'on 
peut cgaliser, aplanir 2, cf, -gteitien; de. Keen, Eu; 
ten g) compensable 2; von Sireiten) accominodable; 
-gleiden, ir. (eine Mebnung), solder, balancer, 
niveler, «galiser; (diefe Nednnung) gleicht fi -, se 
balance; die Theile, Crbibaftéanthelle =, égalerles 
parts, les porlons ; Pra. egaliser les lots d'un parta- 
ge; ciné Schuld =, (durch einen Erſatz compenser 
une delle; {einen Verluſt) =, comp.; fid gegen 
eina =, (u: Schalden e se comp.; Mo. die Muͤuzen 
=, ajuster les fans; Sg: die Licbe gleicht Ales —, l'a. 
wour égale tout, fait disparaitre toute distinction, 
toule iyégalité d'état, de fpriune 2; 2. {ebem maden) 
aplenir, €; fg: einen Streit =, ıdeltegen) ap, 
accommoder un différend; fi =, s’accommeoler; 
faire un accommodement; (den Schaden) wieer>, 


Aus⸗gleichen 


réparer, compenser; das = x; -gleihumg F. ctee 
Toeite # égalisation, F, teints Etreliehı ae; ıder Keflen) 
eomnpensalion, f (der Münzen) ajustage; „.sauträs 
ge, proposilions d’ac., pl; Bo. 2, ..éminagre, ſ. 
CM. weike eine Summe vol macbt, appoint, -glét der, 
8, Mo, Sutter) ajusteur; Mec. ceiner Eantubr com- 
persalion, f; -gleig:vage, £ Mo. (iufiewager 
ajustoir, 

Aus-gleiten, ir. vn. av. f. (aus bem Kürze e) glis- 
ser; faire une glissade; Ce. einer Leiter) couler; er glitt 
mir dem Fuße aus und fiel, le ww lui glissa, il fit 
une g. el al tomba; das=, g-, 1; -glimmen, vo. 
re, ar. av. h. Caufaéren pu gülmmen, glimment erlöfchen) 
s'éteindre peu à peu; -glit{ en, © -aaten;-glür 
ben, (Eilenz), recuire, attremper; . cuire; Chi, 
melire à, dans l'ésat d'ignition;, das Glas =, (damit 
es feine Riſſe befomme), recuire le verre ; das = +, 
recuit; recuite, ig, 1; 2. abs. av. b. cesser d'être 
rouge, dans l'état d'ig.; -graben,ir. (einen Sas), 
deterrer; (einen Baum) =, déraciner avec la beche; 
Pra. (einen Zodten) wieder =, exhumer , delerrer; 
-gegrabene Erde, terres jectisses; £. rapportées; 2. 
(einen Teich, einen Brunnen :) =, creuser, €, gras 
ten; Gv. bobl =, graver en creux; das = r, teineb 
Zetten) exhumation, [5 teimed Siuplerhité gravure en 
creux, f; ider Funtunente etnes Orhlutesı excavation, 1 
-grafen, € =gäten; -gräten, (Fiſche), désosser +; 
ôter les arrötes d'une; ein -gegräteter Harpfen, car- 
pe desossce; -greifen, ir. caws einer Menge ergt. und 
abjonten) saisir et séparer; Lrier; (der Sihäfer) greift 
die Schafe — trie les moutons, (id will aus dieſem 
Buche einige Stellen anführen), Die ich auf gut Gluͤck 
ge pre tirds au hassard; 2. sbrfñoien, betaſten) 
täter; Die Hübner =, (ob fie bald Eier legen m.) Adler 
les poules; -griebfen, -grébien, (Aepfel, Bir: 
nen), wen Ciriebie od. Hemardäufe brfceieny dter le tro 
gnon &; -grollen, abs. ar. &. (aufbbren qu gr.) avoir 

sé sa bile, cesser d'a. de Ja rancune contre qn; 
-größern, Pei. Cie dune pwlfben ben Hamimyhènes 
eupeitern) Evider les dents d'un peigne; -grübelm, 
“pur Orübeln beraus bringen, finden; découvrir, trouver 
à force de raffiner, a force d'essais, & recherches, 
et. -jugrübeln ſuchen, rechercher soigneusement, cu- 
rieusenent, serupuleuseinent qu; er grübelt ſo lauge, 
bis er ein Ding zoegrübelt bat, il ne cesse pas ses r. 
qu'il n'ait trouvé, découvert la chose ; das = r, nal. 
finement; recherche curieuse, serupuleuse; -grüns 
den, Balfen x, Men. cine Lertiefung ja einer Sinfier 
brieiite bebe wvicer, faire une ruine, une coulisse à tz 
Sc. burg Vertiefung an ten Seſten enbebeme Ibelle Bilten) 
seulpter ge, travailler en relief, fg: c. engr.; -grüs 
nen, abs. av. b. cesser de verdir; das = x, époque 
où ge cesse de 2; -gu@, Mar, Weften tes -guderd) 
découverte, vigie, f; cf. -guten; -guden, vn. ar. K. 
(um Fenſter c), regarder par; 2, abs. =, cesser de 
r.5 5. (et.) =, découvrir à force de r.; Mar. =, ıauf 
tem sud Ads srben) Être en vigie; vigier; -gu der, 
8, Mar. ter -gudt) Ja vigie; -gurgelm, den Pal, 
se gargariser; -SUTTEN, abs. av. 6. 0, Tauben) ces- 
ser de roucouler; fg: habt ihr jegt -geguret? avez- 
vous cessé enfin de jaser et de rire ? 

Uus-guf, 1. sp. (tas -guÿes # act. de verser, 
f, effusion, S; Sp: (deb Seryené) epanchement; ef; 2. 
Fond, (in tie erferne Pfannen lingol, «metal versé en bain 
dans les lingotieres,; 3. (einer file 2), évier, €, Gut⸗ 
nem Ex. =, € =töpee; Sal,c, zrlune; Sblech, c. 
-gleähted; Fond. =telle, f, «Lören puisoir; cuillere, 
(a verser Le metal dams les lingstierenn I; =pfanuhen, 
n.lingotiere, f; =rinne, L Sal. Courd melche die Soete 
made der Pfanne Airt) le coule; =röhre, tuyau de dé- 
gorgement, de déchargement, cf, -fuf; fly, tetner 
Pepe) canal déférent; -baaren, vu. ar. 6 Co. dir 
nem Muife r) perdre, lâcher le poil; «der Pelz x) haa⸗ 
tet =, lèche le poil, -baben, vn. re, ir.av. 6. (nicht 
mehr am.) n'avoir plus sur soi; avoir dé; er hat ſeine 
Stirfel, Handſchuhe foi -, C-gecaens il a déjà dté 
ses bottes +; € Glag, cın Bud =, avoir bu, vidé son 
verre, lu un livre; -Haden, (Kartoeffelne), arracher, 
tirer avec Ja pioche x; (die Vogel, haden die Kerne 
aus den Nuſen —, ouvrent, cassent les noix pour en 
tirer le cerneau; der Adler bat einem Sa en die Aus 

en -gebadt l'aigle a crevé, découpé, déchiqueté 
s veux dr; P. el. Muse 2. Bou. c. -basen; 3, «eine 


jadige Gefait geben); den Beſatz qu einem Sranenticidg 
ee 


Aushaden 


=, dé , déchiqueter la bordure d'une robe; 
Taffet =, GCleine Sbder mit dem —bader dareln machen) 
moucheter du taffetas; -gebadte Arbeit, f. de la de- 
eoypure, moucheture; · ha der, 8, ein Wertztug um 
“Juden ter Zeuge) emporte-piece; -Hagelm, imp, av. 
8. (aufobren ju Aagelm) cesser de greler; -bäkeln, -ÿ a: 
ten, c.auisktein; -balfterm, Coon zer Halter led ma 
den) üter be licou à +; déchevétrer, délicoter; (die: 
fes Pferd) halitert fich gern -, est sujet à sed; bals 
len, vn. av. b. (in ter Ferne ballem sonner, r&sonner, 
retentir au Join; 2, abs. =, cesser de sonner re. 
Ans-halten, ir. einen Ton, Mu. tenir un ton, 
soutenir Je ton de la voix; -gehalten ! tenez le ton! 
eine Note =, appuyer, peser sur une note ; länger 
auf einer Silbe =, peser davantage sur une r; 2. 
ertragen, Äberdeden; De Schmerzen = obue zu ſchrei⸗ 
en, souffrir les douleurs sans enier; die Beſchwerlich 
keiten des Krieges =, supporter les x; das feindliche 
Feuer =, soulenir, essuyer le 2; bie V=, sou- 
tenir la 2; fg: eine harte Probe =, faire une rude 
épreuve, €, -barren, -bauern; die Probe der Beſtechun 
=, étre à l'épreuve de l'argent; feine Lehrjabre, fet: 
ne Zeit =, achever son —— e; faire son 
temps; fo leben, daf man es lange = fann, - (mit fels 
nem Vremdgen, met feinen Kräften nidt verfnsenberitch f.) 
faire vie qui dure, of. -Aeben; 3. (bis qu Emde halten); 
ich muß nod zwei Stunden =, ehe ich abreifen fann, 
j'ai encore deux leçons à donner, il ne faut encore 
donner deux leçons avant der; Ex, eine -gefuchte 
Stufe =, ibef. aufbemabren) consérver, mettre A part 
un minerai de choix; it eine Etufe =, (bas Greene, 
derf. aMenvern) égrapper une mine; 5. Ef, die Bäume, 
dus Holy =, (dad Mupseiz von Gcheitholge abſenderm trier 
les $, le bois; séparer le bois vif d'avec le bois 
de compte od, de vorde; 6. ſich et. =, (-veinges se 
réserver ge; die taufend Thaler hlelt id mir gleich 
A Pr stipulai aussitôt les mille écus. 
‚vn. av. be (bb 15 Ende bielben); bis and Ende =, 
Évérer jusqu'à La fin; (diefer Mod) muß mir noch 
Pen Sinte =, ae durera encore cet hiver; bei ei: 
nem =, rester chez qn; ne pas l’abandonner, quit- 
ter; man kann es da, man faıtn es mit ibm wicht, 
on n'y saurait tenir, durer avec lui; (ed iſt fo 
beiö), daß man ed nicht = lann, qu'on n'y saurait 
durer où. tenir; in} diefem Haufe halten es die 
Dienitboten nicht lange —, les domestiques ne tien- 
nent pas long-teinps dans +; das =, constance, persc- 
vérance, 1; -balter, 8, Mu. (-aebalsene Mere) note 
ge de -baltungsszeichen, u. Mu. «über cine 
or) signe de prolongement du ton; Mu. (eined Zar 
u À tenue, f; portement; langes = im Gingen, ti. 
rade, £ 
Aus-baänmern, die Beulen in einer Schüffel +, 
öter, faire disparaitredes bosses d'un plat à coups de 
marteau; planer un plat bossué, en le martelant; 2. 
abs, av. b, cesser de marteler; -bandeln, vn. ar. 
terminer, conclure un marché; 2. abs. =, cesser de 
commercer, de trafiquer; fermer boutique; -bän: 
digen, “-inemet,), délivrer, livrer, rendre, remet. 
tre; mettre qe entre les mains de qn; Pra. (er ift ver: 
urtbeilt worden), das ſtreitige Pfand -zubindigen, 
A se dessaisir du auge en question, à s'en vider les 
mains; das = +, delivrance, tradition, extradition, 6 
bang, Com. que Schau -gehängte Waate) Einlage; 
marchandise d'⸗t. la montre, Ja botte. 
Uus-banaen, vo. ir, av. b. meinem Slide r) pen- 
dre; être suspendu et exposé à la vue; das Haus, 
wo das Schild zum weißen Moffe -bangt, la maison 
qui a, (où =. pour enseigne le cheval blanc; 
hangt vor Dem € fein Sdilb-? n'y a-til point 
en. à la maison; la m. n'a Lelle pas d'en? 
Yus-bängen, et.,pendre, *** pour expo- 
ser à lavue; ein Child an einem Daufe -, p. uneen. 
signe à +; (Waaren) =, mettre à l'étalage pour ser. 
vir de inontre; étaler les montres; Im, (einen Bogen) 
=, qum Dergelgen mettre à part pour servir de mon. 
tre; (die Bienen) hängen ha ver dem Flugleche -, 
cehe fe ), se teunent en peloton à l'en- 
tree de la ruche; Maré, 2. =, (ven Deren, wenn fit bag 
Glied —, um zu flaffen) tirer du fourreau; 2.eine Thür 
=, (ak den Angeln bb) üter une porte des gonds; 


das = r, Der Eaaren) —8 
Ausbänge bogcm, Im. ceiner vom ben ergen abı 


geermdten Dosen jur @inäte 2: la montre; -bref, n. 
MOZIN DICT, Partie allemande. 


Aushaͤnge⸗gut 


etalage; gut, n. à. -bangs -Thild, (an einem 
Wirthehaufe 2), enseigne, f; fg: (et. Hnistentes); Dies 
ſes = machte mich auf den Inhalt der Schrift begie: 
ria, le titre (piquant) de las excita ma curio- 
site; -tafel, £-zertel, (über die Thür eines Ganz 
delshauſes x), écrileau. 
Aus-barnen, Blute, wriner, pisser du sang r, 
c. baren; 2, abs -, cesser d’ur. 2. 
Aus-barren, vn. ar b. big and Ende=, persé- 
vérer jusqu'à la fin; =ber Muth, =de Geduld, cou- 
zage persévérant, patience -e; das = +, persévérance, 
fh -barten, c. abs; -bafpeln, abs. av. 6. cesser 
de devider, de guinder; -bafpen, (eine Thür «), 
lever, mettre hors des gonds; üler de ses gonds, 
Und-bau, ©. Mnébanes vs Life, n. (ein Wh. pam 
Aushauen, Geraushauen) emporte-piece, it. échoppe, ſ. 
Aus⸗ha uch, 1. (tas —en) expiration, ſz 2. mad -ges 
daucht wird) halence, F; fg: Pod. der = der lieblich 
duftende Siräuter, l'exhalaison des herbes odorantes, f. 
Ans-bancen, (die eingeathmete Luft), eapirer; 
fg: den leiten Athem =, rendre le dernier soupir; 
ezxp.; (die Kräuter) bauden Wohlgeruͤche -, exha- 
lent des parfums; das =r; =hung, f, expiralion, f; 
2. m. av. b. Gen auch ob, Athem aubfeben) expirer, 
c. aufatgmen. 
AUnd-bauen, ir. (Bols, einen Stein), caver, 
creuser avec la hache, le ciseau 2; Gurtb.) couper 
en deux; einen Trog =, Holy zu einem Troge =, er. 


une aus cr. une piece de bois en faire une 
auge; Al. (dad Brandfilber) =, echopper; Charp. 
die Ständer, die Ballen =, Qu Siebthüren 2) ruiner 


les poleaux, les solives; 2. (ein Bild, eine Figur) in 
Marmor =, sculpter une +, en marbre; 3. Ef. einen 
Wald =, iheler, dünner maden) éclaircir une forèl; die 
pe du Uefte eines Baumes=, élaguer, émonder 
un arbre; einen Weg durch einen Wald ⸗, layer un 
bois; tracer une laie, une route dans une foret; Ex. 
ein -gelmuenes Feld, terrain entierement ex loite; 
mine vickie, épuisée; 4. Bou. einen Oxhien, Fleifch r 
=, détailler un bœuf, le vendre en détail; 5, ei: 
neu mit Ruthen —, (aus elmem Orte treiben) chasser 
n à coups de fouets; fustiger qn; einen tüchtig =, 
ouetter yn rudement, ©, -preitihen; Dad = z, (eines 
ares) Colaireissement; (eines Baumes) elagunge; Ex. 
(eineh Feldes) exploitation entière d'un terrain, f; épui 
sement d'une mine; -bauer, #, Aff. (Küertjeng pam 
«Bauen bed Branbiibers) échoppe, % Orſ. (Stempebeiten) 
estampe, f; -bäuten, einen Hafen, dépouiller 
une; c. abjiebrn; (id =, se de., ©. käuten, 

Aus-beben, ir. (einen Baum % retirer deterre; 
einen Baum mit ber Erde, mit dem Klumpen =, 
égravillonuer un arbre; lever un en molle: 
Blumen aus den Töpfen =, dépoter des leurs; and 
dem Saften =, décaisser; eine Thür =, c. -balyen; 
lin, =, (die In den Wintelbafen gefegten Zelten auf pas dif 
teagem) décharger le composteur sur la galie; (einen 
Dogen)=, (aus der Preffe) retirer de la presse; Métal. 
das Zinn =,, puiser l'étain du bassin; Wein =, (mit 
dem Geber and dem Yale yieben) Urer du vin avec le si 
phon; (Môgel)=,(t-mrbmen) dénicher; Verr, die Glas: 
male =, Cds der Saufel) cueillir la matiere; fg: die 
verdichtigen Perfonen =, enlever les +; 2. fg: ie 
fen) choisir, tirer trier de +; Mefruten =, recruter; 
4. des recrues; it. abs. recruter; man bat aus jeder 
Compagnie zehn Mann gehoben, on a tire dix ? de 
chaque compagnie; Der «gehobene, (*etru) recrue, 
f; unter den Begebenheiten nur die wichtigiten =, 
ne rapporter que les faits les plus remarquables; das 
= uns £ triage; Qer Metruen) recrue, f (v- 
Truppen dd levée, f; ..sbogen, f. Horl. (Ebeit tes 
Stoßwertd, mekber der Untute bie bewegende Kraft ertbrlie) 
are de levee, : 

WAus-beber, 8, qui lève ge, Verr. le cueilleur; 
Horl. (ati. ab, twelded bei jedem Etundenfhlage else Zahın 
Der Recheak Im Weorlegeiwerte -bers la roue de sonnerie, 
le tympan, €, Schöpfer. Fchöpftad; 2. Jar, tein Sert 
peus jum -beben der Olrmäcte) la houlette; Je déplan 
toir; -bebe:fpan, Im. (ein Wertzeng. de geiepten Sehen 
damılt aus dem Yölmtelbafem zu beten) réglette, ſ. 

Ans-bedeln, dus Berg aus Flache, aus 
dem zu > (mir der Kechel baron abjenm) séparer 
l'étoupe du lin », en le sérauçant, en le passant par 
le séran; dieſer Flachs iſt nicht genug -gehechelt, ent 
rein genug grbedels ce lin n'est pas assez peigné, sc 
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rancé; fg: einen =, (fer fireng taten) criliguer qn sé. 
verement; ·d ecten, Ce. Dbgelm couver; faire des pe- 
tits; faire éclore, c. -brûten; fg: mp. et, =, (Aurch Made 
finnen heraud brimgtn) trouver, imaginer, inventer qe; 
P. eine Taube beat feinen Adler —, Chut Lt mit ». 
Art) un loup n'engendre pas une brebis; tels ls, 
tels enfants; 2. abs. =, cesser de couver, de faire 
des petits; die Vögel h. -gebeft, le temps de la ponte 
est passé; heilen, (eine Wunde 2), guérir à fond; 
achever de g.; (der Arzt) bar ihn völig geheilt, 
l'a entierement rétabli; 2. vn. (véllig heil m.) se g.en- 
tierement; =l ung, f. guérison, guérison radicale, f; 
—beimifd, c. -limbif, femd; -beiterm, c.aunn.; 
-beizen, (einen neuen Dfen, eine frift geweißte 
Stube x), (durch und eur been) bien chauffer un +, 
(pour en chasser l'odeur et l'humidité); helfen, vn, 
ir, av. D. einem =, tamb einer Motb 2) assisler, secourir - 
gn; subyenir à qn dans le besoin; tirer qn d’em- 
barras; er iſt cd, der mir in der Noth -gebolfen hat, 
der mir mir Getreide ... bat, c'est lui qui a subve. 
nu à mon d., qui m'a aide dans mon d,; qui m'a 
fourni du bled dans mon b.; einem mit et. =, aider qn - 
de ge; helfen Sie und aufs Tage mit fünfzig Thalerit . 
-, pretez-nous 50 écus r 8 Jours; Le © -bäls 
fe -belfer, inn, aide; assistant, e; -bellen, ©. 
auf; -Demmen, vn. ar. b, (ble Semmbette z megmehs 
men) desenrayer;-henfen, c.-Sängen; bereichen, 
abs, av. 8, cesser de ®zner, de gouverner, de com- 
mander; -bet en, (and einem Orte 6.)5 einen mit Sun: 
den =, chasser qu de q. lieu, par le moyen des 
chiens; -be wern, c. venmietbens-beuten, abs. av. 6. 
cesser de hurler, de pleurer en criant, en selamen- 
tant; -bieb, AH. ce zur Probe —grhauenes Std Brand: 
file) peuille, f; Ef. c. bauen; =meifel, Af c. 
bauer; -bobeln, ein Bret & dégrossir une plan. 
che; 2. einen Fled aus einem Brete =, enlever une 
tache d'une planche avec le rabot; -hoblen, c. 
«holen, 

Aus-höhlen, cobt madem creuser, caver; (die 
mt dus Brod-gehöhlt, ont creusé le pain; 
das Waſſer bat dieſen Stein -gehöhlt, l'eau a cave 
creusé, mine celle pierre; „Arc. rinnenförmige Ver⸗ 
tiefungen länge dem Schafte einer Säule =, can- 
neler une colonne; Td. ein Stüd Arbeit, eine Der 
genklinge # =, évider un ouvrages; Lap. einen Gras 
naten unten =, Gm ibn dünner ju maden) chever um 
grenal; Bo. ein -geböhltes Blatt, cam been Kante tiefe 
teumenslinige =Schmätte And) feuille sinuée, f; ein an feis 
ner Baſis -gehöblter Blatt-fiel, petiole excavé, évi- 
de à la base; Cris. ein -geböblter Würfel x, cube _ 
évidé; Hn. -gehöblte Flügeldeten, cin weisen ſich vèns 
nenjbemige od. antere Mertiefumgen befinden) elytres évi- 
dés, canneles; Dag=r; -böblung, f. excuration, 
f; creusewent; tiefe . en machen, (um die Metalle 
berang zu bringen), faire de profondes es; rinnene 
formige .. (an Säulen er), cannelure, f die .. der Na: 
be, écolletage du moyeu; Art, (be Bodenflädt) gorge 
de la culasse des pièces, £ c. -tebien. 

Aus-böbmen, c. vert. vervottent «Höfen, re- 
vendre ; (Obit, Butter, Gier x) =, rer. en détail: 
holen, einen, (eine Geimaung Ualg seferihem pres- 
sentir, tâter, halener, sonder pomper qn; fa. tirer 
les vers du nez à qu; 2. vn. ar, b, (ten Aron pm Wurfe 
où. Plage -Atetın) lever le bras jeter, lancer, 
frapper; (bon hatte er zum Schlage, zum Streiche 
geholt, ilavait déja leve le bras pour fr. g5 3. cu 
einem Eprumge at. Loue tie Borbereitung matten) prendre 
son escousse; fg: im Reden, im einer Erzählung weit 
=, (weit pari geben x) commencer de bien loin un 
discours, un récit; remonter bien loin dans wa £; 
-boler, 8; inn, qui pressent, tte, sonde z qn; Mar, 
ten Tau, die Kläser und Staslegel ziufepen) ; der = des 
Kliwerg, amure du gr. foc, 5 der = des Muͤrerbaums, 
guinderesse du bâton de for, 1; Der = des Ladedaums, 
draille, G cartaheu; der = der Dinde, palan de bout 
de la cévadière; der = der Schiebblinde. palan de 
bout de la contre-ei.; drisse, f der = des Torrent, 
draille od. cartaheu du palan d'étai; -bo! pen FF 
(einen Wald), celaireir; -Hölyen, Cord, die Abin- 
Be, @ebbris -fæneten)échancrer les talons; -b 613 una, 
echanerure, 5 -borden, einen, themit bb écuu. 
ter qu secrefernent; être aux écoules ; 2, (en Ge: 
briimmiß) —, découvrir, entendre en “coutant #, pi 
-bèren,(einen, — 2), ouir, entendre, dcorr- 
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ter jusqu'à la fin, ée. jusqu'au bout. 

Aué-bub, cé, sp. 1. C-wabt elite, fleur, Lef. Ken; 
2. Mil. recrues, f. pl; levve, & 3. (ab edit, fé nach 
Seſallen einen Geſellen bel einem andern Meer -jumwänien 
- eheix; droit de triage; Verr. {ble -gehobene Glasmaſſe 
caeillage; =meißei, €. bauer; -Dülfe, f. ıHälfe, 
Sur welche einer Verlegenheit 2 sergebeugt wird) secours 
dans le besoin, dans l'embarras: Komvorrätbe inden 
guten Jahren pr = in den ſchlechten aufſchutten, a 
cheter des bleds dans les bonnes anntes pour subve- 
uir aux besoins des années mauvaises; -biüllen,c. 
entgäßlen; -bülfen, (Erbfen, Bohnen 2), écosser; 
-hilfer, & inn, écosseur, se; -bungern, einen, 
affamer qn; faire souffrir la faim à qn; ih =,s'af.; 
se priver de nourriture; ein -gehänigerter Menſch 
homme aflıme, texténué faute de nourriture,; eine (be: 
lagerte) Stadt =, af. une ville r, -bunzen,po.c. 
heiten; -buren, abs. cesser de paillarder, de for. 
niquer; 2. -geburek f., Curch Surerei enttbfies 1.) être 
épuisé, exténué de debauches; -buften, (Blur), 
cracher en toussant; Schleim =, expectorer de lu 
pituite; 2. abs. c. de tousser; -jagen, (einen), chas- 
ser; metire dehors; fg: einem ben Angitidhweiß =, 
Giém große Una verurſachen) faire suer sang el eau an; 
faire suer qn d'angoisse; Mar, den Burfanter =, ı- 
werfen) touer; 2, abs. =, finir lachasse; -Jammern, 
césser de Inmenter, dése #5 -jifen, ©. -glten; -] 0: 
en, die Ochien », öter le joë aux bœufs; -ju: 
bein, abs. e., finir de pousser des cris d'allégresse; 
-falben, abs. (+ fées o. de veler; ne plus véler; 
-fälbern, abs.e. de folätrers -Pammen, (die fe: 
dern 2), ôter des cheveux en les peignant; Cord. die 
-gefämmten Haare, les peignures, 1; 2. feine Haa⸗ 
re, feinen Bart =, peigner ses à 3. es Perdre) 
=, ble Boden aufmachen) déboucler, defriser; -fäm: 
pfen, cesser de combattre; 2,va.c.-feten; fa u: 
en, den Saft aus einer Ärucht » tirer le suc d'un 
fruit zen le mächant; Mar. das Schiff kauet das 
Werg -, (dad Werg ſaͤnzt am aud ben Nabien 1m weichen) 
le vaisseau mâcheles étoupes;2. abs. =, cesser, achever 
de mächer. 

Aus-Fauf, sp. (dat lteberbieten eines andern Kaͤn⸗ 
feré) act. de dchouter un ter acheteur par une suren- 
chère; -Faufen, einem, Cubes alle Waaren abzt.) ache- 
ter touté la provision, toutes les marchaudises de qu; 
er bat alle feine Miterben -gefauft, il a acquis la 
portion de tous les cohéritiers; fg: die Zeit =, bien 
ménager, employer le temps; être avare du 6; Die 
Gelegenheit =, Cid berf. forgfAlsts bedienen) menager, 
saisir l'occasion; profiter del’. .; +. einen =, cién über: 
#ieten) déhouter qn par une surenchère; supplanter 
qu dans un achat; -feblen, Arc, «mit bobien & ere 


fen der Känge mar werfeben) canmeler; ein -gefebiter 


eiter, eine -aefeblte Säule, pilastre £ cannele; 
ourb, (eine Degenllinge, einen Piſtolenlauf) =, &- 
viderz das = 2; -Feblumg, f. cannelure, 6 Forh. 
évidure, 5 Æebren, (den Staub, den Unrath), 6a- 
layer; 2. (ein Zimmer) =, b.; (den Badofen), €- 
couvillonner; (einen Rauchfang), ramoner; fg: fa. 
das wird ſich beim = fendent, se trouvera au bout 
de laflaiee; 3. c. -tümtens -febrer, #; inn, bala- 
yeur, se; -febricht, -Febrig, ed, sp. (mas -geteprt 
wird) balayures, ordures, £ pl; -feifen, abs. ces- 
ser de gronder; -teilen, va, (mit Kelten verfefen) ınu- 
nir de coins; Ex. ſich =, Eetiſorneig jutaufen und schen) 
se terminer, aboutir en forme de coin et disparaitre; 
der Gang feilet den Vera -, feitet fi —, le filon se 
‚erd, disparait; -feim en, vn. cb. Saamen x) geriner; 
has Getreibe ift vou der großen Müffe in den Aehren 
-gefeimt, la gr. humidité a fait germer le bled dans 
les épis; das =, germination, f; -Lellen, cmit ter 
« Kelle -fhöpfen) puiser avec la cuillère, avec la truche; 
teltern, den Moft, die Weintrauben u, pressu 
rer la vendange; 2. abs. achever, cesser de pr.; 
-fennen, reconnaitre entre &; —Éerhen, (mis Ken 
ben x verjeßen) entailler, denteler, créneler; -geferbt, 
crénelé ; eine Münze mit einem -geferbten Rande, 
monnaie crénelée; Bo. ein -geferbtes Blatt, feuille 
A od. en crénelure; BL ein -gelecbter (Sparren r}, 
crénelé, dentele ;; -fernen, (eine Frucht), ôter le 
noyau, les pepins, les graines d'un »; Nüfe =, cer- 
ner des noix; -gélernte welfhe We, des cerueaux; 
(Harfen, Aärkiffe) =, égrener; Ex. dad Erz =, Gas 
det adfentern) séparer, mellre à part le meilleur mi- 


Aus⸗keſſeln 


Aus⸗kochen 


nerai; das = r, Phar, énucléation, 5 kefſeln, ein [das Flelſch ganz =, a einer rañbrhbe, faire con- 
Gefäß, Ciefelkörma genatıem) donner la forsne de chat | sommer la ».; 2. ein Gefäp —, Qourd Rachen reinigen) 
dron Ar; Ex, ein Ort, welcher ſich geleſſelt bar, en- |uettoyer un vase en y faisant 5. de l'eau:; Die 


droit éhoulé, enfoncé en forme de eh.; -fegern, 
eine Wand, Ex. (Xibes ba bbef, banes, um fielie hinein 
qu treiten) faire des fentes dans la roche pour y intro. 
duire des coins; -Fielen, vin, av. be (v. Bbatin / pu. 
s'emplumer; -fippen, (die Goldſtuce), Mo. «wen 


Waſche =, f. 6. le linge sale (dans de la lessive c}; 
(das Garn €) =, décruer, décruser; 3. (mei toden) 
bien cuire, f. cuire suMsamment; Que Fleiſch) ift 
wicht genug -gefodht, n'a pas assez hauilli, n'est 

bien cuite, 0. burdut.; 4. abs. cesser de f. la cuisine, 


mitteilt ber Droblemoage -Iefen peser les pieces d'or pour | it, cesser de cuire, de d.; 5. vn. av. 1. (Im Keden 


en faire le triage; -fitten, (ein Brunnenbeten), 
cimenter, endutre; (die Steimfugen) =, mestiguer; 
remplir de mastie; ein Gefaf von innen =, later, 
m. un vase en dedans; -taftern, einen Baum, 
Ef. (mac Aubittlaftern (digen estimer un arbre à la 
toise cube; 2. Bü. (Holz), toiser; mesurer à la toise 
courante, -flagbar, a. ad. (0. einer Schuld er exigi- 
ble en justice; -Flagen, einen, intenter une action, 
faire ses diligences, ses poursuites contre qn; den 
Hauptihuldner =, Cebe man den Bätzen angreift gr dis- 
cuter le principal obligé; eine Schuld, einen Wechſel 
=, (ltre Bastung vor Gericht verlangen. nadfuren) deman- 
der, poursuivre en justice le paiement d'une dette 
2 2. als. =, cesser ses po. eh f,; it. €, de se plain- 
dre, c. ses plaintes; -[lauifn g, F (des Hauptichuld- 
nere), discussion, G bénéhce de d ; -flären, wir 
lg tiar machen éclaircir; rendre clair; ſich =, com 


-lasfert, verbunten) sortir, s'enfuir, s'évaporer en bouil- 
lant; (e# iſt zu viel: Feuer), die Mich wird =, le 
lait s'enfuira; -follern, abs. ce. einem mälisen San) 
cesser de glonglouter; u. einem Pre n'avoir plus 
le vertigo, avoir jeté sa gourme. 

“us-fommen, vn. ir. cauddem faute +) sortir de 2; 
abs, sortir; er fommat das ganze Jahr wicht -, il ne 
sort pas de toute l'année ; il ne bouge de sa 
maison; (dieſe jungen Hübner) find fo eben -gefom- 
men, viennent d'eclore, 

2. fg: a) (wem Feuer: entüehen; prendre; es it Feuer 
im Schornjlein -gefommen, le few a pris à la che- 
inince; b) ıbefannt, rucbar vw, venir au jour; deia- 
ter; devenir public; se divulguer; wenn bag = follte, 
si cela venail à dei; die S. uit durch ihn -gefommmen, 
l'af. a été divulgule par +; ed ift noch nichts von 
dieser Unterdandiung -gefommen, rien n'a encore 


Arster, Simmel op sé, 0. aufti.j Agr, (Dem Weizen); transpiré de 2; 3. mit ét. =, (reiten, genug b) avoir 


=, del, Boul. -geflärtes Mebt, de la deur (de fari- 
ne); =rung, f. eclaircissement, 
“us-Elatihen, (einem Kinde) den Hintern, 
donner des claques sur les fesses ar; 2 einen =, 
Cœur Hänteflatihen bridimpfen 2) se moquer de qn, 
bafouer qu en claquant od. frappant des mains; 3 
(er, eins Worte +), redire, rapporter ger; (ein 
SGeheimniß), divulguer; 4. abs. =, cesser de cla- 
quer «des mains, avec un fouet, de faire clagaer som 2; 
it, €, de jaser, de rap. 5 rflauben, et., Arcbie &, 


(dad Innete and einer ©. M.) tirer, manger le meilleur | era 
des noix ; éplucher | wenigem komme man auch —, plus on a, plus on dé. 


de 2; ronger; Sie =, cerner 
des cerneaux, €. -ternen; 4. Ex. (Die Erje) =, trier, 
choisir; fg: et. =, Autch Nachtenten beraub bringen) in- 
venler, trouver ge ; approfondir ge à force de imé- 
ditations, de recherches; =bung, f. épluchement, 
triage; =ber, 8; inn, éplucheur, trieur, se; -Ele: 
ben, cinwendis und durtand IL); eine Schachtel mit 
Papier =, revélir de papier le dedans d'une boite; 
y coller du 2; die Löcher in einer Wand =, boucher, 
remplir les trous d'un mur, avec du mortier t; 
-Fleiden, einen, deshabiller qn; (it =, se d'ésh., 
ob, se devetir; -Pleidessimmer, n. The, garde- 
robe, f; -Mleinen, Ex. (dad Cryr}, reduire en 
petits morceaux ; it. (auf ben Halten im Mbraum g fur 
wen) chercher sur'les haldes, parmi les déblais 2; 
"Pleiftern, dimmenbia verts encoller, enduire en 
dedaus avec de la colle de farine; -fLengen, Ef. 
(Zaunzapfen), faire sortir la semence des 2; -Elin: 
geln, ek, (td At betarne machen) publier, crier q. 
avis an son d'une sonnette; 2. abs. =, cesser de 
sonner; de faire aller, de tirer la son.; -Llingen, 
abs, av, 8. cesser de sonner, de rendre un son; -f{ 0: 
pfen, ein Kleid, den Staub aus einem Kleide, €- 
puusseter un habit; Die Tabactspfeife =, nettoyer sa 
pipe en frappant sur ge; einen Keſſel =, Court Al. 
ven Borenflein detaub bringen), zei. un chaudron, ôter 
le sédiment d'un chaudron en frappant dessus; fg: 
man bat ibn derb -gellopft, on l'a bien éponsseté; 
einem den Schneider =, rabättre les coutures à qn; 
Ex. die Arbeiier in den Gruben —, am Ente des Tag: 
werté) annoncer aux mineurs la fin du travail; Forg. 
& -bämmeen;”-Eliige ln, Courd Kl. heraus bringen) in- 
venter, découvrir à force de raffiner, de subtiliser, 
à f. derecherchessubtiles; -Inanpeln, ce -Hausen; 
Anebeln, (einen Verbrecher e), dégarrotter; Ch. 
(einen Huud), dechainer; it, emerher dt versifen bat) 
faire demordre; -fneten, (den Teig +), bien peerir, 
p. suffissamment, 6, len 2, abs. —, achever, ces- 
ser de p.; -Enien, Œurt Ani -böplen) creuser avec 
les genoux; Gruben in den Sand, faire des creux, 
er. destrous dans le sable avec les g.; 2. eine Stun: 

=, être, rester à g. une heure; 3. abs, =, cesser 
de se tenir Ag. 

Aus kochen, das Fett, den Saft aus dem Flei: 
be, tirer, “extraire la graisse, le suc de la wan- 
de par la cuisson, en la faisant cuire od. bowillir, 





assez de ı; (der Schneider) tft mir dem Zeuge qu dem 
Suede nicht -gelommen, n'a pas eu assez d'étoile 
pour cel habit; mit dieſem Gicide werde ich nidt =, 
cet argent ne (me) suffira pas; er bat fo viel, dab er 
gemachtich = kann, il a de quoi vivre à son aise, 
commodément; À =, den nötigen Unterdaich fischen, 
chercher son pain, ch. & gagner la vie; f. =, ſ. qu: 
ted = b,, av. le nécessaire, av ode quoi wi,, être à 
son oise; fg: mit Dieier Entſchuldigung w. Ste nicht 
=, on ne recevra pas celle excrae; on ne se oonten- 
s der; P, mit vielem haͤlt man Haus, mit 


pense, un bon menager va loin avec peu; il faut ré- 
gler sa dépense sar son revenu; mit feiner Rechnung 
=, in Kichtigteit 1) av, ses comptes justes. 

4. gut mir einem =, (felertih mit Ihm leben) se con. 
porter, vivre bien avec gn; ich fanın nicht mit ihm =, 
je ne saurais m’accorder, vi. avec lui; es iſt leicht 
mit ibm zukommen, il est traitable, d'une humeur, 
d'un commerce facile: il est aisé à ud.; es ift nie 
que mit ihm -gufommen, il est intraitahle, d'un 
commerce difficile; il est dé. de wi. avec lui; es tft 
fein = mit ibm, on ne saurait s'accommoder avec 
lui: ilesténér.; das = +; lenécessaire, son pain,ch. (3), 
ı Uué-Fémmlid, a. ad. Ce einem dite +) qui 
donne de quoi vivre, qui nourrit son homme; 
folder ſ., avoir un salaire, des appointements suf. 
fisants; er ift niht = befolder, pu. ses ap. ne suffi 
sent pas pour le faire vivre od. subsis'er; -fops 
peln, Gagdhunde) déconpler; *-kören, v. « 
„wählen, enwäßlen; -FÖr NEN, Achren g) egrener; Ôler 
les grains des +; fg: -geförnte (-seleienn Waa 1, mar- 
chandises cheisies; l'élite, la leur des m.; -toiten, 
einen Mein, court Sofien erproben, -Iefem> choisir un 
vin en le gontane; it, le distinguer discerner par 
le goût; 2. ein Glas Wein gang =, (Murd vieles Ses 
den een) vider un verre de vin peu à peu en le 
go -förben, fit, Ma. @te Körbe verrenten) se dis. 
oquer le boulet; ein Werd, das ſich -geforber bat, 
ein -geföthetes Pferd, cheval bouleté; =thung, f. 
dislocation du 4, & -foßcu: po. ©. ꝰbtechen. ferien; 
-fragen, Arc. (eine Mauer) cin einer aentifen Göse 
immer vorlter heraus rufen) construire en saillie, donner 


de la saillie à +; faire saillir un +; eine Ferre 
Mauer, mur saillant ; =gung, fi saillie, 5 -Eräs 
ben, (rem Sabn) annoncer le jour son chant; 


it, abs, cesser de chanter; -Frafeelen, abs. fa. 
ce. de gronder et de disputer ; -Fralleu, e. -frar 
von; -framen, (Waareu) étaler; fg; mp. feine Ge: 
lebriamfeit =, étaler son erudition, faire ctalage de 
5 déployer son savoir; fie framet ihre Netze —, elle 
etale tous ses charmes; mung, f. etalage; -Främ: 
pein, (Wolle) bien carder ; a. abs. cesser de carder; 
-Franlen, vn. ar. $. n'être plus malade; ce. d'être 
malade; -fränfen, einem, ſich die Secle =, ſich =, 
(vis auf den Zar trbutens faire mourir, &uer qu; mu 
se £. de chagrin; 2, fid =, «anfpören ſich ju tränten) ce. 


Aus⸗kraͤtſchen 


de se chagriner; -Frätfchen, c. -fprelten,, 2. plate 
been; -Iraßen, ét, ler qe en grailant; einem bie 
Augen +=, arracher les yeux à qu avec les ongles; 
(et. Geſchriebenes) =, graller, raisser; -Érauten, 
(einen Garten), eherber, sarcler; -Freb fen, (ei 
nen Badyr) depeupler d’iserewisses; 2. abs. cesser de 
pécher, de prendre des ée.; -Ireifben, c 1. 
“férndien, 2. boat; -Frichben, vn. aus einem Date 
bi. aus dem Cie z trieben; sortir de x; Küclein, Die 
eben exit -actrechen jind, des poussins qui viennent 
d'eclore; (Gebeneürmetreer an die Sonne legen), 
damit fie =, pour les faire #c,; (dad Gewuͤrm) fangt 
au -zufrichen, (amd der Erbe) commence à sorlir de 
la terre, à paraitre; 2. Mar, ber Wind friecht aus 
und ein, cit anteiländta) le vent est inconstant; 5. va. 
alle Winfel=, «in allen Winien herum iedhen) ramper 
dans tous les coins; das = r; éclosion, 5 -Eriegen, 
seine Stiefel, Handſchuhe x) öter, tirerses 2; se de 
tier, se deganter; 2.abs. cesser de faire la guerre, 
de guerroyer; -Eröbjen, ©. -griebien; -Früden, 
den Badofen a, emit der Sibde reinigen) netloyer le 
four avec le rable; -Ind, -fuder, c. -gud ge; -Eus 
gelm, et. Churd das Kugelieos entielten) ballotier; 
(pour décider qu); de. qe par la voie des ballottes; 
-füblen, © tüpden, abtünlen; -Funden, -Fundi- 
gen, ©. -tmndidafiens -Fünden, eine Verordnung x 
pa. publier une 2; -fundfhaiten, et., décou. 
vrir ge à force dinforısations, en s'enquétant; de- 
terrer, espionner, épier qe; (er glaubte dort ganı 
verborgen zu ſ.), aber man fundfdaitete ihu bald —, 
mais on le deterra bientôt; Gu. eine Feſtung, (die 
man angreifen will) =, reconnaitre une place; das 
=g; perquisition, f; Gu, reconnaissance, f; das = +, in- 
formation, recherche, enquête, f-fundidefter,c 
Sunbidaites, -Funft, É sp. Ciel gar Ereeiaung einer 
“bjchr) mo) en, expedient; 2. GMachnan., Belrdrung) 
renseignement, éclaircissement; informations, I; | 
einem = ber et. geben, éclaircir qn de qe, sur ge; 
lui donner des de-s, des #5; nad erbaltener =, 
d'apres les avis, les inf. qui me sont parvenus; =#: 
buch, livre qui donne des do-s sur ge; guide; 3. c. 
«femme (35; =smittel, n. abs, =, m., exp.; 
-tänfteln, et., omit arfüchter Kunſt verferitgem, berambr 
bringen) inventer, trouver, découvrir à force de re- 
cherches, d'application; er fünftelt iumer et. Neues 
— il invente touj. ge de nouveau; ein -getinfreltes 
£ob, éloge trop recherche, üré de trop loin; -Fitf: 
fen, abs. cesser de baiser, -Futter‘, Ex. Die Dal: 
den &, tenter dans d'anciennes fouilles; -Fitten, 
©. ten; -lacben, einen, rire, se uer de qn; 
(er drohte ung mit dem Srode), aber wir baben 1bu 
nur -gelacht, mais nous n'avons fait qu'en r,; 2. 
abs. bien r.; fa. r. tout son soûl; it. cesser de r.; wer: 
det ibe bald -gelacht b.? aurez-vous bientôt assez ri? 
colerez-vous 5, de r.? =swertb, =swürdig, 
ridicule, risible; bag = +; noquerie, risée, 1; le rive. 
Aus-laden, ir. ı. (Waaren sand dem Wa— 
gen) — ; (and dem Schiſſe) débarquer; 
wieder =, débarquer, desembarquer ; ein Kabr: 
aug =, dech, vider un bateau; Holz =, tout 
einem Solfbifer débarder du bois, cf. téiten; dei 
Ballaft =, Mar. délester un vaisseau; 2. ein Ge 
mehr =, ible Ladung heraus jirhen: déch. unearme à 
feu; en ôter la charge avec le tirebourre; eine 
elettrifbe Flaſche =, (vom Vpdefe beftrin dech. 
une +, ©. mmtlater; Ärc. O xvorachend maden) faire sail 
lie; faire avancer au del du nu des murs; donner 
de la saillie à +: Ex. eine Strece —, cusicrer mis tas: 
dem Chefein füllen: remplir de deblais un e; daé = +; 
décharge, f; déchargement, dé nement, desem- 
barquement; ( des Seles) debardage; ces Bolañet. dé. 
lestage; Arc. =bung, f. saillie, f; ressaut, c. Ber 
fenanss feblwrhafte .., forjet; forjeture, f; (Deies Ge: 
baude) bat eine feblerhafte .., forjete; Art, .. (ter 
Erteien am Pridip) sas G die .. (einer Etrede), rem- 
um e, -lader, 8, dechargeur; des Holzes (aus 
Schiffen) débardeur; 2, Plıy. wein Ay, den Diips 
hoff aub ven Wlalten ju sieben, excilateur, dech,, arc- 
conducteur; -[ade:zeug,n. le tire-bourre; cup, 
Augeisieben. . 
‚Uus-lage,n, f. cas -Irgm 2. déboursement, 
die = maden, débourser; 2. «bat autactrate Getth de 
bours, debaurse; debourses, pl; ic verlange nur 


Aus⸗lage 


Dat ihm feine = wieder erftattet, il a été remboarse 
de ses frais, dépenses; 3. Com. «Zife), werauf man 
Waaten jur Echaca -tgn table d'étalage, 5 lager: 
Cdiff, nc -trgers -lagern, vn. (vom Helm p) res- 
ter suffisamment sur le chantier, en ch.; -gelager: 
tes Bier, biere Lian reposte; -lammen, abs. ces 
ser d'agueler; Land, n. «ein fremteb Kant, pays 
étranger; l'et.; et veriendet viele Waaten ins =, 
il envoie, fait passer be de marchandises à l'ét.; 
-landen, € @ifen; -länder, 8; Inn, (ländliche 
9. étranger, ere; -länderei, f. sp. 1. Worllebe für 
Hinter #} predilketion pour tout ce qui est étranger, 
f; it. manie d'imiter les étrangers, f; 2. =eN, «ins 
deiſche Wirter und Unéeriute: mols étrangers, expressions 
étrangères; -lüändifib, a. ad. aus einem ſremt en 
Laute, étranger, tre; =t Frucht, Ses Gewaͤchs, fruit 
&t., exotique, plante étrangere exotique; eine Se Spra⸗ 


dé. | die, langue élrangere; = Waaren, marc. étrange- 


res; einer Naumann, marchend forain; =es Tuch, 
drap et, de fabrique eétrangere, lan deſfucht, f. 
©, -tinzerel (13; Ange, va. av, &, {mis einer Sum 
mer) avoir assez der; ich werde mit biejem Gelde 
nicht =, cel argent ne me suffira pas; id lange mit 
dieſem Seuge nicht —, id muß mod drei Ellen davon 
b., je n'ai pas assez de cette ctofle, dl 2; fg: du wirft da⸗ 
MILE eme Dieter Eniſchs baume) Nicht =, celle excuse ne 
sera pas reçue, adınise; -Jängen, «im die Sänge gier 
den) pu. alouger; -Ldpyern, cein Glas Wein) fa, vi- 
der en buvoiaut; -lärmen, abs. cesser de faire 
du bruit, de tapager, 

Aus-laffen, einen, and dem Simmer gı laisser 
sortir qu; das Vieh =, (aus bem Stalle) faire sortir 
le bétail (de l'etable); Sg: einen Befehl =, publier 
une ordowuance , &. errlaffen; fich gegen einen, über 
er. =, feine Gedanken uber et. =, (mirtbelten, an ten 
Tag team) s'ouvrir à qn; lui déclarer ce qu'on pense 
d'une chose; découvrir, manifester ses sentiments; 
feine Freude, feinen Born =, ap sa joie; dé- 
charger sa colere; fi beftig über einen =, se dé. 
chainer contre qu; feine Freude ließ ſich in frobli: 
en Geſangen -, sa juie éclata en chansons joyeu- 
ses; P. fa. das Kalb =, caut eine närriiche Me Imfig fe 
folätrer; faire le fou; ein-gelaffenes Yeben führen, me- 
ner une vie dissolue; vivre dans le débordement, dans 
la dissolution; se donner carrière; donuer cours à 
ses passions, Cf -gelaifens 2. ef. =, (beim Écreiben pi 
omelire, sauter; Gr. (einen Eelbſtlaut) elider; hier 1j 
en Wort, eine Zeile -gelafen, i ya ici un mot 
d’omis, une ligne d’omise; (der Abſchreiber) bat zwei 
Zellen -gelaffen, a saute deux lignes; der Selbjtlaut, 
melben man -Iäöt, la voyelle qui s'élide, Im. eine 
-nelaffe Zeite, mebrere -gelaffene Wörter, bourdon, 
c. Lee; was in Diefem Vertrage -gelaffen ſcheint, 
it abſichtlich -gelafien worden, ce qui parait omis 
dans ce contrat, a ele négligé à dessem;. 3. ein 
Medez, (meiser machen) elargir un ;; der Streiien, 
das Stil dm welches ein Kleid z -geiafien worden 
if, elargissure, f, Ch. deu Leithund =, ibm tab @rtı 
nachtaffenı relâcher le trait au Jimier; Cui. Butter, 
Fett, Zalg =, (-fdmeljens fondre du beurre 2; -ge: 
laffene Burter, 5. fondu; Fond. den Dfen =, (antbè: 
ven qu (mem cesser de fondre; discontinuer la fon 
te; dad =»; veines rites elargissement; (ter Butıen 
fonte, & Gr. -la (fu ng, £. (-gelafienes aver pinzugenanteh 
wert) ellipse, f; seines Werted, einer Zee omission, 1; 
(eines Gettilautes) élision, 6 der Freudt H epauchement 
ts f (einer Berortuung publication, F; „seien, n. 
apostrophe, ſ. 

Aus-lauern, ct, (dur Bauwem -forften) décou- 
vrir en épiant; 3. abs. cesser d'épier, 

Aus- fa uf, ve; länfe, (des Waſſers) écoulement, 
ce. Menus; (eines Fluſſes) embouchure, F (des Weins 
z and élue ah) coulage; Mar. der =, tat -Iaufen, 
eines Schiffes & partance, f; (aus einer Meerenge x) 
débouquemeut; (die Flotte) it zum = bereit, est 
pröte a partir; it. à debouquer;*2, Arc. (das Seren: 
sagen der Olteder y einer Ortung saillie, É cf. -tatung: 
3. Sal. =, ıder Gewinn, Ertrap profit, revenu (des sa. 
lines); 4. Ex. =, (ein Karıım vel) broueltée, G 5. Ch, 
=, (ter ap auf welchen ble eingeiellten Birfdie » vorarlazı 
mw. la sortie, le débucher; zfarren, Ex. brouette 
de mineurs, & =jtile, n. pl. bretelles, bricoles 
de mm, f 


eine =, je ne demande que mon debours 2; man! Aus laufen, va. av. f- camb eimem Orte kaufen 2) 


Auslaufen 


courir hors d'un lieu; sortir, partir; er | 
ages zehnmal -, il sort, ui les rues u Ben 
jour; (die Flotte) wird in drei Tagen=, parlira 
ineltra à la voile dans +; (das Sp lief bei fir 
nem Better -, démarra par un 2; aus einem Kanıs 
le, aus einer Meerenge =, débouquer; 2. c. -füréens 
der Bein ift -gelaufen, cam dem Faffe) le vin a coûté 
(du tonneam; (diefer Krug) läuft — <rinnen, fuit; dad 
Metal iſt bei dei Gießen der Bildfäute + (durch eis 
nen Ritz aus Der Form) -gelaufen, la statue < a cou- 
lé; 3. 0. einem gewtifen Diele anfangen zu Laufen partir; 
commencer la course; von bier muß man =, c'est 
ici le point du départ, ici que commence la course; 
Jar. (v. Waren +) s'étendre ; tracer; (die Wurzeln 
der Ulme x) Inufen weit -, s’etendent bien loin; (l'or- 
me g)tracg be; Im. =, chasser; dieje Schrift läuft 
weiter -, als die audere, ce caräctere chasse plus 
wer; 4. Ärc. (bervorragen) saillir; (dag Gefims einer 
ule) läuft zu beiden Seiten -, saille des deux cô- 
tés; Die =den Theile eines Gebaͤndes, les parties sail- 
lantes d'un g, €, veripringen; 5. (fich entlgen) finir, se 
terminer, ©. ab:taufen; fa. es Ungliüct wird uͤber mich 
=, tout le malheur tombera sur moi; 6, coufphren pu 
Laufen; it. av. b. aufb, Iufis ju f.) cesser de courir; it. 
cesser d'étre en chaleur; Ig: Die Sandubr ift -ge: 
laufen, le sable est écoulé; die Baͤtze bat not nicht 
-gelaujen, la chienne est encore en chaleur; 7. ji 
=, Agents laufen, fich burch L. üben, flärfen, courir assez; 
courir pour s'exercer; die Kinder mégen fit =, les 
enfants doivent courir pour se donner du mouvement, 
de l'exercice; 8. fi =, (durd. videé L. -geweltet, abs 
genügt m.) s'agrandir, s’elargir; it, s'user; ein -gelaus 
fenes Zapfenloc, eine ..me Nabe, mortaise agtandie; 
moyeu agraudi à force de servir. 

. va. (ein Stuͤck Feld x) aan =, parcourir d'un 
bout à l'autre; Ex. die Erje =, aue der Grube fabren) 
brouetter, charrier le minerai hors de la mine; bug 
— tj (aus dem Hauit 2 sorlie, course, f; ıded aller) 
écoulement; (des Metalle aus der Ghehferm) coulure, f; 

ter One aus der rue) transport, charriage, Mar, cf. 
kauf 

Aus-Läufer, in Diener » garçon, valet chargé 
des commissions; commissionnaire; fa. galopinz Mi. 
déserteur; 2, (bie proie aué 2er Yurpel eines evo 
fe#) drageon, rejet; Bo. = treibend, siolonifere; Sal. 
c. —lauf (3). =Tind, Bo. stulonifere; -länfern, 
Bohnen, Erbien », (-bürfen) Ecosser des fevese; -{ à us 
fif, a. ad. (grweigt, gesebnr viel ju Laufen) sujet à sor- 
tr; à courir les rues e. 

‚Yuslauf-farreng ef Aiautz aug en, Nice, 
die eter-Erde 2, (te faligen Theile durch Mailer 
jiehen, lessiver les cendres, laver les cendres pour 
en ürer les sels alcalis ob. sels lixiviels; Salz =, ex- 
traire, tirer les sels alcalis par la Öiriviarion; durch 
= erhaltenes Salz, sel lixiviel, -gelaugte Afde, cen- 
dres lavées, lessivees; charrée, 1 Ex. Kupfer =, ces 
tard) warmes Waſſet and den gerbaiea Kupferserjen -Jirhen) 
laver le cuivre; +, ein Auf =, te. einer Bange burdıs 
seben, :brıngem Laffen) lessiver, détreinper une futaille; 
dad —:; -laugung, f cer Mie, der Satperersers 
te; lavage, lessivage; dir. , 1; (et @ates) dix. : (ver 
Ene: lavage, c. ablaugen; —[ a nf en, war Lauichen 
ferien découvrir en écoulant secrelement, étant 
aux écoutes; -laufen, cein Klmd #> épouiller: fg: fa. 
einen =, (-beuteim) vider la — à a; ich Min 
rein -gelaufet, on m'a enticrement dépouille; on m'a 
mis à sec; je suis, ma bourse est à sec; 2. Ex. (die 
Wantrutben und Uufile) =, percer des trous, des mor- 
taises dans les solives; il, (bie unmbrhigen Saptentbber 
füllen) remplir les m. inutiles: it. eine Kette =, ce 
verfhlengenen Glitder wiedet In Drènimg bringen) debrouil. 
ler les chainons emméles d'une chaîne; -läuten, 
einen Todten x. ssuner les cloches pour aunoncer 
la mort de qui 2. de Meflee=, bat Ente der. an. 
la fin de la foire en sonmant la cloche; 3. vn, av. à, 
(dab depte Zeuben mit den Gloden gehen, it. aufthren ju Hier 
tenx +. Je dernier coup; it. achever, cesser de +. les 
cloches; P. er tommt gerade gum =, cosenm vie 2, 
ju dure ital vient co, moutarde apres diner; -] Aut: 
tern, Ele, ten; -leben, feine Tage in eincın 
Orte g, finir, terminer ses fours en q- heu; er bat 
jeune Zeit -gelebt, il à vecu assez long-temps; il a al. 
teint un bel âge; 2, abs. cesser de vivres mourir; 
-ieden, ver Dents, den Zuder x, cas zer aïe wi 


gr 


84 Aus⸗bogen 


Gaë, Ton. mettre les fonds à un bogen, 
den Kragen an einen Mantel, échancrer le collet d' 
25 -Jebogre Hemdfraulen, manchetles échancrées; 
-boblen, e. -teien; -bobren, eine Mèbrer percer, 
creuser, erider un luyau 2; einen Schluͤſſei, cine 
viſtolenlauf. forer, vider une clef; eine Kanone 
=, alézer un x; eine Sdraubenmutter =, tarauder, 
p. en ecrou une piece de bois, de metal; 2. den 
Spund =, (beraut+.) retirer le bondon avec un foret; 
3. abs. =, cesser de forer; -borgen, (Waaren r), 
donner, vendre à crédit, c. web; er bat einen Theil 
einer Waaren -geborgt, il a fait er. d'une partie de 
20 teen -braden, (mern, -fondem separer 
le rebut: die Schafe, das Nindvich =, se défaire des 
brebis, du bétail de r.; -braten, ir. (das Kleiich), 
rölir assez, bien rötir; 2 alles Rett aug der Band x 
-nebraten, tirer, extraire toute la graisse d'uneoie, en 
la rötissant; 3, vi, 4. (blelämgitd, i. zu miel abraten w.) 
gebt Acht, dad das Fleiſch nicht fo ſehr -brate, pre- 
nez garde que la viande ne rôtisse trop; (diefe Cute) 
wird nicht =, ne rötira bien, ne sera bien, 
assez rôti; it. alles Fett bear aus der and -, toute 
la graisse sort de l’oie; es iſt fon wiel Fett aug der 
Gansz -gebraten, l'oie 2a déjà donne be de graisse, 
d ya déjà be de graisse; -brauden, das Salz, 
consommer, employer tout le sel; (der Mrante) bat 
die he: de das Arzeneiglas -gebrauct, a pris toute 
la médecine, a vidé la fiole; 2. cmiche mehr arhr.) 
n'avoir plus besoin de x; (ich gebe ihm f. Buch wie: 
der) ich babe ed -gebraucht, je n'en ai plus besoin; 
-brauen, (bas Bier), bien drasser; 2. (be Ska 
extraire (en brassant); alted Malz brauet ſich beifer 
aus, alé frifbeé, on extrait mieux les sucs + da vieux 
malt que du nouveau; 3. abs. =, achever, cesser de 
b; -braufen, vi, av. b. mem Wind) cesser de bruire, 
s'apaiser; (vom Wein) cesser de bouillir, de fermenter; 
fg: © toben; er bat -gebraufet, il a achevé de jeter 
sa gourme. j 

Aus brechen, ir. va. I. uich Br. herand bringen); 
fit einen Sabn = laffen, se faire arracher ine dent; 
einen Kern =, taub der Eihale) casser un noyau et en 
ôter l'amande; Nüfe =, écaler des noix; einen Baum 
=, bie unmiben Aeſte eines Baumes =, einonder, 
décharger, elaguer, éclaircir un arbre; die unnuͤtzen 
Knospen, Fruchte an einem Paume =, ébuurgeon- 
ne“, décharger un arbre: den Beinftot =, #b., épamn- 
prer la vigne; Erdbverspflangen, Melonen e =, chä- 
ter des fraisiers 2; Erben, Bobnen =, écosser des 
pois er; Die Zahne aus einem Aamme, aus einer Si: 
ge =, édenter um peigne, une scie; ein las, ein 
Meier =, cein Städt beraus br.) ébrécher un verre r; 
Ex. einen Gang =, poursuivre l'exploitation d'un h- 
lon: Fond. den Treibbeerd =, briser, défaire l'âtre 
du fourneau de coupelle; (Arebfe) =, eplucher; (&tei: 
ne), tirer; Art. eine Kanone =, mettre la piece hors 
d'eau; (den Mörfer), dresser; Ch. c. -mütlen; Se die 
Bienen =, (fie törtengı tailler, vider la ruche; Ni. 
die Fele =, cauf einem Cifen -Areıten) ouvrir les peaux, 
©. Rollen; 2, (im Erbrechen von ſich aeben) vomér ; er bat 
die Balle -gebroden, il a vomi de la bile; eine Arge: 
mei wieder =, rendre une médecine; Punge und Ye: 
ber =, Cid fehr heftig ecbr.) w. tripes et boyaux, v.ex- 
oessivement. 

I, vn. aus feinem Gefinanife + =, abs. =, od. 
fit =, rompre, forcer sa prison; fg: (der lui) it 
-gebroden, s'est debordee; der Teig it -gebrosben, 
l'étang s'est deborde, a dégorgé; 2. (vom Dorn pr écla- 
ter; (lie haften eina.)aber ibre Feindſchaft mar noch 
nicht ·gebrochen, mais leur inimitié n'avait pas enco- 
re éclaté; in Schmähmorte, Berwürfe =, eclateren 
injures, en invectives g, ef. Träne; in ein lautes Ge: 
lächter =, éclater de rire; 3. (m ten Bâbmen) percer: 
Co, ten Blatterm sortir; der Augſtſchweiß bricht ibm —, 
il sue de peur, d'angoisse; wenn das Fieber -brict, 
fo wird es schwer balten, ibn zu retten, si la fierre 
vient à se déclarer, il g; 68 ft ein Feuer in feinem 
SHaufe-gebrohen, le feu a pris à samaison; fg: (man 
weiß noch nicht), mo Das Gewitter, (das Unglit) = 
wird, où la foudre tombera; die Sache muß doc end: 
lich =, il faut bien que la chose éclate à la fin; P. il 
faut que l'apostémecreve; (der Krjen) brad auf allen 
Seiten -, s'alluma, éclata de toutes ; die Me 
gungen der Freude (bei Andern) = fi voir écla- 
ter Les émotions de la soie; (wie gluͤctlich ſchatzte er ſich) 


Aus⸗brechen 


als endlich dieſes Gheheimniß brach, lorsqu'enfin ce 
secret vintà percer, à sedecouvrir; das =, (une Raw 
mes) ébourgeunnement; (004 Weintoteb) pxnprement; 
oculation, f; über Steine aus dem Œtebabrude) rage; 
«eines Dammes) rupture, f; (ed Waſſers aus feinen Uſern 
débordement; (emes Geidweir)) exulceration, f. cf. 


truch · 

Aus-breiten, feinen Mantel auf der Erde x, 
étendre son ınanleau par terre; (Leinwand) auf dem 
Graie =, tum fie zu baden, dt. sur l'herbe; die Aerme 
=, ét. les bras; die Flitgtl =, déployer les ailes; Bl. 


ein Abler mit -gebreiteten Flügeln, aigle éploye; das. 


Tiſchtuch =, deplier, mettre la nappe; (dierer Baum) 
breitet ſich, breitet ſeine Mec ſehr weit —, s'étend, 
étend ses branches bien loin; (feine Truppen)=, ét; 
Bo. -gebreiteté cmt dem Sienget einen redire Winfek bit: 
tender Weite, rameaux divariqués, diffus, étalés; fg: 
(ein falſches Gerücht) —, répandre; (eine Nenigleit) 
in der ganzen Stadt =, divulguer par toute la ville. 

2. fih =, s'étendre, se repaudre, s'élargir; die 
Ebene breiter fit unabfebbar —, la plaine s'élargit a 

rte de vue; Sg: (er bat eine ftarfe Stimme) die 
Hd weit -breitet, qui s'étend bien Join; Phy. der 
Schall breiter ſich nach allen Seiten -, le son se pro- 

ge en tous sens; feine Kerridaft, |. Ruhm breitet 

ich immer mebr —, son empire s'étend, sa gloire se 

répand de plus en plus: (diefer Fuͤrſt) bar tich auf 
diefer Seite ſebr -achreiter, s'est fort ctendu, élargi, 
s'est bien agrandi de ce oûté-la; (dieies fuͤrſtliche 
Haus) hat ſich weit -gebreitet, s'est bien répandue: 
(die Kranfpeit) breitet ſich täglich weiter -, se pro- 
page tous les jours davantage; (diefe Lebre +) bat ſich 
in kurzer Beit weit -gebreitet, s'est fort répandue en 
peu de temps; ein Mann von ſehr -gebreiteten Kennt: 
nifen, homme de connoissances fort étendues; fit 
über et. =, Cumahetiid barkper sehen) se rép. enlongs 
discours sur qe, ef, -bebmen, enmeltem, werte; das =r. 
=tung, f extension en large, F; (einer Newigtiit) di. 
vulgation, 1; Phy. (xet ailes, des Bihted) propaga 
tion, F;(be8 MHaubent) pr; .s a n ſt a lt, ſh. Lec. (fir ten 
chrinucen ee la ——— la pe „Br erh. 
congrégation de propagandafide, f; lapropa 5 
ucht, F. (*Drofetitenmanberei) manie de — 
proselvtes, f; le proselytisme. 

Aus-brennen, re, ir. einen Baum, (um einen 
Kap dataus qu maden) creuser un arbre par le moyen 
du feu; (einen Bienenitot, filberne Spisen) =, 
ber; (eine Kanone 2), Aamber, soufller; (einen Zahn), 
cautériser; (Zreffen), brüler; Ex. (das Geſtein), fai- 
re éclater par le moyen du feu; 2. (Pfeipfen, Töpfe, 
Tiegel +), recuire; wohl -aebrannte Ziegel 2, tuiles 
bien cuites; Art. die Stüdfermen =, mettre les mou- 
les en reouit; fe: ein vou der Sonne -aebrenntes € 
pd id, champ brûlé, desséché par le 
soleil, 

I. abs. a) ar. 6. Fond, (das Brennen befchliehen) ces- 
ser de fondre dans les chauffes; 2. Tuil. donner la 
derniere chaleur au four; 3. caufhécen gu bremen c. de, 
briler; s'eteindre; ein -gebrannter, feneripeiender 
Berg, un volcan éteint; vinen Körper = laffen, lais- 
ser 8. un corps jusqu'à l'extinction; b) av.f. 4. (im Sn: 
nern venbr.) étre consume intérieurement par le feu; 
bas Giebäude brannte in einer Stunde aans —, le feu 
consuma en une heure, l'intérieur de l'édifice ; Art, 
das = des Zuͤndloches, (Rutnägeng durch Hlufiged Ste: 
fen) l'évasement de la lumière, 

Aus-bringen, (aus einem Orte bringen) mettre, 
transposter hors de +; Mar, (die Schaluppe) =, ciné 
Water laffen) mettre la», en mer, à la mer; den Un- 
fer =, (-merfen) jeter l'ancre; den Anker mit dem 
Bote =, porter l'ancre dans Ja chaloupe; Fond. das 
Silber aus den Erzen =, 6. -famehen; eimen Teich, 
Brummen =, (releigen) curer un x; die Handichube + 
nicht = fünnen, ne pouvoir ôter ses gants; einen 
fleteu =, faire en aller une tache; (diefe Heine) 
bat ſechs Inge Hübner -gebracbt, c-sebrütt) a fait 
éclore, a amené six poussins; fg: ein Gerücht, ein 
Gebeimmiß =, faire courir un bruit, divulguer un 
secret; (eine Neuigkeit) =, debiter; eines Geiunb- 
beit =, commencer à porter la santé de qn; Chanc, 

einen Befehl) =, (-mirten) obtenir; Com. (ſchlechtes 

Mid +) =, se défaire de +, donner en paiement; ich 
kann dieſen Thaler nicht =, personne ne veut pren- 
dre cel cu; Ex. die Zeche bringt viel-, la mine rap- 


Aus⸗bringen 


porte be; dad=e. einer Zeche, Ex. rapport, produit 
d'une mine; -bringer, 8; inn, mp, (ver, die er. ums 
ur dae Beute bengt, verbretet) rapporteur, se; jaseur, se; 
-broden, -broden, c. -zunden; Ex, €, -witten; — 
drejel N, vo. (in Heinen Thelien -fallen) s’cınier et tom- 
ber; (dieies Gerreide ift überreif), es brôjeit —, il 
s'égrene, 

Aus-brud, 1. (dab Ausbrechen, cr; Der=aud em 
Gefangnifie, «un gu entäichen) Ja rupture de la prison; 
bei einem =e des Veſubs, dans une eruption du 
Vesuve; der = der Blattern, l'ér. de la f; Der = 
des Blutes aus den Gefäßen, ler. du sang ; Med.) 
le am or wenn das Fieber som =+ fommt, vient 
à se déclarer; der = des Feuers (der Reuerébruni) war 
fo gewaltiam, dalız, l'ér. du feu fat si violente, lin- 
vendie a m avec une telle violence, que +; Sk: vor 
dem =e des Mriege, avant que la guerre éclatit od. 
eüt eclate; der = Des Zornd, der Freude, emporte- 
ment, transport de colere, de joie: Den = einer ©. 
hindern, empêcher l'éclat d'une affaire; zum —t f., 
einen = gewinnen, éclater; 2. Vig: der =, (teri. Wein, 
welder aus ben reıfiken Beeren zuerft -Mießi) vin dela 1ère 
goutte; la mere-g.; =&fleber, n. (rorideh ben = er 
ner &rantbelt begteïtets fevre d'ér., 1; -brüdig, a 
ad. «v.) €, Setaung, author 

Aus-brügelm, Ef. €. -prigen; -Früben, (eis 
nen Topf), uchauder; ein Faß =, Cebe man Sein bars 
tin - — un — je Enil en, abs. ces: 
ser de rugir, de mug#, de beugler, de meugler; fi 
Poë. (der Donner, derSturm) bat -gebrüllt, ee 
de gronder; -brummien, abs. (aufnèrm qu br. Die 
Glode bat -acbrummat,s la cloche a cessé de résonner 
de fremir, de bourdonner; fg: = laffen, laisser der 
qu; -brunften, abs. av. 4. Ch. cesser d'être en 
rat; -briiften, einen Ochſen r, Bon. tfeine Brunsöste 
-Ieeten) vider la poitrine d'ung; éventrer un e: -briüs 
ten, va. (». ber Senne) cowver, faire éelore; (die Den: 
ne) bat 12 @ier -gebrütet, a couve 19 œufs; fie bat 
12 Auͤchlein auf einmal-gebrütet, elle a amené douze 

oussins d'une couvee; Me Hübnden find fhon-ge: 
rütet, Eetchturſe les pouissins sont déja éclos; fg: 
böfe Auſchlage =, couver de mauvais desseins; &8 
wird et, ſeht Gefaͤhrliches gebruͤtet, ces In et, .. im 
Wert) il se couve qe de fort dangereux; eine Verra⸗ 
therei =, machiner, tramer une +; (die Henne) bat 
-gebrütet, a cesse de couver, ne couve plus; das = 


- [es (er @len incubation, 5 =bu dfen, eine Nabe r, (mit 


einet Bü@ie -futternydoubler un; revêtir un moyeu d'un 
cercle, d'une boîte de fer; -budeln, Gilber-ge: 
fier x bosseler; 2. c.-trwenz; -bigeln, die a 
ten, ôter, rabattre les plis en repassant; ein gerfeüms 
peltes Kleid =, repasser un habit chiffonne; Cont, 
die Nähte =, ra. les 2; -bublen, abs. av. d. init 
meer b.) revenir de ses amours, d'une méchante vies. 
-bibnen, va. Ex, c. -tonnem; -bund, sp. (a4 Der: 
zalicha⸗ Im feiner Are); ſſe iſt ein Z von Schönheit, c'est 
une merveille en beauté; er iſt ein = von Gelchr: 
ſamkeit, c'est un homme d'une grande érudition; ein 
= von einem Predigt, Kuͤnſtler, excellent predica- 
teur, artiste; fie it ein = von Tugend, elle est un 
modele de vertu; ein = von Frömmigkeit, une gran- 
de piété, une piete exemplaire; ein = aller Schelme, 
uuainaître fripon, gr. fr; bündig, a. ad, cerägtié 
in feiner Mit) merveilleux, se; extraordiaaire, ment; 
eine =e Schönheit, beauté m-1e; =e Geſchiclichtei⸗ 
ten, des talents m., ext-; =, (cafe Berte) one 
vrages classiques; fle ift = fôn, elle est m-sement 
belle; er tft = gelehrt, reich, il a une profonde, une 
singuliere eradition, il est puissamment, extraordinai- 
rement riche, 

Aus-bürgen, ten Dfandı, ©. fen; -bürger, 
T. tjeder fremder etranger; 2. (Würger einer Stadt, der aus 
Serbalb berf, ed. in der Derlant weint bourgeois domi- 
eilie à la campagne, it. dans le faubourg, ©. Pati 
bürser; 3. (Märger einee Stadt, der pualetch ein -märtigeh 
Bürgerrecht befigı) d. d'une ville, ayant en mème temps 
le droit de bourgeoisie dans une autre; -bürften, 
(den Staub), ôter, enlever avec la brosso; (einen 
Hut, Kleider) =, brosser, vergeter; -bufden, einen 
VPlad r, bat Gehlih bauen essarler un terrains; 2. 
(infraut) =, arracher, sarcler les t par toufles; -biüs 
Ben, einen fehler x, expier une faute; porter la pei- 
ne d'e, €, bügen, absbü.; 2. C-beflem) ; Ch. ie Miche) 
=, raccommoder ; Chap. (einen Hut) =, etouper; 


* 


Aus-buttern 


-buttern, viel, wenig £, tirer, avoir, obtenir be, 
peu de beterre (en baratiant,; 3. abs. =, achever, ces- 
ser de baratter; de battre le 8; *-cultant, c. Zu⸗ 
kr; *-enrieren, co. heilen; -Dampfen, (eine 
Preife Tabact), fumer, brüder; faire évaporer en 
umde; 3. vn.ar. f. (die Feuchtigkeit) iſt bereits -ge: 
dampft, s'est déjà évaporée; 3,abs. =, cesser de fu- 
mer; de jeter de la fu. ; (die Kohlen) b. -gedampft, 
ne fument plus; ont cesse de fumer: dad= +, eva 
ration, f -bämpfen, (die Teuchtigfeit +), faire eva. 
porer; 2. Koblen=, (-liten) étouffer la braise; Batt. 
(ein Geldblättchen), étouper; Ch, (die Füchle) =, 
Qurh Rau aus Ihrem Bane treiben) enfumer; ein ge: 
bimpiter Dadébau, un terrier enfumé; -därmen, 
‚einen Ochſen z, Bou. (ble Orränne aus demi. brraxé meh: 
men) étriper un bœuf 3; -bauern, (eine Arbeit +}, 
endurer, supporter; bie Beſchwerlichkeiten Kriege 
=, end.lesfatigues de 2; das Schaufpiel, die Pre: 
digt =, rester jusqu'à la fin dn spectacle 2; 2. vn. 
av. 6, (M6 and Ende dauern, -baten); im der Arbeit, im 
Glauben, im Leiden =, persévérer dans le travail, 
la foi, sup. ses maux jusqu'à la fin; big an da⸗ 
Ende =, per, jusqu'à la fin; eine =be Geduld, 
tience persévérante; Bo. =de Pflanzen, Wurzeln, te 
kinger als ein Jadt kauen) plantes, racines vivaces, pe 
rennes; dad = —— — f; -debnbar, a. 
ad. tv, ter Buft) ble, expansible; (m. Metallen) 
ductile, extensible, ©. deimdar; —Leit, F. Cher Bud) F 
dilatabilite, TRETEN f; er Metalle) ductilité, 
extensibilite, f. 

Uus-dehnen, (bas Tuch, dad Feder +}, étendre; 
(einen Niemen), tirer, alonger; Das @old dehnt fit 
unter =, l'or s'étend sous le marteau; 
die Luft dehnt fih dur die Wärme —, l'air so dilate 
—— la chaleur; das Kalbleder dehnt ſich beſſer -, als 

6 Kubleder, le veau prète mieux que la vache; 
Phy. alles, mas -gedehnt if, beſteht aus treunbaren 

tout co qui est élendu, est composé de +; 
-gedehnte (ob. fetise) Bröfie, (deren Theile in umunterdre: 
ren Aufanmmerbange gedacht w.) quantité continue; 
=be Kraft, (=mungdtrat) force expansive, extensi- 
ve; die =de und gerforengende Kraft des Pulverd, 
l'effort dilaniateur de la poudre; Med. widernatitritch 
=, distendre; fi =, (editer von ach reden) s'éf.; 
fa. faire le venu; 2. fa: fit =, (feine Bréprinaen verarb: 
bern) s'élargir,s'ét.; prendre plus de terrain; er.,agran- 
dir ses possessions ; feine Macht, Gemalt z =, ét. 
sa puissance +; ein Geſen weiter =, donner plus d'é. 
tendue à #; im-gedebnreren Veritande (bedeutet die: 
fes Wort auch. .) dans un sens plus étendu, par ex- 
tension; (am Fube des Berges) debut fit ein tiefes 
Thal indie Kerne -, une profonde vallée s'étend au 
loin; eine weit -gebebnte Strede, une ainple éten- 
due; Dad=+; -Debmung, f. der Luft ur vie Bahr: 
wr) expansion, dilatation de l'air: An. (de4 Herjend) 
dilatation, diastole, 5 Med. widernatürliche .. (eines 
Merven), distention, extension, 5 Phy. (nad der Mei: 
ang einiger Philofopben) beftebt das Weſen der Wa: 
terie in der .., l'étendue est l'essence de la matiere; 
Ge. (ein fefter Körper) har drei . en (Mater: die Län: 
ge, ite und Tiefe, a trois dimensions od, exten- 
sions: longueur, largeur et profondeur; fe: der Bedeu: 
tung eines Wortes eine zu große .. geben, donner 
une r. extension od. latitude à l’acception d'un 
mot; ..#fraft, £ ..Suermôgen, n. Luft), 
expansive, extensive: expansibilite, dilatabilite, f, 

Aus-deichen, (ein Land), séparer par une di- 
gue; =hung, £ séparalion faite une digue, f; 
denkbar, ctentbar; -den fen, ir. (eine Maschine 
2), maginer, inventer; Das ift gut -gebacht, est 
bien imagine, cf, et benten, erfnnens 2. Qu @nde benten) 
achever une pensée; (das ift ein Gedanke) den ich 
mir nidt -judenten getraut, que je n'ose achever, 
épuiser; 3. fit =, (Bund Denten erihäpfen) s'épuiser 
en pensées, en réfléxions; Das =r, invention, ima- 
gination, f, deuten, (Träume r), expliquer, inter- 
preter; eine Geheimihrift =, déchiffrer un chiffre, 
of. team; fg: et. übel =, crc. qe en mal; -beutun a, 
f. explication, interprétation, À (einer Obrheimfchrift) de- 
chiffrement; -dihten, ein Schiff, Mar. ce tatfareım 
calfater; 2.6, -Annen, -tenten, ertichten; -Dielem, (ein 
Zimmer 2, plancheier; -Dienen, vn. ar b, finir son 
service, servir jusqu'au bout du terme; achever le 
temps, le terme de son s.; faire son £. des; (biefer 


Nué-bienen 


Soldat) fiat -gedient, bat feine Zeit ("reine Gayitulation) 
dient, a fait, a acheve ses années de s., aaccom- 


pli son engagement; +. (untaugiich f.) n'être plus ca- 
rss de servir; avoir sa retraite, son congé; bei Hofe 


ent man leicht -, À la cour on est fort sujet à être | des 


congédié, à avoir son congé; ein -gedienter Soldat, 
dei -gehienter) vétéran, invalide ; eu -gedienter Pro: 
feffor, professeur emerite; fg: (biefeé Kleid) bat -ge: 
dient, est usé; a fait son temps; -Dingen, ir. 0. -be 
binaen, 2, -mebmem, 3. verMngen, 

Aus-doden, das Hängefeil, Ch. caus der Dode 
ablaufen fañfes) dérouler le trait; -bonnern, imp. 
cesser de tonner; es bat -gedonnert, le tonnerre a 
cesse; fg: er hat -gebonnert, il a cessé de fulminer, 
de tempêter; 2, va. (heftig Tprehen); er dounerte feine 
Flüche gegen alle Keher e —, il fulmina contre tous 
les 2; -Dorren, vn. sécher. se dessécher; devenir 
sec; (dad Rleiih, dad Brod) dorret -, sèche, sodes- 
sèche; er iſt ganz -geborrt, il est tout desséché, a. 
maign; ein -gedorricd and, pays aride ; das = v, 
état de ce qui devient sec; aridite, sécheresse, f 
-Dörrens (-borren machen) sécher dessécher, torre- 


pa- | fer; (der Wind, die Sonne) dörret die Erde — sèche, 


dessèche la terre; fg: vom Durite -gedörrt f., brûler 


pé- | de soif; daß =+, dessnohement; torréfaction, f; -b r à nt: 


gen, meter; -bredfeln, (einen Deere), erau- 
ser au tour; Pot. Et. eine Schuffel, einen Teller =, 
enfoncer un plat, une assiette; 2. (fertig br.) achever 
au tour; Sg: eine Rede =, façonner un discours; 5. 
abs, av. b, cesser de tourner, (de façonner am tour); 
-dreben, einem den Stock 2, caut der Gant) arra- 
cher un bâton à qn à force de le tordre od. tourner; 
2. ©, -tebielm -drefchen, ir. (Korn, Saber x), bat- 
tre; die Barben =, d. les gerbes; 2. Cut Dreiden 
erhalten); aus 100 Garben bat er nur fo viel Korn 
-gedrofhen, de cent gerbes, il n'a eu que tant de 
grain; à. abs. =, achever, cesser de b. le bled +; 
-driefeln, oc. -firem, 

Ausdruck, eb; drücke, (eines Gefühlé +}, ex. 
pression, f; (dev Gkdante ift fbôn), aber an dem - 
iſt et, -jufegen, mais il y a à redire à l'ex; ein bild: 
licher —, mot, terme figuré; ex., -ee; ein Kunft-, ter- 
me technique; theologifhe Ausdrücke, termes, chon- 
ciations théologiques; niedriger, pöbelhafter -, ex. 
basse, populaire; ein überfülter od. übervoller -, 

éonasme; ( dieſet Mahler, Bildbauer x), bat eine 
vorzügliche Starte im —, excelle dans l’exr.; der - in 
diefem Gemah de ift edel, les er-s de ce tableau sont 
nobles; ein Wild, das fehr viel - bat, image tres- 
expressive; (diefer Schaufpieler, Tänzer e), bat viel 
-, abed’ex.; mit - (fpreten, lefen, mablen e), avec 
ex.; -leer, Lo, a. (vom Gerichte, v. Gemdbièen) sans 
ex., dénué d'exp.; -Sarın, a. cv. Geberte p peu ex. 
pressif, qui a peu d'exp;-#art, ſ. façon, maniere 
de s'exprimer, f; dietion, f; style; -unfäbig, a. 
incapable de s'exprimer; -8poll, a. ad. expressif, 
énergique, plein d'exp. 

wel. druden, va. curé Drüsen atéilèen) imprimer, 
empreindre; auf diefer Seite iſt jeder Buchſtab deut: 
lb -gedrudt, à cette page, les letires sont bien im- 
primées, empreintes, bien venues; De Mörter aan 
be Ahtünung)=, imprimer les mots sans abréviation; 
(diefes Siegel) iſt mie gut gebrudtt, n'est bien 
empreint; 2. fg: et, mit Worten, Beichen, den 
=, exprimer qc par des mots »; er weiß dad, was er 
dentt, auf des il sait bien énoncer ce qu'il 
pense; (der Gebante iſt féèn), aber er iſt nicht qut 
-gedrut, mais elle n'est pas bien exprimée, enon- 
cee; (biefes Wort) drudt die Sade gut-, exprime, 
rend, ien la chose; einer von ben Punkten des Ber: 
trans war fo-aebrudt, Dad r, un des articles du traité 
étoit énoncé de telle sorte que 2; ih ſchoͤn, glüdlid 
=, s'énoncer bien, avoir l’enonciation belle, eu- 
se; (dieſer Mabler, Dichter) druct die Leidenichaften 

t -, exprime bien les passions; feine Worte finden, 
eine Dankbarkeit -sudruden, ne pas trouver de ter. 
mes pour exprimer sag; das läßt fit nicht =, cela 
n'est pas exprimable; es ift nicht mit Worten -ju: 
druden, wie viel er gelitten hat, il n’est pas à expri- 
mer, il est inexprimable combien il a sauflert; 3, 
abs, =, (ja @ude erutem finir l'impression, achever; 


(diefes Werk) ift noch nicht -gedrutt, {ed ii med um: 
ter der Dreffe) n'est pas encore achevé; n'a pas encore 


quitté la presse. 






aus einem Schwamme x, presser une € 
primer l'eau d'une 2; Kräuter, eine Gitrone, ben 











visage, tableau expressif, plein d'express 






















Aussdrüden 85 


Aus-drüden, einen Schwamm, dad Waſſer 
ponge, [2 23 


Saft aus >räutern, aus einer Eitrene =, dpreindre 
her bes, Pr pressurer un citron; exp. le suc des 
h., le jus d'an Gitten: gefodte Wurzeln =, ép. des 
racines bouillies; def -gedritte Salt, le pressis; eim 
ge D * ine Geihmir =, exp. 
un aposleme, € pas d'u das = r, expression, 
f; den Saft der Kräuter dur = ausziehen, tirer le 
sue des À. par expression; 2. Per, =, chauffer et 
pressen -drüder, 6, Car. c, Sieldimger dr à ds 
ich, a. ad. 1. (bemtiit, belimmm) exprès, ee, ment; 
formel, le, -ment: en terıne expres; ein =er Befehl, 
ein Zes Geſetz, ordre expres, loi expresse; das |tcht 
=, mit =en Worten im Vertrage, cela est couche 
ment, cela est en termes expres dans le con- 
trat; 2. (abfidtiit, mit Borfap) expres, à dessein; id 
babe es ibm = dazu gegeben, je le lui ai donné ex. 
près pour cet usage; ein té , Gemählde, un 
ion. 
Ausdrudfam, a. ad. expressif, ve, énergique; 
plein d'e ion; -e8 Wert, terme expressif. 
Uus-brufd, es, sp. (tab -breftem batlage; 2. 
Chat —gebreftene Ghtrette) bled battu; ·du ften, vw, 
Clé Duft aus einem Körper auflegen) s'exhaler; tu, 
LÉ exhalaison; f; Po, die fühen . en «Düfte der Blu⸗ 
men, les douces * fleurs; —* Pr Ber 
nehme Genie), e ÿ 2. (mie Duft n) em. 
baumer, parfumer; remplir de bonne odeur; -du k 
den, et., cbid ju Ende buièen) supporter, endurer jus- 
qu'à la fin; +. abs, =, eesser de souffrir; être au ter- 
me, à la fin de ses souffrances; -d un fh ar,a. ad, 
evaporable; =teit, évaporabilité, 1; -dünftbar, 
a. ad. Med. +, transpirable; -Dunften, va. (». Fiûis 
figtelten) s'évaporer, s'exhaler; (tur die Baus) transpirer 
a travers la peau; das Waller ift -gedunitet, l'eau 
s'estévaporee; aus dDiefem Sumpfe dumitet elite ſchad⸗ 
Luft -, il s'exhale un air nuisible de ce marais; 
(im Frühjahr) dunſtet die Erde -, Ia terre pousse des 
éxhalaisons; il sort de la terre des erh-s, des fu. * 
mées; die Feuchtigteit —, tverswunfen) laffen, faire eva- 
porer l'humidité; -düniten, 2. tn Dünfien won ich pes 
ben) exhaler; pousser par la transpiration; diefer Mo: 
raft dunſtet einen Schwefelgerub —, ce marais exha- 
le une odeur sulfureuse; (der Sranfe) bat viel böfe 
Säfte -gedünftet, a pousse bien des mauvaises hu- 
meurs par La tr ; 2. va. (- bunfien machen) faire évaporer, 
©. absbünflen; das = +, -Dünftung, £ Chi. évapors- 
tion, exhalation ; (m. Menſchen und Ebieren) ér.; (ven 
Pflanyen) exhalation, expiration, f; unmertliche .., 
tr. insensible, Med. perspiration, f; 2. (-getünflete 
Feubriateit) erhalaison, vapeur, f; die . .en der feften 
und der fhiffigen Aörper, les erh-sdes corps solides, 
et les vapeurs des corps fluides; ..8fte ff, maliere 
évaporable, propre à s'évaporer; ..maf, n. der 
.….#meifer, alınometre; -eden, ıtis-Thneldem car 
per en 5; fg: (er iſt äußert pünktlich), er edt 
alles -, il fait tout par règle et par compas, cb. 
par €. et par mesure; -egen, (Wurzeln +), tirer, 
arracher avec la herse; ⸗einan der, ad. = bringen, 
legen, tbun, ziebente, séparer; =geben, fabren. se 
se.; Phy. = fahrende Strahlen, rayons divergents; 
das =fabren (der Strahlen, Liniene)}, divergence, 
f =falen, (von Strablen, Yinien:) être divergent; 
(vom Fäffern),tomber enjavelle; jagen, treiben, 
écarter; =legen, sep, (Tücher r), déplier; (eine 
Maichiene), c. =urhmen; das = legen, Crimes Zucht r» 
déploiement; = ma den, ne b mt en,ceineMafaiene) de. 
joindre, démonter, défaire, désassembler ; then, 
(einen Begrif, eine Frage) analyser, décomposer, éclair- 
cir; (eine Sache expliquer, débrouiller; fih = fe: 
Ben, Crergleihen) s’accomınoder; faire un aecommade- 
mentzit, Ce. einer Banbeldgefellihaid se dp; Te Bunte, 
f. explication, f; décomposition, analyse, f; (eines 
Vorfalls r), erpl., exposition, f; (einer Rechnung), 
débrouillement; = fpalten, fendre; =fperren, 
(die Beine), <carguiller; = wirren, déméler, deb.; 
= sieben, étendre, étirer. 
us-eifeit, dam ren Pie heraus (chaffen); ein Muͤbl 
rad, einen Wagen, ein Fabryeug =, debarrasser de 
la glace une roues; 2.=, $, n. Fond. (ein @ifen. eier 
Orffnung damit in bem Gchmelpofen qu madben) perriere, 
f; -eitern, vn. cald Euet brtaub bringen) suppurer; 


86 Aus⸗eitern 


sortir en man. de pus; es iſt viel aus det Wunde ·a⸗ 
eitert, il est sorti bc de pus de la plaie; 2. abs. +1. 8. 
cesser de sup; das=r; -eiterung, f. suprüralion, 
5; -ertiefen, - 'c. -wäpten; -»eforen, c. 
-ensähtt; -eriefei, va. inu. c.tefes 2- p- a. choisi, 
€; =e 1-gfute) Stilde, pieces Polsies; lauter =t8 
—* * — art = * 

der, l'élite de mes lives; =e Leute, ce 
sont des gens triés sus le volet ; das =fte, élite, f; 
-erfehen, (die Mehr zum Abreifen r), choisir; fid 
einen Ort =, rhoïsir un lieu; =hung, f. choix; -er: 
finneg, e -finmen, ef; -erwählen, «-miblem 
sirz Th.viele find berufen, aber wenige find 
-ermiglt, il y be —— peu d'élus; die -er: 
wählten, jur Setigten; les élus; -ermwähltes Gefäß, vase 
d'élection; ein ..Ited Ruſtzeug, vaisseau, vase d'el.; 
=luns, fd, f -erzädlen, (eine Geicichte), ra- 
center jusqu'au bout; -eifen, ir. die Suppe, feinen 
Zeller x, manger toute la soupe, r., achever son as. 
sielles faire assielle nette; Sg: fa, = mien, wad ein 


Anderer eingebrodt hat, Clür ihm büßen müfen) porter | ift 


ine, boire la faute d'autrui; -faden, (einen 
Etant), munir de rayons; -fähfern, (einen 
Meinberg), provigner, garnir de provins; das =, 
—— fadeln, alte Leinwand x, effiler 
vieux linge; fi =, !'efı; Die Nadel bat fi -ge: 
füdelt, le fil est échappé de l'aiguille. 
Aus-fahren, ir. einen Weg, rompre, creuser, 
abimer un chemin à foree de charrier; ein -gefahrner 
Weg, ch. creusé, rompu r; Die Geleife find fo ftart 
gefahren, baf x, les ornieres sont si creuses que g; 
. die Furden (mit dem Pfluge) wohl =, (teen) 
bien.approfondir les sillons; =. ( re), expor- 
ter, ©. -fügren; 3. einem Teich =, (reinigen) pu. curer 
un lang, en enlever la bourbe, 


U. vo. av. f. «aus einem Orıe fahren) sortir, se pro-| 


weuer en voiture, en bateau; fie it gefahren, elle 
wat sortie en carrosse; fg: Ex. =, tab der Mrube fhets 
send) sorlir de la mine; (der Teufel) ift vou dem Ve: 
fefenen -gefabren, a quilte le ede; die Seele ift 
ibm -gefabreg, (po.) il a l'ame; Phy. =de 
Lichtſtrahlen, cweiche durch eia Mittel grben und wierer 
dataus bervor .) rayons emergents; 2. (-aleiten) gliser ; 
der Zuß- fubr Gglirikte) ibm aus, umd er fiel, le pied 
lui ınanqus, et 2; 3. Med. (-breten, m. Sautausfcik: 
se am Leibe, im Geſichte -gefabren f., avoir des 
elevures, des boutons sur la peau, au visage; (er 
trank aus einem umnreinen Gare), davon find ihm 
die Lippen pv cela Jui a fait élever les levres; 
die ganze Haut) tit-gefahren, s'est levée; 4. fg: ge: 
gen einen =, —— de paroles contre qn; s'e- 
chapper en-p. déshonnètes, offensantes; das =, s07. 
tie, en vun, f 6. fahrt; (der Saut) erup- 
tion de q, exantheme, f; eflloreseruce, ébullition, f. 
e.=jelag; fg: einportement, sortie contre qn, f, 
YAus-fabrt, f. 1. sp. Cat -fatten sorlie, départ, 
en voiture #3 fie b. eine = (Gpayieraber; vor, ils ont 

rojeté une promenade en carrosse, en bateau; die 
= (reines Schiffes) aus einem anale, aus einer 
Meerenge, debouquement; 2, (Ort mm —fabren) issue, 
porte.cochere, f. ©. Ztarwes; =é6re dt, n. c. Ab⸗ 
Mahrttgeib. 

Aus fall, r- sp. des Getreides x aus den Aeh 
zen, «tat du Lied + qui s'égrene; Chir. der = der Bir: 
mutter, des Maſtdaͤrms, la chute de la matrice, la 
descente du boyau culier; 2. Gu. tMfngriff aus einem 
Orte beramb) sortie, f (die Belngerten) machten einen 
farten =, firent une sortie vigoureuse; Es. der =, 
Ada Aeben auf ten Miegner) allaque, passe, 1; fg: ei: 
wen =-anf od. gegen einen thun, faire une sortie, 
sontre od. sur qn, s’emparter de paroles eonire qn; 
3. Fort. =, ie beimiihe Thür zu fällen) poterne, fausse- 

rte, porte de secours, f; sortie, f; 4. (rime fehlende 

umme); (bei Erbebung der Steuer), fanden fa für 
1000 Thaler -fälle, il se trouva pour mille éeus 
non-valeurs; ein großer = beim Dreiaen, roenm dat 
Ciervelbe wenig gén grand mécomple, grande diminu- 
ton dans le batinge du bled; =tbor, n. Fort. por. 
te de secours, f. c. —fall (3). 

Yus-fallen, wm ir. 1. (auf einem Os. Kaume 
falten) tomber; (die Zahne die Haare) fallen mir -, 
ive tombent; biefem | Ounbe fallen die mare — 
ce chien perd son poil; ein Mittel, welches die Haa⸗ 
re = madf, dépilatoire; remède depilauf; (bie 


















Aus⸗fallen 


fe fallen -, elles s'écalent et tombent; 
on zu reif ift), fällt es, il s'egrene; 
"Haare, dépilation, f; (burd eine Krant: 
heit), pelade, 6; chute des cheveux, 1; Med. alopé- 
cie, f ein Mirtel gegen das = der Ha 
contre Ja pelade; das = der Augenwimpern, la chu- 
te des cils; Oi. =, (aus ben Elm) sortir; fg: die ©. 
it mir „gefoten, dent;fallen, aub dem Geraͤcunige ge 
tommen) cela m'est échappé de la mémoire; 2. Gu. 
=, (een -fall tou) faire une sortie; Es. =, (-feñen, 
auf den Gegner lebgrben) fa. une passe; zu weit =, 
sortir de mesure; 3. (unterbleiten) n’avoir pas lieu; 
die beutigen Sebritunden find -gefallen, les, leçons 
Jahr file ci mange Einnaben! =, Je perds ces 

abr t mir mande Einnahme -, je celle 
année divers emoluments, plu. articles de ınes reve- 
nus; =bde Poften, non -valeurs, f. pl; 4. ci auf eine ge: 
wie Mrt embigen); gut =, avoir du sucors; reussir; 


; -»färben, (einen 
—— 
2. abs. cesser de 


-fafeln, -fafen, -fafern, 1. Ce Glen od. Gain | ure, 


einzein -jleven) effiler; Beide =, (um Worte baraut zu 
maden) efliloquer ob. de la soie; Zreffen 
od. Borten =, parfiler d'u galon ; Pap. (Fumpen e) 
ctfilocher; 2. va. vp. =, ih =, s'eff ; der fa: 
fet -, faiet id -, le satin s’efhile, s'éfaufle; (ein 
bas fit -fafelt, qui s'etripe; das =, Pap. et- 
filoche ; das -gefafeite, effilures, 1. pl; -fafer:cp: 
finder, Pap. efhlocheur; -faften, abs. av, 6, ces 
ser de jeüner; faulen, vn. I. cimmerlich ven der lui: 
niß verehrt 19.) pourrir intérieurement; se creuser par 
la pourriture; der Baum lit -gefault, l'arbre est 
pourri en 2. (vetsfanten und fallen); es ift ihm 
ein Zahn -gefault, une dent lui est tombée de p.; 
-fehten, ir. einen Streit », décider une querelle 
r les arınes; vider une aflaire; un différend —* 

à la main; fg: fie mögen ihren Streit mit elnan 
=, c'est à eux a terminer, à vider leur dif., leur dé- 
bat; 2. abs. =, cesser d’escrimer, de faire des armes, 
de combattre; -federn, (et.), ôter les plumes de 5; 
fegen, den Unrath r, balayer les ordures; (eine 
Stube), d., (einen Brunnen), ourer, ecurer; fg: 
den Magen =, b., purger l'estomac; (einem den Beu⸗ 
tel), vider; das = +; (eineh Brumnens) curage; (it. 
feat eurures, f. pl; -feger, nn, «wer Graben x, 
balayeur, se; dead Brumnend) eureur; -fegfel, 
n. balayures, f. pl.; (eines Drunsent) curures, f. pl.; 
-febmen, (Schweine), Ef. caué der Daft nehmen 
retirer de l'engrais; -feiern, einen Tag, init at: 
beiten) chömer; Ex. die Woche =, (als eine rt Etrafe) 
ch. la semaine; -fetlen, (ein Lo) limer ; einen 
Ming =, limer l'intérieur d'un anneau; 2. Noitfle: 
den, Scharten =, öter la rouille, faire disparaitre 
les breches avec la lime; 3. (fertig fetes einen Scblif: 
ſel =, achever, façonner une clef avec la line; fg: 
ein Wert =, limer um ouvrage; -fenftern, 6. -fl 


de |yen (fg:); -ferkeln, abs. av. 8. (v. einer Saw ces- 


ser de cochonner; -fertigen, (einen Befehl £) ex- 
pedier; man bat ihm feinen Veftullungsbrief -gefer: 
kiget, on lui a expédié ses »; ein 1, ein Bud =, 
faire, composer un 2; 2. einen Sobn, eine Tochter 
=, taußer dem Selratéégute mod; mit ben mötMgen Neben 
gütern verieden) donner le trousseau à un fils 2; das 
= +; -fertigumg, f expédition, dépêche, f; (ei: 
nes Urtheils), façon d'un », 6 ..éftube, f. chan 
bre des ex-s, f; ..8tag, jour des ex-s, fetten, 











seur, - 




















A us⸗fetten 


TL Eie Haare, ‚Häute, Wolle, einen Zeug + degraisserz 


das Stz digraissage, digraissement; =ter, dégrais- 
! euern, ein Summer, bien chauffe’; 1. Ton. 


ein aufgeihlagnes Aal, chamis ih die Dambem sul. 


sienen) ch. une lutaille montée; 3. abs. =, cesser de 


ch., de faire feu, detirer +; (bag Regiment) bat -ge: 
feuert, a fini l'exercice à feu; 4.(hinten Ablagen ruerz 
das Pierd feuerie hinten -, umd fœlug ibm ein 
Dein ab, le cheval lui cassa la jambe d'une ruade; 
-fiedern, die in die Wände gebauenen Rıpen x, 
Ex. velferne Kelle biweln srelsen, chasser, cogner les coins 
de fer dans les fentes de la roche (pour la faire écla. 
ter); -Filzen, (Schuhe r) doubler, garnir de feutre; 
a. Sel. (-fepien) feutger; 3. fg: einen =, ibm einen 
-füger ſterben Berweid; geben, chapitrer, vesperiser 
qu; lui faire une mercuriale, une vespérie; -finden, 
ir, «unter SNebreren fudien un finten, trouver, distin- 
guer, découvrir entre plu. choses; der Hund fand 
den Dieb unter einer Menge Menicen —, le chien 
trouva le voleur au milieu de la foule; fg: die Auf⸗ 
töfung eines Raͤthſels =, tr. le mot d'une énigme, 
©. aubfineem, erfi., auérfi.4 das = er; découverte, f; 


.|-findig, ad. = machen, (eine D) découvrir, de- 


terrer; (ein Mittel), imaginer; ein Geheimniß 
machen, de., eventer un secret; -firniffen, et, 
vernisser en dedans; die n, (Heli x) pécher; 
ürer de l'eau; fg: alles Brod aus der Suppe =, p-, 
—— le pain qui est dans la soupe, dans le 

illon; 2. einen Teid =, dépeupler un étang; 3. 
abs. (alle Katpfen: pr ; finira pêche; cesser de 


p-; flammen, ein Stüd, eine Kanone x, Art. 


Gard Uptrennen einer leichtem Purlverlading reinigen) Ham- 
ber, soufller une pièce +; -flattern, c. legen; 
-fledten, tr. (einen Pfahlzann +) mit Weiden =. 
entrelacer d'osier un eg; 2. ıbab Gefledis iod machen) 
ôter l'entrelacement, l'osier; 3. c. auffehtem; -fleiz 
ſchen, (die Felle) 5 eo ; Corr. drayer, 
parer; dad =e; -fleifhung, f. écharnure, dray- 

f f Fieifhmeffer, n, Meg. éc ir, dray- 
oir; couteau, fer A echarner 2; -fliden, (Alei⸗ 
der +) rapiecer, rapiéceler, rapetasser, ravauder; (ei 
Haug) réparer; das = -; rapiecelage, ravaudage; 
réparation, f; fliegen, vn. av. {, s'envoler; aus 
dem Nefte =, dénicher; (bier ift das Neft), die Wis 

1 find -gejlogen, -b26 Sefuchte IM nids mebr vorhanden) 
es oiseaux sont deniches; er fiebt aus wie ein jun⸗ 
ger Menſch, der erit gen en iſt, ceben er das wtere 
lite Haub vetlaſen bat ıl à l'air d'un jeune débarqué; 
fie iſt ſchon wieder -geflogen, (-ségangen) la voila en- 
core sorlie, échappée; -fließen, vn. ar. f ir. (vom 
Wein) aus dem Kaffe =, se du +; aus einem 
Baum =, (mem Bar © découler d'un +; Phy. aus 
riechenden Sérpern =, émaner des y; (w, ven Sebenb: 
gell) rayonner; dad = r; l'écoulement; Phy. éma- 
nation, émission, f; rayonnement, c. -fuÿ; -flöben, 
(einen), épucer Fig tuerles puces à r; fg: ©. deuten; 
2. fi =, sep; -fluen,abs. av. b. cesser de jurer, 

Ans-flucht,fläcte, £ 1. Cole Find aus einem Drte, 
it. ber Weg dayu) évasion, f; iL pu. sortie secrète 
(pour s'échapper, pour fuir); Ch. faux-fuyant; +. ſg: 
(Borwand, Cntfbulèigung p) écrappatoire, défaite, 
fuite, refuite, f; détour, refuge; das ift nur cine =, 
ce n'est qu'un subterfuge, qu'un faux-fuyant; er 
bat immer gleich eine = bereit, il a touj. q. écA., q. 
dé, toute prête; -flüchte fuben, finden, vorbringen, 
chercher, trouver des sub-s, des faux-fuyants; user 
de fuites, de r-s, de tergiversation; tergiverser; fab: 
Br elende -flidte, excuses frivoles, mauvaises dés; 

©, fing. 

Aus-flug, ». sp. and dem Mefte, la sortie du 
nid; der =(der Bienen), sortie des ef; 2, fg: (-sang, 
Heine Keife) sortie, excursion, F; das iſt feit 8 Tagen 
mein erfter =, voilà ma jere sortie depuis 2; (er ver: 
läßt zum eriten Mable das väterliche Haus), bas ift 
£ erfter =, c’est sa ère entce, son début dans le 
monde; it. feine -flige, ses res, ses couries, eX- 
cursions, 6 er bat auf feinen-flügen manches Abens 
teuer befianden, il a eu bien des aventures dans ses 
voyages v; À der = an einem Bienenitode, ©. Fuaiod, 
phy. (Ars Eebnspalie} reyennement (bed Eire) 

(ber Yei eijter), rayonnement; 
Sunnliioe, cfuson, à (dev eehtrilden Dkaterie), ce 


«| {luence, f Mid. der = der Säfte, decharge, écoule- 


ment des huuneurs; ein jtarfer = and der Nafe, de- 


Aus⸗fluß 

bördement de cerveau; 2. (einer Quelle, eines Tei⸗ 
dies +) ng 7 F. égout; (eines lues) embou- 
chure, f; der Wil bat mehrere füge, le Nil a plu. 
bouches, a. Mäntuns; der = einer Dabrinne, eines 
Mafferäeing, dégorgement d'une +; 3. fg: die bal: 
ſamiſchen -fidffe der Rumen, les exhalaisons balsa- 
niques des fleurs; Phy, die Gerüche find -flüfe der 
ricbenden Körper, les odeurs sont des émanations 
des 2; die Seele tit ein = der Gottheit, l'ame est 
une émanation de +; (die Mat des Parlamentes) 
it ein = ber fénigliben Gemalt, est une em, de g; 
—lehre, f. (@rhre vom Urſprung ber Belfbermeit, auf el: 
nem obchaen Urvoefens Phy, 8. went -fluife ber Bichetrabien) 
systäme de l'ém. 

Uus-flut, £ Ex. décharge, f; écoulement; it. 
embo ‚6% -fodern, eo. -forbem; -foblen, 
abs, lav 6. caufobren Feblen ob. Füllen pu werfen) cesser 
de pouliner; -folgen lafen, einen Gefangenen +, 
livrer, délivrer, remettre un 2, €. -Ilefern, abıfolgen, 
sera; -foppen, © Motten; -fordern, einen 
zum Kampfe, provoquer au combat; zum Imeifam: 
pfe =, appeler qn en duel; defier gi Jeu. Trumpf 
=, jouer une triomphe, (pour y F les autres) 
-forderung,f, def, appel; eine ſchriftliche .., ein 
„shrief, cartel; ca. de dh; -forderer, 8, 
agresseur; -fördern, Erz, Steine 2, Ex. (aus ter 
Grube + berauffihaffen) Per, extraire le minerai r; 
exploiter le m.; -förderung, f. exploitation, f; 
-forfben, et, découvrir ge en s'enquêtant, en 
s'enquerissant, à force d'informations; id habe ibn 
nirgends = R nıten, — le dee., n 55 
nulle t; einen =, nungen, |. eim⸗ 
niß — sonder (fa. halener) qn, tächer de 
déc. la pensée, l'intention, le secret de 2 „Helen; 
er bat mih = wollen, il a voulu me sonder, (po. me 
tirer les vers du nez); die Wahrheit der Ühatfache 
=, s'enquérir de la vérité du fait; dag =; -for 

hung, f. recherche, enquête, 1; -forfder, 6; 
nn, qui s'enquèle +, qui tâche de dee. 1; -fragen, 
nen, et. questionner qn; s'informer de qe; chercher 
déc. qc; déc., trouver à force de demandes, de 
uestions, ©. erfragen; 2. fihh-—, (im Fragen erihöpfen, 
épuiser en questions; -frager, &; Inn, question. 
neur, se; -franfen, 1. cam Rande In Obrflait der Fr. 
-fhneiden) découper (le bord) en maniere de franges; 
2. ih =, ©. -fatein. 

Aus-freffen, ir. dab Juwendige einer S. frefen 
creuser, vider en mangeant; il. (alleb freflen, +. Tüte: 
ten) manger tout; (die Koblimeife töbtet Meinere Dé: 
ge), umd frit ihnen das Gehirn -, et leur creuse 

cerveau; (der Hund) bat die Suppe, die ganye 
Schuͤſſel -gefreffen, a mangé toute la soupe, & vide 
le plat; 2. ben Käfe =, 1-böblen, v. Miufen 2) creu 
ser le fromage; fg: (das Gaumen) frißt den Moft 
_ per ronge la rouille; 3, Mare. r (da# Pferd) 
bat die Bohnen od. Kennungen -sefreffen, hat ſich 
-gefreflen, ne ue plus; 4. abs. achever de man- 
ger; -frieren, vn, ar. f. ir. (oem Frot gang duré: 
trungen w.) geler, se g. à fond; der Teich ift gang -ge: 
froren, l'étang s'est gelé jusqu'au fond; die Waſche 
= laſſen, (damit fie weißer werde) laisser g. le linge; 2. 
(our das Prfrieren am feier Güte verlieren; Die ganze 
Kraft ded Meines ift -gefroren, le vin a perdu tou- 
te sa force en se gelant; 3. abs. ar. b. cesser de g; 
-frifben, (die Hunde) Ch. citnen ein Keimiaumgd: 
mittel geben) purger les chiens; -fudteln, einen u, 
ıterb fatteln) donner des coups de plat d'épée à qn; 
-füblen, (Ent ») manier, täter; fg: (einen), c. or: 
ben; -fubr, od.-fuhre, sp. f. (des Geldes) ex- 
portation, sortie, f;(der Waaren) exp. sortie, f; ven- 
te au dehors; (des Betreidet), exp.,f. traite, ;<ban: 
del, commerce d'exp.; =prämie, prime d'exp., 
f =fbein, déclaration, billet de sortie; uit 
d’ezs.; =Waare, marchandise d'exp., f; poll, 
droits d’ezp., pl; -führbar, a. ad. 1e. Diane, Ber: 
ter 2) praticable; qui peut être exécuté, mis en exd- 
eution; -fu hre, c. -fubr. 

Ans-führen, (Getreide, Waaren €) exporter; 
es ift viel Wein -geführt worden, il s'est fait de gran- 
des traites de vin; Verbrecher mad Votany: Bay =, 
de r des criminels à 2; Med, (die böfen Säfte) 
=, évaeuer; (diefe Aryendi) bat die Galle -geführt, 
a évacué, © In hile; =de Arzenei, dracwatif, 
renéde ev. ; BY Gefäße, vaisseaux exerdtoires; 2. 















Ausführen 


einen Graben, einen Teih —, den Schtamm aus bem. 


führen) debourber un fossé, un étang; en enlever la 
bourbe, ©. -fayren: 3. das Deer =, taub dem Basrr) 
mener les troupes hors du camp; (einen Verbrecher) 
=, (anb der @tadt, zum Ristplape) mr. au supplice; Ch. 
=, won Juchs ob. Dadfe) econduire; den Yeıthund =, 


(ind Freie führen) m. le limier à l'air; (der Storch 


führt feine Jungen -, mène ses petits hors du nid; 


(die Henne) führt ihre Kuͤchlein nah Nahrung — 
promene ses poussins pour chercher de la nour- 
riture; 4. fg: (ein Bora ein Unternehmen &)=, 
exéouter; eine Bertellung), exécuter, effec! 
gner; (einen Bau), élever, achever; (er hat et, un: 


ternommen), aber er wird ed nicht = fönnen, mais 


à n'en viendra — 3 —— weitlau⸗ 
g =, traiter am nt; einen noch wei- 
ter od. umftändlicher =, amplifier un pro tb ©. 
vor Bericht =, poursuivre sa cause en justice; das 
= +; -führumg, f. (der Warten 2) exportation, f; 


(ver bifen he) évacuation, purgation, ; (eine Bar: 


abend +) exécution, f; (eines Bauca) construction, f; 
ber Bemetégrünbe) déduction, f; weitere .. (rimes 
Gegenñtantes) amplification, 1; 
conduite d'un affaire; An, ..fgang, conduit, canal 


excretoirez (tet Magenträfen) canal pancréatique; (te 
ge, 
le Santorini;..6Wege, pl.emonc- 


Samend) conduit 
pl. les émissaires 
toires, pl; -fübrer, 8; inn, 


een. fartorinifche . 


fg: (eis 
‚ned Planes c) exécuteur -trice, wi fin, À 


Ans-führlic, à ad. Ce, einer Eryiplang, einem 
Bert 2) détaillé, de; er bat und eine fehr =e Be: 
fhreibung von der Belagerung gemedt, il nous a 
fait un gr. détail due; et, = erzählen, raconter ge 
en détail, détailler ge; eine =e Sprachlehre, Pam 
maire raisonnée; (feine Brände) = darlegen, déduire; 
= (b. et. reden), amplement, au loug; =teit, f. im 
Erzählen e, recitdee.; les détails d'an +; die allyugroße 
.. faut oft der Deutlichleit, les wop grands details 
nuisent g. 

Mué-füllen, einen Graben mit Steinen u 
remplir, combler un fossé de pierres +; -gefillite qu: 
gelüttete, Höblen, cavernes comblées; ein Loch mit 
Schutt =, remblayer un creux; Mac. eine Mauer 
=, {mie Fltfleimen =) bloquer un mur; re. de blo- 
caille les vides entre les pierres; Sal, =, ferliner; 
Com. eine Quittung =, re. une pe fg: feine 
Stelle, f. Umt gut =, (verwalten) bien r. sa place +; 
(diefer Gedanke) füllte feine ganze Seele -, remplis. 
sait, occupait loute son ame; (die Tonkunft x) kann 
unfere muͤſſigen Stunden fehr gut =, peut tres-bien 
r. nos loisirs; +, ©. -lertem, verfüllen; 3. c. -fobten; das 
= +; (rined Prabens 2) comblement; Sal. fierlinage; 
fündig, ©. -Antig; — urch en, (ven Beten) sillon- 
ner; tracer des sillons dans +; fg: dad Alter bat feine 
Stirne -gefurct, l’âge lui a sillonné le front; -fut: 
tern, (em Kleid) doubler; (ein Lot} mit Blei x 
= avec du plomb; (einen Waflerbebälter) 
mit Thonserde =, revétir de terre glaise; ng ec 
-bücien; das = +; -futterung f. doublure, ; Te- 
vetement; Mar. der Stüdpforten, faax-mantelets,faux- 
saberds; der Planfen od. Dielen, le bardis; des Gang: 
bist, des Bratpin⸗ Eanen — diet. * be 

asquées OÙ, taquets; Joues virevaut, f; , € 
der Anternithe, les é uilles de fourriere, esquilles 
de fourniture, f. pl; füttern, die Meiterdi x, dou. 
ner le fourrage 
ser, 5. tüber dem Winter) =, aflourrager; 4. den 

e=, consommer toule l'avoine +; den Haberfaften =, 
vider le coffre à lavoine; 5, €, -fusem; dad = €; 
Mil affourragement, = 

Ans-gabe, f. 1. (der Briefe auf ber Doit) dis- 
tribution, f 2. =, (fir Me Saufbaltung 2) dépense, f; 
die = für Offen und Trinten, la de. de bouche; Die 
= in der Haushaltung, la dé, du ménage ; fie hat 
die = zu beforgen, c'est elle qui fait La de., qui est 
ent de la de.; die = überfteigt die Einnahme, 
la de., la mise ass it. (Btebmung Über dab ger 
achene Ber 21 compte de de.; die = mit der Einnahme 
vergleichen, conférer la de. avec la x; im die = brin: 
gen, coucher; ren de.; ich bringe dieſes weder 

a die = noch in die Einnahme, (das tommet nicht in 
Anfhlag) je n'en fais ni mise, nirecette;, 3. die= (ei: 
ned Buches +) édition, f; zweite =, ze éd.; neue 

und =, nouvelle éd. augmen- 













tuer, s0i- 






die... einer ©., la 





2; 2. (Odifen, Odrwrine ») y ihn für 


fld., rendre, ra 


Ausgabe 87 


lée el corrigée; =berehnung, f. compte de dé; 
=bu , livre de de.,=geld, n. argent de dé., (des- 
Und aus dépenses ordinaires); =uerzeihni f, n. 
note des dés, f; it. Lib. index des ed-r; -gäbren, 
vn. av... (gepirig aûbrem fermenter sufhsamineht; 
ein gut -gegohrenes Bier, biere qui a biew fermentez 
2. abs. cesser de fer. ; -gallen, einen Gif, ein 
Sesigel e ôter le-fiel d'un x. 
—Aus—gang, eines Kranten +) sortie, f; das it 
iegt mein erſter =, voilà ma ere sortie; einen = 
thun, aller q. part, faire un tour; der erfle = einer 
Kindbetterinw, les relevailles, f; ©. AMka⸗gana; Th. der 
= des heiligen Geiſtes, (vom Batrr und Sehne? L'éma- 
nation, procession du St. Esprit; Ch. der = eincd 
Thieres aus feinem Lager, le debucher d'une bète; 
das Rothwild bat feinen = auf die Felder, les bètes 
fauves sorlent du bois pour aller viander, paitre 
dans les champs; 3. (dad Eire des Sabreé 2) la Gnide 
z mit = des Jahres, à la fin de l'année; die ©. if 
ihrem =e nahe, l'affaire est sur le point de prendre 
fin, d'être terminée; glüdlier =, heureuse issue; 
sucoës; (die ©.) bat einen glüclichen = gebabt, a 
eu un dénouement heureux, une heureuse issue; der 
= des Rechteſtreites iſt zweifelhaft l'évènement du 
pn este; ber = zeigte, dab er fit geirrt hatte, 
‘ev. fit voir qu'il +; bag hängt von dem = des Arie- 
ges ab, cela dépend de l'issue de la guerre; Gr. (ei: 
nes Wortes, fes) terminaison, f; der = (te Cut 
mitiung) eines Schauſpieles, denouement d'une x; 
Im, (dad Ende etneé Abfapes) fin d'un alinéa, f; 5. (eines 
Hauſes +) sortie, issue, f; (das Hause) bat zwei 
-gänge, a deux sorties od. issues; es bat binten 
feinen =, elle n'a point d'issue sur le derriere; vers 
borgene -gänge (eines Schloſſes x), issues secrètes; 
Zimmers, od. Neben), dégagement; eine 
fe ohne =, rue sans issue, f; cul de sac; 
der = aus engen Wegen od. Paſſen, débouché; dem 
Waſſer einen = Cbtus) verihafen, donner une de- 
Ar; =ftüd, m. Mu, (weldeb beim = gefpidt 
mirby, gene; piece fé; =#jdll, droits d'expor. 
tation, de sortie, pl, 

QAus-gärben, (Peer) achever de tanner, de cor- 
royer; 2. fg: einen =, (berb abprügeln) rosser, etriller 
qu; -gät:eifen, sarcloir; -gäten, (das Untraut 
&) arracher, sarcler; (die Gerite, den Haber), cuom 
Untraute) sarcler les orges, les avoines; Jar, cin Beet 
=, eherber une planche; das -gegätete Unkraut, 
sarclure, f; -gattern, n. ©. ferien, -tumpichaf: 
tn; -gebergeld, m. ©. -gabe, -gahegeld. 

Aus-geben, ir. Almofen x, donner l'aumône; 
distribuer des r; die Briefe auf der Poft =, délivrer 
les lettres au facteur, (pour les porter à leurs adresses); 
(ein Buch) =, publier; commencer à vendre; (Geld) 
dépenser, débourser; er hat all ſein Geld -gegeben, 
er bat_fich ganz -gegeben, il a dépensé tout son ar- 
gent: il est à sec; il n'a plus d'ar.;(diefes Stüd Gelb) 
iſt nicht -zugeben, n'est pas de mise; P. viel = und 
menig einnehmen, macht arm, à dep. be. et avoir 

e revenu on devient pauvre; Gu. bie £ofu 

[en Vofungémort ('zie Para) —, donner l'ordre, le 
mot; Jeu. die Karten =, abs. =, (ausbreiten) ch les 
cartes; d.; au mem iſt dad =? à qui (est-ce) à d.? 
it. ©. Arielen; 2. fg: et. = (eine Meuigkeit r) für 
wahr =, d. ge pour vrai; einen für reich =, faire 
passer, d. qu pour riche; dire qn riche; man gab 
tobt —, aber „, on le disait, faisait mort, maıs zi 
et. für das Geinige =, s'approprier qe; fid für ct. 
=, se dire ge; se qualitier de qe; s'attribuer un litre 
ri er gibt ft für einen Cdelmann -, il se dit gen 
til-homme; er gibt ſich für einen Stallmeijter -, il se 
qualifie d'écuyer; 3. vn. av. b, (ergiebig [am Berreide p 
ter; (die Sarben) geben dieſes 
Jahr viel -, rendent bc cette annee; 4. Ch. c, an 
flagen; dag = +, -gebung, f. distribution, livrai 
son, dépense, f; déboursement, der Karten), donne. 
fi -geber, #, «teen distributeur, delivreur, ef. 
teilen; (eines Wechfelbriefe) tueur; -geberinm 
f. (Sausılanafer, Beldieéerinn) ménagere, depensiere, 
femme de charge, f. 

Uus-gebot, n. (einer Waate +) mise en vente, f; 
-gebreitet, ef. -bretten; -geburt, f. (mas ber 
vorgebramt wird) mp. production, f; das ift eine meuc 
= feines Kirmes, c'est une nouvelle production de , 
ww bie ſeltſamen =en feiner · ſchweiſenden Einbilbungs- 


88 Aus⸗gediente 


kraft,les pr-s étranges de son 2; -gebiente, cf. 
been; -gedbinge, m. (tab -beringte, bel Uetergate 
ber MWirssichaft am einen Gohn g, it. der Wertrag barlıkeri 
réserves, f; it. contrat de réserve, 

Hud-geben, ir. vi, av. f. (aus dem Satife g) sor- 
ür de 2; Île ift fo eben -gegangen, elle vient de sor- 
tir, elle he fait que de sortir; er tft ein wenig -ge: 
gegangen, il est sorti un moment, est allé faire un 
tour; Das = bei diefem ſchlimmen Wetter würde (ei: 
ner Geſundheit ſchaden, s’il sortait ce ınauvais 
temps, cela nuirait à sa +; bei dem =, à la sortie de 
u; an einem Orte viel aud: und ein:gehen, hanter, 
fréquenter un lieu; fg: leer =, wmlchts erhalten) s'en 
aller les mains vides; ne rien obtenir; frei =, se, el: 
mer Bull, Strafe pe) être, rester exempt de charge #5 it. 
echapper à la punition; en sortir les mains nettes; 
wir mußten alle bezablen x, er allein ging frei -, lui 
seul en est sorti, s'en est Liré les mains neties; Das 
ſoll ibm nicht fo ungeftraft =, la punition l'attend; 
il v'échappera pas à la p.; il ne l'aura pas fait impu- 
nement, 

2. (def. mit Befthmemumg der Abſichty; auf Beute =, 
aller butiner; auf ubenenex =, courir apres lesaven- 
tures; chercher des ..; auf Neuigfeiten =, al. aux 
nouvelles; Ch, =, com Sunte) glapir; chasser de 

ueule, auf einen Woif =, queter un loup; auf 
Fuͤtterung =, al. fourrager, 

3 gr Apr =) =de Wiaren, eg qui 
sorteut du pays, qu'on exporte; der Zoll für aué: 
und ein de Wüaren, es droits Ph et de 
sortie; fg: auf et. =, avoir, former q- dessein ; auf 
et. Boics =, former q. mauvais dessein ; machiner 
ye; et geht auf Ihren Untergang —, il machine vo. 
tre perte; man ging darauf -, ibn lächerlich zu mas 
sn, on avait dessein, pour but de 2; es iſt alé 
auge er darauf =, uns zu beleidigen x, il semble 
qu'il veuille absolument (98. que sun but soit de) r, 

à. Co außen zu geridiet (u) Ge, Fort. ein =der 
Winkel =, angle saillaut; fg: einen Befehl = laffen, 
rame une ordonnance; das = eines Beſchls, pu- 

ication z; ein Bud im Drock = laffen, publier, 
faire imprimer un livre, ©, berausgeten; Th. (der bei: 
lige Geiſt) gebt vom Vater und Scbne -, émane, 

rocede du pere et du Hls; dag = (des heiligen Gei- 
#5), la procession r. 

5. (aus ser Verbinzung mit et. geraden); Die Haare ge: 
ben ihm -, leschevenx lui tombent, €. -fallen; der 
Athem, De Seele geht ihm —, cer wintı) il rend l'a. 
me, il expire. 

6. =, (v. chsrm Berrath e) s'épuiser; tendre à sa 
fin; (das Geld) gebt mir —, At mie -gegangen, 
commence à ne manquer; je manque d'+; der Mein 
ift mir -gegangen, mon vin est consomme, vendu 35 
dieſes Bud iſt mir -gegangen, (das legte Eremplat 
ift verfauft), je n'ai plus d'exemplaire de ce livre; 
(dieſe Waare)ift mir -gegangen, je suis au de'pourvu 
dee; cet article +, est epuisce; (alle meine Blu: 
men) gehen mir —, (Resten ab) meurent; bie Kräfte 
gehen tb —, ses forces dininuent, l’abandonneut; 
il s’affaiblit; der Athem ebt mir-, je perds hadeine; 
je suis hors d'h, essouffle; laufen, daß einem der 
Athem -gebt, courir à perte d'A; (die Geduld) geht 
mir-; m'échappe, 

7. taud einem Orte eb, von einer S. woragubranıt 2 m.) 
s'ôter, s'en aller, se passer, s’efacer; feine Stiefeln. 
geben ſchwer —, il a de la peine à öter ses bottes; 
ses b. s'ôtent difficilement; (die lebhaften Farben) qe: 
ben leicht —, se passent facilement; dieſer Aleden 
wird nicht =, cetle tache ne s'en ira point; dieje 
Schrift wird mit der Zeit =, cette écriture sea. 
cera avec le temps, 

8. (erlitten); dag Feuer, das Licht tif =, Le feu, 
la chandelle va s'étendre; das = (eines Fibtes),cx- 
tinction, f; fg: er ft -gegangen wie ein Licht, cerin 
dontt gefterwen) il s'esteluintcomme une eh; (das Feuer) 
wird =, wenn man Fein Holz zulegt, mourra, sig; 
bas Rewer = laffen, laisser eleindre le feu, le £ 
s'éteindre, mourir. 

9. tüch enden finir, se ferminer; (wir vollen feben), 
wie die Sache =mird, comment l'affaire finirs, quelle 
eu sera l'issue; Gr. die Werte, welche auf X =, les 
mols qui se terminent, qui finissent en A; es wird 
alles dber mid =, tout retoinbera sur ınoi; j'en por- 
rerai seul la faute, la peine;) Ex. der Flöß geht ga 
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(sur le violon); 2.abs. =, cesser de jouer 
-geizen, ıbie Überflüfigen Bahrter, Ranten abbtechen); 


Ausgehen 


Tag -, la mine aboutit, se montre à la surfaces das 
=de eines Ganges, la tete, le chapeau d'un filon. 


10. (in Erfüllung geben) s'accomplır; (mein Traum) 


gebt mir —, s'accomplit; it. pu. jo it mein Traum 
-gegangen, c'est ainsi que mon souge s’est accompli. 


11, av. 6. =, (gäbten) fermenter suffisamment; it. 


cesser de se lever, de fer.; ben Teig = laffen, luis- 
ser bien lever la pâte; der Zeig bat -gegangen, la 
pâte a cesse de lever, de fer. 


Ul. va. (eur Gehen aufiuben); Ch. ein Wild =, 


queter une bête; Ex. (einen Gang) =, (mit ver ans 
ibetcuibe aufluchen) aller à Ja recherche, à la décou- 
verte d'un filon; das = eines Ganges, 


À la r. d'un +; 
2. (einen Garten) =, c. abireiten; 3, Die Felder =, 


um eben briichtigen) faire le tour od. la visite des 
champs; 4. einen Fußweg =, €. teten; die Schube 
=, (eur Häufiged Gezen weiter made) elargir ses 


souliers en marchant. 
Aus-geigen, (ein Std er), jouer * bout 


u violou; 


den Weinfiod =, épanprer la vigne; Die Tabacté: 
planen =, yololenser Les elaf fen, à. ad. 


cl. —lafen; fg: déssalu; gang = f., libertiner; se don- 


ner carriere, se deborder; ein fehr =er Menſch, hom- 
me fort d.; un grand libertin; = lujiig, joyeux à 
Vexces; =e Zuftigleit, joie excessive; =beit, en, 
f. licence, «wer Sarre) dissolution, f; debordement; 
in Der... feiner Freude, dans l'exces de sa joie; 2. 
Act. bie ..en (der Jugend), les extravagances, f; 
les exces; -gelegt, gemacht, cf. -trgen, -macbrm; 
-geniefen, ir et, jouir d'une chose sans inter- 


ruplion; en f. jusqu'à la fin; it. cesser d'en ÿ.; er 


bat Das Leben kben -genoffen, il a bien j. de la vie; 
les jouissances de Ja vie n'out plus rien de piquant, 


n'ont plus d'aitraits pour lui; -genomimen, cf. 
ehem; -gerben, ©. -gären; -gefagte, M, n.sp. 


ve qu'on a dit; Gr. 4 das rlticat) attribut; gt: 
wanderte, «fd. -mwantem; —ezackt, © -jaden; 
-gejeihnet, cl. -peihnen; -giebig, ©. eralebig; 
-gießsbled, n. Ex. (werin man tie geitmetpenen Er 
proben giefe) plaque, table de de l'essayeur, f. 

Ang-gießen, ir. 1. (aus einem Geliée glefen) ver- 
ser; gicht dieſes Waſſer —, (es taugt nichte), jetez, 
versez wette can; P. Daé find mut dem Bade =, 
(rap Eure mie dem Schtechien venverfen) jeter la ponune, 
la cerise avec la queue; l'or avec les crasses; rejeler 
également le bon et le mauvais; Sg: ıwen fi geben, ver 
breiten); Pod, pos und Edronbeit) ſiad gleich 
verſchwenderiſch über dieſe Fluren -gegofen, sont 
répandues avec une égale profusion sur +; feinen 
Zorn, feine Galle über einen =, dé er sa cole. 
re zsur qu; Zodeöbläffe goß fit über { Antlig -, 
une päleur mortelle se re it sur son visage; ſ. 
Herz vor einem =, ſich vor eitem =, Efſaen épan- 
cher son cœur devant qn; 2, ein Yod mit Wachs, 
mit Blei =, (-fälen) boucher, remplir un trou en y 
woulant de la cire 1; 5. Das Feuer =, «et mir Waller 
-töjdien. pu. éteindre le feu en y jetant de l'eau; 4. 
vo, av. 0. Ch. ibeftig Pisten) perdre, jeler be de sang, 
cf, abig · -féütten; das = x; -giefung, É (des Wei 
net bei deu Opfem) eflusion, f; 4ded Heiligen Getjieé) in. 
fusion, f. ef. Ergiduns. 

Aug-sipfelr, einen Baume, en Gipfel beſchnel 
tem, -jhneidenr deuner un arbre; -gipfen, (eine 
Wand), plâtrer; -glätten, Falten in einem Klei⸗ 
de, Bruche im Papiere z, öler, eflacer les plis d’un 
habit, du papier en les lissant; 2. et. =, cinmerti gt.) 
lisser, polir ge en dedans; -gleidbar, a. ad. qu'on 
peut épaliser, aplanir g, cf. -gieitens (0. Noften, Ent; 
ten gi compensahle g; wen Ermiten) accammodable; 
-gleihen, ir. (eine Rechnung), solder, balancer, 
niveler, egaliser; (diefe Dichnung) gleicht (id -, se 
balance; die Theile, Crbibaftéanthelle =, egalerles 
parts, les portons ; Pra. égaliser les lots d'un parta- 
ge; eine Schuld =, (durd einen Erfab), compenser 
une delle; {einen Verluf) =, comp. ; ſich gegen 
eina =, (0. Schutden r se comp.; Mo. die Mn 
=, ajuster les flans: fg: Die Liebe gleicht Alles —, l'a. 
our égale tout, fait disparaitre toute distinction, 
toute inegalite d'état, de lpriune 2; 2. teten madiris) 
aplanir, ég.; Tg: einen Streit =, «hellegtn) ap, 
acconmoder un différend; fib =, s'accommoiler; 
faire un accommodement; (den Schaden) miedur=, 


Aus⸗gleichen 


reparer, compenser; das = x; -gleihung, f. «te 
Toeite gr égalisation, F; teinet Etreliehı ae; idée Rollen 
compensalion, f; (tet Rängen) ajuslage; „.santed: 
ge, propasitions d'ac., ſ. pl; By. re, --smänze, ſ. 
CR. melde eine Summe vell madın appoint, -gleider, 
#, Mo. Suiten) ajusteur; Mic, ceiner antubr) com- 
pensation, 1; -gleihewage, ſ. Mo. (Saſilei wagt 
ajustoir. 

Aus gleit en, ir. vn. av. f. cab bent Wege 2) plis- 
ser; faire une gléssade; Cv. einer Leiter) couler; et glitt 
mit bem Fuße aus und fiel, le a lui glissa, il fit 
une g. et il tomba; das, g., I; -glimmen, vn. 
ré, ir. ar. d. Canfoëren pu gllmmen, Ammend erldfchen 
s'éteindre peu à peu; -glit{ en, €. -gleten:-g 1: 
ben, (Gien), recuire, attremper; Dor, cuire; Chi. 
melire a, dans l’ciat dignition; dad Glas =, (dam 
es feine Riffe befonmme), recuire le verre ; bag = te 
recuil; recuite, ög, f; 2. abs. av. &. cesser d'être 
rouge, dans l'état d'ig.; -graben, ir. (einen Schab), 
déterrer; (einen Baum) =, deraciner avec la beche; 
Pra, (einen Zodten) wieder =, exhumer , déterrer; 
-gegrabene Erde, terres jectisses; £. rapportées; 2. 
(einen Teich, einen Brunnen ) =, creuser, c. gras 
ten; Gv. bobl =, graver en creux; das = x, teineh 
Torten) exhumalion, ſz ceineb Hupirctités gravure en 
creux, h̊ «èer Fundamente eines Heriutes, excavalion, f; 
-grafen, €, -aäten -grâten, (Fiſche), désosser r; 
ôter les arrötes d'un +; ein -gegräteter Karpfen, car- 
pe desossce; -greifen, ir. (aus einer Menge ergt, und 
abjentern) saisir el séparer; trier; (der Schaͤſer) greift 
die Schafe —, trie les moutons, (ich wid aus dieſem 
Buche einige Stellen anführen), Die ich auf gut Gluͤck 
greife, pris, tirés au hassard; 2. dbefünlen, beraften) 
täter; Die Situer =, (ob fie bal Eier legen m) Adler 
les poules; -griebfen, -gröbfen, (Aepfel, Bir: 
nen), wen Stotbſe od. Setmschäufe befieien, dler Je tro- 
gnon 5; -grollen, abs. av. &. (aufbbren zu gr.) avoir 

é sa bile, cesser d'a. de Ja rancune contre qn; 
-größern, Pei. (die Bäume zwischen ben Kammpibner 
erweitern) évider les dents d'un peigne; -grübelm, 
our Gtuͤteln beraus bringen, finden die vrir, lrouver 
à force de raffiner, à force d'essais, de recherches; 
et. -jugrübeln fuben, rechercher soigneusement, cu- 
rieusement, scrupuleusement qc; er grübelt folange, 
bis er ein Ding gegrübelt hat, il ne cesse pas sesr. 

u'il n'ait trouvé, découvert la chose ; das = r, raf- 
hnewent; recherche curieuse, serupuleuse; -grüns 
den, Vallen x, Men. wine Vertiefung ju einer Linie 
beleijte -habelnı wvider, faire une ruine, une coulisse à rj 
Sc, burg Vertiefung an ben Selten erbetene Thetle biiten) 
sculpter ge, travailler en relief, fg: c. engr,; -ges 
nen, abs. av. 8. cesser de verdir; das = r, époque 
où ge cesse de +; -gud, Mar, cJefien tes -gurterd) 
découverte, vigie, f; cf. -gmitens -guden, vn. av. I. 
Gum Renftere), regarder par; 2. abs. =, cesser de 
r.; 3. (et.) =, decouvrir à force de r.; Mar. =, cauf 
tem guet Akt ptben) être em vigie; vigier; -guder, 
6, Mar. (ver -gudt) la vigie; -gurgelu, Den Hal, 
se gargariser; -JULTEN, abs. av db, «m. Lauben ces- 
ser de roucouler; fg: habt ihr jegt_-geguret? avez- 
vous cessé enfin de jaser et de rire ? 

Aus-guß, 1. sp. (bas -gleßen pr act, de verser, 
f, effusion, S; fg: (es Heros) épanchement; ef; 2. 
Fond, (in vie etierne Pſanuen lingot, «metal versé en bain 
dans les tingetières); 3. (einer Ruͤche 2), évier, €, Gus⸗ 
fein Ex, =, €, =rbbre; Sale. =riume; Æbled, c. 
sisi; Fond. =telle, F «Lilly puisoir; cuillère, - 
ca verser le metal dans les lingotieres) I; <pfanuhen, 
n.lingotiere, f; zrinne, f. Sal. Cuih melche tie Soste 
nası der Pfanne Mehr) le coule; =töhre, tuyau de dé. 
gorgement, de dechargement, ef. -Auf; Hy. einer 
Pompe) canal déférént; -baaren, vu. av. 6 Co. ei 
mers Muffe dd perdre, lächer le poil; «der Pelze) ban: 
tet -, lâche le poil, baten, vn. ve.,ir.av, 8. (nicht 
mebr ant.) n'avoir plus sur soi; avoir ôté; er bat feine 
Stiefel, Handſchuhe ſchon -, C-pevaens 1 a déjà dté 
ses hottes r; ſ. Glas, eiu Bud =, avoir bu, vidé son 
verre, lu un livre; baden, (Särtoffelne), arracher, 
tirer avec Ja pioche 1; (die Basel, hacken Die Kerne 
aus ben Nüfen -, ouvrent, cassent les noix pouren 
lirer le cerneau; der Adler bar einem Haſen die Aus 
gen -gebadt l'aigle a creve, découpé, déchiqueté 
les veux az; P. ef. Muse 2. Bou, €, -basen; 3, ceine 
sadige Beats geben); den Beſatz gu einem Sranenticide 


1 


Aus⸗hacken 


=, découper, déchiqueter la bordure d'une robe; 
Taffet =, (eine Löcher mit den —bader darein machen) 
moucheter du taffetas; -gehadte Arbeit, f, de la dé- 
eoypure, moucheture; -ba der, 8, celm Wöertgews zum 
-pusten ter Seuge) cmporte-picce; -bageln, imp. av. 
b. camfobren zu bagein) cesser de gréler; -bäfelm, -ÿ a⸗ 
ten, c.aufpätetn; -halftern, (vom der Satftet los ma 
wen öter le licou à 2; déchevétrer, delicoter; (die: 
fes Pierd) balftert ſich gern —, est sujet à sed; -hals 
len, vn. ar. &. (in der Femme éallen) sonner, résonner, 
retentir au loin; 2, abs. =, cesser de sonner +. 

Yus-halten, ir. einen Ton, Mu. tenir un ton, 
soutenir le ton de la voix; -gebalten! tenez le ton! 
eine Note =, appuyer, peser sur une note ; länger 
ouf einer Silbe =, peser davantage sur une +; 2. 
teriragen, Überleben; Me Schmerzen = obue zu ſchrei⸗ 
en, souffrir les douleurs sans crier; die Beichwerlich: 
keiten des Arieged =, supporter les 2; das feindliche 
Feuer =, soutenir, essuyer le +; die Tortut =, sou- 
teuir la +; Sg: eine harte Probe =, faire une rude 
épreuve, €. -batren, “bauen; die Probe Der Beſtechun 
=, être à l'épreuve de l'argent; feine Lebriabre, fei: 
ne Zeit =, achever son a —— faire son 
temps; fo leben, daß man e8 lange = kann, (matt feis 
nem Vermdatn, mis feinen Kräften nidt weridnsenbenitch f.) 
faire vie qui dure, cf. -Reben; 3. (bis u Ende Halten); 
id muß ned zwei Stunden =, ehe id abreifen fann, 
j'ai encore deux leçons à donner, il ıne faut encore 
donner deux leçons avant de +; Ex. eine -gefüchte 
Stufe =, ibei. aufbemasren) conserver, metire À 
un minerai de choix; it eine Stufe =, (ad Seine. 
derf. afentern; égrapper une mine; 5. Ef. die Bäume, 
bas = (dad Hupbolz vom Schelthetze adfendeny trier 
les , le bois; séparer le bois vif d'avec le bois 
de compte od, de corde; 6. fi et. =, (-bebisgen) se 
réserver ge; die taufend Thaler hielt ich mir gleich 
— je stipulai aussitôt les mille écus. 

ll va. av, d. (his ju Cube kleben); bié and Ende = 

ivérer jusqu'à la fin; (diefer Mod) muß mir noch 
Lou Winter =, mie durera encore cet hiver; bei ei: 
nem =, rester chez qn; ne l'abandonner, quit- 
ter; man fann ed da, man Flann ed mit ibm uibt=, 
on n'y saurait tenir, durer avec lui; (es ift fo 
heiß), daß man es nicht = kann, qu'on n'y saurait 
durer ed. tenir; in] dieſem Haufe halten es die 
Dienflboten nicht lange -, les domestiques ne tion. 
nent pas long-lemps Jans 2; das =, constance, perse. 
vérance, f; -baller, 6, Mu. (-acbaiteme Mot) note 
prolongee; -baltungé:jeiten, u. Mu. «über cime 
Were) sigue de prolongement du ton; Mu. (eines Tes 
2 CM f; portement; langes = im Gingen, ti- 
rade, f, 

Aus-bänmern, die Benlen in einer Schüffel », 
ôter, faire disparaitre les bosses d'un plat à coups de 
marteau; planer un plat bossué, en le martelanl; 2. 
abs. ar. b, cesser de marteler; -bandeln, vn. av. 0. 
terminer, conclure un marché; 2. abs. =, cesser de 
commercer, de trafiquer; fermer boutique ; -bän: 
digen, Einem et.), délivrer, livrer, rendre, remet. 
tre; ineltre qe entre Des mains de qn; Pra. (er ift ver: 
urtbeilt worden), das ſtreitize and -zubändigen, 
à se dessaisir du gage en question, à s'en vider les 
mains; dad = u, 8 tradition, extradition, f; 
-bang, Com. que Schau -gehängte Wsare) déalage; 
marchandise d'er.; la montre, la botte. 

Uns-bangen, vn. ir. av.b. meinem Schlide r) pen- 

e; être suspendu et exposé à la vue; das Haus, 
wo das Schild zum weißen Noffe -bânat, la maison 
qui a, (ou pend) pour exseigne le cheval blanc; 

angt vor dem Hauſe fein SdB n'y at-il point 
en. à Ia —— la m. n'at-elle passer 

Aus haͤngen, et.,pendre, suspendre pour expo. 
ser à lavue; ein Schild an einem Hauſe -, p. uneen- 
seigne à r; (Maaren) =, mettre à l'étalage pour ser. 
vir de montre; étaler les montres; Im. (einen Bogen) 
=, hum Berjeigen, mellre à part pour servir de mon- 
tre; (die Bienen) hängen ſich vor dem Flugloche — 
cebe fie (dwärmen), se tiennent en peloton à l'en- 
trée de la ruche; Mari, 2. =, (ven Pletden. wenn fe bat 
Glied —, um ju Hafen) tirer du fourreau; 2.eine Thür 
=, (ans den Angeln bebe ôter une porte des gonds; 
Das = r, (der Waaren) € 

Ausbänge-bogem, Im. reiner vom bes erſten ab: 
geermdten Dosen zur @inäte ze La montre; -bret, n. 

MOZIN DICT, Partie allemande. 


Aushängesgut 


ar wat n, 6 hans -[hild, (an einem 
MWirrhshaufe x), enseigne, f; fg: (et. Mniodendes); Die: 
ſes = madıte mid auf den Inhalt der Schrift begie- 
tig, Te titre (piquant) de re > excita ma curio- 
sit; -tafel, f.-zertel, (über die Thür eines Dans 
delshaufes x), écriteau. ” 

Aus-.barmen, Blutz, ariner, pisser du sang r, 
€. barnen; 2. abs, -, cesser d’ur. e- 

‚Yus-barren, vn. avd, bis and Ende =, persc- 
verer jusqu'a la fin; der Muth, =de Geduld, cou- 
rage persévérant, patience -e; dad = +, persévérance, 
fi -bärten, c. ait: -bafpeln, abs. av. b, cesser 
de devider, de guinder; -bafpen, (eine Thür e), 
lever, metire hors des gonds; üter de ses gon 

Aus-hau, ©. Auspaueng -eifen,n. Cela N. qum 
Ausgauen, Sernuthawen) emporte-piece, il. échoppe, f. 

Aus-bauc, 1. (aë en) expiration, 1; 2. (wat » gt: 
bande win) halence, F; fig: Poë, der = der lieblich 
duftendé Kräuter, l’exhalaison des herbes odorantes, f. 

Aus-bauden, (die eingeathmete Luft), expirer; 
fg: den legten Athem =, rendre le dernier soupir; 
ezp.; (die Kräuter) hauchen Wohlgeruͤche -, exha- 
lent parfums; dd=r; =hung, f. expiralion, f; 
2. m. ar. b (den Hauch od, Athem ausfloßen) expirer, 
c. aubathmen. 

Aus-hauen, ir. (Holy, einen Stein), caver, 
creuser avec la hache, le ciscau +5 @uré:b.) couper 
en deux; einen Trog=, pot au einem Troge =, or. 
une a .. Folder) ois per en —— 
ange; AN. ( rand ſi =, € ir; h 
die Ständer, die Balken, Qu Scalehtkhren rer 
les poteaux, les solives; 2. (ein Bild, eine Figur) in 
Marmor =, sculpler une x, en e; 5. Ef einen 
Wald =, heilen, dünner machen) éclaircir une foröi; die 
— Soße eines Baumes, élaguer, émonder 
un ; einen Weg durch einen Wald=, layer un 
bois; tracer une laie, une route dans une fort; Ex. 
ein -gehauenes geld, terrain enticrement exploité; 
mine videe, épuisée; 4. Bou. einen Ochſen, Fleiſch. 
=, détailler un bœufz, le vendre en detail; 5. ei- 
nen mit Ruthen =, (aus clmens Otte treiben) chasser 

n à coups de fouets; fustiger qu; einen tldtig =, 
ouetter qn rudement, ©. -pritfhen; das = r, (elmeb 
Baites) —— (eines Baume⸗) elagunge; Ex. 
(einet Fetes) exploitation entière d'un terrain, 1; épui 
sement dune mine; -bauer, € AM. Cüertieug pue 
—hauen des Branditbes) échoppe, 5 Orſ. (Stempebietien) 
estampe, f; -bäuten, einen Haſen re dépouiller 
ung; € abjleben; ſich =, se de., c. bäuten, 


Aus-beben, ir. (einen Baume), retirer deterre; | de 


einen Baum mit der Erde, mit dem Klumpen =, 
égravillonuer un arbre ; r un arbre en molle: 
Blumen aus den Topfen =, depoter des fleurs; aus 
dem Kalten =, décaisser; eine Thür =, €. -bafpın; 
lm. =, (bte bn ten Winterbafen gefepten Deltem auf das Schi 
tragen) décharger le oomposteur sur la galce; (einen 
Jogen) ⸗, (aut der Prere) relirer de La proue: Métal. 
das Zinn =,, puiser l'étain du bassin; Wein =, (mit 
dem Seber aus dem Yale Feden) tirée du vin avec le si. 
phon; (Vögel) =, t-nrbmen) dénicher; Verr. die Glag- 
maffe =, (mis der Schauſeh cueillir la matiere; fg: die 
verdächtigen Perfonen =, enlever les»; 2. fg: (ter 
fen) choisir, ürer trier de +3 Melruten =, recruter; 
4. des recrues ; it. abs. recruter; man bat auf jeber 
Compagnie zehn Mann -gehoben, on a tire dix & de 
chaque compagnie; der ehobene, (“Xetra recrue, 
1; unter den Begebrubeiten nur die wichtigſten =, 
ne rapporter que les faits les plus remarquables; das 
= x; «bebung, f. triage; Get Ketruten) recrue, f>(e. 
Truppen p) levée, ſz ..8bogen, f. Horl. (Téeil des 
Stobwerté, meer der Unrube bie bewegende Arafı ersbelln) 
arc de levée. 

Uug-beber, 8, qui leve su Verr. le cueilleur; 
Horl. (ati. Rad, mehhes bei ſedem Etumbenfchlage einen Dati 
des Rechens im Barkegewerfe bern la roue de sonnerie, 
le tympan, ©. Ssipſet. Shöpftan; 2. Jar, teln Aert: 
yeug zum heben der Sewachte la houlette; Te düplan- 
toir; -hebe:fpan, In. ceim Wertjeng. die geiepten Zeſten 
battait aus vers Tintelbasen zu sehr) réglette, f. 

Aus-hecheln, das Wera aus dem Flachſe, ans 
dem Hanfe x, mit der Sessel boren abjonem) scparer 
l'étoupe du lin r, en le scraugant, en le passant par 
le séran; dieſer Flachs iſt nicht genug -gehecheit, nun 
Tel genug gehegels ce lin n'est pis assez peigné, sc 
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rancë; fg: einen =, dfehr fireng tateln) critiquer qn sé. 
verement; D een, (v. Dègel) couver; faire des pe- 
tits; faire éclore, e. -brüten; Sg: mp. et. =, (durch Nach ⸗ 
finnen berand bringen) Lrouver, imaginer, inventer gc; 
P. eine Taube bet feinen Adler —, «Mer ve nicht w 
Urt) un loup n'engendre pas une brebis; tels ts, 
tels enfants; 2. abs. =, cesser de couver, de faire 
des petits; Die Bögel h. -gebedt, le temps de la ponte 
est passe; -beilen, (eine Wunde e), guerir à fond; 
achever de g.; (der Arzt) bar ibn vis -gebeiit, 
l'a entièrement er 3 2. vn. (völlig Hell m.) se g.en- 
tierement; =[ititg, f. guérison, guérison radicale, f; 
bei mif ch, c. ntiſch, Fremd; — u, ——* 
-beizen, (einen neuen Ofen, eine friſch geweißte 
Stube +), Curt und burd ele) bien chauffer un x, 
(pour en chasser l'odeur et l'hemidité); helfen, vn. 
ir, av. 8. einem =, (aubelmer Neth 2) assister, secourir 
n; subyenir A qn dans le desoin; lirer qn d’em- 
en er iſt ed, der mir in der Noth -geholfen hat, 
der mir mit Getreide ... bat, c'est lui qui a subve- 
nu à ınon b,, qui m'a aide dans mon 5; qui m'a 
fourni du bled dans mon 5.; einem mit et. =, aider qn - 
de ge; helfen Sie und aufs Tage mit fünfzig Thalern 
=, Prétez-nous 50 éeus pour 8 jours; Dad r, €. -käls 
fe -belfer, inn, aide; assistant, e; «hellen, c. 
ant; -Demmen, vn. av, b. (die Srmmtette + weanehe 
men) desenrayer;-henlen, e. -singm;-herricen, 
abs, av. 8. cesser de @zner, de gouverner, de com- 
mander; -) e# en, and einem Orte 6.); einen mit Gun: 

1 =, chasser qn de q. lieu, par le moyen des 
chiens; -beuera,c. venniribens-beulen, av. be 
cesser de hurler, de pleurer en criant, en selamen- 
tant; -bieb, ASE, ce pur Probe —gehauents Stuͤck Brantr 
fiber) peuille, f EF. c. “Saum; =méeifel, Af c, 
“Hurt; -bobeln, ein Bret r, diigrossir une plan- 
che; 2. einen led aus einem Brete =, enlever une 
tache d'une p 
up b 

us ON, (hohl machen) creuser, caver; (die 
Mäufe) b. das Brod-gehöhlt, ont creusé le Ze 
dad Waſſer hat dieſen Stein -gehöplt, l'eau a cave 
creuse, mine celle pierre; “Arc. rinnenförmige Ver: : 
tiefungen länge dem Schafte einer Säule =, can- 
neler une colonne; Td, ein St Arbeit, eine De: 
genflinge e =, évider un ouvrage:; Lap, einen Gra: 
naten unten =, cum ihn duͤnnet ju maden) chever un 
grenal; Bo, ein -geböhlte® Blatt, can deſſen Kante tiefe 
teunsmibalge -fénitte And) fouille sinuée, f; ein an fer 
ner Bafis -gehöblter Blatt-ftiel, péuiole excavé, évi. 
de à la base; Cris, ein -geböblter Mürfel r, cube 
évide; Hn. -geböhlte lügelbeten, Gin welchen ft vins 
neniörmlge od. andere Wersiefangen befinten) elylres évi- 
des, canneles; ad=r; -Höblung, f. ercuvation, 
f; ereusewent; tiefe - en machen, (um die Metalle 
berand zu bringen), faire de profondes ex; rinnens 
formige .. (an Saulen +), cannelure, f die .. der Ma: 
be, écolletage du moyeu; Art. (bei Bobenäde) gorge 
de la culasse des pieces, £ €, -testeu, 

Aus-böbnmen, c. ver. vefpertens -höfen, re- 
vendre; (Dbit, Butter, Gier :) =, rev. en détail; 
-b olen, einen, (feine Germwung dig seferftenr pres 
sentir, täter, halener, sonder pomper qn; fa. tirer 
les vers du nez à qu; 2. vn, av. 6. (dem Hm zum Wurfe 
od. Etage Breton) lever le bras pour jeter, lancer, 
frapper; feu hatte er zum Schlage, sum Streiche 
geholt, ilavait déja levé le bras pour fr. x 3. 00 
einem Sprunge od. Baule die Borbereitung maten) prendre 
son escousse; fa: im Reden, in einer Erzählung weit 
=, (welt juré geben +) comhencer de bien Fun um 
discours, un récil; remonter bien loin dans wa +; 
-boler, d; inm, qui pressent, tâte, sonde # qn; Mar, 
febn Tau, Die Siborc ung Seagiegel gtpafegen) : Nr = dig 
Klüverd, amure du gr. fac, fG der = bed Klüverbaums, 
auinderesse du béton de for, f; der = des Ladebaums. 
draille, 6 cartaheu; der = der Blinde, palan de bout 
de la eivadiere; der = der Schiebblinde, palan de 
bout de In eontre.ei.; drisse, f; der = des Torrent, 
draille od. cartaheu du palan d'étai: -bolisn, Fr 
(einen Wald), eclaircir; -Hölyen, Cord, die Abra⸗ 
Be, tgedbrig ·ſchue en vcchanerer les talons;-Dölz ung, 
er hancrure, f; dorchen, einen, (hemiid be$.) cuis. 
ter qu secreftment; Fire aux écoutes ; 2. (on Ge: 
briimmif) =, découvrir, entendre en écoutant 2. p 
-béren,(cinen, pur tes 2), our, entendre, cure 


che avec le rabot; hohlen, c. 


90 Aus⸗hub 


ter jusqu'à la fin, ee. jusqu'au bout, 

Mud-bub, c8,sp. 1. C-wat) élite, Îleur, f. cf. fem; 
2. Mil. recrues, £ pl; levée, f; 3, (dad Recht, fit mach 
Gefallen einen Brieien bei einem anzern Mrıier — zuwühlen 
choix; droit de ringe; Verr. (tte -gebesene Gitaémaile) 
cueillage; =meifcl, € bauer; ⸗h u lfe, ſ. chülſe, 
bird weiche elmer Weriegeubeit p derzebeugt wie) secours 
dans le besoin, dans l'embarras; Kornporrätbe inden 
guten Jabren que = in den ſchlechten aufihutten, a 
cheter des bleds dans les bonnes années pour subve- 
nir aux besoins des années mauvaises; -bitllen,c. 
entsällen; —Dülfen, (Grbfen, Bohnen 2), deosser; 
-bälfer, &; int, écosseur, se; <hungern, einen, 
affamer qu; faire souffrir la faim à qu; (ih =, s'af.; 
se priver de nourriture; ein -gchungerter Menſch. 
homme afamé, textenue faute de nourriture,; eine (bé- 
lagerte) Stadt =, af. une ville +, -bunÿen, po.c. 
fete; -buren, abs. cesser de paillarder, de for- 
niquer; 2. -gehuret f., Gur Purerei ensträfter [.) être 
epuise, extenue de débauches; -buften, Oi) 
cracher en toussant; Schleim =, expectorer de la 
pituite; 2. abs. c. de tousser; -jagen, (einen), chas- 
ser; mettre dehors; fg: einem den Angſtſchweiß =, 
diem große Wngft verarfachen) faire suersang et eau à 4n; 
faire suer qn d'angoisse: Mar. den Wurfanfer =, ı- 
werfen) toner; 2, abs. =, finir lachasse; -Jammern, 
césser de lanenter, dese x; -j ten, ©. -gâtens -j 0: 
den, die Ochſen z, dter le jochh aux bœufs; -ju: 
bein, abs. c., fini de ser des cris d’allögresse; 
-Falben, abs, cv. Küsten) e, de völer; ne plus véler; 
-fälbern, abs.c.de folätrer; -Fammen, (die fe: 
dern 2), öter des cheveux en les peignant; Gord. die 
-gelimmten Haare, les peignures, 1; 2. feine Haa⸗ 
re, feinen Bart =, peigner ses 5 3. (eine Periide) 
=, bie Soden aufmasen) deboueler, defriser; -Päm: 
pfen, cesser de combattre; 2.va. co. -feren; -fa 4: 
en, ben Saft aus einer Äruct re. tirer le sue d'un 
fruit # en le mächant; Mar. das Schiff kauet das 
Werg -, (dad erg fänzt am aud dem Nabıen ju weichen) 
le vaisseau mächeles étoupes;2 abs. =, cesser, achever 
de mächer. 

Uund-fauf, sp. (tat Ieberbleren elaes andern Hu: 
fers) act. de debouter un ter acheteur par une suren. 
chère; -faufen, einen, (ihm alle Waaren abrt.ı ache. 
ter toute la provision, toutes les marchandises de qu; 
er bat alle Eine Mirerben -gefauft, il a acquis la 
portion de tous les cohéritiers; fg: die Seit =, bien 
ménager, employer le temps; être avare du £.; Die 
Gelegenheit =, ti berf, ferafkieis bedienen) ménager, 
saisir l'occasion; profiter del’. .; 2. einen =, (isn über: 
bieten) déhouter qn par une surenchère; supplanter 
qn dans un achat; -teblen, Arc, ımit bobien Stret- 
fen ter Lânge nacı verfeben) canmeler; ein —elehlter 
Pſeiler, eine -gefeblte Säule, pilastre £ canne; 
Fourb. {eine Degentlinge, einen Piftolenlauf) =, €- 
viders das = 2; -Tehlung, F. cannelure, f Forb, 
évidure, 5 -tebren, (den Staub, den Unrath) ba- 
layer“; 2. (ein Zimmer) =, 6,3 (dem Badofen), €- 
couvillenner; (einen —— ramoner; fg: fa. 
bas wird fich beim = finden, cela se trouvera au baut 
de l'affaire; 3. €. türen; -Pehrer, 8; inn, bala- 
your, se; -Febricht, -Febrig, #6, sp. (mas -geteprt 
wird) bulayures, ordures, f. pl; -feifen, abs. ces- 
ser de gronder; -keilen, va. (mit fielen verfehes) mu 
nie de coins; Ex. ih =, (lelifönmts pxtaufeir und —gehen) 
se terminer, aboutir en forme de coin et disparaitre; 
der Gang feilet den Vera -, feilet ſich —, le filon se 
serd, disparait; -feimen, vn, x. @aamen e) germer; 

3 Getreide ift von der großen Naͤſſe in den Uehren 
-geleimt, la gr. humidité a fait germer le bled dans 
les épis; das =, germination, F; -fellen, (mit ber 

. Kelle -Tchöpfen) er avec lacuillere, avec la truclle; 
-Feltern, den Moft, die Weintrauben £, pressu. 
rer La vendange; 2. abs. achever, cesser de pr.; 
-fennen, reconnaitre entre e; —Éérben, «mit Ken 
ten e verichen) entailler, denteler, créneler; -geferbt, 
crénele ; eine Münge mit einem -geferbten Rande, 
monnaie crénelée; Bo. ein gelerbtes Blatt, feuille 
à où. en crénelure; Bl. ein -geferbter (Sparren e), 
crénelé, dentelé +; fernen, (eine Frudt}, ôter Je 
noyau, les pepins, les graines d'un +; Nuſſe =, cer- 
ner des noix; -géfernte welſche Niiffe, des ceracaux; 
«Gurten, Kurbiſſe) =, égrener; Ex. bas Etz —, sb 
bene asfenbesn) séparer, mellre à part le meilleur mi- 
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nerai; das = +, Phar. énucléation, ſz -Teffeln,ein 
hefäß, (referfbrmig aeflaiten) donner la forme de chau- 
dron ar; Ex. ein Dre, welcher ſich -gelejjele bat, en- 
droit ebould, enfoncé en forme de ch.; -Eeßern, 
eine Wand, Ex. Cipen En bief. damen, wm Bette hinein 
ju treiben) faire des fentes dans la roche pour y intro- 
duire des coins; -Ftélen, vn. ar. b. G. Slim pu. 
s’emplumer; -Fippen, (die Goldſtüge), Mo. wer: 
mitielit ter Preblerwage ·leſen peser les pieces d'or pour 
en faire letriage; -{itten, (ein Brunnenbeten), 
cimenter, enduire; (die Steinfugen) =, mrastiquer; 
remplir de mastie; ein Gefäß von innen =, later, 
m, un vaseen dedans; -Plaftern, einen Yaum, 
Ef. (nat Kubittlaftere fdägem estimer un arbre à la 
toise cube; 2. Bü. (Holy), toiser; mesurer à la toise 
courante; -Flagbar, a. ad. «w. einer Shut gr exigi- 
ble en justice; lagen, einen, intenter une action, 
faire ses diligences, ses poursuites contre qn; Den 
Hauptſchuldner =, (eve man den Bärgen angreift pe» dis. 
cuter le principal obligé; eine Schuld, einen Wechſel 
=, bre Jablung vor Gericht vertangen. madfuchen) deman- 
der, poursuivre en fustice le paiement d'une dette 
u abs =, cesser ses po. em j.; il c. de se plain- 
dre, e. ses plaintes; -Flauıfn g, F (des Hauptichuld- 
ners), discussion, ( bénéfice de d; -Elären, iu 
lg Mar mate éclaircir; rendreclaur; fih =, (som 
Merten, Stmmel gr s’dcl., 0. aufti.; Agr. (ben Weizen) 
=, ech, Boul. -gellärted Mebt, de la eur (de fari- 
ne); zrung f. éclaircissement, , 

Wus-Klarfben, (einem Finde) den Hintern, 
donner des claques sur les fesses ag; 2. einen, 
(euch Häntehlaricıen beichimpfen » se moquer de qn, 
bafouer qu en elaquant od. frappant des mains; 3. 
(er., eines Worte N , redire, rapporter ger; (ein 
Geheimnis), divulguer; 4. abs. =, cesser de cla- 
quer des mains, avec un fouet, de faire chaques son gi 
il e. de jaser, de rap, e; -flauben, et., Archie e, 
(das Innere aus einer 8. N.) tirer, manger le meilleur 
de x; ronger; Nüfe=, cerner des noix; éplucher 
des cerneaux, €. -temmen 4. Ex. (die Eye) =, trier, 
choisir, fg: ef. =, dturt Nagtenten beraué brinaen) in- 
venter, trouver qe ; approfondir qe à force de mé- 
ditations, de recherches; =bund, f. épluchement, 
triage; =ber, 6; int, eplucheur, trieur, se; Ele: 
ben, dawendig und durchaus #1); eine Schachtel mit 
Papier =, revétir de papier le dedans d'une boite; 
y coller du 2; die Löcher in einer Wand =, boucher, 
renplir les trous d'un mur, avec du mortier x; 
-Feiden, einen, deskabiller an; fi =, se disk., 
od, se dévétir; Fletbesgimmer, n. Thé, garde- 
robe, f; -Fleinen, Ex. (bas Erj x), réduire en 
petits morceaux ; it. (auf ben Satden im Mérautm g fu: 
“en chercher sur’les haldes, parmi les déblais 2; 
“fleiftern, Cinwenzta verts encoller, enduire en 
dedans avec de la colle de farine; -lengen, Ef. 
(Zaungapfen), faire sortir Ia semence des 2; -Elin: 
geln, ek, Court KL detanm maten) publier, crier q. 
avis an son d'une sonnette; 2. abs. —, cesser de 
sonner; de faire aller, de tirer la som. ; -Elingen, 
abs, av. 6. cesser de sonner, de rendre un son; Flo: 
pfen, ein Kleid, ben Staub aus einem Kleide, €- 
pousseter un habit; Die Tabadépieife =, nettoyer sa 
pipe en frappant sur ge; einen Keſſel =, (ourd At, 
den Dodenfteln beraud beingem), net. un chaudron, ôter 
le sédiment d'un chaudron en frappant dessus; fg; 
man bat ibn derb -geflopit, on l'a bien épousseté; 
einem den Schneider =, rabättre les coutures à qn; 
Ex. die Arbeiter in den Gruben =, tam ne des Tag 
wert#) annoncer aux mineurs Ja fin du travail; Forg. 
©. immer” -Plügeln, Curch St. beraus bringen) in- 
venter, decouvrir Er de raffiner, de subtiliser, 
à f. derecherches subtiles; -Enaupeln, e. -tlaubens 
Anebeln, (einen Berbreder x), dégarrotter; Ch. 
(einen Huud), déchaîner; it. aseidite fie verviſſen bat) 
faire demordre; -fneten,(den Teig r), bien pétrir, 
p- sufhssamment, 6. -wiiten; 2. abs. =, achever, ces- 
ser dep; -Inien, œuvit Knien -hönten) creuser avec 
les genoux; Gruben in den Sand, faire des creux, 
er. desirous dans le sable avec les g.; 2. eine Stun: 
de =, être, rester à g. une heure; 3. abs.=, cesser 
de se tenir A g. 

Aus kochen, das Fett, ben Saft aus dem lei: 
fbe , tirer, “extraire la graisse, le suc de la vian- 
de par la cuisson, en la faisant cuire od. bouillir; 


Aus⸗kochen 


das Fleiſch ganz & u einer Krantelisn faire con. 
sommer la ».; 2 ein Gefaß =, (turh Rechen reinigen 
nelloyer un vase en y faisant 5. de l'eau ;; die 
Walde =, f. 6. le linge sale (dans de la lessive +}; 
(das Garn :)=, décruer, décruser: 3. (weich totex) 
bien cuire, f. cuire suffisamment: (dicies Fleuch) kit 
nicht genug ·gekocht, n'a pas assez bouïli, n'est pas 
bien cuite, c, turt4.; 4. abs. cesser de f. la cuisine, 
it. cesser de cuire, de d.; 5. vn. ar. f. (im Koden 
-taufen, verdunden) sortir, s'enfuir, s'évaporer en bouil. 
lant; (es ift zu viel: Feuer), die Milch wird —, le 
lait s'enfuira; -folleru, abs, cv. einem offer Hamm) 
cesser de glouglouter; «+. einem Pers n'avoir plus 
le verligo, avoir jeté sa gourme, 

Qud-fommen, vn. ir. caué tem Baufe 21 sortir de y; 
abs. sortir; er fommt das ganze Jahr nicht —, il ne 
sort pas de toute l'année ; il ne bouge pas de sa 
maison; (dieje jungen Hubner) find fo eben -gefom: 
men, viennent d'eclore, 

2. fg: a) (mem Bewer: entitebem) prendre; es ift Fener 
im Schornftein -gefommen, le feu a pris à la che- 
mince; b} ıbefanns, eudbar w venir au jour; deia- 
ter; devenir public; se divulguer; wenn dad = folite, 
si cela venail à del; die S. ut durch ihm -gefommen, 
l'af, a été divalguée par 2; es ift noch nichts von 
bieier Unrerbandiung -gefominen, rien n'a encore 
transpire de 2; 3. mit ét. =, (erihen, gens b.) avoir 
assez de x; (der Schneider) iſt mir dem Zeuge zu bem 
Kreide nicht gekommen, n'a pas eu assez d'etofte 
pour cet habit; mit dieſem Gelde werde ich nicht =, 
cet argent ne (me) sufhra pas; er bat fo viel, daÿ er 
gemäclich = kann, il a de quoi vivre à son aise, 
commodément; À =, en néant Unterqait) ſuchen, 
chercher son pain, ch. à gagner la vie; ſ. =, ſ. gu⸗ 
té = h., aw. le necessnire, av de quoi wé,, être à 
son »ise; fe: mit Dieicr Euiſchuldigung m. Sie nicht 
=, Où Ne recevra pas celle exense; on ne se conten- 
tera pas der; P. mit vielem hält man Haus, mit 
wenigem fommt man and —, plus an a, plus on dé. 
pense, un bon menager va loin avec peu; il faut ré. 
gler sa dépense sar son revenu; mit feiner Rechnung 
=, dia Xiniateit f.) av, ses comples justes. 

4. gut mr einem =, riedtſch mit ihm debem) se com- 
porter, vivre bien avec qn; ich lann nicht mit ibm —, 
je ne saurais m'accorder, sé, avec lui; es iſt leicht 
mit ibm zukommen, il est traitable, d'une humeur, 
d'un commerce facile; il est aisé à ud; es if nicht 
que mit ihm -sufommen, il est éatraitable, d'un 
commerce difficile; il est dé. de wi, avec lui; es tit 
fein = mit ibm, on ne saurait s’accommoder avec 
lui; ilest énér.; da = #5 le nécessaire, son pain,cf. (3). 
‚ Yus-tommlicd, a. ad. (u. eimem dmte ge) qui 
donne de quoi vivre, qui nourrit son homme; = be: 
folder f., avoir un salaire, des appointements suf- 
fisants; er iſt nicht = befolder, pu. ses ap. ne sufli- 
sent pas pour le faire vivre od. subsisier; -Pops 
peln, Cjagdhunde) decoupler;*-fören, v. © 
-eählen, enwäsien -FÖrNEN, cAchren 2) egrener; öter 
les grains des »; fg: „patent: (-getefene Wan 1, mar- 
chandises chrisies; l'élite, la Heur des m.; -toften, 
einen Wein, ur Koſten erproben, fen choisir un 
vin en le goutaunt; it, le distinguer discerner par 
le goût; 2. ein Glas Mein ganz =, (dur vleles Ses 
feu -Ieeren) vider un verre de vin pen à peu en le 
go; -Tötben, fib, Ma. @ie Köthe verrentens se dis- 
oquer le boulet: ein Perd, das fid -getothet bat, 
ein -gefôthetes Pferd, cheval boulets; =thung, f. 
dislocation du b., 6; -Foßcn- po. c. :breten, -fpriens 
-fragen, Are, (eine Mauer) cin einer gewigen Sbbe 
immer welter deraus rüden) construire en saillie, donner 
de la saillie à +; faire saillir un +; eine -gefragte 
Mauer, mur saillant; =gung, f. saillie, R {ré 
ben, (vom $abn) annoncer le jour par son chant; 
it. abs. cesser de chanter; Ærafcelen, abs. fa. 
ce, de gronder et de disputer; #rallen, €. -tras 
ve; ramen, (Waaren) étaler; fg: mp. feine Ge- 
lehriamfeit =, étaler son crudition, faire etalage de 
#5 déployer son savoir; fie framet ihre Micige —, elle 
étale tous ses charmes; =mung, f. étalage; Er à m: 
peln, (Wolle)bien carder; 2. abs. cesser de carder; 
-franten, vn.av.s, n'être plus malade; ce, d'être 
inalade; -frâänten, einem, fich die Seele =, ih =, 
(eid auf ben Top kränten faire mourir, tuer un m. 
se 6, de chagrin; 2, fi =, taufgören ſich su fränten) ce, 


Aus⸗kraͤtſchen 


de se chagriner; Arat ſchen, c. -fpreiten, #.-plaus 
ter; Ara tzen, €t., ölerge en grallaut; einem dir 
Augen =, arracher les yeux à qu avec les ongles; 
(et. Geſchriebenes) =, graller, ratisser; -frauten, 
(einen @arten), éherber, sarcler; -Frebien, (ei: 
nen Bahr) dépeupler d’ecrevisses; 2. abs. cesser de 
pöcher, de prendre des ée.; -Eréifen, © 1. 
-idreien, 2. -brasen; -Frichen, vn. caut einem Orte 
bei, aus dem Cie g teieden) sortir de x; Auchlein, bie 
eben erſt -gelrochen ſind, des poussins qui viennent 
d'eclore; (Serbenwitrmer-eier an die Eonne legen), 
damit fie =, pour les faire ée.; (das Gewürm) fängt 
au zufrieden, cout der re) commence à sortir de 
la terre, à paraitre; 2. Mar, der Wind frieht aus 
und ein, (la urbetäntie) le vent est inconsiant; 3, va. 
aile Winlel=, un allen Wintels herum Eee) ramper 
dans tous les coins; das = +; éclosion, ſz Ariegen, 
(ielue Stiefel, Handihube x) ter, lirerses 2; se dé. 
botier, se deganler; 2. als, cesser de faire Ja guerre, 
de guerroyer; -fröbfen, © -sritien; -Fruden, 
den Badolen g, mit ver Sirüde teinigen) nettoyer le 
four avec le rable; -Ind, -fuder, © -gud r: -Eu: 
geln, ét, (ur das Augeldeos entf@rièen) ballotter; 
(pour décider qu); de, ge par la voie des ballottes; 
-füblen, c. figée, abtübien; -Eunden, -funbi: 
gen, €. -handiæañiens -Fünden, eine Verordnung x 
pu. publier une 2; -Tundihaiten, et., decou- 
vrir ge a force d’inforısations, en s'enquétant; de- 
terrer, espionner, épier qu; (er glaubte dort gan 
verborgen zu f.), aber man Fundicwitete ihu bald — 
mais où le deterra bientôt; Gu. eine Feſtung, (die 
man angreifen will) =, reconnaitre une place; de 
=e; perquisition, f; Gu. reconnaissance, f; das = r, in 
formation, recherche, enquèté, 5-fundfchgfter,c. 
Kunticatter -Funft, f sp. Rise zur Erreiaumg einer 
Wschr) moyen, expédient; 2. (Mabridt, Belehrung) | 
reussignement, eclwircissement; informations, I; 
einem = über et. geben, éclaircir qn de ge, sur qui 
lui donner des éc-s, des rs; nad erbaltener =, ! 
d'après les avis, les éx/. qui me sont parvenus; =#: | 
bu, livre qui donne des ée-s sur ge; guide; 5. c. | 
—tonmmen (3; =émittel, n. abs, =, m., exp; 
Hünfeln, et., one arfücıter unit verfertigen, betamb; 
riitgeny inventer, trouver, découvrir à force de re- 
cherches, d'application; er kuͤnſtelt immer et. Neues 
— il invente touj. qe de nouveau; ein -gehünftelies 
Lob, éloge trop pa ser üre de trop loin; -Ehf 
fen, abs. cesser de baiser, -Euttex Ex. die Dal: 
den x, tenter dans d'anciennes fouilles; -fütren, 
©, -Htten; -laden, cinen, rire, se moquer de qn; 
(er drohte ung mit dem Stade), aber wir baben tbn 
nur -g'ladt, mais nous n'avons fait qu'en r.; 2. 
abs. bien r.; fa. r. tout son soül; it. cesser de r.; IBeT: 
det. ibe bald gelacht b.? aurez-vous Quentöe assez ri? 
eokerez-vons b. de r.? =éwettb, -swürdig,. 
ridicule, risible; das = r; ınoquerie, risee, f; le rire. 
Aus-laden, ir. ı. Chinaren ans dem Wa— 
gen) décharger; (aus dem Edufe) débarquer; 
wi =, débarquer, desembarquer ; ein Æabr: 
ua =, dech., vider un bateau; Holz =, (aus 
einem Sely@ife débarder du bois, ef. leihen; den 
Ballaft =, Mar. delester un vaisseau; 2. ein Ger 
wehr =, itle Babuma beraud jiehen: dech. unéarme à 
feu; tn ôter la charge avec le tire-bourre; eine 
elettrifhe Alaihe =, (wem Biigéeife beftiem dech. 
une 2, €. entaber; Arc. (Mrserftietene maden) faire sail 
lir; faire avancer au-delà du nu des murs; donner 
de la saillie à 2; Ex. eine Strede =, cwteber mis van: 
dem often -Tüllen: remplir de dublais un +; das = +; 
décharge, f; déchargement, débarquement, desem- 
barquement; (#4 Hold) débardage; res Bobañes. de- 
lestage; Arc, =dung, À saullie, FE ressaut, ©. Bet: 
ferun.; febierbafte . ., forjet; forjeture, f; (dieſes Ge⸗ 
baude) bat cine feblerbaîte .., forjete; Art. . . iter 
Briefen am Menéy) za, G die. (einer Strecke), rem- 
= , -laber, 8, déchargeur; des Hotzed (aut 
Étiffen), débardeur; 2, Phy. tin Ay, ben Ditgs| 
fof aus dem Fiaſcen ju sieben, excHateur, dech,, arc- 
conducteur; -[ade:geug, n. le tire-bourre; Kröger, 
Kngeigtebrn). - 1 
Muég-lage, n, fi cat -Ien 2, déboursement, 
die = madyen, débourser; 2. (tab ausgelegte Get) de- 
bours, debourse; debourss, pl; id verlange nur 
eine =, je ne demande que mon debours x; man 


Aus⸗lage 


hat ihm feine = wieder eritattet, il a été remboursé 
de ses frais, dépenses; 3. Com. (Tifé, merauf man 
Waaren jur Ebay let) table d'étalage, F; -lager: 
ÉHiff, no, -Iger; -lagerm, vn, (vom Weln vi res- 
ter suffisamment sur le chantier, en ch.; -gelager: 
tes Lier, biere Lien reposce; -Jammen, abs. ces- 
ser d'agneler; -Jamd, m. ‘em fremdes Land) pays 
étranger; l'ét.; er veriendet viele Waaren ins =, 
il envoie, fait r be de marchandises à l'ét.; 
-landen, €. bites; -Länder, 8; inn, i-länblide 
D étranger, ere; -Fänderei, ſ. sp. 1. (Merliebe jr 
länder +) prédilection pour tout ce qui est étranger, 
ſz it. manie d'imiter les étrangers, f; 2. Sen, (Un 
dichte Wörter une Nubbrüste: mots etrangers, expressions 
eirangeres; -länbifch, a. ad. caud einen fremden 
Kane) étranger, ere; =e Frucht, Ses Gewaͤchs, fruit 
ét. exotique, plante etrangere,exotique; eine =tSpra: 
de, langue étrangere; =t Waaren, march. étrangt- 
res; einer Kauſmann, marchend forain; Ses Tu, 
drap ét., de fabrique etrangere, -lands:iuct, E 
©. -länderei (1); Aagugen, vn. av. b. (mit einer Sum 
men avoir assez dee; id werde mit dieſem Gelde 
nicht =, cet argent ne me suffira pas; ich lange mit 
dieſem Zeuge nidt —, ich muß noch drei Ellen davon 
b., je n'ai pas assez de celte étoffe, il +; fg; du wirft da: 
mit ummla dieſer Quifdutiaung) nicht =, celle excuse ne 
sera pas reçue, adımise; -längen, tin bte Singe der 
ten) pu. alonger; -Jäppern, dein Gias Wein) fa. vi- 
der en buvoiaut; -lärmen, abs. cesser de faire 
du bruit, de tapager, 

Aus-laffen, einen, «aus dem Simmer » laisser 
sortir qn; das Vieh =, cams dem Eralie) faire sorlir 
le bétail (de l'étable); fg: einen Beiehl =, publier 
une ordonaance , c. erstaifen; fi) gegen einen, über 
et. =, feine Gedanken uber et. =, (mitselten, an ven 
Tag tegem) s'ouvrir à qn; lui déclarer ce qu'on pense 
d'une chose; découvrir, manifester ses sentiments; 
feine Freude, feiten Born =, epancher sa joie; dé. 
charger sa colerc; fit beftig über einen =, se dé. 
caaider contre qu; feine Freude lieh ſich in froblis 
en Befängen -, sa joie eclata en chansons joyeu- 
s65; P, fa. das Kalb =, (auf eine nürriidie Hr IuBig fer 
folätrer; faire le fou; ein · gelaſſenes Yeben führen, me- 
ner une vie dissolue; vivre dans le débordement, dans 
la dissolution; se donner carrière; donner cours à 
ses passions, cf. -grlaffen; 2. et. =, (beim Schreiben t 
ometire, sauter; Gr. (einen Eelbſtlaut) élider; bier iſt 
em Wort, eine Zeile -gelaffen, il ya ici un mot 
d'omis, une ligne d'omise; (der Abſchreiber) bat zwei 
Seien -gelafien, a saute deux lignes, der Selbitlaut, 
meiden man -läft, la voyelle qui s'élide, Im. eine 
-gelaße Zeile, mebrere -gelaffene Wörter, bourdon, 
©. Rele; was in dieſem Vertrage -gelaffen icheint, 
ut absichtlich -gelaflen worden, ce qui parait omis 
dans ce contrat, a été négligé à dessins. 3. ein 
led re =, (weiter made) élargie un +;der Streiien, 
das Enid dm welbes ein Kleid x -gélafién worden 
if, elargissure, f, Ch. deu Leitbund =, tina bas Een 
nach agen relâcher le trait au Jimier ; Gui. Butter, 
Fett, Zalg =, (-idmelien fondre du beurre 2; ge 
laffene Butter, &. fondu; Fond. den Dfen =, tape: 
ten qu (dmeljem cesser de fondre; discontinuer la fon 
te; dad = +; teimes Alelres elargissement; (fer Butter 
fonte, & Gr. -la fung, £ -gelafiemes arer Hänzugedachteh 
Wert) ellipse, F seines Wortes, einer Selles omission, 6; 
ceines Seltftauich elision, F; der Feeute p epanchement 
es f; (einer Berertnung publication, f ..szeihen, n. 
apostrophe, ſ. 

Hus-lauern, et, (wurd Bauern - farfben) decou- 
vrir en Epiant; „2. abs. cesser d'épier, 

Aus fa uf, v8; länfe, (des Waſſere) écoulement, 
c. Arftni: (eines Flufes) embouchure, 6 (des Weins 
z aus eiuem Ka) coulage; Mar. der =, bas -Iaufen 
eines Schiffes u, partance, (aus einer Meerenge x) 
débouquement; (die Flotte) if zum = bereit, est 
prete à parür; it. à debouquer;-2. Arc. {bat Server: 
tagen der Plleker g checr Ortnung saillie, f; cf. —tabuis; 
5. Sal, =, iter Gewinn. Ortrap) profit, revenu (des sa. 
lines); 4. Ex. =, (ein Karıen vel) broueltée, G 5. Ch. 
=, (der Top auf welden de eingeſte Uten Hiriche £ vorgchagt 
m., la sortie, le débucher; =farren, Ex. brouetie 
de mineurs, 1; =feile, n. pl. bretelles, bricoles 
de m., f. 

YAus-lanfen, vi. av. f. (aus eintm Die lanfen 2 


Auslaufen gr 


courir hors d'un lieu; sortir, partir; er läuft des 
Tages Am 7 — on — * rues dix fois le 
jour; (Die tre) wird iu agen =, lira, 
meltra à la voile dans; (das rn lief Li ſcho⸗ 
nem Wetter —, demarra par un x; aus einem Kang⸗ 
le, aus einer Meerenge =, debouquer; 2. c. fliehen; 
der Wein iſt gelaufen, caus tem Falle) le vin a coule 
(du tonneau; (Diefer Krug) läuft — crier), fuit; das 
Metall ift bei dem Gehen der Bildfäule z (durch eis 
nen Ritz aus der Form) -gelaufen, la statue y à cou- 
lé 3. 0m. einem gewiäen Ziele anfangen ju laufen) partir; 
commencer la course; von bier muß man =, c'est 
ici le point du départ, ici que commence la course; 
Jar, (v. Wunjein +) s'étendre ; tracer; (die Wurzeln 
der Uime x) laufen weit -, s'étendent bien loin; (l'er- 
me z) trace be; Im. =, chasser; Dieie Schrift läuft 
weiter —, alé die andere, ce caräctere chasse plus 
er; 4. Are, (bervorragen) saillir; (das Geſims einer 

äule) läuft zu beiden Seiten -, saille des deux cö- 
tes; Die =den Tdeile eines Gebandes, les parties sail- 
lantes d'un z, c. veriptimgen; 5. (fh enbigens finir, se 
terminer, €, ablaufen; fa alles Unglü wird über mich 
=, tout le malheur tombera sur moi; 6, (eujpören qu 
faufens it, av, à, aufb. Kung ju 1.) cesser de courir; it, 
cesser d'être en chaleur; fg: die Sandubr ift -at: 
laufen, le sable est écoule; die Baͤtze bat nod nicht 
gelaufen, la chienne est encore en chaleur; 7. lich 
=, tgenma laufen. di burd 2. üben, fhrten, courir assez; 
courir pour s'exercer; die Kinder muͤſſen fi =, les 
enfants doiveut courir pour se donner du mouvement, 
de l'exercice; 8. a =, (burd. wieled V. -armeiteh, abs 
genügt w.) s'agrandir, s'élargir; it. s'user; ein -gelaus 
fenes Zapfenloch, eine . ne Nabe, mortaise agtandie; 
7* agrandi à force de servir, 

. va. (ein Stuck Feld x) ganz =, parcourir d’un 
bout à l'autre; Ex, die Erze =, <aud der Grube jahren) 
brouetter, charrier le minerai hors de la mine; das 
— +; (aus dem Daufe #> sortie, course, f; ided Wader⸗ 
écoulement; «des Weralld aus ver @irhferm) coulure, f; 
‚der Une aus ter Ohrube) transport, charriage, Mar, cf. 
aufs 

Aus-läufer, cein Diener y garçon, valet chargé 
des comimissions; commissionnaire; fa. galopin; Mi. 
deserteur; 2. (the @proffe aus der durpel nes Gerrach· 
(et) drageon, rejet; Bo, = treibend, stolonirere; Sal. 
€, -tauf (3), Sxind, Bo. stolonifere; -[äufern, 
Bohnen, Erbjen 2, (-bitien)écosser des fevese; -Lu: 
fire, a. ad. (geneigt, gemebnt viet ju laufen) sujet à sor- 
tir; à courir les rues r. 

YAuslauf-farrenz cf.-tauf; aug en, Aſche, 
die Salpeter: Erde re, che falzigen Thriie Le —* 
-jirben, lessiver les cendres, laver les cendres 
en ürer les sels alcalis od. sels lixiviels; Sul =, ex- 
traire, tirer les sels alcalis par la féxiviarion; burd 
= erhaltenes Salz, sel lixiviel; -gelaugte Abe, ceu- 
res lavées, lessivees; charrée, f; Ex. Kupfer =, (es 
durch warnres Waſſet auf den gerdiberen Mupferierpen yen 
laver le cuivre; 2. ein Aa =, Ur, einer Range Burdır 
‚eben, Atingen laffen) lessiver, detremper une futaille; 
dar; -laugumg, f der Aime, der Satwetenen 
te lavage, lessivage; dir. , 1; (net Gates) fix; (der 
ee lavage, ©. adlasaeuz Laufen, dard Lautben 
orichen decouvrir en écoutant secretement, étant 
aux écoutes; -laufen, cn Kind p) épouiller; fg: fa. 
einen =, (-beutein vider la bourse de qu; ich Mn 
rein -gelaufet, on m'a entierement de; lé; an m'a 
nis à soc; 6 suis, ma bourse est à sec; 2, Ex. (te 
Wandrathen und Unfille) =, percer des trous, des mor- 
taises dans les solivesz it. (ie umnbtbigen Sapfenläcer 
füllen) remplir les m. inutiles; it. eine Kette =, «tie 
verihtumgenen Ohleber wieder Im Oxdnun⸗a bringen) débrouil- 
ler les chainons emmélés d'une chaîne; -lauten, 
einen Zodten u, souner les cloches annoncer 
la mort de qu; 2. die Miete, (das Ente Werl.) an. 
la fin de la foire en sounant la cloche; 3. vn. av. b. 
(dab begte Deichen mie den Dioden geben, it. aufhören ju Khus 
tenX +. le dermier coup ; it. achever, cesser de 3, les 
cloches; P. er fommme gerade gum =, wenn bir S. 
ja Eure if al vient co, muntarde apres diner; Au: 
tern, Ele. -uétem; -Leben, feine Tage in einem 
Orte e, finir, terminer ses fours en q. heu; er bat 
weine Zeit gelebt, il a vécu assez long-lemps; il a al. 
teint un bel âge; 2. abs. cesser de vivre; inourir; 
-Ieden, Be deu Zuder x, (aus ver La wo 


92 Aus⸗lecken 


lécher le miel +; eine Schuͤſſel =, lécher un plat; 
€». Sunden p lécher; nettoyer en léchant; (die Sun: 
be) leden idre Wunden, lechent leurs plaies; 2. 
vn. (ttopfenmwelie -laufen) s'écouler goutte ag; es if 
viel Wein -geledr, das Faͤßchen ift bis zur Halfte 
geleert, il s'est perdu be. de vin, le baril s'est vidé 
à moitié en degoutlant, en coulant g. à g.: das = x; 
le coulage; -Lederu, eine Pumpe r, garnir de euir 
l'intérieur d'une e. 

‚Wus-teeren, (ein Glas, einen Sat Horn e), 
vider; zum Theil =, survider, desemplir; eine Wob- 
nung =, (-riumem) vider, dégarnir un a ement; 

bieje Arzenei) bat Galle, Schleim x -geleeret, a vi- 

, évacué de la bileg, ©. abführen; feimen Magen, 
feinen Leib =, décharger son x; Mare, ein Perd =, 
die Wollen mit der Gand amd bem Mafltarın baten) vider 
un cheval; der Hund leeret fi, «werriäster feine Dies: 
turn le chien se vide; Mar. die Pumpe =, déchar 

lag; fg: einem den Beutel =, vider la bourse 

an; f. =, dech. son cœur, cf. -faıltıen; 
rung, fi es Mbrrities 2) vidange, f; Med. éva- 
euation, exinanition, f; (dur À Schweiß, den 
Harn x) excrétions f; (burd den Stublgang), exere- 
ments; déjections, f; selle, & nad einer leichten 
+. befand er fit beffer, en suite d'une légère ev. 
ile; Die — — en der Welben, purgations pério- 


ues, 
us-legen, Leinwand &, Cum Bleichen mettre 
blanchir de la toile; Waaren =, que Shan g) étaler des 
ei (die Kaufleute) b. no nidb-geleat, n'ont pas 
encore etale; Ch, (der Hirih) bat -geleut, a ses bois 
éloignés l'un de l’autre ; Mar, ein Schiff =, tawer: 
balb ded Hafens ver Unter ltgen) rader un vais.; le met. 
tre en rade, le mettre dehors; fg: einen Soldaten 
=, (lnein andereb Haus veriegen) faire changer de quar- 
tier a un soldat. 2 
2. Geld fir einen andern =, (indes bryantem du. 
bourser, avancer de l'argent pour qn; (id verlange) 
mein -gelegtes Geld, mon débours, mon débourse; 
(Beld) auf Zinien =, (-ttun) mettre, placer à inté- 
rêts Id. din et. Bertirfteh legen, und Hefeb damit —fétlen; 
mit Gold, Eilber =, damasquiner d'or, d'argent; 
mir gewundenen Zügen von Geld + =, guillocher en 
or; mit verfhtedenen farbigen Hölyern =, ro 
ter; -gelegte Arbeit machen, K faire du guillochis, 
travailler en marqueterie, 
3. fg: eine Stelle in der beiligen Schrift =, die 
bible, expliquer, 


beilige Schrift =, commenter 
interpréter un passage de l’Eeriture; (die Träume) 
=, interpréter; et, gut, übel=, (et. deuten e) in. 
terpreter qe en bien, en mal; er ift ein Menfc, der 
alles übel -legt, c'est un glosseur; er legt jedermanus 
Handlungen übel —, il commente sur les actions de 
tout le monde; Sie werden mir das nicht alé Geis, 
für Gris =, vous ne me taxerez pas pour cela d'a. 
varice; dad = +; (ter Waaren pi étalage; es Geiren 
füreinen Wandern) debeursement, cf. -tages fg-Leauna, 
ſ. (einer @relle, ciues Buches +) explication, interpre- 
tation, eæposition, f; (der heiligen Edirin) exégese, f; 
ur ..ber Schrift achörig, exégetique; Me... der 
räume, onirocritie, f; interpretation, eæpl. des sou. 
ges, Fi .. (einer Gebeimférift), dechiffrement; . 6: 
art, f. manière d'interpréter, f; ..#funbde, ..#: 
cunft, ..émwiffenfhaft, art d'interpréter, d'ex- 
pliquer; die... eines Buches, die ..sihrift, com- 
mentaire; bie Grunbfdrift und die... le texte ete 
2... Blut, f. manie de tout int., de preter à tout 
un sens myslique. : 
Uns-leger, &;imn, cbie den Glan einer S. —legt) im- 


terprete; (eines Buceb) commentateur, glossateur, an- 
notateur; eommentatrioe, f; der = Homer, bed 


Urift , le scoliaste d’Homere, d’Aristophane; 
(einer imichrift), dechiffreur; von Träumen), 
ouirocritique; int. dese; Th. = der heiligen Schrift, 
exegete; P. jeder ift der beite = feiner Worte, l'en. 
iente est au diseur; 2. Mar. (Evarıe eb, Œpirre, 
das untere Ende bed Beianiegeld -geiept wird) boute-hors; 
5. c. -teger; -legerei, em; F 1. (eine falle, unge: 
gründete Traum) fausse a re f, 2. ©: -traungés 
wur; -legerfiäbchen, 8; m. Men, Etäbchen pur 
gelegten Vebainj fournitures (de marqueterie), f. pl 
Aug-lebmen, €. -teiben, verteisen; -lehren, ci: 
neu Vehrlung +, achever l'instruction d'an +; ein -ge: 
lehrter Juuge, Schneider z, garçou, tailleur x qui a 
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fini son rentissa, ui est sorli od, hors d'ap.; 
2. abs. =. intrare, de former des éleves, 

apprentis; leiden, vn. ar. b. (dis ju Ende leiben) (es 
tt feine Rettun ), er muß =, il doit supporter son 
mal; il faut qu'il souffre avec patience, qu'il boive 
le calice; 2. abs. cesser de soulfeir; num bat er - ge: 
lutte, maintenant ses souffrances ont cessé, sont fi- 
nies; -leiern, abs, cesser de vieiller; 2. c. -näpen, 
fahren; leihen, (Geld) préter; auf Zinien, auf 
Pfänder r. à interet, sur gages; (ein Perd) =, 
pr; (mit Xobn), louer; «donner a louage'; -Léibung, 
f. pret, louage; -leiber, in, préteur, se; loueur, 
see, ©. Dermierser; -lenlen, vu. ar. b 1. (aud dem 
trge tenten) faire place à r; se détourner; dem Pot: 
wagen od. vor der Pot muß jedes Gefahrt =, toute 
voiture est obligee de se ranger, se detourner 
pour la diligence x; fg: ©. weißen; 2. Ex. =, von 


- | Hauptgang =, creuser, percer à côté; it plus avant; 


travailler en longeant le filon, en le traversant obli 
quement. 

Aug-lernen, vn. av. 8. 1. (lg lernem) ache- 
ver d'apprendre; auf ein Handwerk, auf eine Kunſt 
=, ack., finir d'ap. un metier +; im einer Wiſſen⸗ 
fait =, ap. parfaitement, à fond; approfondir une 
science; (dicier Junge) wird bald -geicrnt b., sortira 
bientôt d'apprentissage ; cf. -Ietren ; er hat in feiner 
Kunſt, in jeiner Handibierung gelernt, il a bien 
appris son metier, al l'entend à fond; ein -gelernter 
d If, un fin ruse,un fin matois;t, abs, =,cesser d'ap.; 
il weh. de s'instruire; der Menſch lernt niemals -, 
on peut touj. ep.; on n'est jamais trop vieux pour 
ap.; 5. va. einen =, (völlig tenmen fernen) parvenir à 
connaître qn parfaitement, à fond. 

Aus-lefe, F © -wan, -bub. 

Aus-lefen, ir. cim aren 2) choisir; Sie bürfen 
nur=, mas Jhnen gefalt, Sie h. bag =, vous n'a 
vez qu'à choisir ce qui 2; vous avez le choix; Erbfen, 
Zinfen =, trier des pois #; Rrauter =, éplucher des 
es die beſten Buͤcher aus feiner Bibliothel =, trier 
les 2; Pap. die Lumpen =, trier, delisser les chiffons; 
dag weiße od, weiche Holy =, (um es befonders auf: 
jufeßen), triquer, séparer le bois blanc; 2. (ein Bud 
x) =, lire en entier od. jusqu'au bout; a er de 
lire; leſen Ste Ihren gr ganz -, achevez de lire 
votre #; ein Kapitel =, achever un x; fie liest das 
Jahr hindurch die Bibel -, elle lit la bible d'ux bont 
à l'amire chaque année; 3, vn. av. b. (fertig ſ. mit Ber 
fen; it. aufbbren qu leïes) cesser de lire; it. avoir fini, 
termine sa lecture; dad = e; choix, triage; (ber &rbu: 
tr) épluchement; (der Eumpen) triage, deli 5; les 
fer, 6; inn, trieur, se; Pap. =inn der Lumpen, 
trieuse, delisseuse, guillere, f. 

Aus-leuchten, vo. ar. 5. einem e, cand einem 
Orte feuchten) delairer à qn qui sort (de la maison +); 
2. abs, =, cesser deluire, d’ee/;-leuen, Mar. (Sin: 
güter. Sera r) décharger à l'anglaise ; Aichten, ck 
nen Wald +, Ef. (-tauem éclaircir un bois, une forét; 
ein ſtart -gelichteter Wald, / bien éclaircie; fg; eine 
Rede eg =, (tab Ueberflüiige worgthun) elaguer un 2; das 
u -Titun gréclaircissement; -lieben, vn. ar. b, 
(aufshren qu leben) pu. cesser d'aimer, d'éprouver de l'a- 
mour; -liefern, (die gefanften Waaren ms 
remettre; bie Muéreifer =, livrer,rendre les deserteurs; 
(einen Verbrecher.) feinem rechtmaͤßigen Richter =, Ii- 
vrer à 25 man bat den Kindern das Vermögen ge 
Mutter -aeliefert, on a remis aux enfants le bien de +: 
er bat es obne Mnftand -gelisfert, il s'en est dessai. 
si sans diMiculié ; das — +; -lieferung, f. dek- 
vrance, livraison, tradition, extradition, f; dessai. 
sissement; (der Gelder), de.; (der verfauften ©.) re- 
mise, de,, tradition; (eines Uebelthüters 2), l'ext.; 
Avertrag, Cie Berre ber Leberiäufer) cartel; -Li e= 
ferer, 8, delivreur; -liegen, va. ir. av. à. (ble ger 
börtge Zeit L) reposer; -gelegener cabacts Mein, vin 
reposé, vin fait; -lieger, 6, Mar. (außerhaib des Sa: 
fend vor Under ilezendes Gchlf) vaisseau en rade; 2. 
(Battfhlf, <) patache, ſz -Ioben, Enger, Ex 
ut unter dem Kafen, nicht aber aub ber Tiefe holen) Liror 
du minerai de la voûte en creusant vers la superficie; 
2. Charp. (Balfen 2) =, (mit einem Sapfenione verfe: 
ben) enlacer; -Iodung, f. enlacure, f; Lédern, 
©, -bönlen, tardet.; -[o@en, einem, od. von einem 
ein Geheimuiß =, (kur Dit pue erfahren ſuchen) decon- 
vrir le secret de qn en le questionnant adroitement; 
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einen =, (feine Gefinnungen »> Zirer un secret, un aveu 
à qn; fa. £, les vers du nez à qu; -1eben, Art. eine 
Gridierin =, (audtrennen) recuire un moule à canon; 
—Lobnen, Arbeiter, Ex. cianen ven Bohn -pablen) pay- 
er lese, la journse aux ge; -éébar, a. ad, mas 
seldiet w. fan) rachetable, €. -Tiie; Aoſch bar, c. 
"iz -Löfchen, (das Feuer, die Fackel), tein- 
dre; (et. Beichriebenes) =, efacer; fe: die Flecen 
ſeines vorigen Yebens =, (-wifsen) effacer les taches 
de 2; -gelöfhte Augen, Cebne Seboufmateits des yeux 
eteints; Pra, cf. ant; 2. Va. ir, caufbdren ju brennen) 
s'étendre; (das Fever) liſcht · s'éteint ; fg: er lift 
— wie ein Licht, flieht allmbatla vor Mettitmädhe, c'est 
une chandelle qui s'éteint, il s'en va comme une ch., 
©. vent das = #5 extinction, 5 -L6 fde r, ©. Vbſaberu. 
Must-lofdiich, a. ad. (mas -gelöfht, uxetertid 
gemandır w, fanu) eflacable; Lofen, 1. Soldatei r, 
lever, tirer des recrues au sorl; +. Pra. (dutch dat Led 
-iptrlen) lotir, €. verteien. 
Aus-tofen, (einem Thicre) dieZunge 2, cou 
la langue à #5 die Scale eines Wildes aus der Plans 
ne =, deboiter la cuisse a une bête; #. Ch. die Ler⸗ 
den =, (and dem Marne nebnsen tirer les aloueltes du 
filet; 3. Curch ein Bbtegeid frei machen) einen in die Scla⸗ 
verei geratbenen Gefangenen =, racheter un capuif; 
(Siregsgefangene) =, rangonner; eine berichte od. 
verpfändete S. = (eintéteu, cL'gager, retirer un 5 
einen =, (dab, mes er ſauſdie dj für im 222 
rer qu, payer ses deltes; id =, Quich ein btegeit fut. 
maten se rach., se rang; -löfung, t. ber Sclaven 
e le rachat, la rédemption des capufs; (der Kriege: 
gefangenen), rançounement ; . (Hebel. weicher den 
Hammer zum Schlagen —bebe) bascule, 5; Mil. „ever: 
age Betie ver Kriegdarfangenen) cartel; Lotfen, 
ein fr, Colt Borie aut bem Hafen z führen piloter 
un vaisseau hors du port; sortir un w.; daß = #5 la. 
manage, pilotage ; alten, ein Zimmer +) acrer; 
donner de l'air à 2; (Kleider, Betten +), eventer; fg: 
Hd =, Critte Qufr (höpfen; aller prendre l'air, 
Aus-maſchen, Nüfee, «-fhdiem écaler des noix; 
it. (-ternem cerner des noix; (Erbſen, Bohnen) =, 
écossere, ©. -bülfen; (Uuitern) =, écailler; (Hühner) 
=, effondrer, vider; (einen Karpfen) =, éventrer, 
€. -nébmen; Flecken =, (aus einem Kleite 2) dter, faire 
en aller les taches; die Fettfleden aus einem Kleide 
=, dégraisser un habit; 2. cfinbig maden, verihaffen) 
trouver, découvrir ge; einem Geld, einen Dicuit=, 
procurer de l'argent, une place A»; citem eine 
Wohnung =, arrêter, retenir un logis pour qn; Ch. 
ein Wild =, deinen Hufentbatt auffimdem) découvrir le 
ite d'une bete; 3, Qu Ende wachen, vollenten) : das 
piel (egelipteı =, od. bef =, achever, finir la 
pra abaitre la derniere quille, les dernieres quil- 
les; wer hat -gemadt? qui a fini la partie? qui a 
joué la derviére boule; fg: er hat cé gemacht, il est 
mort; ed mit einem gar —, Ccinem Keen où. Ctüde 
ein Ende maten) achever qn; fuer, ruiner qn; 4. teine- 
Areitige &. beitegen; eine Lehereintunie treffen); ch. mit wis 
nem -gumachen b-, avoir qe à déméler avec qu: ef. 
mit dem Degen, déméler, vider une afaire l'épée 
à la main; einen Progef =, vider un proces; einen 
Streit in Gite, terminer un différend à l’amia- 
ble; fie We br cé mit eina, =, à eux le débat; en. 
tr'eux le débat; et. =, mit eina. =, beidliehen, ar- 
rèter, résoudre, déterminer qe; en demeurer d’ac- 
cord; en convenir; was bat man in diefer Verſamm⸗ 
lung gemacht? qu'a-t-on arrèté dans ſie machten 
mir eine aus, ih an dem und dene Orte einyufin 
beit, ils convinrent de +; es ift eine gemachte iemtr 
fdterene, A. gewite) Sade, c'est une affaire arrêtée, 
finie, réglée, décidée; c'est affaire faite; it, c'est une 
chose certaine, avérée; ein -gemacter Narr, fou 
achevé; ein -gemadter Epieler, Jäger +, un jouer, 
chasseur +, déterminé; 5, (die Sefantibelle, dad Welen 
einer ©, in Gt entbalien) composer, constituer, faire; 
(der Senat und das Bolt) machten die rémifhe Mes 
publif =, composaient la république romaine; (die 
Seele und der Leib) maben den Venen -, cons 
üluent l'homune ; (die Materie und die Ferm) mas 
deu auf. einen phofiihen törper-, constituentle corps 
ysique; (alle diefe Cigenichaften) machen denaro: 
en Mann -, constituent, font le grand homme; 6. 
(eine grise Funme, Menace betranen) faire; monter, 
se m. à; consister en; das macht cine große Summe 
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-, cola fait une +; (alle diefe Summen) machen guf. | lait d'une vache; 2. abs. =, achever, cesser de trai- | fée, Hılbner, ein Schwein, év., vider des poissons; 
genommen taufend Gulden -, montent, se montent{re; -mergeln, Can Sirälien erfabpien. gan) fes; | vider, effondrer des poulets; étriper un cochon; ein 
ensemble à mille Horins; (diefes Stud Land) macht fo leur Pferd, épuiser, amaégrir un cheval; ein durch | Kanindyen, einen Karpfen, habiller un £; Bienen: 
viel Morgen -, consiste en tant d’arpents; Das wird | -idhiweifungen Fsemegeiter Körper, corps épuisé, ex- | öde =, (eisen Theil der Henigfcheiben od, Waben herauf 
"es (od. die S.) hicht =, cwird tie S. nike vellfändig mar ténué, énervé par les debauches; einen Mer =, ef- | nehmen) chätrer les ruches; 2. CAuchen, it, faufen ; ein 
den, toire wicht bintelben: cela ne fera pas laffaire; ce- | friter, am. un champ; dad =r, l'épéisement; exté. | Kleid, Zeug zu einen Aleide =, lever un habit, de 
la ne suffira pas; 7, (ter Gegenfiand f.) faire, être l'ob-|nuation, fi -Mmerfen, ter andern Dinzen merten; ze l’etofle pour un A; ee minmmt alles auf Borg —, il 
jet de 2; (die Kunftwerfe der Hiten) machen die Be; | remarquer, bien r.; distinguer; -merker, 8, EF. prend, ıl achète tout à crédit; 3, fg: (bei einer Wahl 
munderung aller Jahrbunderte -, font l'adimiration |c. Märter; -merzen, die fe 2, (de trämttiten e|e), exsepter; (der Befehl iA allgemein) ich nehme 
— l'objet de l”..) de r; 8. (das Feuer 2) =, teiu· | -Iefen und fontftaffen) trier, séparer les érebés; rebu-|feinen davon -, mer er auch fer. je n'en exerpie 
, ©. -tölden; 9. einen =, c-fhelten, ft. -janzen e. | ter, rejeter les dr. mialadives, de moindre qualité; fé: qui que ce soit; diefer Gall it von der Regel -genom: 
maltraiter, injurier qn; it reprimander, chapitrer, | einen aug der Zahl feiner Freunde =, rayer qu du|men, ce cas est exceplé, fait exception de la regle; 
gourmander qu; Lo. @efegen, jleres ex; ein Kleid mit | nombre de x; einen Anftrigt in einem Scaurpiele)(er arbeitet bie ganze Woche), den Sonntag -genom: 
pire Zreiien, mit Gold =, border, garnir un |=, élaguer une scène; eine Stelle in einer Schrift |men, excepté le dimanche; (alle ſind dazu verbunden), 
bit de galons d’or; galonner un habit; einen Man: | =, retrancher un passage d'un #; (ein Wort), pros- |-genommen er, ihn -genommen, tous y sont obligés, 
tel mit Dermelin =, 6. un manteau d'hermine, c. |erire; das = +; -Meérpung, f. wine Wartet; pros- |'exceplé lai, à l'exception de lui; 4 ſich —, cauf eine 
-fhlagen; Dté = r, ©. Ceinet fielies) co. Befap; Leiter a T7: ſ. arwiffe Ars in die Augen ſalem faire um certain effet, 
rtihaft, ©. Vermächtnis, ué-meffen, ir. bie Entfernung ‚eines Ortes | avoir une certaine apparence; das Hellduukel (in 
Aus-magern, ©. -merrgein, abjehern. vou einem andern & mesurer la distance d'un lieu | diefem Gemaͤblde) ait fi vortrefflih -, le clair 
Uug-mablen, (das Korn r), moudre; bad Ge: [à 2: (ein Gebäude, eine Dauer) =, toiser un +; (ein obscur de + fait un merveilleux effet; (bas Haus) 
treide ift gut -gemablen, le est bien moulu; 2. | Stüd fand), arpenter +; (ein Stück Tuch) mit der | nimmt fit auf dicier Anböbe gut -, a belle appa- 
bas Waſſer aus einem Teiche =, aurs eine Ship: | Eile =, auner une :; ein Faß, ein Schiff digen br: | rence de cette hauteur ; das =, €. “nahme; -neb: 
mühe betandfhaffen) vider un étang par le moyen d'un | periihen Tabalr) =, jauger un tonneau +; einen Körr|mend, -mehmlich, a. ad. (worügkih in feiner Ar; 
moulin, d'une mäthine hydraulique; 3. abs, =, ache- | per nach allen feinen -behnungen =, prendre toutes | In Beten Grade) singulier, ere, -ment, extraordinaire, 
ver, cesser de moudre r. dimensions d'un corps; 2; ef, =, (nad dem Maße | ment; eine =e Schönheit, singuliere, rare beauté ; 
I. Pt. =, (ein Gemäblbe «), achever, finir; mot- | einzein vertaufen) vendre en detail, (àl'aune, à la me-| = féôn, adınirablement beau ; er liebt fie =, il l'ai 
tre la derniere mäin Ar; ein völlig -gemabltes Ge | sure, à la pinte, au boisseau 2); 3. Ex. einen =, (aus | me exträmement; -neigen, (eine Flafhe, ein Gins 
mählde, tableau fini; 2. (mas im hießen Umrifen barger | dem Felde treiben) expulser un concessionnaire qui avoit | 1}, vider jusqu'a la dernière goutle; faire rubis sur 
feüf IA, mis Farben bemabten) enlaminer; fg: colorier, | pris plus de terrain que son titre ne portait; dad — | l’angle; deu Wein, das Bier >; tirer, boire la bais. 
peindre; einen a =, enl, une estampe; |r, mesurage; (nad) bem Mafrenmaße +) le toiseurs; ceined | siore du vine; —eunen, ©. -Terehen; -niefen, 
—gemablte Bil andfarten u, i cartes zen; | #teré ©) arpentage; cmit der Elle, dem Grabe, aunage, | va. (durch Mieien betaud bringen) faire sortir en éternu. 
luminées; fg: bie Einbildungstraft mablt die Gemäbl: | rergeage; ceines Fafeh, fes) jaugeage; unge: |ant, à foree d'éternuer ; (er batte fi eine Bohne 
be, bie der Beritand fesciqner bat, l'imagination | fun ft, £ l'arpentage, le toise; die Wifenfbaft son der | in die Nafe geten), er bat fie aber wieder -geniciet, 
colorie les tableaux que l’esprita traces; (biefer Dich: =fung der , planimétrie, f. (der Körper), ste- | mais à force d'ee. il l'a fait sortir; 2. abs. =, cesser d'ér.: 
ter) mablt feine Eharactere gut -, point bien ses ca- | réometrie,f -m e (fer, 8, mesurcur, arpenteur,toiseur, | -n ippen, (f. Glas x), vider lentement et à petits 
ractères; 3. ein Jimmer =, peindre une 2; 4. abs. | c. Feltımener, Holgem. , Some, g; il. vendeur en détail. | coups; (feinen Wein), siroter; -nutfden, -Wut: 
=, cesser de p.; das = x, eines Ghenskblèes) achevement;| AUmg-meßen, vn. av: h. 1. (bei den Mällern pren- | fche ln, po.c. -faugen; u 8 € 10, ſich e, · tunen abmügen) 
Canet Æupfafides) enlaminure, f; er verftebt bas = | dre la mouture ; 2. @en der Herefchaft gehüptenten Theil | user, s'user en dedans;Art. -genüßtes Zündloc, lumie- 
at, ilentend bien l'enluminure; der Aupferftich ift | dom verkauften Getreide nehmen) pr. le minage; *-meu:|re évasée; Dad =; (eh Dündioheb) evasement; -dden, 
ön, aber die =lung tangt nichts, l'est. est belle; |blieren, o. -mbbein; -miethen, et, c.wum.; 2. (en Sand), devaster, rendre désert; ein Fiſchwaſſet =, 
mais l'enluminure ne vaut rien; -mahler, 6; inn, | einen =, Œurd @rbbtumg der Wirtpe verteniben) faire dé. | dépeupler, vider un vivier; (eine Fiftbrut), détruire; 
Ce. Bildern, Banbtarten 2 enlumincur, se. loger qn en haussant le foyer; it. und beſſete Bo |-dbfen, ein Boot, Mar. (as Harler- außen) vider l'eau 
Uns-mangeln, (die Wilke), bien calandrer; | jahluna aus ter Miethe vertreiben) deloger qu en enche- | d'un canot avec une «cope à main od. escope; -Ölen, 
2. ben Teig, mir dem Mangeibofje -behnen) étendre | rissant sur Jui, en offrant un plus haut 4; -min:|(ein GefÂÿ), enduire d'huile en dedans; -praeln, 
la pâte avec le rouleau; 3. abs, =, cesser de cal. #5 1bevn, eine Bawarbeit 2, Chers übertaffen, bee fie fr bie abs, cesser de jouer de l'orgue; -padten, einen ge, 
-Mmangen, ©. -mangeln (1% -manm, 8, pl. -leute, | geringtte Eumme fbernebmen will) adjuger qe au rabais; us, 1 un fermier en demandant, À. en offrant un 
(-Hnder, Gcemèe) étranger; 2. 6, -Wwm-métgeln,!-minberer, Ç-rufe crieur, -mindererei, £ li- | plus haut fermage;-pad en, (einen Ballen), défaire; 
©, -mergein; -marken, einen Wald, ein Feld x, a- Jeitation, cride, f; -miften, den Stalle, nettoyer |(Waaren), déballer; (cine Miite), dépaqueter; das = 
bomner une forêt 2; 2. (durd Marten od. Bremen at: | l’dcurie; en ôter le fumier ; fg: fa, eine Schrift =, |e, déballage; mit dem =, mit -padung (der Waa 
Sendern, -(diieheny; einen Plag zum Barten =, clorre | (dad Eblebté 2 darin weaftreidhen dégrossir un écrit; |ren) befhäftigt, oceupé à deb. les; -pader, 8,de 
une place pour faire un jardin; das = r, aborne- | corriger les fautes les plus grossieres d'un 2; -mit:|ba ;-Pappen, ©. -Meidern; “-pAriCren, et: 
. ment, bornage; -matfd, (der Truppen) aus dem |telm, (et., den Entiwender einer Sache +), décou. |nen Stoß, Hieb », parer, détourner un coup, c. ab: 
fagerr, sortie, f; marche hors du champ +, f; départ; | vrir, trouver; 2. (Beiträge) =, c. feniegen; -möbeln, |lenten, abwenden, -weiten; dad =, parade, f; -paffem, 
-marfbieren, vn. (aus elmem Orte g marfchleren) sor- | (ein Zimmer, ein Haus), meubler; -münzen, cu |(eine ss à Gelegenbeit &),épier une # -paufen, 
tir, partir; bie Truppen m. morgen, (aus der Statt, | Mänpen fchlagen lafen) monnayer; man hat drei Millie: u. Befebl +), proclamer, publier au sou des tim- 
dem Bager 21 les troupes sortiront, partiront demain, | nen Gold r -gemiüniet, on a monnayé pour trois|bales; 2. einen =, c. -prigan; 3. abs. =, cesser de 
millions d'or +; -gemünztes Süber, deniers de mon- | jouer, de battre des £.; -paufden, die Erje, Ex. 
naye; das =. le mo.; ph it (alé untanalit | écraser, briser le minerai; 2. -gepaufchte Schlaten, 
-fönten) rebuter, rejeter ; gs ienftunfähigen Sol: | scories dépouillées, (dont an a tiré tout le bon); -pel: 
daten) =, réformer, congedier, licencier, fg: bieal- | len, deu Brund, Mar. cfeine Tiefe gnsit bem £othe unies. 
au freien od, anftößi Stellen aus rinem Schrift: | teten» sonder le fond, -peitichen, einen aus dem 
fteller =, épurer, ier un auteur; 2. €. -Ihtmpfen; | Haufe e, chasser qn de la r à coups de fouet; zum 
nagen, (ab Fnmenbige beraud nagen) creuser en ron- | = (aus der Stadt) verurtheilt, condamné à étre fus- 
nt; (die Maͤuſe) nagen den Kaͤſe — creusent lel tige; fg: einem Kinde den Cigenfinu =, donner le 
age; näben, 1. cuit alleriel Btumen + ben.) bro- | fouet à un enfant capricieux; le corriger de ses ce 
der, remplir; (auf eine. gelegte Zeuge) =, piquer; | prices, lui faire passer ses ca. avec le ſounte 2. einen 
-genäbete Manfbetten, manchettes hroddes; -gend: | =, «fear pettitens fouelter rudememt, étriller, roser; 
bete Arbeit, de la broderie, f; it, du piqué; mit Gold, | fg: ein -gepeitihtes Catigemein betanntes) Mähren, 
Silber, Seide =, 6. enor x; 2. abs. =, achever, | conte rebatia; ein -gepeitihtes Lied, un vicux vaude- 
cesser de coudre; -nabme, n,f. (einer Sade 2), |ville; das = x, der Bruelihmeiser 2) fustigation, 1: 
exception, f; feine = machen, ne faire aucune ex.;|-peitfcher, 8, fouelteur; -pellen, c.-bälfen; pe '= 
et. ohne = behaupten, soutenir qe généralement, |yen, o. -prügein; -pfählen, va. cannes mit Fin 
sans restriction; Die = von einer Öffentlichen Lait, | len verjeben) palissader; garnir de pieux en dedans; 
exemption d'une z; (er hat alle feine Güter verlo⸗e einen Grund =, tum varanf zu bauen) piloter un ter 
ten) mit = eines Hauschens, à la réserve d'une r; | rain; 2, den Platz zu einem Lager = (mir Plänten ber 
2. (bie-genommene 5.) exc.; 68 iſt feine Megel ohne | wismen tracer, marquer un camp, l'emplacement d'in 
=, il n'ya règle sigénérale qui wait son exrc.; point | camp, avec des p. od, pals; das — +, pr * 
de règle sans exe.; -nahmsmeife, ad. par erc.;-nar|-pfanden, bie Girubengimmerung », Ex. (fiter, 
fh en, (den Buder), manger par friandise; (die Zur 
derdofe), vider par friandise. 

Aus-nehmen, ir. junge Vögel x, caub dem Dede) 
dénicher des +; fi einen Jahn = laffen, se faire ar- 
racher une dent; das Eingemweide aus einem gefdlach- 
teten Thiere =, éventrer, vider une bite; Cut. Fi: 






























































quitteront d. la ville, le camp, cf. -rätes, -yiegen; 
-martern, einem die Seele =, fi die Seele =, 
Cut Beſchwerden und Piagen fit beinabe bed Bebend bei 
taubem) pu. éourmeuter, peiner qu à la mort; set. 
se p. à la mort; tuer qn, se tuer de travail, de cha- 
grinz -méft en, ein S £, (obilta Fest machen) bien 
engraisser un 2; ein -gemäfteter Dchg, bœuf bien 
engraisse; -matraben, Sel. einen Seffel, ein tif: 
fen + Cmit Haaren at. Welle -fepfen) feutrer, reinbour- 
rer une chaise, un coussin; eine Kutfhe=, matelas- 
ser un carrosse; -Mauern, einen Graben, einen 
Keller, ein Grab e, cimmenzig mit Mauerwert vetfchen) 
revétir de maçonnerie un fossé 2; ein Loch =, mu- 
rer un trou, ©. derm, hum.i =YMNg, f. revétisse. 
ment; -maulen, abs. cesser de bo , de faire la 
moue; -maufen, fid, cesser de muer; 2. fa. 

nach einer Krankheit =, cd wieder erdelen se rétablir, 
se remettre; -Maufern, ©. -maufem (1); -MaAau 
fern, ©. -manfen (2% -meifelm, 1. cmit dem Met: 
sei Brand faffemz einen At, faire sortir unnœud 
d'arbre avec le ciseau ; 9. mir Hülfe des Meldels In bie 
Tirfe arbeiten? creuser avec le ciseau; ciseler; ein Loch 
in einem Balfen=, percer, enlacer une poutreaveo 
le repoussoir; 3. (mit bem Meidet bliden, formen) travail. 
ler avec le ciseau; (Silbergefhirr) sierlib =, cise- 
ler; fg: ein -gemeißelter Redeſatz, periode bien ar- 
rondie, f, -melfen, die@uter, ur Melten -Ieeren) 
vider les pis en trayanı; eine Kuh =, tirer tout le 


=beffern) réparer les charpeutes souterraines; -p fi 
dem, einen Schulditer x, Com et. zum Unterpéant di: 
ten Slaͤublget nehmen exccuter un débiteur, saisir 
arrêter juridiquement les biens d'un d.; faire wm 
saisie execulion de sesmenbles; -pfämdung, 1... 

sie-excculion, saisie gagerie, 1; -pfänder, d, sol 


94 Ausspfarren 


sissant; -pfarren, eine Gemeinde x, (aus dem Art: 
kreife mehren) séparer, démembrer une paroisse d'un 
“lus-pfeif Schaufpieler +), si 
us-pfeifen, (einen ufpielet 2), suffler: 
(diefes Lugtipiet) iſi fen worden, a «te siilée; 
2. ein Etiithen =, qu Ente es achever de z., de 
jouer un air; 3, abs. =, cmser de 2; dad = u si. 
flement (par derison; =Smertb, =wirdig, a. ad. 
ui mérite d'être if; -pieifer, 8, sifleur; .. ber 
eten, Cum zen Jai eineb Srädes ju brisbrten) gager des 
silleurs; pflanzen, © very; -pfaftern, (cime 
Keller, einen Hofe), power; das =r, e 
-pflöcen, c aps -pflüden, die überfkifigen 
Quaten, Fruchte x, cueillir, ôter les 2; 2. einem Bo 
gel die Federn =, t-siebn) plumer un oiseau; 3, ci⸗ 
nen Dioienfto@ =, dépouiller un rosier; Mar. alte 
Tate =, défaire de vieux cordages; -pflägen, c. 
tern; -pfühen, Ex. die niedrigen Grubenmwaffer 
=, (Ihipfen Urer, puiser les eaux qui sont pres de 
la terre; -piden, ein Gefäß, eine Lonne z, (inssens 
dia mis Pech überziehen? poisser, eanpoisser ung; fg: er 
bat einen -gepidhten Magen, cer tann allertei @peifen, 
= Beleipigungen + erttagen) il a un eslomac d’aulru- 
; fg: les injures, les mortifications ne le touchent 
peint; fa. il avalerait des conleuvres. (LE te). 

"Anfpieien, pl. c. Begebau; fg: auspices, pl. 

Aus-piden, (v. Digein extraire, faire sortir. 
en becquetant; (die Eperlinge) piden die Körner aus 
den Arhren -, egrenent je épis avec le bec; ih =, 
a ver date se faire jour à l'aide du bec; casser 

goque à coups de bec el en s.; percer La c.; éclo. 
re; -pinfeln, (et. fchlecht Gemabites), passer le 
pinceau sur 2; eflacer l'ouvrage avec le p.; 2. abs. 
=, achever, cesset de peindrez; -pilfen, ©. -bar 
wen; -plappern, © "planten; -platten, (eine 
Hirche), carreler; (einen Saat) mit Marmor =, pa 
ver en marbre, de carreaux de marbre; das = y, 
carrelage: -plätten, ©. -büsin. 

Uus-plaßen, vn. (euseina. pl.) erever; 2, (auf-pl. 
und fallen) sauter, éclater; (die Samen der Balfa: 
mine +) plagen —, sautent, éclatent; fg: in ein lau: 
tes Aelachter =, ee, s'éc, derire; mit dem Pbeheim: 
nife =, trahir, laisser échapper le secret; 3. 
Ex. (ehpraßen 2) rejaillir; auf dem feiten Sejteine 
plußen die Bergeeifen —, les fers rejaillissent sur les 
roches dures; -plaudern, (et., sine Unterredunge), 
redire, raconter, rapporter, (Meuigteiten), ebrwiter; 
(ein Gebiimnig) =, revéler, divulguer, eb.; 2. abs. 
cesser de babiller, de jaser; habt ihr, baid -ge- 
piaudett? aurez-vous bientôt fini votre habil; dus 
= 2 tit Örbetmalrdı révélation, 6 -plauderer, 
8, rapporteur, rediseur; -plünbern, (eine Stadt 
+}, saccager, piller; (einen MNeifenden), dupouiller, 
deirousser, devaliser; Daé = gr, saccagement, sac, 
piles -plünderer, pillard; détrousseur; pli: 

en, Mar. c-paüden, (Marz -poden, einen, cat 
tete Earuten, Ihm ut Poren Mis ſatlen qu erlernen ar 
ken und Ihn ferpugeben näshigen faire sortir qn en frap- 
pant du bâton contre qe; it. frapper du biton lors- 
que qu sort; it. einem aus dem Dette =, faire sor- 
tir qn du lil; éveiller qu; Ch. (einen Marder) =, 
Hurh Pechen aus einem boblen Baume trelten) chasser: de- 
loger du creux d'un arbre, en frappant contre l'ar- 
bre; Ex. & =téephns -poliren, €. weten; -pol: 
fiern, (eine Rutſche £), matelasser; -poltern,vn. 
ar. I. (amfnören ju yolteen. it, fg: je ganfen pi cesser de 
tapager, de faire du bruit, du tapage; it. fg: cesser die 
wmpèter, de gronder; Jaßt ihn =, laissez-le dechnr- 
ger sa bile; -Pofaunen, ef, (mit Peiaunenfball ver 
Kuntigen) À ae à son de trompette, de saquehute; 
fg: eine Reuigkeit überall =, trompeter, publier, cor- 
ner une nonvelle partout; er pofaunt feine Werbien: 
fe, ‚feine Thaten uͤberall -, A publie ses mérites, 
pres ses aclions partout; it. fait sonner ses meriles 

vieu haut; -prägen, Geld, Eilber +, monuayer de 
Nor e, ©. mien; 2, (das Bildnip auf einer Manze) 
=, bien empreindre, od. exprimer; dad = +, mon- 
nayagız -predigen, vn.ar, b, achever son sermen, 
son pröche; it, cesser de préchcr, fg: de sermouner, 
de faire des remontenners; & Sie bald -gepredigt? 
aurez-vous bientôt assez pröche, sermonné, Ani dep.; 
de s.? -pretfen, (Ocmiblbee), vanter, louer; (bie 
Mer Gottes) =, louer dignement, exalter; -p ref: 
feu, den Suft, Moſt r, exprimerle jus, ke moût, 


pavement;. 


Aus⸗preſſen 


(sous le pressoir); (Del) ,exp., aressurer; (Citronen), 
pr; exp. le jus du g; (die Trauben), pr., .c feitem; 
-geprefter Saft, du pressis; fg (einem Tbranen) =, 
arracher; et. von einem =, extorquer ge aqn, cer 
pe; 2. die falichen falten (aus einem Tue) =, ôter, 
faire disparaitre les faux plis r, sous la presse; das 
+, pressurage; fg; extorsion, f -prigeln, einen, 
caus einem One) chasser qn à coups de bâton; 2, çberb 
pt.) battre, rosser comme il faut; -pumpen, ein 
Schiff, das Waſſer aus einem Schiffe, pomper l'eau 
d'uu vais,; Mar. rendre le vais, franc d'eau; affran- 
chir la pompe; de Glasglode =, die Kuft aus der 
Giae gloͤcte einer Luftpumpe =, pomper l'air d'un 
récipient de la machine pneumatique ; das —, Mar. 
affranchissement de la pompe; Fhy. (er Luit 2) exan- 
ation, 5 -punfien, *-punctieren, (ur Wasrfa 
gertun zus gemadten Punkten erforihen) deviner, dé- 
couvrir par la geomance od. geomancie. 

Aus-puben, (eine Flinte 2), nettoyer; (die fa: 
none) mir dem Wiſcher =, écouvillonner ; (einen Na: 
nal, eine Möhre)=, curer, digorger; Büume=, (iv 
nen bie Überflütigen Meie ed. Sinotpen nehmen élaguer, 
émonder, decharger; il, ebourgeonner des +; (einen 
fut), rebouisser ; (ein Gemäbide), décraser, net- 
toyer; (Zeuge +), eplucher, trier; (Stiefeln), décrot. 
ter; fg: einen =, (jantes) réprimander qu; donner, 
faire une mercuriale, laver la tete à qn; vesperiser 
qu; 2. (mit ber Bidtpupe -UMdenx dad Libt=, éteindre 
la chandelle en la mouchant; 5. geine Kirche, ein Zimt: 
mer) =, orner, parer, ©. -khmäden; Dad= +, neltoie- 
ment; deiner Möhre r) dé orgement; (eines Baumes) ela- 
gun (der Wurzeln) rafraichissement; (eine Sutet)re- 

uissage; @er Zeuge 2) épluchage, triage; (cé 2iateh) 
extinction, f; -p ußer, (der Brunnen +), cureur de 
puits 2; fg: (ein better Berweiy me-curiale, répriman. 
de, 6; man bat ihm einen derben = gegeben, en lui 
a fait une bonne, une rude m. 

Uus-gquälen, c, -marem; -qnartieren,Mil. 
(-Ieaem, weriegem deloger; 2. €, -mietben; Das = vi 
=rung, f. Mil, delogement; -quetien, den Saft 
axé einer Gitroncr, exprimer, faire sortir le jus d'un 
citron en l'écrasaut; -ra den, ©. -tortem, -feden; Ti: 
den, -raiden, ©. -feben e; *-radieren, (et. Ge⸗ 
ſchriebenes +}, gratter, racler; -rabnıen, (eine Gti: 
derei), öter du métier; -rammelm, abs. (c. Hain, 
Raumcen) cesser de bouquiner; -rammen, Arc. él: 
nen Grund od. Boden mit Piahlen =, piloter un 

terrain, als. piloter; -vanden, -Tänderm,c-Ianet 
ben) Echanerer; découper au bord; Bo. ein -geran: 
deres Blatt, feuille céhancrée, émarginée; ran: 
grerei, ©. -mufenm, -[chliehen. -fontern; -r à jen, abs. 
(m Perf.) cesser d'être en fureur; wenn er -gerafet 
bat, weiß er nicht e, quand sa fureur est passée, q. 
il révient de sa frénésie, il +5 fg: (der Wind) hat · ge⸗ 
raict, s'est apaisé, ef. “toben; 2. fg: (tie Sugenbblge abı 
iegen) achever, c. d'extravaguer, de faire des folies; 
passer son feu; er bat noch nicht -gerafet, il n'a pas 
encore acheve de jeter sa gourme; -ra ten, cm 
ven -rauben, c. -pläntem;-randen, Ch. (Küche), 
fumer, enfumer; 2. (feine Pfeife) =, achever (de 
famer) sa pipe; 3. abs, =, c. de fumer, de faire de 
la fumée: it, €. de fumer (du tabac); das Feuer bat 
étant, le feu ne fume plus; -râudern, (ein 
Zimmer, ein Schiffe), par/umer ; (ein Haus) mılt 
Schwefel =, p. avec du soufre; 2. qur Menüge, dutch 
md dur ändern) fumer suffisamment; ein gut -ge 
raucherter Schinten, jambon bien fume; ein -geräu: 
chertes Summer, chambre enfuunce, das = +, fumi- 
gation, 5 -raufen, bas Unfraut 2, arracker les; 
sarcler; die Difieln auf einem Mer =, échardouner 
un champs fi die Haare =, s'ar, les cheveux; ſich 
[die Bartimare mit einem Sänglein =, s’ar. le poil 
| avec des pincelles; se pinceter;" Ch. (der Huud) hat 
dem Paien ein Buſchel Haare -gerauft, a bourre le 
lièvre; einem Vogel die Federn, plumer un-oiseau; 
‚dag =r, arrachement, sarclage; -rau ben, dns Zub, 
Drap. (demf, ble ledit Auberatung geben) striquer le drap: 
tot = % stricage, 

Aus-réaumen, Life, dad Hausgerätb r, sans 
tem Zimmer +) ôter, emporter, déménager les tables, 
les meubles (d'une chambre 2); fg: (die Diebe) b. 
alles -geräumt, out tout enlevé, emporté, ont fait 
inaisou nette; 2. ein Zimmer, ein Haus =, (ale Aé: 
dalu dinaus ftaffen) vider, dégaruir, de Tuner; 


Aus⸗raͤumen 


remuer ménage; faire place nette; 3. einen Brunnen, 
ein beimliched Gema =, (iii curer un puilsez 
(Zeichel +), degorger; ſich die Obren =, securerles 
oreilles; einen Pfeiienfopf =, nelioyer, curer un 
fourneau de pipe; 4. Td. ein Koh =, (weitem) eywar- 
rir, aléser, agrandir un trou; das = +, netloiemeut, 
dégorgement; (eined Saufct) demenagement, démeulie- 
meul; (einer Stube, cine delenlichen Femanıd) curage, 
curement; vidange, f -räumer, &, iind Brunnms 
©) cureur; Celurs teimliden Gemates) vidangeur; Td. 
wein ii. bir Karten v. der Wale ju idubern) euretie; 
it ge Teichel -jurhumen) sonde, f; it. «ein Bohrer, br 
der ju erweitern) équarrissoir, alesoir, it. ©. Sräper. 
Uué-raupen, (Baume), écheniller; 2. abs. =, 
achever d'eck.;- ränfpern, (Schleim), expectorer; 
fi =, s'exp.; das =, Mel. excreation, 5 -redben, 
va. öler, enlever avec le râteau; 2, abs, =, achever 
de räteler; -rehnen, (eine Mondfinfterniß +), cal- 
euler; ben Betrag einer Rechuung =, supputer un 
compte; wir wollen =, wie viel Jabre es find, comp 
tons combien 2; et. an Fingern =, compter ge 
sur OÙ. par ses doigts; eine Summe mit Red: 
viennigen =, jeter une somme; -rehnung (eine 
Aufisandes e), co., calcul, devis; supputalion, F; .. 
der Feiertage und Kirchenſeſte in dem Kirchenkalen- 
der, comput (eckisiastigue); -red ner, calculateur; 
Cher Felertage »> compuliste ; -TE@EN, va. €, -Rreden, 
-tehnen; Ch. (der Arf) bat völlig -geredt, (ara neue 
enden ait völlig ermadhien) a poussé sa lele; -Fede, ſ. 
Or. (-fpradie) accent: —— f; 2. c. Borträg; 
3. (Must) excuse, défaite, f subterfuge, faux fuyant; 
Pra. gerichtliche =n, fin, exception, f. c. Einwenvung» 
Uns-reden, ef, pu. exprimer, enoncer, c.-Tptes 
Sen; +. einem et. =, (abtatben) dissusder, détourner 
n de NY ge wollte fit ineinen Rechtsſtreit einlar: 
ent), aber }. Freund bat es ihm -gergdet, son ami 
l'en a dissuade, détourné; ich laſſe mir dieſes nicht =, 
on ne m'ôtera pas cette persuasion; on ne me fera 
pas changer de sentiment, of. abbringen. adratben ; 3. 
Hd =, w. einet Derbiabliditelr 2) s'excuser, se discul- 
per; user de défaites; fid mit einem andern =, s'ex. 
sur un autre; 4 fid =, Ech im Meben erinöpfen s'é- 
puiser en paroles ; 5. ſich mit einem =, cuminbtid 
mir Lbmt vetens s'aboucher, s'expliquer aveu qu; lui 
parer en détail de qe affaire ; 6. (et.) =, excepier, 
réserver ue; ſich ct. =, ser. ge; 7. abs. achever, 
cesser de parer; finir son discours; b, Sie geredet? 
avez-vous tout dit? avez-vous fin? einen = laflen, hais- 
ser ach. qu; ne pas interrompre qn: 
Uué-regnen, imp. av. b. cesser de pleuvoir; 
ed bat gereanet, il a cessé de p/.; la pluie a cessé; 
2. va. (im Megen -fpülen verletenss -gereguete Wege, 
cheiins creusés, ahimes par les pluies; -rebben, 
ein Schiff x, cf) agréer, équiper un 5 dr, 
équipement; -reibesholg, n. :Enodben, Cord. 
polissoir; -reiben, 1. turch R. reinigen) dter, meilo- 
ver en frottant; ein Kleid =, den Korb aus einem 
“leide, dierotter un habit, (en le frottant); bie 
Starte aus der Waͤſche =, evider le linge; fit ble 
Augen =, se frotter les yeux; Samen aus den Hül: 
feu =, frayer des semences; 2. Gord. die Soblen, die 
Nahte (au den Schuben) =, pe les semelles, les 
coutures des x; 3. abs. cesser de frotter, de broyer; 
-teiben, vn. av. b 1. (gen db): mit ét. =, avoir 
assez de qe; id reiche mit dieiem Sense mit dieier 
Summe nit —, je n'aurai pas assez de celte dtoffe, 
de cette sonne; 2. (wenig) suffire; (das Geld, met: 
ches er mir gab) wird nicht =, ne suffira pas; -Teir 
fen, vn, mblig reif m. bien mürir; parvenir à sapar- 


faite maturité; (biefe Gattung von Trauben) reift 


bier nicht -,ne mürit pas bien ici, neparvient pas à sa 
p. m.; reiben, Perlen x, inter Edmur g mésmen) 
défiler des perles; einen Roſenkranz =, d. uncha- 
pelei; ſich =, se d.; 2. c. -mufers; -teimen, vn. ar. 
b cesser de rimer, de faire des vers, imp, de rimail- 
ler; -reinigen, (ein Gefäß), mettoyer, c. -pupen; 
Ned. (einen Aranfen) =, purger; (dieſes Mittel) 
reinigt den Unterleib -, purge le +; das = +, nelteie- 
ment; Med. purgation, F; -reifen, vn. (aus einem 
Orte 1) partir; sortir de 2; se mellre eu chemin, en 
voyage; jie find geitern von Berlin -gereiiet, ils 
sont partis hier der; 2. €, verriien; 5. abs. av, 6. 
cesser de voyager; achever, finir ses voyages, ses 
courses; hat er -gereijet ? a Lil fini ses voyages? 


Aussreißen 


Aus-reißen, (einem einen Zahn, die Haare), 
arracher; eine Plange mit der Murzel =, de 


vurhbredem rompre; bie Flut bat die Dimme -ge: 


riffen, les dots ont rompu les diques,e, jerreißen; Das 


= #, Arrachement; Chir. evalston, À 

I, von. 0. fic ſchatu entfernen) ’enfuir,s'öchapper;pren- 
dre Ja fuite; lächer le pied; Mil. deserter; 
le service;er wollte =, aber z, il voulait s'enfuir, mais; 


(der Dieb) rifiden Haͤſchern -, échappa, 5”. .desmains 


des archers ; kaum batten fie den Feind erblidt, fo 
riffen fie -, à peine curent.ils aperçu l'ennemi qu'ils 
prirent la fuite, qu'ils Jächerent le pied; (die Selbe: 
tea) mette =, qui désertent; f. fiers machte ſich 
Meiſtet nem Fu und rip mit ihm —, son cheval 
prit le frein e mors aux dents, etl'emporta; 2, 
(tina. serifen, 
s'user, se r.; -gerifene Knopftoͤchet, boutonuières 
déchirées: (bag Futter) reist -, s'échappe; -gerif: 
fene Deiche, digues rompues; dieſes Holy wird =, (ei: 
nen Xı6 pet.) ce bois se fendra; fg: meine Geduld 
wird endlih=, la patience m'échappera à la fin; das 
= +, Ja fuite, évasion; f Mil. désertion, 6 -reißer. 
Mil. deserteur, fuyard; 2. Ex. =, (ein Eytramm, bas 


fé vom Sauptgange abibfet md zu Tage wendet) branche 


ui se détache od. s'éloigne du filon principal et va 
aboutir au jour, a 

Uus-reiten, ein Pferd, cin die freie Bunt reiten) pro- 
meher un cheval (en le montant} 2,1218 ju Emdereiten, 
teitend erteichen; man Flann dieſe Gtrede in einem Ta: 
ge nicht =, c'est une traile qu'on ne saurait parcau- 
rir à ch. en @n jour, 

IL. vn. L. aus einem Orte selten) partir Ach. d’un 
Leu; fie find erit at Zar von bier geritten, iln'y 
a que 8 jours qu'ils sont 
Fab reiten, sortir, se promener à cheval; das =, c. 
unes; -Feiter, 8, (cer Peijete) huissier, sergent à 
cheval; 2, c. Sanbretter, Joßbereiterg; -ten ten, einem 
den Arm, (aus sent Gelente x bringen) disloquer, déboi. 
ter, démettre le bras à yn; er bat fit ben Fuß e 
rent, il s'est disloque, émis le pied; dog =, dé- 
boitement; dislocation, f; -rennen, 1. einem mit 
der Lange ein Ange =, dm Nennen -Tebem crever, faire 
sauter un œil à qn d'un coup delance; Gy. den Ming 
=, enliler la bague; 2, vn, av. (és. einem Orte aus r.) 
partir de», commencer sa course Ar; 3. abs, av, 8 
cesser de courir; #lhever sa course, faire sa carriere; 
-renten, (daéUnfraut-)}, extirper, deraciner; Di: 
ſteln =, e. -raufen; das Buſchwert auf einem Acer 
=, essarler, essartir un champ; das = r, déracine- 
ment; exlirpation, f; essartage; -ribben, c.-riypen, 

Aus-richten, 1. (-märts richten. arrate 1.) Chau. 
Die Beulen in einem Beläße : =, refaire, planer un 
vase er, €, -beuten, -bämmern; Ex, Die Tonne, den Ku: 
bel =, dégager, redresser la tonne, le seau; it, eis 
nen Gang (der fi zu verlieren ſchien) wieder =, (aufs 
énèen) decouvrir de nouveau, retrouver un filon qui 
2; (die Daare), peigner, 6, AAmmen; a. eine Gaſte⸗ 
rei, eine Hochzeit =, (erranfaiten, beñteiten) donner 
un repas, un festin de noces (à ses frais); faire la 
dépense d'un ..; De -richtung der Hochjelt über: 
nehmen, se charger de f. les noces, de faire les frais 
du festin de noces, 

3. tind Wert fegen; il, beiwirfen) exécuter, fajre; it. opé- 
rer, effectuer; ich babe Ihre Befchle -gerichter, j'ai 
execute vos’ordres; richten Sie ihm meinen Brus, 
meine Empfehlung -, saluez le de ma part; faites. 
lui mes compliments; einen Muftrag =, /. une com- 
mission; s'acquitler d'une e; er richtet alles verfebrt 
46 man ibm fagt, il rap, de travers tout ce 
#5 mit Güte richtet man mehr —, alé mit Gewalt, 
ou reussit mieux par Ja bônté que par la force; P. 
on prend plus de mouches avec du miel qu'avec dur 
vinaigre; mit Geld fern man alled =, avec de l'ar- 

ent on vient à bout.de tout, on peut tout faire; er 

ann viel bei dem Fürſten =, il peut be., (a be. de 
credit) auprès du prince; (er hat ſ. Möglichttes da: 
bei gethan), aber nidté =, mais sans success; mais il 
n'a rien eflectué ; er wird nidté =, il ne réussira 
pas; man laun nichts bei ibm =, on ne peut rien 
obtenir de lui; on ne peut le déterminer à r.; Damit 
iſt es nicht -geridtet, cela ne suffit pas, cuia ne fait 







déracmer 


une plante; (der Sturm) vif die Baͤume cmt der Kur: 
wi —, déracina les arbres, ef. -taufen; 2. mit Bemalt 
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pas l'affaire. “ (Berlobte) =, c. aufhieten. 


. 4 einen =, cvertdumbem, -fériten) calomnier, in-| IL vn. ar. be (eine Iehhafte Oemürhäbeteegumg durch Me / 
jurier un; DAS = y; (enr Befebles) exécution ; -Fich: | Stämme ändern’; (mie unglüdtic bin it) rief er 5 
ter, 6; ln, qui prépare, dispose, opere qc; der. | eria-tih; vor Verwunderung =, s'écrier d’adıniratisı; 
einer Hochzeit, eines Schmaufes, pers. qui fait le! das = à (einer 3. zum Dettauf) le cri; Pa. criée, Gum 










‚Varınde, 


durchbrechen w.) se dechirer; rumpre; se 
r., se fendre; Cout. s'échapper, s'eftiler; se découdre, 


partis d'ici; 2. Qu Suÿte über 


banquet,-qui donne le festin de noces, un répas; der | Söng +) proclamation, f; (v. Braureutem publication 


.. eines Eomplimentes, le porteur d'un £; der... 
eines Beſehles, exécuteur d'un ordre; der = Boll: 
Men, die ..ian eines legten Willens, exéculeur, 
execulrice lestamentaire; Ex, Der... (Entveden eines 
Ganges, découvreur d'un r. 

Aus-ricrig, -richtfam, a. ad. (gefdits, et. —jur 
Atem) expeditif, actif, ve; adroit, e; ein =er Menih, 
homme exp.; =teit, activité, adresse, 5 -riehen, 
et., llairer; chercher, découvrir en Hairanı; alle Wins 
fel =, Hairer, donner de coups de nez dans tous les 
coins; 2. (mir Gerud erfüllen) umer; remplir d’o- 
dewr, de parfum; (diefe Blumen) rieden die Stube 
>, ces Heurs regıplissent la chambre de leur parfum; 
3. abs, (m Blumen #1 cesser de sentir, de répandre, 


f: | d'exhaler une odeur; (diefe Biumen) b. -geröden, 


ne sentent plus; it, =, (wem ein a) s'évaporer, s’e- 
venter; -Tiefen, «mit Btiefem veriehen) canneler; 
-Tindern, abs. (u Nüsen) cesser d'être en chaleur; 
-tingen, einem, fit den Arm =, dirloguer le 
bras à qn, se d. le bras en luttant; 3. abs. cesser de 
lutter; Poë, er bat -gerungen, den Todesfampf -ge: 
rungen, (if geferben) il a fini, achevé, terınind sa car- 
riere ; 3. Econ. das Waller aus der Wäfche =, bie 
zum 5 (-winten, « } — le linge — on 

itrone) presser; exprimer le jus d’ +; ie naſſen 
Seiten =, tordre M — de soie; -rinmen, 
vn. ir, (aud einem Faß rinnen) s'enfuir, s'ecouler, (dag 
Faß) ıft nicht que gebunden, der Wein rinnt =, est 
mal relié, il fuit; le vin coule, s'enfuit; daß = r; cou- 
lage; -rippen, die Tabadéblätter, (u. den Mippen be: 
freien) éjamber, ecöter le tabac; -gerippter Tabad, ta. 
bac éjambé 2; das — +; écôlage; -TIRt, (aut einem 
Due} tour, promenade qu'on fait à cheval; fie h. ei: 
nen = por, ils ont projeté une cavalcade; -röheln, 
Blut +, (tödeln? ven fi geben) jeter du sang + en 
rälant; Pod, das Leben —, pousser les râlements de 
la mort; expirer en rälant; 2. abs. cesser de räler; 
-roden, cinen Wald, (um ihn urbar zu machen) 
essarter un bog; -robren, ein Zimmer, Mag. (mir 
Kebr qu eimer (apébedte # Hriben, revétir une chambre 
e de rosaux; -tollen, den Zeig, PAL étendre la 
pâte avec le rouleau; 2, Geld =, défaire des r-r 
d'argent; 3. (Getreide) =, (am Kolärbe, cribler; 4. 
abs. cesser de rouler ; der Donner bat gerollt, les 
roulements du tomnerre ont cessé; -rotten, (Un: 
fraute) extirper, détruire; fg: ein eingewurzeltes 
le deraciner un mal; die Wölfe, einen Bo— 
ſewicht und ſ. ganzes Seſchlecht =, exterminer les 
loups £; die Lafter, den Aberglauben —, extirper, ex- 
terminer les vices 2; -tottung, f. extirpation, f; 
deracinement; fg: extermination, 5 (der Geſchwulſte 
in den Briten), extirpation des 2, 1; ..sfrieg, 
guerre tiermianties, À 6 poden, © Kubpeden, 
Sup: -TOFLER, 6, extirpaleur, destructeur, ex- 
terminateur; -riden, vn. Mil. sortir, partir de +; 
avancerzse mettre en marche, en campagne; mar- 


=, 


cher; (die Truppen m bald =, (ins Feib r,) se met- 


tront hientöt en camp.; {die Truppen) find zur 
Schlacht -geriidt, se sont mises en m. pour livrer 
bataille; die ganze Befabung bat = Ciné Gewehr tre: 
ten) muſſen, la garnison a té obligée de prendre les 
armes; = laffen, faire avancer; -tuf, (das -rufen e.) 
le cri; Pa. crice, f; ein Haus durch öffentlichen = 
feil bieten, mettre un maison en criee; der = ber 
DBrautleute, proclamation des bans de mariage, f. c. 
Aufgebot; dad iſt durch öffentlichen = verboten mor: 
den, cela a été défendu cri public ; die =e der 
Berfäufer (in den Straßen), les cris des revendeurs 
65 2. Ur. Rh, er deut einer ledbaften Gemuithobewe ⸗ 
gung buch ble Stimme) exclamation, interjeclion, f; 
3. (Berfieiserumg) ©, Auſaceich. 

Aus-rufen, et, zum Berfaufe e, erier ge qui 
est à vendre; man bat freſcht Seefiſche -geruien, on 
a crie de la marée fraîche; (einen verlornen Hund) 
= laffen, faire er. un +: man bat in allen Straßen 

gerufen, daft r, on a crie dans toutes les rues, que 
es et. feierlich =, den Frieden =, proclamer la paix 
5 einen als König, gum König =, proclamer qn 


des bans, f; (ver Freute pr exclamation, fj cf. eur; Gr. 
--SWwort, n. interjechion, I; . Gzeichen, n. point, 
signe exclanatif od. d'exclamation; -tufer, d;ini, 
cher, Die et, uit, deſ. zum Bertauß orieur, se; ein Öffent: 
Aber, geſchwornet ., crieur public; juré crieur: 
‚amt, n. charge de juré-crieur,  ..gebübr, f. 
droits de crieur, pl. 

Aus-ruhe, f. sp. (nat der Urdelt repos, dé. 
lassement; chômage; -ruben, vn. av. $. von od, 
nad der Mrbeit, se reposer apres le travail; se dé. 
dasser du tr.; chômer; von einer Beiftesanftrengung 
=, se relächer l'esprit; (fit aufs Bett legen) un 
-juruben, poar rep., p. se del; die Pferde = Lai: 
fen, laisser rep. less; it. (die Truppen), rafraichir 
.. en marche; ruhen Sie —, (Sie mürfen müde f.), 

posez-vous; den Fuß auf einem Schemel, den Kopf 
auf einem Kiffen =laffen, rep. la jambe sur un 
tabouret, la tete sur un oreiller; die Felder = (brad 
liegen> (affen, laisser rep, od. chöwer les +; dad = x; 
©. eue; -LÜ bren, Gurch Hühren heraus brimgen) faire 
venir, obtenir en remuant, en agitant; Butter =, 
baratter ; battre le beurre; -ründen, cein Gefas 
arrondir en dedans; Or. gironner; fg; (einen Mebr- 
fa8), arrondie; bag = +, arrondissement; -rungeln, 
(ie Munpein heraus f@aen) derider, déplisser; “ru: 
pfen, einem Schafe Die Wolle, tirer la laine d'une 
brebis; einem Vogel die Federn =, arracher les plu- 
mes à r; plumer un oiseau; Clrap. die groben Haare 
=, ejarrer, das = x; arrachement; -rüjten, (Trups 
pen 2) dquiper, armer; (einen Meiter), ég.; (ein - 

AM), eg: agréer, it, zum Kriege, zur Kaperei =, 
arıner (un vaisseau); arıner en course; fg: (der Him⸗ 
mel) bar ihn mit großen Anlagen -gerüftet, l'a doué 
de grands talents; dad =e; -rüftung, f. les ap- 
zu Mil. équipement; armement; -rüjter, (eincé 
apericiffed x), armateur; -rutt den, ec. ste, 
-sitihen; Fühlen, ur Rütteln berautbringes) fai- 
re sortir, faire tomber en secouant; bag Strob, die 
Körner aus dem Strob =, secouer la paille (pour 
faire tomber les grains); DAS = +; secouement, ébran- 
lement; -[aat, f sp. @as -fien der Felnfeüchee) Les 
sémailles, ; ensemencement; er iſt mit der = be: 
ſchaftigt, Fi est occupé aux s., à ensemencer; 2, (-ges 
fete Feibfrhdte) s., semences, f, pl; (die — 
baben ihre = nicht eingeerntet, n'ont pas recueilli 
leurs semences; -[äteln, einen, im pie g) vider 
la bourse de qn; fa. ich bin völlig -gefädelt, je suis 
a seo; je n'ai plus le sou; —{aden, (auè dem Sade 
nehmen; ben Sad Stern) Lirer du sac, de la e; vi- 
der le sac, la poche; Iden, (Berreide, Gerfte, Hanf 
t), seiner; 2. feinen Namen mit Sreife —, sabbiiten] 
figurer son nom en semant du cresson; das =, c. 
-faat, (1) ° 

Uus-fage, f. (dab -fagen, it. was man über eine ©. 
äußert) le dire; feiner = nad), à son dire; mach der = 
der Runjiverftandigen, au dire des experts; (die Sas 
hen verhalten fich je), ſelbſt nach der — feiner Fit: 
be, au rapport mème de e; = (der Zeugeu), le dire; 
la deposition; eine falſche =, Pra. un faux énonce; 
ihre =n widerſprechen (tb, leurs d-s se coutredisent; 
feine eigene = uit binlanglich, ibn fire ftrafbar ju bal: 
ten, sa propre exposition sufht pour eg; 2. Or. die 
= od, daß -geisate, rat Drlvitat attribut; Der 
Grundbegrif od. das Grundweſen, und die = od, dat 
-gefagte, le sujet et l'art; begriff, (Grunde) 
le sujet; =wort, n. le verbe, . 

Aus-fagen, rer. mit Worten) exprimer, €. {pre 
dem; 2. did gu Ende Cage, ganı fanny achever de dire; 
id mug das hañliche Wort nicht =, je ne veux pas 
ach. oe vilain mot; 3. chef, vor Geribn deposer, "> 
porter, parler; die Zeugen b. gegen ihn, für ibn od. 
qu feinen Vortbeile -gefagt, les témoins ont parle. 
déposé contre lui, lui od. en sa faveur; fAldhlich 
=, dép., énoncer faux; eidliih =, aflirmer par ser 
ment; feine eigenen Leute b. -gefagt, er babe +, se: 

pres gens ont déposé qu'il avait x; (die Spione) 

sea -, €8 feble dem Feinde an Futter, rapportent 
que l'ennemi manque de fourrage; 4. Gr. die Kuslage- 
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wörter od. Zeitwoͤrter fagen et. von einem Dinge -, 
dbedauptem et. ven bemfeben) les verbes affirment ou 
nient oc d'un sujet; 5. Jeu. fid) =, can:fagen, daß man 
die par Gewlanen ded Eplels arferberiichen Mugen im felmen 
Hatten babe accuser son jeu; dad =, ©. -fage. 
Aus-fägen, ein Stück aus einem Pret x, scier 
un morceau d'un planche; (die überfläfligen Aeſte 
eined Baumes) =, se., couper les +; 2. abs. cesser 
de sc.; -faß, 16; fige, il. Cas -fepen) acquit; 
ein guter, ein ſchlechter =, bon, mauvais ac.; 2, Jeu, 
{mat man tm Epiele -frpt mise, f; f. = war 10 Gul⸗ 
ben, sa ınise etait de dix +; 3. Mid c&rantpeln le- 
pre, ladrerie, f; Jar, der = der Biume, la teigne 
dei »; Mare. (der Pferde), dartre, f; (der Sale), 
claveau; -fühig, à. ad. {preux, ladre; ein =er 
Mann, ein =er, de., ladre; homme. ,; ein =ed Weib, 
eine =t, femme lépreuse, ladre; ladresse, f; ein Spt: 
tal für =e, léproserie, ladrerie, f -fanbern, c. 
-rapen, einigen; -fÂMETN, die Saͤure im Waller 
-peren lafem); das Sauerkraut =, extraire l'acidité de 
la 2; -faufen, ir. iv. Thieren) boire, vider; ext. ce. 
Menschen, gerig ung mit Aarten Dügen aublerrem b., 9; d. à 
rands coups; avaler; (das Pferd) bat den zanzen 
ütel, hat alles Waller im 8, -geiofen, a vide tout 
te seau; er (off en Glas Wein ums andere -, il 
avela un verre de viu sur Fautre; auf einen Zug =, 
ataler, b. tout d'un trait; sahler; 2. abs. (v. Zäleren, 
iur Glenüge fa-; it, aufböres pu fa.) D, suflisamment; il. 
wessor de b. 
Aus-fangen, die Brüfte, rinen Knochen, die 
Mil aus den Brifien, das Mark aus einem Ayo: 
“er 4 ap les mamelles, le lait des m., sucer un 05, 
In moelle d'un os; ge Bintseget) faugen bas Blut -, 
sucent le sang; An. die =den Gefäße, cie Bteren: 
felozadeen und :Mutaten: les vaisseaux emulgents; les 
urieres et veines rénales; 2. die Mmme gauÿ =, “pui- 
ser, allaiblir la nourrice à force de la töter; fg: einen 
—, ibm das Blut =, court Verrädung #16 um bad 
Seintae lagen) # qu; (feine ſegenaunten Freunde) D. 
tim dans -gefogen, l'ont sucé jusqu'aux os, jusqu'à 
Ja inoelle des os; ein Land =, épuiser un pays; (ei: 
ven Ader), effriter, dp; 5. vn. av. 6, (ein Kalb, ein 
Kind) = (Me gehörige Deir fangen) laſſen, laisser teter 
le tems convenable; 4. abs, cesser de s., de 1er; 
(das Kalb) hat -gefogen, (ſaugt nicht mehr), ne tete 
pr dad = r; smcement; ig: cpuisement; concussion, 
P 


0 — — — — — 


Med; (eine Wunde), durch das = heilen, guérir 

ar la succion, par l'exsuecion. 

Aus-jaugen, ein Mind, cie gehörige Deir fhugen) 
allaiter, laisser teter un enfant le temps convena- 
ble; 2. abs, cesser d'ulf; -fauger, 8, suceur; fg: 
sangsue , f; eoncussionnaire ; +. des Dolls, les 
aangsues du peuple; 2. Bo. 0. Echmate pervaam⸗; ·ſa u⸗ 
gerri, em f. (Brörädung. Ervrefimg: concussion, f; 
-/habem, 1. md Echaben brrauébringrn) dter, cifa- 
ser en raclunt, en ratissant; einen Tintenfat =, 
n-raleren) graller une tache d'encre; 2. Card Pan 
Au -biblen) creuser en rac-, en rat; -Tdhäften,Mar, 
percer ; ein auf 50 Stüde -gerisäftetes Schiff, cas 
fo viel Grid or. Kanonen fühm) vaisseau perce pour 
50 canons; ». de 50 0; -[bätern, abs. cesser de 
badiner, de folätrer; -fhalen, die Dee eines 
Zunmerd re Cum fe za berebren und ju aipfen p) latter le 
pu u; Fort, die Minengänge =, coffrer les ga- 

nes; 2, Maiteru + =, ecailler des huîtres, of, -fti: 
en; -[hälen, (NUE 2) Ecaler; die Erbfen fchälen 
fr -, meun fie gefebt find, les pois s'écalent quand 
dise; Mandeln, Zwiedeln =, peler des z; fg einen 
=, iberauten) dépouiller, piller un; Chir, (ein Archss 
suihmür re), extuper; dag = #5 Chir. extirpation, f; 
-fdallen, abs, achever, cesser de donner, de ré- 
sonner; -[hänien, ſich, ach micbt mesr fbbmen) n'a- 
voir plus de onte; avoir perdu toute À, cd. pudeur; P. 
avoir toute A. bue; fa: Ste folten ſich Die Augen 
7, vous devriez mourir de 4; ſchanden, cinen, 
Chm Idimpriiche Berwärie smaden, étäsblibte Dirge nadır 
ren) injurier, outrager qu; ant, es, sp- (Ben 
Haut der Gerränie ma Aleinen venales en détail, à pot et 
à pinte, fi -[barfen, Ch. e. —jéneibes. 

us ſcharren, va rnb Scharen and der Tieie | 
tansen: tirer de la terre 2 eu grastant; deterrer; (die | 
Suoner) fberren aus dem Miſte Koruer -, trouvent 
des grains en gr. le fumier; (die Didne) fébarrt Lei: | 
von -, déterre les cadavres; 2. (turd @orcen fh | 


— —— — —— 


Aus⸗ſcharren 


Sem) einen Baumgang, den Backofen =, racler,sarcler | à force de s'en servir; die Mündung d 


une allée +, ra. un four; 3. tinen =, (auf baten Exhulen, 
wurd Scharten mit den Tüßen befihimpfen, bimandzigıben 
nötigen) écondaire, faire sortirgn par un mouvement 
du pied qui exprime le mépris; 4. vn. av. b. bei ei 
nem Buͤcling mit dem Fufe binten =, saluer en 
retirant, en trainant le pied; gratter du pied en fai. 
santlareverence; 5. abs. =, achever, cesser de pratter, 
de ra. »3 Daß = +, déterrement, 

Yus-iharten, Das Leber re, Pell. Echattig où, 
tlg maden) denteler, creneler les penux; 2. c.-ja 
dem; -[hartung, [. dentelure, crenelure, f; ..& 
eifen, n. emporte-piece; -[hatten, (*-iharierm) 
ein Gemäblde £, ombrer, bien .. ung -Tbäben, 
einen, Pra. aus rem Brüpe eines Haufes + frpen) depos- 
séder, deloger, faire deguerpir qn; -f@aucu, (er. 
binamtisd.); mach einem z, chercher qn # des yeux; 
ſchaufeln, eine Furche, bie Erde aus einer Aurche, 
faire um isillon avec la pelle; den Kahn =, enlever 
la terre d'un sillon avec la pelle; das Warfer aus 
Dem Kabne =, vider la nacelle, jeter l'eau hors de 
la nacelle; avec la pelle; Mar. =, faire le paleage; 
das = ele p.; -[häumen, Fa. (alb dam wer: 
fem) jeter en forme d’ecume; fg: Gift und Galle =, 
éoumer de rage; jeter feu et flammes; décharger sa 
bile; 2. abs. =, cesser d'écumer; fg: cesser de tempe- 
ter, d’être en fureur; -[heeren, c. cheren. 

Unus-[heiden, ir. Ce antern Dingen fé. renwen) 
séparer d’avec ge; Ex, Die =, #. le minerai 
d'avec la roche; Chi, die Metalle aus den Etzen =, 
tirer les métaux des mines; Phys]. (die Natur) (bei: 
det die unbrauchbaren und ſchadlicden Stoffe aus dem 
Körper -, chasse au-dehors, rejète les matières ex- 
crémentielles et nuisibles: die =den Gefaͤße [beiden 
den Speichel, Die Galle, den Urin aus der Blut: 
male -, les vaisseaux exereteurs, excrétoires OÙ, se- 
crétoires séparent de la masse du sang la salive +; 
+. vn. (and einer Geſellſchaft tteien) pu. se +ép. d'une 
société; quilter un parti; das = +, séparalion, fi (der 
unbraudtaren Téelle aus dem Härpen excrétion; (der @äfte 
aus der Blutnaaſſe⸗ sécrétion, f. 

Aud-fheimen,abs. ar. 6, cesser deluire; ·ſch el⸗ 
ten, ct, Œurt Sch. belaunt machen) publier, crier à 
son de sonnette, de dochette; einen verlornen Hund 
= laſſen, faire crier un 2; 2. abs. =, cosser de sonner 


(la clochette 21; -[cbeiten, einen, Ciebr fd) énfurier, | à 


insulter, gourmander, réprimander, gronder, lancer 
qui 2. abs. =, cesser de g.e; -fdenten, 1. caus 
einem Gefäße girééns verser, ©. -pleden; 2. Wein, Vier 
=, (in Heinen Maßen vertanfen) tenir cabaret, vendre 
du vin, de la biere en detail, à pot et à pinte; er bat 
beute 6 Käfer Vier -geichenit, ıl à vendu auj. six 
tonneaux de 2; -fherem, Drap. tondre;. il. +. 
en affinage, à fin; die -gefdrbten Tucher, donner 
la derniere tonlure aux draps finis; 2. Mar. ein 
Toit =, taus ben Bibtrn, we «à aid Talje getient 
bat, wieder brraué jleben) dépasser une manœuvre; 
fhergen, abs. cesser de badiner, de plaisanter; 
b. Œie-gerberit? avez-vous assez badine, plaisante; 
foi de be? heuden, Hübner aus dem Garten 
2, chasser les —— jardin, (en les «ff: hant); 
Ache nern, einen Keſſel simit Sand, ecurer, net- 
toyer, sablouner un chaudron 7; fg: einen =, €. - Fir 
wen; 2. fi =, cour Marke Kefbung fich inmendig abnäpen) 
s'user en dedans par le frottement, par la friction; 

fhiten, (einen Poten), enveyer q. part; nat 
einem =, env, chercher @b. querir qn; dad = +, en- 
voi, -fichen, das Brod, Boul. {aus dem Ofen meb: 
wen) defourner le pain; +. einen Tiſch =, tirer l'a- 
longe d'une table; alonger une »; 3. Löcher, Bertie: 
fungen in der Kegelbahn =, faire des trous au quil 
lier en jetant la boule; 4. fl den Arm =, ıpeim Ar 
netichleben verrenten) se di uer le bras en jouant à la 
boule, aux quilles 2; -ficher, 8, (an einem Life 
er longe, 6 -f@ieferne, c abit ss -fhief-bre: 
ter, m. pl Im. ais a desserrer, 

Uus-fhieben, ir. einem ein Auge, crever, em- 
porier, faire sauter un œil à yn d'un coup de fusil :; 
2. einen Wald, einen Jagdbezirf =, dépeupler une 
forel, une varenne; 3. eine Flinte e =, Cour Ei, 
Seifen) perfectionner un fusil + par l'usage, en ti. 
want; 4. art vicies Sb abmäpen) user à force de tirer; 
(das Zundloch an diefer Flinte) iſt sang —geſchoſſen, 
est loule usée; (dieſe Buchie) iſt -geihoffen, est usée 


Aus ⸗ſchießen 


fanone 
tft -geichoffen, ce canon est, s'est égueulé; 5. (um 
einen —gefepten Paels (hießen) tirer à qui aura le prix 
à l'arquebuse ; eine jilberne Schüßel =, tirer un 
plat d'argent texposé pour pelan 6, einen Graben =, 
c. wetſen; Mar, den Ballait =, évtcder -tabenr déles- 
ter; 7. I chlechte Waare r) =, rebuier, rejeter; uns 
ter 50 Piftolen ſchoß er zehen aus, die zu leicht wa= 
ren, de 50 pistoles il en relnata dix qui g; 8. Im. «ges 
fepte Fotummen, ans beim Schitſe anf tab Depbret bringen 1} 
imposer les x; g. abs. cesser de tirer; Jar. =, bour- 
geonner; Mar, der Wind ſchießt —, cihuft mis ver Sonne 
birun) le soleil chasse avec le vent, cf. aufırimpen; das 
= #5 =Bung, f. Im. imposition, £ Mar. (tet Ballar 
et) delesiage; it. .. ded Vorftevend, cherserraguug 
taff, vor tem Äußeren Ente bed Kleid) élancement de 15 
-fchiffen, (Waaren, Truppen), débarquer; wieder 
=, désenbarquer; 2, (je Schaffe aus einem Yane führen) 
exporter par eau; 5. vn. (ju Sife aud einem Dite 
fahren) partir; quitter le port; mettre à la voile, faire 
—* = +, débarquement ; (Mieder=), desem- 

arquement; {einer ©. ju wife) € tion eau, 
Fi, Ciner D.) départ; -{@ilfen, einen Reich À ôter, 
couper les roseaux d'un étang; -fimpfen, einen, 
iujurier, insulter qn; -f@inden, (das Volk r), €- 
corcher, épuiser, sucer, €. -faugen, -[dirren, (die 
Pferde), deharnacher; 2. abs. man bat fon -gcs 
fdirrt, on a déjà déharnaché; das = 2, déharnache- 
*— ſch — bbe Ar der cg er er: 
enlever en 5; -[hladten, . (ein Kalbe), 
detailler, da ee habiller et dépécer; -[bladen, 
die Crye, Metal, (beim Schmetzen tie Scdlacen daren abs 
fenteen) séparer, ôter les scories, la crasso, le laitier 
des mineraux fondus; =dung, f. séparation, enle- 
vement des se. #5 -Ihlafen, ir. vn. av. d. gur Ge 
nüge (dt) dormir assez; fa. d. tout son soül; ». va. 
den Rauſch =, Cœurd Schl. zlehchſam werrieiben) cuver 
son vin, sa bière ; er hat feinen Rauſch -gefchlafen, 
le sommeil l'a desenivré. 

Ausſchlag, 1.:p. (dad Autſchlazem ter coup; den 
= then, r le ter coup; Der =, cerſte Schlag im Ball: 
piste) le service; mer bat den =? qui sert la balle ?, 
der = Des Pferdes vit den Hinterfüfen, ruade, f; 
regimbement; 2. (ter Bäume y brout, pousse, f; 3 
Com, Etlm Oerelchte) trait, surpoids; das gibt der Wa: 
e den =, cela fait pencher, trebucher la balances 
keſes Geldſtuͤc) aibr einen =, tecbuche; fe: (diefe 

trachtung) hat der Wage, bat der Suche den = 
gegeben, a emporté la &., a décide l'affaire: die Grims 
me, welche Den = gibt, (bei Berathichlagangen, mo 
die Stimmen getbritt find), la voix prépondérante; 
4 (ab Inte, dab Grarbnif einer ©: bald erfuhr man 
deu = des Treffend, on spprit bientôt la fin, l'issue 
der; dies ift der = der Verathſchlagung der Aerzte, 
voila le resultat de 2. 

N. =, pl. -fétâge, Mid. sauf ter Saut 2) éruption 
(à la peau), f; élevures, efflorescences, f. pl; exan. 
theme; mit einem = verbun den, Med. exanthémati. 
que; (die Kräge, die Blattern) und andere dergleihen 
-fchläge, et autres éruptions semblables à la pean; 
der = auf dein Kopfe, la teigne, ©, Grint; ein venez 
rifher =, marques vénériennes ; = (an erden), 
farein; 2. Pel. =, (ter Umſchlas tré Petzed, it. ter Pete 
ven Bey) rebord; it, la garniture, 1; ein = von Pelz: 
merk, g. de fourrure; 3. Ex. (808 -grianate Aide) char- 
ree, f; it. ſchlage, «tie -eriefenften. reihen Enge) élite 
du minerai, f; m. de choix od, trié; =ffuftel, Ex 
ga Serfélagen bé Geaeins, gros marteau à briser la 
roche; -fieber, n. (ag mie einem Haus auéidéage vers 
sauben At) févre exanthématique, 5 -milbe, fc. 
Sragmiibe; -fteiger, d, Ex. ıHufieper der -fchläger, e.) 
surveillant des briseurs, " 

Yus-fhlagen, ir. va, rinemeinAnge-, crever, 
faire sauter um œil à qu; eborgner qn; er bat ibm 
alle Zähne -gefblagen, ilui a'cassé toutes les dents; 
ein =, (aufiilagen und fertem) Vider un œuf en le 
casanl; einem Faſſe den Boden =, défoncer un 
tonneau; Ex, die Erje =, item tagen pr séparer le 
minerai d'avec la roche, d'avec la gangue en la cas- 
sant par pelits morceaux; Charp, einen Baum =, 
{Finnen tee hawen, um Ihm braneneer befchlanen pu Können) 
ebaucher, dégrossir un arbre +; Ef. (Räume) =, € 
sridnem) layer, it. (abbaum) abattre, couper; Bl. ein 
Udler mir geſchlagener Zunge, aigle langue; 2. u. 


Aus · ſchlagen 


dt. -brelten, ·eina.ſchi)⁊ Mo. (die Schrötlinge) =, 
flaur les 2; Meg. bie Felle =, (aus bem Wefder fchlagen 
und auffängen) retirer les peaux de la plamée pour 
les suspendre; Ch. (die verwicelten Yagdleinen) =, 
déméler, desentortiller; die Jagdtucher nnd ag ir 
abelm Métagen auéeina. breiten étendre les toiles, les filets; 
eine Bettftele =, démonter un bois de lit; 3. (immer: 
Via berfehl,, betteiten); einen Koffer mit Leinwand =, 
garnir, revêtir un coffre de toile; ein Zimmer fdiwars 
où. mit ſchwarzem Tuche =, tendre une chambre en 
noir, de deuil; cine Kutſche =, draper un carrosse; 4 
(wärs (dl, unit; die Mermel mit Pelzwert =, 
ee les manches de fourrure; (das Bud lag auf 

m Tifbe, und die Mupfertafeln) mare -gefhlagen, 
étaient deplices, étendues; 5. Es. einen Stoß =, 
(abienten) parer, détourner un cou: Ip: (ein Gefhent, 
ein Anerbieien) =, refuser 2; dns iR nicht - guide: 
gen, cela n'est pas de refus; Dr. eine @rbiduit =, 
répudier une 2; das — er; (eined Mnerbicient g) refus e; 
(einer Erbichaft) répudialion, f. 

U. vn. 1, av. d. a) (den erſten Schlag than) pu. frap- 
perle ter; poxter le 1er coup; Pau, =, servir la balle; 
servir; wer fhlägt -* qui sert la balle ? b) wird 
fétagen); (nehmen Sie ſich vor dieſem Pferde in Acht), 
es pflegt binten -yufchlagen, il est sujet à ruer, à 
regimber; (dieſes Pferd) macht lauter Sprünge, u. 
ſchlagt immer binten —, ne va qu'a bonds et à ru. 
des; mit den Verderfüßen =, ruer en vache; Dé = 
Cine Iptered) ruade, f; regimbement; Sg: =, (wien: 
frenfig e Fo résister, refuser d'obéir; regimber; er ſchlagt 
binten uud vorn —, il reginbe contre l'éperon; €) 
abs, =, (v. Bégein) achever, finir son chant; cesser de 
chanter; (». ter Msn) sonner; (der Vogel) ſchlaͤgt nicht 
ganz -, ne finit pas son chant; (die Nachtigall) bat 
-geihlagen, a cessé de ch,,ne chante plus; es bat 
fo eben -gefchiägen, l'heure vient de #.; es bat ſchou 
ein Uhr -gefülagen, il est une heure sonnde; che es 


neun gang -[dlägt, -avant les neuf heures sonndes; 
d) fit aus vec fentectiten Stellung melgen): die Wage = 


lafen, laisser pencher, trébucher la balance; 2. ar. f. 
a) wem Brafe) ponsser; co. Wiefen» verdir; (v, Bäumen) 
pousser, bourgeonner, (9. Sinsspen) s'ouvrir; wieder 
=, reverdir, repousser; (die Weiden) fangen an · zu⸗ 
ſchlagen, wieder zuſchlagen, commencent à bour- 
geönner, à jeter, à r.; b) (dte rien, Weiden x), ſchla⸗ 
gen wieder -, (wenn fie abgcbauen m.), repoussent; 
das =, Cher Pius) pousse, 5; c) die Nase ſchlagt ihm 
-, le nez lui bourgeonne; er bat eine -geichlagene 
Stimme, il a le front bourgeonné; il a des elevures 
au front; die Kraͤhe fängt an -zuichlagen, la gale 
commence à paraître, se manifeste; er ift am ganzen 
Leibe -gefhlagen, il a le corps tout couvert de bou- 
tuns, de pustules, de bubes; ein -geihlagener Sopi 
+ tele teigneuse; d) md mie ſeuden ob. aefrornen Din 
fn überleben; suer, ressuer, Die Wände ſchlagen beim 
Thauwetter -, les murs duent au degel;_ Das friſche 
Gemäuer flat (ere Zeitlang) —, Jes murs neufs 
ressuent; die Halte flagt an Der Mauer —, le mur 
blanchit de froid, se couvre de frimas, de gelée blan- 
che; ©) (mit Hefttgteit ſichtbat w., zum brute #33 Der 
Funfe, welcher unter der Aſche glomm, ſchlug piöb: 
lich in heile Flammen —, le feu qui couvait sous 
cendre, jeta tout d'un coup des flammes; die Krank: 
beit, welche lange im Korper Medte, iſt endlich ge 
ſchlagen, Ja maladie, long-tempscachée, a enfin ecla 
té, s'est enfin déclarée, manifestée; €) uf auf eine 
gemiQ Mes emnigens einen gerifen gay à.) Einir, se ter- 
miner; réussir, tourner; id) freue mich, Daß bie ©. 
au Ihrem Vortheil -geichlagen ift, je suis charıne 
que l'affaire se soit terminée, ait tourné à votre avan. 
tage; wir wollen fehen, wie die Sache = wird, nous 
verrons quelle issue aura cette affaire; (die Sache) 
iſt ali, iſt zu feiner Ehre -geihlagen, a runssi, 
a tourné à son honneur; (die Krantheit) iſt endlich 
ia ein Fieber geſchlagen, a enfin tourné en herre, 
a pris le caragtere d'une fievre ; -[chläger, 6, 1. 
Ce dem erflen Schtag fut) pu. qui porte le 1er coup; 
agresseur; Pau. celui qui sert la balle; 2. Ex. (ser 
bad Any vent tauben Oeftein abfhläyt) briseur; casseur au 
markeau, Û 

Uus-fhlämmen, (einen Teich), debourber; 
(einen Graben, Dañen x), curer; Roͤhre =, dégor 
en das = er, =mung, f. debourbement, eurage, 

'gorgement; -Shleden,pu. c.-tetos-Ihleichen, 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


- 
- 


Ausschleifen 


6, fételéen: [ch leifen, (aus einen Ortertt); (einen 


Vebelthäter), trainer sur La claie; (et.), £.; transpor- 


ter sur un traîneau; IL.=, ir. (Meſſer r), aiguiser, 
émoudre; 2. (fertig fait.) efiler; eine Scharte aus ei: 
nem Meffer =, ôter, faire disparaitre une hreche 


; | d'un couteau en l'omoulant, en l'aiguisant; 3. eine 


Klinge =, (weht jbl) evider une lame; 4 ſich =, ur 
vicies Schi. -näpen) s'user; (diefer Ech eiſſtein) iſt ganz 
-geibliffen, est toute usée (à force d'aig.); 5. abs. 
av. 8. cesser d'éig.r; -[hleimen, (ven Inwendiges 
Schlelme befreien) décrasser, degorger; -hlemmen, 
c- -fhlämmen; -[hleudern, 1. (and einem Orte weg 
fayl.) lancer; (der Veiuv) ſchleudert Steine e —, lan- 
ce, jete, vomut des pierres; 2. (mi ter Schlader tuer: 
fen); eimem-eim Auge =, crever, emporter, faire 
sauter un œil à qn d'un coup de fronde; -{ 1 id: 
ten, bie — Mo. Cũnnet reden) étendre les barres; 
-[hliefen, ©. Arlechen, -Fdlüpfen. 

Aus⸗ſchließen, ir. einen, (auberdalb des Hautes 
fermer la porte à qn; Pempöcher d'entrer; (gehen 
wir geihwinden), ont werden wir -geileffen, si 
non, nous trouverons la porte fermée, © -Iperten; 
2. fg: einen von einer Geſelſchaft =, exclure, ban- 
pir qu d'une +; einen von der Gemeinſchaft ber Kir: 
de =, ewcommimier qu; dem Geſetze nach war er 
Jeſchloſſen, la loi lui donnait l'exclusion; ein des 
Recht, droit exclusif; ich jhliefe niemand davon -, 
je n'en exceple personne; 3. einen Gefangenen =, 
Çaut den Banden fiht.) décliner un captif; ôter les 
fers à... 4. Im. ciné See =, imit Quatrateng fühlen) 
justilier une ligne; das x, ſ. taub einer Oiejeilfait r) 
exclusion, 1; Cath. excommunication, f; ku. juif 
cation, 5 =fung, fc. -ihtuß; Im. (Ouabraten 2) les 
espaces, quadrats; ..gweife, ad, o. -ſchliegulch· 

Aus-fhließlic, a. ad. (Andere -faliegenn ex- 
clusif, ve, -ment; cin =ed Vorrecht, gites CE 
puérogalive exclusive; (vom Monate Mai an), bis 
zum Detober =, jusqu'au mois d'octobre exclusive. 
ment; Dieies — * fommt ihm = vor allen Andern 
qu, ce droit lui appartient privativement à tout autre, 
od. exclusivement; -[hlvéen, mp. cesser de Er“ 
der; ee bat geſchloſſen, ſich -geichlofen, la gréle a 
tesse, il a cesse de g.; -[hlucdaen, abs. cesser de 
saugloter; -fbluden, ein Glas Weine, colecis -trinr 
ten; avaler un 2; ein Ei =, au, gober un œuf; 
-fhlummern, vn. av. b. 1. tzut Ohendge ſchl.) som» 
meiller assez long-temps, suffisaunment; 2. (anfbbren zu 
ſchlammeraz aus feinem Edlunmer ensacden cesser de #.; 
revenir, s'eveiller de son dssoupissement; —{ dE ü- 
pfen, 1: (aus einem Orte (hf) sortie de 1; die Kuchlein 
m. bald =, caut ten Elerm les poussins vont éclore; 
2. ti@neil heraus fahren) glisser; (das Meier) ſchluͤpfte 
mir —, (aus zer Hand) me glissa de la main, €. -alit: 
fen; -hlaätrfen, (eine Brühe), Aumer; (ein Ei), 
h., gober, avaler; (ben Kaffe) mit Wohlbehagen =, 
prendre à loisirs po. siroter; -fchluf, ap. (eat Aus⸗ 
fbtieben fg) exclusion, 5; (f. Auter iſt die einzige Ur: 
fade) feines Sſes, de son are.; mit = feiner, mit 
= aller Andern, à l'exception de lui 2; =weife, 
ad. exclusivement, ef, -ftieétiqs -{ dmadten,vn. 
av. b. lançuir; être languissant ; it, (aufhören ju fé.) 
cesser de 4; -[hmaäben, einen, réprémander qn 
fortement; it, énfuréer, insulter qn, invecliver con. 
tre qn; 2. abs. cesser de rép., d'en. 2: -jchmälen, 
c. [beten hmauch en, ©, -raucen ; {fé man: 
fen, bie firiden e, Manger toutes les cerises +; 
(man fete ihnen eine Menge Speiſen vor), fie bat: 
ten bald alles -gefmaufet, ils curent bientôt tout 
fripe; 2. einen =, m. le bien de qu, le ruiner en 
faisant bonne chère chez lui; 5. abs. =, cesser de 
faire bonne ch, grande ch.; -f@meifen, c. 
=merien. 

Ausd-fhmelzen, dad Fett aus den Schmeer: 
tappen z, tirer la graisse des prauntes », par la fonte; 
Talg =, t-lafen) fondre du suit; ( Wachs ), kqucfier 
Met, Erje, Steite =, f. des mineranx, des roches; 
en tirer le tal par la fusion; (das Silber) duré xi⸗ 
nen Bleizuſatz aus dem Hupfer =, ressuer, cf, fei: 
gem; 2. (durch Ocımeljen seinigen) purifier par la fonte; 
Gold 2 =, aller l'ort; 3. abs. cesser de f., de t. 

AL. vn. ir, av. f. Cdurdı Schmelyen beramdaebtache 1.) s0r- 
Gr, se séparer en fondant; das Fett ift Zeſchmol 
jun, Ta graisse s'est séparée en se fondant; 2. abs. 


=, cesser de (se) foudre, de liquélier; (das Bler) 


LA 
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pat ymen, s'est tout fondu, s'est entièrement 
liquéhié; dad = +, fusion, fonte, f; (br &upfers) res- 
suage; (teë Waldes 2) aflınage, 

“Aus-ihmieden, (das Cifen), bien forger, cor- 
royer, battre; 2. (eine&tange Cifen)=, (iteden) eti- 
rer, élendre (sous le marteau); 3, einen Galeerens 
felaven =, (von den Jeſſein deſtelen) dechalner un forgal; 
4-abs. =, cesser de forger 2; -[dmieren, einen Topf 
x, enduire de graisse 2 le dedans d'un pot #3 mit 
Qutter =, graisser de beurre; (die Mitch des Dfens) 
mit Lehm =, avec de l'argile; 2. mp. die. 
Werle Anderer =, piller, copier les ouvrages des 
autres; compiler sans choix, sans goûte; -Thmie: 
rer, 6, pes pilleur; das = u, od. -[dmit: 
rerei, 1. mauvaise compilation; plagiat; -{d min: 
ten, ©. fdminten, fg: zieren; -[bmogen, c. -iohen, 
2. A mauchen (Hmollen, abs. cesser de bouder; 
-(bmiden, (eine Kapelle x), orner, parer; ein 
Kleid mit Bändern, ein Zimmer mit ſchoͤnen Möbeln 
=, enjoliver un habit de rubans, une chambre de 
(avec de) beaux meubles; die Braut =, parer l'e- 
pos (eine Gefchichte x), embellir, orner, enrichir, 

er; das = +, ormement, parure, f; enjolive- 
ment, embollissement; -[hmuggeln, c. -Ihwären; 
Achnallen, den Küraß, deu Gürtel 2, déboucler 
la euirasse 2; et, au feinem Manteliate =, débou- 
eler son porte manteau et en livrer qe; -(huarden, 
abs, cesser de ronfler;, -[hnauben, vm av. b. bie 
Eur Fine Durch die Naſe -Roßen) expirer, pousser l'air 
par le nez; (son Pferteny s'ébrouer; 2. taufgären ju (den. 
un? id erbolen) respirer; reprendre haleine; 3, va. c. 
-fanhugen (1); -f d n duy en, (Blut), moucher; faire 
sortir en se mouchant; 2. die Naſe =, fit =, sem; 
3. (das Licht) =, éteindee en la mouchant; -[hneid: 
cifen, x. Die, fer ädecouper;-fhneidesmefler, 
n. €. Wirteme ſſet. 

Aus-fhueiden, ir. (einem dieZunge r), cou- 
per; das Faule aus einem Apfel =, ôter le pourri 
d'une +; Chir. (ein Gewäds ), extirper; (die Huh⸗ 
Nerzaugen +), c., arracher; 2. ein Thier =, ibm die 
Geilen =, chätrer un animal, e. verihn.; (die Bau⸗ 
nie) =, élaguer, émander, chätrer, décharger, degar- 
nir, ©. -pupen; einen Bienenſtock =, die Honigwa— 
ben =, chälrer une ruche; eine Perüde =, Gie mu 
kiden Paste) efliler une x; 3. einen Sphattenriß, ein 
Vild=, decouper une +; in Papier =, dé. du pa. 
pier; Taffet =, dé. du taffetas; Gr. hohl =, graver 
en creux; Cout. einen Mermél =, évider, échancrer 
une manche; -gefhnittene Arbeit machen, faire de 
la découpure, travailler en decoupure; -geichnittene 
Bilder, des découpures, f; ein Stüd Holz 2, nach 
einem Modell od. einer Lehre =, chantourner une 
pin de bois x; Bo. ein -geihnittenes Blatt, Feuil- 
e echanerce, découpée; 4. Tuch =, nach der Que ver: 
kaufen) vendre du Em: la coupe, à l'aune; Mir, 
coupe, f. cf. -f@aitt; Chir. (einge Chemäclet +) exlirpa- 
lion, f; cher Criten castration, Ü; ceined Kinted aus Diuts, 
terteiie) embryotomie, f; iL speration césarienne, f. 
c. Aatſerſchain; -[hueider, 6; Inn, Cout. décou. 

ur, so; = von Gattenrifen, decoupeur de sil. 

oueltes; -[hneien, imp. cesser de neiger; ed bat, 
es tat ſich -geichneiet, il a cessé de n.; Ar neige à 
cessé; Ach neit eln, einen Baum, élaguer, emon- 
det, décharger nn +; (cine Hopfenitange) =; ét, 
ébrancher; das = 2, élagage. 

Und-ihuitt, 1: sp. (dad Muéftneiten) coupe, F5 
(Tuͤcher, Zeuge) auf den = verfaufen, vendre À la 
€ à l'aune; +, GE ein = des Kreiſes, dein won amet 
Salbımefierm eimzefchleriened ut der Murielle) secleur, 
section de cercie, f 3. Cout. (@hmeifung, Meeres; Die: 
fer Aermel muß einen ſtaͤrlern = b., il faut plus d'é® 
chancrure, d'évidure, d'entouraure à +; = (aneinem 
PBarbierbeten), écA., gorge, f; zierliche =e an Zeu— 
get, découpure, f; ein zagiger, geyatter =, dechi- 
quelure, f; Are, der = des fenjicré, (die Fenitinöffs 
nung) eimbrasure; Bo. die Se (eine Keicer, Blattes 
x) découpure, f} Fort. der = der Bruitmehr, ech. 

ur; Art, der = der Larertenminde, delardenscnt 
des Ilasques; An =, (Bretielung Im ben Amsiken) ini. 
sure, f, =banbdel, m. =banbdiundg, ſ. commer- 
ce de od. en détail; =laden, boutique de detail. 
leur; =naare, f. marchandise qui se vend à l'au- 
ne, alacı fi 


ee cé, €, ein aus Munterteite arı 
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tion césarienne; nigeln, nigen, fiquren 
in Holz e, taillen, seulpter des figures en Le Or, 
eiseler; 2. (Bilder) =, découper; das = +, ciselure, 
découpure, f; -[chmäffelm, et, (aurh den Seruch 
«fintig mate) découvrir en Éairant; -[hnupfen, 
(feinen Tabak, feine Tabalsdofe), user tout son ta- 
bac, vider satabatiere; -[chmuppern, c. -Ihnüfelm; 
-ibnüren, (et.), desserrer, relächer; feine Kleider 
aus dem Bündel =, delier un paquet et en tirer ses 
hardes; 2. ein Franenjimmer =, tiere Schnürbrun)dd- 
lacer une femme +; ib =, sed; -[hölung f. 
des Bernfteines, alluvion du suecin; --fdôpien, 
Waſſer aus einem Brunnen e, puiser de l'eau à, 
dans un puits; et aus einem zu vollen Gefäde =, 
desemplir un vase tros plein; en öter qe; Ex. =,c. 
—pfüpens Pap. den Zeug =, remonter la pâle; Sue. 
pucher; 2. (einen Brunnen, eine Quelle) gans 
epuiser; bag = uisement. 
ausihöpf-iöffe ‚m. -telle, f. Fond, cuil- 
lere (à puiser) [; Salp. puisoir; -[cha Le, 1. Pap. cuel- 
le remontatoire, f; -trog, Verr. creusel, pot. 
Aus-fhorem, €. Un; -fhoffen, m. Bäur 
men) bourgeonner; -[hößling, Ef., Jar. o. Wunen⸗ 
brut, —iufer; -[choten, Erbien, Bohnen x. cout ven 
Schoten nehmen) écosser des pois, des leves; -{ cé ta mm, 
Ex. c. Beñes; -[hrauben, eine Schraube e, des 
serrer, ouvrir une vis; geprefit gemefene Zeuge mies 
der =, der. la presse et en rrürer les etoffes. 
Uus-fhreiben, ir. et. aus einem Bude », co- 
ier, extraire, transerire go d'un livre 2; Mu. die 
timmen raus bem Etimmenbade elnjeim) =, er. les 
—— (einen Schriftſteller) =, copier, piller; man 
beſchulbigt ibn, er fdreibe -, on l'acouse de plagiat; 
2. chi qu Ende ſcht. dt. gang, obme Abtuͤrzung Ice.) ; ſei⸗ 
nen Brief =, achever, finir sag; (eine Seite) =, 
finir, a; derire jusqu'au bout; (feinen Namen) 
ganz =, de. en entier, tout au long, en toutes let. 
tres; 5. (defekten) publier, ordonner par des (letires) 
circulaires, einen Reibétag=, convoquer une diete 
par des lettres cir.; (eine enverſammlung) = 
convoquer, intimer; (rim Jubeljahr),, promulguer; 
Steuern =, asseoir, imposer, répartir des tailles; 
PBrandfhatungen, exiger, imposer, frapper des; 
ein =ber Fuͤrſt, (rer die Horiééänre pu einen Mrriétagr 
berief) directeur de cercle; 4. abs. =, ach., cesser d'éc.; 
Dad = r, (aub-antern Bädern) plagiat; «Betannenmadmına 
e) publication par eir., Ê; (eines Wetkätaget) convoca- 
tion, f; (einer Kirdewverfanmuung) indiction, intination, 
convocation, f; (ter Eteuerm — répartition, 
fs 2. das mr dein Sr.) circulaire, lettre eir., 6 
édit, mandement; ein ergeben laffen, expédier une 
letire eir.; -Ihreiber, 6, (der Maberer Schriften 
-heribe) plagiaire; -[hreiberet, f. plagiat, 
Aus ſchreien, ir. Aepfel, Fiihe +», crier des 
° pommes, da poisson;%t, Verlornes, Geitobined =, 
crier une chose perdue, volée; fg: einen für eiuen 
Died e =, deerier, diffamer qn coınme voleur z: 
(er iſt nicht fo reich) alé man ihm -fchreiet, qu'on 
le dit, qu'on le fait; Po, feinen Schmerz; =, 
court kdırelem aleichſam lindern) exprimer, soula- 
ger sa douleur par descris; 2. Eine Stimme =, per- 
fectionner sa voix en criant; 3. ib =, ſich ben Hals 
==, fit male, heifer Schreien, il. jur Geniige ddr.) s'égo- 
siller; se tuer à crier, se fatiguer, s'enrouer à force 
de crier; it, crier tout son soul; 4. vn, av. & tu⸗ 
fen) s'éérier; b) cor Genliae fées it. aufbôren pu ſcht. 
aseez crier; fa. crier tout son soul; it, cesser de crier; 
ein Kind, (fit =) laffen, laisser erier un enfant 
lont son soûl; das = 2; -Ihreier, 6. -rufer.: 
Ang-fbreiten, ir. (einen Garten ) ec. abıfhrei; 
tem; 2. vn. av. 6. (den Fuß —freden, um ju fer.) faire 
un gr, pas; man muß weit =, um über den Bad 
su €, A faut bien enjamber pour e; fg: =, (aus der 
Baht fbr., qu weit geben) franchir, passer les bornes 
de la raison, de la modestie, +; (menn er einiue Fla- 
ſchen Wein -gelcert hat), fänat er am -gufbeciten, 
il commence à extravaguer, As’oublier; -fchröpfen, 
Blur mug Echröpfen berand slebrn tirer du sang avec 
des ventouses; 2. als. =, achever, cesser de ventouser; 
-fhreten, (ein Faß) aus bem Keller +, tirer, mon. 
ter de la cavepar le moyen d'un poulain; guinder 
de, hors de #; 2. Wein, Bier =, (fabwette wertaur 
fen) vendre du vin + par lonneaux; 3. €. -nagen; 4. 


=, 


Ausfhroten 


rincision, par l'opera-[(dnd Getreide) =, c. farm: -(huhen, einen, 
ir a ( ) ) Witt: | Waaren), exporter fraudule 


dechausser qu; (mi ôter les souliers); ij. 
we) ſchuhet des veritorbenen Mannes Bruder -, 
dechausse le frere de son mari défunt; 2. Ex. 
die Kunſt =, ab Ledet mon dem Aelben derſ. wegneh: 
men) de. le piston de la pompe; das = +; =bung, 
f. dechaussement; ..drecht, n. hj. Medi it = mi 
taten) droit de se faire de. (par la femme d'un frère 
défunt); Ouppen, chuppis Achneiden, -meihein) 
décauper, dechiqueter; fgurer, travailler en écailles, 
ciseler en forme d'éc.; Den Saum eines Kleides =, 
festonner le bord d'une robe »; -fhüppen, eine 
Aurche, die Erde aus einer Furche, creuser un sillon 
avec la pelle; jeter la terre dehors avec la p.; {dt 
ren, ben Schmelzofen + «bie Shtaden beraus pteben) 
sorte, enlever les crassess d'un fourneau de fusion; 
-Ahürfen, Ex. taraten, 0.5 iminer, creuser, fouil- 
ler; a (Gang =, mettre lé filon à découvert; das 
=»; fouille, f. | x 

Ausſchuß, 1. sp. (mas -Fbirlen pu, triage; 2. 

(dab -geiheffene) Com. rebut; fa. fretin, garde-bouti. 
ue; er verkauft nichts alé =, il n'a, ne vend que 
res der = von den Pferden, (eines Maritalles, 
eines Megiments x), la réforme, les chevaux de 
réf, ©, “wert; b) 1816 et, Berpäalihes; Der = des Abris, 
der Bürgerfboft, l'élite (des députés) de la noblesse 
e, 6; der = der Landſtande, od. Landſchaft, iur Lettung 
der Briaäfter le comité des états; der größere, der en: 
gere =, le grand, le petit comté; einen bevollmach⸗ 
Figten = ju-einer S. niederiegen, bejtellen, nommer, 
decrétér une commission pour une aff; der = jur 
Landesvertheidigung, la milice, les milices, c, Banks 
mit; Hf. le ban, l’arriere- ban; cf. but, fit, Kom; 
Mar. =, treiner Sauſ) chanvre de la 2de sorte; 
=boget, Im. feuille de rebut, ſz =papier, n. pa. 
pier de rebut; =mirgliebd, n. membre du comte; 
deputé; ⸗t a a, qux Berfammiung des =) jour de 
comité; -tags:abfchted, 1 Beiniuß des verfammelsen 
=ffrd) recez du comité; verwandte, ec. —mitslier. 

Ausſchutteln, bas Stroh, die Getreidelör: 
ner aus dem Strofe x, secouer la paille pour en 

aire tomber les grains; den Staub aus einem Klei 
e =, ein ftaubiget Kleid =, +. la poussière d'un 
habit; 7. un habit pour en f. tomber la p.; bag = 
x, secouement, 

Aus⸗ſchütten, Waſſer auf die Erbe 2, verser 
de l'eau à terre; ein Glas Mafer sum Fenſter bin: 
aud=, verser, jeler un verre d'eau par la fenêtre; 
das Korn aus einem Sade =, den Kornſack =, vi- 
der un sac de bled; fe: f. Herz in den Schoß eines 
Freundes =, épancher son Cor dans le sein d'un 
ami; feine Alagen vor einem =, dp. sa douleur, dé. 
charger son cœur devant un #; découvrir à qn le sujet 
de ses plaintes; feine Wohlthaten über einen =, ré- 
pandre ses bienfaits sur qn; feine Gale, feinen Zorn 
uber einen =, décharger sa bile, sa colere sur qn; 
fh vor Laden =, pimer, se p. de rire; fa. P. das 
Sand mit Dem Bade =, €. wien; 2. einen Graben 
=, (füllen remplir un fosse; ein Mauerwert =, den 
leeren Diaum poifen ben Wänden eines maffiven 
Mauerwerts mit Füllfteinen + =, remplir de blo. 
caille, (de blocage) le vide entre les deux parements 
z d'un mur de pierre de taille; bloquer un mur; 3. 
=, vi. av. d. Ch, (Suuge werfem) mettre bas, c. vorrfens 
dad = x, eines Seryens) epanchement, c. Erziehung. 

Uue-ibwanten,'vn. 3. (u. einer Fihfiateit £) re- 
pandre, se rep., tomber par le branlement; die Sup- 
pe wird =, (mern Sie nicht langſam geben £) vous 
repandrer la sowoe, la s. répandra sir; 2. der Tel: 
ter ft ihm geſchwankt, (aus ver Handı l'assiette lui 
est échappée, tombée des mains; -(hmwänfen, ec. 
-fchmenten; -[bmwären, vn. ir, rar. f. churd Ædok: 
tem beraué t.)suppurer; soréir, s'en aller par wiçéra- 
tion, par la suppuration; 68 iſt ıhm ein. Ange -ge: 
ſchworen, il a perdu un œil par wie; einen Splitter 


Aus ⸗ſchwaͤrzen 


Ewelaen; chwaͤrzen, Achmuggeln, (verbotene 
usement, en fraude; faire 
contrebande; -(hmwaßen, et., farer; révéler, de- 
couvrirqc; wenn Sie das Behrimmif =, ET pale v 
si vous allezf., si vous jasez, nous 2. =, (ur 
Oenüge fdmapen; it. nidté mebr ju fes, rmben)-assez f.; 
fa. f. tout son soûl; it. épuiser la jaserie, n'avoir plus 
de quoi f.; 3. abs. =, achever, cesser dej.; -[hme: 
fein, (ein Weinfaß) soufrer; 2. Welleneuge) +; 
Fleden =, faire en des taches par les vapeurs 
de soufre; { dimeif, ©. Atſchweſuua. 

Aus ſchweifen, va 1. Chegenfrmig -chttelden) 
échancrer; Gout. (dem Kragen eines Mantels 2) =, 
dch., évider lese; Arc. Men. ein Stüd Holz, einen 
Stein (nad einer Lehre) =, chantourner une piece 
de bois 2; Das -gefebweifte Stud am Saupte einer 
Bettlade, (bas Hauptaüd; le chantourne, cf, fameifen; 
Bo. ein -geihweiftes Blatt, feuille godronnde, si. 
nuolée; 2. die Wäre, das Garn =, (im Waftr von 
der elfe g befreien rincer le linge +, cf. -fdwemmen, 
(3% 3. © Achwenten. 

IL vn. 1. (som der Mitteltrale, vom rechten Wege ab: 
weißen, fg:); im Eſſen und Trinfen =, faire dehau- 
che, faire la d., faire des excès ; manger, boire avec 
exces;imSpiele, in der Liebe =, jouer, aimer à(jusqu'à) 
l'exces:; —de Licbe, Freude 2, amour + excessif; ex. 
ces d'amour, de joie; —de (äbertrirbene: Lobfpriche 
+ éloges excessifs; =D loben, louer excessivement, à 
l'excës; in feinen Gedanten, Reden =, tüber die 
Sremen der Bernunft binandgthen) exfravaguer, röver; 
=de Gedanken, Einfälle, pensées, idées extravagan- 
tes; b) te, der Saupifate abgeben ri divaguer; s'égarer, 
se perdre dans ses pensées 2; faire des écarts, des 
digressions, €. abifémeifms in feiner Webendart =, 
ein des (Medertiheh Peben führen, vivre dans le 
désordre, le dereglement, debord., libertinage, dans 
la dissolution; mener une vie déréglée, dissolue, de- 
bordée; ein =der Menih, co. -idmetning; er ſchwetft 
gerne —, il est sujet à f. des de., des exces; er iſt in 
allen Dingen =d, il est exträme, exagéré, ontre en 
tout; feine =de Lebendart, feine =den Sitten, sa vie 
deregice, debordee, dissolue; le dereglament, débor- 
dement, la dissolution de sa vie, de.ses mœurs; baf 
= +; fung, f. (eines Sieibes) échancrure, f 
(im Zrinten +) débauche, f; enttiige, unyhéieige Hand: 
tuna) dissolution, f; exces; . .en begeben, faire des dé. 
bauches, des ée., des exces; fit allen Arten von . .en 
ergeben, se plonger dans toutes sartes de dissolutions; 
durch... .en entlräftet, exorde de débauches; v. Den 
tn feiner Quaend zur #., revenir des excès, des 
égarements de £; eine närrifche, thörichte … extra. | 
vagance, f; Gr. .., (in der Sebe) écart; digressiôn, f. 
©, Abeſchweifungz ..Bfreid, As. (mit der ŒMiprié parats 
let faufenter Srcbé, welchet bie äußerte Creme ber Abwel⸗ 
ana der Planrtenhahnen san der Ettiprit beyrichnen) cercle 
d'exeursion. 

Uns-fchmweifling, ed; e, mp. (ein -Khrmelfen 
der Menich) libertin, debauche; -[bmweißen, das 
Zifen, Forg. te$ in der Welßstänblpe -Tdmieten) corroy- 
er, corrompre le fer; (ein Merall) falt =, écrouir 
u -Ihmelgen, abs. cesser de faire la débauche, 

crapuler; se retirer de la d., quitter ses d-r; 
-fhmwmemmen, die Erde 2, mem Ware s emporter, 
enlever; 2. (bie Ever, bat Ufer gb iminer, ereuser, CA» 
ver; (der Strom) ſchwemmt die Ufer unten —, mine 
les bords; 3. die Waͤſche, die Wolle =, die Unreinig: 
feitem aus der Wäfhe, aus der Wolle =, gucer, rin- 
cer, aigayer od. égayer le linge +; (@lafer) r., frin- 
guer; -gefawenmter Graben, hohler Weg, ravin; 
ravine, 5 -[hwenfen, (die Gläler), r., fringuer; 
den Mund, fit den Mund =, se r. la bouche; 
-fbmimmen, vn. sortir, se sauver à la nage, 

Uus-[bmwingen, va. Cdwimaent aus der Hand 
sorefen) branler et jeter; den Speer, den Wurfinieß 
=, jeter la lance; lancer, darder le javelot: 2. ur 


= laſen, faire s. une écharde par la sup. ; 08 ift Emingen herausbringen, reinigen; Den Flache, das erg 
viel Fiter -ne bmeren, l'ulcere a jete be. de pus; ! and dem Klachie =, serancer, affiner le lin; das Ge: 
2. als. (9. einer Aöunte #1 achever, cesser d'être, n'e- | treide=, vanner le bled; 3. art Sxhwinsen aut eines * 


tre plus en ade; -fdmérmen, vn. (» Bienen) es | 
saimer; fg: =, sorlir pour se divertir, pour se ré. 


jowir; 2. abs =, ı Bienen) cesser d’es., ne plus 
teter ; fg: =, cesser de se di, de se ré., de hire 
des folies; (wenn die Jugend) -geichwärmt hat, 
est revenue de ses folies, a jélé sa gourme, cf. -teben, 








ungen) déployer en secouant; Die naffe Walde =, 
tebe man Se aufbänat) secouer, dép. le linge mouil. 
lé; &.abs. =, cesser de vibrer, d'osciller; (die Saite) 
bat geſchwungen, n'est plus en vibration, it, (das 
Pendel) .., n'oscille plus; 5. Ch. fit =, (vom Auer 
und Birkigeflügel) s'envoler, (d'un arbre p'. 


— 


Aus ⸗ſchwitzen 


Ausſchwitzen, (böfe Saͤfte) faire transpirer; 
. partir en suant; eine Krankheit), se gucrir de en 
suant; fa. die Äranzofen od. die Luſtſeuche =, suer 
lag; fg: fa. et, Erlerntes wieder =, wergeifen) oublier, 
desap| ge | 
U. vn. av, f. exsuder, transsuder, suinter; dad Blut 
ſchwitzt mandmal durch die Schweißlödyer —, le sang 
exsude, tramsude qf. par les pores; (die-Harze) 
ſchwihen aus den Baumen +, swintent des arbres; 
2. ar. b. cesser de suer; dad = +; exsudation, trans- 
sudalion, évaporation, f; suintement, fg: oubli. 
Uus-[hmwören, vn. ar.d. achever son serment; 
-fedeln, ec. sam -fegeln, vn. (aut bem Hafen £) 
ir du port; mettre à la voile, c. atsfegein; {eg 
nen, (eine Wöchnerinn) c.tinfegnen. , 
Aus-feben, ir. et., voir, regarder ge jusqu'a 
la fin; it. porter sa vue jusqu'au bout de 2; ich babe 
biejes graufame Schaufptel nicht = können, je n'ai 
u soutenir ce +; je n'ai pu voir la fin de ce 2; id 
Ponte das Luftipiel nicht =, je n'ai pu attendre: la 
fu de +; ein micht -jufebender Baumgang =; allée 
à perte de vue, f; 2. ſich et. =, cefeben und aublefen) 
choisir qu; fih Zeug zu einem Kleide =, ch. de l'é- 
toffe pour un habit; (Gie wollen ein Kleid + kaufen), 
id will Ihnen ciné =, je vous en choisira un; einen 
x et. =, jeter les 3 eux sur-qn pour gc, €. -tritben; 
fe: fich die Augen =, se fatiguer la vue à force 
de r.; ich babe mir fait die Augen nach ibm -grie: 
ben, je me suis fatigue la vue, les 3. à le chercher. 
U. vn. av. b. (binaué feben) v. regarder dehors; 
nach et. =,Ichercher ge des y..; Île fab nach ibm +, elle le 
cherchait des ‚y.; von hier kann man meit =, (ind 
Grele sehen) d'ici la vue porte fort loin; fg: die ©. bat 
noch ein weites =, (id vom ihrem @nbe € had meit ent: 
fernt) on est encore bien Z de voir la fin de cette 
aff; la chose ne sera pas si tôt effectue ,- réalisée; 
weit —de Plane +, projets » dort éloignés; 2. (eine 
aewie Äußere Gehalt 6.) étre de telle forme, etre d'une 
certaine figure od. couleur; avoir tel teint, air, telle 
mine; être fait, bâti de telle maniere; ='wie et. an: 
deres, ressembler à qe; wie fieht das Thier —, (ven 
em er fpridet;, comment est fait, de quelle fi 
0d. couleur est l'animal „7 er.fieht et) , er liebt 
aus wie ein Fuchs, il est rouge, il reisemble à un 
renard; (dieſer Menſch) fieht bel, erbigt —, a le 
teint pâle, parait échaufle ; wie fiebt er -7 quel air, 
quelle m. a1? comment est il fait? er fiebt traurig 
u alt, franf -, ila l'air triste, vieux 2; gut, übel=, 
avoir bonne m., mauvaise m.; er fieht kriegeriſch, 
Igenmäßig-, ıl a la m. guerriere, patibulaire; er 
ieht gar micbt -, wie ein Menſch, il n'a pas figure hu- 
mäine; er ſieht —, wie ein Taugenichts, il a la m., 
l'air d'un vaurien; (er feint ein Narr zu [.), er fiebt 
dans fo -, il enala m.; ihr febet ſchoͤn -, mit der 
Halsbinde, (iro.) vous etes, vous voila joli avec cette 
cravate; Gold auf Grün fiebt qut—, l'or fait bien 
avec le vert; P, er ift micht fo ſchlimm, alé er-fiebt, 
il n'est pas si diable qu'il est noir; mad et. =, (tm 
Außen Eheim 2, et. b.)avoir l'air, lame. de qe; er fiebt 
nad et. Bornebmen —, il a l'air d'un homme de 
qualite; es ſieht ordentlich in feinem Zimmer -, sa 
chambre est bien arrangée; 3. (einem gemifen Unfcheln 
8.) paraître, sembler; avoir — des; er ſieht 
anders —, als er wirklich iſt, à it autre qu'il n'est 
en effet; es ficht —, alé molte ſich bas Wetter ändern, 
il semble que le temps veuille changer; es fiebt —, 
ais ob es regnen wollte, il y a apparence de pluie; 
le temps se met à la p.; fo: es Nieht windig -, les 
affaires vont mal; nun, wie fer es -? ch bien, com- 
ment vont les aflaires? es fiebt flimm, übel um 
ihm (mit ibm) -, ses affaires vont mal, prennent une 
mauvaise tournure, sont en fort mauvais état; wie 
wird ed mit Ihrem Verſprechen =, wenn Sie uns 
perlafien? que deviendra, à quoi en sera votre pro- 
messe, si 2? es fiebt — alé ob er ung warten alien, 


- als ob er nicht kommen wollte, il a bien l'air de nous 


faire attendre, de ne pas venir; Dad =, ıdußere Osefkalt 
timer S.) la figure, la m., la vue; l'air, l'aspecl; (die 
fed Thier) bat ein ſonder bares =, est d'une étrange 
fig. ; man wird oft durch das = (eines Menſchen) 
geräuiht, on se Irompe souvent a la m. 2; Leute 
had bem — beurtbeilen, juger des s à (par, sur) 
la m.; man flieht an feinem =, daÿ er feine Erjie: 
bang bat, on voit à son air qu'il 25 of. Unfehen, · ſicht. 







































Aus⸗ſeichen 


Unssfeihen, v.c, samen; -feigern, Fond. 
das Kupfer, das ſilberhaltige Blei aus dem Aupfer 
ee Ufehimeigend -tröpfeln laffen) ressuer le cuivre; séparer 
l'argent contenu dans le cuivre par le moyen du 
plomb; das = 2, ; liquation, £; feiben, c. 
Buraufelben; -feilen, einen Hund, ıder über dad Hinz 
geieil geineten bat: déméler, débarrasser un chien; le 
dégager de la laisse; -feimen, den Honig, (ibn aus 
ben Wacht ſatloca laufen laſſen) laisser ecouler le miel 
des rayons; fein, ©. Aenn. 

Uus-fenden, ir. (einen Boten, Eilboten), en- 
voyer, dépécher, ier; fg: (die Sonne) fendet 
ihre Strablen nach allen Richtungen —, répand, dar- 
de ses rayons dans toutes les directions ; dad = +, 
envoi; expédition, % -fenbling, 6; €, n. mp. éinis. 
taire; <fengen, Caweueis fengen) Bamber en dedans; 
fe: ©. verberblien Leibenfhaften -gefengt, consume 
par des ons funestes. 

Außen, ad. hors, dehors; id ftand — vor dem 
Haufe, (und er war darin), j'étais hors de la mai. 
son; - vor der Stadt (ift das Haus x), hors (au d.) 
de la ville; (die Fuffpige) nad - richten, porter en 
d.; — am Garten fließt ein Wach vorbei, un ruis- 
seau passe aupres du jardin; von - ift das Haus 
fbôn, la maison est belle en (par) d.; wenn man 
das D. + nur von - beiicht, follte man glauben u, à 
ne voir que l'extérieur de la zn. x, on 2; (die Trup⸗ 
pen) zogen — vor der Stadt vorbei, — autour, 
aupres de la ville; (der Larm) koͤmmt von — ber, vient 
de 2 das fteht zu viel nach — vor, cela avance trop 


en d. 

Wußen-bleiben, ©. aus:tteiten -böfhung, f. 
Fort. (äußere Adeachuna des Crabent) cantre-escarpe, f; 
—deids land, n. terrain entre la digue et la rivie- 
re; -ding, n. cein jeded Ding aufer uns) objet exté 
rieur; 2 (Rebending) hors-d'œuvre; -geitalt, f 
ex, dehors; -graben, Fort. avant.fossé ; -bafen, 
le portex.; -lafien, c. -lafen; Linie, Pt. cAubr: 
te 2.) contour, €, Umris; fg: die =n cerfien Unſan⸗t⸗ 
grünèes einer Wiffenichaft, les éléments d'une science; 
ment, (der M. wie er von außen erideint) l'homme 
ex.; -poiten, Mil. avant-poste, p. avancé; -t tb: 
de,f. rade exe; hein, e#.; à ces ces, 
[pls -feite, É Cine Gebdutes) l'ex, le dehors; 
(eines Waldes) les lisieres, f, fg: (er verbirgt eine 
faiihe Seele) unter einer ihönen =, sous de beaux 
dehors; -ITeP Pe, f. Can ‘einem Gebäute) perron; 
-wall, rempart ea.; -wand, L teineb Biehäuset) 
mur #2; -Wärtd,c.aumärd;--Welt, f.ider Snbegriif 
aller Gegtnfänte außer und) monde e,r.; (tous les objets 
hors de now); -werf, n. Fort. ceußeeha des 
Grabené )ouvrrageez.; fänımtliche =e (einer Feitung), 
les dehors. 

Außer, pré, 1. (eine Mubfcllehung dem Orte mad 
anteusend) Aors der; — der Stadt (wohnen), À. de la 
ville; - dem Hauie fpeifen, diner en ville; fude die 
Gluct ſeligkeit nicht - dir, fonbern in dir, cherchez 
le bonheur dans vous-même, et non au-dehors; fg: 
ver Schred - fi f., être Kern — 
rayeur, avoir l'esprit trou 


temps; - Zmeiiel, - Verdacht, A. de doute +; einen 
— dem Gefetze cfür der Sœupeé ter Miefege beraubt) erfiä 
ten, mettre, déclarer qu A. de la loi; (biefer Schau: 
ipieler) war - feiner Rolle, est sorti de, (a jonc A.) de 
son role, a eu-un röle qui lui était etranger; 3. - 
dem, (auberdem) (üserrieh, it. Dich ausgenommen, oulre 


Außer 99 
cela, rn age ue ren iL à cela pres; 
(man fchenkte à ler), und verfprac i 
= —— AU et So de et pol 
on lui promil 2; - + Wa eragt » 

int noch zu bemerken, daf 2), outre nk —* 

je dire; = dem, daß fie weich üfk, ift fie auch févr, 
outre qu'elle est riche 2; - bem muiffen Sie beden- 
fen &, d'ailleurs il faut considérer x; (er ift ein wis 
nig hitzig 2 — dem ift er der rebtibaffenfte Mann, 
d'ail. (a cela pres, au demeurant) c'est le plus hon- 
nete homme. 


U. Mufer, cj. (aubgenemmen) excepté; hors: 
find alle dadin gegangen), - zwei, A. ; (fie A 
en eina.), — dafi der ältere if, ex, que l'ai. 
ne est e; Ich babe feinen Freund - ibm, je n'ai d'a- 
ini que lui; (fie waren alle zugegen), - feinen Bruͤ— 
dern, hormis, ex, ses e; (er thut es nicdt), — wen 
Sie mit ihm reden, à moins que vous ne lui par- 
liez; (man könnte ibn nicht graufamer bebandein), 
wenn man ibn todt fblige,-à moins de le tuer; 
- einem Hauschen (bat er alles verloren), sauf une 
en maison ‚A la réserve d’une.e; (er bat keinen 

sraug), -baßer reich iſt, si non (si ce n'est) qu'il 
est riche, . 

Auper-hriftlic, a, ad. io. Bert, Mitten pr 
nonchretien, ne; -edelich, a. ‘ad, (mas außer ver 
&pe if, aeſchleht) qui se passe, qui a lieu Aors mturia- 

6, (mon conjugal; die =en Vergnügungen od. Freu- 

en, plaisirs qu'on goûte A, du m.; ein =ed Kind, 
un bdtard, enfant b., naturel, né A. m.; -gerit: 
lid, a. ad. extrajudiciaire; -halb, ad, pre. = der 
Stadt (wohnen), À. de la ville; = ifl das Hausen, 
la maison est belle au-dehors, à l'extérieur, k. d'œu- 
vre; -Hirdiid, a. ad. quiest, qui se fait A, de l'e- 
glise, (nen-ecclésisstique) ; Die € Andacht, les devo- 
ons privées; -ordentlich, a. ad. (gegen bie aruohhe: 
like Dibnung) extraordinaire, “ment; ein =er Ge: 
fandter, ambassadeur ext. ; die =e Doit, le courrier 
ext; 2. cungewäpntib); ein =er Zufall, accident exi.; 
= reih, ext-ment, extrömement riche; eine =t 
Hitze, chaleur extrême, f; -finnlich, a. ad. spécu- 
lauf, ve; -ment, ©, überfientih; -mefentiid, a. 
ad. accidentel, le; -mont; non essentiel, moins es. 

KAufßerite, © Mewbert re. „' 

Aus-fepen, einen Brumnen mit Steinen g; tin 
wendig befepen) pu. revétir, remparer un puils de pier- 
res; (einen Hof) =, pavergc! -mauern, -piafiern; 2. 
Gaumen) =, (au dem wife débarquer; (einen 

erbrecher) auf einer wuͤſten Infel =, exposer dans 
une ile déserte; ein Kind —, (auf nie Strat⸗ à legen) 
expöser un enfant; Cath. das Saframent, die Mon: 
franz =, Que Sau) exposer le saint sacrement: ern 

u In Verlauf, mettre en-vente; Mar, dad 

oot, Die Schaluppe =, (aus ven: Sie} mi. la cha- 
loupe à la mer; die Segel =, chreiten) déployer les 
voiles; m. les v. au vent; Bäume, Blumen =; trans- 
planter des e, c. verpflamm; Baden =, m. les por. 
tes; Schildwachen =, poser les sentinelles; Ex. das 
unnße Geſtein =, (auf bie Sarre bringen) porter les 
pierres inutiles sur la halde; Pra. einen =, (aus bem 
Beñpe einer ©.) dépossider qn; 3. et. der freien Luft 
der Sonne =, exposer qe l'air 5 dem Winde und 
Better -gefeßt f., exposé à l'injure du temps; dein 
Kener der Feinde -gefeBt ſ., être exposé, aux 
coups, au feu des +3 fg: fit =, fit der Gefahr =, 
f. Leben (rer Gefabe) =,w’ezp., exp. sa vie (au péril, 
au dangers; Bil. ih =, feinen Ball =, s'acquitter; 
donner acquit; se m. en passe; fi im Schacipiele 
=, (ten erien Juy toun) jouer la tere piece; commen 
cer le jeu; die S. ift noch großen Veränderungen 
ag > la chose est encore exposée, assujettie à :; ſich 
dem Tadel, dem Gefport, dem Gelächter =, s'ex, 
au bläme 2; fid einer Berhimpfung =, s'ex. à re. 
cevoir un affront; 4. et. =, (unterbteden) duterron- 
pre; feine Urbeit =, dércontinuer, suspend e son 
ti obne -jnießen, sans interruption, sans disc; (feis 
ne Lebrflunden)=, int, sup; Med. ein =der Aber: 
flag (Puls), ein =des Fieber, peuls intermwittent, 
hevre intermittente; Die Geſchafte mögen bis mioracn 
—geieht bleiben, à demain les affaires; (die Entihei: 
dung eines ©. auf den andern Tag =, remetire, 
differer, surseoir, renvoyer au lendemain ; einen 
Urtifel, einen Poften (in einer Rechnung) —, (die 
Bepätigung deſſelben auf rg Beweis =) laisser un ar- 
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100 Ausfegen 


tiele en souffrance; die -gefeßten Poften, les articles 
en s.; 5. (tadefn) eritiquer; trouver à redirer; id fand 
au biefem Merle nichts Juſetzen, je n'ai rien trouve 

redire, à critiquer cet x; 6. Qu einem Givet: 
teftimmen) destiner, fixer constituer, er; jäbt: 
lich fo viel für die Armen —, destiner tant par an 
pour 2; was bat man ihm gu feiner Reiſe -geieht ? 
combien lui at-on alloue, é pour le voyage? 
feiner Grau fo viel zum Wirtbum, zum Wittivenge: 
Balt =, constituer a sa femme telle somme en dou- 
aire; douer sa femme de telle somme; einen Preis 
=, proposer un prix; einen Tag zu et. =, lixer, 
prendre un jour pour faire qe; 7. (audelna, fepem, wer 
tbeilem) distribuer; Mu, die Stimmen =, (aus dem 
Gtinmmentadr, "ter Partitur) transcrire los parties; die 
Biumen in einem Garten —, (per und ba him fepeh: 
réparür les Heurs-dans un jardin, les planter par-ci 
par-la; 8. lan, einen Bogen =, (fertig fegen achever, 
de composer une feuille, 

ll. vo. av... Ex, (dns Alöß, der Gang) febt —, 
(with antet der Dammserde fidthar) aboutit, se montre, 
parait- à la surface; 2. (auféèren Zäpne qu bet., m. Scha⸗ 
fem cesser de faire des dents; -gefeßte Schafe, bre- 
bis qui ont fait toutes leurs dents; Mb = 2; (eines 
Dtuunens +) revètissement; (der Truppew débarquei 
ment; «eimes Kindes g) exposition, f (der Æäime 2) 
transplantation, f; (einer Arbeit gr discontinuation, in- 
terruplion, suspension, remise, f; (des Micberk, Quifes) 
intermittence, f (eines Gebaiteé e) répartition, desti- 
"nation, constitution ; Celweb Drelfes +) proposition, f; 
(ver Gimme) transcription, f; Ex. (eines @angeé ec) 
aboutisseinent. 

Aus-feon, va. ir. 1. (abwelend, verreiiet f.) être 
absent; ich werde nicht lange =, je ne tardéfai pas 
à revenir; jo ne resterai pas long-temps; ich bin beu: 
te nicht -gemeien, je me suis pas sopti aui.; auf ef, 
==, (mp. eb za sun, -puführen Im Binme 6.1 toner à qu; 
avoir, rouler q. dessein; er it immer darauf —, snir 

u ſchaden, il songe touj, à me nuire; er iſt anf nidité 
Wures -, il couve q. mauvais dessein; 3, (-geleen 1.) 
être vide; (das Glas, das Faß) tit —, est vide; 4. 
Kgeendigt fe) être fini; (die Predigt, das Spiel) üt -, 
est fini; ed iſt > mir ibm, il va mourir; it. il est 
ruiné, c'en est fait de lui, c'est un homme mort, rui- 

‘né; il est u, ruiné; ed it — mit feinen Hoff: 
nungen, adieu sos espérances; ses esp. sont allées 
en fumée; ed ait — mir feiner Kiebe, son amour a 
wosw;d.=, (0 Vhremp étre éteint 2; M8 = 2 
l'absence, f, 

Aus-ficht, em, F cauf dab Bed re) vue, f; ect; 
(einem Gefangenen) die = weriwelfren, délendre la 
due Arz man bat von Diefem Berge die — auf das 
Meer, cette montagne a la vue sur la mer; de cetfe 
m. on déevurre la mer; (ſ. Haus liegt fo), dat man 
die = auf die Sradr bat, qu'on a (qu'on voit) la 
ville en perspective; (dieies Gebäude) benimmt met: 
nem Saufe die —, bouche: la vue de ma maison; 
Pra. die =, (Bas Weit darch einen Dre bré Elgentbum⸗ 
feineh Nachtars qu feben) les jours; In servitude de la 
vue, f Sg: die = in die Zufunft trôftet mie, un 
regard dans l’avenir, l'espérance d'un meilleur ave. 
nir we console; (er iſt gung, nnd bat ein ſchones 
Vermögen, qu erwarten), das iſt eine fchöne = für 
ibn, c’est pour lui une belle pers.; 2. «Oegendy vue, 
f; (das Hans) bat eine fhône =, bat ſchoͤne Sen, 
bat feine =, a une belle vue, a de beaux jioints de 
vue, n'a point de vue; die fbônen =en in der 
Schweiz; les belles vues de la Suisse; 5. Art, voie ft 
eine Gegend dem Muge barelt); eine = von oben herum- 
ter, vue qui plonge; eine = uber dag ſtache Land, 
über eine ganze Ebene bin, vue rasante; eine ſchma⸗ 
le, zu en Seiten eingeihränkte = in die Ferne, 
échappée de vue, f 4. (Hfrbiitung elmer Siegenr) vue, 
E eine Samnflung von Schwetger ausſich en, recueil 
de vues de la Suisse, c. Ania bang, dim. Ei 
bäusben, u. (ein der ſchͤnen S wegen erbautes Gaus 
[2] édère. 

Nus-fihten, ©. -üeben; -fidern, c. Meter; 
-fieben, (Korn) cribler; passer au crible; die Spreu 
=, séparer la bale de l'avoine avec le crible; (Gips, 
Mebl) =, sasser, tamiser; der Rüditaud vom -ge: 
fiebten Korne, eriblure, 6 das = +, Chi. eribration, 
6; -Tieben, abs. cesser de languir, d'être maladif; 


-fieden, ir. das Geit aus dem Fleiſche x, tier) 


Ausfieden 


In graisse de la viande en la faisant bouillir; robes 
Garn =, décruer des fils crus, leur donner le bouil- 
lon; ( Silber, Wüngen) =, eg ag 
=, éprouver l'eau saline od, salée; it. tirer le sel 
par le moyen du feu; 2. vn, ar. {, tietend Im tée HE 
feigen und & iaufem) s'enfuir en bouillant; (die Milch, 
der Tepf) fiedet -, s'enfuit; 5. abs. =, cesser de b., 
(d'être em ébullition); Dad = +, (bed Sams) decrüment; 
8 Sitheré 2) blanchiment; cuite, 6; -fiegen, vn. 
ax. +. poursuivre, compléter la victoire; 2. (aufhören 
qu fiégen) cesser de vainere; er hat -geliegt, la-victoi. 
re la abandonné; il est au terme de ses victoires; 
fielern, vn. Crropfnmelfe berautèringen) suinter, 
distiller, transsuder; das =, suintement ; transsuda- 
tion, 5 -fingen, ir. (eine Leiche) accompagner en 
chantant; 2, (ein Kied=, achever (de chanter) un 
air; 5. (feine Stimme), fortifier, perfectionner en 
chantant; 4. vn. av. fi. Mar. «it ter Pfeife te 
Velebte eribeltens donner la voix; dad = iſt dus Ge⸗ 
fhéft dré Bootsmanns, c'est au contre-maitre de 
d. la voix, (avee son sifflet) 5, abs. eesser de chanter 
4 innen, ir. (eine uit, ein Mittel) imaginer, 
trouver; ein mobl -geionnenes Mäbrben, conte bien 
imaginé; -fintern, c. Metem; -fihen, feine Zeit, 
ce. Brfangenen + finir son temps; subir le terme de 
sa prison; 2. einen Sefel =, creuser une chaise à 
force d'y étre assis; 3. vn. av. d. taufertalb deb Sais 
fes pi éte assis hors de +; (die Höfinnen) figen mir 
ihren Waaren -, se Gienngut devant les ignisons avec 
leurs marchandises; 4. ab. =, cesser d'éf. as; (dieied 
Huhn) bat eſeſſen, a termine l'ineubation; ·ſo bn: 
bar, a. ad. (80. Perf.) reconciliable; (+. Ferlim ex- 
pistes fie find nicht mehr =, ils sont irreooncilia- 
les; il n'y a plus moyen de les réconcilier; {à b: 
nen, (einen mit einem), rec; ſich mit einem =, se 
rce. avec qu; 2. etwas =, dir et, geuug ıbun) ex ier, 
réparer qe, €. obbitens dad =; ébnunsg, f. ré- 
conciliation, réparation, expiation, 5 -[öhner, d, ré- 
conciliateur, réparateur, expiateur; ·oh n lich, c. 
enter; -fé mimern, die Betten r, exposer, met- 
tre les lits au soleil; -fondern, «-mästen) séparer; 
mettre à part; trier; das Schlechte =, sep. le mau- 
vais d'avec le bon; Die beften Bucher ané einer Bü: 
deriammlunng =, trier dés meilleurs livre d'une 2; 
Pra. (ein Kind) €. abfintee das = +; -fonderung, 
ſ. séparation, f; triage; die =en (durch Den After e), 
les excrètions, f; exeremenis; -forgen, abs, achever, 
it. cesser de prendre soin de 2, de pourvoir à 2; ne 
plus se soucier od. meltre en peine de 2; fg: er Bat 
num -geforgt, der If geferten) ses peiries sont finies; 
il est mort; -forten, (*-fertirem Dbfiarten +, Cle 
fen und ertnrn) Lrier, se , assorlir, mettre à part 
différentes especes de fruits; -[päben, et., (tank: 
haften) espionner; die Bewegungen der Reinde =, 
épier, reconnaître les 2; einen =, £p., esp.; die 
hide Gelegenheit =, ep. l'occasion; (er glaubte 
gut verborgen zu 1.), aber man fpäbete ihm bald —, 
mais on Le deterra bientôt; das = r; espionnage; 
-[pdber, 6; int, espion, ne; -fpaberei, f es. 
pionnage; -fpalten, den Kien x, (aus Dem übrigen 
Hole) kendre le bois pour en séparer od. retirer les 
parties résineuses. E 

Aus-fpann, es, sp. (Ort) relais; fg: fa. bas ift 
f. gemöhnljher =, dort bat er gemöhnlich feinen =, 
(Auiensbatty c’est Ih son gite ordinaire, c'est Là qu'on 
le trouve ordinairement, qu'il passe ord. son temps; 
2. Pro. (rat be SEchahbertu von den Selalgen unentgeit: 
Ich aufsenemmen ju m.) droit d'auberge; =eijen, 8, 
n. Ton. drayoire, f; echarnoir, 

Aus-fpannen, die Finger, (um et. mit der 
Spanne -jumeflen), étendre les doigts; (die Gene), 
déployer, tendre; mit »gefpannten Segeln fhiffen, 
voguer à voiles déployées; der Adler ſpannt jeine 

!Rtugel -, l'aigle deploie, etend ses ailes; mit -ge- 
fpannten Rliigeln, à tive d'ailes; Neße für die verchen 
=, t. (des filets) aux alouettes; Drap. (Tu), arra- 
mer; Econ. (ale) detirer; Brod. Chir, £., disten- 
dre; 2. eine Stidereie =, (aus dem Kaëmen) détendre 
une broderie et l’öter du métier; die Pferde —, de 
teler oe chevaux); (der Kulſcher) bat -geipannt, 
a dételé; Dad = er, Chir, lension, distension, ſ3 ter 
Erster déploiement, (ver Pferde) détellement, ef. um: 

ſpannen; -paren, Pt. Die Figuren und Grhäude =, 

(bet Antegung des Himmelb lecrem Play FRE bicéelben laden) 


\ 


Aus-fparen 


épargner les figures et les +; ménager l'espace des. 
une aux eg; die hochſten Lichter rn Bédnes und Mir 
"istunmahlen) =, ep. le fond du papier; ép. l'ivaire; 
— * — abs, cesser de badiner; €, 
le nage; b. Sie -gepaht, avez-vous assez badiné 
e? -[pasieren, va. (-geben um einen Spajlergang ju 
machen) aller se promener, aller faire une promenade; 
aller e l'air; sortir. 

Aus-ipeien, ir. Blutre, eracher dı: sang; Balle 
=, vomir, rendre de la bile, e. «reisen; er Tpeit be: 
ftändig -, il crache continaellement; il ne fait que 
er; das -geipiene, le crachat; (er verfuchte dies : 
Fleiſch), aber den eriten Biſſen, den er nahm, fpie er 
ipieder —, mais le jer morceau qu'il prit, il le cracha; 
oft und wenig auf einmal =, crachoter; über et. =, 
vor einem =, (yam Delhen bes Abſcheues, ber Berach 
tuna) cr. en sigue d'aversion pour ge, de mépris 

eur qn; Fau. =, décharger; fg: (der Veſuw) fpeite 

tröme von Flammen, ganze Haufen Aſche -, vomit 
des torrents de Éammes, des menceaux de cendres; 
feinen Gift gegen einen =, ». son veuin contre qu; 
(Gift und Galle) =, «ihmären und teten décharger 
sa bile; jeter feu et Hamanes; Laſterungen (gegen Gott( 
=, À blasphömes; P, cracher contre le ciel; dag 
= crachement, crachotement; Med. sputation, f. 

Mus-fbeilern, e. auf; -[perfen, €. abıp. 
Wen; -fpelsen, das Getreide, séparet la balle du 

ain (en le vannant r), it, c. -temen; -fpenden, 

Imofen e, (=tbelten) distribuer / departir, dispenser 

es aumônes; (Gunftdeseigungen) =, départir, 
dispenser; der Himmel fpender feine Shâge -, le 
ciel dispense ses trésors; das beilige Abendmahl =, 
administrer le saint-sacrement, donner la communion; 
das = 5 -Tpendung, f. distribution, dispensation, 
f; Ceé Abentmable) administration, I; -fpender, #; 
in, distributeur, dispensateur, -Irice; -fperren, 
die Beine +, demacilier les jambes ;; Bo, -gefverrte 
Wefie e, Cie mit dem Stemgri obem einen Aunspfen Winkel 
Alten) rameaux divergents; 2. eine, (-icheehem) 
fermer la porte à qn; lempécher d'entrer: lui defen- 
dre l'entrée; (wir nniffen geſchwinder gehen), fonft 
w. wir -geiperrt, ou nous trouverons la porte fer- 
meo; das = +, (ter Beine) écarquillements cer die TG 
défense d'entrer, 5 Apiden, c. (vides, 

Ausd-fpielen, den Dal, Pau. item Antern zuſchla ⸗ 
gen) servir (la balle); den Ball fon =, donner 
beau; eine. Karte =, werfen jouer une carte; Trumpf 
=, jouer àtoul; 2. (veräußern, verfeien); ein Yierd, ei: 
ne Ubr=, f. un cheval :, à qui gagnera +; er gibt 
ein Dugend Teller -gufpielen, il fait j. une douzai. 
ne d’assiettes; 3. eine Geige =, perfectionner un 
violon + à force d'en j.; 4. die Partie =, achever la 
partie; das Stüd=, nchever la piece; fg: er bat ſel⸗ 
ne Molle -geipielt, il a fini son röle; 5. ih =, (im 
Spielen aféépien s'épuiser en jeux ; ne savoir plus à 
quoi f. 

I. va. av. 6, T. due Rattenfyiet ben Mnfans machen); 
Sie müffen =, c'est à vous à jouer, A commencer; 
dad = % avoir la main, la priinaute, c. Berbants 
das = iſt an mir, c’est à moi à f., c'est mon tour; 
a. abs, = cesser de j., cesser le jeu; (wen einer @piets 
ubr) finir un air, cesser de carillonner; die Spieluhr 
bat [hen -gefpielt, l'horloge à déjà fini son caril- 
don: le car. a déja cessé, 

Aud-fpinnen, ir. Œurd Epinnen erbakten, veram 
keiten; aus bem Pfund Flachs zehn Schneller od. 
Sträbnenj=, filer, tirer dix écheveaux de la livre 
de lin; avoir, faire jusqu'a dix ech. de la 9: 2. fr 
(einen Gedanken, einen Gegenftänd) zu weit =, (bros 
nen) trop étendre, amplifier une +; Faden fei: 
med Lebens ift -geivennen, qu Ende le fil de sa vie 
ost au bout; 3, (fein, Mkig -Anzem, e.) imaginer, in- 
venter finement, avec ruse; 4. abs, = achever, ces- 
ser de filer; *-fpintifiren, ce. erfiunen, —funen, 
erigrübeln, -arübein; *-fpiomiren ze, fa c. -tant 
(aiten, lu; -Fpihen, © fpigri, fpipig maden; 
-fpötteln, einen, din, se moquer un de qn; 
railler, plaisanter un peu qn; -fpotten, einen e, 
Rem Belächter -(epen) se moquer, se rire de un; 7 
berner qm, cf. fentes, veripenen; 2. abs. =, cesser 

r. 2; Dad = +, moquerie, raillerie, f. 

Uus-fprabe, D (as pren) prononciation, 
5 eine gute, ſchlechte, fehlerbafte =, bonne, myu- 
vaise pr., pr. vicieuse; er hat eine leichte, ſchwere 


‘ 


Aussprache 


ex, iLa le pr., l’énonciation facile, libre; diffcile, 
einbarrassce; eine deutlide = ber Wörter, pr dis. 
tincte des mois ; artienlation de-la voix bien nette; 
man erkennt au fehter =, (ans welcher Provinz er 
it), on connaît à son accent x; bie = des Englifchen 
iſt ſhwer, la pr. de l'anglais este. - 

Aus-fprebenm, ir. (ein Wort), prononcer; er 
kann bas R mit =, il ne sanrait pr. PR., la lettre 
R; die Wörter deutlid =, pr. déstinctement, bien 
artieuler les mots; (». Migelny art. dért.; die leäten 
Worte, die er (fterbend) -Iprach, les deruieres paro- 
les wi profera; Das Engliihe gut =, bien pr. 
l'anglais. 


2. (mit Worten -drüten); feinen Danf=, exprimer 
sa reconnaissance ; es läßt fi midt =, tie viel er 
gelitten bat, il n'est pas à exp.e il est inexprimable 
combien il 2; ein Urtheil =, prononcer une senten- 
ee; ig: (fie bat ſchoͤne Augen) aber fie fpredien nichts 
-, mais ils ne disent rien; (die Figuren in biejem 
Gemählde). fpreben die Leidenſchaſten gut -, expri. 
mept bien les passions ; Bl. ein Wapen =, (Me Far 
ben def. erfiären: blasonner des armoiries. 

5. ſich =, a) Cid au ertennen geben, offenbaren s'ex- 

imer, se découvrir, se masifester; (die Denfart), 

pride fih durch Meden und Handlungen — s'expri- 
me, se découvre, se manifeste par le disconrs et +; 
Die Herzensgüre fpricht fit in feinem Gefihte -, la 
bonte de son cœur ost pete sur son visage; (feine 
Unmerkungen)! der Text ipricht fic felbft —, lewxie 
s'explique luissème; b) (id dutch Spt. erikäpien s'é- 
niser en paroles; ne savoir plus que dire; ſich die 
unge =, s'user le poumon à force de parler, - _: 

4. abs. =, achever, cesser de parler; lajien Gie 
mid =, laissez-moi ack,; das = t/ ider Wär) pro- 
monciation, f; ch. ·iptacht: (ex Geanten +) expression, 
énonciation, f; teineé Urtbelié) redditfon, f. ci.·ſpruch. 

QAug-iprecdhiih, a. ad, cwas -seipreten w. tan) 

u. exprimable; -[preiten, cin ber höher Srelbsart 
für breiten, ©) étendre, déployer; mit -geipreite: 
ten Fluͤgeln, les ailes déployées; ce eisige Liche) 
fpreitet ıbren vollen Déutterféoos für alle Geſchoͤpfe 
-, ouvre son sein fecond à toutes les créatures, cf, 
Selten, -Tpreiyen; 2 =, Bd. -Ipreizen, bie Beine 
t/ (weit von eina. Adum ecaryquiller les jambes 2. 

Aus-fprengen, ein Ste aus einer Mauer + 
faire sauter un Morceau d'un mur. ; 2. (Weihwaller 

), mie dem Sprengwrdel =, jeter, répandre avec 
Faspersoir; abs. aspergers fg: ein Geruͤcht =, rép. 
faire courir un bruit; falihe Nachrichten =, semer, 
débiter, rép. der; Ma. ein Pferd =, caus dem Seite 
grid Im dem Schutillauf od. Chaleyp fpringem laſſen) enle- 
ver, faire passer un cheral immédiatement du pas 
au galop; galoper un eh; PL die Umriffe und Haupt: 
tbeile ber Miguren =, (fe wiamen, bag man Ge beutlicer 
ertennen und von eina. unterfheiten fan) articuler, pro. 
nancer les oontowse; das = r, fg divulgation, f; 
Ma. galopade„f; Pt, arliculation, prononciation, f; 
durb -fprengung faliber Gerüdte, kann man re 
en faisant courir, en repandant de faux bruits, on 
peut 2; -fpriefen, ©. -fpteffen. | 

Aus-fpringen, vn. mm, T. (aud einem Orte) sauter 
dehors; sortir en sautant; fg: s'évader, s'échapper, 
€. entfpringens ein -gefprungener Möndy, moine dé. 
froqué, Arc., Fort: =de Winlel, Ceren Epigen nat 
außen getlchtet And) angles saillants; +, (durdeinen Sprung 
atgrienbert yo.) sauter; se détacher avec force; s'übré- 

cher; es iſt ein Glled aus der Kette -gefprungen, un 
ehainon de la chaîne s'est échappé, perdu; dieſes 
Meier it -geiprungen, es iſt ein Stuͤc aus diefem 
Meier -geiprungen, ce couteau s'est ébréché, a une 
breche, ef, -papen «23; 3. abs, =, cesser de sauter; 
a fi —, (müde ipringen) se fatiguer à force de sauter, 

Uué-fpribeu, cm Segau eine Waſſerſtrahls -Aas 

Sen) jeter, faire faillér: (mitten im Teiche ift ein ſtei⸗ 
nerner Meergott) welcher Waſſer -fprißt, qui jete 
de l'eau; (die Umme) bat ihre Milch -neiprikt, a fait 
j. son last; An. =de Handle, les éjaculatoirer, ca. 
naux dj.; 2. alles Waller =, (in Fewerfprigen) cpuiser, 
consumer toute l'eau, c, vetiiprigen: 3. dad Feuer =, 
Guns E pr. -liten) éteindre Je feu avec-les pompes; 
4. eine Wunde =, (Impenmg fprigen und dadurch reinigen; 
seringuer une plaie r; 5. An. die Suargefäße =, (duntı 


- Einfprigumg eines Müigen Aöeperd -füllen) injecter les +; 


6 van, din einem Eriaple yerand fahren) fe, ©, perandifpr.; 
















fproffen fie-fbent-, voilà des chen 
cent à 4, à p.; fg: Métal. (wenn man beite Zinms 
ſchladen in Palteé à 
te — elles vegetent, (poussent des pointes); 


pointes dans le feu, conserve de petits 
veulent pas fondre; dag=, pousse, 5 -jprößling, 
©. Frrößiing; -{prud, (Zap, Piginung, Urtbeit) senten- 
ce, 4; die -fprüche der Priefter der heidniſchen Gt: | l'a do 


phthegues des Sages de 1; id lade cé auf Ihren = 


Aussprigen 


bag =», An. injeclian, f (tee Samend) éjaculation, 

f; -f[prig:mäuslein, n. =mustel, An. éjacu 
lateur, muscle... 

Ung-fproffen, vn. «alé Sproſſe auf der Erte ei) 

r, pousser; (er bat Eicheln babin geſaͤet) nun 

es qui commen- 


Aus⸗ſtand 101 


Aus-fand, edendes Orb) Com. créance, dette _ 
aclive; reprise, S; Die -jtände (eintreiben e), les de- 
niers dus; verlorne -ftände, non-valeurs, f; 2. c. Kid 
fand; 3. (inet Dienerbı terme; temps fini; er muß 
von feinem =be erfi Nechnung ablegen, il doitrendre 
ses comptes avant de quitter, avant son 2.; -ftä ti: 
Dig, «ad. is. Gelben zianriere, e; dû, e; ==de Sul: 
den, dettes actives, cf, tüdfl; = UTC, {mit ter Fab: 
tung} pu, s'arricrer; -änfern, das ganze Haus, 
(mir Geñant fällen) empuanter, infecter loule Ja mai 
son; 2, c.-fbten; 3,- wetten; -ftatten, (einen Sohn) 
équiper, établir; (eine Tochter), ct., doter; of. -Reu: 
era; Ig: (die Natur) bat ibn mit Verſtande, bat fie 
mir einer großen Schönheit -geftattet,l'adous d'esprit, 
uce d'une grande beauté: 2. ©, -Defem; das = 
es -fattung, f. équipement; dotation, 1; (-kury) 
l'équipage; le fpusseau; dot, F; ..8lojtén,: frais 
d —— pli ben, (ein Summer r}, dpsw- 
drer, balayer; (ein Kleid, einen Auf}, épousseter, 
gi -fäu bern, c. -Nitern; -Râupen, (einen 

ieh +), fustiger, fouctter; 2. Get filipen) Fo. ru- 
dement, ef. -bauen,-pelti®en; das = 2, fusligation, f. 

Aus-fehen, ir. Aufiéru 2, caus der Edale écail. 
ler des huîtres; Mafen, Torf, (aus vec Erte) le. 
ver, enlever des gazups; fouir, creuser de la tourbe; 
einem die Mugen =,horever les yeux à yn; 2. cms 
, or | Seiten —bôbten); einen Graben, einen Teih =, creu- 

ar l'eau avec bruit; fg: Sheltworte>, vomir | ser un fossé ; in Kupfer =, graver, buriner; in 
des injures; 2. Yu. (fpruseint berveut.) bouillonner; | Solj =, g. en hois; bob =, g. eu creux; eine Kur 
sortir par bouillons; =de Quelle e, source bouillon- | pferplatte vollends =, finir une planche; Jar. einen 
nante; -[prühen, r. (pdibene von fit geben; vom) Gang =, wie Erre und den Kafen daran abheben) peler 
Feuet vomirz (der Berg) ſpruͤhet Flammen -, vomit | une allée; 3. (mit Stichen abbiten; ein Mufler =, 
des flunmes; 2. vo. (iprübene fich verbreiten) sorlir avec | pointer, piquer un patron, une image; 4. Spiten 
inpétuosité; Die vous glübenden Eiſen =den unten, | =, c. aupieten; 5. (fg: then; ein Bas =, eine 
les étincelles ed. scories qui sortent du fer rouge; Flaſche Wein =, vider un verre 2; 6. feine Neben: 
-fpuden £ Arelen: -jputen, abs, cesser de Iu- | bubler, Mitwerber =, tüterteeifen, vertringen) supplan 
liner; -fpulen, va. vn. ar, $l achever, cesser de | ter, debusyuer (fa. dégoter) ses rivaux eg; l'empor. 
bobiner, ter sure; er bat alle Andern -gefiochen, il l'a em- 

Aus-fpüTen, den Bodenfaß , aus einem Ge: | porté sur tous les autres; 7. Mar. das Mnfertau =, 
fûfie & ôter, détacher le sédiment x d'un vase en le | dem Anfer mehr Tau =, (mehr von Demi, laufen laffen) 
rinçant; ein &las, den Mund, fih den Mund =, | filer du cable; filer sur l'ancre; -tcder, 6, Mar, 
rinoer un verre, la bouche; se rincer la d.; das Kuͤ⸗ | Buofpiet ebne Ktäyertaum) beut de beaupre, 
chengerätb =, ceurer a vaisselle, c. fpüten, aufssüles; F2 Aus-fteten, die rothe Fahne, die Blutfabner, 
die Waſche int Miehenden Waſſer =, gaéer, aigayer | arborer, deployer le drapeau rouge +; den Strand 
le linge; die Wolle =, dim tlareh Waller rein -waihen | am einer Schinle =, mettre le bouchon; 2, Bohnen 
rincer, dégorger la laine; die Tücher nac ver Walle|r =, din die Erte pflangen) planter des fevesr; à elu 
=, de. les draps: +, wurd Spâten-vêblen) miner; der | Zager, einen Baumgang ⸗ tracer, marquer un camp; 
Strom hat die Ufer des Fluſſes, den Kup des Pfeilers | er., jalonner pue allée, chat; 4. “Mar. ein Tau 

l'enu, le courant a mind les de laj=, 6 féieéen taten filer un cäble z. 


geſpuit, 
riviere, fi degravoye le pilier, le mur; 3 Cut Beg⸗ Aus-ftehen, ir. eine Stunde x init Ayem pu. 
rester debout une heure; die ganze Predigt=, r. d. 


—* ber Erde zum Borſchetn bringen) découvrir: matire 
à découvert; (der Bach) ſpuͤlt die Wurzeln des Bau: | pendant tout le sermon; ig: feine Kehriahre =, faire 
son temps, “son apprenlissage; 2. deiden, erbuibeu) 


mes —, découvre les racines de l'arbre, c. emMößen; 

Dad = », er Tüten) degorgement, (es Fusrb einer | souffrir, endurer, essayer, supporters fie febt bet 

Mauer 2) ‚dögravoiement; -fpilidt, c. Æpütir, | dicjer Siranfbeic viel -, elle souffre be de es den 
. Hunger und Darft = Kunen, savoir en. La faim ri 


Epliivonifer. 

Unsfpiäl-ftod, in Troy, worta gewaltte Tiger | fie h. einen beitigen Sturm, ein ſchweres Ungemitter 
-eipäi 1.) degorgeoir, L —géfanden, ils ont essuyé une rude tempète 2; die Ve: 

Aus-fpänden, emen Brunnen 2, Cm Innern | fbiwirlidéeiten des Arieged =, sup. les fatigues der; 
matt Beesern betleloen revêtir de grosses planches l'in- | er faun Rroft und Hitze =, il est fait au froid et au 
terieur du puits ef Dad = +, revétement; -fpüren, | chaud; die Strafe=, subir la peine, le châtiment; 
das JD x, (Rush Verfolgung der Epur euttoten) de- | eine frenge Prüfung =, passer par un examen sc- 
couvrir la beie en suivant ses traces, sa piste; fg: | vere; id Fanın ibn, f. Bétragen nicht =,. je ne sau 
einen verftetten Dieb=, déc., deterrer (fa. dépister) | rais le so , sup. ses manieres; «8 iſt bei item | qu 
un voleur caché; ein Glebeimuiÿ =, parvenir à déc. | nicht -jußtchen, on ne saurait durer avee lui, cf, — 
balten, Va, (2). 


déc. 
Il. vn. av. f. et 6. 1. Gauferbath Gent febem); mit 


un secrel; Dad = re, découverte, f; -fpurer, 6, 
Warren =, tenir boutique; Sonntags und Feier: 


fg: fureteur; (der Polizei), mouchard, cf. "Spürhunt; 
Apügen, ©, -pelen; *-taffieren, ein Kleid mit N | 
tags nicht =, ne pas etuler les dimanches +: fg: 
Bed =, au ſordera L avoir de l'argent à demander, 


Gold und Silber x, garnir, orner un habit d'or ı; 
einen =, mit ten nötbigen Kleidern verfeben équipor qu: 
ein gut -ftaffierter Menſch, homme bien equipé, | des créances; er bat viel =, ıco Gulden =, on lui 
bien etoffe, ©, -rüfen, fais, =rung, f. garniture, | doit be, il lui est dû 100 4; eine =de Schuld, deite 
f; équipement, équipage; -ftäbren, vn. ar. b. Econ. Jactive, f; 2.=, (ten Diva war der Zeit werlaffen) quil. 
taufaören mad) dem Sräpe ob. Witder ja verlamaen) cesser | ter un service, sortir de service avantle temps, avant 
d'étre en amour, (park de brebis); -tafen, ein Fach | son terme. L 
In der Wand, Charp. garair de traverses un pan de} Aus-ftehlen, ir. (eines Kaſten, das ganze Haus 
©)» piller; (Geld) voler; fg: e. -f@reièen (1); +, abs. 
=, cesser de voler 2; -tchlig, tolérable, suppor- 


charpente; -ftallen, (das Vich), pu tirer, faire 
sorür de l'etable; 2. abs. (samen, d. Pierten) ache- 
table; -fteifen, Coul. (ein Aleid), doubler de bau. 
: (bougraner); 2. (einen Brummen) =>, rerötir 


ver, cesser d’uriner, depissers -fämmen, c. dem 

mes, -tampfen, die Aehren, die Körner aus den en | ! 

Achten, egrener les épis, faire sortir les grains en | de planches, c. -f&aim, -Ipänten; -fteigen, vn. ir. 
aué der Hutihe, descendre de voiltre, de od. du 
carrosse; aus dent Schify =, sorûr du vaisseau, 


foulant, où, avec La batte +; 2. (v. Pierden +) ein Pod 
mettre pied a terre; débarquer; (man empfing ihn) 


ſſer wirfth, ſproſſen Heine Zum⸗ 
das 

ilber fproffet im Feuer —, «eb dielben eine Abmer 
daran fiche, weiche nicht fhmelgen) l'argent poussg des 
ans quine 


ter, les orackes des prêtres des g; die -Iprüche der 
Weiſen (des Ulterthumg), bes sentences, les apo. 



























anfommen, je m'en rapporte à votre fugement, à 
votre décision; den = thun, décider; porter un jug.; 
einen richterlichen = thun, prononcer un arrêt, une 
sentence ; eine Sache auf ſchiedsrichterlichen = ant. 
laſſen, fit dem = unterwerfen, mettre qe en arbi- 
trage, se soumettre à l'arb., of. Sprud;.2. qf. (br 
fatums der Siebere) c, Kofindung; einen = thun, donner 
auxenfants leur légitime, leur quote-part; 3, c. Ertaelt; 
-[prudeln, Waßer x, cut em Mundt)cracher, jeter 


=, faire un lrou en trepignant; 3. et. =, bien piler 
ge; 4. abs. =, cesser de piler x, it. de trépiguer, 


102 Aus⸗ſteigen 


bei bem = and der Kutſche, and dem Schiffe, à la 
descente du car.; au déb.; dad =, sortie, descente, 
f; le deb.; débarquement; -fteinen, einen Uder, 
borner un champ; das =, abornement; 2. Pflaumen, 

rider, Cole Steine beraménebmen) öter les noyaux 

s prunes y; -ftelle, F Cie zur Shan -arfeilten Waa: 
ten) la montre; l'étalage, 

Mué-fellen, (aan zum Derfaufe +), étaler; 
(einen Tobten) auf dem Paradebette zur Ebau =r 
exposer sur un lit de parade; Wachen, Schildwachen 
=, poser des gardes #; fg: der Gefahr =, ©. -fepen in; 
einen mit =, (mit in eine umansenehme Sacht benmliéein) 
commettre, compromettre qui; 2. ttabelny; et. an ei: 
nem, an ciner Sache -juitellen h., trouver à redire 
à qu, à ur ©, -fepen, (535 3. eine Quittung, einen 
Sablungéfein =, donner, passer quittance; donner 
un acquit; für diefes Unleiben ftelle id ibm einen 
Wechſel -, je lui donne une lettre de change pour 
ce pret; (einen Wechſel) auf einen =, Lirer .. sur 

; faire traite, se prévaloir sur qu; er hat einen 

echſel auf mich -geftellt, il a tiré sur moi; 4. eine 
©. auf eine andere Zeit =, -geftellt f.laffen, différer, 
suspendre une affaire; Ja remettre à un autre temps, 
€ aubidieben, vert; ein Borbaben gang =, renon- 
cer äe, c. auſgeben; das = 7; -fellung, f. aut 
Eau y exposition, T; etslage; (eineb Wecbiels) trai- 
te, 5; „.en bei einer Sade machen, trouver à redire, 
(fa. £r.g5 si) Ar; ..Slaal, (für Grmäbites salled'er.,f; 
s ta g eines Wechteio) date, f, -feller, (eines West: 
frié) tireur, 

Aud-ftemmmen, Charp., Men. (mit bem Stemm: 
eifen Seraustringen, -höblen) emporter, enlever, treu- 
ser avec le perçoir, avec le repoussoir; -fieppen, 
©. feppens -fterben, vn. ir. (von einem Lande), 
«durch den Ted aufoèrem) être depeuple; (ven einer Fu: 
milie), s'éteindre (par la mort, De Segend — 
die anſteckende Secuche fait gan, geftorben, con- 

ion a presque entierement depeuple la contrées 
die Stadt ift wie -geftorben, cet if teine Zidtigteit 9 bar: 
in) la ville semble eire ent, dépeuplée; (dieſes Haus 
2) wird mit ibm =, s'eteindra, fnira avec lui: ba 
=, (einer Famille 2 extinction, f; -fteuer, t. ei 
Berbelratbumg eine Sintet) Frowsseau; dot, f; (fe 
beuft frühe darauf), die = ihrer Tochter zu machen, 
à faire le tr. de sa fille; -fteuern, eine Zoditer +, 
Caht Mätern, Bermögen vetfrben) doter une fille x; Jui 
donner son £r.; einen @obn =, c. -Natien; 2. vn. 
Mar. aus dem Hafen =, quitter le port, faire sor- 
tir le vaisseau du à Paide du gouvernail, dad = 
t, dotation, 5 -tich, c. -bime, -bub, -wabts -ftis 
den, va. vn. ar. b. achever, cesser de broder; -ftie: 
ben, vn. (016 Siaut éerauéfabren) sortir en forme de 

ussiere; -ftillen, ©. -fäusen; -fimmen, (ein 

lavier), bien accorder, (men) ae, parfaitement; 
-ftinfen, ir. abs. cesser de puer; “ibbern, (das 
Wild), chasser, faire débucher: 2. (alles burifatien) 
fureter; (von Kunden), fureter, quéter; (eine Vi: 
derfammlung) =, fureter dans unez; ein altes Buch 
=, découvrir ung -ftoern, die Räbne, Die zwi: 
ſchen den Zähnen teten gebliebenen Speifetheildben 
e, carer les dents; -fio den, Ef. einen Wald, cum 
ihn urbar ju maden) essoucher un bois; -ftoffen, 
5* Hut 2), Chap. etoffer; gut -geftoffet, bien 


Aus-ftopfen, (einen Sefel, einen Sattel) mir 
Biefhaaren r, feutrer, rembourrer; (biere, Place) 
=, mit Strob, re.,empailler; (Etuble), am.; (eine 
Sutfde) mit Wolle =, malelasser; Art, die Wagen 
=, élouper les caissons; et. mit Baumwolle =, co- 
tonuer ge; mit Wolle =, ouater; Sel. -geitopfter 
Mulft z, (auf Nachtſtühlen), bourlet, bourrelet; 2. 
einen =, gorger qu de viandes, de vin; Cui. it 
mére=, farcir des 2; das ⸗ , ‘remhourrement; 
-ftorf:eifen, m. fer À 


Aus ⸗ſtoßen 


dem Faſſe den Boden =, (die S. mit einem Maple wur 
gänyiic verterben) combler la mesure; gäter l'aflaire 
sans retour; Fond, die Vorwand =, détruire le mur 
d'un fourneau (apres la fonte); Butter =, od. Hof 
=, battre le beurre: baratter; Mar. die Marsiegel 
= (aus dem Mars werfen, um fie tem Binte -jufepen) je- 
ter les huniers hors de la hune; jeter le fonc des 
huniers dehors; fg: einen =, von einer Gefellihaft 
=, exclure, bannir qn d’une societé; (Schimpfreden, 
Gottesläfterungen) =, vomir des 2; Vermüuibun: 
gen gegen einen =, vomir, faire des imprécations 
contre qn; charger qn d’imp.; er ftieh ſchregliche 
Klüce-, il fit d'horri les jurements; fg: einen Schrei 
=, pousser, jeter un cri; (Seufyer), pousser; 2. Td. 
perkectionner en poussant; it. piler suffisamment. 

U. vn. av.b, =,(aub dem Magem, roter; faire un rot, 
des rots; Es. (einem Œtef auf ten Gegner tbun) alonger, 

rune botte, un coup d'épée; alonger une esto- 
cade à qn; dad = », enfoncement, defoncement; Tg: 
bannissement; exclusion, f. 

Aus-ftottern, c. bref; -ftrablen, (Licht), 
répandre; abs. rayonner; (der Mond) firablt ein 
erborgtes Licht -, repand une lumière empruntée; 2. 
vn. to. Kbıpem) ray; jeter, rép. des rayons; 5. abs. 
=, cesser de ray.; daß = +, rayonnement; = dee 
Lltes, l'effusion de la lumiere, f. 

Aus-fireden, die Arme, dtendre, alonger les 
bras; (die Arme) fteif =, roidir; die Urme nach et: 
nem =, (ibn qu unormen ;) tendre les bras a qu; ben 
Arm nicht frei = können, n'avoir pas l'extension du 
braslibre; fi auf dem Bette =, s’et. sur son lit; 
er liegt gang -aeitredt da, il est étendu tout de son 
long; An. =de Mustel, Ausitredmustel, extenseur, 
muscle er.; 2. (das Eiſen unter dem Hammer) =, 
dt; dad =e, Gineé Drugs, be Œtiens) alongeinent; 
Chir. axtension, f; -ftreiben, Ch. (einen futé), 
boucler. 

Aus ⸗ſtreichen, ir einen Diebe, pu. c. -Näupen, 
-peitihem; (fr dieſe Bosheit) follte man deu Anaben 
=, ce garçon mériterait le fouet, les rerges, od. 
d'être fouetté, battu de ». ge e Ch. =, Ce Sun 
den) battre la campagne; it. Oi. aller tendre aux alou- 
ettes (einen Begel) = laffen, laisser prendre son 
vol à re, avant de tirer; Charb. aplanir la faulde; 2. 
Gina. freien, glatı fielen; die Falten, die Runzeln 
mit der Hand =, faire disparaître les plis, les frois- 
sures d’une étoffe r, en passant la main dessus ; 
Falten aué einem Kleide =, défroncer, deplisser un 
habit, rabattre les plis d'e; Fond. die Unebenheiten 
auf dem Herde =, aplanir l'âtre d'un fourneau; Meg. 
die Hänte =, (mit tem Snelduetlen) étirer les peaux; 
Agr. ble Kurden mit bem Page gut =, creim mer 
fen, bien creuser les raies, les allons avec la char- 
rue; (et. in einer Mede +) =, eflacer, raturer; 
wei — 2) =, rayer, barser ; in dieſem Briefe 
it vieles geſtrichen, cette lettre est pleine d’eflagu- 
res, de ratures; Pra. et. ald pagültig (in einem Ber- 
trage) =, biffer, canceller, croises ge x; er hat die: 
fen Verlag in feinem legten Willen -geftriben, il a 
biffé celte clause de son testament; er ſtrich mir die: 
fen en in meiner Rechnung —, il me eroisa cet 
article de +, of. burdofiveiten ; das -geitrichene, efla- 
cure, rature, f; 5. tfehr leben) vanter, louer, proner; 
faire sonner fort haut; 6. (tur Plueinftreichen - füllen); 
Mag. die Fugen in der Mauer mit Hall =, remplir, 
boucher de chaux les joints du mur; Pot. (ein Ge: 


f4&) =, embourrer. 

I. vn, av. . Ex. der Gang ſtreicht zu Zuge -, le 
filon aboutit, répond, se termine à la superficie (de 
la terre); 2. Elauſen und berum ar.nz er ſtreicht gern 
bei Nacht -, il aime à courir, à röder la nuit; fie 
ſtreicht beitändig auf Abenteuer -, elle court La pre. 
tantaine; Ch. =, (auf ten Brrbendrit -arben) aller ten- 


rs zeınbourroir; -ftèren,! dre aux alomettes; 3. ar. à. mit dem Kuße =, vor 


best durhiuchen) fureter, fouiller; er fôret alles, | einem =, bei einer Berbeugumg, wie die Maier im than 


Ÿ va furetant, il furète partout; -{t0f, Es. (Etoß auf) pflegen) faire une révérence, 


frinen @rguer) Ja botte; Arf. (abung balb ven fern; und 
Buib von Mebi-pwiper) Je chasse, 

Aus ſtoben, ir, 1. durch Stoben éeraubhinoen 
pousser dehors einen 


un œil à qn; éborgner gn; ein Auge =, se cre 
ver un œil en donnant, en heurtant contre ge; ei: 
nem Fafle den Beben =, défoncer un tonncau: fg: 





saluer en retirant le pied; 
Dad = r, deined Dietedr fustigation, f; (ter Falten) dé- 
froncement; (in einem Briefe 2) effagure, radiation, f; 
Pra, din eiwen Sertrage) cancellation, f; Das = aug ei: 


; =, (out dem Haufe) éeonduire | ner Pille, radiation, f; Ex. (eines Gangeé) terme; issue, 
qu: mettre qn à la porte; einem ein Auge =, crever | fi 


: das = (5X louange, f. 
Auéfreib-lineal, n. Gla. le dressoir, 
Uus-freifen, Bobnen, Erbien £, Cburdb Etrel 


die |-feriten, -fnmem) imaginer, trouver, découvrir, 


Aus⸗ſtreifen 


(auf Erreiferel=aehen) battre l'estrade, la caupague; =, 
um Beute zu machen, faire des excursions pour +; 
-ftreiten, ir. den Kampf u achever le combat; 
combattre jusqu'à la fin; cite Sache, einen Rechto⸗ 
bandel =, poursuivre une affaire + jusqu'a la fini 
2. einem ef, =, db but Grelsen x ven et. abbringen) 
détourner qn de ge en disputant avec lui; er laßt 
ih das nicht -reden, viel meniger =, on a täche en 
vain de l'en dissuader, de l'en det., et l'on reussira 
encore moins par la dispute, par des conteslalions; 
3. abs. =, cesser de combattre, de disputer; cesser 
le combat, la dispute, les débats; -fireuen, (be 
Samen +), épandre; Mübfamen x =, semer, de la 
navelte, 2; viel Geld unter das Voll =, semer ré- 
pandre, disperser bc d'argent parmi le peuple; der 
Urheber der Natur bat das Licht im Mel Naume 
-geftreut, l'auteur de la nature a disséminé la lu- 


imiere dans l'espace; fg: den Samen der Zwietracht 
=, semer la discorde; laide Gerüdte —, semer, re. 
de faux bruits; -ft rich, Ex. sable méle de minerai, (que 


l'eau a déposé sur le rivage); =helz,.n. Fond. 
(ven Trtibheit Damit -gafrelhen, e.) bois à régaler, à 
aplanir l'âtre; -ftriden, abs. achever, cesser de 
iricoter; 2. va. einen Sirumpf + =, achever un bas; 
-ftrigeln, vn. (den Staub cr), ôter, enlever, faire 
sortir en etrillant; 2. (ein Pferd), étriller; fg: (einen) 
étr., rosser; 3, als, =, achever, cesser d’eir. - 
Aus-ftrömen, vn. 1. Cd als ein Strom erziehen) 
s'épandre, se répandre comme un torrent; se débor- 
der; Die Donau firomt in das ſchwarze Meer -, le 
Danube va se jeter, se jete, se décharge dans lamer 
noire; fg: bittere Thränen ftromten ihren Augen 
-, elle versa un £. de lurmes; des L ameres ruisse- 
lerent de ses yeux; das Blut ſtromt aus bem 
en in die Adern -, le sang se répand du cœur dans 
es veines; der =de Blißfioff, la maticre électrique 
efäuente; (ihmerzbaite Befüble) ſtremen in Klagen 
-, éclatent en plaintes; 2. va. der Zum! ſtroͤmt 
ſeinen Segen, der Krieg ſtromt un d ber die Cr: 
de-, le ciel répand, verse ses bénédictions, la guerre 
répand des malheurs sur la terre; das = +, coule. 
ment; ited Biigiiefet, eftluence, 1; (von Eichttpeildrn 
aus einem teuchtenden Körper) émission, ſ. 
Uus-Aüdelu, Mo. cams ben geplätteten Ecblenem 
die elmpelmen Münsiäde -fchmeiren) tailler, arrondir les 
flans; das = e, la taille; *-ftu dieren, et., (-denten, 


profondir à force d'eturr; 2. (eine Wiſſenſchaft = 
apprendre à fond, entierement; 3. abs. =, achever, 
air ses études; Türmen, vn. ar. b. (p. fg) s'a- 
iser, se calmer, se tranquilliser; alé-eé -gefiürmt 
tte, lief die Flotte -, quand la tempête eut cesse, - 
quand l'orage fut apaisé, la flotte partit; fg: wenn 
er eſtürmt bat. wird er f. Unrecht einfeben, quand 
la fougue sera passée, ile; -ürgen, Ex. (das Erz, 
den Aubel), renverser, vider; fg: ein Glas Mein =, 
sabler un verre de vin; -ftürier, 6, Ex. déchar- 
enr; Atuhen, ein Kleid mit Gold £, garnir un 
bit d’org; einen Hut mit Treffen =, galonner un 
chapeau; -tüßen, einen Schacht, Ex. damit die Cre 
de nid nachfalle) étayer un puits, das = +, étaiement; 
it. Bang, F (ble Stüyen) les étais. 
Aus-ſuchen, (Waaren), choisir, élire, trier; 
die beiten Bücher aus einer Bucher ammlung =, 
trier les meilleurs livres d'e; Œ (man findet in dies 
fem Babe) -gefucht fhone Stellen, des passages 
charmants, bien recherchés; -gefuchte Waare, mar. 
chandise choisie, de 1er choix, d'élite; -gefucte Aus⸗ 
druͤcke, expressions recherchées; -geiuhte Epeifen, 
mets exquis; recherche dans les mets, 6; lauter -ge: 
fuchte Leute, tous gens d'élite, 2. (überall eurQuæen) 
fureter, fouiller, visiter; alle Winkel =, fu. dans 
tous les coins; Ich habe den ganıen Koffer -geiubt, 
j'ai fouillé jusqu'au fand du coffre; man bat das gant: 
se Haus -gefubr, (um ibn zu finden r), on a visite 
toute Ja maison, cf. vurdifucen; 3. abs, =, ces- 
ser de chercher; dad = r, Cber Waaren choix, triage; 
cum et, ju finden; recherche, visite, perquisition, f. 
Wué-fudeln, po. ©, -fausen; -[ühmen, ce. -jöhs 
nen; -füßen, einen Körper, Chi. (rund Waller von 
Satjtheilen befirten? édulcorer, dulcifier un corps; Pas 
= +, édulcoration; -tafeln, vn. achever, finir de 
manger; se lever de table; -täfeln, (ein Zimmer, 
ambris- 


fe aus ter Ste bringen) écosser des feves g; 2. vu. Gu. ein Gemade), boiser, lambrisser; dad = + 1 


Aus⸗tanzen 


sage; it. -täfelumg, Fc. Täftiwert; -tangen, (ei⸗ 
"nen Tang), finir, achever; 2. abs. =, danser assez; 
it, cesser de d.; man wird bald -getanst b., on ces- 
sera un — la danse sera hientöt eg 
pesieren, (ein Zimmer 2), lapisser; ein ach 
mit Sammt, mit Demaft =, Vendre un apparte. 
ment de velours, de damas; ef, -fbtagen, va, (31: das 
= 2, © tapeerens -tappen, die ganze Stube r, tà- 
tonner dans toute la chambre; -ta ften, alles, über: 
all, tâter tout, partout; 2. Die Beitalt eined Körpers 
=, (dur Brtaften ertenmen) reconnaître Ja figure d'un 
corps le toucher, par l'attouchement, en le tä- 
tant; Lauden, vu, av. b, Mach bem Untertauchen role: 
der berser #,) revenir sur l'eau apres avoir pe é, après 
s'être enfoncé; Phy. =de od. -tretende &hratien, 
erelder ams einen Mittel, durch meldies fie arganaem find, 
imteder hersert.) rayons émergents; at bung, f. é- 
mersion, f; -Fauimelt, vn. (taumelab -gbtn) pu. 
sortir en chancelant; 2. cesser de chanceler; -ta ul 6, 
(der Eheringe +), l'échange; einen = faire 
un échange, un trec, cf, Tauid; =b ar, a. cchangea- 
ble; -taufchen, (et. gegen et.), échanger, tro. 
quer, @. vent; man bat mir (im Schaufpiele +) mei: 
nen Hut -getaufdt, an m'a échangé mon chapmauz 
Sg: feine Gebanten =, der. ses idées; se comınımi- 
uer mutuellement ses idées; dad was man einge: 
ufbt hatte, wieder =, rechanger ce qu'on avait 
eu échange; das = re, change, troc; Fa ufcher, 
6; int, troqueur, se; -Ceppiden, (ben Fußboden 
eines Zimmers), couvrir d'un tapis; 2. €. -taprjieren. 
Auſt er, n, S. (Seemuihen Autre, F friſche, grû: 
ne -n, À-s fraiches, vertes; gebratene, gebatene, ge: 
dampfte -n, 4-2 grillées, frites, à la daube; -1 auf: 
machen, ouvrir des A-# ; -n audibalen, auéitehen, 
évailler des 4-5; -u faugen, pêcher des A-s; -n in 
Gruben einfeßen, (um ſie zu maͤſten), faire uer 
des 4-1; ein ſerb -n, une cloyered'A-r;-ban f/f.banc 
d'A-s; -bebälter, parc aux hs; -Dieb, c. -mearl; 
-fang, m.-fifterei, f. la pèche des A-s; -fän: 
ger, Fiſcher, pöcheur d'h-s, it, c. sea; -ge bar 
denes, f. pâtissene aux hs, f; -grumd, ©. -bant; 
-bandel, commerce d'h-s; -bändler, -Erä: 
mer, huîtrier, ecailler; lieber, -flöber, inn, 
écailler, écaillère; -torb, cloy reauxh-s, 1; leid, 
frai d'A -mann, c. -Wnbier, 2. —vegrl; -neffel, 
f. Bo. cul de cheval, d'âne: -pa r , 6. berät reich, 
a. abondant en 4-5; -f@ale, f. écaille d'A-s, f; 
-flein, hm. ostracite; -po gel hn. hukrier; rn 
ui- 


Aus-tbeeren, eine Tonnen, er, goudron- 
ner un (l'intérieur d'un) tonneau; -Fheilen, (Al: 
mofen +), distribuer; Gnaben =, fispenser, depar- 
tir des graces ; die Gnabengefdente des Fürften =, 
disp.les dons du +; (das heilige Abendmabl) =, ad- 
ministrer le x: die Beute unter cina. =, partager 
le butin; die Guterſtüce einer Erbſchaft unter die 

‚ Erben =, répartir les biens d'une succession entre 
les coheritiers; (eine Summe unter mebrere) =, di 
viser, — Sp: Stöße, Schläge =, donner des 
coups, (de bäton 2); das = „, distribution, dispensa- 
tion, répartition, division, f; pariage; cet Adentmadis · 
administration, f; -theiler, €; inu, répartiteur, 
distributeur, dispensateur, -trice. 

Aus-thun, ir. (ein Kleid), ôter; 2. (bad Licht), 
eteindre; (eine Schuld, Rechnung) =, annuller, ef- 
facer, @t-, solder, balancer, c, tigen; 3. (Geld auf 
Binfen) =, donner, placer à 2; (einen Acer), louer, 
aflermer ; 2. fit =, ©. -Heiten: it. gl. (ib einer S.) 
se donner pour z; faire le 2; das = r, abolissement; 
annullation. f; -thären, die Alügel einer Mind: 
miühle 2, (Breter in Dieielben einfepen) garnir les ailes 
d'un moulin à vents -tiefen, (einen Srevbañen +), 
approfondir, crewer; 2. 0. auft,; Et. c. -rretéein, 
nz; =tilgen, (das Unfrant 2), extirper, détruire; 
ein Geſchlecht =, extermmer une race, €, vertiterns 
fg: folite Diefer Andlick nicht Ihren Hab =? cespec- 
tacle n’eteindrait-il pas, n'ancantiraitil pas votrehai- 
ne? feinen Fehler durch eine lange Meue =, expier 
sa faute [ei 2 ©. abbühen; eine Schuld im Schuldbu: 
de =, décharger son livre d'une dette; rayer une 
dette, of. -tbun; das = r, exlirpation, destruction, 
exiermination,  -toben, vn. av. h. (vom Stumte 91 
s'apaiser, se calmer, s'adaucir; (men Perf.) revenir de 


neur ds, (esp, de bécasse de mer; -weib, n. 
triète, écaillère, f. > 


En 


Aus toben 


sa rat, de s0û emporlement, de sa colère; cesser: 
finir de faire ragez der Sturm, dad Meer bat 4e 
tobet, l'orage s'est apaise, la mer s'est calmde; fg: 
man muß ibn = laffen, il faut lui laisser passer sa 
fougue; (biefer junge Meuſch) bat noch md geiebt, 
n'a encore achevé de jeter sa gourme; (der 
Schmerz) bat -getobt, s'est apaisce; 2. va. feinen 
GroË an einem =, crobrne -tafen) décharger sa co- 
lere, sa bile sur qn, sa haine contre qu; jeine Ber: 
zweiflung=, s'abandonner aux excés de son deses- 
ps -tollen, abs. achever, cesser de faire des 
olies; avoir jelé sa gourme; -tönen, abs. cesser de 
sonner, de resonner, de retentir; (bie Glode) hat 
getönt, ne sonne, ne résonne plus; -tonmen, ei: 
nen Schacht, Ex. (mit Brera detteitem ‚cuveler un 
puits de mine; Das = z, cuvelage; -tofen, abs. ar. 
b. caufbisen qu tofen cesser de bruire; 2, © -tesen; 
-traben, vn, ar. ſ. (aus einem Orte ir.) pu. sortir au 
trot; 2. ein Perd= (fe Hart als mbgllæ)= laſſen, met- 
tre un cheval au grand trot; le faire aller au ..; 
3, abs, =, cesser de trolter, 

Austrag, ed; träge, Pa. (gerichtliche Catſcheldung 
elmer woelfelhaften ©) fin, issue, f; bie gum - der ©. 
(im Befige bleiben), jusqu'à la decision de l'affaire; 
qutlicher -, accommodement à l'amiable? H. d'AIL 
die Austräge, (Schlensrichter der Reichöfländer austregues, 
ef. Famitiensausträge, Srammeauöträgee; -Égeridt, n. 
«Cberichtöhef aus Hustrkam)tribunal des a; 5. €. Ertrag. 

Austrage-löcher, n Ex. cer im Poctafien) 
trous, rigolés servant au nen des matieres ler- 
rewes; -tempel, Ex. | mem fin. 

Aas-tragen, ir. eine Leiche, cu rate tragen) 
ge un mort en lerçe; (der Brieftraͤger) bat die 
Briefe -getragen, a porte, remis, distribué les lettres; 
fg: er trigt (plaudert) alles -, was im Paufe vor: 
gebt, il rayporte, divulgue tout ce qui ei einen =, 
(madıttellige Neden von Ihre verbreiten difamer, deerier 
an; P. das Vad =, allein = müffen, payer la folle 
enchère; 2. (Us zu Œube ter gebbrigen Belt tragen; (die 
Mutter) bat ihr Kind völlig -getragen, a porté son 
enfant jusqu'au terme; 3. ©. entfcelten, -maden; 4. 
vn, ar. b. (-maden, betragen, at Zahl, Mas, Gewicht 2) 
monter, se m. à .,; alles aufammen trägt hundert 
Gulden -, le tout monte à cent florins; das trägt 
viel —, cola rapporte, produit be, it. monte bien 
haut, fait be; das = +, fg: divulgation, diffamation, 
FE -träger, 8; int, 1. coer Briefe) ©. Betefträgen; Sg: 
=, (ber alled -plaudet) rapporteur, se; fle iſt eine 
Kleine ..inn, c'est une petite rapporteuse; Ex. c. 
Austragr:lemprl. . 

Austrägerei, f. 3.3. mp, (die Gemebnbelt de 
Auspiaudernd) habitude, mani · & rapporter; 2. pl. 
en, (ausgetragen Nachtichten t rapports, pl. 

Uusträglic, c. einmäglih, 

"Aujtral-erde, 1. and, Chi. cein Sand, worin 
man eime neue Ordsart vermutbrt, de aber biod aud Kiefel: 
erte, Alaun⸗erde und Eiſen befteht) sable anstral; -(heim, 
©. Erticht, | 

Unftralien, Gg. la nouvelle Hollande, 

Muitrañien, Og. Austrasie, f. 

Ans-trauern, va., va, av. 5. die gehörige Zeit, 
porter le deuil le temps ordinaire; fe bat fon -ge: 
trauert, elle a déjà quitté le d,; le temps de son 
d. est écoule; -träufelm, vn. I. Cm Heinen Tropfen 
beramébringen und niererfallen) dégoutter; distiller par 
pelites goulles; 2. abs. =, achever, osser de deg. 
#5 -Fraufen,c.-trepfen; -tréumen,einen Traum 
#, finir, ach. un rêve, un songe; Poe. at! zu bald 
war der fchöne Traum unferer Liebe -geiräumet! he- 
las! le beau songe de notre amour se disipa, s'éva- 
nouit trop tät, fut de trop courte durée! 2. abs. =, 
cesser de réver. ö 

Austreib-eifen, n. Lap. débonchar. 

Ung-treiben, ir. das Dich » (aus dem Ställe 
auf die Wei) faire sortir le bétail; chasser, mener 
paltre le 5.; den Teufel =, (aut einem Denftes: chas- 
ser le diable; exorciser qn; Med, bie fhlehtm Säf: 
te aus dem Körper =, expulser les humeurs du 5; 
ein =des Mittel, remède expulsif; —de Rrait (er 
ner Arzenei), vertu expulsive, expultrice ; Schweiß 
=de (Idweiftreibende) Mittel, les sudorifiques, dia- 

horètiques; remedes ..; Ex. einen Mutber dr in 

emdes Yand kommt =, expulser, faire déguerpir 
un ‚concessionnaire qui-empiele sur son voisin, ef 
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treiben, werir,; 2. abs. —, Fond. cosser la fonte; Jar. 
cesser de pousser; das = r, (det Leufrié) expulsions 
Mil, expulsion, f;-trennen, dad Futter aug ei⸗ 
nem Sicibe er, decoudre, défaire, ôler la lure 
d'un habit. N , 
; an Re urn ou or ep das Koru 
u = laffen, faire fo, le re 
l'égrener; 2. (neue Schuhe) =, élargir Fr 
à force de les mettre, i user; (feine Schuhe) find 
u getreten, sont tout usés, ef. übertreten; fg: einem 
ie Schube =, Gba von feinem Mnate e verträngen) sup- 
planter, débusquer qn; die Kinderſchuhe =, sortir 
de l'enfance; atteindre l'âge de uberte; 3. œurd Tr. 
wegichaffen, -Lftenx den Speibelx =, meltre le pied 
sur un crachat; ôter um €, en passant le pied dessus; 
ein brennendes Papier =, meltre le pied, marcher 
sur un papier allumé (| l'éteindre); 4. Qurd In 
—héstem); die Stufen einer Treppe =, caver, user 
les marches d'un escalier à force d'y monter, 

IL. vn. =, Mil, «ben Fuß zum Gehen aufbeben) lever 
le pied pour marcher; faire le 1er pas; alle zugleich 
=, lever le pied tous à la fois; 2. (aué der Seite € 
treten; it. flüchtig mw.) quiller sa place, une société; it, 
s'absenter, s'échapper, s'enfuir; Mil, déserter, ©, -tets 
Den. va. 43 (die. , welche aufgerufen te.) treten — 
sortent de leur rang, quittent leur place; (aus einer 
Handelsgefellihaft) =, quitler une z, se retirer d'u 
ne #5 se séparer; (man wollte ihn feitiegen), er ift 
aber -gerreien, mais il s'est té, da disparu 
ein -getretener Mönd, moine défroqué; 3. «aus fets 
nen Œrengen ıreten) deborder, se deb.; Mid. extra. 
vaser, sext.; Chir. descendre, sortir; (der Rhein 
it -getreten, a, s'est déborde; Das -getretene Waſ. 
fer, l'eau qui a débordé; (die Galle) ut -gerreren, 
s'est extravasée; ⸗·getretenes Blut, —— Galle, 
sang extravasé, bile, —e; (der Mai 
weilen —, camé bem After) descend, sort qf de l'anus; 
Phy. =e Lichtſtrahlen, ©. -taudente 2; das = rn, (ter 
Edube) élargissement; @as Ermorldiem évasion, #5 Mil. 
désertion, £ (eined Finges) débordement; (her Galle +) 
débord, débordement; extravasation, f; (es Mafdar: 
mes chute de l'anus od. du fondement; (ré Nabeis) 


‘ 


dar) tritt que | 


©. Rabdbeud, cf -ariır; -Freter, 6, c. Wbtrännige, | 


2. -tiler, 

Uus-trieb, ed, c. Tri; Arf. €. Rob; -trie 
fen, ©. -träufenn; -trillern, abs. achever, cesser 
de fredonner ; 2. vn. ein Lieben =, ach. de fre. 
un air; -trinfen, ir. élu Glas, vider, boire; rein 
=, b. sec; vider entièrement un verre; faire rubis 
sur l'angle; ein san volled Glas auf einmal od. mit 
einem Ind =, à, une rasade, un rouge-bord; sa- 
bler un verre; jeter un verre en sable; fg: ben Be 
her deg Peidend =, 6., avaler le calice des souffran-' 
ces; 2. abs, cesser de à, 

Uus-tritt, (ab -treten) le sortir; la sortie; bei 
dem =e aus feinem Haufe fiel er x, a la s., en sortant 
de sa maison il 4; As. ber = ber Zrabauten des Ju: 
piterd x, Cite Wirderdervort, machten fie von demi. brandt 
gewefen waren) l'émersion des satellites de :, & der = 
des Mondes aus bem Schatten ber Erde (dei Momdér 
finemifen, émersion de la lune hors de l'ombre de 
la terre; der = (dab Ennwriden) eines Schuldners, l'E. 
vasion d'un +, G fg: der = aus diefem Yeben, deces, 
tröpas; 2, Arc. =, pl, =e, einer Treppe, (ie Stufe, 
auf welche man beim Treten aub der Ebdr triste, l'avant. 
seuil, (vor einem Ziaimer r), vestibule; antichambre, 
fit der =, Caättew balcon; Fort. der = (in den 
MWinengängen), cms die Arbeiter -ruben) reiraite, T; 
=bogen, As, t (Ipelf bed Zagtrelfeh, um welchen die 
Senne water dem Derljente [. muß, bamlt eim Œtem dem 
Moßen due fibtbat werde arc d'emersion. 

Uus-trodnen, Bühe, Alice, m. der Sinn 
sécher, tarir; (bie Erde) =, dessecher; (einen Mo: 
rat), der; (einen Teich), tarırz dieſer Sec kann nicht 
-geirfnet m., on ne saurait tarir ce lac; ce lac n'est 
pas tarissable; =big Mind, vent dessichant, =dré 
Pilafter x, onguca@d. einplätre dessientif; =de Ar: 
jeneien, les dessicatifs; remédes . .: Med. dieſes trod: 
net die Eunge, das Gebirn —, cela desseche le pou 
mon +; (ein Glas, eine Schäfel) mit einem Tue, 
essuyer avec un linge; 2, vn. tarir; (der Bad) ti 
actroduet, est tari, est à sec; ich babe dieſen Men: 
fben fo -getroduet gefunden, Dad ich 2, j'ai trouve 
cet homme si dessech& que x, od, dans un desseche- 


, 
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ment qui 2; das = », ceinet Duelle 2) farissement, (ei) diegac la levée, recrue, conscription, f/ben beiden [u ertrag, (wegen der Geſanzenen) cartel; -medéler, 
erften =en ift er entgangen, il a og: pe aux deux changeur; eg, din Mes bee aut elsem Dete führt) 
; 


mes Merafet) dessechement; Chi. enung, f. cine 
Körpers, (Brfreiung deffelben ». aMen vokfferigen Thellen) 
exsiccalion, #; Chir, ceines @efkwüre) dessiccation, f. 

Wu 8-trödeln, (alte Kleider) revendre de vieux 
habits; -trommeln, et, publierg crier ge au son 
du tambour; fg: p., divulguer ge; +. Ecen. die Bic: 
nen =, Cut Plage auf ten red beranstteiben; chas · 
ser les abeilles en frappant sur la ruche; 3.abs. ces- 
ser de battre le £.; -Crompeten, et., érompeter 
ge; publier, crier qe à son de trompe; fg: di r, 
£. 96; 2. abs, cesser desonner de la trompette; -trb: 
pfeln, vo. dim. (+, Wafer 2) égoutter, s'ég.; distil- 
ler, tomber par petites goultes; 2. abs. cesser d’eg. +; 
5. va. fünfzig Tropfen (aus einem Arzeneigläsden) 
=, verser 60 gonies d’ 2; -Fropfen, vn. (v Wal: 
fer à) eg, s'eg. dégoulter; der Wein tropfet —, aus 
dem Sañe) le vin s'egoutte; le touneau dégoutte; 2. 
geronnene Milch = laffen, faire eg. du lait caille; 
(diefer Aas) wird nad ımd nady =, s’égouttera peu 
à peu; 5. abs. cesser de couler, de s'eg.; -trot: 
ten, €. -traben; -troßeu, abs. cesser de braver, 
d'affronter, it. de bouder; -trumpfen, vn. ar. b. 
Compte) jouer à tout} -tünden, ©. -we 
Ben; -fümpeln, va. Charb. c. Erlmpein; tun: 
Ten, den Wein aus einem Glaſe, ein Glas Wein 
mit Zwiebact =, vider un verre de vin en y trem- 
pant du biscuit; -tufden, (eine Zeichnung), laver; 
ombrer avec de l'encre de la Chine; tuien, Die 
Stunden, tbet Babe corner les heures. 

Ans-uben, eine Kunft, die Heillunft :, exer- 
‚ser, pratiquer un art, la médecine z; ein =der Arzt, 
Rebiögelehrter, pralicien en médecine, en droit; 2. 
np. Grauſamkeiten =, faire, cominettre des cruau- 
tes; Nabe gegen jemanden =, exercer sa vengean- 

‚ce sur qu; 3, Œurd Urbung vertoltommnen) pu. feinen 
Verftand =, perfectionner son esprik dad = re; ·V⸗ 
bung, f. pratique, f; in .. bringen, mettre en p.; 
die .. der ae, l'assouvissement de la vengeance; 
-Uber, 8, qui exerce, pralique qe; praticien; die 
Freunde und = der Känite, les amateurs des arts 
et ceux qui les exercent, qui les pratiquent; -üb: 
lid, a. ad. (-füsrtan praticable ; (der ‘Man ift aut 
gedacht), aber man bar ihn nicht = befunden, inais 
on l'a trouve impraticable; 2. (wat „pehtt wird er. m. 
fou) die Se Eittenlebre, la morale pratique; -w cr: 

ollen, Waaren, Com. (ten -fusrel erirgem) payer 

s droits de sortie, 

Aus-wachſen, vn. ir. I. Gtrautwachſen, wirrgels 
möädtz m.) germer, croître; (4e. Perf.) devenir bossu, 
voüle, ran dasKorn ift in der Echeuer -ge: 
wachen, le bled a germe dans e; (diefer Menfeb) iſt 
vorne und hinten -gewachlen,a une bosse par-devant 
et par-derricre; ein -genachienee Mädchen, fille bos- 
sue, co-e; Chi. (der Silberbaum) fängt an -zumadı: 
ven, commence ve Chir..=, surcroltre; das 
aus einer Wunde =de Fleiſch wegbeigen, wegatzen, 
corroder Ja chair qui surcroit à une plaie; 2. 41. vèts 


| Ngeb Wagtıtum erreiden) prendre sa croissance, toute 


sa crue; (diefer junge Mensch) tft nech nicht völlig 
gewachſen, n'a pas encore pris sa er., sa rue; n'a 
as encore loule sa er., loule sa crue; ein ·gewach 

er junger Menfch, un homme fait; 3. abs. cesser 

de croître; ne plus eroitre; dad = x, (ded Getrelèes} 
ermination, % Chi. (be Füberdaumt, végétation, f; 
‚ir. (266 wuden Fleifched) sureroissance, 7 rd Na⸗ 

- té) exomphale, f, 

Yud-wagen, fid, (ed voasen -pigebmn) oser sor- 
tir; se hasarder à sortir; (der Wranfe) darf fit noch 
nicht =, n'ose pas encore sorlir; -wägen;, ré. fr. 
1. troÄsend prüfen; -ntben) Lréer, choisir au poids; Qté 
einer Anzahl Dufaten die vollwichtigen =, t., ch. 
d'un nombre de ducats ceux qui sont de poids, (en 
kes pesant); die geldenen Minplete en auf der Gold⸗ 
* =, #, le flans d'or au trébucher, cf. atwägen; 
2. Butter, Male 2 =, mad tens retire ins Steinen 
vertaufen) vendre du beurre + à petits poids, en déteréd: 
vpfundweiſe -gewogene Better, beurre partsgd par 
livres, mis en morceaux d’ane livro; dis = u Lriape, 
choix fait aufr. zit. vente en d., i -wadl,(eas-wäb: 
ten) choix: eine = treffen, faire un choix; (&ie b.) 
die =, le choix, le triage; (bei dieſem Naumann) 
bat man eine =, il y ade quoi choisir, ef, Wabt; 
Bit, Die =, (dab heben der kungen Mameſchaft peua Nrlephr 


lères levées; 2. (bad -srwäplte) elite, F; eine = von 
Dentſpruͤchen, Gedichten, recueil choisi de senten- 
ces, de poésies; nur die= feiner Bucher behalten,ne 
garder que l'élite der; -m4 ben, (das Bite 2) choisir 
(alle dieje Zeuge find ſchoͤn), es it fhiner -Jumih: 
ten, on a de la peine à se decider, à faire un choix; 
ich babe ihn unter Taufenden -gewäblt, je l'ai choisi 
entre mille; die ſchoͤnſten Srüde aus einer Münzen: 
fammlung =, trier les plus belles pieces d'une x, 
ef. -Iefen, -mwÄsten; Mil. =, tirer des gens d'un re- 
giment; dad = 2, 6. «wahl (1); -wallen, (Flecen, 
den Schmutz aus dem Tue), faire en aller à la 
foulerie; 2. (Zud +) bien fouler; fg: po. einen =, 
rosser, élriller qu; -walgen, das Öeireibe, die 
Körner aus den Uchren, egrener le bled avec un 
rouleau, od, cylindre; en passant un rouleau x dessus; 
2. Dan. einen Walzer =, (m Ente tamjen) achever, 
finir une valse; 3. abs. cesser de valser; -mamfen, 
po. c. buréprigtn; -wandeln, c. gem; -wan: 
derer, $,inn, emigraut, e; wandern, vn. caub fete 
ner Seimath +) migrer, s'expairier; (9. Sanbmoertébut: 
fben) aller faire son tour; der, Die Zewanderte, émi- 
gré, de; 2. abs. avoir fait son tour; 5. va. c. burn: 
mantem: daß = x, =Fung, f. émigration, 5 ,.6: 
geift, esprit d'émigralion; ..gredbt, m. droit d'é. 
inigrer; ..#fu@t, £ manie ve f; -wär 
mat, bad Bert re, bien + e lite; Fond. 
den Ofen =, eh. entierement Je fonrneau; das Xi: 
fen, Kupfer =, reewire le fer 2; das = r, remit, 
— ef. -gtägen; waͤrmer, s, ouvrir qui 
recuit le fer e. 

Yuswärm-ofen, fourneau à recuirez Jange, 
T. tenailles à manier les tourteaux de onisre (das 
les ateliers de ressuage), 2 

Aus-warten, Die roi das Schaiſpiel r, ir 
ja Gade best, voatten) attendre la fin du serman 1; res- 
ter jusqu'à Ja bn du 2; -wärtig, à ad. can cu 
nem andem Drte, ald me man $elbf äfl, refmetih) forain 
e; étranger, ere, du dehors =e Kaufleute, Beſttzet 
t marchands + forains; meine =en Geſchaͤftsſreunde 
od. Briefmerhöler, mes correspondants étrangers; die 
=en Angelegenheiten, les aflanes etrangeres; = 
Waaren, marchandises drangerss, ef, aͤnt iſch. 

Auswärts, ad. ı. {mad onen zu, nach einem au 
term Dre Bla; ble Spitze des Fuſſes — eben, porter 
le pied, la pointe du pied er d.; (die Handlung die: 
fes Kaufmanns) gebt mertentheils —, est pour la 
plus grande partie au d.. en commandes; 2, ©, ander 
wärs, im Muslande; -geJende Bewegung (der Mud: 
leln), An. abduetion, 5 -wendung, f; Med. die 
= Det Yugenlieder, cin trampfhaiter Surand berf., ba 
ihre innere Ale na ben gelehrt if) gelropion; -ÿ 1€: 
ber, (dei Auges) labdncteur, muscle ab, 

Kus-wafhen ir. Flegen, ben Schmuß x), 
öter, faire en alleren lavaut; Chi. (die ſalzigen Tbel: 
Ke) and einem Köwer =, tirer les z d'un corps par la 
lotion; laver un sorps pour en tirer les e, cf. -mäß 
fern; (Beinengew), Inver > die Wifche =, aus der 
Lange waichen, laver In lessive; 2. dinvormdig wafıhen) 
laver l'intérieur de #: ein Gefäß =, c. -fpiten; (eine 
Munde mit Bein 2), laver, bassiner, étuver; À 
die Dirme win =, blanchir les boyaux; 3. (nur 
Doeſchen od. Aphien -Hötlen) creuser, caver, miner; 
der Fluß weſcht die Uier —, la riviere creuse, lave 
ses bords, c.-fyüten; der Fuß dieſes Bruͤcenpfeilers 
ift gang -gevañben, ce pilier (ce pont) est tout dé- 
chausse; 4. ein Flof =, (eb ans Land eringen) debar- 
der un trais de bois (de flottage}; 5. ale. =, cesser de 
laver 2; Di = r; blanchissage; Chi, Mÿd. lotion, f; 
lavage; Piar. ablution, f, ⸗ 

‚Aus-wälfern, (Haringe, Stockfiſche 2) dessa- 

ler; bag = u; Mar, zrungslimie, f. (tie Kinie, wel: 
che Die Détente ten Waſſeib una dad Schaff derum beicheeibt) 
ligne de flottaison, 5; -weben, (ein Stuͤct Leinwand 
v) tisser, achever; 2. abs. =, ach., cesser de i.; 
-wedfelbar, a échangenble; -wedhfelsblatt, 
n. Im. » carton; med istn, (Gefangene +) chan. 
ger; Me Beſtatigungen des Friedensrertrages & find 
Aenechſelt, on à — les ralilicalions 2; ef. 
=, chauger qe; mettre à la place de 2; (Beld) ch; 
Ex gdie Zirerung), ch, renouveler; (einen Stat), 
cuveler de nouveau, Das = à; échange; =] unge: 

























issue, 5; (ein Irrgang), mo man keinen = findet, 
dont on ne trouve pas l'issue; fg: er fucht einen = 
sum Veriluß diefer Waaren, il cherche un debox- 
che où. debouchement a ces marchandises; er bat 
einen = gefunden, fih aus der Berlegenbeit zu gier 
ben, ila trouve un de., un expedient poue +; deu 
rechten = ergreifen, prendre le plus court chemin; 
s'y prendre du bon binis, cf. Aut; -meben, 
Planzen,z, (vom Wiuve) enlever, emporter des plan- 
tese; Mar. ein ewehtes Cour ben Wind von feinem 
Tan lebgertilenes) Ergel, voils emporice, déralinguée; 
2. dag Licht =, (vom Site +) éteindre lachandelle; 3. 
abs, =, cesser de soufller; der Wind hat -geweht, 
le vent s'est abattu, apaise; -wehlen, c. -wählen. 

Aus-weichen, et., Cons meld machen: pénétrer 
qeʒ mowiler qe toul-afaft; 2, Goelch machen und herz 
ash nehm; den eingetregheten Bodenfaß «us einem 
Gefäße =, an., tremper le sediment d'un vase; pour 
l'amolir et löter; 5. vn. med wo. und Keraufzehem 
sam. et se detacher, cf. tesweihen. 

Il. vn. ir. (amd einem Orte weichen) céder ; der Sand 
weint unter denn Fuße —, le sable cede sous le pied; 
die Erde weicht dem Drute —, la terre codg à la 
pressions einem =, vor einem =, (tm aub dem Wege - 
seven se ranger pour laisser passer qu; il, éviter, 
csquiver qu; einem Voribergebenden =, faire place 
a ur passant; man wich -, um ibn vorbei geben, 
fabren, reiten zu lafen, on se rangea pour le laisser 
passer; einem fcindc'=, éviter la rencontre d'un 
ennemi; 4 in ein überläftiger Mei), dem id 
weiche , jo weit ich Fann, que j'esqu've autant que 
je pus; cr machte eine geibidte Sritenwendung, 
und wich dem Hiede od. Stone -, il gauchit habile- 
ment et esquiva le coup; einem Stofe e mit dem 
Xelbe =, parer du corps; Mar. einer Zandipiße, eis 
ner Rüppe =, donner rumb\& une pointe de terre, 
à une roche; (dee Steuermann) iſt den Klippen glid: 
ltd -geiyicen, a heureusement évité les ecmeils ; it. 
igteren. faire des élans; Ch. Der Hirſch weicht den 
friſchen Hunden -, le cerf forlitre; Chir. =de Gr: 
füße, Sde Udern, (welche bei eines Drude mit dem Fin 
ger -[lipfen) yalsseaur roulants; veines roulantes; 
man bat Mobe tom zur Abe: laſſen), weil feine 
Blutgefäße, ‚parce que ses ». sont r.; der Auf dit 
mir -gemidsen, (-araliiten: Je pied m'a manqué; fa: 
{et iſt ein Rautemacher), tit Immer -, al 
uit fonj., il ne fait que fur; einer frage Aarluder 
une question; (das beißt mist die Schwierigffft über: 
winden), fondern blos fr =, ce n'est que l'esg., 
lei; dein Gelege auf eine betriglide Art =, frau- 
der la loi; eine de  \rmort geben, auf eine =be 
Art antworten, faire ne réponse evasive, répon- 
dre d'une maniere évasive; Mu. aus einem Ton in den 
audern =, (übergeben) Laser d'un lon à l'autre; das 
= -meidbung, … “cart éloignement, gauchisse- 
ment; Mu. in Diefe. 2 täde find febr fbène en, dl y 
a”de tres.beaux past ses dans cette piece; As. die .. 
eines Wandelſte 8, (ver Wintel unter welchem er, ven 
ter Erde aus geiesen, bou ter Sonne entferiz ichelmn élon. 

tion d’une planète, f; (der Magnernadel, eines Ge: 

rnéé), dee naison, | ‘ 

Aus-mweiben, va. Ch. (das Eingeweide berautwebs 
men) éventrer, élriper, vider; 2. c, abwelten · 

Uns-weinen, orme fleden lan répandre, 
verser; jene Thranen in eines Sos =! ». ses lar- 
mes dans le sein de gn; 2. (turd dbetnen gleldstam ber 
aufbringen); fid die Ka =, perdre, se güter les 
yeux à péeurer, à force de p.; I babe mir jajt die 
,Rugen geweint, mes yeux sont consumes de lar- 
mes; -geiweinte Mugen. yeux baignes de larmes; feis 
nen Schmerz, feinen Mimmer =, soulager sa dou- 
lear + parles larmes; 3, 2. 1%, =, (ar Gendige wei: 
wen, id im einen erfhöpfen) bion p.; fe, p. loul son * 
soul; il. s'épuiser en larmes; weine did — an deis 
nes Freundes Buſen, verse, laisse couler Les larmes 
dans le sein de +; 4. abs. =, cesser de p.; wird er bald 
geweint 4 quratil bientôt assez pleure? cessera. 
til bé, ses pleurs, P- 

Answeis, cd; €, Chance, nah — Gach tem Am 
baie) Der Gefetze, conformément aux lois; selon la 
tencur des lois; +, ©. Beweis, Zeugnis. _ 

Aus-weiien, ir einen, (ad dem Haufe, einer Gelelle 

fait +) 


\ 


Yus:weilen 


féaft D'éconduire qu,lechasser, faire sortir de chez soi 
es er ift mir Stockſchlage -gemicie worde,ila die recon- 

uit à coups de baton; einen =, (aus dem Bante) bannir, 
reléguer, exiler qn, V. versweifen; 2. (deyren, entihelten); 
die Zeit wird es =, le temps nous l'apprendra; die 
Tbar weist es -, le fait le prouve; e8 wird fid bald 
=, ob die S. gesränder ih, on verra bientôt si x; 
3. fi ber feine Vollmadr, feinen Auftrag =, ie 
tien, daß man fie bat) légituner son pouvoir, sa coin- 
zoission; er wußte fich über feine Anzaben nicht geh: 
rig -zumeiien, il n'avait pe de preuves suflisantes 
pour constater la vérité de ses énoncés, de ses de 

ositions; daß = x, bannissement; Chanc. mad = 

t Geſetze, c. Ausweis, F 

Aus weißagen, abs. cesser de prophitiser; 

weisen, (ein Zimmer ce), blanchir; Das = e 
blanchiment; -weiten, (Handihube, Strümpfe x) 
dlargir; (das Tu LE alonger; (eine Möhre, ein 
Gefaſt) evaser; Horl. (ein Vocb}, équarrir: fg: (et.), 
étendre; das = +, élargissement, alongement; exten- 
sion, f. . 

Ausweite-bolz, n. Gant. pyramide, f. 

Auswendig, a ad. 1. (wahr mad außen zu ger 
wendet 4) ertéricur, 6 -ınent; aller; Diet suite, 
Ver., le cùté exr.; - tft das Haus fon anzufchen, 
la maison param belle au dehors, en d.; 2, ad, (asv 
dem Gebächeniife) par cœur, mémoire, de m; - 
berfagen, wiffen, lernen, réciter od, dire, savoir, ap- 
prendre par cœur; fg: (er fonute) Die Menfgen - ler: 
Men, tgewau feomeu Lernen) counaitre les hom Ines à fond. 

Uus-werden, vn. fuir; prendre fin, être fini. 

Aus-merfen, ir. einem ein Auge mit einem 
Steine rerever, faire sauter un œil à qu d'un coup 
de pierre 1; 2. Gelb) unter das Volf=, disperser, 

arıni le pauple, jeter au p.; (det Actna) wirft Feuer, 

teine, Mie -, jete, vomit du feu 5; Blut =, fa 
cracher du sang; (Schleim) =, expeelorer; das Neb, 
den Auler =, J. le filet, l'ancre; einen Theil der 
Waaren, der Ladang =, (jur Erleichierung des Salfeb) 
june partie des marchandises x à la aner; faire le 
jet; Sg: (beim Zählen einer Summe) das ſchlechte 
Geld =, rebuler, rejeter les ınauvaises pieces; einen 
=, (aus duer Dejellfbaft) exclure, reirancher qu d'u 
ner; à. einen Graben =, (0, Erde, Ciblamm à velnigen) 
dehlayer, débourher un fasse; 4. Ch. einen Daten 
=, (tas Cingemweite berauserhnsen dventrer, vider un 
lievre; 5. ein Pferd, eine Hundinn =, tweriharten 
chdtref, hougrer un cheval; ch. une chienne; 6, 
Cuit Deftiateit jeitwärd bewegen); ein Medner muß bie 
Arme nicht fo ſehr =, un orateur ne doit pas f,, 
agiter trop les bras; 7. Canférelben) in Rechmiug =; 
passer, mettre en compte, en ligne de compte; (eine 
Summe) =, passer, porter en derniere ligne de 
compte, dans la colonne principale; eine Summe 
am Nande =, émarger une somine; 8. einem feine 
PRejeldung, feinen Gehalt, ein Jahrgeld =, Liehfepen) 
fixer, régler les appointements, les gages de qu; cons- 
lituer une pension à qn. 

-H. vn. ars, 1, Ma. (das Pierd) wirft gut —, Cheb 
Me Berberfäße wohl auf leve bien les pieds de devant; 
2. Horl. der Uhrſchwengel, die Unruh wirft gut — 
(befhreitt einen großes Bogen) le pendule oscille bien, 
décrit une gr. portion de cercle; 3, (ten Anfang ma: 
en mit Werfen, im Wärfeir und Argekfpleie) avoir le dee, 
1a boule; wer muẽ =, wer bat das =? qui a le dé, 
la boule? ch, tieten; das = 2, !drb Mepeb, ter Baaren 
aus dem Sitte) jet; Ce. Blur; crachement; (web Schles 
ned aus der Ben: expectoration, F; (einer @umme am 
Kante) émargement, ef. -wurf. 

Aug-mwertben, (dem Werth fhäpen) pu. évaluer, 
estimer; -Wertig z, c. „wär; -megen, die Schar: 
ten aué einem Meſſer „, ôter, faire disparaître les 
brèches d'un couteau zen l'aiguisant; fg: eine Scharte 
=, (ein Werfehen » mieter gut maden réparer une faute, 
un tort, une bivue; 2. einen Stein =, (run Rürgen 
-tlefen) caver une pierre à force d'aiguiser; -micd- 
fen, Cm Sunern mit Wars Gormiehen; cirer l'intérieur 
de ac; fg: einen =, roiser, étriller qn; -wideln, 
ein Nidcben MWärhe +, développer, désentortiller, 
un paquet de linge; (®arn »), déméler, débrouiller 
(Papier r), dérouler; it. (die Pariere x waren in fete 
nem Mantel gewideit), man hat fie wieder -gemi: 
deit, on les a détortilles, on les en a tirés; (di Mind) 
€. -rwimbeln: Ir: fi ave einem folinmen Handel =, 

MOZIAN DICT. Partie allemande, 
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berand widein) se tirer, se de., se débarrasser, se 

dépétrir d'une mauvaise aff; das = +; débrouille. 
ment, developpement; fg: explication, f -wWicgen, 
© -migen; -minbdeln, (ein Kind) démaillotier; 
Arc. €. -faten; -winmden, ir. 1. (nd Sinden heraus: 
fbaffen) guinder; tirer dehors avec un treuil, un ca- 
bestan 2; emen in Koth verfuntenen Wagen =, (ver: 
mitielft der Winde) désembourber un charıot avec le 
cric; 2. das Waſſer aus der nalen Waſche =, die 
naſſe Waſche =, tordre le linge mouillé; 3. einem 
einen Sto@ € =, taub den Händen) arracher un bä- 
ton des mains de qn à force de le tourner; fg: einem 
ein Geheimniß =, Ce om beraubbringen, Innern man 
lange und hart ls idn bringt) ar. un secret à qn (à force 
de le presser 2); ſich =, taub einer Bertegente à sehen) 
se lirer d’afaire, ef. wider, da; -winfeln, f. Le: 
tent, (robafelad Aerben; mourir, expirer en gémissant: 
pousser des gémissements, des cris plainufs en ex- 
pirant; 2. abs. =, cussér de gémir, de pousser des 
g- plaintifs e; -wintern, erw im Heller x) 
comserver pendant l'Aiver; (das Vieh) =, nourrir, 
entretenir durant l'A, ©. tardreintein; 2. vn. (währen? 
des Wiuters ju Gtunde genen) se gâter, se perdre pen- 
daut l’A.; die Saat it -gewintert, les semailles ont 
été gâtces par la rigueur de l'A; -wipfeln, Die 
Barıne, EF Mer Wolel beranten) «eimer les arbres; 
-wippen, ie Mänptäte c. -wägen (1) 

Mué-wiréen, Mare. ein Pferd, den Ouf eines 
Pferde =, blanchir la sole, parer, reuetter, ein. 
boutir, ralrajchir le pied d'un cheval; en abattre la 
muraille; Boul. den Zeig =, (der aufgegangen ft, not 
einmal burdarbeiten, remanier Ja pâte, cf, -terten; Ch. 
einen Hirich, eine Sau =, tattiuren und jeriegem dé- 
pouiller et depecer un sanglier, un cerf; Sal. dag 
Sal =, taub der Pfanne in erde thunj öter le sel de 
la poële et le mettre dans des paniers; 2. einen Be: 
ftbie =, (ent feine Bemähung ju Stande dringen, et; 
tangen, obtenir un ordre 2; einem od. für einen eine 
Gnade, ein Am =, curer, ménager une gracé, 
une charge à qu; man bat ihm einen Irland auf ſechs 
Wochen -gemirft, an lui a fait ob. un congé de six 
as ich babe nichts bei ihm = €-risiten) fönnen, je n'ai 

u rien gagner sur lui; je n'ai rien pu ob. (de lui); 
Ê ein Gewebe =, Cvolenven) achever, finir un &isaı, 
4. abs. =, oesser d'agir, d'opérer, d'avoir de l'eflet, 
de l'influence, du crédit; (dieier Guͤnſtling) bat -ge: 
wirft, n'a plus de er.; (die Urzenei) bat -getérit, 
a fait son effet, n'opere plus; -wirren, va nis 
verwies I) demeler, débrouiller. 

Aus-wifhen, den Staub aué einem Brfäße 2 
öter la poussiere de l'intérieur d'un vase; nettoyer, 
essuyer le dedans d'un vase avec un linge +; ein? 
Kanone, den Batofen =, écouvillonner un canon, 
le four; fich die Mugen =, s’essuyer les yeux; 2. 
(eine Rechnung) auf der Tafel + mitt dent Schwan: 
me, mir der Haud =, eflacer du tablenu avec l'é- 
ponge, la main x; 3. (einen) =, laver la tele à qn, 
©. papers 4 einem eins =, Cihms einen Sdbiag p ver 
fegen) porter, donner un coup, appliquer un souflletä 
an; 5. vn. ©. entamifden; wiſcher, © Alim. 

Aus-wirtern, die Erze, Ex, Co. der kurt auñtbs 
fem und vorüglider Theile berauben) deeumporer, résou- 
dre; faire tomber en efilorescence, en poussiere; faire 
effleurir les minerais et en tirer les meilleurs princi. 
pes 2. Ch. das Wild, die Faͤhrte =, (v. Hunten) fai. 
rer la bête, eventer la voie de la bôte; fg: er hat 
eine feine Nafe, er wittert alles -, (mas aller -fin: 
tig) il a Je nez bien fin, il faire tout de loin; 3. et. 
=, (lüften) éventer, aérer ge; exposer qe à l'air; 
die Bienen wittern ih —, (Atesen ai béllen Tagen ver 
tem Siect hemm) les abeilles prennent l'air, se don. 
nent de Fair; 4. die Luft, wirtert js -, (reinigt fi 
tur Gewitiet l'air se purilie par des orages, 

JL va, Ex. =, (m. ten Crem) s'efff., se déc, à 
l'air; tomber en efHorescence; ef. = laffen, exposer 
qe à l'air, -gewitterter Kalt, chaux fusée; 2. imp. 
av. b cé bat -gemittert, l'orage est passé, à cesse; 
dad = 2, rung, Ê cher Erye our tie Bf ducom. 
position, altération, f; die „en (-mitsernden Dünfte) der 
Erjgänge, les exhalaisons, les vapeurs des veines 
métalliques, f. 

Mud-wélben, einen Neller x, voûler une cave 
vw -mwölfen, fi, de. Welten fen m. s'éclaircir, ©. 
-pellen; -wuchern, als, cesser de prètler à usure, 
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d'exercer l'us.; -muc 6, bed Getreides germina· 
tion, f. c. -wadlen; 2. (am Sbrper 2) excroissance, 
f; (der Buckel, bas Ueberbein) und andere -wichie, 
et autres ex-es; ein = der Kuochen, exostose, F fi 
difformite, monstruosite, f; die -müchfe einer uͤppi⸗ 
gen Cinbildungsfeaft, les m-er d'une imagination 
extravagante; Wählen, 1. Court bles breamshrims 
sen) fouger; (die Schweine) wuͤhlen Wurzeln x -, 
deterrent les racines + en fougeant, en fowllung 
la terre; (der Sirom) bat die Brunbiage der Bris 
denpfeiler -gemibit, a dechausse, degravoye les pi- 
liers da pont; 2. Locher =, m. Schweineu) creuser la 
terre, farre des trous en f. ;- wundern, fi, (aufs 
dören ch zu wundern) ne plus s'étonner: cesser de s’et, 
Aus-murf, 1. sp. Cha werfen c.% der = CE brun 
des Uhrſchwengels, Der Unruh, l'oscillation du pen- 
dule, 1; der = dis Speichels, des Blutes, le crache- 
inent de la salive, du sang; l'expectoration, f; der = 
der Ereremente, l'éjeclion des 2, G 2. Jeu, (er eme 
Sur im Würfel:, Segel:iptele den = D., avoir le de, 
avoir la boule, ©. Huwurf Mar, einen = thun, Waa ⸗ 
ten wein) jeler des marchandises à la mer; faire 
un jet de m.; 3, (mas «geworfen wire, od. Id); der = 
des Meeres, le varech; les ies, herpes marines, 
épaves marilines, ef, Sitantgut z die -mirfe eines 
ſenerſpeienden Berges, les déjections volcaniques; 
(eines Meuſchen 2) exereinents; excrétion, 5 Med. der 
zertheilene =, (4, ©. der Sameis diaphorese, f; der 
= durd den Speichel, erachat; ſchſeimiger, jaher 
=, er. pituiteux, glaireux; (burd die Mafe), coryse, 
6; der = durch dena Unterleib, les déjections du bas 
ventre, les excréments, c. -Iterung, Btubisang; 3. (mat 
aid ſchlecht verworfen valet); Der = der Lumpen (in den 
Papierimiblen), la trace; Lib. die ganze Auflage üft 
= geworden, toute l'édition a servi de maculature; 
=blätter, m. pl =bogen, lam., feuillets, feuil. 
les de m.; les m-r; er ift der = des Menihenge: 
ſchlechts, c'est le rebut du +; 4. der = (Eridier, einer 
Mine, entonnoir d'une mine; =fäfer, hn. aphodie, 
Aus⸗würfeln, (ein Pferd, eine Uhr 2), fouer 
un z aux des.; 2. abs. =, cesser de j. aux dés; 
-würfling, 08; €, Eſchuß, -wurt rebut; -wikr: 
gen, abs. cesser d'étrangler, de faire carmaze; 
—wurzeln, vn. pousser des racines; +. va, (einen 
Baum), pu. deraciner un 2; fg: d., extirper; Dis 
=, deracinement; extirpation, 5 -wären, vn. ar. b 
(bie ya nte wären; it. aufbören jh mi.) assomirsa rage; 
it. cesser d'être en r., en fureur; revenir de sa fu, 
de son emportement; man muß ihn = laffen, il faut 
lui laisser passer, lui laisser as. sar.; er bat -gemwü: 
tet, il a assouvi sa r.; it. sa r,,sa fu, est passée; fg: 
der Sturm bat -gewiütet, l'orage s'est apaisı'; -jas 
den, einen Zeug x, Gadenférmig Achnetten déchique- 
ter, découper, taillader une etoffe, ten forme de dentsz 
deuteler une 2; -gefate Arbeit,  déchiqueture, 
crénelure, decoupure, f; -gejatte Spigen, dentelles 
en cr, à er.;-gezadte Handfranien, manchelles Jau- 
uettces; Bl. ein -gejadter Sparren,chevron dente- 
é; Bo. -gezates Blatt, fouille dechiquetce; -3 a⸗ 
dern, ©. -paden, 2. -plüsen; -jablem, can einen 
Andern jagen, payer; ich babe ihm hundert Thaler = 
taffen, je lui ai fait toucher cent éeus; dag = x, paie- 
ment; Jahler, payeur, (eins Wechſels), preneur; 
donnear de valeur; -jäblen, (Eier, Wepiel +) 
compler; vendre au nombre; 2. abs, av. 6. achever, 
cesser de compler; -jabneln, (ein Rad r) dente- 
ler; „gaben, einen Hamm z, Pei. mit Ditnen vers 
feben) évider un peigne; 2. vn. av. b, (d. Thirten ces- 
ser défaire des dents; avoir toutes ses d.; (ditité 
Kind) bat -gejabnt, à toutes ses d.; (dieſes Pierd) 
bat-gejabnt, ne marque plus; -Janfen, einen, 
gronder, chapitrer; réprimander qn; 2. abs. =, ache- 
ver, cesser de gr. »; -Inpfen, Mein, Bier e, tirer 
du vine; it, im Klelten werkaudem vendre dar-vin + à 
la broche, (à pot et à pinteı: 2, (ein Raf) =, vider; 
-jaumen, © abyiumen; -JÄUuNeNn, curd einen 
Zaun -T&lirdem separer, exclure une haie: it, 
fermer, enclore d'une haie; -Jaunung, f. cloture, 
fs -jehen, iin Faß Wan 2) vider (en chopinant}; 
boire; -pebenten, Zehnten, ıren Sehmtem mebmen) 
dimer; lever la dime; P, ein Geiſtlicher zehntet bent 
andern wicht -, um abbé ne dime pas l'autre; - 5e bn: 
ter, dineur, 
Qus-zjebren, u (Feb Bermbgens z brramben) 
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appaurrir, suoer qn; épuiser qn d'argent; (die Schma: 
roßer) zehren ihm —, le mangent; ein Land r =, ep. 
de vivres) un pays e; einen Mer =, €. -müraele; 
ih =, can ei à erfchöpfe ve.) s'ép. d'argent, manger 
son bien; 2. (entfräften, aufreiben) consumer, miner, 
amaiprir; (diefe —— zehtet ihn —, le consuune, 
le mine 2; das =de Fieber, «Sesr:febers la hevre éti- 
que; ein (von Krankheiten) -gezehrter Körper, corps 
consumé, allenue, amaigri par eg; Fau. einen Bogel 
=, (admagern; amaigrir, éssimer un 2; 3, vn. (lm 
La enitrafter e m.) se consumer, languir ; er gebrr zu: 
febendé —, il se consume, il deperit visiblement; (er 
iſt ungenfüchtig), er zehrt fon feit drei Nabren -, 
il y à trois ans qu'il languit; dad = u =rung, f. 
Ede Krantpeit) consomption, phthisie, & Die .. 0, 
befommen, étre malade de co.; tomber en ph. 

Uns-zeihmen, die beiten Bücher, die schöniten 
Stellen an einer Schrift «, noter, marquer les +; fg: 
einen =, mit -gegeichneter Achtung behandeln, dis- 
tingner qn, traiter Fr avec distinction; (die Tugend, 
dé Berdicaft, die Geburt) zeichnen einen Renſchen 
-, distinguent un homme; -gejeichnete «bebe) Che: 
burt, ..tes Verdienft, naissance disünguce, mérile 
distingue;. ‚ter Mubm,..te That, gloire, action écla. 
taule; ..te Tugend, ..ter Sieg, vertu, victoire signa. 
lee; -gejeichnete cangefebene) P., caufaitente) Karke, 

ersonne, couleur marquante; ..te Gnade, „tes 
Giie e faveur insigne; mp. ein ..ter Spinbube x, 
un signalé fripon; 2. et. =, Qur® ein Zelchen deuntuich 
machen) marquer; Ef. die Baume =, meiche gefis m. 
fellens layer, désigner les arbres; das ju verfaufende 
Holz =, faire l'assiette de vente; Com. (die Waaren) 
=, étiqueter, billeter; eine Ehmarre im Gefichte 
er ibn —, il est marqué d'une balafre; il est ba- 
afré; 3. ſich =, (durd; Thaten. Berger) se disjinguer, 
se signaler; er bat lich (durch feine Tayferivit) -ge: 
eichnet, il s'est distingue, sigualé par x; er zeichnet 
ih dur die -gebreitetiten Kenntniße, durch eine 
erprobte Recht ſchaſſenheit -, il se distingue par les +; 

. ét. aus einem Buche =, (nad) copier q. dessin 

‘un livres it, ©. -féreiben; 5. eine Figur x ga =, 
achever, finir une figure 2; dad = r, (des Schlag: 
bolses) souchelage; Com. =uung, f can den Tu 
dern re), etigueite, & billet; das mar für ibn eine 
enr hmeibelhwite .., ce fut pour lui une destine- 
den tresllaiteuu:; =dwertb, =dmurdig, od. 
=unungswerth r, qui merite d'être distingus; 
digne de dist. 

Ausd-zeidein, Die Bienenftöde &, Callen Sont 
-nehmen) vider les ruches; en ôter le inicl; recueil- 
lie le miel; -geitigen, Früchte, cire Zeitlgung ber 
féveern) häter la maturité des fruits; Sg: Erfahrungen 
zeitigen den Geiſt —, les expériences inürissent l'es- 
prit; 2. vn. bien ınärir; étre bien mûr; -jerrén, 
zur Deren berauétrivamn) pu, ôler, arracher, déraci. 
ner en Gralllant; —zideln, abs. (, Stegen cesser 
de chevrater, | 

‚Aus-ziehen, ir. eite Pfenge mit der Wurjel, 
(aub ver Erte.) tirer, arracher, enlever une plante 
avec sa racine; déraciner une 2; das Œifbblart =, 
alonger ta table; ben Degen =, (aus ter Schenten £. 
l'éper, dégainer; fid einen Zahn = laſſen, se faire‘ 
ar, une dent; einem einen Splitter =, £. une char 
de à qu: eine Mugel aus einer Wunde, einen Stein 
aus der Blaſe =, t. une balle d'une plaie, une pier- 
re, (un calcul) de la vessie; einem die Stieiel =, 
£. les bottes à qu; déhotler qu; einem Die Schule, 
die Strümpfe =, t. les bas, les souliers a qu; de- 
chausser qn; die Handſchuhe =, dler ses gauls; se 
déganter; fi =, (irine Uteièer ablegen) se deshabiller; 
ſich bis aufs Hemd, se meltre en chemise; fg: den 
alten Menihen =, tin ganı anzerer, bederer Wenſch vo. 
depouitler le vieil home; se dep. du ..; einen =, 
tandtieiden) deshabiller qn; Die Raͤuber b. ihm -aeyo- | 
den, nadt -gejogen, les voleurs l'ont détronssé, l'ont 


Aussziehen 


abréger un livre; 4. tgemie Beñanbthetle abfendenn; Die 
Kraft der Kräuter e =, ex., €. la substance des 
simples #5 (die Sonne, die Luft) giebt die Karben -, 
deteint les couleurs; 5. (auseina, jieben, Iänser 3.5 Die 
Walde =, (nach dem Trednes) delirer, étendre le lin- 
ge; Drap. die Tuͤcher =, ctirer les draps; den Faden 
- dem Spinnroden =, £. le fil de la quenouille; Ex. 
die Erde (auf dem Waſchherde) =, (dia und beryieber) 
disperser, remuer, étendre avec la ralissoire les mi- 
nerais sur g; Arq. (eine Buͤchſe) —, dinroembig mit Ries 
fen verfehen) rayer, canneler; (die Dauben) =, t-bèb: 
le creuser; Arith. die Quadratmwurgel, die Anbil: 
m. aus einer Zahl =, Cheretimen) £., ex, la racine car- 
rée, la racine cube d'un nombre; Pra. fi et. =, c. 
vertebalten, -Dinaen; Daß =», Gl. ıder Saye: extrac 
lion, f idee Ouabrammurgl g it. Reh Biafenieins) exlrac- 
tion, f. 

1. vn. 1. faut einem Orte jieben, tenf, verlaffen sor- 
tir, demenager, deloger; die Befagung it -grsogen, 
Chat die Feilang geräumn) la garnison est sort; (ét 
wohut nicht mehr bier), er tft vor acht Tagen -geze: 
gen, il a demenage il y a huit jours; auf Sobannié 
giebt er —, il duloge à la Saint-Jean; Ch, =, €. -qu 
pien; it. (in Gefellétaft anf die Jagd -grbem aller en con. 
paguie à la chasse; 2. fa. san wer größten Geſchwint ig⸗ 
teit Davon laufen, courir, s'enfuir, decamper; fa. escam- 
per, arpenterz fehen Sie, wie er ziehi, voyez com- 
me il count, comme il arpente, od. enjambe; (alé er 
fab, daß man ihn prügeln wollte), zog er -, il s'en. 
fuit, il décampa, escampa; (die Hunde) zieben -, cou- 
rent à toutes jambes; 3, ar. d. Jeu, ıdem erſten Zus 
tbun, dns Damen» un? @dadufpiele) fouer la Lcre piece; 
commencer (à PL an wem it das =? qui joue le 
ter das = &, Ch. sortie, F; Econ. demenageinent, 
delogement. 

Wurezich-Eifte, f Kx. cat.) râtissoire, Grable; 
LU TS, Ceux Tiſch der durch ba Heransslchem eines ed. peter 
Blätter verlängert wo, tann) lable a alonges, f. 

Yus as Ten, dim Smnern very.) enjoliver, orner, 
einbellir, décorer l'intérieur deqc; (ein Buch) mit Kur 
pRrniaes +=, enrichir d'estampes:; (ein Tâfel: 

‚ein Cabinet) =, cils Zietathen verfcben) historier 
ei Sg: (eine Erzählung, einen Gefang) =, broder, of. 
ver; dab = 2, enjolivement; decoration, 5 =TUNg, 
f. Cierath⸗ enjulivure, & ornement; décoration, f ig: 
unes Teihtuaa. eined Griangets broderie, I; one .. 
uni; -Jierer, $, décoraleur; -giffern, pu €. 
une; -Jimmern, Ex. (einen Schacht), quveler; 
revetir de charpente ; LE (Bauhelz) Bin 
ter, tailler, équarrir; 2. abs, av. $. cesser de cÀ.; 
das = +, Ex. euvelage; Charp. équarrissage; iu⸗ 
nen, (eine fupferne Panne), diamer; -zirfeln, 
(eine Zeichuung x), compasser, ef. abaittets; fig: alles 
+, être compasse en tout; faire toutes choses par 
regle et par compas, Od. par compas el par mesure; 
das = +, compastement; -pifden, einen, siflier, 
huer qu; se moquer de qu; 2. abs. =, auhever, ces. 
ser de stller; das =, huce, G -zjittern, abs, cesser 
de trembler; -jiBen, c. Aaugen; -zuden, abs. cos. 
ser de palpiter, de trembler, 

Aus zug, sp. (aus etnem Haufe delogement, dé. 
management; (aus einem Bande, émigration, f; der = 
der Kinder Ifrael aus Acgppten, le départ, lasortie 
du peuple d’Israel (hors) de l'Egypte; der = der Ve: 
fasung, la sortie de = (eines Heeres), le départ; 
la marche, f 2. (waë -gejegen IA, wire od. +, Bann); 
die -züye (eines Echranter), les tiroirs, od. layettes; 
einen einfachen = (eisen eingeinen Œretfer) in der Yotte: 
rie gewinnen, gagner un simple extrait à la e; der 
= aus einer Rechnung, extrait de compte; Pra. dé- 
pouillement; = aus Prozeßſchrifteu, aus emen Ber: 
mögen verzeichniffe, dép. d'un procés, d'un inven- 
taire; einen = aus einer Diecdnung machen, dépouil 
ler un compte, faire le dep. d'un :; einen =, -jügc 


"aus einem Buche maden, extraire un livre; ſeine ge⸗ 


rpouillé tout nu, l'ont mis en chemise; fu: alle | jammelten -züge, ses extraits, son recueil d'extraits; 
Etam, alle Menſchlichleit =, dep. toute pudewr, leu kurper =, abrégé, precis, raccourci; ein = auf 
toute humanité ; er bat alle Scham -gegogen, il a! dem Tauftucde, Todtenbuche, extrait baptistere, mor- 


perdu toute pu. ; P. il a toute honte bus; einen =, 
win, Weiss Vermbgens deraubem dep. qu de tout 
son bien; meltre qn en chemise; ruiner entierement 
qu; 3. eine M 


ein Buch =, Gen mefeniliten Indalt Se. danken) ea, 


re et aus einem Buche =, ex. ge d'un livre; | 


taire; Phar, ein = Erttaci bon Disfen, von Rha⸗ 
barber, un extrait de roses #: der höchſte od. letzte 
=, (tab Aehfslafe, Celüreihüe +) quintessence, 1; 3. 


nung =, CAHoriteny extraire under =, Borbebalt bei Dertanfung od. Berpadhtung einer 


Sache 2) la réserve; =macdder, ınp. (vereinen = aus 
einem grégern Werte mat) abreviateur; die =P feier, 


Auszug 


dad =8feft der Juden, (um Andenken de 6 aub Vo 
aspten, In pe des Juifs, Zam a fig, à ad, eine: 
mäßiger Bericht, relation abrégée, rapport par extrait; 
=éfammiung, £ recueil d'extraits, de pièces choi- 
sie; =émeife, ad. par extrait; en abregé. 
Aus-zupfen, Federn, Daare x, tirer, arracher 
des plumes e;, fih den Bart =, s'ar. le poil de la 
barbe; (der Hund) hat dem Hafen Haare -gesupft, 
a bourre le lièvre; ein Flecchen Seidenieng =, die 
Fäden davon =, efliler un morceau d’dtoffe de soie; 
goldene Treffen od. Borten =, {öfe geidenem Fäden da: 
ven abfenderm) parfiler du galon d'or; die -gejupften 
Fab, le lage; 2. Wolle x =, Cupfent veialgem m. 
-Iefen) eplucher de la laine x: 3, abs, =, cesser de ti 
rer, d'ép.; -jÜvuen, abs, cesser de se fächer; er 
bar -gejürnt, sa colère est passée; il n'est plus fü- 
ché od. en colère; -Zwaden, cab; Iwingen, 
(aus bem Haufe x), forcer de sortir: mettre, tirer de. 
hors par la force; (einen Geld) =, exlorquer; Ip: 
einem ein Grheinmniß =, arracher un secret à qu 
-jwitfchern, abs. (» Dégen) cesser de gazouiller. 
“Autbenticitét, FL (Glaubwérbigteit, Edibeit) au- 
thenticité, f, (que, -ment. 
Authentiſch, a. ad. fslanbæbebtg, et) authenti 
Authentifieen,Cresérrig matenjauthentiquer. 
—Aunto-da-Fe, laubens gericht, Kepresg., feierliche 
Keperserdteummng) auto da fe. 
"Autofrat, en; en, 1Sabftbenféer) autacrale; €, 
n, f. aulocralrice, f, 
*Mutofratie, f. (Geibfibrerikam autocratie, ſ. 
*Automalit, Cem’ in Fahtum er. Fablun in Sm 
den breeubeé Dinner) aulomalite, c. Fatlunit, 
"Automat, es; 6, (der, daß), (Seti:getriebe) au- 
tomate; Aiſch, a. ad. automalique; en aut.; =? 
Lebre, automatisme. 
"Autonomie, f,cSeibitarfepgebung y autonomie, f. 
Yutopfie, ſa Eclbſarſicht, eſchauung autopsie, ſ. 
"Autor, cd; em, (Urbeber, Ocrlieflenen, Vetſaffer 
auteur, 

*Autorifation,LiBerelmähttguns) autorisation, f. 
*“Uutorifiren, f. chevolmidagen) autoriser, 
“Autorität, en, cSewan, Anfehen, Macht; it. Zeus⸗ 
Aumeh, ce wrby lals) autorité, T. 
"Auriliar:g, © SAM: ge 
Auro meter, #, (Derarbferursmaf) auxometre, 
*Uval, Com. (auf Wechſein +) aval. 
Mvanciren, Ceeridieen, wordreden; it. werden, 

beibrdest mw.) avancer, 
*Uvancir-ring, Art: (an ben Etüdiafeten) annuau 
manœuvre; Lau, n. Art. prolonge, f. 
"Moanturier, (Freibenter) Hibustier; Com. ter auf 
ungerolöen Erfolg grefe @ummen wagt) avent: rier. 
*Uvauturin, od. Moecnturin, -ieim, (Art 
Quan mit ht cingemengten Glimmserbiättchen) auenmtüri- 
ne, F5 path, Cela Ackicrerser Yerdivarh mit gothytäne 
jenten 1.) av, spathique; feldspath aventuriné, 
"Aparirt, a. Coin. (ven Waarın) avarié, de, 
Uvereie, © Safer m 
"Uperfarsfumme, fc. Wbäntungef. 
"Uverfionalgquantum, © Ausgleidumgsberrag. 
"Avis, Macırkht, Bericht) avis; brief, cWeritisr 
brief, Benadridiigumat-fhredben Jettre d'avis, f; —jadt, 
(Poſtlade) un aviso; barque, patache d'avis, f. 
“Hvifen, pl eliuug) avis, nouvelles, f, pl; pe- 
ütes affiches. 
"Apifte, Com. wen Wesen) A vue. 
*Uvegadebaum, Bo. arocalier, 
“Are, ©. Yale. [nite, f. 
Arimit, (neltenbraune, turdichelmente Klrfelsarı) axi- 
“Mriom, es, €, ıllıfap, Orundiag) axioune, 
“Uriometer, Mar. céine Mafcılme eben auf der Hütte, 
bie Richtig der Kuterpinme anjigelgen) axiomelre, 
Art, pl. Werte, F Cheltibrmiges, eifernes-Löry. mit eb 
tem bbiernen Ætiete) ce, hache, f; dim. Yert: 
ben, Yertlein, petite cognée 2; -belm, m. od. 
-ftiel, le manche de la cognee. 
Myers, c eichen ge 
Uumer, ec. Eimer, [Abder appät. 
Ar, £ Che, Où g. v. (Epelie) c. Myungs 2. (Betipelte, 
Azen od. Aezen, (einen Vogel e), donner la 
becquée hr; (9. Tauben) engaver; (der Mogel) aget 
od, azet feine Jungen, donne la-d, à ses petits, (ven 
Tauben) engave se; petits; 2.0. antitem; 5. vn. av b. 
Ch, «ven Kaubipieren freifen) manger, dévorer la prois 


Apen 


ef. afen; das - #5 jung, £ Ch, mangeaïlle, 5., f, 
©. Kediprife, Alber; Com, .., où. ..sreht, a. ..68: 
geredriareie, f. (uéfpan «23 droit d'auberge; 

a. 6geld, ..sfoften, pl. cur Berwfeaucs 
23 unesilchen Kinbes) les aliments; la pension alimen- 
taire, les frais ali-s. 

Ayerol-baum, (mocyemtämbifher Milyelbaum) axé. 
rolier; -becre, f. axcrole, f. 

“Usimuth, As. cas TB det Winteis, welden der 
Sdetieltreis elned Eternes mie dem WRistaghterkie eine Dre 
te madit} azinmut. a . 

Azimuthal-treig, cercle azimutal. 

“Azur, ed, (Baur, @tmalın pierre d'azur od. d’ 
Arménie; lazulithe, 5 -blau, m. bleu azure, €. sim: 
tartke,, Seth, 

Azur u, a. chimmelSlau) d'azur, azure, de; Poë. 
die -en Gefilde, ab Meer) les plaines azuries; Das 

e Bewölbe, cHimmseidig.) le voûte azurie, 


B. 


B, b. n. 1. catet Buchad bre Atptatett B., cl. A; Mu. 
Crter Ton der Tonteiter, aber ons einen halben Ton tieier 
35 be fasi, (dieſe Arie) geht ans dem B, esi en be 
fa si; das harte B, (*B zur) be-mi; das weiche od. 
gelbe B, (9 mon be-fa. 

Baal, c. Bat. 

DB aal, (ein heinnifcher Bögen Buah; -ddicn er, sec- 
tateur du culte de B.;'(baalite); -édicnit, eultede 
B., (baalisıne); -pfaffe, prêtre de B.; fg: mp. teis 
geitlofer e Pfaffe) pretre de E. ümpie g). 

Baar, f.c. Ku 2. -, a. ad. c. bar; 3. eb, €, 
Mar. tungeiaßrener Ürasefr) hale-bouline, 

Baare, c. Vabee. 

Vaars, c. Bir. 

Buarte, à Barie 

Dabbagauriihbe@rde, L carüne Erde der Al⸗ 
ten zu Serien, terre bahbagaurique, f. 

Babbrlet, Babbeler, babbelbeft, babbein, c. 
Plaudetel, Plaaderer: plawberhafs, plaudern, 

Dabe, fe Uitruden. 

Babel, Com. (Husftuf, Pafet) rebut. 

Babylon, n. Gg. Bahyloue, f; en, n.Baby- 
lonie, f -ier, 8; inn, it -Lfch, a. Babylonien, ne, 

»Barcalaureug, the be ere Siule jur Doctor: 
wörde etlangt bat) bachelier; Baccalaureat, bacca- 
lauréat, lien, pl. ©. Bachusfene- 

Bacchanal, ed; e, n. Œrintgclag baechanale, f; 

*Bacdantinn, (Bacduéprmennn) Bacchante, ſ. 

Bachioniten, pl. H. bacchionites. 

“Bachus, My. (Meinen Bacchäs; -bruder, 
ivrogne; gr. buveurz -feit, n. orgie, bacchanale, 
5-9 riet et, prötre de B.; =inn, c. Bacdiantinn, 

Va d,cs; Bäche, ruisseau; dim, Bachelchen, Bid: 
lein, petit r.; -amfel fc 1. ele; 2. Wader-Ams 
te; -binfe, £ jone conglomerd, épars #5 -blume, 
fe. Dettertt; -bobne, -b unge, f.becabunga, od. 

; la becabongue; it, véronique mouronnée; 
-fabrt, Lravin, c. Salucht; ieger: ©. -fleher; 
-fifch, poisson de r.; -fore, forelle, £. truite de 
r, % -gräßling, € Sränzting; -bolunder,-bok 
der, obier, aubier; -humd, bassel, c. Dacht bund; 
-Erebs, écrevisse de r.. f; -Freffe, £ €. 1. Brun: 
montres 2. Cränking; -miatt, © Beiten, Pabzänarr; 
-mäde, f, üpule de r., f; -mänze, f. menthe 
aquatique, Fret, a. (rei an Baden) abondant 
en, plein de rx; and, sable der; -Thmerle, 
f. lotfe-franche de r., 5 -fecber, (er heimliche Ge 
maider reinigen) vidangeur; -itelje, f. hoche queue; 
bergeronnette, 1; =uftein, Gmsellen im Magen der 
-Acyen) pierre de b., T; -pogel, ec. Waller; 
—wanze, f. panaise aiguille, f; -walfer, n. eau 
der, 5 -meubé, f osier vertf -weile, ad. en r., 
par rx. 

Da d en, f. Ch. (Weiden bed milden Sanreind) laie, ſ. 

Bader, &, Cu cysciphbriger riter Ever, ragot. 


Bacille, n, £ -nfraut, n.bacile, (im. [.); per- | petrit aussi bien que x; man bat bier febr gutes | 

berbs de | red, on fait de trés bon pain ici, (Diefed Bred)if! 
bart gebauten, est trop cuil, a trop de four; Gier, | 8; inn, chauffeur, se «tes chambres du bain); 
ipphen, Abe — frire des weufs 5 im Butter ge: | 


ce-pierre pd. passe pierre, E fenouil marin; 
St pierre, ſ. 
Bad, cé; &, n. Mar. Vorderſchanze eines Etes) cha · 


* 


Back 


aeſcalte Grute) trou revêtu de planches, (à dif. usages). 

IL -; en, f. Mar. (Zifpacielichaft ven 4-10 Eee 
leuten) gamelle, 1; das Schiffevoll in —en thei: 
leu, distribuer l'équipage par plals ou g-s; -88 6. 
felle, Smatbe. compagnon «de table, de g 8: 
junge, cängder Matrafe bel sr -) garçon 2 
-smeifter, chef de g,5 2. — Clap polihen nmel Kar 
menen, für die Manmiduft) logement, poste de l'équipage 
entre deux sabords. 

UL. …, ©. Giaten, 

IV. -, ad. Mar. qurid, Hintermärtb) en arriere; die 
Segel - braffen, holen od. legen, coiffer les pores: 
brasser les ». à culer; mettre les v. sur le mät; (das 
große Marsiegel) liegt —, est coiffe, est sur le mät. 

Bad-apfel, m. -birn, f. pomme, poire bonne 
à cuire, à faire sécher au four; il, p. Euile od. séchée 
au four; -bied, m. der. darauf im Olen zu baden) pla. 
fond; borde, n. ef. Bat (AV. Mar.; (tinte cite vet 
Sdifet) baburd; — das Ruder! 4. la barre! =feire, 
fc. tor; ⸗s wache, f. les babordois; -bret, n. 
Boul, c, -fdhaufeh; 2. 0, Hiuéembrets -Döfe, l.c. mes; 
if, dete Fifchart, die man Heben zu baden alé qu kochen 
paean poisson à frire od. frit; fleifé, n. (Pañerc) 
pâte; -form, ſ. {eine Fern za wert; moule à pâté od. 
de pâtissier; galt, hunde) chaland de boulanger; 
geld, n -gebädr, L fourange; (er verlangt fo 
viel) =, pour le cuisson; -gerdfl, n. ⸗ſch aft, [. 
Fe npui.ustensiles de boulangerie; h g u 6, u. Orr em 
Srocbatea) boulangerie, f; four, four; 24e dit, (tieis 
mer nur ju Vaden sangtidre 9.) filardeau; -hefen, c. 
Seien; -biße, f chaleur du four, 5 -fammer, f. 
Can pifen) office; -Eor b, c. Bädertorb; -meifter, can 
bien, Mufieber über zab -mert) chef de la paneterie; 2. 
Mar, c. @at, (11; -muide, kuche, maie, f; pétrin; 
-obit, n. fruits bons à être cuits od. séchés au four; 
it. fruits cuits 0d. séchés au four; -ofen, Boul. four; 
das Prod in deu = fmiehen, enfourner le pain; mettre 
le pain au four; ein im = gemacbtes Dadivert, piece 
de four, F; es iſt da fo hei, wie in einem =, à y 
fait chaud comine daus un four; —hiße, fe.-éiye; 
={06, n. gusule, bouche da four,  =jtein, pier- 
re à four od. de trass, f; =jiné, Féo. fournage; 
—o rdnunge f 1. cOvbn, ed. Deipe, In welcher ble Editer 
mad elna, baden müfen) tour des boulangers; 2. c. Sir 
dena; -pfanne, fi poële à frire, G; -piß, co. Pib-) 
Mar. ıDerfüylag, worin fé dab von der Dre tn das Sauf 
geiaufene Rafſet fammus, galte, fl; -probe, ſ. eines ans 
gezenten Bises) chefiliwurre; 2. «alé Probe jur Be: 
himmung bet Preiſes gebadened Brob) pain d'essai; -T à de 
ben, ©. Zeige; -[haufel, wir ffel, €. sebile, 
f; (rad Broo bansis In Den Diem gu jblében) La pelle, le 
rondeau; -fiein, Arc. (gebramnter Mauer.) brique, 
6; =modell, n.calibre; -ftu be, Lfouruil; -6v ol, 
n. Mar. (ef. Bat, 11.1.) la gamelle; -tag, jour de 
cuisson; tt bar heute den =, c'est auj. son tour od. 
à Jui à cuire; Frog, ©. -mlibe; —t uch, nn (ben Zeig 
ya zudedeng) couche, couverture, 5; -wanne, £ = 
fäüdet; -werf, m. pétisserie, T; les pieces de four, 
pivees de p.; = machen, pätisser; fie macht guted=, 
elle travaille bien en p., pätisse-bien; eig, m. c. 


Bate;n, f ob. Daten, 4, (The ded Gefidité) joue, 
f; dim. Baͤckchen, Baͤclein, m. petite j.; rotbe, auf: 
gedunfene, eingefallene -, f-5 rouges od. vermeilles, 
enflees, creuses od. cousues ; einen auf ben -nfüfen, 
baiser qn à la f.; fg: (dieier Apfel) bat ſchoͤne rethe 
1, a de belles f-s r; 2. Td. (eins Schraubſtodes) 
mâchoire, f; (der Drebbanf), jumelle; die -n (einer 
Soicfidarte), jr; Mar. -, (eines Schiffes), j. jotte, 
epaude, # (der Maften), joutereau; (des Bugipriets), 
Aaquet; (am Koblihwein), jumelles, f; Ex. - (eines 
Geriunee), aile, I; eût; (de Flintenkolbens), cl; 
Vitr, Die -n (des Bleizuges), les bajoues , les cous- 
sinels, f cf, Wange. z 

Baͤckeling, n. fa. co, Badenikeeit, 


Daten, ir. Brod r, cuire du pain +3 (ber Bäder) | 


bädet heute nicht, ne euit pasauj.; fie badt eben fo gu: 
tes Brod, alé ihr Mann, elle fait d'aussi bon pain, 
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des fruits; gebadenes Obft, c. Wade, sapfel, irn; 
auf die Hefen (mit Hefen) -, petrir avec de la Le- 
vure; inetlre de la /. dans la pâte; auf den ehr 
ne Helen) —, p. sans 4; P. ſ. Brod ift ihm ſchon gebu: 
den, «6 Urthell if ſchen gefälls 2 il est condamme; il 
n'en —— eu reviendra pas, ef. Klik; (dieſer 
Menicy) it nicht recht gebaden, (richt richtig Im Haye) 
n'a par la lle bien cuite; 2. Per, Haare —, um Iris 
ae, tamit fle traus w cuire, faire cuire des cheveux; 
Soi. (die Sriden:eierdhen, :bäuschen) -, sécher au four; 
Stabl -, «Eiiendangen tard Muszlühen & in Stahl ver 
warten) cémenter le fer; Steine, Ziegel —, c. breanen. 

IL vn. 1.Av. b. cuire, frire; (das Brod) bâdt fon, 
cuit, (der Fiſch) frit déjà 3 2.ar. ſ. ©. anb., glas 
men: das -, cuisson, f 

Baden-ausſchnitt, Per, (Mubrbn, ju beiten®etten 
einer Perte Cchancrure (d'une perruque), f; -bart, 
barbe, £; it. =, chraufen am 2en unters &inniaèen) les 
favoris; -bein, n. (das Hpfei:bein) la pommette, le 
pommeau de la joue; -drüse, f. glaude maxillaire, 
génale, buccale, f, -grube, f -grübéen, n. fos- 
seite de la joue, & -balen, Men. (Betjen an der Los 
keibant, ein Breit z Damit zu tefefligen) crochet à ini. 
choires; «Haube, ſ. coifle à barbes, f; -Inohen, 
CHanten-tnomen) eines Pferdes, os de la hanche d' &, 
€ ten; —müuskel, (Zrempetenue> muscle buccı- 
nateur; -HCTL, nerf genal; -pultader, É artère 
buccale, f -£ dia g,(- [tre 1 cb,)soufilet ch, sur la joues; 
Forg. c. Slaſctaig: -[hlagabder, c.-vnitaters-fireif, 
-ftreifen, san Sauben, volée unter bem Kinne jai. gts 
bunten m.) barbe, f; -fiüde, n. pl. Borr. (vie beiten 
@eitenrinnen am Jaume les montants; Fond. Ceineb bor 
gen Dfens) murs de eûlé; -tafche, Um Maule ver 
Sampler un? Yen abat-joue, salle, 5 Jahn, la md- 
chelière; dent md. ou molaire, Ë =drüfe, f. glan- 
de molaire, ſ. | 

Bäder, #; im, bowanger, ere; -brob, n. pain 
de b; -burf, ©. -Mmeßt; -geWerf,n. © juni; 
handwerk, m. mélier de &; -herr, inspecleur 
des b-s; ne dt, compagnon, garçon b.; fa. initron; 
—Eorb, J. panier de 8.; it.a faire lever le pain, les ıni- 
ches, c. -&üfet; -meifter, maitre &.; -erdnän 
f. ordonnance, reglement des d-4; -jheider, cri 
bleur; -junft, £ corps des 8-7. 

Bideret, en, f. cCee, it. Sr boulangerie, f, 

Bad-fifdh, -Fleiih re m cf. Badiapiel pe 

Bad, es; Bäder, n. 1. sp. t-waifer pi bain; ein 
warmes, kaltes =, b. chaud, froid, fit ing - jegen, 
se meltre dans le d,, au d.; ein halbes - nehmen, 
Cid mur bd au dir Leaden Ind — feyen) prendre un demi. 
b.; künstliche Bader, (mit Anencidefen 5. artificiel, 
ef. Haud-, Fluß, See; Sg: einem ein ſauberes - zus 
bereiten, ein schlimmes — zurichten, cm et. Unanges 
mebmed juyieben) meltre qn en de beaux draps blancs; 
lui susciter de mauvaises affaires; dag — austragen 
(für Undere büdeu) müfen, payer la folle enchere; p. 

ur les autres; P. €. aubfhutten; ‘lb, bag - der Wie⸗ 
ergeburt, (ie Tante) le baptöme; 2 pl. Bäder, tres 
Ratue manne, beiliräfıte Türen) eaux (lherimales) f; die 
Bäder zu Haben, Plombiered 2, les eaux d’Aix-la- 
Chapelle, de Plombieres; les 6-5 d’..e; im Dad - 
reifen, die Bäder befucen, aller aux eaux; aller 
prendre les eanx; fréquenter les eaux, les bains; 3, 
(Debinté, it. Grbiute, worin man bave; Das - anlaifet, 
remplir le d., la baignoire, la cuve; die Bader De 
Kemge, les b-r du voi; hd Ind - brgeben, aller au à., 
se rendre dans lappartewent des 5-7; H. anc,; Die 
Bäder des Augnus, des Dieeletian, les therines 
Auguste 25 cf. bain; 4, (Gebeauech der Bäder); (einem 
Kranken) warme Bader verorduen, ordonner des é + 
chauds a; die Bäder find heilfaın, les eaux sont sa- 
Iutaires; 5, Td. das - der Tärber, (Bas mit Tarlodım 
seldmwängerte Wadern b, des teinturiers, le brei et; Fond, 
das Metall ind — Gun Fistı fegen, mettre le actal en 
b.; Mac. ind - feßen, seime gréérre Menge ls als 
serbe zur Urbels uchmen) magonner.a b, che aoruer; 
Med. trocenes —, con6 ben des Kürwerd mir Kate ed. 
Dampf) founigation, £ cf. Dampf-, Min, Warien-, 
Tide · 

Bad-anftait,-baus re Barraufalts-beiter, 
erden, 
dein Nttetret in Umgtantı ordre des chevaliers du lin; 


learn d'avant; 2,-, od. Die-, Mar. c-éuott, c. — (11) | badıne Tier, dv œuls poches, ed. au miroir: geba⸗ =ésitter, chevalier de l'ardre du bain. 
vEsären plat de l'équipage; guneile, 1; 3 wine aut: | dene Fiſche, poissons Inu; Yo -, tim) sécher | ph he à ſ. bain publie; -anzug, he- 
2 
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billement de 8; -arzt, médecin de &-s; -eur, f 
usage des b-5; eine = gebrauden, prendre des 6-5 
prendre les eaux; frau, £ servante des br, f 
-gaft, pers, qui fréquente les -r; -geld, n. prix 
du ũ. argent pour le 6.; -geräth, n. -gerätt- 
fdaft, £ ustensiles de b. it. linges, hardes de #.; 
dans, (Babhaué) m, les 6-7; maison des d-r, Fi 
-bémb, n. chemise de &., f; -bofen, f. pl caleçons 
de 6,; -Le[fel, chaudiere pour chauffer le 6, 6 
-tleid, n. habit, robe de 8, Ænet, valet de 4; 

arçon baigneur; -fopf, ©. Shripht; —Éraut, n. 
— aux 5-7, bonne pour les bains artiheiels); -[0 bn, 
c. -geid; -Iuftbarkeit, f. réjouissance, diverlisse- 
ment aux 5-5; -Luftig, a. ad. qui a envie de se bai- 
ger; -magd, €. frau; -mantel, manteau de b.; 
-meifter, maitre baigneur; -mulde, f. baignoire 
d'enfants, $ -mtutter, ©. Sebamme; -0rdbnung, f. 
reglement pour les 4 publics; -ort, -plaß, Les 
5 endroit, lieu propre à se baigner;bargnoir; -teife, 
f. voyage aux b-r, aux eaux; -jcha um, (aufmandiee 
MinerahwaSerm) écume de bain, 5 -{diff, n. bateau 
arrange pour les 4-4 de riviere, de mer; ·ſch {am m, 
(der fich in einigen Mineralmarfern ulebrrf@lhat) Ja vase, le 
limon de b.; -fémamm, éponge, 1; -(hmefel, 
er fi In Seansefeibidenm eryrugt) soufre de b,; -[inter, 
Mein, (Inf, weiter flch im warmen Wären an Give: 
griegte Körper anfept) pierre de 3., 65 -ftelle, Le. -un; 
tube, f. chambre où l'on prend le b., f; 2.étuve, 
fc. @ereigid.; -ftunbde, f heure du &., f; -tag, 
jour de 42 -wanne, f baignoire,cuve, ; 6; -mwarm, 
a. ad. chaud comine un 5.; (diefes Gerränt) it =, 
est chaude comme d.: -waffer, n. le 5; eau de b., 
5 -weib, n. &. frau; —wirth, inn, aubergiste 
de br; it. ©. Bader; -geit, f. saison des b-s, 5 -Jeug, 
n. c. pet; -JimMer, m. c.-fute; -Juber, c. 
- want. 

Baden, ein Finde, Lins Bab teren pr baigner un 

enfant; it. —, ſſch sed.; (der Arzt bat ibm geratben) 
u — des bains, de prendre des bains; fg: fit in 
Thraͤnen —, triele Tbrânen verziehen) ba. son visage de 
pleurs; fondre en larmes, noyer son », de 4, Thraͤ⸗ 
ten badeten ibr Geſicht, ihre Wangen, les /. baignaient 
son »., ses joués; ſich in bem Blute (der Unſchul⸗ 
digen) —, tes veririem se ba. dans le sang; er babet 
in ſeinem Wut, il baigne, nage dans son sang; fid) 
in Mollüsten -, nager dans les plaisirs; das -, les 
bains. la. badois, e. 

Baden, n, Gg. Bade; -fer, &; dun, A. badiſch, 

Bader, 8; MM, cher, bie ÉMfennide Batrkube hin) 
baigneur, se; étuviste, barbier-et.; femme qui tient 
bains et etuves, it, d'un d.; -gefell, garçon 4. 

Baderei, en, T. Weisung tines Barren bain: mai. 
son d'un barbier.éluviste, 5 -gefell, c. Barerg. 
Baffhen, 8, nm. CPricfertragen Je petit collet ; Te 
bat. x [per, glapir, c. tönen. 
Daffen où. bäfjfen, vn. av. à iemwacı hellem jap 

Bagad, e; * Kim Taroffplek, der crie vom den za 
Irimeiem) le batefeur, 

“Dagage, 1, f. dugage; fg: racaille, canaille, T; 

fabne, £ fanion: -Farren, surtout; -pferd, n. 
cheval de bat; -wagen, fourgon; charriot de b. 

Bagain:rath, Mar, c. Bogtrnrab, 

Bagger, 8, od. -mafdine, Mar, ponton à re- 
creuser; inachine à curer, à creuser un port, 5 -m ci: 
ter, maître d'un ponton à recreuser, c. Passen -1t € &, 
n. {ep Terf damti and einer ſumpfigen Tiefe zu leben) dtra- 
gue a pècher latourbe, 5 -prabım,c. Bass: -Torf, 
tourbe péchée avec la drague. 

Baggern, einen Hufen, Mar. (mit einem Bagger 
ten Schlamm z berausteien; recreuser, curer, debour- 
ber un port de mer; 2. Torf, (mit Regen aus einer 
fumpfigen Tiefe glébens pêcher de la tourbe, 

Baggert, c. Bague. 

Bagiensrab, ſ. Mar. CN, momit das Bramſfezel de 
Befanmaßed befept wire) la vergue de foule, 

Bahen, Holg, aminmen, wm es ju bâcten ad. biegem 
chauffer du bois pour le dureir, ou pour le eourber: 
(Brodihnitte +), crèflen) rötir, griller; Med, (franfe 
Glicder, Theile) -, malt warmen Tuͤchern reiben, fie sine 
hen, watme Urpeneimitzel # tarauf legen) rechnuffer, fo. 
menter, étuver, bassiner dess; das - +, Med. étuve- 
went; fomentation, fumigation, f. 

Dab-tiffen, nm. dim, -Fifhen, n. sachet de 
j'omentation; -rant, n. herbe bonne pour les 


ra 
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t 
fes, F5 -mittel, n. fo., fumigation, 5 -fädchen, | Menfhen wirft, Ad baran ju halten) bouée de sauve- 
nu. € Elfen; -[hmitte, F. (sebhbte Bref.) rötıe, I. | tage, f; -ngeld,n.droit.de 8, (dû aux iaspreterirs des 
Bahnz en, f, 1. cherretenes Sea) chemin battu, uni; | balisess; “meister, inspecteur des b-s; -ntennte, 
— — 


route, 1; eine · machen, brechen, faire, tracer, frayer 
un ch, une r.; eine - durch den Wald hauen, tracer 
une jsie, percer une r. dans une forét; layer un hois; 
- halten, auf der rechten — bleiben, tenir le bon ch., 
cf. Eaieif-, Edibiten-; fg; die - der Ehre, des Rubms, 
der Zugend, la r., le ch. de l'honneur +; et. aufdie 
- bringen, tveramlaften, Im Borfchlas, In Gang bringen) pro- 
gen d° mettre qe sur le lapis; ouvrir un avis; auf 

ie - £, venir sur le tapis; die - brechen, (en Anfang 
madem rompre la glace. > 


2. Phv. (der Raum, welchen ein Körper dırrchläuft), 
iſt die von diefem Korper während feiner Bewegung 
beſchriebene -, est la ligne décrite par ce oorps pen 
dant son mouvement; As. die - (eines Himmelstor⸗ 
pere), le ch., orbe; orbite, Me - des Saturn, des 
Jupiter, or. de Saturne, de Jupiter, ſz die -en der 
Schweifſterne, or des y; cl. en-, Mont-, Sounen⸗ ri 
Tis, Die —, Cher Areit) welchen der durbachende Dradt 
auf der Walze macht, la trace, la voie que marque 
le fil qu'on passe sur un cylindre; Ex. die - (ie Dust 
in weicher die Mäder des Lauflarrens auf und ab lau⸗ 
fen, rainure, voie que suit la brouette, f, 

5. Aener Plap qu veridiedenen Beibrdüsangen p lice, 
carrière, i Me - eröffnen, betreten, ouvrir la lice, 
la car.; entrer dans Ja..; mitten auf der - inne bal: 
ten, s'arréter au milien de la car. cf. Sauf, Deit-, 
Kenn, Etet-; die lange, que Kearlfpirley longue- 
boule, 6 quillier; Td, die — Des Hammers, te glatte 
esene Giäde) la panne du +; (des Amboiee), la face 
de dessus; die — an einer Art, einem Beile &, ie 
ihräg abatftifenc Fläche Lingé ver Schneider la face du 
côte du Al, du tranchant d'une oognee r, f; le bi. 
seau; Ton. - hobeln, (dem Fubbeben een Babel: raboier 
le fond d'un tonnenu. 

4. =, (tie Bretie eich Senges +) lé, pan; zit dieſem 
Rode gehören bier -en, il fautquatre lcs pour cette 
jupe; ein Kleid von fünf-en, robe de cinq pans, 
f; Die -en eines Mantels, les pans d'un +; eine — 
von einer Tapete, pau de tapisserie, c. Blatt; (eine 
Tapete) von vier en, de 4 feuilles; ein Segel von 
zwolf -en, voile de 12 cueilles au ferzes. 

Bahnen, einen Wen, (anttsber, fatrbar. eben mas 
diem) /rayer, aplanir, baltre un chemin; (durch ben 
Wald), tracer une laie (à travers le bois) ; ein ge 
babnter Weg, ch. frayé, battu; ſich einen Weg -, se 
fr. un ch., s'onyrir un passage; fg: den Weg zu den 
Wiffenfbaiten —, fr. le ch. aux sciouces; ſich den 
Weg zu einer Wurde, zu einem Amte -, se fr. le 
eh. ae; er babnte fi einen Weg mitten durch die 
Rrinde, il se ht jour à travers les ennemis; P. der 
gebabnte Weg in der fiherfte, il n'y a rien de sisür 
que, (le plus sûr est) de suivre le cA. battu. 

Babnen-lebre, © Wurft.; Aos, à ad. pr. 
sans chemin, sans route, c. unmeafam; -Ichlägel, 
Ex. marteau à réparer la panne dt gr. m. de forge. 

Mabn-bolg, n.Ef. c. Dieñtentons —L06, c. babı 
nenrioß. 

Dabnid a (mit gtatten Fiüchen) uni; Ex. -e Zinn⸗ 
graupen, cristaux d’etain, grains d'étain plats, unis, 

Babre, nu, £ CSertgeng, Stetne 2 ju tragen) civiere, 
f; bard; (er mar ſchwer verwundet), man trug ibn 
auf einer - weg, on le trinsporta sur une civiere; 2. 
Pap. -,c. Seibetaim; 3.0. Banfer-nträger, bardeur, 

Bahr-tuch, m. (monst der Sara gededt weich) drap 
de cercueil, drap moriuaire; poële; -wagen, €. 

Bahung, F cf. Bänm. [Reinenswasen. 

Bai, en, ſ. Mar. itteiner Meerbuien , größer alé eine 
Bucht, A. baie, 5 -faly, n. ec. Merci. 

Baier, 8; inn, it. iſch, a. Bavarois, e; -1, n. 
Gg. la Bavière, 

Baikelſtein, Baikalit, cein etirengréner, alim: 
lender Taliieen vou dem Baitaifer An Sivicien, In been 
Nabe er gefunden wird la haicalite, 

®Baireutb,n. Ge. Bareith, Bareuth, 

Batzen, © beim. 

Dai, Gg. Baies, ſ. pl. 

"Baronet, CHantenfpies) baïonnette, f. 

Date, n, f. Mar, Zeiten, melde die Ynfurt, it, dar 
Faprwaller anyeigen; amarque, balise, bouge, 4; ſchwim⸗· 
mende “nn, 6-r, bouces Hoitantes; -r legen, baliser; 
DMertungs-, (Beet and menreren Kottlagen, welches man 


Bakel, ©. €teten, Yrlget. . bouée, f. 

Daleljau, ef; &, Chez Grotfiée) bacalian. 

‚Balance; m, f. (p. fg:) balance; ſ. 

"Balancier, (einer Ubr x), delancier; -ftans 
ge, f. verge de b., f. 

"Balanciren, (Vorthetle :) balancer. 

Balauder, © Binneniander 

Balanit, fc Mrerribel. 

Balaß, Mes; e, od. Mubin, -rubin, (ein #taÿres 
ther Diamant) rubis-balais, 

Bal bier re, ©. Barbier p. 

Balbabn,Ballbabn,Ch. coq des boisempaillé. 

“Balcon, © Batten. 

Bald, ad, (le ob. mad hiryer Zein bientôt; id mer: 
de — fertig f., j'aurai 4. fait; ich werde - wieder E., 
ie reviendrai b,; (ich fab ihn diefen Morgen) und 
werde ihn — wieder jeben, et je le reverrai encore 
. tantôt, sous peu; mie - will er mir bas Buch ge 
bes? quand veut-il rs; - Darauf, -nabber, apres 
das wird. fo - nicht geſchehen, cela ne se Fes, n'ar- 
rivera pas si tôt; 2, (geihweind, Staell); dieſes iſt fo — 
nicht sefhehen, cela ne se fait pas si promprement; 
sehn Zage geben — bin, dix jours sont b, où. bien 
vite passes; was — eutftcht, vergeht -, ce qui nait 
pr., se passe vite; 3, (mühe: bel Seuenn maß du thun 
willſt, das thue — faites sans délai ce que vous avez 
résolu de faire; (er faim) - genug, um t, assez tôt 

our re; ich bin — aufgeitanden, je me suis lévé de 

on matin; (warum fommt er) fo —? sitôt, de si 
bonne heure; fo — als möglich, le plus tät possible, 
je bilder, je licher, le plus töt sera la mieux; 4. (fer 
aleich. ohne Derzua; mer- gibt, aibt doppelt, qui don- 
ne tôt, donne deux fois; das ſoll aufs bildeſte ge: 
ſchehen, cela se fera incessamment, le plus toͤt pos. 
srble; 5. Celchtuch. mes er wird - trunfen, il lui 
faut peu de vin pour senivrer; il s'enivre facile. 
ment; er begreift alles -, il comprend, saisit tout 
bien vite od. aisément: er lädt fi — zu allem tiber 
reden, il se laisse facilement décider, déterminer à 
tout; er wird — bôfe, il se fâche aisément; alles — 
glauben, croire tout légerement:; 6, (fat, brisakes ich 
ware - gefallen, j'ai failli ob. pensé tomber; il s'en 
est peu falluque je ne tombasse; - hatte id es ge: 
glaubt, je l'aurais presque cru; (er if) — fo groß, 
als ich, presque aussi gr, que mal; 7. Cwrimabl ger 
fept, da eh eine ſchnelle Uorwebétuns, Werinderung anzelatız 
- fo, - anderé, tantôt d'une maniere, £. de l'autre; 
= ft er luſtig, — {ft er traurig, il est £. triste, £. gai; 
er ift — her, -da, il est£.ici, €. là; 8. fo -, (fobald) 
€). aussitôt que; des quer fo - id den Brieferbielt, 
aus. * je reçus la lettre;” fo - er erſchien (fbmieg 
alles stille 2), des qu'il parut +: er reigte ab, fo - e# 
Tag wurde, il partit à k pointe du jour, des qu'il 
fut jour; des que le jour parut, il partit, quin. 

Baldahin, ce, Prahtpimmel, —— 

Balber th, (np.) Baudri. 

Bald-greis, n. Bo. Kremmun. 

Baldig, a, tmas bald gefhicht +) prompt, e; qui 
netarde pas; (ich wünsche Ihnen eine glüdlide Rei e) 
und eine — Mederfunft, et un pr, retour. 

Dalbrian, 6, sp. Mahengtauty veldriane, 1; 
DL, n. huile derai,f -wurgel, f.racine de val. 

Balduin, (np.) Balduin, Bandouin. : 

Balbué; (np.) Baud, + 

Baleariſche Erde, £ Me. terre des îles Ba- 
déares, 1; Inſehn, £ pl Gg. les B.,îles B., f. 

Balei,c Bale, * 2 

Balefter, &, cet Armen) arbalete, Gare à jalet, 

Deig, ed; Balge, dim. Bälglein, ran Trauben :)' 
peau, f; dam ben Erbiern ecale, f;, beim Meer 
geben Die Erbien aus den Bälgen, les pois s'écalent 
en bowillant; Bo. der +, das Balglein com Kettrder 
Grasblumen, la balle od. gloume, glume des grauni- 
nées, 1; 2, der -, (ble Saut eines Fuchſes r, la peau 
d'an +; einem Hafen den — abfireifen, dépouiller un 
lievre ; der - (einer Schlange), la pean, it, (bie von 
felbft abgeñtreiite Saut) ddpowilie, f; das abgelegte Baͤlg⸗ 
lein von einem Seidenwurme, einer Spinne, dep. 
d'un ver à soie e3 3. (Biafetalg) sonffiet; Forg. die 
Bälge abhangen ed. abidrügen, suspendre, arrêter les 
s0-s ; der - hat fih verfcht, le so. s'est bouche; 4 


Balg 


mp. (ein Mind); der Meine -! la petite créature! ber 
"garitige -! la vilaine or.! 

Balg-bente, fc. -vobr; -gertft, n. c. Balgen: 
a: -gefbmulft, f. Chir. tumeurenkisiée; -lap- 
Tel, € Bo. ertoe bide mit Samen angefültte Anaſiche Ftucht⸗ 
biste) follieule; -Linfe, Fe. -retr: -pfennig, Ex. 
argent pour l'entretien des souflleis; -robt,n. té: 
re, ſ. (®. kur welches int aus bem Miaie- fährt) 
canon, bec, douille, tuyere de soufflet; fh mengel, 
© Batgrmidmwenae. 

Balge ob. Balje,n, f. Mar. (ap im Seſtalt eis 
nes halben Fañrés baille, £ 

Malgen, fit mit einem, Célagen) s’escrimer; se 
battre (en luttant contre qn): fi mit eina- herum 
-, chamailter ensemble, se ch., s'entre.b.; qui aime 
à seb, re dad -, ©. Saigeret, 

Bälgen, fi, c. hinten; gebMate Erbien, purée, f. 

PB algen-arm, Fond. (bas Fol, votes hinten ver 
dem - berttern hervartantı bras de soufflet; -bret, n. 
ai, planche d'un ⸗20.3 -dedel, (Das obere Brer) aissu- 
périeur, ais de dessus d'un s0.; bille, f. c. Bata:robr, 
-gerüft, n. G. worauf ble Pälge liegen) tréleau de ro.; 
-baupt, n. -Lopf, mas Sid ram am Biahbalge, wer, 
Am ble Dalgtinée befeftigt ih tite od. tütiere de s0., f 
-Hinfe, Le Botgrebr; -Luft:flappe, £ Ce fi. 
wodurch der Blafehalg Buft épi ame OÙ. srapape de 
s0., 5 -fhmengel, bascule du m., 6; -frürgel, 
e.-armm; -treter, cberdie Orarfbälge durch Treten be 
Berseguns feet) souflleur d'orgues. 

Balger, mp. (der gerne balytı escrimeur, bretteur; 
wei, F rad Baigen: batterie, f; chamaillis. 

Bali ſte, n;n, od. Baliiter, 8, Ant, (dieu 
terigetriebr . 

"Baliftik, f. "Ant, (Warftehrer balistique, f. 

Balie, ©. Batse 

Belt-fülluna, f Mar. (Bet mette ble Onerbalten 
terkinden) traversin; -bafen,c. Teafelétiaur; · wa 4 €t, 
cf. Baten tract. 

Balteküntie, n, f. Mar. (feiner Eragetalten pwi ⸗ 
ſchen den Quertatten des Terdeae) barotier, 

Balken, 8, criercdiges Mautey) poutre, f; ein ei 
dener -, p. de chène; einen - bebauen, équarrir 
une p.; einen — legen od. einlegen, mettre une p. en 
place; ein aufrechtitebender -, poteau, c. Ætänter; Die 
- bee Fußbodens, les sodiver, Fi: ein Meiner —, ein 
Biikben, Balllein, n. poutrelle, f; soliveau; fg: fa. 
er kügt, daft ſich Die — biegen, H inent comme un ar- 
racheur dé dents; P, wir feben den Splitter in mit: 
ferd Nächiten Auge, aber den - in unferm Auge wer: 
den mir nicht gewahr, nous voyons une paille dans 
l'œil de notre prochain, mais nous ne voyons pas 

"une p. dans le nôtre; Td. der - an einer Mage, tan: 
erbalten) Je fléau d’une balance; der-an einer Schnell: 
tage, La branche d'une rdsnaine ; der - an einem 
Diuae, (Prwa- ed. Brendel) arbre de la charrue: Bl. 
er führt einen goldenen - im blauen Felde, il porte 
d'azur à lafasce d'or. 

Balfen-anter, Arc. (in einer Sauptmaner: ancre 
de poutre, 6 -band, n. (merurd ele Batten mit Rene ans 
dern verbunden wird) crampon, clef, embrasure d'une 


poutre; 2, c. Pautendteg; -Deite, f. Arc, plancher de 
solivés, -gefimmé, nm. corniche, f -hauer, 
Mar. charpentier qui equarrit le bois dans la foret; 


tante, f face de poutre, de solive, f; -Fantig, 
a, ad. à faces; (ein Stüd Holy) = behauen, équar- 
rir; -feller, deſsen Dede von - Im cave plafonnée 
de solives, cave non volle; -Eopf, bat &her tie 
Deauier bervorragende Ende eines Baltens) tablette, & 
mad, nm. (ab deifem Bänge ſich zur Brette und Dide 
werbäit, vote zehn pu eins) mesure de p., analogue à une 
P.;-ma fig, en forme de poutre, co. ıme p.;-tet, 
n, (dab Medıt, f. Osebätt auf beé Rachbars Mauer aufjler 
gen) servilude des pr, 1; -rifi, {ein O8 m. dem Mer 
Kite eines Œebäabes, plan de la charpente d'un bâti. 
ment; it. enrayure, rayure, f -ruthe, FE cm Sin 
vermaß tab eime Prutte lang, und eimen Qu breit und td 
th toise courante d'un pied cube diepaisseur 
-hläger, © -teuer; -[hleufe, f (aus iberrina, 
gelegten — beftebend) écluse de solives, f -{@uffel, 
ec. sand; Éd uh, cMörerman, dab ehem dub lang 
und einen Doll dren und dé IA pied courant d'un pouce 
cube d'ép,; Reim, e. frandita; BI. ftreté, tr id, 
(Me SMliſte ed, der beitte Theil eines Moitené) farce en dli- 
vise, &-ftüße, L -träger, 0, Tragebalten, -tracht, 
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main, it. partie charnue du gros orteil, f; 6. Ch. (tie 
Werfe +». allem Wit mit gefpaltenen Rauen; la sole, li. 
ponge, f; 7. Men. ber - am Hobel, caerundeter This 
binten an bel.) poignée du rabot, ſ. 
Ballen-binder, 8, Cher Waarım In — pages en. 
balleur; =iohn, emballage; -bund, Arf. (Beichnär 
nung der Feueriugein gr etranglement; -begen, €. Feche⸗ 
dr, Settefen; -cifen, n. Charp. g, cein Mefler mit 
f@rhe sefhltffener Bat) ébauchoir, lermoir: -fie ber, 
n.—gidt, fc. Fußisiat; -bafen, crochet à ballet _ 
bols, n. Im. tab Hei, on bem Vallen) bois de bes; 
-fuehte, pl. Im. amei Höfer am der Preffe, auf rotle 
bie Ballen gelegt w.) les chevilles (de ), G-Freny, 
©. Kugektreug; -leber, n. Im. cuir de d-+; -ne1= 
fter, Im. faiseur de 6-5; pressier; huur, £ 
(Barte Patrik.) seizaine, 5; -ftod, €. Pad; -mad: 
ren, £ pl marchandises de 6-s od. en 8-5, £ pl; 
-wälser, ci Mitökier, der ven Miſt Ballen fem, 
und fie bimter fid ber ftteupt) le pil/aire , scarabé pit; 
-weife,ad.(Üaaren x) kaufen, acheter par 44 od. 
ballots; -zinn, n. (dünnes aufgerollieh Zinn) étain en 


rouleaux od. en &. 
Ballen, va, ben Schnee », faire une ee 
re des 
auf -, serrer le poing; 


neiges (der Schnee) ballet fit, est bonne 
ps, se lie aisement; Die 

mit geballter Kauft, le p-g serré, forme; Bo. gebalte 
Wurzel, cam weicher mehrere zunpiiche Amellen aufcina 
fipem) racine conglobée. 

“Ballet, ed; €, n. (Büsnenstan) ballet, 

"Balliftik, c. Barnier, 

Ballon, cé; en, 1. «eine mit Suft aufgetriehene und 
mit Beber & Übergosene Blair, metteur der Fauft ed, eimem 
erkenne geichlasen wird; ter Wisfenball) Ballon ; einen 
-— auftlafeu, enfer un 4; — ſpielen, jouer au d.; 
—macher, ballonnier; -Fehläger, joueur de à; 
2. Chi. cein tapeffärmigeb Auffanpgeiii) b.; gros malras; 
ineinander gefügte -en, b-s enhles; Fhy. (£afri@if} 
ballon: adrostat. 

*Ballotiren, vn. cmit Auseln wäsieng ballotter; 
dad -, ballottage. 

*Pallotir:tuael, f. Wasttr hallotte, f. 

Balfam, (Senfair bes Balramfrautet) baume; 
meißer perurianiicker + -, 6. blanc du Pérou :; bag 
riecht wie -, cela Éaire comme b.; 2. Phar, (mente; 
diender Baftz d.; diefer - beilte ihn, ce 6. l'a gueri; fg: 
callet was mort viechtz it Bindenang im Lelten) &.; (dieſe 
Blumen) duſten - aus, exhalent un 5,, des odeurs 
balsamiques; Der fanite Zuſpruch eines Freundes ift 
ein = für das Herz, les sonsolations d'ou ami 
sont un 5, pour x. z 
Dalfam-apfel, CFmbt) pomme de merveille, 
P. baume, f; 2. (Chemäts) balsamine mâle od. ram." 

te, 65 -baum, baumier: der = von Tolu, und 
weise =, le baumier de Tola, et Je baumier de 
copahu, le copaier otfieinal; -blilte, FE Por. Beur 
balsamique od odorante, odoriferante, 6; -büdie, 
f. -büdhschen ed. -büchslein, m. (eine B. ju — ju woht: 
rieenden Saber: boite à baume od,desenteur,f;-d uf, 
parfum de b.; exL odeur balsamique, 5 -eipe, f. 
©. -parpets -frudt, f. fruit du baumier, du copaier; 
ext, fruit odoriférant; - gefäß,n, vase ad; -geift, 
—* de 6.3 -geruc, odeur de b., % ext. odeur 
sunique; parfum -gewäds, n, plante halsaıni- 
que, d'une odeur.., 5 -barj, n. résiue balsa- 
mique, 5 hola, n. bois de baunier, (sylobalsseum; 
ext. bois odoriléraut; -frâtmer, marchand ed. 
vendeur de d.; -[raut, n. (els webinietesbeé, Alıs 
tended Kraut, b.;5 6. des jardins; edel =, le thym; 
Aeiche, Mumie) f. ınomie, -mittel, n. remede 
balsamique; à; -81, n. huile de 5, huile balsami. 
ue, 5 -pappel, f. parpelart, ». weldher em -barÿ 
timmı) baumier tacamaque; bars, résine, gomme 
tac.,de tacamahaca,f; -pflanze, fc. traut. 2.-Aramık; 
-reid, a. ad riche, ahondant en 4; dad = Ara 
bien, l’Arabie, qui abonde en b.; -ftaude, I. 
ftrau d, dem ararifder Sſrauch, ©. meichen der wahre 
Fitead: ed, Menadalſam fommt amyris; bauinier de 
Gilead; 2. Me = aus Jamaifa, (deren Holz einen fehr 
angenehmen Mens bat) beaumier de la Jumar,ue; 
bois de Rhodes de la J.; 5. Die = welde bas Clemi: 
gummi liefert, baumier eleiifere; anne, f. c. 
faute di) 

Balfamen, mit Balfam bereichen; it. mit Pal: 

ſamgtruch erfüllen, froller de baume; it. embaumer, 


€ 
‘ Balkenwaͤger 
f. -wäger, Mar. (Bohlen, welche die Deiitallen tragen) 
banquiere, ſz -wage, ©. Otnekwage; -mert, m 
Calle Balten am einem Gebkure; charpente, ſ. c. Gedoͤtt 
-joll, poure courant d'ane ligne cube d'ép. 

Baltewaͤger, c. Bartenmäger. 

Balton, 4; €, (Antırli) balcon, 

Ball, es; Lalle, dim. Billhen, n. (um fplelen) 
balle, f; ein mit Haaren, Wole + geitopfter -, 
feutréc; ein Heiner -, pitite 6.; dteuf; — ipielen, 
jouer à la paume; einem den - zufpielen, den — an: 
fpielen, servir lab; 2.3 den - im Aufſprunge auf: 
fangen, prendre la 5. au bond; den - 1m Fluge 
fangen, p. la &., l'ét. à la volde; den - gurüdidla: 
gan od. werfen, renvoyer l'ér.; fa: er it ein - des 

lückes, il est le jouet de la fortune; Bi. cetfenteinerne 
Augen bille, 4; den — anitefien, machen od. ins Pod 
fpielen, pousser, faire od. blouser la bille; einen - 
fprengen, faire sauter une bille; Gg. (ein Stmmelstiw 
per) glahe,-e. Cobol; MM, cXanwäbartein bal; einen — 
gun, anftellen, donner un bal; er gebt auf alle 

Ile, er verſaumt feinen —, il est de tous les bals; 
I, Ch, —, ab Welten ter Suube) aboiment; voix, f. 

Vall-anzug, parure de bal, f; -eifen, n. 
1. CAn Barton Sramgemchiems) fer en barres; 2. 0, 
Baltensefen; -feft, n. bal solennel, pompeux; 
-fdrmig, a. ad. Ain Gegatt cineé Ballet) de la for- 
me d'une balle; en forme de halle; Has, -be: 
ten, Ch. la chasse, chasser par rebonds; -Gaus, 
n. jeu de paume; tripot; 2 olz, n. ©. -ftibnc; 
-fleid, 0. habit de bal; -Eönig, inn, le roi, la 
reine du bal; -meifiel, ©. Walenseifen; -meiiter, 
Pau, maître d'un jeu de paume; -neB, n.. qum 
chtagen, *tab Raten) raquelte, & -rofe, f. (Blume 
ded Bachpeldert; It. bieler Strauch Felt la “ose de Guel. 
dres; boule de neige, f; Heur de l’obier, £ it. l’obier; 
-[hlägel, Pau palette, 5 -[hläger, qui joue 
à la paume od. au ballon; -fhtıb, c.-fhligel; 3. 
=, Gum Kanıen) sonlier de bal; -fpicl, m. Pan. 

une, f; jeu de paume; er tft geſchiet im =, il 
Joue bien à la paume; -fpieler, joueur de paume; 
-ftod, ©. -tafeitod; -tafel, f. Bil. aAlllard; Eu: 
gel, f. bille, 5; =lod), n. blouse, =fpiel, n. 
jeu de bit; Das .. fpielen, jouer au bil: =ipier 
ler, joneur de bil; =ftod, queue, f. 

Ballade, n, f. (Garggrtian ballade, ſ. 

Ballaf, ©. Baten, 

Ballan, #8; Mar. centerñe Babung, das Sin 
damit ins Gfridseiwiehte pu erhaftem lest; alter —, vieux 
lest; delestage ; — einnehmen, den - cinichienen, in 
ein Schiff einladen, ein Schiff mit - beladen, ester 
un vaisseau, I; ein mit- beladencé du, ». leste; 
ein blos mir - fegeindes Schiff, v. qui va en lest, sur 
son lest; den — auéladen, aus dem Schiffe laden, dé. 
lester le ».; ein zum Ausladen des —es beftimmtes 
Fahrzeug, ©. Ballaferer 1); das Beladen mit -, les- 
tage; das Ansladen des +6, délestage: -brüde, 
(Ort, we det — aubatladen we, uf) lieu de dé; -Tchiff, 
n. ©, Ballafterer; 2, =, ©. Unéwurf, Ausschuß. 

Ballaften, ein Schiff, lester un 5 fung, 
f. lestage. 

®allaterer, 8; Mar. (Sahrzeus pans Ballaften 2) 
lesteur: il. (sum Autladen bed Beuafes bateau déles- 
teur. 

Bällben, 8, n. Pan, (ein Feiner Ball, ©) pelite 
balle; éteuf; Com. (ein Meiner Balhm) pelit ballot; ein 
— Leinwand, rein Babes Std von 24 bid 39 Alem) dla 
mi-piecn de toile, f; -weife, ad. par petits ballots, 

demi pieces. 

Ballei; en, f Chart heim teutiden Drven) aille. 
ge; -tath, (Natetleirar beim ..) comeiller de ba. 

Ballen, 8, Com. im. Waaren) belle, f ballat; 
diem. c. Bilden (Com,); ein - Buͤcher, Wolle, 8. de 
livres, de laine; ein in rohe Ocbfenbiure gepadter 
— suron, eeron; (Waaren) ın - eiupadet. emballer; 
2. Ceim armies befinametes Mas mander Saireu); ein - 
Papier tycbn Rieß), une 6. de papier; tin - Vein- 
wand, cz Srüäde, jebes pa 32 Glen» un lullot, une 
caisse de toile; 3. Im. (ieveroer ab); Ja 6.5 die Farbe 
nie den — auf die Form auftragen, toucher la forıne 
avec les b-s; einen - berieben, monter une b,; 
der — hat die Farbe gut angenommen, la Aa bien 
pris Ja couleur; 4. Es. der — (ein leterner Sinesf, am ber 
Ppige de aspire) bouton; 5. (etbebenes Aeiichlire Theu 
unter dem Daumen umd der großen Zehe, Je talon de la 











































110 Balſamen 


parfumer; fit -, se p., ef. einhalfamen, 
alfamine, Le. €pringrraut. 

*Balfamiren, €. balfamen. 

Dalfamiih, a ad. ı Warfanı emtbaltend, madı B. 
teen balsamifere, balsamique; -e Gewaͤchſe, 
plantes b-feres, b-ques; ein -vr Geruch, eine -€ 
Heilltaft, odeur ö., F ein -er Schlaf, sommeil doux 
et Sorlihant, 

Balt haſar, (np.) Baltasard. 

Baltiſches Meer, n. Gg. la Baltique; mer. 
% Daltiiher Hufen, Baltisch-port. 

Balz, f Cl 1 Begarsung bei. der Muerhäsne es it. 
tie Zeit dapın, die Sabre, Balgeitı accoupleunent des 
coqs de bruyere x; il, temps ou ils soul en amour. 

Salzen, vo, av. d. Ch, €, Huersägnen g, it. ven 
Rap else en amour, en chaleur. 

Balze-zeit, Balzzeit, i.c Bau ca) 

Bambele, €. dirige, , 

Bambus, m.-Frobr, n. iimtianifbes, mis Imeti: 
sen Holäyen verichenet Naht) bambou; rosau d'lude; 
-juder, sucre de b., (tabazir.) 

Baͤmme, f. (eünze ua preise Brodfahnttter tranche 

und. Dutues, à. 

ammel,f. (Ouañ, Seringe, Angehängn houppe, ſ. 
DBammeln, vn. av. b. 1. (berab bangen und bin 
und Ser itmauten) branler, pendiller ; (der Glocken⸗ 
ſawengel) bammelt, branle; fg: (menn aan die Die: 
be erhaſcht), fo muͤſſen fie —, ım. fie gebentn on les 
peudra; is seront pendus; 2, (baëgen daffen uno Kin 
und ber bewegen; it Den Beinen, mit den Armen -, 
brenler, brandiller les jambes, les bras; dag -, bran- 
lement, brandillement, 

Bamien, die Felle, Mig. épousseter les peaux; 
les batlıe pour les ep. 

Vananasbaum, ce. Pifang  . 

‚Baneo, Com, de banque; geld, n. argent 
de b.; -conto r, ©. Baatiechnung r. 

Baud, ed; Dander, n. um Binden, zum Pup 2) 
ruban; vin ſeidenes, leinenes x —, r. de soie, de ling; 
ein Stü@ -, une piece de r., cf, Armband, Halkıb., 
&nbeb., Zepfib.; Das - an einer br, einem Stode v, 
cordon d'une montre, d'une canne, c. Vent. Srodt.; 
das — an einem Degen, anf der Achſel, c. Degeab. 
Uxiehd; 7. (-, meran ein Orden gertagen wir) cordon; 
er trägt ein Kreuz an einem -c, il porte une croix 
pendue à un cordou; das blaue -, dag rothe -, cor. 
don bleu, rouge, cl, Stand; 3. Chir. um Berbinden) 
bande, 6 bandage; 4. Mleztame Körper zum Binden) 
Ken; das - an einer Garde, an Meiligbäfchein, & 
d'une gerbe +; ein - von Stroh, von Weiden, 4 de 
paille; un 4 d’osier, la hart :; ein cifernes -, un Z, 
une bande de fer; Ton. ein eifernes -, cercle de fer; 
(dieies Faß) bat ſechs Bauder, jedes zu fünf bis (ché 
Nelien, a six liens, six torches chacun de einq à six 
cerceaux; Art. das - um die Beihuißformen,bride, 
f; (cercle de fer pour renforcer les ımoules); daß -, 
welches den SKanonenlauf umgibt, astragale du ca- 
non; Ser, (latte burclöcerte Gukde Cifem, welche mit 
Migrin re angemadt w,) crampons it. «ein Gewinde mit 
port ilgeln an Tédiers. Kaften zı penture, f; An. bant: 
dimtihe Körper) ligament; die Bänder der Schenfel: 
beine, les ligaunents des os de la cuisse: die Lehre 
vou den Bandern, desmologie, syndesmologie, des- 
inographie, sy:,de-mograplue, f, Charp. tim Holy, vorts 
aber bie Eparrem g mit end, peibunden) Li inoise, f; rai. 
neau, €. inte, ie. Sœrhgebaiteus Di, —, bande, f; Trie. 
=, (wel auf el Frrabie nebeneina. Segcnèe Ateine) case, 
f ein -, Bänder medien, faire une case, se couvrir: 
waser; gehauftes — , «af weitem ein ob. mebrere Eteine 
fac) surcase, f Mar, die Banbder eines Schiffes, care: 
de krunme Baiten, ami Verter und Ginterabeli bed.) les 
courbes d'un vaisseau, 1; 6. Bo. -, tod. -grat; chien. 
dent panache; 7. ein heines ⸗, das Bândben, Band: 
lein, ia. der Läandei, petit r., cordonnet; bandeletie. 
ñ das Baudchen an einer Kinderbaube, la bride, 

und 

li. -, 28; pl. Bande, n. (éleriei térpertite Iwanat min⸗ 
th den; einem -£ anlegen, lier qu,-le charger de 
fers, de liens, le me, re aux fers; euten einer -e cute 
diaen,delivrer qn de ses fers, Je tirer des fers, des livns; 
in seiten und -en egen, être aux fers, dans les 
ders; ſeine € zerbrechen, jerräisen, rompre ses fers, 
ses leur; fe: Das - der Ehe, bad ebeute —, Bas bei: 
liye- dr be, L du martage; L conjugal; saint uotud, 


de 


Band 


nœud sacré du mariage; bie -e des Blutes und 
der Natur, les liens du sang e5 Das —, Die —e der 
Freundidait, le lien, les nwuds de 2; it, fg: dießiche 
balt iha ın ihren -u feit, l'amour le lient dans ses 
fers; (die Voller, weiche lange unter dem Gode der 
Tiranuei gefeufjet harten), ſannen nur Darauf, ibre 
-e zu zerrelden, ne songerent qu'à rompre fers, 
leurs Deus. 

Ii, — ed; Bände, an, Rel, (zer Œunband eines Buchen 
© la reliure d'un +, €. Papy:bant, Framg-b., Beder.b, gi 
2. CE bei eine Werled, volume, Lome; (ein Sert) von 
vier Bauden, en quatre £-s; beide in einen - 
binden laſſen, faire relier les deux 4-5 en un seul 
v.; Die Bande (diefes Buches) find zu did, les &-2 
sont trop foris, trop épais; der etſte — des dritten 
Tbeits, le ser & de la troisseme partie; des rien 
Theils zweiter -, aere partie, &. second; ein Bands 
den, petit ». 

Band-adat, cArt Mat mit bantibunlgen Gtreifen) 
agate rubanée; agate-onyx,f; -ader, f. An. (Ettne, 
Fiehie) tendon; -àb nil, a. ad, rubané; qui res- 
semble à un ruban; ein Stein mir =er Zeipnung, 
pierre rubanée; -alabajter, (A. mir -ireifen 
bätre rubane; - artig, a. en manière de ruban; ru 
bante, de; An. ligamenteux, se; -art, f. Charp. üre- 
boucler; -beinfigung, £ Au. ıWertintung ber Sne: 
en ducch Winter ob, Separu) synevrose, |; syinplıyse 
ligamenteuse, 5; -blu me, f. (aus Bändern gemadıre 
Blume) Heur arlificielle faite de r-#, f; =bobrer, 

dein B., um Older zu dem bölpeenen Tägeln ver 
Bänder zu bohren) laceret, c. Riegetibs -brille, Chute 
meiche um ben Kopf gebunden wirt) besicles, f. pl; -Draht, 
f. Tis. (er timer) Al d'archal moyen eu belle; 
-tifen, n. Ton. cénn geidringened Arien ju Bader 
an Fer 2) feren bandes; fer aoerceaus, à faire des e; 
-fabrté, € manufacture de 1-2, 5 -Fi ic, Seeñſch 
mis -fireifen) ruban marınz it, € Kippnio; -formid, 
a. ad. eu forme de r,; rubans, rayé; = gezeichnete 
Steine r, pierres rubandes od. rayves, (dent Les com- 
leurs sont disposées par zones, rubans où raies); Do. =€ 
Blumen, Meurs ligulées; -frau, £ ie mis Dintern 
sendet rubanierg; marchande rubaniere, 5-gewerk, 
n. c.-fabei; baten, Ser. aten, um meiden id bie 
Bänder der Thüren £ drebem gond, pivot de penture, c. 
Toünhaten, Saipe; Ton. (Haren, die Kefe über tie Diefüde 
ranut zu podngen; davier, chien; -bandel, conuner- 
ce der; -handler, $; im, rubanier, ère; mar 
chand rubanier, m-e rubaniere; -bandiung, 
4 boutique de r-#, 1; holz, m. Ton. Dei u Gasreifen 
bois à cerceaux; -jafpis, e. Bänzerjaipis; -Fegel, 
©. baten (1); -Fram, e -Erimer, c. Bäntenin vi 
-Jaden, c. -bantiung; -[06, a. ad. sans ètre lié; 
fg: ©. ungebunden, sügelles; -Lofigfeit, fc. Um 
bunèenbeit, DügeWofigteitz Naher, sz inn, rubanier, 
ere; handwerk, n. rubanerie, (prolemion de 
ubanier), 5 -mann, c, -bäntier, -Iränser; MAT: 
mor, «Ttarmor mir-Arelfen marbre ruband; um a fe, 
©. fie, -meffer, n. Ton, (ein breites langes Sand: 
heit) aisseau; aissette, doloire, f -morte, f ge 
fireifte M.) phalène rubance od. rayée, 4; -mühle, 
f. (Urt Weberfiubt, WBärter zu veriertigen, meter de ru 
banier; -mufchel, f. coquille fasciée, H 
-nagel, Charp. hblerwer Sage zur Veſeſttzgung der 
Binten cheville delien, de moise, f; -natter, £ 
E dhlarae, die vole ele Diter Blad ſaden aubfebe) lemnisque; 
-nudeln, f. pl (Art breiter Nudetm vermicelles lar- 
ges, (em forme de rubans), F -reidh, ©. Bänbereid 
-teif, Ton. mes wüelten acbumbener M) cerceau; 
tofe, f. ceinefébleife in Geſtalt einer M.) nœud de 
ruban en ferme de rose; bouillon; rosette, f; 2. teine 
von Bändern Hufildı armante M.) rose artilicielle faite 
de rs, E-Tdachtel, f boite aux rs, 5 -Tchleife, 
deine vo, VAndern gemaste Eiht,> mueud de ruban; it. co- 
carde, & -Fein, 0®r. mit Bandätreifen pierre ruba. 
née, 5 elle, À Chap, (Et um weihe dad Fernttand 
sen) le lien; -iereif, wem Streit in Bertatı chics -ed) 
raie, bande, F unit =en verieben, raye, rubans DI. 
=, (em fomairé > colice, G Aſt ück, n. Charp. «ets 
ja eisen -e beilummtes Slt Holz, aisselier; Rubi, ©. 
mb -treffe, f. «Ar De mur auf der einem Geite 
veidt, af Ber antern aber seiten tit galon de livrée; 
ture, ©. -muidel; -verlängerung, 1. Chir, 
Cine An DBerrenkung, wobel ble Knochenbaͤnder amarlpanmt 
find) clengaliou, 5-waare, ſ. rubanerie, G des rs; 


Band:weher 


Weber, -wirker u, e.-mader es -weide, f. ticgs 
fanse 0. ju Bänden) osier; saule à 0u.; -werf, n. 
allechand .., caBertei Bänten rs; toutes sortes de r- #; 
Pas. dad = der Lade, chiite uf, dutch melde ter 
Spamutagel gite if} le eu > du battaut; -weien, 
u. An, ıise Bereinigung v. Bauten) faisceau de liga- 
ments Od. ligamenteux; -wpirler, -wirkerei, €. 
“weiber; WUTM, c-fnatser Cinpereitewum) le ver 
solitaire, la baude, cf. Kürbiöweurm ; „jieber, c. 
taten (2) 

Bündel, € Band, n. (75 2. Rel. petite volume, 
_Bande, u, f. 1. Mar. die -n (Seiten) eined 
Schiſſes, bandes d'un raisseæu, f plein Schill auf 
die - legen, Ces Méibolen) mettre un ». à la bandes 2. 
Bil. (her bebe knwenbig aussepolfierte Mand um eine Dal 
tail herum; Die vier -n einer Balltafel, les e . 
8-5 d'uu billard, man mufte Die - berübten, al faut 
toucher La 8.3 dieſe — ſtott gut ab, cat tie Lite 
aubipriagen) celle 5. repousse bien, fait sauer les 
billes; >. «en langer breiter Erreif in geñreiften Sengens 
raie, 5 4. eine - Teppiche od. Tapeten, cein Exit 
Terrich ven der Höde et Zimmer) à, de tapisserie, f; 


al· 5. mp, (mehrere ju eineriei Zwea perbundeme Peri.); eine- 


Dieve, Näuber, Laudſtreichet, 6. de voleurs, de bri- 
gands, de vagabonds; eine — ſchlechter Schaufpieler, 
u y de mauvais conédiens, [. [nten. 

"DBaudelier, S Eduitrgebänge, Patrentaftenries 

Banden, ein Segel, Mar. (Erüte Tuch annäpen, 
um ed dauergafter ju machen) bander une voile. 

Bände-reich, à ad. (viele Bänte entbaitenty, ein 
=t8 (Berl 2), volumineux, se; eine =e (Bücher: 
fammlung +}, nombreux, se. 

Bänder-blume, © Bankst; -jafpis, CS. 
mit Bantiiteifen jaspe rubane; quariz-onyx; -fram, 
(Basbwaare) rubanerie, f; 2. (tet Krambaden, it, ker 
Dante damla) bouliquie, commerce de rubans; -Erä: 
MER, «wer mis alleriet Wäntern Handelt) mercier-rula- 
nier; -rchre, É An. (& über die Bandbeiniügung) des- 
mographie, syndesinographie, desmologie, syndesmo- 
logie, 6 rg a. — am Bludern ; nuit vieden 

vi) riche en r.; r té; ein =er Vu, paru- 
re chargée de r., 6; -[hube, pl. mit -n —28 
souliers à r., pl; -jergliederung, f An. G. 
der Bönten desmotomie, syndesinotomie, f. 

Banbdig, a ad, (mit Dambjtrelfen verieben) rubune, 
raye; Sascie, de; -e Beuge, etoffes r-der, à larges 
raies; -2 Muſchelu, coquilles fascices. 

Bandig, a. ad pu, c. abs — macheu, ©. bintigem, 

Bändigen, (ein wies Tbier x), dompter, as- 
sujetür; (em aufrübreriihes Volt) -, d., réduire; 
fa: (feinen Zorn, feine Leidenihaften), d.; einen zum 

or ſam -, 7. qu à l'obéissance; -ger, 6, domp- 
leur; (‚Herlules), der -ger der Ungeheuer, le domp- 
teur des montres.  " ‘ 

*Baubdiren, einen Ball, Pau, Ahn wenn er auf 
dem Veden sell, mit gem Raten in dub Mep verfen), ban- 
der une balle. 

Bandit, en; en, bandit, c, Meutemèer, tra 
üentänber. 

Bange, (comp. banyer ed. hingen; sup. bangfle) a, 
ad. cure, Gehmfucht empfindend #2. verwtlacend, baven 
used); einem - machen, faire peur à qn; cé war 
ihm angjt und -, il eut gr. p., il eut belle p.; il était 
dans d'extrèmes angoisses, dans une extrême détres. 
se; es iſt mir Dot — bei Der Guchen,cette af. ne laisse 
pas de an'inquièter; es iſt mir — um ibn, j'ai p., je 
crains pour lui; dafür iR mir nicht -, je n'en suis 
pas en peine, cela ne ane fait pi je suis sans 
crainte à ce sujet, cf -n; es wurde Ibm immer han 
ger, sa p. augmentait de plus en plus; ibm war am 
eingften, ce fut lui qui eut la plus grande p. qui 
fat le plus en angoisse; die - Einfamtleit, l'efroya- 
ble solitude, f er it von -r Natur, Ge. M. furchtiam) 
il est d'un naturel craintif, il est naturellement er., 
od. er. de son ».; ich ftebe bier in -r Erwartung, 


j'attends ici avec inquiétude; -nlrant, nm. € 


Bange, Le. Pangigtrit. 

Bangel, © Penser; -n, € bengeln. 

Vangen, va, et imp, av. à, (Pangigteit, Furcht 
empinzen; avoir peur; étre en crainte; mir baugt 
ſchon jetzt Daver, j'en ai déja p.; mir bangt febr für 
ibn, je crains be, pour lui: Ich baugte, ce médbie 
zu lange aus dleiben, je eraignais qu'il ne tardât trop 
a venir; 2. va, c. belnyjigm; DAS -, © Banyigteit, 


[Ssierling. 


Bangigkeit Baukchorn 
Bangigkeit, F 1. Ghmenticht Seteaſucht nat et. 

at. Hurt ver et.) angoisse, delresse, anxiété, inquié. 

tude, frayeur, f; trouble; 2. ©. Pergibeltemmmmung. 

VBänglid, a. ad. sen wenig banger mir iſt gang 
— bei der Sache,cette aff, m'inquicte be; ich bin fo -, 

‚daß ich €, j'ai si peur que &; er ſehhte mich im die · ſte 
Verlegenheit, il me causa (il me mit dans) un em- 
barras mortel; -feit, f inquiétude, peine, £ 

Banier, €. Pauter. 

Bank, pl Baufe, f, Crim langer Ei banc; eine 
höberne, eine fteinerne -, 6, de bois 2; eine — mit 
einer Rüdenichne, 5. à dos; eine Meine, lange und 
ſchmale -, bancelle, € eine audgeftopfte —, forme, f; 
eine Meine (auögeftopfte) — banquette, 5 ein Bink: 
en, Banklein, petit 5; auf Banfen fihen, étre as- 
sis sur des 4-5, cf. Gantenibant, Nafenb.; 5 unter der 
— liegen, Cusbetanut, vetachtet Sehen vivre dans l'obscu- 
rité, dans le mépris, et. unter der — herver jichen, 
Caub der Derborgenpeit an°é Licht bringen; porter, mettre 
au jour qe de caché; et, unter bie - ſtecken, ces vers 
keraen) cacher ge; durch die -, (ebne Unterſaler; it. 
tersaupt tin in’E andere arrehnen sahs distinction ; in- 
différemment, indistinctement; it. en gros, l'un por- 
tant l'autres fie taugen durch Dis — nichts, (alle niheb) 
tous ensemble ne valent rien, il ue valent pas plas 
les uns que les autres, ils ne valent rien ni les um 
ni les autres; et. durd die - (faufen), en bloc; ſei⸗ 
nen Kindern auf der — ſigen, cfeinen Unterhalt ». ihnen 
dirben) se faire entretenir pas ses enfants; et. auf 
die lange - ſchieben, Canze verfdieben 2) tirer, trainer 

c en longueur; einen unter die - ſtecken, Udn üben 
soltelgen) abattre, mettre qn sous sot; terrasser, valn- 
cre, dompter, réduire qu; 2. eoll, (eine Atbeitung 
niebreree Perf. derj. rt, die gielchſam anf einer — finen, bei. 
auf Keibstagen, auf baten Edisten) banc; bie geiftliche, 
weltliche —, Qie geifittchen, weruſchen Heibéilnte l'ardre 
ecclésiastique, l'ordre séculier; die adeliche, die ge: 
lehrte =, din einer Nastéverammmungs banc des nobles, 
des docteurs; Die — der * rten, Rechtsge⸗ 
lehrteu, banc des Théologiens, urisconsultes; 3. 
Arc. an diner Brufiwehe banquette, f Art. (für Kane 
nen) banquette, f; (uf © bilfen traverse, f; Mar. (etne 
Untiefo banc; eim Meer voll von Bänfen, mer pleine 
de b-s; (das Schiff ſcheiterte) auf einer -, sur un 
bi, cf. Felien- , Sand-, le, Huper-, Keralien-, Ber: 
len-5 4. (eis Ti bel Ganteneriern) etau, «lahli; die - 
eined Metzgers, Fleiftbant) etal d'un boucher, ef. 
Du, Hetti-, Bert; Ch. z moule (de let}; fg: einen 
jur -, zur Fleifé- bauen, (ibm vertäumten déchirer, 

omnier qn, medire de qn; 5. Bl. -, c. Zurmlertrar 

seu; 6. Ex. tein Bage + Sielnen à in einem Brut) b., 
lit; couche, f. | 

IL Bant, pl. Baulen, 1. (er Tifd eine Epheler, 

it. das Met) banque, F; bie - halten, tenir la b,; 
die - fprengen, die ganze - gewinnen, faire sauter 
la 6.5 wie jlarf machen Sie Ihre -? combien cavez- 
vous? +, (eine densinhe Andalt, mo man Geld unterbrim 
wer, Paplergelo In bared Gele verwanbein Laffen famıı 2) 
b.; Geld in die — legert, mettre de l'argent à la b.; 
die Wiener-, la 4. de Vienne; einen Poften auf ber 


dossier d'un banc; -mater, €. -balter; -meiße 
Ser. Gen, tab Eifen damit fait ju perbauez) ciseau 


MNartte vertaufen barf) boulanger étalier; -meifer, n. 


fee, règlement de &.; -pfennig, fenin de 4; 
-rehnung, 


leges de la 6., 
nid) membre tr. de commerce de la d.; Ton. 
teim Meliter, der ben andern Me -betel richten) rajusteur; 
-[hein, Cein Sa. fiber bad in der — niebergeiegte Chetns 
billet de 5,; reçu; reconnaissance, 5 -(hlahten. 
n. Bow, etalnge; vente de la viande à l'étal, 6 
Ich la ch ter, etalier; boucher dtalier; -{dueiber, 
Pe, charpentier ; (matelot qui esupe le lard de la ba. 
leine); 7 

6. -eifen; -ftube, f. comptoir de la d.; -thaler, 
écu de b; -tüctig, a. ad. Bou. Ses Fleiſch, vian 
de bonne à être étalée od. vendue à l'étal, -wagen, 
Ces SU, mit Bânten) char à banc, po. carabas; -3a he 
lung, T. Gene durch bte — gemadte 2.) paiement en 


1b. boucher pale peur la permission d'étaler}. 
Bänfel-gefa ag 

foire, de chanteur 

berumgtét) porte-balle, colporteur; -fänger, (fa. 


Pont-neuf x; fg: poéterau; poete cratie. 


bruch maben, dantbachtg md; -ITEr, © Vantträhine. 
Bankert, 4; e, od. Vinkling, es; €, teim uns 
eheliched St) bâtard, €, 
"Dankert, ef; e,n. Saamati, Sémaus) tanquet. 
Banjaluffa, Gg. Banialue, Bagnalue, 


fœañt, Semeinſanſij ban, bannissement; feinen - bre: 


Cath. anatheme; excommunication, 5 ein Kirchenge⸗ 
je anf deſſen Uebertretung der = gelegt war, ana- 
ihemalisme, (canon portant anathäme) ; mit dem =€ 
belegen, ax, exc. 

2- (der Geritébeit) banlieue, ſz da liegt außer 
Ihrem —e, cela n'est pas de votre ressort, de votre 
Juridietion; -qut, a. bien situe dans un cert. r.; 
it. ©, Ealeitiwaare; ·h err, c. Geriteénem: die -leute, 
Creldhe eia em geroläem Gerchebbeztet unsermerfen Éng) vas- 
saux d'une certaine éteadue de f., pl; fein, c. 
Grenpit; -frabl, ©. -Aub; = gegen einen 
ſchieẽen laſſen, kulminer l'excommunication contre qn. 

5. (ter Bwangı contrainte, 5; -faften, n. jene 
de ragt -forft, rierve, f die -kelter, 
-muhle, der -ofen, (medn man ju feltern, mabten, 
baden gesvarsee 18) presscir, malin, four banal; -r € t: 
tel, ER €. Bares; -ridtez, juge criminel; 


= ab: od. qufüreiben, écrire une en b,; Bie-|-vogt, -wart, c. Siurftüge; -mald, € -fenit: 
(das gebäude) öffnen, fliegen, ouvrir, fermer la|-maffer, n. eaux, rivieres nises en defends, où 
b., cf. ef, Beiy-, Umfäreite-. la pêche est défendue ; wein, Gen man ven einer 


Herrihaft Laufen maß, vin banal; des Met, den = zu 
verkaufen, banvin, ©, Weinbann; -Werf, u. corvées, 
pli »jaun, dim 3. wer v. dem Unteridanen erhalten 
m. muß) haie à la charge des sujets. 

Baunen, (einen im Bann that) ger, mettre au 
ban, ef. Sana (1); Ef, meltre en réserve; 2, (an einem 
Orte étjaubern) empöcher qn par un csarme de quit- 
ter sa place; 3, (be Teufel, Clan excreiser, confu. 
rer les démons, les esprit malins, les chasser 
sonjuration; it. die Brifter -, verfchrinen Lafon) vo. 
quer les esprits; (eine Stranfbeit), eo. , ch. par art 
ur + 4. €. vert, | 

anner, €, n. «te Fabne tes Gert) banniere, f; 
“Herr, 1. der ein Bannır führt) bauneret, seigneur 
b.; 2.cein mit der peinlichen Serihtsbanteit beikebener Here) 
4. haut-justieier; 3. ©. Foot; -berrlihfeit, € 
e (ab Het einer -mühte 2) banalite, f; -Ichen, n. (rin 
-balter, 8; «bei Btädsiptetem le banquier; -bam:|®. , mit deilen Dep dab Kecht ein — ga führten verbunden 
mer, marteau d'établi; Ser. ielm 5. guwin Pernterem | warı def b, 
auf der =) rivoir; here, der Gelcgeitäfte matt; |. Banfe,.n, I. od, Banſen, 8, (ter Saum zur 
Sebéler  banqwer ; Hobel, weine Mrs 6. der Die Seite der Sqheuttrenne wo die Gatben Hinzeiegt m.) las 


Bank-actie, f. (-ontbelbften) action de ban- 
que, % -agto, provision de b., f, -arbeit, ſ. 
Greide fpend verrichtet wire) ouvrage, travail séden- 
taire; arbeiter, £ ouvrier sud.; -bebiente, 
comanis de 6; -bobrer, Men. taricre, 6 -brud, 
* douterett) banqueroute, faillite, 5, = maden, faire 

anqueroute, fa.; être en état de fa.; ein betrügli: 
& a, banqueroute frauduleuse; -brüchig, a. ad. 
insulvable; = w., faire banqueroute, /a.; être en 
état de fa; der =t, ueroutier; ein beträglicher 
zer, .. frauduleux; -bud, n. livre de b.; -cifen, 
n. (Qifen, Bänte à bamtt an die Wand ju befelligem pat- 
te, 1; -geld, m. «bañl. befere Melt, nach weichem In den 
en geredinet wirt) argent de d.; -gerichi, n. (ein 
Sanieidgerit) eribunal de commerce, de b.; cour .., 
f; -grefdben, gros en b.; -bafen, C5. au der 
Werrtbant, de Bienet ſeaudaien) crochet d'élablis 


nn. a — — 


der, colombe, f, Horn, n. Ser. (Mmbel, der an be 
— gefdhrambt wre) bigorne, f bigorneau; -Lebne, f. 


























froid; -meifter, Boul. gein @ädermetfter, der auf dem 


(oem Wafiiciper bamit qu jerfläten) couperet; -N OLE, 
f. billet de 6,; assignation, 5 -ordnung, f. (Me 


M, die man mit der — Über f. eimgeles: 


te "rip Slt) PA Vus en b.; -re@t, n.-droits, privi- 
Fi -tihter, (ein Mitziien ver —ge: 
u 


dreiber, commis, écrivain de 5.; -ftift, 


bi; -jettel, © -mete; -Jing, (3. ©, ben Fleiſche und 
Drettänten) les droits d'elalage, (ce que le boulanger 


(8. eines -fängers) chant de 
SF; Aramer, win Kr, ter 


reiten) cher auf Wärtten + Birder abfingt eh. de f., du 


"Banterotte, ©. Banktmh; -iren, € Bantı 


Bann, es, sp. 1. Cusfbtiqung aus elmer Oefells 


den, rompre san ban; einen in den - (Girenbann) 
thun, excommanier anathematiser qu; {lu d, 


Banſen 117 
lassiere, ſ. 


Banfen, 8, Cerer Magen der wiedertduenden Thlerer 
l'herbier; la panse, la double; 2. c. Banfe. 

Banfen, die Barbey, das Getreide z, Un die Bartir 
fegen) entasser les gerbes dans la grange. [les g. 

Banfer, #; in, valet, servante qui enlasse 

Bar, à. ad. I. cer Augen gebramt, argemsirita); 68 
Geld, argent comptant; id habe cé - bejaht, ie 
l'ai payé c., en deniers effectifs; er bat viel -cé Gheld, 
il est riche en ar. c.; il a du c.; dé ft all mein 
+6 Geld, voila tout mon e.; um -c8 Geld verfau 
fen, vendre e., au e.; bag -e Geld bat fit fehr ver 
mebrt, le numeraire s'est fort acerü; P. — Geld lacht. 
- Geld ift die Lofung, rien ne se fait sans a. e.; l'a 
e., sonnant l'emporté; +. ımadt, Éleér 6. -[uh, -baspt r- 

Baͤr, en; em, od. ed; en, I. (Raubtler mit plumpent 
Pride, jottigen Saaren :1 ours; ein junger — oursan; 
-{un, f. ourse, Le. Zanı-, Gr, it: P. c. anbinpen; 
2. As. 12 Dternbüber in der Mise teb Mortpaitıs Der gro 
fit, der Heine -, La grande, la petite ourse; der Shwang 
des feinen -en, la queue de Ja pelite ourse; 3. Arc. 
(Alep. Präpfe damit eingurammen) la hie, la demoiselle, 
le mouton; 4: Fort. cein farrer, gernauerter Ouerdamım 
batardvau, J 

Barabinzen, pl Gg. (Wet) Barabinsi, 

"Barade; n, f baraque, f. 

Barantes; ne, f. was Feu von einem neagebornen od. 
unggbornen Bannme) agnelin; peau ag-e, f. 

Barbados, Gg. Barbade, f, 

Baratt, T. slinterfchleif, bei der Merbandtums) baratte- 
rie, f; 2. cTauſch vom Waaren) troc, échange; -bandel, 
©. Tauſcheb. 

Barbar, ; en, od, Barber, 4, 1. (den Ton auf 
der eriten @ttte; eim Pferd ai der et) barbe, cheval 
barbe; -falf, eine aut Tunis abſtammende weißgefede 
Faftensarı) faucon de Tanis; alphanet; tunisien; 2. 
(dem Tom auf der gelten @lite; eim voifber, ungefitteter, eh, 
ein harter, araufamer ent) barbare; die alten @ric- 
hen und die Mömer nannten alle Ausländer -en, 
les anciens Grecs et les Romains traitaient de 6-7 
tous ceux qui n’etaient pas de leur nation; Me ro: 
fefen find -en, les Iroguois sont des b-r; ertit ein 
wahrer -, c'est un vrai b.; nn, £ fg: femme 6. ; 
-fraut, c. Gertente. n. ©. BDartenite, 

Aarbara, (po. Bärbel), Amp.) Barbe, f -fraut, 

Barbarci, 1. Gg. Darbarie, À 2.-, em, F 1.sp. 
trete Untiffenzelt, Medi; die fhènen Wiſſenſchaften 
wider bergeitelt, und Die - daraus vertrieben, réta- 
blir les belle; lettres et chasser la bärbarie; 2. (ram 
famtelt, it. elme eimpelme graufame That) ; MAN verab: 
ſcheuet die —en biefer Völfer, on déteste la barbarie, 
la cruauté de ces peuples; (dieſes Ungebeiter) bat 
umerhörte en begangen, a commis des eruautes 
ınouies. 

Barharesken, pl. Gg. «Tem Barbaresquer, pl. 

“Barbarısın, -Ué, Ur, Sptaahunreinigteu bar. 
barisme. 

Barbarif, a. al. barbare; -e8 Volt, peuple 
b.; 1. (febe ınmeifene, wngefiebet, Ted; —er deuil), 
b-sque; 2. (grautam, mnmenftlié} erwarten Sie keine 
Barnıbergigleit, keine Gnade von diesen Leuten, #7 
find -, n'altendez aucune miséricorde, aucune grac- 
de ces gens-là, "ce sout des bs; ein -c$ Dors, 
cour b.; er iſt — behandelt worden, il à été traite 
b-ment; - mit einem umgeben, traiter qn de Tire 
à More; 3. Gr, ıwer startenändichen Mer, den Meile einer 
@prace nice angemeſſrant dieſe Redensart ift — das 
find e Musdrüfe, cette maniere de parler est 4; re 
sont des termes ds; das iſt - geſprochen, c'est parler 
b-ment. 

Barbe, n, f. Barth, eine Art Fiſche mt Barıflden) 
barbeau; eine Meine -, barbilion; it, BL bar. 

Barben-fraut, m. eine Hr Bereich; herbe de 
Sainte-Barbe, f. 

Bär-beidig, a. ad. Cana, atfabrend, far har 

neuz, se, Acarialre; =feit, f. cainclere, esprit À, : 

Marbier, 83 €, tbrr Pen Bart abfbert) barbler: 
been, n. bassin à barbe; -gefell, garçon 8: 
junge, appreati b.; -meffer, n. rasoir tic 
men, cuir ar; -fad,c. -jeng; tube, f. boutique 
de 8, f; -tud, ©. Bat; Jeug, n. la trousse, 
l'étui de 8, 

Barbicren, einen, raser qu, faire la barbe, 
le poil à qn; fi - laſſen, se fr; se f. /. la barbe; 
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ich babe mich barbiert, je me suis rasé, 
arcelona, Gg. Barcelonne, £ 

VBardemt, 6; e, ein Gewebe, deſſen Kerte einen, ber 
Einihing aber baumvellen if fulaine, ſz -madber, 
-meber, /utainier; lisserand fu. 

Bardenten, a. ad, -er Môt, habit de futaine. 

Barde, nz u, Dichter und Enger im ben alten Zeiten) 
Barde; -ngejang, m. -nlied, n. chant de B.; 
-nebor, chœur des B-s. 

Bardint, es; €, n. (Bartengeiang bardit. 

Bär-dill, €. -wun. 

Baren, va. ar b. Ch. (dem Begattungstrirh empf: 
des, von den Wrinnen) être en amour, en chaleur. 

Baren-beifer, Ch, ceine Mn Sunde mir ungen, 

diaem Siopf g, zur -jogt, Céfenbege re) dogue d’Angle- 
terre, bouledogue, alan; -de de, f. deine ju einer Deite 
sugrrictete -baun couverture de peau d'ours, f, -Dill, 
€. Bireun; -Dred, ce Süüpeljlait; -fang, (és Due 
pivae pourles purs; 2. €. jagr; -[e ll, m. peau d'ours; 
di 1g: fa. er bat eut =, (eine atgepärtere, unemgänztäche 
out il a une peau d'ours; il est insensible;-fend el, 
€. Birmun; fett, n. graisse d'ours, f; -führer, 
ineneut d'ours; -fuf, 1. (er 3. eines —, fg: plumper 
So pied d'ours; fg: pied d'ours, piedlourd; 2. (Dane) 
arciope; pird d'ours; haft, € -mhñs; “has, f. 
chasse de l'ours avec des dogues, f -baurt, [.peau 
d'ours, f, fg: fa. auf der = liegen, Cautengens cagnar. 
der, feincanter; eroupir dans l'oisivett; bauten, 
8, 1. (Tawienyer, 0.) fuincant, cagnard; 2, (ein feiger, 
midtéwürtige Menfé) poliron, läche, coquin, (po. 
coicn); ei,  faintantise, cagnanlise, il. coquine. 
rie, poltronnerie, (po. coionnerie), 5 =8betg, 
«Dis, veo man bel einer Sanacht Meine Gefabt tait ont 
pagoote; le poste des invulnerables; ·hauteriſch, 
a. ad. fai. 6 ca.,e; il. coquin, e; Jäche; ein zes Lez 
ben führen, mener une vie ca-e; das iſt Siſch gehau⸗ 
dit, cest egir eu coquin; -beße, €. -tay; -biter, 
As, coin nbmiihes Erernblio binter tem Echweange ré großen 
— arctophylax, bootes, bouvier; -jagd, £ chasse de 
l'ours, 6d. aux ours, 5 -flau, f. sp. Bu. (2 Pilangenz 
acanthe; it. laberce, la branche-ursine; ; blatt, 
n. feuille d'uc., 1; =diftel, € chardou acanihin; 
-flee, fe. Greinttee; -Toth, fiente d'ours, 5 2. 
A. (ine Gdtaden auf tem Aüfdsen Suiben orasse glu- 
ante (a la surface de l'argent fondu); -Fraut, n. 
©. Königötee, Salerting; -Ireb3, (Ar araber Seerreble) 
eerevisse squille, 6; -laud, (PA ail d'ours; · in a⸗ 
Fig, a. al. Cphumg, miip wie ein Wär lourd, sauvage 
co. un ours; “Motte, L chenille bombix, 5; -mufi, 
manchon de pesu d'ours; -shr, n. Bo. (Pflg.) are 
tcide, 5; -dhrlein, nm. CAuite oreille d'ours, f; 
-pfeife, £ Org. bourdon; -raupe, ſ. hn. chenile- 
marte, f; final, n.suif d'ours; -ftauder, c. 
eut; “Tanz, danse de l'ours, f; -tappe, L trace 
d'ours, I; 2. ©, Birtapp; -tabe, £ pate d'ours f; 
-traube, É OPA. deren tothe meblise Fracht von 3 
for gie w.) bousserole, buss-, 1; arhousier-trai- 
mund; it (die Fran arbause, f; raisin d'ours; -wär: 
ter, garde d'ours; -vogel, ours; ursine, f; phalene 
de laſius; -peir, ſ. temps de_l'accouplement des 
aurs. 

DBar-frof, c. Biacttonz -fuf, ad. mit bteben 
Süßen nu-pieds, nu-jambes; -füßer, €, cd. =mönd, 
«Beanjidtaner ep. Carmeltes der Fuß gent) religieux 
déchaussé; cordelier, carıne de; = {lofter, cou- 
vent de re. dé-s; =orden, ordre des re, dé-s: 
-Fi Bt a. ad. pieds nus: qui va nu pieds; Lau pt, 
-hâuvtin-Fépfiga. ad. unit antetediem Sanpte, nu. 
tete; la téte.nue. 

Barı, tele veriinittener Cher) verrat châlré. 

Bärian, L ef. Dirım. 

Darfe,n, f treimanted Latidif; it Fahızeus 
barque, 6 Tleine —, hrqnerolle, ſ. 

Bari-balter, m. -bois, n.c. Betzbotj. 

Var-lapp, ed,00. -Lappen, d, sp. cher Mens, 
Reiten Blteufaub ans Toner mit been, Flamme auſdtennt 
pied de-loup; mousse rarupante à masse, f =mcbl, 
soulfre vegetal; poudre de pied deloup, 5 au, 
“ Bärent; -maus, fc. Rutmctthiet. 

Baͤr me, ſ. Birmbrod, n. ce. Selen, Befenbr. 2. 

Bar:meifter, € Bärenwärter, 

Barmberyta, a, ad. 1, Gilets gegen Ladende 
ent Hülläterätftige) misdıicordieus, 2: Bott iſt -, 
Dieu est om; jelng Web Die -en, Leu-hieuseux sont 


- 
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lesım.; ſeyd — gegen mich, ayez pilie de moi; Gott 
nimmt die Sünder, die ſich ju ibm befchren, -auf, 
Dieu reçoit m-sement, avec miséricorde les +; Die 
-en Bruder, Schweſtern, die —en, cOrbembperionen, 
tie, auber ben grmöhnlichen 3 Orläbten, aud das Brlühte, 
der Aranten zu watten un zu zaegen, ablesen) freres, sœurs 
de lackarité; religieux de la ck., pl; filles de la 
miséricorde, 1; 2. c.elend,erbiemalich; Fe i t, ſ.cAſnieit 
miséricorde, ch, £ 

Vürm-teig, c Sefenteis, 

Bär-muf, c. Bürenmus, matter, f An. tin 
däutiger Sact, werim die Ftucht bib ur Oeburt getragen 
wird) matrice, f;=entzündung, f.inllammation 
delam. fi =bffnung, =fdnitt, Chir. hysteroto- 
mie, ſ. ch, m.; -müße, & Mil. bonnet de peau 
d'ours; Mil. bonnet de grenadier. 

Barn, © Kippe, 2 Bandes -beißer, © Krippe 
b.z ein, ©, Sad. 

*Barod, a, (Wundertich ç) baroque. 

"Barometer, #, (etterglas) barometre. 

“Baron, 6; 8 ob, €, -cffe, f. baron, ne; -fe, 
cd. -ei,  baronie, ſ. 

Bäar-pfeife, c. Birecpfelfe 

Barre; u, . Barren, 3, Mon, (lange, bide Stüde 
«rein Wetatied, barre, 5 lngot; -neeing uf, seine 
Ferm, woein tie größten Cilker-n geasten w.) lingutiore, 
f; Geld, Silber in -n, -n:gold, -n:filber, de 
l'or, de l'argent en b., en 4, e 

VBarret,ed;e,n. barrette, 5 · in ach e r, barretüier. 

Bars, c. Bir, — 

Barfch, a. ad ant, san)rude; dieſer Zeugſuhlt 

db an, cette etoffe est rude au toucher; dieſer 
ein bat einen -en Geihmad, ce vin a ım goût 
äpre; estäpre au goût: fg: er bat ein ·es am ſueund ⸗ 
les» Weſen an ſich, ila les manieres rudes; eine 
€ Miene, Antiwort, air, reponse brusque; — (ant: 
worten 2), brusquement; -beit, € rudesse, f. 

Varfchaft, L (aus Seb argent comptanf; les 
especes, 6; le comptant; dag iſt meine game — voilà 
tout mon complanl, tout ce que j'ai d'especes; meine 
- beträgt 100 Thaler, ma caisse est de cent ceus, 

Bart, ed; Vürte, 1. mieSaare on Mine e) burbe, 
f, ein rotber —, &, rousse; ein ſtarler, dider où. Did: 
tet -, b. forte, touffue; ein ranlır, ftachelichter — 
b. rude; ein grauer, ebrunirdiger—, 4. grise, vene- 
rable, cf. Stug-, Siuetel-, Mita; ein Heiner +, ein 
Baͤrtchen, Bartlein, potite 4; der - fange ibm an, 
berverzufeimen, an feinem Kane bervorzuitechen, la 
&. lui vient, le poil commence à lui poindre au men- 
ton; den - fderen, abnehmen, faire la 8, le poil; 
fi den — ſcheren laffen, se ff la ſich den- Ihe: 
ren, ſich felbft den - abfcheren, se f ln 6.3 f. sad; 
se raser sol-meme; deu - (mebeihart; aufjehen, retrous- 
ser, relever la moustache: fg: inden — brummen od. 
murmelt, cunbeurié pres groinmeler, warmotter 
entre les dents; es im frinen - hinein, emnvesfibins, 
lügen, mentir impudemment; um des Saiferé - ſtrei⸗ 
keit, can eine S. tie lebrer bet. fell) se dispuler, se dé. 
battre de la chape àl'évèque; einem et. unter den 
- fügen, unter Den - werfen, ceb ibm gerabequ Imb Ge 
ücht fages -dire qe à la 6. de qn; ext, der - einer Ka: 
Be, eines Bockes, bb. du chats; 2. fg: der — ie 
retten Shppében am Salle) eines Hahues, 6. d'un cog; 
der — (die Fäden en Mautep mancher Fiſche, la b., les 
barbillons de certains poissons; der - einer Auſter, 
(dev fegemannte EC hwell, der das parte Flelſch derf. mimglets} 
b., frange d'une huitre, 5 der — (vie langen Ossannen 
au den Sornäbren, les d-r, les pointes des épis, ſ. 
pl; der - an aner Feder, «sie welchen Federchen zu beir 
den Selten des Sleled) les 6-5 d'une plume; der - an 
einem Schlifel, cher Wnéap am Ede des Eds, der 
eigentlich das Schles Öffnen panneton; Der - (&traplem 
item) eines Gometen, 6. d'une comete; Fond, der - 
am Aupfer, (die bet der zweiten od. rauben Gare ntächen: 
ten garten Atem) La b., les aspérilés, f; Die Wirte der 
Bleitugel abuchmten, ébarber les balles; Ex. —, Ceiu 
Ho où. Düfhel. welches in bie Tonne gefedt mir, als 
Jeiken, bi dies die leute Tanke fr bois à du; Bo. -, 
der unter Einſchnitt Hei radenibnmigen und verlaroten Bliis 
mem Ja #, 

Barı-beten, n. bassin; plat à barbe; -beiß: 
fer, -beifier, cein Delôter von mittlerer Civige) lam- 
proyon, lamprillon; -bikrfte, I. Gum Huftunen à te 
Aucotitatit la bigotere, bigotelle, v. lerelère mous- 
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lache; -fAden, cam Maufe mancher Fifde) barbillons, 
DB ſch, Att Wallſche an der Grünfauͤndicchen Aülte 

; baleine de Greenland, f; 2 €, Warte, Flut⸗ 
barbe, Meernbarte; fliege, f. care, am den Zpigen tee 
Füpibdener mie Haaren werietene Fliegenan) Ja mouche à 
em; Arien, € Limmergelen -gerfte, f orge bar. 
bue, f -graß, n. (Gratin, Beten Aetzre die Geſtatt 
eines Ats bar) barbanı; haar, n. poil de la barbe; 
-baber, c. Maudie.; -farpfen, carpe barbue, f; 
-Elappe, f. Ser, wine Urt Dome, ben Ædiiifeibante Ing 
E araunfote tom qu baie) teuaille à chanfrein, «qu'os 
place dams l'étau, et quiserrela piece alimer f Fra ber, 
mp, €. -fter; Aappch en, m. pl. Ale biaten am 
Eœnabel ter Éhbnen rien hecabbängmnie Saut, barbe, f 
106, cumdntg; manunchen, n Cr Eéiangenti® 
mis vier rorihen -fâcen) barbue, f -moé, n. (Art I, 
an météo ete Münnung bre Bible mit Gärden sefranıt 
tb mouse barbue, f; -magel, Eeſſen One podtig ges 
adrft 6 clou barbelé, cheville, ce; -ncige f 
rad man in bem Krintgefdirre übrig 1Aêt» baissiere, f. 
«d'un verre de ving) houspillon; -melfe, f œilet 
barbst; -nuf, f. noisette de Lomwardie, f; -pußer, 
mp. ©, -fterer; -fhere, f. ciseaux à faire la barbe, 
pl; -fderer, barbier; -[huffel, ©. daten; 
-(hmwamm, c. Erawebt.; -feife, F savon pour 
ta barbe; savonnette, 5 -ftern, €. Sawriät ; -Circh, 
n. linge à barbe; serviette à barbe, f; -um ber, 
Are Secñtte ombre barbu; 10 4 6, n. ten Kurbet- 
pu wloen cire à me, -zjän 8 lein, m. (ur Muriupen 
bed Bartes g) pincêtle à mm, f. 

Bärthen, Baͤrtlein, n. ef. Bart. 

Barte,n, LL (eines Walfifches), (te bernarn⸗ 
gen Kbiper Im wer edetn Kintilade, weiche Idm ass Der Zaͤs⸗ 
ne dienen) fanons; barbes f. pl; aus den -eu wird das 
— Fiſchbein geriſſen, les ſanons fournissent 
la baleine; 2, ©, Belt, Breubelt. | 

Birteln, Drap, das Tu, que erten Mrable ed. 
in Gaibes Gaaren fern) tondre le drap en Aurman; 
das -, tonture en A, f; Baͤrteltuch, n. drap 

Bart he, c- Beil. Breicheu. (tondu en 4. 

Bartholomäug,fa. Barthel, (np.) Barthélemi, 

Barutide, n, F. cm Oefterrelléten ein halt deden / 
ter Wagem) caleche, chaise, ſ. 

Bäar-mwinkel, c.-wun (3% -wury,f. Bo. méum, 
méon ; », acanthe, fo, Biremtiau: 3. pervenche, f. 
e. Einngrüz 4. le peuccdane, €, Nestämmet; -jeit, 
£ €. Been gris. 

Baſalt, cé; € Mg. teine ichwatzgtautc, med ſaͤuen⸗ 
fénnig vertemmende fetr barte Ctelnant) basalte; -Por= 
phur, 6. porphvrique; -fäule, f. la colonne, le 
— .; -Ihiefer, 4. schisteux; —tuff, tuf 

asaltique. 

Baſe, mn, f. Cheb Baterb od. bec Mutter Schwegery 
tante, 1; 2. (be andere Gerwander) parente, cousine, 
f, dim, mein Baͤgchen, Bäsletn, ma petite £., €. 

Vafel, Gg. Bâle, f; -er, inn, Bälon, e; Bo, 
-beere, f. ©. Weide; -Fraut, n. € Berrsiume 

"Barilien, -Framt, n. c. Königstraus, 

*Bafilisk, en, dasetbaſte Stange basilie; it, 
Art, le 63 -ensaugen, -ensblid, yeux de 4., 
regard du d,; -en:ei, n. œuf de d,, po. it œuf 

afilius, (np.) Basile, (de vieille poule, 

Dafis, L ul, Srnvaite) base, ſ. 

Baften, pl. Gg. (Set) Basques, Vaskons, pl. 

Baß, ad. v. € febr, It. been. 

Ba, ffes; Biffe, Mu. ctlefte Stimme, ble Grant.) 
basse, f; der begleitende -, d, continue; bezifferter, 
mit Ziffern angezeigter —, 4. chiffrée; den - fingen, 
chanter la 6., la 2.-contre; der — einer Sadpfeife, 
eines Dudelſadcs, einer eier, on de musette, 
de cornemuse, de vielle; 2. der -, (die-arign € . de 
viole; den — fteigen, toucher la 6. de w.; joue de 
la ...; eine Fleine -geige, «*Bioteneeil, mn) une 2, de 
violon; vieloncelle; -geigentaite, f corde de b. 
de v., 4 -geiger, joueur de 4, de v. cd. de vio- 
lon; état r, Cagortif, basson; (qui joue du Laser ; 
-brummer, Ctefeé —vraièer in ben Orgeln la bom 
barde; -ftôte, f. de flûte & bee; -auer:flöte, 
b. de flute traversiere; -glaé, €. Panziat; -{ade, 
f. Org. sommier des tuyaux de la b.; -noten, f. 
pl. notes de la b., F. pl; -pfeife, £ Fagott) basson; 
Que dem Orgein) kuvanı de la du; il, qqu einem Dubeltat} 
courlaud; -pofaunt, ©. Per; -fatten, f. ph les 
b-:, grosses vordes; -[Anger, Sant lab, la 6. 

contre, 
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contre, f; (qui chante la basse), (diefer Mann) ift ein 
guter, ein herrlicher = od. Dailift, est une bonne 
b., une je b,; c'est an creux, un bon er.; 
félüffel, clef d'Fut-fa, de Fe-ut-fa; -[pie: 
ler, c. hier, —gelgers imme, f. 4, b.contre, f 
ciné = b., avoir du er. 

Baſt, es, sp. 1. ( die parte, unter ber Rinde ber Bäume 
befindliche Saut) Le liber, le livret; ber - der Cocos⸗ 
nüfe, brou; (von Yinden), écorce, f; Ch, der - am 
Hit ſchae weihh, (dad Gchese) lambeau, iement; ve- 
lue, 4; Econ. der - vom Flachfe, la fülasse de lin; eis 
ne -Deite, 5 eur Hut, cetne aus - geſted tent Dedenmante 
eg) couverture, cha; d'ées -matte,f. -[hub, 
am. -feil, n. natte, soulier, corde d'éc.; -ulme, 
où. -Llnne, Ê celte Her Ulmen, teren Dai bennbt wird, 
orme-lilleul, onneteille; -murm, (ee Gattung 
Würmer, tele ten Daft ter Myfetbéume durchbohren und 
tavurdy ben Diet ed. Brand daran verurtachen mineur 
d'éc., (ver qui perce, ronge l'écores du pommier 2). 
2. ein aub = gemachter Etof) biambonndes, ſ. 
seim aud Geide und Cameljiesenbaaten beiiehender Zeus) ca- 
melot, (sort d'étalfe de sie et de poil de chèvre d’Angora.) 

Baſt ar d, ed; e, Bantert, it. Mitchatichlecht/ bdtard; 
Art. €. Mittelzeiküg -adier, © Gear art, f. 
espece, race dee, Aybride; -6 rit, ec. Drohmenmelienz 
nr per Bip n. mezzanine, fenêtre m.; -Elee, trefle 
b., k; tarthaune, £ Art. le rebufñ; -lorbeer, 
laurier tin; -mafrele, f. maquereau de Surinam, 
-mobn, pavot A; -pflanye, £ plante d., A., adul 
terine 5 -thier, u. animal 2., A.; -wolle, £ lai- 
ne be: -wort, n, mot 4. 

Bailte, L sp. (Tres Uf ln Roemberfpieto baste, 

Baftei, en, £ Fort, celn an bem Sauprsalle fpipis 
außlaufenge: Wed) bastion. 

Daten, a. ad. (von Bar gemacht) d'écorcs, fait 
d'éc.; -e Schuhe re, c. Bañitiube r. 

Bafter-form, f. Sue. forme bätarde, £. 

Baſti au, Bastien, fa, c, Cetafian. 

Baltion, ed; €, nc, Bañel 

Bartling, od. Baſtling, c. Flmmel. 

“Bataille,n, f. bataille, f; combat: -nguder, 

*Datdillon, ed; 8, bataillon,  (polémoscope. 

.Batate, c. Patate, 

Batay, -er, 8; inn, (Both Batave, Hollandais, 
se; if, a. das =e Voll, peuple B., H. 

Barspien, Og. Batavie, f : ‘ 

Barbengel 6, sp. Bo. germandrée officinale, ſ. 

Bathi!de, f. (up.) Bathikde, Baudour, f, 

Bäting, ef; e, Mar. od. -Shölger, n. pl. ch. 
tnt melde die Mnfersame fer zemacht me) ditter, ſ. 
Heine -e, Kreuße, bittons; das Unfertan um den 
-, ob, die -e fchlagen, bitter le câble; das Antertau 
von dem - nehmen, debitter le cible; -éballen, 
traversin des 5; Abolzen, -nägel, pl. paillesde 
b.,f. pl. -Inien, f. pl. les courbes des 6 , les contre- 
b.,5; -Eidılaa, cher ur den — beichlagene Téeit des Uns 
tertaues) bitture, f, -éfpenen, f. pl. "die aufrrde fe: 
Benden Peden tes 4) les montants od, piliers des à.; 
-sfpur, f. corn ble Füße des 4 fliehen) carlingue 
des b., f; -Sträger, pl. c. -#tmien; -Siteilen, 
-sftüßen, c. -Hyenem. [-en, a. de batiste, 

Batiſt, ed: 6, edle feinfie Mer Lelmmant) batiste, f; 

"Batterie, n, f. (Otüdsber, ie dab Gefchäp Teen) 
batterie, {; einen Ort fbief van der Seite beitrei- 
ende -, d. en écharpe; eine — auffibren, dresser 
une à; das Gefchän auf die — führen, mettre le ca- 
non en b.; die — jpielen laffen, faire jouer la d.; 
-diele, -blaufe, f.ibloin, tablouin; 2. Arg. (ver 
Déanmentedet) la d.; -rippen, f. pl. Art. gites; lan. 
buurdes, f; -ftide, n. pieces de d,, de siege; ·wur ſt, 
f. Art, saucisson. 

"Battirung, en, f. Dan. (Sewegung des einen 
dm der Duft gefetimungenen Fußeb, währen: ber Sihrper auf 
bons andern Faße nut) battement. 

*Battute, f. Ex. (tab teidte Ausſchlagen ber Litige 
an des Gegneré Ringe) battement d'épée, 

Bär, es c, v. c. Pen Dir —e, Lg, €. Pede. Ag. 

Basen, 8, (4 Kreugen) batz; Sg: fa cr bat brav-, 
Gen) la du comptant, des especes; einem die - 
abnehmen, dépouiller gun de son argent; 2. Forg. 
Cela Klumpen Bebe, bad im Zümpel brfinblibe Boch Damit 
a vertieten) masse d'argile dont on bouche le trou de 
la timpe; 5. - od, Baker, ©. Mngtbinge; 4. €. Zied, 


Fırden. 
MOZIN DICT, Partie allanande, 


Bau 

Ban, es, pl.-e od. Baue, Bauten, (dad Bauen) 
Are. (einer Kirche, eines Hauſes ve), construction, 
bâtisse, f, (der Schiffe), con.; Agr. der - Cünbau des 
Feldes, des Uderé, culture des champs, agricultu- 
re, f; labourage, ©. Uder-, Canen—, Welnterg-; 2. 
Cam: der, (die -art) dieſes Pallaſtes iſt Ihon e, 
la con., la structure de ce palais est +; (diefe Kir: 
che) sit ein alter -, dia won alter -art) est d'une anci. 
enire architecture, d'un ancien got; der - des 
menfliten Sorperé, la ser., conformation, organi- 
sation dur; der - der Pilanien, org. des plantes, f; 
der - einer Ubr, der - der Welt, mécanisme d'une 
montre, de l'univers; systeme du monde; fg: der - 
einer Rede, der Verſe, eined DMedeinked, eines Ge: 
dichtes, ser. d'un discours, des vers; con. d'une 
phrase; la str., con. d'un poeme; 3. (Geburten; 
einen — aufführen, construire un ddifice, un bdté- 
ment; einen - ausführen, exécuter un bd,; ein gi: 
ter, ſchoͤner, éfeinerner) —, bonne, belle bätisse; belle 


pl; 5. /abrigue; 4. Ex. einen - auſtellen, commencer l’ex- 


ploitation d'une mine; neue -€ ausrichten, trouver, 
découvrir un nouveau filon (métallique); 5. der - 
eines Fuchfes, Kanindbens e, terrier d'un renard, 
le £., le hallot d'un lapin; (der Dachshund) bat den 
Dachs in den binterfien Winkel feines -cé getrieben, 
a acculé le blaireau dans son £.; (der Fuchs) gebt 
od. friecht zu -€, se retire dans son £., s'enclotit, se 
terre; 6. (bewebnbate Etant); ein Haus in - und 
Beſſerung erbalten, avoir soin des reparalions d'une 
imaison; die zum -e einer Kirche (par Umtergaltung berf.) 
ausgefeßten Belder, la fabrique d'une église; 7. auf 
den - £, zum — verurtheilt in, être condamme à la 
chaine, aux galères, aux travaux forcés. 
Bau-amf, n. intendance des bätimens, f; -a tt: 
Éd La g, (Brresinung der often devis; den = zu einem 
Haufe machen, faire, donner le devis d'une maison 
(a bâtir); -anftaltem, £ pl. préparatifs pour la 
construction d'un bâtiment, pl; -arbeit, £ c. Bas 
Aral Ark, rt, wie ein Bau mad nereilfen Regeln amd; 
geführt m. mus); Die ältere und neuere, die gotbiiche 
=, l'architecture ancienne, me, gothique, f; 
(man bewundert) Die = diefer Kirche, l'arch. de +; 
die Dorifhe e =, l'ordre dorique +; 2. (befendere Hu: 
erenung eich Gebâuves); die = dieſes Gebaͤudes iſt an: 
genehm, la structure de ce bâtiment est 2; dieſes 
Gebäude bat eine [höne =, ce bâtiment est d’une belle 
ordonnance; die = dieſes Pallaſtes iſt fhon und 
dauerhaft, la con. des; -auffeber, conducteur, 
inspecteur de liitiments; 2. (über öffentliche Chebhube 


pl. lintendant des bâtiments; -bar, a. ad. c. fähig; Ex. 


=€ Örube, mine exploitable; -bedarf, les objets 
nécessaires à la construction d'un bätiment; -beg na: 
digung, -begünftigung, f «ie Uinterüpung, 
welche der Landesdert den Unternehmern veu Bauten ange 
deihen läd) gratifiention, privilege accordés aux en- 
trepreneurs de nouveaux bätiments-beihreiber, 
architectonographe; -befhreibung, f architecto. 
nonographie, 5e r D €, fake zum Unbau tanglite &,)terre 
labourable od. de culture, végétale, franche; terreau; 
tt, n. Ex. (Geblegrmet) mine native od, vierge; 
fähig, a. Agr. tv. einem Seide 21 cultivable, labou- 
rable; fällig, a. ad. (rat elspfallen brebn ruineux, 
se; caduc, caduque; ein Ses Gebäude, édifice r., 
croulant, qui menace ruine, qui tombe en ruines; 
ein altes =vé Haus, maison vieille et caduque; (dies 
fes Gebäude) fange an = zu w., iſt ganz =, com- 
mence à se detruire, menace ruine; fg: eine Se Ge⸗ 
inudbeit, santé délabrée, affaiblie; =feit, f. dela- 
bremeat; caducite, 6 -feld, m. tein -bared od. ange: 
bautes 7.) champ /ub. od, labouré; -feft, a. bäti à 
chaux et à ciment; -flöße, f. (aus -selÿ deſtehende 
56) train de dois de charpente; -freibeit, f 1. 
sp. permission, liberté de bätir, f; 2. ©. -branabiguna; 
-frobne, f. Fo. corvées de construction, pour la 
con. d'un bd., f. pl; -fubre, f. charriage des ma- 
tériaux d'un bé; -fuß, Arc, pied de maçon, de 
charpentier; -gefangene, (ein zum Seitungébau £ 
Werursseilter) forgat; -geiit, I. (Reigung zum Bauen) 
envie, manie de bätir; bat einen großen =, il aime 
extrömement à bâtir; fa, c'est un bätisseur; 2. (einer 
der gern bau) qui aime à bâtir; -gerätb, à. -ge: 
rätbibaft, f. instruments, ustensiles nécessaires pour 
la con.; -geridt, n. amt; -gerüft, n. échafau- 
dage; -Bandwerf, n Cute bas Schiefer, Edrelwer.b, e) 
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métier relauſ à la co.; qui concerne Ja com, des hä- 
limens; HEFT, 1. (der einen — auffährem Lift propric- 
taire d’une maison que l'on bätit; 2, ce, melder, 
-auffeher; -h Of, (eines Simmermaunes) chantier, atelier: 
“bois, n. bois de con., de charpente; Gu Balter, 
Sparte r) bois carré; -j0 d, bn solivette à enr- 
niche, 5 -Encdt, sous-inspecteur des bâtiments: 
often, * les frais d'un dd., d'une bâtisse; -Pırn IM 
£ art de bâtir; l'architecture, f; die bürgerlide =, 
arch. civile, I; die alte, neue, die gothiſche =, arch. 
ancienne 2; ch, Ares, Ef; -funitig, a. ad. 
(arhitecsntid) architectonique; -fünjtler, (Arts 
tt) architecte; -land, n. champ pt A -le: 
bung, c. Saufal; -leb m, terre od, argi- 
leuse ; argile glaise, lut; leute, pl. ouvriers, tra- 
vailleurs ewployés à la co. de bâtiments; Auft, f 
envie de batr, 5 -luftig, à ad. qui prend plaisir, 
qui aime à bätir, qui a envie de bâtir} Ex. de s'in. 
leresser à l'exploitation d'une mine; er tft äuferjt 
=, c'est un gr, bâtisseur; der Se, bälisseur; it. ama- 
teur d'exp. de mine; den =en dienet zur Nachricht, 
on avertit ceux qui out envie de bâtir, que ..; -mab- 
lerei, T. (die M. anf Wandungen) peinture d'impres- 
sion, 5 -Mann, paysan; culivateur; -materin: 
lien, m plc, fes -narr, c. hais -meifter, 
(ver Die -tunft verfebt) architecte; -prbnung, 
ebrigfebtiibe Berorbnuns In Mafebung deſſen, mas bei Bauten 
ju deebachten If) ordonnance concernant les bd-s, re- 
lative aux .., 5 -plaß, I. Cher Ort, wo ein eväupe 
aufgeführte m. (al) emplacement; 2. ©. -bof; +ath, 
cein —verkäntiger, der die Mur über Öffentliche Gebäude 
fährt, und dem -auficher, —meiſtet y vorgefept M1) conseil 
ler des 54-s, de l’intendance des Bä-r; vif, ce 
BE u. einem aufjufährespen Gebhute) dessein, plan d'un 
bi, cf. Srunseid, Aufeni -fache, f. af. qui regar- 
de les ddr, f -Tand, Carter €., weider zum Malt 
gemischt wird) sable A mortier; -Fhreiber, cKeds 
nangstübeer bei Öffentlichen Bauten) grefher des bd-s, de 
l'intendance des bir; =ei, 1. grefle des ba-s; - 
Thule, L eine Éfentide Bebrsanfbalt, wo die bffensliche 
-tunft gelegrt wie) académie, école d’areh., 5; -{éutt, 
décombres, f. pl; c. hatt; -jtänd 19, €. ts 
-ftatt, pl. frätte, od. -fhätte; m, f. 1. Coin Plap. auf 
weldem ein Gchkupe gerlamden has. od. eins errlihter m. fol) 
empl; aire d'un ba., f; 8 Chef, -fteinm, Cicbe zum 
-en saugliche Art Steine) pierre à bâtir, #; -ikelle, L 
© =plagi off, (die zur Augüdtung der Gehäuse ndtèts 
gen Steffe, *Baumaserlatten) maleriaux, pl; ft, n. 
— {ein nach unbehanemes Stuͤch—hein tronche, f; 
fut, f. (der überrriebene Hang jum -en) manie od. 
folie de bätir, f, -fühtig, a. ad. (einen üserreteber 
nen Sang zum —en babend); er ift =, il a la me, lafı 
de bätir, P. la maladie de la pierre; c’est un bâtis 
sur; -Tag, cein Tag, an melden: Unterthanen Ihre -freb: 
uen Feilen mifrs) jour de corvée pour les bätisses; 
-pergänftigung, À € -sesnatiauns; -perftän: 
dig: a, ad. (im -weien erfahren) experl, €; der =t, 
architecte egpert; der Michter bat =e ernannt, um 
die Maurersarbeit zu befibtigen, le juge à nomme 
des #x-s pour examiner la maçonnerie, l'ouvrage 
des maçons; -Dermalter, 1. (er ble zum -mweien 
befiimmten (river vermalter) adıninistrateur de Ja caissé 
des 6d-s; eontröleur des bä-s; 2. €. -auffeter; -p Di, 
wein Umternauffeben, der die AAtuie pur Arbeit antreibe) chas- 
seavant; -WEerf, n. sein W. ter —funf ouvrage 
d'arch.; weſen, n. (alles zufmmmensensemmen, yoad 
zur Yufführung und Erhaltung der Orhkute gebbrti; er Der: 
ſteht das = gut, il entend bien l'arch.; er tat die 
Aufficht über alles =, il a l'intendance de tous les 
bä-s; -wiffenihaft, & © -tund; -würdig, 
a. ad. Ex. (müreig, gebaut gu wo; =e Anbrüche, fouille 
profitable, qe ui vaut la peine de l’exploi- 
tation; filon bon à exploiter; -mutb, f. ©. -ucht; 
“jtm, m. 0. bedarf, -fof; -Jierde, LAierathe, 
ornement d’arch.. 

Baud, ed; Bäuce,venzre, einen aufgetriehenen, 
gefpannten - b., avoir le », gonilé, enile, tendu; ein 
dider -, gros ».; fa, grosse panse; ein dünner, fa; 
er -, w. platz po. fie bat einen Ditem , Gi fdmanı 
ser) elle est enceinte; fid auf den — legen, se coucher 
sur be ».; ein Heiner -, ein Bäuchelben, Bänctein, 
petit »,5 fg: feinen — pflegen, feinem -e dienen, fei: 
nen - gum Gott machen, être sujet à son w., se faire 
un Dieu de son ».; * faule Baͤuche, Menlaemn 
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er — fg: der - eines Faſſes, einer Flaſche, 
eines Schiffed x, v., bouge d'un tonneau, le ». d'une 
bouteille 2; ber - (eines Segels), fond, creux, sein; 
der - einer Geige, einer Laute, eines Alaviers, coflre 
d'un violon, d'un luth +; der — einer Æbeorbe, la 
donte; Die Bauche an einem Laſtwagen, (die auszefüll: 
ten Hetvorragungen pi beiden Seiten, les w-7 d'une voi- 
ture (chargée); Art. der - des Mörferd, ». du mor- 
tier; (die Kanone) ift anf dem -, (auf bem Boten, est 
sur le; Ex. der Gang wirft einen —, «mir auf einer 
furyen Dtrede médiiger alé verber mue nadıber) Je filon 
fait un o.; Arc. (feblrthaiter Beriprung) forjet; (Die 
Mauer) macht onen -, fait le s., forjele, 
Baud-band, nc. tit; -bläfigra Vel. =té 
ford, das beim Mtbrmholen ben Bauch zu febr einÿiebty 
cheval qui fait la corde, c. bery:ichtäheig; -bobrer, 
Tour, alésoir; foret (à creuser l'ame, la capacité de q 
piéces; -bru dd, Chir. gastrocele; -bütte, c. Bandes 
-beden:fdlag:aber, f An. (eine El. weise 
am grades -muélel beratyebt) artère epigastrigur, f 
obere... a. dp. supérieure; -DieLe, (eines Schiffes), 
vaigre, vaigre du fond, f. (planches qui font le reräte- 
ment d'un vais -DIENET, Cher feinen Baudı pflegt) gés- 
trolätre; =ei, f. -Dienft,gastrolätrie, gastromanie, 
f; -fell,n. c, -baut; -fett, n. cut der -gramt) pan- 
ne, f; -fieber, n. fièvre gastrique, I; -finne, 
floffe, f. ar Fit mageoire abdominale, 5 
-floffer, fein Fb mit -fedem poisson ab ıminal, 
aus abs; -fluE, (Ouréfaih lienterie, (; Hux, cours 
de »., Aux celiague, la cél., passion, affection cel, 
f, -flüffig, a. qui a la diarrhée, un flux 2; -för: 
mia, a. ad. en forme de ventre; -gegend, ſ. An. 
région, voisinage du v.; près du v.; obere, mittlere, 
untere =, r. épigastrique, ombilicale, hypogasirique, 
6 -gefhmwulßt, f. tumeur au ı., 6 2. (Murrawtion 
eh 4: enflement, gonflement du ».; -gording ct, 
pl. Mar. c. -gurten (4; -grimmen, n. tranchées 
de »., f pl; -gurt, sangle douton se serre le corps; 
Sel. can Dervradthiro ventriere, sous veniricre, ſz 
-riemen, die=fhnalle, courroie, 2,1; 3, €. 
@attelgurt; j. Mar. diesen (od.-gordingen), cote In der 
Mitte bed Segeld befindliche Tawe, vermischt meider es 
auigejogen ere cargues fonds, f, pl; haar, n. nic Haare 
am —e eine Thlereh) poil du v.; Haken, Tour. (ba: 
benfhrmigeb Dreteiien) fer crochu; baut, f. Teak 
béble, ſ. ıder bases Maum Des en vom Fwerdfelie an 
erpacite du bas-ı., 5 Fette, £ chaine d'une voi- 
ture dént la charge fait be un; -fiffen, a. dim. 
-öchen, m. Med, coussin, coussinet de ».; -Enei: 
pen, © -geimmen; -Erampf, dle Reis, colique, f; 
rantheit, maladie du v., m. ga,G -[inie, 
f. weiße Linic, An. (Gegend am Saut, wo ich die du: 
Bern fihabgen -mudteln verbinden) ligne blanche, f-mué 
Tel muscle abdominal; An Le außere und innere 
fhräge =, m. ab, oblique externe et interne; Die 
geraden —n, les droits du bas, f; wand, f. (en 
Theu ver baut) paroi ab-e du peritoine, 1; -nabt, 
f. CMir. Mabt bei -wunden) suture du base. ed. en- 
chevillée; gastroraphie, ſz die tebre von der —, 
die Nunft, eine = zu machen, art de guérir les plaies 
du has». par des su-s, art de la gas; -nervr, An. 
nerf ab.; —nerant:beit, ©. mittig, Miyfucht; 
éffuung, f. Chir. gastrotomie, f; -puléabder, 
f. artere celiaque, & -reber, ventriloque, gastrilo- 
ue, engastriloque, engnstrunythe; -Fe Der ct, f art 
du ventriloque 2; -reif, Ton. cerceau, cercle au- 
tour du ». d'un tonneau; cercenu ex bouge, Fi €: 
men, (des MReiters), sangle, f; (für Pferde), ven- 
triere; sous.v., 5 Ting, An. X. am Unde tes Unter: 
treiben. burd meichen Adern, Neeven g Im die Seugumasineile 
binabdelgen cercle ab.; “ri nde,c. Blunung; ch Lay: 
aber, c.-Putsarer [hm CT, c—stimmm; fuite, 
.Seſnungz AIch wellen, n.-Ihmwellung, fd. Mid. 
méteorismé; -forae, f. &.-biemere; -[päne, pl. can 
der Laute) barrures (d’un luth}, £ pl; «race, ſ. e, 
reel -[preder, ©. -reder; eder, Chir, cu. 
für sie Wafferfischt g) trocar, Irocart;'-[ti db, Chir. bei 
ber Waltrefi gt) ponction, paracentese, 1; fü, m. 
Bou. piece de w., f; Mar. {des Fred varangıe, f; 
tonne, ſ. Ex. «Wrer im Förderichacht, woranf der mûres 
gefateppt veirdy glissoire, (pour la tonne) f; -übel, 
ne -tranthet: mp f be, lc. Baude;-wallerfuct, 
f. Mid. aicite, 85 -wafferfüctig, a. ascitique; 
wch,n. mal de ventre, au v.; tranchées de p., 1 pl; 


Bauch⸗ wirbel 
€. “stimmen wirbel, 


au v., dans le v., f;' 
Sıubl-. {à 


Wüfhe auf die — legen, mettre le linge à la 4; 2. 


(fe vier Wälche alé man auf eltnial but); eine volle - 


b., avoir une {. complete, 


Bauchen, bauchen, ſchmutzige Waͤſche e, tin Sau: 
ae eimmwelden pe, che man fie rohe), lessiver du linge 
sale ; faire la lessive; 2. ©. auébiuæens 37 fi -, Arr. 


(ven einer Mauer) faire le ventre, forjeter; das - u 


bung od. Bauchung, f. Arc, forjet; (einer Saͤule) 
renllement ; «ent Brefäörk, Start 2) bombement, le 


bombé; convexite, 5 Mar. (Schiff) mit gleicher .. 
auf beiden Seiten, qui a sa tonture; Scher où. 
Baucer, 8; inn, buandier, ere. 


Baudia, baͤuchig, a. ad ein -es Gefäß, vaisseau 
à ventre; ein (run erhasen) geichliffenes Glas, verve 
convexe; Bo, ein -er @trunt, pedicule ventru, ren- 


He; —e Aehre, épi ventru; 2. (eiträndig) ventru. 

Bau dient. €. -fratne. 

Bauch, va, (ein Haus, eine Scheuer x) ddeir; 
ein Sul -, d., coustruire un vaisseau; einen Zei: 
pel, einen Pallaft —, &., édifier une; (Das Haus) 
iſt dauerhaft gebaut, est solidement bâtie, construite; 
eine ten gebaute Stadt, ville nouvellement bâtie; 
fi arm —, se ruiner en bâtiments, à &.: er iſt ein 
großer Lebhaber vom —, c'est un gr. bätisseur; P, 
Schlöffer ım Die Luft —, cechumertibe. umaustüyrbare 
Entwürfe madıen) à, des chäleaux en Espagne; ein 
Geruſt -, dresser, con. un echafaud; Ton. ein Kap 
— con, assembler un tonneau; (die Vogel) - lich 


Neſter, font, se construisent des nids; die Adler - auf 


beben Felienipisen, les aigles font, placent leurs 
nids sur 2; (die Ameifen) b. bier gebaut, ont fait un 
nid ici, ont forınd ici une fourmiliere; Die Bienen - 
ibre Zellen mit vieler &unit, les abeilles font leurs 
cellules ..; eine Straße -, com une route; 4. fg: 
ein wohlgehauter Menſch, homme bien fait, bien 
bau; ein wodtaebautes derd, cheval bien bâti; 2. 
einen Jahrmartt, eine Meſſe =, caté Vertaͤuſet betu⸗ 
den) pu. frequenter une foire; 5. einen Acer, das 
Feld, einen Garten, den Weinberg -, cultiwer, la. 
bourer un champ, la terre; cul. un jardin, la vi. 
gue; ein gebanter Uer, Garten, 64., j. cultivé; Ex. 
ein Bergwerk, eine Zeche —, exploiter une mine; 
die Grube bauet fi frei, le produit de la mine cou- 
vre les frais; auf Kupfer, auf Blei —, eb our — ju 
cwalten fudem ex, une inine pour en lirer du cuivre, 
du ploinb ; 4 Church Bearbeisen bervorbeingen.; (Betres: 
de -, produire du bled; in dieſem Lande wird viel 
“or, viel Wein gebaut, ce pays produit be. de 
ble, de vin; on récolte be. de ,, ence pays; Seide, 
Hong —, élever, nourrir des vers à soie, des abeil- 
les, rpour en tirer la soie, le mieli; 5. €. er- ıfg.) 

D, vin. av. b, auf et. —, Gt meit Zuderſicht barauf ver: 
lafen: faire fond sur ge, compter sur ge; Darauf iſt 
nicht zu —, il n'y faut pas e.; il ne faut pas ç. lücdes- 
sus; feine ganze Hoffirung Lt auf Sie gebauect, tou 
te sou esperance est en vous; P. auf den Sand -, 
Afrine Gurmpärfe + auf er. Ungweretkiigeh grânten. à, sur 
le sable; Sie konnen auf mein Wort -, vous pouvez 
vous fier à ana parole, €, sur ‚..; banen Sie auf mich, 
faites fond, comptez sur moi; das -, €. Bas. 

Bauer, 8, m. Baucrinn, f. cantmann) paysan: 
ne; villageois, e; cultivateur; lahoureur, manant; 
dim. Bauerchen, Baͤuerlein, petit p.; ein armes 
Bauerchen, pauvre L; (er mar) als ein — gekleidet, 
verfleidet, vetu à la paysanne, deguise en p.; 
er iſt ein rechter —, ein grober —, {rin gresse Menit) 
c'est un vrai me, un gros #2, un riestre, un four 
daud; 2. Jeu. der - (im Kartenipleie) valets im € autre 
ipiete. poin; Mar. der — (Mets. weihes die Kandfomyäl 
ger mit dem Dimteeiteene verhinzen la clef des étais, 

I. -, 8, n. Ois. ab. Degckér cage, volivre, ſ. 

Daucr-arheit, od Bauern», [. érarail de 
pavsan, de cultivatour ; £r, rustique, champêtre: fg: 
veine hatte, it, plampe Miheit) Zr. rude, pénille; il. ou- 


. An. (#ütebei des Sldarabes) 
vertebres abdominales, f. pl; -wunde, £ blessure 
Wurm, ©. Cingemeltemurm; 
-jirfel, (ein Ztriel mir audgebogemem Schenteln, ble Di: 
de ven Körpern bamis je meifen) compas sphérique od. 
d'épaisseur; -Juber, c. Baucca; -Jmang, € Beib-, 
à lessive. 

Baͤuch büt te, f. -faß, n. -zuber, m. cuvier 

Baude, Bände, f. 1. sp. Chat Einwelchen der Wi: 
fébe In Bauge) ; eine - vornchmen, faire la dersive; die 












p-ne; trace, f. | 


Bauer-ärmel 


vrage lonrd, mal.fait; -Armel, c. Yufärmer; -art, f 
manière, fagon de paysans, f; fg: cgrete, umhöftidhe Art) 
ms grossieres, impolies, 5 -band, n. Com. lin de 
Courlande cru et en masse; -bengel, ©. -terf «fg: 
mp; -bier, n. biere de village, f; -brod, n. pain 
de ı., de paysan; -burfc, €. tert; -damaft, c. 
nenn; dell, ©. Bärmum cn; dite, f. jeune 
paysanne; fg: mp, Pfui, über die =, fi, la fille gros- 
siere, rustre! try, n. Ex. (grob geticgenré @lthersenji 
argent vierge od. nalif en masse; -feimb, c. -nfeind »; 
-flegel, € tert, fg. pi -frau, f. la paysanne, ; 
it, femme de paysan, d'un p., f; -friede, (Bert 
einer Derfikaftı finage, territoire d'un wid; -fubre, 
f. voiture, chariot de p.; fg: (ein fdhledtes Fuhrwert) 
mauvaise voiture, f; méchant équipage: -gerätb, 
n. =f@aft, altirail, instruments, ustensiles de p., pl; 
-gefinde, n. gens de vil, -gut, n. bien tail e, 
roturier; terre de p., f; -baft, à. ad, mach Are ver 
-n, fg: umbbrlih, unseien) p., p-ne; à la p-ne, à la 
man. des p-s; rustique, ment; fg: grossier, ère, 
-ment; inpoli, -ment; -baus, n. maison de p., f; 
-baäushen,n. -bärte, f. maisonnette, hutte de 
PF cabane, chaumiere, f; -b.of, basse-cour de p.; 
it, ferme, métairie, 5; -bund, mâtin, chien de pi 
-junge, -njunge, Cfnabe eined —6, fg: ein roher, ums 
aeiineter Junger garçon de p.; fg: garçon grossier, rus- 
tre; Hn, eine Art Mintpomer, bas Ebern; hbuccin ondé; 
CEE tein ſunger -) jeune p.; fg: mp, ein grober =, 
tels graben, piumper Menfdn vrai rustre, gros rustaud; 
palot, lourdaud de wii; -Find, n. enfant de p.; fg: 
enfant impoli, gun -firtel, sarrau de p., sou. 
uenille de p., 1; -fnabe, c. -junge; An echt, valet 
ps; -leben, n. fief rural; -Iämmel, c. -terl. 
(fg. np); -madden, ne. Diem; -magd, f ser 
vante de p., T; Gt, von Héurcitihem Æranon servante 
villageoise, 1; fg: ınp. eine grebe =, ein grobes 
-menfb, Alle rustre, grossiere, 1; lourdaude, f; 
-menid,n. ©, -nmass; fa: mp; “Near, © ar; 
-nsaufrahr, -nsaufjtand, émente, révolte de 
pn F5 NUE, ©, -gn: -nfeind, ennemi des 
ps; -nfeit, mn fête villageoise, f; -nfiedler, 
(falechter Geiger) ménélrier; racleur de boÿaux; -N: 
freund, ami des p-s -nfrobne, f. corvée à la 
charge des p-r, f; nf, uf, Drap. Cet Gebet. bei Tuch 
tasmen) diable; n daus, ©. haus; nhochzeit, f. 
noce de p-,,f; -niade, f jaquette, f; -Falender, 
calendrier — -nfleid, n. -nfleidung, f. 
habit, costume de p., à lap-ne; -nkolt, f. la nour- 
riture, l'ordinaire des p-s; fg: no. simple; -n be 
8, Le. niemand; -nerieg, guerre des(it, contre 
es) p-s révoltés, f; -nlärım, tumulte de ps; N: 
teben, n. vie rustique, f; -nlied, n. air champe- 
tre; chanson rustique, f vilanelle, 6; -nplader, c. 
nidinèer; -neegel, *-praktif, CiSitieruagéregen 
der Bauern) observalions, reinarques des p-s, f. pl; 
nich en de, © Derfitenie; -niderg, (einander So.) 
plaisanterie grossiere, 1; -nichinder, oppresseur 
du p.; maltötier, concussionnaire; -nfbinderet, 
ſ. tôte, 1; goncussion exercce sur les pus, fz ⸗·vn⸗ 
fen, (Zafsentrau) thlaspi; -nfitte, f. coutume, 
manière des p-s, 6; nadı =, à la con., à la ma. 
des p-s, à la P-ne; =n, gt mœurs rustiques, f fg: 
mp. m-s grossieres, f. pl; -nfpaß, c. -niderg Ms 
fprade, -Fprade, f. patois; langage rustique; -1: 
Hand, (Base eined -#) état de a; 2 coll. der Bau: 
ern: amd der Vihrger-ftand find die Grundpfeiler des 
Staates, l'etat des p-s et des bourgeois, le Wers état 
est le 25 -njtoly, ©. to; nit, m. Pl. ¶ Gemaͤtte 
welches «m werielity tableau rustique, qui représente la 
vie ruslique; 2. (ein Echaufpiel) piece rustique, pour 
les p-3, 1t. dont les personnages sont des p-s; -ıt: 
tanz, danse rustique, villagenise, f; danse à la 
- llement, costuine, man, de s'ha. 
biller des 9-4; in = verkleidet, déguisé en p.; -n: 


fg: |veritand, (geringer, ungesivere B.) esprit borné, peu 


ealtive; it, €. Meniten:5. ; -noo Lt, nm. les p-s; Sg: 
mp. gens grossiers; .-nweib, c. frau; -nmeib: 
rauch, (Fihtensarı encens de village; -njeug, cas 
sard de village; -ngmang, f. Feo, droit de corvée 
exerce sur les ps; -pferd, n. cheval de p., ch, de 
labour, fg: mauvais ch. ; ch. de peu d'apparence; 
PitschEig, © front; -tefel, c. -teri die: mo); 
hub, sabot; -fdmalbe, € Maubb,; -Bleute, 
pl. les p-s; -émann,p.; pl. c. »sente; -Tpiel, n. 


Bauer⸗ſtolz 


divertissement, jeu de ps; 2. c. ft 2); -ftoly, 
a. nd, soliément orgueilleux; 2. m.orgueil rustique, 
sotorz=-tölpel, lourdaud de village;palot;-ma gen, 
chariot de p.; -meib, n. oc, -fraus wirthſchaft, 
C-Wwert, -weien, n. (des Gurelned —6, mir allem, was 
zapa gehärt) éconcinie rustique où. d'un p.; 2. c. Ramb: 
wiertd ichaſt. 

Bauerſchaft, £ eines Dorſes corps des p-s; 
les ps d'un vi , d'une contrée. 

Baubaft, a. ad. Ex =e Seche, mine exploita- 
ble, od, exploitée, f eine Grube = balten, (ir wegen 

| des geringen Criragé mur lead bauen, entretenir une 
ne. 

Bauerinn, f. el. Bauer. - 

Baͤueriſch, bauriic, a. ad. ad Urt der Bauern; 
Undan fg: grob, ungentier); ein · es Lied, ein -er Tang, 
chanson, duuse rustique, d. à la paysanne, f; Arc. 
ein 8 Werk, teilen Masern mit unbebatienen Oteinen 
betlaidet od. doch oh brivorfen fus ouvrage r.; fg: ein 
cé Ausſchen, Betragen, un air, une mine r., rus- 
tre, it. rustaud 2; manières rustiques, rustres, f. pl; 
er ſpricht —, âuberi —, il parle r-ment, en franc 

lois, a 

Bauerbich, a ad. de paysan, en p.; v. -em 
Stande, p., villageois, e; ein -e6 Gut, bien, terre 
de p.; - getleidet, vêtu en p., à la pue; -e Cinfalr, 

Einfachheit, simplieite rustique, 5 -c8 Gebäude, 
bätiment r.; er iſt von -er Herkunft, il est p. d'o- 
rigine, ; 

Baum, ed; Bäume, 1. Bo. arbre; ein großer, 
Dicter =, gr. ar., gros ar.; frummgemadriener-, ar. 
tortu; ein vielsäitiger, Diehtbelaubter -, ar. branchu, 
touffu; ein frifber od. arıiner —, ar. vert od, eu dint; 
ein verdorrter -, ar. sec od. morl; ein wilder, zab⸗ 
mer -, ar, sauvage, domestique; hochſtammiger, 
gabmer-, ar. de tige; (milder), «r-# de haute fu- 
taie; ein niedrig gebaltener —; tAveergbaum er. nain, 
ar. en buissons seradjtämmiger — ar. de brin; ein 
au feiner naturiiben Höbe gelommener -, ar. de 
plein vent, de haut vent; Jar, ein - an deffen Wur: 
ein noch Erde rg ar. emmollé; ein — deſſen 

€ abgeftußt find, und dem man nur bie Krone 
gelaſſen bat, houppier, ar. h.; ein - mit verdorrten 
Aeiten, ar. corbele; ein alter —, ber nur an der 
Spige der Nebenäfte ausichlägt, ar. couronne el 
wort en cine; ein -, der vom Freſt gelitten hat, ar. 
elif; fg: Eer. der - der Erkenntuiß des Guten und 
Böen, l'ar. de la science du bien et du mal; PF. 
der — faut uit vom eriten Streide, cie ein Be: 
mäbungen führen nicht fezleih juns Smete) l'ar, ne toınbe 
pas du ser coup; man fennt den — au feiner Frucht, 
(re Denbsart einer 9. aud ifren Hantl. 2) on connait l’ar. 
son fruit, 

2. Td. (mas einem flamme Äbnikk, od. 2. einem Etam 
ime werferrige iR); der — (ait Weberftühlen), dechargeoir; 
ensuble, £& der - (an einer Berline), brancard; ileche, 
1; Sel. (an einer Münzpreffe), Var; (an einem Schlit: 
ten), ar; (eines Gatteld), argon; der — vor einem 

en, la barre d'un port; cf. Setetaum, Dretié., 
Edlagb. World, 2; Chi. der - der Diana, c. Euter:s. 

Baum-ahat, cAchat mit baumelbntider Zeichnieng⸗ 
agate arborissée, 6; -Abnlicd, a. ad. ressemblant à 
un arbre; = gezeichnet, ** eng + sd * ei: 
ne =e Zeichnung, est arborisée; =e mie, plante 
arborescenie-dendrotde; -aloc, f. agave; aloës en 
ar.; -ameife, f. grande fourmi des ar-s; AN: 
ger, champ, plaine plantée d'ar-r; -artig, ec 
dbnlits -auépuber,-audéfhneiber, Jar. emon- 
deur, elagueur; -aufter, f. cine dre Auſern in Of 
fuvéen, Die ib an ble Wurzeln der Bäume anbängen) huitre 
des palétuviers, des mangliers, 5 -bait, Bo, 2de 
od. petite écorce d'un ar., f 2. Com, {ein aus Bil 
gensachter oſtiadiſcher eus) biambonnées, f. pl; 5. «eine 
Att balbfeidener Zeuge/ bombasin; -beichreibung, 
f. dendrographie, 1; -bider, €. -plten -blatt, n. 
feuille d’ar., 5 bites S. les fleurs des ar-s, f 
2. (Blütegein Heuraison (des ar-sı, 5 -bobne, f. 
Bo. (-artige Di. mis rhin Scheten, worin mur eine 
Bebne I) Connare; 2, €. Brtnem-, Belle; à, 6. 
Gunt-; -brud,-brüdig,c Süntsbr.r, (Ef); ci: 
fen, n. grattoir d'ur-s; -ente, S. hn. tauf tie 
Tiume Ad fegende) canard siffleur de la Jamaique; 
aif. à bec noir; -eule, f. que agree Materie) la hu 


lotte, la buetie, f le huet; -Falf, €. Kertenf.; fall, | ghaër ; 


Baum falle 


©. Bolndef, Windbrun; falle, ſ. (A. mir einen Schlag 
baume, Marder + damit ju fangen) Irbuchel; picge à bas- 
eule; broyon, assommoir; -fällıg, €. winovridis; 
-farn, € Farttaut; -flédte, f. lichen d'ar., 
ef. Sungeimos; -[loh,m. -Tlö he, € podure; pou-sau- 
teur; -flöte, £ © -pieife; merite a. al. qui à 
la forme d'un ar.; en forme d'ar.; Bo. =er @ren: 
gel, =e Pilanze, ige, plante arborée; Ex Ses Su: 
ber, argent ramuleux; -frofc, ©. Kaubsfr;—frucht, 
ſ. fruit d’ar.; die -Früchte, «Obn) les fruits; gang, 
allée, 5 -gans, f. barnacle, f. €. Kettzand; -gat: 
ven, ©. Seas · -gärtuer, jardinier - planteur; 
pepinieriste; -gärtnerei, Sc. gun -geift, cin 
der Sabelebre der Aiten, Geidzer g 9, denem ſie jeden — bes 
lebe slanbren) dryade, hamadryade, 1; -gelander, 
u. Jar, (rat Spalten), espalier; -gejtalt, f. forme 
d'ar., 5 -giprei, cune d'ar., f -grendel, c. 
Piuabaum, Déugriierss grille, S. hn, «eine Art Side 
les en, delfnäblen grimpereau-lalcaire; 2. (eine 
auf Bäumen lebende Grille) cigale, 5-grimd, € -Becti 
te, 2. tube; -grube, f. © ot; —Dader, Cie 
Wicinfte Art Spechte grémp.; 2. 6, -grile, (15 Dati, 
n. gomme où. résine d’ar., f; Haufen, groupe 
d'ar-s, 5 bebe, L-beber, m. Ef, cé. tie Stète 
ver Bäume aus der Erde ju beben) machine pour arra 
cher Jes souches d'ar-s, f bete, F ha, palissa- 
de d'ar-s, f; -bizse, f Jar. serpe à émonder, f; 
bo, ©. -langs -bolder, sureau, €. Holumten 
bols, m. El «Oberen bois dé haute fuiaie; bu: 
pfer, araignée sauteuse, f -Fäfer, (ati han- 
neton dore; 2. (Garentäfeu pelit A. à eorselel vert; 
3. (Seuteæ) capricorne; -fabn, AM. aus einem aus 
aehdolten —+) canot; -Fantig, a, ad. Ef. en grume; 
Aelter, Econ. pressoir; -Fenntnif, fc. -tun: 
ve; lee, le citise, c. Gautier; —Elette, -Flette: 
rer, c. griller; -Plumpen, 6. -baufen; -frabe, 
-träße, ſ. ©. Moos dielämbiichen: -Frebs, sein famanı 
mire Undwacht) carcinome , cancer d’ar.; -Eil bei, 
uu Zur⸗nentdumen +) caisse, f. (pour des orangers 
25 unit, f art de perfectionner, d’anoblir les 
ar-s et de relever la qualité de leurs fruits; Lang, 
a. ad. de la longueur, hauteur d'un ar.; ein Kerl 
von furchterlichein Blide und =em Wuchſe, un hom- 
me d'un regard terrible et d'une taille gigantesque; 
-tanbe, 1. berceau d’ar-s, formé par des ar-s, 
pe un ar; -laufer, c. -bater, -sriBe. 1}; aus, 
©. Blatits; leiter, Le delete fret fchemde eisen mie 
Stüpen) échelle double od. brisée, 5 -lerde, e 
Selteib, Seti: Loch, n. Jar. trou planter un 
ar; -108, a. ad. sans ar-s, dénué d'ar-s; -lunge, 
. nfraut, n. 6, Sungemmest; -malde, f- c. -papı 
pe; -Marder, martre de bois, f Bd f. (Man 
im Walpe +) glandée, paisson, 5 -meifel, Jar. 
(Serre) croissant, ciseau; -meffer, m. dein Sig. 
die Höbe umd Dite ver Wärme ju meilen, dendrometre: 
it. m. ©, Gartenm.; -MO00$, m. mousse d'ar., f 
-mörder, (Stautengewaͤchs, das fh um Biianse fhlingt) 
celastre grimpant; bourreau des ar-s; -n —V 
f. (eine Art Gradmüde) fauvelte d'hiver od. de buis- 
son, & -nimie, Le. -geiä; -nuß, € Bus. Wall; 
dt, n. huile d'olives, 5; hefen, pl. feces d'A. ſ. 
pl; À. d'eufer, 5 -pappel, f. (be -artige Maire) 
mauve de mer od. en ar., f; -pelifan, c. Areri⸗ 
gant (2); -pfabl, tuteur, echalas, écuyer; -p fei: 
fe, & Jar. (umge Imeise von Pomtranzen od, Zittonen 
bäumen ju Ablegern, von welchen die Minte wie eine Pfeife 
abgelegt wire} flute, greffe en Bute, 5 -pflangung, 
fn, (obe Bandl. Les Paamjens der Bine) plantation, 
f, 2. (ein mir Blumen der aanier Orı) lieu plante d'ar-s; 
pl, T; complant; <pflaiter,n. c. -wahé; -pider, 
€. grille (1). -bader; -pilg, -Aamamm; -preffe, 
©. tetes -FAude, f. * Nrastheit ter Rinte) la tei. 
gue des ar-s; -tebe, I. Vig. (R. die man an Bäumen 
PRanjt, dm weide fie Mid Im Die Sèse (dilingen) vigne 
geunpamte; qui s'entortille autour des arr, 6 reich, 
a. ad. cin =er Garten, Wald, jardin, bois riche, 
abondant en ar-s, bien peuple d'ar-s; -reibe, f. 
rang d’ar-s; -reiter, € -bader, 2. Baldlrape; 
-rinde, f. céorce d'aer., G -robr, ©. Meonen: 
baums voie, fe. Reienbeite -faft, seve d'ar., f 
-fäge, £ scie de jardinier, f; scie à enter, à 
grefler, 5 -falbe, onguent d’ar.; ong. de St. Fiacre; 
engluement; (einen Baum) mit = befebmieren, en 
fauger, & Sgmaropepflane; -[here, € 


Baumdchlag 115 


Gartenifch“s -[chlag, Pt. Gv. Mambitbung deb Baubs 
merié an Bäumen #1 le feuiller;-ia feuillée; la touche 
d'ar,; (diejer Maler) iſt -vortreiflih im =, feuille 
supérreurement; -{dltefer, cam Säfen une Fire 
badsur; -[dnede, © Ward; -fumitt, Jar, 
la taille des ur +, inaniere de tailler les ar-s, 6 
fœroter, bn. cerf-volant; -fduie, f. pépiniere, 
f; plant; eine = von gepfropften wilden Etammen, 
hâtardicre, 5 ſchulgartuer, le pepinieriste; 
mani, cam Böumen viadıfenter ..) agarıc, bu 
let, champignon qui croit au trone des rs; -[eide, 
1. €. -bañ (3x ſpecht, € -bader, (1; perling 
€, Balzıfp.; -amm, tronc d'ér.; art, a. 
«wid von Beide, flart) fert, puissant, robuste: ein et 
Mann, homme p. et r., vigoureux; -fteiger, €. 
-sager. 41); -fteiut, hn. dendrite, f; pierre arborisce, 
herborisee; 5 -ftempel, Ef. marteau à layer; 
fo, Ef. x souche d'ar., 6 -ftüd, n. verger; 
lieu, terre, pré planté d'ar-s fruitiers; -fturgel 
-fürzel,ı@t. eines Baumes) picot: Ef. étaie, f lesteur; 
fige, f. wort die von Früchten brlafieten Aede arjläps” 
ww.) élançon, echalas; -tau, 1. Mar, (T., went dad 
Beer an die Badipler angebunden wirt: cap de remorque 
d'un canot ri -wadıs, n. Jar, (momie die gepftepften 
Steuuen an Büsmen veine w.) emplâtre d'ente; 
glaise, mastic à enter; -WAQCU, (Heiner v. Mensen 
ejegener @.) camion, haquet; -Wwanze, f punaise 
dar. 6 -wärter, © Feritnecht, 2, Bien -werk, 
nn, (in einem Garen ») les ar-s d'un 2; das = (anf dies 
ser Beikmung er if gut gemabit, les ar-s de .. sont 
bien peints, bien représentés ; — er muth, rt 
%., die in Stauden with) armoise en ar., f; absinthe 
de Portugal, 1; -winde, f. ceine %., Bäume vamir 
auf den Wagen zu minten) levier pour charger de 
ar-s; machine à e, G 2. Bo. c. Cybeu, pp -wollt, 
f. coton; robe, hoc umverarbeitete =, coton en hour- 
re; =u, a. ad. de co.; ie Strümpfe, bas de 60.; 
=nbaum, cotonnier en ar; =ngarıt, nm. fil 
de colon; colun filé; — gras, m. (eine Grassar mit 
welligen Samen) linaigrette commune, f; lin de ma- 
rais; <umanufactur, € © zmerberel; =npflans 
de, f. c. =miaute, ca; =nftaude, f. =npfange, 
(ein traut: attiges amerit, e Gierhdé) le xylun, le voton- 
uier; 2. ©. znbaum; =nminbe, f, eine Mbrleenart 
mir wellidien Répæen osier rouge; Znzeug, tbile 
de co. , f; étofle de co.; cotonnine, 5 =nfammet, 
wein famıimetsartiger Sea vom »molle, per Manchener, man- 
chester, velours de Manchester, ve. de co.; =u: 
freier, ini, (eine D. weiche in -mollenwebereien die 
D, teiniget und Arche) cardeur, cardeuse de co,; =: 
weberei, =nwirferei, £ manufacture de co., f; 
—wollicht, a. ad. (der -wolle Aenlich ressemblant an 
co.; colonneux, xxz · wur z, ſ. c. Œngeliéés -wurzels 
fauger, «lt Schmaroperpflange le suce-racine, suce. 
pin; Auſcht, f. ceie Erpesung. Pflege und Bererlung der 
Bäume) culture des ar-#, I. 

Baͤumſchen, n. petit arbre; arbrisseau; -ftéin, 
©. Baumpeln. Imeln. 

Baumel, c. Gehänge, Hnıgeb,, Duad; -N, €. bants 

Bäumen, baumen, ı. vn. av. &. Ch. cv. Bögen 
branche:; se percher sur des branches d'arbre; vo- 
ler, grimper, gravir sur un ar., sauter d'ar. en ar; 
2. va, Econ, ein Fuder Getreide, Heu, Stroh -,imir 
einem Baume auf Dem Mayen beieflgen) assurer, ässu- 
jettir une charge de bled, de foin, de paille, par le 
moyen d'une perche (qu'on serre avec la cheville à 
tourniquet +}; 3 Tis. c. aufd,; 4. ſich —, dich auf den 
Sinserfüßen gerade In bie Sébe ridten) se cabrer; (ein 

ferd) das fih baumet, qui se cabre, qui se dresse; 

cheval effaré; it. eine Katze welche fit biumt, 

chat efflarouché; (die Schlange) bat fih gebtumer, 
s'est dressé, , 

Baumidt, c. BaumsAnndic. 

Baͤuriſch, €. Iuerift, ss 

Vaus-bad, (od. Pausbach es; bäde, cher, bie 
=em bat) boursouffié; fa. male, de; fouffiu, e; er 
it ein =, ein redter =, c'est un b.; un gros maflle, 
un gros j.; fie iſt ein rechter =, c'est une grosse 
malllée, fer; -bade, (Paus-), f. (eine tite. aufaes 
vlaſene 9.) grosse joue: 2. c. at; -badig, a. ad. 
(eike Baden patent) male, de; fu, j-e; fa, cin Ses 
Belit, visage male ; eine =e frau, femme mal: 
le, f-e. . 

Bau fh,es; Bine fr Alter, Baurreler, bour- 

‘2 


Bauſch 
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let; cam einem Rielbe) le bouffi d'un #;le bouillon; den 
Kindern Baufhe aufſetzen, mettre des 6-5 aux 2, 
ef. Fallbut, Tragerins, Butt; einen = auf einen Nacht: 
fiubl +, ., bourlet de chaise percée; e. Chir, Bauſch 
gen, Baͤuſchlein, n. (auf Bunden) compresse, 1; 3, 
sen Pad, Haufen von alleriei Dingen paquet, tas, pi 

. de hail. 
lons; fg: et. in - und Bogen (hotenpe. tn Samen) 
faufen x, acheler 2, gc en bloc, faire un marche à 


ceau (en confusion); tin — von Zumpen, 


forfait, ef, Boamiasrt. 


Baufh-äbnlid, a. ad, An. ber =e flopfmustel, 
(£atémustel) muscle splenique de la tête, du cou; 
-ärmel, manche bouflee, f Lau, coin st. im an: 
sen: achat en bloc; -te fé, f. cam einem Ktielde er bouillon. 


Daufheltunit, £ c. Taſchentungt. 

Baufben, vn. av. & (rem innen in tie Göße Aehen) 
boufler; diefer Zeug bauſchet, cette étoffe bouffe. 

Daufdig a. ad. (was bauſchet) bouffant, e; ein 
er Zeug, etoffe bouffante, 

Baufe, n, J. Pr. Sc. der Entwurf qu einem Ge: 
mäÄhlte ed qu einer Berjiemeng, fo groß, wie beite 1e. fallen; 

Baufen, €. bauſchen. -  {ébauche, ſ. 

Baux, i (ten Schall eineh dumef auffallenden Körpers 


au tryridnen); =! da liegt er, pouf ! le voilà par terre, | baé 


Bautzen, Gg. Bautzen, Budissen. 

Bavian, c. Paytan. 

Baten, fi, cc mit ten Fluten und Erbesen fchlar 
sen und fielen) se battre à coups de poing ei de cou. 
de; boxer; dag -, combat à coups de poing et de coude. 

Barer, 8, Cher fit baret, bad Basen veriebh boxeur, 

Bar, € Bal. 

“Davonnett, Œlmtentpéef) c. Walenneit. J 

Beabihichen, ſich, (Abcchteb von eina, nehmen) pu. 
prendre congé l'un de l'autre; se séparer, €. vetab⸗ 
Idhleben cin 

Beabfihten, brabfihtigen, et., avoir ge en 
vue; den beabfichtigten Zwec erreichen, atteindre son 
but, le but qu'on s'était p Y 

Beachten, et., mis Hufmertfamtelt wahrnehmen) ob. 
server, remarquer; -6werth, -dwärdig, a. ad. 

Beadern, ©. Bepflüsen. (remarquable, 

Beädern, die Sattelbäume, Sel. mit Oasienifebnen 
t Gteryeben) coller la flasse denerfs de bœuf e autour 
des arcons. 

Veamte, od. Beamtete, nn; m, CEcaatéblener of- 
feier, fonctionnaire, agent, employé; 2.0. Imtmmanıt. 

Bednaften, beangitigen, einen, causer des am- 
grisser, des transes à qu; (fein Vorwurf) beangſtiget 
mein Gewiſſen, ne tourmente ma conscience; (eine 
ſolche Lehre) beängftiger nur die Gewiſſen, ne peut 
2” armer les consciences; bie Beaͤugſtigung, act. 

°F it, Cle @mpfinteng der Marl) les ang, détresse, 
f die -gungen ces Semifens) les tourments, les alar- 

Beantligen, (gp-) ce. befeben. [mes de 2. 

Vrantworten, et., eine Ärage, répondre Age 
ei er bat den Brief nicht beantwortet, il n'a pas re- 

dur, fait réponse à la lettre; bie beantworteten 

ricie, les lettres auxquelles on a fait reponse: eine 
beantmertete Bit , requête répondue; placet 
répondu; fg: das Fener bec Feinde {ebhaft =, Fepon- 
dre vivement au feu des +: -tun ge ſ. réponse, f., 
ef. Wntwort; Ah. Die zuvorlommende .., (da man seit 
aufgewerfene Fragen, Biseifel g beantwortet) prolepse, f; 
Pa...sichrift, f écrit responsif; „.sfhreiben, 
n. lettre enrd., f re. 

Beantmorrer, & qui répond à qn, à qc; ber 

— der Briefe, celui qui fait réponse aux lettres. 

—Beanwartſchaften, einen, amt einem Amte 2. 
Ihm Die Anwartichaſt darauf geben donner, accorder à 
qu la survivanee d'une charge; -tet werdet, être 
recu en sur. [ouvre, façonné, travaillé, 

Bearbeitbar, a. ad. Cv. Metallen ei qui peut être 

Bearbeiten, {bas Feld, die Erde r), cultiver, 
lahourer; (den Marmer) -, travailler; (Metalle), 
ira, façonner, auvrer; (bicies Metall) lift ſich gut 
-, se laisse bien tra., fag.; oheit sous le marteau: 
(dieier Schlofer) weiß das Eifen gut gu -, sait bien 
manier ie fer; den Zeig —, m., tr. la pâte; Corr. 
(eine Saut) -, passer, er.; dieſer Gegenitand iſt noch 
wenig bearbeitet,cette matiere estencore peu travaillée; 
ce sujetest encore peu traite;ein forgfältig bearbeitetes 
Staufpiel, Es théâtre soigneusement travaillée, 
f, eine Wiſſenſchaft -, cultiver une science; fir: die 
Keidenfchaften, welche ibn -, les passions qui le do- 















Bearbeiten 


minent, qui le tourmentent; fit -, c. fé abarbelten, 
fi bemüben; das — +, tung, £. cher Meter) culture, f. 
©. Antan; ., (der Erze, der Mietalle), manipulation, 
ifenfhaft, savant} qui cultive 


Beargmobnen, einen, soupgonner qn; ſich 
beargwobnt fében, se voir soupçonné, l'onjet des 
einer böfen That beargwobnt m., Etre 
soupçonné d'une +; der Beargwohnte, celui qu'on 
soupçonne, sur qui tombe le soupçon, contre qui 


f; -ter, 6, einer 
une science, 


soupçons ; 


lon a des soupçons. 


Wieſen -, disposer, arranger, convertir en 


vrir, sauposdrer de cendre, cf. AMchern. 


-gung übergeben, mettre qn sous la surveillan 
sous l'inspectipa de Ja municipalité + du lieu, 


46; 
bar ibn beauftragt e, le roi l'a charge 
mis pour +; der Beauftragte, le commis, l'agent; 
+, Commission, É 

Veäugeln, €t., cmit Meinen Mugen betrachten lor- 
ger, guigner; 2. (mit Wergnägen beieben) ; er beäutgelt 
teine Gemahlde mit eben fo viel Bergnügen, als ein 
Yiebhaber feine Geliebte, Hl admire, regarde ses ta- 
bleaus, avec le même plaisir qu'un amant jete des 
willades amoureuses à sa maîtresse; fid im Spiegel 
=, se mirer. j à 

Beaugenfheinigen, (die bfentliben Urbei: 
ten), inspecter; (ein Gebäude), in., visiter; das - 
x, inspection, f. cf, befictigen. 

Bebaden, die Untiefen, das Fahrwaſſer & (mit 
Basen beyeiäinen) baliser les bas-fonds, le chenal ou 

sage z. cl. Bate. [mer. 

Bebalfamen, (Walkmirempu. embaumer, parlu- 

Bebäandern, (ein Kleid), garnir, orner de ru- 
bans; ein beimmdertes Mleid, habit rubante; fa. er ift 
gang bebändert, trägt viele Ordenshänzen) il est tout cou- 
vert de cordons, de croix; ed waren viele Bebänderte 
(in der Verſammlung), 4 y avoit be de chevaliers 

ans p 

Bebarten, bebärten, einen, attacher, mettre 
une barbe à qu; er uit noch nicht bebärtet, il n'a pas 
encore de barbe; er bat lanter ſchone, bebärtete Man: 
ner angeworben, il a fait une recrue de beaux hom- 
mes re portant barbe; Bl. roth bebartet, barbé de 
gueules. | 

Bebauen, (eine Bauſielle), bâtir sur un empla- 
cement; élever, construire un bâtiment sur 2; eine 
mohl bebauete Stadt, ville bien remplie de maisons, 
de * âtiments; 2. €, anbauen. 

Beben, vn. ar. 0. vor Furcht, vor Kälte 2, trem- 
bier de peur, tr. de froid, grelotter; er bebt wie ein 
Eipenlaub, il tremble co. la feuille; das ei bebr 
ibm, le cœur Jui bat, lui palpite; die Erde bebte un: 
ter unfeen Füßen, la terre tremblait sous nos pieds; 
mit -der Etinmme, d'une voix tremhlante; Die Saiten 
- manchmal ohne zu tönen, qf les cordes fremissent 
sans résonner; ME — +, tremlılement, cf. Ervteben; 
-bung f. Phy. die .. der durd einca Schall in Be: 
wegung geſetzten Luft, die .. einer Saite, le fremis. 
sement de l'air, d'une corde, 1; Mu. die. der Stim- 
me, des Tong, le tremblement de la voix, du ton. 

Beber, 8, ele Zus Im wer Orgel, dutch welchen ber 
Wind tuckwetſe In die Piekfen eingebaffen. aud ven Tönen eine 
Bedeng gegeben wird; * der Zremusant; le tremblant; 
eſche, ſ. ©. Live. à 

Debern, vu. av. 6. (fer eben) trembloter; er 
bebert mit bem tinterfiefer, il tremblote de la mà. 
choire d'en bas; die Enten -, ıfdımseren) in der Dinge, 
fa les canards barhotent dans la inare. 

Vebeyug, m. Org. €. Beter. 

Hebildern, (die Band), garnir, orner d'images. 

Bebimfen, cuit Bimsnen reiben frotter avec de 
re ponce. 

ebinden, ir. (mit et.), pu. lier tout autour avec 
ge; entourer de 2; mit @trob bebunden, garni, en. 
veloppé depaille; (eine Hlafhe)-, coiffer; eine Bon 
ber, die Mündung einer Bombe - co. une hombe; 
cine Laube ganz mit Nasımin -, lier du jasmin tout 
aulour d'un berceau, 


















Bearfen, (ein Feld). ©. bearbeiten; (Meder) zu 
Beaſchen; Beiden, cit tie befreuen) pu. cou. 


Veauffihtigen, einen, avoir l'œil sur qn, 
surveiller qn; einen Menfchen der Orts obrigleit zur 
ce, 


Beauftragen, einen mut er., charger qn de 
q- affaire; commettre qn pour ge; der Nonig 
de, l'a com. 


Bebifamen 


Bebifamen, (Handſchuhe, ein Taſchentuch r), 
des gants 2; ein bebifamter Get, fat 
musqué ; mu: 


Beblätrert, a. Bo. ein -er Querl, wenn da, 0e 
er am Stengel amfiyt, Biätter Arsen) verticille feuille; 
ein -er Kelch, calice feuillu. 

Bebleen, et. garnir, couvrir ge de fer.blane 
+ meltre une plaque de fer-blane + sur ge; bebledte 
Vortborhen, Geribrédiencr, postillons, huissiers ayant 
portant des plaques sur leurs habits; fig: fa. die be: 
bechten Herren (am Hofer), les seigneurs galonnes, 
chamarres e; er it über umd über beblecht, ıl est tout 
couvert de galons, tout galonne; il est doré com 
me un calice. ſTucher, draps plombes, 

Bebleien, (bie Maaren e), plomber; bebleit 

Bebligen, einen z, Cetetreiferm) électriser qm; 
"Behluämen, pare, emballi i 

eblumen, „cm ir, parsemer, cowrir 
> ileurs; Pod. bebliimte Wiefen gere einaillés de 
eurs. 2 

Vebluten, feine Kleider, Saale 2, (mi fehnem 
Biute befleden) ensanglanter ses habits, ses mains; 
fit -, s'en.; se tacher, se souiller de sang, en sai- 
gnant par le nez r. 

Bebohlen, (eine Wand 2), planchéier. 

Bebomben, (eine Stade), boinbarder. 

Beborden od. beborten, (ein Kleid r), galonner, 
passermenter; ein beborderer Hut, chapeau bordé; 
ang Gartenbecte +} mit Blumen, mit Kafen —, bor- 

r de Heurs, border de gazon; daß - 2; -dbung, f. 
(Sinfafung) bordure, f. 

Vebrämen, c. verhränmen. 

Bebrillen, die Nafe, fa. pu. mettre les lunot. 
tes, poser des lunettes sur le nez. 

Bebroden, Rippen, Schweinsfüße x, paner 
das cötelettes e. 

Bebriden, einen Fluß r, pu. faire, jeter, pra 
tiquer un pont sur une rivière, 

VBebrüben, et. échauder légerement, 

Bebrungen, (po.) c. brpifies. 

Bebruten, (die @ier), couver; bebrütete od. 
angebrütete Eier, œufs couvis; fg: Der Geizige be: 

tet ewacht) ſ. Gold, l’avare garde, couve, ne quitte 

Bebung, ef. beten. {pas son or. 

Bebürden, €. betaſten, betchweten. | 

Bebüfdt, a. Poé, buissonneux, se; -er (Teich, 
Sägel), entouré, couvert de buissons, 

cer, 8; dim, -den, -Iein, n.(Zrimtgefirr) go- 
belet; coupe, f; ein filberner Weder, g. d'argent +; 
aus goldenen -n trinken, boire dans des g-r, des cou- 
pes d'or; der - gum Würfelipiele, cornet à dé; Der ⸗ 
eines Keldes, la coupe d'un calice; Bo. - (einer 
Bunte), cas das —chen, (die —fhrmige Bite einiger 
Meie 2) la cupule, pyxidule dee; 2, As. der =, dein 
ſaduc· · Sicruteld) Ja coupe, f; -blume, f. pimpre- 
nelle, 1; -Drufe. & Ma. Rriſtaudeuten, deren Shuien 
bobt ind) quariz hyalin transparent orystallise; Or. 
-eifen, n. «mbob zu -# +) bel.outil; -förmig, a. 
en forme de g.: eyatkiforme, cupulaire; Be. 
eine =e Blumentronc, corolle c3., 15 -glaé, n. 
verre en f. de g.; -Fraut, n.c, Didélattit Mabeltr.: 
-fhale, -tafie, tasse en f. de g., f; -fpiel, n. 
jeu de g-1; -fdiwamm, pezize,f. pczi; orcille de 
Judas, 1; Pot. -traube, cein Gégemes dy. ben di: 
sehn 2 eime gleiche Tivie zu geben) hatte, £ 

Beer, vn. ar. 5. (sil trinten) fa. gobelotter, 

Ve, co. Bäder. Le, jeden. 

Beden, 6, n. cin flaches Chef, dad breiter als tier 
im bassin; ein Fupferned x —, b. de cuivres; ein - 
zum Waſchen der Hände, d. à laver lesmains; lavoir, 
©. Walt; dad - in einem Nachtſtuhle, 6. de chaise 

ércée; b. de garde-robe: ein - (Berrihäfen für Kran: 
le, b, à queue; das — zum Nimofenfammien, 4. (a 
recevoir les aumönes, les offrandes); bie - (bei der 
tuͤrtiſchen Mufit), les ermbaler; 2. (in Green 2. um 
Waffet barin zu fammeln) D, ; init Fichen beiehte -, d. 
peuplé de poisson; Mar. (Raum, werit die Scatze vor 
Unter diegen): (der Hafen ift gut), aber das — ift zu 
Hein, mais le 5. est trop petit; 5. An. dad —, (unter: 
fer Thell des Rumpfed) 6.; -bander,n. pl. les ligaments 
du b,; -blutaber, f. veine Aypogastrique, f; 
-förmia, a. ad. en forme de 5; -geflet, n. 
An. plexus Ay.; -DErT, (lrmensonkcher einer Ciemeine) 
aumönier; -[hlag:ader, f. artère Ay, f; -[hläs 


Bedenfchläger 


Aa (Btebfdtäger) ferblantier; batteur de 6-s de fer 
e; Mu.=, joueur de cymbales; -teid, étang en 
F de bi; b.; An. -wand, £ (ein Ebeit ter Bauchéaut) 

Beder, c. Bhder. (paroi Ay. du péritoine, 1. 

Bechham mer, Chaud, çeim ſchatfer Hammer, den 
Drabt untetyufdingen) rivoir. 

Bedachen, ein Sauger, couvrir une maison; von 
neuem -, recouvrir; ein übel bedacheter Schoppen, 
hangar mal couvert, mal abrité; das - +; -bung, 
f. toiture, f; (das Haus) it fertig bis zur .., est 
achevée au toit pres. 

Bedadt, es, (licberiegungelner ©.) considération, 
réflexion, f; mit - bandeln, reden r, agir e considé- 
rément, avec reflexion, avec circonspection; et. in 
— nebmen, — auf et. nehmen, faire réflexion à qe, 

rendre qe en eon.; it. avoir soin de G ex thut 
nichts mit -, il ne fait réflexion sur rien; U agitsans 
réflexion, sans com. ; ‘ein Mann, der alles mit — 
tbut, homme de rellexion ; A. eirconspect; ef, wii: 
ſentlich und mit gutem -e thun, faire qe avec connais. 
sance et de propos delibere, cf. Berberanı, -L0 6, a. 
ad. irrelechi; sans réflexion, eow., circonspectiou, 
©. umbebacdhtfam. 

II. — a. ad. cmit Borforge am et. dentend); auf Die 
Mittel - f., eine S.durhyufegen), songer aux moy- 
ens de #5 id bin fon lange darauf -, il y a long- 
temps que j'y songe od. pense, que j'y refechis; auf 
bas Heil feiner Seele mehr, “6 auf alles Andere - 
f.; penser à son salut préferablement à toute autre 
chose; jeien Sie darauf-, das es geidhiebt, ayez soin 
que cela se fasse; auf einen Nothpfenning - (., rd 
server ge pour les besoins à venir; une 

oire pour la soif, 

Bedaͤ qeiß a, ad. ein -ger Menſch, komme cir- 
eonspeet; À. de réflexion; — handeln, zu Werke ge: 
ben, agir considerement; user de cérconspectien; — 
in allen feinen Reden z f., apporter de la considé- 
ration, de la ré. dans tout ce qu'on dit 2; et, wohl -, 
(mit Getf, mit Borfapı thun, faire une chose de pre. 

délibéré; -Feit, cér., re, 8; P. die .. ift bie 
Sutter der Æluabeit, la re. est la mere de la pru- 

Bedachtlich, c. beväntie. [dence, 

Bedahtiam, c. beräctis. 

Bedanken, ſich bei einem für et, remercier qn 
de go; ich bedanfe mic fire die empfangene Ehrs, je 
vous remercie de l'honneur que vous m'avex fait; 
nicht bei mir, bei ihm muͤſſen Sie ſich -, ce n'est pas 
anoı qu'il faut re, c'est lui; (er weite mir Geld lei 
ben), ich babe midi aber daftir bedankt, emais je l'en 
ai remercié; iro. (er lam wieder, um Geld zu eutleh⸗ 
men), alein dafür bedankte ich mic, mais serviteur, 
je l'ai renvoyé; (er will mir den Garten für but: 

ert Gulden geben), alein dafür bedanfe Ach mic, 
mais ce n'est 


la mon compte; je n'en ferai rien, 
uen sera rien, 


Bedarf, cé, re man météla bat) les besoins, 
nécesraire, ©, Sevürieés -Fäftchen, —AAckchen, 
+afbdben, n. (auf elfes +) ne.; étui. (ern. 
Bedauerlic od, bedaucrnémertb, cf. bebau: 
Bedauern, einen, plaindre qn; er tft ſehr zu 
-, est fort à pl; ich bedaure ihn wegen des erlitte- 
nen Verlufted, je le plains de, je ds part à la 
perte qu'il a faite; jedermann bat f. Unglüd bedauert, 
tout le monde a été aftlıge de »; a pris part à..; 2. 
feine ter Meur Änmiiche Ompfinbung über en»; ich bedaure 
die verlorne Zeit, je regrette le E- perdu; er be: 
dauert Die verfäumte od. verlorne (elcgenbeit gar 
febr, a gr. regret à l'occasion qu'il a négligée, 
rdue; ich bedaure febr, daß ich nichts Davon gewußt 
ber, j'ai gr. r:, je suis bien fäche de :; das -e, 
compassion pitié, ;r; mit wahren — babe ich er: 
fahren, daf “y c'est avec une vraie dou ue j'ai 
pris que ..; gr At zu meinem großen - geitorben, 
il est mort à mon pr. r.; -8: od. -Tungs:werth, 
digne de regrets, d’être tté; a. ad, (er mar jet: 
nem Warerlande nutztich), f. Verluſt iſt febr =, il 
est tres-regrettable, ıl mérite d'être regretié, sa perte 
doit causer des rs; - 8: od. -rungs:wärdig, a. 
ad. ein Ses Schictſal, sort déplerable, digue de com- 
ion; er iſt in einem —en Auftande, feine Page iſt 
Kußerft =, lest dans un état dép, sa situation est 
bien dép.; der, die =e, personne qui est digne de 
compassion, de pitié, 
ededeln, ein Slas, eine Kanone x, mettre, 

























dé 2, couvrir 
drate fid mit feinem Diantel, il se couvrit de e; feine ſich 





Bedecken 


faire un couvercle à un verre, à un pol, couvrir 
un verre pe, 


Bedecken, die Wurjeln eines Baumes mit Cr: 
de terre les racines d'un ; erbe 


Bloͤße -, co., cacher sa nudité; den Hopf -, ſich -, 


se cO., (mettre son ehaperu, son bonnet}; — Gie fid! 
couvrez-vous! mit bedeatem Haupte, la tête cou. 
verte; Je chapeau, le bonnet sur Ja tte; der Him⸗ 
mel ft bebedt, (mit Weiten) Le ciel est couvert; Jar. 
ein bebedter Gang, Baumgang, berceau, allée de 


verdure, f; Bl, ein bededtes Wapen, bededte Stute, 


Cüder welche anbere WapenAäde ber legen) armes, pieces 
chargées; fg: das Feld nit Todten -, co., joncher 
la campagne de co 
vert de poussiere ; 
eine anaemeffeue Gteling) effacer le corps 


morts; mit Staub bededt, cou- 
s. den Leib im Fechten — Cœur 
| ] | ;, Me Armee 
war auf Der einen Seite von einer Anhöhe bededt, 
Gelkügs; l'armée était épaulée à une éminence; das 


Gephde -, Gum Eine begleiten) escorter le bagnges 
e- 


Fort, ein bedecter Weg, cum ten Fetungégraben) 
mincouvert; zweiter oder Außerer.., avant chemin. 


couvert; 2. ef. vor Dem Winde € -, abriter qe; be: 
dectt ſtehen, (wer ber Bonne, dem Kegem e gefchlge fiehen) 
être à l'abri du soleil, de la plaie 2; (feine auten 


Eigenſchaften), - diefen Fehler, couvrent ce defaut; 
Eer, die Liebe bedect der Sünden Menge, la charité 


couvre la multitude des péchés; Ch. =, (fd begatım. 


vou Dirfihen) c0.; s'accoupler avec la femelle; As. der 
Mond + bedeckt einen Sterm, (wenu er tur ſ. Daguir 
fihentreren ihn auf eine Zeitlang umferm Auge endjiebr) la 


lune couvre une étoile; Com. (einen Wechfel) —, ram- 
bourser, eo,; Mil. et, —, escorter qc, cf. &eten; das 
+5 As, bie ung der 

occultation des fixes par 


irfteıme durch den Mond, 
lune, f Com. (eines Wecht 
fets) remboursement; caution, F; Mar, ein Schiff zur 


ung, ein -tungéiif, conserve, f; natelot; (das 


Admiralsſchiff) bar zwei andere Schiffe zu feiner — 
ung, a deux ınatelots; 2. -@un a, f.ı Dede, Mantel,r) 
couverture, f; (id f@lief unter freiem Hummel) ohne 
alle .., sans aucune cow.; er fährt ob. reitet nie ohne 
eine zablreibe .. aus, ilme sort pas sans une nom- 
breuse escorte; die .. ift geſchlagen werden, le con. 
voi a été battu; die. (einer Batterie), la Garde; 
Fort. dettes detente Wert; épaulement. 

Bedeichen, (das Ufer), munir d'une digue, 

Bebdell, €. Pebell. 

Bedenfen, ir.et., chteregen) ré/iéchér à ge; (die 
©, it su wichtig), alé bag man ſich nicht Zeit neh: 
men follte, fie zu —, pour ne pas y penser, re. 
loisir, y faire reflexion, y songer; ich babe ditfe S. 
reiflich bedacht, j'ai réfléchi mürement à cette affaire; 
(obne Smeifel) bat er nicht wohl bedacht, mag er fugte, 
il n'a pas réllechi à ce qu'il disait; er. bei üb -, pen- 
ser en soi-même; - Sie wohl, mas Sie thun wollen, 
songez, réfléchissez bien à ce que vous voulez faire, 

2. cf. =, Cergféttige Rüde Darauf netmen) conside- 
rer; prendre ge en considération, faire attention, 
réflexion à qe; Me Folgen einer ©. u Ji peser 
mürement les consequences d’r; - Cie, daß er no 
febr jung ift, considerez qu'il est 4; wenn Sie alles 
wohl bedacht h. werden. (fo w. Sie finden, dab ce), 
quand vous aurez tout bien considere, vous £. ,; auf 
er. bedacht ſ., penser, songer à qg avoir soin de qe, 
©, beramt (a. ad). 

3. einen · ‚Lim tinen Terthetl menden) penser à qn. ayan- 
tager qu, lui procurer q. avantage; man bat ihm mit 
einer guten Stelle bedacht, on Ta pourvu d'un bon 
emploi, on lui a conféré un...; er bat Sie (in fei: 
nem lebten Willen) mit 1000 Thalern bedacht, il lui 
a légué mille écus ges fie har den aͤlteſten Sobn 
beffer bedacht, als Me übrigen Kinder, elle a mieux 

riage, plus avantage l'ainé que +; er bat fit auch 

abei bedacht, ilne s'y est pas oublié lui-néine; il 
n'y a pas négligé ses propres intérêts. 

4 ſich =, (mas mar tun fell gr faire réfléchir à ce 
qu'on doit faire; délibérer; ich babe mich nun anders 
bedacht, j'ai change de résolution, d'avis; je mé suis 
ravise; ich hoffe, er wird ſich eines Beſſern -, j'espe- 
re qu'il prendra un parti, une re. plus sage; ich habe 
mich zweier Mittel bedacht, dieſen Iwed qu erreichen, 
j'ai imaginé deux moyens pour x; ich will mich Dar: 
über -, je preudrai cela en dél'bération; j'y pense. 
rai; er bedachte fi lange bin und ber, bis er einen 
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Entihluß fafte, il balança long-temps avant de 
une rds., avant de se déterminer; (er aut: 
wertete), ohne fih lange qu bedenten, sans hésiter; 
il n'hesita point ae; bie dabin bat man uoch Zeit, 
qu -, jusque-là on a encore le temps de se déci- 
der; fit Zeit nehmen, ſich su -, prendre du temps 
pour se resoudre; P. prendre letıres d'avis. 

I. -, 4, n. I. sp. (dad Ueberieg· w PRES f, die 
©. erfordert —, la chose demande ré,; et. in = gier 
ben, prendre qe en délibération, en considération; 
faire re. sur 45 songer ago; 2. (Ameifel); — frageit, 
ct, zu thun, faire difficulté de faire qe; er tragt · 
fi mit diefer ©. zu befañen, il fait dif. de se char. 
ger der; es it fein — beider &, il n'y a pasàhe. 
siter la dessus; ich würde mir ein — darüber machen, 
je m'en ferais serupude, un ser.; (diefer Men), 
macht fich über michtd ein —, ne daule de rien, ne 
doute jamais, ne fait ser. od. dif. de rien; id werde 
fein — tragen, es ibm zu fagen, je le lui dirai fran- 
chement, je n'hésiterai point à le lui dire; 3. curiéeit) 
avis; f. = über et. geben, donner son avis, son sen. 
ment sur qe; ein rechtliches —, réponse de droit, f; 
ein Arzrlihes-, consuliation de Pt wre ſz ein theot 
logiſches -, avis doctrinal; ein — über eine Streit⸗ 
frage (von einer jurtdiihen Facultät) begehren, ein: 
holen, demander l'avis d'r, sur un cas Ltigieux, 

Bedenklich, a ad. digne de consideralion, de 
pus qui mérite qu'on y pense mürement; die 

. it febr -, l'affaire demande une mûre ré.; 2. 
Udwieris 2) dangereux, périlleux, se; délicat, sur- 
peet, ©; fit aus einem en Handel beruuébelfen, 
se Lirer d'un pas délicat, dan; das ift ein · er Hau⸗ 
del, c'est une affaire p-se; im einer fehr -en Lage 
{, se trouver, être dans une position trésdelicale; 
die ©. kommt mir — vor, La chose me paraît suspecte; 
5. (Wachdeisten, Befergnié sabend); die Macht mich un⸗ 
rubig und -, cela me rend inquiet et pensit; -Feit, 
eu, LL. sp. scrupule; hésitation, f; Sie fenuen ja 
feine = in allen Sachen, vous savez combiex il fait 
de difficultés, e. il à de ser-s en toutes choses; auß 
junpfräutider = magte fie es nicht, ihm zu geſtehen r, 

umidite virginale l'empêcha de 2; die = des Ge⸗ 
wiſſens, délicatesse, ser-s de conscienee; 2. (Br 
forgmti); er bat noch einige Sen, il lui reste encore qs 
sers, gs doutes; cs finden feine =en dabei ſtatt, 4 
n'y a pas à hésiter la-dessus; Die ©. iſt von großer =, 
l'affaire est exirömement délicate; it. suspecte. 

Bedent-zeit, —frift, f cer. 1m überlegen) temps, 
délai, loisir pour delibörer, se réroudre, opter: 1 


àluebe, ich laÿe Ihnen 8 Tage =, je vous donne huit 


Jours pour y penser; ſich = auébitten, demander du 
temps pour se déterminer; ſich = nehmen, prendre 
du temps pour se r., pour se d.; P. prendre lettres 
d'avis, 2 

Bedeuten, einen, Gurt meifemamenergqn à qi; 
er will fich micht - laſſen, il ne veut pas entendre 
raison; 2. (Hesberung. Defebl); (man ſchictte ihm das 
Urtbeil zu), mit dem —, Daß ern, eu lui signifiant, 
déclarant, annonçant, donnant a ent., od. avec la 
déclaration que 2; it babe ibm bedeutet, dab mux 
diefed mißfalle, je lui ai signihe, déclaré que e; ch 
ambeuten, ameiseus daé—, déclaration, f. 

Il. vn. ar. 6. dieſes Wort bedeutet im eigentlichen 
Verftande z, ce mot signifié au propre 2; (Diefer Aus. 
druck) iſt wicht -D genug, m'est pas aisez siguihant, 
expressif; ein (febr) -Det Wort, mot bien sigaifica- 
eif; ein (ſehr) · des Label, sourire sig; 2, (verreuree) 
signifier, présager; all dieſes Murnielũ, dieie Geruchte 
nichts Gutes, tous ces murmures +, ne signifient 
rien de bon; dieſer Vorfall bedeutet nichts Gutes, 
cet accident ne présage rien de bon; dad -tet et. Gu⸗ 
tes, c'est d'un Len augure, d'un bon présage; 3.cv. 
Wlhtigtelt, d. Jotgen (rs Das bat viel ju —, c'est une 
chose de grande conséquence; es bat nidté ju -, 
ce n'est pas une affaire (de con.); n'importe; was 
hat es qu -7 qu'importe? f. Wort bat nicht viel 31 
-, sa parole n'est pas d'un gr. poids; (die Wunde) 
bat nichts zu —, n'est pas dangereuse; ein -bet 
(&ewinn), important, considerable; ein-der Mann 
bei Hofe, homme fort considere a la cour; dad - x 
c. Bedeutung. 

Bedeutfam, a. ad. (vel bedeutent) sigmificaris 
ve; signifiant, ex cf, bebeuten is, -feit, qualité de 
ce qui est zig. OÙ. signifiant, F; it. importance, ſ. 1. 
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Bichtiglelt, . | 

Bedeutung, en, f. (eines Wortes x), signifi- 
cation, acception, f; sens; Die eigentliche, die um: 
*83* od. bildliche -, sens propre, figuré; (dieſes 
Wort) bat mehrere -en, a plusieurs sig-s od. ac-5; 
die - euer Bilderibrift, eines Sumnbiides, la sig. 
d'un hieraglyphe, d'uu symbole, d'un embleine, d'une 
devise; 2. (Borveurung) presage, augure ; à. (Widtig: 
Miss) importance, f, Die S. if von feiner —, la chose 
n'est pas importante, est de peu d'émnp., n'est d'au. 
eune .., 0, conséquence; em Mann von-, homme 
de con.; -Slerr, -610€, a. ad. ein Ses Lächeln, 
eine =e Geſichtsbiſdung, sourire insigadgfian; phy 
sionomie ine, Î, =e Worte, Neden, paroles, propos 
qui ne disent rien; Se Cutdecungen, découvertes 
peu importantes, de nulle imp. ed, com, ſ. pl; 
-Blofigfeit, L'insigniliance, 1; -Sreich, a. ad. 
ein Ses Mort, mot qui a be de signiheationg -6v oll, 
Poé. AGſchwer, a, ac (voler Deébeutungs; in Diejen 
Worten liegt ein =er Sinn, ces paroles renferment 
un gr. sens; =e Worte, mols siguificatifs, paroles 
significatives; das iſt febr =, cela est tres-signihant. 

Bedielen, den Zußboden eines Zimmers x, plan- 
cheier une chambre ; ein bedielter Boden x, -sol 2, 
planchéie, ſ. 

Bedienen, einen r, servér qn; bei Life -, ». 
à table; er wird von ſeinen Leuten ſchlecht bedient, 
il est mal-servi de 2; éliten alé Anwalt od. Art -, 
ihm als .. bedient j., être avocat od. médecin de qu; 
(mein Schumacher, Schneider) bedient mich gut, me 
sent bien, travaille bien pour moi; ein Amt —, core: 
fren) adıninistrer, éder une charge; was bedient 
er? quelle ch. til; Jeu. Farbe —, (im Sartenipien) 
douner de la couleur; nicht —, renoncer; Art. das 
Geitig, die Kanonen -, +. l'artillerie; 2. fit felbit 
-, se 2. soi-meme; ih der Gelegenheit -, profiter,se 
a, se prévaloir der; - Sie ih Ihrer Beauem- 
lichfeit, prenez vos aises; Sie fonnen ſich meiner 
Stutiche, Pferde x —, vous pouvez vous s. du crédit, 
de l'influence de 2; Das - z, ©, Bedienung. 

Bedienfam, €. kienafertig, 

Bedicuften, einen +, donner une charge, un 
emploi à qn; employer, placer qn; ein bediennieter 
Mann, ein Bedienfieter, homme en ch, employé; 
das — 2, em, © Dienit, Beblenung (3) 

Bediente, nn, (Munbt) domestique, laguais x; 
ein alter -, der das Gnabenbrod genießt, morte-paie, 
f; der - eines Kaufmanns, ıwatemdienen garçon de 
boutique; 2. (einer, ter ein äffensildeb mt bettcioet of. 
fcier, serviteur, ©, Arlesd-, Bof, Bel i-mfleid,n. 
-nlleidung, f -urod, m. -nteadt, f. la livrée; 
-nftube,f. -nsimmer, n. chambre des do-s, des 
da. 2: -npad, -nvolt, n. valétaille, f. 

Bedienung, en, £ sp. (einer Hereicaft), ser- 
vice; (er hat viele Leute) zu feiner —, à son s.; in 
dieſem Wirtdshauſe ift die — ſchlecht. on est mal servi 
dans g; er ift mir der - feines Bedienten zufrieden, 
il est content du s. dee; 2. coll. les gens; ift meine 
- da? mes gens sont-ils ici? mon domestique est-il 


ici? 3. «els Öffenniiched Alm) emploi; e, place, f; 
feine- bringt ed fo mit fi, sa fonction le veut ainsi; 
s'est une suite de ses fonctions, 


Bebing, e; e, cf. Bedluauns. 

Bebingen, ir. et. (verabreden) convenir de ge; 
das b. fie mit eine. bedungen, c'est de quoi ils sont 
convenus; 2. (bte Fracht r)-, accorder, arrêter le +; 
convenir de +; cın Schiff —, affröter un 2; eine Ur: 
beit —, ac. pour 2; cou. du prix d'un +; bebungener 
Preis, prix convenu; um eine gewife Summe, tiber: 
Baupt -, abonner; er bat den Zoll für alle feine ein- 


gehende Waaren überhaupt mit dem Zollamte auf 


Bundert Thaler jährlich bednngen, il est abonné à 
cent sous par an à la douane, pour les droits d’en- 
tece de g; 5. (be Breirägen) stipuler; bag einzige, was 
er bedung, war, daß x, la seule chose qu'il stipula, 
Fute, ef. aub-; ein bedingter Saß, ein bedingtes Ver: 
ſprechen, proposition hypothelique, 5 promesse con- 
dirionnelle, I; Gr. ein -des Biudewori, conjonction 
con, f die bedingt qufünftige Zeit, le conditionnel, 
le futur conditionnel; 4 Phi. Mat. einen Gab -, po- 
ser uns hypothese, meitre une proposition en these: 

oser pour principe; das — +, stipulation, conven- 

n, F5 2. €. Brtingung, 

Beding-lic, e. bedingr, -Miß, £v.c. Detingueg. 


Bedingt 


Bedingt,a.ad. (sertingend) conditionnel, le,-ment 
hypothetique, -nent, cf. betingen (3). 

Bedingung, eu, f. Gedingte ©.) condition, sti- 
pulation, clause, f; läftige -, con. onéreuse, F; -eu 
auflegeng, imposer, des cons; ſich alle en gefallen 
laſſen, se soumettre à toules les eon-s; under der -, 
(mir dem Beding), dab x, sous où, à con. que r; à La 
charge de x; eine ansdrüdiich fefigefebte —, srip. 
expresse, f die -en der Ehejtifiung, les convrentioss 
matrunoniales, od, du marıage, cf. Vertebalt; -Bia h, 
Ihese conditionnelle, f; it. hypothese, f. c. Wagelag; 
-Siwcife, ad. c. bebingt. 

Bedornen, einen Zaun e, (das Ueberaelzen zu ven 
wehren) garair une haie de runces, d'épines; junge 
Baume —, wie Aafen dabon abjubaltem , de r. 
les jeunes arbres; fg: Poe, der bebornte Lebensweg, 
le chemin de la vie parsemé de r., d'ep. 

Bedrängen, einen, «ibm Aummer 2 peruriacben) 
presser, embarrasser, lourimenter, peiner qn; im ſeht 
vedrangten Umftanden f., étre dans une grande ıni- 
sere, dans une situation tres-Fächeuse; cin bedräug: 
tes Gemüth, cœur serré, afligé; Noth und Elend 
bedrängt fie, Le besoin et Ja misere les accablent, cf, 
dedraden; Das - 1; -gung (od. Bedrängnip), £ l'em- 
barras; les peines, {; les soucis; afffictions, f. pl; 
tourment; Das Ende meiner ..en (00. Bedraͤnguiſſe) 
la bn de ines p., de mes Los; einen in ſeiner . Inor 
ften, consoler qu dans son af; -gET, 8, ©, Berrüder, 

BVedrängniß,f. ef. Broringung. 

Bedräuen, € bebroben. j 

Bedroben, einen, menacer qu; er wurde mit 
dem Tode bedroht, man bedrohte ihn mit dem Tode, 
il fut menacé, on le menaga de la mort; (dev Arnd) 
bedroht die Feſtung mit einem Angrific, fait mine 
d’attaquer la forteresse, ef vrewen; Daß - +, menace, f. 

Bedrohlich, a ad. ieine Dropung enigattent me- 
nagant, e; -t Worte, paroles menaçantes; Pra. ein 
-er Spruch, Berfaß, sentence, clause coınminatoire, f. 

Bedruden, dein Bas) iunprimer; das Blatt iſt 
balb bedrudt, la feuille est imprimée à moitié. + 

Bedrüden, einen, presser, opprimer, vexer, 
fouler, tourmenter qu; er wird von feinen Gläubi: 
gern fehr bedrüdt, ıl est fort pressé par 2; er be: 
drügte feine Unterthanen, il opprima, foula ses su- 
jets; dad -e - dung, f. oppression, vexation, 1; 
ich mnste-wiele . en erleiden, à (me) fallut essuyer 
bien des #-s; j'eus bien de vs à essuyer; Ber, 
6, Oppresseur, 

Hebriduif, fc. Betritung, La. 

Bebüften, (einen, et. de parfumer. 

Bebuinen, pl. (Soit) Bedouins. 

Bebüngen, c. tängen. 

Bedinfen, v. imp. einem od. einen — Cet: 
ten) sembler, paraître; mich bedinft, es bedünte mic, 
il me parait, il me semble e, c. bünten, feinem; Das 
- avis, sentément; opinion, f meines -8, à mon 
avis, selon moi, selon mon #., à ce qu'il me parail. 

Bedünſten, (mie Dünfen Äbenieben) couvrir de 
vapeurs; (der Teller) iſt gang -fiet, est loute cou- 
verie de vap. a j 

Bedupf: en, (eine Marge x) mit einem Aetzmit⸗ 
tel x, toucher une verrue avec un corrosif, 

Bebürfen, einer Sache «, avoir besoin, gr. b. 
de qe; ich bedarf Ihres Beiftandes, j'ai b. de votre 
secours; ich bedurſte ſeines Beldes, eines Rated 
nicht, je n'avais pas b. de son argent, je n’avais que 
faire de ses conseils; Cie hätten feiner Entidulbi: 
gung bedurft, vous n'avies pas, (il n’était pas) 4, d'ex- 
cuse; il n'était pas nécessaire de vous excuser; (was 
er Da fagte) bedarf einer Erklärung, demande ex- 

lieation; 2. imp. (erforderlich fr; (um f. Gluͤc zu zer: 
hören), bedarf es eines einzigen Unfalls, un seul re. 
vers suffit pour 2; es bedarf keines Beweiſes, (vr €. 
I für fit tar), il ne faut pas de preuves. - 

Bedürflich, €. erforterich, 

Bedürfnis. es; Me, m. (Motbi besoin; Did - 
macht den Menſchen kübu, le d., la necessöid rend 
V'homme hardi; es hat ibn ein (natürlicher) - ange: 
nwarndeit, il lui a pris un 5.5 2, dati, felbfi, teffen man 
betart; ein dringendes —, 5. pressant, urgent; die -fie 
des Yebens, les b-s, les n-es de la vie; Die -€ der 
Natut befriedigen, satisfaire aux br, aux nes de y; 
hier ut es ein -, eine Kutſche zu b., weun man z, ioi 
c'est une a. d'avoir un &, 





Bedürftig 


Bedürftig, a. ad. (einer. serürfendy; ich bin 36 
rer Hutfe, Ihres Beiſtaudes —, j'ai besoin de votre 
secours; 2, ©, dürftig. 

Beduzen, einen, (bent maden fa. deconcer- 
ter qu; er iſt ganz beduzt, il est tout déconcerté, 
tout ebaubi, ébahi, , 

Bescdt, a. BI, augle, de; ein -e8 fireug, (aus 
veilen Ten aderiel Berjlerungen prrverragen) croix anglée, 

Verde, c. bete, 

Beehren, einen mit et., honorer qu de ac; fie 
bar ibn mit einem Beſuche bevbrt , elle l'a honore 
d'une visite; Com (einen Wechiel) -, A. une, faire 
honneur à une +; einen mir Beftellungen, Briefen e 
À, favoriser qu de y. y 

PBeseibelt, a. Bl. -e Eiche, chöne glandé; mit 
inet andera Farbe -, alé der Etamım und die Diät: 
ter, euglaute. 

Beseiden, co. -frebren, 2. scläigen. 

Beseidigen, einen, Œurd eimen did verbinden) 

‚ninenter qu; faire prétér serment à qn; die -tis 
digten Priefter, les preires assermentes; ein beridig: 
ter -ABundarjt, chirurgien juru; et, —, jurer, assu- 
rer, confirmer par s.; dad- 5 gung, !. x, jure. 
ment; conbrmation par r., f; prestation de s., f. 

Beseifern, Mid, s'empresser, s'eflorcer de x; 
avoir du zele, être zule pour qe; id werde mich aufs 
äußere —, Ihrer Erwartung ju entiprechen, j'em- 
ploierai, je imellrai tout le zeie possible ,-je ferai de 
ion inieux pour cz er bat ſech ſehr et, Die Bunik 
des Furſten qu gensiunen, il s'est donné tous les soins 
possibles pour +; dag — r; €. Eifer, : 

Bescilen, ſich, cer. m tbun pe) se häter, se pres- 
ser, s'einpresser de +; se rar red, - Sie fit, (eb 
uit fbon Ipät ©), dépéchez; d.-vous, hälez-vous. 

Vereinträbrigen, einen, empiiter sur les 

droits de qu; faire tort, porter préfudice à quy ef, 
Eintrag tun; -g ung, perich, #; Lort, pr.; er beflagt ſich 
wegen veribiedener „en, Die er erlitten babe, il se 
plant de plusieurs gs qu'il a reçus. 
Be⸗ciſen, ef, glucer; couvrir de glace; (die 
große Kälte) bat die Fluſſe becifet, a glace les rivie- 
res; (der Teich füngt an) fich zu —, à se gl; Pod die 
beeisten Gefilde od. Fluren, les champs couverts de 
glace; 2. Forg, ferrer, ©, beihtagen. 

Beelze bub, 8, der oberñe der Teufriy Béelze. 
but, Belzebut; it le diable; satan. 

Vesedeln, et., (@det davor äußern pu. avoir, 
montrer du degoüs pour ge, 

Veen 6. Beten. 

Beenden, besendigen, et., achever, finir ge; 
mettre fin à qu; das - z, achevement. 

‚Berengen, et, enge emichränten) serrer, étrécir, 
retrecir; (diefe Schuhe) - mir die Füße, me serrent 
les pieds; durch bigie Mobein wird der Daum (im 
Zimmer) ſehr t, ces meubles oecupent be de 
place dans +; fg: (die Knecht ſchaft) beengt den Geiit, 
retrecit l'esprit: mein Herz iſt beengt, j'ai le cœur 
serré, cl, eintcrängen, beidhränten; das - r, serrement, 
rétrécissement 

Been-bafe, ©. Bétnsbale. 

Beer, Le. -e; Fart c. Bär; -angelife, Lc. 
-ralte; blau, c. Saft; blume, 1. Bo. barelle, 
6; vothe =, 6. rouge; -dDolde, -engelwurz, f. c. 
Berremzbolte; -gelb, m. taub dem umrelfen Derren des 
Srespborneb bereiten) jaune de nerprun; (eouleur jaune 
préparée des baies du merprun); -grÜN, €. biafeugr., 
fafugr.; -bade, S. Vig, ciepte Brhadtung der Weins 
file) 3e façon (qu'on denne à la vigne, f° -beis 
be, f. Bo. camarine à fruit noir, f; vacinet noir; 
-büter, ec. Felinären -Fraute, Le. -bate; -mel: 
de, f. Bo. blette, f; -milbe, c. Strasßm.; -m oft, 
cand dem Weinberten laufender) mére te, M -raute, 
f. Bo. rue grence, f “rei, mn. Où. (ein Reit mit Beer 
ven dazwiſchen, appäl, (verge garnie de baies pour app: 
ter les oiseaux); Wei, 1.080 aus mei) vin de mé- 


& vin de la jere cuvée, €, Berlaf; 2. (Sein, ben 


man waeder auf Triiche Beeren negefen und baburé härtere 
aemacht bar] du rapé, vin passe par le râpé; -Ipinde, 
f. Bo, liseron a baies; -wurg, ſ. bu. neuen Od, 
Be:crnten, va €. Ütsernten, ‘[méon, 
Bererben, einen, heriter de qn: er ift mod nicht 
beerbt, Chat noch tele Lelbederben) ib n'a pas encore 
d'enfants; 2. c. verribes, 
Beserbrigeilenz ec ernten. 


- 


, des mûres, dés framboises r, f. 


Be⸗erdigen Befehl . 
Bererdigen, einen Todten +, enterrer, inhu- 
mer un tj man beerdigte ibn bei Nacht, on l'enterra 
la nuit, of. begraben: DAS —e; gung, f. enterre- 
ment; inhumation, f .tfeier,n. „sfeierlickeit, 
f. les funérailles, f „stoften, pl. les frais dent. 
Beere;n, f, Cole felfchäge, meih runde, faftige Fracht 
oleler Planen: baie, f, grain; (des Waholders), grai- 
ne, f; die -n der Traube, des Holunder, eIrausen-n, 
Helanter-n) g-s de raisin, de sureau; dad Beerchen, 
-iein, pelite 5., petit g,, petite graine. 
Beeren, va. c, abberrem. 
Beecren-artig,a. ad, (mar Art einer Beere) Bo. en 
forme de baier; Die@rdbeere it das SZe Behaͤltniß der auf 
torer Oberfläche befindlichen Sanmentörner,ia fraise est 
le réceptacle hai od. bacciforme des graines qui sont | bad Beiteben) ich erwarte Ihre -e, 1 bin, ich ſtehe zu 
à sa surface; eine =e Kapfel, capsule baiee ed. bac-| Yhrem -e, j'attends vos os: je suis à vos 0-1: ma 
ciforme, 6 dolbe, Bo. angelique Epineuse, ara- ut qu Ihrem -e? qu'y atil à vos os? et. zu fei: 
lie, f, -férmig, a. Bo. bacciforme; -tragend, a. mem -€ b., (ed braudten dürfen) avoir ge à son com., 
ad. Bo. (9. Planen) baccifére : -1a nÿt, f. punaise | à sa disposition, 
Vefebl-bu d, n. livre des édits, ordonnances 

















mandement verbal, par écrit; einen —, die — geben 
v 
euler un 0.; auf - des Könige, auf allerbéditen -, 
par o. du roi; de par le roi; ein landbesherrlicher —, 
edit; ordonnance, f; anf weißen — tout ihr dieſes 
de quel o. faites-vous cela? bié auf weitern —, jus- 
qu'a nouvel 0.; der — (eines Crabifhois, eines Did: 
terd), mandement; erihlichener -, m. subreptice; 
Mil. der —, (Tast-) l'o. du jour; le porte-parole; 2. 
Cheat); unter eines andern — fichen, être sous le 
côm. de qn; bag ganze Heer ftebt unter feinem -, 
il commande en chef toute l'armée; 5. ext, «Wille, 


Beet, 26; e,n. Jar. plunche, couche, f; carreau; 
ein- mit Tulpen, mit SBegwargen, p. de talipes, de 
chicoree; tin vierectiges und gleichfeiriges -, carré; 
ein ſchrages —, un dos d'âne; ein erböhtes —, un dos 
de carpe: ein rund:erhabenes —, dos de bahut; cou. 
che en dos de bahut, f ein an eine Mauer anſtoßendes, 
ichief liegendes -, côtivre, 1; -Weife, ad. par p-s, 
ef. Biumen-. Oarten-. DIR. 

Beete, f. Bo. bette, poirde, f. c. Manzetd; rothe 
b. rouge; it. (ie reihe Rübe) betterave, f. 
Beeten, Agr, die Felder &, diviser, labourer les 
champs par planches, par couches. 

Befdbein, c. anfhels. 

Befaͤchſern, Vig. einen Weinberg r, provigner, 
marcoitér une vigne. [Fälfen) navigable. 

Befahrbar, a. ad. (v. Wegem praticable; (= 

Befahren, ir, einen Weg », fréquenter un che- 
min; einen $luÿ —, naviguer sur un Heuve; (Die 
Nordfee) it im Winter nicht zu -, n'est pas navi. 
gable pendant l'hiver; eine weg befahrne Straße, 
route peu fréquentée; eine der beſahtenſten Straßen, 
une des routes, des rues les plus fréquentées; Die Ai: 
ften eines Yandıs —, Chefuden) visiter les cöles d'un 
pays; Mar, -£ san bie Ser gewohnte 2» Veutt, gens ama- 
rines od. emmarinds; Ex. einen Schacht, eine Grube 
-, ut Bechtiguns) descendre dans au puits pour ex 
aminer les travaux; Econ. einen Ader mit Dinger 
— voiturer du fumier sur un chaunp; 2. =, c. befürch: 
sen; das -r; -rung, f. der Rüften, visite des côtes, 
f Ex. eines cadres, descente dans um puits, f; 
Econ. des Dingers, transport, charriage; ..8be- 
richt, Ex. rapport, proces verbal d'une visite des 
mines. 

Befallen, ir. et, tomber sur ge; der Mehlthau 
bat den Flachs -, die Erbien find vom M. - worden, 
la nielle a gaté le lin; les pois ont été niellés; fg: 
iv. Ungtitéféfem); einen —, survenir, arriver Ag; von 
einer. Kranfheit — m, être altaqué, saisi d'une mala- 
die; es befiel ihm ein Ficberibauer, il lui prit un 
frisson de hevre; er ift von der Pet -, il est atteint 
de peste, de la p., cf. überfallen, 

Befalzen, c. falen. 

Refangen, ir. cumarten, enihileien pu. enfer. 
mer, entourer; 2. ıbegteifen, in üch farleny dag iſt fchon 
mit darunter -, (begnifen) cela y est déja compris; 3 
Gate WMittelrort: vermirdelt, it. eingenommen. parthelliih, &.15 
in einem verderbliden Krieg — f., être enveloppe, 
engagé dans une 5; er iſt mit in dieſer Anklage, in 
dieſer Verſhwoͤrung -, il est impliqué dans celte r; 
ein -er Richter, juge prévenu, partial; 4. fit mit et. 
-, €. befafen (3% 

Befarben, Pt, ve Farben muftragen , ehe man fir 
serfemttgt, Yimpaflieren) empäter; (diefer Kopf ift mod 
nicht ausgemablt), er it erit defarbet, elle n'est qu’ 
empâtée; - 7, empâlement, 

efaffen, va. c. betaften, befüsfen, 2. umıf.; 3, ſich 
mit et. —, (abgeten +) s'occuper , it. se méler de qc; 
damit babe ich mich nie beiast, je ne me suis jamais 
occupe, ınele de cela. 

Befedern, c. Sefledern, betieten. 

Befehden, Poe. einen, Fehde, Arles mit ihm arts 
fangen faire La guerre à qu, c. retnegen; (einen 48 +). 
aïtaquer, coniesler une proposition, c. beilteiten; das 
-; dumge:brief, € Fehrebtleſ. 


pavillon de commandement, -wimpel, Mar. eines 
fieinen Aeſchwaders) Hamme, cornette, f. cf, -8 ». 

Befehlen, ir. einem et, ordonner, comman- 
der; er befichlt gern, il aime à e., à mailriser; er be: 
fabl ung, tbım au foigen, il nous ordonna de 1; mer 
hat ed Dir befoblen? qui te l'a ordonné, commandé? 

ui d'en a donné l'ordre? Gott befiebit es, c'est 
Dieu qui le commande ; de Hinrichtung eines Wer: 
brechers ·, c. le supplice d'un +; wenn ich befeble, 
fo müßt ihr gehorchen, lorsque je commande, vous 
devez obéir; er meint, er dürfe mur —, il croit n'a- 
voir qu'à e.; bei dem Deere, in der Sradt -, qu - 
b., avoir le commandement de 2; 2. ext. torrtangen 
besiebeny; - Sie nichts? h. Sie nichts zu -2 n'y at-il 
rien pour votre service? n’avez-vous rien à me €, ? 
Ste D. Darüber zu -, cela est à voire disposition, à 
votre commandement; vous en etes le maitre; c'est 
h vos o-r; wie Sie —, selon vos désirs, comme il 
vous plaira; 3. (empfehlen. feine Seele Gott -, re- 
mellre son ame entre les mains de Dieu; Gott be: 
foblen! adieu! ich befeble euch im Gorres heiligen 
Schuß, D, vous ait en sa sainte garde, 

Befchleriid, c. arbietrrifé. 

Befebligen, 1. Chance. einen zu et., Ont 
Bricht raya verieten commander, ordonner qe à qn; 
befebligt w., recevoir ordre; 2. tantübren, und wnter 
feinem Belebte &,. %emmanbireny; ein Heer, eine Flotte 
-, com, une armée, une llotte, 

PBefeblé-form, FL. Gr. ("rer Imperativ) impe- 
ratif; mode imp.; Phil. die unbedingte = der Ver: 
nunft, “der kategoriihe Imperativ, cdas wnbesingre 
Gebot der Bernunit in Mbit auf unfere-bantlungen) mp. 
catégorique, absolu, (Phil, de Kan; -haber, 8, 
Mil. Cbei ehem Serre) ommandant, officier +; 2. €. 
Deredmhbeigte; haber i ſch, €. gebtesertih: ⸗ſchaft, 
où. =itelle, f. commandement ; die Sſtelle aug: 
ihlagen, refuser le com.; die oberite =itelle, com. 


* 


=ftait; -wetfe, fe. term, 2. ad. et, = verlan⸗ 
gen, demander ge d'un ton imp., d'une maniere impe 
rative, imperieuse; = fprecbm, parler en commandant; 
-8wort, n. (alt: seb, bleib, 2) termeimp, 

Befebl-wimpel, Mar, cf. -Hasae. 

Befeilen, (rien Fläffel r) limer, — 

Befeinden, €. anfrimen, 

Befeſtigen, et., (it clmem Maget, mit Stechaa⸗ 
dein) attacher; (mit Leim) coller: an der Wand -, acc. 
au mur, contre le mur; ein Mittel, die Zähne und 
das Zahnfleifch zu -, reinede pour raffermir les dents 
ü totrimme; eine Stadt, ein Lager -, fortifier 
une ville, for., retrancher un camp, cf verfhanpen; 
mit einer Klammer -, — einen Stein, 
eine Klammer in der Mauer -, arröter, sceller une 
pierre, se. un crampon dans le mur; den Maft -, 
acclamper, assujettir le mât; Die Füße an einem Ti: 
fe, an das Tiſchgeſtell -, assurer bes pieds d'une 
table; Chir. (die Wunde bat fit geiblofen), aber 
bas Fleiſch dt noch nicht befeitiqt, mais les chairs 
ne sont pas encore consolidées; fg: f. Aufeben, feine 
Macht -, affermir, raffermir son autorite 2; (der 
Gewinn bieier Schlacht ) befeitigte ibn auf dem Toͤro⸗ 
ne, Vaffermit sur le trône; (biefer Sieg) bar Die 
Krone auf jenem Haupte befertiget, lui a afferıni Ja 


Befehl, ed €, eines Obern ordre; ein auébrüd: 
licher, mundlicher ſchriftlichet -, 0. exprés, 0., com- 














donner un o., les 0-1; einen — ausrichten r, exe- 


es -flagge, f. Mar. Cam Terpe eines der drei Maſten) 


en chef; =itab, bâton de com. ; =würde, Le 
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couronne sur La tête; Das gute Wetter wird feine Ge: 
fundbeit vollends -, les beaux jours acheveront d’aff., 
de raff. sa santé; das hat das Band der Freundſchaft 
aufs neue zwiſchen ihnem’befeitigt, cela a resserré 
les nœuds, les liens de leur amitie; ein Verbindung, 
ein Bundniß —, consolider une union r; daB — 2, c. 
Befe ugung 

Befeſtigung;z en, Cdat Veſeſtizenn Are, Die 
- eines Steines, einer Klammer in der Mauer, mit 
Ships, Mörtel, fikfigem Blei x, le scelleinent d'une 
pierrex dans le mur, avec du plâtre +; Chir, - der 
tippen einer Runde, consolidation d'une plaie, fi 
Mil. (einer Stadt), Fee eg » G Sg: Die - det 
Thrones, eines Reiches, der Behr, affermissemen! 
du trône e; Die - des koͤniglichen Unfebens, der Gr 


# | fundbeit, raflermissement de l'autorité rovale, de la 


santé; 2. (Gufñauby; derſer Ballen, dieſe Mauer, die: 
fes Gewölbe bat nicht die gehörige -, celte poutre » 
n'est pas suffisamment assurée; ohne - wird Das 
nicht baiten, cela ne tiendra pas à moins qu'on ne 
l'atlache, qu'on ne l'assujettisse; -8fuuft, £ Mil. 
fo. f «art de fortiher) cf. Sitiegthautunf; -8 p fab L 
€, Stanypfz -Éimert, nc. Fehunsdm. 

Befeuchten, (die Wälhe, die Erde) humecter, 
mouiller; dag Getreide -, arroser le bled; (der Re⸗ 
gen) bat die Wieſen befeudtet, a mouille les pres; 
das — +, des Papiervé «wor ten Drute), mouillure da 
papier, f; daß — der @rde (durch den Regen c}, humec- 
tatton de ha terre, f, cf. anfewheen, 

Befeuern,einen,enlammer, c.entflsnmen aufeuern, 

Befiedern, einen Pfeil r, empenner une Höcher 
(ein Klavier), emplumer, c. betieten. 

Definden, ir. called in bre Orbmung 2) tronver; 
ich habe die S. anders befunden, als ich glaubte, j'ai 
trouvé Ja chose autre que je ue eroyais; nat Befin⸗ 
den od. nach Berumd der S., der Umſtande, selon 
la situntion, l'état de choses, selon les circonstances, 
©. finten; 2. (fafür halten, meinem); für gut -, er. bon, 
juger à propos; ich befinde es nicht für nötig, jene 
le juge od, trouve pas necessaire; je ne trouve 
que cela soit nd; 3- ſich —, can else gewiſſen Orte, In 
einem serbes Suñanbe €); er befindet fit gegeuwaͤrtig 
in Berlin, il est, il demeure à présent à Berlin; ſich 
in einer ſchlimmen Yage -, étre dans une mauvaise 
situations tb befand mic in einer groëen Verlegen: 
beit, je me tronvai dans un gr, embarras; ſich bei 
einem, bei eier ©: wohl —, (feinen Wortbeil » dadel fin: 
ven) se er, bien de qn, de go; ich befinde mich geit 
bei dieſem Beblenten, je me trouve bien de ce :; 
fich übel —, nicht west [,) se porter mal, se tr, mal; 
wie - Sie Sich? mie it Ihr -? comment vous par- 
lez.vous? c. va votre santé? ich befinde mich recht 
mobl, je me parte trésbien; ic babe mich mir 
beffer befunden, je pe me suis jamais mieux porté: 
fie befindet fich in gefegneten Leibesumſtaͤnden, elle 
est enceinte, grosse: das -, état de la santé: ſich nach 
temanté — erkundigen laffen, envoyer savoir od. dx 
mander des nouvelles de qu; s'informer de l'état de 
sa s.; geben Sue mir (von Zeit zu Zeit) Rachriot 
von Jhrem -, donnez-moi de vos na.; die &. befin 
bet Gerets) fit alfe, hat ſich ſo befunden, la chose 
est ainsi, s'est trouvée ainsı, 

Befindlih, a. ad. (ibbeñnbent; es mu dort 
= f., il faut que cele s'y tronve; er mar damals in 
H. il était, il at trouvait alors à H.; alle im feinem 
Gabinette -e Seltendeiten, toutes les raretés de +; 
oberhalb, unterhalb —, supérieur, inférieur. 

Befirnifien, €. Arien. 

Beflammen, ©. entfammen. 

Beflehten, ir. et, garnir, fortifer qe d'un 
tirsu; (Stiel) mit Strob -, empailler: ein Geſas 
mit Drabt -, fortifier un vase dung. de Ald’archal, 
le g. de fil d’ar.; (eine Faite) -, clisser, 

Kefieten, et. mit inte 2, cacher qe avec dr 
l'encre; (Ihr Kleid) iftganz beiledt, est tout tache’; 
mir Blut —, ensauglanter; mit Fett —, engraisser 
fit -, se £., se salir; du bajt dich im Geſichte beflcat, 
vous vous êtes taché aus; fg: feinen guten Names 
-, t…, souiller sa réputation; eincé andern Ehebert 
-, Cœur Sbrbeud) s. la couche d'autrui; feine Hände 
mit uuſchuldigem Blute -, 7. ses mains du sang in 
nocent; ein beiledtes Gemiffen, conscience souiller; 
2. fid-, €. beſchmuyenz it. Eelenedeſt. se polluer, ınas- 
tarber; 3, Cord. die Schuhe 2 —, (Flede varanf fepen) 


120 . Berleißen 


mettre des hausses aux seuliers 2; en raccommoder 


les télons, c. Aeden. 

—— ir. a. rn da & 
s'étudier, s'appliquer à qc; e Theologie, 
—— et. en théologie e; Ih Der Groͤ⸗ 

ehre -, s'ap., ap. son esprit aux mathématiques; 
* der Tugend, eines guten Namens -, —— 
s'attacher à la verlä, avoir soin de sa réputalien; er 
> fit, feine Schuldigleit zu thun, il s'attache 
ar; fid der Kürje-, s’de. à être court; viser à la 
brievete; er beta od. befteifigte fi febr ihm zu ge: 
faller, il fl tous ses efforts pour +; il s'étudia fort à... 
ih bin befliffen, feine Freundicaft beizubehalten, je 
täche de conserver son amitie; ich babe mic ſtets be: 
slifen, redtitaffen qu handeln, j'ai touj. eu a cœur 
Fe. en honnete homme, cf. beiten, a.; das r, pu. 
etude, application, f; effort, soin. j 

Bertiegen, ir. bas Niet, voler au nid, à son 
nid; Poë, die nie beflogenen Gipfel der Gletſcher, les 
sommets des glaciers, où jamais oiseau n'a porté son 
vol; 3. Ch, (diefed Hafelbubn z) iſt belegen, (fängt 
en ju (Hegen) est drue, a pris ses ailes; 3. Ef. der Schlag 
it beflogen, Cas jmoge Hay arbt aufı le plant, le brout 
poussé, 

Beflicfen, ir. (auf ob. an et, fließen) pu. couler 
- sur, contre £; der Fluß beliefert die Mauern der 
Stadt, la riviere lave les murailles de la ville. 

Defliffen, a. ad. cauf er. bedacht, mm et. demlita; 
er iſt febr -, ſ. Vermögen zu vergrößern, il s’étudie 
bien az fei - diefe Wiſſenſchaften au erlernen, a 

liquez-vous à g, ef. Sefleißen; der Rechtsgelehrtheit, 

er Arzuilunde —, deudient en droit, en medecine; 
ein der Weltweisbeit -er, ct. en philosophie; dort 
war eine Gbefellichaft von Studenten, (8-0) une 
société d’et-r; -beit, £ pu. etude, application, f. 

Befliffentiid, © meinen. 

Beflittern, (Schuhe, ein Heid), mettre des 
er à od. sur 2; broder qe en p.; fh -, mettre 

es habits chargés de elinquant; se couvrir de .. 

Beflogen, cf. beitiegen. 

Befloren, et, couvrir de gaze, de crêpe; ihr 
Bufen war leicht beflort, sa gorge était couverte 
d'une gaze légère; den Hut, den Aermel —, (hei Trauen 
mettre un cröpe à son chapeau, à la manche de 
son habit; ſich -, mr. un crêpe. 

Beflügeln, et, donner des ailes ag; (die Mas 
ter) die Genien, donnent des ai, aux génies, répré- 
sentent les g. avec des ai; A Schlange, ser- 


pent aile, c. gefüiselt; fg: (die Licbe} beflügelt bu, lui | 2) 


donne des ai, ; feine Made —, (heisslenwigen) accelé. 

rer, hâler sa vengeance; 2. Ef, einen Wald -, GHiüger 

er, Vege darin machen) layer un bois; tracer des laies 

dans une fort; ein beflügelter Wald, forët layie, 
rcce de laies. 

Befolgen, eined Beifpiel r, suivre l'exemple 
de yn; 2. (Cale Folge leiften, (ich damach ridten) Éd habe 
Abren Math befolgt, j'ai suivi votre avis, votre con. 
seil; die erhaltenen Befehle befolgen , +. les ordres 
qu'on a reçus; die Vorſchriſten des Arztes -, obser- 
ver les ordonnances 2; das eg, teined Belfphel#) 
imitation, F teined Bafeblé) exécution, 1; -dwerth, 
-ewürdig, a. ad. ce Beltpleten pr digne d'être imite; 
=t Borfrift, =e Geſetzc, préceple qui mérite d'être 
suivi, lois qui méritent d'étre observées, 

Befolaunaé-merth, -wurbia, c. befelgumgbm. pe 

PBefôrderer, s, Aeiner Kunſt x) qui encoura- 
ge ..; (einer Unftalt), promoteur; der, die -inn (ei: 
mes jungen Menſchen) le parron, la p-e, la protec- 
trice d'un +; ein - der Künfte und Biffenfaaften, 
Miecone; cf. Oüterb. 

Beförderlih, a. ad. teintin favorable; er iſt 
mir zu allem — dewefen, il m'a été faw., il m'a favo- 
mé en tout; dieſe Mittel find uniern Abfichten -, 
ers moyens sont /uv-s à nos desseins, sont propres 
à faire réussir nos pe. 

Befördern, (Waaren r) envoyer, expédier: 
eine S. — (beimiruntaem oxp., dilipenter, hüter, dé. 
pöcher;z fg: (dieſer Richter) befördert die Varteien 

eichwind, expédie promptement les parties; (diefer 
ßorfal) bat jeinen Tod befördert,a avancé , hate, 
accilére sa mort; eines Abfichten, Nuten -, scconder, 
favoriser les intentions de qn; prendre les intéréts 
de an; das wird feinen Dinbin — cela contribuera à 
sa gloire, dag beforbert die Verdaunng, den Schlaf, 


Beſoͤrdern 


ue le sommeil; einen 


cela aide à la digestion, prov 
drenfte en -, placer, avan. 


— zu einem Amte, zu E 
cer, promouvoir qn; élever qn aux charges x; er il 
qu einer hoͤhern dbirde befördert worden, ıl a eté 
promu à +; der König beförderte ihn (in Furger Zeit 
+) le roi l'avança +; das - z, ©. Beförterung. 
Beforderung; en, f. (der Waareu), expe- 
dition, F;envoi, of, befördern; (ju Ehrenſtellen) avan- 
cement; (ju höberen Stelen), promotion, I; er 
denft auf die - feiner Freunde, il s'occupe de pla- 
cer ses amis, de leur aw.; Der König bat viele -en 
vorgenonmen, le roi a fait de grandes p-s; fg: (Die: 
fer Kürft) thut viel zur - der Wilfenihaften, fait be 
pour l'av., les progres des letires; die - (Berchleuml: 
gung einer ©. , eines Geſchaͤfts, exp. d'une affaire; 
2. cein Urt, eıne Bertenung); ex ſucht eine —, il cherche 
de l'emploi, er bat eine - erhalten, il a obtenu une 
ace, un eın.; -$zalter, c. Dienfia ; Comm. -dge: 
übr, £ -sfoften, pl frais d'exp.; -smittel, 
n. véhicule, acheminement; das Ut ein großes .. 
zum Frieden, c'est un gr. ach. à la paix; Lob und 
Ehre find mächtige „. der Tugend, les eloges et l'hon- 
neur sont un puissant aiguillon à od. pour la vertu, 
… incitation Ag, f. [de surveillance. 
Beforiten, va. Ef. surveiller; -fung, f. droit 
Befracht eu, Eeladen cr ein Schi, einen Wa: 
gen —, charger un vaisseau 2; ein Schiff miethen, 
um cd zu —,affeeter un 0.5 Dad-z; tung, L. (eines 
gemierbeten Schiffes), afretement; -Ler, 8, char- 
À vᷣteur. 
Befragen, einen um et., sinformer à qn de 
; questionner qu sur qe; ich ‚Imbe ihm um feinen 
ame befragt, je lui ai demande son non; alg Die: 
fer Zeuge befragt wurde, ob er geſehen babe x, ce 
lémoia enquis, interrogé s'il avait vurz; 2. ſich —, 
s'enquérir, s'inf., ©. ertundigen; ſich bei einem über er. 
-, ibn um Rast fr) consulter qn sur go; das — x, en- 
quête, information, ſ. | 
Vefreten, einen and bem Gefangnlſſe, aus der 
Gefangenfhaft, délivrer qu de prison, de captivi- 
té; rompre les fers de qn; die Gefangenen -, del. les 
7, Mil. (ein Megiment 2) -, dégager; ſ. Vaterland 
vom Got ber Stlaverei -, dei. son pays du joug 
de la servitude; er befreite mich aus einer großen 
Gefahr, il me délivra, tira d'uu gr. péril; Sg: einen 
von Schulden, von Kummer, von Furt, von Ungit 
-, libérer, dei, qu de dettes, del, qn de chagrin, de 
craintes, d'inquictude; ſ. Gewiſſen Ce, clans Vervenrie 
-, dégager, acquilter sa conscience; dom Fieber 
befreit, délivre de la +; (Gbriftué) has uns von der 
Sklaverei der Stunde befreit, nous a sauvés, délivrés 
de »; (der Zob) befreiet uns von dem Elend dieſes 
Lebens, nous délivre, nous affranchit des :; Pra. (f. 
Haus) von einer (barauf bafrendeu) Befmerde —, 
libérer d'une servitude; ein verjbulderes But —, 46, 
affranchir une terre hypotlwiquee; fit —, se del; se 
nettre en liberté ; er bat ſſch von der Gewalt diefer 
Leidenf@aft befreit, il s'est affranchi du joug de 2, 
cf. erretten, erlöfen, 3. (eine Stadt) -, von Steuern 
affranchir ; aff., exempter de lailles ; (einem) vom 
ienfte, v. einer Verbindlichleit, v. der B. in den 
Krieg zu geben —, exempter du service, dispenser 
d'une obligation, dis. d'aller à la guerre; cf. freufpre: 
wen, toifpr.; (einen Brief), cfrantiren) af.; befreit, 


france) afranchi; der Befrelete, l'exempt; 3. c. feet: | 


laften, fedgeben; Dad — 2, ©. Befmlung. 

Befreier, 83 inf, CeinerDeri.y liberateur, tri. 
ce; (des Larerlaudes), dib., sauveur; fie ift meine 
-inn aus der Neth, c'est elle qui m'a délivré, tiré 
de la ınisere. , 

Befreiung £ (eines Gefangenen), délivrance, 
f; (einer Tenppr), dégagement; (ven feibeigen: 
fchaft), affranchissement; die — von Steuern, von 
öffentlichen Lañen, exemption de tailles ., f; bie - 
osiprehung von einer Schuld, einer Dienftbarkeit, 
libération, décharge d'une delte, d'une servitude, f; 
- (von einer Berbindlichlrit), dispense, f; (ven einer 
Call), immunite, 5 -&geld, c. Séirge. 

efremden, va. et imp, Cav. & et reg.) cuner: 
wart Ki dronner; surprendre; paraîlre étrange, 
singulier; das befrembet mid, cela m'étonne, me 
surprend, me paraît étr.; j'en suis surpris; @iedir: 
fen fid bas nicht - laifen, cela ne doit pas vous sur. 


{tr 


Befremden 


laſſe mich nichts mehr -, je ne m'étonne plus de rien; 
fi —, c. ft vermundern; Das - :, surprise f, mit gro: 


| per -dung fab ich », je vis avec bien de la surprise 


es fe über er. außern, lémoigner sa surprise del; 
-d, befremdlich, a. ad. der; (Ahr Betragen) iftmur 
febr -d, me parait fort dtr., m'étonne, me a 
be; bas -be bei dieſer S. iſt, ba x, ce qu'il yad'eer., 
de surpreuant dans #. 
gefreiren ©. brnaget N 
Befreunden, (einen mit einem), lier d'amitié; 
er fudte fie mit eina. zu -, il tächa de menager 
entr'eux des liaisons d'a., de les lier d’a., de les ren- 
dre aunis; (die Gleichheit der Gemutbeart) -der die 
Meniten, fait naître l'a.; mit einem -der f., être 
lié d'a. avec qn; il. ètre parent de qu; (fie find) 
weitliuftig mit eina. -det, wensand) p-s éloignés; 
ein -Deter, eine · dete, p-, pe, ©, verwende; ſich mit 
einem -, se lier d'a., consracter a. avec gn; it. s'ai- 
lier à qu; s'apparenter avec an; dad - +, l'a., liai- 
sons d'a, 5 it. parenté, alliance, £ €, Densantritaft. 
Befriedigen, eine, contenter qn; er iſt 
Schwer, nicht leicht zu -, il est difficile à con.; feine 
Glaubiger -, satisfaire ses 2; er hat mid -digt, 
aan il s'est acquitté envers moi; (einen Zornigen, 
Beleidigten 2) -, apaiser; (den Feind) ig 4 
idenfe -, ap. par 2; fa: (die Natur) iſt leicht zu 
est facile a con., à sa.; (Dieies Buch 2) bat mich be 
friedigt, ne m'a pas satisfait; (feine Veidenfchaft, feine 
Rrugietde) —, sa, con; (feinen Ehrgein, feine Rach⸗ 
begierbe) -, assourrie; (er that cé) um f. Gewiſſen 
zu >, pour décharger sa conscience, pour, (od. a) l’ac- 
quit de sa..; +, eelmdumen); einen Garten, eine Wieſe 
e-, clorre, enclorre, enfermer d'une haie +; Ef. 
enf. d'un fossi; das -2, f; -gung, f (bei einem, 
bei einer ©.), satisfaction, f contentement; (id fand 
dnbei) viel.., be de satisfaction, de plaisir; die .. 
ber Begierden r, l'assouyissement des Lies u Ur. 
des Glaͤubigers, pour con. le e; it. feine .. erbalten, 
être payé, salisfait; recevoir son paiement; Die .. (der 
Zaun 2) um einen Ader 2, clôture, enceinte, f. 
Befrieren, vn, ir. (der Teich fânat an) zu -, 
à se glacer, à se couvrir de glace; (der Waſſerbehal⸗ 
on befroren, pu. est glacé, est pris, ©. stft., uterft. 
cfrobnen, befröhnen, (die lünterthauen e), 
charger de corvées; 2. eines 
nehmen. 

Befruchten, (die Felder x), féconder, fertiliser; 
die @ier -, co. Sibnem 2» féconder les œufs; (Die Reis 
gen) Hinftlid —, C’eapriéciren) caprifier; ein befruche 
tetes Ei, œuf féconde; die -de Urjade alles Wade: 
thums iſt r, le principe fécondant de loute vegeta- 
tion est x; Bl. (mie Früchten ven anderer Barbe) ; ein bes 
fruchterer Baum, arbre fraite; bag - #5 tung, f. 
(rer Felden engrais, fecondution, F (der — I; 

b 


Guͤter —, €. in Befchlag 


«er Felsen) caprification, fz Bo, (ter Yaanyen) féc.; ge: 
beime od. unmerkliche . „eryptogamie,f; .. 
€. due = 
efugen, (éinengu et.) autoriser; Ahr Zutrauen 
za mir befugt mich, Ihnen ju fagen, Ta —— 
ue vous avez en ınoi, m'aulorise à r, cf. berechtigen; 
ich bin ed zu chun befugt, je suis autorisé à (en droit 
de) le faire; ein befugter (cempetenter) Richter, juge 
compétent; der Befugte, le concessionnaire; bad u 
autorisalion, ſ. ⸗ 
Befugni h, fes; fe, f. ein. «et. u Sun) faculté 
de x, #5 (als volljährig) bat er die Befugnif zu oil 
a la fac der; {fie Fann cé nicht thun) wenn nidt 
ann ihr die — dazu ertheilt, si son mari ne 
l'antorise; feine -fe überfhreiten, outrepasser ses 
pouvoirs; n'avoir pas la faculté, le droit de x; wer hat 
ihm — Dazu gegeben ? au by aautorise? die - eines 
Richters (in einer ©, zu erfennen), compétence d'un 


juge, f. 

Ser tiblen, et., tâter, toucher; (Tuch e), tâter, 
manier; die Uber, Den Pulde-, tâter le ag ri 
die Hübner -, (ob fie bald legen m.), täter les pou- 
les; das — +, le toucher, attouchement, maniement, 

Befund, c. D-uren, it. Erurd. 

Befnrdsen, (den Bier e), pu. silonner. 

Befürdten, (dem Krieg, et. von einem), erain- 
dre, appréhender; das habe ich von ihm qu befürdhe 
ten, j'ai cela à cr. +, de sa part; Sie b. nichts au 
vous n'avezrien der., à ap; er befürchtet, das Fie: 


oden, 


vous éto.; vaus ne devez pas en dire surpris; ich | ber möchte wieder E, il appréhende que la fievre ne 


revienne 


Befuͤrchten 


revienne; das - r, crainte, appréhension, f. 
Defurdenté, Le Gardt, Beiorguid. 
Befzen, ©, bir. - 

Begaben, einen mit et., douer qn de ge; (ei: 
ne Kirche, eine Feſtung) -, doter; (f. Later) bat ihn 
reichlich begabt, l'a richement partage; r (de Natur) 
bat ihn mit vielem Werftande begabt, l'a doûé de bu 
d'esprit; (der Himmel) hat ıhm mit vielen Vorzugen 

abt, l'a extrémement avanlage; bung, I. do. 
tation, f. [ante; -ffer, & inn, bayeur, se. 

Begaffen, et, bayer; regarder ge bouche bé. 

Begatten, fid, té paaren: s'accoupler, 2. 0. ft 
centrage; das — », coit, accouplement; Bo. die ver: 
borgene -tung, €. Beftuating. . 

egeben, fich wohin, aller, se rendre en q. en- 
droit; partir —— 2; fid mad Berlin, uach Leipzig 

‘—, aller à Berlin 5 p. pour #5 ſich zu feinem Regi⸗ 

mente —, joiadre son +; ch auf f, Schiff —, ser. à 

sou bord; er begab fi im f. Ziumer, ıl se retira 

dans 2; ih nad) ‚Haufe -, se reurer; fit in’ Bette 

-, aller se coucher; ec begibt ſich in ruffiiche Dienfte, 

il va prendre service en Kussee; fit anf einen Platz 

bin —, cum et. qu befiangen) descendre, se transporler 

sur les lieux; fid in ein Klofter —, se r, dans 2; ji 
in den Krieg, zur Armee -, aller à la guerre x; ſich 
weg -, s'en aller,se retirer,s'eloiguerziih auf bas Mver 

-, se mettre en mer; ſich aufdie Wanderihaft -, aller 

faire sou tour; jic anf die Neiſe —, partir; se mettre 

en chemin; commencer un voyage; je auf die Flucht 

-, prendre la fuite; fi in jemande Schuß -, se r. 

= chez ‚se mettre sous la protection de qu; ſich in 
den Eheitand -, se marier; fid in Gefahr -, s'expo- 
ser (au péril), se mettre en danger; ein Schiff das 
ſich — «einen Wih ver.) bat, vaisseau largué; 2. fd-, 

(seidteben, fh erelguien) arriver, avenir, se er, se 

faire; es - ſich oft Dinge, an welche man nicht Dachte, 

il arrive souvent des choses auxquelles 2; 68 be: 

gibt fich oft et. ganz unverbofft, ilarrive sou ce qu'on 

attendait le moins; (als die achen fo fanden), begab 
es fi, daS e, il arriva, il avint quer; wenn es 

- foutre, daÿ e, s'il avenait que 2; 5. ſich einer ©. -, 

wen einer ©. abıteben 2) se departir, se demeltre, se 

désister, se devetir, se dewaisir de ge; fit feines 

Rechts, feiner Aniprüce, feines Eigenthums —, se 

dep. de son droit; renoncer à ses prétentions, se 

devötir de la prapriéte de ses biens; er bat fé ſeines 

Aumtes zu Hunfenjeines Neffen —, à s'est demis de 

sa charge en faveur de 2; Com. (Wechiein e) —, me 

gocier, vendre, escompter; dad - 2; -bung,f. (einer 

@,, eineh Metteé) démission, cession de 2; resigna- 

tion à +; desistement; dsappropriation, f; Pra. dévetis. 

sement; Coin, (eines wedeid; négociation, ſ. 
Degebenbeit, en, faventure, 5 einetraurige, 

feltfame —, triste av., av. bisarre, étrange, f es hat 

ſich eine verdtießliche — ereignet od. zudetragen, il est 
arrivé une a. fâcheuse; die merfiwurdigften -en die: 
fes Jabrbunderts, les événements les plus remarqua- 

egebiih, c. métid, [bles de x. 

Begebnif, n. c. Begevenkelt. | 

Begegnen, enmcme, rencontrer qn; er iftmir, 
ich bin ibm auf der Straße begegnet, il ana rencon- 
tré, pe l'ai. dans la rue; fi -, eind.—, se ren; Fi 
fie deg / gneten ih in ihren Wünfchen, Abfichten x, ils 
se rencontrerent dans 4; 2. einem Unglde, einer Ge⸗ 
fahr, Aranfheit, einem Uebel -, obvier à un malkenr 
3; Prévenir un m. e; eincd Einwurſen —, ie um 
Boraut eantmrıtem) pr. les objections de qn; 3. einemt 


gur, 
mal, civilement, rudement; einem grob-, rudoyer 
qu; einem ftois -, er. qn de haut en bas; er bejeg: 
net mir wle einem Freuden, wie einem reunde, 1 
ine Iraite en etrauger, en ami; er degegnet feinem 
Wob thater febr übel, il en use fort anal avec son ;; 
es it ihm gar del -met worden, on l'a fort maltrai 
té; 4 v. hp. 66 iſt kom ein grodes Mg. d -net, il 
lui es arrivé um :; e8 find mir feltrame Dinge -net, 
j'ai eu d'étranges aventures, d'étr. renconires; es 
£ ibm mas Verdrießliches „mer, il lui est arrivé Y 
fächeux, ge qui le met de snauvaise humeur; P, 
la marche sur g. m-se herbe; dus kaun einem jeden 
-, cela peut arriver à tout le monde; fo et. iſt mir 
nie-mer, cela ne m'est ja ais arrivé: das kann ihm 
auch —, il luien peutarriv, y autant; P. autant lui en 
pend a l'oil, à l'oreille; das — t, weinen De auf tem 
MOZIN DiCT, Partie allemande. 


bel, böjlich, birt =, traiter, accueillir qu bien, | 


Begegnung 


Btge) rencontre, f;, -nung, 1. (Bebanèl.) traitement. 
Begegniß, 0. Ereignih, Begebenbeit, Verfall. 


Begeben, ir. das Feld, die Grenzen e (jur Se: | d ardent, violent; finnliche, fſieiſchl 


ftiluss), aller voir, examiner, inspecter, visiter 
les champs 25 Ch. —, visiter souvent; (die Jaaer) D, 
dec Gegend nicht ſteißig begangen, n'ont pas visite 
souvent cetle contrée; 2. ein Felt —, (feiern) célébrer 
une féte; den Geburtstag des Honigs mir den größ: 
ten Feierlichfeiten —, célébrer le jour de naissance du 
roi avec des 2; das Andeulen an dieie Begebenhe 
wurde begangen, on celebra la mémoire der; 3. ttbun, 
ausüben 2); ein Verbrechen, einen Mord e -, com- 
metire (Pra. perpetrer); (eine Sünde), com.; (einen 
sebler), faire, com.; er hat ein fchmeres Verbrechen 


‚tegangen, il a commis un crime aclroce; eine große 


Thorbeit - mo7 faire une grande folie? 4. ſich -, c. 
fé vertragen, it. ſich begasten; das - er; -bung, £ 
(eines Feiteb) célébration, 5  Féo. eines ebenfrevels, 
félouie, f; geindd Lervretend pi exécution, & die „. et: 
nes Feblers bereuen, se repentir d'une faute, d'avoir 
commis une faute; . & fi nd €, EL. péché de commission, 

Begcher, 8, (eines Feblers), F commet une 
faute; auteur d'une 2; (eines Feſtes), qui celebre 
une fête, 

DBegebr, es, n. ©, dab Begedren, 3. Berlangeit. 

Begehren, (eine Schuld x), demander; der Ma: 
gen begehret Nahrungsmittei, l'estomac demande, 
appèle les aliments; feines Nachſten Gut -, convoi- 
ter, désirer le 2; Ec. du ſollſt nicht - deines Nachiten 


Weib, tu ne convoiteras pas La feınme de ton pro. |. 


chain; das Mäntden pont nach dem Weibchen, 
le mâle appête la femelle; Ch. (der Hirfh) begebrt 
das Wildpret, (der Hund) De Hündinn, appete la 
biche, Ix chienne; it. (der Hitſch) begehrt den Ya: 
er, geht auf Ihm 106), it. das Wild begehrt das Zeug, 
a bete a passé les toiles; attaque le chasseur avec 
son bois; -d, Phil. appétitif, ve; das - x, appélilion, 
G; das finnlide —, die..rung, der ..rungetrieb, 
appetit sensitif, concupiscible; ,.rungéfraft, f. 


bl..rungévermogen, n. faculté appetitive, f, cf, 


Begierde; 2, (éberé., Berlangen) désirer, demander; 
was begehrt br was ift euer Begehr? que desirez- 
vous? que demandez vous? in emes — willigen, ac- 
corder a qn sa demande; ich habe ſ. ⸗ erfüllt, abge: 
fblagen, j'ai satisfait à sa demande, refusé sa de. 
inande; 3, (ein Madchen) zuk Che —, dem., recher- 
cher en mariage; 4. den dritten Theil + von einer 
Erbfhaft-, prélendre a un liers d’ 2; Die Bezahlung 
einer Schuld -, exiger le paiement d'une dette; Ge⸗ 
nugthuung-, dem. raison, satisfaction, 6. forte; 
Das — pr, (von Waaren) demande, f; 68 iſt kein - in 
Gaffe, il n'y a point de demande en café, cf. Frage; 
-swertb,-# würdig, a. disirable, c. wänsdensemers. 

Begchrer, 8, demandeur, suppliant, cf. Begebren. 

Beachriic, a ad. erigeant, e; er Lit nicht -, il 
a peu de prétentions; ſie iſt ju —, elle est trop exr-e, 
eine -e Fiebe, amour sensuel; der Beizige ift —, l'a- 
vare est avide, cupide; -Fett, f. habitude de trop 
exiger, convoiter +; avidité, cupidite, f; ſinnliche … 
concupiscence, convoitise, f. 

Begeifern, et, baver qe; jeter sa bave sur qc; 
souiller qe de sa bave; (die Kınder) - fich, bavent, 
se salissent de leur bave; fg: feine Berläumdung -rt 
alles, il jete, répand Le venin de la calomnie sur 
tout le monde, 

Begeiſtern, einen, enthonsiasner, inspirer, ani. 
mer qu; er iſt von diefer Muſil ganz begeiltert, ilest 
tout enthousiasme de 2; (die Dichter) lagen, Apodo 
begeiftere je, disent qu’Apollon les inspire; er ift 
leicht qu, wird leicht -rt, il s'enthousiasıne aisément; 
von einem heiligen Eifer -rt, animé d'un saint zele; 
(feine Nfde; -r'e unfern Muth aufs neue, mous ins- 
pira an nouveau courage; Dad - x; -Fung, f. sp. 
ber Memätherer alta on, ; en Mittelzur .., moyen 
d'exalier, d'élever; 2. (Oemäibtiufant) ex; ciné 
edle ... noble enthousiasme; in... gerasben, entrer 
en ent.; C6 Mandelie ihn eine beitige .. an, il lui 


>; viat une sainte inspiralion; die Dichteriiche .…, verve, 
| fougue — Fi in feiner... wenn er in feiner 


.. Ut, dans sa fougue; quand il est dans sa verve; 
g. sa verve le dent; mit... reden, fchreiben, parler 
avec ent,; parler, écrire de verve; ..svoll, a. ad 
pleiv, rempli d'ent. 

Vegeisen, c. mibgimnn, 













Begier 


Begier, Fc. Bezlerde. | 

Besierde;n, f. désir der; beftige, brennende-, 
, tbierliche — 
el, charnel, brutal; eine unordenrliche 
-, ap, d. déréglé, désordonné; unerjättliche, aug: 
ſchweifende - nad Reichthumern, Ehrenftellen », ap-, 
d. insatiahle des richesses 2; avidilé, convoitise des 
x f; von feinen -n beberriht, hingeriſſen, gou- 
verné, entrainé par ses ap-s; Id brenne vor -, 
je brûle d'envie, de d. de ai (er fab Ste) mit grofer 
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appétit sensuel, 


- a, avec une grande eupidité, dun de cu, 
de con., avec des de concu ce; die heftige 
- der wilden Thiere nach ihrem Naube, acharnement 


des x; Kor. (freuziger das Kleifch) ſammt feinen Zr 
sten und -n, avec ses plaisirs et ses con-s; mit gros 
fer -, arideinent, avec avidité, 

Zegeriß a. ad. nat Nuhm, Ehrer, désireux, 
avide de gloire, d’Aonneur; (dad Volk) it - anf od. 
nad Neuerungen, le peuple est dé, de choses nou- 
velles: ich bin — zu wiſſen, ibn zu feben +, je suis 
curieux de savoir, de le voir &; ie iſt febe — zu er: 
fabren, elle est fort eurieuse, elle desire be 2; - auf 
et. f., nad et, tradten, être avide de ge; convoiter 

e; er trachtet - nah Ehrenſtellen, il ambitionne les 
-; il court avidement aux À-s; ein Madchen — 
anfeben, regarder avidement une re; fa manger 
des yeux une +; alle Neuigfciten — auffafen, accueil 
lir, saisir avidement lese, cl. sierig, nenglerin; -Feit, 

DBegierlid, c beaearlih, [e. Gienaten. 

Degieben, ir. einen, et. mit Waſſer, verser, je- 
ter de l'eau sur qn, arroser ge; die Blumen -, ar. 
les 2; einen Braien mit Fett —, ar. le rôti; fit -, 
Gurdı Beriäärten) »., repandre de l'eau z sur soi, sur 
ses habits; fe: er begoß ihre Sand mir Ebränen, il 
arrosa, mouilla sa main de seslarmes; fa, ſich die Naſe 
— (fer beninten) s'enivrer; das — /ader Pflanyen p) ar- 
rosement, 

Begine, f. (eine Urt Nennen in Weisen) béguine, ſ. 

Beginn, cé, sp. €. Anfang. 

Beginnen, ir. ehe Arbeit, ein Werke, com- 
mencer un travail eg; (diefer Schaufpieler) hat ſehr 
gur begonnen, a fort bien débute; P. wer viel begiunt, 
endet wenig, qui trop embrasse, mal étreinl; qui 
entreprend bc, vientà bout de peu; wohl begonnen, 
if blé gewonnen, quand on a bien commence, on 
a à demi fait; charge bien liée est à demi portée; er 
weiß nicht mebr mad er — (tan) fol, il ne sait plus 

ue faire, où donner de la tele, à quel Saint se vouer, 
= quel bois faire flèche; meun er beginnet, fo ift er 
ganz ausge afen, quand sa fougue lui prend, il n'y 
a plus moyen de le retenir; 2. vn. ar. v. es beginnẽt 
(don Tag zu p., il commence à faire jour; es begann 
zu regnen, il commençait à pleuvoir; das -, com- 
inencement; ein töbliches, ein thoͤrichtes -, action, 
entreprise louable, f; folle action, folle ent., f ef. 
anfanarıı. 3 

Begipfen, (eine Wand), pu. plätrer, 

Begittern, (ein Reuter 2), griller, c. versitteng; 

Beglängen, et, Pod. pw. répandre son éclat, 
mi er * —— sur ge; éclairer qe. 

calag-dugeln,-augen, va. gp. pu. lo 
Cragarder avec des lorgnettes), æ gs 

Beglafen, (die Fenſter), mettre des vitres aux 

Benlanben, béglaubraen, et. burd Zeugen, mit 
feiner Unterfhrift -, vérifier qe par témoins; certi- 
fier, attester son seing; mit einem Elde -, at. 
avec serment; Die S. tit (durch Augenzengen) bealau: 
bigt, le fait est avéré par 2; ein Actenſtuck gerichtlich 
-, suthentiquer, vidimer un actes (eines unter chrift 
e) -, légaliser; eine -bigte Abſchrift x, copie r liga- 
lisées eine -bigte cataubwärktge it. mit eimer Debmacbt vers 
febene) D, personne de foi, 15 ik p. acereditie, ct. 
brataube; — 2 -bigung, f. (einer Hanttgrinn vé- 
rification, ſi vikimas; «ei er Lhatface) Durch cugen w. 
—* témoins; zu deſſen, babe ich gegenmärtige Er- 
larung unterzeichnet, en foi de quoi j'ai signe la 2; 
..B:amkt, m. (bad Motariat) molariat; ,,8-bri A 4 
€. .-#ébenbens .. 8 Lid, serment en justice, aflırıma- 
tion par +, & .,8-f@ein, certificat: attestation, f; 
..‚sehreiben, m. lettre de od. en créance, f; (der 
Beiandie) bat f. .. uͤberrelcht, a présenté ses lettres 


cr. 
Beglaubt, a. ad. oplaubwürdia); eia -er Mann, 
homme digne de foi 1 he sûr; ein -66 Srugniÿ, I 


122 Beglaubt 


moignage authentique; (Nadrichten)von -er Hand, 
de boune source; eine in -er form au gere te Schrift, 
piece au., en forıne au., 5 ein -r Bericht, rapport 
au; auf eine -e Weile, authentiquement, of, begtauten. 
DBegleiten, einen nah Haufe & reconduire qn, 
accompagner qn chez lui; id will Sie bis dabin —, 
je vous cunduirai jusque-là; er bat mich auf dieſer 
Neife begleitet, ilın’a accompagné en ce voyage; (alé 
er fort ging), begleitete man ibn bid an Die Thür, 
bis an feınen Magen, on l'accompagna, on le re. 
conduisit jusqu'à la porte +; f. Hund begleitet ihn 
überall, son chien le suit partout; (it will Ionen 
Leure mitgebeu), Sie zu — Gun Eaupe) pour vous 
escorter, conduire ed. ac.; Mil. Me Sufubre, das Ge: 
ât:-,escorter, con. le convoi, le bagage; die Kauf: 
—— convoyer lag; ſich von eiuem als Bet 
and bei einem Geſchafte, bei einer öffentlichen Ver: 
handlung + - laffen, se faire assister parqny ererihien 
von feinem Anwalt begleitet, in Besinitung feines 
rechtlichen Beiitandeg, ilcomparut assisté de son pro. 
cureur; Bott beglete euch! Lieu vous conduise! fg: 
bas Gluͤck begleitet ibn überall, la fortune l'accom- 
gene rtout; ein Geſcheuk mit ben verbindlichiten 
uddruden -, ac. un présent des paroles les plus 
obligeantes ; (feine, Vorjtellungen) waren mit Dre: 
bungen begleitet, etaient accompagnées de menaces; 
(der Einfluß, * das Billet) weiches biefen Brief be: 
gleitet, joint à cette Jettre, qui accompagne celle £.; 
einen mit dem Klaviere -, ac. qn avec le clavecin; 
Th. die -de Gnade, grace concomitante, 1; Bl. ein 
rechte, linfé mit einem Sreuge begleiteter Pfahl, pal 
adextré, sinisire d'une croix; dad - re, ©. Begleitung. 
Begleiter, #; inn, quiaccompagnegn; er war 
mein -, fie * ine -inn auf der sy il fut = 
compagnon, elle fut ma compagne de vıyage; il, 
elle n'accompagna en vo. ; (a Ende des Aides) 
ſchicte ich meine — zurüd, je renvoyai mon escorte; 
Por. meine bolbe -inn durch's Leben, douce co. de 
ina vie! cf. Füberr, Gelibrre, ® 
Begleit-Rimme, fc. Begleitung, (3% 
Begleitung, en, f. Cat Begteitenn; Die zur — ber 
Leiche beitimmten Perionen, les personnes destindes 
à l'accompagnement du corps mort, f.c. Leiden k.; 
die - des Geſandten iſt eine ebreuvolle Yuszeihnung, 
l'ac. de l'ambassadeur est 2; 2. coll, (der Die) in 
- feiner Getlichfeit, assiste de son clergé; (geben 
Sie nicht durch vielen Wald) ohne eine ſtarke — sans 
une bonne escorte; man bat (den Kauffahrteiſchiffen) 
eine Fregatte zur - mitgegeben, on a donné une fre- 
ate aux re, pour leur servir de convoi; die - einer 
ufube von Lebensmitteln #, es. d'un convoi, c. Be 
deitung; (der Mönig) tft mit einer zablreihen — aus: 
eritten, est sorti à cheval accompagné d'un now- 
reux cortrge, d'une suite noinbreuse, cf. Cefeige, 
@eleir: 3. Mu. die - où, Aeſtimme. l'a: die - um 
teritigt die Stimme und hebt fie heraus, l'ac. sou- 
tient Ja voix et sert ala faire paraitre; eine vollftän: 
bige —, ac, bien rempli; -8fæiff, n. la conserve; 
convoi; -8twetfe, ad. Th. par concomitance; die 
chriſtliche Liebe fiber alle andere Tugenden = mit fit, 
la charité renferme toutes les +, par cons. 
Begliedern, (einen Körper), organiser; (er Hit, 
fie it wohl) beuliedert, être bien fait, bien faite; ein 
ſtatk -derter Mann, ein ftarf -bertes Weib, homme 
membru; femme membrue; Pi. eine Figur -, faire 
l'emmanchement d'tʒ joindre les membres au tronc 
d'une figure et les parties les unes aux autres; -TUNg, 
ſ. Pr. em. ' 
Beglogen, einen, ct. fa. regarder qn, geavec 
de grands yeux, en ouvrant de .. 
® eglüden, (beglüdieligen), einen, tothatid ma; 
den rendre qn heureux; faire le bonheur de qn; ein 
-ter Menſch, homme A.; er ift mit wohl geratbenen 
Kindern beglüdt, il a le 5. d'avoir des s; mit Reid: 
tbum und Ehre -dt, comblé de bien et d’honmneurs; 
der Himmel begläde Siereihlib! que le leciel vous 
comble de b.; - Sie ung oft mit Ihrer Gegenwart, 
mir Ihrem Befuhe, faites-nous souvent l'honneur 
de venir nous voir; bag - u; -deér, 8, int, auteur 
du 6. de qn; er war der... feiner Unterthanen, il a 
rendu ses sujets À, il a fait Le 6. de ses sujets; fa: 
pren Träume) find die .. des Urmen, font 
« b. de pauvre, 


B. de pau 
Beglücwünſchen, einen, fa, féliciter qn. 


Begnabigen 


Beanabigen, begnaden, einen Verbrecher x, fai- 
re grace, pardonner a x; begnadigt w., obtenir sa 
grace; einen wieder —, «welcher zu Gnaben aufsehmen) 
recevoir, reprendre qn en grace; einen mit et, mit 
einem Gabrgelde -, gratifier qn de qe, le .. d'une à 
gun, f. grace remission, f pardon; ..#brief, 
lettres de grace, de re., f. pl; . s⸗aus ſch uũ, co- 
—— clemence; .,8redt, n. droit de faire gra- 
ce, au pe 

Begnügen, 1. fit mit Wenigen », se con. 
tenter de peu de chose; id begnüge mic damit, j'en 
suis content, cela me suffit; wer ſich — läßt, iſt reich 
genug, qui sait se co., est assez riche; 2. v. imp. c. 
senügen. 

Begndglic, begnügſam, a. ad, c. gerägtam, 

Begraben, ir. einen Todren auf den Kirchhefee 
enterrer, inhumer un mort dans le x; man hat ihn 
mit Pracht -, on l’a enterré avec be de porn; fe 
wurde in der fire -, elle fat inhumée, enterrée 
dans #3 die Zodten —, ensevetir les morts; ig: ſich 
unter den Zriimmern (einer Feſtung) — laſſen, s'en. 
sous les ruines 2; (dad Schiff) wurde in den Wellen 
-, fut enseveli dans les ondes; ſich in der Einfamteit 
— sen, danse; er ißt unter den Buͤchern — il est 
enseveli dans e; ef. in die cécfite Vergeſſenbeit —, en. 
ge dans le 2; . P. da livat der Hund — twaran fleurs, 
daran ftéêt ih’) c'est ici que pit le lièvre; c'est là la 
difficulté, le nœud de l'a, dad - 2, enterrement; in- 
humation, 5 ensevelissement. - 

Begräbmiß, Mes; fe, n. Mat Bearasen) enterre- 
ment; ein ſtilles — ohne alles Geprénge, en. sansce- 
remonie; ein toftbares, präctiges -, obseques, fund- 
railles somplueuses, magnifiques; zum · ſſe mitgeben, 
dem -ffe beimobnen, aller, assister à l'en, aux fü; 
zum -e geberen ſ, être prié de l'ex.; einem f. — 
ausrichten, faire les fu. de qn, cf, Beltenteghnant#: 
Nil. - mit Kriegsebren, les honneurs funebres; 2. 
(Ont) sépulture, (; tombeau; (diefe Famitie) bat ihr 
= in dieler Kirche, a sa sep. dans +; (ie Agpptifben 
aps en dienten den Königen zu Aſen, servaient 

et-x, de sép. aux rois; Die -ffe der Könige, les -r 
des rois, cf. Grab, ruft; gum -ffe gehörig, funebre, 
sépulcral, e; Ex. ein - anfreffen, rencontrer (en ex- 
ploitant) une ancienne mine remblayée; -bitter 
c. Reihen; -féicr, f. cérémonie des fu. fh; fe, 
n. (eines Derieibenen) Tüle des fu, 5 -gebübr, f. c. 
Beiden; -grüfte, pl. caveaux; die .. Der Alten, 
les catacombes, f; lied, n. c. Grabl, Bietet; 
-mabl,n. -(hmaud, c, Leisenm.; -foften, pl. 
frais d'en., frais funéraires; -plaß, lieu de len; 
cüneliere; -tag, jour de l'en., des fu.; -tud, c. 
Leichen tuch. 

Begrafen, ein Stüd Land, unit Grad anpllangen) 
enherber un terrain; begraste Sigel, collines cou- 
vertes d'herbe, de verdure; fidh -, se couvrir d'herbe; 
2. eine Miele, Ce Schafen 2) brouter l'A. d'un pré, 
€. abgrafen; 3. ſich —, cv, Schafen à) s'engrairrer dans 
les paturages; fg: fa. fid bei einer S. -, s'enrichir, 
fa. s'eng. dans une aff, tirer du profil d'une af, 

Begrauen, vn. av. f. pu, vieillir, blanchir; er 
iſt unter den Waffen begrauet, il a blanchi sous les 
armes, 

Begreifen, ir. (betafiem dters dad Vieh — (um 
qu erfahren, ob eh fett fen), £. le bétail; durch das oͤf⸗ 
tere - (od, Angreifen) nutzt fit ber Hut ab, le cha. 
peau s’use à force de le manier, of. befünsen, anfühlen, 
angreifen. 

2. über, od. in einer Arbeit begriffen f., Cantit bes 
farättiat f.) être occupé age, d'un ouvrage x; travail. 
ler a un ou.; er war im Schreiben begr., ıl était à 
écrire; 0 Truppen) find im Anmarid begr., sont 
en marche, approchent; er ift auf der Meife bear., il 
est actuellement en voyage; À ind in Unterredung, 
in Unterbandiung mit eina. begr., ilss'entretieunent 
enseinble, ils sont en pourparler. 

3. eine Macht r mit in den Frieden -, comprendre 
dans Ja paix; er war auch in dem Handel mit bear., 
il était aussi de P’intrigue; Bo. +. die Gattung begreift 
die Arten in fich, Le genre renferme les especes; Das 
iſt in dem Vertrage x begr.. cela est contenu, com- 
pris dans le contrats; (die Stadt) begreift bei tauſend 
Hauſer in ib, renferme, conlient pres de mille mai- 
sons;(er bat 1000 fl. Finfünfte),den Ertrag feines Um: 
tes mit begriffen, nicht mit begr., y compris, non 


Deyreifen 


compris les profits, les émolumens de sa charge. 

4. (mit dem Beritante) comprendre, saisir, concevoir; 
das int leicht, ſchwer zu -, cela est aisé, difheile à 
com.; ich begreife ſ. Detragen gar ” ht, je ne com- 
prends rien a sap; er begreift alles tebr gefbminb, 
tebe Tescht, il saisit tout promptement, facilement, il 
ala conception, la comprehension facile; il conçoit 
fa; er begreift fiber, il est dure de con., de com. 
préhension ich begriff gleud, mas er fagen wollte, 
je compris aussitôt ce e; ich begreife nicht, wie ein 
Auger Mann &, je ne conçois pas qu'un e; Das dit 
nicht zu —, cela n'est pas comprehensible, 

5. ſich —, (ar Beiinnung z 2) se recueillir, rec. ses 
esprits; (er gerätb leicht in Zorn) aber er begreift ſich 
bald wieder, mais il revient bientôt (de son emporte. 
ment); das — +, le manier, maniement: fg: ©, Beuri@; 
-fungsfraft, © compréhension, conception, 6 das 
überfteige meine .., cela passe, excéde ma porlée. 

Beareiflich,a. ad, cs. einer entez) compréken-. 
sible, f5 es iſt nicht —, mie er fo viel Beld brauchen 
kann, il n'est pas com. commentil #5 (id weiß nicht 
wie das zugeben faun), das iſt nicht —, cela n’estpas. 
concevable; das ift febr —, cela est tres-con.; (mas 
er Tagt) iſt -er, (adiıher) alé ad Siefagen, est plus 
con. que #5 um es ibm — ju machen, pour le réduire 
od, mettre à sa portée; ich will es Ihnen - zumachen 
fuben, je tächerai de vous le faire comprendre, c. 
verhänttih; -Feit, f possibilite de comprendre + ge, f. 

Begrenien, (einen Ader, ein Feld x), borner, 
aborner; (bas Meer und die Alpen) - Italien, bor- 
nent l'talie; fg; (ein Gebèls) begrenzet die Aueſicht, 
borne, termine la vue; feine Minkkr, Hoffnungen, 
Leidenſchaften -, 4. ses désirs 2; mettre des bornes a 
ses 2; Cunfer Verstand) iſt bearenzt, est borné; -jter 
Kopf, esprit borné, cf, besfhränten, einer. das — 8 
teined Méers, 9) abornement; it. Zung, Gerenzaein gr 
bomes, limites, f. pl; @er Ausantı terme, ©. Creme; 
Phy. (wer Körper) circonscription, f. 

Begriff, esse, 1. sp. in —1f. od. ftehen, (et. zu 
thun +), être sur Je point de g; pret Ag; Ich mar ehem 
im - auszugeben, j'allais sortir; fie find im -c fid zu 
vergleichen, ils sont en voie od, en termes d’accom- 
madement; +, (tuner Inhalt) sommaire, précis; der 
kurze — feines Buches), abrégé, précis, raccourci; — 
ar hriftlihen Lehre), somme de la +, f 3. - (einer 
S., Wiffenfchaft 2), idee, 1; ich habe einen - Davon, 
l'en ai une notion, une idée; ein dunker, verwirrter 
-, idée, a. obscure 2; falſcher od. werfehrter -, fausse 
idee, n.; einen haben - von et. b., bef., avoir une 
haute idée de ge; ſich einen - von et, machen, se faire, 
se former une idée de ge; nach meinen -en von Mecht, 
selon les idées que j'ai de +: nad den gewöhnlichen 
od, gemeinen -en, selon les a-s communes; 4. (Brr 
arelfungbtraft) sonceplion, f er iſt vou langiamem -e, 
il ala conception dure, il est de dure comprehen- 
sion; 5, €, Umfang, Subatt; Phil. -Sangabe, -sbe: 
Rimmung, F définition, 6 eine = von et. geben, 
définir ge; -8fa, n. catégorie, [; -Bforfher, 
PTT à e spéculalif; -sgefellung, f. association 

és idées, f. 

Begränden, feine Forderungen, Behauptungen 
& fonder ses demandes +; (feine Meinung) ift gut 
begründet, est appuyé de bonnes raisons; (feine An: 
ſpruche) find nicht gehörig -det, ne sont pas fondées 
en bonnes raisons; Gr. ein -ded (dem Grund anaebrnded) 
Bindemort, conjonction causative, f; 2. ein neues 
verrgebäude e -, établir, fonder un nouveau syste- 
me +; (dadurch) wurde ihre Ausföhnung » danechuft 
-det, leur réconciliation + fat consolidée, fut soli- 
dement établie; diefer Sa iſt in den frühen Saͤtzen 
det, celle thèse x est appuyée, fondée, repose sur 
les précédentes, est établie dans les 2; Schulden -, 
«für bie Zinfe derfelsen armiffe Cintünfte ammetfen) consoli- 
der des dettes; fich in et. -, ©. fit auf et. gründen; das 
- x fondation, f; établissements -der, 6; inn, (ei: 
nes ebracbäudeé, einer Anitalt), fondateur -trice, 

Begrünen, (ein Felb}, couvrir de verdure; 
Baume) fangen an fid zu —, commencent à verdir, 
a verdoyer; die Wieren - fi wieder, les prairies re. 
verdissent; das begrünte Feld, la campagne verdoy- 
ante, 

Begrüßen, (einen), salierzdurd Abnebmen des 
Hutes, duré eine Verbeugung -, saluer en ötant son 
chapeau, un faisant la révérence; er bat mich nicht 


Behalten 


drez; wohl — von einer Reiſe zuräd-f., revenir sain 
ei sauf d'un voyage; Mar. im Auge -, cons.; ein 
bebaltenes rer Wefatr enmmennenet> Schiff, vaisseau &- 
chappé du danger, du naufrage 2; das — +, conser- 
yatıon, relention, £. 

Vebälter; 8, réservoir, c. Bit, Tafert; 
Salp. «ide, le recevoir, 

$e baltlic, c. besaitbar, 

Bebaltnig, ſes, fe, m. (für Worten +), maga- 
sin; ein — für eliguien, chässe de z, 45 - (für Die wilden 
Xbiere), cage; 5 An. Galle, (Galles) re- 
servoir dee; (Der Unterleib) ift dag - aller Unrei⸗ 
nigleiten des forperé, est le receptache de r, cf. Ka⸗ 
dien, Sœrant; Ch. (erde dewachſent irgend és. du 
grand gibier. 

Bebaltfam,a ad. er ift fehr -, bat ein -c8 Ge: 
didtmÿ, il retient tout facilement, il a une bonue, 
uneheureuse nemoire; Gedaͤchtniß it -feir der Ideen, 
la m. est la faculté de retenir les idées +, 

Bebämmern, (Eifen +), warteler. 

Behandeln, den Zeig x, manier, travailler, fa- 
çonner la pâte; Chi, Phar, imanipuler; 2. eine Ma: 
terie, einen Gegenſtand —, manier, traiter une ina. 
tiere, un sujet; er behandelt bic Leibenfhaften aut, 
U manie bien les passions; einen gut, übel —, chi .- 
seen lon Betragen) £r. qn bien, mal; en user bien, 
mal avec un; er bat mich als Freund -it, 
il a traite en ami; ſich leicht — laſſen, être trai- 
table, accort, de boune composition, homme d'ac- 
commodement; 4 et, eine Waare -, miarchander ge; 
bie Waare it febon -It, an est déjà convenu du prix 
de 2; Dté- z, maniement; manipulation, I; it. (Be: 
geanungı Iraiterment; Pi. ıded Pinjels, tes Dieiflifted 2) ma- 
niement du +; Ex. (der Erje) man. des x. 

Behaudigen, co. dinpinbigen. 

Behang, cé; bange, Ch. (tes Hundes lesoreilles. 

Bebängen, (ein Summer) mit Tapeten, tendre; 
(einen Spiegel) mit Neſſeltuch -, couvrir de mousse- 
line un 2; ein Bert -, mit Werbängen +) eulourer, 
garnie un lit de rideaux; (ein Zimmer) mir Gemäbl: 
den -, orner, tapisser de tableaux; (die Kirche) war 
ſchwarz behaͤngt, était tendue de noir; Ch. einen 

und, atiacher un chien au trait; (diefer Hund) 
it ichön behängt, Car lang gerabbänaente Déren est bien 
coifle ; (die Haunde) bebangen bag Wild, attayuent 
le gibier el s’y atiacheul; fit mit geldenen Herten, 
mur Bändern -, se parer der; fg: mp. ſich mit allers 
lei ſchiechten Leuten -, se lier, s'associer avec x; ber 
hat Sie mit diefem Menſchen behangt, (ibm Ihnen 
auigedunden)? qui vous a engeance de cet homme 
la; ſich mit verderblihen Handeln -, s'engager dans 
des affaires ruineuses. [limier. 

Vebängeszeit, £ Ch. tems où l'on dresse le 

Bebarten, die Garienbeete r, passer les plan- 
che e au rAteau. 

Beharnen, c. breiten, 

Bebarnifden, einen, endosser, mestre la cui. 
rasse à Qu; c-r qui ſich -,m. sa cué., -i ſcht, cuirasié. 

Bebarren, vn. bei einem Entſchluſſe, im Gu: 
tem & persévérer, persister dans une résolution, dans 
le bien; er bebarrt auf feiner Meinung, il persiste 
dans son +; pet auf feinem Sinne -, s'entéter, s'o- 
piniätrer; er beharret nun einmal eigenfinnig darauf, 
ed qu thun, il s'opiniâtre à le faire; das - re, persc- 
vérance, |. 

Beharrlich, a. ad. -er Menſch, Fleifi x, hom- 
me persévérant; applicalion p-e; im Guten - fu 
être p. dans le bien; ein -er SRutb, -+ Zreue, cou- 
rage lerine; hdelité constante, f. cf. anbattent, Ranthafı, 
umeniaärertib; -Feit, ſ. persévérance, f. 

Beharſchen, vn. Ce unten 2) pu. se couvrir 
d'une espece de eroste; die Wunde ft -fét, il s'est 


Begrüßen 


‚einmal begrüßt, il ne n'a pas weine salue; Mil. mit 
dem Degen, mit dem Sponton -, saluer de l'épee, 
de l'esponion; die Citadelle mit fo und fo viel Ha: 
nonenihüfen -, saluerent la citadell 











1 je de tant de coups 
de canon; (die Schiffe) -Ften eina,, se saluerent; 2. 
einen um CT. —, (aut Hörichteit jeine Cinmiligung erbisten 
demander par égard lapermission de +; er will we: 
vigſtens darum begrüßt f., il attend du moins qu'on 
lui en la zer; dab - 2; -fuug, f. saluta- 
tion, f it. c. Srut; ..sformel, ſ. formule de salu- 
tation, 5 ..fdhuf, Mil. salve, f. 

Beguden, c. beirhen. 2 

Begünftigen, einen favoriser qn; jemands 
Abuͤchten, Wände -, fa., seconder les 2; er wird 
vom Fürfien x -gt, il est favorisé du prince r; - Sie 
mich mit Ihrer Fuͤrſprache, veuillez vous intéresser 
en ana faveur, m’accorder volre intercession; me 
faire la grace d'intercéder pour moi; fa: Du Wetter) 
bar uns, bat uniere Weile -gt, nous a savorises, à 
favorisé notre voyage; (von der Natur) gt, avanta- 
ge pare; daß - x, faveur, grace, proiechun, f. €. 
uni; unter -gung (der Nacht x), a la faveur de x; 
per, & dan, mp. fauleur, -trice, _ 

Begürten, (einen), ceindre; fi -, se e. 

Begätern, (een), pu. enricher ; donner des 
biens ar; -Ft, riche en biens-fonds; opulent; er 
if ſeht -1t, il possede de grands biens; 2. c. anihlss.” 

Megütigen, c. triünftigen. _ Langrieffen. 

Bebnaren, ct, gamir a fih-, se couvrir 
de poil; deveair v elu; cin wohl bebaarter Hund, chien 
bien velu; Bo. behaart, pubescent, e. 

Bebaden, (den Weintod), houer; (ben Kohl r), 
serfouetter, serluir; Jer, einen Baum -—, dechausser 
un arbre; das - x, ılmeh Uderd, übrinberge) labour; 
Jar, déchausseinent. 

Bebadern, fa couvrir de haillons, de guenilles. 

Bebafter, p.a. mit dem Fieber, mit der Kräße 
- f., avoir la fievre, la gale; mit Schulden -, en. 
detté; charge de deltes; (mit Fluſſen), incommode 
de #3 der -e où. Behafte, c. Beleſſener. l 

Behageln, (eine Gegend), gröler; (dieſes Ge: 
wirter möchte unfere Weinberge —, pourrait greler 
nos vignes, : ac 

Behagen, einem, (angenehm f) agréer; plaire à 
qu; das dehagt mir mit, cela ne m’agrie pas; €6 
beb. mir bier, je ane plais ici; (der Goldateudicuit) 
bar tan nicht beb., ne lui a pas plu; il ne s'esi pas 
plu, il n'a pas aimé À être soldat; (dieſet Menſch) 
bebagt mir nicht, ne me plait pas, ne me revient pas; 
ſich s bei Tiſche — lafien, boire et manger avec piaisir; 
faire bonne chere; er findet ein großes —, fein - 
daran, il y trouve de grands agréments, il n'y er. 
pas de pl; mad ſeinem - leben, vivre a sa fantaisie; 
dad - x, p., satisfaction, ſ. 

Bebaglich, behaͤslich, a. ad cangenebm) agrea- 
ble; eine -e Diube, repos ag.; es iſt mir bier wür-, 
je me plais be. ici; machen Sie ſech s -, ınellez-vous 
à votre aise; 2. eine -< Öemitheiiimmung, Tanne 
% ag. disposition de l'esprit, 5 humeur ag., 5 3. ein 
x Rent, homme accoum 1, accort, sociable, 
ag; -Leit, F aise, f die = lieben, aimer ses aises. 

Bebalitern, (ein Piero), pu. mettre un licou à 
u eachevètrer um g. Nr 

Bebalsbandet, a. BL colleté, accolé, ée. 

Bebaltbar, a ad, pu. bon, facile à retenir. 

Besalten, ir. (1. Geld x), garder; einen in ſei⸗ 
nen Dienfien -, beim Abendejjen -, retenir qn Ason 
service, à souper 2; ciné (éingcnommene) Arzenei 
ba fi -, g. une x; ſeine Kudet zu Haufe -, tenir 
ses enfants chez soi; (der Feind) bebuet das Feld, 
demeura maître du champ de bataille; übrig -, avoir 
de reste; fg: das Leben —, rester en vie; recht =, ga- ’ 

ner sa cause, son proces; wer bat (bei bem Streite) | forme une cr. sur la plaie; 2. ©. geftlerem, 
Biest —; qui a eu le dessus dans e; Die band —,| Bebarien, et, pu. enduire de résine; Ef. die 
avoir le dessus, l'emporter; Arith. id fe die Zahl | Harzbölzer - tbelewen), inciser les arbres résineux, 
fieben bin, und behalte zwei im Sinne, je pose sept en tirer od. exiraife Ja résine, 
et je retiens deux; fdireibe 7 und bebaite 2, pose 7! Bebauben, c. bauen; -bet, coiffe; BL chape- 
et retiens 2; (ein Bebeimniß) bei fich -, g-; er lann ronne; Hn. -bere Lerche, cochevis. 

nichts bei ih , ile sait pas g. le secrei; il ne sait | 
rien taire; im Gbibinife -, &, conserver dans la ne uu miroir re. ; 
mémoire; releuir; er bar bieje Berie gelefen und hat Bebauen, ir. Bauholz, einen Stein -, aus dem 
Île bebaiten, ilalu ces vers et les a retenus; Eer. wel: Groben ·, dunu —, dégauchir, degrosir, demaigrir 
en ihr die Sünden bebaiter, denen find fie -, les une piece de charpenie 2; (einen Stein) mit Dem 
péchés seront relenus à ceux à qui vous les reiien- ; Wauerhammer, mir Dem Epiöhammer —, hacher, 


— 


Bebauden, einen Spiegel +, ternir de son halei- | la 
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delarder; Jar, einen Baum -, ébrancher un arbre; 
Charp. (ein tit So) = lever: nach der Schnur 
de, bois lave; 2. Ex, das Geſtein — {pir Pruͤſung⸗ 
éprouver, essayer la roche, (sa dureté, sa qualite,; it 
behauener Gang, filon exploité; mine épuisée; das 
- z diégauchissement, deémaigrissement, delardement; 
Cet Bruchfbeine) taille, F; (der Bhume) ébranchement. 

Behaufeln, (Die Kartoffeln x), butter. 

Vebaupren, eine Meinung, einen Satz r, sou- 
tenir une z; (Sie b. das gefaat), konnen Sie cé 
-? pouvez-vous le prouver, le s.? er bat es ibm fn 
Geſicht tet, il le lui a soutenu en face; eidlid -, 
affirmer avec serment; jurer; er -tet, es gebe in der 
Natur feinen leeren Naum, il net en fait, il prétend 
qu'il 2; für gewiß -, assurer; öffentlich, vor Gericht 
-, ba eine Urkunde + falich ſei, s'inscrire en faux; 
2. ſeinen Polen, jenen Platz —, fit auf feinem Por 
fen, in feinem Plage -, maintenir son poste, sa 
place; se m. dans son e; dad Schlachtielb -, rester, 
deuveurer maltre du g; er bat ſich in der Feſtun 
-tet, hat die J. -tet, il s'est maintenu dans la r; |. 
Unfchen -, mm. son autorité; feinen Nang, feine Wir: 
de, f. Met -, +. son rang r; er faun ſich nicht -, (er 
bat zu viel Feinde), il ne peut ses; MER, (ehr, 
net Sat +) allırınalion, asserlion, F5 «ed Unichent +) 
malien: die -Tung vor Gericht, baf eine Urtunde 
falſch ſei, inscription en faux, f. 

Bebaufen, einen, €, bebetbergens ſich —, ch ame 
Täßtg mateny se domicilier; -{ung, f. maison, deneu- 
re, f; logis; 6. Saus, Wetmung. [cuir. 

Bebauten, Sel. imit Seber fberylesen) couvrir de 

Bebelf, 85e, CBeimuta +) moyen subsidiaire, 
secondaire; das iſt mein legter -, c’est mou pisaller; 
2. ©. YHudituat, Borwand. « 

Vebelfen, ir, einen, fi », aider qn, s'aider; 
se tirer d’aff.; ich behelfe (beanüse) mich jährlich mii 
Einem Kleide, Je passe avec un habit par année, je 
ine contente d'un +; je n’achete qu'un À. par an; fé 
lummerlich -, vivre petitement; subsister avec peine; 
fich mir wenigem -, se passer à peu, de peu; ſſch mit 
Lugen —, avoir recours aux mensonges; er kann ſich 
mit Worten nicht gut —, il n'a pas le don de la parole. 

Vebelflid, a. qui aide; Pra. qui aide à faire 
preuve; 08 Beweis mittel, adminicule; 2. ©. bebdifi. 

Bebelligen, einen mit ét. ıbelalten, incomino- 
der, émportuner qu de qe; ich (âme mich, Ste ba: 
mit ju -, je suis honteux de vous eu dmp. ; aller 
diefer -gungen müde, las de toutes ces iinportunils, 

Bebelmen, einen, mettre un casque à qn; fit 
— m. son casque; ein bebeimter Ritter, cavalier en 
casque ; Num, eine bebelmie Dallas, pallas casquée, 

eben, #, sp. Bo. le béhen ob, bin; it. le cu- 
cubale; la paresseuse, Ja coucheuse, f; -ba um, 
-NuÉbaum, moringa; -nıt$, f la noix, le fruit 
du m.; -d l,n. huile de m., f -mury, C racine de #.,f. 

Bebende, a, ad «ihnen 31 agile, -ment; prompt, 
e, adroit, €, -ment; ein ſeht Neu, homme ex- 
irémement agile; (die Habe, das Cidboru) find fee 
- Thiere, sont des bätes fort agiles; et. - anfaffen, 
saisir qe adraitement; er iſt - auf den Fügen, il 
marche, court avec legerete; eine - Aurwort, promp- 
te reponse; -Digfeit, agilité, adresse, f. 

Beberbergen, einen, loger, recevoir, recueil. 
lir, retirer qu; lui donner retraite, asile; er beber: 
bergte ung, il nous flogen: ous reçut chez lui; (die 
Wutwe), welche den Prerheten Elifia -gte, qui re- 
tira, reçut, accueillit le prophete Elisce; einen um 
-gung bitten, demander une r., un asile à qn; prier 
qu de nous loger, de nous rec. : 

Beberrihen, (ein Land r) dominer sur +; 
fie wollen dad rer -, ils veulent d. sur Ja mer: uit: 
umfdränit -, gouverner absolument; Gie - ihn une 
umıhränft, vous avez un empire absolu sur lui; 
ſich feibit -, avoir de l'or, sur solmeme; lich von 
feiner Grau - lafien, se laisser maitriser per 1; fa: 
die Vernunft muß bie Leidenſchaften -, il faut que 
la raison domine sur les passions, domine, maîtrise 
les ps (bas jefte Schlofi) - ft die Stadt, (ileat nôvers 
citadelle domine Ja wide, sur la v.; das- 2; -(bung, 
f, duminalion, f; gouvernement, em.; (ver Beiteninicts 
ten) em. sur les 2; Die... Der L. iſt ſchwer, il est difü- 
cile de de., de m. ses p., d'être maitre de ses >. 

BVeberrfcher, 8; imm, cernes Sandeé souverain, 
e; Gott iſt — der Weit, Dieu est le doumnateue, 

2 


. niere instance; 3. ©, Ausehbr, 


- déjà été couru; 2. (einen Hund) -, faire od. dres- 


x 


124 Beherrfcher 


modérateur de l'univers; er ift unumichränfter - fei: 
ner Bölfer, il est souverain absolu de r. 

Beberzigen, (eines Nußen) prendre les inte- 
röts de qn; die ©. reiflich crivagen und -, peser 
mürement OÙ. examiner qe, et interroger son 
cuæur, prendre conseil de son e.; - Gie dech meine 
tranrige tag, considérez ma +; diefe Wahrheiten 
fonnen nubt genug bebersigt m., on ne peut assez 
se pénétrer de ces vérités; die S. iſt -Smerth. -gunge: 
werth, verdient -gung, celte af, mérite considera- 
tion, est digne de +. 

Beherzt, à ad. courageux, se; -ment; ein-er 
Soldat, soldat co; -e8 Weib, femme en-:e; er ift 
duferft —, - genug, um 2, il est co. au dernier point, 
a assez de courage pour g; - angreifen, altaquer cou- 
rageusement; Dem Lode, der abe - entgegengeben, 
braver la mort; affronter le peril; einen - machen, 
animer, encourager qu; inspirer du courage à qn; 
-beit, f. .. 

Bebeben, ein Wildpret, courir, courre 
une böte ; (dieſet Hirich) iſt fon behetzt worden, a 


! 
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turer; mettre, faire manger le bétail danse. 
ebüren, einen vor ct. -, garder, garantir, pre- 
server qu de ge; Gott behute eich vor Schaden, vor 
Unglü@! Dieu vous garde de mal, vous préserve 
d'accident! bebite Gott, behüte der Himmel! à D. 
ne plaise; D. m'en pr.! que le ciel n'en pr.! bebi 
te euch Bott! adieu! (er ifi ſchon da)? behute 
point du tout! 2. © bebuten; -ter, 6, gardien; 
(Sort it) unfer =, notre protecteur; Gott jet euer 
=! D. vous g., vous tienné, vous ait en sa g. 

Behutfam,a.ad. ein-er Meuſch, ein -cé Betra: 
gen, homme eirconspect, precautionne; conduite | me 

te; (er iſt) auferft -, fort circonspect, extreme. 
ment considerant; fie tft fehr — in ihren Handlungen, 
in ihre Reden, elle est fort circonspecte dans ses e; 
mit einem, mit et. - umgeben,choyer qn, qe; -feit, 
f. circonspection, précaution, ſ; menagement; mit 
= qu Werke geben, user de eir., de pr., agir avec 
eir., pr., aller à pas mesurés (dans une aff. +); zu 
viel = verrath Kleiumuth, trop de pr. marque de 
la pusillanimite; (die ©. tit ig), man muß mit 
= bain verfahren, il faut s'y conduire avec mén., pr. 

Bei, pré. (it bem jen Fan où. Dastor; 1. (ais 
Berbältaliwert tes Des); — einem wohnen, fchlafen, 
loger chez qn, coucher aveo qn; - dem feuer lien, 
être, se tenir aupres du feu; — der Thür, pres de 
la porte; - der Hand f., étresous la main, à portée; ei: 
nen - einer &., - der Hand h., avoir qn en main 
pour qe; ih babe Beld-— mir, j'ai de L'argent sur 
moi; — dein Haufe iſt ein Garten, pres de la mai- 
son d'yae; die Schlacht — Jena, - Wagram, la 
bataille de Jena +; - und wird viel Getreide gebauet, 
on cultive be. de bledchez nous; — den Alten herrſch⸗ 
te dieie Gewohnheit, c'était une coutume chez les 
Anciens; (man findet diefed) - den alten Schriftitel: 
lern, dans les anciens auteurs; eines — dem andern, 
l'un avec l'autre; (ihr habt allegeit Arme) - et, 
aveo vous; — den jungen Yeuten, parmi les e; et. — 
Seite laſſen, laisser passer qe; p. ge sous silence; 
Seite legen, mettre à part. 

2. (einen perfämiichen Oezengand, auf melden ſich eine 
Hanpf. beztebt); ſich — Der Obrigkeit beſchweren, se plain- 
dre à la justice; ich — einem (anmelden laffen), chez 
qu: - fi überlegen, beichließen, reilschir, résoudre 
en soiméme; es ſteht nicht - mir, ed zu thun, il ne 
dépend pas de moi, il n'est pas en mon pouvoir de :; 
— fi) (- gutem Weranter f, dans son bon sens; et 
mar bis zum letzten Augenblide feines Lebens — fi, 
il a eu connaissance jusqu'au 2; — Gott ift alles mög: 
lich, tout est possible à Dieu; — ihm gilt fein Auſe⸗ 
ben der P. f ne fait acception de personne, 

5. reine ©., ein Oegenfland der Weichäftigungd; - Waffer 
und Brod fiten, être condamné à vivre de pain et 
d'eau; -m Spiele, au jeu; -m Trunfe, dans la dé. 
bauche; - harter Arbeit aufwachſen, être élevé dans 
de rudes trareaux; einen m Worte (nehmen), au 
mot; — feinem Worte Meiben, s'en tenir à sa le, 
ef. ſehenz - einem Begräbnife, - einer Fererlichteit 
f., assister À un e; - biefer Arbeit (iſt nicht viel zu 
verdienen), à ce travail; mir tft nicht wohl zu Muth 
- der ©. celte aff. m'inquiete, ‘ 

$. tele geroife Bertimbungr; — Hofe (f-, leben), à la 
coug - einem in Dienften, in Urbeit f., être au ser- 
viee de qu, travailler pour qn; — eina. leben, vivre 
einemble. 

5. con Mittel, He Art und Meife einer Sandl.)t - der 
Hand (neben, balten, führen), par la main; eine. 

den Haaren herumziehen, se tirer aux cheveux; 
et. - Den Haaren berbeisichen, tirer ge À les ch.; 
einen beim Kragen fallen, saisir qu au collet; einen - 
feinem Namen (rufen), par son nom; - der Lampe, 
- Lichte (arbeiten, lefen), à la lumiere, avec une lam- 
pe, une chandelle; - age, - Nacht, de be; de 
nuit; Se /., la nuit; — hellem Tage, en plein 5 — 
Paaren (vasrmeife) gehen, marcher deux à d. 

6. (#ad Mitdafenm, it. den Brumd einer 3; — all feiner 
Klugbeit bat er x begangen, avec od, malgre toute 
sa prudence il à 2; - der ebrlichſten Miene tft er 
rh 4 ein Schall, malgré sa mine honnête il ne laisse 
pas d'être 2; - dicfem Anblie (wurde ich beftig be: 
ipegt), à ce spectacle; - feinem Namen fblägi mir 
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ser ala chasse; 3. ein Feld, einen Wald-, parcourir 
une plaine + en courant le gibier, 

Veberen, (einen), ensorceler, -rung, f. en. 
sorcelement, sort, e, ©. bejaubern. 

Bebindern, Pra. c. wert. 

Bebhner, Jar. panier, manequin. 

Bebobeln, ein Bret », raboter un ais +; rauh 
-, éhaucher, dégrossir, eorroyer, amenuiser; fg: er 
bat das — mod) ſeht néthig, cer LA mer febr mmgritter) 
il y a encore bien à r. en lui; il a encore gr. besoin 
d'etre poli; Lung, f. amenuisement 2. 

Bebobn-labeln, einen, et., se moquer de qn, 
de ge en ricanant; s'en railler avec un ris mogueur; 
er -lâelt gerne alles, c'est un m1, qui aime à rica- 
ner sur tout, : 

Bebolsen, einen Wald, Ef. peupler un bois, 
prendre soin des jeunes plants; +. einen Deich -, 
palissader, piloter une digue; 3. Boul, ben Ofen — 
charger le leur; 4, fi -, (8. Bäunsen, pousser be 
de branches, de grosses br.; (p. einem debélse) de- 
venir touffu; ein icon beholzter Baum, arbre bien 
branchu; die Inſel iß gan) beholzt, l'ile est toute 
coiverte, reinplie de bois; 5. c. abhoñen; das — en, f; 
coupe du bois, f it. -jung, -égeredrigteit,f 
chauffage; droit de ch., de chercher, d’abattre du 
bois pour le ch. 

Bebölyen, behölzigen, c. teholen. 

Beborden, einen, écouter, epier qu; (reden 
Sie nicht fo laut}, man bebordt und, on nous écou- 
te; (er war an der Thür), um umfer Gefprid zu -, 
pour ee, notre entretien. 

Bebörde, n. ſ. 1. Cle P., welder et, yufemnatız ei: 
nen Brief an die — beforgen, faire parvenir, f. re- 
mellre une lettre à son adresse; 2. (dei ie, be 
Serichtöftelle 2); Mid bei ber — melden, s'adresser au 
juge, au tribunal compétent, à l'autorité eo-e; lid 
an die hécfte — wenden, s'ad. à la cour supréme; 
des gehört vor bre - des Finanzweſens, cela appar- 
tient au département des finances, est du dep. r; alé 
letzte - eutipeiden, juger en dernier ressort, en der- 


Bebörig, c. gehöre. 

Behojen, (ein Kind), pu. eulotter; (dieier Ana: 
be +) iſt fon bebofet, od. behost, est déja culatté; 
porte déja des culottes; fid-, se and; fg: bebofet, e. 
webléabrnr. 

Bebuf, ed; €, aisance, commodité, f; (diefer 
— iſt gum — ber Fußgänger, est pour la co. 

iétons; Mein qu feinem eigenen — (Bebraude) 
faufen, acheter du vin p. son usage; (diefed Wert zeug) 
dient zu verſchiedenen -en, sert à différents usages; 
et, qu feinem —e anführen, allöguer qe à son avan. 
tape, p. sa défense, p. sa justification, r. 

Behuft, à. ad. (mit einem Safe veriesen) onglé, de; 
ein wohl, ledt -e8 Pferd, cheval qui a la corne 
bonne, mauvaise, 

Behuͤlflich, a. ad. einem zu et. - f., helfen) 
faire avoir, f. obtenir geagn; einem od. bei et, 
— f., être utile à qn pour +; aider qn à /. qe; assister, 
seconder qn en gez 2. €. bluftelch. 

Bebuͤllen, c. mob. 


| — dent allen, malgré tout cela; einen - Leben, - An: 
Bebuten, bebiten, (ein Feld, eine Wiere), fai- 


das Mers. à son nom le cœur me bat; — alle dem, | 


Bei 


torité de qn; —:gnter £aune f., de bonne humeur 
ſchon - Jabren f., être Age; - Leben bleiben, demeu- 
rer en vie; vivre; wohl - Leibe f., avoir de l’embon- 
point; - Aräfren, - guter Seſundheit f., être fort et 
vigoureux, en bonne santé; ich bin nicht — Beide, je 
ne suis pas en fonds; je me trouve sans argent; = 
Brode f., avoir du pain, de quoi subsister, 

7. (dem Anſang mue bas Ener; — Ihnen will ich an: 
fangen, und — ihm endigen, je commencerai par vous, 
et finerai par lui; es foll - unferer Verabredung bleus 
be, nous nous en tiendrons Ag; er bleibt nie = et., 
il ne se fixe jamais à rien 

8. (einen Bewessrund, ein Anrufen zum Deugene); ef. 
— Lebensftrafe (verbieten), sous peine, à peine de 
mort; (ich beiebipöre dich) - unferer Liebe, par notre 
amour; — Leibe nicht, point du tout, en aucune ma- 
uiere; - meiner Treue, par ma foi; - Cbre und Ge⸗ 
wiffen, sur mon honneur et conscience; · Gott fini: 
ren, jurer par Dieu. 

U. (eis Verbättnigwert der Sete): — Dem Herausgehen 
aus der Kirche, au sortir de l'église; — Pebzeiten mei 
nes Vaters, du vivant de mon pere; id möchte ihn 
- memem Yeben noch werforgt ſehen, je désirerais 
le voir placé de mon vivant; — Men ſchengedenken ift 
es nicht fo kalt geiwefen, de mémoire d’homme il n'a 

fait si froid; - Gelegenheit, occasionnellement; 
- Zeiten, de bonne heure 

Il. ad, {eine ungefhbre Menge ju beselieem; - 60 Fahr 
re alt, âgé de prés de soixante ans; +8 waren - 1000 
Menfhen, il y avait p. de mille hommes; — nahe, 
cheinabe) ue, peu s’en faut; — weiten, de bc; er 
ift - weitem nicht fo reich, (alé er x) lest be. moia⸗ 
riche que g; m. r. de be, 

Bei-an, ad. tout pres, £. auprès, €. he; 
foignant, t. f. ag; -anfer, empennelle, $ -ans 
fern, vn. . empenneler; das =, empennelage; 
-arbeiter, © Gebüfe, Mitarbeiter; -bebalten, 
ir, conserver; (aute Gkwohnbeiten +), =, €: 
fein ernftbaites Welen =, garder sa gravité; MUE 
einen Bedienten =, ne g. qu'un e; das = r, con. 
servation, f; -biegen, Chance. joindre, inclure; 
-gebogen, ci-joint, e; ci-inelus, e; -binden, ir. 
lier ensemble; (ein Bud) dem andern =, relier avec 
un autre, en un méme volume; -blatt, n. din. das 
-bièttden,(-berSettuutg) supplément, feuille extra. 
ordinaire; die -blätter zu einer Zeitſchrift, feuilleton; 
-bote, second messager, m. extraordinaire, 

Bei-bringen, ir. 1. pu. apporter; (Beweiſe) 
=, donner, —— administer; (Zeugen), ꝓro. 
ad.; (Brinde +), alléguer, rapporter, citer; 2. ſei⸗ 
nem ner einen Stoß =, porter un eoup à son tj 
er bat ibm eine tödtlihe Wunde gebracht, il lui a 

un coup mortel; einem eine Wrgenel, ein Kli⸗ 
* =, faire prendre une médecine, appliquer un 
avement; fg: einem et. =, (fe dafi er ed fait una bebÂit) 
apprendre, enseigner qe à qn; it. (lm In Kemntaid +, 
et, fepen) informer, instruire qn de ge; insinuer qe À 
qu; bringen Sie ibm das unvermerft —, insinuer 
lui cela doucement; einem eine Metuuug =, faire 
goûter une z; man bat ibm eine fchlimme Meinung 
von mir-gebrabt, on lui a denne une mauvaise idee 
de moi; on l'a prévenu sontre moi; on m'a noirci 
dans son esprit; das =; =gung, f. (der Zeugen), 
adıninistratioh, f. 

Beicht; en, (od. Beichte, m), f. confession, f 
zur — gehen, aller à canfesse, al. se confesser; — bb: 
ren, - fiben, ouir la conf; entendre en conf.; con- 
fesser; (der Pricer), melder ihre - (od. Die -) ge: 
bört bat, qui l'a confessée; er fommt aus der —, il 
vient de confesse; die öffentlidie —, conf. rg 
f. cf, Devenu; formel, 6 formule de conf. (chez 
les protestants) f; -gänger, c. tint; -gebet, m. 

rivre pour la conf., f »geben, n. act. d'uf. à con- 
esse, f; conf., f; -geld, m. denier de conf; -qr0: 
feu, © am; -Find, n. penitent; -pfennig, 
c get; tébe, f. sermon de conf., sur la conf 
-fhein, o. -wtel; -fohn, pé.; -ftubl, confes- 
siongal; -tagq, jour de conf; -todter, f. pe-er 
Later, confesseur; -Jettel,m.-jengniß,n.cer- 
tihcat, billet de conf. 

Veichten, (feine Sünden), comfesser; einem 
Prieiter —, se conf. Az; bh. Sie es gebeihter? vous 
en etes-vons confessé? off =, se conf. souvent: er bat 


iehen erhalten, conserver la vie à qn; maintenir l'au- | mir alles gebeichtet, il m'a tout avoué; man wird ihu 


r 


Beichten 


féen - maden, on le fera bien parler; (f. Gebeim. 
niß) contier; das -, c. Dette. 

Beicht er, © Beistrind; tiger, ©. Beſchtrater. 
. Beide, a les deux; - Hände braudien, (ét — 
Hinte bedienen) se servir des d. mans; — Theile hören, 
entendre les d. parties; einer von -n, l'un des d'; 
alle -, tous d.; tous les d,; feiner ven —, ni l'un ni 
l'autre; ju -n Geiten, de oùté et d'a.; de l'un et de 
l'a. côte; fie find - meine Freunde, ils sont l'un et 
l'a. de mes amis; -8 taugt nichts, l'un et l'a. ne 
vaut rien; P. c. Ware. 

Beiderlei, a, indécl. auf - Urt, d'une manid. 
re et de l'autre, de l'une et de l'a. m.; ein Wort - 
Geſchlechtes, mot du genre commun, des deux genres, 

Beiderfeitig, à. de l'un et de l'autre côte, 
des deux cötes; Died trug zu ihrer -en (ihrer Beider) 
Aufriedenbeit bei, cela contribua à leur commune 
satisfaction, à leur sat. — ihr ·es Wohl⸗ 
wollen gegen ibn, votre com. bienveillance en- 
vers lui; la dd. que vous lui témoignez l’un et l'autre; 
die-en Gründe der Parteien (hören), les moyens res- 
pecüfs des 2, ef. gegenfelttg, 

Beiderfeite, a. ad. part et d'autre; des deux 
cûtés; fie find es — zufrieden, ils en sont contents 
l'un et l'autre; (fie lieben fit) —, mutuellement, re- 
eiproquement. [animal am. 

DBeid-lebig, a. ad, =e8 Thier, un amphibie, 

Bei-dreben, ein Schiff, Mar. (ie Segel fo Bet: 
ben, vaß einige ten Wind von vorm, Die andern von binien 
empfangen) ei nner un vaisseau, le mettre en panne; 
-bru @en. imprimer avec, od. apres, à la suite de 
& (die Noten) ſind dem Terte -gebruct, se trouvent 
imprimées avec le texte; (dieſe Abbandlumg) ift Dem 

- , se trouve à la fin de l'ouvrage; ei: 
ner Schrift f. Petſchaft =, apposer son cachet à +; 
das gerubtlihe Siegel =, ap. le scellé; -drüden, 
a. ansehen; -cinanbder, ad, ensemble, ef. etna. 

Beid-fhattig, a, ieifen Ecatten ju sewtfen 
Belten gegen Miatag. a antern gesen Mitternadt (he am- 
phiscien; ein =er, un .. [-otridt. 

Vei-erbe, heritier substitué; -effen, n. €. 

Beifall; 68, sp. (einer 9.) approbation, f; law: 
ter-, applaudissement; er bat den - aller Recht⸗ 
fhafeuen, il à l'ap. de tous +; (biefes Trauerfpiel) 
bat großen - erbalten, a eu une grande appr.; einer 
©. feinen — feinen lauten- geben, donner son appr., 
son appl. à ge; approuver qe, applaudir à ge; (die 
game eietidaft) gab einem fo billigen Vorſchlage 
bren lauten -, applaudit à 2; -geber, inn, appro- 
bateur, -trioe; gie rig, a.ad. avide d’appr., d'appl.; 
-tlatften, n. appl., (baements de mains); -Sbe: 
selgungf. appr.,appl;-ewertb,-swirbig, a. 
ra gne d’appr.; -winten, n.appr. par un signe 

tête, 

Bei fallen, ir. einem, Ans Gerhbtnié 1.) venir, 
tomber dans la mémoire, dans l'esprit; se ressouve- 
mir; es fällt mir =, Dafi er, il ave tonbe dans l'es, 15 
il me souvieut que +; €8 will mir nicht wieder =, 
cela ne me revient point, il ne m’en ressouvient p.; 
jest fat es mir wieder —, à present je m'en ressou- 
viens; (j. Name) will mir nidt =, ne me revient 
pas; 2. (Beifall, ehrt arten; eines Meinung =, se 
rauger à l'avis, à l'opinion de qn; ich falle ihm hierin 
-; je suis de son avis en cela; i 
Tarte ereten) prendre, embrasser le 
r. du parti, du cöte de qn ; (da Ve fiel dem Em: 
pörer -, prit le parti du rebelle, 

Bei-fällig, a. ad, 1, (Beifall gehend); ich boffe, 
Sie m. mir = f., j'espere avoir votre approbation; 
it, que vous serez de mon avis; ein —e$ (günfiges) 

‚Urtbeil, jugement, arrèt favorable; 2. Chane, es ift 
mir nicht =, (Me mic nicht ber il ne m'en souvient 
pas; 3. Pra. eine =e Klage, demande incidente, c. 


subi aelegenttich. 

Bei-flebren, ©. ef; -folgen, vo. pu. ac- 
compagner; être joint à ..; *der Brief, la lettre 
ei-jointe; -frati, f. ©. ah; -frau, © Kerkıin, 


2. -Tctäferin. Setäwelb; -fuge, Ê c. -bagt NZutahe 
-fügen, (et. einer®.), ajouter, joindre, annexer; 
dieſem Gefhente fügte er noch et. für die Kinder —, 
À ajouta, il joignit à ce présent qe e; feinem lejten 
Willen neue Vermaͤchtniſſe =, ajouter de nouveaux 
legs a n ib till nur no ein Wort =, je n'ajoute- 
re plus qu'un mot; =gung, f. addition, annexion, 










contrevenir aux »; enfreindre 


























3, einem =, um feiner 
arti de qn; se 





Bei-fuß 


f -fuß, Bo. armoire, f; herbe de la St. Jean, f 
gang, ©, Kebumg., (Ex); -garten, Ch. €. Sam 
mer; -geben, ir. einen alé Geblilfen z, donner um 
aide à qn, lui adjoindre qn pour l'aider; der -gege: 
bene Vormund, (Heben:B.) subroge tuteur; (einem) 
een Nach erben =, substituer un héritier; -gebo: 
gen, ef. -biegen; -geben, fih ét. — lafen, s'avi- 
ser de faire ge; it. oser faire ge; wie bärte ich mir jo 
er. = laffen fonnen, comment aurais-je pu m'a. de 
taire ile chose; wenn einer +8 Hd follte = 1., 
ben derecbuagen jumider zu handeln, si qn osait 
1 lese; 2. =d, p. a. ci- 
clos, ci-joint; aus =ben Vapieren eriehen Sie +, vous 
verrez par les papiers ci-f-s #5 -gemad, c. Nebem 


ame; -genannt, surnomme le 2; -geordnete, 
of, -erbnen; -gerict, n. Cui. le hors-d' 


œuvre; en- 
tremets; ·g er uch, odeur hctérogène, f;-geichlof: 
fen, eiclos, ciinelus, ci-joint, -gefdmad, goût 


he, et désagréable; (bicfer Mein) bat einen uner: 


trâgliten =, a un duboire insupportable; -ge fell, 
aide, ©. Mita; -gefellen, (einem einen), asso- 
eier, adjoindre; fie b. ibn fi -geiellt, ils l'ont as. 
socie avec eux, ſich einem =, s'as. à qu it, Creifend) 
joindre qn; ich geiellte mich ihnen wieder —, je les 
réjoignis; dad =, association, adjonction, f; -ge: 
than, p. a. Chanc. affestionne, ee; c. geneist, gere: 
gen; -ber, c. nebenber, uf; bo len, die Segel, 
Mar. (eingieben) border les voiles, © 

Bei-bulfe, LC einer Mrbelt +) aide, assistan- 
ce, & ohne meine = wäre er nie damit zu Stande 
gelommen, sans mon ai., +, mon as. iles er ift ibm 
zur = in feinem Amte gegeben worden, ıl lui a été 
adjoint pour l'aider, l'assister dans +; 2. (Unternäpung) 
eine = an Geld, Lebenémittein, Truppen, un secours 
d'argent, de vivres de troupes, cf. -feuer, Sülfègever, 
Héfétruppen; 3, Pra, (ein bedeiflicheh Beweiémittet) adımi- 
nieule; -jagen, n. chasse extraordinaire, f; -far: 
te, £. teine geringe &., yonmie man elme böhere beicyt bâti) 
la garde, f; (ein guter Spieler) bebalt immer =n, 
porte touj. des gardes, se tient touj. couvert; -Find, 
n.c. Banteu; -Firche, f. succursale, f. c. Zehtent,; 
2. chapelle, f; -fnedt, aide-valet, sous-valet, va- 
— en aide un autre; -Foch, aide de cuisine, 

ei-fommen, vn. ir. 1. (mäber Fe. ju Tansen) 
atteindre ar; s'approcher de 2; cé bangt zu body, 
ich kann nicht =, cela est trop haut, je n'y puis af.; 
(die Reinde) konnten der Stadt, diefer rw AL e (wer 
gen des Wallerd r) nicht =, ne purent s'app. de la 
ville z, ne purent aborder ce fort +; es iſt diefem 
Orte nicht -juf., cet endroit est inaccessible; Tg: (er 
iſt ein ſchlimmer Fuche), dem man nicht = ann, bem 
nicht -juf, ift, qui ne donne point de prise sur lui; 
(er wußte nicht wie er ed thun jolité), um mir -guf., 
pour m’altaquer, pour gagner prisé sur moi; 2. (gleich 
i. gti (.) app., Egaler; (ihre Schönbeit) femme der 
ihrer Mutter nicht -, n'approche pas de celle de +: 
er wird (feinem Vater) niemals =, il n'egalera ja. 
mais qn; die Nachbildung lommt dem Urbilde micht 
-, Ja copie n’approche pas de 1; (diefed Tuch) Fort 
jenem bei weitem nidt-, est bien inférieur à l'autre; 
3. feinem Schaden wieder =, réparer sa 
2; 4. Chanc, =b, ci-joint, e; =N8 Schreiben, 
tre ci,j-e, ciincluse, 

Bei-fraut, n. (unter den Salat) fourniture, ſi 
nes herbes, f; die -fränter an diefem Salate fdme: 
den vortrefflich, la fo. de cette salade est excellente; 
—freié, As. (defen Mieteipuntt bn bem Umſange eine 
andern Kirelfeb Iiegn épicycle. 

Beiljed;e,n. kache, cognée, f; -den, n. hachette, 
f, C hachereau, der Kopf wurde ihm mit einem 
—€ abgebauen, er wurde mit dem -e bingerichtet, on 
lui trancha la tête, il eut la tête tranchée d'un coup 
de k; 68 iſt ihm das - zuerlannt worden, er iſt zur 
Hinrichtung mit dem —e verurtbeilt werden, il a eie 
condamné à perir, à mourir sous la 4. 

Bei-lade, f. petit tiroir d'a côté, it. minngf 
dans un autre; lage, f. (einer Zeitung) supple- 
ment, feuilleton; (feuille extraordinaire); aus den -1t 
(-gelesten Schriften) erfeben Sie r, vous verrez par 
les pieces ci jointes r, ch -i@luhz ©. tels anvertrauteh 
But) dépôts -Lagér, n. (eines Fürften e), les noces; 
das = balten, cclébrer les +, das königliche —, curé. 
monies du mariage du roi, f. pl; -land, m. petit 
champ séparé, voisin; -Lamder, c. Binnen; -lafı 


let. 
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fen, eau. ; -Taft, f. Mar, (feat. arte Dart eines 
@erofficterd 2) pacotille, f; portage; -läufer, ceiter 
Serritait: galopin; -täufig, a. ad, incident, e; ii 
eulemment; par occasion; en passant: eine =e Fragt, 
question ia-e; er bat (in feiner Geſchichte) = davon 
geiprocen, il en a é incidemment; 2.c. ungefähre 

Beil-brief, Mar. contrat de construction d'un 
vaisseau; 2. (Seannil Über bem vorihrifiimdärgen Bau vi: 
net Schiffe} (acie qui atteste qu'un va. est hien cons- 
truit); certihcat de construction. | 

Bei-legen, die Beweisitüde & ajouter, joindre 
les 2; er hat feinen Brief bem meinigen -geiegt, ila 
joint sa lettre ae; fg: einem (jene Tochter) =, v. 
donner en mariage à qn; einem den Matbötitel =, 
conférer le 2; ». einem er., Tugenden, Lafter 2 =, 
attribuer ge à qn, cf. gufhreiben; einem einen Namen 
=, (geben) imposer un nom à qn; Phil. -gelegt, concret, 
ete; eine -gelegte «als an einer S. befintiicd sebacttes 
Cigenfaft, qualité concrète; 3. eine S.; einen Streit 
=, accomın , ajuster un aff,, terminer une que- 
relle, un différend; 4. vn. av. b. c. fallen, (£, 35; 2. 
Mer. (bei eitem ®turme) capéer; netire à la cape od. 
en panne, cl. -breten; dad = ri; -gumgy f. reines 
Stretted) accommodement; ..swort, n. adjectif, 
..Swérrtid, ad. adjectivement; -[chen, ©, Neben: 
tbe; leid, m. (Mitteld) pitié 2; einem f. = bezei⸗ 
gen, témoigner sa compassion à qn; it. faire son com 
pliment de condoléance à qu; =6bezeigung. 
comp, de con.; =#bricf, m. =#fdreiben, m. 
lettre de con., f. 

Beil-eifen, n. fer en barres, fer à haches; 
-fert ie a. ad. Mar. ein =td Schiff, vaisseau fini 

uant à la charpente, fini par le entier; (dat 
Es if =, est construit, le corps (du vaissean) 
est achevé, la coque, la eh. est achevée; -förmig, 
a. ad. en forme de hache; =er Hammer, hachetle, 
f; -geid, n. Ex. frais pour l'entretien, le raccom- 
modage des haches, outils 8. , 

Ber-liegen, vn. ir. ar. pu. être (situé, couché +) 
aupres ; das =de Geld, der =de Prief, pr = cr 
jofnt, la lettre ei-jointe; 2. €, beimeunen; 3. » © 
beltegen (4). 

Beilfen, vn. ar. 6. jouer au galet. 

Beilte⸗tafel, f. galet truc. 

®Beil-Eraut, n. Bo. coronille à gousses plates, 
faucille d'Espagne, f; -ftein, hn. pierre de hache, 

jerre de circoncision, 5 -wurgel, f. €. Gcoerbtliltez 

Beim, od. ber dem, Of. bel; glei - Kaufe, pres 
de Ja 2; (fe it) - Eſſen, à table. 

Bei-magd, f. aide de servante, f; -menaen, 
eine S. einer andern, méler une chose à 2; er bat 
dem Daber Häcdiel -gemengt, il a mélé de la paille 
hachée avec l'avoine; -mefien, ir. (einem, einer 
S. et.), attribuer, imputer; er mift mir die Schuld 
davon -, il m'en ehe impute la faute; ich mal 
es feinem Unveritande —, je l'attribuai Ag; 2, einem 
Glauben =, ajouter foi à qn; [fung f. dein 
Febterd +) imputation, f -meBße, ſ. Men. mouture 
extraordinaire, 4; -mifen, bem Weine aber z, 
méler de l'eau avec le vin: diefem über it Kupfer 
-gemifcht, cet argent est mèlé de cuivre; fit =, se 
m. à ge; den abgejogenen Geiſten miſchet ſich vieles 
Del -, il se méle be d'huile aux esprits 2; fg: 
einer Gefellihaft —, s'associer, se joindre vg; das 
= 1, mélange, alliage; -mittel, u. Med. remede 
auxiliaire, | k 

Bein, éd; c, n. Cfnoben) 09; dim, hen, -lein, 
n. osselet; petit os; An, das ungenannte -, l'os in- 
nomind; daß heilige —, l'os sacrum; Das felfenartige 
-, dFelfen-) J'os pétredx; feilföriniges-, (&el-)os cu- 
neiforme, os sphénoïde, cf. Arm-, Brua-, Dann-, 
Shentel-, Salen-, Schalter- 2; e8 it ihm ein - im 
Halſe ſtecen | nr sei un os lui est resté, s'est em- 
barrisé dans la gorge; die -e aus einem Haſen ber: 
auénehmen, desosser un lievrez zu - m, s'ossifier; 
in - (arbeiten), en os; fa: fa. es It nichts alé Haut 
und = an ibm, il n'a que In peau et les os; il ala peau 
collée sur les os; les os lui percent la peau; das acht 
od. dringt mur durch Mark und —, cela me blesse, 
me touche au vif, die Kälte dringt durch Mark und 
-, le froid pénètre jusqu'à la moelle des 05; Stein 
und - fémèren, (po.) faire un gr. jurement. 

2. (rer Auechen vom Finte bis que Ferſe. ik. der san 
Fuß) la jambe, le pied; das dite, (Die- la grosse f., 
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la enisse, ©, Schentet; Dinne, kurze, frumme -€ D. 
avoir les j-3 menues e; auf -en jtchen, se tenir 
sur les ÿ-s, sur les pieds; it. emicht im Weite) être sur 
pieds; er bat wohlge wachſene -<, il a la j. bien faite; 
il est bien jambe; er bat gute-e, er ift gut, flan auf 
den -en, ila de bonnes fs, Wales jr b.; nicht 
gut auf den -en [, être mauvais piéton ; marcher 
avec peine; De -e über eina. ſchlagen, audeina, fper- 
ten, croiser, ecarquiller les j-; mit den -en ſchleu⸗ 
teen, baumeln, braudiller les j-s; die -e von eine. 
thun, ouvrir les j-s; einem ein = fielen, donner le 
croc-en-f. à qn; Îg: id., tendre un piege Agn; Daß - 
breden, verrenften, se casser, se demettre la f ; fg: 
(Kinder) auf die -e bringen, vnüstehen) élever; (eine 
Armee ) auf die -e bringen, Cerribien) mettre sur pied; 
auf ſchwachen -en fteben, cin fatebten Dermbgené: er, 
Frfundprtitsumfänten f.) être mal dans ses affaires; it. 
être malsain; wieder auf die -e E,, m Kröiten, gu Bey 
mbgeu 2) renouveler de f-4, reprendre de nouvelles 
forces, it. se remettre; redresser ses of; (Diefer Arzt) 
hat ih wieder auf be -e geholſen, l'a reanis sur pied; 
einem auf die -e helfen, di. Cid vefbrtem) faire la 
ferme de qui einen -€ machen, (ibn zum Forigesen 
x temegem) faire häter, faire aller, faire partir qn:; 
fon ich dir -e maden? vous depecherez-vous? fé 
auf bie -emacen, Crertsrben: 1 baron laufen) se m. en | 
shemin, en route; it. s'enfuir; prendre ses js son 
cou; et. ans - binden, au verfdmenen fuden) tächer de 
se consoler de qu; das mögen ihr ans — binden, gest 
auf eure Nedmung, ikrur Share) c'est pour votre comp- 
te; Ja perte est pour vous; P. was man nicht im Ko: 
vie bat, muß man im dem —en D, dwer vergcñlit Ik, 
wud sieh laufen) les ÿ-4 pälissent pour la tête, portent 
la fagte de la tête, 

3. omas mit ven —en einige Mebntidtelt bar: — eines 
Stuhls, einer Vent, pied d'une chaise, d'un banc. 

Bein-ader, ſ. veine de lajambe, 5; -ahnlid, 
a, ad, en forme d'os, it, de f.; -inyud, chaussure, 
1; bas; er ſteht ſchlecht um feruen =, il est nal chaus- 
se; -arbeiler, © -tredheler; -Arlig, € beinlht; 
"ale, D CE von verbrannten Kuscer) cendres d'os, 
f. pl: -beule, £ tumeur osseuse, 6 -bindlade,c. 
Bintiate; -Dobrer, ce. Bau; -breder, hu. Abiet) 
ossifrague; —b ru, fracture, rupture d'os, f, it fr. 
de ln 7., 5; ein Mittel qu Heilung Des Ses, un ca- 
tagmatique, reinede ..; heilen d,a.cat.; -brü: 
dote, a al qui a un os fracture, it. la f. casse; Bou. 
—es Vieh, cum Schiachten witauglit) bétail qui n'est 
pas propre aetre dé; -dbredéler, -Deeber, tour. 
weurenos -erjeugung, f.ossilcalion, osswologie, 
% -fäule, -fäulnı, Le “ta; -feile, f. Chir. 
dein Wy. bie Anechen tanais zu Beichaben) rugine, f; -Fifch, 
poisson à coffre; ostracion ; Flügel, c. Œetien:f.; 
-[olter, f (die Antegung der —chtaubt, €.) application 
des brodequins, 1; -fraß, tel frantodit der Knochen, 
wedel fie angefreifen w. eb. faulen) carie, F, -freifend, 
a. Mid. 2, ossivore; -freffer, © ters; -fügung, 
£. articulation, jointure des os, f; An. symphyse, f 
bie merflic, unmerflit bewegliche =, Base, 
Fr ph f -gerippe, n.-geräft, m. -g e⸗ 
stell,n. (das Austiensebäune eines tbierifchen Körperk) sque- 
dette; -gefhwulit, & -gemäds,n. tumeur àl'os, 
exostose, 1; = dir Schafe, fourchet; pictain; piété, 
 -graß, -bred:graß, n.perelle, Î -barnifh, 
at Œtüd dee Garnlites, weldes cbr + fig) cuissart: 
tambiere, lassetie, 5 -Lart, a. ad. aussi dur qu'un os; 
band, m. (auf ten Kirkohen, wo die aussrgrabenen Mie: 
wen bingebras mw.) charnier; -bäutlein, n. An. pe- 
rioste; -bebel, Chir. sein 25}, Die einmärtt aefchlagenen 
Etude et Errnfibate damit in tie Föbe qu heben) élévatoires 
-eil, u. feine Stetnari, die (ich um die Wutzetn obacbaur: 
ner Plane andegt, ant taven eine rabnenförniae, Ähnliche 
eaatt Bekomme. md Der mean de Krafı jufchteibt, bib 
pe rien) osteocolle, I; -boble, fc. Pfanne. (An 51 
-bHoly u. € Katumweite, 3. Setointite, 3 Dartrtepei : | 
-tleider, n. pl. chausses, ſ. pl; haut de ch.; cu 
lotte, 5; -frovf, — noten, An. tel Smoden, dir tr | 
in ina. fügenjeon ty le tuberosite, 5 =artig,a. con-! 
dyloïde; =t0 her, n. pl. trous won! ylotdies; for) 
Fer, ec yerippe; Fre bi, gangrenc del’us,. 6; -Ia de, 
f. -tager, n. Chir, (rin %0., gebtedene me tartn qu be: | 
fentgem glossocome, solen; fanons, pl; -leder, m. 
Cord, (über den seiten Fawfelidaft) tige de renfort aux 
voites de eousıen T; los, à ad, sans 05; il. sans I 


Bein⸗mark 


= Feiſch, viande désossée; -marl, n. moelle des 
os, :-mebl,n. e. -afde; -nabt, f.can ten Dchäpeitner 
en ©) sulure, 5; -musEeln, pl.les muscles de laj.; 
-Narbe, ſ. na einem gepeilten -bruib) cicatrice d'un os 
fracture, f; Chir. cal, calus; -o1, n. huile d'os, f; 
-röhre, Fe, tre; -rüftung, L c.-barniid; [as 
me, Do. «PR, melde Berren mit - harten © aamentöruern 
lan ostcosperme; -[@ellen, f. pl. (wer Mifferoken 
ceps, pl; -ihiene, f. Chir. (sebeowene —e damit def x 
ju binten) eclisse, clisse, attelle, f; 2. ©, -#arntiæ; 
—Achr aube, f. din MWartergerätn) les brodequins; 
-förödtig, a. Pra, eine =e Bunde, blessure qui va 
jusqu'aux os, f; -[hwarz, n. PL cimmarze Farbe aut 
gebrannten Ameden, le noir d'os; -Fpalt, c. Kneaenip.; 
“path, cam Snnem deb Ehentelt) dparvin, epervin; 
-tieiel, e, -feiter; -weh, n. osteocope; “well, a. 
Bo, consoude, f; herbe aux coupures, f 2. € tell 
-wunde, f. blessure à Ja f., f. 

Deinabe, ad. es iſt - Nacht, il est presg e 
null; das Merk ift — vollendet, l'ouvrage est p. hai; 
- wäre er ums Leben gef., il s’en est peu fallu qu'il 
wait été tue; il à failli être tué; Das iſt das Nam: 
liche, c'est à peu pres la même chose; fie find - von 
einem Alter, ils sont à peu pres de mine âge; Diele 
wer Zeuge tab — von gleichen Preue, ces deux etof- 
fes-là sout de méme prix, à peu de chose pres. 

Beiname, c. Epiguanie, | 

Beinern, a. ad. (von Bein zemacht) d'os; ein C6 
Nadelbuͤchschen, aiguillier d'os, 

Beiznerpe, An. nerf secondaire, accessoire, 

Beinidt, a. ad. den Welnen od, Knochen Äbalidı) 
osseux, se. 

Beinig, a. ad, 1. (and Bein befiesent) osscux, se; 
©. meta; 2.08 Fleiſch, (das viele Knochen bar) de La 
viande où ily a be d'os; 5. «Beine, Füße baben) qui 
a des jambes, des pieds, ef. imel vies, lange ge 

Vei-erdnen, einem einen, adjoindre qn à qn, 
lui donner un aide; der -geordnete, l'adjoint; nung, 
ſ. adjonction, f; -ergel, positif; -paden, empa- 
queter avec e, Joindre à; -pferd, (für ven Mental) 
le badinant, 2. ©- Saut-yf.; -pflichten, einem, don- 
ner son assensiment à qn, être de l'avis, du senti- 
ment de qu; se ranger à l'avis de qn; einer gerichtlichen 
Handlung =, assentira un acte; lung, ar, ap- 

robation, f; -rarb, 1. pu. conseil, avis; 2. €. Au 
warten, Acer; -rAthig. à. ad. de bon conseil, qui 
donne de bons conseils; qui aide de ses conseils; ti: 
nem = f., pu. aider qn x de ses conseils; -(ammen, 
ad. (leben, wohnen, félafen x), euremble; = ben, 
être assis l'un à côté de l'autre; (man fiebt fie ſelten) 
=, ens.; die Flügel dieſes Gebäudes eben nabe 
=, ce bâtiment est trop étranglé; An. = | 
Draifen, glandes conglobees; -fa 7 fen; fen, cein 
Statt:&inmohner opne Bürgerrecht) manant; -[AB, qu el: 
ver &.) addition, f; (er vertrante mir das eim⸗ 
nif) mit bem =, daß er, en ajoutant que £; Gr. der 
=, (od. = wort n.), «ein Cap ob, amd ein Wort, ba 
ein anterré nÄbre berlmms apposition, épithete, f; 
-fhaffen, c. anıwaften, berteiié.; hie fen, (Get: 
der in ein Gefbn) verser des fonds dans x, ©. tragen, 
2. susichleßen; {Diff m. Mar, Cnebnet, par Hülfe beiger 
gcbencé) caïque; 2. €, Begieltungstaig, Manz Th la f, 
ebeliher, cohabitation maritale, (entre mari et 
femme); unerlaubter, unebeliger=, cok.illicite, for- 
nieation, 5 (die Kinder), melde aus uncheligem = 
entiteben, nes d'une couche illegitime, nes hors ma- 
rioge; -[chläfer, €. Aebtmann, 3. Ecitafgenob; dla: 
ferinn, £ concubine, 5 -fdy lag, Mo. ıfatfaıe Münge) 
faux coin, coin contre-fait; fausse monnaie; 2. c. 
Bantertz -(blagen, einem, c. -Mimmen, -pfldhten; 
fa. er ſchlaͤgt nicht übel -, ilest frnppé au mème coin; 
-fhliefen, ir. (einem Vädchen et }, envelopper, 
inettre qe dans ung; joindrear; Das bier-geichlogfene 
Reset le paquet ei-joint, ci inchas; der bier -ge- 
lofiene Driei, Ja lettre ciincluse; -f@luf, Fin- 
use, 5 -Tebliffel, sein ſauder Sci. Tausse-def, T; 
Ahmad, oseltmad; -Fhntelzen, ir. dem Kupıer 
+, fondre de l'etain avec ducuivre; -[hreiben, ir. 
écrire à côté de e, à lamarge; ajouter; Gum. die Bil 
der =, meitre à jour; (porter le journal dans le 
Livre de raison): (die Buer) find -geichrieben, somt 
à jour: -freiber, 8, Cebètée aide cerivain; 
fdrife, Ccacchrut 2 apostille, addition, 1; die 
= eines Sinnbildes, ame d'une devise, ſz (eincé Ku: 


Brifhus 


pferflichede), épigraphe d', £ cf. Wmfdrifte; -f@uf, 
© tres, Teen, HU (Tel, Qu -gerittrn) assielle vo- 
lante, 5; -fegel, €. Scies, fein, à. -Teen. 

Deufesr, od. beiſeits, ad et. - legen, thun, mettre 
ge à part, à quartier, de cüte; - freten, aller, se 
metire à l'écart; ih - wenden, se détourner; dés. 
le virage, les yeux, la vue de 2; er wandte fit —, 
(um das nicht mit anyufeben), il se detourna, ildé- 
tourna le »i., la vue pour ge; einen — fauren, ziehen, 
mener, prendre, ürer qn à l'éc., à » A Qu.; — 
ſtehen, se tenir à lee; Geld — legen, mettre de l’ar- 
gent à qu; fg: (eine Vetrabrung) = feßen, mettre à 

de.; faire abstraction de +; chers -, raillerie à part; 
laffen wir dieſes - gelegt ſ., laissons cela à part, de 
wöte; Die —— or feBen, — le respect dü 
“ qn, manquer de, r. a qn; ale m — 
depowiller, meurs bas oh houle. . ſeden 

Beileit-Vepung, [feines eigenen Vortheils z, 
chintanfepung) oubli de 1; die = (alier Ehrerbierung), le 
manque der; mit = dieſer Berractungen, en mel- 
tant a l'écart ses considérations; abstraction faite de 
ces ti sans avoir égard à ces y. 

Bei-fevu, n. infeinem=, en sa présence; ohne 
eines =, seul; sansque personne fût present; -fichr 
Fig, © tumuiez LR, chei cime Sipung) assistance, 
seance à », droit d'as., de sé. à »5 -figen, vn. ir. 
ar. d. assisier, avoir 2.4; Sder Rath, conseiller 
assesseur; -[i Her, (-äpenber Math) assesseur; 2. ©. -fafi 
zamt,n. f. place d'assesseur, 

Bei-fesen, den Topf x, cams Feuer mettre le pot 
au feu; fg: einem Briefe auch einige Zeilen =, ajou- 
ter aussi qs lignes à +; (uit alles gelagt), b. Sie nichts 
meht -juießen? n'avez-vous plus rien à af? 2. eine 
Leiche =, vin de Sruft gi melire un corps mort dans 
le caveau :; enterrer, inhumer ung; (die Leiche) murs 
te erft in der Kirche -gefeBt, und von da nad) .. ges 
fübrt, fut d'abord dépose dans l'église, et puis +; 3. 
die Segel =, cautipannen) mettre les voiles au vent; 
deployer les ».; alle Segel =, mettre toutes v. dé- 
hors; alle Segel -geicht, 2 ». dehors; wenig Segel 
=, porter peu de v.; -feung, f. einer Leiche, sé- 
pulture, f; enterrement. 

Beilprel, ed; €, n. cüber eine Degel 2) exemple; 
—€ anfubren, citer, alleguer des ex-s; zum —t, 
ex.; ich mil Ihnen hundert -e davon (im der be: 
ſchichte) auimerien, je vous en trouverai cent ex-s 
dans g; 2- (Sautiung g zur Nawapımung) ex.; ei gutes, 
(hlımmes -, bon, mauvais ex.; das — geben, ein — 
aufitelen, donner l’ex., proposer un ex; ein - an 
einem nehmen, prendre ex. sur qu; -Iod, a. ad, 
sans er; eine = Grauſamkeit, Unverfbämtbeit, eru- 
auté sans er., efronterie sans ex, sans pareille, & 
das ift =, cela est unique, sans ez.; -Iofigfeit, 
f. l'absence, le manque, le défaut d’er. 

Bel-fpringen, ir. éineme, Qu Hüdfe ritem cou. 
rir, accourir au secours, à l'aide de qn; er iſt mir in 
der Notb -geiprungen, il m'a secouru au besoin, 
dans le d., dans la nécessité. 

Beißen, va. vn. ir. av. b, in einen Apfel, auf 
einen Knochen, mordre dans une pomine, m. a un 05; 
einen in den Arm -, m. qn au bras; nach einem -, 
vouloir m. qn; um fit -, donner des coups de dent 
de tous côtés; er biß mich in ben Finger, ıl me mor: 


dit au doigt; (der Hund) bat ihn gebiffen, bat ibn in 
das Bein gebifien, l'a mordu +, l'a. à la jambe; (die 
kann fie, ed nicht 


Krufte, das Fleiſch ke qu bart) t 
-, jene puis la mächer; er bat fit auf die Zunge 
gebiſſen, il s'est mordu la laugue; (die jungen Hans 
De) - gern ein wenig, aiment a mordiller; die e 
yujammen -, grincer, serrer les dents ; ih auf die 
Xıppen =, (am ſich Des Lacheus zu enthalten), se m. . 
les levres; (ihr Papagei) bar fie gebiffen, l'a mordue; 
von Flöben, von Wanzen gebiffen m., être mordu de 
puces 2; Ma. auf_dte Stangen -, prendre le mors 
aux dents; (der Fiſch) bat an Die Angel gebiſſen, a 
mordu à l'hameçon; von einer Schlange gebufen m., 
être piqué pare; fu: fie w. eina, micht —, coma 6; 
Lois chum, ils ne se mordront pas; ils n'ont garde dese 
m; |. Gewiſſen beift ibn, il a des remords de cons- 
eiense; sa con. lui fait des reproches; nichts zu na: 
gen und nichts qu — (od. uchis ju — und qu brechen) 
b., n'avoir pas de quoi metire sous Ja dent, de quoi 
vivre; ind Ölras -, tieren m. la poussiere; -der 
Scherz z, railierie piquante, 1; eh -d, «in wenig 


Beißen 


-d, il est, (c'est un esprit) inordant, il est un peu 
inordieant; -der Stpl x, style mordant; (im feinen 
Sinngediebten) ift er. febr -bes, il ya une grande 


“ mordacite; P, c. #rfel. 


“2. (eine qu ſtark gewuͤrzte ar beißt im 


e), euisant, e; (der Branutwein) beift, wein er au 
die Wunde se 
cuisante sur 
Edmwrp cuisson, [; douleur cuisante, f; it. deman- 
geaison, f. c. Zuden. 


Beifig, a. ad. (fa. bifiig), mordant, e; -e Thie: 
Hund, chien 
hargneux; fg: er bat eine —e Gäntiihe Gemuthsart, 
il a l'esprit A, l'humeur m-e; eine -e Frau, femme 


te, Cole der Weif ») böte me; tt 


hargneuse. 

Beifker, hn. co, Schtammubeißer, Eteimibeißer. 

Beif-Eobl, m. -rüäbe, f. Bo. c. Bee; -Forb, 
€. Maubt.; -Jabı, c. Sehneidey.; -Jange, pince, 
ef. Hneip:5; dim. ZJänglein, n. les pinceltes, f. 

Beiftanbd, es; fände, 1. sp. «Sülfe); einem - 
leiten, prêter, donner assistance, secours à qn; as: 
sister, secourir qn; 2. Pa, (ded Beflagten) avocat, 
procureur; (eines Biſchoffes) bei feiner Foctung, 
assistant; (bei einem Imeilampfe), le second; 
Mar. (Beilhifl) vaisseau matelot , va. se; m.; -8: 
gelder, c. Süuförg. 

Beiftänder, ©. Beltand (3). . 
Bei-fteben, vn. ir. av. d. Mar, tfe dicht afd n 
Hd bei dem Winde ſegum mettre au plus pres du veät, 

ef, abtmeifen. 

Bei-fteden, et., mettre, ficher, planter aupre 
à côté de qe; (Geld +), se pourvoir, se munir d’ }; 

ich babe wergefien) Grid beizufteden, de prendre 
l'argent (avee moi); 3 einem =, (ins Gefängnis fegen) 
m. yn en prison; emprisonner qn. 

Bei-fteben, vn. ir. av. 6. einem mit Natb und 
That x, assister qn de ses conseils et de son crédit, 
de sa bourse; s'employer, faire des démarches pour 
qn; einem in ber Noth =, as, qn dans le besoin; 
den Armen =, ar, secourir les pauvres; (wenn Sie 
diefed unternehmen) mil ich Ibuen =, je vous se- 
conderai; einer {rau in Mindesnörben =, délivrer, 
acœucher une femme; einem Verbrecher (ver der 
Hinrichtung), einem Kraufen im Tode =, ar, un 
criminel au supplice, un malade à la mort; Gott 
ftebe euch —! Dieu vous assiste! 2. Mar, alle Segel 
= lafen, laisser toutes les voiles dehors; -fteber, 6; 
Pa, assistant, aide; Mar. c. -flanb (3); An. ©. Reben: 
Bere; =inn, f. € Sebrantme, 

Bei-ftener, f. secours en argent e; (diefer Ar: 
me) bitter una eine milde =, demande La charité, 
l'aumône; Fin, =, contribution, f; subside, impôt; 
subvention, 6 man verlangt fo viel won der Geiſt⸗ 
fichteit als =, on demande tant au clergé, par forme 
6 à tire) de subside; die =, welche man von dieſer 

ovins verlangte, Ja sub. qu'on demandait à x; 
-fenern, va. zu einer Gabenfemmlung 2, contri- 
buer, concourir à une collecte +; fie wollen alle et. 
dazu =, ils y contribueroni, se cotiseront tous, fg: 
abs. =, boursiller. 

Bei-ftimmen, va. av. 6. einem, (Beifall e geben) 
e. vite ich ſtimme feiner Meinung —, j'adopte son 
opinion,son sontiment;je merange à son avisje me con- 
forine, j'adhere à +: bierin ftimme ich Ihnen vollfom- 


men =, je lombe, je suis parfaitement d'accord avec 
vous en cela; =muNg, fasentimeut; =mer, 8; ap- 


prohateur, 


Bei-ftoß, ©. Setenat.; -ftrid, Gr. (*Kemma) 


vireule, f; comma; -itrom, bras d’une.riviere; 
-ftüd, n. €. Mehent.; Bow. Susebe; -tafche, ſ. bour. 
“son; pochette, f; -thun, €. binputbun, hellenem; =. ſich 
=, 6. einfchmeiheln; -tifch, seconde table, f. it. ©, 
Hammer. 

Beitrag, cé; aͤge, Ga einem Bau er part, f; fei: 
nen - geben, donner sa part, son contingent ; einen 
- zu et. thun, emeribser-äa ge; ein — an Geld, an 
Lebensmitteln, secours en argent, en vivres; er | 
fert Beiträge qu diefem Werte, il fournit à cet ou- 
vrage, est un des collaborateurs à 2; er hat Beiträge 
sur Geſchichte des deutſchen Ordens geliefert, il a 









alfe, 
à la gorge; (diefer Cfa , beißt 3 der 

unge, gi, ecorche la langue; (der Maud) beißt 
die Augen, picote les veux; e8 judt und beißt 
mich auf der. Haut, la peau me démange; — 


legt wird, brüle, cause une douleur 
blessure, daß -, act. dem., f; it «ver 








Beitrag : 


Erben pur Tilgung 
sou La livre des 2, 
gente, f. 


durch eine Gabe an Geld, vor. de 


ton; das = r,c. 


rage 
Bei-treiben, ir. (das Wild) Ch. resserrer dans 
un heu; ig: die — Branbipaguns =, recou- 
i contribution; 
er bat feine ausſtehende Schulden -gerrieben, il a 
it i nu à faire payer ses 
débiteurs; das = 2; =bung, f. (der Gefälle), recou- 


vrer, faire rentrer tes impôts, exiger 
fait r. ses créances; il est 


vrement, cf. einztr, 


Bei-treten, vn. ir. einer Meinung &, ©. -flm: 
men; einem Bertrage =, accéder à un traité; Ven, 
(vor Sirfc; die Spur verfehlen) méjuger; se ..; dad 
= x; OÙ. tritt, 08, sp. CEhelinahme an eine 6.) 
accession ar; der = qu einem Dertrage, Bindniffe r, 


accession à +; =durlunde, f, acte d'ac.; -ur: 


theil, n. interlocution, f;, arrät éxterlocutoire; 
sentence int., Fein =, mebur ein Feugenverbör 
erfannt wird, appointement à faire preuve; -ut: 
uer; -bermund, le subro- 


theilen, vn. inter] 


ge-tuteur; · wach €, f. Mil. bivouac, bivac; -maden, 


vn. av. 6, (ble Made ner dem Seweht unter freiem Sims 


mel but.) bivouaquer, bivaquer ; Wagen, Cum 
Bolt.) voiture extraordinaire, f; 2de vo,; -Weg, 
sentier; chemin a côte de la chaussées it. «Mebenweg) 
ch. de traverse 2; -b6ib, c. Seb; -merfen, 
ir, pu. jeter aupres; -merf, ©. Beben; -Wefen, 
8, n. sp. (Mebenfache) accessoire. 

Bei-mobnen, vn, av. d. dem Gottesdienfte, ei: 
mer Feierlichkeit », assister au e; être present au à; 


2. einem Weibe =, Ge berdtafrn) coucher, cohabiter 


avec une femme; Pra. avoir habitation avec une y; 

ehlich =, Cie Ede vellitten) consommer le mariage: 

3. (eine Eigenſchaſt ven et. (15 es wohnt ihm viel Ver: 

ftand —, ih est done de be, d'esprit; il a, il possede..; 

dad = r, (bei einer ©. assistance, presence, fi; it. 

nung, f. Beislafung cohabitation, f; die Bollyie: 
ung der Che mittelit der eriten . ., consommation 
um. 6 =ner, 6, €. Anm, Meben⸗w. 

Bei-wort, (-Iezungdrmert, Cigenkhaftirm.) n. Or. 
adjectif; épithète, f; weiß, ſchwarj, groß, flcin e, 
find -mörter, blanc, noir £, sont des ad-r; mit zu 
vielen -môrtern iberiadene Verfe, vers surcharges 
d'ép-s; Ghanc. zum geheimen Math, mit dem = 
Prien Orcellenz ernaunt w., être nommé con. 
seiller intime avec la qualification, le titre d’Excellen- 
ce, cf. -mamt; -wörtlich,a.ad, =vé Futwort, pro- 
nom ad.; die en Ableitungsſilben, syllabes deriva- 
tives des ads, f, pl; (diefes Wort) wird = gebraucht, 
s'emploie atjectivement. 

Bei-zäblen, du eine Zetl mit 3) compter parmi; 
mettre au nombre de; man gâblt ibn den Reichen —, 
on le met au x. des riches; zeichen, n. BL qut 
Unterideipung der veriduedenen £inien) brisure, f; Mu. 
(Auröfengsjeihen) le diese, it. becarre; My. attribut; 
die Keule it eines von den = des Herkules, la mas- 
sue est un des at-s d'Hereule; 2. €. Begeny.; z e ich⸗ 
nen, omeben et. je.) pu. dessiner à côté de 2; zeit, 
-jeiten, ad. de bonne heure, €. frite; -Jiehen, ©. 
nu, bete; -1immer, nc Wiebe; zoll, 
douane, péage extraordinaire; -Jügel, Ma. wer 
linte 9.) fausse rene, ſ. 

Beiz- (od. Beis-)bribe, f. Tan. la peur 
corrosive, f. le Huide corrosif; eau-forte ,, f; Tan, 
le tan; Még. ent; -tifen, n. Se. ciselet 
-bund, chien de quête; -fraft, f. (des Scheide: 
waſſers, Des Kalles force cor. od. eo: ate, f; 
-fufe, f. Corr., Pell. le confit, — -mittel, 
n. le caustique, corrosif, mordant, ef. Belge (23; -ties 
ne, ec. -tufes -pogel, Fau, (um Fangen anterrr Bb: 


les | el, it. der Hatenn (der Falke, Habicht +), find -v 


sont des oiscaux de vol; propres au vol; Die — 
für den Meiber, le vol pour le heron; er bat die 


-vögel unter fid, il est chef du vol; -maffer, n. 


fourni des pieces relatives à l'histoire de #; einen - 
zur beſſern Erklärung einer ©. abgeben, cont., ser- 
vir à eclairair qe; Pra. der verhaltnißmaßlge —, der 
der Schulden), contribulion au 
; 6santheil, portion oontin- 


Bei-tragen, ir. Qu einem Bau ») contribuer à x; 
ses deniers à u; 
u den Unkoiten mit =, fournir, con. aux frais; zut 

nterbaltung des Geſpraches =, fournir à la conver- 
sation; zum Gewinn der Schlacht =, con. au gain 
ci dieß trägt zur Verdauung -, cela aide à la diges- 





















Beiz⸗wolle 127 


0. ⸗rde⸗. Achwz⸗·wol le, ſ. avalies, f. pl; murs, 
f. c. Auchenſchelle: in er, ©. -kufe 

Beige; m, f. Fau. Fagd mit Raubobgetm le vol; 
la volerie; chasse au vol, f; bobe od. große —, «mir 
dem grofien Falten la haute vol; niedere od. fleine , 
(malt bem Heinen F. la basse vol; 2. Td le caustique, 
corrosif; Gr. eau-forte, f; Dor., Tt, mordant; die - 
um Tabat, sauce, I; Die - der Lohgetber, (Me Bebe) 
le Lan; die - (der Kuͤrſchner), le confit; die — mit 
Hundsmift, confit de chien; 3. (die Veränderung eines 
Abrpers durch bad -mitteh macération, F in der - 1., 
in die - bringen, être, mettre en ma.; fg: fa. in der 
— liegen, (eine geheime Kranfhelt 6.) être attaqué, affec- 
té (malade) d'une maladie secrete od, honteuse. 

Beizen, Hafen, Nebbübner «, Tau. voler le lie. 
vre, la perdrix; (den Falten) zum - abridten, dres… 
ser l'oiseau au vol, apprendre au faucon à ».; einen 
Meiher mir dem Fallen od. den F. auf einen M.-,, 
v. le héron avec le faucon; 2. Td. das Fleifh -, in 
Eſſig - lafen, mortifier, confire la viande; mettre 
la ». dans du vinaigre pour la m.; ben Tabad -, 
sauccr le 2; Métal. (ftupfer) -, decaper; Tan. Die 
Hiute mit Lohe —, tanner les cuirs; donxer le tan 
aux cuirs; Pell. die Hätte -, confire les peaux; Holt 
-, Men. teindre le bois, lui d. qe couleur; ſchwarz 
gebeiztes Holz, bois ébené; -d, corrodant, e; corro- 


sif, ve; caustique; das -, macération, # Metal. de- 


capage. 

Beinsen, einen Wald, eine Flur x, chasser 
dans une forét, d. une plaine. . £ 

Beja hen, der. mit Ja antwartem dire —* aſfſir. 
mer; répandre affirmativement; (id fragte ihn, ob 
es wahr ms ejahte ed, il répondit que 045 il... 
aff; jeder Sat betabt od. verneint ef., loute propo- 
sition affirme ou nie ge; -D, affırınatif, ve, -ment; 
des (poitived) Lob, zu positive; das - cr; 
-bung, f. affirmation, f; . .SfaB, proposition affır- ' 
mative; ..sweife, ad. «ff; ..swörtlein, n. par- 
tieule a alive, 

Bejablid, ad. c. beiabungdmelfe. . 

Dejabrt, a ad. can dge, ce; avancé en Âge; 
ein -er Mann, homme à.; -€ Eichen, de vieux chenes, 

Bejammern, eines Verluft, Tod :, déplorer, 
lamenter la mort, la perte de qn; es iſt an, Min. 
c'est une chose déglorable que; Dal - #:-merung, 
f, lainentations, plaintes, n pl; Awerth, -dwür- 
dig, a. ad. de., lumentable, misérable; digne de com- 
passion, de pitié; ein Ses Schidial, sort de., La; 
ein =er Menid, homme de; mp. A. pitoyable; -8: | 
würdigfeit, f. état de ; misere, f. 
Belauchzen, bejubeln, et., pu. témoigner sa 
joie, son approbation par des cris d'allégresse, par 
des acclamations, 

Bejocdben, (die Ochſen), pu. mettre au joug 
m. le joug aux x. 

Beinbeln, c. bauchen. 2 

Betadtern, b.salir de ses excréments; embrener, 

Bekalten, (bie Wand x), enduire de chauxs 
2. (ein Feld), engraisser, amender avec de la ch. 

Belalmen, ein Schiff, Mar. «tm den Mind weg: 
fangen) abriter un vaisseau; 2. vn. D, od. befalmer 
w., être pris de calme; -metes Segel, voile abritée, 
abreyee, 

. Belämpfen, feine Feinde 2, combattre ses, 
il. contre ses x; fe eine Keidenihaft =, com. une 

assion; das — +, le combat; -pfer (der Later, der 
Vorurtheile 2) qui combat les vices +. 

Bekannt, p. a. ad. cons, e; er it überall, bei 
jedermann -, il est c. partout, de tout le wonde; it, 
il connaît tout le monde; (diefee Name) ift mir —, 
m'est c.; dad ift jedermann od. aller Welt -, tout le 
monde le sait; cela est notwire atoutle # bie -en 
Länder, les terres connues; eine -e Thatſache, Wahr: 
beit, fait, vérité .n,; find Sie mit ihm -? le connais 
sez-vous? est-il de votre connaissance? ich will Sie 
mit ihm - mache, je vous ferai faire, vous proeu. 
rerai sa c.; je vous le ferai connaltre; er thut ein 
wenig zu - (mit feinen Vorgeiehten), à fait un peu 

le familier avec 2; 2. et. öffentlich - machen, 
publier, divulguer ge; rendre n.; ſich - maden, se 
f connaitre; fid mit einem - machen, mit ibm — 


1|m., /. 0d lier con. avec qn; fit eine Sprade, eine 


Wiſſenſchaft, ſich mit einer .. — maden, se familia- 
riser une langue, une science; avec une x; er bat fit 
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mit Diefem Schriftiteller gang - gemacht, il s'est fa- 


iniliarisé cet auteur, avec cet auteur, il se l'est rendu 
familier; - 19., devenir public; it. te. 9.) acquérir 
de la réputation; 19 will Sie mit der ©. - machen, 
je vous instruirai de l'afl. ; ich nehme es für — für 
ausgemacht) du, Daf r, je pose en fait que #5 Sie dür- 
jen cé für - annehraen, daf er es thut, vous pouvez 
eire sûr qu'il le fera; ich fete als — Voraus, daf r, 
je suppose que loul le monde sait que x; —er:mM a: 
Ben, c. tit; „heit, f. notoriété, f Alch, ad. 
comme on sait, comme tout le monde sait; = ift er 
n'dt reich, on sait assez, tout le monde sait qu'il +; 
-mahung, À Eine Berertnung +) publication, f; 
durch cfenchiden Ausruf, proclamation, f; 9. (betannt 
aemaae 5.5 eine effentlich angeihlagene =, affiche, 
1; dan der Belang“ averlissement; annonce, f =: 
wit, m. CönteltgenyCemteir) bureau d'adresse, 

Velannte, n;n, Cine -eW.) connoissanee, f; 
er iſt mein alter =-r, fie iſt eine alte — you mur, c'est 
une de mes anciennes cons; ich babe lier niemand 
cf, je ne connais pers, je n'ai point de com. ici; 
fi unter lauter -n finden, se trouver en pays de 
ern; alle ferne -n verlieren, perdre toutes ses habi- 
tudes, ses € na 

Bekanntſchaft; em, f. i. sp. «mit einer D. ob. 
€.) eonnaissance, 5; — mit einem machen, faire la 
con. de qu; lier commerce, con., faire con, avec qn; 
neue en macben, faire de nouvelles € n-3, de no. 
habitudes; ich lebe à ſehr vertrauter — mit ibm, 
je vis ires-familierement avec lui; j'ai be de familia- 
rile avec lui, #. (Betannte) con; eine von meinen äl- 
teiten -_n, l'une de mes plus anciennes cou-s; er bat 
angeſehene -en in der Stadt, bei Hofe, il a de gran- 
ses ha. dans la ville, à la cour. 

Belanten, (cin Kleib), garnir de dentelles; ». 
Charp. c. deiclasen. 

Betappen, den Fallen, Ch. chaperonner l'ai. 
seau; Arc. (eine Mauer), eh. une; Lord, (die Stie⸗ 
fl) =, coifler ; Jar. (Saume) -, etöter, écuner, cf, 
typo, abiappen; Art. die Bombenzünder -, co. les 
fusces [converti, e. 

Betebrbar, a. ad. convertissahle; qui peut étre 

Belebren, (die Sılmder), converter ; Nb =, se 
ern; die Heiden eg -, con. lese; La. ic weiß nicht, 
wie id» belehrt bin, (wie ia daran ben, was Ic denken 
jet; je ne sais ce que je fais, ce que je dois penser; 
ber, die arte, le converti, la convertie; prosélile; das 
ke 0, Meteboung; Ver, #, int, converlisseur, se; (der 
Helen) missionnaire, propagandiste. 

DVelchr-fuht, © Berebemmatfucht. 

Belebrung f. 1. sp. at Betehten) conversion, 
f; an der - der Zunderz arbeiten, travailler à la con. 
des 2; (vom Bien zum Gutem con. ; eine aufrichtige, 
dituerhafte -, con. sincererz -8: anjt alt, f mission, 
propagande, 5, -#:bericht, relauon de mirsionnai- 
re, -6botbe, mir; -Setfer, -dgeift, zele, esprit 
eonverlisseyr; prosé/ tisme; -Bgelandihaft, € 
mwsion, f -égefel libaft, f socicté de mis-s, de 
propagandisies, f; -8fu dt, -swurb, f. manie, fu- 
reur du pros, f; -Siwefen, n. ce qui regarde les 
missions; aflaires, mativres de missions; il. pros. 

DVetennen, ir. Chriftum feine Lehre », confes- 
ser Jesus-Christ, la foi de J.-C , con. de cœur et 
de bouche; ſich zu einer Deligion -, professer une 
religion; 2. feine Sünden, feine Keller -, avouer, 
con. ses 2; ort feine Sünden -, se con. à Dieu; er 
hat f Lerbreden befannt, il a avoue, confessé son 
crime; (au ibre Feinde) -, dab fie unſchuldig tit, 
avouent, reconnaissent son innocence; (Der Verbre⸗ 
er) hat nicht belannt, n'a fait aucun aveu; Pra. auf 
einen —, accuser yn par ses aveuxz; 3. ſich zu einer 
That -, avouer un fait; er bat fich zu diefem Minde 
befannt, il s'est avoué le pere dee; il a reconnu 
cet enfant pour le sien; fir zu feiner Handſchrut -, 
avouer, reconnaitre son écriture; 4. Jew. Farbe — 
donner de La couleur; das — +, ©, Brteuntmin; -n er, 
8; inn, Exdeiat sehen Metigien dr qui confesse J. C., qui 
professe sa religion, sectateur de sa 2; (bé Glaubens) 
confesseur, 

Betenntnin, Ted, fe, n. detre Fehler d aveu; 


Bekenntniß⸗buch 


beng, c. Glaubené-; -barch, 6. -fhriii; Die -bücher des 
chriſtlichen Glaubens, ce symboliques, pl 
-feler, € Urenomants -Ihrift, f. les couf-s, les 
aveux de qn; livre qui contient les... 

Betielen, (ein Claviet x), emplumer; das -r; 
-fung f les plumasseaux, cf. befiebera, 

Beilagen, einen e, plu adre 4m eines Unalid, 
Tod + -, pl. le mallæur, la mort de qn; 2. ſich über 
einen —, itine Sage lagen gegen ibn worbsingen) se pl. 
a qn de ge; der, die -gte, l'accusé, de; der Kläger 
und der-ate, Iacousateur et l'aceuse; Pra. le deman⸗ 
deur et le défendeur; Die Alägeriun und die -gte, 
l'accusatrice et l'accusée, f; Pra. ladema et la 
defenderesse, 6; das - », €. Staat; -6mCrTtD, 6: 
wirdig,a.ad. déplorable, lamentable, ment; d'une 
maniere dep., Lam. 

Bellammern, e. antlammem, . 

Betlatfden, einen Schaufpieler, ein Stid, 
um Belfall) applaudir un acteur, une piece, à un ac- 
teur, Ag; 2. €. audllarfchen, andplauteen; Das — +, ap- 
plaudissement; -fber, 6, applaudisseur. 

Betlauben, (das Bob) , éplucher, émietter; 
einen Knochen —, ©, abtlansen. | / 

Belleben, die Wand mit Papier, coller du pa- 
ier, au ar, sur le mur; revêtir le mrur de p., en 
"y collant; 2. vn. €. beileiden, 

Betleden, wien, (die Waͤſche, das Papier) mir 
Tinte r, tacher avec de l'encre; laire des pâtes; ſich 
mir Tinte -, se barbouiller d’en.; die Drudbogen-, 
maculer, mächurer les x; fg: er bat in feinem Leben 
viel Paprer befiedt, carfammer) il a barbouillé bien 
du papier en sa vie, 2 

etleiben, et. mit Lehm x, enduire ge de terre 
se; 2. Jar. Suthel fañes) prendre racine, venir 
ien; croître, prokter, €, anadfes, gcribes 

Befleiben, die Armen, vetir, rondtlr les pau- 
vres, ©, Merten; Pi. (eine Kigur) -, draper; den Al⸗ 
tar -, 7, garnir l'autel, mettre la nappe sur l'au.; 
ein Simmer —, (mir Papier) tapisser, tendre; (mit Li: 
feiwert) lambrisser, boiser; (deu Wall) mit ermer 
Mauer — r. d'un mur; (eine Mauer) mit porgella: 
nenen Platten, mit Marmer -, r. de carreaux 

elaine, r. do smarbre; ineruster un mur de m.; 
(ein Brunnenbeden) inmendig mit Fetten -, glaiser 
un 2, laire le eorroi d'un #5 ein Schiff -, (mit Plan: 
ten r, un vaisseau; Charb, einen Meiler -, (mis drèe 
r beraten, habiller un ;; Mar. den Unter —, tms Bret: 
tern: brider l'ancre; ein Anfertau -, cit Warten à ums 
witetn} fourrer un câble; Ex. (einen Schacht) mir 
Brerern und Balfen -, cuveler; Chap. einen Hut-, 
("efheren) garnir ung; fg: einen mit einem Umte —, 
r. qu d'une charge #5 2. ein Amt -, wermalim) avoir, 
posséder, exercer, reinplir, administrer une charge, 
un emploif; être pourvu, revélu d'une; Mi- ni 
-dung, É ceimer Dauer, eines Mratens z) revétement: 
deines Simemert) tenture, „; it, boiserie, f; lambrissage; 
mit Marmor g) incrustation, f; Mar. ceines Sites) 
bordage; Ces fieiganget) etrague de gabords, ıere 
ét, 6 Ex. Cle Ebadtee) cuvelage; (eined mich 2) 
possession, administration, ſ. 

Befleiftern, (bie Smare) mit Salbe, graisser 
avec de la pommade; die Wand mit Papier -, coller 
du pre au mur, sur le mur; Sg: feine Gebler -, 
pallier ses fantes. 

Bellemmen, fg: (einem das Herz), serrer; f. 
‚Herz wurde bei diefer Nachrichr fo beflemint, baÿ e, 
à cette nouvelle il eut le teur sı serré que +; in febr 
tetlemmten Umſtanden, in einer belleminten Yage f. 
être dans une grande deiresse, dans un fächeux etat, 
dans une situation fâcheuse; -mung, f bes Her⸗ 
jung, serrement, saissement de cœur; (ter Bra) op- 
pression, f, cf. bettonumen, 

Bellettern, c. enletten. | 

Vetlinten, Charp. x, zwei Balfen r, (ber Ränge 
mat mit eina. verbinden assembler, joindre, en ubout; 
-funa, F. (finiwet) assemblage en a. 

Bellommen, p. a. ad. nai empfinden) qui a 
le cœur serré; -beit, Le. Betiemimung. 

Detlopfen, et, frapper souvent, à différentes 
reprises sur ge; Ex. das Deftein -, (ob cé feit fei e) 


(man weiß) aus win.m eigenen -Me », de son pro | fr. sur les roches pour +; Mo. die Sérétlinge -, 


pre aveu ss ein freimittingeg, eñenherziges -, (Mr: 
Aintnit, confe sion franche, ingenwe, f; die -fic dee 


Deiligen Auguſtin, bes con-s des; 2.das - des Glau⸗ 


(um ihnen die geborige Geſtalt zu geben), battre 
les flans. 


Betlügeln,et.,juger, critiquer trop subtilement 





Bekluͤgeln | 


ge; er beflügelt alles, Cobne es zu verftehen), il cri. 


tique tout, ı subtilise sur tout; -lung, f. critique 
trop recherchee, trop subtile, t. 

Bet lunfern, ſ. Med, fa crotter le bord des; 
ſich -, seer; or. son-habit, 


Berddern, den AUngelbafen, die Falle x, amor- 
cer l'hameçon, le piege. 

Betommen, ir. Geld, einen Brief, ein Seſchenk 
von einem +, recovoir de l'argent x de qu; Schlaͤge, 
Bermeife, eine Obrfeige -, recevoir des coups 2; et: 
nen Schuß —, in einem Lreffen £) avoir, recevoir un 
coup de feu; Zanf beim Spiel -, udre querelle 
au jeu; er bat Beſehl — z, il à eu, reçu l'ordre; ein 
Amt, eimen Dienjt -, rewevoir, obienir une charge, 
un emploi; fie bat einen Mann -, elle a trouvé ase 
marier; Bein —, recevoir visite; er betam feinen 
Lohn dafür, il a eu sa récompense; (cbne Geld) wer— 
ber ihr es micht —, vous me l'aurez pas; mir m. feinen 
Streit (mit eine.) -, nous w’aurons point de dispute; 
Geld für einen -, recevoir, toucher. pour qn; Er: 
laubnif —, avoir, obtenir la permission, obtenir p.; 
(Sinoipen, £aubr)-, jeter, pousser; (eine Krankheit) 
— gaguer; être pris, attaqué d'r; fie bat das Fieber 
-, elle a en la fivre; la ji. l'a prise; Riſſe -, se 
fendre; Bühne -, faire des dents; er hat Luft -, il lai 
a pris envie, fantaisie de 2; fie bat ein tedtes Kind-, 

e est accouchée d'une; (diefe Hündinn) bat Gun: 
ge, a mis bas; id babe meine Wuslage wicder da: 
für =, j'en airelire mes 2; et. qu Geſichte bef., Ce 
wahr m.) apercevoir ge; einen ju leben, zu fpreden -, 
voir 2 arler à qn; zu - f., setrouver; (diefe Haas 
re) iſt nicht mehr ju -, on ne trouve plus de e. 

2. vn. einem wobl, übel-, faire bien, mal à qn, 
faire un bon, un mauvais effet sur qn; (bieje Epelie) 
iſt mir nicht wobl -, je me suis trouve mal de x; das 
betömmı mir wohl, cela me fait du bien, je m'en 
trouve bien; es wird ibm ſeht übel-, P. es wird ihm 
— tiebem Hunde dus Gras, po., il s'en trouvera fort 
mal; il n'y gagnera que du chagrin; mobl befonm 
es euch! grand bien vous fasse, it. ©, gereiben, fout, 

VBelommlid, a. ad. (bequem) commode; -€ 
Stelle, place, charge co., f. e 

Belorten, (die Flafhen +), boucher les Bou- 
teilles x; mwitre des hons aux d.; Pl, die Netze 
-, garnir de Nettes les filets. 

celörperu, © verförgern. 

Belhoſten, © toilen (va) 

Belöftisen, (ein Kind +), mourrir; (feine Ael⸗ 
term), 2-5 einen (auf der Neife)-, defrayer qu; man 
wird in dieſem Haufe gut beföftiget, on est bien 
nourri dans +; das -+; -gung, f. nourriture, f; les 
aliments; (ich gebe ibm jabrlich fo viel) fix meine . 
pour ma pension, pour ma pourrilure, 

DBefrafrigen, einen Vertrag » confirmer un 
contrat; (vor ichr), homologuer; (eine Wahrheit) 
durch bewahrte Zeugniſſe berühmter Shrififteller -, . 
con. par de grandes autorités; die Schriftliche Verbins 
dung der Grau, muß durch die Unterzeichnung des 
Mannes At w., l'autorisation du mari est necessaire 
—— — d'un acte passé par'sa ferne; et. eid⸗ 
tb, mit einem Eide -, con, a er qu par ser- 
ment; das -r; -guitg, f confirmation, affirmation, 
homologation, f; Ceines Höheren, autorisation, ſz . , 8 
eid, serment d'assertion. 

Betrangen, va orner, ceindre d'une guirlande; 
einen mit Blumen, Yorberrn -, couranmer qu de 

leurs, de laurier; fic mit Blumen + -, se cour. de 
fl; das —e, (dr8 Eäingers) couronnement; mit Vin: 
men, les g-# de fl. 

Belrapen, eine Mauer er 

Belrauten, (einen Acer), 
les herbes d'un 2. 

Detreifen, ein Gehoͤlz, Ch. faire le tour d'une 
forét (pour voir s'il ya du gibiers 2. €, rèntreilen, 

Betreugen, (ein Worte), marquer d'une croix; 
(der aberglaͤudiſche Pöbel) -get Die Vichſtalle, um 
das Vieh vor Beberung au fibern, fait des croix aux 
etables, aux es des et, pour»; N -, tab sreug 
madeu) faire le signe de la croix; Die Stirn, die Lipe 
pen-, fairele signe de Ja croix au front, sur le front 
+5 Mil. die Kanenen — Die Cinfahrt des Haſens, le 
canon croise l'entrée du port. 

Belrenzisen, Cat ce. beirenem. 

Betrichen, in ei. ramper, se trainer sur ac; 
„we Cr 


LA 
ratter un mur. 
gr. couper, faucher 


Bekriechen 


se tr., se couler en rampant sur qe; (die Raupen) ⸗ 
die Dlätter, rampent sur les leuilles; einen Baum-, 
(m &.) grümper, r. le long d'un arbre. . 

Belriegen, (ein Land, ein Volt z), faire la guer- 
re a2; Sg: €. beñtriten, terimpfen; -ger, ennemi, ad 
versaire; combatiant contre qn, 

Beirippen, (einen Deid, das Ufer 2), clayon- 
ner; défendre un clip onnage, munir d'un el. 

Behritteln, mp. (et, alles), critiquer, censu- 
rer; lrouver à redire à qe x. 

Vetriteln, (einen rich, pu. griflonner; mal 
écrire; et. auf die Hand -, griffonner sur le mur. 

Belrönen, couronner, €, tebnen, 

 Befcuiten, va (mit einer Arufle Übrrylehen) inerur- 

- ter; (manche Waſſer) — die bineingeleuren Körper, 
inerustent les corps qu'on y met; -De Waſſer, eaux 
incrustantes ; bettuſtete Korrer, inerustations, À. pl; 
(diefes Stuͤct Holz) bar Did in dem Sauerbrunnen 
befrufier, s'est ineruste dans 2; Boul. jich-, to. Bron) 
se former; prendre une eroute; 2. va, -, Cid) s'in- 
cruster; Daß — r. incrustation, 1. 

Belimmern, einen, aflliger, chagriner, attris- 
ter qn, faire de la peine, causer du souci à qn; er 
bat feinen Later fehr -rt, il a bieu chagriné sun pe- 
re, causé bien du chagrin, du souci, des peines à ej 
(dieier Zufall) -rte mich wenig, m'a peu afilige; 
Ates Herz, cwurafilige; er bateine jebr -rre Miene, 
er fiebt fehr -rt aus, il a l'air bien chegrin, bien 
sowcieux; das macht mic febr -rt, cela me donne 
bien du chagrin, du souci. k 

2. ſich über er. —, über et. -rt f., s'afiger, s'attris. 
ter, se chagriner de ge; être alllige de ge; ſich über 
Kleinigkeiten —, s'afliger pour r. 

3. fih um et., über et, —, (Tbell an et, nehmen; it. 
barması fragen) se soucier de ge, prendre intérét à ge, 
faire cas de qc; it s'informer, s'enquêter, s'enbar- 
rasser de go; woruber rk er ſich que lui importe ? 
de quoi se möle-til? er -rt ſich uit nidté, il ne se 
soucie, il ne s'embarrasse, il ne s'enquete de rien; Id) 
-te mich weuig darum, je ne an'en soucie guère; -Tt 
euch nicht um mich, ne soyez pas en peine de moi; 
er -rt fid um alled, il se mèle de tout; Pra -, c. 
veths -EUNA, f. ©. venfü. 

Betummernif, f. o. Kummer 

Metunden, et., ©. autfasn; Nb, €. fihtemähren. 

Bekuͤſſen, (einem die Hand), baiser à plu. re- 

ises ; couvrir de baisers; er belüßte idre Wangen 
fauiendmabl, il couvrit ses joues de mille b., lui don- 
na mille b. —* 

Beladbat, a. ad. pu. -er Menſch, homme ridi- 
eule, c. Kidjerih; -£ @ejbidte, conte pour rire, conte 


plaisant. 
Belaͤcheln, et, ricaner sur ge; er beläcelt al: 
les, il ricane sur tout; dad-, ricanement, 
Beladen, et., rire, ser, se moquer de ge; Die 
Tborheite Anderer-, r. des folies d'autrui; Syn. Hand: 
Iungen belacht man, Perionen w. auégeladt, 
on rit des actions, on se mcgue des personnes; (eine 
Komödie) sifler une +; das = r, risce, f; -Swerth, 
émürdig, a. ad ridicule, digne de risée, c Vche ruich. 
Beladen, Claire ein Tuchblatt, einen Stod 
x, vernir une table, une canne; das -r, vernissure, f, 
Veladen, ir. (einen agen, ein Lañtbier r), 
charger; (er it) zu fbiwer -, trop chargé; ich belud 
f. Pierd mit feinem Gepade, je mis son bagage sur 
son cheval; von neuem -, recharger; -€ Bienen, mit 
Btumentaurg abeilles chargées de butin; fg: einen 
mit ſowerer Arbeit —, ch. gn de rudes travaux; (er 
ift) Khmer mir Sorgen, ant Schulden -, accablé de 
soucis, charge, ac. de dettes: ſich mit fremden Ungele: 
gecheiten —,,se ch. des affaires d'autrui. 
Belagern, (eine Stadt +}, assiiger; er wurde 
in seiner Dauptitadt -rt, il fut assiege dans re; die 
rer, les assirgeants; Die -rien, les assiégés ; -rte 
Stadt, ville assiegce; C:. (die Schmeicler) - ftels die 
Grofen, assirgent, obsedent touy. les grands; dag- +, 
-rung, F siège; ..Sbeer, arıne de siege, f; ..6: 
aeidüß, n. gros canon pour battre une place; ar- 
üllerie de siege, 5 ..éfrone, f. couronne ubridio. 
nale, f; ..éfunft, Î. art de faire un siege; .. 8: 
münye, [. monnaie ob. f; . “pare, Art. pare de 
ep; ..dimerfe, n. pl. approches, f. pl. 
A od. Binnenlander, Mar. (en Holl.) 


MOZIN DICT, Partie allemande. 


Belang 
‚Belang, es, > (Wictigteity importance, con- 
uence, F; eine ©. 


table, de grande im ; 2, €. Betrag. 






















tre qn en Justice; intenler action co. gn, aclionner 
qu, plaider co. qu; Schulden balber ver Geriht-gt, 
poursuivi pour delles; eine rechtliche — b.,ei: 
nen geribtiich zu -, avoir ae, co. qn; peinlich -, po. 
criminellement ; er warde des Diebſtahls -gt, il fur 
accuse de vol; den Richter jelbit -, prendre le juge 
à partie; intimér un juge en son et privé 
nom; 2. €. beiveffen; das — :, poursuite (en fu.), f. 

Belangweilen, einen, pu. ennuyer qn; ſich 
-, s'en. 

DVelappen, ein ®ehölte, Ch. tendre les toéles 
autour d'un bois; (dad Wildytet), faire des enceintes; 
chgsser aux £.; ein wohl -pter Hund, chien à grosses 
levres pendenies; 2. c. fiten, ans R. 

Belaiien, Chance, c. dewenden taten. 

Belafen, einen Eiel, ein Schiff, einen Wagen 
rw charger un âne, c, beladen; fg: mit Schande -itet, 
couvert de honte; Coin, einen init ét. —, porter à 
au débit de qu; id babe Sie in meinem Buche, où. 
ich babe Ihre Rechnung mit 100 Thaler -flet, je vous 
ai délité de ces écus, j'ai charge votre compte de 1; 
Pr. (dad Gemäbide) it ſehr -ftet, cms Figuren g Äben 
für) est bien chargé, 0. überlaten. 

Belaftiaen, das Volt mit Steuern, mit Mufla: 
de, charger, accabler le peuple de tailles, d'uu- 
pöts; 2. einen mit Bitten, Besen -, impertuner, 
incommoder qn par ses demandes x; feine Fremde 
y im. Mio £ 

Delatten, (dad Da), larter; weit, enge -, 1. 
à claire voie, à lalles jointives; das - tj -tung f. 
ibab Lattemwert} le Jattis. 

Belauben, {eine Hütte), couvrir, garnir de 
feuilles, de feuillage; ein frart-bter Baum, arbre 
feuillu, touflu; (die Bäume) fangen an ſich zu — 
commencent à pousser des /e., à se co. A Arc. 
die Frieſe, den Schaft der gewundenen Säulen — 
orner de feuillage les frises, le füt des colonnes tor. 
ses; 2. 6. ablauben; -Dung, É er Baͤume ſun Frühling) 
feuillsison, f. 


(man bar ibm bieien Meuſchen beigegeben), um ion 
n — um (eine Handlungen, feine Wieden zu —, pour 
"epter, pour épier ses actions 15 die Feinde -, epier 
les 2; cf. auflauem; +. fa. einen -, (dnterllälz bergen) 
allraper, tromper qu, 

Belanf, ed; sp. (der Ciunabme, Ausgabe re), le 
montant; Der ganze - der Rechnung macht fo viel, le 
total, le produit total du compte fail tant, monte, se 
monte à tant; der - des jährlichen Grundzinſes, quo- 
tite ducens, ſ. 

Belaufen, ir. die Deiche, Die Brenzen &, visiter 
les digues +; 2. Ch. die Molfsjagd -, traquer le loup; 
3. ton manchen Ibleren. beiruchten) couvrir, aligner; (Der 
Wolf) beläuft Die Wölfun, aligne, ligne la louve; 
eine Hündiun — lafen, faire couvrir une chienne; 
ton Salem, bouquiner; 1d -, s'accoupler: die Katze 
bat fit -, la chatte est pleine: (die Süabdinn) will 
fit. estenchaleur, est chaude; 4 ſich =, iv. € ut: 
ten) monter,se m. à. (die Rechnung' beläuft ſich 
fo hoc, monte, se monte à tant, fait tant; (meine 
Nebuung) beläuft hd boder alé eine Äorderung, ex- 
cede sa créance; das — 7, Cet Srenirz) inspection, f; 
visite, 6 it, (Braastuna) accouplement, * 

»Belaufben, einen, écouter qn; (fpreden @ie 
nicht fo laut), man belauſcht ung, on nous écoute; 

Belanien, c. ablaufen, [-fher, c. Raul, 

Beläuten eine Leiche, ein Feſt, einen Sieg rn 
pu. sonuer pour un enterrement, pour une fête, une 
vietsire r- 

Beleben, einen, rappeler a la vie, animer; ei: 
nen Ertrunkenen, Erftidien wicher —, ra. à la vie 
un 5; Bott ber alle Dinge bricht, kann aud die S'e : 
ne — Dieu, qui vivifie toutes choses, peut aussi ani. 
mer les pierres; alle belebte Weſen, tous les êtres vi. 
vants, animés; (die Senne) belebt Die Pilanzen, vi- 
vifie les pluntes; wieder von neuem -,.revivihier, ra- 
niner; der Arm wurde mit Meingeift gerieben umd 
wieder belebt, on a frotte le bras avec de l'esprit de 
vin, qui l'a revisite; einen gelähmten Arm durd 
geiftige Mittel wieder -, ranuner, par des drogues 


Belangen, einen, Pra. poursuivre qn, agir con- | vifiques; Sg: (er ift ein félèfriger 


Belauern, einen, épier, gueiter, observer qn; | La 


Beleben 


spiritueuses, un bras 
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paralytique; -b, pivifiant, e; 


von großem -€, affaire considé- | ern -der Beift, aeinige Flhinatelt) es. wi; be Kraft, 


force wi-e; die -den Eafte (der Plangen), les suos vi- 
Menfh), den nichts 
- faittt, que rien ne peut animer; den Murb, den 
Eifer wieder -, ranimer le courager; (derifegen) belebt 
die Pflanzen wieder ranime les pl.;eine Gefciliaft -, 
an. une +; ben Briefwechiel —, alimenter la corres- 
pondance; PL ein Bemäblde -, donner de la vie &5 
nie Gemahlde) ift febr -bt, il y a bien de La vie 
u; einen zu - wiſſen, (v.) ©. umigeben, bepanbein 
das — +, animation, virihication, f; ein belebter, (ieba 
bafter. munserer, Menſch, honune gai, vif, éveillé; it. 
{ein Menich von Sebenéart) homme poli, civil, qui a l'u- 
sage du mortde, 

Belcbrheit, F. gaieté, vivacité, f. ©. tébéalt 2. 

Beleten, (den Löffel, die Finger r), lecker; fich 
Me Finger, die Lippen —, se dé, les doigts 2; (der Hund) 
belect jeine 2Bunbde, leche sa plaie; (die Bären) - 
ihre Jungen, lechent leurs petits; (die Kocdiun) -dt 
ibenalct) alle Speifen, täte de toutes les viandes, goûte 
toutes les 2. 

DBelebern, die Windladen, Org. Can ten Fugen) 

arnir de cuir le porle.vent; (die Hummerchen cincé 
Gui els) —, g. de cuir les e. 
eteg. ei €, (*Dosamsent) le document; piece jus- 
tificative, & die -c (einer Rechnung), les quittances, 
décharges, #5 acquits,apurement;-{@ein,-gettel, 
€. Belea; -Telle, c. Beweldi, 

Belege, 85 €, n. Cout, (ein Stiriſ, der auf ten 
Manz eines leidet gelegt wire, um ihn fbeifer pu ma 
Lord; borde, £. —— 

Belegen, (ben Ziih) mit Schriften, couvrir de 
papiers; (cin Zummer) mit Dielen -, planchéier; (et: 
nen Saal) mit Heinen Platten -, carreler de petils 
carreaux; eine Mauer mit dünnen Platten, vou Mars 
Mor g-, incrusler, couvrir, revelir un mur de mar- 
bre :5 mit Raſen =, gazomner; die Hufe eines Pfer: 
des -, ferrer un cheval; Kein Rad) mit Schienen -, 
embaltre; Mir. die Spiegelgläfer (wermittein des Queds 
füberd mit einem Dinnblarter =, élaner les glaces; Mar. 
ein Tau —, (anbinten) lancer un #5 2. (die Srute, die 
Hindinn) -, couvrir; (v. gemeinen Hunden) mäliner, 
ser; (diefe Hundiun) muB ven einem Fleiſcherhun⸗ 
de belegt worden f., il faut qu'un mätin ait lace cette 
r; (dieier aarftige Hund) bat das mia beleat, 
a mäline cette levrette; Ch. -, (m. Dafenı quiner; 
(vom Wolfe) aligner; (eine Sau)-, verroter; 3, fg: 
das Wolf mir Schatzungen -, mettre des impôts sur 
le peuple; charger le p. d'impôts; alle Waaren mit 
Abgaben —, imposer des droits sur toutes les e; die 
Seid enwaare iſt mit ſchwerer Mbgabe belegt, il ya des 
inpôts considérables sur les soieries; eine Stadt mit 
Truppen, meltre garnison dans une ville; Ex. eine 
Grube mit Arbeitern —, mettre, employer des ou- 
vriers à une mine; Die Webertreter find mit ihweren 
Strafen belegt worden, on a intlig€ des peines grie- 
ves aux lransgresseurs; eine Mechnung ımit Bemehiem 
— justifier, apurer, liquider un compte par des pie- 
ces justificatives; feine Anfprüche und Urkunden mit 
Beweis chriften -, ur des titres pour prouver 
ses prétentions; eine Behauptung mit Stellen 
aus einem Buche —, pr. qe par des passages tirés 
Jung; et. mit einem Namen -, domier, imposer un 
nom à qe; das - r5 -gung, f. (eines Fußtetens mit 
feinemmen Platten) carrelage; mis Kafem gazonnement; 
vehner Fechnuna) justification, liquidation, apurement, 
par des pieces justificatives, F; die „. mit Urkunden, 
production des titres, & .. mit einer Auflage, Strafe 
u imposition d’une taxe, d'une peine, f. 

Belegen, p. a. (r.) situé, ce; -fepn, cf Iepen; 

beit, c. Las, 

Belchnen, Féo. (einen), investir; (ber Maier) 
bat ihn mit dieſem Herzontbume belebt, l'a investi 
de #5 beiebnt m., être inveit: dan ef 1.6 - laffeım 
prendre l'investiture; 2. ei: einem Erbjinsgiste ad. Baur 
ertegen werfihen) infcoder, „lager, heller; er bat dien 
Bauer mir einem Lheile feines Gutes Letebnr, 1 a 
afleage, hefle une partie de aa terre à ce paysan, das 
+ nung f. invesiture, f; ,. eines Uñedeltaen 
mit einem Stüde eines Rittergutes, affcagement; 
infeodation, & -ner, d,der Delebnte, Lebrnrmamt} 
vassal; ‚Bebendsern seigneur féodal, 

Belehren, ge Actruire, informer, ensei- 


- déjà été couru; 2. (einen 


x 
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modérateur de l'univers; er iſt unumſchraͤnkter - fei: 
ner Bölfer, il est souverain absolu de 2. 
Beherzigen, (eined Nußen) prendre les inté- 
röts de qn; 
imürement Od, examiner ge, et interroger son 
cœur, prendre conseil de son e.; - Sie Dod meine 
trautige Lam, considerez ma 2; dieſe Wahrheiten 
fonmen nicht genug bebersigt m., on ne peut assez 
se pénétrer de ces vérités; die S. ift -Siwertb. “gung: 
wertb, verdient -gung, celle af, mérite considera- 
tion, est digne de e. 
Beber 6, a ad. cour , 5e; -ment; ein —er 
Soldat, soldat co; -e8 Weib, femme co-1e; er ift 
duferft —, — genng, um r, il est co. au dernier point, 
a assez de courage — 5 - Gb ee attaquer cou- 
pe 


! 


rageusement; dem Lode, der r- entgegengeben, 
braver la mort; affronter le peril ; einen - maden, 
animer, encourager qn; inspirer du courage à gn; 


-beit, f — 
Behetzen, Ch. ein Wildyret, courir, courre 
une bête; (diejer Hirſch) iſt fon behetzt worden, a 
Hund) -, faire od. dres- 
ser ala chasse; 3. ein Feld, einen Wald-, parcourir 
une plaine + en courant le gibier, 

Beberen, (einen), ensorceler, -rung, f en. 
sorcelement, sort, charme, ©. beyaubern, 

Debindern, Pra. c. vert. 

Bebner, Jar, ier, manequin. 

Bebobeln, ein Bret », raboter un ais #; ran 
-, ebaucher, dégrossir, corroyer, ameuuiser; fg: er 
bat Das — noch jehr nothig, Cer IR meh febr mmgriistet) 
il-y à encore bien à r, en lui; il a encore gr. besoin 
d'etre poli; -lung, f, amenuisement r. 

Behohn-lacheln, einen, et., se moquer de qn, 

ge en ricanant; s'en railler avec un ris mogueur; 
er -lächelt gerne alles, c'est un mı. qui alıne à rica- 
ner sur tout. : 

Bebolgen, einen Wald, Ef. peupler un bois, 
prendre soin des jeunes plants; 2. einen Deich —, 
palissader, — une digue; 3. Boul. den Ofen — 
charger le four; 4. fih -, to. Bäunten: pousser be 
de branches, de grosses br.; Co, einem ehbélse) de. 
venir touffu; ein Ihön beboljter Baum, arbre bien 
branchu; die Infel if gens bebolt, l'ile est toute 
couverte, remplie de bois; 5, c. atholjem; Das — +, fi 
coupe du bois, f; it. -jung,-Sgeredtigfeut, f. 
chauffage; droit de ch., de chercher, d'abaltre du 
bois pour le ch. ‘ 

Bebôlyen, behoͤlzigen, ©. tehoren. 

Beborchen, einen, écouter, epier qu; (reden 
Sie nicht fo laut), man beberdt und, on nous écou- 
te; (er war an der Thür), um unfer Geſpraͤch zu — 

ec. notre entretien, 

Vebörde, m. f. 1. Cle D. welcher et. putememti; ei: 
nen Brief an bie — beforgen, faire parvenir, f. re. 
metire une leltre à son adresse; 2, (det Micter, ble 
Gerichtoſtelle ſich bei der - melden, s'adresser au 
juge, au tribunal compétent, à l'autorité co-e; (ih 
an die hoͤchſte wenden, s'ad. à la cour suprémne; 
das gehört vor dre - des Finanzweſens, cela appar- 
tient au de nt des finances, est du dep. r; alé 
legte - enti@eiben, juger en dernier ressort, en der- 


 miere instance; 3, ©. Subehèr, 


Behörig, e. gehört. 

Beboien, (ein Kind), pu. eulotter; (dieier Ana: 
be e) iſt ſchon bebofet, od. behost, est déja oulatté; 
porte déja des culottes; ſich -, se cmd; fg: behofet, ©. 
wehlhaben?. 

Debuf, ed; €, aisance, commodité, T; (biefer 
gung) ift zum — der Rußgänger, est pour la co. 

ietons; Mein zu 
faufen,acheter die 
dient zu verihiedenen -en, sert à différents usages; 
et. zu feinem -e anfübren, alléguer qe à son avan- 
tage, p. sa défense, p. sa justification, r. 

Bebuft, a. ad, (mit einem Safe verfeten) onglé, de; 
ein wohl, ſchlecht —es Pferd, cheval qui a Ja corne 
bonne, mauvaise, 

Behülflid, a. ad. einem zu et. - f., (helfen) 
faire avoir , f. obtenir ge LE einem od. bei et. 
- f, étre utile à qn pour r; aider qn à /. ge; assister, 
seconder 2 en qe; 2. ©, biifreid. 

Bebüllen, © er. 


Bebüten 


turer; mettre, faire manger le bétail dans . 
ehüten, einen vor ct. -, garder, garantir, pre- 
server qu de qe; Gott beinite eud vor Schaden, vor 


re 


©. reiflih erwagen und —, peser| Unglüd! Dieu vous garde de mal, vous préserve 


d'accident! behuͤte Gott, behite der Himmel! à D. 
ne plaise; D. m'en FE ! que le ciel m'en pr.! behu 
te eut Gott! adieu! (er ifi fon ba)? bebire 
point du tout! 2. ©. tebuten; -ter, $, gardien; 
(Sort ift) unfer =, notre proteeleur; Gott ſei euer 
=! D. vous g., vous tienné, vous ait en sa g. 
Behutfam,a.ad, ein-er Menſch, ein -v8 Betra: 
gen, homme circons seautionné; conduite pru- 
dente; (er tit) äußerit -, fort eirconspect, extreme- 
ment considérant; fie tft febr - in ihren Handlungen, 
in ihre Reben, elle est fort circonspecte dans ses r; 
mit einem, mit et. - umgeben, choyer qn, ge; Leit, 
[. circonspection, précaution, 1, menagement; mit 
= qu Werfe geben, user de eir., de pr. * agir avec 
eir., pr., aller à pas mesurés (dans une aff. 2); zu 


viel = verréth Kleinmurd, trop de pr. marque de | 


la 


usillanimite; (die S. iſt kitzelig), man muß mir 
Barin verfahren, il faut s’y conduire avec mein., pr. 
Bei, pré. imit bem ten Fall od. Dattor; À. (ais 
Berbältniäwert des Ones); — einem wohnen, félafen, 
loger chez qn, coucher avec qn; - dem er ſitzen, 
être, se tenir aupres du feu; - der Thür, pres de 
la porte; - der Sand f., étresous la main, à portée; ei: 
nen — einer &,, - der Hand h., avoir qn en main 
pour qe; ich babe Gelb— mir, j'ai de l'argent sur 
moi; — dem Haufe it ein Garten, pres de la mai- 
son il yar; die Schladt - Jena, - Wagram, la 
bataille de Jena z; - md wird viel Getreide gebauet, 
on cultive be. de bledchez nous; · den Alten berrich: 
te dieſe Gewohnheit, c'était une coutume chez les 
Anciens; (man findet dieſes) den alten Schriftitel: 
lern, dans les anciens auteurs; eines — dem andern, 
l'un avec l'autre; (ihr babt allezeit Arme) — euch, 
avec vous; = dem jungen Veuten, parmi les 2; ef. — 
Seite laſſen, laisser passer qe; p. ge sous silence; 
- Seite legen, mettre à part. 

2. (einen perfönihen Gegenſtand auf meiden fid elme 
Sandt. teyiebt% ſich - der Odrigleit befchiweren, se plain- 
dre à la justice; ſich - einem (anmelden laffen), chez 
qu; - fih überlegen, beitiieÿen, réfléchir, résoudre 
en soi-même; es ftebt nicht — mir, es ju thun, il ne 
dépend pas de moi, il n'est pas en mon pouvoir de :; 
. Le (= gitem Ueritante) ſ, dans son bon sens; ef 
mar bis zum leBten Uugenblide feines Lebens - fé, 
ila eu connaissance jusqu'au ez - Gott ift alles mög: 
lib, tout est possible à Dieu ; — ibm gilt fein Un 
ben der P,, il ne fait acception de personne, 

5, (eine &., ein Gegenfand der Beihäftigung); - Waſſer 
und Prob fisen, étre condamne à vivre de pain et 
d'eau; -m Spiele, au jeu; -mı Trunfe, dans la dé- 
bauche; — barter Arbeit aufmachen, être éleve dans 
de rudes traveaux; einen -m Worte (nehmen), au 
mot; - feinem Werte bleiben, s'en tenir à sa parole, 
ef. fébens — einem Begraͤbniſſe, - einer Feierlichteit 
f, assister A un +; — Diefer Arbeit (iſt nicht viel zu 
verdienen), à ce travail; mir ıft nicht wohl zu Muth 
- der &,, cette aff. m'inquiète. \ 

4. (eine geile Bersintungy; — Hofe (f., leben), à Ja 
cour; - einem in Dienften, in Arbeit (., au ser- 
vite de qn, travailler pour qn; - eina. leben, vivre 
einemble. 

5. as Mintel, die Het und Weife einer Sanb.); der 
Hand (mehren, balten, führen), par la main; eina. 
— den Haaren berumgichen, se tirer aux cheveux; 
et. — den Haaren berbetyichen, lirer ge par les ch.; 
einen beim Aragen faſſen, saisir qn au collet; einen - 


inem eigenen — (ebraude) | feinen Namen (rufen), par son nom; - der Lampe, 
du vin p. son usage; (biefes Werkzeug) | - Lichte (arbeiten, lefeu), à la lumiere, avec une lam- 


pe, une chandelle; = Tage, - Naht, de Di de 
puit; Je /., la nuit; - heilem Tage, en plein j.; — 
Paaren (paarwelie) gehen, marcher deux Ad. 

6, (as Miepafeon, it. den Brumd einer 5.3 — all feiner 
| Klugheit bat er 2 begangen, avec od. malgré toute 
sa prudence il a 2; — der ebrlichſten Miene it er 
doch ein Schall, malgré sa mine honnete il ne laisse 
pas d'être 2; — Diefem Anblice (wurde ich beftig be: 
wegt), à ce spectacle; - feinem Namen ſchlaͤgt mir 
dad Herz. À son nom le cœur me bat; — alle dem, 
— dent allen, malgré tout cela; einen - Leben, - An: 









Bei 


torité de qn; = :güiter Laune (, de bonne humeur 
fon - Yabren f., être âge; - Yeben bleiben, demeu- 
rer en vie; vivre; wohl - Leibe f., avoir de l'embon- 
point; - Kräften, - guter Geſundheit f., être fort et 
vigoureux, en bonne santé; ich bin wicht - Gelde, je 
ne suis pas en fonds; je me trouve sans argent; — 
Brobe f., avoir du pain, de quoi subsiste. 
Te (Den Anſang mue nas Emo): — Ihnen will id arts 
fangen, und - ihm endigen, je cominencerai par vous, 
et hnerai par lu; es foil - unferer Verabredung blet⸗ 
ben, nous nous en tiendrons Ag; er bleibt mie — et., 
il ne se fixe jamais à rien 

8. (einen Beweagrund, ein Anrufen zum Zeugen ei; et. 
— Lebengftrafe (verbieten), sous peine, à peine de 
mort; (ich beſchwore dich) - unferer Liebe, par notre 
amour; — Leibe nicht, point du tout, en aucune ına- 
uiere; = meiner Treue, par ma foi; - Ebre und Ge: 
wiffen, sur mon honneur et consciences; — Gott ſchwo⸗ 
ren, jurer par Dieu. 
U. Coté Werpättniswert der Se): — dem Herausgeben 
aus der Kirche, au sortir de l'église; — Lebzeiten mei: 
nes Vaters, du vivant de mon pere; id möchte ihn 
- memem Yeben noch werforgt ſehen, je desirerais 
le voir placé de mou vivant; — Menichengedenten ift 
es nicht fo dalt gewefen, de mémoire d'homme il n'a 

fait si froid; = Gelegenheit, oceasionnellement; 

- Zeiten, de bonne heure 

ÎLE, ad, seine ungefäbre Menge ju berelhnem; — 60 ab: 
re alt, äge de pres de soixante ans; cé waren - 1000 
Menfben, il y avait p. de mille homines ; — nabe, 
(beinahe) presque, peu s’en faut; — weiten, de be; er 
ift = weiten nicht fo reich, (alé er x) ilest be. moies 
riche que +; m. r. de be. 

Bet:an, ad. tout pres, 2. auprès, £. proche; 
oignant, t. f. kr; -anfer, empennelle, f; -an: 
fern, vn. . empenneler; das =, empennelage; 
-arbeiter, ©. @ebürfe, Mitarbeiter; behalten, 
ir, conserver; (gute Gewohnheiten r), =, ci 
fein ernfthaites Wein =, garder sa gravité; nur 
einen Bedienten =, ne g. qu'un 2; dad = r, con- 
servation, f; -biegen, Chance. joindre, inclure; 
-gebogen, cijoint, & ci-inelus, 6; -binden, ir. 
lier ensemble; (ein Buch) dem andern =, relier avec 
un autre, en un mème volume; -blatt, n. dim. das 
-blättchen, (- dereitung) supplement,feuille extra- 
ordinaire; die -blätter zu einer Zeitihrift, feuilleton; 
-bote, second messager, m. extraordinaire, 

Bei-bringen, ir. I. pu. ap ; (Bemeife) 
=, donner, — administer; (Zeugen), pro. 
ad. ; (Gründe +), alléguer, rapporter, citer; 2. fel: 
nem Gegner einen Stoß =, porter un eoup a son t; 
er bat ibm eine tödrlihe Wunde gebracht, il lui a 

un coup mortel; einem eine Aryenei, ein Ki: 
* =, faire prendre une médecine, appliquer un 
avement; fg: einem et. =, do bañ er ed fat und behält) 
apprendre, enseigner qe à qn; it. (ihm in Kenntniß v. 
et. (open) informer, instruire qn de ge; insinuer qc à 
qn; bringen Sie ibm das unvermerft —, insinuer 
lui cela doucement; einem eine Meinung =, faire 
goûter une g; man bat ihm eine félimme Meinung 
von mir -gebramt, on lui a donné une mauvaise idee 
on; on l'a prévenu sontre moi; on m'a — 

son esprit; Das =; =gung, f. (der en 
per oo 2 nn LL nd 

Beicht; en, (od. Beichte, m f. confession, f; 
zur — gehen, aller à canfesse, al. se coufesser; — Pb: 
ren, - fiBen, ouir la conf.; entendre en conf.; can- 
fesser ; (der Driciter), welder ibre — (od. Die -) ge: 
hört bat, qui l'a confessce; er kommt aus der —, il 
vient de confesse; bie öffentliche -, conf. ar we 
f. ef. Obten-e; -formel, f; formule de conf. (chez 
les protestants) f -gänger, c. tin; -gebet, m. 

—** la conf., f; -gchen, n. act. d'af, à con- 
esse, 4; conf., f; -geld, m. denier de conf.; -g to: 
Shen, ec. -arld; find, n, penitent; »pfennig, 
©. geld; -Fede, f. sermon de conf., sur * 
ſch ein, o, eme; -fobn, pe.z -fubl, con 
sional; -tag, jour de conf.; -tocdter, f. peer 
-bater,confesseur; -Jertel,nm.-Jengnif,n.cer- 
tificat, billet de conf. 

Beichten, (feine Suͤnden), confesser; einem 
Priefter -, se conf. he; D. Sie es gebeihter? vous 
en étes-vous confesse? off —, se . souvent; er bat 


Bebuten, behüten, (ein Feld, eine Wiere), fai- | ſehen erhalten, conserver la vie à qn; maintenir l'au- mir alles gebeichtet, il m'a tout avous; man wird ibu 


Beichten 


ſchon - madien, on le fera bien parler; (f. Geheim, 
mis) confier; dad —, €. Veicht. 

Beidter, c. Deiwirind; tiger, ©. Belchtvater. 

Beide, a. les deux; - Hände brauchen, (ie + 
Hände bedtemen) se servir des d. mains; Theile bören, 
entendre les d. parties; einer von -n, l'un des d'; 
alle -, tous d.; tous les d.; feiner von —, ni l'un ni 
l'autre; zu -n Seiten, de edté et d’a.; de l'un et de 
l'a. oùte; fie find - meine Freunde, ils sont l'un et 
l'a. de mes amis; -$ taugt nichts, l'un et l'a, ne 
vaut rien; P, c. Niet. 

Beiderlei, a. indécl, auf - Urt, d'une manid. 
re et de l'autre, de l'une et de l'a. m.; ein Wort - 
Geſchlechtes, mot du geure commun, des deux genres, 

Beiderfeirig, à de l'un et de l'autre côté, 
des deux côtés; diep trug zu ihrer -en (ihrer Beider) 
Zufriedenheit bei, cela contribua à leur commune 
satisfaction, à leur sat. gr 7 ihr -c8 Wobl: 
wollen gegen ibn, votre com. bienveillance en- 
vers lui; la bé, que vous lui témoignez l'un et l'autre; 
die-en Gründe der Parteien (hören), les moyens res- 
pectifs des, cf. grgenfeltis, 

Beider feité, a. ad. part et d'autre; des deux 
cûtés; fie find cé — zufrieden, ils en sont contents 
Yun et l'autre; (fie lieben fich) —, mutuellement, ré. 
eiproquement, [animal am. 

PBeib-lebig, a. ad. cé Ihier, un amphibie, 

Bei-breben, ein Schiff, Mar. (tie Gegel fe Art: 
Ten, bag einige dem Wind von bern, ble andern von hinten 
empfangen) empanner un vaisseau, le mettre en panne; 
-druden, imprimer avec, od. apres, à la suite de 
#5 (die Noten) Imd dem Terte -gedrut, se trouvent 
imprimées avec Je texte; (biefe Abhandlung) ift dem 
Werte -gedrudt, se trouve à la fin de l'ouvrage; ei: 
ner Schrift ſ. Petichaft =, apposer son cachet à +; 
Daë gerichtliche Siegel =, ap. le scellé; -drüden, 
©. anträden; -einander, ad, ensemble, cf. eina. 

Beidb-fhattıg, a. cheiem Sarre pu gewigen 
Beten gegen titan, zu andern gegen Mittermadht [Alt am- 
phiscien; ein =er, un .. [-greieht, 

Bei-erbe, héritier substitae; -effen, n. © 

Beifall; e8, sp. einer D.) approbation, f: law 
ter -, applaudissement; er hat den - aller Mer: 
fchafenen, il al’ap. de tous e; (biefes Trauerfpiel) 
bat groben — erbalten, a eu une grande appr.; einer 
©. feinen — feinen lauten geben, donner son appr., 
son appli. à qe; approuver qe, epplaudir à ge; (die 

anse Belell ) gab einem fe billigen Vorſchlage 
bren lauten -, applaudit à 2; -geber, Inn, appro- 
batear, -trice;-gierig, a.ad. avide d'appr., d'appl.; 
-Flatfden, n. appl, (bamements de mains); -Sbe: 
seigung,f- appr.„appl;-swerth,-swürbig, a. 
ad. digne d'appr.; -winfen, n.appr. par un signe 
de tète, 

Bei 
tomber dans la mémoire, dans l'esprit; se ressoure- 
mir; es fällt mir -, daß er, il me toube dans l'es. +; 
il me souvient que +; €$ will mir nicht wieder =, 
cela ne me revient point, il ne m'en ressouvient p.; 
jebt fallt es mir wieder —, à présent je m'en ressou- 
viens; (f. Name) will mir nidt =, ne me revient 
pas; 2. (Beifall, Recht aebens eines Meinung =, se 
ranger à V'avis, à l'opinion de qn; id falle ihm hierin 
-; je suis de son avis en cela; 5. einem =, qu feiner 
Partet tete») prendre, embrasser le parti de gn; se 
r. du parti, du côté de qn ; (dus Volt) fiel dem Em⸗ 
pörer -, prit le parti du rebelle, 

Bei-fällig, a, ad, 1. (Beifall gehend); ich hoffe, 
Sie w. mir = f., j'espere avoir volre approbation; 
it, que vous serez de mon avis; ein =t3 (sänfiges) 

„Urtheil, jugement, arrêt favorable; 2. Chanc. es it 
mir nicht =, (As mie nidt bel) il ne m'en souvient 
pas; 3. Pra. eine =e Klage, demande incidente, c. 
Mila aetegentiid. 

Bei-fledren, c. ent; -folgen, va. pu. ac- 
compagner; être joint à ..; =der Brief, la leitre 
ai-joinle; rade, £ ce. Aaſt; fran, € Œebütin, 
2. -Aläferim, Sebémeb; -fuge, É ©. lage se dufan; 
-fügen, (et. einer &,), afouter, joindre, annexer; 
dieſem Geſchente fügte er noch et. für die Kinder —, 
À ajouta, il joignit à ce présent qe +; feinem lejten 
Willen neue Vermaͤchtniſſe —, ajouter de nouveaux 
legs à a; dd will nur noch ein Wort =, je n'ajoute- 
ra plus qu'un mot; =guug, f. addition, annexion, 


allen, ir. einem, diné GebibtniG +.) venir, 




















































Bei⸗fuß 


f -fuß, Bo. armoire, f; herbe de la St, Jean, f; 
-gang, ©, Neébemg., (Ex); garten, Ch. 6. iamı 
mer -geben, ir. einen alé Gegulien r, donner un 
aide à qn, lui adjoindre qn pour l'aider; der -gege: 
bene Vorntund, (NevemY.) subroge tuteur; (einem) 
einen Radrerben =, substituer un heritier; -gebo: 
gen, cf. -biegen; -geben, (id et. = laſen, s'avi- 
ser de faire ge; it. oser faire qe; wie hätte ich mir fo 


orönungen zuwider ju handein, si qn osail 
contrevenir aux r; enfreindre lese; 2. =d, p. a. ci- 
clos, ci-joint; aus =den Papieren erjehen Sie 2, vous 
verrez les papiers ci-f-# 2; -gemad, €. Meben: 
sinne; -génannt, surnom le +; geordnete, 
of. orme, -gerict, n. Cui. le hors-d'œuvre; en- 
tremets; -gerud, odeur hétérogène, 5; -gefchlof: 
fen, ei-clos, ciinelus, ei-joint, gefhmad, goût 
hé. et désagréable; (diefer Wein) bat einen uner- 
träglihen =, a un deboire insupportable; -gefell, 
aide, ©, Mius.; -gefellen, (einem einen), asso- 
eier, adjoindre; fie b. ibn fit -gefellt, ils l'ont as. 
socie avec eux, fid einem =, sas. à qu; it, (relfenb) 
joindre qn; id gefellte mich ihmen wieder —, je les 
rejoignis; dad =, association, adjonction, f; -ge: 
tban, p- a. Chanc. affestionne, «e; ©. geneigt, germes 
sen; -her, c. webenber, -Mufis -bolen, die Segel, 
Mar. (eingehen) border les voiles, © 
Bei-bilfe, £ C- einer Arbeit €) aide, assistan- 
ce, & ohne meine = wäre er nie damit zu Stande 
gefommen, sans mon ai., +. mon as. ile; er ift ibm 
zur = in feinem Amte gegeben worden, ıl lui a ete 
adjoint pour l'aider, l'assister dans »; 2. (Unteenipung) 
eine = au Geld, Lebensmitteln, Truppen, un secours 
d'argent, de vivres de troupes, of. -euer, Hülfkgelser, 
Hütféteupyen; 3. Pra. (ein bebeitiched Dervelémittel) adıni- 
nicule; -jagen, n. chasse extraordinaire, f -far: 
te, f, velme geringe #, momait man eine bébere beicpt Bât) 
la garde, f; (ein guter Spieler) behält immer =n, 
porte touj. des gardes, se tient touj. couvert; Find, 
n, ©. Bantert; -Firdhe, f. succursale, f. c. Zoctent.; 
2. chapelle,  -fnedt, aide-valet, sous:valet, va- 
— en aide un autre; toch, aide de cursine, 
ei-fommen, vn. ir. 1. (näher Pet ju langen) 
atteindre ar; s'approcher de x; es büngt su bod, 
ich fann nicht —, cela est trop haut, je n'y puis af.; 


(die Keinde) konnten der Stadt, diefer Feſſung x (me: 
gen Waſſers ») nidt =, ne purent s’app. de la 
ville +, ne purent aborder ce fort 2; es lit dieſem 


3. feinem Schaden wieder =, réparer sa perte 
5 4. Chanc. =b, ci-joint, e; =bdcé Inreiben, let- 
tre ci-j-e, ci-incluse. 

Bei-fraut, n. Cunter ben Salat) fourniture, f- 
nes herbes, ſz die -fräuter an diefem Salate (éme: 
den vortrefflich, la fo. de cette salade est excellente; 
-freis, As. (deren Mutelpuntt Im bem Umfange einch 
andern Arelich Ian épicycle. 

BVeiliet;e,n. Aache, cognée, f; -en, n. hacheite, 
f; Charp, hachereau, der Kopf wurde ihm mit einena 
€ abgebauen, er wurde mit dein -e bingerichtet, on 
lui trancha la töte, il eut la tête tranchée d'un coup 
de h.; es iſt ihm das — zuerkannt worden, er iſt zur 
Hinrichtung mit dem -e verurtheilt worden, il a eté 
condamné à périr, à mourir sous la À. 

Bei-lade, f. petit tiroir d'à côté, it. — 
dans un autre; -lage, f. (einer Zeitung) supple- 
ment, feuilleton ; (feuille extraordinaire); aus den -n 
gelegten Exnften erfehen Sie x, vous verrez par 
les pieces ci jointes re, ch -iclufs 2. celm anvertrauteé 
Bun depöt; lager, n. (reines Furſten »), les noces; 
das = balten, célébrer les +, das fünialihe =, erre- 
manies du mariage du roi, f. pl; -land, n. petit 
champ séparé, voisin; -Lander, €. Binnentz Taf: 
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fen, 0. aut; -Laft, f. Mar. Grade. frete Da eines 
@erofficierd 2) pacotille, f portage; -läufer, ceiser 
Herrfaaftı galopin; dufis, a. ad. incident, e; in- 
cidemment; par occasion; en passant eine =e Frage, 
question ia-e; er bat (in feiner Geſchichte) = Davon 
geiproden, il en a * incidemment, 2.c, ungefhär, 

Beil-brief, Mar. contrat de construction d'un 
vaisseau; 2. (Zengalb Über ben verfarifsänskdigen Bau el: 


de | met Schiäct) (acte qui atteste qu'un va. est bien cons. 


truit); certiheal de construction. 

Bei-legen, die Beweisitiide ajouter, joindre 
les eg; er bat feinen Brief dem meiniacn -gelegt, ils 
joint sa lettre à +; 6: einem (feine Tochter) =, v. 
donner en mariage à qn; einem den Matbstitel =, 
conférer ler; +. einem et., Zugenden, Yaiter + =, 
attribuer qe à qn, ef. quidrelten, einem einen Namen 
=, (geben) inposer un nom à qu; Phil -gelegt, concret, 
ete; eine -gelegte daté an einer S. befimdiich gebgchtes 
Cigenfhaft, qualité concrètes 3. eine S.; einen Streit 
=, accommoder, ajuster un aff, terminer une que. 
relle, un diflérend; 4. vn. ar. b, ©. fallen, (2, 315 2. 
Mar. (bei einem Ætarme) capeer; ıneltre à la cape ob, 
en panne, cf. -breben; dad = x; -gumay f. ceines 
Etrelied) aocommodement; ..émeort, n. adjechf; 
..swärrlicd, ad. adjectivement; leben, c. Neben: 
ide; -leid, n. (Bitlet) pitie 2; cat = bye: 
gen, témoigner sa vompassion à qn; it, faire soncom- 
pliment ———— à un; =dbezeigung, 
comp de con.; =s brief, m. =éfreiben, n. 
lettre de con., f. 

Beil-eifen, n. fer en barres, fer à haches: 
-fert ie a. ad. Mar, ein =ed Schiff, vaisseau fini 

uant à la charpente, fini par le charpentier; (ba 

if) ift =, est construit, le are de vaisseaı) 
est achevé, la coque, la ek. est achevée; -förmig, 
a. ad, en forme de hache; tr Hammer, hachetie, 
f; eld, n. Ex, frais —— l'entretien, le raccom- 
modage des haches, outils x | 

Berliegen, vn. ir. av. 6. pu, être (situé, couché »} 
auprès ; bas —de Held, der =de Brief, l'argent ci- 


jafut, la lettre ci-jointe; 2. ©, beimstnen; 3. Mar. ec. 
“'Reilte galet. 
cilfen, vn. av. 6. jouer au 
Beilfestafel, f. galet; truc. 
Seil-Eraut, n. Bo. coronille à gousses plates, 


faucille d'Espagne, f; -ftein, hn. pierre de hache, 
ierre de circoncision, 5 -murael, f. c. Samernillte; 

Beim, od. bei dem, Tf. vet; glei — Hanfe, pres 
de las; (le iſt) - Œffen, à table. 

Bei-magd, f. aide de servante, f; -mengen, 
eine ©. einer andern, méler une chose à 2; er bat 
dem Haber Hacſel -gemengt, il a meld de la paille 
hachée avec l'avoine; -meffen, ir. (einem, einer 
S. et.), altribuer, —* er mist mir die Schuld 
davon -, il m'en attribue, impute la faute ; ich mas 
es feinem Unveritande —, je l'atiribuai à»; 2. einen 
Glauben =, ajouter foi à qn; fung, f dein 
Feblerb +) imputation, f; -meBe, ſ. Men. mouture 
extraordinaire, 5; -mifchen, dem Weine Water r, 
méler de l’eau avec le vin; diefem Silber iſt Kurfer 
-gemifcht, cet argent est mèlé de cuivre; fl =, sr 
m. à qe; den abgegogenen Gheiften miſchet ſich wieles 

-, il se méle bo d'huile aux esprits 2; fg: ſich 
einer Geſellſchaft —, s'associer, se joindre à x; Dad 
= x, mélange, alliage; -mittel, m. Mid, remede 
auxiliaire, | 

Bein, ed; ec, n. (Ainoten) os; dim, -ben, -lein, 
n. osselet; petit os; An, das ungenannte -, l'os in- 
nominé; dag beilige —, l'os sacrum; das fellenartige 
=, Celien) l'os pétreux; fellférmigeé-, eu os cu- 
neiforme, os sphénoïde, cf. Uem-, Bruf-, Darm-, 
Schentel-. Sin, Schuttet⸗ ri 8 ift ihm ein — im 
Halfe fteten geblieben, un os lui est resté, s'est em. 
barrisé dans la gorge; die -e aus einem Hafen ber: 
ausnebmen, dusosser un lievre; zu— w,, s'ossifier, 
in- (arbeiten), en os; fg: fa. es Ift nichts alé Hauf 
und - an ihm, il n'a que La peau et les os; il ala peai 
collée sur les os; les os lui percent la peau; das geh 
od. dringt mur durch Markt und -, cela ne bless. 
me touche au vif, die Kaͤlte dringt durch Marl und 
-, le froid pénètre jusqu'à la moelle des os; Stein 
und - ſchwoͤren, (po.) faire un gr. jurement. 

2, (der Anochen vom Kale bie pur Merle, U. der ganı. 
Fuß) la jambe, le pied; das dife-, (Die-> la grosief., 


+ 

126 Bein 
la euisse, €. Sdentét; binne, furse, frumme -e b. 
avoir les j-3 menues L:; auf den -en jtchen, se tenir 
sur les f-s, sur les pieds; 3. cit im Bette) être sur 
pied; er bar wohlgewachſene -e, il a la j. bien faite; 
il est bien jambe; er bat gute-e, er ift gut, flint auf 
den -en, ila de Bonnes ÿ-2, ilales j-r b.; nidt 
gut auf den -en f, être mauvais piéton ; marcher 
avec peine; Me -e über cina. fhlagen, auseina. fper: 
ren, croiser, écarquiller les 5-5; mit den -en fchlen: 
tern, baumeln, braudiller les j-r; die -e von eine. 
thun, ouvrir les f-s; einem ein = ftellen, donner le 
crocen-j. à qn; ig: id., tendre un piege äyn; das - 
bredsen, verrenfen, se casser, se demelire la j ; fg: 
(Kinder) auf die -e bringen, inenteben) élever; (eine 
Urmee) auf die -e bringen, (errichten mettre sur pied; 
nf fdinaben -en ſtehen, din fatechten Bermögend: en. 
Frfünteelitiumjänten () être mal dans ses affaires; il. 
étre malsain; wieder auf Die-e f., qu Kchlten, qu Ep 
mögen 2) renouveler de f-3, reprendre de nouvelles 
forces, it. se remettre; redresser ses af.; (dieſet Arzt) 
bat ihm wieder aufd.e —e geboifen, l'a remis sur pied; 
einem auf die -e belfen, af Grid befbroeem) faire la 
Soriume de qu; einen -€ machen, (ln jum Gertgeten 
x bemegen) faire häter, faire aller, faire partir qn; 
ſoll ich dir -e machen? vous depecherez-vous? fit 
auf die -emaben, tfestseben; st davon laufen) sem. en 
shemin, en route; it, s'enfuir; prendre ses fs son 
cou; et. and — diuden, qu rerfdmergen faden) tâcher de 
se consoler de qe; das méget ibr ans — Binden, 19ebr 
caf cure Medınums, ft emer care) c'est pour votre comp- 
te; la perle est pour vous; P. was man nicht im No: 
vie bat, muß man im ben -en h., Cort vergeñittr it, 
snuß vel kaufen) les j-2 pätissent pour la tête, portent 
la fagte de la tête, 

D. read mue ten en einige Aetnüchtelt bat); — eines 
Stuhls, einer Bank, pied d'une chaise, d'un banc. 

Bein-ader, f. veine de lafambe, 5 -ubhnlid, 
a, ad. en forme d'os, it, de f.; -anaud, chaussare, 
i; bas; er ſteht ſchlecht um feinen =, il est mal chaus- 
se; arbeiter, © -ütedidier; Aartig, © beinidt; 
"alde, ſ. (Al. von vertrannten Knoten) cendres d'os, 
f. pl: -beule, f. tumeur osseuse, 6; -bindlade,c. 
Brutladez -bohrer, €. Mantes; -brecber, ha. Atler 
ossifrague; -bend, /racıure, rupture d'os, f; it fr. 
dela j., #5 ein Wirtel zu Heilung des =eé, un ca- 
tagmatique, remede ..; <heilend,a.cat.; -brit: 
dia, à. ad. qui a un os fracturé, it, la f. cassé; Bou. 
Ses Vieh, m Schlachten untauglié) bétail qui n'est 
pes propre a ètre Qué; -Drcéler, -Dreber, tour- 
heurenos ·2erze ugun g, f ossification, osseologie, 
f, faule, -füuintf, fe -mb; -feile, £ Chir. 
kein 04, Me Anoden damet ju beichaben) rugine, f; -Fifch, 
poisson à coffre; ostracion; -flügel, ce. Ferimf,; 
Aohter, ſ. Ge Nnlegung der Araube, €, application 
des brodeguins, 5 -fraß, deine Krantbelt der Sneen, 
wobei fie angefrefien vo. ob, faulen) carie, -freifend, 
a. Mid, 2, ossivore; -freffer, c -trebs; -flgung, 
£ articulation, jointure des os, f; An. symphyse, f; 
die merflit, unmerflih bewegliche =, diarthrose, 
— G -gerippe, n.-geräft,m. -ge 
stell,n.crad Anschengehhupe eines apierifchen Körpers) sque- 
dette; -geihmulst, À -gemwäcds,n. tumeur àl'os, 
exostose, f; = dir Schafe, fourchet; pietain; piété, 
f -gras,-breh:graé, spl À barnifé, 
ad Eu des Garmliteh, weiher cle —e féäper) cuissart: 
Minbiere,tasseite, 5 -Hart, a. nd. aussi dur qu’an os; 
-bams, m. (auf ten Kirböfen. we Me audgrarabenen Kine: 
«en bingebracht w.) eharnier; -bäutlein, n. An. pe- 
ruste; -bebel, Chir. cein Sy tie emedité pefhéagemen 
Stade der Satnſchalt tamit Im die Höhe pu bien) elevatoire; 
-[eil a. (eine Steinare, Die fich um ble Wurzein abarbareı 
ner Dumme anlegt, ueb baser eine rébremférmhne, -Ätmläche 
“late beiomms, un? der man Che Araft guichrribt, trie 
iu Beim) osteocolle, I; -Loble, le. Pfame, (An.ı; 
- hal, u. ©, Kalmweade, 2. Sreutnite, 3- Sarrritach; 
-! leider, n. pl. chausses, I. pl; haut de ch.; cu. 
lotte, 5 front, -fnoten, An. bel Kmadım, du fh 
Am rina, fügen) candyle,tuberosite, BG =arttg,a. con 
dyloide; =löder, n. pl. trous som yloikeus; -for- 
per, © —genppe -Fre ba, gangrene de l'os, f; -lade, 
Ê -tager, n. Chir, ten 465, grbeodiene + datla qu ber 
feige glosaenmne, solen; fanons, pl; -leder, m. 
Cord. (über zen reaten Fhteiciisafı) tige de renferliaur 


Bein⸗mark 


=tt Fleiſch, viande desossee; -mart, n. moelle des 
os, K-mebl,n. c. -aite; -mabt, f.can ten Shveltne: 
den + suture,  -muéte ln, pl.les muscles de laÿ.; 
-narbe, f. onadreeenm gebellun brut) cicatrice d'un os 
fracture, f; Chir. cal, calus; -01,n. huile d'os, 5 
-röhre, D ce late, -rüftung, ſ. c.-bamiih; -jas 
me, Do. UN, vole Beeren mit -harten € aamentöruern 
«hat ostcosperme; -fdellen, € pl. iwer Minen 
ceps, pl; iene, f. Chir, (aebremene —e damit feft z 
ju binèen) eelisse, clisse, attelle, f; 2. © -bamlid; 
-fhraube, L wein Mattergerätt) les brodequins; 
-férôtig, a. Pra. eine =e Wunde, blessure qui va 
jusqu'auxos, 1; -{dibarg, n. PL ditwarge Faite aut 
écbramnten Anechem le noir d'os; -[palt, c. fnotenip.; 
-fpath, cam Snnern ded Schenten) éparvin, epervin; 
ftieiel, c “Tate; -meb, n. osteocope; -mell, n. 
Bo. consoude, f; herbe aux coupures, 5 2. € ac; 
-wunde, f, blessure à la f., £ 

Veinabe, ad. es ift-Nadt, il est presg e 
nuil; das Wert tft - vollendet, l'ouvrage est p. hni; 
- ware er ums Leben gef., il s'en est peu fallu qu'il 
n'ait été tué; il à failli être tué; das ıjt- Das Nam: 
liche, c'est à peu pres la même chose; fie find — von 
einem Alter, ils sont à peu pres de méme Age; Diele 
ywei Zeuge ſiud — von gleichem Preiſe, ces deux etof. 
fes là sont de même prix, à peu de chose pres, 

Beiname, € Epiyname. 

Beinern, a. ad. (ven Bein gentacht) d'os; ein 66 
Nadelbücscen, aiguillier d'os. 

Bei:nerve, An. nerf secondaire, accestoire, 

Beinicht, a ad. en Balnen od, Kuodıem Ähnlich) 
osseux, Se. 

Beinig, a. ad. 1. (aus Bein beſtedent/ osseux, se; 
c. noi ; 2. -06 Fleiſch, (as vierte Anedien bat) de la 
viande ou ily a be d'os; 3. (Brine, Füße babent) qui 
a des jambes, des pieds, cf. jmei7"ier-, lang à 

Bei-ordnen, einem ein, adjoindre qn à qn, 
lui donner un aide; der -geordniete, l'adjoial; an ung, 
f. adjonction, f; -orgel, positif; -paden, empa- 
queter avec 2, joindre a; pferd, (für ven Berbrull} 
le badinant, 2, c. Bantpl.; -pflidten, einen, don- 
ner son assensiment à qu, élre de l'avis, du senti- 
ment de 4n; se ranger à l'avis de qn;einer gerichtlichen 
Handlung =, assenlira un acte; tung, as, ap- 
probatiou, 1; -ratb, 1. pu. conseil, avis; 4, €. dur 
warten, "Accent; -rdtbig, a. ad. de bon conseil, qui 
donne de bons conseils; qui ale de ses conseils; ei: 
nem = ſ., pu. aider qn t 5 se; conseils; -fammen, 
ad. (eben, wohnen, jchlafen +), ensemble; = fihen, 
étre assis l'un à côté de l'autre; (man fiebt fie ſelten) 
=, ers; die Flügel dieſes Gebaͤudes ſtehen ** 
=, ce bâtiment est re d'orge ; An. = liegende 
Drüfen, glandes eg ses; -faf, fen; ſſen, ein 
Stadt;Einmehner opme Bécgerrebt) manant; -{AB, 1m ei 
ner ©.) addition, f; (er vertrante mir das Gebeim: 
niß) mit dem =, Daß x, en ajoutant que 2; Gr. er 
=, (od. = wort n.), ein Sag er. auch ein Werk dat 
ein andered mÄßer beilimmt; apposition, épithele, f; 
fhaffen, € ansıtiafen, berbeufb.; -Thie Ben, (Gel: 
ver In ein Gefhäft) verser des fonds dans x, c.-tragen, 
2. wuifhleßen; -[hiff, n. Mar. (tleſned, zur Site beige: 
grbenet) caïque; 2. €. Sealdltungééæiff, -Raut; -fdia 1A 
cheliber, cohabitation maritale, (entre mari et 
femme), unerlaubter, unebeliger =, co4. illicite, for- 
nication, ; (die Kinder), welche aus unebeligem = 
entiteben, nes d’une couche illégitime, nes hors ma. 
riage; -[hläfer, €. Kebtmann. 2. Scualsenes; -f di de 
ferinn, £ concubine, f; -[d lag, Mo. (fatfte Wrünge) 
faux coiu, coin contre fait; fausse monnaie; 2. €. 
Banten; —chlagen, einem, ©. -fimmen, -pflihten; 
fa, er flat nicht übel -, ilest frappé au mème coin; 
blieben, ir. (einem Didhen et.), envelopper, 
meltre qe dans ung; joindreär; das à ——— 
Paaren, le paquet ci-joint, ci inchas; Der bier -ge: 
fhloßene Brief, La leitre ci-incluse; -fhluf, in- 
use, 6 -Fhlaffel, con rariher Et. fausse-cdef, f; 
-ihmad, c.-geiamas; -[melzen, ir. dem Kupier 
w fondre de Petain avec ducuivre; -Fhreiben, ir. 
cerite à côté de y, à lamarge; ajouter; Coin. die Bu 
der =, meitre à jour; (porter le journal dans le 
livre de raison); (die Bucher) find -geidrieben, son 
à jour; -fréiber, 8, (iebülfe aide cerivain; 
drift, À Ciatiet gr apostille, addition, F; die 


boites de courte f, -[08, à, ad, sans 05; il. pans 5. 318 eines Zinubildes, ame d'une devise, 1; (eines Ku: 


Beischuß 


ierflichede), épigreple d'e, £ ef. Umfarifte fh uf, 
©. trag Bee Ich u iTel, Qu geritten) assiette vo- 
lante, 1; Tegel, c. Leenegen fein, à. Aern. 

Beisert, od, beiſeits, ad et. - legen, thun, mettre 
ge à part, à quartier, de côte; - treten, aller, se 
metire à l'écart; ſich wenden, se detonurnersdét. 
le visage, les yeux, la vue de 2; er wandte fic -, 
Cum Das mid mit angufcheu), il se detourna, ildé- 
tourna le »£., la vue pour 2; einen — führen, jivben, 
mener, prendre, lirer qn a l'éc., à part, à gu.; — 
fteben, se tenir à l'éc.; Gelb — legen, mettre de l'ar. 
gent à qu; fg: (eine Betrabtung) - fegen, inettre à 

de.; faire abstraction der; Scherz -, raillerie à part 
laſſea wir dieied - gvieët ſ., laissons cela à part, de 
côte; Die ol de 38 een, oublier le respect dû 
“ qn, manquer de, r. à qu; alle Scham - 

A ler maire Las ui houle, is 

Meiteit. fequn ge 1. feines eigenen Vortheils z, 
(Sintaniepung oubli de x; die = (aller Ehrerbierung), le 

ue der; mit = dieſer Beratungen, en met- 
tant a l'écart ses considérations: abstraction faite de 
ces +; sans avoir égard à ces pe, 

Bei-fepn, m. in ſeiuem S, en sa présence; obne 
eines =, sul; sansque persanne füt présent; -[i d: 
Fig, © für; HR, bel diner Sizung) assistance, 
séance à re, droit d’as., de se. ar; -[180u, vn. ir. 
av. à. assisier, avoir 6.2; =der Math, conseiller 
assesseur; ·ſi h er, Adendet Matt) assesseur; 2. o. ais 
=amt,n. f. place d'assesseur, 

Ber-feseu, deu Zapf x, aus Genen mettre le pot 
au feu; fg: einem Briefe auch einige Zeilen =, ajou- 
ter aussi qs lignes à +; Uſt alles getagt), b. Sie nibté 
mebr -juiegeu? n'avez-vous plus rien à .,? 2. eine 
Leiche =, ein die Gruft g) metire un corps ınort dans 
le vaveau 2; enterrer, inhumer ung; (die Leiche) wur: 
te erſt in der Kirche -geieht, und von da nad) .. ges 
fabrt, fut d'abord déposé dans l'église, et puis e; 3. 
die Segel =, canéfpannen) mettre les voiles au veut; 
déployer les v.; alle Segel =, mettre toutes ». dé. 
hors; alle Segel -geießt, £. v. dehors; wenig Segel 
=, porter peu de ».; -fe hung, f. einer Leiche, sé- 
pulture, 6 enterrement, 

Beifpiel, ed; € m. düber eine Kegel +) exemple; 
-e anführen, citer, alleguer des ex-,; zum —e, 
ex.; ih will Ihnen bundert -e davon (in der Ser 
icichte) auimriien, je vous en trouverai cent ex-s 
dans g; 2. (Handlung e zur Nadapmung) ex.; ein gute, 
jchlummes —, bon, mauvais ex.; dad — geben, ein - 
aufftellen, donner l'ez,, proposer un ez.; ein - an 
einem nehmen, prendre ex. sur qn; -[06, a. ad. 
sans er; eine = Grauſamteit, Unverkhämtheit, eru- 
auté sans ex., effronterie sans ex., sans pareille, f; 
das tit =, cela est unique, sans ex-; -lofigfeit, 
f. l'absence, le manque, le defaut d'ex, 

Dei-fpringen, ir. cineme, (au Hldfe een) cou. 
rir, accourir au secours, à l'aide de yn; er iſt mirin 
der Noth -geiprungen, il m'a secouru au besoin, 
dans le &., dans la necessite, 

‚Beißen, va vn. ir. av. b. in einen Apfel, auf 
einen Knechen, mordre dans une pomme, m. a un 05; 
einen in Den Arm -, m. qn au bras; nach einem -, 
vouloir m. qn; um ſich —, donner des coups de dent 
de tous côtes; er big mich in ben Finger, il me mor: 
dit au doig!; Fo und) bar ibm gebt bat ibnin 
das Bein gebifien, l'a mordu +, l'a. à la jambe; (bic 
Krufte, das Fleiſch iſt zu hart) ich fann fie, ed nicht 
-, jene ei la mâcher; er bat fit auf die Zunge 
gebiffen, 11 s'est mordu la laugue; (die jungen Hans 
be) - gern ein wenig, aiment a mordiller; die Zähne 
zuſammen —, grincer, serrer les dents ; fit auf die 
Lippen —, (um fid Des Lacheus ju enthalten), se m. . 
les lerres; (ibr Papagei) bat fie gebiffen, l'a mordueg; 
von Floben, von Wanjen gebiffen m., étre mordu de 
puces 2; Ma, auf die Stangen -, L le mors 
aux dents; (der Fiſch) bat an Die Angel gebiſſen, a 
mordu à l'hameçon; bon einer Schlange gebufen w., 
être piqué par es fr: ſie w. eina. midi —, cena. tig 
Lao ibn: ils ne se mordront pas; ilsn'ont garde dese 
a; À Gewiſſen beißt ibn, ıl a des remords de cons- 
eiense; sa con. lui fait des reproches; nichts zu na: 
gen und nichts ju — (où. michle zu - und ju brechen) 
b., n'avoir pas de quoi metire sous la dent, de quoi 
vivre; ind Gras —, ditereen: m. la poussiere; -der 
Sers v railierie piquante, ſz er ijt -d, ein wenig 


Beißen 


-d, il est, (c'est un esprit) mordant, il est un 
mordicant; -der Stp! z, style mordant; (im jeinen 


Sinugedichten) ift er. fehr Des, il y a une grande 


s 


2. (eine zu ftarf gewihrgte Speife) beifit im 


mordauité; P, c. Apſel. f 
Ife, 
a la gorge; (diefer Efjig) beift, beift auf der 
unge, —— écorche la langue; (der Rauch) beißt 
n die Augen, picote les veux; es met und beißt 
mich auf ber Saut, la peau me démange; — 
g), cuisant, e; (der Branntwein) beuft, wenn er au 
die Wunde gelegt wird, brûle, cause une douleur 
euisante sur la blessure, dag -, act, de m., & it (der 
Eten) cuisson, f; douleur cuisante, f; it. deman 
ison, f. c. Zuden. 

Beifig, a. ad, (fa, biffia), mordant, e; —eThie: 
Te, (mie der Wolf) bête me; ein -er Hund, chien 
hargneux: fe: er bat eine -e Gântifte Gemuthsart, 
la l'esprit A, l'humeur m-e; eine -c Fran, femme 
hargneuse, 

Beifler, hn. ©. Edlammiseißer, Gteinteißer. 

Beif-fobl, m,-vâte, f. Bo. c. Bernie; -Forh, 
©. Mault; zahn, © Smmeteys -Jange, f. pince, 
£ ef. Anctpuu dim. Janglein, n. les pincettes, f. 

Beiſtand, es; ftände, 1. sp. «Hälfe); einem — 
leiten, prêter, donner assistance, secours à nz as- 
sister, secourir qn; 2. Pa. (ded Beflagten) avocat, 
procureur; (eines Biicoffes) bei feiner ne. 
assistant; (bei einem Zweilampfe), le second; à. 
Mar. (Beiikif) vaisseau matelot, va, se; mi; -&: 
gelder, ©. Silfé:s. 

Beiſtander, c. Beitan (3). ‚ 

Bei-ftehen, vn. ir. av. $. Mar, (fe dicht ala mög: 
Hd kei bem Winde fegeln) mettre au plus pres du vent, 
ef. ahtneifen. | 

Bei-iteden, et., mettre, ficher, planter aupre}, 
à cite de — £), se pourvoir, se munir a 
(is babe vergeflen) Geld betzuſtecken, de prendre 

argent (avec moi); 3 einen =, ins Gefängniß fepen) 
m. yn en prison; emprisonner yn. 

Bei-fteben, vn. ir. av. 8. einem mit Math und 
That x, assister qn de ses conseils et de son eredil, 
de sa bourse; s'employer, faire des démarches ponr 
qn; einem in der Mots =, ar. qu dans le besoin; 
ben Armen =, ar, secourir les pauvres; (wenn Sie 
dieſes untermehmen) null ich Ihuen =, je vous se- 
eonderai; einer Arau in Nindesnörhen =, délivrer, 
acœucher une femme; einem Werbredher (ver der 
Hinrichtung), einem Keanten im Tode =, ars. un 
criminel au supplice, un malade à la mort; Gott 
ftebe euch —! Dieu vous assiste! +. Mar, alle Segel 
= laffen, laisser toutes les voiles dehors; -fteber, 8; 
Pa. assistant, aide; Mar. ©. -flanb (3); An. a, Rebens 
here; =inn, f. ©. Ser amme. j 

Bei-fteuer, f. secours en red tefer Ur: 
me) bitter um eine milde =, deman charñe, 
l'aumêne; Fin. =, contribution, 5; subside, impôt: 
subvention, & man verlangt fo viel ven der Gift: 
lichfeit als =,on demande tant au clergé, par forme 

od. à tire) de subside; bte =, melde man von biefer 

rovins verlangte, la +44. qu'on demandait & +; 
feuern, va. qu einer Gabenſammlung +, contri. 
buer, concourir a une collecte 2; fie wollen alle et. 
dazu =, ils y contribueront, se cotiseront tous, fg: 

=, boursiller. 

Bei-ftimmen, va. av. $. einen, (Beifall arben 
©. -enichten; ich ſtimme feiner Meinung —, j’adopte son 
opinion,son sentiment;je me range à son Avis;je me con- 
forme, j'adhere à 2; bierin ftimme ich Ihnen vollfom: 
men -, je tombe, je suis parfaitement d'accord avec 
vous en cela; =muig, f.assentiment; =M er, 6; ap- 

rohateur. 

Bei-ftoß, ce Seitenfi.; -ftrid, Gr. c*A⸗mma) 
virgule, f; comma; -ftrom, bras d'une riviere; 
fu d, n. € Neben; . Zugabe; -tafche, f, bour- 
son; pochette, f; -thun, ©, Binzutsun, helieaem; 2. ſich 
=, €. einfhmeiheln; -tifch, seconde table, f. it. c. 
Kamment. 

Beitrag, cé; äge, Cou einem Bau ep) part, 8; fei: 
nen - geben, donner sa part, son contingent ; einen 
- zu et. thun, emeribzera ge; ein - an Geld, an 
Lebensmitteln, secours en argent, en vivres; er lie: 
fert Beiträge zu diefem Werte, il fournit à cet ou. 
vrage, est un des collaborateurs à 2; er hat Weiträge 
zur Geſchichte des deutſchen Ordens acliefert, il a 



















Beitrag : 


fourni des pieces relatives à l’histoire de 2; einen - 
zur befiern Erfiärung einer ©. abgeben, cout., ser. 
vir à eclaircir ge; Pra. der verhältnißmäfige -, der 
Erben (zur Tilgung der Schulden), contribulion au 
sou la di des u 5; -8:antheil, portion contin- 
gente, f, 

Bei-tragen, ir. Qu einem Bau 2) contribuer à ge; 
durch eine Babe an Geld, vo. de ses deniers Ag; 

u den Unfoften mit =, fournir, con. aux frais; jur 

terhaltung des Geſpraches =, fournir à la conver- 
sation; zum Gewinn der Schlacht =, con. au gain 
:; dieß frägt zur Verdauung —, cela aide à la diges- 
von; Das = +, ©. -trag. 

Bei-treiben, ir. (dad Wild) Ch. resserrer dans 
un lieu; fg: die Abgaben, Brandidagung =, recou- 
vrer, faire rentrer tes impôts, exiger la contribution; 
er bat feine ausftchende Schulden -gerrieben, il a 
fait r. ses créances ; il est parvenu à faire payer ses 
débiteurs; das = :; =bung, f. (der Gefälle), recou- 
vreinent, cf. einst. 

Bei-treten, vn. ir. einer Meinung €, c. -Alms 
pam Ye rer Vertrage =, accéder à un traité; Vén. 
(vorm Kirch; die Spur verfeblen) méjuger; se ..; dag 
= +; od. -tritt, ed, sp. (Ebeltnabme an einer ©.) 
accession à 2; der = zu einem Vertrage, Bıindnüffe x, 
accession ar; =éurtunbde, f, acte d'ac.; -ur: 
theil, n. interlocution, f; arrêt interlocutofre; 
sentence int., f; ein =, wodurd ein Zengenverhör 
erfannt wird, appointement à faire preuve; -WY: 
theilen, vn. interloquer; -vermunb, le subro- 
gétuteur; -w4 de, f. Mil. bivouac, bivac; -maden, 
vo av. 6 (die Macht unter dem Sewehr mater free Sims 
mel burte.) bivouaquer, bivaquer ; -wagen, (um 
Per.) voiture extraordinaire, f; ade vo.; -Weg, 
sentier; chemin achte de la chaussée; it. (Mebenweg) 
ch. de traverse 2; -mweib, © Kebdm.; “werfen, 
ir. pu, jeter aupres; -werf, ©. Reben; -mefen, 
B, n. sp. (Miebenfadg) accessoire. 

Bei-mobnen, vn. ar. 6. dem Gottesbienfte, ei: 
ner lichkeit x, assister au x; être présent au t; 
2. einem Weibe =, tfie beſchlaſen) coucher, cohabiter 
avec une femme; Pra, avoir habitation avec une #; 
eblih =, (ble Ebe vellyiesen) consommer le mariage; 
3. Cine Elgenfehafe ven et. 63; ed wohne ihm viel er: 
ftand —, ib est doué de be. d'esprit; il a, il possede..; 
ME = r, (bei einer S.) assistance, présence, f; it. 
ZUung, L (Beichlafang cohabitation, f die Volljie: 
bung der Ehe mittelft der eriten . ., consommation 
du m., 6 =ner, #, © Anm,, Hiebeum, 

Be o “it ge à Gr. 
adj ; épithète, ſi weiß, ſchwarz, groß, Meine, 
find 2 blanc, noir +, sont er ad-s; mit zu 
vielen -mwörtern überladene Verfe, vers surcharges 
d'ép-s; Chance. zum gebeimen Math, mit dem = 
WVrotacan Ereellenz ernannt w., être nommé cun- 
seiller intime avec la qualification, le titre d’Excellen- 
ce, cf. name; -wörtlich,a.ad. =cé Furwort, pro- 
nom ad.; die=en Ableitungefilden, syllabes deriva- 
tives des ad-s, ſ. pl; (diefes Wort) wird = gebraucht, 
s'emploie aujectiveinent. 

Bei-zählen, rim eine Dabl mit 3) compter parmi; 
mettre au nombre de; man zahlt ihn ben Neilhen — 
on le met au x. des riches; Jeichen, n. BL qut 
Unteriheltung der verichledenen Linien) brisure, & Mu. 
(Hundfanasjeichen) le diese, it, bécarre; My. attribut; 
die Keule ift eines von den = des SBertüles, la mas- 
sue est un des at-s d'Hereule; 2. c. Sram; -Jeich: 
men, meden et, je.) pu. dessiner à côté de »; -peit, 
-jeiten, ad. de bonne heure, c. fräpe; ziehen, c. 
mue, bete; Jimmer, n. €, Nebenn. Soll, 
douane, péage extraordinaire ; -jü gel, Ma. @er 
linte 3.) fausse rêne, f, 

Beiz- (od, Beitz Ibruͤhe, f. Tan. la liqueur 
corrosive, f. le fluide corrosif; eauforte +, f Tan, 
le tan; Meg, passement; -eifen, n, Sc. ciselet 
-bund, chien de quête; -Fraft, f. (des Scheide: 
waſſers, Des Kalkes +), force cor. ed. corrodanie, f; 
-tufe, £ Corr., Pell. le confit, der -mittel, 
nn, le caustique, corrosif, mordant, ch. Bela (23; -tié: 
ne, c. tufe;s -vogel, Fau, (um Fangen anderer Bbr 
gel, it. der Hufen; (der Falfe, Habicht +}, find -vögel, 
sont des oiseaux de vol; propres au vol; die - 
für den Reiber, le vol pour le heron; et bat die 
-vögel unter fi, il est chef du vol; -maffet, n. 
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Beiz⸗wolle 127 


©. =brhbe, a. Achez·wolle, ſ. avalies, f. plz · wurz, 
f. c. Küdenfarlle; P ber, ©. -fufe. 

Beige; nt, f. Fau. «Sage mit Rautsbgrim le vol; 
la solerie; chasse au vol, f; bebe od. große -, mir 
dem großen Falten, la haute vol: niedere od, Fleiite -, 
(mit dem Heinen 9.) la basse vol.; 3. Td. le caustique, 
corrosif, Gv. — Dor., Tt. mordant; die - 
ge Œabact, sauce, ; die - der Lohgetber, Cie Rode) 
le tan; die - (dev Kuͤrſchner), le confit; die - mir 
Hundemift, confit de chien; 3. (die Beränzerung elacb 
Aörered dutch dad -mitteh macération, 6 in der - ſ. 
in die — bringen, être, mettre en ma.; fg: fa. in der 
— liegen, veine geheime Krankheit 6.) être attaqué, affe - 
té (malade) d'une maladie secrete od, honteuse, 

Beizen, Hafen, Rebhuͤhner r, Tau. voler le lie. 
vre, la perdrix; (dem Falken) sum — abriditen, dres. 
ser l'oiseau au vol, apprendre au faucon à v.; einen 
Reiber mit dem alten od. den F. auf einen R.-,, 
v. le heron avec le faucon; 2. Td. das Fleifh -, in 
Eifig - laffen, mortifier, confire la viande; metire 
la ». dans du vinaigre pour la m.; den Tabad -, 
saucer lee; Metal. (Kupfer) —, decaper; Tan. die 
Haͤute mit Lobe —, tanner les cuirs; donmer le tan 
aux cuirs; Pell. die Hiute —, confire les peaux; Holy 
— Men. teindıe le bois, lui d. qe couleur; ſchwarz 
gebeigtes Poly, bois ébené; -d, corrodant, e; corro- 
sif, ve; caustique; das —, maceration, 5 Métal, de- 


capage, 

Beilagen, einen Wald, eine Flur e, chasser 
dans une forèt, d. une plaine, 

Bejaben, (et. mit Sa antwertem dire oui; aflır. 
mer; répondre affirmativement; (id fragte ihn, ob 
es wahr feld er beiabte es, il répondit que 0.3 il... 
aff; jeder Sat bejaht od. verneint et., toute propo- 
sition affirme ou nie ge; -d, affırınalif, ve, -ment; 
Des Cprätived) Lob, — itive; das - »; 
bung, f. aftırmation, f; . .É{aB, proposition aſſir· 
mative; ..gweife, ad. «ff; .„.swörtlein, n. par- 
ticule affırınative. 

Bejablich, ad. c. briabunasireife. 

PVejabrt, a. ad, can dge, de; avancé en âge; 
ein -er Mann, homme d.; -e Eichen, de vieux cheaes, 

Bejammern, eines Verluft, Tode, déplorer, 
lamenter la mort, la perte de qn; ed iſt zu · daß 
c'est une chose déplorable quer; dab - ; -Mmerung, 
if, lamentations, plaintes, f. pl; -#werth, -swir: 
dig, a. ad. de., lumentable, miscrable; digne de com. 
passion, de pitie; ein Ses Sidial, sort de,, /a.; 
ein =er Menih, komme de.; mp. k. pitoyable; -85 _ 
wiürdigfeit, fl état dé; misere, fü 

Beiaudzen, bejubeln, et., pu. limoigner sa 
joie, son approbalion par des cris d’allögresse, par 
des acclamations. 

Beiohen, (bie Ochfen), pu mettre au joug 
m. le joug aux x. 

Beinbeln, c, beiauchzen, 

Beladern, b. salir de ses exerements; emhrener. 

Befallen, (die Wand x), enduire de chuux; 
2. (ein Feld), engraisser, amender avec de la ch. 

Belalmen, ein Schiff, Mar, tm den Wind mes: 
fangen) abriter un vaisseau; 2. vn. -d, où. betalmet 
w., être pris de calme; -meted Segel, voile abritée, 
abreyée, 

Belämpfen, feine Feinde r, combattre ses, 
it. contre ses e; fu: eine Leidenſchaft =, com. une 

assion; das — z, le cumbat; -pfer (der Laſtet, der 
orurtbeile +) qui combat les vices &. 

Befannt, p. a ad. con, e; er iſt Überall, bei 
jedermann =, il est c. partout, de tout le monde; it, 
il connait tout le meute; (diefer Name) ift mir —, 
m'est c.; das iſt jedermann où. aller Welt -, tout le 
monde le sait; cela est notoire atoutle; die -en 
Lander, les terres connues; eine -e Thatfache, Wahr: 
beit, fait, vérité m.; find Sie mit ihm -? le connais 
sez-vous? eslil de votre connaissance? ich will Sie 
mir ibm - machen, je vous ferai faire, vous procu- 
rerai sa c.; je vous le ferai connaitre: er thut ein 
wenig zu - (mir feinen Vorgefeßten), il fait un peu 
2 le familier avec 2; 2. et. öffentlich - machen, 

ublier, divulguer qe; rendre n.; fit — maden, se 
connaître; ſich mit einem — machen, mit ibn - 
w., f. 0d lier con. avec qn; fit eine Sprache, eine 
Wiſſenſchaft, fih mit einer „. — madyen, se familia- 
riser une langue, une science; avec une g; er bat fi 


28 Bekannt 
mit diefem Schriſtſteller ganz — gemacht, il s'est fa- 


aniliarise cet auteur, avec cet auteur, il se l'est rendu 
fauilier; - w., devenir publie; it, ıw. 9.) acquérir 
de la réputation; th will Sie mir der ©. - wachen, 
je vous instruirai de l’afl. ; ich nehme ed für — (für 
ansgemacht) AN, DAf r, je pose en fait que +; Sie dir 
fen es für — annchracu, daf er es 1but, vous pouvez 
etre sûr qu'il le fera: ich ehe alé - Voraué, daß v, 
je suppose que toul le monde sait que x; trend 
Ben, © ia; beit, ſ. notoriété, f, lich, ad. 
comme on sait, comme tout le monde sait; = ift er 
meht reich, on sait assez, tout le monde sait qu'il +: 
machung, À (rne Serrrnuns +) publicalion, f; 
durch efenchden Auscuf, proclamation, 2. (eriaunt 
aemanıe 3.) cite Pfentlich angeſchlageue =, affiche, 
35 si Der Behand‘ averlissement; annonce, f =$: 
amt, m. cäntelligenyGomteic) bureau d'adresse, 

Velannte,n; n, ten -e D.) connoirrance, f; 
er ifi mein alter -r, fre ift eine alte — vou mir, c’est 
une de mes anciennes con-s; ich babe INer memand 
"fé, je ne connais pers., je n'ai point de com, ici; 
ſich unter lauter -n finden, se trouver en pays de 
ern; alle feine -n verlieren, perdre toutes ses habi- 
tudes, ses € mn 

Bekanutſchaft; en, f. 1. sp. ımit einer D. od. 
€.) connaissance, f; = mit einem maden, faire la 
con, de yn; lier commerce, con., faire con. avec qn; 
neue -en machen, faire de nouvelles ce n-1, de no. 
habitudes; ich Lebe in jehr vertrauter - mit ibm, 
je vis tres-fanilierement avec lui; J'ai be de familia- 
rite avec lui; 2. (Betannte) con.; eine von meinen äl- 
teiten —n, l'une de mes plus anciennes cons; er hat 
angeſehene -en in der Stadt, bei Hofe, il a de gran. 
des La. dans la ville, à la cour. 

Bekanten, (ein Kleib), garnir de dentelles; ». 
Charp, ©, deſcasen. 

Betappen, den Fallen, Ch. chaperonner l'oi- 
seau; Are. (eine Mauer), ch.uner; Cord. (die Stie: 
{el} — coiffer ; Jar. (Baume) -, elöter, écimer, cf. 
tappen, abiappen; Art, Die Bombenzunder -, co. les 
Tusces des 2. [canverti, e. 

Belebrbar, a. ad. comvertissable; qui peut étre 

Belehbren, (die Sünder), convertir; Né —, se 
con; die Heiden e -, con. lese; fa. ſch meig nicht, 
wie id» belehrt bin, cute di varan ben, mas id tente 
jet je ne sais ce que je fais, ce que je dois penser; 
ber, die arte, le converti, la convertie; proselile; dad 
+ 0, Neteteung; Her, 8; Inn, convertisseur, se; (ter 
ben) anissionnaire, propagandiste. 

Welchr-fuht, © Betebrwngsfucht, 

Belehrung f. 1. sp. «at Derebren) conversion, 
f: an ber - der Sunder zarbeiten, travailler a la con. 
des e; vom Bien zum Guten con.; eine aufrichttge, 
dituerbafte-, con. sincères; -8: an ſt tit, f mission, 
propagande, 1; -8:bericht, relalon de missionnai- 
re,l;-8botbe, mir; -Setfer, -sgeift, zele, esprit 
convertisseur; prosch time; -#gefandidaft, f. 
mission, & -Égefel libaft, f. socicté de mis-s, de 
Prien 1; -sfudt, -Swurb, f. manie, fu. 
reur du pros, f; -dwefen, n. ce qui regarde les 
missions; affaires, mätieres de missions; il. pros. 

Betennen, ir, Chriftum feine Lehre » confes- 
ser Jesus-Christ, Va foi de J..C, con. de cœur et 
de bouche; fid zu einer Meligion -, professer une 
religion; 2. feine Sünden, feine Feier -, avouer, 
con. ses 2; Bott feine Sünden —, se con. à Dieu; er 
bat ſ. Verbrechen befannt, il a avoué, confessé son 
crime; (auch ihre Feinde) -, daß fie unfbuldia tit, 
avouent, reconnaissent son innocence; (der Verbre: 
cer) bat nicht bekannt, n'a fait aucun aveu; Pra.auf 
einen -, accuser qn par ses aveux: 3. fi zu einer 
That — avouer un fait; er hat ich zu diefem Kinde 
befannt, il s'est avoue le pere der; il a reconnu 
cet enfant pour le sien; fd zu feiner Handichrift -, 
avouer, reconnailre son écriture; 4. Jeu. Farbe -, 
donner de la couleur; Bag — 2, €. Brtennimiés -net, 
8; Inn, Exrciat (einer Religion y) qui confesse J. C., qui 
professe sa religion, sectateur Pr sap; (de Ctaubens) 
eonfesseur, 

Bekenntniß, fe, fe, n. ofelmer Frbier gr aveu; 


Bekenntniß⸗buch 


bens, ©. Stanbent-; -bard, c. -féniirs die -bicher des 
riftlihen Glaubens, leglivres symboliques, ps 
-feter, c, Uvenemaël; -fhrift, f. les couf-s, 
aveux de qn; livre qui contient les... 

Betieclen, (ein Slavier x), emplumer; das -+; 
fung, f les asseaux, cl. befebera, 

Bellagen, einen e pla ndre qu; eines Ungläd, 
Tod r -, pl. le malleur, la mort de qn; 2. ſich über 
einen —, eine Gage Klagen agen ihn wertringen) se pl. 
a qn de ge; der, die -gte, l'accusé, de; ber Kläger 
und der-gte, | accusateur et l'accusé; Pra. le deman- 
deur et le défendeur; die Hlägerinn und die -gte, 
l'accusatrice et l'aceusée, 6 Pra. ladeımanderesse et la 
defenderesse, f; daß -», ©. Alage; -Swerth, -é: 
wirdig.a,ad, déplorable, lamentable, -ment; d'une 
maniere dep., lan. 

Bellammern, e antiammemn, 

Bellarihen, einen Schaufpieler, ein Stuͤck, 
(um Berfau) applaudir un acteur, une piece, à un ac- 
teur, Ag; 2. ©, auétlatfen, ausplaudern; das — +, ap- 
plaudissement; -fder, 8, applaudisseur, 

Bellauben, (dad Brod), «plucher, émietter; 
einen Knochen —, ©. atltanten. / 

Betleben, die Wand mit Papier, coller du pa- 

der, au mur, sur le mur; revetir le mur de p.,en 

‘y collant; 2, vn. €. betleiden. . 

Belleden, dieu, (die Waͤſche, dad Papier) mit 
Tinte r, tacher avec de l'encre; faire des pâtés; 
mit Tinte -, se barbeuiller d’en.; die Drudbogen-, 
maculer, mâchurer les z; fg: er bat in feinem Leben 
viel Papıer beflcdt, coefémiet) il a barbouille bien 
du papier en sa vie, . 

Yet leiben, er. mit Lebm r, enduire qe de terre 

asse; 2. Jar. (döurel faëen) prendre racine, venir 

ion; croître, profiter, e. anveabfes, ardeiben ps 

Belleiden, die Armenz, vetir, reveiir les pau. 
vres, ©. Herten; Pt. (eine Kigue) —, draper; den Al⸗ 
tar =, 7, garnit l'autel, mettre la nappe sur l'au.; 
ein Zimmer -, (mir Papier) Lapisser, tendre; (mit Ihr 
teiwert) lanbrisser, boiser; (dem Wall) mit etner 
Mauer =, r. d'un mur; (eine Mauer) mit pergella: 
nenen Platten, mit Warmor -, r. de carreaux de 

laine, r. de snarbre; incruster un mur de m.; 
(ein Brunnenbecen) hnpendig mit Petten -, glaiser 
un g, faire le corroi d'un 5 ein Schiff -—, (mit Plans 
ten r. un vaisseau; Charb, einen Meiler —, (mir Erte 
r bébatens habiller un 5; Mar. den Anker —, mis Bret: 
tern) brider l'ancre; ein Anlertau -, mit Matten g ums 
witeln) fourrer un câble; Ex. (einen Schacht) mir 
Brerern und Balfen -, cuveler; Chap, einen Hut-, 
("nafheren) garnir ung; fg: einen mit einem Amte -, 
r. qu d'une charge ı; 2. ein Amt -, wermalten) avoir, 
posseder, exercer, reinplir, administrer une charge, 
un emploi; être pourvu, revêtu dung; Mi- zn 
-dung, LÉ teimer Dauer, eimeb Ciratend +) revetement; 
ceinet Simmeré) tenture, .; it, boiserie, f; lambrissage; 
mit Warmer 2) incrustation, f; Mar, (eines Scifet) 
bordage; Ces Sieigangehr étraque de gabords, 1ère 
ét. f; (eineb Sbadtes er) cuvelage; (eineb Amtes g) 
possession, adininistration, f. 

Betleiftern, (die Haare) mit Salbe, graisser 
avec de la pommade; die Wand mit Papier -, coller 
du — au mur, sur le mur; Sg: feine Fehler 
pallier ses fautes. 

Betlemmen, fg: (einem das Dery), serrer; ſ. 
‚Herz wurde bei diefer Nachricht fo beflemmt, daß e, 
a celle nouvelle il eut le cœur si serré que #5 in febr 
beflemmten Umſtanden, in einer beflemmten Sage f., 


: {étre dans une grande detresse, dans un fächenx ctat, 


dans une situation fâcheuse; -mung, f. des Her⸗ 
jend, serrement, saissement de cœur; (der Brufl) op- 
pression, f. cf, beilemmen. 

Beklertern, € cite. 

Verlinken, Charp. e, es Ballen 7, Cbrt Ränge 
mar mar elma, verbinden assembler, joindre ., en about; 
-fung, f. (stimmen) assemblage en a. 

Beklommen, p. a. ad, «ind empfntend) qui a 
le cœur serré; -beit, ſ c. Bettenemmums, 

Detlopfen, et, frapper souvent, à différentes 
reprises sur ge; Ex. das Téieftéin -, (ob es feit ſei e) 


(man weiß) aus ſeinem eigenen -We r, de son pro | fr. sur les roches pour +; Mo. die Gchrorlinge -, 


preaveut; ein frermſtthiget, efenberrigeé —, (Me 
fénomié: confe sion franche, ingévue, 6 Die ſe des 
beiligen Auguſtin, les con-s de; 2. das - deg Blau: 


(um ibmen die gehörige Geſtalt zu geben), battre 
les flans, 


Detlugeln,et. juger, critiquer trop subtilement 





Bekluͤgeln 


ge; er bar pe alled, (ohne es zu verftehen), il eri- 
tique tout, il subüilise sur tout; «lung, f. critique 
trop recherchée, trop sublile, f. 

Betiuntern, 1. Mei, la erotter le bord de +; 
ſich -, se er; er. son-habit. 

Befödern, ben Mugelbafen, die Falle &, amor- 
cer | egon, le piege. 

Belommen, ir. Geld, einen Brief, ein Geſchent 
von einem z, recevoir de l'argent x de qn; Sciäge, 
Vermeife, eine Obrfeige -, recevoir des coups 2; eis 
nen Schuß —, cin einem iteffen g) avoir, recevoir un 
coup de feu; Zanf beim Epiel -, prendre querelle 
au jeu; er bat Befehl - x, il a eu, reçu l'ordre eiu 
Ant, einen Dienſt -, resevair, obienir une charge, 
un emploi; fie bar einen Mann -, elle a wouvé ase 
marier; Beſuch -, recevoir visite; er befam feinen 
Vobn dafür, il a eu sa récompense; (obne Geld) wer: 
bet ihr es nicht —, vous me l'aurez pas; wir w. feinen 
Streit (mit eina.)-, nous n’aurons point de dispute; 
Geld für einen -, recevoir, toucher .. pour qn; Er: 
laubniß -, avoir, obtenir la permission, obtenir p.; 
(Sinofpen, Laub e)—, jeter, pousser; (eine Krantheit) 
— gagner; être pris, attaqué d'r; fie bat das Fiebet 
—, elle a eu la fièvre; la fi. l'a prise; Rife — se 
fendre; Zähne -, faire des dents; er bat Puit —, il lai 
a pris envie, fantaisie de 2; fie Bat ein todtes Aind-, 
elle est acxouchée d'un +; (dieſe Hündinn) bat Jun: 

€, a mis bas; ich habe meine Uuslage wicder da: 
ür-, j'en airelire mes y; et. ju Geſichte bef., Ge 
wahr m apercevoir qe; einen ju leben, ju fpreden-, 
voir gu, À rpm à qu;ju - f, se trouver; (Diefe Waa⸗ 
re) WE nicht mehr zu —, on ne trouve plus de r. 

2. vn. einem wohl, tibél-, faire bien, mal à gn, 
faire un bon, un mauvais effet sur qn; (biefe pente) 
at mir nicht mobf —, je me suis trouve mal de +; das 
betönmme mir wohl, cela me fait du bien, je m'en 
trouve bien; es wird ihm ſeht übel-, P. ed wird ähm 
— wiedem Hunde dus Gras, po. il s'en trouvera fort 
mal; il n'y gagnera que du chagrin; wohl befomm 
es euch)! grand bien vous fasse, it. ©. geteißen, fort. 

Defommiid, a. ad. Geguenn) commode; —€ 
Stelle, place, charge eo., f. ' 

Belorten, Qie Flafden x), boucher les hou- 
tailles x; mettre des bouchons aux d.; Pi. Die Nebe 
-, garnir de flottes les filets, 

elörpern, © vertbrpem, 

Belhoſten, c. roñen (va) 

Belofinen, (ein Kind =), nourrir; (feine Ael⸗ 
tern), 2.5 einen (auf der Dieife)-, defrayer qui man 
wird in diefem Haufe gur beföftiget, on est bien 
nourri dans +; das -+; gung, f. nourriture, f; les 
aliments; (ib gebe ibm jäbrlich fo viel) für meine. ., 

our ma pension, pour ıns pourriture. 

Defrafrigen, einen Vertrag r, cowfirmer un 
contrat; (vor Bericht), homvloguer; (cine Wabıbeir) 
durch bewährte Seugniffe berühmter Sdrifiiteler -, . 
con. par de grandes autorités; die Ihriftliche Verbins 
dung der Frau, maß durch Die Unterzeichnung deg 
Mannes -griwv., l'autorisation du ınari est necessaire 

rlavalidité d'un acte passé par'sa feınme; et. eid⸗ 

, mit einem @ide -, con., aflırıner qc par ser- 
ment; datée; gung, f. confirmation, aflirmatien, 
homologation, f; (eines Söperem, autorisation, I} . , 8 
eid, serment d’assertion,. 

Belrängen, va. orner, ceindre d'une guirlande; 
einen mit Blumen, Yorbeern -, cowranner qn de 

leurs, de laurier; ſich mit Blumen + -, se cour. de 
fl; dab = e, Coté Sängers) couronnement; wit Blu— 
men, les g-# de fi. 

Velrapen, eine Mauer u 

Bekrauten, (einen Ader), 
les herbes d'un +. 

Betretfen, ein Oehölz, Ch. faire le tour d'une 
forét pour voie s'il ya du gibiers; 2, ©, latreiien. 

Velreugen, (ein Morte), marquer d'une croix; 
(der abergläubitte Pébel) -zet die Viehſtalle, um 
das Vieh vor Behetung qu ſichern, fait des croix aux 
etables, aux ports des er, pour r; ſich -, as sreug 
made) faire le signe de la croix; die Stirn, bic Yips 
pen-, faire le signe de la cris au front, sur fe fr nt 
es Mil. die Kanonen - die Ciufabrt des Hafens, le 
canon croise l'entrée du port. \ 

Vetrenzisen, Cat €. kat 

Betriehen, ir. et. ramper, se trainer sur 4cÿ 

se tr., 


‘ 
atler un mur. 
r. couper, Taucher 


Bekriechen 


se £r., se couler en rampant sur qe; (die Maupen)- 

die Dlätter, rampent sur les feuilles; einen Baum -, 

@ &,) grimper, r. le long d'un arbre, . 

Betriegen, (ein Land, ein Volk r), faire la guer- 
re ar; fg: €. deſttriten, betämpfen; -gét, ennemi, ad 
versaire; combutiant contre qn. 

Belrippen, (einen Dit, bag Ufer +), elayon- 
ner; defendre un ehıy onnage, munir d'un cl. 

Bekritreln, mp. (ef, alles), critiquer, censu- 
rer; trouver à redire age p. 

Betritzeln, (einen Brief, pu. griffonner; mal 
écrire; et, auf Die Wand -, grifionner sur le mur, 

Belrönen, couronner, €. tönen. 

Bekruſten, va (mi: einer Arufle überzleben) imerus- 
"ter; (manche Waffer) - bie bineingeleaten Hörper, 
inerustent les corps qu'on y met; -De Waſſer, eaux 
incrustantes; beiruftite Korper, inerustations, f. pl; 

(dieſes Ernie Holy) bat fi in dem Sauerbrunmen 

befrufter, s'est inuruste dans 2; Boul, jih-, te. Brod⸗ 

se forıner; prendre une route; 2. var. —, (fé) s'in- 

eruster; das — x. incrustation, ſ. 

Belümmern, einen, afliger, chagriner, attris- 
ter qn, faire de la peine, causer souci agnz er 
bat feinen Water febr rt, il a bien chagrine sun pe. 
re, causé bien du chagrin, du souui, des peines a Hi 
(dieier Zufal) -rte mich wenig, mia peu aflige; 
tres Herz, cœurafdige: er hat eine fehr -rie Mient, 
er liebt fehr -rt aus, il a l'air bien chegrin, bien 
soucieux; Das mache mich fehr -rt, cela me donne 
bien du chagrin, du souci. N . 

2. ſich über et. -, über et. -rt f,, s’aflliger, v’attris- 
ter, se chagriner de ge; être afllige de ge; ſich über 

Aleiuigteiten —, s'aflliger pour x. 

3. ſich um et., Über et. —, (Theil an et, mehmen; it, 
darnarı fragen) se soucier de qe, prendre intérél à ge, 
faire cas de qe; it. s'inforwer, s'enquêter, s'embar. 
rasser de go; worüber -rt er fit? que lui importe? 
de quoi se müle-til? er t fib um nichts, Hnese 
soucie, il ne s’embarrasse, il ne s'enquête de rien; ich 
-re mich wenig —* je ne m'en soucie paires -rt 

nicht um mid, ne soyez pas en peine de moi; 
ee. ſich um alles, il se méle de tout; Pra -, c. 
vents rung, S. € wertä, 

Bekümmerniß, ſ. c. Kummer, 

Befunden, ét. oc. auslag; ſich —, ©. ſich bewaͤdren. 

Betauͤſſen, (einem die Hand), baiser à plu. re- 
prises ; couvrir de baisers; vr befüßte idge Hansen 
tanfendnabl, il couvrit ses joues de mille 6., lui don. 
na mille &, A 

Belad bar, a. ad. pu. -er Menfch, homme ridi- 
eule, ©. ets —e Geſchichte, conte pour rire, conte 
plaisant. ; 

Beläheln, et. ricaner sur ge; er beläcelt al: 
les, il rienne sur tout; IMd-, ricanement. | 

Deladen, et., rire, ser, se moquer de qe; Die 
Thorheite Anderer -,r. des fôlies d'autrui; Syn. Hand: 
lungen belacht man, Perionen w. auégeladbt, 
on rit des actions, on se moque des personnes; (eine 
Komödie) sifiler une 2; Das — 2, risée, 5; -Swerth, 
-$muürdig, a.ad.ridicule, digne de risee, 6 Ihserlih. 

Beladen, Ciodieren ein Tiſchblatt, einen Stod 
& vernir une table, une canne; das — r, veruissure, f. 

Beladen, ir. (einen Wagen, ein Lathier r}, 
charger: {ex if) gu schwer —, trop charge; ich beiud 
f. Pferd mit feinen Gepacke, je anis son bagage sur 
son cheval; von neuem -, recharger; -€ Bienen, cie 
Blumenitawe eg abeilles chargées de butin; fg: einen 
mit ſchwerer Arbeit -, eh. qn de rudes travaux; (er 
ift) ſchwer mit Sorgen, mer Schuiden -, accablé de 
soucis, charge, ac. de detes; ſich nuit fremden Angele 
senheiten -,,se ch. des affaires d'autrui, 

Belagern, (eine Sfade x), assiiger; er wurde 
in feiner Smupritadt -rt, il fut assiege danse; die 
rer, les assiegeants; die -rien, les assieges ; -rte 
Stadt, ville assiégées; f5 (die Echmeidhler) - ftets die 
Großen, assiegent, obsedent tou). les grands; dad - r, 
-rung, f. siège; ..ébeer, armée de siege, 1; ..6 
aefdis, n. gros canon pour battre une place; ar. 
ullerie de siege, 6 ..étrone, f couronne obsidio- 
naie, f; ».Bfunft, S. art de faire un siege; ., 8: 
münaé, f. monnaie ob. f; . per Art. pare de 
siege; ..Smerté, n. pl. approches, £ pl. 

«| Lanber od. Binnenlander, Mar, (en Holl.) 
re, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 

























Belang 


(Ritigtel importance, con- 
von großem —€, affaire considé- 
je, de grande im ; 2, ©. Bettag. 

Belangen, einen, Pra. poursuivre qn, agir con- 
tre qn eh justice; inlenler action co. qn, aclionner 
qu, plaider 0. qn; Schulden balber ver Gericht · gt, 
poursuivi pour dettes; eine rechtliche Befugmif bei: 
nen gerichtiich zu -, avoir ae. co. qn; peinlich -, po. 
criminellement ; er warde des Diebſtahls -gt, il fut 
accuse de vol; ben ihrer felbft -, prendre le juge 
à partie; inlimer un juge en son propre el privé 
nom; 2. €. betréfien; das — 2, poursuile (en ju.), f, 

Belangmweilen, einen, pu. ennuyer qu; ſich 
-, s'en. 

Belappen, ein Gebofs er, Ch. tendre les toiles 
autour d'un bois; (das Wildpret), faire des enceintes; 
chgsser aux £.; cin wohl -pter Hund, chien àgrosses 
lèvres pendenies; 2. c. &iten, ans fl. 

Belafien, Chane. c. emenben taffen. 

Belafen, einen Eiel, ein Schiff, einen Wagen 
« charger un äner, €, beiaten; fe: mit Schande et, 
couvert de honte; Com. einen mit et, -, porter ge 
au débit de qu; ih babe Sie in meinem Bude, od. 
ich babe Ihre Rechnung mit 100 Thaler -flet, je vons 
ai débité de cens écus, j'ai charge votre compte de x; 
Pr, (das Gemäblde) iſt ſeht -ftet, mie Giguren g üten 
fus) est bien charge, c. äberiaten, 

Beläftigen, das Volt mit Steuern, mit Yulla- 
gere, charger, accabler le peuple de tailles, d'ün- 
pôts; 2. einen mit Birten, Fra en -, impertuner, 
meommoder qn par ses dem 5 feine Freunde 
y im. SES te * 
Belatten. (bas Dach), atterz weit, enge -, 1. 
À claire voie, à lattes jaintives; das — 5 -tung, f. 
«as Bartenvorrt; le latlis, 

Delauben, (eine Hütte), couvrér, garnir de 
feuilles, de teuillage; ein jtarf -brer Baum, arbre 
fouillu, touflu; (die Baume) fangen an lid zu -, 
commencent à pousser des fe., à se co. de fe; Arc. 
die Frieſe, ben Schaft der gewundenen Säulen — 
orner de feuillage les frises, le füt des colonnes tor- 
ses; 2. €. abtauben; -bung, F ter Bkumeim Früpling) 
feuillaison, ſ. = 

Belauern, einen, épier, guetter, observer qn; 

(man bar ibm dieien Menſchen beigegeben), um ion 
u-, um feine Handlungen, feine Dicden zu — pour 
'spier, pour epier ses aclions 2; die Feinde —, «pier 
les es ch. aufitauern; +, fa, einen -, Chimteridig bercügen) 
attraper, Iromper qn. 

Belauf, cé; sp. (der Cinnabme, Ausgabe 2), le 
montant; der ganze — Der Rechnung macht fo viel, le 
total, le produit total da compte fait tant, monte, se 
monte à tant; der — des jährlichen Grundyinies, quo. 
te ducens, ſ. 

Belaufen, ir. bie Deibe, die Brenjen 2, visiter 
les digues :; 2. Ch.die Wolfejagd -, traquer le loup; 
3. (ram manden Zeieren. béfradten, couvrir, aligner; (Der 
Wolf) beläuft die Wölfiun, aligne, ligne la louve; 
ane Hündinn - lafen, faire couvrir une chieune; 
een Hafen, bouqguinerz 1d -, s'accoupler; die Katze 
bat ſich -, la chatte est pleine: (die Hündinn) will 
Hd —. esten chaleur, est chaude: 4 [id -, (v. Eaut: 
ten) monter,se m. à; (Die N’baung? beläuft fit 
fo hoc, monte, se monte à lant, fait tant; (meine 
Nesirung) beläuft fich boder als feine Aorderung, ex- 
code sa eréance; das - 2, (fer Firenjrg) inspection, f; 
visite, fit. (Besanuna) accoupleinent. ‘ 

»elaufdben, einen, ecouter qn; (fpreden Sie 
nicht fo laut), man belauicht ung, on nous écoute: 

Belauten, c. abdauitn. fer, c. Laure, 

Beläuren, eine Yeiche, ein Keft, einen Sieg re, 
pu. sonner pour un enterrement, pour une fête, une 
victsire +. 

Beleben, einen, rappeler à la vie, animer; ei: 
ner Ertrunkenen, Erſticten wieder —, ra. à la vie 
on g Gott der alle Dinge belebt, fann aud die S'e : 


Belan ‘ eb, 5 
sc “Add | ind. 
ra 


ne —, Dieu, qui virifie toutes choses, peut aussi ani- 


mer les pierres; alle belebte Weſen, tous les êtres vi. 
vants, animés; (die Sonne) belebt die Plan vi- 
vihe les pluntes; wieder von neuem -,.revivihier, ra- 
nüner; der Urm wurde mit Meingeift gerieben mad 
wieder beicht, on a frotte le bras avec de l'esprit de 
vin, qui l'a revivihé; einen gelahmten Arm durd 
geiftige Mittel wieder -, ranuner, par des s 


Te nn \, 


Beleben 129 


iritueuses, un bras paralytique; -D, vivifiant, e; 
En der Gift, (arinige Flüfnatelt) es. wi. ; Ve 
force wie; die -den Eäfte (der Yan), les sucs vi- 
vifiques; Sg: (er iſt ein fhläfriger Menſch) den nichts 
- fann, que rien ne peut anımer; den Muth, den 
Eifer wieder -,ranimer le courage 2; (der Negen) belebt 
die Pilanzen wieder ranime les pl.; eine Gefellſchaft -, 
an. une +; den WVriefwechiel -, alimenter la corres- 
pondance; Pr. ein Gemãblde -, donner de la vieà 13 
ré qu Gemäblde) iſt fer -br, il y à bien de la vie 

ns 2; einen zu — wiffen, (v.) ©. umgtten, broanbeins 
dad - x, animation, vivification, f; ein belebter, ciets 
safıer, montres Menſch, homune gai, vif, éveillé; it. 
cn Menich vom Lebensart) homme poli, civil, qui a l’u- 
sage du inotide. 

Belchtbeit, f. gaielé, vivacité, Le, bebbaft ge 
Belcten, (ben xoffel, per 2), lécher; fit 

die Finger, die ippen—, se dé. les doigts +;(der Hund) 
belectt feine Wunde, leche sa plaie; (die Baren) - 
ihre Jungen, lechent leurs petits; (die Kochiun) -dt 
(benafcn) alle Speifen, tâle de toutes les viandes, goûte 
toutes les 2. 

Beledern, die Windladen, Org. can ben Fugen) 
arnir de cuir le porte-vent; (die Himmerchen cincé 
lügels) -, g. de cuir les t. 

„Beleg, ed; €, (°Desument) le document; piece jus. 
tificative, 6; die -e (einer Rechnung), les quittances, 
décharges, f; acquits, apuremen; {@ein,-pettel, 
©. Belea; elle, c. Bemeikf, 

” Delraes € 5 €, n. Cout. (els Etrelf, der auf dem 
ant € leidet gefept wird, mim ihn fbeifer zu via 
bord; bordure, f. — er 

Belegen, (ben Tifb) mit Schriften, couvrir de 
papiers; (ein Summer) mit Dielen —, planchéier; (et: 
nem Saal) mit Heinen Platten —, carreler de petits 
carreaux; eine Mauer mit dunnen Platten, von Mar: 
mor e-, Incrusler, couvrir, revétir un mur de mar. 
bre +; mit Dafen —, gazomner; die Hufe eines Pfer: 
des -, ferrer un cheval; Kein Rad) mit Schienen -, 
ewbaltre; Mir, bie Spiegelgläfer ewenmisteit deb Oucds 
filbecé matt einem Dinnblatter —, étaner les glaces; Mar. 
ein Tau —, Gnblnben) lancer un 2; 2. (die Stute,die 
Hündinn) —, couvrir; (» gemeinen Sunten) mätiner, 
lacer; (diefe Huͤndiun) muß von einem Fleiſcherhun⸗ 
de belegt worden f., il faut qu'un mâtin ait lace cette 
es (diefer garftige Hund) bat bas Windipiel beledr, 
a mäline celté levrette; Ch. -, (#. Haſen bouquiner; 
{vom Wüetfe) aligner; (eine Sau)-, verroter; 3. fg: 
das Volt mit Schatzungen -, mettre des impôts sur 
le peuple; charger le p. d'impôts; alle Waaren mit 
Abgaben -, — des droits sur toutes les 2; die 
Seidenwaare iſt mit ſchwerer Abgabe belegt, il y a des 
impöts considérables sur les soieries; eine Stadt mit 
Trubpen-, meltre garnison dans une ville; Ex. eine 
Grube mit Arbeitern -, mettre, employer des ou- 
vriers à une mine; Die Uebertreter find mit ſchweren 
Strafen belegt werden, on a iniligé des peines grie- 
ves aux transgresseurs; eine Nechnung «mit Bewelen 
- justifier, apurer, liquider un compte par des pie- 
ces justificatives; feine Uniprühe und Urkunden mit 
Beweisſchriften -, produire des titres pour prouver 
ses prétentions; eine Behauptung mit Stellen 
aus einem Buche -, pr. qe par des passages Lirés 
dung; et. mit einem Namen —, donner, imposer un 
nom à qe; Dad- r; -gung, f eines Fußsenend mit 
ficinemen Planen) carrelage; mit Nele gazonnement; 
teiner Rechnung) justification, liquidation, apurement, 
par des pieces justificatives, f; die „. mit Urkunden, 
production des titres, 6 .. mit einer Auflage, Strafe 
& imposition d'une taxe, d'une peine, f. 

Velegen, p. a. (v.) situé, ce; cpu, ch Hege; 
-beit, c. Baar. 

Belchnen, Feo, (einen), investir; (ber Kaiſer) 
bat ihn mit dieſem Serzoatbume belebnt, l'a investi 
de 2; belébnt w., étre investi d'un fief fé = la 
prendre l'investiture; 2. (mis einen Ertginegure ob. Bau⸗ 
erteben verfchen infcoder, agec, fiefler; er bat dieich 
Bauer mit einem Zorile feines Gutes beledut, 14 
affcage, hiefl@ une partie de sa terre à ce paysan, das 
- "nung f. invesiture, f; ,. cine Umsdeltsen 
mit einem Stüde eines Rittergutes, afcagement; 
inféodation, & -ner, 8,der Delebnte, ıkapentmann) 
vassal; ‚Retendbern seigneur féodal, 

Belehren, (men, énstruire, informer, ensci- 
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gner; erläßt fé gern — il aime às'in.; it. il se rend ] pas 


volontiers aux bonnes raisons qu'on lui allegue; fa, 
il se paie de raison; ich will wid bierin von - 
lafen, je i, je suivrai votre avis là-dessus; 
nicht recht von der ©. belehrt f., n'être pas bien in- 
-Sorme, instruit de qe; er läßt fih gar micht —, man 
kann ibn gar nicht -, er nimmt gar keine -rung au, 
il n'entend pas r.; il n'y a pas moyen de lui faire 
entendre r.; einen eines Beſſern, eines Andern -, 
désabuser, détromper qn; (der Michter) ift von der 
©. nicht gern ehrt, n'est Pr assez informé 
l'affaire, de la chose; (id aus Büchern -, s’in. par la 
leeture; -d, instrucuf, ve, €. lebrreldi Md-r; -TUng, 
f. instruction, information, & ..sgabe, f. talent din. 

Beleibt, p. a. Leinen dicen Keib datent) corpulent, 
e; er iſt fchr -, wohl-, bit, ilade l'embonpornt, 
de la corpulence; heit,  em., cor. 

Beleibzüdtigen, va. Pra. (mit einer Celbjucht 
serfeuen, ©.) donner une rente, une pension viagere. 

Beleidigen, einen mit Worten und mit der 

That -, offenser qu de paroles et de fait; (er fügt, 
er thut das) um mic zu -, pour m'of., me mi 
er findet ſich durch alles beleidigt, il s'offense, il se 
chaque de tout; -de Reden, ein -der Scherz, discours 
offensants, choquants; raillerie offensante; einem et. 
bes fagen, dire go d'offensant, de désobligeant à qn; 
der -de Theil, der -diger, la partie offensente; l'offlen- 
seur; der 4 Theil, der -gte, la partie oflenser; l'of- 
fense; das Verbrechen der -gten Mateität, crime de 
lese-majeste ; fg: die Augen -, of., blesser, an ol 
la vue; tente Obren -, offenser, choquer, bles 
ser les oreilles chastes; das +, -gung f. offense, 
f, eine idhwere . . ve offense; einem eine . . 
atitigen, faire une kqu; et. fie eine .. auf: 
nehmen, tenir qe à offense, cf, beihtnpfen. 

Beleiben, c, beletuen. 

Beleiften, et., garnir de listels, de bordures; 
Gla, einen Spiegel —, facetier une glace, 

Belciteru, belittern, Ex. einen Schacht, atta- 
eher les échelles dans un puits de mine. [lemnite,f. 

PBelemmern, vo. Mar, (ven fperrigen Waarım) 
emcombrer; -d, emcombrant, €; -TUng, f. encom- 
brement. tlemnite, f. 

»Belemmit, en; en, «Denmerflein, Dad.) be. 

Belejen, ir. Salat, Erben, Linien x, tausbeien) 
eplucher de la salade; épi, trier des pois x; das x, 
epluchement, épluchage, triage, s 

2. -, a. ad. (ber. die ete arlefen har qui a de 
la lecture ; qui a be lu; ein ſehr -er Mann, hom- 
me d'une grande 4; er iſt in diefem Fache, in den 
Muiterwerken der Alten fehr -, il a be lu dans cette 
branche; il est fort versé dans lese; beit, f. £, 
— acquise par la Li; er hat viel =, il a be de 
2 u. re 

Beleudten, bag Fimmer, die Erde :, éclairer 
la chambre +; (eine ganze Stadt), illuminer; einen, 
€. and; ein fon -teter Tanzſaal, salle de danse lien 
éclairée; (alle Zimmer) maren-tet, étaient illuminées; 
Arc. eine wohl -tete Treppe, escalier bien éclairé; * 
eine S. näher -, considérer, examiner un chose 
pres; eine Lehre mit dem Lichte der Vernunft -, exa- 
miner une doctrine-avec les lumnieres de la raison; Pt, 
ein Geméblde—, éclairer un tableau; Gu. ein Dorf-, 
reconnaitre un village; voir s'il ne s'y trouve pois 
de troupes ennemies ; das — 2; -tung, f. acl de rf; 
cher Stadt e) éclairage; C(feleruhey illuminetion, ſz fg: 
einer Frage, Prüfung, Usterſachung £) examen. 

Belfern, vi. av. 0. w. Hunden clubauder; fg: 
fa. el., gronder, griailler; bag - 2; (p- fg:) clabauda. 
ge: -ter, 6, inn, clabaudeur, se; grondeur, se. 

Belgien, n. Gg. la Belgique; -gier, 6, belge; 
die.., les Belges. _ 

Belgrad, n. Ge. Belgrade, f. : 

Beltal, 8; belial; -8Finbd, enfant de bilial. 

Belichsäugeln, fa. pu. (ein Mädchen e), jeter, 
lancer des willades aımoureuses à +. 

Melieben, ıoeilm, ce.) vouloir, désirer, demander; 
Sie nichts mehr? ne voulez-vous, ne désirez vous 
plus rien? n'y a-til plus rien pour votre service ? 
tb beliebe nichts, je ne veux, Je ne demande rien; 
mas beliebt Ihnen? mas beliebt? que vous plaitil? 
plait-il; beliebr Ihmen Javon? en désirez-vous? 2. imp. 
(arfallen.e.) plaire; être au gré de 2; es -br mirmicht, 
dahin zu geben, je n'ai pas envie d'y aller; je ne suis 

* 
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d'humeur à # bad -bt Ihnen fo zu. fagen, cela 
vous plait à dire; - Sie mir doch Das Bu zu geben, 
donnez-moi, s'il vous plaît, ce livre; wen -bt, ber 
nebme, que chacun se serve, +n prenne qui en vou- 
dra; er dat-fich bas Eſſen recht — laffen, ıl a mangé 
avecgrand appétit, ef. tellebt; das · le plaisir, lavo. 
lonté, 6 es ſteht in Ihrem -, id ſtelle «8 in Ihr -, 
vous n'avez qu'a disposer, qu'a commander; je remets 
cela à votre discrétion; had - baufen, (v. Feinden) 
vivre à d.; - an ét. b. od. finden, trouver du plaisir 


de {à qe; nad - mit et. umgehen léhnen, avoir qe à sa 


disposition; avoira disposer, être maîlre de qc; nad 
Ihrem -, à votre plaisir, à votre gré, comme il 
vous plaira, 

Beliebig, a.ad. agréable, -ment; wenn es Ib: 
uen - ift, si cela vous est ag. ; s'il vous plait; nel 
men Sie, was Gbnen— ift, prenez çe qu vous plai- 
ra; (man nehme ein Glas) von -ger dréke, de quelle 

randeur on voudra, d'une £: quelconque; hier find 
trümpfevon jeder -en Farbe, voici des bas de toute 
g. et couleur; Gé, -e (Rinier), indefinie. 

Beliebt, p.a. (erlebt) aimé, ce; (0. Waaren, Wehr 
feinyrecherche, demandé; beijedermann fehr-, aime, 
chéri de tout le monde; fit - machen, se faire aumer; 
fi bei einem - machen, ‘gagner la bienveillance, les 
bonnes graces de qn; ſich ber dem Volfe - zu machen 
fuchen, chercher à gagner la faveur du peuple (par 
la popularité +); se populariser; 2. ©, betietlg, 

& eliegen, ©. legen. [da papier 

Belinten, Papier (um Schreiben), pu. regler 

Beliften, einen, pu. attraper, duper qn. 

Belitrern, Ex. c. betriter, . 

Velladonna, f. Bo. (ob, Toll: fraut, «beere), 
belladonne, belle-dame, f. 

Bellen, vn. ré, ir. av. 8. Cv, Dunden) aboyer; (m. 
Füctem glapir; ein -der Hund, chien aboyant; P. es 
beißen nit alle Hunde, Die-, (Beute, welche viel robes 
find reenig pu férbtenr chien qui aboie ne mord pas; tous 
les chiens qui aboient ne mordent pas; das -, (er 
Hunde) aboie, aboiement; (ter Fühler glappissement, 
jappement; -ler, 8, Ch. aboyeur, baubi, it. c. Gawb. 

*Belletrift, en; em, €. Gabngelft, 

Bell-bammel, € Beirhammel, 

Belo ben, (einen, et), v. louer; 2. Chance, c. er 
mwäsnen; das = +; bug, Le, Lob; .,ébricf, m. 
„sihreiben,n. lettre d'éloges, de louanges, f; „. €: 
Preis, c. Mebensprets, 

Beloden, Ei. (die Harghölger +), percer, ouvrir 
forer les arbres résineux; das = », térébralion, ſ. 

Belobnen, 1. Gepablens den Arjt r, für feine 
Mühe, salarier, payer le 'ein + de ses peines; 
ſchlecht belohnt, mal salarié; 2. crétins ertennen +); 
einen für die gebabte Mühe, für die bewielene Ge— 
falligfeit reichlich -. récompenser ticheinent qn de 
ses p., de sa complaisance; (v, rémunérer); Bott micd 
ibn dafiir -, Dieu l'en resompensera; die Tugend -, 
ré. la 2; e4 belohnt die Muͤhe nicht, ce n'est pas la 

ine; cela ne vaut pas la peine; iro, er iſt für feine 
Éventeñateit belohnt (eñrats) worden, il a ete récom- 
pensé de 2; dab - ri -u ungt récompensé, (rému- 
neration), 1; it da bie .. für feine Dienfte :? est-ce 
la la récompense de ses services ⁊ꝰ ·in e t.c inn, ré- 
munérateur, cf. Bergriter, 

Deludfen, ce. betugfen. 

Belügen, ir. Et Prog aan; er belog mid, 
bat mid) belogen, il m#dit, il m'a fait un menson- 
ge, des mensonges. à 

Veluafen, einen, teinterliälgbetrügen) fa. tromper, 
filouter, duper, attraper qn. 

Belnftigen, eine Geſellſchaft », réjouir, diver- 
tir, amuser; ih -, se di, se ré, 3 -D, repouissant, 
divertissant, amusant; -q ing, f. rejouissance, f; di. 
vertissement, amusement, cf, ergepeit, 

Delzen, c. rem. Cs'embrener, 

Bemachen, ſich, (mit feinem Unfatbe beiureim) fa. 

VBemäichtigen,fiheiner ©. &, s'emparer, se sai- 
sir, se rendre maftre de ge; envahir, occuper ge; 
(die Feinde) h. fi der Stadt -Hiat, se sont empares, 
se sont rendus ms de x; er bat ſich des Geldes -tiat, 
il s'est saisi de l'argent; ſich einer Derfon -, ses. de 

n; arrêter an; er hat ſich meines Dermôgené om 
am -tigt où. -tiget, il a envahi mon bien; ſich der 
Oberherribaft -, en, l'autorité souveraine; Sg: (der 
Schlaf) bat fid feiner Sinne -tigt, s'est ainpare de 


Bemächtigen 


es fobalb bie Chrfucht, Eiferſucht, ber Zorn + fid feis 
ner, fit feines Gemuͤthes —, di pd la 
jalouisie x s'emparent de lui, de son ame, 

Bemablen, die Wände eines Fimmers er, pein- 
dre une chambre; -, se p., selatouer; (Die Wil⸗ 
den) - fit mit allerhand Farben, se tatouent le corps; 
Ch. (einen Ort), marquer. 

Demaleln, c. veñeten, beſadein. 

Bemannen, Mar. (ein Schiff r), équiper, em. 
manner; mir Truppen —, armer; - ti nung, 
f. équipement; (die Mannschaft) équipage. 

Hcmän teln, feinen Ächler », pallier, voiler 
sa faute; einen Aufruhr mit angeblidem Metigions: 
eifer -, pretexter, vo. une révolte du zèle de la reli. 


sion; (feinen Geiz) mit der Spariamkeit -, deigui- - 


ser .. sous le nom d'économie ; das — x; palliation, 

1; déguisement, 

Bemaſten, (ein Shif), mäter; ein völlig be: 
maſtetes und befenelted Schiff, vaisseau garui de 
tous ses mäls et voiles; das - +; -ftund, f. mätıre, 
f; it. Cdas Maienmert, La mâture; das Schiff hat febr 
an der .. gelitten, la ınäture du vaisseau a été fort 

DBemauern, €. ummauern. (endommagée. 

Bemaut-forben, (ein Perd, einen Hund re), 
emmuseler; -[d ellen, einen », soufleter (gp. cola. 
phiser) qn. 

Vemaufen, einen, pu. voler des hagatelles à qn. 

Bemeblen, einen, fi, enfariner qn, s'.. 

Bemetern, ein Gute, placer, constiluer, met- 
tre un melayer, un censier dans un bien, dans une 
métairie; 2. einen —, donner une m. à qn. 

Bemeiftern, (feinen gr eh subjuguer; 
avoir le dessus sur 2; fg: (feine Leibenichaften), 
maîtriser, dominer ses 4; commander à 2; (der Geig, 
die Ehrſucht) — ihr, le possedent ; er ann fit bei 
ſolchen Gelegenheiten nicht —, il n'est pas maître de 
luimème, il ne se possede pas dans ces occasions, 
ef. deberrichen; +. fid einer E -, s'emparer d'une 
chose, c. dennärtigen; fi: (die te) hatte fid feiner 
ganzen Seele -ftert, s'était emparé de r. 

emelden, c. amprlam. ermähnen. anführen. 

Bemengen, fi mit einer S., se meler de qe; 
€. briaien. 

Bemerfbar, -flid, a, ad, omas bemertt w. fan) 
sensible, perceptible, -ment; apercevable; eine kaum 
+ Bewegung, mouvement à peine 2; nur mit dem 
Vergroficrungéalafe -, quine peut être vu, apergu, qui 
n'est p. .— microscope, qu'avec le m. je 1 
mit ben \ ugen nicht —, cela n'est point p. à l'œil, 
aux yeux; Ge, (der Unterſchied dieſer Größen) iſt 
Ba n'est pas observable; -Feit, f. perceptibi. 

te, I. 

Bemerken, (einen, et.), remarquer, apercevoir; 
ich babe ihn in dem Gedränge -Et, je lai remarqué, 
aperçu dans la foule; ich habe auf meiner Reiſe -E, 
daß r, j'ai observe dans mon voyage que r; fier ft 
mancherlei ju -, id y a plu, choses à observer ici, 
à cet égard, cf, erbilden; ſich et. —, noter ge, prendre 
note de qe; fg: (er gibt fich viele Mühe) ti zu ne, 
étre remarqué; 2. (ene&impfindung Außen) pour; et. wohl 
od. übel -, érouver bon, tr, mauvais qe; prendre 
ge en bonne, en mauvaise part, ©. aufnehmen, audler 
gens 5, (mit wenigen Merten anébruden); es iſt bereits 
-ft worden, ba », il a deik été observé od, dit que 
ei 6. antnerten, ermähsen; dad — »,fititg, f. remar- 
que, F wählihe, ſinnteiche .., r. utile, judiciense 2; 
auf einer Reife 2, observation, f .egabe,f...ggeift, 
esprit observateur; .fmerth, „würdig, od. 
-fiwerth, -Swürdig, a. ad. remarquable, 
Bemerklich, c. bemertbar, 

Bemiften, c. tüngen. 

Bemitleiden, einen, avoir pitié, compassion 
nm; das —+,p., com., I; ef. bedauern. 
emittelt, e. ad. fortune, ce; = f., être a son 

aise; avoir de quoi vivre commodement; ex ift fein 

reicher, aber -er Mann, il n'est pas riche, mais il est 

à son aise; wohl -e (Bauern r), ft aisés, opulents, 
Vemoôbeln, (ein Haus, en Zimmer r}, meu- 

bler; ein reich Ates Simmer, chamwbre richement 

meublée. 

Bemofen, (Steine x) couvrir de mousse; (ei: 


de 


ne Grotte 2), revetir; ein bemcogter Baum, Stéine, | 


arbre moussu, pierre moussue +; ein ganı beinostes 
Da, toit tout couvert de m.; 2. vn. (mit Mes der 


Bemoͤrteln 


wachſen) se couvrir de m. [plätrer. 

Bemdrteln, (eine Wand), couvrir de mortier, 

Vemüben, einen, donner à qn la peine de 
es ich möchte ihn nicht -, je ne voudrais pas l'in 
cormmoder ; er bemuht fé nicht gerne, il n' ve 
à se peiner, à se donner de la peine; fit - 
Stein der Weiſen an finden, se travailler, se tour- 
menter à chercher la +: man bemüht fi, ibm Dien: 
fe zu leiften, on s’einpresse à (de) lui rendre 
service; er bat fit umfonjt bemübet, il s'est efforcé 
inutilement, en vain; sa peine a été infructueuse; 
inutile; wollen Sie fit bercin -? ne voulez-vous pas 
entrer? ayez la complaisance d'e.; wollen @ie fit 
wicht berauf, herunter -7 ne voulez-vous pas avoir 
—— de — de ger re; — M doch 
nicht, ne vous donnez pas la peine; d Sie — 
mir das Buch zu reichen, pond sa vous prier de me 
donner od. passer ce livre; fid tm ef. -, se donner 
de la peine, faire des effarts pour oblenir qe; ſich 
um einen Dienft, um ein Amt —, rechercher, pour- 
suivre un ag zu fich eifrig um Ehrenftellen —, con. 
rir apres les honneurs; ſich für einen —, travailler, 
faire des démarches, s'intéresser an; dad -5 
hung f.la peine, les peines: les — feine. sit ihm 
reichlich vergoiten werden, il a été richeme.it paye 
pour sa peine; ..dgebühr, f. Com. provision, f. 

Bemundftäder, a Bl. enguiche, 

Bemuͤßilgen, v. c. nötzigem, zwingen, 

Benahbart, à voisin, e; das -e Haus, la 
maison ve, attenante; die -en Provinzen, les provin- 
ces vs, Cf. anfiebend, angrenjend, 

Benachrichtigen, einen v. et, avertir, ins- 
truire, informer qn; donner avis à qn de +; eina. 
gegenfeitig =, s'entr'ar. ; ich 
nadrichtiget, je l'ai averti ul; Dad - +, avis, 
avertisement; -Qungssbrief, m. -hreiben, 
n. lettre d'avis, f -ger, #, averlisseur, 

Benuacht en, vn. in einem Walde » —, od. -tet 
f., tre surpris de la nuit dans une foret; +, va. 
Poë, mit Nadıt gleidéan beraten); ſ. benachterer Blick, 
son regard ténébreux; mitten im Keis ift eine beach: 
tete Höhle, au milieu du rocher est une caverne te. 
nebreuse; der -tete Pad bed Lebens, le sentier obs- 
cur de la vie, 

Benacdtbeiligen, einen, pröjudicier , faire 
tort à; dad -get meinen guten Mur, orla préjudicie 
be, à mes intéréts, est fort préjudiciable à +; ein 
Kind -, désavantager un +; er iſt bei der Berthei: 
lung der Erbihaft -gt worden, il a été lésé dans le 


partage de x. . . 

Benageln, bie Abfisc an den Stiefeln 2, met. 
tre des clous aux talons dus bottes 2; garnir de ci. 
les £. 2; 2. eine faite mit Vadtudr-, g., revêtir une 
caisse de serpilliere, et l'y clouer; einen Halten mit 
Bretern -, louer des planches sur une poutre, 

Beuagen, einen Anochen, ronger an os; (die 
Mäufe) 4. das Brod beuagt, ont ronge le pain; (». 

+ Biegen) brouter, 

Benahen, @arauf nigem pu, coudre dessns od, 

tout au tour; 2. (fiten) piquer; (ieppem rapelasser 8. 


Denameu, benamien, (einen, et), nommer, ap-| 8 


ler; donner un nom Ar; dénommer; (Heinrich) 
Der Große benamet, surnomme le grand; das - 2, de- 
nomination, 1; nom, surnom. 

Benannt, —[i, ef. benne, 

Venarben, va. cicatriser; (die Blattern) b. 
ihm das Geficht -bt, lui a eicatrise le visage; -ter 
rm 2 couvert de cicatrices ; it. balafre; 2. vo. 

ine ude fängt an zu —, od. ſich qu, sa plaie 
commencé à se ci: el, un cicatrisant, 
eicatrisatif; remede ... 

Benafhen, et,, goûter, täter secrelement de qe 
par friaudise; en ınanger, boire A la dérobéa, 

Benälfen, et., mouiller, humecter ge, €. tenrpen. 

Benebelm, va. couvrir de brouillards, obscur. 
eir; fg: ibetäuben: ob., effusquer, troubler; (die Weit: 
dunite, — das Gehirn, oflusquent le cerveau; Fa, fé 
=, (betrintem s'enivrer; (ee iR) beit, gris, ivre. 

Benebft, c. men. 

„Benedeien, c. preifen. 

Benedict, en, (np.) Benoit; -en:fraut. n. 
benoite, f; -en:swurj, f. racine de benoite,| f; 
-smond x, ©. Tenebletiner 2 | 

Benedicte, ob. -a,f. (np.) Benoite, 


que ibm von allem be: |' 
to 


| Benedictiner 


"Benedietiner, 8; inn, Bénédictin, e; -ab' 
kei, fc. Hofer; -eifen, n. fer de Bohème en grosse 
barre; -flofter, abbaye, couvent de b-s: -orden 
ordre de $. Benoit ob. de &-s 5 -tofe, f. pivoine, £ 
Benehmen, ir. 1. (einem eine rende), dter, en- 
lever; priver de +; die Ansfiht —, empécher la 
vue; (den Schlaf) -, em., rompre le sommeil; 
em. de dormir; priver de so.; einem bas Lit -, 


offusquer la vue à +; (biefer Giant) benimmt | de 


mir den Athen, me fait perdre l'haleine, m'etouf- 
fe; (die Luft zu et., den Eu e), ôter, faire per. 
l'envie de 2; décourager’ qn; dadurch ift ibm jeber 
Vorwand, jede Ausfuhr benommen, tout prétexte, 
toute defaite lui est — parla; das benimmt 
(share) der ©. nidté, cela ne nuit point à l'aff.; 2. 
tentjiehen, befreien; (biefer Mit) benimmt dem Baume 
den Saft, absorhe la seve de l'arbre; einem die Mir: 
tel sum Entflichen -, öter, couper à qn les moyens 
de s'enfuir, €. abiéneibem; einem die Sorgen, die 
Ungft —, delivrer qn de soucis, de peines x; einem 
feinen Irrthum —, desabuser, détromper qn; er bat 
mir meine Zweifel benommen, il a levé, fait dispa- 
raître mes doutes; das bat mir, num iſt mir alle 
Hoffnung beno., cela m'a fait per. toute espérance; 
maintenant je suis privé de :; 5. fich bei einer S. gut 
-, se bien coinporier, conduire dans une aff; er 
bat fich übel dabei beno., il s'y est mal pris; man bat 
f. - getadeit, on, a blamé sa conduite; 4. Mo. die 
Münzen —, (*efliren) ajuster les monnaies; Das - r, 
f; man. d'agir, de procéder, f; Pra. ademption, f; Rhc. 
prolepse, f. | 

Benecbm-f@ere, f. Mo. coupoir; -mage, f. 
ajustoir, f. ef. benetmmen (Mo.) 

Beneiden, einen, envier qu; ter envie à 
an; er det ibn darum, dab er jo gludlic äft.., il 
lui en, de son bonheur #: den Nädyiten um ſ. 
lit -, envier le &. du prochain; die Grofen 1. 
(arwöhniich) -der, les grands sont enviés; Dad - x, 6. 
Rat; -Swerth, od. -fiwnrdig, a. ad. digne d'en. 

Benennen, ir die Dinge wit ihren rechten 
Mamen -, nomımer, appeler les choses par leur 
vrai nom; Die Inſel wurde mach feinem Namen ge: 
nannt, l'ile fut nommee de sou nom; ich merh diefe 
Plunze nicht qu —, je ne sais comment s'appele cette 
plante; Arith. eine benannte Sabl, (het weiber eine 
©, gesamt If) un nombre concret; 6 Meniden, 14 
Pferde And benannte Zablen, 6 hommes, 14 chevaux 
sont de nombres es; 2. Zeit und Ort -, «beikimmen> 
designer te teınps et le lieu; alles ſtuͤfweiſe —, n. 
pièce par p.; er bat mir dad Haus benannt, il ın'a 
nomme, indiqué la maison; dad — 1; nung, S. cet: 
ner S. 2) denumination, f; Arith. Brüche auf gleiche 
od. unter einerlei .. bringen, réduire des fractions à 
même d, 

Benezen, (f Bert) mit Thranen -, arroser, 
mouiller, baigner de ses larmes; (einen Brief), ar. 
de 2: (mit Zhr.) beneßte Mugen, yeux bnignés, noy- 
és de 2; (die Erde), m., tremper; mir Waller — 
ar, d'eau. arec de l'enu; Das - r, arrosement. 
Bense Le, f. Bo. la bengale; -n, n. Gg. le Ben- 
a 


je. 

Vengel, 8, tim Puries, Mies Sol) rondin; bâton; 
gun Binden) garrol, <am einem Bunde) billot; «an Ohio: 
den) battant; (am Brunnen 7) bascule, ln, €. Orb; 
ben, n. potit r.; fg: er tit ein grober -, c'est un 
gros lourdaud, un rustre, un palot. 

Bengelei, en: f. I. sp. (arebeb Benehmen) po. 
grossiereld (conduite grossière) [; 2. «grobe Han.) Zuuar- 
Er. 5 ex macht alleriei en, il fait toutes sortes 

4. 

Bengelbaft, a. ad, (arobr) 
ben, air rustre, mine r.; fit - 
duire en lour 

Vengeln, einen Hund, Ch. mettre un billot à 
un chien; 2. Nüffe -, abattre des noix avec un bâton, 
an r 

Beniden, et. affirmer, a er ge par un 
signe de tête, en faisant si la töte, 

Beniemen, (einem Zeit und rte) c. bemen: 
nen (2). [nument. 

Beniefen, affirmer, confirmer + par un éler- 

Benjamin, (np.) Benjamin; -baum,-bars, 
©. Benpec:b. p. 

Benne, n, f. (fort, Wagenters) benne, £ 


Le es Ausfe: 
ehmen, se con- 
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Benöthigen, einen, ©. nbtbigen; 2. vm, c. mbtbig 
bi -gt, a. ad. einer &.-gtf., avoir besoin de ge; 
bag -gte od. Mörbige, le nécessaire. 

Benumern, (die Haͤuſer ) aunéroter. 

Benusen, die Gelegenheit, profiter de l'ocea- 
sion g; ein Gut e, jouir d x; avoir la jouissance d' e; 
(die Schwäche feines Reinded e), se aloir de 9 
er bat dieſen Rath ıchlecht benußt, il a mal profite 
e; er benuBt es mie f. Cigenthum, il s'en sert 
comme de sa icte; er weiß alles zu feinen Vor⸗ 
theile ju —, il sait tirer av. de tout; ich weiß cé 
gar nicht zu -, je n'en saurais faire auoun usage; 
ein Pachtgut, ein Stuͤc Feld -, Getauen⸗ 6 
une ferme 2; daß - +; -Bung, f. us.; ſich bie lebend: 
längliche .. einer ©. bebalten, se reserver lus. dé ge 
sa vie durant; die .. cineé Stuͤckes Landes, exploita- 
— LT ſ. f b deb 

enzoe, f. p.-hary,n. benjoin; résine de b., 
f, -baum, 4.3 — de d.; -fäure, £ od. -blu: 
men, f. pl; acide benzoïque; ileurs de 4., £ pl; 
ein -faures od. -geiäuerted Salz, benzoate; -ges 
féuerter Kalt, -gefäuerte Schwer:erde, Thon:erde er- 
benzoate de chaux, de baryte, d'alumine s; -faures 
Amoniak, Spiehalas, Silber, Zium x, benzoate d’am- 
moniaque, d’antimoine, d'argent, d'elain; -tinctur, 
f. lait virginal. P 

Beobachtbar, a. ad, was beobactet m. kann) 
visible; (der Himmel war bededt), bie Mondfinfter: 


es nicht -, on ne put voir, observer l'eclipse 
une, 
Beobachten, et. remarquer, observer; id habe 


(anf meinen Meifen) -tet, daß z, j'ai observe, remar- 
que dans; den Lauf der Sterne -, ob. le cours des 
astres; man bat Fleten in der Sonne -tet, on a 
observé des 2; dieſe Leute - und, ces gens nous ob- 
servent; nehmen Sie fit mobi in Acht mas Sie fa: 
gen od. thun, man -tet Sie, Sie w. -tet, prenez 
ien garde à ce que vous dites +, on vous observe, 
vous etes observe; (Die Feinde)-, observer; 2. feine 
Sculdigfeit, die Gefebe 2, (erlütien, obs., remplir son 
devoir, obs. les lois +; ein tiefes Srillihweigen -, 
obs., garder un profond silence; dad — x; ©. Beerach 
tunas ter, 8; inn, cher Seſche observateur, -Irice, 
Beobadinng; en, (der Geftirite) spéculation 
des astres, f (der Bewegungen des Feindes ). ob- 
sersation, F; (der Sefehe), oë.; (feiner Plicht), ob., 
accomplissement ; (der Orbenéregel), observance, f 
nichts entgeht feiner -, rien n'échappe à son alten- 
tion; 2, (hab, was man einer ©. beebachten bat); aſtrono⸗ 
miiche -, ob. astronomique ; -en machen, anftellen, 
faire des ob., desremarques; -#qgabe, f. talent d’ob- 
servaleur; -#geift, l'esprit d'ob.; er befier =, il a 
l'esprit d'ob., c’est un esprit observateur; -&heer, 
armée d'ob., f; corps d’ab.; -Bfhildmwane, f. 
Deobrfeiaen. ©. bemauiſchellen. (planton. 
Beölen, (Papier 2) huiler; fit =, se salir d'huile, 
Beordern, Mil einen ju er, commander, or- 
donner à qu de faire ge; beor f., avoir ordre de 
5 einen irgendwohin —, députer qn vers 1; (die Trup: 
pen) find beordert worden, vorzuriden, ont reçu or- 


dre d'avancer. 

Beohret, Bl. oreillé; Bo. # €. petbret. 

Bepaten, (ein Perd, einen Magen +), char. 
ger de bagage un cheval +; ſchwer bepadter Wagen, 
chariot fort charge; fa: fa. er ift bluten und vornen 
bepadt, Char ... einem Budet) il est bossu par-devant 
et par.derriere ; ſich —, se charger; it. cuief zu ſich Mes 
drn) remplir ses poches. {mes. 

Bepalmen, (einen, et.), couvrir, orner de pal. 

Depanzerm, rmit einem Panger verfehen) cuirasser; 
-rte Krieger, guerriérs cuirassés, 

Berappen, © betieiätm. 

Veparen, fib, s'unir, se marier; s'accoupler. 

Bepeden, bepichen, Cmit Det beftreiten 2) va. 
poisser; ſich -, ſich die Hände -, Gus Pet beiwteln) 
se p.; se p. les mains. 

Sepelsen, einen 2, pu, melire une pelisse à 
qui munir qu d'une p.; fi -, mettre sa p. 

Beperien, (einen Hut, die Haare) omer de 
perles: reich beperite (Smare 2), richement ornés 
de p.; ſich -, mettre des p.; fg: Poe. vom Thau be: 
zeit Blomen, Heurs émaillées, embellies des p. de 
a 


rosée, 


Bepfable k (einen Qeinberge)éehalasser; (ei: 
2 


Bepfählen 
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ner Adern), borner, clorre avec des pieux, avec des pa. 
Kssades; palissader; bag - x, l'échalassement, palissage, 


Bepfeffern, © piefem. 

Bepferchen, (einen Ader), faire parquer des 
moutons sur un champ; engraisser un + par le par- 
cage; das - u, le p. 

epflangen, einen Ader , Vig. complanter 
un champ x; planter des vignes dans un ch.; mit 
Aobl, mit Vaumen 2 =, p. des choux + dans un ch.; 
(einen Wald) von neuem mit guten Bäumen — re. 
peupler en bonnes especes d'arbres, cf. anpflanyen, 
anéiepen. 

Bepflaftern, (eine Wunde r) mettre, appliquer 
des emplâtres sur 2; -rieé t, visage couvert 
gr dr na p à 

epflöden, junge Pflanzen, pu. planter des 
pieux, des piquets, des tuteurs au Fed! des jeunes 
arbres e. 
Depfitden, © rupfen, brrupfen, 
apprébender 


Bepflügen, c phügem. 

Berfränden, einen, Ben. = 
qn, conférer un benefice à qn; Bepfründere, 
le beneficier, le collataire; das - +, collation d'un de.,f. 

Bepichen, € bebechen. 

Bepiden, Canpiden) picoter. 

Bepinfeln, c. anreihen. 

Bepiffen, Can ob. auf er. vien) pisser, uriner 
sur, contre go; (die Maus) bar dad Zub brpift, a 
pissé sur le drap; fi -, se salir de son urine; se 
souiller en pissant, od, de son urine. 

Beplanten, (die Wand), pu. revêtir de plun- 
ches; 2. (einen Garten 2), enclorre de pi.; environ. 
ner, entourer . . d'une cloison, 

Berlarten, (die Hausflur 
der -tete cylamiru) Schnallen, les lamées d'ar- 

Bepolſtern, c. peter, aubıp [gent. 

Veprägen, (eine Figur auf Wachs ») pu. emprein 
dre; (die Niüdieite Der Munze) iſt mit dem Bild- 
nie des Koͤnigs beprägt, porte l'empreinte du roi. 

Vepreffen, pu, (Belubfarteu) mit einer Ein: 
faffung von Blumen —, imprimer une guirlande sur 

Berndern, c. padem. [des t. 

Berunkten, diei, (puncirem mettre les points 
sur lesi; -tet, Mu. pointé, e; eine tete Note, (verts 
de dadurch wm die Ahlfte Ihrer GSeitung yunimmt) note 
pointée; dent Leib —, (bee den Weiten) tatoner le À 
se 2; Gv. tt.) pointiller; Kg. -teres Blatt, feuile 
poneiade, pointillce, 

Bepurpern, Poë. einen, ſich, vetir, revêtir qn, 
se ., de pourpre; 2. et. -, teindre de p.; Aurora -t 
Die Wolfen, l'aurore teint de p, les nues, 

* Bepußen, ©. pugen, aufıp. 

Bequem, a. ad. commode, -dément; propre, 
convenable, -ment, cf. -m; ein -68 Kleid, Haus, ha- 
bite e; Me -fle Zeit, Gelegenheit, le temps le plus 
Due: l'occassion la plus convenable; - mobnen, 

re logé eommodement; man ſitzt febr - im dieſem 
Lebntuble, on est fort à l'aise dans +; (diefer Gar: 
ten +) ware mir gar —, m’accommoderait fort, m’ .. 
bien: machen Sie es fib -, prenez vos commodi. 
tés, vos ar; metlez-vous à voire commodité, à votre 
a; wenn es Ihnen — dit, si vous en avez le loisir, 
si vous y eles disposé; er weiß es ſich - ju machen, 
il entend bien à s'accommoder, à prendre ses 4-1; 
les eine -e Gittenlebre r, morale co., f; ein -cr Veicht: 
vater, Gatte, mari x c0.; 2. (Mühe à féememb}; ein —er 
Menſch, homme paresseur, nonchalant, mou: qui 
aime ses as; er iſt zu - zum arbeiten, il est trop 
pa. pour £; gp. (er AE) =, ann mitt ertragen) deli» 
eat et blond; -Iabde, f. (*Gemmote) commode, 

Vequemen, (ein Haus) zu einem Gebrand, 

u. arranger pour tel usage, c. Anriäten; fa; (die Hof: 
Lure) wiſſen ibren Geſchmact, ihre Laure nach den, 
was dem Fürften gefällt, zu —, savent accommoder 
leur goût x à ce qui plait au prince, cf. angaflen; =. 
ſich qu od. nad et. —, Carat raten condescendre, 
s'acommmader, se préter à qe; (er iſt geſallia), er 

met ſich qu allem, il s'accommode à tout; fich mad 
eines Willen, Launen —, condesceudre, se plier aux 
volontés x de qn; fi nach Zeit und Umſtaͤuben —, se 
conformer, avoir égard au temps et aux circonstan- 
cos; ich merde mich (er wird fit +) ihon dazu - mi: 
ven, il faudra bien en passer par-Ii, 08. ın’en con- 
tenter, m'y soumettre (et, qu'il ven contente, qu'il s'y 


carreler; mit Œik 









Bequemen 
sowmelte); (er wollte anfangs nicht einmilligen), man 
aber -mt er ſich, mais il se rend, il se rı , 


verftehen cfich pu et.) 

Bequembeit, o. Bequemlictelt. 

Bequem lich, c. beauem. 

Bequemlichkeit, en, L 1. sp. Che Ehen aller 
mühe e) commodite, f nad feiner - leben, vivre à 
sa com.; erliebt die -, il aimear. commodément, à 
prendre ses coms, ses aises; feine. . fuchen, chercher 
ses aises; feiner - pflegen, prendre ses aises, ses coms; 
&ie fönnen es nad .. thun, vous le ferez à votre 
com., à votre loisir, à votre aise; 2. Gertbelh ; (Dieje 
Handelsſtadt) bat die - des Waſſers, a l'avantage, 
la com, des eaux, des canaux +; (dieſes Haus) bat 
große —, est fort com.; 3. (bequeme Dinge); eine Kut: 
ſche ift eine große -, un carrosse est une gr. com. 
est d'une ...; f. Hans ift mit allen -en veriehen, il 
ya toutes les com-s dans r; die -endes Lebens, les 
coms, les douceurs de la vie; 4. 0, Host; -Sjtuhl, 
chaise de, fit, c. Racht⸗ſi. 

Bequidten, (ein Spiegelglad) Gla. c. teiegen, 

Berabmen, (ein Bemählde 2) embordurer; 
(einen Kupferftich), encadrer; mettre dans un cadre, 

ns une bordure; 2. c. anberaumen, 

Berainen, c. bearengen, 

Verändeln, va. pu. border; garnir d'un petit 
bord, ef, brrambem, 

Beranden, berändern, va. border; faire un bord 
Ar; eine Fleiſchtorte sierlid —, façonner le bord 
d'un pâte; Mo. (die Münzen), cordonner; -dete Muͤn⸗ 
jen, monnaies cordonnées. 

Beranten, die Wand », (vom Welnilede 2) cou- 
wrir le mur de ses branches; eine von Weinreben 
fre Laube, berceau couvert de Leg mr 

Verappen, od, -rapen, (eine Wand) Mag. brei- 
ter, breiteler. 

Berafen, (den Rand eines Waſſerbecens r) ga⸗ 
zonner; 2. vn. av. f. se couvrir de gazon; ein ſchon 
-feter Pat, belle pelouse, 6 Bo. -{et, w. hi.) ter. 
rassé, 

Berafpeln, (Bol, Horn x) raper; it. façonner 
avec la rape; (eine Mauer) gratter. - 

Beratben, ir. einen, (mit Geräte werfersen) v. 
équiper, doter qm; eine Kirche -, d. une église; 2. 
einen —, Cibm mis Math belfirben) conseiller qu; er ift 
übel - werden, il a été mal conseille ; f, Haus —, ©. 
beitellen; Gott beratbe euch! Dieu vous assiste ! 3. ſich 
-, se consulter soi-même; ſich mit feinen Freunden -, 
«on, avec ses amis, ©, rarbichlasen, ber; Bid = +; 
-tbung, f. dotation, f; conseil, consultation, f; it. 
im Haufe), disposition, f ordre ; auf die .. ſeines 
Hauſes bedacht, occupe a mettre ordre à e; -tber, 
8, Pra. consultant, aide, assistant; Gott iſt mein .., 
ma confiance est en Dieu. 

Berathſchlagen, vn. av. 6. über et., délibérer 
sur qe; er will ſich dariiber mit ihr —, il en veut con- 
ferer avec elle, il veut la consulter; das - 5 -thung, 
f. délibération, consultation, 1; „stimme, f. voix 
consultative, f. 

Berauben, die Meifenden ec, voler, devaliser, 
détrousser, dépouiller lese einen feines Geldes. ſei⸗ 
ner Kleider -, dep. qu de son 2; (eine fire), piller; 
(ein verumglüdtes Schiff), depreder; den Sraut, die 
Kafen, ». l'Etat, les deniers publics; einen feines 
Vermögens, feiner Ehre, feines Yebend,ravir les biens, 
l'honneur, Ja vie à qu; er wurde feiner Staaten -br, 
il fat dépouillé de x; ich wi Sie deſſen mibt -, je 
ne veux pas vous en priver; er wurde dicfes Ver: 
gnugens -bt, il fut privé de +: ſeines Geſichtes -bt 
f., privé de la vue; aller Hülfe, Hoffnung &, privé 
de tout secours +: der Jungferſchaft —, dépuceler, 
déflorer qn; der Mannbeit —, châtrer qnz er uit feiner 
Sinne -bt, il a perdu l'usage de +; fit einer ©. -, 
se pr. de ge; it. se refuser qe; das - m pillage, vol, 
détroussement, dépouillement; {eines Œergnügens 2) 
privation, F; (er Suesteitan) defloration, I; ter 
MMannbett: castration, f; (er Selten péculat. 

Berauden, va. av. f. s'enfumer; (die Stube) 
ig ht, est toute enfumée; est t, noire de fumée. 

eräudern, et. enfumer qe; Chi. fumiger; 
die Bienen -, nf. les +; mit wohlriehenden Sachen -, 
parfumer; (den Altar +}, encenser; das ⸗ +; fumiga- 
tion, & Cath. encensement, 
Berauien, c. beruplen. 


1 Beraumen 


Beraumten, c. ant. 

Berauſchen, einen, enivrergn; er viſt leicht zu 
il est aise à en.; fi -, s'en.; er iſt ft, il est ivre; 
-d, enivrant, e; fumeux, se; ein · des Getränt, bois- 
son enivrante, fumeuse, f; der Tabatébampf ſcht, 
les fumées du tabac x enivrent; fg: ſich in Veranu⸗ 

en =, s'en. de plaisir, v. feinem Güde · ſcht, enivre 

sa fortune; 2. Ch. {v. milden Schroeinen) c. befragten. 

Verberen,pl. Gg. Weit) Bereberes, Brebères, pl. 

Berberié, (Berberige), £ od. -ftaude, 1. -jtraud, 
-rißensfl, baum, «Graue mir rasen Berten) 
epine-vinette,f; le vinetier; -beere, baie, fruit 

u wi; -faft, -firop, jus, sirop d’ep.; -zeltleim, 
n. pl. trochiques d'ép. 

‚Berehen, ce. ren; -bar, a. ad. calculable; 
uicht =, incalculable, b 

Berechnen, deinen Mufroanb +) calculer, suppu- 
ter, compter; alles wohl berechnet, finde id +, daÿ… 
apres avoir bien calculé, tout bien c-{f, je trouve +; 
(Died wurde nicht) berechnet, compté; porté en compte, 
(aftrenomiiche Tafeln, eine Mondsfiniterniß e), cal. 
des x; die Koften ju einem Gebäude —, sup. les dé- 
penses d'un r; ib mit einem über et. —, s'arranger, 
s'entendre avec qn pour ge; —, ©. abır.; fg: (feine 
Entwürfe) waren wohl berechnet, étaient bien caleu- 
les; das war nicht -t, on ne s'atlendait pas à cela; 
das - 5 nung, L calcal, compte; supputation, f; 
(der Verwanbtichaftstade) computabon, F; (eue Kit 
dentalenters) comput; „Spflicht, f. (iberanvertraute 
Gelber) comptabilité, # ner; 6, calculateur; h. Eco, 
computiste, 

erechten, (einen), pu. poursuivre qu en justice, 

Berechtigen, einen ju et., — Age, 
À faire ge; qu einer ©. -get f, autorise à faire go, 
en droit de x; fi zu et. -get balten, se croire au. à 
faire ge; ausſchlielich —, privilegie; dab — 2, auto- 
risation, f. 

Bereden, einem et., einen einer ©., persua- 
der, faire croire ge à qu: er 1ft wicht leicht zu -, iln’est 
pas facile à p.; ſich zu et. - laſſen, se laisser déter- 
miner à, od. p. de x; einen qu einem Verbrechen -, 
p. à qn de commettre un crime; 2. €, -, ©. belyres 
den; ia mit einem —, €. verabreden; Daß — 2 persua- 
sion, f. 

Beredſam, c. beredt; -Feit, deiner D.) dloquen- 
co, A 2. Hhéët Chunf} é£.; die = lehren, enseigner lez, 
la rhétorique; ein öffentlicher Lehrer der =, profes 
seur d'el, de rh., ©. hebetunn. 

Beredt, a, ad. erbielgı désert, e, -ment; fa: eine 
-t Sunde b., avoir la langue bien afilee, délice; 2. 
Andere leicht überredemd) efoguent, €; —-mment; ein 
ir Mann, homme él; er it mebr redſelig alé -, 
il est plutôt di. qu'el.; eine -e Yobrede, panegyrique 
él; - (fprechen, Ichreiben), éloquemment, 

Bercanen, va, mouiller (de la pluie); beregnet 
w., eire mouillé de la p, 

Bereiben, co. wien. _ 

Bereibern, einen, enrichir qn; (der Handel) 
tt ein Land, enrichit un pays; ſich —, seu; mit was 
bat er ſich -rt? à quoi, comment s'eslil enrichi? fg: 
lich =, s'engraisser, s'emplumer; eine Sprade -, en. 
une re; (das Gedächtnif) -rt ſich durch Leſen, s'enri- 
chit par la lecture ; das — £, enrichissement, 

Bereifen, (ein Faÿ), cercler; 2. die Bäume 
e —, (vom Greñe) couvrir les arbres de gélée Lianche, 
de frimas; (einbrainer, v.); bereifte Vauzen, plantes 
couvertes de fr.; (ig: Por. des Alters Eis hat. Haar 
bereift, l'âge a blalichi ses cheveux. 

Vereinen, © berne. 

Dereifen, die Meffen », fréquenter les foires; 
das Land -, parcourir; fremde Lauder -, voyager 
dans les pays étrangers. 

Bereit, a. ad, preise à x; (fie it) - abzureiien, 

€ à partir; jur Schlacht, zum Siriege--, p, à com- 

tre; prépare à la guerre; — fichen, être ps; Mh — 
balten, se tenir pr; fit - machen, se préparer; ich 
bin — alles qu thun, je suis p. a tout faire; -c8 Geld, 
argent disponible, €. bat; -cifen, n. Se. polissoir; 
fers à retondre. 

Bereiten, (et. für die Meife), préparer: (ben 
Ader) zur Saat a ab aux semailles; (ein Mittags: 
mabl) -, pr., appreter; (eine Arzenet), pr-; einen 

um Tode -, pr., disposer à la mort; Corr, (dad ve⸗ 

) =, cörroyer, parer, passer, ap.; eine -teie Ah: 


Bereiten 


baut, de la vache parde; Drap. (das Tuch) -, ap. 
apleigner; Med, (die Natur) -tet das Blut, bic She 
te, élabore le sang x; fit zu einer Meife, zum Kam: 
pie —, se pr. pour, se disposer à un voyage, se pr. 
au combal; das — 2; -Eung, préparation, f; (et 
Æuces) ét: Ces Bederé) corroi; ..8art, F apprei; 
preparation, f -ter, d; inn, appreteur, se; eurroy- 
eur, aplaigneur. 

2. ir. 3. (reltend befuben; ben Wald, das Feld, die 
Wege -, visiter a cheval la forêt #52. (ein Perd)-, 
dresser, ‚manier, monter, €. jüreiten. 

3. (als Mineworn; (eine Compagnie) wieder beritten 
machen, remonter; er iſt ſchlecht beritten, il est mal 
monte; dad — z, visite, inspeciion, tour (qu'on fait 


à cheval); -ter, 8, Man, écuyer; piqueur, (Küege:' 


= p) inspecteur à ch., c. Hotibé., Zeil b. 

Bereité, ad. déjà, c. fem. 

. Bereitfbaft,, £ sp. inf, ſich in - feten, 
et. zu thun, être, se mettre en devoir de faire qe; ſich 
in = halten, se tenir prèt; alles in — haben, avoir 
tout préparé, pret; Geld in — haben, avoir-l'ar 
gent comptant, à sa disposition; alles ift od. ſteht 
in -, tout est prèt, preparé; man bat alles in - 
geſetzt, on a tout disposé; Mil. die =, le piquet. 
‚Bereitwillig, à, ad. er. zu thun, prét à faire ge; 
fibauet.- finden, zeigen, se montrer, être prèt, dispose: 
a faire qe; Det -Îte Menſch von der Welt, l'homme 
du monde le plus officieux, le plus obligeant, servia- 
ble, ©, bengfeig: (id bin) ihr -fter Diener, voire 
tres-humble serviteur; -feit, f. dir, promplitude, 
empressement, zèle à g; er bat viel .. gezeigt, mir 
zu dienen, il a montré bo de zele à me servir, 
Dienfliertigteit. 

Berennen, Gu. (eine Stadt e), investir, cer- 
ner; Dad — +, investissement. 

Berenten, einen, renter qn; einen auf Lebens⸗ 
gi -, donner une rente vingere à qn; ei reichlich 
rentetes (Spital), richement rente. 

Bereuen, feine Fchler, jeine Suͤnden, se rapen- 
tir de ses fautes +; er wird ed bereuen, il s'en re. 
pentira; er bat cé jehr bereut, ils'enest bien repenti; 
er darf es nicht —, brand es nicht qu —, il n'a pas su- 
jet de s'en r.; ich bereue, daß ich ed nicht getban babe, 
— repens, je regretle de ne 2; er fell es -, je l'en 

ferai bien r.; il s'en repentira; Dad — 2, (iriner Bän: 
dene) 7, of, Neue. 

Berg, ed; €, mont; monragne, f; dim. -beit, 
lin, n. monticule; petite m.; Der Berg Aetna, Kir 
bauon, Sinai, le mont Etna, . . Libans; ein bober -, 
haute m.; eine Kette von -en, chaine de ms, fi 
einen — bejteigen, eriteigen, monter une m., gagner 
le haut d'une m.; — auf, - ab geben, aller en mon- 
tant et en descendant; Riv, ju - und ju Tbal, en 
montant et en des. (le Heuve 2); er iſt fort über — 
und Thal, il est alle par monts et par vaux; fg: er 
iſt über alle -e, Gif emflsgen) il a pris, gagné le large; 
es gebt mit ihm - unter, sa sanle, ses forces dimi- 
nuent, s'affaiblissent; ses afaires vont en décadence; 
einem goldene -e verſprechen, promettre des monts 
d'or, pr. monts ei merveilles; binter bein -e balten, 
Get. geheim Halten) dissimuler: cacherses sentiments, ses 
desseins; (bei diefer Erzählung) Reben einen die Haas 
re qu €, ve recil fait dresser les cheveux: die Haare 
ftanden ihm vor Cntfepen zu-e, ses ch. se herisserent 
d'horreur; mir find wech nicht über den —, nonsavons 
encore bien des obstacles à surmonter, des difficultés 
À vaiucre; 2. Ex. -, (eritefe Ente ») roche, 6 -e bauen, 
détacher la roche; P. - und Zimt fommen mir gui, 
wohl aber die Menſchen, deux m-s ne se rencon- 
trent pas, mais les personnes se ren.; da jtehen die 
Ochſen am -€, voila l'acroc, la difüculie, le nœud 
de l'affaire. 

Verg-ab, ad. rem — nad unten) en descendant; 
aber, f. Ex. veine métallique, F; -aborm, érable 
de montagne; “atademie, f. académie des mi- 
reurs, 6 -alauın, (der in lefer Gedaut aetrechea mire) 
alun de roche; -älteite, ancien des mi. 

Mersamotte; n, f Jar. c. Bergamsrtbim. 

Dergamott-birn,od-citrone,f£ Jar. berga- 
motte, 5; -birnbaum, poirier b.; -citronen: 
baum, oranger 8.3 -dl,n, essence ded,, T; -tabaf, 
tabac de 4. 

Berg-ampfer, (pa.)rubarbe sauvage, f am: 
fel, f. merle de montagne, de rocher; ait, n. 















Berg⸗an 


tribunal, od, conseil des mines; -at, ad. en montant; 
-andorn, sauge de montagne, f; it. l'épi Heuri; 
-arbeit,f, travail des ınines; -ar beite r, mineur; 
-arom, Bo. pied-de-veau; -art, f Ex. (éeñein, Ente, 
die bel und neben ben Een bricht) rôche, gangue, f-au f, 
ad, c. -an; -austbeiler, Ex. distributeur (des di. 
mes de la miniere); -baldriaıı, Bo, nard celtique; 
-balfam, Maphia naphta, momie, f baume de mo- 
mie; -barte, f. Ex. (Art Bet gar Serbe) grande co- 
pe de parade, hallebarde du mineur, f le bachereau 

mineurs; -bau, exploitation des mines, f; ei: 
nen = anftellen, commencer une éx.; =funde, £ 
science des mines, del'ex. des mines, 5 =tundige, 
mineur expert; qui est instruit dans l'art des mines; 
mineralogue,-giste; = un ft, f. art d’exploiterles mi- 
nes; -baummolle, f. (aus Smoma) coton de mon- 
tagne; -beamte, officier préposé aux mines; eın- 
ploye au-service des mines; -bedarf, objets, mate. 
riaux nécessaires à l'ex. desinines;-bediente,e.-ber 
am; -befhreibung,f.orographie, f jure. gehörig, 
orographique; -be wobner, £: init, montagnard, e; — 
binfe, fjonc des montagnes; -b Lau, n.M3. wein étaues 
erkiged Aupfereny) bleu de montagne; ochre bleu: 2. Bar 
furfein, it. Farbe) le bleu de cuivre; l'azur; -bod, €. 
Steimb.; -bobrer, Ex. qu'Etiétètem) Heurel; it. le 
trépan aiguille, 6 2. (die Erd: e arten ju unterfuchen) son- 
de, 6; -bothe, messager des mines; -bud, m. con- 
tröle des mines; Lu be, ©. Sasttudes -butter, fi 
cfettet. det Burter clnigermañen Abnlicher Than) beurre de 
zmonlagne; -€ om pa B, boussole de mineur, f-diftel, 
c. Brger; -Doble, f. hn.choucas des Alpes; -dorf, 


cf. In. 1. village situé sur une montagne; 2. w. habité par 


des mineurs; -droffel, f. grive de montagne, f. c. 
Belnihregel, 

Verge-aeld,n. Aohn, Mar. cfür dab Bergen 
gehranteter Güter) sadrage; droit de ., de sauvage, 

Derg-bolz, n. Mar. die -bölzer (am Ede), 
les carreaux; chaines, lisses, ceintes 0d, préceintes, 
f. pl; -einfiedler, hermite de montagne; 2, hn.=, 
la huppe de montagne, F; -cifen, n. Ex, (Made) 
pointerole, f; -elfter, f. (ois.) lanier. 

Bergen,ir. Mar. (die Maaren), saurer; fg: (fuͤrch 
ten Sie nichts für ihm er ift gebergen, il est sauve, 
il est en sürete; iL. er ift geborgen, ift ein geborge 
ner Mann, c'est un komme bien établi; in A. qui 
a mis son bien à couvert, qui a de quoi vivre; 2. 
Mar, die Segel -, Gelegieéen) mettre les voiles dedans; 
3. (uertergen, e) cacher; ich lann Ihnen nicht -, daß 
u je ne puis vous cacher, céler que x; Das -+, Mar. 
sauvage, sauvement; ET, #, Mar, (de8 geilranzeren 


Gute) sauveur. 
1.Bergen, cg Mons; - op 300m, Berg-ap-Zom. 
Verg-ente, Ê canard d'Islande; -€ pP ich, Bo. 
persil de montagne; -erle, f. alizier des Alpes; va, 
n. la mine; le minerai era; -eule, S. chouette, F 
grand chat-huant; -falt, faucon de inontagne; -fall, 
(Einfurp écroulement d'une montagne; 2. Ex. (eines 
trade) éboulement; -farbe, f, terre colorce, f; 
-fafan, c. Muréabn; ein, a. ad, Ex. Aff. Ses 
Silbet, argent vierge od; natif; it. ar. affınd le plus 
fin; -fendel, Bo. fenouil de montagne; -fertig, 
a. ad. Ex. malade de phthisie, de pulmonie x; pal. 
monique; hors d'étatde travailler; ein =er, mineur 
hors de service, of. Sünentoue; -{eft, n. fete desmon- 
tagnards, & -fefte, ſ. Ex. spreller von ſeaem Geñeis 2) 
piber, soutien de roche solide ; 2. od, -feftung, f. 
lorteresse siluce sur une montagne, f -fett, n, (ein 
fertiged, wife Erbhan) suif fossile; graisse de imouta- 
gne, f; -fener, mn. deim Sel@en damit zu geben) fanal; 2. 
‚Meine Flammen, bie Ad Madırs zeigen) feu Toller; Fink, 
pinson montain od. des Ardennes; -flacd#, Mg. 
aniante; asbeste flexible ; 2. c. Beintraut; -Fleden, 
bourg silué sur une montagne, it habite par des 
mineurs; -fleifd, n. Cet -Rachb mit green Yalern) 
chair fossile, de montagne, f; -flotenblume, f. 
centaurée de montagne, f; -flor, Mg. état florissant 
d'une mine; -flu#, I. Gfarsiges -trièau) quartz coloré; 
2. c. Fudiparb; -fördernip, f Ex. extraction des 
minerais an jour, 6; -forelle, f. truite des Alpes, & 
-frei, a. ad. Ex. ein SZes Feld, terrain libre; -freis 
beit, f. «Fr, “werte angniesen) liberté d'exploiter les 
mines, f5 2, franchise, privilege d'nne ville, d'un 
bourg x habité par des mineurs; -fuch$, renarddes 
Alpes; -gang, € Gang Ader, «Ex; -ganfediitel, 
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f, laiteron des Alpes; -gebäude, n. Ex. bâtiment 
dépendant d'une mine en ex.; it. galerie, f; -gebet, 
n ten S. der =feute) —* des mineurs, 5 -gebot, 
n. ordonnance du tribunal des mines, 5 -gebrduc, 
usage, coutume des mineurs; -gegend, f. région 
montagneuse, f; -gegenfhretber, greffier ed. 
contrôleur des mines; -geift, ein ten -merfen) esprit 
follet; 2. My. (Gottheit, weldbe die —e bemehnie) orcnde, 
oreade, f; nyınphe de montagne, f -g eLb, nc, Dauer; 
-genoß, actionnaire de mine; ger icht, n. teil 
nal des mines; =$ordnung, f. code, constitution 
des mineurs; -gefhworne, juré des mines; jur: 
mineur; -gefe#, n. loi, réglement, ordonnance con. 
cernant les mines; -gefpenft, n. c. —gef.cu); -ù e⸗ 
ftift, n. für arme ed. traute tentes fondation, legs eu 
faveur des mineurs; -gewädhß, n. plante montaine, 
montagnarde, od. de montagne, f; 2. €. Mimer, 
Gxufe, -gemerler, € net; -gewerffhaft, f. 
société des actionnaires de mine, f; gejeug, m 
outils, instruments des mineurs, pl, -gtft, nc. Ye 
fentts -gipfel, cime d'une montagne, f; glas, ec. 
tea; =artig, -glafig, c. érifalinift: -glied: 
traut, n. Bo. sidéritis des montagnes, f; ott, 
-göttinn, Dieu, Déesse des montagnes, cf. ara 
(2); -grüm, n. (grénes erdlgeh Aupferenp be vert de 
montagne; la cendre verle, le bérublean; -gru 8, Ex. 
le salut desmineurs; -g uhr, €. Gubr; -günfel, Bo. 
bugle pyramidale, f -gut, n. fossiles, minéraux, pl: 
babnenfuf, Bo. trolle globuleux ; renoneule de 
montagne, ſz -bäkel, -bätlein, n. Ex. cognée, hache 
des jures mineurs, f; bahn, c. Birt:babn; 2. Auet / 
b.; -balbe, f. pente d'une montagne, f; 2. Ex. hal- 
de, f; -bandlung, f. ınaison de commerce qui 
fournit aux hesoins des mineurs, it. qui vend les pro. 
duits des mines; -barz, ce, Erd⸗atu -hafe, lievre de 
montagne, lievre blanc des Alpes; -bafelbubn,n. 
©. —bubn; Haſpel, ©. Somit; -baut, f. c. papiers 
-bauptmann, capitaine général des mines; 
={daft, intendance, inspection générale des mines, 
%5 -beune, ſ. Ex. cibiedie Surpe der Inter mets de 
mineurs; -herr, rietaire d'une mine; 4. (ter 
Bandeöbern seigneur du lieu où est une mine; int: 
becrbaum, Bo. roncesans épines, f; -himbeere, 
fruit de la r.u; mûre de renard, f; bobeitéte“t, 
n. régale des mines, f; -höhle, ſ. grotte, ca. 


verne située dans une montagne, G -Holunber, 


holder, cTrautens: -Bol4, n. Mar, c. Beraitet; 
Alg. Gohantare -faté) asbeste ligniforme; -hubn,n. 


hn. francolin; perdrix des montagnes, 5 -hund, c. 
Hunt, (Ex.) 


Bergicdt, a. ad. (Bergen änalih) montagneux, -se; 


(qui ressemble à des montagnes). 


Beraig, a. ad. CBergebabent, voll Berger; ein 68 


Land, eine =e Gegend, pays montagneux, montueux; 
region, se. 


erg-jumge, garcon mineur, aide-minenr; 


-tFappe, f. bonnet, barette, calotte de mineur; -Ear: 
ren, brouelte des mineurs, f; -Faße, f. m. chat sau- 
vage des montagnes; -feller, cave taillée dans le 
roc, -fette,f. chaine de montagnes, ſz -Fiefel, pe· 
trosilex; =artig, a. pelrosiliceux, se; Fler, telle 
blanc des montagnes ; 
-flette, f.glouteron desmontagnes; -Fluft, e. At; 
-{napp, mineur en second, aide-mineur ; 2. tieber 
-mann) le mineur, -fnaprfchnft, f communauté, 
société, le corps des mineurs; 2, =, assemblée des 
mineurs, 1; die =Älteften, les anciens du 
mineurs; za bn e, f, dra 
f. caisse de secaurs 
vorfteber, administrateur de la caisse des er; =: 
fiegel, n. sceau du corps des mineurs: -fne@t, 
valet, aide de mineur; -Inoblaud, ail des mon 
tagnes; -Fohle, f. bois fossile pénétré de bitume; 
2. €. @teint.; -fompaß,c. -<empat; -Forb, pänier 
de mineur Torf, liege fossile, od, de montagne; fil: 
berbaltiger =, liege fossile tenant argent; -foften, 
pl. frais de mines, d’er., pl; -fräbe, Le. Mufbibe. 
-fraße, f gravir des mineurs; -freffe, f cres. 
son des montagnes; la cardamine; -friftall, cristal 
de roche; -fubel, leseau, la tine od. tinette des 
mineurs; -{ub, f. hn. vache marine, f; -Eümmet, 
Bo. cumin des montagnes; »lachter, f. (&kngenmai 
ter —leute) la toise des mineurs; -lafur, c. -blam, 
-läufig, a. ad. conforme à Tusage des mineurs; — 


“fleidung, F ©. +radt 


ns des 
audesmineurs; late, 
pour les mineurs, f =$ faite n: 


134 Bergeleder 


teden, parler en termes de mineurs; s'exprimer dans 
le langage des mineurs; -Leder, n. I. (Art Strinitaté) 
cuir fossile od. de — 2. (Ut Schůtze tablier 
des mineurs; -Lébne, f. la pente d'une montagne, 
le penchant; -lerche, S. alouette des Mare. de 
-letten, argile de montagne, argile imétallique; 
-leute, cf. -manız -linfe, ©. Steiai. N 
Verng-lofung, f. Ex. (orränmiger Plah in der 
Grube für ben Mbraum z) chambre de la miniere, fi 
(espace ménagé pour les deblain); -mann, (pl. die 
-lente), mineur; der = vom Leder, Cher Im der Grube 
arbeiten) véritable mineur; ein = von der ‚ em- 
ployé, officier des mines; ein= vom Feuer, cer 
das Süttenwelen veraett) ouvrier des usines, de fonde. 
rie; Der stand, etat de mineur; 2. €, -bewehner; 
=étrene, f Bo. panicaut; chardon roland; 
-männdben, -männlein, n. c, -gef. (13 -män: 
nif, a. ad, de mineur; à la façon, à la maniere 
"des mineurs; suivant l'usage et la coutume des. .; die 
⸗e Sprache, langage des m.; =e Uusdrüde, termes, 
expressions des m.; =€ Kleidung, costume de m.; 
ein =er Aufzug, parade des m. f; = bauen, travail- 
ler suivant les règles des mineurs; es fieht = aué, 
(ed I Seffnung zur Uutbeute) l'apparence de la mine 
est belle; -mau #, £ souris de montagne, ;-mebl, 
n. farine fossile, #5, -meicriraut,.n. Bo. caille. 
lait de #r0.;-meife, f mésange de mo., où, à queue 
longue, 5 -meifter, maire od. directeur des mi- 
nes; -meliife, £ Ba melisse de mo., f -mild, 
T. (metabifhe, mischäßntiche Früffiateit) lait de »r0.; · m ü n⸗ 
je, € Bo. menthe de ma., 5 -mönd, €. -geif (11 
-mufifant, c, -fnger; -Ha@fabrer, visiteur, 
inspeeleur des mines; -nägelein, m. -uelte, f. 
Bo. slatice od. staticee, f; œillet de Paris; gazon d'Es- 
pagne od. d'Olvmpe; l'herbe à 7 têtes, f-nimpbe, 
1. My. Oreade, 1. €. -geià (2% -81, n. le pétrole, c. 
“rad -6rdnung, f ordonnance, règlement des 
mineurs, des mines; -papa, n. bo. morelle de mo., 
6; -papier, n. (Ar Stendacht) papier fossile; -p ed, 
n. Cet fers Erpbary la poix minérale; l'asphalte, 
€. Zutenpedi; =trde, f. terre ampelite, f -peter: 
filie,ü. -peterlein, n.Bo.persilde mo; -pfeifer, 
€. Settelbaa;z -pfleger, ©. Etitemeife; -polei, 
Lo. le pogliot de mo.; -prediger, Ex. prédicateur 
des mineurs; -predigt, f. sermon pour les mineurs; 
2. die = Gbriftt, le sermon de Jésus-Christ sur la mo.; 
-pumpe, 1. Ex. pompe de mine (pour élever les 
een), S; -rath, conseiller des mines; -tatte, 
-Tabe, f. ©. Ettbaſe, 2. Murmeltbler; -tante, £ Bo. 
la rue de mo.; ref, n. 1. sp. (Met, Bergimerte am 
kaum à droit d'exploiter des mines; droits el privile- 
ge des exploitants et des-mineurs; 2. (Gelege) Je code 
smmeurs ; lois, ordonnances concernant les mi- 
nes; eonstitutidn pour les mines, 6; -tehtlit, 
a. ad conforme au droit des mines, au code des mi- 
meurs; «regal, n. €, -nobettéreær; -Feihe, I. c. -teite; 
-reiben, «led be -tute chanson de mineurs, f; 
»Teife, f. voyage dans les mo-s; -tidter, juge des 
mines, des mri-s; -riedgrag,n. Bo. laiche de mo., 
f-vofe, A-röshen, -röslein, n. Bo. Faza 
lée, Fi -rotb, n. ©. Maufbgelb, 2. Möbel; -vôthe, 
Ê ©. -zinneter; -rörhel, ©. Mörbe, Nétbelfieins = ik: 
@en, le dos d'une mo; -ruhrtrant, n. Bo. 
pr -ruthe, fc Mairies -fäbel, 
x. sabre de mineur; -fae, f. affaire concernant 
les mines, f -faft, tite brenmbare, Gifige er. féfis 
aévoefene Miner) suc minéral, jus de m0.; -{aly, ©. 
@reimfali; Aanger, chanteur, musicien du corps 
des mi-s; -fanitel, Bo.sanicle de mo., f it. laitue 
de mo., f; condrille, 6 -[hander, det zen -bau «inet 
Leté veribumert) detracieur, calomniateur de mines, 
d'une mine; -[heidung, f. Ex. (Ort, wo anteced 
Grärtn anfängt) gite entre deux differentes natures de 
terrains (ir, Crbeirim ten Felerhunden) Lravail su- 
rerogatoire; -[hied, c.-urtbeit; -ÉbiLf, Bo. roscau 
de mo.: -[cb lag, (Herr an einem er champ situé sur une 
mo. , sur la pente d'une 2; -I&litten, sim Ed, 
ter bemebner) la ramasse; -[hloß, m. chätean situ 
sur une mo; -Khlucht, f gorge de mo-s, f; raviu 
où n'y a point de route; -TArmid, iter ras in ben 
werlen möthiae Eiſenwert zurfertigt) lorgeran de mineurs 
od. des mines ıqui fait les ferrements, les outils des In; 
-fémivoe, À forge de mineurs, d'outils de 4; 
-(moppentubl, € -sgeritr; -[dofte, (Sert: 


Berg⸗ſchreiber 


* + 

Kinder, der He Gebirae éerobnt) Gg. montagnard écossais; 
-fhreiber, greffier du bureau des mines; contrô- 
leur des mines; -{@ule, (-aratemie) f. école, aca- 
démie des mines, 5 -[@uler, élève de l'école des 
mines; -[hüffig, a. ad. Ex. (mis tawbens Geñein où. 
rte vermischt) 8 Cry, mine mêlée de terre, de gan- 
que; minerai €; lé, disscemine dans la roche; 
-Ihwaden, Ex. (mit giftigen Dünfen erfüllte ft) mo. 
fettes, moufettes, £ pl; -[chmefel, soufre de mine 
od. natif; -fegen, fruit, produit, revenu des mines; 
-feife, f. (Xbensart) savon de mo.; -feil, n. cor- 
de des mines, f; câble des mines od, des mineurs; 
-fperling, pelit moineau montain; -fpicler, c. 
-fänger; -[pibe, f. le sommet, la cime d'une mo.; 
“fteiger, c. Steiger; -fabdt, f ville situce dans 
les mo -s, surune mo,; 2. Ex, ville de mineurs, habi- 
tée par des », f; -ftraße, f. route des mo-r, pres 
des ıno-s par les mo-#, voisine des mo-s, f it. Gg. 
(im Battihen +) Bergstrasse, G -räßer, 6, monia- 

nard; it. habitant des environs de la B;; it. vin de 
a B.; -ftufe, f. Ex minerai mélangé de roche, 
dans sa gangue;-fu dit, f, maladie desmineurs, phei» 
sie, pulmonie, 5 -füdtig, m. attaque de la pht.; 
pulmonique, phihisique; -talg, (Art Berufetteé) suif 
de mo.; +becr, n. goudron minéral; pisasphalie; 
-theii, portion d'intérêt aux mines, action, f. cf. 
Kur -torf, tourlie de mo., 1; -tra dt, f costume, 
vetementde mineurs Er EN, itcire Multe)sehile, aube 
de inineur, 5 -tru dre, f. ©, Sant 1Ex); -trumm,n. 
débris des mo-s; bite, c. maͤnniſchz -uime, ſ. 
Bo, orme sauvage; -unter, c. —ab; -urtheil, n. 
sentence du tribunal des mines, 5 -bveilen, m. 
violette de mo-s, f; -verftändige, € -hautunbigrs 
-perwalter, régisseur d'une mine; -uifriol, vi 
triol natif, Chi, n. le sulfate, -LOQT, €. writer, 2. 
riter; -6OLE, n. peuple montagnard; -10 à dé, n. 
c. Gagat, 2. Pechtediez -wand, 1. Ex. ciaute Grein: 
mage roche sauvage, (diff. de celle qui forme le Alen), 
f, cf, Grymant; 2. (-tette; mur de #70, formé par les 
e, par une chaîne ou suite de „; -wardeint,esa 
eur d'une mine; -maffer, n. eaux des mo-r, des 
ravines, it. des mines, & pl; -wegebreit, Bo. plan- 
tain des mo-s; -weide, f. le saule des mor; -wel: 
deric, Bo. épilobe des mo-s; -wein, vin de m0.; 
-werf, n. (-gmabe) mine, miniere, 5 ein = ftändig 
machen, od. erregen, ces entbeten) découvrir une mine; 
ein = bauen, exploiter, fouiller une mine; =8 fu m 
Der, =dlundige, © Vergbautunde Ausblge; = 
{pra de, ſ. langage de mineur; =d rt eich, étang des 
mines; =émiffenfhaft, Le Bergbamtunte; =: 
verſtändige, ©. Deryhoutumbige -mefen, m. ami 
néralogie, f; les mines, f; tout ce qui a rapport aux 
mines; I. science des mines, f; beim =angejtelt, em- 
ployé aux mines; er verftcht das =, il entend l'art 
du mmeur; il est aninéralogiste; -Wettér, mn. cie Eufs 
in ben Oruben) air, airage des mines, cf. -fawaten; 
-wiefel,n. belette de ano., 5, -wind, vent de mo.; 
-wolle, fe -Rabt; -mWort, n. terme de mine, 
d'exploitation; -gehnte, la dime des mines; -ÿ € 
bentner, receveur de la d. des mines; -jeitlofe, 
f. Bo. eolchique des mo-s -jiege, f. chevre sau- 
vage des Alpes, f Zimmermann, charpentier 
des mines; -Jinn, n. étain pur; Jiunober, ci 
nobre naturel, natif; -3ögling, eleve d'une aca. 
dérnie des mines, ©. -fhäler; -JUNDdEr, (Art-fladıd) 
sınadon de mo. 

Bericht, (über eine Téatfabe pı relation, G ra 
port; ein genauer -, rei. exacte; — eritatten, Fr 
ertbeilen, faire une red., un ra.; Pa. ber - (eines Rich: 
ters über eine Rechtsſache), le réfère; 2. -€, letires, 
nouvelles, avis, ©. Nachtict; -erftatter, -fteller, 
Pa. rapporteur, referendaire; -erftattung, fret. 
ras bulletin, 

Berichten, einem et,, averlir, informer, instrui. 
re qu de ge; ich werde Ihnen alles =, je vous ims- 
Ireirai, informerai, je vous donnerai avis de tout; 
er bat uns diefe Neuigkeit -ter, il nous a ınande, ap- 
gib cerii celte nouvelles unrecht -tet fi, n'étré pas 

jen informé: êire mal inf. (eine Tharfache) getreu 
-, rapporter filelement; (diefer Rath) bat den Auf: 
trag über dieſen Rechtsbandel zu -, est charge de 
rap. ce process einerfmir der Unmwahrbeit, mit Xügen 
-, mentir, dire des mensonges, en imposer à qn; P. 
wie man fragt, jo wird man -tet, telle demande, telle 






Berichtigen 


réponse; das - 2, €. Bericht; 2. Ch. Fallen -, e, abtic⸗ 
ten; (einen-fraufen), communier et préparer à la mort; 
Mo. die Müngftüde -, ajuster, arrondir les flans. 

Berihtigen, ein Bewict, eine Mage r, ajus- 
ter un +; einen Aufſatz, Dructfchler », corriger un 
mémoire +; die ©. iſt -get, coerstiten. abpetbart: l'affai. 
re est finie, terminée, accommodée ; (eine Echnld); 
payer, acquitter; (eine Necbnung), solder, vider: eine 
-gie Rechnung, comple solde; das - 2; -aung, f. 
ajustement; (einer Schuld), paiement; acquit; (der 
Probebogen r}, correction, f; des Wert)v ftibm 
viele . „en, lui doit bien des cor-s; Ahr. die, ., (mie Aus 
rüdmabme einet Worte +, als bitte man Ach derſprochen) 
&panorihose, & ..#bogen, Im. (*@orsertu rbegen) feuil- 
le d'épreuves; „sloften, Frais d'ép., pour les cp., 
pour es cor=4. 

Berichen, ir. (eine Rofe re) sentir, flairer ge; 
das Wild -, «x. unten +, 2 le gibier; gp. einen — 
täler qn. 

Beriefeln, beriefen, Are. (eine Säule r)can- 
neler; -Iung, -fung, f. cannelure, f, 

Veriemen, et, garnir de courroies. 

Berill, sein merrzrüner Ereltein) béril; aigue.ma- 
rine, I; €. Emarast, 

Berfinden, (einen Baum) faire revenir od, re- 
prendre l'écorce à un 2; der Daum fängt an fi 
wieder au -, l'éc, commence à r. à»; 2. €, beinaften. 

Beringen, den Finger, mettre une bague, un 
anneau au doigt; fit —, mr, porter des b-s; Ma. 
eine Stute ınle wide beiprungen mw. fell) -, boucler une 

Beritten, ef. bereisem, ir. (3). 

Berkan, es, cAtt Wollenzeug) baracan, bouracan; 
-weber, bowracanier, 

Berlin, Gg. Berlin; -& n, f. Sel. (eine Art vier 
äptser Relfetusfen) berline, f; halbe -c, berlingos, bre- 
lingot; -er, 8 inn, Berlinois, e; -er-blau, n, Pt. 
le bleu de B., bleu de Prusse; -cr-ciien, nec 
Funsıeklen; ⸗·i ſ ch,/ a. ad. deriinois, 8; à les b-se, 

»Berlofe, m, f. can Uprteien 2) brelögque, f. 

Berme, f. Fort. (Mans g, unten um ben Wall herum) 
berne, lisiere, f; relais. 

Bern, n. Gg. Berne, &\ -er, € inn, Bernois, 
©; Com. -ex, od. -er:thaler, écu de B. R 

Bernbard, (np.) Bernard; -&mönd, -Anon: 
ne, ©. Dermbartinet, ten; -Serchö, bn. B. l'hermi- 
te; le soldat. 

Bernbardiner,d,inn, bernardin,e; -abtei, 
f. -Blojter, n. abbaye, couvent de Lernardins; 
-crben, ordre de St. Bernard. 

Bernftein, bn. Com. ambre faune; succine 
Phar, carabé; - fammeln ed. leſen, fifen, recueillir, 
pêcher de l'a. j., du #.; (ein Halsband x) ven -, d'a, 
fs -dbnlid,a. ad. qui ressemble à l'a. f:-alaun, 
sueeinate d'alumine; -arbeit, f ouvrage d'a, f.; 
"arbeiter, ouvrier en a, f., en 2; -aufter, amo. 
mie ambree; -Dreteler, tonrneor en à. f., -fa: 
brif, 1. fabrique où l'on travaille l'a, f. 6; -fan CA 
péche de l'a. f., f -fänger, pêcheur dia. 5.5 -fir= 







nif, vernis d'a. f.; geil, it d'a. ff-gerit 
n. ©, -tammer; ee el, —— £ Is a 
j.; "Tammer, f. chambre : prepascelä la pêche 
du sweein; tribunal qui connait des di nds rela- 
tifs à la p. où récolte dus. 5-lefen.n. -[ammeln. 
r. du sf -Öl, m. huile de #., f -faly, 1 sel de se, 
sel succinique; -faure Salge, n. pl. sucdinates, pl; 

fier d'a. 


-fäure, f acide succinique; {dun ur, 
fa: -fhoppe, échevin, assesseur du trihhrlal préposé 
à Ja p. de Va. f.; -vermalter, adnlinistrateur du 
magazin d’e. j.;-weinftein, tartre succiné; -wind, 
vent favorable pour la s., de l'a. f: 

Berſteinen, od. -nern, a. ad. d’ambre jaune; 
de succin ; —e od. -nerne Korallen, coraux d'a. j. & 

Veroden, (hortefein) pu, c. bedaden. 

Peronnen, a. Ef. (das Gels it) -, mort. 

Berobren, Mac. (die Dede), revétir de roseaux; 
die Sepfüfler (in den Vitrioljiedereien) —, garnir de 
r. les laties des cuves. 

Dereften, ef, rouiller ge; a. vn. ar. ser. 

Derdrbelm, cit Köthen bezeichnen) marquer aves 
du crayon rouge. 
"Bert, 06; 6, od. -Lng, m. c. Br -Fohl, Der: 
ung ec. ölrkhimg. 

erft, cé; €, pu fente, crevasse, f; gergure, f; 

Deere, f. ©, Nadritattn; Graé, n. (meides ras 


[cavale. - 


* 


Berftfraut 


Bir auſſchwell · a macht) laîche en ombelle, f; faux sou. 
ehet; -Praut, n. -fhilf, -robr, ©. -gras. 
Berſten, va. ir. crever, se orewasser; {. ber 
Sant) se gercer, secr.; Der Sad wird -, (ift zu 
voll), le sac erevera; (die große Dürre) mat, daf 
der Erdboden beriter, fait er. la tere; (die Mauer) 
iſt geborfion, a crevé; il ya uneerevasse, des lezar- 
des (au mur); fg: fa. vor Zorn, vor Neid e — crever 
de oolere, d'envie; id) glaubte, id müßte vor Lachen 
-, j'ai pense crever, elouffer de rire; er frifr, daf 
ihm der Bauch - möchte, il se creve & force de 
Bertba, L (np.) Berte, f. [manger. 
Bertram, (np.) Bertrand; it. Bo. =, 8; pyre- 
ihre, it. ©, Slefetran; baum, frene épineux, 
Beruͤchtigen, einen, cin kblen Auf dringen) pu. 
décrier, diffemer qn; -tigt, fa. malfamé; Pa, accu- 
se, dénoncé; ein zer Dieb, tameux voleur; it. hom- 
me prévenu de vol, 
deri den, einen Vogel, attraper, prendre un 
oiseau au filet; (einen Hlicdtigen), ae; fg: (die Nacht, 
der Regen +) bertitte fie, les surprit; fg: einen —, 
at., surprendre, duper, déniaiser, bfomper (artifici- 
eusement) qn; fi - laÿen, donner dans le panneau, 
dans le piege; mordre à la grappe, à l'hamecon, 
Beruͤcſichtigen, et. considérer ge; avoir é- 
gard à qe, ©, bedenten, dr Sesradit jleben, 
Beruf, cd; €, (zu einem Stande), vocation ür, 
f fi prüfen, wozu man — bei fit fühle, examiner 
sa vo; feinem -e folgen, suivre sa vo.; ich finde feis 
nen = zum Studieren in mir, je ne me sens point 
d'inclination, de disposition pour l'étude; ich fühle 
beute gar feinen —, (keine Bun) der Verſammlung bei: 
zuwohnen, je ne me sens par dispose à, je ne me 
sens aucune dis. ou envie d'assister auj. l'assemblée: 
er batte feinen - gum Soldatenleben, il n'était pas 
appelé à l'état militaire; 2. (Ami, Prior 2; dasift im. 
das erfordert mein -, bad bringt mein - mit fit, 
mon état, mon devoir, ma charge, mes fonctions exi- 
gent cela; feinem -€ nachgeben, vaquer à ses affaires, 
remplir ses fonctions; das tft euer - nicht, ce n'est 
pas là votre affaire, votre fonction; -Barbeit, £ 
-#gefhäft, n. -Sverridtund, f travail, occu- 
pation d'un etat; fonctions altachees à q. charge, à q. 
profession; -&mäfig, a. ad. convenable, atta- 
che a une charge, à mue pr; et. = treiben, faire né. 
tier, pr. de ge; -8pflidt, devoir impose par 
une charge, ou allache a un état; ét edit, nc. Be 
tufungérents -Btreue, L fidélité, exactitude à reim- 
plir les devoirs de sa charge, de son état, f. 
Berufen, ir. einen had Hofe, mander à la 
cour; das Parlament, die Stände, eine Berfammlung 
=, mander le einent, convoquer les étals +, (ef. 
aurüd-, quiammen-1; Sg; einen zu einem Amte, Lehr⸗ 
ſtuhle » — appeler qn à une charges; -, a.appele; 
it. €. betüdtigt, verrafen : Eor. viele find -, abermentae 
ind ausermäblt, il y a be d'appeles M d'élus; er iſt 
nicht zu dieſem Stande —, fl n'a pas de vocation pour, 
il n'est point appelé à cet élal; 2. 6. verfchreiem, it. 
beihrelen; 3. lich Auf et. -, de ald einen Derveté g anfüs: 
tm) s'en rdpporter à, s'auloriser de, s'excuser sur qe; 
ich berufe mich deshalb auf meinen legten Brief, je 
m'en rapporte, je me relere À mar; fé auf ein Ge⸗ 
fes, auf cine Schriftitelle, auf das Anichen eines 
Soriftitelers -, alleguer une loi, s'appaver sur 
une loi, af. un passage, une auterite; er berief (id 
auf Ihren Befehl, darauf, daß Sie cé geinat hätten, 
il s'autorisa de votreordre; ils'excusa sur ce que vous 
l'aviez dit, fich auf fine Unichwid -, protester des; fic 
wegen et. aufdas Uribeil eines Schiedsrichter, s'en 
rap. sur qe au jugement d'un arbitre; fit auf einen 
— den man angehört, in deffen Dieniten man ift, 
unter deifen Schuß man ſteht, se réclamer, se renom- 
mer, s'avouer de qn; gs man ibn in Verhaft neb: 
men mellte), berief er ſch auf den Gefandten feiner 
Nation, il se réclama de l'ambassadeur de sa nation; 
er iſt ſehr dreiſt, id auf mich qu berufen, (id kenne 
ihn nicht 2), il est bien hardi de se rex de moi; fit 
auf einen andern Micdbter -, ap, c. antufem; Dad- pr; 
fung, eines nad Hofe, appel de qn à la cour; 
= (einer Berfammlung), convocation, 5 2. =(ju 
einem Amte x), appel; vocation, nomination à, f; 
=ébrief, m. diäreiden, n. lettre de no., 
rocation a une charge, f; =éredt, n. Ben. droit 
de patronage; 3. Th. die= Adrahams, (als € rammear 
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ter des auderwägtten Boites) la vo. d'Abraham; die=ber 
Heiden zum Blanben, vo. des gentils à la foi; 4. bie 
= auf das Urtheil eines Siebéribteré, compromis; 
-fer, 8, pu. qui appele 2. 

Deruben, va. then) pu. demeurer; (bie ©.) 
berubet im vorigen Staude demeure au mème état; 
cé dabei — laſſen, (ie €. aus f. taten) en dem. La; man 
bat Die S. auf jih - laſſen, oma abandonné l'infor. 
mation, la poursuite de l'aff.; elle esi restée indécise; 
2. auf ét. -, Ctavon abhängen 2 dépendre de ge; der 
Schluß -bet auf den Vorderfäßen, la conclusion de- 


pend 

—— vous, il ne dépend que de vous; alled -bet 
auf Muthmaßungen, tout se funde, est fondé sur des 
confectures; on n'a que des e.; hierauf berubt das 
ganze Geſchaft, c'est sur cela que roule toute +; auf 
feinem Leden beruht (mein ganzes Oli), c'est de sa 
vie que dépeud tout 2, 

Berubigen, ein Kind, apaiser; Med, (diefes 
been get das (wallende) Geblüt, apaise, calme, 
tranquillise, accoise le sang 2; ein des Mittel, 
calımant, remede..; fg: (einen Befünmertin) -,eran- 
quilliser, colmer, rassurer; (dieſe Nachricht) -get 
Mid, me tranguillise, ine rassure; einen über feinen 
Verluſt - consoler qu de 2; ein der Gedanfe, pen- 
sée consolante ; ich Étui mid dabei, Damit nicht —, 
quécleten gtben je ne saurais y acquiescer, en étre con- 
tent, satisfait; dad -2: -gulig, À Mid. çter Site) ac- 
coiseutal; Sg; teines Kranten 9 tranquillité, f; bief trug 
viel zu feiner .. bei, cela a be contribué à le tr., à 
le ras.; fonnten Sie Diefer., genießen! puissiez vous 
jouir de cette satisfaction, consolation gg ..dgrund, 
motif de con., od. rassurant; it, sujel de satisfaction, 
de con; ..émittel, n. Med. calmant; remede.. 

DVeribmen, fid einer, od. mit einer &., pu.se 
vanler, se glorifier de ge, c. fit nähen. 

Berühmt, a. ad. (durd feine Schriften, Thaten 
th célèbre, fameux ; eine -e Stadt, ville + fa-se, 
ce., renommee; eine -e bobe Eule, cé, fa-se uni. 
versilé; ein -er Eroberer, Nedner, fa. cohquerant x; 
durch große Thaten, durch feine Tugenden -, lustre 
par ses gr, actions, cé, par ses vertus; ein wegen fei: 
mer guten Weine -er Drt, lieu renomind pour (la 
bonté de) ses vins; eine -e Familie, ein ·es Befchlecht, 
famille, race il, # einer von den -ejten Mannern jei: 
mer Zeit, un des hounes les plus il. de son temps; 
- maden, rendre il, cd. e, illustrer; faire renom. 
mer; ſich — machen, - m., se faire ren.; se rendre 
it; eine burch Die wichtigften Aemtet — gewordene 
Familie, famille illustrée par; heit, f. célébrité, 
renommée, f; nom, renom, 

Berühren, et. mit dem Finger, mit der Hand, 
mit dem Fuße r, toucher go du doigt, de la main y; 
(diefe Sreine) - fit, - eina., se touchent; fa: (eine 
S., eine Materie) -, to. nur leife-, effleurer; glis- 
ser legerement sur +; nur im Borbeigeben —, ne co. 
ge qu'en passant; diefe Saite darf od. muÿ man niht 
-, c'est une corde qu'il ne faut pas to.; Chanc. be: 
rübrter Mafen, de la manière susdite ed. mention. 
née; dab-r,-tung,l attouchement:; Phy, contact; 
Bo. contiguite, f; ..#{inte, f. ligne de contingenes, 
f,..épuutt, point d'at., decoutact; „.ewinkel, 
angle de contact, de con.; fg: mit einem int. , fteben, 
être en relation, en rapport avec qn. 

Berunyeln, (die Stirne 2), pu. rider, 

Berupfen, © ruplen, 

Berußen, et. salir, noireir de suie; (die Win: 
de) find gany beruät, sont tout noirs de suie; fich -, 

Bervil, c, Beni. [se no. de suie, 

Befaamen, c: rfamen. 

Befaden, einen Cféle cha de snes un âne 
es fit —, fa. remplir ses poches; fg: s'enrichir; fa. 
mettre de foin dans ses bottes, 

Beféen, (einen Mer), ensemencer; mit Kern-, 
semer en bled; emblaver une; ein befäctes Stud 
Land, terre ensemencée ; mit Korn, emblavure, f; 
fg: (ein Kleid) mit Perlen e -, parsemer de perles r; 
Dad - +, ensemencement, . 

Befage, ad. Chance. (er. laut, zufolge selon ge; en 
vertu de; - (feines Verſprecheus), en vertu de r. 

Befagen, ad. Chance. igf. fagem. angriany) dire ge; 


de | parler, faire mention de 2; (das Bud) befagt von 


bin, fait an. de lui; auf -gte Welfe, -gter Maßen, 
co. il a éte dit, mentionné; de la manfere qu'ilaete 


des prémisses; es ·het nur auf Ihren, il ne 
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dit; de la ma. susdite; der -gte (Maufmanne), ledit 
od. susdit 2; le. susdit; -gter Zeuge, -gteé Haus, le- 
dit témoin, ladite maison; 2. «bemeifen gı prouver, al- 
tester; das befagt Die Unterfbrift zur üge, cela 
est clairement prouve par 5; 3. c. antlagen. beiuldigen; 
dad - 7; -gumg, Fc. Kay; -ger, ©. Hllger, 

Vefaiten, (ein Tenwerkzeug +), monters eine gut 
befattete Laute 2, luth » bien monté. 

Beſalben, (eine Geſchwulſt ©), pu. oindre, fent- 
ter avec de l'onguent, €. falten; fg: fa. ſich —, cbeiu: 
dein, it. Betrinten) se salir; it, s’'enivrer; er bat fit ſcon 
befalbr, il.s'est joliment accommodé. 

Befalzen, (Brode), pu. saler, tsawpoudrer deselı. 

Beſa men, (ein Feld), ensemencer, ©, beiden; be. 
famte Dienenzellen, coorin ft Gier befinden) cellules 
d'abeilles chargées d'œufs, £ pl. ©. befnatten, 2. fit 
-, Cid dur Samen fertpangen) se multiplier par la 
semence; das Unfraut beſamet fit felbit, les mauvai. 
ses herbes se multiplient d'elles-mémes parleurs se -7; 
3. fi —, tim Sanıen fdiefen) monter en graine; bag - 
u -mungé:fblaa, Ef. coupe aensemencer, f. 

Befan; en, f, Mar. -fegel, n. voile d'artimon, 
f, ganze -, ar. triangulaire; halbe -, ar. entrapeze; 
demi.ar.; laufende -, ar. à gui; -bra fie, f hource, 
fh; -mard, (ter Korb am -mades la hane du mât d'ar.s 
-maft, mätd'er. od. de fouge; -rab, vergue d'ar., 
ſz -fdoten. pl. les écôutes dar; -fegel, od. -€: 
fegel, nm. ef. Bejan; -ftag, n. ctaid’ar.; en: 
genftag, n.ciai du perroquet d’ar.; -wand, f. hau: 
bans d’ar., pl. 

Beianden, ct.,pu.sabler; couvrir de sable; Forg. | 
das Eiſen —, (tamis ch nicht verbremne) sa, le fer; 2. 
vn. ©. rerfamden. 

Befänftigen, einen, feinen Zorn +, apaiser, 
calmer yn; ap., adoueir sa colere; wieder -, radou- 
eir; (ein Uebel), ca., pailler; fit, s'up.; rasseoir ses 
esprits; (bie Gemuthert), cas Med. c. herubigen: das 
- 5 édoucissement, rad; -gungsmittel,n. cal. 
mant, it. pailliatif. 

Defas, cé; (Be, (menit ein Mel à am Mande ber 
lest wird; garniture, bordure d'un 2, 1; -teich, Pe. 
éping où l'on met de la peuplade, destiné à peupler. 

Beſatzungz en, f. Gu, garnison, ſi (eine Stadt) 
mit —verichen, - in eine Stadt legen, mettre £. dans 
15 — einnehmen, rroeveir g.; ald - liegen, étre en 
ges die (eines Sriegeieiffee), équipage; 2. Ser. die 
- eines Shoes, corde in ble Cinfchnirte im Gchläffel: 
barte palien) les garnitures, gardes d'une serrure, f, 
©. Eingerimer. \ 

Defauen, po. c. befdimupen, befubeln. 

Befaufen, ir. fit, po. s'enivrer, se soûler, ce. 
betzinten; er iſt befoffen, ilést soul ivre; ein Befoffeuer, 
home ivre, 

Beſaufen, einen, enivrer, soüler qn, 

Berdumen, c. Aumen, einfafen 

Befhaben, (Holy) mit Glas », racler, ratisser 
avec du verre: (Aie, Werzein, eine Haut +), racler, 
raliser; (eine Schrift), ralurer; -btes (Kleid), use, 

ui montre la corde, 

Befbébdigen, ein San r, endommager, gäter; 
(der Freſt) bat den Weinftet -Diat, a -ge, gâté la 
vigne; einen am Veibe —, blesser qn; er bat lich (im 
Fallen) -Digt, il s'est blesse: Mar. eın -gteé (Schiff), 
incomimnde; daß - x; -gung, F. endommagemnent; 
it. Schadey dommage; (der Werte einer Feikung) dégia- 
daüon, f; tem &brven légere blessure, 1; -ger, €; 
nu, qui gâle x qe; gäleur, se. 

Bifhaffen, a.ad. qut-c6 (Bud, Haus »), bien 
conditionné, ce; übel -e (Waare), mal 6e; wie 
it Ihre Ghefundbeit -? quel est l'état de votre sante? 
fo war die ©. -, tel était l'état de »; bei fo -en Sa: 
en, les choses, les affaires étant ainsi; fo wie Die 
Welt - jft, de la maniere que le monde est fait; fe 
ift er num einmabl -, voila co. il est (fait); tel est 
son naturel, son humeur 2; ich weiß mie er = ft, 'e 
connais son caractère, son humeur +: 68 it mit ihm, 
wie mit mir -, il en est de lui co. de moi, 

Beibaffenbeitz en, L die eigenthümliche - 
(eines Diugcé), propriété, qualité particulière, f: Me 
- der Luft, la temperature de l'air, 6 die - des Les: 
bes, constitution du corps, f; ble - der Speiſen, la 
g. des 2; 2. die - des Hauch, der Waare, der Gr 
tundbeit 2, l'état de la 2; wad bat es für eine - mit 
diefer 5.7 que sait on de ;? de quelle nature est cette 
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affaire ? es bat damit ganz diefelbe —, als mit f, il 
en est tout co. de 2; nach - der Umſtaͤnde, selon, sui. 
vant les circonstances; -8 Wort t,n. Gr. adverbe de q. 

Befchäfren, (ein Gewehr), monter; mettre le 
Füt à r; Stiefel -, am. des bottes; BJ. -tet, füté, 

Beihaftigen, (die Arbeiter 2), occuper; fic 
mit et. =, s'oc. de qu; it. raran arbeiten s'oc. à qe; er 
-tigt ſich mit feinem Garten r, il s'occupe de x; er 
tigt ſich tarbeiten im feinem Garten, il s'occupe, il 
travaille à od. dans +; fid mit der Haushaltung -, 
s'oc. du ménage; ſich mit Keen -, s’oc. à lire, à la 
lecture; mit et, -tigt f., occupe de ob, à qe; 1eme 
mir dieſer Hoffnung -tiate Sxele, son ame occupée 
de 2; ich zum Zeitvertreibe mit et. -, s'amuser à qe, 
à faire qu; Das - ri -guia, f. secupation, f; feine 
. d., wanquer d’..; das iſt keine große .., ce n'est 
pas liune ge.aflaire; das gibt ihr viele .., lui don. 
ue be d'embarras, " 

Beſchalen, (ein Mefer), Count. emmancher; mit 
Hirſchhorn -Ir, à manche od. emmanché de corne 
de cerf; 3. Mag. die Dede (eines Zimmerdy —, (mit 
dekitırem Derserm deſchlagen ver dem Berebern) laller le pla- 
fond épour be plätrer): 5. Rel, ein Buch -, couvrir 
un livre; y melure la couverture; dad = v; -Lu nd, 
fe {eines VNeſſere garniture, 5 (einer Dude Jattage ; it. 
Get Bartenwert lalliss -Ler, &, Coutel, emmrancheur. 

Beſchälen, (einen. Baum), écorcer, €. adifc.; 
(Bepiet), peler, €. ſchateu; 2. Ma, eine Erute - «be: 
irud ten fallen, faire couvrir od. saillir une cavale, 
une jument; -Ite (Eitrter), qui a te saillie, couverte; 
pleine; Daß — 45 monte, f; -[er, #, Ma. (ein Sengit, 
pat Say, étalon; 2, €. Beitintmrdr, 

Beſchal-geid, n Cr te Bedliung einer Etutr) 
croit de monte; -fnedt, le garde-étalon; valet de 
sn. 9d. de haras; -beétyiet nié, n.la m.; regisire 
dela m; -Jeit,f. lam.; tempsde lame; die =füngt 
ir Dent April an, la m. commence en r. 

Beibämen, einen, (rühren) confondre qn; Sie 
- uch durch Idr Lob, Ihr Lob beichämt mich, vos 
lauanges me confondent; da ſteht er ganz beſchaͤmt, 
le voila tout confondu; durch Vorwürfe e =, rendre 
hanteux, confus par +; Sie - mid durd Ihre Gite, 
vous me rendez confus vos bontes; er wurde jo 
bein, daß er micht antworten konnte, il fut si de 
enucertd, si confus qu'ils; aufs äuferite -, couvrir, 
faire rougir de honte; c. de A., de confusion; fg: ex 
bas uns alle durch feine Talente befdämt, cütertroffen- 
il mous a lous surpasses, confondus par e; Mid - x 
-mung, Leu, A, f; ich geftebe es zu meiner .., 
je l'avoue à ma con., à ma morüfication. 

Beſchanzen, c. veritanjen. 

Befchatken, (mit Schatten bereiten, In Sch fehem) 
einhroger; eine hehe Linde beſchattet den ganzen Das, 
un gr. tilleul ombrage toute la pes eine von hehen 
Tannen beſchattete Inſel, une Île ombragde de hauts 
sapins; das — er; -ttinié, f. ombrage, 

Defhaben, (eine Stadt, die Einwohner), «mit 
Ecegues berges) pu, mettre à (ob. sous) contribution 
une +; laser une g (à tant er}; -Bung, f. com 

Vefbanen, (et.), regarder; ſich, ſ. Gefidt (im 
Bpirgel) -, se re. à, dans g; se mirer; consulier son 
miroir: 2. ( Waaren e) —, examiner; (eine rien) 
ex; Td. visiter; inspecter; Drap, das Tu, faire la 
rurue der énouer ler; 3. était garger Ferle an ter Be: 
trameungeimed Degesfiantet bangenx die Größe Gotteé, 
ein Gemäblde e -, contempler, ex , considérer lag; 
Gott-, ernt. Dieu, le voir face à face; ein · des, der 
-ung gewidmetes Leben, vie contemplative; das — +; 
vor, inspection, 5 examen; (Genet) contemplation, 
intuition, ſ. 

Befdauer, 8; kan, 1émes Memdbtees £) contempla. 
teur, -trice, F; ein - der Wunder der Maur, con. 
tsmplaieur des; +. Td. (an den Zoilttätten), visiteur: 
won Düchern), examinateur, censeurz Com. c. Plsers 
tefaraners (tes Zus), ouvrier qui fait la revue gi 
cioueuse, f. 

Befbanlich, a. ad, (idthar, anftaurisı; 2. visi. 
ble: Th. contemplatif, ve; EC LÉ, Ceird.) visibilité, f, 

Beſchaumen, den Are, (vom Pferde) couvrir 
la brule d'écumses Die -micn Wogen, vagues ecuumn 
tes, converles d'écume. 

Beiſchanewalzezen, f Drap. ensonpleau pour 
ture et visiter le drap. 

Dofdecren, € beiden. 


Beſcheid 

Deleid, cie, 1. Anıwert, Belhh rep“nse, f; 
- belommen, avoir une r,; einem einen - ertheilen, 
donner une r., faire r. à gu; (die @.) bat ibren —, 
est réglée, décidée; c'est une all, réglée 2; bis auf 
weiteren -, jusqu'anouvel ordre; Com, -, c. Butachtem; 
bie -e der Päplte (auf die Anfragen der Bıichofe), dé 
eretalesdesr, f; 2. Pa. sentence, f;arröt, décret; ceinſt⸗ 
meiliger)-, appointement interloeutoire; arret d'in- 
terlocution; dir — ſchriftlich einzufommen, die Streit: 
frifien einzugeben, up. en droit, ap. à mettre; 3. 
einen beim Zrinfen - tbun, faire raison à qn; 4 
Chenminié g von et}; — um ek. wiſſen, avoir connais- 
sance der; fa. savoir les tenants et les aboutissants 
de ss er weiß mit Diefer S. guten -, il sait Le fond, 
tous les détails dee; it, il sait bien manier, traiter 
cette gi il sait bien s'y prendre à +; in einem Haufe 
- wißen, sa. les êtres d'une ınaison; ich weiß hierin 
feinen —, je ne suis pas au fait de cela, 

Beiheiden, ir. einem ef, Gutbeilem parlager, 
distribuer, dispenser ge à 25 (ven ver Tiatur g) douer, 
pourvoir de 2; donner en partage; (die Vorſicht) hat 
Ibm ein redliches Herz beichieden, l'a doué, pourvu 
d'un cœur droit; Das Bl bat ibm fein arofcé Der: 
mögen beidieden, In fortune ne l'a pas bien partagé; 
er bat feinen beicbiedenen (kefarizenen) Theil erbalten, 
ila eu sa légitime, sa part; 3, einen an einen Det-, 
kehrten) faire dire, dypner ordre à qn de se trouver 
en q. lieu; y mander qn, y donner rendez-vous à qq; 
ich habe tbn zu mir beichieden, je ui ai mandé, fait 
dire de venir me voir +; einen vor Gericht —, assigner 

un; auf einen beftimmten Tag -, ajourner qn; (die 

arteien) =, appointer; 3. chelebren ; einen eines Def: 
fern -, désabuser, détromper qn; einen auffeine An- 
frage —, faire réponse à qn; lui donner les informa. 
tions & qu'il désire; man bar ibn hinlaͤnglich darüber 
beſchie den, on l'en a assez éclairci; on lui en a don- 
né des renseignements, eclaircissemens suffisants; 4. 
fib einer S. -, tie ſich gefallen lors acquiescer, con- 
sentir agg en convenir; ich beſcheide mich alles def: 
fen, was billig iſt, je m'accommode de tout ce qui 
este; er it ein Mann, der fi ju - meif, c'est un 
homme d'uccommodement, de facile ac, qui s'ac- 
commode à tout. 

N. a. ad. (miila) modeste; -er Menfh, hom 
me m.; — in feinen Münfben ſ., m., moudere 
dans 2; = von ſich ſelbſt benfen, eine -e Mei— 
nung b. fich felbit b., avoir une opinion m., penser 
modestement de soi-meme; -cd Beträgen, con- 
duite m., modérée, discrete, 1; — «reben), modeste. 
ment; (veribtig) discrètement; beit, f sp. seiner 
D) modestie, ſz · Verache discrétion, 5 (dieied Lob) 
wiirde feine = verließen, blesserait sa modestie; die 
= infeinen Winfchen +; modération dans +. 

Veiheinen, Die Erde », m. der Eonme) éclairer 
la terre; 2. reg. et. —, od. befcheinigen. cie feiner Um: 
serfarien: Die Wahrbeit (einer ©.) -, certifier, atlester 
la vérité 5; den Empfang einer Summe -, donner 
un reçu, d. quittance d'une somme ; it. auf einer 
Rebmung e-, quittancer, décharger un compte; Das 
- 25 -gung, f. certification, f; (rugnif) cer- 
tifcat; Com. qu., f; reçu; er verweigerte die . il 
réfusa de d. une cert, un certificat; feine en vor: 
legen, montrer ses certificals, Com. ses gu-s. 

Vefdeifen, ir. po. embrener; befbifieneé 
(Hemd x), merdeux, se; 2. fg: ©. berrügen; fer, 
rei, fg: b, ©, Betrüger, Werrügeret, 

Deihelen, -ler, ec, (2.) heihäten, ter. 

Beſchellen, (einen Hunde), pu. attacher des 

relots à +; Bl. -Weter Falke mir Feilen an ben Tuben) 
| sarl rilleté; «am Salle) clarine. 

Befdbenteu, einen, faire un present, des p-s 
à qu; gratifier qn; mit einem anbaute x, faire p. 
d'une terre; gratifier d',.; er iſt réiblid-ft morben, 
il a eu de riches p-s; fg. (von ter Matun ila été ri- 
chement doué de, parlage, pourvu par »; der -fte 

Dévatar) donataire; dad - +; -Eung, € p. don; 
gralification, f. c. Grient, 

Befberen, einem Die Haare, den Kopf r, raser, 
tondre la tête à qn; einen beihorenen Kopf b., avoir 
la €. rasée; (den Buch), £-; (den Bart), faire la bar- 
be à qn, r. qn. 

2. reg. einem et. =, (enten) donner qe à — 
faire present à qu de ge; mag hat Ihnen das Ehriſt 
tindchen beſcheret? qu'avez vous eu pour ctrennes, 


Becſcheren 


cpour vosetr. de Noël? (diefed Gé) iſt mir beſcheret 
worden, mest tombé, échu en partage; j'ai eu ce +; 
das bar uns der zütlae Gott -rt, nous tenons cela 
de la grace, de la bonté de Dieu; fa. c'est le bon 
D. qui nous à donne cela; das — 5 -tung, Ê Se⸗ 
tent, p., don; iro, das ift mir eine ſchene ..! voila 
un beau p.! le beau p, que cela! 

DBerdiden, einen, cm einem f@item envoyer, 
députer vers qu; er bat mich wegen bicier ©. durch 
teren Anwalt ·at, ilım’a envoyé son procureur p ur 
mé parler de +; p. me consulter sûr +; den Landtag 
-, en. des députés à la diete; Waaren -, ©, venels 
ben; 2. Guéerelten) pu. ein Gañmabl -, préparer, ré- 
gler, o'donner un festia; feine Saten, { Dauser-, 
arranger, regler, ord. ses affaires; mettre ordre à , .; 
disposer, ord. sa maison; (den der) -, engraisser, 
labourer, tenir en état; il, ensemencerj-Fond. deu 
Dfen -, pre, le fourneau; den Zigel —, (est man 
iamelgen roll Ainelurhum charger le creuset; Die Erze-, 
pré. les minerais (pour la lesions); Mo. das Gold und 
Silber -, allier l'or et l'argent; ein Kind, einen Kranz 
fen -, ©. befergen, verpfegen; das Vieh —, (ymefem) soi 
gner les bestiaux; 3. Ch. -, (le Siridtub) couvrir la 
biche; ein tarfer Hirſch kann wohl zehn Tbiere -, 
un bon cerf suffit À dix biches dad - +; -dung, f. 
Crises Haftmanık) apprèls; cſeines Saufré) disposition, 
ordonnance, f; arrangement; Fond. (ver, Sur prépa- 
ration, f; Mo. alliage; Arilh. ..gregel, Eauſga⸗ 
ttonsee.) F regle d'ad, £ ef. Orgemb. 

Beihienen, ein Dad, eine Mhfe », embaltre 
une roue, un essieu; das - 2; embattage. 

Belhiefien, ir. (eine Eee] eine 
Mauer-. battre (une muraille) en brache; (den Wall) 
lahaurer le x; mit Bomben -, bombarder; v. dieſet 
Unböbe kann man die Stadt -, cette éminence com- 
mende la ville; einen Polten -, brûler un poste; Ch. 
die Hübner find befboÿen, les perdreaux sont épar- 
pillées; 2. ein Feuerrobr —, (sur Probe) éprouver une 
arme à feu; 5. vn. mit ét. -, se couvrir de ge; die 
Wand ift mit Salperer beihefien, le mur est couvert 
de salpetre; Daß - x; telatt Feuns) cannonade, f; (mit 
Bemden / boinbardenent: (eined Geurrgemrbré) Epreuve,f, 

Belhiffbar, e. falftar 
‚ Beihilfen, einen Fluf, ein Meer x, naviguer 
sur un Neuve 2; Amerika wird v. Diefer Macht wenig 
beichifft,, celle puissance envoie peu de vaisseaux en 
Amérique; eine v. allen Marionen -ffre (Anfelr}, fré- 
quentee * les vais. de 2; où abordent od. viennent 
les vais, de 2; (dieſes Meer ift nicht) zu =, navigable; 
das — +, navigation sur +, f. ef. keirarin. 

Verhilden, va. pu. arıner, manir d'un bau- 
clier, d'un deusson; -Dete Krieger, guerriers arınd 
de boucliers; (die Poſtbothen) find -det, portent des 
CONSSONS. 

Defditfen, (ein Haus, ein Dad) pu. couvrir 
de roseaux ; das »fte Ufer, rive bordee de r. 

Beibimmeln, vn. se moisir, se chancir; -Ite® 
Brod, -Iter Käfer, pain e moisi, vela; Lung, E 
moisissure, chancissure, f. * 

Beſchimm ern, Poe. éclairer d'une lumiere bril- 
lante; das von dem filbernen Ganze bes Mondes -rte 
(Schloß), eclairé par l'éclat argenté de la lune, 

Vefdbimpfen, einen, outrager, injurier, der 
honorer qnz-pft 16.,essuyer un oufrage, un affront; 
lich felbit -, se prostituer, pr. son honneur, se d.; 
eine -de Mede, discours diffamant; das - +; -fung, 
f. ou., injure, Kaff.; eine . . geduldig ertragen, boire, 
avaler un «ff. 

Befhinbdeln, (ein Hauser) couvrir, garnir de 
ar PR & ©. ftinbrin. ie Led die 

eihinden, c. finden; te) — die ans 
dern Fiſche, bourrent les 2. ) 

Be firm en, (Diane eo abriter; vor der Eons 
nenbiße -mt f., à l'abri du soleil; (das Haus) wird 
v. einem Berge -mt, est abrilée par +; fg: er -mte 
ihn cmit feinem Stitde), il le couvrit de +; das - »; 
-mung, f. abri; fg: proiection, défense, £ c. Stay; 
mer, lecteur, defenseur, reluge, bouclier, 

Beihlappern, ©. begrifemn, 

Beſchlaſen, ir. eine S., remettre une af. au 
lendemain afin d'y réfléchir; consulter son chevet; 


n;|songer mürement ar; ich will es —, j'y réfléchirai 


jusqu'à demain; nous en parlerons demain ; la nuit 
portera conseil le lendemain nous amenera le teınps 
et 


— 


Beſchlafen 


er le co.; 2. (eine Werbsperfon) —, (hei Ihr ſchlaſen. 
fr fdrohnaem coucher avec 2; engrosser; abuser dr; 
vor der Trauung -, P. prendre un pain sur la four. 
nées fids — Lufien, se laisser engrosser; P, laisser aller le 
chat au fromage; en avoir pour ses neuf mois, 
Beſchlag, es, Age; (auf das Hans x eines Schuld: 
ners) arrèl; — auf et. legen, et. in — nehmen, faire 
arrêt sur qe; saisit, faire saisir ger; der gerihrliche- 
auf Suter, saisie reelle, f; (Die Cinkünfte diefer Mrün- 
de x) find mit - —— ont été wis en sé- 
questre; einen — auf Schiffe legen, mettre un embar- 
sur re; den - au n, donner main-levee; Mar, 
er l'emb.; 2. Td. der - eines fpaniften Nehre, 
einer Älinte, garniture d'une canne, d'un Fusil, f; 
ein eiferner —, ferrure, f; gur. de fer; der - (bas Be: 
fiber einer Thür, pentnre, ferrare d’ e, f; der - (der 
Mäder) la frrrure, les bandes; (um die Nabe eines 
Rades), freite, F ein - v. Mefling, ein meflingener 
=, gar. de laiton; der - (eines Pferde), les fers; der 
- fir zwei Pferde koſtet jährlich fo viel, il en coûte 
tant par an pour la fer. de 2; ein frangöfiicher, pol: 
niſcher -, fer. à la française +: der — (das Beftidse) 
eines Buches, les fermoirs d’ +; (a ben Eden eines 
Buches), coins, pl; ber - an einer Mafchine, arma. 
ture d'une machine, f; der - an einem Weitel, fer. 
ret; Chi. Der —, (em Ueberuu v. Then, an glüfernen Ge⸗ 
fäßen) lutz (memit ein Dfen Immendla befieiber wirt) garni 
3. (Beichtemetung) le moisi; moisissure, chancissure, 
f Ex. der -, (Enjsarten, weicht fit ale ein Ætaub od, Mehl 
auf antere Erje od, auf Eteine anfepen) efilorescence, ſ. 
Belhlag-bretter,.n. pl. mauvaises planches, 
communes, inégales; Teint z, c. Befditages, ri-lo bn, 
Charp. equarrissage; -nebmer, 6, Pra, saisissant; 
-n un na, f. saisie, f; arrèt, sequestre; Mar, em. 
berges NT 2 Beſchlagent. re. 
eihläge, &, n. of. Befditag (2). 
Befmlage-leine, n, f. Mar. feine Kaum für 
Dir Feat) commande, garcette, f; ruban: -tafche, f. 
‚ Forg. ferriere, f; -Jange, f. Mo. flatoir; Ma. étran. 
gue, f; -jeug, nm. Forg, outils du ınardchal-ferrant. 
Beiblämmen, ©. beiktemmen. 
Befblagen, ir. 1. die Münsplatten, crund 
fhtagen) flatir les Hans; 2. «Dinar, bie einer ©. jur Be: 
feflauna od. Aerde dienen fallen, mit Marin am biefeibe be: 
fes: Die Mäder -, embattre les roues; die Nabe ei: 
nes Rades, Pfühle, hölzerne Teichel x -, Cmit eſernen 
Bünger; fretter le moyen d'une roue +; eine Thür, 
einen Gérant x -, ferrer une porte 1; Schmitrneftel, 
Neitelbinder -, f. des 2; ein ſpaniſches Mohr & mit 
Silber -, garnir d'argent une canne +; (einen Tiſch) 
mit Wachdieinwand -, g. de x; mit Cifen -, /.; mit 
Merling -, 2. de laiton; einen Balken mir eifernen 
Bindern -, armer une tre de bandes de fer; ein 
Merd -, / un cheval; arf -, f. à glace; crampon- 
ner; mit filbernen Hufeifen —, f. d'argent; mit bal: 
ben @ifen -, à lunettes; fg: er ift in Diefer Mate 
rie gut, febr qut —, ceriebe de feht aut il est ferré, 
ferré à glace, il est bien versé dans cetie matiere; 3. 
(Holz) -, Ef. dégrossir, it. langeß, grobré ·es Bau 
bol, bois de brin; Charp. +. (einen Baifen, einen 
Gtein)-, (viertantig behanen) équarrir; 4. Die Tücher 
-, (fempeln) plomber les draps; 5. Me Sachen eines 
Schuldners -, saisir, arrêter les effets d’ 2; cf. in Be 
flag cmebmen ; 6. Chi, einen Glasfolben —, mit einer 
Thertiude übenieben, later une reiorte; 7. Mar. die Sec 
pi Canfrinten) ga À gr serrer, breuiller od. 
uiller les voiles; 6. Ch. der Hirſch beichlägt tee: 
frame) Das Thier, le cerf couvre la biche, le cerf 
dague; -, à. plein, e; ein -eé Thier, bète pleine, f; 
9. Pra. die Dede, das Bert -, (das Edeben befergri) 
consommer le mariage; 10. bie Mögel -, mit dem 
Wesen jubeden) prendre les oiseaux au filet, les cou. 
vrir avec le filél; 11. vn. -, se moisir, se chancir, €, 
fbimmeln; it. se ternir par l'humidité, c. antaufen, die 
Rinde —, les murailles suent, €. fige; Chi. —, ef- 
fleurer; tomber en efilorescence , €. wrmistern; Das 
= 15 ber Pleto ferrure, f (ec Mäber) emballage; el: 
net Baltené 2) equarrissemeni; (ter Dade od. bed Berteé] 
consommation du mariage, f; «ter Segen le ferlage. 
Beſchleichen, ir. einen, surprendre qn en cou- 
lant, en se glissant derrière fui, aupres de lui; Ch. 
ein Thier —, se glisser, se couler d. une bite, s'ap- 
her doucement d'une + pour la tuer; fg: der Tod 
Féicicr und unvermerft, la mort nous surprend, d’ap- 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Beſchleichen 


proche sans qu'on s’y atiende; (die Verſuchung) be: 
ſchlich ſ. Deri, se glissa dans son cœur; mir 1. 
teicht v. Itrthumern berbliden, les erreurs se glis 
sent facilement dans nos esprils; einen mit eimas 
—, (une em Eceine ben Medté Lila Binterachen) pu. 
tromper, surp. qn sous le voile de la justice, sous 
q. faux dehors; das - +, surprise, f 
Beibleiern, € verridleien. 
Befchleifen, ir. (ein Meier) * aiguisér un 
c. anıfl. ; [imon, de vase, 

Befblemmen, (eine Wieler) pu. couvrir de 

Berhleunigen, (die Derweguug, den Fall 
der Körper) accélérer le x; eine -gte Bewegung, 
mouvement accéléré; Die · de Kraft, force acceléra- 
trice, 6; fg: (feine Abreife) -, hâter, presser; Mil. den 
Marfb -, forcer Ja marche; déligenter; dieied -gte 
feinen Tod, cela häta sa mort; (eine Arbeit) -, ac, 
häter, presser, dif; das - +, accélération, diligence, 
promptitude, f. . 

Beſchließen, ir. (Waaren, Dbft x) serrer, c. 
miel, verkht.; (die Thore) -, fermer, c. félirben, jur 
idl.; 2. (bla); Das Jahr 2 -, terminer, finir lanz; 
die Lebritunden -, finir les leçons; f. Leben (in der 
Gunfamfeit) -, finir ses jours; (einen Feldzug) mit 
ewen Biege —, term. par 2; er beichloß (feine Rede) 
mir diefen Worten, il finit, termina .. par ces mots; 
3. (einen Verfap fafem) arrêter, déterminer, résoudre, 
délibérer, conclure ; er bat beſchloſſen mac Dom zu 
geben, il a résolu, destiné d'aller à Rome; (fie über: 
legen immer) und - nidté, et ne résolvent, ne con- 
cluent rien; ed wurde (im Diathe) beichloffen, il fut 
résolu, délibéré, arrèté dans 2; er bat beſchloſſen (f, 
Haus wieder aufzubauen), il s'est déterminé à +; Die 
©. iſt beichloffen, la chose est conclue, arrêtée; c'est 
une chose ar., délibérée, le parti en est pris; wag b. 
Sie mit ibm od. ber ibn beichloffen? qu'avez-vous 
conclu, determind à son égard? 4, in ſich -, €. ent 
baten ; daB — x, c. Vetchiut; er, 6; it, gardien, 

e; femme de charge; dim Wlrrshaufe), somme- 
ier, ere. 

Beſchluß, Mes; dffe, (Bensaprung) garde, f; et. 
unter feinem -e b., avoir ge sous la clef, en sa garde; 
die Zimmer find alle unter einem €, une porie fer: 
me l'entrée de toutes les chambres; elles sont fer- 
mées e une porte commune; ». der - des Jahres 
tr, la fin de l’année +, f die ©. iſt ihrem —e nahe, 
l'aff. touche à sa fin, au moment de la conclusion; 
zum -e, à la fin; en dernier lieu; laſſen Sie und den 
- machen, zum € f., finissons; venons-en à la com.; 
3. einen - faffen, prendre une résolution, determina- 
tion; man bat den - gefaßt, daß .., on a arrete que +; 
diefem -e gemäß, conformément à cet arrüte, à cet. 
te r. 

Beſchmauchen, (einen, et.) pu. exfumer; soul. 
fler la fumée sur, contre +; Pt. es emaͤhlde, ta- 
bleau enfume, 

Beihmanfen, einen, aller faire bonne chere 
ed. prendre un repas chez qn; 2: fit -, faire la de. 
bauche à table; fa. faire ripaille. 

Beihmeihen, c. bemerfen, 2. befubein, befémipen. 

Beibmieren, (et. mit Del x) oindre, frotter, 
graisser d'r; mit Fett -, g., engraisser; mit Honig 
-, eınmieller; eine Schnitte Brod mit Butter -, eten- 
dre du beurre sur une tranche de pain; faire une 
beurrée; ſich das Geſicht mit et. -, se barbouiller 
le visage de qe; (ein Schiff) mit Tberr -, enduire 
de goudron; goudronner, brayer; mit Unfélitt -, 
suiver; mit Veh -, À mp. fg: feine Hände mit 
fotb-, se souiller, se salir les mains de 2; -tte Hände, 
m. sales; viel Papier -, bar. bien du 2, €. fdrmieren. 

Beihmisen, (etape p pu. salir; fg: jemandé 
quten Namen noircir, ternir la réputation de qn; 
2. eine Peitihe —, mettre la touche, le bout à #5 
-Ber, pu. détracteur, medisant +. 

BeſchmutZzen, (feine Kleider) salir, soniller; 
feine Hände e -, se salir, se so. les mains; (der Pu: 
der) -Bt die Alcider, encrasse les habits; ſich -, se 
salir, se zo. ; (b. der Haut), s'encrasser; Im, -Bter 
(Bogen 2), maculé, ce; das = r. 

Befdnauben, beihmäufeln, befhmäffeln, be: 
fbnuppern, va. «». Sunten) pu. fairer; (dad Drerd) 
beſchnaufelt den ‚Hafer, reniile sur l'avoine; fg: (er 
iſt ſeht neugierig), er beſchnäufelt alles, il fourre 
son nez partout, 
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Befdneibe-bant, £F.car. coupoir;-bret,n. 
Rel, ais à rogner; -cifeu, n, Meg. c. -meler; · h 0: 
bei, Rel. conteau à rogner; -meffer, n. F. car, 
écrénoir, Meg. drayoire, f: oir; Plomb. debor- 
doir; Vitr, eavoir; -prefie, f Rel. presse à rogner, f. _ 

Beſchneiden, ir. (die —— (mist we⸗ 
eig) rafraichir; die Neben, den Weinſtock -, co. la 
Hi sn Baum) & * ie * 

geil) —, co., rogner; (Papier), ro.; (feine À 
co, ro; (ein Bud, den Mand eines Se), ro.; 
nur ganz wenig —, ébarber; (Dutaten ») -, ro.; (das 
Blei) -, Plomb. doler; eine Sete, den Buche r —, 
ihrem) tondre une haie x; (die Bienenitöde), chà- 
irer; (die gegoſſenen Schriften), écréner; Art. bie 
Hülfe der Kunitfener -, ro. les cartouches; Hj.; (ein 

ind, einen Iinaben) —, eirconeire; ein Befchnitrener, 
circoncis; fg: einem die Flügel -, ro. les ailes à qn; 
einem den tobn -, ro., ecorner les auge de an; bag 
— 2, (dev Haste) coupe, F (dev Bäume) taulle, £ F. car. 
écrénage, Hj. circoncision, f;, das Feſt der -dun 
la fete de la cir.; -der, 6, rogneur, coupeur, Hj. 
eirconciseur, 

Beſchneidſel, ©. Méfdsiifet. 

Befdneien, (die Gebirge x) couvrir de neige. 

Beſchneiteln, ©. faneitein.  - 

Befbnellen, Cet.) lancer (en faisant ressort}; 
fg: je € — 5* — best 

efdnippeln, beihnippen, befchnigelm, cou 
rogner le bord, le bout, les rt — 
eſchnittene, n; n, cf. beftnelben A. 

Beſchnüffeln, beihnuppern, c. beſchnauben. 

Befdnüren, (dem Zabad) corder; (eınen Hut) 

arnir . . d'un cordon; Arf. die Natetenbillfen -, 
étrangler les fusées; (bie ae -, fioeler, 

Beihönigen, befhönen, (f hier) pallier, 
colorer; bag - +, palliation, couleur, excusé, f. 
Befchraͤuken, çoie Gewalt » borner, limiter, 
restreindre, circonscrire, c. difre.: (die Ausſicht 2) 
it durch Gebirge beichränkt, est bornée par 2; |. Ver: 
ftand ift fo At, daß se, il a l'esprit si borné, si étroit 
que +; -fte Kraft 2, vertu bornde; (ort) kann mes 
der durch Raum moc Zeit -ft f., ne peut être cir- 
conserit ni les lieux nie; -d, restrietif, ve; cn 
-der Borbebalt, clause re; das — +; Lung, £ les 
bornes, f; restriction, limitation, f. c. Cixfträntung, 
€drante, = 

Vefdränttheit, f. (cines Vlatzes) petilesse, f. 
le d'étendue; (der Aussicht), les bornes, le peu 
d’er.;die- meines Vermögens r, la modicité de ma for- 
lunes; mes moyens bornes; ſeine —, bie - feines Der: 
franbeé, son esprit borné. | 

Beſchreiben, ir. écrire; (ein Blatt Papier) 
auf beiden Seiten -; de, des deux oötes; beſchtiebe⸗ 
nes (Papier +}, écrit, ec. 

2. (eine Planze, ein Thier, eine Schlacht,eine Reife} 
-, deerire une +; faire Ja deseription d'une r; 
umitändlid -, détailler ge; (einen entwichenen Dieb) 
feiner Geftalt nach -, signaler; e iſt nidt au -, (mie 
viel er gelirten bat), on ne saurait exprimer, dire, 
il n'est pas à er. 2; Lit. die -be Gattung, ein -beé 
Gedicht, le genre +, descriptif; Ge. eine trumme 
sinie 2, de,, tracer une courbe +; ein Dreieck im 
einen Kreid -, inscrire un triangle dans r; eine Ft: 
anr um einen Arcid —, (fo bai die Setten derf. ibm her 
rühren, circonserire une figure à un cercle; Phy. Die 
gewerſenen Mörper — eine Darabel, les corps jetés 
décrivent une parabole; die Babnen, melde die 
Wandelfterne um die Sonne -, les orbites que les 
planetes décrivent autonr du soleil, 

3. Géré einladen eder gu etat forberm):, einen 
-, mander qn; die Stände auf den Landtag -, man- 
der, convoquer les états, la diete; Com. Waaren 
2 -, €. erihreiben; DAS — 2; -Duung, Ctiner Birite) des. 
cription, relation, peinture, f; Bo., #he. definition, 
f; Ge. Phy. description, £ teines Diebed) signalement; 
Der Scante auf ten Landtaa convocation, f; sebner Gants 
ftaft) chorographie, f eines Ortet) topographie, & 
es menfliten Seibré) physiolagie, f (der Mugen) oph- 
thalmographie, f; (ter Beine er. finoden)ostéologie, F 
(ar Mustein, myologie, S; (ter Bözel ornithologie, fs 
ter Snfeten) entomologie, f; «ver @teine) Fithograjhie, 
cer Ente) géographie, f; de Meet) hydrographie, 
f; 04 ‚Pimmeit: uranographie, f, ter Klar ichhyo- 


graphie, f, @er — cosmographie, f; (tet Menter) 
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sélénographie, fj (alter Semã dide und anderer Aunawerte) 
iconographie, f. , 

Berhreiber, Ceret. befretbt 2) déscripteur, re- 
lateur; (eines — 2), historien; auteur de l'his- 
toire d’ 2; — einer elfe, voyagiste. 

Befhreiblid, a. ad. pu. qui peut être décrit; 
exprimable; es iſt nicht -, (mie viel c), il n'est pas 
ex. od. à exprimer, à décrire. 

. Befdreten, ir. ef., (an ab. grgem et, ſchreten) pu. 
crier contre ..; Pra, wenn ein mengebornes Kınd 
die vier Wände beſchrieen bat, cmenn ſ. Gefchrel deun⸗ 
Hé vermonsmen it) fo bat es ein Recht sur Erbfolge er: 
langt, quand un enfant nouveau ne à fait enten 
ses cris, sa voix dans la maison, il a droit à 2; 2. qf. 
et. -, déplorer qc, lamenter sure; 5. (einen), pu. 
décrier, diffamer; wegen feines Geiges beichrien, de. 
erie pour ec; À. Haus it wegen der Gefpeniter be: 
frien, le bruit court qu'il revient des esprits dans 
sh maison; ein befhrieener (Menſch +), deerie rs it, 
bp. fameux, celebre, en réputation; 4. (mit Werten 
bejaubern) enchanter, charıner , „6. bederen. 

Befhreiten, ir. ein Pferd, monter à od. sur 
un cheval; se mettre à ch; das Ehebett -, entrer 
dans le lit qe consommer le mariage; das Ehe: 
bett (eines )-, souiller la couche; er bat meine 
Schwelle nicht use beicpritten, il n'a plus mis le pied 
dans ma maison; il n'a plus passé le seuil de ma por. 
te, cf, beelgen, bettetem, ⸗ 

Beſchrien, cf. beſctelen. 

Befchroten, Td. (mit großem Wertjewgen beféne: 
ten) rogner, ebarber; 2. ©. bemasen, 

» efhrumpfen, ©. enr. 

Befduben, die Hinder, chaurser les enfants; 
it, leur acheter, fournir des souliers; ſich —, se ch.; 
ch., mettre ses s0.; it. se faire f. des so.; fg: (einen 
Pfabl) -, ferrer; 2. Stiefel —, ©. ani. verich.; Dad 
- 5 -bung, f. (Summer) chaussure, 1; diefe .. ift 
mir modiſch, cette chaussure n'est pas à la mode. 

Befbulden, €. veric. . 

Beihuldigen, einen des Diebitable r, accu- 
ser qu de vole; man -ge ibn, er babe die Zeugen 


beftehen wollen, on lui .. d'avoir voulu +; mit 
Unrecht -gt m., être inculpé à tort; burd die Zen: 
gen:ausfagen iſt er ſtark -gt, il est fort charge par 
r; der -gte, l'inculpe; dab - x; accusation, émputa- 
tio >», inculpation, f;, -ger, inculpant. 

Beibummeln, po. c. Beirigen. 

Beſchuppen, ct, garnir d'écailles: es find 
wicht alle Fiſche -ppt, tous les poissons ne sont pas 
ecailles, (couvert d’ecailles;; -ppter Panzer, cuirasse 
écaillée; 2. c. abfhuppen; 3, €, bettuͤgen. : tflon. 

Beſchürfen, einen Gang 2, Ex. découvrir un 

Beſchür zen, fib, pu meure un tablier, 

Beſchütteln, (mit dem Kopf), secouer, bran- 
ler la +; er -Ite alle fragen, il secoua, branla la 
tête Atoutes lose, cf, fhürteim. 

Berhurten, (Erbe auf et.), verser, répandre, 
jeter sur 2; (Korn +), amonceler; (die Wurzeln et: 
nes Baumes) mit Erde -, couvrir de terre les 2; eir 
nen Boden mit Korn -, mettre, amasser du bled en 

renier; (ber Boden) ift -tet, est plein; f. Kleid, 
ih mit Brübe —, ré. de la sauce sur son habit 2. 

Beſchütz en, (das fand), couvrir, protéger: 
(das fefte Schloß) -Br die Stadt, couvre la ville; 
vor dem Degen -Bt f., être à couvert de la pluie; 
die Witwen und PBaifen —, pr. la veuve et l'orphe- 
lin; das #5 -Bung, £ défense, f; appui, soutien; 
Her, 8; Inn, protecteur, -trice; défenseur, s0., 

+ bee Gelebrten) Mécene. . 

Beihmwägern, ſich mit einem z, s’allier, s'ap- 

ter à qn; -rung, f. alliance, cpar mariage) f. 
©. verſchwaͤgern. (dwängren pe 

Beſchwaͤngern, beſchwaͤnzen, beihwarzen, c. 

Beſchwatz en, beihmähen, einen, persuader, 
charlataner, pateliner, tonneler qu; P. endormir 
le mulot ; 

en Sie ſich nicht -, ne vous laissez 


dre!ft, les fatigues d'un»; Me -n des Alters fühlen, 
3. | cf. weisen; a6 - x; un 


Beſchwelßen 


es (Hemd), mouillée 
ter; 


son front couvert de s.; ein — 
de s.; +, Ch.-, ensanglan 
de la bète. 
eichmwer; en, Ê c. Beſchwerde. : 
Beſchwerde; m, f. cAtsabe charge, 1; impôt; 
die ofentlichen -n, les cA-s publiques, les impôts; 
feine -n an die Stadt bejablen, payer les eh-s de 
ville; 2. OBeichmwerticeteis); ein mit großer — verbun: 
denes Umt, ch. snjetle à de grandes évcommodités, 
od. peines, à de grands desagremens; (mit vieler 
Mrbeit) und —, ei de peine; die -n einer weiten Mei: 


, souiller du 


sentir les inc. de la vieillesse, cf. Bedreertitteit ; 
(Haze) plainte, f; grief; ·n gegen einen b., führen, 
avoir, larmer des plaintes contre qn; feine -n vor 
Gericht anbringen, porter ses plaintes en justice; die 
Stände b. dem Koͤnig ihre -n friftlit übergeben, 
les étais ont présenté, remis leurs griefs (dolcances 
v.) au roi; -[übhrung, f. act. de former, de por 
ter des plaintes, des gnefs, 1; -[hrift, f. plainte, 5 
-boll, a. ad. plein d'inc., de fa.; ein -volleé Le: 
ben, pénible vie; pleine de travaux; ein -velleé 
(Amt), accablant, pénible. 

Beſchweren, (eınen Ballen x), charger; (dieſe 
Mauer) it zu ſehr -rt, est trop charge, est sur- 
charge; fg: (biefe Speile) -rt den Magen, cha 
l'estomac, pese sur l’est.; (die Untertbanen) mit 

obndienten, mit Auflagen —, charger de corvees, 

limpôts ; dürfte ich Sie wobl mit einem Muftrage 
-7 oserais.je vous charger d'une 2? einen mit fei: 
nen Beſuchen, Bitten 2 -, incommoder, importu- 
ner qn par ses visites e; ich will Sie nicht bamit -, 
jene veux pas vous en inc., vous donner celte pei- 
ne; f. Gewiſſen — charger sa e, cf. telitigen, 

a. fid über et. -, age se plaindre de qe; er 
rt ſich febr über Sie, il se plaint fort de vous; il 
fait de gr. plaintes de vous, contre vous; fie hat ſich 
über Ihr Verfahren -rt, elle s'est plainte de +5 id 
babe große Urfate, mid über Sie zu — j'ai fort à 
ine pf. de vous; er -rte fit darüber bei dem König, 
il s'en plaignit, il en porta, en fitses plaintes au roi; 
dad - 2; -TUng, f. cbas Beichweren) charge, rede- 
vance, incommodité, f; Grimes Guté) affectation, f; €. 
Rat, Beſchwerte. 

Beſchwerlich, a. ad. (Bla pe onéreux, se; in- 
commode, genant,e; accablant,e; -$8 Unit, char. 
ge o-se, ac-e, g-e; bas iſt ihm -, cela Jui est o.; 
ein -er Beſuch, visite ace, importune; -ed Leben, 
vie fatigante; ein -er ( } fächeux, pénible; das 
Geben fällt ihm —, il ınarche peniblement; il a de 
la peine à marcher: diefer Lärm ift ſehr — ce bruit 
est fort inc.; dad Gepaͤct iſt auf bem Marſche —, les 
bagages sont embarrassants, g-s dans la 3 € 
(Menfb), öne., ac.; persécutant, e; er firter Gb: 
nen = zu À, zu fallen, il craint de vous être impor- 
lun, de vous importuner, incomenoder ; (dte ue 
grobe Helle) ift ben Mugen -, fatigue, blesse, affecte 

vue, 

Beſchwerlichkeitz en, F (eines Menichen, 
eines Beſuches), importunité, f; (einer Krankheit), 
incommodité, % (jedermann füblt) die - dieier Ein: 
richtung, ce que cet arrangement a d'incommode; 
bie - (der Wege), difficulté #; 2. die -en des Alters, 
des Krieges, les ses de la vieillesse 2, f; ©, Beichwerde 

Beſch werniß, c Brlamere, 

AN TR fbrevendes Kind), apai. 
ser, faire taire; fg: ſ. Gewiſſen -, ©. beshuben, 

Defdmingen, c. beirdern, beflügelt, 

Deihmisen, c. befdmeiben, 

Beihmwören, ben Frieden, ein Bılndniß, einen 
Vertrag r, jurer lapaix 2; (die Zeugen) b. ihre Aus: 


| fagen beſchworen, ont affirmé leur deposition par ser. 
ment; +, Geiiter, Die Verftorbenen —, Gertel rufen 


évoquer des esprits, les morts, les ames; bie böfen 


u einem Teſtament — suggérer un ei! Geiſter —, Chaë fie fidemtfemem) con) rer, adjurer, 
par ck., en. | exoreiser les démons; ich beſchwoͤre Did bei dem le: 


jöler, embabouiner; 2. ©. veritéien, werliumden; das | benbigen Gott, bei dem heiligen Namen Gottes, je 


-r, charlatanerie, f; patelinage; -Ber, #; inn, en |t'adjure 


jöleur, se; patelineur, se. 
Beſchwefeln, c. ſchweſeln. 
Befbmeifen, pourvoir d'une queue; faire une 
q: ar ein lana -fter Comet, comete à longue AN f. 
Befdmeifen, et, mouiller, souiler qc de 


rleDiewvivant, je Le conjure pas le saint 
nom de Dieu; (thun Sie das), . id befbmère Sie, 
(darum), je vous (en) conjure; er beſchwor ibn bei 
allem, was ihm auf ber Melt am theuerften mar, il 
la conjura par tout ce qu'il avait de plus cher au 
monde; das - +; ung, f. évocation, conjuration, 


Beſchwoͤren 


Teneur -$te (Hände +), Por feine -fte Stirn, | adfuration, f; er wandte Bitten und ..en an, (um 


ihm zu bewegen), il employa les prières el les con- 
jurations; „.sformel, f. adj.; exorcisme; it. (bei Des 
puberumgr incantation, £ ..8 buch, n, (Jautens.) le 
grimoire; -rer, conjuraleur, exorciste, c. Geifiec.,, 
Zeufelbib.. 

Beſchwult, Ef. couvert de gazon. 
"Beieelen, (die Natur e), animer; fg: viviher; 
(wir find Staub), von der allmadtigen Hand befeelt, 
animee par nz; befeelte Weſen 2, êtres animés; fg: (ei 
nen) mit feinem Geifte-, animer de son esprit; ven 
einem beiligen Eifer befeelt, anime d'un saint zèle; 
ein -Ites Auge, ein -Iter Blick, œil, regard anime, 

f. viviheation, fg: en- 
couragement An... der Frucht, animation du fo. 
tus, 1; ler; 6, qui anime, vivifie ge; qui donne la 
vie à ge 
Befeegeln, ein Meer, ein Land, naviguer sur 
une mer, en tel pays; (einen Ort), passer, dou- 
bler; (die Yinie), p.; 2. (ein Schiff) -, fournir, gar- 
nir de voiles; wohl befegelt, bien fourni de ai. 
bien voilé, it. bon voilier. 

Befebe-bled, n. F. car. (BL. memit men ble 
Lettern abgleicht) jeton. 

‚Befeben, ir. (eig Haus das man faufen will), 
visiter, aller voir e; (Waaren), examiner; genau 
-, regarder, ex. de près; beim Lichte, au der Helle 
-, voir au jour; am Zuge, beim Lichte -, voir de 
jour, à la chandelle; er beiab fich im Spiegel, il se 
regardait dans p; fg: die S. beim Lichte —, (genau 
unterfuchen) ex. bien l'affaire; regarder l'af. de bien 
pres; dab -e; regard, examen; Pa. der Derter, ac- 
cession de lieu, f; -Swertb, -Swürdig, a. ad. 
digue d'être vu; cf. teſichtigen, betragen; -ber, 8, ©. 
Beldauer, {corde à un arc. 

Befebnen, einen Bogen x, pu. mettre une 

Befciden, pu. c. brptfen. 


Befcifen, c. enfeifen, [f- funine 
Befeilen, ein. funer; das - 5 -lun 
Beſeiten, BI. flanguer; -tete Präble, palso 


paux Hangues; redté, lints -teter (Prahl), adestre, 
smistre. 

Beleitigen, Hindernife, Schwierigkeiten ». le- 
ver; Ötreitigfeiten -, (belegen) aceommoder des 
différends; (die ©.) if don befeitiget, est déjà a-dée, 
termince, arrangee; et. —, (beifett jegen) mettre à l'é- 
cart, écarter; it. faire abstraction de r. 

Dejeligen, 1. della, glüdlich maen)rendre Aèw- 
reux, bien 4; (die Freundihaft) -ger die Menſchen, 
rend les hommes À; 2. eimen mit et. —, ©. bealären; 
das —r; gung, fc. Seltsfpregung; -ger, 8, celui 
qui rend A. +; auteur du bonheur de qn. 

Befeu; 8, (Abe. pers Gebren) balai; mit einem — 
lehren, balayer; netloyer avec un balai, P. nette -' 
kehren gut, im Anfang dhent man eifrig) c'est un balai 

| neuf, -binder, faiseur de balais; -fladé, Bo. bel. 
vedere, f; -formig, a. ad, en forme de balai; 
-beide, Bo. bruyere à balais,f; Æraut, n. herbe a 
balais, 4; -pilange, f.c. -fatt; -reiß, n.-rei, 
fig, -reifer, rameaux de bouleau, r., ramilles a 
balais; -foble, f. Sal. quantité d'eau salce allouée 
au fournisseur des balais 25 -ftiel, le manche à ba. 
lai od. de balai, A 
Beſenden, (einen), envoyer un exprès, un mes- 
sager a qn; -bu ng, ſ. envoi d'un exprès »; message, 
eféffen, a. ad. vom Teufelr, Th. possédé du 
démon, du diable; der, die —e, le p., la -ce; le, la 
démoniaque od. energumene; (er ſpricht, er féreit) 
wie -, mie eilt -er, comme un p.; vom Geize, vom 
Dodmuth -, p. du d. de l'avarice, de l'orgueil; -beit, 
f, possession, obsession, (par le démon) f, à 
eſe he, €, n. © Befap. 
‚Befepen, den Lifd mit Spelfen r, mettre les 
viandes sur la table, servir; einen Ziicb mit Gilbers 
Eh -, garair un buffeide vaisselle d'argent; es 
nd ſchon alle Pläße beicht, es iſt ſchon alles -Bt, 
toutes les places sont déjà occupdes od, prises; (ein 
Land) mit Einwohnern -, peupler; Gu. cine Stadt 
=, mit Zruppen — mettre garnison dans une ville; 
(einen Zugang, eine Brüde) mit Mannichaft -, oc- 
cuper; (unfere Truppen) befeëten die Anhöben, bo- 
caperentlesr; (einen ) mit Rifchen -, mit Brut 
-, empoissonner, p.,aleviner; (ein Zaubenhaus) mit 
Tauben -, p. der; mit®Aumen -, planter, g. d’ar- 


Belegen 


bres; (eine Strafe), order d'arbres; die Straße zu 
beiden Seiten mit Soldaten -, 6. la rue de soldals; 
faire la baie dans la rue; den Rand einer &. mitet. 
-, d, une chose de +; (einen Hut) mir einer golde- 
nen Trefle -, 5. d'un galon d'or; (ein Aleid) -, sem: 
faflen) garnir un habit; mit Zreflen -, galonner, cha. 
marrer un habit; mit Spitzen befeßt, garni de u; ein 
mit Diamanten -Bter Degen, épée garnie, enrichie 
de :; Strümpfe -, (unten, g. des bas; (eine Galle) 
mit Steinen -, paver; (ein érledigteé Amt) wieder 
-, remplir; nonmerkr; die Rollen in diefem Srüde 
find gur befegt, cette piece est bien montée; les ac- 
teurs exécutent bien leurs rôles dans +; (alle meine 
Stunden) find -Br, mit Umerricht 2) sont destinées, 
remplies; Jeu. ein -Bter König, eine-Bte Nöniainn, 
roi garde, dame gardée; feine Hauptfarten immer 
befest halten, porier tauj. des gardes; bie beiden 
Karten, womit die Dame befet war, wegwerfen, €- 
carter la double garde de la dame; it. eine Karte-, 
(Getb darauf fegen) couvrir unécarte; dad - ;-Bung, 
f. (eines orten 2 occupalion, f eines Teidhed mit Fl: 
(dem ein onnement; it. «Befag) garniture, bor- 


dure, € re; «ebnes Umtet) nominalion Ar, 
f «aires Srünèe) collation, f; ..ére@t, m. Ben. 
droit de onage. 7 


Defes platte, f. Arc. carreau; -[chlägel, 
-ftößel, Pav. Gun Jearammen ter Steine) demoiselle, 
dame, hie, f, 

Beſe ufzen, (die Thorheiten der Nenfaen), de- 

rles 2; soupirer, gémir des +, g. sur les +; 
Bin Sünden -, g. de x. 

Beſichtigen, (die Grengen, die Zeughäufer), 
visiter, inspecter; (Waaren), examiner les 2; die 
Heb-Ammen b- fie befichtiget, les matrones l'ont vi- 
sitée; ein aus zubeſſerndes Gebäude dur Werlver⸗ 
ftändige - laffen, faire faire l'expertise des répara- 
tions d'un bâtiment; den Leichnam (eines Briclage 
men) -, vi. le corps d'un x; Ex. (einen Gang) -, wi. 
faire la visite d'un. .; dad - 2; -gung, f. cher rem: 
wen, curé todtem Körpers gı visite, inspection, f; Pa. .. 
eines Ortes, accession de lieu, desceñte, f; d. sur 
les lieux, 5 die... burd Werkveritändige, expertise, 
$; ..sbericht, relation, rapport sur une visite ou 
d; er, Sf; ..8gebübren, £ pl. droits de visite, 
de d.; -ger, 8, inspecteur, visiteur. 

Befieben, Court em @ieb mie et, befreien) pu, 
mit Zuder -, saupoudrer de sucre 7, avec un tamis, 

crible; (einen Plan) mit Sand z, tamiser du sable 


Ar passer à x. 

Dertebenen, Pa. v. (einen Angetlagten), in- 
terroger, ouir .. en présence de sept £dmoins; (ein 
Teftament), constater, confirmer par sept 2. 

eftegbar, a. ad. pu. qui peut étre vaincu; 
domptable. 

Beliegeln, einen Shulbbrief £, sceller une z; 
mettre, appaser son sceau Ar; ein unterfchriebener 
und -Iter Vertrag, contrat signé etscellé; fg: ig 
ftus) hat feine vehre burd feinen Zed be rgeit, 
ascelle, confirins sa doctrine par x; fie b, ihren Gau: 
ben mit ihrem Blute -It, ils ont cimente la foi par 
leur sang; das - 1, apposition du scellé, du sceau r. 

Beriegen, (feine seinde), vaincre; -gtes Volk, 
—— vaincu; die -gten, les vaincus; fg: (feine Lei⸗ 

nicbaften) -, vaincre, surmonter; (alle Hinderniſſe 
Schwierigkeiten) -, vaincre, fit felbit -, se vaincre 
soiméme; DAS -r, €. Überwinden, ger, ß, vainqueur. 

Beiteglich, €, beñegbar. | 

Befilbern, €, verbe 

Beſingen, ir. (ben Kribling +), chanter; (Ho⸗ 
mer) bar den Miles, die Thaten des Ach befungen, 
a chanté Achille, les hauts faits d'A.; man befang 
das ob bicics Helden, on chanta, célcbra les lou- 
anges de +. 

Vefinnen, fé, 1. ns erinnern ; it, pu erinnem 
Raten se souvenir de; se rappeler, se remneltre ge; it. 
chercher dans son esprit; Ich beiinne mich nicht, das 
ich tn gefeben, daß er es mir gefagt hätte, je ne me 
souviens pas de l'avoir vu, qu'il me l'ait dit; ich 
lann mich nicht mehr auf feinen Namen —, je ne me 
rapgıele plus son nom; ich bejinne mich auf dieies 
Bort ». je cherche ce mot r. 

2, (hbrriesen. 3: ich muß mic erit darüber -, il 
faut d'abord y réfléchir, y penser ich babe mich lan: 
ge über diefe S. befounen, j'ai révé long-temps sur 


Befinnen 


od. Ar; man darf (id micht lange -, il n'y a pas! à 
ancer, à deliberer; ein Defonnener” (ischeyam) 
Menſch, homme réfléchi +, ef. befenwen. 

3. (éd enfehlieden se resondre, se déterminer; bat 
er ſich nun befonten? est-il enfiu résolu, s'est-il de- 
termine? er it ſchnell beionnen, il prend son parti 
sans délibérer long-temps, il prend vite son paru: ſich 
eines Andern, ſich anders —, se ruviser; Im eines 
Beſſeru⸗, se desabuser, se r.; prendre un parti plus 
sage, une meilleure résolution; se rendre, se mettre 
à Ja raison; nun, weſſen bat er ich befonnent eh bien, 
à quoi s'est-il déterminé ? 

4. (Mambenten»; (er wurde überrafcht), und batte 
nicht Zeit, ſich ju —, et n'eut pas le temps de se re. 
con , de reflechir od. de la réflexion, de re- 
prendre ses sens; (er mar in Obnmacht gefallen) und 
als er fi wieder befann g, et quand il revint à lui; 
das -, reflexion, f; was hilft das lange -, à quoi 
bon tant deliberer, balancer; nad langem -, apres 
avoir rövd, délibéré, hésité, balance long-temps; 
die Nung verlieren, perdre connoissance; er ift bis 
an feinen Tod bei.. geblieben, il a eu sa con. jus- 
qu'à sa derniere heure; ..seraft, f. faculté de se 
ressouvenir de qe, f. ©. &tinnerungsitr,, it. €. Dentitt,; 
..#106, a, ad. sans con. 

Beftppen, ıdefreumden) & nter, allier, 

Deiis, et,sp. (eines Haiuces, Gartens, Yandes), 
possession, f; rehtmäfiger, gegründeter, rubiger -, 
po. legitime, fondée, paisible; unrehrmäßiger, (irei: 
tiger -, po. illégitime od. injuste, contestée od. liti- 
gieuse; ein erloföhener, ein veridbrter-, po. éteinte, 
prescrite; im ·e einer ©. (., en p. de qe; - nehmen 
od. ergreifen, prendre p.; fich in - fegen, se mettre 
en p.; et. in - befommen, être mis en p. de qe; ei: 
nen außer - fehen, aus dem -e treiben, deposséder 
qu: er wurde gerichtlich wieder aus bem -e dieſes Gu⸗ 
tes gefeët, il fut evincé de celle terre par arréli 
aus dem — des Eigenthums fegen, exproprier; wie: 


der in den - einfeßen, remettre en p., réintégrer; 


eine Alage, den — d, action possessoire, f; 
eine Bitte, in dem ungeftörten —e einer S. gelaffeu, 
dabei geihligt zu w., demande au possessoire, f; -e rs 
greifer, -nebmer, l'occupant; -ergreifung, 
-nebmung od. -nahıne, f. prise de p., f; occu- 
pation; Pra, saisine, f; miderrechtlide .., usurpa. 
tion, 5; -raubung, f. expropriation, f; -tedt, 
n. le possessoire; -ftand, p.; 1m =e ſ., en p.; =é: 
tlage, f. action possessoire, f-tb um, p., lesp-s, 
f. ©. Cigenigum, Out. 

Befisen, ir. (ein Haus, ein Amt er) passeder; 


redhtmäßig —, p. légitimement, justement; fg: bas Her 
einer P. befiten, ca cœur de qn; die Gunft de 
Furſten -, p. les bonnes graces dur; ſich -, imeberrı 


form) se p.; er befigt fich gang, ilse posséde entie- 
rement, cf, beiefen; 2. Werftand e-, avoir de l'es- 
prit 2; Tugend, Gelehrſamleit -, ètre vertueux, sa. 
vant; Schonheit, Unmutb -, p. de la beaute x; er 
deiaß große Fühtateıten, il avait, possédait de gr. ta 
lents; 3. (von Sbnernt €, berrüten; 4. (geman; feine 
Sprache x gut -, p. (bien) sa langue; das -r; 
-Bung, f. (Gütere: possession. G héritage; établis. 
sement; In feine alten . en wieder eingefeBt ıw., être 
rétabli dans ses anc. possessions; (die Engländer) b. 
grofe ..en in Oftindien, ont de grands dt-s aux r; 
- „(vom Zeufrt) obsession, possession, 1; -Ber, #; Inn, 

sesseur; délenteur, -Irice, maitresse, 1; rechtma: 
Br, gewtrnibafter=, possesseur légitime, de bon 
ne foi; unredtmäflger =, possesseur illégitime, im- 
juste; usurpateur. 


Beioden, (die Füße), mettre des chaussons; | di 


Grrümpfe-, mettre des semelles à des bas; ressemeler 
Beſofſen, c vefaufen. [des bas. 
Vefoblen, (Strümpfe), mettre des semelles Ar; 

neu -, ressemeler des bas; (‚Stiefel x) neu -; resse- 

melerz mettre une carrelure à 2. 

Belolden, (Beamten), appointer;, (Bebiente), 
gager;(Truppen), soudoyer, sipendier; er wird vom 
König -Idet, il reçoit ses appointements de lar; er 
-!der viele teute, il a be. de gens à ses gages: -Dete 
{Truppen 2), stipendices, stipendiaires; er ift ftart 
-idet. bat eine große -dung, sooo Thaler bung, il 
a de gros ap,, mille écus d'ap.; er it noch nicht · det 
ſteht noch nicht in -bung, il n'a pas encore d'up.; 
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Belömmern, die Felder, Econ. semer les mars 
les * à mars, les tremois. F 

eſondere, (er. bie var) a. (jede S.) ſoll ihren 
-n Ort D. aura sa pee separce; -8 Mecht ., droit 
particulier, ère; spécial, e; er bal feine- Wohnung, 
f. -8 Zimmer, il a son logement + p., séparé, €. eis 
gen; Bo. -r Biattitiel re, petiole e ; 2. (opp. à 
allgemein) ; eine allgemeine u:d- Wolmadht,; pouvoir 

eneral et sp.; die — Vorjehung (Gottes), la 

nee sp-e x; die-n Eigenihaften (einer P.), les 

uaités individuelles od. particulières, (einer S.), 
es g. spécifiques; die -n Umitände (einer ©.), les par- 
ticularités, les circonstances particulieres; dutch - 
Ginade, aus -r Önade, PE grace sp-e; Phil. bag 
Allgemeine und dag -, l'absirait et le concret, cf. 
indtelonterts 3. (fonterbaer, feitem) : ein ganz -r fall, un 
cas lout-à-fait p. 0d. singulier; eine- Tugend, Frèm: 
migteit, vertu, piété singulière; von-r  donbeit, 
d'une +. od. rare beaute; 4. (elfe. <.x = Meinun: 
gen, Ausdruͤce h., des opinions, expressions si-5; 
ein -8 (Benehmen), eine - (Mleibung), singulier, ere. 

Beiouderheit; em, f. (feiner Schreibart 2), 
singularité, f; ee bat allerlei -en an fit, il a toutes 
sortes sin-s, 

Befoubers, ad. 1. (mem; ein jebes Stüd — 
legen, mettre .. à part, séparément; jedem-((rei: 
ben), à chacun en particuiter; jeder wohnt -, ch. 
est logé à part, a son appartement séparé, p.; man 
bar ıeden- gefragt, on les a interroges, * 2. (vos 
daté, ce); er bat mir feine Kinder, — das alteite 
empfoolen, il m'a recongnande ses enfants, et parti. 
eulierement, spécialement, principalement l'aîné; ei: 
nen — lieben. aimer qn particulierement; id finde 
nichts — Schönes daram, je n'y trouve rien W'exira- 
ordinairement beau; er wurde von diefer Nachricht 
sun ercchuttert, 1 fut singulierement ému de +. 

Befonmen, a.ad. cf. veinnen; —er (Menih),re- 
fléchi; discret, ete; -, (od. mit-heit) baudeln r. agir 
e discreteinent, prudemment,avecré/lexion,; -beit, 
L,sp. (Urbertegung +) ré., f présence d'esprit, f (er if 
ein Mann) von vieler =, d'une gr. ré. r. 

Befonnen, Poe. ibefiheinen) eAairer, nie bat ein 
Strab! dieſes tiefe Thal befonnt, jamais un rayon 
de soleil n'a éclairé r. 

Beioraen, ein Sefhäft, dafür -gt f., soigner 
une affaire, avoir, prendre soin d'une af.; (die fin: 
der die Kranken, — +. les 2; avoir, pr. soin des +; 
das Vieh, die Pierde -, avoir soin Fo es er bat als 
Led Norbmwendige ju -, il est charge de pourvoir à +; 
dag Hausweſen zu - b., avoir le soin du menage; er 
wird es (im Ihrer Abmeienbeit)—, il en aura som 5 
Com. (p. Abr@ien); bag Mörbige-, +. le nécessaire; 
2. ibefürdeend;, ef, —, um où. megen et. gt ſ., erain- 
dre, appréhender qe, que ——— das macht 
ibn jebr -gt, cela l'inquiete be, lui donne be d'in- 
quietude, de soucis; er bat keine ſchlimme Folgen zu 
-, iln’a pas de mauvaises suites à ap.; (bag iſt nicht) 
zu -,à cr; umeinen —, -gt ſ. er. pour r; das macht 
mich -gt, cela in’inquiete; dafür wird er -gt f., y 
pourvoira, il en aura soin; man beforate, es möchte 
an Lebensmitteln feblen, on craignait de manquer de 
#5 man -gr, das Fieber möchte wieder f., on appré- 
hende le retour de la fievre; €8 ift ein Didfal zu 
-, la rechute est à er; ich -gte gar nichts Boſes, je 
ne me défiai de rien; einen -at maden, donner, ins- 
pirer de le crainte à qn, faire er. OÙ. ap. qe à qnj 
inquiéter qn, ef, befünbten; das — r, soin; einem 
-gung enter S. übertragen, anvertrauen, charger qu | 
a soin de, confier àqnle soin der; Com. ..#ges 
bibr, f. provision, $ -ger,s,inn, qui a, guiprend 
soin de qe, qui pourvoit à qe; (einer Detiung) redacteur, 

Beforalt, a. ad. qu'on peut craindre, qui 
est à cr., à appréhender; den -en Unordanngen jus 
vorsulommen, prevenir les désordres qui sont à er.; 
2. ein ängilliher und -er (Menid;. timide et crain- 
tif, cepprehemnt, v ; 3. €. fecaiams; -Peit, em, T.ceiner 
m3 caractere craintif, inquiet; feine = macht ibm 
vergebliche Unrube. son naturel eraintil (od appre- 
hensit) lui cause # 2. allen =en vorzubeugen, pre- 
venir tousles maux quisont Acraindre; 3, c. Beierantt. 

Deioramif, Mer; fe, Cure: crainte, 5 Üd 
unnethige = machen, avoir de vaines ess, se donner 


-bung&ftid, u. piece, objet, arücle qui fait par. | des inquictudes inuules ; — h., in der - fteben, avoir 
S 2 
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de l'appréhension, de la er.; être dans l'appréhen. 
sion e; bie - überfallen qu wm., la er. d'être surpris, 
od. d'ane surprise; das iſt nicht meine größte - (od. 
Beforglichfeit), ce n'est pas IA ce qui m'inquiete od. 
m'occupe le plus; aus —, man e ihn berrügen, 
de er, qu'on ne le trompe ; 2. soin, -voll, a. ad, 
plein dinquietude, de er, 

Beſorgſam, a. ad. soignewr, se, -ment; ein 
-er (Menik), so; für feine Freunde febr - f., fort 
altentif, so. à servir ses anis. 

Beforgt, ch, beforgen 

Befpanget, a. BI. virolé, de. 

Belpannen, einen Wagen mit Pferden, arte- 
fer des chevaux ar; den Plug mit Ochlen —, ınetire 
des bœufs à 2; eine Hutice —, «ae. un carrosse; mit 
6 Pierden geipannte (Kutfche), à six chevaux; 2. 
Brod. einen Rahmen -, monter un châssis; mit Sai⸗ 
ten -, ©. beiichm 

Befpeien, ir. feine Kleider, fih, cracher, it. vo. 
mir sur ses habits; souiller ses habits de crachats 4, 

Befpiden, c feldın; fih-, €. fit bereidem. 

Beiviegeln, fih, se mirer; consulter Je (ob. 
son) miroir; se contempler, se regarder au m., dans 
un n. od, une glace, | 

Belpiumen, ir. (mit einem Gefpinnite Äbenirhen) 
couvrir, envelopper de fil; (die Naupen) — die Aeſte 
der Bäume, couvrent, enveloppent de leurs fils 
les branches des +; mit Seide ——— (Drabt), 
— de soie, cf. — * 

eſpornen, ſich, mettre ses eperons; geſtieſelt 
und befpornt, KA, et eperonnd; Airbefyoruter, mis 
einer Spormtlaug verfehenen) Hahn, coq ep. 

Beipötteln, einen, et. plaisanter, railler un 
peu qn, se moquer un peu de qu, de qc; r., se r. 
de ge; it, s'en m. finement, 

efpotten, einen, et, pu. railler qn, se mo- 
quer der, r., se re, se m. de ge. 

Befpreen, ir. (eine Waare), marchander, 
it, commettre; einen Pla (auf der Doit), arreter, 
relenirz 2. (bei Abergläubtarn:; das Fieber £ —, chamit 
ed aushleite) conjurer la févress ein Schießgewehr -, 
oh eh bem Eigenthlinser veriagen mus) charmer une arme 
à feu: 5. fit mit einem überet. -, s'aboucher, s'en. 
trelenir, conférer avec qu de qc; er bat fit darüber 
mir und befproben, il en a conféré avec nous; das 
— 2, (beb Flebert so conjuration, f; D ét, 8, conjurateur. 

Beiprengen, mit eibmwaller r, = d' 
eau bénitez: Die Wälche —, (ehe man fie b Mel). ar. 
roser, mouiller un peu le linge; das Fleifd mit Saly 
-, saupoudrer la viande; (die Erde), humecter; (Kalt), 
abreuver; mit Blut beiprengt, arrosé de sang; das 
- 2 gung, f. arrosement; bumectation, f; abreu- 
vement; teinté trantes Thelleö) embrocation, f; «mis 
eitender) aspersion, f. 

Beipringen, ir, (die @tute) saillir, couvrir; (der 
Stier) bat die Kub befprungen, a sailli la vache; be: 
forungene (Stute), saillie, couverte, pleine, 

-BVefprißen, ıfprigene besegen); einen (mit Waf: 
fer), arroser, it. seringuer qn; faire rejaillir (de 
Veau) sur qn; (die Wäfche), ar, humecter; (das Blut) 
bat die Wand -Bt, a rejailli sur le mur; mit Korb 
-, éclabousser; mit Blut -Bt, ensanglante; couvert 

„de sang: das — +, arrosement, rejaillissoment, écla. 
bonssement; humectation, £. 

Beipuden, c. teen. 

Beſpuͤlen, die Mauern der Stadt vom Taf: 
fer) baïgner, laver lesı; von der Donan--Ite (Wieſe 
+), arrosée par le +; (Stadt), dont le Danube baigne 
les murs #. E 

- Befpunbden, beipünden, €. fpünten, yufe, 

Beffer, a. ad. (comp. von gut) meilleur, e; ad 
mieux; ein -er Weg, un m. chemin; eine -e Gefund: 
beit, une m-e sante; ein -cé Lood, un m. sort; -€ 
Weine, de m-r vins; die Roſe richt - als r, 
l'odeur de la rose est m-e ques; es wird - Welter, 
des Wetter wirb -, le temps se met au beau, se ra- 
doucit; e8- b., alé ein Anderer, être plus à son aise, 
dans une m-e situation qu'un autre, od. étre mieux 
partagé que 2; — machen, - MW. améliorer, amender, 
abonnir, corriger; s’..e, c.befem, fih..; Miefer Wein 
wird (im Keller) - 16, ce vin s'abonnira; es - ma: 
en, alé ein Anderer, faire mieux qu'un autre; — 
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wird feine S., feinen Handel um nichts — machen, 
cela n'amendera pas son marché; (der Kranke) be: 
findet ſich —, es gebt — mit feiner Gefundheir, es 
ſteht — mit ihm, se porle mieux; sa sanle va mieux; 
es wird immer -, je länger, je - geben, cela ira de 
mieux ea mieux; fann man et. -€8 erdeufen, erſin⸗ 
nen, ald x, peut-on rien imaginer de mieux que z; 
- (weiter) hinauf, binunter, plus haut, plus bas; (die: 
fer Zeug) fallt - ins Ange, alé donus dans la vue 
lus que 2; est plus saillante ques; er will — ſ., alé 
udere, ilse croit au-dessus des autres; il veuttouj. 
primer; er will immer alles - wiffen, il s'inagine 
tout savoir mienx que les autres; te eber, jé, leplus 
tôt sera le mieux; ich will Sie eines -n belehren, je 
vous instruirai mieux de l'affaire; er nimmt fit jeht 
- in Acht, il prend mieux garde à présent; — (näuen 
ſchreien, crier plus fort; - (laufen), plus vite. 

Deffer-fviber, c. Fami 

Befie rit, e. ad. pu. susceptible d'anendement, 
d'amélioration; corrigible, 

Deffern, (ein Haus ), © aut, verb,; (die 
Wege), refaire, réparer; (ein Gut), améliorer; bo- 
nifier, remettre en valeur; (Acer) mit Dünger, mit 
Müärgel-, 5o-, aunender avec du fumier £,c. büngen; 
fih -, (von Weinen pr se do., s'amel., s'ubonnér; fg: 
einen -, corriger, redresser, amender qn; (nur Gott 
tan) ibn -, Nam; ſich -, se cor., siarm.; (som Wet: 
ter;se radoucir, se remettre au beau; Com, (som Prelie 
einer Waare und Wechtelteurſey reprendre faveur, re. 
monter, augmenter, hausser ; er iſt nicht mehr zu — 
il est incornigible; fi) —, Co. einem Aranten) se reta- 
blir; er hat ſich, es bat fich mit ibm feitber nat 
beifert, il n'a point amendé depuis; er beſſert ch 
täglich im Schreiben, il écrit mieux de jour en jour, 
ef. audbenern, verbefem. Sr 

Berfferung, £ sp. (eines Gutes), amelioration, 
f; mit Dinger, amendement des terres; — (der We: 
ge), réparation, 1; 2.- (eines Kranfın), am.; es 
at feine da, es läßt ſich zu feiner - an, iln'y a point 
d’am.; auf dem Wege der - f., se rélablir peu à peu; 
être convalescent; cé iſt feine- zu boffen, I. fg)il n'y 
a point d'a. äesperer; die — (in Der führung), 
am. dans 5 (dieß trug) zu feiner — bei, à le corriger; 
3. Agr. -, ©. Dung, Dünger; 4. ©. Der-; -sfähig,a. 
ad. €. beffeeiih; -Shaud, m. maison de correction, 
f. ©. Audnéaut; -Smittel, a. moyen de cor.; -#: 
ftrafe, f. peines correctionnelles, T. 

Beltäblen, c. Albin, anf. , 

Bertallen, einen, Chance. c. anfellen, it. ©. befots 
den; Dar, Lung. en, f. nomination à une place r, 
f; 2. Mme, it. Befelbung) places charge, fl; emploi; it. 
appointemens, gages, pl; einem eine — geben, ibn 
in - nehmen, donner de l'emploi, conférer une pla- 
ce, une charge à qn; er bat jährlich 1000 Thaler =, 
il à mille écus d'ap. par an; einem die = nehmen, 
casser qn aux gages; 3.-, der -ébrief, -Sur: 
Funde, £ les provisions, lettres de pr., ſ. pl;brevel, 

Beframmet, a Bl. füté, de, | 

Beltand, ed; Hände, 1. 5p. «Daun duree, 
consistance, stabilité, permanence, f; - b., être 
durable, de durée; stable, constant; subsister, durer; 
(die Dinge in diefer Welt) b. keinen -, n'ont point 
de co., de st-, ne sont durables; il n'y a point de 
st. dans les 2; Cbiefré Reich) batte nicht lange -, ne 
subsista, ne dura pas long En Cher Friede) wird 
feinen — D, wird nicht von - |, ne sera pas du., 
de durée; dag Gtüd. bat keinen —, la fortune est in- 
constante, n'a point de s£.; (das Wetter) wird fei: 
nen — b., ne tiendra pas, n'aura point de tenue; 
Chanc. mit - der Wahrheit, (ter 45. gemäß) en toute 
vérité; mit — Mechtend, «mit Xccht/ de droit; valide. 
ment; Ef. -, distriet couvert de bois; 2. (Befhaffen: 
er) état; (MVerzeihnif) von bem -e eines Gutes, 
de la con. d'une terre; Der — einer Erbſchaft, 
la con. d'une 2; Der — des Waldes (if von 1000 Mor: 
gen), la con. de la forêt est de z; Phil form und 
Materie gehören zum —e ber natuͤrlichen Körper, la 
forme + entrent dans la constitution des corps; 3. mat 
übtig. vorrhtéig tit) le reste, restant; der - (der Kaife), le 
montant actuel; la somme restante à 2; le revenant 
bon de 2; der - einer Rechnung, der Kaffe, bed Was: 
renlagers, l'état d'un compte +; Pra. le reliquat 


i., valoir mieux; es ift oft beifer ſchweigen alé (pre: | d’un compte; 4. Char, Mieipe ©; ein Gut in - neb: 
et, souvent il vaut mieux se taire que de 2; das men, Cpatten) affermer une terre, la prendre à fer- 
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me; in - geben, cherpacten) af., donner à ferme; im 
— D, tenir à ferme, à bail; -buc, n. (tes Wastenlar 
gets) l'etat, l'inventaire; -geld,,n. douage, loyer; 
-gut, ferme, f; -berr, bailleur, loueur; proprie- 
taire; ja gd, chasse louée, afferinde, 5 der in a⸗ 
ber, “mann, © Beiänder; -rollé, ſ. c. —-buchs 
-#iifte, €. Mil. Grimes Regimes l'états -tbeil, 
principe; Chi pr. composant; Phy. die =e (eines 
Korpers), les parties constiluantes od, constitution- 
nelles; Chi. urıprängliche =e, pr-s prüniuißs; nähere, 
entjernie =t, pr-s prochains, éloignés; -vertrag, 
©, Patım.; Bweiſe, a. ad. à louage, à ferme; 
-mefen,n. substance, essence, I; zeit, Êe. Pat 

Beftänder; 8, (eines Gutes x), fermier, loca- 
taire, €. Pachter, Mietpimanı. (merelle, 

Beltändert, a. Bl. es Schild, écu gironné, 

Beſtaͤndig, a. ad. centtauem) continuel, per- 
petuel, le; -ınent; ein -er Qirm, bruit e., p.; ein 
tt Megen, pluie e-/e; -e agen, plaintes pds; (er 
ſtudiert) —, inst Le zanfen - mit etna., 
fie find - in Streit, ils se querellent continuellement, 
sans cesse; ils sont perpetuellement en querelle; - 
befaftiget, louj. oceupe; (er ipricht, weint) —, sans 
cesse; er bleibt für — bier, il est ici à demeure, od. 
pour touj., il est fixé ici; Pra. zu Recht · c. rednd-z 
2. campalten?) constant, e; (dad Wetter) ſcheint — zu 
f., parait stable; eine € (Dauerhafte) Farbe, -c6 Tuch 
re, couleur, drap + durable, f; ein -er Fremd, ami 
constant; in der Liebe -, constant en amour; es ift 
nichts -c6 unter der Sonne, il n'y a rien de stable, 
de constant en ce monde; Math. -€ ®rößen, quan- 
tités constantes; Mar, -e Winde, vents constants; 
Leit, Léeines Freunbeb, eines Sletbaberé) constance, fs 
(Schönbeit und Reichtzum) b. feine =, n'ont point 
de stabilité; die = des Wetterd, la tenue da temps, 
die eines Amtes, inamoyibilite d'une charge gi. cf. 
Bejland, Gtanbhaftlgkelt. 

Deténbdlid, c. Bekandömeife, 

Beftandner, c. Beitänder, 

Veflängeln, ce. Anselm. 

Deftangen, fi, Ef. (oem Hefe; ble Größe geroim 
nen, welche ju Sabeldeldiiein 2 erferpere wire) limoner. 

Beftärken, (einen in einer Meinung, in einen 
Glauben), affermir, confirmer, fortifier qu dans , 
une 2; fih in einem Entſchluſſe, in einem Vorhaben 
-, s'af. dans; das bat ibn noch mehr (in feiner Bos⸗ 
beit) ft, cela l'a encore affermi davantage dans sax; 
2. ©. beſtatlaen. befräftigen; -Eung, £ affermisseinent; 
confirmation, f. 

Verräter, c. Güterpefiiter. | 

Beftätigen, (ben Thron), burd Gerech ee 
pu. affermir; aermir par la justice; 2. (einen Brief 
se référer à +; einen in feinem Umte, im Befige ei= 
nes Rechts + -, confirmer qn dans e; ſchriſtlich, 
mundtich —, co., ratifier par ecrit, verbalement; der 
König bat diefe Äreibeiten -get, le roi a conärmé 
ces privileges +; den (geſchloſſeaen) Frieden -, rati- 
fier La paix; (die Neihsihiuge) mußten vou dem 
Haifer -get w., devaient être sanclionnées par 2; 
Pra. (einen Vertrag, einen ſchledsrichterlichen ru 
+) gerichtlich -, homologuer; (einen Beunadigungs: 
brief) -, entériner; 3. (eme Nusfage) eidlih —, af- 
firmer par sermen; f. Brief -gt (diefe Nabricht), sa 
letire confirme celte x: ( dieſe Nachricht) bat ſich nicht 
-gt, ne s'est pas confirmée; 4. Ch. den Hirfh -, 
Cid ven feinen Uufenthaltterte vecbherm détourner le 
cerf, 5, zur Erde -, 0, benarten ih dad- +, -guNng, 
f. confirmation, f gerichtlihe „., entérinement; ho. 
mologation; ee Gefebes, des Friedens), ralifica- 
tion, f (der Neichsfchlüffe), sanction, I; .. 8j gb, 
f. ..8jagen, n. chasse d'une bête délournée, f; 
..Ssurtbeil, n. arrêt confirmatif d'une sentence. 

Beftatten, cine Leiche jur Erbe, Geerdigem en- 
terrer un mort: 2. Coin, die Hüter —, (fefärdeem) ex- 
pédier les +, soigner l'expédition, le transport des»; 
eine Tochter -, ©. ausatten; 4. den Ader -, €. beilel: 
ten; bad; -tung, f. jur Erde, enterrement, c, 
Berrdlaung. 

Beſtattlich, a. nubile, mariable, 

Beftauben, vn. se couvrir de poussière; -bte 
Tiſche, Stüble, tables x couvertes de p. 

Deftäuben, va. couvrir de poussière ; fi -, 
#0 ..3 gang. -bte Schube b., des souliers tout pou- 
dreux; 3. Uui. et. mit Zuder, init Mehl -, saupou- | 


Beſtaͤuben 


drer de suere das Haar, eine Peruͤcke, ſich mit Pur 
der -, poudrer les cheveux 2, se p.; (die Schmetter: 
linge) b. -bte Jugel, ont les ailes farineuses; Inſee⸗ 
ten mit -bren Flügeln, lepidopteres; insectes. . 
Beſtauden, fid, Agr. 2 Maubig wasien) pousser 
lu. tiges, de grosses Uges, de gros tuyaux; (diefe 
flange) -det fich febr, toufle be; die Gerſte -det ſich 
ut in dieſem Boden, l'orge vieut bien, pousse abon- 
nment dans ce sol; (der türfifche Weizen) hat ſich 
fou od. ftark -Det, a poussé de belles, de fortes tiges. 

Deit-bietende, © Mañb.; -Daupt, €. 
Haupifall; -möglich ft, ad. le mieux qu'on peut, 
qu'il se peut, qu'il est possible, de mon m., (de ton 
m., de son m., de leur zn. 2) de tout mon (ton, son, 
leur) p. 

Beite, Ce, dir, Let) a. (superl. v. gut) le meil. 
Leur, la —e; (Die Ärucht) bat den en Geſchmack, Gr: 
rude, ale m. goûte; die -n Weine, les mas vins; 
der - Menfd Cv. der Welt), le zu. hoinme ; e8 if f. 
-$ Wert, c'est son m, ouvrage; in feinen -u Jab- 
zen, à la Heur de l'âge; bie — Wannfcaft, l'élite des 
troupes; ich war im -n Arbeiten, zur au plus fort, 
au milieu du travail; (er war) im -n Schlafe, au 
milieu, au plus fort de son sommeil; fi an den et: 
ften, den -n (menden), au 1er venu; mein Beiter, 
meine Befte! od. -r freund, — Freundin, mon ani, 
mon amie! mein -$ Kind! mon cher enfant! am -n, 
zum -n, aufs -€, ad. le mieux, du en, au mi; Die 
fer Bein fieht am -n aus, ſchmedt am -ı1, ce vin a 
tres-bonne mine, très-bon goût; (id befinde mich nicht) 
gum -n, trop bien; es ift am -n, daß e, le mé. est 

ue 2; er bat feine S unter allen am -n gemacht, 

a le mi. fait de tous; aufs - (einen empfangen), le 
mi. du monde. 

I, Bee, n, n. sp. le meilleur, le mieux; dad 
— bei der ©. iſt, dafi.„, le me, de l’affaire est que +; 
das ift das -, was er thun fann, c'est le mi. qu'il 

uisse faire; ich halte es fur's —, ich glaube, es wird 

ad — f., Wenn er 2, je crois que ce sera le me., le 
plus avantageux, s ie; er wird f -8 thun, il fera 
son possible, de son mi. ; dad bei einer ©. thun, 
contribuer le plus à qe; das gemeine -, le bien pu- 
blic, l'utilité publique; zum -n der Yemen, ber Ju⸗ 
gend, au proht des pauvres, à l'avantage de la jeu. 
messe; einẽs ·s fuchen, chercher le bien, l'av. de qu; 
das gereicht zu ſeinem -n, (Borbeil) c'est pour son 
bien, pour son au; das = d. einem reden, parler tres. 
avantageusement de qn; ef. im -n vermerfen, zum 
-n deuten, prendre qe en bonne part; zum -n ratben, 
donner des conseils salutaires; Bott molle alles zum 
-n wenden! Dieu fasse que tout tourne à bien! nicht 
viel zum -m (wenig ah oh b., n'avoir pas grand’ 
chose; n'être pas fort à son aise, être peu forluné; 
einem et. zum -ı geben, tam midfüériiten Gebrauch) 
régaler qn de ge; it. abandonner qe à qn, ©, Prelf ge: 
ben; er gab uns cine artige Erzählung zum -n, il 
nous régala d'un joli conte; einen zum -n b , (ibn 
aufjleben, meden) raider, plaisanter gn; se r., se mo. 
quer de qn; das - (vom Mehl), la fleur; das - aus 
einem Sert piehen,, tirer, extraire la quintessence 
d'un #3 (ed.igt nicht viel mehr bei diefer ©. zu ge: 
winnen), er bat ſchen das - Davon gejogen, il en a 
pris, en a eu toute la crème; das — aus einer Buͤcher⸗ 


Beſtechlich 


ble; er iſt nicht =, il est imtègre, incorruplible; -Feit, 
ſ. état d'un jugé x corr.; possibilité de corrompre, f. 

Beftedb-nabt, f. couture ps f, -ort, Cord, 
Iz een, 6 -preffe, £. Rel presse à tranche- 

er, f, , 

Beſteck, es; e, m. (Häfen ju Werteugen; it. 
diefe je Feb; étui; ein mathemarishes -, étui de 
wuathémaliques, ein -, (it) couvert; ſilberne -e, 
des couverts d'argent; cin — der Wund aͤtzte, Zahn⸗ 
ärzte, étui de chirurgien, de dentiste; bag — ber Bar: 
bierer, trousse, f; ein- Meßer und Gabeln, une gar. 
niture, un élui de couteaux et de +, f Mar, -, (tie 
Demertumg einer Gegend auf der Sertarte) point, pointa- 
ge; ein — machen, pointer la carte; faire son point 
2. eines Schiffes, using zum Bau) devis d'un e; 
-mader, faseur d'étuis, 

Beſtecen, ein Stud Land mit Bohnen, ar: 
toffeln x, planter un carré x eres 2; (einen 
Kuchen) mir Mandeln -, piquer d'amandes; (einen 
Schinfen) mit Gewuͤrznaͤgelein -, p., de clous de gi- 
rotle; (ein Zimmer +) mit Aſtwerke, garnir de bran- 
chages; ein Grab) mit Blumen -, g., orner de fleurs; 
2. die Erbien, Bohnen -, ©. Adbein, flängein; Ch, die 
Felbhißner -, tendre l'allier autour des perdrix; Ex, 
die Berg-cifen —, emmancher les fers, 

Vefteg; es, n. sp. Ex. tponige Bergart grlfcen 
dem Gange ind Gefieine) lisiere, F. 

Beiteben, ir, einen, ces otütlid mit ihm aufneh; 
men) pu. tenir tete à qn; (einen Kampf) -, entrepren. 
dre, soutenir avec succes; er bat manches Abenteuer 
beitanden, il est sorti heureusement de plu. aven- 
dures: 2. €. pachten, mierben, in Bejland nebmen, 

IL vn. L.ar. & (ta 1.) exister; subsister, (Diefed 
Gefeg) beftebt noch, subsiste encore; das eine fann 
ohne das andere -, l'un peut ea. sans l'autre; (diefe 
zwei Sachen) können nidt neben eine, -, sont incom- 
patibles; fitr ſich -d, (unaseingisı absolu, indépendant; 
2. av. D. el f. (auddaneım) durer, sub.; (eine Geſell⸗ 
haft) taun ohne Befege-, ne peut sub. sans lois; 
f. Neich wird nicht -, son empire ne durera pas, ne 
sera pas de durée; er fann -, Chat zu tebeu) il peut 
sub.; il a de quoi vivre; il est à son aise; er fan bei 
feinem Schalte nicht —, il ne peut pas vivre, sub. 
aves ses 2; dieſe Heirath Tann aus wichtigen Urfa: 
«ben nicht —, il y a des empèchements dirimants à ce 
mariage: (diefe Entfhuldigung) fann nicht —, n'est 

valable; (es ift fait), man fann noch nicht ohne 
einer —, on ne peut pas encore durer, od. être sans 
eu; Econ. pu, c. gerinnen, frlven. 

3. av. f. (Etant Halten, it. erfanten w.) Ecr. werfann 
vor dir -, (menn du zuͤrneſt) qui peut sub. devant 
toi e? qui peut soutenir la colere? er bejtand nicht 
im Kampfe (gegen einen fo maͤchtigen Feind), il ne 
soulint le combat contre un #; vor feinem Nic: 
ter -, se justifier devant son juge; mit Diefer Ent: 
fbulbigung wird er nicht —, cette excuse ne le sau- 
vera pas, ne sera pas reçue, admise; gegen ibm werde 
ich fon - fünnen, je saurai bien fui tenir tele; er 
it in der Priifung gut befanden, il a bien réussi à 
l'examen, a bien répondu, a satisfait aux questions 
qu'on lui a faites; er iſt nicht auf der Probe beftau- 
den, il n'a pas soutenu l'épreuve; er ift mit Schimpf 
und Schande beftanden, il n’en a tiré que de la hon- 
te et du déshonneur; Ef. beitandened Holz, causge⸗ 
madéen, fdlagrarı bois vif, 

4 ave D. dausb Téciln rs) êlre composé de; con- 
sister en; (der Menſch) befteht aus Leib und Seele, 
est composé de corps et d'ame; auf der Vermiſchunq 
der einfachen Brunditoffe - alle Körper, c'est le me- 
lange des elöiments qui constitue tous les corps; der 
Math beftebet aus zehn Perfonen, le conseil est com- 
pe de r; (das Haus) beſtehet aus einem Hofe, aus 
o viel Zinnmern 2, consiste en une cour, en tant de 
£; (die ganze Flotte) bat nur aus zehn Schiffen be- 
ftanden, n'elait que de dix vaisseaux, ne consistait 

u'en dixr; ein aus Waldungen, Ackerfeld und Wie: 
en -ded Gut, un bien consistant en bois +, 

5. av. & (die Pflicht eines Dichters) befichet in der 
Handhabung der Berechtigfeit, cousiste à bien ren- 
dre la justice; (die Boltommenbeit des Menſchen) 
beftebt im dem rechten Gebrauch feiner Vernunft, 
consiste dans le bon usage de +. 

6. av. b. auf feiner Meinung, feinem Entſchluſſe, 
feiner Ausfage -, (bebarıım persister dans son opi 






























sammlung herausnehmen, écrèmer une — 
das -, den -n Theil erwählen, prendre Je meilleur 

1ll. ©. Beñené. . [parli. 

Beitehbar, c. tel. N 

Beſtechen, ir. das Gezimmer eines Schahtes, 
Ex. sonder (avee un couteau) la charpente d'un 
puilse; Cout. (die Ænepfèdber) mit Seide -, recou- 
vrir de soie les; Rel. ein Bud -, die Danditreifen 
oben und unten am Riden -, coiffer, tranchefiler 
"un livre; Cord. (bas Leder) -, piquer, €. feppen, 

2. fg: einen Nichter + -, corrompre un juge; ein 
beſtochener R., juge corrompu, gagne, vendu; er 
deſtach feine Wächter (und eutfloh}, il corrompit (fa. 
d graisse la patte à) ses gardes; (Zeugen) -, cor., su- 
borner; er läßt ſich nit -, il ne se laisse pis cor., 
(fa. graisser la patte); il est integre, incorruptihle; 
das - 5 <bung, £ corruption, sabursatiun, f, su. 
bornement; (ein Amt) dur ..en erhalten, oblenir 
à force de présens; -her; $, corrupleur, (der Zeu⸗ 
gen), corrupteur, suboraeer, . 

Deftedlid, a. ad. con einem Rlchter corrupti- 
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uion e; ef NES auf bem Lüugnen, il persiste à nier; 
au feinen opfe -, celsemñinnig et, wollen: s'opiniâtrer, 
s’obstiner ; s'aheurter à un projet, à un sentiment r; 
er beitebt darauf, daß das Urtbeil vollzogen werde, 
il persiste à vouloir, à demander que 2; - Sie nit 
länger auf diefer Korderung, n'insistez pas davanta- 

sur Das - u; bung, f. ceined Souiré à) lounge; 
kerme, 1; -ber, locataire, fermier, 

Befteblbar, a. ad. qu'on peut voler; (er ver 
folie feine S. zu gut), er iſt nicht —, il m'est pas 
volable, 

Beiteblen, éinen, voler qn; ih bin biefe Nadt 
beftoblen worden, on m'a volé cette nuit; die Föni 
liche Kaffe — voler les deniers; fg: (einen Schrift- 
ftelfer) -, piller. 

Beſteffen, €. benärten. 

Befteigen, ir. (ein Shif, einen Baum x) mon 
ter sur un e; er beitieg den Thurm, il monta à la 
tour, au haut de la ..; ein Pferd -, m. sur un che- 
val; zn., (se meitre) à cheval; (den zo -, m. la, 
aller, se rendre sur la ;; gravir une +; (Die Gemſeu) 
- die Felfen, montent au haut des rochers, gravissent 
les 2; Die angel -, m. en chaire; er hat den Thron 
beftiegen, il est monté sur le trône, au £.; ein Dach 
— um cé auszubeſſern, faire la recherche d'un toit, 
cf. erieigen, 

Beftellen, 1. Cf fielen, auf et. Helle) den Mar 
main mit Porzellan -, garnir la cheminée de porce. 
laines; (der Tiſch iſt) ganz mir Buͤchern beftellt, toute 
couverte de livres; (der ganze Hof mar) mit Kutſchen 
fit, remplie od. pleine de +; 2. einen -, (m fiber 
mander qn; assigner, donner, marquer un rendez- 
vous à qu; er -IIte feinen Verwalter, il manda son +; 
fie b. eina. an den und den Ort -Ilt, ils ont pris r. 
en tel endroit; id bin auf 6 Ubr -Üt, je suis mande, 
j'ai un r. à 6 heures; 3. einen au einem Amte -, 
commettre qn à une charge #5 er N ausdruͤclich dazu 
Ut, il est commis expres pour cela, pour cette aff.; 
einen zum Bormünder, Saduvalter -, constituer qu 
tuteur 2; wer bat ihm zum Dichter -IIt? qui l'a cons. 
e? Sahveritändige zur Interfuhung einer 
léguer des experts pour examiner qe; (fal⸗ 
fbe Seugeu) —, (auftreten laffen) aposter; er -te Leute 
(ihn zu ermorden +), il aposta des gens pour &; 4. 
Ebube -, ein Mittag:effen + —, commander des sou. 
liers, un dîners (eine Waare) commettre; · Ute Arbeit, 
ouvrage de commande; einen Platz auf der Landkut⸗ 
fe -, retenir une place au coche; Pferde auf der 
Poſt -, arrêter des chevaux à la poste; pinen Brief, 
ein Padet —, rendre une lettre, un paquet; remettre 
une Zr, à son adresse; h. Sie nichts an Ihren Bru- 
der zu -, n'avez-vous rien à m. äg; n'avez-vous 

. commission pour ..T 5. einen Mer, das Feld-, 
— (lsbaurer et ensemencer) un champ; ein ·lter 
der, terre labourée, ensemencée; ein jur Saat 
-Iter ter, champ qui a toutes ses façons, tous ses 
labours, pröt à être ensemence ; (die Meter) unre- 
gelmäfia -, dessaisonner les 2; f. Haus — ©. teitk 
den; 8-5 -lung, f. can einen rendez-vous; 
Com, ieiner Waaree) commande, commission, f; ordre; 
(bed Harıs) labour; façon, f; (eined Padetes), remise 
d'un + à son adresse; anfehnliche ..en auf Wan 
ten) bef;, avoir des commandes, des com. conside- 
rables en e; ..#buc, n. Com. livre des com-s u 
ler, 8; inn, qui mande qn, qui commande qc, 
commettant; (auf der Poft), commis, facteur; Agr. 
laboureur, 

Deftell-yett,f. Agr. temps, saison propre pour 
façonner la terre, pour donner la façon, les labours 
aux cham 

Beſtempeln, ©. ſtempeln. 

Beſtengelt, Bl. tigé, de, 

DBetené, ad le mieux, da m., mu m.; ich werde 
e8 beforgen, je n'y manquerai pas; it. j'en aurai 
soin, se m'en acquilterai de mon m.; j'y donnerai 
tous les soins possibles ; td empfeble mich Ihnen -, 
je me recommande à votre souveuir, à votre amitié; 
it, j'ai l'honneur de vous saluer x. 

Beſteppen, c. fepen. : 

Befternen, et., couvrir, garnir d'étoiles; der 
-nte od. geitirnte Himmel, le ciel étoile; man bat 
bie fremden Wörter befternt, on a marque d'un asté. 
risque, d'une étoile les +; die -nten Herrn, les pers. 
décorées d'ordres, de croix. 


litué ju 
©. + 


142 Befteuern 


Beftenern, bie Reichen u à les riches, 
mettre des impôts sur les r.e; re Kopf it -rt, 
chaque pers. est a apa la taille est personelle; 
das - x, imposition 

droit d'é, des &-s, 

Beſt-haupt, cf. be birtente 2. 

"Beftialifh, Beſtie, €. vtebift, Die. 

Beſtich, es; sp. Cord. (grober Bwin, wonsit Schuhe 
inwentlg befees w-) tranche-file, f. 

Veltieben, c. beñanben, =. beaduben, 

Beſtiefeln, (ein Megiment), dotter; fi -, 
«Stiefel anzteden) se d.; beftiefelt (od. geftiefeit) und 
geipornt, botté et éperonné, 

Befticlen, eine Urt x, emmancher une cognée r; 
eine erg: (Frucht), a queue; Bo. beftieltes (lat 

uule,ce, 
eitimmbar, a. ad. qui peut étre assigné, de. 
fini, déterminé, (determinable). 

Beſt im men, ir Sigenftatren einer &,) fixer, dé- 
signer, marquer; - Sie mir Zeit und Ort, und e, 
fixez, desigaez-moi le temps et le lieu, +; zur,-ten 
Stunde (f.), à l'heure marquée od. précise; einen 
Begriff -, définir, determiner une nolion, une idée; 
(die Zbeile einer Pflanze) =, (gemau veioreiten: defi- 
air, det.; dad mate ut dem Unbeſtimmten entgegen⸗ 

jest, le défini est zen Sinn eines Wortes —, det. 
e sens, la signification d'un mol; det un mot à un 
seusr; antworten Sie -mEt auf dieſe frage, répondez 
precisement, cathegoriquement à g; (er druct fi) jebr 
Mat aus, avec une gr. précision; ein -mter Beiriff, 
idée déterminée; eine · mte P., une détermi- 
nee; Bo. (Griffel, Staubfäden) von -mter Anzahl, 
definis, -ies, Gr. ein -des Wort, mot déterminauf, 
modificatif, Die bejtimme vergangene Zeit, le défini, 
le preterit defin, od. lait simple, historique; 
Alath. eine -mte Grôfe, Ba , quantitd définie, nom- 
bre delini; eine -mite Mufgabe, Crée mur auf eine 
-mie fut geibét w. fann) probleme déterminé; ein 
-des Wort, mot délerminatif, modificatif, ein -mter 
Preiß, ein -mres Cinfommen, prix, revenu fixe; -mt 
reden, parler avec précision, À (et, behaupten) avec 
assurance ; Ih hatte ibm -mt gejaat, mas zu hun 
fev, je lui avais dit positivement, determinement ce 
+: 2. (einen, firb zu et.) -, décider, det. qu àe; 
se ..; et. lente, (diefe Beweggründe) b. ihn dazu 
mt, l'y out détermine, od, decide; (Sie wollen bald 

ief, bald jenes), - Sie fich endlich zu er., fixez vous 
enlin Ar; Ad zu einem Stande, einem Sewerbe -, 
sé décider pour un état 2; (f. Schitfal tft mod nicht) 
-mt, décide; ein “der Grund, raison déterminante; 
Sg: (einen Körper) zur Bewegung —, det. au mouve- 
ment; 3, ét. r einem Fiwede —, desüiner a2; er bat 
dieſes ga für die Armen -mt, | a gr" cel ar- 
gent pour les pauvres, aux p.; (feinen Sohn) zum 
geiftlihen Stande -, desliner Ar; er war zu einen 


großen Gide, zu großen Dingen -mt, il était des. | ch 


Une à x ec Beatmmuns; et, $; inn, pers. 
qui fixe, marque, deterinine 2, + 

Beftim mt, ad. weil déterminément: 
er wird - k., il viendra d., certainement; (feine Ab: 
reife) iſt - auf den Bebnten feitgeicht, est d fixé an 
dia; 2. p. a. ch. befinemens beit, f. Crises Befchib er 
précision, 1; fit mit = (auddrufen), avec pr; et. 
mit = bebaupten, soutenir qe avec assurance 

Beſtimmung, en, (des Ortes und der Zeit), 
derignation, F;- (dee Preiied), fixation, 5 (eines 
Begriffes), définition, 5 (der Bedeutung eines 
Wortes) determination, f. ©. Beartiit-; alyu ge⸗ 
uaue en, précisions trop, subtiles; Gg. die - 
iber Dôbe eines Drtes) der., & 2. die - (dé 
Willens), der., 1; 8: Phy. (der Bewegung eines 
Körpers), det; 3. Die - einer Summe für die Ar- 
mei, la destination d'ane 2; fih an ben Ort feiner 
— begeben, se rendre à sa dest.; die - dieier Flotte 


iſt nad Amerika, cette flotte est destinée pour l'A; 
das it meine —, c'est mon sort; Die — des Menſchen 


iſt alctlich zu f., P’homme est destine à z; feine - er: 
füllen, seiner — folgen, remplir, suivre sa dest,; sa 
destinée; er glaubt an eine - od. Vor-, il croit la 
prédestination, à la ..,; -Sqtunb, inotif, -Slaut, 
€. Witiaurs -diwort, mn, Ur. adverbe, ©, Umfiandsr 
wen. Deitafenoriwers; it, adjectif, c. Deimert. 

Deft-méalid, ef. diente ge 

Beftoden, cf. beñechta. 


ts, 5 -rungsredt, m). 


Beſtocken 


Beftoden, ſich, c. beñauten; dt, Ef. qui a du 

Beftoblen,, cf. beñesten, [bois, 

Beftopfen, Strümpfe er, ©. Repfen. 

Beftépieln, (Klafen), pu. boucher; mettre 
des bouchons aux .… ' 
‚Berosen, ir. (ben Sms eines Scrantes, 
die Ede einer Mauer r) écorner; -F, car. (die 
fettern) - , couper les lettres; Men. (ein Brete) 
degrossir un ais; +. die Alpen —, (tes Wieb darauf treu 
ben mener paître le betail dans les es. 

Beitoß-feile, £. Ford. grosse lime; ritlor; -b 0: 
bel, Men. (et. aut tem Sreden qu arbeiten) rabot à dé. 
grossir, à écorner; eug, nm. F. car, «ts Pree. Me 
seanfene Exhrifr gu beiteßen) juslifieur; coupoir, 

Vefrafen, (Vergehen, Verbrechen), punir; 
er it für feine Verbrechen -t worden, il a ee puni 
de 2; mir dem Tode -, p. du dernier supplice, ef. 
Arafen, güngen; einen mit Worten -, ıdurm Bemeife) 
reprendre, röprimander qn; it. (mit Belindigkeit) 
r. avec x; -fung, £ puuilion, f (mit Werten) repre- 
hension, reprimande, f. €. Bermeis; -fer, 8, qui 
punit; il, faiseur de reprimandes, pue) (Bett) 
ift der fer des Vöfen, punit le mal, 

Beitrabien, éclairer de ses rayons; jeter, ré- 
pandre ses r. sur ge. _ 

Beſtreben, Hé um et., ein Amte, s’efor- 
cer, lâcher d'oblenir ge, de parvenir à 2; briguer, 
rechercher go;  -bt ſich um die Gunſt ded Auriten, 
od, ſich bie &. des F. zu erlangen, il s'efforce de ga 
guer la x; f. ganzes - tft darauf gerichtet, (ih Rubm 
zu erwerben), lousses efforts tendent à 2; (Die Ehre) 
erwect in edlen Herzen große -bungen, agit puissam- 
ment sur les cœurs nobier, les rend casables de 
grands efforts; das - x; efort; brique, 6 -ber, bri. 
gueur, postulat. 

DBeftreiben, ir. (eine Brodſchuitte) mit But: 
ter -, étendre du beurre sur r; faire une beurree; 
(eim Echiff) mit Theer -, goudronner; mit Del —, 
rotter d'huile; oindre; man beſtrich die Ringer mit 
Del, on oignait les athlètes ; mit Salber — 
oi. avec de l'onguent r; mit Fett -, graisser; Tond. 
€. einihmaten; mit bem Magnete -, aunanter; 2. din 
fahneller Bewegung berhoren;; (dieſer Garten) Fan vom 
Nordiwinde beitrieben w., est exposé au vent de nord; 
Mil. von dem feften Schleffe tann man die Stadt -, 
(beishiehen) on peut tirer de la citadelle dans la ville; 
la eit. commande la ville; in geraver Linie, enfi 
ler; battre enfilade; (das Geſchutz) Faun ben 
ganzen Graben längs bin -, bat le fosse par enf.; 

ort. ein Werk -, (eb ven der Sette mit Geſchuͤn wertärl: 
digen) Hanquer, balayer un +; (Werke) die eina. -, 
: se Hanquent; beſtrichener (Winfel), Hanque, od. 
u bastion; das — 2, frottement. zul, 

Beftreifen, et, pu. garnir de bandes; it rayer, 
ef. fireifen; -fter apfel), rayée; -fte (Zulpe), pana- 


ée. 

Beftreitbar, a ad, (ven Gruntiigm) contes 
table, f das ift nicht —, cela n'est pas co., estincon- 
testable, 

Beftreiten, ir. einen, pu. attaquer, combat. 
tre, ©. amgrrifen, berämpfen ri Sg: (eine Vebre £) co. 
impugner; einen Saß —, contester une these r; (Diele 
Wahrheit) kann nicht beitritten te, est incontestable, 
f; ein beftrittenes Net r, droit z contesté; 2. alle 
feine Gbefdhäfte —, suffire à toutes +; Die Koften 
(einer &.) -,#, fournir aux frais, à La depense, faire 
les frais d'y; das — z3 zu tung der Kricaéfoiten, 
pour fo. aux frais de +; ju -tung diefer Arbeit, pour 
subvenir 0d. s. à ce travail; -ter, coinbaltant, ad- 
versaire; (einer Lebre), antagoniste, cf. Cramer, Wi: 
deriachen. 

Beſtreuen, (Erdbeeren) mit Zuder &, sucrer; 
saupoudrer de sucre; mit Salz -, sau.; mit Peffer, 
mit Mebl -, sau. de poivre, de fa ine, avec de la 
f; (ben Weg) mit Blumen -, parsemer de fleurs; 
mit Binſen, mir woblriebenden Kräutern -, for: 
eher; pur. de jonc, jo. d'herbes odorifürantes; (die 
Gange in einem arten) mit Sand -, sabler; (eine 
Edit) mit Sand -, poudrer. 

Belrid, (eines Federtettes) c. Andre, 

Beitriden, (einen Ballen) corder; (einen Hirſch 
th, preudre au piege, dans des lacs; fg: mp. (le beit) 
ihn od. 1. Herz zu -, de l'avoir, de l'mnener, de le 
preudre dns ses filets, dans ses liens, de le capliver; 


Beſtricken 


(fie Hält ihn) in ihren Banden -dt, dans ses lacs; in 
Lichedneben -dt 1, amoureux, pris d'amour; fi — 
laſſen, s'empêtrer; 2. Cumäritrm: garnir de tricotage; 
einen Ball -, couvrir de fil, de ficelle une balle :. 

Denromen, (eine Wieſe r) mouiller, arroséts 
due Mauern einer Stadt), laver, mouiller, baigner 
es e, ci. teipütens Thranen beftromten ihre Wangen, 
un torrent de larmes imonda ses joues. 

Beftüden, (ein Schiff) Mar. garnir de ses ca- 
nons; doter; ein mit 6o Kanonen -dres (Schiff) 
monté de 60 ca. 

Beitufen, das Geftein -, Ex. essayer la roche, 

Beltubigangeln, fib, gp. s'embrener, 

Berülpen, (Griefel), ©. betaypen (3). 

Beſtürmen, das Schiff, wem nee, v. ben Bei 
in 2) battre, asfaillir le vaisseau; eine Stadt —,c. Nike 
men; Sg: eınen mit Bitten —, aisiéger yn; tourmen. 
ter, importuner qu par +; faire de vives snstances, 
des inst. pressanles aupres de qn; (f, Pers) wird, 
Eifesfucht, v. Rachſucht -mt, est tourmente par la r; 
Das -# -mung, f. assaut, les assauts; atiaque, f 
fg: importunites, f; -mer, assaillant. 

Defturpen, (barouf, barüber autzen) pu. jeter, 
renverser sur »; Fond, (ben Ofen) —, charger; 2. 
einen —, étonner, surprendre, consterner x; (diefe 
Nachricht) bat alle Gemutber -jt, a consterne , dé- 
concertée tous les esprits; les a jetés dans une gr. 
consternation; (er iſt noch) gany -4t, tout conster- 
né, interdit, eflare, trouble, decontenancé, entrepris; 
(megen eines Vorwurfs 2) étourdi d'un e; * w., 
effarer; (wie fann er) über eine foihe Kleinigkeit — 
w., s'eff. de si peu de chose? er jieht gany -jt aué, 
bat eine ganz gie Mieue, ıl a l'air tout consterné, 
eflare; -jung, surprise, con., f; trouble, désordre, 
embarras; in Der duferiten .. f., être dans une ex-, 
tröne, dans la dernière con.; in .. perf ©. (2. 

Befuch, ed; €, eines Freuntes 2) visite, 6; einen 
Beſuch bei einem machen, ablegen, abftatten, faire 
une visite, rendre vw. à qu; den — bei einem erwies 
dern, r. la w. à qu; auf - ausgegangen f, ètre en; 
um - geben, f., aller, venir en ».; 2. der - der 

effe, der Schule, der Kirche, des Schaufpiels, fré- 
quentation de la foire +, f Ch. auf den - gehen, mit 
rem Beitsunde auffuten) queter, se metire en quéle; 3, 
sp. die bejuchenden Perl; - befommen, erhalten, re- 
cevoir v.; -€ annehmen, rec, des ss; er bat -, ila 
une »., des w-s5 il y a qn chez lui; e8 war viel - ba, 
il y avait be de monde; -ameife, f fourmi des, 
f, tarte, carte de v., f. 

Befuhen, (einen Freund +) visiter, aller voir 
qu; faire une visite, rendre ». à qn; er bat mic 
befucht, ich will ihm wieber —; il ım’a fait une w., (est 
venu me voir), je veux lui rendre la v.; (die fran: 
ten, die Gfangenen, ein Schiff x) -, visiter 2; ina. 
-, se voir, se fréquenter; (s'entrevoir, pu} 2 — 
(eine Schute, Kirche, einen Gechafen), fr; (die 
Meilen), fr. kanter ; einen Ort —, (öfters dahin 8.) 
fr, à un lien; ſchlechte Derter-, A. les manvais 
lieux, en de +; gute Gefellihaften, das Schaufpiel-, 
fr. les 2; das - 1, 0. Bela; - ber, 8; int, pu. qui 
fait od. rend ». à 2; it. qui hante od. fréquente un 
lien; Com., Mar, visiteur, - 

DBeiudeln, feine Kleider, feine Hände z, salir, 
souiller ses habits, son linge, ses mains: mir Morh 
-, so. de boue; ſich -, se so., se salir ; mit feinem 
Unratbe —, embrener, po.; (das Kind) bat jich -belt, 
s'est saliz cf. weiten. teltımupen ge 

Vetafeln, c. tem. 

Betagen, einen, fixer un jour à qn; Pra. ajour- 
ner qu; ſich mit einem -, convenir d'un jour avec #; 
Dad - r, ajournement; 2. vn. (e. 2infen 2) échoir; die 
Schuld ift -gt, le terme du paiement, (de la _ 
est echu; -gter (Wechfelbrief), échu, &; 3. -gt,a.a 
dat; bei Saërem âgé, de; -gtet Mann, homme âgé, 
vieil ed. vieux A; -ate Frau, femme âgée, vieille f; 
er war alt und wohl , il était charge d'années; daß 
- +, Pra. ajournement; it. -gung, 5 (in einer Ur: 
kunde) dus, | 

Betateln, (ein Sbif), Mar, gréer, agréer, 
funer un +5 ein Tau —, (umterblapen Dal er Gt micht 
auftrebt> surlier un câble; das · ,-telung, f. garni- 
ture, f; agres, pl. 

Beraften, irefüniem, antañen: tÂter, mp. patiner; 
das ⸗ z à t, mamement; -fler, tLäteur, 







Betäuben 
patineur. 


Betäuben, einen, (mem Ränn) assourdir, dfourdir 
Ti (der Kanonendonner) betäubt, assourdit, étour- 
it; einen mit feinem Gefhmab -, ei. qn avec son 
caquet; 2. (rt. tes Bemusıfeond berauben) assoupir, en- 
gourdir; Med, stupeher; (durch einen Schlag), éc., 
abasourdir d'un 2; (diefed Mittel) -bt die Sinne, 
assoupit les sèns; -De (Pflanzen), qui engourdissent; 
-des Mittel, remede assoupissant, stupchant, un 
warcolique; ·de Dinfie, vapeurs as-es; er lag in 
einem -den Schlummer, il était dans un profond 
assoupissement; (einen Nerven) -, amortir; biefe Rad: 
richt) -bte ibm, er mar ganz davon -bt, l'a scupefie; 
il en demeura tout s£u,; er ſtand vor Schrecken gan 
-bt ba, il resta, il demeura tout interdit de frayeur; 
fe f. Gemiffeu —, étouffer les remords de x; DAS = x, 
-bung, f. elourdissement, engourdissement, assou- 
pissement. i 

Bet-brief,o Butſareitenz bruder, mp. bigot, 
faux dévot, hypocrite; -bu @, €. Cebetib. 

Pete, n, I. tim Sartenfpiet) béte, f; - ſetzen, être 
b.; faire la b.; die — verlieren, perdre sa 6; die - 
geben, tirer la 6. ; die beiden -n, les deux b-s; 2. 

, ©, Berte. [le betel, 

Betel, 6, m. sp. Lraut, n. -pflanse, f. 

Beten, od. beiben, prier; ju Gott -, p. Dieu; 

eiflig -, être assidu à p., à la priere; vor iLife -, 

inir La table; dire le beénédicité; nad Œifbe —, d. 
(es) graces; (in diefem Haufe) betet man alle Abend, 
on fait la priere tous les soirs; P. Noth lehrt —, la 
faim fait sortir le loup du bois, chaise le loup hors 
du bois; 2. ein Water unier, bag Unſer Vater », d. 
un Pater; d. l’oraison dominicale; bag - x, c. Geber; 
im — begriffen ſ., être en priere; être à faire, à d. 
sa prière; ter, 8; inn, pers. ze prie Dieu; er ift 
ein. eifriger=, il fait ses priereg, il prie avec ferveur. 

Ber-fabrer, oc. Well; -fahrt, € Walkfabır; 
-fubre, f. corvée de complaisance, à la priere de 
ga; -gang, procession, 5 -garbe, c. Sing; 
-gloe, f. clache de la priere, qui donne le signal 

ur la pr., f; Cath. le pardon, lVangelus; Die = 

utet, le p. sonne, on sonne le p., lang; -balle, 
er Kapelle; haus, m. maison de pr., 5 -bubn 
où. -benne, fc. Zins;henne; Lam mer, ſ. -Fäm: 
merden, -faal, n. oratoire; -forn, © Siné; 
Ach weſter, f. bigote, fausse devote; -Runde, f. 
heure de la pr., 5 it. (Gottesbienit), le service di. 
vin, l'office; in Die = geben, aller à l'oraison, à la 
pr; (der und der) halt beute die =, fait auj. les pr-s 
publiques; =nbuc, n. bréviaire, diurnal; -tag, 
Gays befiimmier Tag) jour de pr.; die -tage (in der 
woche), les jours des rogations; -mwode, f. (für 
We Feinfräbter semaine des rog., f. ' 

Be-thatigen, feine Freundſchaft +, pu. 

ouver son amitie par des fails, par ses actions; f. 

ßerſprechen —, ©. erfüllen. 

Beerthauen, couvrir, mouiller de rosée; die 
bethauten Wieſen. les pres couverts de rosée; fg: ihre 
von Thranen ten Wangen, ses joues arrosces de 
larmes. 

Betheiligen, deinem bei einer ©.) pu, éntéres- 
ser; bei einer S. -get f., d-se dans une äff.; der, die 
»-gte, ©. Téeilbaber, Inn. 

Bethen, c. beim. [téeerem. 

Berberen od. -theeren, et. goudronner, c. 

Berbeuern, feine Unichuld +, protester de son 
es Ich betbeure es Ihnen bei meiner Ehre, je vous le 
proseste sur mon honneur; er berbeuerte ibm, er 
wolle ihn nie verlaffen, il lui protesta de ne l'aban- 
donner (qu'il ne l'arait) jamais; eidlich, mit einem 

, assurer, affirmer avec serment; daß — #5 
rung, f. (Berichenang) protestation, T; unter od. 
mit hoben ..gen (et, veriprechen), avec de grandes 


P-+. 
Bethoͤren, einen, merbienden; it rerffbren) &- 
blouir, it. seduire, duper; ſich durd die Eitelfeiten 
der Belt - laſſen, se laisser fasoiner, tromper, eb. 
par les es (dieſe Verſprechungen) h. ihn -rt, l'ont 
eblowi; fid durch Geſcheule — laſſen, se laisser &b., 
séduire, gagner par g; er fut fie zu —, il cherche à 
la séd.;-d,eblouissant, séduisant, trompeur; das - +; 
-rung, f. € Betblendung, Berlährung. 
Betbränen, et., Pod. pu. arroser, mouiller de 
ses dfrmes; Mt, tout en pleurs, les yeux mouil- 










Bethränen 


les, noyés de Z.; mit -tem Uuge, la larme à l'œil; 2. 
© bemeinen; -nt, regrellé, pleuré, 

Betbulid, a. pu. commode, it. suffisant; ıt. c. 
wi; Leit, £ commodité, aises, f. , 

Bethun, fih, po.c. beñubets; ſich —, pu. avoir 
sa commodité, ses aises; fi nicht mehr - löunen, ne 
pouvoir plus s'aider; fi gut bei et. -, se bien pren. 
dreän tchätele, donjonne. 

Vetbürmen, va. pu. garnir de tours; Bl.-met, 
Betiteln, (ein Dach), intituler ; mie -IE man 
ibn? quel est son titre, sa qualification? quel litre 
faut il lui donner? man -IE ihn Graf, Ercelleng, on 
le qualifie, od, traite de comte; on lui donne de l'ex- 

ence; er -It na Herzog, il prend le titre {il se 
qualifie) de duc; -Inng, £ (eine D.) titre; qu.; (etr 
ned Buchs) litre; intitulation, f. 

Ber-fammer gr, c. -briter. 

Betölpeln, einen, chintergebes) duper qn; fit 
- L, se laisser d. 

Betonen, (eine Silbe) Gr. appuyer, trainer, 
peser sur 2; -nte Silbe, +5 //abe sur lag. il faut ap; 
2. ein e —, (Farcentuiren, accentuer un 5 nung/ * 
accentuation, f. 

Betonie, f. od. -nffaut, n. Bo. bétoine, f. 

Betracht, es; sp. idée auf er.) égard »; in 
- jieben, mettre, prendre en considération; faire 
entrer en c0.; avoir dg., faire réllexion à +5 in - feiner 
langen Dienfte, en co. de 2; cu eg. à ses rs in - ſei⸗ 
nes bbben Uiteré, vu son grand âge; en co. de #5 in 

ewiſſem -€, à certain ég.; das kommt nicht in —, in 
einen -, cela n'entre pas ea co. 

Betrachten, (Gebäude, Gemaͤhlde) considérer, 
contempler, regarder; id Letradte ibn lang, (ohne 
ibn zu griennen), je le considérai, Äh 2 ong- 
terms 2; (den Himmel, die Geſtirne), cone.; (das 
Tu +) genau -, reg., examiner bien; fit im Spic: 
gel -, se reg. au miroir, dans une glace; se mirer; 
2. Ir (cine rheit) —, méditer; er bringt ſ. Le: 
ben mit lauter - zu, er führt ein -des Leben, il passe 
sa vie à mé, à spéenler; il mene une vie conlem- 
vum ein bloß -des Leben, vie purement specu- 

üve; bei fih.felbit -, cons. en soi-möme, cf. heben: 
ten, überlegen; 5. «daflır halten) reg. x; Ich -te ihn alé 
einen gefäbrlihen Menfchen, je le regarde comme 
ung, je le tiens pour un 2; ald Vater -tet, find Sie 
ſchuldig +, en qualité de pere, vous; 4, €, € CA 
in Berrabt sieben; Dad — à ©. Berrodeung; -Fwerth, 
-swirdig, a. ad. digne d'être consider, conten- 
plé, regardé; -ter, 8; inn, (der Wunder der Na: 
fur £), contemplateur, -trice. . 

Berrähtlih, a. ad. Canfeondih) -e Summe, 
-er Berluft, somme, perte considerable; - verlieren, 

e considérablement; -Feit, f, (eines Berupes » 
unportance, f, 

etrachtfam, a. Comelat zum Beraten pu. 
contemplatif, ve; -er Kopf, esprit. . 

Betrabtung, en, f ( 
templation, f; (des Todes), considération, it. médi- 
tation, £ einen in feinen -en jtören, interrompre 
les con-s, les m-sde g; et. in- jieben, c. Vetracht 2. 
sp. (der Duſtand der Seele); (er À immer) in = ver: 

nfen, en con., plongé dans la m. ; ein der - ge: 
wibmeteé Leben, vie contémplative, 5; 3. (Ueberlegung) 
réflexion, f; ernftlite -en anftellen, faire de série. 
ses réfl-s; philofovbif®e -en, m-s philosophiques; 
moralifhe -en, morales; -en über den Dan: 
del e, considérations, refl-s sur le cominerce; -#: 
tebre, f. -Sfaß, ..speculative; -Bftelle, (einer 
@cheift) passage qui est l'objet des m-s, des rofl-s; 
-swiffent «ft, f. science spéculative. 

Betrag, es, sp. (dev Einnabme x) le montant; 
der — dieſer Summen beläuft fih auf x, iſt x le m. 
de ces sommes est de £; feinen -, den - feines Un: 
theilé (begablen), sa quotité; (er it Mit:erbe) für 
den - von taufend Gulden, pour la quotité der. 

Vetragen, vn. ir. av. $. tv. Editer ep) monter, 
se m. à ..; (die ganze Schuld) beträgt hundert Tha: 
ler, monte à cent écus; 2. fi -, tauflüpren) se com- 
porter, se conduire; er bat fi bei diefer S. ſchlecht 
-, a s’est mal comporté dans 2; er betrug fich (alé 
rechtſchaffener Mann), ilse comporta en +, cf. auffüt- 
ven, benchmen, verfahren; das —, conduite, f compor- 
lement, procédé; maniere de procéder, f, 

Betränfen, einen, c. beirinten, 
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143 

DBetrauen, (einem et.) c. verte, anvertr, " 

Betrauern, (den Verluſt eines Freundes r) 
déplorer; s'attrister, s'afliger de la..; 2. einen —, 
Cu tb trauern) porter le deuil de N -#wertb, 
- würdig, a. déplorable, regrettable; digne de re 
grei; dad -, die -rung, regret, deuil. 

Beträufeln, berränfen, et, mouiller, humec- 
ter ge en faisant degoutter q. liqueur; Cui, den Bru- 
ten mit Fett —, Aamber le rôti; 2. vn. c, trépfein. 

Wetraut, a. ad. (dem man traut) pu. qui jouit de 
la confiance; -€ D., personne de con/., f; -er (Kauf: 
mann, Betichafter r), accrédité; -er Math, conseil. 
ler intime, privé; - f., avoir du crédit; ein -er, der 
+, homme de conf., cf. tod6. 

Betreffs es, sp. in — ad. cin Anfesung » à l'é- 
gard, au sujet de +; concernant, touchant ge; in - 
diefer Vorſchlaͤge, à l'ég. der. | 

Berreffen, ir, (einem der (Hirbit e) attraper, sur. 
es erift im Diebftahle, bei od. über dem D. 

etroffen worden, il a été attrapé, pris dans l'action 

du vol, sur le fait, commettant le vol; über der That 

betroffen w., être attrapé, pris sur le fait; Sg: (er 

mer) Bau betroffen, «werwirtt, überraict) tout confus; 

von Erftaunen betroffen, frappé d'éronnement; sur. 

pris; 2. einen, et. —, (angeten) concerner, regarder; 
toucher qn, qe; s’agir de, être question de +; be: 
teiffe Ihren ertbeil cela concerne, regarde, touche 
vos intérèts; mag mid od. meine P. betrifft, pour 
ce qui me concerne od. regarde; quant à moi Od. à 
ma personne, pour ma p.; (bie m) betrifft mich, 
me regarde , me touche; es betrifft Ehre und Le: 
ben, il s’agit, il est question, il y va de l'honneur et 
de ia vie; 3. einen —, (v. einer Aranlgelt) allaquer qn; 
it. einen —, (m. Ungtüdhfätien) arriver à qn; es Dat 
ihm ein Unglück betroffen, il lui est arrivé un e. 

Betreiben, ir. Wiefen, Heer » —, mit Vieh re 
— pâturer, mener paître, faire p. le bétail dans les 

airies, les champs g; 2. (eine S., einen Rechtshan⸗ 

1) -, pousser, poursuivre, diligenter; solliciter un 

roces; Pra. faire ses diligences; it. c. selben; (die 

ünfte 2), cultiver; dad - 2; -bung, f. teines Dres 
jet) pourswile, 6 (des Künfe) culture, f. cf, Betricés 
-ber, (eines Rechtshandels), sallicheur. 

Betreten, ir. (ein Haus), paraître, mettre le 
pied dans»; ein Land -, p., mettre le pied sur un 
territoire; marcher, entrer, être trouvé un pays 
die Kanzel -, monter en chaire; id habe nie feine 
Schwelle —, je n'ai jamais passe le seuil de sa porte, 
od. mis le pied chez lui 2, cf. mer; mutbig betrat 
erden Kampfplag, il entra dans la lice avec coura- 
ge; ein jtarf -er Weg, chemin battu, fravé, fort 

requente; 2. ( d. Bögeln: jur Fortpflampums belegen) co- 
cher; (der Hahn) betritt die Henme, coche la poule; 
3. tanıveffen, finden, It. betreffen) trouver; it. surprendre; 
prendre à, sur +; (fat L - À er folle fit nicht mehr 
auf meinem Grund und Boden - laffen, de ne meltre 
us le pied sur z; man bat ihm in, bei 0d. auf einem 
Diebitable, bei der That, auf frifcher That -, onl'a 
pris sur le fait comme il volait; er war gan -, (ber 
treffen, verrelmt) il était tout confus, interdit, embar- 
rasé, cf. betreffen; Ch. Das Gras —, (vom Sinit) cou- 

r, fouler; das —+; -tung, f. surprise, confusion, 
; trouble, embarras im ..éfal, s le cas où qn 
serait pris en flagrant délit, sur le fait, découvert; 
ter, 6, (des ras) transgresseur. 

Vetretenbeit, f, (Berresung) cf. Betteten. (3% 

Betrieb, ed, sp. (einer Wieſe), droit de pacage, 
de faire paitre son bétail sur ge; +. (eines Oeidäneh, 
eine Kebastandeit) poursuite, 1; der - des Handeld, 


"it dur den Krieg gehemmt), le commerce est z; 


der - (eines Dergmertes), exploitation, f; -sherr, 
Ex, seigneur propriétaire d'une mine; 5. ©, #ntries. 
Berriehlam a. ad. (v. Wer.) actif, ve; agissant, 
e; laborieux, se, €. tbtg: —e8 (Wolf), industrieux, 
ef. ıeerbfamz -Peit, activité, il industrie, £. 
Vetriefen, ©. bersäufein. . 
Betrieg en, gere € betrigen ve. | 
Betrinlen, ir. einen, fi, enivrer, soüler, gri- 
ser qn; sr; er iſt betennfen, il est ivre; ber, bie 
fene, me, femme ivre. 
Betroffen, -beit, cf. bercefes, 
Betröpfeln, fen, ©. bereäufelm. ö 
Betrüben, (einen Bater r), NE er, chagri 
ner, attrister, contrister; ( dieſe N t)-btmich, 


P 
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m'afdige; Ecr. ben heiligen Geiſt —, (in die Bünde zu⸗ 
rädtallen) con. le +; fit über einen Berluft, über den 
Tod eines Freundes -, s’af., sat. d'une perte 1; - 
Sie ſich nicht darüber, ne vous enaflligez pas; -btef 

, cœur aflige; -bte Mittwe, veuve affligée ; 
-bi Abſchied nehmen, dire tristement adieu; die -bten 
(trèften), les affigés; 2. -bte (-nde) Gebanten, tris- 
tes pensées; -bte Nachricht, nouvelle desolante, af 
Bigcaute; dag iſt fehr -bt, cela est bien affligeamt, bien 
triste; -bte Zeiten, temps fächeux, calamiteux; Das 
we © Betrübnif, 

Berrübniß, fes; sp.cäber ein Uaglit 2) douleur, 
tristesse, afflietion, f; einen in tiefe, in die duferite 
- vériegen, plonger qu dans une gr. af. od, tristesse 
causer une extrème af. aquz Ecr. ein théridter Som 
ift- die - feiner Mutter, l'enfant insensé est l'amer- 
tume, ja d. der; -voll, a. ad, pu. ein Ses Leben, 
vie — d'af-s;=e Miene, figure où est peinte l'af. 

eirug, Cé, sp. tromperie, fourberie u, F em 
offenbarer, augenſcheinlicher -, £r., imposture, frau- 
de, +. manifeste, visible, f; - (im Spiele), triche- 
rie, f; mit - umgeben, user de fraude; mit einem 
€ umgeben, einen- vorhaben, méditer une tr.; ohne 
— sans fraude, sans arlihce; ein frommer —, (aus 
guter Moñt) fraude pieuse; einen — begeben faire une 
fo.; fg: - (der Sinne), illusion, ſ. ©. Täufdung. 

Berrügen, ir. einen, tremper gn; 1er. weiß mar 
dien) en imposer; en faire accroire; grob, fein, liftig-, 
tr. grossierement, finement, adroitement, fourber q 
im Spiele -, tricher, e jeu}; filouter, piper; eine! 
um zehn Thaler, um À. ganzes Vermögen -, tr. qu 
de dix écus, frauder qn de tout son bien; man wird 
mit Diefer Art Waaren fehr betrogen, on est bien 
trompé en ces sortes de y; (feine Gläubiger, Mit 
erben 2) -, frauder; fg: er bat fi in feinen Hoffnun: 
gen betrogen gefunden, il a été trompe dans ses er 

érances; ses esp. ont été degues, trdes; (feine 
Arantbeit) bat alle Aerzte betrogen, a trompé tous 
les 2 ©. täufden; 2. fi -, se £r., être dans l'erreur; 

ch gemalrig ob, Cu -, se tr. lourdement; er 

eg fit (im feiner Erwartung), il se trompa, il 

fut déçu dans * ‚ef. trrem, tÄufhen (fi; Das -, c. 

Bern -ger,d; inn, trom se; imposteur, four- 
be; Cm Epier) tricheur, “a RER 

Berrügerei; en, Le. Beiran. 

Betrügertid,a. ad trompeur, se; -er Menſch, 
un trompeur, honune .; -er Spieler, tricheur, pipeur, 
fraudeur, flou, fg: ©. tetrhgnæ, 

Betrüglid, a. ad. érompeur, se; ein -er 
enfh),; er; -e (Waare), er-se, 5 -er (Vertrag, 
ferotte), frauduleux, se; ifuroire; -e8 Geſicht, 

-t —— visage + menteur, se; - handeln, 
user de fraude, d'imposture ; - ſchwoͤren, faire un 
faux serment; -tr ife, auf eine -e Art, (et. er: 
langen 2), fauduleusement, par fraude, en usant de 
3 far -€ Guftentey Hoffnung, espérance tr., il, 
f; espoir décevant; -Feit, fo, Betrug; unſerer Hoff: 
nungen, illusion, fantüme, prestige de ;; nos espe- 
rances £ -ses. 

Betrunken, ef. beirinten. 

Bet-fanl, -fhmwefter, -fube, —ſtuhl, 
-ftunde, ef. -bruterz. 

Bert, essen, n. 1.(mm Madtfagere) lit; ein-chen, 
Hein, n. petit lit; ein - aufichlagen, dresser, monter, 
tendre un lit; das — madın, faire, accommoder le 
Lt; ein clendes, armfeliges —, grabat; das fönig- 
He -, la couche royale; weiches -, lit mollet; ein 
fehr bartes —, lit bien dur; die -en «Feverfide, Peiner 
© überziehen, auéflopfen, recouvrir, rebattre les Kits; 
fi ing - od. zu -e legen, zu —e geben, ing - fteigen, 
se mieltre au lit, se coueher; allerco.; im -e liegen, 
être au lit, être couche; einen auf feinem -e ber: 
treiben, (ibn néthigen, anderswo su fchlafen), décou- 
cher an; ein Kind, einen Kranten zu -e bringen, ec. 
un enfant, nn malade: Die Braut zn -e bringen, 1ber 
gieiten) co. la mariée; aus dem -e geben, aufitehen, 

eigen. sorlir, se lever du Hit; das — hüten, ge ⸗e 

egen, (trans) garder le lit; im -e liegen bleiben, res 
ter, se tenir au bit; auf dem -e od. im -e fterben, 
mourir dans son lit; zwiſchen dem -e und der Wand, 
entre le lit et le mur; dans la ruelle; fr: auf dem -e 
der Ehre cratene) fterben, mourir au dit d'honneur: 
fie find von Tiſch und — gefchieden, tfebiarın une mon: 
nen nicht mehr bel.) ils sont separes de corps; (die @r: 









Bett 


de) ift f. =, est som lit; Ch. — (des Hafens), le glie; 
(des Fuchies), la fornre; (des Hiriches), la reposie, 
(bes Ducbieg), le terrier; (des Wolfes), le repaire, 
bauge; (des Hundes), lesbans; aus dem -e fpringen, 
se forlancer ; Das leere - treffen, trouver buisson 
creux; 2. - (eines Fluſſes +), dit d':; (der Rhein) 
trat aus feinem -<, sortit de son lit; Daé- (der Boten) 
einer Schleufe, radier; das - einer Kelter, wer bie 
Trauden geteitert w,> Je mai, le fond d'un pressoir. 

Betet ag, cf. -bruter e- 

Dett-bank, L ein Bertgenell obne Füße, welchts zuf. 
aelegt m. fahr, unt bon eine Want sonder, lit, grabat 

liable en forme de banc; tombereau; -bardent, 
utaine à lit, f; -beden, n. bassin de chambre; 
-bebhänge, -bebängfel, m. c. -verams. 2. bete, 
tes; —boben, le fond du lit; -bret, n. pl. 
-breter, (um Veden eines 68 goberges, foncailles, ſ. 
pl; dede, f. deb ya fæméteng: housse de lit, f; 2. (D. 
unter weicher man fdtäftı couverture de lit, f; eine ge: 
fteppte od. abgenähete =, courte pointe, f 

Bertel, 8; cas -m) la mendeeitd; Dem - nach: 
bângen, gueusailler; faire métier de gueuser; er wur: 
de in od. auf dem — betreten, und re on le trouva 
qui gueusait, et ons; vom - leben, gu., mendier son 
pain; gagner son pain à gu.; 2. mp. fa. et. Schlechie⸗. 
Gennges); mas mil Sie mit diefem — maden? que 
veut-il faire de ces guenilles, hardes, de cette gueu- 
serie, vetille? tft Das der ganze - 7 estce la tout? 
tout son saint crepin ? Cid fann nicht) an jeden — 
denfen, penser à toules ces bagatelles. . 

Bettel-arm, a. ad. dim nödhen rate ann tres- 

wre; miserable, indigent, gueux, se; fo =, baf 
er kein Brod bat, si gueux qu'il es brief, permis. 
sion de demander la charité, f; 2. mp. lettee +, où 
l'on demande q. secours, la ch.; rogaton; -brod,n. 
pain d’aumöne od. des p-s; it. au, ch. f; er lebt 
vom=e, er ift dad =, ıl gueuse son pain; it. ilvit 
d'au-s, de ch; -bruder, c. Deister; 2. (bel min: 
den) frere queteur; -bube, c. -tnate; -Diene, ſ. 
gueuse, guenipe, quéteuse, f; fille gueusante. 

Bettel-frau, f. ieine Fr. weiche beiteit) gueuse, f; 
-geld, n. aumöne, f; argent ramassé en gucusant; 
2, et. um ein = befommen, avoir, achelerz qe pour 
une bagatelle, pour une misere; haft, a. ad. gueux, 
-se, -ment; Ses Leben, vie pauvre, miscrable; das 
fommt febr = beraug, cela sent la gueuserie; -b a nt d: 
werf, n. métier, profession de gueux, truanderie, f 
das = treiben, ſich aufs = lesen, faire métier de gueu- 
ser; -berberge, Bettler:b., f. powiller, pouillis; 
-boffart, fc. ne; -bütte, f.cabane, f; -jagd, 
f. (Sagb gegen Inte; chasse, poursuite des gueux, f; 
-jude, juif gueusant; -junge, € -Mmabe; -Eerl, 

weux, belitre; -Find, n. enfant gueusant; -fleid, 
abit de p.5 de gueux; guenille, G -fnabe, garcon 
mendiant, gueusant; -Fram, (fdlechte Waare) de la 
gueuserie; Le ben, ©. Bester, ; leute, pl. men- 
diants, gueux; -mädden, n.c.-time -Mann, 
mendiant, gaeux; -menfd, n. mp. gueuse, men- 
diante; mord, (Mind eines -erbrné) religieux men- 
diant; it, €. „bruder (2). 

Bettelei; en, f. as Bertrim) belitrerie, mendi. 
cite, %; métier de mendiant; fit auf die — legen, fit 
mit — näbren, gueusailler; faire métier de guewser; 

gu. son pain; gagner sa vie en gueusant, €, Beitel 
Cu 2 (Nrmmen); Die — in biefer Stadt tit febr groß, 
il ya bien de la guenserie dans cette ville, fa; 3. 
cdiges But); fommeft du fchon wieder mit einer-? 
viehs-tu encore ın’importumer pas qs demandes; id 
bin feiner -en müde, je suis las de ses importunites; 
4. ©, Bettel (an , 

Betteln, va. m. ar. b.(ume. Almofen), mendier, 
weuser; demander T'aumone, la charité; f, Brod-, 
ich mit - erndbren m., gu. son pain, sa vie; vor 

- f. Brod à : vor den Thüren fuchen, 
aller mendiant de porle en porte; heimlich in den 
Haͤuſern — caimander; fit aufs — legen, se mettre 
à gu., à gueusailler; auf den Brand-, m. pour cause 
d'incendie; um ein Umt -, briguer hassement un 
emploi; rechercher un ern. par de basses supplica- 
tions, ef. erbeten; P. Aunſt geht nicht -, l'homme 
habile gagne son pair partout; bag —, mendicité, f. 
©, Berre, Bertelei, 

Bettel-orden, h. Ece. ordre des mendiants; 
die vier =, (Deminisaner, ranctélaner, Auzuſtiner und 


Bettel⸗weib 


Farmeliter; les quatre ordres (des) mendiants; les qu. 
mendiants; pad, c.-voi -Tad, basace,f; -fam: 
met, peluche, 5 2f@ub, ©. Benteria; -Maat, pa- 
rurechétive, de gueux, f -H ab, bâton de inendtiants 
fg: an den — geratben, être réduit à la &, à lamen- 
dieite; -fanb, mendicité, f; -folg, orgueil des 
mendiants, sot orgueil, cf. Bauernkolg 2. à, ad, pau- 
vre et her; ein =ed Fraͤulein, une pauvre deinoi- 
selle fière de sa noblesse; -begt, archer de | “cuel. 
le, chassecoquin; -volf, n. mp. :-teute aber Merz 
ig: arme, grringe Beure) gueusaille, canaille, f, -meib, 
n. ınendiante, gueuse, fi -wefen, n. (tat Betteln 2) 
la mendicite. 

Betten, vn. ar. b. faire accommoder le lit; fie bat 
nod nicht gebettet, es iſt noch nicht gebettet, elle 
u'a pas encore fait le lit, les lits; fe lit n'est pas en- 
core fait +; 2. va. einen —, faire une couche, un Jit 
a qu; man bat ibm hart, weich aebetter, on lui a 
donné un lil dur, mollet; ex Itegt ba auf Strobgeb., 
il est couché sur la paille: fit —, se faire un lit, une 
couche; » zuſammen -, coucher ensemble; ſich vom 
eina. —, faire lit à part; fg: fit wobl, fit übel se 
mettre dans un bon, dans un mauvais état: P, mie 
man fid bettet, fo ichläft man, comme on fait som 
lit, on se couche. 

Vert-flafhe, c.-mimem -frau, f. femme qui 
fait les lits; ang, CP, zwwifchen dem Bette und bee 
Tant) pu. ruelle, f; -geuo fi, inn, le compagnon, 
la —— de-lit; -geräth, n. garniture, pieces 
de lit, #5 -gefell, ©. -seneé; -g eftell,n. bois de Hit, 
cchälit, v,); ein nufbiumenet =, une couche, un lit 

bois de nover; ein gegurtétéé —, lit de sangles; 
-gurt, sangle delit, f; -btmmel, ciel.de-lit, pavil- 
Jon de lit; diefe =, ces ciels.de.lt; -fammer, f. 
chambre où l'on garde les lits, 6; 2. c. Etafitammen, 
-tnopf, pomme de lit, d'un lit, 6 Ford, (fr Min 
Me: berceau; panier à lit, 6 -Prang, toren um dif vers 
ginge berum) pente, f; -Ftffen, oreiller; (langes), 
traversin; -Lade, f. ©, -aeñel; -lägerig, a. ad. iv. 
Aranten) alité, ée; réduit à garder le lit; -Iafen,c. 
tués Aeinwand, f. toile de lit, ſ. 

Bertler,é; inn, mendiant, & gueux, se; einen 
zum — machen, réduire qn à la mendicité; um — 
w., être réduit à la em, à la besace, -gcfinbde, n. 
gueusaille, 5; -bandwerf, c. Bere; -1f db, a. ad. 
©, benethaftz -Ieben, n. la m.; vie de mendiant, 
f, bag = ermäblen, choisir la profession de mendiant, 
se faire mendiant; -fprache,c.Slsrunme-frs -fbub, 
renvoi, transport des mendiants dans’ leur patrie. 

Bett-meifter, tan Höfen) le garde des lits; 
-pfanne, f. bassinoire, f; -pfolten, ©. -fellen; 
-pfübl, ec. prä; -piffen, n. habitude de pisser 
au lit, f; -piffer, po, pissenlit, pisse-endit: -Q ua ft, 
houpe de lit, 65 -rellen, pl. roulelles delit, 5 -fad, 
auf KRetfem) valise de lit, f; 2. c. @rresads -fänle, 
f, Ce dem Slmmmel Def. tragen) colonne de lit, ·ſch e ir 
fer, po. chieendit; ere, f, cauf einer Wirae) les 
als; (ais mebiles en forme de eisenux, pour empächer 
la couverture de tomber]; -fbirm, paravent; 
-fhraube, f vis delit, f; -fhuffel, Le. -betens 
-feidher, po. ©. -pillers -fponde, ©. gels 
-fange, f. tringle, f; -ftatt, -flätte, f. ce. -señells 
Melle, f. c. -geitell; ft ollem, der Fus am -arfelke) 
pied de lied; it. quenouille, f -ftreb, paille de lit, 
F; pour Les paillassesss -tifch, fir à tombeau; -tu ch, n. 
linceuil, drap delit; -überzug, taie, 6 -umbang, 
-vorhang, topr de lit, rideau (de lit); -wanıe, f 

unaise, 5; -wärmer, le chauffe Jitz la bassinoire, 
e moine; -mäfde, f. linge de lit; -mintel, al- 
cove, f; -peug, m. ©. —aerkrb; -Jüge, ſ. c. -übr rings 
Iwillich, coutil à lit. 

Bettung; en, f. Fort. (für dad Gefiüp plate. for. 
me de beiterie, 1; tabloin od tablouin, €. @täd-; 
das Gnfbié auf De — führen, mettre le canou en 
b3 2. Méc, die - (einer Schleufe), fond, radier; Die 
— Grandſodle) (eines Mrabned), les racinaux. 

Vetnchen. (mit Tab reirgen pu. garnir, couvrir 

Betünchen, c. tünden, äbent.; (de drap. 

Ber woche, Jimmer, ef. -bruber, 

Bene, c. Top 

Resel, fe. Klnderbaube, 

Beuche, -1, €. Paue handen 

Denge, FL +. Ceiceé Besené » courbure, f Teiner 
Linie er curvite, ſz (eines Ormwbibed, Selyeb 2) cambrure, 

re- 


Beuge 


retombie, f; (es Exbubes » ca; (en Dit warme: 
) um Ihm Die- zu geben, pour le cambrer; 2. Ef. 
€ -, éfeu-) une pile de bois; 3. Ton. c. kaf-; 
-fall. c. Fall (Gr.\; -mustel, An. tlechisseur. 
Beugen, (einen Stab), plier, courber; die Anie 
plier, fléchir, ployer les genoux; (der Baum) 
beugt Hd unter der tait ſeiner grüne, wird von ber 
+. gebeugt, plie, est plié sous le poids de +; das Al⸗ 
ter bat ibn gebeugt, la vieillesse l'a courbé; (er wird 
alt, er fängt an) ib ou -, à se co.; fg: alled beuate 
vor ihm, tout élait courbé, tout le monde fléchis- 
it devant lui; fig: (einen), abaisser, dompter, sub- 
juguer, soumettre; einem Kinde ben Naden —, ran- 
r un enfant ala raison, réduire un er.; (ein be: 
opener IRidter) beugt Das Medt, plie la justice; 
viole la ..; (diefed Ungluchh bat ibn fehr gebeugt. hat 
feinen S tols gebeugt, la fort abattre, a ab. sa herte; 
(meine ddr) mie beugeſt Cie berät Du mich! 
tu m'afliges! dad — 2; gun g, f. cher Sinte) He- 
chissement; ıded &éryers) in/lezion, f; (die Mauer) 
macht eine .., ‘ele Winter nad außen) fait un coude, 
cf. Bau; fg: .. (der Stimme), inf., 1; Opt, .. des 
Lichtes, (Hbwridung der Yichtitranien yon der geraden Anke, 
wenn Ge mahe dem Rande eines Körper verbelaebens distrac- 
tion de la lumiere, f. ef. biesen; -g er, ©. Beugemastei 
Rengiam, a. ad, llexible, c. biegiam; Gr.-e Wor⸗ 
ter, pu. mots déclinables; -feit, f. cf, biegfam. 
Beule; m, f, (vomalien gr bosse, f; er bat ſich ei: 
ne - an der Stirn pen od. gefallen, il s'est fait 
me bosse au front, cf. rer; Prn-; — 2 
welches voll -n iſt, pleine de bosses, toute bossuce; 
bie Sugel machte eine — in feinem Küraſſe, la balle 
fit une tetine zur sa cuirasse; Ven. (auf ven Köpfen ber 
Bee, enflure, 5 -nflop fer, Et. marteau à ébarber; 
-nmelone, f. cantaloupe. Nur 
Beutig, a. ad. (eu Beulen bossué, ee. 
Beulicht, a en forme de bosse. 
Beunrubigen, einen, érguiéter qn; troubler, 
alarmer; (diefe Nachricht) -get mich, m'inquiète; (ets 
nen) wäbrend der Arbeit -, troubler, deranger dans 
son travail, pendant le er.; 
get fie nicht weiter, et ne les troublez plus; durch 
Träume -get, agite par des songes; dad muß Sie 
ue cela vous alarıne, vous 


nicht -, il ne ar 
inquiete; Mil. -, (Die Porten). harceler; fit -, s'in., 


7 


sal., se meltrcen peine; dad - r, -gung, f.inquie- 
tude; trouble, f; Pra. trauble; (inqwietalion, v.» f. 

Benrfunden er, produire des titres, des do- 
euments; prouver, confiriner 4e par de; ein Herten: 
ftüt -, authentiquer un acte; die bete Gewißheit, 
l'authenticité, f. 

Beurlauben, (einen Soldaten), donrer un 
congé à un soldat; em -bter Soldat, ein -brer, 7. 
en €., quiaune, pour gleimps; Il einen -,ientaffen; 
donner à qn son €; cangédier qn: 2. ſich ber einem 
-, prendre ec. de qn, se retirer; ih muẽ mc jeht 
bei Ihnen -, à présent il faut que je m'en aille, que 
je me retire, que je pretine co.; (er reitet bald ab), 
er bat fit bei feinen Freunden -bt, il est allé dire 
adieu à +; pr. co. de ses amis. 

Beurtheilen, einen, et, juger de qn +; por- 
ter un jugement sur 2; richtig -, j. saineınent; 
iſt er nicht um Staude qu —, il n'est pas capalle d'en 
fs; Andere nad fit -, 5. d'autrui par soi même}; er 
ft dieſe ©. Olecht od. bertcbrt, il juge mal de r3 il 
enraisonne de travers; had richtigen Mrundiagen-, 
f., raisonner sur de bons principes; (ein Hu e)-, 
critiquer, ceusurer ; faire la critique d'y; dad = €; 
Aung f. jugement, raisonnement; (eneé Bucher) 
censure, f. critique, 5 æéftraft, f. jngement, rais.; 
— Mann) von rierer, grundiicher. richtiger, geſun⸗ 

.., d'un jugement, d'un rai. profond, solide, 
juste, sain; -ler, 6, le er., le cerceur, le juge. 

Benteim F1. Gu. burin; proie Areiche, grofe 
=, riche, grand d.; - maten, faire du 5; buliner; 
et. - made, © eriteuten; Ou. auf - ausq⸗ hen, aller 
butiner; dem Feinde de -e wieder abjagen, regagner 
le 3. sur l'ennemi mit — beladen (jur f.), cl 

de b., dr depanilies; din Arınden zut — w. ètre 

proie des»; Mar tät aute- (er. értiaren), de bon. 
ne prise, capure: · dꝛeſes Schi f) bat mebrere -n ge 
made, La Der a ct aufgerracht, a fait pla. prises, 
a amené pla, prves dan: le port; 2, Boul. -, 6, Dadı 
tg; 3. Econ, (bit Biestefed: ruche de bois, £ 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


(lait fie ın Ärteden), und, 


Beutel 


Beutel, 6, am Ge) bourse, f lederner, ge: 
wirtter -, 6. de cwir, de tissu, f; voller, geipidter -, 
Mav-) 8, pleine, bien garnie; leerer -, d. vide, pla 
te; (Geld) im-b., en poche; deu⸗ ziehen, aufthun, 

a den - greifen, Gelb aus feinem - nebmen, ouvrir 
la b., fa. degainer; mettre la main à la d.; tirer de 
l'argent de sa d.: er ziehet den - nice gern, il n'aime 
point à débourser; es f@eint mir, alé wenn er nicht 
viel Seld im — bâtte, sa à. me parait bien plate; es 
gebet über meinen — ber, cela va od, c'est a mon 
compte; c'est sur ma à; fit nach feinen - richten, 
regler sa dé sur son revenu; |. — ftebt jeder: 
mann offen, sa". est ouverte à +; feinen — füllen, 
den, «kb bereiten) remplir sa d., s'enrichir; and 
nem — jebren, (armemfhaftlih) faire 5. commune; 
n'avoir, ne faire qu'une 5.; aus feinem - bezablen, 
beitreiten, payer de sa d., de sa e, de-se5 deniers; 
aus jeinem eigenen — jehren, vivre à ses propres de- 
pens, de ses propres moyens; aus eines Andern - 
jehren, vivre sur la 6. d'autrui; P. aus eines Andern 
- ift gut zebren, du cuir d'autrui large courroie; ei: 
nem den — leeren, fegen, vider la 5. de qn, €. aus 
bewtein ; +. Coin, (bei ben Taͤrten: eine Summe von etwa 
500 Lbrormibalern) b,, f (somme de seo éeus); ein Geſcheul 
von 10-N, présent de dix 6-1; Art. — (juden Stüd: 
patronen), sachet; — (sm einer Bulvermübte), blu- 
tenu: 3. (in den Trier eau, hlutoir; (das Mein) 
dard den - geben laffen, faire passer par le b/; bluter; 
En fadfermige Falte am einen Aeite) „ % (das 
eid ift nicht gut gefbnitten), es bildet an mehreren 
Orten —, il fait des poches en pla. endroits, €. ft 
faten; Hn. —, «ceintger biere, worin fie Ihre Jungen 
tragen) poche, f; Econ. (Gulägel, ben Fiadé damit zu 
bredem ©. Bläuel; 5, c. Sodenjad; 6, © Daar-; 7, -, 
(State) caisse, f; 8. Men. Charp. ec, Let-, Era 

Beutel-arm, «an Mäpkbeutem) bras de bureau; 
-faß, n. Mar. (mern das feine Sünbpuloer verwahrt wird) 
baril à bourse; -förmig, a. ad. en forme de bo; 
— arn, ne 6 “wen; geld, m. Boul, Meu, à. pm im 
tergaltung der — in Wären 2) argent pour les bluteaux, 
l'entretien des „.; -berr, 0. Eltemeliter, Shape; 
-fammer, f. -fajten, m. Meu. (worin ft ter Mübl- 
bermean bluterie, f; it, =, (Drt me dad Meht gebeutelt 
we) bluterie, f; -Frabbe, 1. +Erebe, hn. le hour- 
sier; crabe 5 -Ichen, n. mas durch Gaid eriamatreint) 
fiefboursier od. bursal: mm a dcr, ©. Breuer -meiie, 
f. {bie Ihr Neft voie elmen — an dem mpe einen Mikes aufuii gt: 
mésange de Lithuanie od. de Pologne, f; -neB, n. 
Pe. cihaudiere, folle, f; diguiau; Ch. ctaninten:jatn) 
bourses, f.pl;-perrüde,t.p ueab,f;-rarte, 
rate, !. philandre; rat du Brésil; -{@l6f, 
n. le ferme-bourse; -[hmeider, Cufiger Dieb) cou- 

r de A.; flou; ei, filouterie, f; -fieb, n. sas 
a tamiser la farine bluitée; -ftedén. m. c. ans; 
-tbier, m. Gattung Singribbere, weiche ihre Sumgen 
in einer Hirt — am Bauche vermabren, und mit fit derum 
tragen, didelphe, cf. tape, hängerun tuch, n. ta 
mine, f; toile à biuteau, f; -melle, f. crime Welle 
Weide den Mühl in Beregung fee tourne-bluteau; 
mu * Crime Ars Aduntger hobler Warfermürmen) bour- 


sure, I. 
das! Deutelig, a. ad. ein-er Mod, (mit Beutein) ha 


bit qui fait des peches; Ex. (fberig, e.) troué, de; 
es Spiegelglad:Erz;, mine d'antimoine poreuse, plei 
ne de trous, 

Beureln, (bts Mehl), Meu. +. bluter; gebeu: 
teltes Mebl, farine blalve; 2. den Hanf =, ıtlepien) 
battre le chanvre (avec le batloir); 3. fit, Co. Alte 
dern faire des hes. 

Beuren, va. hutiner; wenig su - (finden), es 
de butin, peu à d., ©, et-; 2. -, an. ruche de plan. 
ches, 1; art, -bade. f. (- damie ju madttens hache, 
cugnée A ruches, doloire, f; -heide, f. bois abon. 
dant, forêt -e en miel sauvage; honig, miel a; 
-Falbe, f. enduit riches; -Jiné8, cens provenant 
des abeilles +1; (abeillage). 

Beutler, 6; inn, boursier, ère. 

Beutner, 8; «Tuffeber über wilde Bienenfläde)garde, 
inspecteur des abeilles sauvages. 

eveftiqen, c. beleñigrns 

Bevogten, €. hevermunben. 

Bevéilern, <em Land), peupler; fg: (ein Ra: 
nindengebege), p.; ſich —, ce. einem Bante ed) se p.; 
das — 3 -rung, f (eines Landes), i 


5 
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ein ber ſehr zuͤnſtiges Lamb, fs 
Mes a Ne * —8 
ſt aud (eines Laudes), population, f; état de la. 


Berplimäahtigen, einen, ju el, autoriser qn, 
a (faire) ge; donuer pouvoir de 2; procuration pour e; 
Dad; -g ung, autorisation, pr. f mandal; ein -gter 
Gefandter, pienipotentiaire; ministre ..; der, die 
-gtt, procureur, -ratrice, f; le mandataire; durch einen 
-gten (bandeln ft vermäblen), parpro.; -ger, inn, 
(ter, die Bollmacht ertbeilr) mandani, cömınellant, e. 

Bevor, ad. (v.) € te. | 

Bevormunbden, (Kinder, Unmiündige x), don- 
ner un tuteur ar; -det f., être en tntelle, 

Bevorredhten, bevorredtigen, ein 
donner des prérogatives, accorder des privileges 
qu; man -gte ihm, dieſe Waaren alleın verlaufen zu 
dürfen, on lui accorda le privilege de vendre seul 
cette +,le monopole de cette e; -rigte Waaren, mar- 
chandises privilegiee;der -Tigte,le privilegié;-t un 8 o⸗ 
brief, palente, 5; (fr meuerfuudene Sachem brevet 
d'invention. 

Bevoriteben, me b. (m erwarten D) être 
sur le point d'arriver; es ſieht mir ein großes Unglüd 
bevor, je suis menacé d'un; es ſteht ihm ein großes 
Süd bever, il est à la veille de faire une grande fortu- 
ne; die nabe -de Gefahr, le danger imminent; Die 
ben Feiertage, les fêtes prochaines; -des (Glüt), 

ui attend qn; réservé à qn, 

Bevortheilen, (einen), frauder, tromper; por- 
ter préjudice, faire tort à gen gg; il. ©. überwerih., vets 
vi Dad - +, fraude, tromperie, I; lort, pr. 

Bewaden, (einen Gefangenen), garder; (den 
König, einen Poften), garder; (einen Kranken) -, 
veilier ung, aupres d'un g; eine Yeiche-, v. un mort; 
fg: ja bat ſchlimme Abfichten), man muß ibn genau 
—, faut ler. de pres; Das Thor fleißrg-, faire bonne 

arde à lat; das-e, garde, veille, f; die-dung der 

efangenca, la garde des 2. 

Bewachſen, ir. vi. ar. f. (0. einem Mdere) se rem 

lir, se couvrir d'herbe, de mousse, de poil #; (der 

ie) ift mit Graë-, est couverte d’A.; mit Dornen 
-er Acer, champ couvertd’epines; (ein [heil feiner 
Stirn) in mir Haaren —, est couvert de cheveux; 2. 
va, pu. das Mos bewächdt Baͤume, Steiner, la 
mousse couvre, revêt les arbres x, croît sur les pe. 

Bemaffnen, (das Bolt, ein Schiff e), armer; 
(Meiter), monter, équiper; aus diefem Zeugbauie 
fann man tauiend Dann =, 1 y a dans cet arsenal 
de quoi armer: .; vom Kopf bis zu den Füßen -ffnet, 
armé de pied en cap; mit-fnerer Hand (angreifen), 
à main armée; ſich mit einem Degen, einer Pifiole, 
einem Danger =, s'ar. d'une épée 1; fa: (einen Vols 
ftein, Magnet) -, (mit Guen enfalenı ur.; (die Mer 
ligionebebrüdung) -ffuete fie alle, Les anna tous, 
arma tous les bras; (f. Herz) gegen die Verführung 
-, ar. contre la séduction; ſich mit Geduld -, s'ar: 
de patience, cl. warnen; Daé-r; -ffnung, £ (Wale) 
armement, équipement; monture, f; (eines Wagners) 

Bemägen, c. ads. [armure, f, 

Bewahren, einen vor Schaden, vor Verluft u, 
préserver, garantir qn de dommage, de perte; (Gott) 
bat ibn mitten unter ®efabren -rt, l'a préservé au 
milieu des perils; et. vor der Aaulnif -, conserver 
ge oontre la pourriture; ſich vor der Kälte -, se pr. 
se ga. du froid, ©, wermasten; (ein Gebeimniß) 2; 
Gott -bre mic, daÿ it daran denfea follte, Diew 
me préserve d'y penser, d'en avoir la pensées Gott 
bre euch! D. vous garde: Sort -bre mich davor! 
D. m'en préserve, m'en garde: Gott —bre! (orbite 
mid baver +) à D, ne plaise! nuitement; point da tout; 
it. fich rein und leuft —, se con. pur et chaste, cr. 
son innocence, sa chastele; Dal +5; -rung, f. 
(der Beiundbeit), conservation, f; ..émittél, n. 
préservalif, -brer, 8; in, garde, gardien, ne, ef. 
Biraribewabuer +: 

Bemwäbren, (eine ©.) verifier, averer; (bie 
Zeit), wird bas, wag ich onen geiagt babe, — véri- 
fiera ce que r; Durch Seuucn —, Pr. par temoinss eid: 
lich -, confirmer par serment; eine -rte Tbatlade, 
fait avéré; -rte Feuamife, témoignages indubitables, 
authentiques; (mit Gründen) -, prouver par des +; 
2. (prüfen ung reét vefinèen) éprouver; die Kraft biciet 
Mirteit ift (in pielen Arantbeiten) bewaͤhrt worden, 
la vertu de ce — été éprouvée dans x; ein 


r 
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-rted Mitfel, re. éprouvé; (ein Mann) von -rter 
fidélité à l'épreuve 
-rter Freund, ami à toute 
épreuve; dag - #, verification, confirmation, épreu- 


Zreue, ein -rter Mann, d'une 
où, éprouvée; ein ga 


ve, 5; -brer, vérificateur. 

Bemabrheiten, c, bernébren, | 

Bewährtheit,f. (jeinerTreuen les preuves qu'il 
a données, qu'on a eues de 2; sa fidélité éprouvée; 
(einer Urlunde x), authenlieite, £ 

Bewald-rehten, Charp. (die gefällten Biume), 
degrossir, équarrir, 

ewallen,.den Hopfen, Agr. (ee Erde an demſ. 
aufsäufen) chausser, rechausser le +. 

Beméltigen, ©. arm, überm. 

Bewalzen, c. waten. 

Bewandern, (rin Land), * parcourir; voya- 
ger dans; (viele Städte), voir bien des x; -dert; 
qui a be voyagé; fg: (geiler, fahren versé, expe. 
rimenté, exercé, eu; (in der Mathematit, in einer 
unit) ehr = f., uésw, daus les x, fofl er. dans 

Bewanduiß, c. Besandinis. [un art, 

Bemwandt, a. ad, chefhafen, e.); fo iſt Die Sache 
— ainsi est l'affaire, tel est l'état de l'af. ; bei fo 
en Umjtänden, dans ces cironstances, en pareilles 
cir.; les choses étunt ainsi, ©. bemenden; -mif, f 
2 (Beihpaffengelt, ©.) état, situation, f; es hat mir der 

. eine andere =, alé er fagt; es bat bamir eine 
ganz andere =, la chose est tout autre qu'il ne dit; il 
en est tout autrement; was rd auch (mir dieſer ©.) 
fr eine = h. mag, quoiqu'il en soit de £; bei folcher 
= der Soden, daus cet état des choses, les choses en 
ee. là, od. a ce point, 

Bewartet, a, Bl. w. einem Gctefe) donjonné. 

Bewafferu, (die Wielen e), c. wären; 2. (unter 
dad Warer frgen) inonder; -Fung, f. inondation, f. 

Bemegbar, a ad. mobile, ch. beweglich. 

Vemwege-musfel, An. moteur, muscle m. 

Bewegen, (einen Stein), mouvoir, remuer; 
von der Stelle -, mo. de sa place; Die jeder, das 
Triebwerk, welches die Maſchine bewegt, le ressort 
qui meut, qüi fait mo. la x; die ie ahnen - kön: 
en, ne pouvoir re. les doigts; (der Wind) -gte faum 
die Blätter der Bäume, agitait À peine les 2; (der 
Wind) -gte heitig das Meer, agitait violeminent la 
mer; ib -, se mo., se re.; Hd in gerader Pinie-, 
fort — se m. en ligne droite; (die Wandelſterne) — 
fit um die Sonne, se meuventautour du soleil, fich 
leicht —, se mo. facilement; avoir l'aisance, la fa- 
eilite du mouvement; jouer; (diefer Anocden) -gt ſich 
nicht geböris in der Pfanne, ne joue pas comme. il 
faut l'emboîture; -de Krafl, force mouvante, 

molrice, c. Bemegtran: Gie - fih ju wenig, vous ne 
vous donnez pas assez d’exercice. 

Il. fg: Himmel und Erde -, Called aufbieten remuer 
ciel etterre; (die Beredſamleit) -gt das Herz rémue, 
émeut Je eaur; zum Mitieiden -, d<mousoir, exciter 
la compassion, la pitie de +; attendrer, upitoyer; er 
wurde durch ihre Bitten -gt, il fut emu par ses prie. 
res; fit zum Mitleiden - laffen, se laisser toucher 
à la pitie, s'ap.; bie qu Thränen -at, ému, touché, 
attendei jusqu'aux larmes; -b, touchant, Hique, 
passionné, pitoyable; zum Aufruhr -, ex. à la. 
einen zum Zorne —, ex, irriler, em.,allumer la co. 

- lère de qn, e. teilen. 

IN. fg: ir. ur allerlei Printel den Men befbaneen 
vergebens fuchte id ibn zu bewegen, je tächai ina. 
tilement de l'émouvoir, nur Vergeiflung fonute ibn 


Vemweg-grumnd, (Or. ber ben Œlllen beklmımı £) 
principe; cause, f; ps ; aus meltem =e bat er 
és gethan? par quel m. l’a-til fait? ftarte, mädtige 
Beweggründe, puissants ms; -fraft, f. force 
mouvante; vertu, puissance, faculté motrice, f; le 
mobile, le moteur; dicerjte, urfprünalide =, le pre- 
imier mobile; Ag: fit aller -früfte det Veredfamteit 




























Beweg⸗ urſache 


de»; -urfade, fe. -grunb, 
Beweglid, a. ad. mobile; ein -er Körper, un 
m., corps m; -& Güter,’ biens, efleis mobiliers; b. 


mobilier; ein -eö Arantentmus, hôpital ambulant; 
eine -e Bride, pont m., pont volant; it. Fort. p.- 
levis; Bo. -er Staubbeutel, artère mobile, versalile, 
ſz Im, -e Schriften, topp. à getzende Schehfiem) caracteres 
ms; Tg: -e Feſte, fetes m-s; -e @iubildumgetraft, 
imaginalion #n., f; 2. (rhérend e); eine —e (Diebe e) 
touchant, que, passionne,afleotueux;(er ſptach) 
auf fo -e Art, babe, d'une manière si to-e que u; 
-Heit, f. (des Quedfilbers re), mobilité; Die leichte 
= (der Räder, einer Maschine), la rolubilite des 2; 
Bo. die = der Staubbeutel 2, versatilité des 2, G fg: 
die = (Geläufigteit, der Zunge, vo. de langue; 2, (ble 
Gübigieit, dab Ciemäth qu rüsten) pu. die = feiner 
Predigten käft fib micht befchreiben, on ne saurait 
exprimer combien ses sermons sont to-s; ses 4. sont 
ta-s au-delà de toute ssion. 

Vewegung, en, f. (eines Körpers), mouve- 
ment; Did. motion, 5 langfame, icnelle -, m. lent, 
rapide; (die Gefeße) der -, du m.; Die-einer Ku: 
gel um ihren Mirreipunft, m. d'un globe autour de 
son contre ; die - (des Meeres), agitation, 1; die 
— dee Pferdes, des ens (nicht ertragen Fönnen) 
l'ag., le m. du cheval, de la voiture; (biefer Pre; 
diger 2) mat zu viel —, fait trop de gestes; in - 
fegen, mettre en m.; in— f., geratben, commencer 
àse mouvoir; bie -en (der Truppen), évolutions, 
manœuvres,f; (die feindliche Armee) macht allerlei -en, 


fait divers mo-s; (beide Deere) fangen an fi in -|9 


pe feben, commencent à s’ebranler; die- des eibes, 
exercice du corps; (er geÿt fpagieren, er fpielt Ball) 
um ſich — zu maden, pour faire de l'ez.; er ift 
immer ji —, (tätig id est louj, en mn. il se donne 
bien du m.; fg: eine ©. in — din Gay bringen, don. 
ner le m., be branle a x; eine S. wieder in — (ur 
Optade) bringen, remettre une chose, une afaire en 
question, sur le tapis; dag Volk iſt in taufrüprerifher: 
il y a de l'émotion dans le peuple; es ift eine 
große - unter den Semuthern, il y a une grande 
ag. dans r; (die Liebe, Der Haß, das Verlangen, à 
erregen verfbiedene -en im Gemürbe, causent diffe- 
rents mo-s, différentes ag-s dans l'ame; man be: 
merfte eine — (Gemürhs-) auf feinem Gejichte, on vit 
de l'ém. sur sen visage; (dieſer Meder) erregt gro: 
fe —en in den Gemutbern feiner Zubörer, excite de 
grandes ém-s dans l'esprit de x; (man ift nicht Im: 
mer Meifter) von den eriten -en des Zornd, despre- 
miers mo-r de colere; dag bat er wicht aus eigener 
— (auf eigenem Aeteiebe) getban, il n'a pas fait cela de 
son p chef od. mo.; -Sfäbigfeit, f faculte 
de se mouvoir; -8gefeh, un. loi du mo. f-4gtu nb, 
Le. Beweaan; -Rlraft, lc Bewer; -seunft, 
£ der Armeen, tactique, it. =, où -sichre, ci- 
neihinique, dymamique, f; it. mécanique, f; -#10#, 
a, ad. sans mo.; immobile, cf, unbeweglid ; —6 1 tf: 
fenichaft, £ c. stehe; -83trtel (der Planeten), 
le déférent od. caleul déferent, 

Bewehen, einen Baum, Pod. (em Winde) souf- 
fler sur 2; agiler; (von kadtenden Winden) -bt, ex- 
posé au soufile de re. 

Demebren, armer, c. havaffnems -rte Macht, f. 
la main armée; mit -tier Hand, à m. ar.; lesar- 
nes à la 'm. 

Bemweiben, einen, fa. marier gs fit, se m. 

Beweinen, (ben Berluft eines Freundes), pleu- 
rer, deplorer; (jedermann) -nt ihn, er wird von .. 
nt, lui donne, verse, répand des larmes; das Elend 
der Dienfchen -, déplorer la misere humaine; 2. -, 
(einen), (in 0. mit Sein betrunken machen) gp- enivrer 
de vin; fit -, s'en. de vin; bag - +, deploration, f. 
-swerth, -Swürbig, a. ad. déplorable, -ment; 
Ses Los, sort dép; (er iſt) in einem en Zuftande, 
dans un état, dans une condition dép. > 

Beweis, 68; €, (für die Aatrselt einer ©.) preuve 
f; zum -€ fhreiten, en venir à la démonstration, 
à la pr.; den - eines Satzes führen, faire la de. d'une 
proposition; Pre, zum —e jugelaffen m., admis à faire 
ses pr-s; den — verfänmen, être en demeure à faire 
pr; 2, ein deutlicher, Harer, unumjtöslicher -, de. 


bedienen, se servir de tous les mouvements ed. res- 
sorts de l’eloquence; mettre en jeu tous les ressorts 













meubles; le mobilier; Erbe der -en Güter, héritier 

















f. preuve de no 





Beweis 


netter, f; mathematifher —, de. mathématique, f; 
ſchoriſtliche -t, pr-s litterales, pr-s par écrit; -cvon 
feiner Gefcbieliteit, von feiner Eapferteis geben, 
donner des pr-s de +; eut gerichtiicher -, pr. judi- 
ciaire; ein — durch Zeugen, pr. testunoniale ob, par 
tmoins; Pra. halber =, seini-pr,, demi-pr-; den - in 
Haͤnden b., avoir pr, en main; jnm -€ dient, dafr, 
ae de cela est que +; fa. pr. cela, pr. que 
cela est, c'est que 8 pr.en soit que r; zum -e ſage 
ide, pour pr, jedise; -artifel, co. -paatt; -bar, 
a. ad. démontrable, c, erwelstih; -friit, termeaccor- 


de., qui fait pr.; Ecol, argumentateur; {brun 
de. argumentation, f; Rhe. confirmation, 5-grumd, 
raison, f; argument; Pra. moyen; periönlider … 
Cet mur für diel- D, gilt, weicher er wergeirgt wire, Inden 
man ihre eigenen Oirundfüge gegen fh felbft tebrt) urg. ad 
haminem; 4 re force — 5-miitel, 
n. moyen pour faire pr.; pr., I; -punlte, pl ar- 
ticles d'un pr dd StIITE mémeires — 
des raisons, des pr-s; Pra. enseignement, it, instru- 
ment; -ftelle, T. autorité, f; =n anführen, bei 
bringen, re apporter des au-s; -ftüd, n. 
ce qui sert à Pr; piece justificative, 5 -tf um, 
c. stunt; -urfunbe, f piece à l'appui, f; -jeuge, 
Pra, adininicule, 

Bemeidbar, bemeiélid, c. ermeibtich. 

Bemweifen, ir. (feine Liebe € gegen einen, Le 

; viele 


&.), prouver; (feine Gleichgultigteit montrer 
—E bei einer S. — 8 be de fermeté 


dans +; feine Gelbidiidteir-, faire voir, m. son ha- 
bilete; er bewies fit (bei Diefer Gelegenheit) fehr 
ſchlecht, il se montra bien mal dans +; fit undantbar 
caen einen —, se m. ingrat envers qu; ef mir 
viel Höflichkeit bemicfen, il m'a fait bien des politesses, 
c.eretfen; 2. (dur Cründe varıtun); einen Saß-, prow- 
ver, démontrer une proposition; Mat, deutli® e — 
dé. clairement, netlement 2; it babe ibm brwielen, 
daß f. Satz falfch ift, je lui ai montré, prouve que; 
-der Schluß, cn demonstratif; jeinen bel > 

lesse ; f. ses preuves ; (eine That, 
Schuld) -; prouver, verifier, averer; das -fet file 
mich, cela fait (od, prouve) pour moi; (das Berbrer 
cent) ft bewieſen, est prouve; eine beiwiefene Suche, 
That e, chose averce, fait avere; dag -, (feiner Frenud- 
(haft z), preuve +, f. ©. Beweis. 

Beweißen, c. weihen, audım. 

Bemenden, od. bemandt f., fveineré.), aller, être, 
consister en +; fo ift die S. bewandt, la chose est 
ainsi; (die S.) -det darın, consiste en cela; es -L, 
(bei et.), en demeurer là; s'en tenir, s'en remettre, 
acquiescer Ar; id fann ed mit dabei - L, je ne 
puis y acg.; C8 bei dem Gefagten — L., s’en £., s'en 
remellre à ce 2 est dit; n'en parler plus; i@ laſſe 
vé bei Ihrem Urtheil -, je difere, je m'en remets à 
ts er wird ed Dabei nicht - L., il ne s'eu tiendra pas 
la; er lieh es bei bloßen Höflichteiten —, il se borna 
ade er; er läßt es gern beim Alten, beim Nächten 
-‚ilaime à suivre la vieille routine; il n’est pas hom- 
ine à se donner bc de peine, à vouloir approfondir 
la chose; il travaille superficiellement; dabei mag es 
.-b on peut s'en £, la, en rester la (dans cette 

e); tenons-nous-en là. 
Bewerb, © Blewerbung, 2. Geihäft, 3. Emmerb, 
Bewerben, ir. fit um ein Met e, rechercher, 


briguer, postuler, gare un x; er bewirbt fi 


um einen Dienft, il cherche de l'emploi, postule un 
à ſſch um die erfien Stellen -, ambitionner les &; 
er bewarb fih um den Preis, il concourut, entra en 
concurrence pour le prix; fid um el Madsen vr, 
um bie Hand eines..-, rechercher une fille; la pour. 
suivre en mariage; ich babe mich um feine Freund: 
ichaft beworben, j'ai recherché son amitié; fi eifrig 
um bie Gunſt einer D. -, briguer la faveur, les bon- 
nes graces de qn; Dad - +, recherche, poursuite f; 
nach ameijabriger -bung erbielt er diefen Dienft, a- 
pres deux ans de p., ile; Die -b ung, cum etnf Mad ⸗ 
sen) la r. d'une x; {um elmen Preib), concours; con. 
f; -ber, 8, (um eine Stelle; comeur- 
t; aspirant à x. 

Bewerfen, ir. (die Thur) mit Roth -, couvrir 
de boue; Mag. eine Mauer -, (mit Mbrtel, Salt €) ra- 
valer, erepir un mur; net —, renformir, recrepir; 


de pour faire pr.; führer, 6 inn, qui fait une x 


Bewerfen 


Yalıfen am demf. aufiwerfen) chausser le houblon; bag - x, 
teiner Mauer, ravalement, crepi; crépissure, ruillée, f. 

Bemert-geld, n. tmeihes cn Meifter an das Me: 
wert jablt, bag et fell d. darf) maltrise, f; droit de m., 
(pour la missins d'étaler 100 ouvrage), 

Bemertitelligen, Cité maben effectuer, 
exécuter, réaliser, accomplir ; wenn Sie dieſes - 
fünnen, (fo w. Se mich verbinden), si vous pouvez 
[7 


. cela, vous 2; das iſt ſcwer zu -, cela est difh- | das 


eilera er.; das -r, exécution, realisalion, pratique, 

a issement, 

Bemertthatigen, c. bett. 

Bewert-eiferm, ſich, ©, wettreifenn. 

Bewibien, c. wihim. 

Ben:dein, (Baume) mit pen 
tortiller, envelopper de paille; (die Winde) -It die 
Baume, s'entortille autour des ı; (ein gr -, em. 
maillotter; (den Spinnroden) —, Los wideln, 
ummel.; Dad — +, entortillement. 

Bewielen, c. bemeiim. 

Bemwilligen, (einem feine Bitte +), accorder, 
octroyer; einer Stadı große Areiheiten -, , 
octroyer, concöder de gr. privileges à r, cf. eimmlüllgen; 
bas —:; -gumg, f. deines Mers) concession, fj oc- 
troi; * Freibeiten) „ octroi;.. brief, lettres d'oc- 
wei, 

Bemwillfommen, 
voir, accueillir qn; (bi 
Fürsten bei jeiner ‚co e 
prince à e; er -mmie uns aufs Höflichfte, il nous 
reçut, accueillit de la manière la honnête; fg: 
iro. einen mit Schlägen -, re. = — de bäton; 
er wird Sie fon -, il vous un bel accueil, 
une réceptions das -r, ac; réc., f. 

Bewimmern, Coimmend teilagen) pu. lamenter, 
déplorer; regretter en gemissant; feinen Berluit —, 
gemir de sa perte. [Hammes. 

Demwimpeln, (ein Schiff), pu. ir de ses 

Bewinden, ir. pu. et. mit Bindfaden, en- 
torliller ge de ficelle, avec de la .., ©. umminten. 

Bemindbeber, Com. les directeurs de la com- 

ie des Indes, en Hollande. 
emwindjel, 8; nm. sp. Mar. ie Umfchlingens 
ameler Dinge mit einem Gele) liure, f; Chir. ligature, f. 

Bemirtbar, a ad. pu. qui peut être exécuté, 

€, 

Bewir ken, 1. Gwirtilh mades) effectuer, exécu- 
ter, ©, bewritrlelligen; 2. (perwriachen ©.) causer; (das 
bar) feinen Tod -ft, causé sa mort; 3. (einem et.) 


© aut-wirten, 2 , 
Bemirthen, (einen Bat), traiter, régaler; 
man wird (in biciem Gafibaufe)-qut -thet, om est 
bien aocommode, traité, servi dans r; er bat und gut, 
berriich -thet, il nous a fait bonne chere, il nous a 
égales splendidement; das -;-t bung, f (her Pifee 
traitement; Ceeruere) régal; Die ,. mar prächtig, 
le régal fut #3 die .. der Gâite bei Life beforgen, 
faire les honneurs à table, . 
Bewirtbihaften, ein ut, pu, faire valoir; 
inistrer; avoir l'économie, l'administration d'r, 

DBemitthumen, (eine Wırtwe) douer; (assigeer 
us deuaire à); er bat fie mit dieiem Gute, mit der 
und der Summe -met, il l'a doué de cette terre, 
de telle somme +. ; 

Bewigeln, et. mp. plaisanter, railler finement, 
se moquer de yc par des saillies, des bons mots, en 
faisant ınuntre d'esprit; er -It als, ıl fait des bons 
mols sur tout. 

Bemwobnbar, a. ad, (es Land +), Aahitable; 
08 (Haus), ka., lograble; Leit, elat de ce qui 
est ha., log. 

Benwoßnen, ein Haus, ein Yande, habiter une 
maison 2; man bat ihr dieſen Dalajt zum -, zur 
-nung gegeben, on lui a donné ce palais pour son 
bitation; -Der, 6; inu, habicant,c. disroebuer; Tg: 
die = der Walder, der Xuft, CXpiere, Mége 2) les A-r 
des forets, de l'air. 

DBewölfen, ih, se couvrir de nuages: der Dim: 
mel -Ift ſich, le ciel, Je temps se couvre; fg: ein fin: 
ſterer Gram —Ut |. Auge, um noir chagrın obscur 
— tes (Geſicht , wnébreux, sombre, 


Benslien, et., pu. couvrir de Laine; Dicht te 
aie, brebis couvertes d'une laine épaisse. 
















Bewundern 


Bemunbdern, (die Natur, die Weisheit + eirtes 
Mannes), admirer; id bemundere ibn wegen feiner 
groen Geiehriamteit, ih bewundere feine .., je l'ad. 
inire pour son grand savoir; j'admire som ..; allge: 
mein -tter Held, heros généralement admiré; es iſt 
nicht qu —, Daÿ er es geiban bat, il n'est pas éton- 
nant, surprenant s’il l'a fait, qu'il l'ait fait; -#mertb, 

‚swürdig, a. ad, admirable, -ment; er., -mment; 
- +, admiration, — f; étonnement ; vor 
rung auper ſich f., ravi d'admiration; er iſt Die -rung 
der ganzen Welt, il est l'objet de l'ad. de r5-Deérer, 
8; inn, (des Alterthums ) admirateur dee; fie iſt 
eine große -inn alles deſſen, was neu ift, elle est 
er administrice de 2; er iſt einer von Ihren =n, 
est de vos ad-s. 

Bemurf, ef; würfe, Mac. (mount mam eine Maure 
versiefi, erepi; einer Mauer einen — geben, donner 
un crépi à 2; faire le ravalement d'un 2; diefer - 
war (zur Erhaltung der Mauer) nöthig, celte ere- 

issure était nécessaire pour 2; friiher - (einer alten 

auer), renformis. . 

Bewurgeln, vn. it. fi — prendre racine, 
s'enracmer; gut -gelter (Baum), bien enraciné. 

Bemirzgen, €. mürem, | 

Bewußt, a. ad. einem, connu à 2; (die ©.) fit 
mir —, m'est connne: (ich ſprach mit ibm) von der 
-en ©., de cette affaire, de l'aff. en question: 
fagen Sie dem -en Freunde x, dites à cet ami 

l'ami en question +; es ift jedermann — daß t 
tout le monde sait que 2; es iſt mir nichts bavon -, 
je l'ignore, je n'en suis instruit, informé; 2. (ft 
erinwerne); ich bim mir beffen wohl —, je m'en sou. 
viens bien; ich bin mir feiner Schuld, feines Ver: 
brechens —, je ne me sens point co ; je n'ai 


rien à me reprocher; er tft Fe fx felbit nicht 


mehr -, il a perdu sance; 3. pu. ©. Willen; 
-108, a. ad. pu. sans c0.; qui a a co, ©. fentes; 
-fenn, $, n. t alles = verloren, er 


sp. co.; er 
ktegt ohne Empfindung und =, il a 


toute 60. 
il n'a plus ni sentiment ni co.; (der ich) bat das 
= feiner Freibeit, ala conscience de +; dad = Der 


Zugend macht glüdlich,. la conscience de la vertu 
Che, © bel. [rend heureux. 
Bezahlen, (eine Summe, den Perth einer S., 
feine Schulden, die Zeche x) payer; er bat feine Ur- 
beitéleute -It, il a payé les 2; bar -, eomptant; 


muüfen, il a fallu p., il a été obligé de p.; er zabir 
nicht gern, il n'aime pas à p., c'est un mauvais pay- 
eur; jich für et, -It machen, se faire bien p.; ſich 
feteit -It machen, se p. BE ses mains; soi-même; alles 
was man ſchuldig iſt bei Heller und Pfennig -, p. 
nie à rie tout ce e; (dieſer Wein iſt vortrefflich) er 
ift nicht mit Geld zu =, il ne se gm p,; einen mit 
Warren -, p. qu en od. (avec des) marchandises; 
mit allerlei Zeug -, en toutes sortes de mauvais ef. 
fets; P. en chats eten rats; man bezahlt mich monat: 
weile x, je gs au mois, par mais 2; in Mingen 
der Münze, in (old x -, p. en especes sonnantes, en 
or e; tbeiter -, p. cher; übertheuer 3, surpayer; er 
läßt fich (reise Arten gut -, il se fait bien p. (som tra 
vil; Sg: mit gleicher Menge —, rendre In pareille; 
p- en même monnaie; mit Undanf -, p. d'ingratitu 
de; die Echuld der Natur -, (erben) p. le tribut de :; 
er bar die See, er bat für die Andern — chüsen mali: 
feu, il a payé les pois casses, les violons, la folle en- 
chere; il a paye pour les autres; {f. Gelubde) —, ac. 
complir; s'acquitter de +; (er hat mir biefen Streich 
geiptelt), aber er fol es mir -, er foll bafite besablt 
w,, mais il me le paiera; il en sera payé; er hat es 
mit dem Leben - maſſen, il lui en a coûté la vie; 
das -r, it. -lung. en, £ paiement; puͤnttliche 
-, par. exact; aegeu baare —, argent comptant; er 
bat feine - eralten, il a reçu son pai.; -Ler, #; ln, 
payeur; guter -, ban ..; une bonne paio; eine ſchlech 
te -inn, mauvaise payeuse, .. paie. 
Bezahmbar, a. ad. dumprable; -68 (Thier), 
do.; fg: -e veibenfbaft, passion do.; -Feit, quali 
de pouvoir être dompte, f. ‘ 
Besägmen, (ein wildes Thier) dompter, a 
privoiser; fg: (feine Leidenihaften, feinen Zorn r), 
d „rdjröner, maitniseg; feine Zunge —, ref. sa dan 
ue: inettre un frein à sa 4; — @te Ibren Muth, 
Wunſche, modérez votre courage, réfruaez vos 


argent co.; er ift mir noch alles ſchuldig, er bat - | des 
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désirs; (wenn er in Zorn gerkit). weiß er ſich nicht 
zu -, il n'est maître de luiinème, e[. bhnbigen, 


deherrſchen; 2. Sa. ſich -, dam fit wenden) oser faire une 
depense soi-même; er mit ſich nicht ein Glas 
Wein au teinfen, il n'ose boire un verre de vin, il 


est top avare boire; das - +; apprivoisement; 
-mer, 8; inn, ann red. fg: (die enfdaften), 
diefe innen wilder Sitten, qui doinptent les mœurs 


feroces. 
- Bezahnen, (ein Made) denter; bezaͤhnet, Bi. 
dente; it. ef. jaënen; (von Œiféen) fierté. 

u ra einen, ensorceler, enchanter, char- 
mer, fasciner qn; Cr, fderi; (jeime Araufbeit iſt ſo 
fonderbar), dab man fagen follte, er fei -vt, on di- 
rait qu'il y a du naléfice, qu'il est ensoroele; (der 
Tébel glaubt, es gebe vente}, weiche Menſchen und 

tere -, qui enchantent les hommes z; ein -ter Pals 
kajt, -te Waffen, palaisenchanté, armes enchaniées, 
ef. teberen, beiprecben; fg: (diefes Mädchen) -t seden, 
der fie ficbt, charme tous ceux qui la voient; (fie 
it ſchon und liſtig) fie wird ihn —, elle l'enchantera; 
(diefe Mufit) bat mich -tt, m'a enchanté; -de Bli⸗ 
die, regards enchanteurs; -D, & enchanteur, -léres- 
se; charmant, e; bieres Haus It -d fon, c'est une 
maison enchantée ; -be Gärten, jardins enchantes; 
-rt, enchanté, ensorcele ; burd f. @eipräch bat er 
meinen Schmerz -rt, il a charme ma part; 
dad - 2, ensorcellement, enchantement ; die rum: 
gen der Medea, les en-s de Médee; (die alten Ro: 
mane) find voll von -rungen, sont pleins d’en-;-Fer, 
$; inn, enchanteur, -teresse; magicien, ne, . 

Bezäumen, (ein Pferd) ec. 4h. auf. 

Bezaͤunen, (eine Wieſe x) €. ump 

Bezechen, einen, chopiner, buvoler aux depens 
de qui 2. (herauien) enivrer ; halb -<bt, gris; em. 
poinie de vin, gaillard, 

Beseidnen, (Schafe, Pferde +) marquer; bie 
MWehnimgen —, m. bes logis; (die Selbitlauter) mir 
Tonjeichen —, accentuer; 2. (dur Beiden tenneikh 
machen) designer, dénoter: er bat den Platz fo gut 
“net, Daher, il a si bien désigné le lieu, qu'on + ; 
je nannte ihm micht), aber ex -hnete ihn, mais i 
e designa, dénota; -des Mertmahl, marque dé- 
signative; 5. cmit Deidaungen anfüllen) erayonner sur 
x; remplir de dessins; Die Wände —, er. sur les mu. 
railles; (das ganze Papier) ift -chmet, est rempli de 
ins; nung, É (einer &, désignation, 
dénotation, f: (eines Œntwoldenen 2) signalement; (ber 
Ætibfiaurer) mit Tonzeichen, accentuation, f; Bo. * 
{eimer Diane e) caractéristique, 15 .6zettel, eu⸗ 
quette, ſ. 

- Bezeigen, (einem feine Dankbarkeit, feine Chr < 
furcht r), marquer, témoigner; er -gte Freude, Un⸗ 
tube 2, iltemoigna de la joie x; 2. -, Ceiragen) 
se montrer; en user avec +; fit mitleidig gegen Un: 
piques -, se m. compalissant envers qn: tem. de 
a pitié à qn; er -gte ich menihenfreundlic, freige: 
big, il se montra huinain x; fi feindfelig, mẽgunfi 
-, m. de lahaine, de l'envie; fit gut acaen einen -, 
se bien m , se bien comporter od. conduire envers 
qu; er -gt fit febr gut gegen mi, il en use tort 
bien avec moi; dad - 2; marque, f; témoignage; DT 
Freude, der Freundſchaft, démonstration de joie », 5 
dad —, «Beitagen «.) conduite, f proccde; ich kam 
mich gar nicht in f. - finden, je me comprends rien 
à sa conduite, 4 [üreneinsen. 

Bereiben, (einem) pu. ©. beléufbigen, beige, 

Beretteln, (Waaren) pu. billeter, étiqueter, 

Bezeugen, (ef.). artester, temeigner, affirmer, 
assurer (did -, at. avec serment; mebr alé but: 
dert Perſ. b. die ©. -gt, la chose est attestée par 
qu cent e; Ich Ie es vor Gott und der ganzen 

elt, j'en alteste Diem et x; ich werde es überall -, 
es laut -, je le témoignerai t, hautement; (die 
Wahrheit einer ©.) -, certifier, as; (feine Unihuld) 
protester de er; dad — +; -gung, f. atlestation, f; 
lémoignage, assurance; protestations de ge, f; mit 
vielen „en, avec de gr. pr-s, avec be de pr-s; ..6 
eid, s. en justice, pour attester, certifier ge). 

Bezicht, en, Ê v, c. Beituriguna. 

Besthten, beyid , (einen einer ©.) aecu 
ser qn der; imputer qe à +, cf. betmuitigen; mau ber 
triage on, er babe Zeugen beſtechen woſlen, ou 
lui unpute a voulu 2; Das - 2, accusalion, im- 
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ner; fg: ©. beichränten, elnfarräuten. -but, chapeau de 6,5 -jagd, la chasse du c.; =jär 

Bezoar, 6; e, od. -jtein, thierifer -, ha. bé ger, chasseur de c.; -flee, treile de c,; ménianthe; 
zoard; b. animal; gegrabener -, . fossile 0d. miné-|-fraut, m. pelite centaurée; -nelle, c. Pimpl: 
ral; Chi, mineralu@er ed. künjtliher -, «Epurigla: | ndle; “ned, m. flet a (preudre les) es; -ratte, 
erobs b, om. Od. artihciel; bo, gazelle des Indes, f,|-vate, £ ratwusqué de Mos., desman; -{ dm a la 
chevre de la nouvelle Espagne, 1; -eifig, vinaigre! c. ter; Ich wanz, queue du e., f; it ©. Flacyies 
de b.; born, n ce. Secebeſen; -Pitgeldem,m. tro-|ze; Taucher, -vogel, ©. —ew; -mury, Bo. 
chisques de b.;-pulver,n. poudre de à, 6-{(dne:|aristoloche, f; -ÿa bn, dent de ce, f; il (ein verftes 
de, © Sechetm; -tinetur, £ teinture de b., fl ventes 33 d. prominente, il pers. qui a des dents 


“jiege, Sc. -vot. R pr=3. 
Bezoardifch, a, ad. Phar. de bezoard; bezoar-| »Biblioihel, en, f. «Ort, it. Düsen, biblio. 
Bezogen, der -t, cf. belegen. [dique. chèque; 2. (Sammiuns gleidartiger Sanften); Die neue 
— der ſchoͤnen Wiſſeuſchaften, la nouvelle 6. des e. 
*Bıbliothelar, 8; €, bibliothecaire. 
Bibliſch, a. ad. de la bible; eu -er Spruch, 
senlence de lab, f. . 
Bid-beere, ©. Seibel, - 
Bide, u, f. Bitel, 8, (eine Urt Spiphaue) pic. 
Bidel-bäring, © Pideidz; Haube, f. (eine 
Art tetuez Heime) morin, pol. 
Biden, c. piden. 
Bidling, c. Bäding. | 
Bieder, a ad. -berzig, -mäénnifé, -finnig, 
Credtibalfen und effenbents) loyal, &, honndte, -ment; 
en —er Mann, ein -mann, honhue 4, iv. um prud'- 
homme); ein -er und tapferer Ritter, preux et vail- 
lant chevalier; ein ·es Weib, ein -weib, 4. femme; 
[: vertueuse; ein ·es Verfahren, Berragen, prooede 
45 conduite Le; — handeln, fit — betragen, agir, se 
comporter lement; -feit, -Tinn, f. sp. (-e Dim 
tungtart; loyauté, {v. prud’haminie), honnèteté , f; 
ein Mann v. großer =, homme d'une grande loyauté, 
Biegbar, a. ad. pliable; Gr. c. umenthar. 
Biege, £ sp. 1, (eine gebogene Fläche) courbure, f 
c. Bouge, Bengung; 2. (Ort, vs fit et. Diesen) pli; An. 
déchissure, £ €. Bus, 3, ©. Bieafheie; -eilen, m. 
Card. fendoir, refeudoir; all, Gr. cas; inflexion, 
f -musfel,c Bouger 00 - 
Biegel, 8, Oi. lacet; -eifen, ©. Bügel; 
-garın, Oi. le ſiletz -fteig, Oi. suite de collets 
Biegelm, © bügein. (tendus dans un taillis. 
Biegen, ir. (eine Nadele) plier; (den Finger) 
flechir, c. beugen; frumm —, courber; bogenférmig 
=, co. en arc; cambrer; auf die Seite, in die Höbe 
= p. de cöte, en haut; (Die große Laſt) bat dieſen 
Balfen gebogen, a courbe cette poutre; den Arm -, 
p. le bras; ein Stoc der ſich biegt, ſich - läßt, bä- 
ton qui plie; (das Bret) bog (id unter ihm, pliait 
sous lui; eine Klinge Frumm —, (verbirsen; fausser une 
lame; (der Weg, der Fluß) bicat fih am Fuße des 
Berges feitwärte, se plie, se detourne au pied dee, 
cf. bengem eine gebogene Linie, courbe, f; ligne cour- 
be, f; Bo. einmwärts gebogencé Biatt, feuille intle- 
chie, incourbe, fléchie od, courbée en dedans, & ' 
einwärts gebogene Stacheln, aiguillons courbés en 
d.; ein auswärtd gebogener Blattſtiel, pétiole re- 
eourbe; capsule courbée en dehors, f; ein abwärts 
gebogener (Staubfaden, Stengel), décline, de; 
gegeneina. gebogen, connivent, e; rapproché, ee; eine 
einwaͤrts gebogene Narbe, stigmate roulé en spirale; 
vielfach geb., Hexueux, se; 2. vp. fi -, se p.; fe: 
er Laßt fich nicht mebr -, il a pris son pli; fit nie 
gen und -, p., s'humilier; 5 vn. av. {. (Ad biegen) 
p.; se 00-; P, e# iſt beifer - alé brechen, il vaut mieux 
p. que rompre; 68 muß — od. breden, i faut que 
cela plie ed, rompe, que cela aille de gré ou de force; 
4. vi. av. b. um eine Strasen ecke -, tourner au 
coin d'une rue; das — r, ©, Biegung, 
Bieg-muétel, ©, Beuaer; -fheibe, f. Ton. 
Chatbe Exelbe, Über beren Rand tie Melle gebogen 1.) le 
chien; -Jange, f. béquettes, f. s 
Birafam, a. ad. (mir die Seide € pliant,./leæi- 
ble; (dad let) iſt das -fte unter allen Metallen, 
est le plus pliant de +; (biefe Art Sol) ift nicht fehr 
-, n'est guere pliable ob, ployable ; (diefed Pferd) 
hat ein fehr cé cactentes) Anie, le jarret bien sow- 
ple; geihmeidiger und -er Körper, corps +. et fl; 
E er hat ein -e8 Gemuͤth, il est d'une humeur plia- 
e, pliante; il a l'esprit +, pliant; eine -e Sprache, 
(melde eine mannigfaltige MbAnterung bee Wortflgung pus 
tät) langue pliante; -e Stimme, cmeidhe let ©. einem 
Lame zum amberm übergeht voix fl, 15 -Le it Ces Bels 
bes) souplesse, f; Cher Weide, Ag: te Character. der 
Sılmme, flexibilité, f. 




















tation, f. - ’ 

Beziehen, ir. (einen Karten) mit Leder 2, cou- 
erir, garnir de euirg; (ein Kiffen) mit einer Zieche 
-, mettre un taie à 2, c. Übergieben; en Bett mit Vor: 
Bängen -, ga. un lit de rideaux; Mu. (eine Geige) 
mit Saiten —, monter; mettre des cordes ar; gül, 
mir guten Saiten bezogene Kaute, luth bien monte; 
(eine Wand) mit Spaliren, (eine Laube) mit Gers: 
blatt —, ga. d’espaliers; co. de chevre feuille ; (ein 
Gehoͤlz) init Negen -, umfchlieien) entourer, encein- 
dre de filets; der gum) bezieht fich (mit Wetten), 
le ciel se couvre (de nuages); den Weinſtock —, «mit 
Erbe bebeden, damtt er mice erisiene) baisser, terrasser, ra- 
valer la vigne; (eine plößliche Blaſſe) bezeg ihr Ge 
ſicht, couvrit son visage. ‘ 

2. (il am einen Otu bin begeben); ein Haus —, se do- 
ger, aller 4, entrer dans unes; einen Ort —, élablir 
son domicile, se domicilier dans #; er bat dieſe Wob- 
nung gejtern bezogen, il loge ici depuis hier; ein 
Yager —, entrer dans un camp; aller camper; (die 
Urmee) bezog im Angeſichte des Feindes ein Lager, 
alla se camper à la vue des ennemis; die Grengen -, 
«eñdbtigen) régler, visiter les bornes, faire la visite 
des à.; bie Meilen, die Jabrmärfte -, frequenter, 
hanter les foires; Mil. (eine Auhoͤhe, einen Pollen) 
-, ocouper, 

3. feinen Gehalt —, empfangen) toucher ses 1; 
(eine Erbihaft) —, recueillir; Com. (Waaren) -, üi- 
rer, prendre; (einen Webiel) — £., encaisser, .. le 
montant d'une x; Der Bezogene (*irama, auf been 
Nanten man ſich dad Heid bat auszasien lafrn) l'accepteur. 

4. auf et. —, (darauf beuten g) appliquer, reférer, 
rapporter, faire allusion à ge; er hat dieied Wort, 
diefe Srelle auf ſich bezogen, il s'est appliqué ce mot 
3; auf was - ie dieſen Artifel? à quoi reférez- od. 
rapportez-vous cel 2? alle feine Handlungen auf Got 
-, rap. toutes ses aclions a Dieu; Gr. ein -bes Kür: 
tort, c. betegtiæ; (dieſer Artilel) begicht ſich auf den 
vorbergebenden, se refere, est relalif au précédent, 
a relation od. rapport avec le ..; id) · he «berufe) mich 
deßhalb auf meinen Brief, je m'en rapporte à na 
lettres; die Ausdrücke Bater und Sohn — ſich corde 
ieiekeia) anf eina., les termes de père et de fils ont 
du ra entr'eux, sont des £. relatifs, od. corre- 
latiſe; Ch. ſich —, (mächtig m.) relenir; (die Hündınn) 
hat fih bejonen, a retenu; Das 7, ch. Venedungi 

ber, 8, eines Wechſels, (*Irafantı tireur, ©, Sicher, 

Bezieblid, a. ad. che auf er. beiten relatif, 
ve, - ment; die Begriffe Kerr und Diener find — 
Begriffe, les notions de maitre el de valet sont des 
notions relatives; Gr, ein -t# Fuͤrwort, pronom r. 

Bepicbuna, em, f. dad Beiieben c.); die - einer 
Laute x, act. de monter un luth 2, cf, Bezus; Die - 
einer Wohnung, entree dans un logement; 2. (rin 
Berbäumiß, eine gewille Berbinbung, worin eine S. mit ek: 
ner andern sieht); die - der Handlungen aufeinen Zwed, le 
rapport des actions à une fin; er thut alles in - auf 
fit, auf feinen Vortheil, il fait tout par r. à lui 
£; (Diefer Urtitel) bat - auf den vorgebenden, a re- 
lation avec le precedent; se —— bdieſes iſt 
in - auf bag Obige geſagt, cela est dit relativement 
à ce qui est ci-dessus, ef. Busta} Gr.- (eined Wor: 
te), r., it signification, f; -S:sanmweifung, f. te. 
aan ordre de livraison; -Sbegriff, Gr. notion 
relalive, 1; mort, n. 0. Berkättnifwert. 

Besielen, et, buter, viser à qe; avoir qcen vue; 
aeuiffern, (die Bafnoten) chifrer; b 

esiffern, (di orten iffrer ; ber -rte 
Ba, dh, chiffrée; die Seiten (eines Regiſters) —, 
(*paainiren: ch. les pages e. [charpenter. 

Bezimmern, (einen Baum, ein Stuͤck Holzer) 

Bezirk, es; e, (einer Stadt) enceinte, f; tour, 
cireuil; eines Parks, eines Gartens, £.; (diefe Stadt) 
bar eine qute Melle im -e, a une gr. lieue de cir. 
cuits (diefe Wiefe liegt) in dem -e meines Gutes, 
dans l'enclave de 2; (diefes Haus) ftebt im dem pu 
dieſem Steuersamte genes -t, est daus le zu. 
od. canton de cette élection; (Die Departements 
Aranfreid) find in —e abgetheilt, sont divisés en ar- 
rondissements; das liegt außer meinem —, cela n'est 
pas de mon ressort ed. distriet; -dsginnehmer, 
receveur de d., d'arrondissement; -$geridt, n. 
tribunal d'a. 

Bezirken, pu, (ein Feld, einen Weinberg), bor- 





















Bezucht igen, c. beilmiigen. 

Bezucker a, (Erdbeeren 2) sucrer, 

Bezug, ed; ge, (einer Laure e) garniture, f; ein 
- Saiten, une g. de cordes; (dieje Laure) bat einen 
ſchlechten —, est ımal monte; der - eines Dettes, c. 
Berzübergug; 2. sp. (Bepiebung auf et) rapport; (was 
Sie da fügen), bar gar feinen - auf uniere S., n'a 
aucune relalion, aucun r. à (0d. avec) notre alf.; 
ein gegenfeitiger, (Wesie-) r. mutuel ; corrélation, 
6; - auf et. nehmen, (ib datauf beilchen) se rapporter 
a qc, se referer à qe, el. Beiiebung (2). 

Wesug-babend, bezuglich, ©. beiehlich; ·n a h⸗ 
me, f. nom correlalif, 

Besmaden, (ein Kleid) pu. rogwer; fg: einem 
feinen Lobn —, r.les gages, la paie de qu; man 
die Privilegien bieier Stadt ft, on a vcorne les 
privileges de +, cf. befehnetven. 

Bezwecen, (die Ubiäge) Cord. cheviller; 2. 
et. —, (um Amete b.) buter, viser, aboutir, tendre, 
conduire a; daß Ut ed, mad id -de, c'est à quoi je 
bute, je vise; id weiß, was er Damit -ct bat, je 
sais où, à quoi il vise; ich -dte dabei nichts anderes 
alé .…, je n'avais d'autre but en cela que ..; Dad 
fannn nichts —, cela ne peut «6., mener, cond. à rien. 

Besmweifelbar, a. c. proeifetbart, 

Bezweifeln, die Wahrheit einer S., douter 
de la 2; évoquer en doute un fait, ich bejweiſte es 
febr, j'en d. fort, je d. fort que cela soit; das ift 
nicht zu —, cela est hors de d,, cela n'est pas dou- 
teux; das · . . 

Bezwiden, ©. beymaden. 

Beliwingbar, bezwinglich, a. ad. domptable; 
+ (Feitung), prenable. - 

Bezwingen, ir. (feinen Feind) vaincre ; (ein 
Volt), »., dempter, assujetlir, reduire, soumettre; 
ki einen -, venir à bout de qn; d. qn; er bezwang 

e Ungebeuer , il dompta les monstres; fg: er bat 
diefe keidenfchaft bezwungen, il a dompte, sarınonte 
cette +5 fich ſelbſt —, se w. soi-même; se rendre mai. 
tre de x; dad - er; assujettissement; soumission, ré- 
duetien, 5 -ger, dompteur, vainqueur. 

Besmwiften, (et.) v. émouvoir querelle sur qe, 
au sujet der; ich will das nicht —, je me veux pas 
conlester la- dessus; 2. €. flreitig maden; 

Bibel,n, f. bible, 4; die heilige -, la sainte 
bible, l'écriture #.; Me griedyifche, lateinifdhe -, ls à. 

ue, laine; -auégabe, f. edition de la b., f 
-ausleger, exégete; -auslegung, f. éxégese, 
5 -ausfprucd, decision de la &., 6 -erklärer, 
c. -ausiegr; -feft, a. ad. versé dans la d.; -for: 
(der, scrutateur de Ja 5; -bufar, €. weiter, ler 
fen, n. la lecture de la 6; -lefer, 6; inn, 
pers. qui lit souvent la &.; — gi, a. ad. confor- 
me, -ement à l'Ecriture s,; -reiter, gp. prédi- 
eateur —* ein sont ya , = es de 
passages de la b.; -[pradhe, f. le langage de la à.; 
-fprud, sentence de la &., f; -ftelle, f. passage 
de la 6,; -wert, n. 6. en plu. langues, 5. polyglat- 


te; it. à. d'un commentaire. * 
"Biber, #, In castor; bievre; -balg, ©. -Teik 


Le, f. le jarre; -bären, a. ad de c., de poil de 
€; =e Handſchuhe, gants de c.; -böbleim, m, cheb: 
neh Schelltraun petite scrophulaire od. chelidoine; 
-bund, chien pour le c., pour la chasse du €; 


Biegung 


Biegung; en, f. Cas ptegen) le courbement; 
liebes dur die Biegemuskeln), flexion, 1; 
2. Carbogene Midrung, Genaltey Die- einer Spring: 
feber x, la flexion d'un +; (eines Balfené), cambru- 
re, f; (einer Nadfelge), courbure, f; (diefer Flu) 
fait be de sinwosites; 


(eines 


bar ed. macht wieie -eu, a, ) 
eine — machen, faire coude; Are, — eines Gewoͤlbbo⸗ 
gene, reiombee, f; Ma. einem Pferde die — geben, 
sen Hepf und die Schultern def. biesfam machen) plier 
un cheval; 3. Gr. ©. Umendung. 

Biel, n. Gg. Bienne, f. 

Biene, m, abeille, mouche à miel, f Bien: 
en, Vienlein, petite à, f. €, Höhlen, Seb, Pape 
peut. 2; die gemeinen, arbeitenden -n, drbeité:h,, 
les @-s communes ed. ouvrieres ; die männlichen —a 
od. Drobnen, les @-s mâles; les bourdons; die ab: 
men -m od. Haus-n, a-r domestiques ; die wilden 
NW, 42 sauvages; As. die -N, tim Etembild) l'a; 
-afterrüffelkäfer, € -freier cn). 

Bienen-arpenei, f. remède pour les abeilles; 
-bau, €. -jutt in; -baum, érable, obier, c. Was: 
beider; -beute, f. ruche de bois, f -blume, f. 
Bo, mélinet; cerinthee, 6; -brod, n. sandaraque; 
-brut, f. couvain, vers, embryons des a-s; rx, 
n, minerai cellulaire, alveolaire; red, ordure des 
ruches, f; -falter, phalene inélonnelle; -fänger, 
od. -feind, clairon apivore,; attélabe; 2. guäpier; 
-fliene, f. abeilliforme, f -flug, vol de l'a; it. 
essaim, jet; ĩt. (tbe Mahl ber Bienen, an einem Orte 
les as (qu'on entretient en q. lieu); (Diefes Dorf) bat 
einen ftarten =, est riche en 4-1; ITA, {ref 
fer, ©. -fduts -garten, jardin où l'on entretient 
“des a-s; -gaft, ©. -fâmgers -balter, c. Sebler: 
-barj, n. propolis, ©. Gwpimaht; -haube, e: 
-tappe; -haué, -bäuslein, n. -bätte, f ce 
„fand; -Fäfer, c. —veñer; -Fappe, £ capuchon, 
camail (qu'on met pour se garantir des piqûres des a-a}; 
-faften, caise à a-s, 5 Hitt, pr; -Fönig, 6; 
inn, ©, Seite; -Forb, ruche, f; panier -fraut, 
n.mélisse cultivée; piment des mouches à miel; -fu n ft, 
f. art d'elover les a-s; -lans, f. des a-5; 
lo, Aöchlein, n. cellule, trou d'a; -mann, 
€. wörter; -milbe, £ mite rouge des mouches à 
ee G -motte, c. -m y © == 
-pfleae, © pdt; -pulver, n. re pour les 
a de F, -rebt, n. abeillage; -[ LUE on- 
guent des ruches; enduit, graisse dont on frotte les 
r.; -faug, c. Mefpoiets -jhabe, f. teigne melon- 
nelle, 5 -fhauer, © fan; -f[hminke, f. c. 
faite; -[hwarm, essaim, jet d'a-s; 2. Arf, (ein 
mit Echmärmern gefültes Geſath caisse de feu od. ac- 
rienne, f -(pedt, (ois.) guépier; pie vert; -fta: 
el, aiguillon des æ-s; -ftamd, (der Orr, me bie — 
feten) maison , loge + destinée les r-s; 2. sp. 
er bat einen ftarfen =, ilest riche en a-r; il a be 
de r-1; ti, pre d'abeille, 5 bn, c. Rabeifeite; 
tot, ruche, 5 -vater,c. -wärtr, -mwabe, €, 
Sentgsate; -MAID, c. Zeiteiwald; -wärter, gar- 
dien d'a-s; -weifer, c. Welt; -mirtb, c Sel: 
ler; -mwolf, €. nas -wurm, c. -falten -jelle, 
f. alveole, cellule, f -Jucht, f. (Saitung, Paege 
ter -n) éducation des &-s; 2. €. fand, (2) 

Biener, € Birmemmärter, &. Deltier. 

Bier, 65e, n. bidre, f; braunes -, Braum:b,, 
b. brune; weißes -, 2eif:b., 6. blanche; Minneé -, 
Diinn-, Halb-, Rad, petite d,; piquelte, F; junges 
ed. neues —, 5. nouvelle; énglift -, 6. anglaise, ef. 
Deyyei-, Bager-, März ei - brauen, brasser de la d.; 

ifig zu -e geben, aller souvent boire de la b,; -a nf: 

lag, € -Reuer; -banf,_f. banc d'un cabaret 
ab; 1 er liegt immer auf der =, il grenouille tou). 
dans les ca-r à b.; c'est un pilier e.; -bann, 
Féo. bannalite d'une brasserie, f; (droit exclusif de 
vendre dela b, dans un carlain district, it. obligatiom d'a 
cheter La b, dans une certaine bratserig) -bottich, cure 
àb.,f, -brauen, n, c. -brauctel (13, -brauer, 6, 
inn, brasseur, f; =ti, f. (und; die = erlernen, ap- 
prendre à brasser, le métier de brasseuk; 2, (Geniar 
de rap) brasserie, f; -bruber, avaleur, gr. buveur 
de b.; -effig, vinaigre de d.; =brauer, ou. 
vrier qui fait du vinaigre de b.; {af, n. tonneau, 
muid à b,; Mar. gonne, f -fiebel, f. mauvais vio: 
lon; Fiedler, ménetrier, racleur, r. de boyau: 
{lafe, £ bouteille ad, f, -gäfht, mousse de 




































Bilanz. Ip 
Bi lauz, en, £ Com. (Forderangk und Sauren; 
buch) bilan; 2. (Bergleiduns der Aetive und Park Schut⸗ 
den) bilan; balance, f; die - ziehen, faire la du; -, 
die robe -, bilan avantla clôture des livres; die Haupt 
où. Schluß-,le bilan de clôture; conte, 0d, -re q 
nung, f. Com. ban, bat. 
Bild-maus, £L hu. zisel; lapin d'Allemagne. 
Bil d, es er, n.dim. chen, -lein, m. «Setdinuns et 
image, figure, f; ein gemabites, in Stein ausge: 
bauenes-, fi. peinte; fisculpiée ea pierre; Die -er 
anbeien, men, adorer, briser les i-s; die iſt |. 
-, (Bipniß) voilà son À, son portrait; ie trägt das 
= ihres Geliebten am Safe, elle au cou le p. 
der; (einen Verbrecher) im -e hängen, pendre eu 


Bier⸗gaſt 


b., fil ©, @pundpefen; -gaft, hôte, chaland d'un 
brasseur, it, d'un cabaretier; -gelag, n. compagnie 
de buveurs de b., fj -geld, co, Zrintgedib, 2. -feuer 
448, n. verre à &.; -babn, robinet; hößerner=, 
cannelle, 1; -baué, n. taverne, f ca. à 4; it, 0, -brtue: 
mice -befen, pl (Spunbit.); levure, f; it. (Liner 8); 
lie de la 64, f bold, (-Setien hn, merle duré; 
-faltefsbale, f. birambrot; -Fanne, f. broc à 
d.; -farren, haquot; -Fegel, c. -giden; -Reller, 
cave à 6., 6 -Feflel, © Brant.; -Frang, € -yis 
œen; -früde, f. brassoir; vague, f. ©. Maiyt;-frug, 
eruche à b., 6; -ufe, £ c.-vuttids -mäbrte, po. 
©, -taltefhale; -mtafÿ, n. jauge de brasseur, f; -mol: 
ten, pl. bosset; -probe, À épreuve de la b., it. ©. 
West; Xa u id, ivresse de 6., provenant de la &.,f; l'effigie; (Gott machte den Menfhen) nach feinem-e, 
er bat einen =, il est ivre, enivré de d.; -[änfer, ä son z.; (in dieſen Blenden) ftehen -er, ıl ya des 
gr. buveur de —J anf, vente de in 5. en de- | /i-s; die -er in einem Buche &, les d-, fes fm, les 
tail, f it. droit de vendre la 5. en detail; einen = | estampes d’.; die -er in einem Kartenfpiele, les fir 
anfangen, lever cu; -f@ent, cabaretier à assiette; | d'un ve; die -er der Heiligen, les i-s des Saints; das 
fente, fc. -baun -[d il, ce. pie -fdla wc, | - eines Gotzen. «ein Gögen-) simulacre, idole, f; fg: 
tuyau à transvaser la d.; -[@rôter, encaveur de|(der Schlaf) ift ein - des Todes, est l'é. de lamort, 
b.; -Tieder, ©. brauner; -fteuer, f. ; (der d) ift bas - (Sinn-) der Treue, est lesym- 
-fube,£ chambre où l'on boit de la d.,f; -[uppe,| bole der; es bleiben von dem, mag Este 
f. soupe à la 6, 6 tonne, f. c. mb; -teinker, | -er in unferer Seele zuruck, il nous reste l'esprit 
buveur de 6; -mage, f. pese-liqueur (pour la d,); | des £-s de cer; Das - des Todes war in feiner Seele 
wagen, c. -Farem; Wirth, ©. -ftent; -wifch, | gegenwärtig, Hhavaitl'.de la mort présente à l'esprit; 
©. Aelchen; -WÜTZC, ſ. (dad zwar gelomte, aber med | ein ſcones, ein fürchterliches — von einer ©. entwer: 
nie mie Hopfen venmifte -> guilloire, 5; -Japfer, | fen, faire une belle, uneterrible £,, peinture, descrip- 
©. -féent; -Jeihen, nm. enseigne, bouchon à 6.; | tion de ge; -anbeter, c. Bliverrand.; -anbetung 
-JWang, c. -bann, ©, Büberiend; arbeit, f. camaieu ; geihnigte =, 

Bieſam, c. Biram. sculpture en bois, f; gegoffene =, bronze. 

Bies-laud, Biefen-L, ce Schnittel. ild bar, a. qui peut être formé, cultivé; suscep- 

Dieter, €. Fubtrans, :fdmarı tible de culture, cf. bitbfam. 

Bieft-butter, f. beurre de lait d'une vache „| Bilder-achat, agate figurée; -anbeter, ico- 
qui a mis bas; -mildh, f. premier lait,-(d'ume vache | nolätre; -befdreiber, iconographe; -befärei: 
& Em qu'elles [sit un veau vi en Suisse: du selon). | bung, f. iconographie, f; -bibel, f. bible ame: 

tes-mind, ceim norréfiller Wind) vent de bise; | de figures, d'estampes; -blende, fuiche, & -bo: 
-murm, Bißwurm, © Bremie, | gen, feuille remplie d'images; ile. Teiertreis; -bu cd, 

Bieten, ır. (einem die Hand, einen Stubl x), | n. livre d'é-s; -bude, c. -taben; -cabinett, n, 
présenter; (einen Trunf 2), offrir à boire; fg: ei: | cabinet de peintures, de tableaux, de gravures; 
nem einen guten Morgen, einen guten Tag —, (wän: | -Deutwig, £ iconologie, 5 -biener, iconalätre; 
(den: dire, donner, souhaiter le bon jour à qn; einem | -Dienft, culte rendu aux i-s; iconoläirie, f; -felnd, 
den Kopf, Die Spitze -, (fie ibm miterfegen) tenir, faire | 1conomaque; -form, f. moule pour les /i-r; Fuß, 
tete à an; s'opposer, résister, faire resistance À qn; | piédouche;-fr au, imagere, 6; -gallerie,f.-gang, 
einem Trotz ciäm Treg entgegen fegen) défier, braver | galerie de pe., f; -gemad, n. c. -eabimett, -jaal; 
qu; mettre qn au pis, au pis faire, à pis faire; einem |-gefteil, n. piedouche, piédestal; -balle, f. Poe. 
hülfreihe Hand -, pr., tendre, fg: prêter la main à |c. -sauere; -pamdel, commerce d'i-s, d’estampes; 
qn; aider, assister, secourir qu; einem Schläge — |-bändler, inn, imager, ère; marchand, -e d'i-s; 
menacer qu de +; einem den Rüden —, Gmwensen | -Fram, © bande; Vraͤmer, En, 0. -binbier #5 
tourner le dos à gn; P, id; montrer ob. lever les /-Frieg, f. iconemachie, f; -Tunde, -Æunft, £. 
talons; s'enfuir; . dem Hönige, der Königinn | iconologie, 4; -Laben, boutique d'i-s ob. d'images; 
Sdad -, donner échec au roirs it, (im Hartemfpleie) | -Ieer, 106, a. ad. sans fi-r, é-2, est.; me Karte, 
metrre, m. au jeu; it, aller de +; daé dürfte mir|carte blanche, f; Jeu. lauter =e Karten b., avoir 
niemand -, qumutgen 2 je ne souflrirais cela de qui | blanche; Lebre, £iconologie, 5 ·mann, po. ima- 
que ce fût; P. ein Anglii bietet immer bem anbern | ger; -marmor, marbre figure; -näben, n. cou- 
die Hand, un malheur est touj. suivi d'un autre, ne |fure en fi-s, f; (art de représenter toutes sortes de fs 
vient jamais seul; 2. Com. eg grode Summe) —, | par La co; -uabt, £ co. fgurée ou bigarrée; -rab: 
offrir; er bietet taufend Thaler für diefe Stelle, ill men, cadre; bordure, f; -Feich, a. ad. riche en i-s; 
offre mille écus de 2; ich bot ibm 6 Bulden auf od. | image, de; eines Bud, livre plein d'é-s, f; =e 
für die Ele, je lui offris six Rorins de l'aune; mehr, | (Beihreibung x), pitoresque; [klingende und =e 
beffer od. höher - alé ein Anderer, offrir plus qu'un | (Sprahe) langue sonore et imagee; = Cinbilbungé: 
autre, rencherir sur lui, tau jeu de brel); fo viel =, | kraft, un; peur md féconde, fertile en é-# -teime, 
renvier sur qn de tant; mettre par-dessus la vade; et | pl. rimes figurées, disposées de manière qu'elles ropré. 
sentent q Égurer; -faal, salon de pe., it. orné d'i-s, 
de tableaux; -fammlung, © -i@a8, collection 
de fi-s, de tablenux, d'é-s, 6 -Tibeere, f ciseaux 
à découper des i-s, pl; f@rift, £ hiéroglyphes, 


















bat ie viel mebr geboten, alé ich, il arencheri, ren- 
vie de tant sur moi; qu wenig auf od. für et. —, més- 
offrir; eine ©. feil -, mettre ge en vente; (feine 
ep bob, zu tbeuer-, surfaire sar; Wie (tee 
-Siedas? combien faites-vous cela? er bot die Ubr | caractères hieroglyphiques; -{prade, f. langage fi- 
m 30 Thaler, iloffrit la montre pour 30 écus; Gelb | gure; iconologie; N eher, fein, cBuè;-ftreit, - 
auf jemandes Stopf-, mettre la tête de qn à prix; |c. -tries; [th l, acrotere, piédestal; -fttrmer, 
P. - und wieder - macht den Kauf, à marchander on | iconoclaste; briseur d'i-s; =tt, fe. tie; -perelr 
vend et l'on achete; bien marchander et bien payer; | rer, adorateur d’i-s; iconolâtre; -perebruug, f. 
der -de od. Bieter, l'offrant, ef. Mefibtetente; Das — x; | adoration des £-s cieomalätrien, f; -merfe, & Wlan 
-tung, f pu.; (bei einer Berfeigerung) offre, mise,| Bildern, vo. ar. bin einem Buche 2, feuille. 
enchere, f. ter un livre pour en voir les estampes; parcourir 

Bier-fenfter, m. (im einen Bierkaufe gi guichet, |les est. d'un €. . 

Biez, ed €, 1. Can ter weiblihen Bra) po. tetin,| Bilb-giefer, maître fondeur; arliste qui jete 
©. Brupswatje; 2. (die ganpe weibliche Brun, telon, ina. | des statues eg; -gießerei, f. sp. art de fondre des 
melle, f; «an Zäieren) tette, f; -€ m, vn. po. c. faugen. | vases, des statuese; -g ra ber, graveur, va 

“Digamie, f. (Dorpeiebe bigamie, 1; Wiga: | phe; fun, f. phie, 1; it. gravure, f. c. 
mifch, Greta) bigame, Aupferiehent.; -bauer, soulpteur; ein =, ber bloß 

“Digot, a. (itrimbeliis, fremmieifrig) bigot, te; -e: | -fänlen macht, statuaire; die =arbeit an einem Ge: 
tie, f. (Gtelnbeitigteit) higoterie, F; -Idm od, -i4:| bäude, mannequinage; f it. profession de se., 1; 
mu 8, (Fıbmmiertang) bigotisme, =titt, =leim, f. colle de se-3, colle à pierre, f; 
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badıgeon; =fun ſt, £ sculpture, f; art de sculpter; 
=meifel, ciseau le I. école, aca- 
demie de sculpture, £ 

Bildhauerei, f.c. Binpauertumf, 

Bildiic, a. nd. (m. Unsorüden 2) figure; eine-e 
Dede, Nedensart, discours fi., metaphorigue; façon 
de parler fi-ee; (unfere Vorktellung v. Gott) it nur 


-, n'est qu'une image; in einem -en Sinne (et. per: |, 


ficbenc), fgurément; dans un sens me.; - aefproden, 

me-ment parlant, -€ Erfenntniß, connaissance syın- 

bolique,f, — Berhreibung (einer Sonnenfinftermiß), 

— graphique; -feit, £ (des Ausdends), 
guré. 

Bildb-Ios, a.ad. (». Grifallens) amorphe; -m a: 
der, #, faiseur d'images (de plâtre +. 

Bilbner,é, sculpteur, statuaire; fg: (fein Künft- 
ler) erreicht die -inn Natur, ne peut atteindre l'art, 
les belles formes de la nature; -ei, -Eumit, le 
Bilpantıe g- 

Bitduẽe, fed; fe, n. sein Ponraitı portrait; Pa. 
it. Mo, effigie, 1; ein ähnliches, geihmeicheltes = 
p- ressemiblant, Hau; ein - 1m Kleinen, p. en pelit, 
en miniature; f. — od. Bild fehen, rim Epieget; voir 
son image dans x; (einen Verbrecher) im -fe bin: 
tibten, exécuter en ef., efhgier; im-ffe aufyehänat, 
pendu en +/.; Eer. du jolit dir feut - machen rg, tu 
ne te feras point d'image taillée +; -mabler, (por 
traiumatues, peintre dep; -mahblerei,f.portraiture, f, 

Bıldfum, a. ad. traitable, flexible; (qui se laisse 
aisément fermer; (das Wache) iſt ein febr -er Stoff, 
est une maliere qui prend facilement toules les fer. 
mes; fg: -ex (junger Menſch), docile; -€ (Sprache), 
ft, susceptible de, (qui se prète à) toutes les formes, 

Bırd-fänle; n, f séatues ; eine = von Mar: 
mer, von Ers ei; eine marmerne, eherne =, st. de 
marbre, de bronze, f; eine = ju Fuß, zu Pierd, in 
nanirıther, in rieſeumaßiger Grôfe, +2. pedestre, 
«quesice, de grandeur naturelle, colossale; eine = 
errichten, dresser, élever, eriger une st; fg: (bicfe 
D.) ut nur eine ſchoͤne =, cat weder Cheit mod Beben) 
n'est qu'une sé, qu'une helle image; 2. (Saͤule, wor; 
œuf ei Bild nebts colonne statuaire, F; ieimed Sriligem) 
at. sacrée; -(dniber, 8, COiteufh.) sculpteur en 
bais; ei, =tunit. sculpture en bois, 1; [hi 
a. ad. siehe Imän) trés-beuu, tresbelle; eine Kind, 
un enfant #, comme le jour; -feite, Feiner Ränge) 
eûte de l'effigie; ·ſt e ch et, graveur, chalcographe; 
ein, ha. pierre figurée, od. d'empreinte, f; litho- 
glyphite, f -ftod, -Gubl, c. Bikerftusl;, -weber, 
©. Damals; -weberei, ſ. c. Damañ-arbeit; -weiie, 
ad. figurément, métaphoriquement ; -werl, n. fi- 
gures, ouvrages, ornements desculpture, de gravure 
2, pl. sin Setnengeuge) damassure, f; (ie Gebäuden) ınan- 
nequinage; -wirfer, ©. Damafmeber; -wirferei, 
©. Damansarbeit; -Jierarh, ornement de sc. r. 

Bilden, Früchte ans Babe, Gefäße aus Ihone, 

'orıner, façonner des fraits de cire, des vases d’ar 
gile; Gott bat die Welt nach der Jdee gebildet, die 
ex», Dieu a formé l'univers suivant l'idéer; ein wohl 
gebildeter (Körper, Manu), bien fait; die-te Krait, 
Bildungelraft, vertu, —— formatrice od. plas- 
tique, f die -de Araft'der Zoigre, der Planen, ver- 
tu plastique des 2, 5; (wenn der Sörper anfängt) fi 
tem Murterleibe zu bilden, à se former, s'organiser 
dans 2; gebiidere (Yeinmand +), ouvre, ee; Gr. (die 
Zeiten einrs Scitmorted) -, former; 2. fg: <eriehens 
einen jungen Menſchen — f. Herz zur Zugend -, f- 
fag. un re, f. son cœur à la vertu; ik. Or. Umflärden 
»)-derouiller, faire; (gute Offiziere 2), f.,faire; fi 
= se f.,se fag.; er bat ſich nach großen Muftern ge: 
bülbet,. il s'est forme (fa. moulé) sur de mo. 
deles; dad - m, ©. Bildung. 
sem, E des Kindes (in Mutterleibe), 
formation de l'enfant dans z, f; — der Meralle im 
Schofie ber Erde, or. des métaux dans nf; fa: - 
(eines Megimentes), For-, 1; - (eines Staates), or- 

nisation, f; - (einch jungen Menfcen), éducation, 
= (des Giftes), culture, f; Gr. - (der Zeiten ei: 
nes Zeitwortes), for ; - eines von einem Zeitwerte 
abftammenden Venmwortes, for. d'un substantif ver. 
bal, f; 2. «Her. mie et. gebtibes, einzerbaren Ih; Die - der 
Theile des men ſchlichen Körpers, la cenformation des 
e 5 Außere - (eines Körpers), configuration, forme 
extérieure, f; die — bes Gefldté, (cts) physio- 


Bildung 


nomie, F; (ein Mädhen) von angenehmer +, d'une 
phy. agréable; fg: (ein Dienft} von vieler -, qui 
a reçu une tres-bonne éducation, qui a un tres-bon 
ton; es feblt ibm nicht an —, il ne manque pas d'éd.; 
-sanftalt, f. Ceine Anpalt zur — junger Brute, institut, 
maison d'éd.;-8traft,£. vertu, puissance formatrice 
od. plastique, ſ. e 
Lil; en, € Entwurf eines Geſches Im England, bill. 

Billard, Billiard, ess €, n. (Tafel e) beilard; Die 
fes - iſt nicht gerade, ſteht nicht eben, cp 6. n'est pas 
droit, d'aplomb; der Teppich, die oder des -eé, le 
tapis, les blouses du d.; 2. bat @piet debit, und ver 
0m b., jeu de 6.3 --fpielen, jouer au b;-fngel, f 
bille, 4;3-fpie bn. le #.;inein-eintebren, entrer dans 
un b,; -{pieler, joueur de ,;-ft0 d, queue, masse, 
f; d.; diefer = ſtoſt wicht gut, celte queue, ce &. ne 
frappe pas bien; -tafel, f d.; zimmer, n. b, 
of, Bail:tafes. | 

“Billardiren, vn. ar. d. (beide lle pualelé mie 
tem Billaroiisdte fortfegen) billarder, 

Billes m, f. Meuz. (ter Zapfen Im Wellbaumeriner 
Mühle, pivot; it. (%.) pie à rhabiller, à rebattreles 
meules; +. Mar. bie -n eines Schiffes, «die bimtere un: 
tere Runbung befeiben, wedurch der Spiegel mit der Seite 
vereinigt wirt) les fesses d'un r, f; 3, Drap, cein @rüd 
Holz auf dem Scereeliche gr billeite, manique, f; 4 c. 
Billarbfugei; eine - machen, faire od. blouser une bille. 

Billen, Mübliteine, Meu. Criefein wub ſcharſen 
rebattre, rafrsichir, rhabiller les +. 

"Billet, e& €, n billet. . 

Allliard,c. Bilar, 

Billig, a, ad. (von einer Forderung r) furte, équi- 
table; es iſt - (feine Schulden zu bezahlen), il est 
je de x; (mer Andern wohl thus) kann — Dankbarkeit 
ven ibnen erwarten, peut a bon droit, avec justice 
en attendre x; das at nieht mehr als -, cela est j., 
n'est que f., est de l'équite; Ste find ju —, um dud 
ven mir ju fordern, vous etes raisonnable pour 
ei dafür follte er - beitraft w., il serait j. de 2; Das 
ift recht und =, cela estj. eteg; er Preis, prix 
dq., r., honnête; -€ (Waaren), A bon compte, a un 
prix modique; «diefer Kaufmann) iſt febr —, est fort 
ra; -€ Anerbierungen, Bedingungen, Vorfbläge r, 
offres x ég-4, ras; oflres pertinentes; wie -, coinme 
de raison; (id wäre nicht verbunden, zu bezahlen), 
alein ich finde cd —, ef ju tbun, mais je trouve jf, 3; 
er follte dieſes - miffen; man könnte — von ihm er 
warten, Daÿ er ed wilßte, il devrait savoir cela, on 
serait en doit d'art, qu'il le süt; -er, außerſt -er 
Mann, homme cp; pin d'équité; -e8 Urtben, ju- 
gement ég.; -€ Tbeilung, parlage ég.; distribution 
cg, f, von et. - uriheilen, juger ég-ment de ge; -er 
Weiſe, — ad. à bon droit, avec justice, avec raison; 
-er-maßen, j-ment, dy-ment, r-ment; il c. 
errelir ge - 

Billigen, (ein Berfahren 2), approuver; (fel: 
de Auffuͤhrung) wird nicht leicht jemand -, n'aura 

uere d'approbaleurs ; 2. (genebmigen, bewilligen ; ich 

illige led, was er gethan bat, j'approuve tout ce 
qu'il a fait; (die Aeltern) wollten diefe Heitath nicht —, 
ne vaulaient consentir à ce mariage; (die Ge: 
wobnbeit) -at cé, l'autorise, le justifie, le permet; 
-der Win, -des Urthril », geste ra if, vo; 
das - +, approbation, f consentement, aveu; -geX, 
€, pu. Cet, weidher et, gs apprabateur. 

Bin igteit, f. sp. (einer get eines Ans 
ſpruchs, eines Uctheils), dquicd, T; das hit gezen alle 
-, cela est contre toule ég.; die - des Preifes, la 
modération du prix, 5 der - gemäß, conforme, -ément 
à l'ég.; nach Recht und - handeln, agir selon la jus 
tice et l'ég.z (ein Mann) von großer -, (homme) 
plein d'eg.; alle -, injustement, contre tout 
droit et raison. 

Billion; en, Ê Ceaufentmasl taufend Milkiomen) mille 
millions; billion. 

Dilfe, £ ob -nraut, n. sp. Bo. jurguiame, 
hannebane, k-nröl,n. huile de sus, 6 -npflafter, 
n. emplätrede jus;-nrauvpe, f chenille de jur., f 
-nfalbe, fonguent de jus; -u faamı en, semence 

Dilz € Til. jus. 

Bimmel od. -glode, f sonnette, clochette, f, 

Bimmeln, bimpeln, vn.av. 8. sonnailler; brim 
baler les oloches; (in biefem Kleſter) iſt ein ewiges 
- ob. Gchimpel, on ne fait que son. dans g- 


Bimſen 


Bim fen, et,, frotter, polir avec la pierreponce, 

Bimsfteim, (ein Lädriaer, auf dem Waſſet (dimims 
member Stein) La pierre ponce, 

Bind-able, f. poingon; -art, f. Charp, be- 
saigue, f;5 -balfen, Arc. Charp. (monitman ève Bor 
ber: una Sinterswand verbimper architrave, f; Hy, ver = 
(eines Pfahlwerkes), traversine, I; 2. ©. Dutiyug; 
band, € Angebinte; -Drabt, fl d'archal recuit 
iserrant à reber des vases, pols ch -Cifen, m. Verr. «in 
Een. mit been Suͤlſe Die Blasreifen von arfanmienem 
Slaſe am ble Flaſchen + aufartragem werben) Selle, canne, 
f, -faden, (Fanan ficelle, f mit =binden, yuicnd: 
ten, ficeler; lier avec de la fé; fg: er ift mie =, ges 
(dımeidig wie =, Gét afled mit ft machen) il est sou- 
ple comine un gant; =rolle, f heelier; -gerte, 
© weite; -D01f, m. Charp. (memit man Bausöter mis 
ua. verbindet, lierne, f. ch. Binzebalten; -Enüttel, 
e. Knebel; ·meſſer, ©. Bantım.; -riegel, €. -beli; 
-riemen, courroie, f; fg: fa. wenn ed auf den—- 
komme, iſt niemand bei ibm zu Hauſe, cmenn ed pur 
&, feibil, yum Sandela témmit, mill er mtbt daran) lors- 
qu'il faudrait agir, se décider y, il saigne du nez; il 
bronche; es gebet auf den = (08, emun macht man rnf) 
on y va tout de bon; on ne badine plus; -rolle,f. 
©. -pugs ſch ei de, £ Ton. Leine Lebecne Scheide für dab 
Bandı od, Bintemefler) étui, gaine de doloire; -{ buur, 
f. cordonnet; -ftod, €. Ancel; -weide, f. han, G 
pleyon; -werf, c. Batıenm,, Bnterm; MU TIM, (ES. 
mate einem platten. breiten und, batyem Ahrper; fasciole, dou- 
ve, f. cl. Banzım; -JeUg, ©. Vinden · 

Binden, n. c Binde; (am Hemte) poignet, 

Binde; m, f. Chir. (um eine Wunte +) bande, f 
bandage; - zum Aderlaffen, (Meeria-) ligature, ban. 
de à saigner, 5 den Arm in einer- (Gelingen) tragen, 

r le bras en écharpe; zuf. haltende, versinigen: 
€, auf. beilende-, 6. contentif, incarnatif, unissant; 
eine - anlegen, anzieben, nachlaſſen, abnehmen, met- 
tre, serrer, lâcher, delier une bande, un 5., cf. Arm-, 
Trage» x; 2. dein zul. gelested Zu 2) bandeau; (man 
{telle deu Amor) mit einer - über dem Auge vor, avec 
un bandeau sur les yeux, ©. Hepf-, Btim-, Salt +; 
fleine, (male -, bandelette, f. ©. Bintchen, Bine; 
Are. can ©äuten #1 ténie, fasce, plate-bande, f; ban. 
deau, cf. Seine; Bl. face, f; er führt eine goldene - 
im blauen Felde, il porte d'azur à la fasce d'or; Con. 
“auf Mufdbein) fascie, f. 

Binde-ballen, 6. Binté.; holy. n.c. Dintib;; 
latte, [. (melde im der Quere Über bie Dadiparıen ars 
wagelt wirt) latie jointive; -lein €, f. €. -Rrans; - mel: 
fer,n.c. Bantum; -mittel, n. Mac. 2. (até Beim, 
= = at 2 Mass, or f tee 

tinant, glutinatif; ei;dad—=der Pudin , 

ci, desz; -[heide, €. Bindith.s -fhliffel, The. 
Cie Gemait Me Suͤnden zu bbaiten, nice ju vergeben) les 
clefs (de St. Pierre), 1; faculté de lier, 5 -{nur, 
©. ⸗Mana: -fob Le, L. sandale, f, -{tein, Arc. (Eu 
ber nach der Dide ver Mauer Hegt) pierre de refend, f; 
off, (rime) gluten; Gui, (üterseib, eine Vrude ju 
vecbidem) liaison, F-ftrang, Art. u Salfbrädm) com- 
mandes, f; travers; -ft reich, m. od. Jeichen, n. 
Im. +. trait d'union; tiret, division, 5 -wort,n.Or, 
confonction, f; verbindendes, treunendes, bedingens 
des, bearündended =, co, copulalive, disjonctive, 
conditionelle, causative ou de motif; die entgegenfe: 
genden, einihränfcuden, erflärenden, vergleichenden 
- wörter, les co-s — — — 
tives, comparatives; -Wörtchen, n. Gr. ji 
conjoncüre, f; -jeihen, Ki 2 Rei; FENG 
n. Chir, (ie ob. lebrtne Tafdır. unter ben mötbigen 
Wertjeugem boitier; étui de chirurgien; -3 ug, €, firig. 

Dinbdel-murm, c. Bintemsurm. 

Binden, ir. eine Binde, ein Tuch x, um den Kopf , 
tr lier, mettre, attacher un „ un mouchoir 
autour de la tete; ein Band um den Hut -, nouer 
un ruban autour du à; feine Gtrumypfbander, feine 
Schuhe -, lier ses 2; et. wieder zu⸗zuſ. —, relier. 

2. (den Weinſteck) an einen Diabl x -, lier, at. à 
un echalas; er band f. Pferd an einen Baum, il bia, 
attacha son cheval à e; dieſer Nafende mußte gebun: 
den werden, il fallut lierce 2; (einen Befangenen)- 
und fnebeln, Lier ei garrotieg un +; man führte ibn 
au Handen und Fühlen gebunden, on le mena pi 
et poings lies; mit Bindfaden -, ficeler; lier avec de 
la ; mit Weiden, einer Schnur & -, lier avec 


Binden 
de Yosier 2; das Et zu lofe, man muß es felter -, 
ocla est lié trop läche, il faut le lier plus étroitement, 
le serrer davantage. p 

3. ein Faë e-, relier um tonneau; Heu, Strob-, 
botteler du foin x; Garben-, lier desgerbes; in Gar: 
ben -, gerber; mèttre, her en gerbes; engerber; dad 
Dieishols, das Meifig in Büſchel —, fagoter loss; Be: 
fen —, faire des balais; (mehrere Blumen) zu einem 
Strauße -, lier en bouquet; einen Strauß -, faire, 
monter un d.; (ein Buch) -, relier un livre; (diefe 
Dites find noch nicht gebunden, ne sont pas en- 
eore reliés, sont encore en blanc; die Steine —, (mit 
Salt +) lier les pierres; (Baditeine) -, Mag. eulier 
des x; Gui, eine Brühe rühren, bie fie fi bindet, cut 
wird) remuer une sauce jusqu'à ce qu'elle se lie; den 

uafand —, Court Werden nie Meadfamen, Biumen p) 
ixer le sable mouvant; Jeu. -, ein Bant > se 
couvrir; faire une case; Tric, feine Steine-, accou- 
pler «es dames, enser; faire des cases; gut, ſchlecht 
-, caser bien, ınal. 

4. fg: (im verfdsledenen Baébeutungeny: einem die Hände 
— Ciba beiränten pi lier les mars à qn; id will mir 
bie Hände nicht —, nicht- lafien, je ne veux pas me 
lier les x, qu'on me lie les m.; gebundene Hände 
b:, avoir les m. liées; ich will mich daran nicht —, je 
ne veux pas m'y astreindre; mas binder Siet qu'est- 
ce qui vous lie? (der Vertrag) bindet mich, me lie, 
m'astreint; an die Gefebe gebunden f., sujet aux lois; 
dieſes Geſetz) binder alle Meuſchen, oblige tous +; 

uch f Wort, Dur einen Eid gebunden |, lié 
sa parole +; einem et. auf die Serie, auf ſ. Gewi 
-, (jeßr empfehien) mettre ge sur la conscience de qu; 
einem et, auf den Mertuel, auf die Naſe -, (metimas 
den) po. en donner à garder, en faire accroire à qn; 
einem wicht alles auf Die Naſe — tit fagen) po. avoir 
des secrets pour qn; an die Stunde, an ben Gloden: 
fblag gebunden f., (Het feinem Berufe) être sujet à l'heu- 
re, au coup de marteau; er ift ſtlaviſch an feine Ar: 
beit, an feine Gefhäfte gebmuden, il est là comme 
un chien à l'aftache, co. un chien d’at.; Cath, (die 
Macht) zu — umd zu löfen, de lier et de delier, de 
refuser ou de donner l'absolution; Ecr. was ihr auf 
Erden - werdet, foll aud im Himmel gebunden f., 
ce que vous aurez lie sur la terre, sera aussi lie dans 
le ciel; Ch. et, —, fixer ge; Es. die Klinge (feines 
Gegners) —, de fo Faffen, ba er niet meer pariren 
fann) engager le fer; Lit. gebundene Schreib: 
oh (drren ‚orte in ein —— — * es 
e ue; ; unge 4 » 5 Log. 
der Soi Binder nid, pn ose! De ue 
concluant; Mu, Noten, Töne -, (in eimanter leben? 
vertragen) couler des notes; daß — x, (der Fire rélia- 
ge; (im Bündel) hottelage; (des Kelägbohes, bed Geued, 
des Grropek in Wäfheh Bohr; Es. (er Singe) enga- 
gement de l'épée; Rel. relire, f; cf. -bang; bér, 
8; inn, qui her, €. Birhrb., Clatbenr, Bou, Strohe 
Bellent.; Mag. c. Eneder; .. lo bn, Cheb Faßhinzers) 
reliage; es Budeb.) reliüre, f, 

Bindlimg, c. Zaumminde, 

Bindiel; 6, n. Mar, (en Sufammentinbung perier 
Kae ver. eines Burgen Gıldeb ven einer Kein) amar- 

à plat, cf. &reuy—. 

indung; en, £ sp. (bat Binden, e.) act. de lier, 
d'attacher ; 2. Mu. (mebrere Neten durch einen Bogen 
db) le coulé, ©. @ddeifung; -Simittel n. c. Dinter 
ms -dftrid, Mu. (über ben Netenchapeau; 3. Pt. - 
cauit What amp Berbintung)der Farben, union descou- 

Binctid, ©. Eplast, leurs, f. 

Binge, ©. Pins » . . 

Bingel-traut, n. mercuriale mâle, f; foirole, 

Binfeln, € barnen. (vignette, ſ. 

Binnbaum, c. Masselter. 

Binnen, ad. (v.) c, innerhalb; — drei Jahren, 
d'ici à Sans; = Jahr und Tag, dans l'espace d'un 
an; — heut und morgen, d'ici à demain; -Deich, di 

ve intérieure, d. d'appui,  batardeau; -ge ma f: 

er, 1. callöb verts Feten Bande elngefchlafene Ghemäifer) les 
eaux du continent; 2. Hy. (tas Innerbald elmes Deles 
befinèlite Waller) eaux renferindes par une d.; 
gemirt, n.c.-wet; -bafen, Mar. (er inner 
Thai ded Safendı le paradis, la chambre d'un port; 
-jand, n. Hy pays enfermé, entouré par une d.; 
lünber, (ein steınes Sam belandre, bi-, 5; -Taufen, 
va. av. 4, Mar. cin emen Hafen hinein fegeim entrer dans 












’ 


Binnen⸗vorſteven 


un port; -borftewen, Mar. contre-etrave, f; -waf 
fer, ne. fer; -merf, n. Mod. cein Spigenfiteif 
wolfchen juel andern Sıyeifen eines Gewtrtes, zur Biere 
des. entretoile, f. | 

+8 Enomijh, a. ad. pmeiatéeltig, ssliebrig; Math. 
aus quel Ihellen od. Clleberm bejtchemb) binome; -€ Grès 
fe, un b.; une quantité b. 

Binfe;n, £ bo, jonc; blühende -, Blumen-, 
5. Heuri; wohlricchende -, à odoriferant; mit -n bes 
ftreuen, joncher; (fie ift) fo ſchlant wie eine —, droi 
te comme unj.;-nbiume, f. jonquille, 6; -nbrüde, 
£ pont de j. et d’osier; -nbüfchel, botie de j., f. 
-nbede, f. natte de f.. f -ngraß, n. j. à tige ar 
ticulée; -nforb, panier dey.; -nlaud, ail jon- 
coïde, ©, Ednitt.; -nmart, moelle de fs f; =: 
matte, ©. -nbete; -nfeide, 1. Bo. lin de marais; 
linaigretie commune; -njüge, pl. Aro.(Benterung) 

. onc- 


treiles à f. 
Binfidt a, ad, (m einer Pl. D quiressembleau 
Binfig a. ad. won eine Grm > plein, couvert 


‘de joncs x. 


"Biograpb,en; en, biographe; -ie, S.-phie, f. 

"Biquadrat, m. Mg. (ste Pete) puissance bi- 
guadratigue, & ⸗i ſch, a. ad. b. E 

Birt, Bo. o. Birke; -bufch, © Birteut.; fall, 
©. Bert; -furch, renard rouge; -bâber, c. Saw 
ve -babn, coq de bois od. de bruyere; -benne 
od. -bubn, poule od. gelinotte de bois, f;, -holz 2, c. 
Birtensholge; Ting, es €, © Birtensfchmamm; mp il d⸗ 
brest, ©. sahne -wurzel, £ Bo. férule commune, 
it. tormentille, f, 

Birfe; n, ed. -ubaum, bouleau; -nbefen, 
balai de &.; -nbufd, boulaie, f; -nbholg, n. bois 
de 6.; -nforf, holet liège; -nmeier, gobelet de 
b,, fait d'un tronçon de 6. garni de son ecurce; -ns 
meth, hydromele d'eau de 6,; -ndl, n. huile deb., 
f; -piß, ©. Hafenp.; -ureis, nm. rameau, brin de 
d.; -nreizker, Bo. amanite pernicieuse; -nt iM: 
de, f écorce ded.,f; -nfaft, eau, seve, suc de 5.; 
-nfhwamm, agaric colonneux; il. c. hist; 
tra uch, ©. Bmwergibirte; -ntheer,c.-mbl; -mwald, 
forèt de 5, 5-nwalfer,n.c.-nfaft; -nweim, vin 
d'eau de 8, (Deibfel, timon de 8. 

Birken, à ad. de bouleau, de bois de 6, ; € 

Birm; en, f. poire, f; fafrige —en, p-s fondan- 
tes; gebadene -en, 


Stangenjaume) les p-s seureles ; 
-jitrene, f. pérette, f. 
Birole, Birolfz, hn. ©. Gofsamfel, | 


Bis, ad. 1. (die éridide Oreige ju * 
jusqu cs das Waſſet reichte ihm - am die Knie, l'eau 
ui allait jusqu'aux gehou 


. — jusqu'aux 05; (die Nauber) 
le mirent en ch; - quf be 


a ihn - 


chemise; 


ju Jus 
(diefe Neuigkeit) war noch nicht - ju und N 
n'élait pas encore venue jusqu'a nous, ne nous était 


;i-faße, lebe; civette, 6 lee, trefle m 


encore parvenue; - wohin mm 
Jusqu'où faut-il aller od, que j'aille? - dahin, - dort: 
bin, - bierber, jusque-là, jusqu'ici; bon Paris - Wıea 
ſind es fo und fo viel Stunden, de Parıs à Vienne À 
ya (eö ift eine ftarke Meile) von bier - Dabin, 
d'ici La; - zum Himmel, jusques aux ciea.x; jusqu'ane, 

2. Chie Orempe einer Sanbl. ob. einet Sufandeé zu br 
Ahnen; — am den lidten Tag ihlajen, dor- 
mir la grasse matinee; er bat mid - auf Worgen 
vertroftet, il m'a remis à demain; - anf weitern 
Befehl, (fe. - auf meter jusqu'a nouvel ordre; - auf 
Wiederfehen, jusqu'à revoir; - auf dieſe Stunde, - 
auf unfere Zeit, jusqu'à celle heure, jusqu'à nos 
jours; - gegen Mitternacht, jusque vers minuit; - 
na d bem Gien, — lediner; warten Sie 
über acht Tage, at jusque dans: huit jours, 
une huitaine; laissons passer $ jours +; - (um) zehn 
Ubr (dirfen Sie bleiben), jusqu'à dix heures; - zum 
Nachtejfen, jusqu'au souper; von Sfteru - Pfingiten, 
depuis Päques jusqu'à la e; - jegt, — heute, — mor: 
gen, - zulegt, jusqu'a présent, jusqu'au)eurd'hui, jus- 
qu'à demain, jusqu'à la fin; Pie - mat .p Ms 
qu'a ce que; tant que #; fe lange- Sie einen Aufidiuÿ 
darüber erhalten, jusqu'à ce que vous receviez z. 

3. (einen Geben rad ber Sandi. ob. eines Jubanbeé aus⸗ 
uèradeny; - auf ben Zod frauf liegen, - zum Sie 
ben frank f., èlre malade à la anort, k mourir; - ju 
Tränen gerührt ſ., touche u bone larmes; (er 
grüßte fie alle) - aufcesan deu Bedienten, jusqu'au 
be Ÿg sum Wabnlinne verliebt -, amoureux jus- 
qu Im Fade (fee Mineigung) gedi — zum nie, 
va jusqu'à la haine, 

4 (eine Zahl, bei, ebne wngeñière, ju bepridiment; — auf 
veben Thaler find wir einig, à dix éeus près, nous €; 
fieven — act Jahre, sept à huit ans; (f. Mechtsban: 


15* 
ich sehen? 


musc; wach — riechen, sentir le 
m.; mit — beftreichen, einen -gerud geben, musquer; 
-affe, singe musqué; -apfel, pomme musquée; 
-Arti % a. ad. ressemblant au m.; =er Gerud, 
odeur de m., 5 -blume, £ ambrette, f; abelinose; 
bot, (dad Männchen bed -thiered) le ms 2. €. hilfe; 
-büdfe, f, -bühschen, m. boîte de senteur, f; 
-biftel, £ chardon musqué; échinope ; centaurée 
musquée; ambreite, f; -Dufter, (ein nat — € riesen 
tes Elperrhen) muscadin; -ente, f. canard mus: 
que; farben, -farbig, a. ad. couleur de m.; 
-fell, n. peau de m., & -ger u c, odeur de m., f; 
hiridé, m. od. hirſchchen, n. 6 Aidier; -Fä: 
fer, caprisorne musqué; cap. vert à odeur de rose; 
—E 
Anoblauch, ailmusque;-Fnepf, Conf. in; 
pastille desenteur, £it.c. -dlart; Eu 0 6pt, £ c.-traut; 
-tohl,choumusque; -Förner, n. pl. (Game bré · fras · 


fämıme | 16) grains de m.; -Fraut, n. le ig rn 


quee; -Präutchen,n. mescateline, f; l'herbe mus- 

quée; -Fühlein, n. -Fugel, f. © -Mmopf, -nare 
ciffe, Fomareisse musqud; -pflange, £ -pan: 

pel,e, -Hraut; -ratte, -raße, Lrat musque; 

"eh, n.c-ter ro fe, f. rose musquée; -famr, 

6, Aornetz -f@ mein, n. cochon musqué (d'Amér.};. 
-fpibmaug, f. c. ta; -thier, m. mn; -vegel, 

© Gersrabe; -jiege, L Cab Weidchen des -tplrred) la 

chevre musquee. 

Bifany, (v. de Fr.) Gg. Besançon. 

Bishen, c. Bilden. 

Bifdof, 8; -Öfe, h. Ecc. évêque; samt, n. 
épiscopat; -# b of, évêché; maison de l'é., f -6hut, 
la mitre; it. Bo. ©. -himäge; -6Ereug, mn. croix * 

des é-s, f; -smantel, ;-6män: 
— — mien à * Bo. die 
é =, epime um; chapeau CA me... mu 
ei f: Bebe = (ob, Faitenfbmammy, helvelle eu 
m., f; Con. die... (M. Walpeniharde) m. épiscopale, 
f; pinceau en plume; -fta b, la crosse; -würde, f. 


la dignité epi le; épiscopat; -thum, c. Bibtbum. - 
Bif40FI1S, a. ad. episcopal e; die -e Würde, 


dignite e-/e; l'épiscopat; -e (Güter, Einfünfte),biens : 
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opauz; · es Leben, vie é-de, Ebie-e Kirche (in Eng: 
land), l'église anglicane; les anglicans; die -en, les 


épiscopaux. 

Biscuit, ed; e, Pät. Gutebac mit Suter) biscuit. 

Bisber, ad. - bin id zufrieden, jusqu'à pre- 
sent; jusqu'ici je x; wie —, eoınme par le passé; -iq, 
a. qui s'est fait, = a eu lieu jusqu'à p., jusqu'ici; 
das =e Wetter, le temps qu'il a fait jusqu'ici; die 
=en Nachrichten, les nouvelles qui nous sont venues, 

‘on à reçues j 'a 
Tæistare, =. d$. Besaye, f. 

"Bisfuit, ©. Birrulr, 

Bigmuth, c. Wirmmtb. 

Bip, Wed; Me, Mar Babes); einen - in einen Apfel 
thun, mordre dans une pomme; 2, (ble durd einen — 
entfiebente Wunder; ei gejahrlicher, gifriger -, mor- 
sure dangereuse, enveuimée; - eines tollen Hundes, 
m. d'un re; - (b. einer Schlange x), piqûre, 5 à. Ch. 
der - (rad Maui) eines Fuchſes, Wolfes +, bouche, 
gueule d'un renard, d'un loup, f. 

Bifhen, Bien, s, m. 1. «ein Meiner Blffen) pe- 
tit morceau; gute —, Yeder-, de bons m-x, des m-x 
délicats; des friandises, f; 2. (ein menta); ein - (Harn, 
Schuur r), un brin, bout de &; ein - Brod Wem, 
un peu de pain +; nur ein - (b. dieſer Speife e), um | 
soupçon, un brin, (Wein), un +, un doigt, une gont- 
tede:; er verfteht ein - tatein, il sait un peu, (gs bri- 
bes) de latin; (marter) ein —, un peu, un moment; (fie 
iſt) ein - särtlib, un peu delicate, 

Biifen, 8, (le vie man in ten Mand nehmen faun)y 
ein - Brod, un morceun, une bouchée de pain; ein 
Arxzenei, ein Arzenei-, bol, bolus; einen - hinun⸗ 
ter ſchlucen, avaler un mn; er ift eın Yıebbaber von 
guten —, il aime les bons m-x; der legte —, der in 
der Sue Meibr, le m. honteux; fg: fit den -, 
die - vor dem Munde weqnebmen, cho et. entziehen, 
um ed einem Anden ju seren) s'ôter le mı., les m-x de la 
böuche; einem den — vor dem Ware megzieben, weg: 
fiichen, fa. ver. entmeren, was er ebem meme od. erlangen 
fellte) ôter le pain de la main à qn; prévenir qn; 
einem Die — mapp zuſchneiden, ıhmale - geben, Mira: 
Ba ju lében geben gi compter, rogner, tailler à qn 
ses m-x, t.les m-.r bien courts à r;(cinem)alle - ing 
Maul zäblen, compter les mx ar einem feiné- Brob 
gönnen, plaindre le pain à qn; P. auf einen guren- 
gehort ein guter Trunf, apres un mr. il faut boire 
un bon coup; -meife, ad. par pelits m-x, par b-s; 


de à qn; (ich fand) nicht einen - Brod da, pas un 
an. de pain; Bo der Mife-, Cinupptser Flaschenbaum, 
Gontarenfetı corossol à fruits écailleux. 

Bılfia, © beinta; Biſten, c plie; Bifter, 
©. Kuferam. 

Bisrhum, es; mer, n. Messer rimes MWilcofeb; 
ik, Dir biihäniehe Wlrter évéché, Episcopat; ein - er: 
un obtenir un 4. 

isweilen, ad. quelquefois, par fois, de term 

Bis wind, vent de bise. [en #., €. meute 

Bitt-brief,m.-fhreiben, n.-ichrift, 1. merin man 
win ei. bittet: priere, demande par écrit; supplique, 
requete, pélilion, f; placet; Horeites Rei er, 
# inn, suppliant, e; -weife, ad. ©, bunuc. 

Bitbonien, Gg. Bithynie, 5 -nier, 6; im, 
Bithvnien, ne. 

Bitte, n, f. (dab Bit) priere, f beimürbige, 
dringende —, humble, instante pr.; supplication, f; 
eine — bei einem vorbringen,, an einen tdun, faire 
une pr. à qn; (er that 68) auf meine Bitte, à ma 
pr; eine - für einen einlegen, prier, solliciter, inter. 
céder pour qu; (hriftlihe -, demande par écrit, f; 
⸗. Pirthrief, Birken; die -m ber Aroden find Br: 
feble, Les pr-s des Grands sont des ordres; 3. trafı,, 
wab man bites ; ich babe feine — erfüllt, ibm feine - 
gewo bret, j'ai falisfait à sa pr., à sa d., je lui ai ac. 
corde sa or, sa d.; er. bat mir meine - verfagt, ab- 
gerbiagen, il mn «efusd, ila ref. ma d, +; ich harte 
mod cine - an Sie dau thym), J'aurais encore une 

x à vous faire; fg: dar ſieden -ır (des Vaterunfer?) 

ssept d-r: fa. er gebört in Die ſſebente -, cit ein 
Meat. 9. bem man eribier zu wo. molmfchen tan} c'est an 
homme dont on est heureux d'être debarrasse, deli 
wre,‘ 

PVitten, ir et. v. einem -, einen um er. -, de 


2. (von Opel; einen - ejlen, manger un m. tip 
einem einen — Fleiſch vorlegen, servir un m, de 


Bitten 


mander qe à qn; prier qu de qe, de faire ge; für |-e 


einen ae pour qu; ich bitte um reine freundait, 
je lui ande son amitie ; um Wergeibung, um 
Gnade -, d. pardon, grace; einen um Gedult, um 
Mach ſicht —, pr. qn d'avoir patience, de l'in nee; 
Gott um Wergebu feiner Sünden -, d. p. aDiew 
de 5er bat much fußrallig od. anf Den Anicen darum, 
il me le demanda à genoux, à deux genoux; ich babe 
ibn inftandig, flébentib, demuthig darum gebeien, 
je l'en ai prie instamment, supplie humblement; — 
Sie alles in der Welt, nur dieſes nicht, demandez 
tout au monde, hormis cela; po. td babe ibn vor 
Gort und nah G. barum gebeten, je l'en ai prié 
plus que Dieu, comme D., c. pour D.; ich bitte 
Ste um alles in der Welt, um Gottes willen, thun 
Sie es nicht, pour tout au monde, od, pour l’amour 
de D. ne le faites pas; ne le faite pas, je vous en 
priés fg: dafar iſt ſchon gebeten, .griergo on y a dejä 
pourvu; on a eu soin d'y pourvoir, 

2. (einladen; einen um Mittageſſen, ju einem Gafl: 
mabie -, prier, inviter qn à diner, convier qn à un 
festin; einen zur Hochzeit —, pr. qn de la noce; con- 
vier aux noces; eimen zur indraufe, zur Leiche —, 
pr. qu d'assister au baptéine +; einen auf ein Glas 
Mein, auf einen Thee ju ſich —, inviter qn à venir 

ndre un verre de vin, à prendre le the chez soi; 
-e, les prieres, f burd) vieles —, à force de 
prieres; ſio aufs — legen; se metire à supplier. 

Bicter, 6, pu. qui prie, demande, sollicite #5 
demandeur, ef. bieten; it. qui invite, ©. Gedyeit-, Bet: 
L 10.508 

Bitter, a. ad. amer, ere, -ment; - wie Galle, 
er alé Mermutb. a. co. fiel, plus a. que r; dus 
(met -, bat uen -n Geſchmack, cela est d'un 
dt a; -e Aränter, herbes as; ich babe einen -n 
und, einen -n Geftinad im Munde, cé ſchmectt 
mir alles -, j'ai la bouche a-e; (biere Frucht) läßt 
einen -n Geichmact tm Munde zuräd, rend la 6. 
ae; dad -€ und das Süße, l'a. et le doux; ig: ein 
tt Schmerz, douleur a-e; — Tbränen, larmes a-es; 


le (Beitige) Klage, -e traͤntende) Vorwürfe, -er Scher, 


-e Epötterei, plaintes a-er 2; 08 ut ſehr — für einen 
Water au feben, ilest bien a. à un pere de 5 der-e 
Tod, l'amertume de la mort; das -e (eines Lormur: 
fes 2), ©. Binenen; ſich - betlagen, - lasen. se plain- 
dre, rire amerement; er tft febr =, er fann febr - f., 
il a des paroles bien piquantes, aigres; il fait des re- 
roches bien «7; il sait dire des choses bien a-en 
in febr -en Ausdrucden {einem ſchreiben, anıworten), 
fort aigrement; einem das bitterjte Herzeleid verur: 
ſachen/ cauzer les plus sensibles chagrins, ch. 
mortels à qn; P, wenn Die Maus far ift, ſchmedt 
das Medl —, à ventre soül cerises w=er. 

Bitter bier, n. biere amere, f, -böfe, a. ad. 
fa, tres:mechant; (fer aufarbramı) fort en colere, en 
courroux; -diftel, f. Bo. (Martemr.) le chardon 
Marie; -erde, f. terre muriatique, f c. Taibe.; 
-boly, n. (Ho te -bammiés bois, racine de cassie;, 
—baum, canerit, D., beifen el uno Wurjen überaus — 
find) eassie, f; Falk, Cet aebrammte und abgelbihhtr 4.) 
chaux preparée, «chaux éteinte et gardée dans une fosse; 
fait, a. nd, fa, extrémement froid; lee, Me 
bertiee) Bo, menianthe; treiie d’ean; -Fraut, m. 
Bo. pioride, it. centaurce,. f. ©. Taufendaltventr ; 
-treffe, Bo. cresson debile; -falf, n. sel cathar 
tique amer; sulfate od. vitro de magnesie; erde, 
Le, Taies 0 atb, Chi. denientaurer mis Wirzerserde 
vermäfchter Malte nuricalcile, Foſt ein, la jade; -ftotf, 
(2er Planen pr principe a,; =: 8, a. ad. doux tirant 
sur l'a; =er (Geſchinack), doux-a.; ig: Ses Gefübl, 
=e Crinnerung, d. sentment, d. souvenir mélé d'a- 
mertume; 2, n. Bo. dat =, la douce - amere, dulca- 
mara; -waffer, n. (meiter -Tah emthhit) eau mine 
enle ae; das Eedliber Waſſer iſt ein =, les eaux 
de Sedlitz sont a-s; -Wein, mit Wermurb) vin d'ab- 
sinthe; -wury, f. Bo. gentiane, f. c. Ynylan, 
Bırtertert, en, À Cuve Planpe 2) amertume, 
fs Te: (die Freuden der Melt) And mit - vermiſcht, 
sant meles d'en; mit vieler - (et. fagen), avee be 
d'aigreur; — (einer Spötrerei., le piquant; (eines 
Verweiiet). dureté de, 6 eim Herz voll -, daß, 
Aelmpfellgteit) cœur plein d'aigreur, de firl; 2. fg: einem 
siete -en fage:, dire bien des ds à qn. 
Vırterlid, a. ad. un peu amer; dad bat einen 


H} me donna carte blanche 


Bitterlich 


n Geſchmac ſchmect -, cela est d'an goût um pers 
amer; 2. .f@ lid — befiagen, - weinen, se plaindre # 
amerement, 

Bicrerling, ef; €, (Fila; bouviere, peteuse, f; 
Bo. e. Téfferling. 

Bittlich, a. ad. en forme de priere; - (et. ers 
balteu), par grace, par des prières, à force de p., 
en priant, en sappliant; einen — od. bitewerſe um et. 
angeben, prier qn de +; Pra. -er Auftrag, commis 
sion rogatoire, f; +. précaire; - (bejigen), par prés 
précaireinent. 

Bitt-fhreiben, -[hreiber, -(hrift, -fels 
ler, ef. brief. 

Bißeln, vn. ar. b. auf der Zunge —, (m. Merrènten 
+) piquer la langue; (er bat alten Wein) der no fo 
ſtart auf der Zunge bigélt, «rer noc ie rafaı in, alé jun⸗ 
gr Wein, E a autant de pointe que du vin nou- 
veau; der -De Geſchmac goût piquant, 

Bitzwurz, f Bo. c. Küceniceke, 

Bla, c. han; -feld, m. (dad far, ebene Fri 
—— f; rase campagne, f; plat-pays; -froft, Blant: 

re dein Ge, Der gm ner Zeit bide, oo Die Erde mode nicht 
mir Schneet babe ut) froidsec; -mabL es, n. sp. Chi. 
eine fbiatemiartige Made, melde anf bem gobtéaltigen Fils 
der fchmermmt, vorm ed in Fluß arrätnı scorie OÙ. crasse 
(de l'argent en fusion), f; -mablen, vn. ar à Pt, 
efchwarz auf weißen, op. roriß auf iamarım Orund mahlen) 
mettre noir sur blanc, ou blanc sur noir. 

Blade; nm, f kein über einen Baftwagen ob, ein Fabre 
tes aufgripanntes grobré Zu) banne, 1; bannceu; Die 
- von einen Wagen abnebmen, debacher une voiture. 

Blad, cd;e,c. In; ff, FUEL EI, (Eimtenfi.) 
seche, 1; =bein, os de seche; -thier,n. ©. filé, 

Bikden, c. biöden. 

Blader, © Bader, 

Blaffen, c. betes, Naf, 

Blaffert, 5 €, Com. «Mbnr) blafard. 

Bläben, (die Segel) eniler; (das Wiffen) das ihn 
bläbt +, qui l'enile x; den Magen -, ven Epeifen) 
gonder; — -, causer des vents, des Hatuosi- 
tes; -Des Bemukie, légume venteux, flatueux, Mid, 
Hatulent; (dieied Mineral) bläbe ſſch vor dem Yorbs 
robre, se boursoulle au chalumeau; fg: er bläbet ſich 
ver Hochmuth, wie ber Ärofch in der Kabel, il s'entle 
(d’orgueil) co, la grenouille da la fable; fich mir et. 
— (9708 bamit thun +) faire vanité, se glorihier de ge; 
dad -r; -bung, em, ſ. sim Unterieibr) vent; Datuusité, 
ventuosite, 1; Med. Hatulence, f; (das Obit) verurjacht 
‚ei, causent des Hlatuosites, des ventuosites; . 4: 
mittel, n. carninatıf, 

Blaͤh ſucht, f. sp. Med, flatulence, £ 

Blaten, c. biéten. 

Blader, €. Wantiruchter. 

- Blant, a ad. meii) Kane; -tr Wein, vin à; 
2. «ein mp plünyene) clair, net, poli; -e Zeiler, -e8 
Gettire, assiettes nettes; vais claire, polie; ein 
+8 Schwerdt, un glaive brillant: -e8 Örwehr, ar- 
mes blanches; — friien, polir avec la lime; - machen, 
€. Mänten, 3, (Heß, natıı nu; fie fand im -en Hemde 
ba, elle était nue en chemise; -e# Bein, junbe nue; 
ein +6 (Mädchen), jolie, élégante, charmante; + 
dieer, munbeichrieben) à, -e8 Blatt Papier, feuillet 
papier d.; Jeu. lauter -e Karten cetne Faure) D,, 
avoir blanche; n'avoir que des cartes blanches; fg: 
er gab mir -e Karte (Beuması) Darüber qu verfügen, 
pour &, cf. Blantett. 
-brabt, hi (d'archal) 4; =jteber, © -madın 
-froft,c. Biab-f.: mac ex, Tref.corr ben Drabt bikntet) 
échaircisseur; -{eit, ed; €, od. -fcheide, f. busc; 
busquiere, f; bas = voriteten, mettre le husc; se 

wer; (fie geht nie aug) obne ihr = vorzuhaben, 

m’elle ne soit uée; sans être +. 

Blante, n, £ EL sehe Svelle im Watte: chairière, F 

Blaͤnken, (efirr, Waffen +) polir, éclaircir. 

Blänfer, 6. Päsher; -n, vn, briller, c, piäntein, 

Blantett, ef: e, nm. (Mellmasısmatt: blanc-si- 
gné, blanc seing; blanc; earte-blanche; blanquet, 

“hlanfiren, bas Fleiſch, Cui. cm warmen 
Water » auflaufen tale. um ed van zu fplden 2) béan- 
chir la viande; Conf Früchte —, (mit einer ıler Bam 
aû bi. des fruits. 

Blappert, co, Biafftu. 

Alärren, € pérem _ 

Bläschen, n. np. (dim. v. Biafut) Blaisot. 

Biié 


Bläschen 


Blädhen, $,-n. ıfleine Diafe) petite bulle, clo- 
che, ampoule, vessie, f; vesiewle f; An. follicule, folle- 
cule, f; die - am Der Zunge, les du 2; (dieier 
Mein) wirft —, pétille; -artig, a. Bo. vésiceux, 
vésiculeux, vésicare; -Fraift, n. Bo. utriculaire, ſ. 

Dlafe;n, f. 1. Canf einer Filiiatett w bulle, dow- 
teilte, & (wenmeßtegentropfen ins Nuaffer fallen) ent: 
fieben -n, il se forme des bulles; (mir Seifenmajfer) 
-n machen, faire de bulles, des 5-5; 2. Chir. x, (an 
der Saut #1 ampoule, cloche, vessie, f; es iſt ibm eine 
= an der Hand aufgefabren, il lui est venu une a. 
à la main; er bat vom barten Arbeiten -n an ben 
Händen, vom vielen Geben an den Füßen, unter 
den F. bel, il lui est venu des cloches, des a-s aux 
mains à force de travailler; aux pieds, sous les p., à 
force de marcher; (er bat pren er bat da: 
von große -n anf der Sand bef., il en a de ‚grosses 
vessies sur la main; Med. -ıt jieben, faire lever des 
vessies; (dad Pulver v. fpantichen Fliegen) siebt gro: 
fie -n, fait élever de grosses vessies sur la peau; 5 
An. tim Abrper der Menſchen 2) vessie, Fc. Damsbl., abs 
Ien:dl., Fiihrtt,., Biel. ; 4. Bo. (an ter Tünnel ar. an 
ten Bıhrterm einiger Gemädie a., vesicule, f; it. Td. 
dim graoffenem Metalle, Int bla; e) souftlure, f; List. +, 
die -, l'alambie, ef. Biitæes; Ef. c. Theetoſen. 

Miafe-baig, Forg. vs soufflet; die -bälge an ei- 

er Orgel, les so-s d'un orgue; souftlerie, f. c. “wert; 
bie -bälge treten, souffler l'orgue; =deute, f. c. 
=rösse; =geficht, m. fa. moullard, e; =tammer, 
f. Org. loge, 5 -mader, souflletier; =röhre, f 
toyere, 5 =tretet, souffleur d’orgues; =jieber, 
Forg. le souflleur, chaufleur; -balten, Mar. (Tri 
von Hlanken, weran Ach De Welien fanft breden) tambour 
d'éperon; remplissage sous les joutereaux; -bañ, c. 
fase -beutel, Blasıb., c. Purerktäier; -F1fd, Blas⸗ 
fiſch, €. Eprigk.; -borimy m. Ch. ». le cor; +. (Art Pur: 
vacierten) buccin, c, Pefaunemfdmete, tut; An⸗ 
firument, werhzeug, m. (mie bie Fibre 2) instru- 
ment à vent; Lo, n. (einer Flöte «), embouchure, f. 

Blafen, ir. die Speiſen x, (mm fie kalt gu maden) 
souffler les viandes; Verr. —5 more — 
des Glaſes, der Flaſchen und Spiegel, parason,G 
Echmelj-, 0. l'émail; die Flöte, die Trompete, das 
Bern -, ob. auf der Floͤte r -, jouer de la füte, son- 
ner de la trompette, du cor; gum Angriffe, zum bs 

e, jum Yufligen —, sonner la charge, la retraite, 
k te-selle; zur Tafel -, sonner de la trompette 
our appeler à table; Mil. £ürm -, sonner l'alarme; 
La mit einem im ein Dern, (mit kum einverilanden (+) 
être d'intelligence avec qn; ich werde ihnt et. -, fa. 
ewerde ed nicht tbum) je m'en ferai rien; einem et. in 
die Ohren —, chelmlich int Dés fagen so, corner aux 
oreilles de qu; bag Ding läßt ſich nicht -, (mice fo ges 
frelnp manen) cela ne va pas si vile, n'est pas si-töl 
fait; cela ne se jete pas eu moule; mas Dich nicht 
brennt, das blafe wicht, Cmad wich nidié ansehe, datetn 
imifche Dich ni) ne vous mülez pas de ce qui ne vous 
regarde point, de choses qui ne vous touchent point; 
it. Dam. -, (einen Stein beé Gegatts meanebmen, weil ex 
zu fesagen vergah) so.; id blafe (Sie), blafe biejen 
Steim, je (vous) souflle, je souflle cette dame, 

2. va. ar. & auf ben Tifch -, (um den Staub davon 
weazuſchaffeu), soufller sur Ja table, pour +; erbiich 
ibn ins Gericht, il lui souflla au visage; (der Nord: 
ort wind) blafet beftig, souflle rudemeut; wie ein 
damıpfiges Pierd -, sauflle comme un cheval pous- 
sif, co. un bœuf; in das Feuer -, (ed au-) soufiler 
le feus (diefer Blaſebalg) bläst gut, va bien; fg: in 
die Pücdfe -, (eine Etrafe jabiem) cracher au bassin, 

Pr une amende; falt und warm aus einem Mun 
rn Cdeppeijlingla 5.) soufiler le chaud ei le froid, 

Blafen-artig, a. An. fulliculeux, se; -ball, 
ballon; -band, n. An. ourague; =murn, verre 
orbiculaire; hyatide, f; -baum, Caen ) ba- 
guenaudier; =fame, (Swarlinfe, baguenale, f; 
-brud, Chir. cystocèle, cystérocele, 1; hernie cis- 
üque, f; -Darmbruc, Chir. (ver Br. der Blaſt un 
tes Darmtelled, entérocyslocele, f -entz ündung, 
T. intlammation de la vessie, 5 -erb ie, Jar. vésicaire, 
£; pois de merveille, corinde; „erdra uch, Bo. fu- 
meterre à siliques entlces, fz -fieber, n. (fit Faut 
fieber, mebeilich zrete — auf der Saut prhgen) hewre vésicu 
laire, 65 -fuß, m. fliege, f. eine FL, deren Fuß; 
ballın Heinen Beaechen äpnikh and thrips; -galle, £ 

MOZIN DICT. Partie allemande. 
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bile cystique, f;, -gaug An. conduiteystique; 2. €. 
Sarmigang, weg; -grith, c. Grieb; -grüm, n. (aut 
ven Beeren des Kreugtoras bereitete grüne Eaftfarbe) vert de 
vessie; 9 TU RD, An, (er ebere fpipere 2 betl der Hamblafe) 
fond de la vessie; Hals, An. ter tfinnere Ebeit wer 
fanvtaie, cou de Ja vessie; -byt, Dist. chape, f, 
-Läfer, Cvantite Fitege) cantharide, f; -Lo bl, Bo. 
roquelte d'Espagne, 5; -trampf, spasme de la vessie; 
„traut, n. Bo. utriculaire, f, -Iebersgang, An. 
conduit eysthépatique; -m 0 8, n. Bo: le splane; -m u: 
fel, f. bulle, f; -nuß,c. Pimper-n.; “plates 
n. Chir. vesieatoire; emplätre..; -räumer, Chir. 
curette, f; -fand, c. Grues -hlagsader, f.artere 
vesicale, 5 -[hnede, f. hn. bulle, f; -fnitt, 
Chir, la taille; opération de la taille, Jithotomie, f.e, 
Ettinsfdb.; fur, f An. ouraque; -fte in, pierre, 
calcul urinaire; die Bildung des =6, lithissie, f; =fau: 
res Gay, lithiate; =Taure, f. avide lihique, lithia- 
sique od. urique; =jdneider, lilhotomiste; -f ich, 
Chir. ponction de la vessie ed, au perinde; Kystéoto- 
mie, Kystiotomie, 5; -ft #au d, c. -taum; -vorfall, 
exocyste, renversement de la vessie; -MUrM, ©. 
-bantım; -pichenbd, a, Chir. qui fait élever des 
vessies; 66 Mittel, Pilaiter, c.-viañer; -ÿ in 6, Dist, 
droit de brülerie, impôt du Jisüllateur, 

Blafer, c. Bikier, 

Blafer; 8, Mu. joueur de g. instrument à vent, 
©. Bioten-, Sem-; 2. (ein Fisch, weicher Wareriraplen ande 
ntsr) souflear; 3, celm Wagner, ber bas Fifen vom fich Abe» 
aimanlqui repousse le fer; fer oxiduld; 4. c, Michengieber. 

Blafe-rohr,n-. Verr. file, felle, f Chi. Cie flamme 
einer Lantpe bamitauf et, ju biafen) chalumenu, €, Böser; 
3. (em Enteben) sarbacahe, 1; -nér En, tEchſe einer 
Drzel) soufllerie, f; les soufiiets; -werfjeug, m 
Mu. instrument à veut, . 

Blaficht, a. ad. ieiser BtafeAnnikh) vesieuleux, se; 
ressemblant à une vessie, à une ampoule, 

Blafig, à ed. Blain Habend; edler BI.) qui a des 
vessies, des nm es; plein de ». 2; Bo. -es Blatt, 
feuille bullée od. bulleuse; Mg, -e8 Erz, -er Stein, 
mineral bulleux, pierre bulleuse, f, -e# Aupfer, 

Bläfig, ec bias [cuivre boursoufilé, 

Bla fing, (np.) Blaise. 

*Blafoniren, Bl. (Wapen), blasonner. 

Blaſonir-kunſt, fe. Wapeist. 

Blafonift, ens en, BI. blasonneur. 

Via, a. ad, eminter aefkrbt, ven minder bober Farbe 
alt gerionney, -ffeé Gelichr, -fe Geſchtsſarbe, visage 
pâle, blöme; teint blafard; -e tippen, deslevres p-s, 
décolorces; - wie der Tod, p. comme la mort, co. 
un morts -€ Rarbe, couleur p.; — Tinte, encre p., 
blanche; - werden, pälir, blömir; er ward vor Schre: 
den -, il pälit, il devint p. de frayour; er ficht heute 
fer od, bläßfer aus, als gewöhnlich, il a aujourd'hui 
l'air plus p. qu'à l’urdinaire; diefer Zeng iſt der -cite 
od. blaſſeſte von allen, celle étoffe est la plus p. de 
tqutes; blau, bleu mourant, bleu p.; -ge lb, jau- 
ne p:; -grün, vert p.,verl clair; ·t 01, rouge p.; 
it incarnadin, €, €, brlisiau pe, 

Bläffe; n, £ 1. sp. (elser D. einer ©.) päleur, 
1; eine tödtliche - überzogf. Geſicht, une pd. mortelle 
cauvrii som visage: 2. tin weißer Ielen bi Tieren, bei. 
au der Erim); (dieſes Pierd) iſt am Kopie gezeichnet, 
es bat eine =, (po. Miañe) est marqué en lele; ala 
pelute, l'étoile, Je chanfrein blanc 3. der — od, Biel: 
feu, zen lg einer — bepeitueteb Tier: cheval, Lauf & 
marque d'une fa cheval de belle face, 

Blalfen, Por €. er-. 

Vlaf-emte, 1. Blaͤßlein, Blaͤſling, Blaͤßhuhn, 
(Art émerger Waſſerhutner foulque, F. 

Vlatt, cé; Blätter, n.(eincé Daurucé), feuille, 
f ein einfaches, zuſammengeſetztes -, une /. simple, 
compose; de Vlärter ſchlagen aus, mr ussent; 
(die Baume) verlieren die Blätter, perdent leur feuil- 
loges das Gerauſch der Blaͤtter, le bruit des /- mit 
Blättern beießt, verfeben, feuille, ce; fg: das - Int 
fib gewendet, (tr ©. bat ft geimtert Ja chance a 
tourne; la chose a changé de face; fein — vor den 
Mund 4po. vor dab Maui) nehmen, robne Een, frels 
möätbig pepe: ne point faire la —— bouche de ge; 
parler hardiment; appeler un chat un chat; fit ver 
einem rauſchenden -e fürbten, avoir peur de son 
ombre; Vig. Wein von drei Blättern, (brin es. Wein: 
Abe, welche trel Sapıe alt fin) vin ou bois de trois /-s. 





Blatt 153 


2. ein - Papier, un feuillet de papier; einige Bläts 
ter in einem Buche gerreifen, déchirer qs feuillets 
d'un livre; ein - in Kolio, un feuillet d'un iu folio; 
ein Buch - fiir — dumbgchen, parcourir un livre 
feuillet à feuillet; zwei, drei = où. Blätter weiter, 
deux, trois feuillets plus loin; ein flicgendeé -, et 
btarı) feuille périodique, 5 man lest in den öffentlis 
en Blättern, on lit dans les feuilles, dans les pa- 
piers publics, dans les gazettes; (Lefe Zeitung x) iſi 
eines unferer beiten Blätter, l'une de nos mei s 
feuilles; ein - od. Blatt Goib, Silber &, feuille 
d'or, d'argent z; Gold, Silber in Blätthen, or, ar- 
gent en feuilles, ©, Buattgoit; ein - kardetichte Welle 
2, une cardée dee; Die Blätter einer fpanifchen Wand. 
les feuilles d'une; ein - von einer Tapete, pan de 
tapisserie, cf. Sabu; — einer Saͤge, (Edgen-ı feuille 
d'une scie, 6; Die Wlätter einer Scheere, les feuilles 
od. branches de ciseaux; dag laufende - an einer Tuch⸗ 
ſcheere, cer EAufer; branche mäle, f; das liegende -, 
{er Sleger) branche femelle, f; - eines Tifeé, ctifn-) 
ais d'une table; - eines Nuders, pale od. pelle d'un 
aviron, f Daß —, le Bree eines Seuget) lé, pan, ©: 
Baba; das — an einem on nnetoi, €. Bart, 
Kamm das — od. Mied Der Weber, Kodmaker, rate. 
let, ros, rot; bag - des Degens x, la plaque de +, 
ef. Stich⸗ +; Ch. das -, (Eihuiter-) l'épaule, f; pale: 
ron; it, la lame du couteau de chasse; Hn. das wan⸗ 
beinde —, (Art Heufchenten) la feuille ambulante, cf 
Bıäuhen. 

Blatt-äbulid, a. ad. ressemblant à une feni!- 
de; das fogenannte wandelnde Blatt bat =e Flügel, 
les ailes de la f. ambulante ressemblent à use 


J., à des f-15 -anfag, (Bo.) stipule, f; appendice 


foliaire; -auge, n. €. -Insipe; -bLei, mL bn büm 
nen Sidttern) plomb en fs, 

Biätthen, n. dim. petite feuille; (von Paplır) 
etit feuillet; An. fontanelle, f, fontaine de la teie, 
; Bo. foliole, 6 -ge1d, n. or en f-s; -filber, n. 
argent naliflamelifonme; it. argenten /-s, 0. Blais +. 

Blarte, f. ©. Platte, 

Blatten od. ab-, effeuiller ; Ch.-siffler sur une 
feuille; it. (vom eve) manger les boutons des arbres, 

Blaͤtte ran, f. 1. (auf der Saut) bube, f bouton; 
das Geht voll -n 4., le visage plein de bubes, de 
, d'élevures; eine · auffteen, percer une bube; 
eine mit Citer gefllite -, pustule, f. c, fig, efrr-; 
2. die -n, pl. «&inter-n od. Poten) la perite verole, 
la variold; qutr, bééartige, narürlide, eingeimpfte -n, 
re. v. bénigne, ınaligne, naturelle, inoculée; bie qui. 
fliefenden -n, pe. ». confluente; die getrennten, nicht 
qui. fiefenden -n,la pe. ». discrete; die mit Materie 

gefüliten -n bei den Docen, les pu-s 0d. grains de la 
pe. v; bien f. gut berand, find zunidgefreten, la pe. 
v, sort bien, est rentrée; er it ven ben -n gezeichnet, 
er bat -narben, il est arquẽ (fa. picoté, de pe. v.; 
(dieſes Dorf) it voll -n, (-tranter Sinten est plein 
de pe. v., €. Boten. 

Diatter-fledte, (Eufæ#.) f. (Bo.) lichen pus- 
tuleux; -g LE, m. 1ter Kranttetéfef ver Ainder:b.) venin, 
virus vaniolique 0d. de la pelite vérole; -grube, 
-grubig, € -marte, -narbla; -b 014, n. €. Hranjolert; 
-Frauf, blatteem:t, à. ad. attaque, malade de petite 
verole; der, Die =+, pers. qui a la pelite verole; 
-frantheit,£. la petite verole; -mafe,f.-mafig, 
G. “arte, -narbig; ·materbe, fc, alt; -marbe, 
ſ. (dir Tache od. @ pur, weite ble m aufder Lame jurütlaffenı 
marque de petite vérole, f; fie hat einige -n im Ge: 
fichte, elle a qs marques de pelile vérole au visage; 
-narbig, a. ad. c-narben Satent) marqué (fa picoté) 
de petite vérole; fehr =eé (son ben -n übel gugerichteieh) 
Gelat, visage pe cousu; -fteiu, pierre feuille. 
tee, variolite, £ c. Pod; -fteppig, 6. -nanig: 
pu, €. Brenntrant, 

Blätter-anbang, zen [ad ©. Blan anſad. Uf: 
terblatt; -arım, a. Bo, oligophylie; -binder, c. 
Sattmacter; b {1 me, fHo.phyllanthe; -br ing end. 
a, Ba. foliipare; -brufe, Mg. groupe feuilete: 
-txde, f. Chi, (a bihereriach Misselfar aus ter Giiigikure 
und tem Deinaetafahe/ terre foliée de tarire; -ery, 
n. Mg. argent 7 en lames; 2, (ein biätteriget Grau 
geitserp tellure natif aurifere et plombifere ; -aeba 
done, n. Kuchen, pâtisserie feuilletée, G feuilleta 
ge, gâteau feuilleté; -gold, n.c. Brausen; -Pnofpe, 
c. Laititz-Tohl, on -Loble, £ eine au 


154 Blaͤtter⸗kuchen Blatt⸗ ſeite 
oaueriaer Bteintehten charbon lamelleux; -{n & en,] coups 
(-gebatteneh, 0.) u feuilleté; -108, a. ad. (feine - | de) 

Babenv) sans femilles; Bo. aphylie, apotale, -#; =er| en /e-r; fe-s dargent battu; Mg. tin S@tbenen. mer: 
Baum, arbre sans fouilles, -eF Stengel, tige aphylie, | auf ich dab @uber in Bidisden amgrleat bat) argent natifla- 
fut Cho PANIC, plantes apetales; -m a: | melliforme; -ftânbdig, a. Bo. tin der Spipe der Wiärter 
gen, cher zie M. der w ben Thiernn livre; ·Vre ich, entferimenas; eine ze Ranke, un cirrhe, une vrille fo. 
a.ad.coleie- Aatendj;ein erBaum,Stengel,arbre feuil- | lisire, épiphylle; -ftiel, queue de la feuille, 5; Bo. 
Ju; tige feuillue; -fA u Le, Are, emit-n werten) colonne | pétiole; ein allgemeiner, ein befonderer =, petiole 
couverte de feuilge, 5 [him mel, Bo, (Art Em. |commun, partiel ou propre; =ftändig, a. (an der 
auf Blhttern) érysiphe, 6 {hm amm, Bo, trber St | Epipe des -Aleis emetrbembr périolaire; eine ⸗ſtaͤndige 
der anf der unter Geite ein blötterlaed Gemebe bat) agaric; | Mante, cirrhe pe.; -tüd, n, c. Haupthañten, 2. Omen 
der efbare =, ag. ou champignon mangeable; der |%.5 -vergolbung, f. doräre en fe>s, fi -verfil: 
























rödtende me, a meurtrier; amanits venimeute; |berumg, f, argenture en fe-, ff -weift, ad par 
-fpatb, spath feuilleté; chaux carbonatée lamellée; | fes, it par feuillets; -mender, 8, (ein am Ran els 
-ftand, Bo. Cole Art, wir bie-feben) feuillage, folin- | nes —e8 grletmtré @rit Dapter g, zum unmpenben) tourne. 


feuillet; -wefpe, f.mouche à scie, f -midier, 6, 
(Art Raupen, welche ſich gu Ihrer Berwanblumg Im ein Blatt à 
eimteltein le rouleur, la rouleuse; -mintel, Bo, (ter 
16., weichen dab Blast mit dem Stengel mabt) angle de la 
feuille; Bo. l'aisselle, 5 -wurm, hn, hachee, f; -46t: 
Ken, n. cin einem Buche) signet; inn, n, élain en 
Les, ef. Body; 2, (in dünne Bıätter gefchtagemeh und ze⸗ 
wihetereh Sin); ceStanlol) Tan, 

Blau, a. ad. dien, e; -+8 Tuch r, un 4 de -€ 

arbe, couleur bleue; -€ Augen, des yeux 6-1; fir 

t einen -en Kreis um Die Mugen, elle a les yeux 
cernes; dad -e Ordensband, le cordon &.; -e ice, 
teine Narbe zur Waffermabtereli cendre bleue; BL drei gol: 
dene Lilien im -en Felde, d'azur à trois lis d'or; = 
maben, färben, bleuir; teindre en b.; (einen Karpfen) 
- fieden, mettre au d.; die Arme find ihm braum und 
- geiblagen, il a les bras tout noirs, tout meurtris de 
coups; einem -€ Augen fhlagen, pocher les yeux à 
an; = nunterlaufene Augen b,, avoir les veux pochés; 
er bat ein braun und - gefblagenes Geficbt, il a In 
tôle en compote, of, Mes; fg: mit einem -en Auge 
teinem aeringen Scaden 2) davon f,, enêtre quitte à bon 
marche; er batibmeinen -en Dunit vorgemabt, (ibm 
rt. vorié gemacın fa. il lui a donné une colle; -en Dion: 
tag machen, «bei ben Santwrriem) faire journée blan- 
che, «passer le lundi à se divertiers du follft dein -cé Wun⸗ 
der ſehen, Chu fellit erdaunm, dich verwuutern tu serns 
bien étonné, surpris; je te ferai voir des merveilles, 

N. Blau, Des - od. -F8, n, ap. (tie -e Farbe als abs 
arjonener Brarıff) le Alan; (diefer Zeug) bat ein ihönes 
— eat d'un beau d.; Dad - des Himmels, l'azur du 
ciel; 9. Com, Berliner-, preufifé-, 6, de prusse, 
ef. Berg, Intige-, Aönkat- p. 

Blau-aderig, a. ad. veiné de blau; à veines 
hs; -ange, n. fa. personne qui a les yeux 6-4, f; 
2.0, -enten -Angig,a. ad. quiales yeuxb-s; -bart, 

bleue; -beere, 0, Seid; Plende, ſ. Me. 
blende bleue, galene stérile bleue, f; -bieisers,n, 
Mg, cer Dieikhwrin minerai de plomb 8; entre, f. 
Caemelne, mitte Satei morillons farbe, f sp. Com, le 
d., couleur bleues; le safrez db. d'émail, c, Samarte; 
=nbereitung f. preparation du ».,6 =nglaß, 
n, émail b; =nbafen, padelin, {creuset où l'on fond 
tesafren, =ukohalt, coball des; anmeifter,im- 
pecteur d'une fabrique de · =nmüble, f. moulin 
aus; =nmufter, m. échantillon de s., d'émailé,; 
=npohmwerf, mn, bocard au s., à l'émail b:=fanb, 
sable de s,; enwerf,n. fabrique de s., d'émail, 6. 
f; -färber, teinturier du petit teint; -fär berei, 
f. la teinture en à -far bin, € blaus feuer, n. 
Fond, cmortn man ebemmalé pad Qifen Gémelite, feu b. ef, 
“sten; -[lieber, Klax 5.5 “Fuß, An Beraratten) In- 
neret; Dad Weibchen des fies, lanier; -gefledt, 
a, à taches blewes; tacheté de &,; -aefäuert, a. 
ad, Chi, mund Derpinpung milt Mure entanten formé par 
la combinaison de l'acide sique avec q. base; ned 
Galy, prussiate; met Eiſen, =e Yortzale, pr. de 
fer, de potasse; -glag, n, ©. Otmalte; -grait, a, 
ad, gris b.; gris de lin; -griim, a. nd. vert b.; céla. 
don; -bai, hn. chien de mer 4.; glauqne; 4014, n. 
Cat Hernhoty des Hampeihehaumes) bois de bresil, de 
campèche; -Feblcben,n. Im. aorge bleue, f Toll, 
chou b,; -Fopf, bn, (eine Art amerit. Enten cercolle 
d'Amérique, f; 2. (eine Art @rebbrd) perche de mer, fi 
3. feine Art Manven tete bleue, 5 -fräbe, fooruaille 
bleue, f; -Fufe, -Füpe, f, Ti. qum -tirbem ouve au 
6,1; -meife, 1. mesange bleue; -of en, Fond. cdat 


ne f, #4 n, um —— wi er ” 
feuilles: t € tage; pâte feuilletde, f -torf, 
tourbe — f; voll, ©. vis weile, ad, 
«made Art der =, In biästerigen Eichen) par feuilles; par 
feuillets das Marienglas läßt fit == abfonbern, le 
mica so détache par fe; -Wert, n. Aro, (Baubwrrt) 

age; -jahn, (ein Bahn der fit ficfert) dent qui 
s'exfolie; dent écailleuse, f, tit bouton, 

Blaͤtt erchen, n, dim, petite bube ou pustule; 

Blatterig, à. ad, (Blattern babend, mit BL belept) 
couvert de bubes, de boutons Bo, -e8 Blatt, feuille 
garnie de points vésiculaires, de tubércules, de ba, 

Diäatreértg a ad, 1. (Blätter babenb, mit Bıhttern 
kriegt) garni de feuilles; ſedilla, e, 0, aref-, Mein +; 
2- de Schiefer) it ein -er Stein, bat ein -«8 Ge 
mebe od, Gefage, einen -en Bruch, est une pierre 
Inminaire, a la texture feuilletée, le tissu lamelleux, 
In cassure — Teig, pâte feuilletée; den 
Teig - machen, feuilleter la pâte; Bo, eine -e Durs 
sel, Zwlebel, crie aus Padglrarlmrtta Üéereina. Ihrarmden 
BiÄttern beflehn racine imbriquée, tuilée, bulbe ecail. 
Teux, ©, fheppis; Chi, -e8 Weinſteinſalj, tartre Solid, 

Blattern, vn. av.b. itie-h- on, bei.) pu: avoir 
la petite vérole; être attaqué de pelite +, 

lättern, 1. vn, av. b. Gin einem Bucher; feuilleter 
mu es (id md dieſes Buch nicht gelefen), ich habe nur 
Darin geblätrert, je n'ai fait que le feuilleter, ef. durch· 
3. ben Teig -, Céttteria machen) feuilleter la pâte; 3. ſich 
— fü In — ober blmmen Banen abfonterm sedelacher par 
James; ber Schiefer blättert fit, le schiste se détache 
par lames, cf. ab. fétetem: Karten, Die ich -, crie fé 
an ben ten und Drisen Ipalten #9. von eina. geben) des car- 
tes qui s'éfeuillent, 

Blarrern-einimpfer, -Impfer, inoeula- 
teurcdela petitevdrole; -rinimpfung, -impfung, 
f, -pelzen, n. inoculation (da la petite vérole), f; — 
JU £. Blatrengis «band, n. hôpital pour In petite 

role, 

Blatt-fallen, n. (Senwmnih) coup de solril; 
siriam, fi -federchen, n. Bo. tebn Theil des Meines Im 
Cane. der wie Heine Dihstchen ausiieht) plumule, f; floh, 
fo. -tanen-förmig.», ad. en forme de feuille; Bo, 
foliiforme; -g01D, n, or en feuilles; = zum Vergol⸗ 
ben, or d'applique; -balter, (*Temaiet lan, visorion 
-bäutcen, n. Bo. (em bäutigeé, feld teen Im dem 
baren Hölntel gwäfchen Beat und Laim) languette, fj —b ds 
ter, (*@uded) Im, réclame, f; -Täfer, chrysomele, 
f,-fiffen, n. Td, cousin des relieurs, des batteurs 
d’or re; An o fpe, f (Hin. aus welcher flch Bırter ent: 
“ray bouton à feuilles, ef, ils: Srubuts Pohl, 
chou fenillu, (chau nom pammey -Filffen, €. -Hifen: 
-lahm, ©. tuartız lau, f. puceron; =freifer, 
avnle.p.1 ssfäfer, ooocinelle, f; -Lé 8, 6. Mitten; 
Ao fe, f. Bo. la jonciole, l'aphyllanthe, ;-mader, 
8, Der Ne Biärter von Nahe für bie Unrbreftihte macht) fai- 
‚eur de rots; rotier, rosetiers -fand, Bo, le bord 
d'une fouille; +aupe, F chenille d'arbre, fi it. o, 
dien -Feich, © bilttenr.s -reif, Ton. batissoir; 
"tippe, f, cdte d'une feuille, 1; -roller, eo, -widier 
-falbe, f, Ch. S. für tuglasıne Sunde) onguent pour 
les ehiens épaulés; -fanger, hn. dater kermes; 
-fheibe, À Bo, Cie Ferrfegung eines eh. bie ach rund 
vr den @tengel beust) gafne, f; die'mit einer = vers 
fehenen Planen, les engatndes, plantes ,,; -fdeu, 
a, ad, (febr feu, ſedt fardtiom) qui à peur d'une fe., 
de son ombre; extrêmement peureux; P. mer = ift, 
ache nicht in den Wald, cer ele Felsen ehprr @. flrchoer, 
baffe ach nds barein ein) qui a peur des fe-s n'aille point 
on bois; hicfen, n.c.-falen; -hläge, FL Ch 


Œitenbaa pu (énertpen) fourneau b., €, @rödieteng ro cf, | fen, il fant qu'il joue du 
‚| habit 4, homme en habit 4N -ruden, Con. puco-|er, do boursller; an le fera payer, 


Blau-fauer 


de couteau de chasse; -feite, f. ineisem Bus lage, canris; colique blano; -fauer, ©. -gefluems 
ge, -feBer, 0.-mater; -filber,n.argent|-Idure, f Chi. seing dem Berliner- eigene Sbure acide 


prussique, cf, -gefkuert; -{ de de, ſ. (ein feæiges Dierh, 
bad auf einem weis ·n Grunbe —e Firden bats pie bleue, ff 
-Idimmel, ten Sc, degen Leibe int Biäutiche (Édey 
choval tirant sur le b.; -fnabel, hn, moineau de 
la Chine à boe 54; -fd à rl, Mg. (rime Att @xtbrt, der 
eiettrifche Eigenfchaften brigtr cyanile, f; saparo ou 
disthene; -{ pe dt, pic bleuätre; «fein, pierre bleue, 
fit. ©, Bafurft.; Nrum pf mp. din Verlchttdienet 
welt Diefe am manchen Orten blaue Gırämpfe tragen: huissiery 
—— —— Page — * pe de. 
ce -taube, f pigeon d,; -tbon, argile bleue; 
“sitriol, vieriol Bjvi, de Chypre; cuivre sulfate 
-maffer, n. van céleste, f; -Jiemer, litorne, ſ. 

Blaue Fluß, Og. Kiang. . 

‚Blaue; n, f. 1. sp. MieWigenichaften dré Biauteuné); 
diefer Beug bat eine fchöne -, cette étoffe est d'un 
beau bleu; die- des Himmels, der Luft, l’azur du 
ciel, de l'air; 2. (ble Maue &tärte) bleu d’ampois; 3, 
©. Bade, Tapentedte, 

Blaͤuel, 8 {ein Wi. zum Schtagen. Klopfen) battoiry 
batte, f; maillet; - 1, (mit bem fiopfen, feblasen); Die 
Waſche, ben Stestfiih, ben Flachs -n, battre (avee 
le battoir) la lessive, 


Blanen, 1. vn. (Hauf. #3, m.) pu. être, devenir 
bleu; 2, va. 0, #huen (01, 

Bläuen, die Wäiche e, blenir le linge; (einen 
Karpfen) -, meltre au bleu; ſich =, chian m. bleuirz 
fe: einen tuchtig —, tagen) meurtrir qn de coups; 
rosser, ötriller qn d'importance, ©, ab- 2. 0, Häuein, 

Blauer: 6, ©. Blaufärber, [rin, o. 

Blaͤulich, a.ad.bleuätre; tirantsur le bleu; azus 

Bläuling, 8: e, «Mr Meiste) albule bleue; la. 
varel rj 2. Bo. cyauelle, f. 

Blech, es e, n. plaque, lame de q. métal battu; 
tôle, F, 6, ilen-, Botp-, Aupler-, Æilber-; Ihivarjed =. 
fer haltu non élame: verstantes —, (ef -) fer etame; 
fer-blanc; My. Cry in -en, im dünnen -en, miner 
en {-s, en -s ıninces ; 2, (eme Erle an Gibier 2) 
platine, f; dab - au einem Flintenſchloſſe, lap, d'un 
fusil, cf, Altnten-, Shteß-; Sg; fa, er bat brav -, (vies 
baares Gels il a bo d'argent comptant: il est riche, 

Bled-abihmitt, cataana) relaille des feuilles 
detèle, f; -arbeit, f. ouvrage en fer-blanc, en pla. 
ques de fer mince; -atheiter, ouvrieren fer-blancs 
be fé lag. garniture de fer-blano, 5 -b a di, n, toit de 
tôle; -Fabrıfe,f. e. -Sammer; -Faf, n, cein mit lens 
Hessen griülited Faß) baril, tonne de lames de fer, de 
feuilles de tôle; feuer, n. Forg. 1, «tab Feuer, bel 
weich · m dab Frifduelfen zu — gehämmert wird) feu do tôle 
2. ©, -bammer (1); nr ef&birr,n.vase, vais. 
seau de fer-blanc; -gIä le fourneau à faire 
rougir In tôle; bammer, «in Süttemweny atelier, 
fabrique de tôle et de fer-hlanc; forge de tôle, f; 2. 

elfenser Hamm) marteau à plaliner; marteau de fer. 
lantiers -bandihub, gant defer-blang; Lau be, 
ſ. easque; hit e, Lo, -hammer din -Fappe, fe, 
hante; Hy. (auf einer Wanerröbrer eräpaudine, f; · m a fl, 
n. Or. calibre tplaque de fer servant a mesurer l'épaisseur 
des plaques d'er ou d'argenti; 2, Tref. le c. (plaque de 
laiton servant à déterminer la grandeur des trous de la filie- 
ce) -Méifter, inufelmem-banmen maitre d'un ate. 
lier de ile; principal ouvrier d'une fabrique de fer. 
blanc; -münge, F. crhemais Abliche Mine von Gotd / 
où. @tiver-> braciéate, médaille.., f; mine, f. a 
-baube; ·na gel, Nigel jus Befeiligung ber—e aui den Dh 
@ern er clou a onuvrenrs «à lètes larges, pour Ärer les 
plaques defer sur les toitse); -Dfénnig, © “mine 
fete, f coupoir; les forces od eisailles, 1; le ci. 
soir; -fhläger, ferblantier; taillandier en fer- 
blano 95 9. anf -6ämmemn) batieur de tôle, de 
fer en lames; platineur; =ambog, bigorne de fer. 
blantier, ſz -fmieb, 0. Aéthaes Sd neider, Cauf 
Ammern) cisailleur, -Rempel, o. Huren; der 
reif (einer Kanonenfuge:), Art la handelette, (pour 
onsahoter le boulet}, -petsinnung,£ dtamagedu 
fer battu; =# ofen, fourneau d’dr4 -Mmaare, Fou. 
tils, ustensiles, vases e de fer blanc, de tdle; jan ge, 
f. Mare, carole 2. be Kabblichfe damut an Me Blake ju iepen? 
tenaillas à crochet, f. pl; -Jinn, ©, Siattyinn, 

Bleben, thesabten, 0.7: fa. er muß — wird - mie 

uce; il sern obligé de pay- 


Blechern 


Bleiben 


Die dern, and. (von Be, aud Dies gemacht) de 16-| varier dans son discours, dans sa deposition; bei feiner 


le, de fer-blanc; —e Biihfe,-er Löffel, boite, cuille- 
re de fer-blanc. : : 

Bleden, va. Centbliden; blem Laïen); die Bühne 
— einen —, (aus Seradung od. Zorn) montrer les 

ts Aqnz; 2. va. av. b. cum Borſchelat k., von einem 
Berge) paraitre; mit -dem Oalfe, le cou nu, décou- 
vert; daß - +; Fer (ob. Zahu-), qui montre les 
dents en riant, 

Bleckza hin, Gabn, der nicht willig ven ben Lippen be: 
deat wird, it. eine P, die fete Zähne hat) fa. dent pro- 
minente; it. personne qui a qs dents pr-s. 

Blei,es:e, ha. (in €. Singe, 

Blei; eb, n. sp. (Meat plomb; "Chi. anc. satur- 
ne; Glaëfeiben in - feßen, mit- fallen, mettre des 
vitres en p.; - in Blöden, p. en saumons; gerolltes 
-, p. laminé; mit - füttern, ausfüllen, plomber; (ei: 
nen boblen Aabn) mit - ausfüllen, plomber; mit — 
befeftigen, eingiehen, sceller en p.; +. twerjairdene aus 
— gemachte Dinge); Pulver und -, (-kugein ob · Schtoi /⸗ 
de la poudre et du p.; mit einem €, (&ent-e) un: 
terfuben, ob eine Mauer gerade ftebt, voir avecun 
p-, avec le p. sie; Tücher x mit -en behaͤngen, ver: 
feben, (*pombirren, plomber des draps r. 

BDlei-abgang, scories de plomb, f. pl; aber, f. 
Mg. veine de p., 5 -arbeit, f AA. ıvas Kutfamelen 
der Eilberserge mit —balttgen Aufdlagen) coupellation des mi. 
nes d’argent,f; 2.05 hmelyung u. Berarbeinung tes · eb loin. 
berie, 5 -arbeiter, plombier; -arfentf, arseuiate 
de p.;p. arséniaté; -attig, a. ad. de la nature du p.; 
qui ressemble au p.; ein =er Gefhmad, goût de p.; 
-arzenet, f. médecine de saturne, f; -afce, f. 
(Shaun, Slate) cendrée, f; cendre de p., f -aufs 
löfung, f. eine Huf. der =glätte in Cfüg) extrait de 
saturne; -balfaım, din Terpentinsdt aufgeibbter -taltı 
baume de saturne; -baum, Chi. arbre de saturne. 

Bleiben, vn. ir. (ertfabren jui.) durer; (ed gibt 
bienieden nichts), was ewig bleibt, qui dure dier- 
aellement; Bott allein -bt ewig, il n'y a que Dieu 
qui soit permanent, éternel, qui soit dt.; (Diefe Nede) 
machte einen -den Eindrud auf mic, fit sur moi 
une impression qui durera touj.; feine -de Stätte 
b., n'avoir point de demeure fixe, de domieile; n'a- 
voir ni feu ni lieu; ein -ded Gi, félicité perna- 
mente; die Mede verjliegt, das Geſchriebene br, la 

vole, et l'écriture demeure. 

2. fortfahren in einem Zuflande, an einem Orte va [SA 
demeurer, rester; es muß alles · wle es üjt, il faut 

ue toutes choses demeurent en leur état; auf der 
Side liegen -, d. couché par terre; (die Thür) blieb 
ofen, demeura, resta ouverte; Au Haufe —, d, rester 
z soi, au logis; in feinem Zimmer —, r., se Zenir 
dans €; fg: fa. Sie können mir Ihren Spöttereien 
qu Hauſe =, che bei fh behalten, je n'ai que faire de 
vos railleries; gardez vos .. pour vous; -bt dort 
bis 8 Uhr, demeurez-là jusqu'à 2; — Sie bei mir, 
tenez-vous, fester aupres de moi; - Sie, und boren 
Sie mid an, restez et 2; (der Arzt will), fie fol 
im Bette-, qu'elle reste au lit; (f. Arm) ift lahm 
geblieben, est resté paralysé; ftehen, fiben, liegen —, 
d., se t. debout; d. assis, d. couché; an et. hängen 
-, s'accrôcher à qe; leben -, od. am Leben -, r. en 
vie; im Kothe ſteiten —, s'eınbourber; die Augel -bt 
ihm in der Seite fieten, la balle lui est demeurée 
dans le côté; an et. leben -, s'attacher, se coller à 
qe; fteben -, s'arrèler; (er ging mit grofen Scheit: 
ten) aber auf einmabl_blieb er fichen, mais il s'ar- 
réta tout d'un coup; (die Uhr) if fleben geblieben, 
s'est arrétée; bier find wir gebl., ſtehen gebl,, Gin Le: 
fen 2) nous en sommes demeurés la; (da wieder au: 
fangen sn lefen), wo man geblichen war, à l'endroit 
où Von en était demeure; es wird nicht Dabei —, «vie 
©. rite no Folgen b.) l'affaire n'en demeurera pas 
Ih: bei od. über einer Arbeit -, continuer un travail 
sans interruption; beifammen -, r. ensemble; (die 
Rerfammlung) erflärt, Das fie beif, — cmldr auteina. 
gebt) wird, se déclare en permanence; baiditarrig 
bei et. —, s'obstiner age; s'opiniälrer sur ge; étre en- 
tèté dans sa résolution; g:fund, (bon -, r. en bonne 
santé; se converver; (til, unbeweglih -, se 4. tran- 
uille, r. immobile; bei Ehren +, con. son honneur; 
der Wabrbeit -, me pas s'éloigner de la vérité; 
set. à la vérité; garder, observer la vérité; bei einer: 
lei, od, bei feiner Rede, bei feiner Ausſage -, me pas 


Bleichen 


Wahbdtiekhe, 
Meinung-, persister, persévérer dans x; feinen Bleiben, Garu, Leinwand, Wade, Knochen 
den tréu =, r. fidèle à ses amis; e8 Dt beim Miten, |lanchir de la tole x; auf dem Graft -, berber, 
tout reste sur l'ancien pied; be! der Übrede -, s'en grünen Nafen 


6. à ce qui a été résolu, décidé, convenu; es blelbt 
dabei! va; soit! voila qui est fait; cela vaut fait; er 
=bt dabei Gihbre fort ja behaupten). Daß er es geſehen 
habe, il persiste à dire, à soutenir qu'il l'a vu; bleibe 
mir vom Leibe! ne vous approchez pas de moi! re- 
tirez-vous! ». einem —, Weg -, éviter la compagnie 
de qn; cesser de le voir, de le fréquenter; bier ift 
vor Hige nicht zu -, il fait si chaud ici qu'on n'y 
saurait durer; jurüd-, r., d., (après le départ de ceux 
avec qui l'on était); (bie Gefellichaft ging auseina.), 
und id blieb allein gurid , et je restai seul ; gurüd 
-, babinten-, r. en arriere; mit der Sabluug zurück 
-, im Mefte-, d. en resle, en arrière; hier iſt mei: 
nes -8 nicht, bier faun ich uit —, je ne saurais r., 
d. ici; Bo, -D, (ni@t abfallenè) persistant; ein der 
Griffel, -de Blätter, style p., feuilles per. 

3. (me Belt, da man ch erwartete, midt 1.)5 tarder à 
venir, c. aus-;(ich begreife nicht), mo er fo lange -bt, 
où il tarde si long-temps; die Voſt -bt heute jehr 
lange (aus), la poste tarde bien Z.; fg: mo - num 
pure ſchonen Veriprehungen? où sont sent vos 

elles promesses? Gott weiß wo er geblieben (was 
aus Ihm aereorden) Îft, Dieu sait ce qu'il est devenu, 

4. —, übrig — resier; ètre de reste; es wird mebr 
ald die Hälfte davon übrig -, il en restera, il en de- 
meurera plus de la moitie; wier von fieben (abgeyo- 
gen), — brei, dlez quatre de sept, reste trois, il reste 
trois; was -bt mir zu thun übrig? que me reste-t il 
à faire? v. feinem vorigen Gluͤce ift ihm nichts alé 
die Erinnerung geblieben, il ne lui est resté de sa 
fortune passée que le souvenir; (Dieied Haus) foll 
Ihnen -, «le tollen Im Befip def. -) vous demeurera; 
vous resierez en possession de g. 

5. Coerférelegen -> ed -bt uuter und, bouche cousue; 
cela reste entre nous; das muß unter und —, il 
faut que vous en gardiez le secret, 

6. - laffen, Cunentañen, mist bus) me pas faire ge; 
bas laffe id mobl-, je n'ai garde de le faire; je me 
qu) bien de ..; das bätten Sie können - laffen, 
a. vous auriez pu vous en dispenser; laßt dad -! lais- 
sez cula! ne touchez pds cela, à cela; laÿr bas Wer: 
fen -! cessez de jeter! dus Spiel - laffen, quitter, 
abandonner le jeu; renoncer au jeu; cesser de jauer; 
wenn du nicht millit, fo laß es bleiben, po. si vous 
ne voulez pas, laissez le. 

7. =, tumlommen, fierben); auf dem Plage -, in ci: 
ner Schlacht -, rester, demeurer sur la place; être wie 
sur le champ de bataille; es find in dieſem Gefechte 
zweitauſend Mann geblieben, il est 
mille hommes dans ce combat. i 

OA tn gg ar ep Fan de plomb, 
f;,p. en f-s; -blid, Fond. eclair da p.; -blumen, 
f. sp. (im Geſtan rmoelder Fleden bel der Eubiimatlon empor 
artriesened —) pl. fleurs de saturne, f. pl; -butter,f. 
eine buttersaribge Malle, melde aus dem — mit freilentem 
Cmediiäberfublimat bereitet wird) beurre de saturne, 

Blei, a. ad. 1. (geibikh meif, v. der Narbe des 
Prenesı; — fen, - auieben, être bléme, péle; avoir 
l'air p.; eine -e Gcñbtéfarbe b., avoir le teint b.; — 
m, blemir; (er iſt ein Somébiant), er wird roth, 
bla und -, (mann es ibm beliebt), il rougit, pälit 
blemit 2; vor Schreden - w., pälir de frayeur; +. 
m Barden, martı; -€ Farbe, couleur p., f; -er Wein, 
vin clairet, cf. Bieitier; -e Tinte, encreblanche; heit, 
f. Den f; des Geſichtes, teint b. 

leib-blau, a. ad. ce. matter bauer Farbe) bleu 
mourant; 6. pâle; garten, -bof,-plag,-itätte, 
le Vieiche isn -gelb,-grün,-rotb,c. Hal-g.;-1i@t, 
a. un peu je; -lobn, €. Bieten; fut, f. 
«eine Kramtheit des weibl. Geichlecatb. weiche fit bef. turd 
wie —e Farbe des Oefichtt dufert) chlorose, f päles cou- 
tleurs, ſ. pl; -wand, 4. -werf, n. c, Sema; 
j-maffertuht, f ceime mit —den verbundene Art Waſ 
ferfucht) leucophlegmatie, f, 

Bleihe, n, f. 1. sp. (= Farbe); die - des Ge 
ſichts, der Wangen, le teint bleme; la päleur du vi 
sage, joues; 2. (Kunfl) blanchiment; art de 
blanchir; 3. «Dia ta) hlancherie, blanchisserie, f; 
-n anlegen, établir des ⸗; Leinwand auf die - Le: 


gen, mettre blauchir de la toile, c. Garnı, Belawant: , 


demeuré deux 


Waͤſche, die auf dem Grafe, ni ben 
gebleicht worden tit, du linge ; Jar. 
Tichoxien x, —, faire 4. du celeri, de la chicorée gi 
das Eiſen -, (mit Scheibewafler und Zinn) à. le fer; (dies 
fe Krankheit) hat feine Wangen gebleiht, a blanchi, 
a fait ses joues; fg: einen Mohren - wollen, ses, 
Unméglides unternehmen) vouloir laver la tête d'un 
more; dab - e, blanchiment; diefe Leinwand kit im 
- nicht recht weiß geworben, le blanchiment de cet. 
te toile est un terne; 2. vn. ar. b. (bielch où. wen 
m; —— anf das Gras zum - legen, faire 6. 
sur 1) ; herber; fg: ihre Wangen fangen an zu -, 
ses joues commencent à se deoolorer, 

Bleicher, 8; imm, . Reinwend 2) bi sseur, 
se; 2. (ebn Welm », bieicher eb. blaïer Farbe; vin clairet; 
- aus Languedoc, de la blanquette; bunfelroth:r -, 
vin paillet; -lobn, blanchiment (des toiles 2); sa- 
laire pour le di; (man zahlt fo und fo viel) =, pour 


le bi. 
Bleierei, f sp. (ale Art ya Helen, mp.) blan- 
chiment; das if eine Po ſchlechte —, daß man die eines 


wand noch einmal bleiben muf, cette toile est simal 
blanchie, qu'il faut la blanchir une seconde fois. 
Blet-dad, n. toit de plomb; -barmgict, f. 
colique de p. ou de Poitou, co. des peintres, ou des 
potiers, F cv. seche; co. saturuine; -dedet,couvreur 
en p.; -brufe, £ p. cristallisé en groupes; -erde, 
f. mine de p terreuse; p. oxide; rothe =, p. 
nalé lerreux rouge; ·2er z, n. mine, minerai de p.; 
-effig, vinaigre de saturne; -fabrif, €. -gieéerel: 
-falt, jean le blanc; oiseau de St. Martin; -fats 
be, £ couleur de p.; -farben, -farbig, a. ad. 
couleur de p.; plombe; -Feder, f. e. -fiix -feile, 
f. räpe ap, TinB, din Krtgatlen anserwerlenes —er 
inine de p. eristallisce; -form, f. moule de p; 
-gang, filon de mine de p; -geift, esprit de sa. 
turne; gelb, nm. masicot; p. carbonaté lerreux 
jaune; -gemifch, n. c. —quit; -gemi dt, m. Can 
einer Ubre) le p., les poids ; . (-wagt) chas 
-gießer, plombier; fondeur en a; -gießerei, f, 
Cat Chieben veritieb. Körper aus =; it. ble Wertaahtte Bar 
au) plomberie, f -glang, er in Mürfeln, Fedieitt: 
gen Saulen od. Tafeln, galene, f; alquifoux; -glaé, n. 
ceim ©, im welches die -gihrre durch harte Gibibipe werz 
wanteit wire) verre de p.; natürliches =, verre de p; 
natif; -glätte, f. chalb prraladter grauer tait, lithar: 
ge, f; -glimmer, p. micacé; -gmeuß, cit Schle ⸗ 
fer gemlicteh -erp chiste bifere; -grau, a. ad. 
gris de p.; -graupe, f. crime weiße -baitige Gtelme) 
p. carbonaté blanc coneretionne; -baten, Fond. 
croc; 2. Font. (batenfbrmige gebogene -rètre) tuyau de 
p. en crochet; -baltig, a. ad. c- in ich enihatıen) 
plombifere; tenant p.; ein Ses Stein, pierre plom- 
bifère, 6; zer Mergel, marne tenant p.; -bammer, 
marteau de ferblantier; -herd, €. Zreis:p.; Holz, 
n. (Reverbelj, Sumpfieldelbait, eine amerit. Staube) dirca 
des marais, bois de p. des Canadiens, bois de cuir; 
-bütte, fc. -giederi; Half, chaux de p., fi p. 
oxide; -Pebldben, n. teine Arı Biawt. mit farbiger 
Kedie fauvetie d'hiver, f; gobe-mouche à gorge cou. 
leur de p.; net, Vitr. (ein Stuuchen Elfenbein am 
Griffe be Deamantes, das Fenier- damit zu öffnen pitrin- 
gletie, 6 -Folif, ſ. €. -barmgidt; -Fönig, Chi. 
ıreimed gedlegenes —, das ach bein Prabtrem umsen Im Tes 
wel fept> régule de ; Porn, n. cin Meine Abrper wer 
mantelteh -) grain pi Chi. bouton, témoin; -Fraut, 
n. Bo. dentelaire, f herbe au cancer, 5 -frank 
beit, f. Med. (et toits bellon ; -Friftalle, pl. 
cristaux de p., pl; -fugel, f. balle de p., 5 -Iotb, 
n. (-fdeur, -wurf) le p.; la sonde, f; mit dem =t 
meffen, mesurer avec le p.; dem fenfrebten Stand 
einer Mauer mit dem =e abm ploinber un mur; 
prendre l'aplomb d'un +; -Iörbung, f. soudure 
de p., 6; -maß,n. c.-totb, mage; -mild, f. (-auf 
Iung mit Weinefig x) lait de saturne, lait virginal; 
-mulde, fc, dab in Mulbengeñait argeflen Ki) sau 
mon; -mulm, thwärtit« —re) mine de p. terreu- 
se noirätre, 6; -niedberihlag, Chi. wer. bei -rt 


‚aus einer -aufdfung: le magistère de saturne; nier e, 


ſ. (nterenförmige® en) mine de p. réniforme, f; -och er, 
ocre de p.; au” fourneau à p., «à fondre le p:. 
1 # 


156 Biei-dl 


-d1, n. huile de saturne, f; -pf{afters n. emplätre 

saturne, «fait d'huile, de céruse et de wisium; -plat: 
te, f. table, plaque de p., f; Hy. 2, durchloͤcherte =, 
can der Mündung einer byte 2) pommelle, F; -probe, 
f. (te Erprobung eines Ergeb auf — er. des eh auf Shiben 
essai du p.; -pulver, n. poudre de p., f; p. en 
poudre; quid, 68, sp. amalgame de p.; -r ad, n. 
& ug; -Fabm, Chi, (mit -efls weribärtte Dirronenfkus 
tr) crème de saturne, f rauch, Eeſm Eehimelgen bed 
-es auffielgender R,) fumee de p., 6 -raßpe, f rape 
ap. fs tedt, 6. letter, lentes -Teif, Pe. (rin mie 
-enmen Ringen verfebened Sell am Mepe, damit ball. babutd 
auf zen Beten gejogen werte) plgmbee, #5; rohr, n. 
(is -fiften crayon; -röhre, f. tuyau de p.; 
-rolle, f rouleau de p.; -roft, 0. -weil; -roch, 
nc, Meanig; -ruthen, f. pl. Man, (am truite) 
les diguilles, f; -fad, (ab beim Uhtreisen am Sliber: 
tuchen mod hängen bleibende -Jscories, orasses altachwes 
au gâteau d'argent affiné; -fafran, ©: Tennis; 
-falbe, f. onguent de saturne; -falpeter, fat: 
peterfauteh =) nitre de p. ou de 
sel de saturne, c, -zuder; -fand, Cem -baltiged Sant: 
erg; it. — im Seſſtan eines Fambeb, ber zu Sandeuhren Ment 
sable de p.; (baum, c. alte; -[heit,n. c. 
wage; —ſch icht, € Fand. «fe riet - aid anf einmabl 
geichmeljen w. fanm) Je poste de p.; la fonte; -fdie: 
fer, ardoise de p., f; chiste plombifere; -[hlade, 
f. crasse, Scorie Le f “fétägel, Art. masse, f; 
bird, Gin Baia; verwanteltes —en) schlich de p.; 
—chnur, f. can been einem Ente ein — befeñiat If, ben 
lentrechten Stand ber Körper od. die Tiefe bed Waders ba: 
mit gu ferien; le p., le perpendicule; la ligne à p.; 
né, © -alany; -fhweif, Cebt kteimtörniger sine 
fertig angafästenter plans) p. sulfuré compacte: -fie: 
gel, n. Can Täter pr le p.; das = an einen Ballen, 
an ein Std Zeug anlegen, mettre lep. à un ballot 
ei plomber un 2; das — perändern, nachmachen, chan- 
ger, contrefaire le p.; -fpatb, mine de p. spathi- 
que, 5 -ftein, Fond, {2er beim Derbieien ver Sibere 
ete) oben auf der Malle férotmms) plombiere, f; pierre 
+. f matte de p., & den = abyi enlever les mat- 
tes; =arbeit, f. fonte dela matte de p., 5; -{tift, 
Que zeichnen, fchreiben +) crayon; =maher, faiseur 
de crayons; =rohr, n. e -rebr; -jtufe, gede 
Et. -m) mine, minerai de p.; -nitriol, vitriol de 
pi sulfate de p.; -wage, f. Mac. niveau; p. An 
Charp. le chas ; mit der = meffen, inesurer avec le 
au; cl let; weiß, m. cmit Efäg puberelteser 
tait) cerwse, 1; blanc de e,; PL blanc de p.; ie. die 
ferm.y; =auflöfung, solution de c., #5 =untble, 
moulin à c.; -wand, Verr, orlet, ourlet; «winde, 
f. ©. qua; -wurf, Mar, p.; sonde, 6 die Tiefe durch 
den <= ſuchen, sonder la profondeur avao le p., en 
jetant le p.; —wurz, c. Maut; -songe, f. Vitr. 
(eine De, ment tes Fender- and tem Diebrirete berankar 
jan wirt) tenailles de ronet à filer le p., f-3ciden, 
nc -Regei; Zieher, 6; tireur de p.; -Jinn, n. 
“and — umd Dimn gel. geegteé Metall in Cbina) calin; 
-jinnober, cinabre de saturne; -juder, Chi. 
«in Chisiônre aufgelötieh and abseblinfleteb -> sucre de sa- 
turnez jun, Cet. Fenfiec- banale zu pipes) Aliene 
de n., f; tire p; rouet. 

Bleten, (die Garne) Pè. plomber: Com. ad: 
ren, Vallen =, ("plembtren pl. des x; gebleite cytem: 
tie Tücher, draps plombes. 

Bleiern, a, ad, (eus Biei gemacht) de plomb; 
€ Möbre, tuyau de plomb, 

Bleihe, n, É eine er breiter Weibüihe mit Mel: 
nem Kopfeı brème, f. 

Bleiicht, ©. -aria. 

Bleiig, bleiiſch, ©. bletbaluz. 

Blefen, €. Meen. 

Blend-baum, (arbre d’Amboine dont le sua 
aveugle); (l'excæcaria); -fenfter, nm. 1. mit gecdttem 
Davies befpaniter Mabmsen vor ebnem Fender) châssis; 2. 
Arc. tein Hintes enier) fenêtre feinte, 5 -Tugel, fi 
Mil. ceine Kugel, dur deren Dampf ber Feind der fielen 
Autad beraubt wirt) balle, pelote fumante, f; Aa⸗ 
terne, f. «bei weiher man febem lan, ohne feibä 
arieben qu m.) lanterne sourde, 5 -leudter, pl. 
Fort, (hie Wendung der Fafhinen) chandeliers, pl. 
-rabnten, Pi. Cour welden die Beinmand zum Maplen 
arisanne wir) châssis: -freim,tMer Dachneget die Sled⸗t zu 
raten) ſoltiere, tuile far, f tritt, uderblet de 









saturne; fals, n. 













Blend⸗werk 


In einer Mauen niche,  -Mmert, n. e⸗durch man ge: 
bienzet eb. verblenbet wled) prestige; (alle Verwandlun- 
gen, welche die äapptiihen Zau ju machen fchie: 
nen), waren DI =, étaient de purs p-r; fg: dad 
ift lauter =, tout cela ne tend qu'à vous eblautr; 
feine ebrlibe Miene und feine Meden find lauter =, 
n'ont que l'apparence de probité; er möchte ung ein 
= pormaden, il voudrait nous faire illusion, nous é,; 
Fort, ©. Bientung (2). 

Blenden, f Sel. Clugenteber, Scheu⸗t. millere, f; 
2. «eine fpankite Wand z) paravent; cloison, $ 3. Fort. 
MWiendung, wedurch man et. bem Andtide des Feindes ent: 
sehn les blindes, f; blindage; Art. mantelet, oourre- 
corps du sapeur; (vor ieffharten), portière, f 
Mar. bastingue, f. ©, Æwanjtieiouns; 4. Ex. lanterne 
du minenr, Fit, Wetterthuͤt auf teilen porte d'un 
En de mines (destinée à y introduire de l'air frais}, 

; 5. Mg. vein mir d'ifen um Ædivefel vererites Sist) blen- 
de, f; 6. Arc. (inte Thür 9) fenêtre, porte feinte, 1; 
it. (Bilder- in einer Mauer 2) niche, F 8. Ch. -n od. 
-tritte, «Zr. tel Hirfcbeb, wenn er Die bre mit den Hin; 
terfühen Wnger und breiter ald gewebgnlich macht) faux-pied; 
fausse-voix du cerf, f. 

Blenden, (einen Vogel) mit einem glübenden 
Eifen —, aveugler avec un fer rouge; 2. eincu —, 
cm, der Genne +} éblouir; (der Glans, Der Schnee x) 
det, -det die Mugen, éblouit, éblouit les yeux; -Der 
Glang, -de Farbe, éclat ébouissant, couleur eb-e, 
-d weiß, d'une blancheur 4e; fg: ſſch durch das 
Geld - laſen, se laisser eblouir par l'éclat de l'or; 
eine -be nbeit, beauté db-e, of. ver-; feine Der 
fcheidene Miene kaun mich nicht —, (täufhen) son air 
modeste ne saurait m'imposer; 3. ein Vierd — (bs 
Augeuleder anlegen) mettre des æillères à un cheval; 
Ch. et. —, couvrir de rameaux; it. Abs. —, chaster 
aux jumeaux; Fort. einen Yanigraben -, blinder une 
tranchre; cine Gafematte -, av. une x: Ex, einen 
Schacht od. Stollen —, (mit einer Telır od. mit Bretern 
vermachen) fermer un puits + (aveo une porte €) cf. 
Blendung; das — er; Duty, Ê sp. (rar — act, d'av.; 
avouglement ; fg: berlue, f; eblouissement; (der 
Schnee) verurfacht ein — der Augen, éblouit les 
yeux, cause de l'éblouissement aux yeux; 2. Fort. 
€, Biene; 3. Phy, (Stehen Blech ob. Pappe hinter den 
tier in deu Femerrbgren, tas üderfläfige Ligt abyubats 
ten) diaphragme, 

Bleffe, f der Bleſſen, e. Side. 

Bletz, cd; e, Ex. (eifernser &teu) coin de fer; 2. 
©. Lappen; -faf, n. Forg, (Tres, werin die Sartñide 
vom Stupfer abgeldiht m. euve à tremper les pieces de 
cuivre dures et rebelles, f. 

Bleuſel, bleuen, e, Biäurf », 

Blid, eb; €, le Kidrung der Mugen auf et.) ein 
drobender, durchbringender, zaͤrtlicher, ſchmachtender 
-, regard menaçant, pénétrant 15 verliebte «U, rs 
amoureux; anillades amoureuses; einen = auf er. wer: 
fen, jeter, lancer un r. sur ge; werfen Sie einen — 
auf diefes Merk, donnez um coup d'ail, sur cet ou- 
vrage; ſeine -e aufet. richten, v. et. abmenden, tour- 
ner ses r-s sur qu; détourner ses r-s de qe; er bat 
mich nicht eines -e8 gewilrdiger, il n'a pas ındıne 
daigné me regarder, m’honorer d'un r.; 14 ſah auf 
den erſten —, baffte, au premier coup d'œil je vis 
que ri den — zur Erde fenten, baisser les yenx; vers 
jtoblene -e zumwerfen, faire des œillades à la déro- 
bée, cf Mugen-; 2. fuel verlibergebenter Salem; 
die Sonne wirft einen — durch die Wolfen, le soleil 
perce le nues: 3. Chi. —, Silber-, eclair; fulgura- 
tion, coruscalion, % das Korn fteht im Silder 
(man deht baë reine Bilberit.) le bouton de fin fait l'é- 
clair; 3. Ex. die Erze leben in breitem —e, Ceredtem 
ft fiber die gange Breite des Chanatd) le sninerai s'étend 
sur toute la largeur du filon; 4, Ph. -e, (he erteud 
tete Stellen! les rehauts; feuer, n. Mar, faux-feu, 


pl; 2. € Beudet.; -gold, m. cHapeleng.» bad not 


Züper emtbär or aflin- qui contient encore de l’ar- 
gent; -filb®r, n, (reines Bitter, fo mie eb dit, wenn eh 
auf dem Lrelbgerte gebitdt Sat argent aîfiné, où. de 
coupelle, 

file, n, f ver Heine Selöfiih) able, ablet; 


latte, f, 2. mie Zürte, Rate) vimbe, f. 


Blicken, vn. ar. 5. um fih ber, umher » — re- 
arder autour de soi; feitwärts —, r. de eöte; er 
idte nur Dahin, und wurde ibn gleich gemahr, il 


Blicken 


ne fit qu'y jeler un regard, et il l'aperçut aussitôt; 
fg. in die Zukunft -, percer l'avenir, 3 2 (es 
men fhnell verhbergebenben Schela ven Ad werfen) luire à 
travers 2; (die Sonne) blidt durch eine Wolfe, 

un nuage; Chi. das Silber blidt, l'argent édcire, 
fait l'éclair ;*5. ſich — laſſen, am Botſchetn +. ftebar 
m.) paraître; se faire voir, se montrer; er darf fit 
wicht - lajfen, il n'ose se m; mp er ſich — lafit, wird 
er u parloat où il parait, où il se montre, il est y; 
Veradtung biidt aus feinen Augen, aus feiner 
Miene, le mépris parait dans ses yeux, est peint sur 
son visage; 4. va. Pi. Die Lichter —, (dab Licht auf dem 
rg Selen dellet mater) rehausser les jours; 

-2 

Blimbing, 8, cem Minblider Strauch, ber cime 
Art faurer Hepfet tige carambolier cylindrique. 

Blind, a. ad. «et Srbrrtmbgené beraubt arei- 
gle; -w., — geboren f., devenir ar., étre ne. .; ven 
Seburt —, — geboren, av. ne; - maden, rendre av; 
aveugler; -er Mann, -e Frau, homme, feinme av; 
un, une aw.; er it an einem Wuge-, il est borgne, 
©. einängig; auf beiden U — Katy — ıfa. fo) f, 
étre av., ne point voir; fit — ſchreiben, Couté vicieé 
@ reiben (. Beine verlieren) devenir av. à force d'éeri- 
re; fg: er iſt — voll, Kim bien Grade Berrumtent fa. 
il est ivre mort; - aulemmen, (übel aut.) se mépren- 
dre, se tromper; avoir un refus, un pied de nez; ne 
Be trouver ce qu'on cherche, (e ant; —e Kub, td 
Maͤuslein, (ein pit) con malllard; eligne mu- 
sette, f; -< Kuh fpielen, jouer à 0d. au co., Ach, 
ala..; Sg: (die Leidenichaften) machen und -, nous 
aveuglent; (der Zorn, die Ehrſucht) macht ibn -, le 
rend av; -e Begierde, désir ar. ; (die Liebe) it — 
(Hat fein freich Urtbrit) est aw.; jeder tft — gegen feine 
Sebler, chacun est av, sur ses défauts; —er cunbebiegs 
tee) Geborjam, -e Uutermitefigteit, -e8 Vertrauen, 
obwissance, soumission, confiance av., & -er Haube, 
croyance av, I; -e Nababmung, cobne Brursauihung) 
imitation av., 6 (das Schichial, das Gluͤck) if, unsere 
Seine Gaben nicht nat Berpienjt aub) est zn; er bandelt 
— geht — zu, il agit à l'av,, od. en au; = geborchen, 
obéir aveuglöment, ef. -Ungs; Ex. -e Mutbung, di- 
tre do concessien dans lequel mi le flon, ai le lieu de la 
montagne ne sont désigmés). 

2. (bed Glanes beraubt, trüber dieſes Silbergeſchirt 
fiebt ganz - aus, cette vaisselle (d'argent) est toute 
terne od. ternie; (die Spiegel, Die Fenſter) find - 
gemorden, sont davenuss terues; -28 (ganz abgegriffer 
nes) Geld, monnaie use. 

5. ner den Schein einer ©, babend; ungegnäntet) -68 
Fenjter, -e Thür, fenêtre, porte feinte; fausse por- 
te; € Taſchen, Anopflöcher , fausses poches 2; -€r 
Angriff, fausse attaque; -er Lärm, fausse alarme; — 
laden, densw. mur zum Scheine, ob. ne mir einem weis 
hen Pfeepfer feindre de charger, it charger sans 
bulle; = tchiefen, rer s. à.; -er Schuß, coup en 
l'air, sans plomb, +. 5.;-er Soldat, cèer alé dienſubuend 
anaraeben un bed wicht vorranden bi: it. -ce Reiſender 
auf den Poſtwagen, (rer beimirdı maitfäher, ohne enger 
feheleben qu fe, passevolaut; € Nabmen in feiner Rech⸗ 
nung führen, Con für Arbeiter wereechnen, die wicht da 
arıyeien fut) porter en compte des noms supposés; -CF 
Sauf, achat sinulé; der -e Afterbiurfluß, die -e aol: 
done der, Cwebei tels Nesluß des Biutré Statt finden 
hémorrhoïdes internes, seches 0d, av-s; 4. 4eme Def 
nung) An. der -e Darın, c. vas; das -e od. acfblofs 
fene Zungenloc trou sw. de Ja langue; Chi. -er 
Selm, sobne Mutsengi alambic aw,; 5. werbergen, vers 
nieder ein ed Schloß, umertes an alten Eelten wırbedt 
ih serrure cachée, ser. à od, en bosse; — Klippen, 
brisants; rochers caches sous l'eau; Mag. -e Mauer, 
cedue Toür web Fender) mur orbe; Mar. (die Boriegel) 
liegen —, cher Lin» veird ihnen ven ben andern Segein 
aufaefanaem derobent le vent à celles de l'avant. 

Bliud-aal, sein Scchit, an bem man feine 
Augen wahmimm:) murene aveugle, 1; -born, 
c. Brenaenſtube; -darm, Au. (ein D., der mes oùme 
Drfesustäzle ccm; boyau cœcun: =blutader, f. 
veine cwcale, f -fechrer, andabate; -feniter, m. 
©, Vienaf.; -fifch, veine Urt Rapekf.ı trompeile, ſz 
-geboren, a. ad. ar. ne; ein -geborner, -gebor- 
né, un av. ne, une av, née; -bahbıtrei, (Hart 
feiet) briscambille, 5 -b 014, n. ©. Mebenibige: -Tings, 
al (mach Urt der Biinèen à l'aveuglelte, eu a, à yeux 


Blindelings 


clos où fermés, À tätons; (der Weg ift mir fo ber 


kannt), daß id ihn = finden wurde, der je le Lrou- | pi 


verais les yeux fermés; fg: fit = in Gefabe ſtuͤrzen, 
se précipiter aveuglément, à corps perdu, léte bais- 
see dans le péril: = handeln, verfahren, agir à l'av., 
eu av., à l'étourdie; -rabmen, ©. Send; -fchla: 
gen, n. Tric. (men tie Zahlen ver Harn, dir man wirt, 
auf einen bloßen Grein bn bed egners Welse treffen, die 
Binder adet ben Fertzana berfpetten) jan qui ne peut; 
l'hnpuissance, F5 -{divide, f. hn. orvet; fg: fa. 
sournois, ay ·ſch l o o ne -Shué, of =; -feil, m. 
Pö. «einer Itegenden Beine) raban; =ftenge, f. Mar. 
vergue de civadière, f; tourinentin, ©; Beghenge. 

lindbeit, f. = ider Auftand, ba mam des Cheflch: 
aes beraubt ut) cécité, 1; fg: Gott ſchlug ihn mit plöß: 
licher —, Dieu le frappa d'un aveuglsment in; 
fe: mit — gefchlagen [., in großer — jtedten, ètre dans 
l'us,, dans un grand .., €. Berblentung. 

Blinde, f. Mar. (das Woagfptieiiegei) civadiere, f; 
voile du mât de beaupré, f, 

Blinde, n; m, 
m aveugle; er urtbeilt Davon wie ber - von den far: 
ben, il en juge comme un av. des couleurs; fg: passe- 
volant, cf. bin (35 -furb, fol Bund in. 

Blinf, ed; €, Mar. (oede Stelle am Himmel bei 
mebelidten Wetter, eclaircie, f. 

Blinten, vn. ar. b. briller reluire; (der Wein) 
ft im Glafe, brille dans 2; (die Diamantem 2) 
-, reluisent; man fab die Degen -, en voyait Han. 
boyer, à. les epees; ·des Schwert, épée flamboyan. 


te, 5; -de Warffen, armes claires, brillantes; 2, mit 


den Augen -, ©. bien, 

Blingel-maus, f. -mäuscen, n. cf. bn» (2). 

Blinsein, blingen, vn. ar. 6. cligner, ciller les 
yeux; chgnoter, elignoter des y.; mit einem Auge 
=, eligner l'ail; (man fan nicht in Die Sonne je: 
hen), ohne zu —, sans ciller; das—, clignement, cfé. 

oternent, eillement; einem beitandigen -unterwor: 
es f., être sujet à un el. d'y. continuel ; Bling 
ler od. Dlinger, init, personne qui clignote, qui a 
l'habitude de elignoter. 

Bliny-baut, L c. Nicbaut. 

Blirter-ftein, € Blänet, ——— 

Blitz, 68; €, chei Gemitterm) éclair: bei bem Schei⸗ 


ne dere, à Ja lueur des éclairs; VOIR -€ <-frabie, 


Œetteits gerährt, getroffen, getödter od. erihlagen w., 


touché, frappé de la foudre, tué par la f; der - bat 


eingefhlagen, gezundet, la f. est lombee, a mis Le 
feu à..; fémell mie der —, ©. -f@nell; das war mie 
der - vorüber, cela passa comme un éclair; er fit 
ſchnell wie der —, il va e. la f.; fg: die -e ihrer Au⸗ 
eu, dinre feurigen Bilde) ses yeux, ses regards elince- 
lants; den — ſchleudern, lancer la f. 
Blis-ableiter, le paralonnerre, conducteur; 
-feuer, m. (welded dem — ausmacht) matière électré- 
que, f; of. -Aof: feuerzeug, n. CS wonit man 
vorm. eineb -fantend em Miche anpänzen fusil él; Fire 
ten, étincelle ei, 5 -flag, coup de foudre; 
chuell, a. ad, vite, prompt comme l'éclair, pr. 
co. la foudre; -ftoff, Phy. matiore él, 6; =Crte 


aung, f. électrisation, f =flafhe, f bouteille 
él, f; =gerûth, n. appareil el; Shalt er, (Ele 
manner) electrophore; =baltig, a ad. él; =lcer, 
a. ad. sans électricité; =léitet, conducteur d’elec- 
iicité; maschine, É Chen = In bobre Crabe qu er: 


Tegen und anrutauſen machine é/, f, =mefier. élec. 


tromètre; smeétunft, f. électrométrie, 5 =rad, 


n.c. <mafsinz =faiumler, collecteur d'électrici 
és =fauger, Cin Werheh, ein zerſttruten = ju vereinir 
gen) condensateur; =trâger, ce, ==balter; ſtrahl, 


la foudre; Poe, le foudre, c. —; der = fiel (od. fuhr) 


auf das Hans, traf Das H, und ftedte es in Brand, 
la foudre tomba sur la ınaison et y mit le feu. 
Blißen, imp. faire des éclairs; éclairer; cé bon: 
wert und biiBt, al tonne et il éclaire; es bat Die zanze 
Nacht geblitzt, ſtart gebligt, il n'a fait qu'éclairer 
toute La nuit; il a fait toute la nuit de grands de.; fe: 
ein -des Schwert, épée foudroyante, lambovante, f, 
(de Diamanten) blipten an ibren Fingern, brillaient, 
jetaient du feu, Hamboyaient à ses doigts; on voyait 
briller, damboyer les diamants qu'elle arait aux doigts, 
cf. blinken: Mugen, des veux etincelants; (Die: 
fer Gebante) bliste durch feine Seele, lui vint tout-à. 
coup à l'esprit, frappa lout a coup son ame; 2. vn. 


e — (der, We des Gefichted beraubt 






Blitzen 


ar. d. fg: Jupiter bligt mir feinen Donnerleilen, Ju- 
ter lance ses foudres; er mag donnern und - mie 
æ till, (es fürchtet ibn niemand, il a beau tempèler 
e 


oyer g. 

Blog, ed; Diöde, 1. Giete, kohe Sel, Stein: od, 
Metallımafler bloc, billot; ein — Marmor, bloc de 
marbre; ein- Zinn, Blei, saumon d étain, de plomtı; 

nn, in Blegen, étain, plomb en saumons; 

loge, mworaus Bretter gefbnitren werden, dou 
bleaux, pl. ©. Zöge-; einem den Kopf mit einem € ab: 
bauen, couper, trancher Ja töte à qu sur le billot; 
Fleiſch auf -ejerhaden, hacher de la viande sur 
le billot; Mar, De Blöcke, cmeihe binser die Kanenen ges 
legt ve, bauait fie feit ſtehen bieldem cabrions, pl; cauf den 
Etape unter den tel der Schiffe) tains, blins, pl.; Fort. » 
die Blocke (auf Städbertungen), les madriers, cf. 
step: P. von großen Blöcden haut man große Späne, 
(die Heidben mürfen frire angelegte, alé die Mrmen) les ri- 
ches doivent contribuer plus que les pauvres; +, (es 
féngniés prison, f les fers; einen in den — legen, zu 
Stod und - bringen, mettre qu aux fers; 
©, -reile, leben. . 

Blod-barterie, f. batterie de madriers, f; 
-baum, Ef. arbre de sciage: bois équarri à faire des 
planches; -blei,n. plomb en saumons;-Dreb er, tour. 
neur; -flôte, F ©. -vétiies -baus, n 1. maison 
faite de troncs d'arbres mis les uns sur les autres; 2. 
Fort. (Bellæert aus Biöden) redoute en bois, f; fortin 
fait de m.ʒ it. ©. -batienie; 3, c. Dlet{s); -Do1ÿ, m 
Char, (ja Felgen, Raben e) bois en billes; -Larren, 
(iéroere Bafen darauf zu fübrem éfourceau; -Leller, c. 
Baltenıt; -mader, faiseur de billots 2; Mar. Cet: 
her -rollen mad) poulieur; -mace rei, f. poulierie, 
f, -mörfer, mortier debout, (monté, mis sur un bloc 
deboisı: -pfeife, -flôte, f. (and einem Oräde werfen 
tigre) Gfre, Hüte d'une seule piece; -rad, n. roue 
faite d'un billot, d'une seule pièce; “rolle, £ Mar. 
«elle, werkber die &hifötane geben) poulie, f, -[chiff, 
n, 0. Fées Hd, u. ein grade urfürmtihed Erb 
Ban ed. Bitch) saumon; -Taube, f. Art grober mtiber Tu) 
ramier, pigeon ..; -WAgEH, Cebs faster MD, mit wer 


Aeichtn wienrigen Wädern, große Baften datauf fortjufchaffen) | ( 


binard, le fardier; -zinn, n. étain en saumon. 

Bloden, 1. Cord. einen Stiefel -, tauf dem Etes 
feigetje auéfpannen) mettre une botte sur l’eınboucheir; 
2. vn. av, & Fauc, eh auf elmen Daun fepen) brancher, 
se — ; ber Falte blodt, l'oiseau branche, se 

erche, 

DBlöden, (an dem Wird legen, fließen) v. einen (fs 
ten und —, lier et garrotter; mettre aux fers, 

Blodiren, va. Bil. einen Ball, ciné Lo (dmellen) 
bloquer une ville. 

löd-auge,n. I. (eine P., die bite Mugen bat) qui 
ala vue faible; le, lamyope; 2. 6, Seti; -fi ch⸗ 
tig, a. ad, C-e od. ſcawach⸗ Augen habend) qui a la vuef., 
tendre, délicate; fett, € faiblesse devue,f; {inn, 
© -fnnigteit; -finnig, m ad. tihwach am Verſtanee, 
imbécile; =er Menid, einer, im.; fie it, c'est 
une im; =leik,Limbecilite, f faiblesse d'esprit, ſ 

Blöde, a, ad. (itwat) faible; (er hat) ein -4 
Geſicht, - Uugen, la vue f., délicate, courte; einen 
-n Verftand b., avoir le cerveau débile; ètre f. d'er- 
prit, d'entendement; -£ Gemüth, es. imbécile; 2. 
— tabaminte) Waſche, linge usé; (dieſes Hemd) tit 
ganz -, est toute usée; · ¶ fhräkterm imides (er bat 
viel Verftand), aber cr it - und ſpricht wenig, mais 
ib est £. et e; (diefer junge Menſch) WE noch febr -, 
ensore tout honteux, fort t. craintif, P. ein-r Hund 
wird felten fett, wer zu fire id, temunt zu midité) al 
n'y a her k. qui perdent. 

Blödigkeit,L.der Augen, bes Gefbtes, (Ste: 
de faiblesse des yeux, de la vue, f; die - meiner 
Mugen uimmt täglich zu, ma vue s'affaiblit de jour 
en jour; die - des Veritandes, l'imbécilité, la fa. d'es 
prit 2. (Æüdtermeits Limidilé, 6 lacherlichẽ -, tini. 
dité ridicule; eine angeborne —, tisnidité naturelle, 

Blebm,.es; e, (od. —; m, 1); 0d. -plaß, Ch le 

“Blolabe, f, ceiner Feiuna) blocus, (gratis. 

Blöfen, vn. av. (m. Esalen pi béler; (vom Kind: 
vtt) beugler; meugler, mugir; fg: co . Kindern) crier, 
pleurer; (die Kıbe und Kälber) —, beuglent x; das 
- +; bèlement; beuglement, mugissement. 

"Blofiren, bloquer; -rung, f. c, Bietade. 

Blond, a. ad, cweißzenilat,ugıhraum) blond, e; -€ 
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are, chereux blonds; -e Jarbe, f. couleur blomle, 
; = werden, devenir blond; blondir, pu; eine -e Ÿ., 
eine P. mit -en Smaren, blondin, €. Blende; dim. 
en, n. petit blondin; -geloŒt, €. etig; -baa: 
tig, a. A (btende Haare babeut) qui à les cheveux 
blonds; -Lopf, blond, e, blondin, e; -lodig, a 
ad. à cheveux blonds bouclés. \ 

Blonde, n; u, ce. Bient:tepf. =. à 

2. Blonde n, f. (bisabe ©.) blondine, blonde, f 
Coin. (Het feidener Epigem) la blonde. 

Bloß, a. al. 1. (der Bevedung beraubt) mu, €; cf 
get mit -em Kopie, il va nutèle, tèle nue; mit-en 

einen, Füßen, nu-jambes, nu-pieds, pieds us; die 
€ Bruit, der -e Hals, la gorge nue; (eine Frau), 
die mit dem Halſe, mit der Bruft zu — gebt, trop 
decalletse; im -—en Hemde, nuenchemise; die Etir- 
fein über die -en fFüße Feen se botter à cru; den. 
Karaß od. Harniſch auf der eu faut tragen, être 
arme à chu; Mg: ein eh (aus der Scheide grogemeé) 
Schiwerdt, pre nue; mit -en Augen Cobme Beste) (et. 


dt, 
Mar. fn à l'œil nu; ein Pferd - cobne Sattet und Sesa) 
re 


ten, anonter un cheval à nu, à poil; auf der -en 
Erde fblafen, coucher sur la dure; er iſt nact und 
— Chuberit feier gefleiner, febr dürfe il est tout mu, 
im en f., ſitheu, «web Mérblaen beraubtf) être dépourvu 
du nécessaires fi der Gefahr — ftellen, s'exposer 
au péril; s’er.; man bat Die Infanterie zu - geitellt, 
enlcht pintängeich durch Keiterel gededt, on a trop découvert 
l'infanterie; Jeu. einen Stein - ftellen, Geimeln heben 
taften 2) découvrir une dame, une piece; fg: einen - 
ftellen, catlertel Iinannehmlichteiten une Gefatren ausiepen) 
commettre, compromettre qn; lid - geben, n. innen 
Thell beé Belbes unbeichäge lañer beim Fechten p) se dec.; 
b)Kfeine Bıöpen ob Schwachen Seiten jeigem dec., montrer 
son faible, ses faiblesses; ©. }4f. Seheinenid, velme Abachten 
verratpen) Lrahir son secret, dee. son jeu; déc., faire 
voir son cœur à au; donner prise sur soi; (feine Un⸗ 
wiſſenheit) - geben, faire voir, montrer; ſich gegen 
einen — geben, «ibm ſeine Doub g enttedem se déc, à Qu; 
lui conhier son embarras r; einen B-en ſchlagen, Gris 
nen Imet verfehlen, fa. manquer son coup; échouer 
dans une eutreprise). à 

2. Cned als); es iſt eines Gerücht, ein -er Arg: 
wehn, ce n'est qu'un bruit, c'est un pur soupçon; 
man bat ibm auf f. -e6 Wort geglaubt, on l'a cru 
sar sa simple parole; der e Gedanle an dieſe That, 
ift ein Verbreiben, la seule pensée, idée de cette 
action est criminelle; die -e Boritelung davon erregt 
Schaudern, la seule idée en fait fréanir, die-e Dar: 
ftellung der &., le simple exposé du fait; et. — aus 
Luſt, — qum Vergmigen thun, faire qe purement 
par zen id babe ihm — seit dafÿ .., je lui ai 
simplement dit que ..; ich bitte Sie — um Ihr Wort, 
je vous demande seulement votre parole; er legt ii 
- auf die Dichttuuſt, il s'applique uniquement à la 

ue, 

Blöße; m, f. cetnet D.) nudité, f in Hunger uud 
Durit, in Froſt und — exposé à la faim et a la soif, 
supportant le froid et la nudité; (nad dem Sünden: 
falle) wurde Adam feine — gewahr, Adam s'aperçut 
de sa nudité; 2. (ein uabedediet. unbeichäpser Tell); feine 
bedecken, couvrir sa nudité; die - eines Küraffed, 
tele Belle, vos er mit der Übrigen Kükung nicht qui. nt) 
le défaut de La cuirasse ; fg: feinem Gegner eine — 
geben, are er einen Stab ad, Dieb anbringen fan) se dé 
cowwrir; feinen Geguer berbeigichen, indem man 
ihm -n giebt, altirer son adversaire par des decoa- 
vertes; Jeu, eine- geben, tim Bretifpleieg) se déc.; dar. 
son jeu; eine, -n geben, cf. bieß; fi bled arben; ei: 
nem feine -aufdeden, ibn im feiner -daritellen, Cieir 
ne Fester g offen bariegen) dec,, meitre au jour le faible, 
los faiblesses de qn; faire voir ses défauts; Ef. -, 
feine von Bäumen entélédre Gielle im Walte) clairiere, ; 
Pel. ©. ®ibsiing. 

Bloͤßling, 4; €, Pel. deine Saut, ven meiden bie 
Wolle abgerupft if) peau eflleurce, f. 

Bloͤtz, c. Pig. 

Blüben, var ar. 6, mon Rofemg, fg: de. Münden pi 
deurir; (die serge =. fleurissent; (das Korn) blit: 
bet, est en Heur; (die Manbdeibäume) b. febr ſchön 
geblübt, Ta fleuraison des r, a été fart belle; die 
ben Bäume, les arbres fleurissants, fleuris; (die Sal: 
te) bat das — veripätet, a retardé ‚la //.; fix: (dicieé 
Mädchen) blüber mie cime Roſe, bat eine -de Farbe, 
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re en m teint Kanal; Sal be Alter, 
ügent) la fleur, le printemps de l' ein -der 
Jüngling, jeune homme dans la ker qd chu 
sesjours; eine -de Wieſe, pré feurissant, fleuri; -Ded 
(Reid), 2 orissant, &; eine de (plänpens 
we fire Garbe, couleur fleurie; eine · de can ftènen 
Burern fradasane) Schreibsart, Einbildungsfraft, s1y- 
le + fleuri; (dev Handel) bluhte, Aorissait, Poe. der 
Mai des Lebens blüher nur einmahl, le printemps 
de la vie ne revient plus; les beaux jours de la vie 
se passent sans retour; jeßt blühet t Glid, (po. 1. 
Weiyn) à present la /ortune lui rit; mer weiß, mo 
noch mein Gi blüber, qui sait où la fo. m'attend; 
die Schönheit) blüber nur einmabl, n'aqu'une eur; 
fleur de la beaute n'a qu'un temps; Chi. das Stu: 
pfer plühet, (perreittert an der Obertäte) le cuivre eflleu- 
rit, tombe en efllorescence; Fond. (das geſchmolzene 
Kupier) blübet, forme des vesicules À la surface. 
Bindezeit, f. der ofen r, Heuraison, fleur des 
roses, f; QUE -, au temps de la e 
Blümchen, Blümlein, n. petite fleur; Poe.Heu- 
zeite, f Ch. das — (der Ediwanp des Hafen, la queue 
du 2, cl. Blame. 
Blum e; n, f. fleur, & dim. Blümchen, Bluͤm⸗ 
lein, n. feurette, G männliche, weibliche, geſchlechts 
lefe -, je, femelle, neutre; gefüllte ed. velle-, 
1 je; nackte -, Cehnt Kch unb Krane) fl. mue; 
ife -, fl. fraiche ed. nouvelle +; -n pAüden, bre: 
Gen, qu einem Strauße binden, cueillir des fs, les 
mettre en uet; en faire un bo,7 den mit 
-n beftreuen, joncher le chemin de ſge fünftli: 
de, geſtickte fl: artificielles, N de erie; 
Steffe) mit goldenen, filbernen -n, à fl-sd’or,äft-s 
argent; Bl. — mit vier, fünf Blättern, une quatre. 
feuille, quintefe.; — mit ſechs Blättern, angème, 
angene; un angenin; Rhe, -n der Nedefunft, ‘Berjier 
gungen der Kede, biiblite Husprüte) fr de rhetorique, 
2. Td. (das Geinfle und Bee vom einer ©.) La fleur; - 


vom Meble, fl. de farine, S; cf. Bengsedt, Earmefete | fi 


bi, Sinkt, e5 Chi. (Mrs Etaub or. Relfauf armiffen Gatırm, 
mern fie verrointem) (dieſe Salze) ſehen -n an, el- 
fleurissent; s..; Meg. -, (am Leber) Sl, ſ. ©. -niche; 
Ti, (blawer Schaum ded Indiges) fl, f; Cécume d'indigor; 
Die Küpe befonmt blaue -n, la cuve vient adoux; 
Ch. die - (ber © tram) des Mothmwildpretes, der Fuͤch 
fe x, la queue des p, f; cher weiße Pied auf der Stirn 
ber Pferde p) etoile, pelote, ſ.c. Biäfe; Chir. die - an 
einem Geſchwure, Cmeihticer Filet auf demf, wo eb fie 
Her la tele d'un uloere; Med. bie -, od. -n, c. 
monatliche) Neinizung. 

Biümen, (einen Beug), façonner à fleurs, en 
fleurs; geblümter ‚te Tellerstücher, Lift. 
‚stoffe a fleurs, à fleurons, f; servieltes, nappes ou- 
vrées; geblümter Sammet, velours ciselé. 

Dilumen-afd,c.-1ep8 -a u, f pré fleuri; -bau, 
8 mt; -beder, € -Wit; -beet, n. planche, 
parterre, compartiment de fleurs; vier =, car- 
ré de p.; -bett, n.c. Srudtiteten. tager; -binde, 
f. feston; -binderinn, f. i 
Bo. f. jonc fleuri; -bla tt, n. feuille de fleur, f; Bo. 
petale; =artig, a. petaloide, petalin, e; =fér: 
sie a. pétaliforme; =10 4, a. ad. (sène =) apétale; 
æftânbig, a. auf ten -bätterm auffigent) éprpétale, 
ce; -bremfe, f. bombille, f; -bret, m. — 
ee mettre des pots de fleurs; théâtre, f; "hhfbel, 

(be Deltentranbe corymrbe; (die Blütbe des Epbeu) 
-bilden =, sont composces de co-s ; = tragend, 
eorymbyfere, f; -De de, f. Bo. cein Kelch, ter eine Bin 
me unmsttsechar in ich f@tedt) périanthe; · e t de, f terreau; 
-fâben, 0, Staubf; elb,n.e, Abern -fliege, f. 
Enten, welch Ach gern auf — aufbäit) philanthe; -Flor, 
der Bäume x), Neuraison, f; er bat einen fehr (db: 
neu =,. ‚febrfhöne-=) il a de superbes fleurs; -flur, 
f. champ fleuri; -garten, jardin fleuriste; -gärt: 
ner, jardinier Heuriste; -gebinbde, n.feston; guirlan- 
de,f;-gefàf, n.c.-tms, 0.-1p5 -aeflide, n.c. 
-Run-gehenk,n.c.-sehinge; -gébânde, m (Arerkar 
geld Ihren Miätzern g, ment man et, jierti feston, gi, [; 
"geihbirn, n.c.-mpf: -gemäds,n. plante fleurs, 
h -acmwinde, n. feston, gu., 1; -göttinn,f.Flo- 
re,f;-grapp, (Meihfihe DA, des Srappé) garance feinel. 
ba,f;-gr iffel,styledestleurs, Griffe (Bo. -baar, 
n. cheveux ornés de fleurs; Bo. linsauvage, c. Flach: 
ats. -bandler,inn, marchand, ‚efeuriste; honig, 


Bo. | le s. chaud ; leichte 


Blumen-bonig 


miel des fleurs; =beD àltnif, f. nectaire; Hude, f. |la dernière 


Ch. gagnage, endroit où les cerfs vontau g.;-Eäfer, 
mel, Data fer, (eine Biume, aus * eine pwelte, 
und aus tiefer noch eine dettit Aroerfproßt; eur prolifere 
double, cf. -tönia; -feld, calice des fleurs, godet; 
-teuner, fleuriste; connaisseur en fleurs; -fette, 
Le. -geeinte; no pfım. fn of pe, f.bouton de fleur; 


-Tobl, chou-fleur; -Fönig, Clume, aus welder nec | dre le 


cime jweite bervorfpreën Neurprolifere; -Lo tb, corbeille 
à leurs, f; Arc.panier de ;-frang, couronne de 
Heurs, f; -frone, f. Bo. corolle, f; 2. €. -trans 
-tröuden, n. corollule, f; rébrenférmiges =, feu 
ron; bandförmiges =, demi-Heuron; =artig, corollin, 
e; =tragend, corollifere; -Er ug, bouquetier; fun ft, 
f. art de cultiver les fleurs; art du fleuriste; 1e fe, f. 
Lit. recueil de pieces choisies; anthologie, 5 -lich: 
baber, fleuriste; =ti, f. Heurisine; -mabler, fleu- 
riste; peintre fi; =e1, f. art du peintre fl; -mebi, 
n.c. fans; “monat, le mois de mai, (Flordal); 
-reidh, a. ad, riche en fleurs; plein de Heurs; fleuri, 
e; fg: eine =e Rede, Schreibsart, discours, style deu 
ri; 2. =, n. tier Sabegriff aller) Je regne de Flore; 
-tobr, n. Bo. balisier, canne d'Inde, f; -röhre, f. 
c. -f@eite; -Ihaft, tige d'une fleur, hampe, f. €. 
@tenge; -Fcbeide, f. Bo. spathe, gaine d'un fleur, f; 
-fherbe,f.od. -[herben, potäfleurs;-fdmue, 
Are. e, Hleuran; ·ſch n u r, Le biete, gene ·ſe it e, 
fer Gcle Meg. la fleur, f; die Bearbeitung des Le: 
ders auf der Fleiſchſeite und =, la facon de chair 


et de Heur d'un cuir; -flaub, ssiere séminale, 
f; Bo. pollen, c. Sonnen:paus; =fà ben, pl. étamines, 


£ pl; =täfer, &. tier; =folben, c. Etaubtrutet; 
-ftein, hn. die —— u échinanthe, f 
-ftengel, tige d'une fleur, f; Bo. pédoneule; das 
ben, pedicule; -ftider, brodeur en fleurs; =ti, 
f. broderie en fleurs, 6 fiel, Bo. pé.; das =chen, 
pédicule; gemeinichaftlicher, befenderer =, pe. com 
mun, partiel; murzelftöciger, auf bem-Blattitiele 
gender —, pe. oppose à la jeuille, latéral; ein un: 
ter dem Blatte, Den ben Blärtern figenber =, 
pe. inséré au bas de la fe., entre les fe-s; =jtän di 


—— aus dem —e tatgedend) pédonculaire; ·ſt r auf, 
u 
PL 


uet (defeurn; -f id, n. Jar. parterre, c.-beet; 

fleurs; tableau de fleurs; -tbal, m. Poe. 
vallée fleurie ; ctqee Com. thé impérial; -topf, 
Jar, pot a fleurs ; ne uetier ; -tragend, a. 
Bo, florifere; -601L a. ad. Poë. fleuri, e; plein de 
fleurs; =t8 @ejtade, =e Trift od. Aue, rivage fleuri, 
pré fleuri; -weide, f.c.-sude; wert, n. toulessör 
tes de fleurs; Arc. Se, 2. (-nerathy les fleurons; -1 4: 
pfen, Bo. Gapfemäbntiber-teid, det den Staub entbälsi 
chaton mâle; ·z eit, f. saison des fleurs, f; Lo er, 
fleuriste; -jierath, fleuron; =en an Ge: 
fimfen e, les fleurons des 2; -judt, f. (-bau) eul. 
ture des fleurs, 1; -mwiebel, f. Ge. elned -gemäst: 
fet) bulbe, ognon de fleur, caleu. 

Blumict,a. ad (ren Siumen äsalkh) ressemblant 
À des fleurs; Sg: -e Schreib:art, style fleuri, cf. 
diumig · 

Blumig, a. ad. (Blamen enthaltend, mit Brumen 
verfeben) fleuri, e; Afleurs; eine-e Wiefe, pre fleuri; 
ein -er Zeug, étoffe à fleurs, à fleurons, à ramage, f. 

"Blumift, c Wiumenmwärtner, diebbater, splehit. 

Blümtern,'n. c. Btümten. 

Bite, c. Bate. ” 

Blut, ed, n. sp. le sang; warmes - b., avoir 

L, fchmeres —, 2. subul, grossier; 
dites —, #. épais, grossier; méfferiges, auégetretencs 
= +. squeux od. sereux, s. extravasé; galliges, bran: 
diged —, +. bilieux, brûlé; das - in den Schiag adern 
in den Blut:adern, + arteriel, +. veineux; der Um: 
lauf, das Wallen ded -6, la ciroulation, le bouil- 
lonnement du 3,3 = laffen, (ur Meer laffen) se faire 
saigner;. einem — laffen, saigner qn; bag - ftillen, 
étancher, arröler le #., cf. -füllens; mein - gerirtb 
in Ballung, mon +. s’echaufla; f. - fommt glei in 
Wallung, il a les. chaud; bas - Fodt in feinen 
Adern, les. bout dansses veines; dag - fHeg ihr ind 
Geſicht, la rougeur lui monta au visage; — vergiel: 
fen, répandre du ⸗.3 (in diefer Schlacht) wurde viel 
- pergoffen, Joß bad — in Strömen, il y eut bien 
dus. répandu, des ruisseaux de s. répandus; ich mür: 
de mein -, meinen legten Tropfen — (fir ibn} ver- 
giehen, je répandrais mon +., tout mon À, jusqu'à 


Brut 


goutle de +; mit - vermiſcht, sanguine 
& crachals 
ter; einen 


lent, e; ein mit - vermilhter Ausw 
+ sanguinolents; mit - befleten, ensan 
bis aufs — ftlagen, mettre qn en z. 

2. fg: feine Hände mit unſchuldigem —e befleden, 
souiller ses mains du +, innocent; unſchuldiges - 
vergeben, feine Hände in unſch. - tauden, répan- 
+. in., tremper ses nains dans de ..; ſich im 
€ baden, oviet = vergießen) se baigner dans le s.; nach 
- bürftend, altere de s,; mit kaltem - (et. anhören), 
de +. froid; einen bis aufs - quälen, angiangen, 
lourmenter qm jusqu'au +; sucer qn jusqu'aux os, 
jusqu'a la moelle des os; bis aufs —, «uber genau) 
Dingen, bandıln, inarchander jusqu'au dernier souz 
wie Milch und - auéfeben, avoir un teint de lis et 
de roses, 

3, «eat beben) la vie; Gut und - ausießen, aufopfern, 
employer son bien et son 4, sacniber biens et vie; 
(die Grreatigteit) fordert f. eben, demande son s., 
sa vie; Th. der Xeib und das - Ehriſti beim: Abend» 
mabic, le corps et le s. de J..C. dans l'eucharistie; 
es iſt noch ein jungeé —, Ceime gang junge Perfen) il, elle 
est encore bien jeune; ein armes, einfhitiges-,pau- 
vre garçon, p. niais, p. innocent, &; Ecr. Fleiſch und 
-, (bie ſiantichen Triebe mnt Begierven +) la chaur et le s.; 
Fleiſch und - b. dir das nicht offenbarer, ce n'est 
point la chair et le +. qui te l'ont revele. 

4. die Abtundı, Bermantiichaft mile sang, von eblem 
+ entiprofen f., être issu d'un s. noble, ef. Grbtür; 
die Macht, die Gewalt des -e8, La force du 5 (die 
Zugend der Bäter) erbt nicht allegeit mit dem -e auf 
die Kinder, ne pas tou). avec le +. dans leurs 
enfans; er hat feinen Tropfen - von feinem Later, 
il n'a pas une goutte de s. de e; das ftedt im -e, 
cela est dans les. 

Blut-a dat, agate sanguine; -a der, Ecr.champ 
du sang, of. gets -ad er, f. veine, f. cf, Sdiagse.; 
æfnoten, © Uoermopr, -Aderden, n. veinule, f; 
à bulic, a. ad. de la nature du #., qui ressemble 
à du s.; Med. hématoïde ; -ampfer, Bo. patience 
rouge, f; -apfel, Cnsit-votter Scale, und reihen Gris 
fée) pomme d'api d'or, 1; it. calville ; ar, 
a. ad. (febr arm} trés-pauvre; erift =, 1l est exire- 
mement pauvre; il n'a pas un liard, un sou, pas le 
sou; -artig,e. -honiit; au élecr uirg,f. evacua- 
tion de +., f; perle, eflusion de #., f; it. Mund Aber 
taffen, depletion, 6 -auémwurf, crachement de s.; 
it. glaires sanguinolentes, f. pl; -bad, n. fg: «tas 
Bersiehen vieles Memienpluteb) ca , massacre; bou- 
cherie, tuerie, f; man bat ein grobeé=, ein entiehr 
liches = unter den Feinden angerichtet, on a fail un 
grand, un horrible ca e des ennemis ; -bann, 
(die peinliche Meribibartels} jurisdiction criminelle, f. ©. 
Saltzrricht; -bard, ı reibariprenteiter ©.) la sanguino- 
lente; -b a um, (Ranpelet.) lecanpêche; -beiledt, 
souillé; tache de r., fg: coupable d'une affaire cri 
iminelle; -begier, -begierig,o.-gier, -gierigi «ber 
DATE, sim tierifaen nörper, wert tab - umlduft) vel. 
ne, artere, f. c. -gefäß; An. Die =, (re Zelihenräume 
yolfden der Innern und Außren Platte ber barten Himbaut) 
les sinus de la dure-mere ; die zelligem =, les sinus 
caverneux;-bereitung, fe. -reusung -be fau: 
ung, f. Med. inspection, contemplation du r., l'he- 
moroscopie, f; -befchreibung, f. Med. hémato- 
graphie & -birn, f. Jar, (Art B. mit -rordem Fieiſch 

sanguinole, blume, f.(pla.)hémante, f;-börs, 
c. -barb; -böfe, a. ad. po. sirhe bèfe) très-méchent; 
-breden, n. vomissement de r.; -br ud, (Art Br. 
dee bar außgetretened = entächt, hématocele, ſz· b u def. 
c. Metstäde; -bibne, fc. grid; du r ſt, die bris 
tige Beaterde nach -) soif de s., f Au Tieger) bat eu 
nen beftändigen =, est touj. avide, altéré de .; fi 
=, (-gtre) soif de +, soif, cruauté san: ob, À 
-Dürftig, à. ad, (p. fg:) aliéré de z,; fg: hommo 
sanguinaire; h. de z. 

lüte; n, f. Bo. ceiner PA.» la fleur, cf. Btume 
«n; taube -n, fausses fs; 2 (Ouzamd, sk Zeit des 
Bläbent) fl, feuraison, 1; (der Weinftod) ſteht in 
der -, esten fl; fg: er iſt in der - feined Alters, 
feiner Jabre, il est dans la //., à la /l., au plus beau 
de son âge, de ses fours, au printemps de ses j.; die 
- der Jugend, der Schönbeit, la fl. dela; (er mar) 
in der vollen — feines Alters, um felnervolten Sugenbtvarn 
dans sa perdeur, dans la y. de son âge; in der — cal 


Blüte 


der Shäften Stufe) feines Gluͤces, au falte, au plus haut 
de sa fortune; 3. Mg. «art angeiherfmed Exp /L, fc, 
Eifen-, Kupfer-; 4. veine Art Weldffhe) © Bilde, (7); 
fett, c. -nyrit. 

Blut-egel, Cefitan Menſchen gansängt. web fit 
vol faugtı sungsue, f5 einem = feßen, appliquer 
des 4-5 han; = halten, nourrir des pres = da 
find) die = Boites), (bte bad Bolt bart bebriden) les 
sa-s du peuple; er ift ein wahrer =, c'estune vraies, 

Biuren, vn, ar. 8. (Siut verlieren) ans der Nafe 
-, saigner par le nez, (pe. du nexi; (die Wunde) blu: 
tet mod, saigne encore; er blutet am Finger, le doigt 
hai saigne; ſich qu ode, fich todt -, perdre toutson 
sang, p. la vie avec le s.; -D, saignant, ej Sg: Dad 
Herz biutet mir, (wenn ich an dieſes Ungliiæ denke), 
le cœur m'en saigne e; (diefe Wunde) blutet no, 
(die Beletdiaunq · das Umgläd Id nach In friſchem Unbenten) est 
encore saignante; für ſ. Vaterland -, (Merten verser 
son z. pour pi er wird = cmit feinem Vernthaen bliden) 
mi il lui en coûtera; il sera obligé de cracher 
au bassin; er foll mir dafür fon -, il me le paiera 
cher; ein Sri, der nidt hlutet, Geñente Spötterei) 
raillerie piquante; coup de bec, de dent; der Wein⸗ 
ſtock blutet, ce6 sinne mad dem Beſchneiden Saft beraud) la 
vigne pleure; Ex. das Erz bluset, ed Finder fic tothes 
@iibenerg, Metbglébenrer) In mine ost mélée avec l'ur- 
gent rouge, avec l'ar. antimonié sulfuré r.; Das —, 
saignement, cf, Mafen-; Die -Fung, tou. 

Sidren-blatt, © Bument. -bufc, buisson 
en fleur; bete, f. ©. Blumen; Maud, Bo, (ie 
rt, mie die Miele ariiellt fin?) inflorescence, f; tdispe- 
sition des fs); -Mändig, a. ad. ho. Naral,e; =eßibrf, 
ber Blume Besented Blatt, fouille florale; -ftaub, o, 
Brume; rau, arbuste, arbrisseau en fly 
-jeit, 1. Bo, (2. ta ble Bidie er. Bine In ihrer Bol 
kommenbeit ins florsscence, efllorescence, la floraisson, 
fleuraison, f; eine in der = befindliche Pflanze, plan- 
te antherifere, - 

Diut-eraiefung, f épanchement de sung, 
= in den Mugapfel, (Chir.) hémalopie, G (dpanchement 
de s.dansle globe del œil; -erj, n, mine de co 
sanguine, f; en bel end, sanguificatif, -erzens 

ung, f, sanguification, hematose, f; Fahne, f. 
©o, (rerbe F. mit melcher ber han pis Leden gearben tourbe 
banniere rouge, f; 2. (hab Seichen zum -peraheden) ; Die 
= ausſtecken/ weben laffen, arborer, déployer le dra- 
aur., (signaldu massarre); farbe, f sanguine, cou- 
eur ,.0d. des, fs «farben, -farbig, a. ad. san. 
guin, e; couleur de s.; -feige, f. Do, Mit. bir eine 
Immenbig -reibe, (eigesdbnélide Frucdt trägt; it, bete Ar. 
fer opuntia; Aguier d'Inde, cactier en raquette; it, 
figue d'Inde, f fin, CSangregel mit prérotben Baden 
un? Brut: pivoine, bouvreuil, -flagge, f. 0, In; 
-fleden, m, tache de r., G -fleifer, 8, Cite Fır 
fe mit reihen Riemen g idbare; -flufl, Mid, flux de 
#3 = aus der goldenen der, flux hemorroidal, ef, 
ar Be der menatlihe =, 0, Meinlauna; =ftillend, 
a. ad, Aomostatigue; (qui arréte le fux de an eh 
Mittel, un Ad., remede Ad.; -Fläffig, a. ad. cmt 
dem -Rufe bebañet) sujet an flux de 2; das =e Weib 
im Evangelium, l'hémorhoïsse de l'Evangile, f 
-fremd, a, ad, (sarı fr.) po, absolument étranger, 
er; “gang, © Muß gelé, n, An, veine,artere, 
6 valssoau sanguin; bie binfiihrenden =e,ter. Ola 
avern) les artères, f; Die ruͤcfuͤhrenden =e, (ed. -adern) 
tes veines, f; die ausbauchenden =, ‘in welche Ad bie 
= tina atem enbtgem les artères exhalantes; =Iehre, 
f. angeiologie, F; -geld, n. 1. Cart einem Topridlag 
#3. burch harte Mrbrüdungen enwertenes ri) argent prove- 
nant d'un meurtre, ou d'exactionss 2, (Oeib, meides 
tin Teduchiaaet ben Berwandten ene⸗ Serodteten eriegem muß · 
prix du 2.5 -geriht,n. I. (M. meldes liver einen 
beganaemen Merd arbaiten wird) haute-justioe; séance en 
affaire criminelle, f; = über einen Todtichläger bal: 
ten, juger, condamner un meurtrier; 2. ©, Halbıy.; 
erüft n. dehafaud; dag == beitelgen, auf dem 
€ fterben, monter zurl’sch; mourir sur un ..;=ger 
ſch wulſt, f. cmir- aefältte . .) Megmon; -gefdmar, 
-arichmihr, m. (ele mit, bad mady nicht in Aiteruma Äber: 
gegangen 1A, amzrfättes Ge. charbon, clou, furoncie, 
fronele; -gLer, f. cBegterte nat, nec -reraleden) soif 
du s., indlination à répandre le z., f; -gleria, a. 
ad. (merbiiærig) sanguinaire; avide do +, @. -rüntis; 
-grad, n.e,-tie; -bänfling, Im, (Sänfiing mis 


reißen Fleden, auf Kopf, Druf und @xtmanp not; Jinolte, 







-bocdzgeit, £.hi, rung der Dugenntten Im Paris 
NA CErmereung gen er 


sranfamet, -tünkiger Menfa, homme sanguinaire, altere 
de sang; -huften, toux sanguinolente; toux accom- 
pagnée de crachement de sang; =, cuustuſten +. -) 
cr, de sang; Med. l'hémoptysie, f, 











— ©; sniguonx, se; -€ Hände, mains ses; 
{€ Degen, 
saigneux, enz.; das -€ Daléftüd (vom einem Ham: 
mel), le bout saigneux; einen - machen, fi. ensan- 
glanter qu, s'..; (die Wunde) maste f. Kleid —, en- 
sanglanta son habit; einen =, ganz - fblagen, mettre 
qu en sang, tout en sang; Die -€ Hand, v, crin Mär 


Areodeh vies Btut vergeñen wirds -68 Tre 





ae; (dreier Fuͤrſt) batte eine · e Regierung, à enr. 





uleur | be, salicaire, f; la lysimaque, lysimachie od. patien- 
ce rouge, f; b) (ver Sesrtrien) bistorte, f; 0, (das Tôs 


Blut⸗roth 159 


roth, a, ad, d'un rouge sanguin, r. comme du #; 
er wurde = im Geſichte, la rougeur lui monta au 
e; -rünftig, à ad. (blutemb, butig) sanglant, 6; 
=e Wunde, plaie sanglante, (; einen = jhlagen, 
battre jusqu'au s.; mettre en 2; -(alÿ, m. Chi. «ein 
aub dem -malfer sinaened Eat sel de s., cird de ia par: 
tie séreuse du 2.15 -[AUET, a. ad, (ram einer Arbeit à 
fehr beichweriich» Fa, Fort —— er Verdienſt, gain, 
bénéfice qui a demandé, coûté be de peine; argent 
bien gagné; ed fich bei et, = m. — sur +. eteau 
pour venir à bout de ge; se tuer à faire ge; er läßt 
es ſich =1wv., il se peine extremement; il se donne 
les plus grandes peines, travaille du matin au soir tz 
-fäufer, c. -menfa; -faugend, a, hn, sanguisu. 
ge; -Tauger, #, hn. cine Art müs) Ja inite, le 
eiron sangsue; 2. cet Dampir) le vampire; 3, ©, -egel; 
-ich ande, f, werbateme fleiſchtiche Verucichung mit ds 
verwandten) inceste; = treiben, commettre un i., vi- 
vre incestueusement; eine = mit + begeben, com. 
uni; -[händer, 4; Inn, incertueux, —e; hom- 
me „.; femme -s6; -[händeriich, a. ad. inc., se; 
=t Ehe, =er Umgang, mariage, commerce inc; = 
leben, vivre incestueusement; -[heu, f. borreur 
du s.; hémophobie, F, 2.4, ad. od. -féeuenb, hé. 
mophobe, medecin .,; -f@iedt, a. ad, fa, (febr 
diem) tres-manenis, fort m,; trosmal, fort mal; 
hoffe, -Ihöppe, (Betiger eines Halbaerldieh) asses- 
seur du tribunal criminel; -fhreier, v. (ner einen 
Terishähner bifenspich und mir lautem Gerchtel anflagte) ap 
cusateur eriminel; -{@ulb, f. (ein Mord) crime de 
meurtre d'homicido,d'asrassinat; eine zauf fid las 
den, fi mit =en befleten, se rendre coupable d'ho. 2; 
commettre des m-s, des a; {bi (felf. c. Uyertaÿs 
bedens ·Ich wa m n, (-tetber rébarer Ed.) bolet san- 
guin; -fdimaren, €. -arierein —fhimelé, (mit — 
venntiée sueur de s., f -sfreumd, in, € Are 
warn; =Ichaft,o, -Feensandeiharg Teuer, £L Vet, 
estramfbelt Per Dchafe g. ba ihmen = aubMafe, Mugen g läufıy 
fe mal rouge ou d'été; -[peien, n. erachement de 
4.3 hemoptysie, F einer, der das = bat, hémoptyque 
ou —— Apur, f. trace de s,, f; -ftals 
len, n. Vet. pissement de z,; -faupe, £ Vet, 
(Krambbelt der Schaſt, da fie — durch ben, After und ble Katne 
blafe von fit geden) maladie de +3 it. ©. -feute;-fte in, : 
Etothert Einf) sangtsine, f hematie, f; tumſtlicher 
=, sa. artificjelle, À 6, Körber; -ftillend, a. ad, 
qui arrête, étanche le +, les hémorragies; styptique; 
æ+t Mittel, hémostatiques, reinéèdes , , où alyp- 
tiques; -ftillung, ſ. étanchement du s.;-ftodung 
€ stagnation du . f allgemeine =, l'hémostasie, f; 
-frieme, f I. delme mit — unterlanfene &t.) sangla- 
de, f; meurtrissure causée par des. f; a. (Wet Banbfiie) 
serran; -ftrom, des Nots de 2, -Efr spfen, goutte 
de »., f; bie auf den lebten =, jusqu'a la derniere 
goutte de es iſt fein guter = in (bi, c'est un 
vaurien achevé; ·ſu r z, Court den Mano und ble Malen 
hémorragie, f; -dnerwandte, (der, die) prockg 
parent, pr. parente; -uerwandtfhaft, f. pr. 
parenté, consanguinito, f -taufe,  (Märtiverton 
times Seubetébreen, ehe er mach bie Taufe empfangen hatte) 
baptège de ».; -tbeilden, n. c. -tügelben; -tre ir 
bend, a. ad. (ven -Auß befbrèerut) Admagogus; ech 
Mittel, 44, remède ,.; -triefend, a, ad. sanglant, 
e; degouttant de s.; -trinker,.h. Eec. les sangui: 
naires; -umlauf, din Aörpen circulation du s., f; 
-unterlaufung, f. Che -Artiemen r) sugillalion. f 
meuririssure, f; -urtbeil, n. sontence, f; l'arret 
de mort; -vergiehen, n. ınassacre, carnage; Lur- 
rie, f; effusion de s,, f -verluft, perte de 2. f 
-verwandlung, -wandiung, fo. -#rugen; 10 4- 
€, f. (bein Horıtafle, dad — damit ju mägen) peson pour 
es; -wärme, f chaleur naturelle du ⸗.3 -maf 
fer, nm. Iymphe, serosite, f sérum; =ge fäß,n. 
ariore, veine seriföre; -meinen, n. Med. LS 
sanguin; laerymalion sanguine; -wenig, ad. (ihr 
meitig) la. tres peu, fort peu; -murm, Mid. la san. 
zuinolaire; -wurit, [, boudin: -murs, f, Bo. tor- 
mentille, f; -zebente, cent Biche beioaemer 3. dime 
de bétail, zeichen, m. crebes Rordiiht: aurore 
boréale rouges =} eng €, martyr, confesseur; - Man g, 
Med, «befitger Ttieb ven Bpuplgange, mantel — abgekt) Le- 
nesme sanguinaire. 
Bluͤtzert, ec, Mlätemeit, 
Bobarts-gras, n. Bo, (ofinbifée Graham bo 


Blut⸗harnen 
6; -barnem, n. cine Rrantbris, ba mit bem D,» abgeht) 
hematurie, ‚ fi pisement de », 


Biutde, oc. Bü, 
Blut-birse, f. Bo, panie ob, panicum sanguin; 
jemi, massacre de la , , (les matines pari- 

viennent; Dog, n. (tré Kampeihrbaumes) bois rouge 


od, sanguin; -bunb, 1. Ch, (5. der bad angeiheflene 
wol aufiudt: le, la braque, c. Smet; 2, fg; (ein 


Blutig, a. ad. cit Biut befledt) sanglant, e; 
epée se; td Schnupftuch, mouchoir 









































ten le meurtrier, lassassin; Ag: feinem en Crotftn) 
Heller h., (gar ten Orb 0.) n'avoir le sou; 2. 

y En, combat z,; 
47 Krieg, -€ Schracht, -er Sig, guerre, bataille, 
victoire se; er Zod, -e Made, mort, vengeance 


son régne, . 
Diut-igel, ©, el; -jafpis, (mit blattothen 
Fleaen) jaspe sanguin; -juNg, a. ad, po, ifebr j.) 
fort jeune; -Faften, Ch, wat Serp la cœur; -Flum: 
pen, m. Alumphen, n. grumeau, caillot de sang. 
Biur-Enofpe, f. Bo, «km. in welcher tie fümpiige 
Brite elngekblsten Itear) bouton a Heur, 

Blur-tohl, chou sanguin, €. Retbtraut; -É 6: 
ralle, FC ven -rerber Forte) corail rouge; -Franf: 
beit, fe, fente, -faupe; Tout, n. (Name ver: 
Chitoenee DA. tbriib wezen ibrer torben Farbe, tbrité wegen 
dtet —Mllenpen draft) a) (tee Mbernmeberit) sanguisor- 


feitr.) bourse de pasteur, f; d) (pas Roberts fr.) gera- 
nium robertin; l'herbe à Robert, f; e) (die Becherviu⸗ 
me) Ja pimprenelle; I) ec, Sæabtr.; -fuden, Chi, 
(ete feñe Male, im welche bad — heim Cherimnen jzuſ. tritt, 
und die hm -rpaffer frolmme gâteau de sang; -fügel: 
en, n. pl. (meraus die -maffe befieht) globules, mo- 
lecules de sang; -Laffeu, n.c. Mer; auf, c. 
-umlauf. 2. Mur -Lauge, f. Chi, CV. welde man er: 
BA, wenn man kei Theile milden Danpentaugenfalyes mit 
drei hellem perrodmnten eh glüdt, und vertaltt) lessive de 
sang, f alcali phlogistique; -leer, a: ad, privé de 
2 * n'a point de s,; -lebre, f. Med. hémaio- 
graphie, hématologie, f description du »., 1; -leiter, 
©. -bebätter (An.); -Lilte, f cet -corber > marta- 
gon; -lo8,c. -lees -mabung,f. ©. -erimaun; 
-mabl, n. o. Metern; -maife, £ cades in Adıper 
befindtihe -) masse du 3,5 -menid, (-oierlger, graw: 
famer 9.) pu, homme de s., sanguinaire; · m il chen, 
n. Vel, (remtbeit ter Kübe, ba de mir — verméldte Welch 
arben) maladie des vaches, or leur lait est molé de z.; 
-nabelbrnd, hématomphale, f -napf, m. 
-näpihen, n. €. Morriséretess -nuß, f. 0, Banıpertkrmuß: 
-pfirfih, -pfirfche,f. imit robe Jieiſchen le hru- 
gnon; on 4 G-piropf, e. Merraritrulf; 
-tabe, f. 4%. Defrafuns eines Mertwé) vengeance 
(tirée) d'un meurtre, 1; Jur, faide; das ice zur 
=, droit de f; -räher, cher eine Mordipas ram ga- 
rant du s.; vengeur d'un m.; -tath, (Beratpidtar 
gung Über ble Simrichtung. it, Über Die Errmordieng cimeé Mr 
ven) délibération (des juges), conseil en matiere cri. 
minelle, f; it. dei. sur les moyens d'exécuter, de com- 
meitra um mm, fi -tegeit, C-farbiger M, welcher von 
bem Sonmenflanbe einiger Nateihölser bersfibrt, die ber Wieid 
mit dem Kegen wermliht) pluie de +, f -regierung. 
V. deine R., die Ad datch Hintiharungen eroklt 2) sanguinoera 
de, Fred, n.ad. sanguiu, c- velbläng-reimigend, 
a. ad, qui purifie Jon; depurataire; bes Mittel, 
remede de; un de; ⸗des Fieber, fievre sanguipur- 
ge; -rétniqung, fi ou Aremeimierei) purifica 
ton du 2, f 2. =, =#mittel,n. rémede propre à 
vi le s.; remede de,, hématocathartique ou 

4.5 — ichter, Cpeeliber Midter) juge criminel; 


160 Boberelle 
bart des Indes, 


Boberelle, Le. Snbenriige. 

Bocal, e. Perar. 

Vo, ed; Vöde, bn, (Biesen-) boue; Ch. (Webb); 
chevreuil, cf. part. seb; ein alter -, bouquin; 
vieux bouc; ein ftinfender —, bouc puant; fg: po. tw 
Bouts ein alter geiler, vieux d.; weiten, daß einen 
der - ſtoͤßt, want Rluchtent weinen) pleurer en sanglo- 
tant; einen — ſchießen, cetnen Jebler z brgeben) faire une 
faute, une berue; einem den -fteben, dism feinen Si: 
den zum aufbeten barbirten jouer au cheval fondu; auf 
dem — reiten, fabren, monter le bouc; 2, «Benennung 
verfdlebener Berti); a) Der poluiſcht —, die -pfeife, cor- 
nemuse, f, c. Duteliat; b) -, Gturm-, (Mauern damu 
einpufirben) bélier; €) -, «erü ap. Genet et. gu tragen 
tréteau, chevalet; Daß Geruſt ſtand auf Börten, l'e- 


chafaud était posé sur des tréteaux: der — der Zim⸗ 
merieure und Maurer, le ch. des r; der — (tat 
Her) der Tuchmacher und Kraͤmpeler, baudet; der - 


der Echreiner, Äne, €. Anett; — an einer Kutſche, le 
siege (du cocher), ef. Brand-, Seuer-, Fau⸗ Kamım-, 
Eigt- 2: d) -, (ein Marterr und Sarafwenyeug ch ; eis 
ren in den - fpannen, mettre, appliquer qn sur le 
ch; der ſpaniſche -, les brodequins; e) der -, cel De: 
brjeug, frmere Bapen bareit In bie Goͤde ya eben) chevre, 
f; Mar, les bigues; f) An. der -, Cri, äußere Taeil 
des Dred, der durch ein Birübrhen od. einen Spalt vom Übt: 
1dpp@en abaefontert IA) le tragus; g) Ex. -, @te Unter 
tase deb hölgermen Cherinmeb zum Nefilagwafter chantier 
«qui supporte le canal destiné à mener l'eau sur les roues 
d'un machine); h) Fond. -, (tes Germbbe unter tem 
Edmépofen, worin ble Wintibher find) Ja vote, sous 
te fourneau à fondre le laitany; it. (krumm sehogenet elfer: 
ned Wertj., memit die Me gerührt ve.) double crochet; 
it, dem Era Geiz mit elmem bölpermen Kreuze, dad ieh qu 
eraen, durch welche bas feine Ces von dem groben abgeñens 
tert wird) appui du crible de fer; P. den — zum Gärt: 
ner fefen, den — auf die Haberkiſte fete, donner 
les brebis à pe au loup, le chou à garder à la 
cherre; eonher la bechis au loup; enferiner le loup 
dans la erie; au plus larron la bourse. 
Bod-betuig, .-fhôta; fell,n. peau de boue, f; 
Fleiſchen. chair de 5., 6; -flöte, £ din welche der Wind 
warn am Ente bimeingeslsfen votre) flute à bec, f 2. €. Gad: 
vies -fu6,-dfuf, pied de à; -füfig, a. ad. (-füée 
sabemd) a des pieds de &., cf. yiegenfüßte; -ger u, 
-geftanf, odeur, puanteur de à., f; das hat einen =, 
cela sent le bouquin; -geftell, n. G., merauf der 
Aunc· ruft) le portesiege, f; 2. Arc. c. -verfellung; 
Daut, fe tea; bird, (rem 6. Apniicher 8.) 
b.cert; bols, -bölzer, n. Tour. c. Dede; -Fü: 
fer, ©. Seiptea; -Falb, m. chumgeb männiites 
Ses) chevrillard méle; -fameel, n. rt Mn 
tieprn) antilope-chameau,-f, -fiffen, n. coussin du 
siege (où s'asseoit Le céchery; -laffette, f. affüt tral- 
veau; Tamm, n. agneau m,; -eber, n. (user 
utré -fell) p. de b. corroyée, À -ledern, a. ad. = 
Heſen, culottes de p. de 5.,1;-leiter, f. (woppeliek.) 
échelle double, 5; -meffex, m. Pei, (M., tie Slamımı 
watten auf dem -e zu fhaben) couteau (de peignier} 
-mitble, f. moulin à vent posé sur des Irgleaux, 
-pfeife, f.c. -fbre, m, Eat; -pfeifer, © Du 
vadpts -pimpiuelle, f Bo. la pimprenelle 
* saufrage, la boucage; -polfter, ©. -tiSens -Sau 
ge, 0. œil de b,; 2. (Met Qoebfeiner œil de d., (pier- 
se qui imite l'œil d'un b); -dbart, barbe de b., 1; 
2. Bo. der = mit faudblätrern, salsifir od. sersihs 
blanc; ». eulüive; gelber =, (teten) barbe de b., 
% +. sauvage; fpantfder =, +. d'Espagne, c. €xcone: 
meres il, of. -#tinel; -dbeere, L müre sauvage, f; 
2. (tie Hbmarge Sebanniëberts) groseille noire; à, €, 
Bromb., Sim, Preifelib. =nftiraucdb, la ronce de 
haies; le mürier des buissons; it. le groseiller noir; 
Abeutel, (dad alte Sertemmen, alte läcerliche Hebräm: 
ar, le.) ancien cérémonial; les anciens us et coulu- 
mes; der Hamburger ==, le ger, de Hambourg; einem 
den = anbängen, Gen Wahre maden) lourner qn 
en ridicule; -S8beutelei, f. AnbAngtistelt an ten 4: 
beatel) fa, atMichement à l'ancien cér.; -4bobne, f, 
© Bisertiee; -fhemel, CBrer où. Schemel tes Kur 
faiert; marche-pied du cocher; -Ediftel, f. -éborn, 
wi. Strauch, aué teen Rinde tab Gummi Zragant an: 
freie) le tragacanthe, l'adragant , l'épine de 6. f; 
zhary, n. gomme ad, G-frife, £ Garmarge Bergit.) 


Bocks⸗geile 


savon neir de montagne; -égeile, f. Bo. satyrion; 
-$bh ol 3,0. Framermbei; born, n. corne de bu, f; fa. 
einen ind = jagen, treiben, Cie pagbafe made, In die Œnge 
1relbem) éntéméder, déconcerter un; ins ⸗ briedhen, se 
laisser in.; se de; 2.=, (tab gricdife Ben) feuu-grec; 
3. Mar. - shörner, -écbren. n. pl. (Beizen, deren pt 
fi in einen Hatem entigrt +) chevilles a boucle et à croc, 
I; -#fraut,n. Bo. (tod fintente Getannidıtr., hypéri. 
cum; 2, (it. Men) arroche puante, f-épetericin, 
n, bo. boucage; -Sfprumg, wrr@&yp, eined —eh; lg: 
eim mArrifdier @prung od. ag) saut de bouc; fg: gam- 


bade, cabriole, f; -£ipränge machen, sauter comme | 


un b.; faire des ga-s, desca-s;-ftein, pierre de b. F; 
-tüd, n. re Geép) petite piece de campagne 
montée sur un affüt-traincau; -Itüße, f. Char, aie 
Briten auftecht febenten bôljernen Erüpem, perle ben Si 
det Kurichbedeb rage) elnie du siège (de cocher), f; il. 
(eines Wagen), ranche, & ranchet -verftellung, 
f. Arc. (Gerhi, gu Muflührumg hoher Geuoldey echafaudage; 
armement de voûte, 

Bédden, c. petit od. jeune bouc; cabri. 

Boten, vn. av $. I. (vom Dirgen nach tem Bee 
veilangen) bonguöner; entrer, être en chaleur; (die 

tege) boctet, bod june, est en ch; 2. —, bödeln, fa. 

odſein, bocien, bedenten, cute ein Bed finten) d.;3en- 
tir le bouc; 3, Mar. «wen einem Schifft? mis dem Der: 
bertheile auf und nieter fbwmanten) tanguier; (dad Schiff) 
bodt, tanque ; Art. dieſes Kaueuentohr bet, wenn 
das Lange Feld tab Vedenauc Übermirgt) celle piece de 
canon saigne du nez; 4. Ete Köpfe auf. Rofon, wie bir 
Share, Eivber ») se doguer, ©. flupei, - 

Bodenzen, €. bedmca) 

Bodidt, a. ad. (nad tem Bade riedendı qui sent 
— Fra le bouquin; (diefes Fleiſch) riecht -, sent 
eh. 

Bockg, a. ad. (nat tem Bode verlangend); Die Zie 
ge ift —, la chèvre houquine, st en chaleur, 

Bodfen, bodfelit, €. been, (2). 

Bödemen, c. Börmen. 

Boden, 8, pl. Böden od. Boden, 1. (Ertteren 
la terre; ct. auf den - werfen, jeter ge à #., part, 
sur la 2.; einen ju — werfen, jeter qn par £ , contre 
£.; terrasser qn; meltre yn sur le carreau; ju - fal- 
fen, fiufen, tomber, se laisser .. à 4.5 auf Dem -, 
auf dem bloßen, harten - fchlafen, coucher sur la 
dure, sur Je ca.; ſich auf den -, auf den flachen - 
binlegen, se coucher à 2, à plate £.; ber - ift von 
der Site ganz aufgeriffen, la £. est toute erevassie 
du chand — fait; er iſt fon lange unter dem — 
(begraben) il y a long-temps qu'il est en 2. ; er wird 
mid noch vor Aummer unter den — bringen, il me 
fera mourir de chagrin; Zimmer auf ebenem -, auf 
ebener Erde, chambre à rez-de-chaussée, À fg: einen 
zu = félagen, mirberichiasen, muibleé maren) lerrasser, 
consterner qn; faire perdre courage à qn; dieieh 
fblagt unfere Hoffnungen zu —, Cecmidter ..) cela 
ancantit nos #; (diefer Verlust) bat ibn gänzlich zu 
— gebrüct, chat Im allen Muth, ale Heffaung Trnenımen) 
l'a assomme, 


Boden 


wert hat einen goldenen —, cemdbt feinen Want) um 
métier est un fonds assure; il n'est gi pelil metier 
qui ne nourrisse son maitre, 

3. unterſtet Lbeit eines Œriéées +) fund; der - cites 
Topfes, Sades, le /., le cul d'un poi, d'un sac; - 
einer Scachtel, einer Buchſe, /. d'une boîte; (Fine 
Dofe) mit dDeppeitent -, à double /.; der — einer Het: 
ter, le mai, le /. d'un pressoir; Ber · (eines Faſſes), he 
Fi l'enfoncure, & einen — in ein af ſeen, mere 
un f, à un tonneau, foncer un to., une Sutaille; ei: 
nen neuen — in ein has fcben, foncer un wo. a neuf; 
ein Rab auf feinen = taufrete ftellen, mellre un to. 
sur cul, sur son f.; der ganze - (bicieé kafies) taugt 
nichts, toute l'enf, ne vaut rien; den — eines Kafıes 
aus ſchlagen, brrausnchmen, défoncer un te.; Det — 
dieies Faſfes wird berausfollen, ce 40, se defoncera; 
— tués Zurmerd, (Fuss plancher; (alé er ine Suns 
mer trat) fiel er auf den — il tomba par terres Der - 
(eines Vertes), Ss enf-; der - (eines Schiffen), /; 
zu finfen, aller au f., à f.; Diefer Wein hai viel 
Hefen zu - geſetzt, ce vin a déposé be de lie; ſich an 
dem - eines Gefähes aufegen, prendre au f.; der- 
einer Artiſchoce, einer Lampe, cul d'artichaut 2; (ei- 
ner Pajtete), l'abaisse, F; ein — Wache, Talg, (ein 
Grüd dé z dab Me Ferm deb -b vom Hefäie bat, werin 
«6 geneifen werten) pain de cire, de suif; der - Am 
eines Zeuges, eines Steffes, f. d'une dtofle; Stoff 

tir einem atiafenen, mit einem goldenen —, viofle 
af. de satin, à f. d'or; fg: fa. Dem Faſſe vollends 
den — auditoben, (feine &., feine Angetegenbeit völlig ver 
verbes) achever de gâter son affaire; es gebt alles zu 
Trümmern und zu -, lout perit, tout s'en va à l'eau, 
est à veau l'eau. . 

à. (Btodmerts Etage; it. «Dünen grenier; er wohnt 
auf dem zweiten -, al loge au second, au .. étage; 
einen — mietben, (um f, Hausgerath babin zu ftellen, 
louer un gr.; bald tft er auf dem -, bald im Keller, 
il va de la cave au gr., © Speiden, fem, ru, 
Bedit-, Zatı- ++ 

Boden-balfen, solive de plancher, f; -bein, 
n. An, €. Sinterbauptbein; blatt, nm. Chi ımorauf 
tie Ocmeiptirgel und Echrrben gefept m.) sol, Atre, feuille 
od. tablette du monde; -bobne, ©. Swergb.; bob: 
rer, Charp. tarriere, vrille, 15 -bret, n. «net Ger 
fört . ais, planche du fond; die =er (einer Bett: 
lade), le f., l'enfonçure, f; goberges, fonçailles, f; 
-zifen, n. Et. fer à creuser le /. des vaisselles d'é- 
tain; Chan. cUrt &mboß) fer à former le f.y-Feld, 
nc. -küd (Art); -fenfter, ©. Dadıfl.; -frief, 
teiser Slanowe, Art. (Fr. Hinter tem -Müde, la plate-ban- 
de et les moulures de culasse, 1; -geri@t, n. Ch. 
(Dobnen od. Schllagen, bie nabe am der rte auſgeſſeue be.) 
collet, lacet, cerceau tendu à terre, hehe en 2.;-8 €: 
be, ne. Erna -Dammer, Chaud. batioir; Ton. 
ntinet; -baube, f. (Wkitenp.) réseau; eoille de r., 
%;-beien, Bres. la lie; -bolz, n. Ton. bois d'en. 
fongure; -fammer, ſ. (8. auf ter Bütne) galetas; 
chambre en galetas, f; -Fohlrube, f. (le nebirübe 
unter ber Erte)chou-nivet; -{iBen, pl. Tis. lisses de 


2. —, Un Nüdficht auf feine Beltaffenhelt ob. In Singe LA, 5 Lo, nm. Leine im Dache angebrabte Definung, 


auf das Figemthumdredts; guter, ſchlechtet -, bon, mau- 
vais terroirs fetter, magerer, beißer, biltger, Falter 


Iren: Lite bereimfält) abat-jour; -[06, a, ad, sans 


5 =e Tiefe, abime; -Iude, f. e. eo; -matte, 


-, terre grasse, maigre, aride, brûlante, froide; sol, |£. natte de pied, de plancher, 5 -mebl, n. te 
terroir gras, maigre 1; fruchtbaren, unfe., erg'ebiger, | andgeprehten € déten gereiifer Wurzeln und Foie #) lécule, 
undantbarer —, # fertile, sterile, de bon rapport, in! -planfen, & pl. Mar. les bordages ei les vaigres 


grat; terroir fertile 2; jteiniger, rotber -, terrair, 
londs, sol pierreux, rouge #; frodéner, naffer, leid 
ter, fchwerer —, &. sèche, humide, higere, forte; ter 
roir sec, humide, léger, fort; anfaci@utterer -, t-s 
rapportées; dieſer — iſt gut für den Meinfiot r, ce 
terroir, ce est bon pour las; Weiden + lieben 
einen feuchten —, les saules + se plaisent dans un 
terrain humide; barter, weicher, unateicher —, terrain 
dur, mou, inégal; (nebmen Sie ſich in Acht), der - 
iſt fchlüpferig, le terrain est glissant, cf. Sem, Fand-. 
zer 2; Pa. der Gruud und -, les fonds; auf eines 


intern Gr. und - bauen, bâtir sur le fonds d’au-, 


tra; mem Gr. und — gehörer, der kann f. Haus bauen, 
fo bed er will, qui est maître du sol, est maître d'e- 
lever sa maison tant ga’il veut; auf feinem Gr. und 
- {ft man Meifter, on est fort, quand on est sur son 
terrain, Sg: (diefe Etmahnungen) find anf einen gu: 
ten - gefallen, ne sont pas tombies à £., ne seront 
pas perdues, ne manquesont pas leur eſſetz P. Sand: 


du f.; -vad, n. Hor. ıtad unteräe ©. in den Cexédits 
ubren) roue de fu, 1; vif, Ataang von: Getreide Burt 
Hife er. Spalten auf Epriernöden déchet du bled en 
grenier; grains qui se perdent dans les fentes du plan- 
cher; Hs €, À. Ton. scie à chantourner, 1; “pi 
n. (@alj. dab fid in ten @atpferm ju — (pr? dépôt de se 
formé au /. des élangs salants: -[aß, serlunent, de- 
pöt; unreiner =, fécule, fondrilles, eflondrilles, f; 
Chi., Phar. les deces, 4 Chaud. €. tag: der va 
einer chemiſchen Eperarion zurug bleibende =, résidu; 
résidence, 1; der metaBife =, le eulot; Der uureiue 
=, von ſchlechtem Schiffsiheere, la vache de gon- 
dron; der Urin mat einen =, l'urine dépose; for. 
ine un dépôt; Ach a tz, asecacit) Cou. cellerage; 
bit, Le ctie umterfie Schr einer aufgeſchlchteten S.) 
couche de f., & lit de f.; -Sbldgel, © -bammer, 
-fhlüffel, (St. sum Hem y) clef du grewier, 1; 
fémicr, n. (@ciflöpippe) cource, f courel, couroi 
-[hneiße, Le gens; -fbudre, cf pl. -Ugen; 
—chraube,l. 


Boden⸗ſchraube 


-fhranbe, fc. -veber C1: -[hrumpf, e. -nf: 
fee, Gg. be lac de Constance ; -fein, (ter untere 
fen leaende Wüpifieln pie; meule de dessous, f; der Lau- 
er und er, la pal. = iourpante et le gite; Tri, n. 
ond, sole du fournenu, 5 Ten.(eineé aifeé) bois, piece 
de f.; die =e, l'enfonçure, f; Art. das = einer Ha: 
mens, coer bentgnfe Lbeit bent, ges fchen ver Tranbe und dem 
Bapimäüete) ier renfort d'un canon; =t (eines 
Fiuffabrscuges , râbles „pi -talg, (er Bopenfag 
vom gefchmetzren Tatze) boulée, F -teig, cel einem 
Badwerte: l'ahaisse, F -tbür, f. ıT. 14 elnem Kom- 
# porte du gr,f; -jieber, Ton. Weit. von — eines 
Fafes Im die Simone einsutegen) le tire-f.; Chir. €. Schaͤ— 
deibetrer; -Jind, Mieth z. für einem -) louage, lo: 
d'un gr. 2. c. Gruntg.; -zoll, Cou, (Zell, der nal; 
sun Dinge die in Häfen verfcädt vo.) droit de chantier, 
cf. Tag. 

Bodmen, bödmen, (ein Zimmer) plancheier; 
ein Fa —, mettre le fond à r, 

Dodmerei, f. Com. Mar, (Dertrag yrolfchen dem 
Edifécigenthiner umd einem der held auf bab Schiff vor 
féieét) bodinerie, [; ıbodmerie ou bomerie), grosse 
aventure, f; prèt à la gr., àlagr. av; Geld auf — 
austhun, mettre à la gr. av.; ein Schiff mit - be: 
ſchweren, (ed verbetenten) hy théquer, Assurer un Na- 
vire; die - auf das Salt, auf die Outer, do, sur 
le m. od. sur corps, bo, sur le chargement; -brief, 
contrat à lagr.; letire de gr., 5 -geber, Dodme: 
rift, cher Gelo auf — austelher) donneur, bailleur 
lagr.; -geld, mn. pröt ägr, az -nehmer, preneur 
ala gr; -prämie, f. (dad bel der — dedungene Hufgelt) 


rime de gr., 5 -vertrag, contrat de gr. 
5 Boͤ, ——— AUnaeh) grain, — — 


Bofi ſt, ceine Art Schmämme) vesse-de-Joup, f. 

Dog, (Boog) Mar. cine Edited) direction, f; 
-anfer, «ein vom auf bem Mage Iirgenzer ſchweret À.) 
seconde ancre, f. 

B ögelseifen, © Däzeheifen. . 

Bögeln, die Weinftöde, Vig. (fe in Begen pe: 
ben) lier lesvignes par anneaux; on €. Bügeln, 

Bogen, 8; pl. Bogen od. Bögen, 1. Ge, ciedes 
Grid eee trunmmen Binie, bef, einer Dirfeiiimie) are; ein 
Wierteltreis iſt ein — von neunzig Grad, nn quart de 
cercle est un a. de go te ER äbmliche, con: 
centrifhe -, a-s égaux, semblables, concentriques; 
et. im - frümmen, courber qe en a., cf.Tag-, Nacht · 
Begen- u 

2. Arc. — (ie Strimmung) eines Gewoͤlbes, are, ar- 
crau d'une voüle; voller, volllommener —, (der gerabe 
einen Haltireld madır) a. en plein cintre; p. c.; 
ceau; gedrüter —, cbeffem Durchme ſſer mebr alé tab Dep: 
pelte feiner Dôve beträgt) a, ©. surbaisse Od, en anse 
de panier; flacher —, (ter bof einen Zistelatiénbtt aufiers 
Bald des Mitzelpunfted bièet) €. aplali; abſchüſſiger -, 
Greifen Durndnmeller gegen ben Horizont genciat in) a. ram- 
pant od. ralonge; ſchieſer —, @., bercean biais, a. de 
côté; — unter einer Brüde, arche, f; - der Ede 
einer Brüde, (Etvegen bulee, F; zugelpigter —, 
cdeifen fentredte Höhe garder it, alb fein halber Durdu 
melfer) a, surhaussé, gotbifher -, 4. ique où. 
en tiers point; ein -, der aué der Fertielung ci 
nes Gewoͤlbes bervorragt, und zwei Pfeiler mit eina. 
verbindet, a. douhleau; der obere ⸗ (ber Küden) eines 
Gewölbes, extrados d’ +; der innere — (Me Innere ru: 
bung. intrados; — über Thür: und Feniter-öffnungen, 
décharge de maçonnerie, fj remence, arriere-voussu- 
re, 1; —, den die Augeubraunen bilden, arcade sour- 
cilaire od. orbitaire; An. — der großen Pulé-aber, a. 
de l'aorte; — an einer Brille, arcade de lunettes, f; 
- an einem Sattel, (Sattet-) argon; (am Gaumjat- 
tel eines Mauleiels), courbet; ber — qu einer Geige, 
Geigen-, archet der, ef. Dreb-, Flad-, Schii-, te 

3. um @dileen are; der Handgriff, die Schne 
eines - 8, la poignée, la corde d'un a.; einen - 
foannen, bander un a.; mit dem - fhießen, den - 
abi. , tirer de l'a; fg: den — bed fpannen, ıhobe 
Bereerungen maben) parler haut; faire de gr. preten- 
tions; in "auf und -, ef. Baufd. : 

4. ein - Papier, une feuille de papier ; (ein Bud 
Papier) bat 25 -, a 25 /-s; einen - ier zuſam 
meniegen, plier une /, de papier; gedrudter —, f- 
imprimée. 

BRER-SIIRERELEN sien: -bobrer, 
E-fémmiger Doërr, archet; -Dede, f. Cgembibte Zimmer: 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Bogen⸗drille 


Boͤhme 
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dede voûte, F; plafond en voûte od. voüté; brille. (m. f.); Bohémien; Bohémienne; Meiner -, bohemil- 


©. Duilibegrer: -»fahrt, Liber auf on, Lertauf im Bauiet 
und -) marché en bloc et en tas; -jeile, f. Td (ft: 
ne fe, die vera. end 8 (of gehalten wire: Jime à ar- 
chet, 1; Arm. ritloir; -fenfter, n. Arc, feneire ein- 
irce, I; -fitd, ho. (mit werden -Förmisen Selen 
l'arqué ; la bandouliere à arc; fläche, F. ceine FL, 
die cime —Fhemige Srböbung blres convexite, f -form, 
CE. nr Papiests in-folio; Buch in =, livre in-fo- 
lio; un in folio;-f à r mig, a. ad. arqué, €; en ceintre 
en are; = Hörner, cornes arquees; = frümmen,cour- 
ber en a.; An. =tr Umfang der Zahnladen, arcade 
alvéolaire, f; =ed Band (des Beckens), ligament ar- 

ud; -gamg, tacvbthter G.) arcade, f; grün überwadh: 
Ener =, ©. -lautr; An, die -gänge des Irtganges im 
Obre, canaux semi-cireularres de +; -gerüft, n. 
Arc. (G., Mermblbe darüber aufpefägren c. de charpente; 
armement de voûte; dag = eines Gewoͤlbeg meaneb: 
men, décintrer une voûle; Fort. arceau de dechar- 
ge; -gewölbe, n. voüteen plein e.,;-größe, f.c. 
Aerm; Dalle, f. din anf Säulen vubenrer bebedter 
Gang) portique; -bobel, Cet. audgetehited zu bebrin) 
rabot cintré; -Jaunbe, f. cine oben gewäibte 2.) ber- 
ceau; (Tage =) portique d'arbres; -[eder, n. Chap. 
ein Grid 2. am Fachkagen, worüber tie Darmfalte tes -4 
acht) cuiret; Lebre, f. © -gerin; -Tinie, f. site 
iramme 8, def. ein Theil der fret) ligne circulaire, f; 
-mader, c. Berner; -pfeiler, (rin D, der einen 


à | Oewärt- tigt) pied.droit; -rolle, f. Arc. selme Sie: 


rast In Befbals ber Kelten, Schmeden £ am Schlußjleine elteh 
Sexdtb-#) hyperihyron; -rund, €. -féemigs -rün: 
dung, f. C-fénnige Arümmmmng) voussure, f; cintre; 
Charp. bossage; douelle, f;le vonssoir; einer Thur eine 
= fi en, (ie wölßen cintrer une porte; innere = eir 
ned Gewoͤlbes, douelle intérieure, f; intrados; = der 
Qubôlyer (eines Schiffes), acculement des membres; 
-riftung, fe -gerüd; Sage, ſ. cmt -féreigem 
Biatte) soie à refendre, {; -[hlagen,n. Chap. (tai 
St teb Fach⸗) travail de l'arçonneur; 2, va. Ch, 
faire ses enceintes; -[hluß, © Ædubfen, 2. Ku 
sethelm; -[hitf, Gu, coup d'a. od. de fleche; eines 
=t6 weit, à la portée du trait, de l'a., de l'arbalete; 
2. Art, =, ırla Sul, bei weichem ble abgeieñese Kar 
sel eine —linie Beichteibt) fir à toute volée; ·ſchuͤſſe thun, 
ürer à toute volée; {hibe, Gu, archer, -[ehne, 
-fenne, f. corde, f; corde d'a.; -feite, Fm. x 
page in-folio, f,-fpauner, tendeur d'a.; -fprung, 

a, (Eurbeite, c. courbette, 5; -ftelluug, f. Arc. 
Amsehsere Pintereina. auf Ehulen ob. Bellen aufaeellte =) 


ber- |arcade , f; tiers-point; -ftricdh, «Sr. mit tem — auf 


ber Geige) coup d’archet; 2, «-fénaiger Strich mit der 
Ferer +) trait arque; -ftiich, n. Arc. an geihiichen Che: 
wblten) tierceron; -tbür, f. teine Tu, welche aben cine 
-gelalt bat, porte eintree; -Meife, adv. 1. (in el: 
weinen —, nad -) par feuilles; (Papier) = verlaufen, 
vendre par fe.; 2. ©. -frmig; -winde, f. ets. 
die Erbee der — g ga fpannen) machine pour bander 
un a., une arbalete-craneguin ; -Jabl; f. Im. nom- 
bre de fe; -peiden, n. Im. (Signatur) signature, f; 
-zirfel, ceine Art Gtellg, , in deifen elmen Außes Mitte 
ein auadrantiörmiger — befetlgt wird, welcher durch ben am: 
dern durchbrochenen Fuß frei burdgtben Fawn) compas d'ar- 
tisarı. d'arbaletes. 
Bogener, 8, rmtrufer) arbalétrier; faiseur 

Bogig, a. ad. tanbgebogt; it. Dogemgrfait hatend) 
echanere, godrouné, e; it. courbé en arc; bombé; - 
machen, arquer, bomber; (eine Thür +), ceintrer; 
- ansichneiden, échancrer; Bo, -e Blätter, feuilles 
sinueuses cf. ambbogen, bogenfdrmig- 

Bog-foriet od. Burg-fpriet, cé; €, n. Mar. 
(Stange Über brin Dug, welche zwei Ergel führt) beaupre; 
bas Backſtag des —e8, les haubans de beaupre; =#: 
fegel, civadiere, f; =ftenge, od. Bouitenge, f. 
tourmentin; =ftengen tag, n. étai du perroquet 
de beaupre. 

Doble, nf. cel bis vier Doll bites Bretv cartelle, 
f; madrier; - nn, va. ımit «m betegen) planchéier; gar- 
nir de madriers; -negeld, ©. Œtanè:3; -nfäge,f. 
tgrefe Pi. nm damit zu fchneiden scie à Er A à 
scier de long, f; passe-partout, 

Böhm, Böhme, Kaifer:b,, em; en, «Mürge, drei 
Armen) gros de Boheme. 

Böhme, n; mn, <minn, f. immensen Dähmens) 

e, femme de Bohème; (Zigeuner, an) bohème, 


lion; -n, Gg. la Bohème; -T, hn.{ois.} 0. Seldenidymang 
Böhmild, a. ad. bokémien, ne; de Bohèmez 
€ Leinwand, toile de B, 1; die -e Sprade, das -e, 
langue bohemienne; le 604. ; Hm. die -en Brüder, 
mébrifdien Br, ed. Huliten: les frères bah-r; P. das 
ind ihm -e Dörfer, tbaë fine it feitfame, unsetennte 
Dinge: c'est de l'algchre, du grec pour lui. 
Bohn-art, f. Charp. Cela brelteé, danned Weil 
hachette, f, büvite, F 6%. pam Bohnen der Möbeln) 
frottoir. [rerole, petite fève, f. 
Boͤhnchen, Boͤhnlein; 4, n. ctiéine Bene, fü- 
Bohne, n, f. Bo. z, «Hr Hütfenfräcter feve, 6 
türfifche -, (Frelg-, Scmint-) le haricot; la fascole, 
la f. de k; griné-n des h-s verts; eingemachte 
1, des A-r confits; weiße -n, feves bariolces ; neue 
“u, fèves nouvelles, cf. Bed, Krteg-. Sau- y; Ver 
(Stennung} charbon (aux dents du cheval). 
Bohnen, (Möbeln #1 Men, ». (slängend reiben) od. 
rer; frotter, polir avec de la cire; f@èn gebobnteé 
Möbel, md À 4 bien ciré, bien frotte; das - +, le 
cirage, frottement. 
obnen-ader, champ semé de fèves; -balg, 
c. chale: -baum, Bo. Eametier. mit geibes Bılsen 
und fdmanbiaum -) le eylise des Alpes; l’aubour; 
faux ébénier; 2, füßer =, tarflügelte Kari la casse à 
gousses ailées: it. Guderbüfientaum) pois sucrin; aca- 
eia à fruits sucrés; 4. ftinfender =, anagiris puant, 
©. Stlattaum; bitte, f. deur de feres, 1; -egel, 
-igel, ver de feves; -er3, n. Mg. fer pisiforme, 
geler -feld, n. ec. -ader; -Dülfe, f. cosse 
e feves, f; -Faper, dein ter Kapemnfiaute Ähmiicher 
Daun) fabngo; caprier sauvage; -Feim, Jar. germe 
de fere; Vet. c. Aennung; Penie, Ceri., dem vie 
Bebe Im -taden jugefallen ib) roi de la ſevez -fraut, 
n. (Pf, womit man die = zu yolirien pflegt) sarrietle, fs 
kuchen, cam Dreisialgsfete) le gâteau des rois; 
-mebl, n. farine de feres, 5 “Pfahl, ©. -Range; 
-fihale, -fhelle, -[hote, FL ESchalt, mern ble — ent: 
haften find) gousse de foves, ſz -[huß, c. Kennung; 
-jonntag, cu Œoletbum, we man In der Kirche der 
beit. Urfula — auôtpeit) dimanche de Ta quasimodo; 
ange, f. -ftéden, (Et. weran ble feinenten — binamf 
tante rame, f; die Bohnen mit =en verſehen, (ſtaͤn⸗ 
sein), ramer les haricots ; -ftr ob, n, ıbie tredenen 
Erengel, Blurter und Echeten ter -> paille, frétille de 
Teves,f; fg: er iſt grob wie, Cett ab il est extrême 
ment grossier, c'est um gros rusire; il a été à l'écale 
des charretiers; -murm, €. -erl. fteur, se, f. 
Bobner, 8; nm, wer. ble Zifhe » bebnet) frot- 
Dobn-ers, c. Beswenen; -Tappen, frottoir, 
Böhnbafe, ©. Drurder. fe. -bürde, 
Nobr-banf, f. Arg. alésoir; banc de forage, 
banc de forerie; -blume, f. Bl. glvcine, f; dote, 
f. porte-hroche od, potence de l'alcsoir; -eifen, n. 
dab Elfen eined Drolitesrert) ineche de. vilebrequin, 
f; Ex. (Bergbebrer) fleuret; -fauftel, Ex. womit 
man deu Degree in dab Cheñein trelbt) maillet, marteau 
à enfoncer l'aiguille; -fübrer, Har. (tert. be 
Röder En ble Lbrplatten gehörig pu éobren) le guide-ânez 
guide-foret; -geftell, n. c. -Mun:; -bâner, c. 
Boprer en); -Fäfer, Cirt M., Mesh Uber ind «Bel bobs 
ven, umd ihre Eier darein Iegem) vrillette,  -Elippe, f- 
Ex. (Range, die Erle eines abgebrebenes Mosretd baie 
aus tem -Ieche pa gießen) les tenailles, G -Eräßer, 
Ex, (Wert... mernit dab -mest aus Tem Dore gefibartı wird) 
curette, 5 -lade, f. c, -bant; -Locd, n. forure, 1; 
trou percé avec le foret; -mafdéine, Le. -bant, 
2. -mMäble; -mebl, n. farine de foret, 6 poudre que 
forme le foret en creusant le roc: -méiéel, Hor. 
pointeau; -mible, £ moulin à forer les tuyaux 
od, canaux de fontaine, les canons #; -mufbél, f.. 
(Art M. de fich In Wellen & einterrt) pholade, térihra. 
tule, f; veriteinerte =, Te térébratulite, Nanomie 
fossile; -pfriem, Art. (tab Dündled damit ja weinisen 
») degorgeoir; -Thmied,vrillier; -(hnede, Le. 
Schrauber; -Tpäne, pl. Ex. copeaux de furet: co. 
peaux qui se détachent en forant; = vom Metalle, 
alösure, 6 -fpiße, f mèche de foret, de vilebre- 
quin, $ Hor. alesoir; -ftampfer, Ex. (memit rat 
Tuiser In ein Loch gugetompit min) pilon, baulon; 
-fange, f. (St. an dem mer, mit weldhenm Köhren à hohe 
m. enillere de pompe, f = der Kanenenaieher, hoite 
à aléser, f; arbre + alésoir; die = der Buchſen 
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macher, la mèche à forer; -fuhl, (dad Höerne Gé 


Dei zu einem Yerhbohrer: palelte, f; pergoir; -murm, 
(25, , der fé de einen Störper beprt, def. ter Eikiffem.) le 
taret, ver £.; -jelig, n, outil à percer, à forer; les 
forets, perçoirs, vilchrequins +. 

Bohren, court Drüden uns Dreden ausbähten, bef. 
wrens. eines gereundenen ſpihesen @ené) forer, Percer; 
einen Soluͤſſel f. une clef einen Flintenilauf -, 
f un canon de fusils Art. —, ficher; die Seele eines 
Etuͤckes mein , aléser un c.; ein Bret -, Lèber in 
an Bret, p.,trouer une planche; dur und dur 
-, p. de part en part, d'outre en outre; die Hirn: 
féale-,trepaner, ins Geftein -, p. leroc; der Wurm 
bar fi burd das Bud gebohrt, lever a percé le 
hivre; fg: ein Schiff in den Grunud —, tet fo jerfdieden. 
Ban er ante couler à fond um vaisseau; er bobrt nicht 
gern bide Vreter, unten wicht gem eine ſantete Ar: 
weit iln’aiıne pas les grands travaux, où à se donner 
de La peine; einem Eiel-, Gén sum Beilen baten) se mo. 
quer de qu; dad-r, rung, Art. (eines Geitdipes) 
le calibre; Arf, (einer Matete) l'ame, ſ. | 

Bohrer;f, 1. GCeiner der bobrt; Ex, bei, der die 
Beten in eos Heletn bebrt, ber Behrbkwer) perceur; 9. cel 
34. gun Bebren) foret, perçoir, vilebrequin; tarriere, 
f; Arg. erfter -, foret à langue de carpe; [citer -, 
c. holibreb., Cf. Moñet-, Friier-, Heni-, Schaͤrel- 
Æurauten-, Gtide-, Pfund⸗, Bor-, Trauben-, Dapten-; 
mid LD 

Bot, es: sp. Cein weicher Isderer Belenseug) boie, f; 
(rip. WetoFe d'Amiens; Meiberrodvon — bojenet W. 
jupon, habit de boie; -leime, f. -feil, n.(anivet: 
beim Die Beje befefligt in) corde de bonde, forin; -faly, 
0. €. Real 

Bote, Puie; n, Mar. cretbente Bade) Bouée, f; 
due - ausıperfen od. jtrömen, die - fangen, mettre 
la 4. à l'eau; saisir lad; -renx, n. (amtas Ende eines 
Materé gebuntenes Tan) orin; Die — macht, Ciarelmene 
auf bem Waſſer) la à. veille, est à la veille; die - wacht 
nicht, ſtedt blind, Croire vor dem Strome unter das Waſſet 
reisen) la b. est noyee, cf. Date. 

Bojen, m ad. (ven Bot) de boie; —er Unterrod 
eotillon x de boie; 2. f, pl. cf. Beir. [boyer. 

Boier, €; veines Shift, Velen g Damit px legen) le 

Bokal, c. Tera, ' 

Bofarie, n. Gg. Bucarie, f. 

Voͤkel, böfein, c. Ste, pétein, 

Bolar-erde, ſ. Cine oder arrige, lanſt und fettig an: 
ufünfende @rdr) bol, bolus; terre bolaire, ſ. 

Dole, c. Boule. 

®oleins m, f.Mar. (Bette an jeder Seite der Ségel, 
fie damit zu ienten bowline, ſz die n anziehen, anbolen, 
haler sur les 6o-#, 

Boll, €. Bulk -eifen, n. Cipröre Stamsenseilen) 
fer rouverin où. cassant en barre. 

HMollez m, f. érundlibe Wurgel, bei. Swiebelr tuber- 
eule; bulbe, & -ngewädg, plante bulbeuse, € 

Boller, Ef, pile de bois de charpente, f; -n, vn. 
Ch. erier en faux. 

Böller, 4; «einer Mörier, baraud zu f&teen) boîte, 1. 

Dollig, a. ad. 1. (ef, umarfdmenis, fyréves —es 
Leder, cuir roide; -cé Eifen, fer cassant, rouverin; 
2. ©. poiebelartig. u : 

Bollwerk, n. Fort. (Balteh bastion; babes -, 
demi-b.; maſſives «gar autgefülltet) -, 6. solide od. 
plein; abgeiondertes, abgefnitrenes -, b. détaché, 
retranché; -8obr, n. orillon; -spunft, prive du 
b.; -[pile, £. pointe du 4, 65 -#tburm, tour has 
tionnde;-@ wall, Feiunssiw.) boulevarı; ⸗swebre, 
f. la contre,garde, f; le couvre-face; -#mwintel, 
angle flanque, 

otognefer-bünmbdben, n.cHre Here petite 
“ Suebe) chien de Malthe; bichon; -fpatb, -ftein, 
Mg le speih, la pierre de Bologne; le lithéophore, 

% olué od. -erde, €. Belarierde, 

Boly eb; €, ©, Boiyea. 

Bolzen, 8; 1. telnet. zugefpipter Pfeil, der mie der 
Arnsbrun absricheifen wird) trait d'arbalote; einen - be: 
fledern,abfchiegen, cmplumer, décocher un trait; fg: 
es ldöt fi micht alles zu — dreben, ces Ast fit mie 
jede S. zu allem stbrauten) on ne peut pas faire fleche 
de tout bois; chaque chose n'est pas bonne à tout 
usage ; einem alles qu — dreben, (aller ütel autırgen 
interpreter tout en mauvaise part, à rebours; einen 
die - fiedern od. befiedern, Chers ju feinem Derpaben ber 























Bolzen 


zůlalaa 4.) prêter la main, secours à qn; ber cine bre: 
bet die-, und Der andere verfihießt fie, cer Eine mache 
ble Mnrfchtäge, und der Andere führt fie aus) ils sont d’intelli- 
gence, de connivence; l'un projeteet l'autre exécute; 
2. der —, cob, tabl, meicher Im dab Buͤgelnetſen geftedt 
mire) le fer; den - alühend machen, faire rougir 
le fer; 3. Carter rumder Mage, mit einem fAmaten Lecht wer: 
tesen. einem ⸗tiel darin zu Meden) cheville, f; — einer 
Rolle, goujon, boulon d'une poulie; jtebender -, ch. 
6; liegender -, bouton: rundlöpfiger, Rachfopfiger-, 
ch, 5. à tête ronde, plate; — mit vieredigen, ver: 
fentten Köpfen, mit keaBieitigen Köpfen, .. à tête 
carrée, encastrée, à tète de diamant; — mit ver: 
ſchnittenem Stopfe, .. à tete chanfreinde; eiferner —, 
ch. de fer; mit einem — befgitigen, cheviller, bou- 
louner, ef. Saten-, Ming u 4. Ex. Min. ceim aerader 
Baun dard meihen bad Einfallen bes Ertreicht werkinten 
vire) ctaie, f; 1. geimelfeemer Seit, tas Seſtera damit ju ge: 
vwinnen) gott. J 

Bolzen-blech, 1. Art (M, wetauf ter fiopfdeh — 
auffigt) rosette, ſz ·Vſch lo ſi, m. Grotenférmiges Borie ge⸗ 
fhteß) cadenas cylindrique; gage, f. (-banit aus: 
stgheben) tenailles à chevilles ed. boutons, f. pl. 

“Bombarde; nn, £ Ou, Gene Gin Etanfüte, ©) 
bomharde, 6 2. c. Battrummer. 

"Mombardir, d; €, Art. (der die Bomben wirftg) 
tombardier; galiote, f. cie Mörfer ya tragen, atıd 
melden man Bomben wirt) galiote à bombes, FE -Fafer, 
hm. (Si, der bei ver Berührteng aut dem Afterelmen plagenben 
Lane und zusieich einem blauen Duni ven fit gt#t} carabe pé- 
ei dom. si 

Dombardiren, (eine Feſtung), bombarder; 
das =, M HER Sefung) i 

“Bombafin; 8, sp. die Baumſeide, (rt Bar: 
ent, ter auf beiten Belten artragen werden tanın) bombasin. 

Bom baſt, esz e, Com.c. Bombaiin; sp, (der Sert: 
iamall, Wert: od. Reeeiemum) phebus; alles mad er 
jagt, fehreibt, tik lauter -, tout ce qu'il dit, ce qu'il 
écrit, est un phebus perpetuel. 

Bombe; m, f. Art. feine bebe mit Pulver aeflilise eir 
ferne, mit elner Brambrébee verlebene Kugel, welde prtfprénat) 
bombe, £ -n werjen, jeter desbombes; eine Fejtung 
mir -n beiciegen, bombarder une place forte, 

Bomben, c. bembardiren. 

Bomben-brand, Junder, Art. (Kbre, me: 
tard le Bombe in Brand geſteat wird) fusée de 
la bombe, f; -feit, -frei, a, ad. à l'épreuve des 
6-3; -feuer, n. €, Bomtarirm; -giefier, fondeur 
de br, -baten, Art. can ven — teñanide Paten) pl. 
crochets à 4-5; -Feile, pl. éclisses od. coins des 4-5; 
—tugel, Art. baton; -f@iefer, ©. Dembartir; 
-Fhiff, ne Bembartirgatiet, -werfen,n.-mer: 
fung, f. c. bemtardiren; -merfer, © Benbartir 
-junder, €. -trand. 

Bemmel, € Ouaßt An, ©. bamnwin, 

Rompernidel, © Pampermidel 

Bong, n. Gg. Bomue, f, 

Bon-art, €. Dobmarı. 

Bone; -1, € Beene pe 

Bonbafe, ec, Pluiier, 

Bonifactus, (np.) Boniface. 

Bonit, en; en, ıpei.; bonite, ſ. 

Bonnetirung; en, f. Fort. bonnette od, re- 
chute, 6; bonnet à prêtre; fleche, f, 

Bonze, M3; 1, cveñider Prieder) Bonze, “ 

Boot, es; pl.-e od. Bote, n. Mar. Ceſchtet Fabr: 
veug, uter zu dichten, Holy, Waiferz, vom Lande Ind Sul 
au ſchaftes ro: Das große - auf einem Schiffe, ehalou 
pe, 1; das Heine -, esguifz; das lange =, pinache 
ed. peniche, f; das - auéietien, in die Sre laffen, des- 
cendre lach. enmer; das - einfehen, cwleder int € dif 
dringen) mettre la ch, à bord; ſich in einenr-e retten, 
se sauver dans une ch., dans un er., cf. Fiiher-, 
PDadet- +. 

Bocoté-gefell, c.-tmemt: -bafen, Mar. (Sran: 
ge mit einen éliemmen Sa. Me Sie daenu and Damp pu gie: 
ben od. daben ahjujbeßen ge f; mir einem = falfen 
od. an fi ziehen, gafler; -Plampen, £ pl. Mar. 
Hölzer, die in den Mitte elmem Mubfchnitt be, worin das Lim 
tertbest des — wahr) chantiers de chaloupe; -Pneht, 
Mar, der beins Tam: und Segefmerte beichäftigt ift) mate- 
lot; -frap per, pl. Mar. (Taur, womit dab in ten -Planız 
ven ſtebente Boot auf det Decke befenlige web risses de cA.; 
-teute, pl équipage; mariniers; mann, pilote, 
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routiers =, od. Hoch⸗, iunteroſatlet, ber die Auſſict über 
die Boote, dab Segel: und Tauwett bat +) contre-maltre; 
bossemann; Hn, (esp. de gastérostée); =égaften, 
pl. Chke unter dem Befehle deb =c8 febenven Matrefii) ma- 
riniers du co.; =dfammer, f. chambre du co., f; 
—s maat en Unterm od. Berälfe tré =) aide de 
co =épfeife, (ment ver = ken Massolen armlife Zet⸗ 
hen sise) sifilet du er; ringe, pl. tuer und bineem 
am Bone) aineaux de ch; -Teil, «Tau, 1, cmemit 
tm Dafın dab Boos Hinten am Elfe befeitigt tt) corde 
de ch. ſ. 

Borarit, © Berarfpath. 

Borage, Voragen, Boratſch, c. Berre. 

Borat, ©. Burat, 

Vorar, ind. ein Sat von Hiiteriitem laugtahaſtem 
Geitmato boraz; rober, unteiner -, od. Zinfal, 
tinhai od. 5. natif, 4, cru od. grossier; -bü fe, f. 
ce. Bétbit, ; -blei, m. borate de plomb; -eifen », 
n. Chi. od. -gefäuertes Erfen, Biber u borate de 
fer, d'argent 2; -glag, qu Otad gefhmelpener -) verre 
de b.; -Falf, borate de chaux; -falmial, 5. am- 
moniacal; borate atmmoniaque; -füure, f. acide bo. 
racique; -faure Vitterserde, -ipatb god, Baracıı) bo- 
racite, f; magnésie boratce; -jaures Kali, borate 
de asse, z 

ord, ed; €, 1. Ram) bord: der = eines Gefk: 
Fed, le à. d'une; Mar, (biere jwei edit) find -, 
an =, sont à, à b,; der bohe - eines Scgiffec, te 
Windfeite) le côté du vent; ein Schiff von hobem -e, 
sechborbigeb Ei) vaisseau de haut-b.: ein Schiff von 
niedrigem —e, va. de bas-b.; tber - (aus bem Sa iffe / 
fallen, fpringen, werfen, tomber, sauter, jeter dans 
od. à la mer; einem Schtffe an - treibèn, aborder 
un va, en chassant, en dérivant sur Ini, cf. Bat-, 
Crruer-; 2, Cab Sl ſertn an — geben, Tich an — be: 
geben, an — fahren, aller, se rendre à 4, s'embar- 
quer; an - legen, Cantesen, entern) aller à l'ébordage: 
an - fenden, nehmen, envoyer à b; prendre sur son 
d,; er bat fo viel Soldaten an -, ila tant de soldats 
sur son d.; der Kapitän bemirthete und am - feines 
Sciffed, de capitaine nous régala sur son b.; an - 
fchlafen, coucher a b.; 3. c. Müvmranb: 4 -, 1.0 
Bret, Diele. 

Bordaifcher freie, Arp. cercle de borda. 

Bord-anfer, anere de veille; -ble d, n. (wor⸗ 
aut wie ⸗ ar. Känterter Balzpfanen gemacht werten) lames 
de fer dont on fait le bord des chaudières à sel; tôle 
du bord des chaudières; -bret, (eben an enfer gi 
ais rideaux; -fhäbe, f. Sal. couvercle; -p oll, 
ad. tout plein, 

Borde, c. Bert, 

Börde; n, f. «eine feuchtbare Cbene pu. plaine, 
terre fertile, f. 

Bordell, n. cSurmbant) bordel. 

Borben, Mar. c. enter; il, od. bordiren, e. 
brbortens -wirfer, d. Dortrae, 

Bordir-merf, n. c. Bortenm, 

Dérbmann, c. Sérmann 

Borg, es; €, twerianitenes Ewelu) porc, verrat 
cha ir ·· 

2. -, es, sp. (Waaren x) auf — cohme daare Bryabs 
bına) ausnebmen, prendre à crédit; auf — verlau⸗ 
fen, vendre à er.; vom — auf - leben, (adles mas 
man brandt, bergen) vivre d'emprunt, 

Borgen, 1: Centnebmwen emprunter; it. (ebne hans 
tes Gelt taufen) prendre à crédit; Geld, Buͤcher · em. 
de l'argent x, er bat taufend Thaler von oder bei 
mir gebergt, il m'a emprunté mille écus; (er iſt ein 
Mensch) der fich immer mit - behilft, qui est touj, 
aux emprunts, quine vitque d’emprunt;fg: eines Arm, 
Mamen, Keder e-, dertelten bebirnem ern. le bras, 
le nom, la plume de qn; 2. (leiten. borgem, it. auf Berg 
gehn p préters it, donner à crédit ; (mein Bruder) 
bat ihm Geld geborgt, Cartichem lui a prêté de l’arı; 
er bat ibm dieſe Waaren gebergt, il lui à fait crédit 
de ces r; P. Jange gebergt, ift nicht aekbenft, ce qui 
est différé n'est pas perdu; - macht Sorgen, qui 
donne be à crédit, perd son repos, perd son bien 
et son ami; Daß —, (®erg) emprunt; it vente r à 
crédit; -ger, 6; inn, CEninehmerg) emprunteuy, -se, 

Vorgmand-raue, ST men ou bei Erurm 
ben areben Ma ju befeftigen) faux Aaubans; A. de 
fortune. 


Borg-weife, -Smeife ad. auf Berg, ©.) pu 


7 


Borg: wiiſe 


à crédit: (Maaren) = audnehmen, prendre à crédit. 

Ber 1t, f. (Air äußere taute Kinde der Binmer d- 
corce extérieure, f. ©. Rinde; -neäfer, cher, 
welche die- ber Flchten : beihdian typographe; destruc- 
teur du pin; scarabe dissequeur; -nmwurm, Bort: 
hn. ver rongeur-d'é,; 2. Jar. (Arantheit ver Su: 
mt, was Rinde vom Würmern durchireflen if) verinou- 
lure, f. 

Born, v. (Bafer, Brunnen, Carl) eau, fontaine, 
f. puits; (ein @las) -, d'eau de p., de f.; Sal. c. 
Eat; qu -e geben, aller tirer des eaux salées; -affel, 
fe. -wung-fabrt,f. visite des sources salées; -berr, 
i des p. salants; -Enecht, Sal. Gén Kine, 
der ble Eoble aué dem D. pires) bermier;-Freffe, fc. 
Brunneut; -magd, f. bermiere, 1; -meifter, fon. 
tainier; Sal. prepose des berniers; -rAumer, cureur 
des p. salants; -[hreiber, écrivain de salinez -feil, 
n. corde d'un p., 1; -wa ffét,n.eau dep, ſz -wurzf. 
chardon Marie, ©. Frauenbiaet, 

Borngarn, Oi. c. Biegeigarn, 

Borretfd; ed, (Barazen) Bo. bourrache, f. 

Borromäifhe Infeln,f. pl. Borromées, f. pl. 

Boͤre, es; €, (Fila) s 

Borébérfer, 8; Borsdorferzapfel, tie 
ernannt vom Dorfe Berébort bet Meilen, od. aud Im 
Bestiante) pomme de Borsdorf, f; reineute d’Alle- 
magne, ſ. R 

éviesn, f. 1. cher Geldbeutel, bel. in fejem Gel 
darin iM bourse, f eine moblgeftidte -, une b. bien 
ie, cf. Beutel; 2. Coin. tin großen Sansetéfiäèten ein 
aller Dit, wo ble Kaufleute ihrer GSeſcAfre wegen zuf. 1.) 
b., f die - zu Amiterdam, la &. d’Amsterdamn; -n: 
alte, (Berleber ver-) doyens, présidens de la d.; -n: 
diener, -ufnecht, -nfdhließer, valet de &.; 
-tag, jour de place. | 

Borft, ef; €, can einem Alpen erevasse, f; einen 
=, € befommen, se crevasser, ©, berften; (die Mauer) 
ift voller —en, est plein de er-s, ef. Rif, Sprung; 
-befen, (8. von Sdweindberden) brosse, 7; «balai de 
soies de porc -pinfel, Claus Schmeindhorärn armanıter 
Di brosse,f; -fa m £,c. Keufktaun; wich, c. Sehe. 

Borfez;m, f. Ceife, Im die Höhe ſtehende Daare ber 
Eibrorine 2) soie, 1. Bo. (er Paamen) soie, f; die · n des 
Schmeines r, soies de porc; feine Haare ſtehen mie 
-n in Die Höhe, les cheveux Ini dressent comme des 
soies de cochon; (die ru ng ng befejtigen eine 
= an den Pahdrabt, ensoient leur fl, 

Borften, fi, (mie — feifin we Höbe eben) se Aé- 
risser; dad Haar der Schweine borjtet fih, le poil 
des pores se hérise; 2. (tab Saar Arduben, mie 
Borden In die bbe richten) Ad. son poil; (Die Kate) ber: 
pri wenn fie lich gegen den Hund zur Wehr jtellt, 
e chat hérisse son poil lersqu'il r. 

Borjten-artig, a. ad, ea Art ber -) comme 
des soies; roide comme les soies de cochon :; (dad 
Schuppentbier) bat =e Haare, a des poils sembla- 
bles aux soies de cochon; Bo. =er Griffel, style s6- 
tace; ed Federchen, van @aanten) aigrette selacde; 
-biume,f. Bo. glinole, F; -flofie, f. -floffer, 
m. hn. (Meerbraffen) marron, castagnole, f; 2. (Mit Hr 
ringe) tadsart, tazard; -förmig, a. ad. Bo. setilorme; 
sétacé , de; =r8 Blaͤttchen, foliole sétacce; -graé, 
n. GSra⸗e⸗ an mit -arıiger dieher) nard de montagne; ge- 
nestrole,f; -tragend,a. Bo, sctifere; ahaflie y 
ec. Mitppñids. 

Borſtig, a. ad. (mit Berfes verfehen. before) heris- 
sé, Erz der -e Riten (des wilden Smmeincé), le dos 
h dur re; Bo. cent Aeifen Gaarenbefepr) vehm e; hirsuté, 
ée,séteux, ser sélacé, ee; -e Planzen plantes velues; 
-er Fruchtbeden, réceptacle sétacée; 2, € (Berden 
Apnikhe) Haare, cheveux roides comme de soies ; fg 
fa. — werden, din Dern gerathen) s'irriter; se mettre en 

Bort, c. Bern. [eolere. 

Borte;en, f. (am Aieipunssntäden) hord, galon, 
passewent; (einen Hut)mit einer — einfaſſen, border; 
mettre un bord Ar; goldene, ſeidene sn, galons pas 
sements d'or z; über «nb uber mit-n beiegted Kleid, 
habit tout chamsrre de galon. 

Börtel-erfen,n, Ferbl. (424. einen Bort ed. Rand 
damit zu machen fer ir godronner. 

Borten, €, Irberten, ⸗. boͤdmen. 

Borten-arbeit, he. wert; -maher,c. -mirı 
ter, —bandiwert, n. =funit, f.pussementerie,f; 
-werf, n.p.,1{;ouvrage de passenentier; -wirfer, 


Bötınann 


sinn, passementier, are, 


Bortmann, CinHamburg, Ædffer, der auf Amder 
tam und Bremen fährt capitaine d'une sémaque od. :€- 

Borwiſch, ed; €, haussoir. ,  [maille. 

Boͤs, ©. blie; -artig, a. ad. (von böfer, Fhiimmer 
ex Ses Geſchwur, Rieber, =e Wunde, ulcere ma- 
din; hevre, plaie maligne, 1; er Menfd, méchant 
homme , h, malicieux, mauvais caractère d'A; ee 
Gemütb, esprit m., malicieux; =eé Thier, bite m., 
f et.—(auslegen), malignement malicieusement, cf. 
voégait; -artigkeit, F sp. (der Luft, einer Krant⸗ 
beit, einer Wunder), malignite,f; fertig, a. prompt 
a faire le mal; -fertigkeit, £. promptitude à f. 
le mal,t;herzig, c. bothañ; -fraut, n. Bo. la mal. 
herbe; Li, a. ad, cbesbañts) Pra, =e vorfüßliche Der: 
laffung des Cbegatten, abandon prémédite de 2; de 
sertion malicieuse, 5; jeine Herrſchaft, feine Grau = 
verlaſſen, quitter malignement son’maitre 85 willig, 
a, ad. malveillant, envieux, malicieux; = Wb: 
fiat, — malicieux ; =feit, f. envie, malveil- 

cé, , 

Boͤſchen, einen Graben, einen Wal x, Fort. (ren 
oben fra ablaufen madıen) taluter un fossé r; -Tbung, 
ſ. at Piisen) act. de taluter; 2. (abhängige Pâte, an 
einem Öraben ? talus; einer Mauer mehr .. geben, 
donner plus de talus à +; (der Wal) bat vier Fuß . 
a à pieds de talus; die innere .. elnyé Sepwigsgre: 
bené, escurpe, f; äußere .., —— ; Graben, 
der wenig «+ bat, fosse à fond de cuve, 

Bole; m, Lo. Bund, Bünde, 2. Federnel. 

Böfe, a ad. ( hadhaſi, Prat verterbt, ſchlecht gli -€t 

uf, -c8 Ange, pied, œil malade: einen -n Œuf, 

Is, - mpeg 4 avoir mal au pied, au cou, aux 
yeux; einen -n Kopf b., avoir la teigne; die · n Säfte 
im Aörper, les mauvaises Aumeurs, les k. peccantes; 
das — Iefen, Cle fallenne @ucht) Je haut mal, mal ca. 
duc; l'epilepsie, 5; Das - Ding, cure am Finger) le 
panaris; — (fhlehre 2) Üinarc, mauvaise marchandise; 
8 (fatites Geld, de fausse monnaie, de l'argent de- 
erie; es iſt -€8 taubes, fiers) Werten, il fait ımau- 
vais temps; =€T (befroeriider; Weg, chemin fâcheux, 
pénible, difficile, mal-aisé; es üft hier - (beitioertidr 
goes, pilugen, il est dif., penible de marcher, de 

ourer ici. 

2. (unfren Mbfichren s zuwider; fchädlich, nawtbeiligi; CT 
Zahler mauvais payeur; -er Nachbar, m., fächeux 
voisin; -* Handel, en-e, inéchante affaire; eine ſeht 
Nachricht, nouvelle bien fächeuse; in -mı Mæimyt: 
idem) DMufe ſ., einen -n Namen b., avoir m e re. 
putation; être mal famé; einen in -n Ruf bringen, 
deerier, diffamer qu; fie bat ſich durch ibre ſchlechte 
Aufführung einen -n Namen gemabt, elle s’est fort 
décriée par 2; — Gewohnheit, m1-e habitude, C; - 
Geſellſchaften meiden, fuir les m-es compagnies; dus 
war ane Zeit, c'etaitun m. temps; es find - Zeiten, 
les temps sont fächeux, difheiles; wad er — gemacht 
bat, (ſoll ich wieder gut machen), ce qu'il a gäte +; 
nichts iſt fo -, DaB es nicht zu et. gut wäre, ıl n'est 
rien de si m., qui ne soit bon à qc; er meint ed nicht 
-, le dit sans malice, il n’y entend pas malice, son 
intention est droite, il n'a pas de re intention, il ne 
pense pas à mal. 

3. qum Borne geneigt ; it, ben ftilien nd —E 
Seſeden pawider x); einen — machen, fücher, inriter qu; 
le mettre'en colere; - werden, entrer, se mellre en 
colère, se fächer; uber er., uber od. auf einen - m., 
être fâché, irrite de qe, contre qn; find Sie mir -, 
od. - auf nich? etes vous fiche contre moi; w. Sie 
nicht — auf mich, ne vous fâchez pas contre moi; — 
hun, ſich - fteilen, faire semblant d'eire en colere; 
faire lemechant, le mauvais; die Vernunft fagt ung, 
was gut od. — ift. la raison nous dit ce qui est bien 
on anal; -z Menih, -r Bube e, méchant homme +; 
-td Weib, mechante femme; - Zunge, -# Maul, 
CD. die som Intern wadırmÄig fprict)} méchante langue, 
%; (trauen Sie ihm nichr), er hat ein —e8 Gers, ein 
-8 Gemüth, ila ua mauvais cœur; c'est un mauvais 
esprit; er it nicht fo -, alé er auéjiebt, il n'est pas 
si diable qu'il est noir; ein —r Cheigiger) Hund, chien 
hargneux; er bat ein -£ Ghemwiffen, il n’a pas la cons. 
cience nette; die - cfünbtide) fuit, la cupidité, la con 
voitise; — Begierben, désirs déreéglés; Das Gute und 
das -, le bien et le mal; Gutes mir -m vergelten, 
rendre le mal pour le bien; -$ von einem reden, dire 
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du mal de an; zum -n geneigt, enelin au mal; -4 
thun, faire le mal; das - meiden, fuir le mal; der -, 
a) (ein er Mensch le méchant ; bie -n (itrafen), les 
méchants; b) der -, der — Feind, — Geiſt, Cem Aneten, 
dat mur das — will) l'esprit malim; le malin esprit; fa. 
le malin, €, Teufel. [franc scélerat. 

Boͤlew icht, ed; e,scélérat; grofer-, Erz-, grand, 

Boshaft, a. ad. (gemeigt Amdern ju féabeir, bioë au⸗ 
bbfem Willen) ; -er Menich, ·es Gemuͤth, -es Weit, 
homme, esprit malicieux, femme malicieuse; er bat 
mir einen -en Streich geipielt, il m'a joué un tour 
malicieux, un mauvais tour; -68 Lächeln, -e Freude, 
eine -eYuslegung, souris malin; joie, interpretation 
maligne, 1; {. Blick ift -, il a le regard malin: (dieſes 
Kind) it ſeht -, est bien méchant; bag ift fehr -, 
voila qui est bien méchant; -, -er Meise, auf eine 
€ Art. (et. auslegen), malicieusement, malignement; 
- deln, sourire malignement; -ig, & c. thé 
=feit, fc. Beshen. 

Bosheirtzen, f. 1. sp. (Melgung, ertigteit, Börebju 
thum⸗ malice, mechancele, 6 große, ſchwarze -, gran- 
de malice, f; malice noire, F; ans - (et. thun), faire 
L par malice, malicieusement, par méchanceté; id) 

une jeine -, er et voller -, je connais sa mé 
chanceté, sa malignité; il est plein de malice; 2. sp. 
AFersigteit, Béfeé zu sun Die - der Menſchen, - der 
Sunde r, la malignité des tz 3. (Borm mir Kassier); fa. 
(diefes Kind) weinet nur aus -, ne pleure que par 
dépit, par cohanceté; 4. (boëbaîte Handı.y; eine ſchand⸗ 
liche — begeben, faire une malice infane; man weis, 
welcher -en er fähig ift, on sait de quelles malices 
il est capable; -#fünde, f. Th. coerfeplihe Fünse, 
app. à Etwabtité/Eünte), péché de malice, comais 


de s délibéré, 

Sebnie n, n. Gg. Bosnie, ſ. 

Boflel, Bofel, É c. Regcingels -n, boßeln, c. 
tegetm; ba bn, f. -p ae 4 ©. Kegelbahn e. 

Bofiier-bein, -bölzden, n. ébauchoir; 
-funft, f art de travailler en bosse 2. 

Boffiren, char or. ganz erhobene Arbeit and Cv, 
DWachs ed. einet andern weichen Materie verfertigem travail- 
leren bosse, en relief, faire des figures relevées en 
b,, en r.; ter, ouvrier qui travaille en d.,en r. 

Bot, Mar. - geben,-Cbab Matertais lobm⸗chen und far: 
Ben taten; filer le cible ou du câble. 

"Botanik, f. chräurtunde +) botanique, f; -er, 
8, turhutertenner #) botaniste, 

"Botantfd,a. ad. (ie Kriutertunge betreffend, pur 
Ar, gehbrts) botanique; -tr Garten, (anses Jardin 
b.; 4 des plantes; -er Gärtner, jardinier botaniste 
Botaniſiren, vn. cKränter fammeln herboriser, 

Bote, c. Bothe. 

Bor Cod. Botb), ed; €, n. (füreine Waare p offre, 
fc. @rber; 2, Mar. - 2, €. Boot, 

Botbe, en; en, messager; -binm od. Boͤthinn, ſ. 
messagere, f; reitender -, m. à cheval, courrier, €, 


Eit-; = zu Auf, Auß-, m. à pied; einen eigenen -u 
(abichieten), un expres; -n lagfen, ler en message; 
faire le metier de m.; P. den binfenden-n abwarten, 


inde gleldı ber erfien Machricht CHauben beimeikem; allendre 
le boiteux, le #1. boiteux. 

Bothen-amt, n. messagerie, f; 2. 6. meldet; 

brod,n. ec. ten; -bidfe; f boite de messager, 

dient, ©. -amt; -frau, f. (Bötbiun) messagere, 
GE -gang, 1. rn, wie ein — gebt; fg: amafamer Obanaı 
allure de messager, f; fg: al,, marche leute, mesurée; 
2. (Relfe, it Bohn daflır), von bier aus bis dahin uit cé 
ein guter =, d'icilà, il y a une bonne traite de mes. 
sager; er bat drei -gänge gut, on lui doit le paiement 
de trois courses, de trois voyages; -Tapfel,f.e.-tüs: 
fe -laufen, n. métier de messager; -Iäufer, mes. 
sager à pied; -lohn, salaire, paie de messager: · me i⸗ 
fier, inspecteur, facteur de la messagerie: — mei: 
fterei,f. messagerie, f; bureau de messager; S@iff, 
n. © Pateboet; child, m. eonsson de messager; 
-fpieß, épieu, bâton ferré d'un messager. 

Botbnicn, n. Ga. Bothnie, f. 

Votmäßigleit, f. «as Met, über Andere ju ge 
bietew» domination, puissance, ſi empire; unter für- 
fifcher — fteben, vivre sous la do, jurisdiction, sows 
le commandement, les ordres des e; unter feine 
bringen, ranger, réduire sous sa pw. ; (ein Land) as 
sujettir, subjuguer. 

Botbf ault en, ſ.cNaqneht bie man Äberbrängn; ein? 

2 


164 Bothſchaft 

— bringen, ausrichten, a , faireun message; (er 
bringt ung) gute -, de bonnes nouvelles; 2. ©. Ge 
fanbishafs. 


Bothibafter; 8, (Gefandte) ambassadeur; (lt: 
Oder) nonce; legat à luteré; -inn, ſ. (Bemaplinn tes -6) 
ambassadrice, f. 

Bottch er, Boͤtticher; 8, tFabblaber dr tonnelier: 
-arbeit, f. tonnelage; ouvrage de to.; ti, 
Canton elned —b, it. bie Wertähtte) tonnellerie, G holy, 
n. ınairain, merrain; -fchlägel, maillet de ro; 
-jange, f. davier, sergent; -4trfel, compas de to. 

Bottelier, es; e, Mar. Ctufrebts liver ben Munbs 
verratb) le maitre-valet; dépensier d'un vaisseau ; it. 
anf Barren) barillar, -d, 

Bortelerie;m, f. Mar. (Ort, we ble Bebendmittel 
Andy la dépense, 

Bot tich, es; €, carofed, oben offenes Befkß) cuve, f 
of. Mei, Sul x -bant, f. bätissoir; -Ma der, 
©. Be -teif, cercle, cerceau de cuve. 

“Bouteille, £ (Eafte bouteille, f. 

Bovift, & Bent, _ 

4 on at * Boier. 

taate, f. Mar. brague, drague, f. 

Brabant, n. Ge. — -er, 8; inn, Bra 
bancon, ne; feine -erSptgen, des malines, f; -ifch, 
a. ad. de Br. brabançon, ne. 

Br a d, adr. Agr, (œugebauty en friche, en jachere; 
(einen Mer) - liegen laffen, laisser en f.; en j., lais- 
ser reposer; fg: fa. — liegen, geine Arteit 5.1 chömer, 
©, feiern; feine Kunſt, feine Fähigkeiten — (unbemupr) 
liegen laffen, ne faire aucun usage de son art, de ses 
talents; -ader, m. -feld, Land, n. -flur, f. 
flag, (ein Mere weichet — lest, ein Jadt über in Rube 
raten wird) champ, terre en f., enf.; f.,f., 5 den= 
umpflügen, labourer la f.; jacherer; -am fe, f. van- 
meau gris; pluviers -di fFel, fe. Bradena.; -droffel, 
f. c. Wendedalez -fabre, -fahrt, F. sp. cie Arben des 
end, «1 premiere façon qu'on donne à une j.; cas · 
saille, f; fer bin. die -flur, c. -ates hut fe. -Tchlas 
er; -Fäfer, (ein Migtäfer, weicher Im -menas zum Bor: 
fbels femme) fouille-merde; -Forn, n. les grains dont 
on ensemence une f.; land, n.c. ten laut er,od. 
ler Dé f. farkouse, f; -monat, juin; mois de juin; 
-pflug, ©. Wendepflugz {de it, (der Mieumend immer 
mate nouvelle lune de juin, f; -fchlan, T. Ceine Heide 
— llegenter Meter) étendue de terres en f., G 2. Ce Huͤ 
sung bed Blehes auf dem —feibern, wie but) mem. sur les 
3-5 -Ihnepfe, € Cr Od. mit grttůmmiem @dınabel. 
von der Oirège einer Henne) courlis, courlieu; -pog el, 
1. der große=, (die Hrine Trappe petite outarde; po. 
canepeliere, f; 3. der ägnptiihe =, e. Ield; 3.=,-am 
fel, vanneau gris, wa. pluvier; 4 =, tie Minetorofs 
feu, draine, grosse grive, f; 5, 6, -fdnepfr; 6.0, Krgem 
veuel; -Jeik, L Agr. (die Zeit, Immeicher man ble Medter zu 
en pRege) temps de jacherer; £. de defricher, de la- 
bourer une j. 

Brade; ie f. 1. sp. (Riehube, weihe man einem 2 
Jahre hinter eina Pbebauten Meter im triste Sabre gönnt) ju- 
chère, f; ber Mer liegt in der -, le champ est en 
I 2. 6 Brateater; -n, (einen Bracader), labou- 
rer une x; er bat fbon angefangen zu =, il a déjà 
commence à jachérer; -t, Hn, c. Bradwogtl. 

Bradbmann, Rel. Bramine, Bramin, od. Brach- 

Brabie, f. (pol) ©, Brasen. [mane, 

Brahpgraphe, -pbic, c. Kurfareiber, Achtelte 
tun. [brachet. braque, (m. f.). 

Brad; en, od. Brade, 1; n, (An Beirtund) brac, 

Brad, td; €, n. (dad Untaugliche einer Enr rebut, 
fretin, ©. Uuñæuë cn ; Com. -, gut, n. -maare, f. 
marchandises ae r.,& Ef, -en, -h oly,n. cabacftantene, 
alt Nupsel; unbrauchbare Biume) bois, arbres séchés sur 
pied; Agr.-, -vieb, n. bétail de r.; -ban f, fc. fé; 
gut,n.cf. rt, (n);-bäringe, pl harengs de r.; 
fs -perle, f. cumoetitommenne erie) loupe, f, tif, 
CE pu bem ut) table à trier, f; -vieb, n.r; -maans 
ren, f pl marchandises de r., f; garde-boutique; 
maffer, n. can den Muͤndungen ber Fiüffe, welches milt 
Eeriyo, genlihht if) eau saumätre od, saumache, f. 

Braden, (austontern, sem Unsangliden befreim) Irier; 
séparer, élire; dad —, triage; der, 6, celine vom der 
Obeiatelt angeftellte D. welche Bleb und Waaren bradet, aut 
fontert, trieur juré; Ch. =, brac, brachet, chien de 


quete, 
Braden-biftel, f. Bo. panicaut, chardon ro 


Brand | 


miere, seconde cuite; it. (ie viel aff man davon auf ein⸗ 
mabl trennn; ein — Ziegel, Kalk, une fournde de lui. 
les, de chaux; der erite, zweite —, la premiere, la 
seconde cuite; Ch. -, marques de sperme au ventre 
el au cou du cerf, f. 

Brand-ader, 4. «Scrntela.) veine crurale, f; 
2. chrumbarmıa.) w, iliaque; -begnadigung, £ (8. 
für Mogebranntes gratificalion accordée aux incendiés; 
-bettler, mendiant pour cause d'incendie, 
suite d'un ..; -blafe, -blatter, f 41, melde auf 
ver Haut emtfebe, teen man Ach brennt) cloche, vessie de 
brülure, 1; -bod, c. Feuwbet; -bogen, Fond. (®. 
in der -mawer, nach bem Blafehalge zu) arceau (au dessus de 
latuyère; -bradhie, f. -braifen, (it Brafen mit 
duntein Schupren) melanure; —b rief, Cabrigteitiites Demar 
mb über erllstenen —) certificat d'in.; 2, (Br., werin einer 
mit einem —e brobe leitre d'incendiaire; menage d’in.,- 
BG -eimer,e. Feuene;-eifen,n. c. Feuerbed; -ente, 
f. (Met brauner wilder ten) tadorne, f. ©, Buastsant; it. 
(die braune Geeiente, der Zurpanı grande ou double ma- 

use, f; er z, 2. (Koblemien) mineral métallique 
inflammable; 2. (ein vibatriges Sinmeber-en) mm. de 
mercure bitumineux od. inflammable ; 3.0. Kupfer-; 
—cule, f. cheuttaunt € le chat-huant; -faf, n, Art. 
baril foudroyant; -fléden, 1. (era man Gt brennt) 
br., f; can Beinen) maquereau; ctache aux jambes, quand 
on les chauffe de trop pres); dim Perjellane) coup de feu; 
Méd. encaume; 2. (btantige telle, ein vom —e angegriffes 
ner Theln beé Kérprréjtache,marque de rène,despha- 
cele, F-{ledig, a. ad. qui a de in je br., des ma- 

wereaux; ein graues ed Pferd, (ein Schwanſchiinmeh 

cheval gris isonne; -f u d 6; (Art Flihfe, welche auf dem 
Rien rbsbti grau find e) renard charbonnier; 2. cröthe 
Diet Vfeto mit einer rorhen Wisne) alezan brûlé; -gaffe, 
f. efhmale ©. yrolfchen proc Setduden. it. in ben Sngerm, bins 
ter dem Zeiten der Boltaten) le tour de chat; it. Mil. ruelle 
de camp, 6 -gerite, ef branblas -gerud, odeur 
de brûlé, de roussi; Ch. empyreume; bag bat einen 
=, cela sent le brûlé, le roussi; -gefch nad, goût 
de brûle; (diefe Speife) bat einen =, a un goût de 
brülé, sent le brûlé; -getreibe,n.cf 1; -gilbé 
fc. are; -glode, fc Etumna.:; -haber, cf. 14; 
-bafen, c, Feumdi be mb, n. oc. Feuer:b.; —Dir(d, 
an Bébmen buña) cerf de Boheme, cerf des Ardennes; 
bols, n.o, Brent; Ha ffe, f les fonds, la caisse des 
incendies, d'assurance pour les ..; -Forn,n.cf. -ig; 
-tugel, f. Art. (8, die ſetadlichen Säuſet damit im — ju 
Arten boulet creux od. incendiaire; carcasse, 5 La t⸗ 
tic, © Butt; „leiter, ſ.c. Beuent,; 10 d, n. (einer 
Some), Art. l'œil; -mabl, -mart, n. -mafe, 
-mafer, É delsburt Brennen berveracradtes abs. ob» 
Better über.) marque, cicatrice de br., f; Med. en- 
caume, cf, -fleden; 2. (def. bel Berbrebermn) la Metricen · 
re; les sty; ; man bat ein = auf feinen Schul: 
tern gefunden, on lui a trouvé une /l. sur les épau- 
les; -mablen, -marfen, ceinen Berbressen marquer 
d'un fer chaud; fetrir, stygmatiser, fleurdeliser; (er 
wurde vernrtheilt) gebrandmahlt od. gebrandimartt 
zu werden, il a eté condanné à étre Betri; (die Ro⸗ 
mer) -marften die entiaufenen Peibeigenen, stigma- 
tisaient les serfs fugitifs; fg: ein gebrandmarfred Ges 
wiffen, «dad (ic grober Bersrehen bemwafit il) consaience 
gangrende; -mafcine, fé machine infernale;—m a u⸗ 
er, À weifchen = Gebäuden) mur miloyenz—meife, fc. 
Sebdt:melie; -mittel, n. Med, cein Bett. grgen den · 
antipyrotique; remede..; -opfer, m. hj. (ein Opfer, 
meideh gany verbrannt yo, muß) Aolocauste; -altar, 
autel des Acer; -ordnnung, fe. Aruene;-otter,l.c. 
-fhlange;s -pfahl, Cam meiden die Miffettpkter gebunden 19, 
die verbrannt werden fellem) poteau, (auquel on attache um 
eriminel condamné à être brûlé vif; pfeil, H. anc, 
cit breunenben Waterlem verfebener Pfeil, bei Betagerungen 
die fetnbliden Werte damit In— ya Reden) fleche ardente; 
dard à feu; falarique, f; 2. Art. (ein Feurrballen. mit 
elmer Prellfpipe serichen, damm er anı Selyroete bafte, und eb 
aninde boulet à fleche, choulet creux où oarorsse garnie 
d'une pointe, qui s'sllache aux objets qu'il rencontre); 
-pflafter, n. Cér -wumben) emplâtre pour la br.; 
-probe,f. Mo. ttieines Grid Sisber, meicheh der Wardein 
gar Probe aud bem—fküde ichlägt; it. ble damit anaefellte Probe) 
bouton, (de l'argent afüind ou purifé); it, l'épreuve de 
ziehen, tirer un tison du feu. l'argent affind; -vafete, f. fusée incendiaire; 

4. (band, teb Wremnend der Ziegel, beb Kalteh ge med bie] -Fichter,c. feuertet; -roggen, cf. brandig-robre, 
dayı erforterliche Bei) cuite, f; eviter, zweiter -, pre-|f. Art. (weiche in vielBomben tingeiept wird) goulot de bom- 


Bracken⸗haupt 


land od. à cent têtes; -baupt, n. BL (Sunbétepf mit 
langen berabbängenbes Oberlippem tête de chien lippu, f; 
-bols, n.e. Brit (Ef.) 

“Bracteat, en; en, Bo. c. Blech muͤnt, behlem. 

Draben; 8, €. Braffen. 

Braga, Gg. Brague, f. 

Braganza, Og. bragance, f. 

Bragen, Pell. (vie Felle auf et Fleifdfeite über ein 
ſcharſes Etien yeben) lirer les peaux au fer, 

Bräbmen, Brähnen, vn. av. 8. Ch, coen den Sauen; 
nach dem @berzerlangen) entrer, être en chaleur; appe- 

Braler, c. Brader. [ter le male, 

Bram, c. Praëm, 2. @infier; -fall, Mar. tout Tau, 
zerm. beSen bie-rab aufgejegen e wirt)drisse du perroquet, 
f taper, f. Cui.r, cäpre de genét; -malt, €. 
-fenge; -tab, f. Mar, tie ab an dea - Mengen, an welder 
die -feget befeitlgt nb) vergue du p,5-falingen, pl. 
£ Mar. (Sa., reihe den Fiaggenfie mit dem Mafle verfinter 
veroiselte,%5 -fchoten,f, pl. Mar. (oe Sa. ans · feget ⸗ 
ecoutes du p., f. pls -fegel, n. Mar. (ati. Be... weis 
ches auf grbberm Schtaſen Über bem Markıf. vor der -Memae ſteht⸗ 
voile dup., 5 die=fchoren, c. boten; -ftenge, f 
Mar, (tieiner Teig yutaufenber Mat, auf der eriten Werlän: 
gerung tet Maren) mât dep; ftengitag, n. Mar. 
Chat Lau, wodurch De —fenge ihre Befellaung mad vorne et; 
bätt) étai du a; -ftengenwand, f. Mar. (Zaue, metr 
de die flenge nad der @rite und nach Hinten pa befeilisen) hau- 
bans du p., pl. 

Bramaspriefter,od, Bramin, c. Bradmann. 

Bramarbag, c. Grefépreter, Prabier. . 

Bramarbaffiren, co. grobipreten, prahien. 

Bréme;n, f. ©. Ge, Pelz 2. Bremfe, 

Bramin, od, Vramine; n, Cnetfber Priefer ob, 
Brltofepb> brainin, bramine, brachmane. | : 

Bramling, es; € Cher Heiner Sonkammenn petit 
pinson de montagne. 

Brand,es; pl. Brände, 1. sp. (bed Gelbe) em- 
brasement; «eines Haufe g) encendie; ein Haus, eine 
Stadt in - fleden, mettrele feu à une maison; em- 
braser une #7., une ville; in- geratben, prendre 
feu, s'embraser, s'entlammer; das &etäfel gerieth in 
-, wurde vom -e ergriffen, le feu prit au lambris, 
gagna le lambris; (diefer Stoff) gerath leıhr in -, 
sembrase facilement ; vor dem -e ſchützen, garantir 
du feu, de l'in. ; der - zu Zroja, lern. de Troie; 
fuͤrchterlicher —, (Fewersbtuufi) horrible ia.; dem —€ 
Einbalt thun, arrêter, couper le feu, l’in.; den - lö: 
ſchen, éteindre, apaiser le as l'em.; auf den — bet: 
teln, quéter pour cause d'in.; alles mit - und Mord 
verwuſten, mettre tout à fou et a sang; mad) — (hran: 
dit) riechen, sentir le brülé, le roussi; Chi. sentir 
l'empyreume, 

2. Sg: sp. (eine Crantheln bei Weuien. Tpleren umd er 
mädhfen, wabei bie Innerm Zriie in eine eöpelihe Eintyanaumg 
grratben); der heiße od. feuchte —, (ie Ælutntf der Air 
Harn Teiler gangrene, Li trecener —, CHsetesbramt) 
g seche; falter =, (bet werden die enmändeten Tele abs 
fierben er. ſawan w.) le sphacele; (er hat einen Scha: 
den am Fuße), man fürdter, es möchte Der — dazu 
£., ſchlagen, on craint que la g. ne s'y mette; Der 
wird zu diefer Wunde félagen , cette plaie se gan 
gen va se gangrener; der - greift um fid, lag. 
gagné; ze wehren, arreter la g., ein Glied, in 
weldem der - tit, membre gangrene, sphacele; er hat 
den falten — amt Bein, il a la jambe gem innerli: 
er -, Crise Met des bipigen Fiebendı lipyrie, 1 — (der 
Augenlieder), charbon; Agr. - im Korne, befonderé 
im Waizen, (Mornfäte, vorturd das Met in den Körner 
famarz und finten® wird) carie, g., f; it. Der —, (Hiug-. 
Straub, bre bem Wehzen, ben Haber und ble Gerſte angreift, 
mb bad Kern In einen Staub venwandeit) charbon; it 
«Ntrantbeit, deren Felge bad Mettertorn If) l'ergot, cf. 
Meblıgan, Mutterfom, Net; der — an den Bäumen, 
Chotjtraf) carie du bois, S; - (an den Knospen, Blät: 
tern +), brûlure, £. 

3, dis @tüd Gels, tab brennt ob, gebrannt bat) lison, 
brandon; breunender, glübender -, tison allumé, ar- 
dent; gelöfchter, aufgelöfchter -, tison eteint; die 
Brände näher auf, legen, rapprocher les tisons; atti- 
ser le feu; (der Wind) Erich Brände in die Zuft, poussa 
des brandons dans les nues; einen — aus dem Feuer 















Brand:öhrenhülfe 


be; ampoulette, f; =nbülfe, f. porte feu; -tofe, 
f, Med. cein hoher Grad der fegenannten Rofe ad. des Math: 
kaufe) érysipele gangreneux; -roft, Fond. la grille, 
ch griller La mise); -ruthe, f ©, Feucted: -falbe, 
f. onguent pour la dr.; -{a 8, Art. (Raterie menait vie 
-tagelm gefüät ve.) la charge, f. cf, -tusei; -faurg, fe. 
Hot; -[Dabde, dommage causé par un incendie; 
2. (ein Schaten dur Berbrennen an feinem Beiber br, 1; 
-fbagen, Gu, que Abwendung tes feindlichen @engend 
und Brennemt, ber Plänberung + eine Schapung auflegen); 
dad ganze Land=, mettre tout le pays à contributions 
Das = #5 =Bung, f. imposition d'une con, f; 2. ble 
auferlegte Sammt Gelbes) les con-s; Die .. bezahlen, 
einteeiben, acquitter, payer, faire payer les cons; 
[hie fer, cHrtentzümbilcher Schlelen schiste bitumineux 
od. inflammable; -{ Diff, n. c. Branzercın -[hlag, 
Arf. cit Pulver getutite Nbbren, Luſtſeuerwerte damit ana: 
sünden) étoupille, f; -[hlange, £ caiftige Urt Schl. v. 
famarırörhticher Farte) aspic, c. Matter; [ch uf, (tus 
aus einem jhmuplgen Feuergrmehre) coup prorenant d'un 
fusil encrassé; -filber,n. won allen remdsartigen Thal: 
lea gefchledenet St.) argent afhnd, purifié, coupellé; das 
= beſchicen, dite ten nöthigen Kupferufap eben) allier 
l'argent affiné avec le cuivre, (dans la proportion pres 
eriten -[0 ble, f. (wie mitteite Saud ſohie seconde se. 
melle, f; -fpriße, ec Fenerip.; -ftâtte, -ftatt, 
-frelle, F. two ele Haus abgebrannt 16) lieu de l'incen- 
die; place d'une maison brûlée, 1; 2. ©. Wewerfteile; 
-ftein, © Badpein; -jtewer, ſ. (Beitrag zur -taffe, 
e.) l'impôt, l'assurance pour les incendies; 2. (Bel: 
flewer zum Briten abgebranmter Perf.) charité, aumöne pour 
les incendiés; -Rifter, c. Morbrenne; -üd, n. 
Fond. (ein Srüd auf tem Treibpeerte gerelnigtes Sluber / gâ- 
teau d'argent aflınd; -thdr, f. Celfeme Thlir, zur 6: 
haltung bô Neuerd) porte de fer pour (le cas d'in. 
cendie), 5 -triebel, ©, -f@lag; -tuch, n. toile 
soufrée; -verordnung, f. c. Feuezermmung -bEr: 
fidberung, f Elsrrung vor Branpichaten) assurance 
pour le feu, pour les maisons incendiées, 5; =: 
anftalt, =éfaife, ©. -tafe; -pogel, (Met tieir 
ner fhwarjer Mervem) hirondelle de mer, 5 -wade, f. 
CS. zur Nachtzett, um Feuerstrünfte qu werhütem patrouille 
de prendre garde la nuit au feu, aux incen- 
dies; 2. Mil. que Sichetheit des Lager) la garde du feu; 
5. Mar. Wactfalf, vaisseau de garde; -wetn, « 
Branntwein; -welle, f. Art. Ces Buffenerment In Geſtalu 
einer brennenden Beifigwelie) le jet; Ja gerbe; -wunde, 
£ brûlure, f; plaie causée par le feu;-Jeihen,n.c. 
-mabt, -fleden; eug, m. Arf. ceine mis Sauthvulver 
und Welngeiä Äntte Bunte, Die Sumfiiewer bainit amp: 
sinden) etoupille, f; Art. cattet mit Pech und Theer geträmf: 
108 Tauwert, Die Gräben, bei Brlagerungem damit qu etleuch 
ten) lourleaux goudronnés, pl; -pieber, 8, Art. 
CE, die Tänzer damit and dem Bomben à ju jlefen) tire- 
fasce; -jJiemer, Hn. grive noire, - 

Branden, vn.ar.b. Mar, een den Meevehwellen; an 
ficilen ſelagen Ufern mit Sewalt aniteben un» Ad brediem) 
faluiser; die Sec brander, la mer falaise, cf. Brandung; 
-Dung; en, f, Mar. (ras Breden s, Braufen bre Wel 
Len au fleilen-hüfen ab. an Apyen) brisants, pl; 2. «Stelle, 
wo fh die Wellen tobend berhen; Wellenkrad) falaise, f; 
écueils à Heur d'eau, pl. 

Brandenburg, n. Gg. Brandebourg. 

Branbder; 8, Gu. CBranbfdifi briflot ; einen - 
abfenden, adresser un b.; 2. Art. - od, Zünder, «öl: 
jerne, mit einem Brandfape arlüllte Roͤhre 2) fusée, f porte- 
leu; -Daten, Mar, grappin de b.; 2, eins. faite 
tamir abzubalten) le boute-dehors; (perche armée d'un 
eroe, pour empêcher l'approche des b-4). 

Branbidt, a. ad, cwieverdranns, riechend (dmedend) 

ai sent le brûlé, le roussi; qui a un goût de brûlé; 

hi. empyremmatique; c6 riecht bier -, il sent ici 

le brûlé; Diefer Brei ſchmectt -, cette bouillie a un 
goût de brûle; -e Ovle, huiles em-s, cf. bremplich. 

Braubdig, a. ad. (mad ter Brand bat, bel. » PA) 
— Berfte, -er Daber, -c8 Korn od. Getreide z, orge 
avoine cariée, bleds cariés, nielles, +gätds par In earie 
ou par le charbon); -té Holy, bois echaufl«; Med, -e$ 
Blut, sang gangreneux; - werden, se gangrener, cf. 
Brand (2), 

Branntwein, er aus Weingefen, Kern ge pui poele 
ten Mable abgeingene Seih eau de vie, 5; brandevin, 
©. Frudt—, Franı-, Aatte ſſel· Kitich ·, Buder- ri -blafe, 
f. alambie, 6, Brennteiben; -breumer, distillateur; 






















frire; cf. vaden; gebratene Hans, Vercheng, oie, alouer. 
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maßen) éventer Ja mèche; er bat ben - gerochen, il « 
fairé cela de loin; -brübe, f. jus de rôti; -fett, 
n. graisse de rôti, f; (qui dégoutte du rät); -Fle1d, 
n.—t048, gp. (Feftteld) habil de gala, de fete; -mei: 
fer, cin fürititen Ken) le häteur; ſchüfſel, £ 
plat à rôti; -[pider, piqueur, (qui larde les viandes) 
-mwärmer, c. Drefud; -wender, at Métermet, 
meldet ten Bratipied ummenbeb, tourne-b,; -mildpret, 
Ch. venaison propre à être rotie. 

Bräter, c. Bratenmenter. 

Bräterei; en, £ «Or, wo gebraten wirb, und me 
man Oebratened bertauft; wötisserie, f. AZ 

Braͤtling, 8; 0, A Shwlnme g) champignon 

Braͤtzel, €. Bichel. [à frire, 

Brau, ed; €, m. c, Gebrduder -beredtigt, a. 
ad. «ber. Bier qu brauem qui a le droit de brasser de 
la biere; =£, brasseur privilégié; -bottid, f. cheim 
Bier-en) brassin; cuve de brasseur, f, 

Braud, es; pl. Bräuche, c. Schtauch. 

Braudbar, a. ad. cauglito qui peut servir; 
utile, propre à 2; das ift zu nichts —, cela n'est d'au- 
sun usage, d'aucune utilité; (biefer Hur) tft noch -, 
peut encore s,; (diefes Au) iſt nicht mehr —, m est 

us mettable; -er Neuf, homme capable, habile, 
de mise; Ste w. ibn zu Ihren Geſchaͤften fehr - fin: 
den, vous trouverez qu'il vous sera fort utile dans 
vos affaires; vous le £r. fort propre à vos a-s; -t6 
(Pferd), de bon service; -er (Weg), -e (Erfindung), 

raticable; dieſes Buch ift für mich gar nidt -, ce 
fre ne m'est d'aucune ut., d'aucun usage, ne me 
sert de rien; -feit, ue, fusage, . 

Brauchen, undısia 8, berärfem avoir besoin, 
affaire de qe; ih brauche Gelb, j'ai 2. je mg er 
braucht nichts, il n'a 5. de rien; ich brauche euch, 
(gebt wicht ans), j'ai af. de vous; ich branche (bedarf) 
feiner, feiner Dienfte, j'ai 5. de luig; er braucht ein 
Kleid, il lui faut un habit; das ift alles, was ich dazu 
brauche, c'est tout ce qu'il me faul; ich braude nur. 
ein Wort qu fagen, je n'ai qu'à dire un mot; nicht 
jeder Grau gelebrt zu f., U n'est pas nécessaire 
à chacun d'être, que ch. seit savant; das braucht 
niemand, bag - Sie nicht zu mwiffen, il n'est pas nee. 
qu'on le sache; cela ne vous regarde point; ce n'est 
pas votre af.; was brauche id alle dieſe Umftände, 
alles biefes Gezänt? qu'aije af, de toutes ces fa- 

ons, de ge 

e 2. (aumenten) user de x; employer; Urzeneimittel, 
Vorſicht, Gewalt -, (ge-) user de remèdes, de pré. 
caution +; einen Arzt r-, se servir d'un médecin ri 
mogu dann man dieies -? à quoi cela peut-il servir? 
er wird wicht bicfes ganze Sri Zeug -{ il n'emploie- 
ra pas toute g; er draucht ihn gum Mbichreiben, il 
l'emploie à copier ; die Kinder — (jrreißen) viel Klei⸗ 
detre, les enfants usent be d'habits 13 er braucht reem 
sceunt viel Holz, il consomine bien du bois, il lui faut 
be de bais; er meiñ feinen Reichthum zu — il 
sait jouir de ses richesses, bien em. ses x; fa. ein 
Mädchen -, jouir d'une flle, ef. ge 

3. imp. (es in mörhig, ed bedarf); was brandt es fol: 
er Weitiäuftigfeiten, folder Unftändet bon 
tant de façons? was für Zeit braucht ed nicht (alles 
das zu lefen)! combien de temps ne faut il pas pour 
e! es braucht viel Zeit und Muͤde, big man », il faut 
bien du er et de la peine pour r · 

Braͤuch lich, eo aerrkuchlich. 

Bran-eigener, -erbe, €. Bröwer (2)5 ge 
räth, n. -gerätbfchaft, f. ustensiles de brasseur, 
pl; AUDE £. droit, privilège de brasser 
de.la biere; -baus, n. ©, Brametei, (2); -berr, €. 
Brauer 12); -bof, ©. Brauerel. (213 -Leffel, brassin; 
chaudière à brasser, f; -{nedt, garçon br.; -Eri: 
de, f. womit tab Dali unter elma. gepegen wird) bras- 
soir; vague, f; -Frug, ©. -féente; -Pufe, f €. -bor 
té; -Aunft, F art du dr; -magd, f. servante 
brasseuse; -meifter, maîitre.br. 

Brauen, (dad May toren, um Bier dataus pu Der 
reiten; Bier -, brasser de la biere, br.; morgen wirb 
ebrauet w., on brassera demain; Metb, gui 
Mig — Chiedem, zubereiten) faire de 1" — ** u pon 
che, du vinaigre; fg: ber Haſe, der Fuchs -t auf 
ber Wiefe, (ed erhebt fh ein Motel anf . .) il s'éleve un 
brouillard sur la prairie; fg: et. —, traıner, machiner, 
br. qe; das -2, ge, fg: trame, machination, f. 
DBrauer,é; inn, (Bier- 2) brasseur,se; 2, Bran- 


Branntwein-brennerei 


-brennerei, £ «Kunf) art du dist.; 2. (dri) dis- 
illerie, branderie, brasserie, f; -effig, vinaigre 
d'eau de vie; -fa8, m. bussard; -geift, esprit de 
vin; ftarfer od. ftärfiter.-geit, es. de vin recufie; 
Chi, alcohol; -bau 8, n. c, —breimerel 433, it. fente; 
-f@enf, cabarelier qui vend de l'eau de vie en d#- 
tail; Mil. cin einen Lager, In einer Giaratfon) brande- 
vinier; {@ente, f cabaret où l'on vend de l'eau 
de vie en d.; -verfäufer, inn, marchand, -e 
d'eau de vie; (bei den ren) Ör., brandeviniere, f. 
Brante, £ Ch. (vie Tape deb Bärem palle d'ours, 
Bränte, c. Brente. [£ 
Brafilien, n, Gg. le Brasil; Holy, n. um 
Färten bois de B.; antilliſches =, bresillet; (Lein: 
de 1 mit = färben, bressiller. 
raß, ſſes, sp. cein Haufe ſchlechter, umbeauchbarer 
Dinge) falras; véti f, pl; amas d'objets de rebut, 
de peu de valeur; (bag ih) der gauge -, le tout; tou- 
te Fafaire, tout ce qu'il y a; 2. -, (po. Braiti angois- 


détresse, f. c. Serge, Kummer; -[bemfel, pl. 
bras; 












































se, 
Mar. Qurye Zaue, an ben Haben e) les pendeurs de 
ef. Briaſſe. 

Braffe, n, £ Mar. (Seit, an den Enten ber Ser 
selflangen) le bras, c. Brian-, Fot-, 

Braffeln, S prafein, raffein. 

Braffen, #, (Hiuéfit) la brüme, 

Braffen, Mar. cwermitietit der — anlehen, richten, 
wenten Örasser; haler sur les bras; Die Segel in 
den Wind — 6. au vent; anf den AE -, (aufbr.)met- 
tre en panne; [darf bei dem 25. -, 6. au plus pres; 
voll —, 6. à porter, à servir; eventer les voiles; ef. 
at-br., an:br. 

Braft, cf. Drab (2) 

Brat-apfel, pomme bonne à cuire; it. p. 
cuile; -birn, f. poire bonne à c;; it. poire cuite; 
bo, Cui. din eifermes Genie, ben -Tpied gu tragen) 
hätier; großer =, (im mebreren -fpleien) contre-hâtier; 
-fild, ce Bat; -geräth, n. rölissoir; -bÂring, 
hareng a griller; -be dt, €. Badits -Tadel, fc. 
-röpee; “Fo ch, (ein Mod, der ben -en beferat) rôlisseur; 
Hé dinn,£rôtisseuse, 5 -mafdine, ſ. c. -gerätt; 
-pfen, four à rötir; -pfanne, £ la poële à frire, 
la cuisiniere; 2. welche beim —es am Spiehe untergefrpt 
wirt) lechefrite, f; -röbre, f. CR in den Herden und 
Oefen, Fleiſch Darm ju -em petit four à /., (pratique 
dans un fourneau ou dans un foyer); le réchauffoir; 
-Toft, OX, alerte darauf Über Sieblen zu bratem gril; 
-fhanfel, £. (Schaufel, ten en bainit umpuveenben) fri. 
quel; -F[hirm, tem Schirm von Wirdy, weichen man an 
bad Feuer lellt, wenn man bris) couvre-feu; -[pieh, 
(ven Braten daran ju fieten 2) la broche; fg: gp. =, (ein 
Degen) 78 breite, ſz 2. ©. -fpille; -[pille, 1, f. 
ed. -fpill, ed; €, n. Mar. (eine zum YHufwinden ces dns 
tettaueé Demente Welle) vindas, vireveau, cabestan; 
-WUrft, f. er vüuner Würfe) saucisse, f, 

Braten, re.ir. ( Fleiſch x), rötir; am Bratipiefe, 
im Brat:ofen -, r. à la broche, au four; à dem 
Mofte -, griller; faire r. sur le gril; Fiſche, Kartof- 
feln e -, r. du poisson x; er bratete od. briet Haftas 
nien in der Aſche, il fit r. des marrons dans les cen- 
dres; in ber Panne, in Butter, Schmalz, Del -, 


tes röties; Gebrateneé, du rôti; fg: (diefer Garten 
bat feinen Schatten), man wird Darin gebraten, on 
y rot; was ſteht ibr da, und laÿt euch von der Son: 
ne -7 que faites-vous là au soleil à r.? das taugt we: 
der zum Sieden noch zum —, Eſt zu gar nideé gm ge: 
traudıen) cela n'est bon ni a bouillir, ni Ar.; P. nad: 
dem der Mann ift, brät man ibm die Wurſt, à gens 
de village trompette de bois; gebratene Lercheun fie: 
gen einem nicht ins Maul, les al. ne tombent pas 
toutes rôties; rien sans peine. 

2. vi. av, & (acbrasen m.) rotir, se r.; in Butter, 
Schmalg e -, /rire; man bat junge Hübner + zum — 
angeltekt, on a mis r. des poulets; (gebt Hot), daß 
das Fleiſch nicht zu ſtarl brate, que la viande ne rö- 
tisse be À (der Karpfen) brât fon, frit dejà; das 
-, act u 

Braten, 8, Carbratenré ob. juin — befiminteé Fiekfchr) 
le rôti; ein am Spieße gemadter -, Spieb-, röt; den 
- anfteten, wenden, mettre la viande à la broche; 
einbrocher la viande; tonrner la d.; einen - machen, 
faire un röt; den - aufftellen, servir le rôti; großer 
-, gros rüt; fg: ben - riechen, «eine ©. merten,, maths 
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erhe, herr, seigıter, Ceim ärger, der das Recht hat, Mer 
va braunen) propriélaire d'une brasserie; br.; -gilde, 
-innung, f. communauté, corps des b-r. 

Brauerei, en; f 1. sp. unit, it. Gewerbe art 
de brasser la bière; it. métier de brasseur; 2. der 
Den brasserie, ſ. 

Braun, a. ad. (eine aus rorb umb front entieben: 
de Farbe) drum, e; -c8 Aleid, habit d.; -e Seide, 
soie be; -€ Haare, cheveux b-5;.-68 Geſicht, visa- 
ge basand; -e8 Pferd, fa. ein- 0d. -er, cheval bai; 
-gelbe Butter, du beurre roux; -ed Mädchen, (won 
Haaren od. von Gegan) une brunette; — machen od. 
enftreichen, brunir; durd Braten od. Baden - ma: 
den, rissoler, roussir, ef. träanen; (dieſes Brod) iſt 
nicht — Senng gebeden, n'est pas assez rissolé; - 16, 
€. Saaren +) brunir, se brunir: rem Tielféh e) se r.; 
daß - ob. -e, (bie -e Faite) le brun: ein ſchoͤnes -, 
beau brun; das -e am Braten, la fleur du röli, cf, 
del · Hiht-, buntel…, fhmar- 2; = und blau, cf. blau. 

Braun-tugig, a. ad. qui a les yeux bruns; 
-bier, 0. biere rouge od. brune, f -eifenery, 
n. Mg. mine de fer axide brune, f; -€r3, n. Me 
Cébiwefelbafter Siné, mit Biel vermiicht; mine de zinc sul. 
furé mélé de galene, f -fifch, Gr Meerſchwelne 
mit Aumpfer Echnange web einem MBiaieleey sanglier; 
“fus, c. Brantır, Noms: -geier, c. Fiat 
Belt, a nd, saure; — =té Pferd, 
cheval .; =er Zeug, dtoffe f.-m., & ihöne =e Karbe, 
beau f.-m.; -gelodt,Poe. c. -baarig; -geftreift, 
brun raye; glaé, n. Mg. (Ay Srauemelé) mica folia- 
ce; verre ou talc de Moscovie; -griin, a, ad, vert 
Giant sur le 6; -baarig, Poe, -lotig, -gelodt, 
a. ad. brunet, te; h cheveux 6-5; -b 013, n. c- Brafıı 
tienzb.; hub, dim.-bübnhen, n. (Art Etrantihu: 
ten glaréole b.; -Falf, Mg. (eine &attsaut) chaux 
b-e; ftängeligee=, chaux carbonatee ferrifere sca- 
De -fehichen, nm. (Art Wahhelge mit -er Slehler 
graud traquet od. tarier; 061, Rott-f., chou rou. 
ges oble, f. CArt erbiger Breit.) houille 6e, od. 
terreuse; -Bopf, (Mer weißer Mewen mit -rotbem Kopfe) 
moucette blanche À tête roussätre; -[ippe, € (Mn 
Eispmmieel) gourgandine, f -lodig, ©. -baarig; 
-naden, € Brantent; -roth, à. ad, d'un 4, rou- 
ge; reb.; it. mordoré; ⸗es 4 erd, cheval bai.b ; 
=, ele Set Furbentörper) r. brunätre, 7. d'Angleterre; 
AAch ecke, L coin Pierb mit Erauven Fleden auf welden 
® runter cheval piebai; -[hedig, a. ad. Pr 
cf. dette; ·ſch warz, c. féman-; -filge, 1. © Ab: 
nigbtrauts -Tpatb, Mg. (Un mere.) spath brunis 
sant; -ftein, Mg. ceine fdiwangrane. gemifte, ten 
Gpträglale ähnliche Etrinsart) manganése; ſtrahliger =, 
m. oxide metalloide; =erg, n, (=baltiged Ery mine. 
rai de m.; =falf, chaux de m.; =fiefel, m. 
granatiforme; =fönig,m.=metall,n.rögulede m.; 
=falpeter, nilre à base de m; =fbaum, éeu. 
me de m., 5 m. oxide argentin; ⸗w urz, f. 1. (bb 
Analket:w. ob. Sineten:m.) scrophulaire, serofulaire, f; 
2. (2a# Heine Schelitrant) petite chelidoine; 3. (die Deus 
neile, Brauneie) brunelle od. prunelle, ſ. 

Braume, Cor We) n; m, (D. braun b. Haare +) 
brunet; brunette, f; 2. (en =# ®ferd) cheval hai; 3. 
-t, M, sp. n. (bie =e Garte) le bruns la couleur brune. 
Bräune, £. sp. 1. (die -e Fate) le run ; - Des 
Geſichts, teint.d., basane; Med. (Entnänsung ver Luſe⸗ 
voßre und be Edhtumbeh) esquinancie, f; bäutige —, 
eroup; — der Verde, (die Kebifucht) étranguillun. 

Braunelle, f. Braunellben, n. ı. (ein Heiner Wer 
Al vom drauner Farbe) fauvette d'hiver od. de haie, f; 
traine buisson; it, Bo, brunelle, f. 

Bräunen, ee nm machen) drumir; Gui. rous- 
ar, rirsoler, die Sonne bat feine Saut gebräumet, 
le soleil lui a häle la peau: non der Sonne gebräum: 
tré Geſicht, visage häle, rissolé; eine Schnitte Kalb: 
© Mei in Butter -, ro. une rouelle de veau dans 
du beurre; das Feuer bat dieſes Spanferfel ſchen 

ebrännt, le feu à bien rissolt ce cochon de lait: 
En Haare fangen am fi zu —, braun zu m.) ses 
cheveux commencent à b.; dieſes Fleiſch braͤunt fit 
fin, cette viande se rissole bien; 2. vn. av. b, (draum 
we) 4, se b.; M. se vie; Die Miriben, die Trauben 
fl an der Sonne, les cerises, les raisins tournent 
au soleil, commencent à rougir. 

Bräunlid, a, ad (ein wentg braun) brunätre, 
brunet, te; it, saure, c. selbbraun. 


Braunſchweig 


Braunſchweig, n. Og. Brunswick; -er, 4; 
inn, —ois, €, 

Brau-erdnung, f. 1. (obrtatelttite Serrdrin 
beim Birıbrauen) reglement des brasseurs; 2. ©, -telbe; 
-pfanne, fi c. tent; -recht, nc -ortechtigleiti 
-reibe, f. Ge., mac meiher die berechtigten bramen) 
tour des b-r. 

Braug, es, sp. fa. im Saufe und -e (In irmm: 
den Dergiégungem) leben, faire gogaille; vivre dans la 
débauche; -babn, hn. glaréole combattant; -Eopf, 
c. Braufest, 

Braufh-beutel, © Brauted. 

Brauſchezen, f. dim. Brauſchchen, fa. (eine mir 
Biur untertaufene Beute) bosse livide, 5 -n, vn. €. 
praufen, . 

Brau-fhente, F (Sc. welde -gerehtigtelt bat) 
cabaret à biere.qui a droit de braster, 

Braufe, n, F (bruns) fermentation, 1; (dee 
flebenden Waſſers), ébullition, fz bouillonnement: 
Chi, (der Mieralle £), effervescence, f; bas Vier, der 
Wein ift in der —, In biere est en fe., le vin bout; 
* Co. jumgen Leuten), in der — ſ., dans les bouillons 

e l'âge; 2. die - am einer Gicffanne, (der Hecerme 
durclöherte Muflog auf der Möbre terf.) pomme d’arro- 
soir, 1; -beutel, Brauſcheb., (kranfenter, unrubiger 





BrautFuß 


derten anfptachen, bie enle Macht bei ver — elned Unterthanem 
zu fblafen) le baiser de mariée; it, le droit du sei- 
gneur; dem Gutsheren den = bejablen, payer au 
seig. le baiser de ..; -kutiche, ſ. carrosse de noce; 
-lauf, fa, (rat Best wer erien Rat) le droit de mar- 
quette; -Leute, pl. les fiancés, les époux, les nou- 
veaux inariés; le nouveau conple; -{16d, a, épilha- 
laine; chanson nuptiale; -n1effv, € Cath, messe de 
l'ép., G macht, f. (ere Made nat der Hedyels) La 
nuil de mariée; -Paar, nm. e. -leute; -rin:, la 
bague nuptiale ; -{dàB, 1. (allé voué ble Frau em 
Manne qutrinat) la dot, F5 2. «acpenécitiges Pefdent ter 
Verlobten am Sedyelttage) présent de noce; 3,=, od. 
-fhilling, Cou. (Mbgare an die Gerridait, menu Ar 
fi, verbeiratben impôt des noces; -f[hmud, -Raat, 
habillements, ornements, ajustements, parure de lé. 
pouse od. de l'ép.;-ft à nd, Si.. Werbäumiß in welcem fut 
Wesiehte befinben) état des fiancés; fuppe, f. (Eyeis 
fen, melde Den —Deuten am Morzen mach ver BSochennacht 
stf&itt mo.) brouet de l'ép.; le chaudeau; 2. «ein ttes 
wer Schmaus, weichen ble — ihren Derwandten wor ber Hedır 
zeit sibty repas de l'ép.; tag, (Brriebungstagı jour des 
fnnçaillés; it, ©, Homgeittaa; ·t anz, (ter erde T. mit 
ver -) la danse de l'ép.; -magen, c. tue, -mers 
ber, c. freim.; -werbung, f. recherche en ma- 


Dent) junger =, jeune homme bouillant, turbu |riage, faite au nom d'un autre, par l'entremise d'un 


lent, of. -wind, -tepf; 2. Ecan, (Krantseit der divers 
we, certaine maladie des cochons}; -erde, f. -thon, 
(Ars Th. der ſich im Waſſer mais — auieläber) urgöle ron 
geätre bitumineuse, ar. glaise, f; -fopf, (aufrrau: 





tiers, f. 
Bräutigam, 8; €, CBerlobter, ber, am Socdyelts 
taar) le Bancs, le futur, le nouveau marié, l'époux. 
Braäutlich, a ad. (rimer = gébbria 2) 6 Lans: 


fenter ungeftümer Menſch) homme fougueux, bout. haftigkeit, pudeur virginale, 5 -er Schmud, parure 


dant, turbulent, esprit bo.; 2. €, «wind; -F 6 pfig | de l' 


a. ad. (leicht auftrauferd) bo., fo.; er it, il a l'es 
prit do. ; il est £., violent, emporté; -Ehon, 6. -en 
te; wind, Fa, Ceichianniger junger Menſch) jeune étour- 
di, écervelé; j. homme évente. 

Braufen, vo. av. b. (el Gerhuſch machen, wir bad 
Water or. die Duft, vormm fie In beftiger Beroraung find) 
bruire, mugir; man bort die Waſſerwogen, die Flu: 
then —, on entend d., m., gronder les vagues x: 
(der Wind) braufete, bruyait; das -de Meer, la mer 
bruyante, mugissante; -de Alutben, fois bruyants; 
(die Pferde) —, (fbnauben) s'ébruent, ronflent; (die 
Kühe 2) -, beuglent, mugissent; vor Zorn -b, bauil 
lant (ed. hors de soi) de colere, ecumant de rage; 
-der (Menfch), furieux, emporté; (der Wein) -tet, 
bout, fermente; das Gien -tet im Scheidewaffer, le 
fer dans l'eau-forte fait effervescence, ef. autbr,; die 
Ohten — mir, es -fet mir in den D., j'ai un dour- 
donnement dans les oreilles; = des Meeres, dei 
Windes x, le bruit, Éruéssement, mugisseinent, ron: 
lement de la mer +; dad - in den Ohren, tintouin, 
tintement, bour, dans les o.; br, d'o. 

Braut, | 4 Braͤute, f. dim. Bräutcen, (tie Der: 
tente) dpaussde, f die - in die Kirche führen, mener 
l'ép. à 2 gépubt wie eine —, parée comme une ep.; 
die verlobte —, la fiancec; la promise; dit getrante -, 
l'épouse, f, la nouvelle mariée; bie - zu Bette 
bringen, coucher la marice; P, wer das Glid 
bat, führt die - beim, (rer Oitüdttihe groient. hat am 
Enpe den Bertbeil) Le plus heureux l'emporte; -banb, 
n. (farbige Bänder, die bel Bawerhotgeiten an Me jungen 
ane audaetbeilt m.) la livrée de la noce od. de la ma. 
rie; -bett, n. le lit auptisl, la couche nuptiale; 
Diener, (welder Braut und Bidnetzam am Dec: 
weittage begleitet) garçon de fête, de la fête, de la no. 
ce; eff, nc Seti; fubrer, 8; inn, celui, 
celle qui mene l'ép. à l'église ;; Ant. paranymphe; 
-gemad, n. chambre nuptiale; -gerätb, nm trous 
seau; -geichenf,n.c. Setyditig.: -gefchmeide, n. 
©. -ftmut; -gemand, n. habit nuptial, habit de 
noce; -baué, n. maison de l'év. od, des parents de 
l’ep.; -bembd, n. (meidet ble — am Sadyelttage an hat; 
it. meieb die — ben nähen Bermandren des Meltigamd 
pu Tragen am Setyelttsge fhrutt) chemise de noce, f; 
-tungfer, ſo (5. vocbe de — am Gedisehttage In tie 
Siræe besieitet 2) fille de la noce, de la fête, f; -fam 
mer, ſ. chambre nuptiale, 6 -fimd, n. (ein fine, 
wetches von Veriebten ver ihrer ebelldben Berbintumg erzeugt 
werten ff} enfant naturel, ne hors mariage, avant le 
mariage, né d'une fiancée avant la bénédiction sa- 
cerdotale; -Fleid, n,-gemenb; Franz, m. -frang: 
ben,n. couronne nuptiale; -fuß, (ein K. zen — und 
Brlnnaam eina- arhenz it, bas Met, weiches mande Buna— 


usee, 1; -e8 Kell, fête nuptiale, f; fie üt- 

me leidet, elle est parce comme une ep. 
rau-wefen, n. metier de drasseur; art de 
brasser od. du br. 

Vrav, a. ad, 1. can); — fingen +, chanter z bien; 
er fptelte feine Rolle febr —, il joua tres.bien, brave- 
ment son personnage; -! fehr —! cbravo! bravissimo !) 
fort bien! a merveilles! 2. cent gut, tedhrichaffen) bra- 
ve, honnète; -er Mann, -e Frau, 5. komme; 6. 
femme; honnête A.; honnête f.; das iſt - geban: 
deit, c'est agir en honnête A., 6-ment, honnète- 
ment; fa. Ste find ein -er Mann, daf Sie zu mit 
gefommen find, vous etes un b. 4. d'être venu chez 
moi; 3. (tapfer, beberit) -€t Soldat, 5. soldat; er bat 
fit - gehalten, il s'est bent, vaillamment, coura- 
geusement conduit; Der -€, (ein tapierer Bortar) le b.; 
alle unſere —en D. ſich andgezeichner, tous nos dr se 
sont signaleg; 4. ad. (viel, schr; er bat —"gemeniten, 
il a bien gagne; — zauken +, bien gronder, g. comme 
il faut; einen - prügeln, rosser qn comme il faut; 
Ch. (ein -er Hirſch) une belle ramure de cerf. 

Brapheit, fc. Redridafenbrit, 2. Tapferteits 

Bräzel, co. Drei. 

Breccie, f. Mg. ©, Brodenfein. 

Brecd-arzenei, fe. mie; -bant, f. Boul. 
Cmwerauf ber Teba arbreem und bon Neuem Setnetet merk) 
table à manier la päte, M petrin; -beter, Pha. 
dein auf @pirfplanilünig atgofenet M, um Wein, bee eine 
Zeit lang darin gehanten, alb “mittel zu seinen gobelet 
émétique; -bobne, ©. Cimrlmb.; -confeck, m 
confiture dm., 6 -eifen, n, Ex, Mag. Ser. x (fat 
te6 @., Steine » tamit ab:, aus: ed. eimpubredem Jévier; 
pied de chèvre; pince, aiguille, 6 ef, -jeng; Ard. 
verdillon; -fieber, n. fierre accompagnée de vo: 
imissements, %; bißiged =, fi. asode on assode, f, 
-baar, m. od. =t, f. Per, cébmihe Wene ed. faledr 
tes Menfchenhant, weldeh miter Die gutem amgebradht ire) 
poil brisé; mauvais cheveux, pl; -bammer; Mag. 
(großer 5.) le tétu; <famm, Drap” (Art areset ale) 
ploqueresses, ploquereuses, f, pl; die Bearbeitung 
{der Wolke) unt -Fammen, anf den iammen, ploca 
ge; -Folben,' Pei. «Elfen, voemit die Dahtenhörnet 
brermbia Dünner gebrannt m.) fer à amennuiser; M ci 
Bet, Ser. Curier M.. sum Uuérreten der Inären 7) Île 
pied dechevre; -mittel, n. Xrime somité}; TE 
méde =; ém.: =lebre, f. émétologie, 5 HUB " 
UM, eines amerif. Srrandbeé 2, welche beftngen Er—en bewattth 
noix vomique, 5 =h am, le médecinier, vomiqWer; 
ren d'inde; curcas noir, -pille, f ‘pilule em 
; -pulver, n. poudre ém.,f; vo. enp.; pin tt 
-unge:p., Phy. del. Punti. In weiten dine actade einie 
od. ein Birhtärabl gebreten wird» "point de réfraction; 
-frange, £ 0. -tfen; -tanne, £ c. Zerdenbaum 


Brech⸗trank 


-tranf, potion ém., f -bitriol, Phar, tin aus 
dem Tertentopfe des Witrield bereiteies Misch» vilriol ern. 
-weide, f. 0. Sedentiefibes Saut; I CL, CAD. In 
welchem Spießgiat aufgeléét If» vin dem., cf. been; 
-weinftein, Phar. tartre dm. od, stibie; -MUrp 
f. mie Wurgel einer amerit. PA. welche gepuivert ald malt 
tel gebraucht wird, un® diefe Planye ſelbſt/ ipécacuanhe; 
-jeug, n. Ser. (Ibüren z aufjabremen) ferrements, pl; 
(outils pour forcer, sampre, enfoncer les portes pi, 

Brechbar, a. ad. «oaë fé braten Liét qui peut 
être rompu; Phy. réfrangible; die vicletten Sirab: 
len find hie -jten, chénmen am Ahrtikem gebrochen w-) les 
rayons violets sont les plus r-r; -Feit, f. die @igen: 
fear, vermöge melher (ihr eine ©. brechen ir qualité de 
ce — être rompu, ſz Phy. -Feir der Lichtſtrah⸗ 
len, réfrangbilité des rayons de lumiere, f 

Brede,u, fl. sp. Vig. cas Ab-n der Blätter 
umb Banfenı Lime 2. Agr. Gent, Flach e 
tamit ax -m brisoir; broie, f la macque, © Fladt-, 
Hanf-; 3. Forg. teiieene Platte, Die Siht vom Kopfe abs 
unbaltem seran. 

Breden, ir. va. (einen Stade) rompre, casser; 
mitten entziwei -, r. au, (par le) milieu; eine Lanze 
mit einem —, (ebrmald Im dem isterkängfein; Ag: Mid mit 
einem in einen Streſt einlafen r. une lance avec qu: 
ben Stab über einen Verbrecher —, um Zelchen deé 
über lon aub zeſptochenen Tereburtseltbr r, le bäton de 
justice en presence d'un criminel, en lui annonçant 
son arrêt de anort; Dad Brod -, c. le pain; das - des 
Brodes, der Hoſtie, fraction du pain, de l'hostie, f; 
fr er bat nichts zu beißen und ju — Cuans qu effem 
iln’a pas de quoi mettre sous la dent; il n'a ni pain, 
ni pâte; (einen Kuchen) von cina. -, r.; das Dein, 
den Arm, eine Mipre -, se c. la jambe, le bras; se 
r. une obte; f. Arm if an zwei Stellen gebroen, il ro! , ; 
a le bras cassé, rompu en deux eudroits; ein gebror | do Sfimme, une voix cassee; gehredhene Worte, des 
chenes Bein, un os fracturg; einem den Hals, r. paroles entrecoupdes; gebrochenes Cuieeriäntlidies, 
€. le cou à qu; er brach cin) den Hals, das Genie, | Imiedten Deutfd, mauvais allemand, all. mal arti- 
il se rompit, se enssa le couz fa: er bar ſich feibit den | eule; er fpridt nur gebrochen Deutſch, il écorche 
Hals gebreben, (ib Ins Werzersen g getünt) al s'est | add. ; gebrochene capberitiiher Schreibsart, else aut 
rompu le cou, il s'est coupé la gorge lui-meme; dag | unsertungenen, wnzujammenpängenden @äpen beacht) style 
bat ibm vollends den Hals geb., cela lui a rompa| coupé, aphoristique; Pt. die Farben -, œur® andere 
le cou, cela l'a acheve; fie find im Wegriffe eina. | mike rompre, dégrader les couleurs; das -, dir 
die Hälfe gu -, «eins. wmpubringen ils sont pres de se| -ung der farben, rupture des co., f. 
couper la gorge; Ma. dem Pferde die Gianaften -, | 6 fit -, a) Afelnen Zuſammendang verlieren, fich tres 
Cism eue Öftered Wenten g drd Salles denf, bleglam mar | Men) se rompre, se briser; (die Welleu) - fih an den Gel: 
en) r. les ganachesäun cheval: r. un ch.; dag bricht | ſey, se rompent contre les rochers; Die See bricht 
mir das Herz, terfütle mia mit bem tehsafteflen Schmeer: | N am der Müfte, la mer brise c. la cöte; das - der 
je. bringt mir dem Terr cela me perce, me déchire, me | Wellen an einem Felfen,le brisement des vagues co. 
fait fendre le cœur, fa. eine &. über das Stute — od. | un rocher; b) (üd äntemy; — Wetter) bride ſich, 
ab-, Ge im der Echnellägtelt abmmaden, um taven ju 22 | change, va changer; die Wolfen — fé, les nuages ze 
trop précipiter, trop häter une affaire; bas Eis, die | dissipent; (die Sranfheit) bricht fit, est à sa crise; 
ah -, (dem Anfang pe eier fchroierigen S. machen; vie | Die Kalte bat fich gebrochen, «tat nagclañen) le froid 
Hinternife que @rteihung beri, wegräumen) r. In glace; | a diminue; le temps s'est adouci, radouci; (der Wein, 
frayer le chemin; den Hanf : -, broyer, briser, ma. der Harn) bricht fit, change de couleur; €} deine 
quer, teiller le chanvre x; fe: die Brwalt des Sxro: | Kicwung ändern); die Lichtſtrahlen — fi, wenn fie von 
mes, der Mellen —, émise r. be ſil de l'eau, Find. | der Luft ind Waſſer übergeben, les rayons se rom. 
pétuosité des vagues; bie Che, die ebelite Treue -, | pent en passant de l'air dans l'eau; d) curé be 
(erlegen) commellre un adultere; violer la foi con- | Run? von ih getem vomir; es iſt ihr fehr übel, fie 
jugale; r. la foi du mariage; fc Gelübde, feinen Eid | bridt Hé alle Ungenblide, elle a mal au cœur, elle 
; bie Freundſchaft, ein | vomit à tout moment; bad —, vomissement; (biefe Ur: 
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Verwande Streit anfangen) faire une querelie d'Alle 
mand od. sur un pied de mouche. 

3. (won ber geraden Link: + abmeitem Taten); Plıy. Die 
Lidiftrablen -, rompre, refracter les rayons de lu» 
mieres{alle Aütfige Korper) d. die Cigenfdafr, die Lidt: 
Frablen, weiche in Dielelben fallen, zu -, ont la pro- 
ee de r. les ra. de Z qui y entrent: dad Prisma 

richt bie verfhiedenen Stréblen auf verihsedene 
Urt, le prisme refracte diversement les différents rer.; 
gebrodhener Lichtſtrahl, rayon refructé; -de Kralt, 
force refractive, f. cf, bre@var; das - e; Mil. le de- 
boitement des pelotons; Phy. ber Lichtſtrahlen, re- 
fraction des ra, 5 -Hungsebene, £ plan de 
réf: -bungémintel, angle de réf.,£. 

4e auf. legen, fatren); ein © fart Papier, einen Brief 
> plier un e; Tellertücher od. Mundtilber -, p-, 
bätonner des servieltes; der gebrochene Stab. Th 
Arc. (Zartaih, werlder mehrere gleidylam gevredene une 
bintereima. genelite Sräre verielt) les bâtons rowpusz ge: 
drochenet wdgefrpter) Sparten, chevron rompu; ge: 
brodene Treppe, (mit Apfigen un» Stubepligen escalier 
à repos; ein Dach —, (eisen Mbfap Im tem. ambringen) 
briser un toit; gebrobenes Dad, toit brise; gebrochene 
tinie, ligne rompue ; gebrochenes Lineal, gebroche 
ner Zirkel, Que jui, legen) rügle brisée, compas bri- 
se; er ware au todt gefallen, wenn micht cit Bund 
Stroh den Fall gebrochen bitte, il se serait tué en 
tombant, sans une botte de paille qui a rompu le 
coup. 

5. Che mehrere Cheie theiten, gerfhtelns Getreide, Malz 
=, {grob jermalmen) égruger du bled, du malt; gebro: 
dene Zabl Chr, nombre rompu; fraction, & ein 
Viertel, ein Drittel, zmei Fünftel find gebrochene 
Zahlen, un quart, un tiers, deux cinquiemes sont des 
hs rompus, des fs; fg: eine gebrochene Gert fra. 
















-, tmldt Balten) r: ses VŒUX h gr 
Bindniß, den Frieden -, r. Yamitie 2; einen Vertrag | Jenei) BEER USB 77 gui pres DES We: 
-, r., enfreindre um traité; f. Wort, f. Beripre | IL vn. À, av. f. a. deinen Zpeiten mach mit einem ge: 


mien Meräufce geitennt mw.) rompre, se r., se briser, 
se casser; (diefer Baum iſt fo mir früchten beladen), 
daß er bricht, -qu'il en rompt; der Balken wird —, 

poutre se rompra; (das dis) brad unter ihm, se 
rompil sous lui; (die Wellen) - am Ufer, se brisent 
conire la rive; (Das Glas) bricht febr leicht, se brise, 
se casse facilement; (diefer Zeng tft zu did x) er bricht, 
elle se casse, se coupe; der Hangriemen (an der 
Kutſche) bracb, les soupentes du .. se rompirent; (der 
Faden, das Seil) bricht, se rom 
lich brach cris) der Faden feiner Geduld, enfin sa pa- 
tience fut a bout; po. (Diefer Mienfch) ift gebrochen, 
(dat einen Brad) a une hernie; Sg: Das Herz bricht 
mir, bei diefen traurigem Anblide, möcte mir -, 
le cœur me fend à ce triste spectacle; P. beifer biegen 
ald —, clieber nachgeben, alb durch Satéjtarrigtelt ſich ſcha⸗ 
den il vaut ınieux plier que r.; 2. (umbermögend m. 
su bepablenx (diefed Haus Hehe auf dem Punkte) zu -, 
de faillir, de faire banqueroute; (diefer Kaufmann) 
it gebroden, a failli; 3. ıplöglich und mir Seftigtelt € 
vum Botſchela tu Die Nacht bricht herein, le jour tom- 


ben, feine Zuſage -, manquer À sa parole +; r. ses 
engagements; die Faften -, tübertrenm r. le jeune; 
das Erillihmeigen -, r. le silence; frinen Schlaf, 
fit den Schlaf -, «ah von feinen gemöhtichen Schia⸗ 
at-) prendre sur son sommeil; veiller; passer les nuits; 
einem Kinde den Willen, den Sinn —, tüteneinten, 
nicht Purdhgeben fafenı r. la volonte, l'humeur d'un en- 
fant; Das Gefeß -, (nicht beotwchtem) ef , »., Lransgres- 
ser La loi; P. Noth bricht Eiſen, censfieist Mifre: 
ein, welche fen uneriaubt wären) nécessilé n'a point 
de loi, 

2. «ab, mit bemalt abfemderm, bil Deite haften); Blu⸗ 
men, Obſt — sueillir des Neurs, des fruits; Steine -, 
tirer des pierres de la carriere; Erje -, délacher les 
minerais de la roche; ein Schloß von der Thär -, 
lever une serrure; eine Thür, ein Feuer in eine 
Mauer -, percer une porle £ dans un mur; einen 
Weg durd einen Wald -, p. une forêt, un bis; Blut, 
Galle -, (durd; - von fit geben) vomir du sang +; (die: 
fes Pierd) bricht crient) die Zähne, perd les dents; 
fa: einen Streit vom Zaune -, danter cinem nidtigen 








se * fg: end: | fi 
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be; la nüit approche; il commence à faire nuit; alles 
Unslück bricht über ihu herein, über ibm lof, tous 
les inalheurs tombent sur lui: ein Strom von Thra 
nen brad aus ihren Augen hervor, um torrent de 
larmes sortit de ses yeux; elle ndit, elle versa 
un &, de 4; (die Eonne) bricht durch bis Wolleu 
erce les nuages; mia Wabrbeit) bricht burd die 
Finkernife, perce les tenebres; 4 mit Gewalt, durt 
Anfrengans an em Ort, eb. aut einem Orte gelangen 
durch das Gebuſch, burd das Didicht -, percer les 
buissons, les halliers, les forts; durch eine Mauer -, 
p- un ur; durch Die feindlichen Schaaren -, r., fen 
dre les escadrons ennernis; se faire jour au travers 
des en.; aus dem Geſan guiſſe -, forcer, r. sa prison, 
cf. ausdrechen; es find Diebe in dad Hans gebrochen. 
des voleurs sont entrés de force dans la maison, ont 
force la 2; Ch. (die wilden Schweine) - nad ibrem 
Fraße, tousten die Erde auf) Jahourent pour chercher 
leur noarriture;.die Rebhuͤhner -, Cibarsen fi in tem 
Same ein) les perdrix s'enfouissent dans la neige: fa. 
ed muß -—, Ale ©, kam nicht fo Bleiben €) il faut bien 

ue la corde rompe, qu'il (qu'on +) en vienne à q. 
éclat; 5. «der firaft detaubt vo.) s'affaiblirs Die Mugen — 
ihm, ſind ihm ſchon gebrochen, il a les yeux mou. 
rants, les y. déja morts; Das - der Wellen, Eisſchol⸗ 
len, le brisement des ilols, des glaces. 

B) av. 8, 1. Ex. Gt anden, grrretien m) se trou. 
ver; das Gold bricht wie in Flègen, l'or ne se trouve 
jamais en lits, en couches; (ehedem) bat man daſelbſi 
fehr reiche Erze gebrochen, autrefois om y trouvait 
des mines fort riches; verſchiedene in ben Bergen 
de Erje, divers minéraux qui se trouvent dans Les 
montagnes; 2. mit einem —, Cie biäberige Freuadſchaſi 
ob. Derbintung tenir ihm aufheben)rompre avec qui r, l'ami- 
tie, le commerce qu'on avait avec qu; fa. r. la pañle; 
fie b. mir eina. gebrochen, ils ont rompu, rompu en- 
semble; 3, Ex über ſich -, Curer (lé in vie Höhe arbes 
tes travail au-dessus de sa tete, 

Breder, #; imm, deiner der rt bit) inr, qui 
rompt, caite e; Econ. (Faté-); teilleur, se. : 

rederifh, Brecherlich, ad. fa. es iſt mir -, 
(übet) le cœur me soulöve; j'ai envie de vomir. 

Breblid, c. serbe. 

Brechung, f. c. Œat Brechen, Brad, 

Brecfod, F Mar, c. Sturmteget. 

Vrebme, ©. Brombeerr. 

Brei, cé: € bouillie, 5; einem Rinde — geben, 
donner de la 6. kr; - vou gelodhtem Obite, ınarıne- 
lade, f. ef, Mebl-, Midb-, Mandel-, Apfel- eꝛ (diries 
Zeil) ift ganz qu - gefocht, s'en va toute en à; 

sup er. herum gehen, wie die Rage um den beißen 
+ Ut mie heran getraues pi tourner autour du pot; 
viele Köche verfalgen den —, (eine ©. woran wiele ar 
beiten, fälle felten gut ausı trop de cuisiniers gätent la 
sauce; den — verſchuͤtten, «eine S. werberben 2) gäter 
l'affaire; -apfel, (y. tes =taumé zum Mactifdie) sa 
potille, f =baum, tofinmfcher Baumı sapotillier, sa 
potier; -artig, -Icht, -ig, a. ad. en manière deb; 
comine de La b; -gefdiwulft, f. Chir. (An Balayı. 
morin fich em -artiger @iter eryeugt) athérome; =artig, 
athéromateux, se; -habn, €. Broitapn; -Icht, -i4, 
©. =attig; -[dffel, cuillère à à, f; -maul, m. fa. 
1. CP. blé ben - arm Afitr bouilleux, -se; 2. (D. We um 
deutliche fpricht, alé ed fie -Im Munde hätte) brédouilleurs 
-se; -Hapf, éouelle a b., f; -pfanne, 1. potlon a 
b4 -hüffel, f. plat ad; -umflag, Chir. ca 
taplasme; -meidh, a. ad. mou comme de Ja d.; (Dieie 
Deione) bat ein =cé gieiré, a La chair molle cum 

Dreifadt, n 68 risach. {me de la b. 

Breisgau, m Gg. le Bris 

Breisling, Briéling, ed; €, ©. Ai. | 

Breit, a ad. (anégebebnt, opp. à lang: large; (dit: 
fer Garten) ift länger alé -, est plus long que £; 
(diefes Tuch) ft zwei Ellen —, a deux aunes de 4., de 
largeur; -er Weg, chemin L; -e8 Geſicht b., le visa 


ge L; (diefes Dierb) ift vornen -, bat eine -e Bruft, 


est £ du devant, a bo de poitrail; dieſes Buch bat 
einen -en Mand, der Nand dieſes Buches it fehr-. 
la marge de ce livre est fort L, fort ample; ein zwei 
aueerfinger 8 Band, ruban qui a deux travers de 
doigt de largeur; — von Schultern, carré des épau- 
les; = giam / drüden, écacher; - gedruͤctte Diaumen 
£ prunes e, tapdes; = fblagent, de, aplalir; -er 
machen, élargir; rendre plus L; -er werden, s'clargir: 
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devenir plus 2; (der Weg, die Strafe) wird bier-er, 
s'élargit en cet endroit, va en s’élargissant; fg: einen 
- fiagen, po. qu et. Nachtherugem bereven) duper qn; 
fib - maden, reiet Mau eimmebimen, it. fg: Éd rligmen, 
fly, vermébnt than) se mettre au d., prendre ses aises; 
it. se correr, se pavaner; ſich mit ẽt. — macen, iba: 
mit praßlen) se vanter, se glorifier de qe; weit und -, 
«im einer weiten Entfernung; überall) partout, bien loin; er 
it weit und - fribmt, sa réputation est fort eten- 
due; er belißt feine Hand, keinen Fuß où, Daumen 
- Land, il n'a pas un pied, uu pouce de terre; 1m 
Kampfe feinen Fuß — weichen, combattre de pied 
ferme; nicht eines Fingers - vom iriner Meinung 
abgeben, s'aheurter à son opinian; ne pas s'en depar- 
tir pour la moindre chose; es fehlt nicht ein Haur - 
barun, il ne s'en faut pas l'épaisseur d'un cheveu; 
ein Langes und -es von einer ©. ſchwatzen, faire de 
longs discours, discourir be sur une aflaire; P. es tit 
fo - a lang, ces IA emeriet, gleich tes c'est jus vertet 
vertjus, bonnet blanc etblanc bonnet, la même chose, 

Breit-art, . -beil, nm. Charp. (ein breited vretrdt: 
geb Beil, dad Holy alatt zu hauen épaule de mouton, f; 
Pr latt, er TT Diät Perse = ad. Bo, — 

s larges; -br a, a. ad. qui ala poitrine large 

ef. pi (Pierd), 4 du nt sp be de de 
rail; -eifen, m. Se. cebn Metttel mit gerabliniger Scnel 
de, grrattinige Shen bamit ju ebenen honguette, f; 
if, ri Patreten pelamide, bonite, f; boniton; 
-füpie,a.ad. qui a les pieds plats; -g old, n.c. Béart: 
9.:-bammer, (Meraletannt qu Blechen ju fchlagenı apla- 
tiseir; bau pt,n.c. Hanbh.:=, it. Men. (Kammer nait 
einer breiten Baba; marteau à plaguer; -fopf,c.-Baupt; 
-laud, n.c. Aber -Fippe,f. cAtt Mufbein grande 
vis ailee; -mufchel,c. Givmm.; -majig, a. ad. qui 
ale uez plat, écaché; -ranbig, a.ad. al. bord; 
-rüdig, à ad, räblu, räble, e; -[hnabel, Art 
weilter Unten) 1) morillon, jacobin; 2) souchet; 
à grand hee, 6, Yirfetiente, -f[hnabelig, a. à bee di 
hn. latirostre; -fdun Ablet, 6, hu.cBöset mit breiten 
Eamibein oiseau à bec plat, à bec /., (comme les oies, 
eanardı gz la tirostre; -[hulterig, a. ad. carré des 
épaules, bien lraversé 5 dieſer Menſch iſt ſehr 
=, voilà un homme d'une ile carrure; ·Ach wan;, 
re Elangen) la queue lancéolée; ſch wauzig, à. 
ad, qui a la queue 4; =et Biber, castor à queue L; 
-ftirnig, à ad, qui a le front 4; -wegeric, ce 
ee. 

Breitesn,ft. sp. (lei. Misébebnnng cimer Fiäche, 
Ehe ibrer Linge entsegemaiepe Ws die - iſt die Éleinere v. 
ben beiden Ausdehnungen einer Fläche, la Lergeurest 
la plus petite des deux dimensions d'une su 


d'un fossé, d'une rue, d'une rivière; die - cineé Tu: 
ihr, had, la laize d'un drap r; (biefer Zeug) halt 
fo und fe viel in der -, à tant de large; indie Yange 
und in die -, nach der Zuge und nach der-, enlong 
et en large; Die =, «te Draent) Je plat; ever Schuluera⸗ 
sarrure, care, (die — eines Gcbiracée, Z. d'une mon. 
tagne, f Ex. Die - 1er. Mcelateir) eines Ganges, la 
4, la puissance d'an filon, & Gg. die —, geograpbifte 
-, cher Uhftamd eined Orieb auf det Erde von bem Pileicher 
nad) ben Peten zur la latitude; Mar. la bande; die Era: 
de der - m. auf den Mittugdfreifen genommen, les 
degrés de latitude se prennent sur les méridiens; 
nèrblihe, ſudliche —, latitude septentrionale, mwri- 
dionale; Mar. la bande du nord, du sud; Paris liegt 
unter bem .. Grade nördlicher -, Paris est à tant de 
degres de latitude sep.; As. die - Der Geſtirne, aht 
Uehand vom der Eonmenbabn) la latitude des etoites, f; 
geocentriiche —, ıwen dem Mitteipuntte Are te aus betrat 
ter latitude geocentrique, f; beliecentriſche —, ee. ber 


Breiten - 
den Flachs auf der Wiele, den br bem Felde 


-, coucher le lin sur l'herbe; le fumier sur 
un champ, to. autbreiten); ſich über et. -, se coucher, 
s'ét. de tout son long sur ge; fg: se carrer, s’enor 
gueillir; Mar, die Segel - die h trafen, bañ fie bem 
Winde mebr Fläche entasgem fleilen border et brasser au 
vent, (en sorte que le vent ne soit pas au plus pres). 

PBreiten-blid, Ex. ı0ie Sébeuse Mäcırigteit des Or: 
sed an einem Orte hauteur et puissance d'un gite de 
minerai, 1; -reié Gg. cmis vers Ohteicher gieldiaufente 
Mreiie, welche jur Veflitentumg ver Brelse dienen cercle de 
latitude; -meit:baue, Letten:b., £ Ex, crime mel 
Finger breite Game, dab lettlae Geblra Darmit ledzuhanen) pio- 
che, hoyau, 1de deux doigts de largeur, pour travailler 
dans les montagnes arglleusesi; -Jirfel, ©, -treis. 

Breitlic, a.ad. ceinvwentg breit) pu. un peu large; 

Breitling, éd; e, hn. e. Mie. 

Breme, ©, Bremir. (B., Brémois, e. 

Bremen, n. CE: Brème,f, -mer, 6; inn, de 

Bremmer, 6; Ex. (steriepier Schacht) puits de mi- 
ne Adtages; —n, Ex. (die rie e Gimenfiieéen) tirer, 
élever seul le minerai d’un puits peu profond pour 
deux hommes; -[badt, I. Ex. (Ed. worin nur ein 
Mann Acben fan) puils peu pr. pour y placer d. A. 

Brems, m.c. Bremfe. (Ex... 

Bremie; n, f. Perde-, Vich⸗, Art großer Flieger 
taonz 2. Mare. (184., moneit man den Plerten die Male, die 
Rippen geinttemmt +) les morailles, 1; le torche-nez; ei: 
nem Pferde bie - anlegen, metire, appliquer les mo. 
railles ar; 3. Ex. -, (der Bremd; Pfabl, um beim Die: 
zeriaften des hohes in ble @chhtite be Brite barens zu midel, 
damit fie wicht zu fchnell nadlañens poteau de frottement; 
frein; 4. ©. Kurbel; 5, Mar. bat Tau, meldet um ben 
Ankppel bed Teppidltttend und um ben fhon jufammengebreb: 
sem Tell veb Taurs geichlagın wirt livarde (attachée à 
la broche qui traverse Le towpin). 

Bremien, (ein Pferd), Mare. dite die Bremie an: 
frzen) morailler un x; sppliquer les morailles à .. +; 
2. Ex. ein Rad, eine eat -, (rat Umlaufen eines Kabes, 
dad qu ſchnetle Siaten einer vaſt durch die Bremie sintern) faire 
agir le frein pour arröter le mouvement d'une roue, 
pour arrêter, ralentir la descente rapide d'un fardeau, 
cf. Brenne (3). 

Brenn-arbeit,f. (tes Giberé) AM. affınage; cou. 
pellation, f; it, ouvrage forme od, raffiné par le feu; 
—boct, Mar. chi Bohten darauf ju legem chenet de fer; 
-tifen, n. Perr. a6 Haat damit pa Inkufelm) Les fers à 
friser, Acoiffer, pl; 2. Chir. (Wunden vaimit auspubrennen) 
le bouton de feu; cautére actuel; 3. Verbtechet damit 
gu brantimanten, ed. einem Tbiere ein Deichem damit elmpubrem: 
nen) fer chaud, fer à wer; Marc. couteau de cha- 


; die 
— eines Grabens, einer Strafe, eines lue del leur; er de, Le. Tof-geld, n. 1.Af.safaire del'affi- 


neurz 2. Ef. (Bobn für dad en ob. Seltmen der in tie Mail 
gekbitten € œwrine) (sa.qu’on paie pour marquer au fer 
rouge les pores mis à lengrais); -glaß, m. cein auf 
beiden Briten vunbertebes geichliffened Glas, welches ble 
durdhgebenten Eonnenärasgen bn eines Puntt vereinigt) Verre 
ardent, verre lentieulaire; -batté, nm. 1. «ein D.. Im 
welcem Brauntweia gebrannt wird) distillerie, branderie, 
f, 2. Ex. €, -bünte; Deélm, e. Biafenbut; -berd, c. 
wit; Wie, f. (fcbe atebe 6 grande chaleur, cha- 
leur ardente, f; -bols, n. bois à brdler; bois de 
chauffage; Me =geredtigleit, f. Cou. ch.; droit de 
ch; affouage; -biütte, 1. Ex.affinerie, 5; taften, 
(merks bie thönernen Prekfen gebrannt we gazette f-fite dt, 
alliseur; liseur; -telben, Dist, dambie; -Foften, 
ıl, 18 für dab Breneen ter Diesel, des Porelant gı les 
rais de cuite; -frant, m. Grennender Sabnenfuf) 
renoncule des marais, grenouillette d’eau, f; 2. c. 
Peiitenpreung Linie, L 1. Phy. la caustique; 2. Gé. 
tie Farabet) La parabole; -Luft, f. Etate Luft) air in: 


@ente and gelben; latitude heliocentrique; 3. ie, Etit| flammable; =lampe, f. lampe à air in., f, -meis 


Drug in felmer natürlichen -} le le, le 


n; Mar. cweille, | fter, Ex. préposé au grillage, au rötissage, à la cal. 


ferce, Fe, Dabn 153% 4. Agr der Flachs liegt auf der cination ou torréfaction des mines #3 it. l'affineur: 


-, um Trednen ausgebreiter, le lin est couche sur l'her.}-mittel, n. Chir, 


be, cpour sécher). 


caulere, caustique; cf. Mepnaitert 
-neffel,f Bo. l'ortie, 1; -81, n. l'huile à brüler, 1; 


Breiten, I. ein ble Trelte audtehnen; Brett notes, |-ofen, Td. four; fournaise, f. €. &aïte., Slegrlse. £; 
flag) Forg. die Stäbe in den Blech haͤmmern -,! 2. Ex imerin pas Sittet fein gebrannt wird) fourneau d'af- 


étendre, élargir lesbarres de ler en lames: man brei: | 


finage; den = anlafen, metire le feu au fo. d'af.; 


tet bas Eiſen unter dem Breitbammer od, Stabbanr:|-0 rt, Ex. (mo bas Giejiein gebrannt mirt) endroit des 
mer, on étend Je fer sous les aplatissoirs; 2. (rer Sänge | feux; -palme, f. iteren Berre eine fenr Spente Elaenſchati 


nd Breite mad) entſalten, ausdehnen]; 
den Tiſch -, mettre la nappe, ét. la 


das Tiſchtuch ber | m Munte bats La caryote à fruits brülants, (qui ont une 
nappe sur lata- | vertu csuntique), 5 -pfanme, À Verr. ie Pf., merin 


ble; f. Tellertuch audeina. —, déployer sa serviette; | man dit Gladmage krenat; creuset; -puutt, -caum, 
J 


Brenn⸗punkt 


Phy. (der rt, Im welchen die -gräfer und —Cpleset de ant fe 
fallenden Eonnenftrablen vereinigen fover; Ge. =-der Dar 
rabel, foyer de la parobole; ⸗s ab land, €. weuer 
-filber, n. (Miituna jun Berälberm g) trompontien, 
mélange de tel ammenine, de bel de verre, de set et de 
chaux d'argent Qu'on emploie pour argenier sur cuivre); 
-fpiegel, Phy. miroir ardent; -ft abi, c. Grment:@4 
ft off, Chi. cin ben vertrenmiihen Körpern) phlogistique 
phlogiston; Chi. n.Æs drogene; gazhy.;=laugnet, 
chimiste anthi istique; IE ET, a. ad. (tes 18 
terauta) dephlogistique; =lehre, f. systeine pAl; 
oies a te fteff entwaltenns pl; -meite, £ 
Phy. «bte Entfernung bed -guuties vom ARIHipuntte ded -glar 
fes © distance du foyer, f; -wnry,f.c. traut; -JeU 
n. CCherdeb zum Mbytrben agrifiges Cietrénir) ustensiles 
distillation, vaisseaux pour distiller, pl. 

Brennbar, a. ad. mas brennen ob, achranmt werden 
tans) combustible, inflammuble; -€ Stoffe, ma- 
tieres cos, el. verbrenmlich, entyünanih; Das B-e, Dad 
€ Weſen in einem Aörper, der Breunſtoff, phlogis- 
tique, phlogiston; substance in. d'un corps, f; -e Luft, 
air inz -Beit, £ combastiblité, inflammabilité, f. 

Brennen, va, ré. ir. érdler; einen (mit bem 
Lichte 2) die Finger — od. ver-, à. les doigts à qn 
avec e; (die Sonne) bremmt mich, me brûle; —* 
Sand brennte od. brannte unfere Fußſohlen, les za- 
ble⸗ brülants nous cuisaient la plante des pieds; les z. 
ardents nous brülaient la ..; Die Augen- mid, fie- 
mich wie Feuer, les yeux me euisent, ils me .. com» 
ine du feu; (id babe mir die Hand geihunden) das 
brennt mich, cela me euit; die Füße - mich, les pieds 
me cuisent; die Neffeln b. ibn gebrennt od. gebrannt; 
er bat fi an den Neßeln gebrannt, les orties l'ont 
pi us; (der Pieffer) brennt mich anf der Zunge, me 

le, ıne m la langue; der Sod brennt mich, 
j'ai une ardeur d'estomac, je sens une acrimonie, 
um picotement à l'est.; (fie im vonder Sonne ganz 
ſchwatz gebrannt, noircie par le häle, toute hälce; le 
soleil fur a brûlé le teint; ſich -, se 8. ; fengen und 
— tim Kriege malt Fewer vermiteu) mettre lout à feu, die 
Haare -, friser les cheveux aux fers, avec des fers; 
ein Pierd, Schweine —, cmeit einem aläbenden Eien geld 
nem) ıwarquer un cheval x avec un fer chaud; it. ei 
Pferd -, ce. Brennmettel bei einer Wunde anmendem; donner 
le feu à un cheval; it. Schweine —, (iümen mit einen 
glüßenten Etfen ble Borfien fengen, Âamber des cochons; 
eine Wunde -, appliquer le feu à une plaie; *caute- 
riser une plaie; einem Pferde die Ader -, barrer la 
veine d'un cheval; einen tollen und (mit bem Hu⸗ 
bertuéi@liffel) -, flätrer un chien; bag - (einer 
Wunde), cauterisation, ustion, F; feu actuel; das Sen: 
gen und - im Kriege, les devastations de la guerre, f; 
e ravage d'un pays; la destruction des habitations 
x par les flammes; Agr. den Boden -, idie RGaſen abs 
beton und baraufperbreunen) brüler les terres; fig: fit rein 
-, id weiß -, (Mc als unfbufoig Bargfiellem fuchen) vou- 
loir se disculper, se justiier; es brennt ibn auf die 
Seele, der empfindet datuͤbet die Ichhafteibe Unrude od. Reue) 
cela lui donne les plus vives inquiétudes; il en a les 
plus vifs regrets, un vifrepentir; er thut mir alles - 
gebrannte Herzeleid an, (aliet Empfindiige, Sdmctlihe 
po. ilane cause les plus grands, les plus sensibles 
chagrins; il me fait tous les torts imaginables; P. ge: 
brannte Kinder fürbten das euer, chat échaude 
craint l'eau froide; was dich nit brennt, bad blafe, 
das loſche nicht, (mise dich we Im femde \ingelegenkeis 
tm) ne te méle pas des affaires d'autrui, de ce qui 
ne te regarde point. . 

2. (ur Feuer werpehrem kaifen, ber. um Old umd Märme 
au erhatsen) druiler; Holz, Steintoblen, Torf -, à. du 
bois 2; Wachs, (Waschen Talg, Del e-, à, de la 
cire, de Ja chandelle 2, 

3. (verme. deb Feuers berserkringen, zubereiten, derwan ⸗ 
dein; Holz zu Koble, zu Uihe-, réduire du boisen 
charbans, en cendres; Dadfteine, Kalt, Ziegel, TE 
vie, Pfeifen -, cuire dela brique, dela chaux 2; Seb: 
len —, faire du charbon; Pet, Theer -, faire de Ia 

oix +53 dad Güber —, (tet das Feurr reinigen) affiner 
Forget Stabl-, (rat Etien rund Feneein Stahl verwan 
ten) re. le fer foudu en acier, acierer le fer; das 
acieratian, f; Melfing -, (at Aupier und Saimal mis 
Höıfe bed Feuers bereiten) purifier le laiton; (Kaffe) — 
brûler, rötir, c. site; Waſſer aus Kräutern -, dis- 
téller des herbes; Branutwein -, dé, faire = I = 
’ 


Brennen 


de vie; Branntwein aus Bein -, brûler du vins ger | bar er dad Meine — Gebt, worauf man Mlepfi) nonrrir un 
braunes Waller, de l'eau distillée; gebrannte Man: | oiseau au taquel; 2. cin Spiel-, Dam- ad. -fplel, €.) 


dein, des amandes à la praline; gebranute Erde, terre 
cuite; Art, -der Stein, la roche à feu; gebiannter 
Kleſeiſtein, pierre ger mg gebrannter Wein: 
tin, larire, tartrite ; ule de potasse brûle, ges 
annter Thou, argile brulce; ‚therwantide, f; Mar. 
ein Sc.ff -, Cebe man eb talfatert) chauffer un vais- 
seau; donner le rs nu die Planten -, Murs 
Toner trümmen) ch. ordages; Das - (der Ziegel, 
des ailes +), la cuite des s- le 

Il. vo. ir, av. 6. briller; (dad Holy, Stroh) brennt, 

brûle; (diefed Holz) brennt nicht gern, s'allume dif. 
ent, a de la peine as’allumer; Erde und Steine 
- nicht, la terre z, ne brülent me sont com- 
bustibles; (die ganze Eradr) brannte, était en feu, 
en flammes; es breunt! au feu! ·des Licht, -de Yunnte, 
chandelle, meche allumée, & -de Pechſackel, torche 
al, ardente; dag Licht brennt fon, breuut nicht 
gut, la ch. est déja al., ne luit pas bien; -de Site, 
chaleur ardente, excessive; -D beifer Wind, -ber, 
-d heißer Sand, vent brülant, sables brûlants; (Die 
Seunc) breunt ſeht beftig, est bien brülant, estires- 
ardent 2; die -de Sounenbige, l'ardeur, les ardeurs 
da soleil; feine Hände -, find -d heiß, er bat -b 
beige Hände, ses mains brälent, il a les mains brü. 
lantes; Ba -der Blumenitiel, -de Pflanze, pedon- 
cule brülant, cuisant ; te brûlante, cuisante ; 
(die Refiel, der Pfeffer) breunt, pique; der -be Hab: 
nenfuf, €. Brenwiraus (1); DER ibefigen Durit, soif 
ardente; -der Schmerz, douleur cuisante; -de 
dfebr lesbafte. abingendr) Augen, des yeux vifs, brillants, 
pleins de feu; -beé Roth, -d rerhe Æarbe, rouge 
tres-vif, rouge éclalaut, ardent; Jar. -De Liebe, ceine 
von ihrer bodiretben Farbe fo bemannte Biume la Iychnide 
de Chalcedoine, la croix de Jerusalem, croix de Malte; 
15: fa. ihın brennt die Stelle unter den Füßen, cer in uns 
acduldis. eitfertig, les pieds luibrülent; (er lauft), als 
eb ibm der Kopf breunte, comme s'il avait Je feu au 
derriere; das — 1-ve Empfinpung) tin Magen, ardeur 
d'estomac, 5 Das - in einer Wunde, cuisson, f; 2. fg: 
Keine Beitige Brisenichaft empänzen) bräler; er breunt wor 
Pepe fé bervorgurbun, nd auszuzeichnen, il 
brûle du désir de x; ih brenne vor EE ibn 
wieder ju ſehen, ie brülo de le revoir; für eine Der: 
fon -, vor Liebe zu ibr -, être épris d'amour, brûler 
d'.. pour qn; -0e Begierde, -ded Verlangen, desir 
ardent; -der Eifer, zele ardent, brülant; de Kampf: 
beaierde, brûlante ardeur de combattre, 
renner, 6; Forg. 1. (ein Arbeiten, bre auf dab Feuer 
und den Diem Naht bat) altiscur, liseur; 2. © Micen-. 
Keblen-, Word-, Zirgel- 2; 3, Agr. €. Brand. 

Brennerei; en, f. ©. Brennbaud, Brannweln-, 
Bienel- u : 

Brennung, f.1.sp. (as Brennen) pu. l'ustion,f, 
2. ©. Brantung. (Bande: baquet. 

Brente,f, ce blyernes eig mit einem mietrigen 

Brentgans, fe. Baumgant, 

Brenzeln, vn. av. $. chrampidst reden od. fémeden) 
sentir le brûlé, od. l'empyreume. | , 

B renzlid,(brenzeind), a. ad. qui sent le brülé; 
Chi. empy reumatique; -e8 Del, de l'huile emp-; 
ie Saij, pyrolignite. 

*Breid-barterte, f. Art. wine B.. Brefche ba: 
mit qu fdlefem; batterie de breche, la .. du chemin 
couvert. 

"Brefbe, f. Cu. Rawerbret, eine in dem Walle et: 
ner Fejtung gemasır Rüde) brèche, F5 - ſchießen, battre 
en b.; die - fürmen, monter à la 6, 

Breffen, pl. Mar) € Ewsten. 

Breftbaft, (prefbaft), a. ad. mit eimem Seléetgebres 
@en bebatet, po. infirme,esteopie; Öffentliches Haus 
für die -cn Leute, maison fonde pe les dns. 

Brerod Brett Bier n. 1. Men. ais; planche, 
f; diem. -den, -tein, n.planchette,f; eichenes -, ais; 
de chene; - ” 8 saubodens) enfongure, f; - ( 
er x darauf ju tellen) tablette, 1; den Außboden 
eines Iımmers mit -erm briegen  planchéier une 
chambre; die Dede eines Zimmers mit -ern aus 
f@lagen, plancheier le plafond d'une x, €. beftatın; 
4 koneiben, fagen, scher le bois en pl=s, ef. Boren—, 
Sad. Eten, Pad, Schupe, Eten 2; P. c. beb: 
ren; Fawe. einen fa ten auf dem —2 füttern, cote Liu 
gtrodbieen. meh er arlieagem dk, mitiet perüdintommen, je 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Bret 


daunier, trictrac; im -€ fpielen, jouer au £r.; fg: 
fa. bei einem einen Stein im-ebaben, Giéu zum Freun⸗ 
de, zum Gönner b.)elre en faveur auprés de qn; avoir 
qn pour prolecleur, pour patron ; 5 (ein BAM-, e.); 
auf einem -€ «auf cinmabl> bezahlen, payer tout à la 
fois; à. (ein Tiſch, In einigen unetgentlichen Kebenbacten) fa. 
am -e din Sand, Im Unfeben) [, étre en faveur, eu 
crédit, en autorile; er ift hoch am -e, il nage en gr. 
eau; il est au haut, au plus haut de la roue ; il est 
en haute, en grande considération; vor dag heife - 
(wor iericht) fommmen, venir en justice. 
Vret-baum, CB. qu Bretem arbre de sciage; 
-beute, F. win aus em gemacter Blenenttech ru 
de planches, f; -geige, f fü cet @elge, bel roelæer 
bie Eriten auf ein bloßed — grjogen ind) petit violan de po- 
che; -meilter, Cord,, Taill. (Oefete, det hei einer 
Sitte die Girlie des Meiſters verttlacz mailre.garçon; 
-muble, Lo Eanesem, Eigemz -nagel, clou à 
parquet; -fäge, f. scie à refendre, £ -[hneider, 
(der aus Bibden Breter iinelder) scieur de long; -[pie 
ter, c. Epieternage; -[piel,n. (vicredige—, motauf mit 
Erelmen und Watfela géiphels wirt) trictrac; 2. (ta# Spiel 
Tetbpt, und die Aunft ed ju fpérlens Das == iſt fein Lich: 
liugéfpiel, Je trictrae est son jeu favori; er verſteht 
dad = gut, il entend bien le trictrac, cf. Damen-, 
Etat-; 3. Hn. (Art Edmeten) casque pavé od. truilé; 
elit damier; it. (rt Tagfbimeeting) d; papillon 
salatheo; =blume, CB. deren Sirene eine den Felzern 
eines Damenbretes Adnkiche Selnung han f, fritillaire me- 
léagre, f; le d.; =mader, tabletier; -fpieler, 
joueur de tricirac; -ft a mm, ©, -taum; fein, (tie 
dünnen van gebrechielten Stüctchen Holy, deren man fich derm 
fpieie pebiemn; dame, piece, f. cf, Eten; -fiüde, m. 
1. ımorceaux de planches; -piole, Ée. -getge; wand, 
Breterwerk, © -erwand 2. [ne. 
Brerague, f. Gg. Bretagne, f; -r, 6; inn, Breton, 
Breter od. Breiter, n. pl. cf, Bee; dach, m. 
toitde planches, c. Scindetidaag De de, f.cüsereluem 
Btmmer) plafond planchéié, od. de p-;-verfchlag,m. 
-wand, f. cloison, {; Mar. bardıs; -werf, n. à. 
talleriet Breters les p., f; toutes sortes de p.; 2. (et, 
von Vreiern perfertigted: ouvrage de p.; das = um 
eine Windmühle, le houssage; -Jaun, palissade 


de p., f. 

$ retern,a, ad. (aus- gemasırı d'ais, de plasekes; 
-er Verichlag, cloison d’nis, f -er Fusboden, -3im: 
merdede, plancher d’ais, plafond de p.; 2. -, va. 
(mit Bretem belegen) plancheier, c. Dielen. 

Breßel, ce Brel. 

Breubabn, c- Broihatn, 

*Breve, n. (ptites Schreiben an Fnene) bref. 

"Brevier, nm. Werbuch der tatbellften Ceifilien) 
bréviaire; ſ. — beten, dire son dr. 

Bree, € Bret +. 

Brezel; m, Len dünner bartek Bader, In Meftalt 
porter Imelma. retſchlangener Minge) craguelin, 6. Butter-, 
Eier-, Faſten · Duter-; -bäder, anger de er.: 
-fram,f. -j unge, welbe-n vertaufen) femme, garçon 
aux er-s; ber -teig, pâte aux er-s, f. | 

Bride; m, É.Caebratene od. in Erg eingemadite Neum⸗ 
angem ed. Banpreiten) /amproie röti, od. confite au 
vinaigre, 5; -nfalat, pe si nt. 

*Bricole, f. Bil. (üsprauy bricole, f. 

"Bricoliren, va ars. Bil. dem Ball an de 
Dante aspraklen taten, berar er ten Bali eh Obeänerb anifft) 
bricoler; it. va. einen Bad -, cour Hüdprall machen) 
faire une bille de bricole, hricole. 

Bricol ſchuß, Art, coup à bricule, 

Brief,ed;e,detere, f; din. en, -lein, n. billet; 
-e in der Kanzedei ausfertigen, beliegeln, expédier, 
sceller des /-säalachancrllerie; eiferner -, Anitande-, 
(mwoburd, der Lantebberr einem Æulèner eine armide Fri 
wie Bejantung beat de répit, de surscance; el: 
nen - fhreiben, écrire une L; -e erhaltent, recevoir 
des 5; -e mit einem wechſeln, entretenir un com- 
ınerce de 4 avec qn, eire en correspondance avec 
qu; Com. -, missive, Ë die -e des Gicero, les dpitres 

Cicéron; die -e Pauli an die Römer, les dp. de 
S. Paul aux Romains, cf. Hbels-. Beankanst-. Fradir—. 
Mau Pacht gi it Abſchiede—, Buste, Brane-, Ge 
ihäfts-, Meratter-. Bocyeit- 2; fg: - und Ziegel über 
et. D, weltsmmen basen verüchert [.) avoir /-s de qe; en 


avoir assurance; = 
zung» ‚Über et. geben, di 
sur ge; einem binter die —e fommen, (fein Gebetnunid 
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und Siegel (eiltonmme Berichen 
donner de fortes as-s de qe, 


entbetes) découvrir le secret de qn; 2. (iin Dites, 
ein - Stednadeln, un papier d'épingles; ein -Zabaf, 
un paquet de tabac, N 
dre f-adel, iterh, M, metier von ciment Ghrien duch 
elme Lirtunde eribelir wire) noblesse politique, civile, (qus 
tire son origine des lettres du prince), cf. Grburttra.; 
-aufidrift, f adresse, f; -bote, le messager; 
le porteur de lettres; -buch, n. 1. Com. ceim B., wo 
eim man feine Briefe einträgn livre de lettres; 2, ©. -feller; 
-copirEuc, le copie de lettres; -for.m, T. «tre, wie 
ein — selchriehen it ed. leon fell) style épistolaire; 2. (drift 


© | im ter Form eines ed) forme de lettre, f: (eine Neifes)in 


—färriben, écrire, deerire en forme de /-s; 3. 1âuêrre 
Gejbalteined-ed); (einen Bogen Papier) in = brechen, 
plier en forme de /; -fra@t,f. c-get; -gedichk, 
1. {ein G. in -ferm) epitre, f. «poème épistolaire); Die 
=? von Voltaire, les cpitres de V.; -geld,n. portde 
les; -g ut, n. Com, marchandises portées, marquées, 
désignées dans la 4;-taften, m. -Fäftcb en, n. can ti⸗ 
nem Peñbaufe la boite de la poste; it -Fäfthen,n. 
cassette, (pour serrer des Is) 1; -mahler, €. Aarien⸗ 
m; -papier, n. papier à dr, de poste; -porto, 
e. -geid; -poit, f. poste aux Is, f; le courrier; l'or. 
dinaire; Die = iftangefemmen, le co. est 2; -preffe, 
f, presse à /-s, (5 -f@rant, bureau, secrétaire; serre. 

iers; -[hreiber, auteur d'une Z; er üt fein 

ißiger =, il n'écrit gucre de +; -fteder, 8, 
Chanc. (hrelter Dfetemen, Lochet In ble Uttunden 2 pu (been) 
le perce-i; -feller, 8, Cer-e férelbs, bel. gun Muaery 
auteur de {45 dpistolaire; 2. (Bud, welches Muger zw 
en emtbitt un dp., recueil de /-s, (pour servir de mo. 
déle); co) ondance, f; 3. Com. ©. Muégetier (eines 
Behfelös; emp el, le tnbre; -ftyL €. Term c195 
“freier, plioir; -ta bat, Com. CLabat in Pitıben) 
tabac en paquets; -tafde, f.le porte feuille; ·t a us 
be, f Clive zahmer Zaube, der man im Morjeniande 
jumellen einen — anblmgt gr pigeon messager, pigeoit 
courrier; -räger, 8; inn, (D mele -e le od. 
überliefert: porteur, porteuse de {-s; 2. =, (Berñètenet, 
meiden ble—e anbrrdgt) facteur; 5. c.-taube; -umichlag, 
couvert, enveloppe d'une L; -we @ fel, «-tiähe tuners 
halnına mit eine 9.» correspondance, ſy commerce de 
Las enen = mit einem anfangen, unterhalten, lier, 
enirelenir commerce de /-s avec qu; mit einem im 
= ftchen, avoir cominerce de /-s avec qn; être en 
cor. avec qu; einen ſtatlen, fchr auégcbrciteren = 
b., avoir une gr. gor., une cer, fort élendue; ein ans 
baltender, lehbafter =, une cor. suivie, animée; den’ 
= beleben, anfnüpfen, unterbreben, alimenter, en 
tamer, interrompre la cor.; ·wech ſehn, vn. sv. b, 
mit einem z, pu. être en cor., en relation avec qn; 
correspondre avec qn; -Wedéler, (er Eorteipen: 
vent» le correspondant, : 

Briefli,n ad. en formé delettre; +. 6. fArifftl. 

Brieffbaften, pl. ratestel Belefe, Urkunden +) pa- 

iers; lettres, (5 Sitresz; chartres, f; (der Eildote) hat 

eine - verloren, le courrier a perdu ses dépèches; 
alte -, vieux papiers; anciennes chartres; feine - 
aufineifen, produire ses litres, 

“Brigade; m, f. ce hrirabhante oué ertichen Batallı 
fout: it. ein Theil einer Cempagnie brigade, F “[gadier. 

Brigadier, &; e, (fnführer einer Brigare) bri- 

Brigg; Ed, od. Drigantine; n, L (Sdmeniai, 
leidsteb Hrirabiduf) brigautin, 

Brigitte, £ (ap.) Brigide, Brigitte, f. 

“Brillant, cé; cn, Cein edta geictifener Diamant) 
brillant; -brand, m. -feuer, n. Arf, (Urt Feuer 
werb aigretle, I; jet à feu; -Thwärmer, serpen- 
teau; -Tafete, f éclatanie, F. 

- "Brillantiren, einen Diamantre, (auf allen 
@eiten edig ſchleiſen brillanter une; -tirter (Diamant), 
brillante. 

Brille; n, f. (für die Date) les lunettes, fi tme 
paire de d; —, (melde um ben Segf arbunten wirt) besi- 
les, €. pl; Diefe - ift fehr beil, febr rein, ces Z. sont 
bien claires, bien nettes; eine - aebramben, tragen, 
oufiehen, seservir de; porter, mettre des /; dur 
die - ſehen, leſen, fbréiben, voir z avec des 2; f} 
die - ablegen, quitter les /, ne plus se servir de 1; 
ein jeder ſſeht durch feine — "bat frine eiaeme Art zu dene * 
ten, ble Dinge zu — un voit à travers se, 
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£&; einem -n verlaufen, eine - auffeßen, anf die Naïe ! er ed meit od. bach — cer fann am hetzen Ehten » gefangen) 


ſetzen, Cibn séntergrbem) tromper qn, en faire accroire 
a gei it, traverser qn dans qe; das ſind -n, (bas iA Tin: 
fung. Betrug) ce sont des tromperies, 

2. die -<rante Deffnung) eines heimlichen Gemaches, 
eines Nachtſtuhls, la dumette d'un privé +; Arc. 
ermme Oeffuna In Gewblen, weburé Blast einfällt) du; 
Fort. —, cbie jmel Heimen halben Monde auf beiden Seiten 
eines größern) Au; Dam. in Die -e zieben, Cmit feinem 
Exeim problem pmel unbebedite Erelne des Gegners ziehen, 
mettre dans la du. 

Brillen- bogen, arcade de lunettes, f; -ein: 
faffung, f. chässe de 2,6 -fledermang, £ can 
Fi. mit einer brißentbrmaigen Deidimung am Kopfe) la chauve. 
souris Ad; futter, -furteral, n. étui à L; 
-gemwölbe,n. Arc, voûte à Z,f, -glaé, n.verre 
de Z; it. verre à L., (propre à en (aire des [.); 
halter, € -besn; bänbler, -Främer, lunet. 
tier; -Pra ut, mn. c. Baurrafenf, 2, -ienf; -mader, 
lunettier; -uafe, f. ho. tameritankfayer Diegenmelter; Art 
Ehwalben le Mafentöchern die tieuren Briten äh pub) 
engoulevent à 4.; le tele.cherre de la Jamaïque; 
-fwlange, f (Ar Sail. mit einer braumen, einer Ballle 
äfefirken Teichnung auf bem Rüden serpent à L: ser. 
couronné od. à chaperon; -fhleifér, € -macer: 
-fenf. teine PA, welche platte, -Tonmtar SEchtichen trhgti 
lanettiere, & -zirfel Arg. «2 bn der Gieftait einer 8. 
um Memenfen runter Dinge) eompas ad, 

Brillientef. Ar @nten in ver Gudfendbalı macren- 
se à bec rouge, grande maëreuse de la baie de Hud. 
son; -pfei, Forg. (Emmelpo. mit pet Mugen gı four- 
neau à deux yeux et à deux traces, 

Bringen, ir. (einem Briefe 2), apporter, por- 
ter; efänten. Item p amener, condeire, mener; 
bringe mir mein Med, apporte.moi mon habit; (er 
vabın dad Bud) und brachte es hin, et le ui por- 
ta; man bat mir fdrone Früchte gebracht, on m'a ap- 

lé de 5 zu Markte -, p. au marché: wine 
al Grabe -, p. qu'en terre; (ein Kind) zur Tauie — 
présenter au bapline; mas - Sie ung fur Nach: 
richten? mas - Sie Nenes ? quelles nouvelles nous 
apportezvous? (feine Frau) bat ein großes Ver; 

sen zu ihm gebracht, lui a apporté be de bien; 
(Maaren 2) von einem Ort zum andern —, transpor- 
ter d'un lieu ax; Opfer, Geſchente — ofrir, faire des 
sacrifices ep; einen eine Nahtnmfit. ein Standwen 
— donner une sérenade à qn; wer bringt, oft immer 
wilfemmen, bienvenu quiapporte; bringt mir mein 
Perd, meinen Wagen, amenez moi won cheval +; 
ex bat uns Hülſe gebracht, il nous’ a amend du se 
cours; was mad für ein Fytirgen) bringt Ste hierher ? 
wel sujet vous amène? man bringe ibn ber, qu'on 
amène ici; einen ins Befängniß -, mener, co. qnen 
prison; (ein Kind, einen Kranken) zu Bette -, cou. 
cher; (einen Berrunfenen)nab Haufe -, recomdulie; 
einen Verirrren wieder auf den rediten Abes -, re- 
meltreen bon chrmin qn quis'estégaré: (eine flotte) 
in Die See -, mellre eu mer; an Bord =, netten à 
bord; feine Habiertafriten in Siderdeit -, mettre sus 
effets en lieu de sûreté; Geld juf.—, amasser de l'ar. 
gent; (flichende Truppen) wieder zuſammen -, ral 
lier; (diefer Stein ift zu Khwer), man kann ihn nicht 
von der Stelle —, on ne saurait la remper; er iſt gicht 
aus dem Haufe zu —, on ne peut le faire sortir de 
chez lui; das Unfrant iſt nicht aus dem Garten zu 
der Waſche zu -, ces taches s'en vont difficilement 
du linge; Pech it ſchwer von den Händen zu -, 
poix s'ôle difheilement des mains. : 

"2. sim vielen bhldichen Mebentartenx, Früchte -, porter, 
produire du fruit; ed einem —, (anf feine Geiamselt 
srtnten) boire à qn; boire sa santé, à sa santé; potter 
une santé; ich bringe es Ahnen auf Geſundhert Ihrer 
Schweſter, je bois la sauté de 2; Gluct, Unglud — 
(Me Urjadr van ... fern porter bonheur, malheur; 
Schande —, (rriurfachen, jüjieben: faire honte; désho- 
norer; er bringt (feiner Jamitie) nichts old Schande, 
il est la honte des; Chre-, faire honneur; honorer; 
Ruben, Vortbeil —, donner, ns orter du bénéfice; 
procurer de l'avantage; dad m ne Ihm wenig Ehre, 
Wenig Nuten od. Vortbeil -, cela ne lui fera guere 
d'honneur; i n'en retirera gucre de bénéfice, d’ar,; 
mit Berftand und Freunden) wirder ed weit —, ann 


il ira loin, il peut aller loin; f. eben, f. Alter bo 
- nir à um gr. âge; man hat es in diefer Wil: 
fenichaft, im Diefer Kunſt weit gebracht, zu einer bo 
ben Volltommenbeit gebracht, on a porte bien loin 
cette science, cet art, on l'a porté à un haut degré 
de perfection; ein Kind zur Melt -, (grbhrem) mettre 
un enfant au monde; accoucher d'un enfant; Ch, 
— zur Welt, mettre bas; (die Hundinu) bat 
Junge gebracht, a mis bas; ich fan es nicht dazu od. 
dabın, es nicht fo weit -, je ne saurais y parvenir, 

rvenir à ce but; je ne sautais en ven about; er 
bat es endlich babin gebracht, Def r, il à tant fait, 
si bien fait qu'à la fine; wenn Ste ibn dazu ed. da: 
bin - konnten, daf x, si vous pouviez en obtenir 
que ge; si vous pouviez l'engager Ar; er bat die S. 
bis Dabin gebracht, il a condunt l'affaire jusqu'à ce 
point; mobin od. wozu bringt micht die Liebe, Die 
Madinbt? de quoi l'amour, la vengeance ne sont- 
ils pas capables? cf. sure@t; P. Zeit bringt iNofen, 
(bie Deit Bringt alles que Reife) avec le temps et la paille 
les nelles mürissent; ein guter Baum bringt gute 
Früchte, on connaît l'arbre par le fruit, à son fruit; 
Wahrheit bringr Hat, Ge bringe Neid, la verite 
engendre la haine; la fortune fait naître l'envie. 

$ Chef. In Verbindung mât verfchletenen Finvbrtem); a) 
mit am); et. am den Tag, and Ucht —, ces eupeden, 
betannu maden) nellre ge au jour, découvrir qe; au 
den Belttelſtab —, réduire à la besace, à la mendici- 
té; et. an jih — Cenwertem acquérir ge; se rendre 
maitre de ge; feine Klage an ben Richter -, porter 
ses plaintes en justice; zwel Perionen an eina. — 
(srarm eina. erbirtern: anelire aux prises deux persorncs; 
er bringt alle feine Toͤhter gut an Mann, (uerbentar 
ter. gut) il anarie bien toutes ses filles, cl Manz 
b) onit auf; eine S. auf die Seite =, Cie brinsidy 
fortihafen? meltre ge de côté; einen aufé Aenßferſte -, 
réduire qu a l'extrémilé; pousser qu à bout; eine 
S. aufé médite —, porter une chose au derwier 
point; einen auf feine Seite -, gagner qu; seleren- 
dre favorable; l’atttrer dans son parti le faire entrer 
dans’ ses intereis; einen auf gute Wege wem Biien 
um Outenn-, mettre qn à bien; dieß bringt mich auf 
den Gedanken, daß », cela me fait naître la pensée 
que ai wer bat ibn auf dieien Einfal gebradbt 7 qui 
Jui a donns, inspire cette idee? Sie - mich auf ec, 
weran ich nicht mehr gedacht babe, vous me reinet 
tez dans l'esprit une chose, vous ıne faites souvestir 
d'une chose à laquelle je ne pensais plus; einen auf 
anbere, auf boſe Gedanken —, faire changer de senti- 
went à qu; lui faire naitre des soupçons, de mauvais 
desseins ; eine tage auf die Bahıt — mettre une 
question sur Je tapis, on delilwration; ein Heer auf 
Die Beine —, canvecbem, eniheews mettre une armée 
sur pied; einen wieder auf die Beine -, Lienen Der 
migendunsänpen, jener eſenddent wiedet aufbeifen, rele 
ver, rétablir qui (dieſer Arzt) bat ihn wieder auf Me 
Berne gebracht, l'a remis sur pied; er. auf einen — 
‚ide deffen bechwtigen. üreriäbten. acouser, charger qu 
de qe; nam bat nichts, leine Schuld auf ihn — fon: 
en, où n'a pu lui imputer aucune faute, Iaimeltre 
rien à charge; er bradite f. Leben nicht auf vierzig 
Yahre, il n'alteignit pas sa quaranticıne année; er 
bat f. Vermögen aufsine Million gebracht, il a parte 
ses biens jusqu à un million; er bat ein Mutrermabl 


dif nicht antjustten) on ne saurait extirper les mau-| mir auf die Welt gebracht, il est veuu au monde 
vaises herbes du jardin: Diefe Flecken find ſchwer aug l'avec une envie, ef, Babn; c) (mir aus; et, aus ct: 

nem -, ein Geheimniß, ein Bertanduif von ihm ber- 
la aus -, tirer, arracher un secret de qu: lui ur. un 


avou; es iſt gar nichts, kein Wort aus ibm zu — 
on ne saurait tirer une parole de lui, einem ef. aus 
dem Kopie, aus den Gedanfen -, ôter qe de l'esprit 
à qu; lui faire abandonner un projet 2; d) cit ta; 
in Ordnung -, arranger; metre en ordre, fn Unord⸗ 
nuitg-, déranger; meltre en confusion, en désordre; 
(die erſten Schwadtonen waren in Unorbuung ac- 
beat), aber er brachte fie wieder in Ordnung, 
mais il les rallia; es iſt ihm michts in den Mopi, cé 
ift nichts in ihn zu —, on ne peut lui rien faire ap. 
prendre; c'est un esprit bouché; un homme stupide, 
sans capacité; einen Gedanten in Verſe —, mettre 
une peusce en vers; zwei Perisuen über et. in cin 
Gefprhd -, meltre deux personnes aux wains; les 
aboucher ensemble; einen in Verdacht -, jeter da 


Bringen 


soupçon sur qn; rendre qn suspect; elue Zeichnung 
Ins rohr, In Kleine ep dessin en grand, 
en petit; reduire un dessin; einen in Auſehen, in 
Adtung-, donner, procurer de l'autorité, de Pestime 
à qn; einen in der deute Mäuler -, faire courir de 
mauvais bruits sur le compte de qn, diffamer qn,. 
ef. eventen, Derwsuns, Crfabrung, Urfilung, Cars 
Hanlfh, Rechnung, Zorn; e) at dern Unglück über 
einen -, rendre qn malheureux; l'entrainer dans des 
malheurs; ich fau es nicht Über Das Herz -, (mi 
nicht dazu entfhilegen, weil eb mir ju mwebe tbutr je he 
uis gagner cela sur moi; je me saurais ın'y résoudre; 
Dm um ; einen um et, =, 7 das pes A 
aire © à gn; priver qn ©; depouiller 
n de son —* = bat mit fe die Bunt dé Sur: 
ten gebract, il m'a fait perdre la faveur, lesbonnes 
re du prince; ſich mé Leben — se tuer; s’öter 
a vie; se donner la mort; das bat ihr um feine Be: 
ſundheit gebracht, cela a ruiné sa santé, 8) mit un 
vers; ein Bericht unter die Lente -, divulguer, ré. 
pen publier une chose; semer, faire courir m 
ruit; unter das Joch, unter feine Gewalt, unter fit 
-, réduire sous le joug, sous ses Jais, sous son obein 
sauce; soumettre à sa puissance; er wird mich vor 
Gram unter die Erde -, il ıne fera mourir de chagrin; 
h) te von: er Ihßt ſich nicht von dirſet Perſon —, 
rennen il ne se laisse pas détacher de 2; on ne sau- 
rait le détacher de 2; ẽ Tnen vom Leber zum Tode -, 
mettre qn A wort; dad bat ibn von Sinnen gebracht, 
cela lui a fait perdre la raison, la tramontane; À; (mit 
vor; el. vor ſich —, sermerven. gagner, acquérir du 
bie; er bat febr wenig vor ſich gebracht, il n'a gurre 
acquis ou gagné de bien; k) (mut zu); ef, zu Wege, 
zu Ende, zu Grande -, éFectuer qe, venir à bout 
de qe, achever, finir qe; einen Prozeh zu Ende -, 
faire juger un proces; einen gi et. —, Cerorann, Über 
tds, jmingen) porter, amener, deterininer, séduire, 
obliger forcer, réduire qu à faire qe; qu dieſer Thor⸗ 
beit bar er mich gebracht, il m'a fait faire cette folie; 
su Papier -, enleterfhennten) rédiger; coucher par écrit; 
ein Madchen wieder an Ehren -, réparer l'honneur 
d'une fille; auf diefe Art werden Sie es zu nichts -, 
de cette maniere vous ne gagnerez, vous n'obtien- 
drez rien; er bat cd zu einem fhönen Vermögen ge: 
bricht, il a acquis de grands hiens; einen wieder zu 
ſich felbft, aut Deñmnang) -, rappeler, faire revenir 
qu à lai; Ini faire reprendre connaissance; citer zum 
Geandiié -, faire avouer ge à qu, Urer un aveu 
de qu; man wird ibn bald zum Beberfam -, on le 
réduire bientôt à Pobcissance; einen zur Vernunft, 
sur Ertenntuiß. gur@inficht feiner Seller -, réduire 
qu à la raison, lui faire connaître ses fautes, el. Tall, 
I) cé mit fich —, Cet erfortenm, néenis machen) vouloir, 
exiger, rendre nécessaire; (die Zeitumſtandey - cé fo 
mit jich, les circonstances le veulent, l'exigent ainsi; 
wie es die Umdände mit ſich derngen werden, selon 
l'exigence des cas; (er fleider fi) wie es die Mode 
mit dh bringe, à La made; f. Amt bringe d’cie Siren: 
ge mit fi, sa charge rend cette sévérité, cette ri- 
gueur necessaire; ME -, act, der. [c. Ueterbrinaer. 
Bringer, inn, iver, de er. bringt) pu. porteur,se; 
Brifire, f Fort. can ber puréttamegentn Ftante el: 
web Belleris) brisure, base, ſ. 
Britannien, c. Mreftritannien, 
Britide, Le, Prime, 
Britee, nu Brittinn, f. Anglaise; Breton, ne. 
Brittifd, à. ad. anglais, e; 28 Pferd. cheval 
a; die -e Sprace, la lusgue ae: Die en Inſeln, 
des iles britanniques, 1; -e Sitten, Moden, les mœurs, 
modes er. [brocart. 
*Brocat, 06; 6, (Heltenpeus mit erhobenen Minen) 
VBrocatell, ed; €, Leim dem Drocat Aumiicher Zeug, 
von Byumwelle ed. [dieier @ride) brocatelle, f. 
Broct vli, € 2patatehl. 
Broͤgchen, Broͤckein, es; ttelner Braten) petit 
Broͤde, fe. Dreden. ' [wörcean; miette, f. 
Tri@elserbfe, f. (aräne Eric) pois vert; petit 
Vrodeln, c. febipieïes. [pois. 
Broͤckeln, cin Heine Brotes breden); Prob, Zuder 
-, eier, einietler du pain, du sucre, ef. srefeit, tür 
me; ji -, s'éinier; dieſes Vrod, dieſer Stein - It 
lich, ve paih s'émie; cette pierre s'écaitle. 
Broden, 4, (angerregeneb Heiner Sid) morcena; 
ein - Vrod, wu ee, une bribe de g; - von Feljen, 


Broden 


dés fragments de roche; die übrigen — voir einer 
Mablyeit, les bribes, les reliefs de table; les restes 
d'un repas; fg: er welß noch einige lateinifche -, il 
sait encore quelques bribes de latin; er wirft mit las 
teinifben, mit griechiſchen — um fit, il crache du 
latin, du grec; 2. va. -, din fleine Srüde beeden) rom- 
pre, melire en peilis m.; Brod z in die Suppe — 
. ns wellre du pain 2, ( elits mx) dans la soupe; 
Sg: Ta. er bat nichts qu beißen und nidté pu, Cnideé 
wu effen) il n'a pas de quoi metire sous sa dent; 
-, appäler avec des m-#. 

Broden-perle, Eicunsleiche, edige Perte) perle 
baroque, 4; -jtabl, (auter Stern. weicher mar im fe: 
nes Erlen werfauft wird) acibr su; 1, 0. de carme, 
si. ala rose; -ftein, Mag. (rn barten Manners) bre 
che, f; -wei fe, ad. par petits morocaux, 

Brodiobleé, f. (Um Suviuteble, weiche in graßen 
Gites bricht, houle piccifonine, f. 

Brödlig, a. ad. ımas ft delbr brèdelt) fréable, 
casrant; qui s'émmie aisément; Die gebrannten Steine 

d -, les pierres calcinées sont f-r, e-es; ein gel: 

-er Zahn, une dent jaune et carie; -Feit, f. 
friabilite, £, i . 

Brod, 06; €, n. pain; din, Brödchen, -lein, n. 
—— ps gelänerted -, p. levé; ungeläuertes —, p. sans 
levain, p. azyme; neugebadenes ed. ſtiſches -, 2; 
frais; altgebatenes, altbadenes od. altes -, p. rassis; 

t gebacenes, gut audzg. -, p. bien cuit; weißes, 
(ans -, p. blanc; ſchwarzes, grobes -, p. noir; p. 

is; gemiſchtes —, p. bis-dl.; gefalzenes, ungeſalzenes 
-, p. sale, p. doux; hausbadenes -, p. de menage, 
of. Kodem-, Gerten- e; it. Bähder-, Kunden-; it. Mor: 
gen-, Abend, Biemen-; dieſes Brod ift leicht, fchwer, 
ce p. est leger, pesant; — baden, ſchueiden, brechen, 
cuire, couper, rompre du p.; Das Weiche vont -e, 
la mie du p.; einen auf Wafer und — feßen, faire 
jeüner qn au p. et à l'eau; das troctene — eſſen, man- 
son p. sec, du p. tout sec; ein Stüt, ein Nan: 
| -, une bribe, -un guignon de p.; geweibtes -, 
du p. benit; — und Wein ım beiligen Abendmahle, 
les especes du p. et du vin dans l'eucharistie; eine 
Schnitte —, Eler damut ansgutimten) une mouillelle; er 
ift das — nicht werto, verdient das — nicht, welches 
er iũt, il ne vaut pas le a. qu'il mange: Sg: ih muß 
es alle Zage auf Dem -e eſſen, inieten Vorwurf thglid 
bören; on me fait continuellement ce reprache; j'en 
ai tous les jours les oreilles rebattues; er fann mehr 
als - een, Get beige bifadere Aünfter on dirait qu'il 
est sercier; wenn ihr dieſes errachet, fo könnt ibr 
mehr als - eſen, si vous devinez cela, vous eies sor- 
eier; einem den Bien - im Munde nicht gönnen, 
reprocher les morceaux à qn; #. fremdes — ſchmectt 
allezeit beiier, à la table d'autrui on mange de meil- 
leur appetit que chez soi, 

2 p —, (ber Unterpalt, Amt, Æbelle 2) pain; |. - b., 
finden, avoir de quoi vivre; avoir, trouver sa sub- 
sistance; f. - verdicnen, gagoer son p.; ex bat f. fiche: 
red -, il a son p. assuré, la. sou p. cuit; er bat fein 
-, tet bar miæté qu Iren) il n’a pas de p.; einem - ver: 
ſchaffen, einem zu -e, zu einem Srüdc- belien, met- 
dre à qu le p. à la nain; das it mein Grüdlein —, 
c'est mon gagne-p.; frembes — ejfcn, manger du 
p. d'un autre, étre au service de qu; das iſt ein ſau⸗ 
res -, c'est du p, bien dur; er hat mancherlei - ge: 
geffen, Cer tft weit in der Welt berumactemmen) il a ınan- 
ge de plus d'un p. | 

Brob-abrebununa, Sf. Mi. rachat da pain; 
(par les comanissaires de guerre); -bad, n. Mar. 
re pblgenmer bel, Im melde man dad red für eine 
Bat har, corbeillon; -badteu, n. cuisson du p., f 
-bäder, boufanger, ©. Bäter; -bant, f. (wo dir 
Wörter be Brad vertanfen) table, boutique de &., f; 
»bann, Olbasse-impöt sur la vente du p.; -baum, 
(aud defen 2obis zopläntmger Frucht eine Aus Drop bereiten 
mir juqwier: arbre ap; bed, -beder, ©. -biten 
-breen, n. Er. la fraetion du p.; Die Ginger 
von Emaus erkanuten ihn am =, les disciples d'Emm- 
mais le reconnurent à la f du p; -brei, panade, 

-Dieb, fe: mp. 1. er onen m f. — bringt voleur 

P-; 2. €. Pia; -ermiced, le gagne-p ; darin 
beftebt, das iſt ſ. einziaer =, c'est la joulson gagne- 
p-; -elier, mangeur dep ; er iſt ziu unnäler =, 
(po. -frffer c'est une bouche muule; -frm@t, f. 
wmerausd — geraden w. tanıy le bled, les grains dant on 


Brod⸗fruchtbaum 


fait da p.; 2. (tie: Br. tes -baumes, ©.) fruit du jan; 
zbaum, c. -vaum; -gelebrfamkeit, f érudi. 
tion, savoir de profession, t on tire sa sub- 
sistance, ef, =wlenfhair -gelehrte, savant de pr.; 
-bauge, À planche, tréteau suspendu pour y met. 
tre le p.; -tammer, S. chambre à p., au p., fi 
Mar. soute à p., à biscuit, f -Barren, c.-masen; 
-Lafteu, la huche, le coffre au p.; -lorb, panier 
a2; fe: einem den = beber bângen, «feine Kadrung x 


Ch. | vermindern) rogner l'ücuelle, tailler les morceaux courts 


àqn; Porn, n. © “ue cin -frume, la mie 
de p.; -{rümden, n. mielte, f; Cui, mit =n où. 
Wertinehl beitreuen, paner; -frufte, £ croûte de 


. Fin. -ftift en, n.croûton; croustille, croûte- | s 


ette, 6; —Euden, Ci, veu Drebrely) pe f, -Io8, 
a, ad, saus p,, sans place; er if =, il manque de p.; 


il est dans la diseite; il est sans substistauce; einen = | N 


machen, dler à qu son p., son emploi, = W., perdre 
sa subsistance, som emploi; 2. Geinin Unserhait brin 
sem inutile, ingrat, e; =c Kunft, profession ingrate, 
f -lefigkeit, besoin; disette, f -mangel, diset. 
te, 5 le manque de p.; -ntarftt, marché au p; 


-meijter, panetier, © -vermaiter; -mefler, m. 


cunleau à couper du 9; -mufterung, £ Gu. (tat 
Nachſeben, eb ter Seldat f, = gendrig abi) revue du 
cumaissaire des vivres, 1, “nid, envie du bonheur, 
de la prospérité d'autrui, f; jalousie de tier, f; 
-pflafter, u. Chir. cataplasme dep; -ranft, m. 
-ränfthen, ne, Kaufız -rinde, fi ©. -truir, 
abgeſchabte =, de la chapelure; =npflaiter, © 
planen; -[harren, € -bant; -[HÄBET, laxaleur 
du 2; -Ihau, f. visite des-boulangeries, S; cf. 
-ihaner; -[HAMEr, (oprigteriihe D. weiche über Cire 
umd Chrwiche des eb die Nuafce bn) visiteur du p.; 
comunis à Ja visite des boulangeries; -[deibe, 1. 
© “ihre —f@ieber, © Badihanfel, Sieden 
-[hmitte, f. mouillette, f tranche de p., f gerös 
ſtete =, rötie, 5 -[hragen, ©. —banse -Ihrank, 
armoire à p. où, au p., G -Ihranme, fe. -bant; 
hwamm, c Bring; -[pende, f. Can bie dt 
men) distribution de p. faite aux pauvres; -Tpender, 
&; vun, distributeur, distributrice de p.; -fuppe, £ 
la soupe au a, panade, f -tare, £ taxe du Ps f 
-teig, pâle (à p.), 5 -torte, & tarte de pâte à 
Pr 5 UD, € Bad ; -»Berdienjl,.c. -mwer; 
térmaiter, (in dite) panetier; —wagen, four- 
gon, caisson des vivres; -Verwandlung, ⸗wand⸗ 
lung, f. Gath. transsubstantianion, f, ef. Wanzeung; 
-waifer, n. eau pande, 5 -wiifenfchaft, fa. 
in fo fern abe Betrieb Unterhalt gie) science qui donne 
un état, que l'on eullive par état, f; (die Gottegye: 
lehrtdeit, die Mechrswirlenfhaft +) find =en, sont 
des sciences que l'on cultive gd état, pour avoir um 
état, un emploi; -wurgel, Srtauch, aus beifen W. 
eine · Ai — bereitet vweird, umd tiefe 46. feibit) le naniuc; 
la racine de 5 =mebl, cassave, 6; -juder, (Un 
febr weißen Jugers; sucre jele od, lerré, 

Brodhen, Brödiein, n. dim, cf, Bred. 

Vrodel, ©. Brosen, 2, Bruvel; -N, ©. btudein. 

Broden, Brodem, 8; sp. I. (Dampf eines Nieren 
den Körper vapeur, f; Ex. exhalaison métallique, F; 
tite, L deines Biemcnieited) crevasse (au haut de 
la ruche), 5 -röhre, f. cin Briten) ventouse f 

Brodemen, € bampfen. 

Brödling, ec, Dientberse, 2, Brärung. 

Brobg, cé, €. Mar. (iau, be Kanonen beim Abe 
feiern angubalten) drague, brague, braque, f. 

Broibabır, ef, sp. (Mer Weihbier, aus Wehen und 
Cheräe) (norte de biere blanche). 

Brofat, c. Brocar. [de renard, f, 

Brombeere, £ ıFnidt der Brombeeraaute mûre 

Brombrer-bede, f. haie de ronces, & -ftau: 
be, f.-trand, cn, ter eine ſchwarzblaue, mande, mit 
vielen Heinen Urnbasumien veriehene Deere trägt) la ronde, 

Brémie, €, Bremir. 

Brofame;n, f. 1. sp. (wcter Theil tek Breded / 
mie, f; ©. Mrutme; 2, —, dim. Brofamlein, Bröfelein, 
M. + Meine gerlüctelte Kprlle Brodı miecte, f; die -n, welche 
unter den Tiſch fallen, les-m-s qui re. i 

Brofamicht, a. ad, (Mrofamen salt, in Br.) 
semblable aux miettes; en m., par m. 

Bröshen, Kalb-, 8; m. (te Brußpräse der Ahle 
ter) ris de veau, ; wirten) brocher. 

Brofgiren, Rel. item br ; Tis, aus 


La 
Brofhüre 
Brofdüre; n, f. (Ylugkhrim brochure, f. 
‚Bröfeln, Bred &, (im Pleine Brofamen perjtüde be 
émietier du pain +, cf. brhdein, 

Brösling, es; €, (areée we Erben) grosse 
fraise blanche, fr. cullivée. 

Brot, c Bree. 

DroBen, €. prog, , 

1. Bruch, es; PL Bride, eines Brineé od. 
Knochens, eines Urne r, fracture, f; «(bas Brewen) 
rupture d'un os, d'un brase, fe. Herı-, Arm-, Wein-, 
Schentel= gi Ex. =, (as Cinbre@en bes Bejlelnd, wedurch 
die Grube verichättet wird; éboulement, écroulement; Die 
Grube geht ju -e, fommt ju -e, la mine s'eboule, 
'é je; Ma. -, (tat Husfallen der Milch: #8. Fuͤtien h⸗ 
ne) la perte des dents de lait; das Pferd bat feine 
Bruͤcht gethan, le cheval à ınıs bas ses dents de lait; 

Tetal. -, bavure d'un ınelal coupe, f — (an einen 
Damm z) breche, F (in der Mauer), fente, crevase, 
escarre, f; fg: der — der Ehe, ©. Ahehrun; — Des fric: 
dend, Ariedend-, r., violation de La paix, F; (dec Beiiy 
dieſer Iniel) bätte beinahe einen — zwiſchen deiden 
Reihen veranlaßt, fut sur le point d'occasionner 
une r. entre les deux Empires; cé iſt zwiſchen Gbneu 
qu einem -e géfommen, ils en sont venus à une r., 
ef. vretyen. ’ 

2. ıDeffanng, Beihätizuns) der Damm bat einen —, 
la dique est rompue; (tarte Zeuge befommen Leicht 
Brüce, les — un sont sujelles A se casser, à 
se couper; ein - im Papiere, un pli fait au papier; 
Die Mauer macht bier einen —, Ak elmmÄrs geben: 
den Winteth le anur fait ici un pli; Ch. ©. Strorimé-; 
der —, Gene Oeffaung In bec Erde, we man Er, Etriné y 
atbreden bat, carriere, f €, Aalt-, Matmer-, Géicier 
Stin- ge; il. €. Deu-; Chir. Simitäbe-, Kipyen- 25 
it. der —, (atantten be Unterieibes, pa ein heil ter Zins 
aerseibe fé abwreé fenttz) hernie, descente, rupture, 
f; einen - b., befommen, avoir une A.; einen — beiten, > 
ſchneiden, guérir, opérer une À; er bat einen -, der 
ibm viel Beſchwerde macht, il est fort incoinmodé 
d'une A., d'une r., € Darm-, Heben-, Nabel-, Meg, 
Wind» ei der — bed Thränenfüdes, la 4. du r. 

3. (Ort, wo et. gebrochen) cé find verfhiedene Brit: 
che an dieſem Steine, il y a plu, cassures à cette pier- 
re; Are. (ter Ort, we ein Dach geéreæen if brisis; Brüs 
che im Tafelwert, brisures dans la boiserie, f; der - 
(eines Linvalé, Sirfelé), brisure, 5; Mg. der - diefes 
Metalles ut glanzend und faferig, la cassure de ce 
metal est éclatante 2; dieffajeriger, feiu:f. -, €. à 
grosses fibres, à fibres fines; dad Anſehen des -e$ 
eineh von den auferen Keunzeichen ber feiten Foſſie 
lient, l'aspect de la c. est 2; man Fennt die Güte des 
Eifens am -e, on connast la banté du fer à la c.; 
Art. der - am Geſchuͤtze, chic beiden Stellen, we die mitte 
iern Berhhbungen angeracıt m.) le reafort; der erite, 
Der zweite -, premier, second re; der — einer Laffe⸗ 
tenwand, le contre; der obere, der untere -, ci, de 
mire, de crosse, ' 

4- (dadj., was gehrecheh wird ob. worden IM; Brie 
von Zellen, débris de roche; Ch. Bride (des Wil 
Des), broutis; (der Rebhuͤhner, le lit; (tes Jägers), 
tbeftreute Proelge,-amf tem Weg beb Aiides) les brisées, 
1; Ef. Bride, ceinaetnidre op. absehrodene Imeige. mer 
mis man die Saläge hyritnes: les dr.; Brühe machen, 
faire des dr; Arith. (eim Toeil einch Oangen) fraction, 
f; der Sabler und der Nenner und die Glieder eines 
-t$, le numeraieur et le dénominateur sont les ter. 
mes d'une /.; die Rechnung in Brücen, le calcul 
des fs; Bride auf einerlei Benennung briugen, 
réduire des /-s à un méme den; fg: in die Bruce 
ges od, fallen, Gerteren geben) se perdre; être per- 

u; er ift mit feiner Schaldforderung in die Brüche 
gefallen od. gelemmen, il a perdu sa créance; As. 
die Brüche, Monds:b-, (die verfhlerenen Bicigenatteu 
des Montes) les de la lune, ſ. L 

2. Bruch, cé; Brüche, (mir goncbnere Nusfprade; 
bei Œinbæen, bab —; eine morañlige, iumpfiae Cegend, bei. 
eine ſeiche, morlstie ele mehr 28. minder abe Erdeecte bat) 
marccage, marais, 6. Meran, Mebt; -beere, €. Sels 
beiere; -Dorf, n. village situe pres d'un a; 
-droffel, f. grive chantante des m.; -gras, m. 
herbe de m., 1; -hnepfe, £ bécasine de m., & 
-warier, m. eau de m., eau marécageuse, 

Bruch arzt, chirurgien herniaire; -band,.n. 
brayer; * æmader, baudagisie; -da d 
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172 Brud-feder 


n. (ein D. mit einem #btaper toit brisé; mansarde, f; 
-feder, f. ressort de bandage; -gold, n. rararabe: 
net, geriegener 6.1 or nalil, ef. Watasg.; halter, 4; 
der Sperver; Chir. (291. beim ·ſame dem arret; · h a m⸗ 
mer, marleau cassant du caillouteur; -fraut, n. 
Bo. ceim Kr., tat bei Anocenbrücen und -[dhten gut ſ. 
feu; la 4, herniole; it. c. Anabentraus, Odermennig, Ofier: 
huge; -ort, Ex. sein Dis, weider durch jui. gefiobencé, 
kedtered eflein aetrieden wirdı lieu où l’on perce dans 
des roches peu liées ou ébouleuses ; pflafter, n. 
emplätre pour les hernies; -fad, sac 4; -fa8, Lit 
cein abgerifener, eimpein aufgeñelter Gag) pu. aphorinne; 
zartıg, a. ad. (in Brabéägen adgefafı) pu. aphoristi- 
que; -[hieme, -ihindel, 1. Chir, (Breten, arbrace: 
De Atieter damit ya befeñiaen) eclisse, f, -[hneider, 
€, -artz -(bmitt, Chir. orlotomie , f; -ftiber, n. 
(gebrochene @rüde verarbeltenem Cilberd jum Uméchemelyen, 
argent provenant de vases x brisés; «a. à refondre; 
-fitin, Car. moellon; pierre de taille, f; +. c. Bein: 
men; Hd, n. (Er. eimeb yeebrochenen —— 
ment; die Geſtalt der =e Ut eines von den dufern 
Kennzeihen der fellen Koflilien, la forme des f=+ 
est un des caracteres extérieurs des minéraux soli- 
des; regelmäßige, unregelmäßige =e, f-+ réguliers, 
irréguliers, Die =e von einem foftbareit Sean , von 
einer antifen Säule, les 3 d'un x; fg: = eines 
Schriftitellerd e, cübstggentlegener bell; eingeine Gräfe, 
welde fein Giangeé btioems fr. d'un auteur; -meide, f. 
Weite, vie ein fprbbeb brüciges Sel bat) saule fragile; 
wurz, f © Ataut. 

Brudig, © merañig, umpis. 

Brüdig, a ad. (mat Bride bat od. befemmet qui 
a des fractures, des eassares; (Diefed Tuch) wird -, 
commence à se casser, à se couper; 2. «mas ich deicht 
brechen où, zerbt. 1884); -68 Eiſen, fer pailleux, cassant, 
e. iprbte; -c8 Gefäß, vase cassant; -er (Stein), fra 
gile, here; -e6 (Holy), fr, qui éclate, 

Bride, n, f, düter einen Fuß nr pont; dim. Brit: 
den, m. petit p.; ſteinerne, hoͤlzerue -, p. de pierre 
x; fliegende, (hwimmende -, p. volant, fluttaut; fte: 
dende unbewegliche -, (be nidt aufarjogen ve. tann) p. 
dormant, Mar, -, «auf Schiffen, meidhe während eluré Ber 
fedteh ercidtet veirb) coursiere, 1; die Bogen, die Pfeir 
ler einer -, les arches, les piles d'un p., I; ©. Derb-, 
Ces, Seit, Bug 25 eine - bauen, ſchlagen, faire, 
bâtir, jeter un p.; eine - abwerſen, abbrechen, ahat- 
tre, rompre un p.; lber eine - geben, fahren, passer 
un p., sur un..; fg: einem die - treten, Cieine arte 
nesmen) prendre le parti, épouser les interéts de qu: 

°P, den Feinden muß man eine goibene - bauen, il 
faut faire un p. d'or à l'ennemi; 2. Trie. die - od. 
Huke, (ré Pänter mach eina.) enfilade, wix essen rem 
plien, 6 eine - machen, enfiler; 3. Im. die - an einer 
Buchdruderprefle, tel pur. efface und im die Prehmän 
be eingelaffene Srüde Gel, durch weite ble die arbtr ta 
bleue, f; 4. An, die- deg Baroleus od. die Bebirn-, 
cwertige Erpätneg im Siem) p, de Varole; Gh. - od. 
Kehle (bei ten Reyen) demi-maille, Car. cetn mirdrte ass 
arfühtter Raum, bee eb manchmal in einem Winde befindet 
cheval de terre, 

Brüden, va. (mit einer Bride verfeben) pu. pour 
voir d'un t; bâtir un p.; faire un p. à ri einge: 
bridter eg, in fumpfiarn Gegenben; ein Anitteldammı 
chemin de branches d'arbres, fait avec des branches 
d'arbres, des rondins #, (dans un terrain mareca- 


geux). : : / 
Briden-amt, n. (Bebirte inspection, dépar- 
tement des ponts et chaussées; -balfen, (Oureb- 
einer Brüde) travon; -bau, à, (ber Bau und bie inter: 
dattuns ber -) 


=funft, f. art de construire des p.; -baumt, e.! 


halten; -bo gen, arche d'un pont,f;-boble, f.traver- 
se,f boot, m. (worauf eine Brüde mabe ponton; -ge Là ne 
der, nc. -Wbne; -gelb, -geleit, n. (el ſat ta⸗ 
Geben. Fahren v Über eine Brüder, pontonage; ALECD, 


Bruͤcken⸗ſchiff 


ſz biff, n. c. bet; -[hreiber, c. pleines 
mer; -fteg, Bl. c. Tumiertragen; -joll, €. gel 
-jdller, (#innehmer des -gefted) tonier. 
Bruckung, £ eines Pierdeitalleg, cher unten hose 
und abrelreé geneigte Fabteren) le plancher. 
Brudel, 8, (Dampf firrenten Wadtro g) vapeur, f; 
2 ESethuſch des totenèen, berverzueäneen Sales; bouil 
lon, €. @pratet; 3. Ch, Sampf. worin Am Hirkbe, wilde 
Schweine r abyuthsien pflegen, souille, f, bourbier; -n, 
vn. av. b ©. tampien; 2. «fprubein, bouillonner, 
Bruder, 8; -üder, frere; leibliche, rechte, voll: 
bürtige Brüder, f-s de pere et de mere; ger 
mains; Brüder von einem Water, /-s de pere, f-+ 
consanguins; Brüder von einer Miurter, /-s de me. 
re, /f-s uterins; natürlideer <auber der @pe gejewgten) —, 
fr. naturel, fr. bâtard, fa, fr. du côté gauche, €. 
Falb-, Crief-, Mi, Zreillings-; mein alierer où. dl: 
tejter -, mon aîné, mon fr. aîné; mein jüngerer -, 
mon /r. puind; mein jüngiter -, mou fr. cadet; fie 
leben wie Brüder (mit eina.), il vivent ensemble en 
/-s, comme fs; ils fraternisent ensemble; vivent fra- 
ternellement. . | 
2. (Mligfter in elmer Chefelléaft 2) frère; (fie b. mit 
eina. auf derielben haben Schule ſtüdirt), fie nennen 
fit Brüder, ils s'appelent f-s; (die Konige), went 
tie an eina. ſchreiben, geben eine. den Zırel -, en 
s’cerivant, se donnent le titre de f.; von Adam ber 
find alle Menſchen Brüder, tous les hommes sont 
J-s en Adam; (mir müfen Mitleiden mir den Ur: 
nen b.), es find unfere Brüder, ce sont nos /-s, ef. 
Amtd-, Mit-, Baften-; h. Ece. die niederen Bruder, 
Cie Mineritem) les /-r anineurs; Die barmberzigen 
Br., les f-r de la charite; dienende Br., les /-s 
servants, cf. Lalen⸗, Ortené-; bie boͤhmiſchen Br, 
les /-# bohémiens, /-s de Bohéme, ©. #ufites ; ein 
falfber —, (Matten) faux-/.; en luftiger —, (rec tunis 
tee) bon /.; (Diefed Pferd) it unter Brüdern drei: 
fra Youtéd'or werth, vaut trente louis entre P. 
gleiche Brüder, gleiche Kappen, méme société, mêmes 
principes, dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es, 
Drubder-find, m. neveu; niece, f. c. Weir, Mic: 
we; -Luf, baiser fraternel, de fraternité; einem den 
= geben, donner à qn l’accolade fraternelle; -lie: 
be,l. amour fraternel; · lo 8, a.ad. sans frère; -mord, 
le fratricide; -mérDer, (er feinen - tôbter) fratrici- 
de; -8fobn,m. -éteter, Le “tim; -fdd, n. 
{eine aus bribertiher Orfinnung Michente Sanbl.) fa. action 
de fs G das üt fein =, ce n'est pas agir en f; 
-sweib, n. bellesaur, f.c. Gamsgein; -treue, 
f. fidélité fraternelle, f. E 
Brüder-gemeinde, f, ven Srrmbutern) la 
communion frères moraves od. de l'unité, 
Bruͤderlich, a. ad. mas Urt wer Bilten fra- 
ternel, le; -ment; en frere; —e Kiebe, Freundſchaft, 
amour; fr, amitié fraternelle, f; das -e Band, la fra. 
ternite; fie leben - miteina., ils vivent ensemble, 
courue freres; ils fraternisent en. ; Leit, f. ce Ge 
annunge m fraternité, f. 
BVrüderihaft; em, L 1. sp. (Verbindung petiden 
Brüdern, vertrauten Freunden +) fraternité, 1; — mit 


einem machen, jurer /r. à qu; se fraterniser 
aveo qn; — trinfen, boire la /r.; 2. Coll. con- | gro 


frerie, 1; - des Mofenfranzes, c. du rosaire, f; 
-sfahne, f. banniere de lac., 5 -#trunf, le 
vin 4 
Brügge, n. Gg. Bruges, f. 

» übe, f. Cui. sauce, f; jus; gemärjte, mobl: 
fbmetende —, z. de haut gout, d'un g. relevé, f; - 
mit Pfeffer und Cfiig, +. au poivre et au vinaigre; 


construction et entretien des p.; 2. od. | eine — an eine Speife maden, faire une s. à +; Die 


lurzeu -n find die beite, les +-s courtes sont les meilleu- 
res, cf. Fietfb-; diefe — iſt nicht Did genug, cette z, n'est 
5 faite, pas assez faite, assez liée; (f. Brod) in 
ie - tunfen, tremper dans la s.; saucer; (Diefe Bir: 
nen) geben viel -, «Saft rendent bien du jus; fe: 


n. travée, 1; -bolz,n. 6. -bebie; -joch, m, chbiiemes | fa, in der - ſtegen, im großer Brrtrgenbeit 1.) être dans 
Gerüß, auf weiten tie Bagertalten Hegen) palée, G =trä: | un grand embarras; étre enveloppe dans une me- 
ger, quille du pont, 5 -Enecht, are die Saif- ein chante affaire; einen in der - fteden laffen, laisser 


richten 
le ga 


taine des niers; 2. Arc. in 


ntonier; {0 pf, tête de pont, 5 -Lebne, f | qu dans l'em.; abandonner qn; eine lange - über 
fou; =meifter, Mil. maltre des p.; capi-|et. machen, ceine S. mit vielen Morten vertragen) faire 
specteurs des p; | une longe tirade de paroles, une longue enflade 


-pfeiler, pile de poni, Charp. aiguille d'un pont, f; | de discours sur ge, 


-pfennig, € pin -rutbe, fc -vaiten -Fdans 


Bruben, Gefligel 2, cent heißen Meffer begiefen, 


de, Éd. pur Betibeletzung einer Brüder éle de pont, im Heißeb 5. kamen, um ed zu rapfen) dchander de La 


Brüben 


volaille; ein Echmein -, mimit tie Berfen abgeben) 4, 
us cochon; den Kohl 2-, damit er den wilden Eee 
ſcharag veriiere, e. des d. pour en ôter la oru- 
dité, le goût de vert; die Wale -, tremper le lin. 
ge dans la dessive; faire la Li Cui, geb er Teig, 
pâte dchaudée, ſ. - 
Brüb-erz, n. Mg. (Art Kupfertiet) mine de cui. 
vre hepatique, f; -faf, m. der. darin ju briser, bel. 
tat Dienfarters échaudoir; futter, n. (mit bebe 
Warır aebrüptet Bievfurrer) breuvage; -D edf, a. ad. 
dede bris tout chaud; eh. à brûler; ch. comme brai. 
se; er hat uns Die Lüge = od. -warın wieder erzählt, 
il nous a rendu ce mensonge tout ch.; -fâfe, (dr 
ter dutch —en pubereites wird) fromage éerdmé; -Lefiel, 
© fat, -nâpfhen, n. sauciere, 5; -fiedendheiß, 
fa. od, -warm, € -beiö; -Frog, €. fab; -waf: 
fer, m. Gremit et. gebrüibt wirt) eau à échauder, [. 
Brübl, es; €, Com fumpfger mit Gearhuchen und 
Blumen beivadiemer Ort) breuil, . 
Brällen, vn, av. b (mir grober und fauter Gtkmme 
(dreien ; bon einigen Ihleren; fg: and ven Perf.) rugir, 
mugir; die Lémen — les lions rugissent; -der Vive, 
-de Loͤwinn, lion rugissant, lionne rugissante; man 
bört die Ochſen, bie Stiere —, on ent ir, beu- 
gler, meugler les bœuls, les taursaur ; (die Kub) 
brüllet nad ibrem Kalbe, mugit apres son veau; -De 
Stiere, des 2. mugissants; fe: vor Schmerz, vor Form 
— rugir de douleur, de eolere; das —, (der &bmenı ru- 
gisement; (det Ofen) mugissement, beuglement, meu- 


glement. 

Brüll:0 bé, ©. Dusch, Stier, 

Brumft, f. € Bref. 

Brumm-bär, -bart, (mürrife 9.) fa. grondeur, 
se, grogneur, -se; fie it ein alter =, c'est une 
vieille grondeuse; -ba ff, 1. (dad Arte Sanammert 
in ten Digein) bambarde, f; bourdon; 2. c. Waßarize; 
-eifen, n. (Mauitremanel) guimharde, 1; = fg: ©. 
bir Fliege, Ê Her geoder Schmeißäiesen? mouche. 
bourdon, 6; -babn, €. Bits; -fäfer, escarbot 
bruyant; -Freifel, Gén, ber beim Umbresen einem- 
taummenten Laut von ſich giebt) toupie bourdonnante; 
06, ©. Buque, Gier; -Hogel, ©. Colibri, Filter 
genwogrl. 

Brammeler, eo. Brunmtir = 

Brummeln, vn ar. b, (ein wenig hrummen) fa, 
grommeler, bourdonner ; was habt ibr ju -? qu’a- 
vez-vous à g.? er -It beitändig, il grommele sans 
cesse, 

Brummen, vn. er. $. (einen Lanafamen, bumpfen 
Ton ven fh hören talemı gronder, bourdonner; det 
Bär -t vor Unmut, l'ours gronde de chagrin; Ch. 
- (v. Hirfhen), bramer, braire; (die Hummeln, bie 
großen Kliegen) -, bourdonnent, frédonnont; €. Tunis 
fen; der Bruminkreiſel brummt, la toupie bourdon- 
ne; noch brummt die Glocke, lacloche rosonne, fré. 
mit encore; fg: (dieſer Menſch iſt nicht zufrieden) er 
brummt, il gronde; einen — lafen, Jaisser g. qny 
ext. — (9, Donner g.; (e Kanonen, Sufinimenten) rom. 
fer; fg: 9; 2. va. eim Liedehen —, dbrummend fingries 
il bourdonne une chanson; et. in den Bart -, grom- 
meler; murmurer gc entre ses dents; bad, bruitsourd, 
nt; gronderie, f; bourdonnement, fräinisse- 
went, fredonnement, 

Brummer; 6, c. Quito; 2. (eine brummenbe 
Orgetpfelle, Schmarrwert; it. elme bite False der Daßgeiger 
bourdon d'orgue, it. grosse corde de la basse, c. Baßı 
fattes 5. Gen poinifteé Deeigreichenitäd) poldraak, pub 
draak; Hn, (poi.) cotte crognant. 

Brummig, brumimifh, a. ad. cin hohem Crabe 
mreifto fa. grondeur, se; er bat ein -geé, unleidli⸗ 
des Weſen, il est d'une humeur grondeuse et insup- 
portable. 

Brunellhen, c. Braumelle, Braunelicen. 

Brunelle, f. Jar. Ciranbfitte Plaumenione bri- 
gnole, f; 2. ©. Braimurz. F 

"Brünette m, f. brunette, & ein -e8 (Befiht), 
brunet; hn. (Adfer) scarabé d'eau brun; it. (Tag 
fabter, Singetidnete), br.; -nrofe, f.c. Urenkbius 
me; -nfamminng, É recueil de br-s; -ujtüd, 
n. (Bid) une br. 

Brunft, f. sp. Ch. eXrieh zur Bepattung ei 
then und fdmamen Wire rut; chaleur, f} in ed. a 
die - treten, entrer en rut; Der Anfang der -, (tel 
den Siren) muse, ſz die - pollbringen, (fd begatten) 


Brunft 


s’accoupler; couvrir la bête; au der = treten, 
d'être en rut; -büriche, f. das -[chichen, la 
du eerf pendant qu'il est en rut; -Hitid, cerf en 
rat; -plaß, (Map, me (db der ir desattet) place 
du rut, f fand, c. -plap; -rutde, 6. Ch, nerf 
de cerf; -wildbret, nm. (das Wieltchen des Linien in 
der -) biche ewrut, G —jeit, f. temps du rar. 

Brunften, vn. ar. 6 Ch. (ven Besattungtwieh 
äußen) être on rut; (der Hirſch) brumftet, est en 
rut; anfangen zu —, musor; (der Kirich brunftet (te: 
gate fi) mit dem Wilbbrete, couvre la bète, €, be: 
fétaarn. 

Bruniren, Or. Gold, Silber, (mit dem 
Weunirdadle » den Glam geben) brunér l'or e; den Stahl 
-, (stören und gfänyen) br. l'acier; tes Gold, Bru⸗ 
nirgeld, or bruni; das - x, brunissage; Tt. (der 

t}, brunissure f; Ch, bes Hirſchgeweihes (our 
08 Reiben), dr; -ter, brunisseur, 

Brunir-eifen, n. € -fabl; gelb, m. or 
bruni; -ftabl, Or. x (ein arbärtesen, fehr glater Statt, 
qum Bruniten bed Golbes +) brunissoir; -Jange, f. 
Ber. griffe, f. 

Brunitfden, pl. 0. Steinbeem. 

Bruum e, © Brunnengs -ader, ©. Brummmmiatere; 
fier, Parch. le plein. 

Brünnden, -lein, n. dim. (Helme Brunnen) pe- 
tite source, p. fontaine. 

Brummen, 6; 1. (Omelle, die Aber ber Erde and: 
Bricht, def. eine emineraliféée ©; it, dab Maflerbenätmie 
einer foidém ©.) source, fontaine, f; les eaux, f; bel: 
tet, trüber, falter x —, /. claire, trouble 2; Der Dir: 
monter -, les e. de 


irmont; aus dem - ſchoͤpfen, 
puiser à, dans la /.; den — trinfem,. (die -tur gebram 
Gen) prendre les e ; der - wird ihm micht gut f, 
nicht wohl befommen, les e. ne lui seront pas bou. 
nes, ein Glas — trinken, boire un verre d'enu de /.; 
it. d'en minérale, cf. Oefumd-, Sell, Saurr-. 

2. (ein gut Sammians pré Waſſers Im Die Erte prima 
tes Hefe Bach) puits; Fehr tiefer —, p. fort profond; 
einen - graben, creuser un p.; Warler aus dem - 

eben, tirer de l'eau du p.; den — zudecken, couvrir 
P Ps ef. Pump, Sahöpf-, Sté, Springs Mil. —, (rlwer 
wien) p.; fg: meine Hoffnung tft in den - gefallen, 
(it vereitelt worden) mon espérance s'en est allée en 
plie; j'ai été trompé dans imon..; P. Waßer in den 
- tragen, (ergeruche Arbeit Ebun; it, ba, wo (en Uéher: 
Muß 14, ne et, bisputqun) porter de l'eau à la mer, à 
la riviere, 

3. va, Parch. (die Felle) -, mouiller les r. 

Brunnen-ader, f. veine d'eau, 5 -anftalt, 
LCA: zum Gebrawcheeined Oefundprunnend) etablissement 
pour l'usage des eaux minérales; -aTyt, Cam —brbren) 
médecin des eaux; -be den, n. bassin, bac de fon. 
taine; rundes =, din einem Marten e) rond d'eau; bas- 
sin; -bedä ter, reserwöir de puits; -b 8 br et, (heim 
-graben) drague, 6; -dadh, n. toit de puits; -dedel, 


mers -feget, cureur, écureur de puits; -g a ft, qui 
end les eaux; gp. buveur d'eau; -geländer, n. 
ustrade, f; garde-fou; it. c. -rand; -géttinn, f. 


Poë. Naïade, $; nymphe des fontaines, 1; -g räber, 


cesser | sement; 2. sp. (heftige, finntide Bitte) passion, p. vio- 
chasse | lente, f; amour i 


Brunft 


1 ardent, onné; = leiden, brûler 
d'amour; die égellofe Liebe wird zur -, l'amour dere- 
gle dégenère en brutalité; 3. (von Emeren) chaleur, f; 
amour; Ch. rul; ©. Brunft; -J eit, f. ©, Brunfuy. 

Brunften, Ch. c. feutres, mäffen. 

Brünftig, a. ad, (ven befriger Biete, fehmilchem Mer: 
lassen g burchösungen; it. barin gearlmden) ardent, e; ar- 
demment; avec ardeur; passionné, -ment; fervent, 
fervemment; - lieben, verlangen, aimer, désirer ar.; 
brûler d'amour, de désir ; —e Piebe, amour ardent; 
-t8 Gebet, prière fervente; zu Bett beten, prier 
Dieu avec ardeur, ferveur, dévotion, €. inbrnitg; 
Th. - im Geiite, fervent d'esprit; ». Ch. — werden, 
fern, com Ihleren) entrer, être en chaleur, en amour 
en rut; feit, f. ardeur, ferveur, ſ. ef, Subreng. 

Brumjtleim, «Bite, weite aub ben Geburts 
Med ber zeiigen Sruren (uit) hippomane. 

Bruntrut, n. Gg. Porentrui. 

Brung-geibirr, n.po. 0. Wadta; -glaé, n. 


ec. Samy; -Seitant, c. Hamas; -walfer, o. Ham; 


-winfel, © Pifreit, 


VBrunzen, vn. av. 6. (els Waller lafen) po. pisser, 
uriner; fa. lächer l'eau, lâcher de l'eau; ind Bert 


p- au ht; -jer, ec, Difrr. 
Bruͤſch es, 4 Bo. ©. Seidefrant, 2, Brufwur. 
Brüffel, n. Gg. Bruxelles, £ 


Bruft, pl. Brifte, f. poitrine, f; eine breite, féma: 
plate; 

se trapper, se battre la p.; die 
— dffen tragen, avoir la p. découverte; einen au feine 
ser qu contre son sem; an je⸗ 
mandes - liegen, étre penché dans ou sur le sein de 

qu; fi in die — werfen, cie Bruit berverbrben, fé ein 

Anfepen pur gebent fg: Mot, vormebue dh élever, avancer 

{la p.; se rengorger; fa: prendre, se donner des airs; 
se pavaner, se carrer; die - ben einem Kalbe, von 

einem Sammel, (Halte, Sammets-) p, de veau, de 


le, bobe, flae-, p. large, étroite, élevée, 
ſich an die — ichlage 


— drüden, serrer, 


mouton, fj brechet de m.; — van einem Feldbubne, 
Fafane », estomac d'une perdrixe; die - (has Mei) 
von einem Kapaune, le bi de chapon; bie— (ei: 
ned Pferdes), poitrail; (biefes Pferd) 


cerf, ©. Wamme, lampe, 


2. (vie —bèbie, mit bei Eingeweiden. bei, ter Punge und 
dem Senen) poitrine, f; er bat eine gute, eine ichwa- 
bonne p., une p. faible; e# licat ıbm 
auf der -, er bat es aufder -, feine - iſt verichleimt, 
il a la p. engagée; er leidet auf der -—. bat Schmer: 

en auf der —, il esi malnde de la p., il & mal à la p.; 
ıl est poitrinaire; es betlemmt mir die -, j'ai la 
p- oppressee; fg: diejer Mebner bat keine —, cha eine 
(divadye Stimme) cel orateur n'a pas de p.; Geuficr 
fowellen feine-, il a le cœur gros de soupirsz einem 
i flogen, ciom einen téatien Mummır 
weruria®en) plonger, mettre le poignard dans le sein 
couvercle, couverture de puits; -<imer, seau, e. Et | à 


de -, il a une 


den Dolch in die - 


CA 
4 Cheifdtite Crobhunaen zu beiden Selten der —, bel, 
tele yeriblihem Gelbiebte); Die rechte, bie linte -, ma · 


meile droite, gauche, 1; sein droit, gauche; fie bat 


eine böfe -,.böfe Vrüfte, elle a mal au sein; fie bat: 


ui creuse, établit des puits; fontainier; -bahn, clef | te bie- entblößet, elle avait le sein déconvert, la g 


fontaine, f; robinet; -baten,eroc de puits; baute, 
“Häuschen, n. maisonnette de puits, 1; -Tammer, f. 
ec. Aue; -Paften, (Einfallıng elerd-#) tour de puits, 
rés Lette, f. chaine à puits, 5 -Frans,e. -teilen; 
-fraut,n.c Sitlaechiet -Freffe, f. Bo. cresson 
de fontaine; -Eur, f wage des eaux (minérales); 
eine = gebrauden, prendre les eaux; -10 d, m. ou- 
verture, trou de puits; -macher, €. -gräter -meis 
fter, cher die — à in Mure Hat) Fontainier; maître ..; 
_ uompbe,f.c. -ghtinn; -076, lieu oùil y a deseaux 
minérales, die -Örter beſuchen, fréquenter les eaux; 
-auelle, £ source, 5 -rad, m. roue de puits, f; 
-TANd, Chrangrin rings um een —treg) snargelle, f; 
-täumer, eo. fer -röbre, f.tuyande fontaine; 
als, n. sel des fontaines, c. Ouellioÿ; -[hmängel, 
bascule d’un puits, 6% -feil,n. sorde à puits, 5-ftube, 
f. le regard; -tr 04, auge, coupe de fontaine; -W à f: 
fer, n. eau de puits; il, eau de fontaine; -3@ pfen, 
©. bat; zeit, f, saison des eaux, pour prendre 
les eaux, f. 
Brunn-freffe, quelle, e BrenmeteSer. 
Bruni, 


£. (Gener-ı incendie, enbra- | [. (Arad beè-bercbaumé, ©.) jujube, & à 


û 
découverte; Île ftarb an elnem Mrebfe an der -, ee 
mourut d'un cancer au sein; er war unter ber rechten 
- verwundet, ildtait blessé au-dessous de la m. droites 


die Kinder an der —, les enfants ala m.; eine Mut: 
ter, welche ihrem Rinde die — nibt od. reicht, ed. an 
die — legt, (eb (Augen) mere qui donne le sein, le te. 
ton à son enfant; einem Kinde die — nehmen, von 


der - entwöbnen, sevrer un enfant; Ecr, felig find 
die Bruite Die bu gefogen haft, bienheureuses les m-7 


qui t'ont allaité; Fond. (die Bat am Sameu vſen Über 

bem Serbe) parois au-dessus du foyer, f. pl. 
Bruft-ader, fo. ⸗blatader; -arzenei,f.reme- 
de pectoral,expectorant; l’ex.,le béchique; -bal: 
fam, baume p.; band, n. €. -binbe, Damifbinde; 
-baucflef fe t, hn. CAſche mit Wauchflefen unter ben 
-Aojfen) bes thoraciques od. thoravhiques; poissons ..; 
-baum, Tis. tmerauf der Weber dab eiwehe windet en- 
soupleau; Drap. encouloire; Rub. poitriniere, f; 
-beer:baum, va. (Baum, ber rotbe, ben Delberten Abe 
Hape, in -trankbeiten Seilianme Berren trägt) jujubier com- 
mun; der fbwarje=, (Sebefembauım) sebestier;—beere, 
gvpriide =, le 













































t'eine fhène 
— a un beau poitrail; — Des Hirſches, la hampe du 
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sébeste; -beer:latwerge, f. diasebeste, ef. -trer: 


au; -bein, n. An. os de la poitrine; brechet; ster 
num; (im Geflügel) fourchette, lunette, f; =imuétel 
der Keble) od. æfbilbmuslel, muscle sternothyrot 
jen; =warzenmmötel, muscle sternomastot- 
dien; -beflemmung, beſchwerde, fo 
sion de poitrine, f; er it mit einer =, mit -befomer: 
den befmiter, il est poitrinaire, c'est un ..; -bilb, 
n. (BD bat eine D, bis unter die — verfiel) buste; = von 
Mtarmer, von Erz, buste de +; fit im =e mablen, 
in Kupfer ftechen laffen, se faire peindre, graveren 
buste; -bin de, f. Chir. (bei -fnäden) plasiron; -bLa tt, 
n. Td. (Written, melches die — bel grolffen Arbelten Idüpm 
itrail, ventre; Van. planchette, f; -biutader, 
yo veine mammaire od. thorachique, f; -bob- 
rer, Ta. vilebrequin; -bret,n. -danbe, f.c. -béate 
-drüfe, f. An. thymus, thyme; fagoue, f; zn der 
Kälber, le ris de veau, c. Brösgen; =n:fhlagaber, 
Lartero lhymique, 5 -eifen. n, c. Mantiseir ⸗en 
yändung, f. inflammation de poitrine, f;-fell,e. 
Serie, -fieber, n. fievreasthmatique, f -finne, 
f. ©. -fefe;-fled, Cout. piece d'estomac, Fries de 
fanelle, de pers y dont on se couvre l'estomac contre le 
froid eh Cord. cher obere Zeit deb Shunfeied) devan- 
tier; -Fleifch, n. won einem Kapaune) le blanc; teen 
einem Welohuhne, Talane e) l'estomac; -{loffen, f.pl. 
tber Fifdw) hn. nageoires poitrinales, f. 1; -floffer, 
hn, (tie mit -Aeffen) poisson pectoral; -gang An. 
(br line où. Hintere Haupıflamm der @augraben) conduit 
od. canal tho.; -gefäh, m. An. (Aber, Möhren g ber 
-) vaisseaux ms, pl; -gelhmwär, m. empyeme; 
-getäfel,n. ı@®. an dem Seiten cine Dimmers, 3 bit 4 
© hub pen) lambris d'appui, à hauteur d'appui; -g la 6, 
n. (te id damit aus ber weiblichen = ju Heben) sugouz 
-barnifé, corps de cuirasse, plastron; -baut, f. 
An. «faut, wemdt Me böse aufgelieiter I) plèvre, G 
=färe, pl. les sans de la pl; -bede, f. Jar. cbis am 
vie — selende 8,3 haie à hauteur d'appui, 6; -höble, 
f. An. cavité de la poitrine, f; Feu, n, 1. Td 
Crete vor Me Brut gnome sb, an bie Brug gerbut 
tbrt) poitriniere e, f. cf. -btatt;2. Mar. die -bölzer (an 
der Galerie eines Schiffes), les gorgeres, 1; -b onig, 
Phar. {mit S. einaetechte -aryeneiı miel pectorals -Ferit, 
delm pertes Std Dahlem: #3, Minbifleifch von der —) la poi- 
trinedebœuf; piece tremblante; -Fetre, f. (am Pen 
defummer, meran bie Hermmterte hänge) le reculement, 
-fiffen, -fiöben, mn. (te — warm ja balten: coussinet 
de poitrine; -Eno@en, e. -bein; -Pıroten, An.ıe 
Merernineten im der -) ganglion tko.; -Frantheit, 
f. mal, maladie de poitrine, 6. =befbmere mit einer 
= bebaftet, poitrinaire, homme ..; -fraufe, € ce 
-ftreif; Er eig, n. qur Dirbe) croix pec-e, f -Fiüd: 
fein, n. Phar. (éfæiein ven Anid, @üßbeilaft +) 
tablette, pastille bechigue, f; Aattid, ©. Banım 
traftz AB, 1. Chrrbetiger La, melden ver der — Finger 
fénbret wird) pièce d'estomac, f; 2.0. fete -Teder, 
n. ©, -fled- (Cond), -Lebne,f. Arc. (Mauer bit bé 
ver — reicht, unb weran man Ad; anlebnen fann) ss art, 
= (an einem Fenfter), appui, rebord, accoudoir; 
bie = (an einer Treppe, an einem Altan), la barre 
d'appui; -leier, fc. sobres -mauer, f.e.-Iebne; 
“mÉusieln, n. -mirdfel, An. le pec., muscle. .; 
-milc, I. Phar. (-aremet im Gefan tiner Milde, mul. 
sion peo-e; -mittel,n. c. -aremei; -muétel ©. 
-mäurteln; -nerde, An. nerf cho; neh, n. c. lier 
erngarn. Müdensan; -pfla fter,n.emplätrepee.; -pil: 
le, f. gg galet 2 -platte,fe.-fiéon-pul: 
ver, nm. r. poudre pee-e; -pumpe, f.c. sas, 
-reinigenbd, a. ad. Mid. ex., be., pec.; =e Mittel, 
des eæ-s, remèdes ..; -reinigung, f. Mal. om, 
der — ven Schleim) expectoration, & =#mittel, er, 
be; remède ..; -riem en, (6. melder ble bee Pſerden 
umalbt, und an weichem eb jiehn paltrail; -tinda, Sel. 
anneau du poitrail;-faft, Phar. sirop pec., looch, lok 
éclegme; -[@i1d, n. die, ſchildchen, -[hildiein, m. 
hj. «ein Gthd bes Sebeprieflertihen Efmuctes) pee; 2. Hn. 
das = od, fit der Inferten, Cher bel moiften bem 
Kopfeu. Rumpfe, woran die Flügel fiprncorcelet; · ſchla g⸗ 
ader, f. An. die Aufiere, innere =, artere &ho. ex. 
terne, interne, f; -[dhleife, f. Mod. (Banpitteife an 
ob. ver der —) nœnd de gorge; -[hleier, «der Rennen) 
barbette, guimpe, (dm er mal de poitrine; er 
bat =en, il a mal à la poitrine; -[dnupfen, catarrhe. 
toux catarrhale, f; -[humr, f lacet; irup.c 
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tat; fre if, Celm tranb grmaditer St. vom Epipen € der 
ter —, an Semen?) teionniére, f; tour de gorge ; la 
; le jabat; san Mansthembem jabot; -jtud, n. 
La rene Flelih von ber bes Nintes) La poitrine; 2. 
Mod, (Æémud auf ter · la pièce, «qui s'atièche au corps 
de jupe; = ben Siterfo piece de drap d'argent, f; 
3. das =, die -platte gem milden), «delt, der 
bie = Den Es. = (der Fedhrmeifter), plas- 
ron; Pt. =, (rin gemasited ·but) buste; Hn, c. -fœuè 
«25 the, the pec.;bouillon blanc r, ch; -tratt, po- 
tonpec-e; -tud,n. pourpomt; H.c.-Att,up; -mamd, 
; -Warÿe,f mamelon, tetin; le bout de la mamel- 

500 (Le m. Cet der Ten ſi épanchée dans la 
cavité de la poitrine; 2. (Mes Brannswein, für die -) 
liqueur pee-e; =fudt, hydropisie de poitrine, f; 
-meb,n. de poitrine, cf. -befdmwere; -wehr, £ 
Fort. chi an Me — teichenter heit emer Mauet p para 
pe = (des bedeitten Mergers), glacis; = von m 

örben, gabionnade, f; -werf, n. Luth. (Eveil ver 
Orgel, weichen der Epleier ver fich bats le devant d'un or- 
gue; 2. fa. (eine volle meiblihe-) sein; gorge, f; fie bat 
tin guted =, ui viel=, elle a be, a trop r- 
ge; -winde ſ. Cet Winden) treuil; -wirbel, 
€. Médemw.; -murgel, £. Bo. angélique, ſ. c. Enget: 
wurg it. ©. äufevoen; -ju der, sucre d'orge, €, Ger: 
Ben; -pungenbein-muésfel, An. muscle ster- 
no-hyordien. 

Brifthen, n. (Wimschen) brassieres, £ pl. 

Brüſt eu, ſich, (tie Bruft bec empor tragen; fg: Net; 
sua élever la poitrine; avancer la gorge, se rengor- 
ger; Le carrer, se goniler, s'enfler Jorge sen 
orgusillir, se pavaner, se paonner; feht, wie je fit 
krüjtet, voyez comme elle se rengorge, se pavanc; 
fé mit et. -, (damlı prabteu 2) se glorifier, se van- 

Brüftiing, © Burbäning. [ter de qe. 

Brüftung, en, f. Arc, (Mauer ». welche bib an Me 
ruf reiche) 5 2. €, Bruflebne; Mar. c. @g-; 
die — des Schiffes, «feine Verengung nach vorn und Hinten) 
la façon du r. 

Brutzen,f. I. Cab Bräten) incubation, f; (bie 
Wögel) find in der —, (brüten) couvent (leurs œufs); 
«einige Bégen verrichten bes Jahre zwei -en, cou- 
vent deux fois l'annee; 2. (die audgebrüteten Zungen 
fin; la couvée; ein Marder fraf die Mutter mir der 
-, mangea la mere et la couvue ; die - der Fiſche, 
erle jumgen Fiſcde, fo lame, bib fie Im einem amtern Teich vers 
fps werten) l'alevin, le nourrain, frétin; bie Fiſche fe: 
Ken — verwen, <.) les poissons fraient; einen Teich 
mit junger - verfeben, od. befegen, aleviner un étang, 
ef. Freytag; die — der Bienen 2, couvain; embryons, 
pli die - cher Eame) der Seidenwürmer, les œufs, la 
graine des vers à soie; Jar. die- der Sivicheigemächie, 
Ge jungen Drolebelm, welche ſich meben ter Sauprwbebel der 
Mutterpflange anlegen) les caleux, la talle, cf. mir: 
sei; Sg: mp. (feine von ihren Kindern gefällt mir), 
Die game - taugt michte, toute la couvee n'en vaut 
rien; (6 iſt eine verdammte, eine böfe —, c'est une 
maudile,une mauvaise engeance, une mauvaise grai- 
ne; EL -, faux bois. 

* u + L, a. ad, ciMerifé, grauſam. grab, — 
fen: brutal, e;-ment; rustre, grossier; -i firen, bru- 
taliser; -ität, £. brutalité, 1. 

Brut-biene, f.c. Driesme; -blume, f. fleur 
venue d'une talle; d'un eneu;-Eü fig, n.cH., Hanatien: 
aögel barin beüten zu Jaffen) Oi. cabane,  -m alt, Erd-, 
£ Ef. Green, Silferlanem g im der Erbe, fofrto fie zur 
Draft dienen vermine, f; -tiffig, a. ein Ses Ei, ten 
weldem man febom Riffe bemerkt, we das Zunge aubiahläpfen 
wie) œuf bisché; ·ſche i be, ſ. ie mit befepten Sch. im 


ben Bienenfiäden) rayon à couvain; -Jeit, €. Brät.: || 


elle, $ seine mit - befepte Delle in ven Biemenfôden) cel 
bole à couvain, f, -jwiebel, f. Jar. eine ticine Du: 
men. bie an ber Hanpizmirbei der Wiusterpflampe vokdyöt) 
seien. . 

Wrütei, n. dei jum Mushräten freflimmies und 
danalites di) œuf destiné od. propre à êtrecouvé, it. 
couvis -haıf, nn. «0. Wrberwieh basin brüren ju laffem) 
lieu destine, arrangé à faire couver des œufs; -h et: 
we, 1. couveuse, 6; (dieſes Huhn) ift eine gute =, 
ast une boune co.; -DIEN, Cwotin man durch Himiiiche 
Qi eme viele Pier anf elmmal ausbräter) fourneau à couver; 
-j£1L, Ê saison, temps où q. oiseau couve; incuba- 
Kon, (couvaisan), T. 

Yrüren, voa. b (van Bigein y) couver; Kühler, 


Brüten 


die -, poules qui couvent; fg: über et. (nadhflsnen) 

couver ge; tramer, machiner ge; er brütet über 
irgend einem jchlimmen Auſchlage, il couve q. mau- 
vais dessein, cf, aud-; 2, que Belebung erobeent 15.34 Diele 
Eier - ihon, ces œufs ont déjà été un peu couves, ont 
commence A être couvés, sont couvis; fg: —, (ortber 
gem 6. und Mb umperwmerklicdh der Kührfikhtelt mÂbern, couver; 
diefe. Leidenſchaft hatte fon lange in feinem Herzen 
gebrütet, celle passion couvait depuis longtemps 
daus 2; dad -, couvaison, incubation, ſ. 

Britig, a. ad. ibrütene, ed. trütem wellen) ; ei 
-t6 Huhn, poule qui couve, it, qui a envie de cou. 
ver, I; (der Vogel) À -, veut couver; 2, (bebrätrt, 
angebrütel, e.1; -68 Qt, œuf couvi, à demi-couvé, 

Bit! à wein Das, voemit mas einem din Zetchen gehen 
meilt, dab er fetruckgen, leiſe ſ. eb. neben Netten je Clin! 

Bude, nz; m, cin amade fa, garçon; dien, Bil“ 
eu, len, n. petit g.; er bat zei -en uud cin ao⸗ 
den, il a deux g-r el eg; 2. mp. (knabn fafigrhaitee 
Wenn; ein Lofer, ein doſet —, inechant g., maus 
ge m. sujet; ein verruchter — raabte ihr bie Ehre, 
un infame scrlerat lui ravit l'honneur, cl. Gien, Set: 
ter, Epig-; 3. Jeu. (Bpientarıe, die im Werthe made der 
Köntaten feigt valet; Dir Mers u le v. de cœur €; 
-ndiftel, co Kartend.; -nfiit, € Bohn; -nframt, 
nc. Ramgeltz -n famine t,tripe de velours, fi · n ft à n⸗ 
gel, -niträl, c.-mtes -nfireid, :bubifbe, una: 
jegene Dantl) polissonnerie, 5 =é begeben, faire des 
po-2, Cf, Dünen; -nfkäldt, a. Cofbañte Ivan or 
chancete, f; tour de coquin, de fripon; en (din: 
liches, abfbeulihes = begeben, commettre une see. 
leratesse infane, une horrible me. 

Bübeln, vn. av. à Get. bübifch Handeln, ach beten 
gen, pu. polissonner, folätrer; mp. libertiner, 

Buben, vn.ar. 6: mp. mie ein Bube handeln) pu. 
libertiner, coquiner, friponner; agir comme un s06- 
lerat; duren und -, (pie ihändlidien Nusidworkungen u. 
Nrafpanden ‚Handlungen destheu po, paillarder; s'abau 
donner à loutes les debauches; se livrer aux plus 
gr. cuves; mener une vie dissolue, + 

Büberei, f. chibife Hanbl., unsepegened Beiragens 
polissonnerie, f. ©. Bubenfreits 2. (eine jchAndtiche, bed: 
bafte That méchanceté, malice, friponnerie, fourbe. 
rie, f. €. Bubenjlüt. | 

Bübinn; en, É eine botbañte, betrhgertfe P.) ınd- 
chante fille; coquine, friponne, ſ. 

B dbifch, a. ad. tungejogen re) polisson, ne; à la 
maniere 55 68 Betragen, inanieresp-nes ut 
Streich, polissonnerie, f; tour de p.; 2. (besbaft, be: 
trbgetint) méchant, inalicieux; fripon, fourbe; -er 
Meife, méchamment, malicieusement; - handeln, agir 
en fourbe, en fripon. 

Bubulca, hu. ©. Séiammbrifier. 

*Biicentaur, 6, sp. aulref. (EI, weitehrer 
Doge vom Benedig bei der Crerenvemie (einer Vermahluug mit 
dem adriatiichen Meer beñley) Ducenlaure, 

Bud, ed; Buͤcher, m. 1. am Zeien à) dvre; din, 
Bücheiben, Buͤchlein. n. livret, petit L; unbeidriebe: 
nés -, 4. blanc ; gefdriebencé —, d. manuscrit, eerit 
À la main; gedrudtes —, Z inprime; ungebundenes 
où. vobcé -, 4. en blanc; gebundenes -, relie; qui 
geſchlagenes —, 4. bien bailu; die Baͤtter, Die Decke, 
der Schnitt, der Ruͤcken vines -x3, les feuillets, ba 
couverture, la tranche, le dos d'un £; Com. das - 
eines Kaufmanng, CHantlungk-, Metnangé-) L, regésire 
d'un +, ef. Ausgase-, Linnabme-, Dunpt- pi LE. zu € 
tragen od. bringen, melire, coucher qe sur son L; 
sur le r.; - balten, tenir les ds: die alten Bucher 
fliegen und neue anfangen, solder les d-s; quitter 
"ancien À. pour en prendre un nouveau; faire l'en 
trée des nouveaux /-s; er ſteht bei Diefem Kaufmanne 
im €, Ch ähm Fbuibia) il est sur led. dee. . 

2. dem Coifeswent, cime Eikrifı vom einiaene Umfang); 
gut geichriebened, vortreiffliches —, d. bien «erit, ex 
cellent &; ſchadliches, verbolenré -, £ pernicieux, 
défendu; ein · ſchreiben, ausarbeiten, fure, compo- 
ser un d.; ein - ſchretben, in (den) Druct geben, met 
ire au jour, faire imprisner un 4; immer über leiten 
Büchern liegen, étre touj. courbe sur ses Las; dir 
heiligen Bücher, die Bucher der billigen Schrift, les 
ds sacres; die laneniſchen, apefrophuihen Bücher, 
les £-s canoniques, apoeryphes; die fünf D. Moſes 
le pentateuque; fg: das - der Welt, (ter Umsang. Die 
Brtanneihaft mit ten Menſchen/ le 4 du monde; dad - 


* 


bes Schickſals, di⸗ ins Baufe der Welt gegrlabeten Hifi 
gen @reignife) led, du destin; Eer. im -e des Lebens 
gehhrieben br ton Chor zur Eelkgtelt befimenet [u eine 
ecrit dans le /, de vie; wie eln — reden, (ach leicht up 
in wohl gerineien Elpen aubiriden) parler comme uu 
£; (die Natur) iſt jur ung ein eſſenes - x, est pour 
nous un L +; im großen -e Der Natur jtndiren, wie 
date der Pasur erforkbes) étudier le gr. 4 de lanature. 

3, (Xbtberung eines -eb ; er bat fein Werk in zwouf 
Bucher abgetbeilt, il a distribue, divise son ouvra 
en douze d-s; das erite, bad zweite - der Könige, 

mier, le second £ des rois; die 24 Bürber der Ilias 

, les 24 4 del’lliade; Com. ein - Papier, (24 et, 
23 Bogen) une main de papier; es find zwanzig - im 
einem Dept, il y à vingt sains à la rame; ein - Gold, 
ca — Silber, dGelewétten po un quarteron d'or ou 
d'argent battu; das - (bec miederläuenden Thierch 
&. Bihttemmagen, 

Bucha del, 1. (dereneterfen mir gemiiien arlehıten 
Würden verbuntene Het la noblesse des gens de leltres; 
2. 6. Drifia, Paplera.; -ampfer, Bo. c. Seuritierz 
Abe, Ferro -baum,c. Babe -bèumen,a 
© büen; -Pinder, 8, relieur; =gefell, compa- 
zuour;ehandiwerf,n. =ti, £ mélier der.; in 
vel, (Beisarite:s-) couteau à rogner; =] unge, apr 
prenii 7.5 ætleifier, colle d'amidon, f; =freuy 
Hufsängetreup n. etendoir; =tumit, f. art du r; 
=itim, coile de r.,f; =Iohn, reliure, f; (le salaire 
du reheurs =p reife, ſ. presse de r., 6 =fpäne,c. 
Baal -brod, u. ©, Saueıtiee; -Dru der, d, (ber 
» nat imprimeurz it aphe; =ballen, 
balle (pour touchertes 4 =f in 1.0.=fetrede: 
si =ge leıl, compagnon émp.; =junge, apprenti 
emp; taten, © Bann; kung, Limprimerie, 
typographie, f; wfreug, Clufelngetr,) n. eténdoir; 
zierte, Lo zieh; =preffe, f. presse d'inprume- 
rie, 6; =fhwärge, f..enere, {; =ftod, Im. «Dim, 
sur Dierde beraetruten Degen vignette, 1; cul de lampe, 
Heuron; -dbruderei, S.imprimerie, f 2.1Uinfalt) dun 
prünerie, |; eine = faufen, acheter une imprimerie, 

Buche, che f. (Buchhaum, deſſen biige Irucıt eine 
gate Mon asgibn le Adrre; fouleau; -nbaim, bosquet 
de As; -nmotte, f. phalene du 4.3; -npflans 
sung, F loutelsie, & -nraupe,£chewille du 4,6 
-nmwald, bois, foret de k-s; foutelaie, f; wan 

Bud:crbel Fc. Duel I. palisade de À. f. 

Bubel od. Biel, d rude bre Buche) laine, f; 
dl, 1. huile de faine, f -ntait, © Punk, 

Buchen; einen Porten x, Cou. ns Metoungbtud 
einiragen) mettre, coucher une parie sur les livres; 
charger ses 4 d'un article ; faire ed. coucher écri- 
ture d'un ar; doppelt —, faire double emploi; gleiche 
formuige, gleichlautende Buchung maden, faire der. 
con forme, 

Buben, Büchen, a. ad. soon Buchdannz vorn Hetze 
ver Date) de Imre; -68 Holy buis de hétre; -e Dre: 
ter, ais de hetre. . 

Büber-auffeber, biblimthécaire; -beichrel: 
ber, biuligraphe; -bef dreibungfhibliographie, 
& -bret, n. tablette, 5 -Dieb, (ver — fies; voleur, 
escroqueur de févres; 2. © Üubi@rebter, -plündenen 
freund, bibliophile; -geitell, n. taulettes pour 
les 4, L pl; «halle, f. biblioiheque, 6 -baydel, 
dore Sande mt Buͤchere commerce de librairie de, 
4; -bandler, marchand de 4; ik c. “ira 
-fanımer, L chambre aux 4, bibliotheque, 1; Lar 
feu, © -ltraut; -fenuer, connaisseur en 4; 
bibliographe; -Fenntnmiß, f. connaissance des-L; 
bibliographie, f -Iram, 1. GSandel im Stcinen mir -n} 
trafic, veute des Z en delail; 2, mp. (tie = delà) les 
4; er warf den = bei Seite, il mat de côté, il jeta 
tous les 4; -Trämer, marchand de 4 de hazard où 
depareilles; bouguiuiste; -funbe, f © -tunmid; 
—nudige, © -ceuners «Jan, f. le ciron, la wile 
des 4; Letter, ſ. 18. mit bueiten Titten, um — berats 
wbelen) échelle de bibliotheque, 5 -Liebbaber£t,c. 
hat “machen, a. ord. mp. composition d'un livre, 
de ſz compilauun, F, ded Ss ut kein Ende, on ue 
cesse de faire, de composer, de compiler des 4 -m4- 
der, mp. faiseur dei; compilateur sécrivuilleur, 
éérivassier ⸗· marlt, marche, foire aux Li -Harr, 
bibliomane; -plünderer, plagiaire; -regal, ne 
arte; CRIE, m. ©, -veneeiig ti ter, cen- 
seur, critique; -[dal,siblivsheyue, f; -fammlang, 


Büherhaft 


1. collection de 7.,6i5.,6; -[daft, c. set; (hab, 
©. -fammiuns; -f@ at, f. censure des 4, 6; -[bauer, 
censeur; -[h 106, n. fermoir d'un livre; -(hmie 
rer, -jhreiber, c. -mater; -[hranf, armoire 
aux 4, 5; -[forpton, faux seorpion, sc.-araignées 
-fprabe, T. langage des £, des écrivains; -fucht, 
f. bibliomanie, 5; -tr 6bel, bouquinerie, fi; -tröd: 
ber, bouquiniste; -perleibher, preteurde/,; -ver: 
atidnif, n. catalogue; -mefen, m. caues, was ti: 
-, Ihrem Snbalt, Werth + bereifft) fa, littérature, f; die 
Gefdidte unfered =8, l'histoire de notre ét,;-19 1 à mt, 
(Mair) gerce, 8; fg: fa, Cher dendadig über ten -n IIrstı hom- 
me tour, courbe sur les £, qui ne quitte point ses ..; 
? ous f. c. -mar; -Jimmer, u. chambre aux 4, 
br fd : . 

Buch-eſpe, fc. Meifbue, Hageb., it. Abern; 
efimf, (gemeine 7.) le pinson; -Fiihrer,c. -tindter. 
2. -balter: 9 DD, a. €. Viaͤticheng ·· -baken, o. iaioß: 
-halten,n. c -tatung «halter, &, Im. (y, ein 
— offen qu erhalten) visorson; 2, Com. Fin. iter die Bir 
ber faden teneur de livres; -balterei, f (dr we 
der -halter arkeitet, comploir, bureau; 2. ©. -baltats: 
“haltung, f. Com. Fin das Fine der Rechnun«od⸗ 
der) la tenue des L; Die einfache od. deutſche =, tenue 
des /. en parties simples, ſz deppeite od. italieniie =, 
tenue des Len parties doubles, ſq; doppelte = fibren, 
tenir les Z en pd; -bandel, m. -bandlung, f. 
caudet nt nenn Bären librairie, 6 commerce de/; 
-hänbler, le kibraire; marchand ..; =inn, f. la 
marchande Ebraire; -hahdlung, fe -banse; 2. 
‚ter Yadın émet -händiers/ librairie, 5 boutique, inaga- 
sin de libraire; 3, (er -bänèiee fetbfis Diefe = macht 
gré Gtefdsäfte, ce hbraire a un gr. cgmunerce, 

ait de grandes affaires; -Heg,c. Baueıtie; laden, 

librairie &, ol. dene tang 095 nt ATOUT, €. Bamımım'z 
na ft, riet rer - les nimes mit rtr VAciaiu) fett 
gemadte Shmeine, pourceaux engrais: de falnes; 
-uuß. fe Buchetz Bl, c. Bank -pilj, agarie 
du heine, 

Buch's, (Durs D AU M, (Srrand, der elm fchr Harıch 
geitet Sely bat) buis pd, bouis: =holg, n. hais de 
buis; ==6 1,8 huile de buis, 1; = a1d, c. walez -DAu: 
men, a ad. (ven Sau. aus -banmhoßj) de buis =e 
Dofe, Flöte, tnbatiere, Rüte de buis, S; -Dorn, (At 
Steesstorm ue ſeroatzen Beeren/ liciet Lich, vom; 
uerpran à tleurs verteset baies noires; -Ipald, buis, 
lieu plante de buis; -meiler, Ge. Bouxweiler, 
Bischweiler. 

Dub-fhlof, c. Büste; -fhuld, f. Com. 
Cuief Im Fhumbuder angemerte Fun) detle dont les 
livres font foi, dette simple, T;(opp. à chirographaires 
er bat viele =en, on lui doit be; il a un actif consi- 
dérable, un gr. recouvrement a faire, de nombreu 
" Bndien, pl. c. herr. ses créances 

Bihler, n, Eu Ceci et Econ, boite, f; dim. 
Buͤchschen, Bılastcin, u.pe-ite boîte, 6, Armen, Upor 
iseier-, Made, Defer-, par 2; — mit Sale, voll 
Salbde, boîte d'onguent,f fg: fa, in die - blafen «Ærrate 
sasten) muſſen, cracher au vassin; 2. Arq. (eroebe mit 
gee genem kaufe) arguebuse, carabine, ſ. deutſche · ar. 
à rouet, G geſogeue, CHugeibichle arg., cu. rayée, 
ef. Bd, Haten-, Wlnt-; mit der - ſchieden, lirer 
de l'arg.s mit einer - erfbiehen, miederichießen, ar- 
quebuser; 3. Td. Gerfæieme dette, nunte Körper); Bo. 
die - der Movie, l'urne des mousses, f; Die -n in den 
Vrumnenteiceln, in den Naben der Mäder, «nie Tri: 
dun, Bad-nı les boltes des luvaux ou canaux de 

-lantaine, les boites de roues, f; Die-, coat Gepäauge; der 
Behrſtange, lu boite d'alésoir; die- eined Faſhahnes, 
la boîte, le boisseau d'un robinet; - (der Diamant: 
ibleifer), egrisoir. 

PRücfen, canarder, 0, wea-, nlerr-. 

Büchien-bobrer, Arq. alésair; -förmig, a. 
ad. en forme de boite », cf. Wäre; -futter, n. 


étui d'erg ebusg, de carabine, musette, 5; ugel,'in einer — (vor Anker legen), daus une anse; (dag 
1, lauf, canon d'ury.; -macher, arque. | £a) 

basier,armurer; =arbreit, ſarquebtuerie, ſz =band:! #. Bo. 

wert, n. =tunit,f arquebuserie, 5 -meifter, c. |erure, 1; 3. lehren Brur g) grabal; 4. €. Hütte; 5. 

efine, | c. Veriktas; -ig, a. ad. Bo. (mit -en) sinud, festonns, 

f; -rangen, tZage Taſche⸗ la gilieciere;, Mil. =, od. | es -iged Blatt, feuille since; -iger Rand, bord /. 


ſ. balle, 


Jeucrwerterꝛ -pulver, u. tſelnee Gasteikp.) 


fat, ©. futter; [dba ft, fût d'arg., deca; -[bäf 


ter, 8, Ger big @chäfte qu den —2 verfertigt, Und bte &huße | tom bled sarrasin, bled noir; =gr üge, f. gruau 
i . faiseur ide bled +; =wiube, ſ. bled noir sauvage. 


fagz} équipeur-monteur; m. ea blanc; 
de fus; -[hichen, m. jeu de l'ary.; -{élof, u. 







briste; -rehnung f. 


Buͤchſen· ſchmied 


platine d’arg., 1; -[hmied, ©. -maser; -[huß, 
coup d'arg.; arquebusade, f; biscaïen; eines =ffeé 
weit, à une porice d'arg.: {Re cmt einer Bücuie 
berraffmeter Beldat) arquebusier, carabinier; -fpanner, 
Cöägen, der feinem Seyrn auf ber Sage dat Gereeht fat 2) Te 

rg; 2. (Ay) clef du mousquet od. du rouet, f. 

Bucdfiren, c. bugärem. 

Bubitab, eus; en, od. -t, né; m, (Achriinieitenm 
leitre, f; caractère; man tbeilet die -en in Eelbit: 
laute und Mitiaute ein, on divise les /-s en voyelles 
et eng; die “m tennen, guf. ſetzen, connaître les 
ds, assembler les Is; PR à fleiner —, grande, pe. 
tite L; L majuscule, minuseule;une maf., mi.,cf. 
Anfangs-, Saupr-; dunner Od. mageter —, £ maigre 
ou affamée; fetter od. fatter —, 4, bien nourrie; ge: 
EH Les -n, {-siaoulees; beferlider -, ca. lisible; grie: 

iſche, arabifche -n, 4, ca -s grecs, arabes, ef Schrift; 
lun, Heiner -, Der auf eine Note vermeifet, sein Roten) 
lettrine, £. cf. Epatten; umgefehrrer -, £ bloquée, ren. 
versée; umgefallene -n, !-s couchées ; verſchobener 
-, 4 derangse ; (die Römer) bedienten fid der -n 
auch ſtatt der Zahlen, se servaient aussi de {7 au 
lieu de chiffres; fg: wenn er mir nur einige en cent: 


‚ae Zeiten 21 geſchtſeben bitte, sil m'avait seulement 


eerit un mot, gs mots, une pruse d'a; et, nachdem -n 
(nam ver diet mbutitea Berrusnwng erflären, expliquer 
gala, © tuéfitiié; Eur, der - tal tubidetit ver: 
danbdene Mefegi todtet, aber der Geil mache lebendig, 
lad. tue, mais l'esprit vivihie, 

Bucjtäbelei, £ mp. Eat vuméätiie Orttären, 
Terehen) explication, interpretation trop littérale, f; 
attachement servile à Ja letire. 

Buchſtabehn, va. av. 8. 1. Colljufehr am Buchſia⸗ 
den yinzeı, zu buchlänie ayflegen s'attacher trop à la 
lettre; interpriter, expliquer trop littéralement ana! 
Iyser trop serupulemsemonut les mots et les expres 
st; 2. 0, hadgialieren, 

Buchſtaben, € ruémathet. 

Bribitaben-anfas, m. -anutebang, £ Gr. 
die Mnbängang inet ed. mehrerer - au eis Wort paragoge, 
f; egomet ſtatt ego if ein =, egomei pour ego est 
une pa. ; -arde, f. hu. (Hr Mufbein mit brannen 
ülntdsigen arche écrite, G folge, ordre aloka- 
bétique; nad der =, par ordre al. ; alphabétique. 
ment; größe, f Alg. urch — autgetihtte Größer 
geandenr litterale; -mufcel, ſ. hu. a Muihenn 
wit -Ädtister Fein) écriture arabique od. chinoi- 
se; lanatié de jonc, ef. -arde, -porzellane, -erdnung, 
fe, -ielge; -porjellane, £ ha. Conckautdnede 
mit Aundiart Deidinung) l'arabique, f; la fausse arlequi. 
ne; HAL Den. 0%, welches auf der Verichung eb. Keg 


laflung eines - g beraht Jogögriphe; rech ner, alge- 
FX EH f; le calcul —S 

Achne de, fe. ND Eu, Hs; -hrift,f. l'écri. 
ture ei: beitres où caractères fs cf, Sliteftnn; -fpie 
levres, À (Ep. mit ben — ba man fie aufprenkbletene Künjle 
te Art sebraubt) tantogramtne, anagramme; -[t ein, 
Mg. Srifrieins granite; -tafel, f tableau des 
lettres; alphabet; gotbiihe =, alphabet gothique; 
-verfesung, f Gr. ınelathöse, f; transposition des 
lelires, f; Pac. anagramme; ·wech ſel, €. -weriegng. 

Bubftabieren, (ein Mort), cpeler; er füngt 
an zu —, il commence à épeler; dus -, l'épellalion, F; 
-tuug, 1. inu, 

Dubftdbler, ce. Subendecher. Eerttiauber, 

WVuchjtäblic, à. ad. (bem Wermerjante nadı) lit . 
térai,e; -ment, à la lettre; der ·e Stan der beiligen 
Schrift, le sens dec. der; ct, - erflären, auslegen, 
Le aa eg interpréter ge littéralement, à la lettre; · 
wink) überiesen, traduire littéralement, rendre un 
texte à la lettre; (diefer Mann) nimmt alles ai 
-, est dit, preud tout à la lettre; -Feit, £. lit- 
teralite, £, 

Va dt; en, fd. einer Mersbufem anse, cale, f; 


rettete ſich in eine -, se sauva dans une cale; 
Cruntet Cinidaits an einem Beate) sinus; echau- 


Bub-titel, tre d'unlivre; -weigen, (Seite 


Dudel,d, Ciubrouge ted Rhden 8) bosse, I; Med. 





























se peiner, se tourmenter; faire des travaux 


Buckel 175 


ps £ bobler -, dpaules rondes, f; einen-b., 
e dos courbe, od. les ep. r.; er hat vorn und bint: 

einen -, il a une bosse — et par-derriüre; 
der - (eined Kameeles), la bosse; fg: (die Mauer) 
macht einen —, tee fi auswärts) fait ventre; fid ei: 
nen - lachen, se pauner de rire; 2 po. {ter Rüden e.); 
et. auf dem — tragen, porter 2. le dos; ein · voll 
Schläge, une volce de coups de bâton; fg: fa. der 
- jur ihn, ver tout alleh fo, tag er Schtast bet. mus / il 
cherche à se faire batire ; P. le dos lui démange. 

Dudel;n, f 1. ctunde Crbébung pur Berpenung) 
bossette, f; Fond. moule; ein mit fiernen -n be: 
ſchlagenes Buch, livre garni de 6-5 d'argent; die-n 
en einem Pferdegcbiffe, les b-s d'un mors, ef. Steh: 
budels 2. ©. Vote, Paartede; -eifen, n. Perr, lesfers; 
-Füfer, ha. (%.. mis einem bustellaen Braſtſchlide, bruche, 
f myliahre; -meifel, Chaud, rondelle, f; -04 #, 
Cire Bestzer Oihfen mit clore Shen) bison; [pi une, £ 
clou à soufflet; -thier, n, animal à bosse, bossu; 
chameau, dromadaire 2. , 

Büdel-aide, L. (ausgelaugte Arber cendres les- 
sivées ou lavces, £ pl; -bArimg, £ Pitetba. 

Buckelig, a. ad, (einen Budet babent) bossu, €; 
Med. gibheux, se; -e (frau), bossue; porn und bin: 
ten — T, bessu par-devant et par derrière; fg: er 
wollte ſich - lachen, il crevait de rire. 

Biden, ſich, Cid mit gebogenen Mäden verwird 
neigen) se baisser, s'éneliner; man muß Äh -, wenn 
man bier durchgehen wid, il faut se 5. pour 2; fi 
vor einem —, tus Höflichkeit +) s'ên. devant qn; fid 
tief >, se &., s'ên. profondément, bien bas; ji zur 
Erde -, s'ên. Aterre, se b. vers lat; ſich -, td 
tuden, um einem Fchaffe auszuweichen) faire le plongeotr; 
gebudt geben, marcher courbd; se tenir c. en mar 
chants er gen ganz gebädt vor Alter, la vieillesse 
l'a toute; Sg: ſich =, door Bett gr s'abaisser, s'humilier, 

Bing, ce Béding, (2). 

Budiidr, a. ad, keinem Budel ébntié) semblable 
à une bosse; er bat im Geben ein -e8 Anfeher, er 
geht —, ifo alt ab er etes Buael bee) il a l'air d'un 
bossu, il se tent courbé en marchaut. 

Budlig, c. budetig. 

Billing, od; 6, 1. ab Alten aus HöMitelt zu 

p- révérence, inclination, f einem tiefen - maden, 
aire mue profonde rd; viele -e vor einem machen, 
faire des boumetades, des courbettes devant qu; bon. 
acter gn; 2. - od. Buͤcing, (arrhutenter Färiag, der 
werber Im Salzwaſſet gelegen bar) hareng saur od, sauret 
friféer —, eraquelot; Heiner -, melet, 

Budezen, T. cMartt-, Meb-, boutique, loge, (de 
foire), T; Uleint, am ein Saut £ angetebetr Schoppe, f; 
eine - aufbauen, abbrechen, monter, démonter une 
b, 2; die -n der Puppenfpieler, Pofenfpieler +, Les 
5-2 où. barraques des; -MMANN, (der die —m auf: 
fé ht ung abbeiten ouvrier qui monte et démonte les 
b-5 -ntifch, table de 6, 6 -njing, tonlieu, dta- 
lage, halage, €. Stantgelb, 

Bubel, c Tuer 

Büffel, oc, 1. let wilder Ochten) le bufe; 
junger -, e.-tair; kleiner ·, Swerg-, bubale, c. Siriæ: 
tsbee, Stierdittch; Mg: er iſt ein wahrer —, (ein plumper, 
uingeitteier Menfh) c'est un vrai buflle, lourdaud, gros- 
sier; une vraie bôle; 2. =, (Mot, Wand eren-ieter, 
bufle; er befam einen Stich in feinen -, ilreçutun 
coup d'épée dans le bufde; -{ {ei (di, n. buflle; chair 
de baffle, f; -baut, f. pena de buflle, 6 -täfer, 
(8. ent fbelééentigen Hörer) scarabé-bisou; Æa1b, n. 
toaë Zunge tet br buflelin; Euh, f. (mas Wenchen 
des 4) la femelle du bufle, la vache; -leder, 
n. cuir de buflle; Koller von =, collet de buflle; 
=, a. de buflle; -rod, un buflle, ce. -, (35 -[hlam: 
ge, f. serpent étoufleur. 

Büffelm, vn. av à. (aréte fbrerre Arbeit verrichten) 
ssiers 
Buffene, ©. pufen, (2). [et difficiles, 
Bug; ed, pl. Buͤge, ‚sebogener Mörzen, it. bee Ort, 


me er gebogen Id co.rbure, f; der -an diefem Balken 
fommt von der alljugrofien ait ber, la co. de cette 
poutre vient d'e; Der - im Papiere, in einem Jeuge, 
pli du r, €. Faite; Arc. - an einem Gewoͤlbe, farret 
d'une voûte; einen - maden od. bilden, jarreter; der 
- am Auie, cHnde- fintebeusr #, pli du f.; -, Ber: 
Der-, (tab Aduiterklatt am einigen Enleren éperude, fi 
- (an Merden), paleron; poitrail, garrot; (| 
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ift) am - mund, blessé au p., au g.; est garotté; 
-, (dad -ftüd) von einem dalet — 
bœuf, ef. Sanemelt—, Sinter-, &aibé—, Vorder· 
- eined Schiſſes, «ter vorkere gebogene und berite Teil 
te.) les épaules, l'étable d'un +; l'avant, la proue; 
ſcharſer -, avant maigre; voller -, avant renilé; mit 
deut -e gegen eine. laufen, s'aborder de frane etable; 
-, Ut. Errebpenen) Td. contre-fort soutenant l'étan- 
con; Ch. c. Flau. 

Bug-ader, f. Cotermärs am @chulserklatte bed Pler⸗ 
tes veine de l'épaule, du paleron d'un cheval, files 
ars; einem Pferde die = ſchlagen, saigner un ch. des 
quatre ars; -anler, ten vorn auf bem -e llegender ſchwe 
rer A.) seconde ancre, f; · band, n. Mar, (@iia Hey, 
weiches das Verderitzeil deb © difes mir feiner Vertleldung ver: 
binten guirlande, guerlonde, f; -bolz,n.c. -füé, 
Mar; Jahm, a. ad. cam abern Gelente des Werten: od. 
‚Einterfußeh kabm) épaulé, e; =ed Thier, bite épaulée; 
-läbme, f. Achwinden, n. «Zufen® eined -lahmen 
There) épaulure, G écart; -[priet,c. Boatp-s-ftüd, 
n. Bou. (Bug) épaule, 5 2. Mar. =+, anfmärtd lieben, 
te Subliger, melbe dem — des Schifſes auémacten) alonges 
d'écubiers, f. pl; =t, wodurd die Kluͤſen gebobrt find, 
les apôtres; 2. =t, (Sagtfüde; tie 4 erfem Kanonen Im 
“eb Etiffesı la chasse de proues les pièces de chasse, f. 

Bügel; 6 Gros mad elnem Begen getrünmmte Dolpos 
- an einer Wiege, an einem Wagen, (rin Tu, el 
Dede zarüber ga Iparmen) archet d'un berceau +; an et: 
nem Korbe, anse d'un panier, f; der — an einer br, 
(am weichen dad Uhrband Beferigt wire: le pendant d'une 
montre ; am Degengefäße, branche de l'épée, sou 
girde, M am einer Flinte, sougarde de fusil, 1; böl- 
jurmer —, sam Baumfautel bee Meulibiere) feuquiere, f; 
dr lederne — an einem Spore, (der Riemen, melder 
uatre dem Fuße turgrt le sous pied; die - an einem 
Vue, Can serie ble Erride zum Diesen amgrmadbt m.) 
ls etriers d'une charrue; Arc. Mar, (em een Baiten, 
atañ © cercle de fer; Mar. die -, (geiptiöte Taue, um 
eine Kap ten Mai bimauf laufen zu daflen) étriers; — an 
einem Bogen, courbure d'un are, f; - ans Neitzeuge, 
(Fey) élrier; feit in den -n fißen, être ferme sur 
ses einers; mit furgen, langen -n reiten, porter les 
eiriers courts, longs; Die - um ein Yoch, um zwei 
Tücher kuͤrzer, länger ſchnallen, accoureir, alunger, 
les étriers d'un point, de deux points; find dire — 
für * recht gẽſchnalt? ces ciriers sont ils à votre 

want 

: Bigel-bret,m. (weranf tie Natte gebñgett m.) passe. 
sarreau; -dobue, f.Oi. (D. aus einem writemen =) cer 
eran; -eifen, n. Lin. fer à repasser; Tail, le car- 
reau; -feft, a. ad. Ga Bferder ferme sur ses étriers; 
— arn, n. Oi. tim Matt, weiches Über lernen mn zuf. 
ades a wire) filet à oz; der n. -FloB, {nufweldem 
ter Schneiter tie Nähte awbbigetr) la buisse, le billor; 108, 
=. ad. Cher im Meitem bie = von ben Hüfrm verferen bat) sans 
ctriers; = 19e perdre les étriers; -meffer, n. 
Per. t-eifen, tab tie Gefalt cênes ſtanpfen Meter bat 
carreau; Me Ben. c. ·aainz vie met, 1.8. ,mweran ber 
€ tela- but) étriviere, 6 2 = od, riemchen, n. chinten 
am Sattel ble Ctela- aufubinèen ci re, f; le porte. 
étriers; -LÜ NS, durch weichen der -riemen arposen lit) 
porte-etriviere; -ftabl, «der im —etfen brfinèlite Erahl) 
carreau d'un fer à repasser; -ftriimpfe, chausset- 
tes, ſ. pl; -tafche, L (Gene mis einem eliermen — 
weldet Birke verfélieft) escarcelle, f; téppid, (TZ. 
weicher beim —m Mittetgelrgt volrd) tapis à repasser, -tTÄ: 
ger, €. -tiemen; Lu, n. c. -teppidh 

Bügeln, die Waſche e, cuit bem Bägetriten) re. 
passer le linge ri die Nähte -, rabattre les coutures; 
passer le carreau sur +; gebügelte Waͤſche, du linge 


sepasse. 

Bugfiren, Mar. ein Ehiff x, Mur tat Mont 
Pertjienen laffen) remorquer ung; lirer un g en anaiche; 
das -, remorque, f, 

Buafirtau, m. Mar, (Zau, an welchem dad eur 
Fuafiret wich) câble de remorque, 

Bırhl, m. -t, f.(autref,) #poux, se; cousin, e; 2. 
©. Babies -Dirne, -Ihweiter, À € Bublerlun; 
-frauf, nc Bedtitr; -[iud, n. chanson galante, | jewa zum Halfatrm +) ponton; 4. €. Fiafte. 

Bübel, eo, fige. (amoureuse. | PBullen-beifer, c. Bären; int, c. Jarren 

Suble,nin, m.-,n, f. v. amant, e; (fiebar)'iewanı; -Falb, m. ten männfiched Sait) veau mâle; 
vicle -n. be. d'amants, d’adorateurs, (er gebt zu) ft: | bouvart; fammiunag, £ (®a. phvaiiæer -) bullaire; 
ner -, son amante, sanymphe re; €. Perbaber, Gen i-nfhreiber, sommiste, seripteur. 
mere; -nbrief, billet deux; poulet; lettre amoureu | Bullingbret, Gg. Bulleubrook 


Buhlengeld 


der|se; -ngelb, n. c. Brömmelbier; -nmelle, £ forte 
de | lieue. ,* 

“| Bublen, vn. av. 6. um ein Frauenzimmer re, 
faire l'amour, la cour à une femme; mp. mugueter 
une f. od. aupres d'e; Sg: um ein Umt-, recher- 
cher, poursuivre, briguer une charge; 2. mit einer 
2 (uneriawbten Umgang mit ihr d) Avoir un commerce 
illicite aveo une onne, 

Bubler, 8; «Liebhaber, galant, amoureux; iL mp. 
muguet, coquet; qui aun commerce illicite avec une 
femme; rüfliger —, vert g; -ei, £ sp. I. (le Semi: 
sung funfid qu gefallen; coquellerie, galanterie, f; 2. 
mp. celm muerlaubrer Umgang com., amour éd. 

Bublerinn, en, f. (BanGime galante, f; fg: 
gp. charmeuse; (fete Weittperion) fille de joie, f, pros- 
tuée, f. 

Bublerifh, a ad. mp. «nf cine mnertaubte Art 
verliebt; im einer feichen Diebe gegrümen) coguef, te; las- 
cif, ve; -ed Weib, femme cote; ete, I -e Wide, 
Geberden, Mienen, regards, gestes lascifs, mines 

Bublinu, fc. Butte. [lascives. 

Bublfhaft, f. (£ebeisantet); eine - b-, une 
amourelte, une galanierie; er bat eine geheime -, ‘il 
a de furtives amours, 

Bühne, n;f.cninet Gerät) échafaud; tribune, 
1; -n für den Hof, für die Mufifanten errichten, 

resser des &-s pour la cour ı; De - (in einer Mir: 
he), ir Enmpertirter la er. d'une 1; cf. Blur-, Sen: 
term, Mit, Krane, Odau-; 2, Schau⸗, it. € dau: 
fpieltunf, Chedere; scene, 5; Die — beiteigen, betreten, 


- eribien, lorsqu'elle parut sur la 4.5 für Die - ar: 
beiten, freiben, travailler, écrire pour le ıA.; ein 
Grid auf die - bringen, meltre une piece sur le th.; 
er at für die - geboren, il est né pour le £A.; die - 
pirihliehen x, fermer z le tk; die beutite, franzofi: 
fe, ıralieniibe -, le ch. allemand x; fg: die des 
rebens, le ch. de la vie; 3, Arc. (der obenèe Daten 
unter bem Date le grenier, galelas, ©. Boten, Spet 
durs 4. Rir, seine aus Boblen où, Palten gemachte Be: 
titlesng bed Aferd) port, quais bei der - anlegen, met- 
tre à quai; Fort g «im einen befeklgten Haufe 2, dch., 
echafaudage ; 5.,Ex. (Hbiop Im Gébadte, tarauf aus: 
rubenı Je repoÄ· 

Buͤhmen, init Brrtern beirgem) planchéier; Ex. 
(einen ren cuveler; (ein Taf) abreuver. 

Bühnen-befleidung Fe. -veniermms; -b Ed: 
ter, © ©dantpht.; -gebühr, ſ. iv: quaiage; 
-mabler, Gen M.. der für Me -e mablt) décorateur; 
-mahlerei, f, peinture de décoration, séhogra- 
phie, f -meifter, Riv. maitre du quai; -[hmu: 
der, c. -mabler; -(tld, n. piece de ch, f; -tanı, 
ballet; -vergierung, f. ds de th, f. ph -wand, 
f. «Wände qu beiten @eiten ter Eastübne) coulisse, 5; 
-Werf, n. (mern ble “wände, Borbänge z En Vewegung 
sefept ve) les machines de £A., f; =meifter, machi. 
niste, f, ; 

Bühnloch, n. Ex. Gim Sedelne, die Stempet ju 
dem Mühnen barein zu Iegem) entaille, f; trac, 

Bühre, c. Siehe, Rüge, 

Butoli ſch, a. (Het) bucolique ; -e Gedichte, 
bucoliques, £ pl. 

Bulowina, f. Gg Buchovine, f. 

Bulgarei, f. Gg. Bulgarie, ſ. 

Buͤlle, nz £. Mur. €. Beteime; -nlägel, (Ethte 
Tan mit elmens Debr, tim andere Taue turdymleéen) an. 
cette, cobe de boulines, fl E 

Bull:oche, hn. c. Bulle CDS -wurg, f. c. Tel: 
kirche. 

Bulle, nz; n, c Etier. Audtsehh, 

Bnlle,n, f. 1. Chiciemes Firzel an manchen phpf: 
Den, it, Biegel an wichtigen taitertiben Urtunten) sceaux 
du pape; sc. d'or; 2. tmit folaem Œieget verfebene Ur: 
tunder dulle, 6; wäpftliche —, 6. du pape, f eine - and: 
gehen laſſen, ichlendern, publier, Suhniner une 8,; die 
goldene —, (Halter Karl deb Wierien; eis Werirag jrolichen 
Kalter und Meib, dab Wabtsrihäft ber ebeimaltarıı Kurfür: 
den beiveffend) Ja 5. d'or; 3. Mar. tein pattes Fabı: 



















monter sur le £k.; paraitre sur la a; alé fle auf der fi 

















Bums 


+ 

Bums! 5 dein Ecdallwort, ben bummplen Laut dues 
aufallenken Körperb ju bezelchnenz =! da liegt er! pouf! 
le voila à terre, — 

Bund, es; Bünde, (Band) lien; bande, 1; Cout, 
der - an einem Meiberrode, ceiniure d'une jupe, 
f; der - an bin Holen, CHeien-) c. d'une culoile, f; 
Bel. die Bünde an einem Buche, «me Grebüate) les 
nerfs; la nervure d'un livre; Ser. ein -, (Bant ». 
tteny d. de fer; Vitr, MT, (tat Biel worcin ble Schel⸗ 
ben gefept ve.) liaison de plomb, F; einen - ſchwingen, 
Cie amfzelcligten intel bed Fenflertieieb mit Sin Qgagies 
en souder les pieces de p. 

2. (mebwere ait eina. verbundene Dinge’; der - im Bret: 
fpiele, ıprert auf cime Sertche nebeneina. fiepente Eine) 
case, 4; einen -, Bünde machen, faire une case, 
des cases; caser; gute, fhlebte Buͤnde machen, ca. 
ser; enser bien, mal; ber türfiide —, Cuopirerctung 
ter Türten) turban; Ci. (Mn Badwert) c. Tepſtuchen 
Bo, (Art Eilien mis eimyebogenen Blätiern und purdgerebls 
ter Stone) marlagon. ' 

3. Sg: meehrere qu elmem gereiifen Smede mitelma. ber 
buitene Perf. od. Sraaten) confédération, alliance, 
fédération, ligue, 7; einen - jbliefen, in einen -tre: 
teit, faire une eo-, enlrer en co. ; s'allier ; se liguer, 
se confédérer; im -e f., être de Ja cô., dans la ..; 
der rbeinifiche —, la co, du Rhein od. rhenanne; ber 
banfeatife —, la hanse; der deut ſche -, (Banteirtune) 
la hanse teutonique; der Edhweiser-, la cu. helveti- 
que; die drei Bunde od. grauen Wände, (Graubär: 
ten) les ligues grises, ef. Shnonid; h. d'AÏL; dent 
ber -, co. germanique, f; it. la diete; Th. der alte 
- (dab jäbifhe Gefcp) l'ancienne al.; der neue —, tie 
Aırtütihe Lrbre Ja nouvelle ad; die Echriften des al: 
ten, des neuen -e8, l'ancien, le nouveau testament; 
die Vaͤter des alten -e8, les peres du vieux £, 

Bund, 68; €, m. Cmebrere paf. gebundene Dinge) 
ein - Pfeile, faisceau, trousseau de leches; - Schlif: 
fel, &. de elels; - Heu, &., botte de foin; zehen — 
Deu, un dizeau de foin; rin - Strob, Zwiebeln, 
Weinpfüble, une 5. de puille, d'oignons, d'échalas; 
- Futterfirob, une gerbee; ein - Neisholz, (Reits-) 
un fagot; ein - Knurteibolz, falourde, f - Gechfe, 
Stod iſche, une torquetle de poisson, une poignée 
de morue; — cine Kelle) Meſſſngdraht, une torche 
de fil de laiton; - Marderfelle, Hermeline 2, tim- 
hre de marIres, d'hermines x, ef. Babe . 

Bund-art, f. Charp. (et. damit glatt atjufosen) 
üreboucler;, band, n.c. Etrebet.; -breder, c. 

brébigr; -brudh, violation, infraction de l'afance,f; 
drüchis, a. ad. ein =er, -breder, qui rompt, vio- 
le Val; perfide; = w., rompre l'al; =er Sreund, 
ami p.; der —t, infrocteur, violateur de Val, d'al 

Bündel, Buͤndchen, Vündlein, n. (rin Meineh 
Bund) petit faisceau od. trousseau; petite botte, f; 
cut — Wilde, un paguet, une trousse de linge; ein 
- Mcisbels, Reifg⸗, une javelle; ein - Siräuter, 
t. d'herbes, f; fascicule; - Rutben. poignée de ver- 
ges, & ein- Schriften, liasse, 6 in ein - zuf. mas 
en, meltre en p.; faire un p., ef. Pad, Pader; fg: 
f. - macben, f. — (dnnüren, de zur Mbrelfe anfcıldenp 

faire son p., sa malle, sa valise; -förmig, a. 
ad, Cris, (le Getatt eines 6) fasciculé; -weife,; ad. 
(in -#) par p-1 7. 

Bunded-feld, n. 0%. worauf ein Vund aefdileften 
tint) champ de confédération: -fe ft, n. fête d’alliun- 
ce, de co, f, -genof, fen; fen, Finn, (Mirsited 
coté Punteo) allié, confédéré, ée;-genoffenfhaft, 
f. (Zbélitatung an einem Mantes il Die verfünteten Perf, 
er. Staaten) al, co., (; at. les alliés; -genoffiich, 
a al. federatif, ve; =er Rrieg, guerre d’allies, de 
confedérés; -gericht, n. tribunal du comité; -Ia: 
bé, € hi. arche dal, 6; -t ab ln. festin dal; -m âs 
fig, a. ad. fed., ve; —e Verfaſſung, gouvernement 

éd; 2, (dem —vertrase gemös) die =e Hülfe leiten, 
fournir son contingent, les secours stipulés par le 
traité d'al., conformes aut. 2; Ar Vertrag, =e 
Verfaſſung, pacte, gouvernement fer., cortederatif; 
Raatenerfatfung, À „fed.; Etat féd.; föde- 
ralisıne; -ftadt, f. ville alliée, 1 hi d'AÏL €, Hanies 
fi: -Dermandt, € retänte; der =t, ©. sin 
-serfammlung, f.e. 

Bund-frei, a. ad. =ed Clavier, (menm jeder Anı 
fAldger tell. zwei @aiten var) clavecin à deux cordes 
par louche; holz, n. (Feit.p. in Bänten) bois en 

fegot; 


Buͤndig 


; dur 
67 ad. 1. Cechtotraͤtia, gütig, ce.) pu va-| charge, f; eine - (Holz ), une 


ajable, -ment; 2. (Beweiötraft baent, berengent) 
concluant ; -er. Schluß, argument c.; wir b. bier: 
von einen -en Beweis, nous en avons une preuve 
ce; - (et. beieifen), d'une maniere e-e, convain. 
quante; démontrer; 3. (fur juf. sebrämgt umb kräftig) 
concis, e; -e Schreibart, style concis; er iſt — in fei: 
nen Reden. il est concis dans ses discours; -Feit, f. 
validité, solidité, #; (eines Beweifes) Force ce d’une e; 
(rer Sihreibsart) concision, ſ. 

Bündner, c. Bunbeérgeneg. 

Bünbuif, Mes; Me, m. (Bertras, durch melden 
Midi mehrere Perl. ed; Gtaaten vereinigen) alliance, con- 
fédération, ligue, f; coalition, f; ein - fließen, in 
ein — treten, faire une al., une L; s'allier, se liguer; 
entrer en co., se confederer; im -fe mit einem jte: 

être allie avec qu; das — brechen, aufbeben, vio- 

, enfreindre le traité d’al.; rompre l'al.; ein - mit 
dem Teufel b., mit dem Teufel im -ffe fichen, avoir 
un avec le diable. 

umd-fteg, Im. (vie Stege avifben dem Ghriftidu: 
ien· da te ble Bogen gebefter w.) bois de fond; -weife, 
ad. (In Binden) par lrousseaux, faisceaux où paquels, 
ci. Dans, 

Bunge; n, f. o. Trommel; Bo, ©. Bad:bunge; 
-nfudht, f -nwalfer, n. co. Wallnf. 

Bünge, f. Ex ©. Pinge, 

Bungel, 6; €, Mar. (keb Befaniegelt +) fanon. 

Bungen, c. tronmeln. 

Bunt, a. ad. 1. (mebrere Farben babenb); -er Dep: 
pi, tapis de * couleurs; ·Jes Blumenbeet, par- 
terre varie de leurs; —eß (sürtlidhes, marcmerictes 
pier, papier marbre; -e Nefel, Bo. ortie grieche, f; 
-tr Jeug, -. mélé, e; bigarrure, f; -e6 Wert, bi; 
-t Wieſen, «mailldes; Bl. -er Pfahl, pal déapré ; 
= machen, anftreiden, bigarrer, barioler; - geitreifte 
Melte, Moft, willet x 5 2. (v. anderer Farbe 
alé ftæars od. rerid) de couleur; fie gebt nicht T 
ſchwarz, fie trägt ſich, fie fleider ſich wieder -, elle 
ne porte plus le noir, elle a repris les habitsde c.; 
fie träat feine -e (farbige) Kleider mebr, elle a re- 
nonce à la c.; fg: eine -e Meibe, (in weiher Immer auf 
eine männliche D. eine weltitche folat) un rang d'hom- 
mes ei de feinmes entremeles; er macht cé ju —, (iu 
ara) il en fait trop; il passe les bornes; es gebt - (um: 
ordentlich) ju, tout va en desordre, sens dess 
sous; in diefem Haufe gebt alles - uber EE, tout est 
au pi À ; de, en d, dans r. 

Bunt-aat, fee re dbniider —er Fiſch) = 
serpent tache; -drojfel, f. mauris; grive rouge, f; 
TITRE €. bunt; fledig, a. ad. madré, e, c. ger 
aedt, maferig; Flügel, (eine rt Taucher mit werfen 
Streifen auf ben buntefraumen Flügeln) grand colyınbe; 
-futterer,c. werten -gefledt, € Metz; -graß, 
n. Bo, chiendent panache; -mader, ©. -weıten 
-fhedig, a. ad. barioe, bigarre, tachelé; =cé 
Kleid, habit .; er fteider fit gar zu =, il bigarre 
ses habits; = machen, barioler, bigarrer; dad =e, bi- 
garrure, f; bariolage; -fdmängel, faucon, eper- 
vier (de la Caroline) à queue variée; -[pe&t, (Ur 
Spechte. welche re if alt ale Änngen)pic Fern der Heine 
=, piegrieche, f; -ftreifig, a. ad. (Sereifen von 
werfchiedener Fate haben? eBlume eur p-de; 
-tauher, ©. Müsli; —wert, m. (uelfartiges Palm) 
fourrure, pelleterie assemblée de différentes couleurs; 
bigarrure, f Fau. emaillure, & -werter, 8, (hiürid 
mer, ber yielfarbiges Prigwert gef. fegt) pelletier qui tigre, 
ob. tavele les fourrures, qui s'entend à faire des fo. 
mèlées, à moucheter, à tigrer les peaux. 

Bünze, f. Fond. ciselet. 

Bunzelm. (echabene Mebeit in Wird machtn) em- 
boutir; Or. ciseler. 

Bunzen, 8, (Hi. erhobene Arbeit im Blech je ma 
den) emboutissoir, poiugen à emboutir; Eper. es- 
tampe, f; -biüchie,f.etui, boite aux es; -bamımer, 
marteau à emboutir; -fleim, Mg. (Mutter, Denwés 
R., eine zweißtalige Muschelvertelmerung) l'hystéralithe, f. 

*Bunjeniren, © tunen. 

Bunzezeug, m (immelde Wert. jum Bunjein) 

i s el autres oulils à emboutir, pl. 

Burat; 8, sp. (Art grober Möellengeng) burat; 
gi -, du buralin ; de la buratine ; -feide, 

. soies buratines. 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


Va: | répondant ; Pa. fidéjusseur; — m, 


- 


Bürde 


Bürbe,n; f 1. Pos. ie Bar fardeau, fair; 
. de +; fdivere, 
—, pesant /., f. ascablant ; einem eine - 
auflegen, erleichtern, abnehmen, imposer un f. am 
le soulager, le délivrer d'un /.; unter feiner - 
gen, plier, succomber sous le f., sous le faix; fie iſt 
von ihrer — (Lribesfrucht, glädlich entbunden werben, 
elle est heureusement délivrée de son fruit, A. ac- 
couchée ; fg; eine Krone ift eine ſchwere —, c'est un 
—— qu'une couronne; 2. Bündel, Gebund, ©); 

m. eine - Stahl, (ein Wünpel Etapifangen 120 Pfund 
an Gewicht) bolte, faisceau de barres d'acier, (du 
poids de 120 livres), 

Bürbde-ftabl, Com. (Stahl, der In -m ob. Bündeln 
verichärt wiro) acier à la double marque, acier en, bot- 
tes, en faisceaux; acier de Styrie, qui se vend en .., 
cf. Bärde, (2) 

Bürden, an tragen geben pu. imposer une char- 
ge, ©, aufsärden; fg: einem er. auf den Hals -, der, 
Bertiwerdihes ga Mu auflegen) charger qu de q. travail 

nible. 
Pe Burs; ent, .f. Gin befefigtes, armbhndih auf einem 
Berge erbauteh bol) chätean; eine — auf einem Fel: 
ten, eine Felfen-, ch. bâti sur un rocher; kaiferlide 
- (der taiſeruch · allant) in Wien, ch. ou bourg impe- 
rial de Vienne; Ch. (des Biberé) la demeure; -bann, 
© -friede (17; -beiiger, ©. -berr. 

Burgdorf, n. Ög. Bertoud. 

Bürg-brief, CBüralhattébries, “Oreblibriel) Com. 
lettre de crédit, f. 

Bürge, en; en, -ginn; em, Ceine D. welche Ach 
für andere, deſ. bei Schulben onbirst caution, f garant, 
fi zum -u od. 
alé -n ftellen, se rendre c., g.; - für einen j., être 
©, répondre de qn; id bin od. werde — für ibn, je 
me rends c. pour lui; je le cautionne; je re 
pour lui; einen guten, einen ſchlechten —n b., un bon, 
un mauvais g., une bonne, une mauvaise c.; einen 
zum ·n nehmen, prendre qn pour c., pour g.; einen 
-n ftellen, geben, donner, lournir e.; der - muß für 
den Schaden haften, den derjenige, h r den er Bürg: 
ſchaft geleiftet od. gut gefproben, verurfacht bat, 
rép. est ienu du dommage cause par celui pour le- 
quel il a répondu; P. den -n muß man würgen, qui 


répond paie; fg: ich bin ticht - für den Ausgang, | ft 


je ne suis point g. de l'événement; wer wird mir — 
dafıle f., was er mir veripricht ? qui me répondra, qui 
sera c. der, cf. bürgen. 

Burge-meijter, ©. Bürgern. | 

Bürgen, vn. ar. d. (Bürze m, (+) für einen, für 
et. —, cautionner qn, repondre pour qn, garantir 
ge; ex bat ſich für mic gebürgt, il s'est rendu caution 
pour moi; (ih bin wegen dieier Summe ohne Sor⸗ 
gen), Der und der bürgt. mir dafür, un tel m'en re. 
pond; id bürge Ihnen dafür, daß diefes Pferd ge: 
tunè if, je vous garantis ce cheval sain; verlaffen 
Sie fi darauf, ich bürge dafür, fiez vous y, je vous 
en réponds; dad - x; cautionnement; caulion, ga- 
rantie, f. 

Bürger, 8; nn, 1. (di. Cinwesner einer Statt, 
welche bas -rebt aeniehen; it. Otaribewehner, opp. à 
Den.) bourgeois er iſt - geworden, er bat fé zum 
- maden lajen, il est devenu b,; il s'est fait rece- 
voir à; fie iſt eine -iun von Hamburg, elle est d-e 
de H., cf. Beiiah; die — und die Bauern, les b. et les 
paysans; 2. (ter dritte Grand umter den Gliedern eineh 
#iaaıs, Im Oegenfag des Mdeid und der Ceritidielt b., ro- 
turier; (er it teur Edelmann), aber er ift ein ebr: 
licher —, er ft nur ein - od, Amann, mais c'est un 
honnete h,, ce n'est qu'un d,, un r.; bie Glaffe der 
- madt den dritten Stand aus, la classe des r-s 
forme le tiers-etat, cf. Bürgerdand; 3, —, Staats-, 
wolle Server der Etaatgeiellihafı) citoyen; er iſt ein 
guter -, c'est un bon ec; die ruhigen —, les cé-s pai- 
sibles ; ei, ſ. ©. fat. 

Bürger-adel, 1. ie adellge Würde der vernebms 
fen = in ben ebemallgen freiem Reichöftäeten) patriciat; +, 
cie mit biefem Verrechte begabten = Selb) les patriciens: 
-ansihuf, comité de bourgeois, -bud, n. c. 
-reße; -eid, Cer Eid, weichen man abtrgt, TaD man 
die Plditen eines —6 erfüllen welle) serment de bour- 

eoisie; it. 2. civique; -feit, n. fête ei, 5 -fram, 
-firan, f. b-e, f; ferne d'un 6., f fie iſt eine 
= v. Mainz, c'est Taf. d'un 6, de M.; fie it nur 
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eine =, eine gemeine =, ce n'est qu’une bre, qu'une 
roturière, qu'une f. ro. cf. —, -inn; -frennd, ami 
des citoyens, de ses conoito des 6., du peuple, 
cf. Beltétreunt; -gabe, f. (nat, ver Brpeliung gemäß, jer 
dem — jutonmende Seti bois d'usance; -geding, n.- 
ufammenrafung, Berfanmmiung ver —) convocation, as- 
semnblée des d., f; -geborfam, tein anfâänèiges Ge: 
fängnié für -) prison des d., 5 -geld, n. (6%. welbeë 
für Erlangung deb “rechts bezahlt wi) droit de bourgeoi- 
sie; (er wird zum- aufgenommen m.) und hat bas 
= fon erlegt, et ilen a déja pu 4e 
rehtfame, pl.droits, privilèges de 6., de bourgeoisie; 
lo de, f. nut welcher Me — jus. berufen = tele, 
-bauptmann, capitaine d'une compagnie de à.; 
cententer; -baué, n. maison d'un partiöulier, d'un 
citoyen, d'un 6. f; it. famille &-e; -bofpital,n. o. 
-fpial; —Érans, Hr. car. » &afiantentaub, moimit beri, 
andgepeichnet murbe, Der einem — bad Serben gerettet, =>, ibn 
aub der Geſanzenſchaſt befreit hatten la couronne ci; 
-frieg, guerre civile, f; -frone, f. e. -team; -Lé 
ben, n. hef roturier. ‘ 
Bürgerlich, a. ad. ceinem Bürger ob. dem Mlrngers 
Rande gemäß +) bourgeois, €, -ınent; roturier, ère, 
civil, e; € Rechte, Areiheiten, Beſchwerden/ droits & 
de à., de citoyen; -e &., Rechts ſache, matiere, affaire‘ 
civile, f; proces civil; -e Obrigkeit, Geridtébarteit, 
autorité, juridiction civile; € Seleliihaft, societé ci- 
vile; dad -e Leben, la vie civile, commune ; Det —€ 
Stand, l'état de 4; -e Sitten, mœurs d-er; -e Beiche, 
lois civiles; das —e Recht, le droit civil; ein -e8 Ant, 
emploi civile; -€ Beamte, officiers, emploves civi 
3 € Trabt, costume civil; - gefleidet [., in -er 
racht geben, être habillé, mis à la b-e; -e Dienſt⸗ 
tract, uniforme civil; er lebt -, auf einem -en Fuße, 
il vit bourgeoisemeal; er fiebt - aus, bat eine gemeine 


ponds |-e Miene, bat gemeine -e Manieren, il a l'air b., 


rot. la mine d-e, roturiere, des manieres b-es, rotu- 
rieres; ed tit fein Lehen bei diefem Gute, ed muf 
nach -er Urt, mie ein -e8 But getbeiltw,, cette terre 
n'a aucun fief, elle se doit partager roturierement 
-er Krieg, guerre civile, ſz -er Tod, ver Verlaſt der Nechtt 
us Poe mort civile, 1; · tobt, mort civile. 
ment. / 
Bürger-mädchen,n. fille bourgeoise, f; -m eis 
Er, (dab Haupt der Erabhohtigtein bourgmestre, baur- 
guemestre; maire; témifber =, consul; =amt, n. 
=ftelle, =würde, f. charge, dignité de bour, 
mestre +, f hr. le consulat; dignité consulaire, 1 
-meiiterei, ſ. (Mekmung des melden mare, 65 
-mufterung, F revue des dourgeois 1; -pfieg: 
baus,n.c, -frita; -pflicht, F. obligation de d., 
f; devoir de citoyen; -redht, n. dit einer @man droit 
de bourgeuisies (in einens Etaate) indigénat; das = er⸗ 
langen, erhalten, gagner, acquerir la Beurgeolkie, êtré 
regu &., it, cin einen Staate) ci; vinem das = ertbeis 
len, verleiben, nehmen, conférer, accorder, ôter à: 
n le droit de bourgenisie, de ei; rolle, f leröle 

s b., de la bourgenisie, 

Bürg eribaft; en, f. cdle — einer Sratı) labour. 
an} les * die ganze - (mar unter den 

affen), toute la 6. 2; Die - juf. berufen, convoquer 
les bourgeois. 

Bürger-[hule, F Cd. mern’ werfiämbige nüpli: 
he = gebildet w. fellen) école des bourgeois, Ecole secon- 
daire, 5; -Sfrau,k.c, frau; -finn, CT einzung dise 
guten 8) civisme; -fitte, f coutume, usage reçu 
parıni b.; mœurs b-es; -6mann, pl. -sleute, 
Brute aus bem -flanteı &., roturier; -[p ital,n. höpital 
des 5; -ftand, sp. Eizencchan) etat de 8,; rolure,. 
f; 2. (öritte Elaſſe ter — Fine € Laaré und Denn Bevollmäc 
tige) le tiers-etat; ·ſt o lz, map, Cet Meiniädeiite Freiy: 
eined -& auf feine Berger orgueil d.; -tugend, f. 
vertu civique, 5; -volf, n. mp, (Me -, der -ftandı les 
roturiers; le tiers état; ·wache, f. garde b-se, fi 
-mweib, n. roturiere, femme... 6 

Burg-friede, cn Mirteiafters die Mhrgemd um eine‘ 
— 199 ber Öffentdiche Friede mie geüder w. batfie banlieue, 
chätellenie, 5 2. «Bünpmid gewier Familien zur © cher: - 
belt einer = und irren Oichend) alliance pour la sirer# 
d'un château, d'une forteresse et de ses environs, f 
eisen =n dufridten, faire une al de 3,3 5, vie bffenur 
Uche iderbett teren ble fériiidhen -em umd Eine, teéaitk 
den alle Éffeutidoe Dettes nach den Keim gentefem: 3 pu 
blique, 5 paix du * den =n brechen, violer le 
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prix du eh; 4, 0, body -9 eredrigtest, f. Cas 


Dedt Fine =, ein chief mu befigen) droit 
ek, et de jouir de toutes les pré 
ce privilege; -gerédt, m. (©, vorlheb der Weniger er 
ner his 0%, teaeln tribunal de justiee du seigneur 
d'un cA,: -Mraf, trbemmib ter Merfitber einer =) 2 D, 
#ricdbera, Hourgærave de Friedberg; die -gräfinn, 
ln A: NT Y a. ad, appartenant à un Æ,, à 
une À; =e ter, Cinfünffe, terres, revenus d'un 
B.:=t Würde, Bourgravints -grafidatt, f-graf: 
tdum, n, ce übrbe und bas Lichter cime -aratem hour. 
graviatz -bauptmann, commandant d'un e4.; 
here, seigneur d'un ch; -but, f défense d'un 
ch, fi -Celler, cave d'un 4, fj it. ©, Katheter 
Men, on J. dein pen einer — abblnalors 2) fief mou. 
vont d'un 2 tete ge ®, aenebene => ch. donné en 
tief; 3, pacte de confraternité, de ganerbinat; =mafl, 
ar mann, pl,-lenté, -männer, eben⸗ mann 
cine »heren) vassal du se, d'un ch. »richter, Cr 
UM in einen Prsirte) châtelain, jugo chätelain; -{af, 
©. -marm fall, Ch, le montieuledu cerf (qu'il fait 
dans son pied.erre); -verlleß, ef: €, m, Cebn uns 
werishifched erämanid bn einen — ab, ein Rod, veerein be 
Veruriteliten aeflärt wurten cnchot; -bogt, 1, (ris 
Mörhger, weichet In bem Beylk einer chemallaen — Hat ect 
premaltrte) juge chätelain; 2, (rer Muffeber ker pebhube) 
concierge du eh. 3.6, -grafi -phgtinm, f.concierge, 
& -pratek, 1. chatellenie, it, comelergerie, f; - wa: 
he, FL garde du oh., f, -warte, F. C4. auf einer - 
den Tone in entterten) échauguette dun ef), f 
Bargſchaft z en, La, Ge». ebnem Büren fiber 
ermmene Berbiattibtes) caution, f cautionnement; Pa. 
fidéjussion, I - leiten, - Übernehmen, donner cau- 
tion, »e rendre eautionz ey hat fi für ihn verbind: 
lich gemacbt, Diele - bar ibn ju Grunde gerichtet, il 
s'est obligé panr lui, co ea. l'a ruiné; fidere, annchm: 
lite =, caution bourgeoise; 2. Sin -6brief, c. 
"brief, »Fhain, : | 
Baurgtqcein, ceim d. worum Ach bemand fe elmen 
Andern gun Bürzen erfiärtı billet de cautionnement; ca. 
Buraund, n. Gg. Bourgogne, f; -er, 0d. -ier, 
do A, bourguignon, ne; bie a » Gg. les Bourgui- 
prons; Com, -er, -cr Wein, le R.; vin de R.; 2 
-er, eine aus — adaammende Tranbenferen raisin de #.; 
Aſch, a. ad, (caud -) de B,; ed Heu, Cerciaer fire 
ed, Buyreng luzerne cultivée; foin de B.; sninfoin; =e 
Cie, e,-Bim-bes eh , poix de B., f. 

“Nurleaf, a, peñetiéi burlesque, -ment 

Burrerfh, ce Beni, 

VBurfch, en; e, od. Burſche, n; mn, T'éin jeter 
funger Nenſch⸗ fa, gargonz dim. bas Bılrichgen, Buͤrich⸗ 
len, petit gu ib babe einen fleifigen -en zu meiner 
Webienung, j'ai À mon service un g. fort assidu; die 
jungen -e, la jeunesse; les jeunes gens; Inftiger -, 
Jeune homme plaisant, de bonne humeur; leichtfin: 
BCE =, Jr étourdis ihr fend mir ein feiner dazu 
vous etes un bel 4, vous avez bel air pour cela, ef. 
Lesrs Ærubones 2, Gin Mitgenoh dertelben Pébembrorife, Be: 
fhätiauma) camarnde, compagnon, cf, Sanbrerté…; 
Die -en (®rurterenten: auf den hoben Schulen, les deu. 
diants d'une pi -ensleben, n. viedesét., f, -en: 
fitte, f. coulyme, usage des #6, . 

Dark, où,-es nm Le Cri @ikleken aus einem gr: 
sogeien Mobres be Sagè Nöerbaupti chasse à l'arguebure, 
f; auf bie -e geben, aller giloyer; 2. Me -e, der -be: 
sich, een 8. In weitem ſeder fanen Barfı distriet, éten. 
due où il ost permis de g.; 3. bie —e, freie =, (bat 
en * frriem Sagnı droit de g.; ch. libre, liberté de 

a A. f, 

Birfh-beyirt, e let «x Dichte, f celn 
ntiogemed Wein) arguebuse à giboyer,.ar. rayée; 
-geld,n.e, Sieas-bun dc Famansı-metiter, 
(ufirber des Sages) garde de l'équipage de ch.; 
-pulver, m. (de feine His Scheetp.) poudre A gi,, fi 
"rohr, ne, -bünfe, 

Bluͤrſchen, (fütıden, bef. ak einem arsarmnen Rohre) 
gihoyer; chasser à l'arquebuse; einen Haalen -, tirer 
un lievre, [boyeur, 

Büurfhner, €, (ter auf die Bürfche aett) pu. gi. 

Buͤrſtchen, Bürflein, n, dim, brossette, f. 

Burfteonm,f, (Steidere tamlt pu vetnigen) In brosse; 
les vergelles, fc, Pubs; Fammi- eg; mit einer 
— abfehren, reinigen, @, türen; 2. Sol, (Boͤſchel. melde 
Æutitengierte zur ãietde auf tem Kepfe trasca) la houpe. 
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Buͤrſten 


ter des 
fg: einem ben Sepf =, 
la tete à qn; faire une bonne, une rude mercurinle 


à qn, 

Bürken-dinder, 8; gs serferttart) brossier, 
vergetier; -[örmig, a. Bo 

de dr,; strigille, de, strigilliforme; hol}, m. (Bde 
mertm die Borſten befritlat w. ) la planchetie, le bois de 
rs -fraut, n.-pfane, f, (ein Prlangengefchtecht mit 
—dbnliten Dumm) le carthame, Je safran bâtard; il, 


(Frank in Srafiens mit meichen Siegen, weiche be -binber 


&enupen) bruyere, G -raupe, f (eine 2, teren Ahr 
ver hier und da mit Saarbüf®reim befrpe IN) chenille cha. 
grinée, f, . 


Burft-erz,n. Mg. (Hr Biber) argent natif 


gartte, €, at, theme, bel, {réticulé. 
ürgel, (Pre) 6, Cher ture Schwanz eined Sas 
pauteé ») eroupiony er, d'un chnpon; Ch. - (des Roth⸗ 
und Schwargmwildes), In queue; -baitm, (sen man 
tunen) culbute, f einen = machen, fbießen, fchlagen, 
0, burelns -dorn, Bo, le tribule, tr. terrestre: sa. 
ligot ter.; -brüfe, F (tie Erhöhung Aber dem After ber 
Bye) tubereule; -fraut, n e. Penulat: -MANN, 
m, “manchen, mn, (fieimes Mi. von Getz, melcheb anf einem 
Heinen Srufengerüßte —Abaume ven eine Erufe jur andern 
ması) bilbaquet, 

Burzeln, purzeln, vn. (fallen und fi babet Über: 
Ahtsgen) culbuter; faire la culbute; (er that einen Fehl⸗ 
tritt) und -te die Treppe hinunter, et culbuta du 
haut en bas du degré, 

1 Du, es; pl. Düfhe, 1. (Gest) buisson, kel. 
lier; dim, ein Süibben, Bürblein, n. petit b.; did: 
ter -, A, 5. Fort, épais; 6€ iſt kein Wald, es iſt ein 
- ce n'est pas un bois, ce n'est qu'un 4,; 2, (ein eine 
veiner Œtraud, e.) d.; ort ericien dem Moſes im 
einem feurigen -e, Dieu apparut à Moïse dans un 6. 
ardent; auf den · Hopfen, (tei der Sage) battre les br; 
Tg: (verfusien, ob man von einem et. herauslsden. feine Adr 
ficht bel Am erreichen könne); il, sonder Le gué; tâter 
n sur uns affaire, &, le pouls à qu: P. e8 iſt fein 

lichcben fo Mein, es giebt feinen Schatten, (ren 
Menfch if fe gerims, Dad er web nie nüpen ed, ſchaden 
tante) il n'y asi petit à, quine porte son ombre; lange 
wm den — geben, hésiter, étre irrésolu, balancer; hin⸗ 
term - halten, agir sourdement; Bo, der feurige -, 
(Fer Badetige Miipeidaum) le &, ardent; le pyracanıhe; 
3. (Bürser) toufle, f; - Kornähren, Blunien, federn, 
‚are, loupe, poignee d'épis, de Heurs e, 5, cf. über. 
Peter, Saar; =, Oi. (Stiaud) arbrot. 

Buih-affe, (ve artère Are Affen) l'orang-outang; 
l'homme des bois;-ameife,f. c. Wamıaz-ampfer, 
€, Bawedier; -baum, Jar. (Dmrrab,, ber aff — gejogem 
mid) buisson; arbre taillé en d.; -bebne, f. (Het 
Bebnen, Die In rietrigen Vlicchen mitt) haricot nain, À. 
Atoufle; -Dorn, c. Dutsb, 

Büfchel, 6; m. (menrere der Lünge mat Mit brif. 
tefuttite Dinar) Laufe, poignée, f; crochet, bougtet; 
bo, faisceau; panicule, fe, Kifpe; ein — Kräuter, une 
to, d'herbes; - Blumen, to., tr, b. de Hours; - Bir: 
nen, tr. de poires; die Kartbänfernelte trägt ihre 
Blumen, die Hirſe ihre Samen in -m, l'willet barbet 
porto ses fleurs en faisceau, le millet porte sa graine 
en panicule; en - Haare, une £o., un toupet de éhe. 
veux; ein - Strob. Heut, une péignée de paille, de 
foin, ef. Dünzetz ein - Meisholt, une bourrée; Com, 
Cengtifes Maas für troteve Dinge) bushel; Phy. elek: 
trifche —, (-Homig, austehmenze eietriihe Serasien) ai. 
grettes electriques, f;-artig,c. Amis -erbie,ke. 
Keonenerbfe; -FErMigQ, a. ad. en forme de fo., de 
faisceaux, de er.; par toufles #; Bo. fasciculé, de; 
me Hebre, Wurzel, épi f., racine fode; =e Dante, 
Blätter, poils -&s, feuilles Acer -fobre, f. (An 
Fesren, beten Doefen In Tidem Mie beef. üpen) le pin 
de Virginie; -franfen, f pl. (re fr. mit Cuûfain) 
des soucis de hanneton; ‘te Kraut En ff 
©. Talent; -meile, (lu -n) ad. par touffes, par 
trochets, Diefe Blumen wachien =, ces flaurs 
naissent par bouquets, par boites, en toufles 2; (Die 
Haielnuſſe) wachſen (gemeinigué) =, viennent 
par trochets; = binden, botteler; Ba, = ftehende Blät: 
fer, feuilles f-ces, 

Duiben, fih, cbursmwelfe machten) venir en buis- 
son; pousser plu. tiges sans monter fort haut, ' 


Buͤrſten, (mit bee Bärhe reinigen) Grosser, verge | 
ee. ab, and; ich den Kopf, se 6, In tete; 
derbe Bermelie sehen) laver 






. en brosse, en forme 


Buſch⸗eule 


Burfch-ente, f. Ceine Mbrart der gemeinen Ey la 
kulotte, la dame; -fang, Oi. (Begelrf, auf ben -bers 
ten chasse à l'arbret, à l'arbrot, 5 -babg, «9. 
mit einem Federbafche) cog huppe;—berd, Oi. (ein mit 
aränen Blttiein beñedier #2, Le einen —e anarleater Dogeir 
berd) aire d’oiseleur couverte de branchage, ou éta. 
blie dans un buisron, sur un arbrot; -bolz, mr. 
im Büren od. Sttuͤuchen wadhienberü.) les Do; brous- 
sailles, brossailles, f; 2, ©, Buſch 119; Jäger, (ein 
* Shger, der fit in das ztede Doicicht wagt) le 

‚foröt. 

Buſch icht, e. ad. feinem -e ipniim couffu, € 
qui ressemble À une toufle; -e Pflanze, plante t-e; 
das Eichhoruchen) bat einen -cn Schwan, a la 
queue te, . 

Bufdig, a. ad, mit Merüfc bewachſen d. G. ums 
actes) buissontheux , se; fouffuye; -€ Gegend, con- 
trée buissonmeuse; Bo. ein -e$ Bewaͤchs, plante 
buissonmiöre ; -t6 Gcbôls, bois £.3 ſeht er iiber ber 
fanbter) Baum, arbre bien 2, 

Dufa-faninben, n. (S. bas Et Im Mehärden 
aufuëte lapin buissonniers -flafter, fe. Walstiaftre; 
-Flepper,e,@trauhdieh; | e ite, côteau buissonneux, 
couvert de buissons; =maus, f. & =rapız -menicd, 
©. -affe: -ratte, -raße, f rat de bois; rege; m, 
£. Oi. (Ledveget) appelant, appeau; -fpinne, f.tari6te 
@pinne, weide den Koltbris mamielir) araignée aviculnire 
od, monstrueuse, ſz -weide, f ©. Herbie, 2. Dalmı 
ms “Merk, m, Gel, -belg > les buissons; brous- 
sailles, f Heines =, das auf Heiden mächét, brande, ſ. 

Dufe. ns f Ex, Chcpere Meheittjeit alé Die gewrben / 
fie) poste plus court; · Ch. (eines Mepesy l'entrela. 
cement; it, ventre; einem Netze Buſen geben, e.buiem, 

Buͤfe, £. Mar. (times Fabrjeug) büche, f, cf. His 
tinab=, 

Bıurfenz 6, 1. Cie Fatten und ble Oeſſrung Im ber 
teſtanz vor der Brun) le sein; die Hand in den — ſte⸗ 
den, mettre la main dans son 2: feinen - ausſchüt⸗ 
teln, secouer son 2; ef. in feinem - (fragen, erwar⸗ 
mette), dans son #.; fg: €». unbauthares Perf) ch iſt eir 
ne Schlange, die ich in meinem - erwärmt habe, c'est 
un serpent que j'ai réchauffe dans mon s.; feinen 
Stmerz, feinen Nummer in den - feines Freundes 
auffdätten, verser, répandre sa douleur dans les, 
d'un ami; in feinen — greifen, 1. Janeres prüfen) ren. 
{rer en sol.meme; 2. (die Drud, bei. beim weiblichen Pier 
taten) er. la gorge; ſchoͤner, icon geformter =; 
bean s.; belle #., g. bien taillée; (ihr Rind fliefy 
an ihrem -, sur son 2.5 fg: (die Liebe) war noch nice 
in ihrem — Serge) erwacht, ne s'était pas encore 
éveillé dans son s., n'avail pas encore louché som 
cœur; Ch. ein Neg-, donner du ventre à un filet. 

Bufen-baum, ec Archableldaum; Dede, fe. 
“tet; -Freimnd, inn, ami, amie intime, |’... du cœurs 
find, n. efehr aciers &.) le mignon, le bien-aime, 
le favori: -Franfe, Le. Nm -pleter, voile de 
gorge: (der Nonnen) zuinpe, 6 -Thleifc, (Ban 
fat. vor dem =) nœud de g ; “reif, -freifen, (trank 
center Streif we Æpigen z · der dem — od. der Deus ein 
= an Beiberbemden, g:, f tour de g.: fabot, 2. (am 
Mannébemben), f:-funbe. fe, Seit; té, n. 
Chen webliten — beoctentes T.) gorgerette, collerette, 
f, fichu. ! 

Duf-aar, (Wüfberd), e. Minteran: bird, mi 
(Durch mit -arbeten: penitentiel, 3 

VBußezen, f Etrafe üben.) pénitence, A einen 
eine - auflegen, imposer une p. à que metre qu em 
ps; Öffentiide —, eKteten_)p. publique: die auſerlegte 
- erfüllen, accomplir sa p.; salisfure a ta pr jur — 
dafür, follen Sie Das nnd das tbun, pour p., vous 
ferez, telle et telle chose; Cath, «Sensathuuns für ber 
aanzene Enden, durch Bremse) p.: eine aufridtige, 
mabre -, p. sincere, ‘véritable; — tbun, faire pi: nicht 
mebr thun, tit die befte -, In meilleure p. est de ne 
plus faire de faute; chte Jruͤcdte der - bringen, faire 
de dignes fruits de p,; 2. Pa. (Femwathnung, Mert ſiruſe 
für angerpane Beleidigung pi aménde, Feten zu einer 
- perurtbeilen, condamner qn à une am.; Die - ber 
zablen, payer am.;5. Chap. ces Streif gefachten Zeuges. 
meter amf tie eron pu wünnen Gtellen bee Fate getegt 
wird eloupage; piece d'ét., ſ. 

Buͤßen, 1. Cauébefem wre vs raccommoder, 
refaire, réparer; eine Side -, ref, rép. une bre. 
che; fg: die Lucke — muͤſſen, (mies im Fall dt Men wi 


- Büßen 


Erfepueng eineh Anden gut genug 6.) être le pis-aller, cf. 
Bädentäßen; Chap. eine dünne Stelle bes Hutes -, mtr 
pétadtem Zeugt n) élouper; 2. (eimeniaefügeen Sa: 
dem erfepen, wieder gut machen; ®ttafe fi et. Iriven); eine 
Beleidigung -, mit feinem Leben -, expier une ol- 
fense, ex. par sa mort; er bat ſ. Vergeben durch eine 
lange Vermeifung gebüßt, il a expie sa faute par r; 
Cfeine Sinden)-, ex,;da8 - 1expiation,f; 3.(befelerigen, 
eh feine uit -, se satisfaire; contenter son desir;passer 
son envie; ich habe meine Luft darnach gebüßt, J'en ai 

* mon envie; 4. vn. av. La für et. (Etrafe u 
bem) faire penitence, r ine, étre puni de 

; fa. payer Pamsenak ia fellelsuahire, er hat fidy 
den Unsidweifungen überlaffen), jegt büßer er das 
für, il en fait maintenant pe; er wird dafiir - mil: 
fen, il en portera la peine, il en paiera la tolle en- 
chere, il en sera pumi; -der Sunber, pecheur péni- 
tent; Das — +, v. raccommodage; réparation, reslau- 
ration, f; (Buß) repentir; expialion, peine, puni- 
tion, pé., F; que -Bung feiner Sünde, pour l'expia- 
tion, (pour) pé.dez; der, die De, c. Büßer, Inn. 

Büßer, 6; nn, (ver, vie für et. tüßet) pénilent, e; 
-bemd, m. cilice; -fleid, m. habit de penitent, 

Buß-fertig, a. ad, (empfinden® und Äufernd) pe- 
nitent, repentant, e; =ét Suͤnder, pécheur p.; =t# 
Herz, $emütb, cœur p.; ame p-e; der, die Se, le p., 
la p-e; =teit, f. penitence, contrition, repentance, 
f; repentir; -gebet, n. priere d'un p., d'un pe- 
cheur p., priere la pénitence, r la cont., 6 
hard, c. Mäufefatt; -bemd, m. Cédrenes G., pur +) 
le cilice; -Ea mp, Cole femergbafte Meme eined fertigen 
Serent) cont. d'un pécheur p., f; -fafteiung, f 
morühcations, marerations d’unp.,f. pl; -tlerd,n.c. 
Wüpertieid, -bemarz [ie D, „n. cantique de pénétence; 
-prediger, qui prüche Ta pd ; -predigt, £ pre- 

ication, sermon sur la pe.; -pialnt, praume de 
la pé., un des sept ps-s; die fieben =en, les ps-s dr 
nitenciaux; les sept pr-r, les ps-s de la pé,; -Rüd, 
n. Chap. c. Bußr (33 -F49, jour de pé.; -LEXt, texte 
d'un sermon sur la pe; -rbrämen, S. pl. leslarmes 
de la pé., du repentir (de ses péchés), f = bergie: 
- $en, pleurer ses péchés; -ubung, f. pe.,f; excercice 
de la pd.;-werf,n. muvre de pe., f.c.-übung: -JeiL, 
F. ante que —e geichlete Deitz; dE ble dazu ne * 
temps propre à la pad; it. temps accorde pour la re- 

Que, n, f. (Bruahlidı Luste. (pentance. 

Butluf, Mar. CÆciféfhmabe) chicambaull, chi- 
cabout. ' - 

Butenfterm, Mar. ein Setz, meideb bem Verder ⸗ 
or, Sinterdlern jur Bertieltung dient) conlre-capion, con- 
tre-etaınbard, £ 

Burt, po. (dem Leibe nach), avorton, bout d'hom- 
me; fg: lourd, grossier, stupide; -e (Manieren +), 

rossivres. 

Butte, f. 1. Chétgernes Chriß, et. darin auf dem Mir 
den am team) La holte; gepichte, ausgepichte -, hotte 
poissce; eine— Cest Wein, une hotte de vin; Pap. 
gerlon, gerlot; Salp. (ur Hatpeterlange) recette, f; 2. 
- od. rte, rt @erfische, barbue, £ cf. Eten. 

Pürter u, f. CBettit, großes, tumbed, oben effeneè 
Seſa cuve, ſz fleine —, cuvenu; die - jur Weinlefe, 
Cheb) cuve de vendunge,i;die Trauben in die - mer: 
fen, ſchütten, encuver la w.; eitte - voll, une cuvée; 
Die -, (vum Bauchen ver Aide cuvier; Chaud. qu 
srelamahenen Taigr) caque, T. | 

Büttel: dé, 1. (rim nienniger Geridréehenen archer, 
huissier, sergent; 2. (Semter, Senterétmett) bourreau, 
valet de bourreau. 

Baͤt teleiz en, L at Öffentliche Geféngrif) geole, 
f; prison publique, f. « 

+ Buttel-biefe od. -rofe, Co. Sagebatte, 

Butten,s,c. Mure; -torb, Sal. baıme, ban- 
nette, fr -ruf, Com, cu in Heinen —; noir de fumée 
od. anoircir, (qui se vend pas petites hottes); -t rd: 
ger, Coel der Weinteſe +) be hotteur; 2. eXefinäger Bin: 
Teiteämer, worianer voie seinen Abaaren Im — von Saue ju Sauſ⸗ 
sehr: le porte-balle. 

Butter, £ sp. le beurre; friſche, friich ausgeſto 
fene -, du 5. frais, frais battu; geraljene - 6. salé, 
ausgriafene, audgerhme'ste-, «Famel-) 6. fondu (à 

ire ; Cu, braune -, 4. noir, roux; mit - bettreichen, 
jurisiten, bimofen, beurrer; - ausitoßen, baratter, 
€. -n3°2. Chi. (unies Steff b., 0. Cacao, Nriemit- 
Die, Epirßglauy-, Zint- x; -Artig, à. ad. ver Âge: 


Butter⸗artig | 


11) butireux, se; ber Se (-balıiger Theil der Mil, 
la partie butireuse du lait; -ballen, cein im tängtichr 
ovale Form gehrachted rit -) pelote de 4.,f; -bämme, 
fl. ©. “tr; “baum, Bo. (rin afritantfcher B., aus veifen 
Fruchtteraen eine vorteelfikhie = gefotten wirby arbre au b.; 
-birn, (Eamalıbimm f. le beurré; doyenne; meibe, 
staue ==, beurre blanc, gris; -bIume, f. (Biume 
mais welcher die = geib Peihrbe wire, od. welcht. alé Nahrung 
ter Kühe, die — geib machen folle) Ja dent de lion; 
le pissenlit, c. Eiwenyabn, Dettetblume 2; -bobrer, (3. 
woinit man ein Faß — aubebrt, um eine Probe baron ju 6.) 

erce-d.; -brebel, f. craquelin au d.; -brod, m. 
ob f; -brübe, £ sauce blanche od, au 4,4 f 
bu die, f. boîte au d., 6 -faß, n. Econ, (Faß, 
worin gebuttert wirt) barale, 5 +, =, dim, -fAé: 
en, n. (Fuße, — darin zu verwahren) tonneau, tinette 
ab; -filh, Œbmauñit, Ehmellims, Urt Miiche die 
fan aus fauter Fert befteden) gonnel; -fladen, dariole, 
f, fliege, f. ©, Sameterling; -frau, f. beurriere, 
fs -gebadene, dt, n. abs. -gebadencé, n. «Badwrrt, 
mo der Teig mit heißer— angemabe wird) pÂlisserie-au b., 
f; poupelin ; feuilletage, cf. Biättergebadtenes; -gelb, 
a. ad. faune de b., j. comme d.; -bafen, c. -10vf, 
-baftig, © -ants; handel, commerce de b.; 
-bändler, 8, inn, beurrier, beurriere; -böfe, c. 
binden -bökinn, f. ce. -Trau; -bofe, f. ec. Kfm; 
-tram, ©. -bante; -Främer, € »bänttern -fraut, 
grassette, herbe grasse, huileuse, f; -Ereb3, (M. in ver 
Mawferett) ecrevisse en mue, f; -fren gel, ©. -bregel: 
-Fuchen, tarte au #. od. feuilletée, f; dim. -Füchelcben, 
-füchlein,n. paupelin; -laden, boutiqueau ,, où l'on 
venddu., 1; -»mann, € -bântier markt, marché 
—— f.babeurre, lait de 4; =try,=filber, 
n. Mg, (Urt Eibereg, aué falyfaurrm über une Then 
erbe beitehend) mine d'argent en forme de lait de 4., f; 
-fhnirtte, Fo.-brr: Ränder, c.-Môhen; -{fes 
der, (ein Epmel, — aus dem Faß heraudguflechen) Hüte, F; 
et. — mit dem = aus einem Faſſe nebmen, (um ie qu 
vertuchen) Hüter le 4; -fem pel, ec. -nößer -ftolle, 
f. brioche, f. ef. -mer; -jtö Gel, ribot; pilon de ba- 
ratte; -ftriegel, ©. -tallm; -teig, pâle au &., f 
feuilletage, cf. Diâtrerteg; -topf, pot à 5, pot 
aud.; -tute, ſ. Com, (weite Tu line, pelote, f; 
-vogel, © Cammerteriimg; med, CEthd — in Cefbair 
eine etes) coin de 4; +. (Art Bros pain blanc au 
b.; Con, c, -mtte; -meid, a. ad. wou.comme bs; 
-wurzel, f. c. Ataut. 

Buttern, vn. av. b. baratter; battre du beurre: 
bat man gebuttert?a-t om baitu le 4.7 2. (gu Bierter m.) 
sechanger en 5; die Sabne, der Rahm will nicht -, 
le b. ne veut pas venir; la créme ne veut pas s'épaissir. 

Buttfiſch, ©. Butte cm; -geiell cb. LT 
Pap. (Arbeiter, ter ble Daplenmaife auf ble Germ (hbpri) 
ouvrier, ouvreur, plongeur. ' 

Büttner, c, Biker, 

Bub, es; €, od. Buben, 6; cet. Serrarragentek, tab 
Aeußeräe eineb Dingen) bout, bouton; Aen cEuer· in el: 
nem Geſchwüre, le germe, le bourbillon ; cam time) 
lumiguon; «am Dbite nombri, œil ; töte, f; it. at 
Kerngeräafe) trognon; (der Apfel) fängt an, am- ju 
faulen, commence à se pourrir par la tète; -{opf, 
Etre, Arı Walldie) epaulard, dorque. 

Bubel, f. po. c. Fame, 

Bprol, Bprold, ©. Beiramfel. 


€, n. raten Buchflab des Mipéateth C; ein großes C. 
un grand C; Com. €, (Eottent) argent courant; Mu. 
(Tem; ie ver Anſchtüzer, dab khurfforeihen, die Saite p bay 
ut; ein © angeben, entonner un ut; das € greifen, 

Cabade, c. 8... Lioucher l'ut. 

"Gabale; n. f. Berbinzens Mehrerer ju einer böfen 
Amine cabale, f; gefäbrüude -, dangereuse c.; eine- 
anrichten, -n machen, ihmieden, ı *araiiren ı cabaler; 
faire des c-s5; -umader, cabaleur; homme de €. 

*Gabaliren, vo. Sabale mann. cabaler. 

Sabbala,f. hj. la cabale; bie vebrer der -, les 
docteurs de la €. 

"Gabbalift, en; en, hi. cabaliste; -ifb, a. ad. 
bj. cahutistique, —t kehrte, =e Bücher, science c., 

Eabel, Eabeijau, €. &... [livres +. 
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*Œabinett,é; €, n. 1. uleines Gemach, Urbeltèpiens 
mer) cabinet; -den, n. petit ca.; 2. (u einer @amms 
lung von Kunmerten 2, it. dieſe Sammlung felefl) cars eilt 
- anlegen, faire un ca., ©. Waturallen-, Kunf-, Miny- 
& ig ©. Méritt ; rg en) 
ca, d'un secrétaire; 4. Dipl. (er arbeiter + 
Furſten, dans le ca. du ra das - 
ca, mtiıne; (die Raͤnle, Seheimnife) bed -e8, du ca.; 

er weiß alled) was im -e vorgebt, ce qui se passe 
ns de ca.; Das - ift mit dem Konige abgereitet, le 
roi est accompagné de son ca.; est parti avec son 
ca.;, dus - von St. James, (der engtiide Hof le cu. de 
St. James; befehl, (Hate sera) ordre du ea.;-8: 
bote, courrier du ca,; -Sgewinde, charniere de 
secrélaire, (5-8 m EN ft er, ministre du cu; -$predir 
ger, predieateur du ca, ; aumönier; -#rath, con. 
seiller du ca; -8 f@reiber, (*-Hecrerär) sécretaire du 
ca -#fiegel,n. cachet du ea; -8ftüd, n. piece 
de ca, 5 -Stbürbuter,-dthürfteler, Cver bem 
fürältsen Zimmern huissier du ca. [choux e, 

Gabis-Fraut od. Gabud-fr., n. (Hepfteni, cabus, 

"Babriolesn, Sf. Caftfprung) cabriole; ſz -n mas 
den, fanciben, cabrioler; faire des cab; -nmader, 

rieur, 

"Eabriolett, cé; €, m. Celchtet, gweträtriged Fubre 

acadu, c. H [wert cabriolet, 

&acao, indeel. 0d.-b ob tre, f. (Frmcht des -baumeh) 
le cacau; -baum, cacaoyer; -butter, ſ. (aus betr 
ne gerentenes Del béurre de cacao; · h ül fe, fc. · ſcho · 
te; -pflanzung,  cacaoyère, f; -fhote, £ 


se, de 
Cachalot, Cachelot, ed; e, n. ©. Dotiñtd, 
Enrique, c. Kalte 
“Eacophbomie,Liliebeliang, Urbeltautscacophonie,f, 
Eadaver, n. (leider cadavre; it. c. Was, 
"Eadenz, en; f. Mu. cadence, f; volfommene, 
un:d, =, c. parfaite, inparfaite; (die ſer Sänger) macht 
ſchone -en, faitde belles ca-s; -Jeichen, n. acte de 
ca. ; 2. Dan. die - beobachten, suivre la ca.; die — 
verlieren, (aus best Tate 4.) la ca.; sortir de 
ca, €. Tat; 5. Ah. Pac. (äbebitiang ter Rede in Derfen, 
Schtusfel) ca ; dieier Redeſatz bat, diefe Verfe haben 
eine schöne -, la ca. de celle période est belle; ces 
vers out bien de la ca. = 
WCaden zi ren, va. feine Perioden, feine Schritte* 
© —, (mad ter Gaben abmelfen cadencer ses ge 
"Cadet, en, ent, Cartegtyégling) coder; unterdie 
-en, unter das -n:forpé L, entrer dans les cs; -e n⸗ 
compagnie, f, compagnie de c-s, f -cn:baus, 
a. hôtel des c-s; -enstorps, n. corps des cs, les 
a -en=fhule, f institut, école de c-s, des c-s, 
cf, Err-. 
Eadi, 8; h. turg. Cünterridtee et, Sradteichter) cadi, 
"Eadmie, L Cru cadmie, ſ. 
Ladul, iarku) caduc, caduque, 
Eaffee od. Caffe, c. &ır. 
aftan, 6; 8, h. turg. (@brentielb) cafetan; (der 
Groëberr) fidte ihnen -8 zu, leur envoya des 6-1, 
“Sajana, n. Gg. Cajanebourg. 
RCahetan, (np.) Guéten, 
*Œatolirén, va. cajoler. : 
‚Eajute, € &. lad. calabrois, e, 
Calabrien, n. Oa. Calabre, f; calabr if, a. 
Galamant, cd; €, (Art Welemelg) lacalamande. 
*Salambac-bols, n. calambao, calambouc, ca 
"Éalcaut, c. Balgentreter, llam part. 
Ealcedon, c. Ebaterben. 

*Ealcination,f. calcination, I; calciniren, 
calciner, ©. Brrtaltung r · . . 
"Ealcul,$, calcul; -irem, (ausrechnen 2) caleu. 

ler, compter, chiffrer, supputer. 
"Ealecuter, der calecuͤtuche Habır, die .. Senne, 
(Teunpapıibenne) dindon, coq d’Inde; poule d'inde, € 
"Salefactor, c. Cinéciyes, Etubenbriger, 
Ealender, Galeite, Calfatern, & Hu. 
"Galibat, n. celibats -är, #; 6, célibataire, 
*éatiber, 6, Art. (ele Weite ver Mümunz tek Me: 
ſchupeo) calibre; (das Vatteriegeidüß) bat fo und le 
viel -, a tant de e.; Arc. der - (cie Ditey der Su 
ten, lec. des 2; Arg. (Felle le 2; elouiere, 6 it. Horl, 
cam den Diätem) le c.; -bobrer, boîte de foreur. À 
alésoir; -mäßig, a. ad. de e.; (Diefe Rlinten, Ku: 
gen) find nicht =, ne sont pas de e.; “ring, Inte 
Augrlichte) a Y de réception, f; -jlab, -fo, 
2 
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"Salibriren, das Geſchutz, Kugeln +, calibrer 
Ealirtug, (np.) Calixte. [le canon r, 
°Calotte, n. T. (Scelteitäppchen calotte, f; Arc, 

(Särpten, e.) calotte, ſ. . 
"Ealorimeter, &(Wärmmerer) calorimetre. 

‚Salummiant, calomniateur; -niren, calom- 
nier. 

*Galvil, od. Calville; m, (Kantsapfetr calville, 1. 

"Galoiniemus,sp.eiedehre@atsins le calvinisme. 

“Caleinifd, a ad. die -e Lehre, la doctrine de 
Calvin, le calvinisme. 

"Ealvimift;en, calviniste. 

“Tamajen,niGamabd)-gemählde, n, ceinricbiges 
Senieide, Gras in Grau 2) camnaieu; blancé, gruͤnes, 
rotbes 2, ea. bleu pn 

Camalbulenfer, 4, ıMönde 4 Camalboli) ca- 
maldule, eamaldolite; -ordenm, ordre de Camaldoli, 

Gamee, 4; cn, Lap. dein buntetbrauner, oft fdmanı 
blauer Edelaein mie miichwweißen cichten) le camaleu; 
2. coin gefchnittener Edeiſt. befen erhabene Figur eine am 
dere Farbe ald der Grund bat) le camce. 

Camelott, ed; €, (Hr Zeug, aus ben Haaren der 
Kamreiylegem camelot; auf - Art gemacht, camelote, ée. 

“Eament, cämentiren, c. Cenent eg. 

"Gamerad, en; cm, camarade, compagnon; 
ait, en, f. (Bertmbung socicté, compagne, f; 
Ml, nie Unpabt Seldaten. weiche mir eina. efrit 2) la 
chambrée; l'ordinaire; = machen, od. mit einander 
haben, chambrer. 

"Gameral-amt, n. dem -weim département 
des financer; »beamte, employé dans les fi-s 

-fache, f. allaire qui regarde les fi-s, l’adıninistra- 
tion, le département, In chambre des fi-r, 5 -ver: 
walter, administrateur des fi-r -v erwaltung, 
f. administration des fi-s, ſz -miffenichaft, f. met: 
de tab ·weſen wmfabs) les /i-, f; la science des fi-r. 

"Gameralift, en; en, (ver tie Gamerauweflenichaft 
verſtehe) financier, 

Cammerid, n. Gg. Cambrai, 

Samin, Samifel, c. &... 

*Gamonflet, n. COfefeminber) cammuflet, 

"Campanie, od. -nie, f. Mar. cber Gap oben auf 
bus Det der Site. beim Satbord) Je dessus de la dunelte, 

&ampeihe-baum, Bo. le campèche; -ÿ 013, 
n, (®lat:b.) bois de ca., bois de sang. 

Campher, £, sp. camphre; mit - vérmifiben, 
zubereiten, camphrer; -baum,camphrier;-brannt- 
1 e int, eau.de-vie camphrée; -Eraut,n. camphree, f; 
-geift, esprit de vin camphre; -Öl, n. huile cam. 
a sé aflan 6, f. ©. traut; -faly, n. campho- 
rate; -[äure, f. acide horique. 

*Éamopiren, vn. av.b. Mil. camper, cf, lagern. 

Canada, Gg. Canada; -Dier, canadien, ne, 

*Canaled; pl. ale, (Mir Fasriengts) canal, einen 
- graben, creuserun e.; ein mit Canalen durchſchuit⸗ 
teñes Fand, pays coupe, traversé de ennaux; 2. der 
- (ie Meerenge zwiſchen England und Fraukreich le 
e., la Manche; le pas de Calais; it, (der Stadt Ve: 
nedig), lagune, f; 3. fg: Bermittiung, Mittel, -dprifen) 
e.; durch Diefen - wird er feine Abſicht erreichen, il 
réussira par ce €., celle voie. , 

Eananiter, Eananeer, inn, cananéen, ne. 

Eamape,(od. -pre), es; €, n. (Hub.bett, bat) ca- 
napé, sopha; ottomane, f. 

Sanarien, pl. Gg.e, canarife Snfrin; -baftard, 
ten von cinem Deläg, Griegiij ob. Hänfiimg mit einer -benne 
eryenäter Baflareı canari-ınulet; -baumt, «B., amd zeiten 
naGäbaliden Frlichten man eine Art Mandeibrob heceiter) le 
eanari; -futter,n. graine de canarie, g. d'oiseau, 
g. d'alpiste, f. cf. are; -graé, -glanpgraé, n. 
(Nr Grad, bellen Same dad liehfte Futter der —rhgel Mal. 
piste, phalaris; la g. d'oiseau; ſalſches =, c. Bieten: 
fu@sidwang -bede, f. ten Zimmer, Khfs ge worin man 

-nögel been 1889) nichoir;-henne,f. canari femelle; 
Lame, ©. Taten —ſchen e che, f. Con. (Art Flüselrie. 
mis einer griblichen geblänsten Seitnung) l'ail bossue, la 
gueule neire; le pigeon blanc; -feck, (it füßer Wein 
aut -) vin des Canaries; -[perling, canarım -{udt, 
f. (Krankheit der -vbgets avalure, f; -teig, (Elan Hl 
fetbeneen p, welcher ten Camarienvbgels + CAR mache) sa. 
lögre; -vogel, hu. canari, serin de Canarie, des îles 
Canaries; Con. der =, (tab Méattinthom #1 le buccin 
ivoire, la mitre jaune; -jeishen, n. c. -vegl(s); 
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qu dt,£ art d'élever les canaris, les serins; sud et 
dfebr fein gereinigter Z., aus -)wucre des ies; su- 


cre royal, 
CanarifheYnfeln,L.pl.Gg.(iles) Canaries,£.pl. 
Canaſter, 'r 8, Sp. Cbefte Art Nauchtabat / le 
canasse Od. canastre, 
"Sancelle, £ sp. (Bitter vor der Winbröhre) Org. 
les barres, 6; grille devant le porté-vent d'un orgue, f. 
“cenbels ber, 8, Eeuchter met mehreren Mrmen) 
can : P 
*"Gandel-zuder, Candis z., (srttinigter, kredatr 
uatter 3.) sucre candi; braumer=, caramel, cf, &... 
Candia,n. Gg. Candie, f; -dier, 8; inn, 
diot, e. (candidat, aspirant. 
*Sanbdibdat, en; em, er ach um ein Hmt e bewirbt) 
"Eandiren, (Juder), fairacandir du sucre; fit 
— se candir; 2. wergudern, bbenudem); Früchte, Ur: 
eueimittel —, candir des fruits 1; -rte Früdte, con. 


Capelle 


Eapelle; en, f. (Heine Nebentirche, en Betzaud; ik. 
Atar) chapelle, f; —— pue md ind viele -n 
in diefer Kirche, il ya bien ch-s ei 2. (ble im 
einer — angéfitüten Geiftigenz Die — Des Königs iſt abs 
gereist, la ch. da roi est 2; 3, (ble Zentimfier, melhe 
in bec fingen la ch., les musiciens, la musique de 
la ch.; die königliche —, la eh. du roi; vortreffiibe, 
wohl beießte —, excellente cA.; ch. bien entretenue; 
4. Chi. (Ziegel, Seid darauf abyutreiben) coupeile,casse, 
f; Meine —, ein -Iben, petite co.; eine - verfertigen, 
fhlagen, faire une co.; Bold auf die - bringen, auf 
der = abtreiben, ©. *eapilliten; -nafde, £. (merans 
man — flägt) cendre de co.,f; -nform, f. -nfut: 
ter, nm. (worin bie — gefdhlagen tire Le moule de la 
co.; -ngold, nor deco.; -nllar, n. (Pulver, 
wert man die— beftreun) la claire; -nelnft, € ©.-mr 
yange; -nofen, fourneau de co,; -nfaß, c. us 
futter; -nfbläger, faiseur de co.; -nfilber, n. 
argent de co.; -nzantge, f. tenailles à co., £ pl. 

"Eapelliren, (Gold e), coupeller; mettre, pas- 
ser à la coupelle, 

*Gapellmeifter, Mu. (Mufieber einer fürfilchen 
Capelle) maître de chapelle, (de musique). 

Eaper, f. c. Aaper. 

“Cape, 8, od. -ausrüfter, -capitain, ar- 
mateur, capre ; Die framgöfiichen -, les ar-s fran- 
gais; 2. der -, das -chiff, ar.; die - von Breit, les 
ar-s de 2, cl. Eerfar; brief, (@rlaubnié pur Mubriis 
fung v. -fdiffen) lettre de marque, ;-gaften, pl. Mar. 
(tie Betabung eines -#) équipage d'un ar. 

*"Gaperei; en, f. (has Gaprın, Gewech) la course; 
auf - auslaufen, aller en c.; ein Schiff, Schiffe auf 
- audräften, armer en c.; - treiben, faire la c ; fich 
durch -en bereichern, s'engichir par des prises faites 
sur l'ennemi. 

*Capern, (femblite Schife), prendre (en fai. 
sant la course); gecapettéé Schiff, vaisseau prissur 
l'ennemi; prise, f. 

*Capié-fraut, ne Catihrr. 

"Zapital, a, ad, (sanstéhbtié. venbgtit, e.) pu, 
capital, e; fa, das ift -fèn ! voilà qui est tres-beau! 
Im. -budftaben, (Unfangib.) lettres c-er, ini- 
tiales, majuscules; versierte=, d.historiees; -hir fc, 
Ch. grand vieux cerf; Linie, -[hwein, ver: 
breden, c. Sauptlinie x 

Il. Capital, es; ien, n. Com. (Sem) le capital, 
prineipal, les fonds; -sermögen, la mise defonds; 
er bat die Zinſen bezahlt), aber Das - iſt er noch 
ſchuldig, mais il doit encore le ca., le pr.; bas zur 
Errichtung einer Manufactur beitimmte -, les fonds 
destinés pour 2; dodtes -, argent mort; feine -iem, 
ses capitaux, ses fonds; -b11@, n. livre de capitaux 
-conto, m. -rehnung, £ compte de ca., des 
capllaux, 

u. € api tal, (ob. Eapitäl), es, pl. Gapitäler, n. 
teinee Eiuin chapiteau; dag deriiche, zoniſche. forints 
thiſche —, le ch, dorique 2; Mel. das- od, Gapitäl: 
Den, (Vrraamentüref oben und unten ant Müdem eines Bu⸗ 
ei) tranchefile, T; doppelted, rundes -, ir. double, 
** das Capitachen beſtechen, tranchefiler, coiffer 
un livre, 

Eapitälhben, 8; n. Im. cHauptbuctaben, Uns 
fanaë8.) lettre capitale od, initinle,f; Rel.c£ Gagitat (111), 

Gapitälen, ein Bud), Rel. was Gapisätten ber 
ſtechen #1 of. Capirat (111). ' Lialisté, rentier, 

"Gapitaliit, en; em, COtentmer, Mentenjeter) capi- 

*Gapitän, (Sæi#fo-) capitaine, patron, 

“Capitel: dm. Abſchntit eines Budies) chapitre; 
das fehéte- des Matthäus, le sixième ch. de 5. Ma- 
thieu; (diefes Buch) it im ſechs — abgetbeilt, est di- 











itures candies, glacées; du candis. 

Eandig,antineFrähtn candis-Jufer,c.Cantelg. 

*Ganeel, 8, Gimme cannelle, f; cinamome; 
—Liride, ©. Comet tirfhe. 

Eaninden, c, Kaninchen. 

“Sanneliren, caubteblen) canneler, ; 

"Eannevaß, ed; Me, 1. (Mr grober Leinwand zur 
Tapetenarteit ) canevas; eine Jeihnung auf - machen, 
lracer un ca; 2. basin; -weber, tisseranden ca.; 
it. en bu. 

“Eannibal,en; en, od. -&, m3 m, Alnmenſch €) 
cannibale; -ifcb, a. ad. =e (Wurh), de ea. 

*Canon, 8 8, 1.(Kirdengefep)canon; die -8 der 
Kirchen, die beiligen -#, les canons de l'église, les 
saints canons; Die -8 einer Kirchenverfanmlung, les 
canons d’r; Alg. idie Formel, welche bel Auabſang eines 
Dreblenseé beraubremme) canon; 2, Im. (ble die deutſche 
Drusieeitt) le canon, c. Meifat; 3. Mu. tel weis eb. 
meprlinmiged Tenjiäd, mortn eine Partie op, Grimme nacı 
der ander elmerien; wenfeliben Sad höher m. Heier ſtnat und 
tefäntig wbetethort) canon; fugue perpétuelle, f 4. €. 

*Cauone, fc. Knmene. (Srandjind, 

“Canonicat, ed;e, n. od. Ganonie, ſ. (Brifsöjlelle) 
cananicat; chanoinie, f. 

"Ganomicits, c@elitöbern) chanoine. 

»Canonie, f. cf. Sanonicat, 

<Camonifch,a. ad, (ben Eanend gemäß) canonique, 
ent; -e Lehre, Heirath, doctrine ca., f; mariage 
ca., fait cu-ment; -e Strafen, peines, pénitences 
ca-s,f; erfährt ein -esteben, ilvitca-ment; bas -€ 
Mecht, druit ca.; 2. (aubwürkig, ebt); Die -en Buͤcher 
der beiligen Schrift, (melde bie Mirche ald von Bott elm 
geseben eriennt) les livres ca-s; Daß -€, (auf ihren gène 
!chen Urfprung aegrümpere) An ſehen der heiligen Schrift, 
la canonicité des livres saints. [canoniser, 

*Sanonifatien, f. canonisation, f; *-firen, 

"Ganoniffinn, (Surs fran.feiuteimchanoinesse,f. 

"Canomiit, en; em, (wer das Sirpentece veriehe) 
sanonisle, 

“Gautate, en; en, ſ. Ma. cantate, T; eine - 
fingen, aufführen, chanter, exécuter une ca.; fleine 
-, cantille, ſ. 

Gaurerburp, n. Gg. Cantorhery. 

“Gantbaride, f. (iranische Furge) cantharide, f. 

Cantillezen, F.iSels en. Süberprast) cannetille, 
f; mit -n beiegen, cannetiller. 

Canton, 8; €, Chatte canton, die Schweiger: 
-t, Die löblichen -e, les cs suisses od, de La suisse, 
les louables e-s; ber - Bern, Zuͤrch e, le c. de Berne +. 

*“Cantoniren, vn. ar. b. Ge (in einer Gegend bei: 
ſammen fIrbem od. verlegt 1.) cantonner; die Teuppen - 
Laffen, faire c. less; das - 2, cantonnement; die · rungs· 


quartiere, les quartiers de cantonnement, visé en six cs; 2. fg: Megentand eines Oefprätieh pe 
"Santonih, ©, Werbepfiicaige. ch., sujet; matiere, f; ba er auf diefed — kommt, ſo 
antor, 8; en, (@änger, Borfänger) chantre; at, | will ich x, puisqu'il est sur ce ch., 0d. touche ce su- 


jetz, jer; dieſes — mollen wir ein anderes Mahl 
voritehmen, c'est un ch. que nous toucherons, trai- 
terons +; 5. (Derweil); einen Dad — (od, bea Text Les 
fen, chapitrer, reprimander an; lui donner, lui faire 
une reprimande, une mercuriale; dire, faire lalegon 
dan; à. (Berfammmiang griféidre umd weisficher Orben) alt; 

alten, tenir ch; eine Stimme, den Verſitz im — 
| avoir voix au ch; présider au ch.; bei vollem — 
(et, beñblicfen), en plein ch.; 5. coll, «ale Glieder ei: 
ned le ch; das - veriammeln, zuf. berufen, as- 
seihbler, convoquer le ch.; Berfamminng des -6, 


ed; €, m. od. -ei, en, f. (Bielle eines —6, it. beiten Wobr 
muss) chontrerie, f. 

Eanzel, Ganzellei », ©. &... 

*Caoutihout, (Peberéars) caoutchouc; heve. 

“Éap, n. (Derzebirg, e.) le Cap de Bonne-Espé- 
rance, abs. le Cap; -(dnede, f. hn. carte geogra- 
phique, 65 -fperling, moineau du Cap; -madtel, 

a paun, c. Kapaun. (f. onılle du Cap, £ 

"Eapellan, 6; e, Geiflihen chapelain; -ei, en, 
. (Amt, it. Wetnung einet -#) enie, f; it mai. 
son du cA., f. 


Capitel 


assemblée capitulaire, f; das ganze - war der Mei⸗ 
mung, tout le ch. fut d'avise; 6. (Mur) ch; in das 
- gehen, se rendre au ch.; Be im — verfammelten 
Domberen +, les chanoines cap t assem- 
bles; -fejt, a. ad. fa. (fe, fider trim Mngesen bißtifdyer 
Steben, ferre dans l'écriture; fg: er ift = in bicier 
Materie, Ler bar fie mopt inne) il est ferré à glace sur, 
dans g;’-berr, (&tied eines -8) capitulant; chanoine 
enpitulant; -[hluß, décret de ch.; acte capitulaire; 
- resolution... f -Rube, f.ch: - 

*Capitubar, -berr, c. Gapitrs. 

*Gapitulation; em, f. Gu. ibei der Uebergate els 
wre Féitung 2) capitwlation, f; ehrenvpile, vortheilhafte 
+, ca. ho es Die - entwerfen, unterzeichnen, 
dresser, signer la @a.; die - halten, ver! tenir, 
violer la ca. ; fi anf - ergeben, se rendre à com- 
posilion, par ca.; 2. (Zeit, auf meihe fi ein Serdar zum 
.- Ktiegbtteniie verbintet) engagement; feine lautet auf 6 
Jahre, son engagement est pour six ans; 3.c. Watt. 

*Capitultren, vn. av. d. Gu. (wesent ter Weber: 
gate einer re de Sean, fg: composer, traiter, 
se rapprocher; (Die ) hat -rt, a capitulé; fj 
(feinem Rechte nicht trauend) will er -, meh à 
aca; 2. (bon Soldaten; fich anf eine gewilfe Deit zu Artegbı 
Denken vertinten s'engager; er hat auf 6 Jahre -rt, 
il s'est engagé pour six ans. 

Cappabocien, n. Gg. la Cappadoce; -cier, 
8, lun, cappadocien, ne, [enprification, f. 

-Gaprificiren, (die Feigen), caprifier; bas -, 

Eapladen, Mar. chapeau du capitaine. 

"Eapriole; m, £ (Buftiprung Aneb Länperö, Pierdes 
© cabriole, f; -n macen, cabrioler; faire des c-s; 

Gaypiel, o &... [-nmader, cabrioleur, 

*Gavtur, f. capture, proie, prise, f; butin. 

Gapua, n. Gg. Capoue, f. 

&apuciner,6; -mönd,h. Ecc. capuein; -inn, 
-nonne, f. ce, F; -tappe, f. capuchon, capuce; 
Lutte, £ froc de ca; -Eloite x, n.monastere de cs; 
-orden, ordre des e-s. 

*Caput, ad. Jeu. GRarfticapot; fg: capot, ruiné, 
déçu; 2. €, Kappe; -rod, capot. 

*“Caput mortunm,n. Chi. id. töte mortef f. 

“Capuhe, fc. Fapschneritappe; 2, 0. Melfebut, tapyr. 

*Garabiner, 8, “Carabine; n, fume Weiter 
inte) carabine, {5 gezogener —, ca. rayée; ba: 
ten, crochet de ca.; -{ub, le porte-mousquet; 
feinen — laden, charger sa ca. 

*Sarabinter, 6; 4, (mir einem Earabinet bewarffte: 
ker Reitendearabinier-regiment,n.rögimentdec-r, 

“Saracole; n, f. Ma. (Scmmtung) caracole, f. 

*Earacoliren, vn. ar 6. (Diet berumtummeln) 

Caramel, É, chrauner Gantis) caramel, (caracoler, 

"Earaffine; n, f. Canifalrfafte carafe, ſ. 

Garat,-iremr, & K... 

Garavelle; n, f. (vermalefihes, it. framéfimes 
Fagreua, caravelle, crevelle, f. (des e-s, 

+Caravane, f. caravane,f; -ntbee, Com. thé 

Karbatſchezen, f. fouet; -n, va, fouetter. 

Carbonade, f. Cui, carbonade, f. 

*£arbonate,f. Chi. le carbonade; 

Earbunfel ob. Garfuntel, 8, Lap. sedrotber Mar 
bin) escarboucle; Med. (Weihmär) charbon, anthrax. 

“Carcafie, n, f. Art. (Brandtagei mit einem elfen 
‚nen Gerigpe) carcasse, 1; 2.0. Gerippe; ·n draht,e n. 
tl de feräc. 

"Sarcer, &, n. Ecol. prison, f; arrëts, pl. 

Gardamome, mt, f. (Cher e Helme graurdsätide 
wieredige Saamentömen le cardamoıne. 

Gardbätider, © 8... 

"Cardinal, a) ısaurikhlid, verpigiktr cardinal, 
e; die vier - Tugenden, Aluadeit, Gerchtigtelt, Grhrte 
und Däfigung) les quatre vertus cardinales, (la pruden- 
ce, La justice, la force et la tempérance;; Üg. die · puntte, 
Cie 4 Simmetégegenten) les points cardènaux; -winde, 
(aus ven 4 Simmelégegenten vwebent)ventscar,;-$ ablen, 
(Saupt.. Grunty. ©) nombres car. 

N. -, #; die, Cath. cardinal; bas Collegium ber 
Gardinäle, Ceñebenb Aus 70 Pelaten, mwerumter 6 Bl: 
Sète, 50 Drieder un» 14 Diacenl le collège des car. 
dinaux, ©f.—#eetlegium; -bi {do f, ere Giate per —Aie) 
ca. eveque; Lämmertina, cer Präüdent der aboſto ⸗ 
Biden tammen) le camerlingue; -8 16 ü rde, f.camer- 
limgal; -priéfter, (meite @iafe von les) ca. prètre; 


Garbinalsblume 


-finf, heinasartiger Bostt, mit stängenb reiben Federn) 
be ca.; -#blume, f. (TA. mir fhönen ſcharlachrothen 
Blumen) la ca-e; -Scollegium, n. le collège des 
cardinaux; le sacré collège; -8but, le chapeau de 
ca; (der Pabſt) hat einen = vergeben, a donné un 
ch.; -dwurde, f. cardinalat; dignité de ca, f; 
-vogel, & -fint; -wein, du ca, vin de gp. 
arbo-benedicten, Segenaiſtel, Betterblitelr 
Garbona, n. Gg. Cardonne, f, [chardonbenit, 
Garelen, n. Gg. Carclie, f. : flecaret, 
Garet-filbtrère, f. dieGarette, Ottefen:fdi.) 
Garfiol, cé, (Btumenteph le chou-Heur. 
Sarfunfel, c. Garbuntel 
"Éarga, f. Mar. (Batuns, it. Verpeichniß der 2, eines 
Stifes) cargaison, f;-Dor, (Wrätter, der bie - befergt) 
commissionnaire de c.; eur. 


*Éarilatun en, f. cie Metertreléemg le Chdertige; | 


it. ein Berrbild, €.) caricature, charge, f. 

*Cariole, c. Garmiste. 

Cart, (np.) Charles, Charle; -$burg, Gg. Albe- 
Julie, f; Weissenbourg, Carlsbourg. 

Garmeliter, 6 -mönd, «ete dd Im raten Sabr: 
bunbert auf dem forischen Berge Carmel niebertlehem) le car- 
me; -iun, -nonne, f. carmehte, f. 

"Carmen, n. (Sedicht) pedme; vers, pl; auf ei: 
nen Geburtstag, p. genethliaque; auf eine Hochzeit, 
ipithalame. 

Garmefin, a ad. -farbig, -rotb, checten 
eramoisi,e; -farbe, ſ. leer; -Jeug, m er; d- 
tofle er-e. 

Garmin, 6; sp. (eine Sechrathe, aub Gochenltle berel: 
tete Mablerfare) carmın; blauer, rotber -, e. bleu, 
rouge; -birne, f. cramoisine, f; -blau, bleu de 
e; -bänfling, ec. Biurs, | 

Carmoifiren, carmufiren, einen Edelſtein, 
Lap. (nait einem frange von Heineren enfafen) entourer, 
garnir une pierre précieuse (d'autres petites pierres). 

Carmetfirficinhen, ar RON — 
ge, (dont on garnit une ples grande), f. 

“Carnaval, $; 8, (Hañmadtiei) carnaval 2.(ble 
Fañnadbttlufibarteiten) le ea, les divertissements du ce; 
den od. Das - halten, faire le ca; die -8 zu Venedig, 
les ca-s de Venise, 

Éarneol, 8; e, Lap. cfeifé: ed. Hiutstother Halbdurdhs 
fichriger @detjteiny corgaline, ſ. 

Sarnied, ©. 8». 

Carolin, 8; €, (reutite Golbmüne, 27 Cuften an 
eut) carolin; charles d'or; it, (ein Louiéb'er un louis; 
à, n. Gg. Caroline, f; -€, f. (np) Cut -en, f 
pl. Gg, les C-s,f. Certes Seſchn caronade, f. 

Earomade; n,f. (tureé, ju Garon, In Schottland {abris 

»Sarofie; n f. (huride, Staatkt.) le carrosse. 

*Éarotte;n, f. CRbbre, geibe Kühe carotte, fi 
2. Comm, eine put, gelchnärse Stange aubgerippten Tabadd) 
©, 5 andouille de tabae, f tabac en cs. 

*Sarpie, f, (enwanditiabiet) charpie, £ 

»Garricatar, ce, Gartcatur. 

*Garriele;m, f. od. Garriel, es; en, n. dei: 
teb, periniteriges Fubrwert) carriole, ſ. 

"Garrofel, Garrufiel, 8, m. vfeierliches Riteenfplei 2) 
Carrousel; ein — balten, faire un ca. 

Gartätide, © &... 

"Sartel, 8; €, m. cut Naklieferting der efangenen) 
cartel; ein - machen, feſt ſetzen, faire, régler un e.; 
2. © Husforterumgbibriel, Feede. 

Gartefianer, 6; Cartisien; —iſch, od. -fi as 
milch, a. cartisien, ne; =e Lehre, cartesianisıne, 

Gartefinsd, (np.) Descartes. 

Garthagena, Gg. Carlhagene; -ger, 8, inn, 
il Aiſch, a. carthaginois, e; -ger Krieg, guerre 
punique, 5 -40, Gg. Carthage. 

Gartbaufe;m, f. ©. Gartbäufentiofer, 

Sartbäufer, 8; inn, od. -mönd, -nonne, 
(vom Otden deb Heiligen Brune) chartreur, se; “apfel, 
pomme des ch., f; blume, f. (hübiraut) savonnière 
rouge; Faß e, iaue Haus. 8.) chat bleu; -Flofter, 
n. ohartreuse, 5 -mönd, ch; -nelte, f. œil- 
let barbe; -crben, ordre de ch ; -pulver, n. 
intineralifber Aermes, Epledgtatitermes, poudre desch.,f. 

&artoffel,e. x... 

Carton, 8; 8,1. Im. Cumpebrwäred Blatt +) carton; 
2. Pi. (eine Muflerjeiduung auf -z, Boreidmung) ca; 
Com. ©. Pappendedel; it. ©. Bantıfbadtel, Baubensfich, 


—iaconus, Qritediafe ex, diacre; Hn.der-,od.i *Fartaihe;n, f. Arc., PL g,ielne grfémipte ob. 
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semahlte mit Bauhmwert à veriecte Cinfafumg um ein Wayeu 

ei ber Derrahmen, bie Gebete) le cartouche ; einen 

Namensjug in eine — mahlen, peindre un chiffre 

dans un ca.; 2. Mil. ©. Pattonc, Kartärienbüchle, 

*Garuffel, ec. Carrera, 

*Garpiol, (Btumentetd; chou Aeur. 

"Garpatide; m, f. Arc, (Mr dites Im welbfider 
Seg⸗in die Bafırägerimm) caryatide, ſ. 

"Eaiatin, Gajafeng, 6; 4, Cure Ueberend, Gate 

Gâfaren, n Gg. Gésarée, £ (tot, casaquin. 

"Cascade; m, —* * cascade, ſ. 

*Cadtartile, f. sp. céine graude Baumrinde ans 
Peru es it der Saum fetbi) cascarille, f; quinquina gris; 
quinquina aromatique. 

Gaidalot, Gaſchelot, es; e, Choufift) cachalot. 

Cafbau,n. Gg. Cassovie, f. 

»Gafel, f. (Mehgesand, Ebotroch chasuble, ſ. 

*Gafematte;n, f(Stiditebler, Mort.) casemate,f, 

"Galerne;n, [. (Eoltatengant) caserne, f; -ni: 

HN wer ef, 8 (seh Ya. caserner. 

aspar, (np) Gaspar, Gaspard. 

Gafpifde cer, n. 08. mer Caspienne, f. 

“Gaffation,i.(Hufsebung. Bernihtung cassation, 
6; -Sgtricbt, tribunal de ec. 

"Easter, cé; €, (Hem) casque. 

eŒafferole; n £ Cui. (Hodyramne) casserole, f. 

*Éafferol-berb,n.potager;-0fen,réchaufoir. 

Caffie, £ (ob. -nbaum), Bo. cassier; 2.-,0b, 
-N, -Umart, n ch Retten-, Purgir-, Robr-; M: 
rinde, £ €. Mattergimerts -neöbhrlein, m. ci 
Echete des -mbaumé, gousse de casier, 5; -nftaude, 
ſ. Strauch, der cbne Art Thee Wefert) cassine, f. 

Garnier In L ds — E 

affiopeia, f. As. Gassiopée, f. 

*Gaffolette,f. Arc. per u RR cassolette, f. 

»Eaffiren, Caufbeben, vensicten; it. abfepem, entfepen® 
casser, congédier; -rung, f. cassation, f. 

*Éaffouabde, £ (Tariuysten Cassonade, ſ. 

» Gafiubien, n. Gg. Cassubie, ſ. 
"Galtagnette, F (Danmentiapyer castagnelle, f. 
Caftanie, co 8... 

Gafte; n, £ cin Snblen: Farmilienfamm, Zunft) caste, 
f; hn. corps; corporation, classe, f;-ngeiit, c. Sunft:g. 

Gafteil, 6; €, Fort. ‘eine Bury château; cita. 
delle, f; Mar. (eines Schiffes), le gaillard, le eh; 
accaslillage; (im Sénertbeite arcasse, f. cf. Border, 
Santer-; Fou, CEimtergeiell bed Bantiubless chätelet. 

*Caitellan,-cé; e, 0Ohlohverwalter, sauffeber) cor 
eierge; € ij en, L (Amt und Bopmuns eines o-rie, ſ. 

aftilien, n. Gg. Castille, f; -Lier, 6; inn, it. 

-Lif, a. castillan, e, 

Gajtor, ed;e, © Bien As. - und Pollur, Castor 
et Pollux; les Gémeaux; -atbeit, f. cH. aus Biber: 
Maren) ouvrage de castor, (fait) de poil de e.; Tap. 
(Tapete mit fammetartigen Jelhmungen papier souffle, ve- 
louté; -Haar, (Divers) poil de c.; -but, €; cha- 
peau de c.; halber =, demi e ;-ftriimpfe, bas dec. 

»Saftrat, en; em, corfchnittener Sänger) caslrat; 
-jon, f. cŒnimanmumg) castration, T. 

*Eaitriren, tentmannes) châtrer, danasculer, 

€ ajtrol, n. c. Gaiferoie. . Léeitéig ee 

"Safual-gediht,n.-predigt, ec. Selegen⸗ 

“Cafuar, #; €, «Bornvegit) casoar, casuar, -d; 
Bo. -, od. -baum, (casuarinna). . 

*Gafuift, en; en, (Oerolfemtiebrer) casuiste; -IE, 
f. sp. (Bemiffesttegre) science du casuiste, l. 

"Gafur;en, f. césure, f. 5 fcombe, fi 

“Caracombe; in, f. ridensgriohtbe, sgrälter cata 

“Catalog, ed; en, (Bächernerzeidnis) catalogue. 

Gatalonien, n. Gg. Catalogne, 1; -nier, 6 
lun, it. -nifch, à. catalan,e. : - 

“Eaufal, a. (uridbiih) causal, e; causatif, ve; 
tät, L sp. dridetiatelt) causalité, ſ. 

Gatafter, 6, n. (Stenenbuch, rolle) cadastre ; re- 
gistre, rôle des taxes +. , 

Catechet, Gatedifiren, Eatebismus, 
Caredumene, €. &... 

“Gategorie, f. (Besrifétate) catégorie, ſ. 

Catharr, od Catarrh, Laupiflud, Fludücher, de 
wien, calarrhe, rhume; fluxion, f; -al:fieber, n. 
fievre catarrhale, f. 

Catbebder, Éatbeter, Catbholit, Cattun, 

Gatanea, n, tane, f. le. &... 

"Eautel; en, f. Dr. Geautiche Verwahrung hei ei 
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nem Bergleihe 2; ter Verdehalt, tie Berfidt) caulele, pré- 

saution, f. {n. consignation, f. 
*Caution;en, f(Bürsftaft) caution, f; -Bgeld, 
“Cavalcade; m, f. (Dfertraufug e) cavaleade, f. 

‚Kavalerie,f cavalerie, 1; -regiment, n. 
régiment de €, 

"Éavalerift, en; em, (Reiten Cavalier. 

*Savalier, 8; 6, (Ebelmann) chevalier, gentil. 
komme, noble; -g arde, f. ch. garde, f;-mäßig, a. 
ad. en ch.; -parole, f parole de cA., f; bei =, 
parole, foi de ch., de g. [répondre pour +. 

*Caviren, Céraihaitriften) garantir, cautionner; 

*Gedent; em, Pa. cubtreter cédant; «ebned Wedieis) 
endosseur. 

»Gediren, einen, et., Pa. (abtreten) céder; faire 
cession de 2; (Are) endosser, 

Geder;n, f. od. -nbaium,elmter Tanne Äbnikher 
D. Im Mfien 5) cédre; — vom Libanon, c. du Liban; 
-nbarg, n. cédrie, f; -nbolg, m. bois dee; ; ge: 
täfelte Arbeit ven —, tabletterie de e., de bois de c., 
f; -nsôl, n. huile de eu, f. : 

Gebern,a. ad, (von Ceternéels) pu. de bois de cedre. 

Eedra, -baum, (rt Citronentaum) cedrat; À: 
troie, dbie Frucht tes -baumeé, cédrat, 

Celadbon-griün, a. celadon. 

&rlafter; 4, Bo. célasire, 

eSelebrität, f. sp. (Beräamtpeit) célébrité, f. 

Gelten, pl. Gg. les Celtes, 

Gelle, €. Bee. i 

Gement, ed; €, m. (od. -Fitt), Mac. cément; 2. 
ed, -puiver, n. cement; poudre cémrentutore, T; 
-büfe. f. boîte, creusel à cement; -Feuer, n. feu 
de cémentalions -Fupfer, n. aus tupierbaitigen © well; 
paffern Awennen cuivre <6.; -O[CM, fourueau à ce- 
ment; -ft4 bl, (gemramnier #1.» acier de cémentalion; 
-maifer, n Cuplerbanige Duelle) eau vüriolique 
où. ce, Le 

Gementiren, (Steine), Mar. cément-r, c. 
fitten, venez 2. Chi, das Erren — um ed al Stab" zu 
verwandeln, re. le ler pour le convertir en acier; 
Da Bold —, won tem tom beigemmichten Aupfer umd Fils 
ker bete) ce... alliner, purifier l'or; das - z, cé- 
mentation, I. 

à Ermentir-bikchfe, f-tigel, ©. Cememtb. 
Ermwenrirer, (ftmaser, Mage) cémentier. 
*Eenfiren, (eine Exrift g) censurer, eriliquer; 

faire la critique d'e. [üque, 

*Genfor, # en, od. 6, (Päderrichter) censeur, eri- 

“Genfuren, f. (Beurbeilmmg ter Sihriften; it. die 
Etniorem censure, erilique, f, die — in diefem Lande 
iſt gelinde, la c. est douce dans ce pays; (ein Buch) 
der - übergeben, vorlegen, remetire, soumettre à la 
“es Durch Die — gehen, (m Etriften > passer Ja €; die 
- bat biefe Schrift gebilligt, verworfen, la e, a ap- 
prouvé, réprouvé cet écrit; 2. (Drudtemidigung) @p- 
Probation (donnée par le censeur), 5; (einem Bude) 
Die - ertheileu, werweigern, accorder, refuser l'ap. 
Mes 3. ©. Kirdenfrafe. 

2Gentt, ed; €, Com. cent; Geld auf 5 pro- (geben 
€), à cinq pour e., od. au denier vingt; — pro- (ge: 
winnen +) e, pour e.; -aericht, c. ent g. 

Geutaur,en; en, My. sein fatribafteh Toter, halt 
ent, bals Pferd) it As. dein Sternrene am frites 
Hlınmel) centaure, la cent feuilles, F. 

Centifoltes m, f. orte bunbectbiditerige Rote) rose 

s6entigramme; 1, (Memiar) hi. centigramme, 

»&entilitre, 6; Com. hf. (Math) cenlilitre, 

“Gentimen, hf. (Müne) cenlime, 

sGentimeter, 8, hf. dänsenmaß, centimètre. 

“Sentiftere, # hf. Lingemmal) centisiere, 

Gentner, #; -gewidt, «im Meroibe von 100 bid 
210 Plant) quintal; zwei — Hıffer, deux quintaux de 
calé; fg: eine -fduvere Lait, furdean e ztremement 

esant, grand /., grande charge ; -[@ Wer, a. er. 
bura od. pesant. 

"Sento, „Frepprisenihr) centon, 

aGentral,n hy, cm tem Wlızefpumfte eb, um ben 
irtetpumte einer S. berimolkdiz mad cum A, mırlend. in, 
centrelez An aur im folgensen Zufammensepumgen gebräuch: 
té ; -bemweaung, . Demegenı um cn umeeni ber: 
ten Miertpunt mouvement €; -feer, Mittel: 
vuntis ſ od. Mern-f,, m. (weiter man ım Miteguntre 


Gentralfraft 
die Fliehfraft od. Schwungkraft werben -Träfte ge: 


naunt, la f, attractive ou ceutripete et la f. centri. 
fuge sont appelées f-# ces; -mafdine, £ wineMm. 
ju Verſuchen Über die -berergung) machine pour les ex. 
périences sur le mouvement e., f;-p um Et, (Mütelp.) 
point e.; centre; -[chule, £ «set für einem gewif: 
fen Weyiet bejbimmt af) école ce; -vermaltung f. 
administration oe, ; 

"Eentralität, f sp. @le Bereinigung in elmem ge: 
meinshaftiihen Mirepuntto centralite, £. 

“Gentriren, (ein Glas), Lun. (auf den Genirum 
sußhieifen) centrer. (fuge, f. 

"Gentrifugal-fraft, f. Quettraſn force centri 

"Gentripetal-fraft, f. (Hunägrungstraft, Anzier 
bungtttaft; force centripete, f, 

Gentrum,d, n. Wtelpust) centre; -bobrer, 
Ton. pergoir de bondon; barroir, 

"Eenturie;n, £ hr. Caabt von Kuntert) centu- 
rie, 5; (das römijde Volt) war in -n abgetheilt, fut 
distribue par 0-5; Lit. Die -n des Noſtradamus, 
(Propteplungem les c-s de N. 

Ceos, m. Gg. Zia, f. 

Gepbalonin, n. Gg. Céphalonie, f. 

"Geremonial; 8, n. sp. «Noricheift über Gebränder 
cérémonial, e; ch. atrsen-; hi. die-g € fee, heim Get: 
testienit 2) les bois ceremoniales. 

"Ceremonie; m, f Gubertiter Gebtauchz Feberitchr 
tu) cérémonie, f; diein der Kirche eingeführten -n, 
les cé-s de l'eglise; der Einzug des Geſandten ge: 
ſchah mit vielen -n, l'entrée de l'ambassadeur se fit 
avec de gr. cé-s; ehe -N, Cobne Umftande +} sans Cé-s; 
point de. -Mtie1d, m. habit de cé; -nmeiiter, 
inaitre des cé-s. 

“Éveremontiellz es, sp. n. (der Subraetif der Gere: 
monten) cerdmoniak das - des Hofed, dus Dof-, cé. 
de la cour; er ficht jebr genau auf dad -, il est fort 
sur le ce. Inieax, se; plein de cérémonies. 

"“eremonids, a. ad. (Reif, felerlih, ce.) cerémo. 

‚Gererit, ef, sp. Mg. Cet Eros In Weſtmanniant) 
exrerile, of, Gererum, 5 

Gererinm, 6, n. sp. Chi, Cebne In Gerreit meu ents 
dedie mierallliche Ewbitanp cererium. 

Ceres, f. My. (ote@&berinn des Mterbaues DD Cérés; 
fa: - und Bacchus, chem und Ken) C. et Bacchus; 
le bled et le vin, - 

“Certaparrei; en, f. Mar. (Æaiféframtbrier 
Vertrag malt denn Schiffer über cime SZaruma un bte Fracht: 
charte-partie, chartre, f. [tion, f; témoignage. 

“Certificat, en, n: Ceugeil: cerlilient; attesia- 

VLCervelat-wur ſt, ſ. © Pimmirf. 

Ceſarins, (np.) Césaire. 

Eefena, n. Gg. Césene, f. 

*Eeifionarius, Gejflontr r, Pa. (dem et, abaetre: 
ten wirb> cessjonnaire, {combattre du ceste, 

Get, ed; €, le ceste; fit mit dem — félagen, 

“ébaconmue, f Mu, chaconne, f, 

⸗Chagrin, 636 cactémmeé Lever) chagrérifutteral 
von -, étui de ch.; -taffet, ısefipperter T.) du ch. 

Ehalcedon,d;e, Lap. milbiamer ob, grauer Haldı 
cbribein) caloédoine ; il Gg —, où. Ebaicedonten, u. 
Chalesdoine, 6, -1er, 65 in, it -ifch, chalc&donien,e. 

Ebaldda,n. Gg. Chaldée, 5 -DAer, 6 inn,chal- 
deen, ne; -DALf di, a. chaldven, chaldaique. 

"shamabde;n, f. Gu, chamade, f. 

Ehameleom, 8; &, n. 1. cSeilleneitechfe) le ca- 
méleon: Tg er ift ein wahres —, veranderilher alé ein 
-, süwber: jene Fprache und 5. Brrragen madı den Umſtan 
bear c'est un vrai ca, ; il est plus changeant que le 
ea; 2. Chi-mineraliibeé-, (eine Bertintuung des Braun: 
etna etide tit eimens fruerbeitäntigen Mitali, melde, in ai: 
fer anfsrlber, an der Luft die Farte mwewielt: ca, mineral. 

Cbamitz en, £ hn. vwwerfeinerter Gemmufhei) ca 
mite, I. 

Ebampagıt, € Gg. la Champugne; aus der 
- gebürtig,champenois, e; -rod. -tiwern, lecham- 
prgne, vin de Ch. 

Chan, cs; e, COverbaupe der Tararen) kan, Cham. 

‚Ebangesjagen, Ch. w. Hanten: preudre le 
chnuge, 

"Ebapf, sp. n, (unerbentsih gemifdte Malle, woraus 
ort die Weln erinaffen d. fell; bas Uraemiüh, Uramen 0) 
chaos; ſue (feine Bucherfammiung)ıt ein wahres -, 


Bes rer am) Feu €, 5 ÉEAEE, Rs Metelsunnietg (est un vrai chaos; wer wird Dieled - entwirren Fön: 
Ferce ce; die Anziehungstrtaſt ed, Zuftreberraft und | nen ? qui pourra debeouiller ce chaos? 


Chaotiſch 


Chaot iſch, a. ad. confus, e, -ément, 

Character, d; €, (eine Ibiereb. einer ©.) carae- 
tere, ©. Mertmanl, Keenzpeichen, Unterfäbeliungdi.; 2. delr 
ner Pu, Im Anfenumg der Gärten teb Geméthé 2) ca. malu- 
rei, genie; énclination, f er bat einen fonderbaren 
-, eine fonderbare Gemuthéart, il a un étrange ca.; 
wenn f. ⸗ ihn dazu neigt, si son ca., son in. l'y por. 
te; s'il y est porté par son na, od. naturellemen 
feinen - bebaupten, feinem — tre bleiben, gemä 
bandeln, soutenir, reinplir, ne pas dementir son ca.; 
er bat —, einen feten -; ila du ca; er bat feinen -, 
il n'a pas de ca.; 3. Lit. ctie -fæitterung ca. z Ho⸗ 
mer bat fi vorzüglich in den -en ausgezeichnet, Ho- 
mere a excelle dans les ea⸗z die · e feſthalten, durch · 
führen, garder, soutenir les ca- den - eines Man: 
nes gut auffaffen, bien prendre le eu. d'un »; 4. (nie 
Würde, der Turel); er bat den — eines Botſchafters, il 
ale ca. d’ambassadeur, est revötu da ca. d'amb.; 
-feitigfeit, f. fenneté de ca., f; Log, a. ad. 
Ces Perf, onne fein -) sans ca.; -lofed Betragen, con- 
duite inconstante, variable, 5 -Thilderung, f. 

inture, descriplion du ca., f; ca.; Labruvere'é 
-fchilderungen, les ca-s de La Bruyère; -ihwäde, 
-ftärte, f. faiblesse, force du ca., f 5. (Figur auf 
Papier) ca., signe; marque, empreinte, f; Im. lettre, 
ſ. c. Elfe, Drudigeift. + 

Gbarafterifiren, cumterideiben, beyettmen) ca- 
ractériser; (biefer Didrer) -rt die Perf. gut, r, car 
racterise bien les personnes +. 

Sharafteriitik, f sp. te Baeihmung, Gchilter 
rung * Figenrpäntichen einer D. od. ©.) la caractéris. 
tique, f. 

% haralteriſtiſſch, a. ad. telsentémilé, audjelch 
nend, ©) caractéristique; -er Zug, trait car.; -t6 
Mertmabl, signe car.; Gr. (der Bubitab r} ift der 
+ Buchitab bei ver zutuͤnftigen Zeit aller Franzöfl: 
ſchen Zeitmörrer, est la car. +; das -e einer G., la 
propriété car. d'une chose. 

ba iii 2 (Fr. In ber -mote) le vendredi 
saint; -Wode, f. (ble @. ver dem Dferfeße) la se. 
maine sainte, de la passion. 

*Shargiren, Gu. attaquer, charger. 

"Shargirlager, n. Art. (an ver Feiblaffette) en- 
castrement de tir, 

"Sharnier, n. (einer Dofe 2) chamiere, ſ. 

Charon, My. Caron. 

*Sbarpie, f charpie, ſ. 

*Ébaffe-madhen, Ch. vn. faire chasse, 

Vhbatullezen, f cassette, f. 

"Shbauffee n, f. (Hunfitrañe, Here) chaussée, 
f; geld, n. les barrieres, ſ. 

Sbelonite, N; (Sehwoibenfteln, Sdiltrétenrfi.) 
Clulonite, T. 

*ihemie, c. Ehmmir. 

“Shenille, sp. f. Mod. (an @hmürden und Bor: 
ten) chenille, f; ju diefer Sriderei fommt viel —, il 
entre bien de Ja eh. dans 2; (ein Kleid) mit — befe: 
ben, garnir de ch; +, (eine Hirt Oterroa) la ch. 

Gherif,c. Een. 

Eberub; 6 pl.-im, Ecr. (Art blbrrer Belßer ob, 
Engel) chérabin. 

Chicane, f. (Kedtämif) chicane, ſ. 

*“Cbhicaniren, (einen), chicaner, 

Chili ft; en, h. Ecc. (ter an tas taufentihbrigr Reich 
ateut) chiliaste, 

Chimarezen, f Mg. (ein fabeihafteb furdhtbared Uns 
gebeuer) chimère, #5 fe: ©. Sunaeſpuun. 

Gbina, n. Gg.la Chine, 2. od. -rinde, Com. 
t quénquina; écorce du gu; -baum, ga; Dur: 
Fel, (Die mellige 48, einer Im — + einbelmiicen Pl.) squi- 
ne, esquine, china, 1. 

Ebineſe, 8: finn, it. if, u eis e. 

*Shiragra, n. (Santuibt) — I, 

&birograpbar-gläubiger, chirographaire, 

Ehiromant, en; en, od. -ift, chiromancien, 
ne; ie, f. (Hantmasrfagerı) chiromancie, f. 

"Ehirnrgie, (Bartareneitung ) — f; 
ait, (Wunrarıt) chirurgien; —giſch, a. chi- 
rurgical, chirurgique 

Chlorat, cd; e, Chi chlorate, c. Ehtertänte. 

Ehlorit; 8, sp. (eine arlıne Talkarı: chforite, f; 
erdiger - ob. «erde, ch. terreuse; gemeiner, blaͤtt⸗ 
tiger —, ch. commune, lamelleuse; fenteferiger — od. 
-fciefer, oh argileuse; weißer -, ch, blanche, 


Ehlordäure 
„Erise-fäure: £. Chi, (üterffuerte Tartırlure) aci- 


ue, 

Gbocolade, f. sp, chocolat; - trinfen, pren- 
dre du ch.; -bändler, ohocelatier; -fanne, f. 
-topf, chocolatiere, f; -fü@lein, n. pl, pas- 
tilles dech.,f;-qttirl, moulinetäch.s-Ibent, cho. 
eolatier; -tafel, f. tablette de ch; -taffe, £ 
tasse de ch., f; -topf, ©. -taune. 

"Eboleriic, a. Méd. (gaufüchtts) cholerique; it. 
(sum Bone aeneiat) colerique, colere, 

Chor; es, pl, Ébôre, m, et n. 1, Mu er chaur; 
eine Stimme macht deu Vortrag und dann ant: 
wortet der —, une voix fait le récit, ensuite le ch. re- 

nd; 2, das -, bie -fdhiler, (in ben Siren 2) coll. 
es enfants de ch; 3. Daß -, der gelang, crbn well: 
Alemmiaer ©. und das balle aefente Muikflädı ch.; Die 
Ehöre in einer Oper, e4-s d'un e; 4. Thé, (tet. tri 
ten Atten, bide Prrf,. welche grolfe wichtige Werte awdr 
cyrechen) ein · v. Greifen, un ch, de vieillards; 5, (Cut 
bn ber Wire) Je ch; in dad - gehen, entrer dans le 
ch; das — tit prächtig verziert, le ch, est u; 7.c. Em⸗ 
pertitche. ; 

Choral, 6; pl, Ale, (Kirdemgefang, it. die Munt) 
plein-chant; -bud, livre de chœur, de p.-ch.; ft, 
ent; (fer den — fingt) chantre. 

Ehor-altar, ©, Samen; AM, n. (felrfider 
Getiehttenn}oflice de chœur; vb if à 0 f, (Grebvicarins) 
chorévèquez “bu, n. 1, (-srfinge ensbalteny) anti 
phouaire, anliphonier; 2. (Berxeihwiß der Œintüufre 
eines insert) rule, état, note des revenus d'un ch., 
d'une compagnie de choristes ou d'enfants de ch.; 
cf. sen; -[rau, fe Eifer; führer, (Anführer 
des et) eorvphée; (rue Sirte) premier choristes 
"geld, m. (0%. weideh Bir -féller Im bem Haͤnſern bet.) 
émoluments des enfants de ch.; (argent que les en. 
fonts de chœur reçoivent en gs lieux, où ils vont has: 
ter aux portes des particuliers); 2, (Melb, veriches ble 
„beren für die Ereienmelfen erhalten) honoraire des cha- 
noines aux messes des trepassus; gericht, n. (dab 
gelälthe M., der Klrhenram) ennsistoine; -geiAndg. 
(ein marimmizer 6.) eh; =bud,n. 0. bu (1); -ger 
wand, -bemb, n. (meides bie bern beim asteéblenthe 
etage) auhe, fjsurplis; Der r,(Pkrittiher) chanoine, c. 
Donvberr, Eriireberz; Fegulirter =, (ein Muandinenmbnt) 
chanoine régulier de l'ordre de St, Augustin; -jung- 
fer, ſ. (Momne, welche Im -e finat; In ven Hugunimertid: 
fern, eine Menne bürsender Atſunſt) sœur de ch., 
Sœur choriste, f; religieuse de l'ordre de St. Augus. 
Un -Pleid, ne, -wt; -Fnabe, (in Hirten) en. 
fant de ch, cf. (2); -nonne, Fe -jumgfer; -pult, 
le hütrin; -t0d, Cmeitet Obentieie zer =fänger) chape, f; 
-fänger,chorisie; =inn,fsœur choriste, &-fduler, 
e.-tuate; -fémeter, Le. Aunaſer (1);-ftu hl, (mo vie 
herren pen) tale; · ſt un den, £ pl, (in weiten vie vers 
ven er, frames im —2 aan) les heures canoniales; 
ton, Mu. (In ter Atrche gebehutlirr) ton de la mr. 
sique d'église, cf, Jammenenzeweife, ad, (im God 
tem) eneh-s, par ch=n 

Chorde, fo, Sete 

Cherift, ens en, co. Chorfinarr. 

Choronrapbie, f (Vindrrbrinrribmms) eorogra- 
phie, 5 -vbifd, a. corographique, 

Chrifam, 8; (Weitstt, Geist) le chrime; mit 
dem beiligen - falben, oindre avec le saint ch, 

Ehrit, #, od. #6, (od. -wb, @sifter der hrintichen 
Renigien) le Christ; Jesus C4 Jeſus -ué unjer Herr, 
Notre Seigneur L C. ein 116 0d. -n4fopf, tie de 
C, fun ê. -uéfinn, ©. Gariiemnen; I. —, en; en, 
inn, (eine ps welcht Me zu ter d. —uR geitifteten Religion 
brtenmts chrétien, ne; guter, eiftiger —, bon ch., ch. 


zeie, . 

Ebriit-abend, (A. ver bem tage) veille de No, 
f:auge, n. Bo. con.) œil de Christ; -beere, f. 
(atette Stateish.) groseille verte, f -beidberung, 
f. -geibent, (am -abente ed. am -tsar) présent de M; 
étrennes, f pl; bien, [ (Art großen, untsicher, frbr 
faftiser Timm) le bon ch; born, I. (Het be Mae 
tern, mit deren Awelgen Chrttus getedmt wurde) épine de 
C6 2. 0, Etetpaimes ff, Weibmarhtef., n. (as 
V. ter Geduti 1) X. fète de M. f, -geihenf,n. 
6 teſaeranat -Findlein, -Hnbdien, n. 1. (-ué aus 
Kind) enfant Jens; 2. ©, ·Abeſattuna: fuden, ga. 
leon de N; -meffe, -mette, ſ. (ver Seuchdienſt. mris 
Art aanı frühe am -taye gehalten wirt) messe de N., 0d, 












Ehriftemonat 


de minuit, F; = O1 t, Cher Inpte Ion, Im Date) ddeam- 
bre, mois de d; “nacht, f, (bie Mat vor dm tar) 
puit, vigile de N., f -orben, (ein pertusletféer Mr 
fitéverten) ordre de Et hein, (der Meumont Im 
-menate) June de d., f;, -flolle, f. (ein Bagwert, das 
pars -tage gehadten wird) deN;tag (ber Te am 
verldhemm im ber qriallchen Kirche das Undenten am bie Cie 
burt 1 gefeiert yetrb) N, jour de N; “Wed, n. €, fus 
den; ·w och e, f. (de A, Im meldier der ⸗ias ſaui) se. 
maine de N,, f ·wur j, S, (sie gelbe Rilefemun) ellé. 
bore jaune, 

Epriften-feind, ennemi du nom chrétien, des 
ch-s; -freumd, ami des ch.s; -gemeine, f. la 
communion, communauté des eh; les ch-s; -Find, 
n. enfant ch; it, c. Eenſtz -leben, n. vie ch-ne, f 
-menfd, m. -feele, fo. Curie; fa. es ijt fein = 
(feine iebentige Srete) in dieſem Haufe, il n'y a ame 
vivante dans 2; -finn, Chrutudf., (riitibte Sein: 
ung) esprit ch, esprit da christianisme, de la reli. 
gionch-we; -perfolger, persceuteurdes cles; 5er 
tplgung, f. perseoution des ch-s, exercée contre 
les . „65 -vott, n. peuple ah.; les ch-s. 

Ehriftenbeit, À. (alle Cérifen paf. genommen; it. 
alle œriftiidien Känèer) Ja chrétienté, 

Ghriftenthum; 6, sp. nm. (ale drebnélée Lebre und 
bie Unöltung decſ.· christianisme; religion chrétienne; 
foi ou doctrine eh., f; das - fordert, daß man ſei⸗ 
nen Feinden verzeibe, und fie fpgar Liebe, la religion 
ch. veut qu'on pardonne Ar; das thatige (pratiiiter 
-, la pratique des vertus ch-7, 

Coriſtlich, a, ad. chretien, ne; —e Lehre, Res 
ligion, Eitteniehre, doctrine de Jésus-Christ, f; reli- 
gion, morale ch-ne; -er Glaube, foi chere; 2, 
ter gebte Forit gem; -€ Gefinnungen, Handlungen, 
sentiments ch-r, actions ch-ner; - leben. -t# eben 
führen, vivre chrétiennement, mener une vio ch-ne; 
- bandeln,. denfen , agir, penser en eh.; 3, (fé ya 
Eorlät Lebre bekennen, Die -en Völfer, Nationen, les 
peuples ch-7, les nations ch-res; -e Kirche, eglise 
chone; 4, (nad Urt der Cbriâien, ten Unriften einem € Ohr: 
braͤuche, Cinribrungen, usages ch-s, instilulions 
ch-nesr; -e Feſte, fêtes des ch-v, f. 

Eprifttan, énp.) Chrétien; -€,f.-ne,f;-ftabt, 
f. Gg. Christianople, 

Gbriftonb, (np.) Chrirtophe, Christophle; -#: 
fraut, m. actée, herbe de St, CA, herbe Christo- 
phoriane od. -rienne, f. 

Whromatit, ſ. ie Kumf ber Farbemmifchung) la 
chromatique, 

*Ébromatifh, a. ad. Mu, (Beibfihriti chro- 
matigue; die -€ Art, le genre e.; diefe Muſit bar 
eine -e Kortihreitung, il ya du c. dans e. 

Throm tum, n. sp. (ein Bielaraues, forèbes, Cebr 
bares Mel le chrüme; -0 dcr, ch. lerreux; -fa ut: 
te, od. Ébromfaure, f, acide chremique; -fauréé 
Sala, le chromate; -janres Eiſen, eh-te de fer. 

hrom⸗ſaure, f cf, Chrominnat, 

*Shromif, f. Orituh, Seinarididte) chronique, f; 
-tu:fhretber, Ebroniter, Gbronift, chroniqueur. 

Ehrontid, a. Mid, (tangwierig, chronique, 

Ehronsgramm,n. Gatnabiserkychronsgramme, 

“Shromeloge, iin, (3eltunmse Zeitrahmen Chro- 
nologiste(od.-gur); -q ie, f(Srreeænuno)Chronologie, 
fh 11 D, a. ad, chronologique, 

»Ehronometer, 8, (Zeitmefm Chronometre, 
chronescone, 

Ehrofo-berill, &; €, Gen epallrenter, gruͤntich 
gelber Berti chrysoberil; oymophane, £ - 

Ehrvfolith, cd; €, (ein grünikdirgeiber burébfidtts 
ger Ereiiein) chrysolite, neridot, \ 

Ehrpiopras, (eine Abänderung des Chrefolitteh, mel: 
der felsem burdldhtia bit, unb oft wide, vetbe une ſchwarze 
Fliesen bat) chrysoprase, f. 

Ehrofoitomms, (np.) Chrysostome, 

ur, n. Gg. Coire, 

Gbur, Psp. 1. ie as, re.) v. Die-b., wäh: 
tem tunen) avoir le choix; 2, H. d’ All. die —, c-rehrèe) 
«lectorat; dignité d'électeur ‘od, électorale; mit 
der - Prandenburg behehen, investi de l'élegtorat de 2; 
füeft, Hd’ Allaetntt. weichet bat euhöraterumupt wänıt) 
elesteur;die =inn, l'électrice, & -fürftenbant,f. 
saufremeléétase banc deselecteurs;-fürftencolie 
qium, n.-furfté:ratb, collège électoral: -fürft e⸗ 
tag, (Berfannuung der =te) assemblée, diete électurale; 
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-fürftent humanen ein Ihrfiemdlentarag-filr: 
ftenperein, union, aonfédération, alliance des 
électeurs; -fürften würdet, -mäne fi r fl de, 
a, ad, électoral, 1 mt Familie, famille el-e; =e 
Würde, c, -mürte; Geine=e Durdlauct, Son Altesse 
el-e; die men Lande, les pays électoraux; =er Beichl, 
ordre de l'électeur; -bau 4, n. teim mir der wre 
briiizeteh firdlies Baus) maison cles -but, -Mane 
tele, Crotber, mit Germellm amdaeichlagener Hut p als Zei 
den ter wine bonnet &/, manteau dl; -pring, 
(mer Ältere où amd jeber andere Priaz durs -füritent prince 
él; -pringeffénn, f. 1. cle Tochter eines fiber 
princesse fe; cha fille d'un dleeteun; 2, (die Gemabs 
Hat eined primes) l'épouse d'un prince é4;-[d werk, 
n. (alt Jelben ter -fofenr le glaive d1.; -Wirde,.£ 
Cole Wuͤrde eines Türen dignité d£-e; électorat, 

Chomie, f. (@ceitetunt: chimie, spagirie, 1. 

"Ghomuter, (Edeivethinien chimiste, spagirique, 

“Choméfh, a ad. chémique; € Berjube m, ex 
périences «hs; einen Körper — unterfudben, zerlegen. 
examiner, reconnaitre les proprietes d'un corps, en 
faire analyse d'apres les principes de Ja chimie, 

+Chomift,-m. €, Cswmiter. 

Eaconne, fc. Chacsmne, f. 

Eibebe; n, f. ie grbiten und ſchoͤngen Mefinenr le 
raisin de Damns, | 4 

Gicers, Cicéron Im. -, (0d, -férift, 1.) cicero; 
-nianer, 6 -niauif, a, cicéronien, ne, 

“Eicborie; n, f. feine Dit wetde man gro. als Zar 
fat in) chécorée, f; wilde —, ch, sauvage; zahme — 
Garren-, ch. blanche, €, @nbivies -nartig, a Pa 
chicoracé, de; -ntaffec, café de ch, 

*Ciçciébeat, sigisbéisme, 

“Cicidben, fe sıgisbe. , 

Wider; 6 Che, Chiers) eidre, 

"Etgare, f ob. Eigaro-Tabad, cigare. 

Gilicien, n. Gg, Cilicie, f; -cier, cilicien. 

- Eimbrer, pl cet) Cimbres, Gimares; -bri ſch 
a, cimbrique. , 

Gimmerier, pl (Sem Cimmériens, 

Eimolit, 8, sp. (eine meiche, dem Gpedfieime Ähm 
liche Fteimark, deren man Ad par Meinkgen per Alien ber 
tient) eimolite od, terre cimolee, 

. Gircafifien, n. Gg. Circasie, fi -[fier, 6; 
inn, eirenssien, -ne, 

"Girenlar-fbreiben, n.ctimlaufiäreiben) eirem- 
laire, lettre ci, f : ‚ u 

°Gireutation, f. cUmiauf circulation, f. 

“Sireultren, Cumanfen) circuler, à 

Eireulirgefaß, m. Chi, vaisseau circulatoire, 
vaisseau de rencontre. . 

*Cireumfler, Gr. eirconfiexe, accent ci. 

*Cirgumferenz, À Cintrits circonference, f. 

*Gireumvallation, f. Gu, cUmébaujuna) eir- 
convallation, 5 -élinie, 5. ligne de eë., f. 

Girfel, c Zitet. [disse. 

Eté, indécl, Mu, Satber Ton, ymifden e und d) ut- 

GEifeliren, te. pfetiren) ciseler. j 

Gifelter, (od, Gifelirer); 8, er elfetinty eiseleur. 

*Giffoibe; mn, f. Marh. crue Binie, beren (id 
bte Mliten beblemten, um à mittlere Wropertionallinien pris 
fes = argebemen zu finden) cissorde, ſ. [eiste, 

Eiten-röshen, -röslein, n. Eitusatauch le 

"Eiftermer nr, f. eBenäftnih fir Dtegenmwarler) eiter- 
ne, f; -nmwaller, eau de cf, f, 

Eifterze, f. Ece, Citonux; l'abbaye de ©. f. 

Eifterzienfer, 6; (Mesmbarbiner; rt Mönche, 
aus tem CiferenienDrren) de Gistercien, religieux de 
Citeaux; Ann, f. Cistercienne, ſi religieuse de C.; 
-Prden, ordre de C. 

Eift-röshen, n. e. Ciamm 

“Gitadelle; n, f. Crejes Schlet In 
citadelle, f, 

"Giration; en, f. feiner Elle ») citation, f; 
2. Pa, wor Geritt) ci, sommation, f; arournement, 

Cither, ©. Sitten, [Pa, c. versaben. 

“Œitiren, „cenzisren) ciler; (Beier), évoquer: 

Eitronat; cé, sp. temacmade, mit Buster überie‘ 
gone Citromenébalen) citromnat, 

Eitronez m, I, tele elfbreine, febt fafreeide blat 
aeibe Jracht r} citrons faure-, fühle -,c. aigre, : 
fleine fühe-, lime douce; moblriehende —, cédrat; 
große wohlriehende -, poncire, c, Eimone. 

Eirronen-baum, citronmer; -branntmein, 
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… citronnelle, #5 -brob, n. biscuit de citron;-brübe, 
f. sauce au c, sauce c-nde; -effenz, f. essence 
de e.,1; -farbe, f. couleur de e., G -farbig, a. 
ad. couleur de c.; citrin, e; -finf, serin d'ltalie 
-gelb, a. jaune de c., cf. -nfartts; -ngefänert, 
c.-faur; holz, n. dois de e., delle, 
de jasmin; -fraut, n. herbe de ©, & -me: 
liffe, f. melisse de e., eitronnelle, f, -muß, n. 
inarmelade de * 01, us cf -preffe, 
presse au cs, f; -quendel, serpolet citronné; 
-faft, jus dee; al od. faure# Saly, citrate,f; 
sel eitronnien; -faures Ammonium, Eifen, -faurer 
Kalt, -faure Bitter:erde, citrate d’ammonium, de fer, 
de chaux, de magnesie; -faure Laugen ſalze, citrates 
alcalin; -fäure, f. acide citrique; -fale, fécor. 
cedec.,f; -[heibe, L rouelle de e., f; -forup, 
sirop de c.; -trant, aigre de cédrat, de cèdre; it. 

<. =branntwen; -vogel, hn. papillon caniculaire; 

waffer, n. limonade,f; -wein, vin de c., (mélé 
de sucre et de jus de citron); -weimfteim, Eetduer 

Aes Pilanpemiaugentaty) sel citronnien à base d'alcali vé- 

getal; citronnite, citrate de 
Eitronat; ed, Cengemadite unrelfe Curenenſchalen) 

eilrönnat. 

“Eitrulle, f. «Wanermelione) citrouille, pastèque, f. 

*Eivil, cbürseend) civil, e; -bedienter, ofli- 
«ier c., off. od. homme de robe; -bedienung, f. 
fonction , * ce; qu Kriegs⸗ und =en geſchickt 
f., ètre an poil et à Ja plume. ; -Lifte, f. (Œumme, 
weiche elmem Fürften für feinen Ptixatgedrauch jährlich aus⸗ 
geirgt wirt) la liste ce, l'état c. 

Givilifation, f. (eines Belteh) civilisation, f. 

Eivilifiren, civiliser, cultiver, 

Eiadde;n, f brouillon, premiere note, brouillard. 

Clara, f. (np.) Claire, f, 

Elaret; 08, sp. 1. tels eut Branntwen, Imder g bes 
+ritreé Gteirint) eau clairette, S; 2. €. Béribrer. 

Clarin, 85e, n. (tie Dinte; Urt Trompeten voi ei; 
nem ehr hellen durchkringenden Kene) clairon, 

Glarimett, ed; €, n. cein Mötensarsiges, belitémet: 
ab Tenwertyeng clarinette, 6 -[pieler, Glarinet: 

© Glaruwé, (np.) Clair, ftiit, le ei. 

Gläéden, n. (np. dim.) Colin. 

Elaffe m, f. OMnbriluns) classe, f man theilt die 
"Drei Reiche der Natur in -n, Ordnungen, Gattungen, 
Mrten und Ubarten, on divise les trois regnes de la 

nature en cs, ordres, genres, espéces el variétés; 
in -n abtbeilen, (ctamiéeirem classer; die Ahtheilung 
ed. Eintbeilung in -n, classification, f fg: eu Mah⸗ 
ler) von der erſten —, ceom erflem Siange) de la pre. 


puere el; 2. Ecol. (Mbtteilung ven @chätern) el; (der | du 


Lehrer) mit feiner ganzen -, avec toutes sa cl; 3. 
‚ Brbrfaal) cd; aus der - gehen, sortir de la c/,. des 
ls; 4. füle Bebrfumde, der Unterridt, e-) — halten, don- 
ner des leçons; eine - eröffnen, ouvrir une ci; qu 
Ende der -, à la fin de la cd; -nlotterie, E time 
Mrs bei wercher ble Ziebuma ber Beefe mad gemilfen Mbrbei: 
tendon umb Deitsabfehniiten geihteht> loterie distribude en 
Æl-s; -N:name, nom de lach; -neordnun 
. Beanififat) catégorie, ſ. [sification, f. 
"Elaffificiren, classer; -fication, f. clas- 
Wlafſiter, 8; c@dtrififbelfer, der alé Muner einer 
raten and frinen Schreitrart angefeben m. Fam, der Mußer: 
ariftielien) auteur classique; die alten —, les anciens 
‘auteurs cé-s. 
"Slaffifch, a. ad. cmuferbalt, vertrecuch classé. 
que; er Edrififteller, ré Wert, auteur, ouvrage ci, 
Glaubia, I. (np.) Claudine, Claude, £ 
Glaudiué, (np.) Claude. 
Élaus, (np.) ‘icolas, Colas, Colin, 
Elaufe, Klanfener, c. &.. 
“Claufel, n; f. (Betingung, Mertebals) clause, f. 
&laufenburg, n.Gg. Coloswar, Clausemboura. 
: *Glaufur, f I sp. (Bertinptietelt alcat aus dem 
Kloten zugeben; ter Klotenmwang) cloture, fi fid die - 
auflegen, er À la ef; die — halten, brechen, gar 
der, de cl; 2, die — (dab Beihlden am einem 
Buche, les fermoirs, fermetures d'un Livre; -m à 
der, faiseur de f.; ceinturier, 
*Etaviatur; en, f. (eines Elavittes gt dab Tall: 
wen le clavier, [vicorde, 
*Elavidhord; ed; e, n. od. -dium, n. Mu. cla- 
Elavicombel, ed; nm, n. ein tem Glaviere äbn: 
Nies Tonwrrtjeug manichordion, 


Clavier 


Clavier, es; €, n. Tenwerfjeng mit Drattſalten) 
clavecin; ME -, auf dem -€ fptelem, toucher le el. 
jouer du eZ; -laften, (bas Setaufe eines -4) caisse 
de ch, 5 -mader, facteur de cl; -metiter, 
maître de cl.;-faite, f. corde de ci, ; -ihlüfiel, 
Mu. (Beiden, weiches ju Mefang eimed für dad — beikimm: 
ten Tonfldeb gefept wird) clef de ei, 1; -fpieler, inn, 
joueur, joueuse de cl, clavecinisie; 
-ftäd, n. air, Pe de el. 

*Glavis, pl. Claves, (Tate) Mu. marche, tou- 
che, f; coll, les , le clavier. 

"Elerifug, (Gefiten elerc, abbé, 

Clemené, (np.) Clement. Ç tglise. 

*Elerifei, f. (@etändtein le clergé; les gens d’e- 

Eletus, (np.) Clet. 

Eleve, n. Gg. Cleves, 

"Klient, en; en, Hr. (Œiptins, Edupaenoe) 
client; 2. Pa. (ter fit dur einen Anmalt bei Ohertipt vers 
teten Hör) cl; (er iſt mein Sahmalter), ich bin f. —, 
feine -inn, je suis son e/., sa cie. 

"Elima, n. «fimmetbfirié) climat, 

“Élinifum; 8, m. ob. cliniſches Inſtitut, école 
clinique, 


- 


„ei. 

"Eloal, n. (horbgrube, Schlamm⸗g. Mit:s., MA: 

Gletbar, (np.) Clotaire, Lie) cloaque. 

Elotbilde, f. (np. Clatilde, f. 

“Eiubb, 6; 8, (Öteieliinaft m. Perf, Mr ach am ger 
wilfen Zeiten an einem beflmmien Orte, meldens des Ben 
gaügend vorgen, verfammein) club; in den — achen, aller 
au c.; der-üt beifammen, lee, est rassemble; -g lied, 
n. ©. @inbhin, 

-Elubbift, en; em, ustied eines Giubbe) chu 

*Sleftier, © Hiver. (biste. 

"Eoadiutor, 8; em, (ter voraus beñlmmte ar. be: 
fütigte Mafolger cites Œribilbelé er. Bikholt) coadju 
teur; suffragant; die in, Ce Amtsgeblitfion einer 
Mebtifinn @2. Priorinny La coadjutyice. 

*Cobiutorte; n, f, cdürce elsré Œratiuteré: 
coadjutorerie, f. | 

*Coalifiren, coaliren, (verhüntem coaliser; fid 
% se €; die coakfirten Mächte, les puissances coa- 
ses 2 

"Coalition; en, ſ. CTerbindungh coalition, f. 

"Eocarde; n, f. cocarde, £ 

*Cobentile, Coccionelle, f. «tre @harlahmurm; 
Art Galmkuie weiche auf verihtebenen Cactusarten leben, 
und meramb bie Karmeilmfarbe, tab Æbartabrett 2 bereitet 
wir) eochenclle, 1; die - von ben Blättern ablefen, 
détacher les cs de dessus les feuilles; Die unecbte, 
polnifbe od. deutiche —, la ci de Pologne, le kermes 
Nord; mit - färben, cocheniller; -nbad, n. Ti. 
cabe mais — abgetorkte Mäsbertüner cochenillage; -n baum, 
m -npflange, f. canf weider ble — iebth cochenil- 
ber; -nneft, n. nid de or. 

o con, (Puppengerpinaf, Geldengehäufe) coque, 60- 
con de ver à soie, 

Cocos-baum, m. (ele Patmenatt, melébe ble Mes 
tubnäle trägt) cocotier; -barf, chanvre de co.; 
bourre de cocos, filasse de palmier, 5 -törner, 
(Flébtémen coques du Levant; -Frabbe, f. cites ar. 
deren Ædale ebner nu gleicht) calappe, ſz -nuf, £ le 
coco; noix de coco, f; frifch gebrochene =, coco frais 
cueilli; bag Fleif der =, la chair du coco; -Öl, n. 
huile de coro; -palme, fc. -baum. 

Cobebed, ed. -fer Hut, Cam. caudebec, 

Eobder, (Orirgbedbi code. 

"Eodieill, cé; €, n. (Madıtrig zum Teflamentr) 
codicille; durch ein — et: in feinem Teſtamente wi: 
dertufeu, rüvoquer qe de son testament par un cod.; 
-arifcdh, a. cin einem Gobleit enthattem) codicillaire, 

“@odtlle, Homb. codille; - machen, faire c. 

*Gofent, Eoffer, ©. Kofent, Sirder. 

*Gobärenzy, L (Aufsmmensang) cohérence, f, 

»Gobärent, qui. bingmb, coherent, 

*Cobariren, vn. av. €. Gui, Bängen) coherer, 
être cohérent, 

*Gobäfton, F (CZuiammembang cohésion, f. 

*Cobobiren, Chi. crieverboit abyichen ane veifils 
ren) cohober; daß = +, cohobation, f. 

"Eolcothar, #; sp. Chi: (ter braunrotbe Mäditand, 
meer bleibe, wenn man fchverfelfaured lien der Einvein 
tung bee Fruert ausiepn) eoleatkar; -[alz, sel de co. 

Eölejtin, (np.) Célestin; -er, od.--ermind, ce. 

Edlibat, es; m. sp. (Œbrisiigreit) célibat. 





eg. chevalet; 








Coͤleſyrien 


Coleſorten, n. Gg. Célésyrie, f. 

Eolibri, &; 8, MBiunsensogel, Somigéauger) eolilrk 
-freffer, € Buitipime, 

*Colic, Le. Katit, Danmgtt. 

sGollateral-crbe,-erbi@a te, (Æritemserte 23 
héritier collateral, succession co-e; -Linie, f. ligne 
co-e. 6 Leollationner. 

*Collationniren, wwrrafekten, arsen ina. balten) 

*Eollation; en, L (Altenzbred) collation, ſ. 

"Eollator, 6; en, deiner Peine 2) collateur. 

“Collectauta, n. pl. recueil d'extraits. 

“Collecte; n, F (Cinfammteng, Gelbfammiung) 
collecte, quête, cueillette, 1; eine- machen, verans 
ftalten, quêter; faire une co, ou eu.; feine - bat fo 
und fo viel ansaegeben, il a trouve, il a fait tant 
dans sa g.; 2. Cath. (Geber, ter Erinei) Me - fpre: 
den, dire la c0.; -nbud, n. (Bus tir: gefammelien 
Gaben) Livre de g.; it. (irbenbut) Jectionnaire, 

*Éollectivifd, a. ad. (fammeobrtiit}) collectif, 
ve, -ment, 

*College; n, (MintégeneG, Mmtébruer) collégue, 

*Collegialif, a. ad. (amtétribeti®) -e8 De: 
tragen, Verfahren, conduite, des procédés coflé- 


gur, qui conviennent a un bon ..; — bandelt, agir 


enbone e. [écgiale,f; église col. 
sg ollegialfirce,f. (Eure, Demtirde) col 
“Collegtum, & pl. Collegien, n. 1. (Hefeilichaft 
von Bramieme) college; 2. (Saul) co.; 5. (Borkfung) 
co; ein — bei einem hören, avoir un co, n, fre- 
quenter les leçons de qu; -gia od. -gien Ihm, ré- 
“Collet, n. c. Sobet, Keireriate, [genter. 
*Colli, Com. (Ballen, Stufe 2) coli, 
"Eolliren, einen Ball, Bil. (rbn dicht an die Dans 
be Iram) coller une bille, ù 
*Soltifien, f. collision, f; concours; rencontre, f, 
Gôlu, n. Gg. Cologne; cr, #; tun, de C. co- 
lonais, it. tft; -ifches Waßer, n. eau de C., f; -ifte 
Erde, terre de C., f. 
*“Colloguium, pl. Golloquien, n. (Merpria) col. 
“Colon, ©. Koeln. tloque, 
Mr nu ie, L CPéanphabt, ſaat, Mieberlaffeng) co · 
ie, ſ. 
"Golomift, en; em, Gntauer, Unfebler, Pflanpers 
eolon, planteur, 
“Colonne, f. Mil. uatinie) colanne, F. 
Golopbonit, #, sp. Mg. (seletidsbraune Aleſelrari 
in Bierweatn) colophonite, f. 
. "Eolopbomiuim, n. (Grigensarn colophane, f; 
-blende, f sine sulfuré jaune; try, m 2.4 
aurifere; -ftein, pétrosilex résiniforme, 
Goloquintbe; m, f. (Buremar) cofoquinte, f; 
-npflanze, f. concombre e.; bitter wie —, amer 
comme €,; -Napfel, Gie Frucht Ber -npflange) pom- 
me de c., {5 -nmart, n. moelle de €., £ 
*Goloratut, f Mu. fredon, tremblement, rou- 


lement, 

"Eoloriren, Mu. fredonner; Econ, colorier; 
meitre en couleur, donner une 60.5 fg: colorer, de» 

user 

*Solerift, en; en, Pt. colariste. 

*Solorit, n. «Kartensgebung, miidung) coloris. 

GColof, <. tele. 

Columbia, n. Gg. Colombie, ſ. 

Eolumbium, #; n. sp. Me sein Fehlt, aus weis 
em ble Golumbidure gezogen mir) le co/umbium. 

Eolumb-jäure, ſ. caus dem Solumblum gejegene) 
acide de columbium, ef. Gotumbium. 

"Eolumne où, Colonne; 1, ſ. Im. (Spalte, Erito 
colonne, page, ſ. 

GColur, 6; em, As. nmel große Dirtel, teren eier durch 
tie Törlipele uns die Hrawinecklatpunkre, ter endete durch ble 
Wrltpele und # eifislaipuntne geprge fi colure, 

Comet, Comifd, Comm, c &... 

"Eomitien, pl Hr. (Verfammtungen des Bolted, zur 
Want der ehrigteitlichen Perl. » les comnices. 

"Eommandant, en; en, (Befeblébaber Eratt-) 
commandant; der - eines Lafené, le capitaine de port. 

"Commanbdiren, (teiektigem) counmander. 

*Commanbite; nf. Com. MBantlung bri welchtt 
eimtae dab Geld heramden. amtere die Geſchaſte führen) 
commandite, socile en co. f. 

"Eommando, n, sp. (Bel; it. Befebiébaberfelle) 
commandement; er bat od. führt das — über die 
Truppen, die Provinz e, in der Feftunge, il ale * 


Commando 


des trompes 2; daß - übernebmen, prendre le com.; 
-ftab, bâton de com.; 2. —— — Seidaten 
détachement; man fbitte ein - dv. tauſend Meitern 
ab, un z, on envoya un dét, de (on detacha) mille 
chevaux pour 2; er führt diefeé - an, il commande 
ce det. 

*“Commenbde; à, f. Ben. ceime v. einem Wrltzelfli: 
chen deſeene Yfümbr) commende, 1; bénéfice en co.; 
2. ©, Gommentpurel. : 

“Commenfal,; CElfharmef) commensal. 

*Commenfurabel, a. ad. Mat. (mat eineriel 
Maß nobbar, glelhmebbar) commensurable; alle ganze 
und gebredene Zahlen ſind unter fit, tous les nom. 
bres entiers et rompus sont e-s entr'eux; -ble £inien, 
Größen, lignes, grandeurs es, f. 

*Éommenturabilitat, £ sp. (@teitmebber: 
Kin) commensurabililé, f. [mentaire. 

:Gommentar, (Hudlegung, Ortikeungöfkrif) com. 

*Commentator, 8; ei, (Husieger) commenta. 
teur. . 

“Commentiren, (erfiärem, auslesen) commenter, 
expliquer, éclaircir; faire des notes sur z. 

Æommenthmr, 8; € CÜrbeméritter, bir eine geifts 
fée Ortenspfränne briigt) eu mmandeur; - vom Wal: 
theferorden &, com. de Malte 2. 

Commentéurei od. Comtbnrei, f. ielme b, el: 
nem Gemmentbur befeffene Pirünte) commanderie, f; 
Maithefer- », com. de Malte +. 

“Commers; ed, n. sp. (Handiuna) le commerce; 
-colleginm,n, handelkratt, Sanztungtir.) le conseil, 
la chambre de commerce; -ienzrath, (Mitatie 
bed —collegiunst) conseiller de co.; -tractat, traité 
de co. 

*Sommid, Chanbumgéèlener) commis, 

"Tommiffär, sg e, od. Commifsrind, cer Be: 
aufiregte) commissaire, -€ ernennen, nommer des 
eo-+; man bat den und den zum - ernannt, on a 
nommé un tel pour co., cf. &nieus-, Prostant-. 

“Commiffariat, ed; €, n, Gu, (die zur Werpftes 
gung einer Mrmee aufprfellte Consmithte) commissariat, 

Commiß-bäder, Cort das Brod dür die Goltaten 
Hit) boulanger munitionnaire; -brod, n. (Gefvaren: 
bre) pain de munition; -fahrer, ©. Caper (1); 
-bemd, n. but, CEetbateutemt gr chemise, cha- 
Er de soldat, pour les s-r; -fdube, pl sou- 
iers de s. 

“Commiffion, f. Huftray, Dollmadit) commis- 
sion, 5 -#brief, lettre dee.,f; -Shamdel, com- 
merce de c. . [sionnaire, 

"Eommiffiondr, 8; 6, eltétéfhbren comunis. 

*Commifiorifd, a. Jur. commissoire. 

*Sommittent, en; en, (Uufrragégeber) commet. 
tant. deinander, commander +. 

*Committiren, (Baatın gr Com. comiunettre, 

“Gommode, f. Qu fieibem p commode, F. 

*Commun; en, f. (Gemelnte) commune, f, 

“Communicant, (Nbnbmablga, ıyenoß) com- 
muniant. 

“Communication, en; £ communication, f; 
-$ linie, (Berinzanstır) f. Fort. ligne de co., f. 

"Commumicirem, Cmiribees communiquer; 
donner od, faire part à qn de go; 2. (dab Ubenemabl 
empfangen, aller à la communion, communier; 3. (tat 
Ubent madl reiben, comimunier. 

*Éommunton, f. (Hbentmablı communion, f; 
bu, n. livre de cn, pour la co. 

GCpmo, n. Gg. Come, facteur, 

omébiant, en; en, (@daufpleien comédien, 

*Eomôbdie;n, f. 1Ææauptet Puñipid) comedie, 
f-nidreiter, mp. auteur de c-s, ©. Veftfpiel:ete 
ter, Eaulpebt,; -ntag, jour de co., de spectacle, 
©. Æhautpiedtas -nyjettel, affiche de co., f. 

Eomoro:dnécn, f les iles Comorre, f. 

Compact, 68,6, n. Jur. (Benrag, Uedertintunft 
compact; 2. —, a. bit) compacte. j 

“Compagnie, en, f. @riediitait) compagnie, f; 
2. (Handiumararielibaft) co.; — machen, s'associer à qn, 
avec qn; 3. Mil. eine -, Ceine Mnisbt Setdaten, die un: 
der elmem Sauptimanne ed, Bittmeiiet Acht) co.; ſtarle —, 
eo. forte; - Fußvolf, Meiter, Dragoner x, en. d'in. 
Santerie, de cavalerie, de dragons x; eine = errichten, 


auf die Reime bringen, lever, mettre sur pied une co. | verriiden, cibn vengtrrens it feine Mhfichten, Diane vecel: 
Eomparativ, 8; (Bergieihungstufe, Mitte.) | vin) dérouter, disorienter, deconcerter gn; déranger 


comparatif. 
“MOZIN DICT. Partie allemande. 


‚Ir; gp--e fon 


Compas 


Compaf led. Kompaß, Sectompaÿ), ſſes; fe, 
W. que Deilimmung ter IWelrgesenden init Güte er Tags 
ntnabel) le compas de mer; la boussode; -detel, m. 
-bürben, n. la chapelle de compas; -bäuschen, 
n. (Bessteniß bes -r6 l'habitacle; -muwftel, f. Con. 
Get Eonnenmoelfen Ja sole éventail; -nabdel, f. ai- 
guille de b., f; mallenbe od. unrichtig zeigende =, 
ai, affolée; -rofe, -Icheibe, f cad den Actor: 
senden abarthellter Arcid mit 22 Mbtbeliungen la rose (des 
vents of, Sindreſe; rich, (8? auf der -refe) l'air 
de vent, le rumb, cf, Wintftrich. 

"Eompendiarifc, a. succinctement, en abré. 
gé; -DiÈ8, a. court, ub., pelit, mignon, commade, 

Compendium, 1. (Seb, Handbuch, Leitfaden) 
manuel, abrégé; -m a er, -Ihreiber, compendiaire. 

*Sompcetent, en; en, («Mimeten competant, 
compéliteur, concurrent; emule, rival; 2. a. (befugt, 
Garthaft) com, autorisé, en droit; it, valable, valide, 
légitime. 

Gompetens, f. (Befuanif) compétence, f; droit, 
pouvoir; autorité légitime, f; 2. ©. Befetbung. , 

*Complement, n. (Ersänung, Math.) complé- 
ment, acherement; perfeclion, f, 

Complet, a. complet, ele; -iren, va, com. 
pleter; parfaire, achever. 

“Contplete, f. -terium, n. sp. Cath. (atent: 
tiches@örbes, -tcher Goircodieua) les complices, f; die - fpre: 
Sen fingen, dire, chanter les e.; in die - geben, al- 

eric. | 

*Complerion, f. eomplexion, f; tempérament. 

*Compliment, ef;e,n. (Merteugung) reweren- 
ce, I; tiefes —, profonde r.; ein - machen, faire la 
en, faire beaucoup de r-s; faire des 
bounetades; 2. (vetinètite g er) compliment; 
ſchmeichelhaſtes, gut gefaßtts-, c- Halteur, bien tour- 
ne; ein gut aufnehmen, eriwiedern, recevoir bien, 
rendre un e.; ich babe Ihnen ein = von ihm auszu⸗ 
richten, il m'a chargé de vous faire ses cs iro, ba 
h. Sie ibm ein ſchoͤnes - gemacht, vous lui avez fait 
là un beau e.; 3. (Umfänte) les e-s; cérémonies, f. 
pl; obne 6, wenn ich bitten darf, sans os, sans céré- 
monies, s'il vous plaît; laſſen wir die -e bei Seite, 
laissons-Ia les e-s; -treve de cr; viel -e machen, fa- 
gonner; -en: made r, ini, mp. faiseur, -se de c-s; 
it. complimenteur, se; fagonnier, ere. 

“Contplimentireu, einen, complimenter, ha. 
ranguer qn. J 

*Complott, es; €, n. (qebeime Verbladung ju ets 
mens ſtrafbaten Unternehmen; complot; fuͤhnes -, €. har- 
di; ein - machen, faire un e., comploter; im -e mit 
eina., mit einem ſtehen, être de c. ensemble, avec qn. 

*Compouiren, Mu. cine Arie er composer. 

Com pondſt, (Tanfegre” compositeur. 

*Compofition, f. Mu. Pt. «Surammenfepungs 
composition,f, Métal. (Mifametallı co.; Ti. Ginnaufi 
ibfung) co. 2 

Gompoftella, n. Gg. Compostelle, 

*Comptref, a. presse, serré, 

*Compreffes n, f.Chir. Muftéen comprese, f. 

“Comptoir, Contor, c. Ecreitiube. 

“Gomptoriit, Gontorift, & Buchhalter, 

"Goncav, 'ıboblrund concave, 

"Eoncentriren, Cf. trängen) concentrer; (die 
Sonnenftrabienr — fih im Brennpuntte ed. Brenns 
raume eines Brennfpiegeld, se concentrent dans le 
foyer d'un 2; (der Scheinwerfer) -rt das Yampen: 
ide auf Dem Buche 2, concentre la lumiere de la 
lampe sur le livre; eine große Kälte -rt die natür: 
lite Wärme, le grand froid concentre la chalgur 
naturelle; 2. Chi. —, duré Berminberang # ber ment 
gen Theile vrritärten) co., döphleginer; -rte Säure, aci. 
de concentré; das -g, concentration, ſ. 

*Soncentrif®, imitterpunftseintg) a. ad. enmcen- 
trique; -€ Kreiſe, iwelbe aus einerfel Mittelpunkt mit 
werkturbenen Daltmenern beitrieben find) cercles cs. 

“Concept, eb; €, m. ı@nemurf, erfiee Milan pue ele 
nem Brlefe minute, f; brouillon; ébauche, f; Pa 
plumitif, bag — zu einem Briefe machen, faire la m. 
d'une lettre; id babe bloß ein - darüber gemacht, 
je wen ai fait qu'un br,; 2. Phil, gf. concept (v.} 
idée, représentation, opinion, f; fg: fa. einem dad - 
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les projets de qn; bag - verlieren, aug dem “ef, 


es Sufammenbang der Rede verliecen g) se troubler; de- 
meurer court; -papier, n. papier de m.; p. ordi. 
naire, de moindre qualite, 

“Concert, cé; e, n. Mu. concert; ein - auf: 
führen, geben, faire, danner un 6a.; eoncerter; c6 
iſt oft — bei ibm, on concerte souvent chez Jui, ein 
- componiren, ſetzen, composer un co.; ein - (pic: 
len, jouer un concerto; 2, (Ort ce; ine - geden. aller 
au co; -meijter, directeur de la musique; Saul, 
salle du co.,f; -fänger, inn, -[pieler, inn, con- 
certant, -Jimmer, n. chapelle, salle de m., f. 

Eompremiß,ffes; fe, compromis, acte compro- 
mitoire. 

*“Soncertiren, vn. Mu. concerter; -de-Stint: 
men, Inſtrumente, Hasptft, & voix, parties concer- 
lanles. 

“Soncefiion, f. Bariligums) concession, f. 

. Eonceflionär, 856, dem ein Met bewiuigt mure) 
concessionnaire, - [lages, pl. 

*“Condolien, pl. (Mare # coquilles, f coquil- 

#Concilium, & jen, h. Ece. concile, 

*Éoncipiren, Gat Concept auflegen minuter; 
faire le brouillon; (ef.}, projeter; it. concevoir, con. 





















































prendre. : 

#Concipiff, en; en, le secrétaire, l'écrivain, le 
rédacteur de la minute, du projet. 

“Éonclavesn. sp. (Ort, me be Œardindle einen Pabn 
weählen ; it, die Drrfamumlung ber Gateindte tou) le con- 
elave; (die Cardiuale) find ins - gegangen, sont en- 
trés dans le co.; (diefe Partei) behielt de Oberhand 
im —, a prévalu dans le co. u 

Eonclaviſt, en; em, keiner, ber Im Eontlave bel els 
ken Carbinate eingeichdoffen Ijk: zu feiner Beibälte od, Wepler 
mung) conclaviste, (donnance, f, 

"Conclufum, n. décret, arrêt, reglement; or- 

KCToncordanz; en, f. (Biberegiten concordan. 
ce, f; ein Worte in der - auffuchen, chercher un mot 
dans la co. 2. 

*Concovbat, ed; €, m. sp. (Derteng mit been 
Dabite in Kirchenfachen) le conco ; das deutiche -, 
le €. germanique, 

Eoncorbia, f. (np.) Concorde, f. 

“Concubinat; 68, n. sp. (Kebkdte concubina. 
ge; einer, der im —e lebt, cin Arbamanm concubinaice, 

*Concubine, f. (rifééäfrin concubine, ſ. 

*duncurreng f. (Mibeserbums concurrence, f. 

*GConcurs, concours; concur ace, S; Com. mas- 
se, f; cession des biens, faillite, banqueroute, f; in - 
f., faire eession, abandon de ses biens; 2, c. Mitbes 
werbung. 

*Sonditionsen,f.e.Beingung;2.(Dienune place; 
3. (Staus, Buftandı condition, f rang +; foie (age 
iſt ärger z, sa situation est pire +; -Irem, vai tt, 
gut =, bien conditionner; bien faire od. arranger +; 
gut -itte (Waren), bien céder, en bon état; 2. vn. 
étre od, entrer en service; servir, 

"Sonditor, (Audersäder confiseur. 

"Condolenz, £ (Beebébréeugung condoldance, 
f; compliment de con.; -[hreiben, n. lettre du 
con.; -iren, vn. témoigner sa douleur, faire ses 
comp-s de con. [condor. 

Eonbor, #5 €, (Me größte rt Gele; der Girelgeler) 

*“Confect; es, n. Œuéermet) confiture, f, eint- 
gemachtes * co. liquide; gefrornes =, glace, f; -büc: 
fe, -Ihale, f, dragesir. 

*Conferens:; en, f. (Grfaräftismterrebimg, rc 
bantiung. Setathſchlaguug à conférence, f; -minifter, 
ministre des cs, 

*Sonfeffion, f. céraubenéetenntnif) confession, 
f; die augsburgiſche —, la co, d’Augsbourg; 2. (Or: 
finèalés co, f; aveu. 

“Confirmation, L(Beñätiqung) confirmatiun, 
f, (der Atnder) co., T. 

Confrontation, f (Orgrementereuing ber 
Dessin) confrontation, f. 

*Confrontiren, (Ieugen z cinanter gegentwe fer. 
len) confronter des e · 

"Gonfiscation; em, F. (die geriditide Cingbebuns 
vum Beflen ber Eraatétafe) confıseation, f. 

"Eonfiseiren, (sam Beñen der Efeniliden apré 
gerichtlich einpleden. für prrfalten ertihren) éonfisquers die 
Scleihwaaren w. cenñscirt, les marchandiw: de 
contrebande sont eonfisquées, 

“a \ 


cchou 


déjouer les desseins, les mesures de qn; 
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Gonful 


*Confébderiren, fit, se con/édérer; die -rten, | deux e-r; dad Amt der -n, La fonction des c-#; Hf. 


c-rés, 

*Conformift, en; en, h. d'Angl. conformiste, 

*éongenerifd,a.Bo.,(v. eineriel Seichlecht) con- 
genere, : 

-Songref, Med; fe, Ce Sufammentun, der Dufaner 
w nirlat za anmeinihafslicher Berathichlagung ed. Imterhant: 
ung) congres; der - ju Wien, le co. de Vienne, cf. 
Fruedentrongieh. r 

Conifo, a. ad. (tegeifimig conique, en cône, 

“Conjugation; en, conjugaison, 5 -giren, 
(ein Zeitwert), conjuguer. 

*Conjuufrion, en, f. (Binbewarh conjonction, 
f, -tiv, 8, n. confonctif, subionctif; mode co. ob, 5. 

‘Connetabel, 6, hi. connétable. 

*Éonniveng; en, £ (bas Macfebem connivence, ſ. 

“Sonnoffement, 6, n. Mar. (Fratitrie) con. 
naissement. {saine, f, 

&onrabd, (np.) Conrad; -8fraut, n. Bo. toule 

"Sonrector, 8; n. Ecol, co-recteur, co-regent. 

"Sonfcribirte,n;a, «Mitsärpfictiaer, eln jusirteah: 
dienfien berufener Unteritan) conscril; Die -n augbeben, 
abınariciren laffen, lever, faire marcher les conserits. 

*Sonfeription, f sp. (Bie:luthebung junger Manns 
(daft qu Krbegdrienitem conseription, ſz der - unter: 
werfen, von der - ausgenommen f., ètre sujet à la 
er., exempt la co. Lsecration, f. 

*“Confécriten, consacrer; -cration, f. con. 

*Confené, «Einwilligung consentement, acquies- 
sement, aveu; approbation, f; feinen - geben, donner 
son aveu; conseutir à y; -bud, n. nantissement. 

“Confeauent, m 9.) conséquent; m. @.) im- 
portant, de conséquence; -queny £ cb., f; résul- 
tat; suite, conclusion, f. 

"Confervationébrillesn, f. Brille sur Echo: 
nung ter Mugen) les conserves, f. pl; er trägt eine -, 
il porte, met des conserves, se sert de conserves, 

Eonfervatorium, #; pl. Eonfersatorien, n. 
¶Ruſitſchuic conservatoire, - 

"Gonferve, f sp. Phar, (mit Budre eingemachte 
Bihten, Frh@te +) conserve, 6 eſſen, prendre de la 
ex trodene, fluͤſſige ·n, «2 seches, fluides 2; Fort. e-r, 
couvre-faces, f. 


. pe G Mar. Si) la c. 
"Sonfignation, f. . (der Waaren), eonsi- 
gnation, f. [en consignation. 


»Eonfigniren, (Waaren), consigner; envoyer 

eG onfiitenzf. Geflate,Sattartein consistance, f. 

*Gonfitorial-befebl :director,:tathe, 

, directeur, conseiller # du consistoire. 

*Confiito riali ſch, a. ad. consistorial, e, -ment, 

*Confifiorium, n. consistoire; conseil eccle- 

"Sonfole, F (rasfein) console, f,  [siastique, 

*Æonfonant, en; en, CMitlaut consonne, f; 
nan, Ê @ieldutiang, ZufammentL.t consonnance, 
f; . [cie, complice. 
— Eonfort, (Mitgenoh, Theilmesmer) consort, asso- 

*Gonfpiriren, vn. conspirer; Phy. md, (uit: 
wirtens) conspirant, e; -de Aräfte, pwissances, for- 
ces co-e1. 

Conſtabel, (Eonftabler), 8; Mar. (Beidägauffe: 
bre) maître-canaonier; 2. Art. (Feuerwerter, Ste: 
fer, 0.) ca, arüllear, pointeur; 3. h. d'Angl. (Berichts: 
diener pur Erbalsueng der Öffentlichen Muhe gr connétable; 
-sfammer, f. Mar. sainte-barbe, gardiennerie, f. 

Gonftantia, fe. Conan. j 

Eonjtantinepel, n. Gg. Constantinople, f; 
-politaner, & inn, -polifanifd, -poltain, e. 

Gonftantinus, (np) Constantin. 

Gonitang, (np.) f. Constance, f. 

*Sonftellation; en, f. GSefurn ſtand, Stembin) 
constellation, f. 

“EG onfiitwiren, (einfepem) constituer, commeltre; 
(die Staͤndeverſammlung) hat fi -rt, id für verfais 
fangdmädis verfammelt erklärt) les états se sont consti- 
tués: Die de Verfanamlung, l'assemblée constituante. 

Wonſtit ut ionz em, f. (bes Belkes, einer Perfon) 
constitution, complexion, disposition, f; tempéra- 
ment; timer Grfellichaft +) institution, f reglement: (et: 
nes Rautes) co.; les lois fondamentales, la chartre +. 

*Eonftruiren, Gui. fetenr) construire. 

*Confiruction,f. c. (Mau, Unsrbnung) conséruc- 
tion, liaison, f; Gr. (Veruguna c. 

“Sonful,é;n, hn.le consul; -n maden, er: 
mtlen, faire, créer, élire des e-s; bie beiden -n, les 


autref. lee; der erſte —, le preinier c.; Com. (am ben 
werzäglihften Sanbelépiägenp, Santelésaufieber pr e., Dir 
franzöftihe - zu Smvrna, le c. de France à Smyrne; 
der - zu Alepyo e, le c. d'Alep x. 

“Confulat, 6, n. sp. hr. 2. (Märde eines Confuls) 
le consulat; dad - erlangen, obtenir le c.; unter dem 
-, mährend des -8 dee Cicero, pendant le c. de r. 

"Sonfulent, en; en, (Redièberarbes) consultant, 
avocat consullant. 

*Gonfument,ensen, (Dervebrer) consommateur, 

Confumiren, (verbrauchen) consommer. 


"Eonfumttion, f (Berrraud 2) consomplion, con- 


sommalion, f. 

"Eontant,Com.argent comptant, au comptant, en 
especes; gegen -e Zahlung, payable au comptant. 

“Gonterfei, À «Bi, Mbbisoung) image, repre- 
sentation, f, 

“Conterfeten,va. cattinen) figurer, représenter, 

»Eontingent, esze, n.(Belrag an Hiegbgelbern z, 
DAibibettras +) contingent, 

*éonto, Com. (Xednung) le compte; la note de +; 
einem - geben, (Fredit peten donner erddit à qn; - 
nebmen, (As viefeh Grebité betienen) prendre er ;-bu d, 
livre de compte; -cur rent, compte courant; =bud, 
n.livre des comptes courants; -finto, Com. comp- 
te simule, 

“Sontor, ed;e,n. CÆérlbfube) comptoir; Lit, 
teneur de livres; commis, aide, (die -e, la co. 

"Eontraband,a.-e(lBnaren), de contrebande: 

"Contract, a. ad. (aleterlatm) estropié, perdus; 
2. 8. (Bertvas) contrat; mäßig, à. ad, contractuel, 
le; par contrat. [tant, 

“Sontrabent, en;en, Wertrastchtleser contrac- 

Gontra-fährte, Ch. la randonnée, c. Wirter: 
singe; -jagen, n. Ch: chasse derencontre, 6; Aauf, 
Ch. che eingetreten Sagem, aire de la chasse à deux 
entrées; ruf, Ois.a uäcailles; -punft, (regen 
p.) contre-point; *-jignatur, em, À (nie Mitzunser: 
(tif) contre.seing; *Tigniren, tem Far mie 
unterfcheeiben) contre signer; (det und der Secretär) 
eontrafignirt bei dem intfter, ale conire-seing du 
ministre; *-per va, f. Bo. contrayerva, ſ. 

“Contrabiren, (rinen Verttag fdlbehen) conlrac- 
ter; s'engager par contrat, 

»Epntraft, eb; e, (fi) contraste ; *-Iren, 
vn. tabiledem) contraster, 

“Coutretang. f. contredanse, f. 

"Gontregarde, f. Ex contre.garde, ſ. 

“Gontrevallation,f. Fort. contrerallation, 
6 -$linie, f. ligne de co., contre-ligne, f. 

"Sontribution; en,fiftrieahfleuer Jeontribution,f. 

"Sontrolen,f. (Gesmrrdauns) contrôle; Leur, 
contrôleur; -[iren, va. contrôler. 

eSontroveré, jen, f. sp. cariehrter Streits comtro- 
verte, dispute, f, débat; -{1en bu, m. livre pole. 
mique; -prebiger, prédicateur en c.; controver- 
siste; -predigt, sermon pol; prédication en c., f; 
en halten, pröcher la c. 

*"Gontumaciren, einen, Pra: wegen Mihteridet: 
nend verurigeilen) contumacer qn; condamner par 
contumace, 

"Eontumap, f.Pra. Mesrihenung) contumace, 
f; -frift, f. contumace; -urtheil, n. défaut de 
contumace; Mar, (Brüfett) quarantaine, f; -balten, 
faire la gu. 

*Conbenieng F(Ediitteit) convenance, f; (Pass 
tibteét) conformité, harmonie, f. 

*Éonvent,té; 6,1. (Zufammentunft, Verfammlung) 
assemblée, f; 2. (Sioiter +) couvent; -bruder, reli. 
gieux conventuel; {dé welter, f religieuse cle. 

*Conventilel, n. conventicule, 

“Convention, f. (Urbereintuafr, Verttag) comven- 
tion, süpulation, f; accord, traité; Am uͤnze, f. 
-dgeld, n. (nat dem Wiener TMümyfuée od. —bfube ge: 
prästed Get) argent de co,; -Stbaler, écu de co. 

*“Conventual en; en, (Stefyle +) conventuel. 

"Eonpergiren, (us. laufen) converger. — 

"Eouper, (ranberréaben) convexe, courbé, ceintre; 
-glaß,n. ©. Linfe, Linfengias. 


*Œonvict, ed; e, n. Ecol. pensionnat, séminaire 
mensal 


ei -orift, en; en, com L re 
‚"Eonvietorium, n.communauté, f; réfectoire, 
"Tonvulfion; ên,(Sutuns) sonvulsion, f; -àr, 


















Con oulſiviſch 


e-aire; h. Ecc. trembleur.  fve; Mid. convulié, 
»C ouvulfiwifc, a. (went, rampisaft) convulsif, 
"Eoordinate, f. Math. (re Abitlce ar. Orpimate 
einer trummen Kiste) la coordonnée, . 
Copatba:balfam, Gopabu-b., (Ar: Balfanıt 
aus elnerm In Etrimenta g machienden Baume, Ceralba 
stnanat) copañu; baume de e.; -baum, le ropaïba, 


Eopal, c. Kepal. [copaiva, 
Eopenbagen, Gg. Copenhague, 
*Sopie, 1. (Ubibrift, Mabbile r) copie, f. 


sSnpierins, n. Com, (®, zum Abſchreiben ter 
Briefe) le copie de lettres, 

*Eopiren, (atidreiven. nadıbiiden 2) copier, imiler, 

"Eopıft, en, em, (Meicreiver, Machblider eg) copiste, 

Gopten, pl h. Ecc. les Coptes, 

*Gopulation, f. (Trauuna) mariage; union, f. 

. *“Sopuliren, (trauen) marier, unir, 
"Eoquett,a.coquet, te; 2.-6, M, ſ. coquette, f, 
Eoralle, eo. Koralle. 

"Eoram, (bei ben Türten) le coran. 

*Sordat,a ad. fa. cordial, e, sincere, -ment, 

Eordilleren, pl. Gg. Andes, Cordillieres, f. pl. 

"Cordon (Sanur, Sutidnur) cordon; 2. (Brnp 
kette, Zruppentette) co. | 

Gorbova, n. Gg. Cordoue, f. 

Corduan, 8, sp. od. -Leber, n. (aus Dodfeten 
sugerichteted, Heinnarbigrs L.)eordeuan; -bereitung, ‘ 
f. préparation des e-s, f; art de préparer et de pas. 
ser les cs; -ma der, cordauanier. 

Eoriander, (Eorinthen:baum, Eornel:b.), c. 8. 

Gorfu, Gg. Corfou. - 

Goriéfraut, n. Bo. Coris, f. 

“Cornet, cd; €, (Fäsmderih bei der Melterel) le cor- 
nette; -ftelle, f. la co.; - Werden, avoir une co. 

"Eornut, en; en, Im. (tetgelpracener Bebrting) ap- 
prenti imprimeur, (non encore reçu parmi les com- 
pagnons); -enrgeld, n. (Gebübe) Loi d’appren- 

ornmallis, m. Gg. ouailles.  (tssage. 
pe Li far —— Zn ren: : 

*£Sorporal es, räle, Mil. (Kottmeifter) caporal 
haft, escounds, f. ( En 

"Eorporal,eh;e, Cath. (gewrifeteöTum) oorporal. 

"Eorpulent, em; en, (Hdieitis €) oorpulent, 
puissant, e. [pulenoe, f; embonpoint. 

*Corpuleng, f. (Ditieibiateit, IBebibeteltisett) oor · 

„Torpusantigug, ſ. Im. (Art Drudfortit) le pe- 
tit romain. {noise, la parisienne, f, 

“Corpus cur fiv, f. Im. (Art Drudiérin) la seda- 

“Correct, (meta fehlerfrei) correel, e; pur, exag- 
te, -ment; heit, £ (Midtiatrit) correction, f. 

‚Worrector, 8; en, Im. sorrecteur; (pflichtrmds 
figer), le prote. 

.*Correctur; en, f.lm. (tet VProbebogen) correc- 
Gon, f; die erite — beforgen, dégrossir l'épreuve; 
—+o x. en, épreuve, f. (rend) correspondant. 

*Cortefponbent, en:ex,(ZLrlefiwemôler, Oefchäftks 

*“Cortefbondens, f (Snefwrrei) on- 
dance, f; commerce de dettres; relations, f. pl; in- 
telligence, entretien l. . 

orreipondiren, vn. ar. 6. mit einem, cor- 
respondre avec qu, avoir correspondance de lettres 
avec qu; 2 (übereinfinmen, Bejug baten) c. à, harme- 

miser avec g. 

"Eorrigiren, (ein Bud, die Probebogen), ror- 
riger; (dem erſten „.), degrossir; (einen), c., repri- 
mander, redresser; (eine jeder), e., raccommoder, 
rafraichir; -gier=ftuhl, hn. escabeau à c., à re. 
manier les formes. 

*Corrofiv, a. ad. (iyend, frefend r)corrosif, ve, 
pyrotique; it. n. le c.; -faß, n. cautere potenciel; 
ftein, pierre infernale, f. 

#Coriar, en; en, (Gerräuber, Maublbif) corsaire, 

irates voleur, écumeur de mer, £ 

Eorfe, (der, bie); it. corfild, a. Corse. 

«Gorfet, ed; €, (Reiben, Wien) corset, 

Gorfifa, n. Gg. la Corse, l'ile de €, f. 

*Corfo, (Öfensicer Epailern Fahr une Meitipiah) 
cours; der - zu Rom, Mailand x, le cours de Rome, 
de Milan 2; Com. €. Geuré. 

Eortine od. Eourtine; n, Fort. eourtine, ſ. 

Eortrod, n. Gg. Courtrai. 

*Éorundum, (Drmammpar) m. corindon. 

Corunna, n. Gg. Corogne, f. 

“Corvette; n, I. (Remnfttf} correite, L 


Corybant 


Grucifir 


“€ 4 sy amt, en; en, My. Œriefter der Gubeir) le | fllberned -, un c. d'argent; vor einem -(niederfnien), 
au € 


cory 
»Torophaͤus, Œborfibrr, Berfänsen) hée. 
+Cofecantein, ſ. Gé. ce Secante veé Er, 
winten qu 90 radeon; bie Mebenfdnittéiinle) cosécante, C 
*Epfimus, GE, iter Sinus des Ergämpungsrelmtels zu 
go Oraden; die Mebenfläpe) le cosinus, 


*Coémo:sgonie-graphie, -logte,:logifch, | Früchte, ble ben Dieferthreem gleigen) oul 


Eosmme, (np.) Côme, bpolit, e. 4... 
€ of pl n4, Koftniß, n.Gg. Constance, I; -er See, 
ac .. 


“GE oftum, ed; €, n. (rast, Ymtätradt) costume. 
»Eotangente;n, f. Gé. ible Tangente des Ergaͤn⸗ 
pengébogent ju yo Graben) la colangente. 


Coftwurz, f. sp. «selbe Wurgel, von fharfem Ge: |- bringen, cuber un solide. 


fémade und angemehmem Pherache; it, die Yflanze feib@ la 
racine de costus; il. le costus. 
“Cour, £ cour, f; die - machen, faire sa cour àr. 
*£ourante;n, f. Dan. courante, f; -[hritt, 
pas de courante. _ x 
"Courier, 6; (@libete) courrier; auferordentii: 


d'un c., devant un €. 
rufade, f. Chertugleñle Münge, von Silber 16 gute 


unge | Sreſchen, von Gola à Mrbir. und darüber an Werih) cru- 


*Groftall, eroftallifireng, © Krtitalle [zade, f. 
@:f&lüffel, Mu. la clef de csol-ut, 
Eubebe; m, f od. -npfeffer, Cielat, trodene 
, & crébe. 
be; 2. c. Cibebe, 
“Enbik:fuß, Linie, smeile, swuthe, zoll, 
cubifd, ©. Würferfuß g, wuͤrſetig. 
*Gubiren, (eine Zahl ce), cuber. 
*Eubifd, a. ad. (würfelis) cube, cubique. 
*Gubué, s. (Würfel) cube; einen Körper auf ben 
de de 6-7. 
Eucumer, 6 (inte) concombre; -[alat, sala- 
Eugwar, 4; 8, (ver torhe Ziege) cougouar ; ligre 
Eujavien, Gg. Cujavie, f. {rou 
*E ujon, (po.) coion, po.; poltron, lâche;-niren, 
(einen), po. coionner, 
»&uliiie, n, f. (Bäpuenwant) coulisse, f. 


-, estafelte, f; (bel ben Türten) ulaeide; -Riefelm,| *Culminiren, vn. ar. 6. culininer; das -, la 
culmination. 


. bottes fortes, grosses bottes, 
“Cours, (der Zeit, einer Münge e), le cours 
Com. le change, le cours du change, 


*Œultiviren, (anbauen, ausbiRen) cultiver. 
*Euttur,f. (Andau, Auedildung) culture, 1; labour, 


“Eonvert,ch;e, (Umfdlag) couvert; enveloppe, — fg: culture, éducation, ſ. 


£ 2. (Getet) le co, 


unfur, €, Center, 


Grabate;n, Ch. chien forcenant; -n, n.billot.| Cung, c. Eensar. 


Eracau, n. Gg. Cracovie, f. 

Éraiu, n. Gg.la iole. 

*Erater, 8, cratère; bouche de volcan, f. 
*Ereatur; en, f. (Beihipf) créature, ſ. 


*Érebensen, den Wein, die Speifen r (werber | brauch der Seiimitte) cure, guérison, G traiteınent; glüd: | de 


taften , ebe man fie tem Färden barreldt; vertetem) faire 
l'essai, le pret; Daß —e, essai; -ÿer, 6, (Bertofrr, 
Munvitent) échanson. - 


“Eredbenz-teller, CT mweraufble vargetefieten Be | qui prend les bains, les eaux minérales, le 


Gupelle, f Chi c. Eapelie. 

Eupido, Cupidon; l'Amour. 

Euprefie, fc. Cupree. 

Eur; en, F. Heilung, Krantenbehanblung ge; it, Se— 


ax cure heureuse; eine fhbne - (machen), une 
eure; eine - gebrauchen, anfangen, être, se 
meltre dans les remedes; ga ft, (Bategan) persoune 
petit-lait x; 


trante g Baraereicht vo.) eh "tif, (Sent. | mittel, n. remede curabf, -o rt, (mo man eine Das 


Untitit:t.) buffet, dressoir; 
dence, f. r 
*& redit, 8; sp. 1. Com. (ter gute Ruf, weris jemand 


meben dem Mitate) cré- | &e- aebtaucha) les bains, les eaux, dies où l'en prend 


les esux, Les bains, le petitlait ed); -[ch mie d, maré- 
Graf, ce. Hüras. [chal expert, vétérinaire. 


Met, das er ein richtiger Zablet fen; der Sanbrlbalaute)erd. | *Œuratari, od. -baum, le couralary. 


dit; er bat -, großen — bei den Kaufleuten, da «€, 


“Euratel, f. Wege, Diiesihait curatelle, f; -tor, 


grand c. chez les marchands; feinen - erhalten, con. | 6, (BReger) curateur. 


server, maintenir sou c.; feinen - aufs Spiel 


*Surbette; m, f, Ma. (Beregung eines Dferbeb, ba 


compromettre son e.; das bat ibn um feinen — ge: | «6 die beiten Merfkhe zennÄddich erhebt, und mit den Dinter: 
bradt, cela a ruiné son e., l'a ruiné de c.; 2. (Sa: | füßen fait zu gleicher Zeit nadiept) courberte, 1; babe, 


tungöfrift, Dergfrit)s — qe, Waaren auf ⸗ 
men, donner c., prendre des marchandises 
Ber; -brief, lettre de e., f; it. ©. Grebitivs 
ſeden, Cinfla) ©.; autorité, consideration, f. 


ausneb: | niedrige -, €. haute, basse; halbe -, (mebei fit das 
he, of. | Dierd weniger erdebt) demi-e.; = machen, courbetter; 
3. (An: | faire des c-2; ein Dierd -n machen laffen, es zu -n 


abrichten, faire faire des cs à un ; ke manier, 


*Ereditiren, (Waaten), donner à crédit; 2. (ei: | le faire aller à es. 
L£ 


nen), erediter. 
"Grebitiv, n. (Beglausizumgöihriten) 
»Grebitor, #; en, créancier. 
"Erema, Gg. Creme, f, 5 
"Eremona, Gg. Cremone, f; -nefer,-nefifé, 
eremonais; -neler Gebiet, n. le er. 
*Eremor Zartari, la crême de tartre, 
Ereole,n; m, (ein tn Amerita von europdifchen Eitetn 
Gueborner) le créole; die Greslin, la créole, 
Erepon od. Arevon, ©. Arpp ». 
Grefcens, f. (mp) Crescence, f. 
Greta, Gg. Crète, 6; -tenod.-tenfer,-tifc, 
, crelos, €, ef. 


de Crete Dipranr, -tifbeé Bogelneft, 
n. hn. daucus de Crete où. de Candie, * 


(créance, expédition, f. 
ne lettre de 


Curcuma, Gureume,  (@ribwur) curcuma; 
terre-merite, f; souchet od. safran des Indes. 

*Œurialien, pl. (ete Fönmmichtehen bed Kanyleiteld; 
Titel 2) cérémoniel du style de chancellerie; (les titres 
ei qualiications employées dans les expéditions des chas- 
celleries). 
u sursel-Rul Chance. style du palais, du bureau, 

La le, 

*Euriren, Cheilen) guérir, traiter, 

Eurland, n. Gg. Courlande, f; -änber, 8; 
inn, it. -Länbifd, a. ad. de C ; -dais, é. 

*Currante, S Œeurante. 

*Surrenbe, f. cumaut, Umfaufichreiben) circulai- 
re, f; ». od. *SurrenDanmer, warme über, ber 


*Eretin, 8; 8, (HMörinnige, meh tautéitnense Mens | von aus ju Haus finpt, um Mimselen gm erhalten; Baufiäns 
fen mit eimer treitenmerfen Haut, großen srhpfen ins als | ger, Prraßenfänger) éculier qui va chanter aux portes, 


Hferlandez; der Kreiblina eb, Werßiing) le crétin, 
riminal ob. criminel. a. ad. (pen) erimi- 


ur obtenir q. secours, 
*Gurrent, a.:ganabarı -ed Geld, argent courant 


nel, le, ment; -goder, le code er.; -gericht, n. od. ayant cours; -glau biger,«®. emer-fœuit) cre- 


chambre, justice er-te; HI. =, od. Hammer, 
$. (sa Parts) la Tournelle; -ratb, conseiller de la 
ch. od. 5. er-te; -Tache, L'affaire, cause er-Ie. 
»Criminaliſt, en; em. (der das peintiche Recht 
werficht. dert ed baräber arſacieden bat) criminaliste, 
Eriévin, (op.) Crispin. 
Griftall, €. Arial 
*Sritit, Erititer, critif, critifiren, e &... 
Ervate,n; -tian; 


le, la Croate, (Cravate} Feuer us, Ecol. cours; feinen 


ancier; -Thrift, I. cgnmbbe ie beurfte Erin, lau ⸗ 
fenèe Schrift) la courante, écriure. . ten caractereserd.}; 
:-fbulden, dettes pures et simples. 
à Œurs,es;e, Com. (Hesfel-), lechange; le cours 
: du change; -firen. vn. av. b. avoir cours. 
*ŒSurfiv-frift, f. ınie gritobeme wa. ichirfliegende 
Inseinifhe drift, coulée, écriture coulée, 6; Im. itali- 
5; caractere ialique; lettres jtaliques, aldines. 
philoiopbufchen x - 
ie, 


| tien, n.0g. Croatie, f; -tifch, a. de Croatie; =e$ | enbigen, achever son cours de philosophi 


Perd, Croate od. cravate. 
Grocobill, c. Atetobiu. 


Curt, (np.) ©. Gent. 
+Gufe! Ch. (vom Gübnewimb) couche! 


*Erucifir, té: 6 m. (Greuti crucifix; ein Cuſt oc, laiiyluem guidon; réchune, £ 


ge. | ob. -bivn, £ (Meine Eommerbimiore; poire de 
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*Eplinder,s, CRundéhute, Wale) cylindre; -förs 
os a. ad, cylindrique; 

*Spmbel; n, £ Mu. (Tenwertzeug aus En) c 
bale, f; auf der - fpielen, jouer des pot dr 
c. Beden. Schallteten; -b Lim €, f.elléborine,f -Era ut, 
n, cymbalaire, f; -regifter, n. Org. cymbales, f; 
—dläger, Geraufver- lei) eymbaher; -[dnitt, 
Bl. vaire. j EPbtlofophie, f. eynisıne. 

Epniter, 8; it conif, a. ad. cynique; -€ 

Euper, 6; Cle-tape) chat de CAPES 2 > 
* + 
rousselet hai; gras, -ngraé, n. Bo. Crise jabts 
reiche Gattung Oräser, weren bei. eine, dad eÜbare = bem 
Seffee erichen fell» soucher; das fühe =, +. long odo- 
rant; bag eflre=, (die rbmanbel, mit Meinen bafelnußs 
förmigen Auaben g, welde zum Machtiſch grarffen m. g) 7. 
sultan od. sucré; baérunde=, z. rond; -Faße,f.c. 
- (1); -pflaume, £ prune de Cypre, 6 -mutg, 
f. ie Wurzel deb füßen -grafes, e.) le u; la racine 
— — 

vpern, n. Gg. Chypre, f. 

Eppreffeyn, £ od. -ubaum, (em Immergeds 
ned Gembbé, welches die Alten um Die Gtaͤber herum plan 
tem, umb aber ein Elandild der Trauvigteit ih eypresz 
-nbolz, n.bois deey.; -uloralline, f. coralline 
eye 1; -Wiraut, n. (Barten-) santoline, f; le 
petit 7 ey: de jardin; la garde-robe; -nnuf, 
noix de cy., f; galbule, f. 

Czar, #; en, cebemaliger The der Beberifber Let 
tufiüften Reich) Czar ; Die-inn, la Czarine; pig 
-emit fé, prince héréditaire de Moscovie. 

Gyermiften, pl. Gg. Czermisses, pl. 

Ezirknig, -er Ser, Czirnits. 


©. 


®, n. Gr. le D; ein kleines d, um petit d, un d, mi- 
nuscale; Mu. (ee ate Ton im der Zenieiser, it. Lei eines 
Tommerlgrugeh, teeidser ihn anglbt; Me tèe Saite einer Ohels 
seo re; Dad D anipielen, angeben, entonner le re; 
diefe Arie gebt aus D, aus bem D, cet air est en 
ré, en dla-ré, 

Da, ad. 1. (auf einen, bei. maben, Ort Binzunelsen) Il; 
(was machen Ste) -? la? wer geht - 7 mer -{ qui 
va la? qui est là? Gu. qui vive? — und dort, her 
und, çà et là; par-ci, par-la; - habe id ed, (bu, 
le voilà, je le tiens ; - haben Sie, was Gie (uen, 
voici ce que 2; - haben Sie Ihr Bud, tenez, voix 
votre 2; dad Bud =, ce livre-là; le livre que voilà; 
- bin ich, me voila; — find fie ſchon, les voilà dej 
ich merde gleich wieder — [., ich bin gleich wieder -, 
je reviendrai, je serai de retour à l'instant, dans 
un moment. 

2. die Gegenfape vom bier); (bier ſtand ich), - fans 
deit du, tu étais la; — iſt Ihr Pat, bier ut meiner, 
voila votre place, ici la mienng; -«ver) unten, là bas. 

à. = (jugegen) f., être présent; it (werdanten f.) exis 
ver; nicht — (abmwiends |, être absent; iſt er -7 est. 
il lb? ja, er if -, Oui, il y est. 

4. deine Beylekang anpadeuten); ich will in ein Laud 
reifen, — (me) mich miemand fennt, j'arai dans un 
pays où g; =, wo er iſt, will ich auch f., je veux étre 
ou il est; von, de la; alé man won - abreiſete, su 
partir, en partant de la; wad wird - caiétaux) av 
hir werden ? que deviendrai je alors? im dein Au 
genblide, -+, au moment que .,; (er mar fan 
anégegangen), — fiel bas Haus ein, que ln pass 
tomba; (ed vergeht fein Tag) - er nicht irgend cın 
gutes Bert tbut, qu'il ne fasse 4. bonne action; (die 
— Tage) - id bas Gluͤct hatte t/ ou j'avais 
le ur deg; = dumter innen) it feiner, der nicht 
den Tod verdiente, il n'y en a pas un seul qui ni — 
cin biefer ©.) fo fon Math w., où y trouvera nen 
du remede; on y remcdisra, on v pourvoira; (er ut 
artorben), o - - Brian Fahr lett Kin Getletrici we 
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niger, c'est done un savant de moins; = fiebt man 


die ıranrıgen Ao'gen einer schlechten Erziehung), 


voila les suites funestes d'une £ 
5. Gur_beifern Funtung ber Tepe, um Mabtrude 2; 


(mag will) Beier Menſch - 7 cet homme-la? was faat 


er -? que ditil la; - baben Sie et. Schones angerich 
ter, vous avez fau ls une belle affaire; wer - till 
quiconque vents beihamt- fteben, être toui honteux; 
- wird man ſich erit lange belinnen, voila bien de 
quoi balancer od. hésiter; - foll man immer gleich 
zuſpringen, wenn ex.befichit, il s'unagine qu'on est 
la uniquement pour le servir: 

Il. ci. tetne deis zu bejetbnenss — Catés er mich gewahr 
tsurde, lorsqu'il m'aperçut; - er fit verböirachere, 
lurs de son ınariage; - er nor redete, comme il e; 
(ad ich ihn fab), — bemegte id mein Herz vor Mit⸗ 
leiden, mon cœur futwmude 1; — (nachoem) alles ein: 
gerichtet war, toutes choses étant réglées; 2.4eime Ur: 
fase); — ich einmal bier bin, fo bleibe ich, puisque je 
suis doi, j'y restez = er feine Zuſage nichi gehalten 
hat, bin im Ihm auch nichts fmuldig, puisqu'il n'a 
pas salisfait a sa promesse, je ne g; 3. (einen Segemas 
(warum tout er ed), — er doch weih, Daß (es verbes 
ten if}? sachant bien que 2? (man ftrafr mit). - 
ib Doch nichts begangen babe, quoique je n'aie rien fait. 

It. 1, —! temez! tiens! - haft du es, tiens, le voilà; 
ir. rate Vernunft voyez ce que vous avez fait! vous 
y voila! — haben Sie ihr Buch r, tenez, voilà voire 
5, nebmen Sic! tenez, prenez! 

Dabei, ad. ıbimmeriend; mit dem Tone auf ber erflen 

zore y, à cela, à celte aflaire 2; = (bei were) daun 
ich es acht bewenden laffen, je n’ysaurais acquies- 
cer; - muß es bieiben, il faut que cela soit aiusi, que 
l'aflaire en demeure la; il faut s'en tenirlk; - fomme 
id au furg, de cette maniere, j'y perds, je n'ytrouve 
pas non cample; - tönen Sie nichts gewinnen, vous 
u'y pouvez rien gagner. 

2. Cheealib; nue dem Tame auf der ten Site; (ich 
kann Das nd: ſehen), wenn ich nicht nahe, ganz na- 
be — bin, si je ne suis aupres, tout pres; suntdbit-, 
tout proche, tout pres; es war mabe -, peu s'en fal. 
lut; wir find gany nahe —, nous y touchons; - febn, 
être présent; ih mar auch -, j'y étais aussi présent; 
(wenn Cie dahin geben), will ich auch mit —f., je 
veux être de la partie; j'irai aussi; man muf cé - 
lagen, bewenden laffen, il faut y acquiescer, il faut 
s'en tenir La; es bleibt -, es mag - bleiben! soil! passe! 
je le veux bien; j'en suis content; erbleibt —, il s'en 
tient la; il insiste, persiste; il n'en veut point démor. 
dre; was ift- zu Chun Ÿ que faire? que faut.il faire? 
qu'y atil à faire? quel parti prendre ? 

3. taußereem); (er hat taufend Thaler Befoldung), 
und - freie Wohnung, outre le logement; et de plus 
le Iggrinent. 

4. €, Gibered) pu, (ich Fann biefes nicht billigen), 
- Bin ich der Meinung, daß re, d'ailleurs je suis d'a. 

Dableiben rn, ©. bleiben pe [vis quer. 

Dad, 68, Daͤcher, n. (eines Haufeg), toits conver- 
ture, Arc, comble;.- von Ziegein, Schiefer, Stroh, 
Schindeln, ein Biegel> 2, un toit, une couverture de 
tuile, d’ardoise, de chatune, de bardeanx; ein faces 
ed, gedrüdtes -, toit, comble plat od, surbaissé, 
écrase; fpißiged -, toit pointu où. en pointe; einbän- 
eiged -, cpu, Mäbiagen-) toit en potence; gweibän: 
side —, 1Æattel-) toit à deux égouts; bollanbiféhes -, 
(bat auf 4 Eden abbänsla il toit od, comble en pa- 
villon; vielſeitiges —, toit en patte d'oie; fegelförmt- 
ged -, toit rond; franyöfiithes od, gebrechenes -,tait, 
comble coupe, brisé; comble à la mansarde; m, f; 
cf, Glebel=, Kuppei-; Dad - aufiehen, mettre, poser le 
comble; ein Gebäude unter (bag) — bringen, couvrir 
une maison; ein mit Sicgeln, mit Schieferr decken, 
couvrir un comble de tuile, d’ardoise; ein · beſteigen 
‘um et auéyabefren) faire Ja recherche d'un toit: cin 
Gebaube, feinen Mietbmann in - und Rad erbalten, 
tenir un hätiment, tenir qn clos et couvert; unter 
dem ⸗e (wohnen), sous le toits unter einem —e (in 
einem Sauie bal.) wohnen, demeurer sous le même 
toits fg: einem — and Fach Wenmunargeben, loger qn; 
er bat weder - noch Fac, il n'a ni feu milieu; einem 
auf dem-e f. où. fißen, Carma Mot auf ihn 4.) veiller 
on de pres; einem et. auf das - weinen Bmtag geben, 
‚Ionner sur les oreilles à qn; bei ihm it gleich Feuer 
me, ver mire gleich bipla)il s'emporte facilement; il a 














Dad) 


la tte pres du bonnet; P. ein Sperling in der Hand 
it beffer, alé eine Taube auf dem -e, + tiens vaut 
mieux que deux tu l'auras; Ex, - eines flébeé, — ei⸗ 
nes Changes, «das. Mefeun, wche · unmitteibar aber Demi. 
legr) letoit, le couvert d’une couche z; Gon. das 
perhiiché od. chmeniche —, ttieine Pagose) la petite pa- 
gode; le concombre, 

Dad-balten, semelle, f; racinal de comble; 
-deder 8, couvreur; -ente, ſhm petit colimbé, 
petit grebe; -fabite, rilererfaun) ſ. girouetie, 1; 
-farbe, f. Fond. (Siupfer, melcbré ich am 2as Süstembads 
antrat) suie metallique 00. cuivreuse; fumée €. con. 
densce (qui se dépose au toit d'une fénderie); feniter, 
n. lucarne, 6; æjiegel, tuile lucarniere, 6 -fette, 
f. © -fusifete, -flédte, f. €. -meoë; -Flugler, hu. 
iSufets stegoptere, 1; -jörmig, a. ad. en forme 
de toit, de comble: -forft, m. -förjte, f. le falte, 
comble, sominel du toil; -gefchof, m. (Eteawert un: 
ter tem —e) Elage eu galetas; mansarde, f; (er wohnt) 
im je, dans lefmansardes; -g efimg,n. Arc. (vor; 
iprinarnde Beide untertalb beé 4) corniche de couronne. 
ment, 6; -gefperre, n. (Sparten od. Zaitenswert eines 
+5) le comble, la charpente d'un toit; -baten, (et 
fermes Saten auf Dice: crochet de couvreur; -bam: 
mer, grelet; marteau de couvreur; -bauslaub, 
ec, fautlaub; «bols, n. bois de faite; -tanrmer, 
fe, —fute; -Pebler ll (Sont, voler durch pueri 
aseina. flademre Dänen gebubei wir) nouel; geze, 
G-latte,Llate, 5 Leiter, f.echelle de couvreur, 
flute, fe. fentes -ntarder, (haus m.) fouine, 
f; -mo08, n. mousse des toits,  -müble, f. (Me 
Heiner Muͤblen auf Dében) petit moulin à vent ob, à 
poids, sur le comble d'un bâtiment; -mufel, £ 
Umeiféalige Fait drebedige M., pinne-marine, f; ·n ale, 
f. ttin mer einen Heimen Gierel verfebemeé -fenler) Jucarne 
flamande od, lucarne demoiselle, f; -dffmnung, f 
eine runde od. efuférmige, œil de-bœuf, (pl. ails- 
de-bœuf); -pianne, fe. Sebiileges -ra bm,c.- un: 
fette; -rTecht, ©. Lraufredt Te Lt Er, (triner, auf dem 
+ angebradıter Iburm) fourelle, guérite, f; -rinne, 
f. gouttiere, f; chéneau, égout; -röhre, f. ct. zum 
Ubiriten des Waßers/ descente, f; canon de gouttiere; 
-fhale, f. Ex. (taube Steutchate, auf den Kupfericte: 
fertigen) bousin des ardoises cuivreuses; -[baube, 
f. javelle de chaume, f; -f dé del, €, Schemel. (Couv.); 


fhiefer, os à Bet. um beden) ardoise pour les 
toitures, f; argile tégulaire, 5 -finbdel, EL Couv. 
anne Breichen zu Diegeldämerm échandole, f u; 


Ach melle, (-Napfibwrlie) semelle, 6 -[p an, e. (din 
tel; -[parren,Charp, (f@mia Rebende. eden zuf. Lanfente 
Balten, weide bad Grippe bed —es bitten) chevron, (de 
comble de ferme), -[pibe, fc. tofs fpliefie, f. 
©. Manz -frein, Couv. ©. -plegel. Tiefer; 2. Ex. c. 
Dad; it, ©. tale; -ftrob, n. Couv: le chaume; le 
gluis -ftmbe, £. — 1; galetas; chambre en. 
galetas, f: -ftubl, Charme (Stmmerwert, welches tas 
Pparrmet eimeb —+é trasın dite) la ferme; le comble, 
le faitage; fette, f. (ein iwageredit Hegender Hol. me: 
durch ble Brubtlduben eingd eb eben mit eina, verbunden 
w.) la panne; la pläte-forme, la filicre de coinble; 
=rutbe, f Ef. panne travée; =fâule, f. jambe 
de force, fi (im oberen Theile eines gebtechenen #8) arba- 
létrier; =fparren, c. -fparem: =fiwelle, f © 
botlent Be, Le, forte -traufe, f. 1. (bas ven 
eimem —e Serahtrepfende tegeumañer +) épout; 2. (bte Mär: 
ze été) gonttiere, f, ©. tinnes 3, (uutrriter Rand eines 
tb, voeldeee über die Wand éerverraat) baltellement; egout: 
sereronde, subgronde, 5 =n316g el, tuile gouttière, 
f; Die ganze Reihe der =niieget, le battellement; 
-mwand,f. ce. Thale; -merf, n. (- eines Chrbäutes) 
toit; toitute, 6; Dad = ift tech gut, le toit est a; gie: 
gel, tuile, G =artig, =formig, a. ad. Bo tuile, 
embrique, imbriqué, ee; .,er Sel, Stengel, „.e 
Miatrer, calice embrique; tige r embriquses. 
Damel, od, Täcel, 8; n. sp. Fond, (peidmatenet 
Cas bas binmmtertröpfels un» nadıker erfatter) (fer fondu 
qui tombe par goutte du fourneau d’afhnerie), 
Daͤchelchen, Dictein, n. petit toit, cf. Dad. 
Daden, v. ein Hause, (defier: bedachen) couvrir 
une »; eine Mauer -, (teiappen) chaperonner un mur; 
(Dodunz) converture, 4; it. toit, 
Dad, cé; €, hm. (ein Gängeibier, weiches In Wälr 
dern untet der Erde tt) ‘'aireau; taisson; -finn, 
Dachſinn, £ femelle du 64, 6; 2.0. Bunt; bau, (tie 


- 


Dachs⸗beil 


dehlen Bämge bed ed unter der Cree) terrier de Ilz·beil, 
n. Ton. e. Dit; -falle, f.. piege, trappe pour 
prendre des d4-2;-fänaer,c. -buns: -Fell,n.peau 
de bi, 1; fett, n. graisse, axonge de dd, 6; fine 
der, e,-bundg -graben,n. (dab Mufgraben elaes -bawı 
ed) la fouille d'un terrier de A; -grau, a. ad. gris 
de dl, de taisson; -baube, f. (Mig. ven — Darm ju 
fangın) les bourses, f. pl; -b un ble basset, le terrier; 
-jngd, f. chasse du ff; frieder, o. -bunè; -locd, 
n.c,-baui FORTE, F (an elsem-ban) boyau; -[chliez 
fer, bu -[hmaly, nc. en -hwarte,f. 
©. fu; -[hweif, Ch. sang de él; -Jange, f Ch, 
les tenailles. ” 


Dadbiel; d, n. Ton, (Belt der Bétrdier. tie Fadraur . 


ten autzupönfen) aiselle, f; Charp. herminette, ermi. 
ach ſiun, Dächſinn, f ef. Date. [nette,f, 
act, c. Doit. 

Darel, S. po. (Badenfreid, Odeielgr) soufllet; 
N, einen, po. soufileter qn. 

Dabung, f. cf. Dasıen, 

Dacten, n.Gg.Dace, f; Dacier, pl. Daces, pl. 

"Dactol, de, 0d. Dactolué, (arebibiger Beröfuß, 
deffen erfie Sitde lang, Die andern Eur Ana; der Tengerfcdan, 
Deppriidlag) le dactyle; -i ſch, a. ad. Poe. dactylique; 
=er Vers, vers daviylique, 

Da d ur , ad. (dinweiiene: ven Ten aufder erflen Ettbe) 
par dà; — (tur befen Or) geht (der Weg), c'est p. 
que passe lé 2; le .. passe p.; (geben Sie nicht bier: 
durch) ſendern —, (eur jemen Ort) passez p.; — (durch 
daetes Mittel, auf dieſe Art) (nord er ſeiuen Fiuedt erreis 
eu), p., par ce moyen e, ile; - werde ich bewogen, 
Ihnen qu glauben, cela me porte à +; - begeichnete 
CT es il désiguait p , par ces paroles +; laffen Sie fit 
- verfübren { est-ce 
nur mod mehr aufgebracht, cela nelfait que l'irriter 
davantage. 

Il. Cbepiebtih: ben Tom auf der 2tem Fube) par-ld; er 
wird mich - nörhigen, es ju tbun, il ın’obligeren p; 
ale faire; er bar ſich - von ſelnem Vorhaben abbrin⸗ 
nen lafen, par ce mbyen on l'a détourné, il s'est 
laissé détourner de +; man bat - dem Ucbel abges 
boifen, on a remedié p. au mal. 

Dafern, cj. vl. od. wenn, mofeen, ef; — er nicht 
will, silne veut pas; — erfommt, pourvu qu'il 


ce qui vous séduit? - wird er . 


vienne; it. en cas qu'ile; (man wird es erfabren), - 


—er na moins qu'il x. 
Dafür, ad. (binweltenng ten Tem auf der erfken Eithe) 
pour cela; — (für tieies Lebe, bilfr fein Mittel, (fa. 


- it fein Krane gewachſen). il n'y a pas de reinede : 


à cela; das iſt gut —, ecla est pour ce mal; — 
(für bieie Save) mag er felbit forgen, c'est son affaire 
(d'en avoir som +}; Sie balten ihn für reich, - (für 


diefeé) halte ich thu nicht, vous le croyez riche, je ne : 


crois pas qu'ille soit; — gäbe ich feinen Heller, jen'en 
donnerais pas un son; (Gie b. einen Febler began- 
ven) — werden Sie geitraft w., vous enserez puni. 

Il. (besten: ben Ton auf der zien Elibeys (er iſt ein 
ehrlicher Mann), de ganze Weit erfennt, bält ihn =, 
tout le monde le tient pour tel; le croit tel, il passe 
généralement pour tel; — halten. (ter Netnung 1.) Daß 
+ penser, juger, estiner, croire, supposer, conjee- 
turer, imaginer que g; it. = balten, f., être pour l’af. 
firmative, de cet avis, de la partie +; ich balte —, Daß 
diefes billig fei, je pense que ccla est juste, équita. 
ble; j'estnne, je trouve la chose raisounable; 14 febe 
ihn nicht — an, daß er cs thun werde, il n'a 


l'air 
de vouloir le faire; il ne parait pas dispose à le faire; ; 


ich werde - forgen, j'en aurai soin ; } v rvoirab; 
ich ſtehe od. burge Ionen -, j'en réponds: je vous 
le garantis; ic jtebe nicht — je n'en réponds pas; je 
n'en suis pas responsable; id gebe nicht mebr (als zehn 
Thaler) -, je n'en donne pas plus de +; (Cie b. das 
Ateber), dieſe Urzemei it gui —, ce remede vous 
guerira; ich kann michtd —, (eb if nids meine Schuid) 
ce n'est pas ma faute, je n'en puis rien, je n'en 
suis pas la cause; ift das mein Dant -t est:ce ainsi 

we vous reconnalssez CE Jervice, zues FOURS ge; eal ce 
la ma récompense” (er bat dieien Kebier), aber — 
Grasse) befiet er Överihiedene aute Cigenfdaften), 
mais en revanche, en échange Pre plu. 2; (ers 
weiſen Sie mir doch dieſen Gefallen), ich will Ihnen 
= bei einer andern @elegenbeit dienen, je le recon- 
maltrat (je vous servirsi) en q autre occasion; (geben 


Sie mir dieſe Goldſtuce) ich will Ihnen Silbergeid 


Dafür ° Daher Dahinter 189 


= geben, je vous donnerai de l: t blanc; (eine ©. | fegeln e, s'approcher (à la nage, en faisant voile 2). | bien ce secret, m'en éclaircirai bien; 2, Œejtrbtié: ten 
wegnehmen), und et. anders - Binfelen, binlegen, | U. 01. en Lam auf der Inpten Sibe) donc, ainsi; (Sie | Ten auf der zien Etrtey; (anſtatt fi vor die Thüre zu 
et en mettre une autre.ä la place; et la remplacer | find felbft ſchuld Daran), - können Sie fit nicht be: | ſtellen), ftellt er ſich -, il se met derrière; waß ul 
une autre. klagen, vous ne pouvez done —* vous plaindre; -|-7 qu'y atil là derriere; fg:— ftedtet., cé ſtedt et. 

ar 


Dafürbalten, d; n. sp. «dad Meinen, @rauben, iſt ed Mar, Daß €, ainsi il est que x es ſteci ein Beteng, eine Liſt —, il y à qe de caché 
dans celle affaire; il y a g. anguille sous roche: il y 


a de la tromperie, de lVarlihce ladessaus; - ſteckt eu 
Geheimniß, il ya un dessous de cartes dans cette 
affaire; wenn die ©. geben fol, muf man immer - 
ber f., tür memes besreiben + pour faire aller la chose, 
il faut y être touj., être touj, présent; P. man ficht 
nimes binter der Thür, wenn man nicht felbit — 
geweien ift, on juge des autres par sol meme; on 
mesure les autres ason aune; on ne soupçonne guère 
les autres que de ce dant on serait sokmeme; 

Dahlnwärté, ad, de ce côté-la, 

Dabl:borb, es; n. sp. (Tell von ben Griten rineh 
Schiffeo, der ſich Über ber aberiien Dede und pelicem ber 
ange befintet, Je vibord; band, -maë, po. pate- 
lin; patelineur, patineur, badin. 

Dable, F. hn. ©. Dasıe; Bo. ©, Aleſet. 

Dablen, vo. ıtändein, fers babiller, cagneter, 
es badiner, pateliner; das -, babil, caquet; 

inage €. 

Da 8 nd, n. Gg. Dalie, f. od. Dalis. 

Dalttarlien, n. Gg. Dalécarlie, Daarke, f; 
en, -lier, pl. Dalécarliens, | 

Daliegen, ce. Uesen. 

Dalmatien, Gg. Dalmatie, f. 

Damablig, a. (su einer vergamgenen Bein; die -€ 
Mode, la mode d'alors, de ce tempsla; Ihr << 
Verſprechen, la promesse que vous files alors; der 
—€ (Kürft), qui regnait alors. 

Damahls, ad. qu er. in einer Zeit alors; (mo Mar 
ret ihr) -* alors? — waren beffere Zeiten als jetzt, les 
temps d'alors élaient meilleurs que ceux d'auj.; — _ 
(dachte man ned au feinen Krieg), à celte époque, 
en ce temps Ja on 2; = ſchon, des lors. 

Damascener, 63 (-fibel) un damas; sabre d'a 
cier de d.; 4 à Säbel) iſt ein wahrer —, est un vrai 
d; -arbeit, f. cf. pamaberen, Damaschre Mrbeies —€ ts 
fen, n.e. -Rabt; -flinge, f Inmeded.,5-pflaumr, 
f. (Urt feugreifer Pflaumen aus Damakcus) prune de d., 
f, -rofe, Ê (Mofen, deren tot 8 bis ro Fuß bob find) 
rose de d., f; -ftabl, acier de d.; -traube, f. 
cam Stede arreodwer) raisin de d. 

Damasciren, cernes Dean 2, auf trie Met mit 
Gold z cinirgen od. and flomemie Ihyem damasquiner 
une mit Gold e-, damasquiner d'or une x; -rte 
(Pıftolen), damasquines; -rung, € -tte Arbeit, da 
masquinure;f; die Kunſt zu -, die Damascirtunſt, 
damasquinerie, 6 Damascirer, damasquineur. 

Damascus, n. Gg. Damas. 

Damaft, de, cDewa mit slantem Otrumbe, Im meiden 
et. erhobene Oheitatten ein⸗cweba nd) danta⸗z zweifarbi⸗ 
ger =, d. de deux couleurs; balbfeidener —, d. caf- 
fard, Tiſchzeug auf -art weben, damasser du linge 
de table; auf -art gewebte (Tellertücer), damassées, 
ef. vamañen, -arbeit,f. chudwebecel. Bunmtrteren da- 
massure,f; -artia, en façon de damas; -flor, 
crèpe damassé; -leiunwandr,F.lingeouvre, damas- 
dés muſter, nn. tin Drufterpapiere. woramf die qu meben 
dem Blumen mit Puniten vorgejritmet fat) patron OD. mo- 
dele de damassure; ·ſt bl, métier adamasser; · we· 
ber, -wirfer, ouvrier en damas, 

Damaften, a. ad. von Damanı de dames: -&6 
Dert, lit de d.; -e (Tapeten), de d; ed (Tiichge: 
de +), damassé, de d.; fie hat viel es Tiſchzeug, Leis 
nengerätb, elle a be de d., de linge damassc, 

Dam-bod, hn. daim; weibliher = od. -geif, e. 
bleſchtubz bird, daim; tal, n. danneau;=fuh, 
Cod. =tbier,n.dadaine; -wild,-wildbret,n.les 
daims, daines, danneaux. 

Dam-bret, n. an frite) damier, tablier; beim 
polnischen Damenfpiele bat das = 100 Aelder, aux 
dames polonaises le d. est de cent cases; Con. Das 
=, eine mit 4 Märfeibannen srpeihnete Ebnrtes d.; daß 
sinefiihe =, d. chinois; bo. =blume, f. d.; fritil- 
laire meleagre od, panachce, f. 

Dame; n, f. 1. dem wernehmeh, bef. verheinatbeteh 
Frauemjtmmen dame, f; eine - von Stand, -n vom 
eriten Mange, d. de qualité; dames de la premiere 

walite; die -m bei Hofe, Me Hoſdamen, les dames de 

cour: fie fpielt die-, die große -, elle fait la d.. 

























































































Dabere, v. c. vaber, cj. 

Dabier, là, ici, en ce lieu, ©. bier, baferkit, hirfelbft, 

Dabin, ad. ceine Bewegung nach eisen beilmmmeen 
Orie bin; fg: das Ziel einer Dambl. gm beprinen; 1. ıblm 
melienp: ben Tom auf bes eriien Biber; - muß man fre: 
ten, um es zu ieben, c'est 1h qu'il faut se placer 
pour #5 bis — find wir gefommen, c'est jusques-là, 
que nous sommes venus; Jg: c'est la que nous en som 
mes venus; — fomme ich in meinem Leben nicht wie⸗ 
der, je n'y relournerai de ma vie; — babe 1d es nie 
bringen fonnen, je n'ai jamais pu y reussir, y par- 
venir, en venir là; (alle meme Braribunges) geben 
-; Sie zu befriedigen, n'ont d'autre but que dee; — 
zielen meine Wunſche, c’est là le but de mes +; man 
iſt dabin einig geworden, dal x, on est convenu que r. 

2. (beieblit: ten Tom auf ter 2ten Etibe); gehet —, al. 
lez-y; ich will — geben, j'irais ich bin micht - getom: 
men, je n'y suis pas venu; eben — wuͤnſchte ich zu 
fommen, c'est précisément là, c'est là même que je 
ft | desirerais aller; (diejer Weg) führer -, y mene, 
conduit; fg: (er (prit von Dingen), die gar nidt - 
geboren, etrangeres à ce sujet, qui n'y oni aucun 
: [rapport; Ch, -, topp. à taten, à gauche, 

Iten, je Yai collationnée sur l'original: 3. Cet einem vor manchen Zeitmörteen, mit dem Tom auf der ziem Sig 
Tau): (ih habe ihm ein Pferd gegeben), er bat mir | ber; — blühen, welfen, (wermeiten) se létrir, se faner; 
ein Semäblde — gegeben, il m'a donne un tableau | (die Mofe, ihre Schonbeit) blüber-, seiletrit; - brin: 
en échange. : gen, fg: Qu eimer S. berorgre) engager, porter à 25 fir 

U. ej. einen Erfay, eine Bergitung, einen Gegentag ange: | den Sie ihn dahin zu bringen, Daß 2, lächez del'en- 
dise, (er ſchentte ibm einen Degen), - erbielt er|gager à u; — dio wei, vazu) hat ihn die Liebe gebracht, 
von ibm eine fbène Dofe, mais en revanche il en | c'est l'amour qui l'a porté à cela; ed - bringen, y 
reçut une belle tabatiere; (fe ift zwar nicht (ddr), - | parrenir, y réussir; en venir à bout; ich ill ed — 
aber iſt fie um fo reicher, mais elle est d'autant plus | bringen, daf r, je ferai en sorte que »; er bat es nie 
riche; (it betleide feinen boben Poften), — aber fann | - bringen können, Daß re, il n'a jamais pu parvenir 
ich rulig leben, mais en revanche je puis vivre en |ä 2; id will es ſchen noch - bringen, j'en viendrai 
repos; (er verläßt fi aufdie Söldaten), - aber traut | bien a haut; - eilen, Pol. se passer vite; s'envoler; 
er der Buͤrgerſchaft nicht, mais il n'a pas de confian- | (die Stunden) eilen ſchnell -, se passent, s'écoulent 
ce en la — bien vite; — fahren, geben, laufen, ziehen, passer, 

Dagae, f. Mar, dur die -n laufen, (Strañe)cour. | s'en aller; - fallen, finfen, (er @dmide) tomber de 
re od, courir la bonuliae? cf, Das. faiblesse, se laisser tomber; = geben, (Preis acben, aus 

Dagaër, od. Dangert, ed; €, n. c. Dramit, * epfem) livrer, abandonner, sacrifier; ſich alen Aus: 

Dagbé, Dagen, 2. Gg. Dagho, ſchwelfungen — geben, se livrer, s'abandonner à g; 

Dabangen, vn. od. hangen, ef; wie féèn es | (Ehriſtus) iſt um unierer Sunde willen — gegeben 
babättat, que cela pend la agréablement. worden, adtelivre pour nos offenses; er hat ſich ganz 

Daheim, ad. qu Haufer fa. -f., bleiben, être, de- | für 1. Bateriand — gegeben, il s'est entierement sa. 
meurer chez soi, au logis; an einem Orte- f., wer | erii@ pour 2; = geben, «fg: vergehen, erben) Poé, se 
men; Ig: mobi taieihit betänne F2 de. en q. lieu; fg: étre | passer; it, mourir; die Zeit geht -, (wie ein Schar: 
en pays de connaissance; er iftüberall, er iſt in al: | Ten), le temps se passe 2; id gebe — obne Kinder, 
len Wiſſenſchaften -, il est connu partout, il est par. | je meurs sans laisser d’enfants;— haben, Cempfangen 8.) 
tout en pays de c.; il est versé dans loutes les sciences. |.fie b. ihren Yobn -, ils ont reçu leur récompense; - 

Daber, ad. imenn es qu Mufama eines Satzes firès | raffen, «megraften, pride) enlever, emporter; (die 
und tanweltend IA, fälle rer Ten anf bie erfie @itber; es be | Per) raffıe die Leute in wenigen Taxen -, enpofla 
zeichnet 1. (eine Bereeauma von einen befimneen Orte Îles gensen 2; = reißen, mit umslnenteblider Gewalt zu 
ber); (fommt er von Berlin)? ja, er fonımt vom -, | et. führen, Bringen, bersegen) émporter; er bat id vom 
oui, il en vient; - fan er wicht, T., il ne peut pas | Zorue Dabin reißen lafen, il s'est laissé emporter à la 
venir de la, de ce eöte-Ih; ich babe von daber noch | colère ; — ſcheiden, mourir, deoeder; - ſchmachten, 
feine Nachricht erbalten, je n'ai pas encore de mou- | languir; tomber en langueur; mourir de Jangueur; 
velles de ce cöte-la; big -, «bit am bete Stelle) jusqu'-| = ſedn, Coerteren {à être perdu; (alle meine Hoffnung) 
ici; Ch. —, topp- à dauer) à droite; 2, fg: ten Urfpruma, | it -, est perdue, andantie; (Zeit und Geld), alles 
den Prim g einer S. angmelgens:; — ſind die bürgerlichen | it —, tout est perdu; — fteben, sungemiß, gmeifeibaft 1.) 
Kriege entitenden, de Là sont venues od. nées les y5 


: être incertain; ed iteber -, (mad die ©. fir einen 
(er it Ihr Water), nnd = mılflen Sie e, et des lors, | Ausgang gewinnen wird), il estincertain r; es ſteht 
it, par conséquent vous devez 2; — fommt 68, af, 


-, ob ef wahr. it, c'est à savoir si cela est vrai: — 
de là vient que +; c'est ainsi que z; ich vermuthe eg | ſtellen, fig; auf Ih berusen iañes, unemichleren laften) ne 
-,‚ teile, je le présume, parce que +; er nabm — Ge: 


Pi décider, laisser-la; wir wollen dieſes — geitellt 
legenbeit zu fagen x, il en prit occasion de dire g; 3. |}. lafen, passons oela; laissons la cette aff; passons. 
weine Betti; far bis — his jept bin ich geiund, je ıne 


l& dessus; — fterben, mourir; — ſtuͤrzen, tomberavec 
porte bien jusqu'ici, jusqu'à present; 4. (vor Settoër: | précipitation, se précipiter: — tradten, tächer à .; 
teen besebtmer eb eine Bewegung ven einem antern Orte ber, 


- wagen, -sehazarder; = welfen, se Hetrir; - werfen, 
und Hat ben Tem anf der ten Silben; — fahren, aller, ve- 


jeter la; - zielen, tendre, viser Ar. 
nir, passer en voiture, en carrosse; — fliegen, fliehen,| Da binaus, Da hinein 2, ©. binamb, Sineit ps 
s'approcher en volant; voler, couler vers .,; -geben,| Dabinten, ad. aurit)derriere, la d.; - bleiben, 
aller, marcher; s'approcher (en marchant); — pra | rester d., en arriere;»weit -, loin d. 
gen, ftuben, se donner des airs, faire parade, figure; | Dahinter, ad. I. Chinsetend: ben Tonauf ter erſten 
er gebt — wie ein Bettler, il est fait comme un gueux; | @imr); — inter dieſem Divarı muß es ſtecken, c'est la 
— binten, büpfen, s'approcher en elochant, en sau-| derricre qu'il doit être, qu'il sera caché; — hätte ich 
tant; = fommen, s'avancer, approcher; (die Wellen) | ed nie geiucht, je ne l'aurais jamais cherehe la-der- 
ranfden -, s’approchent, rouient avec bruit; - lau: |riere; fg: - muß id not f, (mill ib no f.), tas 
fen, rennen, accourir; - fdhleicben, wanken, s'appro- 


muß id mo enterten 2) il faut que je découvre ce se- 
cher en se tralnant, en chancelant; - ſchwimmen, 


Cradsen. e) pu. meines -#, À mon avis, selon mon 
opinion, ef, daſũt (dl). 
Dagod Dagge, f. od. Dagg, 8, n. Mar. (Tau: 
enbe, womit der Preſos die Matreien abgrait) la dague. 
Dagegen, ad. qu Anfang eined Sahes, uns wenn eh 


eret, que je m'éclaircisse Ih.dessus; je découvrirai 


190 Dame 


la grande d.; 2. Me -, (et. Rbniginm qi es 
Kam, der befte Stein im Schachfpiele), la d.; weiße, 
warze · d. blanche, noire ; ad der -! échec 
ala d.; die - vergeben, donner la d; 3. «im -nfpiele) 
d. damée; 4. (bab-miplet feld, it. das Ichte Jeid auf bem 
re ehe); —, in der - fpielen, pan jouer aux dames; 
ur — in die - geben, aller à d.; ich ziehe in die -, 
d bin in der -, je suis, me voilà à ; aus ber - 
zieden, dedamer; 5. — od, Aöniginn, dim Sartenfpleh 
d., f; eine - ausipielen, wegwerfen, jouer, écarter 
une d.; (ein Quarte, Quinte) von Der —, Cm Yiterı 
weten à la d.; wiergehm Calle vier) -n ÿ., avoir un 
quatorze de dames, (les quatre dames) ef. Gex, Kreug-, 
hauten-, Sbüppes—. 

Damen-bret,c. Dam; -[piel, cein Splel, mets 
ed auf einem —brete gefplelt wir; Je jeu de dames; bag 
== fpielem, jouer aux dames; er if ein Fteund vom 
€, il aime le jeu de dames, à jouer aux dames; 
-fpicler, joueur de dames; er ift ein geihidter=, 
il joue tres-bien aux dames, ıl est maître aux es. 

Damian, (np.) Damien. 

Dämifc, po. touttrouble,c. atbern, närrifch. verrät. 

Damit, L ad, 1. (inmelfent: den Ton anf ter erjen 
Eile); — (durch Meieb Misc) bat er feine Feinde über: 
wunden, parla, par ce moyenilaz; - wird er nichts 
ausrichten, il ne réussira pas par ce moyen-la; — sin 
birfem Srüder babe id à dit, c'est en cela que re; - 
mail ich jo viel fagen, Dad... je veux dire par läque; 
fo ſpeach er, und — Chlerauf) ging er fort, apres avoir 
dit cela, il partit. 

DE chepiebiid : bem Kon auf der ten Sitbe); (er hat 
meinen Mantel genommen) und iſt - fortgegangen, 
et s'en esl allé avec; nur ber -! catbem @ie ed mur ber) 
donnez touj,; eh bien, donnez; nur heraus -, Gsen 
x 46 num diles touj.; expliquez-vous seulement; er 
iſt - zufrieden, il en est e; mas macht ir -? qu'en 
failes vous? (mer Geld bat) Mann allcé - auéritten, 
peut tout faire; er tout ſehr groß -, il s'en vante, 
s'en glorihe be; es iſt aus -, c'en est fait; c'est une 
aflaire finie, 

UL, ©). ceimem Emtymwet ompubeuten: ben Len auf ber sten 
Cüvez (id fage es Ihnen), — Sie ſich darnach richten 
finuen, pour que +; —er es thut, pour qu'il le fasse; 
(ftenen Sie Ihre ühr zu ih) — fie nice gefiohlen 
merde, de peur qu'on ne la prenne; - er nicht fallt, 
ile peur Fa ne tombe ; — ich erhalte, was id ver: 
lenge, afin d'obtenir ce que +; = er abreifen fann, 
afin de pouvoir par uirz = ich es Fury mache, — ich mic 
tur fade, ur abreger, pour être court, pour le 

amtuh, f. o. Damtirie. [faire court. 

Damm, es; Dimme, cum bas Warfer abhalten) 
digue, f; einen - madıen, aufführen, aufwerfen, fai 
re, construire, pratiquer, élever une digue; einen - 
öffnen, darchbrechen, durchſtechen, ouvrir, rompre, 
eouper, percer une digue, cf. Deich; (dem Maler) 
einen — entgegen feßen, opposer une digue; (einen 
Teich) mit einem -e verwahren, garantir d'une digue; 
den — (eines Fluſſes) ausbeflern, réparer la chaus- 
sée de zz ein von Steinen aufgeführter -, wlnas dem 
Aire eimeh Buffet) tarche, f; · von Erde, aana⸗ den Ufer 
atined Hatemdı jetée, f; einen - Durch einen (Moraſt) 
anlegen, faire une levée àtravers uns, ef. Anüttel-, 
Exein-; Mar.-, bane de sable; Ex. einen - ſtoßen, 
sure z Im Forms cine —eh aufbinien faire une digue; 
Min. (rte, weise nadı Sptengung der Mine pollen ten 
Yulsertammerm fteben hie) dame, I; fg: was für einen 
- foll man (einer folden zügellofen Arechheit) en: 
argenfehen? quelle digue opposer à +; An. der -, «ver 
Baum weifchen tem After und ten Echammselten) le péri 
nee; Org. qu bent Pielfenkode, traverse, f, 

Danım-bau, (Bas eine Damme; it. die Anni) 
construction d'une digue, f; it. art de construire des 
digues; -brinch, das Dürditieten ; it. Die buribrotent 
Erin roplure d'une digue, Wune chaussée 7, 1; 
Chir. (x. tr Eaamleiie) perineocele; -erdt, f. 1. 
um —bau) terre propre pour les digues, f; destinde 

our ..; Ef bumus; Hy. cie Tiefe ver ambarstabenen 

rue barmad ju meilen daine, ſz 2. =,ttie Baiverbe, es 
whchbit., Dir aberfie fruchtbare Frmibkbie terreau; terre 
végétale od. terre franche; -arube, f. Fon. (Gr. 
Mendi De Form arehre Olsdeng nemadır wird, la fosse ; 
-biric, ec. Damit; -bolz, n. Art. e. Sepleiben 
-tanfer, Mar. Cr Parıesan dame-lopre; -m'ei 
Per, € Bit; -muétélu, pl. An muscles du 


Damm⸗ſchlag⸗ader 


ériné cf. Danım, (22: -[hlag:ader, f. An. 
ee inée, f. cf. Damm, (25; -feR er, c. Stein: 
feper; fo, stbeiler, ©. Deichftod, stheller; Weg, 
selm funitichet, erhöhter Weg) chaussée, ſ. | 

Dämmen, abs. av. b. (einen Damm machen) i- 
quer, construire, faire, élever une digue, une chaus- 
sée, une levée x; 2. va. das Hbaffer—, arréter, retenir 
l'eau par une digue, dans 2; dag - x, construction d'y, ſ. 

Dimmerts, a. ad. (baib bel. balt dumtel) um peu 


obscur; entre le clair et l’obscur; es wird fon -, il! das 


commence à faire brun; es war A ein wenig — 
il y avait encore un peu de crépuscule; -e8 ( 
vüßeres) Wetter, temps sombre; -er Abend, soirée 
sombre, f. ” 

Diämmer-licht, n. c. Dimmerungsicht. 

Dämmern, vn. el imp, ar. b, (mac umd mad bei 
ads dunkel w.); ed dammert Len, der Tag, der Mer: 
gen -rt ſchon, le jour commence déjà à poindre, à 

araître; il fait petit jour; es fängt fon am au -, 
ber Mbend -rt fen, ilcommence déjà à faire brun; 
la nuit approche ; fg: eine -be Gegend; ne nach und 
nat fidthat wird) contrée qui commence à paraître, 
à se découvrir, f; -de Hoffnung, rayon d'espérance. 

Dämmerung, I. sp. (wor bem Hufgange und madı 
bem Untergange der Ermne) crépuscule, cf. Atend-, Mor: 
ges; bier dauert Die — die ganze Nachtzeit hindurch, 
ici les crépuscules durent toute la nuit; (id begegnete 
ihm) in der —, croifties ir und Duntel sur la brune; 
P, entre chien etloup; -#falter, -8vogel, (act 
falter) sphinx; -8+freiß, Phy. (Mr, weitertie Grenge 
ber — bryeinet) cercle crépusculaire; die Tiefe des -é 
freiieé, l'abaissément da cercle crépusculaire; -#: 
licht ob. Dammerlicht, n.cwas 8. bel der —) la lumiere 
crépusculaire ; -# jet, f. temps du crépuscule; la 
brune; jur .., sur la brune. 

Dämon, démon. 

Dampf, ed; Dinapfe, (eines Abtpers. einer Fihffig: 
ttes fumée, vapeur,exhalaison, 1; - einer (brenmen: 
den Yampe), la f. d'une 2; - (vom Koblen, von 
brennendem Schwefel), f. de es - vom (Braten), f. 
dur; (re Sperfen).verbreiten angenebme Dämpfe, 
répandent des vapeurs — es ſtieg ein -(aué 
den Moraſten) in Die Höbe, il se leva une f. des 1; 
vom -€ erititt w., être etouffe par la /; die Dämpfe 
(von kochendem Waſſer, vom Kalfe), les vapeurs de :; 
es fteigen bösartige, giftige Dimpfe aud der Erde 
auf, des vapeurs malignes, empestées on méphiti- 
ques s'élevent de la terre, of. Dun; 2. cidoeres Mise: 
dolem, bei. bet Tbieren) asthıme; Mare. 2. pousse, f. c. 
ngbräfigteit; (dieſes Pſerd) bat den -, CA Hauchbläng 2) 
est poussif; 3. fa. sein Heimer Maufd) pointe de vin, I; 
er bat einen -, il est eu pointe de vin; il est gris, 
un peu gris; 4. gp. Celtiimnlger und thbrichter Mena 
étourdi, écervelé; 5. (Berpruß, e.n einen allen - an: 
thun, faire à qu tout le chagrin, tout le mal, le tort 

assible, 

Dampf-auflöfung, f. Chi. (Auf, webel tic 
Wirtumg bed Hufdfumgensitteib Baburch verkärtt with, dad 
man «6 in Dinpfe verwantelt) solution vaporeuse, f; 
hab, n. Med. «ne Erwärmung éranter Glicber à bar 
ten -} bain de vapeurs; étuve humide, f; ein = ge: 
braucen, prendre les bains de vapeurs, od. d'étuve; 
2. Chi. Grise dre DeBillation, wobei dad Defkilirgeiih durd 
Dämpfe ven firbemdtm Waſſer erbipt wire, bain de vapeurs; 
-getriebe,n. € -maf@int; -gitter, u. Mar. (ein 
Satter auf ten Arirgeichifen, wedarch ber — von tem lodge: 
braunten Orfalige geben) caillebottis; -Fohle, f. welche 
beim Feuern med rau) fumeron; -Eugel, f. Phy. 
ehugelfärmiaeh heiß, mit einer langen Kôbre, au melcer 
die ale einem Nobliewer aus dem Waſſet geblideten Dimpfe 
anf einmadi mit graßer Gemalr auéirèmen) éolipyle; Art. 
=, {eine Kugel, sorlde elnen großen — werurfact, poire à 
feu, f;-lod, n.e.3ugt.; -mafchine, FAR. weihe tard 
ten deb kochend er Maderd infBemegutg geicpt wird machine 
à vapeurs, ponpe à lea, ;-meffer, cin Mg. die Feder; 
trait ver Démipie daruach zu bewetbeilem, elatérometre; 
-mine, f. Min. camoutlet; -nubdel, f. Cui. ere 
Batwert. (esp. de pâtisserie rence au four; nouil. 
les renllces); -pumpe, f. c. -mañtme; -röbre, f. 
«an -mafchinen tuyau de décharge, (d'une machine à 
vapeurs). ⸗ 

Dampfen, J- vn. ar. d. (Dampf ven ſich gem fu 
iner; exhaler, jeter des vapeurs; jeter de la fumée, 
des exhalaisos; exhaler, répaudre une fumce, des 


Dampfen 


vapeurs; (die Lampe) bampfet, fume: (die Kohlen) 
-, fument; (der Weihrauch) dampft mit bieten Mol: 
ten, fume à bouffées; man fiebt (die Sumpfe, 
die Wiefen) -, on voit fumer les #5 (dieres Merd ift 
fuel gelaufen). es bampfer, il fume; (diefer Tabad: 
raucher) bampft recht, fait une grande fumée; 2 ya, 
fa. A ve -, (Damp! ra taudèn) —— 

5 ( ice) dampfte Geruͤche von Braten, 
Yafeten e, répandait des fumées agréables de rölisı; 


= t- 
Dämpfen, vn, av, $. ——— ©, auddunflen; 2. 
+ | va. Cui. cin einem verfhieffenen GrfÂée) metre à l'etuvée; 


faire une étfée, une daube; (einen Karpfen, Mepfel) 
-, mettre à l'étuvée; ein Gericht, cine Echuffel ge: 
dampftes Fleiſch, uueétuvée, une daube; Gkdampf: 
ted machen, auftifchen, faire, servir une daube, une 
étuvée; gedämpites Aalbflerich, gedämpftejunge Tau⸗ 
ben, étuvee de veau, der; gedämpfte Dammelstenle, 
gigot aladaube; 3, (unterdräden, nice zum Aubbtuche ?, 
laffen) amortir, étouffer, éteindre; (af in das Feu: 
er (hätten) um es zu⸗ pour l'a.; eine Feuerébrunit-, 
tien) a. un incendie; éteindre un embrasement; (die 
Koblen) —, étouffer; fg: (das Feuer des Krieges) -, 
£touffer; die. Hihe (des Fiebers)-, éteindre l'ardeur 
de 2; einen Uufrubr, die Unruben, eine Cmpöru 
-, asoupir une sedition, appaiser les troubles; étouf- 
fer une révolte; (bie Yeidenkhaften)-, amortir ; dag 
Feuer, Die Hipe der Jugend —, amorlir, les feux de 
ai 4. Mu. Pi. tmitwern; von Zenmj., Tönen und Farben); 
(eine Trommel, ben Ten einer Trommel x) -, affai- 
blir le son d'un +; (eine Geige) -, mettre la sourdi. 
ne ar, Cf. Dämpfer (23; gebampfter Ten, son affaiblis 
mit gedämpfrer Etimme, à voix sourde, modérée; 
(allzu grelle, zu ftarf aufgetragene Karben), amor. 
ür des couleurs trop vives et trop dures, ef. verblafen; 
5. Es. die Klinge (feines Grgneré) —, (smeimasl an bief. 
anfdlagen) tenter l'épée de +; Oi. (einen Vogel) -, 
enfumer dans un lieu obscure 2; dad = #, act. de ..$ 
Cet Jeuers der Farben) amorlissement; (eine Branbes) 
extinction f; (ter Tène)affaiblissement; (der Kiinge des 
Granen) lentement, 

Dampfer, 6; 1. crie y., ben Ton damit pu bémplen) 
sourdine, 1; 2. c. Séjétbem. 

Dampi-born, c. Kbiahem; -ftürae, f. -topf, 
an. Ccha Gefäß zum Mnéléjden brennenter Aotten) etoufloir. 

Dämpfig,a. ad. (baudsiät, engerüfig); -e8 Pferd, 
cheval poussif, -Feit, Fe. Dampf, (31 

Dam-fpiel, €. Damentwe; -tbier, -wild, 
-mildbrett, m. cf. -be® e- 

Danadı, c. barnat. 

Däâne, n;inn, f. Gg. danois, e; dänifch, a. ad. 
danois, e; -marf, Danemarch, | 

Daneben, ad. cin ber Mine) tout pres, tout pro- 
che; (it wohne) gleich -, tout pres, lout attenant; = 
Cuicht an'é Ziel) (iehen, tirer, donner à côté; 2- (übers 
dich, zugleich, © ) vl. aussi; outre cela; en mème temps; 
Cerift ein Tuchhandler), treibt aber auch ben Leder: 
bandel -, mais il trafique aussi, en mine temps en cuir. 

Danchrogd:orben, dein dänifcer Bitterrerben) 
ordre de Danebrog; -ritter, chevalier de l'ordre 
de Danebrog. { 

Danieden, (ad. tert unten) ad. là-bas. 

Damteder, od. darnieder, ad. veine Richtung, Bes 
wequma nach unten zu beyeiihnen); fe: - beugen, accabler; 

von Gram) - gebeugt, accablé de #; - fallen, tam- 

7; frank - liegen, être malade au lit; étre alte; - 
ſchlagen, abbattre, décourager, cf, nieter. 

Dank, eb, sp. (für eine Woblthat g) remerc/ment; 
(diefer Diet) tft wohl eines -e8, eines großen -eé 
wertb, vaut bien un re., (mérite bien que vous en té. 
moigniez votre roconanissancen, ich ftatte Ihnen dafür 
meinen geborfamften, unterthänigen e- ab, id bes 
zeige Ihnen dafür en ..-, je vous en fais mes 
ires-humbles re-s; je vous en remercie tres-humble- 
inent; man flattete dem Könige dafür den unterthäs 
nigften - ab, on en rendit au roi de tres humbles ac- 
tions de graces; ich fage Ihnen raufendfaden -, je 
vous rends mille graces; — fei es (Ihrer Güte, Ih: 
ver Sorgfalt), grace ar; Bort, dem Himmel jel -, 

race à Dieu, au diel! Dieu merci! fa. großen — 
choͤnen —, grand merci; (id uebme ed) mit - an, 
avec reconnaissance; (erbaltene Wobltbaten) mit — 
erfennen, reconnalire; ich bin ıbm -, wielen - ſchul⸗ 
dig, je lui duis de la recounaissance, bien de la +; 
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iſt dad der — Cle Belstnung) fir meine Dienfte? est-] écrirai; - wird es ju fpät f., alors il sera tard; |ne me méle pas de cela; es kommt bauptfächlich - 
ce là la récompense de 2? iro. bag ift mein -! voilk|- wird er es bereuen, il s'en en pe 2. (um Fan, baf . if s'agit principalement de. . ; l'essentiel 
ma récompense; voilà le grand merci que j'en ai; er | ber ben und den Umpänzeny; (er mollte es nicht glauben), | est de..; - it eseben angelcat, ang voilà jus- 
bat fit einen flechten — damit verdient, geholt, cer ſelbſt - nicht, alé f. Bruder es ihm dette, pas | tement ce qu'on a en vue od, pour but, à quoi l'on 
IA übel bafür belohnt werden) il en a été mal payé, mal | même lorsque son frere e; felbft —, wenn es wahr | vise; er geht nur - aus, Andern zu ſchaden, il ne 
récompensé, märe, quand mème cela serait vrai; supposé nenne | songe qu'a nuire aux autres; - beruht (mein ganzes 
2. «tie Heußerung der Aufriebendelt p mit einer Sandi]; | que cela füt vrai; felbjt -, alé id mit ihm gefproen | Gi), voilà de quoi dépend tout 2; — bin id im: 
man fann ihm nichts ju —€ machen, on ne saurait | hatte, même apres lui avoir parle; 3. (dernach. daetauf ; | mer guérit bedacht, c'est touj. mon premier sein; fit 
le contenter, on ne saurait rien faire à son gré, à sa | erft lomme ich am die Dicibe, - Sie, d'abord c'est | - verlafen, s'y fier, y compter. 
volonté; es ift mir ju -e bezahlt morden. j'en ai été | mon tour, an le vôtre; 4. — umd wann, (suweiten, | 2. (beyiebäih! bem Ton auf der aten Silse dessus; legen 
yé à ma satislaetion; j'ai eté satisfait du paiement; | mantmai) de temps en temps, qf, par fois, de fois | Sie dag, was unter dem Tiſche liegt, oben -, ce que 
es einem-, viclen- miffen, en savoir gré, savoir bon | à autre. est sous la table, mettezle d.; (er fuchte f. Meder 
ges dass 9 mais cé item Außer je Lui en sais gré, | Dannen, ad. v.von -, dela; von — cfert, weg) ge: | unter bem Bette) und es lag -, et il était d.; (menn 
meilleur gré du monde; man weiß e# ibm file: | ben, s'en aller; weit von —, Iren dar bien loin de là; |man einen guten Grund gelegt hat), fo kann man 
ten -, er dieſes gethan bat), on lui sait mauvais | (er fam mad Paris), von - er x, d'où re. fiber - bauen, on y peut bâtir en sûreté; (es waren 
x; 3. ©. Kampfpteis. Dannenbero, c. vaber. diefen Winter veriälebene Bälle), find Sie - gewe: 
Dant-adreffe, f.c.terin; -altar, auteldes| Danzig, Gg. Dantzich; -er, $;inm, —ois, e. |fen? en avez-vous été? y avez-vous eis? Gie koͤunen 
sacrifices de louanges ; -amt, n. hj. office des lou. | Dar, c. varbisten, rarirgen, varfieden g. di — verlajfen, vous pouvez y compter, faire fond 
anges; -befliffen, a. ad. ıbemüst feinen— zu tejeigen)] Daran, ad. 1. chimweilend: ben Tom auf ber erden | là ch; verl. Sie ſich wicht -, ne vous y fiez pas; id 
pu. eınpressö de lémoigner sa reconnaissance; ihr wäre nicht - gefallen, je ne m'en serais pas avisé, 
Sſter Diener, votre servitéur tres-reconnaissant; merlen Sie doc -, faites y attention; id will - ben: 
heit, f. empressement à se montrer reconnaissant, à ten, j'y penserai, j'y songerai; (fhreiben Sie Ihren 
témoigner, exprimer sa reconnaissance; -begier, Brief vollends aus), ich mil - warten, j'attendrai; 
-begierde, f. désir de témoigner pa sa re- es war nichts - zu fagen, zu antworten, il n'y avait 
connaissance; -begierig, a. ad. qui desire té- rien à répliquer +; ich zähle, rechne —, je compte là. 
moigner sa reconnaissance, qui-est plein d'envie, qui d.; id hiette —, je parie, je ‚gest que cela est; der 
s'empresse de témoignerr; Ses Gemith, ame recon- Tod fteht -, cela est défendu sous peine de mort; 
naissante, f 2. (= juerbalten) pu. qui désire qu'on lui ich laffe mich — für die Wahrteit der ©, 2) todt ſchießen 
témoigne de Ja reconnaissance; -brief, lettre de 2, je veux mourir, si cela n'est pas vrai; · Log geben, 
remerciments, d'actions de graces, f-6 9 t, hj. chœur - zu reiten, s'approcher de qc; s'avancer vers go; 
des lévites qui chantaient les louanges de Dieu; -f e ft, se jeter sur ge; s'av., s’ap, à cheval; (biefer Weg) 
n. fête, jour solennel d'actions de graces; -gebet, führt gerade — ju, y mene tout droit; (er geht nach 
n. priere en action de graces, f; fein = nad Tiſch Berlin) und — madber, aiébanm nach H., et ensuite 
verrichten, dire graces; -lied, n. cantique d'action à H.; wenige Tage -, peu de jours apres; den Tag-, 
de s; -nebmig,c. angenehm, 2. banttat; -0pfer, le jour suivant, le lendemain; - umarmten fie eina., 
n. hj. sacrifice de louanges; 2. Sg: ©. -gebet, -1leb, puis ils e; — geben, teim Mngetb; it. einen Borfchuß geben) 
-tede,f. remerciment, harangue de. .;discours pour donner des arrkes, un à-compte, faire des avances; 
remercier; er bielt eine = an den Fürften, il haran. (er bat mir f, Haus vermietet) und dem Miethpfeu⸗ 
gua le prince pour le remercier, r lui rendre nig — bet., et il en a reçu les ar., le denier à Dieu; 
ges -fagen, einem, c. danten; Eer. -faget dem aib bem Kutfcher et, —, donnez des ar. auge; (der 
later .., rendez graces au pere.., tf. -fagung; Handel it gefchlofen), er bat ibm fbon 100 Thaler 
-fagung, f. remerciment; les actions de graces; = gegeben, il lui a déjà donné un à-compte de cent 
einem feine = machen, abftatten, remercier qn; ren- écus; (man mag ihm fagen, was man will) fo gibt 
dre graces, faire ses remerciments A an; {rift, er nichts -, carbercht miche, il n'en fait rien, il n’obeit 
£ ©. -briet; (das englifche Parlement) Veiniog cine = pas; 68 gebet viele Zeit — (fn. brauf bis man damit 
an den König, arreta qu'il serait adresse des actions u Stande fommt, il faut be de temps pour e; (aller 
de graces au roi, -pergeffen, o. untantbar. Bein) if - gegangen, a été bu; f. ganzes Bermögen 
anfbar, a. ad. I. «Dant empfindend, Aufernè) re- ift — aegangen, il lui en a coûte, il ya dépensé tout 
connaissant, e; ich bin Ihnen fehr — (für diefe Gu⸗ son bien; es find (bei diefer Gelegenbeit) viele Men⸗ 
ter), je vous suis bien r. de +; - (ef. annehmen), ſchen » gegangen, ‘grforten e il y a eu be de morts, 
avec reconnaisssnce OÙ. gratitude; +, (aeneigt und ge: biens des gens tués Ar; id fann nicht mebr-£., 
west, — pu fron); -er Men, 8 Gemütb, homme mich nidt mebr - befinnen, cela ne me revient pas, 
7; ame rte; -€ Gefinnungen, sentiments de re. ne me r. plus dans l'esprit, je ne puis me le rappe- 
connaissance, de gratitude; — ſedn, fi - begeigen, ler, m'en ressouvenir. 
bemeifen, être, se montrer r.; -feir, f sp recon- Darand, ad. 1. Chimmeifenb: der Ton auf ter ergen 
naissance, gratitude, f; feine . . (beyeigen), sa recon- eite — folgt, Daß er, U s'ensuit de la que +; - fehliefe, 
naissance, sa gratitude; Beweiſe von feiner ..(deben), folgere id, daft +, j'en conclus; j'en infere que #; — 
des marques de reconnaissance, de sa gratitude; zut tit ein (Sprüchmwort) geworden, cela a passé eng; - 
Bereigung meiner .. (für Ihre Dienite), en recon. fab ich wohl, (daß er fein Mann fei, auf ben man 
naissance de x. | fé vertaffen fönne), de là, par-là je vis bien e; - wür⸗ 
den viele Ixthuͤmer entitehen, il en naltrait, resul- 
terait bien des r; - ift ein Brand entitanden, cela a 
causé un t incendie; - fönnte man eine ſchoͤne Weite 
machen, cela ferait, od. donnerait une e; — mache ich 
mir gar nichts, je ne m'en soucie aucunement; - MA: 
de it fein Gkheimnif, je n’en fais pas mystère; — 
wird nichts, laun nichts m., il n'en sera rien; la cha. 
se ne reussira pas, ne se fera pas, n'aura pas lieu. 
2. (beileblih: ten Tom auf der zten Bitte); was folgt 
-? que s'ensuitil? (mas wollen Sie) - Ihliefen? en 
conclure? inférer de la? man ficht -, daß .., on voit 
par là que..; (ich babe diefe Rede zwar angehört), 
aber nidté - behalten, mais je n'en ai rien retenu; 
ich laun nicht - f., micht — [lug m., je n'y entends, 
je n'y comprends rien; was wird endlich — 1 ? qu'en 
arrivera-til enfin? ed wird zulegt eine Bemohnbeit -, 
ala fin cela tourne en habitude; (ich babe fünf EUen 
Zuc gelauft), um ein Kleid - machen qu [., pour 
(en faire) un habit; er möchte germe ein Recht - mar 
den, il voudrait em faire un droit; id weiß mit, 
wa id) - machen charen bentem foll, je ne sais qu'en 


penser, 
Darben, vu. av. d. (Mangel keiten) manquer du 
nécessaire; n'avoir pas le n.; fa. de quoi; être dans 
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Summe ift nit vollzählig), es febltviel-, il y man. 
ue be; er war nabe -, gelangen qu werben, peus'en 
allut qu'il ne fût pris; fie will ihr ganzes Vermögen, 
Hab und Gut — Ten, — wagen, elle veut risquer 
toute sa fortune; &ie find unrecht -, (Die irren fc) 
vous vous trompez; wenn id anders recht - bin, si 
je ne me trompe; ich weiß nicht, mie ich - bin, cwas 
ich glauben, benten er. tbun fel) je ne sais où j'en suis, 
à quoi m'en tenir; id bin übel, fhlimm -, je suis 
dans une fächeuse situation: man ift dbel(mit diefem 
Menfden) -, on est bien embarrassé, on a bien de 
l'embarras, du chagrin avec e; er tft beffer — als ſ. 
Bruders il est dans une meilleure situation que +; 
es iſt nichts —, (die ©. if ungegränder; it... mich mertbn 
iln’en est rien; la nouvelle, le bruit n'est pas fonde; 
it, cela ne vaut rien; er ift ſehr wohl bei dem Mi: 
nifter -/ eflebt bei dem... in Gui) il est bien, il a 
du crédit aupres du 2; Sieb, mobl - getan, esihm 
zu fagen, vous avez bien fait de 25 ich habe mir ci: 
nen Gel - gen, j'ai pris un dégoût en lo man- 
geant; (fobald ich feine Stimme hörte), erfannte ich 
ibn glei —, je le reconnus; er will, er mag nicht -, 
il n'a envie de le faire, il ne veut pas mordre 
(à l'hameçpn}; fobald ich Fan, merde Ed — geben, je 
m'en occuperai aussitöt que +; er fommt ſchwer —, 
il s'y résout lentement, à l'entreprend difficilement; 
fid - mahen, commencer (le travail; Wir mußten 
wohl -, il fallut bien en passer par-là; er wird ſchen 
nod - müffen, son tour viendra bien, il aura bien 
son tour. 

Darauf, ad. ı. chixivetfent: ben Ten auf der ergen 
Elite) dessus; (bier ift eine Bank), - feben Sie ih, 
meltez-vous, placez-vous dessus, asseoyez-vous- y; 
(er hat ein großes Wermögen), und - it er ſtolz, et 
c'est de quoi il se glorifie; et il en tire vanité; — (auf 
Yeieh> gab er mir zur Antwort, la-dessus, sur cela, à 
cela il x; - fol es nicht anfommen, qu'a cela netien- 
ne; - muß man nicht feben, nicht achten, il ne faut 
pas regarder, faire attention à cela; - laffe ich mich 
nicht ein, je n’entrerai, je ne descendrai pas dans 
ces details; je n'entrerai pas dans oette af. e; it. je 


Dantbarlid, ad. c. danttar. 

Danten, einem fir et., remereier qu, rendre 
ces à qn de qe; (er bat mir einen weientliden 
tent gelelftet), id kann ibm nicht genug dafur -, 
je ne puis assez l'en remercier; ich Dante Ihnen, id 
danfe Ahnen tanfendmahl, je vous remercie, je vous 
rends gracrs, je vous rends mille graces, je vous re. 
mercie mille fois, je vous fais mille remerciments; 
er danfte mir herzlich, innig dafılr, il m'en remerçia 
de tout son cœur, du fond du cœur; 3. (dem Gruß 
ermittern) rendre le salut; répendre au salut; id ba: 
be ibn gegrüßt, wnb er bat mir midt gedankt, je l'ai 
salué, et il ne m'a pas rendu le salut; 5. einem et. 
pa — De, Cod ven Ihm or. durch ibn erhalten $.s avoir obli- 
gation, être redevable à qn de qe; devoir qe à qu; 
tenir qe de qu; er bat Ihnen dad Leben, fein Gi 
qu —, ıl vous a obligation, il vous est redevable de la 
vie, de sa fortune; c'est de vous qu'il tient sa forlune; 
« 4. (vergelten, bdobnen. e.); fa. dank dir'é Bott! Dieu 
te le rende! Dieu (en récompense! -#werth, a. 
ad. qui mérite notre reconnaissance; —ed Mnerbie: 

ten, offre qui mérite de la reconnaissance, f. 
Dann, ad, qu ter Setralors, (menn dieſes gefche: 
Ben ſeyn wird), — werde id Ihnen [hreiben, je vous 
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l'indigence, la.disette, la misère; (er lebte ebedem im, 


Heberfluffe), jet darbt er, à present il est dans la di. 
selte, il meurt de faim. 

Dar-bieten, ir. présenter, alfrir; er bot ihr 
(einen Biumenftrauß, Früchte) -, if lui présenta, lui 
offeit'e ; fie bat ibm zu trinfen -geboten, elle lui a 
présenté à boire; Eer. fo dir jemand einen Streich 
gibt auf Deinen, rechten Baden, Dem biete den andern 
auch -, si qn te frappe sur la joue droite, présente. 
lui la gauche; ich biete mic für ibn zum Geiange: 
nen -,Je m’offre prisonnier à sa place; fg: (Die Ein: 
famfeit) bietet manderlet Genuͤſſe -, offre. ; (der 
erſte Segenftand) der Nid meinen Augen -bot, qui 
s'offrit a mes yeux; dee muß die Grlegenbeit nicht 
verfäumen), wenn fie ſich bietet, quaud elle s'offre 
od. se présente; dag = »; offre, f. 

Dar-bringen, ir. chertr., 11 zur Gabe br.) ame- 
ver, apporter; it. offrir, presenter; Eer. er foll ein 
Opferthier = für feine Sünden, il anenera une vic- 
time pour ses péchés; er brachte ed willig —, il l'offrit 
de bon gré; es wurde (den Göttern) Weihrauch -ge: 
brodt, on offrit & de lencens; (Bemeile) =, ap; 
©. beide; Dad = », offre, f. 

Darein, ad. 1. cimwefend: ben Ten auf ter erflen 
Extbe) = gebt dieſer Weln nicht, Cas Fab iR qu Heim), 
on ne peut ınettre ce vin là dedans; — cin biried 
er vwill ſie die Butter thun, elle y veut mettre 
le beurre; - mag ich mich nicht mengen, je ne veux 
pas me mèler de cela; - fann ich mich nicht finden, 
Ctaraus Mann bd nicht Plug we; it. daran Tann day mich nicht 
gewöhnen) je ne comprends rien à cela; it. je ne sau- 
rais m'accoulumer à cela. 

2. Geuthuch: den Tom auf der tem Site (bier h. Sie 
eine Schachtel), thun Sie den Zuder -, mettez-y le 
sucre; (er nahm f. Schwert) und fil -, et se jeta 
dessus; P, mer andern eine Grube graͤbt, füllt oft 
jeibft—, celui qui creuse la fosse, y tombe souvent Jui. 
méme; id willige —, y consens; - ichlagen, donner 
des coups, frapper de côté et d'autre, tout au milieu, 
sur l'un co. sur l'autre; - reden, — fpreden, (tie Mere 
elmed Anden unterbrechen) interrompre qn, le discours; 
se möler dans la conversation; (feine vage tft fißelig), 

wird ſich fbmerlid - ſchicken, il s'y fera difficile. 

nt; geben fie Sid nur geduldig —, soumettez 
vous y paiement; cf. = (in ben Kauf) geben, donner 
ode relour, en echange,par-dessus le marche; (wenn 
te alles dieſes kaufen) fo tollen Die Handſchube — 
geben, vous aurez les gants par dessus le m. ; (dieie 

Waare tft thener), und taugt nichts eben -, et de plus 
elle ne vaut rien; et encore ne vaut.elle rien; (fie 
waren tm Begriffe ſich qu fchlagen), er aber legte 
fit -, lorsqu'il s'entremit. 

Dar-geben, ©, blmg., «bieten, anfepfern; gJegen, 
©. tosgegen; -balten, (ind., «1 v, présenter, expo. 
ser; Eer. id hielt meinen Rücken — denen Die mic, 
ſchlugen, je presentai le dos, j’exposai mon dos à r; 
-binter,c. tat . 

Darin, ad 7. chimmelfenb: dem Ten auf der erten 
etite); dedans; (ſehen Sie dieſen Thurm), darin 
fit er gefangen, c'est-là, c'est lad, qu'il est prison 
nier: (bier ift eim neues Grab), — liegt er begraben, 
c'est ici qu'il est enterré; — (irren od, betrigen Sie 
fi}, en cela 2, vouse; - (babe ich ed verfeben), c'est 
en cela x; (der wahre Mutb) beitebt =, daß mon r, 
eonsiste ar; — bin id anderer Meinung, en, sur 
ce point, sur ce sujet, je suis r. 

2. Cheleblli ben Tem auf ter sten Elite; (der Topf 
if leer), esift nichts mebr -,il n'y à plus rien dedans: 
(machen Ste einmabl die Thür auf}, und fehen Sie, 
eb er - tim Simmern iſt, et voyez s'il y est; mit- be: 
griffen, y compris. . 

.  Dar- lage, f.le paiement, les frais, c. Sintrr:t,, 3. 
Antube; -legen, Com, ver Augen L) pu, mettre Ih; 
exposer à la vue; fg: tie Gréme =, ausführlich, 
umſtaͤndlich =, ex., detailler 2; =gung, É deiner 
Grüne exposition, F5 tele Thatſache, einer Frage, 
einch Mets), établissement d'un fait 2; -leben, 
Aehn, 8; m. ed. -leib, cé; en, an. od. -leibe; 

nf. teine Summe Gel le prötz ein unverzins 
tiches, ein wucherliches =, prét sans inkret; pröt 
usuraire; einem ein = geben, pröter une som- 

- me (d'argent) à qu; ein = rmpfatach, recevoir un 
prét; dd babe ihn um ein Nleines = erſucht, je l'ai 
prie de ie prèter une pelile +; er bat ibm mehrere 
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= 4 „il lui a prêté plu. ss 2; -Teiben, ir. 
od. -Ichnen; cet, Möbel 2) preter, ©. leihen; das = +, 
le prêt; -teiher, 83 inn, f. (er Andein Gao liés, 
preleur, se, 

‚Darm, e6; pl. Därme, An. x. boyau, intesfin; 
ein feiner Darm, ein Darmchen, m. un petit b.; der 
dicke -, le gros en.; le colon: Der teere -, le jejunum; 
die dicen, die dünnen Darme, les gros x, les b- x 
grèles; Der blinde od. geſchloſſene —, le à. cœcum, cf. 
Fer. Krumm-, Maf-, Swöllfinger-, Sedaͤrme; zu den 
Dürmen gebörig, intestinal, e _ 

Darm-bad, n, -bäbe, Fc Anfier; -banb- 
wurm, c. Bantım.; -beere, c, Hrkeib., Clleb; 
-bein, m. (ter Theil des Häftbelnes. am welchern ber 
Arumm- antieuty ilion; os des îles; =mudtel, mus- 
cle iliaque, od. ilicion; =tdlagraber, veine ü,, 
f, Shr inch, (ein ®, bed feed) entérocele, descente 
de 6-z, f; -drüfe, f glande intestinale; -ent: 
yündung, £. inilammation des intestins, f; enteri- 
te, péritonite, f; “fell, n. (tbe Saut, werche ble Dies 
tôrme umgibt) le péritoine; -fett, n. (weraus man Küche 
ter mat ratis; fit el, f. fstule intestinale, G-{ra$, 
c.—sidt; -gang,canal éntestinal; -gi@t, f colique, 
passion il, f le miséréré; (der Pferde), tranchees 
rouges, £ pl; -grimm, ein; -baut, f 16, 
were vie Därme tunen und außen betlates) membrane 
in-e, z gemeine, fleiſchigte, nervichte ed. Aechlichte, 
mwollichte, zellichte =, La m. in-e commune e; -fam: 
mer, c. -gint; An ochen, c. bein; -Frampf, & 
-akdıt; -lebre, £ enterologie, f; -nabt, f. Chir. 
«M. eine -rt) entéroraphe, entéroraphie, f; -vobr, 
n.-vébre, £ ec. -gang; -rubr, f. Med, lienterie, 
f; -faft, suc in, humeur in-e; faite, f. corde 
de boyau,; enmacder, boyaudier; -faug: adern, 
& c. Milmagräbe; -hlaucd, c. Darm; -[hleim, 

umeur visqueuse qui enduit intérieurement les in- 
testins; muscosité, F, —{ænitr, Chir. enterotomie, 
6 -fbwang, cam Bite) l'appendice vermiforme 
du cœcum; -fpriße, f. c. Alfter; -ftrenge, 
fe. -gichr; -verfbliefung, f. Med. wie. Krantı 
Belt, wo er Unrath nicht auf dem gewöhnlichen Wege Ser 
fdtaffe vo. tan; ®dad. Miferere) le miserere; -walfer: 
brud, Chir, hydrentérocéle, enterohydrocele; 
-meb, n. -winde, fo. -git; -Jmang, € ven 
ſchlacbung · 

Darnach, ad. 1. (himmelfert: dei Ten auf ter ergen 
Eine); - werde ich nicht laufen, je ne courrai pas 
apres cela; nur - firebt er, ce n'est qu'à cela qu'il 
aspire; · füche did zu bilden, tâchez de vous former 
sur ce modele; — fonnen Sie fich richten, vous pou- 
vez vous régler sur cela, d'apres cela, prendre vos 
mesures en conséquence; — fragt niemand, pers. ne 
s'informe, ne se soucie de cela. 

2. Chrpeblid: den Tom auf der zten @ilte); du laufſt, 
ringſt, ſtrebſt vergebens —, c'est en vain que tu con- 
res apres cela, que tu l'eflurces d'y parveñir, que 
tu y aspires; jeben Sie -, regardez. y; richten Sıe nb 
-, conformez.vous-y, réglez vous la dessus, d'après 
cela; prenez vos mesures en conséquence ;, fragen 
Sie -, informez-vous en; ich frage nihte —, je ne 
m'en soucie pas; — es fich trifft, — es fällt od. kommt, 
- die Umpftände find, selon les circonstances, les oc- 
currences, s. la rencontre; 2; c'est 3; (den Willen 
Gottes wiffen) und — Icben, et s'y conformer, y co. 
sa conduite; vivre conformément à ce qu'elle cou. 
mande; (es war Bılam in dieſer Buͤchſe), ſie riecht 
not, elle le sentencore; (die Waare tft nicht heuer), 
aber ſie iſt auch -, mais elle ne vaut pas grand’ chose 
non plus; (er bat eine große Arbeit unternentmen) 
aber feine Kraͤfte find nicht —, mais il n°a pas les for- 
ces nécessaires; ses f. n'y suffisent pas; (er fat, er 
fei franf), er fiebt nicht — aug, il n'en a pas l'air; er 
fiebr mir auch — au, il en a bien Ya: le cles er 
ift nice ber Mann -, il n'est pas l'homme qu'il faut 
pour cela; gleich, Turz, bald, nicht lange -, aussitôt 
apres, peu aprés; ein Sabr-, un an apres; erit f. 
Sie, - tr, d'abord c'est voire tour, est ensuite le 
sien; erſt Elie, - er, 1érement vous, puis lui. 

Dar-neben, e. ban; -nieder, €: base; -Ob, 
©. über, 

Darr-balten, Bras, (in ben Mahdarrem pantres, 
barres d'une touraille; 2. Fond, cin den Men der 
Stimehjabiten) d. de fer qui soutiennent les pieces de 
liquation; bled, m. Bras, (Biete, tas May darauf 


Darr⸗blech 


ya bérrem) grille, f; 2. Fond. =, (tie Ihr ser bem -efem) 
paroi de lorréfaction, f; -bret, n. bras, Maty bars 
auf jh bétren) planche de la louraille, f. €. bir; 
-fieber, n. cautybrenveé F-) here dlique, ſz -g es 
LS 0 n. (baëj. was beim -en abfällı: déchets des pie 
ces de liquation, pl; seories de cuire, ſ. pl; -geld, 
n. (eine Mbaahe: impôt sur la drèche; -graé, 0. Des 
Mess -baué, n. c. Darre 12:5 -Dorde, -bürde, 
f. (als darauf ju bbiren. claie à sécher le malt, 1; 
-Er Be, Fc geträg; Hupfer, n. od. -Iing,ed; 
e, AM. Seigeraucte, melde noch gend m. müfen) cf, 
vante, (25 (piece de €. ressu qui doit encore passer 
au fourneau d'affinerie); -malg, n. Gaufter -e jus 
bereltetes IM.) malt séché au four, au feu, à la touraille, 
e. Lufum ; -ofen, fourneau, four à sécher, c Dar: 
ve, (25 Fond. fo. de ressuuge; Bras. touraille, f, 
joug, n. € grip: =probe, f. essai de déchets, 
provenant du res; -wand, f. c.-bied.  - 

Darre;n, f. 1. sp. (tut Darren) torrefaction, 
f; die - vornehmen, vollenden, commencer, achever 
la to.5 2. (Ofen, it Getdube) four, bâtiment à secher; 
Bras. touraille, f Suc. étave, f; Maij, Obft auf 
die - thun, faire sécher du malt, des fruits au four; 
die - einbeijen, chauffer le tour, la touraille; auf die 
- geben, aller au four, cf. Matj-, Flabs-, ant, 
Dtit= pi 3. Med. - od. Darrinbt, weine Krankheit, mel 
de Im einem Mubtrednen der Elite befebt) consomption, 
atrophie, phthisie, aridure, ſ. c. Hutrbrung, Edmind 
fuer; (&rantvett) Oi, bouton, mal subtil. 

Dar-reihen, einem ein Mas Wein gr présenter, 
offrir; fie reichte dem Henfer ihren Hals_-, elle ten- 
dit le cou au bourreau +, cf. übern. ; DaB = er; pre- 
— OR) sécher (on À Cab 

arren, ( x) sécher (au four); aly) #5 
lache, Hanf -, ., häler du lin e; Aff. -, ressuer, 
aire le ressunge; s. dessöcher; das Aupfer -, (das 

nach beige mie Sulber permiichte Dick ausftmelyen) d. en- 
tierement le cuivre, les gäteaux de e., c. feige, 

Darris, tourbe limoneuse fétide, f, 

Dar-fhiefen, € verft.; —feBen, c. ver-fs 
-ftellbar, a. ad. pu. qui peut être représenté, ex- 
posé aux yeux. 

Dar-ftellen, wor Muse À) produire, presen- 
ter; fg: représenter, depeindre; (Zeugen) =, pro. x 
einen zu einem Umte =, pre. qn pour 1; et. Den Ans 
gen =, incttre devant, sous les yeux; dag erfte, mad 
hé unfern Augen -felte, la sere chose qui se pré- 
senta à nos yeux; fg: einen in feiner Bloße =, (rene 
Fehler aufteden) découvrir le faible de qu; (biefer Ort) 
ſtellt mir bein Bild -, me represente, me rappele 
ton +; das ſtellt fich jebem augenfcheintich —, cela 
saute aux yeux; cela est évident; (der Mabirr) 
fie Schöner -geftelt, alé fie ft, l'a réprésentée plus 
belle »; die Leibenféaften =, rep. #5 er ſtellt bas Pas 
fer mit allen feinen Greuelu -, il dépeint le vice 
avec 2; eine Thatſache «ein Gactum) =, exposer un 
fait; dat = 2; Die -Fellung Ehrifi im Tempel, 
la présentation de J.-C. au temple ; (ter Arugem) pro- 
duction, f; (der Matur, einer Ediadt pı representation, 
f; einer Toarfater exposition, f; (der Mélterreæie) de- 
elararion, f; eine lebhafte und natürliche .., un re- 
présentation vive et naturelle;- die Kunſt Der ..,.art 
de rep., de peindre, de dep.; ..gart, f. maniere 
de rep. une chose, f; ..dgabe, f. talent de bien 
rep. la nature, don de la représentation. 

Dar-fireden, c. binfteden, 2. vorteden; -tbum, 
ir, (temeifen) prouver, démontrer, avérer; (fine ins 
ſchutd) =, pr. 2; id babe es ihm auf Die unmiders 
fpreblichfte Urt -getban, je le lui ai démontré d'une 
2 die ©. laͤßt ſich nidt =, c'est un fait qu'on ne 

eut aug er that mit Feugen-, daf x, il prouva par 

s lemoins que 2; = +, demonstralion, preuve,f, 

Dardber, ad. 1. Chimmeltend: dem Ten. auf ter erflen 
@itte) au-dessus, au-dela; dort Lit eine Bride, - gebt 
der Weg, voilà un pont, c'est par.là que passe #5 
(dert ift ein Loch), - muë man ein Bret legen, il faut 
le couvrir avec une planche; fé: - ift er weg od. 
binaug, (tab vibre Ihm nie mehr; Ät, das torié er ſchon 
tänad, il est au-dessus de cela; cela ne le touche plus; _ 
it. il y a long-temps qu'il sait cela; - pergebt die Zeit, 
avec cela le temps se passes — gcht nicht«, cela sur- 
passe tout; cela n'a pas son pareil; — ift der Etreit 
entjtanden, voilà ce qui a fait naître e; — tard er 
böfe, il se fächa de cela; - habe ich meiuen Hummer 

ver : 


> 


Darüber 


vergeſſen, c'est ce qui m'a fait oublier r. 

2. (beitehlich: dem Zen auf der 2tem Elite) (damit man 
über den Fluß geden könne), bat man eine Brice - 
baten laffen, on ya fait construire un pont; (damit 
der Tiſch nicht verderdt werde), breiten Sie einen 
Teppich -, mettez un tapis dessus; (die Mauer ift zu 

), Ich Kann nicht — wegſehen, je ne puis voir par. 
ssus; fg: denfen Sie - nad, relcchissez, faites vos 
rellexions la-d.; fit - aufhaiten, s'en moquer; (ich 
time was ich fol), und noch -, et mème plus; et au- 
dela; et, — (odentrein) geben, donner qc de retour, 
par-dessus le marché; bin 4 id will mich - ma⸗ 
den, je m'en occupe, j'ÿ travaillez j'y mettrai la 
main; (bier iſt Eingemachtes), geb mir aber ta nicht 
-7 mais n'y läter, n'y touchez pas; (das Werk ift 
nicht fertig geworden), der Verfaſſer ift — geitorben, 
l'auteur est mort en y travaillant; er iſt - in Sor⸗ 


. gen, il en esten peine; nichts — od. darunter, ni plus 


mi moins; es geht bort alles darunter uud —, tout y 
est à la debandade, en désordre, en confusion; (in 
feinem Zimmer) liegt alles darunter und -, tout est 
sens d. dessous x. 

Darum, L ad. T. (himeelfent; den Kan auf der ere 

Sinen - (um biefed) bitte ich Sie inftändig, Daf .., ce 

je vous prie inslamment de faire, c'est de ..; - 
en Ste ambeforgt, unheftiimmert, soyez sans souci 
bi.dessus, à cet égard; ne vousen mettez pas en pei- 
me; e# iſt mir nié - jt thin, ce n'est pas pour cela 

ue je le fais, ce n'est es cela qui m’interesse 1; 66 
mis bloß - zu tbum, Daß .., tout ce que je désire 
c'est que …; je ne veux autre chose, si non que ..; 
- (tatar) gebe id es nidt bin, je ne le donne pas 
pour cela; — (bin ich nicht aelommen), je ne suis pas 
venu cela, pour celte raison, pour cet effet; 
dieſes babe ich — gefagt, Damit Sie — 1 — + j'ai dit 
cela afin que +. | 

IL eich: dem Ken auf der ztem Sitten (hier if 
mern Hut), binden Sie ein Band -,Jiez un ruban au- 
tour; führen Sie einen Zaum cum oem Uder 2) -, entourez 
le d'une haie, plantez y une ..; erbatmic-, ilm’en 
prise ich befimmere mich gar nicht —, je ne m'en sou- 
cie aucunement: ich lobe ibn —, je l'en loue; je le loue 
à cet egard; wir b. - gelogt, nous avons tiré au sort 
à qui l'aurait; ich wollte viel = geben, wenn es nicht 
geraden wire, je donnerais be pour que orla ne 

t pas arrivez er ſoll · geitraft w., il en sera puni; 
Gid babe die ſes Buch nicht mehr), ich bin — def. 
man hat mid - gebracbt, je l'ai perdu; je l'ai prêté 
et on ne ane l'a plus rendu; on me l'a pris; es fei -! 
soit! À la bonne heure! 

‚ MI, cj. tete Urſache angupeigen, ten Ton ge. amf der 
ete Eilte); (er mar mit au Hauſe), - konnte ic 
den Brief nicht iom felbit übergeben, c'est pourquoi 
je n'ai pu +; fa. (warum bat er das getban?) - weil 
FA Re que r; c'estque ». 

. —, a. fürein Warum bat er immer gehn - bei 
ber Hand, à une senle question il a dix réponses tou. 
tes pröteszil a touj. q. excuse, q. defaite toute preie; 
il ne manque junais d'e-s. 

Darunren, ad, en bas, labas; -, unter bem Zift 
e) là dessus, 

Darunter, ad. 1. chinvelfent: ben Lois auf der er: 
fen € per: (bier tft ein Obdach), - tit man vor dem Me: 
gen geſchützt, on yesla couvert de la plarie; = ſteckt 
et. verborgen, il y age de caché la.dessous: fg: = 
würde ich qu viel leiden, cela me ferait trop de tort, 
me ferait trop perdre; - fact er nichts Gutes, cela 
cache qe mauvais dessein; (dag ijt der äußerte Preis) 
ann té ed nicht geben, je ne saurais le douner a 
ni — finde ich feinen Unterſchied, je n'y trouve 

.. 

+ bernebſich: bem Ton auf ter atem Satey: er ſteckt 
fbon -, runter ter Mans pr il est déjà eaché dessous; 
(das ift nicht hoch genuh), man mi et. — legen, il 
faut mettre qe dessous; es gebt alles — ımd bar: 
über, cf. varlıter (2); (Kinder) von zwei Iabren und 
— (mentsen) depuis l'âge de deux ans el au-dessous; 
(diefe D faten ſind gut), nur einer — ceiner dert.» if 
gu leicht, il n'y en a qu'un qui n'est pas de poids; 
fuit - bear gen, y compris; da find fir, leſen Sie die 
beiten - aud, chonissez les ge; (dreier Wein tt zu 
hart), mien Sie Waſſer -, mrlez-y de l'eau; €8 
find einige -, il y ea a qs uns; - ( ſich mengen), par- 
mi, entre, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Dar · waͤgen 


Där-wägen, cœer den Mugen eins Mudern abi.) |T’ai vu; 


peser en présence de qn, ©. verw; -weifen, €. 
aufım., ver; -Mider, €. bat; -J4blen, c auf. 
Dee, vorge; JIu, -jeifchen, ©. dazu. bapelfden. 

Das, 1. c(Armel für — umgemäfe Gefchieme) ; Te, 
m. la, 6; - Bub, le livre;- Haus, la maison; 2. Cein 
binteefenbed Fünwern; — it mein Haus, voila ma y; 
Geld ift mein, cet argent est à moi; — gefällt nılr, 
cela me plait; — kann ich nicht glauben, je ne puis 
croire cela; — ift meine Freude, voilà mon plaisir; 
- find (meine Bücher alle), voilà x; 3. (heyiehtihes Für: 
wert: flatt welches); ein Bud, — ich Lefen möchte, 
.. que je voudrais lire; ein Sérgntigen, — id nie 
babe, plaisir que je n'ai jamais; - Dabler, ceci; — Da, 
c 


a. 

Dalelbit, ad. can viefem, an bemfetben Ortes; — will 
ich bleiben, c'est la que je od. où je demsurerai; 
ou d., resterai; id) habe dom nicht — geiehen, je ne 

ai vo, 

octer N, vn. (an elmem beilimmten Orte {3 it. mets 
Banden, argemmietig (.) être présent; it. exister; y avoir, 
ef. da (2x U. —, 8, n. sp. 3. (bab Dortanbemieen in der 
ethe der Dinge) exiptenze, 6; das - Gottes lèngnen, 
nier l'ex. de Dieu; f. — verwünfben, maudire son 
ex.; die, denen wir das — Chaë Erben) zu verdanten b., 
ceux à qui nous devons le jour, la vie; unſer — iit 
farz, verganglich, notre vie est 2; 2, (am einen: beflmom: 
ten One) presence, 5% es if bei meinem —, während 
meines -# geideben, cela est arrive en ma pr.; pen- 
dant que j'y ctais, que j'étais présent, moi présent, 

Dasjenige, cf. denentse 

Daft, a. (am einem Orte befnbiit) de ce lieu-Jà tz 
fa. (th ging mach Berlin), um meine -en Freunde 
zu beſuchen, pour y voir mes anis; der -e Wein songs 
nichts, le vin n’y vaut rien; der -e Yintmann, le 
imaire du lieu, cf. deriig« 

Das mahl, ad. cette fois, pour cette fois, cl, Malt. 

Daß, ©). 1. den Ggenfiand es Deirmonteé #2. einem 
Btefien Nacıkap ju beyetibien) que; bd febe, — er da it, 
je vois qu'il est la; ich weiß, — er mein Freund ift, 
je sais-qu'il est de mes amis; (ed freut mic), - es 
geibeben it, que cela soit arrivé; Ech bat 1bu), - cr 
cé them möchte, de le faire; ich wollte, - ich es nicht 
wüßte, je voudrais l'ignorer, ne pas le savoir; (wir 
feblen oft}, ohne — wir es mifen, sans le savoir; id 
furchtete, daf er miir es abichlagen möchte, je erai- 
gnais un refus od. qu'il ne mc le refusät; er wollte, — 
cé fo käme, fo geibäbe, il voudrait que oela arrivälz; 
(man autmortere), — ſich Das von felbit verſtünde, 
que cela s'entendait; que cela allait sans dire. 

2. (das Verbältniß der Urtache zur Wlrtumg, od, unser 
tobrt, qu bepelchmen); (id freue nich), — er ſich meiner 
erinnert, qu'il se souvienne dé moi; (id verwundere 
mid), - Sie noce Irauf find, que vons soyez encore 
malade; (ich babe #3 nicht verdient), — man mid fo 
bebaudelt, ce traitement, où, d'être traité de la sorte: 
- die S. Diefe Wendung genommen bat, iſt wicht 
meine Schuld, ce n'est pas ma faute, que l’afl. soit 
aflée ainsi od. ait pris cette tournure, 

3. milden der Uriade umd der Wirtung pécldbfam einen 
Versleich anzutellen: ; er it fo Hein, - man ibn kanım 
ftebt, .… qu'à peine on le voit; (ef fing an qu reg: 
nen), fo— wir die Stadt nicht feben fonnten, de sorte 
que 2; (ich mar zu betrübt), als — ich hätte ſprechen 
fonnen, pour pouvoir parler; (er bat zu viel Verſtand), 
als - er nicht merten dote .. pe ne pas s'aper- 
cevoir e; (ich hebe Ihnen zu viel zu verdanten), alt 
- id Sie vergeſſen follte, pour vous oublier, 

4. (einen Det anmsenten); treten Sie näher, — ich 
Ihnen diefe Maſchine zeige, approchez que (pour 
que) je vous montre ge; — «bamis) ich es kurz mache, 

ur abréger, pour être court; en un mot, ef. bamit; 
- ich micht figé, à ne point mentir; nebmt end in 
dtbt, — br nicht fallet, prenez garde de tomber; ich 
bin damit ſehr unzufrieden, bamit Ste es nur willen, 
sachez que j'en suis (res-mecontent. 

5. Cine Bedla zung autzubrudenn; mit od, unter der 
Bedingung, - Sie mir dieſes Buch leihen, à condi- 
von que eg; (ich will es thun), dod - Sie niemand 
et. davon fagen, mais n'en dites rien à pers.; es fei, 
nur - fein Unglück geichehe, soit, pourva qu'il n'ar- 
rive pas der. , 

6. (eine Reit pu bepeichnend; ed Find ſchon sehen Jahre, 
ich ihn nicht geſehen babe, il ya dix ans que je ne 
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edulden Sie ſich), bis () es beſſer wird, 
en altendant mieux; warten Sie, bie (-) ih komm, 


attendez que je vienne. 

7. ben Muboret der Gemlthéberraunsn qu bealeiten ; 
wellte Gott,— ich ibn nie gelaunt hatte! plût à Dieu 
u. je ne leusse 2! + ibm der Henter hole! que je 

iable l'emporte! - er wäre, mo ber Vice wädhsi, 
plüt à Dieu qu'il fût a cent lieues d'ici! ac, - Goit 
erbarıne! ah miséricorde! — dat auch gar nicht höreit! 
mais vous n'écoutez pas du tout; © — id es nicht 
eher getban babe! ah! que ne l’ai-je fait plus töt!- 
du nicht von der Stelle gehft! ne bougez pas d'ici; 
du ja es nicht vergiffeft! ne l'oubliez pas, au meins! 
- ih nicht wüßte, pas (od. mon) que je sache! - ich 
fein Narr wire, (das zn thun)! me eroyez-vous as- 
sez fou pour faire cela; je serais bien fou de ,,1 - 
man uns nur nicht etwa bebordt! pourvu qu'il n'y 
ail pers. aux écoules, pourvu qu'on ne nous ceoule 


pas. 
Daffelbe, dat ron. 1. (dad nämiige) le 
méme, la m.; das üt - ad, welches .., c'est lem. 
livre, que ..;(er bedient fit) deſſelden Mittels, du 
m...; das iſt eines und eben -, v'est la m. chose; 
2. tim Bepiehung auf tin vorbergebember Hauptmert) ; (Das 
Hit ein fhônes Haus), id möchte willen, wen — ger 
hoͤrt, je voudrais savoir à qui elle appartient, of. terr 
“Data, n. pr donnees, £. pl. Meite (21. 
Dataria, f. sp. œlbil Kanzeilel Im Diemıdaterie, f. 
Datiren, (einen Brief +) dater; gurid -, auti- 
dater; ein von dem und dem Tage —* Brit, 
—* en er - tel jour; das Schreiben it v. 
# dom 1otı uſt -ıt, la 
—— su ft -ıt, la leitre est en date 
"Dativ, ur. dauf, 
Datolith, Mg. datolite;chaux boratée siliceuse. 
Dattel;n, L (Frucht des -baumdı-dutte, fn 
eſſen, blof von -n leben, manger de d-, ne vivre 
que de ..; 2.6, Seitensenäufe; -bau m, datier; bob- 
ue, f. fasdole d, f; /: naine tachetée de noir; -Fern, 
noyau de d.; -muscel, £ d de mer; -b1, f huile 
de palmier od. de d-s, f; -palme, f. o baum; 
-pflaume,f. pruned., 5 -[hnede, f. ceine®r 
a m. use n Agé momeau de d.; 
ern — €, S. grappe 5 — 
foret de d-s, de dattéers, de En a = 
Datum, 6 n. sp. (eines Vriefes, Vertrages), 
la date; von einem frifben, von altem -, de fraiche 
où. nouvelle d „de vieille d.;das ältere- bat den Vor: 
si, da —— de d. donne la préférence; ein fal« 
ttes, fausse d; MS - — meltre la d.; (er 
zeigt einen Brief) von dem und dem - vor, en d. de 
tel jour; ein früberes — feßen, antidater. 
aube, u; f. Ton. (qu Fürern) dowve, f; Eichen· 
balg, das zu u befchlagen tft, bourdillon; alte, uns 
brauchbare -n, effautage; -1tb 015, n. douvain; mer- 
rein; bois de m.; bois propre à faire des douves; 1: 


dé Hr £ paneau, 
uchten, imp. sembler, paraître; mit (mi 

daucht, il me semble, ilme ud an u es urn 
mir, ich fähe eine Stadt, j'ai cru voir +: fo bäute 
cé wir, voila comme ım’a paru; das dauchte mir 
das größte Sid mu f., je crovais, je m’imaginais 
que ei er dauchte Ihr der beite Mann ven der Melt 
qu f., il lui semblait, elle le croyait Le ..; mie mir 
daucht, b. Sie Unredt, vous avez tort, à mon avis, 
à ce qu'il me semble, of. rénten. 

Dauen, €. ver. 

Dauer, f. sp. gat umimterbredienc Eco in der Delty 
durée, stabilité, f; (das Leben des Menſchen) fit 
von furger -, est de courte d., de peu de d.; Diefer 

eua-ift auf die - gemacht, c'est une étofle à durer; 
ie Dinge im der Welt find ven feiner - ,.# n'y a 
point de stabilité dans x; Me — crime Reatsbameßs}. 1.) li. 
tispendance, f; die immermwährende, wnunterbrochene 
- étuite, continuité, £ | 
auerbar, ce, Daurrhait, 

Dauerbaft, a.ad.durabte, stable, solide, per- 
manent; -€t Äriede, paix d., ferme, st., 1-08 Merf, 
ouvrage d.; -€6 Gebdude, édifice so., 63 (diefed Bir 
M) iſt nicht - genug, n'est pas assez r0., astez st; € 
Sefumdbert, sante #., f (feine Geiundbeir) mird -er, 
s'aflermit; -e(freunbicat), amitié 40.8 - fer 
tune #6, OÙ, pee; - (bauen), solidewment; £ Gl auf 
eine + Urt ass en solidement sa fortune. 


* 
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Denerjafttatelt E (eines Gebäudes) stabi-| dich 


lité, sohdite, 1. cf. tauersa 
Dauern, vo. ar. 6. 1. (fomfabren u (.) durer, 
subsister; (der Menfchen Leben) dauert nur kurze Zeit, 
ne dure que peu de temps, est de courte durée; (et: 
nige Blumen) dauern nur einen ag, ne durent +; 
die Predigt) ler v — été * ba a 
uré long-teinps; f. Sieber dauert ſchon ein Jahr lan 
il y pe spas Km dure, que la fievre lui ds 


Daus 


der -! rentre bleu! vertu bleu! vertu gadin! 
Dauung, f.c. Der; -Sfaft, er ble Bed, be: 
fördernde Magen.) liqueur, suc gastrique. 

Davibé-gerfie, f. -lorn. c. Dintels.; —É bare 
fe, f. 1. rt 5.) esp. de grande karpe; 2. Con. (fer 
Saneden, buccin A.; la A; dleuderftein, échi. 
nite, 5 -guartank, Mar. marpemaslices 44.) quar- 
tier anglais, quart de nonante, 

Davon, 1. Cwinmeifens: wen Tom auf der erſten @ilber; 


der Vertrag) dauert noch, substiste encore; (ihre - Cros diem) ſollen Sie nichts nehmen, vous devez 


reundſchaft) hat nicht lange gedauert, n'a guere du 
re; (der Friede) fan nicht -, nicht lange -, ne peut 
durer longtemps; ne peut être de longue durée, ef. 
forub, 

2. Cuuvecfebet fortfabren pu 1.3; (@ifen und Steine) - 
lange, .. durent long teınps, sont durables; (die Och: 
fen) - länger (fönnes Hinger arbeiten) alé Die Pierde, en 


. durent plus long.temps le travail, la fatigse que » 


(diefe Früchte) — lange, sont de garde, se gardent 
long-temps. 

3. tausbatteng es iſt fo warm bier, dal man nicht - 
kant, .. qu'on n'y saurait durer; er fanın wicht lange 
in einen Haufe —, il ne saurait rester long-temps 
dans la m&mez; it. (68 ertragen, auftetenk ich fan wigt 
lange obne Eſſen -, je ne saurais être long-temps 
sans pj je ne s. me passer long-temps de +; AA 
Daurr, 

II. -, vn. et imp, av 6, 1. Chebauern) regretter; avoir 
regret a..; &6 Dauert ibn ſeht, daß eri. Bud ver: 
loren, dieſe Gelegenbeit verfaumt bat, il regrette fort 
la perte de ce livre, d'avoir négligé cette occa- 
sion; f. Geld darf ihm nicht -, il ne doit pas r. (avoir 
regrel 3) son argent, er läft ſich das Geld, die Ko: 

en niht -, il ne plaint point l'ar. +; fit feine 
übe - L, n'épargner aucune ze, 2. (Deitielten 
empfinden) plaindre; avoir pitié de ..; (armes Kind) 
wie dauerft du mich! que je te plains! Sie - mid) 
von Herzen, je vous plains de tout mon cœur; er hat 
nic febr gedauert, je l'ai bien plaint, j'en ai eu bien 
pile; das —, €. Dem 

Dangen, Ef. c. Daubentof. 

Daumen, 6, (dun. Daͤumchen, Diumlein, n.) 
tan der Sant) le pouce; et., einen Schaden am - b., 
avoir mal au p.; einem die — fchrauben, ceine Art der 
fetter) serrer les p-s à qn; ef, Ecrauven; fg: einem 
den — drehen, seta Adonzeichern Antter, enivler qn; 
Kinsinuer aupres de qu; gp. hm Cièt bringen, 
wünfgen porter bonheur, souhaiter du bien à 
qu; einem Don — halten, Gba mit Katz und That vis 
firben) protéger, soutenir qu; einem den — auf das 
Auge balten od. feßen, cbn tun baten) tenir'gn de 
court; tenir «dans la sujetion; 2. Die Breite cines -6, 
ernes -@ breit, ſechs — breit, un p., six p-s de large: 
ein -8 diteé Bret, planche de l'épaisseur d'an p.,l; 
3. Mic. cn Mähtenp. tie Gebearmer came, fs Die - eines 
Eten: oder Samin:rades, les cames d'une roue he. 
rise, 

Daumen beuger, An. (ein Wusteh féchisseur 

à pouce; -bléd, m. can Flinseaféafu) la piece de 
ps -did, a. ad. de l'épaisseur d'un p ; -Drebet, 
©. Oamaeichler; D rie er, Ser. (an einem Schleife) clen- 
che, 5 -eifen, n. Tref. t. cin @item, welchet ven — 
dein) garde-p.; 2, €. -f@tause; -Flapper, f. cr 
sum Alappem castagnette, 5; -Elopfer, An. CAbsiee: 
muétel 266 6) thénar; abdacteur du p.; leder, m. 
-ring, m.pouciers fur, f wit der Feuten gril. 
lons, pl; -fhraube, £ -ftod, vis à serrer les ps 
d'un crininel; menottes, f; étau de lorture; -jtrecter, 
An. (ein Must. extenfeur du p.; -méelle, 1. (Fran 
pfem. Hömmer g banait in tie Söhr ju heben) arbres à comes, 
cf. Daumen (315 -ftüt, n. Arg. platine, garniture de 
La crosse, f; poignée, £ 

Déumling, 8; 8, ©. Daumenteterz 2, fg: fa. (em 
feiner Men) petit bout d'homme; marmausel, mir- 
midon; 3. Mec. c. Daumen 133 4 Mar. -f, pl. (tarte 
eiiceme Bänter) femelles, 5 femelots. 

Daune, Fre. Braumfrter. : 

Dans, ed; e, (Gpleitare, it Else eineh Aiurfelé, mit 
el Mugen) le deux; Trie. alle —, tet -e) werten, 


n'en rien prendre; - kann ich nichts abgeben, il 
n'y a rien à rabattre clä-desss, de ce prise ; — iſt micht 
die Dede, il ne S'agit pas, il n'est pas question de 
cela; - m. Gie feinen Bortheil b., vous n'en reti. 
rerez point der: - habe ıcb nichts gebört,je n'en ai rien 
apps; (die ganıe Stadt) fpribt -, en parle; - tit 
noch niemand geftorben, cela n'a encore, coûté Ja 
vie à personne, 

IL ébeeblidi: ben Ton auf ber zten Sitte) en; geben 
Sie mir die Halfte —, donnez-n'en la moitie; nei 
men Sie -, prenez en ; mas denken Sie -? qu'en 
pensez-vous? (der Erjeig) - ut zweifeihaft, en est 
douteux; je hatte zwei Söhne), einer — ift ibm ge: 
ſterben, il lui en est mort un; (diefe Arzertei) bat 
mich — befreit, m'en a délivré; (ich wohne) welt —, 
loin de la; man bat nichts alé Verdeus —, l'on n'en 
a que si er tit - geſund worden, cela l'a gueri. 

L uit vetiiebenen Zeirwortetn, ber Zen auf der aten 
Gite, er hätte — bieiben follen, U n'aurait pas dü y 
aller, s'en méler; nichts als Das Leben - bringen, ne 
sauver que sa vie; - fliegen, s'envoler; - fliehen, s'en- 
fuir, — führen, emmener, enlever; — geben, s'en al- 
ler; it. s'évader; einem - belfen, aider qn à preudre la 
fuite, à s'évader, à s'enfuir, à s'echapper; it. deinem 
von et. beitelen) —— de qe; iro. (er hatte Vers 
mögen, feine Freunde) b. ibm — gebolfen, l'en ont 
délivré, déchargé, débarrassé; — EL, en revenir, se 
sauver (er dit Erant, man glaubt nicht), daß er - f. 
werde, qu'il en releve; fo - f., s'en tirer, en sortir 
assez heureusement; er Lt mit einem blauen Auge 
- gct., il en a été quitte à bon marche; ich bin noch 
fo Cobme greden Eaten) - get., j'ai retiré mon epin- 
gle du jeu sans avoir be perdu; er ift mit einer leid: 
ten Strafe — gef., il n'a élé que légerement puni; 
il en a été quitte pour une légece punition; = laufen, 
ſich - machen, s'enfuir; it, s'échapper, s'evader; bat. 
tre aux champs; - ſchleihen, od, ſich · ſchl. s'esquiver, 
s'éboiguer tout doucement; — tragen, emporter, fg: er 
bar den Sieg - getrageu, il a eu, il à remporté la 
vieloire; eine &ranfheit - tragen, y gagner une ma- 

ie, . 

Davor, (bimmelfend: dem Ten auf ber erſten Ellbrr 
- (por die Thür) ftelle did bin, mettez-vous devant 
5; - bewabre, bebüte und Ghort, — fep Bott! Dieu 
nous en garde, nous eu préserve! - erſchrecke ich, 
cela an'eñraie, ane fait peur; = mag er fit hüten, 
qu'il s'en g.; qu'il ses. de le faire; - ware id Sie, 
je vous en avertis; — Fan id nichts, ce n'est pas ma 
faute, jen suis binocent, je n'en puis rien. ° 

I. wprietibh: ven Ten auf bre sten Eilbe); derant; 
(damir man die Thür nicht aufmachen kınn), muf 
man er. ftellen, ıl faut mettre ge d.; (man kanu 
mdr In Die Stadt), weil der Reind - liegt, parce que 
les ennemis sont d., Ja cerneng; (die Tinte effnet fich 
leicht)) man muß ein Ghlofi - legen, 51 faut y met. 
tre un cadenas; (das Haus war verſchleſſen), und es 
mar cine Menge Menſchen —, et une foule de mon- 
de était d., od. à la porte; (bag Kit biendet), ſtellen 
Sie einen Schirm -, meltez-y.un écran; 16 babe 
einen Abſcheu, emen Edel -, j'en ai horreur, du 
dégoût, je l'ai en A., j'en suis degoûté; (cd war ein 
folber Yarın), DaB id nicht -einfbiafen fonnte, que je 
n'ai pu m’endormir; was tann dd -? est ce ına fuu- 
te? qu'en puis-je? 

Sawiber, ad. cbinmeliemb: ten Ten auf ker erilen 
Eitre); contre; — Babe ich nichts, je ne any oppose 
pas; je n'ai rien conire, à l'enconire; it. j'y Cossens · 
ſetzt er lich aus allen Steüften, il s'op. à cola de z 

li. Achebllcn: dem Ton auf der zten File); (um ihn 


amener double-deux; mir drei Würſeln alle -e wer: nicht zur Thar herein qu laßen), feusmre er ſich — 
fen, a. ralle de deux; fg: fa. fie iſt ſehr gepußt, wie) il s'appuya coutre; (er mag es tbun), ich babe nichts 


ein — od. Diuiben, elle est 


paree c0, une epousee; 
er it Darauf, er verſteht fih darauf, mie vin 


, jene y op. pas; ich habe michts — zu fagen, ein: 


-, (er: zuwenden, je mai rien à dire contre; je n'y ai rien 





Datviber 


man willen), wat dafür und - angeführt w. Tank, 
il faut savoir le pour et le contre; 14 bin dafılr, und 
er if -, je suis pour, et lui, il est contre; - f., fit 
- fegen, être contraire à ..; aller au contraire; s'y 
0; 7, s'op., résister à eg. 
agu, (da) ad. Himmeifend: dem Ten auf ber cree 
Eite); — Qu dieiems lege, ftelle es, mettez, posez le 
aupres de cela, avec cela; - (vabın. fo wett) joll, wird 
es nicht A, il n'en viendra pas là; cela n'arrivera 
pes - fommt no, baÿ..,aioutez à cela que … wie 
omame id —? d'où, (comment, par quel hasard) 
me viend cela; pourquoi, eo. suis-je vena, tombe 
sur celle matiere, sur ce sujet gt — laſſe ich mich nicht 
wingen, on (ed. il x) ne me forcera pas à cela; — 
be ich feine Yu, je n'en ai pas d'envie, je n'y suis 
pas disposé; - (bat er fein Heide), pour cela; - ges 
bört Zeit, il faut du temps pour cela; - gebört viel, 
fa. - gehört mehr alé Brodeifen, cela n'est pas si fa- 
cile à faire; il faut être bien habile pour (faire) cela; 
— D. wir ja Dad Geld, das wir es gebrauchen vollen, 
l'argent est fait pour s'en servir; — iſt er da, il 
est ici pour cela; c’est son office, son devoir; = ifter 
angeftellt, c'est son emploi, de son. .. 

1. Cenedilcht bagu); er läßt niemand — chingesen), il 
ne laisse approcher pers.; (08 lit alles gut verisahrt), 
es kann niemand - «#1. pers. ne peut y toucher, ea 
rien prendre; Mod et. — legen, fegen, ſtelen, tou, 

ajouter, mettre 7— de plus; (er bat faufend Tha⸗ 

Vefoldung), und freie Wohnung -, ej en vuire 
le logement; (ich babe ihm Das gegeben), und babe 
ibn nod) = (außerdem) beföftiger, el en outre la nour- 
riture ; (er iſt arm) und noch - trdautlich, et de plus 
infirme; was fagen Sie -? qu'en dites-vous; it babe 
noch nicht ja — gefagt, je n'y ai pas encore consenti; 
(ich habe es ihm verwieien), aber er bat nur - ge: 
lat, mais il n'en a fait que rire; id rathe Fonen- 
je vous le conseille; je vous €. de le faire; er bat 
mic — bercdet, il m'y à engage, decidé; il m'a per- 
suadé de le faire; er bat mir Yu — gemacbt, il m'en 
a fait venir ob, naître l'envie; il m'en a dunne l'en- 
vie; er iſt - abgertchter, il est dresse à cela; feinen 
Theil - geben, donner, contribuer pour sa part; er 
bat nichts — gegeben, il n'y a point contribué; il n'y. 
neo. en rien; - gelangen, y Bo (tbun Sie 
das nicht), es môdie jemand -E., qn pourrait sur- 
venir, nous surprendre; wie E Sie -, eine foldhe For⸗ 
derung an mio ju machen, comment pouvez-vous 
prétendre cela de ınoi, me faire une pareille deman- 
de? (er bat ein großes Vermögen, aber niemand 
weiß), wie er — gef. it, de quelle maniere il les a 
acquis; fhlagen Ste die Unfolten au -, ajoutez-y 
ei es bat ſich ein Fieber — gefblagen, il est survenu 
une +; — tout, daß e, tächer der, travailler à », faire 
en sorte que 7; thun Sie —, (menden Ste Fieis an) daß 
Sie fertig w., tâchez de finir Sientöt; man muß — 
thum. (daß Das Uebel nicht ärger werde), il faut 
remvdier; (der Krieg wird bald ausbrechen), man ris 
fret Ib -, on s'y prépare; ich will ab - bebalfich fé 
je l'aiderai à le faire, à y réussir; er laſt fit millig 
- finden, il s'y montre disposé; il a de la bonne vo- 
lonte (pour cela). 

Dazukunft, f arrivée, f; Pra, survenance, f. 

Dayumal, e tamis. 

Damwiihen, ad. censelfent: ben Tan auf der ers 
fes Give); entre; — liegt, ſtedt ed nicht, cela ne s'y 
trouve pas, ne se £. pas entre telles choses; — ſoll 6 
geſteltt. gebangke 18 , c'est entre ces deux choses-là g; 
- ıft der Unterſched, dab .., il y a cette différence. 

U. ereyiebsia: ben Zen auf der sten @libe); Der Raum 
- ift zu enge, Ventre deux est trop étroit; - feben, 
tellen, legen, mettre entre.denx, au milieu; — fome 
men, intervenir; (die S. ift io aut als geichloffen), 
wenn nichts - kommt, a meins que ge ne zurvienne, 
am. qu'il n'y s. q. contre-teınps; reden Sie mir nicht 
-, ne m'interronpez pas; tie weint und ſeufzt -, 108 
pleurs sont interrompus par des soupirs; -funft, 
L sp. inferwertion. I; ebre meine = (würden feeina. 
geblasen b ), sans mon ên., si je n'y étais intervenu, 
st je n'elais survenu pour les séparer; fg: die = der 
oteriten Gewan war nötig, um... I 2. 

“Debatte: 1, Cédervèteit, débat . 

"Debatrtiren, vun. cüberer. Arten) débaltre; man 
tte über dieſen Yunft, ce point a été débattu, 


trefäkt) il sait cela parfaitement, à merveille; po, bai a redire; (um richtig yon der ©. zu urtheiten, mußl *Debet, n. Com. (. Sehnungen le Doit; solde, 


* 


Debit 
de comple, 


Debit, cv. BWaarın) o. Mbfaps -iren, einen, Cam. 
dehiter qn, €. beiafen. : 

Decade, ce. Detavr. 

Decan, co, Dewanti-at, 68; €, n, décanat; jum 
= gelangen, parvenir au de; dad = eines Kapıteld 
od. Etificé, doyenne; während feineg —eé, durant 
son de.; -ei, Dedanei; en, 1. (Behwung le doyenné. 

December; 8, sp. «Gerikmenat; décembre; mois 


d. 

Debant, (Dedent), ed; €, doyen; - eines Stif: 
tes, einer Gellegialtirdie e, d. d'un e; — im Eardi- 
nalsrolegium, d. du sacre college, -birne, f.doy- 


enné; poire de à. f. 
Deer; 4, Corr. (eine Rabl von zehm dixaine, f; 


ſechs - Dodfelle 2, six dr der. 

*Decimal, arpniseilig,e.) inu. deeimal,e; -brud, 
d-e, fraction d-e, ; -rebnumg, (mit -brhden) cal. 
cul d., arııhmethique de, 

Decime,n; f. Mu. (Getervall von 10 blatenifen 
Zinn) dixieme, f. 

. Decimiren, Mil. décimer. 

Dee, eb; e, n. Mar. c. Teer; -bant, f, Car. 
Cie sberite DB.) banc de ciel; -bett, n. lit de dessus; 
Sd not eine Bertdede) über ſ. =, sur son lit 


Dede;n, (e:öPBetted), couverture,f, An.Bo., tepu- 
ment; eine wollener, co. de laine e; * geſteppte Nr 
genähte -, co. piquée; courte-pointe, f; eine mit Wolle 
gefürterte, gel eine - India, loudlenı den (Pierde) 
eine - auflegen, mettre un ca on Aug; cApara- 
gonner le x;- (einer Autſche, eines Bodér) housse, ſ. 
ef. Bet, Blumen, Lelm—, Mere, Sartel · Srob-, 
ur m a Ch. die — chaun Der — Baren 
v er, f oelmes Sérfbetr, mappe, F «eines Bu: 
PL Lou vergoldete -, co. dorée; die — über ein 
Schlüfelleh, Schi ſeſstech balustre; Chi. die - über 
den m eines Brennfolbené, Ir tête de more; 
die - über eine Kapfel, (ern ble gefegueten Heften vers 
mabrt m.) la custode; Die ſchrage — über eine Mauer, 
(vie Maurttappn ; Min. (einer Gallerie, od. 
einer Nebenzg.), ciel; fg: den 2Beinitéten e elite — 
geben, couvrir la vigne de terre, de fumier :; mit 
jemanden unter einer — liegen od. fteden, s'entendre, 
être. d'accord, de concert aves qu; jid nad der — 
ſtrecen, (üb nat feinem Bermbgen brfatänten) se ré- 

ler sur sa bourse, r. sa dépense sur son revenu; ef 

t eine - vor ben Mugen, cer iM verbiendet) il a un 
bandeau sur les yeux; 2. (elmed Zimmers) Mac,, plan- 
cher, plafond; eine getäfelte, eine ** -, pl 
lambrisse, plafonné; (ein Zimmer) mit einer verster: 
ten =, plafonnce; eine vergoldete —, plafond doré; 
eine in verzierte Frider eingetbeilte —, une solfite; 
gemölbte-, plafo rd voûte 6). eu cintre; mit dem Kopie 
an die — reiben od. floßen, toucher de la tete au pi. 

Deckel, 8, (dim. “den, n.) eines Zopfed, eines 
Napfes, einer Vütte od. zu einem Tosfe u, cower- 
cle d'un x; (einer Schachtel, einer Dose, eines Kol: 
fers), co. d'une 2; bölyerner -, co. de bois; einen - 
auf et. tdun, et. mit einem — zudecken, mettre un 
co. sur ge, couvrir qe avec un co.; einen — an et. 
feft mocd:n, attacher un co. à qe; den — abnehmen, 
mwegm., öler le co.; der - an einer Orgelpfeife, bi- 
seau; Lio. -, chei Kaubmerem opercule; Hu. ceimer Mi: 
fdet) op.; mit einem — verieben, operoulé, ce; Im. 
der - an der Druckerpreſſe, HApan; den = fliden, 
faire une braie; den - überzishen, coller le ty.; Chi. 
der —, pie Haube) uber einem Neverberirofen, döme 
d'un +; Arc. der - am Saulenſtuhle, (are ebere Tbelt 
de, welger ben Wiürfer bereit) corniche de piédostal, 
G ep. -, ©. dat cf. Orumnen-, Neth. Parrten-, Plans 
nen— +5 Arf. (eines Kunafreuers) chapiteau. 

Decdel band, n. ser, 4. ob. Hewind, momittet - am 
eine ©, tiifist IA) couplet; Die-bander an ciner Auch: 
druterpreße,conplet de presse;-b cd € r,gobelet à cou- 
vercle; »eiten, n. Ary. (els &,, merauf bee Dianneh- 
abgeielit wird) piece de Pete où l'on polit la éatte. 
rie d'un fusil, 1; -feder, f. Arq. (eines Flintenichteflen) 
ressort de la da.; -glaf,n. verre, calive, bocal à co.; 
#anne, feruche àco.,f6-En e pf, pomme à cv.,f 
-forb, m. -förkhen, n. panier couvert; corbeille, 
6 -truge.-tanne -lebne, Lesse, G-fbnede,f. 
CÆdmete mit einem bemenlichen -) coquille co, ob. 
operculie; -[ieh, n, (Eich mit einem beppeiten Voden 


… Biden 


crible, sas, lamis à deux fonds. 

Deden, (ein Dans x) couvrir; mit Gtrob, mit 
Biegeln, mit Schiefer € -, ©. de chaume, de tuile, 
d'ardoise; aufs neue -, Neu -, recouvrir 2; bag Tiſch⸗ 
ruch auf den Tiih -, mettre la nappe; den Tiſch -, 
m. le couvert; man bat fon gededt, ıden Lit) on 
a déjà mis le couvert; Der Tiſch wor für 6 Perf. ges 
deckt, ed war für.., om avait mis, il y avait six cou- 
verts; den Weinſtock —, ones &rbee) €. la r; Com. 
einen -, ©. qn; remettre la contre-valeur à qn ;"ich 
bin gedeckt, j'ai mes sûretés; je suis couvert; Gé. 
fib =, eina. -, Cntt dem Gremgen jui, fallen) coïncider; 
(gleihe und ähnliche Figuren) - eina., wenn fe auf 
eina, gelegt m.) céincident ; fich -de Figuren, figures 
congrues; fg: (Ddiefe Anköhe dectt das Haus, (ven 
Strat ed dem Uuar) cache la », la derobe à la vue; Gu. 
fich durch einen Wald, einen Hügel, cine Unböbe, 
einen Moraft 2 -, taraeı feinetibe Hnfiuer se c. d'un 
bois, d'une colline +; ein Lager durch eine Unböne. els 
nen Meraft 2) -, épauler un camp; (die Truppen find 
dem Kanonenfeuer ausgefeht), man muß fie, il faut 
les ép.; (das Fußvolt) war auf der Seite durch Reis 
terei —, était Hanquce de cavalerie; dit Zufuhr, Das 
@chäd -, escorter le convoi x; (eine Mauer) dur 
Todrme—, flanquer de tours; fid mit Schanztörben 
-, sec. des mir find gegen dag feindliche Feuer 
gebedt, nous sommes à couvert du +; er fucht fid 
mit dieſem Vorwande zu — tu entichuipigen il veut 
se c. de ce gr; Pra. ein Leben —, (ver Einjiebung def, 
impertonmen) €. um hei; fi gegen die Weräbrung -, 
€. In preseription ; ſich gegen das Verfallen ſeines 
Mebtes -, e. la péremption; das — +. . 

Dedten-flebter, wer Brob- + Ale) naltier; 
-gemälde, n. 1%. am bee Dre eineh Aimmert à) pla- 
fond peint; -bändier, marchand couverturier; 
madér, co.;it, naitier; it. Mag. plafonneur; -mab: 
ler, plafanneur; -rif, Arc. dessein d'un pl; -ftüd, 
n, (Bildwert an ber Dede eined Zimmers 2, bei. vom Op) 

de plätre [4 

Deder, 6; (Dat-) couvreur, €, Eetlefer-, Tafel-r. 

Det-feber, FL (Federn, melde die Flügel und den 
Eawanı bededen) tectrice, plume .., f; (petites p-s 
qui couvrent les ailes et Ja queue); -ftfd, hu wein 
tleimer eff, mit bumagefletiem Diäten le fraiole; 
-gang, Fort. cbevester ®,) chemin couvert; galerie, 
f; der =, der in ben Gang od. zu ben Minen fübrt, 
Ja descente; -garn,n. -npi -bBammer, «ein D 
ber Ducièeter, le marteau de courreur; le tire-clou; 
-bolz, n. Hy. chapeau, €. Same; -Iebm, Fond. 
'gemifcter 8. , Oltfiermen ju maten) potée, f -M An: 
rel,m. -mittel,n. fg: (die Heuchelei) dient manchem 
Verbreden sum, sert de couverture, de manteau, 
de voile ar; die Meligion zum = feiner Ebrfucht 
brauchen, faire servir la religion de prétexte ag; un⸗ 
ter dem — der Äreundichaft, sons le er. des; -nch, 
n. Ch. (Streidugarn) lirasse, 1; -platte, f. Mac, (Art 
Piatten auf Mauetn +) carreau; dalle, f; die = (tines 
Eloafee), la clef; (eines Brunnens), la margelle; 
-rafen, Ge. qu Lerraffen) gazons de revétement, pl; 
-reifer, pl. o. -reifig, n. Charb, um Deiten ter 
&ebienmeiteo branchage (dont on recouvre les fourneaux}; 
-fbiene, f. Art, (auf derYafetsenmanp) recouvrement 
de flasque; -foble, fc. -raien; -ftein, Fond (8x, 
über dab Kreug der Amar) bouchoir; pierre de couver- 
cle, f; (qui recouvre le canal d'évaporationt; 2. Mac. pr, €. 
- platte; Wache, n. Or. cire de remplissage; -werf, 
n. Fort. {alles, wodurd; dab Innere der Baufgräben dem 
Anbiide des Feindeb entzogen wird) blindage; Jeug, m. 
Qu Tiidbeden: couvert, 

#Declamation, f. déclamation, & -tor, €; 
en, déclamateur; -torifch, a. ad. declamatoire, 
déclamateur, 

“Declamiren, déclamer. 

*Declination, f. 1: Gram. tumentung decli. 
naison, 5 Phy. ©. Atwriauns; -miren, décliner, 

»Decoet, 08, n. :Astur) décoction, 5 apozeme, 

»Decret, edjn. (Befehl, Delbeld, MebtMprut) du- 
cret; sentence, constitution, f; ter füirée) canon; Pa, 
(Unbail) arrél. 

*Decretale, ſ. Jur. décrétale, f, 

*Debuction, en; f. Ausiürrung, Erbrterung, Rechter 
enerid: déduction, f. 

*Defect, a. ad. Gmangdbair) défectueux, se; im- 
parlait, e. 
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Defeet, &8; €, (dab, wad an einer S. mangelt) le 
manque; imperfeotion, f. ©. Mbgana, Rüde, Marge; 
Lib. —+, -bogen, eunretiiänbige Exemplare damit gu erad> s 
um les défets; das -palet, (mern tie -e find bardot; 
Pra. -e in einer Mechnuug maben, ziehen, examiner, 
dehattreun compte; die-e (erloffen), les non-valeurs. 

Deienfions- limie,f.«Wertyeimigungsd., Steritt.) 
ligne de défense, 1. 

"Defenfiv, a. ad. défensif, ve, -ment ; - ges 
ben, rester, être sur la d-ve; garder, tenir la d-1e; 
+ guerre d-ve; -allian y,f. (Bertbeibiguegés 
binenit alliance d-ve; -pflajter, einplätre pré- 
servalif. 

*Deficit, n, ceiner Sole le déficit, 

“Defiliren, vn. av. 6. Mil, «inter ina. vorbetytes 

*Definireu, chefiemem) definir, [bem) défiler. 
Degen, &, épée, I; Es, lesarmes; langer -, €. de 
lon » 8p. €. à giboyer, f; breiter -, sabre; großer . 
4 ei f; ein - mit einem geldenen Stich⸗ 
blatte, Griffe, 4. à d'or, min redhat einen 
— tragen, an der Seite D, porter l'é.; avoir une d. 
à son côté; den — anlegen, mettre l’#.; einem Nitter 
den - umgurten, ceindre l'e, à un 2, den - ablegen, 
öter son &.; zum - greifen, Den - jieben, mettre la 
main à le., tirer l’e., degainer; er jwang ibn den - 
zu ziehen, il le forga à deg-; den - wieder eiuſtecten, 
remettre l'é. dans eau; rengainer l'é.; fit 
auf den - Ichlagen, se battre à l'é, ; wir wollen uns 
auf den — mit eina. meffen, nous mesurerons nos 
épées; Hiebe mit dem fladen - geben, donner des 
coups de plat d'é.; er fach ibm — in den Veib, 
2. den xeib, . lui donna ei l'e. dans le ventre; 

i passa son é, au-lravers du corps; er flug ihm 
den — aus ber Sand, il lui fit tomber I'd. des mains; 
ein Stich mit bem -, un coup d'é.; einen Streit mit 
dem - ausmachen, vider une querelle à la pointe de 
l'e.; mit bem — in der Hand, mit bloßem —, l'é, à 
la main, l'é. nue, cf. Sau-, Hauf-, teb-; fg: (ihr 
Pater) iſt ein guter alter - od. -fnopf, (Krieger), 
sont pere est une bonne vieille €, un homme de la 
v. roche, un franc gaulois. 

Degen-baud, n. c.-féitelfes -Fifch, ec. Sawern 
fi The, f. le plat de l'épée; -förmig, a. en 
forme d'épée; Bo. eusiforme; =€ Blätter, feuilles 
en-r-gefäß,n. garniture, monture de l'épee, f gar- 
de.d’epee, f; -geben® n. ceinturon; = mit einer 
Taſche, ce. à double beliere; (das über die Schul⸗ 
tern bângende) =, baudrier, c. Esutiens ; ein leich⸗ 
tes =, meiheh man am ben Hofengurt befefigrr) 
épée, 6 derſ. Theil an einem =e, in welchen der - 
pue pendant de ee.; =[hnalle, f. boucle 

e ce. f, -arıff, poignée d'épée, f; -bieb, coup 
d'épée; linge, £. d'épée, 6 breiedige —, lame 
d'épee à 3 carnes, f; -Inopf, pommeau d'épée; fj 
cDeen-Loppel,od-Euppel, c.-srbent =fhnalle,. 
€ =gevenbih-; ÉTAGE, m. (eine Imbiihe DA.) xyris: it, 
c, Eœwertlilie; -Dl,n. c. -fman; qua jt, ın. ze, f. 
dragonne, f; -ihärfe, fil de dr -fheide, £ 
fourreau —— u mader, fourrelier d’epces; 
-Thleife, f. nœud d'épée; -[hwarz, n. con vitet 
Ce huile de brusc od. de bruse, f; {pige, f. la 
pointe de l'épée; -ftid, piqûre d'é 1; -fof, 
— d'épée; boue, f; -ftubet, fa. bretteur. 

Degradiren, (berarépen) dégrader; dad - »j 
-tung, L dégradation, f. 

Deafel, ©. Dastmis 
‚Debnbar, a. ad. won Metallen) ertensible, duc- 
tile; das Gold ift das -ite unter allen Metallen, tit 
unter allen IN, am meiften -, l'or est le plus«duosile, 
le plus eæ.der, ef. aus; -feit, f duculité, exten- 
sibilité, ſ. 

Debnen, 1. (Metalles) dtendre; Das Leder -, ti- 
rer le x; das Gold -, ét. 5 cinen Muferhiter, 
die Glieder eines Miſſerhaters auf der Foirerbaut-, 
ét, un criminel sur le chevalet, tirer les mem- 
bres d'un eriminela Ja torture; fid nach bent Schinie 
— tauérebuen) s'et.; alonger les bras, les jambes, 
apres avoir dormi; (die Dandfhube) - fit, s'étar. 
regte ef. aus. reden; fg: (der Bes) bebnt ſich noch 
ehr bis zur Stadt, s'étend, s'alouge encore be :; die 
lange Weile macht, daß die Stunden fid - l'ennui 
étend les heures, fait paraitre les heures plus longues: 
eine gedehnte cidicppente, Schreibsart, style trainanıt; 
2. Uangſam art feine Berie -, trainer ses 
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mots; ein gedehuter déieppenten Ton, fon Irainant; 
rue gedebnte dange Silbe, syllabe longue; das - 
es mung, f. extension, f, ..djeihen, n. Gr. eir- 


conflexe; accent, . 


De ich, ed; €, 1. ( Wager abjupalten) digue, f; einen 
- auffubren, faire une digue; ju -e fahren, aller tra- 
vailler a une digue; vem -e fahren, revenir des di- 
guess die -e belaufen, bejichtigen, visiter les digues; 


einen — durchſtechen, couper une digue; 2. -, {elen 
Ganfen Torf) un monceau, une pile de tourbe; den 
Lori in Se bringen, mettre la tourbe en piles; empi- 
ler la tourbe, 
Deid-adt, E 1. (die zur Aufächt über Almen — gefegs 
ten D) los officiers chargés de l'inspection des digues; 
2. (tie Verordwungen ln -faen) reglements concernant 
les digues; 3. (-antbet) portion de terrain qui ap. 
partient à un habitant d'un pays défendu par une 
digue, par des digues; 4. c. -but; -Wmt, n, twet: 
dues Die Asſacht Über die —e bar) tribunal des digues; 
-amtéribter, membre du tribunal des digues; 
anÉer, (ver Brunn, auf welchen ber— ruht) pied d'une 
digue; annehmer, weicher tie Nrbeiteines -e8 annimmt, 
entrepreneur d'une digue; -anfdhlag, GH. m einem 
“bang, devis de la construction d'une digue; -arbeit, 
f. travail des digues, aux digues; -ar better, fossoy- 
eur; travailleur employé aux digues; -auffehber, 
inspecteur des digues ; -banbd, n. cein Eric, Sante. 
ven Bewohnet ben — unterhalten mem district, contrée 
chargée de l'entretien des digues, cf. fut; = 
pili@tia, €. -plétins bank, Eco, -banr; -bau, 
construction d'une digue, des digues, f; art de cons- 
truire les digues; -baumeliter, constructeur de 
digues; -beamte, officier préposé aux digues; -be: 
derung, f. le revétement, la couverture des digues; 
-bediente, c. -bramte; -befhaner, l'inspecteur 
des digues; -befhwerden, f. pl. rie zur Orbattung 
eireb et ubrbigen Siefen und Arbeiten) les frais, les tra- 
vaux qu'exige Ventretien d'une digue, des digues, 
pl; -befobuna,f.e.-betetuns ; -bot he, cein B. pur 
Beilellung von -fachen) messager au département des 
dignes; -brief, titre, papier concernant les digues, 
cf. du; -bru cd, ruplure d'ane digue, f, -bru de, 
pl Bergeben winer Die -gefepe) infraction des Jois qui 
concernent les digues, f; -buch, n. cin D., mois 
alle -pflichtige pergeichmet Ant) registre des digues, rôle, 
liste de ceux qui doivent contribuer à l'entretien d'u- 
ne digne; -Damım, «feiner D. welcher dab Waſſet ven 
einem -e ahbitt) jetée, 1; ei dig e, Cheritiate Antichen 
intendant jare des digues; »eigener,c.-teg-erde, 
f. terre propre à faire des digues; -fad, n. (are Mm 
then. den man an einem =e bat) rie, portion de 
digue qu'on est obligé d'entretenir; -frei, a. ad. 
exempi des corvées pour les digues; -freiengeld, 
ur, ıdab Geld, werches ble Freien Jührtich bezahle) rachat, 
exemption des corvees des digues; -fubre, f, charroi 
pour les digues; -[UË, ©. -anter; geld, m. une Mir 
terhastung eines et) argent pour l'entretien des di. 
gas; -gericht, n.c.-am; -géfdmerne, c -ei: 
biar; -gefeR,n. loi concernant les dignes, f-grâfe, 
Seet antſehet über bad wein; sur-intendant des digues; 
aräfensamt, n. charge, fonctions de sur-inten- 
dant des digues; -g ràffdaft, f. Cas Amt und Mhebiet 
eines =arMem sur-intendance des digues, f; it. districts, 
département d'un sur-intendant des digues; -ba lt er, 
co. vite -Dauptnann, © arte: ih aftf. 
e. -aräffhan; -beimmrarb, ce. -ellge; „Dert, (er 
Beaper eines eb) propriétaire d’unedigue; -holzung, 
f. tHelpwert an und in einem ei les pilotis, la charpente 
d'une digue, 5 -bülfe, f. concours, secours pour 
l'entretien des digues, ©, -befhmerden; -famım, „m. 
-Fappe, [nie ebere Flle, der Biden eines et) Iacrüte, 
le d'os d'une digue; -Faffe, f. caisse des digues, F; 
often, ©. geld, beihwerden; "lage, f. (Bir lage der 
Dafen, womit ein — behleitet Ah couche de gazons; 
revélement d'une digue; -lager, n. (Sammelptan ber 
vilabtigen bel der Gefahr etnes -brudré) le rendez vous; 
(ies de restemblement lorsque les eaux menacest les di. 
Rues; LAND, n. cein ant, weiches durch — ara bat 
water gefbligt lt) pays, contrée garantie par une di. 
gue, par des digues; Lait, f. ©. -beidmenem Län: 
fer ©, -bet leben, m. Cet Mnnt beim —vorien, welches 
ve ben gegeben wird) charge de surintendant des di- 
zues ailcagée, donnéeen fief, -linie, £ alignement 
une digue; Ihe, f. breche faite à une digue; 


* 
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-M4f, n. röpartiion d'une digue, f: it: mecure em. 
ployée au toise des digues; -meile, f den Gtrié 
van einer Meile Imwerbalb cined -e8) mille carré enfermé 
par une digue; espace d'un mille entre denx digues; 
-meifter, entrepreneur, maltre des digues; -m ef: 
fer, ceine zum Ansmesen der — teñellte D.) arpenteur 
des digues; ·nach bar, voisin d'une digue; -o brig: 
Leit, Le, amt; -pfahl, cum Berektinen pes Ligen: 
tan) pilotis marquant les parts, les portions d'une 
digue; -pfand, n. ©. fa, -pfenntgmeiiker, 
WEimnebmer bel der -taffeı receveur de la caisse des di. 
gues; -pflicht, T. charge, obligation d'entretenir 
une digue, 6; -pflichtig, a. ad. tenu, oblige d'en- 
tretenir les digues, de travailler aux digues ; der =e, 
celui qui est tenu..;_-pflidrigfert, f. co -pair; 
rath, (M, Beim -gerkitte) conseiller au départeuwent 
des digues, juge pour les af. concernant les digues; 
te di, n. code pd. recueil des lois, coushtutionse, 
qui regardent la police des digues; -rearmeifter, 
©, -pfenniamelten -Tichte t, vain; -ritterichaft, 
f. wie Adelichen, welde In einem -lanie rebnen) ge s 
hommes qui ont leurs terres dans l'enceinte di- 
gues; -rolle, Ko, bu; pige, Linie Mängel, wel 
de ble ·Achauer an einem -+ grmabr m.) defectuosiste d'u. 
ue digue relevée par l'inspecteur des digues; répara. 
rt faire à une digue, F; -fade, & aff qui con- 
cerne les digues; -[dart, n. (Emfchmtir in dem ebecn 
Theil eines es, zur Viederaſde liciera d'une digue ser- 


: | vant de pâturage, ſzvſcha 8, contribution, impôt pour 


l'entretien des digues; han, f. (Beitrkgungder -«) 
inspection, visitation annuelle des digues; -f@auer, 
€. -bébaurr, (hauumg, Lo. than: -[hlag, 6. 
hat; bof, ©. tas; -hreiber, greffier du 
tribunal des digues; Thule, c.-auiteber; Schü, 
messier, garde des digues; -foble, f. cle mit Kañen 
detletdete n @eiten bed -eh} gazon, revêtement d'une di. 
gue; côté d'une digue couvert de gazon; -ftelle, € 
© —anter, fe, 6. -prabté-ftrid, portion de di. 
gue à la charge d'une contrée,f, ef, -banı; fill, n. 
a. fan; -theiler,o. -piabt; -theilung, f. repar- 
tition d'une digue, f; -ufer,n.(U->werauf man einem 
— erbaut bats rivage sur lequel on a construit une di. 
que: per lag, (Berihuß sun Husteflerung elmeb et) avan- 
ce (faite) pour l'entretien des digues;-verfänbdige, 
expert (qui entend la cosstruction des digues); DER: 
theblung,fe.-thetiengs u 0 q ft, (linterbebienter Im wer 
en) sous-intendant od. sous inspecteur des digues; 
mE 4 (Weg neben einen =; it, Über einen —) chemin à 
eöte, (le long) d'une digue, it. au haut d'une digue; 
-mefen, n. cales mas gum -baue sehdrn les travaux, 
le département des dignes; (la comstruetion, réparation, 
inspection des digues); Fig, tin aemifler Strich einch 
rt, Über weichen in Huffeber gefegt Ih) département d'un 
inspecteur des digues; étendue d'une digne confiée a 
son inspection; -4 Dan, ante Ghehbtébartett der · ebrig⸗· 
tel) jurisdiction exercée par le tribunal des digues, f, 

Deidel, €. Teichel. 

Deiben, vn. ar. 5, cam Del aufführen ed. abs 
been) faire, construire, réparer une digue, 

Deiher, ©. Deitvarteiter; -[ohn, la paie, le sa. 
laire, la journée des travailleurs 0d, employés aux 
digues, 

eihfel; m, f. 1. timon; die Merbe, bie Ochſen 

an die - fpanken, mettre, attacher les chevaux, les 
bœufs au mon; die» hinaufſchlagen, berunterihla: 
geit, lever, abaisser le tiımon, of, Bart; 2. €. 
tes arme, pl. Gwei ditzetne Arme an bec Werteriachle) 
lesarmons, it. les empanous; =ntanpe, f.od.-bled, 
1. Cmemit ble — beftlagen wien la coifle; -bolsen, 
©, -nagel; -eifen, n. dein Gtelgbligei am-elner eliernen 
Sclme) jambiere, G -gabel, f.limon; -balen, ra. 
got; -fette, f. chaine de timon od. d'avaloire, fit 
reculements -nagel, attelloire, 5 -pferd, n. ıbas 
au der = arbe Limonniers TC DT, m. cin felnes Nachbare 
Sof g) droit de passer le timon d'un charriot dans la 
cour er, de som voisin rs -TIN g, (an ker -tette) anneau 
de la chaîne de timon. £ 

Dein, pr. 1. (bas pueignente Fuͤrwott ter seiten D.); 
= Water, -€ Mutter, ton père, ta mère, tonenfant; 
-e Brüder, -e Schweſter, -e Kinder, tes freres, tes 
saurs 2; — Garten, - Hand, -e Areundinn, ton jar- 
din, ta maison, ton amie; — fhöner Garten r, ton 
beau jardin +; (diefer Hut, dieſe Feder, dieiré Mei: 
fer), alles dieſes it, tout cela est à toi, l'appar- 


” 
Dein 
tient; (biefed Buch) ift nicht mein, es it -, n'est 

moi, (ce n'est pas mon livre) c'est le tien; di 
Vermögen, fanu — werden, ces biens peuvent deve. 
nir biens, peuvent l'échoir; das Alter —e4 Vaters, 
er Mutter, -er Schweiter », läge de ton père, de 
ta mére, de tes sœurs; fage es —em Vruder, -er 
Schweſter, -eu Freunden, dis-le à ton frere, À tx 
sœur, à tes amis; 2. n Das Mein und -, le mien et 
le tien; es gebet um das Mein und -, il y va de 
mien et du ken; 3, (der protte Fall deb perfdulichen Gibts 
werd Da); wenn ich — «Deimer) gedenke, fo... quand 
je pense A Loi e; man fpotiet - (00. —<r), on se mas 
que de toi, of. Drine, 

Deine, (od. Deinige), der, bie, bag -, (maß ber 
D. posthott. mit weicher mda pitt le tien, la tienne; ' 
(diefer Hut) iſt nicht mein, es tft Deiner od. der —, 
der Deinige, n'est pas à moi, c'estle tien; (Diefe Fe⸗ 
der ig nicht Dein), bier ift -, die. où. Deinige, 
voici la tieune; (mein Haus iſt idön), aber -8 od. 
Deind, das — od Deinige it noch fhôner, mais La 
tienne est 2; (bier find meine Bücher, Federn), me 
ind — od. die -n, die Deinigen? ou sont les tiens, 
les tiennes ? forge für Das — od. Deinige, (für veine 
Ungelegendelten) aie soin du tieu, de tes affaires; du 
willſt Das - od. Deinige, Das iſt billig, tu veux la 
tien, cela est juste; nimm dag, Deinige in Acht, aie 
soin de tes affaires ; du follteit den -m où, Deinigem 
En Berwantten +) Gutes tbun, tu devrais faire dıe 
bien aux tieus; (er betimmert fit weder) um did, 
neh um die -n où. Deinigen, ni de toi, ni des tiens. 

Deiner, Deine, Deines od. Deiné, cf.it. 
Dein (3% Du, 

Deiner-balben, -wegen, -willen, ad.cwea 
gen Deiner, kirza Rice) à cause de toi; pour l'amour 

Deifen, vo. Mar. citer Stoner geten) culer, [de 1. 

Deifiel, fe. Dial (9: - N, Charp. (mit tre 
— od. dem Düciel beatbetten travailler avec l'erminette. 

*Deift, (Dein) en, en; inn, veine D, die Fett one 
Offenbarung zlanbt; ter Mottbetenner, Gorrsliabige) Le, la 
deiste, incrédule; =@rei, mp. (ble Kehre ber -en, ter 
Piettglaube) le deisme; i ſch, a. ad. (her Bebre der -em 
sernhf) conforme au déisme, à la doctrine des deistes; 
fe Grundfäge, maximes +, de déiste, 

*Defade; mn, Ê I, (ein gehn Dücer enthaltender Ups 
fémurt euves Wertes) la décade; (dad Merk des Titus 
und Lwius entbieit) vierzeon -u, woven aber nur 
dret und eine halbe anf uns gelommen find, quator- 
ze decades, mais il ne nous en est parvenu que trois 
et demie; 2. «ein Zeittaum von jehm Tagen) la decade, 

*Detulitre, 6, n. hf. décalitre, 

"Defamerite, f. Mu. décaméride, £ 

*Detameter, 8, hf. decametre, f, 

Detalog, cn, sp. (die jeden Mebore) le décalogue, 

“Delinguent, en; en, ©. Mifetblrer, Berbreber. 

Delpbin, 6 €, ha. CH) —_ ©. Bupfepf, 
Merrichmwein, Werdtaper, Kummier; 2, As, «ein Sterubitt) 
dauphin; 3. Con. —, (Art Ædueten) le dauphin; la 
fraisette; Le petit barbu; 4. Art. (bie Sanbbaven an 
Kamenen un» Miriern) les anses (des canons +}, f. 

Delta,n.sp. Gr. (dab D Imatiebifhen Wirsaberidelta; 
Gg, etbrmiger Tail von Unterksopten, der ven der Täyls 
tung bed Mels am bié am dab Meer pwifchen feinen Hermen 
team fo delta; -fürmig, a, ad. en forme de delta; 
Bo. 2, deltoide; =eé Blatt, feuille d., 5 =e Mus⸗ 
tel, od. -mustel, IR. weichet pen Arm in die Höhe heben 


Eau | nun le dd, muscle d. s 


Dem, 1. (der dritte Full der Brfchtechtäkehrter Der und 
Das in der Cimanty; — Könige geborchen, obeir au re; 
- Nähten Gutes thun, faire du bien au, à son pro- 
chain; auf - Tiſch, sur la table; (ſprechen Sie) von 
- Kınde de l'enfant +; auf - Lande n, à la cam- 
papne 2. . 

2. (areiem, jenem); — Manne traue ich nicht, je ne 
me die Acer; (dieſes Dub gefällt mir nicht), 
veu - dort will ich faufen, j'acheterai de celui-là. 

3. 1bemios ich rede von —Buche, welches er mir 
geliehen bat, je parle du livre qu'il ge; — weni. Men: 
ſchen Fann ich feinen Glauben beimeſſen, der 2, jene 
puis ajouter foi à un homme qui e 

4. meidems; (der Bote), — ih den Brief gab, à 

ui j'ais; der Freund, von- ich diefe Nachricht babe, 
am: de qui je +. 

5. ohne Derbiabung mit einem Sauptwerte); — fei, wie 
ibn wolle, quoiqu'il en soit; - nad) où, nah -, was 


Dem | Den 
Sie fagen, suivant ce, en conséquence de ce que 
vouse; wenn ich · und jenem glaube moBte, si je vou. 
lais croire tel.et tel; ich babe cé vu -und- erfahren, Seſegen. obeissez A 
je l'ai appris d'un tel; ed it an -, es iſt -alio, 11! Waldern, auf — Feldern, dans les 
en est ainsi; cela est vrai; weun — wirklich fo ift, 
mean cé fo it, wie Sie faren, si la chose est effec- 
tivement telle que vous le dites, si tant est que cela 
soit comme vous le dites: es iſt nicht an -, - tftnibt 
alfo, cela n'est pas vrai, la chose n'est pas ainsi, n’est 

s telle que vous le dites; eg war an -, daß man 
Ihn feftfepte, peu s'en fallat qu'on 2; mit alle -, bei 
alle -, avec tout cela, malgre tout cela; vor - war 
es jo der Gedrauch, c'était l'usage autrefois; zu - 
we: ich nicht, 6b.., d'ailleurs jene sais si.., cf Der. 

De magog, en; en, (Doiréfhbrer: démugogue; He, 
f. démagogie, F; ⸗i ſch, a. ad. démagogique; =e 
" (Grunblige), demagagiques. 

Demant, o Diana. {tion, f. 

»Demarcationg-linie, f ligne de dimarca- 

Demmen, deinmern, Deimmerang e €. daͤmmen pe 

Demnad, cj. par conséquent; donc: e8 iſt - 
außer Zwejſel, daß r, par co. il n'y a pas de doute; 
il est donc hors de doute que; - ſollte man glauben, { 

Bafi «, d'apres cela on devrait eraire que +; 2.(meil); | avoir d'amour sans g; die -feit, £ la qualité 
- er die es vor bat,puisqu'il, (comme il) s'est proposé | qui est im. 
cela, cf, da, nadbem. 

Demnédit, ad. e, 1. uktäemt: ich werde - k. 
jo viendrai sous peu, bientôt, le plus tül possible; 2. 
Clébann, darauf); (Mir wollen eſſen) und -r, et en. 
suite +. - r 

*Demofrat,em; em, Gteund her Meitöhernichaft; 
Freibelrsefe,) démocrate; "= ir, 0, f. (Srñem)la démo. 
eratie; 2. (Baltétaan dt; eine reine =, une pure 
d.; ei fch, a. ad, cwoltébentié. freitéracctits démocra- 
tique; -ment; =er Ötaate, State démocratique, 

Demoliren, (ein Haus). démolir. 

Demonftriren, (emeien) démontrer, 

Demoralifiren, (Voller «) dewmoraliser. 

Demurb, £ sp. Aumilité, 6; große, titie—, gr, 
profonde A.; chriſtliche -, 4. chretienne ; die -ü 
—— pipe er iſt ganz -, lauter—, il est plein, rem. 
pue simaile:-bittén, prieren toute 4; -pflanse, 
À © Einntraus; -voll, a. ad. plein d'k. 

Demürbig, a. ad. Aumble, ment; von Herzen 
- fi, À. de cœur; eine -e Bitte thun, faire une A. 
priere; es gibt feinen ern Menichen als ihn, il n'y 
a d'homme plus A. que lui; Ber. (ort wider: 
ft den, Hoffartigen) den -en aber gibt er Guade, 
et fait grace aux As; bie -en Seelen, les aimes As; 
€ Gefinnungen, sentiments d'humilité; fit - vor 
Gott niederiwerfen, se prosierner humblement de. 
vante; -Peit, Lo. Demerb; -[id, ad. c. vemittia. 

Demürbigen, (einen), abaisser, rabaisser, hu- 
milier; (die Noth) wird ihn fon —, mird jeinen 
Stolz fhon -, l'abaissera bien, rahaissera bien son 
ergueil; man bat ihn fehr gedemirbigt, er tit ſehr 
gedsmurbigt worden, on l'a bien humilid: il a «ie 
bien..; fhvor Gott -, s’humilier, s'abaisser de. 
vant 7; mie - Gie mic durch diefe unverdienten ob: 
ſpruche! que vous me confondez 
vn -, vaincre, soumelire, humilier ses 2; Das iſt 

br -b, cela est bien humiliant, Das - 1; nung, f. 
(le Sant, da man demütbiget: humiliation, f; Die .. 
eines Feindes macht einem edlen Herzen fein Ver: 
gungen, un cœur genéreux fe peut pas éprouver de 
plaisir à huwilier son ennemi; (die nienſchlichen 
Sbioahheaten) find ein großer Stef Ar .., santun 


res, et des er. 
Denar, 8 Com. (Mine) denier. 
Dendrit, en; en, (Baumjein dendrite, f. 


une récompense à ceux, à celles qui a; id 
nicht, die mir ſchueichein, je ne me fie 
qui 2; (Die Freunde) — er bas fagte, à qui il l'a dit. 


Nr eug, outils du faucheur, 


= quwider, cela est.oonstraire à ma /. de 
Dentbar, a. ad. imaginable; dieſet 
nicht —, c'est un- cas qu'on ne 


peut pas imaginer; 


le livre fo. 


p.; wirfenichaftlich, verunnitin 


il pense plus loin, 1] pense aux suites. 


songer à qc, méditer 


erte, il medite votre ruine; 


-, vous devriez ‘y p., 
fich, auf feinen Wave, 


il ue songe qu'à e. 


que prétendez-vous faire? wo - Sie but 


a de grandes projels. 
Ihren Freunden, je pensais, je croyais qu'il etait de 
vos amıs, je le croya 
es mit Vergitägen thun, je pense, je orois qu'il #; 


mou e; ich denfe Clare nicht, daß ich ihu te bes 
gr sujet d'An.; 2. sp. die .., f. (Demi) Au, f; ich Heidigt habe, je ne crois pas l'avoir 2; ich denfe, Ich 
ante ibn nicht in etner fo großen „. fehen, ohne ihm daͤhhte, ed wäre am beiten, wenn .., je pense, je 
zu verzeiben, je ne pus le voir dans une si grande | crois que ce serait le mieux de..; maben Sie es, 
Au. sanses 3, (eine be Bacher) ha. 5 „en erleiden, es. | wie ie — faites comme vous le trouverez bon, 
suver des Au-s. x 5. au et. —, a) Cm Cette damit beiäftier (); er 
Den, 1. 60e ge Fall des Wefslechtämorts Den le, La: | Denft immer an den Verluſt, welchen er erlitten bat, 
(er Kebt) - Wein, le vin; (Bott) (huf- Menfhben, Lil pense tou, à #5 ich denke zu jeder Stumde an Sic, 
, ercal’hamımne; 2. Heien, jmd; - Herrn kenne ichnicht, | je pense à vous à toute heuro; (er hat dieſes gethan), 
je ne connais pas cer; (Dieier Hut pañt mir nicht), ohne daran zu -, ohne an et. Boſes u -, sans y 
geben Sie mir - dort, donnez-moi celui la; 3. (Beni. por saus penser à mal; er dentt nicht mehr an 
ich lobe =, der fich micht felbit Lohr, je lous celui que 2; | diefes Hand, er will ein anderes kaufen, il ne pense 
à (meiden); der Gurten, — ic zelauft babe, le jar- | plus à cette maison, il x; b) an et. —, Kr werfen erin⸗ 
din que j'ai acheté; 5, den und deu, un tel; menn | mem); fo oft ich daran denke, toutes les fois que j'y 
Sie - und - Heron feben, cſo fügen Sie ibm er), si se, que j'y songe ; ich werde zeitlebens an feine 
vous voyez Monsieur un tel.,; - und — Tas ba Soobitguten —, je me spweiendrai toute ma vie de 
16 Ihren Brief crbalten, j'ai reçu votre lettre tel} ses 2; ich merde an Ihre Ungrlerendeit -, Sorge da⸗ 
jour, geben Siean - und - Ort, allez en tel endroit. | {hr tragen) je me 30. de votre aflaire; er iſt nicht mehr 
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N. -, (bee zut Ball in der Metal, den den Geſchtechts/ 
même, Der, Die, Dası; gehorde - Borgefegten, — 
vos supérieurs, aux lois; in — 


bois e; ich fpre: 
ce von ben Vätern und Müttern, je parie Lee 


Demen, cer zie Fall im der Mebejahl, vom dem Fürs 
werte Der) vl. «entr; = die ihre Schuldigfeit gethan 
h., mird man eine Belohnung geben, on donnera 
traue — 
à ceux 


Dengel-hammer, marteau à chapler; {te d, 


engeln, Agr.(dieSenfen, die Sicheln) affler (les 
faux, les fauciles en Ins battant à coups de marteau); das =. 
Dent-art, £ façon de penser, f; das ijtmeiner 


au ii gar 
Cobne Achtung) ift feine Siebe -, ilné peut pm" y 
ce 


Dent-bild, n. Gin B. unter weichem man fit et. 
bentt; Ja devise, c. Sins; buch, n. (Art Laye.) 
le souvenir, l'agenda; le journal, mémoire; Com, 


Denten, ir] wm. av. 6. 1. (Begriffe bilden) penser; 
(der Menſch, die Seele) dentt, pense; (die Materie) 
it unfübig zu +, es: incapable de p.; gut, richtig -, 
Ps raisonner bien, juste; Die Stunt am -, l'art de 
+ (piilsfopbirem 
r., philosopher; man mus nicht jo viel -, man muf 
handeln, il ne faut pas tant r., philosopher, it faut 
agir; (der Menih) tik ein -des Zrfen, est un être 
pensant; ein -der Kopf, au esprit philosophique; bin 
und ber —, (nach, nachiiniten) p. el repenser; éditer; 
ben, | bei fih, vor ib —, p. en soi-même; er Denft weiter, 


€ Cure Radbenten pu ſaben ſuchemn; auf et.-, penser, 
wi er date auf Mittel und 

Wege, aus diefer Sache zu fommen, il songea aux 
moyens der; auf eine Unternehmung-, méditer une 
es auf Arges, auf er. Boſes 2. à mal; machiner, 
médiler quelque mauvais dessein; songer à malice; 
er denkt auf Ihren — il machine votre 
v e deutt darauf ibre 

ochter zu verheicathen, ellesonge Ar; (dtefe Vartie 
iſt portbeilbaft für Ihre Tochter), Sie follten darauf 
songer; er denft bloß auf 
il ne pense qu'à lui-même, 


3. oBbıliend (5 zur Abacht 6.35; penser; ich denke «ges 
vente) morgen abzurelien, je pense, je prelends. par- 
tir demain; 184$ - Ste ju thun? que pensez-vous, 

was - Sie 
y songez-vous ? à quoi songez-vous? vous n'y son- 
par des 2; fg: feine | gez pas; er denkt body hinaus, «bat große Enswärfe) il 


4. Gare dauen: baten; ich Dachte, er fei einer von 
1 de vosamis; Ich dene, er wird | Li 


ich Denke meuten Drosch zu geroinnen, j'espere gagner 
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jang, erfann fon lange -, Creiferit-) iln’est plus 
jeune, il date de loin; (das gefiebt gewiß), - Sie 
an je‘vous le predis; vous vous souriendrez 
de moi, . + 

6. gefinit 1.95 edel, rechtſchaffen —, penser noble- 
ment, avoir des sentiments honnètes; niebrig,fblect, 
niederträitig -, avoir des sen. bas, läches; alle gut 
de Menfben, tous les hommes bien nis. 

II, va, 1. (ie voritellen;z er dachte (atıer zuerſt den 
großen Gedanken, il eut, il conçut le premier cette 
grande pensées - Sie fid einen Mann, der reich, der 
gelehrt ſt, od. einen reichen, einen gélebrten Mann, 

‚vous, représentez vous une; das fan mai 
ſich leicht —, cela s'imagine aisément; id) denfe mir 
die Sache fo, voilà comme je — od, me re- 
présente la chose; - Sie id meine Bermunbderung, 
alé .., imaginez vous, figurer-vous ma surprise +; fa. 
— Sie einmal, was mir geſchehen üft, imaginez un 
peu ce eg; das läßt fich nicht -, cela n'est pas imagi- 
nable; iro. ich date Wunder, was er mir für ein 
Beiden? machen mürde, je m'imaginais qu'il me fe. 
rait 4. beau présent; P. der Menſch denft cé, Gott 
lenft e8, l'homme propose, Dieu dispose; 2. (eine ae | 
wife Meinung, Mbit 6.13 er fagt nie, was er deuft, 
il ne dit jamais ce qu'il pense; was dachten Sie, das 
Sie dieſes gethan. b.? à quoi pensiez-vous de faire 
cela? 3. (urteilen); was - Siedavon? qu'en pensez- 
vous; ich weiß nit, mag ich Davon - foll, je ne sais 

uen penser; er denft immer Boͤſes von feinem 

dchiten, il pense touj. mal dee; +4. Germuthenn ich 
babe es wohl gedacht, je me l'imaginais bien, je m’en 
doutais bien; wer bitte dad denten können, wer hätte 
das gedacht ? qui se serait imaginé, qui aurait pensé 
cela, Das -, la pensée, la meditation; nur œeifrer 
find des -6 fähig, il n'y a que les esprits qui soient 
capables de penser, ca. de la pensee; tietiinnigré, 
abgezogenes —, me. profonde, abstraite; speculation, 
ſ. cf. anb-, be, et, mad, Über ver. 


fearffinniger-, 
Dent-fahlg, a. ad. qui a TT de penser; 


ons des r;-mitnse,f. ln médaileeine aite, rine gries 
dife, td 


tere; er it ein Kenner ven =n, il est savant en . 
mé-s, il a la connaissance des ..; Meibe, Sammlung 
von =n, suite, collection, cabinet de mes; -{hule, 
f. colonne érigée en mémoire de q, évenement mé- 
morable x; col. mérmaoriale, f -f ri ft, É 1. emertroñrs 
tige Nacırkhtem) mémoires, pl; 2. Bin fé.) le memoi. 
re, le placet; -fpruc, den Sp-, ber an eine micdtise 
Wasrbeitz erinnern fol sentence, f; apophthègme: d'e 
forte der Miren, der chen Weiten Griechenlands, 
les sen-# des Anciens; les ap-s des y; der — (a 
Botte) anf dem Titel eines Buchs, l'épigraphe d'un 

vre. 

Denfungé:art, f. c. Dent:ant. 
Denf-vermögen, n.c.-Hans; -wort, n. axio- 
me; -Würdig, a. ad. Stef zung achdenten entöaltend; 
it, der Srinnenang mirots) mémorable, remarquable, 
digne de mémoire: notable; ein =er Strid, =e War: 
te, un dit me. paroles me-s; eine =e Begebenbeit, 
un évenement md., ef. meta; -wärbigfeit, en, 
f. 1. sp. qualité d'une dhose me.,f; 2. -wärtige @.. 
Wesebendeit 2) chose, fait me, rem.; 3. (Œrlbtanaen » 
-mürdiaen Brgedenbeiten) mémoires: Die en Kruopdond, 
les mémoires de +; -peideu, «2. fé an et, ju enter 
aem manıment; ivarque, 6 souvenir; fa. le méwentu; 
(feine Wunden) find für ton rübmliche = feiner ta⸗ 
pfern Thaten, sont pour lui de glorieux souvenirs 
de 2; ich hatte cin = in feine Doſe gelegt, j'ai mis 
un incınento dans sa 2; -Jeit, fc. Feit Aichalitz 
-jettel, le mémoire, l'agenda; billet pour faire res- 
souvenir de qe; der — der Juden, cwurauf die pers 
Gebete geiteieven ne) le phrlsctere; fg; da. einem ei 
nen = geben, anbiesen, donner à qn-de quoi « 
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souvenir, donner un soufflet à qn. 

Denn, €. 1. chen Srund eineh verbergefenden Hubs 
ytuches zu beyidnes) car; (Sie m. ihn nicht u Haufe 
finden), - er tft fo eben audgegangen, car il vient de 
sortir; (er lann nicht fommen), - er ift ran, car il 
est malade; 2. (eine Fotze aus einem vorhergehenden Say 
amiens: jo mag es — güt f., fo mag cé - Dabei biei: 
ben, soit donc! va done! fo wollen wir - geben, par- 
tons done; allons-nousen; 3. (eine Bedingung, else 
Masuabme angaben); es fei-, Daß ich mich irre, si je 
ne me trompe; à moins que je ne ane £.; (erfommt 
gewiß), es wäre -, daf er frank geworden wäre, à 
moins L ne soit tombé malade; (übler founte er 
nicht ihm umgeben). er hätte ibn - fhlagenmüf: 
fen, à moins de le battre; 4. Que Fülle uns zum Made 
brut der Were, wo it ef, iſt er - noch nicht gelom: 
men? où est-il danc? n'est-il done pas encore venu? 
mas fill das bedeuten? quesigaihie donc cela? was 
febt - dabei im Be? qe obstacle y a-t-il donc? 
wie - j0 { comment fo geht -, allez donc; 5. 

» ad. caiſs; ehe - id ſterbe, avant de mourir; über ege 
es mehr - einmabl, songez-y plus d'une fois, ef. der 
ver; 6. pu, ©. ab 

Denned, c). Cateihıwort, miats befiomeniger, beifem 

ungeadtetı cependant, pourtant, néanmoins, toute- 
fois; die ©. tft dringend, und — verfäumen Sie die 
@elegenbeit, l'aff. presse et ce. vous perdez, vous 
mégligez ei dalle Menſchen bewerben ſich um Reich 
tbrimer), nnd — fiebt man wenig reiche Leute, wel: 
de glüdlih find, et ce, et to. on voit peu de 
riches 8 es ibm gleich befohlen murde), 
fo that er ed - nicht, il n'en fit p. rien, cf. u4; - 
thun, ne pas laisser de faire 3; — wollte erg, me. il 
voulait z. 

Departement, 6; 4, n. département, 

Depeide; n, f. Dipl. depäche, f. 

*Deportiren, deporter, 

Der, 1. (baë beftionmente Seſcechtäwoert maännichet 
Sauptrobeter in der @iması) le, la; - Water, - Mond, - 

Menſch, le pere, la lune, l'homme, cf. die, rat; 2 
pro. — (er. Mann, welden Sie gefehen b., iſt nicht 
-, den ich meine, l'A. que vous avez vu, n'est pas 
celuique je pense, dont je parle; jener Feng gefällt mir 
nicht, - Da criefer Bier) gefAllt mir beſſer, cette diolfe 
ne me plaît pas, celle-ci me plait mieux; wer & ge: 
than bat, — ſage es, celui qui l'a fait n'a qu'ale dire, 
qu'il le dise; (mein größter Kummer) ut -, daß ich 
vou dir entfernt bin! c'est d'être cloigné de vous; - 
und -, un tel; — undjener, tel et tel; 3. exciter) qui. 

Derb, a. ad. 1. «fe dur, compacte, ferme, s0- 
lide; ein -er Körper, un corpse., solide; ein-er Bo: 
den, terrain ferme; -cé Fleiſch, chair ferme; 18 Le: 
der, cuir ferme, ©; -e8 Luc, drap ferme; -€ Ja: 
rungsmittel, aliments solides; Ex, · es Org, c. Derbi 

ts 2. chart, naar; ein -er Angriff, Anfall, une 
rude, une vigoureuse attaque, un rude choc; ein-er 
Etof, un rude coup, une seeousse; einen - pri: 
geln, ibm eine -e Obrfeige geben, battre qn rude. 
ment, lui donner un rude soufflet; fg: einer Der: 
weis, une rude, une severe röprimande; eine -e Unt: 
wort geben, — antworten, faire une verte réponse, 
répondre veriement ; id babe ihm - die Waͤhrhen 
geinat, je lui ai bien dit ses verites; was Ste da fh: 
geu, iſt ein wenig ju -, ce que vous dites-la est un 
peu trop fort. 

Derb.erj,n. tmeidhaltiset Erz) mine massive, mine 
en nasse, f; minerai riche; -beit, f. Des Fleiihheße, 
In fermeté de la chair; (de# Leders, Tubes), la so- 
lidité; (einer Antwort),la verdeur, la rudesse d'une +; 
2. einem =en Eerbe Werten) fügen, dire des paroles 
rudes à qn, dire à qu ses verites. 

Dereinft, ad. un four, une fais, q. f., ©, einf. 

Deren, pro. dont, de qui 2; en; Diefe Grau, - 
Œobter er liebt, „cette Feınme, dont il e; (mie viel 
Ecd weſtern bater?) er bat-drei, il en a trois, ef. derer. 

Derentsbalben, «wegen, willen, ej. (me 
gen deſſen, aus tief Grunm) vi. c'est pourquoi; pour 
cet effet; par celle raison, ©. tebrorges. 

Derer, de ceux, de celles; (die Kinder) - (ob. 
deren) Bater Sie keunen, dont vous connaissez le 
u es find- drei, il y en a trois; — it (ob. deren find) 
mehr, die cé wunſchen, deun — die «8 beürbten, 
Ü y en a plus de ceux, (de celles) qui le désirent, 
que de coux qui &. 


Dergeftalt 


Dergeftalt, ad. vl. id erihrad -, bafr, je fus 
tellement effraye que +; er bar ihn - geidlagen, 
daB e, il l'a battu au point, à un tel pointquer; (fie 
mebrten fib)-, Daß », £., si bravement, sicourageu 
sement que r; ich gebe es zu, jeder —, (auf foie Art, 
mit der Einfhräntungs daß », je l'accorde, j'y consens, 
mais de manière que 2; a condition que; Chanc. - 
und alfo, de maniere que, en sorte que.. 

Dergleiden, a. indecl. (von dirfer Wet, vom berf. 
“m pareil, le; semblable; tel, telle; - et. bat u 
noch nie geichen, il ne s'est jamais rien vu de p., de 
2; ich babe nie — Gedanken gebabt, je n'ai jamais 
eu de tellespensces; - feute findeine Peſt im State, 
de telles gens sont 2; bei - Gelegenheiten, en p-es 
occasions; (verfaufen Sie diefen Nubn an mic), 
ich habe ichon rinen —, j'ai déjà le p., j'en ai déjà uns. 

Derbalben, ©. rérrgen. 5 

Derjenige, die, dadj., gen. dedjenigen, derij., 
dat. dan-jenigen, derij., pl. Diesi., pro. celui, ce 
u ceux, celles; derj. melder es gefagt bat, c. qui l'a 

it; bij. weiche ich liebe, celle que j'aime; Dasj, Haus, 
weiches mir am beiten gefällt, la maison qui e; Dasi., 
welches ich kaufen will, celle que je +; der Bruder 
dedj:n, den (deco, Die) ich fenne, le frere de c. (de 
celle) que je connais; ich gebe es demisn, Der (derj;m, 
die) es verdient bat, je le donye ac. (à celle) qui 
Pa mérite; id) lebe Denj:n, der (diel., die) . je loue 
e. (celle) qui ..; diejenigen, weiche vor und gelebt br 
ceux qui ont vécu avant nous; Diejenigen, von dieſen 
Damen, welde .., celles de ces dames qui.. 

Derlei, €. bergirien. 

Dermableinft, v. o. been, künftig, 

Dermablen, a. isegemmärti. jept; er ift - wohl, 
ilse e bien à présent, presentement; er iſt · Iu 
Berlin, il est pr., actuellement à B,; ich kann es — 
(nicht hun), cette fois, en ce moment, pr, 

Dermalig, c. aegenwärtig, Irbls, 

Dermaßen, ad. (fe febr vi. tellement, de telle 
maniere, à tel point, cf. bergeñait. 

Dero, pro. (ein Göfichteitbroent für Ihr, Ihre ef} 
(fe find feine Obern, er muß) - Willen nadbieben, se 
soumettre à leur volonté; - Befehl zu Folge, con. 
fonnément à, en conséquence de vos ordres; — pe: 
horſamſter Diener, votre tres humble serviteur; -hal: 
bin, Wegen, ©. beimegen. 

Derfeibe, dief., day., gen. beffelben, derfelben, 
dat. demi., deri., pl. dieſelben od. Diefelbigen 2, pro. 
1. (im Drplebuung auf eimen Mahiapr le méme, la meine; 
es iſt -, eben - Mann, den mir geitern faben, c’est 
le mömehomme que +»; dief. Dicife, le mème voyage; 
mit derf. Poft, par le même ordinaire, par le mème 
courrier; eben bar. Kleid, le mème habit z; er bleibt 
immer eben -, il reste touj, Le même, il ne change 

as; das ift eben daff., c'est la même chose; Das find 

iefelben Bıier, die ich and gefauft babe, ce sont 
les meines livres 2. & 2. (im Deyleruna auf dad Dors 
teracbenter; (das iſt ein fchöner Garten), wer ift der 
Befiber Def? qu'en est, quel est le possesseur ? je 
bat fo viel Schulden, baë er nicht weıä) mie er diei. 
Fezablen fell, comment les pa ver; ge Sera) find 
älter, alé die Regeln -w, sont plus anciennes que 
leurs regles; 5. (in zer Séfllieitétprae für Sie} 
Diefelben h. befoten, Monsieur a ordonné; Piel. 
werden gebeten, Monsieur est prie: tft es Denfelben 
od. Deitenielben_gefälig, mit mir zu geben? vous 
plaitil de, voulez-vous aller od. veniraves moi, Mr.? 

Derielbige, © rerietbe t 

Dermegen, €. tebmegen. : 

Dermeile, od. -1, ciades, untertefen) ad. en at 
tendant, cependant; 2. €). -n ælé:, pendant que z. 

Dermwilch, ed; e, crtifder Werseimänd, dervis, 
derviche. 

Des, ter 2te Fall von Der und Das) du, de Ja; 
(der Berner) - Bartens und - Hanfes, du jardin et 
delas; (die Cinkinfte) - Reichs, de l'Eanpire, ef. Def. 

2. Des, m. Mu, «ter. Tan, tweiher um einen halben 
Ton méebthaer Id, alé d) ut.diese, cf, Ei. 

Desrfalls, Det. ©. dveßwenen. ; 

Deégleiden, debal., 1. a. indécl. (een ber rt 
tel, telle, pareil, le; semblable, -ment; (er ift ein 
Dann), — werfen siehe man nicht oft dei, tel 
qu'en n'en trouve passouvent, qui a peu de pareils; 
gebe bin, und thue -, allez et faites de mine; 2. 6). 
(imgleiten, wie au) cotume aussi; ilem, de plus; cé 


“  Desgleichen 
ſteht im Vertrage, ba, - daß .., il est 


. porté par 
le contrat que .., Comme aussi que, , 

Deshalb, Dpb., Dwébalben, c. vefwsegen. 

Defiderius, (up.) Didier, Désiré; -ria, £ Di- 

Desman, ed; € (Biiamrane) desman. [diere, f. 

*Deipot, en; ei, «Gewaltshertiher, Zrong:b.) des- 
pote; ·iſch, a. ad, cenmmfæräntt, wintüsrtih, arroalriéls 
Ma, 0 despotique; Ze Öewalt, Negierungsform, pou- 
voir ts 7 ein =er Befehl, commandement d; = re 
gieren, einen = behandeln, od. -ifiren, gouverner, 
traiter qnen deipole, d-ment ; 2. abs. {ir en, agir, 
g- en despole; ému, sp. (miitügrlihe Herrigaft 
Zwangs b. Gewalt.) despotisme. 

Def, deffen, «wer ae Fall zer Fürmörter Der, Das, 
er; Das iſt der Wille -, der mich geſandt bat, c'est 
la volonté de celui qui e5 tweſſen tit Dieied Buch?) 
—, Der es faufen mil, à celui qui veut l'acheter; ju 
Urtuud -, babe id gegenwärtige Crfltrung unters 


te; | zeichnet, en foi de quoi j'ai signe la +; - uuaeachtet, 


= cela; wegen -, „A cause de cela., 
effenr:balben, wegen. willen, ec. dee⸗ 

“Deftillation, f. cf. Dekiilren. (megem. 

"Deitilliren, Rräufer, Blumen », cabytegen) dise 
tiler; (Weiugeiſt) mebrere Mable deftiliren, d. plu, 
fois, reetiher; -ried Waſſer, de l'eau distillée; das 
=, À distillation, f -rer, 8, distillateur. 

*Deitillir-blafe, f alambic; vessie distilla- 
toire, 1; -gefäße, n. pl. vaisseaux d-s 0d. de dis- 
ullation; -gerdtbfaft, f. ustensiles d-r; -glaß, 
n. al; eueurbite, f;-belm, le chapiteau; -Fammer, 
£. la distillerie; le loire; Arug, la cuine; 
-funft, £ l'art de distiller; -ofen, le fourneau da 
distillation. 

Defto, ad. (wie Beteutans eimes geflelgerten Wertes zu 
verdärten, en, tant, d'autant, plus; er war nur - 
vergnügter, il n'en fut que plus content; er lief dar: 
auf - ichneler, il en eourut d'a. plus vite; (je mehr 
ich baniber nachdenfe), - unbegreiflicher wird es mir, 
moins je le coggais; (je mehr man ibm gibt), - mehr 
will er, plus il veut avoir, plus il demande; - beffer, 
tant mieux, d'a. mieux; - ſchlimmer, tant pis, d'a 
pis; = mebr, d'a, plus; - weniger, d'a. moins; nidté 
- weniger, néanmoins, pourtant. ‘ 

Deßaleihen, ad.c. zebgieihen. 

Dep, © rien. 

Dein caen, ad. 1. (aus biefer Uriatey ich achte ihm 
- nicht weniger, je ne l'en estime ınoins pour 
cela; — bat man ihn geitraft, c'est pour cela, à cause 
de cela qu'on l'a puni; ebcit -, pour cela même; es 
wird — nichis mehr od. weniger gefdeben, il n'en 
sera ni plus ni ınoins; 2. ©j. reine Urſache anzuzeigen); 
(er iſt tranf), - taun er mit .., c'est pourquoi il 
ne peut pase; (Sie waren nicht da), - bat man Sie 
vergeen, voila (s'est) p. on re; ich babe es — getban, 
weil +, je l'ai fait parce que r. 

Defiwillen, um -, ©. deümegen. 

De Tri, die Diegel-, Arith. regle de trois ob, de 
proportion, regle d'or, f. 

Cudten, c. vante, 

Deut, eg; €, ceine boWAntiftie Münze von Kupfer) 
‘deute, duyte, ſi fg: ich gübe feinen - darum, je n'en 
donnerais pas un sou; er hat teinen —, il n'a 
sou, La miulle; un liard, une maille; -bo rn, hn. 6. 
Bla⸗ dorn. 

Deute,n,f.i-Bapter) corne tzangezuůndete -, (Rand 
in ble Maire pl Blafem cmmoullet; -mort, n.Gr. article. 

Deutelei, I. taberstäubiineg Miobleguines it. die Sucht 
ſolcht Anblegunaen pu madırm) fausse interpretation, dit. 
surerstitieuse, ridicule, recherchee, forcée; it. la 
manie des in-s, de tout interpréter, de donner un 
sens mystique à des choses indiflerentes. 

Deuteler, ce Deuter. 

Deutelm, cantine aperalächliche y Art aundiesen) faire 
des interprétalions superslicienses, ridicules 2, ef. 
Deutelel, . 

Deuten, 1.vn. »v. b (anfet.), moutrer ge; mit 
den Fingern auf einen, ar. qu au doigt; mit den 
Augen -, (minten faire signe des yeux; Ig: auf eine 
Geſchichte, auf eine Stelle -, canfpiehn) farre allusion 
à une x; das deuter auf nichté Gutes, reist miches Ces 
ws an: erla n'est pas de bon augure; 2. va. (ten Elm 
elner&,angeben interpreter, expliquer: einen Traum-, 
int. un songe; ét, übel», int. geen mal; éat., pren- 
dre mal, empoisonner qe; et. aufs Ärgiie—, enveni 


Deuten 


mer, emp. qe; qu feinem Vortbeile -, tirer, tourner 
Ar 7 beite -, donner un tour, un sens favora- 
ble àe; Sie b. diefe Stelle fa’fch gedeutet, vousavez 
mal interprété cé passage; vous avez donné un faux 
sens à..; das - 2, n. interprétation, explication, f; 
sons; (Uerelibs signe, rie tu auf einen +, ap- 

ivation, allusion, £ Sieg meinen Werten eine 
al fe -tung, vous donnez un faux sens, une fausse 
interpretation, ex. à mes paroles, cf, &tern-, Traurs-, 
Briben—, . 

Deuter, 8, (wer et. beutet ed, audlegı) pu. l'inter. 
prete, c. term, Traum· · Beien-; et, É mp. (Mind 
Irzung: interpretation, f. 0. Deutelel ; it. ef. Lraume=; 
Gtemm, Beiden. « 

Deutemort, n. c. ®efhlehtimert. 

Deutig, ©. gleld-, sort, die. . 

Deutler, 6, faux interprète; interprète super- 
stilieux, ridicule », cf. Deuteie. 

Deutlih, a. ad. 1. clear zu ertenmen, ju umterfcet: 
den); -er Ton, -e Stimme, ton distinct, voix distinc- 
te; -e und peritändlihe Zone, des sons distuncts et 
intelligibles; er fpricht Die Worte - aus, er ſpricht —, 
il prononce, il parle distinctement; (eg iſt zu buntet), 
ich kann mit — fehen, mas es ui, je ne puis voir 
distinctement ce que c'est; (er bat ein trubes Gefit), 
er ficht nicht —, ne voit pas.clair od. distinetemment; 
er ber nicht recht —, il n'entend pas bien clair; — le 
fen, lire distinclement, intelligiblement; - icprgiben, 
écrire mettement, lisiblement; 2. (ieldr won Yen: 
Wante pe fallen); -er Begriff, -e Worfellung, uotion, 
idée claire; distincte; eine -€ und leichte Kebrsnen, 
méthode claire et aisée; (der Siun dieſer Stelle) 
ft, est clair; das it Far und -, cela est clair et 
net; fit -, febr - erflaren, s'expliquer ner., clai- 
rement, avec une gr. olartı ; bas iſt Deutlich im 
Vertrage audeına. gelebt, cela est met. explique dans 
le contrat; in farea und -en Ansdräden, en termes 
elairs et distinets; Ich babe onen meine Meinung - 
erklärt, je vous ai déclaré mon intention distincte 
ment, éfhirement, À 

Deutlicteit, f. sp. (der Grimme) netteté, slarté 
des, F5 (der Gteynèhare: charté des ; er Schreidari/ 
netteté, clarté du 2; timer Mere) élarté, intelligibilite 
d'un e, . 

Deutidh, a. ad. 1. allemand, & die -e Sprade, 
Ja langue allemande; dag evemaige -€ Mei, l'auci. 
eneinpired’ Allemagne, l'an.corps germanique; der 
-2 Karfer, l'empereur d'Al; Die aite Se Reichsver. 
fafuny, l'aucienne consutution ger; Diecie-t NRed⸗ 
lichtert, l'ancienne probité ger. od. des Germains; 
-e Drden od. -erden, (ein itenenden) ordre Leutund- 
que; die -en Herten, «die Miitter det -em Drbend) les 
chevaliers de l'ordre teu.; ein -er Tan, une alle- 
mande; -e Eitten, mœurs allemandes; das -e Recht, 
le droit ger. ; -e Crieugnile, Werne, productions, 
vins d'Al; eine -e Meute, un anille d'A; das herũt 
auf -, qu -.., cela s'appele en allernandı; das 1 
fein -, das tit nicht aut, cela n'est pas wi., bon at.; 
er ipricht. veritebt -, itparle af. il parte, ilcomprend 
Vai; -c Bücher, Sruriteller, livres, auteurs as; 
ein -28, - frangélifhes Wörterbuch, un dictionnaire 
ab, al, français; ein -er Schüjfel, ein -e6 Schloß, 
une clef force, od. clef, serrure ai-e; Arc. vie -€ 
Oronunq. l'ordre af; +. fg: Ceutllt, beit; it. auftich / 
ts Das beft - geipreden, voilà ce qui s'appele 
parler clairement: er bat ef ibm - geſaat, cr ba: Ibm 
… die Wadrorit geiagt, il le lui à dit rondement, 
arttement; il lui a dit net, la vente; ein -68 fers, 
un cœur franc, sincere; -er Wut, -cé Blut, er 
Sinn, courage, sang al; man. dei penser, esprit des 
Alleinands, des vrais Germains; principes, sentiments 
des r; -er Fleiß, application persercrante, (propre 
aux Allemands). 

Deutfde, der, die -, Allemand, e; die alten 
nn, «@ermanler) les Germanns; Das — od, Deutſch. 
Val; la langue allemande; er ſpricht cin gutes Deutſch, 
A parle bien d'a ; bas alte Deutim, le vieux al; 
tetes Deutſch, de l'ai net, correct. 

Deutidhenrt, f. 1. sp. ein ceutiéen Übaraster ge: 
mas; Die - die ſes Ausdruckes tit noch ziweifelbait, il 
ost eucore douteux si ce ınot est d'origine alleınan- 
de; die — feiner Sırten, feined Benchmeus war ih⸗ 
zen anfangs ein wenig among, ses hours, ses ana. 
mieres allemandes les choquerent d'abord un peu;r, 
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elamer|für -, Loi; ſche -, asseois-toi, lobe — nicht, ne 
te en - fucht man, c'est toi qu'on cherche, : 
mA Die, a. ad. 1. ein -er Körper, un corps dense, 
Deutfdh-berrig, herriſch, berrlié, a. | compacte; das Waſſer iſt viel -er alé Die zuft, l'eau 
ad. (dem beutéten Orten gebirigı appartenant al ordre | est be plus dense que l'air; (die Plarina) Wit der -eite 
teutonique; ein. es Gut, une terre appartenanteäe. | Körper, est lo corps le plus eo.; die —efien Metalle 
Deutihland, 8, n. Gg. l'Allemagne, f; das | find Die fhweriten, les métaux les plus co-s sont :; 
-, CBermanten) la Germanie. ein -e8, - geichlagenes Tud, undrap serré; ſeht -er 
Deutfhmeifter, 8, (as Obergaupt bed deutſchen] Zeug, étoile bien serrée; qui a du corps: (cbr -e 
Orpent) grand-maître de l'ordre teutonique; -thum, | Keinwund, tolle bien serrée, pleine de fil; Diefeé 
n. (ele Wärde und das Gebler 26 —8) grande-maltrise | Getreide iſt ſehr — geſaet, die Samenförner liegen 
Deutung, f cf. teum, ide l'ordre », £. | jehr- neben elita., ces bleds sont semés bien drus ob. 
*Devalvation, f. cr. Mänen) demondtisation,f. | épais, ef. vit «45 ein -er Regen, une pluie drus; 
Dev, H. le Dey. : -€8 @chölz, bois fort, , touffu; eine febr —e Dote, 
Dezimiren, (Goldeten), décimer, ‚| haie bien forte; -e Zwelge, -er Stengel, bo. ra. 
"Diagonat, eb; €, n. diaconat; -mei, f. diaoo- | menux serrés, tige serrée; -04 (Mrs) Haar, cheveyx 
nie, & -niffinn, f. diaconesse, f; -uuß, (helfen) | épais; er (harten Bart, barbe touflue; cf. tit 134 - 
iacre. | geflotener Korb, panier plein; (dieſes Faß) ift aut 
*Diadem, ed; €, m. nksiiher Sogfidmut) le die- | und —, est bon et bien joint; -e$ cmaffeites) Schiff, 
dème; fg: dignité royale, f; souveraineté, couronne, | vaisseau étanché; (fie famen) in en Haufen, en trou- 
Ü; ein- um Finn Kopf, um feine Stirae binden, serrecs; (Acer) — zuf- ftellen, mettre bien près 
ceindre sa tete, son front d'un d.; ein - tragen, por-| l'un de l'autre, bien serrer; eine = mit Perlen beſetzte 
ter un d. Krone, couronne semée, loule couverte de perles; 
Diadif, f. arithmétique binaire, eine et Nacht, Finſterniß, nuit épaisse, ténebres 
“Diagonal, -limie, f. Schragtume diagonale, | épaisses; (mir kamen) in -er (unter) Nacht an, au 
ligne d., f. milieu de la nuit; -er machen, condenser, c. veraiditen. _ 
eDiatuftit, £ sp.Phy, (te Rebre von der Berdung | 2. ad. cparız nade bei et); wir find — Dabei, nous w 
ter Sallñratien) la diacoustique, touchons; diefe Hauſer ſteden — beif., ces maisons se 
*Dialect, cie, (Mund:se) le dialecte; -if, f.| touchent; (mein Haus) ut — neben bem feinigen, - 
(Semunftesre. it. Grelttwin) dialeetigue, I; fer, 


est joignante à la sienne," est lout joignant la sieune; 
dialecticien; -i ſch, a.ad. de d., en dialecticien,d-ment. | id wohne -"Darneben, je loge tout atiensut; — am 
"Dialog, 8; €, Geſptaͤch dialogue; if, a. ad. | Mande, tout pres du bord; er folge ihm - ‚auf dem 
dialogique, en forme de d.; =e Art, 1. dialogisme: | Fuße na, il le suit tout pres, de très-pres ; 
Diamant, es; en, le diumant; ein rober,| beim Winde fegelu, cheinate gerade Im dem Wint fegetny 
eingeihnittener od. gefliffener —, d. ge taillé; | aller au plus pres du vent, 
ein taichformiger, raufen:f. —, d. en table, à facet.| Dictsart, f.c. Didtungtrart, 
tes; ein gelber x -, d. jaune eg; kuͤnſtlicher, nadge-| Dichte, f. c. Disstigtelt, 3. Dititt. 
machter -, d. artiliciel: stras; dieſer - fpielt fon, | Dict-eifen, n. Mar. cMatfawseiien) le calfat. 
bat viel Feuer, blige ungemein, ce d, jete be de feu,| Dichten, (einen Aörper), rendre compacte cd. 
a be d'éclat; dieſe -en haben ein fchönes Waffer, b. | solide, épaissir, durcier, endurcier, user; Mar. 
das reinfte Waller, ces ds sont d'une belle eau, de | die Nähte où. Augen -, calfater les coutures; Ton. 
la jere eau; rinen — faflen, monter un d. ; biefer - | (ein Fuf) -, boucher les funtes, serrer les douves 

















ut auf gelaöt, gut eingeſetzt, ce d. est bien mis en | d'un 8; Dad - er, le calfat. ER | 
œuvre, bien monté; -banbd, n. collier, brasselet »| 2. Dichten, et., «er inventer, il. feindre; (eine 


Lige), forger; Verfe, eine Erzählung, ein Schanipiel 
-, faire od. composer des vers, un conle +; einen 
Geſang, ein Lied -, co. un e; er bat fon die eriien 
Gelänge feines Heldengedichtes aedictet, il a dejà 
composé les 1erschants de son porme épique; (diefer 
Dichter) bat viel gebidtet, a composé plu. ouvrages 
en vers; jtören Sie ibn nicht, er dichter, ne le trou- 
blez pas, il medite q. poeme, il fait des vers lg: bar: 
auf ges ſ. - und Eracten, toutes ses pensees sont 
tournées à eelä; il ne songe qu'a cela; das - u, ci. 
Diauuna. 

Dichter, £; inn, le podte; ſchlechter -, mauvais 
0d.méchantp ; p. à la douzaine; poctercan; Inrifdier, 
iwadifcher € -, p. lyrique, tragique er die alten —, die 
grseifchen, lateinischen —, les anciens p-3, les pw 
grec latins; er iſt ein gebormer -, il est né p.3 er iſt 
ein —, il n'est pas p., ( n'a point de talent, point 
de genie pour la poésie); er liest, veriicht Die -, 
dôre Schrniten· il lit, il entend les ps; fie ait eine gute 
-inn, elle est bon p. 

Didter-anlage, f talent pour la poésie; er bat 
=, il est poëte, il a du talent pour. -ader, f (die 
Anlage zum Didten la veine, le génie posts; e; er 
tat feine =, il n'est pas poele, il n'a point de talent 
pour La poésie; feine = ME verfiégt, cer dichtet aicht mehr) 
sa veine est Lariez; -born, NRrunnen, €. -quell; 
-feuer, n.-glut, f, debbaîte Œinbileumabtrals des 6) 
verve p., fougue, 5 wenn er in feinem = ift, wenn 
ihn feine -glut ergreift, quand sa vervele tient, quand 
il entre en verre; f. = tit verloſcht, verraufht, sa fou. 
gie s'est eleinte; Flug, Cie Erhebung der Cinbéteuryhs 
kraft arb 6) l'essor p,; -Freideit, F. cin ter Sprahe an 
la licence p.; -gabe, f.c, -antage; -geint, esprit p : 
{== mat wieder auf, sa verve se roveille, ©, -fewer, 
-glur fc. “tan; -gort, le Dieu des poëtes, Apol- 
lon;-topf, c--geit, rue pferd, me. -ii-guell, 
m. =t, 1, My. (te Quelle auf dem Dérmaile, it tem dir 
- Fadpften) Arppoerene, I; fe: er bat aué dem = ge: 
trunten, der bat Untase gem Diesen) il a bu des eaux 
de l'hép.; tof, n. My. dein geflägeiten Kofi Pégase, 


de ds; -bord, n. c. -puiver; -bifcbel, c. -fraus; 
-dinte, f. couleur (qu'orapplique surles paillons) 
f; -Denfe, Lo, Quad; 2,-0n, a. ad cin eue 
Ares, ein -ener Anopf od. -Freus, -Frepf, une 
croix, un bouton de d-s; ein-ener Wing, -r., bague 
de d-s, 1; -gewicht, n. imenmac man Ereiibelme wiezt 

ids à peser les pierres preciéuses; le carat; -grube, 
„dein Piège In welchem -en gefunden m.) mine de d-s, 
6 -bandel, commerce de od. en d-s; -bânbler, 

jamantaire, marchand.., c. Sumelent. ; -Engel, f. 
(pierre creuse et ronde, garnieen dedans de cristaux 
qui ressemblent aux d-+), melon petrifie, melon du 
mont Carmel; melopeponite; -mérier, Lap. (1. 
-en darin zu Pußcer qu geräoßen morlier à ds; égrisair; 
-murter, f. (Gieimart, werin ich —en fingen) matrice 
de d., f; -nadel, f, (eine mit =en befegie Biarel) poin- 
son de d.; -pulder, n. (dab P. elmed yerfioßemen -—6) 
l’egrisee, f;la udre de d-s, poudre à dgrüer;-ring, 
bague de d-r,f,-f a le, f. croûte de d.,/; -{dleifen, 
n. act d'ég. les d #; -fletfer, diamantaire, la 
pidaire,, c. Stein: -fdmud, bijoux de d-s; 
fbneidéh, m. act. de lailler les ds; -fdneiber, 
©. -Thlerfer; -TParh, (ein @tein, der Im einigen € tiden 
mit dem — äbrrrintemme le coriadan; =erde, fierre 
de co., 5 -Fpiß €, £. Chi. der Maier pr pointe, ſz · ſt ab, 
€. -pulort; -tramP, 1m Schmuc ». en) aigrélte de 
d-s, & -werf, n. €. =arabe, 

"Diameter, 6, (Durbmefer) diametre, 

"Diana, f. (When ver Jast) Diane, (déesse des 
foreßs), f; Dianen-baum, Ch. 0. Eutin; -feft,n. 
némorales, 1. p 

“Diät, [. iBebenéormmmns)diete, f; -etif, £ Eebre 
vom ter) dictétique, U; -etifch, a. ad (fé and de 
Bebendiortnung begiebene) d.; =e Megein od. Borfbrif- 
ten, regles d-r. 

*Diatonifc, a. ad, Mu, (madı der Lemieiter; ſtuten 
tinis; diatonigue, -ment; der € Gefang, chant d; 
+ Dir:tonleiter, Mu. gamme d. majeure, f. 

Did, pro: cer vierte Hall ven Du, ©.) te; toi; ich 
ſehe =, ich Lobe nur-, je te vois, je ne lone que toi; 


230 Dichter⸗prache 


prache, f. lelangage des poètes od. ps -werk, 
n. ouYyTage en vers. 


Dichter eiz en, £ ap. I. (as Dites, Me Dit: | em 


fanf, «2 la 
eme, 

Dibterifch, em Dichter, der Diéthunft elgem, babin 
acbria poétique, -ment; ein -er Aopf, - Anlagen, 
esprit po., talın!s pour la podsie; -e Schöuheiten, 
beautes ps, 1; -er Uuébrut, expression p., f;-Die 
€ Echreibzart, le style poctique; ſich · auf eine —e 
Art ausdrüden, s'enoncer poctiquement; in feiner 
“en Vegeifterung, dans sa verve po.; ſchoͤn, roman- 
tique: eine - ſchoͤne Lage, situation r., f, 

Dieterling.e;e, mp.(fbleterDidter) poctereau, 

Didt-bamimer,(&aifat:e.) Mar, mailletdecaliat. 

Didrigleit en; solidité, fermeté, compatite, 
épaisseur, grosseur, Phy. (rer genase Iufanımenbang der 
Tdelte eimed Körert) densité, f (die Körper find mebr 
od. minder ſchwer), je nachdem fie mehr od. weniger 
— b., selon qu'ils ont plus 6d. mains de densité; -#: 
meifer, dein Lay, bte Grabe der — ber Duft tarnad pa 

ı dasimetre. 

Dicht kunſt, L. sp. 1. la poésie; Anlage zur 
=, génie pour la p.; ſich auf die = neritehemas'en- 
tendre en p.; böbere, erhabene =, la haute p,; die 
Regeln der =, les régles de la p., f; ».= od. -Ichre, 
Regeln der =) la poctique; -fAulig. a. ad. Arc. ewenn 
tie Saͤulen - amelna, fieben, Daß mur €. Raum von anderthalb 
@ utenridten zwiſchen benfclben bleibt) pycnostyle, 

Dichtung; en, £ 1. ip. mas Ditren) Pas. com- 
position de vers, d'un potme, f; 2. sp. certigreit qu 
Fidten) la pocsie; die e der-, le talent de la 
pose; 3. (ein Geplse) le poeme; la poésie; 4. tet.v, 
cites Diauer &rjundenes) fietion poétique, f; dies Ge: 
bist) iſt voll -en, ce poème est rempli de fictions; 
-fart, fi .- de poësie; -8gabe, tuent pour 
la poésie; -Svermödgen, m. la faculté, le talent de 
composer des vers 2; -slebre, f. la poctique. ' 

icht-werg, -wert, n sp. Mar, (lserg von als 
ten Zauen) calfat, calfatage. 

Did, a. ad. T. (opp. à lang) épais, se; eine ſechs 
Schub -e Mauer, mur &. de six pieds, de six pieds 
d'épaisseur; ein zwel Roll Aes Bret, planche epaisse 
de deux pouces ; tre (Papier), plus é.; das -ite, 
le plus #.; eines Fingeré =, d. d'un doigt; 2. (gveb, 
fe: gros, se; replet, e; volumineux, se;-er Baum, 
gros arbre; -er Kopf, Vaud, grosse tete, gros ven- 
tre, er befommt einen entieglih -en Bauch, er wird 
auferordentlid -, il devient furieusement ventruz der 
-e Darm CDidiv.} le gros intestin; dag -e Bein, (-+) 
la cuisse; et Wann, komme e., replet; gros h.-t 
Grau, mosse femme, f. puissante; eine -e Frau mit 
einem -en Bauche, cine fémeamgere Frau) f. g., engein- 
tes er it - und fett, il est gros et gras; — und fett 
w., s'engraisser; er wird zufebends -er, il grossit, sa 
taille s'epaissit visiblement; (diefes such) madt Sir 
-, vous grossit; (dieſes Pferd) ift — und fett, estgras 
à pleine peau; (die Binde Diefes Buches) find zu — 
sont trop épais ; fe: ein -e8 Fe h., avoir la peau 
dure; être insensible; -e Obren b., cidt gut Bären; 
it taub gegen Borjlelungen {.) avoir l'oreille dure; être 
dur d'er.; it. n'avoir point d'or-s, de goût + pour qe; 
did — und fett effen, * tout son soûl; - thun, 
se vanter, faire parade, faire gloire de : ; it. faire 
grande dépense; er tbut ſehr — mit fein Neicihu 
mt, ilae glorifie bien de ses richesses; 3, caeſcwoilenoi 
+ Augen D, avoir les yeux gros; er bat einen -en 
Baden, ein -e8 Pein, il a la joue, la jambe enflde; 
4. cit; ein er Mebel, eine-e Luft, un brouillard 
epais; um air épais, chargé; (die Dinfte) machen 
e Luft =, épañsissent l'air; eine -e Wolfe, ein-er 
Bald, un nuage, un bois épais; im -ften Walde, au 
fort du bois; das Getreide Nicht -, ſehr -, les bleds 
sont forts, sont bien drus; das Gras ift od. frcht fehr 
- anf Dieier Wiele, l'herbe est bien drue dans +;die: 
fer Same muß nicht fo — geidet m., celte graine ne 
doit pas se semer si épais; 5, (enia Aitfig); ein —es 
luft, un — e Tinte, de l'encre grasse, 
épaisse; ⸗ꝰ es aâbes) Del, de l'huile grasse; -€ (artanı 
ave eo Milch, da lait caillé; der Eaft wird durch das 
Cinfoden -, cr, le jus épaissit, #.. en euisant; — 
w., grossir, s'épaissir, cf, -merten; - macen, faire 
dp. od. cailler, prendre, fger; (Eprup) ép., donner 
du corps, de la consistance au e; durch — und dünn 


poésie; 2, mp, (éenteb Erik) mauvais 


Did 
laufen, pauer au travers de la boue el des mares; 
Pr. -, mit -en Garben mahlen, (ale Barben — auftragen) 
f 


er, ‘ 
id-armig, a. ad. (-e Arme zetent, qui a les 
bras gros; ais ig, a. ad, {vom Geſas po, fessu, e; 
ba, -fédig, 6, Baut:b, sg; -bauc, fa. 1. b, gros 
ventru, pansu; grosse #-@; 2, Con. (Art Sant) le 
casque pave ; le petit damier; -bäucdig, (fa:) (b. 
a. ad. ventru, pansu, €; bein, mn. €. Sentets Def: 
nig, a. ad,-qui a les jambes grosses; -blatt, n. bo. 
lacrassule;-britftig, a.ad. fa. mamelu, e; -dbarım, 
An. le gros intestin; -farbig, a. ad, Pt. Cimpaflert 
sen Gendblèen) empâté ; -fl et dig, a. ad, charnu, 
dodu, replet; -fuÿ, hm. cr diegenreget mie —en 
Beinen) le grand pluviery -geben, vn. Ch, 4. der 
Htrfhtuh) porter; -baarig, a. ad, touſſu. e; quia la 
chevelure touffue; -bals, 1. personne qui a lecon 
gros; 2. hn. (Ur Giste la gattorugine ; -balfig, a. 
ad, qui a le cou gros; -bautig, a. ad. qui a la peau 
épaisse; fg: fa ein =er (Menich), dur, insensible 
endurci aux eoups; -bälfig, a. ad. cossu, e; =f 
Erben, Bobnen, pois cossus, lèves comues; -Fopf, 
grosse Ltée, fa, grosse caboche; 2. hn. a) (-Hpfige 
Sure) la ca; it. le tétard, lemeunier; it. c. Kaultert; 
b) (Art Enten) le petit oanard à grosse tête; canard 
d'hiver; -Fbpfig, a. ad, qui ala tête grosse; fg: 
stupide; -laubig, a. ad. /euillu, touffu, e; ir 
Baum, =e Finden, arbre }., tilleulse-s; =er Öten: 
gel, tige fe; -Leibig, a. ad. fort replet, corpulent, 
wissant, e; cf. -bäudla; fg: ein Ses Duc, un gros 
ivre; =teit, f. corpulence, f; embonpeint, cf. Feii: 
bei; fg: die .. dieſes Buches ſchrect much ab, lagros- 
seur, le volume de ce livres; -lippig, a, ad, lippu, 
es -maden, ef. vit «53; (Nil), faire grossir, épais- 
sir, c. Befege, (Ch; -maf, ©. fesr, (Ct. -maut, 
n, teine P., mit diden aufarwarfemen Lippen le lippu, la 
lippue; -mäulig, ©. -Uppta; milch, L éperemiene r 
©.) le lait caillé; -münye, médaille, & médaillon; 
-mufchel,f. pholade bivalve, 5; -narig,a, ad, qui 
a le nez gros; -nudelm, £ sp. (Art M.) des macaro- 
nis; -ohr, n, fg: fa. pers. soufde aux remontrances; 
tet; -dhrig, a. ad. c. -ebr, il. = Obren babeııd, 
A. u -pfennig,c. müs -rübe, ©. Manterr.; 
-rüdig, a. ad, Einen flarten Rüden batent) räblı:, rä- 
blu, e; ein =er Hafe, un lievre bien räble od. räblu; 
a ft, Cein ur Kedıem elngebldter af le sirop; -fü tt: 
iso, diet; -Tchalig, a.ad. ein =ed Ei, = Nüfe, 
un œuf à coque épaisse, des noix à écales ép-s; =t 
Gitrone, poncire, ef, -télita; -[hälig, a, ad. =e 
Aepiel, phc(d , des pomings, des pêches à peau épais- 
se, cf. -büna; Achnabei, -[hmabler, (Meur) le 
grosbec; -[hotig, a cossu, e; -fmielibt, cf. 


arte; -famumtg, à ad. cé Holz, ze Bäume, 


arbres à lige forte, épaisse; fein, ten Diamant, von 
melden bob ble ehere Hälfte gefæiién Ih diamant épais 
taillé seulement par-dessus; -ft ri, Cal, «er Strich 
plein; das D amel =e, und zwei Haarftriche, l'O 
a deux pleins et deux delies; -fieler, Cie Bron 
prosse-quene; -tau,c. Kabel, Kabelsan; -thaler, 
pankfct Subermünge) le ducaton, Je philippe; -thurr, 
zei, fe. Pradiet, sel; t uch, mn. dein mebbes, titré, mel: 
lenes Dieroeber le molleton; -wanft,=ig, po, c.-bauc, 
da; =iberden, grossir, s'épaissirz won Fläniyteien se 
figer, se condenser; (v. Wu) secailler; bag =, fige- 
ment; condensation, 1; caillement; -wurzel, f. c. 
Kuntetrübe; =ig, a. ad. Iubéreux, se; -zirfel,cihu 
Ste) le compas d'épaisseur. + 

Die, S. sp. 1. Celned Brerteé, einer Mauer) épais. 
seur, (doré Baumeb, Etriseé +) grosseur, f; ielmer 9.) 
corpulence, embonpoënt; (Dierer Stein) halt fo viel 
fus in der-, a tant de pieds d'ép,; (MWertiteine) von 
aleicher — od. Höhe, du mème appareil; (biefe Säule) 
iſt nicht bed genug für ihre -, n'est pas assez haute 
pour sa gr; (biere zwei Saulen) haben einerlei -, 
sont de inéine calibre ; die - einer Mauer am Kup 
dament, l'empêtement d'un mur; Num, «ter Wüne 
volume; dbermagige - eines Menichen, exces d’em.; 
Med. obesite, 5; in die - wachien, -r m., grossir; cb. 
Meienen) traper; fie waͤchst ti die -, sa taille s'epais 
sit; fa. elle eroil comme lesoignons; 2. Die - der ufr, 
die - Des Nebeld, fg: - Der Finſterniß, dp. de l'air, 
du brouillard, des ténebres; 3. deiner Kulhiaten) 
consistance, I; dieſer Eirup muh mebr — b., ıl faut 
que se sirop ait plus de cou, plus de corps. 


Dickicht 


Dididt, ed; e,.n. ide bewachſene telle in einem 
Male; it. ein dchta Geruͤan épaisseur d'un bois, f; 
Ch. la refaite; le fort; heux fourrés; il le hallier; Mid 
ind - veriieren, im - jagen, s'enfoncer, courir dans 
le fort; (die Sau) hat fi im -e vırlorgen, s'est ca 
ché dans son fort. ! 

Dialib, a. ad. fa un peu gros od. épais; re- 
plet; dodu; eine Heine -e fran, petite femme do- 

Dieung, Lie. Dide, 2. Didi, [due, f. 

Dietam, € Digiam. 

Dictat, ed; en, m. Ecol. dictée, f; die -en bes 
und des Profeferé, les ds der. 

*Dictator, hr. dictateur; zum beitändigen - 
ernannt w., être fau d. perpétuel; fg: den - ipielem, eis 
— anuehmen, faire le d., prendre un ton 

e 


*Dictarur, £ sp. hr. lire eines Dieratord) die- 
tature, ſi Die - führen £, exercer + la di die - mr: 
de ihm anf ein baibes Jahr werlichen, Ie d. lui fut 
conférée pour six mois; 2. H. d'A. (èje Sant, ta 
der butmaingléde Osefanzichafsdfetrerär pen übrigen Geſande 
fhaftbfajrelberm eine Beichkrandfartfs Im bte Feder ingte; bie 
Rirerfsreitung La d.; cine Echrift zur - bringen, 
(nieteriäteiben 1.) ter un acte à la à. 

*Dictiren, (einen Brief 2) dieter; er fchreibt 
altes, was man ibm dictirt, ſehr fertig nach, il écrit 
bien sous la diciee ; bier iſt, was Leute bicfirt wor: 
den ift, voici la dieide d'aujourd'hui; es sit viel rt 
werden/ la dictée a été longue, 

*Diction, eines Schriftftellere &, F. (die Art, wie 
er fit autertits) dietion d’un +, f. 

*Dibattit, f. = (Bebstuniy. la didactique; it. 
(ele lebrenbe Matiung) le d., le genre d. 

*Didakrifch, a. Cirbrenb, beiehrend) didactique; 
ein -24 Gedicht, un poeme d.; der -e Vortrag, bie 
-t Schreibart, le genre d. 

Die, 1. (Beibtenriweit der weiblichen Dauptmärter in 
der Cinspabt un aller Sauprwodrier im ber Meprpabl; le, la, 
les; - Sonne erleuchtet - Erde, und die u pa Plas 
neten, le soleil £olaire la terre et les autres planetes, 
ef. der; 2: (binmeifendeb Yünmern; Die teiefe) Xrau babe 
ich nie geſehen, je n'ai jamais vu cetle fenme-lä; 
Die «wife» Vente da keune ich nicht, Je ne connais pas 
ces genslas bier ift die wie) Grau, ‘von weicher wir 
geſprochen b., voici la /. dont +; 3. bedebtites Fürs 
more); eine Tugend, die emeihe) den Menſcheu gluck⸗ 
Hd macht, vertu qui ri die Befehle, die er mir 
gab, les ordres qu'il +. 

Dieb, es; e, tn, f. voleur, se; larron, laron- 
nesse; ein grofier, feiner, lifliger —, grand, fin, sub. 
til v. où. 45 die -e find entdedt worden, man bat 
die -e gefangen, les ss, les /-r out été décourerts; 
on 'a pris les .., cf Tee. Haube. Alrden- y; Räuber, 
Epipupe; P. Gelegenheit macht +, l'occasion fait le 
L; die Heinen -e haͤngt man, und’ die großen läßt 
man laufen, on ne pend que lespetitso-s, les grands 
échappent; on épargne les Grands, le gibet n'est que 
pour les ımalheureux; fg; (as einem Rides L 

Dieberei, en, f. be Zaren, le vol; it. la vole- 
rie; es geiheben viele -en, il se commet be, de fs, 
de vols; ex ift mehrerer -eu wegen eingezogen wor 
den, ila été emprisound cd, mis en prison pour dif. 
ferents vols; daß ift eine wahre —, c'est une vraie »., 
cf, Dutfah. ' 

Diee biſch, a. ad. ı. ein -er Wenfch, un homme 
enclin, adonn«, porie au vol, au larcin: ein -e8 Rolf, 
un people voleur, euclin a la rapine, a dcroler; 2. 
ina Met der Diebe); — handeln, agir en; et. — auf 
eine —e Art, -er Weiſe entwenden, d. qc.; prendre 
furtivement; -e Hande b,, avoir les inaïns crochues. 

Dieb-käfer, c. Srduertie, 

Diebs-bande, f. bande, troupe de voleurs, f 
-Sbrut, & engeance, race de. f, -ddaumen, 
Get D, won einem grbeaurn Dieter le pouce d'un valeur _ 
pendu; er tragt einen = bei ſich, er bat -égiud, ila 
de la corde de ».; -dfinaer, doigt dev; fm =0 
weine dm Steblen oehbte Sant b) avoir Les mins cro- 
chues; -Aacnvé, complice de v.; eſchichte, 

f. conte de vs, de vols commis; «Bag efell, €. -8s 
gemoñ; -Baelindel,nm. ©. -sbrut; églid, n. c. 
-raumen: -69Tift, tour den, de flo; 26 gra f, 
1. Cru, woran Diebe ſich emma, ertennem salut de 0, 
de filous; 2. autrui, Ferme mis verein Dies vor Ces 
thét angelagt werten mußiez (formule dont on se ser- 

val 


Diebschafen 


vait en accusant qn de vol); -Sbafen, Dietrich) 
crochel; -Sband, f. hn. Cur Micuewie) main de lar- 
fon, de mer, de ladre, f; -ébanbmert, n. métier 
de 2.;-shehler, Sinn, £ recéleur, -5e de ss; -$: 
belfer, © -tgenef; -Sberberge, f le gite de 
vr, le coupegorge; -dhöble, f. caverne, repaire 
de ss; -sinfeln, £ pl. Gg. iles des Larrons, f; 
-éfniff, rose, tour de ».; -géünfte, f. pl. 
tours de »,; -Slaterne, f. lanterne sourde; -8 lei: 
ter, £ échelle de v., 5-81 ft, fc. -smim 8106, 
Dr n. nid de w-s, €, -böble; pad, n. €. -4trut, 
-Spfeife,f siffler de w.;-8pfiff, -drânle, (pl.) e. 
métir,-drotte,f. €. Men -Bichlüffel, la fausse 


clef; passe-partout, crochet, ef. Dia: -#fpra 
de, f. l'argot, le langage des 1-5; -Sftreich, -# 
fic ,tour de »., de larron;-8v 618, n. la race de us, 


-smwerfzgeug, n. instruments de vs; -gmirth, 
récéleur de »-s; aubergiste qui donne asile ou re- 
traite aux vs; -Bzjeihen, m. pl. (%, meldet fit 
Diebe untereina. geben) Jes signes des or. 

Diebftahl, 1. sp. le vol, larcin; einen - bege: 
ben, faire, commettre un vol, un larem; ein naͤchtli⸗ 
der -, un vol de nuit, vol nocturne; ein - mit @in: 
brucb, un vol avec effracyon; ein fawerer, berräct: 
fiber od. namhafter -, un vol qualifié, considérable; 
2. er hatte feinen — in eine Scheuer verfledtt, il avait 
cache son vol, son larein dans ». 

Diedenbofen, n. Gg. Thionville, f. 

Dietenige, ef. ven. 

Diele, n, f. CBrer) ais; planche, f; tannene, eiche: 
ne-n, ais, p-s de sapin 2; mit -n belegen, plancheier; 
Min. Me -n, le plateau; 2. -, €. Tenne; 5. ©. Saut: 
flat; 4. ©. Dede, Dımmerderfe. 

Dielen, ein Zimmer, den Fufiboben in einem 
8. +, plancheier une chambre +. 

Dielen-topf, Arc. mutule, f; 
de planches; -wand, {. closon de pl, 6; -wert, 
n. lespi., f; toutes sortes de pl.; 2. ouvrage fait de pl. 

DE Cum Bahn) — einem Hertn — 
bei ein — +. un maître, s qu; étre au ser- 
vice + in der Küche -, +. à la cuisine; ju Tiſch, 
bei Tide -, 2. à table; er dient fon zwei Sabre 
bei mir, il ya deux ans qu'il me sert, qu’ilest à non 
service; m Armut hat fie gendthiger) ihre Töchter 
- zit I,, de mettre ses filles en service; er fann-nicdt 
mebr —, er ift des -& mide, il ne peut plus il est 
las de ».; P. niemand faun gmeten Derren -, on ne 
peuts.deux maitres à Ja fois;on ne peut s.deux maftres. 

2. (segem Veſottung erfeben); servir; dem Marerlans 
de, dem Staate, dem Mönig —, z. Ja patrie, l'état r; 
bei der Armee, beim Seeweſen, in Gelandritaftsne: 
fien -, +. dans les armées, dans la marine, dans les 
ambassades; mie hoch dient er? combien at-il d’ap- 
pointements? der Kirche —, «ein kiraliheh Ann verveal: 
ten 5. l'église; er dient ſchon zo Sabre, il yazo 
ans qu'il sert; il a ao ans de service; alé Gelbat -, 
+. comme soldat; unter der Meiteret, alé Fußgänger 
=, s. à cheval, à pied, z, dans la cavalerie, dans l'in- 
fanterie ; er bat unter diefem General gedient, zur 
See r, il a servi sous cer, summer e; er ift ein ge: 
dienter Mann, ein Wann, der fon lange gedient 
bat, c'est un homme de service; Meffe —, (tem Prie⸗ 
fer; 2. la messe, à lag; Sp: Gott —, Ahn verehrem 3, 
Dieu; den Pildern -; adorer les images; der Sunde 
-, 2. le péché, se livrer au p. 

3. cams Gelétiatett Lis feinen Freunden —, servir ses 
amis; er bat mir in dieſet ©. qut gedient , il m'a 
bien servi dans r; er hat mir als Ubvotat + gedient, 
ila été mon avocat #; lann id Ihnen mit et., in et. 
-7 puisje vous z., vous être ntile en ge? fa. kann 
ich Ionen barmit -? cela peut-il vous s.7 puis-je vous 
en offrir, vous l'oflrir? ide 
-, mo ich fan, je vous servirai en ami partout où 
je pourrai; Ihnen zu -, (Hönisreltsfermei), pour vous 
& vous rendre mes devoirs; vous me faites 
bien de l'honneur; laffen Sie fit -, que j'aie l'hon. 
neur de vous dire +. 

4 tmügen, befbrberfich ſ. it ble Belle einer S. wertne: 
tm); wozu fan Ihnen dieſes -? à quoi cela peut-il 
vous servir? das dient zu wichts, cela ne sert de, (à) 
rien, n'est bon à rien; damit it mir micht gedient, 
cela ne me sert de rien; cela ne me convient, ne 
m'accomunode pas; (dieied Pierd) dienet —* eben 
und zum Tragen, sert älirer et à 2; (m antel) 

MOZIN DICHT, Partie allemande. 
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il Ihnen gern ald Freund de 


Dienen 
foll mir zur Dede, ſtatt einer D. -, me servira de 


couverlure; einen gum Wegweiſer -, +. de guide à; 


sum Vorwande -, s. de pretexte, 

5. (aufwerten, ermiebern, beiehren, ©.) vi. ich Mann Ib: 
nen nicht -, je n'en sais rien; it. je n'en ai point, 

Diener, 6; inn, xer, die einem Mnkern dent) le 
serviteur, la servante; ein guter, Freuer, alter -, bon, 
fidèle, vieux s., domestique; der Here und f. -, le 
maître et son s., son valet; die Prlichten der - ge: 

en ihre Herrn, les devoirs des s-s, des d-s envers 

rs mr, Cf. Bertenter, Geribté-, Kammer-, Kaul 
mannd-, Baden-, Ratbd- gi; 2. cinébefonters eluer, ber dem 
Etaate dient); ein — des Staats, der Gerechtigkeit, un 
+, de l'Etat, de la justice; er tft ein guter, treuer - 
des Königs, c'est un ban, un fidele s. du roi; ein 
- des goͤtilichen Wortes, din Prrblaes un ministre de 
la parole de Lieu; un pretre; un ministre; fg: ein — 
(Beressen) Gottes, un +, de Dieu; Eer. die Obrigteit 
iſt Gottes Inn zu deinem Beften, le prince est le z. 

Dieu pour ton bien, cf. Baalé-, Göym-; 3, der, 
tie elmeh Andern Morheil » befürkert; it. ein blebes said 
teitsorn; ich bin Ibr Freund und —, je suis votre 
ami et s.; ich bin Immer ein — Ihres Haufes gewe⸗ 
fen, j'ai tou. té +. de, (od. dévoué A) votre maison; 
Ihr unterthäniger, geberfamiter, ergebenfter — vo- 
tre ires-humble et tres-obéissant s., votre trés hum- 
ble +, votre devoud.r.; gehor ſamſtet -, Ihr -. Ge 
suis) votre s.; j'ai l'honneur de vous saluer; id bin 
Ihre seberfamfte, ergebenfte -inn, (je suis) vo- 
tre tres-bumble servante, je suis bien votre ser. 
vante; iro, (et. abyuiehnen, abzufchtanen) (das verlangen 
Sie von mir? gehorſamer -, geberfame -inn, vous 
me demandez cela? je suis votre z., votre servante; 
Cid ſollte ihm dieſe Summe leihen)? gehoriamer — 
je suis son #.; achoriamer —, das lab ich bleiben, #, 
je m'en garderai bien, je n'ai garde, je n'en ferai 
rien; einem einen — maden, fre la révérence à +. 

Diencridaft, f. coll. (die Dieneri la livrée; 
les domestiques; Auf diefes Geräufc lief die 
- qui. toute lad. accourutm ce bruit; er rief feiner 
la ses d.; 2. (bie Diemer od, Beamten etnes 
Fürten) les officéers; Die ganye Füntglide — war ver: 
fammelt, tous les of. de la maison du roi étaient ras- 
sembles. 

Dienertracdt, f. (Dienätieivung) la döurde; les 
couleurs, f eine ſchone, reiche -, belle, riche {.; die 
: men tragen, ablegen, prendre, porter, quitter 


as. 

Dientic, a. ad. hit) bon, propre, utile, con- 
venable; ein für das Kopfweh -c8 (Mittel £), bon 
au mal de tète; das iſt für das Fieber -, cela est 
bon a la fièvre, contre la; moyu ift bag -? das ift 
qu nichts =, à quoi cela est-il bon? cela n'est bon à 
rien; (diefes Holz) ih zum Bauen —, (tamstih) est 
propre à bâtir; der Geſundheit -, salubre, salutaire, 
€. deſtam; wenn ich Ihnen im er, - f, kann, si je puis 
vous être utile en Qc, à qu, vous n'avez qu'à +; 
babe für — erachtet .…, j'ai trouvé bon, j'ai jugé ca, 
es dies halte ich für das -fte, voila ce que je crois 

Dienfam, © Menfit, 2. bienffents, [le plus co. 

Dienit,’ed; €, 1. Cilrbeis, Für einen Mnbern, für et 
nen Lobn gi service; ein geringer, niedriger -, s. bas, 
vil, die -e eines Stlaven verrichten, faire le z., l’of- 
ice d'un esclave; ein gegwungener —, ‘Ærebn-) 5. 
forcé: corvée, f; gemeine, anferordentliche —e, (Hrebm- 
corvées ordinaires es mit Dielen Gute ft Der —-1Arebn-) 
verbunden, die es But iſt den -e unterworfen, la 
corvée est affectée à cette terre; cette lerre est sujete 
à la corvée; cf. Sant-, panne, u 

2. (Freunpfgaft- 2) service; er bat mir gute —e, el: 
nen wichtigen Dienft geleiftet, il m'a rendu de ar., 
bons #-+, un +. inportant; ich will ibm alle —e 
leiten, wozu id im Stande f. werde, je lui rendrai 
tous les bons offices, les dont je serai capable; 
er bat dem Staate treue —e gelelſtet, il a hdelement 
servi l'Etat; (einem) einen ſchlechten - eriveifen, ren- 
dre un mauvais office ; was ftebt Ihnen au? was 
fteht zu Ihren en? qu'y a Lil pour votre s.? 
desirez.rous? es ftebt nm alles zu -, was ih 
be, tout ce ‘que je possede est à votre disposition; 
id bin gang zu Ihren -en, je suis tout od, entiere. 
ment à votre s., tout à vous, 

3. Ceimes Beblenten 2) serwice; in —en bel einem f,, (tes 
den, être aus. de gm einen - ſuchen, chercher com 
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dition; guter, ſchlechter · bonne, mauvaise con.; im 
-en, außer -en f., être en cow., hors de ..; er ift in 
einem guten -, il est dans un bon s..; ho in Den 
-, in einen — begeben, in den —, in einen — geben, 
entrer en 7.; se mettre en 2.; -€ bei einem nebmen, 
in jemandé -e freien, se mettre en s, aupres de qn; 
entrer au +, de qn; der - bet diefem Herrn iſt leicht 
bart, fumer, le s. de ce mañtre est aise, dur, difficile; 
{f- Herr) tft mit feinem —e amie friner Bedlenumg) Aut: 
frieden, est ountent de son ».; einen in -e, in feine 
-e.nebmen, dre qn à son s.; einen feines -c#, 
der -e entlaffen, * gn; einem ben — aufſa⸗ 
gen, donner congé à son m.; aus bem -e geben, 
sortir de s., de con., quitter le s,; it. (ren bbber Die; 
nem, bei Belt, bein Heere pi; der — beim Aönige, le». 
du roi; den - h., être de s,; die Cdelleute, weiche bei 
Hofe den — b., die -babenden Hofjunter, Kammer- 
berven, les gentils-hommes , les chambellans de +; 
-e nehmen (alé Soldat), s'engager, s'enröler, pren: 
dre parti; diefer Soldat bat mur auf ſechs Jahre -€ 
genommen, l'engagement de ce soldat n'est que 
Br six ans; Die —€ Egg re be 2.5 in frem: 

-t treten, prendre +, dans l'étranger; in preufi- 
ſchen -en ſ., étre aus de la Prusse; in ruſſi ſche -e 
sreten, entrer au s. de la +; in bürgerlichen —en f., 
avoir un emploi civil; feinen - b., außer -en ſ., êtme 
sans emploi; im —e des Staates (alt, grau w.), au 
+. de l’Etat; fg: der — (ale Berehrung Gortes, le s. de 
Dieu, le culte divin, c. @ottes-; fid bem —e G. wid: 
men, se consacrer au 5. de g, cl. Bilder-, Göpen-t 
ve Magen gem "a 4 — 5**— mit erdenslid) 

‘estomac refuse le +. ein Seug, gute —e thut, 
etofle de bon +, f; (biefes Pferd) thut qut est 
d'un bon s., de in EN 

4. deine Stelle, ein ont, und He bare verbumbene Mile 
un emploi; charge, ſi beichmerlicher, einträglicher-, 
pénible am.; ch. lucralive; aus dem -e gehen, sortie 
de ch., se défaire, se démettre de sa ch. ; einen — 
faufen, acheter un office, une ch. ; einem einen = 

eben, verleihen, donner de l'em., conférer une ch; 

gn; einen — fuchen, b.,chercher de l’em , avoir de 
l'em., une ch.; feinen - gut verfeben, se bien acquit. 
ter de son em., faire bien sa eh; einem den - nebe 
men, ibn aus dem -e jagen, casser qn, cf. Kiedhen-, 
Evul- ri fg: fa. einen auf ben — warten, lauern od, 
paffen, teimen vor feimens —e qu bringen ſachen, um an feine 
Stelle zu 1.5 6 auf feine Danbl., Mebriten 2 genam Acht 
gehen) chercher à supplanter 95 it, observer qn; veil- 
ler qn de pres; ein en, -Iein, cein Meines Um, um 
petit em, petite ch. j 

Dienft-adel, cdie mie arlifen Aemtern verbundene 
atellge Wärte) la nohlesse d'epée, de robe; -alter, 
anciennete, f; fie f. nach dem = auf eina., b. ibren 
Mang nad dem =, ils marchent, ils ont rang selon 
leur a., selon l'a.; das böhere = à gewöhnish den 
Verzug, Vorrang, la. donne la preference, le 
pas, le ser rang; (die Beförderungen) richten fi 
mebrentheilé na Dem =, se réglent plus souvent 
sur l'a; -anbıetung, € offre de services, f; -ans 
gelegenbeit, fe. ae -anmeiiuna, É ins 
truction, les à-s,f; eine = en, dresser une 
i, des é-3; dad ſteht in meiner .., meine .. bringt 
dag mit fi, mes is portent cela. 

Dienitbar, a. ad, 1. Ga Dienfen, Frotm®. perbuns 
den) pu. sujet, assujetti; corvéable; - machen, asser- 
vir, assujellir;"Ecr, (die Cngel} find -e Geifter, sont 
des esprits administrateurs ; fg: fa. Die -en Geiſter 
ber Gerechtigkeit, les suppôts de la justice; 2. (biena: 
fetig) serviable, officieux; er bat immer einige -e 
Beifter um fidh, il a touj. autour de lui des gens près 
à le servir; -Feit, L 1. sp. (finedifafr, Sclaverei, La 
servitude; l'esélavage; in= geratben, tomber dans 
In z., dans l'es.; einen aus der = befreien, yiehen, de- 
livrer, tirer qn de la s.; 2. Pra. (*ple ob, tat © erattatı 
la 2; eine dinalie conf einer S. pañtenbe), cine perfön: 
liche (anf der D. baftente) =, une s. réelle, personnelle; 
=en des Feldes (Suélteige. Wege 2ı 0-5 rurales; cé baf: 
tet eine = auf dieſem Hauſe, il y a une rs. sur 2 eine 
+. erwerben, ausüben, ablaufen, acquérir, exercer, 
racheter une ». : 

Dienit-beflifien, a. ad, cbemfbe, cherm qu bie: 
ne) serviable, officieux, se, -ment; =er Menſch, 
homme serviable, af.; ſich febr = gegen einen beicte 
gen, témoigner d’empressement auprés de qu, 

€ 


- 
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een; ..beit, f. attention; empressement, zele à 
servir, à service; caractere obligeant x; -be: 
ver, =de, ſ. 0. -etfer (2); -bote, le domeslique; 
e =en, les .., ©. Gieinbe; -eifer, 1. cf Umt pilcher 
mäßig zu werfeben le zele pour le service; 2. cEifer. 
Antern gefällig pu f.) empressement à servir qn;er bat, 
er bezeige vielerlei = für Sie, il a, il marque be 
d'em. à vous servir; eifrig, a. ad, zeie rle 
service; 2. eifrig Andetn zu Birnen £) empresse à ser- 
vir les autres; oflicieux, serviable ; er it ſeht = ge: 
gen mich, il est fort empresse, il ue be d’em. 
ame servir; -entlaffung, f conge; -ergeben, 
©. fin, cfa (2); -fa d, n. la branche de ser. 
vice; département; bag bürgerlid =, le dep. 
des af. civiles; ee bat in dieſem =e gearbeitet, bat 
viel Erfahrung in diefem =e, il à travaillé dans cette 
br., a.be. d'expérience dans x; -fübig, a. ad. ca- 
pable de servir; die =e junge Mann ſchaft ausheben, 
enröler les jeunes gens e-s, en état de porter les ar. 
mes; =feit, f; capacité pour le service, 1; -febler, 
faute commise dans le service, dans q. emploi public; 
-fertig, ©. beiten; (er ift) ſehr =, tresserviable, 
igeant, oMcieux; =Feit, f. © -bertffenheit; -Frei, 

a. ad, Féo, exempt, franc de corvée; Mil. er. du 
service militaire, de la conscription; führe, £ c. 
Gresasf. ; night ga: f. ©. Sefauigteitz -geld, 
n. Féo. it, Mil. somme qu'on paie pour être ex. de 
©0., it. du service militaire ; -gen 6É, fuit, (eine D. 
ete wit elmer anberm Heide Diemfie febfet 2) compagnon, 
eompagne (de service); it, le collegue; 2. ©. -tete; 
-gerchtigteit, f. Feo. droit de co-s; -geidirr, 
n. raté Pierce, Wagen #1 altelage, outils £ pour la co.; 
-gefinbeén.e Beine; -getreide, n. (Befoitungs: 
.. "Depasatig. 2) les bleds d'apsointements; -ba: 
end, € -tenend; -baft, vi. c. -pilichtig, 2. -fertia; 
-bandel, le trafic, la venalilé des charges; -berr, 
Feo. seigneur qui a droit de co-s; 2, (der antere in 
feinen =en bat) le maître; «holz, n. «Befelbunat:s., 
*Deputatb.}; bois d'app.; -bufe, f. Féo. arpent su- 
jet aux co-s; -Jahr, n. année de service, f; Die 
Anzahl der =e macht das -alter aus, Vanciennete 
est le résultat du plus gr. nombre d'années de service; 
nach den en befordert 1. , avancer d'apres lance ; 
2. che abmechieintem -e) l'année d'exercice; das = 
it an ibm, c'est son année (d'ezx.}; il est en annee, 
il est d'année; f. = ift um, son annee est passée, ré. 
volne; -fleib, n.-fleibung, f. le costume; Mil. l'u- 
niforme; das = fragen, ablegen, im =e erſcheinen, 
porter, quilter l'u.; paraitre en u.; 2. ©. Dienertradt; 
Anecht, ©. Ancat; -forn, €, -getretdei -Leben, c. 
Unseritz leitung, f. (Sande) service tact. de servir); 
2. (geleifteter · service, office; er bat mich burd viele 
en gegen lich verbindlich gemacht, il n'a obligé par 
bien des services, de bon of-r; -leute, pl. cf. 
“mann; lid, ©. tient, 2. fertig, bin; —Lobn, 
les gages x c. Beiotwuns; -108, a. ad. hors de service, 
sans emploi; -Iüge, T. cine unfaÄnlihe &.. um jemand 
aefäßig zu f) mensonge ofhcieux; -mädden, n. 
magd, f. servante, 1; -Mmaun, €. Bebendm., 2. Fröbı 
ner. 3. Beibeigene; -pfenmig, © Mietwpl,; pferd, 
n Mil.cheval de service; Feo, .. desorvee; -pflidt, 
f. les devoirs d'une charge; meine = erfordert es, 
bringt es mit fi, ma ch. m'en fait un devoir, m'y 
oblige; c'est un d. de ma ch. ; er ift Das aué .. ju 
tbum fulbig, il y est oblige, il est obligé de le faire 
en vertu de sa ch.; 2. Feo, (eines Yerensmanndı le d. 
d'un feudataire ; it. obligation de travailler à co., & 
3. (Cib:keiäung) le serment de fidulite ; l'hommage; 
-pflichtig, a. ad. Feo. corvéable; Mil. sujet à la 
conseriplion; Ke dt, m. €. -perechtlatelt; face, f. 
aff. qui regarde, qui concerne la ch. de qn;-fd e u 
a. defiant, craintif, timide à rendre service; -tan, 
jour de +., Féo. de corvéez it. c. Arbeitstag; -[huls 
dig, ©. -vfidriss -tauglid, ©. -fiéiai -thuenDd, 
qui est en exercice, en fonction; die =en Kammer: 
berren, les chambellans de service; tradt, f. c. 
er; -unfähig, -untauglih, -untüctig, a. nd. 
incapable de servir; die =en Soldaten, les invalides; 
-verfauf, ©. -bantel; -verimit, (8. tet Amies) 
cassation,  ber = it darauf gefeßt, es ift bei = 
verboten, cela est défendu sous peine de ca.; -volf, 
n. e. Gefinde; it, mp. valetaille, f; -vorfrift, f. 
Mil. reglement; -willig, €. -beñifem, -fertias jet, 
f. le temps, les années de z.; feine .. überitehen, ans- 
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halten, faire son temps; -JmWang, €. -getedtigteit. | dega 


Dienitag, c. Dintag. 

Dierliße er, © Dürrdpe, 

Dierpilte, od. -Ia, f Bo. dierville, £. 

Dies, ef. bieier (3) 

Dieielbe, ef. verielbe. 

Diefer, (diefe, L dieſes, n.) pro. démonsir, 1. 
Un Dervindung mit einem Gawptmortes; — Hert, - Maun, 


dieſe Herrn, dieſe Männer, frauen, ves n 
ces A-1, ces fs; - fonce Garten, diefe ſchoͤne Wieie, 
dieſes Ichöne Haus, ce beau jardin, ceite belle prai- 
rie, cette belle maison; diefe ftonen Gärten, Wie 
jeu, Hauſer, ces beaux jardins, ces belles prairies, 
ces belles maisons; alle dieſe Bucher, tous ces livres; 


diefen Zeug meine ich, dieſe Feder will ich, c'est de 


cette etofle que je ‚ c'est celle pluie que je 
veux; id merde Sie in diefen Tagen où. — Tage 
beſuchen, je viendrai vous voir ces jours ci, l'un 
ces jours, au premier jour; zu — (gegenminigen) Jah: 
reszeit bat man feine Blumen, on n'a pas de fleurs 
dans cette saison; er wird in - Woche, in diefem 
Monat EL, il viendra celle semaine, dans ce mois-ci; 
u diefem und in jenem Leben, dans cette vie et dans 
‘autre. 

2. dabne Sauptworts; dieſer ift cé, bon welchein die 
Dede mar, c'est, voilà éelui dont il était question; 
dieſe tit es, Die ich am meiſten liebe, c'est celle je 
j'aime le plus; biefeé tit gerade, was ich Tage, voila 
justement ce que je dis; — bier, diefe bier bat es ge: 
than, celui-ci, celle-ci l'a fait; dieſes bier (gefällt 
mir beÿér), ceci; — da, dieſe da, celuila, celle-Ia 
diefe bier, (pl.) ceux-ci, celles-ci; dieſe dir, (pl.) ceux- 
là, celles-la; (ben zwölften) dieied «Anenars), de ce 
mois; Vorzeiger, Üeberbringer dirſes (Eareisens €), 
le present porteur; le p. de la présente; (forgen Ste 
fie bre Sefundbeit) ieſe ift das grönte aller Gü⸗ 
fer, c'est le plus gr. de 2; (jtrebe mit nach Reich⸗ 
rhum, fondern nah Tugend); dieie macht glütlic, 
bei jenem dann man ſehr unglüclic ſ, celle-cirend 
heureux, on peut être tres-malheureux avec celles- 
la; ber Srund Davon ift diefer, en voici la raison; Die 
©. ift diefe, voici le fait, la chose; das beite Mittel 
ift dieſes, voici le meilleur moyen. 

3. dieß, dies od. Die (diefes) ift mir ſehr ange: 
nebm, cela m'est biens; dieß iſt ja chen Daffelbe, voila 
(c'est) bien La méme chose; dieß hier ft meine Mut: 
ter, mein Bruder, voici ma mére 2; dieß bier find 
meine Schweſtern, voici mes sœurs; find dieß nicht 
gute Meniben? ne sont.ce la de bonnes gens; 
(glauben Sue nicht), dab die der letzte Brier fen, 
que ce soit la la derniere lettre; ohue Dich, sans cela; 
* dieß, outre cela; it, d'ailleurs; vor diefem, autre· 
ou. 

Dicf, ef. Meier C5; allé, cin Degen Falle, auf 
ditfen Fath ich weiß fchon, was ih = zu thun babe, 
je sais bien ce que J'aurais à faire en ce cas-la; ich 
babe = Maßregeln genommen, j'ai pris mes mesu- 
res peur ce cas la; 2. (megen Meier ©, In Berl su.) 
id bin = bierber gef., je suis venu ici pour cela; ia 
werde Ihnen = fhreiben, je vous ecrirai pour cela, 
pour celle afl.; -jäbrig, a. ad. der =e Wein, die 
=e dte, le vin, La moisson de cette années iſt dag 
=té Obit* sont-cela des fruits de cette a ; diefer Wein 
ift nicht =, ce n'est pas du vin de celte =; -mabl, 
Cirfes Map) ad, cetle fois; = mag es lo bingeben, 
passe pour celle fois; iſt es nicht =, jo fann es ein 
anderes Mahl gen, sice n'est pas celle fois ci, 
cela pourra se fairer; -mablig,a, (= Statt findend) 
der =e Beſuch dauerte nicht lange, cette visite n'a 

duré long-temps; cette fois la». n'a pas 2. 

Diesfeitig, (biffettig), a. citérieur, e; qui 
est endeça; bad -e Mhein:ufer, la rive droite du 
Khin, ob. La rive gauche, teivant la positidm de celui qui 
parler; das -e Gallien, les Gaules ces; fg: die -en 
Kriegsruſtungen w. mit Eifer betrieben, fes prépa- 
ratifs de guerre de notre côté se font, se poursui- 
vent avec be, d'ardeur, l'on png de a. c. les pre- 
paratifs de g. avec bc. de zele, 

. Diedicité, imo) ad. dega, par-deça; — und 
jenfeits des Xlufleg, dec et delà la riviere; en deçà 
et au-deli de la 2; (die Känder) - des Rheins, der 
Alpen, de deçà le Rhin, de dega les Alpes; cé tft 
weit - Des Fluſſes, es ift mod weit —, c'est bien par. 







dieſe Frau, ce monsieur, cet homme, celle femme; 
sieurs, 


















Diesſeits 
æ fg: man 


alariviere; c'est bien encore par deçà; 
bar - noch feinen Entſchluß gefaßt! de notre Au on 


n'a + 

Dicterié, (np.) ©. Dientih 42), 

Dietrid, 6, e, Ser. crochet, rossignol; (er 
bat den Schlüffel verloren), man muß das Schloß 
mit einem - aufmaben, il faut gavrır la serrure 
avec un er. x; (ih extappte ihn), mie er meinen 
offer mit einem — Öffnen wollte, erochelant (od. 
qui crochetait) mon coffre; 2. -, (np.) Thierri.. 

Diemeil, v. ej. oeil, ta, ve) car, parce que, à 
cause que #5 it. vu, allendu que; —er es will, puis- 
qu'il le veut; — er es getbau bat, pour l'avoir fait; 
3. ad. «rodbtenb, fe lange aldı — wir leben, tant (od. 
aussi — que e; = 68 not Zeit iſt, pendant 
vd. taudis qu'il t· 

“Dafierens, en, différence, diversité, contra- 
riélé, 4 - der Laune, zweier Brößen, diff., div, d'hu 
meur, diff. de deux grandeurs, f. 

"Differenyial-größe, f. Math. Ceine unendid 
kleine Oröße, die Meiner if. aib jede amarblühe Orte la 
différentielle; quantité, grandeur. „G;-rehnung,f 
vèle höhere M.) calcul Éférentidi od. des açeroise- 
ments; la méthode des Buxions. 

eDifferensiren, cine Größe, Math. ceine un 
enpilch Heine Grèbe finden, weld« ismenbildhe Mabl gemens 
nen. einer gegebenen entiden Chr, glei® IN) différencier 
une quantité, 

*Digeriren, Chi. cin Wafler e elngetauchten Stof, 
elme Seitlang einer gelinden Ukeme ausiepem digérer; met- 
tre en digestion; man hat diefen Stoff bei einem 
langiamen Feuer digerirt, on a digere ces malieres 
à un feu lent; die Digeftion, L d., f; der Zwedt des -8 
it u, le but de la d. +. | - 
nr emafalat: ©, Kedım. 
eDignität, f. (Wäre) dignité, 5 Math, c. Potenz. 

*"Digreiion; en, f. (Xbktmeifuns) digression,f, 

“Dilation, f. (Rufihub, Bergrößenungsteit, délai, 
terne. 

“Dilemma, #, n. Lo. cBüesrefatus) dilemme, 

Dill sp. -fraut, n.-fendel, amet; - 1m. huile 
d'a, f, -tau pe, f.chenille de l’a., ; -fa m e, graine 
da, 5 -maffer, n. eau d'a., f; anisette, f, 

Dille, (Title, Tülle); m, £ 1. CMôbre, er. hinein zu 
ürtru); Die - an einem Leuchter, la bobéche de 
Gen Leuchter) mit zwei =, à deux d=r; die - ein 
Sputend, eines Flintenipießes u, la douille d'une 5 
Bo, cf, Dit; Ser. «Æthd Gien, worin dad Saüffelled 
berintlich if le foncet, 

Ding, ef; 0, (qf. er) n. T. ceine €. überh., eine Arbeit, 
ein Gersäft la chose; it. l'affaire; man fagt diefes 
eben ſowohl von Peri., alé vd. -en, cela se dit égale- 
ment des pers. et des ch-s; er bat taufend -e zu be⸗ 
forgen, il a mille a-s à soigner; er veriteht Dad — 
beiler alé id, il s'y entend mieux que moi; P. gut 
- will Weile h., Caute Urteis erfortert Zeit) on ne peut 
faire qu'en faisant; cela ne se jele pas en moule, 

2. =, pl. er, (ein jereb für dd Beñetendes, wenn man 
ble ebaentliche Benennung def. widt gebrauchen wii; maß 
it dad für ein -7 qu'est-ce? qu'est-ce que cela wie 
nennt man dad -? wie beigt das -7 comment s'ap- 
pele, €, appele-t-on cela? bag iſt ein hübfhes-, das 
- médbre ich wohl dr voilà qe de bien joli, je vou- 
drais bien avoir cela; (jagen Sie mir), was Sinn- 
gedichte fie -er find, ce que c'est qu'une dpigramme; 
wie heißen die Heinen erchen, die fo in den Son: 
nenftrablen herum fliegen? co. anpele-Lon ces pelits 
corps qu'on voit voler 2; bag böle — (ter Wiurm) am 
Finger, le panaris; dag heilige —, ete Rejey l'érysi- 
pele; fg: fa. (eine P., def. eine junge P. bed andern (Ber 
fach); fie iſt ein recht artiges —, c'est une jolie fille, 
od. enfant; mp. fie ift ein albernes, ein phon — 
Möliches —, cest une solle; c'est une sale, une vi- 
laine créature, 

3. alles, wab wirttich férpertid verbanten ifi; bloß in ber 
Menması —e); Gott bat alle -e erihaffen, Dieu a créé 
toutes choses: am Anfang der -e, au commencement 
des ch.; das Ende aller -e, la fin de toutes ch.; die 
wahre Beſchafferweit der -e bleibt ung immer vers” 
borgen, la vraie essence des che, . 

4. (alles Dentbare, eb fen wirtuch ed. bles mäglichh; (ein 
guter d) iſt ein Löftliches —,. . est une chose pre- 
eieuse; - bat fic, die -e b. fi geändert, la ch. 
a, les ch-s ont change de face; er dentt an groÿe-€, 


Ding 

er gebt mit großen -en um ob. ſchwanger, il a de gr. 
projets dans la tete; il roule de hautes pensées, de 
gr. desseins dans sa tête; P. geſchehene -e find nicht 
qu ändern, on ne peut revoquer le passé; à ch. faite, 
conseil pris; zu geichehenen -en muß man das Beite 
reden, 1] faut exeuser ce qu'on ne peut plus corri- 
ger; vor allen -en, sur toutes ch-s, avant £. ch; 
dad geht nicht mit reoten -en ju cela ne se fait 
naturellement, il y a q, su erie là-dessous ; Le 
-, le ©. 2) ift micht übel, l'affaire, la proposition 
n'est mauvaise; das — begreife ich nicht, je ne 
conçois pas-cela, je n'y comprends rien; id babe 
das - lange gemerkt, je m'en suis doute depuis long- 
temps; machen Ste endlich einmal dem - ein Ende, 
finissez cela, mettez.y fin une bonne fois; 14 habe 
nen viele —e au fagen, j'ai bien des ch-s à vous 
dire; guter -e f., être content, de bonne humeur; 
i&lechter -en, ©. féietertinet; Die vier leßten ·e, (rer 
Ted, bas jängfe Herict, tab Paradieh und de ème) les 
quatre fins de l'homme; P, aller guten -e find drei, 
toutes les bonnes ch-s sont au nombre de trois; 
n. de £. est parfaits; 5. c. Gertdt, Gerttréberamentumg; 
-bant, f. c. Geidmt,; -Flüchtig, a. ad. Pra, 
(tem Ohrihten entfloben) pu. = M., échapper de prison; 
geridt, e. Derfig.; -graf, © Dortrier, Schule: 
bai -Dof, € Geticht, Gerihté:é.; -[id, a. ad Pra. 
twas ein — ob, eine ©. angeht); reel, le, -ment; eine 
=e Klage, Schuld, une action, une delte r-e; ein 
rs Met b., erla avoir, acquérir un droit r.; 
=e Frobnbienfte, corvées res; 2. Or. das =e (britte 
ob, umaewiffer Geichlecht, le genre neutre, 

Dinge-brief, contrat, traité; -pfennig, c. 
Unger. Handıa.. Mirkpf. 

Dingel, 8, Bo. limodore, 

Dingelben, 4, mn; (din. von Ding, e.) petite 
chose; fa, fie tft ein niedliches —, c'est une jélie 
petite fille, ef. Dina 14 

Dingen, (Arbeiter) louer; (einen Gürtner), 
arréter; (einen Bedienten, eine Amme) —, retenir; 
er bumg dd. dinate eine Magd +, il arrdta une ser- 
vante 2; (falfbe Zeugen) -, aposter; ein gedungener 

euge, témoin mercenuire; ein ged. Yobredner, un 
ouangeur m., a gages; er bat ein Schiff gedungen, 
il a alfedte un verizseau; fit auf ein Schiff -, ar. 
une place dans un ».; 2, vn. av. 8, «über ten Preis 
eher E unserbantelm; genati -, marchander sou à sou; 
er bat fo lange ged., hie fit der zerſchlagen 
Dat, il a tant marchande qu'à Ih marche s’est 


Handel 
fin le 


rompe. 
Dintel, 8, sp. (Art Clrrelde) l'épautre ; le fro. 
ment locar; le seigle blanc; -g ecfte, f. le sé 5 
ron; -mebl, n. farine d'é., 65 -[pren, f. bale 2, 
f,-ftrob, n, la paille d'é, 
inftag, od. Dindrag, mardi; (dad gout) 
an einem —e, un m.; ich werde am —, Fünftigen - 
abreifen, je partirai m., m. prochain; -# bin ich 
immer bier x, (le) m. je suis 2; alle -€, tous les ms, 
Dinte, -TFig zn cf. Tinte pe 
"Didced, en, S. (Eprengel, sirdp.) diocèse, f. 
Dionvéden. n. Denisot; Dionvfta, f. De- 
nise, 5 Dionviiué, Dionys, Denis, 
*Diopter, f.(Abfeven) dioptre;pinnule,f -Lin eal, 
n.teln 64. zum Meilen ter Mintel) l'alidade, IA 
“Dioplien, Mg. diopside pyroxene. 
*Dioptrit, f. Phy. (Sepre von ver Brechung bei 
Bittb dioptrique, f; 
Dioptrii, a. ad. dioptrique; ein =e# Kern: 
rohr, untelescope d.; die =en Belege, les lois de lad. 
"Dipbtong, ef; €, «Deppellaut; diphthongue, f. 
*Dipiom, ed; €, n. diplome, brevet; patente, f. 
“Diplomatit, f. 1. (Urtunbenstebre, smiffenfchaft) 
la diplomatique; 2. Geanbtitaitétung) diplomatie, f; 
21,8, diplomatie ; connaisseur de diplomes; 2. 
(@tsattmann) le palitique, (le diplomate). 
“Diplomand, a. diplomatique, -ment; 
eine -e Samm ung, (eine =a vom Urtunten £) recunl 
d; 2. das -e Corps, Cie firmen Ghefanbren juf. genem: 
wen; ber Chelonttentreis) le * d. 
„ Diptam, #, sp. Bo. cHftwun le dietame; ber 
weie od. gemeine —, le d. blanc, la fraxinelle; der 
fretie -, led. de Crete; der falfhe od. unechte -, 
le faux d, 
Dir, Crrvrine Fall der Eimzası ded perfint. Fünwens 


- Dir 


mir, c'est à toi qu'il l'a promis ete; laß - ersäh- 
ten, = raconter; ich dente - Dielen, je te don- 
ne cela, 

“Direction, f. direction, f; gouvernement de 
#5 -élinie, f. ligne de d., f. 

"Director, 6; en, 1. (Merlleber, Dbemauffeber. 
Aefähsen directenr, chef, ordonnateur; 2. (eine von 
ven fünf bédfies ebrlatriiniden Per. weite eine ture Delt 
die Xegtetung bed frambiiichen Œrefaaté (ébrien) le d.; 
-inn, f directrice, f; it. femme d'un d., f. 

*Directorium, n. I. (entung, Oberaufidht) di: 
rectoire; 2. ein aus 5 Gliedern beftebenter Kath, mel 
dem eine Deit lang die dochſte Otanttgewalt im Framtreléh e 
anvenraut war; ber Welljiefungtratty le d. exécutif; 3. 
Ciræentalenter) le d. x 

Dirigiren, Ciritem diriger. 

Dirne, m f. 1. cine -, une jeune fülle; it, ser- 
“vante, f; 2. mp. tein idees vop ſchlechtet Auffaͤheung⸗ 
er unterbält eine —, il entretient une f.; eine feile, 
licderliche -, une f. de joie, f. debauchte, prostituée; 


le | e8 ift eine gemeine, verdichtige -, c'est ane donzelle; 


Dis, diß, cl. viet, vieied. [3. c. Mast. 

Dig, n. Mu. (ter Zen, weicher um einem halben £. 
höher tt alt D.) re diese, 

Disdcant, 8, (-Alımme. £) Mu, cote Böcfle Stim 
ne) le dessus; der erfte -, die erfte -ftinıme, le haut- 
d.; die gveite -ftimme, le bas d., le d., la contre. 
partie; -flör?, -geige, £ d. de flûte, de violon; 

Disciplin, en, À (Aust; it Berrafung eines 
ete) discipline, f; ren, ci Heer +) discipliner. 

*Discontiren, einen Wechſel, Com. escomp- 
ter une &. 

*»Disconto, Com, (tie Ubrehimums srolifer Dre: 
cente für bie fräßere Beyantıiny) l'escompte, cf. nisceatiren. 

“Discours, discours, entretien: conversalion, 
f; auf einen andern - I, changer de d., d'e., de propos. 

*Discret, a. discret; -1on, f. diseretion, 6 
étage, Com. délai, répit; jours de grace, de fa. 

Di éfa lls, €. birpfañé. [veur, 

*Disbarmonie, f. Mu. €, Wißttang; fg: 6. 
Migsrlisgtelt. 

Diesmal, Diéfeité, © Mebmal, miedfeltd. 

*Dispeufation, f. «Freifpresung) dispense, per- 
mission, f. 

Dispenfatorinm, n. Med, dispensaire, 

dd nfiren, treten dispenser, exemp- 
ter: u 
*Difponiren, über ct,,dérporer, ordonner de x; 
(einen qu et.), d., determiner à 2; übel disponirt, 
mal disposé, de mauvaise humeur. 

*Difpofition, f disposition, it. mesure, f. 

*Dıisputation, (@reriivung) Ecol. dispute, 
thèse, f; -#fä Be, Pa. réplique, duplique, f. 

“Dieputiren, vn. ar. b. disputer; Ecol. sou- 
tenir une these; -tung, f. (ré Crabemte f. Mil, les 
chicanes, f;, -tirer, 6, mp, disputeur; -tirlid, a. 
disputable, oontestable, douteux, problematique:-t 1 t: 
fut, f. ergoterie, f. 

“Diffenter, 6, h. d'Angl. (&ec) dissident, 

“Differtation, f. dissertation, f. 

-*Diffident, en: en, ıProteitant Im ehemaligen Pe: 

Difimal, c. viermal. [tem be dissident. 

“Diffonans, en, f. «Mittanı) dissonnance, f. 

“«Diftanz, en, f. ıCmiermmg. Abſtand distance, 
f; éloignement, intervalle, ; Ig: diversité, dif. 
férence, disproportion, f Mi. «rer Giieter) d., f; 
-meffer, n. micrometre, 

Diftel, n,f. Bo.le chardon; bie ſtammloſe 
Iwerg-, ch. nain; Me krauſe -, le ch. erepn od. fri 
die wellföpfige -, le ch. lanugineux ; Die fnollige -; 
ch. des pres, cf. Hader, Bänfe-, nardem-, Kuzıl-, Mesr- 
5; ein mit -n bewachiener Platz, une chardonniere; 
(einen Mer) von den -n reinigen, échardonner; 
-a der, -feld, lachardomniere; -fint, le char. 
dénneret; -artig, -formig, a. ad. acanthacé, 
e; =e Planen, tes a-es, acanacdes, Epineuses; 
hate, f. Cents. gun Aushacken der -n) échardonnet; 
l’echardonnoir; -börnden, n. c. -famede; -icht, 
©. -frmta; -Ig, Cool -n) couvert d’epines; ein -iger 
Acer,une chardonniere; -top f‚la tetede ch; Tau, 
Cet Bianthufé, Je puceron du ch.; -melone, f. (im 
amerttantſa · Semäht} le mélocacte, melon-ch.; -0t- 
Den, ein féentiéer Kitter:e.) l'ordre du ch.; =$rit: 


iR 


ge 


Du, ef.) à toi, toi, te; — bat er es verfproxhen, nidtiter, chevalier de l'o. du ch., -fafran, ce. &añer; 
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-fhnede, f. (Ar Meevfd.) le buccin ch, 5. épi. 
neax; le petit ch; -fidel, f. ©. -bates -Dogel e. 
-fints -molle, f. coton de «4. ‘ 

"Diftibon, 6, m. pl. Diftiten, Pos, distique. 

*Diffilliren, €. teilen, [tion, € 

Diftinction, en, f. Ecol. cumterfteioung, distinc- 

“Diftriet, 68; e, (Bairt district, arrondissement, 
territoire. 

*Ditborambe, m; (der, die) cein beorifierungés 
voller, «utichreifenter Lobarfang auf ben Bacchus le di. 
ren -bif@, a. ad, qur D. gttéris dithyram- 

ique, ‘ ” 

“Divan, 8, sp. (der tärfiihe Sraattrarh) le divan; 
es wurde im — befchloffen, daß .., il fut résolu au 
d. que... [gent, e, 
. *Divergiren, vn. r diverger; -d, diver- 

*Diveriion; en, f. diversion, f. 

*Dividend, 8; €, Arith. cdie ju téritenbe Tabl) di- 
vidende; wenn man 100 mit 10 dividirt, fo ift 100 
der - und 10 der Divifor, quand on divise cent par 
dix, cent est le d., et dix est le diviseur; -€; n, f, 
Com. cAntéetl am Gewinn) le d. 

*Dividiren, 1. (beiten, einteilen diviser, par- 
lager; Arith. diviser; faire la division; er lann noch 
micht =, il ne sait pas encore la d., faire la d.; das 
-, la d., partition; er lernt dag -, il apprend la d., 
Afairelad. 

*Divifion, en, f. Arith. division, f; Im. (Déviy 
d.z tiret; Mil (Theil rind Serre) d.; -Égeneral 
chef de d. 

“Divifor, 8 en, Arith. le diviseur, ef, Distbent, 

SUR mordant. 

nieper, 6, Gg. Nieper od. Nieper; Borystöne. 

Dauieiter, Gg. er * 

Dobber, Mar, ©. Boſe, Mnterboie. 

Döbel, Dot, Sapfem Art. goujon; Ton, che- 
ville, f; (wei Balten auf einanter pu befeiigen) embof- 
ture, f; 2. ©, Mans; der od. dad -, Bo. c. Treſper -bo: 
den, plancher ruiné et tamponné; bete, ſ. pla. 
foud r. et t. ' 

Döbeln, Ton. ein Faß, ben Boden eines Faſes 
er, cheviller les douves du fond d'une futaille, les 
joindre par des chevilles, - 

Dod, ci. 1. teimen Pegenfep, eine Eimichräntna y pie 
deyekihnen) pourtunt, toutefoir, cependunt, néan- 
moins, toujours, mais; (ob er gleich geſchictt ift), fo 
bat er - einen großen Fehler begangen. il a p. fait 
une 2; (alle Weenshen bewerben mb um Reich⸗ 
timer), und = ſieht man wen'g reiche Leute, Die 
alnielich find, et £. on voit peu de riches heureuxz 
(Sie b. 08 mir verfproden), und tbun ed - mt, 
et cep. vous re; (er ift noch febr jung,) und = ift er 
febr vertändig, et né. il est fort sage; bat er fein 
#1d, fo bat er - Credit, s'il n'a pas d'argent, touj. 
atil du crédit; il a au moins du ..; (ib bat ibn 
darum) — wollte er nicht, mais il ne voulut pas; +6 
iſt - nicht recht), daß er nicht Wort balt, ce n'est 
p. pas bien qu'il manque à sa_parole; (ps 
ſchlecht) - fhreibt er gut, mais il écrit bien; (id 
will es Ihnen fagen), — mürfen Sie es für fib be: 
balten, mais entre nous, mais sous le secrel ; (id 
könnte e# ihm fagen), - id ſchweige, mais je metais, 

». (zur Werlärtung einer Beladung od, Werneinung où. 
dich zur Rüntung der Rede); ja —, pardonnez-mos od. 
fa. si; si fait; oui-dà; mein -, midi -, nenni-da; point 
du tout; fo wartet —, ſchweigt —, attendez donc; tai- 
sez-vous donc; Maden Gie mir - dieſes Vera: 
gen, de grace, failes-moi ce plaisir-la; id möchte — 
wigen, was er im Sinne bat, je voudrais bien sa- 
voir ce r; ift mird -, alé ob id ibn gefeben hätte, 
il me semble l'avoir vu; Sie 1. - beute auéachen, 
vous sortirez sans doute auf. Sie wien -, daf er 
geſterben ift, vous saurez qu'il est mort: er uit 
nit fon fort? il n'est pas encore parti, j'espère ? 
das iſt - gar qu traurig, cela est pourtant, vraiınend 
bien triste. 

Dot, es;e, {einer Lampe, eines Talglidres 
2), méehe re, f; (Lampe) mit zwei, drei-en, à deux, 
alrois m-s; bie € in einer Pechſacel, les bras de 
torche; -garım, n. filä m.; -meffer, n. (Chænd.) 
le PE le taille-m.; -nadel, £ aiguille à mu, (* 
-fpieß, ©. Yiarp. 

*Dociren, (einen), enseigner, instruire; appren 
dre à + il. — prouver. 

«2 
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Dode,n, f. CHepbunb) le dogue; englifche -, d. 
d'Angleterre; eine Heine mannlide —, ledoguin; eine 
Heine meibithe -—, une doguine; 2. Cor. -, peloton 
de cordes; Men. e ittme turge. bide SAutez it. (daten. dom 
ſiche Ipeie am Maftiinen 2) Je balustre, ef. Selänter-; 
il le pilier, le montant ; Tour. die —, (ble Sauten. 
gwilchen meiden dab pu drechleinte Holy gelpanıst mirb) le 
mandrin; die -en (der Bohrbant), les mı=s, les pou- 
pées, f; Die -11, CBodbétjer einer Autiche) piliers; moutons; 
3. Mar. a) (Theit elurd Hafens, we Saite cher ind) Ja dar- 
se, darsiue; le bassin (de port); h) c. Dotenfenn; 4. 
celm gef. Übereina, geleateé Bump Ecnlire rouleau; (arm, 
Grlöer) £cheveau; it. peloton; eine - Mefiingdrarb, 
hotte de A) de laiton,f; Ch. — (has jar. gewädeite Ainpefeit) 
le trait roule; 5. cher Zapfen an Tetchen) la bonde, c. 
Irunbpapien; 6, ofAmmerden ans Klanlere p, weiche am 
dir Eaiten anfhlasrın sautereau; 7. (Puppe) poupée, f. 

Doden, ı. (aufwiten) Gar e -, pelotonner; 
mettre du le en pelotons od, en écheveaux; Drath 
-, rouler du fl d'archal, cf. aufv,; 2. Mar, ein Schiff 
=, Cm die — bringeit, lens eb audgubeifern) mn. un vaisseau 
dans la forıne, od. dans le bassin; 5. vn. ar. 6. mit 
ter Des ob. Puppe fpleien) jouer avec la poupée; das 

dedet, l'enfant joue avec sa p. 
Doden-bänfe, £ pl. Mar, tie an ten innen 
Seiten ber Ehift- angedrochten Aprige) les bancs d'un 
bassin de construction; -form, f. (ein mit Schleu 
feu verfehemed Behättmid In einem Hafen, Galfe in dem. 
aubrud⸗ ſſern 2, nen qu etbauen⸗ 5, de co.; forme, f; fe 
tänder, n. Arc. tin Gb. mit Heinen — od. Œduten) ba. 
lustrade, ſz et. mit einem = verichen, balustrer ge, 
-fraut, m, (tie genseime ed, gree Kette la bardane; 
le glouteron; -[piel,n.-fpieler, c. Suppenifp-; -[pin: 
dei, Tour. mandrin;z -ftämpel, iin dm Bramptı 
münden) le pilon; -ftôde, pl. can einer Drebbant) le 
janhage du tour; la poupée; -wert, n.c, -grin: 
der; il. jouet d'enfant; poupées, f, 

Hd fc. Dodenf, 
octern, ©. boltem, 

“Doctor, 4; en, Eeol. le docteur; Ann, f. 
feuune de d., 1; ber Gottesgelebriamfeit, der Rechts· 
g., der Arzeneilunde, d. en theologie, en droit, en 
medecine; - w., Die -würde annehmen, devenir, pas- 
ser ls être reçu d.; prendre le bonnet de d.; faire 
ses licences; dad - 2, (boctoriren) doctorerie, f (er 
bat diſputirt), ald der und der - geworden tit, à la 
dortorerie d'un tel; er ift zum — gemacht worden, il 
neté regu d.z mäßig, a. doctoral; 2. -, le 
wedeein; -but, 6. de d., à. doctoral; -mantel, 
robe de d,f; -Litel, titre de dj Wurde, F. dad 
-at, le doctorat; die =e erhalten, parvenir au d. 

Doctorn, vn. fa. user de remedes; mp. faire 
de son corps une boutique d'apothicaire; 2. faire la 
profession de medecin, 

*Document, cd; 6, n. document; charire, f; 4, 
pl papiers; chartres, lettres, f; Pa, titres et enseigne- 

ur ed; &,n. 0, Der. ments. 

Dogue, 1, han. le Doge; -nwirde, £ dogat. 

Dogge, un, f. Ch. ©, Dose «13, 

Dogger, 6, m. -boot, n. cein Fliberfasryeug) le 
dogre, d.-bot; -n, Pé, pecher dans un d. 

Dogmatif, f. sp. (milfenichaftticher Dartrag der 
Gtaubenslehre; it. der Tabenriff Defer Lebren) le dogmati· 
que; it. les dogmes; -6r, 6, Med. le dogmatiste; mé. 
decin d 

*Dogmatif, a. ad. I. (ataubenbiebrig) dogma- 
tique; -et Ausdruck, lerme d.; die -e Schreibart, 
le d.;style, genre.d.; 2.in einem -en Tome dm Sebriene, 
fprehen, parler d-ment, d'un ton d.; (eine Ärage ©) 
- abbandeln, traiter d-ment. | Lipreden. 

"Dogmatifiren, va. dogmaliser, c. besmatii 

Doble; nf. hu. cder Kräge Äsmiiher Bogei) le chou- 
cas; Arc. (Abudt gout. . 

Dobne; u, f. Cranseréobyel datia ju fangen) coller, 
lacs, lacet, cerceau; -n legen, tendre des 4-1; (Bo: 

ei) in den -n fangen, prendre au e., dans des c-#r; 
fr. (Durtymgi traverse, f; -nfang, la chasse au À; 
-nitrich, -Îeig, cie Male ber aufgefeliien -n le, 
suite de c-7, de «rn, [. lapos tis. 

Dolbord, Mar. «2 Häter, welche We Ruter stage) 

Dolch, es; €, poignard; Meiner -, stilet; einen 
mir bem -e erfte ‚ poignarder qn; einem einen 
Stich mit dem -€, einen -itich verfegen, donner un 


Dolch⸗ſtich 


il lui enfonga le p. dans le sein; -ftid, e. dep; 
einen mit =en durheohren, ermorden, percer qn 
de c-s de p.; poignarder qu; -ftod, canne à p., f; 
tof, c. Mdr, (dieie Nachricht) war ein -flich 
für ion, fut pour lui un c. de p. 

Dolde, n, L. Bo. (eine Mrs Blüte mit gleich fangen 
Ciraplen; ter Sie) ombelle, 6 Heine -, Doͤld den, 
u. ombellule, f; einfache —, umenn jeter Erranl mur «ine 
Blume träge) 9. simple; zuſammengeſeizte —, (menm Les 
der Etrabl am ber Spize eine Alnlame — dat ©, COMposee;, 
allgemeine —, ırie elnfadın -n paf.) 1’o. universelle; be: 
fondere —, ciede ver elnfadhen -n, einer pufaminmegelepeett —} 


o. partielle; 2. (eines Baumes 2 cine, F;sommet c. Str | pl 


pie; 5. Casa; houpe, huppe, f; -wzarrig, a. ad 
en forme d’o.; -nbiame, f. fleur en o., f; -m 
erbie, f pois en o.,; -nförmig, a. ad, en forme 
d'o.; ombellforme; -ngemädhs, u. -pflange, f. 
plante ombellifere, 65 -ntrageud, a. ombellifere; 
-ntraube, f. cin Blisenflany In Geſtalt einer aufreær 
febrwver Ir) corymhe; =nförmtg, a. ad. en co., 
dispose en ..; =htragenud, od. -traubig, coryanbi. 

Dole, €. Depie. (fere. 

Doll, c. tel 

Dolle, F Mar. c. Duße, . 

Doll-fuf, c- Kampf. (doliman. 

Dolmann, 6; €, (rt fumer türtifcher Mäntel) le 

Dolmerich, en, en, €. Dolmetiser. 

Dolmetſchen, raus einer fremben Sprache in eine 
andere beramnte Sp. Überiragen) énterpreter, traduire; 
fg: expliquer, éclaircir; Dipl. einem et. -, tut., trad. 
qe à qu; servir de trucheman, d'interprète; das -, 
in étation, traduction, explication, f. 

Dolmet fer, 6; inn, crucheman, truchement, 
interprète; geldidrer -, habile er.; — bei der Pier: 
te, er. de la Porte; ſich durch einen - erflären, s'expli- 
quer par un er.;fie ſprachen durch einen · miteina.,ils se 
parlerent par £r., par ént.; Die ſebenzig —, tie gries 
hifchen Yusiegre bes alten Teñamentes) les Seplante; fg: 
(er (pricht verftändlih genug), er braucht feinen —, 
il ne lui faut point de er.; (Die Augen) find die — 
der Seele, sont les ént-s de l'aime; (der Argwobn) 
iſt ein ſchlimmer —, est un mauvais int. 

Dom, #, sp. Arc. (Heimtası, Auppeb dôme; (der 
innere Theil Deff.), coupe od. coupole, f 2. der -, 
die -Firche, bie Daupıst,, Sılfıtt.) la cathédrale, l'é. 

dise 2.5 -eapitel, n. (ale Enerhermm an einer tische) 
e chapitre, cf. Cape; -Dedant, doyen du chapi- 
tre; frau, Le. Euiteift;-berrt, &pert. an einer Domi 
or. Euifttst.) le chanoine; =en, die zu Gapirel gehen, 
Sig und Srimme im ©. b., ch-s capitulants; zen, 
die an dem Orte, wo fie ihr Ganonicat b., ſich auf: 
halten, ımd den Kirhendienft in P. perieben, ch-s 
mansionnaires od. résidents; abmefende =en, die Ihr 
Canonicat durch Vicarien verfeben laſſen, ch-s fo- 
rams; Sen⸗ſtelle, würde, f. canonical; -hderr⸗ 
ib, od. -berriih, a, ad. (einem Damp. geebrig) cano- 
nial, e, ein Ses Haus, maison canoniale; -Fir De, 
cf, Dem (2); -f üfter, sacristain de la ca; -pfa G 
t. gps & Bert; 2. (ein Faugregelı le pivoine, bouvreuil; 
-prediger,le prédicateur de la ca; -probit,pre- 
vor d'une e, ca.; pr. duehapitre.; -probitet, f 
mar; it. Würde, Wohmung und Mmesbryiet prevöte, f; 
-probfieilid,a. ad. appartenant a la prevöte; 
-pröbitlich, ap. aupr.; -Ihnepfe, L cin Et: 
eriichnästen courlieu (courlis) vert; Atift, n. (eine 
-tirche malt allen, was bagu gehört) le chapitre;l'eg.ca.avec 
toutes ses apparlenances; · w ÜT DE, f. c. -Berreufielle 

"Domaine, n, £ -wgut, m. Mronaut, Kammer 
sur) domaine; bien domanial; -nfammer, f. la 
chambre du d., od. des d-r, du trésor; -nrath, 
conseiller des d-s, de la ch. du d. 

“Domicellar, en; en, od. -berr, h. Ece. 
d’Alleın. jeune chanoine; domicellaire. 

Domicil, domicile; -iren, einen Wecfel, Com. 
Cite ascepsiren und am einen Ort jablbar anweifen) domici- 
lier une z. | | : 

Domingo, die Gnjel St. -, Gg. Saint. Dornin- 
gue, San Domingo, Haiti; -Taffe, cafe de St.-D. 

Dominie, od, -us, (np.) Dorninique; -a, I. 
(np. it, Gg.) D, f. 

Dominicaner, 8; ina, od. -mönd, -nonne, 
dominicain, e; -Elofter, n. monastère, couvent 
de d-s; -orbeu, ordre de D-s, de St, Dominique, 


- 


coup dep. à qu; er ſtieß ibm dem — im die Bruſt, ‘Domino, 6, 1. allier le domino; z. (eine 


Domino piel 


Winterffeibung‘ d.; camail noir, 3. -fpiel, n.le d., 
jeu de d; - fpielen, jouer au d. [rudinent, 
Donat, eb, sp. inteinkihe Sprachtehte für Anfinsen 
Donatar, #; €, Jur. (ter Berchenite) le donataire. 
Donator, 8; en. Jur. (ver Eœenter) le donateur, 
Donau, £ Gg. le Danube; -wörth, Gg. Da. 
nawert. 

Donarift, eu; en, h. Ece. donatiste, 

Don-bret, n. Ex. com Bret auf den Denbölenm) 

lanches d'un puits de mine oblique, f, -fach, n. 
2x. Lrlidenrautm det bier) travée, f; entre-deux des 
traverser d'un puits de mine o6.; -bölyer, n. 
1. Ex. 49. Die -breter darauf fefjunagetn, les er. 
d'un puits de mine ob; 2 Fond. «merauf bie 
raiebälge ruten, (solives, sur lesquelles sont établis 
les souflets); Tage, läge; n, £ eines Ganges, Ex. 
cabbänzige Mibtuny) pente, snclinaïson, f 2. biais d'un 
Élon; eines Koblenflößes, pondag; 3. (worauf die Sir 
bei Bunanf erhoben #.) la pente; Latten, f pl. Ex, 
lattes attachces sur les er. d'un puits de mine a4.; 
-lege, & c. au; Leger, od. -legiger Schaht, 
cf. Acata: -Légig,a. ad. Ex. Cchraa incliné, ee; ob., 
cf. -trat; =et Schacht, puils de mine incliné, 06.; 
Ser Gang, filon ob. od. incliné; -leg:limie, f. 
ligne d’inelinaison, f, 

Done, c. Dobne. 

Donner, 6, 1. @aë rollende Getbfe) le tonnerre 
das Brüllen, Rollen des -8, Je bruit, idement 
du £.; ſchen rollet der - über ung, déjà le £. gronde 
sur nos têtes; ig: der — des Beichlißes, le bruit du 
canon; le +. de l'artillerie; der — feiner Stimme, le 
t. de ge; 2. (der Dé. e.); Er wurde vom — gerührt, er: 
Bus ‚ il fut touché, frappé du £., de la foudre; 

er — bat in dieſes Haus gerchlagen, le £. est tombe 
sure; -art, fc. -tit; -bart, gemeine Saudrwenr) 
joubarbe, f; -büdie, £. (hurge tanıme) bombarde, f;, 
-bufd, Ef. le gui; tromblon des Italiens; flug, 
©. Seblwutÿ; JO, My. Jupiter tunnant, foudroy- 
ant; -Feil, carreau de f., de la /.; die =e Jupis 
terd, la f. de J; Jupiter fbleuderte die Titane mit 
feinen =en in den Zartarıs binunter, J. foudroya 
les Titans; +. Mg. =, (teitfirmige Berleinerung) bélem- 
nite, & -Imall, fracas, éclat du £.; -fraut, n.c. 
bar; «-Fröte, Le, Srefcorplon; -nelke, £ ce. Greinan.z 
-tebe, fc Ervirpgeu; —Aſch eu, à ad. (ten - frs 
tent) brontaphobe; 2, =, f, «sie Furcht vor dem -) bron- 
taphobie, f; -ihirm, paralonnerre; ·ſch lag⸗ coup 
de £., éclat de 2.; coup de f.; fg: (dieſe N icht) 
war ein = für ihn, fut pour lui un coup de f.;-ftein, 
Fourb. (Betker:ñ.) pierre de f., f din; it. ©, -tei (2% 
fern, Arf. (Eorengratete) foudroyante, 5 -ftim: 
me, f. (eine -nte Stimmei voix de £., voix tonnante, 
foudroyante, f -frabl, c. Big, Arte; 
reich, ce. Achlazz -wetter, n. tempöle, orage, 
ds € Semwiner; -wolfe, f. ©, Sewitteew.; -mort, n. 
Cesu féirediihes 25.) mot féudroyant, terrible, 

Donnern, 1. vo. imp. (nad tem Bilpr) Lomner;. 
es donuert, ed wird wich —, il tonne, il va £.; edhat 
(die ganze Nacht) gebligt und gedonuert, il n’a fait 
qu’eclairer et 6.; P, ed ſchlagt nicht allemal ein, wenn 
ed bonnert, la foudre ne tombe pas, toutes les fois 
qu'il tonne; 2. vn. av. 8. (ten Donner hrivorbringem; fg: 
ein -ded (ürdteriiæes Oherbie erregen) £.; (Bott) -rt vom, 
Himmel, tonne du ciel; fg: an Die Thut -, frapper 
rudement à la porte; (das Geſchuͤtz fing am gt, 
commença à £.; eine -de Stimme, ©. Donseofinenrs 
fe v. der Kanzel herunter —, wider die Laſter fou- 
droyer de la chaire, fo. les wices, £. contre les. u; 
er At und wettert, ctebt, Audit 2) il fulınine, il tempête, 

Donneréberg, Gg.le Mont Tonnerre. 

Donnerftag od. Donnerdiag, jeudi; leiten —, 
f. passe, dernier; näciten -, j. prochain; am - bin, 
ich bier, le j. je suis ici; (er ftarb) an einem -, un j.; 
alle -, tous les 67 der griltte —, (ver Ofteny le j. 
saint, f. absolu; - por Faſtnacht, le j. gras. 

Doodehooft, n. Mar. loben) moque, f. 

Doocrnit, Gg. Tournay,. P 

Dorp, Mar. ec. Terp. 

Doppe,n, f. Lap. (Kiwbüdre) coquille, f; Agr. 
deiner BewenjeGe) coupole, ſ. 

Doppel, 8, keine Müme le double; Adler, BI. 
(erltögfiger Arien) aigle d.; -atlaé, Com. satin d.; 
-auge, n. Chir, Cle pwcitbpfarr Binben) œil d.; 
-baud, u. 1. ruban a deux envers od. à d. lice; 2. 


* 


Toppekbarchent 


Ser. (Mrt Thkr+.) fiche, 1; penture à deux ailes, f; 


3. Ho, (He Fra) le jourdain; -barbent, c. Fur 


tent; -beher, 1. Cum Würfelm Je cornet; 2. «bei: 
ten Fus aletchtatis ein Beer bit zobelet d.; -bier, n. 
bière d., d. b., od. b. forte; -bledh,n. tôle, ſz · b u ch 
ftab, leitre d.; Im, ligature, 6 -büd fe, £ 0, na 
ten; Dach; m. ıD. mit heppetten Dirgelrrigem doit cf; 
-beutig, a. ad. équivoque, amphibologique, ain- 
bigu, & ad, entente, à d. sens; anbigument, o.1wel:d.; 
=feit, É ég., ainbiguité, amphibologie, f; d. sens, 
©. Sweet. Dinte,  c. tin; -draht, Cord. (far 
ter Peer); d. ligneul; -drud. Im. c. -tap; -dufat, 
ducat d.; en the, f. imo man pet Frame, 
er. mel Männer bat: bigamie, fi -eifen, n. Forg. 
barres de fer ds; eurillon; -fagott, n «ein J.⸗ das 
nech umter dab teile & gentı contre-basson; -feniier, 
n. ©, Gent; -fernrohr, n. -fernröbre, £ (für bei 
de Kuga mateihbinocle; télescope binoculaire; fie 
ber, n. fierre d., 6; -fled, hn, (Gi) d. tache, 6; 
Flinte, f. (mie = Bhuien) fusil d., à deux coupe; 
-flor, erepon; -fuge, £ Mu, wine 5, Im welcher 
mis bem Dauprfape noch ein ihidüdee Soap werbunsen ui} 
d. fugue, f; -garn, Oi. ralle, F, -geige, f cmir 4 
fblernen und einer Darmfaite beyagene &,, viole d'amour, 
f; -gefang, Ma. dfür 2 Perl.) le duo; ſchoͤne -ge: 
fänge, de beaux duo; -gliederig, a. rachitique; 
gold, n. Batt, cArt Golzstitter zum vergelèem) or d., 


or à gros; -Dade, f. Jar, (um Hadın auf beiten Set: 
arquebuse 


à croc, f, Ard. le Etielerhibte abheben) tranche, f; 


ten) tournée, 5 -baten, (vie Datenbänie) 
-barfe,fharpe à cordes de laiton à d. rang, 6-baue, 


f. Min. pic-koyau, A. à deux tranches; Jar. ©, -badr; 


-häuer, Ex. mineur qui travaille six od. huit heu- 
res de suite; it. qui ala paie complete; -bäuptig, 
a, ad. à d. töte; Der =e Janus, Janus à d. tête; 
-beryig, a Gallb) =er Menfh, un homme d.; 
=teit, f. duplicité da cœur, 5 -fartbaune, f. 
Art. ein Æibts bat ze Piund Cifen (bof: d. canon; 
—Hinn, n. d. menton; -Föpfig, e. -biwptig-Tant, 
—er, (ein aus 2 elmfaen zuſ. gefepter Feibfliaut) diph- 
thongue, f; al, au, ei, où find et, „. sont des di-s; 
-lebig, c. deida.; ere, f. la gr. alouette de 
Catesby; -ort, Card, alène à doubler, f; -paa: 
tig, a. Cris. bigéminé, ce; -pforte, f. c. -ıür 
-punft, «rad Orion les deux points; -régifter, 
n. Org. doubleite, 5 -fammet, velours à deux 
enverss fa, Im. cmo ein Wort à yorimanı mad cina. 
geiege 1h) doublon; -[hattig, Ge, =e Voller, (B.. 
deren Schatten bald nach Eden, bald mat Morten élit) 
amphisciens; ={didt, f. Cour, cdie Meibe ganger Dir: 
gel, weihe über eine Mrige halber gefept ifti le doublis: 
Ach ild, ©. Britienfenf; -[hlag, Mu. mesure d,f; 
Pos, 4*Dastgtus) Je dactyle; -ihleicher, hn. Gin 
Eclange, weiche vor: und tüdswärks triechen fan) d. mar- 
cheur; amphisbene; fh Li 8, Arc. cein Giled am Frirfe, 
weichen wie 2 Schligen veryient I diglyphe;-{dnepfe, 
f. la gr. becasse; -[hritt, Nil. (Dubibrét.) pas 
redonblé ob, de charge; (das Deer) site im =e 
an, s'avança au pas de el; -Ihuppe. f. hn. «ter 
wird) daine, & Fans, Drap. cein Fester beim Se: 
ten) d. duitte, f; moutade, f; eben, m. -fidtig: 
keit, ſ. ba man et, — —— vue d.,5-finm, 
©. -teutigleit; ein Mort, einen == bat, mot à d. 
entente; -finmig, ©. -beutis, gmebd.; -[path, Mg. 
der iélänbife =, cein Krlikak, weicher die Geyenfiäne 
teypelt barteüt) aristal d'Islande, spath doublaut; 2. 
kap. doublets, pl; -fpiel, n.1. Mu, (Ep., bat vos 3 
Esseiren aefpielt wirt) le duo, cf. -gefang; 2. ©. Würfel: 
ei -flein, ©. 1. Mais, 2. Ares (tit, n. I. 
tin ©, dab -It vorhanden if; ble Dubiette) doublet; 2. 
© -fpiel, gelang: -taffet, tRhrter alb der gemöhniiche) 
le tabis; taffetas d.; -tbaler, éou d; -tinte, f. 
Crédt gute fdmane Lime encre d.; -treppe, f.esca- 
lier &.; -triller, Mu. battement od. cadence d.. 
-tetraébrifé, a, Cris. diwtrandre; -waffe, © 
arme d., f; -sängig, a. ad. fg: =er Menih, kom." 
me d; eut =, il ala langue d.; il varie daus ses 
cours; P. il souffle le ec et le froid; =feit, 
f. duplicité de 2,6 -günaler, 8, homine d.; 4 d., 
3 -jwirn, Al bis, fl de Flandre. [Fatihpeit. 
Doppelbeit, f. «einer Perfem pu. duplicité, ſ. c. 
)oppelm, 1. cdoppeir madıen pi doubler, ©. ver ; 

2 Cord. «mit ger Drästen näpen) coudre a double li. 
Sneul, 3. Cou, ein Std an einen Kleide -, dı (de 






payer au d., p. le d.; id beliße 



















Doppelt 


toile) q. partie d'un habit; 4. Mar, ein Schiff —, et 
ne beppeite Berfieidung arben) d. un e; 5. © wärfein; 
bad -e; -lumg, f. Mar, ceine Bettrioung ven binnen 
Dianter) doublage; die „.en an ben Segeln, (Srüde 
Z uch, morait fie venkärtt m.) doublages; renfortsdestoiles. 
Doppelt, a. ad, double, -ment; -er Dulaten, 
duont di; -€ Sohle, d. semelle,f; -er Tbeil, Antheil, 
d.portion,f ciné aufgefertigte Berbandlungeicrift, 
acte d.; Die -e Anſetzung eines Poſtens. in einer Red: 
nung, di emploi; -er Ubler, € Klinte, c. Dopprua., 
Mine; Bo. -e Zwiebel, wenn wei aufeina. fiepen) bulbe 
d.; -er el, calice d.; -e Staubbeutel 2, (grpaarte) 
antheres didymes, f; - fmüpfen, einen -en Knopf mas 
en, nouer à d. nœud; - bleu, - fo wielbezahlen, 
diefed Bud -, j'ai 
deux exemplaires de.ce livre, j'ai ce £ au d.; —€ (er 
— Bien, — Fu ein Tuch - suiammen: 
en, .. en. d.; die-e Partiegeminnen, gagner par- 
tie d.; (Sie b. mir einen guten Dien eletitet) Ih 
werde ibn - zu erwiedern ſuchen. je erai de vous 
le rendre au d.; er it — tadelnswerth, man bat ibn 
- dafür geftraft, il est doublement blämable, on l'en 
a..puni; das -€, led.; -fehen, c. Doppelichen; 
-teiraedrifc, c. Doyprit 
Dopper, 8, Orf. 2. estampe, marteau à curet. 
te, m. A deux bouts. 
Doppie, f. teine Gertmünge) doublon. 
*Dorant, ed, ©. Hunbktepf, Lémenmaut (Ba.). 
Dorf, ef; Dörfer, n. 1, village; Dörihen, Dörf: 
lein, n. petit »., hameau, cf. Bester; ein adeliges ei 
wem Crehmann gehärised) —, », seigneurial; im einem -e 
wohnen, demeurer dans un ».; auf dem -e, auf dem 
Sande wohnen, d. au».; mad) dem -e riechen, (bdrt, 
ſche Sites e am fi b.)sentir le ».; P. dag findibm béb- 
miſche Dörfer, cunsetanme Dinge) c'est du grec, de 
l'algebre pour lui; 2.121 Bewohner eined co); Das gants 
je - —— À , tout le.w. ze rassemble, 
Dorf-bider, boulanger de village; -bengel, 
win vobre Bauer) lourdaud de w.; -befiBer, proprie- 
taire d'un v.; seigneur; -bewobuner, 6, inn, vil- 
lageois, e; -bu lle, taureau banal d'un»; -fleifcber, 
boucher de v.; -feit, n. fête villageoise od. de w., f; 
-flur, Ê les champs, les terres d'un w., cf. 
-mart; -gemeinde, gemeine, F communauté 
d’un »., commane, f; it. paroisse d'un v.,f; -g ete ch: 
tigkeit, f. privilèges d'un», pl; -baft, e.-mäls; 
-berricaft, fs. 0b. pr. d'unw,; -birt, pätre it. 
—— eit,Lnocesdew., Ep; jugend, 
jeunesse du v., 5 -junter, s. du; mp. ten auf 
dem 2 wohnender Zaelmann ame feine Bildung: gentil-hom- 
me campagnard; gentillâtre; -Fitcdhe, £ eglise dur., 
É-frug, ©. Série -leben, n. vie villageoise, f; 
leute, pl. gens de v., villageois, pl; -Lümmel, 
c. =benget; -mÄädden, n. villageoise, f; -manier, 
f. maniere villageoise, fj -marf, f. (her Beyiet cleré 
es mit den Jeldgütem) finage d'un w,; “mäßig, a. 
ad. villageois, rustique, €, Habit; er bat ein 68 An⸗ 
feben, il a l'air, villageois; -meBger, c. -Adiser: 
-mufitant, menctrier des; -0t 0 nu it à, f. police 
de »., 5; -pfarre,f.cure de »., f; -pfarrer, cure 
de».; BA uk. er re * 
tigtéh; richtet, juge, anaire de w.; — er, Le 
ge der; -[ha le v.; les habitants du »; 
communauté, la commune, ©. -gemeinèe; die gan: 
je = wurde aufribrift, tout le »., toute la com.; 
s'émut -fhente, f. cabaret de»; -[hmied,ma 
rechal dev.; -fdneibder, tailleur de w;-freiner, 
menuisier de ».; -f@ulé, f. école de v., 5 -fut: 
m eiſt er, maitre d'é,, magister du v.;-{ultheif, 
-[hulze, maire de ».; -[hufter, cordonnier de 
v; -Tprade, f. jargon de ». 
Doria, Gg. Doire, f. er 2 du Piémont). 
“Dorif, a. ad, Arc. do-ique; die -e Säulen: 
ordnung, CO. Die ſich Busch eim fbarfeh, einfaches Arſeden 
autyritnet) l'ordre d.; -e Säule, colonne d., f. 
Dorment, ed; €, Gang in Mitfem) dortoir. 
Dorn,ed; pl -en od. Dörner, I. (an Bewächfen) 
cpine,f; piquant, of. Etate;, Dorncheu, -[cin, 0. pe- 
tite ép.; er bat ſich einen - in den Fuß getreren, il 
lui est entré une dp. dans x; fg: er bat ſich an einem 
€ geſtochen, une «p. l'a piqué; einem einen - aus 
dem Fuße ziehen, sion von einrım Kummer g befreien t- 
rer une ep. du pied à qn; er geht, Br auf en. (er 
erulter Beiden gr il marche sur des epines, il est sur 
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les ..; (f. Weg) ift mit -en bejüet, estsemé d'épines, 
fie it ihm ein - im Auge, il ne saurait —— sa 
vue; il ne La voit qu’aveg dépit; P. «8 gib: feine Mo- 
fen ohne -n, l'ép. tient à larose; nulle rose, (il n'est 
point de rose) sans épines. 

2. ıMacelfirmige Wertyenge und Theile) ; Arf Der - 
(über welden be Rateten geiclagen m.) la broche; Arq. 
(eine runde, elfecte ©tange) la b.; der - am einer De” 
genflinge, Meſſer⸗kliuge, @er im Heſae Aedende Lheil soie 
d'une Jane, f; Ser. der · an einem deutſchen Schleife, 
b. d'une serrure,f; Der -, (ele magelfbrumiger, eliermer Catu 
sone Kopf) chevilletie, b., f; der - an einer. Hafpe, 

aujon, mamelon d'un gend; ber - eines Gewin⸗ 
, rivure, f; lacet; der —, (Rbdier im das Den pu féblas 
sen) masdrin, poinçon; Fond. Dôrner, (tie Saen am 
gritmelpmen Stupfer) les épines des pains de cuivre, pl; 
il. Cher Hbfitid, her bei dem Setzern tot Kupferd purüdbleibtr 
les bavures, f; Ma. -, (bie Mutbe des Srngkes) Le nem. 
bre, la verge; 3. win -butt, -frautiépine, G (dieſes 
Feld iſt voil Difteln) und -en, es fen nichts ale 
-en daranf, et d'épinez, il n'y croit que des épines, 
ef. Bud, age, Kremy-, Schwan, Bris- 

‚Dorn-apfel, c. Steisayien, -baum, Bo. aube- 

pin; aubepine, dpine blanche; ha. c. Keralentaum; 
-braffen, «pois breme, Fit. * bu fé, 
buisson d’ep-s; -bündel, -büfdel n.fagoid'ép-s; 
Drechsler, -dreber, c. Rrumlvur; =FIfde € 
Stans; -gefträud,n. b-2 d'ép-s, pl; brous- 
sailles, f. pl; Dai, cites Halfihe) hérisson de mer; 
bede,fc. -entetes -Parpfe,c. Gratuit; LOIS, 
©. Zaun; Hraber, c. dreier; -[ilie, f, catesbie, 
f; -mufdel, f. coquille Adrissee; -mortbe, 
£. le housson, c. Mänfe-; -raupe, f. chenille her., 
épineuse; -Feicdh, es e, m. Cin ben —en betenbe Shi 
se les oiseaux qui font leurs nids dansles é-;-roe, 
©. Graelrehe; TIEREN, ©. Magebrete; HET, c. 
Gesten fé, Bartenifch.; [ch ma mm, morille epineuse, 
G -[hmwein, scorpene; rascasse, f; 2. c. Sradebfa.t 
-ftraud, l'ép.; -itrid, ha. sangsue marine; -tr e⸗ 
tet, ©. -treben Jaun, haie, clôture d'ép-r, f. 

Doruen,(od. Dörnen), a. (ren Dommmelgen gemacht) 
d'épiner; -€ Krone, oouronne d'ép-s,f6 -arbeit, f. 
Fond, travail de reduction; -gebüfc, n. ©. Dem: 
buit; -bede, f. la haie d'ép,; -frone, f. couronne 
d'ép., f; Con. nérite épineuse, 

Dornidt, a ad, en forme d'épiner, qui ressem- 
ble à des ép.; Fond. -cé Zinn, «unter weidiens vel @ts 
fen kn) étain ferrugineux, 

Dornig,a. ad. (Dornen ar, Dimmer habend) épineux, 
se; (die meiften wilden Stämme) find, sont ép.; 
es Blatt, -er Stengel, feuille, ge épineuse; febr 
-er Ader, par Le d'épines; fg: die -e Babn 
des Sebené, le chemin ep, de La vie. 

Dérulein, n. dim.cf. Dom; baum, c. Mormelib. 

Dörnling, ce. Domfswamm. 

Döraftein, Sal. dépôtcalcaire formé sur les épi. 
nes dans la graduation. 

Dorothea, £ (np.) Dorothée, f. 

Dorpat, Gg. Derpt, To 

Dörr, a. c. bir; -ballen, -band, -blec,, 
-bret, © Dartb. e; -fraut,n. e. Dürmur; -fudt, 
ſ. cf. Dares (3%, -marye, F (im Munde der Pferde, dic 
ti -WUTZ, m. conise OÙ. conyse, [, 

Dörre, c. Darm. | 

Dorren, €. ab-, aub-, ver. 

Dörren, sécher; Obit-, se. des fruits; im Ofen 
— sé, au four; gedorrtes Obit, fruits seches od. secs; 
das -, dessdchement ; das Röften und - des Flach: 
fes, le rouissage et le des. du lin, cf. barres, 

Dorfd, es; €, (Hr Zarlläld) le narvaga. 

Doride, n, f.cSirunf) tronc, trognon de chou. 

Dort, ad. la, y; (laum mwarerbier), und jeët iſt 
er ſchen wieder -, et le roilà de nouveau là, de re- 
tour la; geben Sie - bis, td will Sie bier erwarten, 
allez y, je vous attendrai ici; bleiben Sie -, und E 
Sie nicht bierber, deseurez Là, restez. y; (mie lange) 
werden Sie- bleiben? y resterez-vous? - oben, - 
unten, la haut, lxbas; geben Sie - binaus, aller 
euh de ce cötela; (fhreiben Sie mir) von · aus, 

la; wenn Sie - ſeon werden, fo geben Sie uns 
Nachricht von ich, quand vous y serez, donnez nous 
#5 68 tit weiter - binaué c'est plus en delà; (ftellen 
Sie ih) ein wenig weiter - bin, un peu plus en de- 
la; bis — bin, jusque là; gehen Sıe- meg, ôtez vous 
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de Là; legen Sie das Bud - hin, meltez ce livre la; 
als id von dert meaging, au sortir, en sortant de là; 
mir fommen eben von - her, nous venons de la; er 
mird — berein f., il entrera par-là; — ift er berauf 
sel., il est monté par-lä; · herum muß er wohnen, 
c'est sans doute, ce sera de ce côté-là qu'il demeure; 
sehen Sie - binunter, descendez par Là; - genommen, 
de. Waren) pris sur les lieux, pris chez vous. 

Dorther, dorthin », €. tert. 

Dortig, ad. (dort sefintiih> qui y est; qui se trou- 
ve là, en ce lieula; der-e Wein it aut, le vin de 
ce lieu-lä, qui y croîtest bon; (mir gehen nach Ber: 
lin), um unfere en Freunde zu beſuchen „ pour y 
voir nos amis; feine -en Freunde meiden ibm m ses 
ais lui mandent +. , 

Dole; n, L 1. (ie Schnubſtabat 2) botle, fabatiere, 
f; eine - voll Zugerwert, boîte de bonbons, de dra- 
gées, Gtleine-, Döschen, Déélein, =. petite boîte od. 
ta.; - um Rauchtabat, boîte pour le tabac à fumer; 
Hn. die -, das Doschen, l'huite à oreilles égales, f; 
2. Med. die -, crie Doñs) le dose; -nbaum, pin 
de montagne od. des Alpes; -nftüd, n. le dessus 
d'une £a.; portrait, Be sur le couvercle d'une ta. 

Doft, es; (ob. Doften, €), sp. Bo. origan com- 
mun, gr. or., Marjolaine sauvage, bâtarde od. d'Angl; 
traut, (Pf) eupatoire d'Avignon, ſ. c. Hitfchtiee. 

Döttel-eifen, n. Mar. «te Meißel épitoir. 

Dotter, $, 1. jaune d'œuf, moyeu; (es gibt Eier) 
welche zwei -b., quiont deux moyeux; P. feine Eier 
haben alle zwei -, il n’y a, ilne trouve de bien que 
ce qu'il fait; il w’y ade beaux oïgnons que ceux de 
son jardin; 2. Con, der -, (lit Sœnede) la grélée ; 
la porcelaine à grains de rougeole; -bÜume, f.igeite 
21.) la souci d'eau; it, renonvule de montagne, fiit, c. 
Mingebl., Lémengabn; -brod, n. sorte de biscuit od. 
biseotin fait de sucre et de jaune d'œuf; -gelb, a. 
ad, {eiergeibı couleur de jaune d'œuf, -fraut, n.1. 
ger wire Senf) sunevé sauvage; roquelte za. od. des 
champs, ſz 2. -, (od. -fame), cameline, G sésame 
d’Allem. od. bâtard; -porzellane, f. Con.c. Detter 
rs nette, f. Con. le jaune d'œuf; 2. (der ar: 
férobene or. gerrudie Eier· jaune d'œuf aplati; pain 
d'épice; 3. (tee Banes-. tie Murterteuf}le teton blanc, 
amelou blane;-weide, [mit grlreriindepusier jaune. 

Doublette, ©. Dubtrtte. 

Drabe, n; m, 1. Ha. {fliegende Citebfe) dragon; 
lézard volant; 2. quineiſcher —, Cem Ysurm) dragon. 
neau od. draconcule; ver de Guinée; 3. My. eine ge: 
Hügeite ç Sa angen d.; der -, welcher den Garten der 
Helperiden dewachte, d. qui gardait 2; 4. As. (r. Stetn⸗ 
mu d; 5. Phy. der fliegende, Clemrige Baftserieinung: 
d. de feu, d. volanl; 6. Eer. der alte -, der bölliibe 
-, rer Teufel) d. infernal; 7. torlden ble Knaben in die 
Barr Arkgen laffem) cerf-volant; «coulle; 8 fg: (eine pin: 
ie D.) d.; (dieſes un iſt ein wahrer — est nu 
vrai da; 9. €. @re-; 10. Alec, vif-argent, mercure. 

Draben-anter, Mar. grappin; -bau d, As. 
leventig duc ; ba um, Bo.(aué weisen tas.-Hun 
ehry dräkonier à feuilles d’yucca; 2. (B., deifen Sweet: 
gt, menu fie eingelchnätten yo. elite Art -bint, dae Ägelfemdh 
Befert; dragonier des Indes; pierocarpe; 3, c. #ißtrer: 
8.4 it Traubentirtée; -blut, n. I. Gatz von bem-banm) 
sang.dragön; =baum, & =: -fänger, (pla.) bar. 
liere (barre-) prionile, f; jasmin des Indes; -fif, c. 
er-; Daupt, n. I. ep der faberbaften ·) tôte de d., 
£; 2. fg; Are. can ben Mbbrem ter Dachrinnen) gouttiere 
saillante en forme de tete de d; 3. As. (beri Pantı. 
me der Mond die Eonnenbahn durchſSneidet wenn er in die 
Marthreite tit) tête du d., 1; 4. Bo. (rime Str draco- 
céphale od. moldavigue;teie de d., f;5.Con.-päu pt 


den, n. Citer Pourilanthmrté dragonneau; tète de d., £; | 


-topf,c. same 18 pf en, n.e.-siveten; -Prant, 
aigremoine, ; -pflamie, f c. -baum; -rotana, 
roun 0d. rottin, rolang e; <khlamge, f BI. geim ge: 
whgetter Drame ebne Füße) serpert aile; · ſch wangz, My. 
As. queue du d.,f; Bl. mit einen = verfehen, drago- 
ne, e; fein, (der Airsitı dragonite ou draconile; 
murs, f. ©. Warfrriumertel; 2, Rattertraus Schlangen: 
* Aahn, (Hirt aut gzegrabes ⸗ Amaden elneé -) dent 


Dradme, f. Pha. cOumtdm) la drachme; it. 
dgrtehiihe @ltbermünge) drachme. 


Dragant, €. Tragant. [man. 


Dragoner 


Dragoner,s; Mil. dragon; eine Compagnie -, 
une compagnie de d-s; -bauptmann, capitaine 
de d-1; -marfd, (rie dragonne, f; -mäßia, a. 
ad. ete ein -> à la dragonne; ſie bat ein ed Anſe⸗ 
ben, elle a l'air d'un d.; -muß®e, bonnet de d.; Con. 
weine Art Schntaem 6. de d.; enbochou. 

*Dragun; ed, (Maiferfalaty esiragon; wilder -, 
herbe à eternuer, ſ. 

Draht od. Dratt, ed; pl. Dräbter, Cord. (Det) 
ligneul; 2. (metallener) -, fl de metal; 6] d'archal 
u eiferner -, fil de fer. ., ausgeglübeter, .. recuit, cf. 
Belt-, Eilier-, Messe; die Drähte, (am ten Barmen 
in den Paplenmäblen? la a ar Den — ziehen, cour 
vas —tfen ziehen) degrossir Le fl; ben - ausjiehen, re- 
cuire le fil. 

Drabt:arbeit, £ ouvrage en fil de fer, en fil 
d'archal rs (rer Seldſchmiedey filigrane; arbeiter, 
ouvrier en fi.;5 -bant, f. Tir. Cwertiiſch banc à ti. 
rer; filiere, f; (ter Gebitmime l'argue, f; -bauer, 
tin Begetb.) cage de fl d'ar., G -bogen, F. car, (=, 
welcher die Mateige In dad Sndrument eintiemmt) l'archet; 
-bobrer, amorçoir; it. vrilleile, foret à Aliere; 
-bitndel, n: botte de RE d'ar. 2; 5 -eifen, n. (en 
dadutch qu leten) filiere, 6 it. (@. vu =) forgis; federn, 
f. Ser. tier einem Mellversang le boudin, it. €. -beaen; 
enter, n. fendtre garnie d'un treillis de hl de 
fer; -förmig, a. ad. jééforme en filets; Mg. =es, 
gediegenes Gilber, -filder, argent natif fil; gi TEE Er 
n, treillis, grille, châssis de hl d'ar.; Pap. (bas -wert 
au ber Form) vergeure, 6; -ba mmer,c.-wma band: 
ler, marchand de fil dar.; -fette, f. chaîne de fil 
d'ar,f; Lugel, f. Art. (te verm. eines Dradies aneina. 
erfeiltat vourten) balle ramée, f; Aeucht er, chande- 
lier de fil dar; -maf,n. Ep. Q@te Dide det -e 
tamıt ju mefem jauge, %; calibre; -müble, f. ef. 
-zieheret; -Plätten,'n. chi. Arbeit, we der Cole gs 
Yabn gewalst wird» laninage; -plätter, batteur, aflı- 
neurdefil dar; -Puppe, f. (deren Olieber tur -fesern 
bemeat wo.) marionnette, 1; -rädchen, n. ©. -tolle 
-riihrer, Ep. Cirbeiter, melden ben — vorm, des Mausen ⸗ 
ib gesate richten dresseur; -riNg, auneau de fil d'ar.; 
2.0, -rintez -riefe, f Cord. ec. @ridur,;-r bhrben, 
Brod, ennnetille, 6; “rolle, & R., worauf — gerwitelt 
im fuseau; bobine, f. of. Drewichette (3% 2- (anfgrrellser 
Draët) botte de fil d'ar., 1; er bat 1000 = gelauft, 
un millier d'alfinerie; faite, £ corde de fil d'ar., 
f-fhere, f Ep. (um Derinneisen tes Mrefinaerabter) les 
cisailles, forces, I; Ach enrer. sterben — diant madt) 
éclairciseur;-fleife,-fltuge, f. 1. Cout. (Deie, 
faite) afe, f: 2. Ch. Maſen pe das qu Fangen Încs, 
lacet, collet de fil d’ar.; -fdneiber, Ep. coupeur, 
rogneurz-ficb.n.criblefa fond de fl d'ar.}; -filber, 
n. tacéarnes Œitber: argent Ale, trait: 2. it. €. -férmua; 
-fpille, -Fpindel, F Ei hä te; -[pinnen, 
n. filage d'or, d'argent; -[pinner, tileur d'or, d'ar- 
gent; perf, m. 0, -areit; -minde, f. c. -tant; 
-wurmcen, m. © -rébrbems: -5amge, f biqueite, 
f; -jiebreifen, ©. -etem; -sieben, n. iras 2, mb 
Metalied ju —  dégrossage, affinage; -steber, tréfileur, 
affineur, Uüreur ; Ft J. zus moulin à fil 
d'ar.; trétilerie, aflınerie, argue, f. 

Dräbtern, a. ad. de fil d’archal; ein -er Vo: 
gelbauer, c. Drastbauer. 

Drail, a. compacte, c. bert, Diem; 2. draft; ed 
(ar), trop tors; -e (Dire), potelée; -ed (Pferd), 
bien fourni; -+8 (Maffer), rapide; Arq. c. Dralle. 

Dralle:n, f Arqg, tbe Meifeim Laufe eineb Fewerrobrs) 

"Drama, n. (E&manfpiel) drame. rayure, f. 

Dramatiler, #, (Ebautpit:Dihter dramatiste, 

*Dramatifd, a. ad dramatique; -er Didter, 
poete dr.; dramatiste; ein -e6 Gebibt od. Stiid, de, 
Sang porme dr.; piece dr., 6; das —e Fac, die -t 
Bebanblung, genre dr.;le dr.;im -en Fache bit er alüid: 


‚lid, ik réussit dans le dr.; der -e Vortrag, le dr. x 


"Dramaturgie, f. (ciaufplettenre, soidetinft) 
art dramalique; mp. dramaturgie, 6 art du dramaturge. 

Dran, c. taran. 

Drang, 6, 5p- I. tab Drängen) e, foule, f.c. 
Gevchnae, Brorhmanté, fg: — der Geſchafte, urgence des 
affaires, f; er bat mic mit einem -e. weichen ich 
nichts abichlagen konnte, il me pria si instamment, 
me fit des instances si pressantes que g; 3. ſg (ei 
mere Antrieb) mouvements émpulrion, F; désir; er 


Dragoman, 6:6, (Dellmetfder) ttucheman, drog- fprac aus innerem -e der Empfindung, ses paroles 


Drang 


étaient l'expression d'un profond sentiment; erfolgte 
dem -e feiner Leidenschaft, il suivit l'ém, des; idem: 
pfand einen unwide ſteh ſchen - nach Freiheit, jesen. · 
tis un desir irrésistible d'être libre; 3, ©. at; 4. 
Fond. étirine Vaten⸗ bouillonnement du ınetal en fu- 
sion, aux bords du bain. 

Drange, (mar gerränat) a, sbrré, gene; - ſitzen, 
se serrer,etre fort serre (Atable 2); - (fchreiben), serre, 

Drängen, cer fé bin me auf De Feite brüdens it. 
dicht aneina. prüfen) presser, serrer: (id entierne mich, 
aus Furt), Sie ju fébr zu-, de vans pr. ; einen 
an die Wand, auf bie Geite -, +, pr. qn contre be 
mur; pousser qn de côté; ·Sie ſich en wenig anetna. 

ssez vous, serrez vous un pen les uns contre les 
autres; bei Tiſche fie ich nicht gerne gedrängt, je 
n'aime pas à être pressé à table; mir find bier ju gé- 
drängt, nous sommes trop pressés, trop serrés ici; ge- 
drangt maribiren, marcher serrément; (Die Kirche) 
war fe gedrangt voll, (Daß e) était si pleine 2; 
durch dat Dell -, fendre La presse, la foule; fg: (d 
Zerten) nb zu gedrängt auf eina., Ihre Schrift iſt 
ju gedr,, sont serrées, voire écriture est 1 
pressée, tropserree; eine gedrängte Schreib:art, style 
serré, concis, gedrängt ſchreiben/ serrer son de.; fg: 
serrer sonstyles Bo. gedrängtegdiet tri, febente) Bldt: 
ter, Blumen, Stengel, feuilles ramassées, fleurs ras 
semblées; tiges resserrées er drängt fit dberall zu, 
il se tourre, il s'introduit partout; er wird von feinen 
Gaubigern gedrängt, ses créanciers le lourmentent, 
le vexent; (die Unterthanen) -, vexer, opprimer; 
das -, serrement; Cum Fruhlgange: € tes, € pl; fg: 
véxation, oppression, persécution, f. [e. Pater, 

Dranger, #; Pos. (ter Andere bebridt) exacteur, 

*Draperie, f. PL Se. (Betleitung draperie, À 

*Drapiren, Pi, eine Figur -, chettetten) draper, 
habiller une figure, 

Draſch, ed; €, m. tmas auf elmmal gedrafhen mich) 
pu. une airce ; ein - Meißen, Affe der. 

Draftifc, a. Med. quart wirtend) drastique, 

Dratb, ©. Drabt. 

Dräuen, ©. treten. 

Dranf,a. ©. var -behrer, (Art Ligeus.) cuil. 
lere, f; poincon; -geld, n.les arrhes, f. 

PDraus, €. taraus. 

Draufhen, imp. fa, pleuvoir à verse, - 

Draußen a. ad. dehors; (et lit nicht bier), er 
ift -, il est ad; erfommt von- berein, il vient ded. 

Drechſelbant, f. tour çà teurmer,; banc de tour- 
neur, 

Dredieln, tourner; façonner, faire: au four; 
(Sänten, Augeln 2) -, & des 2; in Holy, in Horn e 
-, t. en bois 2; das iſt gedrechſelt, cela est fait au 
tour; Tg: fe ift wie gederchieit, ihre Arme find mie 
gedr., elle est faite, elle a les bras faits au tour; ein 
gut achredhiefter edefaß r, période bien tournée, 
ef. tuadela: das —, Je travail au tour; -Turmg, f. inu, 

Drechsler, d, tourneur; ein -, weicher feine hands 
Hébe Arbeit warnt ein Kunſt⸗, tabletier; -arbeit, on- 
vrage de 2. od. fait au tour; -Funft, f. art du t; 
-bandmert,n. metier de 2.; -werfzeug, n.aflü- 
tage, oulils de £. 

Dred, cé: sp. (Umteintateit e) ordure, ſi ven Perf. und 
Taten) merde, f; (9. Term) me, fente, f; co. Sulitem 
bouse, 1; cv. Scaſe Saſen pi crotle, f; Ce, Perf.) bran, 
exerement; Med. matiere fécale, 1; fg: rebnt, fatras; 


«| vetille, bagatelle, gueuserie, f; in den - (fallen), dans 


la boue; -baum, Bo. (ein Baum in Sava. melder Ge 
nent verbreiten) bois de amr.; -fübrer, boueur; - aus 
fen, monceau de boue; -1g, 4. ad. merdeux, fan- 
geux, x, se; sale; ſich = machen, se salir, se 
crotter; {mit jenem Unratte) it, s'embrener od. ember- 
ner; -äfer. fouille-m., le pilwiaire, scarabée, p.; 
-färder, c. führen; -Farren, tombereau de hou- 
eurs; -Forb, Ebel, panier, caisse e aux ordures; 
-Filie,f.e. ferne -L0 db, n. bourbier; bauge, f: 
5 qu, FÜ Celine änfierit édmupige D.) po. un cochon; une 
salope; -feele, f. ame de bour, f; ame vile, läche, 
abiecte, ſz heim, e. @rnt.a.; -vogel,hn. vautour 
du Bresil 0d. du Mexique; 2. c. Ætruntihgers -winfel, 
recoin aux ordures, aux balavures r. 

Dreg, cs; e, Mar. (ter heinde Anter) grappin, 
hérisson, harpeau; «ba fem, «Hinter, et. Deriorenes in 
dem Meere rame auquñien) croc à 4 branches; Lau, 
n. cifntertau te Wood) câbleau od. cäblot; drague, f. 


- Dreggen 


Dreggen, Mar. (mit dem Drespaden) draguer. 

Dreb-babu, f. (Eeileabn) corderie, f; -balken, 
Fort. poutre tournante; -banmf, c. Dresielb,; ba lie, 
1, f. (eine Edifétanenen) pierrier; -baum, 1. CE. 
den Weg ju vefperren) barriere, 1; mioulinet, cf, -treuj; 
2. Mar. (ein jever Hebel, vomit ein Ta gefpamnt te, kann) 
trésillon; 3. Tour. ©. Dodeia), Dodenfpindet; -bogen, 
©. Bogensonrer, Drilléebrer; bride, ſ. cbemeytihe 8.) 
pont tournant; -Do de, F. Gin en Beprmükien) le man- 
che atariere, Ê; -cifen,n. Tour, ci pam Dreben 
tournoir, biseau; clef de vielle, f;, -ge ftell, n. Cor. 
chantier de commettage; le carre, le traine od. trai- 
neau; -balg, e. Womens Haug, c. Drillés Là: 
Ver, (ver ſich auf bens Waſſet Ichmeld Im Ateiie drehe) Lour- 
niquet; -Fnüppel Cor. c. Drebiing; -Lranfheit, 
ſ. «ter Schafe) lournoiement, vertige, avertin; -[raut, 
n. tordyle; -freuÿ, m. 1. ıelmen Gubiteig für Reitemte e 
qu verigereen) tourniquet, moulinet; —E tb {, Mar, cuir: 
bd, Œruteu remaole, 1; -lade, f. I. (-bant der Bin 
siegen le tour; 2. (in den &ibern) le tour, et, vermit: 
telſt der = beggin od. heraus fchieben, faire 
ge par le tour; -Acidtigleit, f. cmonsis ein Körper 
fi dreht) pu. volubilite, 1; -madel, £ c. Obere; 
nage Charp. 2. (Urt Bebrer, laceret iournant; -0 tr: 
gel, f. orgue portatif; le posilif; -pfrien, (di. ver 
Anepimacher) fer à rouler; -pult, n. pupitre tour. 
nant; -punct, Mio. (eines fit drebenten Körpers) cen- 
tre de conversion; -TA D, n. roue qu'on fait tourner 
à la main, S; lerouèt; (tes Erlierö) retorsoir; -t Ch, 
n. Mar, (Zam) itague od. itaque, 5 -f@eibe, f I. 
Hor. (turdlödyerte Sch, von Meiiny ouivrot; it. Lap. 
(eine hölzerne Sch. zum Umdetden ver Echleifiich) rouleau; 
2. Pot. le tour ;-3. Tref. (ee duerne Sch. um weidhe 
fit der Drabt beim Ziehen antegt; la fusée; -fpéung, 
Dans. cein Buftfp., wobet man fit umèrebt) pirouelte, f; 
-[&lüffel, céinvescfen töurne-a-ganche; -fta b L c. 
Dretseiten; {ti ft, Horl. gauf weise die Wérräber beim br 
reden geiedt w.) fuseau; fo d, 1. Pot. c. Lriebel; 2. 
Chir, ©. @serpreits -Rucbl, 1. siege tournant, chaise 
te; 2. Hor. à. (Derdiebant 2) le tour; -tifch, table 
te; 8. c. -bant; -würfel, toton; -Jang e,f. Ver. 
(3, zum amddehmen und pui. dreben des Flafeb) pincelie,f. 

Drebem 1. cum einen Mistetpuntt 2) tourner: (ein 
Dad, ben Bratipieß) -, 20,3 (die Erde) drebt ſich um 
ibre Achfe, tourne sur son axe; Das Mad brebt fich, 
la roue tourne; (bad Drebfreug) drebt ſich um einen 
Magel herum, tourne autour d'un pivot; ſich im 
Areiſe berum -, tournoyer, pirouetter ; ſich auf ei: 
nem Fuße berum -, faire la pirouetie; 2, (erediein, 
e.) ta.; faire od. Tagonner au tour; fg: einem eine 
Naie -, chbn et. Unwahred glauben machen, en conter, en 
donner à garder à qn, 3. (winten, c.; einem den De: 
gen aus der Hand -, arracher à qnl’epee des maius 
en tordant; (ein Seil) —, tordre; (Beide), retordre; 
auf. —, torüller; Bo. ein gedrebter Stengel, eine ge: 
teehte Granne, tige, arrête tordue od, torse; 4. (nat 
einer Gelte wenden); Den Kopf — to. ln tête; - Sie 
dicie Kugel anders herum, tournez cette sphere d’un 
sutresens: ſich rechte, linfé-, 0. à droite »; er Drel- 
te mir den Méden, il me tourna le dos; die Füße 
einwirts, auéivirté -, to. les pieds en dedans, en 
dehors; fich in feinem Dette herum —, se to. dans 
sonlit; die Augen im Kopfe berum-, rouler les yeux; 
oe Wind) bat ih gedreht, a changé; Mar. bag Bor: 

ertheil des Schiffes gegen Norden -, virer le cap 
au nord; das Schiffgerade gegen den Wind -, don. 
ner vent devant; ig: ſich - und meiden, Cin miälihen 
Ragte) fo. ot virer; Sie mögen fih — und wenden, 
wie Sie wollen, cé muß einmahl dazu f., vous avez 
beau tournoyer, il faut en venir la; er weiß die ©. 
mad Gefallen ju -, il sait to. l'aff. à son gré; daß 
Met -, chieaner; user de chicane; das Gtit bat 
ftch gedreht, bat ihm Den Ruͤcken gedrebt, la fortune 
a changé, lui a tourné les dos; 5. vn. av. b. (idirwine 
beiig 5.) pu, avoir un vertige; DMÉ-e, ttineé Seite ri 
tortiHement; (le Arelie} tournoiement; (um feine Achſe 
rotation, F; (ter Schafe) ©, Dreétranteit. 

Dreber, 8, 1. Debbie tourneur; 2. (Drilling) 
tournoir; 3.0. Dretiins; 4. An. der —, (am © @entetbeine) 
le grand «1 le petit trochanter, 

rebling, ed; €, 1. (der Arm an einem Sputrare r, 
bief. amis karte bre Achfe qu drehen? la manivelle; 2. (Irieds 
tab) c. —, (Méc.); 5. brebis sujelle au lournoiement, 
au vertige. . 


- Drei 


Drei, 1: a. num. crois; - Männer z, €. hommes 
ri fie find alle - ba, ils y sont tous £.; je - und —.L. 
A; von-zu- Tagen, alle - Tage, de £. ent. fours; 
de 2.5. l'un; in — Theile theilen, partager en £.; er 
befam zmei bis — Stud, il en reçut deux ou 4.3 um 
- Übr, gegen — Uhr, at. heures; vers les t. A; (Ich 
et; à la troisieme 


fand es) Seite (Basen —, 


page; ein Geſaug, ein Tonſtuct zu - Stimmen, un 


rio; es waren ibrer —, ils étaient £.; wir wollen felb 


— «unferer-) dahin geben, nous irons nous £.; nad) Ver: 
lauf-er Stunden, apres £. A. écoulées; es gehört ung 
-€n, cela apparlient à nous £,; wer von euch · en bat 
ed getban? qui de vous £. l'a fait? fg: ich will ed 
Ionen mit — (mis wenigen) Worten fagen, je vous le 

ai,en t. mots; P, ce. Ding 44). 

». Dad -, es, n. sp. (- eingeine Dinge alt ein Changes 
berradier) pu. le trio; ein fhöned -, un beau trio; das 
ſchweſierliche · der Brazien, les trois Graces. 

5. die», f. Der -er, 8; cas Sablyeiden —, 3 et. LIL.) 
le troir; (biefer Ballen) ift mit einer - od. mit ei: 
nem ce bezeichnet, est marqué d'un £.; Trio. alle 
(sei -) werfen, amener £. 

Drei-adtel trois huitiemes; =ta ct, Mu. me- 


suresternaire od. de £. croches, f; -armig,a.ät. 
bras; -Aftig, a. à 2. branches; -Augig, a. triocle; 
! Meiberrod, jupe à & ls, 
de £. les, 1; -bäßner, &, CMüme piece de r. balz, 
‚#6. pieds; -blatt, m. Bo, (far 


-babnig, a. ad. ein =er 


f; -beinig, a. 


ces Blatt trefle, c, Kies; 2. Bl. (ein &teeblart » an einen 
Stlieie tierce-feuille, f; -blätterig, a. ad. 1. Bo. 


triphylie, u eng =er Held, eine=e Hille, Bin: 
thendede, calice triphylle; collerette .., f; pei 

the ..; eine =t Blumentrone, corolle tripetale, f; 
2. ©. —abnig; -blumig, a. ad. Bo. =er Blumenftiel, 
der — Blumen tndsn pedoneule tritlore; -bobrig, a. 


ad. Hy. (-mabt geboren; =e Möhren, canaux, tuyaux 


det. et demi d'ouverture; -bu nb, m. -bund: 
miß, n. cein gwilchen — Def, geichloffener ©.) triple alli- 
ance, 1; -Deder, 6, isreßeb Kriegbfchif) vaissenn à €. 
ponts; -dDoppelt,e. fat; -brabt, c. Dritit; -Dr à b: 
fig, a. ad, à €. fils; =e Strümpfe, des bas à 2. fils 


od, brins, à triple fil; Zes Garn, du fl en £.; =er 


Sammet, velours at. poils ; ed, n. 1. Ge. triangle; 
recht· winkeliges, ſpitzw. 9 =, £ri. rectangle, acutan- 


alex; nleicreitigeg, gleichjwenteliges, ungleichieitines 


=, tri. equilatéral, isocele, scalene; Jar. ing = (bat: 
en, Baume), en quinconce ; 2. Hn. (Art Beinfiie) 
coffre triangulaire où. à perles; 3. Con. des =, n. 


donace, came tronquée; =mufdet, cerfcinrrie) 


irigonie fossile, trigonite, f; =0b.=#lebre, L =d: 
meflunft, f. trigonometrie, f ud. =&lebrig, 
a. ad, (Otrigenemetriich) tri étrique; eig, à. 
ad. triangulaire; eine =e , figure triangulaire, 
f, ze Müge, ein =er Put, bonnet, chapeau à trois 
cornes; An. =e Urmmufbel, muscle delioide; =t 
Naht der Hirmichale, suture lambdoïde, f; Chir, =e 
Nadel, trocar; Mar. té Segel, trinq voile la- 
tine od. à tiers-point, f; -cinig, a. ad. Th. (better 
Eimbeit bed Weſens aub — Perf. befiehene) Lrois en un; 
ber =e Gott, la Trinité; le keul Dieu en trois per- 
sonnes; -inigkeit, £ sp. Th.(Goites) Tri., 1; das 
Geheimeiß der =, le mystère de la Tri.; die heili⸗ 
ge =, lasainte Tri.; =#befenner, le trinilaire; 
=#feft, n. la fête dela Tri; =dgeanen,=dldäug: 
ner, andtrinitaire; unitaire; =éfonntag, le di 
manche de la Tri; am dritten .., le troisieme di. 
apres (la fôte de) la Tri. » 

Dreier, 6; 1. (Mine) trois fenins, piece de ..; 
fg: er bat keinen - im Vermögen, il n'a pas le sou; 
2. ©. Drelseen; 3, ef. vis): -Derr, €. Drelöer. 

Dreierlei, a indécl, ad. de trois sortes #b, 

idres, façons +; - Mittel, 2. différentes voies, 

t. différents moyens; - Wein, €. +. de vin ; auf - 
Urt, de 4. m. 

Drei-fach, a.ad, zriple, triplement; =e8 Bünd: 
ni, & alliance, f; (Schuhe) mit =er Sohle, At. se- 
melle; =t Krone, h. Ecc. triregne; (des Papites), la 
tiare; erift = (ftrafbar), il est tripleinent:; =eritat: 
Wu, rendre au £.; das =e, le t.; =, bid auf das =e 
vermebren, tripler; The. = blung, teiplicite 
d'action,f; An. die =en tanseilen) Nerven, trijumeaux; 
Bl. ein = in die Lange gerbeilter Schild, écu tierce 
enpal; = quer getheilt, tiercé en fasce; Bo. Se Blu: 
menftone, &. , f; me od. -Mmöpfige (Hapiel), 
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Cle wie brel zuſ. gewachſent aubfiebt) tricoque; =e Blätter, 
wen — am ber Epipe elned Blartfileieé eben) feuilles ter 
nées od. trinées; doppelt Ses Blatt, (venn ein 
-mabl persbeilser WBilasjiel an jeder O pipe — Blätter bat} 
feuille biternée; = -zähliges Blatt, (mens ein -mabt 
getderlser Biattfitel wieder an jeder Spipe ·madt getbelit iA, 
und an jeber ter weun Splden - Wiltter ren) f, triternee 
6; = geripptes Dlatt, f. wiplinerve; = gefiedertes 
Blatt, wenn an ver Spige cinté. Hampiblatijiteled — gefes 
verte Bloͤriet ehem /.tripiunée, f Math. eine = (aus- 
Gutedern beikehende) ke, trinöme; ein =t6 Berbält: 
nif, raison twiplie; = mürfelig, a. ad. Mg. tri. 
hexaedre; =heit, f. triplicite, 6; Th. (in der -ei 
nigteit) it eine .. der Perf. aber. feine des Weſeus 
il y a triplicité de pers., mais il n'y a pas triplicite 
de substance, 

Drei-fäderig, a. ad. Bo. eine =e Kapfel, 
Fruchthulle, capsule triloculaire, f; mr en 5: -fà 
dig, ©. -träseig; faltig, € einig; faltigfeit, 
f. ©. -elnigteit, 2. abris =éblume, f.la pensée, 
l'herbe de la trinité, 5 -fältig, ©.-fad; -farbig, 
a. ad. tricolore; de troiscouleurs; (das Stiefmütter: 
den) it =, tr; =t Fahne, drapeau cr.r; Bo, der =+ 
Amarantb, le wicolor; -feldig, a. ad. Bl. da Get: 
der petbelt) tierce, e; =er Schild, écu tierce; -fLa , 
té; €, n. Gé. (eine-feltige Säule, ble por ee pur Grue: 
dde bat; 4" dad -edige Pridma) prisme (triangulaire) 
©. Pritmaca); -Floffercod-floffiger ii) pois 
son tripterygien; -flügelig, a. ad. à trois ailes; 
Bo. triptere, trioptere; -fuß, Cui. trépied; My.ber 
delphiſche =, der = Deé Apollo, £re. de Delphes 2; la 
corline; -füftg, c.-benis; -gädig,c. -Adtig; -ge: 
fang, Mu. «Zenfüg von — Pert gefungen) le brio; einen 
= auflegen 2, composer x un trio: ſchoͤne -gelänge, 
de beaux trio; -geftriben, a.ad. Mu. cine =e od. 
-gefbwänzte Note, triple eroche, f; -gerbeilt, c. 
“teilig; -gliederig, a. ad. qui a trois membres; 
eine =e Periode, période de trois m., 6; Mat. eine =e 
Größe, teinöme; -götterei, ſ. Th. (ebre ven- Sb: 
tre) trithéisme; -götterer, 8, (der — tier glaubts 
tritheiste; -granne, n, £ Bo. (Matung Graͤſet) aris- 

ide, 5; -Haarig, -bärig, à. ad. qui commence à 
avoir du poil; fg: pétulaute, e. barætrietens DA ui g, 
a. ad. Agr. =e Wiefen, pres qu'on fauche trois fois 
Van; -bauptig, © -tépñai — äufig, a. ad. Bo. 
die Ordnung der =en Pflanzen, la triecie; beit, 
fc. -fadbeis, 2. -eindgteit; -DEerrt, 1 membre d'un 
college composé de trois personnes; triumvir; 2. © 
vericer, -Derrig, a. ad. soumis à, dépendant de 
trois maitres ; ein té Dorf, village à trois jurisdic- 
tions od, appartenant à trois seigneurs; -berrlid, 
a. ad, (= Seren gehörig) triuinviral,e; -berrfbañt, 
f. cunter - Perf. arıbekte Verwaltung) triumviral; die = 
drsPompeius, Caſat », leTriumvirat de gj-berriher, 
Iriuravir; die = Moms, les triumrirs romains; -b 0: 
Dig, a. ad. à trois testicules; Ser Gliedſtein, trior- 
chite; Horn, n. Hn. (Flia) coffre triangalaive à 
trois épines, cf. poisson; -hurfig, a. hu. (3 Hufen bar 
ten) risulce; -bunbert,a, num. ⸗Meuſchen, rois 
cents et; Dad =el, m la trois-centidme partie; der, 
die, das Sſie, le, la trois-e,; -äbhrig,a. ad. 5, =er 
Knabe, gargon de trois ans; Bo. =, trisannuel, le; 
trienne, od, trienal, 8; ed wildes Schwein, sanglier 

ui a son ers an; =er Dir(b, cerf de refus: =er 
din, vin de trois feuilles; 2, (> Sabre tauernd)irien 
nal, e; =e Dauer ceiueé Mmtes) trienmalilé, f, =e Ur: 
beit, ouvrage de trois ans; -fantig, a. ad.ı. à 
trois carnes; Bo. ein =tr Stengel, tige triangulaire, 
triquetre,f; -Fapfelig,a.bo.tricapsulaire; Haug, 
Mu. (-facyer, wein paf. Almmender &.) le triton; * 
dicht, m. triolet; -Flappig, a. ad. eine =e Flöte, 
Hüte à trois languettes, f; Bo, eine =e Kapfel, capsule 
trivalve, ſz -tlawig, a. hn.tridactyle, -Flèber,é, 
Ton. «es %6p, aie Pieiihöde damir pu tériten) fendoir; 
— CE 

e jour 5; 1e ve, f; -F0pPIIÿ, à a 
trois têtes; tricéphales My. der =e Höllenhund, Cer- 
bere à trois têtes; fg: An. der =e Arm nustel, Shen: 
telmusfel, triceps brachial, erural; -lappig, a. ad. 
Bo. =cé Blatt, din -tiefe, ms que Hilfe reichende Bappem 


wrihalen) fouille trilobée, 1; -laufer, Ch. levraut 


de la père portée; laut, Gr. tripthongue, f, a u: 
ter, 8, Gr. (bat Eriineiben für einem -laut, €.) Wriph- 
thongue, f; -Lid, ©. Deikich. 
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“ Dreiling, 8; e, 1. 6. Dreier (1); 2. €. Driling; 
3. Tis. (reifader Haren) triple fil; 4. Ex. eine gewärle 
Lañ Ener tombereau; 5. (dame verfbletener em: und 
Biermaße) pinte, f;.-$diele, ſ. c. Baurtand. 

Drei-lötbig, a. d'une once et demie; -mäh: 
Dig, €. -tasta; -mahl,; ad. trois fois; = trinfen, bos- 
re trois coups; = fo viel, trois fois autant; le triple; 
das = heilig, Lit. «ein Seſana) le trisagion; -mahlig, 
a, ce qui se fait trois fois; eine =e Salve mit dem 
Seſchuͤtze, trois salves d'artillerie ; mein =es Bitten, 
ma priere réilérée trois fois; nach einem =en Verſu⸗ 
de tit es mir enblid gelungen, j'ai enfin réussi apres 
l'avoir essayé trois fois, pour la troisieme fois; auf 
meine =e Vitte, apres l'en avoir prie trois fou; 
-mann, cbr -männerig, a. Bo. (Pfanjem) de 
la triandrie; die, Mlaffe der =en Planen, la triandrie; 

ma fig, a. Ois. =es Garn, tramaul, traîneau; trai- 
nasse, f. ©. ©rebbanrm; “mäßig, à. ad. (- Mai bat: 
tend); ein er (Arug), de trois pots, qui contient Lrois 
ts; -meffer, Poé. anc. trimetre ; -mafter, é, 
. vaisseau à trois mäts; -monatlic, c. serteliib: 

is; -paarig, a. ad. Bo. = gefiedert, trijugué, ce. 
Drein, c. datein. : : 
Drei-vfünbder, 8, Art canon, piece de trois 
livres de balle; -pfünbig, a ad. =t8 Brodr, 
paingde trois4; -rip ? iq, a. Bo. trinerve od. triner- 
ve; = Blätter, feuilles à trois nervures, f; -ruderig, 
a. ad. (mit — Reiben Huderbänten:; ein mes Schiff, ein-ru: 
derer, vaisseau à trois rangs de rames; ==€ Galeere, 
trirème, 5 -faitig, a. ad. cit Saiten) à trois cor- 
des; -fa14, n. Chi. trisule, od. sel triple; -faamig, 
a. ad, Bo. trisperme; -{ d lag, 1. Mu. teine rt des Zeit 
mate) triple mesure, f; 2. €, Paf(Ma,): Com.e, Drik: 
nit; -[hlägig, a. ad. Arf. (-mabl malen); =e Na: 
Kit, fusée à trois cartous, f; -{d1lig, Are. (ein Glied 
in boriéten Friefer le triglyphe; -[dneidig, a. ad. 
€ Ehneiten sabendy; ei er De ‚epde à trois tran- 
chants, f; -[hnitt, Ge. ©. teilung; -[hrötig, 
a. ad. Charp, =er Baum, arbre propre à en faire 
trois poutres; -[hÜrig, €. ·dauta: -[hwany, (poi.) 
triure, f; -feitig, a. ad. trilateral, e; eine =e Fi 
gur, figure trilaterale, f; eine=e Säule, prismetri. 
angulaire; Bo, =er Stengel, cer drei aunèe en. fumyfe 
&anten bat) lige trigone, f; =t6 Blatt, feuille trique. 
tre, 5 -filberod.-filbiges Wort, trisyllabe;-fi Big, 
a. ad. =e » carrosse à trois places; -[paltig, 
a. ad. Bo. unit — Elmfaoniete getbeitts trifide; eine =e 
Blumenkrone, Narbe, corolle, stignate triide, of.-tnd; 
via; -fpân * a. ad. à trois chevaux; =er Wagen, 
voiture à... ft; =fabren, aller à trois. .….; ein =er Dauer, 
san qui a un altelage de irois . ..; -fpeljig, a. 
ad. Bo. =er Balg, Cein aus — Wihtterm beüchender Blur 
mentelch ber Sräfen bale od. glume trivalve, f; -fpiel, 
». Mu. (ein Tenflüd für - Erimmm) le trio, of. “gelang; 
+ -fpiß, &1.-d; 2. Fußangeı; -[pipig,a. ad. mit- 
@pigen verfehen) à trois pointes; An. tricuspide, tr icus- 
pidal, e;=e @abel. fourche A trois pn un, ; die 
=en Serzflappen, los valvules tricuspides du ventri- 

«ule droit du cœur. 

Dreißig,a. num. it. ad. trente; Pau. trentain; ete 
wa -, une trentaine; - Menfben, Pferde x, €. hom- 
mess; ein und -, wei und, £.-un, £..deux; -er, 6, 
inn, Celm Mitatien einer Hefeltfchaft = von — Pit. Hr: 
art, +.gedum des £.; ik. pers, âgée de 2. ans, qui a déja 
&. ans; -erlei, a. ad. de £. sortes od. espeves diffé. 
rentes; -facd, -fältig, a. ad. £. fois aulant; -jäb- 
rig, a. ad. de £. ans; -mal, ad. 2. fois; -pfündig, 
a. ad. de £. livres; der, die, das -fte, le, la trentieme; 
in feinem -ften Jabre, dans sa trentième année; der 
fe, den -ften, le 2. du mois; das -flel, n, (-Me Tsrit) 
le trentiéme; Ja trentieme partie; er hat ein-ftel dar 
an, il y est pour um trentième; -ftend, zum -fien, 
ad. trentiemement; “fündig, -tägig, -mobis, 
a. ad. de t. heures x. 

Dreift, a. ad. Aardi, e; hardiment;ose, e: ein ⸗·ts 
Kind, enfeut À; ¶ dieſer Menſch iſt ſehr blöde), erfollte 
ein wenig -er f., il devrait être un peu plus A; = 
Antwort, réponse À-e; eine-e Miene b., avoir la mi. 
ne h-e; Erfolg) hatte ihn fo - gemacbt, daf c, 
l'avait tellement enhardi quer; — fpreden, et. - be: 
bauvten, parler hardiment, soutenir .. 96; fügt — 
berans, alles was ihr geichen babt, dites hardiment 
tout ce que 1; fonnen Sie fo - ſ. dieſes zu fügen, se- 
wer vous si osé que de dire, assez ose pour dire cela 


| Dreiſtigkeit 


-igleit, f. hardiesse, 1; er beſihzt viel =, il a be 
de 4.; mp. ih bewundere bie =, mit weicher er mit 
feinem Vater fprad, jjadmire (je suis surpris de) la 
À. avec laquelle y, 5 

Drei-jtacbel, e. 1. -jad, 2. Malaabel, 3. Prusabrl; 
-ftahelig, a. ad, =e Abſchnitte, segments tricuspi. 
des; -timmig, a. ad. Mu. à trois voix; {tôt 14, 
a. ad. té Haus, maison à trois od. de trois etages, 
à triple etage, f; ein Haus = bauen, donner trois 
ee hunez;-ftrabl, 1. Hn. Att Ktippfide) zebre; 
2. Con. «er Seriterne) étoile de mer à trois rayons, f; 
-fräbmig, -Mrängig, a. ad, à trois cordons; =er 
Strie, ein =e8 Seil, corde £ à trois co,, 1; -ftün: 
dig, à. qui dure trois heures; eine Se (Mede), de 
trois A.; had einem Sen Gefechte, apres un combat 
de trois h.; -tag, trois jours; =gläfer, trimere; 
-tägig, a ad. de trois jours; =ed Kind, enfant 
âgé de trois jours; dag =r Fieber, fevre lierce, f; 
-tantfend, a. ad. trois mille; der, die, das =fle, le, 
la trois-mitlième; der =jte Theil, ein =ftel, la trois 
m. partie; un trois.m.; -theilbar, a. Bo. tripar- 
üble; -thetlig, a. ad. ge, divisé en trois; tri- 
part; Bo, =er Gel, =e Bluͤtendecke, calice, péri- 
authe ei cf, -fpaltta; =e Blätter, fouilles tri- 

arties; Nath, eine =e Größe, un trindme; Mu. er 
ft, CZripehatt) mesure triple, ſz -theilung,f. 
Ge. (Ib. In— trie Thelte) érésection, I; =eines Win: 
feld, tr.,tripariition d'un angle, 5 =#yirfe l,com- 
pas A tr; -Freffer,c* ieTerne) leterne; -verein, 
©. -bund;-vierteltatt, Mu. mesure à troistemps,f; 
-weg, carrefour ou se rendent trois chemins; 
ca. triviaire; -mweibig, a. ad. Bo. trigynique; die 
Ordnung der =en Piangen, la trigynie; -wödig, 
a. ad, eines (Kind), äge de trois semaines; -jad, 
t8; €, 1. trident; (Neptun) mit feinem=t, avec son 
tridemt, ef. Æted:gabet, Hals; 2. Bo. (rie Salylinfe, das 
Ealyaradı Iroscarl; jonc faux; =ig,a. ad. à trois fonr- 
chons od, branches; —ige Gabel, fourche, fourchette 
à trois fo., f; -Jäblig, €. -fnt (Bo); -Jähnig, 
a. ad. Bo. Ses Blatt, Coeffen Opipe ataeftupt if. und — 
Sébue 03. Nndfamitte bat) feuille tridentee, 

Dreizehen, dreizebn, ad. num, indech treize; 
= Tage, e, tr. jours: Die -er, Bebèree £ von Verl.) 
le college, la chambre des tr,; ein -er od. -erbert, 
membre du cof. ob, de la eh. des tr; -erlei, a. de 
tr. sortes differentes; -fach,-fältig, a. ad. er. fois 
autant; -mahl, ad, er. fois; -ftra bl, Con. (Uri € es 
ferne)etoilede mer ate. rayons;-tihmdig, Aagig, 
a. ad. de ir. heures x; der, die, dag -te, le, la trei- 
zieme; (er lebte) in dem -ten Jahrhunderte, dansle 
treizieme €; Ludwig der -e, Louis er. ; das -tel, n. 
la treizième partie ; le treizieme; -tens, yum -ten, 
ad. treiziemement, en treizieme lieu, 

Drei-zebig, ac. Haug; -Jeilig, a. ad. de 
trois lignes; =e Ötropbe, lercet; -Jinfig, c.- dia; 
-jéllig, a ad, —t6 Bret, planche de trois pouces 
d'épaisseur, f, 

Breit (od, Drall), a. po. vif, gai, éveillé; Com, 
-, 6, (ed. -werk, n.) c, Dritte; -bobrer, c. Drilb, 

Drempel, Mar, c. Plon-. 

Dreft-bant, fo. -marbene; Diele, fc. -tmne; 
-flegel, CE zum en) fléau; -mafdhine,-müble, 
f. machine, moulin à battre le bled; -tenne, E. (ein 
tetes Prap zum Dreichen) l'aire, I; -walge, f. traineau, 
rouleau; -jebnte, la dime du bled battu; -gett, 
f. temps de battage, temps du .. 
| Meike f. ©. Diefamafstar. 

Dreiden, ir. battre le bled, 5. en grange; bies 
fe# Korn, dieſes Getreide ift ſchlecht —e— ce 
bled est anal battu, fg: levres Stroh -, Crergrbtie Ar: 
heit verzichten) faire de la besogne inutile, de la bouil. 
lie pour les morts; laver la tête a un more, à un âne; 
das -, n. le batlage: 

Dreſcher, 6, batteur en grange; -Lobn, le bat. 
tape: das · torn,der ih Horn aereidte -Tehmjles affanures,f. 

Dreffir- band, m. -leine,f.Ch. le collier de 

Dresden, n. Gg. Dresde, ſ. 

Drep, ce, Die, 

Driebraden, einen Acer, Agr.tiercer un champ; 
donner le troisieme labour, la troisieme façon Ar. 

Driefchel, e. Drefaftegel, 

Driefeln, ©. tem. 

Drift,cd;e, Ti. ceim mit Frriden menfdnmia fiber: 
flecgtenes Kelf, ker in ber Alpe aufsrbamgen wirt; chan: 


[force. 


Drill bohrer 


J ß 
till-bobrer, la drille; le trépan à archet; 
—daus, m. C'rercierbaut) pu. maison d'armes, f; 
-bäuschen, mn. -käfig, Cein auf einem Zapten termes: 
Uides Sö., wWeriu P. berummgebrint we.) le pilori; er wurde 
drei Markitage nadeina. im = ausgeftellt, il futex- 
pose au p. od. pilorie pendant 1rois jours de marché, 
ef. vrittencıg un ft, T. les évolutions, f; -Meifter, 
bre die Ealdasen in dem Waffen übt; "Erercihermelder) pu. 
officier, sergent qui exerce les soldats; -plaß, place 
d'armes, place où l'on exerce les soldats, f. 
Drillen, (die Soldaten), exercer, dresser; 2. 
tofs und (net berum brebem) lourner souvent et avec 
vitesse; einen im Driuhauscen zur Strafe -, pilorier 
n; fg: einen —, (plasen. anäien vexer, lourmenter yn; 
ein Loch —, (mit tem Drilibebrer bebren) forer, frai- 
ser, faire un trou avec la drille; das - r, exercice; 
fg: vexation, f. 
Driller, 8, © Drilibéuéden, à, Mastetif. 
Drilltd, ed; €, tarebré, leinenré Gewebe) treillis; 
fich in — fleiden, s'habiller de £.; -em, a. pd. de £.; 
ein -ener Gad, sac det. i 
Drilling, ed; 6,0. Dresterug Mec. fein Treibrab, 
mweiheb aus zwei Gdieiben an einer Achte beflcht, pelihen 
melden tand herum rise elnarapfı Ant, Ja lanterne: die 
-e in feinen Gberrieben, Uhren £, lespignons; -@rolle, 
f. Cher Baunr, Potauf der — fett l'arbre, l'axe d'une {4 
die beiden -éidieiben, les deux tourteaux d'une /.; 
-#itäbe od. -sftèe, pl. les fusenux de 2. 
| 


2. der -, das -Sfınd, fume ; trigémeauy- la ju- 
elle; -e od. -Stinder, les trois jumeaux, Pd. jumel 
les; fé if mit -en niedergefommen, elle est accou- 
chée de trois enfants; -6brubder, frere j.; 49 - 
burt, fi accouchement de trois en.; die =en find 
felten, il est rare qu'une femme accouche de trois 
en. en mème temps; »#friftalle, pl. (Cris.) eris- 
taux triples; ·s [hmerfter, la sœur juinelle. 
3. der -, das -S ge Dit, m. (worin eine Deife bretmabl 
wi⸗ terholt wird) le ériofet ; in ben =en mirb der erite 
Vers nah Dem Zten und stem wiederholt. dans les 
t-s le der vers se repete aprés le troisième et le 
Drin, ce. darin, Lsixieme, 
Dringen, va. ir. I. (dee. e.) pu. presser, ser- 
rer, ©. beämgen; fe: fid in cin Mint, s’arroger, usur- 
per une charge; s'eu emparer par des voies de fait; 
er hat ſich in diefes Amt gebrimgen, il s'est emparc 
de celle ch, ef. eim-, jus 2, fg: fau er. berorgen, nétbte 
gen obliger, forcer, pr.; die Ne dringt ihn, er ift 
in einer -den Worb, il est presse par le Besoin, par 
la nécessité; il est dans un 6. pressant, urgent; die 
Moth dringt mich dazu, la ne. m'y oblige, me force 
à le faire; er bat ihm im feiner dringenden Noth bei: 
geſtanden, il l'a assisté dans son urgente aen der Fall 
iſt -d, le cas est urgent; ·de Geidyäfte, des aff. pres- 
sées, pressanles, urgentes; -de Urfadk, Bitte, Grün: 
| de, (weichen nacbgegebyn w. muß) raison, prière pressanle, 
|; de pressants motifs; auf · des Bitten feines Obeimé, 
aux instantes prieres de 2; -D (bitten), instamment; 
die (Befabe ift -, (made beramiehend le péril est instant, 
imminent, 
II. vn. ir. dur Dröden nai vom und auf tie Selten 
vormbrté qu f, fuden; percer, pénétrer: ex drang (ums 
eſtum) Durch den Haufen, durch die Menge, il 
a foule, il fendit la presse avece; er ift mitten — 
die feindlichen Scharen gedrungen, il a percé le mi- 
lieu des 2; il s'est frayé un passage, il s'est fait jour 
à travers les „.; mit Gewalt durd einen Pafı -, for- 
cer un pa.; (das Wolf) drang baufenmeiie in den 
Saal, entra, se jeta an foule dans 2; (der Feind) i 
in die Stadt aedrungen, a pénetré de force dans la 
ville, a forcé les portes de la ville; (das Maffer) 
dringt durch der Damm, perce la digue; (der Regen) 
dringt nicht durch Diefen Send, ne N ru pas celle 
‚stoffe; celte ét. ne perce pas; (der Megen), iſt durch 
alle feine Kleider gedrumgen, a percé tousses x; (das 
Maffer), ift durch meinen Mantel gedr , a penetré, 
peree mon ge; (der Hieb) ut Fief ins Fleiſch gedr,, 
a percé bien avant dans les chairs; (die Sonne) dringt 
durch die Wolfen, peroe les nues; (das Scheidemaf- 
fer) dringt in das Kupfer hinein, pénètre dans +; 
die Kälte dringt dur Mart und Bein, le froid pc- 
netre jusqu'à la moelle des os; fg: in die pus - 
(bien) percer l'avenir, dans Vs in ein beimmiß 
-, approfondir un mystere; das dringt mir * 
dr 


Dringen 
cel , fend le 2; abrheit 
à dur be FinRéenife dee Den —— 


Be am er drang fo 


Dritte, a. 5.7. cauf ven 2ten folgend) troisième; 
it. tiers, tierce; der — Tag, le er. jour; die - NBoche, 
la er. 2; td reife den -n Mai ab, je pars le trois de 
anai; (f. Brief) ift vom - det Monats), est du trois, 
en date du trois; im -u Kapitel, der Berg, chapi- 
tre £r., verset ér.; jum-n Male, pour la tr. Fois; 
einen Acker zum -n Male pfügen, einen Weinberg 
zum -n Male baden, tiercer un re, une vigne; 
auf dem -n latte, auf der -n Seite, Folio trois, pa. 
ge trois; Deinrid der -, Henri trois; er Fam felb -, 
(mit zwei Hader) il arriva lui er; Der - Teil, le tiers, 
©. Drittel; Der - Theil eines Faſſes einer Tonne, le 
tie d'une —— zum =, c. erittend; 
die - von den fanonifben Stunden, (werkhriftmäßtgen 
@ebeten} tierce, f; Feo. die- Hand, (-r Beñper eined 
Brhens) Ja tierce-main; tierce-foi, f; Im. die - Durch⸗ 

fiht des Druded, la tierce; Mil. das — Glied ab: 
nehmen, Gin de beiden andern treien laffen) ditripler; 2. 
Celne D. #2. S., außer zweien andeutene); (mir waren nur 
unſer zwei), es famı noch ein -r dayu, il arriva un 
tr, il survint un ters; went e# ein -E (ein Anderen) 
erfübre,-si quelque autre venait à le savoir; ſie waͤbl⸗ 
ten einen -n Mann zum Schiedsrichter, ils choisi- 
rent un liers, un tiers arbitre ; Den -n Manu (bei ei: 
mem Spieler abgeben, servir de tiers +; beim Ballipiele 
“ben -n Mann abgeben, tiercer; in der -n P. reden, 
Bus tierce, à la tierce personne; dem Mechte 
-n unbefchadet; saufle droit du tiers; der - Stand, 
(ter Bürger: und Bawernipanpı le tiers-état; le tiers; fie 
beftelten eina. zu einer Sufammentunft im -n Haufe, 
ils se domnerent un rendez vous en tierce maison; 
ich meif es aus der -n Hand, it babe es durch bie 
— Hand, (dur eine an der S. feinen unmitelbaren Matbelt 
meme P-) erfahren, je le tiensd'une . qui n'est 
intéressée dans l'aff.; je l'ai appris indirectement, 
par une voie indirecte; Pa. eine — Perfon, bie wider 
ein Urtheil cinfommt, ters oppasant; das Einfommen 
De 2 wider ein Urtheil, Lierce opposition, f. ef. 
1 ſ. 

2. Dritte; n, f. Mu. er Zen, von elmem andern 
Lont am gerehwet; © die Ter) la tierce; die grofie, die 
Meine -, 2. majeure, mineure; -balb, c. brittih. 

Drittel; & n. 1. le tiers; (eine Ele) und ein =, 
et un tiers; zwei —, deux liers; eim- mehr bieten, 
(rel einer Beritelgerung: liercer ; faire un tiercement; 
ein halbes — mehr bieten, /. un demi-ei.; man hat 
heute den Preis der Pläge im Schaufpiele um ein - 
erhöht, an a liereé au). Ada comédie; 2. das -, -Füd, 
n, -thaler, piece de hu't gros, f; itorin. 

Drittens, ad, sum. Dritten) troisiemement; en 
troisieme lieu. 

Dritt-balb, a. ind. deux et demi; = Gulden, 
= Œllen, d. dorins et demi, d. aunes et demie; -Lebt, 
a. ad. (ter. bie, bad —e, vom Ende am arrehmen antdpe- 
nultieme; die Se Beile auf dieler Seite, ane. ligne 
de 2; =e Silhe eines Wortes, ane. syllabe d'un mot; 
ant., I; das Tonzeichen teht anf der =en Silbe, l'ac- 
cent est sur laut; -mann, arbitre, tiers; -perfön- 
lid, à. ad. Gr. ce. np; Sein, (-e Mondéserhane: 
rang) la pleine lune, €. Belmend; 2, ©, Sedritt, berges: 
drlıse Erin; -theil, e. Drittel 

Droh, c. varıb, baräber. 

Droben, ad. (za oben, dert aten) là-haut, en k.; 
bier unten ift er richt, er ıft —, din etern Smemer auf 
dem Boden 2) n'est pas ici en bas, il est en A., la-h, 

Dregbant, ſ. Mar, (Fandsed. Feifenıtantı sèche, f. 

“Drogett, es; €, Com. «Saibjeug ven Sole :) 
droguet; geitteilter -, dr. rayé. 

MOZIN DICT. Partie allemande 


fes eine -de Stellung, 


Oroben 


Droben, vn. av. &. menacer; einem mit dem 
inger, mit den Mugen, mit der Hand, mit dem 
ee -, m. qn du doigt, des yeux, de la main, de 

la canne ou du béton; er drohte ibm mit Schlägen, 
ille menaça de coups de d.; er bat ibm den Tod, 
mit dem Tode gedreht, il l'a ménacé de le tuer; (er 


1 ging gauz gornig fort), er Auchte und drehte, 


il ju- 
rail et menagait; P. Mander droht und fürchtet ich 
felbft, tel menace qui a grand peur; eine -de Miene 
annehmen, prendre un air menaçant; -be Blite, Ge: 
berden, Worte, regards  menagants, .. menagantes; 
Pa. de Klaniel, clause comminatoire, f; fg: (die Fein: 
de) - ung mit einem Ginfalle, neus menacent d'une 
| sition menagante; es droht 
une ein beitiged Gewitter, nous sommes menaces 
d'un grand orage; (bas Haug) drehet den Cunfall, 
drober einzufallen, menace ruine, cf, an-, be-; das -r, 
les menaces, f; il -humg, f. «te Worte, Grberben x) 
la menace; eine heftige, fürdterlie .., grande, 
terrible m., 6; ..en gebrauchen, fich tn gegen 
einen bedienen, faire des m-s; user de m-s envers 
qn; leere ..en, m-s en l'air; Ich verachte feine . .en, 
lache über feine ..en, je méprise ses m-s, je me ris 

EI zes 

Drobne:n,f. hn. {re bourdon; abeille mâle, f; 
das Geſchaft der -n uit, die Königin zu befruchten, 
l'emploi des f.-6-s est de 2; -nbrut, f. les f.-b-r, 
œufs de /.b-5; -nufdheibe, f. rayon destiné a re- 
cevoir les œufs dont naissent les f.-&-; ⸗·n ſch lacht, 
nmwürgumg, f. Cher -n durch ble Hebeitäbienen) mas 
sacre, destruction des fr. : 

Drbbnen, ec. drönen. 

Drob-rede, f. (revente Meußrrung) propos mena- 
gants -MWOTE, n. (memit tan brebt) menace, f; terme 
menaçant; parole me; id verachte feine =e, je 

Droll-bobrer, c. Drilbb. [méprise ses menaces. 

Drollidt, c. brollig. 

Drollig,a.ad. ıpeifenbaft) drôle, gaillard, e,-ment; 
plaisant, e, -mment; (diefer Menſch) ift ſeht -, est bien 
d.; er ift ein -er Aerl, c'est un d. de corps; das ift 
doch -, voilà quiest d.; eine febr -e Geſchichte, conte 
fort d.; er Streich, drölerie, f; er bat fit auf eine 
—< Art aus der Sache gezogen, il s'est tiré drôlement 
daft; Leit, f. qualite de ce qui est d; it. tt. cb) 
drölerie, ſ. madaire, 

Dromebar, 85 €, Canet mit elmem Mäder dro- 

Drommete, -n, -n:ÉdDall, © Trompere 2 

Drbnen, va. av. 4 T. tele erfélttersben Ten ven 
fi geben) pu. gronder; der Donner brönt, le zennerre 
ronde; 2. teridhättere m., vom Gebäuten +) trembler, 
s'ébranler, être agité; (die Erde) drönte unter uniern 
Zritten, treinblait sous nos pas; es donnert, Daß bie 
Fenſter - le 20. fait er. les vitres; fg: -d, tonnant, 
qui fait er.; -de (Stimme), tonnante; das — re, n. 
nung, f. ebranlement; secousse, f. 

Dronte, nz; nm, hu. le dronte, 

Drod, ed; sp. Mar. cdie tm Œbeere beſtadilcht Bere) 
rache de goudron, f, 

Droffel; m, S. hn, CUrt Sangoosel) la give 2. 
An. — od. -bein, n. ©, €diüffebein; 3, ord. Ch. «&ur: 
set) hampe, gorge, f; gosier; einem die gufniren, 
étrangler, egorger qn; · a det, jugulaire, veine .., f; 
-beere, f baie du sureau aquatique, f; -grau, a. 
ad. gris tourdille; “Tipp fi fd, cuer Seide) Le tourd; 
-fnopf, Ch. nœud de la gorge. 

Droii,en; en, (Mmté:paupimaan, Bantieh) drosrart; 
gr. bailli; H£. senechal; -a mt, -enzamt, m. -em 
würde, £. charge, dignité de dr., f; -ei, en, £ 
étendue, distriet, jurisdiction d'un dr.; it logis du dr. 

Drüben, ad. (auf jener Seite ter Flujfeb 2) dela, de 
l'autre côté, au-delä; er ift -, il est delà 
dela, au-dela de (la rivière) ©, jenfeith, 

Drüber, c. rarñber, 

Drud, 0; €, I. sp. (dad Drüden) Phy. (ab 
Wlrten etneb Mörpers auf dem andern) act, de presser, 
de serrer, f; le poids; (ter Sant) le serrement; Phy. 
pression, f; fie ou ibm dur einem — der Hand 
rund einen Fünde-) ihr Vergnügen darüber, elle lui 
en témoigna sa joie r, par un zer. de main; ber 
= der Kurt auf die Erdoberfläche, la pr. de l'air sur 
la surface de la terre; die Gegenwirfung {ft dem -e 
aleich, la réaction est égale à la pr.; der - eines Ghe: 
mölbes auf die Strebemanern, l'effort, la poussée 


des monts y) 


‘est dans une 


Drud 209 


mauern eines Walled, aies 2, l'effort, la pous- 
sce des terres contre #; — einer Feder, Gtahlf., Mort 
d'un ressort; - (Sus) der Gemidte, gravitation des 
poids, f; Der - einer Lait, poids d'an fardeau, it 
(wurd — brevergebradite Mertiefung) enfoncement ; Phy. 
prets, f; (diefer Körper) bat einen —, a une 
dé; it. der -, den das Gehirn durch einen Echlag 
ed. Stoß erlitten bat, compression du cerveau, f; 
der —, (das Uusoräden) der Er des Obſtes suit 
ter der Kelter, la serre; der erite, der zweite -, Wein, 


tes; Moſt, vom erften, vom zweiten -, la 1ère, la sde ser. 


re; vin, de la ..; f unter dem -e leben, vivre 
dans la dé; (das Wolf) lebt unter einem großen -e, 
. oppression; unter dem -e ſchweret 
Aufladen (feufjen), sous le poids des impôts; einem 
einen — den leßten — geben, porter un coup, jouer 
un tour à qu; lui donner le coup mortel; l’acherer; 
P.e. Eat. 

2. Ian. a) (-ender Biden Impression, & eine Schrift, 
ein Buch im ben — où. zum —e geben, zum -e beförs 
dern, faire imprimer un écrit 7; b) (vie durch das Ab⸗ 
dructen hervorgebrachte Schrift; it. die gange Yuflage, €.) 
der - it noch gany frıfh, er fmubr ab, lim. est 
encore loute fraiche, elle macule; alte -e, vieilles, 
anciennes dm; Der erite =, la 1ere im, od. édition; 
der ate od. neue —, (fe neue Auflage) réimpression, 
nouvelle éd., f; ©) (vie Art bed -es); ein Schöner, Wÿ: 
y richtiger, Li or Frs in, vilüue.. 

; dm. correcte, fantive, f; hollandiſcher — [4112 2 
=, im. ob. éd, de Hollande, de Paris, f. ” 

Drudbar, a. (mat geènadt m. kann) imprimable: 

Drud-baum, arbre d'une presse, d’un pressoir; 
berichtigen, 8, Bornes: correcteur, prote; fergr 
fältiger=, correcteur exact; -b € ri cd tigung, f.oor- 
rection (des épreuves) f; : -beforger, rédacteur; 
-beforgumg, f. rédaction, 5 -bemwilligung f. 
le is; perinission d'imprimer un livre, f; -b u d: 
ftabe, caractère (d'imprimerie); -far be, f. couleur à 
imprimer des toiles x, £ cf. Drateuf.; -fehler, faute 
d’impression, f; =Berzeihniß, n. Verrata; -fers 
tig, a. ad. prèt à être imprimé; formen, f pl. 
Man. (bie Platten zum -en) les rentrées, ;-freibeit, 
f.liberie de La presse, f; peneb migung, f.o. be 
velllisung; -gemicht, n. Ep. (tab biere Segen. am 
der Wippen pesce,& he bel, levier d’abattage;-jabr, 
n. ande de l'im. od. de l'édition, f; dad = tt nicht anf 
dem Titel angegeben, l'an. de l'éd. n'est pas marquée 
sur ri often, pl les lrais d’im.; -Fraft, (&awen 
tr.) £. force de gravite, 5; -Pugel, f. Arf. (ber ftin 
die Munde erfiredende —, ben dab Erdtrich bei der Catpuͤntung 
des Puteerd einer Minentammer erteiber) globe de eompres- 
sion; -mafdine, L Gum Zufanmenpreffen der Bun) 
machine de com., f; -nagel, (an einer rmbrufi} dé. 


tente d'une arbalete, f; -prt, lieu de lim. ; lieu,. 


ville où un livre a eté imprime; (Bud) ohne =, où 
le lieu de lim. n'est pas indi 
-papier, — imprimer; p. sans colle; -pe re 
ament,n.vélin (imprimer); -probe, f. épreuve, 
; -pumpe, 1. pompe foulante; f; eine - und Saugs 
pumpe, po. mixte, po. fo 
prêtres ; a D a. ad. (edne -frblen) correct, 
correctement; -richtigfeit,f. impression cor-e; 
fau, fe. -teribtigung; -[chauer, c. -beridriger 
-Fhrift, & 1. tératte Schteft/ l'imprime; livre im. 
prune; 2. ©. Druderfd,; {te im pel, Hy. (as Walter 
Im ble Sèbe zu treiben piston (d'une pompe foulastes 
-tafel,e Beittet.; ti ſch, (ie Kattane darauf ga trous 
den) table à imprimer les 2,4; -verbefferer, e.- 
riptiger; -verbeiferung, f. © -berihtigung -D € te 
bot,n.-vermeigerung, f. défense d'imprimer 
un écrit, f;refus (d'approbation) du censeur; -weife, 
ad. en pressant, en serrent à plu. reprises: -werf, 
n. 1. jedes zuwiammsergefrgte On, ob, Kreibre,. woelched durch 
ven — wirt) toute machine qui agit par la pression; 2. 
Hy. c.-pumpe 5. Mon. balancier; 4. 6.-f@ut; -JgN: 
ge, ſ. Met, ceime 3,, wort ble Körper aub der rapelle ab. 
dem Echmrltiegel gebeben werden lenailles pour tirer 
r t de la coupelle, f le crochet, 
ruden, ein Detfhaft auf Wacht e, imprimer 
un sceau sur de la cire +; ein Bud, Noten -, im. un 
livre 2; man bat tauſend Eremplare gedrudt, on a 
tire mille exemplaires; es find erit zwei Wegen ges 
drudt, il n'y a encore que deux feuilles de tirées, 


d'une voûte sur ge; der - der Erde auf die Berfiel d'imprinées; (der er ift gefegt), man darf ibu. 


indiqué, sans nom de lieu;- 


ulante et aspirante, po. des. 


4 


210 Drucken 


nur noch -, il n'y a plus qu'à la tirer, ef. ab; (Die: 
fer Gelehrte) bat noch nichis - laffen, n'a pasencore 
imprimé, n'a encore rien fait im.; eine gebrudte 
Schrift, un imprime; (j. Brief ift fo deutlich geichrie: 
ben), als ob er gedruct wäre, que si elle était mou. 
Ice, imprimée; er kann fein Gedrucktes lefen, il ne 
sait pas lire l'imprimé, le moulé; fa. er Litgt wie ges 
ru, alé wenn es gebrudt wäre, il ment comme 
un arracheur de dents; Leinwand -, dm. des tuiles; 
quex Leinwand, toile imprimée; Kupferſtiche, 
Holzitiche =, tirer des estainpes; im. en taille douce, 
en £. de bois; das -, impression, f; tirage, cf, Drug 
ca; das - diefer Bogen bat fo und fo viel getoftet, 
il en a coûté tant pour le tirage de +. 

Drüten, 1. (Waaren), presser; den Thon in 
die Germ-,pr. la glaise dansle moule; eine Gitronc 
— um den Saft heraus zu —, p- un eitron pour en 
exprimer le jus; pressurer un e., ©. aut-; einen bie 

and-, serrer la main à qn; er bat ihm ein Stud 

Zeld in die Sand gedrikt, (geaeben: il lui a donne la 
iece; lui a glissé q. argent, une piece d'ar. dans 
main; einen an feine Bruit — serrer qn contre 
son sein; einen an die Wand -, p. = contre la mu. 
raille; bei Tiſche fiße ich nicht gerne gedrückt, je n'aime 
pas à être presse à table; ſich aneina. -, se serrer, 
se p. les uns contre les autres; feinen Hut tief in das 
Geficht, tief in die Mugen -, enfoncer son chapeau 
(dans La tête}; jf. -, comprimer; etreindre; die uft 
Juf, = (ob. prefen) com. l'air; droͤgt diefe Garben feit 
qui, étreignez celte gerbe; ein Siegel, ein Petſchaft 
auf et. -, apposer le scellé, appliquer un cachet sur 
ge; Arc, ein gedrügter (et. Mader) Bogen, cintre sur- 
baisse; surbaissement. 

2. (dur — Beicwerde ererurfarhen) accabler; (er trug 
eine Laſt), Die ihn zu Boden drückte, dont il était 
accablé; (id fühle et.), das mich druckt, und mir 
ben Athem bemmer, je sens ge qui n'oppresse ele; 
tb babe ein — auf der Bruft, im Magen, j'ai la 
poitrine oppressee, j'ai une oppression de po.; je 
sens ge qui me pese sur l'estomac; (biefe Schuhe) - 
mid, - mir die Füße anf,, me serrent, me blessent, 
me contraignent; Sg: fa. Sie wiſſen nicht, mo ihn 
der Schub druͤckt ews ré ihm fehlt; vous ne savez pas 
où le soulier le blesse; (die Ruͤclehne diefes Stuhles) 
brüdt mich, me blesse; (biefeé Pferd) Lit gedrüdt, 
aune foulure; der Sattel bat das Pierd gebridt, 
la selle a blessé le 2. 

3. [gs «Befebwerde, Kummer verurfahen); das Volk -, 
charger, ſouler le peuple; er deut feine Untertba: 
nen, ilopprime, foule, ses sujets; der Hunger 
dructte die Velagerten, La farm pressait les; die Noth 
dritt ihn, le beroin le e; il est pressé par le 
b.; von der Armutb gedrädt w., être secablé par la 
pauvreté; dag Geheimniß drückt ibn, cer fan ré nice 
Linger bei fé bebalten) le secret lui pese; laſſeun Sie ſich 
nicht durch den Schmerz Fe Boden -, ne vous laissez 
point accabler, abattre à la douleur; die Edniden — 
ihn, ilest accablé de 2; -de Laſt, charge pesante, ac. 
cablante, f; -de Auflage, impôt vexatuire. 

4. ſich -, a) (dur Aufiegen fbatbait, mund w.1; Die: 
ſes Obſt bar lib gedrüdt, ces fruits sont gâtés, meur. 
tris, froisses pour avoir été trop pressés; er bat fich 
beim Meiten gebrüdt, il s'est blessé en allant a che. 
val; b) Ch. ſich —, dich niederbüten. dv, Salem) se ra. 
ser, se Nätrer, se blottir; cem Kantachen) se glapir; 
(rom Marder) se blottir; (vom Melrbähnern se moller. 

5. -, va. ar. 6, (son ſchweren Basen) peser; auf den 
Hebelbaum od. Sebel-, peser sur le levier; Die Ge: 
michte —, yienen durch Ihre Eait miecen les poids pesent; 
die Feder drüdt, le ressort fait effort; b)- Phy-gravi- 
ter; (bie 7 - gegen die Sonne hit, gravi- 
tent vers le soleil; ©) (Beiawerde verurfaben); (Dieie 
Speile) druct cheat féwmer) im Magen, pese sur l'esto- 
mac; die Yuft iſt -d, l'air, le temps est etonffant; 
le test vain; -de Hitze, chaleur er-e; das -, c. 
Drut (1). DEREN 

Druder, 4, (einer Schrift), imprimeur, c. Bud, 
Kartm-, Kattun-. Rupfer-, Brinmand-, Mon, Beug— ti 
Im. der Geber und der -, le compositeur et le pres- 
sier; 2. Pt. ıträftigr Pinfeitriae réveillon; - an gewiſſen 
Stellen des Gemahldes anbringen, placer des rd-r 
dans certains endroits du +; -ballen, (Hame bamit 
auf bie Forma p aufjutragens balle 44'imprimeur) f; it. lan. 
pon (pour encrer une planches; -far be, fencre (d'im 


Drucker⸗geſell 


primerie) f; vernis; -gefell, garçon imprimeur; | iſt 


un ft, fe. But=, Druderel; -lod H, impression,f; sa. 
laire de l’im.; it, cheb Bud-s, dei Kupfer-6) tirage; -à |, 
n. huile d'êm. en taille douce, f; -preffe, f.la pres 
se d'imprimerie, cf. aupfer-preffe, -{ dci ft, fécriture 
en lettres moulées, fc, Diutitdni-Tch m dr je, Lo, farbe. 

Drüder, 8; Ser. an einem Schloffe, an einer 
flinfe, elinche, clenche, poignée, coquille de loquet, 
f, 2. Arg. der - an einem Öcießgewehre, an einer 
Armbruft, (rief. damit iséguèrdten) détente d'une arme 

la feu tz; G Hor. can einer Mepetirubr) poussoir. 

Druderei; em, f, 1. sp. (Dratertunk) imprime- 
rie, f; art d'imprimer, ©. Budtruderitunf, Aupferaraden: 
kun; 2, ( die rit, Dreffen 2); er bat eine - gelauft, 
il a acheté une im.; 3. (Me Werrfätte); im; geben 
Sie in die -, allez à lim. (surbaisseinent. 

Drüdung f. Arc, (Schalut eines getrüctten Beyent) 

Deubd, en; en, v.cSeremmeifters magicien, sorcier, 
enchanteur; 2.6. Geſpenſt, fobelb; 3. Hip, Nipträden. 

Drubde;n, Ev. ©. Ser; -nbaum, arbre sous 
leg. s’assemblent les sortiers 2; -nbufcd, buisson 
dont les branches sont mélées, entortillées; -n fu f, 
c. Bärtayp; -mitücd, n. Bou. piece du bas de l'epau- 
le d'un bœuf, f. ii 

Druide, n; n, (Priefter bei dem Gelteng) le druide. 

Drum, €. darum. à 

Drunten, a. ad, (sa unten, dort unten) la-bas. 

Drunter, c. darunter. 

Drüsbeutel, ©. Drüsembaum, 

Drufbhlina, ed; €, (Hr ehbarer Blaͤtierſchwaͤnintt 
agaric, champignon à manger. 

Drufe; n, F 1. Ex. (ein Stud Gefein, auf deſſen 
Oberfläche hriikalle angefcheffen fint)groupe ‚cf, Quary-, 
Æpaté- er fugelformige „m, Cwelbe inmentig mit Krigal⸗ 
ven angefliält find) geodes; -m (Böblumgen: Lit Innern 
eines Ganges od. eines Flößeg, trous, caritcsdansez 
2. Ma. die - od. Driife, (eine Krantheart der Pferde) gour- 
me, I; (diefed Pferd) wirft die - ab, jete la g.; 5.0. 
Trefier; 4. c. Selen; -nrafde, f. CH. von getrodweren 
une serbrammten Weinbeien) vedasse (vaidasse), ſ. 

Drüfez; m, f. 1. An. (in ben thletiſchen Körpern) La 


gs es; hitſen⸗ 
föruige -, g-, milliaires; geballte od, Fugelige -n, 
Gwen mehrere “m pui, cine größere Pugetférnhge — Lifben) 
g-+ conglobees, cf, Brait-, Geent-, Tais-. Ihwei-e; 
ein Pferd mir angelaufenen -n am der untern Kinn: 
lade, cheval glandé; 2. €. Drufe (2); -n:artig, a 
adenoide, glanduleux ; -n baum, (eine enindiihe DR ) 
adenanthere, f; condori; -nbefdreibung,f.ade. 
nographie, adenologie, f; -nbeule, £ dubon; eine 
wutsartige, böß: =, d.benin, maliu; er bat ciné jtar: 
te = am Halſe, an der Bruit bef,, il lui est survenu 
une grosse g. ala gorge, au sein; -nbeutel, m. 
blume, fc. -nvaums; -ngefchwulit, f. glan- 
de, f; -u:förmig, a. adenoide, glandiforme; -N: 
fobait, Mg. mine de cobalt en cristaux, 5 -n le he 
re, Sc, -nbeihreibung; -MATMOr, € Mufdeimm; 
-njergliederung, f. adenotomie, ff. 
rüfidt, a. nd glamduleux, se, glandiforme. 

Drufig, a. ad. 1. Ex. -er Gang, lilon caver- 
neux, rempli de minerais décomposés ou eflleuris; 
2. —cé Dierd, cheval qui a la gourme, cf, Drufe (2). 

Drüfig, a. ad. (Drüsen babesd 2) glanduleur, se; 
die Brite find — Morper, les mannelles sont des 
corps g.; Bo. -er Wlattitiel, petiole g. [sinet, 

Fr üéwurs, f. Bo. renoncule bulbeuse, le bas- 

Du, pr. eréniides Férroorr für ble prorite D. in der 
Cimabl Lu, Loi; du haſt, bu bift, tu as, tu es; Du, der 
du mein Freund bift, toi, qui es mon ami; du baft es 
gerhan, c'est toi qui l'as lait; mur du fannit daran 
weiſeln, il n'y à que toi qui puisses, loi seul peux 
en douter. 

»Dualis, wchadt, c.)le duel. 

Dübel,.é Art. €. Dbrl. 

Dub-bammer, Chaud, weider penribteufen berfiri: 
fel diem marteau de la grosse forge, m. à façonner 
les chaudrons, à planer, =gabel, f. (at &iien. mer 
auf der meitel leger, tem fie vom = gelddagen w. fuur. 
chette;  cpour assujettie Les chaudières à l'enclume pen- 
dant qu'on Les façonne) , f. 

| Dublette, n, l. 1.0. Deppeitüd, =. (em falicher 
wien) doubles; (es iſt fein echter Smaragd), es 














Dublette 


eine -, c'est un d.; Bo. (Art Ref) l’elincelant, 
»Dubliren, Im. (boppeit abtruden) doubler, ©. 


fhmigen. 
Dublone (od. Duplone); n, f. (Belomänge dou 
blon; fpanife -, d. d'Espagne. 

Ducaten, c. Dutaten. 

Dubt, en, f. Mar, (@ige) toron. 

Duden, fid, den Kopf que Erde beugen; it. ach 
neaerbäen) baisser la öl; se 6., faire le plon 5 
it, se tapir; Ch. raser, se r „se blotüir; er biüdie ſich⸗ 
um dem Wurfe od, Schlage ausgumeich'n, il baissa 
la tête, se baissa, fit le ad. pour éviter le coup; 
er ſaß gebudt im Korne, (um ſich zu veriteen), 
se tenait tapi, blotti dans le bled; (der Hafe) budt 
fit, se rase, se flätre; (der Dale) fa) geduett in fei: 
nem Lager, était rasé dans son gite; die Mebhihner 
- fi vor den Hunden, od. wenn fie deu Falten er: 
bliten, les perdrix se blottissent devant les chiens, 
se mollent, se rasent e& Sg oft muß man fit 
- und ibmiegen, um jeinen Zwed ju erreichen, sou- 
vent il faut céder et plier, se soumettre, pour 
ci das -e; -fung, f. Mar. (ber Him) abaisse- 
ment des r; it. die . 0d. der Kimm, chanb des Cher 
fihtsttelied) ab, de l'horizon visible; -Fer, 8,0. Sdtauprr. 

Dudt-fenfter, n.c. Salwf;-mauier, 6, inn, 
fa. mp. (eine (dalthafte, Kinterliflige D.) zurmods, 0; it. 
câlin, eʒ it. érigaud' dissimule, ee;chattemite, (traue 
Sie ibm (ihr) mit), er (fie) iſt ein =, eine Sinn, 
c'est un £,, une s-er5j-mMänferei, en. LI. sp. C-mäus 
ferige Saune) humeur #-e; it. cit. Bandt.) ich Eenne feine 
ætil, je connais ses trigauderies; -mäuferig, 
a, ad, +., e;er., e; =geé find, enfant r.; er fi 
= aus, il a la vaine se, er-; -mäufern, vn. ar bs 
ur * pu. caliuer; faire le . la chättemite; 
-jtein, Mg. tuf; taube, f. le petit guilleinot noir; 
la colombe de Grœnland. at 

Dudeldei, cé, (der, das) sp. 1. Cunveritänviges Ge 
wit) pu. verbiage; 2. ph ve 2.) bagatelle, f; 
un rien; 3. c. Dubetri, 

Dubelei, en, F ınauvaise musique, fit. chant 
désagréable et i 3 (Dubetbum) turelure, £ ich 
bin feiner -en müde, il m'a assez fatigué l'oreille par 
son jeu, par son ch. d.; je suis las de l'entendre cor- 
ner, flüter, fredonner, 

Dudeler, 8, joueur de cornemuse; 2. mp, mau- 
vais Hüteur, corneur, chanteur #. 

Dubdeln, vn. av. b. jouer de la cornemuse, de 
la — 33. Fe ge —* it, chanter ei 

redonner; er bat (dem ganzen Tag) nedubelt, il n'a 
fait que dlüter, co. 2; 2. va. ein Liedchen —, fre. 
un air. 

Dudelfad, cornemuse, musette , f, auf dem 
— pfeifen, fpielen, jouer de la co.; den — aufblafen, 
enfler la co.; fg: wem einer fete Akten D.) er dit ein 
mabrer —, c'est une vraie outre; -pfeifer, jousur ° 

Dud ler, &, co. Durrier. [de co. 

Dubu, ec. Drente, F 

"Duell, ed; €, n. le duel; -manbat, n. (Ames 
tampfberchet: edit contre les duels; défense des .., f. 

*Duellanr, en; en, vorltimyfer, e.) duelliste. 

*Duelliren, vn. av. 6. (id tm Aweltampſe fdlar 
sen) se batire en duel. 

"Duerme, Im. (work in ebna. gefledte Bogen mit derſ. 
@iznstarı double feuille, f; cahier de deux f-# d'une 
méme signature, “2 

»Duett, eb; &, n. (Doppebgefanaı air à deux; duo. 

‚Duft, es; Düfte, 1. ciemer Du swpeur fine; 
die ſeuchten Düfte verwandeln ſich durch Frieren in 
tiert, les ss humides see, ch, Din. Netelz 2. (der 
mehtriechente Khrper) l'odeur; (dieie Blumen) verbrei: 
ten einen liéblichen Duft, repandent une o. suave; 
3, Mar. die -, ©. Roiebant; -bruch, Ef. (hat Bregen 
ber Heiter gélivure, 1; -gefäh, n. €. .Däfe:topr. 

Duften, vu av b. (vom Gerud e, v. Wänten z; 
fbrwigenr suer; +. 4e, Dil. à exhaler +; es duftet ein 
angenebimer Geruch aus dieien Blumen, il s'exhale 
une odeurg; (die Doc) Dufter ff, exhale une odeur 
suave; lieblich · de Blumen, Ghwürie, leurs odoran- 
tes, aroınates odorilerants ; 3, igelinde auseänden, ©.) 
transpirer. 

Duften, va. ı. Di er exhaler; (diefe Blumen) 
- file Gore, exhalent des odeurs suaves, 

Düfte-topf, ceim X. mit gerrodwrtem wohltiechen 
deu Blumen) pot pourri, 


Duftig 

Duftig, a. ad. 1. iv. PR.) odorant, odoriférant, 
e; -e Walder, Sügel x, bois odorants, collines qui 
exhalent des odeurs agréables; 2. · es Wetter, temps 
nebuleux; 5, ein er Amir leléten Dünen übergogreer) 
Sımmel, ciel v..goreua; fg: Pt. ein -e8 Gemaͤhlde, 
Die -e Dianier, Lubleau v.; maniere w-se (de peindre, 

Dulaten, 8 Com. ducat; filberne —, des ducats 
dargents; halber -, demi ducat; ducaton; -g01b,n. 
or de ducat; -röschen, n. Bo. c. Mäufebaren. 

Dulcian, 8; €, Mu, (so. de Hüte) Org. basson. 

Dulbbar, a. ad, pu. tolérable, supportable, 
- ment. 

Dulden, va. souffrir, supporter: er duldet feine 
Leiden, ehne fich zu beflagen, il souffre ses maux 
sanse: (man verfolgt ung), und mir- cd, ei nous 
le souffrons; die Rebier, die Sowachheiten uufcrer 
Miementten - sup. les défauts 2; bie Liebe duldet 
alled, la charité est patiente, of, et, auffirben. ettra: 
gen, lelden; 2. (nit Hintern #> tolerer, souffrir; alle 
Dieligionen -, tolérer toutes 2; (einen Miäbraud) -, 
tolérer, souffrir un abus; er buldet (leider) alles von 
feinen Sindern, il souffre tout de, (ou de la 
de) +; 3. vn. ar. b. gelaffen —, souffrir patiemment; 
fie hat lange geduldet, ehe ber Ted ihren Leiden ein 
Ende mate, elle a long-teinps souffert avant quer: 
das - z; -Bung, f. souffrance, tolérance, ſi wem 
€ rtvitsteß: souffrance, to. F; ,, (der Mifipräuche, ſremter 
Stelgionen) Lo, I; ..Bbrief, e*Totrangenim édit de 
20,5 ..Bgeift, esprit de t0.; ..#lebre, f. toléran- 
tisme, 

Dulder, 6; inn, (her, Me et. aclañen eriräatı Poé, 
le souffrant, la -e qui souffre patiemment ses maux; 
ein fremmer -, eine fromme -inn, homme pieux, 
feiame pieuse, qui souffre avec résignatitn les maux 
que Dieu lui envoie, 

Duldfam, a.ad. patient, tolerant, endurant, 
es der -fle Menſch von der Welt, l'homme du 
monde le plus p. 2; (biejer Mann) ift fehr — in fel: 
nem Hausmeien, est fort p. dans 1; ein -er Fütit, 

ince to, ; er bat eine febe -e Gemuͤthsart, il est 
Ent to. de son naturel; er ift nicht febr —, vertehgt 
Beleitigungen à micht beiten il n'est pas en.; il n'est pas 
d'humeur endurante, ef. gebuttig; -Feit, €. toleran- 

Dülle, fe. Dile. [ce, f. 

Dulte,n, f. (Dullee, €) Mar. (ubrmagel) Lo 
let, doulet, soalme, escomne. 

Dult, ed; €, (Satımartı v. foire (d'une ville z) ſ. 

Dulz-fiöte, f. c. Dulctan. 

Damm, », ad. stupide, bête, -ment: sot, sotte, 
ment; -er Menfc, -c6 Weib, Kind, Aomme, fem. 
me, enfant, 46.5 sol A. eg; ‘er ift der duͤmmſte Menſch 
von der Welt, c’est l'A. du monde le plus st; ficift 
eine -e Gans, c'est une butorde, une grue; gin -€r, 
erj-er unge, un nigaud, un franc bent; er iſt ein 
er, erz-er Kerl, ein -ed Tbier, ed Vieh, po, c'est 
an sot, une höte; un vrai, un franc s£., une vraie 
bête, une sotte bèle, un sot animal, une vraie brüte; 
un frane idiot; (die Melt) iſt nicht mehr —, n'est 


maden, il - m., abetir; er wird von |. 


lus grue; — 
Ease ju Tage diimmer, il abetit de jowr en f.; ich 
bin nicht fo —, das ju glauben, je ne suis pas si sot 
ue de le croire, assez sol ponr le croire: eine -€ 
eußerung, Antwort, ein -e8 Geſchwaͤh, propos, ré- 
önse hete, sol discours; P. auf eine -e rage ge: 
dre feine Antwort, à solte demande point de ré. 
ponse; eine -€ Unführane. ein -eé Vetragen, con- 
daite bête, f; ein - es Buch, unsot livre; es gibt nidté 
Dimmeres, ale das, mas er fo eben gc@at, was er 
ban bat, rien de plus bête que x; er bat et. dur 
erit Dummes gelagt, il a dit une grande hetise od. 
soltise; er foricht lauter -cé Zeug, 1 ne dit que des 
choses absurde. des bétises, des sottises; er bat einen 
febr -en Streich begangen, il a fait une grande sot- 
tise, une grande bétse; er hört mit einer -en Mies 
ne au, il écoute d'un air bete; er antwortete immer 
-, er fpricbt und hanbelt -, il répond tonj. stupide 
ment, il parle et agit bétement; ed iſt - von Ihnen, 
daß Sie fit einbelden », c'est sotlise à vous de u 
er hat fi -er Meile, auf eine -e Art beirügen I., 
il s'est laissé sottement tromper; er bat cé - ange: 
ariden, er bat ſich — dazu —8 Hs'y est pris 
gauchement, cf. atbern, einfälst; Ag: - machen, (m, Ge 
tränten p) eniöter, étourdir, alourdir; geſchwefelter 
Wein macht -, madt den Slopf-, le vin soufré en- 


Dumm 


tête; der Kopf ift mir gang -, j'ai la tête toute alour- 
die; (dad Salz) iſt - geworden, «bat Tele Ataft vertes 
ma sa saveur, est devenu fade; Mg. (die: 
fer Kobait) ift -, «färbt bat CHab fdnwary #2. braun) don. 
ne au verre une couleur noire ou brune. 

Dumm-bart, © -tepr, -Dreift, a. ad. (auf eine 
Bummi, unäberlegte Art breit, sotlement hardi; imperti- 
nent; -Dreijttgfeit, f. sotte hardiesse, f; imper- 
tinence, f; -opf, fa. homme + stupide, ef. dumm; 
er ift ein wahrer =, ein Cry, c'est un vrai, un gros 
un franc stupide, un grand imbécille, un grand ni- 
gaud, un vrai idiot; balten Sie mic für einen =? 
me prenez vous pour une grue? -fübn,.-Fibnbeit, 
ec. tolltühn pe 

Dümmer, dümmſte, ef. tumm. 

Dummerjan, c. Dammtopf. 

Dnmmbeit, en, f. 1. sp. r'upidité, betise, f; 
(er that es) ans lauter -, * pure st. OÙ, b,; 2. 
(eine dumme ete, Fantlung, Aufführung) sottire b. 
1; fobald er nur den Mund aufibur, fo fagt er eine 
il n'ouvre la bouche que pour dire des +-+, des 


part | 5-7; feine „en wieder gut madıen, réparer ses er 


Ir eine grobe . „begangen, il a fait une gr. &.; viehi: 
É +. A ttssement, 


Dumpi, à. ad, 1. (umdewtiih und nit laut) sourd, 
e; -ment; -er Ton, ton 2.5 ein ed Geröfe, bruit 2; 
eine ·c Stimme, vois #-e, dd. voix scpulerale; man 
börte den Donner - iu der Ferne tönen, on enten- 
dait de loin le tonnerre qui grondait sourdement; 2. 
ein -er «Aumpfer, Echmerj, douleur »-e; 3. cities Ei: 
ne, felmes Werdanded mit remit nohmatar bei meinem Er: 
wachen mar mein Kepf gan) —, à mon réveil j'avais 
la tete toute étourdie, toute troublée; fg: ein —eh, 
enäbfinnlark, bisbritenteés Eihipeigen, orne silence; 
-beit,f. étourdissenent, trouble. 

2. der -, cor, Danıp) ré, vapeur humide, möileur 
2, 5 nah - od. -igrichen, cf. vumpfig. 

Rümpfel, 8,1. deine ttefe Pfüper anare, f; 2, eine 
alefree Stelle in einem Fluten, Ever gouffre, tournant 
d'eau, abime; er gerierh in einen - ind ertrant, il 
donna dans un g. où il +. 

Dumpfig, a. ad. Ceſcht, maß, fe fer eh fé ture 
den Geruch vrai, eine -c Luft, air en'ermre el Au. 
mide; (diefer Keller) iſt -, est h. et l'air y est trop 
en.; -er Geruch, odeur de reist, de reinugle, G — 
rieben, Ce. Sven sentir L'en., be renferme, le 
r.; (diefes Mehl) riecht -, sent le r.; Æeit, F. 
odeur de r., f. 

Dumpladter, #, n.Ex. (mesure, longueur de 
quatre aunes). 

Dummrian, € Demntert. 

Dune, n, (Han) — fines, ;-nbett, 
m. lit der; -ngvraé, ı. herbe de coton, f. 

Düne, m, f. (Fantbäget an ter Merrestäfe, dıine, 
4; bdie-nvon Galaier les dunes de C. 1; -ubalm, 
€. Eantiœtf; -nÉA Fer, hanneton de Poitou; scara. 
bé peint; foulon; -nro ff, f. rosier sauvage à fruits 
noirs, : 

Dung, ef, sp. CM fumier der - macht den 
Boden fett, le fu. engraisse les terres; ben - ver: 
faulen I., ausbreiten, faire 3 épandre le fu.; 
-gabel, f.fourche à Ju, od, d'étable, ;-grube,f. 
la fosse à fu., la retraite, of, Dünger, S01p, 

Düngen, (einen Ader) engraisser; mit Mift 
=, eng. avec du fumier; fumer; mit Märgel -, eng. 
avec de la marne; marner; ein gut geönngter a 
den, terre bien fumée, bien engraissee. Daß - x (ter 
cire, engraissement. 

Dünger, 8, engrais, les e.; Ale, Salye zdier 
nen alé —, les vendres, les sels + servent d'e. ; der 
= beifert ben Boden, les e. amendent les terres; -er: 
de, f. terreau. 

Duntel,a. ad. 1. (idminfid, né Branne od. Schmar: 
je faltındı sombre, obscur, e; foncé, e; eine -e od. 
dunHe céñere) Farbe, couleur obseure, sombre, f; it. 
tele ftarte, fatte 9.) couleur foncée, f; -er Zeug, doffe 
obscure, sombre, #; die -fle arbe, la couleur la plus 
obscure; -bla u, bleu obscur, bleu foncé; -braun, 
brun obscur; minime; =ed Tuch, drap ininime; Ses 
Pferd, cheval bai obscur; -farbig, de couleur 
sombre, foncée; -gelb, jaune fonce; -gram, gris 
brun, gris de minime; -grün, vert fonce; -reth, 

qu - maden, charger les 
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hell) man muß ihm - halten, Dunkler machen, il faut 
le rembrunir ; -e Haltung eines Gemähldes, rem. 
branissement d'un +; die Gemählde (ie Farben ber &. 
m. mit der Zeit -er; les tableaux se rembrunissent 
avec r. 

2. (ride heil, obscur, e; eine -e Höble, ein -e4 
Gkiangnif, antre obscur; prison obscure; (Dieied 
Hans) ift fehr -, est bien sombre; in einem -n Wal⸗ 
de, dans une forêt sombre; e# ift - (in dieſem Sim: 
mer), il fait obscur, sombre dans +: ein Bimmer — 
maden, obscurcir une chambre; Phy. das -e Sim: 
mer, ımerin dad Bit mur burd eine Heine QOeffnung el 
tôt 2) la chambre obscure od. noire; (die Planeten) 
find -e Körper, welche ihr Licht von der Sonne ext: 
pfangen, sont des corps obscurs, opaques, qui x; im 
-n 1, geben, tappen, être „ dans l'obscurité, les té. 
nébres; ⸗es (trübeh) Wetter, temps sombre, obscur; 
dag Werter it -, il fait sombre; (die Nadt war) 
febr -, bien sombre, bien obscure; man fab Die Ge: 
genftände nur -, on ne voyait les objets qu’obscurd- 
ment; c# iſt -, «8 fängt an - ju w., il fait obscur, il 
commence à faire obscur; ein -e# Yicht, lumiere som. 
bre, f; (bad Licht) breunt -, éclaire faiblement, ne 
jete qu'une faible lueur; im Alter m. die Augen -, 
la vue s'obseurcit dans la vieillesse; - feben , voir 
trouble; e# mirb mir gang - vor den Augen, cab 
Gode verarbe mir, eb voire mir fémimtelig) ma vue se 
trouble, il me prend un vertige, je suis pres de m'é- 
vanouir, cf, Anfer, trübe, 

3. fg: eine -e Schriftitelle, Rede, passage, dis 
cours obscur; - reden +, parler + eniginatiquement, 
it. ambigument; (biefer Lehrer) ift -, féreibr est 
obscur, écrit obseurement; (der Sinn dieſes Wortes) 
ift -, est obseur; (die Oratel der Alten) waren -, 
étaient obscurs; im Alter w. Die -tr, les idées 
s’obseureissent nvec l'âge, dans la vieillesse; bag ift 
mir qu =, je n'y vois goutte, je n'y comprends rien; 
ich babe eine -—e Abnung davon, j'en ai un pressen- 
timent obscur, die -n Zeiten ber Befchichte, (rem mel: 
den nichts Burerikiiges belannt I) les temps ténébreux 
de l'histoire, 

4 cunbelannt, mnberübent); er ift von -er Herkunft, 
il est d'une naissance obseure; einen aus dem -n 
beroorziehen, tirer qu de l'obscurité; im -n leben, 
iterben, mener une vie obsceure, vivre ément, 
. dans l'obscurité; mourir dans l'ob., d'une mort 
obscure, 

Duntel, 8: n. sp. die Clarnftalt det -m. at abe 
arjesener Bearif) Poé. l'obscurité, les ténébres, f; Wok 
fen und = umgeben ung, des nuages et des fé. nous 
enyironnent; welches - berrfet um uns her! quel. 
les * régnent autour de nous! cf. buntet. 

unfel-blau, -braun, -gelb, -gran, -roth, 
“mar r, ef, tuntel (a. ad); 5 m. Ef. cou- 
serrer, 5; -jeug,n. Ch.les toiles, f; les panneaux. 

Düntel, 8, sp. 1. Che Eintuidung ven fehnen bre: 
meinten Belltommmenbeitem)prdsomption, suffisance, va. 
nite, f er befigt einen großen —, zu viel -, er ift voll 
-, il est d'une grande pr., il est trop rempli, tout 
r. de sf - ift unerträglich, sa suf., sar., est insup- 

rtable; f, - macht, daß x, son amour.propre fait x; 
einem — nachfolgen,, suivre sa prévention, sa fan- 
taisie ; cf. Cigenbüatef, Gerbfiaenäsfamtrie; +. ©. Out: 
téuten; -baft, a. ad. pu. suffisant, e; présomptueux, 
se; -ment; -doll, a. ad. plein de preventions, de pre- 
somption, de sufhsance. 

unfelbeit, en, f. wer Macht 2) obseurite, f; 
eine tiefe-, profonde ob.; eines Waldes, einer Höble, 
eined Simmeré, des Wetters, od. d’un bois 2; mit: 
ten in der —, au milieu de l'ob.; bie - geritreuen, 
vertreiben, dissiper, chasser l'ob.; es ift eine folhe -, 
dus & l'ob. est si grande, que 7; - (des Brabes), les 
ombres du tombeau; fg: «Ungewißhelt der Wrarbembeis 
tem) die früheſte Geſchichte aller Voller ift in - ge: 
büllt, l'histoire des premiers commencemens de tous 
les Ir es est enveloppée dans l'ob.; — (der Zutneir 
Vob., 5 3. (mperfländiicteit, Uebeuttidtein de - eine 
Begriffes, einer Mede, der alten Orafel, l'o8. d’une 
notion», F; (diefer Echriftiteller) verbreitet - über alle 
Materien, die er behandelt, repand de l’ob., des té 
nebres sur pj 4. deine une ©. Freie): (heine 
Rede) ift voll -en, est plein d’ob-s; es find viele 
en in feinem Werke, il y a bien des od-r dans »; 
5. licher ge En Berboigesen) bleiben, alé bel Hofe 
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leben, aimer mieux demeurer dans l’od. (vivre obsou. | -en Hatt sasend) qui a le cou grele; -biutig, a 


rement, que e; einen aus der — gichen, tirer qu de l'oé. 

Dunteln, 1. vn. ar. b. cunte ve.) 
mencer à faire obscur, nuit; s'obscurcir; es faugt 
an ju =, il commence à faire obscur; f. Geſicht 
fängt an zu -, sa vue co, à s'ob,; 2. va. (duntel mas 
den) * ob.; (eine Farbe) —, foncer, ©. versuntein. 

Dünten, I. vn. et imp. av 8. einem od. einen —, 
vihelnen, verfenımen +) paraltre, sembler à qn; eroire; 
penser; (dieles Tuch, diefe Arie e) dünft mir ichöner 
als jette, me paraît plus beau que l'autre; welches 
diinte Ihnen unter dieſen Gemäbiden bad beite an [.? 
lequel de ces tableaux vous p. le meilleur? ed Dintt 
mich, ich ſehe ibn vor meinen Mugen, il ne semble 
que je le vois, je crois le voir devant mes yeux; dad 
Dünft mir (mich) fo, cela me p. ainsi; «8 binfre 
mid, die S. fei fo, il me semblait, je eroyais que 
cela était ainsi; es duntet einem (einen) mue fo, ce 
n'est qu'une imagination; es duntt mic, er bat fid 
geirrt, il me p. qu'il s'est trompé; uns Dimmer nicht, 
Daÿ :, nous ne somaines avis ques; Dé iſt, 
dünft mid, fein großer Interfied- ce n’est pas 
une gr, difference, je pense, ce me semble; 148 
dinft Ihnen von dieſer &,? que vous semble de 
cette all.? bünft Ihnen das et, geringes ju 1.2 croy- 
ez vous, pensezwous que ce soit peu de chose? 
wenn es de gut binft, si bon lui semble; 2. vp. 
er duͤntt fich aliicher alé ein König (zu 5), il se 
croit plus heureux qu'un roi; er duntt ſich et. ro: 
cé, I fait Minportant; er dünft ſich recht gelehrt zu 
f, 1 s'imagine étre bien savant, 

Düntlıng, es; €, (ein Denk vol Düntet) pu. 

somptueux ; le suffisant, la -e. 

Dünfirhen, n, Gg. Dunkerque. 

Dinan, a ad. 1. copy. à Mit) mince, menu, delic; 
er Zeug, éloffe-mn., délice; -e Leinwand, toile de- 
liées it. catattragenen toile usée; -e8 Blatt, lat, feuille, 
verre m.3 -£6 Papier, papier m., fin; dieſes Bret 
iſt ſehr —, cet ais est fort m.; ein ſeht Aes Seil, cor. 
de fort menue; (diefer Stod) ift zu —, est trop menu; 
eine zu < Säule, colonne grele, f; er bat -e Arme, 
-t Deine, il a les bras menus, les jambes menues; ein 
langer und -er Hald, cou grele, rou de grue; ein 
-er Faden, fl délié, (die Haut der Pfirfiche) iſt fehr 
—, est très fine; die -en Gedärme, les intestins gröles; 
tr machen, bobeln, behauen, ſchneiden +, amenuiser, 
degrossir, amincir, cf. verdüinnen. 

2. (aus venise, weit von elna. entfernten hellem ber 
Etéents clair, Phy. Wnu, e; rare; ein -er Wald, bois 
clair; dieier Wald iſt ſehr —e geworben, cette forêt a 
été bien £elaircie; (der Feind) bat uniere Reiben ſehr 
-e gemacht, a bien éclairei nos rangs; -€, lofe, nicht 
bide geicagene) Leinwand, toile claire; er bat febr -€ 
Haare, il a les cheveux bien clairs; (bag Getreide) 
ſteht -, sont fort elairs; — fâen, semer clairs fg das 
Geld iſt bei ihm fehr duͤnn gejüet, der bat febr weni 
@., l'argent est bien clair seme chez lui; Phy. cine 
-e Subitang, substance tenue, £ die Luft iſt Ser als 
das Waſſer, tenısdte in eineriel Raum weniger Marferl'air 
est plus rare que l'eau; je -er die Körper find, beit 
leiter find fie, plus les corps sont rares, plus 2; Die 
fuft-er machen, raréfier l'air, c. verränwen; er bat 
f. Vermögen ziemlich -e gemacht, il a bien eclairci 
son bien, 

3. (von Rüfigen Aörpem; wenig Mnbenbe, ertige, räftize 
Lbrile y enthaltend) clair, subtil; -er Brei. bouillie lai. 
re, f; (diefer Sirup. dieſe Tite) bit ju —, est trop 
clair; -e4, leichtes Blut, sang subul; -e6 Vier, de 
la petite Liöre; eine -€ tieine) Zuft, air subtil. 

à. dein Bin, e; -e Ohren, eine -e Naſe b., avoir l’o- 
reille od. l'ouie fine, le nez od. l'odorat fin, bon nez, 
cf. fein. 

Dünn-bärtig, a. ad. qui a la barbe claire, 
peu de barbe; -ba uch, homme qui a le ventre plal; 
pers. élancée; -2. Hn. teise Sarpfoanuna) brèmne pla 
te, É le couteau, tesp, de earper; ·dauchig, a. al. 
homme g od. ventre plat; pers, él, ef. tin 
“bein, ne Ætdymidufes, -beinig, a. ad. qui a les 
jambes menues; -bier, n. (idmanes 8.) petit biere, 
f; -olattig, -blärterig, n. Bo. menu feuillé, ce; 
-eiien, n. (die Mbedaie en? fe Urt Diese tôle, 1; 
fer-blane, ©. @ilenbtet; -Fühtn, 0, Mein; bau: 
rig, a ad. qui a les cheseux clairs, od, le poil 


clair, ;-u de eh., de puil; -halfig, a. ad. weinen 


oe. com- | { 


ad. ceine -e Haut dabent / qui a la peau délice; à I: 
tg, a. ad. qui a los cosses minces; -leibig, a. ad. 
=er Meufd, =e# Pferd, homme élancé, cheval 4; 
eflanque, etroit de boyau; -maultg,,c. weich· 
01, n. Aus di für Aupferenster 2) huile de noix claire, f; 
-bbrig, a. ad. pu. qui à les oreilles délices; fg: qui 
a bonne oreille, l'or. ob, l'ouie fine; -queti®e, 
-guetibforme, £ Ball. d'or. troisieme caucher; rip: 
pe, f. Con, vénus orientale, f, -[dale,f. Con. (Te: 
mwicel) telline fragile, 1; -falig, od. -fhalig, a. 
ad. à écale mince, delice; = Nuÿe, noix franches; 
-fd enfelig, a. ad.cuissesmenues, gröles; ·ſch la g⸗ 
form, £ € -gurtite; ie waaL (Art Hide) tri. 
chiure; la ceinture d'argent, le paille-en-eul; anguil. 
le de la Jamaique, 5 -jtämmin, a. ad. crimes “en 
Eramm habend) à Lige menue, dülive, élancée; ein bo: 
ber und =er Daum, arbre élancé; -ftein, cn bé 
ner Diamant, an welchem oben eine Tafel uns wien Gelten: 
flächen geſchitſſen kind) disinant en table; wadicht, 
-Wadig, a. ad. qui a des jambes de fuseau. 

Dünne, L 1. sp. Cie —e Bed, einer 6.) - (der 
Luft), subtilité, F; die - (Beinsel) der Urftoffe der 
Korper, la tenuite des parties élémentaires des corps; 
2. c. Weiche 

Dünnen, 1. einen Wald, (Nasen, auslihen pu. 
éclaircir une forél; 2. €. rerbünnen. 

Dünnbeit, -igleit, ſ. e. vünne (a 

Dinnung, Sc. Weihe, 

Duns, ed; €, Runner Menſcht bef. els ſchwachtoͤpfñ⸗ 
ger Gelehrter) 101, homme sot, stupide; pédant. 

Dunfen, vn. (ich aubbetznen; fielen) pu. s’en- 
fler, se gonder; er iſt ganz gedunſen im Geſichte, il 
a le visage tout enile. 

Dunjinn, en, f. c. Dun. 

Dunft, ed; Duünfte, (Damp) vapeur, 1; grober, 
feiner, unmerbiicher —, ». grossiere, subtile, insensi- 
ble; diter, burdfitiger —, v. épaisse, Lrausparente; 
bösartige, fhAdliche, verpertere Dünite, w-s mialignes, 
méphitiques, empestces; 68 fteigen Dinfte aus der 
Erde auf, il s'elave, il sort des fumées de la terre; 
la £. poussé, envoie des eshalaisons; die Sonne 
giebt ie Duͤnſte in die Höhe, le soleil attire les vs, 
es ex; die Dünfte, melhe aus dem Magen aufitei: 
gen, les fu, les # 4 qui s'élevent de »; gemürsbafte 
—€, odeurs aromatiques; die Duͤnſte des Weines, die 
Wein:d. benebeln ben Verſtand, les w-7, les fu. du 
vin troublent la raison; fg: fa. er hat ihm einen 
blauen — vorgemadht, «lem eine Ummwahrbeit glauben ge: 
mat) il lui eu a fait accroire; il la lui a donnée belle; 
il lui à d. une colle, une boyrde; 2. Ch. wie tleinge 
Ar Scheer) la cendrée; (jeind Flinte) war mit - ge: 
Inden, était charge de cendrée, 3. Art. soufile du 
canon; die Bomben aus dem —e werfen, tie fo abs 
feuern, daß durch dab Zundloch des Mörferd mgleld tie Brand: 
cébre dert, angezlimder wird) tirerles bombes à un seul feu. 

Dunft-artig, à. ad. (Dünen Sent; im Great 
v. Dünfen) vaporeux, se; en forme de sapeurs; -bad, 
ne Dampie;-bläscdhen, n. pl. (tit Heinen Thetichen 
meraus ter — befiebt) vésicules des s., ſ. pl; bulle, glo- 
bule des »., f -flinte, fe Bozen; -gribden, 
u, (Samribledn pore; -Freiß, (te Mimeiphite ae 
mosphere, I; As. die =e der Planeten, les at-s des 
gu. at-s planétaires; der = des Mondes, der 

oune, Pat. lunaire, solaire; -freifig, a. ad, (Hat: 
mefpuketnt) atmosphérique ; die =e Luit ‚air... =t 
Luftzerfheitungen, metéores atmosphériques; ·t u⸗ 
gel, fe. Dampht., 2. -trrié, 

Dunften, vn, av. 6. 1. v. imp, din Geſtat eines 
Dunes euitelgen) s'elever en forme de vapeurs; es 
dunitet, il s'éleve des w.; +. (Duni, Dände son fid ges 
ten) rendre, pousser, envoyer des #.; transpirer, c. 
autsünten; Das warme Waſſer dunjter, l'eau chaude 
rend, pousse, envoie des ».; der Arante bat ftart ge- 
dunftet, le malade a bo transpiré, sue, 

Duniten, ec, vimpfen (Cu) 

Dumjitg, a. ad. ruporeux, se; -e Luft, er Dim: 
mel, air, ciel w.; (der (Gefibiéfreié) mar ein wenig 
-, elait on peu obicurci, troublé [ ir des vapeurs. 

Duodez, n. CHéterorns. me ein Bogen in 12 Blaͤt 
ter gerbebie Hi: tie Imdlftelfenm. zgröbe. du-duuse; das - 
iſt eine bequeme sorm für Zorchenbiibber, l'en-d. est 
un format commode pour les livres portatifs; ein 
Bud in -, ein -band, un äa-d., livre in-d. 











































dl'o. en o.; id ſchwitze - und -, je sue par 


Dupfbaͤllchen 


Dupfbällcheu, n. dupfen, €. Tupfis., tupfen. 

»Duplicat, e8; €, n. (teppeite Atichrift) le dou- 
ble, le daplicata; -0t; 8, Phy. «Bertoppien, doubleur. 

“Dupiiren, bie Reihen od, Blirder r, All. dow- 
bier les rangs, les files; 2. vn. Im. (toppels erfheinen; fri- 
ser; Bil. einen Ball -, «fe, vañ eramfbie Banve anfdilat, 
und am dir anzere jurüctäuft; d. une bille; Blon. —, aus 
menteren Faten einem machen) dd; Cris. ein -der Kriſtall, 
anenn einer feiner Œrvomenten bn einer Beide, seele elınes 
dich regelmäßig wäre, zweimal vertmmt) cristal doublant; 
dad = 6, -Tung, f. (der Gueder) doublement; Tr. 
duplication, f, 

uplit, en, Jur, (Gegenantmert) duplique, f. 

Duplone, c. Dubione. 

Dur d, L pre. au travers de; A tr. le; ein Stoß 
- den Leib, bie Eunge, — tr. du corps, à tr. 
le poumou; ein Loch - ein Bret bobren, in das Ohr 
ſtechen, percer un ais, une planche; p. l'oreille; ber 
Squf ging - die Sirnibale, le coup perça le crâne; 
- den Fluß ihmimmen, traverser la rivière à la nage; 
(die Bombe) fubr-bas Dat, perca le toit; (der Vo: 
dei) fliegt - die Luit, fend l'air; fg: das gebt mir -# 
Herz, - Mark und Bein, Cache einen ttefen Einbrut 
auf mid , erregt dab fdhmerjlihle Geläbt Im mir) cela me 

, me fend le cœur; einem duré den Kopf, - 
den Sinn führen, deinen Willen birchen +) rompre la 
volonté, l'humeur de qn; mettre qn sur le bou pied, 
cf. — a — geben, entrer uf 
perle; geben Sie nicht -, ne cz pas 3 
mitten - die Stadt, par le milieu de ln LT gui ei⸗ 
nen Wald, - das Feld gehen, fahren, reiten, passer 

une forèt, traverser une forêt, les champs; aller 
tr. les champs; = ein Land reifen, Ber = un - 
pays, traverser, parcourir ung — Die ufen, 
courir par les rues; alles gebt - feine Hände, tout 
passe par ses mains; fg: telle geſchlebt — ibn, #0. Bach 
mit seinen Pillen) tout se fait par lui; - bag Gitter 
feben, regarder à er. la grille; - die Naſe reden, par- 
ler du nez; nasiller, €. ndfein; Sg: - die Fenſterſchei⸗ 
ben feben, regarder a er. bes vitres, au tr. desgj - 
die Brille Lefen, lire à tr. les lunettes; einem Ve 
Finger feben, Gien Madfigt bemelfen) conniver à qn; 
avoir de l'indulgence pour qn; er {ft noch nicht -, 
Cœncebiet, it, mod nähe außer Gefahr) il n'est pas encore 
passé; it. il n'est pas em. échappe (du danger); fg. 5. 
(einen Setraum), Drei Wochen —, pendant trois 1; die 
ganze Nacht — (nicht fblafen), .. de toute la nuit; 4. 
(ein DRtel, et. gu bemirten)y; - Gelb kann man alles aug: 
richten, à force d'argent on peut tout faire, on vient 
à bout de er CAT —— Av 5 u 
ce ile; ces ibm dur ie jagen 
Isfen, je de luiai fait dire par elle; ct, - Gewalt, 
— Lift, - jemandé Verwendung (erlangen), par 
force, pâr adresse, pare, c, vermittteift; 5. (unter, €.); 
alles - eina. mengen, mifben, werfen, müler, jeter 
tout enseinble; metire, jeter tout pèle-méle. 

N. ad. die Augel ging - und —, Ja balle pénétra 
d'outre en 0.;- und - fleden, percer de part en Ports 
tout le 
corps; je suis lout en sueur, tout en nage; (f. Mod 
tar gewirkt) von oben au — und -, depuis le haut 
jusqu'en bas; 2. (meine Sdube) And (don -, «-ges 
ireten 2) sont deja usés, déchires, ’ . 

Durd-adern, 1. (daͤrch⸗) cb adere — babe -ges 
adert 2) =) (gan, völlig atem) achever de labourer; 
(das Stud Feld) it noch nicht -geadert, n'est pas 
encore entierement labour; b) tacbörig. ttef a.) bien 
I; £ profondément; percer, fendre avec la charrue; 
ein Nafenftid =, L'pro. une piece de gazon; 2. 
— ern, (ih -adere, babe -adert) a) (mit dem Pluge ger 
börig bearbeiten; würden) bien 4; fg: (die Schiweine) 

. die ganze Wieſe -ndert, ont labouré tout ce pre; 
b) €, -feeichen (mie ber Fedech. ’ 

Durd-arbeiten, 1.(dürd-a,) ci arbeite, babe 
gearbeitet 2); a) (mac allen Teilen getérig beanbeiten) bien 
travailler ge; den Teig, den Letten =, bien petrir 
la päie, fraiser la pâte; bien p. l'argile; (ben Mor⸗ 
tel) =, bien raboter; b) ſich =, se /uire jour, se f. 

ssage, une ouvertures ſich · das Gedraͤnge =, fen 

presse; fg: er bat ſich · alle Hinderniffe -ara beis 
ter, il a vaincu, surinouté tous les obstacles #5 2. 
a tbeiten, Ciao babe -arreitet ps durch blele Arbeit 
atuècig verrutten) pu. bien f. à force de travail; fg: 
er bat dieje Materie gründlich arbeitet, il a traité». 


‘ 


Durdiägen Durch-blättern | Durdsrehen ar 


Durd-äßen, (âge —e); et. =, faire corroder,| Duͤrch⸗blaͤtt ern, Gt blister —, har -gebiätten, | Haus = L, À à fait p. une de sa maison dans 
ronger, mordre d'outre en outre; ein Glas mit |-mmbiästerm; il ·blattern, ché -tähttene, babe -biästert, | celle de 2; die feindlichen madronen =, enfoncer, 
Klupfpatbiünre =, faire m., percer un verre par le ju =; Béart für Bias umfblagen, ſtͤchtig bier und da et. | fendre les tz b} (id =, (- Erbretung der Tédr e äh ferts 
moyeu der. iefenı feuilleter, parcourir; (ip babe dieſes Bud nicht | setfen) rompre sa prison; (der Gefangene) bat ſich 

'urd-aué, a. ad. I. Cahrylich 2; = maß, tout geiefen), ich babe es nur -geblättert od. -bi,, je n'ai |-gebrochen, a roinpu sa-prison ; ©) vn. av-f. (fit - 
mouillé; = ven Bold, d'or ınassil; (in Diefer Gegend) | lait que Je fe., je l'ai parcouru légerement, Berwatt een Wes tabnem Die Meiterei fudte -jubre 
if = lanter Sandboden, il n'y a partout qu'un ter-| Durd-biduen, © antlisen, -prigein, den, lu cavalerie tächa de p., d'enforcer les rangs 
rain sablonneux; fg: man mar = dieſer Meinung, Durcheblick, vue (qui perce) à travers qe, f; |ennemis; (der Dieb) iſt -gebroben, s'est évadé; a 
tont le monde absolument fut de cet avis; er tft = |(biejes enge Gaſchen) geitattet nur einen jchmalen | rompu sa prison; Ch. (der Hirfh) bricht —, cringt - 
zu Grunde gerichtet, il est entiereinent ruine; 2, (otre: | = anf den Fluf, ne laisse à la vue qu'une petite ou | bas ar perce; bier bra das Waſſer —, (- ben 
terstngs, ohne Widerreten ich will es = b., je le veux ab.; | verture sur, vers la riviere; fg: ©. Swarftlie. Damm) c'est ici que l'eau rompit la digue; die Zähne 
ich merde ed = nicht tbun, je n'en ferai ad. rien;| Durd-bliden, 1. (durd:bl.), am bite — Babe | fangen bei dieiem Kinde an -zubredhen, les dents com- 
= nidt, nullement, aucunement; point du tout; em | -gebildt 24; a) (- eine Orffnung bi.) pu. reg mencent à p. à cet enfant; die Blattern m. bald =, 
aucune manière, .|g6, à travers qe, c, -febens b) vn. paraitre à travers | (- die Saut) La petite vérole sortira bientôt, cf. aué.b.; 

Duürb-baden, vn. ir. (it bade -, babe -gebar | qe; percer; (die Sonne) bli@t - eine Wolke -, perce | IL-breden, Gé -brede, Hate -broden); a) (alleriel Zeich 
den, +jubaden: gang won der Gipe -drungen w. und gehörig | un nuage, Juit Ar. un +; fg: in feinem Berragen | nungen, Mufter £ = kängliches bent, Ausſametden ey; er 
+.) euire parfaitement; dieſes Brod ift nicht redt-ger ) blidt Dafı und Neid —, sa conduite annonce la hai- iſt geſchlat im =, il est habile à p., à faire de l'ou. 
baden, ce pain n'est pas bien cuit, c, audit. ne et l'envie; la haine + paraissent, percent, se tra vrage (percé) à jour; -brochene Arbeit. ou. percé à 

Durb-bapfamen, ci -batfame, babe -balfamet, | hissent dans sa co.; (Ï. Gbaratter) blidt in allen | jour;-brochene A. machen, p. à jour; -brochene Draht: 
qu =; mit Baljamaufı erfüllen) Pos. parfumer, eın-| jenen Dieden -, perce dans tous ses discours; 2. | fadensarbeit, du filigrane; -brochene Ban-zierathen, 
baumer. -bliden, Gé -biite, babe bide g, mis dem Bilde brin: | des entrelacs; Bl. -brochene Stüde, din ben Eapen) 

Durd-baufhen, dit kaufte —, babe -gebaufht, | gem; Überail derum M.) pénéirer, parcourir des yeux; | pieces percées, ajourées ; eine -brobene, -fibtige 
-jubaufben); eine auf Papier —gekomene Seldmuns serm. | er -blidte das Zimmer nad ıhm, il parcourut des | Raute, une made; ein rautermweile -brotencs 
der Baucht od. Pauſche auf ein wntergelesteé andetes Da: | yeux la chambre en le cherchant, il le cherche des | Arenz , croix maelée; er führt drei -brochene rotbe 
wire r tragen) ponver; er bar die Zeichnung auf Kein: | yeux dans r; fg: (er mochte fi noch fo ſeht verftel- | Sparren im goldenen Feide, il porte d'or à trois 
wand -gebauft, il a poncé le +. ten), ddp batre ibn bald -blidt, je l'eus bientôt enta. | chevrons brises de gueules; b) va. dit mit Memalt 

Durdb-bében, dit -bebe, sabe -bebt &, allen het: | und, pénétré, cf. -ihauen. einen Weg — et, bffaen) rompre; wenn bie Roſe die 
Tem mach Im eine bebende Bewegung veriepen) Pod. agiter,| Durd-blinten, vn. Gé binte-, babe -geblintt »; | Anofpe bricht, quand le bouton de, la rose s'ouvre, 
faire trembler tout entier, par tout le corps; Freude | tintend — eine Deffnung £ fibtbar m.) pu. briller, reluire | quand la rose s'epanouit; (das Meer) bat die Dam: 
durchbebte meine Seele, man ame tressaillit de joie, | au travers de ge; (der Mond) blinit - das balb | mie -broden, a rompu les digues; das = r, c.-brud. 

Durd-beifien, ir. ı. (dürd:b.) Gé briße-, babe | -fichtige Gewöll -, brille à er. des nuages àdemi| Durd-brenmen, 1. (Dürdebr.), va. av. 8. (lt 
„geelfen g) percer d'outre en outre en mordant; (der | transparents, , brenne —, babe -grbrannt g) pércer, pénétrer en brü- 
zur hat mir den Finger -gebiffen, m'a mordu le Durd-blisen, Pod. 1. (dürd:bl.), vn. ich Stipe | lan; (das Feuer) hat (durch Den Fußboden) -gebrannt, 

igt d'outre en outre ; fg: (das Aetzwaffer) beifit | Ich babe -gebtipt gi blipend — et, din- geieden m.) per- | a perce, penétre (le plancher}; 2. va. brennen, (ie 
dur dad Metall, perce Le métal; ſich =, (ven einer | cer comme un éclair; (ein Schleier bedeatre ihr Ge: | -brenne, babe -brammt; mie felmer bremmenden Side -bringens 
Eau 2) se faire jour en mordant; se sauver en se | fit), allein ihre funtelnden Augen bunten Doch —, | mir Bramp erfüsiem; pu. (die Sonne) bat den Boden 
faisant jour avec les dents; fg: fa, (id =, imir Iefen | unais l'éclat de ses yeux étincelants n'en pergait pas) gang -brannt, a entierement brûle la terre, le sol; 
Reden -beifen) avoir le dessus, se tirer d’afl., venir à | moins; 2. -bLigen, Ad -Nige, babe -bilgn; oliprun -fab: | fe: (die beftigfte Liebe) -brannte ſ. Herz, consuinait 
bout de qe à force de paroles piquantes, de querel- | ren » pénétrer, fendre comme un éclair; der Don: | son cœur. 
les, de chicanes; 2. -beißen, (lt -beiße, babe —bifen; —— -bligt die Wolken, l'éclair fend les nuages. | Durd-bringen, ir. Cid bringe — babe -gebradtız 
beißend burèringen); (diefeé BVrod ift fo bart), baÿ es urd-bobren, 1. (ürd-b.), Ci bebre —, bave | 1. (dutch eine Deffnung £ br.); passer, faire p. par q. 
nicht qu = iſt, qu'on ne saurait le mordre, le couper | -arbebrer); à) (gan bin- ba percer de part en À em. ouverture; transporter par q. endroit; einen * 
avec les dents; fg: (die Platte) tft vom Schetdewaſ | d'ourre eu 0. en forant; ee gr Di (das Bret) | - bas Nabeldbr =, p. un fil pare; es find Gefange: 
fer gany -biffen, est loute percée par l'eau forte. Lift -gébabrt, est perce; b) vp. der Wurm bat fic | ne -gebracht werden, (- ble Stat e) on a transporté 

Dürd- eizen, Cid belje —, babe -grheiit 2; won] den Balten -gebehrt, le ver a tout-à-fait percé la | des prisonniers par la ville +5 fig: Ih habe alle meute 
einem beijenden Körper -tringen Lalfen; pénéérer, détrem. | poulre, s'est fail une ouverture à travers la 2; 2. | Meilen + -gebradt, (dem diner bin- erhalten: j'ai con- 
per par q. corrosif; bien macérer, bien morlifier, bien | -böhren, clé -bebre, habe -bobets; trouer, p.; die Na |servé tous mes «œillets t pendant l'hiver; ch felten 
ailendrir; (dieſes Fleiſch) iſt noch nicht gang -gebeist, | den b. den Kaſe ganz -bobrt, les vers out tout true | auch das Futter war), fo bat er ſ. Dich bob ge: 
n'est pas encore assez mortifice; * Leder) iſt ges | le »; (ein Schiff) =, p- à coups de canon; einen mit | bradıt, il a pourtant nourri son bétail; 2. ſich =, ci 
beist, bien pénétre ; Gv. 2 (dad Scheidewaſſer) bat | dem Degen =, p. qn d'un coup d'épée; enterrer qn; | mit Mübe forbelfen gagner sa vie; fid kummer lich 
=gebeist, a mordu; =b, corrosif, ve. mit dem zten 4 -behrte er ibn, au second e. il Aubringen ſuchen, avoir de la peine à g- sn vie; (e6 

Durd-beten, 1. (dürc:b.) ci here =, habe -g0 | l’enferra; eiua. =, s'entre-p.; einem die Hienfchale | ift ein armer Menſch), der ih bringt, fo gut er 
betet g; von Mnfange LS zum Ende bi; der Kelpe nah 8.5 | =, trépaner qn; An. der =de Muskel, le perforant; | fann, qui vivole comme il peut, qui vit pelitement; 
alle Gedete =, réciter, dire toutes 2; (feinen Mofen: | muscle ..; der -bobrte M., le perforé; m...; fg: |3. iwerfamenten, 0; er hat f. Wermögen -gebracht, il 
franz) jiebenmabl =, dire, défiler sept fois 1; er bat | das -bobret mir das Sers, cela me perce, transper- | a dissipé, mangé son bien; das = +; dissipation, &; 
fon f. ganzes Gebetbuch -geberet, ıl a dejà le, ré- {ce le cœur; friſche Anoipen = die zarte Dinde der |=aer, 8, ©. Lerftmenver. \ 
cité son livre de prières d'un bout à l'autre; 2. -be: | Bäume, de nouveaux boutons percent la 2; Gedes Durb-bruc, (as -breben) act, de percer, de 
ben, td -brie, babe -betet gi delend pubringens; er -betete | Wort Ihres Briefes) uit ein Dolb, der mir das ‚Herz | rompre, de se faire jour 2, cf, -vreen; = der Zahne, 
die ganze Nacht, il passa La nuit dans les — &)-bohrt, est un c. de poignard pour moi; er (al ihm | cbet bem Sintern 2) la sortie des dents; = (dab Herzen 
ger -betete Nächte, nuits passées dans la prière, | mit einem =den Blicke an, il jeta sur lai un regard | temmen) ber Blatter, éruplion de la petite verole, 

les p-r. re 1, pénétrant; Dad =r; pércement; perforation,f. |f; = ber feindfihen Glieder, percement, enfonce. 

Durd-betteln, (fi drcheb.), (lé Beiteie mid | Durd-braten, 1. (durd:b.), vn. ir. ci brate | ment des #; (einer Mauer r) rupture, érèche, owver- 
— babe milch —gebettelt, Adi -jubeiteln; fi — Bettelm forte | babe geht. 235 — Br. gebbrig mürte ve.) rötir, se r. sul-| ture, (des Waſſers, eines m'é r) debordement, 
bel iendier sa vie, son pain; (da er nichts zu le: | Ksamment; (die Schöpfenfeule) iſt nicht -gebraren, | (par la dr. +); inondation, f; fg: Dev. es ift mit ibm 
ben bat, und nicht arbeiten mag), fo betteit er ſich {n'est pas bien röti, cf, autibr.; 2. va. -braten, G@ noch nicht zum Se gef,, cet in no Keim grimbliter Mn 
ıl mendie, il va mendiant savie; 2. -betteln, chi | -Drate, babe -bratet; fa: sieldfam braten madem pu. r.; | fang zu feiner Betebrung neichebem sa conversion n'est 
-Beitele, habe -Pettelt, m =; bestein® menden, -terfen, | (die Sonne) bat mich ganz -bratet, m'a tout rôti. encore bien cominencée; 2. 0. Talk 3. c. -mash, 
parcourir en m.; er -bettelt dad ganze Land, ilval Durh-braufen, ı. vn. (durch-br.) Gt brauſe Durd-brüllem, ch -brüfe, bave -trüßle; mir 
m. par tout le pays, il parcourt, il traverse tout le |-, babe -gebraufer; branfend — einen Kasım bringen) pas- | Gebrällerfällen: remplir de mugissements, de rugisse- 

ys en m. ser, traverser avec bruit en bruyant; (der Mind}! ments; (der Löwe) -brüller den Wald, remplit la fo. 

Dürd-beutelm, ci beutele —, habe —gebeuteis, | branfete beftig zwiſchen den Bergen -, s'engorgeait, | rêt de ses r.; fg; Poe, der Donner -brüllt die Ihe: 
-pabeutein!; das Mehl =, E den Beutel treiben) bluter | passait, soufllait avec grand bruit entre les monta-| ler, les wallons retentissent du Bruit du tonnerre, 

la farine, c. baureln. gues; 2.va.-braufen, dis -braufe, babe -brautet; beau | Le 6, du £. remplis les v. 

Dir h-blafen, ir. dé baie —, babe —geblafen; | femd -bringen) der Nord:oftwind bat und recht -brauw | Dairh-budftabiren, (it Sucilasiee —, Babe 
1e (= einen Kaum, eine Deffinung verm. Blafend bewegen | ſet. nous avons été bien battus du 2; ein ftürmiicher | -buéñastres +7 épeler d'un bout à l'antre; fg: einen 
swufiler par q. ouverture, à fravers 4... au tr. Nord -breufet die Gipfel der Gien, un aquilon | Brief, eine Schrift =, (genau -grben) éplucher une 
d'une où; 2 (sem Mnfang Me jum Ente auf eme Low: | orageux bat la cime des chènes ; Sg; die Jagbucfel:| Durdb-badt, c. -bentes, {lettre r. 
mertjemge bi) jouer (un air e) d'un bout à l'autre sur | fchaft -braufete den Wald, la chasse parcourait lej Durch-dampfen, cm -dampfe, babe -dampit, 
g. instrument a vents ich babe dieſes Gti fon meb: | bois avec gr. bruit, | ete Dampf erfüllen pur, remplir de — de fumée 
rere Mable -gebi., j'ai dejà joue cette piece plusieurs! Durd-brecden, 1. (burd-br.), a) va. dé bre: | Weihrauch -dampfte die Kirche, la /. de l'encens 
fois; 5. «hlafenr -brisaen: percer, pénétrer en soufllant; | die —, babe gebraten ta cuipeel drehen; it. — Br. ifnen ei: | remplissait l'église; (das Zimmer) ift ganz von La: 
der Wind bar und ganz -gebl., le vent nous a bien | einen tot mitten =, rompre un bâton par le mi- | batsraub -bampft, est toute remplie de f. de tabac. 
foueltes, tout-a-fait penctres; (den Wald) =, percer | lieu, au m.; eine Wand =, percer un mur; er bat] Durd-denken, ir. dé bente —, babe seat 2; 
ta gi soufiler, passer à er. la +. aus feinem Haufe eine Thür in feines Rachbars bir. -bénien, ich -bente, bate rat; relaich erwägen digé- 































































214 Durd-benten 


rer; bien méditer, examiner; eine ©. =, d. une af. 
faire; = was man ju fagen bat, d. ce qu'on à à dire; 
tb babe dieſe Materie gehör un, od. -bacbt, 
j'ai bien medit« cette r; tit ter Plan, plan 
profondément medite. 

Durd-dienen, cé biene—, Babe -getirmt ) pas- 
ser par différents degres de service; ct bat alle Stu: 
fen, welche zu dieier Würde führen, -gedient, il a 

é par tous les d. qui menent à +. 

Duüræ-brängen, fid, Cd dränge mid -, babe 
wid -geträngt); percer; se faire jour, se faire passa. 
ge, fé dur Das Volt =, fendre In Preuß, p. la 
oule; (das Grèrange war außerordentlich groß), in: 
deſſen babe ih doch ein Mittel gefunden, mid -ju: 
drängen, j'ai cependant trouvé le moyen de p. 

Durb-drikgen, ir. 1, (dürdedf.), Cid Sringe -, 
Hin -getrungen); pénétrer, percer, se faire jour ou 
passage; - Die Menfhenminge=, lendre la presse, 
percer ia foule; er ift mirten — die Feinde -gedrun: 

en, il s'est fait jour au travers des ennemis; ein 
. wo man nicht = fann, lieu impentrable, qui 
n'est pas penetrable; das Licht dringet — das Glas 
und - alle -fichtige Körper —, la lumiere pénètre le r; 
bas Waller iſt meinen Mantel -gedrungen, In pluie 
à pénétré, a percé mon x; die Dibe wird bald =, la 
chaleur penetrera bientôt; lg (feine Stimme ift au 
ſchwach), fie fann nicht =, elle ne peut pas percer; 
mit feiner Meinung =, (or tie Oberbant verfdafen) 
faire passer son sentiment; l'emporter; er hofft trot 
eller Widerfeglichteit mit feinem Plane -gubringen, 
il espère venir à bout de son plan, réussir dans +, 
malgre toute la resistance qu'on y oppose; Eer. der 
Ted if zu allen Dienfben -gebrungen, weil, la mort 
étend son empire sur tous les hommes, parce que x; 
das = des Drled - ein Gefäß, le suintement de J'hui. 
le au tr. d'un vase, 

U. -bringen, «lb tunbèringe, babe Mitchtrungen, 
m =; burd und zur bringen, durch alle Theue bringrn; 
Be percer, transir; bad Del -dringt die Zeuge, 

huile penetre les 257 (der Regen) bat die Erde einen 
Fuß tief -Drungen, a perce la terre d'un pied; (es 
acht ein Wind), der mich ganz -dringt, qui me Iran- 
sit; (diefer trodene Mind, -dringt die Bruft, pene- 
tre La poitrine; ein Schauer -dringt alle meine Glie 
der, un frison penetre 2; die Kälte bat mich ganz 
-drungen, je suis tout pénétré, tout transi de froid; 
eine de Kälte, froid pénétrant, pergant; =der 
ind, vent p.; nidté iſt fo =b ald das Quedülker, 
n'y a rien de si pénetrant que le mercure; bie 
de Cigenihait des Feuers, la qualité pénetrative 
du feu; ein =beé Geibrei, des cris p-#; eine =be 
Etimme, voix pergante, f; =der Geruch, odeur pe 
netrante,f; fg: de Schmerz) -dringt mir das Sry, me 
peneire le cœur; von Gomes, von Äreude -drun- 
gen, pénètre de 2; ein =der Blid, regard p.; ein =der 
Schmeri, douleur pénétrante, f; er bat einen =den 
Verſtand, il a l'esprit p., penetrant; il a une gr. pe- 
nétration d'esprit; von Scham und Reue -drumgen 
f., être penetre de +. if, penetrahilite, f, 

Dura-dringiid, nad pu péoétrables =Teit, 

Durd-drüden, dé verte —, babe peer £) 
et. =, Court eine Drfinungp) passer, faire p. à travers 

c en pressant; man dridt das Quedfilber - Gem⸗ 
leder - , on passe le vif argent à tr. la peau de 
chamois; Diefer Saft wird - ein Tuch -gedeiit, on 
presse, on passe ce jus à £-. un linge; fih - das Bolt 
=, © -mängen; 2, ein Pferd beim Reiten =, tmune 
trüden) fouler, blesser un cheval en le montant. 

Durd-düften, feine Mleiber x, parfumer 
ses 2; mit Biſom =, musquer; (der Geruch diefer 
Vomerangen)-düftet die quit re, parfume, embaume 
l'aire; fid =, se p.; (er iſt ganz von Bifam -dif 
tet, tout parfume de muse, tout musqué, 

Dürd-dunften, vn. ar. b, transpirerz (die 
Feudtigfeiten) dunſten burd bie Haut —, transpi- 
rent au iravers de ja peau. 

Durb-eilen, ». vn. (durch e.), die eue — bim 
-gein passer à Ja hâte; ich bin nur -geeilt, ohne 
mich aufzuhalten, je n'ai fait que passer, (j'ai passé 
à la hâte) sause; 2. va. -eilen, did ele, babe ele) 
parcourir, traverser à la hôte; er-ecilte ben Mal, 


um die Ménber aufjufuben, il parcouru le hais, 


pour 2; mir den Augen =, (Mühe -fehem par. des 
veuxe 


Durch⸗einander 


Durd-einänder, co. einander; it. ein =, bau 
P unerbenttit über eina— geworfener Dinge) chaos; cul- 
us 
Dürd-eitern, vn. ar. 6, (lé eltere —, babe -ge: 
alten; eltemb —beimgenis. té bat - bas Pftaſter -geeitert, 
die Wunde bat -geritert, le pus a perce l'emplâtre &. 
Durdb-fabren, ir. I. (bürd-f.), (1 fabte —, ar: 
fabren 2) I. VD. passer, traverser; (er laß wabe am 
Benfter) alé ein Blitz -fubr und ihm tödtete, lors- 
que la foudre, passant par la creisée, vint le tuer; 
er muß bier =, il faut qu'il passe par-ici; (er bat 
fi nicht aufgehalten), er ift nur -gefabren, il n'a 
fait que p.; (das Thor it fo grep. baë der größte 
Deutagen = fann, que Ja plus gr. voiture de foin 
peut y pP; fg: er will überall mit bem Ktopfe =, (atie 
mit Gewon (pen) il veut tout emporter de haute-Jut- 
te; 2. va. einen Weg =, t- riekd Fahren vererten 
rompre, gâter un cheinin à force de charrier; ein 
—— Weg, chemin rempu, 
durch ſahren, tie -fabre, babe -fabren); passer, 
traverser vite un espace, p. à la hâle par un en- 
droit; der Hieb -fubr ben déidel, le coup perça le 
crâne; ein Schaner -fubr ibm die Glieder, un fris- 
son soudain pénétra ses membres. 
Durd-fabre, cn, f. 1. dad fahren) nussage; 
feine .. dauerte nicht lange, son p. fut court; 
bier ift eine farle .., Cwirb uber gefahren il pas 
se bien du monde par ici, c'est un grand p.; bier 
iſt keine .., darf men nidit fahren, il’n'est pas 
ermis de passer par ici, il n'y a point de p.; die 
= - Mefe Stadt {ft ftarf, cette ville est d'un grand 
ps (ich fab, ich ermartete ibn) bei feiner =, à son p.; 
er muß die = durch ſ. Haus leiden, er bat die Dienft: 
barteit der .. durch ſ. Haus, il est obligé de souffrir 
le p. par sa +; die = durch einen Kluf, le p. d'une 
rivière; 2, (Ort. mo man -führt; Die = in einem Hau: 
fe, (ter Teermeg) porte eochere, 1; (Sie wollen durch 
dieſes Thor fahren), bier ift Peine =, ce n'est pas 
la un p; die = ift verſperrt, offen, le p. est enbar 
rasse, ouvert: Mar. Die =, cyrmiften Cilanben, Aılpyengı 
débouquement; =édienftharfeit, £ le p: ser. 
vitae, obligation dep., 5; =fgelbd, n. 6. =rjell; =#: 
recht, nazs gerechtigleüt, £ droit de p.; =8401l, 
(* Iranfiejoll) les droits de p.: le p., le transit, 
Durd-fall, 8; fälle, 1. sp. (bas Wellen — een 
Kaum, eine Crffnung) pu, la chute au travers de 2 
od. par q. ouverture; 2. ceine &rauthetr, weite ls bau 
farce und fkühiaer Mubleerung beñron dévoiement, flux 
de ventre; diarrhee, f; er bat den =, Me Trauben 
b. ibm rs = verurſacht, ila le dé, la di., les rai- 
sins lui ont donné le de., cause la di; ein gelinder 
=, un bénéfice de ».; Den = ablıchtlidh bewirken, den 
= flilen, provoquer, arréter le Nux de w.; Der = tit 


DBlutabgang, ©. Subr, cotte Kunz der =, bei weldem 


Die Epeifen unverdauf abgeben, (tie Eprisenuor, ter 
Doutufr lienterie, celiagur, 5 fax cé. 
Dürd-fallen, +. va. ir. di faBe—, bin -gefoi: 


Durchfeilen 


dé., soutenir qe, wer une proposition; l'empor. 
ter, avoir le L cu Adlendent ge. k dk 

Dürd-feilen. id felle —, babe -pefeilet x) percer, 
ouvrir, séparer, couper avec la lime, 

Durd-feuchten, cd -fembte, babe feuchter pi 
bien humecier, mouiller, détremper. 

Duürd-feuern, Cdi feurre — babe -defenent rh 
mnt bei madien); einen Ofen recht =, bien chauf- 
fer un fourneau; 2. vn,ar b. Œuré eine Defeuns ichiehem) 
firer par 2; (die Epigduben) feuerten burd ein Loch -, 
ürerent par un trou, 

Dürd-flammen, c. eat; 2. wm. (vom Feier 
2) passer à travers. 

ürd-flattern, vn. clé flaitere —, bit —geflats 
dert 2; il, va, —flâttérit, Ci Mattere. babe Matten) vo- 
leter, voltiger par x; (dad Fenfier), wo der Vogel 
-geflattert iſt, par où l’oirenu a passe en voletant; 
fg: alle Käufer =, Ce. Kaus zu S. fr »., courir de 
maison en m.; ne faire ques, der; (bgf Yand)courir. 

Durd-flédten, ir. ci -Mewte, babe -fsdtrn; 
überall, ob, auch mur ble umb ba mit Meftede weriehen) en- 
trelacer; ıbre mit Bändern und Perlen -flobtene 
Haare, ses cheveux entrelacés de +; -floditene Ur: 
tuit, des entrelacs; An. der -flobtene Musfel, le 
complexus, 

Dürb-fliden, Gé Mide-. babe -geflidt) rac- 
commoder, recoudre, rapetasser en entier, tout en- 
tier ; (einen Mod) ganz -Aiden, rac. d'un bout à 
l'autre; wir wollen diefe Strümpfe alle der Reihe 
nach =, raccommodons tous ces bas l’un’apres l'autre. 

Durd-fliegen, vi. ir. (ich aleze —, bin —arfles 
gen 2% it, va, ir, fliegen, Ech -Airar. babe -fraen); vo- 
ler por qe, od. à travers ge; passer en volant; p.. 
rapidement, avec vitesse; wo iſt der Vogel -aeflor 
gen? par où l'oiseau at-il volé, est-il passé, entré? 
fg: (er reifet le ſonell), Dad er Durch bie Sradte nur 
fliegt, qu'ilne fait que traverser les villes; (der Ad: 
ter) -fliegt die Luft, und bebr ſich zur Sonne empor, 
Send let airs et 2: Pad, mir Biipesichnelle -fliegt das 
Schiff die weite See, le vaisseau parcourt le vasto 
océan avec la vitesse de l'éclair: mr ierigen Angen 
flog er den Brief ſeines Freundes, ıl devara la fes. 
tre de x; il parcournt, hat avec avidité la Z de +. 

Durkb-flieben, vm. ir. Gé Miete — bin - gefeben) 
it. wa. ir. -flichen, Gé -Alrbe, bebe -Aoben) pu. fuir 

re, traverser en fuyant, 

Durd-flieben, vn. ir. Gb Ale -, bin -geflefr 
fen) ; it. va. ir, fließen, dia -Alehe, babe - Meden) con. 
ler, passer par #5 bier it das Waſſer -gefloffen, l'eau 
a passe ici; (der Kluß) ficht durch die Stadt -, - Miehe 
die Stadt, coule, passe par la ville, à travers la ville, 
traverse la ville; Pod, (der Bach) » fieét mit fanf: 
tem Gemurmel das ladende Thal, coule avec un 
doux murmure duns cette riante vallé, 

Dar flimmern, c. -fnimmern. 

Dürd-flößem, cin Née =, date -geaift) faire 


flotter par x; (dieſes Hola bleibt nicht in ber Stabt) 


en 2; eine Deffnuma fallen) pr. toınber au travers de! té wird nur -gefößt, on le fuit /4 plus loin; unter 


e, od, par q trou, ouverture; fg: er ıft bei dieſer 
Babl -gefallen, (in mitt nwäle werben) il a eu l’ex- 
elasion, il n'a pas eu la pluralité des voix dans cette 
élection; (bei einer Heitath r) =, essuyer, recevoir 
un refus; être refusé; (er bat ın die Lotterie gefekt), 
iſt ober -gefallert. mais il a eu un billet blanc, il n'a 
rien gagne ; ich bin mit hindert Thalern in dicfem 
Chante -gefalen , j'ai perdu cent deus, j'en ai die 
ur cent ccus à ce concours, dans cette faillite; 2. 
id =, munt f,) pu, se blesser en tombant. 
Durd-fälten, Cid -falte, babe -Faltet; amd In 
Fatren am) pu plisser d'un bout à l'autre; Por, 
feine Stirn, die der Grimm -faltet. son sourcil fron- 
cr de colere; 2. die Hände =, mie pwilden rina, ges 
sogenee Fingers falten) joindre les mais; mit -falte- 
ten Händen, les mains jointes. 
Duürd-fArhen, €. amt. [vart. 
Durd:-fäule, f. sp. (Neifetiwelhmär ber Sirror! ja 
Durd-faulen, vn. cit faule —, bin -srlanfen) 
pourrir entierement; être eu. : par la pourri. 
ture; (der ufboden) iſt ganz -gefault, est tout pour. 
ei; (der Knochen) it... est tout caric. 
Durbd-fechten, ir. tie fete — babe gefahren) 
1. ſich =, pu. €. -baner; fe: se défendre, avoir le 
dessu, gagner be d. dans une dispute 2; +. fg: ei: 
ue &,, einen Seb =, (mılt rüuten z behaupten, -Iepru) 


ber Brüde =, fi. par dessous le pont. 

Durch fid ten, €. Mieten. 

Durchflugq, pu. vol par q. lieu; fa: eine ſamed 
“relfe) passage, course rapide par q. endroit, par q. 
pa vs. [de l'oan par x. 

Dürd-fluf, Chaë Fliefen - 2) pu, passage, cours 

Durd-for(den, va, cd -forine, bare --Fericr, 
nach aben feinem Terilen anf.) pu, pénétrer, approfondir; 
examiner, rechercher à fond, €, exf. 

Turdb fragen, (ib frage — babe -ariragt pr in 
terroger, questionner l'un aprés l'autre; er fragte fie 
ale —, il les interrogra, les questionna tous l'un apres 
l'autre; nadbem er den aanıen Abſchnitt -gefragt 
batte, endigte er die Prafung, aprés avoir fan des 
questions suc tout le paragraphe, il +; das = u 

fragnma, ST. examen; perguisition, enquél,, re. 
cherche, f. 

Durd-freifen, ir. Cid freffe —, babe —getreffem); 
it. -[reféem, cidt-freffr, babe =) percer en rongeant; 
ronger, manger, eorröder; (die Würmer) b. dieſes 
Hol = ed. -gefr., ont ronge ce bois; (der vit) 
frißt dae eikm, ronge, mange le fer; (das Gift) 
hat ibm bie Eingeweide =, lui a corrodé les intestins; 
von den Murmern -freffencé Bud, livre piqué des 
vers [e: fa. Ad =, vivre eu écorniflant, eu escro- 
quant çà et là un diner; vivre de franches lippees, 


Durch-frieren 
ef. ihmarepen. 


Dürd-frieren, vn. ir. ché friere —, bin gefreren 
wi it -frieren, (id -friere, bla -freten) geler, segla- 
cer entièrement, ètre transi de froid; id bin gan 
-gefroren od. -froren, je suis tout gelé; je suis ẽ. de 
F-; (menn diefes Beet mit Miſt bedect wird) kaun 
es nicht gany =, elle ne peut geler em. 

Dürch-fuchteln, c. -prüzem. : 

Durchfuhre, f. omas Flvren zu Wagen — einen 
Ort ri passage, cf. -favrt, | 

Dur Fer Dren, di führe-, babe -geführt 2) mener, 
conduire, transporter, faire passer par e; die Gefan⸗ 
genen jind bier -gefibre worden, on a amené, trans- 
porte les prisonniers par ici, (diefe Waaren bleiben 
nicht im Lande), fie w. bloß -geführt, elles ne font 
que passer; Mu. einen Belang durd alle Töne =, 
moduler un chant; exécuter un chant en passant 
d'un mode dans un autre; fg: (einen Pan 2), €. awt.f. 

Durbfubrsso ll, ou eburbatrien IBanten) le 
transit, les droits de &. | 

Durd-fütrern, Cd fürtere — babe -geflttert 2); 
dad Bleb =, donner à manger à tout le detail; it. 
(den ete Sin- 2) nourrir le &. pendant l'hiver, cf, 
bringen; (ein led), doublerentierement, partout, 

Durd-gûbnen, Ach AAübne, babe -givnt 2) passer 
le teınps à Éditer; er bat den Nachmittag an einem 
langweiligen Spiele -gibnr, il passa l'apres-dinée à 
un jeu ennuyant où il ne fit que 4. 

Dürd-gabren, vn. ir. dé gäsre —, bin -argets 
mens) ferinenter suffisamment; gut gegohrnes Dier, 
bière qui a bien fermente; Charb. Dr Meiler iſt 
ph le fourneau est consumé. 

urd-gaällen, Gt -gäde, babe all; — und — 
mit Calle verfepem; fe: verbiitenm remplir de hel, rendre 
amer comme fiel; fg: r. d'amertume; empoisonuer; 
(die Veber von Dieiem Hechte) tt gang -gällt, est 
tout penetre de fiel, est amer comme hel; fg: ( 
Kummer über die ſchlimme Aufführung fermes Cob: 
nes) -gäller alle feine Freuden, remplit d’am. tous 
ses plaisirs, 

Durd-gang, 1. sp. Œai-gebem passage; der = 
durch das rothe Meer, le p. de la mer rouge; Der = 
der Venus - die Sonne, (das Morhbergeben der Bemud 
vor der Seunenfette) le p, de Venus sur le disque du 
soleil, man paßre od. lauerte ihm bei feinem = auf, 
on zuetta son p., on le guettait au ps er muß den = 
durch ſeinen Park leiden, il est obligé de livrer p. 
par sou parc; durch diefe Stadt ift ein fturfer =, cet. 
te ville est d'an gr. p.; (die Waaren) muſſen beim 
=e verzollt w., paient des droits à leur p.; paient le 
transit, un droit de t.; den = geftatten, vermehren, 

rmettre, défendre le p.; 2. (ein Ort, we man gebt); 

biefed Haus) bat einen =, (aub einer Frage in die 
andere perce dans deux rues, perce d'une rue à l'au- 
tre; bier ift fein =, bier kaun ob. barf man mit -sebem 
on ne passe pas par ich, il n'est pas permis de passer 
par ici; einen =, -gänge durch einScholg machen. faire 
une late, une trouée, des laies +, dans un bois; per- 
er un bois; es find mebrere -gänge (indiefem Wal: 
de), il ya plu. percées dans 2; ein enger =, detilé; 
Part, der = unter dem Walle, poterne, f; Ss dien ft 
barfeit, f. obligation, servitude de p.,6, =dfer m: 
rohr, n. As. (dad Mittagefeenteht) instrument de p.; 
=4gerebtigfeit, FL droit dep; =égut, ("Zran: 
Ategur) n. marchandires de transit,f; =#dbandel, 
commerce (en m.)detransit; =dredt, n.c. tee 
vebtigteit, PB WARF, f. c. tan; =Bj0ll, (Tram 
itoell, les droits de p., de transit; le transit. 

Durd-gängig, a. ad. 1. reinem -gang babendı 
pu, où l'on peut passer; =e8 Hau, maison qui per- 
ce dans deux rues, f; 2. (obne Unterfæieb, inégelanumt; 
in jetrm Fate): ce od. -gehende (Gewohnheit +), ge- 
néral, unisersel; zer Vreis, prix courant, ordinai- 
re; = Drditung, réglement géi e8 iſt eine = ange: 
nemmene Meinung, daß r, c'est une opinion uni- 
verscllement reçue, généralement adoptée que 2; man 
alaubt =, Daf re, on croit communément, générale 
ment Que #5 dleſes iſt =eceb. =ı Sitte, c'est un usa. 
ge g'néralement reçu, établi, it. reçu partout, en 
tout lieu; fie b. = die Schwachheit qu glauben, bas 
æ ils ont tous la faiblesse de croire que r; = , 
tous mauvais. 


Durd ginalih, a. (mar -2anaer, -prungen m. |échauffe, enf. de vin, de colere. 


fann) pu. perméable; =fert, f, perméabilié, ſ. 


der | fente ne perce pas, n'est que superficielle; N) fg: =, 



































Durch⸗gaͤrben Durch; graben 215 


trouer; man hatte ben Teich -gegraben, on avait cou- 
la digue; fiehaben den Berg =, fie b. ſich durch den 
erg -gegraben, ils ont perce, creusé la montagne; 
ils se sont fait un passage à er. la m.; fg:c.-begren. 

Duürh-greifen, van ir. av $. dd gvetfe —e); 1. 
Œurd eine Sejfauna gr.) pu. passer la main une ou- 
veriure pour toucher, lÂter qu; 2, (- vieles Br. abnäs 
ven, em) user, trouer à force de manier; dieſe 
Huttraͤmpe iſt fon ganz -gegriffen, j'ai (on a +) 
tant manié, porté ce chapeau, que le en est 
tout trouc; 3. fg: crAfise, burébringente Mabregein g 
ergrelfen) employer des moyens efficaces; prendre 

mesures énergiques; user de son autorité; (id 
wirde e8 nie qu Grande aebracht 9), wenn ich nicht 
endlich -gegrirfen hätte, sialafın je n'avais usé d'an., 
si je ne l'avais emporté d'au; =de Mittel, Mafre: 
geln, moyens ef., infaillibles; mesures du; =de Vor: 
ſtellungen, Wahrbeiten,de fortes, de puissantes remon- 
trances, des verites pénétrantes. 3 

Dürd-grübeln, dt grhble - 2); it -grübelm, 
Cid -gräble 2; fg: nad allen Theilen zu erferfben ſuchen / 
pu. die Bebeimmiffe einer Wiſſenſchaft =, tächer d’ap- 
profondir les secrets de q. science, 

Durd-granden, db -srhnbe ec. enigr. 

Dürd-guden, e. -fesen, -fdauen. 

Duragud-rau, €; Mar, (Tau am Leit, remit man 
tieieé in bie Sôbe bebe, um unten -jusuden) cargue à vue, f. 

Daͤrch-guß, 1. sp. (dad -suben) pu. l'act. de 
verser, couler, passer un fluide par <0d. a travers) qe; 
2. © @ußteim; 3. €. Durbidilag, Selder. 

Dürd-baden, c. -vauen. 

Durd-balftern, fi, ©. beiten ie) 

Durb-bällen, (id -bulle, babe -hallı ») Pod. faire 
retentir, resonner; ein Jubelgeſchrei -ballte die Lüfte, 
l'air retentit de cris d’allegresse; (der Donner) halt 
Die Zbäler, retentit dans les r. 

Duürd-dämmerm, (it elmmere— 2); 1. Meinem 
Ense jun andern 63,3: (eine Aupferplatte 2) =, bien 
marteler; it. ne. d'un bout à l'autre; 2. (- vite 5. 
abnäpen +) pu. user, lrouer à force de m. 

Durd-bau, (in, - einen Wan) percée, ſ. 

Durd-bauen, ir. did baue — gr it. -Dauen, Cid 
-baur, babe -baut 2) couper, trancher en deux; einen 
Daum gan =, €. un arbreen d; er -bieb ihm den 
Kopf, den Schädel mit einen Streiche, d'un seul 
coup de sabre il lui fendit la t@te, il le pourfendit 
jusqu'aux dents; einen Wald =, percer un bais, p. 
une route dans ..; ſich =, ſich durch die Feinde =, se 
faire jour l'épée, le sabre à la main, se faire jour 
au travers des ennemis; fg: einen =, mit gent Machen 
Deaen 2 fhlagen» donner des coups de plat d'épée à qn. 

Duürb-bebeln, dé sehele —, babe —edecheln 2); 
ben Flachs x wobl =, (fein &.) affiner le lin, en le 
passant par le séran où par l’aflinoir ; fg: einen =, 
{freng tabeln) critiquer, censurer, draper qu ; (fein 
Wert) iſt derb - geledhelt worden, a passe par une 
rude étamine, 

Dürh-beizen, dé bete — hate -gebelget x) chauf 
fer entierement; (diefes Zimmer) iſt nech nicht genug 
-gebeiget, n'est encore bien chauffée. 

Durb-belfen, ir. (ib belle - 2) aider à passer; 
(das Waſſer iſt que Clef), man muß ihnen =, il faut 
les, (leur) aider à passer; fg: einem Ausreißer =, 
favoriser la fuite d'un déserteur; aider un da s'en- 
fuir; man muß ihm =, cibns aus der Olefapr à beilen; 
it, dons Det Ermerbung feines Unterbalré beaümth fer al 
faut l'aider à se sauver, à se tirer d’afl., d’einbarras, 
à gagner sa vie; einem =, secourir, assister qn; Die: 


fee Michter bat ibm -gebolfen, daß er nicht gebenft 


€. -prügelm 

1..Durd-geben, dis gebe — bin ed. habe -grgan: 
gen); 1. vm. ir. av. fe; a)d- einem Ort, Raum arbeit) pare 
ser; (der Fluß iſt nicht tief), man kann * = 
on peut la p. aiscınent à gué; der Œilbote it win sehn 
Ubr -gegangen, 4 vie Statt 2) le courrier a passe à 
dix heures; alle Leute welche =, alle -gehende, tous 
les passants; fg:=de Waaren, c.-gansb-43.; das Waſ⸗ 
fer geht nicht durch diefen Zeug -, l'eau ne perce point 
celle éloffe, cette étoffe ne perce point; b) (auéreifen, 
entfliehen) s'évader, s'enfuir, s'échapper, rip. à 
l'ennemi; lächer pied, le pied ; c) (fliesen) s'enfuir, 
s'éclipser; battre aux champs, po. lever l'escarpin; 
décamper, escamper; (die Gelengrnen) find -gegan: 
gen, se sont évades; er wollte =, man hat ibn alır 
angehalten, il voulait s'enfuir, on l'a arrêté; heim: 
lit =, yon m sans troinpette, à la sourdine; faire 
un trou à la lune; trousser bagage; (die erften Zchwa: 
dronen) giengen gleich anfangs —, lâchérent d'abord 
pied, le pied; (der Hirſch) gebt -, perce, (f. Pferd) 
machte ſich Meifter vom Zugel, umd ging mit ibm -, 
prit le frein, prit le mors aux dents et l’eınporta; d) 
sBurd) einen Maum +) passer, percer; (das abel-ähr 
iſt qu Hein), der Faden geht nicht — le fl ne peut 
zT passer; Die Augel war durch die That -gegangen, 

balle avait percé la porte; €) (son einem Ende mé 
yum ander teidiem) pénélrer, percer, traverser; ber 
Hieb geb - das äleiid dis aufden Knochen, le coup 
peneire les chairs et va jusqu'à l'os, perce dans les 
chairs; (ein Stuct Gel) weiches von einer Seite bis 
jur andern -gebt, qui traverse d'un côté à l'autre; 
Arc. =de Säulen, (dis am das Bebäite reldeute) colonnes 
passantes; ein =der Schlupftein, clef passante; der 
Sprung geht micht durch, (in nur auf bee Cherdäde) la 


(war fit geven, bewilligt, angenommen 1.) réussir, Asse; 
die S. it glücllch -gesangen, l'aff. a heureusement 
réussi, dieje ©. ift nach der Meinung des Referenten 
agieren cette af. a passé à l'avis du 2; (der Vor: 
flag) ft nicht -gegangen, n'a pas passé; Fau. =, 
(vom Falten) derober ses sonnettes. 

2. va. ir. a) (burn vleieh eben darauf abmügen, zer; 
teißen) déchirer, useren marchant; er bat feine Schu: 
le, seine Sohlen ganz -gegnngen, il a Lout-à lait dé- 
chiré, usé ses souliers, ses semelles eu me; b3 die 

üfe =, ſich die Füße =, mund geten) fa. se blesser 
es pieds en m.; fg: (ein Bud) =, parcourir; id 
babe es ein mentig-gegangen, je l'ai un peu parcou- 
ru; einen Drud! =, corriger, relireune épreuve. 

HM. Durd-geben, ir. dd -grbe, Habe —gangen e) 
1. einen Wald =, passer une forét d'un bout à l’au- 
tre; die Reihen der Soldaten =, parcourir les rangs 
des soldats; 2. fg: ih babe diefe Mednung neh nicht 
-gangen, je n'ai encore eXamind, rewu ce comj- 
te; (ein gelehrtes Wert) noch cinmabl = und verbef: 
fern, retoucher, remanier; (ein Werk)genan =, éplu- 

fung. 

Durdgebende, ec. turbylnglg (2) 

Durb-geigen, t. (dürdg.), (id arlge — babe 
-gegelgt ge; vom Unfange bis zum Ende geigen; ver Melbe 
nach 5. jouer une piece z d'un bout à l'autre, (it. 
une piece Apres l'autre) sur le violon; ich babe die: 
fes Grid (hen dreimal -jegeigt, j'ai dejà joue 
celte piece trois fois; geigen Ste alle Taͤnze -, die 
Sie wıffen, jouez toutes les danses que 2; Ag: fa et: 
nen =, dtbne verte Waprpeiten fazem dire à qu ses ve. 
rités; 2. gigi, Cid -geiae, babe-grigts gébarns ju: 
bringen pu. den gangen Tag =, passer toute La jour. 
née à jouer du violon. 

Durd-gerben, c. -aätbem, 

Durd-gießen, ir. Cd giede -g) verser, couler 
par q. ouverture, par un entohnoir z, cl. alchen, 

Dürd-glänzen, vn, av. be (id glänge — pr pu. 
briller a éraverse; (der Himmel war trube), mur bier 
amd daglänste ein Stern -, etl'on n'apercevait par-ci 
par-la que q. étoile qui brillait à er. les nuages. 

Durb-glfiden, ci atüse = pi it. glühen, cit 
-glühe 2); Crfen =, faire rougir entierement du fer; 
fg: Poe, die flamme der Liebe -glühte ihn, il etait 
enflamme d'amour; von Wein, von Zorn -glübt, 


ſelbſt =, qu'i s'aide luimdme, qu'il se Lire d'aff. lui- 
indınez; er hilft fi immer mir Kügen -, il se sauve 
lou). par q- mensonge. : 
Durb-bellem, did belle, babe —gesetit 2) Por, 
éclairer, illaminer; mena der Wetteriirahl die Schat: 
ten der Nacht -beilet, quand la foudre éclaire les re. 
Durb-berriden, dia -Sercie babe —dertſau ya 
=; von einem Finde zum andern eb.) Por. régner, do. 
miner dans toute l'éteudue d’un pays, d'un emoire; 
Reiche, Die Satan herrſcht, des e-r soumis à Satan. 
Durb-beulen, di -beule, babe bruit, px =) Poe. 


Duürd-graben, ir. Gé grade —e) it. -grüben, | remplir de ses Aurlements; parcourir en hurlant; der 


worden if, ce juge lui a sauvé la corde; er mag fit - 


# 
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Molf -beulet den Wald, le loup remplit le bois de 
ses h., fait retentir le bois de +, parcourt le bois en 
hurlant; pa Wind) -beulte die Jetfentläfte, bruyait 
dans les fentes des rochers, en passant par les r. 

Durbbin, c. sisburé, 

Durd-biben, c. für. 

urdh-böhlen, did bbble — Babe -gehäske EI; it. 
-böblen, Cid -nüble, habe -böhlt, ju =) creuser, caver 
d'outre en o., de en part; (die Würmer) h. den 
angen Häfe -gehöblet ed. -höblt, ont creusé tout le 

mage; fie -böhlten die Berge, ils creuserent les e- 

Durd-bèbnen, c. ver. 

Durd-boblen, einen, po. e.-#etein, it -prügein. 

Durb-bipien, Gé -büpfe, bate -häpfie) Poë, 

reourir en sautant, en bondissant; (Me Sander, 

ie Yammer)-büpften freudig die Wicfe, parcouraient 
la prairie en s., en b, de joie. 
urdb-jadern, vo. Cid badere —, bin -gehaitert 2) 
fa. passer au galop. 
ürd-jagen, I. va. (lé jage —, babe —griagt 2); a) 
chasser par ı; (uuirre Neiterel) jagte Das feindliche 
Œuévoll burch die ganze Stadt -, neh l'infanterie 
ennemie par toute la ville; b) vn. passer rapide. 
ment, courir par x; €8 find heute fhon mehrere Eil: 
boten hier -geiagt, plu. courriers ont déjà passé par 
ici auj. 2. -[agén, ch tage, babe -jagt ch 4) par: 
courir rap.; er -jagte Feld und Wald, um ibn ein: 
auboblen, il courut à travers les champs ei les bois 
ur ge; b) deu ganzen Wald, qhberal In bemf, das 
d anfluchen 2) ch. dans toute 1a forét; par. la f. 
d'un bout à l’autre en chassant. 

Durd-irren, Gé -Ire, babe Int) errer par r; 
ec irtte bie Aluren, ilerrait par la ps er bat 
die ganze Welt -ırrt, il a erre dans tout le monde. 

Durg-fälten, «tte, Habe filer 2) péné- 
tcer de froid; morfondre; (der raube Norbwind) Hat 
mich -fältet, m’a tout ä-fait pénétré. 

Durd-tämmen, Cid fänme =, date -getämmmt 2); 
feine Haare wohl =, bien peigner ser 2. 

Durb-Fämpfen, (ih impfe-, babe -aetimpfte); 
1. fit =, se faire jour en combattant; fg: id habe 
mich - alle Schwierigfeiten -gefämpft, j'ai surmonte 
toutes les di tés; 2. eine S. =, (trop der Sinèer: 
nife ju Ætante eringen) faire reussir une afl., en com. 
les obstacles qui s’y opposent; feine Meinung =, 
faire prévaloir son opinion, son avis, en com. les 
raisons de ses adversaires, cf. -feéten, 

— Men, Cid tue —, babe -getäuet er pu. bien 


Durd-tlettern, vn. dich Mettere —, babe -geffet: 


tte) pu. grimper par q. ouverture. 
Duürdb-flopfen, dé Hapfe eurd e) 1. (et. — elne 
Deffnwng) faire passer par q. ouverture en frappant, 


battant dessus; 2. tgeaärig IL) bien frapper, bien bat- 
tre; iſt der Stodfiich wohl -geflopft worden ? a-t-on 
bien battu le +? fg: fa. einen berb=, (-prügris) bien 
battre qn; rosser, étriller 
Durd-Eneren, da karte - nit. Lnéten, (is 
„Iette, babe meter; den Teig wohl =, bien petrir la 
te; ben Teig mit Hefen=, meler la pâte avec de 
levure en petrissant; (ben Thon) =, voguer. 
Durd-tnüpfen, Cd -müpfe, babe -Mnäpfte) re- 
nouer; (ihre Haare) waren mit Bändern, Blumen : 
„fmüpft, etaient renoues de ns +. 
Durd-loden, ct Poe —, habe -arfeht 2); (bag 
gleifb) =, bien cuire, faire bien cuire. 
Duürd-fommen, vu, ir. dé femme —, bn get. 
pat) I. (= uen Dit 9) passer par g; id Lomme je: 
desmal bier -, je passe chaque lois par ici; (mir Le: 
fragintung von Hinternäfen — einen Ort gelangen); (dieſes 
Holy ift qu hart), ich kann mit dem Bohrer nicht =, 
je ne puis le Be je ne puis p., faire p. le foret; 
Dieſer Aermel it zu enge), ich laun nicht =, ma main 
ne peut y p.; (die Wege find fo grumdlog), daß laum 
- kommen tft, qu'à peine peut-on y p.; à. (aus el 
ner Deriegenbeit %. ; eine Ohfabr Arankteit g Überjleben: se 
ürer de q. embarzas, se tirer d’aff.; échapper, réchap- 
per d’un danger, d'une maladie; er fit noch glidilt 
-gefommen, à l'a échappé belle; (er wurde von ei: 
mec arfäbrliben Arantbeit befallen), Faim aber noch 
alülıh -, mais il en échappa heureusement; mit 
Bieier Entihuldigung werden Sie nicht =, celte ex 
cu ne, VOUS sauvera pas. 
Dürd-Fönnen, wn. ir ar. fe did tann — x) pou 


Durch⸗koͤnnen 


voir passer par 2; (die Oeffnung iſt su enge), ich | la 


fann nicht -, Le saurais p.; (die Thür war ver: 
ſchloſſen), td konnte nicht —, je ne pouvais pas p. 

Durd-ftoften, dé tefte — g) pu. goüler, essa 
l'un après l'autre; ich habe alle feine Aeine-getoitet, 
j'ai goûté tous ses vins. 

Durd-fragen, va. (lé frage —e) écorcher en 
graltant; dgratigner; die haut =, ſich =, eg. la peau; 
s'ég. avec les ongles. 

urd-frengen, clé-freuge, babe -Prrupt eroi. 
ser; traverser en différents sens; (die Vögel) = die 
Quit, traversent, fendent les airs re; (die Seeräuber) 
= die Meere, die Küften, croisent sur les mers, sur 
les côtes; 2. (éveumeile -f@meiren) er.; (Diefe zwei We: 
at, dieſe Linlen) = eina., ces deux chemins, ces lignes 
se croisent; fg: eines Plane =, ir. qu dans ses des. 
seins, er. qn; ihre Meinungen fit, fie = eina. in 
ihren Meinungen, ilsse eroisent dans leurs opinions; 
Art. ein =des Feuer, cwerurh ter Feind in die Mitie 
genemmen, ed. san entgegenaefepten Selten beſchoſſen wirt) 
feu eroise; das =, n. uroeter Wege, unten 1 croisement, 

Durb-lrieden, ı. (bür:fr.), vo.ir. Méfriede 
- bin ⸗gaettechen d ra r, se fourrer par 5 passer 
en rampant; hier it die Maus -gefroden, c'est par 
ici que la souris a passe; fie find - dieſe Deffnung ge: 
froden, ils se sont glisses, introduits pare; 2. -Erie: 
den, Ci -teirdhe, babe -frobeme) r. partout; fg: fa. 
wir b. alle Winkel -frochen, €-fubu nous avons fu- 
relé p, dans tous les coins. 

Durd-läden, Uch -Iade, babe -Tacht g; mit Bachen 
sinbringen) passer en riant, à rire, 

Dürd langen, ©. -tiden. a 

Dürd-längen, tie tänge - e) Ex. miner, creu. 
ser horizontalement ou en longueur; étendre en {. 
les travaux d'une mine. 

Durc-laß, Med läffe, 1. sp. as —lafen) pu. ac- 
tion de faire ou laisser passer; Gui, 2. (Zriber) 
passoire, f; couloir; Ex. (ein Kafıen, welchet dab Gr zu 
reinigen tient) p., 5 Jar. 2. claie, {; Mo. (Sttrdwert 
laminoir; Riv. can einer Bride bie Schiffe -julafın) cou. 

ure, f. 

Durd-laffen, ir. di laffe = 2) daisser passer; 
accorder, donner passage, einen Reifenden =, 4 p. 
un 2; (das Thor war geſchleſſen), und niemand mur: 
de -gelafien, et on ne laissait p. pers., et pers. n'osait 

; fg: diefer Zeug läßt fein Harer, keinen Hegen-, 
fn la pluie ne perce point celle étoffe; cette éloffe 
ne perce point, est im eable; 2.0, -feibem, fe 
ben, -treiben, »merfen; 3. Ex. Orje=, (autidumeljen) 
faire fondre des minéraux; 4. Mo. (die Silberzalne) 
=, (ba Stredwett) degrossir au laminoir, en les 
faisant p. par le /, 

Durdblauct; en, f. cin Lite fhnfkikcher Perſ.) Al- 
tesse, 6; Cure, Seine -, Votre A., Son A.; Qure 
bodfürftiiche -, Eure berjoglite -, Vatre À Séré- 
nissime; Eure lurfürfilide -, Votre A. électorale; 
père en, die Herzoge von Sadfen, Leurs 4-2 les 

ucs de Saxe; Ibro — die frau % oginn, Son A. 
Madame la Duchesse; man gibt een Fürften den 
Zitel-, on traite ce prince e d'A.; on donne de l'A. 
à ce p.: (die Dogen von Venedig und Genus) führ: 
ten den Zitel -—, on traitait de Sérénite les r. 

Durdlauctig, -f, ad. Serenissime; ber -€ 
od. -fte Für, le S. prince; -fer Fuͤrſt und Heer! 
fer Herzog und Herr! Monseigneur! -fte Fürtinn! 
Kerzoginn! Madame! die -fren Prinzen, les S-r 
princes, Leurs A-2 les princes; die -e Nepublil Te: 
nedig, la 5. république de g;-Leit, fc. Durdiandt. 

Durd-lauf, 1. (das Laufen eur einen Ort z) pars- 
sage ; da dieſes Haus einen -gang bat, fo ift bier 
ein immerwährender =, celle maison pergant dans 
deux rues, c'est un p. continuel, il y passe continuel- 
lewent du monde +. Méd, e. -fall, (sr 

Durb'laufen, 1 vn. ir. lé laufe —, bin gr 
leulem $) passer (en courant, em coulant); ich bit nur 
fduiell -peisufen, je n'ai fait que p. à la hâle; (ma: 
den Sie das Haus, den Garten qu), damit niemand 
-lanfe, pour empecher que pers. n'y passe; dad Waf: 

läuft unter der Brüde -, l'enu passe par-dessous 
le pos: (das Das iſt nicht dicht), der Regen tauft 
überol—, la pluie perce partout; 2. va. feine &trüm: 
pfe und Sbube =, user, déchirer ses bas + en cou. 
rant, à force de courir; 5. (den Garten x) =, par. 
courir; er lief Die ganze Stadt -, il parcourul toute 


Durch⸗ laufen 
ville x. 


N. Durd-laufen, ir. Gé Taufe, Babe -Iaufen ei; 
1. ıwam elmens Œnbe bie zum antern laufen) parcourir; 
ich habe den ganzen Garten =, j'ai parcouru tout le 
2; fg: (die Com) -läuft den Thierfreis in einem 
‘Jahre, parcourt le zodiaque en uu an; (dieſes Be 
rucht) —lief bald die ganze Stadt, courut bientôt par 
toute la ville, se röpandit 5. dans 2; 2. 6 einen Out 
laufen) passer, eourie par »; (biefre Fink) -Iduft die 
Stadt, passe par la ville; 3. fg; (ein Buch) =, p-, 
feuilleter, examiner legerement en feuilletant ; er 
-lief mit irrigen Blicen den Himmel, ses regards 
erranis parcouraient le ciel. 
Durd-läuterm, dc -Ihutere, babe -Lntert +) pu. 
riher, épurer, clarifier, affiner, raffiner; -läuter: 
tes Silber, argent afliné, €. Uutetn. 
Dürd-leben, di tbe -e it -leben, dé -W 
be, babe -Icht x) passer; fuir à. den größten Theil uns 
ferer Jahre -geieht od. -lebt, nous avons : 
plus gr. partie de notre vie; la plus gr. Le de nos 
jours sont passés; Die Crinnerung an die -lebten Des 
gebendeiten, le souvenir des évenements passés. 
Durd-lermen, C@ terme — + apprendre d'un 
bout à l'autre; id babe diefe Megeln -gelerut, j'ai 
appris ces régles d'un bout à l'autre. 
urd-leien, ir. Ach lele — DI; it. -léfen, (ib 
tie, bate = 2) lire d'un bout à l'autre, lire tout; er 
liest mie ein Buch ganz -, il ne Hit jamais un livre 
en entier, nachdem er den Brief -geleien hatte, après 
avoir lu, la lettre; ayant achevé de lire 
la 2; flüchtig =, parcourir; noch einmal, von neuem 
=, relire, lire de nouveau; dag = +; la lecture. 
Durdlendt, c. Dufittaucht, 
Durdb-leuhten, 5. (Dürd:l.), vn. av. 6, dit 
feischte = +) luire A travers; entre luire; (der Mond) 
teuchtete durch die Blätter der Bäume -, luisait, en- 
treluisait à £. le feuillage des arbres; fg: (feine eigene 
nüßigen Abſichten) leuchten überall —, se laissent par- 
tout entrevoir; percent, se décelent p.; 2. einem durch 
einen dunfein =, éclairer à qn dans un endroit 
où passage obscur. 

. Durd-leucdten, Ch -Teuchte. babe -Icuchtet ) 
pu. éclairer entierement, d'un bout à l'autre; it. é- 
clairer partout; (die Sonne) leuchtet die ganze Welt, 
éclaire le monde entier; id babe alle autel euh: 
tet, um ed zu finden, je l'ai cherché dans tous Jes 
cains avec Ja lumière, 

Durch-leuchtig, ©. -Abtle, 2. -laudiig. 

Durd-liegen, ir. clé liege, babe -gelegen 2) 
user, déchirer ge à force d'être couché dessus; 
=, iur anges Liegen want m.) se blesser, s'écorcl 
à force d'étre couche, 

Durd-loden, tit lee r) percer, trouer; eine 
Mezallplatte mit einem Lodreifen =, p. une r. 

Durd-lödern, cd -fécere. babe -löchert 2) trouer 
percer; (die Würmer) b. dieſes Bret -löcderr, ant 
trouë cel ais; -lotyte Strümpfe, des bas troués; 
(diefer Zeug) int uͤberall -löchert, est percée comme 
un erible; BL ein -Lxberter Thurm, ein -léertes 
Haus, (mit Oeſfnunzen von anterer Faite) tour, maison 
ajourée, f; Med. eine -iüherte Binde, bandage-fe- 
nestré; fg: fa. ein Geſetz =, dertlepen, Übertieien vio- 
ler, enfreindre une loi, 

Durd-lüften, die -läfte, babelüfer ex pu, éven- 
ter; donner de l'air Ay; a@rer, ©. antik. 

Därch dügen, Mb, dé ige nid =, Babe mich 
-gregen g) se ürer d'aff, par des mensonges. 

Durb-maden, made - y fa, parcourir; it. 
achever, finir; er bat alle Schulen -gemacht, (-lanfen) 
il a fait toutes ses classes, passe par 6. les cl; er 
bar feine Melle gemacht, causaripteit; il a joué son 
rôle; fg: er bat ihon viel -gemabr, céon virierlet 
Scidfale g acbabu) il a eu mille aventures, il a csuyé 

Durd-mablen, c. ausm. [bien des revers. 

Durd- mars, (der Trurven), le rassage par 
un dien; - die häufigen. feindlichen —märſche iſt das 
Laud verarmt, les frequents p-s de troupes ennemies 
ont appauvri le pays; =LFCU, vn. ch merfdhite — bin 
-marf@ies, - jenapeidhlhen; — einen Cm) marcher, pal 
par un lieu; drei Regſmenter ind -marichırt, trois 
regiments ont passe par ici. 

ard-merfelh, va. ch meet - 2); ein Lod =, 

er, faire un trou avec le ciseau. 
Durd-mengen, (it menge-e) il -mengen, 

Gé 


Durch⸗mengen 


(id · menac, babe -mengt +) mêler bien ensemble, en- 
trenéler; die Blumenzerde mır Dünger =, m. le 
terveau avec da fumier; Sg: (unfere Freuden) find 
mit vielen Leiden -menat, sont mélés de 5. des maux. 

Duürd-meffen, ir. dit mefe - +) il -méffen, 
Clé -mefle, bate =p mesurer l'un apres l'uuire, d'un 
bout à l'a; toit wollen das Stud gang =, mesurons 
la piece d'un bout à l’a.; fg: er bat manches Land 
ant Wanderjtabe =, «-wantert) il a parcouru maints 
Pays le bâton à la main, 

urd-mefier, 8, Gé. (*Diameten diamètre; 
ber = eines Areifes, einer Kugel, einer Walze e, be 
d. d'un cerele, d'une sphère g der = eines Kreifes 
verhält fit zum Umfange Deffelben ungefähr wie à 
zu 3, le d. d'un €. est a sa circonférence environ 
comme ı est à 3; der ſcheinbare, der wahre od. wirk: 
lite = der Planeten, le d. apparent, le d. vrai ou 
rcel des planètes; (diefe beiden Punfre) ſtehen um 
den = von eina. ab, sont diametralement opposés; 
der halbe = od. Halb:meper, demi-d.; rayon; Arc. 
ber = (einer Eäule),le d.; le module; größter, Mein: 
fer =, d. du renflement, d, de la diminution, 

Durd-mifhen, c. bardmenge. 

—— el vn. av. à a, ge 
neh te) ètre ge de passer par ge; (der iſt war 
tief), aber ich mung doch —, ui il faut que je la passe; 
Sg:ihbabe -gemüäßt, (die S. -maden mären £) ich moch⸗ 
te wollen od. nicht, bon gré malgré, il a bien fallu 
Le faire, od, en p. par-la. 

Durdb-mujlern, démufer-:}it-muftern, 
dich -mufbere, habe -mußen, qu = +) passer en revue; eXa- 
miner attentivement un à un, piece par p.; er -IMUr 
fterte alle Winfel Im Haufe, ıl fureta dans tous les 
coins de 2; ich babe feine gange Bücherſammlung 
-gemujtert où. -muftert, j'ai passe en r. toute sa 
bibliothèque, j'ai fait la r. de sa x; j'ai fureté toute 
sa b.; fg: inen =, taten 2) critiquer, censurer qu; 
le faire par le tamis, ge Veramine; — 
Ku ert, f. Betragen) iſt (darf -gemuftert wor: 

a passé par une rude et. 

urch-nagen, di nage — it. -uägen, dé 
nage, babe-nagt x) percer enrongeant, ronger de 
en part, d'outre en 0; (die Mäufe) D, die Stiefeln 
=geuagt od. -nagt, ont range, troué les botles ; ein 
von den Mäufen ganz -nagter Kaſe fromage tout 
percé, tout, ronge des +; Sg: (dev Kummer) -nagt f. 

ronge son Cœur. 

Durd-näben, 1. (dürdem.), Cid nâbe —, babe 
genäht, -jundben pu. lich die Finger =, C- vieles Mänen 
verßecen, verlegen) s’ecorcher les doigu à foroe de cou- 
dre; 2.-nähen, ci -näße, habe -mÂbt, ju =; — und 
mad allen ſetnen Theklen beudben, mit Mänten serttéen) pi 
quer, contre-pointer; ein-nähter Mod, jupe piquee, 
ef. fieprems Sg: €. -ipiden. 

Durb-näffen, L (dürde:n.), vm. ar 6. did ndffe 
- ri percer; ed bat bier -geuäßt, ici l'humidité a per 
cé; 2.-nüffen, va. id -häffe, babe -näsetr) imbiber, 
tremper, humecter, mouiller entierement; (der 
— hat die Erde -näffer, @ imbibé, a trempe la 
terre; Id bin vom Regen gang -näflet, je suis tout 

1 tout mouillé de la pluie, 

Durd-neßen, damepe- ms; i.-nepen, (ie 
-nepr. babe-nept pr imbiber, humecter, mouiller en- 
tierement, €. -wäfien. 

? LU, (ein enger Weg, — welchen mal > 
mem Orr in einen andern g gelangt) ge, défile, 
ec. Tal, Ensp, are 54 reliés. 

*Durd-pailiren, passer par e,c. -geben, tem: 
Duürd-patiten, ce parite- er 1.vn. palauger; 
wir find mitren duch den Koth -gepatfht, nous avans 
Palauge à travers la boue; 2. va. ein Kınd =, (rats 
Fed jagen, bien claquer un enfant; donner bi 
des cliques ar 
Dürd-paufhen, c. -saurtm. 
Dürtd-peirfden, sidi reihe 2) 1. € einen Ori) 

obliger à coups de fouc! de ; asser par un en- 

oil; 2. Cheb geitihens foueller rudement; rosser, 
étriller; (der Hund) ift mater -gepesticht werden, a 
été-ru. fouelte; Sg: fa. eine ©., eine Materie =, 
dia, oberfkihlih = expédier vilement une chose; 
parcourir, examiner, traier légerement une maliere, 

Durd-pfeifen, 1. (dÄrd=p-), ché pfeift — ps 
a) eine Urie siffler unairz d'un bout A:'a ;tre; 
jouer sur le fre 2; (Dieie Amfei) pieift ihr Siidhen 
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la main ti 2. vn. av. 4. être 
assez long, (pour atteindre d'une extrémité ou d'un 
côté à l'autre d'une ou.); (mûre der Etod ciu men: 
länger), fo reichte er-, E die Defaung, Höpre pr il de. 
erait le trou, le tuyau e; fg: id werde mit bie: 
jem &elde nicht =, (autr.) cet argent ne me suffira pas. 
Durd-reife, f passage par; auf der = nid 
Berlin will ih Sie bejuden, j'irai vous voir à mon 
pP ren en passant pour aller à B, 
urg-reifen. L (burd:r.), vo. av. 8. did reife 
+) passer un Leu en Yoyageant; vo 
un beu; (id babe mich in Leipzig micht aulgedalıen) 
ich bin nur -gereifet, je n'ai fait que passer; ein=der, 
passant; Il. A * dc — babe =teifet, tra. 
verser, parcourir; (eine Proving)=, 2r.; er bat 
Europa -reifet , il a toute l'Euro “4 er 
Durb-reißen, ir, Gt reibe, Habe -geriffen, jur.) 


Durchpfeifen 


felfen gang -, achève rarement (de +.) son air; er 
bat ale Srüdchen, die er wußte, -gepfiffen, ila sifilé, 
joué sur le fifre tous les airsı; b) vn. av. 6 pu. durch 
diefe Mige pfeift der Wind -, le vent siflle ti 
2. -pfeifen, Cit-péeife kr der Wind -pieift das 
Haut, le vent siflle par toute la maison, pénetreln 
m. de ses siflemenis; die rate, die ker pfñſfen 
* tuft, les Heches, les feudaient l'air en sil- 
LL 


Durd-pflügen, 1. (bürd-p.), dé phüge — €) 
labourer; fendre avec la charrue; (ber ter) ift noch 
nidt ganz -gepflügt, n’est pas encore entierement 
labaur« ; (eine Wurzel) =, couper avec la charrue; 
2. -pflügen, mat allen feinem Tpeiten p.) dad. d'un 
bout à l'autre; Poe. die Wellen, dad Meer =, rom- 
pre la vague, sillonner la mer, la pleine liquide. 

Durd-preffen, die prie - p faire passer 
une ouverture en pressanl; it. p., faire p. q. liquide 


































au travers d'un linge + en le pressurant, le moy-jit. -reißen, Gb -teiße, babe -viffen, ju =; von einem 
en da pressoirz (die Kate) prefte durch biefe | Ente zum andern — einen RIE trenmen) dechirer d'un bout 


nung -, se fourra par x; Honig burd ein cime 
7 Tuch =, p. du mid dans um Inge, à travers un 
ei Quetfiber — Gemjenieder =, p. du vifar. 
gent au £. d'une peau de chamois à force de presser; 
dad = r, pressurage. 

Dürd-proben, -probiren, (Gé probe) es- 
sayer, goüler tous, it l'un apres l'autre, cf. -toften. 

Duürd-priügelu, did prägtle = po. baltre,ros- 
ser, eiriller; man bat ihn derb -geprügelt, on l'a 
frotté comme il faut, € 

Durd-pudern, cé pubere - +) iL -pübern, 
Ad -putere, babe -pubens 2); eine wohl a. «phil od. 
-puderte Perriide, perruque bien u 

Durd-quetfmen, ae -x pu. faire pas- 
ser parg. ouverture, au travers d'un autre corps, 
eu ecrasant, en pressuranl, ©. -prefen 

Duürd-rabern, -räden, 6. -fieden, -werfen. 

Dürd-randen, vu. Cd vaude — 2); eh taucht 
durch den Mit -, il fume par cette fente; (der Ofen) 
raucht -, fume, 2 

Durd-rauchern,dariusere-gil.-rauhern, 
id rÄuchere. babe -rlugert 2) bien fumer; pénétrer de 
fumée; it parfumer; it. enfumer; (die Spinken) find 
noch nicht -gerdudbert, ne sont pas encore bien fu- 
mes; Briefe, welche aus verbädti en erden k. 
werden mit Schweiel -geräucert, l'on parlame avec 
du soufre les lettres qui x; ein von Zabuf ganz -räu: 
«berted Zimmer, chambre toute enfumce de tabac, 
ef, ei heim. , 

Durd-raufben, 1, (därder,), vn. (it rauftie 
-g) passer avec bruit par un endroit, par q. ouver- 
ture; mir Schnelligkeit raufhr der Strom unter der 
Brice -, le Heuve passe seus le pont avec ropidite 
et avec un gr. bruit; 2. -räufden, ud -rauiée, 
babe -vaufdr # Por, pénétrer avec bruit; der Wind 
-ranicht ble belaubren Eichen, Te ventmurmure dans 
le feuillage des chênes; der Hall der Jubeigelänge 
-rauichte Den Kain, les cris d'allé retentissaient 

ar le bois; die Mebbühner = de Luft, les perdrix 
—** l'air avec bruil. . 

Durd-rehnen, 1. (bürdir.), Clé techne — 2) 
calculer, supputer, compter d'un bout àl'autre, l'un 
apres l'a; eine Rechnung not einmal =, repasser, 
revoir un compte; . 2.-technen, did -vebne, babe 
-tener; ganze Tage =, passer des journées enlie- 
res à calculer, à faire des calculs; nung, f. cal- 
cul; suppulation, f. 

urd.-regnen, 1. (durder.), v. imp. ceb regnet 
ei percer, ıparl. de la pluie:; (das Dad ift nicht gut 
verwahrt), es regnet überall -, la pluie perce par- 
tout; 2. FEINEN, cbieb im Miitelmort -Tégnet gt: 
eräuchtiha; ich bin ganz -Tegnel, je suis fout perce 
(de la pluie). ; 

Dürd-reiben, ir. de tie - p passer, ** 
un corps par q. ouverlure, au travers de gr, en le 
broyant, -geriebene t-gertieheme, Erben, dela purée 
de pois, ©. -treiben, -Tchlagen; 2. (mund reiben, entjwei tv à 
blesser, user, trouer en frottant; bad bat mir die 
Haut to cela m'a froissé, enlevé la peau; er 
bat fi die Hände -gerichen, il s'est écorché les mains 
à force de frotter; (wenn Sie not lange fortreiben) 
p werden Sie das Leder =, vous percerez ou trouerez 


à l'autre; ein Blatt Papier, eine Rechnung, ein 
Ste Zeug =, d. un feuillet pier, A 
une piece d’etoffe ; (der Strom) -rip den Damım, 
rormpit, emporla la digue; 2. vn. Dürd:reißen, c, 
jersreiben, nd). ; A 

Durb-reiten, ir, J. (durder.), da veite—, bim 
-gerliten +) a) vo. passer, traverser à cheval; (wir 
baben nus nicht aufgehalten), wir find nur -gerrt: 
ten, nous n'avons fait que p.; ex iſt durch den Fluß 
geritten, il a passé la riviere à ck.; b) va. ein Pierd 
=, besser un ch. en le montant; fié =, se bi. en 
allant à ch., (feine Beinfleiber) =, déchirer en al. 
lant à ch; II. -reiten, va, (ih -Teite, babe -titteng) 
parcourir à ch.; wir haben ben Wald zweimal -ge: 
titten, nous avons parcouru deux fois le bois à a 
fg: ©. Tiefen, ” 

Durd-renmen, I. (dürder.), Gé renme =.) a) 
va, courir par un lieu, traverser un lieu en courant; 
er rannte eilends -, € dad Immer, das Haus p) il tra- 
versa à la hâte la chambre +; ileourut —— 
Seeger i 

) va. parcourir; ic babe den ganzen Garten rad 
Ihnen -gerennt od. -gerannt, j'ai paroouru tout le 
jardin en vous cherchant; IL «rennen, da -venr 
ne, babe -tenmtt od. -tannt) a) par, tr. d'un bout à 
l'autre; wir batten bald den ganzen Wald -rannt, 
nous eümes bientöt parcouru, traversé tout le bois; 
b) enenusend, mr Gewalt -fobes) percer; einen =, mut 
dem Degen=, enfiler qn ; Poe, fie fiel, vom Mord: 
table -rannt, elle tomba sous le fer assassin, per. 
cée par le +. 

Durd-rieden,ir.ckh riehe- 2 sentir auéravers 
de ge; man riecht den Tabaf burd den Beriblag-, 
‘on sent le tahac au ér. de la cloison. 

Durd-riefelm, L(dbürd:r.), vn.ar. 6 did res 
fele - 2) ruisseler, couler par q. ouverture; dag Waf- 
fer rieſelt unter den Steinen —, l'eau ruissele sous 
les pierres; IL -r iefeln, ché -Tiefele, babe =mefelr 2) 
Poë, traverser en ruisselant; (der Bad) -riefeit fanft 
die Wiefe, traverse la ie avec un doux murmure. 

Dürd-rinnen, va, ir.ar. f. ci rimne-e) couler, 
s'écouler par une petite ouverture; das Waſſer rin: 
net — dieſe Diße, l'eau s'écoule par cette fente, 

Dur ch x iß, CRIS durch eine ©; it. dad —teifem pu. 
déchirure, breche, f; it. act. de déchirer ge d'un bout 
a l'autre. 

Durd-ritt, (as Meltes — einen Dr) le passage 

Durd-rigen, c.aufr. (a cheval. 

Durd-rollen, 1. va. dit tolle - 2) rouler par; 
traverser en roulant; (die Wagen) rollten durch dus 
Thor -, traversaient la porte; 2. va. die Wilde =, 
calandrer tout le linge, ca. une piece aprés l'autre. 

Dürd-röfhen, ché réfte- pr Ex. bas Bebirge 
=, (mit Erellen und Röfden fahren) praliguer des con- 
duits d'eau à travers la montagne; Econ, €. bite. 

Dürd-roften, cho rofe -, tin -grrefet 2 rouiller 
entiérement; être ronge par la rouille, diejer eiferne 
Du IR ſchon -geroftet, lar. a déja percé ee cercle 


Dürb-röften, dd ehe -. Habe perdit 2) bien 
rötir, griller; Rick Srodnitte) iftvdllig -geröfter, 
est fout-à-fait, est bien rölie, 

Durd-rudern, 1.1dürdh:r ), vn. (lé udere-, bin 


«uir, 
Dürd-reihen, sig rege -slendre, présenter j=staden x) passer Ca la rame, à force de ram, 
" t 
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— 


‚unter der Bruͤcte =, p. sous le pont en ramant|er., déchirer à force de le porter; er bat feine Wer: 


2: Fudern, va. (id =rubtete, babe -runet er wir Di 
den Canal oft =rt, nous avons souvent passé le ca 
nal à l'aide de la r. 

Dürd-rübren, di rütre- ge); 1, Cuntereima. 1.) 
remuer; ındler en remuant, entre-möler; 2. Erbſen 
⁊ durch den -fihiag rudren, passer des pois par la 
passoire en les re.; faire de la purée. 

Durd-rüttein, (is räuee - 2) remuer en se- 
eouanl; il, bien secouer; cahoter; das Strob 
mobt =, bien re. la paille; ich wurde auf dieſem 
fœlebien Wege derb -gerüttelt, je fus bien cahute, 
dans ce mauvais chemin. : 

Durd-fden, did -fär, babe fer pr fg: Pac. parse. 
mer; der mit glänzenden Sternen -fhete Himmel, 
le cel parseme de brillantes étoiles. i 

Durd-fagen, 1. gta iäge ei; it. -fägen, dt 
-füge. bute-fgrer scier; couper avec la scie; das Do; 
in die Quere =, traverser le bois; das ‘Bret der 
mic gen; -gefägt m., il ne faul pas couper entière- 
ment la planche; ein -fägter Ballen, poutre coupée 
avec la scie, (bien frotter d'onguent. 

Durd-falben, cd -faibe +) pu. bien oindre, 

Durch-ſalzen, de faue -e) bien saler; (das 
Fleiſch) it nicht recht -gefalgen, n'est pas bien salée, 
n'est pas bien penetrce de sel, 

Durd-fäuern, cé ilure -e) il -fÄuern, dd 
Szene. babe -fänert po 7. Un allen feinen Zbeblen (4. aigrir; 
pénétrer de q. matière aigre; den Zeig =, bien ai. 
grir la pâle; mettee assez de lewain dans la pâte; 
wohl -gefäuertes Brod, du pain qui a bien fermenté, 
bien levé; 2. Durd:f, vn. av d. dire loul pénétré 
de £ z;den Teig ivobl= laffen,bien faire aigrirla pâte. 

Durh-faufen, €. -brauten. 

Déré-fbaben, va. dit fbate - +) pu. percer, 
trouer en raclant, en ralissanl, 

Düré-fhaffen, da ibafe-e) pu.transporter, 
conduire par r- . 

Durd-fballen! (dürd-[d.), vn. av. d. wan 
faille — 2) percer, se faire entendre; (der Laͤtm iſt zu 

roß), die Wufit laun nicht =, on ne peut pas ent. 
h musique; (die Trompete) ſchallet vor andern Ton: 
wecheugen-, resonneplasque les autres insteuanents; 
I. -[hällen, va. tig falle, babe -fmalit gı faire 
retentir, resonner ; die Jagdbörner = den ganzen 
Wald, loute la forêt retentit da son des curs. 
; Durd-(dauem,L(dürdsfd.),gin faue - r) 
a) vu. av. b. voir, regarder par, à travers qu; Ecr. 
fg: wer aber -fchaner durch das volllom nene Gejetz 
dey Freiheit, . . mais celui qui aura punctre dans l'es. 

# de la loi parfaite qui est la lai de la liberte, ..; 
h) va, ©. bem; I. -fhänen, (is —fhaue, babe 
faut +) voir, examiner l'un * l'autre; il percer, 
pénétrer; = Sie einmal Diefe ſhoͤne Gegend, prome- 
nez un peu vos regards sur celle €; ra vie Zukunft 
=, p., prévoir l'avenir; voirdans..; | o:tſchauet 
den Grund des Herzens, pénetre le fond du cœur; 
«diefeer Man) ift nicht leicht qu =, n'est pas aisé 
à déméler, 

Durb-fdauerm, tic -Fhaurres) faire frissonner; 
(ein beftiger Äreit) -fhauert meine Glieder, secoue, 
penétre mes membres; kaltes Grauen -fhauert mich, 
je frissonue d'horreur, il me prend un frisson d'A. 
Durd-fhbanfeln, dub fbaufeie- remuer avec 

lle; das Getreide =, r. le bled, . 

urb-feinen.l(ourd:f db.) vn. ir aus 
(it feine — er luire à travers ge; entreluire; man 
fiebt er. zwirchen Dielen Büumen =, on entrevoitge 
qui luit a +. ces arbres; (der Mond) ſcheint zwirchen 
den Blättern der Bäume -, entreluit à 2. le feuillage 
des z; (die Sonne) fheint dur das Gewölfe -, per- 
ce les nuages, luit AL. les e; =D, transparent, e, cf, 

fig; das = ift eine geringe ſichtigieit, la trans- 
parence est une faible diaphancilé ; N. -fheinen, 
va. (id; -Ihelme. habe -fchlenenz) pu. pénétrer dé salu 
miere; remplir de clarté, c. eeleuchten, 

Durb-fhelten, © aut⸗ſch. 

Durd-fhergen, da -ftene pn; (dem Tag) =, 
pu. passer à badiner, äfolätrer, 

Daͤrch-ſcheuern, ciaferwre — 3 alles Küchen: 
aeihirr =, deurer, frotter toute la 2; 2. fit die 
Hinde =, s'écorcher les mains à force d’d., de fr.; 

. einen Keffel=, (durch vieled Scheuern Akten Lrower, 
percer à force d'e., de /r.; fg: (ein Kleid) =, user, 


la 


mel ſchon ganz -weideuert, ia déjà usé, déchiré sese. 
Duræ:f@ieben, ir. dit imiebe- e) pousser, pas 
ser une ouverture; wenn man (die Kugel jwie 
fben den Kegelreiben) Achtedt, fallen keine Regel, 
quand la boule passe, elle n'abat pas de bois. 
Dur db fhicpen,ir L würh:ie) Cid fief 
me 7. vo. av b. tirer par +; au travers de 2; (Die 
Belsgerten) ſchoſſen durch die EbicÉlober -, tirerent 
par les canonweres; er {of durch das Bret —, ıl 
perga l'ais avec la balle; b) Ts. Cat Sauffchen — 
ten Zettel id»; passer la navette; 2 va, (rurieeie gäbe 
en; À Geld =, compter son argent par jet; 3. vn. 
av. f. {mit Ghmelligteit -Alren) p. rapidement; das 
Waſſer fbieft mit großer Gewalt unter der Brilde-, 
l'eau passe avec une gr. force sousle pont; I. ch 1é: 
Fen, va, (ie dürfe, babe -fhoffenz) percer en tirant; 
er bat ibn mit einem Pfeile ſchoſſen, il l'a perce 
d'une Heche; er war an vielen Stelien -fofen, il 
était criblé de coups; 2. (ein Bud) mir weißem Ya: 
pier =, intertolier :; Im. die Zeilen mir Linien =, sé- 
er les lignes par des réglets; mettre des r. entre 
es L; interligner; 3. (ein Simmer) mit einer Breter: 
wand =, séparer, diviser une cloison d’ais, 
Durdbibiess-linie, f Lin, (rünne Bieche g. Linien 
durdizufchleiem, interligne, £ 
Durb-fhiffen, A (br: fé), did file —, Hin 
od, Babe -gefdifft 215 £. vn, (einen Ort, eine Gegesb far. 
er passer, fraverser on nariguant, en Éateau; wir 
Pr dar Die Meerenge OU, nous avons passe 
e détroit; 2. va. aXWaaten ) ⸗, transporter, faire 
p. par eau; fg w. viele Waaren bier -gefbift, il passe 
be de marchandises par ici; b) won elmem Lite bib zum 
andern fd.) ér. en naviguant; er hat viele Meere -ge: 
fahr, il à traverse bien des mers; IL -ichiffen, 
Lit =f@ife, babe Stift gi er, parcourir en naviguant, 
en à; er bat alle Meere ſchiſſt, il a parcouru tou- 
tes les mers, | 
Durd-fdimmerm,1.(bard:f.), vo-ar 8, 
di fbbmmere — gr luire au éravers de :; entreluire: 
(die Goldfiſche) fbimmerten burd das belle Waſſer 
-, luisaientau tr, de l'onde claire; 2.-[bimmern, 
va. id -fimntere, babe—[@imment &» pu, éclairer par 
faitwñent; remplir de sa lumière. 
Durb-fhläfen, ir. id fétaie, babe = er (Den 
Tag) =, passer À dormir, en dormant; er bat f. bal: 
bes Leben =, il a passé la anoitié de sa vie à d. 
Durd-fhlas, 1. sp. hat =em) act. de percer, 
de trouer, d'ouvrir, de faire une ouverture, une 


=, 


dreche à force de frapper, de batire; /. une percée, 
un percement; 2. (Oefnang, — Sltfdlagen ou, b,, f; 
Ex. les jours; 3. ten tu.) Arf. poingon d'arrêt, le 
pique-chasse ; Art, degorgeoir; Charp. fermoir, c. 
Aremmeifen; Cord. l'emporte piece: Cui. çin Gehgy 
passoire, passelle, f; Ser. pergoir, mandrin, le chasse. 
clou, Je repoussoir; il. el. -murf; duec. (Eteb) cou- 
leresse, f, : . 
Durd-fhlagen, ir. Ledüurd:fch.), did cchtage 

- 23 1. percer de part en part, d'outre en outre; faire 
une ouverture; une brèche dans gcen frappant dessus; 
die Wand=, p. la muraille, faireune on. dans; Art, 
(ein Sei) =, dégorger; Ex. in des Nachbar Gang 
æ,pé.daus la mine du voisin; 2. Erbien =,passer des 
ots, les pa, par la passoire; -geichiagene Erbfen, de 

fa purée, un coulis de pois: Den Honig =, (- einen 
Beutci peräenn Das fuifige Wachs — ein Tun =, pa. 
le miel, lacire; 3. einen derb =, baltre qu de la 
belle manière; 4. ih, se faire jour en combaltant, 
pa, les armes à la main; er ſchlug ih mitten durch 
die Feinde -, il pepe rangs des ennemis, il se 
fil jour au travers en.; . (vem Wäre) fuster; 
die Samen b. fit -geflagen, la bete a fuste; 5, vn. 


av. D. (-bringen) Leer (dad Dach tft wicht gut ver: 
14 


wahrth, der Regen ſchl 
fdlägt -, l'encre perce; dag 


pier boit; (die Arzenet) hat -gefchlagen, coat -gewirte) | im Schwimmen das Wa 


A opère. 


Zimmer =, (verm. etnes Berfinlaged dbtbrisenr faire une 
séparation, une cloison de planches dans une cham- 
bre, ef. -fdbrBes «73. . 


t-, laplaie perce; die Tinte : ! ; 
deniers fdlägt —, lepa. : ten bier und ba ee mater entrecoupe le jardia x; 
e 


Durch⸗ſchlag⸗ tuch 


andern Bau -félagen Im Arbeiten In eine audere DZeche EL 
faire une percée, percer dans une autre mine, 

Durdibiag:tud, n. © Seibetuch. 

Durdb-fdhiangeln, dm -ihtängeie, babe -fétlms 
stltr; serpenler; aller eu serpentant ; (ein Bab), 
der die Wire Achlangelt, qui serpente dans la prai. 
Ne; (ein Fuẽpfad) -[hlängele das Suatieid, va en 
+. à iravers les champs e. 

Dürs-fhleiben, vn. ir. it fit =, ti fAhleiche 
mia) — bla (Habe mi -aeihliden e) se glisser par, se 
couler doucement, passer secreternent par ge; er 
wollte heimlich durd die Stadt =, il voulait p. sec. 
par la ville; (der Dieb) bat ſich -geihliben, anseime 
U entt.ı sjest évadé, s'est sauvé furlivement, 

Durd-fhleifen, ir. av. 5. ch (elfe er durch 
oleles Sdiréien «tern, percer, trouerge en aiguisant, 
en émoulant; 2. (-f@isppen) mener sur un traîneau, 
trainer sur une claie par #5 man hot den Berbreber 
durch die Gaſſen -geichleift, on a traîné le eriminel 
par les rues sur une elaie; fa. verbotene Waaren =, 
(bermlich bringen) faire passer ‘secrètement des mar- 
chandises prohibées. , 

RITUELS ©. -Fihleifen (2). 

Durbd-fbliefen, © -tricten, -fathpfen. 

Durdb-fblingen,ir. ar 6 1. (du td: f d.), uch 
Féilinge — 2; — eine Deffnung fl); pu, den Faden =, päs- 
ser le fl; 2. -[blimgen, dit -féiinar, babe -fétans 
sony) entrelacer; die Haare mit Rindern =, ent: 
les cheveux de 5 ein künstlich -fhlungener Namens · 
zug, chiffre entrelacé avec be d'art; fg! dad Band 
der Liebe ſchlinget alle Slieder diefer Familie, lelien 
de l'amour réunit tous les membres de r. 

Därchef hlihen, cé ictipe - er it. Achlitzen, 
(ich -feillpe, habe -fchräpt pr fendre, taillader; (biefe Bar: 
baren) -Ihlißten ibm die Nafe, lui fendirent lenez. 

Durdb-fludien va. dé tete passer à 
sangloter. 

urd-fchlummern, Cd -fblemmere 2) passer 
en sommeillant ; er hat Def ganzen Tag Sri, la 
sommeilld, a été assoupi toute la journée: ie 

Dur -fé 1 pfen, 2.0 ed: fc), vn. dé ſchid⸗ 
pie, bin -geichläpft, — eine Deffnung g fl; Sg mir Pi 
enttenmn) se glisser, se couler par +; fg: échapper; 
(eıne Maus) ſchlüpft überall -, se glisse, passe par- 
tout; fg: (er war in großer Gefahr), iſt aber noch 
glidlid ·geſchlupft, mais il Fa échappé belle ; 2. 
—fdlipfen, va. dé -Ichiüpfe ei ſalüpfend fade er 
Achlupft alle Loͤher, alle Winfel, il se glisse dans 
tous les trous, dans tous les coins, 

Durd-ibmadcden, cin -lbnsaudes; 1. Ethu⸗ 
em) pu. enfumer; (feine Büber, Kleider) find =t, 
und riechen nach Tabak, sont enfumes et x; den gan⸗ 

en Abend =, passer toute la soirée à fumer du ta 
ac, cf. -thudienn, à 

Durd-fémelgen, ca ſcmetze +) pu, faire 
fondre également, parfondre, bien f. 

Durd-fbmettern, di fee 21; Poë, er 
fiel von einem Blisitrable -fdmietrert au Boden, il 
tomba écrasé par la foudre; fg: die Donuerſtimme 
der Kriegspoſaune =rte die Luft, l'air retentit des 
sous foudruyants de la r. 

Durd-ıhneiden,ir.caisnee- e) it. Theis 
ben, ci -fchneite x) couper; ſchneiden Sie den Zeug 
bier -, coupez ici l’etolfe ; ex ift ganz -zeihnitten, 
elle est tout-à faitcoupée; ich ſchnitt das Brod in der 
Mitte -, je coupai le pain par le milien; ein -ger 
ſchnittenes od. -fchrtittenes Blatt Papier, un feuillet 
de papier coupe en deux; Ch. gem Dibrr, ronger; 
fg: das Achneidet mir das Herz. cela me fend, me 
perce le cœur; dieſes Yand wird von einer Menge 
Kanäle -fhnitten, quantité de canaux coupent, tra- 
versent ce pays; ei on Gräben usd Fläifen -fhnit: 
tenes Fand, pays coupé; mit Gebuſchen + -gefchmit: 
ten, Mil, fourrés; (der kleine Bach), welcher den Gar: 


e =, couper l'eau; (em 


Schiff), weiches dad Maſſer, welches die Bellen -[hneis 


ll, -fhlägen, did étage, Habe fétagen 2; ein! det, quifend Mean, Jes vagues; fobald wir den Blei: 


ber ſchnitten etre Si le ga'are) haften, das que nous 
edmes passé la ligne; (ein Vogel), der die Fufr-fhrreit' 
det, qui Send l'air, (jivei Linien), bie ib =, ob. die 


Durd-jhläger, od, -(hlag:bammer, (el: | cina. =, qui s'eutre-coupent; der Mittelpunlt eines 


piarı 5, tab Eiſen g damit jm Abcherm) repoussair, 


* I Birkels ie da, mo zwei -meffer eins. =, le centre 


Dürd-Thlägig, ad. Ex. = werden, du eiten d'un tercle est dans l'intersection de deux diau-tres; 


Durch:fchneiden - 


de Pinie, sécante, G =der Wind, eine =be Kälte, 
vent penstrant, froid ve, pergant, 
Lurdb-r@neien, inp. (ré fhmeler-, bat—aeidat: 
ete) neiger pare; (das Dach iſt nicht wohl verwahrt), 
es ſchaclet -, la neige perce; il neige à travers. 
Durcheſch itt (eines Körpers), coupure, f; 
vermitielit gemadter =e papit man das Waffer ans 
den Moraiten x ab, on saigne les marais + par des 
e-s5 «die Belagerten) machten =e, Melten/ um bie 
Beisgerer aufjubalten, rent des es pour 1, cf. 
Unféninz Arc. der = eines Gebaudes, eines Schiffes, 
«Upslipung ber Innen Their Def. yon eben mad unten ſent · 
tet · ſanuien/ Ja _n le profil d'un édifice +; wa: 
geredter = (einer Ruͤhle), la coupe horizontale; 
= (eines Bollwerles), profil; im = voritellen, pro- 
filer, représenter en profil, Gé. der = eines Krarld, 
citer Sage æ ba section d'un cône, d'un cylindre 
cf. Srgtétmin; = geler Linien, intersection de y, 
6; = eines Zittels (burd den Mirtelounft), diame- 
tre, ligne diametrale d'un cercle; Art, (einer Kano- 
me), coupe, f; 2. Coke berednete Mistelyadt pueifchen prori 
2b, mehreren andern Zahlen; den = beredinen, 
le uambre moyen; im =t, ciné In bat andere gerechirt> 
l'un portant l'autre; le fort portant le faible; 3. (rin 
Moy, 1. damit ideen) m coupoir; =éan{icbt, 
f. Arc. ge profil; =égraben, Gu. «mad serigierenen 
Erlien bin gefüprter Cr. , welcher mir Waffer gefüält wird) 
erique, f; =#lehre, f. Ge, (er. Theil der Mehtumfl, 
weicher ben = fefter Körper finden Ihr siéréotomie, 5 
=élinie, f. ligne diametrale; Pers. ligne de la sec- 
don, =épreié, prix moyen;=spunft, intersec- 
tion, F point d’intersection; =# + if, I; =4 fn m: 
me, f. soinme moyenne, f; =$ wert, n. Mo. (ein 4. 
ble Zahat damſt zu -fhmeltem coupoir; =#jahl, nom. 
urd-ihnüffeln, © br, lens 
urd-fhreien, vo. ir. av. à Uch ſchreie — pi mois 
feinem Geichtel -tringen) pu. crier par q. ouverlure, od. 
avec un porte voix 2; dur dus Grtèf =, 
par ses eris; (das Getèfe mar pa art), man konnte 
nicht =, on ne pouvait se faire entendre; 2. va. 
die Stadt =, remplir de ses cris; il. parcourir en 
* chſch reit h. (der Hirſch) ·ſchtei⸗ 
J urch reiten, va. 
tet den Wald, mesure la foröt.. - 
Durd-ihuf, oc. Einſchlas, Cintrag. 
Dürb-fhütreln, us iwärete- HiL-Thätteln, 
Gb -Ihättele p bien secouer, remuer; man mußdie 
Federn, das Strod rebt =, il faut bien se. les plu- 
mes, bien re.la paille; fg: (dag Kieber) t ihn tic: 
tig -geibütteit od. -Tcnättelt,la fievre l'a bien secour. 
Durd-fbütten, deb ibärte = pe) verser par à; 
bier Gour® dieſe Hbbre er darf man kein Waſſer =, on 
n'ose pas », d'eau par ce tuyau +, 
Durb-fdMtrern, die -Ihättere babe-féâtrert 2 
Poe. ebranler, agiter fortement, 
Durd-fhwarımen, Cd -Thrinme, sabre -fhreännt 
où die Stadt =, courir çà et IA dans la ville en fai. 
saut le libertin; 2. die ganye Nacht =, er loute 
la nuit à la débauche, à faire le di, à Iıbertiner. 
Durch ſchwe ifen, ch -fhmeife ex das Land =, 
rir le pays en différents sens; courir çà et là 
dans le pays, cf. de rum · ſch. j 
Durd-fbmeifen, rim fawelle - nd; 1. va. das 
@ifen =, bien corroyer le fer, donner au fer une 
chaude grasse od. suanıe; 2, vn. av. $, iranssuder; 
suinter au travers de 2, &, -teterm, —fatren. 
Durd-fbwimmen, ir. 1. (burd:ié.),vn. 
ih (dmimme — 2) passer à la nage: it. flotier pare; 
an diefer Stelle ‚ann man ohne Gefahr =, en cet 
endroit on peut >. sans danger; (das 106) ift unter 
der Brüde -geitwonnen, a passé par-dessous 
pont; 2.-{@ wimmen, ci -Idnaimme 2; von einem 
@nbe zum andern Ko.) den Teich =, p. l'etang à lan.; 
d'un bout à l'autre de x. 
Dara-ianinent. Gba r sf d.}, di icneipe — 
1, v0. a4) umb - fd) suer par tout le corps; 
bin ganz -geihwißt, je suis tout en sueur, tout 
en eau; b) (rem Fdimeiße aan -bnengen m. ètre lout 
mouille de +; (mein Hemd) ift ganı -gefbmißt, est 
toute mouillée de s.; ©) cafeiiom ald em Frei - eis 
men andern Kdıper Bringen) transsuder, suinter; das Waſ 
fer ſchwitzt dur gewiſſe Körper —, melde die vuſt 
nicht dringen tan, l'eau traussude à traverscertains 
Corps que g; 2. va, (mit feinem Schweide -dringen,; das 


Durd ſchwitzen 


Hemd und die Kleider =, pénétrer, mouiller de +. 
sa chemise, ses habits; D.-[bwißen, chi -féreipe sr 
a) «mit feinem @chmweihe -Deingen) mouiller de sas.; 
b) fa. (édeipent Murringen); er bat manden Tag bei 
jener Arbeit geſchwitzt, il a sud maint jour sur son 
ouvrage, 

Durd-fegeln, vn. dé fearle —, Hin -gefegelt 2) 
M -fegelm, va. ld -fegele, babe -Teaelt €) passer, 
traverser à la voile, en faisant ».; wir warfen vor Der 
Girafe die Anter, um am andern Morgen -jufegeln, 
nous jelämes l'ancre devant le canal, pour le p. le 
lendemain matin; (die Flotte) dr ei Die Meerenge, 
passa par le détroit; er bar alle Meere -fegelt, il a 
parcouru toutes les mers; fg: die Küfte =, fendre 
les airs. 

Durb-feben,d. (burd:f.), di fere=g) a) vn. 
av, b. voir, regarder à travers une ouverlure, au 
tr, d'un corps transparent; durch die Gitteritangen, 
zwiſchen den Stangen eines Gitters =, re. a tr. les 
es Ich fab ibn durch die Fenſterſcheiben -, jee vis 
au tr. des vitres; b) va, parcourir, examiner ; tie 
Rechnung =, voir, ex. un compte; faire la révision 
d'un co; genau =, visiter exactement; ein Bud noch 
einmal =, um bte darin befindlichen Fehler zu ver: 
beffern, revoir un livre pour 2; er ist fchr genau, 
febr pünfrli in feinen Sachen; was er gemacht od. 
unter ya gehabt bat, braucht weiter keines -jer 
bens, il est fort exact, apres lui il n'y a rien à re- 
voir; Il, -fében, ckt -febe, hate -feben gi percer des 
yeux; er fiebt mich fo fiharf an, alé ob er mih = 
wollte, ilfixe ses regards sur moi, comme s'il voulait 
me percer des yeux; fg: cmit ftarfem Blide -2ringen) 
peneirer, €. -fhauen; dad =g, n. ©, -fdt. 

Durd-feigen, ©. -feiben, ; 

Dürd-feiben, 1a ſeise — er filtrer, passer, 
couler, apurer; Molten =, f. du petit lait; einen 
Adfud durd eine Leinwand, Matafia durd einen Fil: 
trirfat =, p3 co. une décoction dans un linge, 
ratafia dans une chausse; Milch in einem Seiher ⸗ 
co. du lait dans un couloir; -gefeiheter Gewuͤrzwein, 
de l'hypocras filtré; -gefeiherer Eichorienfvrup, co- 
lature de sirop de cichorce, 5 das =», n. filtration, 
6 Phar. colature, f, . 

Durs-feiber, Ältre, c.@rlsesratmen, striditer cut, 

Duürs-fein, c. Achn. 

Durd-fenden, 1. dür che ſ (id Iemte-2) en- 
voyer par +; er bat mich bier -geiender, um £,ilan'a 
euvoye par ici pour 2; 2. -fEenden, (ih ·tente. babe 
-fender +) en. parloul; er — das ganze Land, 
um +, il envoya daus tout le pays, pour r- 

Duürdb.fenten, Ci iente-n; Ex, einen Schacht 
=, creuser un puits horizontalement, 

Durdb-fepen, s-(bur db sf), ci fepe- dd a)rn. 

asser par e, au travers de g; (der Sup war tief), 
aber die Reiterei ſetzte derzhaft —, mais la cavalerie 
la passa courageusement, cf, -hweinmen, -vatens b) 
fg: eine Sade =, venir à bout d'une chose; faire 
réussir une af.; mas er fit einmal vorieht, Das 
muß auch -geieht (., ce qu'ilse propose, il faut qu'il 
en vienne a bout; er bat cd mit Gewalt -gefeht, il 
l'a emporté de haute lutte; c) Ex. (dad gepodite Cry) 
=, (-feten sasser, eribler; it. die geröfteten rie =, 
Camridmees) fondre les minerais grilles; ein der 
Gang, (der einen andern ren), passehlon; 2. 
-feßen, db fine +) pu. entrecouper; Ex. eine mit 
Erzeu -feßte cocememste) Gtein-art, roche entrecou. 

se od. melce de minerai, f, 

Durb-féufsen, m -Rufer) passer en soupirs, 
en gemissements; fie bat ihr Veben einſam -feufst, 
elle a passé sa vie à gemir dans Ja solitude; eine 
-weinte und Aeufzte Kadıt, nuit passe en pleurs el 
en ge. 

dr-feun, od. -fein, vu ir. cl bla tin pese: 

sen, -uiena, Sa ); I. Imneganaen, -nerriiet g 1.) être passé, 
la riviere, un marais 2); er iſt (bon -, lest deja p.: 
fg: er iſt alucklich ¶ has tie Gefobe, Me Krankbelt 
aha üternanzen) il Va échappe belle, il est heureu- 
sement rétabli; 2. «mit et. zu Ende 6, ferig f.) être au 
bout, avoir achevé, fini; (lajfen Sie mir dieſes Buch 
mod einige Tage), id bin meh nidt Damit -, 
je ne l'ai pas encore fini; 3. (burégembpe, purdiächer: 
f) être use; die Schube, bie Sohlen find ganz -, 
les souliers sont tout dechires, les sont lout 
usces. 
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Durd-fidt, f. sp. 1. ab -feben, die Befichtigung, 
Beurtbeltung) inspection, f; examen; révision, fi 
die = der Acten vergönnen, accorde l'in. des 
ps je babe ihm mein Werk m = gegeben, je 
ui ai donne mon ouvrage r le parcourir, pour 
Vexaminer; die ie. À a den Où ter jelbit 
übertragen worden, le juge mème a été charge de 
la ré. actes; 2. (Or pu, la vue, €. Mlutif.; = de 
bild, Sgemählde, m. «8.. weldeb durch eim bas 
hinter bennttiched Wchterleuchter wird) le transparent; (?bie 
Disptrih la dioptrique. 

Durd-fidrig, a. ad. (fe teicaffen, taf man fer 
ben tan) éransparent, € di ne; il. à four, percé 
af. ein =er Ariftall, cristal er., d; ein = gefod- 
tener Korb, panier à j.; =feit, £ transparence, 
disphanéilé, 5 ..dmefler, Phy. ven 03. den rap 
der. . ber Körper ju men) disphanometre, 

Durd-fitern, ce. ſetern. 

Durd-fichen, cm febe— eg) eribler, sasser, ta- 
miser, Korn, Mebl, Bing =, er. du blé, za., ta. 
de la farine, ra. du plâtre ; Erde =, (-werfm pas- 
ser des terres par la rlaie; -gefiebteé Meble, J'sas- 
sec, tamisce; Dad = +, Chi. cribrallon, f. 

Durd-tieden, c. teten. 

Durd-fielern, vn. tim fielere -, Bin -geñetert, 
-juflefern; nach und nach tropfenwelie -eringem indiltrer, se 
filtrer, suinter; filtrer, degoutter; (Wein) welcher zwis 
ihen zwei Dauben -fietert, qui suinte ‘entre deux 
douves. L 

Durb-fingén,ir. 1.(dürd:f.), dé finge — 235 
ein Lied =, chanter une chanson d'un bout à l'au- 
tre; id babe alle meine Arien -gefungen, j'ai chanté 
tous mes airs; 2. -JIngen, Cib-fnge ge Poe. a) cie 
Feinem Belange -èringen, erfüllen) pénétrer, remplir de 
ses chauts; Die Vögel = deu Mald, les oiseaux font 
entendre leur ramage dans tout le bois; b) tängend 
dintringen) passer en chantant, à eAh.; (die Nachtigall) 
-fingt die ganze Nacht, passe toute la nuit à ch. 

Dürb-finken, 1. vo. ir. (ia finte =, bin -gefums 
ten, sul.) pu. tomber par zen s'affaissant; 2. va. Ex. 

Durd-finnen, © -tenten. Le. -ienten. 

Dürch ſint ern, vn. (ib fntere-, tin gente p) 
filtrer, degoutter, . 

Daͤrch ſatzen, Gé fige gl Be Cité victeé Sin 
then) déchirer, trover ge à force d'élre assis dcs- 
sus; ſich =, (mund fipen) se blesser à fur e d'étre assis; 
». (ganze Nachte) beim Spiele =, passer au jeu, & 


jouer. 

Durd-follen, vn. ar. b. fa, cich fell - 2) devoir 
Passer par x fol id bier -% est-ce par ici que je : 
dois p.° 2 

Durd-fpäben, dé role pit. babe, did 
-fpibe e pu. percer d'un coup d'œil; epier; exami- 
ner d'un œil curieux; sonder ; faire des recherches 
exacles, 

Durd-fpalten, ci Malte - se); it -Tpalten, 
dt —épaite 1 fendre en deux, {cracher par e. 

Durd-fperen, vn. ir, av à die ſpele — e) par, 

Durch ſpiden, Ce Melde pe üveral fp.r darder, 
entrelarder; (einen Haſen) =, L; fa: eine Waftere 
mit Gevürincfen, mit Gitroncnidaien =, ent. un 
pété de 2; (ine Mede) war mıt griechiſchen und Las 
teintichen Broden -fpidt, était entrelardé de grec 
et de latin. 

Dare-frielen L br db: p.), ad fricte - 2) 
jouer Van apres l'autre, it. d'un bout à l'autre; (rein 
Tonſtück) mit eina =, um er ju übem enncerler, 
répéter ensemble une 2; ich babe alle dieſe Zange e 
-gefpielt, j'ai joué toutes ces danses 2; (er legte die 
Alöte weg), ohne das Stüc ganz -xufbielen, sans 
achever la piece; er ſpielte das anse Concert , (nbe 
ne ein einziges Mapl zu Fehlen), ıl exccuta tout le 
concert, sause; wenn wir dile biere Spiele = wollte 
fox, si nous voulions jouer à tous ces jeux g3 II, 
fpiclen, Gé -ipieire) a) fyéctens -tringent: Poc. Die 
Weſte = dag Laub (der Biume), Les zephirs se jouent 
dans le feuillage 2; b) ganze Nachte =, passer des 
nuils entieres A Jouer. 

Dürd-fpiefen, Cd fire = Pi: it, -fpiefen, 
cit -Cptebe 2) percer d'ouire en nuire; transpercer. 
embrocher ; einen Froſch =, embrocher une y, of. 
ame... anfılp. 


» Durd-fprengen, ı. (durd-fp.), vn. av. die 


‚ Iiprenje -) passer Fr grand galop, ex iſt im gejireæ 
er 
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ten Galoppe -gefprengt, il à passé ventre à terre; 
(die Feinde batten ibn umringe). allein er fprengre 
mirten -, mais il se ſit jour en fondant sur eux au 
gr ga; 2.-[prengen, va, (ih -Tprenge, hate -fprengt) 
traverser au gr. ga., passer par g; ſie · ſprengten alle 
Gaÿen, ils passerent au gr. ga. par toutes les rucs; 
b) Gin alten feinen Theuen sep ) arroser, humecter par- 
tout; Sg: € und — mit einem Körper in laurer Heinen Ziel: 
fen vermifden) saupoudrer q. corps, te mêler, com. 
ner avec d'autres matières en forme de pelits points 
on taches, of, elmfe.; Ef (einen Waldboden) mir 
Samen =, mélanger. 

Durd-fpringen, va. ir. Cid fpringe —, Hin pe 
fprungen 2) 1, € eine Oeffnung, einen Raum fp.) sauter 
par +, au travers de g; passer en sautant; fie fprin: 
gen durcheinen Meif · ils sautentau er. d'un cercle; 2, 
(von einem Umpe bi zum andern einem Sprung bet ) selen- 
dre, se feler, crevasser d'un bout à l'autre; Das Glas 
ift noch nicht gauz -gefprungen, le verre n'est pas 
encore toutfele. 

Durd-fpüren, dé -fûre » Ch. eine Gegend 
=, fouler un terrain; faire battre, parcourir un £&, 

r le limier ». - 

Durd-ftäntern, 1. (derdheft.), Gé Aintere = £) 
fa. fouiller, farfouiller, fureter; er =rt alles, il met 
son nez partout, il va furetant p.; 2. -fänfera, 
Cd -fänfere 5 übern! mit Geftant anfllien) empuantir, 
infeeter; er bat dag gange Haus mit feinem ſchlech 
ten Tabad -fünferr, il a eımpuanli toute la maison 
de od. avec son re. 

Durdb-flaubeu, vn. ar. 6. (id Anhe- 2) passer, 
percer en forme de poussiere; (dad Mel) ſtaubt 
den Beutel -, passe par le bluteau, 

Dürb-fäuben, da Näube - ») faire passer en 
forme de poussiere; fg: eine Zeichnung =, (mnt Keb: 
fentaub +) poncer un dessin; -geftäubte Zeichnung, 
dessin poncé; 2. -fäuben, (té -Mâute:) poudrer par- 
tout; das Haar wohl =, bien p. les x. 

Dürb-Mäubern, €. -Rötern. 

Durd-fheben, ir.l. ci Aehe - ») T. vn.ar. 6. 
a) percer; (das Feder iſt zu di), man fann mit 
der Nadel nicht =, l'aiguille ne — as le p., ne 
passe pas; die Bienen ſtechen auch burch dunnes Leder 
=, les abeiller piquent même à travers un cuir min- 
ce; Ja piqüre des ab. perce même À travers 2; Die 
Nabel fihr =, l'ai. perce; 2. Met. =, donner l'écou- 
lement à la fonte, faire écouler la fonte; faire la 
percée; 2. va. a) einen Damm =, (eine Orfinung — 
tenf, graben) couper une digue; b) das Getreide =, 
(mit der Schaufet -eina. werfen g) remuer le bled; c) 
et. mit einem =, ti jemands Schaden mit ibm verabs 
reden, Anfaläae (dhmieten) concerter une affaire avec 

n; comploter ensemble, 

IL. Durb-ftéhen, va. Cd -Bete 2): ef. mit 
einem Meffer =, percer ge avec un couleau; einen 
mit dem Drgen =,p. qn de son épée; enliler, embro- 
cher qn; den Ghottestäfterern Die Zunge =, p. la 
‚ langue aux 2; das Papier mit einer Nadel=, 

piquer, trouer le papier avec 2; ein ·ſtochenes Mu: 

her zum -Miuben, un poneis; Bo. ein -ftobencé 
Blatt, mem der hintere Teil dei. ben Steuzel ru=b 
ums) feuille perfolice; das = +, cf. Akt. 

Durd-fteherei, en, f. com arbeimed Merhnb: 
nié zum Schaden eines Antem) po. le nicmac; intrigue, 
manigance, ſ. [au travers de re. 

Durd-fteden, Ci Act — ed) passer ge par re, 

Durb-iteblen, ſich, ir. Gi fehle mid -, hate 
mich -geilosten) passer à la dérobée; se dérober; er 
wußte fich Durch mehrere Wachen -juftehlen, il eut l'a 
dresse de p. plu. postes sans être aperçu ou de- 
couvert. : J 

Durd-fteigen, 1. Curcheſt. ) vn. ir. (lé Artar - 
x) passer, entrer, sortir par x; (e8 war ein Feniter 
offen). mo er -ftieg, où (par où il) passa; 2. -itei: 
gen, va. (id -Meige 2) pur. monter parlout; parcourir 
en montant; wir -friegen Das ganze Gebirge, nous 
parenurümes, traversämes la montagne en (dans) 
tous les sens. 

Durd-fteilen, cé feile - 2) Ch. ein Gebôls 
=, Cher und Barne darin aufıfl.) tendre des panneaux, 
des filets dans un bois, . : 

Duré-féppen: Cont, piquer; Mar. =pptes 
Ergel, honnetle lardée, ef. fieppen, 

nr-ftid,-1. sp. (dad -fiechen, e.) act. de per- 




















Nacht -ftrablte, qui pergait les ombres de la nuit. 
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pidite; (der Fluß) ·Nroͤmt die Stadt, traverse la 
ville avec rapidité ; fg: Poe. die Winde — mit lau: 
ter Woge den Wald, vents, semblables à des va- 
gues bruyautes, traversent le bois; Freude -ftrémt 
men Nr, ınon cœur est pénetre de joie, 

Purb-ftubiren, 1. va ih Anbine =) bien ét. 
dier; 2. di -finbire 2); (einen Tag r) passer à dt. 

Durd- firmen, vo. av, b- ca färme— 2) it 
-lürmen, va. Cd -flürme e) brusquement, avec 
impétuosité; (Die Feinde) fkhrmten wuthend — die 
Sturmlüde -, entrerent avec fureur par la brèche; 
(ein beitiger Wind) -kürmt Me Ebâler, souflle ES 
les vallons ; fg: ganz außer mir, ward ih von 
pindungen, die allen Ausdruck überfteigen, Türme, 
tout transporté, tout hors de moi.ıneme, j'éprouvai 
des émotions, des sentünents inexprimables. 

Durd-ftüryen, 1. vn. ar. fe (ib füte — +) kom 
ber precipilaminent par z; fg: passer brusquement, 
avec impetuosite; se jeter à a bite pare; (die Falls 
thuͤre war offen), und er ſtuͤrzte -, in ben Keller bins 
unter, et il tomba dans la cave, 2. va, précipiter 
pare; et itdrgte ihn durch das Fenfter- in den Sefbin: 
unter, il le precipita de la fenétre, il le jeta par la 
, dans la basse-cour, 

Durd-fuhen, Ch fude - ey; it. -fü ben, Gé 
-fuche 2) fouiller; chercher partout, fureter; einem 
=, feine Tafhen =, /. qn; f. dans ses hes; er 
-fucht alle, il va furetant 2 ein Sani, visiter 
une maison; faire la visite dans une m.; er bat das 
ganze Haus -fucht, il a visité par toute la zn.; nech 
einmal, (von neuem) =, refouiller, revisiter; Mil, 


Durdy-ftid \ 
cer, f; percement; der = eined Dammes, p. d'une 
1; der = des Wierreides, le remuage du bled; 2. (er 
Det, me et. Nochen werten I) ouverture, percée, f. 

Durd-ftiden, (la -ükde. babe fat, m =; bn 
allen Iprtiem mit Fatterei- veriewn) pu, broder partout, 
couvrir de broderie; it. contre pointer. 

Durd-ftieben, c -jtauren. , 

Duxd-ftinten, 1. vn. ir ar. 5. dürcheſt. die 
fünte — 2) puer au #rawerg de x; dieſer Aäfe ſtintt 
derch Die breterite Wand -, la puanteur de ce ro. 
mage se fait sentir au £r, de la cloison; 2. va. -ftins 
ten, Ch —fente +) empunnüir, infecter; (dieſer Peſt⸗ 
geruch) -frinft das gange Viertel, infecte, empuau 
Ut tout le quartier, ù 

Durd-fôberme € -féten Co) 

Durb-ftöhern, va. cit Meere 2); feine Zähne 
=, pu. curer ses dents, c. aut. ; ig: (mermipig Ta: 
&en) fureter, ©, ſAUuatern (1). [term cn). 

Durb-ftören, (uebefugter Weite uden) ©. Ad: 

Durd-fofen, ir. I. (dürceft.), is fioñe — 2) 
pousser à travers; faire passer ren poussant; 2. 
(mie einen robe, — dietes Ankohen Ihe, wermunden) 
percer, trouer, déchirer, écorcher, blesser à force 
de po., od. en heurtant contre qe; ich habe meinen 
Schub, meinen Fuß an dieſein Steine -geiroÿen, j'ai 
déchiré mon soulier, je ıne suis blessé au pied, eu 
heurtant contre celte pierre; Il. -flüfien, Cid -Gebez) 
pe, enferrer, enfiler; er -{bief ihn mit feinem De: 
gen il Venferra; il lui passa son épée au £r. du corps; 

2€ (mit einer Menge -Ahtlger Punkte verfebene) Blat 






































ter, feuilles 


ses. 
Durd-ftrabien, 1. (dürdeft.), vn. av. 6. (it! (Truppen in einen Wald ſchicken) ibn zu =, pour 
Aradie - 2) rayanner par r, au travers de 1; percer | le f.; (f. un bois); daß = r, le, visite, 5 -fus 


de ses rayon⸗ das Licht ſtrahlt Durch das Glas ungebin: 

dert —, la lumiere passe sans obstacle par le verre; 

(der Mebel ift zu did) die Sonne lann nicht =, le} douc 

soleil ne peut le p.; 2. -ftrablen, va. (ib -frable 2) 

Poë éclairer partout; (die Sonne) -ftrablet die wei Durd-tanbeln, c. wert. 

ten Gefilde, rayonne, répand ses rayons sur les vas! Durd-tangen, |. (drirch-t, Cd tanıe — +) te 

tes plaines; (Das Licht), welches Die Schatten Der | va. a) einen Tang =, finir une danse; fie bat alle 
Walzer -getanzt, die er ſplelen konnte, elle a dansé 


toutes les valses qu'il 2; b) C- veleh Tangen term) 
déchirer, trouer en dansant, à force de denser; fie 
bat ein paar Œoblen, ibre Schuhe, ihre Strümpfe 
-getanit, elle a déchiré une paire de semelles, trouë 
ses souliers, ses bas à force de d.; 2. vn. «fi ran 
jemd = eines Ort beveegen) passer par g en dansanl; d. 
par; Il. -tänzen, va. (ih -tanje d) a) die Nacht =, 
passer la nuit à d.; b) ctamend vom einem Œnte zum 
antern fit berorgen) traverser, paroourir en dansants 
fie tanzten jubelnd bie Etre, il dansaient par 
rues en poussant des cris de joie. 

Dur d-taften, Gé tañe - 2) it. -taften, (ih -tafle, 
babe —tañet 2) tdter l'un aprés l'autre; Uonner de _ 
tous côtés; die Hühner allé =, t. toutes les poules, 
ef. —grefen. 

Durb-tanmebln, cd -taumele pr traverser, pas- 
ser en chancelant; er -taumelte den ganyen Sal, 
il traversa taute la salle en cA.; fg: feine Jugend im 
Hebermaße der Freude =, passer sa jeunesse dans 
Vexces de la joie. 

Durb-tbauen, vn. imp. (eb thautt — bat -ges 
thauet r) dégeler, se d. entiérement; (bag Eis ifk 
sehr bit), ed braucht lange Zeit, bié.cé gang -thanet, 
il faut bien du temps pour la faire d. en. 

Durd-tönen, dé -tbne, babe that e) Po, faire 
résonner, retentir; feine Stimme -tönt die hoben, 
Gewölbe des Tempels, sa voix retentit contre les 
voûles élevées da temple. 

Dürd-traben, vn. (id trabe — bin -getrabet 2); 
iu -traben, va. ci -trabe, babe -trabet 2) pu, trot- 


ter CA 

Déré-trager, Ir. dich trage —, babe —drrtagen +) 
porter par x, à travers er lieh ſich burd ben Bad =, 
lseftp.ètr ler 

Dürb-träumen, Cid träume —, babe-geirdunt 2); 
il träumen, dich -trhume, habe träume e) passer 
à rever; ich babe die ganze Macht -geträumt, od. 
-tränmt, j'ai rêvé toute la nuit: j'ai passé toute la 
nuit à rêver; fg: er -träumt f. Leben auf eine ange: 
nebine Urt, il passe sa vie en s’abandonnant à de 
douces reveries, 

Durd-treiben, ir. I. (bürdet.), ci treite — bar 
de -geirieben); à) © einem Ort, Raum g trelben) mener, 


Dürd-ftreden, (ih Ande- r) tendre, passer 
pare fireden Sie Ihre Hand bier -, passez votre 
inain ici, par ici. ER 

Durch ſtreichen, ir. I. Créer}, Cid reihe -) 
a) va. rayer, raturer, croiser, cance ler, barrer, c. 
aus:a.; eine Zeile fo =, dab man fie gar nicht mebr 
lefen kann, biffer une ligne; in feiner Rechnung 
find viele Artikel -geftriben, il y a be d'articles ray- 
és dans +; das = (einer Rechnung x), radiation, f; 
b) vu. (id flüdrig — einen Ort r brwegen) er rapi- 
dement par £; der Wind jtreicht - dieſe Gaſſe, le 
vent enhle celle rue. 

II. ſtreichen, va. (ih Mrelde 2) a) (einen Fri — et. 
matten) raver x; er bat die ganye Seite -ftriden, il 
arayctoutela page; 2. (Mäctts reifen); ein Land, miele 
Laͤnder =, ourir un pays, battre bien du pays; er 
bat gan pa -ftricen, il a parcouru toute l'Eu- 
rope; er bat die Welt rebt -firiben, il a bien rûdé 

ar le monde; Ch. das Gehölz, die Ebene =, 6. les 
bois ei fg: die Luft reicht diefes Fimmer, der 
se par #5 Mir, #. -firié; Ch. (eine Ebene) =, bril- 
ler dans ge. j 

Durh-ftreifen, ab -Areile 21 courir, par 
rir; die Gegend =, um Kundſchaft von den Feinden 
einzuzteben, battre l'estrade, b, la campagne; ein 
Land =, c, un pays; (die leiten Truppen) reif: 
ten die ganze Provinz, coururent toute la province. 

Durd-ftreiten, c. -tmpfen. 

Durh-ftreuen, 1. (duirdeft.), Ci Breuer — + pu. 
répandre, epandre par q. ouverture; 2. freuen, 
(io -fireur g) parsemer; fg; feine Schriften find zu febr 
mit Blumen -ftreuet, ses écrits sont trop chargés de 
fleurs, d'ornements; son style est trop fleuri. 

Durd-ftric, 2. de einem Ereiben ») rature, 
f; (die Schrift) war voll =t, était plein de r-7; 2. 
sp. Hn. (er Bögel — eine Geatad) passce, f. c. Erik. 

Durd-ftriegelm, Cid Arteseie — #33 Die Pferde 
=, bien étriller les +; Sg: einen =, censurer, eriti- 
quer rudement qn, draper 

Durdb-itrèmen, 1. 
ser rapidement par eg; (ber 


Durch⸗treiben 


chasser par 2, À travers ..; ÎL pousser Par ä 
tr...3 faire passer en poussant; bier darf man 
Vieh nichr =, il n'est pas permis de m., de ch. le 
bétail par-ici; einen bölgernen Dot =, Cœur ein Lech) 
P ch. une cheville de bois par un trou; Gui. Etb⸗ 
fen =, Cour elnen fire treiben) a, des pois; -gefrie: 
bene Crbfen, de la purée; b) fg: eine S. =, (teen) 
€ réussir une afl,; ec febt alle Triebräder in 

ewegung um biefe 5. -jutréiben, il met en jeu 
tous les ressorts pour f. r. cette aff.; c) vn ar. b, 
Ex. =, (-fühten) pratiquer, percer une ie À er. 
d'anciens décambres eg; II. -treiben, (id -treibe, 
Base -trieben) pu. eine Wiefe mit einer Heerde =, m. 
paltre un troupeau par (6d, à ér.) une prairie, cf. 
- rich 


Durch⸗wandern 


proménent sur cblle charmante contrée, 

Durd-mandern, vn. (lé wandere =, bin -ges 
mandert ed; it, va. -Wandern, da 
-manterk €) passer à pied, cheminer +; it, traver. 
ser, parcourir à pied; er ift gang : eutihland -g8: 
wandert, bat ganz Deutkhland -wandert, il a par- 
couru, traversé toute l'Allemagne: er bat manches 
Land -mandert; il a couru bien du pays. 

Eurd-wanten, vn. (ih tante —, bin —gemantt g}; 
it. va. -wänken, (ib -mwante, babe -mantt 2) pu, pas- 
ser par s en chancelant; traverser en ch. _ 

Dürd-mäarmen, Cd wire ge) il wärmen, 
(ich =teirnte ») chauffer, echauffer entierement; (dad 
Betr) ift nicht recht -gemärmt, n'est pas dien chauf- 
fe, bassine ; num babe id mich gauy -gewärmt, ob. 
-wärmt, maintenant je me suis à. rechaufla, 

Durd-wafhben, ir]. Cdi mule — babe gerer 
fen) a) die Waͤſche =, trouer, déchirer le linge à 
force de laver; b) ſich die Haut, die Hinde =, twund 
wa.) s’ecorcher, s’de. les nains à force de laver; c) 
nd det Kette, dis qu Ende m.) laver l'un apres l'autre; 
achever de laver; find ale Hemden -gemafchen ? tou- 
tes les. chemises sont-elles lavées? II. -wafhen, 
Cd -walche, babe -wafhen) pénétrer, imbiler en lavant; 
das Ufer ift fo Awaſchen, daß e, les eaux ont telle- 
ment lavé, mind le rivage que x. 

Durd-méffern, dit märere —, babe —gewoͤgert 2) 
it. -mäffern, (ih -wäßere, hate -mäffett 2) Lremper, 
imbiber, abreuver, mouiller entierement; (der Stoct 
fifb) muß gut u w., doit être bien Irempi; 
wohl -mäflerte Wiefe, eher imbibé, bien abreu- 
ve; fg: ein ·waͤſſertes dt, Geul matter Sieden e) 
podme sans feu, p. à la glace. 

Duürd-mwaten, vn. dé wate —, ble -armatet +); 
it va, -wäten, did -mate, babe -matet ed) passer, Ira- 
verser à pus (der Fluß mar fo felchr), daß mir -ge- 
tatet find, que nous l'avons passée à gue; an diefer 
Stelle fann man den Fluß =, la riviere est guénble 
en cet endroit; wir -wateten ben Schnee, den Div: 
rait, nous marchämes au milieu de la neige, de la 




























Durd-tretem, ir. (di trete —, babe -getr.) 1. 
user, trouer, déchirer en marchant dessus; (dieſer 
Fußboden) it ſchon gang =, est déjà tout usé, cave; 
er tritt bald ein paar Schuhe durch, il a bientôt dé. 
chiré une paire de souliers; 2. (verm. det Tretené Dura 
eine Deffaung te.) faire passer par zen m. d.; die Wein⸗ 
trauben =, fouler la vendange; 3. cdurch einen Eriet, 
dur Treten einäoden) enfoncer, c. eintreten; 4. (mac 
allen Täelten gehörig er; den Thon, die Erde wohl =, 
bien fouler l'argile; bien ınarcher la terre. 

Durd-trihtern, Ch trihtere — habe -getrich⸗ 
tert) pu. faire passer par un entonnoir, 

Durd-trieh, sp. (es Treiben be Biebeë Über dem 
Grund und Boben eines Andetn, it, dab Reit bague, Die Trifts 
gctedigfeit) act. de mener paitre son bétail a travers 
les pâturages d'un autre; it. droit de pacage, de pas- 


sage. 

Durs-trieden, a. ad.’ ıtlalg, fharfban) fa. fin, 
rusé; ein =er Gaſt, un fin rusé, un rusé malois; un 
déniaisé, un dessale; =heit, £ finesse, ruse, adres. 


se, f. 

Durd-triefen, -tropfen, -röpfeln, vn. ct 
triefe —, bln =gerrlefet 2) degoutter par q. ouverture, 
sortir goutte à g.; percer. 

Durd-trotten, €, -trabrn. a 

Dürh-mwachen, (ib made -, habe -gemadt); it. 
mädchen, Cd -marhe, babe -madbt x) passer à verller; 
ich babe die ganze Nacht -gemacht od. -wacht, j'ai 

assé toute la nuit à »., en veillant: j'ai veillé toute 
a nuit: fo viele —gewachte od. -machte Nächte, tant 
de veiller, tant de nuits passées dans les w-s. 

Durb-madé, es, sp. Bo. (Gerwbmfe, daten ir 
ter ben Setel fo umfıhlleßen. ba er -gemadıfen ju ſ. ebene) 
Ja feuille, ©. Bruchtrant, Grréblatt, Sinnzrin. 

urd-wachfen, ir. 1. vn. (durch-m.), (éd wachte 
— bin gne. 2) pousrer ses branches, ses liges par 
od. À travers +; traverser; (dad Geisblatt) tit 
durch dieſes Bitter -gemadien, a poussé ses br. à tr, 
ce treillis; 2. va.-madfent, Cid -marhfe, habe -to. eh 
eroltre dir; ein mit Blumen wachſenes Gitter, 
treillis entrelacé de fleurs; ſchoͤn Ses (von ſcubaen Meter 
ficeifen —yoames) Fleiſch, de la viande entrelardee; Ba. 
ein —+8 Blatt, Goo der Stengel mitten -gebt) feuille 
perfoliée ou perfeuillée. 

Dürdb-madeln, c. „warten. À 

Dürd-magen, fi, Cd mage mich — babe mic 


Durd-meben, di -mebe, habe -mebt +) entre. 
lacer en tissant; ein mit goldenen Blumen -webter 
Zeug, étoffe tissue de fleurs d'or, fi fg: mit Kummer 
und Widerwärtigfeiten -mebre Tage, des jours tissus 
de chagfins et d'adversités; eine mir Verſen -wehre 
Meder, discours entrelacé, entrelarde de vers; cf. 
frite, Toten. 

Durd-mweg, (ein Meg, der — elmen Orte cha) pu. 

in qui passe par 2; Passage, ©, -gamg, -fahtt. 

Dürb-weben, vn. av. 8 Cd robe - di; IL va, 
-mehen, dh —wede, babe -sorbt 2) souflier rs à 
travers tz percer; (biefe Feuſter fchließen wicht recht), 
der Bin weht überall — le vent perce partout; (der 
Mind) wehet gerade dur dieſe Baffe -, enfile cette 
rue; der Wind hat mic recht -gemebet, j'ai die bien 
battu du vent; le vent m'a transis. 

Durb-meiden, I. (durchm.), dé weiche —. Hin 
Chabe) —grwebdit 2; a) vn. (in allen felmem Thrilen weich 
m.) être imbibe, s'amnollir entierement; dad Leder 


à À 2. perdit, le euir est déjà tout trempé, im- 


5* an ri sd Strom war fo rei: - = 4 b) —— imbiber, arm. en.; (der 
niemand = wollte, . ne vou- t ich -geweicht, à suf- 
De D Ents Où Out | Kreta ie éme be es — 


fisamment imbibé la terre; die Warme r das Wachs 
iſt fo unfider), daß ji niemand -wagt, que pers. a chaleur n'a 
n'selep,yp.. . 

Durd-wallen, Cid malte -, Hate -gemaltt +) 
bien fouler; f. assez; (dieſes Tuch) ift nicht gehörig 
-gemalft, n'est pas assez foule; fg: po. einen =, c. 


-prügein. 

Durd-mallen, Poë, 1. vn. (Därd:w.), Cid malte 
-, Din lt x) passer, se promener par r; 2. 
va, -mällen, ci -walle, babe -mwallt); den Garten, 
dus Thal =, se pr. dans tout le jardin +: parcourir 
toute la vallée en se iz errer — la ».; 
fg: der -maût feine Adern, la colere fait bonil- 
lonner le sang dans ses veines; (eine lebhafte Freude) 
-mallte ſ. Herz, agitait son cœur, 

Duürb-wamfen, (ib mamfe —, habe -gewangfet 2) 
fa. einen =, donner sur le casaquin à qn, 0, -prügem, 

Durd-mwandeln, Pod. 1. vn. (id æanbele — bin 


elle passa toute la journée » elle pleura toute 
la 2; - meinte Nächte, nuits Passees en (dans les) pleurs. 

Dura-vnerfen, ir. (bh merfe =, babe -grmerfene) 
jeter par .., à travers..; bier bat man -gemorfen, 
ici qu'on a jeté; Ti» bie Spuble, deu 
=, (tur Me Kettenfiden) passer la navette; 
Korn =, eribler du bled; Sand, erde =, p. du sable, 
de la terre à la claie; -gewerfener Sand, du sable 


-gersambelt +); it. va. -mändeln, (id ·wante it. babe Dirb meßen, cc mepe — babe -gemepet g) per- 
-wanteit 2) passer à pied, cheminer, se promener par | eer, trouer, user en aiguisant, 
u fg: (meine Angen) = biefe herrliche Gegend, sel Durd-midien, Aa widie — Habe <genidhfer 2) 


























fa. dch 
nod alidtich -gemifbt, il s'en est bien tiré; il l'a 
échappé belle; diſtmahl mag er noch ſe =, (otre Stra: 
fe 13 aber es [oil nie wieder geſchehen; passe pour 


cette fois, mais qu'il n'y revienne plus. 


Reise bé zu Ense 3: dessiner l'un a 
Blumen babe id alle fhen -gegeichnet, j'ai déjà des. 
sine toutes ces deurs 2. (eine Aelamung — ein Blatt, 
meranf fie febt, œuf «in umbrrarteateh WB, pi it. ein Cemänt: 
de, tie arte à auf tie barlber getrates -Rchtigaeb Vanlız r 
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bien cirér; cirer parloul; fg: ©, -prügeln. 
Durb-minden, ir. 1. dardh-mi., (lé winde — 


-wanbere, babe | babe —gerunten pe Die passer par x en torlillant, en 


tournant tantôt d'un sens, ta, d'un autre; ſſch durch 
das Gedränge =, se faire jour à travers la foule, en 
se to, La. d'un côté, ta. de l'autre; fg: fich =, éd mit 
mühe und Cefidtichtelt aus elmer Deriegeirbeit belfens it. 
Éd nait Mühe durch ble Wett Helfen) se depitrer, se démé- 
ler d'un eınbarras, se lirer d'afl.; it. avoir bien de la 
peine à percer, à faire son chemin dans le monde; 
2. -winben, die -wne, babe -wunten 2) entrelacer; 
ein mit Blumen -wundener Aehreuktanz, couronne 
d’epis entrelacke de fleurs. . 
üurh-mwintern, ta wintert — Babe -geroimtert e 
it, -wintern, ch -mintere, habe -kolmtert gi conser- 
ver, nourrir, entrelenir pendant l'hiver: ich babe 
aie meine Nelken -gemintert, ed. -wintert, j'ai con. 
serve tous mes œillets p, l'A; ich babe Futter genug. 
mern Vieh qu =, j'ai assez de fourrage pour a. mon 
bétail P VA; 2. (der Wintertätte ausfepen) hiverner. 
Durd-wirbeim, {ib mwivbele 2, bin -armirbrit, 
um. it va. -mirbelm, cb voire, babe -wirbeit ed 
passer en tournoy ant: (der Rauch) wirbelt durch dem 
Kamin -, monté par la cheminée en £.; (die Yerche) 
-mirbeit Die Fuft, fend les airs en £.; fe: Pod. die 
meledifchen Töne der Nachtigall = die Kurt, les sous 
melodieux du rossignol relentissent dans l'air. 
Durd-mirten, 1. (durdem.), ei witte -, babe 
amet e) pétrir suffisamment; Den Teig zu den Par 
fteten wohl =, fraiser la pâte; 2. -wirten, ci 
verte, babe -tmirkt £) entrelacer, ınöler en tissant; eis 
nen Zeug mit erhabener Arbeit von Gold und Gil: 
ber =, brocher une étofle d'or 2; mit Gold und Set: 
de -wirft, tissu d'or et de soie; ein mit Golblahn 
-wirfter Zeug, étoffe lamée d’or. 
Därch-wiſchen, vn. cit wiſche — Win —gemtfét ») 
„ S'éch., €. eat, Hommes, (3); eri 


Durd-mwittern, Ma. ein -mwitterted (mit aufs 


aribsten Bergsarten — und — vermißchtrd) Geftéit, roche 
entremelle de minerais efflorescents, tombés en el- 


florescence. 
Durb-mollen, vn. ar. 6. Ech will —, babe -ger 


eilt 2) fa. vouloir passer; er wolte auch —, (- >ab 
Thor. tie Start») wurde aber angehalten, il voulait 
aussi p., mais tr. 


Dur &-mib en, 1. (daͤrch· w.), (ib mbble = babe 


-gereliblet pi; a) cim Innen elser ©, wählen) foueller; 
er bat alles -gémibiet, il a fouillé partout; b) ſich ⸗ 
Cid — Wütten einen -gama verihaffen) percer, so faire 
jour en fouillant; 2. -wüblen, (id -wüste. babe 
-mößlt 2 bécher, remuer, f., labourer, mouliner; Die 
Erde, die Gold: und Eilber-gruben =, f. Iaterre, f. 
les mines d'or et d'argent; (Die Manlmwürfe) b- den 
ganzen Garten -wüßlt, ont labour: tout le jardin; 
die wilden Schweine = die Erde, um Würmer zu 
ſuchen, les sangliers vermillent; der Meitwurm -mib- 
let die Erde, la courtiliere mouline; das = r, fouille, f. 


Durb-murf, 1. sp. (ad -merfem act. de jeler 


pare; 2. (ein Sig, Erde, Band, Erze e — baffelbe za met 
fen, und ba- zu reinigen) claie à 
terres .….; le tamis de passage r; 


Ber du sable, des 
Ex. égrappoir. 
Durd-mwfraen, dh -wärge, babe -wärget p) pi, 


égorger tout; Poe. der Ted, der ganze Seihlechter 
-würget, la mort qui devore, enleve des générations 
entières. 


Durd-würgen, Cdi wär, Habe -wäret e) 
) Fab 


parat dans toutes ses parties, bien ép.; fa: der 


ambuft der Blumen -wilrzet die Luft, l'odeur aro- 


matique des fleur⸗· embaune l'air; eine mit rebneri: 
féen Blumen -mürite Rede, discours assaisonn« de 
fleurs de rhétorique. 


Duürd-zäblen, (it able — Babe -gedatı r) comp 


ter un aun; Im, die Drudbogen =, collationner les 
feuilles imprimées, 


Duürche zeichnen, ach pridne — gr 1. nat ter 
pres l'autre; diefe 
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at.) calguer; it. contre tirer; er hat diefen Aupfer: 
ſtich, dieſes Gemaͤhlde po il a calqné cette 
estampe, contre-Ure ce eau; das mr nun 
f; la calque. - 

Durd-zieben, ir. I. (dürdzj.), (it yiebe-, babe 
(bin) -aeiogem; à) va. ser, faire p. par.., à lravers 
4 en tirant; einen Faden =, (-- dab Debr bee Nänmar 
ve p. le fil par le trou de l'aiguille; ein Band =, 
p. un rubau; Charp. einen Baden, ce. einer Mauer 
jur andren legen nb befeälgen) poser une lraverse, une 
poutre qui traverse d'un mur à l'autre; ig: einen =, 
1- de Bechet lenen; (darf tadeln) censurer, eriliquer, 
draper qu, ef. «beein: fen =; railler finement; 2. 
vn. (= einm Ont pi ps Voyager par ı, avec un EAN, 
un cortege; (die Truppen), melde geitern · die Stadt 
= ind, qui ont passe hier par la ville. 

1. Daurd-jieben, ch tete, babe —pegen 2); a) 
votes Len Thriben einer S. bin- peben) ; Den Saum 
eines Srauentieibes mit Band =, lacer de ruban le 
bord d'une robe; bein  nd=, passer par un pays, 
courir un pays 2; er bat Die Welt recht -jogen, il a 
bien couru le monde, rode par le m.; 3. ©. -trin: 
en (2); das = ve, passage; Mil, der Treffen, le p. 
des lignes; fg: an raillerie, f. 

° Durdzieb-baten, Rub. que Ueberfpinmen der 
Franken 2) guipoir; -Flinge, F Bou. œurgimertest., 
tie Seide Purdauiithtn) passe-s016. 

Durdb-sifhen, via pie, babe -piht €) passer 
en sifflant par +; (der Pfeil) Aiſcht die Luft, fend 
l'air en +. 

Dur-sitterm, Gé -iltere, babe -jittert 2 pu. 
faire trembler dans toutes ses parties; Die Yuft 2 =, 
m Zönmpebranler l'aire; (ein Fieberſchauet) -git: 
zertö feinen Korper, fl tr. toul san corps. 

Turd-zjoll, © gang, | 
ı Durd-puüden, (id -jude, babe -judt 2); Por. 
eauserun mouvement convulsif; faire palpiter;(der 
Bla) -zuctt gewaltfam die Nerven, ébranle les 
nerfs avec un m. co.; pléBlid -zudt fe Weh auf 
Weh, toutaconp elle éprouve, elle sent des dou- 
leurs couvulsives qui se succident, 

Durdizüudern, Cd -juéee, babe -judert go pur. 
sucrer, pénétrer de sucre; it. weltre du z. à e. 

Durm-pug, 4. sp. eine Cofnung) pu, act, de 
tirer, de faire passer ge par ge; 2.189, Meie Mehreret 
durch einen Ort x) passage; (einem Heere) den = ge 
fortes, verwehren, accorder, défendre le p.; (die 
Cinmebner) b. sel den baufigen -jügen der Zrup 
ven febr gelitten, ont be. souffert par les fréquents 
ps des gens de guerre; es if bier viel =, il y a ici 
un grand p.; Ch. Der = Der Vögel, c eine Éegemb) 
pastee, £ ©, Sur; Arc. architrave, f; 3, Charp. (e. 
haupitaifen, der — das ganze Sebaͤude ufis tirant: ein 
eiiecner =, (elerwe Stange, weise von elier Mauer pur 
amcam limit, fie verm. Jet Anden jui. ju walten) tirant de 
fer; 4. Chir. (ein @tüd2einmand, dab Im eine füftge Pitar 
Arnmafle erngeraucht und ·aueaen wird) sparadrap; 5. Or. 
ad -Meben ber vergelbeten ®eihhe durch ein zubeeelieteh 
Wale, um ihnen eine bobe Meitfarbe zu arben) act. de 
donner la couleur, +dams use décoction de tartre, de 
souffre, de sel p. où l'on fait tremper l'euvrage doré; Ef. 
©, Done: =#redbt, n. Jur,e droit de p. 

Duürd-smängen, cé peinge —, babe -grpmängt 2) 
faire pusrer par force, forcer de p. par ..; er bat 
ibn -gezwangt, il l'a force d'y p.; die Kane zwaͤng 
te ſich mühram - dieſe enge Sun -, le chat, par 
bien des efforts, passa, se fourra par r. 

Durd-zjwingen, © -iwinge, 

Dürfen, vn. irn. av, &, 1. (magem, Ach unterfeben) 
wer ; (welcher Menſch) darf die Rathſchluͤſſe Bottes 
tadeln? oserait blämer les arrêts de Lieu? wer dürf: 
te dem Äürften die Wahrheit fagen? qui aserait dire 
la vérité au prince? qui aurait la hardıesse de dire. 
2- (Matt, Eriaubnis 6. ; ich Darf mich nicht vor mei: 
nem Bater ſehen L, il ne nest pas permis de pa 
raitre devant ınon pere ; Darf ich od. durite ich Ste 
wohl fragen? nserais-je vous demander ? estil p. 
de vous d.? (ic wollte mobl), aber icb darf nicht, mais 
jé n'ose, mais il m’est défendu; sh babe nicht ge: 
durft, il m'était def., om ane l'avait def, je m'en 
avais pas la permission; er bat nicht ausgeben -, il 
n'a pas osé sorlir; il me lui a pas cup. de sortir; 
man darf sicht herein, il est de... il n'est pas p. d'en. 


rer, on ne peut pas entrer; 3, (nôsblg bir brauchen); | des bins 


Dürfen 


n'avoir qu'à; ich durfte nur wuͤnſchen, fo wurde mein 
Wunſch erfüllt, je n'avais qu'à désirer pour voir mes 
vœux accomplis; du Darfjt ed mir nur jagen, du hat⸗ 
teft es mie nur lagen —, tu n'as qu'a me le dire, tu 
n'aurais eu qu'à..; er durfte ja nur befehlen, il n'a- 
vait qu'à commander; Ste — nur f,, vous n'avez qu'a 
venir; venez quand vous voudrez; dis bitten Sie 
nicht idun —, vous n'aviez pas besoin, vous auriez 

u vous dispenser de faire cela; der Sefunde darf 
(bedarf) Des Arztes nicht, celui qui est en bonne 
sante n'a besoin de médecin, €. be-; 4. (Utiahe 
ds tünnen); Sie - ſich deifen nicht ſchaͤmen, vous ne 
devez point avoir honte de cela, vous n'avez pas su- 
jet d'eu rongir; darüber Darf man ſich gar nit jou: 
dern, cela n'est pas elonnant, sur ant; darf ih 
mich auf Dich versagen? puis je £? 5, ceinen toabrisels: 
New Erfolg ampudenten); ed dürfte wohl geibeben, dazu 
t., cela pourrait bien arriver; bald daͤrſte ih es feıbit 
glauben, je le croirais bientôt moi-m&me; ich dürfte 
wicht an feiner Stelle [., (fo wil:de cé Dald anders 
sam). si j'étais à sa place +. 

Dürftig, a. ad, van et, Mangel ieidend, bed Kotbr 
dürfsigen beraubt) necessiteur, 30; indigeat, 5 pau- 
vre, „ment, mesquén, €; “went; SAer Menich, hom- 
me pe; er iſt fo —, dab ve il est si à. que a; der €, li; 
den -en beiſtehen, assister, secourir les d-1; (ich babe 
ihn reich geiehen),scht it er Tedr,-, In febr -en Uirts 
fanden, ıl est à présent fort né; er lebt ſeht —, il 
vit bien p-meat, m-ement; er jiebt — aué, il a l'air 
m, In mine m-e; 2. fg: ein -er Kopf, p. esprit; eine 
+ Diede halten, faire une p. harangue; -€ Fierathen, 
-t Verzierung, ornements ms; decoration m-e; das 
licht - aus, cela ap. air, p. mine; die Nachrichten der 
duten find oft febr -, les relations des anciens sont 
souvent bien p-s, bien incompletes; -2 Erfiärung, 
explication peu sufhsante, définition incomplete; PL 
ein -vé Gewand, draperie me; -er Ilurif, -e Fi 
gur, -e Manier, contorr m1: figure, maniere m-ız 
ét Geſchmact, ps m3 -Feit, F indigence, néces- 
site, pauvrelé, fui = gerathen, tomber dans ind.; 
er befindet ſich an der gröften, in der äußerten =, 
il est dans la plus grande nécessité, dans une extrè. 
me ind. 

Dirr, a. ad. sec, sèche; -ment; - W., séchet, 
devenir sec; ⸗Ves (arböerses) Obſt, des fruits secs; ein 
er rentes Baum, arbre sec; Ef. -e8 Holz/ bois 
mort; ein — abgefallener At, brande, f; ınarasıng; 
-e8 Erdreih, Land, terre desséchée, pays aride; fg: 
ein =er (ehr trodener) Sommer, été bien sec; ein -€T 
ursdnender Wind, vent dessechant; 2. (mager; tele eur 
babendız ein -er Meuſch, -er Hörper, homme, corps 
iwaigre, décharné ; fg: et. mit -en Worten faxen, 
dire ge sechement; Ex. -e Erze, «tie fein Piel enthals 
tem) aninerals ınaigros; (minerais (l'argent rès riches qui 
ne contiennent point de plomb}, 

Dürr-beinig, à. al. pu, qui a les jambes gré. 
les, menues; =feit, état de celui qui a les jambes 
— es -feder, f. Hor, seine Heine Etlagf.) sour 

ine, 5 -fraut, n. (Hit Flöpst.» conise, codyse, fi 
-maden, pl. (Art Kinvertrantoeit, mit Nuspebrung) cri. 
non, ©, Divers -ofen, €. Darren; -feinrery, 
nn. dein jchmarird, Fear ichwerflälägeh Eileen) (mine de 
fer uoire fort riche mais rebelle); —ucht, le 
Saint. Untjehrung; -WUurj, Ê ©. -trant 

Dürre, É sp. (rer Mangel an Innerer Feudtigreit) 
sécheresse, aridite, 1; es war in diefem Jahr eine 
große -, il ht une pe sé. celle année là; die - 
(des Bodens), last. 

Diürrlige, m, £ cornouille, 5 -nbaum, cer- 
— > cornier. Eis VOUS ch 

urit, ed, sp, soif, £ beftiger, ender -, 
grande #,, 4 Pr A , ardente; — b., empfinden, 
avoir 2,5 vor — lechzen, fterben, brûler, mourir de y.; 
er bat einen immerwaͤhrenden, beftigen ;—, ala une 
alteration continuelle; fernen - lökben, fillen, tan. 
cher, éleindre sa s.; das tft ben - beifer, alé e, 
cola désaltere mieux que eg; nur nach · trinten, ne 
boire qu'à sa s.; (faljige Speiſen) erregen, veruria: 
en -,alterent; bas vertreibt den —, cela fait passer 
la r.; dad reist den — nur nech mehr, cela ne fait 
qu'ieriter la s.; - erregende Mittel, Med. dipedei- 
que, de d,; ge - nach Ehre, nach Ruhm. 
nah Reichthum +, la s. des honneurs, de la gloire, 


Bnit — 


Durften 


Duriten, bürften, vn. et imp. ar. 8. em; 
pfieten avoir soi’, être adterd; mich durftet, ed durs 
iter mich, ich durite, j'ai a; fg: mad et —, avoir s., 
un désir ardent de qe; er dutſiet nach But, es dur⸗ 

et ihn mach Blut, ilas. de saug, est al. de sang; 

r. jelig ſind, die Da bungern und - nad der She: 
tedtigfelt, bieuheureux ceux qui ont faim et s, de 
la justice, 

Durftig, a. ad. (Dur babent) alterd, e; qui a 
soif; —, fest - ſ., avoir soif, soif; ich bin weder 
hungrig nod —, je n'ai ni faım, ni soif, der -e, celui 
qui a soif. 

Durjt-natter, -fhlange, Ê. ıteren Bu einen uns 
autléfæiides Durit vernsfacht) le dipsas; la dipsade, 

Dufet, n, £ 1. Ch. (6.is@en ber Meineren Big) 
femelle, £ 

Duel, Dußel, po. (Edwsineb vertige, étourdir- 
sement; -€T, #, roupilleur; -ig f., od. -n, vn. po. 
avoir le »,, un &£., être pris d'un v.; it. avoir la tete 
pesante; roupiller; -ci, f. po. ı@diaftruntenpelt, Ger 
dantentojigteit» assoupissement; inadverlance, faiblesse 
d'esprit, pesauteur de tete, £ 

du ter, a. ad. (tunen) sombre; ein-er Wald, 
es Wetter, Aer Ort, fordt, temps, lieu 4.3 -t8 licht, 
-e farben, lumière couleurs +; fg: -68 Geſicht, 
—e Wine, visage, wine s.; ein -e8 Schweigen beobe 
achten, garder un morne silence; -e Boritellungen, 
idees #-1, melaycoliques; -cé nnd verdrießliches Ge: 
math, humeur z. et chagrine; -nbeit, -nif, f. 
pu. obseurite, f. ©. Danteiselt. 

Duftern, vu. devenir, se faire obscur; s'ob- 
scureir, 

Düten, 8, n. deine Date, ©. pelit cornet; 
-dreber, -främer, mp.ie Heiner &. pelii mercier; 
-weife, ad... (eis vertautes £) par comnets, 

Dute, Düre, nt, F. Cebn in Neriate eines Hegeld pufs 
grroilsed ar. au ect Rändern puf, grHeburé Pape le cor- 
net; ciné — voll Gewürz, un c. d'épices; eine - mas 
Sen, dreben, faire un c.; -uförmig, a. ad. en 
forme de €; -nfhnede, £.c. Seseifds 

Duten, vn. ar. b. (auf elmem Homme blafen) corner; 
(der Kubdirt, der Nachtwächter) dutet, corne. 

Duthorn, © Déafrbont 

Dußend, ed; €, u. (möll Gite douzaine, À 
ein. — Teller, Hemden, une d. d’assielles, de chemi- 
ses; ‚wöll - Anöpfe, une grosse de baatons 2; weis 
fe, ad. (et. vertaufen) par d., à la d,, it. par grosse, 

Duz-bruder, mm. -féimeiter, € cime D. mit mets 
her nam In fo vertramiichen Meredieniffen flebe. Dan man fig 
bu nenn) ani, amie qu'on tuloie; wir find -brüder, 
⸗ ep, nous nous tutoyons l'un l'autre, lu- 
ne l'a. 

Duzen, einen, Abn au mente; Da zu Abm jagen) 
tutoyer qu; das - 2, n. tuluiement, 

Dwull, 6, sp. Mar. (Stimierauaf guispon, gui- 

nm, vadrouille, f, 

*Doabit, £ Arith. (Rechimnghart ba man alte Jahr 
len bles durch a und © awétridt) arithmétique binaire,f, 

"Donamif, L sp. cAraflebres dynamique, f. 

»"Domaft, en; em, CDeberrier claré Heinen, von els 
mem bber abhängigen Staates) dynasle. 

Donaſtie,en, ſ. I. Ceime ven einem Höhen abbäns 
giae Hertſchaft dynastie, À 2. (eine Reihe tea Türen 
and einer Farine) d. , f; dieſes führte eine Berände: 
rung der - herbei, cela amena un changement de d. 


G. 


@, m. 1. initier Dudfab des Mipbabests E; bag bobe 
od. belle €, Croie in der erden Elbe won neben. eben 
er l'e ferme, (60. dams la 1ère syllabe de geben +; 
das tiefe où. dunlle €, (wie in der. eier Eitte von Les 
ben, neben, fdmecben g, week wie À mubariproden 
wird) l'e ouvert, (ce, dans la zere syl, deieben g. qui 
aleson de Ir; das leife, fait Auınme €, „wie dm der 
asien Elbe von fehen, reden. Mutter, Quarter dem 
Sante, Evbne pr l'e presque muet, (co. dans la sde ayl. 
de sehen 2); das verdeppelte €, vole in teen, Deer, 
Seete »), le double, les deux e, au ee; 2. Mu. (em 
beitlmmter Tan, it Suite, Taie g. weite Len angibt) mi. 

Cbbrantet, cein unter, ver rat Elf belin fallens 
den Buffer phit ancre de jusant, ſ. 


Ebbe 


Eben 


Ebbe, f. sp. ab Surhdtreten bed Merrwalferd vom | plane; -e8 (glei bites) Garn, da fil uni; dad Glas - 


Ufer made der Gun lé re/lux; Mar. le jusant, ou jou- 
sant; la basse marce, (l'ebe}; es ift-, la marée est 
basse; die — tritt ein, la marce ; la mer, la 
marée refoule; < und Flut, (das vegermidlge Gtetarn 
und Fallen bed Merrmafiers) le Hux et le r., le Hot et le 
jusant; (in Diefem Deere) it — und Flut, il y à flux 
et r.; die erfte + od. Bor-, le commencement du r.; 
albe -, demi-r.,-mijusants feßte — où, Sinter-, fin 
r., f er wählte die ait der - zur Uederfabrt, il 
it le temps du r. pour passer; im diefem Meerbu: 
Ten ift die — und Flut febr merflid, dans ce golfe le 
flux et le r. sont fort sensibles, 

Ebben, vn. et imp. ar. 6. mad der Fiut ablaufen) 
refouler; es ebbet, das Meer fängt au zu =, Chie Erbe 
mitt cie al y à jusant, la mer commence à uler; 
La marée refoule; fi: die Dinge in der Welt find ei: 
wem beſtandigen - und Fluten unterworfen, les cho. 
ses de ce monde sont sujettes à un Hux et r:continuel. 

ben, L ad. telae bejtimmte 9. ed. 5. pa tacite) 
- der iſts (von dem ich rede +), c'est celui-là même 
dont je parle; c'est fustement de celui-là que r; da: 
ven ift cben die Rede, voilà de quoi il s'agit; — dad 
wollte id, das mar cé —, was id wollte, das mar mir 
= recht, voilà j. ce que je voulais; - deßwegen thue 
ich e8, voila ., précisément pourquoi je le fais; «- 
Darm, weile, par cela même quer; das iſt es -, 
c'est cela mème; c'est f, p. cela. 

8. ebne bedimmne Seit,eiten befimmsendrt 21; — bammab!e; 
. encetemps-Aä;dans lertérre temps;p.,j.dansce teinps- 

la, alors m.; (Sie 1,)- recht, bien à point, tout à pro- 
pos es ift- ein Jahr, il ya 7. un an; it. da kommt 
er - ber, le voilà qui vient, Je voilà 7.;- da id fehrei: 
be, au moment que j'écris; er {ft fo — audgrgangen, 
il sient de sortir, il ne fait que de sortir; mir find fe 
- trit von ihm weggegangen, nous venons, (nous ne 
faisons que) de le quitter; - wollte ich es fagen, Yal- 
lais le dire; wir gehen — fort, nous allons partir; Das 
Thor war - erit gefchloflen worden, la porte était à 
peine fermée; da, — daſelbſt, là a, dans le m. lieu; 
- Daher, de là m., du m. lieu, 

3. (eine Oteldppelt, Einerielein; — Der, — derfelbe, le 
möme; = die, — Dieielbe, — das, — daſſelbe, la m., le 
ms - die, - diefelben, les m-r; — diefer, — Diele, — 
bicfré, celui-la m ; celle-là m., cola m.; — Diele, ceux- 
li, erlles-Ia m.; - fo gruß ale, aussi grand que +; 
- fo viel, gerade = fo viel, autant, tout a: ſo tie: 
mi, tout aussi peu; non plus que; (ich glaube es) — 
fo wenig ald Ste, aussi peu que vous; (je ne le erois) 
pas plus que vous; — das fanın ung auch widerfahren, 
cela, (la m. chose +} pedt € nt nous arriver; 
mit — diefen ABorten, en ces propres termes; es iſt 
- daß, d'est la mm. chose; té bin - fo alt alé du, je 
suis aussi âgé que toi; Das wäre faft — fo bibi, 
cela ne serait guére moins funeste; ich babe es = fo 
gemacht. je l'ai fait de La nr, maniere; j'ai [nit de m.; 
cé gebe mir - fo, je me trouve dans le m. cas; dad 
Dr legt noch auf - der Stelle, wo ich ed binge: 
legt babe, le livre est encore à la m. place où je 
l'ai mis: er tft noch — der Menſch, ber er vor zehen 

abren war, il est encore le m. qu'il (était il) ya 

ix ans; er wird - fo ſehr gelicht, als geachtet, il est 
chéri et respecté également; — wie, comme, tout e., 
de m. que. 

4. deine Ginihrämtungs; dad fan man fo — (fe genau) 
nicht wien, on ne peut pas savoir cela précisément 
das will ich — Cyerabes nicht fagen, ce n'est pas pr. ce 
que je veux dire; das müßte ich - nicht, non que je 
sache. N 

5. (ait Wildwerh;' ich mollte - gern ein Mort 
mit ihm reden, c'est que je voudrais bien e; es ift 
mir - eind, ober es thut ob. nicht, il m'est indiffe- 
rent qu'il le fasse ou non; man muß es - f. laïfen, 
bleiben 1., il faut donc laisser cela, y renoncer, n'en 
rien faire. | 

li. Eben,a. ad, 1.0 fein Theil ber ben andern bervers 
rast égal, ani, plain, e; ein er Weg, chemin cgal, 
ui; Der 2Beg ait ganz —, le ch. est bien égal; eine 
recht -e Tenne, une aire bien égale; ein -e8 Land, 

ays plat; das -€ Feld, plaine campagne, auf -er 

Erde liegen, coucher à plate-terre; (aus dem Gale) 

seht man -en Fußes in den Garten, on entre de 

plain pied dans le jardin; Math. -er Minfel, 

angle plan; eine -e Fläche, Figur, surfaee, figure 
\ 
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(gan) voll machen, remplir le verre jusqu'au bord; — 
machen, egaler, aplanir, unir, ©. ebenen; 2, (gesau, 
Fink; er iſt ein -er Mann, er ift in feinen Sachen 
ſehr -, cest un homme exact, il est fort exact dans 
ses affaires, . 

Eben-baum, er ein febr felnes, Barteb, meifl front: 
14 Sols bar) ehenier; amterikaniidher =, weiten Lol grün: 
tidubraun IM) faux-eb. d'Amérique; der falſche =, (ver 
breitbiätterige @elßfier ed. Bebnemb,) le cylise des Al- 
pes; le faux-éb.; -bild, n. ceiner®. +) image, res- 
semblance, f; (der Menich) ift nach dem =e Botted 
gemacht, est fait À l'é. de Dieu; er ift bag =, das 
mabre = feines Vaters, il ressemble parfaitement 
a son pere; c'est l’i., la vraie &., la vraie:r. de son 
pére; fa. c'est son pére tout crache; das iſt f. =, 
c'est son portrait; (1d habe feinen Soͤhn glei er: 
anne) er ıft ſ. wahres =, c'est sar.; -bürtig, a. 
ad. de méme naissance, de m. condition; (reine 
Semahlinn) it nid =, je ift vom Burgerſtaude 
n'est pas de m. n. que lui, elle est roturière; (Die 
Kinder diefes Edelmanns) wurden, alé nicht =, dv. 
der Erbſchaft ausgeſchloſſen, ori fie eine Michtatelige 
pur Mutter Hatten) furent exclus de la succession, par- 
ce que Jeur mère était ro.; =teit, f. égalité de #., de 
c0.,%; -bafelbit, -derielbe 2, ch. even (ad. 2, 3.5 
-drabtig, a. ad. (gieich gedrept, gi. bit) mi, &; =er 
Kaden, =e Letuwand, du fl uni, de la toile unie. 

Ebene, n,f. (eine Fläche, auf welcher fein Téell äber 
zen ande bemarrast) plaine, F große, weite, Frucht: 
bare -, grande p., p. vaste, p. fertile; (die Zruppen 
lagerten) in der —, dans la p.; das tft eine fchöne - 
zum Jagen, c'est un beau laisser-courre; Ge, eine 
wagerechte, jenfrechte, geneigte -, plan horizontal, 
verlical, incline; eine Linie in einer — ziehen, tracer 
une ligne sur un plan. 

Ebenen, ebnen, teten ob. glei machen unir, aplır- 
nir, égaler, égaliser; ner; (die Tenne eimer 
Scyruet) —, unir; (diefer Weg ift ſehr Lolperig), man 

ibn >, il faut l'ap, l'ég. od. l'égaliser; (biefet 
Baumgang) ift mod micht geebnet, n'est pas encore 
unie, aplanie, égalée; dad — x, (eines Abeges +) apla- 
nissement, regalement. * 

Ebenfalis, ad. «and; anf atette Art) aussi, de 
mème, pareillement, également; 14 habe ed — ger 
hört, je l'ai a, entendu; (ie iſt in ihn verliebt), Die 
andern find es —, les autres le sont de m., ég.; (Sie 
winiben es), und ich —, et moi ég., pa. 

Cten-gemicdt, n.c. Gkit:g. ; 

Eben-boly, n. (m Möbeln 2) ebene, & bois d'é,; 
ſchwarzes, arancs, rotb und ſchwarzes =, é. noire, 
grise 2; ein Schränfchen od. Käftchen von =, ein ab: 
men v. =, un cadre d’é.; un cabinet d'é,; einem Hol: 
je die Karbe des =es geben, ébüner du bois; =b a um, 
© Cent. * [mmste. 

“@benift, en; en, CHunf:fbrelmer, stiféten l'ébé- 

Eben-Ereifig, a, ad. teineriei Mirtelpuntt dabendz 
mitterpurtibelmlg; Ébomecentné, concentrift) homosen- 
trique, concentrique; =t Alrfel, cercles h-r, 0-4. 

ben-maf, n. sp. Svnetne proportion, sy- 
métrie, f; Arc. eurythmie, 5; es muß ein gemides 
= unter den Theilen des Körpers Statt finden, il 
faut (qu'il y ait) une certaine p. entre les parties du 
corps; dad = beobachten, verletzcu, garder (observer), 
enfreindre (violer) les ps; (bei dieſem Gebäude) ift 
das = wohl beobachtet, les pr sont bien gardées, la 
sy. est bien observée dans #5 (ba auf Der een Seite 
sehen Feniter find), fo erfordert Das =, daß auf der 
andern Seite eine gleiche Anyabt jei, il faut » pour 
la zy., qu'il y en ait autant de l'autre; ein ſchouts, 
angenehmes =, ‘belle #9, LE agréable. 

Eben-mäßig, a ad. 1. (mad dem -mabe) pu. sy- 
métrique, -ment; proporlionnd, -ment; 2. «gtelé 
pareil, le; -ment; 3, ©, ebenfalld, gleldratié, 

‚Ebenteuer, © Mörmiewer. 

Cben-tifhler, © Kunfit. 

Eber, 6, (ras Mönnen der meine 2); der zah 
me -,le verrat; der wilde -, le sanglier; fg: er fhénmt 
(wor Born) wie ein —, il écume comme un verrat; 
-efhe, f. od. =ubaum, Bo. cormier; sorbier sauva- 
ge; 2. €. Bitterpappei; -mbeere, f. sorbe, 1; corrıe; 
Birch, irianeben in Ofimbien g; "er Barbirulla) pour- 
ceau-cerf, sanglier-c., +. des Indes; -raute, f 
-reiß, m. c Etrabmun; -[hwein, m c Een 
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-murj, -mitrzel, f Bo. carline, caroline, f;,=5, 
nm. (meiheh aus ber = gejogen volrd) huile de sa, f. 

Eberbard,.Ebert, (np.) Evorard. 

Eberswald, Gg. les anes, f. 

Cbifh:beere, T.c. &erieidenseere 

Ebuen, e ebenen. | 

Ebro, Gg. Ebre, (fleuve d'Esp.}, 

“@ecentricität, eccentrifé, ©. Ercentricitht 2 

*Pchinit, en; en, ho. (oerfelnerter Sreriget) éohi 
nite, f; e8 gibt eben fo viele Abarten von -en, alé v. 
ebendigen Gee-igeln, il y a autant de variétés dans 
les échinites que dans les oursins vivants. 

Cho, n. Cibletertallh écho; die -, les e-s; ein - 
geben, résonner, répondre, ef. natéañen. j 

Ehr, a. ad. 1. cunzerfälfcht, rein) vérétable, vrai, 
loyal, pur, e; naturel, le; -e8 Bold, -er Noeinmwein, 
de ». or, de ». vin du Rhin; (dieſer Wein) ift -, est 
a; -tt Marmor, de vrai re; ein -er Diamant, 
un vrai diamant; (Armbänder) von-en Steinen, de 
pierres fines; eine -e filberne Spige, dentelle d'ar- 
gent fine; eine -e Farbe, @ie nidt verittrsu couleur 
fine, qui ne se passe, qui ne se déteint point; gute 
und -e Waare, gutes und -cé Maufmannégut, mar- 
chandisebonne et loyale; -er faufmannsquter Wein, 
du vin loyal et marchand; fg: ein -e8 (glaubwärdi- 
ges) Seugnig, eine -e Urkunde, témoignage, titre au. 
thentique; (diefe Geſchichte) iſt =, est v.; ein er 
(wahrer) Freund, un v. ami, un vrai ami; ein -er 
phile ſoph, vrai 27 Des iſt es ciceronianiiches Latein, 
ce latin est du Cicéron tout pur; dag ift ein — frangé: 
fiber Ausdruck, cette expression est du français 
tout pur; 2. «geiegmktig. vehtm.); légitime; —€ (im 
redtimädiger Ede emeuare) Kinder, enfants dés; -heit, 
f. sp. ich verbürge ihnen die = dieſes Weins, diefer 
Maure, je vous garantis ce vin n., celle m. bonne 
et loyale; die = der Behurt, degitimitd, G man 
mat ihm feine =, die = feiner Geburt jtreitig, on 
lui dispute sa /ég. ; die = eines Mftenftütes, einer 
Urkunde, autenthicité d'une piece +, f; -maß, & 
idem. 

Ctigen,(edten), naturliche, aufer der Ehe ers 
zeugte Kinder r, «für enetich erttiänem legitimer des en 
lants naturels; ein geechtigter Sobn, Als légitime; 
dab = 2, légitémation, f; ein uneheliches Kind wird 
durch die -gung fübig od. tuchtig. mer u au be: 
figen +), un bâtard est habilité par In eg. ar 

Er, es; en, n. dim. -en, n. petit coin, an- 
gle, ef «ar; -apfel, eier Wevfer mir dem le oal- 
ville; -balten, (8. der be Cae Miret) maître po- 
teau, p. eornier; -band, n, Ser. ceim etfenes ©. 
worked um die Ede eined Körperb gelegt win) ferrure 
ungulaire, f; die -bänder od. -khube unten an einem 
Korfer,fd’en-bas d'an core; les cantonnieres,f; bee 
re, S. (dle edige ©. einer Enbélen Dil; dt. Diele DA. Felbikr 
baie de morönde, mûre d'Inde, fzit, mr, & mürier d'l.; 
-bret, m. tem res, bas fé an ber —e einer S. befindet; 
it. em im ber -e einer Mauer amsebrachteh Meimes Bret, ei. 
darauf ju felien zı als, planche ang.; it. coin; petite 
p- placée dans un coin; -brod, n. in ettger on ger 
batenré Brad) pain Cornu. , 

Ehen, n. dim. (eine Meine Cach un petit coin; 
ef. Gt; fg: fa. ein — Mränhen Brod, une petite croü- 
te de pain; es iſt nur eim feines — eur eine gang téete 
we Strede) bie dabin, il n'y a que deux d'ici là. 

ŒEte;n,f ob. €, éd; en, n.) I. (Kante) angle; 
carne, f; coin; die-n od. Winkel einer Kigur, einer 
Flèche, les angles d'une 2; ein Würfel bar ſechs Flaͤ⸗ 
wen od. at -n, un dé a six faces et huit carnes ou. 


iefer - ein Gabinett angebradt, on æmeéuagé un 
cabinet dans cette encoignure; die bintern -n eines 
Sranteé, les pieds corniers d'une armoire; BL die 
vier -n eined Wappenichildes mit den gebörigen Stu: 
den zieren, cantonner un deu; ein aus 
-n andere Flauren bervorgeben, une croix anglee; 
ein mit Lilien in allen -n, eroix anglee; 
de fleurs de lis; die fharfen -n an einem Gteine 
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abbauen, an einem Tiſche abjtofen, écorner une 
pierre, une table; die abgenußten -n eines Balkens 
wieder fbarflantig machen, raviver une poutre; in 
irgend einer — din irsen» eimenm Wintehh des Hauſes, 
dans q. coin de +; man bat ihn in allen -m gefticht, 
on l'a cherché par, (ou dans) tous les coins, partout, 
von allen -n und Œnden ber, de toutes parts, de 
tous côtés. 
- 2. tas Äußere Ende einer; bie vler -n der Stabt, 
der Erde, les quaire coins de la ville +; die -n einer 
Paitete e, les cornes d'une pâté 2; Die -n einer vier: 
étigen Muͤtze, les cornes d'un 2; eine - «eine Aruft⸗ 
er, din Erd, Brod, une croüte, un morceau de pain. 
5. fa. seine Meine Eee); eine - Davon, Ag. distan- 
ce des; Sie find noch eine ziemliche - davon ent: 
fernt, vous en «tes encore bien éloigné, cf. tunt, 
@del, e. et. 
Eder, f. Ederid, n. c. Eichel, Eihheimafl, 
Ed-feile, f. ceme F. mit -em lime angulaire, f; 
-fenfrer, n. fenètre de coin, f; -forft, Arc. sam 
bebdetirdim Dates faite cornier; -baus,_ nm. teiner 
€ iraic; maison du coin, fi 
Cdig, a. ad. (édm babend) angulaire, angweuzx, 
st; -t | Et forme angulaire, 1; eine —e Figur, ein 
et Körper, figure, corps angulaire; ein febr -er Kör 
per, corps fort ang.; ein -er but, chapeau cornu; 
ein -06 Brod, pain cornu; - madyen, angler; Arq. 
tr auf, canon rayé; Bo. eine -e frucht, fruit ang.; 
«apsule ang-se; ein -er Held, -e Blätter, calice 
ang; lige ung-se, feuilles ang-es, [. cl. brel, vier- 
2 LEE 
Œdt-ladel, f. Pot. (für Ofen) carreau du coin; 
-fammer, f. chambre du coin, & -lace,f. Arc. pie. 
ce coruiere; Ef. (pr.) arbre cornier; -Laden, bou. 
tique du coin, 5 2. de am elnem -fenfier) contrevent, 
volet du coin; -Lo @, m. Bil. blouse du coin, f bie 
vier Abcher, les &-s des quatre coins; -lode, f co. 
Sédbaurm; -pfeiler, Et tinet Crbâubeés pilastre cor- 
nier; trier Brüder butée, butte, S; -pfoften, cé, 
der eine —e eineé Halıfeh + bite) poleau cornier; -fÂu: 
1#, f, Arc. colonne comiere, f; 2. (etige SAtioco,ang., 
f; Ge, getn fÄwlenfÖrmiger , ediger Sèrper: prisme; paral- 
lelipipede ; -Fhaft, Arc. (ad Stüd Mauer, weidet 
vorn Äußernen Feuer bit au Me —e elnes Gebaͤudes gebt 
jambe d’encoignure, 6 -fdrant, m. -férau ét: 
en, n. din. coin; enc., f armoire, petite ar. 
placee dans un coin; -f@ub, c. tant; -fpar: 
ren, (Œvarren an Der Ede be Dart) arötier; [tür 
Ber, ©. -proñen; El. ©. Loataum; -ftempel, Rel. 
den Stempet ju -plerathes) coin; -ftein, Arc. pierre 
d'ene., 6; ein =, welder zur Verbindung dient, p. 
de refend, f;der = eines Fenfter: od, Thür:gemäuerg, 
écoïfçon, écoinson; 2. Sandaein am elner —e, einet 
Grerdubet) p. ang, fi ig: Chriſtus wird tu der beiliaen 
Schrift der = genannt, dans l'Ecriture Jesus: trist 
est appelé la p. ang.; 3. = od. Weichſtein, «rer bie 
reich Crbäubré Ichäpe) borne, f; 4. Jeu, (Hatte, wel⸗ 
a din Bert Hilter) carreau, €. Maur; -ftolle, f. 
dam den 14 eineh Kafland z befindliche Stollen) pied cornier; 
-frube, fc. -ılmmer; -tbor, n. porté du coin, f; 
-weife, a. ad. à facettes; Sſchneiden, facelter; 
-wintelsplatte,f.equerre, platine à petits trous, 
courbée aux coins; -pabi, c. Augen; {bei ben 
“item, les coins; dents du coin; -zierde, f. 
Ateratb, Arc, Can ten em ber Thüren und Meifier 2) 
reilluns; erossetles, f; ef, Wertröpfena; 2. Rel. can 
den An eine Wanted) les coins; -Jimmer, n. cham- 
bre du coin, f. 
"Ccliprit, fc @ipiit, 
*Ccloge,n; f. c. Cine [te l'Edda. 
Edda, f. sp. (dad heilige Buch der altem norbifdien DEI: 
Edul,a.ad, cena, verrerffihr v. Per. und Sachen) 
noble,.-1nent: précieux, se, -ment; excellent, e; ex- 
quis, e: vou edler Geburt ed. Abkunft, d'une nais. 
sance ‘à raca noble, ©. atellı; die Edien, die 
ſien caprice des Volkes, les notables; Die Ed: 
len in eins Stadt, in einer dandſcheft, les notables 
d'one 23, edler Herr, dei Essens) noble . . .; 
Monsieur le..; (der Send) ift dad -fte unter den 
lebendigen rien, est le plus noble de [3 die -n 
Theile (des menſchlichen Körpers), les parles nobles 
du»: ein edles Pferd, Noë, chevut de race, de bon- 
ne race, qui à de la race; gencresz coursier; (die 


2indipiele) iind die Ten unter allen Hunden, sont 
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les plus nobles de +; ein ebler Wein, vin excellent, 
exquis; (dad Bold und Silber) nennt man edle Me- 
talle, sont appelés mẽlaux parfaits; Ex. cin edler 
Gang, Klon riche; edle Gebirge, des montagnes ri- 
ches en metaux; edle Geſchicke, minerais riches; edle 
Anbruche, bons gites; edle Steine, pierres precieu- 
ses, cf. “Mein; edle Aräuter, herbes medicinaires, les 
simples, 5 ein edler Mann, homme noble, gen.;ein 
edles Betragen, conduite noble, f; ein edler Anſtaud, 
eine edle Miene, maintien, air noble; edle Geſin⸗ 
nungen 2, sentiments nobles; er beträgt lich febr -, 
auf eine edie Art, il se conduit noblement; fit auf 
eine edle Urt ausdrüden, s'exprimer noblement, avec 
noblesse; - deuten, penser noblement; ein -t Heid, 
vaillant capitaine; ein -r (Mann), nobie, gen.; -T 
Muth, n. herte, l; courage mäle; -r Stolz, noble or- 
gueil; noble fierte, Keim -8 Herz, un gr. cœur, cœur 
gén; -8 (Betragen, -e Miene +), e; - Schreib: 
art, style no 

Edel-bürger, cabelharr Bürger in einer freiem Reichkr 
faut; *rer Parchler) patricien; -bürtig, a. ad. (won 
adellger Grburt) pu. noble (de naissance); -Dame, f. 
©. -frau; -erde, ſ eine ©. worin fit Der Diamant fins 
ten terre noble, terre de diamant, f; tj, n. ein 
Cri, dab viel Eliter entbhlt) minerai od. mineral riche; 
faite, cein fdedmer, aut abarrichterer 3.) faucon gentil; 
fran, f. tatetige Dame; it. die F. cine -manné) dune, 
femme noble, f; it. épouse d'un gentilhomme, f; die 
= des Dorié, la d. du village; frâuliein, n.c. 
Frein; -geboren od. bod=, (rin Livret, dem nan 
im Briefen Bürgerlichen gibt) (noble, tres-noble, ima.), 
A. pet; -gefteim, m. (metrere feine zul; Schmuct 
ven -fleinen) les pierreries, f -gut, m. tin abetiges 
Gut) terre noble, f; -berstg, a. ad, {ein eried Her, 
babenb) pu, qui a le cœur noble; généreux, se, «ment; 
noble, -ment; -bof, château, ınaison de g.-4.; (Fei: 
ner) =, g.-hommiere, 5; Ch, -Jägeret f la haute 
venerie; Auabe, (bel einem Fürden pr be page; ber 
=, ein Yuftfpielvon Engel, le page, comedie d’En- 
gel; -Euedt, (Seiftnappe ber alten lier) écuyer; 
-lebertraut, n. l'anémone képatique, l'k. des 
jardius, 5 -mann, pl. -leute, (eine Mannöp. vom 
niebern Abel) cavaliersdie-leute, les g-3-h-s, lesnobles, 
la noblesse, ©, Wet er iſt wie ein = gefleider, il est 
vêlu à In cavaliere; mp, ein neugebadener =, noble, 
gh., de fraiche date, de nouvelle impression; 
ein =, deſſen Adel nidt weit her iſt, g.-h. a simple se- 
melle; -mänmifd, a. ad, 1. (einem -manne gehörig 
noble; ein Ses Gut, terre noble, c. atellg; 2. (den 
-teuten eisen en g., en ca, à la maniere des g-s-A-s; 
= benfen, = handeln, penser, agir en g.-A., en ca.; 
P. verſprechen tit =, balten tft bürgerlich, le g.-h. pro 
met, le bourgeois tient sa promesse; -MarTder, €. 
Baummz; -mutb, certe Seimmung) noblesse d'esprit, 
de cœur, f; générosité, f, of. Groimun; -müthig, a. 
ad.noble, -ment.généreux, se; -ment: €. =er freund, 
ami gen.; eine =t That, action noble, gen-se; =e 
Geſinnuugen, sentiments nobles; er hat = an mir 
gehandelt, il en a usé noblement, généreusement 
avec moi, ef. arefimäthig; —Peit, f. c. -mutt; -finn, 
(eine edle Sefinnung) pu, sentiments nobles; -fi B, mai- 
son seigneuriale; -ftein, Cie Diamanten, Kubtnen, 


Smoragben #) pierre précieuse; Dad iſt ein fôner =| 1 


ed. Stein, bas find ftène =e, voilä'une belle pierre, 
de belles pierreries; ein echter =, pierr@ine; mit 
en handeln, trañquer, négocier en p., vendre des 
Pp-, er befigt viel =e, il est riche en p.; ein unechter, 
faliher =, pierre fausse; happelourde, f; geftochene 
od. gegrabene =e, pierres gravées; =faffér, cer 
die Steine ſagh metteur en œuvre; =gemidt, n. 
carat; =bandel od. Guivelen:b., joaillerie, 5; =b à nd: 
ter od. Jumelen-b., joaillier; =f&leifer, Zchnei⸗ 
der, lapidaire; -ftol;, a. ad. cauf eine ette Hrn Rois) 
pu. noblement orgueilleux; qui a un noble orgueil, 
une noble fierté, ef. abetit., te. nd); -tanne, sapin 
a feuilles d'if; -that, 1. Poë, (eine edle T.) action 
noble; -wild, n. Ch. bètes fauves, ſ. 

Edeln, va. c. adein, 2. veretein. [restre, 

"Eden, n. Wararei) Eden, Héden; is ter- 

»Ediet, eb; €, édit; (Berorbnung 2) mandement, 
ordonnance, f. 

“Cbictal:citation, ajournement personnel, 
ban, c. Berlabung, (aeridtlie, bffenTihe). 

"Edition, Fc. Mubgabe im.) 


Edle 
Œble, cf. bel. 


@dmund, Edme, Edmond, Eme, Emon, 

Eduard, (np.) Edouard, 

"Effect, ed; e,1%8trkung, Erietg) efet, operation,f, 

"Effecten, pl. «Habe, Habieligteiten, Sacher) les ef- 
feis, les meubles; les hardes, f, 

"Effendi, ten Titer ver Drefier und Mechtbgelehrten 
In ter Zürtei) effendi; der Mets-, LCrobtangier bed din 
tuſchen Beidıd) Te Reils-ef. od. Rai-ef. 

Cif-Lo d, n. Luth, (Einf auf ter Ghelge a In Form 
times lateiniften €) l'ouie, f. 

Egarren, Egerten, Of. friche, champ, terre 
négigéer que le temps change en taillis. 

ge où. Cgac; n, f Agr. la herse; -balfen, 
poutre de A., f; -blod, 4. der zuiwetten auf tie — ger 
tagt volrd, bamlt fie tiefer cinèringe) billot de A; -halen, 
Guen Lüften bet -) croc pour soulever la 4; -[hiene, 
Ê. Qui beiten Selten der =) bande de k., 6; -félitten, 
ceime @chleife, auf weichet Die - auf bad Feld geführt wird) 
traîneau à porter la 4; -zinten, -zähne, les 
dents de la A. 

Egel, den Mod; n, 1. od. -Ihmede, cein geibr 
Uch grauer Wurm, bec ſich zuwellen in ter Beber der Schaft g 
finden douve, f;sangsue limace, f; 2. c. Bius-; -Praut, 
© Piennigts -Fchnede, fe. Egel (13: -WUTM,sang- 
sue geomelre, od, des poissons. 

Egen od. eggen, (mit der Gage herser; Diefer 
der iſt nicht geeat worden, on n'a pas hersé ce, 
champ; nach dem Pflügen und Sden wird gergt, a- 
res avoir laboure et semé on herse; - + le 

ersage. 4 

Eger, 8; (einer, ber ges) herseur. z 

Eger, n. Gg. Egra, Egre, Eger, iv. de Bohème). 

Egae, eggen, c. Car, egem. 

seismus, (Beivafunı) egoisıne. | 

"Eyoift; en, 1Seibüchtige, Settatinz) égolser; 
-iid, a. ad, G en &g. 

Ehe, eb’, ad. deine Zeit x pa begeichmen, tie vor einer 
andern berarbt; fa: feldtec, Weber avant de, av, que 
fg: plutôt; ich werde Sie befuchen, - ih abreife, j'irai 
vous voir av. de partir; id) babe das -+ gejehen, alé 
Sie, j'ai vu cela av. vous; - es {alt wird, av. qu'il 
fase froid ; — ein Jahr vergebt, ww. qu'il soit un 
an; (diefe Stud) dt -r gemacht worden, ald die Ih⸗ 
rige, est aulerieure, (a lé contragtée anlerieure- 
ment) à la vôtre; diefe Schrift if -r beransgelommen 
alé die andere, cet écrit est antérieur à l’autre; -r 
als ein anderer &, venir plus töt que qn; id babe 
nicht -r f, können, je n'ai pu venir plus tt; er üt-r 
da gemeien, alé id, il ya ele uw. moi, il yest venu 

lus tôt que moi; er fanın es -r (leiter, tbum als ich, 
il peut le faire plus töt que moi; ich mar am -ften 
dort, j'y fus le premier ;_ aufs · ſie, (aefamwindete le 
plus vile possible ; je -r Sie fonnen, je beiier wird 
es ſ., je -T, je beffer, je-r, je lieber, le plus tôt que 
vous pourrez, ce sera le inieux; le plus tôt sera le 
mieux od, le meilleur; -fieng, au plus tôt, aussitôt, 
incontinent; mir ·ſtem, -fter Tagen, bei od. mit fer 
Gelegenheit, au premier jour, à remicre occasion 
e5 € clleben; will ich dad Leben verlieren, alé dieſes 
tbun, je perdrai plutôt la vie que de faire cela. 

Ehe; m, f. mariage; eine vergnügte, eine glüds 
ie —, heureux m.; For. doux hymen, heureuxhy- 
menée; eine pafiende, wobl aufgeruchte -, m. bien 
assorti; eine amgleiche-, m. inégal; cine geſetzmaͤffi⸗ 
ge od. redtmäfige, eine unerlaubte od. verbotene, 

eſetzwidrige —, m. légitime, m. illicite, illegal; eine 
eimilide -, Winkel-, m. clandestin; eine — aus Nei⸗ 

ung, m. d'inclination; eine - ans Familien : od. . 
Damésne-risiére, Cou Geuventeny) m. de con- 
venance; bie erite, giwcité-, premier, second m.; 
der Stand der -, ctat de mm; an; im den Stand der 
- treten. fid im den Staud der - begeben, enireren 
mÿ Se marier; BUT zweiten, ju einer neuen - ſchrei⸗ 
ten, convoler en secondes noces; se remarier; Kits 
der der erſten, Der zweiten — enfauts da premier lit, 
du second lit; das Wand, die Pflichter, die Laſten 
der -, lelien, les devoirs, les charges du m.; cine- 
Riften, eingeben, fliegen, mensger, faire, conclure 
un n.; einen Ring x auf die - geben, douner une 
bague zen nom, en faveur de m.; einem ſeine Ted: 
ter jur - geben, donner sa fille en m. à qn; ein 
Mädchen zur - begehren, nebmen, dewmander, pren. 
dre une fille en m.; die - vollgiehen, consommer le 

m. 


Ehe 


m.; eine - auflöfen, trennen, aufheben, file nichtig 


erkiäten, dissoudre, casser, déclarer nul un m.; 1bre 


Ehe⸗maͤnniſch 


niſch, -männlich, a. ad. marital, ez -ment, 'ef. 
gerri; ·2Arduung, ſ. ordonnances, règlements 


— war nicht gultig, man bat fie wieder gefchieden, leur | concernant lemariage; -paar, n. couple; ein glitd: 


m. etait nul, il a été dissous; Die - bredett, rompre, 
violer la foi du m.; la fai conjugale; commettre un 
adultere; die in rehtmäßiger - erzeugten Kinder, les 
enfants procrées en légilisne m.; außer der · gezeus⸗ 
fé (anehlize) Kuder, au bätards, enfants illegitimes, 
enfants nés hors de legitine m.; außer Der — leben, 
dein ·leſes Leben führen) vivre (passer sa vie) dans le 
célibat; die zweifache —, la bigamie ; vielfadie -, po- 
Iygamie,f.cl. Viemeitere; Bo. die heimliche od. verbor: 
gene - der Pflanzen, cent die Befruchsungsiheie um 
deanttich And} ervptogamie, f; die vielfache —, (mean 
mänsiihe und weibliche, auch Amisterklumen auf einer und 
def, Planpe où. auf verſchiedenen D, befinzlich fin) po- 
Iygamie, ſ. à 
Ehbz-band,'n. (be dite Berbintans) le lien con- 
Jugal od, du mariage; -berebung, f. {ein Vertrag, 
Sie Eberatten) les conventions matrimoniales, F; con- 
trat de mariage; -bett, n. lit nuptial, couche nup- 
tiale, & das = befchlagen, beftreiten, eatrer dans le 
lit nuptial; consommer le mariage; das = befleden, 
souiller la couche nupliale; -breden, vn.commet- 
tre un adultere; -brecer, 6, inn,l'ad.; -bre@e 
tif, a ad. ad.; ein SZes Weib, une ad., femme 
ad., I; ein =er Umgang, commerce ad.; tine Se 
Liebe, amour ad; brach, (Wrrtepteng der ehelichen Treue) 
ad.; einen — beseden, = treiben, ©. -Preden; ein 
doppelter =, (dei set verbetrautete Perf. mit eina, bee: 
sen) déuble ad.; eine Aran des —é ſchuldig und uber 
führt erftären, authentiquer une femme; im = ers 
griffen w., être surpris en ad.; im —e erzeugte Kin: 
der, enfantsadultirins; -brüdig,a.ad. ud; ⸗ w. 
commeltre un ad.; -b und, in.-but u dns d,n.c.-band; 
-bürde, f pu. charges, inconvénients iuséparables 
du mariage; -fäbig, a. ad. pubere, viril, nubile, 
ec. mannbars -feimd, €. Then; -frau, fc, -gattimi; 
-friede, paix, union, concorde conjugale, f; den 
zn ftören, troubler la paix du mariage; -gabe, f. 
6. Heratbtaut, Mis -gatre,-gemabl-genof, 
le mari, l'époux, le compagnon; -8attinn, -g8: 
mablinn, -genoffinn, f. la femme, l'épouse, la 
compagne; -geéld, n.c.-feur, -ge1bDe, n.vœu 
matrimonial; gericht, n. wein 5. meldes über -Tar 
den 2 entfchelvetı couseil des causés mmat-es; =Brath, 
membre du conseil des causes mut-es; -g 0tt, My, 
(der ©,, voler den Edem vorſtand) Hvmen, Hymence; 
-baft, S. ord. pl. -baften; Pa. rein durch Die Serge 
gebilitateh Eimdeeniß der periinlicrn Erscheinung wor Series 
exoine, ſz⸗ haften gerichtlich beibringen, exuiner; derje: 
nige, welcher das Ausbleiden einer vorgeladenen P. 
wegen folder = enticbuldiget, exoineurz; -bälite, 
f, fa. moitié, épouse, G er hat feine theure = verle · 
ren, il a perdu sa chere mo. halt, c. Dlenfiborr; 
herr, 0. same; -berelich, a, ad, (tem -ımarın pie: 
temment) pu. marital, e; Die =e Gewalt, das =e 
Auſehen, die =en Rechte, pouvoir marital; puissan- 
ce maritale; l'autorité, les droits de mari; -od, n. 
Cie exdiiche Verbindung a1à Ihikig betraibteti le joug du ina- 
riages nun iſt er ins geipanut, il est marié, le 
voila sous le joug; -freti4, m. leiten, Ungtüd inter -) 
fa, les peines du mariage, f; -Erone, f. couronne 
matrimoniale; -Fräppel, Later, aereatider -mann) 
fa. einalter =, vieux penard, vieillard casse, Leib: 
li, a. ad. l'a. in rettmégiger - arberen légitime: 
=e Kinder, enfants /d-s; leute, pl. les mariés; les 
époux; le mariet ba femme; couple, €.-paat -Lid, 
eh lich, a. ad. cin der - argränzet 2) conjugal, 6 -imenl; 
die =e Yiebe, Zunelsung, amour co.; len co; 
die =e Picht, Treue, devoir cos foi co-e; Das 
=e Band, le lien cs.; Die =e Peimohnung. la co 
habiiation; feiner fran = beimobnen, cuhabiter; 
= m, Pa (fé serteiratére) se marier; = «alé-gauren) 
mit eina. leben, vivre conjugalement; =y Gin red: 
mäfiger — geberme) Kinder, enfants legitimes; -Liden, 
(ir — nehmen) pu. épouser, €. beitathen; fh, (id 
veteraiben) se marier; Lib ſt e, (det, bie) ©. -mann, 
fan; -[08. a. nf, Quererteiraiter) noh marié; garçon, 
fille; der =e Staud, das =e Leben, die -lofigkeit, le 
eelibat; ein Ser, un edlidutaire; = leben, vivre 
dans le eclibat, hors du mariage, vivre ed. ; rester 
ed; — lebend, ed.; -{uftig, a. ad. qui desire se 
marier, qui aeavie der -MANNM, &-gatis -MÄn: 
MOZIN DICT. Paris allamande. 


lieg, junges, sad gaie =, heureux couple; 
jeune couple; couple aimable; *-patten,pl.c. -be 
rem -p FAN Der, m. pl Fig: Cbebn der — erengten inter) 
les geges de l'amour conjugal; les enfants; -pflicht, 
f. devoir conjugal; -probe, f. Jur, (Dr. der Deiobe 
mung ia Chegemmars ber ÜNlchter, ba ein Gatte ben andern der 
Unsernsögenbeit befchwlaigr) le congres; -Meibt, n. 1. 
(eifchen —leutes) droit de mariage; 2. (Beſche) droit 
matrimonial ; lois, constitutions matrimoniales; -{ a: 
de, £ cause matrimoniale, f; -fhanbder, 8; inn, 
©, «beederg; [cha B, c. -aatıe, 2. Érirattégut; -[dei: 
dung, f. Cle durd die Dérigleit atharlpradiene rennamg 
her) dévwee; =$ formed. formule de d.,f; die 
= iſt geieGlid ausgefproben, es it auf die = erkannt 
worden, le d. a tte légalement prononcé; die Klage 
auf =, die =é-flage, l'action en d., f; auf ie = an: 
tragen, Flagen, demander le d.; intenter l'action en 
d.z ein Grand ur, cause de dE -Fheu,f. aver- 
sion pour le eee «A 3 2 =, & ad. qui hait le 
mariage; ein = id, ein =er, misogame; -{e: 
gen, L. che Segenéioliaet bel ter Trauung) In bénédiction 
nuptiale; 2, fg: (tie Atater) les enfants procréés 
en legitime mariage, f fand, le m.; in den = 
treten, se marier; fRéuer, fdot, f; -ftifter, 1. 
(der ble — eingeiept ba instituteur du #14 2 =, 8, lun, 
(ern, Rte else — ju Grande bringt) pers. qui fail, qui mé. 


nage un m; -fiftuNg, Ê 1. (ie Einfepung ter => | perdu 


justitution du we, 1; 2. © -berbung; -ftreit, m. 
-ftreitigfeit, £ querelle, dispute entre mari et 
femme, f it. cause matrimoniale; -teufel, GGuteab· 
zer der -Leute; Ät, win bäler Geig, ter ſich Deich parts Geſchüſre 
maden fell» trouble. m. ; it, Asmodee, (Eer.); 2. (ein 
gate, der dem andern past eau, (époux qui tourmen- 
te l’autre); -trennung, Le.-kheitung -berd ter, 
e. ſeindz -verbindung, £ le m.; -vergleid, 
©, -beutung; -berfündigung, f. les annonces, f; 
les bans; -verlöbniß,n. hancailles, £ pl; -ver: 
mäcdtmiß, m. Cab ein-gatte für ben Überlebenden macht) 
legs que l'un des deux époux laisse au survivant; il, 
douaire preäx, €. Winsum; -veripreden, n. 
=@ungi -verfprudb, promesse de m.,f; -ver: 
Erag, contrat de m.; -VOgE, (der liter bèe Gerechetan⸗ 
einer Fran zu wachen bat curaleurs -Weib, n. c. -gattien; 
-merber, ce Freier; -mirth, co, -gatte; -Jarter, 
-järter, © -pattrn. 

Ehedem, ebedeilen, ©. ebemaëté, 

Ebegeitern, ehegeſtrig, avant-hier, d'..; €, 
verzefeen, vergefirig. 

Ebremmalid,n. mas ehrımald war od. geſchas ancien, 
ne; der-e Veriger, l'a, possesseur; -er Hauptmaun, 
a, capitatne, cidevant ca; feine -en Äreunde, ses 
as amis; alte -e Sitte, Gewohnheit, a. usage; are 
coutume 2. 

Cbemalé, ad. (ver biefer Seit) autrefois, ci-devant, 
fadis, anciennement ; — glaubte man, daf x, au. 
on croyait que 2; — (ver Alters) war es fo Sitte, cu. 
tait an. la coutume; ane. e'elait ..;(er war) < Sauvt: 
mann in framöfiiben Dienften, ci-devant capitaine 
au service de France; - handelte man gauz anders, 
on en usait f. tout aulrement, 

Eher, €. che, (ad.) 

Ebern,a al, (ven Em d'airain; eine -e Bild: 
fäule, statue d’ai., f; fg: My. dag -e Zeitalter, ass 
dritte, fdhlechtere, weicher auf dad atterut fetate) siecle d'as.: 
ein -er Himmel, ceiie Lange anhaltende Därte) ciel d’wi;; 
er bat eine -e Stirne, GR fes anverſchamt) il a un 

Eheſtens, c. ete, (ad) Lfront d’ei. 

Eble, c. dir, 

Ehr:abihneiber, e. Œsremmuber. 7 _ 

Ebrbar, a. ad. 1. (ein @ormrlart) v. honorable; 2. 
(der Ehre e gemäß) modeste, -ment; décent, décem. 
ment; hoandte, sage, „ment; eine -e frau, femme 
m. A; eine-e Kleidung, habit di; in dem Munde 
einer Frau find diefe Worte nicht -, ces paroles ne 
sont pas 4-7, d-s dans la bouche d'une /.; eine -€ 
Auffubrumg, conduite sage, h., & fit - Heiden, s’ha- 
biller modestement, decemment; fie bat immer -ge: 
lebt, einen -en Wandel acfübrt, elle a touj. vecu 
sagement, honn«tement; Leit, f.ctie Giaeufbart teen 
was - if) honnéteté, bienseruce, decence, modesiie,f; 


Neden, welde die = beieidigen, wider die = laufen, 


Ehrbarkeit 225 


pos, discours contre l’A-£4, qui blessent A tc. 
a modestie; paroles déshonnètes; das 1ft der = ju: 
wider, cela choque la bienséance; cela n'est 
dans la décence; die = iſt eine der erſten Tugenden 
des Frauenzimmers, l'A-té, la modestie est x; vec: 
flellte, gegwungene = (eines Frauenzimmere), pru- 

Ehrbarlid, ad. €, ebtbar. ie, fe 

Ehr-beatierde, f. sp. (le B. nat bre ») ambition, 
f; cine edle, lobenswüirdige =, noble a., a. louable; 
unmäfige, greuzenloſe =, a. immodérée, démesurée, 
sans bornes; fit von der = binreifen laffen, se lais- 
ser entrainer alla; bie Wörter: -Licbe, -begiers 
be, -geig, Aucht, bezeichnen vericiedene Stufen 
einer und ebenderjelben Leidenſchaft, les expressions: 
amour, désir d'honneurs, a, avidilé des honneurs 
marquent differents degrés de la même passion. 

Ehr-begierig, à ad, Ebeglerde batent) ænbité- 
eux, se, -meul; désireux, avide d'honneurs, de 
gloire; ein er Mann, homme am. ; = (en, être 
am., avoir de l'ambition; -liebend, -begierig 
-geizig, —üchtig, find verihiedene Stufen ets 
nes und ebendefielben Begriſſes, aimant les kon., de., 
am., av. d'hon. sont différents degrés de la mère 
idee; -Durft, =ig, c. -fudt, -füchels. 

Cbre; nf 1. Ceim Anderer Borpug, ver einem Menſchen 
ven Ünzern gegeben wirt) honneur; - erlangen, acquerie 
de l’h.; Sie m, - dabei einernten, fh - dabrı ma: 
ben, - damit einlegen, vous y aurez de l’A.; cela 
vou: fera d.; er ift aller - verluftig, c'est un home 
du d’A.; einen der — verluitig erflären, déclarer 
qn infane, le noter d'infamie, d'ignominie; fid eine 
— aus et, machen, et, für eine- balten, (den, ſichs 
zut - machen, rechnen, se faire À., se f. un point d'%. 
de qe; f. gloire de qe; er macht fit eine — bar: 
aus, Ihnen zu dienen, il fait gloire de #; feine - 
in et, feßen, mettre son A.&, dans qe; P. — den - ger 
buͤhret, à tout seigneur tout A.; à lous seigneurs tous 
honneurs; il faut rendre À. à qui il appartient, à qui 
ilestdû; et. zur - Gottesthun, faire go en od, pour 
l'A. de Dieu; - fei Got! gloire soit à Dieu! - fei 
ihm dafür, gloire lui em soit rendue, ' 

2. {else -afele)s qu -ù gelangen, erhoben 19, par- 
venir, être élevé aux honneurs; nad- fireben, aspi- 
rer aux &., briguer les 4; er tit durch ale Stufen 
der - eniporgcjliegen, il est monté par tous lesdegres 
des A; fa: anf dem Bette der -a fierben, mourir - 
au lit d'honneur. 

3. (ebÄrlihe Sechachtung, Ueuferuma des vertbrilhaftem 
Ursbeiied über Untere; einem - und Hocachtung er: 
mweifen, porter honneur et respect à qu; man bat it 

tope -, auserordentlich biel - ermieien, on lui a ren, 

u de grands 4-3, des A-s extraordinaires; er bat 
es Ylmenzu-n actban, il l'a fait en votre & ; einem 
die legte — erweilen, rendre à qn les derniers k-s, 
les A-s funcbres; einen in -n balten, reverer, vene- 
rér gu; ſich ſeleſt ia -n balten, se respecter sor-mene; 
jemandes Undenten in-u beiten, honorerla memoi- 
rede qu; in allen -n von einem fprechen, parler ho. 
norablement de qn; Sg: eine 5. in -n balten, bien 
menager OÙ, conserver une chose, en avoir grand 
soin; Ihr Wort in -u, saufvotre A. 

4. (allaeımime, auf vonüagtite Cigen ſchaſten gearänbene 
Sobsdeuns); in großer - fleben, leden, être dans un 
haut Jegre d'Acnweur, en grande considération; nach 
trachten, rechercher l'4, les 4-15 À Amt mit -n 
verwalten, remplir sa charge honurablement; glo- 
rieusement, avec A. 

5. (rer sure ame, und bel. Cigenfibatien, worurnd er 
eriamge win); einen am feiner - angeriieh, attaquer 
l'honneur de qn; toucher qn en son 4; donner at. 
teinte à l'4 de qn; zemandes - Éranten, ihm jeine-* 
ranben, fa. ihm die — abſchneiden, blesser, Metrir, 
déchirer UA. de qn; bei -n bleiben, feine - reiten, 
sauver son À., sa reputation; er bat hd) mit -n aus 
der ©. gejogen, il s'est lire glarieusement de cette 
aff; il en est sorti à son Au, s'en est tiré avec À. freie 
ue aufs Spiel ſetzeu, hasarder son A; es Ut ihm 
feiner — wegen daran gelegen, feine - ſteht dabet auf 
dem Spiele, son A, y est interessé, engage; il y va 
de son A.; auf - halten, avoir l'A. eu recommanda- 
tion; er bält febe auf feine —, al est jaloux de son A; 
ein Maͤdchen am ihre-, Gugendulide Unfhwie) brimmen, 
déshonorer une fille; lui ravir l'A; ein Mädchen mie: 
der zu -n bringen, en l'A d'une lille; ich ſede 


— 


226 Ehre 
en meine — gum Pfande, je vous engage mon 


.; fa. bei meiner-, auf meine-—, auf-, sur mon k.; 


foi d'homme d’A.; d'A; ich verfpreche ed Ihnen auf 
— auf - ich will cé thun, d'A, je vous le promets; 
je le ferai, d'A, cf. Etrenwert. 

6. (Aumänpigtei; féttiter Wobldand); einen -n bal: 
ber beqleiren, one an el qu par honneur; die - 
eanes Hauſes machen où. 
und ihnen aufwarten) faire les 4-2 d'une maison; it, (tab 
Errüpn feibf für -x er ift ein Mann von -, c'est un 
homme d'A; im VPuunlt der - ift er febr kitzlich, il ost 
fort delicat sur ce qui l'4., sur le point d’A.; 
bie eitle — la vaine gloire; fa. er bat feine - im 
Xeibe, il n'a ni cœur, ni A; il est sans A. 

7. eine De, bie Wadern pur = gereldt); Die - feines 
Landes, feines Sabrbunberté, feiner Familie ſeyn, 

feinem Yande, feiner Familie - maden), être l'4. 
je son pays, de son siecle +; faire A. à son pays +, 
bonorer son pays r. —— 

8. Cats Bbicẽe liaausdruch; weun ich die - h. werde, 
Sie zu beſuchen, quand j'aurai l'A. de x; erzeigen, 
erweijen Sie mir die —, mich zu befuchen, failes-moi 
l'A. de 2; ich babe Die - zu fen, Cam Schluse ber Briefe) 
j'ai l'A d'être pe. 

Cbr-eifer, Ces Lifer felme Ehre sm erhalten und pu 
verideit izem y le point d'honneur; er beißt einen 
großen =, il est fort jaloux de son A., tres-delicat 

Ehren, Arc. c. Sawsehten fur, [sur le p. d'A, 

Ehren, einen, kanorer, respecter, révérer qn; 
Gott -, (verebren) A. Dieu; (er iſt) allgemein geebrt 
uud geliebt, généralement honoreetz; Eer. bufolit 
Vater und Mutter -, père et mere honoreras; dag 
Qirer-, res.la vieillesse; die Diener der Religion -, 
venerer, rep. les ministres de 2; ich ehte f. Verdienft, 
feine Tugend, j'honore son mérite, sa vertu; fi 
felbit =, se res. soi-ınöıne, cf, bedgeebre, bodyurbremb; f] 
Com. einen Wedel -, Ehonenten) faire honneur à 
une lettre de change. 

Ebren-abihneider, o. Ehrenriuben -amt,n. 
. {ein mis duberer bre vertuntenes M.) charge, dignité, 
f; honneur; emploi honorable, cf. %ms (17 zu den 
bédien -dmtern gelangen, parvenir aux plus gr. 
h-s; 2. (ein blefer brel epne Berricbtung und Einkommens 
une place ad honores; -babn, f. sentier de la gloi. 
re, de l'A; -beamter, e. rat; -beuennungf. 
(* Zitulatur) pu. titre, titre d'A. ; -befud, visite de 
cérémonie, I; -bett, n. 1. fa: (tas Ædlameprie lit 
d'A, ef. Ebre(zh 2. ©, Praheb; -bezeigung.f.h, 
hommage; Mil. bie zen, les A-s mililaires; lessaluts 
de l'épee, du drapeau; man bat ihm große, aufer: 
erbentlide =en erwiefen, on lui a fait de gr. 4-r, 
des A-s extraordinaires ; en empfangen, recevoir 
des hommages; -bild, n. pu. statue levée à la glai- 
re de qn; 2. €, -Mid; -binde, À (eine B. alé Seien 
ber Eure écharpe, f; cordon, ef, Orbentbant: -bifien, 
cher Iegee D. von einer pelle lu der Siret) le morceau 
honteux; -bogen, €. -pferte; -bote, €. Selantte; 
-brauen, n. (ein Braien, dab außer der Ortmung bei 
einer fcherficden Betrgenbeit g verlattet wird) brassin ex- 
traordinaire; -birger, (der um feinen Verdlenae wollten 
von einer @tadt mit bem Bürgerrechte befihentt wurde: citoy- 
en honoraire; -d a mı e, Le. Seid; -Dentmabhl, n.mo- 
nument; -bieb, ©. -räuser; -Diem ft, 1. (ein D, ben 
man einem erwelfet, Ihm zu ehren honneur; civilité, f; 
dent — verrichten, faire les As, einem den leßten 
= ermeifen, rendre les derniers A, les 4-s fune. 
bres à qn; 2, ©. -omt; -epflétung, f, (Oenug 
tbumng , rorgen elneb Umgriffed auf tie Ehre einer 2.) re- 
paration d'h.,f; einem eine = thun, faire re. à qn; 
einem öffentliche = thuu, faire amande lonorable à 
qu; a. = vor Gericht geladen m., etre assigne en 
re, d’A., en ré, d'injures; {a LA, (feierliche Gelegenbeit, 
wabel man balber f. muß) cér., sélennité à lag. les lois 
de l'A. obligent; -feft, a. CEitet) v. tres-honorable; 
ein =tr Ritter, preux chevalier; 2. =, n. (rin qu je: 
mandé Ehre veranflalteres 8.) fête a l'A. de gan, 5 -flinte, 
f. (einem alt —velle Mubyeldeaung gracheme FI.) Fusil d'A.; 
-gebübr, f. (eines etes 2) honoraire;-gedächrniß, 
n.e. -beatmab; gehalt, pu. pension honorifique, f. 
ce. Gmademg.; -gelag, n. ©. -mabl (13 geld, n. €. 
tan; -gepränge, n. pu. cer., pompe en l'4. de 
qu, f; gericht, nm. (wor melden -faden. bef, adenaen 
D. entichierem we.» tribunal, cour qui connaît des affai- 











retten, Cte Güde empfangen | IN 


Ehren⸗geſandte 


Aubyeignung) € 


gt, f. mensonge pou 


pas membre actif ou ordinaire de cette 


rte une md. d'or; -Na mE, titre, €. dh; qualité, 
; nom deg.; -P fennig, I. (tab auf -tälle erfparte 
Gele) argent mignon; deniers réservés 
penses qu'exigent la bienscance et l'A, cf. Herwerf., 
Rebupl.; 2. ©, -münge; -pforte, f. arc de triomphe, 


are triomphal; -pfründe, f. (Bf. weicht totem Befiger 


den hang ver ben Übrigen gibt, "das Perfonat, le personnat; 
-preid, Bo. la véronique; ber beilfräftige =, (tofs 
fieinelle) la ve. mäle; le the d'Europe, cf, Heer, Feb, 
Wirken; punkt, le poiut d'A; er it zu kitzelig 
auf den =, er nimmt alles auf den =, 
délicat sur le p. d'A, il prend tout aup. d'A; Strei⸗ 
tigteiten über den =, différends, disputes sur le..; 
fi wegen eines Ses ſchlagen, se battre pour un p. 
d'A; -tatb, (*Seserartus) pu. conseiller honoraire; 
Au b, (eine grobe Bertepung bed guten Danvenb) déffama- 
tion, calomnie, f; der an dem Naͤchſten begangene 
=, la dif. du prochain; -räuber, diffamateur, ca- 
loınnisteur, medisant; -redht, n. 1. Ben, e. (-bejeb 
gungen, vwelde Ktrchenpatrenen » erwiefen w.) droit hono- 
rifique; 2, Cheepr, mad meiden bad -geriche Im -fachen 
entiriaet) droit d'4.; code des lois de l'A; -rede,f, 
(felertite M.) discours solennel, harangue; it. haran- 
gue, dir. en l'A, de qn, cf. Boberete; -reich, a. (ein 
tel) v, tres-hono ; bie ehren: und tugend:reiche 
Yungfrau, la trös-homorable et tres-veriueuse demoi- 
selle; -teibe, f. Bl. cie, Jettet, weine fld gleich über 
tem antmeiilee befinaen Les pieces, les quartiers d'A; 
retter, cher feine, at. eines ambren bre e gesen Un: 
griffe verrbeittgn) apologiste; -rettung, ſ. apologie, 
6 jemandıs = übernehmen, faire l’ap, de qn; feine 
= ſchreiben, derir son ap.; -ribter, (Mitälieb des 
-geriptd) juge d'A, pour les af, d'A; -rod,c, -Heit; 
-rührig, a. ad. omas eineh Ehre er. guten Namen anı 
greift, verlegt) énfurieux, se; -ment; outrageant, 
diffamatoire; =t Worte, Ausdrüde, Meden, paro- 
les injurieuses, on-es; termes £a. g, discours ir. +, 
dif-s; das ih — cela est im., où, 2; er bat ſehr = 
von ibm aeſprochen, il a parlé fort injurieusement 
de lui, contre lui; =feit, f qualité de ce quiestin. 
t, cf, -fblubertid ; -fa bel, sabre d'A; -fa he, f. 
deine bte Ehre, den garen Namen beiseffende ©.) affaire d’h., 
f; le point d’A.; er macht auf allem eine =, il prend 
tout au point d’h „cf. -puntt; -[dule, f. statue, co- 
lonne érigée en l'A de gan; -[händer, c. -räuber; 
-fhänderifch, a. ad. difamant, e; diffamatoire, 
calomnieux, se, «ment; =e Neden, Worte, discours 
diffamants, cal., dif-s; paroles diffamantes, calom- 
nieuses, ef, cabitaz· ſch a in dun g, L.c. raus child, 
Bl. cer einer D, gegeben wird, fie dadurch ju — écu d’A.; 
—Achtlling, ©. -plennig; Aſchmuck, 1. (ven man bei 
fälle anleat) grande parure, p. de festin; 2. (c. Et. 
als volle Auéjeidnuns) décoration, f; marques d'h., 
of. -jeisen; -f du ë, Mil, salve, f; -[hmert,n. c. 
—Abet; (old, c. -tobn; -fraffel, c. Rufe telle, 


res d'h.; cour de justice pour les aff, des nobles en-|f. c. -amx; 2. Bl. (die Stelle geld Über bem Vuielſchlide 


eux} -gefandte, député; enroys extraordinaire; 
-geihent, n. present honoraire; honoraire; -g e⸗ 
wand, n.c.-tirio; halber, ad. c. Ehre (6) Ha in: 
del, ©. ae; -büterunm, f. (bei emem jungen Frau 
empinanter) — -ferte, ſ. (eine Serie, alé —volle 

ne d'A., f; -flage, f. action, de- 
mande en ré, d'A, en re. d'injures, f; eine = am 
ngig machen, intenier uneae. en rd. d'A; -Fleid, 
nn. habit de fete, de cérémonie; -Fran jun. -frone, 
f. couronne d'A., de gloire,f; 2. 6. Brautt.; -fuf, pu. 
baiser de civilite, de cérémonie; eben,n.c. Freid.; 
eute, plc. -mann; -Lohn, (eines Schrüftitellers, 
eines Arzies x), honoraire, salaire, cf.-gebübr; -Lui: 
r sauver son À; 2. «8, ble man 
einem qu lieb faut mi. officieux; -mahl,n. I. pu. fes- 
tin en l'4, de qn; 2. c. -dentmabt; -mann, pl.-mân: 
ner od. -leute, (ein Mann, ber Ehre verdient umb gealettn 
homme d'A, de bien; honnete homme; iro, wer iſt 
der =, der Ihnen diefen Streich geipielt bat ? quel 
est done l'honnète homme qui 2; -marihall, cel 
einen -geridte) president du tribunal qui connaît des 
affaires d'A; -mitglied, (einer gelehrien Geſelſchaft / 
membre honoraire; er ift niet wirtliches od, erdent: 
liches M. biefer Academie, er it Mob =, il n'est 
académie, 
il n’en est que membre honoraire; -münze,f. 1. 
médaille frappée en l'A. de qn; 2. ceine ur Belohnung 
erhaltene Münze) me. d'A. er trägt eine goldene =, il 
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Ehren⸗ſtreit 


In der ·tetsc le quartier d'A; -ftreit, différend, dis- 
pute sur le 5* d’A.,sur q. aff. d'A; it. proces d'4., 
en maliere d'A; jie b. einen = mit eına. auéjuima: 
Weit, ils ont q. aff. d'A, à vider ensemble; -itüd, 
n. Bi. (var Œbre des Beñpers einnerleihied "rüa) piece ho- 
norable, honorifique, piece d’A.,f; -ftai f €, L (einer, 
der Cove, der Auspeihmung, bed Unfehend) grade, dignité, 
degre d'h; zur hoͤchſten = erhoben 16,, être élevé au 
plus haut grade; von einer = zur andern emporſtei⸗ 
geu, s'élever d'un degré d'A, d'un grade à l'autre, 
ef. —amt, -felle; -Fafel, f. c. -gritt; -tag, jour de 
cérémonie, j. de noces, f. de promotion publique r; 
Lang, sein £. mit einer D, fie Dadurch zu -) danse de 
seremonie,f; mit ber Braut den = thun, faire la pre- 
migre danse avec la marice ; -titel, qualité, titre 
d'A; iro. fie gaben fit allerlei =, (Œtimprmamen) ils 
se dirent toules sortes d'injures; -trunf, 1. (ein X., 
dem man einer D. pubringt, fie ju ehten) la santé, f; (toast); 
2. (ein, den man auf feiiliche Gelegenbelien fparı) vin de 
regal; 3. CL. bei der Mbreifes) vin d'adieu; -beft, ©. 
-feit, ebrtat; -Doll, à. ad honorabie, -ment; tin =ér 

often, Beruf, Stand, poste A., profession, condition 

+ G eines Ant, emploi A.; =e Wunden, bles 
sures h-s,f; =er Tod, =e8 Alter, mort &., vieillesse 
A; einer Ÿ. =e Meldung tbun, faire mention k. de 
an; es ift = für ibn, daß &. ilest A. pour lui d'avoir 
es er wurde = empfangen, begraben, il fut reçu, 
enterre honorablement ; -v Ormmmd, (rer, unter befr 
fen Aufſcht ber eigentliche D. tuteur ondraire, Aryt) luleur 
u ge ſ. W8., melde fremde Füren g er 
balten) ‘honneur; -wein, o -trunt (23 
-WWerth, a. ad. digne d'honneur Lille cut 
=er Mann, eine =e frau, d. homme, d. femme; 
—wort, m. I. (Worte, beren mean Ach ded Moblfiandeé wer 
gen gegen Andere brblents pu. compliment; eb ift ibm 
nié, Ernſt, das find bloße =e, il ne parle pas seri- 
eusement, ce ne sont que des co-s; P, ein = iftfein 
Eruſtwort, un co. n'est pas un engagement; 2. (ein 
bet feiner Ehre gegebenes Verfpretuen) parle d'honneur, f; 
f. = geben, engager sa p. d’h.; (die Ghefangenen x) 
auf = loglaien, renvoyer sur leur p, dk; 
-jeiden, n. décoration, marque d'honneur, f 
rirgeriihe =, d-s militaires. 

Ebrerbietig, a. ad, deint Berebruna gegen Andere 
Sußernd) respectueux, se, -ment; avec respecl; (dies 
fes Kind) iſt febr — gegen feine Heltern, Lebrer, est 
fort res. envers ses parents 1; einen febr -, mit eis 
ner ſeht -en Miene, anf eine ſehr -e Art anreden, 
aborder qn d'un air fort res., d'une maniere fort 
res-se; eine ſeht -e Stellung, posture fort res-se; 
in -en Ausdräden (fprehen, ibreiben), respectu- 
eusement, en lerınes res.; die -€ Furcht (der Kinder, 
vor ihren Weltern), crainte révérencielle, 1; -Teit, 
(respect; veneralion, révérence, f. c. Ebreibietung. 

Chrerbietung, £ sp. (Bepeigung bober Achtungh 
révérence, f; respect, hommage; einem — bejeigen, 
- fdhuldig f., porter rév., respect; devoir du respect 
a qu; Die beiligen Dinge mit — bebandelu, traiter 
les chnses saintes avec rév.; aus den Schranlen der 
- treten, sorlir des bornes du respeel; cl. Cprfurdt, 
Drerbrang, . 

Chrfur dt, f. sp. Celm mit einer gewigen Œurdt rs 
buntene® Gefkhl ter Hochachtung respect; vénération 
f;hommage; eine bebe, tiefe-, die Enblidie-, grand 
r., profond r.,r. filial;einegegwungene, beuchlerifche-, 
r. forcé, hypocrile; - gegen Bott begen, jeigen, avoir, 
témoigner de la ve. pour Dieu; dem Kürten - bezei⸗ 
gen, porterr. auprince, marquer, témoigner du r. au 
ps = einflößen, gebeten, inspirer, imprimer, impo. 
ser du r. ; (feine Gegenwart, feine Wurde) flöft — 
ein, gebietet -, inspire, imprime, impose le r.; (die 
Stirchen) ſtud - gebietende Derter, sont des lieux de 
nrj die -gegen einen aud ben Augen fegen, manquer 
de r. à qu; fa. lai perdrele r.; -&voll, a. ad. respec- 
tueux, se; -ment; =£ Miene, Ses Betragen, air res- 
pectueux, manières respectueuses; in =en Yusdrit: 
den 2 eingm fprechen), en termes 
er büdte fih =, il s'inclina respectueusement. 

Ehrgefuhl, n.(Merkbttür Core sentiment d'Aon- 
neur; ambition (louable), f; er hat viel -, il est fort 
sensible à l'A, fort délicat sur ce qui rde l'A; 
bag - ift bei ihm gany eritorben, il n'a plus aucun 
sentiment d'A; il n'a plus ni cœur ni A. 


Ehrgeiz sp. cummlgige Begierde nat hr) arnbi- 


Ehrgeiz 


tion, f; ein unmäßtger, unerfättliher, grenzenlofer-, 
a. démesurée od, deregloe, insatiable ; a. sans bor- 
nes; = haben, befigen, avoir, posséder de l'a.; 2. bp. 
ein Iöblicher Ehrgeig, a. louable, c. Ebrtiete; er ſeht 
feinen ganzen — darein, feine Voller glüclich zu ma: 
den, il n'a d'autre à, = de rendre ses peuples 
heureux; toute son a. estde.., cf. Ehrkeuieree, dériucbt. 

Ehrgeizen, vo. av. 6. mac tt. —, (cd amd Œhracli 
verlangen) pu. ambitionner gc. 

Ebrgeizig, a. ad, itieux, se; -ment; ein 
tr Mann, ein -ed Weib, homme a., femme a-se; 
ein -er Kopf, Character, esprit, caractère a.; -€ üb: 
fichten, Plane, desseins, projets a. ; der -€, die -un, 
l'a., des a; -Beit, f. c. Cv. 

Chrater, chraierig, c. Evrarh, ebraeijig. 

_ Ehrlich, a. ad. 1. «her Ehre, dem guten Kamen ges 

mis) Aonnere ; -ment; er iſt von -er Abkunft, von 
en Aeltern geboren, il est d’une naissance 4., d'une 
condition A., né d'h-s parens; ein -eé Gewerbe trei- 
ben, exercer une profession À; einem Selbſimoͤrder, 
ein -e8 Begräbnig verfogen, refuser les honneurs de 
la sépulture Ar; f, -e8 Austonnnen b., avoir de quoi 
vivre honnötementz; jemanded -en Namen retten, 
sauver la réputation de qn; einem feinen -en Namen 
mieder geben, ibn wieder — machen, rétablir qn en, 
(od. dans) bonne fâme etrenommée; P. ein -cr Na: 
me gebt über alles, b. re. vaut mieux que ceinture 
dorée; Mil. einen — machen, faire er sous le dra- 
peau; einen unebrlid gemachten Soldaten wieder - 
maden, réhabiliter un homme de guerre dégrade 
des armes; ein uneblides Kind — (dein) machen, lé- 
gitimer un e; fg: tanfebmila, sten ; es bat ihm et. -eé 
getoitet, il lui en a coûté be; er bat feinen -en Theil 
davon gegeiien, il en a mangé honnetement. 

2. (von allem Berrwge entferns; wahtbelifiebent) honneie, 
= ment; loyal, e; -ment; probe, de bonne foi; erift 
ein fehr -er Mann, c'est un tres-honnôte homme; 
er ift der -fte Wann von ber Welt, c'est l'A. du 
monde le plus loyal; man halt ibn für einen -en 
(Mann), il jouit de la réputation d'un honnête A.; (ich 
verjihere Ihnen) als ein -er Mann, en k. d’hon- 
neur; fo wahr ih ein -er Mann bin, foi d’. d'hon. 
neur; P, ein -er Mann bäle f. Wort, un A. d’hon- 
neur n'a que sa parole; fa. er ift eine gute -e haut, 
Kein einfätilger, arglofer Meni) c'est une bonne päte d'A.; 
— handeln, - ju Werle geben, agir honnêtement, loy- 
alement; er bat mit - und redlich bezahlt, il m'a 

ve exaclement, en hanndte 4.; P. = währt am 
In en, avec la bonne foi on va le plus Join; cf. rebs 
Hé; 3. ©, ebrhar. 

Ehrlichkeit, f.sp, AAteherelmflimmums mit der Ehre r) 

urt, eines Gewerbes e, l'honnéteré de la 
naissance #5 it. man macht ihm die - feiner Geburt 
«feine eblie étant ftreitig, on lui dispute sa légiti- 
poité; 2. (Mebtitaffenteis, Replicteit e) À., loyauté pro- 
bité, f; die - feines Betragené, l'A. la lo. de x; < be 
figen, avoir de la /o., de la pr.; er ift die — felbft, 
il est la pr. même c'est la », cf. Rebilæteit, 

Chritebe, F. sp. cromelbiges Mertangen nadi Ehre) 
l'amour de l'honneur; l'ambition, cf. térbraterte, 

Ehrliebend, a. ad. anf eine vechmäßige Welfe nach 
Ehre verlangen?) quiaime l'honneur; qui asoin de son 
k; ein -er Menid, -e Zcute, homme d'A, gens d'A, 
ef. ebrbralerig. - 

Chrlof, a. ad. (der Ehre e beraubt, wrlaftig) sans 
honneur, perdu d'4,, /dche; infame, noté; -er (nie: 
bectedctiger, verdetiiter Menfch, homme sans A., per- 
du d’A.; 4, infaine; -e8 Weib, une infame; -c Haͤnd 
lung, -2# Leben, action infame, vie.., f; Gewerbe, 
weſche nach den Medten - find, métiers (qui sont) 
infames de droit; die -en, die, weiche nad den Ge: 
feßen für - geacter w., koͤnnen nicht als Zeugen zu: 

wm, les infames, ceux qui sont repuiés infa- 
mes par la loi, ne peuvent x; er tft in der effeatlichen 
Meinung -, il est fletri dans l'opinion publique; c'est 
un homme note; - machen, rendre infame; porter, 
emporter infamie; ein - machendes Verbrechen, Ur- 
tbeil, eine .. Strafe, crime, arrêt infamant, peine, 
-e, & einen für - erflären, déclarer qn infame; no. 
ter qn d’infamie; -er Weife, d'une maniere infame; 

lâchement. ; 
Ehriofigkeit, f. sp. (Brraubtna der Ehren infa- 


mie, f; e d'honneur; lâcheté, 1; die durch die 
Gejene aufochristse -, l'in, de droit; Die -, melde 


Ehrloſigkeit 
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verluftig machende That zupicht, l'£n. de fait; (dieie 
That) bat die - zur Folge, emporte in, ef. Sind: 
naten. 

Ehrſam, a. ad. Eet Epresgemäh, Eher verdienend) 
pu. honnete, honorable; -Eeit, f. honnetete, f. 

Ehrſchahh, sp. Féo. (Beiensgebüsr le relief. 

Ebrfhäßtg, a. ad. Cverbunten ben Ehtſchah zu ent: 
viren); —€ Guter, biens sujets au relief. 

Cbriudt, f. sp. (unmägige Begierde nach Ehre) 
ambition (déréglée, immodérée) ; er opfert alles feis 
ner grenzenlofen - auf, il sacrilie tout à son «rn. de- 
mesurée, cf. Chrbeglerde, Coraen · 

Corfüdhrig,n. ad. (Æorudt baten? 2) ambitieux, 
se; „ment; -er Menſch, -e Ubjichten, homme a., 
desseins a.; — handeln, agir par ambition, ambitieu- 
sement, cf. ehtbtgirtig. ehrariyig. 

Ehrtrieb, sp. (von ver Natur einarpflanyter Trieb nach 
Ehre) désir de l'honneur; - befigen, desirerl’A.; être 
désireux d'A; man den - nicht unterdrucen, il 
ne faut pas supprimer le d. de l'A. 

Ehrvergerien, a. ad. (tie Sbre g micht achtend) 
lâche; sans honneur; ein -er Menid, homme £.; un 
Lo. meberträchtig; er Meife, lâchement; -beit, 1. 
lächete, f. ©, Siieterträctigtrit, 

Ehrwidrig, a. ad. cle Ehre verlepent; derkons- 
rant, e; -€ Handlung, action des. | 

Eihr wür de, ſ. (ein Tire geificher Perf.) Révétence, 
f; euer 2. votre Ré. | 

Cbhrmwiürdig, à. ad, her @üre » würdig) veindrable, 
respectable; -et Greis, vieillard ven.; durch. Miter 
und feine Verdienfte -, vér., resp. par son âge x; eine 
-t Berfammiung, asseınblee ven.; -e8 Aufeyen, air 
ven.z; (feine Miene) bat et. -e6, a ge de ven., de 
resp; -tE Water, (até Eprentiset non reverend pere; 
der -€ Pater N., le rév.père N.; die · Superierinn, 
la reve mere supérieure; der ·ſte Erpbifchoff 
von. .„‚|reverendissime archeveque de +. 

Cil i ceim Laut. verſchledent Empfinkungen amyubenten); 
ei! das ift berrlih! ah! cela est charmant; ei! wie 
frob bin ih Sie zu feben, ah! que je suis aise dee! 
ei! wie das io ſchon ift! ah! que cela est beau! ei! 
wer hätte glauben follen, ”nf.., eh! qui aurait pu 
croire que..; ei! was b. Sie da gemadt, he! qu'a- 
vezvous fait la; ei! mein;@ort! hei inon Dieu! ei! 
wie web thut das! -ahi! aie! que cela fait mal! et, 
maß! hé quoi! ei, mit bob! eh non! ei! laſſen 
Sie das fepn, ch! laissez cela! ei, bei Yeibe mic! à 
Dieu ne plaise! ei, febt einmal den flugen Herrn, 
ah, voyez un peu ce sage monsieur! einun, cd mag 
fepn, eh bien soit! 

Ca, es; er, n. dim Belbe der weiblichen Tairre) œuf 
dim. -enr, -lein, n. petit œut; (jedes Thier) wird 
aus einem Cie geyeugt, naît d'un œuf; 2. (beoneré 
der Vbaen Guͤdner p) œuf; ein großes -, un gros œuf; 
die Get der Schlangen, der Éduibtréten, der Umei: 
feu, ber Seidenwirmer les œufs des serpents, tor- 
tues, fourmis, des vers à soie 5 Eier der Fiſche, œufs 
des poissons, c. Regen; Bo, das hen, -leitt, cm Grub 
Imeren nor berBrfruchtung ovale; Eier legen, pondre (des 
aufs);@ter ausbrüten laffen,faire éclore des aufs; (Die 
Henne) fiht auf ben Eiern, couve, est sur les mufs; 

ier legend, evipare; ed gibt Fiſche, welche lebendige 
Junge gebären, und andere, melde Eier legen, il y 
a des Da vivipares et d'autres ovipares; Dir 
Keim im @ie, le germe del'auf; ein ftiſches, ſtiſch 
aelegtes, ein alted Ei, un œuf frais, vieux; ein an: 

ebrütetes, ein fauled Ei, œuf couvi, pourri; Cui. 
ler fieden, baden, faire cuire, frire des œufs; ein 
weiches, weichgefottened Ci, œuf mollet, œuf à la 
e; ein baies, hartgeſotteues Ei, œuf dur; ge: 
rührte@ier, Ruͤhr⸗ eier, œufs brouilles; Cier auf But- 
ter, Seh:eier, des aufs és, œufs au beurre noir, 
c. Dfieriel, Spirgelei; Sg: er iſt daum aus dem Gi ge: 
frochen, Gi nach febr jung, unerfapten, il ne fait que de 
sortir de la coquille; man muß mit ibm umgeben, 
mie mit einem ichallofen Cie, ver it Außerjt empfinttich 
il ne saurait souffrir la moindre égratignurs ; il est 
extrémement chatouilleax, sensible; il s’offense, il se 
fäche pour la moindre chose; fie find einander fo àbn: 
lit alé zwei Eier, ils se ressemblent comme 
œuf, co. deux gouttes d'eau; P. dag Ei will klͤger 
feon, als die Henne, l'écolier prétend enseigner son 
maître; c'est gros Jean qui remontre à som curr; 


©) ove, œuf; échine, f; gerippte Eier, oves avec 
nervures; mit Blättern eingefaßte Cier, oves aveu 
feuillage; mit Blumen od. anderem Schnißwerte une 
gebeue Eier, oves fleuronnes.. 

Eibe;, n, £ -nbaum, ein Immergräner B., ber rer 
tbe, flelfchlge Beenen trägt; Poer Tarus) if; eine Dede, 
eine Wand von -n, haie, palissade d’ifs, ſz -n fugel: 
férmig beichneiden, tailler des ifs en boule; 2. autref. 
-, arbalete, f; -nihüße, autref. arbaléirier, 

Œibif, es; sp. Bo. gemeiner - od. -Fraut,n, 
—2* urze re Art —— — ß 2. der pre 
artige —, helmie, F ga, royale; -beere, £ baie d'if, 
B -falbe, f.dilhee. 7? > : 

Cid-apfel, c. Sata; -baum,c. dite;-bi14, e. 
pi =elle, E of. Sideez); -Farren,c. Eteimf; -g e: 
bübr,f.-gelb,n.étalonnage, jaugeage; -gru u b, 
contrée, plaine couverte de chènes; chenaie, f; 2. 1e. 
Bopen, In weichem Eichen gedeihen) terrain convenable au 
chöne;-hafe,c.-taube;-berr,c.Eider -b 0 { j,n. ché. 
naie,;-born,m.- n.hn. écureuil, (dwarze, 
weiße -hörner od. -hörnden, &-s noirs, blanes ; das 
fliegende =, mit einer proifem den Werder⸗ und Hinten 
beinen anbgefpannten Flagbaut) €, volant, ef. Gr =affe, 
cein dem =t Äbniicher langgefduimprer Affe in Indien sa. 
pajou jaune; -Iand, n. sol, convenable au ch.; 2. c, 
grand (2); ·in a Beh, ide (ar; -mm a ft, f.c. Cidpéimaits 
-meifter, c, Œiders -pfahl, Hy. (dei ben Wager⸗ 
möäßlen, elm eichener Pf., am welchem bie vererbnete Site 
deb Hafferk od. die Eiche verpelhmer If hydrometre; 
-pfund,n.-pilzagaric dechène; -{ Al en,n.c®, 
an ter Problermage) bassin de la balance d'essai; -f@ € f: 
fel, ©. Cite (2); -(dmamm, c. -pli; 2. €. 
Gewericher Sunber:fh.; t ab, (Stat zum Œitem)la jau- 
ge; la verge, le bâton de jauge, cf, Gite (25 -ftei ds 
Cet am -fabe bemertte ©L.) ligne de jauge, f; -thal, 
n. vallée de chènes, couverte de ..,f; cf. -gruna «1; 
-traube, f. (Heine, in Traubengefait aneina, sängende 
Sarmimme, am Fuße ber Eiche 2) raisin de chêne, (pe- 
tits champignons en forme de grappe, qui viennent aux 
pieds des chènesy; -Wald, ©. Eiteemair. 

Eiche; n, £ Bo. (Œigbaum) le chére; junge -, 
chèneau; eine hobe, alte -, haut ch., vieux ch.; Die 
immergrüne -, (Stein-) ch. vert; yeuse, f; weiße, 
ſchwarze, rothe -—, ch. blanc »; fleitie od. füne-, (mit 
füßen efbaren Eichen) ch. grec; petit ch.; -ublatt, 
n. feuille de ch, 6; -ubohrer, (ire Osaimeipen mou- 
che des galles, m.à tarriere, I; -Nfarn,c. Kent; 
-nhelz, n. bois de eA.; ein Lit von =, table de 
ch., f; —fatbe, f. Men. couleur de c+., de bois de 
ch; -nirang, couronne de feuilles de ch., F; -ns 
laub, m. «die Biäster der — qui, arnemmen) feuillage de 
eh.; -ulunge, f. ©, Bungentrau, ©, Steimflebte; 1: 
mijtel, f. Curt MM. melde auf den -n solchen) gui de 
ch; uUm oc, m. mousse de ch, f; -nmotte, f.tei- 
gne de ch.,f; -nrınde, fécorce de ch., 5 gemab: 
lene =, (Reber du tan, -nrofe, £ (rungefige Aubmüchle 
an ten -nböhttern von rofenrother Harder rose de ch., fj 
Nn ſch wam m, od. Eich⸗ ſch. e. Lite -nitamm, 
tige de ch., f; -ujtreidher, tein auf zen -n fit auf 
daitent · Wabtiamemnerling) phalene de ch.; -nıwald, 
chénaie, f; bois, forêt de ch-s; -nwidler, Hn. 
Dianwlaler. die füch auf ten -n aufhalten) Je minime à 
bandes; la piquante ; -nmurm, c. -bobrer. 

„a Lie; n, Com. (Ciimaés sftat) étalon, 
échantillon; jange,f; - qu einer Cle, einem Scheffel, ei: 
ner af, idee, Acheſel. maß) er. d'une aune, d'un 
boisseau, d'un pot; = ju einem Pfund, de. d'une 
ivre; poids matrice; - bei Geffen für ftuſſige Dinge, 
bie - für Kornmaße, fauge, maison, 1; dieſes Se 
faÿ bat vs (ras en nicht, vs vaissran 
n'a ., n'est .3 (dicieé Fa te bie 
ariſer -, est ——ſ étalonné { Era füt 
Paris; mit der - vergleiben, abmeffen, étalouner, 
jauger, €, cle; 2. sp. (dad Eichen) étalonnage, vta 
lonnement, jaugeage, c. einen; 3, die — in ben Nuͤh⸗ 
Len, Ce veraefchriebene Höbe bed Waders Im Müblgraten) 
hauteur, quantité d'eau requise (dans le canal d'un 
moulin}. 
Ciel; n, f. Cle Frust ber ide) le gland; m 


deux | (en, semer du g.; ( Schweine) in Die -n ireıben od. 


ſchlagen, mit -n inäften, envoyer à la glande; en- 

graisser avec du g.; von -u leben, vivre de g.; Bl. 

eine Eiche * ra von anderer Farbe, chène glandés 
2 
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Bout. die - an den Börfen, la poire à bourse; ». An. ]oie à duvet, 5 -bunen, pl.-daumen, (bie Flaumferern 
Die — (per Äußere, vordere Lait) an der mmannlichen | des -6) edredon; (eine Bettdecke) von =, couverture 
Nutbe, le gland, le balanus, la tête de la verge +, | d'éd., f. 
ef. Atone; Die-des Shamtingleiné, (das vortere 2h Gıdes-ablehnung, f. refus de faire, de pré- 
den baran) le g. du elitoris; 5. Jeu de cartes, | ter serment; -bruß, ©. Erd, -erbietung f. 
Cie Benennung der Kartentiätter, auf welden -n abgebiiter | oflre de faire, de p. s., d’aflirner ge avec 1; -f0t: 
find, and derj. Farbe, welde bee Behtter auémaben; in an: | mel, f.fornulaire de s., ef. Eis; -Fräftig, €. eisiio; 
been Starten Sun) le g., Cle trèfle); if Trumpf, Ia|-Leistung, f. prestation de s., f -pflicht, f. (und 
triomphe est deg.; -Drüfen, £. pl. An. ıtieime ein: | einen Eid ünernemmene Plan engagement par s.; foi 
face Drüfem, welche ven Halb ter - ant milmiihen Clic | purée, f dem Kandesjüriten, Dem Tandesberry Die = 
umgeben) glandes odoriférantes de Tyson; -erndte, | leiten, jurer hdeliie el obeissance au prince; Fuo. 
f. glandze, f; die = ift reichlich ausgrrallen, la glandée | faire foi et Aermmage; rendre foi et A. au seigneur, 
a elé abondante; -Förmig, a. ad. en forme de F5 ©, Lebesopiot; {1er hett, Le. Sièbirgfafs, Ber: 
-garten, cein mie m beihener Plap) pepiniere de chè-| metgcrung, f.c. -abtepnung, 
nes, f; -bafer, (rt glatten, farmanem, bithäligen Da| Cıdere, ſ. c. Einesie- | 
bers) avoine noire; -häber, 6. Audın.; Camp, c.| Erd-genof, confedére, allié par serment; die 
garten; feld, er becher ſormige Kelch. werim die = ft | ſcweizeriſchen Agenoſſen, où. Ibwerzeriihe -genoffen: 
gobelet de g.; eupule, calotte, le cerre; -trone, | Ihaft, les figues suisses, 1; le corps helvétique; la 
f. An. (ber verfebente Mand ver — am männlichen OHlede) | confédération A; -genofisic -gendriif a. 
la couronne du g. du membre viril; Lefe, ſ.c. entr; | ad, de la conf.; der =e Bund, Kate fmegeriihe -ge 
Mat, f. te -n alé Mafuns für die Schwelne) le g., | nefemiat) les 4 2.; le corps, la conf. A; die =eytaude, 
la glandée; la paisson, le panagés (Schweine) in Die | les pays qui font parue des 4a; =e Verfaſſung, 
= féiten, envoyer à la glandee; -m ud el, £ Con. | constitution 4., 6 die=en Truppen, les troupes À-s,1; 
«Art Gien.) came caliculve, f; -nâpihen, n. «|-Fchmur,e. in. 2. Eur -vergeiien, co, -vriig. 
tits 6h nhuile de g., 5 -rand, c.-tronr -[ha:| Eidhaft ed -iq,v.-er od. ·iger ( Meiſter 2), jure, 
le, £ avelanede, 1; Achwein, n. cein Gé. tas in! of, geſchweren, brebrige, 
Me-mañ arweies) cochon engraissé à la glandée, avec Eidlic, a. ad. (mit einem Eire betvämar, verm, elneé 
du g.5 “ein, (eerfeinerte IReer-) balanite, 6 balanus, | tebı juré, furatoire; par serment, avec s.; eine 
Cien, a. ad. -e8 Holy, -bolg, du chéxe; bois | -e Zufage, ein es VerivWehen, promesse jurée; eine 
de ch.; =e8 Bret, -e Ballen, ais, poutres de ch.; -e | -e WBıhrafchait, it. eine -e Angelobung vor Cherict, 
Brerben, du merrain, 2 fi auf Erfordern jedesmal zu ſtellen, caution ju., 
. Lien, eine Elle, ein Maß, ein Gewicht, mie) f eine -e Ausſage, déposition faite avec s; - bei 
ter Gide meifen, wergeichen re) étalonner, échantillonner | Fräfttgen, erbärten, aftiriner, verilier par #., aveo s. 
une aune, une mesure, un poids; ein Faß, eine Kan: @rier-apfel, (Melanzama.; Frucht eimer Her Def Name: 
ne =, fuuger une futaille »; (feine Gewichte) find | fartent, nem Der röße und Geſtalt eines Mänfereiet) auber- 
cet, sont étalonnés; gecidte Hannem, pots jaugés; | gine, mélongene, f; -birn, 4. poire d'œuf, 5; -biu: 
+. Mar. ein Schiff —, (ausmerien, wie viel «8 Baltem Fan) | Me, fc. Sémempabn, 2, Alotpebi.n Lei be, f, Cui. sauge 
f. un navire; das -, (der Gewitter) etalonnement,|aux œufs, 5 -brod, n. pain aux œufs; (esp. de paiu 
œtalonnage; (ver ôter, Silfe) jaugeage; Bras, espa-| mollet); -Dorter, (tat @elte Im En le fausse d'œuf; 
lement. le moyeu; Con. ce Betten); der gelbe =, le f. d'œul; 
Eicher, 8; CŒtbiber, smehler, Einer, ber die Maar | der geſchobeuc où. gedrudte=, le j. d’orufaplatı,le pain 
6e und Gewichte eidiet) etalonneur; (der Fäffer, Schiffe | d'épice; -gelb, m. (rat Bette vom Er f. d'œuf; ben 
e), jaugeur der Zeig mit = überitreihen, dorer la pâte; mit = übers 
Eid, es; deine feierliche Werbewerung, wobel man Ges ſiricheues Badmert, pâtisserie dorce; 2. =, a.ad. in. 
pans Zeagen anruft) serment; ein feierlicher, ein gericht: | der Harte ned -zottert) couleur de f. d'œuf; -Dänbdler, 
lier —, s. solennel, 7. en justice; ein ſalicher, ein | coquetier; -fûfe, Cui. c- am Milk geqwerte um zu einer 
verfänglider-, faux, » captieux; Der - der Treue, | Her hie getomrı flan; -Flar,n.c. Œuwelé; -Erebé, ca. 
s. de fidelite; ſich zu einem -e erbieten, s'offeir à fai. | der — umter dent Œcbwanpe bar, ber weibliche St.) ecrevisse 
re s.; einen — ablegen, fdnvèren, faire, prêter 5.3 ei: | femelle, f; -Fuchen, Gui, cein aus Eiern g gebadener 
nen falichen - fhmoren, faire un faux s.; se parjurer; | tänner uen) omeleste, f; ein = mit Sped, om. au 
die Ablegung des -e8, prestation de +, f; jeinen - |lard; ein teigiger, nicht gebörig ausgebadtener =, om. 
in die Hande des Königs, anf Das Evangelienbuch | bareuse; =pjanne, f. poële aux om-s, f; poupeli- 
ablegen, prêter z. entre les mains du roi, sur les | nier; -leg ent, n. poute,f; -legend, a. hn. ovipare; 
evangiles; einem den - abnehmen, recevoir les. de | -leifte, f.Aro, (rt runder Reiten) godron; -Limie,f. 
ns einem Dent — (tie -ehformel abe Worte bed et) Vor; | es Eid; -Locdh, n. cHübnernen) creux on les poules + 
agen, réciter le #., le formulaire de s. à qn; mit | déposent leurs œufs; mid de poule; 2. =, (Segclob, 
einem -e befräftigen, afliriner par #., avec #.; ſich Oefuune, durch weiche dab Ei vou hem Bubne gafgebt) pou 
dur einen — reinigen, (redefertig) se purger, se | tiere, f; -marit, marche aux œufs; mild, Lo. 
justifier par 2; einem den — auflegen, juerfennen, | Häpnerm.; -näpfhen, n. tmeihgrierene — bare ju 
zufbieben, imposer, déférer les. à qu; den — aufei | cken coquetier; DE, n. (Bat aus Eart grivhten —m ges 
nen jurüdidieben, référer le s. à qu; man wırdibn | preite et huile d'œufs, f-pfanne, Le. -fuhenpfanne; 
auf den - treiben, on demandera son z., qu'il fasse |-pflaume, f. ces grefer eituntet geiber Pi.) prune de 
es Den — feinen —, (pie turch dem — üternammene Ders | damas jaune,t; la diapres;-plaB,c.-tudtun; -| dal e,f. 
pitbtung) halten, braben, verleßen, tenir le +., son | coqued'œuf,Gürrteotenecoquille,écale, ff mamm, 
#4 rompre od. fansser, violer son z,, devenir parjure; | cer etsergethe Diätterifch.) chauterelie jaunälre, f, aga- 
einen in - und Prlicht nehmen, prendre qu à foiet as. | ric ch; -ftambe, f. €. heu; -ftod, (im écbrper ber 
Œibam, 6; €, v. cScwiegerfene, Tochtermann) gen- | Writer und meihlihen Intere, derj. Téell, am wellkem bie 
dre, beau-fils. Frucht:iet biegeu l'ovaire; die · ſtoͤcte der Bögelr, les 
@id-bredber, ©, Meineitiges -bruc, (Verlegung |or-s dess; =band, Aa. ielme Faite zeh brelten Murten: 
des Gites) violation da s-, f; parfure, cf, Wtein-; fich | bantes, woburt vie-Mörte am der Behärmutser befefiat ind) 
eines =ed ſchuldig machen, (melneidig w.) commeltre, | ligament de lav.; -fuppe, f. supe aux œufs, [; 
faire un p; devenir p.; se parjurer; -brücdig, a.|-tragend, a. Bo. ceiförmtar rire tr.) ovifere, 
ad. (ré -brudeé fbutiig) p.; == 10. rompre, violer, | @ifer, 8; sp. 1. Gauarer Unie über et. Wied) 
fausser son r.; se puriurer; =et Menid, ein =er, | colère, fiemportement; vivacité, f; ein edler, heil: 
pc. mebneidie; «bruder, ©. Martfteinieper; -Dirge, | ger -, noblec., sainte c.; n. emp.; in — in heiligen 
Cher Ach imit ehnem Gite werbimblich zemacht bat, für einen | - geratben, s'emporter; eire emporte par une sainte 
Andern zu bürsen) qui s'est rendu caution avec ser-| e.; ohue -, de sang froid; 2. «leizenfchaftlide Tpeilwatime 
ment; can. asermentie,f; -birg faft, Cœur ei: lon et, Iehbafte Berwendung für ers it. Die Sige, das Jeldem 
nen Ein beträftigte ©.) cau. juratoire, f. chatruche Beftrebem mach et.) zeie; ardeur, f; eunpresse- 
Œidedie; n, f. hu. Zdzard ; graue od. gemeine | ment; der - fürdie Wahrbeit, für den Glauben, für 
-, 4. gris, ordinaire, commun; grüne -, d. vert, cf. | Die Neligion, le z, pour la vérité 2; x. de la religion; 
Baffer-, Euppen-; nf mans, (Ed. einer -) queue | der — für das Vaterland, für bas gemeine Veſte, 
de £, 15 2. Bo. tetne virgintéte TA. lézardelle, f. für ben Dienst des Fürften, le z. de la patrie, pour 
@ider, 6 (-gans, [. -vogel), oie du nord, [la +, p. le bien publio,; ein unbedachtſamer, falier, 

































Eifer 


blinder -, 2. inconsiderd, indiscret; faux x., x. aveugle; 
f. breunender —, son z. ardent; la ferveur, l’ar. de 
son z.; masigen Sie diefen - ein wenig, moderez un 
peu eelie ar.; (ein Mann) vol —, plein d’ar., de 


terveur; voll —, seinen Freunden zu dienen, plein, 


d'ar, p. x; vielen — jeigen, témoigner, montrer be 
de z., d’einpressement, Th. de dévotion; mit — zu 
Werle geben, agiravec empressement, avec z., avec 
ar; CEE - beireiben, angreifen, faire ge avec ar, 
se porler avec ar. à ge; poursuivre qe avec ar.; 
dadur® ertaltete ſ. —, cela ft refroidir son z., son 
ar, cf. Madiefeneng. 

Ciferer, 8; «er, ble vielen Eifer jelat) zelatenr, 
=trice; er iſt, fie it ein großer - für Die dicliqion, für 
das gemeine Beſte, für die freiheit, il est grand z., 
elle est eyes zelatrice de la religion, du bien pu- 
blic, de la liberte; unbeiennene = fdısden der guten 
5., les 2-5 indiscrets nuisent à la bonne cause, 

Eiferig, eifrig, à. ad. (Eifer habeno, prigenb) dé, 
ardent, fervent; ardewment, fervemment; ein -er 

tediger, Diener Gottes, predieateur z., z. serviteur 

e Dieu; —er freund, ami z., ardent; ein -e8 Gebet, 
priere fervente, f; -e8 Verlangen, désir ar.; feine 
-e Bemuͤhung, ſ. -es Beitreben mir zu dienen, som 
empressement, sonz. ar; et tit - im Dienfte des 
Baterlandes, 1l est z, pour le service de +; er legt 
fit — auf dad Studieren, il est ar. à l'étude; -€t 
Ehriſt, ohrelien fervent; er ut febr - ın feiner Mes 
ligion, il est extrémement fervent dans la religion; 
et. - angreifen, betreiben, - an et. arbeiten, se por- 
ter ardemment age; poursuivre qc avec ardeur; tra- 
vailler avec ardeur à ge; die Plichten der Neligion 
- beobaten, s'acquitter fervemment, avec ferveur 
des devoirs de la religion; Eer. Botrift ein -er Bett, 
Cm allein amgebetet feoms Dieu est un Dieu jaloux. 

Eifern, vn.av. u. 1. für bas Gate, für die Wahr: 
beit, für die Religlon we vetet Exfer sahen, jetgen) avoir, 
témoigner du zele pour le bien, p. la vérité, p. la 
religion; s'intéresser ardemment, avec zele, avec ar. 
deur p. x; gegen das Kafter, den Vradt-aufmand e —, 
declamer contre le vice +: (der Prediger) bar wider 
die Cbriucbt, wiber den Geiz geeifert, a tonne, dé. 
clame contre l'ambition, contre l'avarice r; er eifert 
Gants) beſtandig mit feinen Schülern, il gronde sans 
cesse ses écoliers, cf. fdeceifem; 2. mit einem in et, 
— (im ten Vorzug darin Areitig machen: rivaliser avec 

n en ge, €. meti-; 3. mit feinem Wanne, mit feiner 
Frau -, Ceiferfüchtig auf fe (ren) être jaloux de son ma. 
ri, de sa femme; 4, debéarte Semäbuna in einer © priam) 

u. s'empressérz fie eiferten in bie Werte, (ibm 
Areude zu machen), ils s'empresserent à l'envi de z, 
©. fl beeſtern. 

Eiferſucht, f sp. 1. clmmille Über tie Berzlige els 
ner D, wrebunden malt bem Beireben, eben dieſe où. höbere 
Derphgt gu erlangen falousie, I; eine befrige, wüthen⸗ 
de -, grande 5., fariouse j.; Me — rege madien, ex. 
citer la j.; es herrſcht eiue alte - zwiſchen beiden Haͤu⸗ 
fern, zwilchen beiden Nationen, il y a une ancienne 


f- entre les deux maisons +; ed entitand dariber eine 


große — in feinem Deryen, il en prit, il en conçut 
une grande f.; 2. (bei den Lietenten) f.; Die - feiner 
Frau mast ibm viel Derdruß, la /. de sa femme le 
tourmente be; -10$, a. ad, sans f., exempt de f. 
Eifer ſu chtig, a. ad, f. (auf iemandrd Derjüge fa. 
tour, se; er Ut - auf die Gunſt, in der ſ. Nebenbubr 
ler bei bem Fuͤrſten (tebt, il est j. de la faveur dont 
son rival jouit auprés du prince; = auf feine Mitbe⸗ 
merber j., jalouser ses concurrents. ses rivaux; (Veute 
von einnerlei Gewerbe) find gemühnlid — auf ein- 
ander, se jalousent ordinairement entr'eux:; (Dieje 
keiden Nationen) find auf einander —, sont f-rer 
l'une de l'autre; 2, (som Birtendem j.; ein -€t 
Ehemann, Liebhaber, mari, amant f.; eine -e Frau, 
femme j-se; — werden, proudre, concevoir de la ja- 
lousie; er ift würbend —, il est furieusement ÿ ; fie 
tft - aufibren Mann, elle est j-1e de son mari; ei: 


nen - machen, donner, faire concevoir dé la jalousie 


à qn; die -en, les j. - 
Ct-form, -geftalt, f. forme d'œuf, ed. ovale; 
-formig, a. ad. ar., Bo, ové, de; ovoïde, avifar- 
Eifrig, ©. ciferig. [nes c. nant, 
‚Eigen, a.ad, (einen gebèrend, eigentéimah) propre: 
ich habe es mit meinen eigenen Mngen gefeben, mit 
meinen eigenen Ohren geböret, je l'ai vu de, mes 


« 


Eigen 


p-1 yeux, enlendu de mes p-soreilles; mit-er Hand 
, (einem etwas 
bergeben), de ses p-s mains; id babe es ihm in 
ande übergeben, je le lui ai donné en main 
p-; das find feine -en Augdrückc, Worte, ce sont ses 
# paroles; (er that es) aus -er 


et. ſchreiben r), 


de sa p. main; 
ſeine -en 


p-s termes, ses 
Macht, aus -er Beiwegung, in feinem -en Namen, 
de son autorité, de son p, mouvement, de son chef; en 
son p. el prive nom; ed iſt Ihr -er Schade, c'est votre 

p. dommage; er trägt ſ. -e8 Haar, il parte ses ps 
cheveux, ses ch. naturels; feiner -en Yeitung über: 
lagen f., abandonné à sa p. conduite; das tft feine 
€ Arbeit, c'est de son p. ouvrage. 

2 Cat man aus ſchile blich pu feinem Mugen getranchen u. 
verwenden kann; elmem ausfehliehlid angenbrend); ich babe 
mein es Vermögen babet zugeſetzt, j'y ai mis du 
imien, mon propre bien; bag it meln -ed Haus, c'est 
ma p. maison; dag iſt mein -ed Gut, cela m’appar 
tient en p., c'est ma propricte, cf. Æigmguts et, = b., 
befigen, avoir, posseder go en p.; das it mein -, 
c'est à moi, cela —— (er batte dieſes Haus 
gemietber), jeſt tit cé ſ. il l'a maintenant en p.; 


Ciefes Buch) iſt nicht mein -, nem’appartient pas; (Die 


Monde) h. mihtd —es, (fein Eigentzum) n'ont rien en 
ps P. -er Heerd ift Goldes werth, il n'y a rien tel 
que d'avoir un chez-soi; fg: fit 


dépendre de 
Name, nom p.; (ih liebeihn), wie meinen -en Bru⸗ 
der, comine mon p. frere; feine-en Freunde wa: 
ten gegen ihn, ses p-s amis étaient contre lui; man 


kann nicht Richter in feiner -en S. ſeyn, on ne peut 


être juge dans sa p. cause; fih eine Sprache ju - 
maden, se rendre maître d'une langue; se familia- 
riser une /., avec une L; er bat fib die Echreibart 
dieſes Schriftitellers gang zu — gemacht, il s'est tout. 


à-fait approprie le style des, cf, féueignen; P. jeder 


zu bat feine -# Plage, à chaque jour sufht sa peine, 
, (in dem dGefen eines Dinges gearändet); das Lachen 


und Weinen ind bem Menfchen -, c'est le propre 


rire el de pleurer; l'A, est un animal 


des Affen if, alles nach 


de l'homme 
qui ritet qui pleure; das ꝰ 
pus le £ du singe est de tout contrefaire; 
eden iſt auch den Plangen —, aber willkührliche Be: 
megung nur den Thieren, la vie est aussi une pro- 
priet@ des plantes, mais le inouvement volontaire 
n'appartient qu'aux animaux ; -e Medensart, (einer 
Spracbe), idiolisme; diefe Nedendart ift der franyöil: 
Sprabe >, celle façon de parler est p. à la 
angue française ; -e Natur, (eines Körpers, einer 
®.). Phy. idiocrase, f eine einem Dole -e Krant- 
heit, maladie endémique, f. 
” 4 Cabfichtlich qu er. bentmmitiz ein er Bothe, un ex- 
pres; man bat ibm ein -<8 immer gegeben, onlui 
a donné une chambre particuliere. 

L vfonterban, feitlam) particulier, singuller, ère; 
er iſt febr — er bat feinen -en Kopf, feine -en Mei: 
nungen, il est fort p., il a un esprit p., il a desopi- 
niont particulières ; il est sim. dans ses op.; er bat 
eine -e Gemuthsart, il est d’une humeur singuliere; 
fie tit fo - , daß man nicht mit ihr leben ann, elle 
est si pointilleuse, qu’one; er bat et. -e8 im feinen 
Meinungen, in feiner Art zu handeln, ſich zu Neidene, 
il est sit, dans ses op., sa maniere d'agir, de 
s'habiller +. 

fr (vetentiih, mlMlld}; pu. es ift fo eine -e €. für 
Andere gut zu forschen, c'est une chose délicate que 
de se rendre garant pour les autres, 

Genau, püntitrs ich weiß ea vedit—, wie es zu⸗ 
aing, je sais trés-bien 2; ich fab es ganÿ -, je l'ai vu 
parkutement, 

Eigen-bebörig, ce. feiselgen; -bote, (ein -# 
abgeiaitter Bote) un exprès; mehrere —n (abienden), 

@igends, c. rigmes. (plu. expres, 

Eigen-bünfel, Qumbegräntete bebe Meinung ven 
fé Seb) présomption, f; et iſt voll =, il est tout 
rempli de pr ; er befißt einen arofen, einen außer: 
erdentlihen —, il est d'une grande pr., d'une ex. 

Eigenen, o. eignen, trême pr., cf. Diatel, 

Eigener, Eigner, Eigenberr, ce. Cigenthümer. 

Cigen-geéborig, c, teb-clanf; -geribt, n. 
clebese Cenigrébarteit) pu. juridiction inférieure, f; 




















em ganz zu - ges 
ben, «Ad ga feinen Direfe tbe) se donner, s'atta- 
cher à qu; se dévouer au service de qn; ſ. ·er Herr 
ſeyn, cewe von fé feld abbansen) etre à soi-même; ne 
pers.; -e £eute, 0, Relbelgene; ein er 





poste, f; mit = reifen, courir la p., prendre la 


Eigen-gut 


gut, (Mühe Gut, © Yüodlalgut, opp. à Befengat) 
bien allodial, terre al-e; (alle feine Befißungen) 
find -gürer, sont des biens allodiaux; man macht fete 
nem Landgute die Cigenichaft eines Ses ftreitig, on 
lui dispute l'allodialité de sa terre; =serbe, Au⸗· 
élaterte) héritier al; -bändig, a. ad. de sa propre 
main; er bat mir = geſchrieben, il m'a écrit de sa 
main, de sa g. main, une Jettre autographe; er bat 
ein Ses Schreiben vom König erhalten, le roi lui a 
écrit de sap. main; ein (sang ven bem Œrbfeper ſeben / 
gefbriebenes Teitament, testanent olographe; -bau: 
fig, a. Bo. din befondern Blumen befineiiæ) idiogyne; 
=teit, f.idiogynie, £ | 
Œigenbeit; en, f.sp. 1. (einer P.,eines Mittels, 
einer Maſchine 2), propriete, f (einer Meinung e), 
singularité, f; er bat-en, die ibm lacherlich machen, 
la des sin-s quies (jede Sprache) bar ibre -en, a 
ses idiotismes; das iſt eine — in der franyofifchen, 
deutſchen, engliihen Spradıe z, c'est un gallicisme, 
un germanisıne, un anglicisme; die förperlibe-, Cher. 
Beide, des Alrperd, des Tmpfinzungs: Lermégent, Fädiefun; 
trañes idiosynerase, -sie, f; -& wort, n. Gr. adjectif. 
Eigen-leidig, a. ad. Med. für fie teltend; atlein 
feitend, *iatepatifch) idiopathique; eine =€ Krankbeit, 
abel mur ein Slier leiter; inaladie id., f; idiopathie,f; 
Liebe, f. sp. (eine tabelèaire Settibl.) anour-propre; 
er befigt viel =, ift ganz aus = jui, geieht, il a ien 
de l'a, pr il est ps d'a. pr; im diefer Antwort, 
in dieſer Sprace liegt viel =, il y a bien de l'a, pr. 
dans g; = iſt Die Triebfeder aller jeiner Handlungen, 
Ve. pr. estle mobile de ;; wenn die Selbit:liebe durch 
Uebertreibung auéartet, wird fie — = ed. Selbſt⸗ 
fut, l'a. de soi porté à l'exces, devient a. pr,, ou 
egoïsme, cf. db; Liebig, à. ad, Herbe beñpent, 
verratéend); ein =er Menſch, homme quia de l'apr.; 
eine febr =e Sprache, langage rempli d'a. pr., qui 
marque be d'a. pr.; -lo b, (dbfles) n. sp. donange 
de soi-même, f; P. — ftinkt, Gt uartititt, untciètié 
il est mal-séant de chanter ses propres /-3; les {-s 
ont mauvaise grace dans notre bouche; po. qui se 
loue, s'emboue; -Lébner, 8, Ex. Gewerte, der ein 
Eiſtaberawert not Uinterdügung der Reglerung für ſich baut, 
unter der Bedingung, Ibr alle Urzeugmiäe bn einen gemiifen 
Preife zu Ieferm proprietairesolde; -Töhmerfchaft,l. 
Cle ben u auf emige Zelten eribeilte Celaudals, Die See 
für fih qu baum) proprieie censitaire, f; -madıt, f. 
sp. (eine Macht, die man (id anmaßt) pu. pouvoir arbi 
traire; autorité privée, 6 et. aus = thun, faire qe 
de son au.p.; er will ales mit = durdiegen, il veut 
tout emporter d'au.; -mäctig, a. ad. arbitraire, 
“ment; de son au, p.; il despotique, -menl; =€ 
Schritte, Unternehmungen, démarches, entreprises 
arbitraires: =e Gewalt, ponvoir arbitraire, despoti- 
que; = handeln, regieren, agir 7, arbitrairnent, 
despotiquement; et. = thun, faire qe de son au. p.; 
er will alles = burdießen, il veut tout emparter d’an.; 
dag —e Verfahren, (wedurch man ſich ſelbſt Recht 
fbaffen will), les voies de fait; -mittel, n. ar 
aficum) le specifigue; die Fiebertinde ift ein = ge 
gen das Meieifieber, le quinguina est un zp., un 
remede sp. contre la fievre 2; «Name, (einer D. ob. 
©. nom propre; (Karl, Paris, Dentibland +) find 
=", sont des noms propres, cf, Fattungtnamen; ·n u 6, 
ed, sp. L.Cber Natzen, den man auf Sefen Amberer fucht) 
intérét; er würde um feined té willen feinen be: 
ſten Freund verrathen, il trahirait son meilleur ami 
par int; bloffeinen = fudben, n'avoir que ses én-s 
envue; es gibt wenig Leute, welche auf der Probedes 
=t8 beitehen, il ya peu de gens à l'épreuve de l'ére.; 
2. (Mebsumg, fribit auf Seften Mnberec feinen Sorelheil zu (us 
Gen; er wird vom —e beberricht, er handelt nur aus 
=, läßt fit blef vom =e leiten, line. le domine, il 
n'agit, ne se conduit, ne se gouverne que par int.; 
er ift über allen = erbaben, il est au-dessus de tout 
int; -nüßig, a, ad, (-nup batend, rlgend) interesse; 
intérét; einer Menſch, homme intéressé; er ift 
Louis. il est fort interesse ; ein Ser Veweggrund, 
=e Ubfichten, motif intéressé, vues intéressées; =feit, 
T. intérêt; vues intéressées; -poft, f. sp. (*Urtrapeñ) 


ni 

-tabe, f. c, Exit. P 
Eigens, ad. (befonterd, aubdrädtic, in Meier Uhätt) 
expres; er ſcheint · dafiir gemacht ju ſ., il semble être 
fait exprès pour cela ; (ich erfuhr es) durch einen - 


Gigenfhaft 


abgeſchickten Woten, par un expres. 

Cigenfhaft; en, F. cisentimlite Beſch. eines 
Dingeé) propriété, 1; le propre, le caractere; lat. 
tribut; Die Undurbdringlitert ift eine · der Materie, 
l'impenétrabilité est une pr. de 2; est Die — des 
Magnete, das Eiſen anzuziehen, c'est le propre, la 
pr. de l'aimant d’allirer le fer; Größe, Kleinbeit, 
Schönbeir, Häßlichfeit + Tind =en, grandeur, peli. 
tesse e sont des qualités; Die eu des Körpers und 
dee Geiſtes, les gu. du r, 6 matürithe, griworbene -e, 
qu. naturelles, acquises ; er beit lohensmwerthe, (el: 
tene, nortreiflike en, il a des gu. louables, de rares 
qu, d'excellentes qu.; eine der Würde, dem Stau: 
de einer 9. anflebende, unauéléfblide -,. caractere 
indelebile, ineflaçable ; er bandelt in der - eines 
Sachwalters, il agit en | 1 de procureur; die -en 
Gotteg, les attributs de Dieu; -6Wort, n. Gr. ad. 
jeotif, -éjéidhen, n. c Bein 

Eigen-Tchrift, F. mit einmer Sand gefchriehene 
Et autograpke; lettre ea, 5 -finn, sp. cd el: 
ner Meinung, Entiblèrdung €) caprice, enletement, 
arofien = b., être fort capricieux; aus = bandeln, 
agir par cap.; ſeinem =t folgen, suivre son eup.; 
einem den — bredden, rompre le cap. de qn; feinen 
= fahren laſſen, quitter son cap., cf. Hartnädigtei, 
Saléfareigteits 2. fa, (er Menſchn er iſt ein rechter =, 
il est fort capricieux, enlélé; -finnig, a. ad. 
anu habend, vérratbent) capricieux, se; -ment, par 
caprice; entété, de; ein =r Mann, Kopf, homme 
ca, esprit ca.; ein=ch Kind, enfant ca.; (Diefe 
Frau) int fehr =, est fort capricieuse, fort entätce, 
entiere; eine =e Ghinütbéart, humeur capricieuse; 
== auf et. beiteben, s'aheurter, s'obstiner à ge; der 
=t, le cas; -fuht z, € @dbiuf, 

Cigenthum, es; Amer, n. I. sp. (Recht, elue ©. 
nach feinem Gefallen ju gebrauchen) propriété, f; Féo. 
domaine; einem das - einer ©. ftreitig machen, con- 
tester à qn la pr. d'une chose; (er hat die Nusnies 
hung vieles Gute#), das — aber ftebt einem Andern 
Qu, mais un autre en a la pr., en eil proprietaire; 
ein Nechtsitreit über das -, proces pour la pr:; F éo. 
das oberfie -, od. Ober- eines Gutes, domaine di. 
reet d'une terre; das mußbare - od. Uuter-, le do- 
maine utile. ER 

2. (eine S., bros man disentéhefid befigt) propriété, 
f; ein - b., beſitzen, erwerben, avoir, der, ac- 
querir une pr.; (biefes Haus, diefer Acer) it mein 
-, est ma pr; Drdend:geiftlichen ift der Veſttz eines 
-# verboten, toute pr. est défendue aux religieux; 
ein durch Erbfcbaft erlangtes -, un propre; bag vi: 
terlihe, daß muͤtterliche —, idat vom Bater, von der 
Munster bertenimente —) les propres ternels, maternels; 
les propres du côté du pere, du cötd de la mere; 
dag felbit erworbene -, le pécule; -Éberr, proprié- 
taire direct; -érecdt, m. pr f; droit de pr. 

Cigentbümer, 8; lun, (eines Haufes, Gar: 
tend 2) propriétaire; (dieſes Haus) hat mehrere — 
a plu. pr-s. , 

Eigen thümlid, a. ad. I. (eisen; ald Œlarntbsra) 
proare; en p.; der € Beſitz, la propriete; — bejigen, 
avoir, posséder en p.; (bieiet Haug) gehört ihm nicht 
-, ne lui appartient pas en p., n'est pas sa proprié- 
té; 2, Caubfdiieétit guommend); ein -er Mate, (Eigen 
meme nom p.; die -e Schwere des Goldeé, la peran · 
teur spéc'fque de l'or; (diejer Körper) it - fbme: 
rey/als der andere, est spécifiquement plus pesant 
que 2; base, die -feit einer P., einer © , la pro- 
pristé, le p. d'une +; das -e feiner Shreib art, la 

ee, le — de son style; bie -feit 
Ber [ranyöfiicen Sprache, le génie de la langue fran- 

aise, 

5 Cigentli@, a. ad. f. cine ©. allein ob. vorias 
fé yutommend) propre, -ment; ein Wort in feiner -en 
Bedeutung, im -en Sinne nehmen, prendre un mot 
au p., dans sa p. signification; —€ din Ihrer erflen, und 
em Bedeutung gehrauditer Wörter, termes p-15 Das -&, 
das - fogenannte Griechenland, la Grece propre- 
ment dite; 2. (genau, ber ©. gap angenneffen ; — JU 
reden, à pr. parler; pr. parlant; bag ift — ber Mann, 
den fie b. muß, c'est pr., précisément le mari qu'il 
lui faut; fie willen — jelbft nicht, was fie wollen, pr. 
ils ne savent pas bien eux-mêmes ce ſo ift die ©. 
= jugegangen, voilà précisément la maniere dont 
l'aff, s'est passée. 


229 


230 Eigen wille 


Eigen-wille, sp. (eigener Wilue, et, mifter alé Es 
atufien, propre volonté, f; (diefes Kind) hat viel=n, 
iſt febr willig, a be de w-s; er handelt gern nad 
feinem =n, il aime à faire ses »-s, ef. “fine; Wil: 
lig, a. ad. «voiles babend, jelgend) adonné, aheurté à 
son sens +; trop volontaire; trop attaché à sa v., qui 
aime à faire-ses w-s; revèche; ein febr =er Menſch, 
homme qui a be de »-s; =e Herrſchaft, f. monarchie, 
f =teit, f. aheurtement à son sens +; (man wird 
nie et. aug diefem Kinde ziehen), es iſt ein kleines 
cé Geſchopf, c'est un petit volontaire; =feit, f. es- 
prit volontaire, 

Ci-geftalt, f, e, Fkform. 

Eignen, vn. av. 6. (cars fu gebéren) pu. apper- 
tenir; 2. (ialdnd, paSent [.) ap., convenir; wie es 
einem treuen Diener eignet und gebühret, comme 
il appartient à ung; dieſer @rgenftand iſt nidt für 
die Schaubihne geeignet, ce sujet n'est pas fait — 
le théâtre; 3. ſich —, être propre à ge; (diefed Amt) 
eignet fit nicht für ibn, ne lui convient pas; die. 
eignet fich nicht zu einem Progefe, il n'y a pas ma- 
tiere à proces; 4. Qu, rolbisen, «.) pu, desliner, vouer, 

Eigner, ce. Cigentbimer, - [eonsacrer. 

@ilamd, n. (Sue) Île, 5 Ciländer, Aniateroep: 
ner) insulaire, 

Eil-bote, Cem B. zu Pforte, der elme Nachticht fhnell 
wubelngt) courrier; einen = abfhiden, abfenden, ab: 
fertigen, abgeben laffen, envoyer, depêcher, expe- 
dier, faire partir un co.; er bat mich durch einen =n 
zu fit beſchieden, il m'a envoyé chercher par un 
cos 08 iſt ein = angefommen, il est arrivé un co. 


Eile, f. sp. (dad Guen) la hâte; et. in der -tbun, 
faire qc à la hâte; es bat feine -, rien ne presse, il 
-, j'ai grande 


n'y a rien qui presse; ich babe große 
bite, je = DE pra ; der def, de ©. bat -, 
la lettre presse, est , c'est une all. p-ée. 

Cilen, vn. av. b. Cpefdwtnb gehen, reifen, et, tbun) 
se häter, se presser, se d'épécher, (se) diligenter; faire 
diligence; (fagen Sie ihnen), fie follen —, de se hä- 
ter, d'user de di; wenn Sie nicht eilen, (m. Sie zu 
ſpat f.), si vous ne vous pressez, vous +; Gie b. au 
febr geetlt, vous vous êtes trop hâté, trop pressé; 
man muß mit diefer Arbeit -, il faut dép. cet ou- 
vrage; (der Eilbote) bat febr geeilt, a fait grande 
di.; man muß -, Sie muͤſſen -, um zu rechter Zeit 
fertig zu w., il faut diligenter, vous .. pour finir à 
temps; ich muß nad Haufe —, je suis rg de ren- 
trer, d'aller chez moi; - ie nicht fo, (Sie h. ja nech 
Reif), ne soyez pas si pressé, ne vous presser pas 
tant, vous 2; berbei-, u Hülfe -, accourir; voler 
au secours; fg: er eilet feinem Verderben entgegen, 
il court à sa perie, à saruine; P. Eile mit Weile, 
häte-toi lentement; il faut aller bride en main. 

Eilende, ad. Carfhwin, lime, In Eli); gehen 
Gic - bin, allez-ypromptement; laufen Œie -, cou. 
rez vilement, aa rom rm accélérez, précipitez 
vos pas; - einen Schnelboten abfertigen, dépecher 
un courrier en hâte; er fam - berzugelanfen, il ac- 
courul en diligence, en toute d., en grande häle. 

Œilf, «ef. 

@il-fertig, a. ad, (eine tatelhafte Eite gelaemd, ver: 
ratpent) hâté; avec hâte; ex ift zu =, arbeitet zu =, 
il esttrop häte, travaille avec trop de häte; (man 
fieht met), MS Das = gemacht ıft, que cela a 
été fait à la hâte; er iſt in diefer ©. ju = zu Werte 
geaangen, il s'est tr écipité dans g, cf. elle; 
=feit, f hâte, La rares f, die... womit er 
alles thut, ift Ichuld, Daß er, la hâte, la grande hâte 
avec laquelle il fait toutes choses, est cause qu'il +: 
durk .. verdirbt man oft die ©., par la pr. on gäte 
souvent l’afl. 

@ilig, a ad. 1. (lie babend, werrattent); ich bin 
fehr -, (ih muf aehen x), je suis fort presse; er 
thur immer febr —, il fait touj. le p., semblant d'être 
bien p; ein -er Gang, cine -e Abreife, marche pre- 
eipitee; départ précipité; allzu = f., se presser trop; 
être trop hâté; 2. «@ile erferternè); die Sache iſt febr 
-, l'aff. est fort pressée; -ft, ad, cin ter größten Eile) 
ex grande hâte; précipitamment. 

ei linicht, a. ad. (einer @innie A6ntlé, gleich; et: 
tipniten; eine =e Figur, figure elliptigue, die Babn 
dee Planeten it =; l'orbite des planetes est ef, cf. 
eiionas Tinte, f. ceine 2. melde dem Umritte eineb Lies 


Eidinie 


eine gut gemadte —, un oval bien formé; (viele 
immelétorper) befbreiben in ihrem Kaufe eine =, 
écrivent dans leur mouvement une ellipse,cf. Enipfe; 
-linig, a. ad. (aus einer -tinle bejtebent, von einer It; 
nie begtenst; ‘eval) ovale, c. elrunt. > 

Eil-marfc, Cie fhneler Zruppenm.) marche for- 
cée;-poff, fc. Gefchminttufhes-poftreiter, Cole 
Etat) cstafette, f; einen= nah Paris abienden, 
envoyer uness. Ar ug, €. -marld. 

@lmer, 8, 1. celm étyernes Gefäß, Walter € damn 
am ſabpfen od. ja tragenr seau; ein hölgerner -, seau 
de bois; ein - voll Waſſer, un seau d'eau; lederne -, 
am Feuerdtränien) seaux de cuir; ein feiner —, den, 
pelit scau, €, Brunnen, Feuer-, Mid, Ehörf-, Wal: 
fer u; Ag: es vegnet, alé aöffe es mit -n, il pleut à 
sceaux, à verse; 2. h. d'Allem, cFas ju Wein # 160 


Mad z, ed. 320 Beunetllen ntpaltent) l'aimer; le muid; | fü 


der Mirtembergifhe -, l'e. de Wurttemberg ; ein 
- Mein, une. de vin; -fette, f. CA, an einem 
@&ipf-) chaine de seau, 6; -funft, f. Hy. mo bas 
Waſſer mit einem — ad. mit zwel “m auf ter Tiefe gedeben 
wi) roue à godets, f; chapelet; -obren, pl. oreil- 
les de seau, I; weiſe, a. ad. par eimers, mu 
seaux +. 


Eimerig, a. ad. ceiten Cimer Kaftend) qui tient! fr 


un eimer, un muid, un seau; ein -c#, fünf -eé, 
ſechs es Rab, tonneau d'un ei., de cinq, de six ei-s. 

@in, I. cas Zadtwort, wo «6 dem gefchärften Ton bat, 
umb arm. mit elmenm aroßem © gefchrieben wird); I, cm es 
seniap bed Mesreren) un, une; es ijt nur Cin Gott, il 
n'y a qu'un Dieu; Ein Gott, Ein Glaube, Cine 
Taufe, un seul D., une seule foi, un seul baptöme; 


es it Ein Ubr, il est une Aenre; es ift auch nicht Ein | Cicé 


Mann zurddgel., il n'en est pas revenu un seul 


homme ; da ift Steiner, der Gutes thue, auch mict | seil 


Einer, il n'y à la pers. qui fasse le bien, pas un seul; 
mit Einem IBorte, en un mot; (alle diefe Kändereien) 
gehören Einem, Einem Befiger, appartiennent à un 
seul, ont un seul propriétaire; von dreikigen wurde 
Einer zu Kriegsdienften ausgehoben, sar trente on 
en tira un pour la milice; (aus zwei Käufern) mach⸗ 
te er nur Ciné, il n'en fit qu'une; Einer der Zeugen, 
der Eine von ben 3. fagte aué, daf.r, l'un des te- 
mains déposa que x; Eine der drei Schweitern, die 
Eine von den 1, l'une des trois sœurs; Eines od. Eind 
meiner Bücher, un de mes livres; Einer feiner Soͤh⸗ 
ne, un, l'un de ses fils; @iner od. der Cine von Bei: 
den, l'un des deux; Einer aus unferer Mitte, quel- 
qu'un de nous, d'entre nous, de noire compagnie; 
vieleicht it Einer unter Ihnen, meine Herren, wel: 
der u têtre y aLil gn parmi vous, Messieurs, 
qui diner unter Euch bat e6 gethan, l'un de vous, 
qn d'entre vous l'a fait; mein Einer Uder, einer von 
meinen Aedern, l'un de mes champs; meine Cine 
Magd, eine von meinen Mägden, l'une de mes ser- 
vantes; mein Eines Kind, eines von meinen Sin: 
dern, l’un de mes enfants, cf. @imd; it. «im pal. gelep: 
ten Zahlen); Ein und zwanzig z, vinghun +; 2. (m 
Einem Wirfen, pa Cine Ganzen verbunteny fie ſud nur 
Ein Herz und Cine Seele, ils ne font qu'un cœur 
etqu'une ame; Th. Eines Weleus, conswistanstiel, 
le; -ment der Sohn ift mit dem Vater Çines Me: 
fené, le fils est con. au pere, est con-lement un avec 
le pere; (diefes Kınb ſchreit) in Einem fort, sans 
cesse, sans discontinuer ; (e8 donnert, blibt) in Ei: 
nem fort, sans cesse; 3, erſetten fie find Eines Ub 
ters, ils sont de méme âge; Sie ſind an Cinem Ta: 
ge angelangt, ils sont arrivés le m. jour; fie find aus 
Einem Sande, aus Einem und demielben Lande ge: 
birtig, ils sont de m. pays; compatriotes; Œinen 
und denfelben Fehler zweimal begeben, faire deux 
fois la m. faute; fie D. Cine ceinrrie) Krankheit, ils 
ont la m. maladie, 

IL. cat6 Velswort und Bauptsort Im Orgenfap von Anten; 
das eine Haus ift nem, das andere alt, l'une des 
deux maisons est neuve, l'autre est vieille; der Fine 
und der Unbdere, l'un et la., tous les dd; Einer liest, 
der Underevihreibt, Fan lit, l'a. écrit; in dem einen 
Augenblide fpricht er fo, tn dem andern anders, tan- 
aût il dit cecı, £, cela; in dem einen Stüde find mir 
eins, in bem andern uneins, nous sommes d'accord 
sur un point, mais noua ne le sommes sur 
"a; die Einen find dieſer, bie Andern einer andern 


grub tement; rad Oval, "ie Tüipfe, l'oval; it, l'ellipse; ; Meinung, les uns sont de cet avis, les @-s ne le sont 


Ein 

pas, sont d'un avis different; weder bad Cine, mod 
das Andere, ni l'an ni l'a; Es tit fo viel werth, 
als das Andere, l'un vaut fa; man fat ben Einen 
für den Undern gehalten, on a pris l'un pour l'a.; 
Eins ind Andere geredinet, l'un (une) portant l'a; 
Einer nach dem Audern, l'un apres l'a.; wir follen 
Einer den Audern lieben, nous devons nous auser 
les uns les «-r, cf. einanzer. 

Il. cars Wetitel, dab Geſchlecht od. die Art, moyu ein 
Ding gehört, nur überb, anpubeuten, mo ed den Len weriien); 
ein Mann, eine Frau, ein Kind, un homme, une 
femme, un enfant; eines Tage, un jour; einem Ars 


rait ose dire 


— IV. cat Ne à Su Tu hatt jemand, nan) 
a. wenn einer zu en fagte, si quelqu'un vous 
disait; es fonte, es möchte einer glauben, on pour- 
rait croire; «6 fommt einem fremd vor, cela nous 
parait étrange; fobald eins im Haufe Erant ift, ſo x, 
aussitôt que qu de Ja maison est malade, on 2; 
wenn unjer einer fo reich märe, for, si j'étais aussi 
riche, si nous étions aussi riches 2; unfer eins ift 
nicht fo gluͤcklich, daß e, je ne suis pas, nous ne som · 
mes pas (aucun de nous n'est} assez heureux, pour &. 
V. Ein, ad inter dem Hauptworte, In dem Gimme ieh 
Derpältnißwerted In); Jahr aus, Jahr ein, d'année en 
an; querfeld ein geben, aller à travers les champs, . 
à er. champs; wir gingen Wald ein, od. einwärte, 
nous nous enfongdınes dans le hois; P. weder ein 
noch aus willen, ne savoir de quel côté se tourner, 
où donner de Ja tête, de quel bois faire fleche. 
Ein-adern, ben Mit », Agr. cormmiteft bed 
YAuges Im bie Erde bringen recouvrir le fumier avec 
la charrue, en labourant, ©. unteraderm, imterpflägen. 
Eimander, pron. indecl. (wetiafeitty) l'un l'as 
tre; les uns as, mutuellement, réciproque- 
ment; fie begegneten — einer dem andern) am iChere, 
ils se rencontrerent à Ja porte; fie kennen —, ils se 
connaissent (l'un a.); für · geboren, nés l'un pour 
l'a; fielieben -, ils s'aiment mu, rde., ils s'entr'ai- 
ment; (die Menſcheu) muͤſſen - beiftehen , doivent 
se secourir mu, s’enire secohrir; - antworten, s'en 
tre-répondre, se rép. l'un à l'a.; - tester en, 
s'entr'averür; fie leiſten · gute Dienfte, ils se 
réc. de bons offices; - gen, befbylbigen, s'entr'- 
accuser; fie füßten - ils s’entre-baiserent; — freffen, 
auffteſſen, s'entre-manger; — durchftechen, durchitor 
fen, s’entre ; = ermirgen, umbringen, s'en- 
tr'égorger; fie fhlagen -, ils s'entre-batent, s'entre. 
fr: ts - rufen, —XE ſchaden, s'entre- 
nuire; an = fehen, assembler, joindre; ſecht Tage au 
-, Mad -, six Jours consécutifs od. de suite; auf -, 
nad -, hinter -, de suite; suceessivement, consecu- 
tivement; coup sur coup, l'un apres l'a.; (Die 
und Nächte) folgen auf -, s'entre-suivent; auf - 
gen, fehen; mettre l'an sur l'a; von — (legen), sépa- 
rement; aus - bringen, feben, tbun, séparer; aus 
- geben, fich trennen, se sép.: aus — ueben ob. lau: 
fen, (v. Truppen), se débander; aug - breiten, de. 
Baal aus - nehmen, madyen, desassembier; (eine 
afdine) aus - legen eb. nebmen, déconstruire, dé- 
die Beint = fperren, écarter, écarquiller les 


monter; 


jambes; aus - führende Lichtſtrahleu, rayons diver- 


Ein 


gents; in —, l’un dans l'a.; durch -, unter -, pêle- —— 


mẽle; confusément; en désordre; indifféremment; 
sans aucun choix; alles durch -, unter — werfen, met- 
tre tout pèle-méle, con/.; er liefet alles durch —, (ale 
Uıten ». Dôdern obne Mad 2) il lit toutes sortes de li- 
vres ind., sans aucun choix; gegen - balten, und 
mit - — ter, „it * chose 
avec une e et les comparer; chriften 
gegen - halten, confr. deux écritures; zwei verſouen 
gegen — ftellen, cum zu feben, ed Ihre Husfagen mit — 
übrreindlmmen) con/r. deux personnes, aboucher deux 
personne, les mettre en face l’une de l'a.; mit 
— geben, reifen, aller, me ensemble; alle mit-, 
(alle zuf.) fa. tous ensemble; nad - f., se suivre; ne: 
ben - wohnen, —— à de l'a,; über - les 
gen, mettre, passer L'un sur l'a. ; von - legen, m. 
séparément; von - reißen, déchirer; fih vor - fürd: 
ten, avoir l'un de l'a.; fie find alle wider -, ils 
sont tous l'un contre l'a. ; ju — À, se voir; aller se 
voir l'un l'a, se fréquenter, 

@in-antern, (te Mate aubrwrnfen, 6) v. jeter 
l'ancre, cf. anteen; -antiworten, c. -händigen, über: 
Hefe; -arbeiten, M: fit in eine S. =, (ih dur 
anhaltende Urbelt mit einer ©, d immer ehr befannt mas 
dien) se mettre en train, se m. au fait, au courant d'u. 
ne afl.; se familiariser avec q. occupation; wenn man 
fit einmahl in das Geichäft eingearbeitet hat, gebt 
es viel leichter, quand une fois on est au fait du tra- 
vail, il devient be. plus facile, il en coûte be. moins 
de peines; -armig, a. ad. qui n’a qu'un bras; man- 
chot; e; ein =er Menſch, ein =er, m.; elne =e Weibe: 
perfon, eine =t, une manchete; er, fie it =, il est 
m., elle est manchote; -artig, a. ad. pu. de même 
genre, de ınmöme nature; -4fern, et., Chi. cu 
Wide brennen) eindher; réduire en cendres; 3. tanjln 
ben und verbrennen) incendier, brûler; réduire, mettre 
en cendres; 3. (mit Aſche beljen ed. fecben) ©. Achern (2); 
Meg. 4. (mit Mie befirenen) ©. éfdern (3); He. das =; 
zrung, f. Chi. cinéfaction, cinération, ineinera- 
tion, f; feit der. diefer Stadt, depuis que cette ville 
a été réduite en cendres; -athmen, 1. cmit dem 
Athem Im fi Heben) respirer, aspirer; die perborbene 
Luft, melde wir re b., l'air corrompu que 
nous avons respire;dad = rjcher Quft +) la respiration, 
aspiration, inspiration, f; 2. fg: Poë, c. -fiiüen; 
den, Cart Mepen in od. auf cine ©. bringen) graver 
à l'eau forte; (eine Zeichnung) mit Fluſpathſaure 
in Glaë =, g. sur le verre par le moyen de l'acide 
Auorique; mit Scheidewaſſer -geäste Sr , carac- 
teres gravés à J'eau forte, ef. Agm; -äugeln, c. 
dugetn; -Augig, a. ad. (nur ein Auge babrnt) borgne; 
mon ire ; ein Set Mann, ein =er, homme (qui 
est) 5; d; ein =er Schelm, (inj.) méchant d.;eine 
=e Grau, eine =t, feinme (qui est) d., (une &.); 
mp. eine boshafte, Bäflite =+, une mn-e borgnesse, 
une vilaine . .;er, Île ift =, il, elle est 4; =t8 Pferd, 
cheval 45 -ballen, (Maaren), cmballer; -geballte 
Waaren, marchandises emballees; das = +, énthal. 
lage; mit dem — befbäftiat (., travailler à l'en, à 
enballer; -balfamen, *-balfamiren, (einen Leich⸗ 
nam +) embaumer un mort; man bat ibn 
-gebalfamt, (*-salfamin) on l'a embaumé; ein -gebal: 
fanıter (*-dakfamirterı Körper, corps embaume; fit 
=, (feine Kieler g mit Bailam begießen +) s’emd., se par- 
fumer; dad = r, embaumement; -band, sp. 1. ab 
Einbinden) reliure, [; (er verlangt fo viel) fur den =, 
pour la r.; 2. (dee Band eines Budes; ble Urt, wir es 
gebunben Kl; ein fhöner, foftbarer =, belle r., r. pre- 
cieuse, cf. Ban? wen; -banfen, das Wetreide, die 
Garden x, Agr. (in ven Bases Irgen) entasser le bled 
x dans la lassiere; fg: fa. fich im Bette =, die in die 
Berrdedte einkällen) s'euunitoufler dans son lit; -bau, 
Hy. (Bau ant Ufer eineb Finfeb In benf. Hlitein) bätar- 
deau (qui s'avance dans une rivière); Arc. (de Innern 
Gaelle eines Seddades (das Heußere des Gebäudes bat 
viel gefoftet), aber der = wirb noch mehr koſten, mais 
l'interieur coûtera encore davantage; -bâuden, 
© élue; -beden, vn. ar. 6. Chaud, (dem Kant et: 
ned Sefäßes mnidiagen rabatire le bord; -bedingen, 
©. -dingen; -beere, f. -beerfraut, n. (éalbpäange, 
deren Frucht eine eimpeine fchmarpraung Berre ih parisette, 
f; raisin de renard; l'herbe paris, 5 -beeren, vn. 
av. b. Ch, (die Boari:h, in die Debnen hingen) amorcer 
de baies; -begreifen, unit bain nefmien, Teen) 


























Gin-begreifen 


et, b,) pu. mordre QC, ©. teilen; —beigen, cin 
eine Belje legen) mortifier, manerer; Fleiſch cin Cria 
=, mo. de la viande, c. beljm; -belommen, © 
bet, nehmen; -berihten, cam einem Drt, am jemand 
$.) rapporter, mander, ©. berichten; (die Amtleute 
h. berichtet, Daÿ 2, ont rapporié que tung I. 
rapport; -bettelm, (Geip 2) recueillir en mendianı; 


Almofen =, quéter; Sg: ſich =, (fi durch wieied und | pli 


anbaltenèes Bitten Einganz verihafen) s'introduire, s’in- 
sinuer à force de prier, de solliciter; fich bei einem 
=, s'in. dans l'esprit de qn, dans ses es graces, 

ar des datteries, par des bassesses; er bat fit in 

eſes Umt -gebettelt, il a obtenu cetio charge, il 
s'est introduit dans celte place à force de basses, par 
ses inslanles prières; bettém, einen irgendwo r, 
veim Bert für Ibn am einem Orte auſſchlagen 1.) dresser q. 
part un lit à qn; er bat fi bei uns -gebettet, il est 
venu ooucher, passer la nuit chez nous; beugen, 
©. biegen; biegen, ir. I, (-wärts, mad Innen od. 
auch mad unten 6.) courber, plier en dedans, en bas; 
den Drabt =, recourber le fil d’archal ; einen Aſi 
=, (gegen ten @tamm +.) raccoureir une branche; er, 
fie bat -gebogeme Beine, il, elle a les jambes cagneu- 
ses, il est cagneux, elle est —& ih =, se re; 
Bo. -gebogene Nadeln, aiguilles à langues de ser. 
pent,f; 2.vn. av.b, in den Weg -bicgen, crever Im ben àdeg 
a, — * den man arc + A pd renirer pri 

emin (qu'on avait quitté); das = :; =gung, f. 

inflexion, sinuouté , 5 bad Ufer bat viele ..en, la 
rive a bo de sinuosilds; Phy. die .. der Lichtſtrah⸗ 
len, Carsen ble Oberaaͤche der Kbrper,; vor weichen fle vor: 
beiseben) lin. des rayons de Jumiere; der . .épuntt 
(einer frummen Linie), point d'in. 
. Ein-bilden, fid et., (übrrbaupe ſich In Gedanten 
eln Bild, eine Borjtellung von et. machen; it, glauben, ver: 
mutben)s'émaginer, il.croire,presumer qe; dag bildete 
id mir wohl ein, je me l'inaginais bien; je m'en 
doutais bien; ich hatte es mir gleich -uebilbet, je me 
l'étais bien imaginé, je ın’en étais bien doute; ich Ml: 
de mir von diefer ©. nichts Gutes ein, je n'ai pas 
bonne opinion de cette afl.là; je n'en angure, je 
n'en presume rien de bon; id fann mir nicht =, daß 
er das gefagt b. foll, je ne saurais m’im. qu'il ait 
dit cela, c. verñetlen, 

2. Cnébefonbere, ſich eine irrige, unaearimbete Perfetlung 
db. et. machen; er bildet fi ein, er merde damit zu 
Stande k., il s'imagine en venir à bout; wer wird 
fid fo was ==, qui s'imaginera pareille chose; qui 
aura une p. idée; er bildet fit heif und fejt ein, er 
fei bebert, il croit fort et ferme qu'il est ensorceld; 
fie batte fih es -gebildet, elle se l'était persuadé, 
imaginé; ein -gebilderes Gluͤck, bonheur imaginaire, 
chimérique; cine -gebildere Hoffnung, espérance 
ch. G -gebildcre Güter, des bien imaginaires; eine 
—B Macht, -gebildere Neichtbümer, pouvoir 
idéal, richesses idéales; (die Gefpeniter) find -gebil: 
bete Körper, sont des corps fantastiques. 

3. (ft elme übertriebene Boribellang wen feinen elgenen 
Volllermanenkeiten machen); er bilder ſich ein, er fel ein 
großer Gelehrter, er bildet fit vlel od. et, Rechtes 
ein, il s’imagine être un d savant; il s'en fait 
bien aceroire; il presume be, de lui-même; il a une 
gr. opinion de lurinôme; er bilder fit auf feine Ses 
burt et, ein, il fait vanité de sa naissance; darauf 
braucht man ſich eben nichts -zubilden, on n'a pas 
sujet de se glorihier, de faire vanité, de s'enorgueil- 
lir de cela; ein -gebildeter Menſch, cer foïy if, fit 
viel elnbifect) un presomptueux, me .. 

Cin-bilberif®, c. -buvifé; -bildifch, a, ad. 
Selme Übertrieben Gehe Meinung zen fit batend) presomp- 
tueux, se, „ment; ein =er Menſch, homme pre., 
confiant; dieſe —3 machten ihn =, ces 
distinctions le rendirent pre., lui donuerent de 
présomption; -bilbling, ed; ®, 1. (der fa tele et. 
bites, A et. mnrihtig verfelit; *ber Fanta pu. hom- 
me,. esprit chimerique, fantasque; 2. (ter else bebe 
Meinung vom ſich bats pre. 

Cin-bilbung, em, f. 1. sp. (der Zufand, ba man 
fi «1. -bliter) pensée, idée, Imagination, f; ber 
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avec; y comprendre; dieſes mit -begrif: | Krante in der =, le malade imaginaire; 2. (eine uns 


gegründete, faliche Beritellung) on., fantaisie, chimere, 
f das ift eine =, die er fi in den Kopf gelegt bat, 
c'est une idée qu'il s'est mise em döle; Das in eine 
bloße =, o'est une pure im., une pure ch.; er ift 
nur reich in ber =, ıl n'est riche qu'en idée; das be: 
ſteht nur im feiner =, cela n'existe que dans sonim.; 
thörichte, närrifhe =en, im-s folles, extravagantes; 
fid an leeren =en ergößen, se repaitre de vaines 
irn»; er iſt voll lacerlichet =en, il est plein de /-+ ' 
d'idées ridieules; 3, Celme Überteiebene Derfletlung vd. ſel⸗ 
nen eigenen Noltenmenpeiteni; et iſt voller =, il est rem- 
i de présomption, et bat eine große = von feiner 
eigenen werthen ., il pense bien présomptueuse- 
ment de lui-même, il est d'une pre, extrème; er hat 
eine qu große = von fit, ila trop bonne opinion de 
lui-meme; il s'en fait trop aceroire, cf. Düntel, Ei 
amd; =hÉraft, L Gas Sermbgen der Seele, ſich et. 
den Einen nicht Fegenmäutges worguilelen 2) dun., 1; ima- 
inalive, faculté .., 6; fantaisie, 6; eine lebhafte, ſtar⸗ 
e, fruchtbare od. schöpferifche .. D. avoir lim, vive, 
forte, fertile; die Stärke der .., force de l'éms., f; 
das lit eine Wirkung ber .., c'est une effet de lirm.; 
(diefer Dichter, dieſer Mahler) befigt viel... a be. 
d'im , d'imaginative, 

Einbinde-geld, nc. -arkiade; -mabel f. Card. 
celte M, die Iedernen Bikfäpe g damis aufjumäben) aldue, G 
-fbiene, f. Art (eine Sur, gemife Toeile damit puis 
ju Halten) eirier; die = der Achſe, ét, d'essieu en 
bois; die =u des Schaͤmels, les de-s de sellette. 

Ein-binden, ir. 1. dia et. elnblllen mo zu bluden) 
aurelanper et lier ge; (unge Bäume) in Strob =, 
empailler er bat fé die Hand in ein Zuch -gebun: 
den, ila enveloppe sa nain d'un linge; feine Haare in 
einen Daarbeutel =, mettre ses cheveux dans une 
bourse; Mar. a Segel) =, (uf. tollen und b.) ferler; 
2. Rel, (ein Buch) =, (mit einem -bande wrrfrhen) re- 
lier; in Saffian, in Pappe, in Leder = laffen, faire 
r. en maroquin, en carton, en veau g; er bindet qut, 
auber -, il relie bien, proprement ; (biefe Bücher) 
find gut gebunden, sont bien reliés; 3. feinem Pas 
then ef. =, (rim Geihent, gem. am Geld geben, meideb 
fomft Im dab Tuch des Kindes gebunden wurde) faire um 
present de baptème à sop filleul; 4. fg: einem et. =, 
(fasten, bringrne empfehlen enjoindre, recommander 
fortement ge à qn; dad = +, acl. de g; (ver Diner 
reliure, ſ. 

Cin-bitten, fi, s'introduire à force de sollicita- 
tions, par ses importunités;it. priek d'être adenis dans 
x; fich tu ein Amt =, obtenir un emploi à force de 2. 

Ein-blafen, ir. 1. Court Bu In einem Körper brins 
sen» souffler dans qe; faire entrer dans qe en souf- 
Hant; Gott blies dem Adam einen lebendigen Athen 
-, Dieu communiqua à Adam un souflle de vie; 2. 
fg: Cleife ias Odt fagen; venf.); den Sdmuipielern =, 
#. les comédiens, €, =belfen; (er lonnte feine Rolle 
nicht gebörig auswendig), und lieh ſich das Meiſte 
=, il se At presque lou. z,; ext, cheimlid qu et. Übers 
teden; il. m ei. bemadiridtigens inspirer, suggérer, insi- 
nuer, ©. -gtéen; it. avertir secrétemont de 2; (diefe 
Schmeichler) biafen ihm beftändig -, lui souflent 
sans cesse aux oreilles; wer mag ihm dieß -geblafen 
b.? qui peut lui avoir souflc, inspiré, insinue cela ? 
it, qui peut lui en avoir donné avis? 3. ein Karten 
baus =, Court) Dissen fallen madeur; 7, un château 
de cartes +; le renverser en soufllant; dag = +, inspi-- 
ration, suggestion, F, -bläfer, (Thé, x) soufileur. 

Cin-blatt, n. Bo. (ilangen, melde mur ein -jelneh 
D... 1. Dad =, (weiße Seberblanse) l'hépatique blan. 


che; l'herbe, la fleur du parnasse; 2. (bad Mastering 
u ver * bat Anfehen * Pe bat) 
"ophioglosse; l'A. sans couture; la lang: 

3. 36 =, GroM,, Malblume ; ® 
dee, eitpeln aub der Che brrver:t.)le petée lis des vallées; 
le p. muguet des bois; -blatten, «Ste 2 Charp. 
(turch -fénitte zuf. fügen) assembler par entarlles; das 
=, l'assemblage par 
la | ein Blatt babent) monopérale, monophylle; =e Blu: 
me, Blumenfrone, Beur mo., couronne mo., unipe 
tale, unipetalde; ein =er Held, eine =e Salle, 
calice monophylle, involnere ..; -bläuen, (bie 


de serpent; 


beren tter, pme blé 


ent; -blätterig, a. ad. (nur 


Waͤſche) ©. bukuen; 2. fg: fa. einem et. = (die Ertew 


mung beif. burh Ediäge mwingen obli à 
prendre qe; inculquer ge, faire entrer ini fo 


232 Ein⸗blaͤuen 


de og man bat es ibm -gebläuet, il l'a appris à 
force de coups, on le lui a appris à force de le battre; 
-blenben, -blinden, Arc. tim eine Biente firllen, mit 
einer Bi, umgeben) nicher; mettre dans une niche; -gé: 
blendete Säulen, colonnes nichées; -blo den, einen, 
din ten Bio (beton) pu. emprisonner qn, €, Bed; -blu: 
mig, & ad. Bo, mur eine Blume babenè) uniflore; 
ein =er Blumenftiel, pédoncule u.; -bohren, cin 
es. bebren, bobremd bimelmbilsgen) percer, trouer, forer; 
Löcher =, faire des trous avec un pergoir; (Die Stel: 
ken bezeichnen) wo -gebobrt w. foll, ou il faut p., /. 
entrer le pergeir; (mehrere Käfer) bobren fich in die 
inde der Baume, percent l'écorce des arbres pour 
2 loger; Fort. die =de Vertheidgungsstinie od. 

treich-L., (welche aus tem Wintel, mo tie erdentliche Fans 
te mit dem Mittelmalle zuf. fhößt, auf Die gegenuͤter chentes 
Bollwerttpuntte gezogen iM) ligne de défense fichante, f; 
-bobrig, a, ad, Font, eine =e Möbre, Ge nur -manı 
gebaärt IR, deren Orffaung Im Durdneilee 13 Deu mir ca. 
nal, tuyau à simple forure; -bödeln, (Fleifch) inet- 
tre dans la saumure; saler. 

Ein-breben, vn. ir ». cr. und elmmwärtd od. un: 
terrohttt fallen) se rompre, se casser et s'enfoncer, loin. 
ber; dus Eis drach unter ihm ein, la glace se rom- 
pit, s'enfonça sous lui; +. ſturch Serbr. been, was im 
Wege Iü, im einen Dre ed. Faum tringen) forcer; in ein 
Faus =, entrer par force, de f. dans une maison; 
(die Diebe) find in feinen Laben -gebroben, ont for. 
ce sa boutique, ont fait fracture à sa d.; es dit ger 
ſlehlen und dabei -gebrodhen worden, il ya eu vol 
avec efraction; fg: in ein Bataillon, in die Glieder 
=, (mi email, unsufbaltfan Im Def, Bringen) enf,, per- 
cer un bataillon, ex/. les rangs; in ein Land =, * 
des incursions dans d. ©, -fallen; 3. (ettplach annaben; 
unetruiathet berbeid.) approcher, arriver subitement, 
tout d'un coup; die Nacht bricht ein, la nuit appro- 
ehe, le jour tombe; int Winter bricht die Nacht ploͤtz⸗ 

ch -, en hiver Ja nuit vient tout d'un coup; mit 
aber Nat, à l'entrée, à l'approche de Ja nuit ; à 
nuit fermante; (das Unglüd} welches ber und -ju: 
bredien drohet, qui menace de fondre sur nous; 4. 
(ein Haus) =, abattre, ruiner, détruire; Mar. die 
Foct =, que Fodſchoten ambolen, win dab Seeel näher an 
war Scheff ju bringen) traverser la misaine; das = u 
rupture, efraction, f. c. Cinbrud; die —@ung einer 
ir, r. d'une porte, f. 

Cin-breunen, ir. ein Zeichen g, cmit einem all: 
denden Eiſen ride) marquer d'un fer chaud, avec 
un fer ch.; man hat dieſem Bierde ein Zeichen in 
bie Saut -gebrannt, on a marqué ce cheval avec 
un fer ch., cf, trandmarten; 2, ein Meinfag =, mit 
Schweſel =, (Famelel tarin werd, 1.9 mecher, soufrer 
un tonneau; 3, Cui. Mehl =, tüter dem Feuer in zen 
la ſſere Burtor tan, and braun vo, 1.) roussir de La farine; 
ane + nute Suppe, soupe au roux, soupe de 
farine se, à la farine roussie, f; 4. Fond, (das 
Eifen) =, amollir au feu; (die Bleche) =, ıtn vas Kür 
Bac Zinm legen, um fie zu berjnnen meitre dans l'étain 
fondu, m. dans le bain, (pour les étamer); 5. €. 
Prien; das = r. 

Ein-dringen, ir. 1. Us eisen Ortpdimporter, ap- 
porter, amener, introduire; (Maaren) =, ia ein 
Bart p) dem, am. par charroi, par eau gs (Lrbenemit: 
tel, frifte Truppen in die Feſtung =, ap, um. des 
vivres, am. da secours e dans la place; das Getrei— 
de =, engranger les bleds; man bradıte viele Gcjan: 
gene -, on amena be de +; Chir. Den Sucher in die 
Diafe e =, in. la sonde dans la vessie; Ex. frise 
Wetter =, (rie Laſt ln die Grubengetude bringen) in. 
de l'air frais dans les souterrains; renouveler l'air 
dans ..; fg: (feine Frau) bat ibm ein großes Vermö: 
gen gebracht, Ani a apporté be de bien en mariage; 
dus -acbrudte Gut, das -nebrachte, les apports; hie 
wird ihr -acbrates zurucfordern, elle — ses 
ap: dog -gebrabte an barem Gelbe, les deniers do. 
taux; einen Befrllen =, du einem Meiner in Mebeit br.) 
embaucher un garçon de melier; bei Geridte =, 
areuter, produire, ef. titr, 

2. wieder =, Cnadboblen, erfrpem, e.); die verlerne, 
verfäumte Zeit wieder =, réparer, recouvrer, re- 
gaguer le temps perdu; feinen Verluſt wieder =, re. 
ses pertes; se dédommager, se récompenser de 2; iro. 
er lat mir einen garftigen Stretch gefptelt, aber ich 
will es ihm bei der näditen Gelegenheit =, il m'a 
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jone un vilain tour, mais je le lui rendrai à la pre- 
miere occasion, j'aurai wa revanche. 

3, =, Gewinn. Bortgeil Lr,); rapporter, rendre, pro- 
duire, valoir, c. -tragem; Ex. =, (freies Gel vor fidi 6.) 
es ait noch viel Feld -zubringen, il y a eucore asser 
d'espace à exploiter, sans prendre sur le voisin; die 
Drrung =, (mit einem seelebrnen Orte dahin gelangen, 
webim er getrieben tm. falle) pousser un travail souler- 
rain jusqu'au lieu désiré; Die Teufe =, cmt der Agbett 
ble arhörtge Tiefe erreichen alleindre la profondeur con- 
venable; penütrer dans la pr.; das =r, (ter Sonde 
introduction, f; (eine Etatens, Berludes) réparalion, 
fs ceimed Amteb > produit, revenu; Pa, articulation, 
production, fi | i 

@in-broden, (Semmeln)in die Milh=,cmier, 
émietter dans da lait; die Suppe =, €. du pain pour 
la soupe; fg: er bat et, -zubroden, Qu versemren) il a 
du pain cuit; il a de quoi vivre, de quoi faire bouil- 
lir sa marmite; P.wer es -gebrogr lat, muñ es aué: 
eſſen, Creer ten Fesler gemacht bat, muß ihn audi büßen) 
qui faile la faute, la boit; das =; =tung, f inu. 

Cin-brud, 1. sp. (das -vreten ; der = des Cu 
fe£, rupture de la glace, f der = der Iimmerdate, 
ecroulement da plancher; es uit ein Oiebſtahl mit = 
begangen worden, il y a eu vol, on a commis un vol 
avec elraclion; Pa. (der Geridre in ein Haus), des- 
cente, f; fg: (die Feinde) machten einen = in Die 
und die Provinz, firent une irruption, invasion, in- 
cursion dans telle province, ef. -fall; einem in feine 
Mechte = thun, violer les droils, attenter, empieter 
sur les droits de qn; mit = der Nacht, à l'entrée, à 
l'approche de la nuit; 2, ein einzelner Falk, da jtmand 
bett); es find in diefer Nacht an mehreren Orren 
der Stadt genaltfame -brüde geſchehen, on a volé 
cette nuit en différents endroils de la ville, en for. 
gant les portes r; il y a eu en dif. quartiers de la 
ville plu. vols avec efraction, 

@in-briüderig, a. Bo. =e Gtaubfübden, din et: 
nem Bänzel vermäcfene élamines monadelphes, f die 
Klaſſe der =en Pilanyen, monadelphie, ;-brüdern, 
din eine Befeliihaft, een Otden + aid Mitgiieb od. Brur 
ter anfnehnan pur, récevoir dans une confrérie; man 
bat ibn auch -gebrüdert, on l'a aussi reçu dans la 
co.; Tdi =, dr in eine @rhvesibafs g begeben, ald Mit 
alled anfnetmen 1.) entrer, se faire recevoir dans une 
co; -brüben, © awbr; -bürgern, einen, (zum 
Alırger anfneamm) recevoir qu bourgeois; er iſt noch 
nicht -gebürgert, il n'est pas encore reçu b.; ext, 
er it fou lange in dieiern Yande -gebürgert, ("nam 
rauart) il est depuis longtemps naturalise daus ce 
pays; er bat fih in Rranfreih = —— Etaatbbirger: 
weh erteilen L, il s'est fait saturatiser français; fg: 
(ein fremdes Mort) =, din eine Eypradie aufechmen 
na; dag = eg (elmeb Fremden in einem antern Sante: na ; 
luralisation, G in einer Stadt, adınission à la bour. 
geoisie, réception au nombre des #.; -bürften, 
(tur Bi. binem bringen) faire entrer, pénétrer en 
brossant, à force de brosser: das fett muß que in 
die Stiefeln -gebürflet m., il faut bien Ar. les bot- 
tes pour f. e, pénéirer la graisse; -buße, f. Der: 
lil, dei. am feinem Dennègen perte, 5 dommage; T0: 
be = b., erleiden, faire une grande p., recevcir un 
grand d.; (fie b. während ıbrer Ce nibté eTivor: 
ben), es iſt vielmebr eine beträchtliche = da, an con- 
taire les biens communs out diminué considérable. 
ment, €. Berlufz bien, €t., 1 Beriuf am feinem Dec: 
mögen dettes vertterem; bei einer S. =, perdre dans 
une all.; ich habe beträchtlich Dabei -gebüßt, j'y ai 

erdu considérablement: feinen ebrliben Nanıen =, 
1. Sehen =, p. sa réputation, sa vie; (der Feind) bar 
in dieſer Schlacht viel -gebßt, vice Lente werloren) a 
fait. une grande perie, à reçu un grand échec dans 
celte bataille; bag = x, perte, f; dommage, échec; 
“caffiven, c-jirbm) encaisser; =FUNgeN, 
=rungégefhäfte, encaissemens, récouvremens; 
-Dammen, viel Sols, viel eilig im einen 
Damm +, employer be de bois + à une digue; 
-Dämmen, (mit einem Damme od. Deldie einidibréen) 
enfermer d'une digue, de digues; arrêter par r; man 
bat den Etrom -gedimmt, on a arrèté Le fleuve par 
une digue; ein -gedimmtes Stil Land, piece de 
terre environnde d'une digue x. f; fe: die Leidenſchaf 
ten (durch bus Geſetz) =, réfréner les 2, mélire un 
frein aux 2; -Dampfen, vn. ar. d. calé Dampf in els 
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nett Det drinaen) pur. enfumer, ©. tunen; -Dämpfer, 
einen Vogel, Oi. cin einen tuntelm Ort, Ra fperren) 
enfermer un oiseau Jans un lieu obscur; -ded@eu, 
ein Dab, Couv. cit Matten, Ziratln, Mörtel, Biel p vecs 
fehen) garnir un comble; 2. Vig. die Weinftöde =, 
Lim Sbinter mit Erde beraten) convrir de terre les ceps de 
vigne; -Deideu, c. -bemem: -Dénfen, € -aw 
bent {.; -Den Fig, a. ad, Gr. d'une seule signifi- 
cation, qui n'a qu'une sig. 3, Med. uuivoque; 
bie =feit eines Wortes, propriété d'un mot de n'a- 
voir qu'une seule sig: -diden, einen Sirupz, Cui. 
épaissir un sirop; die Brühe if noch nicht genug -ges 
didt, la sauce n'est pas encore assez epaissie; = ges 
dietter Hontg, mielepaissi, ef. verbiten; das =», épais 
sissement; -Ditgen, ir. coté Detingurg mit im ten Ders 
sed g -Flleden) stipuler: comprendre dans l'accord 
Das habe id bei dem Vertrage mit -gedungen, das 
utmit.., j'ai stépulé cela dans be contrat, cela est st. 
dans +; =gung, f. stipulation, f; cf. bediaatan -D0 Ts 
ren, va, (durch WMubtrednen Heiner w.) sécher, se #5 
se rider, se rataliner, se rétrécir en séchant, c, -treds 
nen; -dDrangen, ſich, Cautch Dr. in einen Or ju 8. fur 
den; fg: der Sinpernäffe ungeachtet Yard alleried unerlaubıe 
FRIEEI gu einer Umte + ju prlangen ſuchem entrer à tra- 
vers la foule; fendee la presse, percer la foule pour 
entrer dans g; fg: s'introduire, s'éntriguer; er drängs 
te ſich in den Saat -, il fendit la presse pour entrer 
dans la salle; erift dreist, er drängt fié aͤllent halben 
=, il est hardi, il s'introduit, il s'intrique pariout; 
ſich (in einen Handel) =, s'int., s'immiscer dans :; 
ter hätte dieſes Amt nie erlangt), wenn er ſich nicht 
gedrängt hätte, s'il ne s'y élait inirus od, intrigue; 
das = r, intrusion, f; -Dreben, court Dr. bimelns 
tringen) faire entrer en tournant, en lortillant; LA 
zupfen in das Zapfenloch =, f. en. Ja broche dans 
e trou en la 2o.; dad = r, tortillement; -drillen, 
ein Loch, (mit dem Driibetter ein Set made) forer, per- 
cer, faire un trou avec la drille. 

Ein-deingen, vn. ir. din einen Ort, Raum dr.) 
enirer par force, percer, pénétrer; it, «e, Filnlateiten) 
s'insinuer, simbiber; Die Feinde drangen mur den 
Flüchtigen zugleich —, din tie Stadt els 2) les ennemis 
entrerentavec les fuyards; in eine (feindliche) Schwa⸗ 
dron =,entamer, p. un escadron +; (Die Feinde) drin: 
gen würbend auf ung -, fondirent sur nous, se jeté- 
rent sur nous avec fureur; der Hieb ift bis auf den 
Auochen -gedrungen, le coup a entame l'os, a péne- 
tré jusqu'à l'os; (diefe Keiienben find tief in das Land 
-gedrungen, ont pénétré bien avant dans les terres; 
das Del dringt in das Papier —, l'huile s’nbibe dans 
le papier, cf. =jleden; Die Kraft diefes Yalfamg dringt 
unvermertt in die Adern —, la vertu de ce baume 
s'insinue doucement dans les veines; ein Narfer Froſt 
dringt in Die Erde -, le grand froid pénetre la ter- 
re; fg: in die Gcheimmiffe der Natur =, per. dans 
les secrets de la mature; (diefer Mann) dringt nicht 
Tief =, Chat feinen tief -bringenten Berlant) ne pénètre 
pas fort avant, n'a pas l'esprit fort pénétrant; alles 
Unglid dringt auf und los, tous les malheurs vien- 
nent fondre sur nous; fl =, €. -trängen, 

Cin-bringlid, a. ad. «einen .mefes Cinbrud mar 
head» qui fait une forte impression; eine =e Nebe, 
=? Ermahnungen, discours véhément, de puissantes 
exhortations; =€ Beiſpiele, des exemples frappants; 
er ſprach ſeht =, il parla fort énergiquement;-drud, 
Cas -brudens it, Me vents —bruden parudbiribente Sput) 
impression, f; it empreinte, marque, ſi dert = ei⸗ 
nes Kupferitihes (in ein Buch e), lim. d'une es. 
tampe; man ſieht den == davon noch auf den Wache, 
on en voit encore l’im., l’'ern., la m. sur la cire; 
der =, welchen die Bewegung eines Körpers auf eis 
nen andern mabt, l'in. que le mouveinent d'un 
corps fait sur un autre, ef. Ao.; fg: (in der Seele), 
im. f; sentiment; em lebbaiter, voriibergehender, =, 
vive im., êm.-passagère; =, einen großen, ftarlen, 
tiefen = auf das Gemiith machen, faire im., grande 
im., une forte, une profonde im. sur l'esprit; diefe 
ſchlimmen -drude m. nicht wieder verlpiden, ces 
mauvaises ém-s ne s'effaceront plus.  . 

Eindrucken, cin od. auf et bé baneifchen br.) 
émprimer, empreiudre; die Rupfer im Werte feib 
=, im. les gravures, les estampes dans le livre mé. 
me; -gedrudte Kupfer, est. imprimées dans +; Nat 
sum mit -gedructen Farben =, toile (de coton) im 

primée 


Einsdruden 


primée, cf. ·matlen. 

Cin-drufen, I. (im einen amtern Aörper dr; fg: 
glelhiam wurd eines Drud abfenmen;,bleiten? machen) pres- 
ser dans 2; fg: imprimer; drüden Sie die Sacdeu 
recht feft im die Kite —, (damit alles binein gebe), 

ssez bien les hardes dans la caisse; Sg: (wad man 

nie Jugend lernt), druͤckt fit dem Gedachtniſſe 
feſtet -, s'unprime mieux dans la mémoire, cf. =pri: 
gen; 2, (-märtd, unterrärtd dr.; durch Dr. erbtechen, en- 

meer, casser, écraser, rompre, briser en pressant 
effondrer; eine Thür =, enf. une porte; ein @i mit 
eig de =, casser un œuf avec les doigts; er bat 
diejem Vogel den Hopf -gedrüdt, il a écrasé Îa tête 
ar; Gie beſchweren diefen Boden zu febr, Gie w: 
ibn =, vous chargez trop ce plancher, vous l'effon. 
drerez; eine -gebridte Date, nez écache, écrasé; 
Bo, ein -gebriuftes (ibumpfed, am der €phpe eine feine 
Brrtiefung babender) Blatt, feuille reluse, émoussée, 
deprimee; das = gr, (einer Thür 2) enfoncement. 

@in-brüdlid, a. ad. piquant, rei uable, 
©. -tringiih, nadıbrüiich ; nt! ften, Handiaube r, 
Co. Daft burdyteben lagen) pu. parfimer des gants +; 

db=, sep; Düniten, (Kleider) pu. remplir, im- 

iber de vapeurs; -ebenen, unir, aplanir, €. eb: 
mem; -egen, den Samen, dad ausgeldete Horn &, 
coemm. ber Œge In ed. unter bie Erbe bringen) recouvrir 
la semence avec la herse; passer la A. sur une terre 
pour r. la #.; dad = r. 

Einen, va, ©, vereinen, vereinigen. 

@in-engen, (befhränten, eingwängen) contraindre; 
der Fluß it zwischen diefem Zellen, Bergen febr -ge: 
engt, la riviere est fort contrainte, resserree enirè 
ces roches r- 

Eimer, 8; (der Œinfer, die Ziger 3) l'un (od. 1); 
hier muſſen Sie einen — bingufügen, il faut ajouter 
ici un un; drei — nacheina. machen in arabiichen Sif: 
fern einhundert und elf, trois un de suite (111) font 
cent onze en chiffres arabes; 2. -, (beim Zabtenfchrels 
ben die erfte telle, von ber Rechten gesen ble Lente geredhnen 
— unite, f; in der Zahl 160 ift in der Stelle der — eine 
Null, dans le nombre 160, un zero lient la place 
des unités; 3. ef. ein, 

Cinerlei, a. indécl. et ad, ı. (einet und daifelbe; 
won einer and der. Uriple, la méme; indifferent; Île h. 
beide - Geaenftand behandelt, ils ont traité tous deux 
le m. sujet, un m. sujets wir effet - Brod, cwir dies 
mem einem und bems. Gern) nous mangeons le m. pain; 
- Ebidfale b., le m. sort; - fagende c- Sinn, atebde 
Bereutung babende et, “denuifte) Süße, propositions 
identiques; auf · Urt, de la m. maniere od, façon; 
von - Wirt, de mr. sorte od. espece; (jwei Pflanzen) 
v. - Gattung, de mr. espece; nicht bei — Rede blei⸗ 
ben, varier dans ses discours; se couper; es iſt -, 
atethaktıta) welches v. beiden Tuchern Sie nehmen, 
il est ind. lequel des deux draps vous preniez; e# iſt 
mir-alled —, tout m'est ind.; es ift mir -, was Gie 
davon urtbeilen, il m'est ind. 6 rar jugement vous 
en portez; ob er fommt od. nicht, bas iſt —, bas ift 
mir —, qu'il vienne ou qu'il ne vienne pas, cela 
m'est égal, ce m'est lout un; 2. an. dad tft Immer 
das ewige -, c'estloujours la mr. chanson, touj. la m. 
plainte 2; -beit, S. das -febn, identité, F 

Ein-ernten, Cemten und in ble Scheuer brimgen) 
recueillir, récolter; moissonner et engranger; Die 

eldfruͤchte =, re. les fruits de ia terre; man bat 

don -geerntet, on a déjà fait la moisson; la récol. 
te est déjà fiuie, of. ernten, abernten: Sg: Lob =, tem 
Ban) re., obtenir des louanges; id babe für meine 
Mühe einen ſchlechten Lébn -geerntet, j'ai été mal 
récompensé de mes peines; = +, la récolte, la 

Eines, cf, ein, end [m., ©. Ernte. 

Cinfad, a. ad. 1. deine Theile Haben»; nicht pur. 
grlept; st. mur einmal genommenr simple; (Gott, tic 
Geiiter, die Seele) find -e Weſen, sont des êtres #-7; 
(die Elemente ed. Urftoffe) find -e Körper, sont des 
corps (Schuhe) mit -er Soble, à r. semelle; 2. 
n. Les -t, le s.; das Doppelte Fragen das -e wetten, 
parier le double coutre le +.; Bo. -e Wurzeln, Hal: 
me, Uchren, welche trive Arie Bb.) racines, tuyaux, épis 
ss; cine -e Dolde, werche aus Errablen betrat, weren 
leder mur eine Plume trägt) oimbelle #., f er Kelch, (ter 
icht ». elmem jwehen Keich eingeihloßen if) calice 2.5 -€ 
Blumen, Nelken eg, melde mur eine Schleht Bihrter b. 


Ginfad. - 


ob. S. ble Mete Im le singulier, nombre …; (nid auf. 
gefegre Wörter), mots s-s; Math. -e Zahl, a) cœur 
durch eine einpige + fer awbgrbeuer) m. 2.5 Die Zahlen b. 
1 bis 9 find -e Zahlen, les n-s depuis 1 jusqu'a g 
sont des n-2 1-5, des unités; b)ceine Sabl, vie Adı nur 
durch ſich lb und Die Einheit aubmeffen Ihft; Heine Drims 
pt m. preinier; 2, 3, 5,7, 11, 13 find -e Zahlen, 
2, 3 e sont des n-s premiers; eine -e Größe, (nie mur 
aud einen Otiete befiebty un monûme; grandeur incom- 
plexe, f; cf. équation; Mu, -66 ntervall, (as fé 
mit Im mehrere Meinere Snvervalle auadſen 1ôt) intervalle 
incomposé; Phy. eine -e Bewegung, die nur von einer 
clos Kraft perräben) mouvement 2.5; -e Mafchinen, 
machines ed. potences #-# (de la méchanique), & 
-t Karben, (&runt:f.), couteurs matrices, f Log.ein-er 
Nr -en Edpen befichenten Schluß, syllogisme incom- 

exe. : 
a 2. (amb wenigen Theilen befichend; fg: ungefümflelt, ebne 
Songe odae Prunt re nicht venwideln; ein -ed Gebäude, 
bâtiment rémple; die -ften Maſchinen find die beiten, 
les machines les plus #-4 sont ı; ein -er Morgenan: 
jug, un s. ajustement du malin; un 4, neglige; ein 
ganz -e8 Kleid, un habit tout z., uni; (er ut) fehr- 
gekteidet, habillé fort uniınent; €. -er Menſch, hom- 
me et iſt — in feiner Aleidung, in feinem Haus: 
gone w il est z. dans ses habits :; -e Bitten, -es 

etragen, des mœurs 4-7, une conduite s.; eine -€ 
bai mg Schreib:art, une relation, récit s., un 
style #.; Die -e ciehe) Darflelung deriS. (rehtier: 

t ibm), les. exposé de la chose 2; (in einem Trauer: 
fpiele) muß die Handlung — (ohne Serwidrtung, nicht 
durch viele Sroifchembantiungen unterbrebens f., il faut que 
l'action soit s., une; beit, f. (der Eitten, ber Schrelt⸗ 
art 2) simplicité des mœurs, du style, f; die = in der 
Kleidımg +, la simplicité dans les habits 2. 

Ein-faherig, à. ad. Bo. eine =e Schote, Kap: 
fel, @iemur e. Fach, eine Gbhlang bat) le e unilocu- 
laire, capsule „.;ein=er Stanbbeutel, anthere uni. 
loeulaire, 1; -f Äbeln, eine Nähnadel z, den Jaden 
ture Bas Debe derf. bringen) enfiler une aiguille; wieder 
von neuem =, renfiler ; eine -gefädeite Nadel, ai- 
guille entilcee, fe: eine S. =, fan=, menager, m 
pateliner une allaire; er bat diefe S. fo gur -jufas 
dein gewußt, dat er r, ila si bien su m., conduire, 
p. cette all, qu'il e; das = r, (einer 8.) menagement, 
maniement adroit eg; fadmen, €. -fvein. 

@in-fahren, ir, 1. (verm. eine Bubnmerte Im einen 
Ort ftañen) charrier ; die Garben vom Felde, das 
Getreide =, ch. les gerbes du champ, ch. les 6leds 
ala grangs; engranger les b.; 2. Gum 5, geftitr m.); 
(Pferde) =, dresser au trait, à tirer une voiture; 
(diefe Pferde) find aut -gefabren, tirent bien, sont 
francs du collier; 5. wurd Mnfabren -Ieden, wanleder 
fabten) briser, enfoncer, renverser en menant une v.; 
(der Kutſcher) dat den Zaun, eine Bude gefahren, 
a renversé la haie, une boutique avec sa v.; 4. vu. 
wer. eines Bubnwerteé, Sauffeo z im einen Ort t.) eurer 
en »., en bateau +; in einen Hufen =, ex. dans un 

; Ch. =, (sen nleterem Ile) donner, tomber dans 
es panneaux, les reis; Ex. ineinen Schacht =, (ein 
abfirigen) descendre dans un puils de mine ; (die Ars 
beiter) find fon gefahren, sont déja (descendus) 
dans la mine; -fabrer, #8, Ex. ieln Berateamten, ber 
mebrere Prusen umter Mure bas, in Die er -fahren mul 
inspecteur des mines; -fabrt, ſ. Cha -fabrens it. 
der Ort, wo man -fährt, l'entrée, & bei unſerer = in 
die Stadt, in den Hafen, à notre ex, dans la ville g; 
eine enge = in einen Hafen, zoulet; die = eines 
Bergmanné, (f. Sinabpetgen In ble Grute) ex, descen- 
te d'un mineur, 6 bie = des Hafens iſt zu enge, l'en. 
du port est Irop étroite; die = ım einem Haufe, (ver 
Xhermrg) la porle cochere. 

Ein-fall, Gaftand, ba et. — ſaͤutz Bas fan; der 
= der Klinke, dis den Siintbaten, la chute du loquet; 
der = der Vögel auf den Bogelberd, la chute des 
oiseaux sur l'aire; Der = des Lichtes in ein Zimmer, 
la chute, l'entrée du jour dans der = der Keinde 
in ein Land, éruption, invasion, incursion des en- 
nemis dans un pays; beſtaͤndige -fälle thun, faire des 
ir-s continuelles; Der = (eines Gebiubeé), éboule. 
ment, ecrouleinent; (diefes Hans) drobet den —, ne- 
nace ruine; Phy. der = eines Lchtſtrahls auf eine 
Ebene, l'incidence d'un rayon de lumière sur un 


fleurs, œillets Gr. die -e Zabl, Cha nur v. einer D, | plan; =linie, £ ligne d'in., f; dag =élotb, der 
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=sperpendifel, cathete d’in., 5 der =épunft, 
int d’in.; der =dwinfel, angle d'én.; Art (der 
omben ge) angle de chute rojectiles; =riegel, 
©. Hafen, ; ={pige, f; des Viertelſtunden rechens 
an einer Repetit⸗ uhr, doigt de la pièce des quaris 
d'une montre à répélilion. 

2. fg: (elm unerwartete -fall); (was ich Ihnen vor: 
félage), ift ein blofer =, n'est qu'une idee; dag ift 
ein guter =, c'est une bonne idée; cela est Lien ima- 
giné; (um did and biejer Berlegenbeit ju belfen), 
gerieth er auf ben = +, il s'avisa de x; mie f. Gie 
auf diefen fonderbaren =? qu'est.ce qui vous donne 
cette singuliere idée? er gerietb auf den =, in der 
Racht abzureifen, il lui vint en fantaisie de +; er 
bat lächerliche -fälle, il a des fantaisies ridicules; was 
befommen Ste für einen wunderlihen, feltfamen 
=? quelle boutade vous prend? ein wigiger =, une 
saillie heureuse, ingenieuse; et ift vol wißiger -fülle, 
il abonde en saillies, en bons mots; er bat glücliche, 
fbône -fälle, il a des idées A-#, de belles idees, d’a-r 
saillies; fa. er bat fälle. wie ein altes Haus, cerbänms 
lie, ungeltise fie) il a des idées pitoyables, depla- 

3. Mu. e. Botſchlas. : ledes. 

‚Ein-fallen, va, ir. I. (in einen Ort, Masm, in 
eine Oeffnung 2) tomber dans 2; die Klinle fällt nicht 

ut -, din ten Alintpaten) le loyuet n'entre pas bien; 

g: in eine Provins =, 06, Lrupyen +) faire une inva- 
son, irruption, inoursion dans une province; (die 
** fielen in Jralien -, se débordarent dans 
l'Italie; Ch. das Federwildgrer fällt -, «Alesı Wéemoé 
babin, oo e8 die Mache Über Hriten will) les oiseaux se 
perchent, se juchent, ef. aufitiegen; die Vogel fallen 
— Caen (ch Schnell auf dem Megeiberd nieber) les oiseaux 
volent à l'aire, se précipitent sur l'aire ; die Enten 
fallen —, claire ſich in einem Teiche £ mieten les canards 
volent à l'eau; Mu, bei diefer Stelle muÿ der Bas, 
muſſen Die Homer =, (At biren laïeu) à ce passage 
il faut que la basse entre; il faut que les cors entrent, 
se fassent entendre; mit dem Chor =, (nadtibem 
eine einyelne Stimme vorgeiungen bat) faire chorus; Opt. 
ein =der Strahl, wein Lichtſttahl. der auf eine brrbente 
#2. jurkdwerfende Fiide fl) rayon incident; der Punfe 
in eiltem Spiegel, wo-ein Licht ſtrabt -fallt, point 
d'un miroir où le rayon tombe, le frappe; das Licht, 
welches durch dieſe Sefaung fab, ist, le jour, 
la lumiere qui entre, qui vienl par celle ouverture, 

2. {in die Nebe f.) interrompre, €. unterbrecen, 

5 (eintveten , ven Varumwerinderungen) venir, surve- 
nir; arriver; es iſt plögliches Thaumetrer -gerallen, 
le digel est venu toul.asoup; fobald Th. -fait, au 
premier d.; (bag Negenwetter), welches fiel, qui 
survint; nachdem die Nacht gefallen wer, la nuit 
étant survenue; es füllt biefen Abend cine Monds⸗ 
finfterniß -, il y a ce soir une éclipse de lune: vs if 
diefe Nacht eine ſtrenge Kälte, ein jtarter Aron -ges 
fallen, il y a eu un grand froid, une forte gelce 
celle nuit. | 

4. v. imp. (umermustbrt entfeben, d. Betanten; it. fid 
erinnern; venir en pensée; entrer, »., tomber dans 
L'esprit; s'aviser, it, se souvenir, se ressouvenir de zs(er 
fpricht) wie es ihm -fÂlr, au hasard es fiel mir ein 
guter Gebante, ein gutes Mittel -, il me vint une 
boune idee, je m'avisai d'un-bon expedient; cé fallt 
mir ein Zweifel -, il me vient un doute, (ich wollte 
an ihn fbreiben), aber es iſt mie urchts -gefallen, 
das ich ibm hatte melden Fénnen, mais il ne m'est 
rien venu que je pusse lui mander; eben fällt mir 
ein, Dr, dans ce moment il me iombe dans l'es- 
pril que 2; das ijt mir nie -gefallen, (mie in den Einn 
art.) cela n'est jamais entré dans mon esprit; was 
fällt Ihnen fe plöglic -, quelle boutade vous prend? 
fo was leunte ih mir unmöglich = L., das bâtte id 
wir nie = L, je ne pouvais jamais m’inaginer pa- 
reille chose; c'est de quoi je ne inc serais jamais 
doûté; Das iſt ibm zu par -aefallen, il s'en est avisé 
trop tard; wenn er fich -Lüft, ci unteriebt) wider 
Qu f,, si Jamais il s'avise de +; f. Name will mir 
nicht wieder =, son nom ne me revient pas; je ne 
puis me rappeler son nom; jeßt fällt es mir wieder 
, A present je m en ressouviens; dabei fällt mir- +, 
a propos de cela je me souviens de r. 

5. cenrokrté {5 Im Trümmer, in Brüdef., crouler, s'e- 
erouler, fondre; d’efes Gebäude will =, wird bald =, 
ce bâtiment menace ruine, m. d'une r. prochaine, 
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eroulera bientôt; 


vor Mlter =, ru tout-à-cowp, vint tout d'un coup 


à s'écrouler, tombera de vieillesse; (die Mauer, dat | mbBes) encadrement, c. Fafuns; b) die =ifung, 
Gemblbe, der Seller) ift -gefallen, s'est écroulce, ef. | (an eimem Seite +) bordure, f; eines Gartens +) clotüre, 


ren; fg: -gefallene den den, des creux, 
“des joues creuses; ein Pferd mit -gefalenen Flan: 
ten, cheval efilanqué, à flancs cousus; dag =, (eines 
Grblutes) croulement, écroulement; Mu, bag = ei: 
ner Stimme, l'entrée, f. 

Einfalt, f. sp. 1. Ceiniache Darfiellung; bad Unge: 
ünjteite im Austen, Im Betragen 2) rémplicité, 1; in 
dieſen Gentählden herrſcht eine hohe —, dans ces ta- 
bleaux, il y a, il règne une #. sublime; die edle — 
der Schreibart, ta‘ noble z, du style; die - der Sit⸗ 
ten, la s. des mœurs; cine liebenswürdige, naturiis 
be -, aimable s., 5. naturelle, ai. naivete; ibre 
natirlide —, son innocence, sa s. nat., ©. Einfas 
bris; 2. (Mangel an Merfland) s., niaiserie, hetise, cré- 
duliw, 5 feine - it auferft groß, il est d'une s. ex. 
wine; es iſt eime große —, Diefes zu glauben, c'est 
une grande +. de croire cela; -&pinfel, fa. (em 
einfältiger Menſch) niais, nigaud, benèt. 

@in-fälreln, plier, €. fättelm. 

@infältig, & ad. 1. (Mangel an Deritanb, an 
Kenninid babend, vestatbent) sérmple, miais, nigaud, sot; 
niaisemen!, sottement, bötement; ein -er Menfch, 
eXtopf) un a, nigand, benöt; er iſt ſehr —, il est fort 
n., bien s., d'une grande niaiserie; e’est un grand 
nigaud; tie — ift fic! qu'elle est nigaude! ich bin 
nicht fo —, feinen Worgen zu vertrauen, je ne suis 
pas si s. que de ıwe fier à ses paroles, assez s. pour 
es er iſt ſeht -, (wenn er dad glaubt +), il est bien ».; 
er stellt ſich — an, er iptelt den -1n, il fait le #.5 (pret 
nicht fo -, das ift lauter -e8 Feug, ne parlez pas si 
soltement, ce ne sont zu des niaiseries; er macht 
lauter —e8 Zeug, il ne fait que nigauder; das ift etu 
rechter -er Streich, c'est une gr. niganderie, une 

. simplicité ; er bat et. -es än feiner Ghefichtebil: 

ung, il a ge de n. dans g, of. alberm, dumm, wnveiifen: 
2, credit, ohne Fatidıı; — mic ein Kind, 7. comme un 
enfant; Eer. fend — wie die Tauben, soyez 3-1 co. 
les colombes; Gott behiitet die -n, Dieu garde les 
ss: die -en Herzen, les cœurs 5-1, droits; die un: 
efinftelte -e Natur, la nature 7. et sans art; -e 
eibart, Antwort), +, naïf, naïve; -Feit, f. 

pu. simplicité, f. c. infait. 

Cin-falsen, 1. Men. e (in ten Fatz fleben; mit 
einem Faie Fügen enter, emboiler; assembler à rainu- 
re; —— attacher en pliant; Ton. die Dauben 
=, enjabler des douves: das = 2, emboitement; as 
emblage à r. [minerai bocarde. 

Ciufauge-fhaufel, f. Ex. pelle à porter le 

@in-fangen, ir. 1. (fa. unb fritbalten) prendre, 
p. vif, ein Thier =, p. et enfermer une bete; man 
bat mebrere Hirihe -gefangen, on a pris pla. cerfs: 
2. (einen Garten mir einer Mauer 2), enclore, en- 
vironner, enceindre d'un ımur r; (e, Stůct Band) encla 
ver, enfermer dans +, ©. -faffen, -fhlieden; 5. vn. Ch. 
con Hunden und Maubtbieren einbrifen) s'aenrocher; 
farbig, -fürbig, a. ad. (nur Eine Farbe haben: d'une 
seule couleur; die —en Zeuge, les étoffes umies; ein 
—es Gemäbide, tableau monochromate; camaïeu, cf. 
Crau In Chrau pe 
- Cinfaf-band, n. Aſchnur, «treffe, ſ. cein zum 
fallen kienended 8. pi ruban, galon, cordon à burder, 
destiné od. propre à servir de bordure, 

Œin-fatfen, Wein, Bier 2, cm ein Tab, Créé r 
bringen pu. entonner da vin, de la biere; Getreide 
= tim Ehe), ensacher des grains, c. -faten; Vienen, 
einen Bienenſchwarm =, (in einen Etat od. Kork) faire 
entrer un essaim dans la ruche, €. falten; Art. (Mur 
geln, Pulner e) =, einbariller; 2. cam ante mit et. 
fließen) border, garnir; it. ferner, enclore, encein- 
dre: ein mit einer goldenen Treife -gefaßter Hut, 
chapeau bordé d'un galan d'or; (diefes Frauenkierd) 
iſt mit einem rotben Bande -acfafit, est garnie d'un 
ruban ronge, ef, befepen; ein Shemählde mit einem 
Mabmen =, embordurer, encadrer un tablenu; (ci: 


nen Garten 2) mit einer Dede =, fermer, enclore| 1. ı-Mirhen madıen) faire couler doncement; verser peu 


iefed Haus) fiel plöglih —, wird Flaſche mit geflochtenerArbeit=, empailler un Aacon; 


Einzflößen 


flößte ihm frühe Liebe zur Tugend -, on lui inspira 
des sa jeunesse l'amoar de la vertu; (einem Deer) 
Muth =, asp. du courage à +; animer une er; das = y; 
e -flug, (dad Fliegen in einen Ort) pu, der = ber Tau⸗ 
f; enclos; enceinte, f; ceines Gemadcdes x) cadre, c. Rab: | ben, le vol, l'entrée des + dans le colombier; 2. ber 
=, das Sloch an einem Bienenftote, Taubenfchlage e, 
le trou, entrée de la ruche; entrée, fenêtre du co., f; 
— och, n. c.-fus (a4 -flügelig, a. ad. qui n'a 
qu'une aile; ie ein ges Thor, porte simple, à un 
soul battant, 6 Bo. ein =er Same, graine, semence 
uuiailée od. monoptere. 

Cin-fluf, eines Fluffeé in bag Meer », bouche, 
entréé, embouchure d'une riviere dans la mer, f; 
Mainz liegt am -flufe des Mains in den Rhein, 
Mayence est situce à l'em. du Mein dans le Rhin; 
2. lg: (be Wlrkumg einer 5, auf eine antere) influence, 
f; Ast. Der = der Geſtirne auf unfern Erdball, lin, 
impression des astres sur 2; gute, böfe -flüfe, in-s 
benignes, malignes; = b., avoir de ln; influer; er 
bat bei dieſer ©, einen großen =, il a be d'in, une 
grande in. dans cette aff. ; er bat viel = bei Hofe, 
ut ein Wann von großem =ffe, il a grand crédit, be 
de credit à la cour; c'est un homme de gr. crédit; 
(die Erziehung eines jungen Menſchen) bat einen 
großen = auf f. ganzes di geben, influe be sur 
tout le reste de sa vie; er läßt fit dur fremden = 
leiten, il se laisse iniluencer par d'autres. 

Ein-flüfterm, (mem In das Oôe fagen: fg: -ves 
ten) souffler, #. aux oreilles, ©. -Wafen, -belien: (Mes 
fe Schmeichier) Müttern ihm immer -, lui souf. 
tlent sans cesse aux oreilles ; wer bat ibm wohl dies 
fen böfen Anſchlag -geflüftert ? qui peut lui avoir 
soufile, inspire, suggére ce L? -fordern, -fodern, 
(eine Schuid) =, exiger; demander le paiement d'u- 
ne 2; (die Steuern), recouvrer, lever, cf. beltreiben, 
trs Dad = r, demande, levée, f; reconvrement; -för: 
mig, à. ad. cemeriet Form; fg: ohne Aswehölung) wné- 

orme, -ément: simple, -ment; ein =eé Aleıd, ha- 

bit z.; eine =e @bene, Bauart, plaine, architecture 
ne, 6; dleſe Landſchaft iſt zu =, ce paysnge est trop 
u, ein =té Veben, eine =e Yebensart, vie we. f; (fet: 
ne Echreibart) ıft zu =, est trop a; je=er die Zus 
gend ijt, je mehr x, plus la vertu est (od. se montre) 
+, unie, plus 2, ef. aleihfirmig; =feit, f. uniformi- 
té, G-freien, fit im eine Zunft od. Innung x, Curch 
Seltath Ab Me Mufmabene Im biei, verfhafien) entrer, être 
reçu dans un corps de métiers x en épousant la fille 
ou la veuve d'un maître, 

Ein-freffen, ir. 1. cin Ah aufmebmen) po. wea- 
der, dévorer, bei dieſer Arbeit muß man viel Staub 
=, (-attmen) il faut av, bien de la ière dans +; 
fg: einen Schimpf =, (in fi fr.), boire, av. un af- 
front; er bat da viel Aergerniß, viel Verdruß -gefr., 
il ya avalé bien des couleuvres, il y a reçu bien du 
chagrin; 2. fib =, (freifen» — pers se faire 
jour en mangeant, en ron 5; d taden freffen 
fi im ben Safe -, les kn udn de dans le fro- 
mage; 5, =, va. av. 8, Churéb feine (date, freilende Eh⸗ 
senfbañt -trinaen) mordre sur ez ronger; (von einem 
Gejdwur) corroder, ulcerer; (das Sche dewaſſer) bat 
auf dtefer Matte micht tief genug -gefrefen, n'a pas 
assez mordu, incisé sur celle planche; der Moſt frift 
immer tiefer -, la rouille pénètre touj. plus avant; 
=D, corrosif, ©. Ayent; dag =, et Earikemaffert) ul- 
cération, corrosion, f. 

Ein-frieden, -friedigen, ©. —fdifiefen, -piunen; 
-irieren, va, ir, eburd ben Grof mit Eis wmcben, 
tm Qi'e fellsehalten vw, étre pris, arrêté par la glaces 
der Kahn iſt im Tee, die Fiſche find (im Behälter) 
-gefroren, la nacelle est gelée dans l'etang, les pois- 
sons sont pris couverts, par la g.; (man Bann nicht 
mablen) die Muühlrä And -gefroren, les roues sont 
gelves; -frudtig, a. Bo, (eine -fache Wiltse Habemb) 
monocarpe, 

Ein-rügen, od. —fugen, Cort, einer Fuar genau 
prrbinten) embolter, enchässer, encastrer, embran- 
cher, ef. fügen, mena, f.; in ein Zapſenloch =, «per 
pen) einmortaiser; in eine Merbe =, (-kerben) embre- 
ver; Den Voden an ein Rad =, 1-falkem enjabler 


Einfaflen 























Dad =, a) ceiner Fläfigtel) entonnement; celues Se · 


men ; (elmeb @relftelmd) sertissure, enchässure, f; «eines 
Brunnens) le tour; (einer Brille, Ja chässe; (einer Ibär, 
eines enfers +) chambranle; «eines Bishnimes mit Derien e) 
entourage des perles; (von Diamanten) en. de dia- 
mants; ..dgalerie, £ Fort. cum die Teilung berum) 
l'enveloppe, galerie d'. ., f. 
Ein-faulen,vn.pourrir; - eyes, 
Ef, din bte Maſt treiben) mettre à l'engrais, au gland, à 
glandée; dad = er; -feilen, Celm Beiden auf einen Aber 
per) faire, former avec la lime; eine Kerbe =, faire 
une coche avec la lime: auf bicien Schluͤſſein find 
Zablen -gefeilt, ces clefs sont marquées de nume- 
ros faits à La lime, sont numérotées avec 2; das = ti 
-fetten, Gas Beter 2) graisser; frotier avec de la 
graisse; die Wolle =, © Aamahen; feuchten, 
Teucht maren) humecter, tremper, détremper, mouil- 
der; Im. das Papier =, m. le papier; -gefeucbtete 
Wär , linge mouillé, cf. feuchten, anzf., besi.; Da 
(mb Papier) mouillure, 5 -feuern, vn.ar. d. dein 
fartes Feutt Im den Ofen machen) bien chauffer le poile, 
le fourneau; faire bon feu dans le f., ©. -belen; 
finden, fich, ir. cam time Orte erfheinen) se trouver, 
se rendre en q. lieu: finden Sie ſich morgen zu Par 
rié-, trouvez-vous, rendez-vous, sovez demain a P.; 
er bat ſich nicht au dem beftimmren Sufammentunfré: 
orte - gefunden, er bat ſich zuerſt an... il a manque 
au rendez-vous , il est arrive le premier au jez- 
vous: ich muß mid um die und die Stunde an ei: 
nem dritten Orte =, j'ai un rendez-vous à telle heu- 
re; er bat fid mit Der Sablung zur beftimmten Zeit 
-gefunden, il a payé au jour fixé; -fiben, das 
Sehr in die Näpnadeln r, Ep. (-friten percer, trouer 
les aiguilles; -fledten, ir. 1. dineina. m. Die Haas 
te =, tresser les cheveux; (die Mähnen eines Dfer: 
Des), matter; -nefiochtenes Haar, des ch. tresses; ein 
Pferd mit -geflehrenen Mahnen, cheval natte; 2. 
iflehtemd mit er. vorfinden; ein Band, Verlen z in das 
Haar =, entrelacer les ch. d'un ruban, de perles; 
©. burdhrfl.; fg: fib in eine S. =, (mengen, -mifchen) 
s'engager, s'embarquer, se meler dans une afaire; 
er fit ſich überall -, il se mêle de tout; (als ich 
tn fe Le rLaune fab), flocht ich das erjte Wort v. 
Ihrer S. — je commengai à parler de votre affaire; 
viele Anführungen 1*@itatienen) in feine Nede =, en- 
trelacer, entrelarder son discours de nombreuses ci- 
tations; eine -geflodtene Dibtung, Erzaͤhlung, Hand: 
lung, (eine Epifete) épisode; dad = r, entrelacement; 
-fleifhen, va. pu. ein -gefleifhter Teufel, ce. 7. 
in Wenfchengeflaitz e. Wenfch fo bMe. wie der T.) diable 
incarné. démon in. ; der -gefleiichte (Mentch gemerte: 
ne Gott, pu. Dieu in., verbe in; =fhung, f.inu. 
©, Menfhwerbung; -flien, Ceimen Filet -fegens pu. 
mettre une piece ar; fg: einen Vorbehalt in einen 
Vertrag =, (-fdalten) insérer une clause dans un 
contralz amp, (dieie Were find nicht von ibm), fie 
find in f. icht -geflidt worden, ils sont inserés 
dans son poeme; fg: fit bei einem =, (efameimein, 
-tnängen s’introduire chez qn, s'insinuer aupres de 
n; -fliegen, vn. ir, cin einen Ort. Kaum fi) voler 
ns +; enirer en volant; (Die Tauben) find -geflo: 
gen, Gin ben Zaubenfchlas)sont entrés dans le colombier; 
aus: und einsfl., sortir, s'envoler etrevenir; (die Die: 
nen) fliegen and und -, s'envolent el reviennent: 
-flteßen, vn. ir, cm einen Raum, eine Oeſfnung fl.) 
couler, se décharger dans 2; entrer, s'embancher; 
ind Meere =, (9 Fllen se dé., se jeter, s’em. 
dans +; da, wo der Main in den Dibein fließt, la ou 
le Mein se décharge dans le Rhin; das -jliefende 
Waſſer auspnmpen, pomper l'eau qui entre; fg: ein 
Wort in feine Rede mit = laſſen, couler, glisser un 
mol dans +; einem =, nicht =, teen Oirdanten, Hits 
brüten ph venir, se présenter d'elles inèines, ne pas 
v.,.ne pas se pr, si tôt, de but en blanc; -flößen, 


=, 


d'une haie, ©. -faltehen; der Hof ift mit einer Mauer! à peu, infuser dans +; (einem Kranfen) ein wenig Lan tonneau; Die Zapfen in ibre Céder —, faire en. 


-gefaft, la cour est entource d'une 2; (einen Dia: 
mant) =, sertir, enchäster, monter: meltre en ou. 
vre, €. ſaſen; einen Cbelftein mit Meineru Steinen 
‘=, entourer une pierre; Perlen =, €. anreiten; eine 


Rleiibbrübe —, faire humer un peu de bouillon à 2; | trer les tenons dans leurs mortaises: einen Œtein 
tet, in die Dbren) sastiller; 2. fg: Ehrerbietung. | zwiſchen andere Steine =, enclaver une pierre; Bo. 
Kurt =, önspirer du respect, de la eraunte; fie bat | -gefügt, inséré, de; dad = +; =guna, F. emboitu- 
ihm Liebe -geilößt, elle lui & inspiré de l'amour; man | re, enchässure, f; ençastrement; (eines Grid Hol 


n 4 
Ein⸗fuͤgen 
in ein anderes) l'emboftement; An. (vr Mus: 
} insersion, 1; (des Ballenganges) in den Zwoölf⸗ 
fingerdarm, ins. dans le duodenum; (der Anochen) 
in eina., emboîlement des os, cf, Rageifägung; Bo. ber 
Staubſaden g, l'insertion des etamines, ſ. 
Cin-fubr, f. © -fabre; =mwaare, f. objels, 
marchandises d’inportatior od. importées; =yoll, 
entrée, f; droits d'entrée, dim.; -führbar, a. ad, 
pu. 6. Grbrdsden +) qu'on peut introdwire; admis- 
sible; allgemeine =e Maße, te, mesures, poids 
qui peuvent êire généralementintroduits; =Eeit, f. 
possibilité, facilite dent, I; -fubre, f. sp. Get 
fangen einer Bar in einen Or); Die = des Getreides 
in Die Scheuer, le charriage du bled dans la grange; 
die = fremder Waaren + im ein and, Nirn. des mar- 
chandises étrangères dans un pays; die = und die 
Yusfubr, Firm etl'exportation; die = verbieten, dé- 
fendre l'entrée, l’êm. de x; die Auflage auf die =, 
droit d'en.; die Waaren bei der = vergollen, payer 
les droits d'en. | : 
@in-fübren, (ausländifhe Waaren +), im- 
porter ; verbotene Waaren =, (Ecteihhamtel treten) 
introduire des 2; faire la eontrehaude; das Getreide 
=, (ram Sete In die Scheuer [.) engranger les bles; 
charrier les gerbes du champ dans la grange; einen 
‚An das Zimmer, in eine Bejellfchaft + =, introduire 
qn dans la chambre +5 einen Dieb =, (ins Gerinanis 
[A] isonner, mettre en prison, enfermer un vb- 
leur; einen bet Hofe, bei dens Minifter =, (sum erfien 
Maple sorächen) ne, presenter qn à la cour, chez les; 
fg: einen in ein Ami =, (ed Ihm übergeben) recevoir 
qn, installer qn dans une charge; einen Prediger 
=, ins ung; einen Geſellen =, wel einem Meilen) 
embaucher un garçon de métier; bicier Befelle ift 
als Meifter -genibrt, um M. aufgenenmen werten 
cet apprenli vient d'être reçu maître; einen redend 
=, Cine elgenen Werte anführen) faire parler qu. 

a. einen Gebrauch, eine Gemobnbeit =, éxérodui. 
re une coutume, un usage; eine längit -gefübrte 
Sitte, coutume ctablie, reçue depuis long-temps; 
gute Belege =, établir de bonnes lois; nette Wör: 
ter in eine Spradie=, #t., ner, de nouveaux mots; 
diefes Wort iR noch nicht lange -geführt, ce mot n'est 
reçu que depuis peu; (diefed Geſetzbuch) mar in meb: 
teren Yändern -gefübrt, etait reçu, faisait loi dans 

lu. pays; nd=r, taublämdifcher Waarem) importation, 
5 Ceerbetener Waaren) introduction des, f; contrebande, 
f; aes Seireites pr charriage à la grange; (bet Hefe x) 
présentation, f; (eine Deamten 9 mstallation, récep- 
tion, F; (eines Gefellen bel einem Meteo embauchage; 
deineh Geiepeb, elmer Semebnbeis p établissement; intro- 
duction, f; cher olsmptien Spiele) instauration, ſ. 

Einfübrer, 8; iam, ceine D. ble einen où. er. ein: 
führt introducteur, -trice; ich will Ihr - f,, je serai 
votre int; fie bat mir ald -inn gedient, elle m'aser. 
vi d’-trice; ber = der Gefandten, int. des r; er war 
mein = in dieſe Gefellfhaft, c'est lui qui m'a intro 
duit dans 2; der erſte = der lateinischen Buchſtaben, 
le premier qui a introduit, etabli les caracteres latins; 
er war nicht der = od. Erfinder dieſer Grundiüge, il 

‘n'a pas inventé, introduit ces mıaxiınes. 
Giafu br-waare, -zoll, ef. Cinfugr, 
Cin-füllen, cin ein Gieriÿ f) verser dans q vais. 
seau: Wein in ein Faß =, entonner du vin; in die 
Hafen =, mettre en bouteilles; emplir les à.; 
Ex. =, emplir le seau +; Das = r, infusion, fj 
din ein Fair entonnement; fü ig, a. nd. ein er Tiſch 
table à un seul pied; Ant. un monopode; ein =té 
Maß, mesure d'un seul pied,f; Lu. ein =t6 Orgelre: 
gifter, jen d' d'un pied; füttern, 1-binten, 
-padenn mettre dans un étui; envelopper; in Strob, 
empailler; -gabt, f. «Bitrfchtifs 2) mémoire, placet; 

requéte, I; -gädig, ©. -Mödig. _ 

Eingang, 1. sp. (das Eingeben) entree, f; einem den 
- geltatten, a l'e. a qn; der - in Dielen Part 
ift verbeten, le. de ce parcest défendue; er hatfreis 
en - ine Schau’piel, il a son e., ses e-s au théâtre, 
à la comédie; die Waaren beim -e verzollen, payer 
l'e., les droits d'e.; er bat mir den — Qrie Antunfı) Der 
Dore, den — (bie aeſchesent Drjabtuns) Des Wechſels 
emneldet, il m'a accuse l'arrivee de la marchandise, 
ıl m'a mande le paiement, l'encaissement, la rentrce 
de la lettre de change; ig: dieſes bat meinem Vorſchlag 
- vericdhaft, cela aan e. à la proposition que j'ai 
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faite; (meine Worftelungen, meing Bitten) d. Beinen 
- ben, n'ont elé accueillies, écoutées; er 
bat — beim Fürften gefunden, il a trouvé faveur au. 
pres du prince; ‚Schmeidler, Berläumber finden bei 
keinen -—, iln'ecoule pas les ilatteurs 2; die ſes 
Bert hat beim Vublilum guten - gefunden, cet ou- 
vrage a éte bien accueilli du public. 
—— aber der — Defehen 18 enbruuen, 
1 M), à - eiben IH unbequem, 
mais le. en est incommode ; 8 Haus) hat a 
Cingänge, a deux e-s, deux portes; ein — in eiuen 
Keller unter eingr Treppe, échappée d'une cave, 6 
der - in einen Hafen, le. d'un port; dem — veriper: 
ven, verichliefen, boucher, fermer l'e.; ein fdbmaler, 
weiter -, e. étroite, large; gleich beim -e, des l'e., 
tout à l'e.; Min. der - der Gallerie, l'œil dela e. 

3. [g: (end was eine Eache jur Verdereliung bent, ihtea 
Anfang aubmadie) ; beim — feiner Mebe. à l'entrée de 
son discours; am -e feines Buches, à l'e., au com- 
mencement de son livre; der — eines Singfpieles, 
Balletedr, e. d'un opera 2,1; (ju einer Handlung), 
début, préambule; der -, das -Fitikt (eines Concer: 
téér), ouverture, 1; der— beim Orgclipieien, Sie: 
vieripielen, prélude, c. Bortpiet; Cath.der- der Melle, 
Cole chere, welche guns = derf. vom Gber gefengen vo.) l'an. 
troit de la messe; (einer Predigt), l'exorde; Ch. (eis 
nes Wildes), rembuchement, . 
Cingands, ad. Um Cinganst. Arfange v. aucom- 
mencent, d'abord, des l'abord; Chanc. - erwähnt, 
menlionne au ç., à l'entrée; susınentionnd; dont on 
a parlé plus haut, 

Œingangé-geld, =. (mas man am Œingange Ind 
Sdautpiet y Brpabin, l'entrée, f; -pforte, fc. -ther; 
-preiß,c.-aeld; ben = crhôben, hausser l'es; rede, 
f. prologue; -ftäd, n. «eines Cencerret g) ouverture, 
f. of, Eingang (39; -Thot, n.-thür, porte d'e., 
f, Joll, l'e., les droits d'e. 

Ein-geben, ir.einem Aranfen Urzeneiz, don- 
ner de la médecine à un malade; einem Gift =, d. 
du poison à qn; empoisonner qn, c. werailten; 2. fg: 
einem et. =, dim ten @inn 9.) inspirer, suggérer si 
qn; das bat ibm ein guter Geiſt gegeben, un 
nie lui a inspiré oeix; er gab ibn Diejen Gedanken, 
diefen Uufdsiag -, il lai inspira, suggera celle pen- 
see, ec dessein; Das bat ihm die Euerſucht, der Neid 
-gegeben, c'est la jalousie, l'envie qui Jui a inspiré 
cela; einem =, wag er fagen fol, aug à r ce qu'il 
doit dire; Gott gab den Propheten -, mas fie fagen 
folten, Dieu inspirait les prophètes; die beil, Schrift 
tit von Gott -gegeben, l'écriture estinspirée de Dieu; 
eine von Sort -negebene Weisbeit, Wiſſenſchaft, sa. 
esse, science inluse, I; 5. zum Veien Gberteien); eine 
Butſchrift bei den Michtern =, présenter, remettre 
une requête, un placet aux juges, €. -teidem, überr.; 
4. €. Tannen; das 2, -Débung, € inspiration, f; 
die goͤttlichen ..en, les cn-s divines; (des Teufels), 
suggestion, 5; die... (einer Bittiriftx), présentation 
6 5 -geber, #, inspirateur, mp. instigateur, 
@in-gebildet, ef. -bitven, -birntiäz -gebinde, 
n. c. Pathengeftuent; -gebogen, af. -Hrgen:, ge bo: 
ren, 1. ceimla ner. Junigue; der -geborte Soͤhn Got: 
tes, le fils u. de Dieu; c. einig; 2. dineinem Sante, Drte 
gi nd dans le pays; indigene; ein =rner Unterthan, 
sujet né dans le p.; Die smen des Landes, «te Bat: 
beétinber) les naturels du p.; les habitants ins; les 
én-s, régnicoles; das Recht der =rnen, droit de na. 
turalite; 3, €. ang. -gebradte, n.cf.-bringen; -ge: 
burt, —* Geborenfers In einem Bantre, "dab Sndlgenat) 
naturalité, f; indigénat; feine = beweifen, prouver 
sa na; prouver qu'on est né dans le pays mème; 
das Mecht der =, das Brecht, droit de nu.;-gedbent, 
ad. einer Sache = f., (fie Im Setaͤchtneſſe, im Andenten 
bebaîten) se souvenir d'une chose; bleiben Sie Ihres 
Verſprechens jtetd =, souvenez-vous louj. der; ich 
bin deffen wohl =, j'en ai bonne mémoire, je m'en 
souvienstrès- bien; je ne l'ai pas oublié; -gefallen, 
©, fallen; gefaßt, cf. -Talfen; Bo. =er Kelch, calice 
augmenté, 

in-geben, ir. I. vn, 1. cin einen Drtg.) pu. en- 
trer; zum Thor, zut Thir =, entrer, passer par la 
porte; er gebt viel bei dem und dem aus und —, cher 
fut ihm feißiar il fréquente un tel, Ja maison d'un 
tel; er gebt in diefem Haufe frei aus und -, «dat freien 


Butcies im blefem Haufe) il al'entree, l'accès hère dans 
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cette 2, of. himeinag.; fg: Ecr. durch Die enge forte zum 
Veben =, passer à la vie par la porte étroite; in dad 
ewige Xeben =, (Arsen) passer de celle vie en l'autre; 
in jemandes Sinn od. Eedanten =, ue begreifen, fafs 
fen) entrer dans le sens, dans la pensée de qn; er 
wollte nicht in die vorgefhlagenen Mittel =, il ne 
voulut pas entrer dans les expcdients qu'on proposait, 
um in meinen Schmerz = dbn miüblen) zu Fonnen, 
mug man fich in einer a Kage befunden b., 
pour pouvoir entrer dans ma douleur, il faut £; (Dies 
ter Schauſpieler) recht in die Leidenſchaft, in den 
Character der nm, weidheer vorftellt, entre bien 
dans la passion, dans le caractère de son nage; 
ogne auf die -jelnen Umjtände Irzeden debne fie qu 
unfukeng sans entrer en détail, cf. -deingen. | 

3. abs. en ug À * entrer en condition, 
en service; die neue Magd iſt noch nicht an 
hätte follen auf Yıchtmeß =, n'est pas ng 
aurait dû entrer à la r, cf. antréten (3), 

3. tim einem Dre g athradt w.,-femmen) entrer, venir, 
rentrer, revenir; dieſe Schublade acht nidt gut aus 
und -, ce tiroir ne coule, ne glisse pas bien; (alle 
Waaren), welche in das Land =, qui entrent dans 
le pays; Die Mbgabe von den =den Waaren, les droits 
d'entrée; die Gelder geben fpariam -, les deniers 
entrent pelitement; (die Denten) gebenridtig, ſchwer 
-, réviennènt régulierement, ont peine à renirer; 
dieſe Schuld iſt mir -gegangen, celle dette m'a die 
payce; er bat wenig -Junehmen, aber diefed wenige 
gebt richtig -, il a peu de revenu, mais ce peu ren- 
ire exactement; es find Briefe, Nadridten -gegan- 
gen, ou a eu des lettres, des nouvelles ; il est venu 
des nm, cf, =tauten. 

4 Cvohrté gu, febne Hlhtung nach lanen ga nehmen); =de 
Winfel, angles rentrants. 

5. CM qui. dlebem; Nine, Fdimdler m.) s'étrécir, se ré- 
irceir, s'apelisser, se relirer, se resserrer; (biefe Leine 
wand) wird im Machen od, Bleichen =, s'étrécira, 
se reirdeira, se retirera au blanchissage; (dieied Tue) 
geht im Waller, im Diegen — se rétrécit, s’apetisse 
a l'eau, à la pluie, cf. -laufen, einfhrumpfen, 

G. (-leuchten; begrelitid 1.3; Die Sprachen ibm 
bart od. fiser -, il u 00 difficilement les lan- 
gues; il trouve bien des difficultés aapprendre les . .; 
Das gebt ihm ſchwer -, cer bezteiſt es mur mis Meüßez it. 
er dann Fi nur male Mühe dazu entichlleßenn on a bien de 
la — à lui faire entrer cela dans la tête; it, il a 
de la peine à :'y résoudre, 

7. (nad und mac -fallen, pu Grunde geben, auféérem) 
dépérir; aller, tomber en décadence; cesser peu à 

u; er läßt das Haus, Die Mauer =, il laisse dé. 

t diefe Grube, dieſer Bang if -gegangen, on a 
cessé PE rep on a abandonné celte ınine, ce ſi · 
lon; die Gide iſt fon abftänbig, fie wird den Win: 
ter über vollends =, cabferbes) ce chêne est déjà sur 
sonrelour, il mourra pendant l'hiver, ef. atbyrhen (6), 
aufgeben (6,5 f. Handel iſt nad und nad -gegangen, 
peu à peu 500 commerce est lombé, est allé en de- 
cadence; er laßt ſ. Gewerbe gang =, il néglige tout- 
a-fait son metier; eine Gemobnbeit = laflen, faire 
cesser une coutume; Feiertage = laffen, abolir des 
fetes; Die Zanzitunde wollen wir = laffen, nous ces- 
serons, nous ne continuerons plus la leçon de danse; 
Met. c. fémelyen, flüfég werden. — 

I, va. Cid auf ot, Im er. tnlaſen. et. bemilligen) ; eine 
Bette =, faire un pari, une gageure; eine Verbin⸗ 
dung, einen Vergleih =, contracter une alliance; 
faire un accommodement; se pröter à un ac., enten- 
dre à. ger bat einen fhlimmen Handel -gegangen, il a 
fait un mauvais marche; id gebe alles -,j'accorde tout, 
je consens à £.; dad wird er niemalé =, il neconsentira, 
ne condescendra jamais à cela; ich muf alles =, was 
ibn belicht, al faut que j'en e par où il Jui plait; 
das =, cha einen Dirafi) l'entrée en condition, eu ser. 
vice, 6, -tritt; (einer Mnerbictung 2) acceplalion, f;cber 
Gelder, Steuern 2) rentrée, 1; (ser Leimeand. bed Tudré 
Im dater +) rétrécissement; (eines Oietäudes p) dé péras- 
sement; ducadence, dégradalion, f; teiner &emwernselt) 
cessalion, F; {rineé Sanvrit) conclusion, f; «eines Gers 
sitichet) accommodement, accord; acquiescement, con. 
sentementñr, Cf.-gange 

Cin-geleate, -gemadte, ef. Tem, -madens 
“genommen, ef--nemen; —heit, É (ba man In et, 
„genommen IA) pu. — preoecupation, preven- 

$ 3 R 
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tion, f; Die. (Betäubung) des Kopfes, étourdissement | diefet Sperrkegel greift gut -, ce cliquet encliquele | treten) dircontinuer, s’arröter; im teten, Schreiben 
état ou l’onala tete pesante, embarrassee; -gerben,|bien ; das =, (er Zägne eine Kades, engrenure, f; |=, dis. de lire, d'écrire; mit der Mebeit =, dis.le 
©. -prügein; -gerichte, 8, n. Ser. ıdle Œlfenblehe, | engrenage, cf, -arif. travail, de travailler; er bat mit dem Bauen -gebal- 
weide verpimtern, daß ambere Schläffel öffnen) La garni. | Ein-greifig, a. Ef. ein =er Baum, (den man | sen, il a disvontinué de bâtir, ef. inne 9.5 2. mit der 
ture, les gardes, f; dad = verändern, changer la g., | mit einer and umfaren tannı arbre qu'on peut embras- | Zahlung =, ce zur gehörkjen Zeit telden) être exact, 
ef, Defagung, Serie; -geridte, M,n. sp. (‘bas Ins | ser Od. mesurer avec la main, avec l'empan; -gret: ponctuel à payer au terme; p, régulierement, etac- 
sera) ef, ragen; -gefhmittene, nn. sp. cf. -fdue|felig, a. Bo. (mur einen Griffel babent) munostyle; | lement 2; (er becipracb auf Acht men qu zablen), bielt 
den; geihränkt, o., -Amrdnten;-gefeifen,c. anfäptg, |-grenzen, em Stück Land, einen Acet z, cin Grenr | aber nicht —, mais il ne Gnt pas parole; dus = y. 
thym; -gétänbduif, fe. Chiinomits -geftehen, | ven -fbliefen) pu. borner, clore une terre, un chanp, | @iu-bandeln, (Gemähldez), acheter, acqué. 
ef,, ibetemnen r) avouer, confesser; 2. (-rhumen juge: | €. beige, fliehen, -jhunen, fir, troquer ; faire ewplette, f. acyuisition de 5 
ben, geeben)reconnoitre; accorder, concéder, adinet | @imgriff, ed; €, I. (dad Greifen in eine Sachen der | Waaren=, ach., tr. des y; ke riefe =, mégo- 
tre; convenir de; alles =, tomber d'accord, co. de |- eines Rades ın bas Gerriebe, l'engrenure d'une! œer des 2; (das Pierd) melbes er -gepandeit 
tout; -getrieben, of. -treisen. roue dans les ailes du pignon, f; fg: - (un eines Med: | bat, qu'il a acheté, troqué, dont il a fait ac. et. 
Cingemebe; 8, n. (eine -bte Eniplung, Handlung, | ler), empietement, entreprise, attentat à, contre tj | mit =, (mit In ben Kauf -Ichliehen) comprendre qe dans 
de Eplioon pu. épisode. " Ser. -, crochet à loquet; «für die Vanoen gache, f eis | leinarché; 2. (ant &. tinbüßen, jufepens pu. perdre dans 
Eingemweide, 6; n. (alle in der Bauch und Bruge nen - in jemandes echte thun, entreprendre, em-|le commerce, d. lé négoce; er bat f. Vermögen 
Kiste befindliche Khrite des télerifdien Sérperds les entradl. Bar sur les droits de qu; er bat einen - ın mein | gehandelt, il s'est ruine d. le e.; il a perdu de ses 
les, fj (u. Renften) en., inteslins, viscores; (», Bbgein, | At, in meine Gerechriame getban, ilaeınpiete, en- | biens d. le e.; das er, achat, troc; emplette, acg., f 
Stihen) browailles, f. pl; zu den -1 gebörig, viseural, | trepris sur ma charge, mon emploi, sur mes droits; Ein-bändig, a. ad. qui n’a qu'une main; man- 
splanchnique, intestinal, e; Mrgeneimittel, melde | (er it ein Mann), der feine —e in feine Gerechtiame | chor, e; ein =er (Menib), un m; eine =e (Beibé: 
bie - ftärlen, remedes viceraux; Die Vebre von den | veritattet, quine se laisse pas entamer; qui ne laisse | perjon), une manchote, 1; -bän digen, (in cine 
-n, f. splanchnologie, entérologie, f; -[hlagader, pas déroger à ses droits od. chasser sur ses terres; | Untern Hand geben; ihm felbit in D. überaeben) remettre 
f. artere céliaque, f; -Wurm, ver intestinal, cf. /(diefed Verfahren, dieſes Unteruchmen) ift ein - in | en main propre; r., rendre, délivrer; id} babe ihm 
die konigliche Gewalt, in die Rechte des und Des Ge: | Ihren Brief felbit -gehändigt, je lui ai remis voire 
richteberen, est un at. à (contre l'autorité royale, | jettre en m. p.; ich bitte Sie, ibm 10 Gulden auf 
aux droits de e; in ein fremdes Gut - thun, s'appro-| meine Oedanng „juhinbigen, = u lafen, je vous 
stwobnt m.) fa. saccoutumer à une habitation, à un | prier le bien d'autrui; s'emparer du + prie de lui r., i fai ĩ 
logement, à un séjour; ich bin in diefer Wobnung| @in-gürtelm, -gürten, Corn. eines Guns à 
—ewodhnt, je suis accoulume à ce +, ©. ſich gere | paf. halten, befefiigen) pu. ceindre; serrer avec une cein- 
wen; gewöhnen, can einen Ort 9.) accoutwmer à |lure, une sangle 2; -gUß, 2. sp. (das -ulrden, enton- 
être dans un endroit; it. acelimater; ſich =, s'ac. ar; | nement; 2. «mat -gegoifen wird); ein = (für ein ran: 
Tauben in ben neuen Taubenihlag =, ac. des pr tes Verde), breuvage; einen = beibringen, donner, 
geons au x; fie hatten fich bald -gensögnt, ils s’y fu. | faire prendre un dr. à 2; 3, (Ferm, woretn et. gryeifen 
rent bientôt accoulumes; 2, (dur Gemebnbete belbrin | wirt) le moule; F, car, Der =, tie Defuung, burd weis 
gen uc. he, © ana; -gerogen, ef, -ıieben heit, j Sr dab flüge Merali In die Fermen grgoffen wire; Le jet; | men Muribenlaften =, (im die Sangriemen) suspendre 
f. sp. (=tb Reben) la retraite, vie retirée; er lebt gueule ıda moute) F Mo. Die -güjje od. Jin:g.,Chune, uu eorps de carrasse; diefe Kutſche it nicht | mi 
in der größten .., il vit dans la plus gr. re., solitude; | morein ble Eiberpaine aegefeu ve.) les rayaux; lingotieres, | hängt, (bämgt miht gut) ce car, est mal suspendu; eine 
il mene une vie fort retirée, ef. seb; -giedem, | f -baben,c. inbaten;-baden, vn. in Die Mende e ; Glocte =, din ben @ladentust) pendre une cloche; (die, 
ir, verser dans 5; Wein =, din ein Fapı entouner du | =, donner plu. coups de hache dans 2; #. va, =, nod | Obrgebange) =, attacher, mettre; die Hemmiette =, 
vin +; man bat Diefem Pferde eine Arzenei e -ge: | mehr Fleiſch (ju einem Aulliel), hacher encore de | (an bem Kate befeñigens enréyer, €. (verre: Mar. den 
goffent, on a donne un breuvage à re; fg: den Ver: |laz; -gebadteé, n. du hachis; -bäften, c. -beir) Haken in den Ankerring =, passer le eroe dans l’ar- 
fand kann man nicht =, on ne peut donner le l'es- | tem; -bägen, einen &artene, Cmis einem Sage g -fhlie | ganeau; Ex, abs. =, (mit dem Exrlie In die Orute niebers 
prit à qui n'en a point; 2. Mag. mit We ri Gipé, | hen, clore d'une haie, de haies un jardin +; ein -ges | isten) descendre avec la corde dans la inine, dans le 
mir Blei =, (in einer Mauer g befeBlun) sceller en pla. hägter Piaf, un enclos ein -gebägter er, champ | puits de mine; das = +. 
tre, en plomb; couler en p.; mit Blei -gegoflene | clos, enrironne, feriné d'une haie, de haies; dieSha:| Einbange zirkel, Hor. (2. von Meftiaz, ben 
Klammern, erampons scelles, coulés en p.; das =e, ſe =, €. pientens das =r, (dab Ceräge) clôture, f; clos, | Eimgrif ver Räder in bie Getriebe einer Tafchensupr ju bes 
entonnement; (mir Bier scellement, cf -gu6; -gits! enclos; -häfeln, sein Hätten, ble Huͤtchen bn et. lagon) 1 Gimme) compas d’engrenage, 
ter, (mit Gitteroert fliehen) pu. griller, treillisser; | agrafer; Den Daft =, (in dab Debrisan) passer lagrafe| Cim-bängig, a, Arc. Ses Dad, (das nur aufels 
fermer d'une grille r. dans la porte; 11 =, (een Bögen, Sapene) s'accrocher | ner cite abadsgt comble à potence; -bafhen, e. 
Cin-graben, ir. einen Lelbnam », enterrerun | à; meltre les ongles, les griffes dans u der Vogel | eng, beten; Hé ffen, ©. -beden; bauen, 1. malt 
2, 6. bes; (Geld, einen Schab)=, enfouir, c. verg-; | bat fid in das Gitter -gebateit, l'oiseau s'est accro. | bens Haute in eimen Körper bringen, pu. inspirer, souf. 
Peften =, mettre, planter des poteaux en terre; (ei: | che au treillis; das = r, acerachement; -bafen, 1: | Her; einem Ertrunkenen, einem neu gebornen inde 
nen Brunnen) tief =, creuser bien avant; fi =, | tvem Haten in ben img, Im ble Schtinze bringen) pu. passer | Luft =, in. de l'air dans les poumons d'un nn ei 
them 
r son 




























Bandw,, Epulm. 
Ein-geweibte, cf. weiten; -gemwittert, ef. 


winerm BVgewohnmen, vn. ceiner Wohnung, éties Dites 
ui faire r. 20 florins pour mon 


comple, cf. abgeben, aubit,, Übergeben, Gbertiefern, pufets 
tm; Dar; =gung, f. cé tft mir viel an der fibern 
+. dieied Brieies gelegen, il m'importe be que cette 
lettre soit remise exactement; „. Bicheln, récépissé, 
reçu; acquit de livraison. ‚ 
Cin-banaen, eine The, einen Fenfterladen r, 
von bie Angein) meilre une porte x sur ses gonds; eis 





id in die Erde =, selerrer; Gu. se retrancher?(der | le croc dansl'anneau, dansla porte; 2. vn. ar. & Mar. | Gott baudite bem erften Menden lebendigen 

chs, Dachs) gräht fih —, le renard, le blaireau se | (der Auter 2) baft-, careift in ben Merredarunt -) prend; | -, Dieu communiqua au premier homme 
terre; (die Belagerer) hatten fit fo tief -gegraben, | das —e; -bAllig, a. ad. cübereiufiimmend be Meines | souflle l'esprit de vie, ef. -btafen; Mg: (der Künftler) 
daß 2. s'étaient si bien terres que rs wirgruben ung | und Ursbeilen) v. unanime, -ment; mit =er Stimme, | haucht den todten Maſſen Leben — anime les masses 
bis an die Bühne (febr tief, -, nous nous terrämnes jus- | d'une voix, d'un consentement u.; ihre Ausſage iſt inanimees; er har ihm feinen Geilt -gebaudht, il l'a 
qu'aux dents, cf. verfanen; fi dieſes Later gräbt | =, ils s'accordent dans leur déposition; = (audjagen | animé de son esprit; +. €. -atémen; das = 2, souffle; 
fich tief -, ce vice jete de profondes racines; 2, Gv.{e), uniformément; = (ermwählen), d'un commun ac- | inspiration, infusion, £. 
(mit em Meißel ed, Stabſuchen In bie Zieieausarbeiten) ; ei: | cord, tout d'une voix; =feit,f, unanimite, unifor- A in-bauen, ir. ein Zeichen in einen Paum e, 
ne Inſchrift in Marmor, in Kupfer =, graver une | mite, f. omis einen Belie 2) marquer un arbre, faire une mar. 
inseription sur le marbre, sur le cuivre; (in tabl] Einhalt, es; sp. 1. Mu. «ter Seliraum, während | que à un arbte avec +; in Stein —, graver; (feine 
&), g., buriner sur +5 mit dem Grabſtichel =, eiseler; | befen elne Sttmme fémoelgt) pause, L. c. Paule; 2. ig: Grabſchrift) iſt in Marmor -gebauen, est gravce sur 
das = r, enterrement, retranchement; gravure, ci-|einer Sache - thun, deren Fortgang hindern) arröter | le marbre; 2. ein Thor, eine Ihr, wurd 5. öffnen) 
selure, ſ. . Hes progres de qe; réprimer qe; einem - thun, don- | forcer, enfoncer une porte à coups de hache, de 

Ein-greifen, vn. ir. av. 8. (inet. binein gr.) pu. | ner sur les doigis à qu; (feinem Appetit), modérer | cognée; (der Feind) hleb die Stadtrbore -, enfonça 
mettre, passer la main dans ..; fg: in jemandes | ses x, ef. cinbañten; dem Laiter, den Mißbtaͤucen, fei: | les portes de Ja ville; 3. Bou. Kleiih =, cjecb., um es 
Redte=, (Ad diei. miterrehthit juelgnen) empicter, en- | nen Begierden 2 - tbum, rép. le vice, les abus, ses fin Boraub -yafayens dépecer, détailler de la viande 
treprendre sur les droits de qn; ex bat in mein Umt | désirs 1; das iſt eine Ausgelaffenheit, weicher — ge: y la saler; fg: fa. einen =, ind Salj =, einen 
-gegriffen, il a empiete, entrepris sur ma charge +; | than w. muß, c'est une licence réprimable; (mern | bet feinen Heren =, tverikumsgn. verräditis machen) 
Ba. (diefes Stüd boy) greift nicht tief genug im die ; er Hagen mil) fe babe id Mittel in Händen, ibm | déchirer, denigrer qu; dé., noireir la réputation de 
Mauer -, n'avance pas assez dans le mur; (Diefer Val: plöglich — zu thun, j'ai de quoi l’arröter tout court; 
fen) greift in die Mauer des Nachbars -, enjambe -Sflappe, f. soupape d’arret, ſ. . 
sur le mur du voisin; Ch. (der Hund) greife gut -,| Gim-balten, ir. 1. (einen Körper in feiner Bewegung⸗ 
Wucht mis der Stañe aam nabe am Born empaume bien | pu. arrêter, ©. am, aufı.z fg; feine Begierden =, 
la voie, sait bien la trace; (der Hirich) greift-, @rüt réprimer, refrener ses désirs; (Die Later), ar.; ref.; 
feine Fäptte tief in ten Beten -) marque bien sa voie, | meltre un frein ag; ©. —balt thun; 2. ſich = dia wer 
pese be; Mar, (dee Unter) greift — (fat Im Grunde) Stute, im Haufe bleiben) pu, garder la chambre, la 
prend; Méc.l=, tuon den Râbnem an Sébem) engrener, | maison; se tenir dans la ch.;rester chez soi; ne point 
s'en., mordre; dieie Mäder greifen qut in eina. -, ces | sortir; 5, Cout. den Zeug =, (beim Môben mit einem 
roues engranent bien, #'.. bien; (die Zähne dieied | Faden -pirbem, où. bein IufanamennÄben nicht anjichen, ba: 
Mades) areifen nichr rief genug im Die Ghetriebftäbe —, | mir er fidy in Fallen teger faire boire, mener 6. l'étoffe, 
ne mordent pas assez sur les ailes du piguon; Horl. IH, vn, ar. $. I. feine Sanbl, auf eine Bet Lang unter 


qn; 20, détruire, perdre qn dans l'esprit de son 
mallre; 4. va. av. & in den Feind, in die feindlichen 
Blieder =, enfoncer l'ennemi, les rangs (des) enne:nis, 
donner sur . le sabre à la main; (die Diciterei) bieb 
in deu linken Fügel der Feinde —, fondit, donna sur 
l'aile gauche des ennemis; fg: po. mader =, jouer 
bien des mächoires; in eine Paftete =, faire broche à». 

‚Ein-banig, -bäuig, c. minis —ftärig: bus 
fig, a Bo. =e Pflanzen (od. Einthukler), (auf vor: 
Sen ſich männliche und weibliche Müten, aber getzenmt befins 
den) plantes monoïques; bie Claſſe der =en Pilanzen, 
la mongesie; -bAäußler, c-#éañgs -beben, ir. er 
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cheval, en voguant, à la nage, en chancelant x, cf. | des Handels - werben, convenir de prix; conclure 
aber ee le marché; 2. Th. - im Weſen, ceines Weſent) con. 

Cin-berbiten, den Wein », fa. vendanger; | substantiel, le; -mentz; 3. c, einjig; 4. pr. «elme under 
faire la vendange; -beffen, Ch. (einen Hafen x), | Aummte Menge angureuten) gueiyue; er hai ·es Vermö- 
giboyer; (engager les jarrets du gibier l'un dans l’au- | gen, il ag. bien, g. fortune; es iſt nod -er Vorrath 
tre par une entaille, pour le pendre à sa ceinture 2); | daveir vorhanden, il y en a encore q. provision; bar 
-begen, die Hunde, cum 6. abriditen, Im 5. üben | -er Zeit, -en Jahren 2, il y a ze es er bat e 
dresser les chiens à la chasse; (diefe Hunde) find ge Urfache zu Hagen, il * sujet de +; ohne -e Un: 
-gelreßt, sout bien dressés ; fg: er if im biefes Ober | fand, ohne -e Schwierigkeit, sans aucune difficutié, 
ſchaft -gebeßt, il est rompu à ce travail; did = eg; | (diefe &.). leider not Seu Anftand, souffre encore 
-beuern, ©, -miegen; -beurathen, c.-8eratben; |q. dif; -er Maßen, -ermafen, eu q. manière, en 
boden; 1, C-horige Mann) qui n'a qu'un testicule; | q. sorle; wenn es nur -ermaßen warın ift, pourvu 
-Hodig, (mar einen Haren dabendy er iſt S, ein-bode, | qu'il fasse tant soil peu chaud; -e.meiner Äreunde, 
il n'a qu'ont; -bolen, einen, (ibm entgegen sehen sg. | quelques-uns de +; unter diefen Büchern find -e die 
und in die Stadt g führen) aller à la rencontre, au-|e, il y en a quelques-uns +; -Feit, f union, ‘ ac- 


bend ts einen Ort g Bringen); eine Thuͤr =, dis die Ungetm 
meilre une porte sur ses gonds; Im. einen Bogen, 
eine Form =, tin Ihr Bager, um üeunser Die Preffe ju bei: 
gen) imposer une feuille; mettre une forme dans la 
presse; mettre la forme en train; das +; -beften, 
1. dan einen Ort, jtotiden nterré b.) pu. coudre dans, 
od. parmi e; ein Blast in ein Buch =, zwiſchen an: 
dere Blätter =, co. un feuillet dans un livre, entre 
d'autres /-s ; bier muß der fehlende Bogen -gebeiter 
1., c'est ici qu'il faut co. la feuille qui manque; Cout, 
(das Futter) fauhler; 2. (Im ein Hen Bringen) co. ensem- 
ble; brocher; mettre en cahier, €. beiten; das = 5; 
-begen, ©. Sign; -beilen, 1. eine Kugel im die 
Wunde e, (heim 5. in Mei. verwachſen laffen) € er la 
baile dans la plaie; 2. vn, (Sei der Hellung -madılen); 
die Augel iſt in bie Munde -gebeilt, la p. est guirie 
avec la d.,saus ter, lirer od. extrairela 6.;-beimen, 
-beimfen, das Korn, die Feldfrüchte nat Haufe 
bringen) engranger, setrer les bleds £; es iſt noch nicht 
alles geheimſet, on n'a pas encore tout engraugé, 
serré; das =r 

Ein-beimifh, a ad. cin einem Bande, Orte vorbams 
den; darin erjeugt, erwachfen) du pays; indigdne, domi. 
eilid, domestique, Med. endemique; die fremden 
und die =en Kaufleute, les marchands étrangers od. 
forains.et ceux du pays, de la ville #; er tft bier=, 
il est natif d'ici; it. il est do., établi ici, ©. -geberen, 
anjäßis; —e Fiſche, poissons do-s; =e Bewärfe, Thie: 
re, plantes, aniınaux ins; Die =en Erzeugnige, les 

uctions du pays; der Uuéfaÿ war in India und 
prien =, la lepre était end. en Juflée 2; ein =er 
(tumerlihen Hrieg, guerre intestine, domestique; =t$ 
(Beifpiel), domestique; die =en und die auswaͤr⸗ 
tigen Feinde, les ennemis du dedans et ceux du de- 
ors; = machen, naturaliser, -beiratben, vn. vp. 
in eine Familie =, fi in.. =, (und eine Setraté — 
Sured derf, m.) pu. s'allier à une famille, it. c. -Terien, 

Einheit; em f 1. nie Eisenihaft, da ein Ding Eins, 
dab Einzige Im feiner der it) unit, 6; Th. die -Gottes, 
Vu. de Dieu; die — (etes) des Sehnes mit dem 
Vater, la consubstantialite du fils avec le pere; 
in Gott it - des Weſens und Dreifaltigkeit der Ver: 
fonen, il ya en Dieu u. de substance et trinité de 

nes; Die - ber Kirche, des Glaubens, lu. de 
Féclise, de la foi; Lit bie drei -en: die - der Sand: 
lung cha mureine Sauprb, der Fegenfand des Ehaufpieier 
in), Die - des Ortes, a der Saauplaß zer HSandt Immer 
berf. bieiben, die — Der Zeit, (ta eine Santl, ats Im einem 
einzigen befimenten Zeitraum rergefallen Dargeclit wird) les 
trois wes, u, d'action, de lieu, etdetemps; 2. Math. 
(Eins; eine etutache Grèée):; alle Zahlen find aus -cu zu: 
fammengefeßt, tous les nombres sont composés d'u-r; 
wenn eine Zahl mehrere Ziffern bat, fo bezeichnet 
diejenige, melde am meiteiten rechts iſt, Die -en, 
quand un nombre a plusieurs chiffres, celui qui est 
le plus à droite, exprime les ur, ef. Einer; Phi. die 
-en der Matur, arte einfaten Urfoife. woraut alle Kirper 
auf, geiept fint; "le Momadem les monades, f, 

Ein-beizen, den Ofen, Backoken, das Zimmer 
=, Court angezändeten Brenuftel ermärmen, allumer: le 
ar — — la chambre; — le feu au 

ile, au four; abs. man bat zu ebeist, on a 
— trop fort; on a fait Ds Ei fg: Men het 
ihm tüichtig -gebeijt, Credit hange gemacht) il a eu, on 
lui a donne la suce ; dad = x, (bat zur Feurung erfar: 
entire Set le chauffage ; =jer, 6, int, pers. qui 
chauffe le poile, le fourneau, le four; Td. le chaut 

Cinbeiy-lod, m. c. Olenloch. [feur. 

@in-belfen, vn. ir. ar, b. einem Mebner, einem 
ES haufpieler 2, Ces lon dad Geriminid weriiäs) soufller 
un oraleur re; (er märe ſtecken geblieben), wenn man 
ihm nicht -gébolfen hätte, si on ne l'avait souflld; 
das = ee, 8, souffieur ; obne den .. wäre er 
fteten geblieben, sansle ro, ildemeurait court; «bel: 
fig, c. sit; -bemmen, ein Mad z, (iperren) en- 
rayer une rou; abs en; (der Abdang iſt zu fteil) 
man muß =, il faut en; das =r; -benfelig, a. 
ein =er Topf, ein Ses Gefäß, pol, vase à une ansr; 
-hbenfen, © -bängen. 

Einder, ad. mie Bewesumg eines ch mäsernden Din: 
ab, in Verbintung mit Zeitmittem) ; - führen, geben, 
fomimen, fchreiren, treten x, s'avancer, cpprocher 
%..; - fliegen, binfen, reiten, ſchiſſen, ſchwimmen, 
wanfen od, kaumeln z ap. en volant, en boitant, à 






































































































devant de qn et le conduire dans la ville 2; man | cord; ebelide, brüderlibe =, w, conjugale +; fie le: 
bat den Geſandten feierlich -geboit, on est allé à la | ben in großer, in vollfommencr = mit eina., ils vi- 
r. de l'Ambassadeur, eton l'a conduit solennellement | vent dans une gr., dans une parfaite u., un parfait 
dans la ville. ae +8 herrſcht Beine = in bicier Gefellfchaft, il-n'v 

2. einen =, (Im Lauſen, Mabren, Kelten p ercelten) | a point d'u. dans #; die = des Oberbaupts mit den 
atteindre, joindre; wieder =, rejoindre, ratteindre; | Glicdern, l'x. duchef avec les membres, cf. Œintrame, 
fa. rattraper; er nahm die Volt, um uns -zubolen, | EimvrciiänbniG. Lebereinfimmung; 2. €, Œinprit (3. Th. 

il prit la poste pour nous rejoindre: in Berlin holte] Œinigen, -guitg, -Apunfte, e. Urreinigene. 
er uns -, bolte er-uns wieder —, il nous joigoit, il] Œin-impfen, die Blattern od, Pocken, court 
nous rejoignit a B.; gehen Sie nur voran, ich werde | Impfen minibellen, inoculer, icplanter; man bat ibm 
Sie bald wieder -gebolt b., allez touj., je vous aurai | Die Dlattern -geimpft, on lui a inocule la petñeve. 
bientôt rejoint, ralteint, raitrape; (er batte ſich fit: | role, on l'a inocule; die -geimpften Blattern, ls pe- 
tig gemacht), man bat ihn wieder -gebelt, on l'a rat- | tite vérole inoculee; einem inde die Aubpoten =, 
teint, rattrapé; ein Schiff =, at. un vaisseau; fg: | vacciner un enfant; Die Kuhpocken find ihm -gelmpfr 
durch feine Rranfheit blieb er in feinen Studien qu: | worden, il a été vacciné; das = «, der Blatter, 
rt, batteaber feine Kameraden bald wieder -gebolt, | inoculation de la petite verole, f; (der Kubpoden) vac- 
la maladie l'a retardé dans ses études; mais il eût cination, f; ein Freund od. Anbänger der =pfana, 
bientôt ratieint ses camarades; das Verſaumte wie: | inoeuliste; ein Gegner der =pfung, autiinoculiste; 
der ==, 6. nah. =pfer, 6; int, inoculateur; -trice, f. 

3. (vom elwens Anbern, von einem asdern Drte berweriam | Œin-joden, (die Ochſen), mettre les bœufs au 
gen und erhalten); die Stimme der Richter x =, pren. | fougs (die Ochſen) find -gejobt, sont au f.; -fal: 
dre les avis; aller aux avis, ©. -fammem:; man hat ken, das Saatforn, Agr. dit Haltwarler -welsen. umeh 
von mehreren MNedtögelehrten Gutachten -gebeir, 
on est allé p. les avis, on a pris conseil de plu, juris- 
eonsultes; on a consulté plu,..; Nachricht ber er. 
=, s'informer de ge; aller aux nouvelles; Mar, bie 
Segel = od, bergen, ıbel Aartem Aube -jieben; ineltre 
les voiles dedans; bie Kanonen =, (int Sci juräditer 
ben, um Me Sehdpferten weridlleßen zu tännem haler, re- 
tirer le canon; das ⸗ +, réception, entrée, f. 

Cin-born, &; -hörner, n. teim fabeibaites Tier, Im 
Seſtal eliseh Pferdes. malt einem dangen fplpiaen Horue auf 
bem Koyfe) licurne, 1; monoceros; 2. = od. =fifc, 
la fi, le rhinocéros de mer; 3, = od. =fäfer, m. 
volant; -börnig, à. ad. qui n'a qu'une corne; (dies 
fer Ziegendoet) it =, n'a plus qu'une e,; -bufig, 
a. ad, (einen gangen, ungefpalsenen Dufsabend) solipede; 
das Merd, der Efelz, find —e Thiere, le cheval, l'à. 
ner, sont des 2-1, des auimaux sr. 

Cinbülle-mittel, nef, einbüdlen (Med. 

@in-büllen, cmit einer Sélle umgebem enwelop- 
per; fa. affubier, emmitoufler; den Kopf, Das Be: 
fiht =, euw. la tête, le visage; fit in einen Mantel 
=, Yen, af, sem. d'un manteau; s'entortiiler 
dans x; Med, =de Mrzeneismittel od. -büllerm., «ie 
einen icha ttichen Stoff In fé aufnehmen, ihm gleidfam gany 
-bällen) remedes enveloppants; fg: (die Dichter) r 
die Wahrheit in Fabeln -gehitüt, ont enveloppe 
vérité sous des fables; das = x, enveloppement, al. 
fublement; -Jagen, 1. En einen Ont ei.) pu. chasser, 
dans z; faire entrer; jagt die Hübner -, tin ben St: 
nrtkall) chassez les poules dans le poulailler ; fg: ei: 
nem Furcht =, (fie Ihm plöpfih verutiadien) donner de 
la erainte à qu; jeter de la er. dans l'esprit de qn; 
intimider qn; einem Schrecen =, d., causer de la 
frayeur Ag; effrayer, epouvanter qn; +. die hunde 
=, €. -boem: -jährig, a. ad. ç- Fahr alt, d'un an; 
ein =eé Kind, enfant (âgé) d'un an; dieſes Füllen 
ift erit =, ce poulin n'a qu'un an; Bo. =, annuel, 
le; Pa. annal, 


vor tem Wrande 2 je vermabren) chauler ou chotter le 
bled; (b. Sie) Ihr Saattorn -gefalft? chaulé vos 
bleds? Meg. die elle = (od. anfamöten: enchaussener 
les peaux; mettre les p. en chaux; das = r, (tet Paatı 
torns) chaulage; -fapfelig, a. ad. Bo, unicapsu- 
laire; *-fafiiren, Com. encaisser; procurer le paie- 
ment, la rentrée de 2, €. -Yeben; -fauen, laͤuen, 
fg: fa. einem et, (r6 tbe febe deulich Tehr [rider machen) 
inächer tous les morcennx à qn; lui expliquer tout . 
bien clairement; lui bien faire sa leçon: emboucher, 
gn; man muß ibm alles =, il lui faut tout mächer; 
Ein-kauf, 7. Cab -tauten achat: den = der Le: 
bensmittel, Waaren beforgen, soigner l'a. des vivres 
ti er veritebt fit auf den =, il entend bien l'a; il 
s'entend à faire emplette, il fait bien ses marchés; 
er hat mebrere vortheilbaite -faufe gemacht, il a fait 
plu. a-s od. m. avantageux, plu. acquisilionruvan- 
lagouses; 2. (die -getaufte S. detbit ; zeigen Sie mir Ibr 
ren =, montres moi votre a., voire em.; ein anter, 
félebter -, bonne, mauvaise em.; =bu d, n, Coin, 
{twerein man bie -aelauften Haaren sereltmet) livre d'u, 
rix coûlant; =#geit, f. temps de l'a, ; it. teınps 
avorable à l'a.; -Faufen, (Aharren t). acheter; 
faire emplette de 2; Lebensmittel, Vorraͤthe =, à. 
des vivres e; baar =, a-r argent comptant; Sie b. 
moblfeil-gefauit, vous avez eu bon marché, on vous 
a fait..; er weiß gut -jufaufen, il fait bien ses ınar- 
ches; es gibt mehr Leute die mit Schaden =, alé die 
mit Schaden vertaufen, il y a plus de fous acque- 
reurs que de fous vendeurs; 2. einen, fd ind Ar: 
menbaus =,recevoir,a-r à qn'une placeäl’höpital;fich 
in eine Zunft =, se faire recevoir dans un corps de 
métiers en payant une certaine somane; er tauſte fid 
dort alé Bılrjer =, il y achata le droit de bourgeoi. 
sie; Dad = pv, ©. -tauf (13: -Päufer; 8; inn, ache- 
teur, se; Cbel einer großem Haubtaltung 2) l'économe, la 
menagere, it. la depensiere; -teble, f. Arc. od. 
-feblung, ceine 8. ob Wintel auf dom Date noue, f; 
Einig, a. ad. 1. celmerfet Meinung #3. Ellen Sabend); | noulet; it. c. Mebteinne; 2. Pö. Cole trlterfbnmige Or: 
- fon, etre d'accord; - werden, s'accorder; s'en. !nang an ten Samiktem goulet; -Feblen, ein Dad, 
tendre; wir wollen — ju werden fucben, tächons de | Ara. mit einer troie ed. Srbieinne veriehem faire une 
nous accorder, de nous mettre d'ue.; mit fit felbit | cornière à la jointure de deux pentes de toit; 2. eine 
nicht - feon, n'être pas d’ze. avec soi-même; balan- | Säule =, ce. auht. (fen, «.) noue, £. 
cer; combattre en soimäne; fie leben febe - mit| Einlehl · ſt e in, Dasyegelod. Schieſet ju den Cintebs 
eina., ils vivent dans une gr. union, dans un par-| @infehr, f. Sp I, Einttin Im elm Hawk, bef. in eim 
fait ae.; (die beiden Brüder) waren micht -, (man | Eértbébaus r) entree, f; e; ich nehme bei ibm 
uneint) étaient brouillés, en querelle; des Dreifes, meine -, À bean ru. A à (dieied Wirthe · 
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haus) hat eine tarte -, bat viel —, est fort fréquen.| @in-fleibeu, einen, amt.) babiller, vetir; Cath. [tête ;! mes fommt im -? de quoi s'avuetil? bag 
tee; 2. (Haut, Ciafbef, mo man rintebrr) Le gite; lau. | einen Mönd, eine Nonne =, donner l'habit a un | fol er ih nur mihr = laſſen, qu'il ne s'avise pas 
berge; l'hôtellerie, 1; an Diefem Drre iſt eine gute -, religieux, à une religieuse; -gefleidet m., recevoir | au ınolus de faire cela, ef, -fallen; Ex, =, seréunir, 
A y a en ce lieu-là un bon gite, c. Herberge; 3. die - | l'A; fit = L, prendre l'A; fg: eine Sache gut S, * rencontrer; 5. Das = g, (ber Celtes, Sinien pi ren- 
des Gemuͤthes, (tie Nigicbung bei, von allen Außern Ge: | (ie dutch den Pertrag angenehm madıen) bien habiller une liée, ſz it. das =, (er Grirag eines Smeb, tie Dinfen pr 
atuadutem pu. le recueillement. chose; im Grunbe ift biefe Erzählung ſcunutzig, fie] rerenu; er Bat ein gutes, mittelmäftges =, il a wa 

Cin-Fchren, vn. Cunterweges In ein Saus trete 2) | ift aber fo -gelleibet, daß man fie lefen ann, le {bon r., un r. médiocre; er bat von fanem Amte fo 
aller loger od. coucher; descendre; metire pied à |fond de ce conte est obscène, mais il est habillé de | und fe viel =, sa charge lui vaut tant de r.; das reis 
terre; im weichem Wirt hshauſe werden Sie, à quel. | maniere qu'on peut lelire, cf. -bülen; (ein Gedicht) ne =, le r. clair et net; Das zufällige =, r. cartel; 
le auberge + irez-vous loger, descendrez- wir |in pofliertite Verfe =, travestir; dag = u =dung,|le ca, les émoluments; eine fibereé = h., avoir un 
find beim Durcfabren e bei ibm -gefebrt, nous avons | f. (eines Möndet +) vêture, ſ. prise d'A, f ich war bei} r, assuré, ef, =tiafte, -nabme, 
anis pied à terre chez lui, nous avons été le voir en |ber .. feiner Schweſter zugegen, j'ai assisté à lavé] Ein-fömmling, c. tut; =8fdein, As anc. 

assant; Feilen, 1. «mit &, Im et. befeñigeny arrêter, liure de +; 086 geben bente drei en vor filé, il y au- | enbolisme; dazu gebörig, embolismique; -Eöp f id 

ire tenir avec des coins; enclaver; den Stiel in |ra auj. trois vetures; fg: .., enveloppe, I; er weiß ja. Do, «mit einem Biumentueÿf) noonocéphale ; -Fops 
eine Urt =, ar. le manche d'une cognee,; Im. Die | gemeinen Dingen burd die rt ber .. einen Neiyzu|peln, €. -frietzen, -piunen; -Törben, einen Dies 
Form =, ar. la forme; l'assujettir avec; fg: Chir. | geben, il sait donner de l'agrément à des choses +, nenfhwarn, mettre, enfermer, loger un... dans une 
(der Kopf des Kindes) war in das Becen -gefeilt, | par la maniere de les raconter, de les exposer; -Flet | ruche; -Forn, n: sp. (Mes Dinkel, deſen Bässtein gemels 
se trouvait enclavée, arrêtée dans le bassin; 2. e,|jtern, cwit Seiner in et. befeftigen) pu. coller dans .., | ntalih nur einen @amen enthalten) pelit épeautre, fro- 
étagen, binenédiagen, binelntrelten; das = e; Aung, |iavec de la coile d’amidom) €. -tlében, Die Haare =,c. | ment locar; -framen, Waaren, irieder -trgen) dé- 
f. An. (Magetfügung) gomphose, ſz -Feliern, den |-f@mierm; das = r; -flemmen, einem die Finger | taler; ©. -raumen; reifen, tim einen Kreis -Sétiréen) 
Mein, bas Vier e, encaverde vin, la bière; met- quifgen Die Thür x, serrer les doigts de qn dans la | cerner; tracer un cercle autour de :; ein Niere, 
tre en cave; (mein Bein) ift fon -getellert, est dé- | feuillure d’une portes; Chir. ein-gehemmier Brucb, | ein Dreieck, (einen Kreid tard die den dert. befchreiben) 
ja encavé; dag =; =rung, encarement, avalage. Cvwenn die beratarfaltenen -gewelde vom Baudringe g Auf. | circonserire un €. à un carré, à un triangle; -gefreis 

Ein-terben, (eine Serbe, Kerben In et, madens fai. acidinärt 10.) hernie incarcürée od, prisonniere, en-| fete Figuren, figures inscrites dans un €; fig. cir- 

re une coche, une entaillure, des e-+z dans qu; en- | ferınde, f; dad = 7; -tliufen, (die Tyür), ferner | conscrites; Ch, das Wild =, as Geboſch, worin «8 it 
tailler qe; Charp. einen Sauptbalfen =, (-Ktimelten, au foquet; 2. va. ar. b. Courd —fallen ber nlinte (des | aufnäte, minacten) l'aire l'enceinte; der Jäger bat ben 
wa Querraiten tarein a fügen) ent. une poutre, f; Stän: | den) se fermer au d3 die The Elinfet nicht recht —, | Givi beftärigt und -gefreifet, le veneur a détourne 
der und Balken au den Seiten der Lange nach =, um | la porte ne ferme pas bien; le 4. n'entre pas bien | le cerf et fait son em; -Erie@en, c, I, biseimitr, 7, 
Gate g tajmiihen »juidleben ruiner des poteaux, des | dans la gâche; -Flopfen, einen Nagel, einen DAME, | -genen, -taufen ichtumpfen; -Friegen, ©. befommen, 
solives; Mac, (die Ballen in einer Ward.) bierumd | cogner, enfoncer, chasser un clou, une cheville, €. | it. beten. 
Da =, Charmit der Berwurf von Kalt g daran balte) hacher; 
Cui. das Fleiſch, die Fiſche =, (Sihnitte daten man 
taillader la viande, le poisson; Bo, -gelerbte Blaͤt⸗ 
ter, Ceren Manb mir febe feinen und runden Zaͤbnen befrpt 
io feuilles eremdes; ein -geterbter Fruchtboden, «dr. 
mit einer Serbe, in welcht ein amberer Tell -arflgt tb re- 
ceplacle entaille; 2. eine Schuld =, (fie auf dab Kerb: 
bel —féneiten, pu, marquer une dette sur la taille; 
3. einen Pfeil =, Cm Me Herbe legen) encocher une 
Éeche; das = », Charp. taillade, f; Mag, ruinure, 
entaille, 1; encochement, 

Ein-ferkern, die ben Kerter fprrren) pu, emprisôn. 
ner, incarcérer, ©. ·ſehen. -fperren; tung, f, em- 
prisonnement; incarcération,f; -fetnig, a. Bo. (nur 
eineu Kern babenè) monopyrene; -finder, pl. n. en- 
fants de deux lits, de différents lits; -Findfchaft, 
f. sp. (fie Anerdnung, verme, welcher Alader verich. Eben 
tina, bu ter Cebſchaft gleich gemacht werten) égalité de par- 
tage stipulée pour les enfants des dif. lit; -Fitten, 
crie Set in et. befeigem) mastiquer, cimenter; faire 
tenir dans ., avec du mastic, du ciment; (eine Mei: 
ferélinge) =, tin dad Heft) faire tenir dans le manche 
avec du ci; Lap. einen Ring =, mettre une bague 
en ci; -flagen, eine Schuld, einen Wechſel €, pour- 
suivre en fustice le paiement d'une dette r; es find 
viele Schulden gegenibn -geflagt worden, il est pour. 
suivi en j. pour plusieurs d-r; -geflagte Schulden, 
d-s poursuwies en J.; da6=r, einer Schuld, pour. 
auile (faite) en 5. pour le paiement d'une d. u f 
-Flammern, (Ballen 2), pu. enfermer, lier avec 
des crempons, eramponner; fg: ein Wort, einen Ne: 
Defaß =, meitre un mot x en parenthèse, entre 
deux ps mebrere Urtifel (einer Mednung)=, ac- 



















































































-falagen; fg: der Werjtand läßt ich midt =, l'esprit 
ne se donne pas, on ne peut pas donner de l'es, avec 
le bäton, à coups de bâton; dag =; En ebe In, Coerm. 
elmed Snebet in et. befeäigen) pu. bäillouner, ©, twebein; 
“Æneten, et. in den Teig, petrir qe dans la pâte; 
meler qe dans la pate en — noch mehr Medi 
=, mettre encore plus de farine ; ed muſſen Kofi: 
nen in ben Teig -gefnetet w., il faut m. des raisins 
dans la pâte; Aniden, (einem Aintt in et. machen; 
einen Halm, einen Zweig =, rompre, briser à demi 
un tuyau, un rameau; Ch. um Daß Lager od. den 
Stand des Wildes herum Baumzweige =, (um bafı 
felbe wieder zu finden) faire des brisées; den heknid: 
ten Zweigen, den Brüchen folgen, nachgehen, aller 
aux br.; die Zweige = und hängen laffen, faire des 
br. hautes; Ef. Die @renzen der Schläge mit-gelnict: 
ten Lo y bezeichnen, marquer les bornes des cou- 
ar des br; das — -Inüpfen, Geld einden 
Biel eines Schnupftuches +, nouer de l'argent dans 
coin de son mouahoir +; fg: (einem et), enjoin- 
dre, ©. -binten, »fhärfem; dad = r; -fobeit, 1. va. 
«eur M. vertideng) faire ebowillir; laisser éb.; einen 
Zranf bis zur Homgdicke =, eb. une potion jusqu'à 
la consistance du miel; 2, vn. &.; lajfer den Topf 
nicht fo weit =, ne faites point tant eb. le pol; 
(Meinmoit) = laffen, {; bouillir à consomption; 
(Weinmoft) bis zur Hälfte = laffen, /. 6. du moût 
Pe ce qu'il soit réduit à la moitie, od, fd. à 
a con. de la m.; diefe Brühe iſt gu frart -gefocht, 
cette sauce est trop éhouillie; daß = r, eines Schop⸗ 
peus biszur Hälfte, reduction d une chopine à la m., 
f; zu ſeht -getebte (Brüde +), trop ébouilli; -Le f: 
fern, ds einen offer leger, paaen) pu, encoflrer; en. 
coler plu. articles; dieſes muß -geflammert w., il| fermer dans un coffre; fg: eimprisonner, €, -lestern, 
faut m. cela en p., ac. cela; ein -getlamimerteé | -fgerren. 
Sort, mot misen p.; dad = x; =rung, .lap;| Cin-fommen, vn. ir. I. cin einen Drtt.) v.enirer, 
-flang, Mu. telmertel Klang od, Ton vom mehreren rime: | c. Hinelmt., bereinst; 2. Sg: bei Berichte =, porter ses 
men >) unisson; ber = fit das faite aller Zufaın: | plaintes en justice, od. devant le juge; se pourvoir; 
meullänge, coie -fadie alter Cenfesangen) Nu, estla plus | mit einer Schrift, Pittfhrift =, présenter un pla- 
simple de toutes les consonnances; im Se fingen, |cet, un mémoire; er ift mir jeinen Beſchwerden -ge: 
chanter à l'as 2. (dad Aufanınenklmimen mehrere wer: | fouumen, il a donné, présenté ses griefs; wider ei: 
Arietener Time) accord; consonnance, f; €. Zufammen: | nen =, intenter une action contre qn; poursuivre 
ttaraz Sg: feine Neigungen mit feiner Prlicht in == | qm eng; (f. Nachbar) iſt mit einer Klage gegen ihn 
eurpereintiieneung) zu brinsen ſuchen, tächer de con- | -gelemmen, a formé-une plaihte contre lui; gegen 
former ses penchants à son dewoi-, de mettre ses | einen Beſchlus =, C'prerciliren) protester contre une 
enehants d'ae, avec son d.; Der = der Herzen, résolution; faire son opposition; er iſt gegen die ge: 
Fiss, l'harmonie des cœurs, f; la concorde; -Fla p: | richtliben Koften, Schaden und Zinfen -gefommen, 
via, a, ad. Bo. univalve, -£, ce; eine =e Blumen: lil a proteste de tous dépens, dommages et intéréts; 
fbeide, cie mur aus -ent Diatte teleht) spathe a, 613. C-arbrat, dejablr m.) venir, rentrer; (die Zinſen) 
-Flanig, a ad. qui wa qu'un ongle, cf. -wunas |E ritig-, viennent bien, sont payes regulierement; | faumieltger Gamer ch tré zur Befricblaung tes Glaͤubl- 
-Eieben, -Bleiben, cmt Kirtäsr in et. vefetaen: co | (Die Vorſchüſſc)ek. nad und uad wieder —, rentrent | geré In einer ihm ansewirienen Herberge aufhalten muE) es- 
der dans ..; ein Batt in ein Buch =, co.unfeuil- | peu A peu; IL co. einen Mate, Vermögen gı rapporier, | pece de prise de corps pour dettes; mise aux arrets 
der dans un livres bier iſt ein Blatt -gellebt, il y a lreudre, produire; 4. (in tée Gerantes, In den Elan 1.) | p. d., cle débiteur diant obiigé de rester comme ütage dans - 
“i un f, de collée, lentrer, venir dans l'esprit, d. l'imagination, d. lalq. auberge assignée par le eséancier jusqu'à ce qu'il se 


Eintänfte, pl. at Eintemmen, Amtöbefeldung €) 
revenu; feine Ausgaben mad feinen -n einrichten, 
régler sa dépense sur som r.; er bat fo und fo viel 
- von Ländereien, il a tant de r. en terres; zufällige 
— r. casuel; ſeine — beziehen, recevoir, touchersom 
r., ses rs; feine — belaufen fit fo und fo ne ses 
r-s montent à tant; man bat auf feine —- Beſchlag 
geleat, on a saisi son r.; Die - des Staats, (Smaais-) 
es de l'Etat. 

Ein-kuͤrzen, Ce machen) pu. accoureir, rac- 
caurcir, €. werlüren; das = +, accourcissement; 
=jungsleine, € Mar, (Zelt, am Burfianfer, weit 
ein Fasrzeug bertelgrjogen wird) louée, (; -Futten, (in 
eine Kutte fleden 2) pu. enfroquer; -fükten, c, Aitien. 

@in-laden, ir. (Waaren x), Mar. embarquer; 
charger dans un vaisseau; einen Bienenjtod =, (ein: 
fallen, prendre, arrèler les jetons, faire entrer un 
jeton une ruche; 2. einen =, ju einem Dalle, 
Gajtmahle, zur Hodyeitz, inviter, convier à un bal, 
à un festin, aux noces; ich bin von ibm zum Mits 
tagseffen -geladen worden, ilm'ainvité à diner; man 
lud ihn -, fit dert od. dabei -jufinden, on le con- 
via de od. à s’y trouver; die geladenen Gaſte, bie 
.., les conviés; er iſt Feiner von den -geladenen, 
il west pas du nombre des co.; fg: (das fhène Wet: 
ter) ladet con und zu einem Spayiergange -, nous 
invite, nous convie a la promenade; dieſes Gericht 
ift nicht fébr =d, ce mets n'est guere ragoütant; fie 
warf ibm=de Blide zu, elle lui jeta des regards en- 
courageants, favorables; Pa. einen =, citer, ajour- 
ner; sommer de comparaltre; dad = x; =dung,f 
cher Vasen) embarqueiment; Cu einem Hafmable r) im- 
vitation, f; eine .. anuchmen, accepler, recevoir 
une in. ét lat die .. abyelebnt, il s'est fait excuser; 
es find mehrere . .en an mich ergangen, j'ai eu plu. 
én-s, on m'a invité de plu, côtés; ..éfreiben, 
n. lettre d'in., f; ..éfdrift, f programme; Pa. ci- 
lation, sommation, ſ. ” 

Einlage; n, f. der Waaren r (dad Einpaden berf, 
am bent) detalage des marchandises; 2. die - in eis 
nem Briefe, (Bertind, inelwre, F; wollen Sie ihm 
gefalligft die — auftellen, veuillez lui remettre lin., 
la leure ci-êa., le billet ei-inclus; 3. —, (0er, mwettes 
qu elmeım gemaifen Awede qui. qeirat witbr fonrmissement; 
mise, f, feine — beträgt taufend Gulden, sa mise est 
de 2; den Gewinn nad Verdeltniß der -n austhei⸗ 
len, partager, rcparlir le profit à proportion des mi- 
ses OÙ. fo-s; Jeu; l'enjeu, la mise. 

Cin-lagcr, 6, 1. sp. Jur. rt Beldeifhaft, ba ein 


Ein⸗lager 


Gin-laufen 


sitaequittés; bad = halten, garder ses ar.; dad =recbt, | fen von allen Orten gute Nachrichten —, il vient de 


droit de faire mettre son d.biteur aux ar., et de le 
relenir comme Ötage; ». Mil. ("vie Santennirung) can- 
tonnement; = halten, im = fteben, cantonner; être 
en quarliers de ea-s;-lager a, Soldaten, Mil, (em: 
anartiren) loger les soldats; cantonner; faire ea. les 
#5 f. re des quartiers aux 2; fit bei den Bur⸗ 
nem, aller se /. chez les bourgeois; dad = z, der 
ruvpen, le logement des troupes; distribution, mi 
se des tr. en quartiers, f, -Lâb men, die Zweige der 
Bäume, Ch. faire des brisées, €. -miten; -landen, 
cant,; -länder,-läudiich, c. Sutänder es -Tangen, 
vn. (von dem often g) arriver; (von Briefen 2) parve- 
nir, être remis; -Ia puis a. Bo. (mit -en Samenlapı 
pen hahend) monocotylédon, e, unilobe; -€, de. 
Cinlaf, Fed; sp. 1. Cas Eintafıem entree,f; der 
= findet bis zehn Uhr ftatt, l'en. est libre, la porte 
reste ouverte jusqu'à dix heures; der - bed Mafferé, 
l'introduction de l'eau dans q. lieu 2. te Eriaubnié. 
An einen Orte zu geben); er bat freien - in die Oper #, 
ila son em, ses ea-s à l'opéra; 5. (ein Mebentbor. Fuß: 
gänger eingulafen) guichet; Us Stadtthor ift gefblof: 
fen), aber der — tft noch offen, mais leg. est encore 
ouvert; -geld, n. en.; das = (begabten), l'en, ef. 
Eingangtjell; -Farte, F. billet, carte d'en; -Elappe, 
f. (eine KT. bel deren Eriffnumg Luſt ob. Safer En eine Ma: 
feine eimdrlast; Spa Dents) soupape, S; die — öffnen, 
lever la 2.; -öl, n. Dor; huilede doreur, f; -preié, 
en. fe prix d'en; man bat den = erhöht, on a hausse 
le prix d’en.; -jettel,e. -turte. 
in-laffen, ir. (in das Hand 2), laisser entrer; 
pe sehn Udr) wird niemand mehr -gelaffen, an ne 
isse plus entrer personne; Charp. (ein Holz in bag 
andere) =, encastrer, encastiller; bis auf Die balbe 
Stärte deifelben, embrever, ©. -fügen; Ser, 2. tin el: 
mer Vertiefung anbringen) foncer, fraiser, c.- verienfen; 
ein -gelaffener Hopf, (rom einem Masel, von einer Ochraus 
ber tete we, ſ. 
2. ſſch =, (Zell am einer S. nehmen; er hätte ſich 
nicht in dieſe Sache, in dieſen Sundel=follen, il n’au- 
rait pas dû s'engager, Sembargwer dans cetie aflaire, 
se méler de 2; lajfen Ste fit nicht zu kief, zu weit 
in diefe Sade -, L Sie fit nicht darein -, ne vous 
engagez, embarquez pas trop avant dans celte aff; 
ne vous y embarquez pas; er bat fid mit ibm in 
einen Handel -gelaffen, il a fait, conclu un inarché 
avec lui; ſich mit einem in ein Geſpraͤch =, entrer 
en discours, en conversation avec qn; lier, nouer co. 
avec an; fit in eine Deirath =, prendre des enga- 
pes mariage; {id in einen Proof =, s'em. 
ans un proces; ſich In ein Bunduiß =, entrer en 
alliance, contracter une al; fi in einen Arien, in 
einen Prozeß, in einen Streit, in einen Wortwech⸗ 
fel=, entrer en guerre,en pr., en débat, en contes. 
tation; mit_feinem Geſinde muß man fich im keinen 
Streit =, il ne faut pas se compromettre avec £; id 
in eine Unterbandlung, in einen Vergleih =, entrer 
en négociation, en composition; auf folbe Rragen 
laffe ich mich nicht -, (auiworie iæ nbte je ne réporils 
pas à de pareilles questions; ich lief mit mit ihm 
auf eine Gartie Stab -, je m'engageai dans une 
rtie d'échecs avec lui; mern Sie ſich ing Spielen 
ließen, {0 x, si vous vousembarquiez au jeu, vous +; 
er wollte fib auf feine Erflärung =, il ne voulut 
pas entrer en explication fi mit einem =, tabgeren, 
Umgang mit ihm b.) se lier, se ſaufiler avec qn; ich 
mag mich nicht mit ihm =, cmicen mit tem ya tou à.) 
je ne veux rien avoir à déméler avec lui, je ne veux 
s me eommeltre avec lui: darauf ob, fo weit lann 
ich mich nicht —, (darauf kann Ich feine Rüdhicr nekmen; 
it, das fan ich alcht bereilligen) je ne saurais avoir égard 
à cela; it. je ne puis accorder cela, consentir à cela; 
tch kann mich nicht auf alle diefe Umftände =, je ne 
puis descendre dans tous ces details; fit gerichtlich =, 
(alé Partel vor Gerlcht auftreten) se porter partie contre 
qu; entrer dans les procédures; Das = +, entrie,en- 
esstillure. ; embrèvement. 
Cınlauf, €. chat) Eentauſen. 
@in-laufen, vn. ir, 1. (in einen Ort e fh. kegetm 
entrer; arriver, aborder dans le port, prendre p., 


onnes mouweller de tous côtés; es iſt die Nachricht 
gelaufen, daß er, il est arrivé nouvelle que +; die 
-gelaufenen Nachrichten lauten günftig, les now. qu'on 
a reçues sont favorables; nach den -gelaufenen Be: 
richten, d'apres les rapports qu'on a eus; es find Sa: 
en wider ihn -gelaufen, on a fait des plaintes contre 
ui; 2. dam Habbehmung verlieren) s'étrécir, se rélrécir, 
se retirer, se gripper, ©. geben (5), -fœrumplen; (0. 
einerierve), seretirer; Im. diefe Schrift wird um amei 
Seiten =, (wird jmel Selten weniger eltenehmen, AE In der 
Santihrift od. in der erſten Nuflese) ce caraclere resser- 
rera, diminuera de deux pages; dad =, (eine Schiffs 
in den Hafen) entrée, F; (er Zücher, Leinwand) relrdcis- 
sement, 

Cin-laugen, Garn, Waͤſche, Leinwand z, «in 
ble Lauge Irgen) lessiver du file; mettre le fl + à la 
lessive; dad = +; -läuten, Die Meinlefe 2, annon- 
cer le commenceinent des gan son de la cloche; die 
Meile od den Jabrınarft, ein Feft =, sonner la 
foire, r. une fete; abs. man bat fon -geläuret, tin 
wie Kirche, zur Predigt, In die Befper 2 gelkutet) on adeja 
sonne le sermon, ve r 

Cinlege-breten, n. Men. ctietne, 2 ob. 4 Jet 
vide Breier, zu elngrlester Mrbett) cartelle, F; -gabel, f. 
CO, weile qu. gelegt te. Tann) fourchette — f, 
-geld, n. ©, Ciniase, (Com); holz, n. Men. «6.44 
eingrlegter Arbeit» bois de margueterie, servant aux 
ouvrages de m.; -meffer, n. CU. baë paf. gelegt m. 
tann couteau pliant, c. de poche; jambette, £ 

Cin-legen, 1.cn een Ott. Mau L) mettre, pla- 
cer dans x; Holz =, cin den Dfem) om. du bois dans le 

Île ; it. Holy =, ein Werratp L faire prowision de 

is; Feuer in den Bad-ofen =, chaufler le four; fai 
re, m. du feu au four; Feuer =, cn ein Sand +) mm. 
le feu à une maison +; das Feuer iſt nicht durch Zu: 
fall ausgegangen,e# ift-gelegt worden, man bat ed-gt, 
le feu n'a pas pris par accident, il a été mis expres, 
par malice; Bed =, Lin eine Bhahfe, in Die Lorterte e) m, 
de l'argent dans une boîte, à lalotérier; die Waſche 
=, din Warler —melten) essanger le linge, 

2. chef. In ob, an eitten dazu befltmmmaten Ort Li; einen 
‘Pfeil =, tin die Kerte) encocher une Heche; die Lanze 
=, tan tie Seite L. amflemmen) tenir la lance en arrit; 
er rannte mit eingelegter Lanze auf ihn zu, il fondit 
sur lui, la lanceen arrèt; #4: Befatung=, mettre gar- 
nison dans une place; den Buͤrgern Soldaten =, 
loger des soldats chez les bourgeois. 

3. (gem Minftisen Gebrauch in einen Ort, in eine Flätikgs 
telt leger; Fleiſch =, in Salz ed. Eiig) mettre de la 
viande, ©. Aaliem it. macerer, mortifier de la wé,, c. 
-beijen; Gurken =, cit Eſſig od. Sal made) confire 
des concombres, des cornichons; Müben in Sand, 
in den Keller =, mettre des raves dans du sable, 
dans la cave; Seßlinge, Tulpenzwiebeln =, cin die 
Ede ten) enterrer du plant »; Neben =, prorigner; 

er des provins, marcolter des vignes; Melfen 
=, marcoller des œillets; die bäute =, ul Melone) 
mettre les cuirs en lan, tanner les cuirs, Wein, Bier 
=, (em den Keller) encaver du vin g; faire provision 
de vin re. 

4. Galferiet —geleste Mebelt made; eine Mauer mit 
Platten von Marmor, von Jaſpis, incruster une 
inuraille; la couvrir, revetir de marbre, de jaspe; 
Fifen: od. Stabl-arbeit mir Gelb od. Stier =, da- 
masquiner, 6, damadetren; mit Gold, mit Silber -ge- 
legt, dasmasquiné d'or, d'argent; mit Bold, mit 
Silber -geleste Stabl-arbeit, de la damasquinure; 
Men. alerband Figuren in Holz, Elfenbein =, -avı 
legte Arbeit machen, travailler en mrergueterie; fai 
re des ouvrages de mar. 0d. de pieces de rapport; 
marqueler; -gelegte Schreiner:arbeit, assemblage de 
menuiserie; ein -gelegter Boden, parquet; plancher 
d'assemblage. 

5. cf. leaems bad Meffer =, fermer le contra; 
ein Ste Zeug =, plier une piece d'etoffe; Me Meſſe 
iſt qu Ende, die Kaufleute legen -, legen ihre Waa 
ren, Liegen fiel. und paden fe -ı la foire est finie, | 
les marchands détalent. 

6. Ch. der Hund leat ſich —, cin dat Sinarfelt, test 


mettre à p., surgir au p., rendre à bord; donner de. |e# beim fdımell vorwärts Cicéen firaff an) le chien pese sur 
dans; {n einen Sioifhenbañen, faire escale; (die Flot: le trait; 7. Ex. fih an einem Gedirge =, (dafelvit zu 
te) kef im Angeſichte des Feindes in den Hafen -, | fmürten anfangen) ouvrir une mine; commencer à ex. | s. une oreille à un bouton; dag = +, soudure, f. 
-  nten dans le port à la vue des ennemis; fg: es laut! ploiterune mine; 8. Pa. eine Mppellation=, ceine Ab⸗ 
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petlastenticheift heim Appellationsgerichte Abergrbem interje. 
ter appel, un ap.; 0. fe: Ehre, Schande mit et. =, 
retirer de la gloire, de la honte de ge; eine Fürbit: 
te, ein gutes Wort für einen =, prier, intercéder, 
solliciter pour qn; das = +, (eb Geideé im de Botterie e) 
mise, f; (ded SGeines, Biere) encavement; (einer Mauer 
nit armer pi incrustation, ; (des Pfelleh; encochement; 
(ver Waaren/ détalage; (der Hänte in ble Bote) lannages 
(der Heben) pravignement; (einer ApprHatien) interjection 
d'appel, f leger, Vig. (-getegte Rebe) provin, ». 0. 
Atteger Fhtler. 

Œin-Le io en, twerm. des Beimens In et, Sefeflisen) col. 
ler à, dans 2; dieſes Stublbeun ift nicht -geleimt, 
le pied de cette chaise n'est pas bien collé; dad = e, 

Ein-ieiten, eine Sade, tvorbereiten e) ménager 
une affaire; er hatte die ©. fo gut -geleitet, daß er 
feine Ubfiht völlig erreichte, il avait si bien ménage 
l'aff. qu'il réussit parfaitement; (einen Vergleich), 
m. ung; den Frieden =, préparer la paix; trailer 
sur les articlos préliminaires de la paix; Pa, einen 
Progeß =, din ven Gang bringen e) instruire un proces; 
dad = r; -tung, f. (eines Prozeſſes), instruction, 
f die .. in eine Wiſſenſchaft, in die Naturiebre », 
introduction à une science 7, 5 Die. zu einem Jet: 
fe, int. d'un ouvrage, it. (Berrete) préface, f; Diend- 
tbigen . ‚en (Anordnungen, Werbereitungen guet, treffen, 
faire les arrangements, les préparatifs necessaires à r; 
die .….épuutte zum Frieden / les articles préliminaires 
de la paix. 

Cin-lenten, vn. ar. b. ı. in den Meg re, (mean 
mas Def. verlaffen battes) rentrer dans le chemin; (der 
Auticher) bar wieder -gelenft, est renteë dans le ch.; 
fg: Wieder =, (bei einer Kete, revenir au fait; re.; aber 
laflen Ste und wieder =, mais revenons au fait, re- 
venons fa, revenons à nos moutons; changeons de 
batterie; (er batte ih ben Yusihmeifungen ergeben), 
tan bat’er aber wieder-gelenft, mais il en est reve. 
mu; 2. va. €, renden, —ridten s Dad =ı5 -Ternem, 
taxémwestis 1.) pu. étudier; apprendre par cœur; er 
bat feine Predigt, feine Moile gut-gelernt, il a bien 
étudié son sermon ge; =» 

Einlefe-bretden, -geftell, n. Man. -m 4 
fine, f. Cebn Beet mit Ebern od. Kerben, wodurch die 
Fhren er. Samlire -aeleien m.) escalette, F; ·ſchnur e, 
[A 7 lissage; cordes, ſ. pl. 

in-lefen, Man. (die Fiten bed Mnfynges, et. die 
diner deb Sempeld ed. Zamreid In Ordnung bringem) lis- 
ser; leuchten, vn. av. eutuch Mar F. od. w.) étre 
évident, clair; paraître avec evidence; das iſt fehr 
=D, cela est tres-ei., bien clair, —d madıen, meltre 
en évidence; ein =der Beweis, eine —de Wahrheit, 
preuve, vérité évidente { dieſe Sade iſt mir nicht 
recht =d, je ne vois pas clair dans cette afl.; das will 
ihm gar nicht =, cer wollt fh nicht tape werfieben; eb if 
garnicht mad feinem Sinne) il n'y veut point entendre; 
cela n'est pas de son goût; -Meben, ſich, Ci beGcht 
machen) v. s'insinuer; -[iefer mn, (Wuarene), livrer; 
die - gezogenen Ghelber in die Hauptkaſſe =, envoyer, 
délivrer les deniers de recelte à lag; die (gefanges 
nen) Diebe find an die Obrigkeit -arliefert morden, 
les voleurs ont été livrés à la justice; (rin Rind) in 
das Crsichungfbans =, conduire, mettre dans une 
pension; Dad = r, (der Waaren +) livraison, f; envoi, 
Cf. fiefern, ana. ütent.s liegen, vn. av.b. bei einen 
=, wobnen v. loger, être logé chez qn; fg: =ber Brief, 
la letire incluse, ci-jointe; l'incluse, e, Baitlaf; Lie: 
ger, #, Ex. ©. Sütimeñæter; -[ippig, a. Bo. uni- 
labie, ee; —Lifpeln, ©. -nüfem; Hoden, einen 
Balten e, Charp. faire un trou, une mortaise dans 
une poulres; Mid = +; *-Iogiren, fa. loger ; as. 
signer quartier; fi =, se d. . 

Cin-léfen, ein Pand + wieder =, dégager, re- 
tirer un gage; fie bat ihre Cbeliteine + wieder -geld: 
fet, elle a dégagé ses e; die durch ibn -gelöfeten Gi: 
ter, les terres dégagées par lui; das Recht, ein ver: 
tauftes Gut wieder -juldfen, le droit de retrait, de 
retraire une terre »; (einen von der Gefangenſchaft) 
=, racheter, rançonner; Com. einen Wechſel =, ac- 
quitter, honorer, payer une traite; dad = e, (eines 
Prantes dégagement; tseriußerte Ktrdengüten retrait 
ecclésiastique; -Lötben, coenm. elseé Lottes In et. bei 
feftiaem) souder dans ..; ein Debr in einen Ænopf=, 


Einludeln, bad Geſchütz, Art. (rat Gélagrbbrs 
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den einfepem amoreer le canon. * 
Cin-Inllen, (ein Kind), Gurch Singen -Ichläfen) 
. endormir en chantant -maafı, e. mal. 
@in-madhen, et. im ein Pater, (-mideln, e.) fa. 
empaqueter qc; envelopper qe dans un paquet; feine 
are in einen Kaarbeutel=, Etinden) mettre ses 
cheveux dans une bourse, en d.; 2. Cui. +. Früchte 
=, confire des fruits; mit Zuder, mit Honig, in 
Eſſig, ln Salz =, co. au sucre, au miel, au vinaigre, 
au sel; fie bat —— | Nie -gemabt, 
elle a confit de l'écorce d'orange, des noix; -gemat- 
te Aprifofen, Kirſchen, Gurlen, Bohnen £, abricots 
confils, cerises confites +; gebratenes Fleiſch, gebra: 
tee Fiſche in Eſſig und Del =, mariner de la vian- 
de, des poissons; -gemachtes Kalbfleiic, veau confit, 
marine od. en compote; it, fricassée de veau, f; -ge= 
machtes, confitures liquides od. sèches, f, pl; Phar. 
condit; 3, &alf =, broyer, détremper, gacher; den 
Zeig =, (mil Waſſer Ineten petrir la pâte; das = +; 
-mader, 8, inn, Cher, die Früchte —umachen verfſe di) 
pu..confiseur, se, | 

Einmäbdig, a. ad, eine -e Wieſe, cmelde jähtr 
Hd nur einmal ggmäbt werten tann) pre qui ne peuletre 
fauché qu'une fois l'anne; diefe Wieſe ift — ce pre 
ne se fauche qu'une fois. 

‚@inmahl, ad. 1. «ten Ten aufber erften Eile) a) 
im Gegentape von à (ren: ich bin mur — da geweſen, je 
n'y ai été qu’une fois; - mag dad angehen, passe, 
{cela est bon) r une fois; une fois, cela peut 
passer; das habe ic mebr alé — erfahren, je l'ai 
éprouvé plus d'une fois; = über das andere, coup 
sur coup, plu, fois; · ums andere, de deux fois l'une; 
- Eins tft Eins, une fois un est un; (id fage es ‘Ib: 
nen) - für allemabl, une bonne fois; une fois pour 
toutes; (er gere 0 Sachen) anf -, ala 
fois; man fann nicht auf - tbun, on ne peut 
pas faire tout à La fois; P. man lebt nur —, (man mus 
bas sergängliche Beben gesi-$n) on ne vit qu'une fois; il 
faut jouir de ln vie; les jours és ne reviennent 
plus; —ift fein Mabl, une fois n'est pas coutume, 
ef. Mabt, b) auf —, ſaneu. pibplidn: er iſt auf — ver: 
fdieunden, il a disparu tout-ù-coup; dieſes Uebel bat 
ibn auf - angewandelt , ce mal l'a pris tout-a-coup; 
er machte auf - fein Glüd, il fit fortune tout d'un 


cou 
— auf der ten Glöbe, cime undentmmte Deit zu 
beyeihnen) ; ed mar - ein Mann, il y avait un jour, 
— un homme; id will ihn - befuden, ira 
voir un jour, q. jour, un beau matin; wenn id 
- wieder bei Ihnen feon werde, quand un jour je 
serai encore chez vous; bacs nun — fo ift, fo bin 
id ed anfrieden, puisqu ainsi est, j'en suis d'accord; 
menn Sie meiner allenfalld — nötbig feun folten, s° 
arrive qu'un jour vous ayez besoin de moi; endlich 
lommt cr —, le voilà enfin; hören Sie-, wat er faut, 
écoutez un peu ce ri ftellen Sie Mid - meine Verle⸗ 
gebeis vor, aldz, imaginez-vous un peu mon em. 
as, lorsque &; fommen @ie - ber, venez un peu 
ici; bas fol - eine Freude f., ce sera un gr, plaisir; 
nous nous divertirons bien cette fois; trinfer —, bu 
vez un coup; inter andern geichab es —, daS ge, une 
fois entr'autres il arriva que 2; ich muß doch — wii: 
Nen, woran ich bin, moran ich mich zu balten habr, 
il faut pourtant savoir une fois où jen suis, à quoi 
m'en tenir; ich will ihn nicht - feben, je ne veux pas 
mème le voir; id mag nicht - daran denfen, je ne 
veux pas mème y penser; (bas alles fagen Sie mir), 


und werden nicht - roth? et vous n'en rougissez 


pas même, . I 

Einmabl:eins, n. indeel. sp. (die Tafel aller 
mbaliten Produkte der Einer untiteina.) livret; table de 
Pythagore, f; dag = lerıten, apprendre le 4; ertann 
das = noch nicht, il ne sait pas encore le 4. 

Ein-mablen, (Berreide),moudre; gum Vorratb 
=, faire provision de farine; -gemabienes Getreide, 
mouture, f; -mablig, a. (dat nur -mabl grictebt) qui 
ne se fait qu'une fois; nah em Durchle ſen wuste 
er dieſes Gedicht auswendig, apres une simple lec 
ture, il sut ce poeme par cœur; apres avoir Ju une 
seule fois ce +, ile sut pare; nah =em Laͤugnen 
aritand er ſein Verbreiten, apres avoir nié une seule 
fois son erime, ilen fitl'aveu, il s'en avoua coupable: 
-mabuen, (Schulden), pu. exiger; demander, sol. 
liciter le paiement des; =ner,solliciteur; -m à tn nig, 





































-gemauert, il a enfermé, eache son tresor 


criminel entre quatre m-4; 
in pace; (diefer Monch) ift lebeubig -gemauert mer: 
den, a cte enfermé vif dans une m.; dé =; “Mei: 
fhen, Mall, Bras. (ferendes Wader Darauf gieden, um 
Me Kraft dataus pu ylekenı encuver du malt; le detrem- 
per dans l'eau bouillante; da = :; -meißeln, (e. 


mesurer da gra 
sac; Wein, Bier in ein Fap =, m. du vin g dans 
un tonneau; 2. (beim mieterboiten M. verlieren; eime ges 





Ein⸗maͤnnig 


mannerig, a. Bo. =e Gewaͤchſe, (deren Brunn nur el: 
wen Ætaubfaten $,) plantes monandres, 1; die Klaſſe 
der =en Pflanzen, ide erfte des Linnéfæen Geſchte cus 
äems) la mo ie; -Mménnif, a. ad. cauf or. 
für-en Ran, eine 9. ein =eé (-Héthferiges) Bett, Lit 
pour une seule personne; Drap. ein =er Stubl, 
(woran nur Eine P. arbeitet) inetier pour un seul komme; 
Ex. ein =er übel, (terven er D. grichafft ie, fann) seau 

ur un seul À, cf. jweimännifd; “marc, der Sol: 

ten in die Stadt x, l'entrée des soldats dans la 


ville; -marfchiren, vn. C-irben) entrer ; beute if 


bie neue Befagung -maricirt, la nouvelle garnis 
est entrée auj., ef. -rüden; -Maß, n. (lhgans bei 


mwirberpeiten Meilen) déchet, déficit à la mesure; bei 


dieſem Hornnorrache bat id im legten balben Jahre 
ein = von fo und fo viel Scheffeln ergeben, à ce ma 
azin de bled il sest frauve tant de hoisseaux de d., 
déficit pendant les six derniers mois; (dad -trod: 


nen des Getreides) veruriacht das =, cause le d.; 
mater, 6, od. -maitiges Schiff, (a6 nur einen Mafl 
füsrı) vaisseau à un mât. 


@in-mauern, (einen Steine), Mag. employer, 


mettre, sceller, renfermer dans le mur 2; -gemauer: 
te (Marmortafel), .. enchässce dans un mur, f; -ge: 
mauerte Hafen, Aammern, crochets, crampons scel- 
les dans le mur; 2. (mit einer Wawer umgeben; it, in eis 
ner Mauer verihilehen) entourer d'une murailles it, fer- 
mer, enfermer par une m. ; ein -gemanerter 


laß, 
place murée, entourée de m-s; er bat feinen Schad 
⸗ dans la 
m.; muré son trésor; einen Verbrecher =, (auf Ber 
bent jen im ein engré Fefämgnih perfsblicden) enfermer un 
einen Mönch), mettre 


Yo), faire, creuser avec le eiseau; 2. percer, ou- 


vriravec gi -MEengen, din ob, gu et. m.) pu. mêler 
dans pd. avec +; fe: er mengte viele frembe Gegen: 
ftände on feine Rede -, il mela dans son discours bien 
des objets étrangers; 2. ſich in ef. =, wunbefugt Ebeil 
daran nebimen) se meler de je mal à propos, sans en 
être requis; s'embarquer, intervenir dans, s'ingerer, 
Simmiscer; es mengt fit viel Eigenliebe dabei —, il 


entre bien de +, €. mergen; das = g, imimixtion, 


implication, intervention, f. 


iu-meffen, ir. Aorn, Erbien in einen Sad, 
grain, des pois (et les verser) dans un 


singere Menge finden) perdre au messurage; trouver, 


éprouver du déchet, un déficit en remesurant; auf 


100 Ellen, bar fie (beim Merkaufe) zwei Ellen -ge: 


meffen, sur cent aunes, elle en a trouvé deux de 
moins à la vente; 5. vp. fit =, fournir moins, au 


mesurage; das Korn bat ſich fehr -gemeifen, iya 


eu be de dechet en remesurant le bled. 


Ein-mietben, einen, qur Miete in ein Haus bris 
gen) arrèler un — qn; er bat feinen Freund 
bei mie -gemietbet, il a arrété un d. chez moi pour 
son ami; fit in ein Gaus=, louer un 4, une.cham- 
bre g dans q. maison; das = 2, lounge. 

Cin-mifden, an ob, unter et. m. meler dans 
u entremeler; fe: fremde Wörter in feine Rede =, 
m. dans son discours des mols étrangers ; ent. son 
d. de mots; entrelarder qe à son d.; er bat mehrere 
Unwahrheiten in feine Erzäblung -gemilcht, il a mé. 
lv plu, faussetés dans son récit; fid in ef, =, tan et. 
Tell netmen) ord. mp, s'immiscer, s'ingérer dans z, 
c. -niengen (235 er bat ſich in ihren Streit mit -ge: 
miſcht, il s'est immiscé dans e- 

Ein-mummen, einen, (fe -hüllen, dab er unfemnt: 
üh mire affwöler, emmitowffler qn; alle waren vom 
Kopie bid zu den Fußen-gemummt, tous étaient af. 
fables depuis la tete jusqu'aux pieds; ſich =, s'afı, 
s'em; daß=er; -münden, ſich (ven Füffen, Avern 2) 
s'emboucher; se jeter, sedecharger; dieſer Flus min 
der ſich in das Meer — cette riviere s'embouche dans 
la mer; An. (Diefe Blutader) mündet fib in jene -, 
s'abouche à telle autre; das = +; -dung, 1. (eined 
Fluſſes) tn das Meer re, embouchure dans la mer, 
É care Udera abouchement; .„.gwin el, angled'em.; 


Ein⸗muͤnzen 


-müngen, (Gold, Silber 2), c. aubm.; +, €, ums 
prägen; das =r, monnayage; -muftern, (die Dienſt⸗ 
fähigen +), enröler; mettre, écrire sur le rôle; bag 
= +, inscription sur leröle, 5 -mutb, f.c-müsbtgteie 
unanimite, 5 -marben. fich bei ſeinem Gewerbe r 
fa. aspirer à être reçu dans ge; -mürbig,a. ad, 
Gübeceinitienment tn der Glefuaung d'accord, de concert; 
unanimement, à l'unaninik; ein =er Entihluß, ré 
solution unanine, f; =e Eheleute, Freunde, époux, 
amis qui vivent en borne union, en b. intelligence; 
fie leben febr = miteina., ils vivent dans une gr, 
union, en d,, en parfaite im; e8 wurde = beſchloſſen, 
ſie ſammten alle = darauf, dt z, il fut ww. résolu, 
conclu; ils conclurent tous un. ae, cl. -Almmia; =feit, 
f, unanimite, union, 1; e6 berribte eine groée …. in 
rs Geiellfhaft, il y avait une gr. unanimite 

ns 2 ; 

Ein-nageln, Bücber 2, in eine Kifter, mettre 
des livres dans une caisse et la clouer; (die Bu⸗ 
her) find in eine Kifte -gemagelt, sont dans une cais- 
se clouee, od. fermée avec des clous; -n agen, id, 
imagend in einem Abrper dringen) punctrer en rongeant; 
die Maus bat ſich in den Kaſe -genagt, la souris a 
pénetré dans le fromage en le ro; -n äben, 1. curé 
UM, an et. befeitigen) condre ae; einen Aermel in des 
Kumpf eines Hemdes, in ein Kieid=, co. uneman- 
che à une chemise, à un habit; (man fand ſ. Geld) 
in feinen Hofenbund -genabt, cousu dans la ceintu- 
re der; 2. (rar® Nähen an einem Zeug bringen) broder à 
l'aiguille, Blumen in eine Spige =, 6, une dentel- 
le; -genabte Blumen, fleurs brodées à l'ai, f. pl; 
-genäbte Urbeit, broderie faite à l'ai. f; 3. cenper nk: 
ben); (einen Nermel)=, rétrécér; (dieicé Kleid) muß 
-genäbt werden, il faut re. cet x; =. 

Einnahme; n, f 1. sp. einer Stadt, einer 
gris la prise d’une ville; la conquéte d'une pro- 
vince; die - der Steuern, ver bereihaftlichen Gefàlle, 
la recette des tailles, des rentes seigneuriales, f 2. 
«Eintänfın revenu; er bat cine gute, eine geringe -, 
il a un bon r., un pelit r.; feine jährlichen -n betras 
gen fo und jo viel, son r, annuel monte à tant: ſet⸗ 
ne Ausgaden Had feinen -nribten, régler sadepen- 
se sur son r.; Die Ausgaben überfieigen die -n, la 
dép. excede ler.; Die zufälligen -n, le casuel, les 
r-rcasuels,cf -temmen, -tünfte; 3. CHednung über die 
-gebenten Feten recette, f; Die Ausgabe und die -, 
la mise et la rec.; das Kapitel von der —, 3 
de rec; ein Poften in der —, article de rec.; Die - 
überiteigt Die Ausgabe, la rec. excede la dép., doit 
ala ddp; einen Poſten in die - bringen, mettre, 
coucher, passer un article en rec.; 4. (Ort, wa Gele 
genommen web); Die Gelder in die — od. Finnehmerei 
tragen, porter les deniers à la rec, ; - buch, n. livre 

in-nâffen, c. -nepen, [de rec. 

Ein-nebmen, 1. «mad lente, Im einen Ort g nebr 
men ; ein ansgebängtes Schild =, retirer, dter une 
enseigne ; die (getrodnete) Wilde, re. le linge, 
le porter à la maison; Mar. die Segel =, {be far 
tem Winde) mettre les voiles dedans; ferler les v.; Bal: 
laſt =, faire du lest; (diefes Schiff) hat nicht genug 
Ballatt -genommen, n'est * assez leste, cf ballaften; 
Cas Schiff) nimmt frifbeé Waſſer, friféen Waßer⸗ 
vorrath -, nimmt Ledensmittel · bat feinen Walfer:v. 
noch nicht -genemmien, fait de l'eau, fait les vivres, 
n encore fait son eau; wir nahmen dort einen 
farfen Waffervorrath —, nous y fines une forte ai- 
gade od. aiguade, 

2. (genieden, veeichladten; eine Arzenei =, (od. bie) 
=, prendre médecine, une ..; er nahm Pillen, Zro: 
pfen 2 =, il a pris des pilules 2; id babe beute -ge: 
nommen, j'ai pris médecine auj.; er nimmt zu viel 
-, (das richtet feine Gefundbeit au Grunde), il se 
drogue trop; das Mitragsmabl =, faire, pr, le re- 
pas de midi; diner; das Krübitdi® bei einem =, dé- 
feiner, pr. le dif. chez qn; fg: bittere Verwürſe =, 
(aedulbig anbèren) avaler reproches amers; viel 
Verdrus = muͤſſen, avoir, recevoir bien du chagrin. 

3, tint. Haus, In feine Wepnuna mebmen); ed wollte ihn 
niemand =, personne ne voulait le lager, le rece- 
voir,lui donner un 7 une retraite; er bat Micthé: 
leute -genommen, if a pris des locataires ; il a loué 
sa maison, une partie de sa ..; (in diefer Derberge) 
nimmt man Diebsgefindel -, on donne ret, aux 
voleurs, ef, aufnehmen (69; (diefe Feitung) bat 


- + Einnehmen 


ſiſche Beſahung — mien, a été obligée de ree. me 
garnison française, , 
1 4. da Beébnetmen); Cine Stadt, eine Feſtung — 
“oceuper, préndre, emporler une ville 2; sem 
d'unor; die Feſtuug wurde mit Sturm, durch * 
‚zumpelung' -gerfommen, In ville fut prise d'assant, 
“d'emblée, of erfepem crebera. . 
5. (einen Mann, Play aukfüllenpein ganzes Dane =, 
deb aan) bewohnen) occuper toute une maison; er uahm 
init feinem Gefolge den ganzen Baftbof -, il occupa 
‘toute l'hôtellerie aveo sa suite;(diefer Schrank) nimmt 
einen großen Mas, zu viel Plaë od, Raum —, occu- 
pe une gr. place, trop de place; d'espace; Ip; 16 
werde feine telle =, j'oeuuperai sa place, je 
remplacera; (diefer Bericht) bat eine ganze Stunbe 
Aenommen, (ebanett a — une heure entiere, 

6. Chen frelen Setranch ber. Einne und des Berfandes 
Binden; it. anf ble Seele großen Ginbrut machen); Diefer 
Bein nimmt den Kopf-, ce vin entste, donne dans 
lalète, porte à la tote; ein Didier muß fich nicht 
= !affen, il ne faut pas qu'un Is s'entète, se Jais- 
se préoccuper, prévenir; man hatte den Minifter 
‚gegen bu -genemmen, on avait prevenu le winisire 
conire lai; ex ift von ihrer Schönheit gant; - genem: 
men, il est épris de sa beautez; fie iſt von dielem 
Wahne ganz -q., elle est imbue, infatuée de cette 
erreuur; er-ift ju febr vou fit -8., il a trop bonne 
opinion de lui-même; gany von Vorurtheilen -a-, 

ein, i de préjugés; wer bat Sie für dieſen 

enfeben {0 -g.7 qui vous a entöte, infatuë de r? 
einen dur f. Betragen für ib =, pre. en sa fa- 
veur 
gen⸗ ıla des manières fort engageantes; eine duferit 
de frau, femme fort engageunte; fie hat eine febr 
 Refichrebildung, Miene, ellea un air bien pré. 
prenant, une physionomie bien p-e; eine =de Be: 
rebfamteit, une éloquence qui captive l'esprit, 

7. tin Empfang nehmen; Geld =, rerevoir, toucher 
de l'argent; die Steuern =, rec, percevoir les tail- 
les, cf, erheben, ziehen; (die Kaufleute) d. bente wer 
mia Geld -gendnimen, (or. ab n'out guere fait 
d'argent, ont peu vendu auj.; er bat viel -Junchmen, 


ses révenus soht considérables; il.a um gr. reventn, 


be. de revenu; er bat feine-Beioldimig - genommen, 
il a touché ses +; DAS = r, Wer res feringes; Ade⸗ 
Ballafied) lestage; ırinkeFeiung er} prise, ſz ner Seeuern 
recouvrement: recelte, f cf. -natmm. N, 
Cinnebmer, 6, (@wur-)recesenr (des impôts, 
des tailles #}; Ober-, r. general; Bejirié-, r. par- 
ticulier ; Unter-, percepteur; Pap. Die —, (Stauden) 
les grippes ; Me tn, (Gartis ded -4, it. D. weiche cime 
Einnahme befargt) roceveuse, f. cf, tentes Deu-; 
abienff, m.-ftelle, f. charge de r., f; recette, f. 
@innehmerei, On) recette, f.e. Cana (43. 
Cin-neben, Das End r, tee man es gufameihen 
mouiller le drap; die Waͤſche =, €. befprengens das 
—: -niethen, (verm. rimes Mieibeh in et. befähigen 
river à, dans #5 altıcher, faire tenir par une rivure; 
Ser. ein -genieteter Hafen, r.; -miften, ſich, ci. 
Mer in cime Ort maden) nicher dans x; (die mal: 
ben) b, ſich bier'-genifter, michent sei, ont ici leur 
nid; fg: ſich =, tunwermertt in einem Drte ob, bei jnmant 
feſtſeden se ne, s'anerer, s'établir dans»; er bat ſich in 
ein gutes Haus -g., il s'est hiché dans une +; er 
bat fidt bei ihm -—q., il s'est bien ancré aupres de 
lui; -néthiqen, einem das feu, den Mein, die 
Üryenei g, Cem mb, de ya Ad qu nehmen comiraindre, 
obliger, forcer qn de manger e. 
m-ôde, n, f. Cire menfbenleere, unbemebnte ob. 
mens bas, Chesent) désert: lieu d.; soiitude, f; eine 
‚wilde, ſchredliche =, Pr * ie res 
2; (biefe ehemals em! tadt = 
ewerden , est devenue une 2.5 (die Türfen) Pie 
féénfen Provinzen Aliens in en verwandelt, ont 
change en d-s lese 
Ein-öhrig, à ad. cour med ein Ohr habexb) mo- 
naut; ein =er Hund, eine Se Kaße, chien m., chat 
m; -dlen. cmit Det -famierm) Auller; oindre, grais- 
ser, frotter d'huile; ein Schlof =, damit es gut 
, huiler une serrure afin qu'elle joue bien; -ge: 
e Stabifedern, ressorts huiles, cf, ben; Dai = e. 
Cin-paden, (Waaren, Maike, Kleider, Bit 


der x), empaqueter, emballer; in Strob =, empail. | der T 


ler; in eine Kıfte, ia Tonnen, encaquer; 
MOZIN DICT. Partie allemands. 















par ses manieres; er bat ein ſeht =bes Detra- 


Ein:paden 


24t 


:. Einsprägen 


(Bemehre) =, ene.; abs. =, (else Koffer, felnen Wet: lift ein Befeh) welches die Natur unfern Herzen -ger 


fefat 2, um qu werreifen) faire son coffre, sa malle; 
(die Kaufleute) b. ſchou -grpadt ont déjà détalé, 
ef. aufp., uf. * if —— waren in dieſer Autfche 
-gepadt, wie ge, nourétions encaqués 
ce carrosse comme des-harengs; er Me müufen, 
(bat Ferwehren, M emmfernen mailen, bat den Slider see: 
sen) il a été obligé de ‘5e retirer honteusement; il 
est revenu avec sa courte honte; fie pat gewaltig 
-, bre Shönbeit ninemt ufebends ab elle enlaidit visi- 
blement; dad = r; emballage; encaissement; =der, 
6, Com. emballeur; (der Bärinze) caqueur. 

@in-papteren, (Maaren +) pu. envelo 
de ier; empaqueter dans du p.: (diefe Zuderkii: 
te) And neh wicht -gepapiert, ne somt pas encore 
enveloppes de p.; 2. Drap. das Œud =, (Ciréfphne 
witchen die Bugen De, legens séparer par des pieces de 

chemin les couvhes de drap que l'on calandre; 

= gi -Peppen, (mit Pappe In et, befeflgem) col: 

ler dans + (avec de la 
Blatt in diefes Buch -gepappt, voici un feuillet col- 
le dans ce livres -paffen, ein Kenfter, eine Echel: 
be +), ajuster une fenêtre, une vitre; N uͤren 
müffen erſt eraßt w., ede man die Thuͤrbaͤuder an- 
flat, il faut d'abord af. ces portes avant de x; in 
einen Einſchnitt, in einen Gals od. in eine Fuge =, 
encasirer, encastiller, engager, embolter, €. »faljen, 
fügen; in ein Zapfenlech =, emmortaiser; Jeu. =, 
mettre au’ jeu la passe; dad = +, encastrement, 
emboitement; encastillure, f; *-paffiren, (in eine 
Stadt) passer par x; Tis. enfiler; -peitihen, ei: 
nem et. =, (wurd; Pelrfhen beibringen faire apprendre 

à qn à coups de fouet: das Lateinifche + murde 
hin von einem Schulfuch ſe -gepeiticht, un pedan 
Jui inculqua le latin x à force de le-fouelter; Ind = 
2 -pelzen, Jar, (in ten Epalt piropfen) enter en 
fente; -pfählen, (einen Garten r; clarre, entou- 
rer de palis; mit Schanypfählen od. Palliſaden =, 
palissader; das = #5 =lung, f. Baum pulissade, I; 
clôture de palis, 5 -pfarren, tem Dem agréger, 
incorporer, unir à une paroisse; (biefes Dorf) ift 
in dak und das Kiechipiel -gepfarrt, est de telle p.; 
bie -nepfarrten, les paroistiens; -p fe f fer, Cia 
r' poivrer, saupoudrer fortement de poivre; meitre 
dans da p.; (biere Fiſche) And tuͤchtig -gepfeffert, 
sont bien poivris; das = +; -pfeifen, (sum Zins 
sotfller dans »; Jar. «im ble Pfeife pfrepfen) enter en ilü- 
te, en lütemu, en canon, em cornuchet; das = r; 
-pferden, die Safe r, parguer, faire p. les mou- 
tons; -nepferchte Schafe, m. parqués; das = u 
pflanzen, cin be Erde) planter, c. wann; Sg: (bie 
Haare) find in dem Kopf gepflanzt, sont implantes 
sur la ttes man hat ibm einen Haß gegen dieie Fa: 
milie -gerflanit, on lui a inspiré de la haine 
oetie famille; (ort) bat ung diefen Trieb, dieſe Nei⸗ 
gung gepflanzt, nous a imprimé ce désir, ce pen- 
chant; ven der Natur -gepflanzt, naturel, inne; das 
= x; msertion, ingeulation, f; -pflöden, I. (verm. 
time Yäodes at. mehrerer Pabde Im er. befeklgen) chevil- 
ler dans +; faire tenir, attacher dans ge avee des che- 
villes; +. cmit Pföden -Idlirfen) pu. clore, entourer 
de piquets; das = x; -pflügen, am Mik pi mettre 
sous Zerre, faire entrer dans la £.; cônvrir de £. en 
labourant; (der Dünger) ift nech nicht -gepilüst, 
n'est pas encore mis sous £.; 2. die Maine =, (init 
dena Sitnae umteläen) rompre les raïcs avec la char- 
rue; labourer; -pfropfen, ein Deidz, enter une 
greffe ; (diefe Neifer) find gut -gepfrepft, sont'bien 
entes; fg: die Blattern, die Kuhpocken =, €. impfen; 
Das =r; -pfünder, Art. cf. -pfüudie; -pfündig, 
a. ad, (- Punk wiegend: d'une livre; du poids d'une 4; 
ein Ses Brod, pain d'une 4; eine =e Aanone, ein 
-Pfirnder, seine Kampne.: thé eine Se Angel fief) canon 
d'une 4. de balle; -pfüßen, Waller, Ex. mie 
Pläyeimer -Tböpien) puiser de l'eau avec le godet; 
cpiden, (mit Wed in et béfeitigen) attacher dans qe 
avec de la poix; 2. cmt D. befreiten) poisser; das = r; 
-plauderu, einem et., embabouiner qn, €. anfétea 
ven: -pödeln, © -Talen. 

@in-prägen, fo: einem et., (rm Semütte tief 
beit) unpfrimner, kunpreindre, ineukquer qe à gem 
deu fımaen Yenten Gottesfurcht und Geſinnungen 
b:=, im. la crainte de Dieu et les senti. 
ments de la vertu dans l'esprit des jeunes gens; (das 


dans | dans l'esprit, dans 


colle d’amidon); bier iſt ein | à 


prägt bat, que la nature a emprime dans nos cœurs; 
was man in der Jugend lernt), prägt ſich dem Geis 
e, dem GSedachtniße -, FKimprime, se grave bien 
i mémoires ihr Wild bat fich mei: 
nem bergen tief geprägt, som image s'est profondé- 
ment imprimée, gravée mon cœur; prägen Sie 
ihm dieſe Wahrheit, biefe Erundſatze tief —, incul- 
uez.lui bien cette vérité, ces maximes; zu 
Ein-predigen, einem et. +, pröcher qn sur 
6; recommander fortement, inculquer qe à qn; it. 
ire à qn sa leçon; man hat es Ihm vergebli Foo 
prebigen gefucht, on Ya prèché inutilement la-.des- 
sus; ie =, s'exercer à pr.; wenn er fi erft wird 
-gepredigt bat, fo wird er nicht mehr ſtecken bleiben, 
d il se sera bien exercé à pr., I; das = +; 
-preffen, Cle +) presser; mettre en presie; 
fer Schnürleib) pret fie au ſeht -, la serre trop; 
ehr -gepreßt fügen, (hei Zlide c) être assis serrément; 
tre fort serrés, pressés; dad = 1; proben, -pro: 
biren, (ein Ubrglas x), essayer; 2. ein Schau 
=, (ur Miered Wiererhoien) apprendre à jouer une 
iece de théâtre à force de l'es., de la répéter; das 
ick ift dimanglich · prodirt, (ed wird aut geben), 
la pièce a ëlé atsoz souvent esayde; das =; -Pr 
Hs M, einem ct., cher Pr. beibringen) instruire qn le 
dton a la main; inculquer, apprendre qe à qn à 
force de es de &.; das Latcin ift ibm -geprügelt 
worden, on lui a fait ap. le latin à force de coups 
de d.; -pubern, dad Haar, od. fih =, poudrer 
ses chereux, se p.; er iſt ganz -gepubert, il est pou- 
dré à blanc ; dad = r; pumpen, Waſſer in ein 
Gefäß z, pu. pomper de l'eau dans un vase g, €. pums 
per; -puppen, Mid, ha. tv. ben Maupen) se changer 
en chrysalide; (die Raupe) bat fid -gepuppt, s'est 
changce en ch, esten ch; dag = +; *-quartiren, 
loger; (die Soldaten) In die Kafernen, bei den Bürs 
ern +, loger dans les casernes, chez le bourgeois; 
= er; rung, F. (diefe Sradr) bat bäufige « 
est fort sujette au logement de guerre; von .. frei, 
exempt de £ de g., ef. Quartier; „‚syettel, billet 
de Li -quellen, @amen, Erbien » in Maffer =, 
tremper des graines, des pois; mettre des g. e dans ” 
l'eau pour les faire entier, goniler; Käfer =, (or. 
märfern; mit Walter anfällen, barais 248 Sel cé anfchtuder 
combuger des futailles; -qierien, ein Ci, Mehl 
in eine Brühe :, meler un œuf dans une sauce, 
avec un moulinet; da = # -guetfden, bie fins 
ger, (zwiſchen et.), se presser, se froisser les doigts; 
-geguerichte Feigen, figues écachées; -raffen, 1. 
an et, vaffen) pu. rafler, ramasser dans +; Nüffe in 
eine Schürge =, r. des noix dans son tablier; Z, 
Mar. e. -reffen; -rabmen, (ein Gemaͤhlde 2), eu- 
cadrer, embordurer, enchässer dans une bardure; 
ein -gerahınter Kupferſtich, estampe encadrée, f; 2. 
ein Sid Zeug zum Sticken =, (in einen Katmn 
fyannen) pu. monter une broderie; étendre l’etofle 
sur le métier pour la broder; Drap. die Tücher =, 
cum fie ju trectnen g) ramer, arramer les draps; Dad = € 
selneb Aupferäitied encadrements -rammen, -rams 
mein, Päble +, Arc, enfoncer des pilutis avec le 
mouton; piloter, hier; fleine Pfähle mit der Hands 
ramıme =, en. des pieux avec la hie, les hier; %“ 
rammte od, -gerammtelte Päble, p. enfoncés; die 
pers Diable ; tein Grbänpe datauf zu fepen) le 
otage; das = +; hiement, pilotage; *-rangirung, 
. (eineb Æelbaten) enrölemeut; -ratben, ir. einem 
et., pu. conseiller, inspirer, persuader ; (den Frie: 
den =, €. la 2; ©, raten, amratéen: mit Willen und 
auf = meined Vaters, du consentement et du con- 
seil de 2; er bat ed auf = felnes Bruders getban, 
il l'a fait à In persunsion, à l'inspiration de 2. 
Ein-räubern, teen Abm en/fumer; Chi. 
fumiger; Gemäblde =, cum Innen eim alteh Mreiehen zu 
geben: em, des tableaux; Klvider mit Maud v. wohl: 
riedenden Dingen =, parfumer des habits jen des 
exposant à La fumée d'an corps oderanti; Brieſe ==, ıme. 
gen der Peñparfumer des lettres; (f Zimmer) ift rom 
Tabadsrauche gang -aeräucbert, est toute enfumee 
de tabac, toute noirci vd la Giunée du #., cf. ter, 
purdr.: 2. (Fleiſch) =, fumer, €. vhuem; Das = er 
Chi, famigation, ſ. 
@in-ranmen, €. -rlumm (1). 
ra v détaler; ôter, rem. 


242 Ein⸗raͤumen 


baller; it. transporter chez sdi; bas Hausgeraͤthe =, | ten féilagen) faufiler; man bat den Aermel mur -ge2{ pas 
place ; emménager ; (e8 ver: | reihet, cum ion anpuprobiren) où n'a fait.que f. la man. 
isser, bätir des 2; 3. Derteu 


mettre les meubles en 
singen mebrere Tage), bis wir alles wieder -ge: 
räumt hatten, avant que nous fussions eminenages; 
2. Catıreten, fbertailen} céder ; ich habe ihm meinen 
gu -geräumt, je lui ai ande ma. place; einem aus 

efalligteir einige Zimmer =, ſ. Haus =, accom- 
oder qu de qs chambres 2; fg; einem den Vorrang 
=, céder le pas # qn; er raumt feinen Kindern zu 
wie —, inetatset frenen Saber gar au vies Fretbeis) il per- 


thei er. -ıuräumen, sans rien abandonner à +; dei: 
nen Punkte) im einer Rechnung =, allouer ; passer 
en compte; 3." ig: (llgehen, für mahr anmehmaet? Acoor- 
der, adinetire, avouer; convenir de x; id ränme 3h: 
nen dieſen ag -, je vous accorde celte proposition; 
bie Folge eines Satzes =, adiuettre, avouer la con. 
sequence d'une pr.; 4. einem et. =, yalaffen, raus 
ben) permettre; (ein Necht) =, accorder, concéder 
den Oberſatz raume ich — dem Unteriaë aber laͤugne 
ich, accorde la majeure, mais je nie la mineure; ich 
räume diefen Unterſched —,. je conviens de r; das 


== 2; (der Waaren) deialage; 06 Sundgenistesr emunc-- 


nagement; (eines Piapet 2) cession, É (eines Sapes) ad- 


mission, f5 (etueh Mehtes) concession, F;«@rlautnif) per- | 


mission, <gerichtiäche) adjudiealion, f. 
Ein-eanmen, eimem ets «heimlich In ble-Cbren 
faarın mp, smgacrer, inspiref,"insinuer ge à qu en 
lus parlant à l'oreille; dire ge al'or. de qu; chucho- 
ter qe; er raunte ibm einige Forte —, il Jui chuchota 
mots; laſſen Sie ſich nibté =, ne prötez pas l'or. 
—J ces chuchoteries; dad = x; suggestion, inspiration 
2 G conseil; te Heu, «mit in Medinums brimgent 
faire entrer, comprendre dans un compte; passer en 
e.; meine Auslagen mir -gerechntet, y coipris mes 
debourses; Diele Summe nie mit -gerechet, non 
compris cette somme; -rebe, f. Pa. (-mrutung t) ex 
ception, f; eine verjönerliche, aufzügliche od. wergiig: 
liche =, (merurd die Elnlettung bed Proyefed aufjeltesen 
wird ex dilatoire, S; eine zerjtörliche e"peremptocifce) =, 
tech melde ble echebene lage ungefleien wird) ex. pe- 
remploire, 5 die = wegen nicht auggezabiten Geldes, 
ex. d'argent non compté, f; feine =u find angenom: 
men wo ila été reçu dans seser-s; er tit mit 
feinen =n abgemwieien worden, il n été débonté de 
ses ers; 2 (Miderionuhı roche ; remontrance, 
contradiction, & er kann keine = vertragen, il ne 
peut souffrir les cs, od. qu'on le coniredise; 3, ©. 
u; reden, einem el, dibmequer, bad erd thue. 
glaute) pu. persuader ge à qn; porter qn à faire, à 
croire ge; einem Muth =, ©. -ipuesen; er läßt ſich 
nichts =, on ne peut rien lui p.; il ne prend con- 
seil de personne; 2. vn. av. &, einem =, (ibn unterere: 
chen, Ihm Im ble Miete fallen pu. interrompre qn, com 
per la parole à qn; it, celsens miserferechen) contrarier, 
—— n; -reffen, die Segel, Mar, cin eluen 
ed. mehrere Stretſen diheffe) dm bie Sète binden, damit fie 
wentzer Hind_fansen) prendre un ris, des ris; regt: 
ftriren, din das Kenlter rage) enregistrer ; diefe 
gerichtliche Verbandlung ift nicht -regirtrirt worden, 
cel acle n’a pas été enregistre, ©. -Ihrelben; bas ⸗ 
enregistrement; -TEINEN, v. imp. av. $. Comm Fir: 
gen; -tringen) pu, pleuvoir dans #; hier tit ein Spalt, 
durch melden es -reanet, (herein r.), voici une fente 
à travers laquelle In pluie entre, coule, perce. 
Einreib-höler, pl. u. Rel. cin» weidhe fi bie 
Gebünde bed Bares -rlitem ais à fonelter. 
@in-reiben, ir. 1. (durt M, »tringen maden) fai. 
re entrer en frottant; frotter; man hat ihm eine 
Salbe in den Arm od. man bar ihm den Arm mit 
einer Salbe -arrieben, on lui a frotte le bras avec 
un onguent; Fleliſch mit Sal =, f; de la viande 
avec du sel; Art, einen Nagel x =, chasser un clou +; 
2. erveiben und In et. thin); Brod in Milch, in eine 


Gin-reiben 


che; Mandetten =, 
Æ = ce wur. (1); Tis, ie Fhden der hotte) -enfiler; 
-teiber, © Banttiaute, a. Haltritreli. ati; -reibig, 
a. ad, (nur awb gnet Reine beécbend) d'un seul raug; Bu. 
eine =e Traube, Coemn mur die eine Seite des Hanptblar 
‚menfkieied, mit Bièmen befept de grappe unilaterele, 1. 

@ın-reißen, ir. din Stud 


Im er. ntachen); (mit einem ſcharſen Briffel) Linien in 
eme Schiefertafel =, trader des lignas sur une ta. 
{ble d'ardoise avec un +; 3. (ein Hans, ein Gebau 
du) =, demolir, abatere; (Aeltungswerfe) raser; (die 





ab. un 2 einen Damm =, détruire une digue;: fg: 
er rip alles wieder — was f. Verganger(mir fe vie: 
ler Muͤbe) aufgebaut hatte, à detrursit tout ce que 
son prédécesseur avait bäti aree e; Dé == er; rimes 
Seriupen démolition, £ °  :. 

I. vn. 1. oma Innen au welen, Ad fpalten) se déchi- 


rer, se fendre ; :(nebme Sie ſich in Acht), dieſer 
Zeug reift ant Rande leicht —, -cette ctofle se dechire 


facilement aix bord; diefes Holz dt von der Dürre 
-gerifien, Je.séeheresse a fait fendre ce bois: ce bois 
s'est fendu de.se; Art. =, (vom Mamenenbobter) brou- 
ter; 2. fg: cm ch greifen, anebreiten» s'intrinduire, ga 


grerz; se repandre; naître, prendre racine; (v. &rant: 


beiten) régner; commencer à faire du ravages es iſt 
eine Ale Bemohnbeit -geriffen, il s'est introduit une 
mauyaise contume; man muß dieied Hebel nidt = 
laſſen, il ne faut pas laisser g, ce mal; il faut arr&- 
ter les prôgres de ce mal; das Uebel reißt täglich 
mehr —, le mal se répand tous les jours davantage; 
es bat eine geführlige Mrankheit kin der Stadt e} 
-gertfen, il s'est répandu, manifesté une dangereuse 
maladie dans 2; fa. das reist ind Geld, in den Ben: 
tel, eaet vel Get) cela eoüte be,, entraîne de gran- 
des dépenses; das = 1, (eines Meriunes) démolition, 
fit Hung, L Schuttem abattis; décombres, f. 

@in-reiten, ir. eine TU r, creitend open, -brer 
sen +) rompre, briser une porte en entrant à cheval 
man hat dm feinen Zaun geritten, on lui a éera- 
sé, ruiné sa haie en passant dessus à ch., of. Meder: 
gelten; 2. van, cin einen Ort reiten; reltend felmen —jus bal: 
ter) entrer, faire son entrée à ch; er ritt mit einem 
grofien Gefolge in der Stadt -, il fit son entrée dans 
la ville à ch., avec un gr. cortège; dad =, co. -tlıs; 
-renten, ein verrenfteß od. ausgerenttes Glied 
wieder =, (leder bn felle watürlihe Las⸗ ringen) rem- 
boiter un membre dislaque; (der Wundarzt) bat ihm 
den Anocen wieder -nerenit, lui a remboite l'os, ef. 
“richten; das = +; eimboitement, emboiture, f;-reu: 
men, re. ir. I. cm N, Moden) rompre, briser, fra. 
casser, enfoncer, effondrer en courant contre; er bat 
die Thür -gerennr od. -gerannt, il a enfoncé la por- 
te..; 2, vu, (genen elna. r pu. fondre l'un sur l'au- 
tre; ſie raunten wuthend auf eine. —, ils fondirent 
l'un sur l'a, avec fureur; dad = (einer Thür e) enfon- 
cement, ? 

Cin-ridten, Chir. cin Me gebbrige Rage bringen); 
ein vervenftes Glied wieder =, remettre, remboiter, 
réduire un membre disloqué, deboite; (dee Wind: 
art) bat ihm den Arm wieder «gerichtet, lui a re- 
mis le bras, cl. -zenten; 2. fg: Zummer + zur Muf: 
nahine des Furſten =, (zubereiten, in Otdnung bringen) 
disposer des appartements pour recevoir qu, pour 
la réception de +; man bat dieien Play zum Bal, 
ur Comédie Je on a disposé, arr: ce 
ieu pour le bal +; (der Baumeijler) bat die Theile 
diefeé Ghebäuded gut -geridtet, a bien disposé les 


















+” ein Papier e, 
faire une déchirure à une pi ‘étoile 2; Diele 
met, concède trop à aes enfants; ohne der Begenpar: | Verſchreibung it -gerifen, (he ift ungültig), cette 
obligation (oe billet) a unerde. pi 2. (eine Seidimumgs 


Stadtmauer), af; ein Geruſt, einen Cbrenbogen, 








58 de 2; (Gott) bat die Welt bewundernswür⸗ 
Bnlbei=, râper du pain dans du laite; das = r,|dig -acritet, a merveilleusement disposé les parties 
-teiber, Ei. le valet; -reihen, cübergeten, «| de l'univers; fic ſ. Hans ordentlich =, s'arranger 
présenter, produire: feine Beſchwerden schriftlich —, | chez soi; (Diefe jungen Lente) richten ihre Hausbal: 
pr. ses per 1 par cents eine Bittichrut bei dem Mir | tung recht artia -, s'arrangent tres bien: (1. Baus, 
niter ==, pr. un placet au + (die Parteien) d. ihre) feinen Barten 2) =, bien ar., accommoder; (er bat 
Schriften bei Gericht gereicht, ont produit, ont fait | diereé Geld dazu amgewendet), ſich (cine Yenmunsı 
leur production; dad = 1.=duna, |. prssenta.' gut -jur., à se bien loger; ſich nach und nach =,0mit 
Von, pro, & ..sreit, f. date de la presentation, nem mötsigen Sausgerätte, s'eminenager peu à peu; er 
de Ja pro., 5 -reiben, 1 (im bte Relbe bringrn) a iſt (in feiner neuen Wohnung) nod nicht gerichtet, 
mettre dans le rang, au ram de 2; 2. Coul. Cat Fa: | char dem Stein mod micht iare telle amgerieies 2) U n'est 


« Einerichten 


encore eminenage dans +; er bat feine Sachen 
aut gerichtet, il a bien arrangé ses affaires; einem 
Staat =, guk=, wieder aufs Neue =, organiser, bien 

liver, réorganiser un Etat; {, Leben, feine Hands 
uagen uach der tebre des Cuaugeliums =, confor- 
mer sa rie ra la dogicine de +; feine Ausgaben nach 
ſeinen Einkünften =, regler sa ‚se sur son re- 
ven proportionner sa dé, à son 7; (Bie b. nur 
fo viel -fommen), richten Sie ſich datant -, réglez- 
vous la-dessus où. en conséquence; Feine Mede no 
dem Veritande, nach der Raflungstenit feiner Zube: 
ter =, pr. son discours à l'intelligence, à la capaei- 
té de son auditoire; feine Reiſe 10.=) DA x. arran- 
ger san voyage de uuunere que »; Fichte, Die alles 


feinem Willen.gemäs -, dispasez tout à sou gre, à 


sa volonté; (ein Jagen) =, ordonner, disposer; lun., 
den Winkellaten =, Cane able Selle eine sleite Breite 
vet. fusiéier le eommposteur;. Die Colummen =, «fe 
taf de alle wenteltecht ſteben, und Arie Linge betammen) 
f- les colonnes; Mare. ein Hufeifen =, achever, 
aplatir; Math. Bride =, (semifhte Zahlen Im unriite 
Bride verwanteln) reduire des nombres mixtes eur frac- 
tions imparfnites; Pa. (einen. Prozed) =, insinure, 
das = er, ©. -rétuns, ’ 
@in-rihtung, eu, L 1. sp. (tab richten; be 
Are und Wetie, wire. arttchter Id; die = eines Glie⸗ 
deg, Anochend, remboitement, réduction d'un mem- 
bre, d'un os; = (eines Sebindes), déspasition, or- 
donnaner, f; (eines Gartens, der Theile eins Kor: 
pers), disp.; Die = chnerbmung Der Zeller einer Rede, 
eines Gedichtes, eines Schaufpiels, la dirp., l'éco- 
nomie d’un discours 2; die ⸗ einer Wirthſchaft, ar- 
rangement, ctablissement d'un mnager; erbat 
feine ordentliche = in feinen Sachen, 1 manque 
d'ordre, d'ar, dans ses afaires; die = eines Haie, 
einer Wohnung, (die man beziehen will), emmenage- 
ment; die = geines Staats), organisation, police, f; 
(der Staat) bedati einer neuen =, a besoin d'une 
reorganisation; Dre innere = (der inmere Bau) einer S., 
mecanisıne; Im. die = des. Winfelbaleus, der Columt: 
nen, la justification du ur, des colonnes; 2. 


dati, mad cingeriduet vire) 62. (Dieier Fuͤtſt) bat milß= 


liche zen gemacht,’ à fait des der utiles; Ser. die =, 
©. -gerihte; =émafñbine, f. Chir, le plinthe. 

@in-riegelm, einen, fi, enferiner qn, #.. 
au verron se verrouiller ; man bat ibn -geriegeik, 
er ift .., on l'a enferud au v., ilest..; das =»; 
-rifien, © ven: -TitE, felerlicher -jug qu Mers 
ve) entrée à cheval; feinen = halten, faire son em. 
ach.; -rißen, die Minde eines Baumrs x, (um 
ibn zu pfropfen +), ineiser l'écorce d'un arbre; die 
Richten w, -gerißt, damit das Harz berausiliehe, on 
incise les pins pour en lirer ou extraire la résine; 2. 
court ehnem Rip - graben; feinen Namen in eine Ken: 
ſtet ſcheibe =, graver, tracer som nom sur un ef das 
=r; -rollen, ». (-mätb ve.) rouler, €. aufn (ui: 
Bo. ein -gerollter Rand, ein -gerolltes Blatt, bord 
involute , fouille involutee; 2. (im else aubere ©. 1) 
pu. enrooler, euvelopper, c. -midelu; 3. vn. (hinein) 
pu. rouler dans; dad = er; -roftem, vn. 1. (but 
dert off In et, befeigt wor s'enrouiller; (der Degen) 
iſt im die Scheide -geroftet, s’est enrouillee dans 2; 
1. C. ver. 

Einrüde-gebübr, £ Gr bas @inrüden einer Un 
ige 2) Änsertion, f; les frais d'i,; die =en fragen 
ibm viel ein, Les d-# Ini rapportent, lui rendent be. 

Ein-rüden, I. va, ı. din eine Schriſt. in ein Buch 
aufnehmen) inserer, intercaler; Sie müfen Diele Ber 
merfung in Ihre Abhandluug =, il faut Zus. cette 
remarque dans +; Diese Anzeige iſt in die Zeitung 
-geriktt cet avertissement ade inséré dans 
la gazette, cf, —tragens heimlich, berriiglih =, glis- 
ser, interpoler „.c. -ébaiten, —fdlében: das ·geructte 
vu elm öffenzliches Bass; l'inséré; l'article, l'avis x insé- 
ré; », eine Zeile —, cherrin rien, nicht ganz vorn bas 
mit anfangen) reculer une ligne, 

Il. vn. (m Geidaten) entrer; (die Truppen) werden 
morgen in das Lager =, entreront demain dans le 
camp; 2. in eines Stelle =, cin Im feinem Amte made 
felgen, succéder à qu; (mad des Vaters Tode) ift 
ber Sohn in feine Stele-gerddt, le fils lui a suce- 
de dans son emploi; fie racen mad ihrem Dienit: 
alter in ben Math —, ils avancent, entrent dans le 
oonzeil d'apres leur ancieunete ; dad = x, teiner An⸗ 

* Ms be L CRE 


„tr 


Emn rudern 


war 2) insertion, interealation, addition, f; er Lruy: 


‘pes entrée, marche, £ 


LE Cin-rubern, va. in deu Hafen x, gagner le 
oe, entrer dans le port à force de rames; -ru br 
ren, men ne Much, in Œierr, dilnyer, detrem- 
r de la farine avec dn ait, avec des œufs; -ger 
od. ger. Cier, (Kütnierr, des œufs brouilles; 
Kalt =, gâcher de la chaux; Salt init Sand =, 
um Mörfel-daraus qu machen, corroyer du mor. 
tier, af, anrhbren (2); dad —r, delaiement; -run 
zeln, ©, -férampien. | 
@int; en, f.{0d, Einſer, 8), m. tab Sabel@rn > 
un; man muß bier eine Eins, (einen Eifer) dazu 
feren, il faut ajouter ici un un; drei Einfen od. 
Einfer machen, hundert und elf, trois uns de suite 
font ont onze. . | 
1 îné, ». a. 1. (Aahimert) un; eins, zwei, drei 
2, un, "deux, trois +; = und - ift zwei, zweimahl — 
{ft mei, un et un font deux, deux fois um font 
deux; drei von vier bleibt —, de quatre ötez trois, 
reste un; — vorm Hundert Pen Present) Gewinn, un 
pour cent de bénéfice, man kann hier nur — und -, 
= um Das Andere durchlommen, on ne saurait pas- 
ser ich qu'un à my *. Ce, Dies, eine ©. et); — bitte 
ic von Heren, je ne demande qu'une chose à +; 
- von beiden, = od. dad Undere, l'un des deux, l'un 
on l'autre; = um das Andere, l'an apres l'autre; - 
in dad Andere gerechnet, l'un dans l'autre, Yun por- 
tant l'autre; - ums andere, alternativement; tour à 
tour; nod -, à propos, encore un mot; er bat mir 
- angehängt, - aufgcheftet, chat mich beiozen, nerbufhı) 
Hm’en a donné d'une; wir b. - und das Andere 
rrfitedened) miteina. geſprochen, nous avons parle 
ensemble de différentes choses: 5. (@tneb Borfent, wur 
Eine Pos (der Vater und Sohn) find -, sont un; 
kommen und fiegen war -, tmar die ©, elned Angeabil; 
art) je ne fis (il ne fite) qu'arriver et vaincre; arri- 
ver et vaincre fut l'af. d'un moment; 4. teinerteh, 
gribañttigss es iſt mir alles -, ce m'est tout un, cela 
m'est égal, tout m'est é,, indifférent; eb er kommt 
ob. nicht fommt, Das äft -, gang -, qu'il vienne ou 
qu'il ne vienne pas, n'importe, pou ion. cela est 
5 fa. c'est totıt un; es femme auf - brand, c'est 
la même chose: cela revient au m.; l'un vant l'au- 
tres 5. (eimmanl, en omiay; mir wollen — trinken, bu- 
vons un coup; laſſen Ste ums - miteina. plandern, 
cansons um pett es: mit —, canf eimmaht, vibptié tout 
d'un coup, touts coup; 6. Ciemanti; Da fage MIT - +, 
que quefqu'un me dise 2; es ift - draußen, il y a 
qn dehors; - (ob, et.) iſt in und, il y a en nous ge. 
I. Ciné, adv. reitet Gimmeb un? Witiens, d. elneniel 
means) d'accord: fe find miteine. —, ils sont d'uc,; 
tierüber find mtr darin bin. ih mit mt —, en cela 
nous sommes d'sc., je suis d'ac, avec lui; wir wel: 
ten ſehen, daft wir mit eina, = w., Handeld - m., 
nous lächerons de nous accorder; man ft daruber 
- arwerden, daft +, on est convenu que re. 
Œin-faat, f. Agr. la semence, les semailles, €. 
Yubfaat; -fételn, (Beld) amasser, embourser; 
‘mettre dans sa bourse; “falten, (lm einem Fat, in 
@ ide thuns it. In tde Taſche thum) ensacher; it, empocher; 
Getreide, Mife, Aepfel =, en. des grains, des noix, 
des poinmess er het alles Gonfect -geindt, (dat anf 
dem Tifdre war). il a empoche toutes les confitures 
wi Mir fader, 8, pu. ensacheur; -farn, 
einen Mer z), ensemencer; ein tit Feld mit 
Korn =, cimblaver une terre; einen Acker friſch, v. 
nenem =, med eimmahf mie nesem Samen tefien) sur- 
semer un champ; dir Meter find gut -gefärt, les ter. 
res sont bien ensemencées: ein mir Kom -aelärted 
Stuͤc Fand, terre ensenencée de bled; emblavure, 
É das = +, ensemencement; semaille, 1; it. -[Aung, 
f. Mid inrémination,  -fagen, einemet., (hellem 
souffler ge à qnz 2. vente; -fager, sonfleur z: 
-fäsen, ein Bretr, entamer, entailler une plan 
che, un ais avec la scie, y faire nme coupure avec 
la scie; Das = 2; -faitig, a ad. (nur mit -er @aite 
befpanst) d'une seule corde; das =e Tenmerkeug, 
(pas Nenedert· le monocorde; -falben, «ten Kopf 
© oindre, frotter aveo de l'onguent:; ef. Aémieren; 
2. (eine Leite) cmbaumer; 5. Cath. Chi der Amer 
lune) vindre; faire l’onction; =bung, f. embaume- 
ment; onction, f; -falgen, Feiſch Haringe z, saler 
du bœuf 2; -gefalyencé l., viande salée, du sale; 


Ein-fätzät 
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sa geh. FL; Chad mt turfe Deit'im Ch delegen Sat) Sand mit der Muttermilh =, sucér um penchant 


t sale; allerleı -aefalyencé, de la salairon; 
es wird viel “geÿ-é in Diefes Schiff geladen, on em- 
barque be. de 2.’ dans ez das = 0 la se: ger, #, 
ces Frische) raleur; Ce Soͤringe) +. de harengs; 


ur. 

Kınfam, a. ad. Cabgefenbert, entiesemn) solitaire, 
ment; ein er Menich, homme s.; — leben, ein 
08 Leben führen, vivre sement, retiré, seul, isolé; 
séparé du commerce du moude, mener une vie s.; 
+ tumatécliige) Thicre, bötes 2-5; ein er Otte, lieu 
2, retiré; retraite, 5 hermitage; désert, lieu ..; -€ 
Waͤlder, bois s-5; paisibles; (dieſes Haus) it febr - 
geiegen, est située fort -ment; fg: Die -e cite) Dit- 
ternachtöftunde, l'heure paisible de init; im mei- 
nen -en Stunden. (denke ich oft an Eic), dans les 
henres ou je suis seul, je r; -€ Betrachtungen at: 
ftelten, mediter, faire des méditations dans la soi. 
tude, dans la retraite; eim-cd Vergnügen, plaisir 
dont on jouit dans la solitade, dans h retraite; - {e: 
ben, vivre, rester dans le exlibat, dans le veuvage, 
=teit, f sp. teiner D, eines Ones ») solitude, f; 
(er liebt) bic =, la s-de, à ètre seul; er fann die 
nicht ertragen, il me saurait souffrir, supporter Ja 
sde; 2. Gin amer Ce); fid in Die = begeben, se 
retirer dans la s- de; er will Die =, feine = nicht mehr 
verlaffen, ilne veut plus quitter la s-de, sa retraite 
solitaire, 

Cin-famig, a. ad. Bo, tar ele Samentern tra: 
am) mronosperme ; eine =e Pfange, plante m., f; 
at Beeren, baies ma-s, f. 

Ein-fammeln, (die Früchte der Erde :), re- 
cueillir, ©, -emten, -trimfen; Steuern, Abgaben =, 
lever, recevoir ; Beiträge, Beiteuern =, faire une 
collecte: Almoſen =, queter, faire ba quête, la col. 

our les pauvres; für men bat man dieie Beiitener, 

eſes Almoien -gefammelt? pour qui a-ton fait 
cette col., celte quite? Sg: die Stimmen =, r., preu- 
dre les voix, les suffrages; er bat ſchoͤne Kenntnife, 
vicle müßliche Kenntnife -gefammelt, il a acquis de 
belles connaissances, bien des con, utiles; Lorbee— 
ren =, cueillir des lauriers, ef. kamen; Daß = x; 
=lnna, f er Ferhat), récolte, F tte byater, 


"WBehlenem) pre apr col, I; (ron Anneſen. Sabem 


quête, 5 =ler, 8, tin, collecteur; quêteur, quétense. 
E inf, aß, (beine Sete vade, 6; enjeu; mise, poule, 
passe, f; der — ift ein Thaler, la vade, l'e, est d'un 
seu; (menn Ste nicht mehr ſpielen), fo ninmat jeder 
feinen - beraug, chacun repreudra son e.; den gan: 
sen = gewinnen, gagner la — cf. Bob, der weite 
ve = des Aartengebers, poulan; der — in eine Lotte⸗ 
rie, la mise; Com. ein - von Schachteln, Pabernr, 
c. “fratıtei gt Ecom. ein - von Schuſſehn, (worin mañ 
ſein Offen g’teten 1ÂB, ménagere, & ein — von Ge: 
wichten, €. gericht; Vig. (er bat nicht Trauben ge: 
mug), am einen ganzen — zu machen, cum bie Keiter. 
die Preße ganz ju fällen, pour (en faire) un marc; Te. 
— (Etraubitet) Aau, valet; der = der Haute in die 
gehe, le tannage des cuirs; ein - Hänte, die vi 8, 
aie auf einman eingefegt mu un habillage; quantité de 
enirs mis en tan od, en fose; ein — für Fiſche, te. 
Heiner Jaſcetel od. <hehälteer réservoir; ein - junger 
Fiſche, alerin, nourrain, fretin, ©, Turatrut, 

Cınfaß-beder, pie de gobeleis, 5 -cifen, 
n. €. Ciné; -gemtiht, m. pile de cuivre, f; 
-röhre, f. ceine Môbre pur Wertingerung alonge, f; 
Pot, hoissean; -ro fe, Le. Eintertefe -Fbachtel, F 
pile de boîtes, 5 -f@ffel, ef -(Econ.): -Feid, 
ce. pt, 

Cin-fänern, den Teig, mettre du levain dans 
la pâte (pour l'aigrir); 2. Gurken 2, tin Ci «mar 
den conhre au vinaigre des concombres 2; (Fleiſch, 
Fiſche), mariser; -faufen, baire, avaler: fe: av. 

@infauge-ader, f. Phy. Mer, tie Fanbttstei 
ten dm ſich ſlacta und purhtfionty veine ahsorbauté; 
geféfe, ©, "auge; -mittel, n. Mid, can. 
welbes Garten Im Magen in Éd dufuimet) un alsor- 
bant, remede,.;-röhre, f e. -geiis. 

@in-faugen, ir. I. Curd Sauzen In Ad aufarhe 
mess absorber, sucer; der Schmanmım fange dad Maf: 
fer -, l'éponge absorbe l'eau; die =den Befähe (tm 
tbieriichen Körper), vaisseaux absorbants; eine Krank: 
beit (v. einer ungefunden Amme) =, prendre, ga- 
gner une maladie en zugang le lait d'une 2; fg: einen 


avec le lait; er bat wunderliche Vorurtheile -gefo: 
gen, il s'est abreuvé d’etranges préjugés; +, ih =, 
Céaugend bringen und fit feAhalten percer, pénétrer 1» 
s. el Vatlacher; (die Bint-Aget) faugen fih in bas 
Fleiſch -, percent la chair et s'y attachent; das ⸗ +, 
absorption, 'f. 

Cin-(äumen, border, ourler, c. dumm; -[à- 
ung, £ Med. ef. tim; -Shadern, po. c. -bans 
ven; -Fhahreln, (Waaren x) pu. emborter; 2. 
Schachteln =, veine Schachtel in die andere; und biefe voies 
der iin elne dritie thum gr mettre des beites l'une dans 
l'autre; em., empiler ; Ami Le a. ad. v. Muſchelu 
D univalue; -ve, de; die =en Muſcheln, les 7. 

Cin-falten, comit Im die Meibe antrrer Dinge, 
mroifehen antere D. eye intercaler, enchässer, insd- 
rer; alle vier Jahre mirb ein Tag in den Menar 
Februar -geicaltet, de guatre ans eng. ans on in- 
tercale un jour dans le mois de février; eine Stelle 
aus einem Schriftfteller in eine Rede mit —, en., in. 
un passage dans un discours; et. in eine Schrijt od. 
Urkimde =, und fie Dadurch verfäliihen, interpoler; 
er ſchaltete eine Elanfel (in das Teitament, in den 
Vertrag) -, il inséra, ajouta une clause dans le x 
une -geidaltere Erzählung, Dichtung, épisode, cf. 
-rüten, -fdrleben; DAS = x; felned Tages Im Sahattjatzre) 
intercalation, f As, emboliunes (elneb Wertes, elner Sielle 
2 insertion, addition, f, Cim bee More, eine Urkunde € 
da verfälften interpolation, f; Gr, «nes Budfatent, 
elmer Elite épenthese, f. u-vé. 

Einfbal-thier, n. hn. wnivalre, animal x., 

@in-fhangen, Mil. reirancher, €. verid-; 
-ihärfen, einen et., emadyaäth empfehlen, brichs 
ten) inenkquer, imprimer, enjeindre: man bat mir 
diefe Orundiäße, dicie eaapräeiten frübe -geidurft, 
on ina ineulque, imprime de bonne heure ces maxi- 
mes 2; 68 hit den Soldaten nachdruͤck ich -gefchärft 
worden, daß fie fit alles Plündernd enthalten ioßen, 
il a été fortement enjoint aux soldats de z; ich will 
es tbe fbon =, je le hui enjoindrai bien, je le fui 
réconmnanderai fortement; Mé = +; -Ibarren, et. 
in die Erde —, enterrer, enfouir ge; der Leichnam 
war nur leicht ·geſcharrt, le corps mort n'était que 
Lgorement enterre; (f. Feld, einen Schas) =, en; 
das =, enterrement, enfonissement; -fbattig, 
a. ad. Gg. =e Völfer, CReren Saaten In ber Mirtaytsett 
Immer mur mach eliner Sehe, entiveber gerade mach Saͤden ob. 
mad Morten fin Aeterusciens; (die Bewohner der 
gemaͤßigten Zonen) find =, sont A; -[haufeln, 
Korn in das Mair, jeter, mettre du bled dans 
la mesure avec In pelle; -[benten, Mein, Vier 
in ein Blade, verser du vin p dans un verres ſchen⸗ 
fen Sie ung zu trinten -, versez nous à boire; ét 
bat ihm ſ. Glas ;any wol -gefebenft, il lui a versé 
son verre tout pleu: ein ganz vol -geftentteé Mas 
augtrinten, boire rasade, une ..; eine voll -geib. 
Naffecihale, une insse de cafe toute pleine; fg: ei: 
nem Haren Wein —, te Wabrdeu wnverbelen fagem 
dire à qm In verité toute nue; einem Ciné =, jouer 
un tour à qn, 2. Pau. einem den Ball =, mein) 
jeter, lancer In balle x qn; dad = u -(@erig, c. 
hrs -Fch enerm, (dab Getreide) pu, engranger; 
-fhichtig, a. ad, Ex. à simple ruche ob. lit: ein 
ct Schieierbruh, carriere d’ardoise d'une seule e., 
I; Aſch icen, can einen Ort, ‘an jemant féitex) er 
voyer; eine Bittichrift an ben König =, eu., adres- 
ser, faire remettre, présenter un placet + au roi; 
das == 7, envoi. , 

Cin-fhicben, ir. 7. cin einem Det 2 frhlrbem pves- 
ser, faire entrer en poussant; den mit bem Kobel 
abgeſtoßencn Theil eines Bretes im einen Katz, im 
eine Fuge =, p.. engager la languelte d'un ais dans 
une roinure; eine Leiſte in den dazu beſtunmten Falz 
=, p. une tringle dans la rainure; dag Brod —, tin 
ben Lien eufourner le pain; das Geld 2 =, cin tte 
Tafdıe, empocher l'argent; 2. (malfhen antere Dinge 
it.) fourrer, glisser; Speifen, Geridbté —, (melden 
andere auf de Tafel fepem) servir des culremets; -ÿe 
ſchobene Gerichte, Schuſſeln, Teller, -fhieb:gerichte 
+, des en.; plats, assettes d’em.; eine Eauſel 
in einen Coniract mit =, glisser une clause dans 
un contrat; eine miderrechelich in ein Wit, in eine 
Stelle - geltobene P., personne intruse: un intrusz 
3. ef. —— 4 fa. fit =, s'habiluer, se faire a 

2 
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un quillier; Dad = r, act de .. x; (es Breteh Im ben am “eg y 


Ofen) enfournee, f; Cebner 9. in ein Amt) intrusion, f. 

@infhieb-gericht, -effen, n. entremets, cf. 
-fihleben ca); Te ifte, f. Aro, ceine Beige, weidhe Im ben als 
poele aeleimter Brerter geſcheben wirb, bamla Ge fidb nie 
werfen) listel d’arrete; -jeihen, n. Gr. ©. Klammer, 

@in-fbiebfel, 8, m. cer. bed prolfhen andete Din: 
ge -geiheben ik ot, wird) fa. pu. ce qu'on fourre ou 
glisse parmi d'autres choses; fg: (ein -gefbebener Sep, 
ein -geichotenet Wort) re insérée, ınof inséré; pa 
renthese, f. c. Swtf@enfag: it, (eine · geſche dene @lltr)cpen- 
these, f, 

Œin-fhiefeu, ir. (die Stadtmauer) abattre à 
coups de canon; (das Ther) enfoncer à €. de ca.; 
(die Mauer) wurde -geihofen, fut abatine à c. de 
ca.; 2. eine Flinte e =, ur dfienes Eh. verfnchen 
sem Ed. taugfih mate) éprouver, essayer un fusil; 
ein -geftofenes Gewehr, fusil éprouvé 2; 3. ein 
pferd =, Mi. faire un cheval au feu, au bruit du 
ca., de la mousqueterie 2; ein gut -geihofenes Pferd, 
ch. fait au feu, bien accoulume au bruit du ca. +; 
4. ih =, (ib im Sch. aus einem Gewetzr üben s'exer- 
cer à lirer d'une arme à feu; wenn er -mabl -ge: 
ſcheſſen ift, fo ſchießt er recht gut, il tire tres-bien 

wand il est un peu en train; fg: er {ft not micht 
vet in dieſes @efhäft -geftboifen, il n'est pas enco- 
re bien fait (assez routiné) à ce travail, il n'a pas 
encore assez de routine; Boul. bag Brod —, enfour- 
ner (le pain; Tis. =, (ten -félagfaten) trainer; pus 
ser la trame; p. le flen 2; 5, ſalſche Münzforten 
unter die guten mit =, glisser, p. des pieces, des es- 

eces fausses parmi les bannes (en les comptant); 6. 


1d =, (im eine geimelnfchaftiihe Cafe Ian) fournir! 


de l'argent; er bat feinen Antheil -geihoßen, il a 
fourni sa quotepart; II, va. c. -fallen, -flürgen. 
Ein-fbiffen, (Truppen, Waaren ı) embar- 
wer; wieder =, rembarquer, ib =, s'em.; er hat 
m auf dem mämlihen Schiffe wieder -gefdifft, il 
s'est rembarque dans le ième vaisseau; 2. vo. in 
den Hafen =, t(-laufen, €: euirer dans le port; das 
= +, em uementz -[birren, c. ante; -f@ la dy: 
ten, (ein Schwein e) Iner pour son ménage; er hat 
auf den Winter eine Rub-geihlauret, il a tue une 
a pour sa provision d'hiver; das = re; -[hlähtig, 
a, ad. =e Pferde, Co. gleicher Met ung Farbe) chevaux 
de meme pelage ou parure; -fchlafen, vo. ir, 
s'endormir; ich kann wicht =, je ne saurais men; 
er iſt -gefchlafen, il s'est endormi; wieder =, se ren- 
dormir, cf.-tetummens; fg: ſanſt =, (erben) mourir dou 
eeinent, morir d'une mort douce; (f. Eifer) ift bald 
-4., s'est bientôt ralenti, refroidi, a 6. cessé; 2. (m 
Sued · tn > s'en, s'engourdir; ber Fuß fit mir -ge: 
fblafen, darüber it mir der Fuß —g., j'ai la famibe 
endormie, engourdie; cela m'a endormi, engourdi 
la j.; -Tbläfen, €. -f@tifem; -fhläferig, a. ad. 
ein =es Bett, (fir eine D.) lit pour une personne; 
(biele Betten) rot alle =, sont fous a une persunne, 
Ein-fhläfern, (ein Kinder) endormir Mi. 
assoupir; Der Mohn fchläfert —, (made init Le pa⸗ 
votasoupit; ein Sdes Mittel, remede assonpissant, 
somnifere, soporifere, soporatif, narcolique; un so. 
2»; ein =der Tranf, potion so., f; ext, (bicieé Bud) 
fdlAfert den Lefer —, endort, assoupit le lecteur; f. 
laugmeiligeé Seipräc hat mich -geichläfert, sa cour. 
versalion ennuyante m'a assoupi, endorii; fg: (eine 
lange Rube) bat den Muth der Soldaten -gefhii 
et, a engourdi le courage des soldats; einen durch 
cere Beriprebungen =, en. qu par de vaines pro 
messes; 2. Cv. Meter) er, engourdir; Chir, stupé- 
fier; das hat mir den Auf -aelhläfert, cela m'a en. 
‘ dormi, engourdi la jambe; das = :: assompissement, 
engourdissement; Chi stupefaction, v. 
inflag,es;-dar, c. Bandeſch. (23; 2. Cout.(That 
eimeh Klelded, welder umagefchlasen und eingemähs wie revrr- 
pli; einen - an einen Uermel maden, um ibn zu ver: 
engen, faire un r., une piuce à une manche, pour r, 
ef. -Khlasen (5% it. (an einem Aleide), étrccissement; 
étrécissure, 5; Com. eg; am Tuche, In tèle (d'une pie- 
ce de drap}; 3. der - eines Briefes, c. Buidiubs 4. 
Tis. cel, Fäden, elche in deu Mufıma gefchtagen ve.) la 
trame; 5. omas man In eln Faß ed. im bem Wern but ed. 
hängt, um beien Gefémat, Barber au befem; er. bat 
Gab au erbaltes) drogue mêlée au vin, pour en. corri- 
ger la couleur, le goût; «für See mèche, 5 (Diefer 


de vin 2; Gui. Eier =, (in tie Supye €) m. 





Einſchlag 
zu ſchal zu blaf), man muf ihm 
einen faut y meler q. e; Ton. dem 
Mein, den Fäfern den - geben, möcher, soufrer le 
vin, les tonneaux; 6. Ex. —, «tube, in Selfenweiten, 
warn fich der Zinnein geiammele bats endroil ou l'étain 
de lavage s'est amassé sous la terre végétale ; 7. €. 
Anschlag. : 
Cinfhlage-meffer, m. e, Lintesimener. , 
Ein-fdlagen, ir. einen Nagel in Die Wand 
=, ficher, coguer un clou r, enfoncer un clou dans 
la snuraille; Einen Hufnagel) brocher; einen Heil 
in ein Std Holy =, tum eb qu fpalten), enf., faire 
entrer, pousser, chasser un coin dans une piece de 
bois, ‚©, binemfiases:; in die Erde =, fi. en terre; 


enf., ch. des pieux; einen Pſahl mit der Handrams 


me =, <-ranımen hier un pieu; Carr, bie Œl'en =, 
em Me Fugen bes Steine, um Que Kelle -jufepen) enferrer; 
faire Te cheinin. 5 L-prügeln. 

2. einem et. =,. (huré Farbe beibringen) pu. ©. 

3. Com. (Woaren) in Atfieu=, encaisser; (Dé: 
ringe) in Jäfer =, encaquer; Getreide =, €. -faden; 
Sais =, (im Are mettre du sel dans des paniers; 
Muslatuäfe in den Wein =, meler, mettre de la noix 
muscade dans den Wein =, fbweftin) mecher, soufrer 
des œufs 
dans Ja soupe #5 -geichlagene Eier, des œuf pochés; 
Tis. den Cintrag =, eriben den Aulzug “were Iramer; 
passer la trame, ef. Acht· sen (67 einen Bienenſchwarm 
=, din. des Krb) faire.entrer dans la ruche; (junge 
Bqaͤume, Pilmyen) in Erde =, enterrer; Möhren, 
Ruben in Sand =, couvrir de sable des carolles, 
des navets et, in ein Tuch =, (-widein) envelopper 
empaqueter ge dans un linge; er ſchlug die Sandin 
ein -, I s'enveloppa la main d'un linge; einen 
Vrief =, c. then; Ch, Jagdhunde beiden Bauern 
=, saw erukhren getin) donner aux paysans des chiens 
à nourrir; Schweine ind Eckerig =, (im zte Mafl ide 
ben) 2. des cochons au gland, à la glandie, à l'en- 

Tail. , 
. 4. centjrerl fibfasen, Awärts fé, und breben) casser, 
enfoncer; effondrer; (eine Thür) =, emf.; (einen 
Kalten x), eflondrer; (die Bombe) ſchlug das Keller: 
gewelbe — enfonga la voûte de la cave; den Beben 
eines Falles =, einem Kaffe den Boden =, défoncer 
un tonneau; fg: dem Faſſe den Boden =, sin erner S. 
su weit arbem +) passer les bornes, pousser la chose x 
lestrénité; dadutch bat er Dem Jaſſe den Boden -ge: 
ſchlagen, deine S. vellents ganz serterbt; par-là il a ache 
ve de gäler son affaire, de se ruiner, de se perdre; 
cela l'a achevé; die Feuſtet =, e. les vitres; einem 
die3ilme>, e. les dents a qi er bat ihm eine Kippe, 
die Hirnichale -geichlagen, 11 lui a enfoncé une côté, 
le crâne; 5. Cout. Vermel =, imern fe zu welt Ant) 
remplier des manches; einen Weiberroit, der zu lang 
if}, =, rendoubler une jur; 6. einen Weg, (mit: 
ten, beireren enfiler, prendre un chewin; fg: Sie h. 
den rewien Weg -neichlagen, der zum Ziele rüber, 

ous avez pris Ja bonne voie pour réussir; den Weg 
der Gute =, tenter Ja voie de la douceur; den 2e 
der Tugend, des Laſters =, prendre, choisir le che. 
min de Ja vertu, se jeter dans le vice; das = 5; 
deines Prakteb, einer Thlre , eined Fußtonens # enfonce- 
ment; Are, pilotage; «in Kiten) encaissement; (dee Si 
tinze in Faſſer foulage, cf. -Thlag. 

N. va, a) av. 8. cbei einem geicteffenen Kaufe toucher, 
frapper dans la main; (der Sauf iſt geſchloſſen), er 
tat inir -gefehlagen, il m'a touché, frappé dans la 
un; ſchlagen Sie -, die ®. bat ihre Nichtigkeit, tou- 
ehez-Iı, Vaſſ. est faites wir b. -gefchlagen, nous nous 
sommes touchés dans la m.; 2. Ch. nat einem 
Dachſe, Fuchſe =, casfsratem) crouser la terre pour 
déterrer un blaireau #; Ex. (der Bergmann) ſchlaͤgt 
—, (finge am mad Cry au graben cominence à fouiller, 
à faire une fouille; 3. der Donner, das Gewitter 
kat in biefen Thurn -geihlagen, le tonnerre est 
tombé, Ja foudre est tombée sur coelle tour; e8 fehlägt 
nichr allemtal -, wenn es donnert, le £. ne tombe pas 
toutes les fois qu'il tonne; das = des Blitzes in ein 
Haus zuverbäten, pour empécher que la f. ne tombe 
Sur +; ÿ wmoblm aehören; et. Detreffen) elre du ressort 
de_r; dleſes fchtägt im die Rechtsgelehrſamkleit, in 
das Gad ber Di. -, cela est du r. de la jurispruden- 
ce; das ſchlagt nicht in mein Fab -, cela n'est 


$ 
de mon r.; alle dahin Sde od. -fhlägige Segenftän: b 























Ein⸗ſchlagen 


be, tous let objets qui y ont rapport; die 
-[hlägigen Çoielem Face vergelepten) Bebürben, les 
magistrats, les autorilés cemprientes (cd. chargees 
du soin de ces affaires); hier i@iagen viele verdachti⸗ 
ge Umftande mit —, caveffen .. jui.) il y à iei um con 
cours de (be. de) circoustances suspeetes; b) ar. fr, 
1. C-wktté aringen) rentrer; den Schweiß = laflen,: 
reboire sa sueur; den Sihweiff nidt = ie 
ne pas laisser re. la sucur; Der. rotbe fr M 
if, die Blattern ſind -gefchlagen, (ver. Atandpeistoff 
1 {m den Sbrper zurädgeneien, le pourpre est rentré, 
la petite verole est rentree; (mean zu viel Del unter 
den Karben tft), fo fblagen fie ftérfer —, elles sont 
plus sujeltes à s'emboire; das Gemaͤhlde ift -geichlas 
gen, Je tableau est embu; 2. (gerathen; gut ausfallen) 
reussir; aeg, was er unterninamt, flâgt ibm -, ges 
lmgt ihm, tout ce qu'il entreprend, lui réussit: das 
Obſt iſt (die ſes Jahr) nicht -gefdiagen, les frui 
n'ont pas réussi, (alle feine Kinder) find vertrefflich 
-geichlagen, out itenent reussi, sont bien nés; 
diesen Diener WE nit · geſchl es valet n’a pas répondu 
à l'attente; endlid flug ihm das Spiel -, und er 
gewann, à la fin il lui vint beau jeu et il gagna; Das 
= ti foudroiemeut, Ex. (einer Erygrubr) commence- 
meut de la fouille; -{@iäger..s, Ex. cn Dergmann,. 
der nadı Eigen gräbt) mineur qui comience à creuser 
une wine, à faire une fouille; 2. 19. der tas Ey in 
tie Tonne für) pu. qui remplit La touue; 3. =, Holz 
=, leu Achelter. der dad zum Bergtau mhttige Holz in Stalı 
tetu pt) ouvrier qui empile le bois, (empileur). 
Einihlag-fadben, Tis. Al de trame; daite, f 
-fpäne, pl. Ton. meches, f. pl; coupeaux soufrés; 
-grube, J. Jar, GS. An weichen tie Æbélinge ein ges 
Wiagen 104, bIS man fie verfepr) jauge, ſ. 
Cin-fhlägig, a. ad. 1. (mobile gebbrig, auf et 
Dejug haben) qui à rapport à a, 6. flogen «IT. a, 405 
2. die Muͤhlſteine = mis ungteissen Dirten> bebaneı, 
fbäcien, piquer les meules =coups perdus; lei: 
hen, hé: (ich lt bite und langiamen ange under 
mestt la einem Ort  tegeben) se glisser, se couler; es 
ſchlich fi ein Dieb —, nn dat Sauy un voleur se glis- 
sa dans la maison; ſuchen Sie fid ſachte zwiihen bie 
Undern -zufchleiden, tächez de vous couler douce- 
ment parmi les autres; fg: ſſch in eine Geſellſchaft 
=, siasinuer dans une »; jid in die Gunſt des Für: 
ften, fich bei Dofe =, sin. dans les bonnes graces 
du prince, à la cour; fit in das KHerz eines Mad⸗ 
dıens =, sin. dans le cœur d'+; (diefe Meinung) 
bat fé unmvermerft in die Gemürber -gefclichen, 
s'est Le insensiblement dans les esprits; «8 d. fit 
viele Rifbrände indie Verwaltung -gefhl., il s'est in. 
troduit bien des abus dans 2; das = +, introduction, 
f, -fhleicrn, et. pu. voiler qe, €. veriih.; 2. (e. 
Madden) =, talb Norme - Hein) voller; douner le 
voile à 2; fie bat fi Z laffen, fie iſt -gefchleiert wor: 


den, elle a pris, on lui a donné le voile; eu 


ben ob, 


-[hletfen, (Waaren x) ivre) pu. trainer dans 


+5 mener, faire entrer sur un traineaw, sur une claie; 
fg: chemtid belegen) faire la contrebande, cf, {érès 
ven; das = 5 2. ir, ein Zeichen in eine Klinger =, 
faire une marque sur wie lame avec la meule, en 
cmoulant, en aiguisant; (f. Name) ift in das Glas 
-geichliffen, est taillé sur le verre; Trinfgläfer mit 
-geichlirfenen Bildern, s-5 à images tailldes; [le ps 
Pen, (in einen Out pu, Irainer dans pe, €, -ilefen) 
ein Schiff in ben Hafen =, Can Schlepptau Klnelnzies 
sen) krainer un vaisseau dans r; dad =. 
Cin-f@licéen, ir. anteiker, f. Feb giserrer, eue 


fermer; (bad it eine See) die man = muf, à ser- 


rer sous la clef, er ftloÿ feine Papiere in einen Kof: 
fer -, il serra, enferma ses papiers dans e; (einen 
Belangenen) =, enf., renfermer, cf. -iverren; man 
bat ihn in dieſes Cabinet -geichlofien, on la enfor- 
ind dans ee 2; (einen Gefangenen) euger =, In en: 
gere Haft bringen, resserrer, ref. um g; er bat fit 
in fein immer -gefhloffen, cum nicht geäört à ju m.) 
il s'est enfermé, fermé dans say; er bat fi mit ibm 

geſchloßen, il s'est enferind avec lui; er bat fi in 
eine Selle geſchleſſen, (vom Umgang mit ver Wirt ges 
itruutj il est allé se reclure dans une cellule; er fißt 
in feinem Kaufe, im feinem Zimmer gites, 
Get: nldit aus, macht telne Beſuche 2) il est, il demeure 
reclus; il s'est confiné dans sa maison, dans sa cham- 
re, 


Ein⸗ſchließen 


2. (einem Garten) mit einer Mauer =, clore, en: | ses manières insinuantes lui 2; dad = u; lung f 


clore d'une muraille; ‚(ein Haus) mit Gräben =, 
enc. de fossés; Worte, eine Stelle in einer Schrift 
=, (in Klammem) meitre en parenthèse, entre deux 

-s des paroles, un passage d’ e; (eine Stadt, eine 
Ectung) =, (mit Xruppen umgeben investir, cerner, 
bloquer; oe Feind) halt die Stadt entg -aefbloffen, 
tient la ville etroitement bloquée; (Bott iſt in keinen 
Daum geſchleſſen, n'est pas renferme dans un es. 
pacs; Bo.-geihlofiene-Staubfäden, (im Rohr der Bin 
mentrone) elamines incluses. 

3. Get, deu, qu et. bla Mgen; einen Brief in ci: 
nen andern, in ein Pater =, m., enf. une lettre 
dans une autre, dans un paquet; der bier -geichlof: 
fene od. bei geſchl Brief, la leitre ci-ineluse, l'in, ef. 
bei; ein Stuͤck Feld mit in feinen Park =, en- 
elaver une picce de terre‘ dans son parc. 

4. Un ar. mals begreifen: im Ach degt. © tell taran mebnzen 
tafe comprendre, renf-; wiel in wenig Worten =, 
dire be eır peu de meots;.(diefer Staat) verlanet mir 
in den Handelsvertrag -geichioffen zu m., demande 
à étre compris dans le traité de commerce; Das Ge: 
ſchlecht iclieht Die Gattuugen -, le genre renferme 
les especes ; die chriſtliche Liebe fliegt alle. übrigen 
Qugenden —, la charite contient, comp toutes 
les autres vertus; ich will ibn alle Tage it mein Ge⸗ 
bete, je prierai tous les jours pour lui: je ferai 
tous les jours mention de lui dans nes prieres. 

$. vu, ar. b. (u. oûren p clore, fermer, se f.; (Das 
Shlof) ſchliet nicht mehr -, ne ferme plus hien; 
dad = x, =fung, É. Gene Beides) clôture, f; veines 
Aders im feinem Bart) enclavement; ceiner Fertung) blo- 
cus, iuveslissement, cernement; (ded Feindet) enve- 
loppement; {eine Btiefes) insertion, f, cf, and; in 
ein Gebet, recommandation, f Gr. parenthese, f. 

Cin-fhlieflid, ad. din Mt begreifen) évcluzré- 
pement; (von Summen r) y compris e; vont jede: 
ten Augujt an bis zum dreigigfken =, ng e six 
août jusqu'au trente in; iſt das audfblieiiid od. = 
zu ern faut-il dre cela exclusivement ou 
iu? {dlingen, ir. pu, nouer à #, entrelacer; it. 
prendre au ee ch bligen, cSéipe 
In et en) pu. taillader; ein -geichlißter Sens, ctof- 
fe tilladee bad = +; -(hluden, & ét fé.) 
avaler, eugloutir; Chi. absorber; Staub —, av. de 
la poussiere; Sg: viel Berdruf =, uv. bien des cou. 
leuvres, ar. des pilules bien dures; M6= z, absorp- 
tion, 5 -[dlummern, vn. s'asoupir; nad Œiid 
ſchlummert er gewöhnlich —, il s'assoupit ord. apres 
le repas; fg: die ſe Sache iſt -geihlummert, (mad und 
mad Im Mergeffenbelt zetathen) cette affaire s'est assou- 
pie, est assoupie; 2. =, (eines fauften Tobes Arrden) ex- 
pirer, s'éteindre, c. enticlafen; 3. va. ©. -Ihläfern; das 
=, assoupissement; -[hlüupfen, vn. se glisser, se 
couler doucement; fid überall mit =, se fourrer par- 
tut; -ihlürjen, (eine Urzenei) av.; (Zieifabeäke, x) 
hauser prendre; fie batte fbon eine Taſſe Kaffee 
weſchlurſt, alé +, elle avait déjà hume, pris une 
tasse de calé, lorsque e; dad = r- 

Ein-fhluß, 1. c. (va) -Ihlieden; 2. die Stadt 
bar mit = der öffentlichen Gebäude fo und fe viel 

nier, la ville a tant de maisons, y compris les édi 
ces publics; dutch =, (erte, tie man austeendlg auf 
beigefchloffene Briefe ſcareibt) “incluse; 3. den =, (Rem 
-geichteffenen Brief) übergehen, remelire lin, à son 
adresse; Gr. Diefer = (-seflammerte Suede) iſt bloß 
zur Eclaͤnterung da, celle pareuthése n'est que pour 
servir d'explication; fein Vertrag iſt qu febr barch 
cd luͤſſe verwiret, son style est trop embarrassı de 
ps; =weife, ad. eu forme din; =jeiden, m 
Gr. la p.; -f@malgen, die Wolle x, Man. cit 
BoutnËt tränten) ensimer, graisser La laine; -gefchmalz: 
te Wolle, laine ensimée; das = r, ensimage, 

Cinftmalg-trog, Man, Cem reg, worin ble 
Welle -gefdmalıt wird) graissoir, bac, 

Cin-fhmauden, cin biten Raud Hille) pu. 
enfumer, ©, -rähaern; Sch meicheln, fit bei einem 
es s'insinuer dans l'esprit de qn, dans ses bonues gra- 
ces, dans sa bienveillance par des carresses, des 
flatierier, à force de le flaiter; er weiß fit dberaî 
-juihmeidheln, il sait s'in, partout; =D, insinuan 
caressant; er iſt febr =b, kein ein =des Weib, i 
est fort insinuant, c'est une femme insinuante; fein 


—-fhmeiheindes Weſen verſchafft pm überall Eingang, 
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Einzfchmeicheln : @infchnift, 24% 


der — in bie Sehle, cwerin bec Pechdrabt verbes qu fier 
gen tommt) gravure, f; Econ. (in ein Serbboly) coche, 
hoche, f; (am Sejflbaten), cran; Ep. Die =e dis 
Spitzringes od. Shleifraded,.les retailles, f; Fort,, 
der — in einer Mauer, Bruftmebr x, embrasure, 6, 
(im Glacie) échancrure, f Gr =, taille, f Mars 
ein = od. Kopp ceime Serbe Le einem Heise, woarein din ane 
tered Heli past) ganzure, f; (in dem Miele) jarlai; rà 

blure, f; Min. in die Pulvermurft, saignde da + Men. 
einer Thür, Cols joude, I; in Kelerlöchern, g. d'a. 
bat-jour; Ser. c. -Rrits 2. Pod. der = od. Mojnitt 
eines Verſes, ubrpentt, "ie Ghfur) la césure; 3. 
der = des Getreſdes, (mas -aeermter wird; ble Ernten 
moisson, récolte, 1; der= des vorigen Jahres, In 
m. de l'année derniere; =mefifer, n. Chir. bistouri. 

Ein ſchnitzen, feinen Namen in die Minde eir 
nes Baumes r, pu. inciser, graver son nom dans 
l'écorce d'un arbre; -[hmupfen, Court He Baie: 
sitten) pa. renifler, ©, fanupfen; {@niren, eiu 
Packet Waaren 2 -corder un paquet de +; élu Frauen· 
jimmer =, (in Me Schueärbrun) lacer une femme, som 
corps de jupe; fie bat fit -geihnuret, elle s'ust la⸗ 
cée; das = e; -Ihörpfen, dis ete Befäd e fh.) puiser, 
©, fchöpfen; fe: der Kahn ſchöpft —, cache fe Her im 
affer, taf er Über den Rand def, -Wuft) le bateau puise; 
prend de l'eau; das = +. 

@in-fhränfen, (mie Schvanten, Oränpen fie: 
ken) pu. dorwer, €. green Tg: (einem, Auet &, Gran: 
ven tegen) &., resserrer, limiter 2; auf Der Morgeit: 
feite iſt er dur einen Wald -geihränft, il est bor- 
né par une forêt du côté du levant; dieſes Land ift 
durch Das Meer febr -gefhräuft, ce pays est fort 
resserre par la mer; eine -gefhränfte Muslicht, vue 
bornée; der Baumrifler) muête ſich wegen des Pla: 
Bes und wegen ber Lage des Ortes =, élait gene par 
le terrain ei par la situation de la place; feine Aus: 

abeu =, =, modérer, retrancher, diminuer sa 
ipense; se À, se res., se rel.; fi auf· das Notb:, 
wendigite=, se 6, au nz 68 ift beider fih =, alé fi 
in Schulden teten, il vaut mieux se rei. que de 
s'endetter; fi auf eine geringe Soit, auf einige wer 
nige Schuͤſſeln =, se restreindre, se reduire à nu 
tit ordinaire 2; er ſchraͤnkt fi auf die Hälfte bdie:- 
er Summe -, il se réduit, se restreint à la moilié de 
u Cremandes Gewalt) =, limiter; eine -geibränfte Ge 
malt, pouvoir limité; ein =des Vermören, forlune | 
bornee; Areiheiten, (die man mißbraucht) =, rer. 
des privieges; man muß diefen Wrtifel ein wenig 
=, mitten) il faut un peu modifier cet article; er iſt 
ein -geihränfter Stopf, er bat einen -geihränften 
Meritand, il a l'esprit borné, étroit: -geihränfre 
(enntniffe x), bornees; fit auf eine einzige Sunite 
=, 16 6. à un seul art; —d, restrictif, lümitazif, ive; 
eine =de Glaniel, clause restrictive, f ein Sdes 
Vermaͤchtniß, cdefer Gegenftand genau beilimmt I) legs 
1, disposition Loue; dad = u, lung, f. Qer Mis 
rade, feimer luégaben #1 rélranchement; (er Macht) 
limitation, G (eine —de Bepingung +) restrietion, (; (Dies 
fe Glaufel) entbält eine .., porte res.„est restrictive; 
(ich erlaube es), aber mit der .., Düßr, mais avec 
la rer. que ohne „., absolument, sans rest. 

@in-fhrauben, 1. tin Excbleé 2) visser; eine 
Schraube =, serrer une vis; 2. e. Stüf Ciien r =, 
in den Schraubſtock =, +. un morceau de fer dans 
un étay: (einem Miſſethater) bei ber Folter den Dau: 
men =, +. les pouces, donner les osselets à 2; das 
=; (breden, (dad Wild, die Wöyel) Ch. ra. 
und dadurch im tas Garn e treiten) effrayer, efaroucher 
la bite pour la faire donner dans les panneaux; ef. 
les oiseaux afin qu'ils se prennent dans les filets; 
fg: die Ungehorſamen, bie Aufruͤhreriſhen =, art 
Sch. pur abe bringen) epouvanter les mutins, les sédi. 
dieux; er läßt fé nichi leicht =, il ne s'épouvante 
pas aisément; daß = y. 

@infhreibe-geld, n. :gebühr, 4. Chane. 2 
drait d'enregistrement, 

@in-fbreiben, ir. em an Bud » fd.) imserire; 
einen in das Verzeichniß der wablfäbigen Buͤrger =, 
ins. qn sur la liste des citoyens éligibles; ih =, s'ins.; 
fit, feinen Namen = laflen, se faire inr., faire des. sou 
nom dans +; Ecol, fit (bei einem Profeifer) als Zu⸗ 
börer bei Vorlefungen = L, prendre des inscriptions 
d'.. +; in die Matritel =, iinmatriouer; in das 
Gerichtsduch, in Die Öffentlichen Diegifter «=, enre- 











































insinuation, f; car., fl, f. pl; -[hmeißen,c. -wer 
fen; -Feh melyen, re. ir, (perarbeiteteh Metall) fondre; 
(Sitbergefirr) = laffen, faire /. e; man bat die Glor 
en zum Geige -geihmelgt od. -geihmelsen, on 
a fondu les cloches pour en faire du canon; das 
= 2, (eimed Metallea der Drüsen ge) la fonte; -Ihmier 
den, einen Verbrecher pu. mettre les fers à r. 

Ein-ihmierew, einem Minde den Brei x, pas. 
ser la bouillie dans la bouche d'un enfant; donner 
la b, (la becquee) à 2; fg: man œuf ibm alles =, 
wie dem Kinde den Brei, Cite alled ämferk reusfid ane 
leicht machen) il lui faut tout mudcher ; il faut lui m. 
tous ses morceaux ; 2. (pan mit rt. beidm.) graisser; 
it. faire entrer en frottant; die Kutſche orte Ränder) ==, 
gr. la voiture, les roues de 2; (diefe Stiefel) find 
nicht -gefchmiert, ne sont pas graissces; ( e. Schloß, 
eine Feder) mit Del =, huiler; (die Haare) mir Sal: 
be =, pommader, oindre; (die Häure) mir Unſchlitt 
=, mellre en suif; An. (die -gemeide) lubrifier: 5. 
Cet, in ein Que ++ mp, écrire, copier mal, barhoniller 
dans un e; Dad = +; onction; Chir, (einer Wantr) em- 
brocation, f; (it ein Bud 2) bmrbouillage. 

Cin-fhmuben, e. bei; Achnallen, Bi: 
cher in einen Niemen +, pu. lier, serrer des livres 
avec une courroie, moyennant une boucle, G. féuals 
lens -[hnanben, Lift, chettig Heben, —atimens von 
Téterm) pu. respirer l'air avec effort; inspirer, 
-fhneide, f. Tour, Ce, am Endr hatenidrmelg getrimm: 
es Wo, Dersirfungen aubjabreten crochet de lourneur; 
=fdge, f. Rel. (tteine Edge, faite damit auf dem 
den ver Bücher qu madeırz) la grecque, ei, -ichneiden 
(Rel } 

@in-fhneiden, ir. weinen Baun +) éncirer, en. 
tailler, taıllader; die Ninde eines Baumes —, tum 
ibn qu pfrepfen) im. l'écorce d'un arbre: die Minde 
rings berum =, cerner l'éc.; Men. ein Bret =, (mit 
einer Kerbe où. Fuge verteben) en. une plauche; Rel. 
(ein Buch) auf dem Nücen =, (um die Sanüre Sinein: 
welegen) grecquer; Bo. ein -geichnittenes Blatt, few. 
de incisee ; Tief -gefdnitteneé Bl., /. déchiquetée, 
laciniée, ef. geterbi, gejäsmets; Fort. ein -gefrhnittenet 
Bollwerk, bastion coupe od, à temailles; Mo. die 
mangelbaften Miüngftäde =, eisailler les pieces (de 
monnaie) defecureuses. 

2. (dur Schneiden in od, auf elmen Mörpre Gringen) 
tailler, graver; feinen Namen in einen Daum =, 
tailler, graver son nom sur un arbre; Fort. Schieſ 
fbarten in eine Mauer, in eine Bruſtwehr =, per- 
cer, dégorger les embrasures, 

3. Drod in die Suppe =, die Suppe =, couper, tail. 
der la soupe; Fleiich, Braten =, (su einem Berichte) faire 
um miroton; · geſchnittenes gleiſch, =erBraten,E=ei, 
du m.; une capilotade; (von jungen Hübueru), 
cap. de x. 

4. Korn =, Uchneiden und -heimden) moissonner da 
bled; er ſchneidet mehr Korn -, als er in feine Haus: 
baltung braucht, il meissonne, récolle plus de bled 
qu'il ne lui en faut pour z 

5. vp. bie Leinmand ſchneidet fih bei dem Aus: 
ſchnitte —, (man verliert am Eilenmaße) il ya de la per- 
te en détaillant la toile, en la vendant a la coupe, à 
l'aune, 

6. vn. chueldend =bringm) couper; r en cou- 
panı; (das Meffer, das Glas) ichmeider -, coupe; 
wenn mai Kaden feit um deu Finger wickelt, fo fdnei: 
det er -, si l'on sert fortement un fl autour du doigt, 
il coupe, blesse; An. die =den Mustein (der Ober: 
tippe), les muscles iucisifs. 

@in-fhneidig, a. ad. inur@ine Schaette habenb) 
qui n'a qu'un tranchant; ein Ser Degen, épée à un 
seul £r., cf. yweisib,, brebf. 

@in-fhnitt, 1. din einen Klrper) imcision, en- 
taille e, f. ef. -Ihnelden; Bo, (Uusfaniıt) découpure, f; 
einen = in die Minde eines Baumes machen, cum 
ibm ya pfrepfen) faire une in. à l'écorce d'un arbre, 
ineiser un arbre; Chir, einen = in den Arm, ins 
Fleiih machen, f. une in. au bras, dans les chairs, 
inciser le bras; inciser, déchiqueterles ch., ef, Shnitt; 
ein Wams mit =en, pourpoint taillade, À taillades; 
Charp. einen =, =e in einen Ballen machen, faire 
une entaille, desen-s, une entaillure dans une pou- 
tre; entailler une poutre; der = an einem Weiber: 
bemde, Uermel x, echanerure d’. ., S. c.Mus:fa.; Cord, 
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gistrer; einen in die Soldatenliſte =, enröler qn; 
inf, Heft) =,écrire, porter, mettre dans +; einen 
often in eine Mednung =, coucher un article sur 
un compte, of, -ıragen; fid in ein Stammbuch =, 
eerire, m. son nou das un album avecq. sentence r; 
Das = 1; inscription, f; (in dab Geridröbun 2) enregis- 
trement; (Im ble Matrei) immatriculation, f, 

Ein-fhreiten, cin einen Om pu. entrer à pas 
mesurés; das = +; =tUuNg, £ Chanc. e. -grif; -[hro: 
ten, (ein Faf Wein 2) pu. encaver, c. fdhroten; das 
= z, encavement; -[hrumpfen, va. (m. Sesam. 
wegen ber Hipe +) se ralaliner, se rétrécir; (non Side 
vern, Dépammth, se recroqueviller; Das Leder 
ſchrumpft am Feuer, im Regen -, le euir se ratatine, 
se retrccit au feu, à la plaie; die Eitronen ſchrum⸗ 
pfen —, diefes Obſt it -gerbrumpft, les ciiraus se ra- 
tatinent, ces fruits se sont ratatinds; ein -geihrumpf: 
ter Mpfel, pomme ratatinde; -geihrumpiteg Getrei: 
de, bled retrait; ein ·geſchrumpftes Geſicht b.. avoir 
le visage ratatind; ein altes -aefhrumpftes Mürter: 
den, vieille ratatinée; fg: (f. Beutel) iſt -aeihrumpft, 
est plate; das =, retrécissement; retraclion, 5; -Fchti b, 
(eines in eine erledigte Stelle), pu. intrusion, F; der 
= gefchah zu meinem Madıtbeile, ıl s’est intrus (dans 
cette place +} à mon préjudice; der = (eines Tages 
im Kalender), intercalation, f; 2. ©. - féiebiels —f cb à cts 
tern, einen, intimider qn; er läßt fich leicht =, 
il se laisse facilement inet.; durch biete Drohungen 
geſchuchtert, intimide par; ddr; -ihulen, 
ein Pferd r, Cabriciten) pu. dresser un cheval x; 2. 
ur Unterricht in ber Suit belringen) pu. enseigner; 
f@iirig, à. ad. =e Schafe, érehis qu'on ne ton 

tue fois Pau; me Welle, laine d'un an, d'une seu. 

tonte annuelle; =e Wiefen, €. -mäveis; Thu, 
bes Waſſers, (auf te Müpiriser) Ja éhule des eaux 
sure; Tin ©. “ma (buffer, vn. av. 5. (durch un: 
gefcktte Treibumn eines Berchäfteb Schaden leiden) fa. ai. 
ve mal ses affaires, son métier; (er verſteht ſ. Hand: 
wert na — er bat viel od, gewaltig dabei -geihu: 
itert, il ya be perdu, cf. -täßen; 2. ſich =, po. €, -fdimei: 
“ein; Jhätten, Getreide er (im einen Eat à) verser 
du bled (dans un sac +}; ensacher du bled; (Gerite) 
au Mal; >, faire germer; ur 4) auf den Trogenboden 
=, jeter, verser, ntettre dans la touraille: (Malz) zum 
Brauen =, m. dans la chaudiere pour brasser; man 
bar diefem Pierd einen Trank -aeichüttet, on a don- 
né un breuvage à 2, c. fhütten; 2. Vieh =, c. pl 
ten; das = -Dhmwärzen, (Papier e) noircir; die 
Kupferplatten =, encrer les planches; donner l'en- 
ere aux pl; Waͤſche =, salir du linge; -gefhwärzte 
QE. linge sale; 2. verbotene Kaarın —, Chébmitié ft: 
ten) faire la contrebande: importer, faire entrer des 
marchandises de cone.; Salz ·ſchwarzen, frauder la 
gabelle; Das-— r, Cerchetener Biaarem cont., FT pa: 
gen, einem ef, emboiser qu; l'engager à qe, lui 
persuader par de belles paroles de croire, de faire 
es it. en donner à garder, en faire aceroire à qn; 
laſſen Sie ſich nichts =, ne vous en laissez parjconter; 
er bat ihm -gefdmatt, Def r, il lui a ait ac. quer; 
einem eine Arzenei =, pers. à qu de prendre une +; 
fich bei einem =, (dur © di, belicbe, gelälttg machen) s'in- 
sinuer aupres de qu par de belles paroles, ef. ati. 
nd = ce; -fbnefeln, (Weinſaßer x) sonfrer, en- 
soufrer, mécher, €. (drerfein; -{dinentmou, Etei: 
De 2, Cuers Wafer 2} charrier, rouler, entralmıs (der 
Posen) ſhwemmt den Schlamm in bie Gräben -, 
charrie le limon dans les fossés; —chwingen, 
fi, Ch. (rem "Mesmgefügeh s’abbattre, se percher; 
-fegeln, cin einen Hafen & pu. entrer à In voile 
dans un port », c. -laufen, 

@in- Fan en, (feine Kinder) donner la (cd. sa) 
bénédiction az; (einen Prititer, Abt 2), benir, con- 
saerer, ordonner, (Uerlobte), béniv: (Kinder), (Sven: 
italien, Area) conliriner; einen Sterdenden =, chti 
Da Übenewiatt selon 2) coımmunier um mourant et le 
recommander à la grace divine; Cath. donner le vin- 
uque à à; cine Sechswochnerin ⸗, (bel leve eriden Kind 
gage mach ineer Miebertinie relever are fennne de couche; 
benir une nerouchée à sesrelevailles; 2. (Brodn. Wein 
2) =, benir, (eins Abenamattie)benie; Galh.cönsaerer,ct. 
wos; dad Chebett =, benir le 2; cine Kirde =, € 
weiber: dad = +, bénédiction, 1; Get Lenstiem ben. 
nuntiale ; ee fibre) confirmalion, F (bed Drodes ind 
“öetneti bern, Calb. consécration, ſ. 
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@in-feben, ir. 1. vn. ar. 6. (in et. feben) voir, 
regarder dans 2; von Der Ötraße aus ficht man in 
die Stube —, de la rue, on voit dens +; (id babe 
mein Buch nicht), L Sie mic in das Ihrige =, lais- 
ser-moi re. dans le vötre; 2. va. (anfehem, burdwielen 2) 
voir, examiner qe; dre Vinspection de ge; ich 
babe die Proyeftébrl en -geieben, j'ai vu, examine 
les pieces du proces; macbem er Die Acten -geichen 
hatte, a er fi, daß e), par l'éns. des pie- 
ces il se 2; 5. mit tent Derdand ertenmen) voir, senlir, 
reconnailre, pénétrer, approfondir; td febe den Nu: 
ten, die Notbwendigfeit Davon nicht —, je n'en vois 
as l'utilité 2; fehen Sie endlib Ihren Irrthum -, 
cben Eie -, daß Sie gefeblt lb ? reconnaissez vous 
enfin votre erreur, votre faute? ich febe nicht —, mie 
er fid ba belfen fan, je ne vois pas comment il 
pourra se tirer daflaire; Sie fehen dieſe S. nicht 
recht -, vous ne penetrez, vous n'approfondissez pas 
bien cette affaire; 4. ein == in eine ©. b-, (it enr. 
annehmen; it, fie abnzem, befrafeu) pu, pourvoir, reme- 
dier à qe; il, punir, venger qe; Die Poltzes folltedar: 
in billig ein = b., il serait juste que la police y pour- 
vül, y remediit; it... ponit cet abus, cel exces g. 

Ein-feifen, Me Wäfte, Den Barker, savonner 
le linge; frotter, «taver la barbe avec du savon; (dies 
ſes Frauentleid) Darf nicht -geieift it, ne se savon- 
ne pas, ne doit pas étre savonnee; das = », savon. 
nage. 

ET n-faitig, a. ad. I. (nur Eine Seite abend) qui 
n'a qu'un côté; ein Ses (od -bängiseh) Dad, com- 
ble à potence; Bo. eine =e Üchre, mo bte Blumen 
nur auf einer Sette des Sauptteis befeikige Ant) épi ani 
latéral; eine Se Traube, (we ste Di. alle nach elser 
Eeite gerichtet And) grappe ue, (; 2. fe: cas war In 
Künadır auf Cine &., Partei r geidhiest; ein Ser Der? 
frag, CU. der nur Simen Thell wrcbindrt) contrat € a.; 
eine 5. = (betrachten, baritellen), sous un seul rap- 

ort od, aspect, sous un seul point de vue; er bat 
in diefer S. = geurtheilt, f. Urtbeil in dieſer S. tit 
=, en jugeant de cette aff., il ne l'a considérée que 
sous un seul «7. OÙ, ra, il nel'a envisagée que d'un 
seul côté; dans son jugement il n'a pas envisage la 
chose sous tous les ras; etnen =en Frieden, ESe 
vararfı.) Schließen, faire une paix séparée od. parli 
euliere; ſ. Gefdimat it =, son goût est borné à cer. 
tains objets; ein zer Hopf, esprit borné, prévenu, 
mine considere les choses que d'un côté, avec par- 
Uüalité; Pa. auf Ses Vorbringen ein Urtheil fällen, 
prononcer sur un ra. partial; =feit, f. partialité, 
Ë jugement d'une chose sous un seul rd., as, M. 
point de vor, | 

Cin-fenden, ir. Briefe, Berichte, Warren r, 
envoyer. adresser, faire tenir des lelires a Cinnehs 
mer) IKfert die Gelder an Die Haupttaſſe -, envoie 
les deniers à Ja 2; den an die Megierung -gelandien 
Nachrichten ghfoiger, d'apres les nouvelles parvenues 
au +, OÙ. qu'on a rogues, cf. &berf., Adiden, made, 
dad = r, envoi; expédition, F5 =der, 8; inn, qui en- 
voie, qui a «move ge; Com. exnéditeur; der .. (eincé 
Zeitunas artilels +}, auteur d'un r; (die Waate e) 
wieder an den = zuruͤckgehen |, reuvoyer la .. au 
correspondant, à Vexpeöditeurs; fen ten, den Sarg, 
bie Leiche in dad Grab, in die Gruft r, descendre 
le cercueil, le corps mort dans la fosse, daus le on- 
veau; Arc, einen Stein ==, (in ben Grund) d.; enfon- 
cer; (einen Grenzitein, ein ſteinernes Kreuß) in Die 
Erde, in den Grund =, planter; Charp. (einen Bal⸗ 
ten) enclaver; Ser. einen Schraubenlopf » =, 0. mut; 
Vig, Meben x =, € abzl., teen; Das = 2; (fer Grund⸗ 
man⸗t im ble Enter enfoncement. 

Einfer, ef. Ems cn. 

Cinfrb-eifen, n. Orf. (@itranhitet) élan; 
Clou. €, Nazelerien; -Toie, f. Are. tele Tenlerung In 
Brrfats cher Meie, werte man En die Felder eines Gewöl⸗ 
bed -jepe Fosace, ſz roson. 

Ein-Teben, x. un cle Ort, NXaum fepen, bringen) 
mettre, placer, poser dans 2; (einen Dieb) =, Uns 
Oreiimanih fepem emprisonner, enfermer; (er iſt er. 
griffen) ued -gefegt werden, et enfermé; (Lbgel)=, 
«in einem Kühe) eneager; Gaͤnſe, Purer =, qu fie ju 
men) erte., enf. des oies + pour les engraisser; fal: 
the Zahne =, m. de fausses dents, des dents posti- 
ches; eine wene Scheibe =, Un das Fender} remettre 
un cerreau de vitre; einen Boden in ein Faß -Tegen, 


«@infesen 

m. un fond à 2; (Waaren) bei einem =, Gerwabe· nch 
niebereaen) déposer .. chez qn; (ein Seit, ein Blatr)ı 
in en Bud =, insérer un + dans un livre; ‘Blumen, 
Bäume =, che vie res planter des Hheursz; in Kälten, 
abe mis Cure sefklke no =, encaisser »; Œbrifieine =, 
(im Oh, Silter £ faflen) sertir, enchässer des pierres; 
AM. Blei, Suber e —, rim einem Æénmettiegrt im dab 
Fener fepen) nr. au creusel du plomb +; Art. die Bon 
be =, din der Mir m. la bombe dans le mortier; 
(die Stucttugeln) in bölyerne Spiegel =, ensaboter; 
Bat. Hafen, Klammern in die Wand =, (rarin trier 
jigenı sceller des crochets + dans un mur; mit Gipé, 
mit Blei, se, en plâtre, en plomb; Boul. das Brod 
=, enfourner le pain; Mar. die Maſten =, cin vb: 
ei) inhler; arborer les mäts; Beld ind Spiel, in 
die Votterie =, in. de l'argent au jeu, à la loterie; 
et. zum Pfande, alé eim D =, engager go; m.“ 
c en gage; ſich =, tum Fabren 27 imontér, se plaeer 
Sn la voiture, dans le bateau, dans le traineau, 

2. (in den Befip einer ©. elued Mmtes fegeuı; Don Glaͤu⸗ 
biger indes Schuldners Guter =, mettre le créancier 
en possession des biens du débiteur: einen wieder 
in 1. Cigentbum =, rétablir P dans la por. de :; 
einen in €. Mint =, établir qn dans une charge, dans 
l'exercice d'une charge; einen Beamten, einen War: 
ver, einen Biſchof =, énstétuer, installer un ofhcier, 
un eure; introniser, investir un évêque; 1er einen 
Beamten = nn, kann ihn and abiehen,qui peut iu⸗t. 
un officier, peut le destituer; einen abgefeëten Prie: 
fer wieder =, réhabiliter un prètre; einen wieder 
in & Amt, in seine Güter, im alle feine Rechte =, 
rétablir qn dans sa charge, dans ses biens; restituer 
qn en tous ses droits; er bat mich in feine Nechte 
-gefeht, ich bin in alle feine R. - gefeht erden, il m'a! 
subrogé en ses d., j'ai été mebroge en son Heu et’ 
place, en ses d., noms et actions, 

3. Ceſtimmen, fellfepen, axerbnen); einen Erben =," 
instituer tn héritier, faire institution d’he.; einem 
zum Erben =, inst. qu son he; als -gefehter Erbe 
muß ern, comme hé, institué, ir; einen zum Nach⸗ 
erben od. Afterserben =, substituer qu; (er bat ihm 
alte feine Ghiiter gg und bar einen Neffen sum 
Nach erden -gefent, et il lai a substitue un neveu; 
(Ehriſtus) ber Das Saerament des heiligen Abend: 
mabls -gefent, à institué Je 2; (ein Feſt) =, Inst; 
das =; shnng, É Celine Mefeihkter) emprisonne- 
ment; lime Cbelfené) enchässure, f (ter Granotbhus 
me ein Köfen) encaissement; (eine Wiatted In ein Bud} 
insertion; eines Pfanteb) engagement; {eines Erbei ĩu · 
slitution, f; an el Mm installation, 5 feierliche - ., 
eh ein Amt, im eine Öhrenitelle od. In ben Berlin cineé Des 
sent» investiture, F felned Bilde intronisation, f 
geriebtlide .. an eines Andern Sratt od. Stelle, 
subrogalion, f; die... einee Nach erben, substitution, 
f; die Wieder .., restitution, rehabilitation, 1; röta- 
blissement; Th. die ..gworte, (Werte, deren fir Jeſus 
bel der .. dab Abentenadit Febiemter Les paroles de la cnn- 
sécration, p. sacramentelles od, -tales, les mots ra· 
cramentaux; -[ehling, Jar. ©. Einfenter, Anieger. 

Cinfen-rofe, f. cf. Wen. | 

Cinfidt, en, F. ıwas Hnfeben, Dur-feben, deren 
inspertion, f man hat ihm die Actenſtücke (des 
Projets) zur - gegeben, on lui a permis l ins. des 
pires 2; Buͤcher zur — fenden, envoyer 4s livres 
pour les parcourir, les voir, les examiner; 2, fe: 
uchealae Merfiellung aud Kennteid ven einer ©; mach mels 
ner — muͤßte malt », selon mon idée, à mon avis, 
il faudrait 2; ich babe keine — in diefe &,, meint - 
reicht nicht fo weit, je n'ai point de conxaissance 
de cette affaire; je ne me connais pas, je n’entends 
rien à celle af.; mes e-s ne vont pas si loin, je n'y 
entends rien; (e. Mann) v. großer, v. tiefer -, ein 
-suoller (Mann), profond, penetrant, intelligent, 
d'uu gr. sens, d'un gr. discernement, tres clair-roy- 
ant; qui a de grandes vues ou lumières, l'esprit pr, 
une grande penctration d'espric(er iſt ein Mann) v. 
großem Scharfſinne, nichts entaebt feinen -en, d'une 
grande pein., rien n'échappe à sa vue; (ein Mann) 
von beſchrankten —en, qui a des vues bornées; (Weite 
+) v. guten -en, de bon goût, it. bien pensants 2; 
-éocll, où, einfichteoll, cf. Gina 12). 

Ein-fidern, vn. (-trinam, vom Hafter d s'imbi- 
ber; dad Wafer fitert bald in den Sand -, l'eau 
s'imbibe, se perd bientôt dans le sable; -fier 


Ein⸗ſiedelei 
delei, en, 1. (p. fg.) l'hermitage; -fiedeln, vn. 
av. b. Po. (-Tant, alt fehler leben) mener une vie 40- 
‘ditaire, relirce; vivre s., s-ment, isolé, retiré du 
monde, en hermite; -fieden, vn. e.-toten; -fied: 
ler, 6; int, A, +, anachorete; =leben, n. la vi 
'heremitique; -fiedlerei, f. ©. -fedetet; -ftebl 
réf, a, ad. heremitigue; en hermite; s, s-ment; 
em ⸗es Leben führen, c. Aetein: -fiege In, Weldr, 
‚sta Papier, herinen Sat ri cachoter de l'argent, (um rou- 
eau, un sa d'ar.): -filbig,a. ad. tnut ans ctner Stite 
‚beitsend) monasyllahe; ein —td Wort, un m;, mot 
m.; =, Qué sen Wörtern beftebende Verfe, vers 
monosyllabiques; fg: ein er Menſch, un homme-qui 
:parle peux = (um gerade) in feinen Antworten f, la. 
«conique en ses reponses-fingem, ir. pin Rinde, 
Ændormir un enfant en chantant: 2.’ ſich =, @urch 
Öftereb Eingen en D s'exercer à chanter; appren- 
dre, parvenir à bien ch. à forne de s'ez.; -fınfen, 
va. ir, in Sebauden. Ballen 2) s'afaisser; cronler, fon- 
dre; re, Seren) couler à fond, s'enforcer; (f. Pferd) 
if bis an die Druftin den ot -gefimfen, estenfun- 
ce ‚la boue jusqu'au poitral; der Nachen fanf 
durch Die frarle Ladung fo tief -, Def re, la grande 
‚charge fit tellement enf. la nacelle que 2; (Die Erde) 
faut unter feinen Füßen —, fondit, croula sous ses 
‚pieds; aufgeſchuttetes Erdreich finft -, les terres rep. 
portées vaflaissent; Dad = r; -Tigen, vn. ir. qu 
FHanfe, in der tube gr im Geſdugniſſe Epem pu, être, res- 
ter chez soi; it, êlre en prison; an einem Orte -ge- 
ſeſſen cantähtg) f., @afetf wohnen ètre domicitid en 
q. lieu; die -gefejfenen, les habitants d-s; 2, =, Cid 
In den Wagen, in bat Eichlff + frpen) monter en roiture; 
se mettre daus un bateau; (der Wagen ift bereit), 1. 
Sie ung =, montons; er tft ſchon im bie Kturtice -ge 
feffen, il est déjà monté en.voiture ; (in ein Schiff) 
=,; uer; se rendre à bord; entrer dans ur; 
-Fißig, a, ad. e. =er Wagen, voiture à une seule 
place, f; un solo. 
Eindmahls, ec. einf. 
Ein-fohlig, a. ad. Cord. (v. Schuben) à sim- 
pie semelle; =e Sdube, des escarpins; -[pAnen, 
©. -papieren; -[pannen, (Leinwand, einen Feua) 
in einen Mabmen +, étendre sur un ehäsris, sur le 
métier; (bie. Stieerei) ift noch -geinannt, est anco- 
re sur le m; die Stiefel =, cn das Stiefeibol IP.) eın- 
"boucher les bolles, ef, aufıfp.; 2, bie Pferde, Ochſen 
g =, (in bad Belkin) atteler let chevaux, les borufs; 
it. abs. (fagt dem Kutſcher) er ſoll =, d'us., qu'il at- 
tele; es iſt ſchon Jeſpannt, on a dujà attele; les ch. 
e sont déjà altelés, mis, cf, any: das = +5; -fpân: 
ner, 8, (ein Fabrwert) cabriolet, charrette; it. char. 
rue attelée d'un 5eul cheval; 2. CD.) voiturier qui 
mène une cha. r attelée d'un seul che; 3. ©. Muñaber: 
4. Ex. ©. Œlaenibèmer, -[pännig, a. ad. (won einem 
Fubnsert; Plug e) attele d'un seul che., bœuf 2; = fah: 
ren, n'avoir qu'un che. à sa veiture eg; aller, mener 
avec un seul che; 2. fg: caut fie Eine D. -geridiet) pu. 


2: ⸗es Bett, c. -Hhliienig; 3. der €, (Geribtébdiener », | q 


der tin Pſert blir) archer, sergent à che.; it. Ex. c. O1 
geniböner; -[peihern, © auffe; -fpelzig, a. ad, 
Bo. (». Getteiden p urinalve, -vé, ée; ein =er Balg, 
bale, glume u., f. 

Ein-fperren, din einen Raum, bef. in ein Merknamifi 
fr. »falteßen) enfermer, reclure, refermer, empri- 
sonner; fa. encager, claquemurer; #. serrer ; man 
hat ibm -gefperrt, er iſt -aeiperet worden, on l'a en- 
fermé entre quatre murailles; it a été enfermé, (fa. 
encagé, claguemurr); einen Moͤnch, eine Frau in e, 
Kttoter =, r. un moine, r. une femme dans un cou- 
vent: MWögel in einen Kafig =, enc, des oiseaux; er 
ſperrt f. Geld —, Cer giebt nis daben aus) il serre son 
argent; fa: er Bt in feinem Haufe, in feinem Sim- 
mer -geiperrt, (gebe nice aus, lebt aany -gepegem il est, 
demeure reclus dans sa maison 2; Fan. (den Vogel) 
=, nouer In longe de +; das = +, emprisonnement. 

@in-frielen, fit, Mu, acquérir de l'adresse, 
de la dextérité à force de jouer, de s'exercer à jouer 
de 4, instrument de inusique +; €. qut -gefpieltes Ov 
ehr, orchestre bien exercé; (Ste w. ihm auf die 


fem Billard aichts abgewinnen), er if ganı darauf 


-gefpielt, ille connait parfaitement (à force d'y avoir 
joue); 2. (unvermerts -brimgen) pu. s'insinuer, se glis- 


ser in 
Ein-fpinnen, ir. Seide mit in das Baumwol⸗ 
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lengarn +, mêler de la soie au coton en filants 2. | feuille d'imposition, 5 o rt, fett, dab) alène à coudre 
ſich =, Ce Maupen 21 faire sa we; (der Beiden: [des semelles, | N 

wurm) bat fit -geiponnen, iR bou -geip., afaı| ŒCin-fteden, ir. 1. Céder im et, fl.) piquer, per- 
co; dr , ı cer, trouer; faire des trous à od, danse; 2, ein Drift, 

Œin-fprade, fo. mir u et. thun, s’ap- [ein Buch =; qui. Sisen coudre, brocher un 2; lin. 
poser à qoy-{ pre den, ineinem Muth, encourager, | (die Bogen) =, pointer; 3.0, Mar. feetwärts =, 
rassurer qn, relever son courage; er bat ihm Zroft | cielmen auf sat der Set qu metmin) avoir le cap à la 
geſprochen/ il l'a console, il lui a dit des paroles con. | mer. * 
solantes; «8. vn. av. ð. bei einem =, (iam untermead ber | Ein ſt eck en, din einen hotlen Diane » R.); (einen 
turhen / aller, venir voir qu, rendre visite à qn en pas: | Pfahl) in die Erde, licher .. dans Ja terre; den Di- 
sant; descendre, melire pied à terre chez qu; passer | gen, ein Meſſer =, cin tie Edeibe engainer l'epée r; 
chez qn pour lui parler; ſprechen Sie auf Ihrer Nüd: | (feinen Desen) wırder =, rengainer; Mil. (dea De: 
reife wieder bei mir —, venez me voir à votre retour; | gen, den Ladſteck), remetire; ef. =, (in die Tale) eın- 
3. €. -fpruch toum; Das = r; opposition ar, 4; -fpre: | pocher; er ftedt alles Geld —, das er gewinnt, ilem- 
her, 6, Pa; l'opposant; celui qui reclame, qui re- |poche, il embourse tout l'argent qu'il gagne; er bat 
vient contre q. acle, einen Beutel wieder -geitekt, il a rempoché sa hour- 

 Ein-fprengen, (Wäfche r) arroser, momiller, |se; er hat meine Uber -geftett, il m'a pris, enleve 
asperger; mit Sal =, saupondrer de sel y; Rel.den | ma 2; fg: (einen Dirb)=, enfermer, emprisonner; 
Schnitt (eines Buches) =, tächeter, moucheter, mar. | einen Schimpf, eine Beleidigung =, cebne Birperene 
brer la tranche; Ex. eine -geiprengte Erzz art, mine. | gcbutèts ertragen) boire, avader un affront; einen Ber: 
rai disséminé, epars dans la gangue; 2. (mir Gewatı | weis =, gober, av. la pilule, 

aufifpringen made zeine Thür, e, Ihor=,enfoncer, for-| Ein-iteben, va. ir. as aut & —— 
cer ane e; das =r, arrosage; aspersion, f; (eines | treten) entrer en service; ( agè) 1 thé: 
Then mé aan dot mn. lié -geitanben, est entree en z. Fr” 8. 2. 

Cin-fpringen, ir. 1. Qurd Ep aufet, ba, -brer | in einen Kauf =, chnbes Schuferd Kedpte treten) prendre, 
den machen) pu, enfoncer, rompre en sautant dessus; | tenir le marché de qu; er iſt in meinen Kauf -ger 
2. vn. (in einen Ort, Man g fp.) pu. sauter dans +, c. | ftanben, il a pris mon m.; il s'est porte acheteur à 
Bimelm cy. (dad Schloß, die Feder) mil nicht =, nelana plase; mit in den auf =, (Zprit daran mesenen) 
veut pas agir, se mouvoir, entrer; Gé, =de (-märts | partieiper, avoir (od. prendre) part à un m.; 3, für 
stehende) Mintel, angles rentrants, et. =, vbärgen, Bärgfihaft leiten) répondre de ge; ga- 

Cin-fpriben, (e. ftüſſiges Arzeneimittel) in |rantir qe; für einen =, «Bürse ffir Itm w.z it, fie Matt 
den Salé, in Die Obren x, zeringuer un + dans la | feimer fiellen, zu Siricaéoleniten 2) se rendre caution pour 

orge, dans les oreilles; 2. «im Innern beiip. 2); eine qu; it. se mettre dans les rangs, se présenter à la 
unde =, #e., injecter une plaie; man bat ibm den | place-d'un autre pour servir a la guerre 2; rempla 
Salé -gefprigt, on lui a seringue la gorge, ef. autfp.| cer qui es ift cin Underer für ibm -geftanben, qe 
(4. 53 3. die Waͤſche =, Cum Ge ju bâgrin), arroser, | autre l'a remplace, s'est mis dans. les rangs pour lui; 
mouiller, humecter le linge; daß = +, (einer Bunte #) | ein Soldat, ber für-einen Andern —— it, 
injection, f; (der Shiche 2) arrosement, arrosäge. un remplaçant: 4. €. Inne Heben. 

Œin-fprôffig, a. ad. Ch, & =er Hirſch, er! Ein-fteblen, ir. ſich, ci briméld Im etnen Ort fébtele 
feinen @prüßel, od. außer dem Mugenfprofen nur nech ble | hen; entrer furtivement, se glisser, s'introduire, se 
Eisipräßet dar) daguet, c. ©yteñer; -[pruch, Pa. cein | fourrer dans 2; fid in ein Amt =, (auf ete seimtitie, 
geridaatlches Wlderipreben; eine geridtlie -mwesbung) op. | uneriaubte Art bayu selanzen) se fo. dans une charge, 
position, reclamation, protestation, f; = thun, reela- | l'obtenir par des menées secrètes, par intrusion: er 
mer, revenir contre q. acte; gegen eine Heirath = | bat fich in dieies me -geftohlen, ıls’est intrus dans 
thun, s'opposer, faire op. faire od, former une op., | cette ch; bieje Schmeicheleten ftablen ſich in ſ. Herz 
meltre empéchement à +; es geſchah dagegen v.meb: — ces paroles daltemses s'igsinuèrent, se glisserent 
teren Seiten =, on s'y opposa de plu. côtés: plu. St. . 
personnes s'y opposerent, y firent op; -{pränge,|] @in-iteigen, vn. ir. (ineinem Kaum, eine Oeffnung 
pl. Ch. etünfitiche Erbösumgen, zu beiten @eiten des Dam | f.) entrer en monlant; monter; auf einer Veiter in 
web eineh Tölergartend, damit Wild ven außen ber Kinelm | ein Haug, escalader une maison; (die Diebe) find 
foeinge) le saut; -fprüfelig, €. -Terötia; -Fpus | zum Feniter -geftiegen, sont entrés par la fenêtre; 
den, (in die Hand), eracher dans +; fa. dad fpudt | in einen Wagen, in eine Kutihee =, m. dans une 
-, cela fait bouillir la marınite; -[pünden, o.|voiture; m. en carrosse 2; eigen Sie -, (in die Niet: 
Münzen. , . fée +) montez; in das SOIT =, s'embarquer; zn. sur 

Cinit, ad. un jour, jadis; auch ih mar - glück⸗ |le vaisseau; dns=e, embarquement; einem, 
lich, je fus aussi heureux un jour; — liebte fic mit, | einen Mer », pu. c. beatenyen. 
elle m’aimait jadis; wenn ich — nicht mebr f. werde, Ein-Mellen, 1. Cin einen Naum À.) mettre, pla. 
uand je ne serai od, n'existerai plus; wenn ich ihn cer dans ..; ein Pierd =, €. talent einen in ein 
= wiedersfehen merde, si un jour je le revois; als ich Amt, ctablir dans 2; einen gum Erben =, instituer 
- fpaßieren gieng z, un jour que je me promeuais #, qu héritier; (Waaren) sur Verwadrung bei einem 

Ein-Räben, dad Leder, Tan. (eb warm, gar ma: | =, em. en dépôt chez qn; Ganſe, Enten r =, (umiie 
dem passer le cuir à l'eau chaude; -tallen, (Pfer: | au mätten, encager des oies ». 
de :) établer; mener, enfermer, mettre dans une | 2. (unteriaffen, nicht Hänger fertfepen) erzser, discon- 
etable, dans l'écurie; nur auf furge Zeit =, m.ltinuer; ftellen Sie Ihre Klagen -, cessez vos à 
à l'attache; -Ränmmen, ©. -temmen; it à m mia, (die Urbeit)=,e.; (einen Bau), (alle Bricäfte) 
a. ad. Charp. =e Balfen, Schwellen, poutres, sablie. | =, wautiepem suspendre, sarseoir; (té war alles zu foi: 
res de brin, de bois de brin; -ftampfen, (Mebt, | ner Meife bereit), aber auf biefe Nachricht bat er fie 
Salze) ine. Faf, entasser, hattre dans un tonneau: | wieder gefehlt, mais A celle nouvelle il l'a eomire- 
mwehl -getampftes Mebl, farine bien battue (dans !inandé, ıl en a ahandonne le projet; (f, Borbaben 
um 2.) die Wolle recht feit =, (damit mesr In eine suite | auf einige Beit) =, différer; ftellen Sie Ihre Comes 
gebe) bien entasser la laine (avec los pieds 2); (bas | plimente —, treve de compliments, de ceremonins; 
Die Schanfpiele =, fermer les Iheitres ; Com. feine 
— =, cesser, suspendre ses 7. 

3 Ch. das Wild =, Cmit dem Jagdzeuge schlichen) 
disposer les toiles, c. -riditen. 

4. fi =, (-Anden) se trouver, se rendre, se pré- 
senter, paraître; ich werde mich zu rechter Zeit =, 
je m’y trouverai, je m'y rendrai à point nommé: er 
bat ſich nicht an dem verabredeten : ufammentunfté: 
erte -geitellt, il a manque au rendez vous, Pa, auf 
bie £aduug =, eomparaitre, se pré. à l'assignation, 
ef. eriheinem, Ach il.; m“ mit der ung rihtig =, 

ver exactement od. au jour fixe; fg: (Die Schmer- 
jan) ftellen fh teieder -, se renourelent; bie Bebredr- 























































ulver) in der Flinte =, bourrer; Pav. (das Pla: 

er) hier; M6 = er; enlassement; -Ramd, sp. 1. 
Aatriu eines Unteb s) enerde, T; feinen = ob. =éfbmaué 
geben, payer son en., sa bienvenue; den =, 0d. = 
geld wie Cette bem Antriat feines Montée) bezahlen, p- 
son en.; 2. =, =grebt, n. =Bgerechtigfeit, £ droit 
de bienséance du plus proche, €. Naͤherrecht -[tän: 
term, not Oeflant efifen) fa. empuantir, infecter; 
qe Zimmer, ein Dub) mit Tabalsdampf =, en- 
uiner de tabac une :; -jtäubem, die Haare », pur 
derm) pu. poudrer les cheveux. 

Einfieb-bogen, «er auf ble Duncturen deb Pres 
dedeib gebedie, dem Drader jur Sidtidaur biemente Bogen e) 


218 Ein⸗ſtellen 


tichteit des Alters ſtellt ſich (bon bei ihm —, il sent] freut, 


Gin-ffreuen 


répandu bien des remarques danse; (Un: 


ia 
déjà les infirmites de la vieillesse ; dad = 2, (der Ut ⸗ einigfeit) =, semer, rép.; (Hindernife), susciter; 2, 
brise) erssafon, f; (einfmelilge) remise, suspension, f;| den Pferden =, eine Streu niachen) faire la litiereaus 


abandonnement, cf, Yuriaub. 

Ein-ftemmen, Zöcere; Charp. Men. (mit bem 
Citmimelfen percer, faire des trous avec le fermöir; 
eine Thuͤt auf der hoben Kante =, um das Elf 
darauf zu befeitigen, entailler la carne d'une porte 
pour y attacher la serrure; dad = &. 

@initens ob, einften, €. «ink. 

Ein-Riden, (et. in ein Tuch), broder, reca- 
mer; erhaben, glatt,durchbroden=, faire de la broderie 

‚en couchure od. guipure, plate, passée; Blumen 
in einen Zeug =, *. des lleurs dans une étoffe; Bro: 
cate mit -geftidten Blumen und Zierrathen, bro- 

Einftig, €. timftig. [cards recamés, 

Œin-fimmén, vn. av. b. {ven Tonverfieigri) 
être d'accord, s'accorder; nicht =, discorder; ètre 
discordant; 2. «feine Erkmme mit andern entönen kaffen) 
mêler sa voix à celle d'un autre, à celle des autres; 
ich fimmte mit in das Äreudengejchrei der Menge 
-, je me joignis aux cris d'allégresse de la foule; 3. 
fg: (bebp.) être du méme avis où sentiment; opiner 
corime qu; consentir; demeurer, être d'ac.; (Me uldi: 
ften Midter) fimmten mit ibm -, furent de son avis, 

inerent comme lui; ich ftimme mit-, j'y consens, 

j'en suis, j'en demeure d'ae., ef, beisf., -willigen; 4. 
va (Tonwerbjenge), accorder; mettre d'ac.; das = 
Ss mung f. ac; harmonie, f; accompagnement; 
fg: ac., consentement ; — ſ. 

@in-ffimmig, a. ad. 1, Gui. Almmenb) pu. con- 
sonnant; An Ser Nccord, accord co.; 2. =e Arie, 
air qui se chante par une seule voix; Mu. solo; 5. 
fg: ein =er Entidiuf, Befblué, résolution, conclu- 
sion unanime; ex wirrde = gewählt, il fut élu à l'u- 
nanimité, tout d'une voix; barin find fie =, ils s'ac- 
eordent en cela; fie beſchloſſen = «u, ils resolurent, 
ils conelurent unanimement, de concert x; =feit, 
f. (wer Time) consonnance; cer Kemmertjeöe) accord, 
harmonie, % tee Meinung +) unanimité, ſ. 

@infimabis, ©. ein. 

Cin-fodig,a. ad, (+. Gebimben) à un étage, d'un 
seul ét; (diefe Haͤuſer) find alle nur =, sont toutes 
a une, d'un ..; -fiopfen, cin einen Raw er ik.) 
pu. pousser, fourrer; faire entrer dans x; Œabal =, 
Un die Pfeife) remplir sa pipe de tabac; charger sa 
pi ; Cui, mit gehackter Speife, farcir; Sel, z. mit 

ehhaaren &, bourrer, rem erde ı: -fkopfer, 
© @tepimefier. > 

Ciu-Rofen,ir. 1. Us einen Sbrper + 1.) enfoncer, 
ficher, chasser, faire entrer; einen Pfahl =, cin ble 
Ente a fi. un pieu; (das Yfañer), hier; fid 
einen Eplifter in die Hand =, se fi. une écharde 
dans 2; er bat fi einen Spluiter unter den Nagel 
-geftoßen, il lui est entré une ech. sous l'ongle; die 
Ladung =, tin tab Gefahüg) refouler la charge ; Die 
Morladung =, bourrer le fusil 5 2. X-wäns f., burdı 
Er. jerbrecbem; eine Thuͤt =, une porte; (eine 

enfteriheibe) =, casser; (eine Mauer) mit Srurm- 

lécten =, renverser avec des beliers; ein Faß ⸗ 
einem aïe den Moben =, eflondrer, défoncer un 
tonneau; Fr ftich ibm eine Rippe —, il lui enfonça 
une cûle; (er iſt gegen die Mauer geſtuͤrzt), und bat 
ſich die Hirnſchale -getoßen, et ıl s'est enfonce le 
crâne; did = z, enfoncement; défoncement. ; 

Cin-ftreiden,ir, einem Kindeden Brei x, ein den 
Munt)donner, la bouillie Az; la lui meltre dans la bou- 
che d'z; den Kalt in die Fugen =, ficher le mortier; Geld 
=, nf. fa ump In ble Taie Rrden) raınasser, raller de 
Vargent et l'embourser, l'empocher; er hat eine fé: 
ne Summe -gejtrinen, il a emboursé une +; allc# 
er, faire ralle; (dieſer Kaufmann) ſcreicht vicl @eld 
-, vend be ..,-touche, fait bc d'argent; 2. Ser, einen 
Schlimſelbart x =, fendre od. faire les dents, les rà- 
teaux au pannelon d'une clef, ef. -fridis 3, Ch. fer: 
dm, pousser, serrer de pres les z, ©. Mmeichtn 
it. vn, (die deldhübner) freien —, vont au pas; das 
mg, (des Geteretn recelle, ſ. 

Ein-firewen, 1. cimet. Ar.) pu. répandre, feter 


itung des 


hs -ftreu:pulner, n. Med. catapläsıne, Ant, 
apasnıc. . j 
in-ftrid, 1. Ser. Elchnitte im dem Wärten ber 
Side +); die =e (an einem Schtüffeibarte), les 
dents, les râteaux du 25. = (am unterfien Ende), bou- 
terolle, 1; 2. Ex. =, (Duerpbiper, weiche ben Fabridadt 
som Färderiamtabisubert) les traverses, f; =boblen, 
bide D, weiche In Die Ruten bed Geraͤrteb In ben Grubens 
sebäuten -gefiteift we.) grosses planches, madriers qui 
entrent dans les rainures des montants; [eilt f. 
Ser. faucillon. , 
“Cin-firiden, Pudfiaben 2 in einen Geldbeu⸗ 
téle =, tricoter des lettres dans une bourse; far: 
diges Garn mit in bag weiße =, méler du hi de 
couleur avec le fil blanc en trieotant; eine neue Fer: 
fe in einen Strumpi=, tr. un talon Aunbas; —ftrö- 
men, vn. couler rapidement dans +; das Waller 
ſtroͤmte in die Acller —, l'eau entra dans les caves; 
uen, -füdeln, Cou z. einen Fled in einen 
Feug x, (-fepem pu. mettre ane piece dans une volle 
déchirée, ©, den; -fubiven, eine Rede, cine Dre: 
Digt r, étudier une +, apprendre par cotur une r; 
er bat feine Rolle gut -ftudiet, il a bien étudié son 
rôles das = 5 Firmen, vn. auf einen, pu. se r 
ter brusquement, avec impétuosile sur qm; fon 
sur qn; 2. va. (der Wind bat bad Haus -geflürmt, 
a renversé la es · ſtur j. sp. (eines Thurmes, einer 
Mauer 2), croulement, ecroulement, éhoulement; 
chute, ruine, f (dieſes Haus) drobt den =, mena« 
co ruine; -f Ur gen, va, crouler,s'écrouder, s'ébou- 
ler; tomber en ruine; (der Thurm) ſtuͤrzte mit ent: 
jeglichen Arachen-, croula, s'écroula avec ung; (bei 
diefem Erdbeben) find viele Haufer -geftürgt, bien 
des maisons ont cronle, sé sont ccroulées; 2. va. ef. 
=, reiverser; faire ee; (bas Erdbeben) bat dieied 
Gebäude “gris t,a renversé ce +; Daß —+,0.-fury; 
-ftüßen, Jar. einen Vaum e, M.) rabattre, rabais- 
ser, rapprocher un arbre. 
@initweilen, ad. bis auf eine gewtie Zelt) en at- 
tendant, ©. Inbefen, bmpoliden, unterbefen. 
Einftweilig, a. ad. cfür eine groigr Dein; ein-er 
Deiebl, ordre provissire, donné en attendant, cf. 
vorläufig; eiu Tr Schein, quittance ad intérim; die 
-e Slaubensverfchrift, omeltie Kat V. im Jahr 1348 
vis gu einer allgemeinen Airchenverlammiung zum Seſehe 
mabte; "ab Interim) l'intérim de Charles Quint. 
Ein-fudeln, cher: -fulyen, c. futiens {ii me 
pfen, die Erde, den Thon, Pot. (-wädeen, ramit fie 
ganz erweichen po detremper la terre x; -tägig, a ad. 
d'un jour; ein =c8 Sind, enfant qui n'a qu’un j., 
âge d'un seul .; Dad Ze Fieber, livre éphémnéere, 
f, =e lange, Blume, plante, fleur &p.,f; das =e In: 
fett, ©. @intaghilirge. 
Cintags-blume,-pilange, f. «ie nur einen 
Lag bauer) fleur, plante diurne,S;-[lieg e,f.Ceinsägige 
#1) l'éphémère, mouche .., f. | 
Œin-tauden, diner. 13 plonger; man bat ibn 
bis an den Dals in den Auf -geraudt, onl'a plon 
ge jusqu'au cou dans la riviere; (ein Stüd Zeug) 
in die Farbe =, passer en teinlure, en couleur; (die 
Docte) in den jerlaſſenen Talg =, pl, tremper, 
inger .., dans le suil fondu, ef. -tanten; Pap. (die 
ermen) in die Butte =, pl. .. dans la cuve; (der 
Buttgeſell) bat die Ferm noch nicht -getaucht, m'a 
pas encore plongé la forme; Dad = +; hung f. 
dla dem Gifs immersion, f; Chand, «ter Destr in ben 
jrrlafemen Talpı plingeure, trempe, plongeure, f; jei: 
te, dritte „., retournure, remise, 1; Chi. die Ber: 
Geldes dur .., rat Drobiren tes Ceibed 
but Expeitenafen calcinalion immersive, I; „.Blef: 
fel etant; -tauder, Pap. plongeur. 
Cintaud-feffel, Pap. Ce mis Neimmafler, bad 
Dapier barin pu Jansen) mouilloir. 
Ein-taufchen, (ein Verde), acquerir par troc; 
troquer; échanger gr, faire un troc avec od. deqc; 
id babe dieſes Gemahlde -getaufcht, j'ai eu ce ta- 


dans x: (Blumen), joucher; (Pulver) in eine Wun: | bleus par un troc, en échange, j'ai lroque ce ta; 


de =, f. 
de ti < 


dans une plaie; (Buder) =, 5.5 saupountrer eine Uhr gegen einen Ming =, tr. une montre 
Verſe in feine diede =, möler des vers dans | contre une bague; d 


as = letroc; -teigen,(ing 


un discours; entreméler, entrelerder un d.de vers; | Meble), reduire en pate; (dem Sauerteig), bien mé. 
Bewertu 


ex bat viele 


gen in feine Vbhandiung ge | ler avec od, dans la pâte; Tg: ſich =, cbeiuteluy fa, se 


Ein⸗teigen 


barbouiller, se salir; it. (fé tief in et. erbetefilées Aafr 
fen) s'emp#trer, s'enchevetrer; -theeren,cı téeeren. 
Cin-theilen,.(eilen diviser, partager; die 
Muthe in Schube, den Schul in Roll », d. Javerge 
en pieds #5 Atiuen Waͤrmeme ſſer) in feine Grade =, 
dd. un... enses degers; (diefeg Deich) iA in Provin⸗ 
jen-getbeilt, estdivise en provinces; ( dieſe Waldun⸗ 
gen) find in ordentlihe Sihläge -getbeilt, sont divi- 
sés en coupes réglées; (eine Summe) unter me Ges 
meinde gleih ob. tnißmaßig ⸗ unmlesen) rega- 
ler, répartir sur toute la commuuaute; (eine Nede), 
artirz (in Kapitel) =, rédiger, distribuer par r; 
— e). in den Eingang +=, -dir. en exodes 
u (eine Erbſchaſt) in Looſe =, lotar ; 2. Chef. um mir 
ten Terlten auspupeiden); feine Zeit, den Des wohl =, 
p-,.rögler, cdıapasser bien son teinps, la journde; 
1. kommen fo =, dad man damit ausreicht, mena- 
ger, économiser qe de maniere qu'il suffise; 3. corts 
nen; mad Behnishteiten qui. filles) casser, dis.; ranger, 
disposer; Lianaus hat (die Ihiere und Planzen) in 
Glaffen und Ordnungen -getbeilt, L. a distribue lesz, 
en élasses et en ordres; a classé les 2; er bat den 
Stoff feiner Abhandlung qut -getheilt, il a bien dis- 
tribue la matiere de son traité; Gr. sde Partifein, 
particules distributives, ef. tbelten. atttellen, außtöelten, 
verbales Ds»; =lung,L Leined Mafies od division, 
65 Di. — ———— parlilion, f; «der Steuern) 
reparlition, f; departement; regalement; teises Ketr 
Pa Ulies , Ltriltion, ne in —R pod 
— 6 -tb Fe ler, (einer Erkisafı), lotisseur; 
-theillig, a. ad. qu na qu'une seule in ui 
n'est pas visé; zielt. f, divisibilité, ne 7 
Ein-tbunm, ir, (in einen Kaum s) fa, mettre dans 
enfermer, renfermer; (einen Dieb); emprisonner, 
ef (das Birch) =, cine State) enf., m. dans l'é- 
table; das Korn =, (-beimien engranger la moisson; 
Wein, Bipr =, a ben Sieller jan) encaver, du 
vin, de Ja bière, o. -tegen; 2. abs. =, (pen einer Biene) 
pondre; (die Biene) hat -acthan, a déposé ses œufs 
dans les cellules; Com. (Waaren) =, acheter; faire 
emplettes de &;-thüren, (die Windmüplenflügele) 
couvrir de éardeaux, d'échandoles les aies d'un 
moulin à vent; enchässer les panneaux de 6. dans 
les a. d'un m. aw; tief en, ©. aubt; “tönen, €. 
—Bimmen; -tönig, a. ad. Mu, Or... monotone; 
(f. Vortrag) iſt ju =, est tropm.; =feit, f. mono. 
tonie, F; (Diefer Prediger) werbfeit mit der Stimme 
nicht ab, es iſt eine ewige, eine unausjtehliche .…, 
n'a point d'inflexion de voix, c'est une monotonie 
perpétuelle, insoutenable; tonnen, Bier 2, pu: en- 
tonner; Waaren =, enfulailler des 2; (Häringe) = 
caquer, eucaquer. : 
inteact, £ sp. (Siniateih concorde, union, in- 
telligence, & concert; in arofer, in volllommener- 
leben, vivre dans une grande «,, ıme parfaite e.; er 
fucht die - unter ihnen ju erhalten, il de main- 
tenir, d'entretenir la c. entr'eux; nidté bat je ihre 


'- geitört, rien n'a jamaisaltére leur e.; ber Gcift der 


und des Friedens, l'esprit de e. et de paix; 2. Tis. 
C. tag. 

Einträdtig, a. ad, cŒintradt babemd; geisend e); 
ein -e8 Ehrpaar, couple qui vit en bonne union, en 
bonne intelligence; (fie leben) fehr = miteina., dans 
une gr. concorde; -Feit, 1. ce. &intrant. 

Eintrag, ct; sp. 1. (Machtbeit, c.) perte,.f;dom- 
mage; einem - un, causer prejudice, du pr., du 
d.; faire tort à qn, nuire, préjudicier a qn; dad wire 
de mir großen - thun, cela me serait Ten gr. Pr 
me ferait gr. tort; biefes tbut der Handlung arofen 
-, cola porte gr. pr. au 2; das fann meinen Rechten 
ed. Gerecht jamen feinen- thun, cela ne peut déro- 
ger à mes droits; einem in feinen Rechten, Anichen 
- thun, empicter sur les droits, sur l'autoxité de tj 
(biafe Glaufel) faun der frübern Merfiqung feinen 
- tan, n'emporte point de dérogation à la disposi- 
tion précedente; 2. Tis. =, (-Imlası la trame, l'as 
sure, 1; Drap. l'enflure, f; der Aufzug bei dieſem 
Zeuge it von Leinengarn, ber — von Seide, lachai- 
ne de celte etofle est de fil, ot la tr. de soie; =dfar 
den, -égern, fil de la er. 

@intrage:folben, :löffel, Verr. puisoir; 
pelle, cuillère, 6; Phar. pelle paleite, £ 

Ein-tragen, 1. cin einen On tr. pa. apporter, 
porter dans, e; (die Bienen) tragen -, itt. tat ge 

- me 


Eintragen : 


merkt. dem Heulg In Ihre Zeuen les abeilles tentleur 
butin, reviennent des à la ruche, font leur ıniel, 
€, trasın, bereinar.; 2. Lis, Eſchlagen. tie Owerideen ls 
ten Yuipug weten) éramer; Yeinengam, Seide in ci: 
nen Zeug =, tr. une cloffe de fl, de soie; 5. tinein 
Bu e kdweleen) coucher, noter, enregistrer; (feine 
Bewerkungen +) in ein befonberes Bud =, €, noter 


dans un +; (der Geridtéféreiber) bat diefen Punkt | chou 


in dad téprotofoll -getragen, a couché cet 
article dans les registres, a enregistre, immatriculé, 
insinue cet article; diefe Urhmde mus innerhalb 14 
Tagen -getragen werden, cet acte doit être enregis- 
—— dans ba quinzaine; Com. einen Voſten in 
Die mung =, cok, passer, noler, er un ar- 
tiche dans le compte, metre un po À po ligne de 
compte; einen Porten unredt in das Hanpibuh =, 
conireposer, cf. -iärelden; 4. ¶ Sewinu. Berrheli bringen) 
rapporter, rendre, produire, valoir; (diefes Landgut) 
teagt ibm jährlich tanfend Gaiden —, lui rapporte, 
lai vaut, lui rend mille tlorins par an; (f. Geld) trägt 
ibın feine Zinſen —, trägt ibm nichts -, ne hu porte 
int d'interet, ne lui profite point; f. Umt trägt ihm 
aum fo viel -, Daß er bavsn leben faun, sa charge 
roduit, rend à peine de quoi le faire sulsisier; 
dag trägt nichts -, cela ne fait pas bouillir Ja anar- 
mite; das trägt erſt nach langer Seit et. —, c'est du 
pain bien long, cf, ertragen; DAS = g, ulm bad Gerichit⸗ 
prototell+) enregisirement, 

Einträglic, a. ad. (v. Yemum à) lucratif, ve; 
fructueux, se; -t# Bewerb, metier {2.3 das wird 
nit febr - für Sie fepn, cela ne vous sera guere 
profitable; (biefe Pasbtung) tft jebr -, est d'un bou, 
d'un grand rapport; der Handel iſt -er alé der land: 
bau, le commerce est plus profitable, plus du. 
que 2; dieſe Wieſe iſt nicht fo — ais jener Weinberg, 
ce pré rapporle moins, est de moindre rapport que 
5 das ift ihm ein -er Handel, cela lui vaut une 
bonne vache; -Feit, £ (eimed Amtes «) produit, re- 
venu; (eus Chute) produit, rapport. 

@in-tränfen, 1, (mit cine Ziürigtelt ittigen) pu. 
imbiber, abreuver, mouiller, pénétrer, impregner; 
Chi. 2 derbe Erje, fee Meralle =, an Müllers Dich 
vorrfen, dal de eber in Flu t.> jeter des mines riches, 
des métaux daus du plomb fondu, pour les melire 
plus 1ô1 en fusion; 2. fg: po. einem et, =, (hc tafüe 
an Ihm rem se venger sur qu de ge, rendre la pa- 
reille àqn; Diefe Beleidigung ſoll ignt ſchon -getränft 
werden, on se vengera sur lui cette injure; 
-träufeln, ©. -tröpfeim, 

@in-treffen, ya. ir. arriver; @. De. u. €.) 
arı, enir, être renis, rendu; hr Ballen if 
bier richtig -gerroffen, votre hallot est bien arrive 
jeiz (der König) if wieder im feiner Hauptfkadt-ge: 
troffen, est revenu dans sag; 2. Sg: (in Erfüllung ar: 
dem, >. Hoffnung) s'accomplir; 1046 man vorber jag: 
te, iſt -getroffen, ce qu'on avait prédit, est arrive; 
l'événement a justifié la prédiction; die Vorberia: 
gung traf -, la pr. s'aceomplit ; 3. fg: Ceichila f. Mm 
men) s'accorder, quadrer, répondre a 1; (die Mech: 
nung) trifft -, «st juste; feine Meden treffen nicht -, 
il varie dans ses discours; das = 2, (einer D. ed. S.⸗ 
arrivee, f; (einer Berberiagungy) accomplissement, 

@in-treibbar, a. ce. Schutten 2) exigible, cf, 
treiben. * 

@in-treiben, ir. I. din einen Orte tri faire en- 
tror od, rentrer dans un lieu; (bag Wich)=, (in ten 
Eull 2) ramener du päturage, ra., chasser au vil- 
lage, faire re. dans Vetalle; einen Pfahl in die Erde 
=, enfoncer un pieu; einen Neil in einen loge =, 
ch., pousser un coin dans un loc, cf, -f@tagens 2. 
Corr. dad Feder =, din baë Zreitefaß -Iegem donuer le 
coudrement aux peaux; 3. fg: eine Schuld =, en. 
caisser, faire payerune dette; ©culden, weiche -ge: 
trieben werden feinen, dettes exigibles; (ructſtaudi⸗ 

e Sinfen), faire re.; die Steuern =, recouvrer, exiger 
fes tailles, ef. bete, —yietens (der Feind) trieb Brand: 
fhagungen -, exiges des contributions; 4. Sg: einen 
=, ranger, réduire qn; it réfuter, rembarrer qn, 
fermer la bouche à gn; le reduiré à quia, au silen- 
ce, of. treiben, din Me Enge; Das = (einer Edi, 
encaissement; (re Etruerm 2) reconrrement; percep- 
tion, F; -treiber, der @rewern, der rudäntigen Lines 
vo pu. 

-trei blic, a. ad. €, -teibter. 
MIOZIN DICT, Partie allemande. 
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Eintreten‘ 


Ein-treten, ir. 1. va. 1. (dur Tr. Sefeiligen 
«bringen maben) Die Wurzeln eines Baumes (ten man 
FRanyt ‚fer in die Erde =, bien enfoncer les racines 
d’un arbre, en marchant dessus, en foulant la terre; 
et. in den Koth =, fouler ge dans +; ſich einen Dora 
in den Fuß =, prendre une épine en marchant: (die: 
fes Pferd) hat Is einen Nagel -getreten, a pris un 
; ilui est entré un clou dans le pied; 2. -mArıs 
tr, entzwei tr.) enf.; er trat Die Thür —, il enfonça la 
porte; den Boden eines Faſſes =, eflondrer, defon- 
cer une futaille; die Schuhe =, © miedert.; die Trau⸗ 
ben =, Gin ver Site) fouler la vendange. 

Il. vn. I. (in einen Orte 2.) pu. entrer; mettre le 
pied dans +, ©, Nmeinar,; it. av. à Ch, das Wild bat 
Tief ·getreten, Elat stefe Sput im dir Erde gemagch La 
bète a pesé bien fort; Sg: in ein Mint, ineinen Dienft 
=, entrer en charge, en service, cf. austr.; in den 
Sauf eines Adern =, entrer dans le marché d'un 


autre; in eine Klage =, intervenir dans g; 2, (grgens 
wärtigw.) commencer,survenir, arriver; ber Sommer 


tritt =», leid commente; nous sommes à l'entrée de 


l'été; wenn de Hundstage ⸗, au commencement des 
x; es iſt eine heftige Adite —getreten, il est surveuu 
un froid pénétrant; der fall, dea man vorbergeielen 


hatte, trat num wirllich -, le cas qu'on availprévu, 
arriva effectivement ; Dad -, €. Attiuz -Lridrern, 
Le Cort. eitteb Zclcbteré in ein Genf bringen) pu, enton- 
ner; verser avec un entonnoir; faire entrer un 
ent; 2. fe: (Veritand ce) =, ©. -gieen; et. im Den 


Kopf, inculquer; fourrer, meltre dans 2; imprimer 


dans l'esprit; cobite alle Mir beibringen) /. comprendre 
sans aucune peine; Keuntniſſe laſſen ſich nicht =, les 

— pas sans peine, demandent 
des talents ei de l'application; le savoir est le fruit 
des ta. 2; dad = ei -Irim ken, drintend gi rich nehmen) 
pu. boire; s'abreuver, s'inbiber dege, absorber; (ei: 
ne Ürzenciz), prendre, avaler; fg: die Erde trinft 
Degen, Schnee 2 -, la terre boù la pluie „, s’abreu- 
ve, s’imbibe de pluie 2; -tritt, sp. (ab treten; fn: 
ter Mafang l'entrée, I; des Schauſpiels, scene, f et: 
neo Arcundes u, arrivée, ſi gleich beim —t, en arri- 
vant, des le, des son ar.; cr bat freien = in dad 
Schaufpiel, il ason e. à la comedie; fg: rs Jahrs ) 
le commencement; bei dem Se, gleich bei feinem 
=e (in Das Summer), à l'e., dés son e, dans la cham- 
bre; Der = in ein Amt, in einen Dienit, le. en 
charge, en service, cf. uit. ; in eine Klage, inter- 
venlion, £ As. der = ded Mondes in den Schatten 
der Erde, ıter Augenetick, ba er ben. ermeidit) janimersion 
de Ja lune dans l'ombre de la terre, f; der = einer 
Sonmenfinfteruiße, com. d'une +; betdem Se des 
Winters, à le, vers le, de l'hiver ; =#fñbtg, a. 
ad, die eime Seichfhait g capable d'être reçu dans une 
societé; au elnem Orte. .f., avoir l’e. dans un lieu; 
=#geld, n. le; Dad .. Bezahlen, er son e,; =É: 
karte,  =égettel, carte d'e., f; billet d'e,; =#: 
zimmer, n, antichnmbre, (; -trednen, vn. 1. 
ringen und treden vo.) scher; (ven einem Gab Det 2) 
diminuer par la secheresse; éprouver, faire du de- 
chet; ven Curllem tarir; diejer Brunnen tft v. ber 
arohen Hide - getrodnet, les &; chaleurs ont fait 
tarir ce puits, ef, vert; den Schwein = laflen, re- 
boire sa sueur; 2. (our Ir. an Auſdebnang verlieren 
sé; sé dessécher; se resserrer, se rétrécir en séchant; 
(diefed Leder) ift fehr -getrodnet, est bien seche, re- 
tréci, cf, aubit; = ti des Korns e, (auf ten Dir 
ten; déchet; -tröpfeln, tropfen, Balſam in eine 
Wunde +, instiller da baume dans une plaie 2; Urs 
senei im einen Löffel =, verser, faire tomber eb. 
couler une médecine goutte à g. dans une cuillère; 
2. vn. dégoutter; t, g. à g., distiller; das = ru, in- 
stillation, 1; -tunfen, iebad) in Wein, fa. 
tremper du biscuit dans du vin; (das Brod x) in 
die Brübe =, saucer; -getunfted Brod, pain sauce; 
trempé la sauce +; tunfen Sie Ihre Feder — 
trempez votre plume; prenez de l'encre; eine ·ge⸗ 
tunfte Feder, une p. trempée, cf.-tauten; dad = &, 
trempe, 1; (irempement, pu.); -tu rie lé 
fel, Pap.c. -taudutetet; <{@ ü(felhen, n. Gui. sau- 
ciere, 3 «ter Spinnerinm) mouilloir; -täpfen, 
Ch. (9. Bundenz beim Suchen tie rte mit ter Male ber 
rüseem) toucher la terre avec le nez en lairant;-üben, 


reapteur, receveur des impôts, des tailles; | (Neuangewerbene +), pu. exercer, dresser, discipli- 


ner; in den Gejtäfteu vollfommen -geäbt f., être 
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rompu aux affaires; 2. fid =, Ser; geübte Eau: 
fpieler, comédiens bien exercés; jur Muffibrung 
diefer Oper game -geübte Spieler, pour donner 
cet opera, il faut des musiciens bien exercés; daß, 
= g, exercice; -perleiben, (die Soldaten, eine 
Compagnie) in cine andere, — .. dansune , 
autre; man bat diefe Guter den Hrongütern -ber: 
leibt, on a incorpore ces terres aux 2; einem Der: 
trage nod einen Punkt =, insérer encore un arlicle 
dans un traité, cf. -Tdateen; (diefe Elaufel) iſt dem 
Teitamente ihrem ganzen Inbalte nach -verleibt, est 
couchée tout au long dans le testament; das = w 
incorporation, 1; Celnes Punties du einen Übertrag €) im 
sertion, 5 -verjtanden,cf.-weräten; -verftäntd: 
nif, n. (Brrabrevung e) intelligence, f; concart ; fit 
find miteina. im =ffe, es bereit ein unter ibiten, 
I a de l’ix, entr'eux; fie find im =jfe, Sie au be: 
gen, ils sont d'in., od. de co. pour x; gébeinte 
=fe D, unterhalten, avoir, entretenir des in-# se- 
cretes, cf. Veraundalt (diefe Eheleute) leben in gu: 
tem, tn volllommenem, im beiten fe, vivent en 
bonne, en parfaite, dans la meilleure in; -verite: 
beu, vp. ir. ſich mit einem =, -veritanden ſ., (mit, 
ihm glel@er Wieluuns, pride Sinneb f.) s'accorder, être 
d'accord avec qu; ich bin volfomimn mit Ihnin 
-perjtanden, ich bin ganz Damit -verfranden, je suis 
parfaitement d’ac. avec vous, j'en tombe d'ac.; il qu | 
glebtjem Zvorde verbueten ſ.) s'entendre; fie find mit 
eina. -verftanden, ils s'entendent ensemble; fie ÿ. 
fi mit eina, -verftanden, ibn zu betrilgen, ils se 
sont accordés, entendus pour le tromper; -uettern, 
ſich bei einem, s'insinuer aupres, (das l'esprit} de qu; , 
-vicren, (eine Sign), pu. carrer; das = x, (eh 
Girtuë) quadrature, c. apore; -wahien, vn. ir. 
din et. binéinmadfen +) croître dans qe, percer dans qe 
en croissant; it. étreenferné daus uuc chose qui croits 
der Nagel ift in das Fleiſch -gemabfen, l'angle est 
entré dans la chair; fg: € mungen; -wage, F sp. 
Abgans bebm öfter Wöägen) déchet sur be poids; beim 
Aus waͤgen im Kleinen ein Pfund = auf Den Zentner 
b,, avoir une livre de d. sur le quintal en rendant à 
petit poids, en détail; -wäÄgen, ré, ir. LE cin ein Ces 
fer peser el mellre dans q. vase; (der Kafer) iſt 
in Dicfen Sad gewaͤgt od. -gewegen morben, a die, 
pesé et mis dans ce sac; 2. fi =, ıburd inrecré Fahr 
pen vernunden w.) éprouver du déchet à la vente à 
petit poids; bei Sachen, bie im Meinen ausgewogen 
w., wagt fé allemabl et, —, il y a touj. du d. sur 
les choses qui se vendent à petit poids; on perd touÿ, 
au poids en vendant en detail; das = u, c. -wagr; 
-wäabrung, f d., cf, das Atreanen; -mallen, 1- 
Mig. den Thran zur mere im bas Leder —, dur 
18. -Pringen machen) mettre le cuir en huile; 2. das 
Tuch =, Œurt 4. dichter mate) fouler le drap en. 
for; -malzen, ben gefäcten Saber, Agr. cher, Bet 
alé ba Me Ente brüden) faire passer Je cylindre ou 
rouleau sur l'avoine semée, pour l'enterrer; - wand, 
excuse, f; pretezte; nidtiger =, ex. frivole, faux 
pr. mauvaise défaite; it. ef. wendung; Wanderer, 
qui entre, émigre dans un pays pour s'y établir, 
emigrant, e; wandern, vn, 1. cha eln£anbre.) en- 
trer dans un pays; aller, venir s'établir dans un 
ys; émigrer en 2; es find viele Angländer in Deut ich⸗ 
and -geiwandert, be d'étrangers sont alles, sont ve- 
nus s'et. en Allemagne; die Zahl der -gemanberten 
if sci als die der Ausgewanderten, le nombre 
giés surpasse celui des émigrés; 2. befeinem 
Meifter =, Cauf der Wanderfiraft bel län Im Arbeit rte 
ten) prendre du travail, être reçu (à travailler) chez 
ua maître; M = e; =t un @, femigration,G-wärtd, 
ad. (mad Innen ju) en dedans, vers le d.; = befeſtl⸗ 
gen, Fort. fortilier en d.; = dreben, tourner, tor- 
üiller en d.; =geben, ue Führ mad insen po marcher 
la pointe des pieds en d.; er bat = gebogrue Fühe, 
il a les pieds cagneux; das Rauche vom Pelge = feÿz 
ren, mettre la laine, le poil, Ja fourrure en d.; Die 
=fehrung ed. -wendung der Augenliederhaare, Mid. 
le trichiasis; der =yieber, 0d. <yiedende Muskel, An. 
Vaddueteur; muscle ad.; ber =jieber des Unged, 
lad. de l'œil : -wäffern, tremper; (Erde x), de. 
tremper; mettre tr, dairs l'eau; cum das Galı aus: 
uyicben), dessaler, m. od. faire d,; (ben due 
teig), décharger, ef. ifen; =rung, trempe, f; trem- 


pement, pu; -W € ” ré ir. (et. in ein Gewebe), 
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entre-lisser ; Blumen z in einen Zeug =, damasser, 
brocher une &tofle ; ein Zeug, worein goldene, fei: 
dene Blumen -gemcht «-prseben) jind, etoffe brochée 
de fleurs d'or, de soie; 
= enirelacer, entrelai —— un discours 

sentences; eine = bte Dichtung, Erzählung », 

un épisode; Bas ju et, échanger ge; avoir, 
acquérir par échange; ich hate Dufaten für Sitber: 
geld -gemechfeit, j'ai pris des ducats pour de l’ur. 
ent hlane; j'ai changé de l'ar. 5. 2; (ecrit: 
ened Geld), billonner; — Balle e, rempfa- 
cer, changer des r; mätire poutres neuves, cf. 
mebéein, audm.; -weibig, a. Bo. (mit einem @raubrerse 
verieben) monogyne; die Klafe der =en Pflanzen, la 
monygynie; -weichen, Bred in Wein x, éremper, 
laisser tr. du pain dans du vin; (Stodfiih 2), er., 
détremper, faire od. 4 er; bat man die ſchmutzige 
Waſche -geimeihht? at-on essange le linge sale? den 
Sauerteig, décharger, delayer; Yeim, Leder, Wei: 
denruthe, Reife =, mettre tr. de la colle, du cuir x; 
Chi. =, macérer; Corr, ein Fell =, faire boire, en- 
cuver ane prau; breimahl =, donner trois eaux aux 
=: in Yobe =, rabatire; Phar, Kräuterin Wein, ma. 
cérer, infuser des herbes dans du vin; (Arzeneimit: 
tel), humecters dad = +, trempe, macération f; trem- 
ment, pu; délaiement ; macération, immersion, 

; mouillage; infusion, humectation, f. 

Cin-mweiben, 1. eine Mare, eine Kapelle x, 
bénir, dédier, consacrer une église 2; eine entwei⸗ 
bete Hire yon neuem =, réconcilier une ég.; man 
bat dieien Altar, dieſen Kelch -aeweiht, on a conse- 
cré, dédié eet autel, ce calice; (Waffen, fabnen) =, 8.; 
(einen Berftlihen) =, Cath. ordenner; conférer les 
ordres à 2, einen Bifbof=, sacrer un évêque; eine 
Monte=, donner la bénédiction à x, €. weiten; Ant, 
in die Gebeimniffe der Ceres, des Bacdué =, ini. 
tier aux mysteres de Cérèés g; der -geweihre, ce Atera. 
Eropıı l'nitié, Vadepte; fg: er iſt mod nicht in die 
Phriofonble -gemeibt, il n'est pas encore initié à 
(dans) las; 2. ge Apumr enien Matte getranden); ein 
Meld =, mettre un habit pour Ja tere fois; (Diele 
Kutſche) iſt noch nicht gebrandt worden, Sie fellen 
fie =, n'a pas encore roule, vous l'étrenneret; ein 
Haus, eine Wohnung bei einem =, aller pendre 
la cremaillère chez qn; dag ⸗ -meibung, f, cet 
ner tte) consécration, dédicace, 1; (eines Attars. 
fetes I cou. abermalige = einer (entweiberen) 
Mehr, réconciliation d'une église, f; Die = in ge: 
wiſſe Reheimnſſe, initiation, Ë die ⸗Uelerilche Mufèet: 
tun einer Bildfäule, érauguration, de, d'une sta- 
tue, di =ffèter, L=éfeit, n. fête de la con. f; das 
„. einer Kirche, Auawetit dé, F; = predigt, f. 
sermon de con.; =®rede, f. discours din; =£tag, 
jour de con., din. 

Einweiſen, ir. einen im ein Amt, «felert In 
ten Deöp be, fehem dustaller, introduire yn dans une 
charge; einen in eine Prande =, us. qn dans un 
bénchée; Ef. einen Korftbedienten =, 'enratsiner 
un 2; Pal. einen gerichtlich in eined andern Guͤter =, 
ens. qui Feo, er iſt (vom Peheneberru) in den Beſitz 
des Lebensgutes -gemtelen worden, il a été emsaisi- 
né par ler das = ge, rim ein Mme, in eine Printer ius · 
tallation, f; rim eineb ambern Ohüten, In den Besb elued Ber 
bregutes) ensaisinement;saisine,; -fungd:gebübr, 
f, droit de saisine, 

‚@in-wenden, re, ir. tet gegen eine ©. Feu pi 
ohfecter, opposer; Pa. exciver de; wat b. Sie ge: 
gen biefe Forderung -Jumwenden? qu'avez-vous à of. 
à celte demaude? er wird mir vielleicht =, Daft, 
il m'objectera peutötre que +: biergegen laßt ſich 
ulchts =, il n'y a pas d'objection à cela; Sie be: 
haupten, dafe, dagegen aber wende ih — re, vous 
metiez en avant quer, mais à cela j'oppose, j'objecte 
que; er wendet⸗ Croanate) fiarfe Grunbde dagegen -, 
ec bat... »gemendet, (-aemandn il y opposa de for- 
tes raisons: il y # opposé de gi er wendete eine Reiſe 
-, il prétexta, sllégua un #5 il s'exeusa sur un; Pa. 
eine lange Veriährung=, er: d'une langue preserip- 

ion; eine Uppelation =, interjeter appel un ap., 
© Aegern dad = 2, €. wendung. 

Ein-wendung, f. I. sp. (dab menton, c.) 0ppa- 
sition, 1; bag wird — (Rrpertandı finden, cela éprou- 
vera de l'ap.; Die = einer Appellation, interiection 
d'appel, f; 2, die=, ter -wanb)ubfection, allegalion, 


Mg: Dentiride in eine Rede ges 


Einstwendung 


f prétexte; excuse, f; nichtige =, fuite, F; encuse 
frivole; faux pr.; ſich einem Gerichte zu entziehen, 
exception déclinatoire, f; das iſt eine ftarfe, eine 
ndete =, celte ob. est forte, fondée; gegen diefe 
= läßt fi michts fagen od. verbringen, cette ob, est 
sans réplique; eine = (einem -wand) machen od. vor: 
bringen, faire une ob.; aufeine= antworten, repon- 
dre a une ob.; Pa, eine rechtliche =, 1-rebe er, f 
feine =en find angenommen, find verworfen worden, 
er tt mit feinen =en abgewie ſen worden, ila été re- 
gu dans ses ex-r, débouté de ses 2-1; er gruͤudet 
feine = daranf, daß Die Sache bereits abgeutthetlet 
fei, il excipe de l'autorité d'une chose jugée, cf. - rede. 
@in-werfen, ir. 1. (in einen Ortem,) pu, jeter 
dans +; man bat Bomben in die Feſtung geworfen, 
on a jeté, lance, tiré des bombes dans la place; Jur. 
=, (046 veraus Œmylamgene zu det Erbſchaſtoͤmaſſe mieher 
geben rapporter; dad =, le — #. Cout, einen 
Mermel =, (mie fein Seſchen -niem Saufiler une man- 
che; 3. fg: ©. werten; 4. (entire werfen en die Fenſter 
mit Steinen =, casser les vitres A coups de pierres; 
Zbür und enfer =, er = porles et fenètres; mit 
Gewalt =, enfoncer, eflondrer; eine Maurer =, 
abattre, démolir un mur; (Käufer) =, ab., renver- 
ser, détruire; das = 4, rupture, £ enfoncement; des- 
truction, démolition, 5; 2. ef. mut; -10 id fem, cnit 
Elfe amleten) eirer, ©. widéen:; -mideln, et. in 
ein Yapiere, envelopper, entortiller ge dans du pa- 
pier; (in eine Melle} =, enrouler; in Srreb =, em. 
pailler; (ein Kind) =, emmailloter; ſich in feinen 
Mantel=, s'env, de son manteau; s'ent. dans 
son m.; s'emmanteler; einen redt warm od. in Pelz: 
wert =, emmitoufler qn; die Haare =, c. aufre,; fg: 
einen in einen Handel =, engager, impliquer, env. 
dans +5 einen in f. Unglid =, entrainer, ex. dans 
1; (die Wahrhett in) Fabeln =, car. sous desfables, 
c. Ruen; das = +, enveloppeinent, entortillement; 
implication, 5 wiegen, (en Kind), fercer un en. 
fant; Pendormir en bergant 2; fg: (die Mufit) fann 
die heftigiten Stürme der Seele =, teefänftigen peut 
apaiser les plus violentes agitations de l'ame; man 
wollte ibn Durch dieſe leeren Verſprechungen =, chim 
batten, täufhen) on voulait le 5. de ces vaines éspé 
rances, ef. -fchläfern; 2, c. -mägen; -willigen, vn. 
ar. b. in CE. willigen, ch dazu wiliig erfläreng) consent. 
fir, Acquiescer, souscrire à qe, donner son aveu, 
prêter les mains &r; die Neltern 6. in diefe Heiratb 
-<ewilltgt, les parents ant consenti à 2; ich, meiner 
Zpeile, fann mit =, pour ınoi, je n'y puis con.; 
ich millige in alles -, was Sie wollen, je consens, 
je souseris à tout r5 er wine fogleih in mein Ber: 
langen, in meine Bitte -, il acgniessa aussitôt à ma 
prière, àma demande; il m'accorda, octroya aussitôt 
ma p,t, CÉ willigen, berw., gevokbrem bag ze, consen. 
tement, acquiescement, aven, agrément, · windeln, 
(ein end) =, dim die ASinbein miele) pu, emmailloter, 
envelopper; -winden, ir. (eine alte), hisser, wi- 
rer dans 2; ben Hnler =, En tas Si) w. l'ancre; 2. 
(ein Kind), €. -wätein; (die Haare) mir Gold, en- 
tortiller dor; -wintern, 1. (das Biebr), pu. con. 
server, entrelenir, nourrir jusqu'à l'hiver, jusque dans 
"A; 2. der heilige Novemberfroft bat und dießmal 
frühe -gemwintert, le fro.d violent du mois de noveun- 
bre nous a mis de bonne keure dans l'Aë, a amené 
hi. de 5. 4.3 wir find jest fon gany -gemintert, 
tan ten Winter grofbnt nous voilà maintenant aceon 
tunes Al'Ad; wirken, Blumen, Figuren in einen 
Feus r, entretisser une «toffe de Heurs x, ef. -ıwehem: 
die -gewirfte Figur, (in den Borten), le Inisant; 2. 
vo. Av. auf einen =, influer sui qu; Diefed Er: 
eianiß wirfte günftig auf einen Gbaralter —, cet 
évenement influa favorablement sur son caractère, 
eul une heureuse influence sur #5 Dad = r, infiuen- 
ce, f; -wittern, Ex. vo. cœurt untreiretice Dämpfe 
hineingebradht m.) être formé par des vapeurs Où ex. 
halairons souterraines; -gewitterted Erz, mines 
forınces par des er. 2; =tung, L ap: s, metalli- 
feres, 1. pl; -wöhbig, a. ad. qui dure une semaine; 
=r Faſten, eüne de bruit jours, d'une semaine; —w 6 b- 
Inen, vi av. b. demeurer, avoir sa demeure, faire 
‚son séiour dans un pays, une ville +; habiter un 
pays 2, € oomiem Th. Due =de tim Mein wirtianer: 
(Snade Gottes, la grace divine qui est od. habile 
en nous, quiopere dans nos ahes; die ihm=dr Fer: 


‚Einwohner: 


tigfeit, ane aptitude, une dextérité naturelle; -16 o 6 
ner, $; inn, habitant; die = diefer Stadt, les A-r 
de 2; die = der Juſel, les insulaires; die = ber Luft, 
5 hs de l'air, oiseaux, cf. Bewohner ⸗ſch a ft, f. 
{einer Stadt piles kr -mobuung, € sp. mas Mehr 
nem an else Orte) pu. séjour; habitation, demeure, 
maison, f; logement; Cou, das Mecht der =, —#- 
recht, droit d'habitations -mellen, vn. ar. $. (-feudie 
tes it. nes Beifall e erbaten; dag will ihm nicht -, 
il ne | pas comprendre cela; it. ik n'y vent pas: 
entendre, consentir; Dieter Zadel hat mir mie recht 
-gemollt, je n'ai jamais pu approuver ce hläme +; 
104 ftg, a. ad. iv. Gemddifens) d'un seul jet; dier 
ſes Mohr if =, cette canne est d'un ;; -wühlen, 
1. curé AS. In et, bernertringen) pu. uer en fouil- 
lant; (Me Schweine) b. große Yöher -gewühlt, ont 
fait de grand; trous, ef. ausm; 2. (dur 45. in der @rde 
verbergen) pu, cacher dans la terre en fonillant; en. 
fouir; 5. ſich =, m Edieeiken se vantrer dans la fan- 
ge; (das Shine) wuhlt fi in ben Schlamm -, 
sembaurbe dans la fange en fouillant; <w ır vf, (-mens 
tung) objection, F; einen = machen, vortringen, mis 
derlegen, faire, réfuter une objection; dieſe -würfe wis 
deriegen fit felbit, ces objections se détruisent d’elles- 
memes, cf. wensungtan -Murzein, vn. enruciner, 
s'en.; prendre racine, pr. pied; ein felt -gemurgelter 
Baum, arbre bien enraciné, cf. antwurein; fg: Mihs 
braude, Verurtbeite = laflen, laisser en, invétérer 
les abus +; (wenn dieſe Meinung, diefer Irrtbum 
-mal in den Gemuüthern -mwurzelt, vient une fois 
s'en. dans les esprits; (diefe ble Gewohnheit) ift fon 
zu tief -gemwurzelt, alé baÿ r, est déjà trop enraci- 
née, a pris, a jeté de trop profondes racines pour 
que +5 ein -gemurieltes Uebel, after, mal, vice en- 
raciné, invéléré; ein ·gewurzelter Haf, haine enra- 
cinée, f dad = x; -paden, ©. aukı; -Jahl, f. sp. 
Gr. copp. Mebtuabin le singulier, nombre s.; dleſes 
Wort bat feine =, wird nur in ber = gebraucht, ce 
mot n'a pas de r., ne s'emploie qu'au 3,; -ÿ4bien, 
et,, compter et mettre dans »; zählen Sie bic Eier 
in dieſen Horb -, comptez les œufs et mettez-les dans 
ce panier; wir h. bundert Thaler in dieſen Sad-ge: 
zäblet, nous avons compté cent écus dans ce sac; 2. 
mit.) comprendre dans le nombre; (jeben Perfonen) 
er mit ern avec lui; y compris lui, €, -reds 
nen; -Jahnen, (ein Mad), dentsr, endenter; Bo. 
gerabnted (Biatre), dentele, ée, ©, -pihnen; Jans 
gelm, mit ter ange falten pu, prendre avec des te: 
nailles ; - qevfe n, Wen, Bier im einen Krug » 
pu. tirer du vin, de la biere dans un pol x, €. apfens 
2. Charp. Men, +. einen Ständer in Die Schweile =, 
emmortaiser, enclaver un poteau dans In sabliere; it. 
enter; zwei Stucke Holz ti eine. =, emboiter deux 
pieces de bois l'une dans l'autre, biefe Hölzer find 
ant imeina. -gejapft, ces pièces de bois s'emboftent, 
s'embranchent bien l'un dans l'autre; Char. die Spei⸗ 
chen in das Rad =, empater les rais; Dad = r, em- 
boîtement, endente, retenue, À. cf. weryahnen; —ÿà lie 
men, (ein Pferd), brider; mettre la bride ir, €. plus 
men, aufs Jaͤunen, einen Garten, ein Felde, clo- 
re, enclore d'une haie un jardin 2; (junge Baume) 
mit Dornen, encager; feine Grumditüde =, seclore; 
ein -gegäunterDlaß, un clos, enclos; das =; =nung, 
f; (et Zaun) haie, clöture, 6 -jehig, a. ad. hn. qui 
n'a qu'un doigt du pied; monodactyle; -jehren, 
pP, Vi. ar d. Auch Huspäntung, ſchſuden In tat 36 € 
vernintert m.) diminuer, se consumer éprouver un 
déchet par l'évaporation, en s'imbibant; der Wein 
zebrer (ich) im Faſſe —, bat (ich) beträmtlich ar: 
jehrt, le vin diminue, se consume dans la futaille, 
a considérablement diminué; das = r, (des deeind) 
diminution, déchet par l'év, 2; Jeichnen, in ein 
Bud) z, pu. dessiner ge dans un livre; it. fg: «-fdreis 
ben) noter, marquer, coucher, metire dansz; Pa. in- 
sinuer, registrer; zu einer otterie, signer pour tj 
ju einer Schrift » souserire, s'abonner a +: Dar, 
sin; souscription, f; abonnement; Je iten, Agr. 
borner, limiter, ©. warnen: die Greuzen (in eine 
Harte) =, nater les frontieres sur 2. 
Finzel-ding m. va Sabivibaum) frdériduz Die 
2, machen jui. die Gattung aué, les in-r pris en- 
semble constituent l'esnecr, -beit, em, f. Leingeiner 
Umftand) le détail; in alle =en einer 8. eingehen, ſich 
über ale =en verbreiten, entrer dans tous les dé- 


Ginzel-feben 
tails d'une af, s'étendre sur tous les d.; -leben, 
n. teinfames &.) vie solitaire, retirée, f isolement, c. 
‚einfam; ME EN, m. ©. big. 

Cingelu, a. ad, ıfür ach befrbend, van antern abge: 
fonzert; amet fiepend, Uegend e)z ein er Menſch, eine 
-e Yerjom kann micht damt zu Stande f, un seul 
homme, une seule nenepeut r; eih -e8 Ding, 
MWeien, un indivulu, ©. &inpeising 2; zu e.nem -en 
Dinge gehörig, individuel, le; als ein -e8 Ding be: 
tradtet, individuellement; ein - ftebendes Haus, 
maison séparée, isolée; -e Wörter, mots détachés; 
ein -er Handihub, Strumpf, Schul) r, gant, bas r 
— À -er Theil od. Band von einem Bud, 
volume depareille ; Die -e Zahl, c. Cimanız — un) 
Geld, de la pelite od. menue monnais; de la m.; 
man lan bier nur — Durd-f., on ne peut passer ici 

u'un& un; — verfaufen od, weggeben. detailler;ven- 

e en detail, donner séparément, ©. ver-; man bat 
fie - verhört, on les a interroges +5; Diefe Fragen 
muſſen - abgehandelt w., il faut traiter ces questions 
36.; Île waren — prlreut, ils se trouverent répandus 
épars seul à seul; gay - F, venir rarement; — nach 
eina. geben, défiler; Bo. -er Wlattfiel, Griffel, pe- 
tiole, style solitaire. 

@in-gieben, ir. L va. 1. Ginelisen Raum, cime Deff: 
nuns es einen Ballen =, traverser une pouire; 
eine neue Schwelle =, Gan einer alzen dp cchanger une 
sabliere; den Faden in die Nadel=, euflerl'arguille, 
e. -fipein; einen Faden in ein Stud 3:09 =, we. 
der Mötnadeh) passer un il dans une rolle; Van, Ru: 
then =, sin ein Chefs) enverger, , 

2. (in din u.) die Luft, aspirer l'air; (die Schne: 
de) zieht die Körner -, relire ses czrnes; (die Er, 
der Schwamm) ziebt das Waſſer -, boit, absorbe 
l'eau, s'imbibe deau; Mar, die Segel =, mettre les 
voiles dedans; lacer, ferler les voiles; ferler; den Salé 
=, tpeifden die uit) enfoncer le cou entre les 
dpuuler, die Schultern =, aurät4.) effacer les ép.; 
die linte Schulter -gejogen! eifacez l'épaule gauche! 
den Schwanz =, (vom Hlefche) crouler la ques; eine 
Mauer =, cbr weniger Dide groem) donner du Fruit ar; 
dieie Mauer it dei jedem Store où. Geſcheſſe um 
quvei Zoll -gejogen, ee mur fuit retraite de deux pou- 
ces à chaque elage; fg: die Pfeife =, {von feinen Kor. 
berusgen + nuchlaffen) rabattre, se relächer de sespre- 
Aentions; ra. de son orgueil, de son caquet 2; lepren- 
dre sur un ton moins haut; filer doux; rabaisser son 
vol; caler la voile. 

3. Cafe de und dadurch verengem; Handkrauſen, einen 
Hemdfragen, einen Rod =, rétrecir des manchettes, 
un eollet de chemise, une jupe; fg: (feine Dede :) 
=, abréger, réduire, raccourcir; (seinen Aufio nd), 
restreindre, diminuer; Are. c, veulingen: Loin, sesvek: 
féaffen); Gelder, Sinien =, encaisser; faire renirer 
l'argent, lesintérets; ( Wechſel)æ/ encaisser, soigner 
la rentrée des +; Die Steuem =, recouvrer les tail 
des; faire la levée, le recouvrement des e.; eine Erb: 
{daft =, recueillir une succession; fg: Aundihait=, 
s'informer, s'enquérir, prendre langue; pr. des in- 
formations, des renseignements. | 

4. Omegnebmen)s Das Schild =, ôter l'enseigne, le 
bouchon; fg: das Schild =, diene Hanttumg aufgrdem 
quiller le commerce; féinandé Guter =, ur Strafe 
tmeuhromens confisguer les biens de qu; einem die 
Befoidung =, rotrancher les gages à qn; ousser qn 
anx gages ein Echt, (vorarn verläumter Gedendpflicht) 
con., exploiter un fief; einen Verbrechet =, gefäng- 
lid =, emprisonner un eriminel. 

5. ſich =, a) (frlmen Hufoamd rermindern)se resserrer, 
©. fi -fareinten; b) ſich =, ein -gepegench Heben führen, 
inener une vie retirée; er lebt fehr -gejogen, il est, 
il vit fort retiré, ef. -aregen; ©) ich =,t-tringen) s’im- 
biber, s'inhltrer, €, vn, 13% 

IL vo. 1.60 einen Om j.) entrer; faire son entrée 
dansr; (die Beſahung) iſt in die Stadt gezogen, est 
entrée dans la ville, cf. -pug; 2 (mit feinen eräspihat: 
ten ein els Haus peßen) s'emındnager; aller loger; (ed 
werden mehrere Tage vergeben), che mir ganz -gé- 

ogen find, avant que nous soyons eminenages; ich 
3 ent geſtern bier -grjngen, je ne loge ici que de- 
puis bier; (Kinfrigen Monat) merde id bei ibn =, 
J'irai me loger chez Ini; 3. (=teirgen) s'imbiber, sin 
filtrer; dag Del zieht (ich) in das Zus -, l'huile 
s'imbibe dans le drap; das Waller zieht (ih) auch 


Ein⸗ziehen 


Sol, l'eau s'infiltre même dansle 
bois le plus dur; Pt. won einer arte) s'emboire; 4. av. 
6. a) 464 -fériates) se resserrer; (jeit einiger dei) 
bat er febr , il abe diminué sa dépense, 1 
s'ég fort resserre. 1. die Pfeife =, ifeine Forderun: 
gern, Unmabungen g fabren Safen) cf. =, va. (2: fg:); das 
=, (ter Bun aspiration, f; deiner Mauer) fruit, recule- 
ment; retraite, F; (elmer Eule am oben Enke) contrac- 
ture, S. ©. Berstängung; it. =hun g, teine bals orale Ber: 
tiefung In einem Prokie) nacelle, scotie, f; trochile; (eines 
Ktelded +) rétrécissement ; (er Steuern y levée, f; re- 
couvrement, encaissement; (ter Güter) confiscation, f; 
celmeb Seb) commise, ſz (det Befeitung retranche- 
ment; {eines BSerdrechero) emprisonnement; (eb Wagero 
g In Asen dima 2) imbabilion, inbliration, f. 

Einzig, a ad. ras ur Das Eine feimer Art If) ai 
que, -ment, seul; es ift nur ein -er Gott, il n'y a 
qu'un Dieu; er tft der —e Sohu, il est fils we; er iſt 
der -e Erbe, il est a. héritier; er bat nur einen -eu 
Bedienten (zu feiner Uufwartung), il n'a qu'un seul 
domestique; das ift meine -e Sorge, Beſchaftiguug, 
voilà mon u. soin e; das ift mein -é8 noch übriges 
But, meine -e Hoffnung, ». le seul bien qui me 
reste, ». ınon &. espérance; dad -€ Mittel bagegen, 
ift e, le seul remede à oela est de +; das iſt Der -e 
mögliche Fall, ». le seul cas possible; das iſt - in fei: 
ner Art, bas —e diefer Urt, cela est u. en sonespe 
ce; en ce genre.là c'est l'u.; er it - in feiner Art, 
il est u. en son genre; es ift fein -er gelommen, 
un seul n'est venu; Das iſt das -e was ih wuͤnſche 
». la seule chose que je désire, le seul objet de mes 
désirs; — und allein, uniquement; er legt ſich - auf 
die Sternfunde, il s'applique uniquement à es er liebt 
ibn -, il laine uniquement. 

Cin-ginaelun, ce -fétheben, mms; -pifbeln,et, 
ins Obr, chuchoter qe, dire ge à l'ureille; -jogtinug, 
Cou. indigene; =dre dt, n. indigenat, c. -geburté: 
vet; ug, I. cin cime State) entrée, ſz Der = dei 
Könige, des Geſandten u, l'e. du roi +; ein öffent: 
Liber, feierliber =, e. publique, solennelle; feinen 
= in eine Stadt halten, faire son.e. danse; 2. (Das 
Biegen in cle Dane nei = bat ih fo und fo viel 
aeferzer, il m'en a coûte laut pour mon emmenage- 
ment; er bat at Tage zu ſeineem =e gebrandt, il lui 
a fallu huit jours pour s'eunménager; 3. dit = der 
Steuern, «a6 -jiesen..) levée, eollecte, perco,tion, 
recouvrement des deniers 5 =#ge bühr,f. reise, 
6; =#regiiter, étal.de re; -Jwängen, ein ge 
teimtes Brote, Men. rim Die Zwinge ſehen⸗ serrer un 
ais collé, le tenir avec le sergent; einem Verbrecher 
ve Daumen =, (um ihm zum Geikändniffe zu brin⸗ 
gen), s. les pouces à ua eriminel; (fe bat den Leipin 
eine Snürbeuft ·gezwaͤngt, elle a le corps serre 
dans un corset: ſich =, {ture enge Aleiber) ses. le corps; 
das = 4, serreunent; -ÿ 1 Cl ge, -pfropfrin, zwrn⸗ 
den, ir, einen et, Cibm ubtéigen et. zu eifen. ju trimien: 
forcer qn de prendre, de manger, de boire qe; man 
bat ibm die Urzenei -geswungen, on lui a fait pr. 
la médecine par force, 

@i-rund, a. ad, cr. voie ein -) rond comme un 
œuf; ovale, elliptique; eine Se Fracht, fruit en for- 
me d'œuf, ein Ser Tiſch, ein Ses Loc, table, trou 
ovale; eine =+ Figur, figure ovale, f; ovale; (di: 
Blaͤtier Der Raiuweidt) md =, sont els; An. Das 
2e tod), Je trou ovalaire, cf, -fürmig clupatios 2. =, 
nn, (bie =x Cefait, Spas = sat ovale; die form des 
menfbliden Kopies tft ein =, la tete de l'homme est 
ovale, a la forme d'un ovale. 

Eis, ed, n.sp. la gluce; einen Sub dich -, g. 
épaisse d'un pied; es bat - gefreren, il a gelé à g.; 
der Fluß gebe mit -, la riviere charrie; da8- trägt. 
la g. porte; auf dem -e gleiten, falerien, glisser sur 
ing; f. Seträute mit — abgefuhir trinfen, boire à 
In g.; das - ça KR) iſt bicie Nacht aufgegangen, 
la riviere a debâglé celle nuit; ju — werden, se gla 
cer; das - brechen, briser, rompre la g.; it. ig: Gen 
erden fanelriaften Serſuch maden ri r. la g.; frayer le 
chemin; P. Fleiß bribt -, la continue l'emporte; la 
conslance nous fait tou surmonter, nous fait trioun- 
pher de tout; Suc. - werden, se candir, 

Cid-abat, agate nou colorée; -alabafter, al 
bâtre couleur de glace; -alaun, alun de roche non 
coloré; -ba bu, f. chemin, passage sur la g; (= um 

bane de 


Equifeu) glissoire, 5 -bant, L (im mere 


in das br 
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4 glaçon; -bär, ours blanc; -ba tt, c.-$tet; -be: 
A let de g.; -beere,f.Bo. le chevre-feuüie 
de la Jamaïque; -beifuß, c. Mipawb.; -bein, n. 
nochen, (air else Shift bré Etiubbrines) le cocoyx; 
-berg, le glacier; -bier, m. (weiches an einigen Drsèn 
für dad Unfreiien segeben wire, biere qu'on donne aseitx 
qui brisent ou ronpentlag.;-birn, £ lavirgouleuse, 
poire „.; -bod, -breder, (Pfeiler an ven Brüdenjes 
hen, mworam das treibende — yerbricht) le brise-g., l'éperon; 
-brud, (dab Brechen bed ed beim Thaumwerten) debäcle, 
f, debâclement; -bad, n. ESchufredt pans Dachdecen. 
welches im Hinter auf tem —e gefdimitten wird) rosehux d’hi- 
ver; -Dorn, ha. asterie de mer, f; »dubletuhn. 
râpe, ralissoire, f; -cute, f. le canard blaner et 
noir de Terre-ueuve, le ca. d'islande; ef fig, «met 
Froſt gemeanent Liigfure: Vintigre concentré, (oblenn 
par le froid); -feigenfraut, ©. -taus {e1d, n. 
den -meere) banc, pleine de g.; -fifch, sauf ine 
mere baleine de la mer iale, f. c. Werttaper; 
-fifherei, 1. (auf vem -e) la pêche alag;-gang, 
(mad tem -brate) La débâcle; -gebirge, n.les gla- 
ciers, ©. Oetfhers -grau, a. ad. chenu, e; ein =er 

opf, tête chenue; fg: bie =em Hipen, les Alpes 

hennes; -g ri ff, c.-fpipes -grube,l.e. -teters -18, 
A, ad. (mit — beèedt; it. -tait) pu: glacé, e; Det =e 
Gipfel (ber Berge), la cime glacée, couverte de g3 
ein =er Negen (blug mir ind Geſicht, une ag froi- 
de comme g. me donnait dans le g €. taf, 
-falt, a. ad froid comme g,; =e Hände b. e, les 
mains pe. ih bin =, je gele de froid; ein tr 
Schweiß, sueur froide comine g,; fg: ein =er Ink 
pfang, réception glaciale; cf. fretig; -Päj e, froina- 
ge a la Chantilly, à la Choisy; -Eeller, ur Huber 
mwabrung des —ed Im Sommer) glaciere, f; -Feffel, cam 
Alyten ver Derrinte, cuvette a g., 5; -Hibih, eo d'O- 
din; -Fluft, f CRIS In den Bhuumen vom flarken rede) 
gehvure, 1; -Plüftig, a. ad, c-Mäfıe babend) aclif; 
Ses Holy, bois gelif ou gelive; -Inoden,.c. -brim 
-traut,n. laglacce, plante glacées le fiooide cris. 
tallin; -Frufte f. cein Uebergug von -) croûte, cou 
verlure de g., &-fugel, f. (@rabist.) boule de mars, f; 
lauf, mit Scurtiauben) course à patins, f; -marft, 
foire d'hiver, sur lag., 5 “meer, n. la mer. glacia- 
le; -nagel, ©. -impe; -nebel, le frimas, ©, Kelf, 
ne % D. (womit man unter dene —e fifi) filet à pêcher 
sous la g.; -pfahl, (das = von er. ahzupasten) pieu de 
garde; le brise-g.; -pfeiler, ©. -tet; -pflanse, 
€. —5 In % — * bad · danu 
gu burds n) charrue à g., f; -pnult,c. @rfrierp.; 
-tanuntel, ee à glaciale, f; “rinbe fe. 
“toutes ih, Bo. (on Front entstandenen 1 gélis; gé- 
livureen fente,; Tage, ſictas — bamit ju bises scie 
à ge, 5 -fdemel, (ein green Sıht -) glaçons Th ii te 
ten, traineau ag; -Tcholle, f.cein Sräd =) 
hub, © Slt; pige, L can den Aufaelien der 
Perte, Damals fie fiber auf dem —e geben) crampon; Die 
Eiſen eines Pferdes mit =n verfchen, cramponner 
un cheval; ferrer un ch. à g.; -[porn, eiferne Star 
dein unter den Jaͤben, um Acher auf dem —e zu gebem fer 
a g.; crampon; -[priefel, pl. Ch. (air. Enden an 
den Hirfebgeiriien, welche Ach mnmlttethar uber den Augen ⸗ 
forsffen beindenjles sur-andouilles, fandouillers:-f pre ſe 
fen, Ch. andouiller; -ftein, Mg. piètre hg, 
f; -tbränig, a. ad. Boul, £ (u. Wellen) gris * 
clair perle; Ton. Ses Holz, bois gras; ·w dð g el cur 
Ihöner Safersöger) aleyon; -wallfifd, c. -éræ; 
—wermunh, ©. Mipenveifuß; Jachen, -japfen, 
glagen; chandelle de g., f. 

Eifen, vn. av. b. «tab @is aufıbanen) rompre La 
glace, c. aufietien. 

Cifen, 8, 1. sp, (Mer, Weile r. Werty, le fer; 
Chi. ane, mars; gegoſſenes -, fer fondu, cdulé; ges 
diegeues od. gemadhjeues -, fer natif; geſchmiederes 
-, fer battu, fer forgé ; wrarbeiteres —, fer ouvre; 
fprödes -, fer aigre; brüdiges -, fer enssant; bieg⸗ 
james, weiches -, fer doux; reftigeé, verrofleted -, 
fer rouille; Chi, ameifen-faures —, forıniste de fer; 
äpfel-faures -, malate de fer; arienil-f.-, arsenia- 
te de fer; blauf. -, prussiate de fer; borar-f. -, bo- 
rate de fer; eſſigeſ. -, acétale de fer; fett-i. -, sehe 
te de fer; flufi. -, Huste de fer; gallud:f. -, gallate 
de fer; fleef. -, oxalate de fer; fohien-f. -, carbo- 
nate de fer; molpbdänsf. -, molybdene de fer; phog: 
pyor:f. -, fer rg Phosphate de ler; if. — 
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muriale de fer; fhmefelf. -, sulfate de fer; wein. 
-, tartrile de fer; das - fchmieden, fboeifen, battre, 
corroyer le fer; ven-, de fer; mit- beichlagen, fer- 
rer; garnir de fer ; in — arbeiten, travailler sur le 
fer, en fer; mit - handeln, trafiquer en fer; * 
Loges Maun) it von Stahl und -, a un corps 
er; c'est un €. de fer; f. Herz it v. —, il a un cœur 
de bronze, d'air ain 2; P. das — fémicben, fo lange 
«6 warm if, batire le fer pendant qu'il est chaud; 
ter de l'occasion; Moth bricht —, «ereist zu dem 
méerien Mitteln) nécessité n'a point de loi, cf. bredin; 
2. (a At. von -) le fer, le ciseau £; bad -, Die ct: 
ferne Spige au einer Lane, an eimem Pfeile, le for 
d'une lance, d'une fleche, c. Bret, Brean-, Bügel-, 
Mug. Waflel- 23 altes —, valkeriet aire -gerdis) vieille 
Tervaille; Gu. altes -, das Beihiß damit zu laden, 
de la misraille; mit altem — geladene ftanone, ca- 
mon chargé de mi.; 3. ceim Gaf- 6 le fer; fer 
de cheval, einem Pferde ein — auflegen, mettre un 
fer à un eh; fg: fie hat ein — Edte UInjaulrı verloren, 
elle a forfait à son honneur; elle a perdu ses gants; 
4. téfeme Geñetm les fers; in — liegen, être aux fers, 
dans les fers; einen in die — fmicheu, mettre qu 
aux fers. 
@ifen-ader, f Mg. veine de fer, d'une mine de 
fer, f -arbeit, f. (dab Hrbeiten in -) travail en fer; 


Gifen-glimmer 


der =, mine de fer micacée grise; it. 3 
fbiwarser =, le perigueux, c · Shwanfeln; -graber, 
cher Sierratben in — ausgräbt) ciseleur; -granaten, 
f. pl. Chaitige Gr.) mine defer blanche en grenats,f; 
g. contenant du fer; -grau, a. ad. gris de fer; 
-grampe, f. Conidmartranneb er) grain de fer; mi- 
nerai de fer granuliforme; -grube, £ {em Det, me 
man — aräst, bei. über der Eric) mine de fer, f; grün, 
n. Se Erde, fer terreux vert; -baltig, a. ad. fer- 
rugineux, se; ımartial, e; =e Erde, Ses Waffer, ter- 
re, eau ferrugineuse god. martiale; «hammer, I. din 
ben Sütten) marteau de grosse forge; le martinel; 2. 
e. hätte; -bau del, commerce, trafño de fer; -hänb: 
ler, 6, in, ferronnier, ère; -bart, a. ad. dur 
comme (du) fer; 2. =,n.Bo. c. -traut; -bein, 
(bötperner Eve in eliernen By.) le manche de hois (aux 
outils de for); -bolı, n. e, -taumz; It, Welm. Pie 
triéaute) l'annet, le heaume, casque; Bl. ©. -bürssen; 
-büthen, -butlein, 1. Bl. cie Mestibusa eined-Srimes 
in Wapen) vairz mit beient, vairé; er führt geidene 
und rotbe= in feinem Mappen, il porte vaire d'oret 
de gueules; 2. Bo, (Gnpit) l'acoait, le nopal; gel: 
bed, ae. jaune; -Dütte, f. C6. warn en sepodt und 
acfémetyt win) forge, grosse /., chauflerie,f; -jafpis, 
jaspe ferrugineux; -Fa lt, chaux de fer, f; fer cal. 
ciné; dur den Thau gemachter, erdffnender =, sa- 


it. det, vom — wrrfertigteh) ouvrage de fer; cin einem Gr: | fran de mars préparé à la rosée, za. de mars apéri- 


tände, ferrure, f; -arbeiter, ouvrier en fer; -ar: 
femit, carfenitgefänerted-) arseniate de fer; sel arse, 
nical de fer; -artig, a. ad. de la nature du fer; 
serrugineux, se; Chi. ferrique; -arzgenei, ſ. cale aus 
- und be —role bereitet wird) remede martial; auf: 
Löfung, f (Huf. des -b in Sauren) solution de fer,f; 
it, Phar. (eine Ftäfgteit, worin — en. toit aufgeldst wire) 
teinture de Mars, 5 -baum, 1. Forg. (eine Sblyerne, 
mir — befchlagene Stange, -küde damit wer bem Bammer ju 
debem arbre, (perche ferrée servant à porter les pie 

ces de for sous le marteau); 2. = od. -boig, cris aut: 
Auetſcet Baum, ber che febr barteé Hol has) siderox y lan; 
le bois de fers it, a. laiteux des Antilles; 3, Chi: =, 
€, tab in baum Abntichet Genatt En einer Muflbfung anger 
ftoiten ti a. de Mars; -beerbaum, troene;-berg: 
wert, n. mine od. miniere de fer, 4; -befchlan. 
ferrure, garniture de fer, 6 it. c. elite; -blatt,m. 
feuille de fer, f; blau, a. ad. €. fablt.; 2. n. Ari 
0) ler azure; -biech, n. tôle, f fer en lames, em 
feuilles; verzinntes =, fer-blanc; = in Mollen, de 
Vaflinerie, du ferafing -blende, f. Géearibrauneé, 
alingended es urane oxidulé; blende de poix, 65 
"bitte, f. blumen, f. pl. (teramerfännig angebot: 
feuer Äpatbrartiger werlder Tropfiteln, auf -Nehsen) leur de 
fer chaux carbonatée fbreuse, coralloïde;-bobrer, 
pergoir, mandrin; -brand, cXagnrt)l'aimants Sze tz⸗ 
u. (erbbarigeb en) mine de fer bitumineuse; -br 11 ch, 
miniere de fer, 65; -hrom, fer chromati; -Drabt, 
fil de fer; =mühle, f. moulin à tirer du fil de fer; 
-Drufe, f. minerai de fer en cristaux; mine de fer 
cristallisce; -erde, É terre ferrugineuse ; blaue =, 
fer aruré terreux bleu; grüne =, fer oxide ter. vert; 
+64, nm. minerai de fer; la mine de fer; Erifrallint: 
ſches =, m. de fer cristallisde; weißes =, m. de ler 
blanche; aſtig gewachſenes ==, m. de ferb. ramifice; 
deuſig gewachiened =, m. de fer en cristaux; ſpleg⸗ 
lichtes =, m. de fer spécularre; blättericht gewach 
ares ſpieglichtes =, m de fer sp. feuilletce ed. en 
lames, -ertract, n. extrait de mars; -fabri, f. 
iabrique de fer, # -farbe,f. couleur de fer, f-f at: 
big, a. ad. co. de fer: gris de fer; -Feil,-Ferlicht, 
a. ba limaille de fer; de a, ad. (fest fer) fort, dur 
comme fer; ex bat einen =en Körper, il a un corps 
de fers -Tled, c Mob: -firn 1B,(Breniels À, Die 


vanne zu fewiens vernis à fer; -[Eu f, 0. -bläte; frei: | de fer sablouneuse; -fau, f. Forg. Chati. = weicher 


fer, mp. (der mit feiner Tapferleie prabltr avaleur de! möche mit verſchlactt worden hit, und fd in unſernlichen Alum⸗ 


charreiles ferrées: fier-abras 2: -funtée, bluette de 


tif, ſchwarzer, unvolllommener =, €. -mobr; braun: 
rother, vollfonımener =, za. de mars; -ficé, py- 
rite ferrugineuse; -Fiefel, caillou ferrugineux; quartz 
hyalin rubigineux; -fitt, Arc. (ft. von arkranaten 
tpfe and fa) ciment de fer; My. cine -battise Crèe 
in Neapel, tie eintu febe Feen Klıt gib poussolane, Br 
zolane; terre ferrugineuse brune de Pouzzoles; Chi. 
n. thermantide cimentaire, f; “Tech t, (œuf dem An: 
betilode, auf weichem die Hupfericteibe beina Saͤmmern nids) 
plaque d'enclume, ſ3 -Fodfaly, m. sel de fer, sel 
martial, OÙ, de mars; -Era mt, 1. Caleriel -rosaten) fer- 
rounerie, quincrillerie, 1; 2. (Hantel damit, it. katen 
dazu) commerce de gu.; it. boutique de quineaillier, 
É fer. f-trâ mer, lerronnier, quincaillier;-£ € au t, 
n. Do. verveine, f; -Eriftalle, pl. Chi. cie man 
but Muflbiung bed —b in Cänren erhält) cristaux de fer; 
uen, (es Badwern oublie, 5; =bâder, oublieur, 
-Eugeln, £ pl Phar. boules de mars, F -fitt, c. 
-titt; -[oth, n. soudure de fer, 5 -mabl, c. ei: 
flet; -Manlı, €. —llmme “markt, marché au fer; 
ferr., 1; -marmer,c, Dafalt; -mine, fc. -er; 
- mehr, Chi. éthiops martial; fer oxide noir, oxide 
de fer noir; -muing, svenvitersteé -erD mine de 
fer argileuse et limoneuse tombée en ehlorence; 
-niederfchlag, Chi, précipité de fer; niere, f. 
enterenfönmiges en) fer réniforme,c. Kiappentebn; -0 her, 
ocre de fer, ocre marlial; -ofen, fourneau de forge; 
dl, n. Chi ufibfuns te -8 In Saljiäure huile de 
mars, f;-orpd, n. oxide de fer; ſchwarzes, c.-mebr; 
-platte, 1. plaque de fer, 1; -platten, f. pl. fer 
en lames; -probe, f 1. (fa Wrobiren eines Eins anf 
-) essai d'une mine de fer; la touche; 2. Hn. else 9er 
der Gottebunbelle, ba der Weklagte, wm Selae Linfdale zu be: 
meifen. eim glübemted — nuũee in den Händen tragen körmen) 
épreuve du fer chaud, f; -rabh m, (-saltlger hast abe 
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-fémiebe, f. forge à fer, boutique de La., f; 
-f@neider, ©. Stmpelfts; -[hrof, n. grenaille, 
5 Ach u h, ©. -en. -glimmer; ·ſch aü fſig, ©. -baitigs 
[dh wärze, [. 1. Ceine verm. des Eiägs au altım - und 
den grünen Schalen von welchen Müfen arangene Idmarpe 
Farbe) espece d'encre tirée d'une composition de fer, 
de vinaigre et de brou de noix; 2. c. -plimmer, -nabittr 
-f@mweif, e. -günmer -fedativfaly,.n. sel séda. 
uf mardal; -finter, c.-bikte; -firup, Chi (mit 
weißen: WWerlmfteit bereitete, umb bié pur Die des Bitupb 
eimgetachte -auflifung sirop martial; -Fpäne, plc. 
-tei; -Fpath, spath de fer; -[piegei, Mg. mine 
de fer —— f; —fplitter, © vSammerialazi 
-ftab, de fer, f, -teim, mine de fer, wine 
fer riche, f; magnetiréer, fpathiger, thon-artiger =, 
fer magnélique, spathique, argileux; -jt uf e, f mine 
de fer, 1; morceau, fragment, échantillon de minerai 
de fer; -[ump f, 1-baltizeh Sumpien) Jimon ınarlial; 
it. (Dumpf ron -Saltigem Weſſet/ marais d'eau ferrugi- 
néntse; -Lhon, fer argileux; argile ocreuse ou mar. 
tiale; -Finftur, Fe. -aufiöfang cPhar.); -pitriol 
Un Salydure aufgebties une zu Krilallen angeiceflened -) 
witriol marlial, ». defer, de mars; blumen, 
f. pl. fleurs de v., de mars; =wafier, n. eau cunte- 
nant du w, de mars; =japfen, pl. ». martial en sta- 
lactites; -wante, [,marchandise de fer, f; grosserie 
taillamderse, f; gros ouvtages que font les taillandiers; 
it. quincaillerie, f, c. -tram; -walier, n. serites 
“heile 03. -vitriel aufgetidt entpkit; ean mindrale mar- 
tale; -weinflein, cin Wernkeinkäure aufgersrtet und 
wieder nirdergefhlagenes -) tartre minéral od. martial; 
-werf, n. coN. calleriet aud = Werfertigted) La ferrure; 
les fers, ferremeuts, outils de fer; altes =, de lafer- 
raille, vieille f.; gegofenes =, ouvrage de fonte; 2. 
(Ce, Unjtait) forge, usine, F; -wurj, -wurael £ 
Bo. la centaurée, la scabieuse; -JE U g, n. outils, ins. 
trsments de fer, pl. 

Ei ſenach, n. Gg. Isenac. 

Eiferm, a. ad, con Ciien armserht; de fer: eine —e 
Kette, chaîne de fer, f: -e Bande, Lens de fer; ein 
-ee Dalen, croo de fer; fe: er hat eine -e (febrflarter 
Natur, eine -e Geſundheit, il a un corps de fer; er 
bat einen en Magen, il a un estomac de fer; eim 
er Cunerfdttertihen Muth, courage inebranlable; ein 
er (umermüßeter: Fleif, eine -€ Cumermürtiher Gedutb, 
application, patience infatigable, f; ein -e8 Her), 
cœur de bronze, d'airain, dur, insensible; bag -€ 
Jahrhundert, Zeitalter od. Weltselter, Gas vie, 
fétediene Zeitalter siecle de fer; Age de fer; ein 
et Brief, (Ecepbrief gegen Grinbigen letire derepit, 

Eifig, ef. ib, 13. {de surséance, f. 

Eitel,a. ad, 1. ren v. vide; (ich babe. lauge lei⸗ 
ne Nahrung zu mir genommen), cd Lt mir fo - im 

agen, je sens un » désagréable dans l'estomac; 
2. (alein, lauter, 0.1; eitles Brob, Fleiſch, bas Fleifh, 
das Brod - reifen, v. manger da pain sec, lou sec, 
la viande seule ob. sans pain; aus - Geiz (et. tbum), 
par pure avarice; er (but cd aus — Prablerei, il le 
fait par pure ostentatiun; — Stolz treibt ihn Day, 
l'orgueil seol l'y pousse; da iſt Freude und r, il 
n'y a que la joie »; 3. Geer an Sründiichteit, Wahrheit, 
Dauer, Mapen 2) vain, e; eitle Hüter, biens passagers; 


fhrbenper Uebrrpug, anderer Mineratten) minerai de fer mi. | (alle Freuden diefer Welt) Mund - und beträglich, sont 
cacé rougeätre; fer axide rouge luisant; -t 0 ft, rouil- | vains et trompenrs; eitle Doffunng, vain espoir, es. 
le de fer, rouillure, 5 -Fafrau, svelitemtnenre tait) | Wrompeur, chirmdrigurgz eine Gedantert, pensées creu- 
safran de mars; oxide de fer brun; -falmiak-bin:|ses, ch-r; eitle Furt, vaine terreur, £. panique; 
men, 1. sp. Chi. (ere Stiung pen Salımlat une falyfam; er nahrt ſich mit citlen Hoffnungen, il se repait de 
ven —) sel anemoniac martial; fleurs de sel am, mar | vainesesperances; in dieler Welt tit alled -, tout n'est 
vial, £ pl; -Falz, velm Salt. weicher man tard Mbbuifien | que vansté dans ce monde; die eitie Ebre, la vaine 
ver Antbineas test Im Bitrietzbt erair) sel de mars; sel | gloire; er it äußerſt -, il est extrémement vain; (eX 
marlial; fer sulfate; fand, sable ferrugineux; mine iſt) voll eitier Nuhinſucht od. Ehreſ., rempli de vaine 
loire; das iſt eities Geibwiß, ce n'est que du ver- 
iage; eitle Künite, arts inuules; (alle feine Gore, 
sen am ben Eeiten des Schmeiziafent anbängt) fer mou soo.|feine Mühe) Ut -, sont vains, inutiles; 4. Efel⸗ 


ler, fs -galle, 1. Car. charter Fird ia Steinen ferret; | ritié, (masses de fer qui ne sont pas entrées am fusion, | gung zu ritlen Dingen babent: in dirfer Sielguna gear: 

aang, Ex. filon de fer; -gans, f gueuse de fer, | mais sont restées stiachées aux parois du fourneau; | bre); ein eitler Thor, eine eille Nérrinn. sot rempli 
f; ge bat, la teneur de fer; les parties forrugineu-|-fheibe, f. Ex, boussole minéralogique, ſy-ſch it, | de ver; folle remplie des; er iſt ein ſeht eitler Nenich, 
vos d'un corps; -geräth, n. -gérâthfhaft, f.us-| 1. Fra. (fe Diet — als man auf Cin Wat fdumefts char. | c'est un homme vain, vaniteux, mandain ; it, orgueil- 


tensiles, instruments de fer; -gieher, fondeur de 
fer; -gie Bereit, f. fonderie en fer, f; -glany c. 

atinmer; -g1a8, m. Mg, cein fer Tprbret er) mine 
de fer eassante, f; -glimmm er, Mg. «uängendes aranıt 
en dab auf der Oberfläche viefarbig amériaufen Id) mine 
de fer micacée; mica ferrugineun; grauer, it. roͤthli⸗ 


e,foarnée,f, -[dimmel, moisissure ferrugineuse, |leux, glorieux, superbe; fie iſt die -fte Periou, Die 
; it. cmebbes Pferd. bedfen Farve mit -farbe gemiichs 18) che. | ich fenne, c'est la pers. Ja plus vaine que 2; er ift 


| val blanc mile de gris de fer; -Thla@e, f. seorie| gang - über die empfangene Ehre. il est tout vain 
| de fer, f; laitier; -Tchlag, c. Sammerf; -fblid, de l'honneur qu'il arena; eitier Geſchmack, goût 
re de fer; mine de fer limoneuse; -fdmieb,{frivole, corrompu, deprare; ein eitlet Anzug, ein 


forgeron;it, taillandier,c. Exkaritmice, Aaienitieires cities Betragen, parure, manieres mondaines, 


Ekel 


de; man Mmifte febr - f., um dleſes auczuſchlagen, 
il faudrait être bien degoüte, bien de. pour 2; -€ 
Yeute find bel daran, les dés sont malheureux; feis 
ne Nafe ift fehr -, il ale nez fort de.; fer er iſt ſehr 
- in der Wahl feiner Freunèe, il est fort de. dans 
be In ». est une marque de +; fie macht ſich le choix de +; er ift ein fehr -er cher ju Sefriebigem: 

ihre = lächerlich, elle se rend ridicule par san. | ter) Menſch, c'est un homme fort difficile; den -en 

Citer, & ar cin eimerm Berchrehre, ed De pus; 14e: | fntelent, faire le dé., le dif; 2. Ce Karen) dd; Met 
riger -, sanie,f; pus séreux; gutartiger -, * loun. {uit eine ſehr -e Farbe, le rouge est une couleur bien 
ble; mit Blut vermifbtér -, pus sanguinolent; der | délicate; bag ift eine febr -e Sure, c'est une affaire 
anjtedende —, le virus; — anieben, aboutir; se tour- 
ner en pus, venir à suppuration; -auge, n. Mid. 
ceine Mugentrantéeit, ba td eine beträdhrtiche Menge — in 
den Angentammren anhduf)l'hypopion; -befördernd, 
a. au; (bie Eryewsung def -4 befördernd) suppuratif, we; 
=e Mittel, les supparatifs, remédes..; -beule, f. 
ulvere purulent; aposteme; -bia fe, f. ampoule, clo 
che, vessie remplie de pus; -blatter, i. pustule, 
f; die =u bei den Poden, les grains de petite vérole; 
-biatterid. pusluleux, se; -brud, (Art Rabilbrs, 
der mit — angefäls lit) empyomphale; ein = im Hoden: 
fade, empvocele; -bruft, £ (Brufrentüabung, die mit 
@tterung enbiger) empyème; -bUBEN, €. Mes -er= 
gengend, c. -beibrbermès -[[uf, (das Flirfen tes —8) 
suppuration, f; -fr af, (as UmAdfrefen bed -4) cor. 
rosion causée par le pus; -g e ſch wulſt, fc. -bente; 
-machend, ©. -befürtemd; -meffel; f. Cie bunte 
Brenmmeffd) ortie grieche, F; la petite 2; -piffen, 
D. Eraathett, da man — plött pyure, 1; -pumpe, £ 
Chir. (4, ben — andzupumgen) le Lire-pus; -Tad, fol. 
lieule; fo, ter dite, foie Tell im einer bete) le 
bourbillon ; -weiß, a. ad. dur ble wife Forte De 
Mnmefentels deb 8 vertatéent); ein Menſch, der ſchaͤbicht 
und = if, homme lé et couvert de boutons 
blancs; Ziehend, c. -befbeternb. 

Ei ter ich t a. ad. em Eiter doniich) sanieux, icho- 
reux, se; eine -e Aruchtigfeit, humeur sanieuse, 
ichoreuse, 

@iterig, a. ad. 1. mit Citer angefällt) suppurant, 
e; sanieux, so; ein -ed Geſchwur, ulcere sup. ; eine 
€ Wunde, plaie sup-e; 2. mis Einer vermifts) pu. 
rulent, e; -et Auswurf, crachats pur; ce Auélee: 
dungen, er Harn, déjections, urines pu-es; giftig 
-, virulent, e. 

Œiterm, vn. ar. 6. (Œiter erpetiaen, ablegen) suppti- 
rer;jeter (du pus): (das Geſchwuͤr, die Wunde) fange 
am ju, eitert ſtark, commence à suppurer, &j.. 
jete be; daS - re, suppuration, & in-rung übergehen, 
venir à sup.; die -wung geht aut vor fi, iſt stark, 
la sup. se fait bien, est abondante; -rungs fie 
ber, n. Reyre de zup., 1. 

@i-mweiß, en; n. sp, Cher Have Theil be —e8 um den 
Dotter; le blanc d'œuf, bag rohe =, glaire, & mit = 
beiteeihen, überfahren, glairer ; Chi. der =ito@, tin 
mebigen @aamen) albumine, f; allınmin, albumen. 

Elel, de sp. 1. dein nansenesmes Gerusl wer dem Er, 
bréten) nausée, TS; envie de vormir, 1; mal de cœur, 
soulévement de cœur; der — aus übermäßiger Sit: 
tigung, satieté, réplétion, plenitude, 5 mad genoſſe 
ner Suit, deboire; — empfinden, einen — befommen, 
avoir des nausées, des envies de 1; der - iſt wieder 
vergangen, la nausée est passée; 2..(vor © péifen pd de 

out; er bat einen — vor bem Gleifbe belomumen, il 
ui a pris un ed, pour la viande; einen - vor allen Ur: 
zeueien Le avoir du d, pours; er bat fit einen - 
an den pe Me gegeßen, Aa mange du poisson jus- 
qu'à s'en dégoûler; il a mangé lant dep. qu'il s'en 
est dégontés an biciec Speiſe eife ib mir einen -, ce 
mets au'alladit le cour: dag macht mir einen - cela 
me repugae, we fait soulever le cœur; — erregen, 
dégoûter: donner dad; fg: fie if bis zum — Hhflicb, 
elle est d'une laideur dégoûtante, repoussante; das 
babe ich bis zum — gebort, j'en ai les oreilles rebat- 
Ines; j'en suis rebatta; 3. cein Gegesfland bré -#, drö 
Birrmillend); Diele Spelfe it mir ein -, j'ai du d.,| "Elegant, a. cienids élégant, e: elögaminent. 
de l'aversion, de la repugnanee pour co mets; f:| "Eleganz, f. sp. (Diertiatein élégance, f. 
die Welt dk ihm ein —, zum — ia du d, pour bel "Elegie; n, F chtagramie)l'elgie, GElegiih, 
inonde; il a pris le monde en aversion; feine Neden;a ad. élégiaque, 
find mit zum —, je suis degoäte des; Der - füret., | °Sleftricitét, f. sp. Eiaenſchaft zewiſſer Körper 
d ennui; rée., aversion, f it. dédain, mépris. amdrte angızieden und mwiehet jarkpeflehen, Juuten von el: 

N. -, mad, 1. es ut mir io —, fa. j'ai des nausces, | nm eigenen Feuer ven fh jr atben ») dleetricire, f die 
je sens une envie de vomir; er it im Eſſen und|- od. vielireite Mraft des Verniteind, des Glaſes 
Trinten ſehr -, al est fort déficet pour le haireetle | dl. de F'ambre 2; die ebſolute tin der aanjen Rasur ver 
manger: er ſteut ſich jehr — am, ıl lait le dégoûte, le | breitete) =, ei absolue; Die ſpecifiſche tormifen Ahrpern 


| Eitelkrit 


@itelkeit: en, F. ceiner D. ob, ©.) vanité, F in 
biefer Melt ift alles lauter -, tout n'est que ». dans 
ce monde; (ich ſehe jest) Die - diefer Hoffnung ein, 
la de cette esperance; 2. cummköige Meigung ju elt; 
ten Dingen’; die — it ein Feihen von Klembeit des 


lab; 3. 1— ermordet degoütant, €, -bait. 

Elelbaft, a. ad. 1. (@re ervegenb) dégoitant, €; 
eine —e Speife, viande deg-e; ein er Geruch, odeur 
dég-e, Bo. nauséeuse; -e Mede, discours deg., en- 
nuyeux; ein -er Menfb, er dur f. Auskehen, fétne Line 
seinfitelt — era) homme dég., rebutant; das iftmir 
äuberft -, cela me donné un dégoût extrême; cela 
me dégoûle extrömement; e8 war ein -er Anblut, cé 
war - attjuieben, wie.., c'élait un,aspect d'ég., il 
etait des: de voir comme x; -e Luft, Med. air nau- 
séabonde; 2. (&tel empfnbend) cf. etel (1), 

Ctelig, a. ad. c. Etel (Il; 2. ©. etelbaft, 

@fein, vn. ar. 6. 1. (&tel ermedten) dégoñler, don. 
ner du dégodt; die Welt, das Lehen, alles efelt ibm, 
il est degoute du monde, de la vie, de tout; Wolluſt 
efelt am Ende, à la fin la volupté dégoûte, donne 
du d,; 2. V. imp. einem -, (tel enmprinden) avoir du 
ds mir etelt vor bem Fette, j'ai da d. pour le gras; 
davor efeit ihm, cela lui dunne du d.; es efelt mir 
von dieſem Waſſer zur trinfen, j'ai du d. pour cette 
eau; es ctelt mir, wenn ich ihm nur aufebe, son seul 
aspect me donne du d. 

 @fel-nante, ©. Schimpk, Fpigm. Ù 

“@rlertit, f. éhbiolopair, weiche das Pepe aus allem 
Berausztipt déclectisme ; -€ r, éclectique, 

“Cficttif, a. ad. éclectique. 

"@fliprit, E As. (Gemnenbann) écliptique, f, 

Ekltptifch, As. écliptiqne; ein -er Zoll, teimer 
von dem zwoͤlf Thetlen. In weite man einen Slmmeldtbrper 
abrbeilt, um bie Pirbbr und Dauer feine Berfinderung darnach 
gu beilmmen) doigt éclimtique. 

“Erloge; n, f. cHirtengeidht, ıfied) églague, f, 

“Flajtieität, f. (Ferentraft, Shnel:k, Epannst,) 
élasticité, f; ressort; force, vertu élastique, f; -#e 
seiger, Phy. cein an der Safrpuempe angebrachtes Dares 
mens, reiches ble abſoſute = bee noch uater ber Cette befind: 
ttes Bafı anlage) barometre d'épreuve, 

CS Laftifch,a, ad. tichneitehtg, fpasmt.) élastique; 
-er Mörper, Ball, corps, balle &/. ; bas -e Harz, Is 
gomme el; le caoutchouc; der -e Stein, cblesiamer. 
arlbiih weißer Santmarmer am St. Gotthard) la pierre 
el; diefe Klinge iſt -, cette lame est él, faitres- 

Elba, Ge. Elbe, île d’Elbe, f. (sort, 

Eide, f. Ge. (Hub) l'Elbe, £ 

Elbele, Elbing, Eiblinger, Vig. curt großer, Bell 
ahver, thenihelse Trampen) le guet, gouet, gauais, 

Elbtugen, Gg. Elbingoe. 

Elbogen, 8 An. le courte; fih auf ben -, auf 
die - aufiehnen, füpen, s'appuyer sur le e., sur les 
e-1; s'accouder; er bat ſpitziae -, il a les ©. pointus; 
er ſtieñ ibn, verſegte ibm ernen Stoß mit dem -, il 
le poussa avec le c.; il lui donna un coup de e.; i 
le coudaya; 2. «Zelt tes Sietetx ſ. Kleid iſt am den 
- durcblochert, hat dnrhlöcherte -, son habit a les 
es perges, est peroë par les as; die - am einem 
Kleide zuſchneideen, couder les manches; -beitt, n. 
An. le cubitus, le focile; das Heine =, le rayon; 
-blutzader, ſ. veine, artere cubitale, 1; -böder, 
dit berwarragehite Theit am etetn bien Ente des »-beinesı 
olverane; -Inoden, e, -tein; tuor ren, c. -böker; 
-muélel,-nerve, muscle, nerfcubitas -polfter, 
avcoudoir, eub.; -pyuls:ader,f. c.⸗blut adetꝭ -röb: 
re, fc. -bein. 


fort delicate, fort épineuse, €. bedentuch, migtié, tier | 
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bet. clan =, Mel. spécifique; bie füblbare ob. merk: 
bare —, (reiche Ach bei bem Reiten pweier Abryer ancina. 
vit} l'éf. sensible; die pofitive und negative cangieten: 
de nd snridfoñendte —, l'él. positive et negative; die 
tbierifhe -, er Gaivantémué) 1’. ani ; le gal. 
vanisne; -Sleiter, conducteur d'él; -#meffer, 
électrométre;,. dervuit,électroscope;-émeflunf, 
f. électrométrie, [; -éfammlier, collecteur d'ét; 
-sträger, électrophore; -éverdoppler, dou. 
bleur el ; -Bzeiger, © -émeffer, —— 
*Clertrif®, a. ad. -er Körper, corps electri- 
ue; - Materie, -e8 Feier, matière el; an fi — 


eleeiriques; -€ Kraft, vertu él, — ein 
ISA - 


trlärter Abıper, cohésion &l., 1; 
fusil ef. [fen Körper) find -, sont el-r. 
s@lettrifirbar, a. ad. éfectrérable; (die mel: 
*Elcftrifiren, deetriser; ein Glas, einen 
Kranfen -, el. un verre ,; ein elettrifirter Körper, 
corps électrisé; (die Edelfteine) laſſen Ach leidt -, 
s'électrisent facilement; das -, electrisation, f;-fir: 
mafhine, £ électrophore; machine à di., f. 

"Element,edje,n. 1.19rmndRefl, Urhofrcléments 
die Alten zählten nme vier —e, (die Luit, Das Feuer, 
dns Waſſer und die Erde), les anciens ne comptaient 
que quatre éf-z, Pair 2; die neuern Scheidelünftier 
nennen dad -e, was fie nicht weiter zu zerlegen im 
Stande find, les chimistes modernes apprlent éf-r, 
tout ce qu'ils ne peuveht parvenir à décomposer; der 
Kampf, die Mifchung der -&, le combat, le mélange 
des el-r; fa: er iſt im ſeinem -e, außer feinem -€, 
Cam einem Orte, in einer Befellichaft, vos eb iam gefälte, midht 
aet aut il est dans son ei, hors de son &/; wenn er 
bei Hofe in, fo it er in feinem -€, quand ilest à la 
cour, il est dans son 4; (die Jagd) if 1.-, est son 
él; Alch. das falte -, Cat Omefitber) led, froid; le 
ınercure; 2. die € (Unfangtarinde) einer Wiſſenſchaft, 
les él-s d'une science; Euclids -e «ver Gromerries les 
ét-s d'Evelide; -adat, agate jaspée de 4 couleurs; 
-fein, c: -arfein; -#aang, Ex. filon, gangue élé- 
mentaire, 

*Flementar-feuer, n. (dab Uni.) feudiömen- 
taire; -geometrie, f géométrie ei, f fein, 
Mir. (Opal, ber mit vier Farben Apleit) asterie, teldsie-as- 
terie, pierre él. od. d'élément, f. 

Clémentarifh, a. ad. (uranfinstih) élémen. ' 
faire. résine, gomme é,, f. 

Clemi-aummi,-bars, (Oribaumman) émis 

Elend, (Cent), ed, -tbier,ed; e, n.hn. l'élan; 
das -thier in Canada, ©. Atinag Die afrılaniichen -€ 
0d,-tbiere, les &-rd’Afrique; -$ haut, ſ.peau d'é., 
f, -shirfd, orignal od, orignac; -éborn, n.cor- 
ne d'é., 6 61440, f. chasse de l'e., f; -éflaue, 
f. ongle d'é.; corne de pied d'é, f; -#leder, n. 
cuir d'é 

Elend; ed, sp. n. Cein fremteh Band, ais Qufent: 
battésort elmes Bertannten betrachten v. l'exil; einen ind 
- ftiden, verweilen, envoyer qn en exil; exiler qu; 


il | ind - geben, aller en exil, im -e leben, Das -bauen, 


être en exil, être exilé, banni; im -e fterben, mou. 
rir dans l'exil, cf Brrbamnung. Berwelfumg, Bamdebmerm. 

2. —, Carebeb Ungtü®, alle Hirten vom Mchei) mis: 
re, & vor Hunger und - (fterben), de faiın et de 
m. ind - gerathen, tomber dans la m.; er iſt im 
größten, im âuÿcrñen, tiefiten -e, il est d. la plus 
grande sm,, ma comble de la m., d. la derniere m., 
. uue exirème m; einen aus dem -c heraudzichen, 
Urer qn de la m; im -e ſchmachten, verſchmachten, 
langue, périr d. la me; ext. es iſt ein — eine große 
Unannebmliætetsr mit dieſem Menfchen zu thun qu :b., 
c'est une m. que d'avoir af. à cet homme-là; Chir. 
der -Slrascn, Crime Art Berband, der beim Stelnſchnitie ane 
arlegt wirt) collier de m.; -Bre dt, n.c. Armen. 

3: =, a. od 1. (hehe (debit) mmésérable, -ment; 
din -er Shriftiteller, auteur mes ein -e8 Bud, ivre 
mi; mechant f., mauvais L; (dieſer Dichter) macht 
€ Verie, fait de mo-s vers; eine -e Madlgeit, mi. 
repas; eine -e Schreib art, style piloyable; ein ·es 
Aubrwerk, équipage merquin; ein -ed Kleid, habit 
pielre; -e Uusflüchte, Gründe, excuses, raisons mi-s; 
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- fchreiben, écrire miscrablement; er iſt immer -ge 
fleidet, il est tou), vêtu mesquinement, pietrement, 
of. eténmilés 2. ıbömA Lañerbañt); er ift ein-er Echur: 
te, c'est un grand mi.; fie ft eine -e Dime, c'est 
une si; man muß ein fe -er Menſch fev, um 
eine ſolche That zu begehen, il fant être bien mi., bien 
md., poure; fort aus meinen Augen, -er! dtez-vous 
de mes yeux, mi. que vous etes! 3. (fehe unglädid, 
fahr rent, arm pis eine 6, zu runde gerichtete Sami: 
lie, une mi. famille ruinee; ein -ed Geiäpf, une 
mi,, une chétive créature; (diefer Meuſch) bat ein 


Elle 


mejlen, mesurer à lr.; auner; nach der - od. -n: 
wei Corchanfen e),à Penzeine balle - Band, une demi 
a. de ruban; auderhalb, dritthalb-, une a. el demie, 
deux suneset demie; dieſes Stuct mißt fo und fo viel 
-n, celle piece à lant d'aunes; dad Meſſen mit der 
— l'aunage; eine beichlagene —, ein beichlagenes -n- 
maß, a. ferrée; eine gebrocene, zulammengeleate-, 
a. brisce; fg: er mir Undere mir feiner —, cbeurtbeitt 
Aurere nat (lt) il mesure Les autres à son a; ich mcif, 
was die — fojtet, je sais ce qu'en vaut la; j'y ai 
passé; j'en ar fait l'essai; -breit, -weit, darge 




























6 Ende genommen, à fait une fin mi; Diefe Leute d'une a.; d'une a. de 4; -grof, grand d'une 
find fo -, Daÿ fie fein Brod b., ce sont des gens sil a; de la hauteur, grandeur d'une a;-nbandet,m, 
mi-s, qu'ils g-en beiſte den, assister, secourir les mis; | -ubandlung f. aunage; -ubod, -nlang, haut, 


— (armmfellg, témmerikh) leben, vivre miserablement, 
Elend-thier, cf. Sens cn). [chetivement. 
@leonore, f. (up.) Leonare, ſ. 3 
@lepbant, (Elefant), en; en, hn. l'dldahant; 

auf einem -en reiten, monter un él; P. aus einer 

Müde einen -en machen, (eine ©, ungeheuer vergrößern 

faire d'une mouche un éL; 2. (der Noden od, Tharm 

im Ecadfpleie) pu. la tour. RER ne 
@lepbanten-ausiaß, Mid, éléphantiasis, f; 

-fübrer,canducteur d’éféphanticornac; -gef@tel, 

2. ori del'él; baret; -infel,f. ile del'el, 1; -Lopf, 

hn. elephas; -lau$, f. pou d'él; Bo, cnierenfécmige 

Fradıt elmes eftintifhen Baumes) anacarde; baum, 

anacardier; -milbe, f. c. -Taus; -orden, (en bäntı 

fer, Im G. 1190 gefifteier Kittererem ordre de l'él; 
papier, n. (die größte und Ghrife Parierietie) papier 

a l'él., p. grand raisin; -rüjfel, la trompe del'é/.; 

-fémwein, n. le tapir, l'anta; -54bn, la dent d'el; 

rohe -jübne, du morhl, mari ; verarbeitete -jäbne, 

de l'ivoire, ©. Eifenbein; -Jähnden, m. (Me Smet 
Gleutherius#, (ap.) Eleuthere. [ten) l'antale. 
@leutifhe Tartaren, Gg pl. Lleutlis, Oe- 


lœts, pl. 

eh 1. (Örundjabfwert) onze; — Thaler, o. écus; 
es iſt - Uhr, il est o. heures; gegen — Uhr, versles 
o.h.; fie waren ihrer —, ils étaient o.; von- Kindern, 
die er bat, de o. enfans qu'il a; von zwanzig ſind 
nur · übrig geblieben, de vingt il n'en est resté que 
o., (fa. qu'e.); 2. tif; em, f. (as Zaswelæen 51) 
le 0.; die - auf dieſer Uhrtafel iſt nicht deutlich au⸗ 
gezeichnet, dansce cadran le o. n'est pas bien marqué; 
+, m. l'hendécagone; -edig, a. hen; =t Figur, 
figure hen.,f -erlei, a. ad. (oem — vrsfchletenen Arsen 
de 0. sortes; fach, a. ad. (-mabl genonmen) o. fois 
autant; -jébrig, a. ad, âge deo. aus; -mabl,ad 
o. fois, -monatig, à, ad. de 0. mois; -[ilbıg.a. 
od. bendécasvllabe; ein =er Vers, ein =er, vers 
bendecasyHabe; -jtändtg, -Tägıg, a. ad. de o. 
heures, de o, jours; ber, Die, das -re, le, la on 
zieme; der -te (des Dionats), le o,; -tebalb, a 
dix et demi; -tel, n. (rer -te Ipei) le anzieme; la.. 
partie; -te nd, ad. onziemement; -Möctg, a ad. 
de 0. semaines, 

Elfe; m, hn. cite l'alose, f; 2. der, Die -, (rt 
erkistetee Gelder) le sylphe, la svlphide; -ntönig, 
inn, raides Sn pr sylphides, {5 -n rec, 
». royaume des sylphes ». 

@ifenbein, n. sp. livoire; ein Snid -, mor 
ceau Kir; in — arbeiten, travailler en i.; Dreber: 
arbeit vou - maden, tourner en £.; gerafpeltes —, 
rapure d'i., f; -drecéler, -Dreber, iourneur 
eu à; ivoirier; -bändler, ivoirier; -infel, f. Gg. 
Morphil; -{@ mars, m. (dmarg Mablerfarte aub ne; 
brauner -) le noir d'i., noir de velours, -en,-ern, 
nal. çaus-gemadbt, d'i; ein mer Tiſch & table e dé, € 


long d'une a; de la hauteur, longueur d'une a.; fg: 
ein =er Gedt grober) Menſch, grande perche d'homme 
f, ein =er Brtef, leure extrémenent longue; -W: 
maare, marchandises qui se vendent à l'a; nr: 
banbDelec.-mbanteir; -nmweife, ad. à l'a; para; 
=0d. nad der - (verlaufen), à l'a. 

Ellenbogen, ©. Cbogen, 

Aller, £ od. -baum, c. Ene. 

@ilerige, co, Eiripe. 

“Ertipie, n, Ge. (time, Kegekitchniet, Echrbg-ie) 
ellipse, 1; -die beiden Achſen, die beiden Breunpunkte 
einer —, les deux axes, les deux foyers d'une ed; Die 
Badnen der Planeten find -n, les orbites des planc- 
tes sont des el-s; Gr. ('Wegtafung ciuré Worteh, meidied 
leicht hinpugebacht ve tan) el, 1; Die -ıt find zulamger 
in der Dibtfunft alé in der Profa, les eis sont plus 
admises en poësie qu’en prose. 

Eltipfoide, F ctangrant-tretfingr ellipsoide, 

Eliptiſch, a. ad. 1. Ge. «tnglirunt, tune) 
elliptique; die Planetenbabnen, aile iiete Durd: 
initte eines geraden Kegeis ſind —, les orbites des 
planeles, toule coupe oblique d'un cône droit sont 
eds; eine-e Figur, eine -e Bewegung, figure £el.,f; 
2. Or, feine Hustafung enthaltend); eine -e Wedendart, 
façon de parler ed, f; dieſer Redeſatz iſt -, cette 
phrase est ei. 

Elmes-feuer, m. (Delment) feu St Heline 
od. St-Hclene; Castor et Pollux. 

Œirige; un, FL. cuffi veron; Eiriäfarpfe, cau 
Heiner Karpfen) vandoise, 1; »., dard, 

Elshen,n.(np.)din. c.Cufatettes. [Alsatien, ne. 

Elfaß, ed, n. Gg- Alsace, f; -fäher, 8; Inn, 

Elfe; m, L hu. alose, 6; -ftang, pêche de l'as 
2. Bo. -, où, -baum, c. -brertaun; -becre, £ ali- 
se, alize, 5 -berrbaum, alisier; sorbier lorminal. 

Citer, f. ec. AKeiſtet. . 

Eltern, ec. Meter. ER 

Ciris, ec. Stils. {od élysiens. 

"2tpiäifc, a. die-en Felder, les champs eiysces 

°Clpfium, m. l'élysce, les champs élvsces 

“Email, u. émail -mabler, eimailleur; ei, 
ſ. peinture en é., L | 

Emailliren, émailler; travailler en émail. 

»Eınballage, Emballiren, © Serpatung + 

*Embargo, embargo. 

Emberib, Cmbriß, cé; €, (Soft immerrembirise, f. 

Emblem, cé €, {Sinutir) emblème; -arifch, 
Cnntiisti) à. ad. emblématique, 

*Embroo, #. pl men, Cumzelfe Leibeoͤſtucht, ter 
toilette Keim) embryon, , 

Emerentiud, (np.) Emérence. 

*Enmeritus, émérite, cf, 

*Fmigrant, en; en, émigrant, e; -gration, 
f, Emigration, f; -griren, va. dmigrer; die-geirten, 


les émigres, cf. Husgewanderte, Huswantern. 
Elier, 8; e. Qu (ar Emil, (np.)Emile; -ia od. te, f.(np.) Emilie, f. 
Elias. (np.) Elie. , *Émineng f, cein Titel der Karkinäie) Erninence, 
«tig, Gg. Elée od. Elide. f; wollen Euer-, Votre E. veutelle? feine harten 
Elifabeth, f. (np.) Elisabeth, 1; Gg. (Fish in] die Suade, mir zu fagen r, son E. daigna me dire; 
Mimet) TE; -den, n. (np.) dim. Alison, f.|den Zirel- führen, avoir,prendre le titre d'£Æ,; einem 


“@lirir, dés €, n. Phar. cKraftsarpenei, Seitirant) 
élisir, ein berztärtended -, à. cordial; Alch. Das 
Bellommene od, bermetifhe -, CFläfügteie, mobi sn: 
due Metalle angenlich in edle vermanzelt m.) €. parfait. 

Eldriß, c. Etre 

CLR d re, € elufbifd we 

@lle; n, T das -umaß, (ein Linzenmaß, etwa ben der 
Ætuge des Urmeb, und bie barnad gemeine ©.) aune, f; 

e deutſche -, l'a. d'Allenagne ; die franzöfiihe od. 

rabanter =, (des Stat) l'a de France; mit der — 


den - geben, donner de] Æ. à qn; traiter qn d'£, 
"Emiffar, ed; €, (Husiensiing) émissaire. 
Emmerling, © Emserip. 
Emmern, pl. cendres chaudes, f. pl. 
Emmerfegel, n. (@ogeinad engibiæer Any voile à 
l'anglaise, ſ. 
"Emolumentepln. (Mebenelntäniee) émoluments, 
Empfahen, ©. empfangen. 
Empfang, es, sp. (dab -em eine D. er. S. récep- 
tion, f; der - eines Packetes, eines Balleus, eints 


Empfang | 


Briefes, r. d'un paquet e,f;den - eines Briefeé game 
jeigen, Com. accuser la r. d'une lettre 2; et. in - 
nehmen, recevoir, toucher ge; recevoir, relirer; dea 
- einer Summe beideinigei, donne: une reçu, d. 
quiltance; der — eiue⸗ Geſaudten, eines Äreundes, 
r. qu'on fait à un Awbaisadeur, accueil qu'on fait 
à un ami; eut guter, (diédter —, bon ac, mauvais 
ae.; alter, böflicher =, ae, froid, civil; (man madt 
Anſtalten) zu feinem -€, pour sa r., pour le reve. 
voir, ef. Kufmabınaz -fd e tn, Com. reçu, récépissé; 
reconnaissance, f; (er bebauptet, id babe ibn micht 
begablt}, aber ich babe feiteu=, mais j'ai son reçu; 
sch will ibm Die Actenſtücke gegen einen = mitthel: 
ien, je Lui communiquerai les pieces sous un bon rd. 

Empiangen,ir, Geld, eine Zahlung, ſeiue Beſol⸗ 
duitg x, recevoir, toucher l'argent, un paiement; 
(Baaren), retirer, r.; Brieit, ein Vader, Almoſen 
-, r. des leitres 2; (ein But) als Lehen -, r. en hef; 
fg: das heilige Abendmahl —, r. la communion; com- 
munier; die Laufe, die Weiben, Bergebung der Saͤu⸗ 
den, den prieiterliden Segen -, r. le bapteme & 
(der Mond) emwfängt € Licht von der Gone, reçoit 
sa lumiere du soleil; (die Apojtel) enıpfingen den 
heiligen Geift, reçurent le S. Esprit; Cingebungen 
-, r. des inspirations; er wird feinen Theil, feinen 
Lohn die versienae Eriafer (bon met dafür -, il aura 
sa récompense, la peine, le chätiment qu'il mérite; 
die Seele empfangt Eindrüde von außen, l'ame re- 
gait des impressions de dehors, cf. betemmen, einnehr 
mien, erbalten. 

2. (aufnehmen, brroilltemmwen) recevoir, accueillir; 
er empfing mich mit offnen Armen, il me reçut à 
bras ouverts; er wurde aufs börlichfte -, il fut acoueil- 
li de la mauivre la plus polie; man empfing in 
unten an der Treppe, on alla ler. au bas de x; er 
verftcht Die Kunſt, die Leute gut ju —, il sait bien ac. 
son monde; einen ſchlecht -, faire grise mine à qn; 
er iſt dert übel - worden, il y a eté échaude , Rn 
reçu; il en a eu pour son compte; fg: (die Keinde) 
warden mit einem tüchrigen Aanonenjeuer —, furent 
reçus à gr. coups de canon, 

3. va, ev. b, cbéfrudtet, fdroanger 70.) concer dir; EU 
dem Augenblide an, da eine fran — bat, des l'ius- 
tant qu'une femme a conçu; (ren Zdlergm relenir, cf. 
trüchtig 0; das —, réceplion, f; accueil, e. Gmyfangi 
it. conception, f. 0. Empflänguib; Die -gung, inu, 

Empfänger, 8; im, «ie D. ble en. empfängt) 
qui regoit, accueille, retire qe, (ce qui lui est en. 
voyé od. adressé); der · des des, celui qui touche 
od. r. l'argent; -(eineé Wechſels) accepteur. 

Empianglic, a. ad, (big. rbne S. ju empfangen) 
susceptib'e de 2; Das Wachs ift für allerlei Kormen 
-, la cire est 5. de toutes sortes de formes, fg: (der 
Menſch) uit für gute und ſchlimme Cindride —, est 
+. de bonnes et de mauvaises impressions, erift -für 
Freundſchaft, il est capable, +. d’amitie ;«-keit, ſ. 
susceplibilile, capacite, faculté de +, f. 

Empfanganıf,f. sp. as Befmchtetr od, Schwan⸗ 
senwerèes) — ; jur eit der - bed Kindes, 
au monent de la con. de l'enfant; von der - bis jur 
Geburt, depuis la cou. jusqu'a l'enfantement ; dad 
Reit der - der heiligen Aungfran Maria, la fete de 
la con. de la Sainte-Vierge, Enaudable, 

Empfebl, esz e, «ung -D ar, and. pu. recoin- 

Empfebten, ir. 1. (einen, et. feinen freunden) 
recommander: er empfahl mic angelegentlich beiiknt, 
il me recommarnda fortement aupres de Jui, ich wıdl 
Ihre Sache Ihren Richtern —, je recommanderaivo- 
tre aff, a2; Ich babe ibn fon allen meinen Freun⸗ 
den cmyfoblen, je laideja recommande à r; ſich eine 
Sade empfohlen fern laffen, avoir soin de qe, avoir 
qe à cœur, où, en recommandation; ich cmbieble 
mich Ihrer Gevogenbeit, je me recommande à vos 
bontés, à votre aunitie; ib bitte Sie midi ihm ju -, 
Cite merne Bechacharna, Aremmbicalt p pu bejeigem) (Mer 
Sie ibn ſehen), je vous prie de le saluer de ma part, 
de Jui faire mes complunents, mes amitiés, mes civi. 
lités; id —— Ionen, ich habe Die Ehre mich 
Ihnen gehorfamit zu —, cHörissteirsfenmein detm Eintritt 
und Morten) je vous salue; j'ai l'honneur de vous sa- 
Iuer; hierauf empiabl er lid der Geiellichaft, ensuite 
il salua la compagnie et se relira; 2. fe «für dt eins 
nehmen; (feine Deticafenbeit und f. Fleiß) em 
piahlen ibn bald, le recommandérent bientôt; er hat 
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eine de Miene, ein -ded Geſſchk, I a une mine, | Harte, 6er. unangemesme @mpfindungen) sensibilité, 6 Die 
une physionomie prevenante; dieſes Obft empfichlt |- der mervigen Theile, +. desc; er bat eine außer: e eau; 
fit durch f. fbônes Ausfehen,ces fruits se recomman. | erdentlihe - file die Kälte, il a (il est d’) une ex-|- fdmingen, s'él.: p. l'e.; (der der) ſchn ingt ſich 
dent par leur beauté; das Gute empfiehlt ſich felbit, | trêème s. pour le froid; feine - auf den Ehrenpunft|s’cleve, prend le; fa: er bat ſich zu den hoͤch⸗ 
le bien parte sa re. avec lui; das - +, c. @mpfebtung. | geht anfe Meußerfte, sa s. sur le point d'honneur | jten Staatsämtern - geſawungen, ils'est élere, ılest 
Empfehlung, en, f. 1. sp. (tas Enpfehlen, or | est extrême; feine - macht den Umgang mit ibm febr 
recommandation, Feine dringende, wichtige,unmichr | unangenehm, sa susceptibilité rend son (le rend d’un) 
tige =, r. pressante, grave, de peu de poids; feine - | commerce Mcheux; (alé er ihn fab), konnte er feine 
if von gr Bemiht od. CinAuf, sa r. est d'un | - tfeinen Ummilen nicht verbergen, ü ne put dissimn- 
. poids; c’est une puissante 7, que la siennez er bat | ler son ressentiment, 
mir biele Gnade anf Ihre — erwieſen, il ın'a fait cet. | Empfindfam, a. ad. 1. sp. sensible; ein -e8 
te grace à voire r.; man bat mich um eine - gebe: | Herz, cœur +; ein auberft -er Menſch, homme qui | Arme zum Simhiel -, il tendit les bras vers le ciel; 
ten, on m'a demandé une r.; fg: feine Höflichfeir | a une extrême sensibilité, le cœur extrémement +; 
bieut ihm übera zur -, sa politesse lui sert partout | 2. (satte Cimpfindungen ermetend) sentimental; ein ·es 
de r.; 2. (fFermet, machen Sie ibm meine -, faites. | Buch, Livre seu; Vorids -e Reiſen, voyages sens 
lui mes enmpliments, mes civilités; viele -en von | d’Yorich; -feit, À. sensibilite, f. 
uns an Ihren Herrn Later, bien des comp., bien| @mpfindung, en, f. 1. sp. ab Empfinden) sen- 
des cip. de notre part à x; -Ébrief, m. Härel sation, f; (es ift ſchwer ju erflären), mie es mit der 
ben, on. lettre der, 6 -dmerth, -dnedig, od. |- angeht, comment se fait la sensation: eine — nom | s'él.: (der Ranch) wallt in die Luft -, s'élève en l'air. 
empfcbleng:sertb 2, recounnandable; digne de r. | Fieber, un pressentiment, it. un acces de fiovre;| Empören, 1. cemper heben. treiben) pu. elever, 
Cmpfindbar, a ad. ı. ımas empianten m. ann) | -en der Gicht h., des pres-s de goutte; 2. (was Ber: | senievar; der Wind empört Den Staub, der Sturm 
sensible; eine -e Bewegung, mouvement 2; cin -er | mdgen und die Art pa empnnten); er bat bie — verloren, |.. die Wellen, le vent cleve la poussiere, la teinpe- 
Gegenftand, objet z., c. fürbar, merttla; 7, ©. enspiint: | il a perdu le seatiment, la sensibilité; er bat weder | te soulève les Hols; die empérten Wellen, les flots 
Da, empfinpunstfätls; -Peit, f. sensibilité, f Bewegung noch — mehr, Uv's plus de mouvement ni mutines; Me Haare -, (on der ardt e) hérisser, fai- 
Empfindelei, en, f. 1. sp. (eine ühertriesene, tk: | de s.; er bat eine feine -, il ale z. délicat; (bei einer | re dresser les 2; 2. teimen baten Grad des Unmillms ers 
œertide Empäntlamteir) sensibilité (de cœur) excessive, | Beleibigung) ressentiment d'une g; 3. (eine var den | regen) indigner, révolter; (diefe That) bat mich em⸗ 
ridicule, affectée; 2. teimetne Menfierumg Meier Œmprite: | Außern ed. Mnern Bien mmmkteihar enmerhte Merdeumg); | pôrt, in’a indigns, révollé; es empört ihm zu ſehen⸗ 
farteits; dieſe en find abgeſchmackt und Tächerlich, | ſchmerzhafte, angenehme -, 7. douloureux, agréabe; | daf +, il s'indigue de voir que +: (man faun nicht 
ces exces de s. sont fadıs el rs, sensation douloureuse, ag.; lebhafte-en, sensations vi. | bavon ſprechen hören), elite cmpèrt ju m., sans être 
Empfindelu, vn av cime überteiehene Empends | vos; eine freudige —, 2. de joie; vine - des Mitleideng, | indigne; (eine Unverieänitueit) -te jedermann per 
faihteit eigen) pu. affecter une grande sensibilité de | der Neur, ». de pitié, de repentir; fg: in Diefemier: | gen Ibn, indigna, souleva, révolta tout le monde con- 
cœur; pousser les beaux senliments. fe berriht viel —, il v à be. der. En em ef. Seite; | tre lui: das Mt -d, cela révolle; eine -de That, ac- 
Empfinden, ir. Milo seutér, ressentir ih|-Seigenbeit, f. Med. ceine m einee Pigentéémait: | tion revoltante; 3. das Volk, die Provinzen -, ren, 
empfinde eine fanfte Wärme, je sens une douce cha- | telt des Störgerb Gerrührente @igenteit ded -Avermögens) | zo. le peuple +; gr bat meine Rinder, meine Fami 
leur; ich empfand eine heftige Kälte, je sentis un gr. | idiosynerasie, 5 -#fä big, sensible; capable de sen. | lie gegen mich empört, il a révolté mes enfantse con. 
froid; einen. angenehmen Geruch —, : une odeur | tir, c. emySmetié:; -dEraft, ſ. facullé sensitive od. | tre moi; fich —, se rés, se so.; se rebeller, se mu 
agréable; Hunger und Durft -, s. la faim et la soif; | de sentir, le #5 -<laut, Gr. ceimBatt, durch weiten | tömer, m; ſich gegen feinen Rüriten e -, se ren, 
mir Dem Ange - wir das Yıcht, mit den Obren den | man eine — Austern -interjection , I; -Bleer, -810 8, le reb. + contre son prince +; (die ganze Yrovins) 
Schall, c'est par l'organe de la vue que nous per-|a. ad. iesne —, feiner — fätisy insensible, indolent, €. | hat ich emıport, s'est révollée, soulevée; (dag Heer) 
cevons la lumière, et par l'aufe que nous recevons | unenspintitchs -61ofégteéit, f. insensibilité, indolen- | emporte fit gegen feinen Feldherrn, se souleva, se 
les sons; das Vermogen qu —, la faculté de s.; idee,  -éocrmégen, n. e. -traft, -Svoll, a. ad. | mulina contre 1; fg: (die Keidenihaften) - die Sins 
babe befrige Schmerzen empfunden, j'ai senti, res. | sensible; plein de sensibilité, de 5-7, €. gefüntrent, -8: | ne wider die Wernunft, — fit gegen die V., révol 
renti de vives douleurs; ein großes U migen, eine wert, n, c. -Hant. tent les sens, se rebellent contre la raison; das - u 
lebhafte Freude über et. -, 7. un gr. plaisir de ge;| *Empbafis, f emphase, ſ. (ment. |c. Emptruns. 
ich babe feinen Verlust tief empfunden, j'ai vivement, Emphatifch, a. ad. macträdtih) emphatique,| Empörer, #, (mer Andere empört) factieux; bou- 
ressenti sa perte e; wenn fie milftte, was ich fin fiel Empirifch, a. cauftioße Erfatrung gegrümber; em- | le-feu, cf. Anfwiester; 2. (ter (lt empbri) rebelle, mu. 
empfinde, si elle cohnaissait les sentiments que j'E-| pirique, tin, révolté, of. Anfrügrer. 
prouve pour elle; fg: ( dieſes Yand) wird die Ber) Empor, ad. cin bie Site haut; vers le h.; fih-| Cmrorerifdh, (ven Catım tendant, excitant, 
wüftungen, melde der Krieg darin angerichter bat, | arbeiten, Crurd Antrenanng bn de Sôbe jur gelangen fus | à la révolte; (mem Perf.) ©. empbrungktüchtig. 
lange -, se ressentira long temps des ravages de la | dem) faire des efforts pour gagner le À., le dessus | Empörung, en, f 1. (has Empdem) pu. act. de 
guerre; (er hat mir einen schlimmen Streich gefpielt), | s'eMorcer de g. le 4; (im einer Wigenſchaft) avan- | révidter », €. emsdren, 2. Mufñant) révolte, rebelliun, 
aber er foll es —, mais il s'en ressentira; er foll mel: | cer, faire des progrès dans rs fg: er bat ſich aus dem | mutinerie, 1; eine allgemeine —, rev. générale, uni 
nen Zorn —, je lui ferais. ma colère; et, tibel -, (auf: | Staube - gearbeitet, il s'est tiré de la poussiere; - | verselle; die - eines Meichd, eines Heeres r, rer. 
mebmen se choquer, s'offenser de ge; preudre ge en | bleiben, fr. fg.) demeurer en A., sur pied, à la sur- | d'un royaume, d'une armée; die - Der Truppen, rév., 
mauvaise part, cf. fühten. : face (de l'eau); fg: se maintenir, se soutenir; m.| nut. des a eine - erregen, exciter une rév., 
Emypfinblid, a. ad. I, (eine tebbañte umangenek: | +. son crédit, son autorité; - bringen, (die Kıunfte)| reb., sedition; die - dampfen, erftiten, unterdrüden, 
we Crapfinbting verurfachend, sensible, ment; ein -er | faire fleurir, élever; das bat ihn - Cm Mae, Mateben | apaiser od. calmer, étoufler, dompter la rev. 2; am 
Ettmerz, douleur sf; -e Bormirfe, reproches s-#, | unp Reltitbum) gebracht, cela l'a levé, lui a donne | der - Theil nehmen, se jeter dans la rév.; prendre 
péquants; mir h. eine -e Kälte, es iſt — fait, it fait | du crédit, de l'influence; cela l'a enrichi; - dringen, | part à la rév., à la reb,; das Fener der - anblaien, 
un froëd 2; Der Verlufk feiner Freunde iſt ein -cr | el, avec for fg: Seufger drangen tief aus feiner | souffler la rev., le feu de la rer; Sg: Die - der Sims 
Sihmer;, c'est une d. 5, que de perdre ses amis; es Bruft -, 11 soupirait profondément; il ponssait de ne gegen die Vernunft, rer, rei. des sens contre 
it einem rechtſdaſſenen Manne-, einen jolden Vor: — soupirs; · fliegen, s'é/. en volant, prendre |la raison; die - des Fleiſches wider den Geiſt, die — 
wurf qu erdelten, dl est z., pénible aun honnète hom- | l'essor, €, auftlegen; - balten, beben, lever, ei, tenir | der Leidenſchaften, rés. de la chair contre Vesprit, 
me d’essuyer un +; er ift über dieſen Verluſt - ge: |en A; fg: m., 25 er hielt feine Hände zum Himmel | rer. des passions; -#geift, esprit de rév.; -Sflhch- 
rührt, est sensiblement, vivement touché de e; | -, il leva les mains vers le ciel: Die Gefent = heben, m. |tig, a. ad, factienx, séditieux, mutin; er iſt =, il 
- {beteielgen) sensthlement; 2. dfinis. er. leltt qu ent: | lese; ©. aufheben (1). erteten einem — helfen, aider qn à | est factieux tz il a l'esp, de ren (a. em. 
würden»; dag Arge iſt An fehr -er Theil, l'œil est! se relever; fg: aider, assister qn, c. auferifen: fihnmme| "Empvräum,nl'emp) rée,le ciel em.;-r dti, 
une parts fort 7.5 fir Die Gite, für Dre Wärme — der .., se remettre de sa perte g; er bat ibm and| ‘Empnrewnta, n. Chi, empyreume; -ti(d, a. 
f &ire s. au froid, au chaud: er it für Die geringe | dem Staube aus wer Mbebelgteir) — gebelfen, il l'a tire — — 
fren Eindruͤce der Luft -, dt est 7 aux moindres im. de la poussière ; -Pirche, f. Cie erhöhten Eipe umd me, od. Emſe, 1. Ge. l'Ems, f. F 
pressions de l'air; fa: das iſt feine -e Seite, c'est son ! Sehnde In einer Kltche) l'ambon, le jubé; la tribune, | Cinftg, a. ad. (besarriien Fieié peigend} assidu, © 
endroit s., sa partie s.; (diefe Wage, dieſer Wärme: | les galeries d'une église; - fommen, s'dl.; fg: par-|assidument; empressé; ein fehr -er Mann, ein 
meſſer) it fehr —, celat ven gerinafiem tinterfhle® Im Mer! venir; faire fortune; er ift in kurzer Zeit febr - ge: |fchr -er Urbeiter, homme fort as., empresse; 
weite, dir geringfte Derfinzenms des Wäürmegtades am) est, fommen, il a fait une gr. fo., (il a acquis be. deias. au travail; din -er Bedienter, eine — frau, 
fort 5,3 3. ırehbar) 2., susceptible; fie iſt febr -, fie ift bien) en de temps, ef. auftonmen (4); -Pöm m: | valet er gr femme diligente; er ıft immer - über 
aleih beleidigt, elle est tres-susceptéble, elle s'offen- ling, ee (ner etne Berriend fhhwell ju einem avoñen | Den Arbeit, il travaille as-ment; -e Gorge, soin em- 
ce facilement, d'un rien; auf Den Cbrenpunft if er Wollen ot. Mermbgen gelange in) le parvenu; - laflen, | pressé, cf. arbeitfam, fifa, toi; Leit, f. assiduite, 
auderſt -, il est exträmement délicat sur le print! (einen Neuling 2) laisser avancer; - ragen, s’el.; (die | 1; et) diligence, f. 
d'honneur; Sie find gar zu -, Sie nehmen alles übel, |, Bipfel dieſer Berge) reihen bis an die Wolten -,| "Uncauftif, c.Cnrauñit. 
vous tes trop #2, trop chatouilleux, vous vous fà-;s'élevent jusqu'aux nues; er tagte nm den ganzen] *Encnelopäbdie, em, f. CSnbeartff alter @ifemfdaf 
chez de touts à. cbr, anfigenrace); Darüber ward er -, | Mopf über die andern —, il s'élevait de toute la tête | tem) encyclopédie, f -pà Difd, a. ad, (altrumfafs 
und faste ihm ®robbeiten, il en fut offensé, choqué, | au dessus des 2; - ftauen, fében, regarder en haut, | fent) encyclopédique; en man. d'en; -pädıjt, en, 
er lever les veux; er faute od. fab zum Simmel -, | (Bestaffer einer -) encyclopediste, 
Empfindlichkeit, f. sp. (&impfänatihtelt fAr jebr Mlerales'yeux versle ciel; -Sdeune,f.le dessus, le} End-abfiht, fc. met; -befheid, 1. tes 



























































256 End⸗beſchluß 


ter B. In einer ©.) appeintement définitif; il juge- 

went final, e. -wrtbeit; -befch Luft, tiepier 1.) arrêt 

dé; résolution définitive, f, -budftab, (eines Aer: 

tet) la finale, lettre finale; all, c. Faß; Gr. -flä: 

be, aa plan extrème; -fante, & arète terıni- 
€, : 

Enden, 8, n. Cher lepte Meine Webermet à, 01.95 € 
Wachslicht, petit bout de bougie; e. - Brod, pe- 
tit morceau, pelile eroüte de pain; ein - Band, 
Schnur x, bout de ruban #; er bat nur e. - Wurf 
gegeſſen, il n'a ınange qu'un bout de boudin, de sau- 
cisse. 

Ende, 6; 1, n: bout; dad - eined Stoded, ci: 
ner Stange, le &. d'un bâton 2; die beiden -n (cine 
Tiſches) les deux b-r, FE wohnt) am. andern — ber 
Stadt, à l'autre 5. de la ville; die -n od. Grenzen 
(eines Aders) les 5-5, les tenants, les aboutissants; 
em - des tens, Des Baumgangs, au à. du 
jardin, de 2; dns — eines Zeuges, le 6. d'une 
stoffe; entrebatte od. entrebande, 1; dad obere od. 
erite-, le chef, le cap; das untere, la queue; der 
Breite nach, lisiere, 1; (einer Ullee) le fond, le b; 
zwei Dur mit den -n auf, fügen, mettre deux 
choses d. à d.;jeel Ste Leinwand mit deu -n uf, 
nähen, coudre deux toiles 5. à 4.; Die Stadt von ct: 
nem — jum andern durchlaufen, courir la ville d'un 
6. à l'autre; bie -n, les extrémités; der am — Unter 
fériebene, od. -Sunterichriebener, der -sgenannte be: 
jeugt x, le soussigné atteste +, cf. Enden; Ch. die 
-11, (Me Baden od. Epipen an ben Sitfehsemeihen) les cors, 
les andouillers; ein Hirſch von zehn -n, un cerf 
rame de 10 eornichöns; einen gie nad feinen -n 
enforeben, déterminer l'âge d'un cerf d'apres 
mambre de sc; and.; Mil. das - (einer Kolonne) la 
queue; Sg: das Licht an beiden -n anzunden, cf. Mer 
mögen auf alle Mes verfäiiwenten) brûler la chandelle, 
sa ch. par les deux br; (er wohnt) am - der Welt, 
Gin elmem ſeht entlegenen Thrlle der Start au b. du mon 
de; eine S. am unrehten - angreifen, prendre le 
bastion par où il brûle; er bat ed am rechten - an 
aesriffen, il s'y est bien & an allen -u, an allen 
Orten und -n, an allen Eden und -n, tüterall) par. 
tout; de tous côtés, de toutes parts, 

2. sp. (dab rpte der Zeit mad) Ja fin, le bout ; Das 
des Jahres, des Lebens, la fin de l'année, de la vie; 
das-- der Zeiten, der Welt, la fin des siecles, du 
monde; la consommation des temps, des siècles; ju — 
des Monaté (et. bezahlen), au b., ala fin du mois; 
zu - ber Mahlzeit, au sortir, à la sortie de table; 
vers ia fin du repas; das - (einer Mode, Predigt r}, 
Ja fin; (Beibluß) conclusion, f; épilogne; teiner Trar 
siète 2) dénouement; catastrophe, f; Pa. (einer €.) 
décision, sentence, f; (Bott) bat weder Anfang noch 
-, n'a ni commencement ni fn; ein - nehmen, zu - 
achen, prendre fin; aller à sa An; finir; (unfer Bor: 
rath) nimmt ein -, gebt ju -, s'épuise; va, tire à sa 
fin; (er ift ein Lôfer Menfch), er wird ein ſchlechtes 
- nehmen, il finira mal; (in dieſer Welt) nimmt 
alles ein -, tout finit en ..; einer ©. ein - machen, 
finir ge, mettre fin he; machen Sie dieſem Zaule, 
diefem Streite ein -, 8 celte querelle 2; es 
iſt bei ibnen des Zankens Fein — ils se querellent, 
se grondent sans cesse; eine S. ju - bringen, ſinie 
une affaire, ©, beentigen; (der Krieg) bat noch fein 
+, ne Gnit pas encore, n'est pas encore finie; man 
Tann nie mit ihm zu - f., on ne peut jamais finir 
avec hu; eine Schraube ehne -, (teren Gewinde um 
auithrtih in ein Sterntad eingreifen) vis sans fin, f; bad 
… vom Liebe mar, dar, das — davon mar, Daß r. la 
fra de Val. fut que 2; am - fand ed ſich, Daß r, à la 
fu on trouva que +; am = wird er wohl beininen 
muſſen, à! faudra bien qu'il paie à la fin; il finira 
par payer; aum - wird er nicht viel dabei gewinnen, 
au 5. du Bee y il n'y gagnera pas be. ; und was 
wirb am — babei bvrauslommen # et quelle en sera 
la fin, l'isme? quel en sera le résultat? et qu'en ar- 
rivera-t-i à la fn? P, - gut, alles gut, la fu cou- 
ronne l'œuvre, cf, enden (1). 

3. (der Ten; das - des Lebens, In fin, le terme 
de la vie; la mort; vor feinem -, avant sa mort, son 
déces; es gebt mir ibm ju =, il Lire à La lin, à sa fin; 
ein ungluͤckliches, ein fbènes - nebmen, faire une 
malheureuse fin; une belle fin, une belle mort; das 
Spiel geht zu —, il faut tirer le rideau; la farce est 


Ende 


jouée; fie hat ed noch am lezten - bereuet, elle s'en 
est repentie au moment de sa mort. . 

4. gs (ber Enbywet, e.x zu was für einem - b. Sie 
dieies getban? à quelle hu, à quel but où, propos, à 
quel effet avez-vous fait cela? zu dem -, pour cet 
effet; id babe es zu dem - getban, bafi z, je l'ai fait 
pour zus, afin de +. . 

Enden, endigen, Qu Inde, ju Stande bringen) finir, 
terminer, achever; ein Geſchaft —, (qu Ende brin: 
gen), finir, £. une affaire; ſ. Geben -, finir ses jours; 
ein Werk -, finir, ach. un ouvrage; (der Streit bat 
ſchon zu lange gedauert), es tit Seit ihn zu —, il est 
temps de fuir; f. Leben rübmlih -, €. glorieuse. 
ment ses jours; er endete, endigte den Feldzug durch 
eineaSieg,il terınina ka campagne par zuk. (das Wild) 
-, pourchasser; 2. vn. av. ð. etvp. =, [id =, (ein Ente 
nehmen, da Ende geben finir, se £.; wie wird Das noch 
—? comment cela finira-t-il encore? quelle sera l'is- 
sue de celte afl.? quelle fin cela prendratil? er 
bat ruhmlich geendet, geendiget, il a fini gl; bier 
endigte er, Chère er auf zu teten) ich il finit, il cessa 
de parler; fo endigte that) dieſer Furſt, ainsi fuit 
ce prince; Ch. -, (vertmten, vom Surf) expirer, choir; 
(der Ariea) wird ſich fobald nit -, ne finira pas si 
tôt; hier endiget ſich mein Mer, c'est ici que se ter 
mine, que fuit mon champ; (die Zeitwörter) bie lich 
auf er —, qui se terminent en er; ſich alt el. —, (tar: 
an gremyen) aboutir Au; ſich ſpitzig e -, ab, se ter. 
en pointe; dag — z, achevement, ©. Enzung. 

Endigen, €. enten. | , 

Endivie, n, f Jar. » endive, f; breitblätterige 
où. gemeine —, ©. à feuille large, e. commune, chi. 
coree blanche; ficine-, petite e., f frauife -, e., chi- 
corée frisée; — ſaen, semer de l'e,; -nialat, sala- 
de d'e., I. u 

Endfürzung, L Gr. (Wegwerfung des Cuttach⸗ 
flabent et. der Emtilbe rimes Wortes) apocope, ſ. 

x Endlid, 1. a. ad. cein Ense veut; unie Leben 
it -, notre vie a un terme; (der Menic) tit ein -cé 
Weſen, est mn être fini; cin -er Geht, esprit fini; 
Math. -e 3abl, Größe, (tie fi kenkmmen er) nombre 
fini, grandeur finie; it. m. fein -er dein —d Selen 
kann Diefes Gcheimnif ergründen, aucun éire fini 
ne saurait gi 2. (lept, eh; Pra ein -er Beſcheld, sen- 
tence finale; eine -€ Cyerempteniide) eut, terne pe- 
remptoire; die -e Borladung, citation pé., f; 3. 
Cat am Eure od. nad langer Zeit gefchirbtr pu, nach fel: 
ner -en Belehrung, Verurtbeilung ,, après qu’enfin 
il se fai converti, après qu'eufin il eut été condamné. 

I. ad, ». Cyulept, fervent der Dauer ald ter Orimurg 
na), was wird - nod daraus cuifichen? qu'en re- 
suliera-t-il à la fin? (wenn er fo forz macht), jo fommt 
er - nod an ben Bettelftab, il sera à la din réduit à 
la mendicité ; - muß es fh doch auftlären, il faut 
bien que oela s'éclaircisse à la fin; - bemerke ich 
nur mod, baf », finalement, eufin j'observerai en. 
core que; 2, (nad banger Zeit, nad langem Unsarten, 
find Sie - wieder Da! vous voilà e.; — wird «8 doch 
einmahl warm, e. il commence à faire chaud; man 
wird - müde, on se fatigue e, od, à la longue; 3. 
tabs Füllwert, beb Machtruds wegen); ich will es well 
thun, je le ferai bien e.; das 146€ id - bören, m 
e, une proposition acccplable, quon pent écouter; 
daë mag - angeben, cela pourra bien passer. 

Œndlide, n; M, dela «eb Leim) être fini, cf 
endlich <a) 

Endlicfeit, f 1. sp. qualité de ce qui est li- 
mite, borné, fini, f; 2, (ein entiles Ding) pu, être fini; 
chose finie ; der Crbatter der -en, le conservateur 
de tous bes êtres finis; 5. as trifte Sehen; Gott bat 
ibu aus der - in Die Ewigleit verfeßt, Dieu l'a trans- 
levé de cette vie temporelle dans l'éternité, 

Enbd-Los, a. ad. 1ebne Ente: sans fin; infini; ein 
=er Streit, dispute sans fin; =e Unterfächungen, 
recherches sans fin, qui ne finissent point; eine =t 
geht von Shrifiitellern, un nombre in. d'auteurs; 

u fichft die =e Tiefe meines Elendé, tu vois tout 
l'ahime de ma wmisere, cf, unesbiit, gabe; —igfeit, 
f, infinite, f. ©, Unenpfirhtei; punkt, I. (wer dufierie 
Funtı) le point exiräme; le terme; die beiden —e ei: 
ner Linie, les deux points od. exirémes qui termi- 
nent une ligne; 2. 6. Gélufpmntt; 3. €, med. Dirk; 
rein, (em am Cuve einer Del rime finale, T; 
vorgeſchriebene -veime od, Neimfilben, bouteriués; 


Ent-filbe 


-filbe, FL depte Elite eines ASorteb) la fé, syllabe 
fi, 6 eine lange =e, fi. longue; das ——— muß 
auf der erften = ftében, il faut mettre l'accent sur 
la fi; Apruch, Pra. (ver legte Ep. In einer €.) pu. 
sentence definitive, ©, -urtbei; -urfache, f Cie tepte 
u.) cause fi, 5 -urtbeil, n. sentence definitive; 
arrél, jugement fi; ein = fpreden, juger défiuiu- 
vement, en dernier ressort; -verfürzung, £ €. 
Hung; pied, I. «ter Iepte, Höhe Smet}, ber — 
aller feiner Handlungen, il, ſich zu bereichern, le d. 
but de toutes ses actions cest de +; Die Mittelzwecte 
mügen dem =e untergeordnet f., les buls moyens 
doivent étre subordonaes au d. but; 2. c. Hbfitr, 
RETIA 

Cnbidaft, f. sp. as Ente e) pa la fin; feine, 
- erreihen, finir; prendre fin. 

Endung, en, f. 2. sp. tbe Gaudl. ba man et, es 
tet) pu. acherement, accomplissement; (det Sebrié) 
fin; der Seiten) fin, consommation, f; 2. Gr. die - 
(eines Wortes), terminaison, désinence, L; einem 
franzoſiſchen Werte eine beutie — geben, donner 
une ter. allemande à :; gerimaniser un mot français; 
eine männliche, welbliche —, ter. masculine, femi- 
nine; De verſchiedenen -en der lateinifchen Haupt: 
wörter zeigen ihre Fälle (Can) an, les différentes 
dé-s des substantifs latins en marquent les cas, 

Eng-bäudig, a. ad. Man. (v. Plertenz) efflan- 
qué; -beinig, a. ad. Man. (wahr tes. fegende Deine 
baten) farreté, crochu; (Diefe Stute wäre ſchoͤu), 
wenn fie binzen nicht = wäre, si elle n'était pas fa; 
-brüftig, a. ad. il. s wine enge Draft dabend, und 
baser deſchwernuch Arten beirne) Med, asthmatique; er 
ft, il est a.; ein Set Menſch, ein ser, a; =teit, 
f. l'asthme; Fau, pantoiment; er bat eine befchwerlis 
de.,, il a un asthme fächeux. 

Enge, a. ad. éérait, e; -inent; ein -r Weg, che- 
min &,; eine Gaffe, rue d-e; (dieſes Kieid) ift zu 
-, est lrop é,, est élranglé; (diefes Kleid) it mir 
qu, m'élrangle; (diefe Scuhe, Strümpfe) find qu 
-, sont trop é-15 ein er Paß, un détroit; un défilé; 
ein -+ Mann, peigne à petites dents; ein.-d Gieb, 
crible à pelits trous; Lamis fin; eine fehr — Fenſter⸗ 
öffnung, croisce Fort étranglée, F wir ſtehen, wir 
figen bier zu — beiſammen, nous sommes trop ser- 
res ici; ſehr - wohnen, être logé bien étroitement, fort, 
à lé; - jchreiben, serrer les ligues, serrer son deri- 
ture; ſchreiben Sie -r, machen Sie biefe Zeilen -r, 
serrez davanlage votre écriture, vos ligues; -T mas 
den, étrécir, retrécir, resserrer; (Slider) -r mas 
en laffen, faire étrécir, ret.; (der Weg) wird all: 
mäblig -r, va en s'étrécisant, en (se) rétrécissant; 
eine Feſtung) -r einfälichen, resserrer; einen Ger 
fangenten -r einfperren, rer. ungez; c8 tft mir fo - 
ums Herz, je me sens Je cur serré, oppressc; fg: 
ein -8 Gewiffen baden, Ja conscience étroite; et, im 
-11 od. im ren Sinne od. Verftande nehtuen, pren- 
dre ge dans le sens 4.; im engiten Sinne des Wor⸗ 
tes, dans le sens du mot le ee é; ein 4 Bund 
ni, étroite alliance; die Bande der Freundſchaſt -r 
Inipfen, res, étreindre les liens de 2; der - cairé es 
nigen Pertonen befisbente) Aus ſchuß, petit coraité. 

U. Enge, n, ff sp. ce enge Beichafenbeitk (eines 
Saufcé), le peu d'espace ou de place qu’il y a dans 
2; die - eines Kieides, l'etrécissenent d'un habit; er 
it wegen Der - des Haufes mit dem Plake ſehr ein: 
gefbränft, il est fort à l'étroit à cause du peu der. 

u'offre la maison; man fann eina. wegen der - des 

eges nicht ausmeihen, on ne peut passer l'un à 

côlé de l'autre, se ranger, le chemin étant si d., 
é.5 2. (ein -+ Det) passage &.; Mar. bouque, Fi} de- 
Uroil; (und te Gebirge) pas; gorge, f; it. défile; 
id begegnete ihm in der -, je le rencontrai dans le 
détroit; Sg: einen in die - treiben, acculer qn, ser- 
rer qn de près, réduire qn A ne pouvoir répondre; 
le mettre À bout, od. au pied du mur; er war fehr 
in der -, il se trouvait dans un grand embarras, 

Engel, 8, 1. ange; ein guter, bôfer -, bon a, 
mauvais a.; ein - des Lichts, der Finſterniß, a. de 
lumiere, de ténebres, cl. ©uy-, Bärg-; Die - bed 
Himmels, les @-s du ciel { der Fall der -, la chute 
des as; fg: fie iſt ſchoͤn wie ein =, fie fingt wie ein 
-, elle est belle, elle chante co. un a.; er, fie iftein 
-, ein wahrer —, fromm, fanft, gut wie ein —, c'est 
un a, un vraia.; il, elle a Ja piete, la douceur d'un 

a; 


Engel 


a; (er bat Verſtand) wie ein -, co. un a.; Mein», 
«als Blehtefung) mon a,; 2. Hn, (ame einiger Eerfitche) 
©. -fiid, reihe; 5. (helm Probegewict, ber 12808 Tell 
ter Uinselömart od, Drb engliihen Mihspfennias) l'engel; 
diellnge enthältzwangig -/dl'once contient vingtengels; 
«bett, n. (Bei ebne Eulen, beffen Berhänge yon oben 
herabgangem Lit d'a; blume, f. renuneule de man- 
tagne, f; it. pied de chat; -brob, n. (bas Manna) 
le pain des a-s; la manne céleste; -dot,n. ©. -ihaer; 
fiſch, Art Salñte) a, ©. Mers -geftalt, où. -89., 
la figure d'a; -greof ben, angelot;-En a be, cein &. in 
-geflalt; "der Gemiut) le génie; Land, m. c. Œngiant 
rein, a. ad. pur, innocent co. un a.; -FOce, 
(Art Moden mit sauber Haut, eines Weihe Siachein auf dena 
Müden 2) le rhinobate; -Bburg, f. (12 Kom) château 
St. Ange; haar, f. (eine Menge —, ad. alle — jui. 
senemmmen, Je chœur des a-s; armée od. hiérarchie cé. 
leste, 1; -fch ön, a. ad. beau, belle co. un «., co.le 
jour; d'une beauté angélique; -$geduld, f. patien- 
ce da. od. angilique, 3 -Sgefidbt, n. vis e d'un 
a; it. vision représentant un a; appzrilion d'un @., 
f, gear, fc. -griaits -Fa run, salutation de 
l'a, sa. angelique , f Vave; l'ave Maria; -dgüte, 
f. bonté angélique, 5 -sLopf, m. -fup{din, m. 
tête d’a., petite tôle d’a., 5 -smark, I. Ce Grabe: 
graidt, bas In 128 Engel od. In 4006 Hehsen abjetpritt 
wire) ınarc de Hollande; -émiene, f. mine d'a, f; 
-Bieele, f ame d'a., il. ame Are f; ame 

ure et verlueuse, f; -sftimme, f. voix d'un a., 

angelique, f; -fÜß, a. ad. doux co, un a.;.it. n. 
Bo. la filicule , it, la lonchite od. hastforme, 1a lan. 
céolée, le ‘1 save vulgaire; -éverftand, esprit 
d'a. od. Le que; -thaler, — de Saxe; 
-trant, Bo. plantain, betoine des montagnes ; 
wurz;, wurd, f. Bo, l'angélique, ſ. 

Engen, (in einen engen Raum bringen, enge einfehlle: 
fen) pu. resserrer, rétrécir; (it. in Me Enge treiben) 
enfermer dans un étroit; acculer; das en — 
(em Schauder +) ren le cœur; (die Schuhe) - mid, 
sont trop étroits, we serrent; 3, ſich =, (mem Œeg pn 
se rétrécir: fib um einen -, se serrer aulour de 
qu; rer, le cercle autour de qn, 

Engerling, 6; € Mn. 1. ceine meiße, bite Made, 
voride aus beim Eit einer Brernte entilebt, das fie Im Bar Faut 
des Minboiebré + feu ver bouvier; 2. (die Sarve der War 
Aer » la larve du hanneton +. : 

Eng-balfig, a. ad. ceinen engen Salé babend) qui 
ale cou etroit; eine Se (flufhe), à goulot étroit; 
-berzig, a. ad. tieineh aBermelsen Dodiwetlens fänkp) 

ui a le cœur, l'esprit étroit, l'ame etroile; à vues 
étroites; peu généreux; incapable de sentiments de 
bienveillance, de générosité. 

England, n. Gg. l'Angleterre, f. . 

Engländer, 8; inn, it. -Difch, m. ad. anglais, 
en, va. Ma. (ein Pferd) tan ruarem If ven Samanı 
erdumıpfen) courlauder, angliser; ein geengländertes 
«angkiintesı Pferd, cheval courtaude, anglise, 

Englifb, a. ad. 1. even Engeln eigen. von Œ. Berr 
tommenb) angeligue, - ment; die-e Natur, la nature 
a.; die -en Heerfdmaren , les chœurs a-#; der -€ 
Gruß, (ser Gr. mit meldem der Eigri de Maria aure: 
bte lave, © Engeisigr; den -en Gruß beten, dire 
Vayez fg: ehr hd, venéatt}; eine -e Schönheit, 
beauté a., 6; ein -er Verftand, eine -e Stimme, es- 
prit a; voix a. . f; o das ift - fhèn, das iſt -!”ch, 
cola est a-ment beau; cela est a.; 2. -, englaͤndiſch, 
Un ingland elnbetusifh, aus E. berrähtent 2 anglais, €; 
cé Zinn, étain d'Angleterre; die · en (Beligungen), 
anglaises.cd. des Anglais: der -e Handel, le commerce 
anglais des ..; die -en Waaren. les marchandises 
anglaises, · es Zu, -er Stab}, drap, acier d’ Aug; 
ein -er Tang, ein -er, une anglaise; Die —e Kirche, 
l'église anglicane; De -e Krantheit, ceine die Kneen 
angtetfende Sintertrantheit) le rachilis, le nouage ; la 
nouure; ein Kind, das die -e Sr. bat, enfant ra 
chitique, nouc; die -e Würze, dad —€ Gewürg, l'amo. 
me; - Salt, (ein aus wem Bittermafler in Emsland bene: 
tete Gal) sel d’ Aug ; ein -er Sattel, selle anglaise, 
al.., & der-e Haken, Hor. (ein seteümmster Saten In 
den Llibren, ber mit feinen Bappen tab Ereäigrad Im Server 
gung fest) échappement; die -e Sprache, das —&, la 
langue anglaise, l'anglais; - lernen, apprendre l'an. 
glais; ein -+6, · deut ſches Morterbub, dictionnaire 
anglais, anglais-allemand; eine -e Syracreigenbeit, 

MOZIN DICT. Partie allemande. 
























Engmafchig 
un anglieisıne, 


Eng-mafcig, a. ad. (mit engen Malen) à mail. 
les étroites, serrées; ein Ses Ne, un réseau à mail. 
les étroites. 5 | 

Engpaf, tenarı Pat détroil, défilé, ef. eng. 

"Eukauftit, f. Badtmatiermi) encaustique, f; 
if, a. ad. à Vene. 

Ente, nn, (Udertmet) valet de charrue od. des 
chevaux; petit valet; Char. (am Vauu varlet. 

Œntel, 8; inn, Cheb fintes Kind) le petie fils; la 
petite -fülle; fg: Poc. (ie Radtemmen) ; uliere — 
unfere foateften — w. feinen Namen ſegnen, nos se. 
veux, nos arrière-n. beniront +; -find, n. -john, 
ar-pfüs; -tecter, S. ar-peuite-hlle, 

nt-adelt, Ces Hrets berauben) dégrader; deg. 
de noblesse; einen Edelmann =, dég, un gentil-hons- 
me; fe: die Zafter = den Meufchen, les vices degra- 
dent l'h.; I’A, se dégrade, se déshonore par les vices; 
âbern, (dad Gleiib}) ôter les nerls de Ja r3 -am: 
ten, einen, céairen pu, casser, déposer, destiluer 
gn, ©. abfepen, fe. (1)3 -AtÉCN, c, aubarten; -Au: 
fern, vp. ji einer S. =, tür ven fich geten, fahren 
laffem pa. se défaire, se develir, se désapproprier, se 
déparür, se démettre de qe; (cures Amtes) *** 
une; (einer Ghefetifdait e) s'absteuir, s'eloigner de x; 
éviter une 2, €. begeben (3), entiagen, Serucht thuni 
=t ung, f. enlevement; démission, desa — 
abdication, T; éloignement; fuite, 5 -ballen, c. 
audit; -bebren, init haben, Mangel datan leiten 
manquer; être privé de £; freiwillig =, se passer 
de qe; die nothiwenbigiten Yebenébeburfniffe =, man- 
quer, être privé des 2; ich faun dieſes leicht =, je 
puis aisément me pas. de cela; ſich dben, ſich gewib- 
nen, Mantes zu =, ih an =rungen gewöhnen, s'ex- 
ercer, s'habituer aux privalions; dad = +, privation, 
f, zrung des Genuſſes, f. non. jouissance, f, frei: 
willige .., pr. volontaire, 1; -bebrlid, a. ad. Coas 
entbeyrt m. fau) dont on peut se pas.; superliu; eine 
fehr =e ©., chose dont on peut fort bien se p.; er 
ift ung bei diefem Beichäfte wohl =, nous pouvons 
bien nous pas. de lui dansce travail; =feit, [. possi. 
sibilite, facilité de se pas. de x, f; -bicten, ir. 1. 
«einen Befebl zuiommen L) pu. ordonner, ©. geb; nen 
au fit =, or. à qu de venir; mander qn, e. Wrufen, 
vorladen; 2, (mit et. brianns maden) pu. faire savoir; m. 
signifier, notifier, déclarer; einem feinen Grup =, 
v. faire faire des compliments à qn; saluer qu; Ju⸗ 
piter Menekrates -bieter Dem Philipp feinen Gruß, 
Jupiter Ménécrate, à Philippe, salut; = +, (an 
einen Orn ordre de venir; tr Betamntmadung notihica- 
tion, déclaration, f; (des Grass) salut, compliment, 


elle luidelia son casque; fg: Chi. bei der Gahtung 
bindet ſich Luft, wird Lait entbunden, dans la fer- 
mentalion, il se dégage de l'air, il ya de l'air déga- 
Ber 2. * (von einer Berbindlikteir lestagenn dechar- 
ger, relever, délivrer; ex bat mic dieſer Sorge, 
diefer Verpflichtung bunden, il m'a decharge de ce 
soin +; einen von feinem Gide ob. eines Eides —, 
rel. qn de 2; einen vom cjeße =, dispenser qu de 
la toi; fich von feinem Gelubde = laffen, se faire rei. 
de ses vœux; men ind wir bon aber furtt, von al: 
tem Gran -#unden, nous voila delivres de toute 
crainte x; 3. fg: Chir, eine frau =, dél., accoucher 
une ſenunez Ne iſt von einem Anaben -bunden wor: 
den, elle s'est délivrée, elle est accouchée d'un gar- 
son; glitélid -bunden w., accoucher heureusement, 
avoir une Âcureuse délivrance; dab = y, ©, -binèung. 
Enr-bindung, f sp. 1. Lraé -nèem; it, ter Zus 
faut card Dinger, tab bunden voire); Die = ber Puit. 
Chi, (dad Frelwersen der) le dégugement de l'air, 
die. des Brenuftoffes durch Merlalfung, deg. du 
phlogistique par la calcination ; fg: Die = von einer 
Verbindlichkeit, ven einem Wertrage, dég., aflran- 
chissement d'une obligation +; die = voii Geſetze, 
la dispensation de la loi; 2. Chir, Cote Befreiung von 
ber Veibedteuchn accouchement; délivrance, f: eine 
fmere, fomerphate, alüdiihe .., ac, diflicile od, 
laborieux, douloureux, heureux; heureuse del; =: 
a uſtalt, f. Schaus, n. maison d'ae., f; (où de pau 
vres femmes peuvent aller accoucher); <A Fun fi, f. l'art 
d’accoucher une femme; =s | drift, f. décharge, 
f; acte de ..; =éftubl, chaise d'accoucheur, f;=6: 
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wertzeuge, n. pl. les instruments d'accoucheur; 
=émiffentbaft, f. science de l'accoucheur, 

Ent-blärtern, (ben Weinitod) cpamprer; eine 
Dofe, einen Zweig r, efewitler une rose r; ( und) 
bat die Bäume -blätiert, a effeuilld les arbres; (im 
Dertfe= fit die Baume, les arbres se dépouillent 
en ..„‚(diefe Blume) rt fit. s'effeuille; =rie Nofen, 
roses eReuillées; bag = r, efleuillaison, Bo. defewit- 
laison, f; natürliche, Fünftliche =zung, eHeuillaison 
naturelle, artificielle; Die Zeit der .. at für die Pflan⸗ 

en in verſchiedenen Himmelsſtrichen nicht gleid, 
époque de la déj, des plantes n'est pas la mème 
les différents climats. 

Ent-blöden, fi, eue nétéige Suridsaitung, Eur⸗ 
erblerung € atirgen) pu. oser; avoir la hardiesse, Vef- 
fronterie; n'a. pas huute, ne pas rougir des; te 
darf fich nicht = darum zu bitten, il n'oserait le de- 
mander, il n'a la hard. de le d.; er -blödete 
ſich, Die unzüchtigſten Neden zu führen, il osa, il ne 
rougit pas de tenir les discours plus obseenes; 
Chance. ji widt =, €. fit ertügnen; =dung, fe 
Schambafnateie. 

Ent-blöſten, Eles machen) découvrir; metire à 
nu; dad Haupt =, se dec.,„öter son chapeau, son bon. 
net 2; mit -blöätem Haupte, nu tete; la téte nue; 
ide Buſen war viré zur Hälfte -blößt, sa gorge etait 
à dei découverte; den er die Bruit auf cine 
unanftändige Art =, se débrailier, se deeolleter; ſich 
=, se déc.; se mettre nu; fg: das Schwert, den Der 

en =, (aus der Scheidt pleten) tirer l'épée; degainer; 
Chir. (einen Knechen x) deponiller, dee. ; (einen 
Sabu) =, dechausser; ein Baum, der unten am 
Stauime von Erde -blößr ift, arbre dechausse; die 
Grundmauern eines Gebaudes =, dechausser un bâti- 
ment; die Girenge von Truppen =, déc. la frontières 
eine Feſtung von Manuſchaft, von Keiegobedürfniſſen 
= dé ir, demunir une place; depourvoir une 
place de munitions; ſich vom Gelde =, se dép., se 
dénuer d'argent; se ineltre à secz id fanıt mich nicht 

any =, je ne pas ıne dénuer de tout ar.; von 

ath, von Freunden, von iR -bièfit, depour · 
vu, deuué, destitue de conseil, d'amis, de tout se. 
cours ; das Scitial bat ihm von allem -blöft, le 
sort l'a denus de tout; der Wald iſt pöllig vom Wils 
de -biößt, la forêt est toute dépeuplée; Ex. einen 
Gang =, rd Wezränmung der Danımserbr) dee. ur 
filon; das = r, Sg: dépouillement, dénuement; desüi- 
tution de secours x, privation, f; die =Bung (eines 
Baltes) dépeuplement; <eined Iinscend) denudalion, ſ. 

Ent-breden, vp. ir. fi einer S., fid der 
Lürénen nicht = fünnen, pu. ne pouvoir s'empé. 


Ent-binden, ir, einen, et. (let:b.) pu, delier, | cher de faire ge, de pleurer; ne p. retenir ses lar- 
détacher, dégager gu, qe; ſie -band ibm ben ein, | 


mes; id fan mich nicht = ihm ju fagen x, je ne 
puis ın'ern. de lui dire e, ©. fh -balten, fi ermenren; 
brennen, va, ir. (in Bramb gratben) pu. brüler, 
s’allumer, s'enllammer, ©. fd -ginden; fg: (wen Zern, 
Siehe g, ſauall ergriffen 1: bei Diefen Borten -branns 
te er vor Zorn, à ces mots il s’enllamma de colere; 
f. Zorn -braunte aufs neue, son courroux se rallu- 
a; (fobald er fie fab), -brannte er vor Liebe zu ihr, 
il s'enllamma d'amour pour elle; -birden, c. -lu 
den; -Pürgern, einen, (ded Würgerrehts berauben) pur. 
debourgeniser, yn. 
Ent-deden, et., Gewabt m. aufinten) déconsrir 
es man =te Me Schiffe der feindiichen Flotte, on 
découvrit les vaisseaux de », ©. erbilden, mächtig ww ; 
eine Goldgrube, ein Gipsbruch, cine Quelle =, d. 
une mine d'or +; (Columbus und Goot) b viele neur 
?änder & -dedt, ont découvert be, de nouveaux pays 
2; (Herſchel) bat den Planeten Uranus Satt, a de- 
couvert la planète d'Uranus, (einen SdB) =, dir 
déterrer; 2. crime béimitide S. erfahren, befawnt menden; 
eine Verihmwerung =, d. une conspiration: uian dat 
den Dieb -dDett, on a découvert le voleur; ein Be: 
beimmif =, d., déceler, dévoiler, eventer un secret, 
un ınyslere; (verborgene Dinse), révéler, déceler; 
wenn man feine Nbjichten, feine Betrügereien - dr: 
te, si l’on venait à d. ses.desseinse; tb babe mich 
ibm -dedt, je me suis découvert, je me suis ouvert 
à lui: ich babe ibm mein Herz, meinen Nummer, mei: 
ne Gefinnungen -detr, je lui ai decouvert, ouvert 
mon cœur, découvert mes peines r; (ich einem Schalt 
=, se confesser au renard; ich habe es niemand -deitt, 
je ne l'ai md à - ef. effenvaren; er bar ſich 
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feinem Menicel -deckt, qu ertennes gegeden) il ne s'est 
fait, (ne s'est donné à) connaître à pers.; 5. einen Dieb 
r dénoncer, déceler; Gg. -deitte Yänder, terres con- 
nues, f Mel... 2 neuves; dad =r, ©. -betung. 

Ent-deder, 6; inn, Cher, ble et, -tedt) décou- 
vreur, pu; Columbus ift der mabre = Amerita's, 
c'est Colomb qui a découvert l'Amérique; fie ift die 
int dieier Hum, c'est elle qui a découvert cet art. 

Ent-dedung, an, f. Ca -beten, e it. fg: bie 
-tette © déc werte, f; Die .. eines Schatzes, ei: 
ner Silbergrube, d, d'un trésor e, G eine = maben, 
faire une dd. ; wichtige, glüdtiche =, d. importante, 
heureuse d.; noué =en, nouvelles d-s; an der = 
der Natur arbeiten, fid mir der — ber N. beicäftt: 
gen, travailler à lad. des secrets de la nature; Die 
Sen find das Werk des Zufalls od. eined groien Gris 
ftes, les d-s sont le fruit du 4; =#reife, f. voyage 
consacré, destiné à la d. de nouveaux pays, à faire 
de nouvelles d-s. 

Ente, n, f. bn. le canard; die männliche -, cher 
Enterich od. Enten e.; die weibliche -, la cane; zahme 
-, c. privé od, domestique; wilde -, €. sauvage; das 
Moaͤnnchen Der wilden —, cer mitte Enterin) le malart; 
dag Entchen, Entlein, die Junge -, caneton; canetle, 
f; BL - ehne Füße, canette, I; -n fhienen, fangen, 
chasser, tirer aux c-#; prendre des .. ' 

Enten-adler, aigle de mer; orfraie, (beige, 
f. core Fang wilder “m durch Habicht) le vol du canard; 
la volerie aux 0-5; -brut, f. €. -muf@el; Damit, 
©. ihrer, -ei, n. œuf de cane; -fang, I. «Fang weil: 
ter -) chasse, prise des c-s saurage, f; 2. Ont vaju) 
canardiere, 5 -fänger, chasseur qui prend des cs 
2.5 fett, n. graisse de e.,. 6; -Floft, n. fra fin. c, 
-arird; -flug, volée dec-s,f6 Fuß, piedde c,, Bo. 
pres -gebäge, fc. -baut; -graß,n. fétuque, 

. ©. @mwinseh -gries, -ariin,n. Bo. od. -grüße, 
f. lentille d'eau od, des marais; -habitt, €. -ar:! 
let; -bagel, ©. fibres Dans, u. -bütte, f. c. 
fans (2% und, em Tanzen der wien -)e.;-124D, 
(.chasse aux 6-2, 5 -muf@el, f. Celine fünfichaitge 20. 
die fit gerne am Pkume + anbinge; bernasle, f; conque 
anati/ere, ; =banm, arbre au; -pu bel,c.-bund; 
«ruf, Ch. tee Eeapfeife für wilde -> appeau à es; 
flag, € -isat; -[hnabel, bec de e.; 2. 
Chirs gein di Kugrin aus Scbubænnben zu ziehen) bec. 
de.cane; -[rot, n. dragée aux es. I; -ftéfer, 
c. -abler, 

@nr-ehrem, v..Cber Ehre berauken) déshonorer: 
prosütwer; diese Thar bat ibn -ehrt, cette action l'a 
déshonore; er bat fich durch feine Aufführung -chrr, 
il s'est .., par sa conduite; ein Krieget, der im Trei: 
fen liebt, -ebrt fi, le guerrier, le soldat qui fuit 
dans je combat, se deshonore; eine Jungftau =, 
ihrer Lnfdelt brrauhem) dés, unefille, cf, faAnten, fred: 
den; ein Sdes Verfahren, procédé deshongrant; =be 
That, Verrichtung, action, fonction deshonorante, 
déshonorable, f; Pa. =, rendre intäne; emporter in- 
fanrie ou infamation, ef. ehrtor; fe: feinen Stand =, 
déroger à son état, ef. befhimpfen; Das = +, deshon. 
neur; prostitution, difsinalion, I; Pa. infamation, f 
-rungs:urtberl, n. (out meiden anf Enstaästelt 
ects voire) arret infaınant; sentence infamantes -€ h⸗ 
rer, 8, ıchmes Märhens pr qui deshonore une fille, 
qui abuse d'une fille, 

Eunt-eilen, daben alten »} s'en aller, partir bien 
vite, €. —Mieben, rinnen. 

Enter, © En; -anfer, Mar. A. sum Enten) 
„nere d'abordage: -beil, n. Mar, geilen man am 
ben -n betient) hache d'armes, 5 -dreg,n.c, -anı 
ter; -baten, Mar. reis am elmem Taue befeiliater 5. 
jum -#) grappin d'ab. ; 5 corbeau; Der = 
eines Branders, gr. de brüfot. 

Ent-erben, einen, désheriter, Pra, exhereder 
an; er bat feinen Neffen -erbt, il a desherite son ne- 


ven gs; ein von feinem Mater -erbter Sobn, fils dus. | 


Entern 


crocha l'amiral des ennemis; dem feindlichen Schiffe 
das Bogipriet in die große Wand jagen, um ed zu 
-, ab. un va. de bout au corps, od..en belle; et legs 
te sich dem feindlichen Schiffe zur Seite, um es zu 
-, il aborda de long en long; bag -, abordage, ac- 
crochement; -tung, f. inu.; -rer, 8, Mar. abor- 
deur; vaisseau. . 

Ent-fabren, va. ir. 2..(fchmell und unercmutbet 
von et. Aernt at. getrennt m.) échapper; das Ruder 
-furbr feinen Händen, la ram echappa de ses mains; 
(das Meer) tit mir unverichene =, m'est echappe 
de la main; einen = laffen, laisser €, sortir qn; 
(eine Ghelegenbeit) £. é.; 2. fa: es ift ibm ein Wort =, 
weiches er nicht gefagt zu D. minfehte, il lui est échap- 
pe, (il a läche) une parole qu'il voudrait bien n’a- 
voir pas dite; bei dieier Erzählung -fubr ihr ein un: 
—— Senfjer, à ee récit, il lui échappa un 
sonpir >. 

nt-fallen, vn. ir. men et. vers, amb et. Beraudf.) 
échapper, toinber; der Degen -fiel ibm, -fiel seiner 
Hand, l’epde cchappa de sa main; fg: (die Mroue) 
wird feinem Maupre =, tombera de sa täte; il per- 
dra la 2; €. Name if mie, iſt meinem Gedaͤchtniſſe 
=, son nom est échappé de ma mémoire; der Nuth 
-fiel ihm, il perdit courage; le cœur lui faillit; e$ift 
ihm ein unvorfichriges Wort -fabren, 1 [ui est echap- 
pe, ila laissé ech, une e inconsidérée, ©. fahren. 

Ent-falten, Cie Falten aub elma. legen, alare mas 
den) düplier, deplover; fie -faltete Das Tiſchtuch, 
und breitere ce über den Tiſch, elle deplin la nappe, 
et 2; (der Schmetterling) -falert feine Flügel, de. 

loie ses ailes; feine Stirn =, derider son front; ds. 
roncer le soureil; bei dieſer Nachricht -faltere ſich 
feine Stirn, und er wurde wieder guter Yaune, à 
cette nouvelle son front se derida, et il 7 sa belle 
humeur, ©. rungen; (ein Nofentnopf) fit -fal: 
ter, qui s'épanouit; fe: die Gedeimniße des menſch⸗ 
litten Herzens =, —— les ınysteres du 4; er 
bat mie € ganzes Mers -Taltet, il m'a découvert, ou- 
vert tout son cœur; Did = r, déploiement. 

Ent-färber, ut») décolorer, deteindre; 
faire pälir; Diefe Säure wird dieſen Zeug =, die 
Sonne bat ibn -färbt, ent acide deteindra cotte 
etoffe, le soleil l'a deteinte, af. abef.; (der NÉ) -farbt 
Die Appeu. diicolare les levres; biefer Schredeit -färb: 
te ſ. Geſſcht, cette frayeur le fit pälir; (die Krank: 
beit) bat fie ganz -färdt, l'a toute décalorte, a ren- 
du som teint tout pâle; Hd =, (die Greñdtéante verle: 
tem; pälir; changer de confeur; das = +, =bung, £ 
changement de co.; pâleur, 6; zut Sbung verichiede: 
ner Stoffe angewendet, on a employe l'eau impre- 
ande de ce gar, à det. plu. substances. 

Ent-fernen, cin die Ferne being) éloigner, dcar- 
ter; einen von feiner Kamilie, von feinem Vater: 
lande =, él. qu de sa famille, de son pays; man bat 
ibn vom Hofe, von dem Geſchaften -ferut, on l'a 
éloigne de la cour 2; er fat diejenigen -fernt, die 
ihm verdächtig ſchienen, il a éloigne, écarte ceux 
qui ge; = Sie Hd necht zu meir, (lb werde Sie md: 
tbig b.), ne vous écartés pas trop: As. ſich =, dé 
iluer; Chir. (von den Knochen des Becens) s'éc.; 
Pr. fit =, s'él; fit vom Ufer, von einem Schi 
=, sel. du rivage +; Mar, alarguer; er hat fi 
-fernt, aud der Stadt -fernt, il s'est absente; il s'est 
éloigné, ab, de la ville; = Sie Ad auf einige Zeit, 
eleignez-vous, absentez-vous pour go lemps; €, -Fern: 
tes Yand, -fernte Gegenden, pays éloigne, lointain; 
régions lointaines: dir · ſernteſte Nachtommenihaft, 
Ia postérité la plus éloiguce, la plus reeulee; in den 
-fernreften Zeiten, dans les temps les plus eloignes, 
les plus reculés (Diefe beiden Städte) find drei Mei- 
len von eina. -fernt, sont eloignces, distantes l'une 
de l'autre de trois lieues: aleich weit von eina. -fernt, 
équidistant; fg: = Sie Diele Boriteämmg aus Ihrem 
Gemthe, eloigner de vous cette idée! écarter cette 


hérité par =; ein Tertament, modurd jemand wider: | idée de votre esprit; nité ferne die Herzen, die 
rechtlich -erbt wird, um testament inoMicieux ; dag | Glemither mehr von ung, als Verachtung und PMP 
= », erherddation, F: die Klage wegen unretmi:) handluttg, rien n'éloigne plus les cwurs, les es- 


tiger =buna, action d’inoflieiosite, 5 bung 6: 
recht, n. droit d'ez, 


Entern, ein (feinblihes) Schiff x, mir Haten | 


an fid gieben et ja erfinigem nme wenitinehmen) accrocher, 
aberder, arauber un vaisseau; mit Galen -, grap- 
piner; er enterte bas feindliche Admiralſchiff, il ac. 





prits, que le mepris 2; Me Stimde -ferut den 
Nenihen von Gott, le péché éloigne l'homme de 
Ihe; Sie = fit dadurch ron Ihrem Ziele, das -fernt 
Sie von .., vous vous eloignez, cela vons éloigne 
de votre but; fi zu weit von feinem Begenitande 
=, s'écarter trop de son sujet, battre la campagne; 


* 


Ent⸗ſernen 


weit -fernt f., ét. zu thun, être bien éloigné de fai. 
re qo; er it weit von Diefer Befiuuung -fernt, er iſt 
weit -feruf dieier Meuung zu ſ., dieſes zu denfen, 
il est bien éloigné de ce sentiment; gela est au plus 
loin de sa pensce; meit -fernt mit zu danken, bat 
er 2, bien loin de me remercier, il +; -fernte mittel; 
tare) Urfachen, causes Qoignées; man bat ibm auf 
eine -jerute Urt zu verſtehen gegeben, daß r, on lui 
a fait sentir indirectement que +; ich babe nicht auf 
bie -ferntefte Werie Anlap zum Streite gegeben, je 
n'ai pas donne le moindre sujet de querelle; das = 
2; © -femung. 

Eut-fernung, eu, f. 1. sp. (dad «fermeny gloi. 
gnement, écartement; (van Saufe) absence, fuite, f; 
die = der Ghelegenbeiten zur Sünde, ei. des ooca- 
sions du péché; feit ſeiner = vom Hofe lebr er auf 
feinem Yandgute, depuis son e/. de la cour, il vit ar; 
die = der Knochen des Beckens von eina. (beim Che: 
bärem) l'éc, des os du bassin; 2, cMaum jmkiden Der: 
ten od. Dingen) el; distance, f; (fie bejucen eine, 
felten) ey der großen = Ihrer Häuier, à cause 
du graud &/., de la grande di. de +; As. cf. Nena; 
Pt. tim einem Gemästte) lointain; die = der Zeiten ift 
fdulb, daß in diefer. Geſchichte ein fo tiefed Dunkel 
berefcht, l'e£ des temps est cause e; fg: (Diefer Ber 
amte bat einen Ernst), welcher die Perl, Die zu ihm 
t.. immer in einer ewigen = balt, qui tient touj. à 
di. ceux qui D grrr =$traft, ©. Miestraf. 

Ent-felfeln, dechaner; briser, ôter les (ers 
d'un # einen Öefangeneu =, dé, un prisonnier; ein 
Pierd =, tie Fobein von ten Beinen Isömasen) dcsen- 
traver un cheval; fg: feinen Geiſt =, fi von feinen 
Vorurtheilen =, desenchainer son esprit, se défaire 
de ses prérugés; -fieberm, (be Cefieters berauben) 
pu. einen pisit =, désempenner un irait, une fleche; 
ein -fiederter Pfeil, trait désempenne; Heche desem- 
pennee, &; -flammen, ı. va, (in Gi Irgem en lame 
mer, einbraser, €. -garden, brume: Sg: Der Eifer, 
bee ihu -Tammet, l'ardeur qui l'enilauune; der Sorm 
nammt die Mugen, das defidr, la colère enilam- 
me les yeux, le visage; von Yicbe, von Zern =mt, 
endaummé, brûlant d'amour +; euflamme, bouillant 
de colere; ihr Audlick —mte feine Begierden , son 
aspect enllanıma ses desirs; Den Muth ber Soldar 
ten =, er. le courage des »; 2. vn. (in Fi. auébreten) 

u. f. Zorn —inté ſich von neuem, sa colere s'en- 
amıma de nouvenn: —fhei ſchen, coen Fleifdee -éiès 
des) pu. decharner; einen Zrichnam =, (um anatomts 
fe Drmmanitrationen pu machen) décharne un r, cf, af; 
fg: ein ·ſeiſchtes cmmageres) Geſicht €, visage dechar- 
ne; -Fliegen, vn. ir. s'envoler, ©, (davenı fliegem; 
ru Vogel ift -flogen, s'est envolé; fg: der Stein 
einer Schlender, und traf feinen db an ben 
Ropf, la pierre lancée sa fronde atteignit son 
ennemi à la tete; (die Seit) -ficat, s'envole, s'en. 
fuit; -fliebèn, vn. ir. s'enfuir; er ift aus dem 
Gefängnife, aus der Schlacht -floben, il s'est enfui 
de la prison, il s'est sauvé de la bataille; er ·floh 
ans dem vaterliden Haufe, I s'enfüait de la +;e8 war 


de. nicht möglich zu =, il était impossible de s'en., de 


so sauver; Der Gefabr =, echapper au danger; 
floh in die Gebirge, in die Waller =, se sauver 
dans les 2; fg: = Sie der Berüthung, fuyez La ten- 
tation; (die Zeit, die Belegenbeit) -fuelt, s'enfuit; 
nichts bringt die fehenen Tage zurück, les jours pas- 
sés sont perdus pour toujours; la du teınps est _ 
irröperable; melde Worte find Deinen Lippen -flo: 
ben? Pos, quelles paroles sont sorties, échnppées de 
la bouche ? -flfeéen, vn. ir. couler; s'éloiguer en 
coulant; Por. eine Thräne -flof ibrem Ruge, une 
larme coula des ses veux; fie Worte -floffen fei- 
uen Lippen, de douces paroles coulerent de ses le- 
vres; -{lidten, c. Mieten; -fliigeln, pu. ôter, 
‘arracher les ailes à 2; ein -Mügelter Licheñaett, un 
j Amour sans ailes; -fradren, c. -—laren, abtı; 
fremden, (die Seren ») alieuer; dag -frembdete 
‚ibm Die Gemüther e, cela lui aliena les esprits r; 
nichts fonmte ibre -fremdeten Serien wieder verich: 
nen, rien ne put réconcilier leurs cœurs aliénés:; +. 
©. —wenbens €. Gut, Das Sdet w. ann, bien aliena- 
bie: bag = x, aliénation, f, 
Ent führen, «wexf.. forkf.) emmener, endever, 
emporter; 2. ein Mädchen aus dem Hauſe ihres 
Baterd =, en., ravir une fille A son pére; (er Itebte 


Entführen | Entzegen Gat-balten 259. 


diefed Mädchen), er bat fie -führt, il l'a enlevée; | babené ſtehen viele Sinderniffe -, bien des obstacles] Ent-halteı, ir. cin Mb Kalten eb. fafen) conte. 
man bat die -führte wieder zurüdgebracht, on a ra- | s'opposent à l'exécution de ce dessein; - fteilen, oppo- | nir, comprendre, enfermer, renfermer, (diefes Jaf) 
anené la pers. enlevée, cf. rauben: Fau, (der Ratf) | ser, objecter, cf. —fepens ſich dem Feinde - ftellen, s'op- Hält 20 Mas, contient 20 pots; Das -Daltende tjt 
=t bas Huhn, blogue In perdrix; da8 = x =rUwg, | poser, faire face y; ftellung, f. Rh. antithese, f;! größer alé Das -baltene, le contenant est plus gr. 
f. eines Mäschent 2) enlevement, rapt; gewaltfame .., | - wirken, agir, operer contre r; s'oppoter à. . [que le contenu; (der Erdball) -bält die fünf Erd: 
rapt de violence; die .. burd Verführung, rapt de| Ent-gegnen, (od. -gegenen) repartir, repli. | tbelle, comprend les cinq parties da monde: (fein 
séduction, de subordination, cf. Menfdenraub, Weis | quer; er -gegnete darauf, il repartit od, répondit a) Merk -bült das Merlwurdigſte aus der gangen Bier 
berraub; =YCT, 8, ravisseur. eela sinein, -gegnete er, non, ropritil, repliqua-til. | fdidte, contient, comprend, enferme ce que l'his- 
Entgegen, pr. einem, feinen Wünfchenz, ala) Emt-gehen, vn. ir. 1. (von er. weys.)imu,; fg: (v: | toire a de plus interessant; (die Sittenichre, die Vers 
rencontre, au devant de yn; au d. de ses vœux; it. | Ardıtm +) ndonner, quitter qn; mangwer; die | wunft-l. +) find in der Poilofophie =, sont comprises 
Guvelber) contre qne; einem — arbeiten, contrarier, | Kräfte fangen am | P -geben, ses forces commen- | dans la philosophie; (diefed Buch) -hält große Wahr: 
contrecarrer qn; s'opposer aux mesures, aux des. | cent à défaillir; les... à lui m. ; e8 foll Ihnen nichts | beiten, enferme, renferme de gr. vérités; ag man 
seins de qn;- blafen, souller contre; der Wind blied | dabei =, vous n'y Aprés rien; ſeiner Verficht, det: | je Weiſes gefagt bat, ift in diefen Morten =, ce 
ung -, le vent nous fut contraire; nous eûmes Le | nen Cinfichten $ nibté, rien n'échappe à sa 2 qu'on a jamais dit de plus sage est renfermé dans 
vent: einem — eilen, courir à la ren. de am; fg: er { voyance, à ses lumières; diefe Etelle ut dem Wer: | ces paroles; die Gattung hält die Arten in fic, 
eilt feinem Perderben -, il court à sa perle, à sa 
ruine; - fabren, aller en voiture, en baleou x à la 
ren., au d. de qn; dem Winde, dem Strom - fat 
ren, aller contre vent, contre le fil de l’eau; - flies 
gen, voler au d, de qn; - führen, mener, conduire 
au d. de +; - geben, aller au d., a la ren. de x; ſie 
gingen dem Feinde mutbig —, ils allérent conrageu 
sement au d., à la ren. de l'ennemi: der Gefahr, dem 
Rede bebergt - geben, aflronter de jeril, la mort; 
= en, objecter, opposer; @iéw. mir - halten, 
Daß r, vous m'objecterez que 2; (er behanptete bie: 
fr8), ich Melt ihm aber -, Daß x, mais je lui opporai 
que x; - handeln, agir contre; contrarier; contreve- 
nir; er banbelt bem Willen feines Vateré —, il agit 
contre Ja volonté de +3 er hanbelt mir in allen mel: 
nen Planen -, il me contrarie en tous mes desseins; 
ben Befeblen Gottes, den Belegen, den Verorbnum: 
en - bandeln, contrevenir aux commandements de 
jen; einem — jauchzen, - jubeln, recevoir qn en 
oussant des cris de Joie, d'allégresse: - ommen, 
enir à la ren., au d, de x; fig: prévenir; (alle feine 
Freunde) famen ibm -, vinrent à sa ren; fg: er 
mir durch allerlei Freundicaftsdienfte - gefommen, 
il m'a prevenu par toutes sortes de bons offices; (er 
milligt tn die Rerföhnung), will aber nicht - fommen, 
will feinen Schritt - L, mais il ne veut pas faire le 
rer pas, il ne veut faire aucune arance; - langen, 
Ex. (2 @tellen in zieicher Linde ven 2 enfärgengeiegten Sr: 
sem ber argen ina. treiben) percer deux galeries l'ane 
vers l'autre, en, sens contraire, sup une mème ligne; 
einem - laufen, courir à la ren., au d. de qn; fg: 
das find Reden, die eina. ſchnurſtraks — laufen, ce 
sont des discours contradictoires, directement oppb- 
ses; — reden, einem, contredire, interrompre qn; dis 
nem - reifen, aller à la ren. de qn; einem - reiten, 
aller à cheval à la ren., au d. de qn; einem erde 
ſchigen, envoyer des chevaux x au d. de qnsman 
fhidte ihm Mbgrordnnete —, on envoya des depules 
au d. de lui, - Ihmimmen, nager au d. de 4: - frgeln, 
aller (str mer) à la ren. dex;mwir fegelten ber feind» 
Iihen Flotte +, nous fimes voile pour rencontrer la 
flotte ennemie; (einer ©.) - feben, fg: Cet. Sutänfes 
gb ermarten) attendre impatiemment, être dans l'at- 
tente de #3 mir feben einem traurigen Schickſale -, 
nous prévoyons un riste sort, nous voyons d. nous 
un t.aveuir; dem Tode rubig - feben, at. la mort 
franquillement; envisager la mort sans en être ému; 
= f,, être opposé, contraire à 2; der Wind ift und 
-, nous avons le vent co., le vent debout; er ift mir 
in Allem, in allen Dingen —, il m'est co., il me con- 
trarie en toutes choses: ich bin nicht -, je ne m'y 
oppose pas; Sie find ſich felbft—, vous vous contra. 
nez vous-même; (das, was Sie jegt behaupten), ift 
denn, mad Sie kurz vorher fagten, gerade -, est tout 
l'opposite de oe que vous d'siez tantôt; = fenden, 
€. - fehlten; = fehen, opposer, objecter; dem Gtrome 
einen Danım =, op. une digue au torrent; . einen — 
geiegten Weg einihlagen, prendre un chemin 0 
pose; (Diefe beiden Bewegungen) find eina. gerade 
— nelegt, sont directement opposws Fun à l'autre; 
= gefegte Meinungen, Neigungen, sentiments oppo- 
ses, contraires; inclinations opposces; fit - feßen, 
s'opposer; résister, €, witerfe,, miser@eben; (neue Hin 
derüiſſe) fegen fit unfern Wuͤn hen -, s'opposent à 
nos desirs; -feßung, f'opposition, comparaison, f; 




















































FANGEN, ter bat fie überiehen, and ber Acht arlaffen)ce 
sage a échappé à l'auteur; (dieſe Juſetten find fo 
Hein) daB fie Dem Auge =, Cunfidibar fin) qu'ils 
échappent à la vue; 2. einem Uebel, dem Hinter: 
balte 2 =, Cambrwebben Ddeviler un mal, les ernbuiches; 
échapper à un mal, aux em.; er ik der Gefahr 
ali -gongen, il est heureusement echeppe du 
danger; il l'a #chappe belle; den Nachſte nungen fei: 
ner Feinde =, échapper à la poursuite de ses enne 
is ift faum noch dem Galgen =, Ha rise la 
co 


die Arten find in der G. =, le genre renferme les 
espèces, les es. sont renfermées dans le g.; (Die 
Erde) halt viel Schäge in ſich, renferme bien des 
tresors. 

2. vp. fit einer S. =, ché dem Gebrauch ed. Orr 
nuß terf. verfagen 2) s'abstenir; it. s'empécher, se dé. 
fendre de 2; (nbs.) se contenir; ſich des Weines, 
des Eſſens und Zrintens =, s'ub. de vin, de boire 
et de manger; ich kann mich des Schlaſes nicht =, 
je ne puis m’em. de donnir; 2balte did des Flu: 
eng », abstiens-toi de jurer x; ſoſcher Reden mülen 
Sie fit =, il faut vous ab, de pareils propos: er 
faun Ah nicht = ju fpielen, dieſes Haus zu beſu⸗ 
eu, il ne peut passe de., s'ab, de jouer e; fic der 
Gene der Liebe —, s'ab. des x; étre continent; 14 
fann mich des Lachens nicht =, ich kann mit nicht 
= qu laben, je ne saurais m’em., me tenir, me gar- 
der de rire; (abs.) jene. , me contenir; fie fente ſich 
der Tbränen nicht =, fie fonnte fi nicht = zu weis 
nen, elle ne put retenir ses larmes, s'em. de p 
rer; ich -baite mich, über dieſe ©. zu urtbeilen, je 
suspends mon jugement sar +; Das = „,-baltung, 
f. abstinence, continence, retenue, f Ce. germiäen 
Verankgungen) abst. de re, cf. Aurädgattung; halt: 
fam, a. ad. im Œffen und Trinfen, abstinent, e; er 
lebt äußerft =, il vit dans une gr. abst.; = im Die: 
nuße der Siebe, continent, e; in der Œbe = [., ob- 
server la continerce dans le mariage; =Teit, f im 
Eten und Trintem ahst,, f Cm Gemufie ber Liebe) co., 
retenue, fü 

Ent-bärten, Pod. (das Gerz) amollir, toucher, 
attendrir; -hauen, (iweg:b., cf.) couper; Ex. Cry 
=, empieter sur son voisin; extraire, emporter le 
minerai de son +; Ses @ry, m. ext., od. détaché 
de #; -baupten, einen, deonpiter qn; trancher la 
tête, couper le cou à +; man -bauptete ihn auf 
dem öffentlichen Marktplaße, tr wurde auf . . -baupr 
tet, on le décapita, il fut décapité sur la place pur 
bliquez; das = e, decapitation, f die SZtung Jobans 
nié des Taufers, la decollation de St. Jean-Baptistes 
-heben, ir, einen einer ©, délivrer, décharger, 
dispenser de +; fi eines Gehalts =, se ddl, se 
débarrasser d'une aff; -beiligen, bie bziligen Ger 
fèfe, Kirchen u, faner les vases sacrés 2: er bat 
dad Wort Gottes, den Feiertag -beiliget, il a pro- 
fand la parole de Dieu 2, cf. -weiben; Dad = +, pro- 
fanntion, G sacrilège; (der Kirden und Gräber) vio- 
lation, 5 =ger, 8, profanateur, violateur, ser. im- 

je; «herzen, pu. deconrager; -bonigen, das 
Grade, Chr, «won Hamlg reinigen) demieller la cire 
-homigted Wachs, rire demiellce; büllen, den 
Bufen + découvrir la gorge 2; fie -bihllre «-fétetertes 
fi, elle se dévoila, fg: ein Geheimnis =, dévoiter 
un secret g; (die Dropheten) = die Autunft, devoi- 
lent, découvrent l'avenir; ein Verbrechen =, der. 
un crime; dad Laſter =, demasquer le vice, €. auf 
veden, arren: das =, dévoilement; -bülfen, Erb: 
fen e, écosser, écaler des poiss, €. aut; Huliéte 
od. acihälte Gerſte, orge monde, 

Enthufiasm, us, (Begeierung, it, © dre 
sei) enthousiasme, ‘ 

Enthuſtaſt, en; en, dEdmkrmer enthousiaste, 
If, ditoärmenitt) plein d'enthousiasme; enthou- 

Cntian, ©. Enyam, [sinsoné. 

Ent-jagen, eo, abi; -jocden, (Dhien) ôter 
du joug, découpler, dételer; fe: (ein Bolf) délivrer 
du j.; rompre les fers de 2: das = +, dcouplement 
délivrance, 5 -jungfern, (ein Mädchen) fa, dr 
puveler, Zr das = à depucellement; detlora 

2 


Ent-geilen, ©. -mannen, verféneben à eiftern, 
Ces Erbent, des Bemubifeont berauten) pu. priver de la 
vie, du sentiment; fg: -geiftert {,, en extase, hors 
de soi; it. mort, trepasse; ein Durd cine lange &tla: 
verei ermiedrigres und -neljtertes Volk, peuple avili 
et abruti par un long esclavage; =rung, FE priva- 
tion dus, f; extase, f; abrutissement; -geld, od. 
-gelt, n. indech ohne =, (tr Bohne) gratis, gra- 
tuitenient; sans récompense, sans interet; iro. Das 
wird er mir nicht ohne = gethau b., il me l'aura pas 
fait pour rien, impunement; il me le paiera; -g el: 
ten, vn. ir. chülen; geäraft vo, mr Im Infinbtif aebrãu 
na) porter la peine; ct wird es = müffen, il en 
portern la peine; (wenn fie mit eina, Streit b.), fo 
maillon tir es am meiften =, c'est nous quien soul- 
frous le plus; éd boffe, Sic te, mich es nicht = laffen, 
j'espère que vous ne m'en ferez pas porter la peine; 
ich will es feine Kinder = laffen, mad er z, je ferai 
sentir à ses enfants ce qu'il 2; die cher, die Schuld 
Underer = mäffen, porter les iniquites d'autrui; dad 
foll er mir =, il en sera puni, il en porlera la peine; 
P. wer es verfieht, muß e =, qui fait la faute, Ja 
boit; dad = », €. gel; -ÿ La ren, —* ir, plritemnt 
wlichen, -Tallen) glisser, echa ; der titt 
ihm, und er fiel, le pied lai den il = Ar 
Zugel find feinen Händen -glitten, les renes Ini sont 
echappdes des mains; fg: (das Schiff) -glitt dem 
en, Poc. ıfubr fanft aus dem 5.) sortit da port,fen- 
nt dousement les ondes; -glimmen, vn. ir. 
(anfangen ju gt.) pu. commencer à s'allumer; sal. 
peu à peu; fg: nach und nach & pd in ibren Ser: 
sen ein Feuer, das x, peu à peu ıl s’alluma dans leurs 
cœurs un feu qui 5 -glirfhen, € -aletten; -g tit 
ben, vn. tgtünend m.) Poé, rougir; das Eiſen -glüht 
ven der Hige der Eſſe, le feu de la forge fait r. le 
fer; fg: die Wangen -giiibten ibm, la rougeur lui 
monta aux joues; er -glübte vor Zorn, il s'enflam- 
ına de colere; vor Licbe für od. gegen eine D. =, 
s'entlemmer d'amour pour qn, cf. brennen ; -göt: 
tern, (der Sutzchen Würze berauben) pu. priver, dé. 
grader de In divinité; erſt vergötterte man Ihn, und 
dann -götterte man ihn wieder, d'abord on le dei- 
fa, et puis on le dégrada de sa divinité, -gräten, 
e. aussar.; groben, (Holy) ebaucher, it. dégros- 
sir; -grüätten, ıgrän bernermadien) Pod. naître, croi- 
tre; nur Moos -graünet diefen wilden Ruinen, ces 
ruines sauvages ne produisent que de la mousse; il 
ne croît que de la m. sur ces »; -gürten, einen, 
deceindre qu; ôter la ceinture à qu; (ein Merd) =, 
dessangler, €. atig., aug: einem den Degen =, ôter 
le ceintaron, ôter l'épée à qu; fi =, ôter sa c.; se 
dee; Haaren, Cher Saare berauben) depiler; =runge: 
mirtel, Mittel gum =, remède pour (se) dep., od. 
dépilatoire ; (der Hals des Hundes) iſt -baart, est 
le; Fi. antithese, F; einen — fteben, dem Fein |peld, ef. atın.; dad = r, (die Weglchafſung der Haare, 
e . Op, ineltre qu en löte à 2; zwei Sachen rina. | dépilation, #5 -balftern, con ter Satſaer tesmasıen) 
. comparer deux choses; les meitre en parallele; | dechevätrer ; (dieſes Merd) bat ſich -halftert, s'est 
étre opposé Ar; s'opposer; der Ausfährung dieſes Bor: | déchevétré. 


i . . 


.260 Ent:feimen 


tion, 5 -feimen, (vom ber Saat +) germer, poin- 
dre z, ©. been; fernen, ©, aust; -fertern, 
jenen) pu. délivrer; desemprisonner; mettre en li. 


e; -fleidben, einen, deshaëiller qn; fit =, |d 


se der., c. audi; -Bleiftern, die Kartenblätter, 
Cart, court Breden vom überfkütrigen Kiefer befrelen) met- 
tre les carlons en presse pour en faire sortir la colle 
superilue; -fommen, vn. ir. 4. (baven F.. -flithen) 


se sauver, s'enfuir, échapper; atıd dem Srfänantife | 


=, se s. de prison, s'é. des prisons; (einer von den 
Dicben) ih den Haſchern =, est échappe aux archers; 
er int gliictlich der Gefahr =, il l'a échappé od. man- 
que belle; er -tam Durch Das Gebiif@, il se sauva 
Atravers les broussailles; 2. €. westommen, ahbanten 
to; -Poppeln, (Hunde) découpler; -Fôrpern, 
(wen dem Körper befreien) pu. délivrer, dégager du corps: 
der —èrperte Geut, l'esprit délivre, degage, sépare 
du corps. 

Eut-Eräften, cher Kräfte berauben) atténuer, af- 
aiblir, abattre, nach u. nach, miner les forces, le corps; 

(das Fieder) bar ihn ſehr -träftet, l'a anis bien bas; 
ein anbattendes Fieber) -fräfier einen Menihen 
Ç r, abat bien un homme; das Faſten -frafret den 
Soôrper, les jenes altenuent, affaiblissent le corps; 
die Ausfbmweifungen = den Körper und den Gert, 
les debaucher affaiblissent le corps 2; er bat Nic 
durch zu große Anftrengungen -Fräftet, il s'est affai- 
bli, épuise, atténue par de trop grandes —— €. 
durd Schwelgerei Außerft —rürierer Menich, homme 
excrde de de., cf. fémokten, -nerven: fg: einen Acker 
=, ©. ausmergein; biclé Abgaben = die Unterbanen, 
les impôts multipliés épuisent les peuples; (der.Arieg) 
-Hrâfiet Die Yander, épuise les pays, cl. erihöpfen; 
einen Beweis =, (feiner Beweittraft beranben aff. un 
argument, une preuve; einen Vergleich durch einen 

"andern =, deroger à une transaction par une aulre; 
das = eg; tung, f. altenualion, 5 alaiblissement, 
épuisement, abattement, affaissement; die eiues 

efetzes, la derogation à une loi; an = (ſterben), 
d'inanition. 

Œnt-trônen, (einen), dter la couronne à ri 
detröner; -fuppeln, €. abteppelm; üffen, Poë. 
den Wangen eine Thräne 2, recueillir une 

un baiser. 

Ent-taden, ir. (ein Lafktbier x) déchar- 
gen (einen Wien) =, d.; ein Schiff =, 0. aukt; 

: (eines Geſchaſtes) délivrer, débarrasser qn de x; 
fr einer Bürde =, se d. d'un fardeau, déposer un 

Ss le: se débarrasser d'un f.; fg: feinen Magen, feinen 
Unterleib =, Cure ein Mbfübrangémitets dd. som eslo- 
mac, son ventre; eine eleftrifche Flaſche =, d. une 
bouteille électrique; ein eweht =, be Latung 
brcaubyieben) d. une arme à feu; die Wolten = fit, 
wurd diegen 2) le temps se décharge; bie Gewitter: 
toile bat fid =, la nuce électrique s'est deohargee; 
Pı. (diefer Arm, biefer Kup, diefe Figur tft nicht ge: 
nug) =, mr matärlid bar gegen bie Übrige Thellen ele 
a flacteé Werbiimid, dégage, ee; (f, Gewiſſen +) =, 
derteihtern) décharger sa 2; M6=e, décharge; fg: 
délivrance, f. 

Ent-läbmen, déparalyser; ang, pr. der 
Linge nad) pu. wit gingen des Uferé =, nous allä- 
mes Je long de la rive, c. länst; -langweilen, c. 
-meiten; -larpeıt, einen, démasguer gu (p. fg-); 
découvrir; fie bat fé während Des Balles nicht -larof, 
elie ne s'est pas demasquce pendant le bal; fg: einen 
Berrüger, einen Bofewicht. das Kalter =, de, un 
innposteur 2; er bat ſich felbit -jarot, il s'est démas- 
que (de) luimeine. 

Œut-laffen, ir. (Truppen) congedier, licen- 
cier; (einen Bedienten), co.; einen feines Amtes, 
feiner Dienite =, (+. Fürdew remercier qu, lui don- 
ner sa demission, son congé; (été Berfammlung) 
=, co, dissoudre; einen Stlaven =, «feet lafemi affran- 
chir un esclaves einen feed Eides =, relever, di- 
sager qu de son serment; 2. Forg, den Stahl =, 
diem, men et pu Mark gerärter worden, Über einen mädsgen 
Feuer wieder anlaufen und weſchet 1. 1.) détremper un 
peu l'acier; lui Gier un peu de sa trempe; das = +, 
teined Beamten, Diners 2) comge; (rer Truppen) cougE, 
licenciement; (einer Brriammslung: dissolution, f; reines 
Etieven, affranchissement ; (der Minifter) bat feine 

fung erbalten, a été remercié; =fungsihrei: 
ben, n. ıbei ter Hbreiie eines jurüdgerufenen Geſandten) 


larme | emprunte cette idée # de tel auteur; -lebute Siera: 


Ent-laften 


lettre de récréance,f; -La ten, (els Téter 2) déchar- 
ger, ©, -laben; (ein Schiff) =, d., it alleger; don- 
ner alldgernent à 2; ſich der =, se d., se 
ébarrasser des 2; Com. (einem 2) .d.; belieben Ste 
meine Rechnung dafür ju =, veuillez en d. mon comp- 
te; dag =r; al; décharge, f; -lauben, Zweige r, ef- 
feuiller; (der mn) bar die Bäume -laubt, a 
effeuille les arbres, a depouille les ur, de leurs feuil- 
les; (diefer Roſenſtoch fange an fih zu =, commen- 
ceas'ef.; ein -laubter (Baum), eHeuille; -lau: 
fen, va. ir, (fliesen échapper, s'enfuir, s'evader, 
deserter; ex -lief feinen Begteitern, il echappa à e; 
er -lief aus dem väterlichen Haufe, d. feinen Wet: 
tern, il s'enfuit de la maison » de chez 
ses parentszvom Heere =, der. l'année, €. ausreißen, 


‚ra. co; ein -laufener, un échappé, evadı, Fugitif, 


un deserteur; Dad =, fuite, évasion, desertion, f 
-tedigen, einen jeiner Bander, décharger qu de ses 
fers; ſich feiner Bande =, se dechainer; fit der Knecht: 
fbait =, s'affranchir de la »; fa. fit =, Hd feiner 
Notbdurit =, deck. son ventre, se dech.; fg: 1. Herz 
=, €. aubſchlutca; = Sie nis diefer Sorge, déchar. 
ger-moi de; er bat fit dieſes Geſchaͤftes burd 
Urbergabe an feinen Bruder -Iedigt, il s'est dechar- 
ge de celte aff. sur son frere; ſich eines Auftrages 
=, en befergrn) s'acquitter d'une commission; |. Ge⸗ 
wien =, déc. sa conscience; fit einer Verbind: 
lichteit, eines Verfprebeus =, ie erfüllen) suc. d'une 
obligation 2; das = z, décharge, délivrance, 1; afran- 
chissement; -lee ren, (leer madıen) pu, vider, c. ter: 
ten: ſich =, cher mr se vider; -legeu, a. ad, (-ferns) 
eloigud, ce; f. Landau ift eine Stunde v. der Sradt 
=, sa terre est distante d'une lieue, à une liewe de 
distance de la ville; ein weit =e# Land, pays fort 
el; un den Sſteu Gegenden, dans les contrées les 
plus él-es, cf, angetegen; heilt, éloignement: dir, (; 
Aehnen, Gen, Bücher, Möbeln 1, emprunter 
de l'argent +; er bat diefe Summe ber einem feiner 
Rreunde -Ichnt, il a emprunté celte somme d'un 
de ses amis, à un..; Das urir lehnte Held, l'argent 

will m'a emprunté; fg: er bat diefen Gedanlen, dieſe 

telle aus dem und dem Schriftsteller -lebnr, al a 


then, ornements empruntés; Arith. von einer Zahl 
Eins =, Beim Mhjirbes) emprunter une unité d'un 
nonbre;dad =, emprung;er get immer aufge = aus, il 
est touj. aux emprunts; -Lébuer, 6; lin, emprun- 
teur, se, ef. Berger; Aeiben, einen, cuer, assassi- 
ner qu, €. ermorden, umbringen; id felbft =, se £., s'ù- 
ter la vie d'une maniere violente, atlenter à sa vie, 
commettre un suicide ; se defaire soi-meme; er bat 
ſich ſelbſt -leibt, il s'est tue lui-meme;der · leibte Hör: 
per, der -leibte, le corps, le cadavre d'une pers. as- 
sassinée; it, d'un suicide; da6 = +, meurtre, homi- 
cide, assassinat; feiner felbit, suicide; -leiden, (ci: 
nem) dégoûter qn; (bicfes Geſchaͤft) -leider ibm, Le 
degoüte; il est dégoûté de #5 es uit mir leider, j'en 
suis dégoûté; j'en ai perdu l'envie; -Leiben, ©, -tes: 
nen; -Jo@en, einem Die Kunden +, pu. débaucher 
les chalands de qu; 2. (hemeet.) fg: ex bat mir Thrü: 
nen -loct, il m'a fait verser des larmes; (die bejait: 
beruben Mecorde), welche fie ibrer Harfe -lodte, 
qu'elle tira de sa harpe; -[oderm, c. aufd., beson; 
-mannen, einen, châtrer, émasculer qn ; fg: er 
bat fi durch feine frühen Ausſchweifungen -mannt, 
(urrot) il s'est épuisé, énerve les débauches de 
sa jeunesse; ein -mannter, (Cañear home chätre; 
un chätre, un eunuque; Mu. castral; das = +, cas- 
tration, émaseulation, 5 -marfen, ©. -newen; ·mn à: 
ften, (ein Schiff) demdter; (der Sturm, das feınd: 
lidse Geſchutz) bar diefe Fahrzeuge -maftet, a dem. 
te ces bâtiments; -menihen, (bed menidiihen Ce 
fübles g berauben) pu. dépouiller de toute humanité; 
deshumaniser; rendre inhumain; it. dégrader, avilir; 
-nageln, eine vernagelte Hanone wieder =, düsen: 
clouer un canon; -mebeln, (wen Mebel beireiem) pu. 
dissiper, faire disparaitre le érourllard ; der =ite 
(Berg), dégagée du br, sans dr; =ite Kult, air 
pee, serein; Nehmen, ir. eine Summe auf emen, 

om, (einem Wechſel auf ihn autécden, Lirer une somme 
sur ga, (par une dettre de change); donner, re. 
ineltre un eflet, une 4 de ch. d'une soinme sur qu; 










































Entnehmen 
de ses d.; ich habe meinen Vorſchus auf Sie -nom: 


men, je me suis valu sur vous pour mon rem- 
boursement; 2. (einem et.), enlever, ôter; priver 
de, ef. tenebmen (1); it. -jieben ; (einen der Bkefahr), 
délivrer, tirer du #5 3, et.(aué ét.) =, conjecturer, 
conclure, juger, cf. erfehen; -nehmer, cwéñeter 
eineb Wördfels) le tireur; -Mervem, er Kräfte brraur 
ben) énerver, affaiblir, debiliter; (der Mein, feine 
Ausihweifsugen) b. bn -nervt, er bat fi dur 
viele Ausſch. -nervt, l'ont énerré, il s'est de. A for. 
ce de débauches; ein · nervter Körper, ein -nervter 
Schmädling, corps er, homune faible et en.; fg: 
die Wollifie = den Muth, les voluptés énervent le 
courage; dad = e, aflaiblissement; Die =pung (dur 
Ausihweifungen), enervalion, 6 -panzern, einen, 
(brm den Dauer ausleben pu. öler la cuirasre à qu; 
ch =, öter sa ew.; -pfropfen, eine Flaſche e, pur. 
déboucher une bouteille; -puppen, fi. ha. taué 
der Puppe éieben) sortir du fourreau, du cocon; {der 
Saometterliua) bar fh -rippr, a percé, quité son 
fo, est sorti de son /o.; -guellén, e. -ferisarn, 2. 
auonsen; -TAfen, ec. abr; -VAthen, ©. -bebren 
-täthfeln, (eine Gebeimihrift, ein Scheimmiß), 
déchiffrer; (mir begriffen f. Berragen nicht), der und 
der bat ed und -rärhielt, un tel nous l'a déchifrée; 
dad = +, dechiflrement; reifen, ir. (mit Oemale 
mejmehmen) arracher ; er -ttä ibn feine Beute, -tif 
das Schwert jenen Haͤnden, il lui arracha sa proie, 
l'épée des mains; (dieies Kind) if feiner Mutter, 
den Armen feiner Mutter -rifen worden, a été ar- 
rache Asa mere, des bras, d'entre les bras de sa ane. 
re; (fée Aemter, feine Suter) find ihm —riſſen 
worden, lui ont été arrachés; il a été dépouillé de 4; 
fg: einen dem Tode =, sauver, ar. qu des bras de la 
mort; (der Wuth des Pobeld)—, dérober ar; ét bat 
ibn einer drohenden Gerahr -riffen, il l'a arrache à 
un danger imminent; man wird ibm € Gebeinuif 
nicht =, on ne lui arrachera pas son secret; (id =, 
(den Händen der Haſchet £), se dégager des, se dé. 
inèler d'entre les mainse; da6= +, ravissement; -+ € i⸗ 
ten, va. s'eloigner à cheval, (bem Feinde), échap- 
per, se sauver à ch,; -FCHNEen, einem, con einem 
Hund) © laufen. 

Entric, cf. Ente. 

Ent-ridten, die Abgaben, die Steuern r, pay- 
er les impôts, les tailles; ‘(eine Schuld) =, acquit- 
ter; das = x, paiement, acquillement, acquit; -Tie 
geln, (eme Thur e), Pos. deverrouiller, auvrér; ſich 
=, sou; -Tinden,e, atr.; -ringeln, (die Haare), 
pu. deboucler, défriser; (der Wind) bat ihre Koden 
-tingelt, a débouclé ses cheveux; -ringen, ir. 1. 
(-wiben) arracher en luttant; id -rang das Schwert 
feinen Händen, j'arrachai son épée de ses mains, 
je lui arrachai l'é, des m.; 2. eine (beringte) Stute 
=, deboucler une cavale; -rinnen, vn. ie. 1, m. 
et, rinnen) couler, s'enfuir ders dem Berge -rinnt ein 
Quell, une source sort de la noutagne; es it dem 
Befäße kein pe ci Tropfen -ronnen, pas une seu- 
le goutte n'a coule du vase 2; fg: (die Zeit) -rinnt 
(werfieht, fhnell, s'écoule, s'enfuit rapidement; 2. 
(-laufen, -fieben, e) s'en, s'échapper, s'évader; se 
sauver mi la fuite; aus der Schlacht =, se sauver 
du combal; alles, mas dem Schwerdte -rann, wurde 

langen genommen, tout ee qui échappa à la mort, 
ut; Sie werden ihm od. feinen Händen nicht =, vous 
ne vous sauverez pas de’ses mains; er ift der Gefahr 
ronnen, il est échappé du danger, il a échappé au 
d.; -rollen, 1. «aufr.) pu. dérouler, 2. va. c. we 
Tu, Det, + den, Fehmell-Termen enlever, ravir: 
der Luftdall wurde in die Wolfen -rüdt, wurde bald 
den Mugen -rudt, le ballon fut ende, é dans lesnues, 
disparut bientôt aux regards, à la vue; fg: der Zed 
bat ibn der Welt -nidt, la mort l'a ex. au monde; 
rufen, o aber; -rungeln, 6. R. befreten dérider; 
die Äreude bar feine Stirn -runselt, la joie a déride 
son front; feine Stirn =, se derider le front, de- 
froncer le soureil; (er ait fo ernſtbaft), Daß feine 
Stirn lb nie -rungelt, son front ne se déride ja- 
mais; ⸗t u ſten, nee, fächer qu, mettre qu en 
cotére, émouvoir la bile À qu; darüber ward er -ril: 
ftet, il em fut fâché; cela le mit en €, ui einut la 
bile; ſich =, Gerntg w.ı se fd., s'empsorter, entrer 


feinen Vorfhuß auf einen =, lirer ses débourrés em c.; er -riÄiter ſich leicht, il est prompt à se fa, à 


sur qu, se prévaloir sur qu 


de ses d., du montant |s’em.; =ftung, f. colere, f, emportement; cône .., 


Enterütteln 


froidement, de sang froid, sans se fd. ; -vitttein, 
einen bem Schlafe, c. aufr. (15 -fagen, vn. av. à. 
einem Meter), renoncerzer bat der Orbichaft -fagt, 
a renonce à la succession; il a abandonne la ..; 
die Wittwe bat der Erbſchaft wegen der darauf haften. 
ten Eduiden) -fagt, la veuve a renones à la suc.; 
feinen Unfprüden =, re. à ses prétentions, se désis- 
ter, se deporter de der ftrone=, r.älas; feltenm 
— aufet =, se désapproprier de qe; Dem 
Later, dem Trunfe=, r. au vice 2; er bat der riebe, 
der Welt auf immer -fagt, il a renonce, (dit adieu) 
pour touj. à l'anour, au monde; feinem Ölauben =, 
r. à sa foi, renier sa foi, cf, vertiuguen; er -Tagte Die: 
ſem Mädchen, diefer Heirath, ilrenonga Ar; Did = 
&, renoncement à, reniment der; renoncialion Ar, fj 
even dem Gigentéume désappropriation, 1; (ter Ber 
abnégation, f; -falgen, Haringe, Gtodifb 2, des- 
saler des hareugs 2; -fatteln, 1.caué dem Sartel be: 
ben) pu. désarçonner 2; er -fattelte feinen Gegner, 
wurde von feinem Gezner -Tattelt, il desarçonna 
son adversaire, il fut d-né par son ..; (1. Pierd) 
bat ibn dur einen Sprung -fattelt, (abarworiem) en 
sautant, l'a d-nd; 2. c. abattein; -[AB, sp. 1. (vas 
-jegen elmer Stars gı délivrance, 1; levée du siege 2, f 
zum = einer Feſtung herbei eilen, accourir au ze. 
cours d'une place, venir debloquer une p., faire le. 
ver le siege, le blocus; da fein = zu boffen war, ie 
ergab er lib, n'ayant aucun espoir de se, dftre 
secouru, délivré, il se rendit; 2. «Truppen, Die einen 
beisgetiem Dre -fepen fellen) le se.; Die Citadelle war ge: 
nörbiget, noch vor Autunſt des Ses qu capituliren, 
la citadelle fut obligée de capituler avant l'arrivée 
du se.; -fäuern, eine Fluͤſſigleit, einen Stoff, Chi. 
desacidiher une liqueur, une substance; dag Yacht 
»fäuert, la lumiere débrûle; -fhäbdigen, einen & 
indemniser qn; er iſt wegen des erlit: 


—— 
tenen Verluſtes entihädigt worden, il a été dedom- | per N 
; : (ene Thräne) ſchlich ihreim Auge, s'échappa de ses 


mage, indemnisé, désintéressé de ses pertes: ſich für 
den erlittenen Nachtbeil =, s'indemniser du dommage 
* a éprouve; fg: einen für feine Mihder =, di 

ommager, récompenser qu der; Sie = mid für 
die lange Weile, welche mir diefer Schwäger verur: 
ſacht bat, vous me dédommagez de l'ennui que z; dag 


= Achadi gung, en, f. seine veruriadten Starens) | Hal) 


dédommagement; die = eines Andern, den man im 
Schaden verfebr bat, it Prliht, c'est un devoir de 
dédommager, d'inderaniser celui à qui l'on a cause 
du dommage, q. perte 2; 2, (bad, wedurch ein Kertug 
erfegt mind) oma ement, indemnité, T; es ge: 
buhtt ihm eine =, il Dai est dû un d., une sud; elı 
ne = (verlangen x), un d., une ind; dieſes iſt ıbm 
ur = bewilligt worden, cela lui a «te accordé en d.; 
a titre de ad. ; er bat fo und fo viel alé = erhalien 
il aeu tant pour son ind.; die ibm zugeiprochenen 
=en, les ind-r, les d-s qu'on lui a adjugés, al. 
loués, of, Scharierpaftung =éfiberbeit, f.Pa.cur 
tunbe: acte d'énd,; -f@alen, die Seide, TE Court 
Hoden von Ihrem barzigen Weſen beivles décruer 
soies; -fchanfeln, Mar. einen Unter, even man el 
nem Arm où beite Amar Leg. abbridu epaler une ancre; 
(der Mnfer) wurde it, se rompit, s'epata. 
Enr-ihetden, ir. eine Sache, frage, Redtéfa: 
de, einen Streit,-deeider une affaire x; ein dur 
einen Midter -ihledener Srreit, differend décide 
= les juges; (die Kirche) bat diefen, (ber diefen) 
untt -fdieden, a déterminé, décidé ce point, a dé- 
cidé de ce point, a délerminé sur ce point; er ft ein 
Mann, der gerne -iheider, der in einem —den Lo: 
ne ſyricht, c'est un femme qui aime à d., un À. de. 
eisıt, qui a le ton decisif, qui parle décisivement; 
dieſer Fehler -Ichted ber den Ausgang der Schlacht, 
cette faute décida du sort de Ja bataille; (die Tapfer: 
feit des Generals) -fieb jie, en détermina le succes; 
eine =de Schlacht, bataille décisive; ein =der Rechts: 
grund, raison peremptoire, 1; =bdes Urtheil, (Enbur: 
tpellı arrêt, ju t définitif, =der Richttag, (*Ter: 
min) terme pe,; = Stimme, (dei einer Beratbfdia: 
gung, we tie Stmmen gerheile fab) voix préponderan. 
te, f; Med. Sde Tage, Zeichen, Un Srantaeiten) jours, 
signes critiques; er bat eine -fbiebene Abneigung ge: 
gen den Geldatenitend, il a une aversion décide 
pour x: 2. y = ih =, €-fæbefen +) se d; se determi- 
ner; (Diefer Brief) machte, das er ſich -f@ied, le de- 
cida, le déternina, contribua à le d. 2; es foftet ihn 





















Ent⸗ſcheiden 


viele Muͤhe ſich zu =, il a bien de la peine à se di; 


ſich für einen Stand =, (venf. wählen) se d., se déter- 


ıniner à embrasser tel etat; es wird ſich mun =, auf 
welchet Seite Das Recht tit, il va être décide de quel 
côte est le bon droit; on va d., 1; Md=r, €. -férioung. 


Ent-fbeidung; en, f. 1. sp. cab -Terlsem dé- 
cision, f; Die = ber Gelehrten LA dahin aug, La cd. 
des docteurs sur celte question fut 8; (man erivarter) 
die = des Fürften, la d, du prince; 2. 1Eymdy: die 
richterliche =, la d. da juge; die =en der Kirben: 


verjammlungen, les d-r des conciles: eine ſchieds 
ribtertide =, d. arbitrale; die &. ut ihrer Eutſchei⸗ 


dung nabe, ftebt auf bem Puntte der —, l'affaire est 
és d'être décidée, est dans sa crise; Die = einer 
'ankheit, la erise; =6 a ugendltd, moment cri 
tique; =8 Eid, serment décisvire; =$ ÿ ru nd, raison 


décisive, pérémptoire, f; =$144, jour de crise od. 


er; =éjéien, n. signe er. 

Ent-folaien, vn. ir. 1. (eimih.> pu. s'endor. 
nie; (über feiner Arbeit), sommeiller sur 2; 2. fg 
Gasft actben) mourir, deceder; expirer doucement; 
m. d'une mort douce; er -Ihlief fanft in Den Armen 


feiner freunde, il mourut, il expira d. entre les bras 


de #5 im Heren =, m. au Seigneur, dans le .., ef. 


verfheiten; -Tchlagen, ir. einen, jid einer S., (ares 
befreien 2. lg décharger qn, se déc:,se débarasser, 
se défaire de qe; = ſic aller Sorgen, bannissez, 
chassez tous les soucis; gr Dar lich jeder andern Sor 
ge, aufer der für j. Amt =, il s'est débarrasse, de- 
de tout autre soin que de celui 
de sa charge; der Geſchafte =, se désoccuper; se deb. 
des affaires; ſich einer Perjon =, Gibren Umgang meisten: 
pu. éviter qn; fuir le commerce de qu, se deb. de 
u das = 2, dégagement; délivrance, — — 


charge, desoccu 


;-Thleihen, vn. ir. pu. s'evader, s'enfuir, se 
dero 
subtilement, adroilement, €. baron fi fg: Por, 
eux; -[bleieen, einen, fi, dévoiler qu, se de; 


ever, ôter le voile; Gie war verichleiert), man Srte 
fie, ſie ærte ſid, om la dévoila, (lui dia son voile), 


elle se dévoila; (es iſt dieſen Nonnen verboten), ſich 


im Spradjiminer qu =, de se d. au parloir; fg: die 
=, mettre la vérité au jour; faire tomber 


le voile; die Zufunft =, découvrir l'avenir; das =r, 
dévoilement; -f@leimen, €. abeſch. 
ŒEnc-fdliefen, ir. (die Ihr, einen Brief r), 
pu. ouvrir; 2, vp, ſich =, zu ét. se décider, se de- 
terminer, se résoudre à ge; er weiß nicht, wozu er 
fit = fell, il ne sait à quoi se résoudre, se deterini- 
ner; wozu = Sie ſich à quoi vous résolrez-vous, 
vous décidez-vous; Ich -Fhlep mich abjureifen, je me 
deterininai à partir; er, fie ift -fblofen, alles zu ver: 
fuben, il est résolu, decidé, elle est résolue, deci- 
dee à tout tenter; (Sie find fehr umentichloffen), = 
Sie ſich zu et,, décidez, determinez-vous à ge; er 
geht der Gefahr chloſſen cumocrjagt entgegen, il af. 


les | fronte résolument, déterminémentle péril; mit-fdlof: 


fener Miene (dem Feinde entgegen geben), d'un air re- 
solu, delibere; -fchlefien aufereten, marcher delibere- 
ment; ein -fleffener Maun eine -fblefene Frau, 
(Me in allen Fällen atme Furcht elmem fchnellen und feften 
Eurfcblaß fañes) komme résolu, délibéré, femme réso- 
lue; À, f. de résolution; (er fürdtet nichts), er ift 
ſchloſſen, il est resolu; ein -Ichlofener Böfewicht, 
scelerat déterminé, franc det.; das =r, résolution, 
determination, f. €. -ftıt«i; -[hloffen, a. ad, reso- 
lu; délibéré, -mentz, ef. -ichlirden ; bett, £ sp, 1. 
(Feriigteit, ach pa —féliben) resolution, er beißt: ., 
il a de la r., il est bommeder.; es feblr ibm an... 
il mangaeder.; 2,(2uBant, ba man ſich -féleffen peigt} 
r., fermeté, f (er ftarb) mit vieler... avec be de 
r., de fermeté, 

Ent-[hlummern, vn, 1. infb. s'endormir, 
s'assoupir; 2. (faaft flerben) mourir d'une mort douce, 
©. -faiafen, Sg: can -Tchlihpfen. vn. échapper,s'e.; 
(der Wal) ift meinen Haͤnden -Fhlüpft, est, s'est d- 
chappce de wes mains; Je -Thiüpfte ihm, ehe er 
fih’8 verfab, elle s'échapya avant qu'il s'en doutät; 
fg: es iſt ibm ein unbedachtſames Wort -Tcblupfe, il 
lui est échappe une parole indiscrete; dem Gedacht · 
nife =, d ala mémoire, s'oublier. 

Ent-Ichluß, «Borfap) résolution, f ein großer, 
fühner, edler —, grande r., r. ie, genereuse; ein 


secrélement, s'esquiver doucement, s'échap- 
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meiier, jeltſamer, vergweifelter =, rs rétran- 
e, désespérée; einen guten, ſeſten, ſchneillen = far 
kit, prendre une boune r., une r. ferme, une promp- 
te r.; der S iſt gefaßt, er bat feinen = gefaft, la 
r., la détermination eu est prise, le conseil en est 
pris, le parti est pris, c'est un parti pris; il à pris sa 
r., son parti; Das it meinlegter =, voilà ma der- 
niére r.; bleiben Sie bei dieiem =ffe, tenez-vous en 
à cetle r,, à celte de.; er fan zu feinem feften =ile 
fommten, il ne peut se décider fermement à rien il 
est incapable de prendre un parti, une r.; erändert 
feine blue oftab, er fast eft einen andern =, il 
change souvent de rd.; es fommt nur auf einen 
nelle = an, il n'est queslion que d'une pr. r. 


ed. de. 

Ent-fhuldbar, a. ad. (das ft -féuwbigen Ike) 
exousahle; er it =, das il =, ilest e., celacıl a; 
ein zer Fehler, faute ©, 5 =feit,f. possibilité d'ex- 
cuser qm, 6; (qualité de ce qui este. 

Ent-jhuldigen, — feinen Fehler e),er- 
cuser; einen bei dem Zititen =, ex. qu aupres du 
prince; ſich weyen eines Fehlets =, s'ex. d'une fan. 
le; (diefer Fehler) laßt ſich nicht =, iſt mia au m, 
n'est pas excusable; fih mit et. =, ser, (72 
son excuse sur qe; ex zunn dé mit feiner Kran 
beit, damit, baÿ er feinen ebl gehabt babe, il 
s'excusa sur sa maladie, sur ce qu'il u avait pas, dur; 
dre; die fehler der Jugend =, ex. les fautes de x; 
ich bei einem =, faire des excuses à qn; ſich = la 
fen, euvoyer s'ex.; (er bat mit zum Adendeeſſen 
eingeladen), ich babe ihmaber gebeten, mid ju =, 
(mich davan frei ju éprehen) mais je l'ai prie de ın'en 
er., de m'en dispenser; ic bitte Sie, mih zu =, 
mich für ·ſchuldigt zu Halten, je vous prie de ın'en 

1, 05 Dé =», ©. -fhwlbigung. ı . 

‚Eur-fhuldigung, en, £445p. (dad -fhutbigen); 
die = der Fehler des Nachſten iſt eine Pair des 
Chriſten, c'est le devoir du -ghretien d'excuser les 
fautes de son Sr 2 (Bemeasrlnde ban) CACHE 
f eine rerbtimaßige, gültige, aunebmlide =, ex: le- 
gitime, valable, recevable; eine elende, alberne =, 
mauvaise ex.; solle ex,; eine =, en borbringen, 
anführen, donner, alléguer une ex., des ex-s; tr 
fübet alé = an, bringt als = vor, daß, il donne, il 
prend, allrgue pour ex. que e; il s'exouse sur ce que & 
er hat immer eine = bereit, er ift gleich mir einer 
= M, er ift nie um eine = verlegen, il a touj. une 
ex, toute prete; das find leere zen, ce sont de vai- 
nes ex-s, el. Anttede Muéfube; Ih nehme Diele = 
nicht an, ich nehme das mt alé = an, laſſe dus 
nicht alé = gelten, je ne reçois, n'admels celle 
e2; je ne reçois pas cela pour ex.; Jur, feine =en 
vorbringen, um von der Uebernahme einer Vormund⸗ 
fait frei geſprechen zu ım., proposer ses ex-s (ses 
exeusations v.) pour se faire exempter de la 
feine =eu find angenommen, verworfem worden, ses 
ex-s sont été admises, rejetes; -[hüÜrjen, (ein 
Kind), pu. öter le tablier à 2; 2. dauflöfen pu. de- 
nouer; einen Anoten =, défaire unnœud; 3. fib=, 
(ie Ehre abnehmen) pu. ter son tablier; -f ch Ütten, 
(eine Arbeit, Xaft), se décharger d'e, cf. -fébagen. tas 
ben; fit der Dienitbarteis, des Jobs =, s'affranchir 
dela servitude, secouerle joug; -[chme ben, vn. Poe. 
s'envoler lentement; it. s'élever en l'air; rs 
l'essor, son e.; Ach wefeln, die Kohlen, Chi. des- 
söuffrer le charbon; das = +, dessouffrage; -{ wel: 
Len, va. ir. 1. (fdmelien® bervertringen pu. Fr, s'ou- 
vrir (en se gonilant); rings um die Zweige = An: 
fpen, des boutous percent tout autour des branches; 
2. ©, anıfanmellen, aufib.s 3. (anfdrerlien web übertreten) 
pu. s’entler, se gontler et se déborder; bem Ufer 
=, d; sortir de son lil, franchir les digues. 

Ent-(hwimmen, va. ir. Poe. s'éloigner, se 
sauver à la nage; er it der Gefahr -féwommen, il 
s'est sauvé à la an; -Édminden, vu. ir. Poe. dispa- 
railre, 0. ri; -hwingen, ir. ſich =, Po, s'e- 
lancer, s'envoler; jeine Seele bat ſich dem Körper 
ſchwungen, son ame s'est envolée de som corps; ef 
ſchwang Sich der Erde mit eiligem Fluge, il pritl'es- 
sor el quitta la terre d'un vol rapide; -Teelen, «ets 
beit) pu, tuer; faire mourir; der -feelte Leichnam, der 
-feelte, le corps mort; 5 4 egein, — Poe, 
dem Hafen = quitter rt, s'éloigner du port; 
fie -Tegelten alucklich der bei » à Eu de voiles, 
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ils parvinrent à se soustreire au danger, ils échap- 
pérent heureusement au d.; -febhen, (et.), voir, re- 
garder; 2, ſich —, avoir honie de, égards +; Chan, 
pe nicht =,oser (dire +}; se licencier à, avoir le front, 
hardiesse de 2; -feBbur, a. ad. ab:f., (ve. Bramten 
destitualde, * (won einer Fedunzı qu'on peut 
dégager, debloquer; (die Feltung) iſt nichi —, ilm’est 
K ible de deb. las, Le les le blocus, le 
siege des; =feit, f. possibilité de deg., de deb. 
une place 2. 

Ent-fegen, r. einen des Beſitzes einer Sache, 
déposséder qn de ge; einen feiner Stelle, feines 
Dienfes, feines Amtes =, déposer, demettre, desti- 
tuer, depouiller qu de sa charge »; auf eine Zeitlaug 
des Amtes =, suspendre, interdire; man etzte ion 
ſeines Amtes, pr dns wurde Bd rt 
—25 „il fut déposé de son emploi, de sa di 
gmite; einen feiner Mirden und Ehren =, degrader 
qn; 2. eine Stadt, eine Geftung =, debloquer, deli- 
vrer, secourir une ville r, en faire lever le siege, le 
blocus; 3. vp- fit vor einer Sache, über eine ©. =, 
s'effrayer, s'épouvanler de ge; être saisi d'horreur; 
ich Liege mich nicht vor dem Tode, vor der Gefahr, 

‘ne m‘ ie pas de la mort, du danger; la mort, 

d. ne ı’eflraie pas; er -feBté Cv. faute) ſich vor 
biefem ſchrecklichen Unblide, il fut saisi de frayeur, 
d'hbrreur à ce terrible spectacle; wir -ferten une 
alle; nous fümes tous saisis d'A; das = ⸗hung 
S. (aub dem Befipe eine €.) ddpossession, f; gemaltfa 
me .., de. par voie de fait; die .. vom Amte, dépo- 
sition, destitution, F; caufeine Zeit lang) suspension, 
interdietion, 1; fdimpfliche .., dégradatiou, 5; deiner 
Guns 2) © fa 2. dad >, erSdreten)l'A., l'époa. 
vante, 6 leffeoi; ich tounte ibn obne= nicht anfchen, 
je n'ai pu le regarder sans A. 

Œnt-feblid, a. ad. 7. e-Tcprn vermefarhmd) - 
— pulpe mentor -ment; ein =ed We: 
frenit, U euer, =t einung, spectre, mons- 
tre dp., h.; vision ép.,f; et (tie =e Grabungen aus, 
il fit des menaces dp-s, As; eine=e Mötichkeit, Lai. 
deur ép.. k., f; eine =e Œbat, action À., atroce, f; 
ein =et Blid, regard terrible; eine =e Grauſaui⸗ 
teit, A. cruauté, er. atroce, f; das iſt = anzufeben, 
das in ein =er Mnblit, cela est A. à voir, c'est un 
A. spectacle; (fie iſt) = bäflich, A-ment, ép-ment, 
ef-ment laide; diefer Menſch iſt == entftellt, cet hom- 
me est A-ment défiguré; 2. ext, fg: tlchr grad, befla eoi 
=e Schmergen, douleurs ép-s; Wetter if = 
ſchlecht/ il fait un temps ter., affreux; = groÿ, d'une 

andeur prodigieuse; er macht einen =eu Aufwand, 

fait une dépense pr., une ter. dépense; er it = 
reich, il est pr-ment riches er fpielt = ho, il jour 
in jou ter; =fchreien, fluben,crier, jurer ter- ment; 
mp. er iſt ein Ser (ebärmtihen Verſemacher, c'est un 
ter. faiseur de vers od. rimailleurg; =feit,f.a) telnet 
Æebretent) horreur, atrocité, f; (set Austen +) l'at.; 
b) crime -fepikhe ©. fon); (man bört jegt nichts mehr) 
von folben „.en, de —— rs OÙ. at-s. 

Ent-fiegelm, (einen Brief, ein Dadetr), deca- 
cheter, ouvrir; (der Brief) mar -fiegelt, était déca. 
chetée, ouverte; Pa. ein Zimmer, ein Schloß>, cobrigr 
tatin lever le scellé d'une chambre, d'une serru. 
re, lever In main +; (eine Urkunde), desceller; das 

= 2, (einer obrigkeitiichem verflegelten ©.) levée du scellé, 
main levée, 1; bei der Slumg gegenmértig f., ſich der 
lung miberfeben, assister, être présent à la levée du 
selle; s'opposer à ..; -finfen,'vn. ir. tomber len- 
tement der; (das Schwert) -fant feinen Händen, lui 
tomba des mains, tomba de ses m.; fg: der Muth 
iſt ibm -funéen, il a perdu le courage; die Kraſte 
find ibm .., les forces l'ont abandonné; -finnen, 
ir, ſich einer ©,, (erinnern, €.) se rappeler qc; se sou. 
xenir, se ressonvenir de ge; ib fann mic feiner 
Worte nicht mehr =, je ne me rappele plus ses pa- 
roles; je ne me souviens plus dee; ic kann mich 
nicht =, ef geſehen zu b., je ne me so. pasdel'avoir 
vo; -finnliben, va. pu. der -finnlichte Menſch, 
l'homme dépouillé, dégage, délivré de la sensualité; 
spirituel; —8— waficklih machen) pa, depra- 
ver; corrompre les meurs de; -[pannen, ©. abıfp.; 
-fpinnen, ir. 1. tallmäbla und keinsiich berverbringen, 
tramer, ourdir, ©. andp.; 2, ſich =, (nad un? mad Me: 
ben) se préparer, naître; da · ſpinnet fit ein Arteg, 
voilà une guerre qui se prépare; es ann fit ein 
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Projeũ daraus —, il peut en n., en résuller an pro- 
ces; es -fpaun jich ein Liebeshandel daraus, cela fit 
ne. une amourelte; daraus bar jich ein unverſoͤhnlicher 
Has zwiſchen beiden Familien -fponnen, cela a fait 
ñ, une haine +; wie wundervoll -pinnt fit ſ. Schick · 
fol! que son sort se développe merveilleusement; 
quel merveilleux développement, dénouement dans 
son sort! 

Ent-fpreden, vn. ir. av. b. einer Sache =, (an: 
gemeilen, 03. genekfi bantels #2. (3 répondre, convenir, 
se rapporter, s'acconder, correspondre ay; er · ſpricht 
den guten Abjichten reines Vaters nicht, al nerepond, 
ne correspond pas aux 2; er wird Ihrer Freundschaft 
=, il répondra ar; die Worküngen = gemein glech 
ihren Urſachen, les effets repondent d'ordinaire aux 
causes qui les produisent; diefer Plan · ſprach meinen 
Abſichten nicht, ce plan ne répondit pas à mes vues; 
(dieſes Wert) bat der Erwaituna blifumé, 
der Mieinung, welche man von dem Berfaffer harte, 
nicht -fproben, n'a pas répondu à l'attente du 


publie +: n'a pas rempli lat. du p.; ber Erfolg 


-forad feinen tüiniden, l'efet répandità ses vœux; 


ein dem meinigen Sder Character, un caracirre 
correspondant, analogue au wien; eut ſetnen db: 


ſichten Sdes Amt, place co-e, an. à ses vues. 
Ent-fpriefen, vn. ir. 1. Poe, cc. Gerddifen) 
pousser (dehors); naître; Blumen = unter feinen 
Tritten, les fleurs naissent sous ses pas; 2. fg: (ab 
Aammen) descendre, étre issu, n.; ans dieſet Ehe 
find drei Kinder -fproffen, de ce mariage sont issus 
trois enfants; er it ans einem edlen Geſchlechte -{prof: 
fen, il descend d'une noble race, 
Ent-fpringen, vn.ir. 1.(iyriagent - onen. ädı 
-fenen) échapper, s'éck., s'évader, se sauver, s'es. 
yon gagner la porte; den Gerihtsdienern =, ech. 
es mains des 2; er -fprang aus dem Geſangniſſe, 
il s'échappa de prison; (die Gefangenen) And-Ierun: 
en, se sont evades ; (einer von den Dieben) ift der 
oligeimache -fprungen, est échappe à la gendarme- 
rie; (der Hirich) ift den Hunden-Iprungen, a cchap- 
pe aux chiens; (bieier Monch) ift aus dem Kloſter 
-fprungen, s'est échappé du couvent, a jeté le froc 
aux orties; ein aus dem Kloſter -fprungener Monch, 
moine defrogue; 2. (aus der Erde s bermout,) jaillir, sour- 
dre; sortir de la terre; naître; prendre source; das 
Waßer, welches aus der Erde, aus Dieiem Felſen 
-fpringt, l'eau qui jaillit de la terre 2; (am Fuße bes 
Berges) -fpringt eine Quelle, une z. nait, jaillit au 
pied de 2; (man weiß nicht) me diefer Aluß-ipringt, 
où cette rivière prend sa s.; (diefer Bad) -fpringt 
amei Meilen von bier, nait, a sa s. à deux lieues 
d'ici; 3. fg: 4-feten, feinen Uriprang b.) naître, venir; 
provenir, proflner; aus dem Müßiagange = viele 
after, loisivete est In s,, la mere de bien des vices; 
engendre bien des vices; daraus -fprangen diefe Un: 
ordnungen, de la naquirent, vinrent ces désordres; 
auf die Urſache guridaeben, aus melder dad Uedel 
-fpringt, remonter à la cause, à la +. du mal; er ift 
aus einem alten berühmten Gefchledte -fprungen, 
il descend d'une ancienne et illustre race, el.-Reben (1). 
Ent-fprudeln, vn. Pos. sortir, sourdre en 
bouillonnant, e. humerip-; -Tprüben, vn. Poë, dem 
glübenden Eifen— unten, le fer rongi jete des etin- 
celles; ibren Mugen Shete feuer, ses veux étince- 
kaient; -ftalten, c. -Aellm; -hammen, ©. atefl, 
Gut-fteben, vn. ir. I. Cherreraebradt m.; feinen 
Anfang e webmen naître; prendre naissance, origine; 
provenir, arriver, résulter; (ber Schnee) -ftebt aus 
gcfrornen Dünften, se forme de vapeurs glactes; 
(fine Hrantheir) =bt aus e,procede, provient dee; 
(viele Arantheiten) = aud der Unmäfigkeit, naissent 
de Finuunperance; darand m. Arantheiten =, cela 
fera naître, engendrera des maladies; (die Kinder), 
melde aus dieier Ehe = m., qui naitront, qui pro- 
viendront de ce mariage; ich babe dieſe Yirbe= ihn, 
j'ai vu naître cet amour; daraus fann ein unverföbn: 
liher Has zwiſchen beiden Haͤuſern =, cela peut oc. 
casionner, engendrer, faire naître une haine e; €8 
fonnte ein großes Unglikt daraus =, il en pourrait 
ar, re. un gr. malheur: daraus find eine Menge 
Rechtshandel -ftanden, de la il est ne (cela a dormi 
naissance a) une faule de proces: es = leicht Dregeife 
in den Familien, les proces s'engendrent aisément 
dans 2; dataus kann nichts Gutes =, il n'en peut 
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ré. rien de bon; cela ne peut avoir que de manvai 
ses suites; was tft Darans -fauden? qu’a-t il résulté 
de la? qu'en a-il résulte was wird daraus =? qu'en 
arrivera til? aus Der Uneiurgfet der Minister -Fand 
ein Würgerfrieg, de la division des ministres il re- 
sulta une guerre civile; lad... amena, fit nalire 
une ..; daraus = Unordnungen und Mißbrauche, 
de là naissent las désordres r, c'est de là que les .. 
prennent naissance; es iſt ein Streit, ein Aufrube 

flanden, une dispute, une sedition s'est elevce; il 
s'est élevé une des. es ·ſtand ein Sturm, ein Ge: 
witter, il s'éleva une tempote, un orage; es -fland 
prößiich Feuer im Haufe, le feu prit subitement à 
la maison; cé -Mand ein großer Larm, ein lautes 
Belceel, ıl s'éleva um grand bruit, de grands cris; 
er bat den daraus -ftandenen Schaden erfebt, il a 
réparé le dommage qui en avait resulte; =ben Rats 
les, wenn der Fall = follte, si le cas arrivait, cf 
prise, Bert, 

2. tfehlen, pu. manguer; das Fann mie gar nicht 
=, cela ne peut ne man. du tout; ich werde Ihnen 
mit meinem Mathe nicht =, je ne manquerai pas 
de vous ander de mes conseils; ich werde Ihnen nie 
=, (Ele nie verdaffen pi je ne vous manqnerai, je ne 
vous abandounerai jarnais; je ne vous Inissorai fu, 
sans secours; il, ©. ermangeln, unterleifen; Daß ==», (ver 
wit) naissance, formation, 1; (eines Eraateb) na, 
origine, F; (ter Pflanjen, der Mineraltın) génération, f; 
teineh Oefdroüres for., gen, f; (einer Eike) gén.; (bas 
roͤmiſche Neich) mar noch erft im =, alé +, ne faisait 
que de naître, lorsque », cf, Weipeung; in bung (Er 
mangelung) eines Beſſeren, faute de mieux; au defaut 
de qe de meilleur; die =hiltgsart, =hungsweife, ma 
niere de naître, far., gen., 65 im =bungéralle, he, 
(menn der all nie, od, wenn ber -gépengelepte Tall eintrks 
to si cela venait à manquer; dans le cas contraire; 
à défaut de quoi, 

ŒEnt-iteigen, vn. ir. cin be Sbbe ft) s'élever, 
monter; r — em ort ——— 
peut. ; t e Hen, (einen [4 figurer 
(eine &.) =, difformer, gâter; eine Erzaͤhlung =, 
altérer un récit; eine Thatſache, ein Wort =, (ver 
treben; dénaturer un fait, un mot; dad = r; (bie 
Blattern hi ihm ganz -jtelt, l'a tout defigure ; ein 
-Relltes Gefibt, visage défiguré; fg; pu, décontenan- 
cer, troubler; fi =,se déguiser; er jieht gamy teilt 
aus, il a l'air tout defigure, effaré, trouble; feine Zů⸗e 
ge find gany -ftelt, ses traits sont lout-à fait defigu- 
rés; (er bat dieſes Merk verbeifern wollen), er bates 
aber ganz -ftelt, mais il l'a tout defigure; das = +, 
obne =tung (et. feben), sans Emotion, z, trouble; 
-firyen, vn. Pod, tomber, se précipiter de; er 
-jtürgte dem Moffe, il tomba, fut précipité de cheval; 
eine Thranen nn. ihren Augen, elle versa 
un torrent de —* Aundigen, Eer.purifier du 
péché; (der Tod Jeſu) bat die Menicen -findiget, 
a purihe les hommes de leurs péchés; ſich =, se pu, 
de ses péchés; =q u 9, f, purification, -täufchen, 
(einen), pu. désabuser gn; -thronen,(einen König), 
détrôner; von feinem eigenen Sohne -tbront, deirö- 
né par»; -thronte Fürften, priaces détrônés; das * 
e, detrönisalion, 5 übrigen, 1. bris bebalten) avoir 
de — era; 2. einen einer y = — u. 
nen) v. dispenser, exempier qn ich hätte d 
fen „übrige f. Können, on aurait pu m'en dis.; Diefet 
Muübe konnen Sie -Ubriat f., vous pouvez vousepar- 
md cette peine; ich möchte diefer Arbeit gerne -tis 

tigt täbernebens ſ., je voudrais bien être dispensé de 
ce travail; -Dogel,c. Ente; Ch. canard ınäle; malard, 

Enten-beerd,n.Ois. aire aux canards,f; -ges 
vo t, nm. garenne à canards, f, 

nt-volfern, (ein Yand), dépeupler; (die Peft) 
bat dieſe Staaten -völfert, a dépeuplé ces Etats; Ch. 
ein Naninchengebäge =, dep. une garenne; das =, 
dépeuplement; dépopulation, f; -waden, einen 
Traume, Poe. se réveiller d'un songe; -wadfen, 
vn. ir. einem Kleide, grandir de man. à ne pouvoir 
plus mettre un habit; der Schnle = f., être trop âgé 
pour fréquenter l'évole; der Zucht und Ruthe = ‘. 
avoir passé ei. de discipline, a. pris son pli, n'é- 
tre plus disciplinable; -waffnen, (Nölter), d'érar- 
mer; (einen Map), d,; enlever l'artillerie d'une x; 
man -maffnere die Mufribrer, on désanna lesrevol- 
tés; (die Befagung) wurde -maffnet, fut désarmée; 


Entwaffnen 


man (bite bie - éten Bauern nad Haufe, on 
renvoya daus leurs foyers les paysans désarmes; bag 
=, le désarmement; -währen, (einen aué dem Be: 
fige eines Gutes), évincer qn d’un bien; <run 
f. eviction, 5 -wälfern, einen Körper, einen Stef, 
Chi. de hiegmer od. deflogmer un corpse; gebranns 
te Waller =, (dur Defiiren v déf. des liqueurs; 
Ritrisllänre=, def, concentrer de l'acide vitrioli- 
que ; -wällerter Weingeiſt, esprit de vin deflegmd; 
s, Agr. Wielen e>, farre ecanler l'eau des prairies 
(qu'on a arrosces 2); dad = re, Chi, défleginalion, ſ. 
Entweder, 0, I. - der eine od. der andere, l'un 
ou l'autre; -auf die eine od. auf die andere Urt, soit 
de cette fa n, soit d'une autre; — muß er begahlen, 
od. tus Gefängnif wandern, il paiera ou +; Ib tert: 
de — heute od. morgen abreifc, fe partirai auj. 
ou demain; 2. teine Uintberzung mehrerer Dinge aaruveia⸗ aij 
ade Meufhen) find - männlichen od. welblichen Ghe 
lets, sont où du sexe masculin eu du féminin; 
(ade Zoiere) nd Sdugerbicre ed. Voͤgel, ob. Am: 
phibien, od, file, od. Inſecten, od, Würmer, sont 
ou mammiferes, on oiseaux, ou amphibies,ou poissonse. 
@nt-weiden, vn. ir. 1. Gé Seimich ven einem 


Orte -Irmen) échapper, s'éch., s'évader, s'enfuir; er 
wich aus dem Serin nie, il s'échappa de prison; 


(die Gefangenen) find wichen, sont échappés, se 
sont dvades; die -Wichenen, les prisonniers £ évadés; 
ein -wichener, and der Stadt .. Schuldner, débiteur 
ui s'est enfui, absente do la ville; (man wollte ibn 
in Verhaft nehmen), aber er iſt -wichen. mais ils'est 
évadé; ig: Die Riniterms der Nacht - weicht, les Léne- 
bres de la nuit disparaissent, se dissipent, ef. -tenmen, 
«Laufen, -rinwen, -iptingenz; 2. © audgleiten; DAË = e, 
évasion, fuite, f; -weiben, (einen Beiftlicen r), 
dégrader, of. -prießem; 2. (die Tempel, die heiligen 
Gefaÿe) =, profauer; fg: die Diistfunft zu foldıen 
Shmeiheirien gebrauden, Mißt jie =, c'est profa- 
ner la poërie que de —— à de pareilles at. 
teries; id =r, dégradation, Ê; (bettiger Dinge) profa- 
nation, & ber, 6, (eines Tempeièy profanateur; die 
.… beiliger Dinge, les ps de choses sacrées; -wei: 
ten, elmen, «im die Bangemeile verrreiten) pu. d'érer- 
nuyer un; (das Lefen diefed Buches) hat uns -weilt, 
nous a desenuuyes; ſich =, se der. 
@ut-wenden, ré. ir. 1. (-seben) v. dter; Ecr, 
Got bat die Güter enres Vaters -wender od. -wandt, 
und Bat fie mir gezeben, Dieu a été les biens à votre 
pere el ane les a donnes; (das Gcepier) fell nicht 
von Juda -mendet w. ne se départira point de Ju- 
da, ne quitiera point la tribu de Juda; 2. (wegnehmen) 
voler, dérober, divertir, détourner; man bat mir 
meinen Beutel, meine Uhr x -mweudet, on m'a volé, 
dérobé ma bourse 2; Geld aus der öffentlichen Caff⸗ 
=, voler, det. les deniers publics; Jur. commettre 
péealat, le crime de pd.; Stucke von einer Erbichaft 
æ, divertir, det. qsefleis d'une succession; man 
bat die -wendeten Stuͤcke wieder hefommen, on a 
retrouvé les effets qui avaient été dérobés, divertis, 
af. maufen, fehlen; dag =r, vol, larcin, Jar. peculat; 
= der Ernie einer Erbiitaft, divertissement des ef. 
fets d'une sue,; expilation dhercdite, £.. 
Ent-werfen, ir. ein Gemählde +, ebaucher, 
esquisser, croquer un tableau; (biefer Hopf) it blof 
Aüchtig - ven , n'est que légerement ebauchde; 
gut -werfene Figuren, figures bien ebauchves, es- 
suissces einen Kupferſtich mit deu erſten Stigen des 
abitiheld =, eb. une grarure; (eine Zeichnuua) 
cr, contourner ; den ME eines Gebäudes =, dessi 
ner un bâtiment, de, dresser ed. tracer le plan, 
faire le dessin, brouiller @d. User les ters traits d'un 
bd; 2. fe: Ce Ponte eincd Knfiaped à qu Papier belegen; 
eınen Serratbdoerteng =, minuter an plan mas 
risge, faire un projet d'articles pour un se. ; einen 
"ref, faire la minute d'une lettre; (Diefer Schrift: 
ſteder bat noch nicht Die lente Hand an f. Werk ge: 
lcarı, er bat ed blof -merfen, :l ne l'a qu'ébauche; 
die er Auftritt iſt nut erft -iworien, cette srene n'est 
qu'ébauchée, n'estqne crayonnée; n'est qu'un bronil- 
LR 3. Cautrenien, sutEnnem) projeter: former un pro 
jet; er iſt es der D.eien Plan -worfen bat, c'est Jui 
ni a projeté ce plan; er -warf den Plan ju einer 
Verſchwoͤrung, il fit, forma le projet d'une z; das * 
au 6. Cnrieurf, 
Eut wephen, e. weihes. 


* 


| 


| 


Ent⸗wickeln 


Ent-wideln, 1, Caubelma. mldetn pu. (eine Fab: 
ne, feinen Mantel), deployer, développer, desen- 
tortiller ; (eine Tapete, Karte x), derouler, dév.; 
wenn die tofe aufgeht, -ıwidelr le ihre Blätter, La 
rose, en s'épanouissant, déploie ses feuilles; (diefe 
Blume) it völlig -wictelt, est dans un développe. 
ment parfail, €. aufm. (1, “falten; Arc, einen Grand 
riß &, Œurt befondere Rift erläumem) dew. un plan; 
Mil. ein Heer =, cin einer Sarsaelinie auietien) dés, 
une armée, former fn ..; beim Hervorrucken and 
dem engen Pape, wickelte ih das JFußvolk, linfan- 
terie se développa, se forına au sortir da défilé, 

2. fg: certläeen dd developper, débrouiller; eine ver: 
werrene Sade =, ded. une affaire, dev. une aff, 
emsranllie; er Nat feine Ychrgebitide, feine Geban: 
fen, biefe buufeie frage gut-mideir, il a bien déve- 
loppe son système, ses peusces; il a bien debrouilie, 
bien éclairci cette question obscure, ef. ·wirrea. 

3. Callmäbliz andttrem; Die Yeibesübungen = deu 
Aörper, die Glieder, les exercices denouent le corps, 
es membres; die Anlagen eines gungen Menſchen =, 
develo; les talents d'un:; former l'esprit d'une, 
à un x; Umgang mit Der Weit bat keinen Cha— 
racter vollends -widelt, le commerce du monde a 
achevé de /. son caractere; (dad Huhuchen) ·wickelt 
fit almäblig im Cie, se forme peu à peu dans l'œuf; 
(die Puppe) bat ſtch zum Schmetterlinge —wickelt, 
s'est transformie en papillon: (f. Serftand) -widelr 
fit immer mebr, se forme de plus en 
muß jich bald =, Cauftidren) «6 muf ch baid =, vo 
alles das hinaus will, l'affaire s'éclaircira bieutul, est 
res du dénouement; on ne tardera pas à voir où laut 
cela tend; (dieies Theateritid) -mwitelt ſich gut, de- 
noue bien; das = €, ©. Enewidetung. 
Ent-widelung, ed. -midlung; em, f. T. sp. 
as -miteln) developperment, débrouillement, éclair- 
eissement; explicalion, f; ef, -wideln; die geiftige =, 
la culture de l'esprit; Arc. Die = cmbrre Guidutes 
rung; eines Grundeiies durch die Aufriſe und Durch: 
ichmitte, dev. d'un plan par les faces et les proäls; 
2. tber Zugand. da Ad et. -moidelt e) der; die = der 
Theile ener Paauze, dev. dese; (diefe Theile) D. 19: 
re völige = ere, sont à leur dernier dés. ; à 
= des Hibnchend Im Cie, des Kindes im Mutter: 
lelbe, la formation du poulet dans l'œuf, de l'enfant 
dans +; die = in einem Schauſpiele, le dénouement 
d'une #5 -wilderm, (ein Bolt), pu. civiliser; bad 
=, civilisation, 5 -minbetn, (ein Rind), pu. de 
mailloter; -winden, ir. einen den Degen, arracher 
l'épée des mains (vu tordant, en loltant}; fie waud 
fih feinen Umarinangen, elle s'arracha à ses em. 
brassements; fg: er bat fit ihrem Garue -wuuben, 
il s'est tiré de ses filets; -twipfeln, (einen Baum), 
Poe. écimer, dtter; vom Sturme -mipielte Ei: 
den, chênes écinés par la tempête; -micren, (Burn, 
Haare +), deméler, eine verworrene ©. =, deméler, 
débrouiller une affaire; Unter, der das Chang -wire: 
te, l'Amour qui débrouilla le chaos; das = », débrouil- 
lement; -Wifden échapper, s'eck., s'évader; er 
voll mir nicht =, je l'aurai; je sanrai le trourer; il 
ne 1s'échappers point; (der Ghejangene) ift -mifdt, 
s'est échappe, dvade; fg: die Gelegenheit = lafen, 
laisser éch. l'occasion; ein Wort = lafen, lächer 
un mot; (diefes Wort) iſt ihm wiſcht, Iniestecha 
Bi mL Kind), sevrer un enfant; (os 
fe ungluctichen Zeiten nôthigen ibn, ſich vieler Ex: 
en zu =, le malheur des teinps l'ablige à se +. od. 
priver de bien des choses; 2. einen von et. =, dé- 
saccoutumer, déshabituer qn de qe, c. argeribnes: 
dab = », (einrb Hiabré sevrage; ablaciation, f; (von 
et,), (desaccoutmmanee, Lv.) -wölten, va, dies 
per les nuages; (der Wind) har den Himmel -melkt, 
a chasse les nuages; der Himmel -wölfe ſich wicder, 
le ciel commence as'éclaireir; les nuages commencent 
Ase dés,; ein -wölter Himmel, ciel serein; fg: Die 
Stirn =, defroncer le sourcil; dérider le front; ein 
wolltes Geſicht, visage serein; -wäÄrdigen, einen, 
pu. d'grader, avilir; lit =, se déshonorer, se d., 
s'av,: licher, Netrir sa repuitatiour, 

Cnt-wnrf, (Fttar. Unis) éhruche, esquisse, h. 
croquis; den = zu einem Bemählde, au einem bra: 
martiben Bedichte made. faire l'éb., le er., le cray- 
on d'une tableau, faire lb. d'une poème ..; der 
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d'un roman +; (dieſes Gemaͤhlde, dieſe Zeihmung ) 
aft tin blofier =, n'estque croque; man erfennt den 
pre Künftier am bloßen =t, on roconnañl'ha. 

ile homme, un grand arüste dans un simple er.; 
den = (ons Concept) zu einem Briefe, zu einem Ber- . 
trage machen, faire la minute, le bei d’ane 
leutré, la m., le projet d'un contrat; ein wmvollftäu- 
diger, umitindlicher =, p. incomplet, détaillé; deu 
= qu einer Friedensunterhandiung machen, faire Le 
p. d'une x; der erſte = qu einem Geiſteswerfe, le ca- 
nevas d'; Are. der = eines Grundriffes, delinsation 
d'un plan, S; 2. fg: (sur Ausführung eimeb Unternegmend> 
Pr ein großer, Honee=, grand pr., pr. hardi; eitie, 
unmäte =e, vains pr-s, pr-2 inutiles; einen =, 
-würfe machen, former, faire despr-s; projeter; ben 
= ju einer Dicife machen, projeler un voyage; die 
-mitefe der Feinde sereiteln, détruire les pr-s des +; 
alle feine “wir? ſtud gefeitest, tout ses ars ont 
échoué, avorti, 

Cnt-wurscin, (Bäume), déraciner des arbres 
das = re, déracinement; -janberm,einen, pur, des 
enchanter, d'scusorcelee qn; décharmer (pu.); fg: 
désabuser, guérir qn; Did = r, désenchautement, 
désensorcellement; -Jäunen, ©. atyiuuen, 

Ent-zieben, ir. 1. einem et. =, Crratebment 
soustraire, ler, reirancher ge à qu; (einem fran: 
Ten), s0.: er -10ù dieſer Familie das Brod, die 
Mirtel Des Usterhaltes, ıl ta, enlera le pain Ag; 


lus; die 5. [la priva des moyens de subsister, man Bar ihm den 


dritten Theil feines Gehaltes -jogen, on Lai a retran- 
ché le tiers de ses fus: einer Stadt ihre Verradte 
=, priver, dépouiller une ville de 2; einem feine 
Freundibait, feisen Schuß. feine Nbtung, retirer 
son amitié £ a qn; ét. jemandes Mugen =, dirober 
ge ala vue dequ; 2. vp.fié Derwäterlichen Gewalt, 
dem some der Tirannet, den Nachſtellungen fence 
Feinde =, se so, à la paissance paternelle 2; fihden 
Geſchaͤſten =, se retirer des affaires; fit einer Pacs 
tbei =, se séparer d'un parti; quitter, abandonner 
£& (er Berater y privation, f deines Tbeils des Grebalteé) 
retrancheinent, ! 
Eut-sifferbar, a. ad déchiffrable; =e Gebeim: 
frift,choftre d.; -zifferer, 4, Ceinergebetmen Ehrift) 
déchiffreur; -jiffern, (eine Geheimſchrift), dé- 
chiffrer; fg: (diefer Brief kit fo ſolecht gefchrieben, 
Daß ich ihn miche leſen fann), fehen Sie, ob Sie ibn 
= fönrten, voyez si vous pourrez la d.; das = +, dé- 
chiffrement; die =rungétuuft, ſ. art de déchiffrer. 
Euſt-zücken, dm séries Brate brseliee ep) ravir, 
transporler, enlever, enchanter, extasier; (Paulus) 
ward Lis in den dritten Himmel-züdt, fiat ravi jus- 
qu'au troisieme ciel; vor Freude Juͤckt w., in = ge: 
Tatben, s’extasier de 2; er iſt ·juͤckt wor freude, vor 
Bewunderung, il est trans , ravi de joie, d'ad- 
miration, ravienad.; (alle Zuſchaeuer) waren -züdt, 
Augerit … tnient transportés, ravis, enchantés, ex. 
tasiés; (dieſer Reduer) uctt feine Iubörer, enleve, 
enchante, ravit ses e; (Diefe Muſit) bat jedermann 
-3Gft, à ravi, enchante, extasie tout Le monde; bte: 
es Schaufpiel bat mich zückt, ih bin gans -yiidt 
davon, ceite piece m'a enchanté, j'en suis tont ..; 
(alle meine Sinne) waren zuckt, étaient enchantés; 
=dcé Semahlde, Concert, eine Sde Schönheit, ta 
bleau, concert rawissant, enchanteur; beauté r-e: 
des Versmigen, transport de joie; das = x, ro. 
visement, ir; estase, 6 die =fung des beil, Vau⸗ 
Ind, rarisement, er. de g; ein fteudiaes =, ravis 
sement de joie: eine dibteriie, prorhetiſche -dung, 
er. podlique, gro pheétiqnes in = geratben, s’extasier; 
in = vert, im == verloren f, être ravi en extase; 
zitungen b., in dung verfallen, avoir des ex-», 
lamber en ex, 
Ent-zügeln, cafyiunenr pu 
bride: débrider; fg: -zügelte Seibenibaften, passions 
efrénées, cf. shacteé: -ÿ ümdbar, a. ad. — — 
Öle; (der Sömweirt, der Kamrber) ind ſehr =e Stoffe, 
sont des imabieres fort in-n Chi. =e Geiſter, esprits 
ardents;z feit, ſ. inflammabilite, f. 
Ent-sduden, Hol, enllammer, emdraser, al- 
lumer; er Haus), en.; anettre le feu à à; (ein ein⸗ 
ziges unten) -pünder das Scießnulner, vullaun 
me la 2; (das&trobd, dieſes Holz) - zündet ich leicht,s'en- 


ie parli; dao = 2, deities Tpeited ter Keirsoustrachion, 


. ôter les rönes, la 


= qu einem Megane, zu einem Eraueripiele +, ler. | Nanıme, s'embrase facilement; die Wagenräder — fich 
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manchmal durch x, les roues s'enflamment qf par 2, 
af; anglmen, antrenwen; fg: die Liebe Grottes -Jinde 
alle Heczent que l'amour de Dieu embrase tous les; 
{ihre Augen) -zünderen f. Berg, enilammerent son 
cœur; (diefe Salbe) bat die Wunde -zündet, die W. 
dat ſich -günber, ift -zundet, a enflammd la plaie, 
la p. d'est ensée, est.,; il y a inflammation dans 
la p.; (eine beftige Leidenſchaft) -günbet die Säfte, 
allume les humeurs; Med. -jündeted Geblät, sang 
aduste; das = +, ©. ble Eutzuͤndung · 

. Enk-jündlicd, c. Anebar. 

Ent-zündung; en, f. 1.sp.çbat-pünten, it dat 
= jinpeiwerten) inflammation, f; embrasement; (das 

euer ergriff das Duluer), und die= war fo jene, 
ar, ell'ia. fut sı pronpte que 2; 2. Med, es tft 
eine = am diefem Theile, il yadelin. ar; die = 
(der Cingemeide, der Bruft, der Lunge), l'in. dese, 
f; die = des Zahnſſe iſches, Nin. des gencives, f; le 
parulis; ed ift eine = dazu geid'agen, lin. ya pris, 
a gagné oelle parlie; = (pi Bluͤtes) adustion, f; 
=sfleber, n. söfrankheit, £& hevre, ınaladie 
inflammatoire, f. | 

Entjwei, ad. rompu, eurré, brisé, déchiré; mis 
en piéces, en deux p.; das las, der Stab ift -, le 
verre est c., le bâton est r.; - breden, fblagen +, 
casser, rompre g; = ſchießen, Art. demonter, j 

@nt-sweien, brouiler, désunir, diviser; mei 
Freunde miteinander =, dr. deux amis (l'un avec l'au. 
tre); er ift mit feiner Gamilie -jweit, il est brouille 
avec r; (fie m. nicht lange beif, f.) ohne fit ju =, 
sans se dr.; fie h. fich uber eine Kleinigkeit -jiweit, 
ils se sont brouillés pour peu de chose, p. un rien; 
man œuf die Unfrübrer unter ſich zu — fuden, il 
faut travailler à dé., à dé, les x; der Cigennug vervis 
nigt und -zweit die Menſchen, c'est l'intéret qui u- 
nit et désunit les 2; (der Ehrgeiz) bat ſie ·zweit, les 
a désunis, divisés; dad =», brouillerie, desunion, 
division, f. c, Unelnigteit, Awli. 

Enzian, 6; sp. Ce. Plampengefhleht) gentiane, f; 

ber —, od. großer geler —, g- jaune, ER l'A 
; ftammlofer -, g. acaule od. grandillore; bitterer-, 
Herdſt⸗ ps f; Heiner, blauer -, g. d'au. 
tomne, f; rpurrothe —, É * e; meißer-, 
€. Sunksteis; Feld- od. Heine Enzianelle, g. des pres, 
f; gentianelle, f; ber Frühlings-, g- er fc 
⁊ — ech od, —— 

. croiselte, la croisée ; er-, uati À 
&Gusianelte, f. cf. Enylan, —— 

*Œpatte, f. Cliro, c. Eautage, 

Epheu, 8, sp. (kantengewächd mit Immergrünen Bike: 
teın) derre; &ch-, L. terrestre; herbe de St. Jean, f; 
-artig, a. ad. 1. Bo. Gur-garrurs getörts) de la na- 
ture, du genre du /; 2. (nad #rt des 6; (der Wein: 
flog) rantt fit = an Baͤumen in die Hélk, grimpe 
autour des la maniere da 4; -geranf,n. 
J. &. ob. tra en arbre ou grimpant; -barg, n. 
sp. résine, gomme de 4, f; Fran, 1. (- Ineinend, 

eeuneen) couronne de d., f; 2. Hn. (else feltene Schurde) 
cin guirlande; gu de 2, f; -Trautt, n. sp. bo. 
vérouique digitée, 5 

Epbor, #; en, Ant. Ephore. 

Eypicolel, 8, As. epieycloide, f. 

Epidaurifd, a. My.-efeite, les epidanries, f. 

»Epidem iezn, f. (See) zgpidemie, d; *-mi ld, 
a. ad, (anfieden?) Epidcmique, 

@pibdot, Mg. epidote, acanticone ; delphinite, f. 

“Epigramm, té; €, m. (Einsgreiche Epigramme, 
4; "-matifd, a. ad. épigrammatique; *-matrifl, 
B, cpigrammaliste, 

Œvtfurer, Cpilurher, 8; 1. Cnbinarc der Lehre 
deo Cyifur) épicurien, sectaleur d'Epicure; +, fg 
ati Dent, der das ble Gut En ten Genus Énalitve 
Birranägungen fept) dp; voluplueux; er ift ein -, cin 
rs, ein aufgemachter —, c'est un da., un franc ep. 

Esituriid, a. ad. (vorn Epifir berrührend; fe: fans 
Ma, grob) épicurien, ne; Ala wariere d Epicure; -€ 
Lebre, syslème ép.; doctrine do-ne; Epicurisine; die 
-e Sittenlehte, die-en Orundfäße, morale ep-ne; 
principes dp-s; ein -e3 Leben führen, mener une vie 
ey-ne; vivre à l'ép-ne ; er gibt dur ſ. -e8 Leben 
— ein Mergernig, il scandalise tout le mon 

e par son épicurisme; auf gut -, en bon dp. 

»Epilepiie, f. fallende Such épilepsie, f 

sEpileptifd, a. ad. Gausierg epileptique, 




















Epilog 


“Œpilog, eb; €, CEwtugrete) Epilogue, 

Eyırus, Gg. Lpire, . 

"Epifcdh, a. ad. cbritengedihd épique; ein -Cé 
Gedicht, pocine dp, =: 

"Epifode;n,Kchmiicheniganimng. Kebenb.) épisode; 
dif, a. ad, épisodique, 

“Épiftel; m, f. 1.1Briel, Sentébrelben, ©.) dpitre, 
f; lettre missive, f; @icero'd -, vertrauten, les d-r 
de Cicéron, les C familieres; 2, (tie Briefe der Apo⸗ 
fen; die-n Pauli, die apoftoliihen -n, les é-s des, 
Paul, les és apostoliques; fg: einem die - leien, Core 
einen ſa arten Sıerweid geben) chapitrer qn, faire Ja leçon 
à qn; faire une boue, une rude mercuriale ä qn; 
id habe ihm derb die - geleien, je l'ai bien chapitre, 
je lui ai fait une &., une rude m.; je l'ai lances vor- 
tement; je lui ai bien fait sa leçon. 

Cyitaphium, épitaphe, ſ. Br 

“Epoche; m, f. (3eltsabfanier, rpunlt) € 

“Epopes u, 1. (Heltemzebicht) épepée, fe 

Eppich, Bo. 1. Am Deitengrmätt) ache, ; Wal: 
fer-, ache d'eau; berle à feuilles larges, f; 2. ©. 
Panlein, Erllene. 

Er, pr. pers. 1. (men man von einer D. mönntihen 
Sieſa lecas fpriehen; (wo iſt f. Later)? er iſt nicht hier, 
il n'est pas ici; er will nicht, il ne veut pas; wo iſi 
er? on estil? er felbik, luiméme; er gab cé mir,er 
it es, der ed mir gab, c’est lui qui me l'a donné; ich 
werde es maden wieer, je ferai comme lui; er follte 
fo et. gefagt b.? lui, il aurait tenu an pareil propos? 
(Sie denten fe), er aber denft andere, mais lui, il 

nse différemment; wenn ich er wäre, si j'étais de 
ui od. a sa place; 2. (alt Untere für geringere Perl); 
thue er, was ich ihm befohlen habe, faites ce que je 
vous ai ordonné; (guter Zrennd)fag’ er mir einmal z, 
dites-moi un peur; 3. (9. Tieren und Sadenx (dieſer 
Hund it zwar ſchoͤn), aber er taugt nicht zur zu, 
mais il n'est pas pour lachasse; (mo ift mein Löffel)? 
er it hinunter gefallen, elle est tombée; — À 
Coaë Wänden ber Uôge) le mâle; ift dieſer Vogel ein 
Er ed. eine Sie? cet oiseau est-il mâle ou femelle ? 

Er-achten, 1. (afür galten) croire, penser, juger, 
estimer, conjecturer, être d'avis; ich eradie es für 
überfüljig,, nothwendig, je le erois, je l'estime su- 
perfue; id erachte «8 fiir qur, je le trouve, je le 


ue, f. 


. | juge convenable, je le trouve bien; ich weißes nicht, 


ob Sie es für gut =, je ne sais si vous le jugez ed. 
croyez à propos, con.; 2.(begreifen, einfeben) concevoir, 
juger, imaginer, sentir; Sie = leiiht, daß e, vous con- 
cevez bien, vous sentez bien que 2; es iſt leicht zu =, 
* v ons’imagioe bien que ge; das iſt leicht zu =, 
cela s'entend; dit, avis, opinion, f; sentiment; mei: 
ned =& bat er febr wohl geihan, à mon avis, selon 
moi, selon mon op., non jugement il atres-bien fait; 
tung, f.inu Syn. Exachten, Gedante, Mei: 
nung, drudenalle drei die Vorstellung aus, die man 
fic von einer Sache macht; Bedankte am allge: 
meinten; Meinung ift bas Urtbeil dber eine ©, 
das einige Grunde bat, die ihm wenigſtens den Schein 
der Wahrheit geben; Erach ten bezeichuet eine auf 
vorbergegangene Pruͤfung ſich grändende Meinung 
über den Wertb einer Sache, EC. G. AN, enoneent 
tous trois l'idee qu'on se forme d'une chose; 9. ex- 
prime le sens le plus general; M. est le jugement 
qu'on porte d'une chose, par gs molifs qui lui don. 
nent au moins l'apparence de la verts; E. désigne 
l'op. qu'on a du merite d'une chose, fondée sur l'ex- 
amen qui a précédé; ich babe jeine Gedanken ger 
vröft, nah meinem CEradten beruben fie auf gu: 
ten Gruͤnden, doch will ib dieſe Meinung nicht 
für untrugtich ausgeben, j'ai examiné ses iildes, ses 
prasces, à mon avis, elles sont fondées sur de bon. 
nes raisons, sur de bons principes, cependant je ne 
veux pas donner cette opinion pour infaillible, 
Er-äcdbzen, (et), pu. obtenir par ses sonpirs, 
par ses gémissements, à force de „.; -aderit, ac 
guérir, Bagner, vbtenir, relirer en labourant ; fg: 
ih Vermögen =, ae. du bien, de la fortune à for- 
ce de travail, d'application; -abnen, pu. deviner, 
pressentir, ©. atsen; -angeln, pu andre à l'ha- 
megçon, en pöchant à ha; fg: er. durch Fleiß und 
Beimaltstfeit=, attraper, obtenir qg par son indus 
Wie; -ankern, pu, alteindre avec l'uncre, en je- 
tant l'a; fg; attraper par la ruse et la fraude; ·ar⸗ 
beiten, gagner en lravaillant, acquérir par son 


Er⸗arbeiten 


travail, à force de tr; (f. Brod) =, g. à force de 
br -AEMEN, € verar. , 

Erato, f. My. eine Mufe) Erato, £ 

Er-äugeln, pu. oblenir en guignant, par des 
eillades; faum bat er fi cinen freundlien Mint 
= fénuen, à peine ail pu, aprés bien des œ., (à 
force d'æ.) obtenir un regard favorable; -Augnen, 

Erbad, Gg. Erpach. [e. ereignen. 

Erb, €. Erbe; -ater, champ obtenu, posséde, 

héritage; -adel, (opp. à Brctatel) la noblesse 
héréditaire, 

Er-baden, v. ir. pu. fi Seſundheit =, recou- 
vrer la santé par les hairr, en faisant usage des 6. 
* Erb-amt, m. eebliches Amt) charge, office herë. 

ee 

Er-bangen, vn.Poé, être saisi de erainte, d'in- 
quiétude, d'anxiété; feine Seele erbangte in diefer 
bredliben Einſamteit, la er., lin. s'empara de son 
ane, son ame fut saisie de er. g, dans celle Epou- 
vaniable solitude. 

Erb-antbeil, portion héréditaire, part (dans 
une succession), f; partage; -att, £ pu. qualité, 
manière heéreditaire, transmise par les parents à 
leurs enfants; bei den Juden iſt noch vieles nach orien⸗ 
taliſcher =, les juifs out encore be d'usages quitien- 
nent auf mœurs orienlales, qui leur viennent des 
Urienlaux, 

@r-barmen, 1.vp- fid =, avoir pitié, commi- 
sération, compassion de #; ëlre ému, touché de com- 
passion; man muß fit der Ungluͤccſichen =, il faut 
avoir compassion des z; mir milfen hoffen, baf fit 
Sett unferer = wird, il faut espérer que Dieu nous 
fera miséricorde; ed -barmet lib wiemand meiner, 

rs. n'a pitié de moi, ne compatit à mon malheur; 
bas fit ot -barıme! (fa. daß Bott -barm!) der 
Himmel -barme fih, Bott -barme fi unierer, mi.! 
que Je ciel, que Dieu nous fasse mi., ait pitié de 
nous; it. iro. (er wird Sie gut dafür belchnen), daß 
Gott -barm! point du tout; je n'y compte point je 
n'en crois rien; 2. va, el imp. (jum Mitleiden, jum 
-barınen beitegen) faire pitié; toncher, attendeir; fein 
Elend har mid -barmt, sa misere m'a fait pilie, ın'a 
touché; j'ai eu pitié de sa misere; es moͤchte einen 
Stein =, une pierre en serait touchve, émue ; das 
=, pilié, mi, I; ba it zum =, cesa fait pitié, c'est 

rande pitié; um = fbreien, crier mi.; (Ihr Zureden) 

at ibn endlich zum = bewogen, l'ont entin ému, 
at 13 ein Menih ohne =, homme sans pilie, 
sans com.; rechnen Sie nicht auf ihn, er weiß nichtä 
von =, ne comptez pas sur lui, c'est un A. sans mer. 
ci, sans mi; mp. er räfonnirt zum =, il raisonne A 
faire pitié; mit = anfrben, regarder en pilie, avec 
des yeux de pitié; =mung, f pitie, com, mé. f 
Myst die . Gottes, les entrailles de la mi. de Dieu, 
©. Baunberlgreit; . , 810 6, a. ad, sans pitié, sans com.; 
..swerth od...würdig, od, =mend:mwerth, 
a. ad, digne de pitié, de compassion ; ..gwilrdig- 
feit, f état, situation digne de pitié, de com. 

Œr-barmer, #; int, compatissant, e; miséricor- 
dieux, se; qui a pitié de qn, qui a de la pitie, de la 
compassion; (Bert) wird men = feu, aura pitié 
de moi, ıne fera miséricorde, 

Cr-birmiid, a. nd, 1. 1-sarmensweris) pifoy . 
ble, fa. piteux; digne de pilie, de compassion ; Das 
iſt ein =er Anblick, das I = anzufehen, c'est un 
spectacle pi., cela fait pitie; ein =er Zuftand, état 
pis = fhreien, jeter des cris pé-s; = über eine Uns 
gerechtigfeit Magen, se plaindre d'une injustice de 
maniere à faire pitié; fa: es ift-, mit ihm Geſchaͤfte 
qu b., c'est une misere d'avoir aff. à lui; 2. mp. (febr 
fret, elendı pi, misérable, chétif, meprisable; pitoy- 
ablement 2; ein =er Wicht, un miserable, homıne ..; 
=e Arbeit, ouvrage, travail pr; = fingen, ſchreiben, 
chanter, — =leit, en, Lors 
état pi. de qu, de qe; die .. ſeines Zuſtandes tft 
ſich nicht beichreiben, il est impossible d'exprimer l'é. 
tat pi. dans lequel il se trouve; 2. Ceine =e @. fettfi) 
misère; er beſchaͤſtigt fid mit nicbte, alé mit ..en, 
il ne s'occupe que de m-s. 

Er-bauen, élu Haus, eine Aire, einen Pallaſt, 
ein SIT u bätir, construire une maison ;: (einen 
Tempel) =, euifier; man erbaur ein? neue Driute, 
on batit ung; (eine Stadt) =, hätir, fonder, établir, 
ei. bauen, aufb.; 2. Sg: um Osten D ed; feinen Naͤch⸗ 

x 


Er⸗bauen 


ehr, Durch ſ. Beifpiel=, éd. son » prochain par 
ch ging durch dieſe . fehr erbaut nah Haufe, 
4 m'en retournai tr&s-cdifie de ce sermon; (diefed 

uch) bat mic fehr erbaut, m'a be édifié; 3, (attat: 
Tem); mas Sie gethan b., erdaut mich ge mit, es 
erbaut mich micht febr, je suis ınal edihé de ce que 
is pas trop édifié; (f. Betra⸗ 
cb febr erbaut, m'a be e- 


voué avez fait, jen’en suis 


1, dieſer ©.) bat 


sth kann mich an dergleichen Dingen nicht =, d“ 


de pareilles choses ne peuvent pas me faire plaisir; 
4. (durch ben Felds od. Gartenbau erpeugen); (Horn), pur. 
cultiver, récoller, recueillir, €. bawen (2°; 5. (id der: 
mögen =, acquérir, gagner la fortune à bâtir, 
en construisant des bâtiments; das = r, ©. Erbauung. 
@r-bawer, #; inn, qui bätit ob. fait bâtir; édi- 
ficateur, constructeur; ber = dieſes Tenipels, l'éd. 
de ce er der =, (Barımeifler, Unternehmer Les Daues etre 
Saut) archilecte, en neur (d'une maison +}; 
einer Stadt), fondateur; -trice, f; der = cines Schif: 
es, con. d'un x; (Momulué) ift ber = Roms, est le 
fondateur de Rome, ef, Sauberr, Saurmeiger, 

Cr-baulid, a: ad. cfremme Beranten crurdend pe} 
édifiant, e; avec édificalion; eine —e Rede, Predint, 
ein =e8 Buch, discours, sermon, livre da.; das tit 
=, mit fehr=, cela est éd, cela n'est güere éd; 
er führt einen ſehr -em £ebenéwanbel, er predigt febr 
=, il mene une vie tres-éd-e, il pröche avec édifi- 
cation, d'une maniere tres-cd=e. 

Erb-ansträge, pl. cebemalés hefreite veilmänriiche 
Gerichte aerolffer Heihsfiimde, die fle für ſich und ihre Mach: 
kememen erwägt hatten) les ansiregues, conventionaux, 
ef. Unérrag. 

Er-bauumg, f.sp. 1. (eines @ehkuret +) sonstruc- 
tion, édificution, F eines Pallaftes, Baufes, Scif- 
fes, c. d’une maison +; (eines Tempels), da, 1; 2. 
fg: um Guteny dd., T; das dient zur =, febr gu = 
micht febr zur =, cela est d'éd., de gr. éd., de peu 
d'éd.; die = des Nächften, l'éd. dur, f; (die Predigt) 
mit vieler = — entendre avec be d'éd.; =#: 
bu, n. livre d'éd., de piete; livre ascétique; =: 
lebre, f.l'arcétique, doctrine... f =#prebiger, 

fdicateur ar; =Éfdhrift, fe. =Mun; bie ..en 

es heiligen Bafilius, les as-s dev; =sihrift: 
fteller, auleur as; =éportrag, discours moral, 
sermon edifiant; parenese, f; =dwerf, n. teine aut 
mehreren Wänden briichende =) ouvrage as. OÙ. 
d'éd. en plu. volumes, 

Erb-bannerberr, Celm-beamter, ber dem banded⸗ 
bern bel ſederuchen Gelegendelen das Banner ed. bie Bar 
beéfabne vortrug) gonfalonnier héréditaire ; =enwür 
be, f. dignité de.., f bau, 68, sp. (aelepgmäsiger Bau 
einer elarnıpämlichen Mrube) exploitation d'une mineen 

(qui appartient en propre à qn),f -beam: 
€, offieier, employé, dont la are. + estheréditaire; 
qui a une. charge héréditaire; -bedienung, fc. 
em; -begier, -begierde, f. oupidite, aridite 
d'hériter, de faire un heritage, f; -begierig, a. ad. 
avide d'hériter, qui montre de l'as pour faire q. he- 
ritage; -begräbmiß, n. sépulture héréditaire, f. cf, 
amillenbegrbbnié ; -béreitung, £ -bereiten, n. 
Ex. (feiertite Dermrfung einer Fundgrube) urpentage 
d'un terrain à exploiter; =8 buch, n. Ex. livred'u. 
(où l'on note les ar-s faits par desexperts); =#4fe1d, 
n. +. mesuré et limité par des bornes postes l'gale- 
menty=é lo ch ſt e in. COremtein)borne,f-be flo ft, 
a. ayant droit d’heritet, de össeder hereditairement 
q. bourg ou château; -befiß, possession hereditai- 
re, 5; -beiftand, ec. pad =#geld,n. Con. 1. deniers 
d'entrée (que paie celui qui entre en bail emphy 
téotique), 2. (iivriibes Pactgeidı Le —— redevan- 
er, f;canon; -beft änder, c.-padters -brodipen 
der, Cebematé elm -beumter im Edifte Bremen) ter 
bereditaire; · b u dyn.c. Bagerid; Dei d, partie d'une 
digue que l'on possede en proprieté hereditaire, f; 
-dreicher, € Soft Amangeae.; -droft, drossart 
héréditaire. . 

Erbe, m nm, Erbinn, f. héritier, ere; mahlell: 
der, nachiter, eingefehter vi. :cframentlider =, A. 
naturel, présomplil, institue od. testamenlaire; - des 
eigentbümlichen, des beweglichen Vermögens, 4. des 
propres; Ah. mobilier, cf. Saupt-, Wotb-, Seliem-; fit 

-n angeben, se porter À, pour 4.; alé - ban: 
Feu, faire acte d'#, 0d, d'héredile ; er wird alé — 
angefeben. il estcense À; einen -n ernennen, einſe⸗ 

MOZIN DICT. Partie 


fen, faire, instituer un A.; faire institation d’A.; ob: 
ne -n, ohne Leibe serben (ſterben), sans k-s, sansdes- 
cendance, sans hoirs; er bat feine -n, il n'a point 
de famille, d'enfants, fa.de suite; eine reiche nn, 
gr, riche héritière; CF, die vechtmäfiseh -n treten 
im den hin Lu Vermögens, unter der Berbindung 
alle Erbichaftslaften pre les hs légitimes 
sont saisis de plein droit des biens, sous l'obligation 
uitter toutes les de la succession; fg: 
er iſt — der Tugenden feiner Vorfahren, il a hérite, 
il = * des vertus de r. 

rbe, 8; €, n. (@igempit) héritage, patrimoi 
ne; iete, 5; Eer. id will end ein Land zum 
geben, wo Mich und Honig fleußr, je vous mettrai 
en possession d'un pays où coulent le lait et le miel; 
2. 0, @rbipafı; ein - wieder zurucfordern, réclamer 
un A.; ein — einnehmen, recueillir un 4. od. une 
succession. 

Er-beben, vn. (befig erféüttert m.) trembler for. 
tement, être agité, s’ebranler ..; (die Erde) erbebte, 
trembla; vor einem =, tr. devant qu; Ecr. fo w. 
deine Mauern = vor dem Gerümmel feiner Moffe, 
tes murailles trembleront du bruit des gens de che- 
vaux; fg: vor Enffi + fremir d'horreur; dad, 
tremblement, ebranlement. 

Erb-eigen, a. ad. (tit eb. eigen héréditaire, 
acquis de plein droit par héritage; ein =es Gut, bien 
propre acquis par herilage; -eigemer, -eigentbü: 
Ver, (der eigentgämiiche Deiger eines ererbren Orunpfädes) 
proprietaire d'un bien-fonds échu par héritage; -cre, 
& eigener. 

Er-beifen, (tobt b.) tuer en mordant; 2. durd⸗ 
tt fih =, won fautem Seine) s'adoucir; Ex. dag Gr: 
fein bat cu -bifen, l'a rebuté, décourage. 

Erbe-loé, €. Ertioé, 

Erben, 1. (ein Haus, einen Garten, ein Land: 
gut x) Adriter; er hat nichts. von feinem Water ge: 
erbt, il n'a rien hérité de 7; er wird ein großes Ver: 
mögen von feinem Obeime -, il heritera de gr. biens 
de »; er bat dieſes Recht geerbt, il a hérité ce droit; 
einen =, succéder à qn, À. de qu; die Kinder - den 
Later, les enfants succedent au pere, ©. berrben; der 
Todte erbr den Lebendigen ra. (im Mugenblide, ba 
einer fhirbt, seite 6, Erbe in dab Eigenthumdrecht teil, ein 
le mort saisit le vif, die Tochter können in Franfracı 
die Krone nicht -, la France ne tombe point ex que. 
nouille; fg: den Nubm feiner Verfahren -, A. de la 
gloire de +; De Tugend ift das einzige Gut) das er 
von feinem Vater geerbt bat, qu'il ait hérité de x; 
er bat diefe Krankheit von feinem Bruder geerbt, 
il a gagné colte maladie de +; 2. abs. wer bat von 
ibm geerbt? qui a eu part à sa succession? qui a 
hérite de lui? qui a ete son heritier? fa. qui a eu sa 
dépouille ? ei natürlichen Sander) können nicht -, 
ne sont pas habiles à swe.; 3. vn. terblid pa Teil m. 
biefe Outer - auf ibn, ces biens passent à lui; il est 
héritier de ces biens; Jur. das unbrewegliche eigen: 
thıimliche Bermögen erbt nicht auf die Berwandten 
in auffteigender Linie, les propres ne remontent point; 
fg: (die Gicht +) erbt oft auf die Kinder, se commu- 
nique, se Lransınei souvent aux enfants; P. Aunft er: 
bet nicht, les talents ne passent point, ne se Lrans- 
melten! p. aux enfants. 

Erben los, ec Cros. 


Er-beten, et., obtenir qe par ses prières, en | den 


priant Dieu; (die Menfchen) hoffen, das, was fie 
winiden, ii zu =, esperent od. par leurs pr. les 
objets de leurs vœux; er bat den Ärieden vom Him⸗ 
mel =, ses pr. ont fait descendre la paix du ciel; 
Pa. =er Weile, ad, precairement; -betteln, et. 
obtenir ge en mendiant ; f. Brod =, mendier 
pain; eine Gabe =, demander la charité; fg: Stim: 
men =, m. des suffrages; Yob =, m., queter des g; 
er bat ſich durch Arieheret ein Amt +, il a ob. 
lenu un € à force de ramper; -bettelte 
Lobipribe, louanges mendié weisen; -beuten, 
prendre sur l'ennemi; tin Werd im Sri =, pr. 
un cheval à l'en; (die Soldaten) b. in dieſem Lande 
viel -beutet, ont bien butiné en ce pays-là, on fait 
gr. butin; er bat fi große Schaͤtze -beutet, il a 
amasse de gr. trésors à force de buliner, de piller; 
fg: bei diefer S. iſt nicht viel ju =, corrimnen) il n'y 
a pas bc. a gagner à 
@rb-fähig, a ad. habile à. capable de suc. 
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céder; Jar. successible; =feit, f. sp. habilité, apti- 
tude à succéder, cité der, 6 Jur, successibilits, 
$ Hall, 1, (Fall, ba man cine fait téut) cas de 
succession, d’heredite; 2. ©. Svimfail; 3. €, Sawptfall, 
Sauptremt; fällig, a, ad. dam succession, en 
he en faite —* . ameweite 
sujet au t ieur entel; 3. ©. Heimpänig; -fe he 
ker, défaut, vice héréditaire; (der ein) tit * ih⸗ 
rer ilie ein =, est um vice À. dans leur famille; 
fe nd, CF. von bes Deräitem ben ennemi À; Is. 
en. juré; -feindfaft, f. imimitié 4, f feld, 
ns Ex. 49. das dem Grunbéerm frel gebaut wir) portion 

loitée gratis au t du sei od. propris. 
taire foncier; -fenerberr, h. d'Al, concierge A; 
-fluf, Ex. rivière qui coupe la montagne et les 
ons qui s'y trouvent, et forme un petit filon à la 


rive opposée, 

Erbfolge, f. sp. Ale im Gréuriénedte besrlimdere 
Goige Im Beine der Güter und Mürben einer D.) suceer- 
sion; f; ordre, rang de +.; jur = gelangen, F., par- . 
venir à la s.sucoeder par droit; die gefeßliche où. na⸗ 
türlihe =, +. ad intestat, 1; die vertragmäßige =, 
4. par convention ,-f; die = der Ablömmlinge umd' 
Nachkommen, der Berwandten in auffteigender Linie, 
#. deférée aux descendants, aux ascendants; die = 
—* ——— 2. — die auferor: 

entuiche, unrege € =, #. irrégulière; in dieſer 
Donaftie {ft die ménniiée = feitgefeht, die weibli: 
be ausaeihloffen, dans cette dynastie l'on à adopte 
l'aguation et exclu la cognation; =fähigkeit, fe. 
-fäßigteit; =gefeh, n. loi qui règle les 6-5, f 
=frieg, guerre des, u'on fait pour la s., f; der 
ſpaniſche =, g. de In >. m md ordnung f. 
ordre des; =redt, n. droit des. -folger, celui 
qui parvient à la s., successeur, ef. Exbe, Nacfeiger- 

Erb-foriter,autref,forestier héréditaire;-frau, 
f. dame, 5; -frobn, ed; €, 0d. em, «Umterrichser, weiche 
die Wethelle des Grobribtert In bérgertiden Sachen pr walk: 
Weber hassen) fuge subalterne; j. de rigueur; -fürit, 
dant, (Für 2, Der ein Elie -li® befipn prince, 
princesse dont les Etats sont héréditaires; 2. €, Erw 
pen; -fürften thum, n. principauté héréditaire, f; 
-gang.ın. =drehkn.e, foie "ge bäbr, fe. -tbrit; 
geld, m. I. argent “chu en héritage; 2. pu. a. 
dû à ue cohéritier; -genofi, int, cok., € 
-genofienfhaft, f. sp. participation à un heri- 
tage, f; droit des co-s à la succession; man will 

re Schweiter von der = ausſchließen, on veut ex- . 
clure sa sœur de la 2; -genuß, sp. pu. fouirran. 
ce d'une »., d'un héritage, f; gemeinfamer = der 
Mitserben bei einer Verlafeniaft, j. commune des 
coh-s d'une s., f -gerebtigfeit, f 1. ce. -vedts 
2. Ex. «tab, mat der Anleger eined -felien von-ben mabe 
liegenden Bergmerten erbebt) droit de conduit; (d. perçu 
ar l'entrepreneur d'une profonde galerie destinée 

l'évacuation des eaux); -gericht, m. =, [.(®,, 
das eine auf Grund und Boben haftende —Ilbe Ohrrichtäbars 
teit auéübt} tribunal * exerce une jwrisdietion hu; 
2.6. Unterg.;sbar eilt, f. A, f; 2. cmienene Serichtetat 
teit) hasse j., j. inférieure; =BherT, 1. seigneur fus- 
tieier h,, par d. de z.; 2, bas just. (quin'exerceque la 
6. jur, -gier,f.-gterig, Cebegtere es -graf,comte 
Az -grimd, Cicwer zu beilender G.) teigme maligne, 
1; (das Krötenpulver) ift ein erprobtes Mittel wider 

=, est un remede € ve contre la #. m. 
-grumd, (-Tches Srunpftüdylonds A,;-herr,c.—gerihrt 
berg-gulden, Pra(Nacieuer) e. Aryugen.Möyugsgein; 
put, m. 1. Gedes geerhte But) héri patrimoine, 
bien A, patrimonial; (diefes Landgut) ift bas = mel: 
ner Väter, est l'héritage de mes peres; f. = verpraf: 
fen, dissiper son pers fg: die Tuaend ift fein =, la 
vertu n'est pas Au; 2. (eigenthémiidies Gut Im Chrgem 
fage ven Lebngut) propre ancien, bien p; qui vient 
mA die gelauften Güter find gw-gütern gewor⸗ 

, les acqueis ont fait souche; 3. €, -jinéguss 
-bäuer, fe Ex. mineur absous — ou 

sorti d'apprentissage, qui en son métier 
L'inds Dan 62 main hr 8 -beimfall, ei 
Eérenvermandten) devolution, 1; =éredt, n. droit 
de dei -hefr, 1. seigneur, propriétaire d'un fonds 
k; die frau eined zu, die - la dame; 2, €. Le 
bendeh.; 3.0. —periebib,s-D € Er lich, a.ad.seigneurial, e, 
©. lebenéberriiæh; her ridaft, 1. 1. Cote auf da ge 
ende a + f; 2. die = des Dorjes, 


s ere 
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le seigneur et la d. du village, e. Serfgan; -bof,]ift -blaßt, ihre Lippen find —biaët, elle a päli, ses 
werk: und rigenthümlicher Baweraof) cense, ferme, métairie | levres ont päli; =D, pälissant; fg: =, (flerben) mou 
A; -bofamt, m. c. am; -hoimeiiter, gr-maitre | rir, expirer; Der -blapte Aörper, le corps anort; das 
A; -bulbigung, À Ahommage,; serment de fide- | = g, elal de celui + qui pâlu; fg: ıder Tod) la mort. 
lité (qu’on prete aux princes A-; Die = leiten, pre· Érb-laifer, 8; Inn, (De meidie Hintern ein debe 
ter foi et ho. à 2; -1agd, f. venerie À, f; droit | bintertät e) pers. qui laisse une heredite; défunt; tes- 
h. de chasser sur un territoire; -Jägermetiter, |lateur, -trice; Aaffungeredt, n. droit de lé- 
nd-veneur A. guer, de disposer de ses buens par testament. 
Gr-bieten, einem et., offrér, ef. va; 2. vp.| Cr-blaueu, vu. pu. eur; devenir bleu; (bie 
fi guet. =, s'af., s'engager à faire ge; er -bieter | Paumen) fangen an zu =, eummencent à 6,3 Die 
fi, ea unter Dreier Bedingung zu thun, ils'oflre, Hunde = ihm vor groſt, ses ınains deviennent bleues 
à le faire à cette condition; er -bor lib, und zu de froid, cf. ich vikum. 
begleiten, il nous offrit de g; er bar ſich freiwillig) Œrb-leben, (-behm), n. Féo. 1. (Mrs &.. Mann: 
boten, babin zu geben, il s'est offert volontairement, | und Weibersteben sugteb) hef fév csin, (hei Adredisaire 
de bonne grace ars fid ju allen, fit zu allen Dien⸗ qui peut passer à l'un et l'autre sexe), cf. Manwi; 
ften =, se moutrer pret à tout; s'af, à tout faire; of. 2. €, -umsgur; bar, a, ad, (mat als = verlieben m. 
ses bons offices, ef. anbleten; Dad — +, offre, f, ©, din: | tan; fin bares ur, terre, heritage qui peut étre 
Er-bietig, €. erbbrig. "+ [erstere | donnd en fief A., =gtit, n. seigneurie, héritage 
Erbinn, £ ef. Eike, u'on lienten fief A.; =sberr, seigneur -suzerain 
Er-bittem, einem, ur Witze pu et. brinare) fle- | d'un fief A; =sınanıt, fendatarre qui lien! A-mene 
chir, gagner qn à force de prières; fi von einem une terre en hei; =8trager, iber für einen ampen 
= laffen, se laisser fl, aux ( les) p., se rendre, | baë =aur ja Beben empiänsn celui qui remplace le feu- 
céder aux pr. de qu; laffen She ih =! laissez-vous dataire 4. et en remplit les obligations; =waate 
1.1 accordez cette priere! rendez-vous à celte {! er} od. wahre, f. relief qui se paie d'un fief A. 
läßt ſich nicht =, dit nicht zu =, Un'yarienag| Erb-lebre, £ (von ben Dorfanren ber, *ote Trabl: 
sur lui par des pr.; il est iuflexible, inexorable; end: | tien) La tradition; Aeure, pl. cf. mann. 
lich bat er lich von ung = lafen, enfin il s'est rendu! Er-bleiben, vn. ir. Pod, blémir, pälir, e. blaſ: 
à nos pr., à 003 instances, à 108 sollicitations; ».| fen; er -blid vor Schreten, il päht, de frayeur; fe: 
et. =, (tar B. erhatten, obtenir par ses pr., par ses | =, (fetten) mourir, expirer; der -blidyene ceichnami, 
in, à force de prier, d'insister, de faire instance; | der -Blihene, le corps mort. 


dé babe diefe Bade vou ibm -teren, j'ai obtenu 
de lui cette grace par mes pr. ; -betene Zeugen, te. 
moins pries -betener Weiſe, ad. preoairement. 


Crb-leute, pl. ce. &rbimann. 
Crblit, a ad, 1. Aéréditaire, -ment; -€ Be: 
fißungen, possessions A-r, ein -e8 Mit; charge, 


Er-bittern, (-nimem gi aigrir, erusperer, ul- \office À; =t6 Königreid, royaume A.; ein Gut, ein 
eörer, irriter;die Gormither =, ai. les esprits: dag Rolf | Unıt - befigen, posséder A-ment une terre +; (Der 
tiber den boben Vreis »=, er. le peupie parle haut | König) bat_diefed Amt — aemacht. a renda cet of. 

ix der; (man hat alles gethau) um ıbm aufs zu⸗ A,; 2. ext. eine -e Arantbert, malndie k., f (dic 
Bere =, pour envenimer son esprit, man hat Kanfvrfeit) iſt in Diefer Familie -, est 4. dans 2; 
ihn graem mach -bittert, er it Anßerit -bicrert gegen | die Tugend tft nidit immer -, les aufants n'hwire. 
mic, on l'a aigri, envenime, il est fort aigri contre | tent pas louj. des vertus de leurs peres; In vertu 
msi; (diefe Verhimpfung) bat ibn fehr -Littert, l'a! des p., des pareuls ne e pas tou. avec le sang 
fort exaspéré; die -bitterten Gemuͤther wieder be: | dans leurs en; -feit, I. héredilé, f =étedt, n. 


fänftigen, calmer, apaiser les esprits aigris, exaspe- 
rés; 2 auf et. hirtent weruiche) “4 être avide de ei 
passionné pour ge; 2. vp. fi =, (yormta, unwiteig ve.) 
un sai, Sir, © ih erümen; 5. vn. ©, eraelmmen; 
bis == 2, Ce Erbisterung. 
Er-birterung, £ 1. sp. dab Eiklttern, e,); Durch 
die = der Gemdiber macht man fie unlenfiam, en 
sierissant, en exasperant les esprits, on les rend 
indociles, intraitables; 2. (Dern e) aigreur, anima 
site, éxaspération, 1; (er ſprach mit großer =, 
avec be. d'ai,, dan. ; die = des Bolleé, ler. du 
peuple; er bat eine heitige = gegen ibn, il a une gr. 
an, contre loi er bandelt boë aus =, il n'agit que 
var æn.sbie alten Sen ernewerten fib wieder wiſchen 
hnen, brachen wieder zwiſchen ibnen aué, leurs vieil. 
les an-s se réveillerent, éclatèrent de nouveau. 
Er-bittlid, a. ad. pu. exorable; qui se laisse 
Héchir; er ift nicht =, il est inexorable, imflexible. 
Erb-faifer, Empereur héréditaire, par droit 
de succession; =tbum, n. empire hr -Mamne 
rer. h.d’All. cin veriauedenen Binden et. Stiften) cham- 
beilan h.; -Tammerstbärbäter, © -ıüns-; 
auf, Erb: und Tod-fauf, vence à perpétuité, ». 
irrévocable, f, -Fönig, roi À, par drait de sucors- 
sion; -fonigreid, n. rovanme #; -koffall, e. 
-torhiahr -Fotb, n. © Sitte; =faf, proprie 
taire d'une petite ferme ou cense Ah. suiette à cor. 
ver, ef. Kotdı nz -Prantbeit, fimaladie 4. fer. 
ta; rg, Arlägen, ©. fente, À -Tüßdenmei: 
fer, deu: er de cuisine hr; amt, m. vfce, char. 
ge d’ee. de euisine A,; fur, Ex. action dont le pr. ' 
chi fonds d'une mine jouit sas frais; -land, n. pays 
ds Die Briferlihen Se, Die =e où, -lander des Mau: 
fes Oeſterreich, les pays, des tals Aus de 2; =e8:, 
amt, n. :beamte, ©. art, -beante, h 
Er blafen. ir, qu. fit feinen Lebensunterbalt 


Er-blafien, vn. adlir, blemir; (bet diefer Mad: 
rit} -biafite er, il pülit, il blémit, devint pâle: er} 


droit d'hérédité, 

Er-bliden, va. apercevoir, découvrir; id 
—blidte ihm von ferne, je l'aperçus de loin: einen 
mitten unter dem Haufen =, demeler ga dans la 
foule ; fobald er mid -biite, diei ce auf mich ju, 
aussitôt qu'il aaperçui, ile; wir · blacten Land, nous 
décunvrimes la terre; Sya. (dad iſt ein Mann) ber 


| immer erbtict, feiren ficbt, niemäls beobachtet, qui 


aperçoil touj., qui voil rarement, et qui n'observe 
jasnais; fg: das Licht der Welt =, Caeberen 10. voir le 
pour, venir au monde, naître; Das = r, l'aspect, la 
vue; bei =dung feines Vaters ward er befiirgt, à la 
vue ” 

Er-blinden, 1. vn. Pos. devenir aveugle, per. 
dre la vue, la lumière; fg: durch Leidenſchaften -blius 
det, aveuglé par les passions; #. va. €. verbiemten; 
-biöden, 1. chrize macies) Poë, intinider, rendre 
tunide; décourager; (ibe Sprödetbun) -blebete mic, 
me deeourogen; 2. vp. ſich =, «ic freuen. fddmen) 
w’avoir pas le courage, La hardiesse de x; -biébeit 
du did nicht, dieſes zu tbun? n'astu pas honte, ne 
rougivtu pas der; -blonden, vn. Elaszeid m.) 
Poë, faunir; (baë Korn) fängt an zu =, commence 
af Geres freut ſich der -blondeten Aecker, Ceres 
se réjouit à la vue des épis dords, voit avec com- 
plaisance les campagues jaunissantes, 

Crh-1068, a. ad. 4. (rer fait beraubt: privé d'hé- 
édité, déshérité; einen = machen, déshériter qu; 2. 
= où. erbentub); er iſt =, il est sans héritiers, sans 
enfants; er ift = geforben.il est mort sans laisser d’er.; 
3. (mom kein Erbe ba Il, tweranf niemand eim -rédit batı 
vacant, jacent, #; =e Ahüter, des biens vs; wenn 


"nad Ablanf der für die Inventur aufnabme und 


Vedenfreit geſteuten Friten niemand eriheint, der 


Erb:mangel 


Erb-mangel, c.-febter, 2. -fhaden; - Man, 
©. eigene, 2. -pintmans, 3: Beibelgene; =! eben, 
6 Manud.; -marfhall, (mei Firden, hé. 
redizaire; zamt, n. BVAw ur de, f charge, di- 
gnité de 2, f; cf, Mariasll; -meier, © -plhaterz 
-müngmeifter, din Oeferreib) intendant A. des 
monnaies; =amt, n. charge d’ r, 6 -nehmen, 
heriter; recueillir un héritage; -nebmer, urrelne 
-jaraft In Impfang mimine Uhdritier; Pa. l'hoir; feine 
Erben und =, ses A-s et ses desvendauls; ses hoirs 
el ayant cause. 

ET-borgen, emprunter, o, bergen; -borateé Gelb, 
de l'argent emprunté; fg: eine -borgie Schonbeit, 
beaule empruntée, d'emprunt; ex prabit mit -borg: 
ter Selehriamiteit, il étale une science d'emprunt; 
-borger, 8, emprunteur; -boßen, einen, dé. 
piter, irriter, aigrir, fächer, courroucer; (diefe Be: 
leidigungen) -boften ibn, h. ihn -boöt, er Lit ganz 
bot darüber, Virniterent, l'ont irrite, ı en est tout 
irnite; 2, vo., vp. se de, s'emporler, s'ir.; er -boste 
darubet, il s'eu dépita, il en füt ieritéz er -boft (ii) 
über cine Kleinigkeit, il s'emporte pour rien; il se 
\pite pour peu de chose; (menu er weriiert) -boft 
er ſich über bas Epiel, il se depite contre £ le jeu; 
ein -bofter Menich, homans emporté, ‚entlamını de 
colère; ji febr =, sortir des gends; bot, nm. (Aner: 
bieten) olfre, 5, -Dötig, ad, prét s-dispose Ag; ju 
et. = f., s'oilrir, ètre prèt £-à faire qe; er ii = té 
zu the, qu übernehmen, il offre de le faire, de s'en 
chargers il s’uffre ae; td uit dazu 6, je an'y offre, 
engage; je suis prêt à le faire. 

ehe Ur, — *— -Tibe Centf einge: 
niumt wird) emphyicose, f bail emphrtdotigue; ci 
Gut in = geben, nehmen, acenier um a hans, 

ndre un fonds en einphytéose; ein Gut in ⸗ &, 
jouir d'un fonds par bail ewt.; x. (Wadegeitı fermage, 
la redevance eun.; =tr, (-pächter). d;imm, Cher ob, 
Pic dmr tn = bar) emphytoote; =gut, n. bien, fonds 

em; un Acens, une Acense; =D er r (ed. · verpachter). 
celui qui donne un fonds eu emphyteuse; lid, a. 
ad. Gui =e gebhrisr em.; ein But .. befigen, possé- 
der une terre par bail em. . 

Erb-pannerberr, ©. -bamersew; -pflict, 
f. serment de sujettion que rendent les censitaires; 
2. 6. Bebendpdlicht; 3. ©. -bustigung; -po ftmeriter, 
mailre de posle héréditaire; -pring, en; =eflum, 
f. enägiter Erbe cluet Füntenttums g) prince, princesse 
Az “prinzlüc, à ad. qui regarde, concerne 
le pr. h.; lite Hofſtaat, la cour du pr. k., 
-tath, conseiller A. 

Cr-braunen, pu. devenir brun; fg: Poé, fon 
-braunte der Abend, alé x, déjà il commençait à 
faire 6., d. le soseil avait quitté l'horisan, faisait pla- 

ce aux premieres ombres de la nuit, lorsque +; d. la 
nuit s'approchait 8; -braufen, €. br, aufibr. 

A ACL E c. 7 * 
Er⸗-—brechbar, a. ad. qu’on peut rompre, briser, 

Erebrechen, ir. eine Sol, forcer, enfon- 
cer une porle; (ein Schloß) rompre, briser; man 
bat ihm jeinen Keffer -broden, on a force, rompu 
son coffre; (einen Brief) =, décacheter, ouvrir; er 
“brad das Œucget, il rampit le cachet; 2, vp. ſich 
=, (tard den Mand autrerien) vomir; po. rendre gor. 
ge; (auf einem Schiffe) payer le tribut à Ja mer; 
ed tft ihm webe, er -briucht Né alle Angenblide. il a 
mal au cœur, il vomit à tout moment; 5. va, Mar. 
won dif briser: Dad = r, (eimer Zbür er effraction, 
fracture, rupture, F, c, Einbruch; Med; vomissement; 
(dieie Argenei) reist zum =, erregt =, excite, = 
voque à vomir; es fam ibm ein heftiges = an, il lui 
prit un vo. violent; bag ſowarze =, la fievre jaune, 

Erb-redt, nm. 1. (Rewe eine ©. m ten) droit 
d'hérédité, de succession; d. successif; ſ. = verfan: 
fen, abtreten, vendre, céder son d. àla das = 
eines -gerichräberen anf einen, der Aos ftirbt, La 
deshérence, ef. Hauptredn; +, (mir enter Acaft erbalter 


die Erbibaft in Anſoruch nimmer, fo wird die Wer'af: | net M.) d. atlaché à un héritage; c. Peikbetbell; “rer 


fenihaft alé = betrachtet, lorsqu'hprés l'expiration |aifter, m. ©. Vagrtub: -reid, n. royauıne, em- 
=, gagner sa vie en jouant de q iastetment à vent, | des delais pour faire inventaire et pour détibérer il | pire héréditaire, ef. Wablrelch. 


ne se présente pers. qui réclame une succession y, 
cette sauwession est réputée we; Abeo isteit, 1. 


@r-brennen, €. mehr. 
Grb-richter, 1. terbicer M.) juge (de villa 


werd rerh, er -blaft, menn ef idin acfallt. 5 rongit, jetat de celui qui est sans enfs -lofung, ſ. Râge | pe)hérédéreirez 2. (eimmegen einen -scafteileettes esrolhisen 


lit fblemit quand 2; vor Rurht, vor Schrecken, vor 
Som =, p. de peur; (e6 iſt ihr bei geworden), fie 


ter) retrail, , 
Cr-bidben, fleurir, ©. entét. + 


0 


| 


x. pu. juge choisi pour arbitre d'un différend d’he- 


nédité; 3, €. —geiqubpers 4, ©, -fropn; -ftttér, h. 


Erb⸗bruch 


d’AN. chevalier A. de l'Empire; 2, h. d’Angl. (ter 
Sarenet) le baronet. 

Cr-brnd, co. Cinbrud; 2. bat Erbrechen (eimer 
Ttûr ex -brüten, ce. mtr “ [nnirt, 

Crbé-ader, c. Crétrma.; -bohne, f. haricot 

Erb-faß, ſaſſe, c her. 

Erb-fahnng, F Cie Sinleprmg eineh Erben; pas 
Zefament; pr. testament; disposition testamentaire, f; 
dat, Ex. puits Je plus profond (d'une mine); 
-fdhaden, 1. t-festee pp mal, défaut héréditaire; 
2. (Ædaden an item) pu, dommage, perte commu- 
ne aux cohlritiers; charges d'une +. 

Erbſchaft, en, f. 1. (hab, mat jemand ven einem 
Vetſtorbencu erft) succession, héritage; große, reiht 
od. reichliche -, gr., riche z; eine vermorrene, ver⸗ 
féulbete*, 7. cinbrouillée, endettce ; cé find ibm 
wei en in Cinem Sabre gugefallen il hai est ééhu 

eux en un an; Theil an der - h., avoir pari 
alas; bie väterliche, mütterlide -, +. paternelle, 
maternelle; eine - bel., thun, eintbun, recuerlir 
une 2, un du; bie ganze -, die er getban bat, be 
fand in einigen Gmähtten, il n'a eu pour tout 4. 
ue quelques tableanx: fie b, bie - unter fit ge 
it, ils ont partagé I». entr'eux; cine große - 
un, heriter d'une gr. 2.5 2. tte: Mehp tes Serrbteh) 
eine — die - annehmen, antreten, acoepier une 4., 
un À., Phereditö; se porter héritier; se metire en 
session, prerdre . d'une ».; fid einer —, der - 
eben, anf eine - Verzicht leiften, renoncer à une 
+, à l'hérédi 
une s., un À; fit einer - gewaltfam bemeiftern, en- 
vahir on A; niemand ift gezwungen eine Ihm zuge: 
fallene - anzunehmen, nul n'est tenu d'accepter une 
+. qui lui est échue; fa. n'est héritier qui ne veut. 
| Prbfbafté.annabm €, f. acceptation d'un 
— f; CP, 775. Die = äußert 
Kraft ME zum Tage des Anfalls der Erbfolge, l'ef. 
fet de l'ac. remonte au jour de l'ouveriure de la #,; 
-antheil, portion échue, lot écha à chaque 
héritier; er ey auf feinen — Verzicht gerben, la 
cédé sa part; 832. bei der Bildung ed. Beſimmuug 
der =e foll man, fo viel es thunlich iſt, die Serith: 
delung der & de und die Vertheilicag der Be 
nugung Derfelben vermeiden; dans la formation et 


composition des lots bn doit éviter, autant que pos 
sible, de morceler les héritages et de diviser les ex 
Sicert en kann feinen = 


ploitations; 826. jeder der 
an lichen und unbeweglichen Stern in Natur 
fobern, chacun des cohéritiers peut demander sa part 
en nature des imenbles et immeubles de la succes. 
sion; -außeinanderfegung, f. ce Erbipellung; 
-andihla: ng, -entiagtmg, f. renonciation 

as, ion de la s., f -forberung, f. 
prétention de «u sur une sen qualité d’höritier, f; 
-maffé, f. —* d'une +, 6 er erhielt (tauſend 
Thaler) audder—, il a tird..de la masse; -pfleger, 
eurateur à ln 5. vacante; -plünderung, £ Jar. 
expilation d'hérédité, 5 -fache, f. aff, qui regarde 
la s.; diefe =" ff} sehe verworren, cette #. es: bien 
embrouillée; (Dejer Advotat) iſt in =n febr gefickt, 
est tres-habile en matière, en fait d’hercdite, de s.; 
-fäd, n. effet d'une sr; -stheilung, f partage 

unes; CP: 8,5, niemand fan gendebigt m. In einer 
Gewnelnſchaft ju Bieteen, und es Tann, mit Hintau— 
fegung gesentheiliger Verbote und Verträge, eine = 
jederzeit terlangt m., nul ne peut être contraint à 
deinearer dans l'indivision; et le p. peut étre tou. 
provoqué, non-chslant prohibitions et conventions 
contraires; die Authebung einer —, rescision du p., 
f; 887. =en tönen wegen Zwangs od. Betrüge 
wieder aufgeboben m., les p-r pewvenit étre rescin- 

és phur cause de vidlence od, de dol; -verfüger, 
©, Erbieper; verfügung, fi testament; vbne = 
Kerken, mourir inzestat, sans avoir fait de £.; ohne 
= erben, hériter ab in; babe, n. armes de ., É 

Crb-fabmeifer, trésorier héréditaire; 
-fbäßung, f. ventilation,  -fhente, n;n, 
_ echanson h., cf dehnmenz 2. =, f. caberet h., pos. 
side k-mrent; -[henfer, propriciaire d'un ca. 
k; fit, Le. -teltumg ſchicht en, vn. av. f. 
partager les hious d'une sucesssion, ventiler une s., 
en faire la ventifatéons Trichter, temeintier Ten: 
der einer af} qui fait La »., Je partage, les lots, les 
portions d’une 7,5 Ecr. Wer hat mich zum = über 


























ie; eine — veu fit ablebnen, répudier 


rudwirtendr 






Erb⸗ſchichtung 


euch geſehzn qui 
Fr A 3 

herr, © -aupı -Ihleiber, 8; Inn. CD, web 
ce tie -Tchaft eines nach Bebendem zu erfehleichen fadıt) cap- 
lateur, -trice {leider ei, f. captation, f;-{d 10 6 
fer, qui a le droit de posséder A-meut des chä- 
teaux et des bon 


„ec 


dr Ebwis) delte hypothéquée sur un fran alleu; 3. 


verts, p. de jurdin, petits 23 faille -n, pi hätifs, p. 


wäre, il a le visa 


des p. confits, 

Erbieu-ader, cham 
=, il s'applique principalement à Ja r; 
arbre Pre arg cirque du 


-brob, n. pain fait de farine du p.; -ery, n. Mg. 
Cupetidee Thomrienfein) mine de fer 
oxide rubigineux globuliforine ; -feld, n. cham 
sen de p.; -Tormig, An. Bo, pisiforme; -fre 


fer,e. ie Fütterung ſ. fourrage dep; tft: 
fe, coste de p.; f:-Räfer, Hu. bruche des p., f} 


myliabre à croix blanche ; "fette, f. Or. chaine 
d'or +, composée de grains en forme de p.; -malt, 
f. pâture de B f Gänfe, Schweitte in bie = brin: 
gen, mettre des oies 2 à l'engrais de p.; -mebl, n. 
farine de p., f; -fdale, fc, -shne; -fote, f. 2, 
gousse de p., f; 2. Con. (rt Murten) sabre hon- 
grois; manche de couteau; -fdrot, n. p. égrugés, 
monlus grossierement; gruan de p.; -fieh, n. cri- 


pisotite, 5 -ftrand, robimier frutescent; faux-aca- 
cia de Sibérie en arbrisswan; -jtrob, n. paille, 
tiges sèches de p;; -fuppe, f. potage à la pure; 
la purée; -mide, f (espèce de vesce qui ressein- 
ble aux p.); -zäbler, M: teimen wer fit tem tie ner 
tingfen Ateintatekten im Dandwelem befümmert) tdrilon, 
foerisse; das iſt ein wahrer =, c'est un vrai £,; po. 
c'est un j. qui mene les poules pisser, 
Crhfet-becre, fc. verbtiu. 
Erb-fenerz d; inn, CP, die ambere zum Erben eis 
fept) pu. teststeur, -trior.  * | b 
Erbfig-dorn; c. Brberid. ' - 
Erp-filberfämmerer, b. d’AI le garde-vis. 
selle Afréditaire; =amt, nm. charge d'un er, fi 
-fpielgraf, h. d’All. intendant général des spec- 
tacles 2; zen: amt, n.wharge d',., f; -ftaat, 
état, rovæuine, empire A,, cf. vel; -jtadt, f. orie 
Hé befefen wird ville 4, 6 -fallmeifter, dony 
erh; fond, m.=sgeld, m. €. -pates: fol: 
len, Ex. I, cn, der pur Mbtelung der Oirmbermuffer 
tirnt galerie principale, g. d'écoulement, f. ef. 
tente, =gerehhtigfeit, f. d, -gectisteir, (Ex); 
-föllner, $, propriétaire, od. entrepreneur d'une 
. pr. ou d'ée.; -fifid, n. héritage; effet hérité; 
ammtliche =t, tous les effels de la succession ; dad 
find=+, ce sont des effets hérités, des pieces heri- 
tes; CF, 842. Urlunden, die ein getheiltes = betref: 
fen, erhält derjenige, welchem der gröfte Theil dur 
von zuſteht +, les litres d'une propricté divisée res 
lent a célui qui a la plas ur. parte; -ftufe, f. Ex. 
marque, entaille de reconnaissance; (faite dans la ro- 


m'a établi sur vous, pour juger vos 
ch ichtung, f. © -tbeitung firm 















res: ef. -beéetts ·ſch läffel, clef 
qu'on tient par heritage, (à Ing. In superstition attri- 
bac dit. vertan; -Sdmeiblet;c.-féteidrer-f d mie: 
de, F. cbet weicher bad Met bed Saugededandwerte auf 
Brent und Werden hafırt) forge A, 5 -hnur, f. Ex, 
au ‘d'arpentage, (pour arpenter une 
mine); -[heß, € Grummfener; -cbuld, £ 1. (eine 
auf einer -[haft baftenze Ochutt) dette A., I} (A Ja char- 
ge d’une 2); 2. Dr. teine auf elmem freien —guite baftenr 


©. fände; -Thuirbeiß, Ichutze, innire (de vil- 
lage) 4; =en:amt, n. -fulgen-amt, n. charge 
d'un +, 5 Ach u tz, Féo. sauve-garde, protection, 
défense, appui dû à qn el à tes héritiers; =herr, 
protecteur, défenseur A.; (eineé Moſters) avoué A. 
@rbfe, n, f 1. —— grüne -n, p- 

(4 


dominé, p. Baron: die allerfruheſten «11, p. michaux, 
cf. Mr, Get, He, fibre, Eten, Auder- g; 
-n ausklauben, lefen, écosser, trier des p.; die -n 
fteben ſchoͤn, les p. promettent be.; -n bauen, eulti. 
ver des p.; fg: er ſieht aus als où er in -1 gefallen 
grélér 2. Cépeitek -h eßen, man- 
ger des p.; durchgeſchlagene -n, de Ja purée de p.; 
mit Spect gekochte -n, p au lard; eingemachte -u, 


semé de pois, en p. 
'-bau, f. culture des p., 4; er leat ſich bef. anf ben 
baum, 
teschnt; faux acacia de Si- 
berie; -beet, u. couche ed. planche de p., f,-bein, 
n; An. os pisiforme; os orbiculaire od. lenticulaire; 


globuleuse, fer 


ble pour passer les p.; “jtein, Mg. cari Tepimein) 
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che, pour eonnailre les bornes d'une mine); ·ſucht, f. 
sp. ©. -teler; fl tig, à. ad. €. -begieriy; ⸗ fuͤ n⸗ 
de, F. péché originel Th. Alles Böfe entitebt aus 
der =, lous les maux procedent du p. or; -teufe, 
F. ap, Ep. (trie, Die ein Stollen erreiden muß. wi eim 
fielen ju 1.) profondeur d'une g. d'ée., (pr. requi 
se donner droit à un neuvieme du minerai dont 
elle facilite l'extraction); -theil, n. 1, Adritage; 
portion d'une succession, part, 6 et bat f. u. = 
durchgebracht, il a dépense, dissipé tout son À; er 
bat j. = erbalten, il a reçu sa part de la s., sa por- 
tion héréditaire ; Die =e machén, faire le ge, 
les lots, les portions d'une s., of. fait; Sg: leiden 
iſt dad = aller Menfhen, c'est le lot, le partage de 
tous les hommes de souffrir; 2, ein erbe ne einemtecnm 
1bänstiaet Granpalit Merbaupt; héritage, c, - gut; 3, ©, 
“tar; -tbeitung, f. partage d'une 2; =sfdhrift, 
ſ. instrument, acle de partage; =#vergleid, e. 
eetaleicaz -thorheit, f. pu. folie Aureditaire, in- 
née, qu'on tient de ses tres; -thürbürer, h. 
d’All. huissier 4, de l'Empire; -tieffte, m. Ex. 
point de travail le plus profond d'une mine; -toc: 
ter, f. ülle A.; heritiere En ru it, riche he 
ritiere , 6; trifr, f 1. droit de pâturage, cédé à 
qu et à ses héritiers, moyennant une redevance an- 
nuelle; 2. bien-fonds sur lequel on code ce droit; 
-trudief, écuyer tranchant A, ef. Enuchteh; Eile 
geud, F. vanoceré I.) vertu A., innée, 1; (die Ole: 
duld) tft eine = der Deutſchen, est une vertu A. des 
a; übel, n. mal A.; (die, Kratze) iſt in diefer 
Familie ein, est À. dans e; 2. €. -fnte, ' 
Er-bübeln, -buben, pu. acquérir par des fri. 
ponneries, par des coquinerier: fit en großes Ber⸗ 
mögen =, ac., amasser ut gr, bien, une gr, fortune 
à force de cog,; -bublen, pu. we, a force de faire 
ia cour à une femme, par le commerce illicite avec 
une f.: fg: eines Bunt =, agner, captiver la 
bienveillance de qn par des cajoleries; er fut fit 
bie 63: Des run durch niedere Schmeicheleien zu =, 
il cherche à se concilier la faveur du prince par r. 
er bouuterthan, CU einer -berrihaft) sujet,. 
vassal. L 
Er-bürften, (fé viel Geld) pu, gagner en de. 
croliaut les souliers x; |. Barer mar Su pußer auf 
der nenen Brüde, wo er ſich f. Bermögen -buritet 
bat, som | + était deerotteur au Pont-neuf, où il 
a amassd sa Mrtine, gagné tout son bien. 
Erb-verbradern, fit, chic mit andern Aäuferm 
für Sch und ble Œvhen qu seaenichtäiser Mreumbichaft berbins 
den und den Überlebenden Theil augield zum Erben ker ner 
meinfhafit, Guͤter elnfepen) s’allier, se lier par traité à 
une communauté de biens et à la succession réei. 
proque; -verbrüderte Familien, familles amies, 
liées par traité 2; =tung, f. union, alliance de 
com.-de biens, de 2. réc., f; te de ganerbinat 
od. de confraternité; -vergleld, 1.18. megem ter 
Vererbiimg einer Setrfchaft) convention, traité d'hérédi- 
té, de 2; it. con. héréditaire, f; 2. (*-teeeh) accom- 
modement (que qn fait pour lui et ses héritiers dans 
une aff, contentieuse); -Dérmader, ©. Erbihant: 
enfügen -mermäcdtmiß, n. legs; -perpacter, 
«rer einem Audern em Bates Im -padır pin) bailleur, 
dans un bail emphytdotigue; -vertrag, x, -ver: 
sb; -pertreter, représentant d'un héritier; 
-vogt,Féo.c. -idapserr; bp ogtei,l.e. Abu -polt, 
euple héréditaire; Moieé nennt bas jüdiſche Volk 
ottes =, Matse appele le peuple juif le... de 
Dieu: -vorfdmeider, ©. -tubiel; mürdig,a. 
ad. Ex. eine =e See, (Cwerrd, vermegen met ben Ge— 
werten Ih jugeiteltt ju w.) mine bénéficiale digne 
d'être abornve, cf. bawwürtia; Ji né, Lrin Dis, für 
bein man man Das nubbare Cigmtbum reines VEIT TeT 
“Bd befiet) redevance emp, f; ons; ein Bur auf 
geben, donner une terre à cens et à rentes; à bail 
emp.; acenser un bien; =g ut, n.cense héréditaire, 
& bien censier; emphytense, fi =dErr, seigneur 
censier; =Ieben, n. fief qui doit une redevance 
en; =mann, emphytéole, censier, fermier =r echt, 
n, censive, f; =pertrag, emphytéose, f; bail em, 
Erd-abriß, €. Yandtare; Adie, L tarrate Bir 
mir, welche man fd Sam einem pole Durch ben Mieretpuuti 
ver Erde bé pa tem andern denkt axe de la terre; Die 
beiden Enden der = beißen Pole, bes deux extremı- 
tés de l'axe de la +. * appelées pôles, cf. Pimmeis, 
?132 
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- C2 24 
63-68 iſt nicht werth, daß ihm der = trägt, daher auf ! qu'au lombeau; ex wird fe Fehler mit unter die. 
dem == gebt, il n'est pas digne que la C le 5 2 |nebmen, Gi ubeferiihn il mourra dans sa 

(bie Erde, welde diefe Oberfä®e aubimadt) £., I; terrain, | 4. Sp. (Die Bemebner der —, od, eim Theil dert.) la ter. 
terroir, sol, €. Baden (21; 5. (der game -Nrper) €, S; | re; les habilans de la 2; (biefer Monarch) wird », 
globe terresire, ©. Erde, -tapei; -bogen, Arc. voüle, | der gangeu - geehrt, gefürchtet, est respecté, craint 
arc, cintre (praliqué dans le massif de fondation, | de toute la £.; pr - fuchte Caſar die - zu unter 
pour ménager les matériauxe);-bobrer,c.Becgb.(2}; | jochen, ce fut envain que César voulut subjuguer 
-brand,ı.cwann ſich Sietntobien gentyänten)ingendie,em- | la £. 

brasement souterrain, (qui nait dans les couches de 
charbon de £. 8); 2. (eine auf felche rt in Brand geras 
thene Gegent) etendue de pays embraste par un feu 
4.3 9. Ex. (verwitterte Druiem) parties efleuries d'un 
filon, £ pl; -brud, © -fal; «buch, n.c. Orunsb,; 
-bulle, hn, c. Mebrremme; -bürger, Poe. citoy- 
en de la t.; l'homme, cf, went. ; -burzeldorn, 
©, Butzeldora; -Damm, digue, levée de £., 5; -dob: 
ne, CCD. ob. Eprentel jum Fangen der Schärpienz) ar- 
gon, collet, lacet posé rez £., cf. Depne; -Du mit, va- 
peurs, exhalaisons terrestres, £ pl; -Durdıme ffer, 
diainetre de la £. 

Erde, n. ſ. 1. cHaupibriandibeil ber Oberfläche det 
Erpiärperör terre, 5; fette, magere, leibte, ſchwere -, 
t. grasse, maigre, légere, lourde; harte, lodere, zer: 
reibliche, fruchtbare, ausgemergelte -, £. dure, meu- 
ble, friable, fertile, effritee; glagartige -, .. vilreuse; 
fandige —, .. sablonneuse; allzuleichte -, &. veule, cf. 
Biumen-, Damm-, Gnttes-, Voden- (2); (die Thiere) 
welche in der -. Leben, qui vivent daus la 4; in ber 
- geaben, remuer la 2; aufgefcuittete -, 2-5 rappor- 
tees; ein Geiäh von gebrannter -, vase det. cuile; 
mit - bebedt, übergugen, couvert, enduit de £.; mit 
- beibmußt, sali de 2; terreux; geweihte -, €. be- 

Erdbeer-apfel, Air toner Kank.äpfet von Hebiid | mite; es Jibr -n won verſchiedenen Farben, il y a des 
welnfäwertichemn Oeitmade) ealville rouge; =baum,|t-s der. ' — 

Bo. arbre qui porte le ea. r.; #. (ein immergröner B.. 2. Chi, (inébef., ein unauflöslidier, unverbrennli@er, ges 
been Feucht der Œubberce at, Abtſche led Éraisier em | run: und geftmaadiefer, im seinen Zuſtaude farblofer Sürper) 
arbre; arbousier; die Frucht des =is, arbouse, ; | terre, f; (man theilt die An in zwer Klaſſen), tu al: 
leesbraut, n.Bo, (Ar dite trelle fraise; rau, | kalifcbe -n, und ig -n im engeren Sinne dee Bor: 
n, ©. plane, 2, tee; - melde, ſ. bleite capilre, | ies, en d-# alcaliues, et en t⸗⸗ proprement dites; die 
5; -pflanse, f. fraisier; die zacige .., /r. de | altaliihen -n find: die Barpt-, Stirentian-, Kalt-, 
Versailles; die .. ogne Nebenranten, fr. saus cou. | les £-s alcalines sont la Lbarile +; die -u im engeren 
lants; die einblätteige .., fr. à feuilles simples; die | Sinne des Wortes find: die Niaun-, Dtter-, Ba: 
unfruchtbare od. tratene .., /r. coucou, fr. aveu. | roll, Zirlon- und Kiefel-, les &-s —— dites 
ge; -fpinat, © -mribe. sont: l'alunine, xtiria e; die Talt- ſteht quite 

Erd-beere, f. fraire, (; die englife = od. dieſen beiden Klaſſen von -u mitten june, La imag- 
Miefen-, capron; /. de Chili, 5; die virginiiche =, | nesie se trouve entre ces deux classes de £.; Mg. 
f. écarlate de Virginie; die fetéblübense = ed. Mo: | grüne -, veronefer —, £. verte, &. de Vérone; Phar. 
wald, /. dus mois, f. des Alpes; Die traubenformige | japanifche =, (aus dem Œaite det Ureanug bereite) ca- 
=, f. à trochet; die violette, bemigiüße und nad | chou, 

Biſam riechende =, capilon, chapiron, capiron; die] 3. sp. (ter Ertiboben, dir Exrbreberläce) terre, 6 ſich 
buulelpurpurfarbene franzöfifhe =, la grosse noire | auf die - legen, se coucher à £.; auf der bloßen, bar: 
de Montreuil, of. Garten=, War; -wlaft, suc, | ten - liegen, coucher à plate £., sur la dure; auf 
sirop de f-4, ; die - werfen, feter à £; einen jur — auf Die - wer: 

Erb-befihreibend, a. ad, ('aregrapoifér géo. | feıt, terrasser me à £:, contre f.; mettre, f. qn 

hique; eines Wert 2, ouvrage ..; -befdrer:|sur le carreau, cf. auffpringen ÿ die - v nete ſich un: 

et, «ver Geegtaph) géographe; -beichreibung,| ter ibm, fank unter feinen Gufen ein, la c. s'ouvril, 
ſ. Gbifenttan) géographie, ſ; Die meſſende çañrens: | s'eutrouvrit sous lui, fondit sous ses +; fit zur - beu: 
audiche ad. massematiiche) =, ( D. ven der Algug uns Orige | gen, se baisser à £., jusqu'a &5 die Mugei zur - mie: 
ber Auget g) g. astronomiques die natürliche od. php: | Deriblagen, baisser les yeux à £.; zur- wohnen. étre 
fie =, (8. der Erde In Rniepumg Ihrer Oberſtüche à. ©. | loge au rez de chaussee, par bas; ein Zimmer auf 
ker Meere, Berger: g. naturelle; g. physique, f; alte =, | ebener -, appartement à rez de eh. ; ein Haus der 
weiche bie Wien, bis que Zeie te Berialls des römiicen | — gleich m , abattre une maison tez £., rez pied, 
Rei harten) g. ancienne; mittlere =, (ven dem Mer: | la détruire de fond en comble; eine Stadt der - gleich 
falle des rörmiichen Reichs Lie zum düteberaufulèten ber Ai: | machen, raser une 2; nabe auf der - bingeben, biu: 
femibañen g. du moyen Âge; neue =, g. moderne; ſtreichen, raser la £.; passer a leur de #.; auf die - 
biirgerliche und poltiiiche =, 1B- der Muret na ihrer | ſtampfen, frapper du pied par &.; fg: er erhebt ft 
Venasuns +) g. civile et politique ; geichichtliche od. | nicht von Der —, deine Wlnjce » geben mit weit, and 
biftoriiche =, tete bet 8, bec mere vie Seidikdhre bref. | veichränte) il ne va que 2. at; ila des vues peu éle- 
erzäste ed. beräben g. historique ; bibitiche 0d. heilige | vées ; fo weit die — und wird tragen fönnen, tie met 
=, (ble von dem Laͤndern bantele, veren In bee b. Suhstfe| wir t. tönnen laut que £, pourra nous porter; (Der 
Erwäignung geihieht) g. sacrée; Firdliche =, aide te | Fuchs) vectrod Hd in Die - alé man ibn erfolgte, 
Eäuder elmer geifltidien Geriéibtartes mad ben Paitratcha⸗ s’ost terre, quand e; eine Veide sur — beitatten, met. 
tem, Didcefen, Urhibaforaren + Barlelıı g. ecclésiastique. | tre en £., iuhuuner, ensevelir, enterrer un anort; 67 

Erbd-biber, castor solitaire, -biene, f. abeille! it ebrlid; zur — beikatter worden, il a etc enterré 
souterraine ob. terrestre, 5; -bildungstebre, L.| honerableinent; er tft fon drei Monate unter der 
«Brbre von ter Geflaltung bet Droite grologie, f;|-, il ya trois mois qu'il est ex, qu'on l'a mis, 
-birn, S.c. Graphe (2h it Buellemwide; -biwme,| porté en ..; fg: einen unter Die — bringen, Lienen 
f. 3. cœur and Finem Date beferrnoes, wisplleiet Ce | Lad teférbrens faire ınourir qu, travailler au cercueil 
mitt) mousse membraneuse, >. fugiüve; la fleur | de qn, mener qu au tombeau; (diefer Kummer) wird 
du ciel; le nostoc des Allemands; 2, €. Bengtts bo: | ibn mod vor der Zeit unter bie — bringen, le fera 
Den, la terre, la surface de La 2; auf dem = | wourir avant le temps, avancera sa mort, abregera 
liegen, être couché à £., à plate 2.; dem = gleich, | ses jours; ein Huſten der unter die — bringt, une | immer et, Neues, ils'avise zouj, de 2 nouveau, 
rez pied; rez £.; man machte die Feſtungswerte Dem | toux de renard, qui mene au terrier, f, ein Bebeim: } il imagine 4. ge ..; man faun nidté : eferes —, on 

= glei, on detzuisit les fortificalions rez pied, rec niß mit unter die — nehmen, garder un secrel jus- lue peut rien som. de mieux; ſalſche Sachen, Zügen e 


a. Meta. ; -ader, f. veine de £.,f, -altar, au 
tel (élevs) de £., de gazon. rage 
Er-dbämmern, c, blmmem; -Dampfen, c. 
Erd-apich 1. (taolige, efbare Wathel einer flame) 
le topi ur; la poire de terre; l'hélianthe jube- 
reux; 2. Ebten, Kartoffel, la pomme de £.; 3. €, Ixüfr 
mr on 4 Das) ss ſ. Fort, * — 
r-barben, (Gad) épargner à force de priva- 
bon; dieß bat er ſich mübramı -darbr, il à amasse 
cola par bien des épargnes pénibles; das iſt ſchwer 
dardtes Geld, cest de l'argent arraché aux pre- 
miers besoins, pris sur les... 

Erd-art, f. espece de terre, f; (ber Thon und 
der Kteſel) find verihiedene =en, sont dificrentes 
cipaces de 2.5 vermifchte, thenichte =en, £-x mélées, 
argileuses ; -artig, a. ad, terreux, se; =t Ürje, 
muues terreuses; Artiſchoeke, f. ©. apfel «x 
-babu, f. As. (ter Meg, ben Die Erde um die Soum 
keidıreinn) l'orbite, le grand orbe de la 2.; gr. orbe; 
-ball, glrbe terrestre, g. de la £.; Poe. er beberrict 
den =, il gouverne la &., le monde; -balfam, 
(Berge) lenapthe; -bant, f. Fort. (Ereserhönung von 
der Innern Exite des Walles) banquetle, f; 2. Art. sacs 
remplis de +, ob. de sable, pour en former à la hâte 
un parapel; -batbenget, Bo. germandree bätar- 
de, f, «bau, (Bau water der Erbe) soulerrain; -b à us 
end, pu. qui laboure la £.; cultivateur, agricole; 
-beben, n. tremblement de &.; (diefe Stadt) ift 
burd ein = gerſtoͤrt worden, a été détruite par un 
tr. de t.; (alien) wird haufig von = beimgeluht, 
est sujele a des tres de 2; =imeffer, (Si, die Hide 
tuma dar the bei elmam = ju beabachten le sisunometre, 












































































5. 7 be gange Erdkugtt, tweihe wir bewohum) la 
terre; le globe terrestre; Bott f@uf deu Himmel und 
die -, Dieu créa le ciel et la £.; die - bat eine dop⸗ 
pelte Bewegung, la 2, a un double mouvement; (ein 
Nebel) ſtieg von der - auf, s'éleva de la £.; im der 
Ziefe der -, dans le sein, dans les entrailles de la 4.3 
(die Metalle w. in der - erzeugt, s'engendrent, sonk 
cugendres dans la £., ef. Grbatl, Alpes, stwis, tuant. 

6. JF sp. talleh, wah irtaſch und vrrglnallé Ak (MT 
Men) à Staub und -, n'est que £. ete; er 
nicht mehr au der —, il ne tient plus à la z.; ilme 
recherche plus les biens de Ja 2.; die Girelfeit, ber 
Taud der —, les vanités de La c., de la vie présente. 

Erde-bewohnend, a. Poe, qui est sur la ter- 
re, qui habite la £.; -bewohner, Erd:b., Erdens 
b., habitaut de la 2.; -beyminger, dompteur, 
vainqueur de lac; -bürger, ©. -nbürger -gebein, 
n. Poë, le corps de l'homme terresirez 1’A., -ge bo: 
ren, ©, Crdgeboren; -gefährte, Ürdeg., CMirges 
(dp! auf Iren) camgagnon de la vie terrestre, sur 
ts -geldß, Erd:g, nn. 1. (rin D. von Orte) vase de t.; 
2. fg: her menjadıse Körpen; der Echopfergeiit belebt 
das -geiaß, l'esprit du créateur anime ce vase de 2, 
ce corps terrestre, -géfdèpi, Erdenzg., m. erdasu- 
re terrestre, f; -bütte, 1. c, rsoûre, -Friechend, 
a. Poe, rampant à £.; fg: feine =en (news Schunels 
qeleicu find unausiichlich, ses basses flatteries sout 
es leben, n.c. Eıvenz -natur, f. matung terres 
ue, 5 -nicdrigfeit, f base condision de l'h, 
mere allachte à la con. humaine et aus choses ter- 
restres, 5 -wailen, n. Pos. cours de la vie sur la 
2; vie terrestre, 5, wallend, a. Pog, vivant sur la 
ti -wallendes Gerhöpf, er. terrestre, f; -WAnders 
(haft, f (bas Beben auf ver > pelerinage sur la £,; 
vie lerreslre, f -wendung, f.-4. (ber = um Ihr 
tie rotation de la 2., T; (die am »iefer Umdrehung cts 
fareerlige Zeit, temps de la ro. de La £. > 

Erd-eihel, lc -aué; -eibhborn, n. (+ 
dad ich im Die Erre eingahbt) ccureuil rayé Od, teres- 
tre; widehie, f. lezard 2. od. commun, cf. Baf: 
lerseid, 

Erden, €. irden; -ab, ad. Pod, een ber Erde bin: 
weg) pu, loin de la terre; ihr Geiſt =, son ame 
s'eleva de la 4; -ball, c. Ense; rod, n. 
«irdiihe Epebie) pain terrestre; (die Seele) näbrt 9. 
wicht von =, ne se nourrit pas de ..; -bühne, £. 
Pod, (tie Erde als Shaubüpne) gr. théâtre du monde; 
le m.; es geht ganz erträglich ſchlecht auf diefer =, 
il va assez mal dans ce mm; -bürger, ciloyen 
lat; l'Aumme; -[reude, T. plaisir de la 4. p-4 
terrestres, de ce mm; die größte der = iſt nidté ges 
gen einen Uugenblit der bimmliften Freuden, le 
plus gr. des p-s de la 2. n'est rien ea comparaison 
d'un moment des e. 

Erd-enge, f. cle fémaler —feid avoféien arorl Chef 

Erden-geld, n. c. Errjimt, Lehen) islhme, 

Erd-engerling, c. Enseelins, Erzgrile. .e 

Erden-glüd,n. bonheur terrestre; (der Weir 
je) erhebt fich über das —, s'éleve au-dessus des biens 

e la terre; der Unbeitand des =é, l'iuconstance, 
l'instabilité de la fortune; -gott, m. gattheit. f 
ile Könige, Tüten z auf ver Qroe, Dieu de La £., du 
monde; fg: die machtigſte -gottbeit it das Gold, 
Var est la divinité La plus puissante de las; -gruft, 
f. c. Geufr;-gut, u. bien delat., bien terrestre; -bafts 
©. Erviaafı, lat; Herr, Mg: Pod. (ec Montée mal 
tre de la 2; -boffnung, f Poe, driide 5.) es. 
perance de ce monde od. terresire, 

Er-dentbar, ce erwentiich, 

Er-denfen, ir. eine Lift, einen böfen Auſchlag 
er dhaginer une ruse, uu siralageıne, projeier, 
former q. mauvais dessein; eim Kunftıwerl, eine neue 
Mode =, irn., inventer une machine 2; er -benft 


Gr-denfen 


=, fabriquer, controuver des faussetés à; biefed bat 
er ·dacht/ cela est de son cru, vient de sa boutique; 
(es it an allem dem fein wahres Wort) bas jind 
lauter Dinge, die man ·dacht bat, um ihn aͤnzuſchwaͤr 
sen, ce sont toules choses cantrourdes, fabriquées 
pour le #, cl, amsdentem, aubfinnen, eränsen, erfinten. 
ttes Dad = r, I. sp. (eines Planet, imagination, 
f; 2. (uses Erdahteh) idée, fiction, f. ç. Areinrung; 
-fungslraft, 1. faculté imaginative, 6; fa. lima- 
ginative, f. 

Erden-Find, n. ig enfant de la terre, l'homme, 

Er-dentlid, a. ad. (mas erbaut w. tan) dene 
ginable; einem alle =e Ehre antbun, rendre à qu 
tous les honneurs im-#. 

Erbdben-Elof, ©. Erdtiesz -Fugel, fo. Eminget; 
tat, f. 1. les charges, les fardeaux, les peines, les 
souffrances de la terre, de ce monde, dela vie ter. 
resire; 2. fg: dicler Menich 1ft eine wahre =, cet 
komme est un vrai far alas; c'est un 4. ab. 
solument inutile; -Jeben, a. la vie terrestre, la vie 
présente; das = vergehet wir ein Traum, la wie passe 
Co. 25 -leib, Por. ıded Meukhem e terrestre, pé- 
rissable; -l[eid, -leiden, n. Poc. les maux, les 
peines, les chagrins ws a la vie terrestre, à la 

condition humaine; nähe, f. oc, Erondye ; -moth, 
1. besoin, misere de ce monde; -rund, n. le rond 
dela £, le globe terrestre, la &.; -(dlamm, 1. 
(St. ver Ener Je liaion de lae,; 2. fg: (grobe Sincen: 
tuft, les plaisirs grossiers; lalange; + 05, sp. sein 
de la £.; -fobn, äils de la £., l'homme ; -fonne, £ 
Poé. soleil qui éclaire la 2; fa: Die =ift fair ihn ver: 
leihen, la ſumiere du jour s'est éteinte pour lui; il 
ne voit plus La..; il est mort; -jtoff, matière ter. 
rostre, f; it. la c. regardée co. principe de la forma. 
tion des corps; -tag, Por, jour de la vie; die ze, 
la vie; feiner=e Abend naht deran. La fin de sa vie g 
tand, Poé, les vanités du monde, f. 
Erdeutſtehungélehre, f. Gehtt von ter En: 
Aesung der Eracı géogonie, |, 
Erdben-waller, fc. rrmenfti, -Wärtd, ad, 
38 penche, s'incline vers la terre; -werf, u. 
oé, les ouvrages, actions, aff., entreprises +, de ce 
monde; les choses humaines ; -monne, [. Poë. les 
délices de la terre, f, plaisir, volupté terrestre; jede 
= muß ſich mir Leiden gatten, aucun p. de la terre 
n'est exempt de peines; -wu TIM, c. Crdiwunm, cf, 
Erd-ephcit, Lerrelle, rondeile, 4; lierre terres. 
tre; -erfhütterer, Por, ter Warergott) Neptung; 
6 =! halt! des Schiffes auf auf re, o W.! arrête le 
cours du vaisseau el e; —riditteruD, a, qui 
branle la terre, Diefer =e Monarch, ce monarque 
qui fait tremblerla 2; -erfhütterung, f secours 
se qu'éprouve la 6, f; cu war fein eigentliches —be- 
ben), fondern eine Örtiihe =, mais seulement une 
se. locale, partielle, ef. -beven; -ergeugungsleb- 
té, fc. —— er —Cule, Ê (Kaninense.) di 
bou qui se lerre; hulatte, ſ. 
Er-deutbar, -deuten,c. entiärdar, ertthten, deuien. 
Erd-fabl, a.ad. (fast, wie ıredene -trlerreux;cou- 
leur de terre; er bat ein Ses Ausſehen, eine =t 
Barbe, er fiebt = aus, ila le visage, le teint terreux: 
fall Cie éboulement, croulement, écroulement 
de £.; chu'e ls, F5 2. (eine Bertiefung, ed. auch ein 
haufen, die auf jeihe Art entfanten fin) creux, gouffre 
farine par l'enfoncement od. affaissement subit du 
ferraiu; it. éboulis; ein großer =, gr. ch. gr. eb. 
de 4,5 gr. éboulis; -fa nd, Vie. fosse destinée a re- 
cueillir les t-s d'une vigne enlevées par les pluies; 
-farbe, Mon. jantes couleur de 6, 8; 2. Cein aus 
ertesen Iheiten beiienender Furbentärpen, £. colorée; (der 
Dder, das Vorgbiau e) ind Sen, sont des es co- 
lorces, qu'on einploie comme co-#; -far ben,-far- 
big, c. -fabt; —faf, n. Arf, (Bufefewer z bazaus ju roetfen) 
pol à feu; feige, Le, nu; enfer, nm. (I, wei 
et einens Remacht unter der Erbe Licht gier) vue de £.,f; 
ferne, f. As cieri. Duntt in der Bahn tes Mondes in 
werlten: er am mettejlen sen der Erde enifermt dd; = des 
Mondes, apogée de (der Mond) ift in feiner =, 
est dans son ap; -fernrobr, n.e.-tobr;, -feit,a. 
ad. (feh an er. in der Gite) immobile;-=€ (unbeweglidies 
Güter, immeubles, biens ..; -fett, n, €. -sarx 
pren + feudtigteit, F humidité de lat., & 
finfteeniß, € éclipse (de soleil), ©, fläche, f. 
superficie, surface de la #.,f; il, (Ber Trte glcidiéaufende 


Eıdeflache 


8. rez de chaussée; -[[adé,c. Bergfs-fle d, =en, 
wein Heiser Strich Lanbeë) piece de £., petite étendue 
de €, 15 liege, £ © -ltnade; Floh, (Art keiner 




























br rg -floß, u. c. tag; -fruchtllee, Lo. 
(Art Nee) le tree semeur; -galle, f. 1. Do, dad te 
ne Taufendsuitentraut) hel de £.; pelite centaurde; 2. 
Ma. €. Dante; 5.= im Marmor, tiebierbalte welcht Etes: 
de) terrasse de marbre, 5 gang Ex. rameau de mi. 
ne, galerie qui couduit sur les travaux, f; -gand, 
L. (Ast wilder Ode, ladurne, £ c. Bugs; -garbe, 
f, Min. gerbe de 2,6; geboren, a ad, 1. né sur 
la terre; qui a pris naissance surla ,.; der =e Gott, 
Vhomme-dieu, Jesus-Christ; 2. fg: €. kelbielgen; = ger 
flügel, n. oiseaux, volatiles terrestres; gegend, 
f. contrée, région de Ja terre, 5 -geier, pelit vau- 
tour, €. Hadıy.; -geift, gnome; Die =er ſtehen in 
dm Rufe, den Dienfben befreunder zu f., les guo- 
ines sont réputés anis des hommes; -gelb, ochre; 
jaune d'ochre, c. Oder. fai; -gerud, pu. adeur de 
terre fraiche, 5; -gef mad, goût de terre, goût 
terreux, goût de terroir; diefer Wein bat einen =, 
ce viu sent le terroir, à un goût de terroir; -ges 
fhöpf, nm. créature terrestre, I; -gefdof, m. (meb 
deb gield Über der re if) rez de chawssce; er wohnt 
im fe, il est logé au rez de ch; wohnung f. 
le rez de ch.; appartement du rez de ch; -geftalt, 
ſ. la forme de la terre; -getümmel, n.le tumul- 
te, le bruit, les embarras du monde; -gewäds, n. 
plante ierrestre, f; -gémaud, n. Po, druftes G.) 
ie corps humain; la dépouille mortelle; -gemimimnel, 
a. Poe, les nouvements que se dounentles hommes 
sur laterre; (er zieht die Einſamteit) dem giant 
liden = vor, à la société lumultueuse, (pleine d'agi. 
tation) des A,; -grau, a. ad, gris de terre, gris sale; 
grille, £ ka. W. weise die Wurzeln bed Gerreibed g 
avt, la courtilliere; Je grillen taupe, let. g; 
-grube, {Fond la fosse; -gr un, c.Berga.;-grund, 
1. Pt. sein dem Bemibine zum Grusßde pentes Ed bed 
-betenn, la terrasse, (le devant d'un paysage); it. 2. 
Agr. sol, terrain, cf. Grund, Bern; -ÿ x rte, ten mis 
dena Ghiebter gleldtaufender Strich Banted tinas um Met) 
la zöne; Der beide, gemäßigte =, la zäne torrüde, Len 
pirce, €. Heß; -gut, u. sp. Com, talae champ 
tre de Hanau, fa. d'Hollande en feuilles de moyenne 
sort; savunnetten, feulles.., Od, de terre, f-Haft,c. 
eve; babe fes, devni-diametre de la terre, cl. 
—durdemefess ·halt i g, a.ad. e escbaissab, terreux, mèlé 
de £., contenant de la &,; =t9 Waſſer, eau terreuse; 
Harz, n. bitume solide; (dee Bernſtern) uit eine 
Art, est une espece deö., ef. -pen; -barzig,a, 
bitumineux, se; Daft, jerboa, c, Eyringenhn.); -h au €, 
£. Ex. bec de cane, it. le hayau, la pioche de mineur; 

baufen, monceau, amas de terre; Jar, (um el: 
nen Baum, bulte, 1; -Hôble, antre, caverne, fı c. 
Söble «Holy, u. Efbuisson; -bopfen, c. Sebannis: 
plane ·hu huch en, m. © Sautenes -bammel,f. 
£, -biene; -DÜLtE, £ hutte, baraque construite de 
terre od. dans la £.; pe Heer) machte ſich in der 
Cie =n, se hutta, se baraqua à la hâte. 

Erdiht, a, ad terreux, se; -er Stoff, matiere 
se; -t Theile, parties £-ses; -er Geihtmad, Ge: 
tud, goût £., de terroir, odeur tre; (Diejer Wein) 
bat einen -en Gcibmad, à un goût £, sent le ter. 
roir; — rieden, sentir le terroir. 

Erbdig a. ad. cErre enibaitend) lerreux, se; die ·en 
Theile einer Subitanı, les parties terreuses d'une; 
Chi. les terrestréités, F; »er Marmor, ewrlaer werde 
€ Töribe enthält marbre terrasseux; (er bat in der 
Erde gearbeitet), er bat gauy -e Hände, il a les mains 
loules terreuses, 

Er-dihten, 1. mp. (Lügen, ere Berläumdung) 
fabriquer, forger; man bat diefe Sade erdichtet, um 
ihn zu Grunde zu richten, on a coutrouvé ce fail 
pour 15 es find lauter erdichtete Sachen, ce sontiou. 
les choses e-vdes; ein Zeflament =, tein [alim T, 
auffepen) febriquer un #; Menigfeiten =, forger desz; 
Auslüchte>, inventer des excuses; (eime Rranfbeir) 
=, feindre; erdichtet, feint, Keil, imaginé, suppose; 
Com. to. einer Kehmung) simulé: eine erdichtete De: 
ſchichte, histoire feinte, ©-4e, fabriquée; roman; €t 
dichtete Gérer, Dieux felifs, divinités imaginaires; 
erdichteter Name, nom emprunté, supposé; eine er 
dichtete Krankheit, maladie ſeinte od. de commande, 


£; ein erdichtetes od. eingebilde ] ’ 
uf, eine erbichtete od. eingebildere Minze, monnaie 
fielive, ef. erdenten, erinats; 
Aäfer, der mie im Diop büpit) la mordelle, la puce de | verein 

































== dieier Nachricht, l'én. dee; ſie i = 
Verläumdungen, c'est elle qui a forgé, fabriqué 
ces calomnies. 


lerreux; veredelter, ſhwatzet =, co.; ver 
ſchwarzer =, co. oxidé noir vitreux, muneloné; brau- 
ner =, oxide de co, brun; totbér =, oxide de ca. 
rouge; cv, arséniaté; co. ar. pulvérulent, aciculai. 
re; gelber od. weißer =, oxide de cu. jaune, &. Seter” 
tobait; -foble, £ Mg. eine von -pet rutébrumgene quf. 
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poids fic- 


Er⸗dichten 
tes Sewicht, 
A elnbllbez, Yemsbeln, 


en. 
3, (dur Dichten erwerben) 
rir en faisant des vers, 


er, ac 


u. obtenir, 
Le possies, 


ouvrages 


ee bat ſich Nudin und Geld.-erbichtel, ila acquis de 
la célébrité ei de l'argent ; 
ses; er -Didtet fich feinen Unterhalt, il gagne de, 
quoi vivre en Faisant 
ou, en vers; bas = r, aclion de feindre, de con- 
trouver g; =tung, f. «er. Elite: Action, feinie, 
invention, zupposition, G .. einer Unmwahrbeit, im- 
posture, 5 (er hat mir das und das gefagt), aber cé 
it eine bloße .., mais c'est un conte, une fa 
pure Action od, 
sont la que des ficuons, des fables, des choses can- 
trovées, po. des bourdes; (biefe 
(höue.., est une belle Belin, cf, Dichtung, 


ses vers, par ses poc- 


des vers, en compusant dos 


ble, une 
sup. ; das find lauter ..én, ce ne, 


Gefdidte) ift eine, 
Er-dDichter, 6 inn, äwenutenr, fabricaleur: ber 
die Sinn diefer 


Er-diemen, va. (Web gr) pu. gagner, acquérir 


en servant un mailre, en faisant les funclious de 
domestique; er bat fit ein Meines Vermögen -dient, 
il a acquis une pelite fortune en +. 


Erd:infelt, a. €. Lant.; -Päfer, €, Bauftz 


tarte, fo. Bandit; -Aaftanie,T. ce. mus, 2. Mär 
benterbet; -Feim, Bo. germe dont les lobẽs restent 
sous terres -Flefer, f. 1. Cittet fdimetente JA.) coris 
ou cauris de Montpellier, f; 
c. Feldcuprefle, @dılagtraun; -Elofi, la motte, molte de 
terre; -Möße jerihlagen, émotter; Ta: (der Menſgh 


2. € Sebaunbètrauts 3. 


p (I 


ift nichts weiter als ein S, n'est qu'un auılas, Une 
masse de terre; -Pluft, f fente, ouverture dans In” 


terre, 4; -fuollen, pl.c.-nusc3); -Pobalt, cobalt 
bärteter, 


bangenbe -eı la terre-charbon, ch. de terre eg. 
2. (Steinteble, ch. de terre, 0. de pierre; houille, f 
fette=,ch. gras; glangende=, ch.sec;-Förbe, pl.Min. 
les eorbeilles,les hottes, -Pörper, I. corps lerresire, 
compos de terre; fg: le corps fragile ei perissäble de 
Uhomme; 2. (lelttörper, ben wir bewesnen, globe ter- 
resire, ©. -ball, -tugtt, Lrantu.c.-raut; -Ercebé, 
c. “gelte; -[TCLÉ, sp. Cle ganpe Oberkäae der -e_ lt 
terre; toute la superficie od, surface de La terre; ale 
ander des Ses, lous les pays de la terre; -frofo: 
Dill, 1Kiefensriechfe in Rmriltae) crocodile terrestre, 
le scinque; -Froue, Fc. SuRanig; rte, f. era 
paud terresire od. de terre; -Tugel f. 1. sp: (at 
törger) globe de la terre, globe terrestte; 2. (eine Hors 
feltang der — Im eines, eine tarte, la sphère terrestres 
le planiglobe od. planisphere; Funde, f sp. la 
géographie, c. -beihreibungs; -Fundig, à. ad. (acer 
sarah) pu. géographique; Tuünbige,u; m, le 


géographe; ein atoßer =t, gr. 


rb-lage, F couche, us lit de terre; tboir 
artige=n, co-4 det argileuse ti -lager,n. 1. (ur 
beſteũe auf der @rte) la couche, le coucher sur la r. od, 
sur la dure; it e. -lages -Laft, f pu. charge de 4, 
6; gr. masse de t.ʒ La tti d, (Pa) la mâche, la dau 
cette; -Leberfraut, n. sp. tärt Frauen) Te lichen 
contre-rage; la pulmonaire de 2; -lebre, f KA 12 
wan ter Erde Überh., Ihrer Entärbung. Bildung pi Geologie, 
f; -lebrig, a. géologique; Linie, f. Orundt.>ligue 
de c.,% -Lo@,n. trou, creux, cavilé, ouverldre dans 
la £.; 2. «@, unter ben Bienentörben Im Salbe) trou pra 
tique en €, sous les ruches, (pour fixer les abeilles 
sauvage}; -mandel, f. Bo. (cie hielilgen Wurzeim einer 
er teb Sipergrafen, auch bieies Cirad (ete), spiighet sul- 
tan od. sucré, so, long de Provence; Ta gesse labe 
reuse, I; -ménnedben, -männlein, a, re, Koheloe, 
tie in Crftatt ven Imergem in der —e wohnen [allen gone, 
ef. gets -mafie, £ masse de terre, f; -mait, Ef. 
Grnimar; maus, f. c. Fées 2. “muß; -mebln. 
e.Beram.;=fä fer, hn.tenebrion bupreste; m en ſch. 
Por, Uhowme terrestre, fragile; -meffer,le géomé 
tre; -meßtunit, f geodesie, 6 -melfung. sp 


0 Erd⸗meve 


1. 30.. fj opérations géodésiques, ſ. pl; -meve, f. 
Im. Ja mouette terrestre, lamacreuse; · in ilbe, £hn. 
la inite, le eiron terrestre, ef, Schiene; -miitel,f. 
PR.) gui terrestre; -mittelpünftig, a. ad, As. 
(more man Ach'worftells, ait ob eh aus dem Mittelpunfte 
tere teitäcıtet würde, *gencentriih) geocentrigue; der 
= Ort, die=e Fänge und Breite eines Planeten, 
(tet Ont, ben ein Planer, aus dem Mireipuntse ber Erde ge: 
den, unter Ben Feraernen einnehmen wärbe, und teffem Hänge 
umb Bree) lieu g.; longitude etlatitude g. d’une pla. 
nete, f, -Mové, n. Bo. mousse terrestre, T; (det 
Bärlapp) ift ein —, estune mm. de terre OÙ. 45 -mor: 
del, f. truffe, 6 -mörfer, Art. cin die @rde prarabrite 
Denzten:tiafien. den Fein? tu tbe Buft pu fprengen) caisson 
de bombes; -moite,f. forbicineterrestre, & -nAb e, 
f. sp. As. Ced. Vuntt In der Montétabn, ka er der Orte 
em plaitrn If le périgée; (der Mond) ift in der =, 
est p., est dans son p., ef. ferme; -nat ur befrei: 
bung, f. sp. la géographie physique; -nebel, 
Érouillas d de Va région basse de la terre, (qui se 
tient pres de la surface de la 2); —nus, £ Bo s. 
«tie tmelligen Wurpeln einer Art Plartsersfen £.-noix, gesse 
sauvage, la vesce gosse; gland de £.; 2. e, finslienwädt; 
3.0, Mübenterbe, à. ©, Adenmie; -oberfiade, f. 
sp surface de la £., 6, ·o ch fe, Hin. fasse des Mintärens) 
larve du scarabi stercoraire, f; -dl, n.c Verg⸗bl. 

Er-dolhen, Pol. poigrarder; er ergriff dieſe 
Seit, um ibn-gu =, il saisit cet instant pour le p., 
pour Jui enfoncer le poignard dans le sein; (Eder 
wurde ‚bei verfanmestem Senate erboldt, fut por. 
prerdé en 2; -dorren, €. verdorten. 

Erd: ped, nn. sp. poix minérale, 1; elaſtiſches, 
ftladigeé, erdigcé =, p. m. élastique, scoriacce, ter. 
reuse; “Pfau, c. -rpbeu; milder =, basilic sauvage; 
-Pirient, gene; ftaheliger =, g- £pineux od, ger- 
manique; -pin, €. -tiefer; -pol, pole de la terre, 
pôle; es gibt zwei =e, den Nordpol und den Eüdpol, 
1l y a deux pôles, le pôle arctique etle pôle antarcti- 

ue; -ÿ untt, lieu où l'on est placé sur la terre; 
bee ment) erbebt fid ven dem =e, worauf er fe: 
bet, .mit dem Ause bimmelan, porte ses regards de 
ceite demeure terrestre versle ciel; -ralle, £ rale 
terrestre; Lattre, f. Ha, surmulot, rat de Nonvrge, 
€, unter; -randı, m. 1. sp. Bo.tiafttge, bissere, fete 
Bétifamse Pl. fumeterre, cordiale, f; {nolliger =, aris- 
toloche petite ronde; 2. Phy. c. Gemmmerr. 

Er-dräuen, Poë, c. ertreten. 
© Erd-räumer, Cu. ber Minengräser) la drague: 
“toit, n. v. surface de la terre, f; Ecr. Finiternif 
Bébdedet bas =, las. est couverte de ténchres; 9. (bir 
Este, Au Thel der Erd eberaha⸗ in Anschung ihrer Beſchaſ- 
fénérie) Verroir, terrain; La 4. c. Boten <a», 

Cr-breiften, fi, Cie Drrlfigrett babenr s'enhar- 
dir ag; prendre, avoir la Aurdiesse des; oser; ich babe 
wich erdreiftet, dieſe Bitte zu thun, je me suis en- 
hardi à 4; j'ai pris la À, de .; er erdreiftete fit mir 
au fagen, À osa me dire, il ent le front de ..; mie 
mag er ft = fit vor Ihnen febeu zu Jaffen? de quel 
front ose-til se présenter devant vous? -drefhen, 
ir. pu. gagner à battre en grange, 0d. à &. le bled; 
r bringe M, pu. obtenir par es inportunites, à force 
d'insances; -broben, v. ir. obtenir par des mens 
ces, à force de menacer. 

Erd-robr, -fernrohr, n.ıFemm. ast vier ride: 
Kirn Cie, worldeb ble Brgeniiinte auf Der Orte anfredn 
tatnellı) télescope lerrestre ; -rofe, Bo. ruse ram. 

ante, In £ 

: Cr droffeln, étrangler, égorger; man bat ibn, 
er bar sich Fribit erdreſſelt, on l'actranglé, il s'est... 
heimeme; das =; -Lung. f. étrangleiment; Die ., 
it in der Tuͤrler Die gewoͤhnliche Todesitrafe ber 
Verbrechet von Stande, eu Turguie, le cordon est 
le supplice ordinaire des criminels d'un certain rang. 

Crd-rube, Le n Citiôrfet, 3. Terfte, 

CE brüden, accabler, écraser; et wurde im 
Bedchäge trio den Ciuftur einer Matter erdrüdt, 
il fut étouffé dans la foule, acuablé, écrnssé de la 
chuté d Ve muraille; (die arme Mutter) bat ihr 
Aind im Echlafe erdrüdt, en dormant, a étouffé 
son 1, ef. entente, wirtenöt., gende. 

&rd-räden, teine hin in die Ynge erfiredente Erb— 
bung anf Der -eberthher hauteur, éévat don en lang, f; 
urète, 6; eut beträctliher = wird Bergriiten genannt, 


| 


Erb:rund 


et d'une haatrur considérable; -tu nb, €. Ertenrund; 
-fad, Fort, sac à terre; man bedient fit der -fète, 
um fich zur verſchanzen, on se sert des sacs à £. pour e; 
inft, 0. Bert; -Talj, mn. c. Ærcemialg 3. Cat 
vom -[and, sp. sable de £.; -fänre, f. acide ter- 
restre; -[haber, ©. rum; -fhaf, n.c. Sat: 
tamert; {ane f. fort de £., 2. plein; terrasse, f; 
Sarre, f. Td.drague, f; -[bau, f ıere visite 
des digues, (au printemps), 1; -[@eibe, f. sp. aie 
Erbe alt eine Sch. verzeftells) disque de la 2.; -fdicbt, 
l. c. -tage; -Ihildfröte, f hn. tortue de £., od. 
terrestre, f. cf. Bafiertttätrden: · ſchlange f. rl 
terrestre, cl. Waferit.; -fbualte,  Hn. tipule, f; 
die braune =, tailleur; tipule à ailes brunes, f; 
Achnecke, f. Ha. ınatte Sd; limas; lünaze, f; all; 
de, c. Anits -[bolle, f. motte, motte de terre, 1; 
-{dbmwalbe, Hn. (rt ©, tie Im tiefen Böden über 
wintert / martinet;l’"hirondelle derivage,f; -{@ wa nm, 
champignon de terre; potiron; ·ſch w a r4,n. indec. 
. (Art -todler noir de terre; -(dmefel, © 


sp. 
dere. 2. Pirlapp; -[hmein, n. tamandua, €. | 


Ameltenteeferz- fe LÉ 6, fc. Bergf.; -[perling, alouetie 
despres,f-{pinne, fHn. araignée terrestre,cf, faut: 
ipinne, Maure. Waffen; = Eté ut, CPE) hseron des 
haies; -fpige, (Ba -sfpipes isthme; langue de terre, 
f, famm, Ef. arbre cru de semence; -fteit, er 
Erde In feiner Hüblung entbhie) étite, elite; pierre d'aigle, f; 
-ftern, Bo. lunaire, f; it, As. cate étre, ash Œtres ber 
tasten la terre (regardée co. un astre); -ftoft, se- 
courte, f; bel biefem -beben verſpuͤrte man beftige 
-jtöfie, dans ce tremblement de terre, on éprouva 
de violentes se-s; -firidh; 1. Getett ·ten ben fünf Tri: 
ben, Im melde Die fée durch ble Wörnzehrriie und Polars 
treiie abzerbeile werd) zone, 1; Der heiße =, z. torride; 
die beiden gemäßigten —t, les deux 2-7 teimpérées; 
die falten =e, 2-5 glaciales, cf. -gürtet; 3.0. Himmels; 
5 -Tucher, Ex. la sonde à fouiller, ©, Bergbebrer GX 
fuftem, n. As, (Mafdyine, weise deu Bauf der Erde um 
die Sonne vorpellt) géocyclique; -talg, Mg. tale ter- 
reux; -thal, n. sp. Por. pu. imiammervollen Erden: 
tbale gibt cé feine laurere Freuden, dans cette vallée 
de larınes, il n'y a pas de joie pure,.cf. Sammertgal 
Töräinemit.; -Fbl er, €. Eanbsigter, -toffel, c. Kactof: 
fe; -torf, sp. Mg. lourbe terreuse, f, 

Er-dulden, tgrdultig ertragen) souffrir, suppor- 
ter, endurer, essuyer; ich will alle Hebel=, obne mid 
zu bellagen, je me supporterai tous les maux 
sans 2; er -buldere Me Schmerzen, obne zu ſchreien, 
il souffrit, il supporta les douleurs sans z; Halte, Huu⸗ 
ger, Durfi=, en. le froide; er hat diefe Mishand- 
lungen lange -buldet, ohne fi zu beflagen, il a 
long-temps enduré, souffert ces inauvais traiteınents 
sanse; Ich laun es nicht länger, je ne saurais plus 
le sup; À treu (D od. gelaflen =, porter paliem- 
mentsa croix, eb. ses peines, ses afllictions; prendre 
en gré od, en palience ses 2; (andere Seiten)=, to- 
lerer, cf, auöfiehen, erleiten, ertrasın, Daß =, souffrance, 

alience, f; support; tolérance, f, Lolerantisıme, 

Crb-umibiffer, -umfegler, savigateur 
qui a fait le tour du monde; (Got) ift einer der be: 
rübmteften =, estun des plus célebres au⸗⸗ qui aient 
faitlet.dum.; -umidiffung, um ſegelung, 
f. navigation autour du m., f, 

Cr bunfeiu, vn Pod, devenir sombre, obscur, 
fonce; s'obscurcir, cf. tuntetn, | 

Erd-urfprumng, sp. pu. origine terrestre. 

Er durften, vn. 1. commencer à avoir soif, de- 
venir allèré; 2, teer Dust undemmen) mourir de soif, 
€, kerturiten. 

Œrbd-victfuf, hn. le jule à bandes; -ma dé, 
a, cire de terre, £ wabriaa er, (ter aus bre Erter 
wabmriagt) giomasncien; =, =funt, ſ. grunmancie, 
gromance, 5 -mall, ulsan von rar reinpart de €. 
terrasse, [5 -wand, 1. Ex. converture terreuse; 
-wärts, ad. Pos, vers lat; -walfer, n. les 
eaux de la £., 1; befhrti bung, f. géohydro- 
graphie, f; weichſel, f. Jar. griotie tardive, f; 
-meide, F Bo, 1, saule trafñuant 9d, rammpantz 2. €. 
Bari ; -méthraud, Bo. ive, ivetie, I; werk, 
Fort. ouvrage de terre: terrasse, levée ile terre, f: 
-Minde, I. teine auf Der -e fenftednt Gemenbe eimde, Vin- 
des, treuil od, enhesten vertieal; 2, Bo. (rime der 18. 
Abaax Si.) vefvole, latine, G iu hiserun, petit liset; 


ou appéle dos de montagne une &. d'une etendae|-winfet, coin de la terre; réduit, -Wolf, & -grite; 





















Erd⸗wurf 


—wurf, Art. 1. (Wurf ans einem -mören bombe je- 
Lee, lancée d'un caisson de baınbes; coup de bombe 25 
2.6. -mörfer; -murm, ver de terre; hm. Ciesriir.) 
achée, laiche, #5 fg: homme trop attaché à la terre, 
aux biens de La 2., sans élévation d’ame; -jeiélein, 
n.c. Ziefeimant; -zirfel, Gé, 9, die man fé auf tee 
Obrefläche der —e denkt; cercle de la sphère; (der Glei: 
er, die Mittagäfreiie) find =, sont des e-s de la 
sp -junge, 1. Gg. languede £., 1; isthine, €. Sands 
+. cf. Enenz., Erde j. 2 

Er-eifern, ſich, s'échauffer, s’emporter; 
se mettre en colere; = Sie ſich wir ne vous é- 
chauffez pas tant; er -eifert fit Uber Ricimgfeiten, 
il s'emporte pour rien, pour des bagatelles, pour des” 
miseres; ſich Mie Die Sache Gotteé=, avoir, montrer 
du zele pour la gloire de Lieu, €. eifem; min 
emportement, cf. Eier, Gipe. 

r-eignen, vp. fit =, se présenter, s'offrir, 
arriver, échoir; avoir lien; wenn fi die Gelegenheit 
dazu = fellte, si l'occasion s'en présentait, s'en of- 
ſraitz wenn der Fall ſich ereignet, im ="unaéfalle, 
si le cas y échoit (échet); (ein folder ai) wird fit 
febald nicht mebr =, n'arrivera pas si40t; «8 er: 
eianete ich eine unermartere Begebenheit, un evene-, 
ment inattendu survint; das =, évenement, 
Ereigniß, es, €, n. evenement ; 5* 
ein ſehr ſouderbates -, gr. din; dw. tres singulier; -€ 
im menichlichen Veben, dv-s de la vie humaine, cf, 
Begebenhett. 
Er-eilen, einen, attraper, refeindie, alteindre 
n en courant avec häle, à pas redoubles, en faisant 
éligence; (mir jagten ed. fedten ihnen nach) und 
alten fie nabe bei der Stadt, et nous les atirapämes, 
nous les atteignimes près de r; ie das Alter -eile den! 
Menſchen, ebe er fihg verfiebt, l'âge surprend l'hom- 
me avant qu'il s'en doute; (der Tod) bat ibn mitten 
in jeinen Blanca -rilt, Da ris au milieu de ses r; 
Ch. (der Dirib) -eilet die Do äbrte, cocitr mei dem 
Sltaterſebe gerade in diet.) donne de la jambe de derriere 
dans la trace de celle de devant; Syn. =, feßt eine 
ſchnelle Bewegung veraus, nicht aber bas Wort ein: 
holen, ereilen, suppose une gra di, il 
n’en est pas aiasi de einholen, (rejoindre). 

“Eremit, en; eu, €. Sinnebiet 2. 

Er-erben, große Güter 2, hériter de gr. biens, 
cf. erben; fg: (yum Benp einer ©. gelangen) parvenir à 
la possession de; Eer. ihr werdet das ewige veben 
=, vous heriterez la 2. 

Erfahren, ir. 2. «uch Fabren erwerben) pu. gagner, 
acquérir par le charriage; er bat ſich ein Meines 
Vermögen -, il s’est fait une petite fortune par ses 
char-s, par ses voitures, 

2. (prüfen ce) Eer. Bott erforſche mich und erfahre 
mein Metz, Lieu, sonde-noi et examine mon cœur. 

3. (empfinten, ectemnen, fühlen, bef. von umangenebimen 
Ding) éprouver, sentir, goûter, expérimenter; id} 
babe es -, was heftiges Zahnweh beit, j'ai bien €- 
—— ce que c'est qu'un mal de dents vio- 
ent; (biefe Arucht iſt bitter), id habe eg iwobl -, je 
l'ai bien éprouve, goûté; ein Binder befuhlt vie Be: 
genftände, um ibre (Heitalt qu —, l'aveugle täte les 
objets pour en reconnaitre la forme; ib babe bie 
Kraft dieſes Arzeneimittels an mir felbft -, j'aiépron- 
ve, a. la vertu de ce reinede sur moi-me- 
me, ch. erpreben; Ungluc Ralperwirtipfeiten, North 
— ép. des inalheurs, des adversités, le besoin; er bat 
Süd und Unglüd -, il a éprouvé l'une et l'autre 
fortune, ef. ausßeben; man muß ibn - laffen, mas 
es beit, Seldat fen, il faut lui laisser tâter du me- 
tier de soldat; (er will nichts mehr von Nebtébäns 
dein horen), er bat nur qu que —, mie es damit tft, 
il n'en a que trop tâté; ger it ein junger Meuſch 
der noch michte, nech wenig - bat, sans expériences 
qui n'a encore que pen der. 

4. (durch ben Elan des endred 2; st. durch ben Der 
fans erfennen) apprendre, savoir; ich habe dieie Neuig⸗ 
feir von einem Kreunde —, j'ai appris, je liens ceile . 
nouvelle d'un de mes amis; man wird bald — ob cé 
wabr ift od. nicht, on saura bientôt sig; id erſuht 
ſeinen Ted zuerſt Durch die Affentliben Blätter, La 
premiere aa, de sa mort me parvint par les fouilles 
publiques, wenn er erfäbre dab man ihn bintet geht, 
10 2, S'il venait à savoir qu'on le truimpe gi (rerttaue 
en Sie mir immerhin hr Gedeimnip), von mir fell 


Erfahren 


es niemand -, je ne le découvrirai à 
cé Dur die -, jele sais 


mich befiagen, il me revient de toutes parts 


pour savoir si les eaux avoient baissé; Dad - u, €. 
Crtabrany. 
IL Œrfabren, p. a. (miele @rfabrung befsene) er- 
imentd, experl, verse, entendu; er At ein m 
efer Kunft febr —* Wann, c'est un — fort 
exp.en cel arl; -€ Yeule, gens exp-s; 1t.lese li; 
ſich in allen Stucken an * Leute haiten, — 
porter en toules choses aux g. erp- ein er Mund: 
art, eine-e Hebamme ,, chirurgien expert, sage- 
femme ex ein febr -er (Mrit), fort ewf., tres 
exp., un bon praticien: er iſt febr - im Geiaften, 
in Der Gartuerei, im Srtegdweien, il est bien versé 
dans lex affaires, bien ent. aux aff au jardinage, 
au métier de la guerre; ein Schr -er Staatsmann, 
homme fort verse dans les aff. politiques; er Lit in 
ben alten und neuen Spraden -, il est versé dans 
les 2, cf. vemanbert; Mar. -er Saıffmann, pilote côtier. 
Erfabrembeit, sp. Quſtand, 2a man stele Sur 
fabrungen gemast bat) expérience, routine, pratique, 
5; er beigt eine große - inder Arzenerbunde, Haune 
gr. exp. dans ia +; - und Witer geben ibm den Vor: 


jus vor feinen Mitwerbern, l'ezp. er l'âge lui dannent 


préference sur ses concurrents; Die — st ſich nicht 
immer durd den Verftand eriegen, l'esprit ne peut 
pas tou, remplacer l'exp., la ro., la pr. 
Criabrnif, £ c. Eviabrenbris, 2. Crfabrung 
Erfabrung, 1. sp. Cuñans, ba mean er. erfährt 
expérience, I; (ih weiß 8) aus -, par ex; Die — 
it bic beite Yebrimeifteriun, P. — mar ben Meiſter, 
l'ex, est la maitresse des arts; l'ex. fait le maître; 
les affaires font les hommes; et. in.- bringen, «até 
meine Matritten bavan unterrichten w.) apprendre; 
venir à savoir; delerrer; man bat in — gebracht. da 
die 8. nicht wabr fe, on a appris que la chose n'e- 
tait pas vraie; (er will nicht jagen, wer es ut), aber 
hd till ed ſchon in — bringen, mais je le déterrerai 
— 


2. Gati. was man erfatty expérience, f; eine merk: 
mwürdige, .neite, traurige, verdrießlidhe—, curieuse er. 
sou ex., triste ex, ex. fächeuse; —en machen, 
fniro des ex-s; -en anitellen, experunenier; ein 
Manı von vieler — in dieſer Sache ſazte mit e, um 
homme fort experimente en cela m'a dit x; er kauu 
aus - ſprechen, c'est un homme d'es.; it. d peaten 
parler par ex.; il sait co que c'est, il en a goûté od. 
té; po. il a vu leloup; er bat gar feine — davon, 
il n'en a aucune er; id rede aus —, ie parle d'ez.; 
er hat eine große — erlangt, il a aquis une gr. ex; 
er bat fbtimune, barte -en gemacht, il a fait de mau- 
vaises, de pénibles eæ-s; po. il a mange de la vache 
eniagée; wi. Kant bat bieaprieriiben uud die durd 
- rpermineh der Sand) erlangten Ecteuntutſſe ſchatf 
wuterfhieden, Haut a rigoureusement distiingue des 
notions a priori de celles qu'on acquiert | Ver. 

Erfshrungd-arpt, empirique; médecin emn.; 
"begriff, Phil. motion, idee acquise par l'expéré 
ence; m. em; =? haben ıbren Grund in der Natur, 
als dem Jubegriffe aller Segenſtaͤnde der Sinne, les 
n-s em-s lirent origine de la nature, qui ren- 


ferme tous les objets sensibles; -beiweig, preuve | 


fondée sur ler; Frei, sphere d'ex-s, 4 der = 
des Meniben it befbräntt, la sphere de nos ez-s 
est limitie, l'homme ne peut faire au-dela d’un 
certain nombre d’er-r; cé, a. nd, (none Erfanruna) 
saaser.; ein Ses Madeden buntergeben, troinper 
une hlle qui et — d'exs -Lofrateit, f. le man- 
que d'ex.; mäßig, a em.; -reid, a ad, 
plein d’ex.; ein =cé Leben, vie pleine d’ex,,; -ia#, 
principe, axiome fondée sur l'ex: -feelenfunde, 
-feelenlebre, f. sp. ıdie Ereienlehte, dit ich auf-Täpe 
ed. -en arünten psychologie em, Te 
Qr-faiten,(et.), embrasser, I. rendre, saisir; 
ait ter band) emporguer; emb, avec la paume de la 
min; Ag: ©. eut-[. beaseiden. 
@r-fehtbar, a. ad. mas Foren 1. tamni pu 
‘on peut obtenir, gagner, acquérir par les arınes, 
Cr-fehren, va obteuir, pagurr, acquérir, 
em comballunt, par la voie des armes; Cine 


; id babe 
pour l'avoir entendu 
dire; ich etfabre vou allen Seiten, dap Ste fi über 

ue x 
Ecr. Woab ließ eıne Zaube auéfiegen, um fr - 0 
das Waſſer gefallen ware, Noé lächa une colombe, 

















Er⸗fechten 


&ieg =, remporter une victoire; wir b. einen gro: 
den Vortheil über die Feinde eriodten, nous avons 
remporté un gr. avantuge sur les ej er benußte den 
erfohtenen Sieg nicht fo, il ne sut pas profiter de sa 
vi, ne sut pas tirer tous les au=s.de sa... .; fi viele 
Ehre =, acquérir be de gloire; 2. (vou Hanbwertssuer 
(den: ©, erbetiein, ſechten. 

Er-findbar, a. ad. mad -funten ve, ann) qu'on 
peut inventer, trouver; =ieit, L sp. possibilité 
d'inventer qu. ſ. 

Erfinden, ir. eine Kunft, ehr Maihine v in- 
venter un arte; (Otto von Guerikey erſaud de Lufts 
pumpe, iuventa la machine pneumatique ; ein len: 
erfundenes Spiel, eine neweriundene Mode, jeu 
nouvellement iavente; mode m. inventée; (eitte Liſt), 
imaginer; (Lügen), dn., in, coutrouver; bald Wit: 
tei -, être fertile en expedients; Sg: er bat bag Yul- 
ver nicht erfunden, cer par wenig Bernasad) il n'a pas 
invente la poudre, ch eminnen, amébemien, erbichten 
2. nach ber Prüfung g für er, ertennem) recommallre, trou. 
ver, découvrir; ich babe ibn an der Roth als meinen 
wadren Ärcund erfunden, dans le besvin, dans 
détresse, j'ai trouvé en lui un véritable ani; j'ai re. 
connu, éprouve son amitié; man bat fie unftutdig 
erfunden, fie iſt unſchuidig erf. worden, on a recon- 
nu son innocence; elle a té trouvée vd, reconnue in- 
nocente; ed erfand fi, Daß fie ſchwanger mar, on 
découvrit, il se trouva qu'elle +; (femme Rechnung) iſt 
richtia erfunden worden, a die trouve juste; id ba: 
be dieſen Bedtenten iminer treu erfunden, j'ai touj. 
trouve ce domestique fidele; 5 c. finden; das —e, c. 
Erfindung. 

Erfinder, s; lun, seiner funf e) inventenr, -trice; 
der · dieſet neuen Wörter, iur, de es der - einer Lilge. 
l'auteur, l'énv. d'un mensonge; er ik der — dieler 
Verlaumdung, il est lin. des; (die Dichter) h. die 
Ceres als die -inn Des Aderbaues angeichen, ant 
regarde Cerös comme linventrice de l'agriculture; 
fie ut Die -ına dieſer neuen Mode, elle est linven- 
trice de >; elle a inventé celle 2 

Erfinderifch, ec. erfineiam. 

Erfindfam, a. ad. ivenäf, ve; ingénieur, se; 
„er. Kopf, esprit inventif, .eug.; = (Einbloungstrant), 
invenlive; er ijt äußerjt-, ıl est ires-inventif, plein 
d'inventions; — 14 der Kunst, dich feibit zu qualen, 
ing. & se wurmenter; -Feit. € sp. facalié d'inventer, 
f; feine = gibr ihm immer neue Mattel an die Hand, 
sou esprit iuveauf lui fourait touj, de uouveaux 
expédieuts. 

Erfindung: en, f. 1. sp. Cat Criuben) inwen- 
tion, découverte, 1; feit der — der Bundruderei, 
des Compafes, depuis Win. de 2; die - eines Gr: 
dichtes, eines Gemaͤbldes iſt von der Anordnung und 
Ausf.ibrung deſſelden verihieden, lin. d'un poeme, 
d'un tableau, (du sujet d'un poeme +) differe de l’ar- 
rangement où disposition et de l'exécution; 2. «iar 
erisabene Sacht din; (Die Buchdruckerlunſt) iſt eine 
ſchoͤne, eine jehr finmrvihe —, est une belle drw., 
une iaw. Inesingenteuse; eime reufeliühe —, uv. din. 
bolique; er it fruchtbat au -en, il est fertile en daw-s; 
die -en und Cnidetungen unierer Zeit, les inw-s 
et les d-s de nos Leinps; das it nicht von feiner -, 
cela n'est pas de son eru, de son éuv., of. Enttetung, 
Seblchtuaa: -89 a be, f. talent inventuf;, -Bgeift,ge- 
nie, esprit invenlif, propre à inventer, à faire des 
énv-s; er überlieh Hdi bloͤß feinem =e, il s'abandon. 
na & son génie, il ue suivil que son génie; -SÉT af, 
f puissance, faculté d'inventer, d'émuginer, -stum à, 
f. art d'inventer, dm; 41 ei, a. ad. riche, fü- 
cond, fertile eu £aw-#3 À Set Hopf batre bald ein 
Mittel erſennen, soa esprit inveutif eut bieniüt 
trouvé un expodient, 

Cr-fifen, 6. auff.; fg: court LIN erlangen) pu. 































Er fliegen 271 


&r-fliegen, ir. Pod, fliegen erveléen) alteindre 
ea volant, au vol; fg: kein Erſchaffener bat je dieſes 
bobe Ziel -flogen, aucun mortel N'a encore atteint 
ce haut but. La 

Er-federlid,-federn, -foberniß, c.-ferterilt e. 

Erfolg, 08; €, (us auf es. Aut etes feige, bei, alé 
dirtung auf else Uriade) résultat, succés; MAÉ wird 
dir ⸗dieſes Streites ſ4 quel sera le r., l'issue dei? 
ein auier, ſchlechter —, glücklicher, unglüdiider -, 
ua bun, mauvais su, heureux, malheureux zu; ia 
unoerbheffter, unerwartetet -, su. inespire, inalten- 
du; (dieſe Unterneamung) bar ganz den erwinichten 
- gelabt, a cu toul le su. qu'ou en desirail; ich ver: 

weite au dem -e Dicieé Unternehmeng, je désespere 
a su, de ich fiche für den -, je repouds du su. 
ih bin für den - verantwortlich, je prends l’dwene- | 
ment sur moi, cé haͤngt alles von bem -e ab, den 
die Sade D. wird, tout dépeud du zu. qu’aural'al- 
faire; der — wird Ichren, ob ich Macht babe, l'év, fe. 
va voir si j'ai raison, Die -e cutſprachen ben Erwar: 
tuagen nidt. les resuliats, les su. ue répondireut 


La | pas a l'attente; Die Sachen nad ihrem —€ beuripeiien, 


juger des choses par l'és., par les suites, cf. Alusguug, 
Zeige. 

Er-folgen, var. ir.canf er. f., bei. alé Wirkung auf 
eine Uriates s'eusuivre, résulier, avexir, arriver; A48 
fo vielen Uebein -jolgte er, Gutes, de taut de maux 
il s'ensuivit, il résulla un bien; mag it aus dieier 
Unternehmung folgt? quel a élé le résultat, qu'a- 
Lai résulté de +5 ds wird Daraus = f qu'en resul- 
tera til mas auch Daraus = mag, (fo din ſch eut: 
dleſſen 2), quoi qu'il eu puise av, quoi qu'il en 
arrive od, avieune, 16e; (er bat eine Butſchrift ern: 
gegeben), aber es iſt té, keine Unwort darauf 
folgt, ınais il est resté sans eflet, sans repanse ; 66 
iſt michts weiter Darauf folgt, Taf. n'a plus eu de 
suite; (er veriprad Die Mirtheilang der Schriften), 
fie tft aber noch nicht -folgt, inais elle n'a pas en 
core eu lieu; il n'en a encore rien fait; auf feine Re⸗ 
de -folgte ein tieied Stillichweigen, son discours fut 
suivi d'un profoud silence; auf eine ſolche Verihiwen: 
dung mus norbwendtg Armutb =, une pareille dis- 
sipalion ne peut avoir d'autre suile que la pauvreté; 
daͤraus wird viel Unbeil =, il s'ensuivra, 1 eu arri- 
vera bien des aux; dad =, o. Erlelz. 

Erforderlich, à ad. (u eme ©, noibwendig re- 

us, €; Adcessaire; ex bat das zu dieſem Amte -e 

iter, die drczu en Eigenfihaften, il a l'âge requis 
pour posseder weite charge; il a les qualités requi- 
ses, 4-3 pour cela; Die zu Diefer Untecnebinung en 
elder belaufen Ad 10 un? fo bed, les fonds mes à 
celte entreprise monleul à tant; er bar nit Den »en 
Fleis auf bieſe Arselt verwender, il n'a pas donne 
a ce travail touie l'application qu'il exige; bierzü iſt 
viel Zeit, viel ed -, sl faut be de temps, be d’ar- 
zent pour cels;1d werde ales -e auſchaf· n, je four- 
tirai Lout ce qui sera ns lé verbe Jbnen-en Falls 
Halfe leiten, Nachricht davon geden, je vous secour. 
rai 00. aiderai en cas de hosuin, selon l'exigeuce du 
was; je vous en inforiwerai, si le cas le requiert. 

Erfordern, inerbmwenpis madırn. jerm demander, 
exiger, requerir; (dieſe Wiſenſchaft) erſoreert einen 
grosen fleié, demande, exige une gr. application; 
(diefe Baume) viele Sorgfalt, demandent de grands 
soins; (dieſe Arbeit) -ve ginen Mann qans allcin, 
demande un homme tout entier; umiere ie Fr 
ed, dab re, notre devuir erige que 2; das -Tt Cie, 
cela exige, repaieri diligene, cclérite; fo weit ef Die 
Nord 66, — rd, autant que La necessite l'exige, be 
requiert, le réquerra; das ire nicht nothwendia dazu 
“FF, eela nest alsolumert négesaire; Die Um: 
ftäude — ed, Dad a, les cirevnsiaures exigent que 'r; 
(die Hödibleit, Die Mohlantiudtgkrit) erfordert es, 


er weiß immer einen Heimen Vortheu zu =, il sait/daf rn, exige que vs il est de la civilite de a; f, eige⸗ 


touj. attraper, relirer 4. pelit avaniage, probt; et 
bat ein antes Umt -fichr, il a attrape, oblenu ung, 
el. Aden. reel. 

Cr-fleben, LQœurt Flchen erlangen ») obtenir par 
d'huméles privres, à force de supplications: M, im. 
plorer; ec hat ſeine Begaadı zung -Nedr, 1 à obtenu 
sa grace a force de sup: den Segen Des Himmels 
für einen =, émp. les bencdictiousdu ciel pour qu: ! 
2. Ctatch ſ. Neden rünren, enwonben pes (Dre Liranıt) Ben 
fit nie =, we se laissa pas Icehir, fut inesıranle. 








* 


ner Vortbeil -er, daß er es Cbue, il est de son pro 
pre later de 'e faire; zu dee ſern Sleide erden jebn . 
Euen er, il faut dix auues pour +; Darm wırd viel 
Fat, miel Gedund erfordert, cela demand» be de 
trans #3 A faut be de temps eg pour cela; das -+, 
c Yrleivernnö. - 
Erfordernid, Ted; e, m. 1. sp der Intand, ta 
 eriordent munir ex g-uce, 6 nad - der Sachen, der 
Umſt aude, der Zeit, selon l'ex, des affierres 2; selon 
que les af. + l'exigent, l'exigeront ; "2, ler, eus erfor 


“73 Erforderniß 


dert wirde vrennwentig Mh Te herein; die nothigen -ffe 
zum Kriege, au einer Unternehmung perbeitaaflen, 
pourvoir aux besoims de Ia guerre; fournir, procu- 
rer les ob els wecessaires pour »; die unentbehrlid: 
ten -fe, les choses absolument m , cf. Berintaid. 

Er forſchen, die Seheimniſſe, die Wunder der 

Natur 2, rechercher, serwter les secrets, les mer- 
veilles de :; Die Urfadien, ben Pupnntes der 
Begebenheiten =, r. les causes, la linison des évène- 
ments; (Gott) -forft die fe der Menfcen, 
serute le cœur des hommes; eineg Gedanten, Übſich 
ten zu = uen, sonder, se. la pensce, les intentions 
de qn; die Ziefe der göttlidhen Natbichläffe =, son- 
der la profondeur des rn de Dieu; (kin 
Stertlider) bat mod bic Life der göttlichen Wris 
beit -forfbt, n’a encore a fande, pénétré les a- 
bimes de lar; fic felbit, 1, Hetz =, s'examiner soi 
même, ex. son cœur; b. Gie mib:é von ihm -forfbt 
dteramtgebsachı) ? n'avez vous rien tire de lui? ef, for: 
fen, auéferfen, madforfihen ergründen, prüfen, unter: 
tuden ; tas =e; =fhung L recherche, enquête, 
information, perquisition, f; examen; Med, (der Arantı 
britdangelarm> explorations ceimer D. datch Ihr Yatın) ge. 
lescopie, F; er bringt f. Leben mit .. der Wahrheit 
zu f, passe savie alarecherche de la vérité =[der, 

6, scrutateur; Gott it der = der De em est 

le .. des cœurs ein eifriger .. der Wahrheit, un ze. 

1 serulateur de g; (ter Sepeimmife Unt eret/ explo- 

raleur. 
Erforfhlid, a. ad. qui peut être pénétré 
Er-fragen, Curd fr. erfahren 2) découvrir, ap- 
rendre à force de demander, de s'informer od. d'in- 
brinations, d'intérrogations; (Ich erfunbdigre mich nach 
feiner Wohnung), fonnte fie aber midt =, mais je 
ne pus l'ap., la deterrer, la trouver; on ne put me 

Pindiquer; fagen Sie mir, wo Sie ju = find, dites- 

moi où l'on peut vous trouver; donnez-moi votre 

+ adresse; er it nirgends ju =, pers. ne peut dire où 
il est; dad = +, 

Cr-freden, fit, avoir l'effronterie, le front 
des: er -frecbte ſich ihm qu drohen, bie That abzu⸗ 
laugnen, il eutl’ef.de le menacer 2; er bat ih -frecht, 
zu mir qu fagent x, la eu l'ef., le front de me dire}; 
wie lann er fih =, vor Ihnen zu erkbeinen? de quel 
Hront ose-til2?ef. Ach -tübmen, ach wnterfangen, unterfiehen. 

' Er-freien, ©. -brirattn, 

Er-fremen, einen, réjouir qn, récréer; (biefe 
Nachricht) muß Sie, doit vous r., vous rendre joy- 
eux; Der Wein-freut des Menſchen Herz, levin est 
ami du cœur, récrée le c. de l'homme; er mar febr 
fcaut über die Antunft feines Bruderg, il fut bien 
réjoui de # (diefer Brief) -frente auderordent: 
Hd, lui donna bien de la joie, lui fit un plaisir ex- 

ctrémmes ich bin fehr -freur Sie wohl zu fehen, je suis 
charme, ravi de vous voir en bopne santé; — Sie 
mich durch Erfüllung meiner Bitte, faites moi le p. 
de m’accorder ma prière, ma demande; = Sie midi 
mit Briefen, Beltelungen e, favorisez, honorez-moi 
de vos lettres 2; Eor, (alé die Weiten den Stern ia: 
ben), wurden Sie hoch -freut, is ressentirent une 
grande joie, ils furent remplis d'une... ef, eraenen, 
erbeitern, ermuntein ; 2, ſich =, CHreabe empfintem se r.; 
en guter Menfh -freut fih tiber Underer Wobler: 
‘gehen, un bon e. se réjouit du bonheur d'autrui, ©. 
freuen; fit einer Sache zu — b., Cie genieben jouir de 
ge; ich werde mich diefes Gldes nicht lange qu = h., 
je ue jouirai pas long-temps de +. 

Erfrenlic, a ad, (rue verurfadend) foyeur, 
se; eine -e Begebenheit, Nachricht, événement ja.; 
joyeuse nouvelle; ed iſt · gu jeden, zu hören, buf e, 
il fait plaisér de voir, d'entendre ques; nichts konn: 
te -er für ihn fern, alée, rien n'etait capable de 
Tui donner une plus gr. joie, ne pouvait Jui causer 

wu > us sensible que +; was iſt denn Dabei -e8? 

m pe yatil done Acela? bag -fte für ihn if, 

6 +, er qui lui fa'tle plus de p., ce qui lui donne 
le plus aa pie, c'est. que m - 

rireveln, 1. Court Mamweltbatem erlangen) 


Erfrieren 


fa neige et périt de fi; (der Pontknecht) ft untermead 
eh, à inort, à qe fen chemin; der Wein: 
ftoct iſt erfreren, die berge find ,., les vignes 
ont gelé; nr, a gel‘ les vignes; fg: ed ift in dieſem 
Zimmer fo falt, Daft man — möchte, cette chambre 
est si froide qu'on y gele; 2. (mind ten Bref des Die: 
füpts beraubt we; er bat fit die Finger erfroren, les 
doigts lui ont gelé, die Naſe ift ihm erfroren, er bat 
ſich die Naſe . ila, il a eu le nez gelé; erfrerne 
lieder, ınembres gelés; 5. (einen hoben Grad der Hätte 
empfinden; ich bin ganz erfrorem, je suis gelé de La 
je suis tout gelé ed. transi, morfondu; er, fie ift dur 
herſt erirorem, Cempfinttich gegen ble Kälte) il est bien 
frileux, elle est tres-frileuse; das -, état de ce qui 
geler; wm dem - Der Baume vorzubeugen, pour pa- 
rantir les + de la gelces -rung, f. pu. 

Erfrifchen, fee, tüpt machen eraulden und flärr 
ten) rafrafchir; (ber Regen) bar die Luft erſtiſcht, 
a rafraichi l'air; le temps s'est. par es es wehte ein 
-der Mind, der die aujugrode Pise mäßigre, il fai 
sait un vent rafraichissant qui +; die Biumen durch 
Begießen mit lanem Maler -, rafr. les fleurs en 
les arrosant d'eau fraiche; (ein fanfter Menen) er: 
ſricht bie Pilanzen mwicher, rafraichit, ranime les 

lantes; diefe Frucht erfriſcht den Mund, ce fruitra- 
rajchit la bouche; ſich —, se rafr.; wir wollen und 
durch einen Trunt -, buvons un coup pour nous 
rafr.; ich babe midi ım der fühlen Mbendluft wieder 
ganz erfrifct, l'air frais du soir m'a tout-à fait rafral- 
chi; la fraicheur du soir m'a toul-à-fait remis; Die 
Milch erfriicht das Biut, le lait rafraichit le sang; 
ein · des Getränf, boisson rafraichissante, f; -de Ur: 
netmittel, des rafraichissants; Med, des remedes re- 
frigérants, réfrigératils; des refrigerants z, cl. tübien, 
aufe ſr.z das — +, ©. Erfekichung. 

Erfrifhung; en, f. 1.5p. (le Sandtung deb Er: 
Ititens, e) rafrafchirsement; Sie bedürfen einer 
— vous avez besoin de r.; 2. (erfrifchemde @ peifen, Ge: 
eränte); eine — ju fit nebmen, prendre q. r.; man 
wartete ung mit allerlei -en auf, on nous servit 



















n. Mil, quartier de 7.; man bat die Meiterei in 6: 
quarticre gebracht, on a mis, envoyé la cavalerie en 
quartiers de r.; -Shhafen, Mar. (mo man en emnimmnt 
escale, écale, échelle, f. 1 

Œrfdllen, 1. cvol maben) remplir; mit Wohl: 
geruch -, r. de parfum; parfumer ; (diefe Blumen) 
- bé ps mit ®., parfument la chambre; mit 
Geftaut -, empuantir, infecter; (diefes Aas) erfillt 
die ganze Nachbarihaft mit ©., infecte, empuantit 
tout le voisinage; Eer. eine Wolfe erfüllte das Haus 
des Herri, une uuce remplit ja maison du Seigneur, 
ef. anfütien, anfidlen. aubfätien: ſa er bat Die ganze Er: 
de mit dem Nubme feines Namens erfüllt, il arem- 
pli toute la terre du bruit de son nom; jedermann 
wurde mit Bewunderung erfüllt, tout le monde fut 
rempli d'admniration; das erfüllte ihr Herz mit Freu⸗ 
de, cela remplit son cœur de joie; feine Grauſam⸗ 
feit erfüllte die Interrbanen mit Burt, sa cruauté 
remplit de crainle ses sujets, 

2. Creiibch in et. werfen, (Attlaem) v. Eer. du thuſt 
deine Hand auf, und erfülleft alles, wad da lebet, 
mit Wohlgefallen, tu ouvres ta main, et laute créa. 
ture vivante est rassasice; dad Wort des Heren wird 
dich mir Troft, mit Weisheit —, la parole de Dieu 
vous remplira de consolation, de sagesse; Ch. (der 
Dir) bat fich erfüllt, dé voll aefreñem s'est assouvi. 

5. (riner ©, Genfige vus, Tetfim) remplir: feine Plicb: 
ten, Obliegenbeiten —, r. ses devoirs, ses obligations, 
Com. ses pp satisfaire à 5 fein Gelüb: 
de, accomplir son vœu, s'acquitter de eg; er bat 
€ Beripreben, die übernommenen Lerbindlihfeiten, 
feine Infage getreu erfüllt, il à rempli fédélement 
sa parole, ses engagements; il a fi. accompli sa pro- 
messe; die Hoffnungen eines Waters -, r. les espe- 
rances d’;; Die Erwartung des Dublifumé —, r., sa. 
l'attente du publie; die Bedingungen eines Vertra: 
ï pu. ges -, ac. un traité: sa. aux conditions d'un traité; 
gngner, obtenir par- ve Meichrhiimer die er (der Himmel) wird Ihre Winfebe —, acconplira 
(ficb) -frevelt bat, richesses qu'il a scquises par ses | vos veux, vos désirs; — Sie feine Bitte, acenrdez- 
em; 2, Por. (Bund (fr, verblenem) mériter par ses e-s. | lui sa prirre, sa demande; ( dieſe Yropbegeiungen) 

Erfrieren, vn. ir. cdurch Froft gesdeser m, gu ran: ſind erfüllt werden, ont ete accomplies; Ecr, das Me- 
Me geben) mourir, périr de froid; geler; er blieb im fes, die Gebote Gottes ıbefiaen) ac. la loi; sa. 
tiefen bare fködten und „ AM s'enfonça dans | aux commandements de Diew; bicies geihah, damit 








toutes sortes de 7-5; -seinlager, -squartier, |le 








Erfüllen 


bie Schritt erfüflet würde, cela arriva de la sorte, a 
fin que l'Ecriture s'accomplit, füt accounplie; das - +, 
©. Orfüllung. 

Erfüllung, f. sp. eines Veriprechens, Gelb: 
des, Wunſches, einer Prephezetung ct, Naccomplır 
sement d'une promesse, d'un vœu si Die - imferer 
+ mp Vae. de +; Die — eined Vertrages, Dr 

ingungen eines Vertrages, l'ac. d'un traité €; 

in — geben, s’accomplir; unfere Wunſche, alle dieie 

Welßagtugen, kamen in -, tous nos vœux + s'accomt- 

plirent; ein Verſprechen In -, zur - bringen, accom- 

prune pr., s'aquilier d'une pr.; Ch, ©. Durüdbiehben; 

ar. -Siplitter, -sitäbe, pl. Erkde Eifen sur 
Berlirtung der Sinterarme) les fourrieres, € 

Erfurt, n. Gg Erfort, Erford, Erfurt, 

Ergänzen; (eine Summe), parfaire, compléter; 
(mag dazu fehlt) -, suppieer; ein Negimeut, eine 
Compagnie — (vplgästig machen) co, un +; das Hier, 
die Truppen wieder -, recruter l'armée 2; einen 
Schriſtſteller, eine Stelle in einem Bude -, sup. 
un auteur, 4. ._ e; eine (verſtummelte) Bildſau⸗ 
ler ein altes Bemäblde -, restaurer une statuer, ef. 
berfietien; ein (umvollitäntises) Cremplar -, com. un 
a: Ces fehlen zwei Bogen am dieſem Bucde), aberder 
Buchbandler muÿ cé -, mais le libraire-le complete. 
ra; est obligé de le com.; Ge. ein Winfel von 30 
Grad ergänzt einen Winfel von so Brad qu einen 
rechten, (it die Ergansung eines Minfeld von 60 
Grad zu einem redten),le complément à l'angle droit 
d'un 4. de 60 degrés, est 30 degrés; -b,complémen- 
taire, supplémentaire; dad - r, ©. Erganung. 

Erganzgung; em, f. (as Erainpen und Meeraimpens 
res): an der - einer (veritämmelten) Vtldfäule, 
eines alten Gemahldes arbeiten, travailler à la ren 
tauration d'une statue +; die - einer Stelle, eines 
Buchs, le supplément d'un passage »; die - eines 
Winfelg, eines Bogend, le complement d'un angle, 
d'an arc; die - eines Regimentes, der Truppen, le 
com., it, Ja recrue d'un régiment, des troupes; dieſe 
Melle macht die - dee Summe aus, ce rouleau fait 
com, de la somme; As. die - der Hehe eines 
Sternes, E. Mbfand vom Scheitelpuntie) le com. de ln 
hauteur d'une étoile; Mu, die - eines Intervalls, 
com. d'un; -Éb and, céènes Serres) volume supplé- 
mentaire, le sup.; -8blatt, n. Im. (bas an die rite 
eines fehirrbaiten Blatiehfommt) carton; -6 tn ann fa ff, 
f. Mil. le dépôt; -pferde, pl. Mil. chevaux de 
remonte; -Sjtüd, n. com., sup.; étage, pl. hf. 
les jours complémentaires; -fibert, n. sup; 
ouvrage supplementaire; -6 m étter bu d,n.diction- 
naire supplementaire; servant de sup, à q. autre, 

€ “ attern, (einen, et), — surprendre; 
(eine Nenigfeit), apprendre, fa. pêcher, ©. erhafıhen, 
ermifden. - 5 

@rgeben, vp. ir. ſich Mil. se rendre; (id ju 
Gefangenen -, se r. prisonnier; (die Beſatzung) bat 
fih durch Unterhandlung, bat fit auf Gnade und 
Ungnade -, hat ſich zu Artegegefangenen -, s'estren. 
due par composition, à discrétion ; s'est rendue pri» 
sonniere de guerre; die Stadt ergab fit den Feinden, 
la ville se rendit aux ennemis; er bat ibn genötbigt 
ſich zu -, il lui a fait r. l'épée, les armes; (die Der 
lagerten) h. fih ohne Schwertitreich -, se sont ren- 
dus sans coup ferir. 

2. fi einem —, (fé san feinem Dienfie voltmen) se 
dévouer à qn, aux services de yn; er bat fit dieſem 
Fürften gänzlich -, er iſt ibm gänzlich -, il s'est en- 
tièrement dévoué à ce prince, il lui est ent. d.; il 
est tout à lui, cf. ſich witmen, (ih weisen; ſich dem Zeit: 
fel-, se donner au diable; Ihr ergebener, ergeben: 
fter Freund, Diener, cHéfibieiétergel) votre d., tres. 
d. ai, serviteur; ich bitte Sie -it, Sie möchten r, 
je vous prie de vouloir bien; voudriez vous bien +; 
fg: ji den Srubien, ten Vergnügungen -, s'adon. 
ner, se livrer à l'étude :; fih den Ausſchweifungen, 
dem Lafter -, s'abamdonner à la débauche, au vice; 
er bat ſich, er ift Dem Trunfe —, il s'est adenné à 
boire; ıl est sujet à boire, à s'enivrer; den @piele, 
dem Frauenzimmer - f, être adonné, sujet au jeu, 
avoir de l’attache an jen, r le jeu ; être adonné 
aux femmes; ſich feinen ruͤſten, feinen Leidenſchaften 
— se livrer, sad. à ses désires, ef. ingeben, übergeben. 

3. fi inet, -, Cid qremitig Bateln finden p) se sou. 
meltre Age; ich ergebe mich ohne Murren darein, je 

my 


Ergeben 


m'y soumets sans murmure; fie ergab ſich ganz in J q. jeu; fié mad Herz. 


en Willen, elle se soumit entierement à ses vo- 

nes; fi in ben Willen der Voriebung -, se re 

melire entre les mains de la providence, se resigner 
à la volonté de x. 

4. ſich —, Cocfbrben, fi yattagen) arriver, se À 
©. begeben; es bat fih darın eme merkwürdige Bern: 
berung =, (ugereagen) il s’y est fait, opére un chan- 

- gement remarquable; fo mie fid die Umitäude - w., 
selon les circonstances; it ſich -, (aus «1. felgen) s'en- 
suivre, resulter; hieraus, daraus ergibt fi, Daf e, 
il s'ensuit de là que 2; il en résulte que 2, ©. felgen; 
bie Thatfaten, die fit aus der Unteriubung - b., 
les faits qui ont results des informations ; Dad - +, 
©. d'urbung. 

N.-, a. ad, dévoué, de, cf. ergeben 12); heit, f.sp. 
dévouement; (er Ment feinen Freunden) mir beifpiel: 
loſer =, avec un d, sans exemple; (wenn it Ihnen 
nüglic f. fann), fo zählen Sie auf meine =, comp. 
tez sur mon d.; genehmigen Sie bie Berfiberung 
meiner =, meiner gaͤnzlichen =, agréez les assuran. 
ces de mon d., de mon parfait d.; Dev. die= in ben 

öttlihen Willen +, soumission, resignutien à la +, 
; abandon à 2; abs. rer. 

@rgebniß, Mes: fie, m. (mas Rd ané et, ergibt, bar: 
aus erfalat) pu, le résultat; Arith. dad — ("Pretutn zweter 
Bablen, le produit de deux nombres. 

Ergebing, f.sp. (at Ergeben; it. Zufland, ba man 
fi In et. ergeben bat); die - zum Gefangenen, act. de 
se rendre prisonnier; die — in den Willen Gottes, 
la soumission, résignation à la volonté de Dieu ; 
(er ftarb) mit einer gänglicben, vellfommencn-, avec 
une entière, une parfaile rés.; -Smarfb, Mil 
Cart, den man fige, wenn man fi ergeben win cha. 
made, f den = fblagen, batire la chamade, . 

Er-geben, ir. I. va. 1. (bis ju Ende 8.) pu, aller 
jusqu'au bout de +; ( dieſes Kind) kann einen fo weis 
ten Weg nicht =, ne peut pas a. si loin, ne peut 
pas faire un aussi long chemin; 2. Curch ®. ch ver 

(daten À gagner à marcher, messages; 

(di ste) bat fi einen guten Lohn -gangen, a 

été bien payé de sa marche; fih =, (ib dutch ©. en 
beim) faire un lour, une promenade; se promener; 
fib nah Dem Eſſen ein wenig =, faire une pn 
aprösle diner; (diefer Gefangene hat die Erlaubniß), 
fit zumeilen im Freien zu =, d'a. yf. prendre l'air, 

ll. vn. 1. (etannt gema@t ww.) étre pubhie; (einen 

Befehl) = laffen, publier, émettre, 8 -ging ein Be: 

fehl, eine Verordnung, daß, on publia un ordre, 
un édit que 2; ein Urtheil = laffen, prononcer une 
sentence, rendre un arrët; Neht=1., rendre In 
justice; 2. et. über ſich L, (ed aeduuela tete) souffrir, 
supporter, endurer qe patiemment; et läft alles über 
fi =, (ehne qu murren), il souffre, il supporte, il 
endure; 3. v. imp. (ein gewiffen Schactſal 6); €8 wird 
ibm übel =, il aura un malheureux sort; (id batte 
ibm vorhergefagt), wie es ibm = würde, son sort; ce 
qui lui arriverait; es iftmir biéber immer qut -gans 
gen, j'ai touj. eu du bonheur, le sort m'a élé cons- 
tarnınent favorable, la fortune m'a touj, favorisé jus. 
qu'à ce jour; es iſt ibm félimu -gangen, il a be 
souffert, il a eu bien des revers, bien du N 
ich wiiniche, daß es Ihnen in allen Süden wohl = 
möge, je vous souhalie toute sorte de prospérilés; Er. 
es wirdein ſchweres Gericht uber die veritoæren Suͤn⸗ 
=, les pecheurs endurcis doivent s'attendre à un 
jugement bien severe; es wird Sedom und Gomorra 
erträglider = ald euch, Sodome et Gomorre seront 
traitées moins rigoureusement que vous; daß -, (eines 
Befeblé 2) publication, f. 

Er-geigen, «wurd S. enwerben) pu, gagner, ac- 
uerir en jouant du violon; -geigen, amasser en 
ésinant, épargner par son avarice; er bat fi ein 
rofes Vermögen -geist, il a amassé de grands 

ss par son av., par sa lésinerie; -gelben, vn. 
Gti ve pu jaunir. 

@rgebbar, a. ad. (der, bie etetht m. Fan) pu. 
susceptible, capable de joie, d'être reeree. 

Ergepen, einen, récréer, réjouir, délecter, 
divertir qn; (die beiten Spiele find die), melde -, 
obne au feſſeln, qui récréent, qui divertissent sans 
aliacher; das Grûne ergeht dad Auge, le vert flatte, 
récrée la vue; fit mit feinen Freunden, mit einem 
Spiele -, se réf., se div. avec ses amis, se div. à 

MOZIN DICT. Partis allamande. 


Ergegen 


Herzens luſt -, se dommer carriere; 
eine Augen an einer ıhönen Ausſicht -, — 
ses yeux d'une belle vue; (der Anblict einer fbônen 
Gegend) ergeget mich, ane reeree; (er ließ Geiger 
t.), um die Geſellſchaft zu -, pour amuser, réf. la 
compagnie; der Wein ergeht den Gaumen, le via 
delete le palais; (die Vergnügungen), welche die 
Sınne-, qui rejouissent, qui — délectent les 
sens; er ergeht fi am Stubiren, an ben Werten 
der Aunft, il se delecte à l'étude, aux ouvrages de 
l'art; id ergeße mich zuweilen mit Malen, je trou- 
ve F mon plaisir à peindre; (dieſe Unterhaltung, 
dieſes Eujiipiel) bat ung ſehr ergeht, nous a bien 
réjouis, fort divertis; das Yandleben ergeht, la cam- 
pagne, la vie champetre divertit, ef. beuigen; 2. -d 
od. ergehlih, récréatif, rejouissunt, divertissant, 
delectable; ein -ded Spiel, jeu réc., dis er ift ein 
duferft -der Wann, c'est un homme extrémement 
réc., dis, +5 (die Schaufpiele) find -d, sont di-s; 
ein -der Wein, eine -de Mabljeit, vin, repas délec- 
table; cé gibt nidté -deres, aldz, (il n'y a) rien de 
plus rée., de plus di, que 2; das -e a) act, 
de #5 er lat fi die -gung feiner Gate angelegen f., 
il tâche de bien diverlir ses hôtes; b) -B ung, else 
-dt ©.) reervalion, [; divertissement; rejouissance, 
ſ. c. Orgeplichteit. 

Ergetzet, 8, (der Untere ergept) pu. qui récrée, 
diverut, réjouit les autres, 

Œrgeblid, c. eraepbar; + od, ergepend, cf, ergepen 
ea; -Feit, em, £ 1. sp. (der Tanz, des Spieles) pu. 
les plaisirs, les amusements; 2. (eine ergegente ©.) ré- 
jouissance, f; divertissement, récréation, delecta- 
tion, f; man ftellre öffentliche =en an, on fit des re- 
jouissances publiques, des d-# publics; die Jagd tft 
eine große =, la chasse est un grand d.; er treibt 
diefes Srubium bloß jur =, il fait de cette étude 
un simple objet de réc,; das Stubiren, das Lefen iſt 
für ibn eine, dient ihm jur=, l'étude, lalecture, 
lui sert de d., —— lu un ..; ſich eine = ma: 
eu, prendre du d. ; alle =en geniegen, jouir de 
tout ce qui peut faire plaisir, cf. Betuftigung, Bufbarfelt. 

Er glebig, a. ad, (von einem Sante 2) riche, a 
bondant en 2; (meinem Œut y de gr, rapport; (u. 
Hantiunabjmelgen)lucratif, ve; qui rapporte he; ein an 
Wein, Bctreide z fehr -es Land, pays riche, ad, en 
vin, en bled; (diefer Acker, diefer Soäuberg), it fehr 
-, est de gr, rapport, rapporte be; eine -€ Ernte, 
une riche moisson; m., récolte ad-e; bie Berg: 
werte von Potoſi find jebr —, les mines de Potosi 
sont fort riches; Dieied Koblenflöß ift —, cette veine 
houille bien; dieies Getreide it febr —, Caibs viel mr 
mer, viel Men) ce bled rend bien, à bc de grains, de 
farine; eine -e Quelle, source ad-e, f. cl. cinrrhgltdis 
“feit, f richesse, f; rapport, uit; die = der 
Bergmwerte iſt eine große Dülréquelle für dieſes Yand, 
la r. des mines est une gr. ressource pour +. 

Ergießen, ir. 5. Poë. caut:g., «> pu, dpandre, 
répandre; (dieier Strom) ergießt f, Sewälfer mand- 
mabl tiber die Felder bin, épand, repand qf. ses eaux 
dans la campague; fg: bôren Eie auf, Ihre Lobes 
erbebungen über ihn au -, cessez de rép. sur lui vos 
louanges; 2. ſich —, Ceiuen Hub be; st. fi in Fülle 
verbreiten, audberitem s'ép., se rdp., s'épancher, se dé. 
charger, se jeter; dad Gewoͤſſer eraof ſich über die 
Ebene, les eaux s'épandirent, se répandirent dans 
la plaine; (die Donau) ergient ſich in das ſchwarze 
Meer, se jete, tombe, se décharge dans la mer noire; 
bie Galle bat fih, die Säfte b. ſich ergoſſen, la bile 
s'est épanchée, débordée; les humeurs se sont dé- 
bordées, ef. anétreten, ve. (3% Sg: die Bandalen ergof: 
fen fih über das nördliche Mfrifa, les Vandales s'e- 

irent, se déborderent dans l'Afrique seplentrio- 
nele; er konnte ben Strom, der fit über . Vater: 
land ergofi, nicht aufhalten, il ne put arröter le tor- 
rent qui se debordait contre sa palrie; fit in einen 
Strom von Worten —, (uicie Worte machen) se rép. en 

discours; er ergof ſich in einen Strom von Lob: 
foruben, von Scheltworten, il se répandit en lou- 
anges, il se débarda en invectives, en injures; fein 
Herz, ſich in den Schoß der Freundihaft -, dp. son 


cœur dans le sein de l'amitié; f. Schmerz wird fic | de 


endlich in Thränen —, sa douleur eclatera enfin en 
larmes, cl. awébrehen, ve. (2), andirimen; Daß - e, (el: 
neh Sttons à) débordement; (der Gale p debord, 
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db, Epanchement, dégorgement ; eine -fung des 
Blutes, der Galle zwiſchen Kant und Fleiſch, suffu- 
sion du sang, de la bile, f; fg: (es Hemend) épau- 
chement ; eifusion, f. cf, Ergus. 
Œrgében, €. erarpem 
Er-grauen, vn. I. (gtaurw., fg:altm,)grésonuer; 
f. Ropi, f. Bart fängt an zu —, la töte, la barbe 
commence à lui gr.; fg: er ift unter den Waffen, im 
Dienite ded Staates -graut, il a blanchi sous les 
armés, au service de l'état; 2. (vom Zage) €. dimmern, 
grauen; 3. bei eines Anblite=, pu. être saisi d’hor- 
reur a la vue, à l'aspect de qn +. . 
Er-greifen, ir, 1.4idimell gr. und feéaiteh)suisér, 
gemein, er -griff dei Zügel feines Pferdes, il saisit 
a bride de +; einen bei der Hand, beim Arme, bei 
den Haaren, bei den Obren =, s. qn par la main, 
+ le bras; p. qu par les cheveux, par les oreilles, 
ie Feber =, p. la plume; mettre la main à Ja plu- 
me; er ⸗·griff einen Degen, feinen D., il se saisit d’u- 
ne épée, il saisit son +; die Waffen Dr areas 
(der Welf) -griff das Schaf, saisit la brebis, cf. fafs 
fen, gr, paden, Armen; man bat Die Diebe -griffen, 
on a saisi, pris les 2; gerichtlich =, (werbaftem ré- 
hender au corps; fg: das Feuer -griff bas ‚bie 
benachbarten Däufer, le feu prit à la maison, gagna 
les maisons voisines; Bei =, (ven einer Ersfwart 2) 
p- possession de ;; einen auf friiher That =, vertapr 
nl > n ne Io pe en flagrant délit; Th. dag Vers 
ein Ebrifli=, s'approprier, s'appliquer 
par E de).ch. tr - 
2. fg: (mäbten, gebrauden); ein Mittel, einen Aus 
weg =, prendre un — andere Maßregeln =, 
p. d'autres mesures; chauger de mesure ; jemaudes 
Partei =, p., embrasser le parti de qu; se de 
pour qu; se ranger sous les étendards, sous le dra- 
peau de gun; feine Partei =, Geh entiiieden) p. son 
parti; fc -griff meine Partei auf der Stele, je pris 
le champ gr parti * Gelegenheit =, saisir 
occasion; p, l'oc. aux cheveux; ich -greife Dielen 
Math, Ihren Vorihlag, Ihr Anerbieten mit Ver: 
gnügen, je profilerai avec plaisir de ce conseil, de 
cet avis, Aa m volontiers votre silion, votre 
offre; (die Feinde) -griffen die Flucht, prirent Ja 
fuite, s'enfuirent, cf. Hafenpanier; eine gemifle Lebens: 
att=, choisir, embrasser un état, une ession; er 
bat den Seldatentand -griffen, il a pris Le part de 
l'épée, des armes; il a choisi le métier de la guer- 
re, des armes; il a embrassé la profession des ar. 
mes; den Weg Rechtens =, p. les voies de droit; re- 
courir à la justice; 3. fg- (plöplich überfallen; 4. Furdt, 
Séreten, freude -griffen m., être saisi de crainte, 
de frayeur, de joie; er Wurde von einem plöglichen. 
Screen -griffen, il fut saisi d'une fr. soudaine; ü 
lui prit une ..; von einer Seucht, von der Pet -grif: 
jen iv, être altaqué d'une contagion, de la peste; 
das — e, (ter Divbe, der Waffen, bed Beliped) prise, f; 
Pa. gerichtliche =fung, (einer P.) appréhension, f; Th. 
die fung des Verdienftes Curl, applieation des 


mérites de J.-Ch., f. 

Ergrimmen, vn.tfehrgernig w.) se fächer; entrer 
en colere, en furie, en fureur; se courraucer; er mar 
febe ergrimmt, il était fort courroucé ed. furieux, 

Er-grübeln, c. aubigr. [en colere, 

Ergriünden, (ben Grund, die Tiefe Morſchen, fintend 
approfondir; sonder la profondeur ; die Ziefe des 
Meeres mir dem Bleie -, sonder la pro. de Ja mer; 
jeter la sonde; (Diefer See) ift an manden Sieden 
nicht ju —, ce lac est si profond en qs endroits, qu'on 
n'en saurait trouver le fond, fg: das görtlihe Weien 
tft A > — on ne peut pas ap. la divinité ; man 
wird dleſes Geheimnis ‚nie —, on n’ap-ra, on ne 
penitrera amais ce uystere; erbat diefen Genenſtand, 
diefe Frage gany ergründet, il a bien approfondi ce 
sujet, celle question; Daß - +, fe appr ondissement. 

grgr ündiid, a. ad. pu. dont on peut trouver ' 
le fond; fg: qui peut être approfondi 
Cr-grünen, vn. Poé, (gris w.ı verdir; se cou- 
vrir de verdure ; die Wieſen = aufs neue, les pres 
verdissent de nouveau, se couvrent d'une nouvelle 
v.; -AUSEN, Envie ben Mugen erreichen) po. atiwindre 

; u. * er 
Ergus, ed, guſſe, Chat Lian hanchement. 
debor went; fg: tin -fe ibreé vs ibrer Are: 
de, dans l'ép, de Fe cœur g, cl, Eraiesung. 

m 


27 Grhaben 
Er haben, a. ad. 1. (her bie Oberfläche bersorragent) 
élevés ein er Dit, lieu é die Gupfel dieler Ciéber: 
e find uber die Molten —, les cimes, les sommets 
e ces glaciers s'élevent au-dessus des nues; Se, e. 
e où. erhobene Yrbeit, du relief; ouvrage de r.; 
gang -e Ürbeit, haut r.; r. entier; halb -e Arbeit, 
deini-r.; fat -e Arbeit, bas r.; ein mit balb -er Ar: 
beit geztertes Fries, frise ornée de bas rs; das 
+ in der Mablerei tft nur fécinbar, le r. de lapein- 
tire n'est qu'apparent; rund —, convexe; ein rund 
er Spiegel, rund -e Öläfer, iniroir co., verres 0-1; 
Bo, eine -e Dolde, cderen Deerfläche eine Halbfügelige Ber 
fait bat) une ombelle co. 

2. fg: canere dbntite Dinge meist übertreffen? > subi. 
me, relevé, ce; ein -er Geiſt, esprit, génie s.; eine 
-t Seele, ame s.; -e Gedanlen, Geſinnungen, pen- 
sées sr, relevées; sentiments releves; er bat eine 
-e Miene, il ala mine relevée; f.-e5 Verdienft, son 
mérite 2; die -e Sichreibsart, eine -e Schr., le style 
soutenu, un ..; (in diefer Urt zu denfen) liegt -vé, 
yage des. dans re; Yonginus bat über das -e ge: 
rieben, Longin a fait un traité du +. 

Crhabenheitzenzf, 1. sp.(eines Bergesr) hau- 
teur, élévation, 1; die - der Wolfen tiber der Erd: 

che, l'él. des nuages au-dessus der; Sc. die - einer 

uddauer arbeit, relief d'un +, cf. She; fe: die - 
der Seele, éd. d'ame, de l'ame, f; die — feiner Geſin⸗ 
nangen, feiner Orundsäße, feiner Gedanken, «4, 
sublimite de ses sentiments 2,5 es iſt viel — in fei: 
ver Sreib-art, I ya be d'é£, des. dans son style; 
die - feines Mongeé, la +. de son rang; Die - feiner 
Talente, feines Geiſtes, la z., la transcendance de +; 
s. de son esprit, I; Die - der Sterntunde, la +. 
de l'astronomie; 2. vet. Über der Oberfläche einer S. Der. 
vertagentern: Die -en der Erdoberfläche heißen Huͤgel, 
Werge, Gkbirge, les él-s, les parties élevées de la 
surface de la terre s'appélent collines, monts, mon- 
tagnes; Meine -en auf der Haut, petites élevuressur 
la peau; 5. ©, °Œmimeng 
robaten, va, gagner, acquérir avec la houe; 
-baderm, va. (durch 4, @treiten erlangen) pu. obtenir 
à force de disputes, de disputer, de quereller; -{ al: 
Len, résonner, relenlir, ©. wieteus., erfballen, 

Erbaltbar, pu, qui peut étre conservé, satvé; 
biefer Staat tft nicht mehr —, cet Etat ne peut plus 
se soutenir, ne peut plus être +. de sa ruine, 

Erbalten, ir, (ein fallendes Mind x), retenir, 
arréter: er war im Begriff zu fable, ich erhielt ibn 
noch, il allait (était sur le point de) tomber, je re 
ussis, je parvins encore à le r.; (er wäre im den Ab- 
grund binabgeñturat), wenn Ste ibn nicht noch - hät: 
ten, si vous ne l'eussiez retenu, (f. Pferd harte ihn 
beinabe abgeworien), er erbielt fid noch an der Ab: 
ne, am Sattelfnopfe, il se tint heureusement à la cri- 
niere,au pommeau de la selle; der Wind war fo ftart, 
der Boden war fo glatt, dab man ſich kaum —, ſich 
laum auf feinen Füßen -fonnte, le vent était siTort, 
il faisait si glissant qu'on avait peine à se sontenir, 
à se tenir sur ses pieds; (die Pierde wurden feu), 
und Heften ſich nicht mehr —, et il ne fut plus possi- 
ble de les ar..; in der Malerei fchlug er fo nm fé, 
dafi vier Menſchen ibn kaum — fonnten, il se débat. 
tit tellement dans sa fureur, que quatre hommes eu. 
rent peine à le tenir, à le r. 

©. Am Werlge behalten; it. bn autem QuRanbe —) ; fein 
Vermögen -, feine Guter, feine Kleider in antem 
Stande — oßmserver ses biens, ses terres 25 ein gut 
im Stande -er Garten, jardin bien entretenu; ein 
weht es Bemählde, tableau bien conservé, d'une 
belle conservation; feine Ehre, feinen guten Namen 
-, fie unangetafter -, &, maintenir son honneur, 
sa répalation, les ma. sans tache; (biefe Früchte) 
laffen fit nicht lange —, - fit midit lange, me se con. 
servent pas long-temps, ne sont pas de garde, ef, bal: 
ten; ble ftarfen Weine — ſich lange que, les vins fu. 
meux se conservent long-temps; bei großer Hißefann 
man bag Fleiſch wicht friich -, dans les graudes cha. 
leurs on ne peut pas garder la viande; das Geld 
erhält firb in ber Erde immer unvericbrt, l'or se con- 
serve dans la terre; (diefe Münzen) find meobl -, 
sont bien conservées; er bat Sie in divisé Amt ein 
geiest, und wird Cie auch darin —, il vous a élabli 
dan cette charge, et vous 


maintiendea ; er iſt in | sur less; Geſchenke -, et. zum Geichenfe -, recevoir 
dem Vefige dieicé Gutes — worden, il a dlé mainte | des dons, ge en don; eine Zahlung, Briefe, ein Pa: 


Grhalten 


nu dans la 2; fit in der Gunft des Fürften-, se ma. | det, einen Waarenballen -, r. un 


dans les bonnes graces du ez⸗ Sie mir Ihre Ärenud: 
fait, Ihre Bewogenbett, conservez-moi votre amitie 
ei Due Kriegszucht, die Geſetze aufrecht —, ma. la dis 
cipline, les lois; einem das Yeben — fa. einen beim 
geben -, ce, sauver la vie Kan; fit beim L. -, fit 
gefund -, c. sa vie, sa santé; se c., se soutenir; (bei 
der Befolgung dieſer Kebensordnung) wird er jich 
lange gefund -, il se conservera, se soutiendra long 
temps; Ste milfen ſich Ihren Kindern -,il faut vous 
ec. pour vos enfants; jeine gute Narursanla e under. 
derben -, ©. son bon naturel; feinen Seiſt bis né 
Ulter ungeſchwacht —, ©, sa tele, toule sa tele jus. 
ue dans ses vieux jours; ſich fenich —, garder la 
chasteté; fie erhält db immer friic, elle s'entretient 
touj. fraiche; gute Mahrung erbilt einen bei Kräften, 
la bonne nourriture soutient; donne de la force, des 
forces; feinen Blauben (Erst bet Andern —, ce. son 
credit; fi im Anſehen —, ma, son autorité; ſich auf 
einem Poiten —, se c., se ma. dans 2; (die Stadt) 
bat ſich ber ihren Rechten und Sreibeiten -, a con. 
serve ses droits, ses privileges; (die ganze Studt 
brannte ab), die Kirche allein wurde -, il n'y eut 
ue l'église de conservée, de sauvée; (Wort à té), 
der die Welt erhält, qui conserve le monde; die -de 
Macht Gottes, la puissance conservatrice de Dieu; 
(dieſes Gerucht) erbält ſich noch, court, se soutient 
encore ; (Diefe Ausbeferung war nerbwendig), um 
das Gebäude tm Stande zu⸗, pour ma. le bättnent; 
ein Haus im Dachwerte -, entretenir une maison 
de couverture; ent. la couverture d'une 2; (bteicé 
Gebaude) bat fit bereité too Jahre -, se maintient 
depuis plus de cent ans; Die Briden, die Landitraf: 
ven, Die Wege im Stande -, ent. les ponts ri Arie: 
de, Treundſchaft ‚ent. la paix, l'amitié; feine Freun⸗ 
de -, conserver ses amis; eine Familie in Cinigkeit, 
Eintracht -, ent. une famille en union, en concor- 
de; (das Volt) im Irrthume -, ent. dans l'erreur; 
cdieſes Vuitigiel) echalt fich immer noch, se sou- 
lient tom). 
3. sole Sebenbbebürfnlile reichen, anſchaffen) entretenir, 
nourrir; fie erhalt mehrere arme Kamilien, elle en- 
tretient, soutient plu. pauvres familles; er wird von 
dem und dem -, un tel le fait subröster; ibr Obeim 
bat fie auf der Schule, auf der Mademie -, leur an- 
cle les a entretenus au college x; er bat eine jabl: 
reiche Familie zu -, il a une famille nombreuse à 
nourrir; einen tm Eſſen und Trinken -, nourrir qn; 
ent _qn d'aliments; er kann ſich nicht -, il n'a pas de 
noi se sustenter, de quoi sub; er muß fit felbit —, 
N estobligé de sent. lui-meme; er erhält fit mit 
dem, was ıbm |. Vater gibt, ds 


"entretient de ce +; 
ich in Weifyeug und Kleider -, s'eut. d'habits, de 
inge; (bicfer Einfiedler) erbielt fi blef mir Krau⸗ 
tern und Wurzeln, ne vivait, ne subsistait que d’her- 
bes 2; (diefe Kinder) — ibre Aeltern, soutiennent, 
nourrissent leurs parens, ef. emAbren, unterbalten. 
4. (oué andern Dinar hersorbringen): aus Dem Balj: 
waſſer erhält man dad Saly, c'est des eaux salées 
qu'on lire le sel; (aus einem Zentner Meier) er: 
bielt man durch das Schmelzen eine Mart Silber, 
on à retiré un marc d'argent à la fonte; durch diefes 
Chemie) Verfahren, babe ich Den und den Nid: 

and -, par ce procédé j'ai oblenu tel résidu; fj 
man fanu weder durch Bitten noch durch Drehungen 
et. von ibm -, on ne peut rien obtenir de lui, ni 
par prieres ni par menaces; endlich babe ih es durch 
wangsmittel -, enfin je l'ai obtenu par la force, 
5, eu dem Beige diner ©. aelangenı; den Gieg -, rem. 
er la vicloire; Geld durch feine Arbeit-, gagner 
de l'argent par 2; ich babe das Haus im Aufftreiche 
, j'ai eu la maison à l'enchere; Gnadenbezeigungen, 
bejondere Vorrechte vom Könige -, obtenir des gra- 
ces x du roi; (er hat viel Cinfluß), er erhält alles 
was er will, il obtient, il emporte tout ce qu'ilveut; 
(diefer Verdrecher) bar feine Beanadiaung -, a eu, 
a obtenu sa grace; ein Amt, eine Virinde —, od 
une charge +; Criaubnif, die @. -, 0b. permission, 
la ..; er bat ben Vorzug vor feinen Mitwerbern-, 
il a eu la préférence, il l'a emporté sur ses coneur. 
rents; er bat einen beträchtliben Wortheil über die 
Feinde -, il neu, obtenu un avantage considérable 


” 


| 


Erhalten 


paiement, des 
lettres +; id erbielt geſtern Nachricht von ibm, je 
reçus, jeus hier de ses nouvelles; Befehle vom Do 
fe -, r. des ordres de la cour; fie bar (btefen Mach: 
mittag) viele Delucbe-, elle a reçu bien des visites; 
(die Wunden), die er im Treffen — bat, qu'il a re- 
çues dans le combat; er bat von der Natur große 
Beritesamiagen -, la nature l'a done d'un gr. esprit, 
de grands talents; id babe von iom taufend Bewei ſe 
der Freund chaft -—, j'en at reçu mille temoignages, 
mille preuves d'amitié; er hat die -e Belohnung, die 
-en xoͤbſprüche nicht verdient, il n'a pas mérité la 
récompense qu'il a vue, reçue; les éloges qu'on lui 
a dounés, qu'il a reçus; (der Mond) erbalt f. Licht 
von der Sonne, reçoit sa lumiere du soleil; (dieies 
Haug) erbält f. Kit nur von der Straße aus, ne 
recoit ses jours que de la rue, cf. befenmen, emptan ⸗ 
gen; dad - pr, €. Erbaltung. 

Erbalter, 8; inn, Cher, bie eine D. od, ©. erhält 
conservateur, -lrice, f; Hort it der — Der ganzen 
Welt, Dieu est le €. de l'univers; (die Kürten) find, 
vermöge ibreé Stantes, die — der Guͤter und der 
Freiheit ihrer Intertbanen, sont par état les er des 
biens 2; fe iſt die -inn vieler Urmen, elle nourrit, 
entretient bien des pauvres, 

Erbaltung, f. sp. (bas Chatten; it. Dafland, ba 
et. erhalten wird; Die — der Welt bânat aBcin v. Mott 
ab, la conservation du monde 2; Die - thieriſcher 
Körper wermitteljt aeiftiger Flufitgkeiten, Ballame », 
la c. des corps animaux par le moyen des liqueurs, 
des baumes +; die - Der Ariane, der Geſundbeit, eis 
nes Gemadldes, Dentmableg, la c. des fruits, de la 
santé 2; die Lebre von der - ber Geſundheit, vr 
lactique, 1; für feine - forgen, avoir soin sach 
ihm verdanfe ich die - meines Lebens, c'est à lux 
ue je dois la c. de ma vie; er bat ſich für unfere-, 
für bie - unferer Rechte und Freibeiren aufgeopfert, 
il s'est sacrilie pour notre e., pour la e, de nos drnits 
5 wachen Sie über die — Ibrer Cbre, ihres Auſe⸗ 
beus, veillez à la c. de votre hommeur, de votre au- 
torité; die - der guten Ordnung, le maintien du bon 
ordre; die - feiner Kinder Fojtet ihn vtel, l'entre- 
tien de ses enfants lui coûte be; die — der Bruͤcen, 
Tanditraßen, lent. des ponts +; Die - eines Gebaͤu⸗ 
des, des Dadmertes vou einem Gebäude, ent. d'un 
bätiinent, de Ja couverture d'un ..; Die — (Hutmirs 
tung) einer Freiheit, eines Urtbeild, obtention d'un 
priviles, d'un arret; Die - einer Gnade, Wründe, 
impetration d'une grace, l'imp., l'assécution d'un 
bénefice, f (diefe Summe) reiht zur - fo vieler Ar⸗ 
men nicht bin, ne suffit pas à la subrisrance, à la 
sustentalion de +, pour faire subsister, pour susten- 
ter tant ge, of. Unterbalt, Unterhaltung; Dette f, 
des conserves, f; -$ mittel, n. moyen de sub., ef 
Mabrungémite ; -Éfenat, hf. sénat conservateur; 
Mitglied des ch, sénateur conservateur; membre 
du senat conservateur; -Swertb, -Swürbig, a. 
ad. digne d'être conservé, 

Erbandelm, (Mid ein großes Vermögen e), ac- 
quérir, gagner par le commerce, dans le ..; 2. 
(Waarene), acheter; 3. c. abtingen. 

Erbängen, ré. et. ir. pendre qn; er erhänate 
od. erbing lich aus Verzweiflung, er bat fit im Ge: 
fangniſſe erbängt, il se pendit de désespoir, par. .; 
il s'est pendu dans re. . 

Crharren, (einen od. et.), attendre, ©. baren. 

@rbarfdben, vn. te. einer Wunde) se fermer, se 
consolider, se cicalriser; (v. einer Flüfästelt, se coaguler, 
s'endurcir, 

Erbarten, vn. chart m.) dureir, se d.; s'endur. 
cir; (der Thon) erbartet im der Luit, au der Sonne, 
dureit, se.. à l'air, au soleil; (die Cie, das Fichen: 
bols) erbartet im Waſſer, durcit, se durcit dans l'eau; 
die Korallen - an der Luft, le corail s'endurcit à 
l'air; vom vielen Geben find feine Fußſohlen gang 
erbartet, à force de marcher, ses pieds se sont tout 
endurcis; Dad - +, durcissement, 

Erbärten, fg: «eweifen prouver; et. eidlich, mit 
einem Gide -, affirmer, maintenir ge par serment; 
das - 25 tung, f. eibliche, affirmation, preuve par 
Le F3 2. 6. ver 

Erbafben, et., attraper, gripper, happer qe; 
die Kabe erbafchet die Maus, le chat — grippe 
la souris; (der Hund) bat den Biffen erhaſcht, a hap- 


Erbafchen 


Erheben 


pé le marcean; einen Vogel -, at, un oiseau; fg: | Licht - ein Gemälde, les ombres et les jours rele. 


ein Amt -, at., obtenir une charge, cf, erftnaypen. 
erretiahen, weaſana pren. 

Erbebbar, p. (mat eheben w. Tann) pereeplible; 
-feit, f. perceptibilite , f. 

Crheben, ir. eine Lait re, (beten lever, soulever 
un fardeau; 2. (im aie Oboe Beben, bemegen) d., élever; 
die Hände zum Himmel —, 4. les mains au ciel; er 
erhob ih von feinem Sige, il se leva de son siege; 
fit von der Tafel -, se 4 de table; einen Schuß -, 
déterrer un gr; (der Wind) erbebr den Staub, der 
Etaub erbebr Mb, élève la poussière; la p. s'eleve; 
es erbeben fé Sraubwellen, il s'éleva des tourbit 
lons de p.; fit von der Erde -, fid in die tuft -, 
s'él. de terre, s'él. en l'air; (der Kurtbail) erhob fit 
bis zu der und Der Mobe, s'éleva junge à telle hau« 
teur; (das Meer) erbebr ſich, ehrt der Fur, bei einem 
Erume) s'éleve, s'entle; fg: ( dieſe Berge) - ſich bie 
au einer unabiebbaren Hoͤhe, s'clevent à perte de 
vue; ſ. Hena tft ſchon zu amierer Mache erboben, son 
bras est dejà leve pour nous venger; die Hugen, Den 
Bit zum Simmel —, 4, les yeux, ses regards au 
ciel, vers le 2; er hat ihn ans dem Staube erboben, 
il l'a tiré de la p.; einen zu Armtern, Würden, Ed; 
renftellen —, &. qn aux charges, aux dignités, alıx 
honneurs; die Gunft bat ihn von ciner miedrigen 
Stufe ſehr bot erhoben, la faveur la élevé de bien 
bas; er iſt qu den eriten od böciten Graatéarutern 
erhoben worden, il a été cleve aux premieres ma- 

istratures de l'Etat; einen ın den Adelſtand -—, ano- 
Bir qn; diefe Herrſchaft ift zu einer Grafſchaft er: 
boben worden, cette seigneurie a été érigée en com- 
te; ein qu einem Königreihe erbobenes Her zogthum, 
duch érigé en royaume; feine Brele, ſ. Herz, fel: 
nen Geift zu Gott -, di. son ame x à Dieu feine 
Stimme —, dauter fpreden) df. la voix; ein Geſchrei 
-, pousser, jeter des cris; eine frage, einen Aweld-, 
(verbringen) proposer une question, former tun doute; 
einen über Andere -, diem ven Berug vor tenf, gebem: 
it. ihn bent. vertetzen) #4 qu au-dessus des autres ; fit 
über Andere, über feinen Stand -, sé. au-dessus 
des autres, au-dessus de sa condition; ſich feiner feunt: 
nie, feines Reiothums —, Céberbeben) s’enorgueallir 
de son savoir e; (dev Geiſt des Menſchen) erbebt 
ihn weit über die Ibiere, l'eleve be. au-dessus des 

* animaux: einen bis an die Wolfen, bis im Den Sum: 
nel —, ibm überseieben toben) Ei. qu jusqu'aux nues, 
jusqu'au viel; mar bat feine Gribidiileit zu jebt 
erboben, on à trop vanté son habileté; man fann f. 
Verdienit nicht zu fbr-, on ne peut trop exalter 
son merite; meine Seele erhebe cpertie den Hertu! 
que mon ame maguihe, exalte, loue le seigneur! ré 
Bat fit ein Bewitter, ein Sturm erboben, un ora- 
ge, une tempôie s'est elevee, il s'est éleve un orage 
es 08 erbob eb ein Larm in der Beriammiung, ı 
s'éleva un bruit dans l'assemblée; (der Streit, der 
Sant) der ſich zwuchen ihnen erhoben bat, qui s'est 
élevée entr'eux; zu dreſer Zeit erbopen fit neue Ser 
ten, en ce temps-là il s'eleva des sectes nouvelles; 
fid negen einen -, ciemecid aeaen Ibn aufitchen, bam: 
dela) s'él. contre qn; (das Wolf) erbob ih in Malie 
gegen den Feind, se leva en masse contre 2; (f0baid 
er ſeine Meinung eröffnet batte) erhob ſich alles ge: 
en ihn, tout le monde se leva contre lu; er erbob 

d nachdrückti ch gegen dicie gefabrliche Nietnung, um: 
riss fen il s'éleva avec force contre celle +; Ala: 
gen gegen einen —, former des plaintes contre un; 
er bat eine gerlatliche Alage gegen ıbn erhoben, 1 a 
intenté une action, forme une aceusalion contre lui; 
Arith. eine Zabl ind Quadrat, in den Würiel, in die 
vierte Potenz e -, ©. un nombre au carré, au cube, 
à la quatrieme puissance; Chance. der Konig bat jich 

ur Hafer erheben, der Hof bat ſich in Die Kırde er: 

oben, Chrarbrn, le roi s'est mis A table, la cour s'est 
rendue à l'église; Com. einen Proteit bei dem Notar 
-, faire un protét par-devant notaire; Fin, Die berr: 
ſchaftlichen Cinfünfte, Geſalle, die Stenern, Abga: 
ben —, 4, percevoir les rentes seigneuriales, les droits 
seigneuriaux, les tailles +, ef. tinietens eine Summe 
bei der Bant -, prendre, coucher une somme à la 
banque ; feine Befoldung -, €. ses appointements; 
eine Erbichaft -, recueillir une succession: Pa. €. Pre: 
tofoll, ein Feugenverbör -, faire un proces verbal, 


vent un tableau; lebhafte Farben - die dunteln, les 
couleurs vives relevent les co. foncées; der Putz er: 
bebt das gute Busicben, la parure releve la bonne 
mine; (Damantene Anöpie) — ein Kleid ſehr, rele- 
vent un habit; Sc. erbotene Arbeit, da relie/f; ou- 
vrage de r., 6. erbaben; Dad — 1, ©. Erhebung. 
rbeblich, a. ad. sberriditié, wirhtig) considéra- 
ble, important, e; d'importance, de conséquence; 
-eörlinde, raisons cs; das iſt nicht —, dad find kei: 
ne -e Saben. cela n'est day OÙ. im.; ce ne sont 
as là des affaires, des choses de poids; es finden 
ih -e Schwierigfeiten, il se présente des diffieul. 
tés cs, de grandes ..; er bar nichts -e6 dagegen 
vorzubringen gemuät, il ny a su opposer rien d’ém.; 
-feit, f. importance, conséquence, I; (diefe Urſache) 
due feiner =, n'est d'aucun poids, n'est de nulle 
valeur, 


Crbebnif, fes, n. sp. Ex. (alte meggeürite Ochlas | c 


den und Hertilut, roelcbe aufgtbeben und beum Sinnétimel 
en pugefblagen m.) vieilles scories et debris de four- 
neaux, (qu'on emploie de nouveau dans les fonderies 
d'etain), 

Erhebung, en, © (tat Erbeben, ef.) élévation, 
f; anoblissement; Chi. sublimation, 6 ihm bar er 
feine — zu verdanten, cest à lui qu'il doit son ei; 
dre - der Seele, des Herzens au Sort, l'éf. de l'ame, 
du cœur à Dieu, F die - der Stimme, ler. de la 
voix; ed gibt -en der Stimme, die beim mündlichen 
Vortrage, beim Declamtren norbiwendig find, il ya 
des is de voix nécessaires dans la declamation; die 
- in den Adelſtand, an.; die - zu Ehrenitellen, zu einem 
hoden Poften, lei, aux honneurs, à un poste cmi- 
nent; die - auf Den päpftlichen Thron, exultation, 
f; feit feiner — zur Papitwirde, depuis son ex.; Die 
- eines Yandautes zu einer Grafichaft, l'érection 
d'une terre en comté, f; Die - einer Sabl zu einer 
gemiden Potenz, di. d’un nombre à une certaine puis- 
sance; die - der Steuern, la levce, le recouvrement 
des tailles; die - der Einkünfte, la perception des re 
venus; -élinie, L Pers. PL Cie &.. metdie befittmt, 
wie bo ein Chegenitand in einer beikimmten Entfernung er⸗ 
féeimen fellpdigne d'dl,, f. 

Erbeirarden, (et arıdeh Wermägen 2) acquérir, 
obtenir par mariage; M3—r, acquisition par sr. f. 

Erheiſchen g, yo erforem; -[Qung, Le. 
Erſerdernig. 

Erheit exn, Celtet machen) rendre serein, egay- 
er; fein Geſſcht -, dérider son front: defroncer le 
soureil; auf Diefe Nachricht bar ſich 1. Geſicht wieder 
erbeitert, à (en apprenant) cette nouvelle, son from, 
son visage s'est rasserene; (Diefes Geſprach) bat ihn 
‚ein wenig erbeitert, er bar ſich Durch dieſes &, wie⸗ 
der erbeitert, l'a un peu égayé, lui a rendu sa gaie- 
té, l'a remis en bonne humeur, en belle A.; inde 
Ste ſich, ſuchen Sie Iht Gemuth zu —, tâchez de 
vous <g., de vous eg. l'esprit; (der Himmel) erhei⸗ 
tert ſich wicder, s'eclaireit, cf. aufbetten; Dad — r. 

Erheizbar, €. beijdar. 

Erbeigen, court und durch heiem bien chauffer, 
Echaufler; dieſes Zimmer iſt nicht zu -, on ne peut 
pas bien ch. cette chambre. 

Erbellen, va. (mel machen éclairer, éclaircir; 
(diefe eric) erbellet das ganye Zummer, éclaire tou- 
te la chambre; (der Mond, erhellet die Nacht, éclaire 
la nuit, fait disparaitre les tenebres de la nuit, cf. en 
teuren; dieſes Mittel erbeller das Geſicht, ce reme- 
de éclaireit la vue; Sue. den Suder -, clarifier 
le sucre; 3. vn. av. b. (deutlich, Har we.) ètre fair, 
évident; aus dieſem Driefe erhellet, Daß », par cette 
lettre, il est e., on voit clairement; Pa. il appert par 
celle lettre que 2; heeraus erbellet, Dafi e, de la il 
este, on peut voir, il ap. que 2; Died erbellet aus 
der Angefährten Stelle, cola est c. par be pas- 
sage qu'on vient de citer; dad -ı; Aungé:téftel, 
où. eli:f., Suc, bassin à clarifier, 

Erpenten, ©. erbhnars. 

Erhbeuchehn, (ihr die Gunft des Friritenr) ga- 
gner, obtenir parsou Ay pocrisie, a ses airshypo- 
erites, par des Hatteries; er bat fich Ruf der {rom- 
migleit erbeuchelt, par son Ay, il s'est mis en repu- 
tation de piete, de dérot, 

Erbeulen, pa. obtenir à force de pleurer; er 


faire une information , des is; PL Schatten und | erheult von feiner Mutter, mas er nicht erbitten kann, 
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il obtient de sa mère par ses cris (à force de pl.) ce 
qu'elle n'accorde pas à ses prières. 

Erhigen, (urtant paf mater bien chauffer, 
échauffer; das Eiſen -, ch. le fer; (die Sonne) ets 
bist due Erde, die Luit, échauffe la terre, l'air; fg: 
der Wein, die HGewürze) — das Blut, ſind -d, echauf- 
ent le sang, sont echauffants, sont chauds; -de Mit 
tel, des echauffants; remèdes ..; Der Kein bar ıbnen 
die Kopfe erbigt, fe find ganz erbigt vom Weine, le 
vin leur a echauffe la töte, is ont la tete echauffie 
de vin, ils sont tout échauflüs de vin; ein erbitztes 
Blut, eine erbiäte Eimbildungstraft, sang echaufl.; 
imagination echauflee; (laufen Sie nidt jo fhnell), 
Sie werden ſich -, vous vous echaufferez; fie bat fich 
durch Zangen erbiht, elle s'est échauffée à la danse, 
à force de danser ; er batte fd im Wortwechtel ein 
wenig erhitzt, il s'était un peu echauffe à la dispu- 
te; von Zorn gan erbigt f., ètre tout bouillant de 
ere; auf er. erhißt Cergtbt) f., être acharne à qe; 
dat - +; -Bung, 1. echauflement; Chi. calefaction, 
f; uebmen Sie lid vor .. in Acht, prenez garde de 
vous ech.; er iſt frank von einer .., il est malade 
d'un echauffement; dau #f@ lag, Med. dchauf- 

Crheben, €. erdaren. erheben, Kaison. € 

Erböben, 1. dm die Mébr bringen. anfribten) v. 
élever; Ecr. wie Moſes in der Wuſte eine Schlange 
erböbet bat, alfo muß des Menihen Sobn erbobet 
w. comme Moïse cleva dans le désert le serpent d’ai- 
rain, ainsi il faut que le fils de l'homme soit eleve 
en haut; 2. (vöver masen); eine Mauer, einen Wall 
-, hausser, exhausser, rehausser un mur, un rein. 
part; ein Haus um ein Stecwett -, A, relever d'un 
etage une maison; ein Gewölbe über ben vollen Vor 
gen -, surhausser une voûte; (biere Erdreich it zu 
mdr) mas mus es ain drei Schub —, il faut le 
rel, le rek. de trois pieds; (diefer Ænfboden) iſt er: 
böbet worden, a été releve, exhausse; Arith. (eine 
Zabl, die Potengen) -, di., exalter, ef. erbeben; ff 

er. wer ſich ſelhſt erhôbet, fol erniedtiget w., qui- 
conque s’eleve luiméme, sera abnisse; Gott erbö: 
ber die Einen, und erniedriget die Audern, Dieu éle- 
ve les uns et abaisse les autres; Das bat f. Gemuürb, 
feinen Muth erböbt, cela lui a haussé, élevé l'ame, 
le courage; (Diefer Steg) erhöhte feine Aühnbeir, 
feinen Erelj noch mebr, rehaussa son audace, sa 
fierté; den Sold der Truppen -, den Lebn eines De: 
dienten -, A. la pañe des 2; les gages d'un 25 der Preis 
des Salyes, der Werth diefer Meme iſt erbèbet mor: 
den, man bat ben ... erböbet, le prix du sel, la va- 
leur, le prix de cette monnaie a été hausse, rehaussez 
on a hausse + le prix. .; (diefe Waaren ftanden fon 
in einem fchr hoben Preife), man bat fie, man bat 
ihren Preis noch mebr erböbt, on les a surhaussees, 
on en a surhausse le prix; Die Steuern -, A. les tail- 
les; um das Deppeite, Dreiiace » -, doubler, tri- 
‚ler; durch den Gewinn wurde die Ejırlage auf das 
Vierfache erhöbt, la mise fut portée au double par 
le gain od. profit; PL (Me Farben) —, Ciébhañter mas 
den) aviver; Die Echatten in einem Gemablde - den 
Bilans der Karben, les ombres d'un tableau rehaus- 
sent Fechat des à; dierer Schmuct erhöbte ihre Schön« 
beit, celle parure rehaussait sa beauté; feinc lies 
bensmirdiae Befcheidenheit erbèbt bas Verdienit ſei⸗ 
ner Handlung. den Glanz feiner Tugend noch mebr, 
cette modestie aimable rehausse encore le mérite de 
son action, l'éclat de +: (die Gewurze) - den We: 
fbmad der Speiſen, relevent le goût des viandes, 
ef. erheben; das — +, €. Crnébung. 

@rböbung, en, L 1. (dad Crhbben, ©) rehaus- 
sement; die - einer Mauer, eines Wales, Kuébo: 
dend er, r. d'un nur #5 die - des Steinpilafters, ex- 
hausrement du pavé; die - eines Gewolbes über 
den vollen Vonen, le suräuussemen! d'une voûtes 
Die - des Soldes, Lohnes, le kaussemene de la paie 
e Die — der Mungen, des Werthes der Muͤnzen, des 
Preifes der Waaren, le A. du prix, de la valeur des 
monnaies, du prix des marchandises: die ibermäßie 
ge - der Waarenpreife », le surh., la hausse exces- 
sive des +; die — Der Auflagen, der Steuern, ler., 
la crue des impôts, des tailles; Arith. z (der Doten: 
sen) élévation, exaltation, f; As. (der Planeten) 
eat; Chi. ef, erberen; Mid. - des Vulſes, der Lebens 
thatigleit 2, exwd. du pouls, des propeictes vitales +; 
ef. Amup-; 2. (dab, was erbbbet Ih, die Pâte, Mmbèue): 

m 2 


276 Grhöhung 


man muß biefer Mauer, diefem Erdwalle mehr - ge: 
ben, il faut donner plus d’ei., d’ex. à ce mur +; (da 
Vordertheil dieſes Schiffes) hat nicht genug -, n'a 
s assez de relevement; Die en auf der Erd ober: 
qe les el-s, les éminences qui sont sur la surface 
de la terre, ef, Yasöne; An. Me - au einem Sinocen, 
eminence d'un os, f; Art, die — des Kopfd, Cam Ge: 
(eye) rendement du bourrelet; it. der-swinkelce. 
Kamine des Geſchatzes, angle d'éf; der größte = 
beträgt 45 Grad, la plus gr. e/. est de 45 degres. 
Erbolen, vp. 1. queue Siehfte Gammenx fich vd. 
einer Ohnmacht, v. einer Krankheit wieder —, reve 
air d'un «vanouissement; rev., se remettre d’une 
maladie; se rétablir; junge Leute — fi oft van den 
gefahrlichſten Krantheiten, les jeunes gens revien- 
nentsonvent des ar⸗⸗ les plus dangereuses; la jeu. 
nesse revient de loin; (er mar ſehr frant) aber 
er fängt an fich wieder ju —, mais il commence à se 
ret., à se refaire; fa, à se ravoir; er erbolt ſich E 
ſehends, il revient à vue d'œil; (diefes Vierd) bat 
fich ſeit Eursem ſeht erholt, s'est bien refait depuis 
u; als er fi von feinem Erſtauuen, von ſeiner 
Beticuns, von feinem Schrecken erbelt batte, 
après s'être remis de sa frayeur, être revenu de son 
élounement, de son trouble; après avoir repris ses 
esprits: ich babe mich außer Arhem gelaufen, ich mu 
mic ein wenig -, je me suis essoufle à courir, il 
faut que je respire un peu, que je reprenne un peu 
baleines er bat ſich von feinem Verluſte, Banterotte 
mieber gut erholt, ils s'est bien remis de sa perte ge; 
«int Anfange des Spieles bat er ſtark verloren), jeßt 
aber füngt er an fi wieder au —, mais à présent il 
commence à se refaire, à se raliraper; (der Feind) 


bat eine folie Niederlage erlitten, Daft er fi lange | gi. 


nicht wieder — wird, a ete tellement defait, a essuye 
une telle defaite, qu'il lui faudra bien du temps pour 
se remettre, pour reprendre de nouvelles forces; ment 
mau viel gearbeitet bat, ift cé gut, wenn man fic e. 
wenig erholt, quand on a be. travaillé, il est bon 
de se ılelasser , de se recréer, de prendre un peu 
de récréation, de delassement, de se relächer un 
peu l'esprit; - Ste fid ein wenig, délassez-vous, ré. 
créez-Vous un peu; prenez un peu de reläche, de 
rée. 2; er erboit fid mit Zeichnen, il se délasse à 
dessiner; (diefe Vflenge mar gany welt), aber durch 
den Degen bat fie ſich wieder erboit, mais la pluie 
l'a fait revenir, 

2. (it ichadtes Halten) se dédommager, se récom. 
peuser; er hat ſich wegen des erlittenen Lerluftes 
an mir - wollen, il a voulu se ded. sur moi de y; 
er bat ſich feines Schadens que erbelt, il s'est bien 
récompensé, dédommagé de ses pertes; (wir haben 
ſchlecht zu Mitrag gegefen), wir wollen ung aber am 
Ubendeeſſen dafıtr -, mais nous nous récompenserons, 
nous nous en dédommagerons à souper; fa. dabei ift 
nicht viel zu —, (mu gewinnen) il n'y a pas be. à gagner; 
Com. filé an feinem Schuldner durch Wechiel -, fai- 
re traite sur qn de * 

3. ſich bei einem Raths -, (ibm zu Ratte geben, um 
einen Rats bitten, consulter qn; prendre avis od. con- 
seil de qu; Daß — e, €. Ertolung, 

Er hölung, en, f 2. sp. mad einer Sirantbeit +) 
rétablissement; nichts trägt fo ſeht zur — eines 
Kranken bei, als eine gelunde Luft, rien ne contri 
bue autant au rét. d'un malade, à refaire, à gwrir 
un malsde que le bon air; er bat ſich zu feiner - aufs 
Land begeben, il s'est rendu à la campagne pour se 
ref., se rétablir; der Geiſt bedarf der -, l'esprit abe. 
som de délussement, wenn man ih den ganzen Tag 
Fe rn bat,nad einer großen@riftertanfirengung, 
bedarf man einer -, einiger -, apres s'être appliqué 
(avoir travaillé) toute la journée, on a besoin de re- 
lâche, il faut du dé; apres une gr, contention d'es- 
prit on a besoin de q. relâchement; er treibt diefes 
Studium blog jur —, il fait de cette étude un objet 
de récréation. 

2. (tab, mad que — dient récréation, (G delasse- 
ment; (dad Spayiereugehen) tft eine angenehme -, 
est une agréable réc.; die - gibt neue Arafte zur Ur: 
beit, la rede. redenne des forces pour mieux travail- 
ler; (das Zeichnen, die Muftt :) Das find meine -en, 
sont mes rd-s; voila (ce sont la) mes 2; Die bloße Ab: 
wechs lung in der Beſchaͤftigung tft eine Art von -, 
le simple changement d'occupation est une espece 


Erholung 


de ddl; das Spiel foll blos eine - {, le jeu ne doit 
être qu'un del, qu'une ree.; -équartier, n. quar- 
tier de rafraichissement; -#ftunde, f. heure de 


ree., de la réc., f; er bat biefes in feinen =n ge: 
madıt, il a fait cela pendant ses réc-s. 


Erbören, 1. (hören eH fo et, iſt micht erbôrt 
worden, cela est inowi, c'est une chose i-e; jamais 


on n'a rien entendu de semblable; 2, (mit tem Ber 
Höre errelen) pu, er war fo weit entiernt, daß ich 


ibn nicht - fonnte, il ctait si loin que je ne pou- 


vais l'entendre; 3. einen -, tielne etre gemlaren e); 
exaucer qn; 6 


nous a exaucés; Daß — r, exaucement; ich boffe von 


dem Fürften eine guädige -rung meiner Bitte, j'es- 


pere que le prince voudra bien ex. ma priere, 

Erbörlich, à ad. was erbört w. kann) pu. ein 
-t8 Gebet, priere digne d'être exaucée, f — beten, 
prier Dieu de manière à pouvoir être exauct, 

Crhungern; c. venb. 

Erburen, Court Surerei erwerben) b. gagner, ac- 
querir par la paillardise, par la débauche, par la pros- 
tılutıon, 

Erjagen, ein Wild r, prendre, attraper, tuer 
une hete à le charse; er bar fit feinen Unterbair 
auf diefer Inſel eringt, la ch. lui fournit de quoi se 
nourrir dans celte ile; =. Cuech Schuelliatelt einbeten} 
atteindre à la course; (die Hunde) b. ben Hafen er: 
jagt, ont attrapé le lievre; man erjagte bald Den 
Dieb », on atteignit, on attrapa bientüt le voleur; 
fg: Nuhm, Ehre zu - fuchen, courir apres la gloire, 
apres les honneurs; großen Nubm -, se couvrir de 
 \ [niteur, admonileur, -trice. 
Erinmerer, €, Cher einen am et, erinnert) par. mo- 
Erinnerlic, ad. coran man fé erinnern tann) 
fa. diefe ©. iſt mir nicht mehr — je ne me souviens 
plus de 2; alle Umitande Dabei find-mir noch wohl -, 
je me +, encore tres.bien de toutes les +. 

Erinnern, einen an et., faire rourenér qn de 
qc; rappeler ge à qn; lui rap. le s. de ge; - Sie 
mich daran, dab ich dabin ache, faites-moi #., ressou- 
veuir d'aller à tel endroit; wenn id es vergeffen 
follte, fo - Sie mic daran, si je venais à l'oublier, 
faites m'en s., res.; id erinnerte {bn an unfere alte 
Freundichait, je lui rappelai notre ancienne amitié, 
le s. de ..; ich babe ihn an ſ. Veriprechen, an feine 
Schuldigleit erinnert, je lui ai rappelé sa promesse, 
son devoir; je J'ai fait 4. de ..; einem et wieder -, 
remémorer qe à gun, remellre qe en mémoire à €; 
um Serbeigeben will id -, daß x, j'observerai en 

assant que 2; Dad, wad fury worber erinnert wor: 

en, ce qui a été mentionné tanlöt; hierüber wäre 
noch manches zu —, il y aurait encore be à redire 
a cela, einen Schuldner - zu bejahlen, sommer un 
débiteur de payer, cf. mabnen ; Mor. einen -, can 
feine Pit -) exhorter, admoneler, averlir qn, €. et 
mabnen, 

2. fi einer © , ſich au et. -, se souvenir, se res. 
souvenir de qe; rappeler qe dans sa mémoire, se 
rap. qe dans la m.; ich erinnere mich noch meiner 
&indbeit, je me souviens encore de 2; fid an die 
vergangenen Zeiten —, rap., se rap. les temps pas- 
ses; er bat fid) deifen nicht mehr ana, il ne s'en 
est plus souvenu, ressouvenu; wir - uns deffen gar 
wobl, faum ne, nous nous en sourenons tres-bien; 
à peine nous en souvient-il en; fo viel ich mich erin: 
mere, à ce qu'il me souvient; autant que je puis m'en 
#5 - Sie hd bot, Dub Sie mir verfproden b- r, 
souvenez-vous, ressouvenez-Vous donc que 2; jeBt 
erinnere ich mich wieder, à present il m'en ressou- 
vient; wenn ich mich recht erinnere, fo geſchah diefes 
qu der und der Zeit, si je me souviens bien, s'il m'en 
souvient bien, cela se passa en tel temps; ich erin: 
nere mich nicht, baf er mir das geiagt bat, ob er ge: 
tommen ift, wann Das geſchehen it, je ne me sou- 
viens pas qu'il m'ait dit cela, s'il est venu, quand 
cela est arrivé; er erinnert ſich nicht mer, mer es 
ibm gefagt bat, il ne se souvient (od, rappele) plus 
qui le lui a dit; - Sie fit Ihres Verfprépené, Ih⸗ 
reg alten Freundes nicht mehr? ne vous souvenez 


vous plus, ne vous souvient-il plus de votre promes | fg; 


se, de », ancien ami? er erinnert fit von lange ber, 


von langer Belt ber, il se souvient de loin; 














ott erhört unfer Sebet, bat unicre 
Wunſche erhört, Dieu exauce nos prieres, a exauce 
nos vœux; endlich bat ung Bott erbort, enfin Dieu 












ih erins hit, 


Erinnern 


mere mich, gelefen zu b., Dahl z, je me souviens, il me 
souvient, je me rappele d'avoir lu que e, cf. beinwen 
Cu); gebenten; fg; — Sie ſich chebenten Sie) daß er der 
Sobn Ihres beilen Freundes ift,-souvenez-vous, res- 
souvenez-vous que c'est le fils de 2; fit der linbes 
Bislatide der menfblihen Dinge -, se rap. l'insta- 

ilite des choses humaines g; Das — +, €. Erinnerung, 

Erinnerung, en, L. 1.5p. (dat Crinnern am e1.) 
le souvenir, ressouvenir, la réminiscence de 2; id 
babe eine ihmade, dunkete - davon, j'en ai un léger 
+, un z. confus; il n'en reste un léger res, un res. 
confus; Die traurige- daran ſchwebt mir immer mies 
der vor, le triste s. m'en revient tou. dans l'esprit; 
das ıjt mir aus der - gefommen, cela m'est échap- 
pe de la mémaire; bringen Sie mic wieder bei ihm 
in —, rappelezmoi à son s.; er brachte ihm in-, daß, 
il lui rappela, od. rememora, il lui remit en m, que 
x ef. Auzenten; einer 8. - tbun, faire mention de 
qe, ©. Erwähnung, Mefbung. 

2. «der Gedante Érlbft, bucd welchen voit und einer ©. 
erinnern) le souwenir; eine angenehme, fchretliche, 
verdrießliche -, agréable s., terrible +, fächeux s.; 
das find traurige —en, voila (ce sont) de tristes 4-75 
die - an den Tod, le s. de la mort. 

3. (Œrmabmung r ju en) avertissement, avis; ex- 
kortation, & er hätte cé ibm wohl ohne Ihre - ge: 
geben, il le Jui aurait donne sans que vous l'en fis- 
siez s.; daß ift eine beilfame —, c'est un av., un avis 
salutaire; mad mehreren —en that er endlich feine 
Schuldtgkeit, apres plu. es il»; die gerichtliche -, 
admonitron, 6 ext, bad foll mir eine beſtandige - an 
meine Pflicht f., cela me rappelera sans cesse mon 
devoir; laffen Sie ſich bad zur — dienen, souvenez- 
vous-en bien; gardez-en bien la mémoire, le sou 
venir; -ébuc, n. le s.; les tablettes, 5 a 
-#fcit, fête rememoralive, f -gtraft, £. la m.; 
favulté memorative, f; -6108, a. ad. sans m1, 
sans #., qui a perdu la m. 2; -éf@retben, n. 
monitoire; lettres manitoires, 5 -Sf@rift, £ ine 
morial, m.; -#tafel, S. c. -tiné; -Svermögen, 
n. €. -#trafts -Szeihen, n. c. Dents, 

Erfalten, vn. (tait w refroidir, se r.; dad 
Eifen ertaltet, le diner se refroidit; laffen Sie dieie 
Euppe —, laissez r. la ei fer feine Liebe, f. Fleiß, ſ. 
Eifer ift erfaltet, son amour, son application x s’est 
refroidi; ihre Freundſchaft erfalter von Tag zu Tag, 
leur amilie se refroidit de jour en jour; feinen Zorn 
laſſen, laisser r. sa colere; das - r, refroidissement; 
(der Breuntitaft 2) reichement, refroidissement. 

Ertalten, t. dau maten) re/roidir, morfon- 
dre ; (der Megen) bat die Luft erfältet, a refroidi 
l'air; Cbiefer Wind) wird Sie -, vous morfondra; 
(farteln Sie Ihr Pferd nicht ſogleich ab), Sie mé: 
ten ed -, de peur de le mor.; fg: (das Alter) ertäl: 
tet die Leibenfaften, refroidit les passions, of. abı 
tungen; 2. ſich -, (ums Machtheil ber Geſunduelt tait vo.) 
se ref, prendre du froid, se mor.; (er batte ſich er: 
bier) Darauf hat er ſich erfältet, puis il s'est refroidi; 
Ces uit hier ein Augwind), Sie - fi, vous vous mor- 
fondez; -de (Steffe th frigorifiques, refroidissants; 
das - fréilisrement; Mari, morfondure, f. 

Ertämpfen, den Sieg, remporter la victoire; 
ein theuer erfämpfter Sieg, wie, qui a coûté cher, 
©. erfechien, erbeuten ; Sg; er bat fit großen Ruhm er: 
tampft, il s'est acquis une gr. gloire par sa valeur, 
dans les combats; das - r. 

Erlannt, c. ectennem 

Crtargen, ©. ersehen. ; 

Ertaufen, (e. Hanse), acheter; fa: (Gbriftus) 
bat die Menſchen, bat une durch feinen Tod, mit 
feinem Blute erfauft, a racheté les hommes, nous 
a rachetés e; ein mit langen Leiden erlaufter 
Augenbliet der Luſt, un moment de plaisir acheté par 
de longues souffrances; +. einen —, (und Ger, burd 
Belohmungen ju et. berge) gagner, corrompre; et bat: 
te die Richter, die Zeugen erfauft , il avait grgné, 
corrompu les juges 2; ein erfaufter Zebrebuer, lou. 
angeur à gages; ein erfaufter Seuge, Wmoin merce. 
naire, cor., gagné par argent; dad - 2, achat, rachat; 
‚der Zeugen 21 corruplion, £ 
Erfäuflic, a. ad. pu. qui peut être acheté; 
: corrupüble, mercenaire, c. beñediiéh, feit. 
Ertkennbar, a. ad. apercevable, perceptible; 
i , reconnaissable; es gibt Gcgenitän 


Erkennbar 


de, welche ohne Vergroͤßerungsglas nicht - find, il y 
a des objets qu'on ne peut apercevoir, qui ne sont 
4 sans microscope; (diefer Gegenjtand ift fo 


pas ap- 
mweir entfernt), DaB er für die Augen nicht mehr — X 

"il n'est plus per. aux yeux, à l'œil nu; er ift 

item Bildniffe febr -, il est fort rec. dans san por- 
trait,cf. bemectbar, temnatid Lei t, eines Gegenſtandes 
mit dem Bergrößerungsglafer, perceptibilité d'un ob- 
jet au mie, ſ. 

Erfennen, ir. einen, et. (wabtuehnten, unterfeheb 
den) connaître, reconnaître, discerner; (die Nacht 
war fe duntel), baÿ man nignand - konnte, qu'on 
ne vi e. pers; ich wollte ibn unter Tauſend -, 
je le connaitrais entre mille; er wurde an einer 
Shmarre an der Stirn erkannt, il fut reconnu à 
une balafre qu'il avait au front; (f. Selm batte fi 
fo ſehr verändert), daß er ihm nicht mehr erfannte, 

wil ne le reconnut plus; er gab fi ung zu -, il se 
ana ac, se ht €, Ars ich erfannte ibn au feiner 
Stimme, an feinem Gange, je le connus, reconnus 
à sa voix, à sa démarche; (vermitteift des Bergrb: 
ferungsglafes) erfennt man die tleinſten Giegenftän: 
be, on discerne les plus petits objets; den Baum er: 
kennt man an feinen Früchten, on reconnait l'arbre 
à son fruit; man erfennt dieſes Foſſil am Geſchmact 
1. Geruch, on reconnait ce fossile au goût et à l'odeur; 
on le distingue par le goût +, ef. unteréteibbn; einen 
Drt wieder —, se r. en y. lieu; eine Frau feifblid 
=, (übt bétroobnen) ©. une femme; la c. charnellement; 
Adam ertanute f. Weib Eva, Adam connut Eve, sa 
femme: (feine Schreibsart) iſt leicht zu —, est aisé à 
€; wir löunen Gott wur unvolllemmen —, nous ne 
ns €. Dieu —— — ne p. avoir 
de Dieu qu'une notion, qu'une i imparfaite; er: 
tenue dich felbit, iſt eine fbneSittenregel,connais toi 
toi-même, est une belle maxime; feine Denfungs 
art ju - geben, faire €. sa façon de penser ; (durch 
f. Betragen) gab er bald zu —, wer er jet, il fit bien- 
tôt c. qui il était; man bat ibm zu - gegeben, daß r, 
on lui a donne à entendre, laissé en., on Jui a dé. 
claré que +. 

2. (bie wahre Beihaffenbeit einer S. einfehen , emtbedem) 

reconnaître; die Wahrbeit -, r. la vérité; man hat 
eine Unſchuld erfannt, on a reconnu son x; feinen 
bler —, r. sa faute; er erfenut ſ. Unrecht, il recon- 
sin son tort, ses torts, qu'il a tort; er erfannte lich 
für ſchuldig, il s'avoun coupable; id) erfenne die: 
fes für billig, je reconnais cela pour iuste; feinen 
bum -, r. son erreur; se detromper; P. Den 
— erkennt man in der Noth, on connait ses 
anis dans le besoin. 

3, Canıtt.) reconnaître; einen für feinen @obn -, r. 
qn pour son fils; nicht -, renier, desavouer pour +; 
er bat ibn nicht für feinen Sohn erfannt, il l'a desa. 
voué pour son fils; eine Unterfrift für die feinige-, 
r. son seing; er erfennf fein anderes Weich alé fei: 
nen Willen, il ne reconnalt d'autre loi que 2; er er: 
kennt feinen Herrn über fid, il ne connait point de 
maltre; Com, einen fir eine Summe -, créditer, 
reconnaitre qn de 2, cf. Butftreiden. 

4. (ein Urtpell Allen connastre, décerner; (diefer 
Gerichtshof) erfennt in brgerlihen und peinlicen 
Sachen connaît, a la connaissance des matieres civi- 
les et criminelles; (Meter Richter) erteunt hierüber 
in eriter Inftany, in der Uppellation, en connaît en 
premiere instance, par appel; hierüber b. Sie nicht 
zu -, vous n'avez à c. de cela; cela n'est pas de 
votre ressort; eine perfonlihe Vorladumg gegen ei: 
nen —, decerner un ajournemeat rsonnel contre 

un; man bat große Strafen gegen fie erlanut, on a 

icerné de grandes peines contre eux. 

5. ti basthar für et, batigen} reconnaitre ge; Die 
empfangenen Wohlthaten — mit Dant -, r. les bien- 
faits qu'on a regus; Ih werde diefen Dienit zu — fit: 
&en, je tAcherai de r. ce service; er hat bie ihm ge: 
keifteten Dienfte ſchlecht erfannt, il a mal reconnu 
les e; das — +; nung, f. reromwaissaner, con. 
naissance, ſi in ben Schaufpielen löfer fit der Ans: 
ten oft durch eine =, dans les pieces de Iheätre le 
dénouement se fait souvent ur pu rec.; bie ſchnelle 
= feines Fehlers verdient, dad man ibm denfelben 
verzeibe, rompt aveu de sa faute merite 2; Die = 
feiner Unterkbrift, La rec. de son seing; die = 
diefes Verbrechen kommt dem und dem Gerichte ju, 








































über |livre; er erflärr (feinen 
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d'E.; Gr. ein Mort, eine Sache -, (genau befehertben) 
définir un mot, une chose; (Diefes Wort) ift nicht 
gut erflärt, est mal défini; -de (Anmerkungen e) ex 

licatif, ve, ef. erläutern, auôlegen, beuten; Pa, -de (Ur: 
Funde, Bulle =) declaratif, ve; -der Spruch, s'enten 
ce déclarateire, 

2. Chetannt maden , amjrigrn) déclarer, expliquer; 
er erliärte ibm ſ. Vorhaben, il lui déclara ses des- 
seins; (die Könige) — ibren Willen burd ben Mund 
ibrer Miniſter, déclarent, expliquent leur volonte 
par la bouche de 2; einem : lichen feine Liebe —, 
d. son amour, sa passion à 2; einen zu feinem Cr: 
ben -, d. qu sou heritier; er wurde für ſchuldig, für 
un:ich. erflärt, il fut déclaré coupable, innocent; el: 
nen in die Acht -, mettre qn au ban; it. i 
qu; einem Füriten den Arırg -, d. la uerre à +; 
er erklärte ibm, er verlange, Daß r, il lui déclara qu' 
prétendait 2; (feine Heirat) ijt für ungültig erflärt 
worden, a été déclaré mul; fih —, se d., ser; er 
will fich wicht darüber -, il ne vout point se d. là. 
dessus; il ne veut pas s'en er.; er bat feine Met: 
nung darüber laut erflärt, il s'en est déclare hau- 
tement; er hat ſich über diefe Heirath nicht — wollen, 
il n'a pas voulu s’e.r. sur e; ſich für einen, für eine 
Partei -, se d. pour qn, p. un parti; (dad Publis 
tum) bat fi für thn erflärt, s'est déclare er lui, a 
pris son parti, fg: (der Sieg) bat ſich für und erflärt, 
s'est déclarce p. nous; (die Kranfbeit) bat ſich noch 
nicht erflärt, ne s'est encore déclarce ; (das iſt 
nicht recht verſtaudlich), - Sie ſich deutlicher, expli- 
quez-vous plus clairement; ſch will mic -, beitimmt 
-, je vais m'e.r,, m'er, distinctement; fie müffen fit 
über dieſen Saß -, il faut vousezx. sur celle propo- 
sition; fie find wieder gut miteina., ie h. ſich gegen: 
eina. erklart, ils sont ri is, ils se sont expli- 
ques; das — r, c. Erttkrumg, 

Erflärer, c. Hutieger. 

Erklärlid, ©. etiäıber. 

Erklärung, em, f. einer &., eineb Begrifes ) ex 
plication, definition, f; die - eines Nätbiele, Sages, 
einer Stelle, eines Gleichniſſes x, ar. d'une énigme 
es (diefer Artikel) läßt zwei verichiedene -en zu, peut 
souffrir, recevoir deux &r-s différentes; man muß 
dieſes Buch mit der - leien, il faut lire ce livre avec 
le commentaire; Die - des nnd des Buches im neuen 
Teñamente, l'exégese de tel livre due, cf. Auslegung; 
(die Wörterbücher) dienen zur — der Wörter, geben 
en vou den Wörtern, servent à l'ex, des mots, don- 
nent l'ex., la d.'f. des mots; man bat vou dem Men: 
ſchen die — gegeben, er fei ein — af Ihier, 
on a défini l'homme un animal raisonnable ; diefe = 
ift —— nicht ému genug, —— 
celte def. n'est pas assez claire, assez précise; Die - 
vom Areife, la dr. du cercle. . 

2. (feiner Geimmang, Meinung u déclaration, ex- 
plication, 6 eine Henlihe, feierte dich, pu- 

lique, solennelle; die - feines Willens, la decl. de 
sa volonté; feine - über et. abgeben, faire sa dee, 
de qc., ef. Maté, Reiepb-, Birbed-; eine — mit einem 
b mit einem zur - EL, avoir une er., un éclaircis- 
sement avec qn; en vénir à une er, avec gn; Mal 
muß Ibn zur - bringen, id will ihn zur — gen, 
il faut le f. expliquer, l'amener à une ex.; je le fe- 
rai expliquer; (der Geſaudte) bat dem Hofe eine - 
übergeben, a présenté une note Ag; er bat feine legte 
— abgegeben, il a donné son ultimatuın ; -8art, f. 
maniere, façon d'expliquer ge, f; -fuuit, f. art 
d'expliquer; exégrse, exégétique, f, -sihrift, € 
commentaire; -$urtbeil,n.sentence déclarataire, f, 

Crileden, vn. Ce eur Summe ge) suffire ; das 
dt nicht, (et. zu kaufen), cela ne suffit point, e. 
binrebchen, zwlangem. 

Ertledlid, a. ad. -e Gelder, qu einer Unter: 
nebmung), fonds suffisants; (feine Einfünfte) find 
dazu nicht -, sont insuffisants, n'y suffisent point, ©, 
binreldents 2. ein -c8 (Vermögen x), considérable. 

Er-tlettern, einen Baum, den Gipfel eines 
Baumes, grimper sur un arbre, jusqu'a la cine 
d'un a. ; einen Kelten =, gravir contre un rocher, 
sur un r,; gagner la cime, parvenir ax; -Flimmen, 
Poé. c. Herten; -Flingen, vn. ir. (laut PL, mietet 
N.; sonner, résonner, retentir; laßt die lier =! cho- 
uons les verres; trinquons! (der Saal) -Elang von 

&timme, retentit du son de sa voix; -flit 


Erkennung 


la con. de ce crime apparlient à tel tribunal; bie 
Heifhlihe = eines Weibes, commerce charnel; la 
con. ch-le ; la jouissance d’une femme; die = ent: 
pfangener Wohithaten it Pit, la rec. des bien. 
faits estun devoir; =d:vermögen, n. ce. @rtenne 
ni; ⸗s wort, n. Gu. (otre Pareke) la parole; =$: 
zeichen, n. la marque, le signe, 

Erleuntlicd, a ad. ec. ertenmbat; 2. ©. fembar, 
tennelkdı; 3. cbantharı reconnaissant de +; sensible 
des td werde für diefen Dienft - f,, je reconnaitrai 
ce service; je serai reconnaissant de 2; -Feit, en, f. 
1. sp. (Dantbatteit) recannaissance, gratitude, f; 
jeine = bejeigen, témoigner sa rec; 2. (et., ba man 
als Zeichen des Danteh glon rec., honnetere, f; Sie 
dürfen eine artige = von ibm ermarten, vous pou- 
vez attendre de lui une honnèle rec.; (diefer Dienft 
1 verdient eine =, mérite g. rec., qe A; bier iſt el: 
ne Heine = für Ihre Dienfte, voici une petite rec. 
pour vos services. — 

CErkenntniß, fe, f 1. Cle Borfellung, wetbe 
man van elmee €, datz it. ber Inb ⸗gruff ter deutlichen Bor 
ellungen, melde man bat) connaissance, notion, f; 
it. science, f; savoir; Die - Botted, ded Guten und 
Boͤſen, la con. de Lieu, du bien et du mal; eine 
face, deutliche, zuverläffige —, m. claire, distincte, 
certaine; eine verwirrte, unvolllommene -, m. con- 
fuse, imparfaite ; eine auſchauliche - von einer ©. 
b., conmailre une chose par l'aspect, par la vue, 
ef. Kemntni, Derjietlung: jur — der Wahrheit gelangen, 
—* à connaitre la vérité, od, à la con, de 9; 

er Baum der - od. Des Aſes des Guten und BE 
fen, l'arbre de la sc. du bien et de mal; eine tiefe 
- von et. b., avoir une profonde con. de ge; Die Wit: 
gewißbeit der menſchli -, l'incertitude de la sc. 
humaine, des con-s h-s; 2. (ble mit eue verbundene 
Etnfict feiner Fester eu; die - feiner Jrrthuͤmer, feiner 
Schwachhelten, feiner Febler, la reconnaissance de 
ses erreurs g; la résipiscence; endlich ift er zur — 
getommen, il a enfin reconnu sa faute; il estenfin 
venu à res.; einen zur — feines Jrrtbums bringen, 
tirer qn de son erreur ; —— desabuser qn, 
lui dessiller les yenx; 3. das-, Pa. (tie Jaͤuung eines 
süchserlichen Merbeiib , und Meieb Lirtpeit Gelb) décision, 
sentence, f; arrèt; das - (der Michter) fiel babin aus, 
DaB r, ln dé, fat que e; zum in einer &. frei: 
ten, eu venir à la de. d'une af, décider une aff; 
feine We find den @efegen gemäß, ses de-r sontz; 
-grund, principe de con; -Era ft, f. intelligence, 
faculté, S; entendement; -reig, sphere des con-s, 
du savoir, 5 -quelle, f. souren de con-s u, f; 
die Natur ift Die reichte =, c'est dans la nature que 
partie de ses con-s; 















































l'homwe puise la plus gr. 
-—ermögen, n. c. —6hraft, 

Erler, 8, ». (ein Meiner Borbau am elmenm Oebkus 
be) saillie, avance, f; piece saillante, avancée; le 
hors d'œuvre; -fenfter, n. fenêtre en sa, G fa 
binett, m. -ftube, £L -Jimmer, n. cabinet 
saillant od, en sa., chambre saillante; hors d'œuvre 
en sa.; 2. ©. Wltam, 

Ertiefen, einen guet, élire, choisir qn pour 
us das Beſte —, ei, trier, ch. le meilleur; mie ed aus 
der Schrift leicht gu - üft, comme il est facile de ju- 
ger, de conclure d'apres l'écrit 2; ©. ambitefen, #fuen, 
zwäßlen. 

@rflärbar, a. ad. explicable; qu'on peut ex- 
pliquer, eclaircir; Diefe Stelle ift -, leicht -, ce 
sage est expliquable, aisé à er; (f. Brtragend If 
mit gar nicht —, m'est tout-a-fait inezpilieabie; jeBt 
ift ed mir —, warum er fo gehandelt bat, à préseut 
je conçois, je peux m'ex. pourquoi il +; (es gibt 
Erideinungen in der Natur), melde nicht — find, 
qu'on ne saurait ex., qui sont is. 

Erllären, ceime Warsrerfcheinung, «in MAD +) 
ezpliguer; er erflärte mir dieſes ey il m’ex- 

mn celle parabole; mie - Sie dieie Stelle ber 
Laon Schrift? comment expliquez-vous ce pas- 
“ee de 2? das iſt leicht, ſchwer qu —, cela est aisé, 
imalaisé à ex; man fann Diefes auf zweierlei Art -, 
cela se peul ex. en deux façons; ich fann mir f, Be: 
tragen gar nicht -, je ne conçois rien à sa conduite; 
ein -der Gommentar, commentaire explicatif, Die 
-den Noten in einem Buche, notes explicatives d'un 
örerm) den Eutlides, Eu: 


tlid's Elemente, il explique Euclide, les elements 
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ren, ct; lopfen, (einen) éveiller, faire sor- 
tir en heurtant (à la porte); einen (der gu wert ent: 
ferut if} nicht = féunen, ne pouvoir se /. entendre 
à #32. pu, (einen Stein) écraser en frappant; (Nil: 
fe) ouvrir en re; -Flügeim, Cour Al. herausbeingen) 

inventer, decouvrir en ralfinant, €. aus; -f 1 à u⸗ 
ern, -nidern, o. arten; -Hobern, © tetern; Bo: 
den, pu. bien cuire; -fohte Erbien r, poids z bien 
euits, bien tendres; -Föd ern, ( Fiſche 2) prendre avec 
un appät; -Fören, (auswählen, em. ©. V, choisir, 
élire; ibm batte er zu feinem Freund toren, c'est 
bui qu'il avail choisi pour ami; bier iſt feine -forne 
Braut, voici l'épouse qu'il a chosie; -frahen, 
vu. ar; & (aut tr. pu, craquer, éclater; -Frallen, 
mit ten Ka. faflem und ſeñ baltee) pu. gripper; sasır 
avec les griffes; (der Adler) -Frallt feine Beute, sai. 
sit sa proie avec ses g.; -Franfen, vn. (anf w.) 
tomber malade; wenn id = follte, si je venais ht. 
m.; fie-frantte vor Kummer, elle tomba sn, de 
chagrin; er tft am Fieber -franft, il a eu la hevre; 
Ch. =, (rem Mitte, wenn 04 ma Dem Etude ermattet) 
perdre ses forces; -Friechen, ir. einen Berg x, mon- 
ter sur une montagne, gagner, alteindre le haut 
d'une m, en rampant, en grimpant; Die Schnede 
rod den Gipfel des Baumes, le limaçon gagna, 
atteignit la cime de l'arbre ; fg: fit die Gunſt des 
güriien -, gagrer la faveur du prince en r, devant 

is -friegen, ein Sand r, pu. conquérir; acque- 
rir par ln guerre, par la voie des armes, €, treberng 
-frummen, vn, erumm w,) se Lofluer, se courber, 
e. fich femme; =mmteLÖAnde, Ringer), erochu, e; 
-Biiblen, vn. (vom Weln, se rafraschir, se refrui- 
dir; it. va. (den Meine), rs ſich den Magen, den 
Muh, ser. l'es -fübnen, ſich, (mie Sübnneit be 
at. za than s'enhardir, oser; prendre la lherté, avoir 
la hardierse l'audace, la témérité de 2, il. se licen- 
sier, se Masarder à #5 cr -hübnte Hd mit, den Mi: 
niſter um diefe Gnade qu bitten, il n'osa pas deman- 
der cette grace au 2; er -Fühnse ſich, den Kürten 

fagen +, il s'enhardit à dire au prince x; er bat 
ch but, ganz alleın ing feindliche Yaner zu geben, 
à s'est enhardi a, il a eu la A. d’aller tout seul dans 
le camp ennemi; wenn jemand jich deffen -fülnite, 
si qn osait le faire, ef -vrelan. -freden, man; das 
- u h,aud., te; -Dümmern, immeelcdh werben, 
-fraren} pu. gagner avec peine; Das Wenige, waser 
ft rt bat, le peu de bien quil a gagne avec pei- 
ne; -funden, ein Land 2, ©. austunnfahaften; [id 
=, €. ·tunt aen. 

Er-Fundigen, fib nad einem, nach et, 
s'informer de qn, de qe; ich babe mich bei verſchle 
denen Perfonen durnad, nach ibm - fundtgt, je m'en 
suis informé, je me suis .. de lui à differentes per- 
sonnes; er ⸗· fundiate ih nat der Beſchaffeudeit der 
G., er .., ob die ©, fit wirtlich fo verbalte, il sin. 
forma des circonstances de l'affaire, de la vérité du 
fait; er läßt fit nach Zonen. nd Ihrem Befinden 
=, il fait demander de vos nouvelles; il s'informe 
de l'état de votre santé; - Sie fi, wie er ſich beſin⸗ 
det, allez de. od. savoir de ses nou., allez vous inf. 
de l'état de sa santé, ef. nadufragen, ferien, wnterfai 
en: das = z, information, f -AUNR, nungen 
eingeben, aller aux in-z, prendre des in-s, des ren: 
seignements, cf. Mab:frase, Merihumg. 

@r-kundfbaften, € ausırz -Fünftelm, eine 
feomme Miene, ein gerftreuteé Weſen x, afenter 
un air dévotion, un air distrait; Œrauriqfeit, 
Frende =, feindre de la joie; f. d'être triste; af. 
un air joyeux, un air triste; eine -Binstelte Vorher: 
denbeit, modestie aflectée, feinte, f; eine ="te Trau⸗ 
tigkeit, =Ire Thränen, tristesse feinte, douleur men- 
songere, afleciee ; larmes de commande : in feinem 
ganzen Berragen Leat et. =Iteh, il ya de l'aflecta. 
Bon dans toutes ses manieres, cf. teste, Kinieln, uets 
Beten; Did = +, affectation, feinte, 5 -laben, c. 
haben; -labmen, vn. ciabm w) devenir estropie, 
paralytique, perelus; ètre paralysé; Der Arme, Die 
Hand it ibm -labmt, la paralysie lui est toınbee 
wur le bras, sur la inairr; ila le bras p., La mai pe. 

Erlangbar, a. al. cmas erlangs tn. fans) par. jme 
petrable; it. ©, entichbar, 

Er-langen, t. cit amberftrrdtenr Arnet HR an et. 
fangen) atteindre, attraper: Die Dede ift zu bo, ich 
Bann fie nit =, le plancher est trop haut, je n'y 


saurais atr., of. reiben; 2. (durd Wernlisuna in feinen 






























Er⸗langen 


Brig bet.) obtenir, gagner, acquérir; (ein Amt, (ei: 
ne Vranadigung) ob. ; Irmande Freundſchaft und 
Liebe =, g. Namitie et l'affection de qu; er -laigté 


einen hobea Muom, eine große Macht. il acquit une 
grande gleire +; den 
grones Vermögen =, ac. de 


Sieg =, remporter la +; ein 
de grands biens; dur fei: 
ne Bitten -lanate er endlich, mad er gemutuscht hatte, 
il obtint enfin par ses prières ce x; endlich babe id 
es von ihm erlanat, daß er qu f. veriprad, j'ai tant 
fait qu'il m'a promis de venir; j'ai enfin sa promes. 


se qu'il viendra; bei den Gerichten dag =, um was 


man gebeten bat, obt. ses fins et conclusions; Jur. 


(eine Pfrunde +) impetrer, ef. -widen, -batten, wer; 


ven, aubmwirten; die -gung einer beſondern Äreibeit, 
obtention d'un privilege, & die = einer Gnade, einer 


Prinde, impetration d'une grace 2, f. 


Erlangen, Gg. Erlang. 

Er-längen, Ex. eine Srrede re, Celtes fort trelı 
ben) pousser, prolonger une galerie de mine; =gung, 
f. prolongation, f, - 

" @rtaß, Mess fe, c. Orlalang. Nachlas, Métal (45 2. 
cel ehristehilianer Befrbt) ordre; ordonnance, f; édit: 
vermöse eines es von der IKegierung, d'apres un 
eo, und. dur; -brief, -geld x, ©. Erzafungsb. zu 

@rlafien, einen Befehl, ame Vererdnung e 
donner un ordre, émettre un décret, publier une 
ordonnance; vermöge eines von der Keaierung -en 
Befehles, d'apres un edit (emane) du gouvernement: 
er bat ein Schreiben an mich —, il m'a écrit, envoye 
une lettre; ich kann Ihnen Diefes Tuch nicht zu ci: 
nem fo geringen Preiſe -, jene puis vous d. ce drap 
à un si bas prix; td will Ihnen die Eile zu zehn 
Gulden -, je vous donnerai, laisserai l'aune à dix 
florins, 

2. cvon einer Berbindfkhreit befreien)! einem eine Schuld 
-‚remettre une dette à qu; er erliep feinen Unter: 
thanen die Frobndienite, ıl dispensa, affranchit ses 
sujeis des corvees; (der König) bat ibm die Strafe 
der Verbannung -, lui a remis la peine du bannisse- 
ment; man bat ibm die Prüfung —, on l'a dispensé, 
ila été... de l'examen: einem den Eid, des Eides 
-, dispenser qu da serment; absoudre qn de son ..; 
einem die Kaiten -, disp. qn du jeûne, ef, fret:ipee- 
en, tetes Gath, CUergebens; Die ſalramentliche vod: 
ſprechung erläßt die Schuld, aber nicht immer Die 
ganye Straie, labrolution sacramentelle remet la 
coulpe, mais elle ne remet pas touj. toute la peine; 
die Ende -‚rem. pardonner les péchés. donner l'as, 
des; absoudre de ses ;; das — +; -Flung,S. veinet Me: 
fehtet 2) émission, publication, ſz even einer Berbintiächr 
teit) dispense f; teiner Errafe) réinission, F (einer Eu) 
remise, ſz gbre Enten abr., remiission, £ pardon; 
=$brreh, lettres de rénr..de dispense, f pl; it. d’abo- 
lution, 5 =#geld, n. les droits de dispense das... ber 
zahlen, payer les + =épabht, n. hj. le jubilé; =: 
recht, n. droit de dispense, de rém,; =#fünbde, 
ſ. péché veniel, 

Crlafiid, erlaflid, a. ad, was erlafien ve. tann) 
rémissible, veniel, ein -er Ächler, faute rém.; (die: 
fes Verbrechen) iſt nicht —, n'est pas rém.; -e Sun⸗ 
den, péchés 1-2. 

Erlauben, einem et., permettre ge à qn; id 
erlaube ibm qu E, bin zu geben, je lui permets de 
venir, d'y aller; einem den Zatrut in j. Haus -, 
accorder à qn l'entrée de sa maison, chez soi; bar - 
die Gefetze nicht, les lois ne permettent pas cela; bat 
ift feine erlaubte S., ce n'est pas une chose lieite; 
erlaubte Zinſen, intérêt licite: auf eine erlaubte Art, 
licitement; ein erlanbres Beranigen, plaisir perinis, 
loisible; e& Lt nicht erlaubt, fit feith zu rächen, il 
n'est pas permis de 2; er fragt, ob es erlanbt fei x, 
il demande s'il est peramis de 2; uſt ef erlaubt? - Sie, 
chénittethantitide) est-il permis? perinetter: Sie m: 
nue =, - Sie mir, Ihnen zu fagen, Ihnen vorsufiel: 
Len +, vous me permettrez, permellez moi de vous 
dire #5 (der Arzt) bat ihm den Wein erlaubt, Wein 
zu trinten erlaubt, lui a permis le vin, de boire du 
vin; fg: (feine Cinhinfte) - einen folben Aufwand 
midt, ne permettent, ne comportent pas une telle 
dépense; le werde Sie befunden) ſobald es meine 
Geſchafte —, dès que mes affaires le permettront; 
meine Geñundbeit) erlanbt es nicht, ne be permet 
pas; (das Werter) bat mir nicht erlaubt auszugeben, 






































Erlauben 


ne m'a pas permis de sorlir, cf. gehatien, zugeben; das 


— 2, €. Ürtaubnup, 

Crlaubuif; fe, L ect he tount permission, ſj 
— geben, baben, befommen, donner, avoir, obtenir 
ia p.; cinem eine - einräumen od. bewilligen, accor- 
der une p. à qu; von der - Gebrauch maten, bic — 
miébrauden, user, abuser de la p.; er bat feine — 
dazu, il n'en a pas lap.;iln'y est pas autorisé; man 
bat ıhm die - dazu nicht bewilligt, on luien a refusé 
la p.; mit Ihrer -, mit- der Geſellſchaft, Htmss 
teittansprit) avec volre p,, avec la p. de lag; iro, 
ne veus en déplaise; fa, sauf correction, sauf meil- 
leur avis; eine ausſchließende - zu Errichtung einer 
fabrit r, privilège exclusif pour établir une +; man 
errbeilt felren dergleichen -fie, on donne rarement 
ces sortes de p-s, on accorde r. de tels privileges; 
brief, -fhein, lettres de p., £ pl; le permis. 

Erlaubt, a. ad, 1. on beber Cheburt, ven babem 
Aniehem éffustre; eine -te @efellfchaft, Verſammlung⸗ 
compagnie, assemblée il; 2. «Zitel der Beichdgrafen) 
der -te Graf, Monseigneur, 

Erlauen, vn. ar. [. (lau m.) pu. ticdir, 

Erlauern, Cauf ber Bauer erwarten, tard Gauerm ers 
langen) dpier, gueller; attraper en guellant; (die Ge⸗ 
tegenbeit), epier; er bat den günftigen Mugenbiud 
ertauert, il a épié le moment ..; (die Katze) bat die 
Maus erlauert, à guette la souris et l'a attrapée, cf, 
auf, bed. 

Eriaufen, ir. 1. und Saufen elnhelm pu, attra- 
per en courant; alteindre, joindre à force de eou- 
rir; (Sie laufen ibm vergeblich nach), Sie koͤnnen 
tbu nicht mebr —, vous ne l'atteindrez, vous ne l'at- 
traperez plus; P. einen reifen Dieb erliuft ein bin: 
tender Scherge, le voleur traîne son Heou; 2. œuré 
viele Banfen erbalten) pu, er bat fich endlich eın Memt: 
en -, à f. de c., après bien des démarches il a en- 
fin obtenu, attrapé un petit emploi, 

Erlauſchen, ctauftendb eriabtem) pu. apprendre, 
découvrir en écoutant , aux écoutes; er bat dieicé 
Geheimniß erlauſcht, il a découvert ce secret en éco. 
tant, (étant) aux de; er ſucht jeden Vortheu zu -, il 
to aux ée, pour tirer q. avantage de ce qui 
se dit pe, 

Erlaͤnterer, (eines Bubes) c. Anbteser. 

Œrlautern, (reine Materie, eine Frage), éclair. 
eir, expliquer; - Ste mir bieje Stelle, eclaircissez- 
moi oe passage; er bat ibm diefen Sad zum Deifoies 
te erläutert, ıl lui a eclairci cette proposition par 15 
(eine Serift) —, commenter, paraphraser; id wili 
Ahnen Diefen Punkt -, je vous eclairciraide ce point- 
la; Pa, -d, déclaratif, ef. eittären, auflegen, autelue, 
fepen, geralletern: dad — pi EU. f. dntwireissement; 
(diefer Sommentar) gibt verſchiedene =en tiber Die: 
fen Sbriftiteller, donne divers d-s sur cet auteur; 
die =en verbreiten Picht Aber einen Gegenſtand, les 
ds repandent de la clarté sur un objet; en ber 
deu Homer + madben, faire des annotations sur Ho- 
mere; =éfrift, € Pa. acte d. od. déclaratoire, 

Erle,n; £ où, -nbanm, Gels Baum mit hartem 
Selj. der gern an feutten Orten wädiét) aune; (verne); 
-nblart, n, feuille d'a,  -nbödlein, n. hn. 
lepture d'a., 6 -nbufch, aunaie, f -nfint, se- 
rin; -ıtfreffer, hu. chrysomele d'a; -nguang, 
allée d'a-s, 6; -naebüfd, ne. -nbuit; -nbol 
n. bois d'e.; Teichel, Schube von =, tuyaux de bois 
d'a., sabots d'a,; -nbüpfer, hn. charençon d'a.; 
-nmotte, ps d'a, G-nnager, dire Say 
ten) mouche abeilli-forme qui ronge l'écorce d’a., 
f -nfame, semence d'a, 5 -nfangrer, (An 
Satmetre) galle de, -n(dmamm, agaric d'a; 
nmwald, aunaie: 5 -nmwidler, (rt Madefdmer 
terung) ph. prasien, 

Erleben, f. Mebrngigites Jabr », atteindre sa 108 
année +; parvenir à sa “oe année; er bat ein her 
bes Alter, ein Alter von hundert Jahren erlebt, il 
est parvenu dun gr. âge, A l'âge de cent ans, il a 
atteint l'âge de cent ans: (ich glaube nicht) daß er 
den Abend, den alüdliben Tag erlebt, qu'il vaie od, 

sse le soir, qu'il voie cet heureux jour; qu'il vive 
jusqu'au soir 2? er bat Die Verforgung aller feiner 
Kinder erlebt, il a vu tous ses enfants elablis avant 
sa mort; il a véeu juvqu'apres l'etablissement de +; 
wir m. ed nicht -, nous n'y serons plus; nous ne le 
verrons pas; nous ne vivrous pas aussi long-tems, OD. 


. 


‚Erleben 


jusqu'a celle époque +; 2. (im Beben erfasren) éprou. 
ver, — * er bat viel Ungluͤg erlebt, il a ri 
essuyé bien des malheurs; diefe Aeltern — wet freu: 
de an ihren Kindern, ces enfants donnent bien de 
la satisfaction à leurs parents; wollte Gott ich datte 
diefes, diefen Tag nie erlebt! plüt à Dieu n’aroir ja 
mais vu cela, ce jour! fo traurige Zeiten bat man 
noch nie erlebt, pers. n'a encore va des temps aussi 
calamiteux; das iſt einer der beigefien Sommer, den 
wir je erlebt h., voilà un été des plus chauds que 
nous ayons jamais eus. 

Erledigen, einen der Sorgen, von den Ser: 
gen x, décharger qn des soins «; (vom Dienjte) ex- 
empler, €. entiedlgen; 2. einen Gefangenen —, (bes 
freien, ©.) délivrer un prisonnier; 3. einen Streit -, 
ausmachen, 0.1 vider une querelle; it (einen Streit, 
einen Proyeh , décider, terminer; (einen Zweifel) le 


Erlsiden 


souffrir, essuyer; er bat viele Unglidéfälle erlitten, 
ila essuyé, éprouvé de grands revers; (diefer Sauf: 
mann) bat großen Verla erlitten, a lait de gran- 
des pertes; (ble Feinde) erlitten eine ganzlide Nie: 
deriage, furent entièrement défaits, essuyerent une 
defaite entiere; ich will ihm dem erlirtenen Schaden 
wieder erießen, je réparerai le dommage qu'il a 
souffert; die erlittene Echmach rächen, se venger de 
l'injare qu'on a souflerte, €. dieu; das — +, ©. Wr: 
dulsung. 

Er-leiern, va. pu. gagner en viellant, avec 
la vielle, en jouant de la v. 

@rlen, a. ad, oem bel) aemadır) d'aune; de bois 
ur: em: ren cf. te à: 5 

r-lernbar, a. ad. pu, qu'on peut apprendre; 

was für den Cinen = rar es nicht immer aud für 
den Andern, ce que l'un peut ap., l'autre ne le peut 


ver; (Öhewißensfälle) résoudre; Pa. Gebrechen, cor-| pas toujours. 


riger, redresser des griefs, des abus; (ein Geſchaft) 


Er-leruen, (eine Sprade, eine Wiſſenſchaft, 


expédier, terminer; Ex. das Erz —, ven dem tausen | eine Hunt, ein Handwerk) apprendre; er but dieieg 


Genelse befreien, abiondern) epurer, laver le minerai, | dur lange Uebung -lernt, ıl a app 


(en séparer Les terres &l pierres inatiles); 4. erledigt, 
Gian befept) vacant, €; der pabſtliche Stuhl, dieſes 
Amt if... le saint siege est »., cette place est #,-e; 
es find mehrere Abterem „.., il y à plu. Abbayes 
v-es; ein erledigted Leben, hef »,, ouvert; (diefes 
Amt) ift durch den Loeb feines Beſitzers .. worden, 
vorne par la mort de celui qui en était powrvuz der 
Æbron blieb uber drei Jahre lang .., be trône va- 
* plius de trois ans das - 2; -g ung, f. décharge, 
élivrance, décision, expedition; (einer Etrlie c va- 
canc#; vacation, ouverture, f; ctet Gewifens) acquit; 
Pa. (eines Gebtechena correction, f; Ex, (er Eine epu- 
rement, lavage; -Atr, 8, liberateur. 
@rlegen, einen, tuer qn; coucher, mettre qn 
sur le carreau; er bat ihn im Zweitampfe erleat, il 
l'a tus en duel; (den Feind) -, tailler en pieces, bat- 
tre, défaire; ein Wild -, tuer une bète; viel Wild 
-+ Ch. abattre bien du gbier; 2 eine Summe Gel: 


-— bes, den Kauficilling, die Steuern -, payer une 


somme +, acquitter les tailles; er bat die Geldſtrafe 
erlegt, il a payé l'amende; 3. Ex. die Œifen — (an: 
fdimeigen und fardefem) raccommoder, aiguiser, émou. 
dre les outils; Daé — £, celwer Summe +) paiement, ac 
quil; Ex, ctet lien» raccommodage. 
Erleihtern, ein fabricug », alléger un ba. 
teau; einem feine Vaft -, ad. qn d'une partie de son 
fardeau; ein Lañthier —, pois eh une bête de som- 
me; jemandé Schickſal -, adoucir le sort de qu; (Qata: 
len) —, mitiger; donner de l'allégeance à +5 man bat 
"das Schiff bein Sturme -TL, ceinem Iheit bee Ladung 
Über Ben geworfen) on a allégé, soulage le vaisseau 
dans la tempête; fg: ſ. Gewiden —, décharger sa 
conscience; (man gab ibm einen Gebulfen bei), um 
iom f. Geichäft gu -, pour le soulager dans son travail; 
(er nabm groei Schreiber an) um fi zu -, pour 
se soulager; ét bat bie-Moth dieſer Ungluͤclichen 
tt, il a soulagé la misere de +3 (Diele Arsenei) bat 
ibn ſehr -vt, l'a fort soulage; den Truppen den Mes 
bergang über einen Fluß —, Faciliter aux troupes le 
assage d'une riviere; (eine gute Sprablebre; ein 
guted Wörkerbub) - die Erlernung einer Sprade 
ſehr, facilitent be l'étude d'une langue; das -rt Die 
"Verdanumng, cela facilite la digestion; fich —, diene 
Woräurfe werribten) faire ses nécessités; fa. décharger 
sôn ventre, Das - », l'allécement, soulagement, 
adouvissenent; allégeance, décharge, f (AS Shi) 
verdankte feine Netreng dem -, dut son salut à l'ail; 
die Aung der Schiffe geſchiedt dadurch, daß man 
geo fe Säter in die Lichter auslader, oder in die Ser 
wtett, Mall se fait en versant (déchargeant}) certains 
effets dans les alleges, ou en les jetant à la mer; (pl: 
reu Sie feine -rung Ihres Uebels? ne sentez-vous 
point d'ail. à votre mal? die -rung der Bruit, déga- 
geinent de la poitrine; -rung gémébren, bef., donner, 
recevoir du soul; das iſt eine grofie -rung feiner 
Mrbeit, c'est un gr. sou. à son travail; did dient 
que -rung unferer teiden, unieres Aummers, c'est 
um soul. a nos maux, à nos chagrins; einem alle madg: 
liche -rungen verkbarfen, procurer à qu tous les soud-s 
possibles; Dad iſt eine grefe -rung für den Staat, 
c'est une décharge considérable pour l'etat; die 
-rung des Gewiſſens, lad. der. 
Erleiden, ir. (einen Verluſt, einen Schaden) 


ye 
4 
bat-{ ho: 
spi 


ris cela, il sait 
cela par rouline; das Erlernte anwenden, mettre en 
pratique ce que l'on appris; feine Zeit jur Hung 
der ë raden anwenden, employer son temps à l'e- 
tude des +. 
Er-lefen, cœutste., wählen) choisir, élire, opter; 
2. =, a. choisi, c. auter,; 3. pu, gagner en ensei. 
guant publiquement, en donnant 4. cours de science. 
Cr-lepen, c. faben, -grpen, WS 
Er-leuchren, (fer belle maden) éclairer, illumi- 
ner; (die Sonne) -leudtet die Erde, éclaire la terre; 
(Dieie Kerze) .. das ganze Zimmer, éclaire toute la 
chambre; (die ganze Stadt, die er Straße) war 
jatte ben Pallaft e 
r chtig .. on avait magnifiquement illuminé le pa- 
aise; fe: ein -Teuchteter caufunttérten Mar, y" 
mme, esprit exlaire; (id unterwerfe bie ©.) (ei: 
nen —embteten Veritande, à son jugement, à son 
esprit éclaire; Dev. Herr, -leuchte meinen Berftand! 
Seigneur, éclairez, illuminez non entendement! -de 
Gnade, grace illuminante, f, das -de Leben, la vie 
illuminauve; eine Stete Seele, ame illuminée; 
die Erleuchteten, (Sluminaten) les iluaninés; Pt. (Dies 
fe Figur) ift micht genug -leuchtet, n'a pas assez de 
jour; Dué-r; tung. f. illumination, 6; PL trans. 
parent; eine fchöne, aroße.., belle ill., grande id. 
diefe „en qe any die ſchonſte Wirkung hervor, ces 
üll-s font le plus bei eilet; fg: Exr, die .. von oben, 
die .. durch ben heiligen Geiit, l'&4 divine, lüll, du 
Saint-Esprit; durch gottliche .., par ill. ob. illustra- 
tion divine, 
Er-liegen, vn. ir. inter der Lait =, succom- 
ber sous le faix, sous le poids: ètre accublé er 
ar 


-leuchtet,, était illuminde; man 


le fardeau;er -lag unter der Laſt der Arbeit, der 
fbéfte, il succomba sous le travail, il fut ae. p 
le poids des afl.; im Schmerze, in der Zraurigleit =, 
suc, à la douleur, à la tristesse; étre ac. par la +; 
se laisser accabler à la 2; unter den Streichen der 
Mörder =, lomber sous le coups des assassins; von 
dem Schwert =, 2. sous le glaive; in einer Schlacht 
=, perir, être tue dans +; er hatte ſ. Unglüd bie 
dabin mir Standbaftigteit ertragen, aber unter die: 
fem letzten Schlage iſt er legen, jusque-là il avait 
supporté ses malheurs avec constante, mais ce 
dernier coup l'a attere; -Liften, va. pu. attraper, 
obtenir par finesse, par ruse; -logen, cf -ligen. 

Erloͤs, es, sp. (at vurc den Mertauf enfäfere Diele) 
le prix, montant de la vente; man hat den - (der 
verfteigerten Vermögensditüder) unter Die Aläubiger 
vertbeilt, on a réparti le montant, le produit entre 
le créanciers. 

Er-Idfhben, 1. vn. ir. (aufhören ju bremen) s'e 
teindre; das Feuer liſcht, wenn es feine Nabrung 
bat, le feu s'éteint faute d'eliment; Sg: der Tag · liſcht/ 
des wbrb bent) le jour tombe, baisse; feine Liebes 
flamme ift -lofden, sa Hanne est eteinte; mit den 
Yabren -Tiicht das Feuer der Leidenſchaften, les pus- 
sions s'amortissent,s'éteignent ayro l’äge;l’äge éteint, 
amoriit les p.; (f. Haß, feine Mabrquer) wird nur 
mit feinem Tode =, ne s'éteindra qu'avec la vie; |. 
Muhm wird nie =, sa gloire ne s'eteindra jamais: 

dieſes Haud, Diele Familie) it mit ibm, ift durch 
nen Ted -lofhen, s'est éteinte avec Jui, par sa 
mort; Pra. a defailli en lui; eine -lefeue Linie, li. 


—_ — 
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éteinte; Pra. ligne defaillante; ein -Tofhınes Ge: 
Wlecht, race éteinte, ſz ſ. Lebensliht Licht, il s'e- 
teint; Diele in feiner P. -lofhene Würde +, cette 
diguite éteinte dans sa pers.; —— — cou- 
leurs amorlies, ra dleintes; -lofene 

Srift, écriture obliterde, éteinte, passée, cf. wert, 
2. va, (= maden) pu, éteindre; dad Feuer war 
nicht zu =, on ne put e£. le fou, ©. lien, abs, 
das = +; bung, (ee Teens 21 extinction, f; 
fg: avec naskrikhen Ihm) exe, de g; (eines Ceitiektet, 
einer Gamble) ert-z telmeh Derrediteé, eines Hitihumb e} 


ext. 

Er-löfen, (einen), sauver; dies, frei maden) 
délivrer, aficanchir; er -löste ibn aus dem Brfüng- 
niffe, aus der Sefangenfchaft, il le delivra de prison, 
de captivite; |. Vaterland von den Tirannen =, d. 
son pays des ge; er iſt wieder vom Fieber -löst, il 
est dere de la 2; (der Tod) -lôfet und von dem 
Elende diefer Welt, nous délivre, nous affranchit des 
niseres de x; Eer. (Ehriſtus) bat ſich dem Tode bins 
gegeben, um die Menſchen zu =, er bat das Mens 
ſchengeſchlecht dur f. Blur -löst, hat ung von der 
Knechtſchaft der Sunden -léét, s'est immolé pour 
racheter, pour s hommes, a racheté, sauve le 
genre humain par son sang, nous a sauvés de l'es- 
clavage du péché ; Herr! -löfe uns von dem Uebel, 
Seigneur, délivrez-nous du mal! 

2. (durch ten Bittauf erhalten); man bat aus ben ver: 
kauften Möbeln + eine beträchtliche Summe -loér, 
on à tiré une somme considérable de la vente des 
meubles; das -lödte Geld, la somme provenant de 
la vente ; — de la2; dad =; =fung, ſ. 
delivrance, 1; affranchissement; die .. von eiuem 
Uebel, det. d'un mal; (der Tod) iſt nichts als eine 
von dem Elende dieſer Welt, n'est qu'un affr. 
des 2; die . Des Menſchenge ſchlechts, le rachat, La 
rédemption du genre humain; (der Sohn Gotteé) 
bat unierr .. bewittt, à opéré notre réd., notre sa- 
hat; das Werk der .., dab „.swerk, l'œuvre de notre 
röd.; die Stunde unferer „., unfere ..sikunde nabet, 
Iheure de noire dei. ap ; =fer, 8; iun, 
libérateur, -Wice; er mar unfer .., fe war uniere 
inn aus dem Befängniffe, aus der Gefangenicaft, 
c'est lui, c'est elle qui nous a delivres rison, de 
captivitd; Eer. ber „., ber... Der Melt, des Men: 
fbengelhiebté, le sauveur, le rédempteur; le sau- 
veur du monde, le rédempteur da genre humain; 
(Seins Chriſtue) unfer Herr und =, notre Seigneur 
ei notre réd., cf. reiten, 

Er lügen, ir. eine Unwabrheit reinem eontrou- 
ver, inventer qc; -logene (Thatſache x), faux, 
calomnieux, inventé; er -lügt ſolche Nachrichten, um 
2. il invente de telles nouvelles, pour +; das hat er 
-logen, il a inventé, controuvé cela; c'est un men. 
songe, il en a menti; Das iſt, mit einem Worte -Io- 
gen, en un mot, cela n'est pas vrai, cela est faux, 
C'est un m; fg: -Iogene (Sauftmuth), affectée, eın- 
pruntee, feinte; -luftigen, (einen) €. beit., -gepen; 
-mäcdtigen, 1. (Made, Vellmatt -thrilm) aulori- 
ser; ich bin nicht dazu -mächtiget, je n'y suis pas 
autorise; wer bat fie -mächtiget, dieſes zu thun? qui 
vous a aulorise à faire cela? ©, besetimhaigens 2. ſich 
=, 6. fich bemichtigen; it, fid ammaßen, ach -tübmen, —fres 
den unterflesen; das = +, autorisation, 5; -magert, 
vn, (mager m.) pu. maigrir; · m ahlen, (wurd M. 
- werben) pu. go gner a peindre, par la peinture. 

+ @r-mabnen, einen zur Zugend, zum Guten, 
zum Frieder, zur Eintradt =, exhorter qn als 
vertu: den Sünder zur Belehrung, zur Beſſeruna 
feineg Vebenswandeld =, erh. le pecheur a se con- 
vertir, à changer de vie; er ·Mahute den Kranken, 
als ein auter Thriſt zu fterben, il exhorta le malade 
à mourir chretiennement; td babe Ihn febr -nt, drins 
gend ..., fit beffer aufzuführen, je l'ai fort exhorte 
as: Sie = ihn vergebens, vous l'exhortez en vain; 
vous perdez votre temps à l'exk.; einen gerichtlich 
=, admonéter qn; eine Sde Rede, discours exhor- 
tail; die =de Miedegattung, le geure exhortauf; das 
= +, exhortation, f; alled - bilft bei Ibm nibté, 
toutes les ex-r, les remontrances qu'on pourrait 
lui faire, ne servent de rien, sont infractueuses, inu- 
üles; mung, f. (eines Dbern) semonce, f; bruͤder 
lie =, correction fraternelle; nad den jlärtiten, 
nachdruͤcklichſten, eindringenditen Sen, aprés les er-s 


Er⸗mahnen 


les plus fortes, les plus vives, les plus pressantes; die 
geriätliche =, admonition, f; ..érebe, f. discours 
exhortatif; eine geiftlide,, exhortalion, parénese, 
f, =dihreiben, n. lettre exhortative, f; ein geift: 
Uded „. (Mufferderumgsfstreiten) zur Entdectung des 
Urheber# eines Verbrechens x, un monitorre; leures 
m-s od. moniloriales, f, pl; =hner, 6, moniteur, 
admoniteur ; (bie Sugend) bedarf eines weiſen =b: 
ers, a besoin d'un sage moniteur r. 
Er-mangeln, vo. ar. b 1. (mongrin, c.) man- 
a. ich werde es an nichts = laſſen, j'aurai soin 
tout; tout sera soigne; rien ne manquera; es an 
der fhuldigen Chrer vr gegen einen = laſſen, 
m au respect dû à Bi bei =ber anderer Belegen 
beit, (ice ich den Brief burd einen Boten), au 
«faut de q. autre occasion od. voie, je #3 ih werde 
nicht = (untertaffens es zu thun, Wort zu bairen, je 
me manñquerai pas de er -mangelte nicht, ſich zur 
deſtimmien Stunde einzufinden, il ne manqua Ford 
de à ich werde nicht =, Sie davon zu benachrichti: 
gen, ie ne manquerai pas de 2; viele Einpfehlungen 
an Ihren Herrn Bruder! id werde nicht =, fie aus: 
jurihten, bien des compliments à Mr. votre frere! je 
n'y manquerai pas; 2. einer ©. =, m. de Qc; mad 
J à ibm? qu'estce qui lui ue? que lui 
faut il? €8 an fit nicht = laffen, ne se laisser m. de 
rien, n'avoir faute de rien. Das= 1; =lung, f. 
le gr le défaut, ©, Manet; in .., au dé., à 
de, f. de; in... des Cinen nimmt man dad Andere, 
au dé. de l'um on prendra l'autre; wenn 1, in .. 
feiner, Ihnen dienen Fan r, si, à son de., je puis 
vous servir 2; in, . aller Erben, à dé. de tout he- 
ritier; in. deilene, à dé. de quoi; in .. der Bei: 
bringung der nôtbiger Urkunden von feiner Seite r, 
fopar lui de fournir des ütres £; in .. eines Beſſe⸗ 
rei, f, de mieux. - ö 
@r-mannen, (einen), encourager, enhardir, 
exciter; 2 ſich =, (feine Ardfte jui. mebmen) serie, 
s'enh., se forlihier, s'évertuer; er war im Muͤßig⸗ 
ange -fblafft, endlich aber -mannte er fic, bat er 
hé -manne, H languissait dans l'oisivete, mais en- 
fin il s'évertua, il s’est evertuc; (fafen Ste Muth), 
= Gie ib; man muß fih ein menig =, prenez cou 
rage, évertuez vous; il faut un peu s'év; it 
«lich erbelen) se remeltre; (id eines =, vaincre qn, 
venir à bout de qn; -mäßigen, die often, Chanc, 
mäßigen r.) modérer la dépense: 2, (tafür faite) ju 
ger; wir b, ee billig qu f. ermäßiget, nous avons ju 
: équitable de +; das = #5 =gling, f. modération, 
Kauf 
table. 
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billige .., par arbitrage od. arbitration équi 


Er-matten, einen, (matt mann) lasser, fatl- 
grer; große Hide -matter fehr, .. Den Körper, la 

ande chaleur be., lasse, abat le corps; ju 
viel Schlaf it =d, un trop long sommeil lasse, fa. 
tigue, est faligant; das Gehen bat ibn ſehr -mattet, 
le chemin l'a fort lasse; Sie = ſich durch dieſe Un: 
firengung zu febr, vous vous lassez, fatiguez trop, 

, abım., -müten; 2. vn. ımatt ro.) se /a., se f., sai 
faiblir; (er arbeitet beftändig), er -mattet nie, il ne 
se lasse jamais; durch eine allzugroße Anſtrenguug 
-matter ber Geiſt, l'esprit se lasse par une trop 
gr. application; une trop gr. contenlion lasse l'es. 

it; (ib bin) ganı -mattet, tout abattu, épris; 
Le = 2, lassitude, f; épuisement, 

Esmel, eo, Mermet. 

Cr-melben, c. -mätnen, 

Er-meifen, ir. (autım.) mesurer; bie Höhe 
des Luftkreiſes iſt nicht zu =, on ne peut pas me. 
Ja hauteur de 2; (die Tiefe des Meers). sonder, m.; 
2. (-mwägen, ©.) considérer; er -imiffet den Umfang 
des daraus entitehenden Uebels niet, il ne conside 
re, n’examine pas toule l'étendue des maux qui en 
résallent: ich gebe Ihnen au =, mag darand entitand, 
je vous donne à peuser ce qui 2; (die folgen einer 

ernchmung x) =, com; Das ait nicht zu =, cela 
est inenleulable; 3. Chance, ıafır baren) juger, croi. 
re, estimer; wir b, = daß es notbig fen x, nous avons 
jugé, eru nécessaire 2; Mach meinem =, à mon avis; 
-meËlid, =. ad. mesurable, Math. commensura- 
bir; fi probable, croyable; it. eomprehensible; es 
hei fh fdon = urtheilen, daß e, on déjà 
per assez probablement &; æteit,  commensu. 
zahlte, probabilité, £ 









































Ermorden 


Ermorden, (einen), assassiner; er wurde auf of: 
fener Laudſtraße -morder, man bat ibn ..., il fut 
assassiné, on l’a..sur le gr. chemin; die Shefangenen 
=, tuer, massacrer les 2; man bat den Leichnam 
des Crmordeten unterſucht, on a fait l'inspection 
du corps, ef. tdtfhlasen, niedermaden, niedermegein; das 
= z, Assassinal, inassacre, meurtre, homicide, c, or, 
Tedtſchlag · 

Ermüden, va. (müde machen lasser, fatiguer, 
harasser; er bat ibn durch vieles Din: und Her ſchigen 
ermüdet, ıl l'a lassé, fatigué à force de messages, de 
commissions; er ift -et vom Beben, bas Gehen bat 
ibn et, il est las de marcher, lasse du chemin; le 
ch. Va lasse; dag Stehen -et mebr alé das Gehen, 
on se lasse plus à demeurer debout qu'à m. ; eine 
äußert -de Arbeit, éravailqui lasse extremement, 
tr. ex. lassant, faligant; eine -de Reiſe, voyage la. 
tigant; ſich bei einer Arbeit fehr -, se bien fatiguer, 


lasser par un er.; (den Feind) burd beitändige Un: 


griffe -—, fatiguer par des allagues continuelles; fg: 
eines Geduld -, la patience de qn; er bat und mir 
der Erzählung feiner Abenteuer, mit fernen alten 
Mähren -et, il nous a lasses, faligués du récit de 
ses aventures, il nous a lassés avec ses vieux contes; 
langes Yefen ermader die Augen, à la longue, la lec- 
ture fatigue la vue; einen durch jein wies Bitten 
-, fatiguer qn par ses sollicitations; ein · des Ger 
fdwäß, discours fatigants. 

2. abs. (müpe m.) se lasser; (er arbeitet ben gan: 
gen Tag), ohne je zu —, sans jamais se 4; ich bin du: 
perit -det, je suis extrémement las, fatigue; fie war 
febr -det, alg fie anfam, elle était bien lasse, bien fa- 
tiguée quand #; fg: endlich wird meine Geduld -, en- 
fin ma patience se lassera; das — +5 dung, f. fa- 
tique, lassitude, f; feinen Geiſt blé zur = anſtrengen, 
appliquer son esprit au point de le £, ef. Mürtztelt. 

@rmuntern, (mer mabes) éveiller; einen 
Elafenden -, dv. qn qui dort; (Sie ſcheinen ganz 
fblafrig zu f.), - Ste fich, eveillez-vous; fg: (einen 
Tragen) jur Urbeit -, exciter au travail; Nuit, 
Gefeliaaft - den Geiſt, la musique z eveille, réveil 
le l'esprit; (dieies Glas Wein) bat ibn -rt, l'a éveil. 
lé; die Talente, die guten Aöpie =, év., encourager 
les talents: die Jugend durd Lob, durd Belohnun 
7 zum Flelße -, ev., eu. la jeunesse à l'étude par 

louanges», cf. aufmeden, aufmumtern; das - x; 
-rung, encouragement, cf. Kulm. ; f. Beifall, 
feine Yiebe iſt mir Die größte =, son approbation, 
son affection est pour moi le plus gr. exe, 

Ernäben, et., pu. gagner avec l'aiguille, à cou- 
dre, en cousant; fie ermabt ſich ibren Unterhalt, elle 

zne za vie à co., par la couture, 

Ernäbren, (alte Meltérite), nowrrir, alimenter, 
susienter, entretenir; (eine arme Familie) —, m; 
ein jedes Handwerk ernährt feinen Meiſter, auch das 
tleinfte Gewerbe ernährt feinen Mann, il n'y a point 
de si petit metier qui ne nourrisse son maitre; ext. 
(die Erbe) ernabrt die Pfangen, nourrit les plantes; 
Hd —, tfeinen Unterbalt arwinnen) gagner sa vie, se 
sustenster, s'entr.; fit von feiner Hände Arbeit — 
vivre du travail de ses mains; fie “rt Bd mit Spin. 
nen, elle gagne sa vie à filer; damit ernährt fie lich, 
c'est son gagne pain; 1d werd nicht, wie ich mich - 
foll, je me sais de quoi »., coinment g. ma vie, cf. 
mäpren, hetöfitgen, erbalten; fg:den Haß, Die Leidenſchaf 
ten —, n., al, ent. la haine»; P. Kriede ernährt, 
Unfriede vergebrt, Nunionaceroit, et la desunien rui- 
ne; La paix amasse, la guerre dissipe; la concorde 
fait tout prosperer, la d. est la source de tous les 
maux; Dad — e; -Füing, f. nourriture, f; entretien; 
nutrition, sustentation, f; Die jur = dienenden 
Theile der Speiien, les parties nutriüves des aliments; 
die = fo dieler Menſchen koſtet große Summen, il 
en coûte bc pour no. lant de monde, la sur. de tant 
de pers. est fortcoûleuse; -brer,$; init, qui nour. 
rite qui Gott iſt der .. aller feiner Geſchoͤrſe, Lieu 
nourril loutes ses créatures; er ill der... bicier a: 
milie, c'est le perenourricier de +; fie mar lange um 
tere -inn, elle a long-teınps fourni à notre entretien, 
a noire subsistance; Die =inn (eines Kindes), nour- 
rice, mére nourriciere, f. 

Ernanntem,turierStelle, Ylrinbes}nominataire, 

Erndte, erndten, c. mie ps 


Ernenuen, einen zu feinen Nachfolger, zu fei- !la 


Ernennen 


nem Erben, nommer qn son successeur, son héritier; 
er wurde gum Schiedsrichter im dieſer S. ernannt, 
ils fat nomme arbitre, danss; einen qu einem imite, 
qu einer Sfelle —; nommer qn à un emploi 2; er iſt 
zum General, zum Biſchoff, zum Cardinal ernannt 
worden, il a did nommé general, évèque 2; man bat 
ibn zu dem und dem Biéigume, bar ibn zum Cry: 
buibof von Paris ernannt, on l'a nomme à tel évéché, 
on l'a nommé araheveque de Paris; er {ft zum Ge: 
fandten in Bien ernannt worden, il a été nommé à 
lambassnde de Vienne: den Ausſchuß, bie Veifiker 
-, nominer le comité, les assesseurs; zum veraud -, 
designer; manernanute Die Sonfuln für das folgende 
Jahr zum voraus, on désigna les consuls Yan- 
née suivanle; zum voraus ernannter Gonful, Prätor, 
consul, préteur désigné; das - 5 -nung, S. nomi- 
nation, 5; id babe ihu feu feiner = zum Biſchafe 
geieben, je Jai vu depuis sa zu (à l'évêché); die= 
zu dieſer Pfrunde ſteht Dem und dem Kirchenpatrone 
qu, ce bénéfice est à la n. de tel patron; die = der 
Kardinäle,; la n.,création descardinaux, f=ébrief, 
brevet, diplôme; =$re dt, n, le droit de no.; =8ês 
funde, Fe =tnef; -ner, 6, Ben. nominateur; 
der = und der Vergeber (einer Pfruͤnde), le nomina- 
iéur et le collateur. 

Erneit, (np.) Ernest; -ine,f. ap) Ernestine, f. 

@rneuen, erneuern, ein Haus, e. Gcbäuder, 
rétablir, refaire une maison 2; (ein Gemählde) -—, 
rafraîchir; (ein Aleib}, refaire; ein erneutes od. er: 
neuertes Haus, Gemäblde, Kleid, m. rétablie, f; ta- 
bleau rafraichi, habit refait, ef. aueteſſern ; Sg: (die 
Nidiube des Arüblinge) erneut die ganze Natur, re- 
nouvele toute la nature; Ch. ein Jagen -, requäter; 
Eer. (dee heilige Geiſt) -rt den —— Men: 
fden, renourele l'homme justihe ; wir w. burd die 
Taufe, durch die Gnade des heil, Geiſtes -rt, nous 
sommes renouvelés au baplème par la grace du 
Saint-Esprit, 

2. det. Altes ob, Mudgegangenes darch Neuet erfepen) 
renouveler; einen Weinberg -, (mie frifen Welnadaen 
beſehen) ren. une vigne; er bat feine Baumſchule ers 
neut 2, dci beider) il a renouvelé sa pets: bie 
Möbeln in einer Abobnung —, ren. le meuble d'un 
appartement; (diefe Heerde, dieſe Stuterei) ft -rt 
worden, a clé renouvelé, 

5. wen nenem anfassen; einen Streit, ben Krieg, 
einen Medtébandel-, renouveler, recommencer une 
querelle e; die Freundſchaft, die Belanntſchaft —, 
ren, renouer ainilié, connaissance; fie -rten ihre 
alte Är., ils renouvelérent leur ancienne amitié; f. 
Schmerz erneut fih täglich, sa douleur se renourele 
chaque jour; feine Aräfte- fi, il renouvele de for- 
ces, ses forces se renouveleut. 

4. mlererbeien; einen Vertrag, ein Bundniß, einen 
Yacht -, renouveler, renouer un traité 2; man bat 
dieſen Befebl, die alten Verordnungen erneuert, on 
a renouvele cet édit 2; f. Gelühde, feine Zufage -, 
ren. ses vœux; das 1 rung, ſ. cines@rlüttese) 
rétablissement; teines Dares, Bertrage⸗ +) renouvelle- 
ment; die ftillihmeigende = eines Pachtes, la tacite 
reconduetion; die = «Wletervenurbmung eines Prozeſ⸗ 
ſes, reprise de proces, f; die = (Wirbesantsliefung) 
einer Unterlandlung, renouement d'une négociation; 
die= Der Gelübde, it. des innern Menfben durch 
die Gnade, renovalion des vœux, it. de J'homine in- 
térieur par la grace, 1; =#brief, eine Urtumbe, wor 
duich ein vwerihörteh Mecht wieter ernewert wird) lettres de 
surannation, ſ. pl. 

Erneuer, (od, Erneuerer), #, renovateur, ré- 

Erneuern, ©. ermrwen. [parateur. 

Erniedern, © emierigm, 

Erniedrigen, cuiebrig maden) abaisser; eine 
Mauer -, ab. un mur; Eer. alle Berge und Sage 
vollen eruiedriget w., toute montagne et toute coll; 
ne sera abaissee; fg: —, (ter Würze, des Mujebené + ber 
sanben ab, dégrader, Aumilier, avilir, ravaler; ſich 
-, s'ab., s'hu, »; Eer. der Herr ermiedriget und ers 
böhet, le Seigneur abaisse et il éleve; mer fit felbit 
erböbet, der ſoll ernichriger ı., za s'elevera 
luisnème, sera abaisse; (Ebriftus) bat ſich felbit er: 
niedriger, s'estabaissé lur-meme; (id zu unmitrbi 
Sadıen -, s'ah. à des choses indignes de soi, Wölle: 
vei und Welluſt - deu Menſchen unter das Thier, 
crapule et la volupté abaissent, mettent l'homme 

au- 


Erniedrigen 


au-dessous de la bète; er -get fit durch feime niedri- 
gen Schmeiceleien, il s'avilit, se dégrade par ses bas- 
ses ilatteries, cf. berabsiegen. wärbigen, demüshiwen; Ch. 
@er Hirſch) hat ſich ernicdrigt, a jete ses bois; Die 
- 5 -gung, f.abaissement; fg: humiliation, dégra- 
“ datios, f; (ébritus) im Staude der .,, dans l'etat 
d'hunailration. 
Œrnit, (np.) Ernest, 
Ernit, a. ad. 1. quaër jumelibig) sérieux, se, 
-ment; ein -68 Wort iprechen, Be sérieusement; 
das find {eine -e Freundicaftsverficherungen , ces 


protestations d'amitié ne sont pas sorieuses; 2, €. | de 


haft. 

2. =, 68, sp. A) topp. à Eden) serieux; id fage 
Ahnen das in vollem -e, ce que je vous dis Ja est 
serienx; je vous parle sérieusement; ſprechen Eie 
im -? ift das Ihr -? parlez-vous se, tout de bon? 
est ce tout de bon? (id ſcherze nicht), es ut mein 
wahrer -, jeparle sé; das 1f nieht br — vous vous 
moquez, vous badinez, vous plaisautez; aus Scherz 
ift - geworden, le badinage est devenu sérieux; (id 
habe es im Scherze gefagt), und Sie nehmen es für 
- anf, et vous le prenez sérieux, dans le sérieux; 
cé wird -, l'affaire devient sérieuse; b) (Ufer, Be 
barrtichtelt bei Husführung eine Derhasend); mit — AN 
einer Sade arbeiten, fa, ſich's bei et. einen — f. la; 
fen, travailler sé. ago; s'y porter avec zole, avec 
chaleur; mit — binter einer &. ber [., poursuivre 
une af. avec chaleur; er zeigt feinen -, il ne montre 
point de zèle; c) (Etre à sévérité, rigueur, Geb 
nen mit — zum Önten ermabnen, exhorter qn sér., 
avec ser. à bien faire £; mit - auf die Defolgung 
der Geſetze dringen, faire observer les lois, main- 
tenirles lois, aveori., avec sd; - gebrauchen, user 
de sév.; man hat ibm in allem -e, alles -e8 anbe: 
foblen &, on lui a enjoint suverement r; |. — Ihredt 
mic jurüd, son sérieux, sa gravité me glace; té 

ibt einen gewiffen fhidliden —, den man bei Se— 
Opäften immer beibehalten muß, il ya un certain 
sérieux convenable qu'il e. 

Crnit-feuer, -fonermert, n. «Fenrrrsert, dem 
Feinde Schaden damit punügen) arlifice de guerre; gre- 
nades, balles à feu | pbm jete sur les ennemis r. 

Ernftboft, a. ad. 7. oma zelaend; dem Crnie ges 
mit) sérieux, se; „ment; gras, -ment; ein -er 
Mann, homme g.; ein -e# Beficht, Ausſeheu, eine 
-e Haltung, visage s.; air +, g.; maintien z.; con- 
tenance g-, f — ausſchen, avoir l'air s-, g.; eine -€ 
Miene machen, annebmen, faire, prendre une mine 
sérieuse, g.; (auf einmabl) nahm er feine -€ Miene 
an, il prit son s.; eine -e Rede, ein —e8 Geſpraͤd 
+ Worte, discours r.; conversation sérieuse, paroles 
gs, er fößt durch f. —eé Aeußeres, durch fernen 
Zen Vortrea Ehrfurcht ein, il impose par la gravité 
de son maintien, de ses discours; er bleibt immer-, 
il garde tonj. son s, sa gravité; ein -ed Stu, 

fpiel, piece sérieuse; eine -e Echreibsart, style 
2, gs zu en Begenftänden übergeben, x a des 
matieres sérieuses; er bat nichts -e$ in feinem Gba: 
alter, il n'a rien de #. dans son caractere; (nat: 
bem er taufend witzige Scherze vorgebracht latte), 
ward er auf einmabl -, fieler auf cinmabl im das 
€, il devint tout d'un coup s., il tomba tout d'un 
coup dans le 4.3 (dieier Sbaurpicler) taugt nur für 
bag -e für -e Rollen, fpielt -e Rollen gut, n'est 
bon que pour le s., joue bien dans les. 

2. tmicrig, gefährlich) sérieux; Die Sache, (wovon 
die Mede in) iſt -, Fafaire.. est sérieuse; über einen 
fo -en Gegenſtand muß man nicht ſcherzen, il ne faut 

int badiner sar un sujet si grave; eine —€ Krant: 

it, mal serieux; maladie grave, 5; -igfeit, f. le 
sérieux; la gravité. - 

Ernftlich, a ad. verafbafıı sérieux, se; -ment; 
-e Vorfhläge machen, faire des propositions sérieu- 
ses; - arbeiten, travailler, -ment; ein es Gebet, 

riere fervente; es iſt mein -er Wille, das dieſes ge: 

Fache, c'est ma volonté tres expresse, je veux Ires- 
expressément que cela se fasse; ein -er Befehl, ordre 
expres, sévère; (ch verbitte mir tunftig fo'de Meden, 
eine folbe Beha diung fehr -, je prie de ne plus 
vou: permettre à l'avenir de tels propos, un pareil 
traitement. , 

Ernte, m, fi 1. (ter Früdter) récolte, moisson, 
œueillette. dépouille, f, eine gute, volle, reichlide, ges 

MOZIN DICT. Partie allemade, 


Ernte 


feanete-, bonne, pleine, riche r. ou m., ample m., 
abondante m.; eine ichlechte, färgliche -, mauvaise 
r., pauvre r. ou m.; die- vernehmen, halten, faire 
la r., la m.; die - ift vorbei, vollbracht, la r., la m. 
est finie; die - bat ſehlgeſchlagen, ift nicht gut aus: 
gefallen, la r. a nanque; die diefjährige — tft gui 
ausgef., ia r., la m., la eueillette, la dépouille de 
cetie année a été bonne; Sg: eine fhöne - thum, Leis 
nen berrächtlihen Gewinn matem faire une belle 7.; 
da ift eine reihe - von Lorbeeren, von Ruhm für 
dieſen Felbheren, il y a la une riche m. de Vers, 
gloire pour re, ch. Getelde-, Ses, Dön-, Dllern-, 
Sdbe- u | 

2. Ole Bet der =); die - nabet heran, la récolte, 
la moisson, le temps de la... approche; vor, nach 
der -, avanıl, aprés la r., la m.; in od. während der 
= dant la r., la m.; dans le temps de la r. 

3. (ble Früchte, weihe gcerntet m.) recalte,f; (Ddiefer 
Diegen) wird die - verderben, gätera la r.; bie ganze 
- wurde eine Beute der Feinde, toute la r. fut, de. 
vint la proie des 1; eines - in Beichlag nehmen, sai. 
sir les rs, leslevees, les dezonilles de qn; -arbeit, 
f. les travaux de la r., de la moisson: -arbei: 
ter,moissonneur, faucheur, c. Schntttet, Mäßer; -bier, 
n. biere pour les moissonneurs, 5-braten, rôti de 
la m., (apres la m.); -bieift, corvée pendant la 
ms 6 de rien, pl. féries, vafances de la m., pen- 
dant la m., 5 -fell,n. fête de la m., ee 
la m.; -frodue, .o,-tienn;-gerätb,n.-geräth 
ſchaft, fustensiles, outils de moissonneur; -göt: 
tinn, f. la déesse de la m.; Ceros, f; -frang, in 
Kr, von Mebren und Felrbtumen +) couronne d’cpis, de 
m.,f;-1ied, n. chanson pour od. sur lam.; -mabl, 
nr de m.; -monat, mois de juillet, d'août; 
(messidor); -preébiqt, f sermon après la mu; 
-ihmans, festin de la m.sapres la m.; -fegeu, 
Cote eimgeemateten Früdte 2) la ma.; ein schöner, reichlicher 
=, belle m., riche m.; -tag, jour dem.; -palanyı 
ſ. c. -feitent -wa gen, chariot, voiture pour la m., 
pour transporter La me, la r.; chartil; -wetter, 
temps favorable à la m.; ein Ichlechted =, £&. peuf. 
ala m; -peit,f à. de la m.; qur =, pendant la m. 

Ernten, (te Fees und Ganen:frlibte, molsonner, 
récolter, recucillir, dépouiller; faire la moisson, la 
récolte; man bat ſchon den Weijen, den Haber r 
erntet, on a déja moissonne, recueilli le froment, les 
avoines; (viel Gerreide, Hei, Wein) -, récolter, r., 
* ; er bat viel Korn geerntet, il a depouille, re- 

té be de bled;abs.man erntet in Jbrem Lande nad 
nicht, man bat bier ihon geerntet, on ne moissonne 

s encore dans votre pays, on a déjà moissonne ici; 

‚che man erutet, muß man ſaen, il faut semer pour 
rs. avant de r.; wie man fäct, fo wird man -, cha- 
cun resueillera ce qu'il a sec; fg: Xorbeeren -, au. 
des lauriers, €. ein-; -Fet, #; tun, moissonneur, se. 

Eroberer, 8, (eines Landes 2), conguerant; 
(Alerander) war ein großer -, fut vi mr e.; Die 
großen — find eine Geifel für die Menſchheit, les 

cr sont un fléau l'humanité, 

Erobern, (ein Bande), conquérir, faire la con. 

quête, s'emparer d'un +; (eine Stadt), c., prendre; 
Dire la conquête d'un ville 2; eine Feltung =, mit 
Sturm -, p. une place; emporter, p. .. d'assaut; 
Maffen, Kanonen, Schiffe, Fahnen -—, p. des arınese 
sur !’ennemi; (Alerander) -rte Alien, conquit l'Asie; 
ein croberteé Laub, eine -rte Stadt, pays conquis 
od. de conquête; ville conquise; die ergberten fab: 
nen, les drapeaux pris sur l'ennemi; wider -, re. 
conquérir, recouvrer; er -tte Die ihm unrechtmaͤßig 
entrifenen Provinzen wieder, il reconquit les pro. 
vinces qu'on lui avait enlevées, cf. estenun; fg: (ur 
re Schönheit und Tugend) hat ale Herzen erobert, 
ont conquis tous les cœurs; fie hat einen Liebhaber 
-rt, elle a fait la conquéte d'un amant; das - u, €. 
Etobetunq · 

Eroberumg; ei, 1. sp. (ba Er⸗etern. r.) congué. 
te, 5; die — eines Landes vollenden, achever la e. 
d'un pays; die — einer Feſtung, eines feiten Lagers, 
eines Schiffes, einer Flotte, la prise d'une place r; 

roÿe -en machen, faire de grandes c-#; fg: die - 

er Herzen, eines Liebhabers, ce. des cœurs, d'un 
amant; (diefe Schöne) macht täglich neue -en, fait 
tous les jours de nouvelles e-#; 2 «elne etoberte e| 


eine fhöne, grofe-, belle, grande e.; feine-en bei: 
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bebalten, garder ses c-s; f. Reich durch -en vergro⸗ 
bern, agrandir son état par des es; auf-en ausge: 
ben, aller aux cs; aller faire des. ,; chercher à faire 
des ..; Sg: ſie gebt auf -en aus, elle cherche à faire 
des os; -ghesterbe,f. le désir (de faire) des e-s; 
-sdurtft, Po. la soif des 0-4; -égierig, c.-#füé 
ts -Serieg, guerre de c-s, entreprise pour faire 
des 6-1; -Biubt, avidite de faire des .., I; fg: die 
= der Schönen, coquetterie des femmes, des belles, 
f, -Sfüdrig, a. ad. avide de c-s; ein =e8 Frauen: 
— coquelle, f; -éwutb, f la rage de faire 
es e-#. 

Crèffuen, ouvrir; einen Koffer, eine Depeſche, 
einen Briefr, ouv.un coffres, e. öffnen; (cine Ader), 
ouv. unes; saigner qu; fg: den Saufgraben, die tituf: 
graben -, (anfangen awbyssraben) ou. la tranchée; die 
pres sas die —— la chaleur ouvre 
es pores; flb einen Durdyang-, sous. un passage; 
ſich einem Freunde -, (enmeten)s'ouw., (ou. gs 
Ar einem feine Abfichten, ſ. Bcheimniß =, Coertraus 
lid; minsellen) confier a qn ses desseins +; eine Mei: 
nung —, dire son sentiment, son avis; se déclarer; 
(einen Kath), donner ; (eine Gelegenheit), fournir, 
présenter, faire naître; Man eröffnete ibm, dab es 
on lui déclara, on Jui insinua que x; Die bisher vers 
botene Weide, den bisher gebugten Wud wieder —, 
lever la défense, permettre de paitre dan; un pré 
dans un bois qui etaient en defeuds; Med. ein “bel 
rzeneimiztel, cas ble Derfopfuns seht) un remede 
aperitif,adesopilauf, dusobstruamt, désobstructif; un 
ap. · 

2. tanfangen) ouv., commencer; ex bat den Feldzug 
mit einer Belagerung, mit einer Schlacht eröffnet, 
il a ouvert, commencé la campagne par un siege 
x; der Feldzug wird jruͤhe eröffner werden, In cam. 
ouvrira, s’.. de bonne heure; den Reichstag, den 
Landtag, das Parlament —, ce, la diete, les ctals es 
er -teden Ball, den Tang, il ouvrit le bal, ladanse; 
es ift (in diefer Stadt) eine neue Schule eröffnet 
worden, on a ouvert une nouvelle école dans +; (die 
Richter find mod nicht alle verjammelt), man kann 
die Siönug noch nicht -, ‚on ne peut pas enooreouv, 
la séance; Com, einem eine Rechuung (in den Bu: 
bern) -, our. un compte à qu; Féo, ela eroffue 
terteblytess Lehen, fief ouvert; ein Leben -wird zum 
Voriheile des Leheugherrn eröffnet, wenn der vebeng: 
mann bie Lehensgebuhr nicht entribtet od. Die Pe: 
henspſlicht nicht leitet, un fief est ouvert en faveur 
du seigneur par suite de droits non payés ou de de. 
voirs non rendus par le vassal; dog», e. Erifinuma. 
‚Eröffnung; en, £emes offers, eines Drièfes, 
eines Teſtaments z, ouverture d'un coffres, Chir, 
einer Ader, oum d'e f eines Geidwiürs, oneutomie, 
f; Gu. die - der Yaufgraben, l'ous, de la tranchée; (Die: 
fe Feſtung) bat ſich nach - der Ÿ. fo und fo viele Tage 
lang gebeiten, a tenu tant de jours de tranchée où. 
verte; fg: Die — (der Unfana) des Yandrages, der Si 
Kung, des Warlamenteg, des " uges, our, des & 
tats, de la seance +; bei der - ef, des Schaur 
fpielé, à l'ouv, de la foire, du spectacle, de la scene, 
2. (Mitteilung) déclaration, proposition, I; 
einem angenehme -en machen, faire des ouv-r, des 
pr-s agréables, communiquer des nouvelles ag. à 
Pi -ebilanz, bilan d'entrée, bilan d'ouv;-#re ce, 
x discours d'ous,; (or einem ®haupiek) prologue: 
Bft, n. cein Tonüd, weiches einem großen Sinalriele. 
einer Eper pur Finkelrung bient) ous, f dad æ bei Diefer 
Oper it zu lang, l'ouv. de cet opéra est trop longue. 

‚Erörtern, discuter, eine frage, Nebtéirager, 
débattre une question.g; et bat Die Wahrheit Diefer 
Thatſache gut erörtert, il a bien discuté la vérité de 
ce fait; Dicfe Frage ft ſwon erörtert worden, cotir 
— a deja été discutée; einen Fiweifel, eine 

micrigfeit -, lever, éclaircir, re un doute y: 
Streitigkeiten —, vider, terminer, décider des difle 
rends; das - 2, discussion, f; éclaircissement; réso. 
Jution, solution, décision, f; dieſe Sache bedarf einer 
meitlänftigen -rung, c'est une affaire de longue dés. 

*Erotiih, a. érotique; -e Verie, Naferei r 
vers es, délire 6; ein -er Dichter, ein -cé Gc- 
dit, ©. Ziebedrinhter, sgeridht. 

Erpadten, c. patten, 2 

Erpalfen, © srlauern, abım 

Œrpel, 6, ©. Enter. 

Rn 
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Crriét, à ad. fa. auf et. ug f., (eine Kefrize Le 
aierbe nach et, à être ardent, acharne a ge, avide de 
Qc, passionné pour ge; er ft ſeht auf bas Spiel, 
auf Le Geld -- il est fort acharné au jeu, fort pa. 
pour le jeu, fort avide d'argent; Änre dr; ein auf 
die Jagb -er (Menich), ardent à la chasse, 

Er-plündern, (ud Di. erhalten pu. piller; ac- 
uerir par le pillage; (diefer Soldat) bat fid fein 

ermögen -pltindert, a acquis son bien par le p. 

Erpechen, (Steine), écraser; 2. (einen), eveil- 
ler; (emem et.), ©, -troyen. | 

Er-preifen, Geld von einem, extorquer de 
Vargentä qu; man bat dieſes Geſtandniß durch Mar: 
tern von ibm -prefr, on luia extorqué, arraché cet 
aveu par la violence des touements; dieſer Unblid 
-preäte mir Thränen, ce spectacle m'arracha des lar- 
mes; das =r; =fung, f. ertorsion, exaclion, 
concussion, fev iſt für feine .. en gefiraft worden, 
il a été puni r ses ex-r; (diefer Beamte) bat 

rchterliche „en ausgeübt, a fait, a comınis d’horri- 

les exactions, d'A e0-4 =[er, 6, exacleur, cou. 
cussionnaire. 

@r-proben, L (werfuhen, probiren, 0.) essayer, ⸗ 
prourer, sonder; 2. (im des Probe, bei der Prüfang ber 
wire finden, it. dutch die Probe bemäbren! montrer; bie 
Treue (einer Freundes) =, ép. la fidélité +; er bat 
feine Tapferteit binlänalit -probt, il a donné des 
preuves suifisantes de sa valeur: ein ganz -probter 

Mann), (ein Man) von -probter Tugend, Tree, 
"une vertu, d'une fidélité éprouvée, à toute épreu- 
ve; -prüfen, ©. -proben; -Qualen, et. von einem, 
u. extorquer ge à qn à force de le tourmenter, de 
Finportuner e le tracasser. 
rauiden, (meurb Beben, mewe firhfte srben)récréer, 
fortifier, ranimer, restaurer, rafraichir; einen Dur: 
ftigen dur einen Trumf -, recréer, restaurer un 
hommealtéré, en lui donnant à boire, en Iuioffrant 
. rafraichissement; désallérer un A. qui a soif, (der 
taf) eranidt ben Milden, délasse, fortifie celui 
ui est fatigue; ein -Der Öclaf, sommeil fortihant; 
Über Degen) -dt das Land, rafraichit, ranime la 
terre; er hat mein Herz Durch feine Tröitungen-«et, 
il a ranimé mon cœur par er; ſich durch ein Glas 
Kein, durch einen Trunt frifbeé Waßer -, se ra. 
fraichir, se fortifier en prenant un verre de vin, se 
ranimer, se restaurer en buvant un peu d'eau frai- 
che; (diefed Glas Wein) bat mich -dit, m’a restauré, 
ressuscité, remis, fa, ravigoté; das = u, rafraichis- 
sement; einem eine -Aung reichen, donner, offrir 
un raf, à qu. 

Crauid Lidi, a. ad. (Frauitumg gemäbterm pu. ré. 
créant, rafraichissant, fortifiant, restaurant, €, erauk: 
dent, rifler, rafler, faire raile. 

Erraffen, cimetl und mit Kraft an fc reißen) pu. 

Erratbbar, a. ad. mas erratpen m. fann) qu'en 
peut deviner; dechiffrable, 

Crratben, ir. den Sinn eines Mortet r, devi- 
ner le sens d'un mot 2; er bat das Mätbfel, meine 
Gedanken —, il a deviné l'enigme, ma pensée; il a 
trouvé le mot de Ven.; id) errietb feine Sir bald, 
je devinai bientôt quel était son dessein; Sie haben 
es —, vous l'avez deviné; vous y êtes; vous y voilk; 
(eine Schrift Ift fo unleferlich), baf man aug einem 
Worte dad andere — muß, qu'il faut qu'un mot fasse 
d. l'autre; errathe das mer dann, c'est une én. à d.; 

je le donne à d. au plus habile; id laſſe Sie zehn: 
mal rathen, und Sie m. es doch nicht -, je vous le 
donne à d. en dix, cf, emträssieln, entyifem; bad -r. 

Erranben, (ur Maub erlangen) pu. enlever, ra. 
piner; 6 gauzes —— ia-K. vientderapine; 
er bat fi groge Reichthümer erraubt, il s'est enri- 
chi par ses r-s; bie von ihm erraubten Schaͤtze ver- 
ihmenden, les trésors qu'ila enlevés, pilles, ef. ranben. 

Crredten, (ein Hause), pu. obtenir, acquérir 
par la chicane, par des proces; er bat diefe Erbihaft 
errechtet, il a obtenu celte succession par la che. 

Erregbar, à. ad. irrilable, c. relsbar; -feit, fl 
ieritabilite, € ©. Mehbartelt, 

Erregen, cin Brwegung fepen; fir Berverbeimgens ent: 
Arten madm) émouvoir, exciter; der Wind erreat 
Staub, le vent émeut, éleve la poussière; (diefer 
Urzeneiſtoff) erregt die Balle. émeut, excite la bile; 
cé bedarf nur des Fleinfien Windes, um die Helen 


sat -, il ne faut que le moindre vent pour em. les 


Erregen 
flots; fig dieſes Mittel erregt Uppetit, Durit, Erbre: 


en, ce reinede excite l'appélit, la soif 2; (e8 ent: 
ſtand ein Mind), der ein [urchteriiches Gewitter er: 
Frgle; qui excila une furieuse tempête ; eut Griädh: 
ter, ein Befchrei, Laͤrm -, faire rire, causer, o0ca- 


! sionner des cris, faire du bruit; (f Schiial) erregte 


allgemeines Mitleiden, «nut, exstta ba pis de lou 
le monde; die Kunit, die Leidenſchaften zu -, l'art 
diem., d'axe. les passions; feine Galle ut Teiche zu 
— (er geräte leide im Form) sa bile est aisce à dan; 
die Gegenwart des Gegenſtandes erregt dag Verlau⸗ 
gen, la présence de l'objet excile le desir; Phil, l’ob. 
eıneut la puissance; einen Streit, Zanf, Aufrubr, 
Unruhen -, émr., faire naitre une dispute, une que- 
relle; dm., erc. üne sédition, des troubles; (bé 
Bolt), agiter, soulever; (dieſe Rede) erregte ein lau: 
res Murten in Der Geſell ſchaft, excita un gr. mur. 
mure dans e; feine aluctuichen Fottſchritte d. Cifer— 
fucht, Neid erregt, ses succes ont excité la jalousie, 
l'envie; (bieie That) erregt Bewunderung. Erſtau⸗ 
nen, excite l'admiration, letonnement; Kummer, 
Unzufriedenheit, Freude -, causer du chagria, du 
mécontentement, de la joie; (diefer Schrutiteller) 
weiß die Neugierde Des Leſers in hohem Grade ju, 
a l'art d'arc. puissamment la curiosité du lecteur; 
unordentliche Begierden -, ere, faire naître des dé- 
sirs deregles; Ex. ein Bergmert -, decouvrir une 
mine; Med. (die Säfte), exe; ein ·des Mittel, Reis: 
m) un excitatif, reinndeexcitagif, iacitalif, stimulant, 
irrilant, excitant; Dad - +; -auitg, f. excitation, é. 
motion, agitation, irritation, 5 mouvement, soulève. 
meut; .„.sfraft, F. force incitative; .„.gmittel, 
n. remede excitatıf, stimulant, incitatif, 

@rreic, es, sp. außer dem -e der Kattonen, 
hors de la ‘e du canon. 

Erreidbar, one ut atteindre; Mg: à 
quoi on peut parvenir; Diele dites tit für das 
Unge nicht -, la vue ne porte si loin; die feind- 
lien Schiffe waren für die Lensue der Feſtung 
nidt -, le canon de la place ne pouvait pas at. les 
ei ulcht alle unfére Wunſche find -, nous ne pouvons 
Jamais voir tous nos vœux s'accomplir 0d. accomplis; 
diefer Zweck iſt mur dadurch —, daf man &, on ne 
peut et. ce but, arriver à ce but qu'en +. 

Cereiden, 1. (mit auégeñreten Arme erlangen) at- 
teindre, toucher; (dieje Fruit, Dieier Wit iſt zu bed), 
ich Fann fie, ibm nicht -, jen’y puis at; 2. (den is 
pfel eines Berges x) -, gagner; arriver, parvenir 
au (nah einem ermidenden Marie) erreichten 
wir den Fuß der Alpen, nous gagnämes le pied des 


Alpes, nous arrivämes, inmes au piede; wir er- 
reichten die Stadt, Dad Va tlager os vor Enbrud 
ville, le gité, nous ar. 


der Nacht, nous gagnämes 

rivämes à la ge avant la nuit; (der wüertläufer), mel: 
her bag Ziel par ht, qui arrive Is ier au 
but; (er war (bon zu weit voraus), ich fonnre ibn 
nicht mebr -, je ne pus plus l'af., le rejoindre, ©, 
eingelen; fg: Die Kanonen (der Feltung) können bie 
Werke der Velagerer nicht -, le canon ne peut at. 
les ouvrages des 2; feinen Smet, feine Ubfidt -, 
at. son but; ar. kses fins; reussirz dur foie Mit: 
tel -t man feinen Sie, avec de tels moyens on 
arrive, on réussit; ein bobes Alter, ein Witer von 
bundert Jahren -, parvenir à un gr. Âge, ar. l'à 
de cent ans; je dieſer Kauft) - wenige bie Well: 
fommenbeit, il est peu de pers. qui alteignewt à la 
perfection; (er fhmeichelt fib), ben Macine, ben 
Goenville ju-, d'ar., d’egaler Racines; viele ſtreben 


darnach, wenige - es, be y visent, peu y atteignent; | p 


er ftrebt mach et., das er nicht — fann, il aspire où 
il ne saurait at..; Gie w. Ihre Wuͤnſche, das Ziel 
Ihrer Wuͤnſche nie -, vos desirs, vos vœux ne sao- 
con pliront jamais; f. Ende, feine Endihaft -, pren. 
dre fin, finir; Dad - r, (ter nie l'accomplisse. 
ment; qu bung diefes Imedes, muß man + pour 
par, à ce but, il faut +; mac .. feiner Volljährigkeit 
fing er Allg, ayant atteint l'âge de majorité, il e. 
rreifen, (Keuntniffe x), pu. acquérir par ses 


vovages. 
Grreiren, fi feinen Unterhalt ce, pu. gagner sa 
vie en allant à uk, à dresser des chevauxz er 
bat ben Preis im Wertrennen erritten, il a rempor. 
té le prix à la course de ch. 


Errenuen, ir. pu, gagneren courant, à la course. 


Grrettbar 


rare 


Erridten, einen Altar, ein Siegesdenkmahl 
od. Giegesgeihen, ériger, diever, dresser; man bat 
ibm zum Ruhme ein praͤchtiges Denfmahl -tet, on 
a dressé, érige, élevé un .. à sa gloire; die ihm zw 
Ehren errichteten Bildfänlen, les statyes drigees, €- 
levées, dressées en son honneur; Tan. ein Æaë -, 
wie Dauben qui. fepen) monier une fataille, of. aufrids 
ten; 2. fg: eine Juſtizkammer, einen Gerichtshof, ein 
Bisthum, eine Anjtalt -, établir une chambre de 
‚ustice, ér. un tribunal, ér., fonder un évéché; fon- 
der un établissement, ét. un institut; (eine Armee) -, 
lover, former, metre sur pied einen Orden, eine Brit: 
derichaft —, institwer un ordre »; man bat eine neue 
bebe Schule -tet, on a fondé une nouvelle univer- 
site, cL Rien, gründen; es find neue Stillen od. Aem⸗ 
ter -tet worden, de n-s charges ont die créées; man 
bat auf dieſer Straße Erappeupläße -tet, on a éla- 
bli des élapes sur cette roule; ein neu errichteter Zoll, 
péage nouvellement etab]i; Das jwiihen dieſen Staa⸗ 
ten -tete Diubnif, l'alliance contractce, établie en- 
tre ces deux élats; Freundſchaft mit einem —, se lier 
d'amitié, contracter a. avec qn; einem Vertrag - 
conclure un traité; faire un contrat; das — g, ıelmer 
Bite dute, eined Dentmabieh, Geriditsuafed »} érection, ſy 
(einer deben Schulte, etues Ordene 2) établissément; ins- 
titution, f; (eines Amtes, création, T; (einer Urmer) le. 
vce, formation, f. 

Érti ngen, ir. (ben Preis), remporter, obtenir 
en luttant contre qn; fg: et, =, 06. par ses elorts; 
gagner avec peine; er errang fih Dem Preis, crus 
den reis im Ringen davon) il remporta le prix à la 
lutte; fp: fit Muhm, Beifall -, acquérir de la gloi- 
re, ob. l'approbation, des applaudissements; er ver: 
ler, was cr duch Mübe und Arbeit errungen batte, 
il pn ce qu'il avait gagné avec (ant de peinese; 
das errungene Vermögen, les acquéts, le conquet, 
c. Ertungemichaft, | 

Erröthen, vo. (im @efcte toth m.) rangir ; er 
erzöthet vor nichts, ber michte, il ne rougit, il n'a 
honte de rien; il ne sail ce que c'est de r. ; fie er⸗ 
röthete wor Scham, elle rougit de honte, de pudeur 
elle fut honteuse, confuse; sie antwortete -d, elle 
répoudit en rougissant; erröthe vor dir felft, rougis- 
sez; ayez honte en vous-même; id errötbe über Ih⸗ 
rem Xobe, vos louanges me font r., me eonfondent; 
vor der Begehung, nicht vor ben Geſtandniß der 
Fehler muß man -, U faut r. de commettre des Fau- 
tes, et non de les avouer; it errötbe micht ciéime 
midi nicht) es zu fagen, je ne rougis pas de le dire x; dad 
-, rougeur, honte, timidité, pudeur, f; das — iſt oft ein 
Zeichen eines boſen Gewiliené, c'est souvent une 
inarque de mauvaise conscience quand on rougit. 

2. va. Croth maden) ©. thtgen, 

Errubdern, das land, das Ufer, Den Hafen r, 
[TA la terre, le rivage, le port à force de 
rames; (dad Boot) mar ju weit voraué, mir konu⸗ 
ten es nicht -, avait d’avance sur nous, nous 
ne pünes l’atteindre, la joindre à f. der. 

rrufen, ir. einen, pu. crier à qu de revenir; 
(er uit fon qu meitiveg), wir koͤnnen ihn nicht mehr 
-, nous ne pouvons plus le rappeler, il ne peut plus 
nous entendre; fo weit man einen — ann, à lapor- 
tee de la voix ed. d'être entendu. 

Crrungenfaft, f. sp. Pa. Cour eigene Mnfeene 
wunz erombeieh Bermbgen, les acguéts, le conguet; 
(ie ſteht nicht in Gutergemeluſchaft mit ibrem Ran: 
ne), fie wird feinen Autheil an der — h., elle n'aura 
point de part aux a, etc-s; Diefe Grmerbung gilt 
nicht alé -, esite acquisition ne forme point un €.; 
-sgüter, n. pl. biens qui forment le «., pl; -# 


* 


- Erfagen 


maffe, £ la masse des cs: 
Criagen, ce. ermätnen. | 
Crfatrigen, einen, rarsasier, assouvir qn, 
as. l'appétit de qn; er bat einen fo ftarken Appetit, 
daß ce nicht zu — (ft, il est de si gr. ap. qu'on ne 


peut le r., l'as; fg: f. Beig, ſ. Ehrgeiz iſt nicht zu 
ble; il a une ar., une um. que rien ne saurait as., 
qui ne s'assouvit jamais; das - +, assouvissement; 

Crfaretiæ, a. ad. Cet zu erfättigen IA) rassasia. 
ble; (feitbem er von feiner Krantheit wieder berge: 
Geiz iſt nicht —, son avarice est insatiable, ne s'as- 
souvit jamais, cf. wirlästtih. 
dommagement; einen - thun, letften, faire com- 

ensation à qu; dedommager qn, cl, (tables batren; 
la demande ©; 2. (mas einen Saaden erfeit) La €, l'é- 
quivalent; le dé, cf. Schatlos bdauuna, Beratung; ein 
-, il eut tant par e,, à titre de e; es ift foin fall, 
mo ela — eintritt od. erfordert wird, il n'y a 

en, für den erlittenen Verluſt ab, il lui a cédé le 

ien en c, de ses dépenses 2; bier_ift mein -, das 
jai eu en c; -mittel, ('@urregat) n. Phar, succe 
dans; = für den Kaffee &, substance, —— A po 
in diſchen Kaffe, rien ne, saurait remplacer le cafe 
des ln 

LE 

2 in das Meer) und erfoff, et se noya; bei diefer 

eberihwernmung ift viel Vieh pie il a péri be 
der Milde, se noient dans le lait z; fg: in Wollüſten, 
in Lajtern erfoffen ſeyn, se n. dans les voluptés; être 
être confit en 1nalice; plein, pétri de.r; Agr. eriof: 
fente Wiefe, erfoffener Mer, mo wit vies Araıned Safe 
ben) submerge, ce, 

Crijänfen, am Fund 2), noyer; (er hat fit 
bat fit aus Verzwerfſuug erjäuft, a s'est noye de 
désespoir; Mag. den Half -, Eeim Lbſaen ju viel Wal; 
vorzubeugen, pour empecher qu'on ne se noie; dag 
- vieler Delon ent emabl, . rev, les noyades, f. 
pu. amasser par une avarice sordide; lésiner. 

Orfbahbern, und Heiniichen nirseisen Handel er: 
pr fi em freined Vermögen erihadert, il s’est 

it une petite fortune par son trahe. 
als Gott den Meufhen erſchuf, quand Dieu créa 
l'homme; alle erichaffene Weien, tous les êtres crées, 
bedrishe Bedürfnfe, on se fait un besoin de bien 
des choses dont on pourrait se passer; das r, crée 
ter de la er. du monde; -fer, 8, le créateur. 

Criballen, vn. ré.,ir. résonner, retentir; (fei- 
résonnail comme un lonnerre; alles erſcholl von dem 
Geraufbe der Muſit, tout résonnait du bruit des 
Diufe feiner Ihaten, la terre résonne du bruit des; 
die Luft -Ite vom Kreudengeibrei, l'air rententit de 
rententitile chansons; hierauf erſcholl e. lautes Beläch: 
ter, là dessus on fit de grands éclats de rire; fein 
est répandue dans les pays les plus éloignés; es er: 
fboû ein Gerüdr, il se répand un bruit. 

Er-fdarren, ef. Ft; -fhaubdern, c. fé. 

Ericheinen, vn.ir. a. (itttarw.) paraître, 
freife. telle étoile parait sur Phorison; es ıft ein Mo: 
met er chleuen, il a paru une cométe; 


-, ilest d'une avarice, d'une ambition insatta- 
satiété, ſ. 
freie it), uit er n't-, on ne saurait l'assouvir ; [A 
. Crias, es, sp. 1. (Bergétung eineb Schatend +) de- 
afür muß billig ein - geleiftet w., cela mérite, cc- 
mg gi =, €. équitable; er betam fo und fo vie} zum 
lieu à c.; dad Gut trat er ihm als - für feine Une: 
babe id zum -erhalten, voila mon de., voiläce que 
valente au café; suc. du eafe; ed ift tein ⸗ ev 
Erfanfen, vn. ir. (eristufen, ©.) se noyer 
de bétail dans cette inondation; (die Miiden) - in 
plongé, abimé dans les vices; (in Der Bosbeit) —, 
fer gefammelt bat) pré, champ inondé, noye; Ex. (vus 
in den Fluß geſturzt), um fid ju -, pour se n.; er 
fer datauf aleden) zu. la chaux; Das - 2; um dem — 
Cridaben, fg: mit niebelger Habſucht qui, fdarren) 
werben fa. gagner par un trafic ınesquin et vil; er 
Erfhaffen, ir. die Welt x, (m. Ser) créer lez; 
toutes les ercatures; fg: man erſchafft fit viele ent: 
tion, f; von der “fung der Belt an gerechuet, à comp 
ne Stimme) erſchallte où. eriboll mie em Donner, 
instruments de musique; die Welt erihallt von dem 
cris d’allegresse; der Kain -It von Yiedern, le bois 
Ruhm ift weit und breit eribollen, sa gloire éclate, 
ui, 
apparaitre; der und der Stern erſcheim am Geſichts 
duntel wird) 


D 


fobaid es | erichlaffren mir endlich, enfin mes mains se relache- 
» - bie Sterne am Hımmel, les étoiles |rent; +te Nerven, nerfs relaxés; Sg: ihre alte Arzege- | faire peur à qn; se mich 
ù h 3 
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issent au ciel; der Engel, der bem Joſeph im zucht iſt fehr-Ät, ils ont be relâché de leur ancienne 
Traume eridien, l'ange qui put en songe à Jo-| discipline, 
seph; er fagt, «8 “ii m ein Geſpenſt erihienen, ill =. va, (iéfaf man) relâcher, amollir, énerver; 
dit qu'un spectre lui a apparu; er glaubte, die an (eb Gerrante) - die Nerven, enervent; relächent 
ebliben Schwarzkünftier lönnen die Seelen der Ber: | les nerfs; (die Wollte) - den Muth, amollissent, 
orbenen - laffen, il eroit que les prétendus nécro. | énervent le courage, cf. entnersen, famiten; Daß - 2, 
manciens peuvent évoquer Les ames des morts,  |tder Salten einer Baum) reidchement; (ter Merven) red; 
2. (gegrmmhriig m.) ge comparaître; (die | relaxation, F; das - des Echlieimusteld am After, 
Ju eb auf ber Brenze erihiencn, ont paru sur | ded Zaͤpfchens r, rei. de l'anus, de la luette; die-fung 
a frontiere; er wagt cé nicht mehr, vor mie-gu -,| der Kriegszgucht, ber Sitten, le re. de 2; (der Le: 
il n'ose plus pa. devant moi; jeder wird vor dem | bensgeifter), lipothymie od. lipopsychie, f. 
Richterſtuhle Gottes -, chacun comparaitra devanı| Er-fdlagen, ir. (tett fd.) tuer à force de coups; 
le tribunal de Dieu; vor Gericht -, com. en justice; | assoınmer; Kain hing den Abel, Üain tua Abel; 
perfönlih, durch einen Anwald -, com. en personne | es iſt ihm vin Ziegel auf den Kopf geialen, und bat 
od. personnellement, par procureur; eine Vorladung ibn =, une tuile lui est tombée sur la tête et l'a tue; 
erhalten, vor Geridt ju -, être assigné à com., aler wurde von den Mufribreen =, il fut assounems par 
comparoir; recevoir une assigrition Ag; nit —, [les révoltés; vom Bild, vom Donner = m., etre 
ne pas comp.; er iſt auf die an ibn geichehene Vor: | frappe, écrase du tonnerre, de la foudre; mad dem 
ladung nicht erfihienen, il n'a pas comparu à l'as; | Bremen fand man ihn unter ben Sen, apres le com- 
der -de (od, erſchienene Theil), le comparant; die und | bat on le trouva parıni les morts; Ex. ein Gruben: 
die in Perfon -den (od. Erfhienenen), tels et tels! gebäude =, Curti:fæi., rimfbt) faire un percement 
comparants en leurs personnes; bic befagre durch ih: | dans une mine; das = x; =gung, £ massacre, fou- 
ren Anmalt erfbieneite Dame, la dite dame compa-| Erihlappen, c. erihtaffen. (droiement. 
rante son avoué; er iſt nichtan dem verahrede ⸗ Erſchleichen, ir. 1. Gau Eclebwesr erlangen) 
ten Orte, nicht in der Versammlung erfbienen, ila | surprendre, capter; er bat dieſen Freibeitsbrief er: 
manqué au rendez-vous, il ne s'est pas rendu à l'as | fitichen , il a surpris ce privilège; il a eu ce pr. 
semble; er wagt es mit, öffentlich ant Hofe gu —, | par surprise; ein Ant, einen Vefehl —, zur. une 
il n'ose pars, se montrer en publie, par., sepresen | charge, un ordre; erihlihene Gnadenbrieje, lettres 
ter à la eour; (der König 
ibm zu -, de se pr. devant yl 











ihm verboten), vor — subreptices; er exſchliqa die Stimmen der 
die Gegenſtaͤnde - | Geielihaft, il capta les suffrages de l'assemblée; er 
ung oft in einer tauſchenden Geſtalt, les objets se | wußte die Bunt, Das Zufrauen des Furſten zu —, 
présentent qf, à nos yeux sous une apparence trom- | il sut capter la faveur, sur. la confiance du prince, 
peuse; fg: endlich ift der Tag, die Stunde eridienen, | ef, ciniwiciden; (eine Erbſchaft) +, obtenir subrep- 
h &, enlin le jour £ est arrıvd, our; (der erite Band | ticement; user de captation pour ob. x; eine ericlis 
diejed Werkes) wird auf Ditera-, paraîtra a Pâques; | dene Shenfung, donation captaloire, 5 Mittel, 
in diefer Handlung eriheint er, -nr fein Character | durch weiche man et. ju — ſucht, moyens d'obreprion 
in einem jehr madtheiligen Lite, cette action le|et de subreption ; erihlidener Weiſe, subreptice- 
montre, fait pa. son caractere dans un fort mauvais | ment; par sub. 2. ©, beidhlelhen; Dad - +, surprise, 
jour; das — r, ©. Crfhrinung. : obr., sub, f; deiner Erbfchaft) captation, f. 
Eribeinung; en, £ eines Engels, eines Ge:| Erſchmeicheln, (Geld x von einem), oblenir 
fpenfteg, eines Geiſtes, apparition d'un ange r, f;| par des flatteries, par de belles paroles; er bat Die: 
die eines Rometen, eines Gterucé, ap. d'une co- | ſes Geſchent At, ses fl. lui ont valu ce présent; er 
mete 2; er glaubt an -em, il croit aux esprits, aux | -Ire ſich die Gunſt des Minifters, il gagna la faveur 
revenants; die - Ehrifti, dad Feſt der -, l'épioha | du ministre à force de fl., à force de le Halter. 
nie, la fête de l'ép.; (der erite Sonntag) nah &er-| Erfbnappen, einen Biſſen, vom Hunde 2 hap- 
Eprifti, apres l'ép.; Die vor Bericht, Die perfonliche | per; fg: ein Amt -, atır. unemploi; er gebt bete 
— aeg Tray en justice, comp. + fit | um und ſſeht, mo er ein Mittag -pt, il ecor- 
He ver Gericht, befheinigen laffen, demander, pren-| nide un diner où il peut; eine -pte Mahizeit, repas 
dre acte de comp.; 2. (ble S.. meldye etfdeimt, ed. tat | écorniflé, cf. aufıfa., erhaften, ermiihen. 
Bir daven) vision, I; phéaoméne; die-en, welche die] Er-fhöpfen, (einen Brunnen e), épuiser, e, 
Propheten gehabt b., les visions des prophetes; (die: l'autre; (diefer Br.) iſt nidt zu =, est inepuisable, 
ter Heilige) butte eine - im Sblafe, eut une vision | ne saurait être te fg: (man bat ihm fo viel que 
en dormant; ein Menſch, der -eu zu b. glaubt, visi. | Mber gelaffen), daß man ihn an Blut gan; -ichepft 
onnaire, c. Geſetſebet eine feltiume, eine neue -, | bat, qu'on l'a tout e, de sang; (dieie Araufbrıt) bat 
un étrange ph.; il. une ét. Vision; ph. nouveau; |ibn, bat feine Kräfte ganz -fhöpit, l'a tout à fait à, 
eine - erlinren, Den Grund von einer - angeben, ex | à é. ses forces; ſich durch feine Ausſchweiſungen -, 
liquer un pA., rendre raison d'un pA.; (der Negew | s'épuiser par ses debauches; (dieſer Schriftiteller 
ogen, das Merdlicht £), find -en in der Luft, sont ſchieibt nichts Gutes mehr, er uk -Ichöpft, ſ. Get 
des méléores, of. But; Sg: es ift eine feltene -, Sie |... n'écrit plus rien qui vaille, il est d.; (eine allzu⸗ 
bier En feben, Sie find hier eine feltfame -, c'est un | grofe Anftrengung) -Ihöpft Die Lebensgeitter, «pui- 
ph. de vous voir ieh -sjanberei, l. (Bordckung ven | se lesesprits; (Dieier Arien) -fèpite Die Staatelafe, 
Geriter em; Ja fantasmagorie, f. épuisa le trésor public; ich bin an Held · ſchoͤpit, mei: 
Crfdicfen, ir. (einen Spion, Uusreifer), ar. | ne Caffe, mein tel iſt -fhépit, je suis €. d'ar- 
webuser, fusiller; passer par les armes; einen in der | gent; ma caisse, ma bourse est épuisce; eine Dreviiy 
chlacht -, tuer d'un coup de feu; feinen Gegner au Meniken, au Geld =, épaiser une province 
im Bweitumpfe) — tuer son adversaire (d'un coup | d'hommes, d'argent; (es ift nichts Meues mehr über 
e pistolet}; fi —, se tuer, se brûler la cernelle, | diefen Stoff ju fagen), er it fon ganz -ftobit, 
(d’un x); €” bat ſich mit einer Piftole erſchoſſen, il| elle est dé à epuisce; dieſer Stoff iſt nibtiu=, c'est 
s'est brûle la €, il s'est tue d'un coup de pistolet, [une matiere inépuisable; er · ſchoͤpft fi in Wuͤn ſcheu 
Daß -, fusillade, f; (mis sarrkriben) mitraillade, f; hier: | für feine Freunde, il Scpuise en vœux pour ses aunis; 
auf ift die Strafe bed -8 gefeßt, cela est défendu | Sie = meine Geduld, vous poussez ma patience à 
sous peine d'être fusillé, ef. féibben, vof; 2. vn. | boul; feine Geduld iſt nicht zu =, on ne peut pas 
bei einem —, te. einer Libre, Ermahnung 2) opérer, pro- |épuiser sapatiener; Bad = 1; =fung, f épuisement; 
fiter, servir chez qu; être utile Ag, c.reirten, anfchlagen. | erifk in eier gänzlichen .., il est dans un entier ép.; 
Er-ihiffen, rund Sœifen erlansen) pu. gagner | f. beiländiges Nachdenten bit ihm eine große .. du: 
sur mer, en navigant, gezogen, ses meditalions continuelles l'ont jeté dans 
Erſchinden, ir. Œurd niebrigen Glely ed. Wucher un grand ép.; die . der Finangen war Uriache, das 
ermerben) pu. gagner, amasser par une avarice sordi. | x, l'ép. des finances fut cause que r. - 
de, "usure; lésiner, era ie a.sd. pu. épuisable; auch diegröß: 
Cridlaffen, vn. «taf w,) se relucher; (die! ten Sète (ind -,les plus grands trésors mêmes sont 
Troteubeir) macht, daß Die Saiten einer Geige -, | d-s, peuvent étre épuisés. Cépuisement, 
fait que les cordes de violon se relächent; die Haude Srimöpfthei t, f. (Oritéprung ter Srdfıe) pu. 
Erihreden, einen, « 4 épouvanter qui 
urch * Geſchrei -at, 
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il m'a cfrayé par sesoris; (dieſe Drobunaen) -dten 
tn, l'efravereat, l'épouvantérent; ich bin fo -dt 
werden, Daß.z, je fus tellement effraye, épouvante 
que; 2. von ir, s'ef, s'ép.; ich erihrede nicht vor 
diefer Gefabr, vor feinen Drobungen, je ne m'efraie 
pos de ce danger 2; er erſchrict nicht leicht, il ne s'ef. 
fraie, il ne s'epouvante pas aiséunent ; man erichricht 
oft aber eine Kleinigkeit, on s'effraie souvent de peu 
de chose, d'un rien; er erſchrat fo febr, daß x, ıl 
s'efrava tellement quer; ich war eribroden, als 
té fab, dar, je fus effraye de voir que 1; erichro: 
den über dieſen Mnblit, wollte fie e, effrayce à cet 
aspect, elle voulut 2; ex ſieht erfbroden dus, lat ei: 
ne erihrostene Miene, il a l'air effraye, la mine -ce; 
er iſt zu erſchrocken, il est trop timide; Sie müffen 
mt v erſchreten ſ., il ne faut pas être sid, ©. 
filter; das -, efroi; épourrate, terreur; peur, 
Gmicdite, 6; von Schrecken überfallen ſ., être saisi de 
6, d'ép.; prendre l'ép, 

Er dredlic, a. ad, effroyable, terrible, Cpou- 
vantahle, -ment, cf. ihretiim. , 

Erfhreiben, ir. (ib Geld e), gagner à écrire, 
a copier, en composaut des livres; cdieſer Abfchrei- 
ber) erfhreibt ſich feinen Unterhalt, gagne sa vie à 
copier; (diefer Nomanicreiber) bat ſich cin kleines 
Vermögen cribricheu, a gagné une petite fortune 
par sa plume, par ses ouvrages. , 

Erfhreien, einen, pu. appeler qn par seseris; 
erzer aprés qu; er mar qu weit entiernt, alé Das id 
ibn bälte - können, il etait trop loin pour qu'il pât 
m'entendre, pour que mes cris pussent parvenir 
jusqu'à ses oreilles, cf. emmifen: 2. (dur Fdheeien er: 
tanzen; (Dieler boſe Anabe) erihreit von ihr, was 
er nicht erbitten ann, obtient parses cris ce qu'elle 
refuse à ses prieres. 

Cribreiten, ir. (einen Graben +), pu. enjfarn- 
ber ; (diefer Gr. iſt zu breit), té fan ibn nibt -, 
je ne saurais len’; er bat drei Stufen wen vivier Zreps 
se) auf einmal -tet, il a eujambé trois marches à 
la fois. . 

Erfhroden, ef. erfareden; beit, £ timidite, 
peur, épouvante, f. ©, Edächternbeit, . 

Erfbroren, Erihürfen, eine @rube r, Ex. 
ddurch Diacharaben entdeden) couvrir une ınine en 
erewsant, en fouillant Ja terre; Warer-, dim Sta⸗ 
den auf Sages f.) trouver, dd. de Peau en er. 

Erfhütteln, secouer, agiter, branler; (einen 
Schlafenden), eveiller en secouant; einen — aient: 
lich -, (sem Tirber 2) bien +. 

Erfhütrerm, (ein Hause), branler, étonner; 
die Mauern durd Stoße mir dem Mauerbreder -, 
ébr. les murailles à coups de bélier; (diefe Miene) 
bat das Bollwerk beftia -rt, a fort ébranle le bastion; 
ein Erdbchen, ein Windftoß -rte das ganze Haus, 
ébraula toute la maison; (der Schwung ber Glocen) 
bat dieſen Thurm -rt, a étonné celle tour; der fin: 
nonendonner, die Oewalt Der Mine bat biefe Hau⸗ 
fer fo febr -rt, daß ihr Einſturz zu befurchten iſt, le 
bruit du canon, la force de la mine a tellemeat é- 
tonné ces ınalsons qu'il est à craindre qu'elles ne 
tombent; dieſer Schlag bat ibm das Gehirn rt, ce 
coup lui a ébranlé le cerveau; fg: der Tod -rt auch 
die Beberiteiten, la mort ébranle les plus fermes; 
(die Unglüdéfélle) 5. feinen Muth nidt Att, n'ont 

vint ébranlé son courage; nichts fonnte feinen Ent: 
Fbluf -, rien ne put hr. sa resolution; (er konnte 
feine Familie nicht in Thränen feben), ohne dadurch 
“Et zu werden, sans en être ébraule; dad war ein 
-der Auftritt für ibn, ce fut pour lui une scene qui 
l’Einut vivement; einem das Zwerchfell -, faire écla. 
ter qn de rire; epanouir la rate à qn. 

2. vn. On eine beikige, Anerude Brrotgung grratbem pu. 
das Haus erſchutterte von dem Krachen ded Donners, 
la maison fut ébraulée par le fracas du tonnerre; 
bag +; -rung f. chranlement, élonnement; com 
motion, secousse, f; nad einer fo beftigen .. uit zu 
beiorgen, ba die Mauer einfällt, apres un si grand 
ehr, il est à craindre que ei .. (Did Gebirnes, der 
Fibern), ébr.; dieſer Schlag bat eine .. im Gebir: 
ne verurfadt, ce coup a fail com. au cerveau; Die 
.. beim Reiten =, l'agitation, le mouvement du che. 
val, dieſer Fall verursachte eine allgenteine . . infei: 
nem Körper, celle ahute lui causa une com. gene- 


Grichütterung 


fpärt man eine .. im Aörper, le * électrique fait 
ressentir une com. dans le corps; ig: die... feiner 
Gefundbeit, feines Muthes, l'ébr. de sasanté +; (das 
Leſen biefer Erzahlungen) dient zur .. Des Imerch: 
felld, sert à épanouir la rate; = fr ei 8, Min. cercle de 
friabilité, (ou l'on rencontre les terres comprimées 
et fendues); =éfpbare, f. sphere de com. ſ. 

Erſchwarzeu, va. (bar m.) pu. noircir; de. 
venir noir. 

Erfhweren, (eine LA), aggraver, augmenter; 
surcharger qu +; Sg: rendre difficile; ag.; dadurch 
wird die Arbeit wor erfdiwert, voila cu qui rend le 
travail be plus d., plus pénible; man -re ibm den 
Aufenthalt in der Stadt, on le tracasse, on lui fait 
des difficultés sur son séjour dans la ville; er fut 
alles zu -, il oppose des difficultés à tout; einem dad 
Xeben -, rendre la vie p., importune, désagréable à 
yn; das - », surcharge, ſ. (gagner à la nage, 

Erſchwimmen, ir. (bxélfere), pu. atteindre, 

Erſchwingen, ir. alteindre, parvenir ae; ef 
bat die boduie Stufe des Gluckes erſchwungen, il 
est parvenu au plus haut degré de fortune; das if 
eine Wiſſeuſchaft die er mie — wird, voila une scien- 
co à laquelle il ne pourra jamais s'élever; qu'il ne 

ossedera jainais à fond; 2. (ne rise aufbetngm; f. 
Btod —, gagner „. avec peine; er laun Dieie Aus⸗ 
gaben nit -, il ne saurait fournir, suflire à ces 
depeuses; faum fann er fo viel-, alé er hochſt né: 
thig braucht, à peine peutil fo. à es plus pressants 
besoins. 

Erfhwinglid, a. ad. pu, à quoi on peut suf. 
fire; diefe Auflagen find für die Untertanen faum 
-, à peine les sujets pouvent ils acquitter ces impôts. 

Criegeln, ein Shiffe, Uestino cinbelen) pu, at. 
leindre, joindre un vaisseau à force de voiles. 

Frfeben, ir. 1. (elite pu. voir, apercevoir, 
découvrir; wer fie erficht, der liebt fie, quiconque 
la voit, laiıne; 2. twerhehlem, fhiteßem) voir, juger;man 
erlicht bierand, daß es ihm mit der Sache ganz Ernſt 
ift, on voit, on peut juger par Là qu’il y va tout de 
bon; Sie werden aus meinem Briefe - b., wie cé 
mit der Erbihaft ftebr, vous aurez vu par ma letire 
à quoi en est l'héritage; bierans if feine Unſchuld 
flar gu -, on voit clairement par-là qu'il est inno. 
cent; aus diefer Quittung erlicht man, it zu -, daß 
die Schuld besabir it, il appert par cette quittance 
que 2; feine Zeit zu et. -, prendre son temps, saisir 
le mament pour faire ge; er erfab den gingen! « 
genblick, die Gelegenheit, wor, il épis le moment 
favorable, l'ovcasion ou +, ef. merten: 3. etwästen 
aut ſuchen €.) choisir, élire; id babe mir fic zur Braut 
-, je l'ai choisie pour (mon) épouse; der Für bat 
it zu feinem Gefanudten -, le prince a jeté les yeux 
sur Jui pour l'ambassade, pour le faire son ambas: 
sadexr, Va choisi pour amb,; 4. ct, an einem -, 
trouver à qn ge qui plait, qui agrée; fih -, c. 
umfeben (hd). 

Erfehnen, va. désirer vivement; ängtlich er: 
fehnre ich den Augenblick da ich Sie mieder fchen 
wurde, j'atlendais avec inquietude le moment où z; 
fomm, laugſt erſehnter Tod, und ende meine Leiden, 
viens, à mort long-temps désirée, viens finir mes 

Erieifen, cf: enipen. * [maux. 

Erfehbar, a. ad, (mat erfeptw, fann) rdparabie; 
(diefer Schaden, diefer Berluit) ift -, est rép. 

Eriesen, (einen Veamten e), remplacer; von 
fo vielen Freunden ift nur er mir nor übrig, aber 
er allein erſetzt mir die übrigen alle. il ne me reste 
plus que lui de tant d’amis, mais il remplace seul 
tous les autres, (die Talente +) dur et. —, suppléer 
aux talens par; das Serdienft erfebt bei ibm den 
Mangel der Geburt, son mérite supplée au défaut de 
sa naissances fbie Tapferkeit ber Truppen) erfehte 
ihre geringe Zabl suppléa au (à leur) nombre; moͤch· 
ten umfere Suͤnſche erſehen. was wir nicht au thun 
vermogen puissaent nos vœux sup, à notre impwissancel 

2. cubebes que machen, pergätene) réparer, restituer, 
compenser; einem die verlornen Kräfte mieder —, 
rendre les forces, retahlir les 2; rét., restaurer, re 
metre qu; um den Schaden, den Verluſt, welden er 
ihm verurfacht bat, zu -, pour rép. le dommage, la 
perte, pour le dirommager de la perte qu'il lui a 


\causce; (Dieier Verluſt) wird nie erſetzt werden, ne 


rale dans tout le corps; hei dem elettriſchen Schlage | se reparera jamais; die Unloſten -, rembourser les 


Erſetzen 


frais; Pa. roſonder les dépens; alle Unloſten und Yusr 
lagen ſtud ihm wieder erieht worden, il a été rem- 
bourse de tous ses dépens et debourses ; (er iſt vers 
urtheilt worden), dieſe Summe fammt allen Finien 
zu -, à resliluer celle somme eig; der ießildeige 
Gewinn erſetzt den Verluſt des vorigen Jahres, lé 
gain de celte année compense la perte der, cf, vers 
sûres enifnärisen; das ep, (eier Perſen durch etne autere) 
remplacement; des Zéabemeeriufi) réparation, f; dé. 
dommagement; compensalion, f; {es Geraabten £) res. 
titulion, ſz (der rerleraen Kräfte) retablissement; res. 
tauration, f; (ber Untoen, Auslagen) remboursement; 
Pa. réfusion, € cf. Exfap. £ 

Erieplich, c. erfeptar. . 

Erfes-volf, n. Milrecrue, f. 

Er-feufgen, vn. av.» Poë, sonpirer; tif =, 
pousser un profond soupir, de profonds +; 2. va. ct. 
=, 4, gemir apres ge; die Stande jeiner Befreiung 
=, 4, long-tems apres sa délivrance; 5. ct. =, (tur 
Se. erlangeu) obtenir par ses soupirs; endlich bat er 
ibee Gunſt -feufit, enfin, à force de soupirs, il est 
parvenu à se Ja rendre favorable, 

Erfihrlid, a. ad. omas erirhen w. tann) chair; 
hieraus, aus diefem Briefe iſt -, daß z, de Là, d'a. 
pres cette lettre, il est c. que +; il appert de 14, par 
cette lettre que +. 

" Er-fiedben, vn, Get m.) pu. toinber en Jan. 
wear; -ficgeit, con Sand 2 pas gagner, eblenir par 
awietaire; er bat feine Krone Heat, il doit sa com 
ronne à ses ss; Diele -fiegten Lorbern, les lauriers 
qu'il a cueillis, ces Z, fruits de la w., de ses ws; 2. 
obs. =, remporter la w.; -fingen, ir, cie Ci) 
gagner en chantant; er -fingt fi feinen Lebendun: 
terbalt, il gagne sn vie à chanter; ſich Ruhm =, iv. 
einem Dichter) se rendre celebre, illustre, se faire un 
nom par ses poésies; -[infen, ir. Ex. c, -fératen. 

Er-fifinen, ir. dise dise ») imaginer, inven- 
ter, mp. controuver, forger; er -fann eine Kriegs⸗ 
lit, id imagina un stralogeme; ein wohl -fonnener 
Streich, tour bien imaginé; er bat ein ſehr gutes 
Mittel, einen glüclichen Ausweg -feunen, il a ima- 
gine un tres-bon moyen, un heureux expédient; neu 
-fonnene Moden, des modes nouvellement inven- 
tees; nicht = koͤnnen, mag einer vor hat, ne pou. 
voir pénétrer le dessein de qu; er fann leidt ef. =, 
il est fort imaginatif, inventif, a l'esprit forts; er 
fucht immer neue Veranisungen zu =, il s'occupe, 
il pense tor). à da. de nouveaux plaisirs; an als 
tem dent iſt Fein wahres Wort, dag find lauter Din: 
ge, die man -fonnen bat, um ihn anzuſchwaͤrzen, il 
n’y a pas un mot de vrai à cela; ce sont Loutes cho. 
ses conlrouvees, inventées pour le noircir, ef. aubfi., 


anbtenten, -benten, —biéters dad = eg, invention, 6 


-finner, s, inventeur. 

Erfinnlic, a. ad. «mal ertennen w. laun) émra. 
inable; man bat alle-e Mittel bei ibm angeweu— 
et, ibm alle -e Ehre erzeigt, on lui a Frit tous les 

honneurs possibles; +4 iſt ihm alles e Ungluck zu⸗ 
geſtoßen, 1 a éprouvé, .essuye tous les revers od. 
malheurs i-r. 

@r-fißen, ir. 1. ur anbaltentes Si. bel, fi 
sugleben) gagner, s'attirer à force d'être assis, par une 
vie trop sédentaire; er bat fit die goldene Aber, 
die Milyfust erſeſſen, il a eu les Aémarrkoïdes, il 
est devenu hypacondre a force d'être assis; sa vie 
sé, lai a attiré, cause les hé, l'a rendu hypocondria. 
que; 2. Pra. courts eimen lanzen Befig + erlangen) obte. 
air par une longue possession, par la prescription; 
ein erſeſſenes Recht, droit acquis par e; 3, anf et. 
-feffen f., entété de £, ©. erpihe, 4. auf einem = Blei: 
ben, Coen einer Car, Schutd ») rester, être à la charge 
de qn; {ven einem Wert, einem Bau être discontinué, 
suspendu, interrompu, ne pas se continuer; ét. auf 
fit = laffeıt, coabel fAmelsen und Ach nicht vecbefertigen 
od, den) souffrir ge, (une accusation, une inculpa- 
tion) sans se justiher; supporter une offense + sans 
se venger, sans demander satisfaction; 5, eine Stra: 
fe =, €. atfi.; 6. fi =, se rendre perclus à force 
d'être assis; das = x, Pra. pr. 

Er-fonnen, cf. -fnren; -forgen, uns weich 
Se. erbalten, ach pusleben obenir à force de pei- 
nes et de soucis; it. s'altırer par des soucis; er bat 
fi fein Gluͤc, wohl aber Kranfbeit -forgt, tous ses 
s. ne lui ont pas procure de fortune, mais ils l'ont 


. Je jeu, am jen; (diefer Spieler) bat fit 1. Bernd: 


ee -Tpriehlich, a ad, enüptih, hetifam) v. 
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rendu malade; -fpäben, et, découvrir en cher. | vaillez d'abord, puis vous 2; - wien, baun mag, de- | engourdit les membres; fe; ſ. Empfang ift =d, des 
chant des yeux; er ſtrengte feine Mugen an, um in |libere pr, et pl en; il ct deiner avant d'agir. | derit frefis) son accueil glace ; das es 5** 5 
der Ferne irgend ein Schiff =, 1 se fatigunie | 2. Gufei@y — war cé meine Abſicht gewefen, zu |engourdissement, tr. ; Chir, stupefaction, stupeur, 
les yeux, il a, sa vue, pour dé, au loin g. vaisseau; |T., d'abord, au commencement j'avais l'intention, | 5 diefe rung ift in -Unjang vom Schlage, cet en. 
2. €. aubip; -fpatnen, (mit ben beiden Sußerften and: | c'était nom .. de venir; - wollte er es thuu, daun|est r. 
geßredien Fingern erreiten) pu. embrasser avec la Dur aber beſaun er ſich wieder anders, ’ad. il voulut le] Erftatten, (fremdes Gut) restituer; er hat dnd 
me de la main; ich Fan ed nidt =, il a plus d'un | faire, puis il se ravisa; -, (fa. in der -) fällt es ci: | Befiohlene wieder eritattet, il a restitué le larcin, 
empan. nem fiber, das zu ertragen, au com. on a de la {ef esiepen; 2. Beticht —, (geten) faire un ranport, 
r-fparen, (Gelbe) épargner; mettre en réser. | peine à supporter cela, | une relation; Pa. référer; er bat getreuen Beridr 
ve en usant d'épargne; amasser par son dp., par]. 3. (were; auparavant; thu das —, faites cela | von dem erſtattet, was er gefeben bar, il a fait ım 
ses dp-s; (er bat ın Einem Tage verthau) was ec | aup.; ich will — mit meinen Freunden zu Mathe ge: fdele rep. de ce qu'il a vo; feinen Dank -, c. abs 
im acht Tagen -frart batte, ce qu'il avait épargne | ben, che ih mich eintafe, avant de m'engager, je | iatten; das — e, (fremden Gase) restitalion, f; celars 
en huit; jahrlih et. an feiner Beſoldung =, épar- er conseil de mes amis; ich muß — mod ei | Berited) rap; rel, G récit; Pa. référé; -trlid, à. 
ner tous les ans ge sur ses appointements ; ex bat | eines Beihäft verrichten, ebe ich ausgebe, il me | ad, 0, ruirpear. 
fe ein arofes Vermögen, Taufend Gulden -fpart, | faut encore soigner q. pelite aſſ. avant de sortir; -| Erſtaumen, vn. s'étonner; être étonné, surpris; 
il a amassé de grauds biens par son ép., par ses 9-1; | (fellte man) g) avant lout, au préalable; das braucht | cinfélrige Leute - Über alles, les niais s'étonnent de 
il a fait une &p. de mille dorins;, um zu =, muß man | nicht - bewiesen zu w., 28 if für fid far, cela sau- | tout; wir waren fehr erſtaunt, ale wir fahen », nous 
fit einférènten, quand on veut faire des ép-+, il [te aux yeux, où n'a pas besoin de le prouver; = er: | fünes bien étannés de voir 5 er erftaunte fehr über 
faut; ich babe cé an meinem Munde -fpart, je l'ai | wähnt, - gedacht, - zemeldet, ci-dessus mexcéonné, | diefe unerwartere Nabribt, 1 fut fort étonné de +; 
épargné kur ma bouche; bei deu Kartoffeln = die | sus-m.; sus dit, e. cette... l'a fort clonné; fie mar Außerft erſtaunt über 
eme das Brod, en marñigeant des poinmes de ter-| 4. cie cter, add jegt); er bat - angefangen, il ne! diefen Beſuch, celte visite l'a evtrémement surpri- 
re, les pauvres épargnent, ménagent le pain; der | fait que de commencer; (dieſes Kleid) fieht nech fo|re; Gedermanu) war unbegretflid -ut, fut er. sur- 
Saͤmeider bat von dem Tuche zu dieſeni Mautel men aus, alé ob cé - aus den Händen des Shnel: | pris, dans un étonnement, dans une +. inconceva. 
uch geſchlatas Zuſchnettenn no ſo viel -fpart, dab | ders füme, parait encore aussi neuf que s'il venait | ble; bag ift gum -, cela est élonnant, surprenant, 
es ein Paar Beinkleider gibt, le tailleur a épargné | des mains du tailleur; jet -, (- jeBt) merke ich, wo esit re -, dab er diefen Plan bat ausführen kon⸗ 
une culotte dans le drap de ce manteau; er Tegte| es hinaus will, à présent seuiement je m'aperçois | nen, il est étonnant qu'il ait pu x; die erftaunten Zus 
die -fparte Summe per Zinfen an, il mit a intérêt | ou cela tend, où l'on en veut venir ; nun —, ald: ſchauer „Ies spectateurs étonnés; bag —, di; 2, (5 in 
ses ép=s, la somme qu'il avait épargnée; von fei:| mnn -, geftand er f. Verbrechen, ce fut alors se. -‚ingreßed - feßen,etonner,surprendre; frapper d’er., 
nem -fparten Selde, von feinem Erſporten leben, | qu'ils; morgen - wird er É, c'est demain se, quilide 2.5 (diefes Eteigniß) bat ein großes - erregt, a 
vivre de ses dp=s; ih babe mir dieſe Vider von | viendra; das fann - Fünftiges Eu gefbeben, cela | causé un gr, et., une grande z.; ich fatin mid; nicht 
meinem Erfparten augef@afft, j'ai acheté ces livres | ne peut se faire que l'année prochaine; (die Port) | won meinem - erholen, je ne reviens pas de mon 
de mes dp-s, avec mes ép-s; (Die Zeit) =, épargner, | kommt — morgen, n'arrivera que de. ; wir b. 1bn|ér., de ma s.; gu meinem größten - iſt es ibm ge: 
ménager; (id billige diefe Verfahrungsart) man | eben - verlafen, nous ne faisons que de le quitter; | ungen e, il a réussi à mon gr. dt., cf. vermundern; 
-fpart dabei viele Zeit, viele Miübe, j'approuve cette | (dad Schaufptel) geht - um febé Uhr an, ne com-|-6werth, -Swurdig, a. ad. étonnant, surprenant 
methode, on y trouve une gr. dp. de temps, de | inence qu'à six heures. -$0 011, a. ad, plein d’er., de r. 
peine, 5. Cult mer aten Me iſt - vierzehn Jahre alt, elle] Ertaunli d, a. ad. (&riaunm erregend) éton- 
s. einem et, =, Ceiner ©, überbeben) épargner ge | n'a que 14 ans; Éd babe ihn — vor einer Stunde ge: | nant, e,-mment;surprenant, prodigueu.r,se;-ment; 
à qus = Gite mir den Verdruß, éparguermoi ce | feben, il n'y a qu'une heure que je l'ai vu; es uit (dieſer Berg) bat eine -e Höhe, ft - bad, est 
chagrin; (Bie fuben ibn vergebens zu überreden), |- fieben Uhr, il n'est que sept heures; ih habe - | d'une hauteur er; er befigt eine -e Stärfe, il a une 
= &ie fid dieſe Mübe, épargnez-vous oe soin; ich | Einen Brief von ihr bel. je n'en ai encore eu qu'une | force ét-e, p-se; eine-e Menge Menfhen und Pier: 
bitte Sie, = Sie mir den Schmerz, die Defbämung, | seule lettre, | de, une foule p-se d'hommes +; das find -e Dinge, 
Ionen ein Geſtaͤndniß qu thun, dad r, je vous prie, | 6. nit welter amd; — fo weit bift da mit deiner | ce sont des choses dt-es; (biefes ind) macht -e Fort: 
épargnez-moi la douleur, la honte de vous faire un | Arbeit géfommen, vous n'en êtes que là de votre ſchritte, lernt - viel, ——— di=s, profile elon- 
aveu qui g; das = z, épargne, économie, F. cf. Er: | travail? tft er - in Paris angef., ich dachte, er fei fchom | naınment; das ift-, gany — cela est er., fort ..; eine 
fpamifi (1). anf der Mücreife, n’estil encore qu'a P,? je le eroy-|-e That, Nachricht, action, nouvelle dt-e, su-e; er 
Erfparmiß, Mes; Me, n. I. Ras Crfparem) dpar- | ais dejà sur son retour, bat ein rd Gebädhtif, il a une mémoire ét-2,p-36 
gre, 6 auf - denken, songer à épargner, à faire des | 7. Qu gcbfeérm Nachttuc der Modes hoͤrten Sie fie -| er macht einen -en Aufwand, il fait une dépense 
ep; Zeit- iſi die fhénite -, il n'y a point de plus! Angen, da würde fie Ihnen - redt gefallen, si vom | p-se. 
helle &p. que celle du temps; fg: Phy. das Belez |l'entendiez chanter, d'est alors qu'elle vous plairait; | GErfit, premier, ère; ber - Tag in der Bebe, 
der -, (die ererchung der größten Zrrecke Kitsch Me Meinen | elle vous plairait bien davantage; ihre ads nur - [le p. jour de la semaine; der - Menich, «ran Le p. 
da, dann würde altes beifer neben, si j'étais seule. | homme; (der Menſch) in feiner -m Unfhuld, dans 
ment là, tout irait mieux; der foll no — geboren | son innocence primitive; die -n Bemohner eines Lan: 
w., der r, celui là est encore à naître qui 2, Cf. Eve. | des, les p-r habitants d'un pays; les aborigenes; er 
Er-ftanden, €. -feten. wohnt im -n Etowerfe, il loge au p. ctage, au p.; 
Er-itarfen, vo. (art m,) se fortiher; grandir; | das - Mahl, da ich ibn fab, — fois que je 
{von rinem eier s'agrandir ; (der Mörper) -farft | le vis; bas - Mahl muß man ihm ver, erben, al faut 
durch haufige Zeibesiibungen, se fortifie par de fr&. [lui pardonner pour la première fois; Die - Liebe 
quents exercices; Mom -farfre Durch viele Erobe: | gewöhntich die ſtartſte, les Idres amours sont d'or- 
rungen nad und nad ju dem mäßtigften Meiche, | dinaire les plas vives; Die -n Einfälle find nidt : 
Roue, par ses conquêles, devint insensiblewnent !em- | immer die beiten, le seres pensées ne sont pas 
ire le plus puissant ; (feine Serie) durd das Sr [es (ort) ift die - Urſache aller Dinge, est la cause 
ren Unterhalt, bat fich eine Heine Summe -fponnen, | dium der fteifhen Phiſoſophie -flarfr, fortifiée par | ıdre de toutes choses; er, fie ifl das — Werne) unter 
gigne sa vie à filer, a gagné une petite somme en | l'étude de +; fee Sander, pécheur endurci, achevé, | feinen Aindern, c'est l'ainé, l’alnde de ses enfants; 
hlant, par le filage; -fprießen, vn. ir tem. pt] Er-ftarren, ı. vn. (arr wo roidir, se rs s'en. | Blinius + der -, Pline £ majeur; Kinder -r Ebe, aus 
©. auffer.; 2. fg: einem =, iv. Mugen L) profiter, être | gourdir; waffe Waſche ſtarrt vom Frofte, le linge | der -n Che, enfants du p. lit; die -n Blumen, Frücd: 
utile, avantageux, profitable à qu; das wird ihm | mouillé roidit, se .. par la gelée; die Hände = vom|te aus meinem Garten, les réres fleurs, les ps 
febr =, cela lui sera fort ulile, ©. nägen; 3. bei ef: | Frofte, le froid roidit, engourdit les mains; les m. | fruits de 2; von der -n Kinddeit an, des la plas ten- 
nem —, canféiagen) pu, opérer, avoir de l'effet sur |se roidissent, s'engourdissent par le froid; feine Bei: | dre jeunesse; das -, was man thun muß r, la 1ère 
qu; de. einer Futdet. nem Bathe 2 op.s Faire effet, ef.|ne waren von der Kälte -frarrt, le froid lui avait | chose qu'il faut faire x; dag —, mad mir einfiel, war 
roidi les jaanbes; ich bin ganz -ftartt von fälte, jelz, la p. pensée qui me vint, fate; nad dem -n, 
i Beiten greifen, prendre le p. veux, se servir du p. 


suis touf raide, tout engourdi, tout gourd, tout transi à r 
de froid; die von der Kälte -ftaerten Glieder reiben, Io; bei der -n ſich darbirtenden Gelegenbeit, ala 8 
damit fie wieder Leben und Bewegung Bel, frotter | occasion qui se présentera ; ih mil nicht der - I 
les membres pour les degourdir; = machen, ro., en-, der das thut, je ne veux pas etre le p. à faire cela; 
glacer, transır; Chi. stupéfer; ven diefer Kalten Luft | fitr das -, fuͤrs — zum -n, am -M,p-menz, c.erflenb, 
-ftarrt einem dad Gcfdt, cet air feuid glace le vi-|erata; P. wer am -n fommt, mahlt zuerſt, le p. v. 
sage; fie-ftarete vor Furcht, mar vor Schreten ganı a la préférence, l'avantage. 

=ftarrt, elle transit de peur, elle était toute transie| 2. (in Wnfebing der Ortnung. Würte, wihratect 3 
de frayeur; bei biefer Hanrict -farrre er am ganz | ber - Punkt, der - Theil (der dred at) bandeite von ee 
sen Yeibe, à cette nouvelle, 1 lui prit un eransisse-|le premier point, la 1ere Vox traitait de & 
ment universel; diefer Schreten machte das Blut | das - Bud der Degebenteiten des —— Der: 
in feinen Adern =, cette frayeur lui glaga le sang | Gefang der Jliade, le z livre des eg a Kin 
dans les veines; 2, va, Mart maden) ro., en., glacer,|lémaque, le p. chant de l'Iliade; der - er WE, las 
transir; die Kälte -ftarrs die @lieder, le Froid roidit, | ber) ft lebhaft, der andere träge, le p. € 



































































Minen) la loi d'ép., ef. Epatfamteit; 2. (dad Criparte 
les dp-rı ich mag mein - nicht angreifen, je ne veux 
— toucher & mes ép-s; er bat von feinen -ffen die⸗ 
* Garten gefauft, il à acheté ce jardin avec ses 
p-#. 

Er-fpielen, (Geld Ryu. gagner, acquérir par 


sen -fpielt, a gagné sa fortune au jeu; -fpicfien, 
eilien, cit tem Epiehe tödten) pu, tuer qu avec une 
hallebarde, une pique, of. teen; -fpinnen, el. 
gagner en filant; (Diefe arme Frau) -fpinne fit ihr 


utile, pro., av. salutaire; ein Ses Unternehnten, 
entreprise av-se; tin =er Math, conseil, avis w., 
sa.; das wird ihm febr = f., (ob. -[pricéen) cola 
lui sera fort u., bien sa.; =feit, f. utilite, f; avanı 
tage; -[pringen, ir. eitten, attraper, rattraper qn 
(en courant); Ale, vielleicht dannſt bu ibn nech =, 
hätez-vous, courer, peut-être le rattraperez-vous 
encore; +, (ef.) atteindre, parvenir ar en sautant; 
dad jenfelrige Ufer =, sauter à l'autre bord; -fp à: 
ren, c. aufıip. 

Erft, ad. ı. Qu-, am fem) premièrement, en 
ser lieu; — will ih Mefen Graenftand abhandeln, 
dann werde ich erklären e, pr: je traiterai ce sujet, 
ens.ite w arbeiter -, dann fénnt ihr auéruben, tra- 
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tre pt der — Prinz vom Beblüt, le p. prin- 
<e du sang; der - Minifter, le p. ministre; er iſt 
Der — nach dem Könige, il est le p. apres le roi; Die 
-n der Stadt, les principaux, les notables de la 
ville; Wieland, einer der -n deutihen Schriititel: 
ler, W. l'un des p-s écrivains allemands; Cicero, 
Demofthenes waren die -m Reduer ihrer Zeit, Cicé. 
ron, Demosthene étaient les pr-s orateurs de leur 
temps; dieſes Wert ift dad — in ſeiner Ari, cet ou. 
vrage est le p. en son genre; er will überall der - 
f., il aime à primer. 

Er-feben, ir. ceët A. tuer; er -ftad ibn mit 
dem Degen, il le tua d'un coup d'épée; er bar ſich 
mit einem Dolde -flochen, il s est tué d'un coup de 
poignard; s'est poignardé, 

Er. fteben, r. Pod, cüd auf Me Füße auhidten) 
se lever, c. aufıR.; 2. (aus bem Grabe aufn.) ressusch- ) 
ter, c. aufer.; 3. € ent; 4. (in einer Deufielgerums | l'a sufoqueé , étranglé ; fie iſt im Sedränge -fitt 
abalten avoir, acquérir, acheter à l'encan, à len-| worden, elle a été etouflée dans la presse; Sg: (das 
chere, dans une vente publique; ich babe dieſes Buch Î Untraut) fit das Korn, étouffent les bleds; die 
in der Erjteigerung fanden, j'ai eu ce livre Ale; | Aurcht -ſtickte feine Stimme, la crainte lui ctoufla 
er bat diefes Haus, fie bat diefes Grundſtück beim | le voix: die Vormirfe feines Grwiflens, alles Chr: 
gerichtlichen Aufſtreiche fanden, il s'est rendu |gefübl =, eto, les remords de +, tous sentiments 
adjudicataire de cette maison, elle s’est rendue | d'honneur; eine Cmpérung, einen Aufrupr =, dto. 
ad, de cette terre; das = y, Laub dem Crabe resur- | une révolte 2; Das Feuer in einem Ofen, die Koblen 
rection, f tin ter Werächerung 2) achat, acquisition =, éto. le feu dans un fourueau, #to. les charbons; 
faite à l'enchere. ' Feine =de Luft, Hitze, ein =der Dampf, air etwufant, 

Er-fteblen, et., pu. acquerir, posséder par|chaleur -e, suffocante, vapeur suflocante; das = +, 
vol; voler, €. fehlen etouflement; suffocation, f; wenn ihm bicier Kluß 

&r-f eigen, vn. in ar. 8. einen Berg, einen | auf die Brut faut, fo it =dung zu befürdten, si ce 
Thurm 2, monter sur une montagne; m. à une lour, | catarrhe Jui tombe sur la poitrine, las. est à crain- 
au haut d'une tour; er -ffieg den hechſten Gipfel) dre, il est à er. qu'il ne suffoque, 
des Felfen, 1 monta sur le sommet, au plus hautdu|  Crfiigleit,iCgrerthe, unse Gäubigem) priorité, f. 
rocher; (eine FeRung, einen Wal) mir Sturmlei⸗ Œr-ftinten, vm. ir. diente w,) puer; devenir 
tern =, escalader; (die Diebe) b. die Mauer mir | puaril; po. das iſt erſtunlen und erlogen, c'est men- 
einer Peiter fliegen, ont escaladé Je mur; er hat ür puamment; c’est un mensonge grossier, 
die dochſten Ebrenitufen, Die hoͤchſte Stufe des Old: & ich, €. eniend, 
des -ftegen, il est parvenu au faite des honneurs, 
au plus haut degré de fortune; bag = +; =gung, 
f. (mit Etunmieitemny escalade, ſ. 

Erfteigiib, a, ad, pu. où l'on peat monter; it, 
qu'on peut escalader, 

Erjtend, ecftlid, ad, crer allem Merten) premie. 
rement; en premier lieu; — will ich bag Lind dat 
abbandeln, zweitens till ich beweiſen 2, pr. je trai- 
terat de telle chose, en second lieu je prouverai +. 

Er-fterben, vn. ir. (denen, «) mourir, expi- 
rer; ein Geſchlecht -jtirbt nach dem andern, les ar- 
neralions se succedent, une race s'éteint aprés l'au- 
tre, ef, ab, autıf.; fg: ich -fterbe in kieliter @br: 
futcht, Ihr 2, cam € due der Briefe) je suis r la 
vie et avec le plus profond respect votre +; -ftor: 
benes Glied €, tarfühllss) membre engourdi, gourd, 
privé de sentiment; .. Weſen, froideur, 6; .. (Ge: 
Hit), cadavereux; ihre balb -ftorbene Étimme, sn 
voix défaillante; ,. (Blume, Schonbeit), Netrie; -ftor: 
bencé Holy, bois mort od. sec, c. atftäntig; (feine 
Liebe) ift -ftorben, s'est éteint; das Wort -ftarb ihm 
auf Zunge, la parele lui mangua; il ne put 
proférer une p.; f. dlaſſes und =des Autlitz, For. 
son visage päle el mourant; der Harfe Ten - Aart 
in unabborbarer Ferne, les sons de la harpe se per- 
dirent dans le lointain. 

Critere, c. eve, ù 

Erft-geboren, a. ad. it. =t, s. Giuerf get.) pre- 
mier-né; aîné, de; die =e (re) Tochter, die =e, l'ai. 
née, la filles die =en Kinder, les premiers-nds, 
bes enfants pr.; -gebnrt, en, S. 4. (ein -acveunes 
Kind ed. Teuer) cr. (dee Engel) vertilgte die zen Der 
Vesvpter, exterminn les pr. des Égyptiens; im me: 
fatiben Briefe weihte man die =en dem Herrn, sous 
la loi de Moise on offrait à Dieu les enfant: pr.; 
2. bie =, bas =érebt, afiesse, primogeniture, 
1; droit d’af., de pri.; Efeu vertaufte feine = für ein 
Kiniengericht, Esaü vendit sa pri.,son droit d'uf pour 
2; Dad =éredt, (in ateligen Famuten, état Majerar) le 
droit d’as; le majarat; mach dem Rechte der =, nach 
dem =éredte erben, succéder par droit dad; -ge: 
meldet z, cf. er. ad, 

Er-itiden, 1. va. écouffer, suffoquer, étran- 

der; er iſt nabe am =, id fand ihn Dem = mabe, 
Feu pres d’ero., de zuf., je Nai trouvé étouffant: 
Cu Hülfe), ich Je, jetouffe, je suffoque, j'étran 
gie; er iſt im Kohlendampfe, Ediwefeldampfe, an ei⸗ 


Er⸗ſticken 


mée des € ns, par la vapeur du soufre, il a été 
.… d'un catarrhe; er 1j an einem Biſſen Fleiſch -ftir, 
un morceau de viande l'a étranglé; Eer. Fleiſch vom 
Erſtickten, von -fidren Thleren, eble man arıdtıer bat, 
ohne fir auéblaten ju 1.) viandes clouflées; es tft feine 
frifde gi in diefem Dimmer, man -ftidt fait, iln’y 
a point d'air dans cette chambre, on À etoufle; tit 
ſucten vor Hitze, mous pensämes dto, de chaud; 
in dieſem Aleide möchte man =, web it pu warme für 
vie Sabretyett, ob. zu enge) cet habit etouffe; vor Laden 
fait =, dto. de rire; fe: das junae Holz -fridt im 
Dicicht, les jeunes arbres étouflent, quand ils sont 
entouris d'autres ar. touffus: 2, va. (turh Deschimet 
ted Menemssörten) dro., suf., étr.; (Diele Amme) bat 
im Schtafe ihr And -ftiet, a dioufk son enfant en 
dormant; die Bräune bat ibn litt, l'esquinancie 
















Eritling, ed; €, Chad eve, frübefe in feiner Art, 
tel. bie Erigehermen von Menfchen un? Died); (diefer Aug: 
be, diefes Mädchen) ift mein =, est mon premier 
enfant; (diefes Kalb) it ein, ce veau est preinier- 
né; Eer. Abel beachte Gott die -e feiner Herden dar, 
Abel offrit à Dieu les prémices de x; die -e unie: 
rer Soͤhne x, eller Früchte auf den Bäumen r, les 
premiersnes de nos fils e, les premiers fruits des 
er x; bie -e des Teiches, ber Opfer, les pré, de 
a 
+, nous, qui avons les pré. de l'Esprit 2; fg: ich mid 
me Ihnen bie -e meines Fleifes, meiner Yrkeit, je 
vous consacre les pre, de mes etudes, de mon tra- 
vail; -éblume, f. la tere fleur qui s'épanouit; -fs 
lamm, n, agneau premier-nd; -6liebe, f. premier 
amour, -Sverfuc, premier essai. 

Et-ftoppeln, glaner, c. #., sut. A; -orben, 
ef, -Rersen; -frebenm, duch angeñrengte Bemltung 
erlangen. ſich detſchaffen) pu, oblenir, acyuerir, conque- 
rir par de grands efforts; faire de gr. eff. pour par- 
venir à ge. 

€ r-firede N, 3. caudtehnen, €) pn. etendre; 
(das Tuch) er, allonger; (ber Breite nah) élargir; 
Cf. Leben auf vieie Jahre) prolonger de x; (bas Ziel, 
die Zeit) pro., proroger; (dem Krieg) tirer en lon- 
gueur, faire durer; (der Verfaßer) bat einen Plan 
auch auf andere Gegenftäude ſtreckt, a étendu son 
plan sur d'autres objets; 2. ib =, (eine gemige Aut: 
debnung 8. s'ét.; (bag franzöflihe Mei) ·ſtredt ſich 
vom Dibein bis an das atlantıiche Meer x, s'étend 
depuis le Rhin jusqu'à la mer Allantique 2; (diefer 
Bald) ſtredt ſich ſeht weit, s'étend fort loin, est 
d'une gr. étendue; (die Stadt) -ftrett fit längs der 
€ ectiite bin, s'elend le long de la mer; f, Landgut, 
feine Grrirébarteit -fretr hd, feine Staaten = 
ſich bis da und da bin, sa terre, sa jurisdiction s'étend, 
ses états s'étendent jusqu'a tel exidrait, cf. reihen, ach 
auttebnens Sg: fo meir -firedt fit feine Macht 
nit, son pouvoir ne s'étend pas si loin; feine Herr: 
ſchaft -firétr (ich uber alle diefe Volter, sa domina- 
tion s'étend sur tous ces peuples; (dag Leben Des 
Menihen) -frett fih felten über hundert Jahre 
ne s'étend gucre au-delà de cent ans; f, Bermödgen 

fret fich nicht auf buntertranfend Thaler, son bien 
ne ve pas, ne monte pas à cent mille écus, cf. be: 
laufens Fo weit -fredt ſſch feine Fabigfeit nidt, sa 
capacilé ne va pas jusque-la. 


nem Sriannfe -flitt, il a été suffoque par la fu. 



















te, des dons; wir, die wir die -e des Geiſtes he 








Gr:ftreiten 


Er-ftreiten, ir. nur Fereiten erlangen p) acqué. 
rir les arınes à la main; conguerir; (den Sieg) =, 
remporler; (diejed Work) bat ſich feine Sreibeit —frrit- 
ten, a conquis sa liberté, ef. -batern, retten; ft Ti: 
den, fit feinen Unterhalt +, pu. gagner sa vie à 
incoter; ·ſt u m men, vn. (dumm rw, devenir muet; 
fg: ©, vertummen; -ftun fon, ef. -finten: -ftu ms 
pfen, vn. Pod. cumpt wo s'émousser; bon =pit 
der Gift, cela emousse l'esprit; -firmen, eine 
geftung +, prendre, emporter une place d'assaut, 

emblee; Das Lager, die Verſchanzuͤngen wurden 
ſtürmt, le camp, les lignes furent prises, emporiées 
d'assaut; -[uchen, einer um etwas, requerir, prier 
* de gc; demander ge à qn; ich -füchre ihn, Bere 
. zu übernebmen, je le priai de 2; man bat ibn 
ſucht, er iſt darum -fücht werden, on l'eu a réquis 
il en a été requis; das ⸗ +, reyuisition, prière, f 
auf= eines Greundes, à la r., sur la r, od. deman- 
de d'un ami; fangen, uich Tamen enserben) pu. 
gagner à danser, en dansant; er tanzt fit feinen 
Unterbalt, il gagne sa vie à danser, à donner des le. 
çons de danse; -tappen, ». «éberen Bhiem amtrefs | 
(en) surprendre; id -tappte ih, mie er meinen Hof: 
fer mit einem Dietrich öffnen wollte, je le surpris 
qui erochetait mon cofire; der Dieb it -tappt wer: 
den, man bat ibm auf friiher Ibat.., le voleur a 
été surpris, on Pa pris sur le fait, en Hagrant dé. 
lit; fg: meñn ich dich je wieder auf Diefem Fehler, auf 
einer Luge -tappe, ſo x, sijamair je vous trouve 
encore en défaut, si f. il vous arrive en. de mentir 
ti 2. € wii; -Fauben, vn. (taub m.) pu. deve- 
nir sourd; -taufben, c, ent. 

Er-theilen, taebenn einem ein Anıt, eine Pfruͤn⸗ 
de, einen Titel =, donner de l'emploi, d., conférer 
une charge, un bénéfice, un titre à qn; der Rürft 
-theilt die Würden, Cbrenftellen, Gnadenbegeiguns 
gen, le prince confère les diguitis, les honneurs, les 
graces; der Abuig bat Befehl -theilt, daß €, le roi 
a donné ordre, a ordonné que »; man bat mir bie 
Erlaubniß dazu -theilr, on m'en a donné la per- 
mission; ee guten a de d. de bons conseils, 
de bons avis à qu; einem Nachricht =, inforıner qn 
de; der Jugend Untercidt =, instruire la jeunesses 
einem Unterricht im Franzöfiihen =, appren- 
dre le français, d. des leçons de /r. od. de lan- 
que free; Th. (die Saframente) - die Gnade, con- 
érent la grace; die beil. Weihen -, conférer les 
ordres sacrés; Daß — 2; -lung, £ (der Befehle x) dis- 
tribution, f; {einer Pſrinde) collation, f; -Ler, 8, dis- 
Libuteur; (ter Kobfpräte) louangeur. e 

Er-tbürmen, c. aufib.; -Lébtern, (einen), 
tuer; faire mourir; fg: Die Süite, die ſunlichen Bes 

terden, das Fleif =, mortifier ses détirs, ses sens, 
a chair; (die Leidenſchaften) wi., amortir; Das = 5 
=tung, fies Bériftes 2 mortilicalion, f; amortis- 
seinent. 

Er-tönen, vn. 1. sonner, resonner, retentir; 
fobald die Glede -tönt, aussitôt que Ja cloche son- 
ne, sonnera; feine Stimme = 1., faire ret. sa voix; 
(feine Flöte) machte die Wiederballe umber =, fit 
rer. les échos d’alentour; fg: f. Ruhm -tönt in der 
ganzen Welt, sa per retentit dans tout l'univers; 
er läßt uberall das Yob feines Wohlthäters =, il Fait 
ret. partout les louanges de 2; 2. ıwon Tönen erfüllt 
w}rés., ret.; der gange Saal-tönte ven dem Schalle 
od. Klange der Tonwerlzeuge, toute la salle réson- 
nait, relentissait du bruit des 2; die Luft -tönte von 
dem Freudengefrei, l'air retentissait des cris d’alle- 
gresse; fg: (gan Europa) -tönt von feinem Lobe, 
retentit, résonne de ses louanges; dad =, relenlisse- 
ment, resonnement. 

Er-tofen, ©. tafem. 

Ertrag, ed, sp. (eineb Adırd 2) rapport, pro- 
duit; (diefer Weinberg) gibt einen ſooͤnen -, einen 
beifern od, böbern - als jener Ader, est d'un grand 
r., est de meilleur 7. que e; ( dieſes Baumgut e) ift 
nod nie im -e, gibt not feinen vollen -, n'est 
pas encore en r., en plein r.; (diefes Gut, bicicé 
Merymert) gibt jährlich taufend Thaler —, rapporte 
snille écus par an; der reine —, nat Abyug aller Untos 
Ar) le p. net, le revenu clair et net; der - dieſes 
Pachtgutes &. le p. de cetie ferme +. 

@r-tragen, ir. 1. (anf die Dauer, lu bie Bänge tr.) 
pu. porter, der ſchwache Grund fonnte ein foldes 


Er tragen 


Gebäude nicht =, ces faibles fondements ne pouvaient 
pas porter un tel édifice; fg: er -fann die Koſten 
nicht =, il ne saurail fournir aux frais, ©, trage 2. 
fg: Uieiben, deſden, autchen) sup 
durer, souffrir; et -trägt die Kälte, die Hiße, alles 
Uugemad der wirtzsung, il supporte, souffre le 
froid, le chaud £; (f. Körper) Fam die geößten Dé: 
ſchwerlichteiten, Hunger und Durit =, som corps 
— #0., en. les plus grandes fatigues, In faim et 
a soif; fie -trug ibe Leiden geduldig, mit Geduld, 
elle supporta son mal patiemment x; die Fehler, die 
Schwachheiten unferer Mitmenfhen =, sup., tal. 
les défauts, les faiblesses, les infirmités de notre pro- 
chain e; er -trug bicie Leiden, Widermärtigfeiten 
baft,il endura ces maux 2, avec constance; er fann 
ie Ser, Das Neiten, Fahren nicht =, il ne peut 40. 
la mer, le cheral, la voiture; le mouvement du ch. +; 
ich funn diefe Beleidigungen, dieſen Shimpf nicht 
=, je ne saurais eu, ces injures, cet opprobre; das 
ift nicht qu =, cela est insupportable; eine Mif: 
bandlung =, so. un mauvais Lraitdment; Th. Gott 
-trägt die Bottlofen eine Zeit lang, Dieu tolere les 
hnpies pour un temps; 3. gMupen bringen) rapporter; 
(dieſes Gut) -trägt viel, rapportebe., c. einbringen, 
ra en t 

Grträglid, a. ad supportable, tolérable; 
ment (id fühle einen Schmerz), aber er it -, mais 
elle est s.; (men feine Arbeit nit gut it), fo in 
fie wenigftend -, Omirseimähig) il est du moïhs 4; ein 
té Nebel, Leiden, mal s., 2; die Kofien, die Aus— 

ben find mod —, les frais & sont encore s4p=s; er 
I ein ganz -er Menfch, c'est un homme bien zup., 
trös-t.; (mern ed ein er ift), fo iſt er febr -, il 
est bien £; einem ein Geſchaͤſt -er machen, alléger, 
adoucir le travail #, soulager gn; = (lefen, [reiben 
passablement, supportablement; -Feit, f qualité de 
ce qui est sup, Lu, Cf, letildy. 

driraÿ am, €. chstehgtidr. 

Er-tramfen, c-winten made noyer; Mh — 
se n.; fie bat ihr Kind -träuft, elle a noye son e, 
ef. -[nfen; -TFÄNMIEM, Ech in Gedantea et nicht Kührtr 
Hdeh vorhellen) imaginer; (der Menſch) träumt ſich 
taufend Dinge, welche nie zur Wirklichkeit k. fönnen, 
imagine mille choses, se forge m. chimares qui x; 
ein -triumtes Gldd, bonheur chinérique; et. =m= 
tes, chimere, 5; -trinfen, vn. ir. se noyer; (er 
fiel in dag Meer) und -trant, où il se noya; (da er 
uber den Fluß ſehen molte), iſt er darin -truufen, 
il s'y est noyé; durch Schiffbruch =, perir dans un 
ü (das Schiff anf) und alle -tranfen, et tous (ceux 

ui s'y trouvaient), furent subunergés, périrent;-tr 0: 

en,et. von einen, obtenir ge (de qu) par des bra- 
vades, en bravant, en mörgant gun; emporier qe de 
hauteur, arracher ge à qn par menace; -Hbrigen, 
cAbila bebalten; made, bad et. übrig bleibe) avoir de res- 
te; épargner; das ift alles, was ich’-übriget babe, voi 
là tout ve qui me reste, cf. eriparen; (ich will cé gerne 
tdun), wenn ich fo viel Zeit = kann, si j'en trouve 
le temps, le loisir; bag -übrigte, lereste; it, les epar- 
gnes, À. c. Erfparnii; Dad = 1, épargne, f. 0, Erfparung. 

&Erve, n, f. Bo. deine wülnwachende DA. welche 
Scheren wie die ren ty) l'ers, l’orobe; la vesce 
noire; -nmebl, n. farine d'ers, f; -nfame, se- 
mence d’ers, £ -nmürger, la clandestine; l'her- 
be cachée, + 

Er-mwahen, vn. s'éveiller, se rév.; er -macht 
beim geringiien Geräufhe, il s'evcille, il se réveille 
au moindre bruit; er ift aus feinem Schlummer 
-madt, il s'est réveillé de x; fg: vom Tode =, re- 
vivre, resusciler; mod nie war die Liebe in feinem 
Herzen -wacht, jamais l'amour ne s'était fait sentir 
dans son cœur; bald -wadte die alte £icbe, Der alte 
Da wieder, bientôt son (leur) ancien amour, son 

r) ancienne haine se réveilla; (feine Gläubiger) 

nd -wadt, ses créanciers se sont reveilles; ſ. ſchlum· 

merudes Gewiſſen iſt eudlich wacht, sa conscience 

assoupie s'est enfin réveilée; der Tag, der Morgen 

wacht, le jour commence à paraitre, à poindre; 

das =, le réveil; ein fanfted =, un doux r.; bei meis 
nem =, à mon r., cf. aufıma. * = 

Er-warhfen, vo. ir. 1. (in ble Säge ma.) croitre, 
grandir; zu einer gewifen Höhe =, cr. à une cer- 
taine hauteur, parvenir à une gert. deur, €. 
lin 2. ih zur gepärigen Bripe mar; bad weile Alut em 


rter, tolérer, en- 


Er⸗wachſen 


widen, prendre sa croissance, sa crue; parvenir à 
l'âge de maturité; er, fie ift noch nicht =, il, elle n'a 
pas encore pris loule sa er.; il, elle n'est pas encore 
adulte, cf. ausm. (2); ein =er Menſch, eine Se P., 
homme*fait, adulte; un ed; une personne ad; ein 
h de Taufe der 
=en, le baptöime des ad-7; fg: (das römifche Reich) 
wuchs nach um) nad qu dieſer Gréfe, s’elera, par- 

à . (entärsen) rusuller; es Wird 
i =, il n'en résultera rien de 
bon; daraus wird viel Unbeil =, il en résultera 
bien des maux; 4. cabfanmun, maitre, sortir; von ihm 


=t6 cmannbates / Mädchen, Alle nubile, f 


eu Az; 


vint Te à 
Guteé daraus 


nich = 


>e 


wuchſen zwei Söhne, il eut deux fils; de lui na- 
quirent d. fils. 

Er-mwägen, «eau Überiegem) peser, considérer, 
examiner, = Sie cé reifllb, 
mürement; er hatte bic Folgen nidt -wogen, il n'a 
vait pesé les conséquences; nachdem er -mogen 


battre, mas er tdun jollte, apres avoir délibéré sur 
ce 1; alled wohl -wogen, werden Sie finden, baÿ x, 
tout bien considéré od. compté, (à tout prendre) 
vous tröuverez que +; das = 2, considération, re. 
Hexion, 4; examen, €. betragen; =gung, f. et, in 
+. Sicbeu , mettre ge en deliberation; nad reifer . 


deſſen, eu 


après une müre €0., un mûr ex.; 

égard à cela; in .. feiner Dienjte, en co. de x. 
Er-mwäbhl 

beisart, 

embrasser un genre de vie, une profession +; er 

zum Könige -wäblt worden, il a été élu roi; 


sr leur chef; Hd einen 
"un ami; das = +, choix; élection, nomination à r, 
f. c. Wah; -mwähler, c. Aller, j 

Ermwähnren, die Erinmerung bringen, Melbung fbun) 
mentionner; faire mention de, parler de; man bat 
feiner erwähnt, es ift feiner in Ehren .. worden, on 
a fait m. de lui; on en a fait 2. honorable; das 
oben Erwähnte, ce qui a été mentionne ci-dessus; 
die in dem Vertrage erwähnten Punkte, les points, 
les articles mentionnes dans le contrat; die -hnten 
(Bedingungen), susmentionnées od, susdites; das 
25 nung, km; = (einer ©.) tbım, f. m.; 
(einer 9.) f- m. od, commémaration de; parler de 2. 

Erwarmen, warm m.) pu. devenir chaud, s'é- 
chauffer, se rech.; nachdem id am Feuer 2, exwarmt 
ar, apres m'être rechaufle au feu 1; (et. aus Feuer 
fegen), damit es -me, pour qu'il s'échauffe, pour 
le faire chauffer; er ift vom Laufeu ganz -mt, il s'est 
tout echauffe à courir. 

Er-wärmen, cyan maden, ben Ofen, bie Beube) 
chauffer, echauffer; wieder=, réchauffer; (dieSpetr 
fen) faire ch, réch.; (die Vögel) = tbre Jungen 
mir ihren pue échauffent leurs petits avec leurs 
ailes; (es friert Sie), I. Sie und = Sie fi, venez 
vous ch; (mir machten Feuer an) um uud wieder 
au =, pour nous réch.; jeine Karsten Füße & wic- 
der =, se dénourdir les pieds; dieſes Glas Wein 
bat mid gang -wärmt, ce verre de vin m'a tout 
chauffe, réchauffe; (Die Sonne) -wärmt die rdc, 
«chauffe la terre; das = u, chaleur, f; dégourdisse. 
ment; Dd. caléfaction, f. 

Cr-marten, (einen, et.), attendre; einen zum 
Mittagefien =, at. qu à diner; jemanded Midtunft 
=, at. le retour gu; wir b. ihm mit Ungeduld 
- wartet, nous l'avons attendu avec impalience; wir 
wurden -wartet, man - wartete und, nous élions at- 
tendus, on nous attendait; die Zeit, ben sinfigen 
Mugenblit =, at. le temps +; (reifen Sie noch nicht 
ab), = Sie Die ſchone Jahrerzeit, attendez la belle 
saison, à la ..; ih - warte nur noch diefes Geld, um 
abyureifen, je n'attends qu'après cet argent pour €; 
ih fann es faum =, bie id ibn wieber(ie, je brûle 
d'impatience de le revoir; den Tod inuthig =, at- 
la mort avec courage; den Feind rubig, feten Zu: 
ßes =, at. l'ennemi tranquillement, de pied ferme; 
fg: bie Natur -mwartet die Ruͤckehr des Frühlings, 
um ih wieder zu verjüngen, la nature attend le 
relour du er pour #5; did -mactet bort nichts 
als Elend und Tod, vous n'y trouverez que la mi- 
sere et la mort; feine Belohnung nur von Holt =, 
(hoffen) n'ai. sa récompense que de Dieu, cf. warten, 
abıma. 

2. Sg: (peffen, daB elmer I., Daß et, gefeben vird) wir 



























pesez-lesreflächissez-y 


eu, causſucen/ choisir, élire; eine Le: 
ne Kandthierung, ein Bewerte =, ch., 


FA 
8 
- wählten ihn zu ihrem —— ‘ils Treten 

reund =, faire chnix 


Erwarten 287 


= ihäerft in einigen Tagen zurüd, nous n’allendons 
son retour'que Jans qs jours; fie -twartet jeden Yu: 
iR ihre Niederfanft, elle attend à tout moment 
“heure d'accoucher; Briefe, Waaren +=, at. des 
lettres +3 (ich kenne biejen Menichen), id -marte 
nichts Anderes von ibm, je n'en attends, je n'en 
espere pas autre chose; was fann man von einem 
Treuiofen =? que peuton at. d'un perhde? id 
warte nichts Gutes, je ne m’altends à rien de bon; 
(ic war darüber gar nicht -ftaunt}, ich batte es -tar: 
tet, je ın'y étais attendu; Das bätte ich nie wartet, 
das hätte ih nie vou ihm... c'est à quoi je ne me 
serais jamais altendu; je n’attendais pas cela de lui, 
de sa part; eine ſolche Bebandluug battre id micht 
von Ihnen .…, je ne m'attendais pas à un trai- 
tement de votre part; eine ſolche félimme Wendung 
der Sachen batte id nicht .., je ne m'attendais pas 
que les choses dussent tourner si mal, ef. fé verle ⸗ 
sen; man -wartet et. Großes von biefem Felbberrn, 
on attend qe de grand de ce general; eine Exbſchaft 
=, (u bet. hoffen) af, espérer une succession; ſich et. 
=, tfür feine D. =; ch zu et. vrrfehen) pu. s'af. à Ei 

3. fg: wollen, bad er. gefchete ; id “warte, daß Si 
ſich nah dem richten, was ih Ihnen gefagt habe, 
jat de vous, j'en que vous vous régliez 
sur ce que je vous ai dit; ic -Marte Gehorfam, je 
veux être obei; (id milige dareım), dagegen aber 
watte ich auch, das Sie mir meine Bitte gewähren, 
mais aussi j'entends que vous m'accordiez ma priere; . 
das = rn, ©. Orwartung. 

Erwartung, eu, f. 1. ep. (ab Ensarten) atten- 
te, id bin in -, in - feiner Antwort, je suis en 
a., en a. de sa réponse; ich bin not in — Des Erfol: 
468 des Ausgangs der Sache, je suis encore en a. 

u succés, de l'issue de l’afl,, j'attends encore les. | 
2; in - einiger Nadridt von Ihnen, hatte ih e— 
dans l'espérance d'avoir de vos nouvelles, j'avais u 
in — eines Beffern, en alleudant mieux; der Erfolg 
bat unfere — nicht getäufcht, hat .. übertroffen, le 
z. n'a point trompé, a surpassé notre a., a Te 
à l'a. publique; (bas geſchah) gegen unfere, gegen 
die allgemeine -, contre notre a., contre l’a, de tout 
lo monde; ich bin in meinen -en getäufcht worden, 
j'ai été trompe dans mon a., frustré de mou a.; mon 
a. a été frustrée; -6woll, a. ad. plein d’a., d’esp.; 
qe feigeen ibm) ſchweigend und =, en silence et 

eins da. 

Er-wedbar, a ad. 8 i peut être éveillé; 

wenn er einmal feit eingeichlafen int), fo iſt er du 

ein Beräufb =, aucun bruit ne saurait l'eveiller, 

Er-weren, einen, dıeiller, réveiller qu; €t 
ſchlaft fo feit, daß er Taum qu = ift, il dort si pro- 
fandément qu'il est A peine à rév., qu'on ne saurait 
presque l'év.; einen ans bem Sclafe, der Ruhe ⸗— 
er. qu qui dort, €. wrteny aufıme.; Sg: dad -wedie 
ihu wieder aus feinem Zedesiclunmer, cela le re- 
veilla de 2; die Zodten —, einen vom Tode =, (mie 
ber beleben) ressusciter les morts, res. qu; das -medte 
ibren Muth, werte ,. wieder, cela éveilla leur cou- 
rage. leur reveilla le co.; einen zum Fleiß, dad.Herz 
jur Zugend =, encourager, exciter qn'à l'étude, 
ex., inciter le cœur à la vertu; das Gemdth =, 
c-bauen) édifier; porter l'ame à la picté; laffet und 
biefes zu einer größern Wachſamkeit =, que cela 
nous incite, nous encourage à étre plus vigilants. 

2. Geruria@re, erregen, Diefe Brübe wet den 
Durft, cette sauce excite la soif, exeile, provoque 
à boire; (Spetien} melde die Ehluft wieder =, 4. 
réveillent l'appétit; Ecel =, Aonner du dégoût; Neid, 
Ciferfucht, Ha, Bewunderung = e, exciler l'envie, la 
jalousie, In haine +5 d. de l'euvie 2; das hat Die Be: 

ierde in mir -wedr, ibn zu feben, c'est oe qui m'a 

onne, qui m'a fait waitre l'euvie de le voir; (einen 
alten Sant) =, réveiller; Ecr, (Bett) bat von Zeit zw 
Zeit Propheten -wedt, a suscité de temps en temps 
des prophetes; (feinem Bruder) Samen =, susciter 
lignce ar; das = x, (eb Durdes) excitation, f; (mar 
Lustnt +) ex., incitation, f it. édi/ication, f ein 
Wort zur Sckung des Gemuͤthes fagen, dire un not 
d'éd., uue parole édifante, 

Crmedtlid, c. ensater, 2. erbaullé. 

Er-webren, fi der Fliegen, ber Hunde — 
se défendre des mouches 2; (eé gibt bier fo 
), dab man faum ibrer = fan 


288 Er:wehren 


u’on a peine à s'en déf; ich kann mich ded Schla⸗ 
es nidt =, je ne —— ın'empöcher de dormir; 
Ze —— Les eh, »wehten. 

Er-weidbar, a ad. pu. qui peut être amolli 

Erweich bottich, c. Melasb, | 

Er-weiden, va amollir, ramellir; -weidt 
w., s'a.; Die Wärme weicht das Wade, le chaud 
amollit la cire; (der Migen) ·weicht das Erdreich, 
ramollit la terre; das Leder im Waffer =, tremper 
les cuits dans l'eau; Chir. ein Geſchwuͤr durch einen 
Unfhlag>, molliier une tumeur par un cataplası 
ane; =de Mittel, des émollients, des malactiques; re. 
medes.émollitifs; Sdes Plafler, emplâtre enollieng 
L (einen) =, qum Mitielten bewegen attendrir, fie 
chir; (feine Tränen) hi. mich ·weicht, D. mein Herz 
.., wont attendri, m'ont ... le cœur; fi durch 
Bitten = lafen, se laisser fl. aux prières, par les 
Per ann durch nichts Weicht w., il ne flechit pas; 
rien ne saurait le fl; die bärteiten Herzen =, fh, 
att, les cœurs les plus durs; er fonnte feine Nichrer 
nidt =, il ne put fl, ses juges; endlih wurde er 
-weibt, ließ er fit =, enfin.il s'atlendrit, il Adchit. 

2. vn. (meld tu S'amallir; (dad Wachs) -weicht 
an der Sonne, s'amollit au soleil; (der Thon - weicht 
im Waſer, s'amollit dans l'éau; Sg: (das Cifen) 
-meicht durchs Feuer, s'adoucit par le feu; dad = e, 
bung, f. des Holzes, «um pm elme Srlmmung ju 
green) attendrissement du bois; (bed Madfes amol- 
lissement; (tes Gemätbré +) attendrissement; (tet Ei 
feu} adoueissement; feine .. ging fo weit, daß er 
Thraͤnen veraoß, il fut attendri ce re larmes; 
die … burd Kochen, Fhar. élixation, 
on. émullient; remede,. 

Er-mweinen, fit et. pu. odterir qe à force de 
pleurs, de pleurer; er bat fit Vergebung -weint, 
ses p. lui ont fait ob, son pardon, 

rweis, ed; 8, preuve, f. ©. Bemeld = 

@r-weifen, ir. einem Gutes, faire du bien à 

qn;, einen großen Dienft, arofe Ehre =, rendre un 

rand service, faire de grands honneurs à quz einem 
die legte Ehre, den legten Dienft =, (Ita qu Grote 
bralelien) rendre les derniers devoirs à qn; man hat 
mie in diefem Haufe viel Freundſchaft wieſen, on 
ın’a fait mille aumties danse; = Ste mir Die zreund⸗ 
fait ihm zu fügen, faites-moi l'amitié dé x; 2. ef. 
=, (beweifen, darlegen) prom er, demohirer, avdrer, 
constater ge; et. mit Grünben, durch gültige Zeugen 
=, pr. ge par des raisons, vérifier par des temoins va- 
lables; ein -mwiefener Satz eine ..ne Schuld, pre 
sition démontrée, prouvée, detle avérée, venfiée; 
das ift eine -wieiene Thatſache, c'est un fait avéré; 
Die ©. ift noch nicht -micfen, le fait n'est pas enco- 
ré couslate; er bat es unwiderſprechlich -miefen, il 
Ta démontré, prouvé incontestablement; f. Recht 
=, pr. son droit, ef. bewelfen; 3: ſich muthig, men- 
fenfreundlid, umerbittlih =, setseny se montrer 
homme de courage, humain 2; er -wieg fi bei die: 
fer Gelegenheit als meinen wahren Freund, il se 
montra en ani a mon égard, mon véritable ami dans 
celle occasion; er -weiier ſich als einen Schurken, 
il agit en coquin; fit banflar, chrerbietig x, wegen 
einen =, se m. reconnaissant envers qm, riarquer, 
témoigner sa reconnaissance, som respect à qu; er 
-weiset ich febr aut, ſehr fchlecht aegen midi, il en 
use tres-bien, tres- mal avec moi; er bat ſich grauſam 
gegen feinen Feind -miefen, il a usé de cruauté en- 
vers son ennemi; dad — +; fung, F. net Fapıt, 
eiore Wahrheit +) démonstration, preuve, f; ..ei 
der Freundſchaft, Freundfchaftee. .cn, d-r, lémoigna- 

es d'ainilié; (wer Treue) preuves de, * 

Ermeislic, a ad. ein -er Satz, cine -e Schuld, 
proposition démontrable, deite qu'on peut vérifier, 
avérer, 5; dies ift- falſch, on peut prowrer que cela 
est faux, on peut en démontrer la Saussetl; - ma 
den, ©. erwelien (2); -Peit, f qualité d'une chose 
qui peut ètre prouvée, démontrée, avérée. 

. @r-mweitern, tin, Ki e) élargir, relargir; 
(diefer Aermel iſt zu enge), man muß ihn =, ıl faut 
Vet, la r.; ein Simmer, einen Darf, einen arten 
=, él, une chambre +; (feit zwei Jahren) ift die 
Stadt febr -meitert worden, la ville s'est bien agran- 
de; f Mei, ſ. Anſehen, bie Brenzen eines Stan 
tes =, étendre son empire, son autorilé, ét, recu· 
ler les frontières d'un état; Chir. eine Wunde =, di 


; =émittel, 


Er⸗weitern 


Tater une plaie; ein -meiterudes Werfjeng, un dila- 
tant; -meternde Musfein (dev Naie ss ilatateurs; 
die Wärme -weitert die Echweißlöcher, la chaleur 
dilate jes pores; die Deffunng einer Röhre =, éva- 
ser un tuyau; eine Kanone =, dr. le calibre d'un 
canon; Gr. (einen Cap) amprifier; (eine Erzablang 
x), am., broder; im =rten Einne, par esiension; 
=de (Bulle, Breve), ampliatif, ve, od. d'ampliation; 
die Deffinung eines Fenſters, einer Thür nad innen 
=, ébraser une fenetre, une porte; einen Vertrag 
=, «ln auf mehrere Dent, auf medrere Mille aubdehnen) 
ét. un contrat; feine Handlung =, (auf mebrere Was: 
ven auszebnen) di. som commerce; dad -weitert Das 
Herz, (mat cb für que und angenehur Empfintungen em 
pränafimer) cela ouvre, épanouit le cœur; 2. fé =, 
welter ve.) s'él, s'éc., se dilater; (dieied Kleid) wird 
ſich durch Das Tragen mod =, s’elargira encore par 
l'usage, en le portant; an diefem Orte -weitert ſich 
der es, bas Thal, le chemin, la vallée s'élargit 
en cel endroit; die Audficht -weitert ſich, la vue de- 
vient plus étendue; mein Herz -werterte ſich bei de: 
fon Aadliee, Acetie vue, mon cœur s’épanouil; de 
Wunde bat ih -meitert, la plaie s'est dilatée; Sad 
u zrung, f. An, relaxation, f it des Herjend, 
diastole, f; Gr.amplification, f (rin Kanates, Lrges +) 
élargissement; tefner Kamene) evasementz (elmer Thür +) 
ebratement; rer inferend, ber Madıt, ex, É cerner Menmder 
dilatation, F5 einer Buße) amplication, f;..surtheil, 
. 6, Bretmöpfungkien; -Weitertet, 8, amplificaleur. 
Ermerb, cé, sp. (iris, Bersüsung, er. bermequérins 
gen und ju preblenem) éndustrie, 1; fübig, groß genug 
zum -ef,, être capable de subsister par son à, être 
assez grand pour vivre de son à; bon feinem · e ie 
ven, vivre de son £., sub. par son, par son travail, 
2. (rent man errolbe, verdient e) weguiseidn, {; gain, 
profit; Pra. pr) ein rechtmaßiger, —— 
-, ac. juste, considérable: er. hat einen ſchoͤnen - 
gemacht, il a fait une belle ac., un bel acquet; ‚er: 
baltene Gefchenfe find dee angenebmite -, I n'y a 
si bel acquét que le don; das ot mein —, voila ce 
que j'ai gagne, profité: der - tt ſchlecht, il n'y à 
guère de p., de bénéfice, rien à gagner; -fäbig, 
a. ad. capable d'a after; ee iſt bon =, (und braucht 
feine Cintre mebr), À est déjhendiat, en âge 
de vivre de 500, le g, son pain luimème; -{ ü: 
bigfeir, F'éupocité, fncufté de vivre de son d; 
=[o8, à, ad, cteinen - gefaitre) oh l'an ne peut rien 
gs -luftég, a ad. qui désire d'acquérir, de g. qu: 
futé, Love ble Sbatbnar in alleriel -Agwelgen unter: 
nauti mr deole d'é., f; -8 gel 6, lé, 6 66 herricht ein 
großer = In diefer Stadt, il ya he dé, dans :; 
-dfumde, Scale Kande per -imitten connaissance des 
différentes branches de lé, 5 -Smittel, n.moyen 
di;s-taquetlef sdurce d'é es 6 Cher Eredtienft)ir 
eine reiche =der gemeinen Engellänter, éstume riche 
source de gain, de p-s pour le commun des anglais: 
tan db, (rer eimerdente Stand, Im Mrarkiäpt bes verzehe 
senden? la elasse industrielle, productive du peuple; 
Szweig, debne Nie tré 6e) Lie d'i,,f; meter; 
profession, f, -teieb, cer Tite ju eenden) esprit d'i. 
Erwerben, ir. (viel Geld r), acquérir, gagner, 
Pra. acguéter; fi feinen Unterbalt. ſ Bred -, g. 
son pain, sa subsistance, g. de quoi subsister; das 
babe id mir durch gras und Anftrensungerworken, 
j'ai gagne, j'ai acquis cela par mon industrie et mon 
application; Wermögen -, aeg. du bien; unrecht er: 
worbenes Gut, bien mal acquis; das Ermerbene im 
Ehrftande, wie Ermmitgenfnam le conquet; fg: ſich Eh— 
re, Ruhm, Anſehen, Achtung, Kennmife -, ey. 
de l'honneur, de la gloire z; er bat ſich eine Menge 
Freumde erworben, i s'est acquis quantité d’amis; 
ſich ein Recht auf et. 469. un droit sur qe ; ſich 
Anſpruͤche auf die éffentlihe Achtung — ac. des 
droits à l'estime pub ique; jich jedermanns Liebe -, 
sattirer l'affection dee; fit eincd Freundſchaft, 
Gunſt -, g-, s'ucg. l'anitie, les bonnes graces de 
n; ſich Verdlenſte ums Vaterland, um de Grlebr: 
amfett, um feinen Fürften-, bien mériter de Ja 
trie, des lettres, de son prince: (der Ted unſeres 
Sellandes) bat uns Den Himmel erworben, nous a 
mérité le ciel; dad - +5 -bung, £ aeywisitiom, 6; 
gain, profit; it. (tab Œnvorbene) ae, aoqnôt; bie 
= dieſer Prosinzen iſt für dieſen Staat ſehr vortheil⸗ 
haft, lac. de ces provinces est 2; das ait vine 


Er⸗werbung 


ſchoͤne, eine neue =, c'est une belle, une nouvelle 
ue; =étrieb, c. Ermernaeich. 

€ rwerber, #; im, Liver en. ermisbn) acquéreur, 
se; der — eines Qutes, aeg. d'un bien; Der nene — 
le nouvel aeg. ; ein redlichet -, acy. de hanne fai; 
die — und Dergehtet, Cole craerdende und verjehemte 
niafe in einem Lande, les cultivateurs (les produc- 
teurs) et les contommateurs d'un pays. ef, Erwerbſtand. 

Ermwerbniß, n. c. Cretume, 

Erwerbiam, a. ad. induseriewr, se; (bie Be: 
mobner dieſes Thales) find ſehr -e Yeute, sont fort 
ind., sont des gens bien ind.; -Feit, f industrie, f. 

@r-werfen, ir. 1. ums einen Wurfe erreichen) at- 
teindre, frapper, abattre d'un coup de pierre 2; 2. 
einen mit einem Steine =, er werfen pus tuer qi 
d'on coup de pierres 3. einen =, jeter plus loin 
qu'un autre, 

Er-wiedern, einen Gruf, eine Höflichleit, ren- 
dre le salut, une politesse; er bat mir einen Befal- 
Leu gethan, id merde ibn ibm zu — ſuchen, il m'a 
fait un plaisir, je tächerai de le reconnaître, 
je chercherai à Je lui rendre, à lui rendre la 
prreille; er bat mir cine empfindliche Bereidigung 
angeiban, aber ih merde fie tbım ſchon -, il ana fait 
une cruelle oflense, mais je la lui rendrai bien; id) 
kann Ihre Liebe nidr-, je ne puis répondre à vo- 
treamour; Gleichee mu Gleitent-, rendre le chan- 
ge, ta ille, la réciproque; mp. payer en même 
monnae; id werde cé ibm zu — miffen, je saurai 
lui rendre le change „; Grobbe:t mit Örobheit-,ren- 
dre énjure pour in.; ic merde cé fo bald alé möge 
lid -, je le reconnaitrai, j’y répondrai le N tôt 
ie sera possibfe; mp. je lui rendrai le change 4 

ra, ©. tietrestelth}-2, (inneren) reparlir, réplique, 
reprendre; Duralfcrmieberte der andere, à quoi l'au- 
tre reparlit; nein, ermiederte fir, dag fann nicht ſ., 
non, repliqua-t-elle, repartit.elle, repritelle, cela ne 
peut se faire 2; dad -r, eined Grubes, einer Belei- 
digung, action de reudre le salut, une offense; 
-tung, f représailles, £ pl; refour; (mirent ré. 
ponse, repartie, replique, 5 =8frift, f. Pra. te 
zte Kapefiheit) duplique, ſ. 

Er-winden, €. emeeben; it. améridten, 

7 Er-wirten, €, ausm. $ 

Ermwifhen,-Ceinen Dieb D attraper, saisir 
der Dieb wurde erwiicht, le voleur fut attrapé: feine 
Beute, ſ. Amt — atteimdre sa proie, at., oblenir un 
emploi; ich erwiſchte ihn beim Kragen, er erwiihte 
mid beim Arme, je le saisis au collet, il me saisit 
par le bras; einen auf frifder That -, prendre qn 
sur le fait, ©, ertappen;’ fit - laflen, donner das 4 
panneau, dans le piege; dieſer Dieb iſt ju veridilas 
gen, um ſich — zu laffen, ce voleur est trop fin pour 
se laisser 44. surprendre; man bat ibn ivieder ers 
lift, on’ Ya rg #22 ef. etape” 

Er-wittern, découvrir par l'odorat; flairer; 
(ben Braten), sentir; von Sunten), fl; . (die 
Fäbrte), eventer, empaumer; Mio. c. aut. 

Ermworben, cf. emmerten. 

Er-wergen, c. -märgen, var 

Cr-muderu, gagner, amasser par l'usure; ef 
bat fit arofe Merdthtimer erwüchert, il a amassé 
de andes richesses par l'a, 

r-mwüniden, 1. (ét.), désirer; (einem alles 
Gute), souhaiter :; 3 et, =, obtenir ge à force de 
desirs, après bien a souhaits. ' 

Erwünfdt,a. ad. ur einer elegenbeitz) favora- 
Be, fort avantageuse; -er bit du mir nie gelommen, 
tu n'es jamais venu plus à propos; endlich fam Der 
€ Tag, enfin Je jour tant désiré arriva; id batte 
zu biefer Dieife dag -efte Wetter, j'eus le temps le 
plus far. pour g; es iſt mir ein -er_Hundel, voila 
mon aff; c'est ce que je desire; -e Tage b., avoir 
ce qu'on subite; eine gar —e (P., Berellichaft t}, 
trös-agreable; in -em Woblfepn leben, jouir d'une 
pe prospérité; cine -e Ausſicht, horizon a sou- 

ait, cf. erfebnts —heit, #. Che enmünfdıte Cigenſchalt et: 
ner ©.) qualité d'une chose qui répond à nos vœux, 
à nos désirs, 5 = des Erfolge, succes far. 

Er-würfeln, «wurd rien gewinnen) gagner 
aux dés, au jeu de dés, 

Er-würgen, 1. vn. etrangler, suffoquer, ètre 
suffoque; er tft an einem Bifen der ihm in der 
Kehle ſtecen bitch, wurgt, un morceau qui lui = 


Erswürgen 


demeuré dans In gorge, l'a suffoque, ütrangle; 2. va. 
einen -, dt. qn; Be ermirgte ibr Kind mit eigener 
Hand, elle étrangla son enfant de ses propres mains, 


ef, ertroffein; ein Hubn —, md Serfhneiten ber Arbe 
tot égorger un poulet; Ch. ein Wild —, (nit Sum 
ten zu Zéte pepen) mettre une bête aux abois en la 
poursuivant avec les chiens; fg: (überhaupt, auf due 
gemelifame Art ums Beben bringen) ge: tuer ; einander 
gegenfeitig -, s'entr'égorger; (die Einwohner) er: 
tourgten die Befabung, égorgerent la garnison; das 
Dlut der Ermürgten ſchreit um Made, le sang de 
ceux qu'on a égorgés crie us ram Eer. mit dent 
Schwerte -, faire mourir par le fer, passer au.fil de 
l'épée, par les armes; dad — +, étranglement; sufloca- 
len, f; -ger, #, meurtrier, assassin, €. Moͤrder. 
Erz, 8; €, n. Ex. la mine, le mirerai, ©. Gab-, 
E üter-, Aaun-z; das — an den Tag bringen, (aus der Sru⸗ 
be jürdern) exploiter la mine ; das — bricht gangbafr, 
x einem fortlaufenden Gange) le m. se trouve dans un 
lon suivi, continu; das - auéidlagen, rem Giefeine 
abjendern) séparer le m. d'avec la roche; bag - bei 
deu Haaren friegen, ca vieker Mebeit au den Ort kr 
we — Brit) arriver apres bien du travail à l'endroit 
où il y a du m.; das - iu den Moft betten, od. einen 
Dion beiten, faire les lits de m. pour le grillage; 
arranger des couches pour le g.; — in Die Fege brin: 
sch, laver et bocarder le m.; - in die Fluth treiben, 
(beim Pechen zu piel Waſſer datauf geben, werutdh bad Gute 
malt fortgeführt wirt) noyer le m., (donner trop d'eau au 
m en le bocardanı); Das- ſitzt in der San, tmwenn Wege 
kein vom rehem — in ten Edhtadten u feben find) la fonte 
va ınal; une ie du m. va dans les scories; das — 
zu Selle ſchicten, web im item Stellen bib an dem Drt 
bringen, Yon ed vermittelä deb Selles ju Kagepefürbert mire) 
mener le m. au puits d'extraction; fheidwär: 
ige -€, (welche ble Sojen det Scheidiung g étitagen) mi- 
nes exploitables; rauberiſche —€, (ble beim Schmelzen 
die guten —e mit-fit in bie Euſt führen) mines rapaces, 
2. Com. 2. Cein Genuſch verfchlebener Mrtalle) alrain, 
le bronte; eine Bildfäule, Schaumuͤnze, ein Pferd 
von -, une slatue r de &., d'ai.; eine Aigur in - 
ieBen, jeter une figure en &.; in - und Œifen (ar: 
iten), en ai. eten fer; im = araben, graver sur 
Vai; eine Figur von —, un d.; fine in - gegoffene 


Erzhohlführer 


von, dad — In ble EeAmrlihlitte qu führen) tombereau, cha- 
riet pour le mi.; -bohlführer, charretier de mi.; 
-bätte, fo. Eamelso.; -Fammer, f. chambre au 
mi., f; -Faften, caisse, coffre au schlich; -f1 au: 
ber, eplucheur de mi. ; -Fluft, f. crevasse, fente 
remplie de mi.; tes pese pour le mi.; =m as 
er, faiseur de paniers de mineurs à und; -Fübel, 
seau, cuvean d'extraction; -Funde, f. (Henninié nr. 
ven —en) minéralogie, métallurgie, f; pur =gedörig, mi- 
neralogique,metallurgique; isn dig e,mineralogiste 
minéralogue, métallurgiste ; Lutter, c. -f@eiber; 
-lieferant, -lief.erer,comamisquidelivre le mi. a 
la fouderie; -Madér, (tfeine Adern und Chlnge, bie 
ch zum Pauptzange fclasen and bn reich mad) faiseur 
de mi.; (veine, petit filon qui vient se joindre au 
ilon principal et l'enrichit); -maffe, f. Fond, <-> 
masse de bronze, d’airin, 5 -mittel, n. telne tent: 
Hide Anzaͤufung von —, wie man fe oft In einen Change ed. 
meisten Im Ghefleine amies ainns de mi. isolé, cf, Kiew, 
Ren; -mutter, f. Gebe Dre: ums Siacinzart, Im welcher 
Ab Metall erpeugı) matrice de métaux, S; it. c.-Mume; 
-d fen, c. Samelpe; -Docher, bocardeur; -probe, 
f. Unterſachuns eines Befteined, ob 6 —e entbält g) essai 
da mi; -Punet, Ceipe au — veite Stelier bon gite; 
point riche en minerai; -teid, a. ad. riche, ahon- 
dant en mines, en mélal; 2. n. le regue ininéral; 
-r oft, la rouille métallique, r. des métaux; -f ch a um, 
(rer fih brin Schent zen ber — eben anfegh Ecumes metalli- 
ques, 6; -heiden, n. tringe du minerai, €, Sant: 
Fbeibumg; -Theider, le trieur; -[henk, Cheber Ses 
amser Leb ebemallgen beutichen Welches) archi-dehanson, 
grand-ceh.; it, f. 1. (fe viel -, alé elm Bergmann 
in einer dit aubbridt) quantité de minerai ex- 

oïtée paı um mineur pendant sa journaliere; 
2. Fond, (fe »iel -, ats u = Sdidr, * in 24 Sum: 
dem aubgrftmelst wirt) la charge; g. de mi. qu'on 
fond en 2 heures; -[diefer, écailles de bronze, 
f. pl; argile schistewse, 1; -fchlägel, c. -puntt 
[ch li ch, Was fein grpadhte m. gewafgene le schlich; cmd 
merai écrasé et lavé}; · ſch ÉTÉ ET, (der nah @lngen fhärft) 
arpailleur; -fpeife, f Fond. c. Gietersfp.; faub, 
Cécime-thelle, Me üch von des -en alfontern, mit ben Berg: 
leuten auf die Luuge fallen) poussière de mi.,f; Rufe, 
f. mi; pierre métallique, f; échantillon choisi de mi; 


gare de beaux bronzes; Dad -, woraus man die | morceau de cabinel; -teufe, -tiefe, f. te Ticie, 
Eimingen macht, l'ai; le 6. dont on fabrique | in weiter tab meifle - angetreffen wir) point de pro- 


les médailles; forinthifches-, cotes zu Rotinté aus | fondeur où le mi, est ord. le plus riche 2; Die 


terihmelenen Bifbidalen ver vetitlebenen Metall entfant) | überfahren, Quuter dieſ. binab f., fo af man fit feine 


ai., cuivre de Corinthe, 

Erz-ader, 5, Klon, veine métallique; -arbeit, 
ouvrage de brouze, d’airain;-arbeiter, ouvrier, 
artisan qui travaille en ai., en 55 Ex. €, rangbhuer: 
-att,finine, & minrrei, espèce, sorte de m.; =en, 
mi-s, minéraux; briichige, fpröde =en, espèces, sor- 
tes de mines casantes, aigres; “attig, e. mincral, 
métallique ; -afdte, ſ. (Sinthlunsen) spode, tulie, f; 
-auge, -Auglein, n. Ex. din Cirfiele pi œil de mi- 
ne,dem.; -auéfdläger, Ex. briseur; (owrrier qui 
sépare le m, d'avec la rocher; -aufich lagen, m. sc- 
paration du md. d'avec la roche, F; -auéfbmel: 
sen, n, fusion du mi., f -befbidung f. prépa- 
ration du mi. pour la fonte, £ -bild, n.ledronze; 
figure de b., f; -blume, F. dere Œveinsant, welche an: 
aelgt, ba — im ter Mühe dä. bef. der Spatk) eur de mi- 
ne, f; spaih; -brud, c. -srute; -Drufe, f. mine. 
ral cristallise; groupe de oristauxmetalligues {arbe, 
f. couleur de 5., À; einer Bildfäule & die = geben, 
bronzer une statue 2; -farben, -farbig, a. ad. 
couleur de d.; -faf, -féffel, n. Ex. la tonne; 
-fäuftel, caseur; cmarteou pour catser, briser Le zu 

à lamain); -gang, flon mé:allique; -gebirge,n. 
les mines; montagne métallifere od. mei,; dag meiß: 
nifee =, les .. de la Misnie; Ber -achirgiiche fireté, 
Gg. Erzeburg; -gièfer, fondeuren bronze, c. Rei; 
si -gräber, mineur; -gräupel, n. mas Grebe,mel: 
eb beim fcben micht burd das Eib gebt, mineral gros- 
siert, qu'on ne pemt iamiser, qui reıte dans le crible), 
-grube, £ mine, miniere, 1; -baftig, ©. -hattia; 
-Daide, f. ieim Haufen übereina, aefdätteten -«5) balde 
de mi, -baltig, (= In Ab entbaltenm contenant, 
renfermant du or; =e Berg:arten, Ses Gejtein, 
gangues, roches métalliques; -bammerfblag,e 
caille de beunze, f; -bars, malıhe; poix minerale, 
f, -baug, n. Ex. dépôt des mi-s; “dibte, £ Gar⸗ 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


reihe Mubbeute mehr verfpreben kann) outre-passér Ja pri 
-theiler, distributeur du, mi.; -trog, mm bwa: 
ſchen bed reden Echlited) auge, 1; Laquet; -tropfen, 
pl. (Ostaterz. in Gefalt retdet Tropfen. im Seſieln mine 
dergent vilreuso en forme de gouiles rouges; mine 
d'ar, antimonié sulfuré en grains ou gonites couleur 
de sang; -trubé, fe. -uêble -wage, f. din weider 
bas — Dei ten -preben abarmegen mire) halance pour les 
mis, Wand, T. Mde große -mafle) parai de mi., f; 
bloc; -wäfdte, É. Cat Daſchen der -e) le lavage des 
minerais; it. (Ort bapu) le Javoir; -werf, n. (rin 2, 
au — ed. Metal) pu. ouvrage d'airain, od, en metal. 

IL Erz, cetn Mont, welbes ver mebrece Soupe u. Weis 
wörter ariept wird, am tab MWerseämile in felmes Urt, fes 
mapt Im auten, als Im madtbeiltsen Berfbantezu begeicbnuen); 
a) (vor Tiiein und Würten) archi ..; b)iser anteen Haupt 
mére) fa, archi. grand, achevé, insigne; €) ser 
Beiwériem) fa. parfaitement, extrémement +; -amt, 
n. dr. d'A, Get diet, welded v. Epwefürben e bei dem Mal: 
fer bettritet wurte) haute charge ou dignite de l'Em- 
pire, -balger, (er éd arme eye mana) bret- 
teur, brétailleur; -bannersamt, charge de grand 
goufalonier del'£.;  -bannerhert, Cerbem fais 
ier hat Netdétaune vertrug) le grand gonfalonier de 
l'E; -bäreuhbänter, poliron heffe, coquin ache- 
ve; -beamte, (ter ein -amt betieièet) gr. dignitaire de 
VE; -beträger, maître fripon, archifripon, ar. 
chi-fourbe; -bi fh of, archevèque, métropolitain; 
-bi pas lid, a ad. — 5—— e; mé., e; die 
=e Würde, der. Pallaft, la dignité archi-épiscopale; 
le palais arch; eime =e Kirche, église archi-épisco. 
pale, mé-e; métropole, F; der =e Sitz, Stuhl, siège 
met.; ercheväche; der —e Sitz, (Pauaft bed -Hifhofré) 
archevèché; -bistbum, n. archeveche ; il (eine 
Würde, archiepiseopat; -böfe, a. ad. extremement 
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rat achevé, franc se.; -bieh, maltre larron, grand 
voleur; -bumm,a,ad.ert. bete 0d. s0t,e; =icpf, 
maître sot; -einfälfig, a. ad. arc. simple, niais, 
imbécile ; me a Las D franc benet, grand 
nigaud; -engel, «€. von höherer Made uns Wurre , 
archange; =wurs, f. Bo. l'angélique des jardins, 
l'archangelique,f;la racine duSaint-esprit;-e fel,franc 
baudet; -faul,a.ad ext. paresseux; -faulenger, 
gr. fainéant, archi-p: ; -Feimd, cher größte 3.) 
enneini capital; -fi13, © -taraer; -flegel, gros 
lourdaud, vrai rustre; —freiier, gros glouton; 
-gaudieb, -gauner, flou fieffe, fripon en titre 
d'office; -geizbalz, avare fieffé; fa. archivilain; 
graf, Gin &. von veryhaliden Anſehen bed Mittelaitero) 
archi-comte; -grob, a. ad. ext. r., grossier; -gr es 
bia, franc N mans homme ext. grossier; -gut, a. 
ad. ext, parfaitement bon; hatt #, n. (rin Gei@ieta, 
dab eala elmer -wärbe beiceibet if) maison, famille d'os 
gr. dignitaire de l'Empire, f; das = Ociterreic, l'au- 
uste maison d'Autriche; -ber4og, inn, b. d'Al e 
archiduc, l'archiduchesse; -bergoglid, a. 
ad, archiducal, e; dad =e Haus, die=e Würde, 
la maison de l'archiduc od, arch-e; la dignité d'ar- 
chidue od. arch-e; -be sposthu m, n. archiduche; 
-beudler, franc cagot, hypocrite; -bere, £ gran. 
de sorciere, fine ımatoise; Sg: (ein Frauengismer vel Klik) 
fine mouche, f; -berenmeifter, grand sorcier; 
-birt, Eer. (@brifus) le souverain ps -bure, 
4. À re grande pulain, franche garce od. 
f; -hurer, grand putassier, franc pail. 

ard; -jdger, chasseur déterminé, grand chasseu 
peree-foret; -jube, fg: (niedriger Wucerer) vrai suit 
-fammerer, h. d'Al archichambellan; -tamxle r, 
archichancelier de l’Empire; -far g er, avare fieffé, 
ladre, cf. -tuiters LeBer, grandhérélique; -eBe: 
reb £ ' * sie, f; -fna LICE 
avare fee; grigou, vrai pince. ; -laffe, 
fat achevé; laute, À archilulh; -liederlio, a. 
ad, extrémement débauche, -Lig ner, grand, franc 
menteur; -Li mm el, badaud achevé, gros lourdaud, 
franc pitaud; -! uf i % a. ad. extrémemnent gai, eveil- 
ls; -marfhall, h. d'AIL grand-mardchal de l'Eun- 
pire; archimarechal; =amt,n. =würde,f.charge, di. 
guité de grand na. de l'Empire, ; -mundfeut, 
©, -féenté; -NArr,maitre fon, archi-foug-närrinn, 
f. archi.folle, f;-n äfch er, grand gourmand; -pfalz, 
f. «Evsryfah) Palatinat du Rhin; -pinfel, e, -ties 
faite; -plauderer, grand parleur, gr. jaseur, ba- 
billard, bavard; gr. diseur de riens; -prahler, gr. 
fanfaron;rodomont; -priefter, archiprètre; pri ce: 
ficr.id, à. ad. archipresbytéral, e; -privitet: 
fhaft, f. Cire, Amt) archi presbyteral; -priés 
ferthum, nm. (be Beyer cined -prieeré) archipre- 
tré, archipesbitira; -fänfer, grand buveur, bu. 
veur déterminé, ivrogne fieflé ; half, fin rusé, 
—— 14 Ben h.d’All. gr. trésorier 
"Empire, architresorier; -[d el, ri , 
achevé; maitre f.; gr. fourbe: (dem —8 
— de l'Empire: archächanson; Ich meich⸗ 
er, grand Satteur; Achulfachs, gr. pédant; archi- 
pedant; -(urte, gr. coquin; (dh wäßer, gr. ba- 
vard, cf. -planderer; -[hwelger, gr. dehauche; 
-fpieler, four déterminé, f. de profession; bre. 
landier; -{r (hbube. ſilou, fripon heile; -fiaa té: 
tanzler, fe <erer Œtaarst,) grand-chancelier; 
Rift, m. C-Midiälbes Sutt p l'archeréché; la ca. 
thédrale, église ch., f; das ehemalige — Mains, le 
cidevantarch. de Mayence; -t öl pel, franc badaud; 
-tru fes, h. d'Al . archi-écuyer tranchant: v ds 
tet, (Btammpärer der Jamillen far vor und mach der @ünıtı 
fe) patriarche; -pärerlic, patriarcal, e; -ver: 
führer, gr. seducteur; -verläumder, gr. calom- 
niateur; -verfhmender, bourreau d'argent, fa. 
un vrai boute tout-cuire; -bogel,c. fait; - man de 
beutel, gr. fanfaron; -muderer, insigne, gr. 
usurier; "Würde, f. c. -amı -pauberer, gr. ma- 
gicien, gr. enchanteur; -janberinm, f grande 
siagicienne Od. enchanteresse, f; fg: Caußererteniim 
einwehnsent); fie iſt eine =, c'est une gr. enchanteresse. 
Erzäblbar, a. ad. cwar fé erdaten ide. etıne tie 
@irtlichteit qu vertepen) pu. Diele Geſaichte iſt nicht 
wohl -, on ne peut guere conter cette histoire (sans 

blesser la pudeur 


mauvais od, méchant; -Léfemidt,-bube, sell Erzählen, dat Guide, eine Vegebenheit u 
: ® 
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conter, raronter une histoire, un évenement; Fi: 
bein —, conter des fables; er bat ung feine Abentener 
exzahlt, al nous a conte, récilé ses aventures; eine 
Sadır umMandıtd od. audiubtad, mit allen Umftin: 
den -, rac. qe en détail avec toutes les eirconstan- 
ces, détailler un fait; - Ste und die näheren Um⸗ 
ſtaude, -coniez aous en Je d., les particularités; nach 
der Wabrseit -, rue, au vrai; - le und eumabl. 
was Dort geicht hen iſt, contez nous un pen ce quis; 
fé vs nous un peu le conie de ce 2; den Haubinin 
ſtanden mach, dry, gerreu. mabirlih, einfach, rec. 
” sconnirement, brievement, fidelement, narvement, 
m nieanent; ich yabe das den und den — hören, j'ai 
vu contér, rec celaa un tel; eine Hauoteigeuſchaft 
eines Gatibtiprebers iſt, gut qu -, l'une des pre. 
mieres qualites d'au historien est de bien narrer; 
(dien Geſchchte) WE que erzählt, est bien narrée; 
(Dieter Menſch) erzahlt gut, angenehm, conte, narre 
bien, agreablement, fait un conte de bonne grace; 
die -De Sretbeart, le style narratif; dad - wc 
Enistung; Awerthe a. al digne d’eire raconté, 
Erzähler, 8, cine D, weite enäsltı narrateur, 
conteur,se;raconteur, se; |angiveiliger, abgefo mad 
tet — langweilige, abgeſchmackte -ian, na. en- 
meyeux, fatdioux; re, c-seennuyeuse, fastidieuse. 
Erzählung; ct, f. 1. sp. at Ersstens le récit, le 
narré, narration, relation, f; Pa. record; eine lan: 
ge, langweilige -, long r., narré, r., narré ennuy · 
eux 3 die genaue - aller Umſtande. ler. exact, l'er- 
positi«m exacte de +; er bat in feiner -, durch feine 
= qu verfteben gegeben, daf e, il a insimae dans (par) 
son nurré que r; einfache, natürliche, uu geſchmuͤckte, 
Deriworrene, trodene -, ner. simple, naive, sans or. 
nement, confase, seche; der Faden der -, fil de la 
aer.; eine in Handlung gebradte -, mer. mise en 
action ; die bloße - des Geſchehenen iſt hiureichend, 
feine Unſchuld zu beweifen, la simple exp. du fait 
suffit pour #5 2. (6. welche erpinte wird) le couté Me 
raliſche -et, c-s moraux; Lafentaine"s -en, les c-s 
de Lafontaine; das ift eine fone, lierlie, lang 
weilige —, c'est un beau e., un c. ridicule, ennuy- 
eux; -en ſchreiben, gerne eu leien, composer, faire 
des e-r, ainer à lire des c-5 -8meife, ad. parma- 
tiere de r., en forme de €. 
Er-zäbmen, ©. pbmen; -ganken, (ur& 3. er: 
tangen) obtenir à force de gronder, ef, -Aveiten; · à it: 
bern, et., oblenir, opérer en want de charmes, 
por la vertu od. les secours de li magie; fa: Durch 
ihre Meige serte fie leicht feine Cinmilltenng, à l'ai- 
de de sesch., elle le fit consentir sans difficulté, elle 
ohtiutsans peine son aveu; -Jeigen, einem Bates, 
wichtige Dienfte 2, cherrifen faire du bien à qu, lui 
rendre des services unportants; er läßt Ihnen für 
die (ibm) -geigte Ehre danfen, il vous fait remer. 
vier de 2: 2. vp. fit denkbar, gehorfam, eigenfinnig, 
umdanfbar » =, se montrer reconnaissant, obéit +; 
er bar ſich fers als meinen Freund -jeigt, il s'est 
Lou, montre non am, 
Erzen, einen, «Er su Ihm fagen. Ah nut Er ansehen 
parler à qn à La troisieme pers., lui parler par Er, 
Erzer um, n. Gg. Erzeron, 
Cr-seugbar, quipeut we produit, engendré +, 
ef. -yugen. z : 
Er zeugen, gere procréer, engendrer; die 
in vechtmäßiger Ebe -geugten Kinder, les enfants 
procrers en legitime mariage; ein im Ebebruche · zeug⸗ 
tes Kind, enfant adulterin; Gebes Thier) -geiiyet 
feines Heiden, engendre, procrée, produit son 
senblable; 2. fg: es wird (in diefem Yande) viel Wein 
-seugt, il croît, on fait od, récolte be de vin dans :; 
où y plante be de vigne; ift das von Ihrer felbit 
-jeigten Wolle ? ren Seren elgenen Schafen) est-ce de 
Ja laine de vos brebis, de votre troupeau? 3, ext. (bre 
serbeingen) produire ; alles was die Erde zeugt, tout 
ve que la terre produit; diefer Boden -yéugt michté, 
als Dornfträude, ce sal ne produit que des ronces; 
{Diefeg Yanb) zeugt viel Gold, produit be d'or; (bec 
Midiggang) -zengt das Later, en le vice; 
(Meter Anbiick) Jeugte fonderbare Gedanlen in ei: 
nem Kopfe, fit naître d'étranges idées dans sa tête; 
der, die Orzengte, Poé. le Gls, la hlle; dad = eq ung. 
f der Kinder, Tbiere e, la procreation dei enfants, 
la génération des animaux; bie .. der Steine, lapi- 
dification, f; (der Metalle) formation des; Der & 


.Erzeuaung ) 


Grziehungssrath 


ossiheation, fi 2. (rat Œmeuste) production, fr pro-[ éd, pa ta th, (alien) conseiller d'éd.; -v €: 


duit; die Natur und ébre ..en, la natire etses pr=s; 
…Straftz, f. vertu, faculle genitale; zieh, B, (ver 
ein Weten feiner Art eneusei. ber Barer jui. gentieun, ver 
ui engendre; ere; =gerinn, me Muri mere, É Dit 
erbrechen feluer =yer (Melterm bäjen, exjner les 
crimes de ses parents, de ses peres, 

Erzjengnid, Fes; Me, n. con Erreugied, Bervorger 
trade}; ein- bee Natur, der Aunit, ein Marıc-, 
Kunit-, production dela nature, de l'art, f ade ⸗·ge 
der Erde, toutes les pr-s de laterre; Chi. Cuas aus eur 
wenn Ahemmläden Prezene bervorgent) je De le témoin. 

@r-jieben, ir. 1. won zer Stelle je pu. (ehe 
Pferde) find im Stande, diefen Magen ju =, sufh- 
sent pour tirer celte voiture; 2. Blumen, Date e 
=, tareß 4) élever des fleurs, des arbres; dieſes Pferd 
iſt von ihm -Jogen worden, il a élevé lui-méme ce 
cheval, c. aufiteben ; 3. feine Rinder gut ſchlecht =, 
Cumvertidren +) bien él; ei. mal ses enfants; bien soi- 
guer, mal soigner (negliger) l'éducution de +; fic 
md au Einem Orte geboren und -jogen worden, 
ils naquirent, ils virent le jour et furent eleves dans 
Je mème endroit; noch micht völlig -zogene Kindır, 
des enfants dont l'£. n'est pas encore achevée; wohl 
-pogene Rinder, enfants bien élevés, bien nés; er 
bat diefen Arien -pegen, il a élevé ce prince; er 
täßr feinen Sobn duré tugendhafte Yeute —, il fait 
él. son fils par #5 er bat ſich an diefen Kindern feine 
Ehre, feine Freude -sogen, l'éd, da ces enfants ne 
Jui fait pas honneur, lui donne peu de satisfaction; 
(feine Kinder) in der Furcht Goites =, cé, nourrir 
dans la crainte de Dieu, ef, pteben (fe; das = », €. 
Cniebtmg. 2 

Erzieher, 8; inn, ceine D de ein Sie erptehet) 
qui éleve un enfant; der - dieſes jungen Prinzen, le 
gouvernenr, l'instituteur de eg; Die —inn meiner 
Kinder, la gouvernante dee; er hat ben und den 
zum - feines Sohnes angenommen, bat ſeinem Sob: 
ne einen — gegeben, il a pris un tel pour du. de son 
fils, il a donne un in. à son fils; fie iſt eine vortreff: 
lie -inn, welcher man gerne feine Kinder anver: 
trauet, c'est une excellente institutrice, à qui; dad 
ift ein drolliger. -, voila un plaisant pédagogue; er 
ift einer unferer erften, beiten -, c'est un de nos 
premiers, de nos meilleurs in-r 

Erziehung, sp. a8 Ersiebem l'éducation, f die 
= der Kinder übernehmen, prendre soin de l'éd, des 
eufants; fi mit der -, mit der - der Jugend beidhäl: 
tigen, s'occuper de l'éd., de Vinsersetion, del'ins- 
titution de la jennesse; die - it cite ſehr ſchwierige 
Wiffenihaft, la pédagogie est e; 2. (nlehumabartzit. 
tas durch — Eigenatwordeuen z eine gute, ſchlechte — ge: 
niefen, jouir d'une bonne, d'une mauvaise él: man 
merkt ihm feine gute - wohl an, on voit qu'il a été 
bien élevé, qu'il a eu une belle, une bonne éd; il 
se sent bien de la hanne éd, qu'il a eue, qu'il a fe- 
ques ein Menſch von -, von guter — homme qui a 
de l'éd.; er bat feine —, faure > il m'a nulle éd, 

Griichunas-anfa it Cinstitut —— 
pension, Ki pensionnat, pédagogie, f. (pu.}; fie bar 
ihre Tédter in eine = nah Gen — *8 elle amis 
ses filles en p. (dans une ..) à Genéve; Die Peita- 
loszifhe ⸗ zu Ifferten, Min. de Pestalozzi à Yver 
dun; e8 find mehrere =en (in Diefer Stadt +) il y 
a plu. institnts d’ed. dans +; art, f. Ceineh Behrert +) 
méthode, ſ; feine = taugt nichta, sa me. d'éd, sa 
maniere dirstruire, In met. qu'il observe dans le. 
des enfants, na vaut rien; “but, n. livre pedago- 
gique; fach, n. la pédagogie: — ahigkeit, f 1. 
1%, antere ju entebes) talent d'ins.; talent pour l'éd.; 
2. (Finigtelt. abittet gu m.) talents; dispositions na- 
turelles; (diefer Anabe) hat {cbr wenig =, a très- 
peu de désp. nat., est peu à former une bon- 
ne éd; -febler, Cet vom dem Lehrer degangen wird 
faute d'éd., f 2. Aber vom Minde angenummen tunrben Iftr 
de — d'éd.;-9 € f baft,n.led.,insteuetionde la jeu- 
nesse,f;-gtandiaß, principe, maxime pédagogique 
od. d'ed; haus, n.c. -anfatr, —— — 
gogie, 6; -Fundig, a. nd, tunde éeñpents versé dans 
la pédagogie, bon pédagogue; -Lunft, f. c. -tunbe: 
-Tehre, f. sp. (tie &. von der @rpiehung des Menfcden) €. 
rue; 2. (Ehrifeı traité pe; -Iehrer, Merüterdie 
-tuni Threlbt, Ge fer auteur péd.; le pedagogue; 


neben, |-mittel, n. coeffen man fi bei ver — bebient) moyen 


gel. £ regle d'éd., 6; -Tchrift, F. ouvrage péd.; 
-briftiteller, auteur péd.; -f@ule, f école 
d'éd., 6; fg:(biefe Welt) it eine= für alle Menſchen, 
est une école d'éd. poar +; -mefen.n.Ved.,t; (bier 
fer sr) iſt in ſeinem̃ Eifer fir dns = ımermüolich, est 
infairgable dans son zele pour l'instruction publigne, 
pour tout ve qui concerne l'éd. de la jeunesse;-weife, 
N. c. ant; wiſſenſchaft,  c -tunte. 

Er-ztelen, Kinder, (eugen) procrier des enfants; 
Ig: in dieſem Lande wird viel Getreide -jiclet, ce 
2 produit be de bled: 2. Caufs Ziet nehmen; einen 

Segel tm Finge =, mirer un oiseau au vol; fe; ein 
DBéudnif =, avoir une alliance # en vue; den rede 
ten zweck =, viser au vrai but; chercher à toucher 
le but, à atteindre au vrai but; des wollte er ében 
=, dantit =, (ercriten) voila justement ce qu'il arait 
en vue, ce qu'il voulait; das = r; qu tung dieſes 
Endzweckes, pour parvenir, arriver, atleindre à 
ce but. 

Er-zittern, Cheltia 1 trembler, frémir; am 
ganzen Yeibe -, er. depuis les pieds jusqu'à la töte, 
par tout le corps; fg: (Im sefilse Furdt geratbeu); Die 
Unſchuld zittert nicht, l'innocence ne tremble point, 
©, stern. 

Er-zirnen, einen, fdcker, irriter, courroucer 
qn, meltre qn en colere; dad bat ihn au⸗erordentlich 
- ent, cela l'a fâché + ertrdmement; er wurde 
dadurd fo -zirnt, daß e, il en fut si fâché, telle. 
méntirrité que a; 2 =, vn. il. ſich =, Gornig w.) 
se f., s’ir., se ımellre od. entrer en colere, se c., 
semporler; (alé er dag hörte), "gend il entra 
en colère x; er pt fih febr darüber -jürnt, il s'en 
est fort fâché, il en a été ext. fäche; er ift auf od. 
über ibn -yürnt, il est en colère, irrilé contre lui, , 

Cr-pmaden, (bar Imarerei erlangen); er ſucht 
überall et, ju —, il cherche à rogner parlout, à at- 
iraper, à tromper; · we chen, Cam red 6.) ©. bepre. ; 
2. (dem Smet erréiten)s et. ler =, alteindre, parve- 
wir sûrement à son but. 

Er-zwingen. ir, Cour Troang erfangen, berlrienr 
obtenir par la force, en usant de force; ertorguer, 
arracher; emporter de force, de haute lutte; forcer 
hr: den Ärieden vom Feinde =, forcer l'ennemi à 
faire la paix; man bat feine Einwilligung zu diefer 
Heirath Iwungen, on lui a extorgue, arraché son 
consentiment pour ce mariage: on l'a forcé de 
donner son ean., son aveu ar; dad Geſtaͤndniß ci: 
nee Verbrechens =, ext, l'avea d'un erime; dieſe 
Sade läßt fit nicht =, ce n'est pas une chose dont 
on vienne à bout par la force; er will aled =, il veut 
tout emp. de haute lutte; Liebe läßt fit nicht =, 
l'amour ne se rend pas à la force; er har es von 
mir rungen, il m'a forcé à, (de) le faire; -amune 
ane Thrinen, larmes foredes, od. de commandes 
fg: einen Zinn =, ceinen Sinn im ein Wert, Im cine 
Stelle Tears mellen, der mice darin Atest) forcer de sens 
d'un, donnerun sens forcé à un passage; das = +. 

Es, 1. pro. pers. indéol. roenn man ele P. nidemit 
bu, ihr, er, fie, anveten will) pui. komme «6, od. 
fontm's einmabl ber, venez un peu iei. 

2. pro. démonstr, (in melden alle es fé auf Baupt ⸗ 
mörter aller brei Patsungen berlebtyz — {ft f. eriter Ber: 
fu, - it feine einzige Belnftigung, — ſol dag lebte 
Mabl fı, c’ést son premier essai, son unique plaisir, 
ce sera pour la dernicre fols; Das ift - eben, mad 
mich verdrießt, voilà justeinent ce qui me fâche ; iſt 
er mit, der es geſagt bat, n'est ce pas lui qui l'a 
dit? ich bir —, du bit —, er, fie iſt —, ihr feud -, 
fie find -, c'est anoï, toi, lui, elle, c'est vous, ce sont 
cax, elles; mir find —, Me ihn gerettet h., c'est nous 

ui l'avons sauvé; ich weiß nidt, waren - die Um⸗ 

ande od. andere Gruude, die ihm dazn beſtinmt b., 
je ne sais si ce sont les circonstances où qs autres 
raisons qui eg; it. (in Verbindung der deitten D. der Delts 
wien: — regnet, - fehneiet, — blißt rs il pleut, il 
neige, il fait des éclairs; - ift aus mit ihm, - ift um 
uns geſchehen, c'en est fait de lui, de nous; -iftfaum 
at Zage, il ya à peine huit jours; — wird ernſt⸗ 
baft, la chose devient sérieuse; - wird falt, warım, 
il commence à faire froid, chaud; - friert mid an 
den Händen, j'ai fr. aux mains; — frägt fit, ob er: 
fommen wird, il s'agit de savoir s'il viendra; -füms 
mert mich nicht, was daraus entftedt, je me me sou- 


Es 

cie pas, je me mels peu en peine de ce qui 
en arriver; — iſt mir lieb, Daß r, je suis bien aise 
que; man jagt, er ſei · gewe en on dit que ç'a été 
Jui; - foftet tom, ihr mar ein Wort, il, elle n'a qu'à 
dire un ınot, qu'à ouvrir la bouche; - wırd getlopit, 
on frappe; = iebe Der Monig! viveleroi! fage - wer 
es will, qui qne ce soit qui le dise; - if mébt alles 
(0, was glanzt, tout ce qui reluit n'est pas pr; — 
fei denn, Daë er Fowtme, à anoins qu'il ne vienne; si 
ce n'est qu'il vienne; — mag num f., mie es mil, 
quoi qu'ilen soit. 

3. pro. rel, «añerte); (behalte das Buch), ich fhente 
- bir, ed. ich fente Dir —, je te le donne; (iver iſt 
dos Madihen)? - ut meines Nachdars Tod'er, c'est 
la o de mou vois; (dieſes Buch ft nicht verlo 
ven), er bat - nocb, il l'a encore; 13er ift Das? - if 
an Mann, eine Fran, ein Kind; Minder fud -, qui 
est-ce? c'est un homme, une feınme, un enfant; ce 
sont des e-s; - fümmt jemand, on vient; quelqu'un 
vient; wenn er -, mern - doch mein Äreund wäre! 
ah, si c'etait lui, si c'était mon ami! (er ift reich), 
ich bin = nicht, wir find - nicht, je ne le suis pas, 
nous ne le sommes pas; (find das ſeiue Minbder, ſei⸗ 
ne Tochter)? 1a, be find —, oui, cœ sonteux;elles; ce 
les sont; (biſt bu Eranfmein Kind, meine Tochter)? ich 
bin -, oui, je le suis; find Sie die Krante? ic bin 
-, etes-vons ka malade? se la suis; (ift dieſes bier das 
Haus, das er gekauft bat)? ja, es ift-, es wird - 

me Zweifel f., oui, ce l'est, ce la sera sans doute; 
(iind Sie Der Bruder, die Schweiter, die Schweſtern 
des Herru D.) ja, mein Herr, ich bin — wir find 
-, oui, Mr., (c'est mon frere x, je suis son frere e); 
{er bebauptst, er ſei nuihuldıa), erfann - and, auch 
fann er'- bewenſcu et il peut le prouver, et il en a 
les preuves; Das ıft - alles, was ıch Davon weiß, voi- 
la tout ce que j'en sais; Sie werden — ſehen, ba 
man mur die Schuld beimeffen wird, od, man wird 
mir die Schuld beimeßen, Sie w. - feben, vous 
verrez qu'on m'en imputera la faute; on m'en impu- 
terala faute, vous le verrez; er macht - recht, il 
fait bien; er meint - gut, son intention est bonne; 
id will — dader beivenden lajen, J'en resterai la, je 
m'en liendrai là; fa. fagen Sie murs «mır et), di 
texJe-moi; nimm’d, prends-le; iſt's niet fo? n'est-il 
ps vrait la chose mestelle: pas ainsi? bat bu - 7 

'as-iu 


11 Es, n. Mu. (ein batber Ken, der proifchen d in + 
mitten inne Heat) re dise, od, mi bémol, 

- Ciajas, (np.) Isaie. 

. „ Éfan, (np.) Esau; -8bände, gp. palte-pelue, 
5; hypoerite; Jecorsſtimme, =, lu voix de J., los 
“Éscabre;n, f. escadre, f. nains d'E. 
"Wscadren, #; €, rscadron. : 
"@ssoutiren, Com. esoinpler. " 
Cib-banm, Do. ©. &fte(zx -biau, n sp. Pi. 

deine feine bone blant Œarbr) le safre. 

Erbe: m, fi lun dem ri) ©. Weihe; Bo. bie -, 
der -nvaum, le /réne; Die bontige-, le clavalier; -n: 
bois, m. bois de 7r.; -nwald, bois, foret de fr-r. 

Cidben, a (son bois: de frene, de bois de 
fröng;. en nee hafr, -eStible, für de bois de fré. 
me; chnises de frèwe, f , ' 

ı Csichel, 8, Fab. sufre, (échel}; — veu der fein 

ften und shoniten Serie, :. de ia 1ere guaite, de 

u. fine et de la plus belle gi, ef. Sumpf-, 

fherib, ic. Étœmole. 

Cibern, © aidem. 

Eſch er wurz, © Midmun. 

Eidh-iaud, €. au: -rofe, f. -röfel, ne. 
E prroerramm; il. €. Ébiebere; -mege, nm. Lg. Esch. 
viegue, Eschyvegue, 6-46 eihe, :Denier, Kaktımarner) 
bousilleur (dans le métier des tisserands en ras); 
“pur, Ci Mae. ue 

Es cortiven ecorter,smivre qu; faire corlege ke. 

Cdcubad, 8, escubac od. usquebac. 

@irl, 8, ha. l'dne, le.buuder, Pra. bete asine, 
fi -imn, f.äuesse, duurrigue; I, den. * u. Auon. 

ourriquet; zahmer -, d. dumestique ; er — à. 
sauvage; onagre; geitreifter, milder , (bas Sétra) ze. 
bre; cheval desbois; eimen - jatzeln, bâter un d.; auf 
einem - reiten, monter un d., aller sur un d.; (Kom) 


auf einem - führen, conduire avec un d.; ichresen | begangen, 


wie ein -, «fe. yanımı braire; P. er ſucht den — und 
zweiter darauf, Gex fact en, was er. im ber Hand EME €) 
















































#| (dont on fait les tablettes +); 


Efel 


ileherche son à., etilestdessus; den - bein Schwan: 


In 


faire les cornes à qn; 2. fg: ajitin von Hay zemachtet 


anizaumeil, et sertebes anfangen) brider I'd. par 
queue; einem dea — bohren, Grm Crden ſiechen⸗ 


— beim Fee x chevare!; cheval de bois; er mußte 


auf dem - reiten, il fut oblige de monter sur le eh.; 
b} «wei verichdenenen Danpmertern, Sentu sem Lragem) chi 
Im, ıtin gtvietteé rt bols voelded vor der Dore ben 
Saufen Papier thst) d.; Pap, ıclm Haly über der Butte, in 
teilen Faden die Boum gehängt wird, bamit bag Ubafler abr 
laufp l'egouttoir, ©. Bed. RQuecht c) (ein fear bummer 


Mena: & er iſt ein -, fie ft ein -, er wird 1. kebe: 


tag ein dammer - bleiben, c'est un d., un baudet; 


ilne sera jamais qu'un d.; Der - wollie 2, la bite, 
Virnbeeilie voulait ge; 3. Hu, -, €. ft: Dad en, 
das fhwarze chem, Cehefapailse Arie Porelanfanrde 
petit Anon. 

Œiei-fifh, (rt ©te-f.) grand merlu, brochet 
de mer, äne marin; -füllen, od. -#füllen, n. 
le petit de l'&, l'änon; -grau, a. ad. gris d'à; 
mann, © -treiter; -Sarbeit, S. travail pénible, 
Tatigant; -$art, fc. -d; -ébein, ©. -étmnsaten; 
#ébobune, f. caemee Futterb.) la feve de marais, de 
jardin; -6brude, S. Cein Sütfbemtate, ein Du, welches 
die Begmemdibbers od. Faubeit bejördert pont aux Änes; 
-sdiftel,f. €. -oGur and farm, ©. Graurmbanr; -6: 
ttébet,n.e. Ciblensf.; 8 fu r j,pet d'd.; pétarade,f; 2, 
Bo. artichaut sauvage od, des champs, chardon con- 
mun, fr. ch, aux ànes; -Bgefchrei, n. braiment, 
braire; eri des änes; -égurée, F Cole Frucht elmer 
Mes tes Balfamsapfeis, und dieſe Pre. fen) concombre 
d’d. od. zauvage; en fait, élatérium:; -ébaubt, 
m. töte d’d., f; Mar, cam Maſttaume, le chouguet 
cap od. tete de more; · s daut, Épeau d'é., Kit. Parch; 
cast Pergament ju Eriwibtafein parchemin prupare, 
n. (cite geacate porzeis 
tanianede) la peau d'i.; la rougeole à grains noirs; 
=bügel, Chait:tretbférmiges elfernes Bant) collier du 
ton où du ch; -Sheu, n. ©. -smite; -dbuf, lacor- 
ne, le pied d’d.; fa: (bet ven Pierten; ein fehlerhafter 
meet Bat mt engen Ferien) pied d’d.; Bo, €, —Hateich; 
#hüter, ânier; -dtınnbaden, mâchoire d'd., 
G ⸗c Lop f tète d'e., 5 fig: cein ounemer, plummper Menédrs 
#., baudel; böte brute; -SFTAuT, n. petite ésule, 
f; apocyu; euphorbe à feuilie de pin, c. Wells, 
funtés, Teuielieneikh; -8E UD, ſ. le tapır, la tnpirette; 
anta;.la vache inontaguarde, c. @irpbantufcwerngz 
-stnrbiß, c.-tsurte; -Bladung -taft f. une 
charge d'é.; ânée, 5 -#1attich, le pas d'd., lefus- 
silage, lé taconnet; -8util d, f. (vie Au ven elmer 
tin) lait d'ânesse; (die Aerzte) haben ihm = verord: 
net, lui ont ordonne le lait d'änesse, l'ont mis au 
lait d'anesse;, Ba. 6. trau -SMAnn, c.-#ivelbers 
-miit, le fumier, la fente d'é: -#mébren, f 
pl. carottes, ſ. pl; -Éobt, n..oreidie da, f; fg:er 
hat ⸗en, Change Owen) ıla des os d’d., leso-s bien 
longues; il. won emer dummen P.); er kann die =en 
nicht verfiedten, die .. guden überall bervor, il ne 
saurait cacher sa,beiise, sa betise se anontre en toul; 
einem em anflegen, (mit den Finsere) faire les cor. 
nes à qm it. «in einem Buchen ©, Fi. feuille raoornie, 
1; Jurron; reine Bacher find voll eu, ses livres Sont 
tout pleins das ;: der Buchbinder) hat mebrere 
zen in dreſein Bude gelaſſen, a laisse plu, larrons 
dans ce livre; Ha: tete @ nut). dz -rüden, 
tp. fg.) dos d'd.; : Are. (ein Chrmbibbegen, der eden iplp 
qui. Haufe; 24 jede lange 0 fœarf zukaulende Miche; it Mar. 
Orfaung von balbpirtelfermiger Obeilalt, meldhe mean nuacdht, 
um cab Koch an dem Moiderkede zu beredem dos d'4.; -#: 
fh reier, €. kropfaans; -Bftall, étable aux ânes, 
1L,-0ftrethänerie, 5 -Krract, fe. = Mabungs -d: 
treiber, änierz (eines SNüilcté), chassé-male:; 
æfted en, warin baron; -swide, fl te, 
H de sainfoin cultivé, ©. Eäftier; -Swnry f. ©. -# 
mau; -SWÄTLET, c. treiber. 

Ejelei, eu, cU⸗wiſſenbett, Ungeidlttihtrit unb Pimp: 
weis; it, graben, plumper (Fehler) fa, äuerie, nigauderie, 
iourderie, betise, T; weiche - an einen Arzt, die Ur⸗ 
jenen nit zu fennen, Die er verordnet, quelle à- 
nene, quelle bétise à un médecin de ne pas connai- 
tre Les remedes qu'il ordonne; er bat eine groÿe - 
il a fait ane grande beuise. 

Eſelthaft, a. ad. (plump- dumm wie elm eh com. 
me un Äne, en-âne, en nigaud, lourdaud ; dag mr 
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br-, cela était bien bête, bien sot, c'élait une 
grande betise, 

fein einen, cm rel memnenz; ie kunt idreeie Mrbeir 
gesen) fa, traiter qn d'âne; it. le charger de rudes 
travaux, le faire Cravailler comme un mulet; 2, vo. 
av. D. (M ielelen zu Schutten 1. laſſen, gcobr Ferien ber 
abe fa. faire de grandes lourderies od. betises: it. 
awere Arbeit derrechten da. Zr. co, un mulet, eo un 
cheval; er eieit den ganzen Tag, il se fatigue, se pei- 
ne toute la journee, 

Es hammer, Arq. Maré, (ein Geatit., auf wel 
em eine Æchlangentinle girtch elmens 3 befincibn li esse, . 
1; marteau en forme dS, ’ 

*Cfoteri fc, a. Phil. -efebre, doctrine ésotérique,f. 

Esparſette, f. sp. Bo, (Hm Eder) esparcelte, 
ſ. éparcet od. esparoel, 

Œspe; m, 1.(0d. -nbaum), Bo. peuplier; ſchwar⸗ 
ze — p. noir; Zitter-, le érembie; p. er; -nblatt, 
n. feuille de p., f; Bl. pannelle, f; -nbo1g, n. bois 
de p; -nlaub, n. f-+ de p.,f. pl; (von einen facts 
famen Menfden; er zittert wie =, wie eim -niatt, 
il tremble co. la f., co. une /.; -nmorte, f. we 
Gb Auns auf ven m Anker) phalene fleuse; -nmalb, 
bois de p-s, tremblaie, F; -nwange, f punaise de p. 

‚Espen, a. ad. com Soie der Eipr) de peupier 
ein ⸗es Geraͤth, -e Breter, meubles, planches de p., 
de bois de p. 

Esping, ed; e, Mar. (Urt Bafıschirfe, it, Ecbatuppe) 
(bateau de transport dans la mer baltique; it. cha · 
arr à la toue), £. 

Î,-den, n. e. %6; Trie. alle -, beset, ambesas; 
+. Werfén, amener beset p; 2. (Klappe an Foaenen g) 

Eifäer, 8, inn, bj. Essen, ne. [cuivreite, f, 
Es bar, a ad. cmus gegeffen w. 1.) mangeabie, bon 
à manger; er ift alles, was — ift, il mange de tout 
ce qui est m5 Fleiſch und andere -e Dinge, viandes 
et autres (choses) comestibles; -€ (Œcbmamime), bons 
à manger; Bo. esculents, édules; (diefes Bron) ift 
micht —, do fœlet IN et) n'est pas m., n'est pas à 

Eöbing, © Céping. Imanger. 

Eıfe;n, Geuethere ©) la forge, Ia chaufferie, c. 
Samiede-; ‘it. (Ebernfe cheminée, f. ©, Fruer-; 
-baum, der Baten, auf weichem der vordere Thil bec 
Fours uber) la poutre de devant d'une ch.; -etfen, 
n, Forg. (tien im einem Zertenberbe, merauf ae Balgrätıe 
den (fer qui soutient le tuyan du soufllet); -n fe: 

er, -ufebrer, ramonneur (de ch.) -ntlinge, 
„ berne Murbe der Schnneder, den Feuer im ber- Luft ju 
macben; altisonnoir. ' 

Eife-geld, n.ıW , meldeb für eine vorm Herkommmm 
eingeführte ‚feierliche Mabljelt bepablt wird) repas d'usage; 
it. frais, de es du.. 

Eifel, Er Cet, lm) 

Erfen, ir. Brob, Fleiſch, OT + manger du 
pain 2; das uit febr aut zu -, cela est tres-bon auı.z 
er bat drei Tage nichts gegefien, il a été trois rours 
sans m.; Ih babe(beute) no nibté gegrßen, je n'ai 
encore rien pris, ren mangé; er ift Ochtenfleii mir 
gern, il aime be le bœuf; er bat nicht emmal dad 
liche Brod zu -, il manque méme de pain, il n'a pas 
sacme du pain a m.; mach, wir an -? qu'avons- 
nous à m. ? f. Brod mit Ebrâuen -, tremper son 

ain deses larmes ; er bat yhen Jahre Ing mein 
Prod gegeſſen, «if 10 Saëre in meinen Dienfien arlandem 
il a mangé man pain dix ans darant; P, mei Arod 
ich eſſe/ Beh Lied ich fnac, Chr Dem dde meinen Unterhalt 
babe, teilen Partei nebmie ich auch) je tiens avec celui 
qui me fait vivre, quime donne du pai; wer - will, 
map auch arbeiten, pour m., il faut travailler; eis 
uem Kinde qu — geben, donner à m. ar; mit ſemand 
aus einer Schüfel, an einem Tiihe -, m. avec qn 
à la ınöme éeuelle +3 er ist mit, er frift, il no 
mange pas, il devore; er daun fc nicht fait —, (fd 
tigen) il ne peut se rassasier; er bar fldh ganz Anti ge⸗ 
geſſen und getrunfen, il a mange et bu son soul; ſich 
rumd, Diet —, «Mund vieiré — vid +.) fa, prendre de 
l'embonpoint à force de mı.; zu Mittag, zum Abend 
où. zu Nacht -, diner, souper; lafen Ste ums Das 
Verperbrod -, allons goûter; zu Qhorgen -, deiel- 
ner, c. früfiiten; was D, Sie jum Frudikäde gege 
fen? qu'avez vous déjeñne, qu'avez-vous mangé à 
votre dejeüner? zwiſchen em Wbenbeffen und Schla · 
fengeben mod et. -, faire réveillon, un re. nad 
Mitternacht - einen Faſttag noch et, —, f. media 
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moche; einen Apfel e 8 Ubend -, f. collation d'une Beeren trägt) le vinaigrier, le sumac, ©, Firtersbaum, 
trtédbauie, il mange à l’au- | Gérbent.; -beder, Bo. (het Beerfæmamm) pezize en 

es ich merde bei einem Freunde —, je mangerai, | ciboire, f; -braten, (her verger im — gelegen bar) rôti 
dinerai € chez un x; (in dieſem Lande) ift-man | vinaigré, trempe dans du #,; -brauer, vmaigrier; 
e mar- | fabricant, marchand de ».; -braneret, f. (Om u. 
che; er gibt oft zu —, chat fe @Añe) il donne sou-| &umit des -brauerd) fabrique de w., vinaigrerie, f; it. 
veut am., ef. ipeifen; mit dem Bäder-, acheter son | la fabrication du ».; -brühe, f. me mis — paberetrer 
sauce vinaigrée od, au ».; Ochſen⸗ 
2. n. a) (be Hantt., ba man 181) le manger, l'action | fit, Spargeln in, mit einer =, du bœuf ı, à la 
de m.; zu vleles · iſt ſchadlich, trop. nuit à lasan- | vinargrette, f; en vinaigrette; Do tn, c. Becbertt: -f a f, 
té; (der Aryt) bat ihn das - verboten, lui » défendu | n. tonneau à od, au ».; -flafde, £ -flafé den, 
de m.; vor, nad, unter dem —, avant, apres, pen.|n. la bouteille, le facon au ».; le vinaigrier; -f11 e⸗ 
dant le repas; er gibt (heute) feinen Freunden ein|ge,f.e.-müde; -gäbrumg, £ (ete (ante @.) fermen. 
arofcé —, (Gaftmayı) il donne un grand r. Ar; er bat | tation acide, F; -getit, (Berbindung von flute und 
mich zu biefem - ‚eingeladen, gebeten, il m'a invité | Wetngeta) esprit de v.; rauchender =, es. de ». fu. 
prié à cerepas, à ce diner g; vom bem · auffteben,sor- | mant; -gefäuert, a. ad. c. -jawr; -glaß,n. €. 
tir, se lever de table; b} (ee zeiten); bas — (koche, | - Malte -grumdioff, acélum; -gurfe, f. (Art hier 
garichten r), les véandes,fles mets; das - anrichren,auf: | mec Gurten, ble im — eingemacht m.) cornichon; hans 
fragen, abtragen,dresser les ., les mets; servir, desser-| del, le commerce de v.; -händler, vintigrier, vi. 
vir; ein jeder bringt f. - mit, chacun apporte son m., | naigrier en gros; -befen, f. lie de w., 5 -bonig, 
son ecot; feine Wirthinn bereiter ibm f, —, son bö-| cant Senla umd = bereiseter Sytur / oxymel; -Erämer, 
tesse lui gceommode son m.; €) (ein Gericht⸗ mets; | vinaigrier; marchand de »,;-frug, eruche au v,, 6 
das iſt ein loſtliches —, c'est un excellent mets; eine Luft, I. (-faured Sad) gaz acide acdteux; -nieth, 
Schnepfenpaftete it ein gutes, koͤſtliches —, um päte | c. -henig; -mide, l'ange, f la mouche au v., 6 
| icieux m, un m.l-Mutter, f. (aalertartiger Bobenfas, der fé im — em 
de roi; (dee Galm) iſt fein — für einen Kranken, iugti marc od, dépôt de ».; -naphta, € o, Aber; 
n'est pas une viande de malade; «8 wurden fefé-}-rofe, É Gr Rofen aus Damaëtut) rose de Damas, 
aufgetragen, on servit six plats; cin verdedtes —, plat} de Provins, f -falmiat, acétate od. acélite ammo- 
niacal; -[alj, m. mie Bintet mnt ſtattenn — gefdrobn: 

gerter Welenteln acélite de potasse ; -fauér, a. ad. 
*Eiiemyzen,f. Chi. het mefentile Dei, tab man durch | (fauer role —); (Diefer Apfel) iſt nod =, est encore 
Drfiliarion aub Pf dote essence, S; Die -em 1m. aus | ügre comme du ».; Chi. «mit —fäure sefkttiat acétique, 
aewürzhaften Aräutern und Urzeneiitoffen bereiter, | aecteux, se; -faures Salz, acétile, acétate, sel acé- 
i ie , Metalle, acétates ab 
alins, terreux, métalliques; -faures Silber r, ace- 
Eifer, & inn, Cine. ble iét) mangeur, se; biele | late où. acétite d'argent z; -faurer Malf, acetate cal. 

= D, ciele Wenfihem zu iyerfen b,) avoir be de monde a | caire, acétite de chaux; -fure, € 1. oder faire Ger 
nourrir, à sa table; er tit ein ftarter, ihwacher-, c’est | Idımast dad ·) acidité du »,, 4; Ghi. «von aller fremden 
un grand, un petit au.; ex ift kein fonderlicher —, fie | Beinnftung gereinigter -) acide acétique ed. acéteux; 
ift eine ftarfe-inn, il n'est pas m., c'est une grande | verdünnte, verfüßte =, acide acétique étendu d'eau, 
mangeuse. | dulcihe; concentrirte =, c. -geit; aromatiſche (mit 
Efferlich, a. ad. 4{@Gimft Haben) fa. mir iſt nicht | ätéerifden Delen vertuntene) =, acide aro 
-, je n'ai aucune envie de manger; je n'ai pas 4 -[hiffelhen, n. saueiere, fs 


anme +; er int im 
aut und wohlfeil,on fait bonne chere et a bon 


pain au boulanger, if) vinaigrette, 


de bicasse est un Lon m., un d 


couvert; ·s Je it, ſ. c. dés 
@iien-baum z, af. Eich, ee 


les e-s 1e préparent avec les plantes ei les drogues | teux; -faure alien, Erden 


aromaliques. € 


moindre appétit. \ 
Cf-gabcl, £ fourchette, Le, Babel: -gelage, 
ſ. c. Æémaut; -gemacdt, n. c „immer; -gier, f.|o 


= über die Speifen ber z, il se jeta avec une telle|e.; -judér, cup. 
av. sur les mets r3 -gierig, & ad. avide de man-| Œffiingen, Gg. Esslingue. 


ger, qui a touj. faim, touj, de l'ap., qui mange avec] Either, (np) Esther, Mn. €. Saufen, od. sfilch. 


av; = fepm, avoir grand ap., grande envie deman-| Ejtbland, Gg. l'Estonie, 
ger; -Tatande, À ceféare A.) ehätaigne, f; marron: | Citrid, c. Uegerich. 
-Flinge, fe. Cfeut.; -Forb, panier; -[öffel,euil-]| € 

lere, f ein = voll, unecuillerée ; -Luft, f ap; =,| Espalier, c. Epanm 
groje = b., avoir ap., gr., bon ap.; er bat alle | Efping, c. Espima.. 


verloren, il a perdu tout ap.; obne = effen, manger| Céltauge, f can bem Blefüde ber Seltemsemwebre bel 
sans ap; -Imitig, a. ad. (-fuft babenb) qui a ap; Ich | Der Ketireet, eine Meine Gr, Im der Geſtalt eines 3) lasse, f, 
fuhle mich ſeht =, je me sens un gr. ap.; -Taal,|tpetite branche en forme d'S, à la poignée d'une épée). 
salle à manger, f; -{pief, ©. Emmtunges tube, L| ‘Ctamin, é; €, étamine, f. cf, Beuseitad ; we: 


c. =jimumer; tun de, f. du repas, f; -tafel,|ber, étaminier, 


f. tif, table à manger, 5 -waare, f. Gaerite] *Ctappe; mn, f. Mil. étape, f; -nplaß, l'ée.: 
brûler — ; -mpläke (für die 

élle, ef. Debentmittel; er führe immer =n in der | Ucmeu) anlegen, etablirdes dt; -nportion, od, -n: 
—8— bei fit, H a touÿ. | m. dans sa poche; | mäßige Portion, f. di; feine + au Geld nehmen, 
. Le heure du re-| prendre son et, en argent; -Wibeife, ad. par ét; 

, du diner, du souper 1; zimmer, n. chambre | den Zeuppen den Unterhalt = reihen, faire vivre 


bembimitter) le comestible; denree co., f; fa. la man. | einen = übergeben, 


wert,n. co -mang -jeit, 


à manger, f. of. Epelfe4., Tafel. À las soldats par et. 
Effig & €, le vinaigre; dejtillirter, gefrorner-,| Et her, etheriſch, c. Werber, aͤrbertſch. 


v, distille, », concentré par le froid, mir Waflervers, "Er cätera, (1), et cætera; et lo reste, et 


miſchter —, oxycrat; tadifaler -, ©, -grit : — machen, | ainsi des autres, (olc. &). 


brauen, faire du w,; et. mit - anmaden, - an et. | "Erhik, f. CAmgemiehre, Eliten, e.) éthique, fe 


tbun, assaisonner go avec du », mettre du », än,| *ŒCtiguette, f. etiquette, f. 


vinaigrer qe; man macht ben Salat mit - an, on as! Etliche, a. pro. pl. (mehrere Dinge elwer Mt zu bes 

ues-uns, unes; - werden aufwachen zum 
diefe Brühe gethan, celle sauce est trop vinaigrées | Keben, — ur ewigen Schmadh, les uns ressusciteront 
in — legen, einmachen, tremper dans du v., confire | pour la'vie éternelle, et les autres pour la damna- 
au #4; in - eingemachte Gurken, concombres confits | ion dr.; im Beifepn -r Freunde, eu présence de 
au ».; qu — werden, se convertir en ».; füner wie -, | quelques amis; id) babe ihn vor -n Jahren gefeben, 
aigre comme du ».; ein ſehr ſcharfer ». bien fort, | je l'ai vu il ya à. annees; er bat - gute D 
bien äcre, cf, Bier-, Wien, Simbeer- 2; Glen, |- fhöne Käufer, ıl a g. bons livres, q. belles mai. 
u. (aany Heine ile, bie fi Im — ememaeu) anguille |sons; — meiner Freunde, von, unter meinen Freun: 
de v.,. an, animalcule, 5-altohol, ©, -geis-nrtig,|den, quelques-uns de mes amıs; es waren ihrer - ba, 
c.-iauers -Atber, Chr, seine Derbinbumg ven -shure mit | il y en avait quelques-uns, quelques-unes; unferer — 
"ütehe) eiher acétique; -bau mt, (ein ®,, der (ante | gingen bin, quelques-uns de nous y allerent; - umd 


saisonne la salade avce du ».; man bat zu wiel- an | ame quelq 





OÙ. tasse au w., 6; -jieder, -fiederel, c. -rauer, 
-brauerel; [br UP, (aus — und Juder bereiseger Syrup) 
rum; -tu ße, f. vinaigrette, 1; -wailer, 
avidité,f; appétit devorant; er fiel mit einer foldhen | m. (dafer mir — gemiiht) oxyerat; -Wurut, vergdu 


f-tlinge, -tañtante, -[pies, © Emm. ee 


Etliche 


zwanzig, — und dreißig, une vingtaine, trentaine; 
vingt, trente ou environ; plus de vingt, de trente; 
er bat — hundert, — tauiend Pfahle gelauft, il a a- 
cheté g. centaines, y. milliers d'échalas; Ler. -é fiel 
an den, Weg, une parlie Lomba anpres du chemin; 
-mal, ad, q. fois, plusieurs fois, diverses fois, diffé. 
rentes fois; -tmaßen, c. einigermaßen. 

At à, 1.Gg.(riv.) l'Adige, f; Han b, n. le Tirol 
od, o \ 
Erter, 8, pu. les murs, les limites, le territoire 
d'une ville d'un village; l'enceinte, f it. enelos; haie, 
f cloison, -Jehend, petite dime, f, 

Erwa, cr. etoam 1. (guiäliger Welfe, vieileit); 
d'aventure, par av., par hasard; wenn - jemand 
täme, fagte x. si d’aw., si par a. il venait quel- 
qu'un, si par Ai ng “de venait, disait 2; wenn er 
nur nicht - auf Cer Meife jtirbe, pourvu qu'il ne 
meure pas en route; fomamt er - fon? vientil dé- 
ja? babe ich ihn — beleidiget? Naurai-je offensc? er 
— * —— est-il malade; wenn er - abreis 
en folte, sil venait A partir: wenn er — nicht zu 
Daufe ift, s'il n'est pas chez lui, dans le cas où il 
ne serail pas 2; 2. tumgeride); es find - adt Tage, 
fechyig Jahre, Daf das geſchehen ft, il y a environ 
huit, jours, il y a soixante ans que cela est arrivé; 
es waren — fünfzig Pferde da, y avait en. ein- 
quante chevauz, une cinquantaine de ch., cinquan. 
te ch. ou en.; jo fonute man es - machen, voici, 
voilà comment & peu près on pourrait le faire; -ig, 
-n , 11 ë qe Kr er er mad nlellehdhr aefchleht)s 
m € mir feine -ige Mnfunft, si 4. il ar- 
rive, mandez-le-maoi. , u ' * 
Etwas, ı..pro. ind. quelque chose (qe); das 
iſt gar —, aber es if nicht genug, d'est bn gc, 
mais +; I. Sie - zu arbeiten? avez-vous quelque 
travail à faire, g. occopation ? id will dir - fagen, 
geben 2, je m'en vais te dire, te donner qe; — Gu: 
tes iſt es gewiß wicht, ce n'est sûrement rien de 
bon; - Schönes, Großes, Trauriges 2, gc de beau, 
de grand z; (er ging fort), ohne — zu fagen, sans 
riou dire; gibt ed - Prächtigereg, als dieſes Schaufpiel? 
y abil (estil) rien de plus magnifique que +; gibt 
té - Neues? y atil ge de nouveau, q. nouvelle ? 
er will immer — Neues willen, il demande touj, des 
as, ce qu'il ya de nouveau; niemand befist - Sch: 
nered, pers. n'a rien de plus beau; das tft - Andes 
res, — zung Anders, 'estautre chose, c'est bien (c'est 
tout) autre € c'est bien une autre affaire; es iſt 
et. Wahres daran, il y a ge de vrai à cela; I. Sie 
— davon gefehen? en avez vous vu ge? ic will mier 
mand - davon jagen, je n'en dirai rien &r. ' 

2 ,n sp. er fühlte ein gemifies -, il sentait un cer. 
lain je ne sais quoi; fie bat in ihrem Weſen ein ger 
wills -, (das jedermann gefällt), elle a dans son 
Air un Gertam je ne sais QUOI, qui re 

, 3e ad, ein werds); Das iſt — zu Mein, am ſpaͤt re, 
c'est un pewtrap pelil, trop tard; diejer Wein iſt 
fauer, ce vin est an peu aigre; (biefer Menſch) ift 
= grob, ftoig, est un peu grossier, altier; er befindet 
id - beiler, il est an peu mieux; bier iſt — teiniacs) 
Selb, voilà g. argent; es tommt - Wein dayu, il y 
entre un peu de vin; er iſt in — ceinigermañien) ju ents 
fdulbigen, il est exeusable en g. maniere, à cerlaim 
égard; ex gilt ⸗Aatenuich steh bei ihm, il à g. crédit 
auprés de lui; er bildet ‚ih fon — ein, il se sent 
déja; er bat — gelernt, il a bien fait ses études, a 
fait de bonnes. . 

Etwelde, v, ©, etliche, einige 

"Erpmolog, em en, etymologiste; -ie, f. ty- 
molagie, 1; -i{@, a. ad, étynologique, 

ubôa, m. Gg. Eubée, f. 

Eben 2, © digen. 

Œud, pro. pers. (er dritte and vierte Fall von Ihr, 
bee Mebriaht won am; ich werde — abholen, je vien- 
drai vous chercher, ». prendre ; nt werde «6 - ges 
beu, jew le donnerai; er wird qu - f., il viendra 
chez ».; bei, mit, unter -, es de v. où chez r., 
avec »., parmi», entre ».; €$ fommt - gu, c'est à 
v.; das gereicht - gum Lobe, cela est à votre louan- 


kei man lobt, an ». loue; id gewähre es -, je ». 


a0corde +. 

ŒEuhariué, (np.) Euchaire, 4 
Eude, (np.) Eudes, Odon, Ode, Een. 
Œuboria, £ (np.) Eudoxie, f. 


Europaͤiſch 


d'E., f; die -en Sitten, Gebräuche, les mœurs eu-er, 
les usages dE.; - gekleidet, vêtu à l'eu-ne. 

Eufebins, (np.) Euscbe. 

Eufebia, f. (np.) Eusébie, f. ] 

Euftainé, (np) Eustache. . 

Eujtafta, f. (np.) Eustase, f; -fing, an. (np.) 
Eustache, Eustaise, 

Cuſtat hius, (np.) Eustate. 

@uter, 6, n. Cole Mitægeñhbe ber vertiges dus 
aetbtere) le pis; das — einer Blege, eines Schaſes, der 
‘Pferde, pis d'un chèvre 1; (dieje Hub) bar ein gro: 
rd =, a um gros pis; von - einer Kub, eines 
Schweines effen, manger d'une tetine de vache, de 
truie; -tbeil, Tan. (einer Haut) les 2-r. 

Eutern, vn. av, 8, tuelle @uwrer bei.) donner du 
rw) (die Kuh) eutert foi, commence à d. du lait; 
à d. 

Euterpe, £ My. ceine der Man) Euterpe, f 

Cutropiué, (np.) Eutrope. 

Curinifh, a. Gg. -e Meerenge, le Bosphore. 

Eurindus, Gg. Vontus -, lePont-Euxin, 

Eva, f. (op.) bve, ſ. 

Erangelifh, a. ad. ı. (der Lehte, deb Œvanges 
ft armähı dvangeliyue, -ment; -e Lehre, doctrine 
dv, 6 - predigen, leben, précher d'une manière év., 
vivre de-ment; 2. Ha. -, protestant r; -{utherifé, 
ev. luthérien, ne; (in engerer Bereutang intherity); Die 
+ Sirde, l'église pr-e; die lutheriſche -e Rire, 
l'ég. dv. du-ne; bie en, (vie Citieder ter -en Altche 
les Protestants, les Luthériens 2; die -en Eantene 
(der Schweiz), cie reformierten „.) les cantons dv-z; 
ein — lutherifcher, — reformirter Prediger, predien- 
teur dy. lu, év, réformé. 

Evangelift, en; en, deiner vom dem Berfaëem der 
vier Evangelien drangiliste; Die vier -en, les quatre 
ev-s; Hin. protestant, e; dr., év. luthérien. 

Evangelium, 8, pl. -lien, n. 1. sp. (die Bräre 
Sefar Vevangile; das — predigen, pröcher l'év.; den 
Heiden das — predigen, evangeliser les gentils; Die 
Predigt vom -, predieation de J'év., f; 7. (mie Bäder 
ber Sier Œvamgrliften) l'év.; Die vier Coamgelien, les 

uatre vs; das - Matthäi, Marci », des heiligen 

atthaͤus, Markus r, l'év. selon St. Matthieu, x 
St, Marc; 3. cein Wofehnitt aus einem tiefer Bücher, mel: 
der en Sonn: und Felicaen Ifımtiih vorgebefem wirt): das 
- am Oitertage, am eriten Sonntage nach dem Drei 
einigleitdfefte, l'év. du jour de päques, du premier 
dimanche apres la fête de la sainte Trinite; P. çé 
ft nicht alles, mas er fagt, ein —, (man darf ihm 
nicht alles glauben) tout ce qu'il dit n'est pas mot d'év.; 
er glaubt bag, mie ein -, ci wäilig tavan übereugr) il 
croit comme l'év,.:; das -nbud, #., livre des 
ev-s; das - zum Stüffen darreichen, présenter l'ér. 
a baiser; (die beiden Fürften) beſchwören den Frie: 
den mit Auflegung der Hand auf dat .., jurèrent 
la paix sur les eo-s, en touchant les és, 

vens-find, Gvens-fobn, c. Mdambıtind; «À och: 
ter, f. (aleldlam eine T, Œvent , Me fit durch Gantigen 
Re eerblemden Kst und Mnbere verbienben fülle d'Eve; f. 
mondaine. 

“@ventualiter, ad. éventwellement, 

Evemtnal:vertrag z, tailé + éventuel. 

Ever, od, Eimer; 6, (Bates Slxbfabrieng) bâteau 
à fond plat. 

*Cvnud,en; en, eunuque, ©, Berfdelttenr, 

*Evolute, £ Gé. (frame Lime, burd beren Mb: 
voldiumg (indem man den um (le gelegten Faden abæideit] 
eine andere ttumme Linie beichrieben wirt) développée, f. 


Eudorus 


Eudorus, (np.) Eudoxe. 
Euer, pro. pers. (ter ate Gall ven Er, der Mehr: 
yahl ven bu); de vor; - einer, l'an de v., qn de »., 
d'entre w.; id will - (od. euerer) immer gedenken, 
je me souriendrai lonjours de w.; 2. pro. poss. (dem 
Dep amberer Derf., die man im der Aten D. antedet ju br: 
jetameng -, eure (f),- (n.); pl. eure, votre; pl. 
vos; = Water, eure Mutter, - find, votre pere, 
votre mère, votre enfant; eure Söhne, Toͤchter, vos 
fils, vos Alles; er ift eures Gleichen, c'est votre pro- 
chain, votre semblable; iſt diefer Garten, biefe 994 
fé, biefes Haus -? ce jardin, ce pré est-il à #2 cet. 
te maison est-elle à ».? es ift nicht meiu Buch, ed 
iſt eures, das eurige, oe n'est pas mon livre, c'est le 
vôtre, ef. eurize; fg: mag it denn am Ende aus eu: 
rem Helden erworden? votre héros, qu'est-l donc 
devenu à la fin? Eure Maieität, Eure foͤnigliche Ho: 
beit, Ener Ercelleng, Euer Eminens, Votre Majeste, 
Votre Altesse Hoyale, Votre Excellence, Eminence, 
thalben, -twegen, -twillen, € Œuregal: 
ben, wegen, —millen. 

€ uere ob. en bie, ze e. Curiges ’ s 

ugen, od. -ius, (np.) Eugene; -ie, T. (np. 

Cutia e, €, Mg. euclase, ſ. — ſ. 

@ul-affe, hn. ey ! 

Culalia, f (np.) Eulalie, f. 

Enerer, o. mer. 

Eule, n, £ ho. le hiöbouz la chouette: dag Cul: 
en, petit Ai, petite ch., €. Udter-, Sem gi P. er 
mar da, mie die - unter den Mrähen, courte von der 
gangen rfellihaft genett „) il était La ch. de la com- 
pagnie; Mar. eine · fangen, (wenn eu if, intem 
64 beim Mölnde fearit, pähpikt; ben Wind yon vorn betkmmt) 
faire chapelle; prendre vent devant; -nfliege, f. 
tarmñaettes Iſeci monçhe qui a le bord des ailes brun; 
hémérohe à 6 points, f; -uflucht, £ c. Mvembbäm 
errera; in Der =, entre loup et chien; -n9 fit, 
n. od. -nfopf, di. inj.) guenon, f; visage de g.; 
-npfingften, gp. la semaine des trois feudir; auf 
=, aux £. j., aux calendes grecques; -ufpiegel, 
Ciehelmisheg, poriembafter Menfch) espiegle; (dieied And) 
iſt ein =, ein wahrer =, est er., est un vrai er; 
=itrefch, fa. espinglerie, f. tour d’es.; er macht alle 
Tage neue =itreiche, il fait tous les jours de nou. 
velles espiegleries; -nmwinfel, fenges, bunter Ort, rve 
=" alflen) repaire, retraite de hibous; -nytwitter, 
Matufaltr) le zigzag. 

Culogius, (np. Euloge. 

Cuphorbie, n, f. teine Brlangengattung, die mit 
einen mellchartkzen, febr ſarſen Bafı angefültt I) euphor- 
be; n bars, od. Œuphorbium, n. euph. . 

euphrafie, f. (np.) Euphrasie, f; Bo. eufrai- 


ve, f. 

@upbrat, e#, Gg. Euphrate. 

Eupbrofine, f. (np-) Euphrosine, f. 

Eure, ©. @urlar; it. Ef. Ener, 

Eurer, od. Euerer, Cater Falk der Mehrheit ». @uer, 
vou) de vous; (id) will) - fhenen, vw. épargner, v. 
ménager; foßte ih — vergeſſen, si jew. oubliais; wenn 
er - erwähnt, s'il fait mention de ».; -feité, ad. 
de votre part od. côté; Yhr, -feité x, quant à »., 


Cara . 
“Euret-balben, -wegen, um -millen, fa. à 
cause de vous, pour l'amour de v., en votre consi- 
dération, à votre égard; (ich thue das) um -willen 
par intérêt pour ». 

Œurige, an die bas) —, cat. Gétity Ihrige, le, 
la vôtre; (unfer Garten) und der -, et len; (ein 
fer +) als das -, que la »,; (feine Bi: 

vo 














































Hans if “Evolution, en, f. Mil. (irieserkide Bergung, 
der) umd die -n, et les =; 2. n. das -, le ».; Ediwentung) évolution, f; (diefe Truppen) machen 
tre bien: id will nichts von dem -ıt, bebaltet das | die -en gut, find in dem -en gut geñbt, font bien 


les év-s, sont bien exerores nux dv-r, 

Emwer, (abgefürgt, Ei.) Votre; — Majeftät, Er: 
cellenge, cf. Ener. 

Cwig, a ad. 1. cmas weder Unfang nech Ende ver 
Bett nat bat) efernel, le; -ment; Gott allein ift -, 
ift ein -es Dieu seul est ér., est un être de; 
(einige Pbitofopben b. geglaubt), die Welt ſey -, 
que le monde etait ét,; der Omige, (Gott), l’Ee; 
gelobt fen ber G-e, l'Ér, soit beni; bitf -er Gott, 
Himmel, was bedeutet das? grand Dieu, juste ciel, 
que signifie cela? 

2, (mad pront einen Mfana, aber frein Ende bai); d'er- 


je ne veux rien du »., devotre bien, gardez lew., ce 
ui est À vous; die -n, les w-s; vos parents; for. t 
die -m, ayez soin des w-s; gehört diefe P. 
qu den -n#f cette . estelle des 9-4? Cid bin) 
gang der -, tout à vous od. à votre service, cf. Sbrige, 
ducers, -8 od, Europens, n. Gg. l'Europe, f; 
die Finder des füblichen —, les pays du midi de I’ E.; 
(mir leben) in -, en E., dans I’E.; nad -, aus - 
lommen, venir en R., de l'E., d’E. 2 
Œuropder, 6, (ein Bewebarr Europas) Européen. 
ŒEuropaifé, a. ad. qu Suropa gebbrend, demf. ges 
md: européen, ne; d'Europe; das -e tima, eine 
-€ Mange, climat eu. od. d'E., plante eu-us ob, 
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Dauer, la vie, la damnation ét-le, durée de-Tei 
fi -en Ruhm erwerben, acquérir une gloire ét-is, 
fg: ıbt6 auf die (pätefien Zeiten ferteaseme; fie h. Aid ci 
ne -e Freundfchaft geſchworen, er wird Ihnen - 
dantbar bafite ſeyn, ils se sont juré une amitié 
ét-le, il vous en aura une reconnaissance ét-le; zum 
en Gedähtnife, en mémoire ele, perpétuelle; 

ur p. m.; Auf -e Zeiten, à perpeluilé; eim et 
Friede, une paix p-de, ét-de; Celefen Deufmal) wird 
— Dauer, durera à lement, 

5. Cemeecmhérent, Iebendtämgtich) tuel, éternel 
zu -er Gejangenſchaft, Galeeren verurtheilt w., 
auf — verbanne w,, être condamné à une détention 

fe, aux galères p-les, à un banissement p.; dus 
wird dir eitte -€ daube , Ce sera pour vous tie 
honte p-le:; lebe wohl auf -, adieu à jamais; auf — 
von cina. Ab chied nehmen, fit ein -e6 Pebewohl 
fagen, se dire adieu pour touÿ., à jamais; se uit 
ét. adieu ; (fie find) — mit eina. im Streite, éter- 
nellement, perpétueilementen querelle; der -e Jui, 
(der M am ben jüngften Les auf der Crot berameroandern (elle 
errant; ext. (von einer fürgetm Zeit, bie at Lang vergefleils 
wirt) fa. ein -er Schwaͤher, bavard de; dag iſt ein 
-e8 Klagen, Lermen =, ce sont des plaintes ét-les, 
c'est un bruit ée,; (wollt ihr) - da bleiben? de- 
meurer là éternellement ? seh mir mit deinen 
-en Poffen, vaten avec tes bouffoneries ét-ler; it. 
(sur Verflärtung des Machdenday; da wird - nichts dars 
and, ıtaraud wird wie et.) cela ne se fera jamais ; es 
ift doch - ciebr) Schade, c'est f dommage; wie gebt 
das — ju? comment cela est.il possible? Ex. eine —e 
Teufe, (arefr, undetaunte Ziele) profondeur sans fond, 
f; abime, ; [e. were, 

Ewigen, (ein Geſetz, feinen Mamen x) dterniser, 

Emigkeit, en, f. (eine Dauer ebne Ente und Uns 
fans) l'éternité, f; die · Gottes, l'ét. de Dieu; (Gert) 
ift von - ber, est de toute ét., existe éternellement; 
(Gott iſt von — gemefen und bleibt in -, a été, a 
existé de £. ét., et existera dans £. l'é£.; 2. (eine Daues 
tte Ente); die - der Melt, des menſchlichen Beiftes, 
l'ét. du monde, de l'esprit humain; er laͤugnet die 
- der Höllenftrafen; il nie l'ér. des £; 3, @as tünér 
tige Beben); er Denkt nicht an ble —, il ne 
hl'ét.; er ift in die - voransgegangen, il est 
le premier dans l'ét., dans l'autre m.; bie - hängt 
an einem Augenblicke, l'ét. dépend d'un mament; 
die ganze - bindurd, durant £, l'ét; Ear. von - 

-, in ale-, à tous les sideles; aux s. des 2; 4. 
telne unbeilmmte lamge, ob, bed fange ſchetnende Beit.z 
das iſt vom — ber fo geweſen, (von unbentiiten Zeiten) 
cela a été ainsi de 2. de; für bie- bauen, — 
l'ét.; in- (verbannt), à perpétuité; (dieſe Gebäude) 
w. eine - nuern, dureront une #t.; e8 {ft fon eis 
ne=, dad er mir nidt geſchrieben bat, ıl ya une 
ét, qu'il ne'm'a éerit; das wälhrt eine —, eine Meine 
-, ede er wieder fommit, il est une dt. à revenir; fa. 
bas glaube id in — œuraus, fétrétnbinats nicht, gebe 
ich in — micht zur, c'est ce = je ne eroirai jamais, 
je n'y consentirai f.; ich laun in — nidit begreifen, 
mo er fo lange bleibt, je ne comprends pas du tout 
où il reste si ue 

Cwiglich, ad. c. emis, - 

Œmifd-banm, ©. bride, 
és amen, (Drüfumgr ein — - Aus: 
Î (bei einer Ari) passer à la roupelle, p. 
lae., it Vetamine; ohne - Doftor w., p. 5 
teur sous la cheminée, 

*Œraminator, examinateur, : 

*Craminiren, (einen), examiner; (eines Leben 
e), rechercher ; einen ſcharf —, faire subir un exa- 
men sovere; passer Qn par la coupelle +, cf. Eramen, 

“@rarch, en; en, Ant exarque; At, 0656 


[A 
«Crcentricität, f. As. (&nsfermimg des Mittels 
pustis einer elliptlichen Planetenbabn wem Wrennpuntte) 
excentricité, f; bie - der Erdbahn, l'arc. de l'orbite 
de la terre; die -en aller Planetenbahnen find mit 
i Abftande von der Sonne nit in gleichen 
—* tniſſe, les — — orbites de loutes 
planètes ne sont pas meine proportion 
avec leur distance du soleil, 
MÉrcentrifd, a. ad, merihiedeme Mittelpunfie bar 
bent) excentrique; dieſer Kreis iſt — mit jenem, 


nel, te; das -e Leben, Die -e Vetdammniß, eine —e |diefe beiden Aretie find -, ce cercle est ex. à Pis 
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tre, deux cercles sont e-r. 

*Crcerpten, pl. od. -pte,' pl. extraits. 

*@rcerpien, extraire; faire des extraits. 

“Erceh, ed; fe, exces; -1b, à ad. outré; ex- 
essil, ve, - men; immodéré, -ment. 

. "Exeipiren, exciper. 

*Erciufive, ad, exclusivement, 

*Crecution, en, f Mil. execution, f. 

“Crecutoriid, a, Pra. exécutoire; -e Form, 
forme e., 5 -t8 Urtheil, arrét e. s 

"Erempel, 4, n. (Beifptiis exemple; it. (Mufaas 
be) probleme; Arikh, ein aritbmerides —, un pr. 
d'arithmetique ; — ausrechnen, faire une regle, c. 
Bouvier; «buch, m. livre d'ez-s, à ex-s. 

“Erzelleny, em, f. «ein orenite Excellence, 
fs wenn ed Euer — gefälit, s'il plait a Votre 4; vd 
babe Jbrer -em Befeble volljegen, J'ai exécuté les 
ordres de Vos E-s; der Briet iſt an Seine -, den 
Herru Girafen von r, la letire est a Son E. Mon. 
sieur Je Conte de 2; einem den Titel - geben, don- 
ver de VE. à qu, traiter qu d'£, 

“@rempiar, ed; €, nm Im. 2. (fantftrim co- 
pie, I; 1. - berechnen, ıediwen, wie tele Degen der Kaud⸗ 
farıfr einen Fedrnaten Bozen geben Finnen) coınpier sa 
6.3 2. Lib, tietes gebruate Buch ju elrem ob. mehreren 
Zar exemplaire; e6 iſt nur noch ein —von Die: 
fem Werte vorhanden, iln y a — qu'un ex. de »; 
man bat alle -e weguebmen laflen, on a fait saisir 
tous les ez-s; (dir Buchhand er) gibt ibm außer 
dem Honorar fünfzig Areieremplare, lui donne, ou. 
we honoraire, cınquanie e3-2 grals; 3. CUufer 
eseuiple, 6 modele, e2., el. Mufiet, 

. "&remplarısd, a. ad. qum Utufier Hemenbi; ein 
28 Keben, eine -e Errafe, vie, châliment exe 
plaire; - beftraft w., être puni exeinplairement, c. 
owmjierbaft. - 

“Érequien, pl. (Eeisengepränge) les obsèques, 
funérailles, f. 

Erequiren, einen, cinridten exécuter gu; 
Justicier; IL -plänpen sergenter qn, envoyer un ser- 

ent à qu, presser par le moyen d'un s.; (eine Dr: 

el mellre à excculion; ex. remplir, 

“rercireu, vo. Mil. Cd In ben Maren üben) 
Laire Vexercice; die Soldaten - L., exercer les sol- 
‚ats, f. J- les. aux..; 2. va. (die Truppen) exer- 
ORT. 

. Erereier-bang, n. Mil. le hangar; -plaß, 
„sehn lag, we ble Sott alen In ven Wafſen geübt m.) pla- 
es d'armes 00, d'exercices, f champ de manœuvre. 

. *Œrercirien, n. pl exercices; -buc, m. win 
Bud ., werrin die @cüler Inse iubarbeltungen fdireibett: 
eshier; -tium, 8, pl. -tien, m. Mil exercice; 
Ecol. thème, devoir. 

‚"Eril, 8, n. (Berbannuna) exile, bannissement, 

*@rifteny, f «Daleanı existence, f; étre. 
‚*@ridiren, (dalerm exister, étre, 

.- *"Erorsssiren, wen Lenfel austtetten / exorciser. 
"Frorcidi, d,ıBeidmwbrung Lexjelob.) exorcisme. 
"Eroreift, en; en, (Iewidsreiänoiun exorcislé. 
“Grorbium, 6, nm, ıdimannı ce exorde, 
*Eroreriich, a Phil, excterique, 

»@rofiich, a. ıflemd, ausllnèrié) exotique, 

“Erpecrant, en; en, (Aemanern, Min, 0. EXPec- 
anl; Cranp, L «inmwanfsafı) expeclalive, survi- 
vance, ſ. 

*érrecroriren, fi, expectorer, s'ex. 

"Erprediren, cauéfernigen, veibanreiu) expédier, 
dépecher. 

Erpedit, a expéditif, ve; prompt, e; vif, aler- 

te; ein -er ann), exp, d'expedition, d'exécution. 

„WEerpeditiom, (der Badrer)erpedition, I; (ei: 
mes Gurieré, les dépeches, f (einer Zeitung +) du- 
zer Bu d'ezp.; -6fecretair, secrétaire de- 
peches. > 2 

-Erperiment, es; €, m (leriué) expérien 
ce, |; -IEch, éprouver, experimenter; Plıy. faire 
des ect. Û 

E.verimental:vhnfif, f. Crerl. Theit der Ma. 
Miravre weicher Mar mit Vertuchen Beikäfiigen physique 
erjerimentale, f. 

*Erplieiren, tautiesen expliquer, exposer. 

"Érponent, en; cn, Ari. «tie Zanl. mrlme bar 
Vernlisiil were andern Tanlen amet) exposant; ZW 
der - Des Verhaltnißes 4 zu 12, 3 est ler. da rap 


























Erponenzialsgröße 


port de jä 12. 


Erponenzialrsgröße, f. ie anf elne Pateny 


erberen ik, teren Ervenent umbejkirme amp verkderdid If) 
grandeur, quantité exponentielle, f; -rehnung, 
1. smeturd; man dir Dicerenn det =n uns die Summe ber 
Differem éndet) calcul exponentiel. 


»Erponiren, vor Mugen, exposer aux yeux, à 


la vue x; Ecol, et, -, expliquer, traduire. 


"Erpoftulation, f. discusion, dispute vive; 


débat; -liren, vn. s'opposer, resister &; disputer, 
se debaitre, . 


Erprep, a. ad. expres, expresse; -ément. 
"Erprefie. nz; m, den eigenem Bere. ex ed iſt ein 


-r angcfommen, man bat ıhm einen -n geicidtt, il 
est arrive, on lui a envoyé un expres, il. un cour- 
rer. 


"Ertempore reden (od. ertemporifiren +), sans 


dem Sgegreife, ef.) parler sur-le champ, d'abondance 
r, Improviser. 


"Ertra, extraordinaire; -blatt, n. (einer 


Zeitung) er; (dieie Woche) find zwer -blätter ausge: 
geben worden, il y a eu deux er; Felt, super- 
fu; -guf, a. excellent; de Ja lere qualité; Roten, 
frais, dépenses ext-s; -poit, £ cha man id auf jeter 
Pen filite Poltplerbe vorfpannen ir; = nehmen, tit = 
reiſen, prendre la poste, aller en poste; (er wird 


bald anf.), er reist Leg und Yacht mit =, il court 


la "Fr nuit et jour, 


rtract, cd; €, Phar. (Teil einer Æubamp, der 


durch ein Muféiangémitte beraudgegogen worden) exérait; 


een ⸗ zubereiten, préparer un ex; 2. (aus elucm 
Buch), ex, cf. Aud as 


Ertractuif, a, canéglebent) extractif; -[toff, 


Chi, extrait, 


*Ertradirem, Caustiefem) livrer, remetire; -Di: 


tion, f. extradition, f, 


Ertrem, #; € n, extrême, 
Errremitaäͤt, en, des Außerfe Ende elueé Din: 


geb) extremiie, % Ma. ein Pferd mit weißen -en, a 


cer untere Téeil ber Fude weiß I, cheval qui a lesex- 
trémités blanches. 
Cv u © El. 


F. 


F.n. (rad), 1. Or. une F, un fe; Mu. (atet Tan in 
der Zonleiter. und die Tape eines Giaviers 2) fa. ſchlagen 
Sie dad Kan, louchez le fa. 

Kabel, tn, f 1. ceraktiene Enähtung fable, 1; apo- 
logus; die Kabel vom Wolfe und Lamme, la j., l'a 
da loup a; Die -m Ucjopé, kafontane's, les 7-3 dE 
sope ge; fg: conte; f. fiction, ſz uarralion, chose, 
fabuleuse ; alberne -n, contes à la cigogue, à dur. 
mir debout, coutes jaunes, bleus g cine - machen, 
dichten, composer une /.; die Moral où. Lehre der 
-, Ja moralite de ia f; finnreibe, lebrreidie -, f- in- 
geniense 2; Sg: (Diele Hegetenbeir) gleicht einer -, 
ldemmt mir vor, Wie eint —, ressemble à une f., est, 
me parait fabuleuses er ifi Die — dead Seſphany Der 
ganıcn Stadt, il est la /., fa rite der; P, bag war 
ber Won ın der —, umenn jemand lement, intem max v. 
tent ptdr) quand on parle du loup, un en voit la 
quous; 2. lébe rebbrung, wert der Didier eine aride 
Arms wrebinten) ; Die - der Cpoper, des Dramas, In 


fs Te set de l'épopée»; -bucd, n. livre de fu 


fablier; -Dib ter, fabuliste, autour de /-7; fablier; 
-geibichte, fclabevare M ff histoire fabuleuse; 
2.6. -tebres -gemwebe, m. tissu de contes fabuleux; 
ban é, gp.c,Faztercı; -beid, (D, m. weichen Mind - hal: 
te agen wernangen (nb) héros /-x; die=en des Alter: 
tbums, desk, fx des; Land, ns. pays des fs; (der 
Orient) ift Das urſprungliche — est le pays natal des 

35 21 -baites Nabt) pays ZArz Lette, 1. Motte: 
ipgte, mr —— ſz zur = gehörig, ehrig (mes 
ıelogikt) mythologique; -Iehrer, mythologue, 
—— -teit, & 0 ammtungz -mader, 
laseur de contes, de f=r, ©. -tand; -NAMe, pu. 
nom frz -reid, m. ıdad Chebler ter -) pays, ne 
de Ja f; der Dichrer Heimath iſt dad =, le pays na- 
tal des poetes est colui de la f.; Tage, 1. tradi- 
“on fabuleuse; -famminng, f recueil de f-s; 
fabier, -É@mteb, mp. türbeber von -m) faiseur de 

























Fabekthier 


'f-r, de contes, forgeur de contes; -tbfer, n ani- 


wal ja; -urtunde, £ chartre, d current faux, 
controuve, fa; -nolk, a, peuple f- +; (Die Doperz 
bo:der, die Chrloben 2) find -völfer, sont des peu. 
ples fa; -weisheit, f. sagesse présentée sous le 
voile, suus l'allégorie de la /.; -weit, ann £ 
temps fs; die dite, les temps (a, de l'antiquité; 
zur Zeit der alten =, dans Ja sit des teraps; - Wer, 
u. br ap. baie Sridblungen: /-1, coptes; fictions, 
chimeres, f; da iſt tauter =, ce ne sont que des 
contes, des /-; fr que tout cela; 2,0, -bud; -Welen, 
D. 1. sein -bafıch Melon) étre fx, chimirique; 2. mp 
(tie -n und alle, mas sap gebbrt, les /-s, ficlions 2 
zeit, fc. weit. 

fabelei, en, F @reihrung conte fabaleux; er 
mochte, ſeine -ca aid Wabtheſten geitend machen, 
il voudrait faire passer ses contes pour des vérités. 

Babelbufr, a ad. einer Fabel ivatt fuéueux, 
se, -avent; er (pride nichts a18 -cé Zeug, il ne dit 
que des cuntes, des sornettes; - Erzählung, f; con- 
tes la cigogne; -e6 Ungeheuer, monstre, récit fa; 
chimere, 1; die -en Helden, Gôtter, die Helden e 
aus der. -en Zeit, les héros fa; les divinités fabulew- 
ses, les A. € du temps fa. 

Kabelu, va. 1. 4e, etbibteny conter des fables: 
faire des recits, des histoires, des coutes fabuleux; 
alles Divf ut bloß geiabelt, ce sunt des co que tout 
cela; ce ne sont que des eo.; maß - Sie da? quel 
conie me (ed, nous) faites-vous la? vous m'en (nous 
en)conlez; 2.(lre teten, HYantafiren w.rı raruguer,töver, 
radoter, déraisonner; (dir arme Mann) nt miche 
richtig im Kopie, er fabelt, a le cerveau blesse, il 
extravague, il radote; (er bat ein Æieber) mobri et 
fabeit , qui le fait ex, ; (im der Zueberbige) -, être 
en delire; — Anſall Parerlamuß tritt ein) er fängt 
au zu —, il commence a röver; das — 2, (im der Fit 
beraipe: dd; (der alten Leute⸗ röveries, ſ. pl; radotage; 
radoterie, f. : 

Eh bian, (np.) Fabien. 

able, od. fabeler, «Fabelisand); pu. le rd. 
veur, radoleur, extraragant: conteur, diseur de fa. 
bles, de contes, de fagots, de sornettes; jaseur, bar 
— 2. mp, (dieser Fabeldichtet) mauvais ſaleu· 
ile, 

"Fabrik, en, L fabrique, manufacture, f; © 
Varaeni-, Geisehr-, Deryéllan- 2; (dieies Zeug) it v. 
voner -, est de In /. de Lyon; das Mort - wird 
mebrentbeild von ſoſchen Gewerben gebraucht, mes 
bei Das Feuer in Anwendung kommt, von den tibris 
gen fast man gewobnub Mauufactur, le mot 
de f. s'emploie le plus souvent en parlant de mé- 
tiers où l'un. se sert de feu; per les autres on dit 
plus ordinairement m.; arbeit, I ouvrage de fu 
de m.; -auffeber, inspecteur .de f.; -auße 
draus, lerme def, de m.; -blei, n. plomb de la 

sch Bieificar; -Waare, £ marchandise de /., de 
om, G-geidben, n. marque de Ja /., de la m., f; 
=tauf Tabadspädden) etiquelte, f, 

abrifant, en; en, fabricant, fabricaleur 2. 
Fabritkar, ed; €, m. (Ferritsarbeit ») objet fa- 
briqué, manofacturé, Farntarbeit; -ur, f sp. pu. 
la fabrique, fabrication, maniere de fabriquer, 
 Sabrız, Fabrictué, np.) Fabrice, Hr. Fabrioius. 

“fabrigiren, (Maarenr)fabriquer, snannfacıu- 
rer; es werden da Zeuge, Meſſet e-rt, on y fahri- 
que, on y fait des etofles +; lg: Lügen =, © fdmies 
vom, erti@tens Daß —r, mwation, f, 

Fabuluit, en; en, ©. Farehmidter. 

Had, e8;-e od. Käcber, n. I. (abarfenderter Kaum) 
séparation, f; compartiment; An, (im Pet; il, 
Econ, din einem Bonendete) erliwie, 1; die Keinen 
Faber dim Keraedjie), eei-s des +, €. Arten, Arc. daß 
— ıpwiihen Balten, Bingen 2) Lrawde, 1; il. dis einer 
Echert, Me Gatren aufpaichleren £r., chambre, f. cf. 
Das; (ein Dans) in Dad mund - erhalten od. un: 
terdalten,, entretenir en bon «tat de clüture et de 
couverture; (feinen Mielhmann) in Dad und - er: 
balten, tenir clos et couvert; fg: einem Dat und - 
(Bobnung) geben, loger qn; it. fg: Dad 1 aus dem 
rechten —, cela est du bon coin, est marque au bon 
coin; Chap. — qu einem Hut, CHuñét) capade, f; 
Hy. x Cle, Re) rupture, breche, ouverture, f eiu 
- gewinnen, crever, s'entr'ouvrir; Im. die -€ où, 


cer (des Srifilaitens), les cassetins ; Mac. (im 


Sad 


einer Mauer) entre deux, panneau; auégemaner: 
tt8-—, p. de muraille 0d. de maçonnerie; Fächer ci: 
ner Dede, compartiments d'un 2; Min. (eincé 
Etranfed) tablette, f rayon, com.; (zum Heraud: 
Heben), layette, f; troir; gebeime fier, caches, 
cachettes, F; Kiher + von eingelegter Urbeit, com-s 
de 2; - eines Futterals, chambre d’etwi, Fit die 
eitrens Futtegal, Ahnen) cellule, f; (eines Fiafchenfattert) 
coms; in Küdıer abgetbeilt, A com-s; dag — ıdat 
“Felt, die Büllangs einer Thät, p. d'une x; Pé, ein, 
Cite darin ga fangen» gord; Tis. c. Gelefe. Opening. 

2. fg: Etn Tueil einer Wiffenikaft od. Nun) partie, 
branche, f die verſchiedenen Fächer der Künſte x, 
les diflérentes p-s od, b=s de. 2; die Philoſophie ift 
f. eigentlichen -, son fort, c’est la philosophie: c'est 
à lo ph, qu'il s'applique le gl. das ſchlagt in das 
theclogéifhe - ein, cela est du ressort de lag; c'est 
une matiere de 2; das ſchlagt nicht in mein - ein, 
cela n'est pas de won r. où. departement, distriet, 
de ma compétence od. furidiction; (die ©.) gehört 
in ein ander -, releve d'uxe autre f,; (er füblt Fi) 
in feinem -e, dans son fort; dag iſt 1. —, Gras verfebt 
er am been) c'est son ımelier, son fort 2; er bat bie: 
feé - gewahlt, il a choisi cette pe celte d.; er iſt in 
mehreren Fabern bewaudert, ıl est versé, exerei, 
expérimenté dans E . p-# OÙ. br. 

ah-baum, Hy. Cris Baum, der tab Waller bn 
ter Säge site palplanche, (patpanche), f; it. od. -bo: 
gen, Chap. Drap. cgießer ®., Wolle battait aufjsledern 
ð argon; (die Wolle mit dem = ſchlagen, zerſch!a⸗ 
gen, argçonner; Chap, faire voguer l'étoffe; -gerte, 
. (SrÄbe in den Fächern der Sebimmânte) osier à clayon- 
nage; -bolz, n. bois de cfay.; (dent om garnit les 
espaces vides des murailles bousilldes); -ordming, f. 
sp. hn. r, pu. clarification, f cr bat bichei cine 
neue — befolgt, il y a suivi, adopte une nouvelle 
clas.; -vénfe, f. Pe. guideau; -fieb, n. Chap. 
Colle varie qu einem Facbe qu bllten) claie, À ch. Fat, 
Chap.; -tifd, Chap. Drap, table, banc pour arg. 
la laine, le poil; -weife, a. ad. caach Siken à, par 
compartiments, par séparations, rayons; = getheilt, 
divisé, distribué par co, +: (übereinander) par éta. 
ges; -werf, n. sp. 1, Arc. g (tas Bauen mit Bar 
een p assemblage de charpente; panneau; pan de 
bois qui compose les travers, les extrevous x, les 
ouvrages de menuiserie à pans; it, les travées, les 
ent., les pans; 2, fe: das = menſchlicher Begriffe, 
la clus., Penchainement des idées humaines, 

Sade, f. sp. Chap. Drap. 1. (dad Iaten mir den 
Œadtegen) action d'argonner g, ef, fadın; 2. (ble ge: 
faite Webe) laine arçonnée, 

Rädel, c. Fer. 

Facheln, va. vp. éventer, faire du vent en agi. 


Fächerig 


ähern, c. faden (Men.); 2. Mühen | 


ädfer, 6, Vig. (Benter) provin; marcotte, £ 


cf, Sedilag. 


*Hacit, 6, n. sp. Arith. (te gefuchte od. gefantene 
2apı) le resuliat; In somme, le total; 3, t-e od. 2 


toute; Je montant; le produit, 


Fat, co, Mar, Daun gwtiten dem Gliedetn eines 


@aufies) maille, f. 


Fachel, n, f. ceine Serge von Wade pi flambeau; 
torche, f; eine · von Tannenholz, mir Wachs über: 


segen, €. de bois de sapin enduite de cire; eine - 
von Mahé, /L de cire, €. Bant-, Sten-, Leicen-, 
Pat, Eonnen-, Etreb-, Maé; fg: die - (bes Srie: 
ges) fhmingen, secouer le JE de:; die - der Siné: 
tracht unter die Mölter werfen, jeter les brandons 
de la discorde enire 2; die - bes Lebens, Le fl. de 
la vie; -baum, Bo. aubier od. obier; -beere, 
ſ. baie Wa, 65 blume, Re -traut; -diftel, f. Bo. 
caclier; -[euer, n, feu de /£, de torche, de bran- 
don; 2. ıfadelsdes Feuer feu flambant; -jagd, f. 
(Sage bel -fdeim fouce, 5 -Fraut, n.c. Kulgetenge; 
-länfer, Ant. caeirenmer) Jammpadiste; -[dein, 
dueur, lumiere des fl-x, des t-s, 65 ſtandchen, 


n, sérénade à lat des Aa; -ftuhl, torchure, & 
(an Höfen danse à fl-x, où chacun porte un 
;-träger, porte-Jl, pt; it, Ilu. p. lanter. 
ue, fulgore ; -pug, anarche, procession & la lueur 


A * ÿ 


des fl-x, f. 


adeln, vn. av. 6 7. (von elmem Lichtt) Ramber; 


dieſe Kichter - außerordentlich, ces chandelles flasn. 
bent extrömemenf, jétent une ‘trop gr. flamme; +6 
feuert und -It Alled, tout est en feu et en Hs». 
mit dem Lichte herum -, courir, aller ga el la sans 
nécessité avec le Aambeau g; 3. fg: -, cebae Her 


fe | yaupeın) marchander, fanterner, es ee balan 


cer, hésiter; er -Ienict lange, il ne balance, w'hé. 
site pas long-teinps; il y va rondement, hardiment; 
il est prompt, sans façon; ohne lange zu -, sans fai- 
re de façons; promptewent; man wird nicht niit ihm 
-, on ne le marchandera point, on ne l'épargnera 
pas; es iſt nicht mit ihm zu ſpaßen) er fackelt nicht 
lang, il ne marchande pas son homme; bier iſt nicht 
qu =, n'y a pas à badiner, à & & (fagonn. 

"Fagonniren, façonner; -tteé Wand z, ruban 

esactor, 85e, 1. «ber Ton auf der tepten Œittr: 
Eschehfssfüsrer 2) facteur, agent, Cdunmissionnaire; Im. 


le prote; Wuter-, sous-prote; 2, Arith, (tee Ion auf 


der cerfs Giles eine ter beiden Zahlen, Me mireina. mul: 

tipliziee wo.) facteur. 

‚"Sactorei, en, f. 1. (Wobauns) factorie, & 2. 
. Cdaarenrmieterfage am fremden Orten) faclorie, 

factorerie, f; comptoir; (die Europäer) b. -en in Dft- 


laut un éventail; agiter l'air, donner de l'air avce | bien, ont des factories £ dans les Indes orientales; 


un éventail; ſich —, s'ér., ©. anfäheln.. ‚ 
Faden, (einen Schrank x) pourvoir de tabéet- 
tes, de rayons 2; mettre des 14, des r. dans 2; Ip: 


-geld, n. droit de courlege, de commission; pro- 
Vision, f. 
sAactotum, m. Cf be En einem Haufe aBeë ait 2) 


(Rregeatände, Materien) gehörig —, classer, ranger; |factoton; er iſt das - En dieſem Haufe, c'est le fu. 


2. Chap., Drap. den Seug —, mis bem Fanbogen- ar. 
sonner, faire voguer l'étoffe, (la laine, le poil); 3. 
€. anf. 
Racer, 8, Chap. » (der ben Zeug fatet) arcon 
der, 6, cin tamis gu féceln) éventarl; den — 
ver das Wrfihr halten, (um lich gegen die Sonne zu 
fhäten), se couvrir le visage de son cv; den = iu 
Breraung fehen, Cor fi abyafügien 2) s'éventers agi- 
ter, faire Jouer son dir, ef. Feurr-; Jar. die Hefte ei: 
nes Baumes in Geftalt eines -6 ſchneiden, tailler 
un arbre en év,; -tactuß, Bo. cactier flabeili- 
forme; alter, CAu Etmenating) ptérophore, 
phalone pe.; -fifd, Pév.; -flägler, ha. (nie 
mais -firmigen Filet) orneodes; -férinig. a. ad. 
en dr, en forme d'év., fl; (diefes Blumenbeet, diefe 
Baume) ind =, sont (disposés +) en év., en forme 
d'év,; Bo. =e Blätter, feuilles (I; händler, 
éventailliste, marchand d'és-s; -madéer, éven- 
tailliste; -palme, f. Bo. ger ft: -{d 10 à mm, 
champignon en forme d'év.; -[piel, n. jeu d'un 
év.; (fatt aufmerkiam zu f.) treibt fie ihr =, elle 
joue, s'amuse avec son év.; -ftab, brin, bâton 
d'év.; die beiden Haupt:-fäbe, les maîtres brins. 
2. -, pl. cl. Fat. 
Faͤche rig, a. ad. (Hier sahen) divisé en rayons, 
en cellules 2; Bo. ite; se, cf. dia, 


r 
"return, en, f. Cher berfandten Tsarem) nole, 


{neur. | facture, f der - gemäß, suivant, d'apres la f., con. 


formément à 25 -buc, livre des /-s. 

“hacultèt, en, f 1. (Flog, Dermögen) fa 
cuité, 1; 2. Ecol. ie Lehrer; it. die Maguedet eine 
verttadicd) la fa. ; die theoloaiſce, turidinhe, philor 
ivobiihe, nirdieiniiche —, la fa. de tlwolugie, de 
role 

Facultiſt, en; en, Ecol, membre de la fa- 
eulte, (de la f. de droit e). 

gebe a, ad. cebat Seitmat) fade, insipide; eine 
- Bribe, ein -cé Getrant, sauce fade, boisson in., 
f; ein -r Geſchmack, goût fade; (diefe Birne) hat 
einen -n ®., est fade, sans saveur; (dieſes Fleiſch) 
ift -, man muß cluc Bewärzbrübe daran maden, 
um ihm den -u Geſchmack zu denehmen, est ün., il 
Étut une +. de haut goût pour en corriger la fadeur; 
(diefes Gericht) ift -, est fade, n'a pas de goût; fg: 
-6 £ob, louange fade, pleine de fadeur, f; er (pride 
lauter -8 Seug, il ne dit que des fadaises; ein 
6 Gedicht, poeme in., froid; feine — Miene, f. -# 
Vetragen, feine - Unterhaltung find unausſtehlich, 
la Sven sa ne rd ses maneres p. fi 

eln, (eine Nadel), €. tint 2. (id -, ant 

fafcin) s'efhler s’elauhler, x 4 














a deux, 


Fädemig 29% 
—— ©. Adenig. 


aden, &, pl. - od. Fäden, 1. Qui. gedtebte Far 
fen des Æiabfed +) Al; Fadchen, n. petit fil; filet; fei: 
ner, dünner —, fil fin, délié od, menu; ein jwirnener, 
bänfener &, fl de lin, de chanvre 2; (diefer Hanf 
gibt) einen fdönen -, de beau fil; die - od. Fire 
dieſes ladite find febr fein, les Gls de ce lin sont 
cf. Soin; Die Faden der Seidenraupe, eines Spin: 
neugewebeé, des fils du ver à soie e; Cout. (e. Kleid, 
einen Merimel) zu — ſchlagen, (nut — befren) bätir, 
faufilor; Die Falten zu — ſchlagen, baguer; Leinwand 
gach dem =, 00. -gerad, -reht fhneiden, couper de 
la toile de droit hi, aller de d. fil; mit Gold, mit 
Sitber überiponnener —, fl d'or, TE Drap. 
- dir Tucher, corde des draps, f; (dies Tuch) bar 
einen groben -, a la corde bien ge forte, epais- 
se; (enn das Tud abgetragen tft) ß fiebt man deu 
-, il montre la corde; man fennt das Zub am —, 
on counait le drap à ls corde, à la ilure; fg: er har 
feinen tregenen - am Leibe, il est tout mouillé; cr 
bar nicht einen - Weißzeug, il n'a pas une seule 
cheinise à mettre; deu — (Aufammenbang) Der Rede 
unterbrechen, interrompre le fil du discours; dem - 
der Geſchichte folgen, suivre le fil de #5 Poë. die 
Parze schnitt den - feines Lebens, feinen Lebens - ab, 
fa Parque trancha le fil de sa vie, de ses jours; fein 
Veben Hänge mar uch an einem - od. lbs, sa 
vie ne tient plus qu'à un fi, quä un filet; (diefcd 
Fleiſch) iſt vol Faden, est pleine de filandres, cf. 
Fafer; (in Blumen) filets; élu - Zwiru, une aiguil- 
lée de fil; Bo. c. Sıaubfaten; 2. der - an einem Mef: 
fer, Schermeſſer &, (le Außer felmen an der Schmelte zum 
rädbteienten Enrbitgeithen) mor/il l'un coulsau, d'un 
rasoir; den = wegnehmen, ôter le m., faire tomber 
le m.; 3. (rin Singramaf von ze). 6 Futn brasse, cor- 
de, f: ef. Male dieſer Hafen iſt acht - tief, ce port 
a huit 4r-s d'eau, 

Faden-druch, Tis. (Stelle im Gewebe, me Sets 
tenfäben fehlen) Hls courants, traces couranles; 
-dreied, m. As. dein 464. de Zeit ded Schettel chwungh 
dues Sealraes zu finten) rélicule; -Flechte, f. Bo. 
Ge Fi. die aus manrlissen Ehren beArt: e) lichen hla- 
menteux ; Me langbärtige . 4 barbu; die zitronen: 
gelbe .., À verbjaune; fliege, À (Ann zu, mit 
Aennichea Fühthimenm le sentopse; -örmig, a. ad. 
en forme de fil, de filet; Bo. filiforme; ein er 
Kelch, ein =es Blatt, calice fit; feuille MG -{ à br 
rer, © -teiter; gerade, (gerade na kein Faden) 
de droit fl; it. perpendiculaire, à plomb; die Leins 
wand... féneiben, couper la toile A ed. de droit fil; 
-gemebe, n. tissu de fl; -gold, n. c. Gen 
-gras,n. Do, Mattung Seifen snanisure; -balter, 
(Death, dutch weiten die — der Geltenseierden zum leiter 
aefähe mr arquel; «bebel, ©. Lage, Eines holy 
bois de corde; -Fäfer, «mit -fdrmigen Gümobrnern) 
hispe à antennes pelues; -Fiftden, n. Gmimt.) 
casseite, f, -Feim, Bao. (-féeneger K. der Mofe 2) ger- 
me fil. des mousses:; rauf, n. Bo, herbe à co- 
ton; filipendule, 1; leiter, (Sr Sets am Seibems 
hafpel, moburd ble — auf bent, grleitet mr guide (du dé. 
vidoir), cf. Halter; -mufter, n. doitée, f das = 
dient den Spinterimmen au Muftern, la doitee sert à 
-nadend, a. ad. fa, eilig; nadend, font mu, mu co. 
Ja nein, co, un ver; it. à nu, sans voile, à découvert 
(der Raͤuber) bat ihn = ausgezogen. l'a mis nu co. 
la main, aussi nu qu'il est sort du ventre de sa me. 
re; nudeln, f pl «eine -firmize Ruben verini. 
celle, (vermichelle) ; -rédt, c. —geate; -{aum, 
(ein von Fäden grnaditer Eau) fr ‚6 Ach ei d, 
Fil, d'or, la plus fine sorie de fil d'or ou d'argent 
{à ARE , ar ad. (tab den — datchſche lsen 1494); due 
feé Tuch) ift =, montre la corde; lag, [A 
(Qußeftem mit weiten Stichtn) bâtis —icht ig, € -fbeis 
ua; -filber, m. Gu Bären geipennenes Si.) argent 
file od, trait, .. en filets, en fils, -weife, ad. fil 
à fil, par fils; par aiguillées, of. -; -wurm, Ha, 
1. C-févmiger W., der im Mañer Webt) draconcule, dra- 
cunoule, dragonneau; it. (weicher fi En dem Snierten 
enyeugt) filaire; ver ..; -pucca, f. Bo, yucca filamen- 
teux od, de Virginie. 

äblein, n. dim. petit fil; Ch. la comblette. 
ädenig, fädenig, a. ad. filunenteux, c. faterig; 
i fil grossier, de fil | wei, drei, 


rob-, fein- 
83 à trois fils; vier -e Strümpfe, as À 4 brins, 


296 Faͤdenig 
Hi us unglelch· es Tuch e, drap e qui a le 


abbeit, f. cf. Fabe, 

dbig, c. fädenig. 

agott, es; €, m. (Bakblasinıtrumemt) besson; 
basse de haut-bois, f; - blafen, pe du 6.3 -blä: 
fer, ob. Fagertift, en; en, le 4 er ift ein vor: 
trefflider =, c'est un excellent 4. 

Fahe, f. Ch. (Weisen der Hunte und »lerfüßisen 
Maubtbiere) femelle, f. . 

Faben, (Vögel, Füchſe e) v. prendre, attraper; 
2. vn. (ven ner Meinung +) prendre racine, s'enraci- 
ner; (wen einer Mete ge) opérer; faire eflet, une gr. im- 

ression; étre goûté, approuve; Ber. meine Rede 
Fitet nicht unter Euch, ma parole n'est pas reçue 
dans vos cœurs. 

Fäbig, a. ad. 1. Ceermbsent) susceptible, capa- 
bie; Pra. habile à 1; (das Made) ift aller Cinbrüide 
-, est sure. de toutes les iinpressions; (die Materie) 
tft -, allerlei Formen anzunehmen, est zuse. de tou- 
tes sortes de formes; die Socle des Menichen {ft qu: 
ter und fdlimmer Eindrüde —, l'esprit de l'homme 
est susc. de bonnes et de mauvaises imp.; (ele 
Stelle) ift mebrerer Unslegungen —, est sure. de 

lu. interpretations; qu einen Amte, zu einer Pirün: 
ke - {., être suse, d'une charge, de (habile à) pe 
seder un bénéfice, d'exercer une ch.; er iſt zu allem 
-, thrandtar; it. mp. — alle Werbrechen pu krachen il est 
cap. de tout; der Liebe, der Freundſchaft —, cap. 
d'amour 2; er iſt nicht — gu regieren, il n'est pas 
cap. , il est incapable de 2; - f., eine Verbindlich 
teit zu übernehmen, fid zu heirathen, être cap. de 
s'engager 2; au allen Handlungen des bitrg en 
Lebens = f., cap. de tous les actes de la vie civile; 
Pra. einen - machen, (m erten gr habiliter qn, cf. 
erbfäßlgs 2. crétin -er Kopf, homme habile; esprit, 
tele cap-, el. aride, 

ga digen, va. (fois macben) rendre capable de, 
habile à », ef. fAbig. (Pra.), 

Fâbigfeit, en, L 1. CAnlast. Talente +) capa- 
cité, 6 wenig = b., avoir peu de c.; das gebt über 
meine -, cela passe ma portée, ma c.; (id tanu die: 
fe Stelle nicht annehmen), ich babe feine— dazu, 
faute de 0-4; je n'ai pas les qualités + requises, cf. 
Uufioteteir, ſich mach eines - richten, s'accommoder à 
la portée de qn; (er befigt) große -en, de grands 
talents, cf, Mntage 05 fe), Oefchtl; 2. Jar” (pa einer 
rechttgätitaen SanèL) c., habilité, 5 die - durch Shen: 
fung unter Lebenden od. durch Teftament zu verfü— 
gen od. zu erwerben, c. de disposer ou de recevoir 

r donatien entre vifs ou par lestament; Ermeile 

er - (eines Geiſtlichen) zu einem Amte, titres et 
es d'un r, cf. Ertfäsiglelt. 

Fabl, a. ad. 1. Cia, fdımmpla arau, dad ind Weite 
in) gris sale od. pâle; faure, jaundtre, lirant sur 
te jnüne; livide, bleme; Mar. ein =ed (Pferd), che 
ee baïllet, bai-päle, aubere, cf. (am; fg: P. einen auf 
dem -en Merde (auf unresten Wegen, auf eimer Lin) 
ertappen, prendre qn sur le fait; trouver qn en dé. 
faut; 2. €. matt, (mem Farbe, Oilany}; 27, n. Mg. 
mine de cuivre grise; cu. gris; -gelb, a. ad. 5.; 
jaune sale; -grau, a. ad. gris lanne; -graut dt, 
#. ad, tirant sur le /.; -Fupferserg, n. €. en 
-[eder, n. in 2, für Saute 2) cuir à Ja jusce; 
-torh, a. ad, f.; (von Pferden), baillet; -fiein, 
Meg. ardoise grise de Goslar. 

Fahlunit, Mg. cein Fubla Sptnetl au Fatum +) 
antomalite; —5* zincifere. 

Räbm, fübmen, c, lebm, ſehmen. 

Rübnbri, ce. Fatarich. 

Fahenden, auf einen, nach einem od. et,, s'enque. 
rir de un, de ge; daß - +, enquete, ſ. 

fabne, n, £ 1. Mil. éanniere, f; (bem Fußveite) 
drapeau: enseigne, 1; bei einem feierlichen Umgan: 

e die - tragen, porter la &., be gonfalon ed. gon- 
anon a une procession, €, Atrtien-; — ber Meiterei, 
etendard, ©, Meter, Eranbasıez (beim Feldgepädı fa. 
mon: (anf Sdifrn) pavillon, ©, Blut-, Brüperidiant-, 
Kirtend-, Meint-, Emifs-, Wimpel, Flosge; eine - 
ein Fihncen, Gnr Slerte auf 1, banderole, 1; fl 
ur - begeben, unter jemands - fechten, fit unter 
te - ftellen, se rendre au dr., combattre sous lé dr., 
sou: l'ér., sous les e-# de qn, se ranger sous le dr. 
x que — fdvèren, prûter serment sous le dr., en 


Fahne 


s'enrölant; faire le +. d’enrölement; er hat eine -, 
On Facarich il a un dr.r man ibm eine - gege 
ben, on lui a donné un dr.; Die - fhmingen, ma- 
nier le dr’; die weife — auditeden, tum Deiaen tes 
Srletens) arborer le dr. blane; mit Hiegenden -n aus 
jichen, sortir en-s déployées; grüne - des Madomed, 
bie beiliae - der Türken, et. céleste des 2; Sg: eine 
- ‚eine Fühnlein, cEcdmabron Reiter er. Fußgänger v. 
une compagnie de soldats, la cornette ; es jiichen 
febé -n od. Fähnlein zu und, six com-s se reu- 
nirent, vinrent se joindre à nous; die — auf Käufern, 
Thurmen r, girouette, 5; die - an einer Feder, bar- 
be, 1; 2. Bo. die —, coberited Blamendlati an einer Edit: 
tertinstttume r., pavillon d'une fleur papilionacxe; 
Ch. die - (eines Hafeng, Cihhorné) la queue; Drap. 
eine -, levée de chardon, 5; Tis. avalie, f; im. die 
-, (ein Nartweifungsjeihen im einem Buchth guidon; & 
de renvoi. Br 

Fabnen-futter, m. (Meberig wer -) étui de 
drapeau; Mar, la gaine; -geld, n. Feo. (Get, mel: 
des atelige Rrbnträger emrribteten) droit de vasselage; 
-baber, -bafer, Bo. (efen Herre einer Base Kon: 
lt 1 l'avoine d'Angleterre, f -junfer, porle. 
enseigne, porte dr.; (bet der Reiterri) porte.clendard, 
cornelle, guidon, ef, Saënd,; -Iehen, n. Féo. fief 
de dignité; fief qui se donnait en présentant une 
banniere; -marfd, (MR. beim Mobeien g der Fabme) 
marche du dr., 6 den = fihlagen, baltre au dr.; 
-peloton, m. la garde du dr. d'un bataillon; 
-Fhmied, chufifhmied bel der Weltereiy maréchal fer- 
rant; -[bub, Ecqherte für ben umtern Abell ter Fahne) 
talonnier; -[hmwenker, -[hwiuger, -fpleler, 
©. träger; Ah win geu, n. maniement du dr.; 
-ftange, f. für d'ér.; lance de dr., f; it. cam einer 
Dasfapne e1 la verge; to, ©. -Aange; -träger, 
gonfalonier; it. c. Flbnrih; -made, f. garde du 
camp; -werbe, f. bénédiction des dr-a, 1; -wei: 
fe, a. ad. par compagnies. 

Fabhu-junfer, -leben, -fémicd, © Yahnen x 
die Stelle eines Ss erbalten, avoir, obtenir un dra- 
peau, une enfeigne, une cornelte, cf. Font. 

Fäbnrid, cé; e, Mil. Get ble Fahne erhgt, belm 
Fubret) enreigne, 6; — bei der Leibwache, enr. aux 

ardes; eimen zum - machen, donner le drapeuu, 
ens. a qui -#jtelle, L l'eus., le d.; charge d'eus., 
fer bat eiue =, die . bei der Keibtompagnie er: 
balten, il a en une ens., Vers. de la colonelle. 
abr, Ü. v. dusger, hasard, c. Geſadt. 
abrbahn, S. Riv. (@rrih im Fisife, we bie Kühne 
fabıen; canal, chenal; Dipl. thalweg. 

Babrbar, a. ad. 1. (von diaarm) Irans ble 
en voilure 2, par roulage; wen Argen) pralicable; 
(ven Fehlen) navigable. 3 

Bahrbogen, Ex. (Bericht des Geſchwernen über the 
Arsben, die er belasten bat) Ja feuille de descente; (np 
port du juré des mines sur ses visites); -brüde, f 
fiegende © ) traille, ſz -budb, €, n. Ex. coercis man 
die Faperen féveite) Livre de d,; -büdhfe, f. Mo. (m. 
zu Len Prebemängen) boite à deneraux, f -Damm, 1. 
digue pralicable en voiture, I; 9. «eine Hetfitaße, €.) 
chauswe, f. 

Faͤhrden, einen, «in Sefabr bringen) pu. exposer 
qu au danger; es if niemand babes gefährdet, per: 
sonne n'y risque, n'y perd, n'y a men à craindre, 

h bre, €, Œlvre cg cf, at-. 

Nôbre, nu, f. CHhertæitf) bac; mit der - über den 
Aluß ſetzen, passer la riviere dans un bac; p. le 
bac; 2. (für Pferde) passe chevaux; 3. (Drt, wo man 
mit ter — üterfept) le passage; l'endroit du passage; 
4. -, od. Fabre, vaie, raie, enrue, f. cf. Jurche. 

Fahren, vn. ir. 1. Ménell bemegen, od, brmeat w.); 
mit der Hand bin und ber —, porter la main ga et 
ka; (das Meffer) tft mir aus der Hand gef., m'est 
échappe de la main, m'est glissé des mains; mit der 
Sand ın die Taſche —, p. la main à la poche; er 
fube mit bem Leffel in die Echüffel, il porta vite la 
cuillere dans le plat; il se jeta promptement sur t; 
einem in Die Paare —, prendre qn aux cheveux; auf 
dem Bette -, se lever en sursaut; sauter du lit; aué 
der Stube —, sortir pr., se précipiler, se lancer, se 
jeter avec impéluosité hors de 2; nach den Glafern 
-, saisie tout d'un coup les verres; (der Bitz fährt 
ans den Wolfen, sort des nues, die Auget fuhr durch 
die Wand, it über das Ziel hinaus gef., la balle, 








































Fahren 


le boulet + perga le mur, a passé le but; (die 

ift vom Stiele gefahren, s'est démanchée; vor 
den rt =, être saisi de frayeur; Der Schrecken iſt 
mir in die Glieder gef., je suis tout saisi de frayeur; 
einen Wind - fofen, fa. lâcher un vent; fg: vor 
Born in alle Lufte —, auf der Haut —, semporter; . 
sauter aux nues, sortir des gonds, crever de colere; 
ein bôfer Geiſt iſt in ibn g:f., il est posscdé d'un 
démon; po. einem über tag Maul-, rabrouer, re. 
lancer qn, parler, répondre rademen! à qn, ef. an-$ 
einem durch den Sin —, ranger qn; rompre La vo- 
lonie, l'humeur de qn; s'opposer aux caprices de 
qu; po. faire s. le bäton à qu; er bat ein Mort — 
laffen, deſſen es ihn gereut, il a lâché (il lui est 
ra em un mot dont; feinen Irrthum - L, se 
désabuser, se detromper; sortir d'erreur, revenir de 
son er; feine Enfpruche- L, ahamdonner ses 3 re- 
noncer à ses ..; se désister de ..; einen Gcbanten 
- 1, guilter, ad. une +; er will feine Weinumg nice 
-L,, d ne veut pas démordre de 2; alle Gorgen, 
allen Kummer -L, ab., laisser, quitter, bannir tous 
les soins +; -de Habe, biens meubles; effets mobi : 
liaires; -der Backeſen, four portatif, 

2. Cid mobin begtbem, abreifen) ; s'en aller, partir; 
fahre wohl! cretie giédiit) Dieu vous conduise! jahre 
Din Mirteiden, Zuſricdenbeit, plus de pilié #; adieu 
pitié 2; ein -der Mitten, Bettler, un chevalier er- 
rant, un vagabond; in den Himmel, in die Luft, im 
bie Shölle -, monter au ciel, s'élever en l'air, des- 
cendre aux enfers; er wird sum Teufel —, il ira au 
diable, à l'enfer; Ch. der Safe fährt cıAufıy bavon, 
le lievre court, 

5. im Sclitten, in ber Kutſche, in od. auf einem 
Kabne, (od. auf dem) Schiffe, auf den Meere -, 
«ler en traineau, en carrosse, dans un bateau, dans 
un vaisseau, al, sur mer; tit Vieren -, avoir 4 che 
vaux à sa voiture; al, à 4 ch; Ertra-poft -, ai. en poste, 
courir la 2; Die -De Voſt, la diligence; le coche; ſchueli 
.., vélocifere; bec einen Biuß, ber bas Meer -, 
passer, traverser une riviere, p. la mer; ju Waffer 
-, al, par eau; feine Strafie -, a. son un: an 
der Kuſte bin-, côtoyer le rivage de la mer; longer 
la côte, fg: caboter; Mar, cahoter; faire le cabotage; an 
bästtier, ané£and -, aberder; prendre terre; gegen den 
Strom -, al. à contre-mont, eontre le fil de l'eau; 
it bin des -8 müde, je suis las da carrosse 2, d’al. 
en voilure; er kaun das - nicht vertragen, il ne + 
*— la voiture; in den Wald, in das Feld -, 

au bois avec um chariot, al. aux champs; ju Aer, 
auf den A. —, Cum qu atern) ad. labourer; fpaßieren 
-‚ak se promener, al. faire un touren voiture; in den 
Math -, se rendre au conseil en sarrosse; ex fährt 
in die Stadt, Über Land, il va, il passe, 41 se rend 
en (par) voiture à la ville, à la campagne; um Die 
Etsdr -, faire le tour de La es mit Dierden -, me- 
ner avec des chevaux; Den nadıften Weg -, prendre 
le plus court 2; auf dem Eife -, (ateten: glisser, Schlitt · 
fut (auf „.em) -, patiner; aller en Mar. 
norbwärte, fübmärtd -, faire le nord, le sud; gegen 
den Wind -, al. contre le vent; mener un vaisseau 
contre le vent, cajoler ke ».; auf den Grund -, cou. 
cher le fond; auf einen Det ju —, 4. (od faire 
voile vers) un lieu; Ex, in die Grube, (in den 
Schacht) -, descendre; (faire une descente) dans 
le puits; fg: in Die Grube -, dream d dans 
la tombe, dans le tombeau; mourir; wohl od. ühel 
mit einer ©. -, se trouver mal od, bien avec (od, 
de) ge; bien ou mal réussir dans une affaire, bien 
ou mal rencontrer à, avec ge; er ift übel Dabei gef., 
il n'y a pas trouvé son compte; il est mal échu; er 
fäbrt immer gut, tout lui reussit, il ne saurait que 
bien échoir; fa, il ne saurait tomber que sur ses 
pieds; Sie w. gut damit od, dabei -, vous vous en 
trouverez bien; aut bei einem Handel od. Kaufe -, 
faire un bon marché, 

3. va. 1. (in einem Gefäbrte, Eiffe z führen); 
einen nach der Stabt -, mener, conduire una 
(die Soldaten) -, frausporter en voiture; Eteine, 
Sand, Lebenémittel -, voiturer, charrier des pier- 
res 2; einen auf dem Aarren -, ir., #7. un, homme 
sur une brouette; (der Kutiber) führt aut, er vers 
ftebt dad -, mene bien, mene bon Lrain, sait bien 
m. les chevaux, il sait bien m. od. co. ; Reiſende 
über einen FIU -, ©, üvenfepem; ſich felbit -, co. soi. 

méme 


Fahren 

même (la vo.); er pflegt fich ſelbſt au -, il fait lui 
mème le cocher; Fahr qu, (utſcher)! louche, co- 
eher! fouette .:! 2. imp. es fährt fi qut in dieſem 
Mayen, on va bien, on est bien dans cette vo.; das 
= + le chartiage; das - (in den Etraßen), la circa- 
lation, le passage des voitures dans re. 

Sabr-schübr, € c. -geb can -geld, n. Saum 
fextem) naulage, tage; nolis; nolissement; 2, 
Ex. (Ben für das Grubenfatren) frais de visite, de des- 
cente dans un puits de mine; 3 Fabeteem la voitu- 
re, le transport; 4. €. Brütenjells Pin. ©, pin; -ge: 
leife, n. cauf der Erraße pr voie, orniere, f; -ge: 
noffe, compagnon de voyage eaa, sur pet; 
der. €. —— -tapye, 1 Ex. CR. ber Burgleus 
175 bonnet, capuchon, chaperon; -Pummet, n. 
Sel, collier; -Furrel, £ hu ©. Etifteen -Laf18, 
aa, négligent, nonchalant,e; -mment; <erMenfd, 
homme neg., non. in allem .., ng. en toutes cho 
ses; =feit, f. wegligence, nonchalance, f; -leder, 
n. Ex. rite. ver Bergleute) tablier de mineur; „Te: 
ben, n. Féo. (8, mit -jiefen) fref qu'on forfait en 
me payant pas le canon ou cens; -Ieife, ©. -arliie; 
-108,'a, ed. v, € gefabriet; -mau, I. hn, Ghettim.) 
gan ol; -mutter,f, ec. Matterihmein -nagel, 
Drlafekn ) clan de timonz; -vedbt, m. Mar, e. Strand: 
vu Bram; Ach acht, Ex. «Eh. purs and: und eimfahr 
ten} bure, f; -feffel, chaise roulante; roulette, F; 
-felger, Ex. mineur juré; -ftraße, f. la gran- 
de route; -ftubl, (der @wieferdeden) siege (du cou 
vreur); -walfer, n. coettes geobbnlid befabren mird) 
eau navigable; passe, f; chenal; -meg, 1. gr. che- 
min; grande route; ein bequemer =; ch. bien roulant; 
(Bieler ömeg ift fürger) alé der =, que la gr. rou- 
te; 2. t. (Mecs Über etneb Aneern Aides fahren ju tür 
fen) droit de passage sur le champ de son voisin, 
-wetter, n. Mar. armogan; -wind, Mar. vent 
favorable, vent frais: wir b. guten =, nous faisons 
noire route avec un bon vent, nous avons vent ar- 
riere; eichen, n. Im. das = maden, (ble Stelle 
beyeichnen, auf welcher der Ziegel ruhen mu) régler le coup; 
-jeug, n. Riv, Mar. navire, bâtiment, batenu, 
i barque, voiture, f; tieiues =, batelet; na- 
5 f. = iſt geibeitert, qu Grunde gegangen, 
son dd. a échoué, à péri; =e ohne Verde, bd-s 
ras; (der Nahen) ift ein ſehr bequemes =, est une 


». fort commode ; -jiné, Féo. (ins, mwekber flelat., 


wean er nicht abgetragen vi) cens ED. canon payable 
le jour de l'échéance, à peine de forfait; 2. €. @riv 
@engeli, n 
äbr-beftänder, ©. patte; geld, c. Fahr 
a -geredhtigfeit, f. Riv. droit d'avoir, 
d'entretenir un bacs -bere, (herr einer Fäbtey le 
propriétaire d'un bac; -tabn, bac; bâleau de pas- 
sage; bachot; tn ect, valet, aide de passeur d'eau, 
de bacholeur; -leute, pl cf. -mans; -Lid, © ge 
Am; teilt, Le fat -meiiter, € -bem 
-mutter, ©, Fabıms-erdnung,f. Weroron. wegen 
der Fig) ordonnance pour les bacs, f; -pa dt, fer- 
me d'un bac, f; it. le ferınage; -pädhter, fermier 
d'anbac: -Ihiff, m. CMenften + ver ben Fluß am 
fee) bac; baleau de passage, cf. -tabn; -tafel, 
1. (X., wotauf bad zu entrichtende —gelt werjeldhmer dftr La- 
blette de bachotage, où le .. est marqué; -joll, c. 


= geld. 
7. brniß, fe, £ Chereglite Güter les meubles, 
iens . .; le mobilier; effels wobiliaires od. mobiliers. 
Faber, ei, 4. elfe, bei. mit einem Fubrmete) 
, tournée (en voiture, bateau +); eine - 
thun, faire an ».; er iſt immer auf der —, il est tou- 
jours en v., est loujours par voie et par chemin; 
eine - aufs kand (rbun), un tour à la ge; 2. (lieber-) 
passage, trajet; eue defabrlie + =, p. dangereux 
z; die - in jeden Stunden (machen), le ir en dix 
heures; die - wiſchen Ongland umd Äranfreich, le 
pas de Calais, la Manche; Ex. (ele Kelten, auf melcer 
man auf md abwteigt) échelle de mineur, f; le gra. 
din; die -en anhaſpe «mir lames befefligen placer, 
attacher les éch-s dans le puits; it Die -, Chat Eim: 
fahren Im ble Gruber descente dans un puits de mine, 
4; 5. auf eined Sanſſee und die lheije auf bei.) route, 
vogue, erre, f; (das Schrff) richtet feine - nach Nor: 
den, bat feine — wieder anarireten, fait r. vers le 
nord, a repris son erre; th mul Die — zu Waßer ina: 
en, je prendrai la voie de l'eau; (die Flotte) sich: 

MOZIN DICT. Partis allemande, 


. Fahrt 


tete ihre — nach Guglanb, * la r. 

von der — abweuben, faire fausse r.; er bat viele 
-en gemacht, ile fait bien des traversees; laugfame 
-, vogue lente; die- an der Suite bin, cabotage, 
ef. Ap-, Weber, Durb-: à. Agr. (Pflägen bes Mers 
Ikbourags; façon, f ef. Saat-. &éeute-; 5. Ch. (bie Sôbte 
eines Teierd) terrier; it. ©. Fährte, Eyur, 6. Hy. eine- 
(Retsr Mobren bei Waſſerleitungen, conduite d’ean, 
fs; il. €. Fu, ' 

Käbrte, n, f.Ch.(bie Epur des Aie piste, voie, 
passe, trace, f; le pied; les abattures, f; · des Hir- 
ſches, les erres, £-r, la voie du cerf; - cines laufen- 
den Wildes, fuite, F - des wilden Edmweinet, der 
Mölfe, der Fücie, les t-r, foulée, foulure, f; — auf 
dem Schnee, les surneigees, 1; — Da mo es gereanet 
bat, les surpludes, 1; = Des Norbwildbrets, allure, f 
- der Fifcheotter, marche, f; - der jungen Wölfe 
na ıbrem Lager, abattis des jeunes loups; —, (ber 
Fameib) sang; rosée, f auf feine erfte - jurüdlau- 
fen, aller, fuir sur soi; (die Hunde) h. die - wieder 
acfunden, b. die - angenommen, ant releve le de- 
faut, ont ** la voie; man bat die - vegjoren, 
on a perdu la piste; bier iſt die - des Wildes, voici 
la £., les passces de la bête; der Hirſch macht gute 
-, fait un bon pied; auf die - f,, trouver, demeler, 
rencontrer les voies; auf der - f., der - folgen, sui- 
vre la mende, être à la menge, suivre Ja piste, la &.; 
man erfaunte an der-, daß es ein Hirſch mar, on 
a reconnu au pied, que :; man wrfeblre die rechte — 
des Dirfbes, on prit le contre-pied du cerf; (bie 

une) b. bie te - verloren, sont en défaut; 
(der Hund) ſuchet der - had ohne anzufchlagen, ride; 
die frische - des Wildes finden, revenir, revoir de 
la bete pied ; ©. Fabrr; -ulaut, a. Ch. 
(venlaut, {relt.); (der Hund) wird =, aboie en que- 


tant. , 

Fährt-gerecht, a. ad. Ch. coen Sigern bon, ha- 
bile ; qui counait bien les poies des bétes; (diefer 
zum ift =, sait bien distinguer, e, bien les ». 

b; -griff, ©. Fabctiommers -Jaut od. -énl, 
cf, Fäprte, — 

Sabrt-bafen, Ex. cf. Grubenteiteen danslt anetna. 
su betritigem)-crochet pour attacher les échelles en- 
semble; -bafpe, ſ. croit einem Saten verfebene Sins 
mer) crampon pour aréter od. fixer les deck. dans In 
charpente; -Flammer, f. Creran fit Me Bergieute 
falten) muse de descente, fi; -maf, n. Mar. (ben ju: 
tédarteuten Weg damit pa meifen) blot; sillometre , tro- 
chometre; -rof, n. cheval de desc; -Thentel, 
Ex. (®ettengöljer der Seite) jambe, branche, montant 
d'échelle; -{proffe, £ ı@p. an einer Letter) échelon; 
Range, © Achentel -firoffel, € Aptoſſe. 

aim, faimen, ©. ihm, frbimen. 

ait, -bund, -fhnur, €. Odmeli, 8. p. 

alb, a. ad. fauve; -r8 Haar, poil fauve; (abt, 
biaßgeis) blème, pile; es Motb, rouge p. od, éteint; 
-torbes (Mierd), baillet; -e8 Grün, verdätre; -e6 
a les Pferd, cf. fan; P. ben -en Hengſt ftrel: 
Hatier, louer, eajoler qn; dire des douceurs à qn, 

Kalbe, n, f. Cor. —8 Pier) cheval aubere, bail. 
let, ef. jaib; 3. Bo, =, (Rte gemeine weise Weite⸗ saule, 
oser, A 
falbel, m, f. falbala; it. pretentaille, f; (an ei: 
nem Bertvorbange) soubassement; -iren, falbaliser; 

älbel, ©, Fettel. [orner de fallalas. 

alben, vn. (von einer Farbe, Etönbelt 2) pälir, 
se ternir, se flétrir, se ,s'éteindre, 

alber, 8, cf. Faibe (23 -bolg, n. bois de saule, 

alberjaft, (Saſt vom Umbertaume) liquidan. 
bar d'Amérique, 

albichr, iron einem Dim €. fablig, 

albig, ©. tab. - 

albinger, ©. Fin 

alge, n, £ couvre-chef. 

algen, ©. ſeigen. 

alt, 4. Gate. 

altade, en, Ma. (wo tab Pferd aleldfam auf 
ven Sinterfüßen pu Apem féeints falcade, 1; (das Pierd) 
machte eine -, fit une falcade, 

Falkaune, mn, f. Art, sein alteé Geltüg, det 4 bie 
5 Pump bien ieh) faucon. 

Salle, ni; nu, ı. Hn. fr Saba) faucon; Ch. 
oiseau; ber edle -, od. Eirl-, f. genül; der alte -, 


. reiten, od. ben -en ftr., ihm fémeideln, | pa 
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d'Angleterre; | f. hagard; der brittife -, sacre; bad Männden der 


=, ‚bercelet; das Weibchen, forıne, f, cl. Bawm-, 
Geisr-, Berden-, Mäufes, Tpurm-, Zauden- 25 — Der ſich 
einmal od. einigemal gemaufet bat, /. hagarı ob. 
bossu; · der feine Federn mebr alé einmal verändert 
bat, f. made; junger - (der noch nicht fliegen kann, 
aber Dot j. Neit verläßt und von Zweig ju Zweia 
büyft}, branchier; jähriger - der noch nicht termau: 
fer bat, antanaire; fremder -, (in der Zugjett) passa- 
ger; friiher od. junger -,f. ed. oi. saure, un saure; 
gut abgerichteter -, où, de bonne aff; ein zur Jagd 
untaugliher —, goussaut, brutier ; - der jehr hoch 
fteigt, hautain; — der fich auf die Erbe ftelt, f. qui 
prend motte; — der auf Wilbprer abgeribier ijt, /. 
dresse à la plume; — der auf den Haſen abyeridtet 
ift, f. dresse au poil; die Fänge od, Händerines -n, 
les serres d'un f.;-, dem man die Kappe aufgzfent bat, 
f- chaperonné; &.-, dem man Die Kappe abgensinmen 
bat, J. déchaperonne; =, den man Dazu gembbnt, bie 
Kappe zu tragen, /. à qui l'on fait la tete; einen -n 
abrichten, dresser un /. à la chasse du vol, den -n 
büubeln, enchaperonner loi.; einen -n auffliesen 
L, faire monter un /,; mit dem -h jagen od. beisen, 
chasser avec le f., ci. belges fg: er iſt Darauferpicht, 
wie ein —, il y est acharné comaue le lion à sa proie; 
2. der —, Cr Micgender Fkde) f. anarin; 5. Art. (Ari 
E langensıikhprh /, faucannean, 
Falten-augt,n.mildu faucon; fg: yeux d'aigle, 
de {y nx3 y. petillants; (er bar) =n, des y. d'a., les y. 
d'un L;cest un £;-befge, f. c. -jas: fi id, regard 
d'un fs fg: Cbeller, burchbrimaenter Bild) r. vif, per- 
ant, vue pont er wird mit feinem = dieſes 
sehe Des Truges bald durchſchauen, sa vug,pergan- 
te penetrera bientôt ce tissu dee supercheries; tu le, 
£ lef. chouette; -ge [übe, n. jetsentrave, laniere, 
f; -baube, £ 6. -tappe; Bof, «Ort fauchunerie, f; 
-bofen, f. ©. -sefhübr; -jagd, f. vol; faucunnerie, 
chasse à l'oiseau, G -jäger, fauconnier; -jungt, 
appt enti fauconnier; -fappe, f.chaperon; ⸗tlauc, 
f griffe, serre de faucon, 5 -Franfheit, f. le 
crnc; -Iuder, m. leurre; -meifter, maitre faucon- 
mer; AM, l'éineut; recht, m. ter. Theit beé Maubed, 
welcher dem — grgcben wirt) droit de l'oiseau; -riemten, 
ehe Le,£ sonnette de frucon,.f —{ & lag, 
Cas Alederſtlegea bed) descente de l'oiseau, F; -{d u b, 
©. -geimähes ·ſch w any, le balai; -Fpiel, n.c.-fef; 
fange, À c©r., merauf ter Jaue fan bloc; -ft0 $, 
(San, — 4m fangen) filet à faucons; -wärter, fau- 
—— eg, (der Flug eines —, wens er felgt) espla- 
nade, f, - 
Faltenier, c. Falteilger; -Furn fl, fe. Jattnerch, 
Baltenlogt; ·ta che, I. fauconniere, f, 
“Faltiren, vn. Ma, (ein Pferd) - laffen, Faire 


ver r- 
fai Iner, c. Faflenjdgers -Funft, f e. Fatineret, 
alfnerei, £ sp. 1. (Rund, een zur Jagt abjus 
videten? La onnene, (art. de dresser les fauconsi; 2. 
Cole zur Faltenbaad gehörigen Perf.) fauconnerie, f l'equi- 
de la volerie; 3._e. Jatten· boſ. 

allonett, ed; €, u. Art, (Urt Meinen Geſchütes, 
fauconneau, faucon; Mar. -, (auf Satffen) l'es- 

poir; Æugel, f. boulet de f,; (dub, coup de 7. 
Fall, 8; -pl. Fälle, 1. sp, «ta cine D. et. €. Aun 
chute, f er bat einen barten, doͤſen, gefaͤhtlichen — 
gethau, il à fait une rude od. lourde c4., une 
ch. dangereuse; ein - von Perde, ch. de cheval; 
ich babe mid bei meinem -e am Fuße verwundet, 
je me suis blesse au pied en tombant; mit Mühe 
fonnte fie von ihrem -e wieder aufſtehen, à peine 
pul-elle se relever de sa ch; fa. Anal und —, (rip 
lit) soudainement, subitement, tout d'un coup; Phy. 
der — der Körper, «W®riwraung gegen dem Mliteipumte 
des Erber la ch. des corps; Die Goibwindigleit des 
es (der Körper), la vitesse de la ch. 2; ein Körper 
faut in dem zweiten Œugenblice feines -e8 durch ei⸗ 
nen dreimal größern Raum, ale im erſteu, un corps 
parcourt dans le second instant de sa ch. un espace 
triple de cejui qu'il a parcouru dans le premier instant. 
2. sp. (tab Elnten ven einer She, it. die äh, um mel: 
che eine €, (ht abaissementi it. pente, f; der- (tab 
-en) der Gewaͤſſer, des Quedfilbers im Barometer, 
l'ab, des eaux, du mercure dans le 5 (der fluë) bat 
feinen - nad diejer Seite bin, a sap. de ce côté ci; 
le mehr - ein Fluß en y teißender ait er, plus 

p 


298 Fall Fall⸗bruͤcke Fallen 


un fleuve n de p., plus il est rapide; man Bann anf | chette, # -brüde, f. Fort. (D.uam Serabtaffempont- | (von einem Kaufmann) faillir, faire faillite od. banque- 
8 Meilen vier Fuß - rechnen, sur huit lieues on peut | levis; bascule, f einem eine — bauen, (ihm überliften) | route; ed find etliche Handetshäufer ge gs .. ont 
estimer la p. de en pieds, cf. Warerfall; Ex. - ei: | dresser des embuches, tendre des pieges à qn, failli, (diefed Trauerfpiel) iſt gänzlich ge-, cout durch⸗ 
nes Ganges, inclinaison d'un filon, f, âliden, n. Ex. débris, décombres, pl. aus miß-) est tombée à tout à plat; Ber. der 
3. fg: sp. der — eines Guͤnſtlings e, la chute d'un allesm, fg. (für milte bee) cabane, f; 2. | Geredte ir (fündger) Jieben Mahl des Tages, le 
favori e; (8 Handels, eines States e), decaden- | (Wi. Wänfe e lebendig ju fangenx piège; érappe, altra- | juste tombe sept fois le jour; die gefallenen Engel, 
ce, 1; (eines Kaufmanns), faillite, banqueroute, | pe, aürapaire, f; «sit eine Maus La der — une |les anges rebelles; (dieies Madchen) tft ge-, à per. 
% von feinem —+ wieder chen, se relover de sa | souris s'est prise, il y a une s. dans la souriciere, | du son honneur, cf. Sail ç4» dt ihm fiet unfere Hoff: 
ch; feine Nänte b. emdlich feinen Feind zu -e ge: ) cl. Fliegen, Bu, Marer-, Mäufe-, Matten- 2; er | nung, unfer Schuß, (mente .. verriet nolre ga el 
bracht, enfin il a ruiné, perdu son ennemi par ses | bat (dem Gu@é) eine — geftellt, il a tendu un p., | anéantie, s'est evanouie avec lui, nous avons perdu 
enbales; V. Sodmutb gebt vor bem —<, l’orgueil est| une £. au e; (der Fuchs) tit in die - gegangen, in |en lui notre soutien; (f. ſchönſtes Pferd) it ibm ge, 
l'avant-coureur de la ch.; der -(dicieé Raurmanné) | der - bangen geblieben, a donné dans le p., s'est | est mort; il a perdu son +; aıt diefer Seuche jt vies 
bat den mebrerer Andern mad ſich geyogen, la 6.,la | pris dans la r., au gmail i er bar ibm eine - les Dieb ge-, cette contagion a enleve bo de besti. 
Se. de ce z, en a entrainé plu. autres; der -bdes , il lui a tendu, ji des p-s, des embuches, | aux; Ch. gefallenes Wild, bêtes mortes; er ficl alé 
eriten Menihen,lach.; du ser homme; Adam war vor | des embuscades; er it in die — geratben, gegangen, jein Held, fiel in der Schlacht, il périt au champ 
dem -e Gottes Ebenbild, Adam avant sa ch. etailr, | (has ic Bänsergeben 1.) al a donné, ıl est tombé dans le | d'honneur, il perit, anourat en héros, .. dans la 
cf. Dünteniat; erbebe did durch Buße von deinem | p.; Île bat ihm auf alle mögliche Urt iu die — zu lor | bataille, cf. bieiben 7; Saul fiel in ſ. rt, Sail 
+, relève toi de La ch. par la pénilence; (Verrns) | den gefucht, elle lui a tendu toutes sortes de p-s; |se jeta sur son ee; er fiel durchs Schwert, (ham 
meinte bitterlich nach feinem -e, versa des larınes a- | 5. An. cf. Falkrhür; Hy. Behupbeen) pale, vanue, &|.. umy il perit le combat, il fut ius par les 
wneres, pleura ameérement apres sa ch. Ser. loquet; fließende —, €. Faltfhted. ., Jennemis. ’ 
à sp. Wertuſt der Wadi 2); feine Tochter üftzu| Fallen, va. ir. won Perf. und Exhen) tomber; ein] 5. cfdmell Im einem gewiilen Aufand geratben); fie fie 
-e gefomnien, sa fille a perdu son hanneur, s'est} (derer Körper faͤllt nach einer feutrechten unie, un | in eine ſchwere Krankheit, elle tomba dangereuse. 
laissé séduire, debaucher; fa. a fait faux bond à son | corps grave dicrit, affecte eu tombant une ligne per- | ment malade, dans une maladie daugereuse; In Dbns 
honneur; bec Schindliche bat diefed Madchen zu -c| perdiculaire, tombg dans une ogg a 1 (Das macht —, tomber en défaillance, en syneope, eh 
gebracht, le misérable a déllore, violé, deshonoré, Obſt, dag £aub) fällt von den Baͤumen, tombent des | pämoison; s'évanouir; (bei feinem Uublit) fiel fie in 
carrompu, débauché, séduit cette fille, à abuse de | arbres; P. der Wpfel falt nicht weit vom Stamme, | Obmmacht, il lui prit un eranonissement, elle tomba 
..5 Der - (Tem eines Helden g, La mort d'an héros », | (ble Jungen find meifend vie die ten} bon chien chasse | en déf., elle s'évanouit ; (cr war fo erihöpft), baf 
el, Zovetfal, Eterbefall; Fo. dies Lehn ftebt auf bein | de race, bon sang ne peut mentir; auf Die Erde —, [er in einen tiefen Schlaf fiel, qu'il s'endormit pro- 
-t, (fe wahefdeindich tem Lebnbberm halb belm) ve fiel) £. terre; ind Wuffer -, tn einen Brunnen -, €. dans | fondement, qu'il tomba dans un profond sommeil; 
sera bientôt ouvert, cf. Heimfall; er bat feine Guter l'eau +; fg: die Hoffuung iſt mir in den Brunnen ge-, | Ecr. fallet wicht in Verſuchung, ne vous laissez pas 
zu -e gegeben, einen Gläubigern abgetreten) il a fait | j'ai été trompe non altente; mou espérance A ülE | induire en tentatior; ne succombez pas à la ..; er 
atrandonnement de ses biens. déçue; er it der Länge nach binge-, il est tombe de | ift den Feinden in die Handege-, il est tombé entre 
5. Ex. Fülle, CHiûe) fentes, crevasses, ouvertures, |son long, de son haut; ridlingé =, &. à la renverse; |les nains des x; geben Sie Act, dab Sie dem Arzte 
5; it. (Sreinmand, feembsartige Körper failles, crains; Die ſchwer -, 1. lourdement; todt zur Erde + £&. roide | nicht in die Hände —, deiner Life berärfen) prenez 
Rälle verriden den m a feiner Stunde, Jes | mort; er it zum Reniter binaud ge-, il est tombé | garde de €. entre les wains du +; bem guade Gott, 
failles viennent déranger le filon de son heure, of. | de la fenêtre; vom Pferde =, &. de 2; im einen Mb: | der in feine Klauen (Hände) fällt, mallieur à qui tom- 
GIER, Miere, Wedifel, (Ex), und =, €. dans une; er ift tiber einen Stein, Die 
6. «&reiguif g, Zuſtand, Lane) le cas; ein ummorber: Treppe binunter ge-, il est tombé en heurtant COit- 
gefehener, feltfumer, unerbörter —, cas imprevu, é- | tre une pierre, il est tombé de l'escalier; anf dieNafe 
trange, nou, ef, Uefail, Berfast, Zufall; der -ift fige: | - donner du nez en od. contre terre; er iſt vor 
lig, la conjoncture est délicates auf alle Fälle gefaßr f, | Sreden gu Boden ge-, il est tombe de frayeur; 
être prêt à tout événement; id will Ihnen bieerSum: | P. von einem Hiede fällt der Baum nicht, d'un seul 
me auf alle Fälle leihen, je vous préterai cette som-|coup ne s’abat un chêne; fg: (diefes Mädchen) iſt 
me à tout év.; auf allen - forgen Eie doch dafıkr, | nicht auf ben Stopf ge-, ne manque pas d'esprit; er 
daf e en tout cas, dans tous les cas, ayez soin que | fällt immer mit der Tbrir ins ‚Sans, il parle, il agit 
e; 16 fomme auf jeden -, je viendrai en tout cas, |étourdimeut, imprudemment, indiscrelenent, sans 
sûrement, im — er nicht käme, en cas, au cas qu'il | menagement; (die Käufer) fielen ein, s'écroulerent; 
ne vint pas; si par hasard il ne venait pas; im =, | fe: der Fluß if ibm auf die Bruft ge-, la Huxion e 
auf den —, dal Diefet eſchaͤde, au cas que cela ar- | lui est tombée sur La à; -de Sucht, c. Fallfahız -De 
rivät; dans le cas où eelaarriverait; im - feines Tor] Wuth Der Dunbe, rage tombante; (diefes Kind) har 
des, en cas, au cas qu'il mourüt; s'il venait à mou-|fid) mund ge-, iſt todt ge-, s'est blessé, tué en ton 
ir im - einer von beiden fterben follte, dans le cas | bant; er bat ſich den Arım aus dem Gelente-, ils'est 
où l'un des deux viendrait a mourir; avenant le de-| debeitt, disloqué le bras en tombant. - 
ces de l'un des deux; im — al, mein Vater erfabrt, | 2. (das Abader) fälle mir jedem Tage immer mehr, 
daß r, si inon pére vient à savoir que es dit -e ber | wirt miedrigen baisse, s'abaisse, diminue de jorr en 
MNotb, en cas de besoin, de nécessité ; in Diefem -+,1f.; (das Meer) ſteigt und fallt gweimal des Tages, 
en (dans) ce ers; en 06 cas-la; laffen Sie ung den | hansse ei baisse deux fois le ÿ,; (der Pebel) tft ge-, 
+ antehmen, jenen, daß », posons le cas, supposons | est tombé, s'est abaissıı; (das Wetteeglas) Fällt, des- 
que; wenn der · eintritt, fidh ereignet, eintreten, fé | cend, baisse; Das iſt gem, .. est descendu; in den 
ereianen ſollte, le cas avenant, si les cas cchet; Dex | Roein - mehrere Flüfe, plu. rivieres tombent, se 
iſt Diefer od. folgender, le cas est tel; das Iftnict | dechargent, se jetept, ont leur embouchure dans le 
der -, von welchein bie Dede Ut, ce n'est pas là le | Rhin; alle Ströme - ing Meer, toutes les rivières 
cas dont il s'agit; ber vom Geſetze beſtimuite —, le | se rendent à la mer; Mar, ind Boot -, (aut bem Baiffe 
cas de la lois er tft im dem von dem Gefetie beftimm: | in dam. Sinaéfelaen) descendre dans Ja +; fg: wie vom 
ten -e, il est dans le cas determine par la loi; Gr. | Simmel -, and den Wolken —, urerwunter, eritaune 
der Dieg-, Es Aut) le cas; der erfte -, le nominalif; | 1 #, des nues; Ex. —, (ven einen Gang aller: dieſer 
der zweite —, le genitif; der dritte —, datif; Der vier: | Bang füllt fenkrecht, douleg od. ſchrag, ce filon va 
fe -, accusatif; der fünfte, vocatif; der fechste, abln- | od. est droit, est perpendiculaire, oblique od. incli- 
uf; (die fraujoſiſche Grrabe) bat feine eigentliche ne; -de Gänge, filons inclines 25 das - eines Ganges, 
Rûlle, n’a point de cas proprement dits; Ch. -, «ge: | inclinaison d'un filon, f fie ließ auf einmal die Stim: 
fatlemes win) bête morte; Hor. (im Gesriebiate einer | me —, Cüinten tout d'un coup elle baissala voix; bald 
tip la chute; Mar. -, ein laufenbes Tan, went ein | fteigt, bald faut der Preis dieſer Waare, rancôc 
Brorl g autarbtét eb. arürkden mir drisse, f. cette marchandire hausse, t. elle baisse; le prix de 
Hälibar, a. ad, Ef. qu'on peut abattre, couper: | cette mar. hausse et baisse allerwalivement; das 
-e Rinme, Ses Holy, bois en coupe; (Diefer aid) | Korn füllt im Preife, les bleds tombent de prix, ra- 
dé avc nicht -, n'est pas encore en conpe. baissent, diminuent; (dieie Waare) fait inımer mehr, 
&cll-haum, Fort, gan Tboren) orgue, f; la herse; | cm Pretſe) baisse de plus en plus; et. vom Preite - 
Died, aut tom ne Boͤset fallen lune arbrot, arbret; | laſſen, rabattre, déminuer go da prix; Sg: 10, Staats 
béton. OS ver Guilleine) la guillotine; -biod, | parieren e) Baisser, étre en baisse; f. Anichen fangr 
Mes 47 ie mem Bu le mouton, ef. Bam: | an zu —, son eredit, son autorite commence à d,, à 
Bus Dar, 28, tucch welchen bad — ed. Tau tel arefien | dim à déchoir; 16 laffe not nicht alle Hoffnung — 
#auneté wart Mae geben) poulie des drisses des | od, finfen, je ne perds pas excore toule esperance, 
honor tert, ve Lives p) abattant; (an cleer | je me désespere pas en. loutà-fait; (dieſer Sunftling) 
Winteste ze bsienie, D th cle Dehjenfhräge gr mar-{iftge-, in Ungnade ge-, est tombe en disgrace; Coin, 

















bera dans ses grifies, sous sa main, sous a coupe; 
que Feinde) fein in eiuen Pinterbalt, tomberent, 

event dans une eınbuseade; er fiel unter Die 
Mörder, il tomba entre les mains des +; bald darauf 
fiel er im Unglück, bientôt apres couunencérent ses 
revers, il torba dans le malheur, dans l’adversitc; 
in Ungnade -, & en disgrace, dans la..; (thun Sie 
diefes nicht), fonft - Sie in Ötrafe, vous encourriez 
une peinr, une amende; (diefer Dieb) iſt doch eud⸗ 
lich den Gerichten im die Hände ge-, est enim tag. 
bé entre les mains du juges: um feinen Verfelgern 
mit im-die Hände zu -, reitete er filkz, pour ne 
pas t. entre les majus de +; (dieſes Müdehen) iſt da 
in feine gutem Hände ge > Chetommt ta tele gute, Er⸗ 
yesans 2) n'est pas tombe en de Jonnes mains; wenn 
er in aute Hände fallt, (fo kattın et. Rechtes aus ihm 
w.), s'il tombe en de à, mains 2; — Sie nicht wieder 
in Ihre alte Echiwernmtb zurück, ne retomber 
dans votre ancienne 2; wie [ind Ste auf Dielen Be: 
banfen, auf divicé gc-, comment celte pensée, cette 
idée vous est-elle venue, vous estelle toulue, dans 
l'esprit; comment cet expédient vous est-il venu dans 
la tete ? Darauf ware ich nie ge, cela ne me serait 
famais venu, tombe dans l'esprit, dans Ia pensée; 
je ne me serais fa, avisé de cela; |, Be fat 
auf Die Magd, ses soupgans tombent sur la a; wie - 
Sie auf mic, d'où vient, comment se fait-il que vous 
m'en erovez l'auteur +; (Diefer Brief) fiel durch ci: 
nen Zufall in meine Hände, tomba pur hasard entre 
mes mains: (dieſes But) fallt an den Alteften Sehu. 
ur Crbißgin choit au fils aine, ef. zu⸗ dué Loos, 
die Wahl tit anf ihu ge-, le sort, le choix aut Lorftlu 
sur Lui, das Licht fée durch eine Oeſſunng im der 
Anppel in Das Innere, le jour tombe, donne dans 
l'intérieur par une ouverture de la coupole; das Kit 
falle von der linken Seite auf diefes aͤhlde, le 
jour tombe de la gauche sur x 

4. (wahrgenommen ed. bemertt vo.); das fait aut, übel 
in die Mugen, cela donne bien, mal dans la vue; im 
die Giune —, tumber sous les sens; dad jellt ſogleich 
tm die Mugen, cela saute aux veux; fa. cela parai 
comme le nez au visage; (dad rorbe Tu) falle ſtatt 
in die Augen, frappe les veux, est saillant. 

5. treffen) omber; (der Atzweohn, af, die Ehre, 
Schande) wird auf mich -, tombera sur moi; alle 
Schuld fänr auf die Aeltern, c'est uniquement la 
faute des 2; (ihre Liebe) ıft auf einen mirdigen Ge 
geuftand ge-, s'eit fixé sur un digne objet; (die 


, 
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ete) faut in den Winter, la foire lombe dans l'hi- 
ver; (Weihnachten) fallt Diesmal auf einen Mutwoch, 
lümbe cette fois un 2; (Oftern) faut die Sabre frib, 

ft, est haut, est bas cette année; (die Zahlıma) 

Ut auf Micheclis, échait à la St.r; (bie Einfünfr 
te), Me von dieiem Giute—, (heissen w.) qui provien- 
ment de cette terre; wie es fällt, (na ben Umfänten) 
selon l'occurrence, les circonstances ; es falle mie es 
wolle, quelque chose qui en avienne; quoi qu'il en 
arrive. 

6. (leu, werben, erfolsen) paraître, être; ( dieſe barte 
Arbeit} ſallt ibm ſchwer, lui est fort pénible; einem 
{Amer -, won einem Teresfa) afliger be gu; einem 
befchrderlich —, zur Lait -, importuner, incommoder 
qn, lui être À charge; das Meden fällt ibr befehner: 
Hé, elle a de In difficulté à er; elle est génee 
en parlant; elle parie avec dif; man börte mehrere 
zo. -, on eutendit plu. coups: es fielen belei: 
bigende Meden auf beiden Geiten, il y eut de part 
et d'autre des propos offensants; zuf. od, in eina. -, 
«pa glelchtt Belt geichehen) coïncider, 

7. tgrbetem, ergengs ım., ven Thleren) venir, naître; v. 
fhönen Stuten - fhône Füllen, les belles cavales 

donnent de +; es find ibm von diefer @tute zwei 
| gan e-, celle jument a fait deux pelits, lui a 

mé deux poulains; gehn Ferkel find ven der Sau 
ge-, la truie a fait dix petits; Der Safe iſt ba am 
liebften, mo er fällt, le lievre aune a rester où il 
est ne. 

8. ein Wert - laffen, tms fagem laisser dchap- 

un mot x; er bat fein Mörtchen davon - laffen, 
il n'en a pas laissé dck. un mot; er hat nut bier umd 
da ein Wort von diefer S. - 1, il n'a parlé de cette 
aff. qu'à bâtons rompus; er fchnappt jedes Wertauf, 
dns man - läßt, il happe chaque mot qui vous e- 
chappe, 

—e 6.7; dieſes Tuch Fällt ind Griine, ce 
drap tire sur le vert 2; (dieie Farbe) fällt mehr ind 
Mothe als ind Braune, tire Ken sar le rouge que 
sur le brun; Soi, in die Slegelfarbe —, luiler; (feine 
Serge) - ins Niedrige, Gemeine, sont basses, ri. 
viales ; das fällt ins Lacherliche, ind Gesierte, cela 
tombe dans le ridicule +. 

To. Ciwa⸗ net, upermutbet täunk er fel ihm qu 
Füsen, um den ais, il tomba à ses pieds, il lui sau. 
1a au cou; fie fiel vor ibrer Mutter auf die Ame, 
elle tomba à genoux devant sa mére; (die Feinde) 
fielen in unfer Land, In unfere Staaten, firent une 
invasion dans e, c. en-; fie fielen mit Begierde dur: 
über ber, ils se jetéront dessus avec aridité, avile. 
ment; (der Mäuber) fiel meinem Pierde in den Fr 
nel, saisit mon cheval la bride; (der reote Alu 
gel) fiel dem Feinde in den Dididen, Curif ion von An; 
ter an) attaqun l'ennemi par derriere; ſie fielen eina. 
in die Haare, ils se prirent aux cheven.x, par les 
ch., au collet; (die Dafber) fielen über ihn der, se 
jeterent sur hai, le saisirent; einem Andern ind Amt 
-, telngreifen empieler sur la charge d'autrui; er iſt 
mir in den Kanfge-, Chat dab. mas Ich em bebanbrlte, 
für 4 qu Paufen gelée) il est allé, il acoura sur mon 
marché; Ch. die Sau fällt in den Zeug, Auſt la 
truie entre dans les filets; (Die Bögelr - auf Das Was, 
Aftesen) se jetent sur la charagne; Où, (die Vogel) - 
anf einen Baum, viennent se percher sur un x; (das 
Mid) fallt during) über den Graben, franchit le 
fossé; (der Hirſch fälle tiber den Zeug, saute par 
dessus les Zordes, franchit les £.; Fau. (der Äalle) 
fällt auf =, tombe, fond sur 2; (die Kalten) - imein 
fremder vand, (werirremitr s'égarents (der old) fat 
auf das Schaf, se jete, se lance sure. 

Ir, ve imp. Cm Erde Berabt.); ef fiel ein ftarfer 
Kagel, ein beftiger Regen, fo viel Schnee, Duÿ …. il 
tomba une forte gréle, une grande pluie, tant de 
neige quer; fe: es nel eine Furcht anf od. über Mlle, 
la crainte les saisit, 'empara d'eux od. de leurs es. 
pri; das -, chute, f; «tes Aaeré) abaissement; der 
Prrite, Maattvarier » baisse, 6 Der Runzſorten im 
Meribe, diminution des especes, f. cf. Jau. 

Fällen, Bäume, * or, abattre, conper des ar. 
bres, dus bois; man faltet dieies tehals alle zehn Gal: 
re, on empe ce bois, on fait l'abaitis de ce bais de 
dix en dix eus; arfälltes Holz bois gisant; de l'abat- 
dis od. abus; og im Walde - und prrfauien, ex 
ploiter du bois; das Sols iſt gefallt, céefaiiagens la 
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tonpe du bois est faite; bald {ft die Zeit, Holz an, 
on gt le temps de ba conpe (du bois); die Di: 
ten, Yauzen, das @ewebr -, Cienten, nirveriaftem bais- 
ser les piques +5 mit gefalltem Flintenfpiehe (Balenı 
nee) auf den Feind Iodgeben, charger l'ennemi la 
baionnelle baissce; Chi.-, ©, nieperichlaaen; Mar. den 
Anfer -, ©. auswerten; ein Thier, ein Wild -, (erlegen. 
féteñen) abattre, tuer une bête; eine Mauer -r, €. 


cinveigens fg: Écr. f. Anſchlag wird ihn —, ru Chrunde 


tidten son dessein, son conseil le perdra; Ex. citen 


Schacht -, (tlefer machen / approfondir un re; Gt. cine 


fentredbte Linie -, C++ auf eime andere Blute ge pleben) a. 
baisser une (ligne) perpendiculaire. 

2. fg ein Urtbeil -, 
rendre, donner un jugement, u 
pro, un arrêt; es iſt noch Fein Urrbeil in diefer ©. 


gefällt, on n'a pas encore prononcé dans cetie all.; 
s encore renda de s, od. de jur. dans :; 

(dns Tobesurtheit) wurde über diefen Mordbrenner 
prononcée contre cet #3 id mag lber 
dieje Sache, in dieſer ©. kein Urtheil =, je ne veux 
pas porter, d. mon ju., pro. sur celte af., en juger; 
décider celte aff.; Sie - Davon ein zu singes Ur: 
vous 

jugez trop favorablement; der Kuͤnſtrichter bar ein 
jehr gunfiigeé Urtbeil Aber dieſe Schrift. gefällt, be 
x; en apar- 
lé d'une maniere ires-avantageuse; Ur. Büter -, o, 
vetetten: das — gr (bed Sales) abattage, abattis; cou- 
pe, 5; der Hohn für das — des Holsed, ad.; das — eis 
Id, prononciation d'une sentence, d'un 


on n'a 


gefällt, fut 


theil, vous en portez un fu. trop favorable, 


eritique a porte un ja, tres-favorable de 


ned Urthei 
arret, f; cin Eireitfahem décision, f; jugement, 


‚Fall-endung, F ie ©. eines Faled, Im welchem 
ie Wort firbt) cas; terminaison d'un cas, f. 6. Fall (Gr). 
Æallenrobr, n. Ser, c@ifen ln einem Schloſſe, dat 


fais des Eatäfelharted kientı loquet. 


Ball-feniter, n. cein Fu baë aufgegogen und nie: 
terpelañtn we, Tann) la trappe; -fertig, prèt à loin. 


ber; -Fled, celn F. von einem —e) meurtrissure, froissu- 


re provenant d’une chute, f; dleſes Obit bat =e, ces 
fruits sont froisses, ont des fr-s; -gang, Pe. (Mb 


nenuaa te Filamanrıs) encles, gorde; -gatter, m. 


(9 ., lm ven Fimsana im bem There danut zu fpertem) sar- 
rasine, herse, 1; Bl. coulisse, f mir einem niederge: 
laffenen = verichen, hersé, coulisse} er führt im ro: 
then Feldeein goldenes Schloß mit einem ſchwarzen 


=, il porte de gueules au château d'or her, cou- 
lissé de sable; -geld, n. ©. Rebmégethprs -gitter, 


nm, ©. -gatter; -granate, f. Art (6, welce ni 
e de 
aveugle, F, -grube, f. (Tkere damit zu fangen) la trap- 
| po; -qut, m. c, Item aus, n. (6. eines Mbbeters) 
maison d’veorcheur, f, (bâtiment où il garde les peruxr 


did brin Sturmen gebrandıt wird) grenade bor; 


des bêtes mortes]; -D 014, n. Cabgefalienes 2 5.) hois 
chablis; -butt, cKepfbededung ver Kintern bourrelet. 

Kall-Eäfer, tem Kätergefchledht) cryptocéphale; 
-feffel, Ex. (pen Rirterfdtagen der aufgeldfeten Erje) 
chaudiere à précipiter les ınineraux dissous,; € {a y: 
pe, f. Ccine &,, ble niberGllt, wenn man darauf tritt, Îa 
trappe; -PlinEe, f Ars Kliten, bei. an Laten) loque- 
teau à ressort; 108, ef. Ai⸗ a -Enecht, © Bchlm: 
tent,; -fraut, n. plantun od. betome des mon- 
lagnes; -taden, C2, der helm Deinen ed. Berfclieden 
berabiktley abatiant; -Ieden, m. Feo. (dab bet tem Ze: 
dröfalle jte Meiperd bem Lebembherns wierer brimidlit) 
hief personnel; héritage mortaillable; m ü Be, fe. 
buts ne, n. Ch. (Tééere damet qu fangen; ein Schlag 
ep) la trappe, (lilet qu'on teud en maniere de 4.); 
-pfable, pl. Fort. ef. -baum; -redt, n. mortuaire; 
-recf, m. Mar, (Ætridieiter) éehelle d’artimon ou de 
la poupe, f -reep, n. Mar. Sale, pui taran balten) 
lire veille ou tirevieille; -tiegel, €. -Hinte, 

allg, ad, dim Fat, taf ps cf. Fall, 

Salt, fat, Pe. careñer Gare.) tramail; folle, f; 
-fhirm,. Ed, ſich damtt amd der Laft berab ju lafen) 
parachute; (der Lufridiffer) ließ ſich auf od. init ei: 
nem =e itteder, descendit avec un p.; -fhlof, n. 
Ser. (reich· enme Süife tb dites sufdmayst loque- 
lau; bec de cane; houssette,f, -Ihnelle, fc. - ste 
sel; -Ribhen,n. Soi trapette, 1; -frid, Ch. cit: 
de Telete darin zu Fangen: Ja trappe, ef, -nep; fg: tene 
Bintertiitige Pate piegs; ernbniehe, ſz ex ſucht ibm 
=e ju iegen, il cherche à lui tendre des pieges, à lui 

| dresser des e-s3 -[u@t, l'épileprée, [. le wal caduc, 











(auéfpceen) prononcer, 
une sentence, 
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le haut mal: er iſt mit ber — bebañtet, er bat ju: 
weiten-Unfälle von der =, il est sujet à l'é,, il a qf 
des attaques d'é; Anzeigen von der =, symptômes 
epileptiques; Mittel gegen die =,remede anti-epilep- 
tique; Juch tig, a. 5. ad, épileptique; einer, ein 
re Mann, eine Se, =e fran, homme, femme ép.f 
er ift = geworden, il est devenn ep. ; die en ver: 
tieren alle Befinnung, les ép-+ perdent toute éon. 
naissance, l'usage de leurs sens; -tau, à Mar, (T. 
an ter Echlädtteppr, ſich baran ju halten) tire-vieille, 0d. 
tire veille, 1; -thor, n.c.-gatte; -thür, L trappe, 
f; abattanı; die = aufziehen, lever la e.; die = war 
ofen, er fiel in dem Stellen, ba 2. était ss An.=, (0d. 
=chen, n.), (eine Samt mit einer Hönle in derſch. Ibelien 
eb érprre) waloule, 1; die =en des Herzens, les 
wal-s du rs (ver dem Batem abattant; Mar. die = 
ver den Enten, Gwetur ble &. verfditeiten m.) panneau 
des écoutilles; Ch. c. -Happe; -tifeb, abalant, e. 
Miappt.s TON, Mu, ceim fallender Kon) cadence, f; 
-tramf, Med. (E. ben man Perf. albt, ble cinen fanse: 
ten = geiban à.) le falltrank, le thé suisse 0d. vuiné- 
raire; -tudh, n. Ch. (CT. tas man mietertaifen tann, bar 
mit dat US binüber Saufen fann) pans de reis; toiles, 
f. pl; übel, n. oma; -wilbbret, n. sp. Ch. 
bète morte de maladie, de fais, ou estropice d'une 
chuter; «wind, Mar. (ein zwiſchen Bergen herandfancene 
der, den Schtgern gefätrlider Wotnd) revolin,c. Stet w.z 
Wunde, É CAB, tie man burd eluen — erhalten bat) 
blessure provenant d’une chute, f. 

Fällig, a. ad, (von Beivfammen +) dchu, e, paya- 
ble; eine -€ Zahlung, paiement é; ein -er Wedel, 
Jetire de change «-e.; Die erſte Zahlung iit im einem 
Monate -, le premier terme, Pd, pai. échoit dans 
un mois; meine Befoldung mird anf Oftern —, le 
pai. de mes appoinlements se fait, échoït à Pâques, 
cf, pablbar, verfallen; -Feit, f. c. Berfalteit. 

*Falliment, 68; €, n. Com. (eingetretene Zahlungs: 
unbermbgenbelt) faillite, banqueroute, 1; es find in 
diefer Stadt mehrere -e auégebroden, plusieurs mar- 
chands de cette ville ont fait fa., of. Wantrud, 
; "Falliren, Com. tunvermögend w. ju bezahlen) Tail- 
lir; faire faillite où. banqueroute; (diefer Kaufmann) 
bar fallirt, a failli, c'est un failli, cf. banterächks. 

eFallirt; en, Com. (Kaufmann, welcher fallirt bar) 
un failli, ©, fatiiven, 

Fäll-fiiber,n. sp. Euberalederſchlag z aus eimer 
Augabſung nbbergefdlagenes Buben) argent écipiléz s 
-waffer, n. sp. Chi. (W., das mit dem Rüfäsen Auf 
ibfungdimlztel nebf dem batin enthaltenen aufgelöfeten Erze 
sur Faͤluung vermiicdt wird) eau de précipitation, fit, 
(eine fatpeteriauee Aunleranfibfung solution du cuivre 
dans l'acide nitrique, f. 

Half, a. ad. 1. cunsect. nachgemacht 2) four, faus- 
se; -€8 Gold, or f.; -eé Silber, f. argent; -er Dias 
mant, diamant /; -er Rubin, f. rubis; -er @delftein, 
pierre fausse; -e Perlen, perles fansses ; p. de Ve. 
nise, du Temple; -e Saare, f. cheveux ; ch. posli- 
ches; -e3äbne,dents postiches; fausses dents; -er Bart, 
fausse barbe; -er Schlüffel, fausse chef, eine -& coerr 
ftréte od. untergeihetene) Urfande, ein ·es Actenitikt, 
F titre, f.acie; behaupten, daß ein Actenjrüd -, ſich 
erbieten zu beivelfen, dab es — fel, arguér uno pieoe 
de f., s'inscrire en f.; eine -e Quittung, Anneritmg, 
Verichreibung, fausse quitiance 2; -ed Teſtament, 
F. tesiament; eine -e Unterfbrüft, f. seing; —e Vin: 
je, fausse monnaie; -# Stüd Geld, piece de mon- 
naie fausse; -28 Gewicht, /. poids; ed: Maf, - Wa 
ge, fausse mesure, .. balance; (dieier Ducaten) iſt 
-, est fs (diefe Piltole) iſt —, est fausse, cf, verrät: 
faen; er Münzer, €. Fatihmäner; -er Spieler, -fr., 
trieheur,, piqueur; -er Zeuge, f moin; -er id, f. 
serment; einen en Eid ſchwoͤren, faire un f. z., se 
parjurer, jurer f.; -er Propber, f. prophete; -e Goͤt⸗ 
ter, f. Lieux. 

2. (bemibierkidh, werftellt 2) faux, fausse; - er Jreund 


F. ani; er ift ein -er Menſch, c'est un homme f. 


un traître; fa. c'est une fausse lame, une... pirers 
er bat ein -e8 Gemüth, Derg, il a l'ame, l'esprit 
double, le cœur f. od. d.: - an jemand handeln, user 
de fausseic envers 2; (die Nabe) ih ein -ed Tier, 
est um animal traitre; (nebmen Sie fi vor Diefem 
Pferde in Mt), es it, ileste.; -e Tugend, Tre 
much, fausse vertu, .. humilité; -er Angriff, fausse 
alle, 


Pr 
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3. cunwett uatlchtliq faux, fausse; daé ift-, grunb-, 
cela est /., il n'y a rien de plus /.; bas Wahre vom 
-en nuteriheiden, distinguer le vrai d'avec le f.; -€ 
Nachrichten, Berichte, de /. avis, de fausses nou- 
velles, de f. rapports; ©t8 Gerücht, Beugniß, /. 
bruit, f. pong (diefer Grundſatz, dieie Lehre) 
ift -, est fausse; Ste machen ſich eine gang —e Dors 
flellung davon, vous vous en faites une idee alsolu- 
ment fausse; ein “er Gebanfe, pensée fausse; diefe 
Behauptung, diefe Beſchuldigung iſt -, cette asser 
bon gest fausse; vin -er Schluß, cine € Folgerung, 
f. raisonnement, fausse conséquence; Sie fliehen 
-, vous raisonnez f; er bat meine Worte - ausge: 
legt, il a donné un /. sens à mes paroles, il a mal 
interprete mes..; -€t Aysgabporten (in einer Rech⸗ 
unng), /: emploi; (dns Datum diefes Briefes) iſt 
-, est fausses eine -€ Ungabe vor Gericht, f.expose; 
er bar cite -e Angabe vor Bericht gemacht, il a ex. 
pose [3 = Ihwören, jurer f.; faire un f,serment; ein 
tt (blinder: Yärm, fausse alarıne, 

4. Cult vole et L fülter; eine -e Beſche denheit, 
Scham, fausse modestie, .. honte; ein -e8 Zartger 
fühl, mauvaise A., fausse délicatesse; -er Wiß, fau.r 


esprits cin -er Wiß, Cwipiger Ginfallı fausse pointe; 
— Verebfamteit, fausse..; ein er Weg, f. in, 
fansse route. 


5. {tem Megein gmwider) Jeux, fausse; eine -e (Nu: 
fpradıe), fausse ..; Sie ſprechen dieſes Wort - and, 
vous prononcez mal ce mat; fie est, ſchreibt -, elle 
lit, écrit incoreeotement; Sie ſprechen -, drüden ſich 
- a8, vous parlez s incongrument; Mu. ein-er Ten, 
Mecord, f. ton, /. accerd; ton, ae. discordant; -e 
Stimme, voix fausse; eine - geſtimmte Saite, fausse 
erde; eine -e (untere) Baite, c. fausse; fie fingt -, 
elle chante f.; — greifen, toucher f.; Pi. -e8 Yicht,£. 
jour; (dieied Gemaͤhlde) hängt in einem -en Lichte, 
est dans un f. 5.5 die Zeichnung am biefer Figure ift-, 
le dessin de g est f.; ein -er Schritt, (im Tanıen) fü 
pas; ein et Stoß, dim Feditem) f. coup; = Farbein, 
weleae nicht halten) fausses couleurs; DL ein 28 Mas 
pen, ragen die egeln) arınes fausses, cf. Fatır, 

6. fa. saufgebrat}s einen - machen, irriter, fächer 
gi meitre qn en colère; über et. = w., se fd., se 
depiter de ge; er iſt jet - auf ibn, il est maintenant 
fiche contre lui; — Mingend, dissonant, cf, tie (3). 

Ih. Fal ſch, ed, sp. le faux, Ja fausseté, tromperie; 
Ber, ohne - mie die Tauben, simples comme des co- 
lombes; {ein Mann) chne-, (ein Mann) in welchem 
fein — it, sans déguisement et saus arlifice; Eer, en 
qui n'y a point de fraude; Der, die -e, homme 
traître, feinme traltresse, 

Kalfh-glaubige, a. trug; -herzig, -Feit, 
©. beit; ·An ua n zer, 8, fauxmonnayeur Mt er 
reb,f. faux monuayage; fabrication de fausse monnaie, 
f;-nagel, Td. dein fatiched, verterneé Mier) faux rivel, 
fausse clavelte; -paarig, a. Bo, =e Blätter, ums 
ysarweite gegemeina. Überiiebende Wähtter von werk, Crée 
er. Blidung Ant: feuilles opposées dissemblables; -[ pie: 
ler, 5** -Werber, (der feine Etiaubui gur Wer 
tms Hal emmbaucheur, qui embauche ponr l'ennemi, 

Raifbbheit; en, € 1. sp. faussete, dupliciu 1; 
Ctrauen Gie ihm nicht) er WE voller -, il est plein de 
fs er verbirgt feine — unter einem guten äußern 
Stein, il cache son ame doulde sous de beaux de. 
hors; id habe die - feines Betragens entdedt, j'ai 
découvert. la /. de son procédé ; (id lenue) Die - 
feines Herzens, la f. de z; (f. Elmrafter) it lauter 

‚ N'est que fes ef. Berkellung, Hemhelet ; - einer Er 
ablung, Nachrict, Urkunde re, f. d'un conter: 2. 
(ring faifdhe, ummahre, erbihtere @.); es (md unzählige 

en in biefer Fluaſchrift, il y a quantité de f-r, 
choses fausses dans 2. 

alfhen, Faͤlſcher, €. veriätfchen, Bertälfcher. 
Alichlich, ad. faussernent ; à faux; er bat 


Falte 


Fältchen od. Fültlein im einen Seug machen, faire 
un pli, plu. petits plis à une etoffe; (dieſes Kleid) 
wirft eine faliche -, fait un faux pli, un mauvais 
ph eine falfe — im Tuche, «wen %alten) ribaudure, 
h et; Drap. anguille, f; die -n an den Not: 
(döfen, plissure des ues d'un justaucorps, f; 
die Faͤltchen an einer Weiberhaube, les rayons d'u. 
ne coifle; runde, boble — dam frhgem, Hauben p) 
odron ; die zierlichen -n an einem Hemde, Frauen: 
leide 2, frongis; frougure, f; fierlite -n an einen 
Aermel, an cin Kinderkieidchen madben, froncer une 
manche, une robe d'eufant, faire un froncis a une 
manche; eine - an den Saum eines Weiberreces 
machen, Con baburd qu vertürien) faire um (rouñsis 
à une jupe; bie Art -en zu machen; it. eine Reihe 
von -n, la pl, fr; in -ıt legen, plisser, froncer, €, 
Aueinz die -n ju Faden fhlagen, verloren beften, 
baguer; die -m auémachen, defaire les plis; Die ges 
nabr geiwefenen -n Can einem Hemdtragen, an einem 
Weiberroe, an Aermeln 2) auémaden, ausſtrei 
en, ausbügein, défroncer, diplisser un 2; dies 
leid lommt aus den -ıt, die-n an die ſem Kleide 
geben auf, cet habit se deplisse; (dieje Weite tit su 
weit), man muß eine- daran machen, Cheeinidtagen) 
il faut y faire une pince; die -n ın der Haut, bes 
rides, f, ©, Kunzeiz (die Stirn) in -n Iegen, rider, 
ef. fatsen; den Mund in -n jieben, qui. préen) faire 
la pe bouche ; fg: die -n (des Herzens), les plis 
et les replis du cœur, 

Rälreln, plisser, froncer; (biefe Handkraufen) 
find ſchon gefältelt, sont bien plissées; (Diejes Hemd) 
iſt am Kragen nicht enge genug gefültelt, n'est pas 
assez froncé au collet, 

Falten, 1. (Tu, einen Brief), plier; (einen 
beiberrod), plisser; in der Munde -, godronner,c. 
quf, legen; is. Alten; Die Stirn — rider Le front, fron- 
cer le sowreih er falrete vor Merdruß, vor Zorn Die 
Stern, il fronça le so. de +3 (bei dem geringen 
Verdruß, ben er bat) falten fé feine Stirn, son front 
se ride; (feine Stirue) ift immer gejalter, est touj. 
ride, ne se deride jamais; 2. Die Sande -, joindre 
les mains; mit gefalteren Kanden beten, prier Dieu 
les mains jointes; Bo, gefaltere Blätter, feuilles plis- 
sees; Duß-r, plinge; P issure,f; -blumte, f liseron, 
ec. dbinte; Ja tee eg gt lissce; -fammer, f. 
Sue, chambre à plier, 1; Pappe; f. © Laparubtlz 
-tleid, n. robe plissee; -[06, a. ad. (ebne -) sans 
plis od, plissure; gine -Lofe Catatte, halter) Stiene,frant 
serein, deride; -magen, livre; -rand, © Falbel; 

reid, a. ad. qui a be de plis, de plissures; «Tod, 
jupe plissee; -[a um, € Faitei; -[bla & sp. (Fallen 
tré Gewandes in -) coulant de plis; PL So, (= ter Wer 
wänter, und bie Are wie ble — fit biiten) la draperée, 
der = an dem Gewande dieſer Figur iſt recht matirs 
lich, La dr. des -Adwamım, helvelle monacelle, 
f, -tud, n. tissu de coton formant plu. rangs de 
plis “voll, c tin; -weife, ad. in -) par plis; 
= auf. legen, c. fdterin, falten; “Wurf, sp. PL Sc. (an 
ten Belleidungen, ®Druspinsng) jet de la dr.; der = an 
diefen Gewandern ift ſehr fbôn, ces dr-s sont d'un 
u jet. 
Falter, 8, hu. lepidoptere, €. Teg-, Mad. 
#altig, a ad. (Hatten sabend) plisse, à plis, plein 


- Falz 

pas assez large, assez profonde; it - (at Schieb ⸗ 
—* x), coulisse, f; Kiel, inte Falte. in weiche tie Bas 
gem gelegt m0. le plis; it, (Streifen Paper. ein Blatt e daran 
su leben, onglet; Ton. der - in den Fafidauben, um 
Einfügen des Sesené In ein. Ga: Le jable; den - in die 
Dauben maden, jabler les douves; den Boden eines 
Faſſes in den - einſetzen, enjabler un tonneau; Tour, 
ein Haben, Sachen inmentty autzudtrzen) crochet, 

Fals-amb o fencluneñemboutir,6 -bank,lche- 
valet; -bein, mploir; -bod,e.-bant, -bret, n. ais 
a pliage; -boden, Horl, fuseau; -cifen, n. (W4 
jun — der ——* Meg. echarnsir; dray- 
oire, 4; hammer, Chaud. marteau à souder; -d de 
bel, Men. r. jabloire, f; feuilleret, bouvet; Lay. 
rainoire, 135 -meffer,.n. ©, -eifen; ange, f. Fer. 
tenailles à plier, a eourber, f. pl; Cord. t. ar- 
röter le cuir; a gel, Couv. (3 , tie auf der Seite Im 
eins. greifen) tuile en onglet, ſ. 

Falzen, (die Bogen), Riel. plier: (einen Priei) 
= ps (8 Papier) wird mar dem Falzbeine gefalzt, 
se plie avec le plisir; 2. Men. ein Dret -, (mit —, 
Fugen g verieben) entailler un ais, faire une entaille, 
coulisse, fewllure ou rainure à un ais; Ton. die 
Faßdauden -, jabler lese; 3. Chad. (dutch Mebertegung 
ter ander zuſ. fügen souder, récourber, ‘oindre deux 
pieces en repliant les bords; 4. Corr. eine faut -, 
im bem Fau eifem beit Den) drayer, écharner un cuir; 
3. vn, ©. baljen; das —, Rel. le pliage; -jer, 6 tin, 
Rel, plieur, -se, 5 

famille; n, À 1. /amille, f eine ſtarke, zahl⸗ 
reihe -, f. nombreuse; im reife, im Schoße feiner 
- leben, vivre au sein de sa /.; eine fehr arme —, 
f. tres-pauvre; wie ftarf iſt Ihre -7 combien avez- 
vous d'enfants er bat feine, ıl n'a point d'enfants; 
2. sehn ganzes Geſchlecht, dei. ble männtiden Perf. Beil-);, 
ehrbare, alte, angeſebene — honnête f£., f.ancienne, 
considérable; adelige, reiche, berühmte, fcbr ausge: 
breitete -, /. noble, riche, illusire, fort répandue; 
er iſt von guter -, cr ſtammt aus einer bürgerlichen: 
-, il est de-bonne f., d'une /. bourgeoise ; ein jun: 
ger Menih von gute —, un enfant de f.; in eine- 
beiratben, s'allier dans une f.; die - der Seipionen, 
der Caſarn m, la /. des Scipion, des 2; die faiferli: 
be, die königliche -, la /. impäriale, la f. royale; 
dieſe - It ganz ausgeitorben, cette race s'est étéinte, 
el. Hank, Geſauraat Pt, Die billige -, Cein Semäbfse,, 
Goridum, Maria ant Sefeps verächene) la une fs ck 
ne - von Nabhael, une z, { de Raphaël ; Bo. Guns 
Hide Bl ,lrteh auf. senamımen); Die - der Doldengewachſe, 
la f. des (plantes) umbelliferes; Zinne bar alle PL 
in firben Nn eingerbeilt, L.a divisé tous les végétaux 
en sepl /-4, 2 

Samilien-angelegénbeit, Le, fade; -au 8 
tr dar, pl. (rim von mehreren — zu Muwégicibung verfal: 
tenbre Erreithgteiten ‚ermänlten eut) Ausirögues con- 
veulionnaux, c. @tanmwaustrker; -begräbnif,n. 
caveau d'une familie; fehler, défaut def; geil, 
ettſchend · Dendungéart, it. Liebe für dab -Lrren) esprit de 
fes -gemähblde, n tableau de /., ef, -Nüd; -g es 
rätb, m. {das einer gelanımien Famille gebèriy meubles 
de f; -gefdidte, ſ. histoire d’une/., f; it histoire 
puisee dans la vie domastique; -gejidt, n. air 
de f er bat ein, il a un air def; -glüd, n. 


de plis; -e8 Gewand, robe plissee; -€ Stiru, front | bonheur di -gruft, £ eo -veyibnif; -ÿut, m. Gui 


ride. 

Falt Mod, UM, Zeuge barmit zuf, ju fegen) plivie; 
-tubl, plant, siege 
jur, qu less table à plier les étoiles, f. , 

alz, -jeit, f. € Ball 

als, es; €, (od. Falze), dim, Kälschen, n. Td, 
Arc. (Berpirrumg nach der Dinge eb Gluleafdiafıeh) can- 
nelure, f it. Cerbabene Leie wellden tiefen int) ch- 
te, f; 4, Charp. (Fuge peer ineina, od. aufetna. gefüsten 


vadeferites =) fdéicommis;s -baupt, n. chef de 
ranth eit, Linaladie def, héréditaire dans une 


; -tafel, Drap. cie Zeuge |, 5 -freis, la /, le sein de la ji int =e jpeiien, 
Lu 


diaer en fz -leben, n. vie d.,t; Lo, ©. tinbreti 
mente, c. Geſchiechtsen.z “Pflichten, £ pl devoirs 
de f.; -tath, (aus ten vormebemfien tierern einer Famitie 
beflebenter Nath; ét. ein in -Caten enticheidendeh Gerrcen 
le conseil de f.; (in Frantreib) hat der Friedens 
richter den Vorfig im =e, le juge de paix préside 


Baubèrer) rentou od, renton; Fer. 2. Cematbegener Maud |le c. def; -Tarhe, ( affaire de ff; fol, orguen 


- yorgegeben, bebaubtet, dafi z, Ha avance, soutenu | pm Brebinpen geiler Theile. rebord; Horl. der, mer: 
que; er wurde - angeflaat, befkuldigt, il fut | In tas Möraar Mfeïtlar ia pi le drageoër; la drageoire; 
accusé f. od. à faux; Eer. ihr follt nicht lügen, nod |(Dieie® Stud) iſt vermittelt eines -ed in dag andere | présente toute une /.; -tafel, £ CT, der Füren-) 

bandeln, einer mıt dem andern, vous ne mentirez | eingepaft, s'ajuste dans l'autre à dr: Meu. {eine Fast {table pour la f. du prince, f; -verbindung, f. 


soint, et vousn’userez p, de duplicité les uns envers | ed. Ninne, Bretter anetna, ju fügen) rare, 5 Breter {liaison de f, & -verbältniß,n. relation 
(fausset, | mit -en gui. fügen, assembler des ais à rs; it. der -, 


les autres, cf. fall. 
*fahiert, ed, e, Mu.-ftimme, f. Que ie) le 
“Falfift, en; em, cher burd Me Fifefingt) fausset; 

Ldivier Sänger) ift ein —, est un fausset. * 
Ralte: m, f. cin Steitern er plis eine -, mehrere 





(die tümner gemadte Kante an einen Erüde, werde «6 am 
ein amtered amarffat wire) languette, % onglet: it. der- 
an einer Thür, an einem Feniter e, la fewillure; 
diefer - dit nicht breit, micht tief genug, cette fe. n'est 


def; -ftiid, n. 1. as jum Antenten bel einer Familte 
auftewahrt wird) pièce de f., f a. PL tableau quire. 


de f., 
G er iſt in febr unangenehmen en, il est dans 6 
r-s de f. fort dé bles; -permädtnif, n. c. 
an vertraa te de f; -mappen, ne Ge 
(Siehtrm,; -jirfel, © -tré, ique. 


ti 
*Famulus (in Sum homme d'affaires, ee 


Banal 


anal, ed; e, Œtebetéurm 9) fanal. ©" * 
anatiter, 8, ©. Edmkrmer, -Lifd, a. ad. 
L( eriich; -tifiren, fanatiser; -tism, (od. 
-Hiémué), fanatisme, €. Exhwärmerel. 

Bang, #8; Fänge, 1. (rad Hangen) prise, cap- 
ture, % (diefer Kaper) bat einen guten, einem for 
nen = geiban, a fait une éoune p;, une d., une belle 
cs (bieiee Fiſcher, Diefer NWogeliteller) bat einen aus 
ten - getan, a fait un beau coup de dilet; auf den 
- ausgeben, faire la course, of. Aifeb-, Séringé em; 
fü, Deget-, Waliikt- g; 2, (le gefangene 9. ot. ©,) 
(man bat dieien Räubersanführer erwiſcht) Das ift 
ein guter —, c'est une 6. c.; (das Admiraliciff, 
ein Gif, bas eine Million Piafter au cd 
harte) iſt weggenommen worden, das ift ein wichti: 
ger, ein reicher -, a été capturé, voila une p. de 
conséquence, une riche p; {man bob in der Nacht 

ein ganzes Infanterieregiment auf, man umyingeite 
und fing die ganze Mäuberbande), Das ift ein ſchoner 
— voila na beau coup de filet; (die Wiauthner) b. 
wichrere ſchoͤue Singe gemadt, ont fait plusieurs 
belles captures; 3. Ch. (Ort me man et, fängt, it. Wh. 
dazu piege; trappe, f; Pü, der -, (eine mit Games, Bew: 
sem, Mepen defepte Stelle Im einem Blues) la pöchwrie, 
le gord; la garenne à poison, cf, Hat; 4. Ch. «blé 
ans Me Klauen der Hanbiyiere, der Mauhndzel); Die Fänge 
(des Ctephanten, des wilden Schweines), les dufen- 
ses, f; - (eines Udlers, Kalten x), les grilles, Les ser- 
res 2, 4; 5. Ch. cEra mit bem Sirifäinger La tab Pie: 
mid +) coup; (dem Hiriche) ben - geben, donner un 
coup de couteau au defaut de l'épaule; dem Schivei: 
ne, tuer Ja böte d'un coup d'épieu, of. Genit-; 6, 
Ch. (der Big eines Sante morsure d'un chien, f; 7. 
(Grid eines Drgent pp poignée, f; Ex. -, 0 rihänt- 
‚Rang-ball, cleuf, ce. Ball; -beder, Chnaelib.) 
bilboquet; -br Lef, Merbartunsssefenn décret de pri- 
se de corps; letire de cachet, f; -eifen, u. Ch. +. 
(Gpieh um Tedeſtechen ‚der walten Æduscne épieus. € 
Echreeimdierer; 2. Eiſen, gere Lhbree damit zu Tanzen) 
piège, ressort; chausse-trape, 1; Ga ten Fücdem; Ira- 
quel; -gqrn, €. wen; -geld, n. (für gefangeme Maub: 
teurs it. für Deferteurße) droit de prise; 3. (@hlichgeit 
bes Srafmeiierd) geolage; -beuthredg ih ble 
fé vorm Naute mänrt, ben fie malt ren Berberfüden (uätı la 
wmante, ln feuille ambulante; -leiwe, f. Mar.(Zau, 
ein Edifébeot zu Befejligen, od. 4 daran ja grben tableau, 
cablot; -Lien, n. Mar, (-tine hale-a-bardszum mei: 
fer, n. Ch. couteau de chasse, cf, Birflängen -u#b, 
n. 1. lets, reis; 2. Oi, épuisette, f; -Ibürze, L 
Cure Kette am Schachtaeſt anae pe Weihe verbinbert, 
bebe Decbre den In den @chache bla qu fallen) arrétz {| od, 
” (ber Säichere) croc des archers; -ftrid, Ch. le cor- 
deau, la cordeletie; lacs; -tafel, f. Pe. fond; tag, 
u. jour de prise, de capture; P, es ift alle Tage 
Jagdtag, aber nich alle Zage =, on peut chasser 
tous les fours, mais on me prend Fi tous les j. du 
gibier, on ne fait pas tous les f, d'heureux coups; 
-tan,n. Mar. vetvoaë im Wege Hängenter aufsubladen 
bout de corde; -bo get, pay ©. Sabidt; -Jahı, de- 
Sense, f;les dagues ou lines, 6; (das wilde Schwein) 
ſolitzte dem Hunde mit feinen —ahnuen den Bauch 
auf, ouvrit le ventre au chien avec ses d-s, 
ane ga, m. Cpantfbes Gerretbemat) fanegue ou fa- 
nèque, fanrgns. . 
ange, in . (einen Dieb, Ausreider:), pren- 
dre, attraper, saisir, den Ball im Fluge, tm Auf: 
runge -, pr l'uteuf, la balle à da voire, de v,, au 
bond; (die Hunde) b. einen Haſen x ge-, ont pris 
un lièvre # einen Hirſch auf der 
forcer un cerf; (dieier Boyel) fün den, prend 
des mouches; Mäufe in einer Falle -,p., at. dessou- 
ris dans g Flöbe -, p. des puces; (die Kade) bat ei: 
ne Maus ge-, a attrapé une 2; Wölfe, Fiidie € in 
der alle, im tien -, p., at. loups + au piege, 
au ressort, à la chausse-irape, Mi traquel; Vögel -, 
chasser aux oiseaux; (Verben) in od. mir Dem Spie⸗ 
gel -, p. au miroir; mit dem Lichte, briller des »; 
(einen Hafen) im Léger -, p au giles WVoͤgel mit 
der Lodpielfe, mit bem Siblage, mit Leinirutheu, 
mit Schlingen x -, p. des oiseaux à la pipée, au 
trébuchet, à la gl, au lacet; (biefer Vogel ift fo 
wenig jdru), das man ibn mir der Hand - Fann, 
won peut le p. à la main; der Falfe bat ein Me: 
duye ge-, l'uiseau a prisuner; Fiſcht -, p. du pois- 
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son, pêcher, c. files; en dat viele Fiſche de, 1 it à — nu hart, zu arell, iſt febr ſanft, celle e. asttrop 


ssons; mit der Ungelrurbe, mit der An 
> =, pe à la ligne, à l'hamegon; ein im Meie ge: 
angener $tfb.. pris au filet; (der Vogel) bar * 
in der Schlinge ge, s'est pris au lacet; (der Fi) 
bat fich an der Angel ge-, .. s'est pris à l'hameçong 
den Wind mit den Segeln -, p. le vent, (her Wind) 
fängt fi in. dicjem eugen Thale, im Kamine, s'en 
gouffre, s'entoune dans 2; den Nat, cm Kamine 
Pu enfermer la fumée, 0. anf ein, gefangen nehmen. 

2. fg; fi — Cübentiftem laſſen, solaisser wreraper; 
mordre à |" eçon, à la grappe; douner dans-le 
panneau, dans le piège; er Jaßi ſich micht fo leicht —, 
il ne se laisse pas at. si aiscınent; damit wird er ſich 
nicht 1, il ne se laissera pas p, a cn leurre; Der 
Vogel 1ft ge-, la becasse est bridee; fi mit feinen 
eigenen Worten — mit feinen eigenen Worten ge- 
‚Du, s'enferrer sol méme; étre pris par le bec, étre 
convaincu, par ses propres parles; (das Herz) -,p, 
gagner, charmer, lier yn; (diefed Madchein) bat ihu 
durch ihre Meise ge-, l'a allire dans ses félets 
ses charmes ; jie bit ibn ge-, elle l'a, le tient 
dans sos fé; einen Schnupfen =, (rt g, at. un 
rhume, cf. Sale; P. ge, gehangen, aussitdt pris, 
aus. pendu; mit ge⸗ mit dehaugen, qui hante les 
méchants, périra avec eux; cela qui tient le pied 
de l'échelle, est puni comme celui qui vale, 

5. feucr-, prendre few, sallumer; Die Tapete, 
das Getafel bar Feuer ge, le feu a pris In tapis- 
serie e; (das Werg) fange leider Feuer, prend feu 
aisement; (Diejer Schwanm , dicier Aunber) fängt 
gut, prend bien; (dieſes Pulver it maß), es fängt 
nicht, elle ne pre: r feu, elle ne s'allume pas; 
fg: (diefer Meuſch) uit Außer hitzig, er fängt gleich 

cuer, estextremement Vif, il prend feu pour rien; 
kaum ſah er fie zum eritwa Mahle, fo fing er gleich 
Feier, ccutde ex Aleich in fie verltebe) à peine La vikil 
pour. la prewiere fois, qu'il eu fut aussiöl épris, 
amoureux. a 

4. Ex, eine Wand, welche einzuſtuͤrzen droht, - 
Mägem elangonner une paroi, ung roche qui nenace 
de schouler; die einfbichende Wand far den Berg: 
maun ge-, le mineur a été tué par l'é men! 
des terres; einen Bergmanı -, dem der Fuß auf 
der Leiter ausgeglitten iſt, «ihm Sale) arrêter, reio- 
nir un mineur à qui le pied a manquésur l'échelle; 
fe. einem eins -, donner uu coup de poing, un 
souftlet à qu; Mar, den Unter —, dia ble Höpe geben, 
mern er In dad Tau venuitels tit} traverser OD. suspen. 
dre l'ancre, (pour déméler le cable); bie Unterboie 
-, (ah tem Mailer ätib Bout medmen) saisie ouée, €. 
auf-; dus -, la prise, capture. 

Ringer, €, inn CP. weite et, fängt) pu. preneur, 
6. Mañen-, Bogtt-, Wacht el zi dt Belllen-., 

Œunt,es; €, (dim, Faͤntchen, n.) mp. Cépyifher, 
innger Menfd) v. garçon, freluquet; Tic. pion. 

“fantafiie; n, Ê 1. sp. 0 Œinbitusabtraft; 2.0. 
Æinbifbumg, it. Einfall, Orilie; 5, cérhnrans deé Himiieré, 
wobei ex mache (eier — où, Vaumeigs alb der Natur ed, ben 
Regeln der Aunſt folge) fantaisie, F; eine mableriihe, 
dichterifche, mufifaliiche -, / de peintre, de poete, 
de wisicien; -q mablen, peindre des Js it. p. de 
fi „tleid, habit de f; -ftüd, n, picce def. f. 

“aautafireu, 1. aid, tre teten) réver, extra. 
vaguer; (in einer Mranfbeit), r étre en délire ; a- 
vour iles transports au cerveau; 2. Mu. (obne Motos 
nad feinen Launen g ſpieten) jouer une fantuire, des 


A s jouer de /.; da8 - (auf der Drgel), recher- 


(AL F 
"Zantart, en; en, «Barmärmer, Grillenflnger far. 
tasque, sot, quinteux, bourru; -er ei, f. fantaisies 
bizarres, ridicules, f; -ifch, a. ad, Gérwlrmerifé, ein: 
sebiiten /; fantastique, fautasquement, 

"Fantom, 18; €, m. (Pimpefviants fantôme, 

Farbe; m, £ 1. couleur, 6; (bas Bras) bat eine 
grüng, der Schnee eine weibe — est de €, verte, la 
neige de c. blanche; bie einfachen, die zuſammen 
fegten -n, les e-s simples, composées; eine natür: 
lite, Hinftiibe —, © naturelle, artificielle; belle, but: 
le-, 0. claire, e. foncée, sombre, obscure; eine 
die Augen fallende, alänzende -, e. voyantk, écla. 
tante, saillautez eine hohe, €. haute; beitere, lebhafte 
-N, 6-5 gaies, vives; eine traurige, düftere-, ©. triste, 
inorne; eine ſiarte, Ihwache -, c forte, faible; Diele 


e, trop tranchante, est bion douce; die -n dieſes 
Gemahldes find verwiſcht, verleihen, verfhoffen, les 
os de ce tableau sont x; diefe - fticht ins Braune, 
ins Mauer, cette €, tire sur le braun 2; gemikbre, 
wedrfeintiie -u, o-s müldes, changsantes; (das ſind 
pPfitſiche) von einer ftônen —, d'une belle o, d'in 
beau coloris; (diefer Wein) bat cine franfe -, a la 
amade; (ih wunſchte einen Zeug) von der und 
Der, deselle os die Mannichfaltigkeit, die Miihung, 
der Glanz der -n, la variété, le mélange, l'éclat des 
cs die Schattirung; Abſtufung der it, nuance, 
grädation des cs, f; die --n ſchiciich zuf. ftellen, aus: 
wählen, bien assortir les c-s; (biefer Zeug) behält 
od. halt die -, conserve sa e; it.iaft die - fahren, bat 
feine - verloren, se deteint, à perdu sa @., s'est de- 
eine, ©, abiidieéen, vrmfd.; man traͤgt biefe - 
wicht mehr, dieſe — iſt nicht mehr in der Mode, on 
ne porte plus de celte c. cette c. n'est plus à la 
mode; dieſe -m gehen leicht aus, ces c-s passent ſa · 
cilement; P. er urtheilt, er fpridt davon, mie Der 
Blinde von den -m, il en juge, il en parle comme 
les avougles des e-; die — eines üriten, einer Dies 
nerhbaft, CDiengtieirs La livrée, lac. A’ (der Kants 
vögel), lemanteau; BI. e., éanail; die fünf -n in dem 
Wappen find: blau, rorh, grün, ſchwarz und purpurs 
farben, les cinq e-s od. émaux des armoiries sont: 
azur, gueules, sinople, sable et pourpre; Die · n find 
den Metallen entgegengeieht, lesc-s od. émaux sont 
sein mit Vier ecen von-abwechielnden -n beiehter 
Piabl, pal componé. 

2. (die naskrlihe Genchtaſatde intéefondere) coeur, I; 
ceint; er bat eine gute, geſunde, frifhe -, il a une 
bonae c., un visage (un air) de santé, il a le £. fraisz 
(dieied Miaddiwn) bat cine ſchoͤne -, eine gelblide, 
ſqwarzeraune -, a de &. beau, a de belles c-7, a le 
t. jauitre, basanez eine üble, clende, Lleide -, une 
mauvaise ©, une c..0d. un £. päle; bei dieſer Jrage * 
veranderte er bie Farbe, à celte question il changea 
de c,, de visage; ‚er fängt wieder au — zu bei, il 
commence à reprendre +2 e., la c. commence à lui 
revenir; in dieſer Krankheit bat fie alle — verloren, 
celte maladie l'a toute décolorce; (der Weineſſig) · 
bemmmit den Xippen die -, décolore les x; (fie wac 
febr Daß), aber die Freude gab ihr mieder -, mais la 
joie Jui ranima le 2.; (mange Thiere) wechſeln im 
Winter die — der Spare, changent de poil, de pe- 
lage en liver, prennent da pois d'une autre c., cf. 
fürten, (vn. Ga), . 

5. (Stef um Färben 2, und ble dadurch berorgez 
trasıte —) teinture, couleur, S; eine · zubereiten, pre- 
parer une £.; einen Zeug in die — legen, ibm. die - 
qu heiß geben, mettre une étoffe à la t., lui donner 
la 4. trop chaude ; (Tuch) ven einer (dônen -, das 
eine ſchoͤue — hat, d'une belle 2; feine Tüder m. 
mit echten, danerhaften, grobe Tuͤcher und Sarſche 
mit gemeinen, minder haltbaren -u gefärbt, on teint 
les draps fins au gr. teint, les gros draps et les ser. 
ges au petit teint; einem Zeuge Die erite, die zweite 
- geben, di. le premier réchaud, le second re. à une 
2; (dleied Zub) bat die — gut angenommen, a bien 

is la €; — halten, ce. Them) ne pe se duteindre; 
ig: balten, crew erfunden ns, être Rdele, constant, 
élue à l'éprenwe; nidt - balten, étre volage, im- 
constant; er it fein Areund, der - halt, ce n'est pas 
un ami à l'ép.; einen mit lebendigen -n abinablen, * 
dépeindre qu au naturel; er weiß allen feinen Hand: 
lungen eine gute — zu geben, il suit donner une €. 
spécieuse à tout ce qu'il fait; das Laſter mait ben leb- 
bafteiten -n fbilbern, ge le vice aveo les e-s tj 
die -11 am Mtapien) reiben, miſchen, zubereiten, broy- 
er, mêler, préparer les e-s; die ·n auftragen, ap. 
ge asseoir, poser, coucher les <-s; colorier; 
diefer Mahler) gibt dem Gegenſtaͤnden jhöne und 
natürliche -n, er den .. die rechte — zu geben, 
colorie bien, entend bien le coloris, est un bon colo- 
riste; bie-n vertreiben, verichnie fanftermaden, 
dämpfen, erböben, lebhafter fondre, adou- 


eir, amorlir, usser od. relever, aviver les c-7; 


in die -n biefes Gemähldes find wohl vertrichen, les 


e-s de ce tableau sont 2; (bie tten im einem 
Gemäbide) erhöhen od. goheben ben Glanz ber -n, 
rehaussent l'éclat des cd; (die Luft) verzehrt die-m, 


mange les c-s; (diefer ler) m Mildung, 
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das Derfbmelyen der -m gut, ‘entend bien le me- 
lange, la fonie des o-; freundfchaftliche - m, sdlemicht 
stell von alma. abfechen) cs win: die -n dieled Ge: 
mahldes find verfboffen, ce tableau est décoloré, cf. 
Mahier-, Det, Bafftt- pe - 

4. {eine beñllmemte Farbey, Im. die fhwanze) - der Dru: 
der, Druder-, encre, f; (rothe), rosette, f; die — 
auftragen, encrer; toucher la forme; qu viel — auf: 
fragen, charger l'encre; (diefer Buchſtab) nimmt 
die — nicht recht an, n'encre pas bien; (ma&t ein 
an Feuer auf) Damit biefes Fleiſch ceine braune) — 

mnt, afin que ces viandes prennent coudeur; 
(dieſes Brod) bat feine craune —, n'a point de €; 
bieie Torte bat nicht - genug, celte tourte n’a Œ 
assez de c.; Ch, Cui. die -, (Btur) le sang; (die Ko- 
he) thun an verihtedene Speifen -, mettent dnsang 
à od. dans z; Sal. man gieft - CHintébtur) in das Fo- 
ende Salzwaſſer, um es ju reinigen, on mele du 
sang de bœuf avec l'eau salée bouillante, pour +. 

5. Jeu. die vier -n, Æref, Piel, Herz und Rau 
ten, les quatre couleurs, le trefle 2; welche — werden 
@ie anipielen od. ausfpieten? de quelle couleur 
jouerez.-vous ? melde - iſt Trumpf ’ de quelle ©. 
est la triomphe ? ich habe feine Karten von dieier -, 
ich babe diefe — nicht, je n'ai point de cette e.; er 
befennt die -m micht, il renonce à la e., ch. betennen, 
versäugnen. 

6. die -, (Ort zum Ahrben pu. teinturerie, F; End 
in die - ſchiden, envoyer du drap à la. 

Earbe-brert,n. lin. (8, merauf die Druderfarbe tik 
encrier; -erde, f. terre colorée; -ofen, TL 10, In 
weldhem ter Jarbenteſſel fourneau de teinturier; -ftein, 
c. Farben; -wechfelmd, a. ad. changeant, e, (de 
couleur ; der =e Hals dieſer Taube, la gorge ch-e 
de x, cf, Farben. p. 

Kärbe-brübe,f. Tu. bain; teinture, 5 -biftel, 
(@afler) carlame-teinturier; -trde, f. ochre, ef. 
Farbeie; -fledte, f. Bo. orseille, f; -gen ter, ge- 
net des =; cornéale ou coroneole, f; -gerätb, n. 
ustensiles des &-s; «haus, n. teinturerie, (5 -holy, 

. bois qui sert à teindre; das Campeñbebols, 
das Brafilienbels r find Fà Ijer, bes bois de can. 
pêche r, sont des bois de teinture; -famille, f. 
œil de baf; fausse camomille; -Feifel, TL chan 
‚tiere de £., f -Förner, pl. granetle, grenette grai. 
ne d'Avignon, f: -fraut, n. à Färbenrötte; - fu fe, 
f, cuve (a teindre), f; le bain; Un n iſt, € 1. latein- 
ture od. teinturerie, art de lag; 2, die fünfte, les 
secrets des t-s5; -läppcben, m. pl. (ibart aefhebre ©, 
para Schfaten. zum Närben des Zuderwertes +) tournesol 
de Constantinople, tournesol en drapeaux, en chif- 
fons; “m 0 8 n.c. · Aectc -pfriemen, c. Jarberetume 
-f off, (dat Pigment) matiere, substance colorante, 
principe colorant; den = aus einem Körper and: 
jichen, extraire le pr. co. d'un corps; blaue, rotbe 
2€, #74 co-es pour lebleu, pour le rouge; -waare, 
f. ©. Farben; seit, É C2, Im meléer das Welnabert ble 
Farbe verändern la mue; ·z eu g, Ti. drogues de tein 
tuner, 

Kärben, 1. colorer, teindre mettreen couleur; 
blau, grün, rotb e-, £& od. m. en bleu, en vert, en 
* 25 die Kunſt, das Glas zu -, l'art dec lever 
re; das Wache -, c. la cire; Holz, Knaben, Streb « 
-, 2, du bois, des os, de lapaille:: (die Sonne) fürbt 
die Arte, die Blumen, die Wollen, colore les 
fruits 2; die von der Natur gefärbten Edelitelite, 
Metalle, les pierreries, les métaux colorés par +; (die 
Trauten) fangen an fib ju =, commencent à se e., 
A se tourner; (ihre Wangen) färbten fib mit einem 
fdönen Notb, se colorerent d'un beau rouge ; (nach 
ter Schladt) war der Fluß mit Blut gefärbt, la ri. 
vicre était leinte de sang; (die Kirſchen) - die Hände, 

Me Waſche 2, teignent les mains +; — färbt 
die Hände wriß, Diuf ihmary, blanchit les maine, 
ka snie les noircit; (dad Brajlienbols) färbt dad Mai: 
fer roth, werein man es wirft, teint en ronge l'en 
où ee “der Etoff, etoffe colorantez -de Theiie Let: 
ner Pdanze) x, parties colorantes,; Nel, den Ehnitt 
emes Bubes roib —, rowgrr la tranche d'un :; Bo. 
aciarbt, item anberer ats grüne Farbe) coloré ; ein ge⸗ 
farbter Mel re, calice coloré; (Rerbel art) deren be 
fondere Blumenhuͤllen gelb gefärkt find, dont les in- 
volncelles sont colorées en jaune; fg: die Chant 
-bre ihre Wangen, elle rougit de pudeur; 2. TE 













(mit ſchonen, ten, danerhaften Karben), 


Färben 


Garn, Wolle, Seide, Tube -, 2. du fl e mit 


Safran -, safraner; (deſes Œnd) iſt im der 
Welle gefärbt, est teint en laine; Ddad- r, ge 
Len 
teint, (mit geringen, ſchlechten, unbaltbaren farben), 
it, fanx, mauvais teint, cf. Farte (334 3. Ch — 
ch -, changer de poil, de pelage, muer. | 
Barben-arbeirer, ouvrier qui prépare la mi- 
ne de cobalt, qui fait le bleu d'émail, le bleu d'em- 
oi; -auftrag, PL empreinte, impression, couche, 
; der erite =, la 1ere couche, ef, Grund ıPt.) ; die 
-behandlung, PL la manœuvre; la maniere de faire 
les teintes; -begeihnung, f. Bl. Ge ©iride une 
Œuntte) les hachures, f; -bild, n. Phy, (®., weiter 
son ter Dredumg des Lichtes eariebt, image colorée; 
spectre coloré ou solaire; -blume, £ FL œilletde 
deux couleurs «bogen, ©. Best; -Lre à und 
f, Pr, Cete Miſaunz ter -) la rupiure, le melange des 
co; -brer, den, n, Pt palette, f; Cart, platine, 
fat, an. e. Farbe; -bribe,c. Aibeb.; -clavier, 
D, (ein 0, P. Caflel vorgef@lagenes QE, ju bervecbrtnaung 
einer fogenaunten -mufit, zur Crabgung des Muyes) clave. 
ein oculaire; -Dreicd, n. dlfnertnung ber sernifchten 
— werche fiat aus ben brel Laupt- jui. frgem Li triangle 
chromatique ; pyramide ch, f; -erde, ©. Barbare: 
-fa$, Ton, cuve, f; it, 2. fürmetufe “fell, n. peau 
de couleur, 6 -flebte, f. o.Frber; -fleden, ta- 
che de couleur, f; -gebung, f. (Gsterin coforés; 
(diefeer Mabler) verftebt Die = ehr gut, entend bien 
le col, est un bon coloriste, un gr. ..; frifche, leb⸗ 
bafte, jarte =, col, frais, vif, tendre; bei dieſem 
Gewmahlde ft tn der = gefehlt, ce tableau peche dans 
le col, par le col; -glanı, éclat des cou; Dos, 
n. ©. fiber; -Faften, m. -Füfthen, n. casselle 
pour les cou., f -feffel ec, Fine; -Élavier,n. 
© danken; -fledér, mp. Pt barbouilleur, pein- 
treau; -Fobalt, cobalt gris; cadınie fossile, (qui dom 
me une couleur bleue où verte) F5 -FÖr per, ten frtender 
a.) corps colorant; couleur, étoffe, matiere colorante; 
-tundige, Pr Cüoteriit) coloriste; -Iage,f. PL 
la couche, ef, -aufras; leiter, f. commdstige Uri 
fung ter -) échelle de con., G -Io8, a. ad, sans cou. 
leur; ein ·leſes aromatisé) Fernrohr, (ur wei; 
het man ble Obesenhänte opnd - sand erkiidı) Jumeite achro- 
matique, S; -meifter, inspecteur des ouvriers d'u 
ne fabrique de cobalt, de bleu d'email; -mefier, 
n. PL couteau de palette; -mi£dung, f. inélauge 
des cou, cel; =tlundt, 1. la ehr; -mufdel, f. 
coquille à couleur, 6 ·m ut, f. (Ftrtung bare 
geopbneter - auf dad Hugo; harmonie des cou, f. ef. 
ante -muiter,n. échantéllnde couleur;-n à + f: 
ben, n.godet; -niere, € féraenré; -probe, f le 
débouilh, debout; die = mit einem Stuge Ren 
vornesmen, débouillir un eek d'étoffe; mellre une 
ét. au dé, au deboutz PU EVE, an 1. arte in Ge⸗ 
fait eineb Pulerré) couleur en poutre, I, 2. Arf. (rt 
Gehleiputrer) p. à couleur, 1; -prramide, fc. 
-breied; Fa D, cin Brrurisren) iris; Die · loſen Laure: 
matiichen) Fernrobren zeigen Das Bild ehne =, les Iu- 
nettes achromatiques laissent voir l'objet sans iris; 
-teiben, n. broiement des cou; -reiber, broy. 
eur de con. ; -[hale, f. plaquesain od, plaques, 
haue-seing it. © -mmibed; —patel, f. ammsselte, 
F Im, palette, 5 -fpiel, 0. fg: jeu de od. des cou. 
la variété des. .; M. €. -dlavier; -jteim, Ft pierre 
à broyer, 5 marbre; Im. (Stein 2, worauf ble Druders 
ehwäre lest) enerier; ·Vt if t, pastel, crayons -ftra dl, 
Phy. rayon colons Hufe, I. auanee (de couleur), 
f, (Nelken) von allen —n, de toutes les ns; -tafels 
dem; n. gâteau, bâton de couleur; -tud, n. drap 
de couleur;-perbreitung,f. €. -jeräremung; · w à a⸗ 
te, f. 1. lescou., (comsiderdeses. marchandises) er dan 
delt mit Zu, il trafigne en cou; 2, €. Firrerug 
au ed Tel, (re Mbwsetéiteng der -mtreina. Je changeant, 
con, che: -werk,n. 1. fabrique de cou., f 2 €. 
Blaufarten xeitz duntes =, bigarrure, 6 -jeriiren: 
ung, £ Phv. dispersion des rayons de lumiere, f; 
-3 8119, etolfe de couleur, f; ile Fire, 
Fächer, 4; nu, teinturier, ere, cf, Ebèn-, 
Balehr-, Shmar- gi -Daum, Amac, vinaigrier; 
it. fustet, s. fastet; -beere, Ê baie de nerprun, f; 
-Flunte, f. 1. Ce Bienen genêt des 2-5; genestrol 
le, 6 petit gendh herbeaux teintures; A. à jaunir, I; 
2 ©, Sorte; Dur ſch, € ump; ti, fiteinture, ſz 


Faͤrber⸗ei 
métier dur &5 it. =, (-wertähtte) ſ. alelier du 2.4 ed, 
4@., (ih keiner unehten g Farben zu bétiemen) serinent des 
1-5 -farbe, f couleur pourla teinture, f; -flebtre, 
f, orseille, f; -geiörante. 1. faux indigo; -ge m- 
ter, -gentite, f. © -Hume (133 -gefell, garcon 
£, compagnon de £4 -graf,n. gaude, herbe jaune 
od. a jamuur, 5 -bandwert,n.metierdud;-boly 
n. c. Fred; -Inmung, fc -jenir, -junge, ap- 
prenti es; -teffel, ©. Fire; Enedt,e. -acéeils 
fraut, n. (rt Ochienpumar) orcanette, buglose tei- 
aniante, 5 -Eunnit, 6 -Tappen, c. Hirhbet.r -MOoR, 
©, Veberficchter -pfriemen, 1. c. -bimmes -röt be, 
f. 1. onen rap od. Grave) garance, f; mit = färben, 
garancer; 2. die milde =, rather Walzmerfer, €.) as- 
p'rule des 2-4, petiteg., 5 -Tharte, Fred. vie 
eine geitt arte aihr) sarelle, serrelle, f; 194 id, gue- 
de,  -malbmetfier, ©. -vithe cr -murael f 
€. -ripe cos ef. Faͤrte w.z -zunft, £ corps des e- 3. 

Farbig, a. ad. colors, ée; de couleur; ·ces (Glach 
co; -eR crier ob, reiben) Mein, du vin co. ; -6# 
(Reid), de couleur; Bo. -er Mel, calice co., -t8 
Blatt, feuille co-de, ef. afd-, ein-, rofeıt-, viel 2. 

Farinyuder, Com. la cassonade, 

Karn, #, sp. (od, -fraut, n.) Bo, la fougere, la 
dryoptéride; der vollblutige -, l'acrostique, 6 -Eraut 
artıq, a. ad. Mg. en forme de feuille de fo.; fili- 
ciforme; -raut:afde, f. cendre de fo., f 

Favre nn, od. Farreu, é, taureau; -nfraut, 
n. €, Horn; ·Vſchwanz, nerf de bœuf; Miche mit 
dem =+ geben, donner des com n. de 6. 

Farſe, nm, f. ciunge Hub) génisse, taure, ſy -Mr 
falb, 1. meibliden Gefdiedtes) veau femelle, 

Fary, e. Fun; -en, vn. b, peter; -jer, & inn, 
b, peteur od. peteux, -e; (ois,) le trompette ameri- 
cm. 

Rafan, ed; &, ed. en, Hn. faisam; i". (Meiner Fuße 
äfd) houvier ; ein junger =, faisandenu ; gemeiner 
-, f. commun; gehaubter -, f. huppé, cf. en, Siu 
ver-, Pau; bahn, coq fz benne, faisane, pou. 
le-faisane, ſ. 

Faſanen-auge, n. wilde faisan; Bo. adonis 
“beige, 1. Cast le vol du f5 -bellet, chien pour 
la chasse du /.; -braten, f rôti; -garten, m. 

aebäue, -baus, n. -bof, m. faisanderie, f; 
-Dumd, € br Jagd, ſ. chasse aux fs, 6 -jde 
ger. faisandier -Praut, n. Bo, évite Free) orobe 
sauvages -meifter, fnisandier; garde de la faisanı 
derie; -raudı, CN ven AMrinterm, ben tie — Dicbems fit» 
mée pour les f-s,f; -anbd, lieu d'appät, de leur 
re dans une faisanderie; -vogel, le /.; -wärter, 
—wirth, € meer; Juſcht, À 1. art d'élever, de 
soigner les fr; entretien des fs; 2. (die autareaes 
nen -); Die Dieftährige = It gut geratten, les /-r de 
cette annce sont hiens venus, ont bien réussi: 
-jwinger, faisanderie, f pare, enclos pour les fs. 

Rafanerie, Se. Rufamınsgartem, sant, ıhof, 

Kal, «8; ec, Med. c. Ebsamem (Med.); Ch. c. 
Fat. (letter, 

geist od. Faſche, F. corps de jupe sans Epau- 

afine, m, € Fort, (@traumbietit, fascine, f; 
ein Sehund -n Azur Füllung eines Shanytorbes), 
botte d'asperges, de gabion, f;-n machen, lcgen, faire, 
poser des fs; (fülehte Wege) mit -n fahrbar mas 
chen, accominoder de z avec des /-r, ef, Prb-; (die 
Soldaten) geben aus, -" ju machen vont à ee 
vont faire des /-5 -nbant, f atelier; banc à fas- 
einer; -nblendung, ſ. mantelet; -blendung 
les chandeliers; -nbod@, chevalet à fascinerz; -Mr 
bund, n. le hart; -nbafen, hovau à f-1; Mr 
machen, n. fascinage; -nmeffer, n. la serpe; 
-nmert, n. fascinage. 

Faſching, cé; e, où. -Efelt, m. Seit, € car- 
new, le teinps du ca. 

*iafced, pl. Hr. les faisceaux. 

*Rascikel, 8, «Eimtel, Ya) faiscean, paquet. 

aïe, u, £ €. Aalen. 

Œaiel, 85 ed. die —, 1. (be Brut der Vbegenn cour 
vie, D cher Ali alevinz 2, {dev Ibterer genernlion, 
propagation, Fe. Auar it. (Art im Yrutterleibe) 
lœtus, embryon; 3. (tn race, 5; Vich von autir-, 
du betail de bonne race; arbube, £ -geld, m 
droit de monte; rétribulion qu'en paie pour faire 
couvrie nne vache, une cavale; -bam mel, bélier 
bands, m. -banje, fe Eatıen -hengit, ea 


Faſel maſt 1: 8 ” 
lon; -maft, £ EF. c. Ctetg; nad rc. Faftan. 2 
dé, -ihmwein, © Sudt ss -pieh, betail, des- 
tiné à la population, à faire race. 

gas n, £. fascole, 1. 

























































geiebtes, 
Menge & 
grün, ce £. esl aviné; cin — weingrun machen, cut 
wein ıiaten p) aviner un L.; Fin - Wein, Bier, &4 
piece, muid de vin, £. de biere; yolled, leeres -, #- 
plein, vide; ein - ausleeren, vider un &.; (der Wein) 
egt auf dem -fe, est eu cerclez es iſt nicht mehr 
viel Wein im diejem Faffe, man muß es heben od. 
lüpfen, il n'y a plus guere de vin dans ce t., 
ce mid, il faut le hausser; ein- anbohren, anzapfen, 
auf Flaſchen ziehen, percer un muid, un &; mettre 
un {. en perce, lirer une piece de vin en bouleil- 
les; diefes - riunt, ce muid, ce t. s'enfuit, s'en va; 
ein — eichen, jauger un mul, un 2; ein eichenes, tan: 
nenté-, £. (de bois) de ehene e; ein großes -, une 
tonne, une barrique; ein - Bein von 50 Ohm od, 
Eimetu, une tonne, une 5, de vin de e; ein halb: 
eimeriged Æüpheu, Teuilletie, 6 ein in Ciien, mit 
eiferueu Reifen gebundenes —, une tonne, un &. re- 
lie eu fer; Com. rin - Del, une 6, d'huile; ein - zu 
Kaufmannsioaaren, zu Del, Vier r, une toune od. 
b. a (mettre des) inarchandises ; ein — Buder, Del, 
Brauntwein, une ö.de sucre, d'huile, une d., une pi 
d'eau de vie; ein Faͤſchen Senf, Pulver, Härınge, Oli⸗ 
Peitz, baril de noutarde 2; einene - fe den Boden einfte: 
Fen,enfoncer, difonceryefloudcer u 2; da ein Doppel: 
tes - einichlagen, einpagen, euchaper; das Schiehpuls 
ver mird in doppelte Jaſſer eingeihlagen, on enchape 
la poudre à canon, cl. Zenne, Biet-, Dei, Bein- y; 
ig: er iſt did wie ein —, er ift ein wahres -, il est 
gros co, une b,, co. un L., -elest umıyral £y 
une vraie b,; er bat noch et, bei mir im Gale, at 
et. getban, woad Le Üben mod) gebenten vortbe) il est encore 
sur mes tablettes, 16 

2. (befiimmmieb en fe Aüfiige und trodeme Dinger; amd, 
tonneau; piece, I; er bat drei — mit Gé ler). Bela 
gcfauft, 11 a achete trois muids de vin, ch. Chu @i 
mer; Con. dag —, od. Wein-, (eine zeflectte Schetler 
itmeder la tonne; le buecin cardele; iu. Füßen, 
(Art Ment ſameæc) le barillet. 

Fef-baum, © veus -bier, n. biere en ton. 
era) mn ts en en —— -biuder, ton- 
velier; =arbeit, fitonnelage; =gefell, ga 
tonnelier; whaudwerf,'n. wetier de —— 
-boden, font, enfonçure d'un 6; -bobrer, per- 
çoir; coup-de paing; -Drüde, f, (die auf leeren faymimı 


ebundenes -, fu. montée; da find eine 


afelei, en, & 1. (Matterbafte Her pu handeln 2; it. 

eine lelétfinalge Sanbl. eb, fa. déourderie, f; man 

tan ihm feine - nicht abgewöhnen, où ne saurait le 

corriger de son é£.; 2. calbernes Cefhwäg) radotage; 

radoterie, f; ( dieſes ganze Gerede) iſt bloße —, nest 

u'un ri er bringt nichts alé -eu vor, i ne dit que 
radoteries. 

afeler, 8, 1. «Matternafter, leichtänniget Rent 

in, folätre, volage, élourdi, 2. «einer, ker alberr 

med Deug ſericha; it. der leve rébet) radoteur, extravagant. 
‚ Faicibait, a. ad. fa. badin, folätre, léger, vo- 
lage, étourdi; -er Menſch, ©. Zafeler; 6 Derragen, 
conduite légire, iuconsiderés ; -e$ Wefen, foldere- 
rie, I; — bawdelu, agir à l'élourdie, en ét; -igteit, 

Kalelig, a. ad €. falrhvait. if je. 

afeln, varom b. I. cfafetbait banteln) folätrer, 

iner, se divertir; dete veben, bef. in Kramfbeiten; fans 
tafiren) extravaguer, rever, ètre en delire; (er fit 
in der GueberbiBe) er faſelt, il extravague; 2. (aber: 
met Beug jprehem) da, radoter, ex; (et weiũ nicht was 
er fpricht) ex fafelt blos, ilme fait que r.; er iſt nicht 
richtig ine Kopfe, hören Sie, wie er faſelt, il a le 
cerveau blessé, voyez co. il exiravague; 5. wem 
Wird, fc forrphangeu) faire race; (von Gamprinen) cO- 
chonner; f. r., jeter; das - 2, cf. Falelei. 
-Fafeln, va effier id — s'sf-, ©. auéfafein, 
afen, ra, €. auf. . 
alen, 8, mm. dim. Rüden, Fäslein, n. Gi, filet; 
die - (an einen ansgefatelten Zeuge), les barbes, f; 
die and einem Beuge ausgezupften —, efhlure, f; 
‚bie herausſtebenden —, Ga einem Barbe x) les eflilo- 
ques, F; die - (au ben Wurzein),te chevelu; les fila- 
ments; Die geſammten —, la chevelure, ef... Faten; 
fe: wicht einen trockenen — „ir ſich d., être mouillé 
jusqu'aux 0s;. 2. Fond. cnrs heim Klin bee Eye 
‚famsilge) métal dégagé par de grillage; -na dt, a. ad. 
0. tout nu, toute nue; -Werf,.m Ex. mine d’etain 
Focardee de la seconde sorte; de peu, de moindre 
valeur, a 
* Gafer, um, I. aden-haauiche Theile der Pils und 
There ilament; höre, f eine feine, duͤnne -; ein 
äferchen, pet Ji. od. filets fibrille, 5 bie -n der 
nen, des Holzes, les fürs, les fibres des plan. 
tas 2; die n (au einer Murzel), les fibges; (Die dus: 
keln) beitehen aus lauter -n, sont composes de fibres, 
“de fils; (die Nerven) find voll -n, sont plein de 
Lits; - (um Fleiſche, it. im Eiter) filandre, & die 
-n des Thierteimes, die im Cie vorhandenen -n, les 
m de l'embryon, les .. qui existent dans l'œuf; 
en. Die “u an den Piriblaufen, les arantelles, f 
x. c. Fufen: -bibn Del, An. faisceau de fibres; -gn ps, 
Mg; chaux sulfate fbreuse; -tohle, £ houille fi. 
breuse; it. charbon de'bois fossile; ·q uar z, quartz 
hyalin à e; -nfiftem, m. (er Pils système 
fibreux, €. faierla; off, t-idse Then) des Blu: 
tré, fibrine de % f. 

Fafericht, a. ad. einer Maler ot. Jatern Abinilt} 
"fibreus, filamenteux; ressemblant aux fibres, aux filn- 
‚anenls. à 
faferia, a. nd, (Hafen babenb, and Fafern beñetens) 

filamenteu.r, fihrenx, filandreux, se; -er Stengel, ti- 

, Be fil-se; eRurzel,racine fil-se, hbrense:(béd Mois) 
kit =, est fibreux: (Das Fleijch, die Pganzen) find -, 
*sont libreuses; dad Faſernſiſtem einer Pflanze find ihre 
ſaͤmmtlichen -en Theile, le systeme fibreux d'une 
plante est l'ensemble de toules ses parties fihreuses; 
ct Fleiſch, viande hlandreuse; -er (autarfafriter) 
Zeug, etoffe eflilde; -e Wurgel, racine capillaire, che- 

Rafern, féfern, 6. ausfasen. [relue, 

Aaficht, ©, faferiht, : 

Fafig, a. ad, 1. -er Zeug, etoffe mince, claire, 
qui s'elhle facilement; 2, bo. -e (Mile, Rettige) 
Ge ein toceres Aietſco b.) cotoaneux,ce; corde, se; — 1, 
secotonner, se corder; 3. c, faferla. 

Faß, ed; Faſſer, n. (Gefähı v. vase, vaisseau, cf. 
WBatter-, Sand, Haut, Ealj-, Linten- es (qu Mein) 
fût; furaille, f; meid, tomnean; ein tleines -, ein 
4 + Käflein, n. baril; ganz Heine .., harillel; 
(diefer Wein) fématt nad dein Kaffe, sent le für, 

a le geüt de bois; gite Faſſer, vieux 6-2 od, füts; ein 


douvey f. cf. Daute; -faul, a. ad. (-faules Bier, 
after) qui sent le füt, qui a le goût de bois; -fut: 
ter, nn. ©, bad einem anberm jun Urberuge bent cha- 
pe, chemise ; double futaille, f; im Faͤſſer gepaste 
Waaren mit einem = verfchen, —— des +; 
-geld, m Cou, em Seintandet droit de roulage; 
—eſchmac, goût de für einen = b., sentir Le Ft, 
le buis; -groidten, Ex. jambage; habn, robi- 
net; bélyermer =, cheville, canelle, 1; -befen, 
lie d'un £., & bol, n. bois de futaille, mairain, 
merrain, douvain; ia fi, n. c. Side, Citmas; -meË: 
funft, f. CSléetua, jaugeage: -ped, n. poix à 
tonneaux, f -reif, cerccau, cercle; -waare, f. 
CE, ble Ut Fée verfonder wirt +» marchandise de ton- 
neluge, 1; -weife, ad. par tonneaux; Wein, Bier 
= vertaufen, vendre du vin », par tonneaux: wert, 
a. guedtere Fhffer, alerte ..) lutaille, f tonnelage. 
Faſſen, 1. certéfen, foibatten prendre, empoi. 
grer, saisir; einen bei der Hand, am Arme -, p. qu 
par la main, par +3; er ſaßte ihn beim tragen, bei 
od. an den Haaren, den Obren, il le prit, le saisit 
au oollet, à la gorge, il le prit les cheveux +; 
er bat mein Pferd beim Zuͤgel ade, il a pris mon 
cheval par la bride, il-a saisi la bride dee; einen 
um den Leib, mitten um den Leib-, p. qn par le 
corps, par le milieu du e.,.a brasse o.; den Ball 
im Gluge -, mit der lachen Hand —, p. la balle à 
la volée, de volée; empaumer la £,c. fangen, auffangen, 
auftaffen ; mit der pam Von mit der Kauft -, 
en: (um a Ball ju ſch sam), ums man dad Dia: 
dert wohl in die Aduft —, il faut bien em. sa +, el, 
pates; fo viel man mit drei Fingern - fann, une 
pincée; et. mit der Zange, mit den Zähnen -, p. 
e avec les tennilles, avecr; Ch, (die Hunde) b. das 
mein bei den Ohren gefahr, ont coiffe le san. 
glierz faß! Qurtat am die Puade) pille! Fau. (mit-den 


unaufgefehtes, ungebundenes -, fu. en botte, f; auf: — 
, voila bien de la /w.;biejes - in wein: bier 


‚einen Vorſe 
menten Bäffen mubr) pont de tonneaux; -Dautbe, f.) former le dessein de faire gi einen geheimen Ans 


sl eınen ind U 
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ler, agrifler. 
er, Wein -, du Aäfer füllen) enionner de la 
iere 2; Horn -, (im She ihürten) ensacher des grains: 
Bienen, einen Vıenenfbmwarım -, mettre, loger des 


“abeilles, un essaie: dans une ruche; faire enirer un 


jeton dans une r., of, elmf.; Mar. (den Wind) -, 
inte. den rgein auffangen) prendre; den Wind zur 
Seite -, tenir le lof. 

3. (in et. Beielgen +33 Edelſteine -, sertir, enchas- 
ser, monter des pierreries; melire en œuvre; einen 
Demant, einen Ruben in einen goldenen Ding -, 
en. un diamant #5 Melignien, (En se in 
Gold -, en. des reliques dans de l'or; gefaßte tes: 
me, pi mises en œuvre od. montées; (diefer 
Stein) iſt gut, ſchlecht gefaßt, est bien mise en œuvre, 
est mal sertie; ein Gemablde, einen Kupferſtich iu 
einen Rahmen — ex. un cubleat + dans un cadre, 
dans une bordure; encadrer un 2. Ex. einen Stol: 
len — revetir, cuveler une galerie. 

4 =, im ſich — (enibalten, ©) reafermer, contenir, 
comprendre; (diefer Saal) fahrt hundert Menihen, 
peut comt. ceut pers. ; il y a place pour .. dans 2; 
die Ernte war fo geſeguet), daß die Echeuer das 

reide nicht - fennte,.gme la grange ne put couc. 
tous les grains ; (dicfer Part) faßr mebrere Dörfer 
in Ab -, renferme, contient plu. 2; (Die chriſtliche 
riebe, die Gerechtigleit im allgemeinen Sinne) faht 
alle Tugenden in jich, contient, comprend toutes les 
autres vertus; (dieß Faß) fann nicht allen bicien 
Wein -, est trop petit pour come. tout ce vin-la, cf. 
Selten, entbalten, Im fl Kchaleen, begreifen 2}, 

5. fg: ei =, (begreifen, einfeheny co ndre, conce 
voir, entendre +3 er bat den Sinn diejer Frage nicht 
recht gefaßt, il n'a bien compris le sens de +; 
(das. ft au ſchwer fur mi), id kann es nicht -, 
je ne sauruis le comp, bd, eonc.; cela est au-dessus 
de-ma portée, cf, beareiien 643; et. mit dem Gedaͤcht ⸗ 
niffe —, retenir ge, garder qe dans sa mémoire, af, 
bebalten, einpräam. 

6. (im metteren LUbiidien Bedeurungenn an einem Orte 
feften Fuf -, prendre pied, s'établir dans un ez eis 
nen ber feinem OBorte, bel feinem Meripreden — 
2: qm au mot; man bat ihm bei feiner Schwäche, bei 
feiner fivaden Seite gefaßt, on > son fai- 
ble; Mutd od, Herz -, einen Entichluß, feinen Cut: 
fbluÿ -,p. courage, p. une résolution, p. son parti; 
-, ben B. gu ef. —, se proposer qe; 


flag -, fo. un projet, un secret; Verdacht 
x : — us; einen Da, it. Abneigung gegen 
einen -, cône. de la haine, de l'aversion contre 
qu; Freundſchaft für einen —, se p. d'amitié 
pour qn, conc. de lan. 7, pour qn; etwas, 
-, fixer ses regards sur qe, sur 
qn, regarder fixement qe, gn; ef. furz zufammen 
—, fit Burj -, s'énoncer, s'exprimer, dire qe en peu 
— 5* resserrer son discours; Te ind 
ju weittäufig) - Sie ſich fürger, abrégez; er faßt ſich 
in feinen fcriftlichen Anffäben kurz, il est court dans 
ses 2; es faßre mich ein plotz icher Schauer, un fris- 
son soudain me prit, me saisit, cf. ergreifen; Hlurzel 
— pP. racine; et. ju Herzen -, p. qe à cœur, ©, nebs 
nen; er hat ſich dieſes zu Ohren gefaft, il a écouté 
cela attentivement; il a bien imprimé dans sa 
memoire, j 
7. fi -, bei einer Bricitiauns #) se contenir; il. 
eine Gefinmmag Ändern) se raviser; fit —, ſich wie: 
det —, Creirder rubba, feiner felbft wieder wnldtig wo.) se re 
mettre, r. ses esprils, se rassurer, se ravoir, se cal 
mers fie kann fit ver Betruͤbniß nidt —, elle ne san. 
rait so r. de 2; (el erſchuttertes Gemüth bebarf ber 
Nube), um fit wieder zu —, pour ser.; (er med: 
felte die Farbe), aber er fahte ſich gleich wieder, mais 
ilse reinit aussitôt; — Sie jich, reineltez.vous, rassu- _ 
rez vous, remeltez vos esprits, calmez vous; · Sie 
fich in Geduld, calmez-vous et donnez vous palience. 
8. auf et. gefañt (werbereiten (., être préparé, s'at- 
tendre à ge; machen Sie fit auf einen berben Ber- 
weis gefaßt, préparez-vous, attendez vous à #5 bat: 
ten Eie fit gefaßt, morgen abzureifen, tenez vous 
pretäg; man muß auf Alles gefaÿt f., ſich auf Alles 
gefañt machen, il faut se préparer, sut. à tout, A 
toul évenement: dber cine: Tod gefaftt f., étre calme, 
rassuré, tranquillise, resigne sure; Darauf war ich nicht 
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gefaßt, "c'est à quoi je ne m'attendais pas; jene 
serais 
gefaßt, er konnte ibn nicht bezahlen, il ne savait 
il n'etait pas prévenu de cette traite, il ne x; er war 
febr eh, alé man ibn auf den Mibrplas fübrte, 
al avait l'esprit bien rassuré, l'ame bien rassurec, 
wand 2; er blieb gefaßt, während die übrigen in 
ehklagen ausbraden, il demeura calme, tranquille 
pendant que »; das - x, c. Fafung. 
aplıd, a. ad. facile à comprendre; conce- 
rable, comprchensible, intelligible; mag er vorgibt, 
it -, er À 4 bas, mas Sie fagen, I qu'il — 
est can., cou, que ce quer; (diefer S e: 
fes Siſtein) ik nicht —, s'est pas ——— 
diefer Lehrer bat einen febr -én Vortrag, ce pro- 
fesseur a l'énonciation, l'éloeution fort claire, en- 
seigne, s'exprüne d'une maniere Ises.intelligible; ei: 
nem et. - madıen, bien expliquer, faire comp. qe 
aqns was Sie mir da fagen, iſt mir noch nicht -, 
je ne compr pas, je ne conçois pas encore ce 
ue 2, Cf. benefit, verfinalié; Héit, SL, elarte, f; 
Ait, possibilite de concevoir, de comp.; it. c. 
Faffungötraft, | 

Falfung, f. sp. mas Fat; Die — eines Edel: 
feines, cin Son 2) enchdrsure, sarlissure, monture 
d'une g - (tier Doſe 2), m. 2. É Me - um eiiten 
Diamanten los machen, desserüir un diamant; Die 
= foftet fo und fo wiel, il faul tant pour la m.; bie 
des Weined, Vieres z, (Eimfällen In Färfer) enton- 
nement du vin, de la biere 2; Ex. die — cUstunms ⸗ 
zung: eines Stollend, revélissement, cuvelage d'une 
es zur - eines ſeſten Eutichluſſes L, prendre, (en 
venir à) une ferme résolutions 2. Sg: (ver, Zuanı 
der Seele, ba fie over bewiht, ruhig ut (en A assieite, 
contenance, f; ſ. Gemüth iſt wicht im guter, in fei: 
ner gore natürliden -, il n'a pas l'esprit dans 
une bonne ar., dans son as,, dans sou as: naturelle; 
fit in feiner - erlmiten, conserver son as; - ei: 
gen, faire bonne cont.; die - verlieren, aus der — 
I. cont., se décontenancer, ve deconcerter, 
se deferrer, se troubler; er kommt febr Leicht and 
der -, er ift leicht aus der - zu bringen, Qu fepen) eine 
Kleinigkeit fan Ihn aus der - bringen, il se dewon- 
tenance, il se déconcerte tres-aisément, il est aisé à 
déc, a déconcerter, à derouter, à démonter; il faut 
peu de chose pour le dee. +5 obne aug der - guf., 
sans se troubler, sans laisser apercevoir le morndre 
trouble; er war vor Zorn außer aller -, il ne se pus- 
scdait plus de eolere; dem Tode mit — entgegen ge: 
ben, au-devant de la mort, aller au supplice 
avec assurance, aller à la mort avec bonne cout ; 
3. Chablis werein et. gefaés ian Die — dieſes Steines iſt 
reich, fehr ſchoͤn, l'euck., la m. de cette pierre est 
rube +. 

Faſſungs-gabe, f conception, f; er hit viel 
=, feine =, il a be, il n'a point de conc.; -8fraft, 
1. cone., f; portée de l'esprit, de l'intelligence, $ com- 
préhension, f; er bat eine fännelle, langiame =, il a 
IR core. vive, dure; das geht über feine =; ber die 
meufblide =, fo weit reicht feine = nicht, cela est 
au dessus de sa p.; au-dessus de la p. de l'esprit hu- 
main; cela , cela excede sa p.; fid mad der 
= feiner Aubérec richten, s'accomemoder, se meltre 
à la p. dez; ich weiß, wie weit feine = geht, je con- 
mais sa p.; -6106, a, ad. pu. déconcerté, deconte- 
mancé; ·sver möogen, n, € -#rraft, 

Faſt, ad. 1. seu wenta febit, presque, à-peu-prés, 

u s'en faut, il ne s'en faut gnere; er bat — Ules 
verloren, il a pr. tout perdu; (das Merk) ift - gay 
vollendet, est pr. achevé; es mar - Nacht, alé er 
tam, il était pr. nuit lorsqu'il 2; fie find - von einem 
Alter, il sont à. 
ein Unglüd gefbeben, d faillit arriver, peu s'en fallut, 
il ne s'en fallut gurre qu'il n'arrivät ua malheur; (die 
Techter ) iſt · fo gros alé die Mutter, est pr. aussi gr. ı 
que z;ich kann - wicht mehr ſtehen, ’ai peine ame soute. | 
nir sur mes jambes; er hat - michte mehr zu leben, 
il n'a pr. plus de quoi vivres ich kann mich vor Mi: 
digleit - nicht mehr rühren, je n'en puis plus de fa 
digue: er irren ſich dariu — nie, il ne s’y irompe pr. 
jasmais, cf, betnage; 2. Clebe v.- reich ſ., fort riche, 
tres riche, 

Fait-bader, fa. boulanger de gros pain. 

faite, n, £ c. Faim. 


pas aitendu; er war auf dieſen Wechfel nid 
rien, |fedne; die — halten, brechen 


‚pres de méme âge; ed wäre =! funeste, malheureux, désastreux; -cr Ta 


Faftelsabend 


aftelsabenb, c. Faflma.; tag, ©. Faau. 
after, 5 1, (Entbaltung von gewiſſen Spelſen) le 
, obrerver, rompre le 
fa eme allgemeine + auéfbreiben, publier nn j. gé- 
neral, cf. tas Taten; 2. —, 0d. -jeil, f le caréme, 
fs wir b. früb, ſpaͤt —, lee. est bas, haut; während 
der -, durant le e.; bie — balten, (mästem der — bieh 
weſten geniehem od., jeûner le ©, faire c., le c;; 
während der — predigen, pröcher le c.; die Mitte 
der -, Mit-, Jamie; Die — der Türken, der Brach 
manen, le j. des Turcs, des 2; -abend, veille de 
cs & -blume, fe Gétifeti. ; -bregel, f cra- 
quelin de c.; -gebet, n. prière de e., f; -prebdi: 
er, prédicateur pour le &.; -prebiat, f. sermon 
ut er bat.feine Sen druden laffen, il a fait im- 
primer son c.,; -[blıer, courlis, ©. Tramsestl; 
-fonntag, dimañche de &; -fpeife, f. miunde 
de.c., » maigre, E eine Wablgeit von lauter =, 
repas m; eu een, faire m., —* m; einem 
blos =en vorießen, trailer qu en au; bat er Sie mu 
zen od, Fleifhipeifen bewirthet? vous a til traite 
en m.; ou en gras? -fuppe, f. soupe m., f; 
-wurift,f andouille de &,f; -Jeit, f cl. Fañen(z} 
Fait en, va. av.b. 1. cuch aller € peifecmihalten) feséer; 
(wenn er ſich wicht wohl befinbet) fe ſeſtet er gemöhn- 
lib, ia coutume de f.; erbat ser Tage lang gein: 
et, ile jede deux jours entiers; ber Waſſer und 
red --, f.au pain et à l'eau; 2. h. Lec. cit deb Fieifhes 
ter Ehngeitiere und Vögel enthalten) f., faire maigre; 
die ganze Faſtenzeit ker -, j. tout le carème, du 
rant tout Je ..; er faſtet zweimal in der Woche, il 
jeûne deux jours de la semaine; er, fie faſtet oft, 
viel, cest un gr. jeüneur, une gr. jeunesses and 
Frömmigkeit, zur Buße -, j. par dévotion, pour se 
morliher; (im der alten Kirche) faftete man bie gu 
Sonuen-Untergang, on jeñinait jusqu'au 2; das -, 
le jeûne; e. féicrlidré, féntiutes -, jeûne solennel: 
gebotenes, v. der Kirche vorgeſchriebenes -, jeûne de 
commandement,de pen jeûne ordonné pare; ein 
zu langes - ſchadet der Geſundheit. un jeûne trop long 
nuit ar ter, 8; lun, jeñneur, se; fie iſt eine große 
=inn, c'est une grande jedneuse,. 1. . 
Faftnacht, ar 1. la nuit qui preeede le mer- 
eredi des cendres, la veille de curente; il: mardi 
gras; c.-prennnt, be c.; - halten, faire le m. gras, 
son m. gras; die große -, bic alte -, premier diman- 
che de c.; auf -, fa. anf -en e ich Sie beſu⸗ 
eu, le ım.-gras, à c.-p. j'irai vous voir: es war an 
-, C'était a cp; 2. die -, der Faſching, (ter 
Camayal) carnaval; - balten, célobrer le cars, faire 
cp; P. das gebt In die -, in der — tät alles erlaubt, 
tout est.de 0.9; -sbruder, bon vivant, dehau- 
che; -#heer, n.c, whidentes Seen -gdub, n. Feo, 
poule de carn.,T; -8tleid, n. habit de cars, od.de 
cp -Bited, m. air bachique; -6luft od. -slufs 
barkeit, cdnertörsement du car: 6 WAY, (ber 
eh que delt auf cime pofürriihe Hrn vertiertri le c.-p.; 
ext. er dit ein wahrer =, er fieht einem mabren 
=en gleich, c'est un vrai ep; il a l'air d'un 
.….; -6008, bœuf vielé; As ch mauß, repas de 
carn.; -#{piele,n.pljeux, d-sducara.; 8108 dr, 
f. semaine du sara., f-fgeit, le corn, le temps, 
les jours du car 68 mat in ber —, c'alait pen. 
dant le carn., dans les jours du carre. ; er bat die = 
dreimal in Wenedig zugeüract,il à passe trois cars 


an 

Raftag, jour de jeûne, jour maigre; beute if 
-, il est jerine auj.z c'est auj. jour de jeûne; es find 
fo und fo viel -e im Yabre, Hy a tant de jeäncs dans 
J'année; alle —, tous les jours de jeûne, 

"Fatal, tal) =. ad. (Ungli® brinarsb) fatal, €; 
de jour fa. 
tal, fu; 2. wersußtn fatal, fächeux, odieux, con- 
traire 25 88 Beiiht.r, visage 2 choquant, rebutant; 
“sen, pl Lire (Beta) terme fatal; *-1 dm, (er: 
blugaiflebue) fatalisune ; -ift, en; en, (Hnsinger der 
Dex.) fatabiste; tr, et É werningmiß J'atalité, 
nécessite, f ft: (ufaltr cas fortuit, imprévu; il Cats 
Adandier 3) fart, 6 chose fatale; ur; malheu- 
reux sort, destin, , 

Raul, a.ad, (ercfautt) pourré,putride,gâté,corrom. 
pui -c8 Holy, ein -er Uyiel, bois p., pomme p-e; 
man muß das -e von dieſer Birn wegſchneiden, il 
faut ter le p. de 8, ein · et Geruch, odeur de p., f; 


| 


Sauf 

das bat efien -en Geruch, cela sent le p.; -e8 Fleiſch, 
ds nee Kunde ee chair p-e, morte, baveuse, ef. trans 
tig, wel; eh Fleiſch, won arihtahteren Titeres) viande 
gätce, co-e; -ı8 Waſſer, de l'eau p-e, gâice, co-e, 

ante; —€ Säfte, (im Alpen humeurs puurides fe 

öbrung, fermentation putride, f em -er Zahn, 
dent gäwe, carice; - es Ei, œuf p., couvi; = eramyigt) _ 
Butter,beurre fort; · es af. tonneau gâté,puant; Med. 
-<8 Blut, sang putrifait; = machen, putrefer, cor. 
rompre; (dev Brand) mabt die angreusenden Theile 
-+ putrehie les 2; bie große Hitze macht das Flei 
-, bei der großen H. wird bas Fl. -, le gr. « 
corromptila viande; la », se gäte, se corrompt dans 
les gr. chaleurs; Chir, ein — madendes Mittel, re- 
mede septique, um #.5 — M, €. fanden; P. dag find 
€ Ride, (verpdetrige Danbbungen 2; it. Biigearüntere Eintr 
lamimaunsen c'est we cause vereuse; il y à qe de 
vereux dans celte afl.; il. ce sont de maugises 
excuses, de m. défaites, 


2 à —— — — 


2. ataeneigt ja arbeiten „) paresseur, se; fainéant, 
nonchalant; er iftzu faul, mue einen Schritt zu mar 
en, il est trop p. pour +; er dit ein -er Menſch, 
er nech alé ſ. Bruder, der fe unter allen, c'est 
un homme p., il est encore plus p. que +, c'est le 
lus p. de tous; ein eo Weib, Mädchen, femme, 
lille paresseuse; er iſt - gum Schreiben, il est p. 
a écrire; fa. {id auf Die -e ant, auf die -e Seite 
legen, s'abandonner, s'adonner à la paresse, à l'oisı- 
vete, s'acagnarder; der -e fonımt zu nichte, erwirbt 
nidts, l'houme p., le m ne gagne rien; fg: 26 Ges 
ſchwatz, discours frivoles, inubles; verbiage; Chi. 
der -€ Heinz, € Sens Ex. ein -er Bang, gangue, 
filon pourri, (composé de roches tendres, feiablesy; filon 
sans consistance; -t Gebirge, pierre mollasse, roche 
glissante, onctueuse, grasse; Mar, (die Ser) ift -, 
Celnedil) calme; rd EDF, werfen hu Nünner beinbiicher 
Lbeit mit Muſd ein und Pirkfern brwasien IM valssenn 
sale; -er Grund, emp wir Unter wis bAın-fond mou; 
(das Schiff) macht but Waſſer —, ıterüsnt ren rum 
und rät dat Warfer) touche Le fond et trouble l'eau; 
eine -e Küfle, une côte malsaine ; Ser. -t8 Eifen, 
fer aigre, cassant, pouverain. 1 
3. ©. fémupia. 
Faulbar,'a, ad. der. Fäutalts ansgeiepn pu. 
raptble; -Feit, f. vorruptibilite, f. . 
aul-banın, Bo, bourdaine, f; aune noir; die 
Koble des holich wird zur Verfertigung des Schieie - 
vulveré genommen, le charbon de la 6, entre 
la composition de g; 2. ©, Meti:t,, Traubentirſchb. 5, 
©. faune; -beere, f (Frhr der -taumeé) baie 
de 4,6 -bett, mi (Rupie lit de repos; conchette, 
i; -brut, f .Econ. couvain gâte (des abeillesÿ; 
-beütig, a ad. ein Ser Bicuenſtock, ruche dont 
ile co. est gäte, peu, bütte, ſ. Pap. «(., morts 
[ue Lampen fanler ame) mouilloir, pourrissoir; fie: 
ber, n. hévre pufride, f; -fle@, =eu, tache de 
pourriture, ( ledig, =. ad, eb Dbft, fralts 
qui ont des taches de p.; -fu8, © -thler; -gebir: 
ge, n. cf. Faut, 4Ex); -böhlung, L a Malte 
—Hranfheit, f 0. here fg: fa. er bat die =, ua 
fau c'est un paresseux, un fainéant; -matte, f. 
Cœecebes Tor matte,.d; -fpalte, f. Agr. (fétiues 
in einem Daume 2 abreuvoir; gouttiere, f; -Ihier, 
n. Hin. (élugetbien paresseux; das gweiingerige =, 
ber Unau, le p. de Ceilan, l'unau, le p. mouton, dag 
dreifingerige =, le p. honteux, Var; =affe, cteſſen 
Körper vote boire Affen, Kepf un» Sehnamze mie beim Fucht 
in?) maqui od. mali; -werde, f, saule à feuilles 
de laurier, : 
Raule, n, (ker, bin paresseux, se, cf. faut. 
Faule, £ - © Féuinié; anftedende -, infec- 
don, f nad - rieden, sentir l'échanfe; die - (es 
Holycé eſ. Fhuletés ie & Beinsf., Sera, Muntılı gi 
Ex. filon pourri. 
faulen, vn. ar.» pourrir, se p., se gäter, se 
corrompre, se putrelier; (dieje Art Dbit) fauier gern, 
est sujette à se pi es teauete fo viel, Daß Die Trau⸗ 
ben am Wernſtoge faulten, la pluie fut telle 
ue le raisin pourrit sur le cep; er fault, feine 
lieder = bei lebendigem Yeibe, il tombe en pourri. 
ture, ses membres tombent de rrilure ; der 
großen Dibe fault, (verdirbt) Das Aleiih, la viande se 
gäte, se corrompt dans la gr. chaleur; (das @treb) 
verjault in diejer Pfutze, croupit dans celle * 


Faulın 
der Miſt fault in den Gruben, worein man ihn thut, 
le fuinier se putrche dans les fosses ou on le met; 
(diefer Zahn, diefer Knochen) fängt an zu -, com- 
mence à se carier; Jar, {diefer Lattié, diefe Cnbdivien) 
fangen an zu —, commencent à morver; Pap. die 
Lnmpen (im der Fauträste). - laſſen, faire p. les 2, cf. 
wiriaulen, serberön (va), verweien; Das - , c. Fauinin. 

aulen, (fawien maren) pu. faire pourrir, pu- 
treher, z 
Faulenzen, vn. ar. 6. 1. fa. faincanler, ca. 
gnarder, pa , faire le paresseux; le fainéanr; 
7. (0. @peiien p sentir le pourri, avoir un goût de p. 
Kaulen Y T, 65 int, paresserr, se; fa. er iſt ein 
din Erz-, Die ift eine -inn, c'est un faineunt, pes 
cagnard; un gr. p.,.franc PF: une fe, p-re, &-# 
il est f., elle est f-e; ei, L fainéantise, cagnardise, 
£ of, Müßiggangs ij, a ad.f., fe, pi, pce, nf, 
en p.; paresseusement; ein Leben führen, me- 
ner une vie Ce, fe 
Faulbeit, f. sp. paresse, f; eine große, (red: 
ide -, gr. pa., horrible pa. ; aus — komme er um 
alles, il perd tout par pa., par sa pa. 
Faulidt, a. ad. pres de (0). qui commence 
a)se Fir; 2: (Miutnih der Ehfie erratbend) putride, 
an Räulig, a. ad. es (od. faules) Holz » cl. faule. 
 Raulint#, ſ ap- pourriture, corruplion, f; 
Med. puére/action, f; in - gerathen, übergeben, 
tourner en pour., se pourrir, se puircher; Der - Mil: 
terworfen, zujet à la pour., +. à se pourrir; putres- 
cible; in — feben, in - bringen, faire pourrir, pu- 
trcher; in— übergegangen, pourri, patrefait, ©. faut 
eos die - des Blates, Der Säfte, purr. du sang, des 
2; an mu verbuten, dad Die — nicht zu Diefer 
Wunde f@lägt, il faut empécher la pnér. de cette 
plaie; et. vor der — be en, préserver ge de la 
cor; — (des Holzes), pour., vermoulure, & - (der 
Kuechen), carie, f; - (der en), morve, Ic 
Anogen:llute, Bein, Beinfrad; -bindernd, -1widrig, 
anti-putride, antiseptigue; Med. -widrige Mit: 
tel, an-s; remedes. . | 
Käaulung, f. c. Fhunik, (des Getreideé) c. Bron. 
Faum, es, v.ccume, f. 6. Schaumt P. Traͤume 
find Faͤume, songes sont mensonges; -(dffel, ecu- 
moire, f. . , 
Faumen, vn, v. écumer; wor Zorn —, é. de 
colere; (dir Zucker, die Bruhe) ſaumt, eenme; -d, 
aumer, 8, Pé traineau. [eemmant, coumeux, 
aun, es, (en); e, (eu) 7 Faune, ef, Waid⸗ 
sen; -en:blid, regard de F., r. lascif et iınpu- 
dent; -enfeile der Aiten, les faunales, f; -cn:fi5e, 
. pieds de F; -en:gefict, n. visage de F.;-en: 
opf, tie de F,,f, -eusmiene, 3. mine de F,, 
f, -ensnafe, nez de F; -enztanz, danse de 


th „ 

Faut, pl. Fäuſte, ſ. (din. Tauben, Fauſtlein, 
n.)lepoing; eine - mahen die - balien, serrer, fer- 
mer le pzeinen mitgäuften ſchlagen, balire qu'à ge 
de p.; donner des €. de p. à qu, gourmer an; ji 
mii den zauſten üclagen, berumpuffen, mit den .. 
tampfen, se batire à c. de Er se g.; combatire à €. 
de p.; die aevallte -, le p. 

eu, in Die - farjen, empoigner; prendre, serrer avec 
je pis eiuen nue Dem Degen in Der — angreifen, at- 
taquer qn l'épue à la mamz zu des Räniten f., en 
venir aux €, aux mains; : gp« es iſt ihm eine - auf 
den Bacten grialien, Ha en des c. de p. sur les joues, 
un souflel; er hat eine féivere, derbe — «er fann art 
——* le p. bien lourd, la main bien 

te; Es. far in der - f., Gen Degen fe In der — bals 
tm avoir le poignet furt; Ma. (diefeé Yierd) liegt 
fever in der —, pese à la main, force la main; 4. 
dein Maag für Lie Grèbe det Perte paume, f; (Die: 
ſes Dierd) bat 16, 18 Adufie, à 16, 18 paumes; 
die Urbeit gebe tin gut vonder — il est expedinf; 
il va vile en ; einen vor Die - fordern, ap- 
peler qu en duel; in Die +, ind Hüngkchen lacheu/ cha 
beimilh a2. bedgafs über €. rire sgus; cape, dans 
sa barbe, entre cuir et chair; P. das reuns Hd, wie 
eine - auis Auge, cela rime co. hallebarde et mise 
ricarde; cela n'a aucun rapport ensemble ; et. auf 
feine eigene - thun, faire qe d'autorité privee, de 
son chef. . 

Kauft-am bo f,itieiner 1.) enclumeau; -birn,f. 
poire de livre, f; gros rateau gris; gp. einen mit en 

MOZIN UICT. Partie allenande. 


mé; mit der — ergres: | prend 


Fauſt buͤchſe 


ſpeiſen, donner des coups de poingagqn; -büdfe,f 
pistolet; pistolet de poche;-degen, 1 nard;-did 
a. ad, gros comme le p, de la grosseur du p.; fg: fa. 
er bat es .. hinter den Obren, c'est un gr, surnois, 
un franc dissimule, un franc dessalé ; -eifen, n. 
Fer. estainpe, f; fer à estamper; -fedter, € 14m 
Pier; pete de, m. ©. -tamel; -gebörn, n. Ch. 
«Piritaemeih, defen Enden ate Geflalt riner — ed.) Ile 
paume; -Dammer, I. ınarleau à main; masse, T, 
2. (Art adter Erreltgimmer) mailloun; -Hanbdidbub, 
mitaine, f. cf. Tinzend.; it, «Eimetih.) mouille, 6 
tampf, combat ac. dep; (er Alm combat du 
ceste; pugilat; -Fampfer, qui combat à €, de p.; 
(der Auen athlete arınd du ceste; -toiben, Sticu⸗ 
t.) masse, f; ınarteau d'armes; -pinfel, Mag. bros- 
se à main, 5 -recht, n. droit du plus fort; -robt, 
n. pistole; -fä 9 €, f. scie à main, égohine, f-f 149, 
coup de 'p.; gourmade, I; er gab ihm zwei od. drei 
-[dläge auf die Nase, il lui donna deux ou trois gs 
sur les nez; -fpiel, n. c. -tampi; -ftange, f. 
dard, javelot; -ftoÿ, coup de p.; fire, c. 
-feblag; Poll, paiguce, f Fhar, manipule. 
aufel, 8, Ex, marteuu de mineur; den - 
befleen, ımit einem Stlele verfepen) emmancher le m.; 
-babn, £ panne dû m.,f; -eifen, n. fer du m., 
le mn; beim, n. le manche du a, 

Bauten, Chap. einen Hut gleih -, estamper 
un chapeau, F > 

Säuitling, ed; €, 1. 1@ted, Prügen bälon, ron- 
din; 2. ©. Fauflblchfe, cbanblhwb; Ex. pierre à main, 

u'on peut leuir dans la main, f 3. c. Faufl, 

Faütfracht, f. Mar. (Bergäsung, wenn ter Schiffer 
abme die berungenen Massen abfegeim mad) faux fret, 

"Favorit, en; au, favori, -te. 

Karen, f. pl. po. pantalounasdes, bouffonneries, 
pl; — machen, faire des 2; -mader, bouffon, 

adiu, bäteleur. . 

apamce; un, 1. Com. la fayence; -nfabrik, 
f. fabrique de fay„& -nfabrifant, it -nhänd: 
let,. 8; in, fayencier, -ere, 

Februar, 6, sp. février; té war im -, im 
Dienst -, c'elait en /., au mois de fi; er wird im - 
abreifen, il partira en f; vor Ende -8, avant la fin 
de fs Den viertiit.—, le quaire f. 

t:biitei, Æ ©. Grau, Matſcar· 

eher, Fechſer, 6. Ihter, hier. 

ecdht-boden, salle d'armes, salle d'escrime, f; 
bel ben Witen palestre, 5 auf den = gehen, aller 
ala salle d'armes; “degen, D. zum Fechten lernem 
fleuret; -babnden, no, Feder (Con,); -baıtd. 
hub, gant d'escrimeur od. aescrimer, gant fourre; 
2. ©, Eirelth; dans, n. «boden; -Furuft, (ler; 
les ar, 5 art de faire des ar.; der Atem athleti- 
que, 6 die = lernen, Unterricht in der = nehmen, 
apprendre | es, prendre des leçons d'es.; (die An⸗ 
fangegründe) der =, de l'es; -meilter, maitre 
d'ar., m. en fait d’ar., am. d’es; -plaß, €. “beten, 
Kampipl.; -Fch u, (Shane iitiagısandalle,f;chausson; 
Adulte, ſ. ©. boden; 2. ider Unterricht kin Fechten) leçons 
dies; = balten, donner des L d'es., montrer, ap- 
re à aire des ar.; 3. (dee -meider mit feinen 
rfdüler, 

apprend l'es. ob, af. des ar.; écolier d'un m. 
2. de. qwöteur; -fpiel, nc Tedtenie,; 
-ftynde, f. degon d’er. vd. d'ur., 5 = geben, bal 
teu, donner des d-s d'es., monirer à faire des ar; 
= nehmen, preydre des d-4 d'es., apprendre à faire 
des ar.; -Ubung, if. exereice des ar; =eu an: 
fielen, s'exercer à faire des ar, _ 

Fechten, vo. ir. av, b. 1. (mis tem Dram 2) com 
baitre, se battre; mit einem —, c-, se d. contre qn; 
Mann gegen Mann, in der Maͤhe -, €: corps à corps, 
de ‚pres; er fiht mat dem Degen, mit dem Alinten- 
fpiche, il combat à l'épée, à la baïonuette ; fie foch- 
ten zu Huf, zu Pferde, ils.combattireut, ils se bat 
rent à pied +; man bat, es wurde non beiden Sei: 
ten tapfer gefechten, on a combailu raillaument de 

t ei d'autre; bis auf den lehren 55* bis auf 
‚lenten Blutstropfen, anf Keen uud Tod -,.c. 
à dépeche compagnon, à loute outrance; (die Trup- 
ven) D, ftandhait geſochten, ont combattu de pie 
ferme; er focbt wie ein föwe, il se baitit ca. u auf 
dem Didcdyuge -, -d zueiktsiehen, se 6. en re. 


Etes) le m. d'ar. avec son école; 
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Vons; gesticuler; er bat immer zu redten und zu 
— il atouj. des proces et des querelles; mit einens 
Schatten —, c. une chimere. , 

2. (dem Dean zu führen derſſeten, fit im Flühr 
rum des Dezens üben) faire od, lirer des armes, 
escruner; — lernen, apprendre lererime, à faire 
des ar.; mir Mappieren =, se db. avec des 2; 
fie h. eine ganze Stunde mit eina gefochten, ils se 
sont escrimeés loute une heure; Île — täglich mit 
eina., fe üben fit täglich im —, ils escriment tous 
les jours l'un contre l’autre; cv kann gut —, er ficht 
gut, ihön, bat einen ihönen Anftand beim —, il 
fait, il tire bien des er., il sait bien manier le few 
rel, il manie bien le .., il a les ar. belles; öfter6 -, 
ſich fleißig im — üben, 6. le fer; ber und der bat 
ihm — gelehrt, bat ibn im — unterrichtet, bat ihm 
den eriten Unterricht im - geueben,. un tel a été 
son m. d'ar., som m. en fait d’ar., lui a mis les ar. 
a la main. 

3. -, (ven Fandmwertöburfden) mendier, deman- 
der la ange faire la demi-aune; das -, (im &ries 
ge) combat; (sur Lebung) eserime, 1; das - lernen, Un: 
terrict im — nehmen, appremire l’er,, prendre des 
leçons d’es.; die Fechttunſt wird durch Uebung im - 
erlernt, l'art de l'es, s'acquiert en faisant des ar, 
ef. omf., auësf. 

Jechter, 6, 1. feiner der fit, timyf) combaltant; 
2. ıber ben Degen gus pa führen verkehn eserimenr; (té 
ift ein Vergnügen) zwei gute — mit etua. fechten zu 
eben, à voir faire des armes à deux bons e-s; er 
it ein vertrefflicher, ein fdöner, ein tapferer -, c'est 
un excellent ex, il a les ar. belles, c'est une bonne 
es une rude épée; Ant, die römischen —, les gla- 

iateurs romains; ein —, ber mit zwei Schwertern 
und Dolden sualeid focht, dimachere; auggedienter 
-, rudiaire ; — © Bettier; 4. Con. -, (ee Flügel 
ftnede) oreille d'âne, f-gau g,-fampf, assaut, com- 
bat dies; unit, f € Fett; il =, =jtu dt, n. 
Gun, if eines -6) tour d'escrime; Sg: er wandte 
alle -Fünjte au, ihn dazu zu bewegen, il employa 
tous les artifices, tous les moyens pour l'y ewgager; 
-fpiele, n.pl jeux de gl; -fprung, saut d'es., 
od. en arriere; monlinet; -reich, c. -tenanäd; gs 
coup de main. 

Bedern,f.(dim. -den,-Iein, ns plunie, 
f; (Diefer Vogel) fängt an -n qu bel. les p-s com. 
mencent à venir à +; einem Vogel die -n auéraufen, 
augrupien, arracher les ps à 2; er, déplumer 
un +5 (diefer Bogel ift in der Maufe), alle -n fallen 
aug, er verliert alle -n, toute sa p, tombe; (die Bär 
gel) verlicren Dieu, wenn fie fit maufen, und bes 
fonmen nad der Maufe wieder friſche -n, se déphu- 
ment pemlant la mue, et se remplument apres læ 
mue; die ſaͤmmtliche.nan eines Vegelé, dad Geficber, 
plumage; Fauc. pennage; (ein Falke) der die gmct: 
ten -n bat, du second pennage; die feinen -u Der 
Vogel. nenur man Flaum, Flaym-n, la menue p 
des gr (leisen, den Bart von den -m abreifen, 
ebarber des pr; die -m (an einem Pfeile), les eınpen- 
‚ (auf einem Hut) p.; plumet; leicht wie eine 
eger co. une p.; Sg: er Uegt noch int den -n, er 
fommt fo chen erit aus den -m, it fo chen erft aus 
den -n gelrochen, il est encore au it od. couché, 
il ne fait que de sortir du lit; einen ans den -n ja: 
geu. chasser qu hors alu Lit; ginem eine - andrupfen, 
eine fhöne -, die (dönfte - aug bein Flugei rugfen, 
seinem ein bre End Uisentbum 2 enreiben) arracher 
kan une p., une belle p., la plus belle p. de l'aile; 

à mit fremden -n fbmüden, se parer 5 -s, des 
dépouilles d'autrui; er ſchnuctt (dj mit fremden 
nt c'est le geai qui se pare des 9-5 du paon; mit 
frenaden -n fliegen, voler des ailes d'au, agir avec 
le secours d'au, faire qe en employant d'autres 
fs Niegen wollen, ehe die -u getwachjen find, vou- 


nes; 
* 


ir voler avant d'avoir des ailes; P. Den Vogel ces 
ennt man an den. m, oa reconnait l'oiseau à son 
plumage; a l'ongle où connait fr lions Mod. ibefens 
et Pie on bé Etranbrs); eine weiße, ſchwarze —, p. 
biasiche, noire; bunte -N, 2-5 de couleur, FE -wtrar 
en, porter des p-s; ein Ztrauf, Bibel ven -n, 
ouquet de ps;.eine Beſetzung von -n um einen 
Hut berum, un tour de ps; -u fürben, Erâuieln, 
teindee, friser des p-s, cl. But, Erraui-. 


fig - \ 
traite; Sg: mit ion Dinde faire des gesticula | ‚2. um Emreten; Denver aubereiten, abzieben, 
4 


s 
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-1 fénelden, préparer, hollander, tailler des p- | Cayenne; 


Feder⸗gehaͤuſe 


eine rein geſchnittene, eine krihzelige -, une p. nette, |n. ©. -baut; -gipé, gypse fibreux; chaux sulfatée 


. qui crie; feine — gut halten, bien tenir la p.; eine 
nit der - gemachte Zeichnung, dessin fait à la p.; 
ext. eine goldene, filberne, meifingene, ſtaͤhlerne — 
ed. Sbreib-, p. d'or 2, % eine-, Linien damit zu zie⸗ 
ben, tire-ligne; Me - in die Hand nehmen, jur — 
greifen, die - anießen, prendre la p., mettre Ja main 
ala p.; eine - voll Tinte, plumée d'encre, 6 fg: 
das fommit aus feiner -, iſt aus feiner - geéloien, 
cela est sorti, parti de sa p.; allee, mas ans feiner - 
tommt, tit vortrefilich, tout ce qui sort, tout ce qui 
art de sa p., est excellent; er hat, er führt eine ges 
bite —, Céoreibe aut #) il a une bonne p., c'est une 
b.p.; er bat eine ſpitzige, beißende, — -, il 
a un style mordant, piquant, ia une dangereuse p.; 
er bat eine frudthare —, Calte wiele Æcrilten betaus) 
c'est une p. féconde; der - freien Lauf laſſen, feine 
Gesamten niederfchreiben , wie fie t.) écrire au courant 
de La p., se laisser aller au co. de sa p.; die Leute 
von ber -, les gens de p.; er ift von der -, Leim aires 
ber) c’est_un homme de Bi er erwirbt ſich feinen 
Unterhalt mit der -, er lebt von feiner -, il vit de 
sa p.; ein Werk unter der - d., avoir un ouvrage 
sous la p., travailler à un ow., s'occuper d'un . .; 
einem et. in Die - (agen, (*rittitem dicter ge à qn, 
faire écrire qn sous la dictée; Rachſucht nind Med 
8. ihm Die - geführt, la vengeance et l'envie ont 
conduit sa p,, lui ont inspiré ce qu'il a écrit, 

3. Bo. -, (haariger Sd beber befentern Blume plu- 
mule, f; Td. «@tabt-) ressort; Die — in einer 
Ubr, in einem Schlofe, au einer Flinte, le r. d'une 
montre»; die-m an einer Kutſche 2, les r-r d'un gs; 
eine ſchwache, ftarfe -, r. faible, fort; eine - pan: 
nen, Biegen, bander od. tendre, - un r.; die - 
losdrüden, loslaffen, fpringen, fie en I., détendre, 
débander, lâcher le r., faire jouer le r.; die - geht, 
fpielt aut, le r. va bien, nd ur | a ee 
verbogene -, r. rompu, fanssé; die — dit lofgegan: 
gen, le r. s’est débandé: ein Riegel mit einer -, ver- 
rou à r., cf. Irieb-. 

4. ext. (einer — mehr ober verniger dtmlide Dinge Ch. 
* -n —* eines wien hg vera les soies 

one, 5; die -n (Etadein) ein , les piquants 
d'un +; (der Fiſche) nageoire, f; | qu des Fothmit: 
des, Des Hafen, la queue des bêtes fauves, du lie- 
vre, cf. Swrint-f.; die -n, Wind-n an einem Strob- 
dache, ia bordure d'un toit de paille; die -n, (tie, 
Eyränge in einem Diamant) felures, gerçures, f. pk 
Ex. =, iteliférmiaes elferneb Wertz. zur Eptengung tré 
Geätins) coin à fendre. 


volant: ein ſchlecht befiederter =, v. mal emplume; 
mit dem =e fpielen, jouer au ».; 2. Bo. (Wafferpfl.) 
v. d'eau; mille-feuille aquatique, f; -befen, plumas- 
seau, plumail, plumeau; balai, houssoir de p-#; 
bett, n. lit de p- -bieger, ©. fen; -binfe, 
f. Ba, finaigrette commune; lin de marais: -blatt, 
Ser, tam Ste) feuille, coin de ressort; -bleide, 
f. (Dad Wetfmachen der -n june Dupe) blanchiment des 
ps; blume, f tus -n jui, gefepte Ber fleur de 
pn G -bret, n. Org. aisar.; -bädfe, f. aur 
Muibeæabrung der -n) étui à p-r; calmar; -bürfte, 
fe. tem; =neoralline, f. aire ÿ 
buſch, 1. (Bulk ter Bôget auf bem Kopf) huppe, 
crête, f; 2. (ein tänAtı® gemaditer ®.) panache; BL pen- 
nage; (auf einem Petthimmel e), aigrette, f einen 
Selm mit einem —e zieren, verſehen, empanacher 
un +; Bo. der afrifanifhe =, (Siaubengrmdmé) 
queue de lion, f; Hn. tipule plumeuse ; =tödh er, hn. 
la tubulaire gelatineuse; =trâger, c. =, (3. ha. 
bi ft el, touffe dep-s, f-eifen,n.Ser.e bigorneau, 
ploie ressort; -€ t j,n.Mg.antimoine sulfure capillaire; 
Aechter, Ant. (so. de iateur); fg: mp. — 

"rm 5 


EL 


teur; avocat, auteur qui aime à disputer; 
a An. penniforme; -fuf, Ha. 1. colibri vert 


fibreuse; grad, n. Do. fein panache; -hafen, 
1. Arg. (im einem Pemebtiäleffer dutente, 1; 3. Ser. 
(Bj, Pe -n im dem Schibſſern deraukjanebreen gi elau à 
ressort; attrape r.;=$ ange, f.pincette à r.,f; bigor- 
neau; ba n bel, der 5. mit Bert; und Bartels, 1. nait 
-n pans Pape, commerce de p-s; händler, mar 
chand de p-s3 it, (ter mit Pupfebeen bantelt) sm. plu- 
massier; -bart,a. ad, Ser, 2 Chart mie eine Stadt 
écroui, endowrei; (ein Metall) = mahen, éerouir; 
2, (aaa) élastique, ef, (panntäftts;s -bary,n 
gomme ou résine el, f caoutchouc; geurabencé 
.., ca. fossile; =baum, heve od. ca; -bafpel, 
Ch. (tie Möinde , auf melde die -Iappem gemunden m.) La 
tournette, le moulinet; -baus, n. Hor. barillet; 
but, Gels mit -m geſchlidier Sur plumet. 
Febericht, a. ad. ressemblant à une plume; Bo. 
plumeux, se; eine -e Narbe, stigmate pl; eine —e 
Granne, arte od, barbe plumense. | 
Feberia, a, ad, (Ferem babent, vell Sete) plein, 
couvert de plumes; (er bat auf bem Bette getegen) 
f. Kleid ift ganz -, son habit est fout couvert de p. 
Géder-tampf, © -trus:s -Fappe, f. bon- 
net à plumes, plumet; 2, Hn. (rt @nten, cercelle de 
la Chine, 6 -taften, Bon. dnywe Reiben befeitiase tel: 
ne Fete grille, 5 käſt chen, n. dim Séreibyeane) 
la casse; -fiel, plume, f; tuyau de p.; -{iffen, 
nm. coussin, oreiller de p-s; -föcher, © -bisie 
-foßl, oc. Krautıt; fort, Hn. rt Gert, weise 
Arbnilctelt mit einem tiefe bat, aleyon panaché; -Fraft, 
f. Phy. élasticité, 8; force, vertu élastique, f; -fraut, 
n. Bo, verge d'or od, dorée, f; -frieg, guerre de 
p- ob. littéraire, (; dispute, controverse savante ob. 
dits -trone, €. Saartranr, -Tappen, pl. Ch. (Bi: 
fébel Ferern, das Wild bei Tag damit gurédiufhreden) epou- 
vantail ; -[eder, mp. mauvais auteur; -leicht, 
a. ad, léger comme une p.; -Lefen, n: épluche. 
ment des p-s; fg: fa. viel =# machen, faire be. de 
cérémonies, de façons, de difficultés; lanterner; 
lancer long-temps -[efer, #; inn, eplucheur, -se 
de ps; fg: (en sauterbafter Menfdy) lanternier; -[6 6, 
a. ad. sans ps, plumé, deplume; -meiftel, Chir. 
(autgejmpfte Beinwandı plumasseau, bourdonnet; étou- 
pade, f; einen = auf eine Wunde legen, wieder ber: 
ausnehmen, mettre un plumasseau sur 2, retirer un 
..; -meffer, n. canif; ein gutes, fcharies .., bon 
canif, canif qui coupe bien; -muff, manchon de 
p-n -müße, bonnet de p-s, ef. tape; -nelfe, 
f, Bo. mignardise, f; œilles frange; -pfübl, traver- 
sin de p-s; -pu$, parure de p-s, f; pompons, pl; 
-tohr, ne. -mükie -[alz, n. sel gemme fibreux; 
soude muriatée fibreuse; -[hadtel, f balie à 
p-3, à garder des p-s, f; -fchleifen, n. épluchu. 
res de p-s, f. pl; it. act. d’ebarber les p-s; -fhlei: 
fer, &; imn, ©, ter; Ybmaiider, 8 tan, plu. 
massier , bouquetiers =arbeit, =tunt, € plu. 
inasserie, f; Tonitt; taillé d'une p., 6 -(hrau: 
be, f. Arg. étau à ressort, monte-r.; -(drift, f. 
écriture, f. 0. fhreiben, @eldelebened; [ch ih, chas- 
sur de menu gibier; -fpalt, fente d'une p., f; 
-fpanner, Hor. c, -féraute; -fpatb, Mg. spath 
fibreux; it, €, -gipé; -fpiel, n. Ch. e. -tappens 
2. © Botlabz 3. ©. Faltembéiti 4 €. Ceflüget 
5. (Spice jeu de p-s; <fpicfalas, Mg: rothes 
=, antimoine hydro-sulfuré rouge aciculaire; -{p1$e, 
f.le bec, ten ter Fatne) la pointe de la p.; -{pule,f. 
(-#ed tuyau de p.; ar, Chir. cataracte élasti- 
que, 6 Atahl, acier à r.; ft ub, le duvet; -ft Au: 
ber, ©, -tefen, 3, -binoler; -ftod, Bon. c. -tas 
Ren; -ftranf, — de p-s; (der Schaufpielerin: 
nen) capeline, f; -freit, ©. -Mes; -ftrich, trait 
de p.; -ftüd, n. Ex. coin; -ftnß, ec. but; -ftu: 
Bet ec. Ahmäder-ubr,f. pendule àr., f -viech, 
n. la volaille; -vitriol, Me. vitriol ob. sulfate 
fibreux; -mage, f. peson à ressort; -mecif, n. ©, 
-alaun; 2. fpatts 3. (Art Dergflamé, Me mie eine Fiaum- 
aub den einen mich) asbeste Aexible; 4. c. Biriwell; 
-mwild, -wildbret, mn. (alles wilte @rfläge menu 
gibier; la volatille; Hleined =, (Netbhäner, Falanen 1) 
tits pieds; er febte ihnen nichts alé = zum Mit: 
Tegefieh vor, il ne donna à diner que de la 0.; 
-minder, ©. -fvanner: -wiémutb, Me. bismuth 
sulfuré aciculaire, ben barbe deplame;jeihnung, 



























Feder⸗zins 


it. (Art Tauben) pigeon paltu; gehänfe,|f. dessin (fait) à la p.; it. ef. -qus (37; tus, q. 


an -vieb) censqui se paie en volaille; -Jirfel, compas 
à ressort; -fug,c.-hriæs 2. afe, Ê c. Sanbqugs 3. 
Sus mit der —, der figene ein Big remet) cadeau. 

‚Bee; n, L fee, 6 bie- Micine, Morgane r, la 
fée Alcine, Morgane; it, Phy. die - Morgane, (ein 
maiblihes bogenfbrmiges Wir. tab ſich Jumeilen in Galar 
hrien nam “ennengnteraang auf ben Epipen bre Berge jelat), 
la fe A; das fheint non -n, von -nhänden ges 
made zu f., cela semble avoir été fait, travaillé par 
les fées; ·Nhaft, a. ad. (munderoit, untegtetfiti pu. 
merveilleux, qui tient de la féerie; -nfonig, te 
niginn,roig des. fees; -nfuuit, f. art de la fée. 
rie; -aland, n. pays des fees; -nmébrhen, n. 
conte de fees; -npallaft, palais de fées; -nreic, 
u. royaume de fees; -nidlof, n. €. -npallaf; -1t 
ffüd, n. co, dents -nwelt, f. €. -miand, -téids 
“wert, n. ouvrage de fees; -uzauberei, -tei, 
f. feerie; das grenzt an rei, cela tient de la féerie, 

Fese;n, £ Agr. crible (à pied); -fener, c. 
Feafener; -geld, m. (für Schemfeise +) le curage; ar. 
gent pour ramoner, balayer od. eurer gar; -bader, 
€. -tarpen; -bammıer, Sal. marteau à nettoyer les 
chaudières; -Fraut, n. pröle, f; queue de cheval, f; 
-Lappen, Clé.) torchon; -0 pfer, (@ümue.) ere 
piation, 1; sacrilice, victime d'ez.; -ret. n. Cou. 
(das aubihlirkende ., einem Craben ju fegm) droit de eu · 
rage exclusif; -rollé,£ c, Komfese, Sterniteb, (Agr.); 
-falperer,c. Ref; -fober, Sal. (Octammpihnns 
dns éeumoire, f; -JCHL, f, (ter Bienen) saison pro- 
pre à chätrer les ruches, 

Fegen, mit dem Befen, balayer; das Ge: 
ſchirr —, cidewern) écurer la vaisselle; mit Sand -, 
sablonner, frotter, de. avec du sablon; (diefe Yfans 
nen, Diefe effet) find gut, fhôn gefegt, sont bien 
scures; den Srubenboden -, frotter ler; Das Eifen, 
den Stahl, Waffen, ein Schwert : -, fourbir, met- 
toyer, polir le fers, cf. Sverige: (die Kemer: 
mianer, Schormftein)-, ramoner; (einen Bruns 


ba-| nen) — curer, écurer: (ben Abtritt, einen Graben) 


-, eurer, (einen Kanal), draguer, ef. auë:f.: (Korn) 
— (hebenı cribler; (bie Bienen, Bienenſtoͤce) -, cher 
fémeèes) chätrer; Ch. der Hirſch feat fich, fegt fein 
Gehört, {reiht ten wolligen Uererpeg feineb newen Bebörns 
ab) le cerf fraie, le cerf décroûte sa tete; (je älter 
ber Hirſch ft), beftu früber fegt er ſich, plus tôt il 
Irsie; Sal. die Salıpfanne -, ner. la r; fg: einem 
den Beutel -, vider Ia bourse à qn, mettreqn àsec, 
ef, auébeutems ich werde ibn tuchtig —, deinen zerben 
Verweis geben) fa. je Jui laverai bien la tête; 2. vn. 
-, fa. danser, valser, c, mwalsen ; das — +, (eined Brunr 
ment, Stabent, Ubtriered) curage; (derwafen 2) fourbis- 
sure, F (0e Geſchetteo écuragr; (bre Böen) frottage. 
Reger, 4; ann, (®.. bte et. feurts cureur, écureur, 
ef. Brummen Fhomfein, Ebmerr- 2 
#eg-fener, n. Cath. (Fegefenen le purgatoire, 
le feu du p.; fur die Serien im = bete, prier 
pour les ames du p.; eine Grele aus dem = befreien, 
—— uue ame du p;—fand, sablon; -jéit, £ c. 
en. 
ge fel, 8, n. (&ebrit) balayures, ordures, f. pl 
eb, of; €, Pell. c. Gebe; händler, c. Rüres 
mers ·x u cen,dos du petiegris; mit=, -f@nitt, BL 
vaire; -Waitime, f ventre du p.; BI, vair, 
Febde; n, f. «Brei v. querelle, dispute, f; dé. 
inèlé; (v. faide, f.); e£ entpeun ſich eine — uiter 
ihmen, ıl s'élera une g, entr'eux; einem - bieten, de- 
fier qu au combat; eine alte, blutige -, une vieille 
es g. sanglante; mit einen in - begriffen f., avoir 
gr être en g. avec qu; eine — beilegen, erneuern, 
nouveler une g.; eine- burd einen Diveis 


‚re 
‚tampf auémadben, enti&eiden, vider, décider uneg. 


Br un co. singulier, un duel; die - wurde güt: 

id gefbliähtet, La t accommodée Ar; -brief, 
cartel, défi; -Daudfhub, das -pfand, gage du 
combat od. «le bataille ; 106, paisible, tranquille, 
en paix; -ordnung, f canon de paix et de trève; 
-tédt, ni. droit de la guerre, 

Senden vn. (Bcbbe 4.) pu. donner un cartel, faire 
un def; déclarer la guerre; miteinander -, avoir 
la g. enseinble; se faire la g. 

ebe;n,f. écureuil de Sibérie; it. Pell. (des 
Feu peau d'ée. de Si., de Tarlarie,f; petit-gris; Bl. 
vair; peaux yaindes; ſchwar je ¶ c. Orsumert; ipriße 


* 


Fehe⸗haube 


Fetwamme; -batıbe, f. haut bonnet de p. 2, (en 
forme de manchon), of, Fret: +. . 

Bebl, 6 € v. défaut; obue - ſ., sans d.; an feis 
nem Dinge - b., n'avoir faute (ne manquer) de rien, 
c eher, 

Fehl, ad. (fali, ben Megeln puwlèer; it. vergebend) 
faux, à faux, à contre-sens; it, vainement, inutile- 
ment, en vain; — bören, mal entendre; - rednen,se 
mecompler, mal compter; s'abuser, se en 
caleulant; -bericht, faux rapport; -bitte, £ prie. 
re, demande inutile, faite en vain; eine = thun, à: 
voir un refus étre refusé; man mus feine Freunde 
keine = thun laffen, ıl me fant rien refuser ag: bite 
ten, vn. ir. av, b. prier vainement, en vain, Inutile. 
ment, avoir, essuyer um r., être refus; -blatt, 
nm €. tarte; -boden, Lib. défets, pl; -bobren, 
anal forer, foret de biais; das Loch, der Yauf tft -ger 
bebrt, le trou est mal percé, le canon est mal ford; 
Adruck, Im. canvitiger, vertebrier D.) feuille mal ve. 
mue od, mal imprimee, it, im.à conire-sens; macu- 
Iature, f; - (orttesrtydruden, imprimer à contre-sens; 
(der ganze Bogen) ift - gebrudt, est im. à contre. 
sons; -fabren, geben, laufen, reiten, vn. ir. 1. (tem 
unrediten Weg fahren 2) s'égarer, se fourvoyer; man. 
quer son chemin, prendre un faux ch; 2. (einemod. 
et. nicht antreffen aller à faux: (wenn Sie um biefe 
een w. Sie ibn og mp use 

nicht -juge —— pas d'y aller à faux; 
-farbe, f. Jeu. renonce, f; (id eine = maden, se 
faire une r.; — (tree) führen, 8 So. ; (diefer Weg⸗ 
weifer, biefer Autſcher) bat u geführt, nous a &- 
gares, flourvoyés; -gang, #garement, fourvoie. 
ment; erreur, À; 9. Coergeblider Gang €) pas, demar- 
ches inutiles; db babe einen = gemacdt, je suis alle 
à faux, j'ai mes pas, j'ai fait des dé, in.; -ge: 
bären, vn. ir. ar. &. avorter; faire une fausse cou- 
che; fie bat -geboren, elle a avorté, elle a fait une 
fausse couche ; -geburt, f. avortement ; fausse 
couche, f; fie bat eine = gehabt, elle a fait une 
fausse couche; -geben, of. Aaaren; -gretien, vn. 
ire ar. se méprendre; (er füchte ibn zu erhaſchen) 
griff aber —, that aber einen -ariff, mais il s'y me- 
it, il le manqua; — Toenſpiele) grei: 
Eu oft -, ma oft -griffe, touchent souvent à 
faux, touchent s, une fausse louche, une fausse cor- 
de +; Im. (der Setzer) bat -gegriffen, eimea -griff 
getan, ielmen unzichtigen Buchfaben gegeiffen, a fait une 
vue; fg: (man überlaffe ibm die Wahl der Mittel), 
er wird nicht -greifen,ilnes’y meprendrapas;-griff, 
méprise, f; ein = des Uporhekers, (da er elm Alryenels 
meinte Für dab amdere gibt: guiproguo; einen = tbun, 
ef. -srelfenz; fa: das war ein grober, plumper=, c'e- 
tait la une gr., une lourde meprise, cf, Æifariffi 
-bauen, vn. ir.ar. d, einen -bieh hun, manquer 
le coup, son coup; (er.bieb na ihm), bieb aber -, 
that einen -hieb, mais il le manqua ; -bich, coup 
manqué, faux coup, cf. -tauen; -jagen, vn. ar b. 
en vain, inutilement, faire mauvaise chaise; 

it. man, la bôte au gite, it, se mép.; -jabr, n. an- 
née stérile, mauvaise an., f. 
Jeu. In fausse; id babe nichts alé =n beforimen, je 
n'ai eu, ilne n'est rentre des fausses, cf. -farr 
der auf, mauvais marche: ich babe einen getban, 
J'ai fait un ..; j'ai acheté trop cher; -1age, f. Im. 
defet; ce qui manque à un exemplaire; -laufen, 
-reiten, of. -febren; -ritt, cf. sang; -fägen, 
vn. av. b. scier de biais, à contresens; -faß, c. 
-fprung; 2. (ein failer, trriger ag) pu. proposition, 
these fausse, erronnee; [Sieben va. ir. av. b. eis 
nen-fœuË thun, vran. son coup (en Lirant); ich babe 
anf einen Hafen -geihoffen, ben ich auf dem Korne 
hatte, j'ai manque un hèvre +; fg: diefmal bat er 
-geiheffen, pour cette fois H a manqué son coup, il 
s'est trompé; fa. dad -; eichoflen ! pour cette fois 
vous vous eles trompé; -[d lag, coup manqué, per. 
du; faux coup; Bil. bisque, f; —— un 
ar. b. einen -Ichlag thun, man. son coup, (en frap. 
pu frapper à faux, porter, alonger, donner un 
coup; er ft nach them, flug aber = that 
aber einen -fchlag, il porta um coup oontre lui, mais 
ille manqua, il voulut le frapper, mais il manqua 
son coup; 2. av. { Cnidt gelimgen) manguer, ne 
pas réussir, avorter, échouer ; die Sache fan nicht 
=, ift -geflagen, l'af. ne peut pas manquer, est 


— — — — — — — nn 


ef. wi; -Farte, f.|bond 


Tehkfchlagen Fehlen 


immanquable, .. a manque; fein Plan ift ibm -ger | m., à A; c'est une chose humaine 
fdlagen, il a manqué son coup, son dessein; fa. il| dit Gelehrteiten können — 
a fait fausse couche; ſeue Abſichten ſchlugen ganz -, |sout sujets a /.; grob -, 
ses desseins echouerentpleinement; em-geihlagener | gefebit? n'avez-vous j 
Entwurf, * manqué, avorté; durch dieſen Zufall | ſeine Piliht -, m. à son devoir; er bat gegen feinen 
félug die Unternebmung -, cel accident fit av. len-| Borgeiegten gefeblr, il a manque à son supérieur; 
treprise; (idimetie bir nicht mit Sofnungen), die |(diefer Mahler 2), bat in den Werbältniffen gefebit, 
dir leicht = fonnen, qui peuvent facilement étre de- a failli, a péché dans les proportions; in der Yués 
gues; meine Hoffnung dit mir -geichlagen, j'ai été! ſprache, in der Nebribreibung -, prononcer mal, 
frustré dans mon r;-{@ leudern,vn. ar. d manquer | orthographier mal; faire une faute dans Ja on- 
son coup {en frondantı; -jhliefen, vn. ir. ar. b. |ciation, une faute d'orthographe; Sie b. in Ihrer 
einen -Ichluß maden, mal argumenter, raisonner | Bermutbung febr gefehlt, vous vous etes bien trom- 
faux; das ift -geichlofen, voilà qui est mal argamen- | pe danse;-fs. weit geichit! bien loin delà; vousn'y 
te, voila un faux argurrent, un faux raisonnement; | eles pas; vous vous Iron; L; vous vous abusez e- 
-fb Luß, faux arg., faux rai. Did. paralogisme; | irangement;- vous etes bien loin de votre compte, 
das ıft ein, ce rar. est faux, porle à faux; (ef) 5. cnkde vorbanten f., wem Dingen, Die ba from fellten ed. 
glaubte einen Beweis gefunden :1 b,), aber es tit | téanten) marguer; ed - viele Bücher in Diefer Dis 
en bloger =, mais ce n'est qu'un pa., c'est un por | derfammilung, il manque bien des livres dans 2; e# 
pa, ef. -Thliehen; Syn. ein Trugſchluß ift ein — moc geben Perionen von ber Geſellſchaft, il man- 
Schluß, dur melden man zu täufchen, irre zu que encore dix pers. der; e6 — mir noch bun- 
führen fut, da bingegrgen ein Beblfchluß ums! dert Thaler an der Summe, il me manque encore 
willtübrlich gemacht w. kann, le sophisme est un | cent écus pour compléter la +; daß Geld fehlt ibm, 
arg. par lequel on veut.iromper, induire en erreur, es fehlt ibm an Geld, l'argent lui manque, il man. 
tandis que le faux arg.peut étre involontaire; «jdn ei: | que d’ar.; (er bat diefed Haus nicht faufen können), 
dem, vn. ir. ar. 6. einen -fuitt machen, wal couper; | weil ed ibm an Geld -Ite, faute d'ar.; e8 -It ihm 
(der Wund:arzt) bat ·geſchnitten, einen -[chnitt ge: | nicht an Verſtand, an gutem Willen, an Eßluſt, il 
macbt, a mal coupé, a fait une fausse coupe; -[hmitt, | ne manque d'esprit 5 e8-Ite den en an 
fausse coupe; Gr. ein =, ben ein Formichneider in das | Lebensmitteln, an Pulver, les assiégés manquaient 
Del mei, échappade, f; Corr, ein =, taillade, {| de vivres, de poudre; la p., les v. manquaient aux 
= ** -idreiben, écrire * faire —* ar; té + ibn Fe fl ee man. 
au or! e; se tromper (en ecrivant};|que 'amis; Sie b. u ter iefeblt, vous 
dritt, nu navets. cf. its -[h uf, coup — bien manqué auj.; (dieſes Semähide ift 
manque, — faux coup; einen = thun, e.-icieben; ſeht ahnlich), es fehlt ihm nidté alé die Sprache, 
Tis. =, lienne, f; -feben, vn. ir. av. 6. voir faux, | il ne lui manque que La parole; es fehlt uns an nichts, 
od. mal; td habe -gefeben, j'ai mal vu, je me suis | nous ne. manquons de rien, nous n'avons faute de 
trompé, cf, ach serfebens fpringen, vn. ir. av. b.| rien; laſſen Ste es fit an nichts -, ne vous laissez 
einen fprung thun, malsauter, manguer be saut,faire | m. de non; id werde es Ihnen an nichts - laffen, 
un faux saut, un faux un vn.ir. av. 6. | je ne vous laisserai m. de rien; (Sie fagen) es febs 
einen -ftid than, mit bem Degen, mit der Lange =, | le noch fo und fo viel zur vollen Summe, es fann 
rter un faux coup d'épée 2; mit der Nadel =, | nicht fo viel -, qu'il s'en faut tant somme 
faire un faux point, de faux points; im Ringelrennen | entiere n'y soit, il ne peut pas s'en falloir tant; es 
=, m. la bague; -ftich, (eerfebiren, faire Ent; == | fehlt viel dazu, il s'en faut de bo; fi: es fehlte nicht 
(im Näben), faux point; = (mit bem Degen x), faux | viel, fo wäre er gem worden, fo hätte er den 
coup, ef, -feten; -ftof, coup manque, faux coups | Hals gebrochen, il s'en est peu fallu qu'il n'ait été 
Es, fausse botle; einen = auf feinen Gegner Klum, | tue, qu'il he se cassät le cou; il a failli étre tué, se 
-ftoßen, porter un faux coup, une fausse bolte à son | casser le cou; woran fehlt es, daß mir nicht abreis - 
es et bat den Ball «tm Bimaroipieln wicht getroffen, et | fen, Daß dieſes nicht gefiebt? à quoi tient-il que 2; 
bat -geftoßen, einen -ftoß gethan, il a manqué la! an mir fehlt es nicht, il ne tient pas à moi; an mir 
bille, il a fait un faux coup, une fausse-queue; -ft os | joll es nicht -, wenn er feinen Mebtshandel nicht ger 
Ben, m. son coup en portant une boue r, ef. - Ned; | winnt, il ne tiendra pas à moi qu'il ne gagne son x; 
frei, co. -flass -trefen, vn. ir. av. b. einen | es fehlte wenig, fo bätte er ibm eine Grobbeir ge: 
-tritt thun, faire un faux pas, trébucher, peu de chose qu'il 2; wenn es nur 
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que de f.; aud 
, (ft irren) les plus doctes 
f.lourdement; b. Sie nie 
amals manqué, failli? gegen 


i , glisser; | macht, il tint à 
CE Pferd) trat -, that einen -tritt, broncha, ht une | daran fehlt, for, s'il me tient qu'a cela r; daran foll 
bronchade; LE tt, faux pas; (eines Pferdes), br. | es nicht -, qu'à cela ne tienne; j'y oirai; j'en 
inénarchure, 6 er that einen = und ficl, le pred lui | aurai soin; das wird, das fann gar mit -, cela ne 


manqua et il tomba, cf. -teien; fg: er bat einen = | man pas de se faire, d’arriver; cela est imman- 


uera 
(Bebierı gemacht, begangen, il a fait un faax pas, un —8 es fann mir gar nicht —, je ne puis mu. de 
s de clerc, une fausse démarche; fic bat einen = | réussir; je suis sûr de mon fait, sûr de ré.; es fann 


angen, Chat ihre Unfaufs verteren) elle a fait faux | ibm eluſt nicht -, nicht an einer Verforgung -, il 
à son honneur; (man beobachtet Sie), biten | est sûr d'avoir un jour du pain cuit; bag fehltenoch 


Sie fit, Ms Sie feinen = maden, gardez-vous de | ju meinem Unglüde, voilà ce qui achève demeren- 
broncher, de faire un faux pas; -werjen, vn: ir. | Fre malheureux; es fonnte niet -, daß es ibm ſcha⸗ 
jet à faux, j manqué; einen = ım Kegelipiele ma: | tort. 
en, faire banc, faire chou-à., ef. -mwerten; -Jäblen,| 4. celm Mebrig empfinden ; mad fehlt Amen? qu'a- 
viser; -Jug ef. Zug; (biefer Echaufpie: | Auge, elle a q. mal à l'œil; (er ift nicht geiund), es 
ler) bat einen = —— a —— fausse —* feblt ibm mie er, ila Ar . —2 45 
nm, Zei ei 
tbun, (beim } rs (le filet) à faux; er bat |nidt was mir feblt, je ne sais ce que j'ai. 
manchen , à fit maint coups de filetsans rienpren-| 5, va. ©. veriehlem. 
un billet blanc à la loterie, temmembeis) défaut, vice; foute, f; tin natlielider - 
Febibar, a. ad. pu. /ailtible; ale Menſchen find |od. Natur-, d. naturel; un +. de nature; ein aufäls 
Beblen, vn. av. 5. dad +, manquer le but; | ringer, ein unperbefferlicher od. unbellbarer, ein nicht 
nur einer bat alle en b. acfeblh (beim wieder sut zu —— d. léger, mcorrigible, f. 
au |r 
tres l'ont "manqué, cf. fehtifcirden, :f@lagen, seen, féntider - d. Tue. es find viele - in diefem 
rmerfen pe Werte, il ya bien des d-s dans r; er bat einen — 
tomber en faute, faire une faute; it. se tromper;s’a.|-, n'a point de a-s, de ».; e#ift ein beträdtlicer - 
das Lone der Sterbli peuvent m., sont sujets à ET bart, d., v. de style, 
12 


“vb einen -wurftbun, mm. le butcen jetant; -mur(, | bete, cela ne pouvait m. de lui nuire, de lui faire 
©. fé ver; -Jeihnen, & Ad vers; -jielen, mal|vezvous# où avez-vous mal? es feblt ihr et. am 
ein = im nen, faux trait; einen =, infirmile; fa. il a touj. q. fer qui loche; ich w 
dre; er bat einen = in der Lorterie-gethan, il a eu #ebler, & (dim. -chen, -lein, m.) ı Mangel. Wnvells 
-, tout homme est /.; -Feit, f. la faillibilite, liger -, d. accidentel, qui vient d'accident; ein ge: 
Edelbenfiefent un seul a frappé au but, tous les ;- inder Bildung, »,. de conlormalion; pers 
2. (einen Febler begeben, It. Iren) mangwer, faillir; |am Auge, il a q. d. à l'œil, (biefeé pferd) bat feine 
buser; (alle Menſchen) können -, - {ft menſchlich, ki | in diefer pt ya un ». considé. 


808 Fehler 


- gegen die Sprachrichtigkeit, incongruite, F cin der densfeſtes, des Neujahrstages 


eueste) billet blanc; «gegen bie Acltredhinung) anachro- 
nisme; {In einer Netnung) mé te; erreur, f, cf. 
Meg. Mangeltaftigtei; an diefem Gebaude find viele 
-, 1 y a bien des d-s, des f-s à ce 2; (dieier Feld: 
berr 2), bat einen großen — gemacht, a fait une gr. 
Ja @teles Gemaͤhlde, diefe Zeichnung) bat viele - 
a be de d-r; il y a bien des d-s, des f-s dans 2; ei: 
ven — bemerken, entdeten, s'apercevoir d'un d., 
d'une /., découvrir un d., une /.; die - aufſuchen, 
verbeffern, chercher, corriger les d-r, les fr; er bat 
ſeine Ueberſetzung obne- gemabt, ila fait sa version 
sans /; Bil, Pau. (diejer Spieler) bateinen - gemacht, 
ſchreiben Sie diejen - au, a fait une /., marguez 
celle f., ol. Drus-, Resmngb-, Scheeis-, Sprah- pe 

2. Chef, facile Unyeliemmembeiti; ein —, Ceime halte 
autuche Berkafendeir) défaut; it, reine eingelne -hafte 
Hank J'uute, f; auch die vedlommenten Menihen 

b. — und machen od. begeben manchmal -, les pers. 
les pe parfaites ont des d-7, et font ou commettent 
g' es fs; er bat einige Heine od. geringe - an fit, 
aqs légers d-s; er bat viele - an fit, er if voll 
-, a be de d-s, il est plein de ..; 1. - üft, er bat 
den - an fib, daß er germ trinkt, il aime à boire, 
voilà son d.; das ift ein verzeiblicher —, ein grober, 
arger od, fhwerer -, c'est une /. pardonnable on 
röuissible, une gr., une lourde /.; jeder bat feine -, 
iemand ijt ohne —, chacun a ses d-s; iln'y a per. 
sonne sans ds; (Auch die größten Männer) find nıcht 
fret von -1t, ne sont pas exempts de d-s, de /-s, lei: 
me - Eennen, erfennen, einfeben, connaître ses d-s, 
reconnaitre ses /-7; feine — befennen od. gefichen, 
bereuen, ablegen, avoper ses tés, se repentir de ses 
Sn corriger ses ds; feine - verbergen, entichwldi: 

‚ bemänteln, cacher ses d-s, ses f-#, excuser, 
allier ses A (id liebe ibn) ſammt feinen -n, trot 

er -, avec ses d=s, malgre ses d-; einen auf ef: 
nen - betreten, trouver, surprendre qn en d.; ſich 
einen - zu Schulden kommen l., wieder in den nam⸗ 
lihen - verfallen, tanıber dans une /., retomber dans 
la méme f., recidiver; - auf - machen, faire f. sur 

Fes . Webresen, Mängel, Unzolltsgmsenbeit, Unslchtigteit, 

Vergenen, Berflai; Frei, a. ad, (ven Perf.) exeinpt de 
for sans d-s; =e6 (Bert), it, sans d.; eine € 
Schreibart, Abſchrift, ein =er Drud, style correct; 
copie, impression correcte; et (prit, ſchreibt, zeich 
met =, il parle, il écrit, il dessine correctement; 
(bieicé Dub) iſt = gedrudt, est imprimé correcte. 
ment; -baft, a. (- babend) vicieur, se, nen; 
ein Ser Vorrrag, eine =e Verbandlungsicrift, 
contrat wi, acte ..; eine =e Bildung, Yebr-art, De 
dené:art, une conformation vi-se, muthode ..., fa 
von de parler ..., od. incongrue; (diefed Pferdrift 
=, est vis eine =t Schreib art, Figur, style incor. 
rect, figure incorrecte; =er (Drud +), faulif, ve; 
=+ (Urlunbde), défectueux, se; dag iſt = geiprochen, 
s'est parler vicieusement, cf. enniditis, mangeibait; 
igfeit, f. qualité de ce qui est wi, incorrect, fau. 
üf -Loé,c, frei; doll, plein de fautes, de défauts; 
dl'inperfections. 

Fehm; en, ed. -geriht, -gebinge, nv. 
tribunal criminel secret; cour de furcice criminel. 
le secrete,f; -te dt, n. droit er, des tribunaux secrets; 
droit er. caulumier; ·Xxicht er, juge du tr. er. secret; 
-rüge, face, f. affaire, crime du ressort de la j. 
crhnmelle secrète; -[höpPpE, assessour du ir. er. 
secret; -fatt, Matte, f leu des séances d'un 
tr, er, secret; 2. (Kichtpiap lieu du supplice, 

11. Fehm, £ sp. 1. œie Echetn und Buels, ſo fer: 
ne fie zur Gamelnewal bleues) la glandie; (Schweine) 
in die - treiben, aus ber — nehmen, envoyer à la 
gl, retirer de la gl; 2. =, od, dad -redt, Ru. ble 
Schweine An ble — zu areiben) droit de gl; -gelb, 
-Ihmein, ©. Maas z x 

IN. Kebm, es; e, od. Febmen,é; ». ein -bols, 
une toise, corde de bois; 2. (ein großer Haufen arten, 
deu, Sırop 2) pile, meule de 2, f tas de &. 

ebmen, (Schweine), envoyer, weltre à la 

eb-rüden,-mwamme, c£ Fer  (glandée. 

tie, ©, er. 

eier, f. sp. I. (Rute madı ber Atbein v. repos, 
chômage; feries, vacations, 5. pl. cf. felem, Ferim; 2. 
CF. eines Tage, Vorfalld 2) célébration, solennisation, 
6; (bei Hofe), gala; - eines Geburtstages, des Frie: 


Feier 


naissance +; man macht große Unjtalten zur - dieſes 
Tages, dieſes Feſtes, on fait de gr. pre fs pour 
la cél., pour la soi. de ce jour x; 3. (en) fète, so. 
lennite, f -abemd, cessation da travaif, f; tem 
de repos, de e; le repos; == maben, cesser le 
tr, se reposer; et. bei = (maden), dans les heu 
res perdues où. de loisir; = (in Wirthshäufern), 
heure hxce la police, pour quitter les 
cabarets; = geben, befommen, donner, avoir can 
pos, vacances, la ission de chümer; P. viele 
Hande machen bald =, (hringen ble Arbeit bale zu Enae 
quand il ya be d'ouvriers, la besogne est bientôt fi. 
mie; einen zum =ebeichen, aller voir qn le soir apres 
son tr; =itunde, f heure de repos, f; -brau, 
© -gebraut; -burid, compagnon od, garçon de 
melier sans ne, sans maître; -€ 1 dé, f. chène 
tardif, -cidel, 1. gland tardif, -gebra uch, (Cerr. 
menie, cérémonie, L; die -gebrande der Kicche, die 
= bei der Taufe, les ce-s de l'église, due; -gefell, 
5 “uf; -gewand, me Hein; -glode, & (dr. 
mit weicher dab Setden zum =abenibe gegeben mir) EOUVTe- 
feu; man läutet die =, on sonne le couvre fou; 
"ja dE, m. Cttemalt bei ben Tuben) année sahbatique,f; 
-Eleid, m. habit de gals, de c#., de parade, des 
dimanches; -ftunde, £ heure de loisir, de relâche, 
derepos, f. cf, Frei-ft.. Crhotuagéot.; 2. Poë. sleieriiche Sr.) 
k. sotennello, 4. de soleunité; erbebet in diefer = 
eure Gedanken zu Gett, dans ces monouts sacrés, éle- 
vez vos De vers Dieu; -ta g, jour de repos; Die 
=t bi Gerichten, les vacations, f; 2. (eis Tag. 
welchen man neit gorzetlenfltichen Uetangen bencht, bel. aus 
Get den Ceuntagen jour de fete; föte,; Die =e halten, 
heiligen, chömer, garder les jours dla füte, les fêtes, 
ef. Soi, Feftag; Die Sonn: und Se, les dimanches et 
les jours de fête; -täglid, a. ad, ei rd Aleid, 
habit de föte; der =e Gottesdienſt, eine =e Predtat, 
le service divin qui se fait aux jours de fete; sermon 
destiné pour q. jour de füte, prononcé un jour de 
fêtes ZUR, cfeimiaer 3.) pu. la procession. 
Feicriid, a ad, solennel, le; -ment; ein -er 
Tag, vin -es Fell, jour z.; fête s-/e; ein -er Zug. 
Umfang 2, procession s-ie; eine -e Meſſe, ein -eé 
Vegräbniß, messe #-Jde, obsèques ses; ein -er 
Getteénienit, service +.; die -en Gebräuche der Sir: 
he, les cérémonies de Ï glise; ein -er Ton, Crnit, 
kon imposant, gravité im-e; ein -e6 Gelubde able 
nen, faire un vœu s., des vœux 2; (Die Audienz, 
der Einzug des Gefandten) war febr -, fut fort s-L; 
man ftelte -e Spiele au, on ft des jeux #7; erthat 
die -e Erlidrung, er erfiärte -, daß, il fit la dé. 
claration 4+-le, il déclara solennellement que 2; (der 
Friebe) wurde - beſchworen, ausgerufen, fut jurce, 
publiée s-lement; et. — veriprechen, tre ge 
s-lementz (der Füvit) wurde - empfangen, futreou 
s-iement, avec solennité; einen - einführen, zurud 
begleiten, mener, reconduire qu en beremonie ; etr 
nen Tag, ein Feſt - begeben, culebrer, solenniser uit 
jour, une füte; ef. feier; -e Degebung eines Feiteée, 
célcbration, solennisation d'une fete, f; fg: Por. die 
€ Stile der Nacht, Der -c Unblit ded Himmels, 


le silence muÿestuens de la nuit, l'aspect maj. du. 


ciel; in diefer -eu Stunde, dans ces moments sacrés; 
“keit, f. solennitd, célébrité, I; (Galmabl: festin; 
= des Tages, so4, cél. du jeur, 5, (Die Geremonte) 


ging mit großer = vor ſich, se fit avec uns gr. sol. 


od. cel. 

Feiern, 1. va. bie Seite, bad eines Heiligen 
-, eilöbrer, solenniser, chömer les fétés; feterun 
saint; (man hat befoblen), diefen Tag pu, de ch., 
de el. ce jour; das Andenken, die Heldenthaten 
eines Füriten —, cél. Ja mémoire, les exploits d'un 
#5 man feiert heute das Feit der Ericeinung Chriſti, 
den Gkburtétag des Königs, on füte auj. l'Epipha- 
nie, on célebre le jour de naissance, on saleunise 
la n. du roi, den Namenstag eines Äreumdes -, ae, 
la föte d'ej feier un ami; diefes Creigimß, Diele That 
iſt bot gefeiert worden, man bat dieſes ... hoch ger 
feiert, cet évenement a été célébré soleinielleinent 
(on a célébré) „. cette aclion; bag Beilager (des 
Fürften) wurde prächtig gefeiert, les noces furent 
célébrées magnifiquement; (da iſt ein allgemeiner 
Freudentag), man muß ibm -, il faut le so/.; fa: 
(diefe Völker) - die Didttebr der Sonne durd einen 
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feierlihen Gefang, célèbrent le retour du soleil Pate 
er wird überald gefcicrr, wo er fi jeigt, il est 
partout où +; (j. Name) wird bei feiner Nation hoch 
GEILER, Cécpeielens est en gr, considération parmi sa 
nahion; ein geferertet chenibmuer) Name, nom célèbre; 
Po, (ble gange Natur) feiert die Allmacht des Col: 
gen, exalte la 2. 

2. vu. av. b, (nad der Arbett ruhen; it. ogıne Arbelt f.) 
chômer; mad der Arbeit, von der Arbeit -, pren- 
die du repos, se donner du relâche, se reposer apres 
le travail, er feiert gern, il aime à ch; (ed it 
De) wenn man einen fo quren Arbeiter - läft, de 
laisser ch. un si bon eg; P. mac gerhaner Ürdeit ift 
gut, apres besogne faite le repos est douxz le re- 
pos es doux, agreable apres le tr.; fg: da tft nicht 
ju =, la chose presse ; il ne faut pas tarder; il n'y 
a pas de lemps à perdre; erwird Dubé nidt -, dl ne 
s'y éparguera pas; il n'y demeurera pas oisif; Diefe 
gelder —, (lesen brad) ces lefres chôment; (dieje Mill 
Le, die Munze) feiert, GR mide tn Gange, chöme; das 
= tr (eines eñes # célébration, solennisation, f; cer 
Felder, einer Wähle +) chômage, 

Beiiel, uz € Ma. od. die -Prankheit, (Speibeloris 
fes der Perte Les ** F einem Pferde die- reifen, 
exlirper, ecraser les av, à +; (dieied Pferd) iſt an 
der — geftorben, est mort des aw.; -ader, £ = um 
ter ger Zunge ter Pferbe) veine sublinguale des chevauz,f. 

Teig, a. ad, Ex. (weich, mürbe go mol, nou; Les 
Geiten 2, cf. feige, x; -blatt,c. Feind; -blat: 
ter, ©. -wane -bobue, f. Bo. T. cris Sianvengemhté 
tale hepwenzägniichem Faamıen g. wat Mefer Baamen feibit) 
dupin, pois L; die weiße, biegelbe=, 4. blanc, faune; 
bie fihmalblärterige, jotige =, le L. à feuilles étroites, 
4 5.5 Die immerwährende, retbe od. baurige =, Lvi- 
vace, L rouge ou poilu; 2. c. Geu, ; -warge,f. 
Chir. verrus, f; porreau; Chir..le fic: die =n find 
bald weich, bald barte, le fie est tantôt mou, tantèt 
dur 5 2, (eine Deuie alé Fotze ver Lu ſeuche⸗ condylôme, 
marisse ou inarisque, f; die=n ſiad eine Anjeige der 
ruſt ſeuche, 7 co-s me des syınplömes vi 
neren =neraut,n, Bo. scrofulaire, fit l'hémor. 
rhoidaie, Jachelidoine; -mu ra, f. Bo, um arien ble 
-magen) torınentille, f. 

Beige, a, ad. 1. cebne Wut) lâche, ment; pol. 
tron, ne; en p.; ein -* Menih, eine — Seele, fa. 
eine - Memme, Aomme L; ame L, un p.; (biefer 
Soldat) Ut +, est 4; ein -8 Weib, femme L, P-ne; 
cin -8 Betragen, conduite 4, 5; dag heist febr - fn 
wenu MAN re, c'est être bien 4. que de 2; ein Feiger, 
ein, ergfeiger Menſch, un {, un a; un gr. £, gr. P3 
er iſt der feigite Menſch von der. Welt, c'est Mi 
monde le plus 4, le plus p.; geben Sie dot, ftellen 
Sie Nid nicht fo —, allez donc, ne faites pas le p; 
ec bat jich jchr — betragen, il s'est conduit. comporte 
bien I- ment; er iſt - davon geflobem, il s'est enfui 
I-ment; 2. Ex. -6 Seite, roche tendre, cassante, 
sans consistance, qui se fendille; -£ (Brjummer), 
pourri; — Erje, ninerais frisbles : der Schacht, der 
Stollen ıwird -, le puits, la galerie se güte, lachar- 
pente du puils y commence a se pourrir. 

Beige; ne £ Bo. Com, La figue; iwelfe, veils 
Genblauc -n, /-s ulanghes, les; die fruden -u, 
Fruhlings· n, les premières fs 0d. f-sdleurs: Die 
Ipatiren -n, Soût-n, les secondes fs; frifde -n, 
> vertes; Durch langes Liegen dlıg gewerdene -n, 
{4 grasses; getroenere -n, /-s sèches; Die itallent⸗ 
fen -u, Les fr Wlnlie; ein Korb voll -n, cabas de 
f- Die -ut Kaprifiiren, caprifier les f-5; caprifierere 
-n, f-+ capritices; Sg: (a, einem Die -n mweifen, cris 
nem mals qewallier Faui deuten) faire la /. à qu; 2. =, Bo, 
2. -nbaum; À. (werichledene andere de, songe ehulger 
Mebnbdeeit der idttet mit einer —); die indiſche -, guier 
d'inde, nopal; opuntia, eardasse, 1; die afritanifée 
— ficaide; fleur de midi, 15 Com, (Bewenmumg eis 
are Famaaenn Die —, ſpaniſche -, See, la f.; la poire 
fossile; die gezagte -, (Mat aruanlide duistherns La Lrom- 
pette d'Aru; die ſchwere -,. bie ummundene — cie 
*öber Je navet à longue queue: die linte —, linke ge: 
wundene —, l'unique; le bucein unique; tr. de dra- 
ons, 6 Chir. Die —, (Hugenftegte) la dartre des pau- 
pieres, f. 

Beigen-apfel, c-Abnliher Apfe) pomme figue, 
p. sans pepin, f; -baum, fügwier; gemeiner od. Jah: 
mer =, f.ordinaire ou domestique ; wilder =, /. sau- 
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vage; caprifiguier; ameritanifher ob. großer =, f- | tailleur, faiseur de Is; -ftiel, c. -grif. la bien délicate ; ein -er Qunge, joli garçon; 
d'Amérique ou gr. f.; f. admirable; bengaluiher =, | Æeili@t, Feilfel,n.e. Selifiaub, Fifpäne. er IR ein gany —et cartiger, Mann, c'est un hommo 
J. de Bengale; pipal; arbre de pagodess der geheis geiiree 
ligte =, f. de pa.; arbre de Dieu; der ägnptiihe =, | u; it. marchander ge; fg: lanterner, barguigner; er| mes, accorles; der —e gefellinaftlihe Ton, die -e te: 
sycomore; ber indifhe =, f- d'inde ; cardasse, |; 
lad, n. (flebriger Fat) goinmelacque, 1; -birn, 
f. poire-figue, 1; blatt, n. feuille de /., 5; fg: Ch. 
(dad CHeburtöxtieb der Mese und Püntinnen) la nature, les 
ies naturelles, f; -bobrer, Hu. (Art Gallrerpenr 

cynips; -biftel, © =, intiéte Feige; -broffel, Hu. 
becfigue; -förmig, a. ad en forme de figue; 
freiter, ©, vert; -garten, figuerie, [; -ge: 
ſchwulſt, K. CObrido An Genatt einer Frist) tumeur 
cariqueuse; =bo 3, n.bois de figuier; -torb, cabas; 
-förner, n. pl graines de hgue, f; -främer, 
marchand de figues; -[ad, u. -tanmiad; -m 0 0 #, n. 
His. (Urt Soraßßenmoos, coralline articulée; -pidet, c- 
mets Ich n eck e, Le. Feist (Con. -Sbnepfe, f. 
©, -brofeh; fe der, c. -bobren ·ſt e in, Cet Schwanm: 
feine) caricoide, 5; -ma ld, hois de figuiers. 

Keigbeit, £ sp. ldehere, poltronnerie, f; ee 
bat jich im Ariege durch feine — entehtt, il s'est dés- 
honore à la guerre par sa {., par sa p. . 

Feig-herzig, a ad. ©. felge (a. ad,); =feit, 
f. ©. Freigbeit. f 

‚AN ing, 88, 6; ce. felaerUtenfd) pu. biche, poltron. 



























































eiifel, m. c. Seilipise, x gaeur. | merbe ! vous faites là un gentil personnage, un g: 
ME a, ad, 1, Chen, part) fin, fine; deiie, e; | métier; - brennen, n. a? Golden und Sitbers) affine 
-er Zwirn, -cé Gar, -e Molle, -e Haare, fil fin, | ge, raffnsge; -brenmer, Afl.. (ver ble Metalle, bei. 
laine fine, pe fin; 28 Gefpiunft, filure fine; Ma: tas tiber. reinigt) alineur, rafineur; -Cr4, M 
deln, aiguilles fines, f; der -e Flache, der -fte Faden, | chaux carbonatée ferzifere; ADI gd, a.ad. qui a 
le lin fin, Le fil le plus fin, le plus d.; -68 Papier, | corde fine; -gefühl, n. c. Zartıa.; -gebalt, Mon, 
-e Waſche, papier fin, Dr fa; -er Zeug, -e tein: | ceimer éme +) denier de fn, cf. Gebatt; -geipiBt, 
wand, étolle fine, de, de latoile fine; -e Strümpfe, | Bo, cuspide; -beel, f.afinoir;, -bedeln, m. cart 
des has fins; -er Dur, -cé Tuch, chapeau fin, du! Fast paf. du lines -Förnig. à ad. 2 alegrain 
drap fin; -c Spißen, dentelles fines; eine -&, gefénits | in, à grains fins, à petits grains; =e8 Eiſen, du fer 
sene Feder, plume fine; den Flache, den Hanf - be. | qui a le grain fin; =cé Sbicépulner, de la 
helm, affiver le lin 2; einen Nagel, eine Nadel -|& canon line, à pelits grains, du pulverin; -Eupfer, 
ſpitzen af. un clou 2; das Tuch - feren, af. le|n. cuivre de rogette; delar.,f; -mad en, ©. -brens 
drap; -+8 Sctiefpulver, fine poudre à canon; dag | wen; -mabler, ©. Atetnmr; -Mmafdig, a. ad. à 
-fte Mehl, la fine deur de farine; fehr -er —5 mailles étroites; ·taſp el. f. écounne, f; la grèle, 
Pinfelfrid, trait de plume, de pinceau fort subtil, | grélette; eine Heine =, écouanette, F; -mit der = 
fort d.; die -en Stripe in der Schrift, le 4; (der | beieiten, écouaner; -fpiben, affiner; -fpi6 er, Ep. 
Buchſtabe o) beſteht aus zwer -em und zwei groben | finisseur, repasseur; -wollig, a. ad. (ran Saies) 
Striden, a deux pleinset deux d- Dasoftere Pld: | à laine fine; guter, sucre raffiné. 
gen uud Umgraben macht die Erde -er, les labours| Feind, ad. einem — f., haïr qu, vouloir da mal 
tmultiplics affinent la terre, cf. tünm, art, àqn, avoir qn'en haine, avoir de la &. pour qn; 
2. (von fremtem Zuſahe gereinigt; voryhallé in feiner Aux, | einen — 16, prendre qn en 4., concevoir de la a 
C8 old, Silber, Finn, or fin, argent fin, étain fin; | de l'inimitié contre qn; fie ift Diefer Familie -, elle 
dad Gold, ben Auder — machen, afliner l'or, le su- hait cette 2, elle est ennemie de cette 2: man muß 
ere; -er Zuder, sucre fin; -26 Gewurz, épice fur; ſich feibit recht - f., um fo zu handeln, il faut être 
-t farben, -e8 Lafurblau, couleurs fines, fin azur, | bien eunermi de soi-même, pour #; er fit bem kalter, 
od. azur An; dieſe Klinge if fehr =, cette lame est | der Lilge-, il hait le vice, le mensonge, il est em. 
bien fine; eine 2 Wage, balance fine; (diefe Frucht)) da vices, ef. (piunefelab, todtfeind. 
bat einen ſeht en Geſchmack, a le gout fin,delica; | Feind, 685 e, Inn, (opp. à Fremd) ennemi, € 
(diefer Apfel) bat ein -e8 Fleif®, ala chair fine; et iſt mein, il est mone.; er hat vieloffenbare od, 
durch langes Yirgen im Seller wird der Käfe er, be: | erflärte, aber noch mehr heimliche -e „Hl a bo d'e-s 
kommt der Kaſe einen -ern Geſchmack, le temps et{ déclarés, mais il en a encore plus de cachés, de 
la cave affinent le fromage; -e ete Perlen, Cbel: | couverts; mächtiger -, ©. puissant; geichworner od. 
elite, perles fines, pierres fines; -e Golbiticeret, | abgefagter -, +. juré, cf. Ter-; uuveriöhnlicher -, e, 
roderie d'or fine; ein -et Kupferftih, gravure fine, | implacable, irréconciliable; ein— des Staates, 2. de :; 
délicate, elite fehr -€ Arbeit, travail, ouvrage bien | er bat fit far od. alé meinen - erklärt, il s'est décla. 
fin, bien délicat; -e Waaren, marchandises fines; | rd man e.; fit) -e mahen, se faire des es; Th. der 
daß iſt - gearbeitet, cela est travaillé délicatement, | bôfe —, Der - Des Menfchengefchledhtes, ever Teufen) 
5. Gâbtg. Eigenfaateen der Dinge qu entretenu #3; -e8 | l'e., Ve. du genre human, le diable, le malin esprit; 
Gefudl, -en Geruch, Geſchmack b., avoir le tact, l'o- | fg: (die Unmafigfeit) iſt eine-inn der Geiundbeit, 
dorat, le goût fin; er bat ein äugerjt -es Obr od. | est ennemie de r. 
Gehör, il a l'oreille extrémement fine ed. subtile; | 2. fa: er 1 ein — von Mebrébänbeln, il est anne. 
er bat eine -e Nafe, il a-bon nez, be nez A; (diefer | mi des.e; fe ift eine Aun von Geremonien, vom 
und) bat einen -en Geruch, a du nez, a le nez | Zange, elle est ee des et iſt ein- vom Geräufbe, 
nz; fg: er iſt ein -rr Kopf, er bat einen -en Ver: | von der Gefellibaft, il este. du bruit ei es gibt ter: 
Hand, eine -e Beurtheiluugstraft, einen —en Br | ten größeren - vom Spiele alé er (ft, il n'y «a 
tram, c'est un esprit sabtil, il a l'esprit, le discer. | de plus gr. e. da jeu que hai; er ift ein --vom Ar: 
nement, le goût fin, délicat; ein -er Staatémann, | beiten, vom Schreiben, il est e. du travail, il n'aime 
politique rallind; er, fie iſt ſehr -, cufigp il est bien | pas à travailler, à écrire; er tit ein - Gottes und der 
fin, rusé, droit, elle est bien fine; er iſt ein -ce | Tugend, il est e. de Dieu et de la vertu; Gu. u 
Fuchs, c'est un fin renard, fn mere, fin matois, une | den — matfbiren, aller, marcher à l'e.; Per - ritdt 
an, die -e £, l'e. s'avance, les #-s viennent; der - 
it ſchwach, ftart, l’e. est faible, fort; vom ben en ges 
fangen w., Du -en in die Hände fallen, être pris par 
les e-s, tomber entre les mains des es; im Mige: 
fibre, in Gegeuwart des ed, à la vue, en présence 
de l'e.; wir find in cé Vaud, nous sommes en pays 
een terre ee; den - angreifen, auf dem - logie: 
ben, attaquer, charger l'e.: ben — die -e zurüdtrei: 
ben, verjagen, bejiegen, fdlagen, repousser, chasser, 
vaincre, battre Y'r., les e-r.; bem -€ et. abgewinnen, 
— prendre qe sur l'e.; (das find friſche Trup· 
peu), die den - noch nicht geieben b., n'ont pas 
enoore vul’e.; mit den *en mn ein, traiter 
avec les e-r. 
Feindiicb, a. ad. 1. (Hab verratéend e) ennemi, 
ie de l'e., en e.; Age + Partei, ein +6 
', Sand, partie., peuple, pays e., nation, terre 
ee; = gegen eina. schau f, se Bar Yan l'autre, se 
vouloir du wa, se porter de la haine l'un à l'autre, 
les uns aux autres; -€ Geſſunungen, sentimentse-s, 
d'e.; einen — behandeln, traiter qn en e.;,fg: das € 
Séitial, les destins es; Pt. -e Karben, die einen 
welbrigen Eine ruct nıbeneima. machen) couleurs er; 2. 
(dem Feinde gehörig, von Ihm brreührene 2); Dad € ge 
Lager, l'armée e-e, le camp de l'e., des e-s; die -& 


























ciben, v. (hejanben:) feer, u 
eil, a. ad. ımas ge verfaufen if) à pendre; mis, 
exposé en vente; fg: vénal, 8; mercenaire; tt 
—— ee ey jardin, ng — an; 
die us) if, est an, est en , est expo- 
——— 8* f. Garten iſt ibm nicht —, il ne vend 
pas son 2; — d., w.; avoir, tenir boutique; et, — bie: 
ten, mettre, ser une chose en vente; offrir une 
chose à #.; er bieret od. bat (ſ. Haus) ſchon lange 
„iya long-temps qu'il cherche à . sa x; Mana: 
ren - tragen, colporter des e; Diefes Pferd iſt mir 
um vieles Geld nicht -, es iſt mir um keinen Preis 
-, jene donnerais pas ce cheval pour he d'argent, 
je ne le d. pour aucun prix; ihm tft alles -, il vend 
tout, il est prêt tout ».; Ig: feinen Leib — bieten, 
so prostituer pour de l'ar.; fie ift eine -e Dirne, 
c'est une prostituée, e. -dirwe; (in diefem Lande) find 
bie böchften Staatswirden um @eld —, les plus gr. 
ignites de l'état sont vénales; eine -e Seele, ame 
vénale, merc.; -er Schriftiteller, autour venal, plu- 
me vénale; dag bieten, n. die-bietung, f. mise, ex- 
ition en vente, 1; -Dirne, f. -menfd, m. (tte 
id für Weis Preis aies) fille de joie, 6 prostituee, f; 
heit, £ cime, #2. €.) vénalité, f cf, Sertäuflatels; 
{af fooll. (sm Dertaufe beñinumte Waaren, Sat) 
marchandises, denrées, effets, à w., pl: 

IL Reil-arbeit, f. (as Feten; wie mit der Welle 
genaachte Arbeit) Ürnure, À Die = an dieſem Stüde 
wird Lange dauern, la 4. de cette piece 5 Die = an 
dieſen Piſtolen iſt ſeht fein, bad. der; -bant, L Er 
appretoir; établis -bogen, Ser. (eine Im einem elfernen 
©. geipannte -e 02. hace) line à potence, f; -EL0 ben, 
Ta, (Sotaubſioch dlau à main, agoapilles; mordache, 
f; -folben,c. Emtt.; -nadel, f €. Wiarelfelte; 
-Fpäane,pl. -ta nb, fa. la lunaille, cf. Eiten=; -jt oc, 
©. Hasen; · ſt ri dh, trait de lime, | + 

Reilesn, 1. Td In dime; eine aroße, Heine, ran: 

be, glatte -, grosse /., pelite /, 4 rude, douce; gro: 
be -, carreau; ſtache -n, d-s plates; drelecige, runde 
-, 4. atrois carues od, en tiers-point; 4. ronde; Heine 
runde -, A queuede rat; halbrunde -, 4 demi.ron. 
do; /. à fouille de sauge; ſtumme où, jtille —, 4 sour. 
de; cine zmelichneidige -, 4. tranchante, cf. rm, 
Sant, Ens- es et. mit Der — überfahren, glätten, 
passer lad. sur ge, ge avec la /.; -n bauen, 
tailler des /-s; der Diamant nimmt die - nicht an, 
la £ n’entäme pas ler; fg: eine Arbeit, eine Schrift 
not eltmal unter bie - nehmen, repasser la 4 sur 
un ouvrage r. ; ; 

Keilen, (einen Sctärfel, einen Rlintenlauf e), 
limer une clef 2; glatt -, polir avec la lime, adou- 
eir, of, te, turn; gefeiltes Gilber, limaille d'argent; 
fg: er bat lange an feinem Gedichte, an dieſem 
te gefeilt, il a été longtemps ad. son foeme, cet 


— LA das - 2, la limure, : 

Fetlen-griff, le manche de iime; -balter, 
celm tétermes Geis; la mordache: hammer, mur. 
teau al-s; -bartung, fa trempe desd-s;-baurcr, 


fine böle, fine mouche, fine piece, 

(van -er Armpfindung, vom -em Merfkanbe pennemd): 
(diefer Gedanke) ift -, est fine, subtile; das ift ein 
tt Spott, celle raillerie est fine; (dieſes Lob) int 
fehr =, est —* fine, bien delicate; ur Antwott, 
fine réponse od, repartie; eine € Kingbeit, politique 
fine, rusce; cin -er Streid, tour Ans adroit | bas! iſt 
ein ſehr -er Unterſchied, voilà une distinction bien 
line; er fühlt febr -, bat ein ſehr -ed Gefühl, ila 
des sentiments bien délicats, bc de délicatesse dans 
les sen.; im Punfte der Ehre hat er ein duferit —e8 
Gefühl, il a une extröme délicatesse sur le point +; 
er urcheilt über alles ſeht —, il juge bien, délica. 
tement de tout; (diefe ©.) will — delti,, veut 
être traitée de.; Das ijt - gedacht, — ausgedacht, cela 
est inement, dé, pensé, cela est suhtilement imaginé; 
(e fagte es ibm) -, bellement, adroitement; iro, 

ement; fid auf eine-c Art aus einem fblimmen 
Handel gieben, se tirer subtilement d'une mauvaise 
affaire; er bat ihm auf eine ſehhr —e Urt erwiſcht, il 
l'a a : bien Énement; man bat diefer ©, eine 
-t Wendung gegeben, on a lourne cela avec finesse, 

5. coute, Im ble Augen fallend dem guien btten pe ar: 
mäßı -er Wuchs, taille ine; fie bat ein ſehr -e8 Ge: 
fit, eine ſehr -e Sant, alle a le teint bien délicat, 
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Macht, les lorces «es; ses Geſchutz, canon del'e.; 
—€ Einfälle, invasions de l'e., £ pl; -e Handlung, 
Unterneimmung, action, entreprise hostile, 1; -e Ubs 
Entwürfe, vues, projets As; er that einen 
-en Einfall indie Länder die ſes Fürften, U entra hos- 
ülement sur les terres de +. 
Fetudſchaft; en, L émémieié,f, eine offenbare, 
erflärte -; ia. ouverte, déclarée; eine beimliche, 
verfledte —, in. cachée, couverte; eine alte, eine uns 
auslöicliche —, une vieille in., in. immortelle; eine 
eingewurzelte, unperföhnliche -, in. enracinde, irré- 
conciliable od. implacable; er bat cé aus. - gegen ihn 
geiban, il l'a fait par in. contre lai; — gegen einen 
empfinden, b., avoir de l’ia. contre qn; — gegen dis 
nen faſſen, eine — auf einen werfen, «onceroir de 
Lin. contre qu; er bat ſich feine - zugezogen, il a en- 
couru son £a; mit einem in - geratben, leben, de- 
venir ernemi de qn, vivre en.e. avec; = zwiſchen 
yon Kamilten fiften, anfpinnen, être l'auteur de 
"in. entre +; susciter lin. entre 2; -lich, €. feinznd. 
Feinbfelig, a. ad, ennemi, e; haineux, se; 
-er Nachbar, voilin e.; -er(Meni), insociable, A.; 
wissnthrope; ·e Gemuthsart, -er Character, espril, 
caractère 4.3 - handeln, fih - bejeigen, agir en e.; 
= gegen einen gelinnt ſ, avoir de la haine, del’ini- 
mitie pour qn, porter de la haine à qn, ef. feinttich 
0195 „beit, en, F1. ©. Teinsfbaft; 2. (feimbiice Sand: 
tungen; (der Krieg ift erflärt), aber es ift not auf 
keiner Seite eine = vorgefallen, mais il n'y a enco- 
re eu aucun acte d'hoslilite de ni d'autre; —en 
ausüben, verüben, commettre des hostilités, des ac- 
tesd'hostilité; =en anfangen, einftellen, commencer, 
ndre les hostilités, 
eine, f. sp. c. Feindett; 2, n. das - einer ©. 
veriteben, savosr le fin d'une afl.; et, ind - bringen, 
mettre en , ré di ordre. 


par À 
Fein-fàabia,-Jefdbl-gebait,-gefpiBt,c. 


Feine. 

Feinheit; em, L 1. /inesse, subtilité, délica- 
tesse, 6; - einer Leinwand, eines Zeuges einer Spi⸗ 
be, f. d'une toiles; ‚— des Flachſes, des Barca, der 
Doare, f. du ling; - des Dolded, bes Silbers, der 
Perien, f. de l'or; -einer Waare, /, d, d'une r; 
die — der Theile dieſer Subſtauz, la tenuité des par. 
es de cette 2; die - der Luft, la s. de lair; bic 
= des Geſichtes, der Haut, la douceur, la d. duteint 
e; die - einer Handarbeit, la d. d'un ouvrage de 
la main, ef. Dünne, Sante; Sg: — der Sinne, dei 
Gefühle, ded Gnumens, des Gehört, +. des sens, d. 
de tacte; - des Geſchmackes, der Beurtbeilungs: 
kraft, des Derftandes, d., /. degoûte; -eines Ge 
danfend, eines Husdrudes, /., d. d'une pensce +; 
Pt, - des Pinield, f., tendresse, d, de r;- des Tous, des 
ger , fı de ton, de e5 €8 ift viel - im 
einen Lobipriden, 1 y abe de j., de d. dans ı; 
(er betrug fi) mit wieler -, avec be de /., de d.; 
- der Empfindung, d. de sentiment; 3. fg: cieine =: 
banten, Züge 235 er ft mir allen -en dieier Sprache 
vertraut, il sait toutes les /—2, €, les d-r deceiie x; 
dieies Gedicht, biefes Gemablde enthält viele -en, 
«e porme +: renferme bc de traits délicats, _ 

ein-Lörnig, -Enpfer,.-maben-mafhig, 
-rafpel, -ipiger, -juder, of. ein. 

Keiit, a. ad. gras, grasse, c. feu; Die Hirſche, die 
wilden Schweine find Jet -, find in der -jeit, les 
seris, les sangliers sont en venaison, les cerfs sont 
en carvairon, les z.sonten prochaison ; Found. -t# 
Hartwerk, (was. Wert, werches bei dem erſten Sqmelzen ait 
Kupimarbeit audgebract wirt) matte de cuivre, f;1qw'on 
obtient à La première fonte dans le traitement du minerai 
de ewivre) -ader, f c. Gera; jagen, n. Ch. (3. 
bed Striched, werm er fett tit) chasse du cerf en v., fi 
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die Nacht auf freiem —e zubringen, passer lanmiten 
lein ch; die Schafe ins Feld hinaus reiben, mener 
es brebis aux ch-#; tiber — geben, fahren e, aller à 
la ca., aller faire un tour, un petit voyage; er fommt 
über - ber, il vient de la ca.; quer — ein, über Die 
et ber { , arriver a travers-chs; das - durchſtrei⸗ 
den od. Durditreifen, battre la cu, b. l'estrade; fg: 
die elofifchen od. elpiälfden -er, Aly. les ch=s elyse- 
es, elysiens, od.’elyseens; das ftebt noch im weiten 
+, cola est encore fort incertain, fort loin, fort &- 
loigné; il passera encore bien de l'eau sous les ponts 
entre ci et là; man bat ibm eım fhèues - zum Nub 
me eröffnet, on lui a ouvert un beau ch. r AC: 
querir de la 2; (die Echeidetunft) bieter ein meines — 
zu neuen Entdedungen dar, offre un vaste ch. der 
2. (mm Ortreldebau 2) terre, I; champ; das - dau⸗ 
en, gultiver Ja 2; die -er dungen, prlusen, einfien, 
fumer, labourer, semer les ch-s; frndbttareé -, & 
ch. fertile; das — ficht ichön, see if Mméfictt ju armer 
guten Srntte bai la campagne est belle; dad - méffen, 
arpenter; angebautes où. betauted, unangebautet 
od. unbebautes -, 2. cullivee, inculte; brahliegendes 
-, t. en friche, en jachere; die Arüchte des -cé, les 
biens de la 2: Grid -, piece de 2., 5, Ch. das Wild 
zieht zu -e, les betes vont viander dans les ch-#. 
3. egend, me fich ein Beer dehnt · e) le chump de 
bataitlesein Deer ind — jtellen, metire une arınde en 
campagne, sur pied; (die Deete) jichen im-e, liegen 
qu -€, zieben ie) — m. Mid ins - rite, sont en 























































€ biafen, ſchlagen, sonner, baltre aux ch-s; (der 
Feind) konnte fich nicht im -e, im offenen -e halten, 
n'a pu tenir la ca; (der Feind) lourde aus dem 
-t geihlagen, mure das - räumen, fut battu, de. 
fait, fut obligé de décamper, de quitter, d'abandon. 
ner de ch. de bu,; wir b. bad - bebauptet, bebaiten, 
nous sommes demeurés maltres du ch. de da; le ch. 
de ba. nous est demeuré. 

4. Bl. ctte Oternder eineb Schitded, ar. ein Theil ter: 
ftben) le champs (drei goldene Lilien) im blauen -, 
en ch. d'azur, ein — eines gevierten Wappenidildes, 
un quartier, un écarts er fuhrt einen im vier —er ges 
tbeilten Sauld, mit den und den aarben, il ecartele 
de tels et tels maux; in das erſte und vierte — jet 
man das Hauptwappen des Hauſes, in Das zweite 
und dritte die angebeiratheten Wappenſtücke, on met 
au premier el au qualrieme ecart les arınes princi- 
pales de la maison, et celles des alliances au second 
et au troisieme; er führt ein rothes Areuz im filper: 
nen -€, il porte d'argent à la croix de gueules; er 
fuͤbrt ein gewiertes Nappen im erſten -£, il porte 
carte: au premier quartier; ein leeres ·, table d'at. 
leule, ſ. 

4. Ex. (Zbrlt eich Gebleseb, der ardaut yeicd eb. gebant 
©. fan) ekamp, terrain; À. - erürent ſich bé ba: 
tin, som 2. s'étend e; dad — aufſchließen, ſich mit 
Kübel und Seil and - legen, das - verfabren, das — 
nit Streden und Stollen ofinen, «tem Bergbau im 
tenfelten anfangen) ourrir le champ, ot., commen- 
cer une galerie, percer des g-s dans le £.; das - 
verfdmuren sauémeñen) lafen, faire mesurer un d., 
arpenter un ..; das — Forlixagei, (mis feinem Bergbau 
dés ander feinen beiabntem Felde auf einem antern Dans 
ebalegens s'établir au-dela du +. de concession; dad - 
ſperren od. periperten, (mehr = matben, alt man tauen 
4. und dadurch andere bauluibige Sewerte hinten, üb bai. 
einzulegen) afferiner plus de {. qu'on ne peut en ex- 
ploiter, et écarter ainsi d'autres amateurs. 

6. das - auf einem Danvbrete od. Sad-brete, 
case, M (dad Schachbret) bat 64 -er, a 64 case⸗ dab 
- des Königs, der Séniginn &, la case du roi e; (im 
Damenbrete) Heche, lame, ſ. 

4. Charp. Men, x. (rite mis einer ergobenen Cinfafung 
seriebene Gthbe) panneau; Die -er (Füllungen) einer 
Thuͤr x, les p-x d'une porte +; -er von eiugelegter 
lirbeit, compartiments de marqueterie; ein gemau: 
ertes - od. Fach, p. de maçonnerie; dad - zwiſchen 

wei Balfen, l'entre deux, le vide; die -er eines 

eppiches, einer Stieerei 2, les compartiments d'un 
2; Cf. Vo, Füllung; Art, das lange - einer Kanone, 
la volée d'un canon. 


-seit, & Ch. (8-4 ba dad Wlid fer in Ta 3 Die = des 
Biriben, la cer.; Die = ber wilden Schweine, la p.; 
der Hirſch, das milde Schwein ait in der =, le cert 
est en ı., en <er., le sanglier est en p. Ic. Frigelt. 
eifte, Feiſtigteit, f. sp. graisse, obesite, f; Ch. 
eiften, (Vich), engraisser; (Schweine), en ; 

it. mettre à la glandée, cf. mäfen. 

Relbel: #, Ch Saïbfanmwe) la panne, 

=“ Feld, c4, m. 1. 1808 Baus mm eine Etndt +) champ, 
it. (Jim) los ch-2, la ra 2 großes, weites -,| 8. Opt. das -, Sebe-, Befichts- eincé Wergröfe 
Re, vaste ca; daß flache -, la rase ca.; auf offenem | rungeglafes, eines Rernrebres, Cet Maum, ben das fus 
+, en pleine ea.; ind - hinaus gehen, aller aux ch; | ge bed Betramtung von Gegruflnben tard vicfeiben Übrrier 


ca., entrent en ca., se meltront bientôt en ca.; ju| Bo. 


Feld 


gen kan) champ d'un microscope, d'une lunette dap · 
proche; (dieſes Fernrohr) bat ein zu Feines —, a 
trop peu de champ, 

9. «ter Orumd, worauf et, abarhiitet wird Dad — einer 
Münze, eines Gemaͤhldes, champ d'une medaille e, 
cf. Grund, 

Keld-altar, autel portatif, -ameife,t.la four. 
ini de campagne; -ampfer, Do. la petite oseille; 
-andern, Bo. l'épi fleuri; la sauge molle ob, sau- 
vage; il. crapaudine, siderilis, 6; -anemone, f.Bo. 
adonis d'été; -anger, lisière d'un champ, f; -apo: 
thcte, f. apothicairerie de ca, cassette de ex, f; 
-apotheler, apothicaire de ea.; -arbeit, f tra. 
vail de la ca.; das Guen, das Saen und andere en, 
le hersage, les semailles et autres travaux de ca; 
-arbeiter, laboureur,cultivateur; -@ rt,f.Agr.façon, 
flabour;-attillerie, £ © -geitäp; -arzeneila: 
Ken, c.-apeisetr;, -arit, médecin de l armée; -ba: 
den, n. Boul, cuisson et envoi du pain destiné au . 
dehors; -vader, boulanger de Var; =meifter, mal- 
tre boulanger de l'ur,; -bâ@erei, 5. boulangerie 
de l’ar., f; -bad:ofen, four de ca.; -banner, 
n. bannière, 6 drapeau, étendard; enseigne, f;-bat- 
terie, £ Art. batterie de ca., 1; -bau, agriculture, 
f; culture des champs, f; labour, labourage; =f unit, 
f. Agr. ©, -bau; Gu, forlihcatio de ca., f; -bau- 
er, paysan campagnard; laboureur, cultivateur; 
-baum, arbre des champs od. en pleine ca.; -bes 
feftigungsfunft, t. Gu. c. -bautumt; -beifuß, 

. armoise champêtre od. des champs, f; -bett, 
n. lit de camp, lit Ariel -bemebuer, habitant de 
laca.; -biene, f. abeille agreste od. villageoise; 
-binde, f écharpe, ſ. ef. Ethges -binfe, f. Bo. 
jonc des champs; -birn, . =baum, €. Soljbire #5 
-blunte, f. ileur des champs, f it. c. @änferstume; 
bobine, f. grosse feve, feve de marais od. de jar- 
din, f, -breite, f. Ag. piece de terre cultivée; le 
champ; -brunmen, puits, fontaine de ca., situé, 
située dans un champ, dans un pre re; -brüde, f. 
pont de ca.;s -bruftmebre, f. Fort. glacis; -buf d, 
Agr. pelit bois, , buissonnage (dans une ca. ); 
-calfe, Le. tale -birurgug, c.-wantans; -ci 
dorie,f. Bo.chicorde sauvage, f,-cn reife, f ge- 
nevrier; ivelle, 6 hn. €. Laufräfer; -d a cin, morgelme 
des champs, f -degen, eper, G sabre; -Dieb,inn, 
CD. vorite frire fiebie) voleur, volense de fruits de 
ea; -Dieberei, f.-diebftabl, vol de fruits de 
ca.;-bien it corvées rurales, fpl;-dienfthbarteit, 
L.couf ven Feine eineh Gutes battenèe D.) servitude rurale 
od: rustique, f-Diftel, Lo. Mâcheriartes -cheretén. 
c. -Hiiué-chrenpreié, véronique des champs, f; 
gemelner, glatter, ver. à feuilles de serpolei; -ein, 
ad, = geben, aller à travers champs; -emgtan, cl. 
Enlan -erbie, f. pois commun; -er:dede re, Ecen 
ze Im er elngerbelite Zimimettede) la solle; -cricugs 
miffe, e Fürs; —lèbe, f. plaine, f, Mehfunft 
der =, ©. Feiam; -Flafche, 1. bidon; -flu dr, f. 
¶ Deiertton {desertion, ;-flücd ter, €. -taute; -f Li ds 
tiom., deserter, d. l'armée; -{iñ tige, deser- 
leur, ©, Auérelbers -flut, f. torrent, courant nnpétu. 
eux qui ravage les ca-s; -frevel, depredation des 
biens, des fruits de la ce, f, délit commis sur les 
fruits de la ca, dégât fait aux arbres dans la ca, 6. 
diernabl. -frü bte f pl. fruits, productions, biens 
de la ca.; -fuc$, renard; -garbe, € c. Step 
-geflügel, n. les oiseaux des champs ; -gehäge, 
ai Ch. varenne, f; enclos pour la chasse des oiseaux 
des * CH sine = eg} Pa 
-ger ‚m les ‚ l'équi je guerre 
il -gerätbun. {daft f u sde en 
erecht, a. ad. Ch. Ser Jaͤger, habile veneur; A. 
chasseur de menu gibier;-Q € ve dti g {ei t,juridiction 
rurale, f;-geriäht,n. tribunal rural; Mil. c. &riegts 
a4 -gefDirr, m. 0. ah; -gcibleppe, ne 
-gelänge; -gefchrei, m. Mil. 1. (webives Gsefchee, mor 
mit ble Settdaten ehemals elme Schlacht bréannem) cri de 
guerre, d'armes; 2, (as fefungéments mot de rallie- 
ment OÙ, du guet; -geichiiß, n. artillerie deca., 5 
-geihworne, expert r.; -geftänge, n. Ex. oe 
Stangen an eines Runruge, role über — Ichieben) les 
tirants ob. pistons; -gemwäch 6, n. plante agreste od. - 
des champs, f; produelion des champs, de la ca, f; 
-gemaltiger, gr. preévèt, p. de l'année; -gott, 
=beit, -gèttinn, Dieu, divinité, déesse champe- 
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tre od. rastigue; -gottesdienit, service divin au 
camp, dans un camp; graben, fosse ouvert dans 
unchamp; grenze, . c. -mark -grille, f.gril- 
lon des champs od. sauvage; -gut, n. bien, fonds 
rn; it. € Lanbgut; -gÜter, fonds ruraux; -bafe, 
licvre deschamps; -b a bn, perdrix mâle, f-bau pt: 
mann,e. -brr;, -bDängden,n. cassine, f; hei: 
me, f. ed. -beimden, n, €. gite, benne, f per. 
drix femelle, e. -bunn;-berd,es, Ois. aire, 5 -herr, 
1. oberer Befeblehaber dimed Iregröbeereh général en 
chef: généralissime; 2. rein Heerflißter, bee die Kriegdı 
Zunft voräglie ventebe capitaine; ( Friedrich der Große) 
mer ein grofier =, était un gr. capitaine; =n gabe, 
f. talent de capitaine; =nftab, Lion de maréchal 
od. de commandement; =nmwürde, f. généralat; a 
dignité de général en chef; -b eu, n. foin des champs: 
-birte, bite: -bolder, Bo. l'hieble, (;, -he 5 
n.c- -tund; -bopfien c. Sebannidatraug -bofpital, 
Pi y ambulant od. del’armde; -bubn,n per- 
drix, &; (jumged) =. perdreau ; -Bibner:darm, 
©. term; -Hübner-paftere, L pülé de perdrix, 
de perdreaux;-b ut, chapeau de campagne; 2. -but, 
f. la garde des champs; -b Üter, garde champetre, 
messier; -bütte,f. hutte, baraque, f; eines -bütere, 
Schaͤfere, hutte d'un messier 2; (der Soldaten), 
baraque, f; (die Soldaten hatten nicht Zeit), fit =n 
gu bauen, de se baraquer. d x 

Beldig, a. ad. Bi. coupé, parti, tranche, taillé 
8 — compartiments); drei .., vicr.., tiercé, 

ée. 


$eld-jäger, Ch. chasseur de menu gibier; 2. 
Mil. cun Retter Im Felde/ chasseur; -Jafpis, 
Mg. j en galet; -talefe, f. chaise, 5 Gu. 
chariot de bagage, fourgon; -fanzellei, f. chan. 
cellerie de guerre, de l'armée, f; friegé:E, bu. 
reau de l'ar.; Æaffe, f. caisse de l'ar., it. =, =: 
amt, nm. te boset angefteltes Perf.) bureau de la 
caisse de l'ar.; -taffier, le caissier, le payeur; 
age, f. -täbhen, n. Bo, oreille de souris, f; 
it. pied de chat; -feller, cave pratiquée dans 
les champs, f; it. CBebhtentf für Flañden auf der Mere) can- 
tine, f; Aerze, fc. &èniaht., Weltraus -Peffel, 
chaudron de campagne; marmite,f; Eté fe, cailloux 
des champs; -fir, Gg. Montfort; -firde, f église 
champêtre od. en pleine ca.; -firdenrarh, consis- 
toire préposé aux aumöniers de Var; -Eleid,n. ha. 
bit champêtre, it. dece., de voyage; -Flee, (meif 
fer} trefle rampant; (gelder) trete des champs; -Elet: 
te, S, ©. Klettensterben; -Floft er, n. cloître, couvent 
champétre; -fnoblaucd, ail desvignes, des chaunps; 
-fnotenmeocé,n. Bo.bry od. bryum des champs; 
fo, cuisinier de l'ar., .. de camp, vivandier; 
-fobl, Bo. ». (re wilden Sebi) chou perce-feuille 
à fleurs jaunes; 2. CMderretid où, Seteritr faux rai. 
fort; rave sauvage, G-fopf, c. -buib; -Främer, 
8; inn,vivandier, ere;-franfenbaus, ne {ui 
sa; Franfbeit, F mal de Hongrie; -Fraut, n. 
1. herbe champêtre od. dos champs, f 2. à. Erdrauk; 
“treffe, f. cresson des champs; -Friegesfan: 
gellei, kaſſe, f staffier, yablmeifter, c. 

“ctamellét, =Tafers -Érôûte, fe. Crotrs übe, 
cuisine de camp, f -Fümmel, carvi, cumin sau- 
vage; it c. Quentel; -Funft, f Ex. machine hy- 
“draulique, f... à élever les eaux dans les puits de 
mine; -Laffete,f. Art, affür de en.; lager, camp, 
campement; (der Schafe) parc; das = aufiblagen, 
melire, asseoir poser le — r; -lattich, Bo. 
laitie sav, 6 it.CHeteefatarı mäche, boursette, doucette, 
salade de chanoine, f; lau, €, -Mmeba;TAnfer, 
Oi. pluvier doré à garge noire; -lagaretb, ne, 
wliatz Lebne, fc. Mer: ere, f. farlouse, 
f -lilte, f Bo. martagon, lis „+; -Linfe, f. len- 
tille des champs, f; -lofung, f. cri d'armes; Au(t, 
f. air de la eu; -Iuft, f. les divertissements de la 
ca.; die = geniefen, prendre les 2; -mann, © 
Dauer; =gtreu, f, Bo. panicaut, chardon Roland; 
-marder, martre champetre,5-mart,-martung, 
f. les bornes, les limites d'un champ; 2. (ein ganı 
dé qu einem Œure re aebérigré —, die Flur) finage, terri. 
toire; -marfd'all, maréchal de camp; -maf, n. ec. 
Adern; -masbolder, aubier, érable; -maué, 
f.lasouris champêtre od, des champs: -metiter, 
écorcheur; -meffen, m. -meffung, f. géodésie, 
f; arpentage; it. c, =meßtend; er bericht das .. gut, 
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“ 

il entend bien l'arpentage, cf. Æromeñtunfts -meffer, 
arpenteur; =ftab, verge d'or, [;, -meßfunft, f 
geodesie. f ©. -mefñfen; zur = gehörig, géodésique; 
-miid, n. Agr. méteil; -mobn, Bo. coquelivot, 
pavol sauvage; -münze,f, baume sau.; menthe 
sat, D -MUTIE, LL Glänclite M.) musique cham- 
pètre, 5 2. (ele M,, welde tie Solraien htm —e machen, 
M, Die dapı gehörigen Tentüniller) musique militaire, f; 
it. les musiciens de l'ar., -nabbar, voisin (dont 
les ebamps touchent aux nôtres; -ägelein, n. Bo. 
œillet des charireux od. des champs, willet velu ob, à 
feuilles ciliées; -narde, £ Bo, te, 5 -mel: 
ke, fc, -nägeleln; -oberite, c. ben; -obit,.n. 
fruits (pommes, poires +) sauvages, cominuns; ·d ch #, 
bœuf de charrue od. de labour; 0 cnjunge, 
f. rapette, f; porte feuille; -efen, c. -batıeien; 
2. =, (-hegérefen) luilerie en pleine campagne, 1; 
-otonung, f ordonnance, réglement pour les aff. 
champèires od. rurales; code rural; -ort, Ex. (eine 
Ætrese, ble aut dem Scaauen meiter Ind - gerrichen wird 
gweric d’alongement, 6 einen = treiben, pousser, 
prolonger une g.; -panier, n. -panner, & 
banner; -pappel,l. Bo. mauve des champs od. sau- 
vage, f; -peripective, f. perspective militaire, f; 
-polei, ©. Out; -poft, f. la poste, le courrier 
militaire od. de l'armée; =amt, n. bureau des 
ostes de l'ar.: = meifter, maître des postes de 
‘ar -poften, ce. Terpenen; -prediger, -prie 
fer, aumönier de l'ar.; (protejtantifdser) ministre 
du camp od, d'un régiment; -probft, gr. zu. de 
Var; (proteftantifcher) prevöt qui a l'inspection sur 
les ıninistres du camp +; -guartiermeifter, 
quartier-majtre du camp; -quendel, Bo. 
let; thym sau.; -rapungel, f. Bo, raiponce sau., 
Gil. © -Tattih; Fand, m. -raute, f. 6. Cr: 
rauch; -Fatte,-raße, ſ. ratdes champs; loir; -redt, 
nn. AR, meldet Me Aterfelter gentefen) droit rural; 3, 
GSeſede in Werte eb -bawedıcode rural; lois agraires, 
f. pl; -regiment, n. régiment de ca; -tidter, 
©. Denfre,s 2. (der die Reiéplege bei einem Reabmen: 
te bat; "Wuditer) auditeur, juge de régiment od. de 
guerre; -ringelblume, f. Bo. souci des champs; 
-ritrerfpor —— — -rofe, f. 
rose sau., K-röslein, n. Bo. andmone seu. f Til: 
be, f. navel; -ruf, © -geitte; -rüge, f, plainte 


de contravention aux lois agraires, f; -ritftung f. 
les armements en guerre, il. équipage, atirail de 
uerre; -rutbe, I. toise, perche de l'arpenteur, 


; Safran, Bo. safran bâtard; -falat, ©, tant 
12; -[haden, dugät, ravage cause par l'orage; 
fans effort de cannpagno;(tieine pfeiifirmigr)lläche, 
fs Char, f. régiment; -[harte, f. Bo. chardon 
hemorrhordal ed, aux ânes; -[heider, €. -meSer 
-[hridung, fc -mart; -f@érer, chirurgien; 
(eines Negimenté) chirurgien major; {beude, f. 
(?d., ble gel von bon -früdhten abyubalten) dpouvan- 
tail; -[hlact, f. bataille, F, (ben Feind) in ci: 
ner = erlegen, défaire en bat. rangée; {lange, 
f. hn. serpent terrestre; 2. Art. (in Geltüg} cou- 
levrine, serpentine, 6 -[hmiede, f. forge de cam- 
„fr-fhnede, f. limas; limace, 6 -f@ne 
pfe, f. bicasse, bécassine, 1; -[hön, a. ad. beau 
de loin, à voir de loin; -[h bppe, échevin de ca., 
de village; -f@oten, pl. des pois; -[hreiber, 
secrétaire d'un régiment; -[hreier, hn. criard: 
—chulthe iſß, c. ter (0; -fbuppen, echop- 
pe, hangar champètre od, en pleine ca.; -[hüß, 
©, vôtre: -(hmwamım, champignon; -feite, f. 
Fort. (le @eite gegen dad — bin) le coûté tourne vers la 
ca; ble = od. Midifeite des Laufgrabens, le revers 
de la tranchée; -fenf, —— des champs, f; 
fie, a. lépreux, se; -fo{bat, soldat en ca. ed. 
qui — la gere ef. ik sec PA Feld. 
1) render =, 6; m Ber 
feid. bie land t yep feldspathi. 
ess =porphor, yre je feld.; (per: 
fin » inoineau SE A 3 2 Bo. u 
nard sauvage; -Ipinne,f. araıı champs, f; 
-ftein, pierre { —*5 — SL bn) ut, 
f.v. lèpre, 1; td, n. Mil. piece de ca., f; 2. Pt 
paysage ; -ftubl. pliant; siège pliant; tafhe, f. 
pi ord. od. des champs;-Taube, f. pi füy- 

ard od. de ferme, de colombier; -teéid, étang 
en pleine ca; -tenne, f. © -ben; -tenfel, fau. 
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ne, salyre; -theilung, f. opération géodésique, 
ef. -meitung; = Eunft, f. geodesie, f -thier, m 
böte qui vit dans les champs, it. bête sau, f; -thw 
mian, Bo. thym saw; -tifc, table plisnie, à 
yo pliants, tahle de cumpagne; -trompete, 
. la trompette de guerre; -trompeter, leer. 
de guerre;-ubr,f. montre de ca, f; -ulme, f. 
=nbaunt, orme, ormean; -verpflegung, f. 
=damr,n. commissariat des guerres; bureau de com- 
missaires des guerres; -verfhanyung,f. c. -féange 
=#tunft, f forlfication de ca., 1; -vogel, 
oiseau des champs, of. Sumpfm., Wald⸗v. Ballon; 
-BONL, ©. -büter, rebnzogt; - Wache, f. garde avan- 
ce, gr. garde, ; -mwähter, ©. -büter; -madt: 
meifler, major; capitaine ed, major de la gr. gar- 
de; -Wage, Le. Mere; -waid, ; f; pastel; 
made, ©. Wade -Wangé, f. punaise des champs, 
h-märte, ad. vers la ca., du côté de la ca.; -Wafs 
fer, n. les eaux de la ca. ed. des champs, & -wes 
bel, sergeant-major; -m eg chemin à travers champs, 
od. les champs ; chemin de traverse; geben Sie dem 
wege mad, er it hirger alé die Sanditraße, allez à 
travers champs, suivez le chemin des terres, il este; 
-meges, m. ind, (cdemals ein Bängenmaß von 125 
Sartıt) stade; fechzig =, soixante stades; -wehre, 
f. c. Santıwehre; -meide, f. seule rampant; werk, 
n, Fort, ouvrage, fortification de ca.; -mide, f. 
vesce des champs, f; -wiefe, f. pré au miliet des 
champs; il. champ converti en pre; -winde, f. 
liseron, petit liset; -wirtbfcha ft, economie rura- 
le: -wundsarst, — de l'ar.; —wurm, 
ver de terre; achée, ache, f le n, haie, clôture 
d'un champ, 5 -gebente, la dime prédiale ou 
réelle; dime, f; it. c. febrzs -jeiben, m. 
distinctive des gens de guerre, (co. l'écharpe, la im 
gonne +); it, velement, signe distinctif des gens de 
guerre; signal militaire; it. c. Fahne; Jeug⸗ n. at. 
ürail, munitions de guerre; =meifter, maître 
d'artillerie; General, ., gr. m. zo egelofen, 
c. =ofen (2); 18, la campagne; ein langer, ein 
rübmlicher =, longue ca., glorieuse ca.; den = bes 
innen , eröffnen, commencer, ouvrir la ca.; der 
‘Dan eines Ses, le plan d'une ea.; einen =, feinen 
erften = machen. faire la cm, une ca., faire sa 1ère 
ca; -imwiebel, £ ornithogale, churle, ne 
Feldercheu, n. dim, Men. (an Cfimien) miroir, 
Relder-dbede, f. Arc. (D. mit Felbem geyiert) 
sofhte, f. (réttumg. 
eldung, f. dem) 5, fonds; Men. ©, Feid ⸗ 
elge, n, ſ. 1. tee nraded) jante, f; 2, 
Apr. (ein nadı der Œrere uimageflater Mder recassis, ©. 
Fine; Bou. boudiniere, f;, -nhauer, 0. Wagner. 
Kelgen, (ein Rad), janter; Agr. einen Acker 
— recasser un champ; it. Jar, cit der Fefgbaue die 
Orte außodermy sarcler un 2; gefelgter Uder, recassis; 
it-champ sarclé; bag — +, sarclage; -ger, 6; inn, 
sarcleur, se, 
elgbaue, f. sarcloir. 
elir, (np) Félix. 
ell,es; e, n. dim. -en, n. ı. la peau, 
tabgriogemes) euir; p.; (von Fühlen, Marder +) 
sauvagine, f; barted, meibes, dichtes, nlattes -, 
p. dure, tendre, ** unie: einem Haſen das 
— abzieben , de ler un 2; (Diefer Hund, biefe 
Rabe) bat ein fhöned —, a une belle robe; fa, (ble 
Haut des Menisen); der Splitter ſteckt zwifben - und 
Fleiſch, l'écharde est entrée entre la p. et la chair, 
sous la p.; er bat ein dides -, il a la p. épaisse; 
fg: il a la p. dure, il n'est pas fort sensible; einem 
das = über die Ohren ziehen, ibn übermäßla bejaëten L, 
wißhantein) écorcher qn, le maltraiter radement; 2. 
(Slate vom Tülerem, die nach Saarr, Welle, Jedern 6 ) p.,f; 
robe —e, p-x vertes od, cruess ein frifch abgejeges 
nef -, carbatine, f. €. Halb-, Bamm-, Brebund-, 
Edwanen-; it. (gegerbte Tétebedetunaem); ein Dies, zar · 
tes -, p. épaisse, tendre od. délicate, ©. Kalb-, Kamm-, 
Bot, Safen-, Sunbs-; Ch., Pell, ıtie Suite der Meinen 
Ablere, weiche nicht abgefkteift w,) p., fc, Data (2); it, 
(Saut), c. Zwerch Oe. das - im Uuge, le; er bat 
ein - im od. auf dem Muge, il a um ongle à l'œil; 
cauf dem Hugo taie, f; it. en b. er ift ein 
gutes, ehrliches —, c'est un homme, un bon 
cœur, 0d. une bonne pâte d'4., un bon diable; mp, 
fie ift ein liederliches -, ein alteé—, c'est une mé- 
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chante femme, une vieille guenon, une me. sorcière; 
das garitige —, la vilaine od. mé. garce; it. fg: ter. 
aus en gemacheré), ©, -elfem, 

Fell-bereiter, peaussier, c. Satber, Beterib. 
Kürisner; -eifen, m. (Range) valise, malle, 5; =mar 
&er, malleuer; zpferd, n. mallier; -gar, à. ad. 
Pell. passé, apprèté, appareillé; -bandel, pelle. 
terie, f;, -bändier, pelletier; -napper, mp. 
Meg. faux peaussier; -Fiß, n. sp. (PR, die wirer 
vob — bon Muge been Hell); 0. (Mebenpappet) bimauve, 
guimauve, [; 2. (Hugenpappel, Sirgmarkmun) alcce, fi 
3. Cure des Eivermpahneb od, Mindtupfeh; Mugenvent: 
a dent de lion, 5 pissenlitz; 4. (Römisches td, ef. 
Horutämmel cumin eurau; -[hmiher, peaussier; 
-fhürling, peau d'une érebis nouvellement ton- 
dus; meet, n. pelleterie, fourrure, peausserie, f; 
-jotte, f. peau de 5. dont la toison n'a pas éte 

Fellicht, a. membrancux, se. [lavée. 

*zelomie, f. cebenétrevel) felonie, f. 

el&, es; en, (ob. Felien)roche, f; roc, rocher: 
fielle -n, r-+ escarpes ; (die Stadt lieg) auf vi: 
nem -en, sur une roche, un roc od, r.; . Mofes 
ſchlug den -, Moïse frappa la roche; -abbang, r. 
en pente od. incliné; la p, d'un r.; -achat, agate 
de roche, 1; -alaum, alun de roche: -bewohner, 
habitants des rs; ⸗icht, a. ad, qui tient de la roche; 
ein Ses Gebirae. montague escarpée co. un r., cou- 
verte de roches; 2.1: def, mntbis, fat); =e Bruit, 
sie ferme co, le roc; der =e Gchörfortiab des Schlaf: 
beined, l'apophyse petreuse; -1g, a. ad. =c8 Land, 
pays plein de roches, couvert de r-3; -Fie#, fie: 
PL petrosilex; -Hlippe, luft, F 0. -entlipper; 
tie, © -enalpe; fein, 1. sp. roc; pierre de r.; 
2. (elmjehse ven cs atgerifene rider Ja roche, le r.; 
ie, e-méid-maten,-waten, plır-s,chwade, 

Relfeu, 6, roche, f; roc, rocher; diefer — fit 
febr hart, ce roc, ce rocher est fort dur, cette r, 
est fort dure; weiche, barie —, r-1 molles, dures; 
anf einen — bauen, bälir sur le roc, sur un rocher; 
die Spitze des -6, la pointe du roc, du rocher, de 
la r.; das Land ift gang mit — bededt, est tout cou 
vert de rs, de rochers; (das Schiff) ſcheiterte an 
einem -, brisa contre un rocher; (die Zeitung) Liegt 
auf einem —, estsilude sur um roc, sur une r., sur un 
rocher; Sg: er ift feit wie ein —, il est, sa sauté est 
ferme co. un r.; er ſtebet fo feft alé ein-,ilne branle 
mou plus qu'un rocher; Ex, (Ganaptbirge) montagne 
ahlons, roche, Fil =, (alle toute Hänge) gangue sid. 
rile, ſz fg: cf. art, -feh, ets, him zu 

Selfen-ader, f. veine de roche, f; Med. (ai 
ter ten Mrmen) ». axillaire; =gang, €. -Hlusielsern 
-alaum, c. Felde; -altar, Poe. autel fait de roc, 
taillé dans Je roc; -arten, Ex. les roches, f; -ar: 
tig od felficht, cf. Fett; An. das =e Bein, c. - bein; 
-beifuß, sp. Bo, aurone de rochers, f, -beiu, m, 
An. tan ten Echiäten) os petrenx od. des tempes, le 
rocher, l'apophyse pétreuse; «berg, rocher; mon- 
tague de rochers, 5 -bett, n. lit de 7-2 (d'uu eu. 
ve 2); -blot, bloc de r., -blutleiter, f An. 
r. puireuse od. de l'os pétreux; -Dod, chamois, #. 
“reihe, Bemie; -bogen, Poé, arc formé dans un 
rocher; rs qui forment un arc; -brombeere, f. 
Bo, (2 trad un? Frucht) ronce des rochers, 5 -brom 
becrdraud, ef. -brombere; dublett, m. c. 
mate; -feit, a. ad. (dus Haus) ſteht =, est 
aussi ferme que le roc, qu'uu roc; fg: anneritärteetich à 
=e Hoffnung, ferwe espérance, f; es oir inebranla 
ble; er ſtedt =, il ne branle non plus qu'un rocher; 
-fifch, Im. tätonmeur; -fobre, f, pin de mon 
tugue; -fortfaß, An. (er Forıfeg teb —Étineh) apo- 

hyse petreuse; -grumd, 3. sp. fondement de 
toc; (das Haus) Acht auf einem Se, est bäle sur 
le roc; les f-s de ge sont assis, placés sur le roc; 
Par. cobener und weicher Errirgrurd) da blanche: 2. (ein 
Grund, en Teat zeeliden —) vallée entre des rochers, f; 
in dieſen gründen, wo das Echter igen berrict, dans 
ses vallons bordés de rochers, ou régne le silener; 
-balde, f. Ex. ceine $. où. aufn, auf den das wert 
atraeihänter wien) la halce; -bart, a. ad. dur co, un 
rocher; fg: er bat ein cé Herz, ein -berz, il a un 
sœur de r., de rocher, de diamant; un cœur dur 
«0. le roc, dur co. un rocher; des entrailles de fer; 
-birte, Ê sp. durrté d'un roc, d'une r., f fg: d, 
ru'esse, insensibililé, inhumanite, & -baus, m 




























Felſencherz 


maison bâtie, construite de r-s, de pierres; 2. habi- 
tation pratiquée dans le roc, entre desrochers; -berx, 
n.Poé.c. -barz -hbimbeere, f. ©. -brambrere; Höhe, 
£. la hauteur, H. la cine d'un rocher, d’uner;-bo bie, 
f. autre, caverne de r., grotte (laillee, forice) dansle 
roc; -bügel, colline de r., 5 -Elippe, f écueil, 
rue, pointe de rocher, €. Sitivpes -Eluft, f. crevus. 
se, fente de rocher od. dans un rocher, G-Erabbe, 
f. hemard épineux; -[räutchen, n. sp. orseille, 
Frieder, «fa Ziypfiice tel Norwegen, labre; -Lab: 


;|fraut, n. sp. emlle-lait des rochers; -leimfraut, 


n. €. -Geur, -mafie, S. amas, masse de r-s, gr. ri 
-mufdel, came graphoide, huitre des rochers, 1; 
-neffel, f. ortie marine, 1; -riedgrad, n. sp. 
leche de rocher, f; -riff, m. Mar. fette ten — ins 
Serre banc de pierre, de 7-4 tif, -rie, S. fente 
d'un roc rs f. ©. ang -rofe, le cite; -fdidr, f. 
couche, hide r.; -[dwalbe, f. hirondelle de Ja 
Chine, 55 -[hwer, a. ad. lourd, pesant co, une r., 
Ares /., tres pesant; -fileme, f, (eine am.) silene de 
rocher, 5 -fpiße, f. pointe, sommet, cime d'un 
rocher; -feun, c, Febr; -ftr-a ud, vaciet; der 
weiße .., l'acacalis; -ftilé, n. morceau, pan de 
roc, bloc der.; il (mer - ſeltatz ein ungebeures = 
ding über unſern Köpfen, une r. énorme perdait ge; 
-ftufe, f Ex. marche, * taillé dans la r.; 2. 
©. Talk; taie, F Bo. Ihlapsi de rocher; ta 1 
be, ſ. pigeon de racher; -t heil, An. c. -tein, 
-wand, f. gieite Seite eines -6 paroi, pente d'un 
rocher, f; 2. (ant eier -bégie mur d'une grotte tail. 
lee od. formée dans le roc; -werf, n.sp. Ex. pier- 
re concassée od. bocardee dont on a tiré Je undtal; 
poussiere de p-s stériles; -jiege, Loc. -bodi 
-5Werg, An. Gel ere) ranjeau péireux, €. Felt. 

Felſicht, felfig, ef. Fer. 

Felucke, n, ſJ. (Fabrieua mie Baden felouque, f. 

Femel, Femmiel, cf. Fimmes -n, vn. Ef. abat- 
ire par-ci par-Ja des pieds d'arbres; -wirtbhicaft, 
f. coupe des arbres par-ci Ja. 

Femern, Gg. beineren, (ile de Danemarch). 

gend, 08, sp. Bo. fenouil; il. ec. Wereeft.s-apfel, 
©. Ania; -gurke, fe. Ciiys.s -birfe, sp. © 
Fendt; Holz, u. ESaſſaſtas) sassafras, hois de ..; 01, 
n. sp. huile de f.,  -tbee, sp. thé de f.; af: 
fer, 1, sp (über -n abyeegenre We eau de f., |; 
Wein, (mit = angemadiee Wen) vin de f. 

enter, 8, dim. -@en, n. fenétre, f; il die 
—, (-fbriben), les vitres, F ein Gobcé, ein niedered 
9 fe haute, basses am — jteben od. liegen, se tenir à 
la fs ſich and - fellen, ſehen, ſich an das — Leg: se 
meure à la /f; durch das —, zum — hinaus fehen, re- 
garder par la /.; fg: er fieht aus hehen -nt, Citar 
hey} il porte le nez au vent; il est bien fiers it, er 
wirft Alles zum — hinaus, dwertibwendet Nike) il jeie 
tout par les fs; ext das - Öffıten, zumachen, ou» 
voir, fermer la fs ein - ausbingen, einbängen, öter 
une f, des gonds, remellre une /.; die - einkblagcu, 
einwerfen, casser les ».;qut angebradte —, des jours 
bien menages, bien pratiques; die — ſchwitzen, fric: 
ren, thauen auf, les fx, = v. suent, gelent, dege- 
lent; ein = mit Glasſchelben verſehen, vitrer une f.; 
die - an der Erftötirdpe, Siren, pl. les vitraux 
de z; die fünmmeihen — eines Gebäudes, das merk, 
fenÖtrage, vitrage; Die — Widſer an einer Kutiche 
less, les glaces d’une voiture, f; ein = das man nidt 
aufmachen fanır, verre dormant; Die - (anf den Mi: 
beeten, bes chässis: Thut mit einem —, porte vitrée: 
cin fléines — an ciner Thür, guichet; An. (ee Defl; 
nangen am Grboͤtga nat) fs 1; das halbseirunde —, (nah 
eben ilegent) f. ovale; runde =, (eat unten) f, ron- 
de; Ver. (ue Drffnungen im Ofen Über der Sant ouver- 
ture du fourneau, f; - eined Taubenihlags, (Fuss 
bre) lucarne, f; les eolombirres, ſz Eer. die - dei 
D mmeid tbaten fid auf, bes cataractes du ciel s'ou- 
vrirent, f, 

Senfer-audtritt, balcon; -band, n. Ser. 
pentore de fenctre, 5 = mit doppelten Fugen, od. 
mit einem Gewinde, coupleiz> -bank, £ unten at 
futter la banquelte, l'appui de f. ; 2. Cm Dimmer) 
estrade de f,, 1; -befletdung, Le. -funen -be: 
flag, m. beſchläge, f. les fiches, la garni. 
Lure od. ferrure d'une f.;-ble i,n.sp. plomb de vitrier, 
de f.; -bogen, Arc. décharge, arc de d., lare 
mence, larriere-voussure d'une f.; -bret, n. Mag. 


- 


Senftersbrüftung 


Ciémates B., um ben flug ju macber) ais de fermbture, 
cais pour faire le paroi super, de la /); Men. (D. auf 
ver -Prüung) appui de /.; 2. CB. gu Dorhämgen: ais à 
rideaux, pour altacher les r ;5. 0. Blummt.;—brüs 
Rung, Fe -inw; -cintaifung, fr ©. -furter; 
-tiren, n. (am melde Bas -biel angeiöiher wird; Winte 
eifen) tringle, verge de fer, barlotiere, 6 fa, 
-feld, u. pannes de verre, de vitre; -flügel, 
battant de y.; vantul; -futtér, m. dormant, 
chassis, ch. do; plate bande, f; -gardine, f.c. 
-verbang; -geld, m. fenétrage; impôt sur les fs; 
-gewände, n. (Feiten ter ns les parois od. 
côtes, tableaux d'une /.; -giebel, fronton de /:; 
-yitrer, grille, treillis d'une / ; it, ©. -fhlrm (235 
-giag, m. carreau de», verre à 6-3, lan; -bas 
fen, les crochets de f.; -bafpe, £ gond od, pi 
| vet de fs -Fiffen, n. coussinet, accoudoir d'une 
1/3 «Brit, wmastie, lut de vitrier; “ford, 1. (ein Fer 
et ven Drapt g ver ten -h) treillis d'osier, of. -fdrlımz 
2. & -gitier; -Preug, n. la croisée; meneau; -l@: 
deu, contre. /.; contrevent, volet, c. Comm [4 
-Latte, (od, Erik), Le. -tres -Fedne, f. (ee 
inet! we man fit amtedun accoudoir de f.; le soubas- 
sonen; Left, an. -Lod, n. baie de /., 5 es, 
a. ad. sans fi; -nagel, clou d'épingle;: -Dfinung, 
£. jour; base, croise, 5 -pfeiler, Irumenı 08, 
tuncau; -pfoften, À 0 Mate; bölyerne =, jaune 
bage; -poifter, m © -lifens -guajie, £ houpe 
a rudeaux, 6; -rabın, ©, -fusser; -rabmenbaud, 
ſ. ceine vlet: talat -Iheibe- carreau de vitre; -Tedt, 
n. sp. droit de f., d'avoir, de pratiquer une f., des 
fs, des jours dans un mur; -reiber, -rieget, 
targetie, f; ein eiferner, vergoldeter =, £. de fer, 
dorwe ; -jaule, F GES. in Der Mitte eined großem —1) 
pied droit d'une f.; 2. ©, pleite; -[eibe, f. car- 
reau de »., it, lechässis, la vitre, lescadres; -jibirnt, 
1, crem Delmwanp ps tamis niemand Ind Simmier feben fan 
le chässis; issu de canevas, de Älet p pour alaiblir la 
lumière ou pour 4e déroher aus regards 2) (ambmärtk, 
gran die Esnne) marquise, F, 2. (-Läten von Heine 
übereina. Happenten Breterm jalousie, 5 -ihmiege, 
f. Gibeñge Erweiterung ber gemauerten —Éfaung nad Ent 
um das ide oufjufañens embrasure, 5 -Ihwalbe, 
f. hirondelle domestique, 5 -ibmeif, vapeur qui 
couvre les v-,5-feite, f c, -gernändes 2. (tie rite 
cine Cubes an verliere die =, ds Die mihlen — beinbs 
ie find) Ja façade, le côté où sont les croisées; mur 
où il y a des /-s ou er.; -Tpiegel, 1, c&pı wels 
fiben gel -n) Irumenm; 2. (ven aufen ans = augebradıs 
ter Eptrgehh miroir, (placé en dehors de la /. pour 
voir les passants re} “1 piune, fc. fautitp; -fprofs 
fe, f Men. (Site zu ten Gilaéldiisen) croisillon; 
-ftener, Le =geit; of, € län rg, Arc. 
gt Inch tee Mauer g Aber einem -) liuteau de fu; ges 
radır, gewölbter =, linteau droit, bombe où, en Arc; 
-verkiefung, f. ©. -fhrmtear; -vorbang, £ ri 
deau de f.; -wand, f. mur garni de /-s, ef, 
faite 12), -pielier, Werk, m. fenétrage, vitrage; 
-wirbel, tourniquet, ©. -miber; -parge, £ €. 
futter; -zmwidel, Vit qlften dem runteu -féetben) 
coin, (dans un panneau de vitre). 

Fenftern, (ein Haus ) garnir de fenêtres, de 
vitres, de glaces; vitrer; fg: einen —, po. chapitrer 
qu, le repriimander, gourmander fortement, donner , 
une verie röprimande; mit eiuem Madchen —, passer 
par la fenétre pour voir une fille; it. s'entretenir 
avee une fille par la fe, à la croiste; Bo. gefeniter: 
te Frucht, tod Vlatt, Cura brochen nat Wer Anes Gens 
fer: fruit fenöire ou fenestre, lige fenesirée, 

Ferch, es; €, Ex. (Dumi} mofette, moufeue, # 
il. (vapeurs métalliques, minerai qu'elles depasent dans 
bes fentes g des roches), 

. eu, 1. sp. Pa, vacations, vacances, ferien, 
f. pl; it. Ecol, f., va; (die Gerihrehöfe End ge 
ichieffen) ed iſt gegenmärrig die Zeit ber -, c'est à 

résent le temps des vacations; (dieier Richter) gebt 
während der —, feiner - aufs Yaud, va à la came 
pagne pendant les va., les f.; mann m. Ibre - ans 
fangen? wo w. Sie die — zubringen? quand com. 
mencent vos va., vos f.? où passerez vous les ..7 
wir b. (bald) —, nous avons .. les vu; die Herbit-, 
Erndte⸗ les /. des vendanges e. 

Rerlel, 8, du, -chen ed Kerflcin, m. peut 
cochon; ©. de lois; eine Bucht, ein Wurf · çochon 

nie" 


Ferkel⸗fett 


* 


Ferne 


née, f; eine Zucht - werfen, ©. -w; fett, m. axon- in der -, in weiter -, c'est encore bien éloigné, nous 


de €. de lait; -Taninden, m. bn. acouty; 
-fraitt, m Bo. salade de pore, f. 

Ferteln, vn. ar. 5. 1. cochonner; (die Eau 
Sat gefertelt, a aochonne, fg: -, faire le cochon. 

Bern, a. ad. dioigne, e; lointain, e; loin; aus 
en Landen f., venir de loin; en -c8 Rand, -e Ge: 
geuben, pays él, L; régions él-es, ler; eine + 
tete) Metfe machen, s’en aller au Join, faire un long 
voyagé; - v. Haufe [., être loin de la #; Pos. (2, miı 
dem dritten Gal): den Seinen -€, loin, di des siens; 
bon —, (sen ob. aus einem entjernten Orte) de loin; ich 
böre, ich ſehe ibn fon von -, je l'entends, je le 
vois déja de loin; Caudebme vom); — (weis) entlegen, 
L, bien loin, tres-e/.; die Stumde der Trennung, 0 
mobte fie ewig — bleiben, ah! puisse le moment de 
la séparation n'arriver, ne venir jamais; 2. din Mu 
fehang der Nelaung, Beihaffenseit ex cr, jet - von fals 
feu Saucen, fuyez le mensonge; e. folder Sedanle 
üb - von mir, loin de moi cette pes je n'y pen- 
se pas du tout; je suis bien é£ de le penser +; da6 
fei -€ von mir, j'en suis bien él; Dieu m'en garde; 
- von und dergleiben trautige Gedanken, loin de 
nous des e; 3. Chlef alt Umitantémert de Verbinzumg nuit 
ven Wirtern da, fo, mo und wie; fo-, info, alé ber 
fimmtes Winbewort, yon et, behauptet wire); (ich erlau⸗ 
be es dir), infe- es von mir abhaͤugt, en tant que la 
chose dépend de moi; f0- cwenn) es Dir gefällt, sil 
vous plait; a condition, on cas, au cas que cela vous 
convienne; fo- es die Zeit erlaubt, si le temps le 
permet, à cp., en cas, au cas que le £. le pérmetle; 
ich weiß nicht, inwie- Dies wahr, gerecht it, je ne 
sais si cela est vrai; si l'afl. s'est passce justement 
cominetela, je ne sais à quel point cela — étre juste; 
ih febe nicht ein, inwie- er Dabei au burg £. könnte, 
sole, auf welche Urt) je ne vois pas par quelle raison, 
à quel titre, od. coment il n’en tirerait pas parli, 
€. da, fo, wo . 

Kern-anficht, f. perspective, 1; -Daritel: 
lung, f. Pu p., 5 -ulas, n. dim. glascheu, 
n. lunelte, f. c. Magenslab (1)5 2. ©, Feinreat. Gepuebs; 
her, ad. Pos. de loin; -him, ad. (mad ter + loin, 
versun endroit éloigné; —ig, a. ad. c. fertig; fernè; 
Aebre,  p, $ -robr, u. lunette d'approche 
où. à longue vue, f télescope; en = mit einer eins 
fahenRobre, inonocle, télescope monoculaire; mit 
doppelten Roͤhren, binocle od. té. binoculaire, e. 
Gers -[anlig, a. ad. Arc, (Bänlemfelung, bel melr 
Ser jrolfchen zwei @änien ein Mawım ven vier Saͤulendiden 
sein MM) ardosgyle; ein =t8 Gebäude, un are., 
©. létnidulis, masehutia; -Pheingemäblde,u.p., £ 
Ach ein ig, co. setettintiés -feiniebre, a, fi 
-fhön, a. ad. beau de loin, jie bar ein Ses Ge: 
fibt, son visage ne parait bean que de loin, elle 
parait belle * u) -fadnbeit, f. à. sp. beaute 
en p., dans l'éloignement; s, pers, qui ne parait 
belle que de loin + e. -ftbn; Kareibelunß, f, 
æ. telegraphie, & -jhreiber, télégraphe; Tide 
Kit, a. ad, (mur ip aie — febend) presbyte; -[ichtig: 


keit, f. sp, ab yopis f; Med, „. accidentelle, 
Fernambud, (vd. das -hoiz) sp. éois de Brésil; 
Auszug, sp. teinture de 6. de B.; -papier, 


n. sp. papier brésillé, teint avec du à. de B. 

ern ‚ad. l'année passée od. dernière; -ig, 

a. de l'a. p. od, d.; der -< Sontmer, l'été dernier. 
Sernes nf. (Œntferneng,e.) doinean; er ſieht gut in 
die -,sa vue porte loin, il voit dans le 4.52. (bef: v. ents 
fermten Dertern 25 in der Nähe mie in ber-,aussi bien de 
pe que de loin; tu die - reifen, s'en aller au loin, 
aire un long voyage; in der — ſ., être bien loin, 
bien éloigne, dans un pays éloigne, L; von bier aus 
fiebt man Yaris iu Le -, d'ici on voit Paris en 
éloignement, dans l'éf.; -u meſſen, mesurer des en- 
droits éloignes; PL (entfernte Begenpände) Z; 1m Der - 
biefes Gemähldes ficht man.e, dans le À de ce u; 
(diefe Kigur) thut in biefer — eine gute Wirkung, 
— fait bien dans ce 4.; (biefer Paubibafrmabler) behan⸗ 
belt die -u febr gut, traite habileinent les 4-7; man 
bt einen unermeßlihen Abſtaud zwifchen dem 
zdergrunde und der - zu erbliden, on croit voir 
une immense distance du premier au j n, 
de l'avant au 4; fg: in bie - ift dies nicht ausyubals 
teu, on ne saurait le supporter, on n'y saurait tenir 


dupe, Ion temps, ©. Ringe tft noch weit 
MÖZIN DICT, Partis allemande, 


en sommes encore bien loin; it. c'est une très- 
incertaine; fit v, - (erfundigen x), sous main, se- 
crétement, 50 ent; -t Mein, vin de l'annce 
dernière, vin d'une feuille, c£ feruig. 

Fernen, 1: va. Pos. (fem machen. entfernen, auch 
fg) pu. éloigner; den ibredliben Tag —, él lex; 
it. fi —, (emt-) él; (Die Brenude) fernten (id, s'e- 
loignerent. 2. vn. ar. 6, pu. (dies Mädchen) fernet, 
parait belle de luin, n'est belle que de loin; -u 
©. Femme; ef. ſern⸗ ſchon zu BA 

erner, ch ftrmer. 

erner, a. ad. ultérieur, e; -ment; alle -e lin: 
terpandlungen wurden abgebrochen, toutes les nego- 
ciations se lerminerent la; (er ſuchte) -en Fragen 
vorgubeugen , à éviter toute question w-e; alle -e 
Anſpruͤche, toutes les prétentions w-es; ich Ditte um 
Ihre -t Freundichaft, je vous demande la continua- 
ton de 2; behalten Sie mid - lich, continuez-anoi 
voire affection; nach diefer Zeit wird — niemand ein: 
grlaffen, apres ce teinps-la on ne laissera plus entrer 
pers., .. pers. ne pourra plus entrer; — werde id Ih: 
nen nichts antworten, w-ement je ne vous repon- 
drai plus rien; und fo, tabgetürt m. ſ. [.. fe viet ait: 
und fo weiter) et célera, et le reste, el ainsi des autres, 
(etc, 2); 2. (ald els Bindemert); was will er -? que 
veut-il de plus? que demande-i encore? - fagte er, 
il ajouta encore; — {ft noch zu merten, U faut obser- 
ver, remarquer de plus; de plus il est à re.;— muß 
man wiſſen r, il faut savoir en outre que +; de plus 
il faut re, que +3 aufer dieſer legten Summe em: 
ping er —, outre celle derniére somme il a reçu +; 
rechnen Sie — hierzu, ajoutez encore à oela; — ft 
das ſchlechte Wetter ein Grand für mich nicht ab: 
yureifen, le mauvais temps est de plus une raison 
pour moi de x, ©, weiter no; Dim, ad. à l'avenir; 
-weit, =ig, a. v. futur, qui sera, qui doit se Jai. 


re où, arriver; ſ. =er ed, iger Uugeborfam, une | fi 


nouvelle déroléirsance, toule d. u-re; man fo 
mich dort = wicht mebr jehen, on ne m'y verra od. 
raitrapera plus à l'avenir. 
Fernung, f. € Entfernung 

errara, Cg. Ferrare. 

erfe; u, f Change hub) ©, Wirte; 2. (am Fuße) 
talon; die — (eines Strumpfes), le £; er bat 
ſich die - aufgaahärft,-il s'est écorché le #,; (man 
mablet den Merkur mit Flügeln) an den -n, aux 
es; einem auf der - nadjvlgen, talonner qn; ètre 
sur les &-s 0d. aux £-# de qn; le poursuivre de pres; 
er verläßt fich auf feine —, ESchneutztenn tm Baufen) Fi 
se fie à ses t-s; Die - od. -ngeld geben, (davon Laufen) 
montrer les £-; it. er reicht ibm an Gelehrfamkeit 
nicht au die -, chebt weit unter ihm) en fait de savoir 
il ne peut aucunement lui être con, d, 6. veléens 
-nbein, n. An. calcanéum, os du 2.; -nfledie, 
f. tendon d'Achille; -nflñgel, My. les talonnie- 
res, talaires, 5 -ugeld,n. sp. cf. -; -nhöder, An. 
os du 2,5; -mleder, n. (an Edubu) quarlier; -N: 
punft, As madir; -ufébue, £ & -nfletfe; as 
ft I coup de pied. 

ertig, 4. ad. I. (im Siande et, ja then) prêt, €; 
machen Ste ſich zur Abreife -, balten Sie 6 Juni 
Aufbruch —, préparez-vous pour le voyage, tenez- 
vous prèt à parür; made dich —, wir wollen anfun: 
gen, préparez-vous, nous 2; diefer Meuſch ift nie: 
mals fertig, c'est un home qui n'est jamais prei; 
Gu, =! armer; macht eut -! appretes vos a.! ap. 
vous! & mari, telfe-, fegel-; dt bereit; Sp 2. — Tes 
ben, lefen, (reiben, fingen, parler, lire couram. 
ment, écrire avec facilité, chauier juste, avec aisan- 
ce; — antworten, répliquer promptement, sans hé- 
siter; - verrichten, —— pr er iſt ein -er Rech · 
ner, Schreiber, il chiffre bien, dest prompt à écrire, 
adroit à manier la plume; fie ift jehr - mit Der 
Bunge, elle a la lougue bien “fie, bien délice, la 
4. lui va touj.; (diefer Wundarzt) hat feine —e ter 
féidte Gand, n'a pas do main; . Gott madt 
eut - iu allen guten Werfen zu thun feinen Willen 
Dieu dispose vos ames à toule boune œuvre, 
que vous fassies sa volonté, à. gefdide EN 

2. (willig, bereit, (ef) et, pa hmm) proin 

posé à e; wir wollen fteté fo - f. zum Vergehen, ais 
es Andere find, ums qu beleidigen, soyons touj. aus; 
si disposés, aussi prôts od, prompts à aux 
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autres, qu'ils le sont äg, c. Henf-, (re. 

3. (vollendet, zum Gebraud}; eine € Arbeit, travail, 
ouvrage fini, schere ; ift das Buch noch nicht -7 
le livre n'estil pas encore Ani? eine ©. - machen, 
achever, finir une 2; iſt das Mittageffen -? le diner 
estil pröt? F, car. die gegofenen Schriften - 
maden, couper, egaliser les caracteres avec le ra- 
bot (sur le composteur); find Sie mit der Arbeit -4 
avez-vous fini votre £rawail, yotre tr, estil fipi? 
feine Ardeit ift —, sn besogne est faite; es ift fo qut 
als —, cela vaut fait; id fonte damit nicht - m., 

e n'ai pu l'achever, y réwssir, je n'ai pu en venir 
“boot; fa. mit ihm, mit diefer ©. will id bald — 
WW: je serai bientôt d'accord avec lai, je l'aurai d. 
inis à La raison; j'aurai 6. expédié, arrangé celte aff; 
er ift mit feinem Vermögen —, 1l a mangé tout son 
bien; er ift mit feinem@®eld -‚ila dépensé tout son zifie 
bat ibn = gemacht, elle l'a mis en chemise; (v. einem 
Svieteu il est sec od. à sec; (die Prosefle) b. ihn - 
gemacbt, l'ont rainé, ed. mis à sec; er ift mit feiner 
Kunſt =, il est au bout de son latin; fg: er ift —, ce 
Kent ſallum mais Ihe, er wird baid flerten, ob. er bat {. 
qu gg c'est ‚ns de Jui; il ep revien- 

a point; il est ruiné, achevé; it, er nod ein 
Bias trinten, fo it er —, Chercunten) il ne lui faut 
plus qu'un verre de vin pour l'achever. 

4 daft tord auch die &, werichrolegen); nun bin id -, 
(mit der Urbelt x) j'ai fini, achevé, je suis (mo voilà) 
pré; ich würde mit - w., wenn id e, je ne 

point, si je e. 

5. etwas wirtuch téuemb, Auferab) 0. bué—, leid; 

-maden, m. 


i ein Bild —, faire une imag 
der Schnaid, der Bildhauer) denft, mie er das Wer 
ertige, réfléchit, medite sur la maniere dont il fera 
un ouvrage, sur la forme qu'il donnera Ason..; z 
Pos. (auérittm); id werde es -, wie er es verlangt 
bat, jele ferai co. 2; 3. Id -, a) (Mg fertig, brrek 
madem s'apprèler, se depecher; b. (fit eing begeten); 
fie fectigten fit duch den Jordan, ils se häterent 
de passer leg; 4. abi; 5. ©, audıf; 6. 0, Brwähr 
teen; das 5 gung, Le Berk, White, Hukf; it. 
Gerdbrieifungs tt, 6, © Benfersiger, Must, 
Gertigkeif, en, F 1. CBenmbgen, et, mit Deldrigs 
keit 2 u un) promptilude, adresse, habileté, dar- 
térité, aisance, jucilite, habitude à +, f; große - 
imNeden, Schreiben, Tanzen h., parler (s'énoncer 
écrire, danser avec une gr. fa., avec ai,, danser les. 
tement, avec be, de souplesse, d’agilile; Darin bes 
figt er eine große -, viel-, il y excelle, il y a be. 
de de —— die - geibwind umd viel zu reden, 
la volu de langue; - erlangt man fleißige 
Uebung, en faisant souven: une chose, on y acquiert 
de l'ap.; durch Wiederholung gemiger Haudluugen 
erlangt man eine —, la rpe ũuon de certains actes 
donne de l'ap., fait qu'on s'en acquitie avec fa-; 
à force de faire uno chose, on y derient habile; (fie 
fplelt) mit einer großen -, avec une a, 
a (fie that es) mit vieler -, avec be d'ad., d'A; 
(diefer AMabler) bat eine große - in der hand, a une 
pros de main; (er macht Verfe) mit bemwun- 
Surirdiger -, aveo une pr., avec une ai. adıni- 
rables (er macht alle Leibessubungen) mit großer -, 


avec une gr. dégagement; er fpielt wit er - aus 
der Œafdé, il joue des u. 
a'est un habile escamoteur, 2, (Memebnbeit, was ınam 


sur - geworden, cela lui élait devenu familier, lui 
use 


, 
gut 
Eh 


tlg; 2. © Bemobnbelt, Usbunge 
efer, à Bär 
age Re Ein 65 8 1 chaie, ſz les fors 
ceps, v.); Ch. + Chem, lefrienens 
ae Res menu 2 


Ar 


314 Feſſel Feit 
(Herten eineb Splayen 2) ch; am ‚Händen und Füéen 
1 D., tragen, avoir les fers aux pieds et aux ınains; 
einem -n anlégen, enchainer qn; einen in -n (la: 
gen od. legen, charger qn de fers, de liens, le met- 
cre aux fers, daus les fers; (einem Pferde) m. des 
entraves à Une; in -n gehen od. liegen, étre dans 
les fers, aux fers; feine -n zerbrechen‘, zerreißen, 
rompre ses fers, ses liens; eines -n tragen, étre 
prisonnier de qn; (bei den Trinmohzugen der Ms 

- tier) fab man oft die gefaugenen Könige in goldenen 
-n einhergehen, l'on vit souvent les rois pr-s liés 
avec des ch-s d'or, e. Bante (1); fe: (Die Liebe) bält 
ihn im ihren -1, le tient dans ses fers, dans ses Liens; 
be fannen nur darauf, ibre -n zu zerreißen, ils ne 
songerent qu'a rompre leurs fers, leurs liens, leurs 
eh-,; er jerbradh alle -n, die ibn an die Erde Inüpf: 
ten, il a rompu tous les Jiens qui 2; dem Geiſte des 
Meniben -ır anlegen, (ihm befctränten, ed, d. wollen) en. 
traver l'esprit humain; 5. (Itell an dem Fuße, an dem 
vie -n avgciest w.) malléole, cheville du pied, f; -, 
tant Gfervebufe la jointe, le paturon; (ein Pferd) mit 
kurzen, mit langen -n, court-jointe, long-jointe; 
aber, f veine libiale, f ars; -aeihmwir, n. 
vert; -[0 8, a. delié, déchaîné, libre; dégagé de ses 
fers, -lofigfeit, fetat de ce qui est delie 2; de ce 
qui n'est pas lié, enchaîne; -mund, 1. écorche, 
mebriri de ses eh-#; 2. can ben want); (das Pierd) 
tit =, est blessé au paturon, aux entraves 

Feifein, einen Gkfangenen, einen Gflaven, 
einen Verbrober, einen Tollen, enckainer, lier 
un prisonnier 2; ex verſuchte Die Ketten zu zerbre⸗ 
en, Die ibn feifeiten, il chercha à rompre, à briser 
ses fers, les liens qui Je relenaient; ein Pferd —, Abm 
auf ter Weite einen Etrid an den Œué Irgem) entraver 
un cheval; (einem Pferde) - anlegen, mettre des 
entravesz Ig: (fie fut) f. Ber a =, à gagner, à 
erptiver, à ene, son e; (ibre Schönbeit) feÿelt alle 
Herzen, enchaîne, captive tous +; bie Arbeit, der 
Poren, an den ich gefejjelt Din, le travail, le poste 
auquel je suis enchaine; er ſcheint den Sieg an fei: 
nen Wagen geiefleft zu b., il paraît avoir enchairié 
la victoire ag; das Öliif-, ene. lag; 2.19mang anıhun.; 
den Geiſt -, eut. l'esprit; das - 2, enchainement; 
eutraves, f. 

Re, à. ad, (in feinen Téellen +) dur, solide, fer- 
me, compacte; -t8 Holz. Geitein, bois dur, pierre 
dure; +8 Erdreld, Aer Boden, terrain, sol f.; —€ 
Meuer, -28 Gebaͤude, mur, bâtinent »., f.;-er Zeig, 
pâte f. 0d. co: -e8 Brod, du pain /.; (dieer Birch) 
bat ein -c8 Fleiſch, a la chair f.; -e8 Gewebe, tis- 
sure f., forte, serrée; -ed Tu, drap f., serré, forl; 
die Erde - ftamıpfen, aflermir la 2; Bo. eine -e Iwier 
bei, oiguon co. it. -er Ötengel, @er inmertalé dicht if) 
tige od. pleine, 

2. ext. Copp. à Allg): —€ Körper, corps À 
solides; bag -€ Sand, la terre ferme, le continent; 
von einer Intel auf dad —€ Land übergeben, passer 
d'une ile en terre /.; das Waffer, wenn es fie A 
wird zu einem -en Körper, le froid change Yeau 
en um corps solide od. compacie. 

3. fg: a) Gu. eine -e Stadt, ein -er Mah, une 
ville, une place forte; ein ·es Yager, camp fortifié; 
(die Fertung) ift von Natur fchon ſehr -, est déjà 
bien furtifice par la nature; (eine Stadt) - machen, 
forufier 2; b) canetbañ); er bat einen —en Körper, 
eine -e Gefunbbeit, il a un corps + robuste; eine 
-t Freundſchaft beitehr zwiſchen ihmen, ils sont lies 
d’unesolide amitié; une s, am. les unit: das Band 
der Freundſchaft -er knuͤpfen, resserrer les nœuds 
de Nam; ©) (rem Eat; ein er irieten Schlaf, 
profond romemeil; er bat einen fo -en Schlaf, daß 
ihn mbté-aufmeden kann, il dort si profondément, 
ann om. # pröfond que +; — Ablafen, dormir pr.; 
A) ſich - machen, cumvermunbhers se vendre ermulnd 
réhle, (par teimoyen de q. charme);'- [,, étre ne. 
avoir un charıne contre L; arınes à feu; e) (fan, 
tapfer: tm Kanztelälien; er, Lieber und Betreuer, ame 
ei feal; Ber. ſich - baltend, en combattant généreu- 
semont, en se faisait violence ; 1. er laͤſſels feblen 
den -en, Maanaeu) il fait que les Grands tombent. 

N. - binden, serrer; — halten, (ein Deripraben, 
@teich), Lenir, observer fidelement; der Leim balt-, 
Ir colle tient ferme ; (der Ragel) itedt -, tient fs 
einen = halten, empoigner, sais qu, le teuir /., 






























5 fé an et, - aukammern, anfaffen, s'accroche 
se tenir fermeinent à qe; (die Aletterer) halten ſich 
an den Baumen —, s’necrochent aux £; (ck.) - sui. 
prefien, presser, comprimer, serrer fortement, avec 
force; es fige nicht -, man muf es -er machen, cela 
ne tient pas, il faut l'afferimir, le serrer davantage; 
- fteben, - zu Pferde firen, être f. sur ses pieds, à 
cheval; - in den Steigbügeln (., f. sur ses étriers; 
-en Fused, de pied fs den Feind -en Fußes erwar: 
ten, allendre l'ennemi de pied f; ſich - an et. ans 
lebnen, auf et. Gien, s'appuyer fermement contre 
qe, sur qe; ein Gefäß - frellen, einen Kirch — ſetzen, 
assurer un vase, une table; (der Boden où bie De: 
de) ift —, est fi; fu: a) Cpor falichen Bewwegumgen fidets: 
er bat eine -e Hand, Stimme, einen -en Blick, il 
a une main /., une voix, un regard f.; er ſprach in 
einem -en Zone, il parla d'un ton /; Bil. er batet 
nen -en Etof, il a le coup f; po. -e Hand, (rein: 
big gleicher Preis elmer Dbante) prix fixe; (auf dem Eiſe) 
bat man keinen -en Zritt, on n'a pas le pied fü; 
b) au et. - machen, attacher ärz = nehmen, = feßen, 
(einen Dieb x), Gen ınd @efängniß bringen) arreier, 
saisirz fa. ſich - eſſen, trinfen, devenir prisonnier 
d'un aubergiste, faute de pouvoir payer son écot; 
ein -er Stern, ('Firnerm étoile fixe; ©) «get, be: 
films 2); Fine -€ (fre Veioldung, appoinlements 
fixes; eine -e Megel, regle /., conslante; =, (v. einem 
Vorfape) sérieux, se, /., -ment; (von’rinem Verfpreen) 
fs ment; sûr, €; sûrement; et, - flellen, assurer, as- 
sujellir ge; (einen Grundinb e), poser en fait; dur 
ein Geſetz - irllen, établir par une loi; ich ftelle —, 
daß dem alfo fei, je pose en fait que la chose est 
ainsiz einen Zur, einem Termin -Iegen, fixer un 
jour #5 (das Geſetz) bat bierüber nichts -gefcht, n'a 
rien déterminé sur ce point; d) (unverbrüchlic, fianbr 
bars er iſt ein -er Mann, er bateinen -en Charat⸗ 
ter, c'est un homme f., un oaraciere s.; eine · e Ent: 
fdliedung, une f résolutions - beifeinem Entſchluſ⸗ 
fe bleiben, demeurer; être f., persisier fermement 
dans sa res.; (dieſes Volk) bebarrt - bet feinen al 
ten Gefeßen, est f- a conserver ses », est formement 
altachk ag; er bâtigt — an feiner Partei, an ferner 
Vebre, i} est ferınement, fortement attaché à +; einen 
-en Glauben b., avoir une f. croyance; - an Bett, 
am Glauben halten, être fidèle à Dieu, avoir une f. 
croyance; €) tgriiß, ber Uetetzeugung mad; ich dla 
- an fente Treue, je suis convainen de sa Hdclité; 
er behauptet diefes Neif und —, il soutient cela fort 
AL ich bin — der Meinung, od. ich lebe der -en 
einung, Dad z. je suis inlimement persuadé 2, je 
suis fortement de l'avis que +; Ber. und ferd - im 
Slauben, vous affermissant dans la fois F) cheitäntig, 
andauene ; eine -€ Wohnung, einen -en Aufenthalt 
an einem Orte b., avoir sa demeure fixe en q. lieu; 
fih an einem Orte -feßen, établir, fixer sa demeure 
en q, lien, s'établir, ‚se domicilier dans un endroit; 
Ta. er ſitzt -, il est solidement établi; — werden. deve- 
nir coimpacle, solide; it. (u. der Erde 2) s'aflermir, se 
dureir; fid im einer Sache, einer Kunſt -Tehen, se 
rendre maître, se r. habile dans qe, dans um art; 
er bat fih in der Thiloforbie, Geſchichte -geieht, 
il est fort sur la philosophie e; das -maechen + af. 
fermissoment +; -Itehen, n. sp. fermeté, f, As. (der 


I a Le faite, £ 
Ul. Feſt, en. jan Cañmatt er f., festin; 
(Les Hof), gala; Die hoben =, CWeidnachien. Dfiem, 
Yänsden 2) les gr. od. les bannes f-s de l'année; ein 
isbrlicdhes -, /. annuelle; ein groses, Heinck, fvier: 
lies —, gr., petite f,, f. solennelle: die beweglichen 
Ca Orte mice Immer auf tenf. Tas Fallen) fs mobiles; 
unbemsenliche -e, fais Edimèdien Sohannidtag e) f'-5 
imimabiles ; ein groses — feiern, begeben, celébrer, 
chômer, solenniser une gr. /.; .. anftelen, begehen, 
ordonner, disposer, préparer, erranger une gr, f., 
©. Areaten-, Æntbemb., ira, Hetyelté—, Cheburns-, 
Hantend-, Bette-; ext, (fe viel al mont, ber bei are: 
Gen Aeu oft @ratı tnter) fi, Festin, régal; ib bin mor: 
sen bei einem großen -e, er wird und ein arefird — 
geben, je suis demain d'une er. /., il nous donnera 
une gr. fı; fa. Das war ein rehtes -, on eut bien 
de In joie, du plaisir; ce fut un vrai p., une vraie 













fortement ; die Mugen, den Mund - zumachen, fer. 
mer fortement les veux #3 die Naſe - zuhalten, se 
boucker le nez; fit die Obren - zubalten, se 6. les 


er, 


Feſt 


.; j'eus, nous eûmes bien du p.; dad war ein - für 

mich, als ich ibn wieder fab, ce fut une f., une gr. 

j. pour moi de le revoir ; it. ein - od. ſ. - mir je: 

zu. b., plaizanter, railler qn; se jouer, se moquer 
n. 


g 

Felt-abend, la veile d'une féte;-a bibnitt, 
©. -ragéabféntit -Fleid,n. Por, Ae 16 a nb, n. habit 
des dimanches, de , de parade, de gala; -lied,n. 
hymne, cantique de /.; Sonntags: und -tagés 
iwdet, ca-s pour le dimanché et les f-s; -opfer, 
n, sacrifice solennel; -prediger, prédicateur de 
fs predigt, f. sermon de f.; -redhnung, f. 
(Beresinung der beweglichen -e) comput; -Tag, f., jour 
de f., ©; it of. mb: =éabfnitt, cvangile, 
(sur lequel 0m pröche aux jours de S.); =$f(eid, n. 
C. Mat; =Sprediger, c. mr; -Täglid, a ad. 
die =en Evangelien, les évangiles des jours de f.; 
fie waren = geſchmückt, elles ctaient parces comine 
aux jours de /.; -jeit, £ temps de fr. 

Befund. 1. deine fie, Ex, (els left battes es 
Rein von Peträheniger Gabte massif de roche dire; die 
- verflemmer den Gang, la roche dure tranche, cou- 


pe le filon; 2. (het. ie -+ Ort 2) €, Fekung; Ecr. Die 


— Des Himmels, la voûle du ciel, le firmament: 3, 
at jur Foñigteis od. Cemtfbeit einer ©. bient) pu. Ge 
Befeftgung, Derñérrung: 4. (die Eigenschaft bed Feiieons) 
&. Fegigtent. 

Beten, 1. «fer madın e) affermir, consolider; - 
denner de la consistance as; Phy. (einen Körper) -, 
condenser, ©. befolgen, wertichten; 2. (innere Ferkizteie 
geben, gereifi machen, Com. einen Wechfel -, cannesmen, 
"oomictiren lafen), faire accepter, damicilier une 
letire de change; Gr. bie Sprache - (fe auf fee 
Regeln purbdtifèren) élablir les principes d'une langue; 
das - rs affermissement +; condensation, acceplalion, 
f. ©. befeiligen 2 

ejtigen, c. Fefem. 
efigfeir, L sp. fermeté, solidité, <ompa- 
cité, Frech. fe; (eines Gebaͤudes, einer Bride) /., 
stabilité, f die = eines Körpers, fr co. s0., densi- 
te, consistance d'un corps, f - (einer Mauer e) so; 
- einer Stadt, force d'une place, d'une ville, h (des 
Karalterb) f, so., f; (des Gluckes, Friedens x) sr. 
conslance, I; — des Fleiſwes an dielem Fiſche, f. de 
la chair de ce poisson, f; = (einer Yeinwand) f., 6 
- (feiner Geſundheit), so, 6 - (des Bemütbes, des 
Geiſtes, eines pe st gd fo 
“Feitin, #, n. festin, gala; -jagen, n. Ch. chas- 


se HE ſ. 

Feſthich, a. ad. solennel, pompeux; -t8 Kleid, 
€. te -er Shmaus, festin, gr. gala; fg: Po. Mier⸗ 
dd, berriäh, för; -er Ting, jour so; ein “er Uufiug, 
procession s0-le; er war bei dem -en Einzuge des 
Königs in die Stadt, il était présent à l'entrée 20-{e 
du roi dans 25 mal ‚führe ibn - burd alle Straßen 
der Stadt, on le conduisit s0-/ement, avec pompe par 
toules 22; Die — Freude diejes Tages, la joie qu'ins- 
> ce jour 40,; fo - fèn fie . ift, quelque 

le, quelyue richement ie qu'elle soit; -Feit, 
en, & 1. sp. die -teit dé Taged bradte es fo mit 
ih, la solennil£ du jour l'exigeait, le demandait 
unsı; 2. Cein et Borfall, eine -e &., ein Met); die firds 
hung wurde im ganzen Meiche mit vielen -feiten 
gefeiert, le couronnenent fat célébré dans tout le 
or avec de grandes solennités; 3. ©, Getestite 
teit. 

Feftfegen, eine Frift, einen Tag, Genas beitime 
en) assigner, donner, wer, fixer un terme >; 
sur feftgerenten Zeit (erfheinen), au terme fixé, pres- 
erit, désigné; 2, Des Gehalt —, chrire fixer, regler 
les e, ©. awblegen 145, aubmwerfen (8), beñtmmen 131 3. 
gendikdı beilmmem; Mag. e. — Stein) -, afferınir; 
poser ferne; {ch babe ed fo feltgeießt, je l'ai nel, 
arrangé ainsi, ©. bektmtmen (ur; fie h. feſtgeſetzt, daÿr, 
ils sont convenus que 2; er hat in dem ‚Kontrate 
ſeſtacſetzt, bai .., ıl a slipulé dans +, ©. auémaiten 
649, Übereintermsen; fi =, et aubangen):; s'atiacher, 
se former ag; cs batte fé an den Engeweiden viel 
Unreintgfeit ſeſtgeſetzt, les intestins élaient chargés, 
voaverts d'impurelés, €. anfepen (21; (Der Gedante) 
bat fih in feiner Serie feſtgeſetzt, s'est fixce dans 
son ane, dans son esprit; Dad — #5 -iehung, fl 
Cebmer Gift 2) assignation, fération,f; (einer Silaufel gr" 
stipulation, f cer Befeitung 2) réglement, für, 6 teineé 


Feſtſetzen 


Vrrtrehert) emprisonnement; arrestation, I; (eines Ætel: 
ne 2) affermissements Com: (ſeiner Wohnung an dis 
nem Orte) établissement de domicile, cf. {et wegen). 

Keftumi; em, £ 1. sp. Cat Selen) cf, frfiens 2. 
Gu. fort; forteresse, place, p. forte, f; eine - anlegen, 
belögern, angreifen, erobern, ſchleifen, bâtir, cons- 
iruire une f., assieger, allaquer, prendre, raser od. 
démolir une p., une /.; eine regelmifige, unüber: 
mwindliche -, p. regullere, imprenable ; Die - wurde 
mir Sturm erobert, la p. fui emportée d'assaut; it. 
quretilen ein befeiligted Exhleh, ein befeñigter Ort) un forl; 
une citadelle; 5. Hn. -, (Art $tippenneafhet) patelle 
épinewe, cf. ldpas 

Feſtüngs-achat, Hn. dat mttSelémungen, melr 
be dem Düffen von -en gleiten) quartz agate en fortifi- 
cation; -bau, sp. 1. Bau g einer Feiuna) fo fr 2. 
te am werten nbibtge Arbein; er iſt zum = wernrtbeilt 
werden, il a été condamne aux travaux publies, à 
travailler aux Jo-s; =funit, f. sp. la /o., l'art de 
forüfier; -pfabl, palissade, f; -wall, boulevard, 
rempart; -Wett, n. ouvrage de fo.; Die =e fblel: 
fen, démolir les fo-+; Hn, (Œtmeiteting) forteresse, 
f; œil de rubis radié. R 

Fetiſch, ed; €, (Göpembiis, und alled, mad deſſen 
Sue vertritt) fétiche, f. , 

Fett, a. ad, gras, se; Med. adipeux; did und 
- fu, être gros el g.; (feit einiger Zeit) wird er et, 
wieder -er, il engraisse, prend de l'embonpoint, il 
rengraisse; er iſt ein wenig —, il est grasset, un peu 
5 = W., engraisser, s'engraisser; ein rundes, Died 
und -e8 Kind, enfant potelé et grassouillet, 

2. (- an où Im fit babeud 2) gras, se; €. -er Ochſe, e. 
+6 Huhn, un bœuf, poulet g., une poularde; eine -€ 
Gand, oie grasse; Das -e au einem Schinten, le g- 
d'un e; er liebt das -e, il aime le g.; der —€ Darm 
an den Kaldunnen der wiederfäuenden Thiere, lo g. 
double; -ed gleifb, viande g-se; -er Bauch, gros 
ventre; ventru; ein Thier · maſten, od. maͤſten, engrais- 
ser une hötez-e Brübe, potage,bouillong., sauce g=sg; 
-2 Speifeit, viandes g-ser; fg: fa. dad wird das Kraut 
mibt - machen, cela ne rendra pas vos choux plus g.; 
n'améliorera pas l'affaire; P. des Herrn Auge macht 
die Dierde —, l'œil du maître engraisse Le cheval; -e 
Did, du lait g.; —e Butter, -er Kalt, beurre g., 
fromage g.; id — (ar machen, se tacher, se souiller 
de graisse; fg: Ex. -e Schladen, «Ss. von teihmäfk: 
gem Silver où. Birkerj» crasses grasses, (soories qui tien- 
ment ferme aux métaux); Econ,.—e Kleie, in weiher neh 
Sent fete, son g.; Bo. -e Henne, orpin; -er Boden, 
-er Ader, -68 Land, sol, terroir g., terres grasses; 
+ biiefen, prés fertiles, bien nourris, 

5. fa. cédé, eintedguch; eine ·e fiche, cuisine 
bien fournie; ein--er (emehgtiter) Dienft, emploi 
lucratif, fie bat ein -cé Heirathegurh mir bet., elle 
a eu une grosse dot; (reld, begütet; w. Sie -er davon 
W., (m. Sie greden Vertgeil baramd Jirhem)? en. serez- 
vous plus gras? er ift - (rip Dabei geworden, il en 
est sorti fort g., il s'y est engraisse; PL Gv. id, 
beein; — mablen, (re Farben reichelch auftragen) peindre 

. -e Züge od, Stribe maden, mowrrer les Laits; 
Farben - exit) auftragen, x. les couleurs; ein-cr 
(breiter) Zug, -e Scraifirung, -e Manier, teint g-; 
hachure, maniere grasse; Im. -e Buchitaben, carac- 
tères bien nourries; lettres bien nourries; it. eine -€ 
Schrift, caractere plein; Drap. -noppen, noper g.; 
4. 6. ét. 

U. =, es, n. sp. (die meiälichen od. grlbliten famleris 
gen belle En den ielertichen Abrpem graisse, F, (von 
Schweinsdärmen) sein; (am Schweinsbauche) pan 
ne, f; das weichſte in thieriſchen gerpern, axonge; 
ausgelaffenes -, sain-doux; das - fallt ihm beibimer: 
lic, la g. l'incommode; mit - beladen f., étre char. 

x de g.; geitandenes, zerlatgenes =, g. figée, fon. 
ue; mit Puder bringt man das - aus den Haaren, 
la poudre dégraisse les; Das - in der Dauchgrarnd, 
©. Baut-: das natürliche — in der Wolle, le suint; 
2. lé allgerseine Benemmung)e, nie, Hafen-, Wirtem-, 
Fdmeln- ; 3. calé befentere Arten) ©, Sannat. meer 
Gp, Lals, Iwan; Gui, (Zeile Dielen et an den © pes 
fen): = an Die Speiſen thun, mettre de la g. aux 
viandes: es iſt qu viel - im Diefer Bruhe, cette sance 
est trop grasse, il y a trop de g. dans +; bag — vom 
einer wleiichdenbe abihosten, degraisser le bouillon; 
mit kefismteren, graisser ge; an Jeinem eigenen 


Bett 


€ itérbeu, con Pierten) mourir de fondu; fr: er 
bat dus - davon abgelchopft, il en a emporte la g.; 
einen mit ſeinem eigenen -e begiehen, Celmen mit fels 
nem eigenen Wermögen bejahlenı fa. payer qn avec son 
propre bien, du bien qui lui appartient. 
Sert-ader, #. An. (Btutoa, Im der flerembaut) vei- 
ne adipenge; -bAuthen, n. membrane ad., f; 
-ammer, ha, ortolan; -auge, m. Med. exoph- 
thalmie, f engorgement des 5 qui enlourent 
le globe de l'ail; Mare. cheval qui a la vue grasse; 
2. Etterfem ©, Muse (3); -baud, gros ventre, gp. 
bedaine, F fven@ites Prrfon), ventru; -baudig, à 
ad. pansu; ventru; ein Ser Mönd, un gros p. de 
moine; -bruc, Chir. (Oefhivulh am Hodenſach sten- 
twuele, liparocele, f; lumeur du scrotum, fausse her- 
nie, 5 -dDaem, tan ben Salbaunes der wirbertämenten 
bier) gras double; boyau eulier; -feder, f. les 
plumes de dessus le croupion, f; Sg: einem bie =n. 
auszichen, (einem ter Wesihabembeit + beramben) degrais- 
ser que; “fell, n, Oc. (Husentrantpeit) leucome, al. 
bugo; taie blanche à l'œil, f. c. Mugenfiesen; -finne, 
f. 1. (Mes Se aus elmer Haut obne Ciräten beiiedend) 7- 


geoire membraneuse, fausse nag., f; 2.(Finne im —e 


der biere) dudrerie, f; grain de {; -fleden, tache 
de graisse, f; die =en aus einem Kieide machen, 
dégraisser un habit; · g a Hg, An-vaisseau, conduitadi- 
eux; gang, f. pingoin, pinguin; oie de Magel- 
an, f; -gar, a. ad. Carr. Ses Leder, peau corroyée 
et passee en huile; -gefäuert, ©. -famerz; ges 
féiwuift, f lipome; -geftrede, n. sp. Dor, (Av 
beit, ba ble $antferu Dore Stebpapler gefiret ob. gefblas 
gen wird) degraissage des cauchers; baut, f An. 
Cleteres Seligemebe In ben thierifchen Körperm tunique ad. 
od, celluleuse, f; nieule adipeux; membrane grais- 
seuse; fx = auf Der Milch, partie grasse od, hui. 
leuse od, butireuse du lail; eröme, 5 benne, f. 
bo. grassette, f; orpin; -fäfer, dermeste du lard; 
-Hlumpen, masse de graisse, f; fg: po, c. -mand; 
Hoble, € Gianut.; Fram, sp. boutique de char- 
eutier, 5; -rämer, 8; inn, £ ch, ère; -frant: 
beit, f sp. eine Ar. der Gelvenraupenr bouffssure, 
enilure, & -Fraut, n. sp. Bo. grasselle, reprise, f; 
lid, a. ad. (ein vents · grasset, un peu gras; -16 6, 
me. Cet Dadieh) poche, f; -mader, drapier grais- 
sant; -MAgeN, (ter vierte Magen ber wieberfäuenten 
Zäiere, po. Meten) abomasıs; cailletie, 6; -mäun: 
ben, n. id. (petite mo, da Das this de La valeur de 
quatre féaiss); -MATÉt, marche au beurre +; -maf: 
fe, f. €. Humpenz; -NOppen, noper gras; -rab: 
mig, a. ad. plein de crème, ge a une bonne er., 
une or. grasse; -fauer, a, Chi. sébacé, seba- 
cique ; -janere Sale, sehate ou schacite; -faurer, 
geriuerter Aalf, sebate de chaux; -fäure, f. sp. 
Chi, acide sébacique ou sé; -fmalgen, · ſchmel· 
gen, n. sp. Vet. cuti dtuse bei den Werten gras-fondu, 
— re, f; -fd mans, queue grosse et grasse 
es moutons d'Arabie; -{peifer, ce, -trämer; -thon, 
argile à foulons, f it bol, €. Sattemerte ; -ung, f. 
sp. 1. (ete Santl. Ba man et, — mat} act, d'engraisser 
eg; 2. © mie; il. haut, fer -waare, ſ. caler: 
Lei + und 2 Körper, alb Lönare betrachter, aid Dei, Bist: 
ter, Eyed +) denrée de charcutier, f; mach 8, Ceine 
—€ Maserte In Abrperm, die lamge und In großer Malle unter 
ter Erte vergraben dus) adipoeire, 5 -wanft, po. gros 
ventre, ventru; fg: © Diabauchz -mwanitig, à. 
ad, c. -blutis; -Waffer, n. sp. eau grasse, eau 
ou l'on a lave la laine; -weide, €. po. pâturage 
rl eugraisser le bétail; -wolle, £ sp. laine hou. 
ce; -wurm, e. then -zelle, € -Jellden, n. 
euse, 


(Hetteilangen im der baut» cellule adi; 

Serre, f.sp. 1. - des Leibes, obesite, f; fg: mon 
einem Felte pe) fertilité, f; Poe, c. Wett, Wertigkeit; 2. 
Arc, panne, filiere, f. 

Fetten, va, 1. c..mlaem; Ch. ben Fraß der Guns 
de -, mettre de la graisse dans le manger (le »: 2. 
graisser, frotter avec de la graisse; . die Wolle 
-‚ huiler, gr. la 2; die Haare -, m. de La pommade 
idams les chnvauıı; Dad — +, it. tung, S. graisse, F; 
parlie grasse, hulleuse, od. hulireuse, ef, Arttshaut. 

ettidt, a ad. gralsseusı,se;-er Körper, ..gr. 
ettig,a. ad. sale, crasseux, onciueux, graiseux, 
gras; ih - maden. jeine Ringer - maden,s'enzraisscr, 
se lesdoigis;-eDinde, mains grasses: (wiihen Sie ſich 
ab), Sie b. ein -e8 Kinn, vous avez le menton gras; 
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-feit, £ 1. sp. (des Leibes), obesite, f; (der Erde), 
isse, f; 2. celm -er Körper, ein Gen); Ler. —Prit des 
lbaumé, huile d'olive, FG Holparten, welche eine 

-feit h., breunen leicht, les bois qui ont de l’one- 

luosite +. ‘ 3 

+6, n. Ge. Fer, Fes, 

Gehen, 8, (dim. Fetzcheu, n.) piece, fj mor- 

ceau; in - reißen, fchneiden, bauen, déchirer, tail- 

ler, couper en p-s, en m-x; ein - Fleiſch, m. de rs 
fit einen - Haut abitoÿen, s’eflleurer, s'écorcher la 
pes die — hängen an feinem Kleide herunter, son 

it s'en va par la tombe en .., en loques, 
en pieces; das find alte -, ce sont de vieux chiffons. 

eben, din - ſchneiden, reifen, ungefchlet ihr; im 
ben Zeug, ind Brod -, taillader une ütoffe, le pain; 
mit Dent Degen —, racler, frapper le pavé du bout 
de l'épée; effleurer, érafier, emporter avec la poiu- 
te de dry glübenden Zaugen — (tnetpen) te- 
nailler; — , fouetier un enfant; (mit 

einer Peitjche £) donner la verge, le fouet +; dad - x, 

€. ptıf. 

Feber, 8, 1. celui wi taillacde ei 2. gp. (Merl. 
sum Wegen) fouet; verge, 1; it. sabre; épée 2, f; 3, cute 
Pr LÀ Sea ben re In —— fouet; 
it ( m uthe, Peitiche 2), e verge, 
de fouet; fa. er Int einen derben — bel a eu —* 
bonne fessée; it. (ber Hintere (elbf) po. fessier; einem 
den - voll hauen, donner sur le /., sur las fesses 


à qn. 

ebig, a. ad. od. gerfeßt, cf. verfepem. 

eucht, a. ad. Aumide; die Waſche it noch -, 
le linge est encore A. ; (die Erde) iſt noch gan -, 
est en. loute A.; ein -er Doben, Uder, terrain, 
sol, champ h.; —e Dinfte, - Luft, vapeurs h-s, un 
air À; (die Weide) wachst gerne an -en Orten, aime 
les lieux hs; ihre Mugen find vom den Thränen nody 
ganz -, ses sont en. As, moites de ses lar- 
mes, d'avoir pleuré; (während des Thauwetters) 
find die Mauern -, les murailles sont m.; -e Hände 
b., avoir les mains m.; -er Natur ſ., étre d'un tem: 
perament A.; - wohnen, être logé A-ment; ed ift 
-t8 Wetter, le temps est A.; Poe, ein es Grab fin 
dem, Ceitt males rad, im Dieer) trouver la mort dans 


l'A. sein de l'onde; das -€, (mas = IA, ein er Körper, 


l'k . 

Kewcht-arfd, cormoran; -blafe, £ (tes Hr 
fbeh vessie, f; -bret, n. Im. ais à tremper (le pa 
pier): «glieb, n. Ch. cas Gib ber Zaire) nerf, 
membre du cerf; Fait, a. ad. =t8 Wetter, temps 
froid et humide; -fammer, f. Im. «ws das Papirr 
angefeuhtet wird) tremperie, 5; · un u lde, ſ. Im. (Muide 
um Unfeuchteny bassine, f; ein, Im. encrier, 

Feudte-meffer, -griger, Phy (ts. ben 
Stat der Fenhtistels der Buft am melfen) hygromeétre, 

Feudten, 1. cree machen, benepen) humecler; 
mowiller; die Waſche, Dad Papier -, tremper, m. le 
linge; tremper, moitir le papier; der Thaͤu feuchter 
bie Erde, la rosée humeete la terre; ein Nebel feucb: 
tete die @rde, un brouillard arrosa, humecta la terre; 
abs. der Regen feuchter, la pluie mouille, c. au⸗ be-; 
2. vu. av. &, (Feucrigteit von fl geben, feucht 1.1; Die 
Winde feuchter, la plaie suinte; der Mafen fendtet 
bereits, le gazon est déjà humide; Ch, (varten) pis- 
ser, Das — +, ln. In trem 

Feuchtheit, f. (Bei. eine ſtuchten 
ald abarsogener Wegrif: humidité, £ 

Feuchtigleit, f humidité, f die - des Haus 
fes, des Keller, der Wälhe, der Luft, humi- 
dite de la maison r, 5; e6 fiett mod viele - in 
diefer Wilde, ce linge a encore de la moiteur; Die 
- der Hande, moiteur des 2, f; 2. deln feucter od. aut⸗ 
figer Abryer; kumide; corps k,; bie - ift dem Trode- 
nen em l'A. est opposé au see; (es trö- 
pfelt, ſchwitzet aus dieſem Waume) eine kle und 
jäbe —, une humeur vimueuse el gluante; Die - (der 
Erde), humeur, humidite,.6 (die Pflanzen) nähren 
ſich durch die —, die fie aus der Erde zieben, se nour. 
rissent de l'humeur qu'elles 2; in der Erde ift noch 
viele -, la terre est encore toute A.; il y a encore br. 
d'humidité dans im menſchlichen Mörper haufen 
fit zuweilen unnatuͤrliche, ſchaͤdliche -en an, il s'a 
masse qf dans le corps des humeurs peccantes, 
malignes, de mauvaises humeurs: (be Tabat) rod: 
per die -cn tons auf, desseche les humidites 

Mr 2 
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du cerveau; An. bie moxgagniſche -, humeur vitrée (de 
l'œil, f; it. Die ichte -, humeur aqueuse: it. die 




























Sriftall-, eristallin; humeur cristalline; die wäßerich: | des deux bords, ein feindlites Schiff zwiſchen zwei 
te - im Blute und in ben Säften tbierifhen | - bringen, doubler un vaisseau ennemi; Arf, ©. 


Störper, serosité, 6; fegme; -Smeffer, -éjeiger, 
Phy. hygromètre. [peu —* 

Feudtlich, a. ad. (ein wenig -> pu. moite, un 

cubtnbf, f.sp. pu. ©. Feuchtigteit, 

*Feudal, -redte, © Beten, -érete 

RFeundem, n. ©. Febre. Febbegur. 

Feuer, 8, dim. -den, n. 1. Phy. (Stef, ber fit 
but Bit und Wärme Außert le feu; Das Elemen 
tar-, das elettriſche -, feu élémentaire, électrique; 
das in den Körpern verborgene 2 -, le feu cache x 
dans les corps, ©, Gentrai-; 2. (pur Koden, Wären e) 
le feu; ſchoͤnes, gutes, ſchlechtes —, beau, bon, mau- 
vais feu; ein brennendes, verzebrendes -, feu ardent, 
consumant, dévorant; ein belles, ſtechendes, erftid: 
tes -, feu clair, äpre, etoufle; Hoblen-, — von gro: 
bem lit, Strob-, Torf-, feu de charbon, de gros 
bois À ein tücriges, großes, ein Höllen- anmaden, 
faire du feu, bon feu, gr. feu, un fou d'enfer; - 
félagen, (mie Srabl und Stein; battre du feu, 
batire le briquet; das - anzıladen, ſchuͤten, mäb! 
ren, unterbalten, anblafen, allumer, attiser, 
nourrir, entretenir, soufller le feu; Das = jus 
decken, audelna. ftören, auslöichen, couvrir, détiser, 
éteindre le feu; · in Dem Bacefen anmaden, met- 
tre le feu au four; - in einem Haufe anlegen, m. 
le feu à une g; — (bruni fen, incendie; die ganze 
Stadt ftebt in —, Etenat) La ville est toute en feu; 
Cicies Stadtviertel) ft in — anfgegangen, fut con- 
sume par le feu; es iſt — ausgel., cat — bat ein aus, 
ut Staèt e ergreifen) il ya du feu; dad - hat bas Ge: 
tafel ergriffen, le feu a pris au +; dad — ergriff bald 
die Dede, dad Da, le feu gagna bientôt le x; e# 
brennt irgendwo, es iſt ein -lärn, man ruft-, Hy 
a du feu q. part, l'on court, l'on crie au feu; dem 
-, dem weitern ns reifen des -6 Cinbalt tbun, 
arrèter les progres du feu; et. am - kochen, braten, 
warmen, faire cuire, rötir, chauffer qu au feu ; deu 
Topf and - fchen, m. le pot au feu; Gui, ftelle Das 
an ein ſtarkes —, mettez sela au feu d'enfer; er braucht 
viel Holz, er bat gewöhnlich zehn —, il lui faut bo 


donner le feu Ar. 


@ewchupurm fanal, pl 


be de feu; bag - eines Nubins x, ledeu d'un 


©) cmegen der Tarte, der Fipe.n); bag — 


avait les y, tout en feu, qu 
les y.3 (id fühle) ein - La Len Eingeweiden, un fou 


— (hauventiinbung, Kofe, Meiblauf feu‘ volage od. sau 


wilde —, (Blue ©. Antsas-; Das — der Dierde, & 


fea, bo de feu; it. (der Pfeffer) bat -, pique; it (ber 
ber Cirad der Muntertela, Bebbaftizteis und Lelbenfaliild 
ter); (feine Großmutter) bat noch das — der Vebbaf: 


d'une 2; Ch, (diefer Jagdhund, diefes Pferd) bat zu 

vieles =, Qu belge Begieroem a trop d'ardeur ; (die: 

fer Redner) tft voll -, bat viel-, 1. Geift uit voll -, 
de feu, a bien du feu, c'est un 


aveo bc. de feu; son discours avait be. de feu, etait 
plein de feu; feine Schriften find voll -, le feu brille 
—— dans +; — der Ginbudungétraft, feu de re; er 
äßt lich von feinem - zu oft binreipen, la vivwcitd Fen- 
traine trop souvent; il se laisse €. s. entrainer par 
sa», par son feu; im - der Andacht, dans l'ardeur, 
les transports de la #5 (diefer Wenib) fAngt leicht, 
ereitd leicht goenig, it. verliebt) se nel en feu pour peu 
de chose; à. prend feu aisément; (ihre Sbüubrit) 
de bois, il a ord. dix feux; ein flammendes -, feu | bat ibu ganz in - gefeht, l'a mis tout en feu; il est 
ui jete des Hamınes; Ex. - jeßen, établir un bûcher | tout-à-fait épris, enchanté de ses charmes, de sa 
s Ja mine, la faire éclater par le moyen du feu, | beauté ; - und Flammen fpeien, dm befiañen Borm I.) 
€. autrenmen; Mat, - auffiedeu, m. le fanal; it. faire | jeter feu et flamme; das - das in ibm lobert, bad 
faux feux; int - arbeiten, (verm. des -4) travailler | Ihn verzehrt, le feu dont il brûle, qui le consume; 
au feu; et. and — balten, cum eb ju trectinem, märmen) | das — der Begierden erftiden, amortir lo few de :; 
passer qe par le feu; ein glimmendes — (im @egems | fg: owegen der gerhörenzen Eigenichaf); das — ber Zwie 
fag eines trrnmenten) fou couvant; unterirdiſches —, | tract nden, lölhen, allumer, éteindre le feu 
feu souterrain; -bérg, volcan; montagne qui jéte | de la x; das — Des Krieges brach aufs neue aus, la 
du feu; (der Veſub) (pet -, jete du feu, voit des flam- s'alluma de nouveau; Eer, Gott, ein verzeh 
nes; einen zum =, zum -tode verdamen, comdamner qn | rendes -, Dieu, qui est un feu dévorant; Mar, -, 
an leu; er bar das -, den -tod verdient, ila merite le riture, f; endroits pourris d'un vaisseau. 
feu, d'être brûle; das — des Himmels {ft auf dieſes Fener-ader, L veine sacrée, ». de la queue 
Haus berabgefallen, le feu du ciel ast 2; Die ganze] (du gras bétail), 0, Braubia.; -æmt, n. département, 
Luft ftand im - während diefes Gewitters, M} police pour les incendies; it corps des ufliviers 
eet orage, l'airétait out en feu; Td. dag bôllife -, préposés aux ni, ©, -hert, efemamt; -anbeter, 
le feu de leuler; Ant, das brilige - der Veſta, le feu | guicole, pyrolätre, adorateur du feu, €, -tlend; ans 
sucre de 2; griebifes —, (dad Adı nicht mit Wadern (| ſt alt, f. arrangement, réglement, p. pour les in.; 
isen (Ale) feu gregeois; fg: Del ind - giefen, (ee |-angeiger, Give, werm. deifen man erfahren han, 
ärger mate) jeter de l’hule dans le feu; fa. er liefe] me ein — ausgebrachen its —welter, -geiger) pyro-telégra- 
für ibn duré —, il ferait tout pour lui, il se mel-|phe; -arbeit, f. travail au feu; arbeiter, ou- 
vrier qui travaille au feu; -artig, a. ad. igud, e; 


trait en quatre Lg lui; it ein gebranntes Kind 
fürdtet das -, échaudé craint l'eau froide. Jeine =e Subÿaug, substauce ignée, corpuscules ir; 
3. =, (in engeter Bedtutung, verſch. Wien Dremmeuder| -ba bn, f. tour da chat; laie large, win prali- 
Atıyery Gu.- angefangen! commencez lo feu! —ge:{qué dans une forèt pour couper lo feu; -bate, f. 
ben, Chat Gefbüy abfeuern) faire feu; ins — geben, aller Alar 
au feu: ein lebhafte, wohlbedieutes, hölliiches —, feu 
vif, bien servi, = d'enfer: er ftand im feindlichen —, 
it était sous le feu des ennemis; (bei dieſem Sturme, | n. Ton. cerceaux chassés à l'aile du feu; -baum, 
bei dieier Schlacht) machten die Feinde ein beftiges | po. arbre, bois de chauffage, (qui n'est ben qu'à faire 
‚ es ennemis t gr. feu; (der Wittelsmall) | du few; -beden, ne. -piannes =richteiien,n. 
fand ganyim-, (man feuerte Wngé dem Mitteirmalle pin) | enclame à emboutir, à arrondir les tôles; -bebäl: 
était toute en feu; dad — ber 8 ausbalten, es-|ter, boîte à feu, f; -berg, (Sultan) volcan; -ber 
suyer, soutenir le feu de e; fe waren gegen das -|jtändig, Chi. qui résiste au fou; Phy. (die zei: 
ars der Gtadt gedect, ils etaient à eouvert du feu| ne Erde) ift =, resiste au feu; Phy. (rat band — 
de 2; (die Kolonne, die Meiterei) gerietb zwiſchen ia keine Dimpfe prrwandelt mw. tant, entgegengefept bem, 
zwei =, se trouva entre deux feux; alé man das erite | was Mädhtiger it, "Ari; (dad Bold) ift das =fte Metall, 
- ber Feinde ausgehalten hatte, ging man mit dem | est le metal le plus &xe, est le plus fixe des métaux; 
Degen in der Kauit auf fie Log, apres avoir essuye | ed Salz, Laugenſalz, sel, alcali fixe; die Hlichtigen 
la tere décharge des :5 Mar. - geben, faire feu; -] Salze = machen, fixer les volatiles =e Steine, 


. faual, 0. Tewerthurm, Beucbtitunn; -ballen, 
Phy. (Meteo; trabe; -ball,-ballen, ballan à feu, c, 
-taget; Sg: Poë..-b a LE, «ble Gennu globe igné; -bau à, 


an Batbord! an Stenerbord! fou babord, tribord! 
auf beiden Seiten ded Schiffes - geben, faire feu 




















wert, ref, Bun-; Vet. einem Pierde das engliſche 
ide. | - geben, (Sete auf ben tranten Tpell Beifeiben brenmen) 


4 Sg: Un mandyerlel Vedeutunsen); a) Mar. -, 
hare, ©. -, Wild-; b) (vom 
Lichte und Many); der Himmel war lauter —, l'air 
était tout en feu; (biefer Diamant) bar viel ae 
se 
das - der Mugen, CA, abe einem büipenden Otanz $., mıt 
dem Bearif der Rebaafıtatein, feu des veur; er hat leb⸗ 
bafte Augen, vol il a les y. vils et pes de feu; 
teg Ibm iné 

Geſicht, le feu lui monta au visage; (cr war jo got: 
nig), daB ihm das — aus den Mugen ſchlug, qu'il 
e le feu lui sorlait par 


dans les 2; Med. bag -, das wilde -, od. das beilige 


vage; Daß heilige —, bel Sapafen, ein bipiyes Fieter feu 
sacre; (des Diindvich#), mal du feu, feu celeste; das 


Dar; Com. #5 der Wein bat —, viel —, le vin a du 


tigleit eines jungen Mädchens, a encore la pivacité 






t plei it tout 
de — hat mit vielem = rien, À à parlé 


Feuer⸗beſtaͤndig 


ierres réfractaires; dad machen Des Quedülbert, 
ion du mercure, f =feit, f. fixite, 5 -blafe, 

f. pustule, échauboulure, f -blattern, f. (die fete 
fayrmerzen umd gewägntid Mais autéreten) co. yctides, 
fü pl; -blume, f coquelicot, pavot sauvage od. 
rouge; -bod, Gui. chenet; (en großer), landiers 
(mir Halen) hâtier, Plom. chevretie,  -bopne £ 
fascole rouge; -bramd,tison, €. Brand (3); it. €, Lite 
brand; -brann, a. ad. brülé, halé du feu, du 
soleil; -bi@fe, f 1. Geug im Chefait einer 9.) 
boite à feu, I; 2. Arq. carabine, f; -bibne, 1. Ex 
deine Berrichrung beim — fepen, da man feine tte Em 
unter dab Ecpeitbolg legt, damit biefeh beño bicrer am bad 
Serge angeñelit we, fan) le édcher de mine, à, étas 
bli daus la mine (pour faire éclater 0%. détacher la ro” 
che); -Diifchel, m. «- in Gehalt eimes Wüfcheld Irene 
nend); it. Phy. «dad Im Seſtala eined Buͤſcheis teuditende, 
eielseliche -) faisceau; aigrelle, £ ch, Bärdet; -bugen, 
Arf. globule de feu d’arilice; -diener, €. -anzereng 
"dient, sp. adoration du feu, pyroläirie, 6; -dorn, 
bo. buisson ardent; -dDrade, po. € Drase (315. 
-drried, n. sp. Ast, (Eten dôme and Balp) tri 
pie ignee; -cde, £ Cie €hrfe, weine an hewen 
Iamelsenben Lettjengen era abgefälkfen w. mus) morfil, 
©, Beben; -tifer, sp. courroux, Eer, l'ardeur da 
feu, 6; -cimer,seaû à fou, seau de cuire; -eifen: 
amt, M ledemals cie Grant beim Kalfer und Med) 
h. d'AÏL charge de préposé de la police pour les 
incendies, (ch. d'Esvvanieur),6-e{fe,i. Forg. chauf. 
ferie, 5 it, cheminée, 5; tuyau de ..; €. die: -ek 
fensarbeit, £ Ex. travail au-dessus de soi; -f a, 


a. (Had, wo Midi der -brd befinden) foyer; -fÄheT, 1. 


celui qui souflie le feu, souftleur; 2. (Werty., tas — 
bamis asjufaden) eventoir; -fahne, drapeau, (qu'on 
arbore à une tour, lorsque le feu éclate dans la ville} 
-fangend, a. ad, qui prend feu, qui s'allume; 
=+t$ Yulver, pyrophore; -farb, sen, =ig, a. ad 
C-fatbé babeut / brennend eig, couleur de feu; Ma. ein 
=ncé Pferd, ein Sner, (ein Futé p cheval co. de 
feu; -farbe, £ sp. co. de feu, f; af, n. «fuie, 
f. vaisseau, cuve, line pour les in-s: -feit, & ad. 
qui resisie an feu; =e Gbhiude, Gewolbe, Läti 
ments massifs, voiles massives; (der Gmelitie: 
gel muß = ſ., doit résister au feu; Chi. =e Körs 
PET, (oe nie ihaneigen pi corps apyres; = Steine, 
pierres ap.; ext.c. -beidneig; -fetinkeit, 1. cat, 
qualite de ce qui résiste au feu; »flamme,f. la Han. 
me; Bo. po. adunis; -flafche, £ Mar. (mit Pulver 
gefüldte Fi, Dir mals einem Suadet auf die feindlichen Æcits 
geworfen wird fosse, f; =u Schleudern, lancer des 
dr, -Fleden, itésblètier #1. an Pletten und Hunden) 
feu; lache de feu, ©. Zmabı; -fiuE, torrent de Leu, 
c. Lavaitem; =fétu,. Neo. lave, f. ©. Laras,; 
-fiut, I Foc. c. neh; -folae, f sp. obligation 
de porter du secours en cas d'incendie, hi futé, 
Ma, cheval couleur de feu; -funten, m. -fünk 
den, n. étincelle, f; bluette du feu; €, Funten; 
ß; fein Auge ſpruhte =, ses yeux ctincelaient, 
il avait les yeux étincelants; abe I, £ le fourgon, 
(pelle pour attisor le feu); -garbe, f. Arf. (Am 
us, la gerbe de feu; -gatter, m. G. In einen 
Nschekafen: garde-feu; - gebeit, n. salve, décharge, f; 
-gebend, a. ad ignesent, & -gebet, 1. (ein G. 
in -snrih) priere dans un incerdie,pour le cas d'. .; 2. 
Gin feuriged ©.) priere ardente; -gegend, f. Phil, 
région du feu; la partie de l'air la plus élevée;-g eift, 
£ dre; «geld, n. fouage, droit de ..; -ges 
räth, n. Sſchaft, £ attirail pour le feu, pour les 
in-s5 IL (Kamiusg.) garniture de feu, 6 -gefdof, 
2. 6. -pemebr; -gefchrei, a criaufeu; -gewebr,n. 
n. arme à feu; it. coll. die =e, les combatiauts; l'in- 
fauterie, CE flans, Neo, lueur du feu, it. éclat de 
feu, éclat br 5 -glode, f. le toscin; -glut, f, 
brasier ; gott, sp. Neo, My, Dieu du feu, Vul- 
caia; -grube, £ Forg. cim Zertenderde) creuset du 
fourneau; ext. fosse destinée à y faire du feu, à y 
brûler ge; -bafen,eroc à feu, à incendie; (&efel:s.) 
crénaillere, f; it. Fond, attisonoir;. -bell, a. ad. 
clair ooınme le feu, éclairé par le feu; fé: ©, feet; 
-bemde, n. Mar, (rin Süd Gegeltmd mir -fangenden 
Dingen gerrhmft, am Schiff⸗ damit in Braıtd ja fleden) che- 
mise à feu, (; -berd, foyer; âtre; -berr, ofh. 
cier de la police pour les én-s; 2. h. d’All. (evemais 
ein Grbbeamter be deumchea Metbé, der die Mufide über = 


Feuer⸗reich 


Stans 9.) pluie brillante, luisante, pluie argentée; 
-reich,a.ad.in. Mein o.feurigeig;-reiten,-reiter, 
“in Hop LEE sr qe ge 
des igniooles, des adoraieurs du feu, f; -rohr, 1. 
Gu. (®., metanb man — faleutert; It. Eicégemebr) arıne 
à feu, arquebuse, 5 -röhre, f. Arf, 4. mit jeu 
gen z veriehem tuyau de feu, ©. Pulfenrinme; to fe, 


Feuer-bimmel' 


und Mit Hatte; @rt-berr) ("Esvrardeur); —— 
———— siel .. -bolz, n. beis 
brûler od, de flage; Hund, 1. chien dressé 
au feu, à des feux d'añifice, 6. -tet; -büter, Ex. 
minear chargé du feu; qui soigne les feux. 
Fenerig, ©. (eurig; -; Ch. -< Hunde, chiens fou- 























gueux, 

Feuer-Fäfer, ee gr ©. Achtiten Laf|£ dim. -röshen, n. Bo. adonis; -roit, grille, 
fe, fo. Brant; Faß f pierrier; Le ffel,|g. à feu, f; totb, a ad. rouge co. le feu, r. de 
©. ie; Leule, £ Art, (deren Kopf mit Brandfape r. aurore; = ib,, rougir extrémement, devenir 


r. co. le feu; =ed Saar, poil ardent, cheveux r-# 


angefällr, von auden aber mit Mafeten befept wirt) massue 
co, du feu; -Jad, ©. Stuwenfats fammier, Phy. 


iguse;-Liete, f. chaufferette, f; chauffe pied, cou- 
vet; —Lifte, f. Mar. (& malt Pulver, Augen, Eifen £ 
Die gebraucht wird, um ben Felad wem Einer abhalten) 
coffre à feu; -Eluft, £ ©. sang; -Inäuel, Gu, 
«Sn. 9. Berg, Pech 2 pelolte à feu,e, -Magel; -Inecht, ai. 
de d'incendie; valei pour les traraux d'én.; Ver.chanbı 
Langer bed GHaëblafers) tiseur; Topf, © feurigs Fr: 
per, corps igne, ardent, €. -ball; -Pranfheit, f. 
d — (3 Med, -fraut, pe (cime Beier: 
Fa lichen coccifere; -Fröte, 8. (Waßeripier, einer 
Eireie Amin) crapaud flamboyant; -Früde, f. 
üble; -Erug, ©. -topt; -Fübel, ©. tab; -kugel, 
f. Art (bie engnänbet wire, und breanen faan) boulet 
rouge; (fitine), ©. -#nlwel; it. ©. Æranblugel (1), 
Dampftusel (2), Leudttugel; 2. Phy. météore, cf. Dre 
L (53; -funit, f. pyrrotechnie, f; — — 
do, pyrolechnique ; sait, qui entend la py.; 
Jen) n. Gg. E dem de feu; länder, habi- 
tant de lag; Lange, f. Gu. (Bang, woran ſich ein 
mit Sdilgen mub Kupelm gefüllter Sad befimber, die eher 
madas beim Gturmiaufen gebraucht wurden) lance à feu, 
f; Gu. ©. -piell; 2. Arf. €, au gepappiem Papler, bad 
Geräft eines vertes bamit zu bdeudten) d. à feu, f; 
-lärm,sp. cri au feu; eslft ein =, l'on ariejau feu; = 
rage ra ae mie feus-laufen, 
envoyé, 55 donner avis d'un incen- 
die; later, esiafette, courrier d'én. (dépèché 
pour porter dans Les lieux voisins la nouvelle d'un in.); 
-lebre, £ sp. Phy. (ie E. vom -) pyrologie, f; 
eiter, £ echelle à feu, à in.,f; -lilie, f Bo. 
Lis rouge od, lis de St-Jean; -10@, n. chaufhere, f; 


colonne de fen, 1, it. ceintzes Buityribens trabe; -8: 
brunftS. feu; incendie; embrasement; es iſt eine = 
im dieſer Straße ausgebroden, le feu est dans celte 
ve — ent ſtehen banfig -ébrituite, 
il y a de 
arrèler, apaiser l'in} couper le feu; fg: amour ar- 
dent; -ftube, dommage cause par le eu: 2. Fond. 
dechet (dans la fonte des métaux); -fcb au, u 
jaspection, visite des foyers, f; -{æaufel, °F 
à leu, 5 -Tbein, £ (Om. en, Clans tes -4) clarté, 
iere, lueur du feu, f; éclat du y; 2. Cir. (Farbe 
bed Wachſes nach bein @chmeljen) coup de feu; -fdeu, 
a. ad. qui eraint le feu, pyrophiobe; ext. (en Knall 
elmeb Schteßariwebted (dieammı) qui craint le feu, les coups 
de feu; biefes Pferd it =, ce cheval est effarouche 
* le feu; Arq. ein =er Schuͤtze, tireur qui craint 
feu; it -[den, f. pyrophobie, £ cf. Achtu x 
-fbiff, n. brülot; Stem; Off, 2) oran, 
gardefen; Em. éventail; Orf, serre-feu; -{d Las 
end, a. élincelant, ignescent, qui fait feu, qui 
ne du feu, cf. -Bein; —er Agath, quartz-agale 
pyromaque; -[iange,-f aspic; -fbiippe, f. 
©. Brandgaft; -[hlof, nm. ressort à rouet; il. c. 
Fiintemibioss -[hlumd, Pod. gouffre de feu, qui 
vomit du feu, volcan; fg: die ſchlunde, mie mas 
menen) les canons, les bouches à feu; -[chrö: 
ter, cerf-volant; -[hwaden, Ex. (orenmbare Luſt 
in den Sahachten und Steulen) feu brison; moufeite, f; 
-fdmamnm, agarie, amadou; -f@iwrif, queue 
de fen, f.c. Saſelcnern; -fbhiwert, n. Arf. die. 
von Holy mit verſchtedentn Disgen gefts ballon a feu: 
2. Poë. (ein feurigeb +) épée flamboyante; -feg en, 
e, conjuration eontre le feu; -fegen, n. Ex. 
établissement d'un bücher, (pour faire éclater une 
„| rcbe pi -#gefnbr, m. danger, risque que cour 
un édifice par le feu, les éu-s; ıl, feu, ai cd 
ift = dabei, es ıft mit = verbunden, wenn Sie mit 
einem Lichtſtuͤmpchen in der Hand in eine Scheune 
gehen, il ya du danger, vous courez d. de mettre 
e feu en entrant daus une grange aveo r; -glut, 
-sglmt, f. feu; braise, f; brasier; ider, à. ad. 
heit, f. ©. -feil, —feñistrits -Émoth, F. © san 
fabrs in = läutet man bie Otarmgindt, purs le 
feu prend q. part, on 2; -fonue, I. Arf. wieil d'ar- 
ühee; -forge, f. c. tetes it Serge; -fpanner, 
tem Wertj.) clef d'arquebuse, f; -fpeiend, a. qui 
jete du feu, des flammes; —er Berg, volcan; -f pie: 
gel, Pod, miroir poli, luisant co. le feu; 2. m. 
ardent; -[pieß, ©. tan -[pigfäute, £ @ po: 
ramlde; -[priße, f. ponpe à deu, f; -abl, fusil, 
briquet; -ftâtte, f 1. are, lien de l'in, la place, 
maison g où le feu a pris, am il ya eu du feu, cf. 
Branofne; 2. (Ont, wo sewöhnl, — umterhatten wird; it. 
tert, dut Biopabaut) cheminve, f; feu, foyer; es find 
fo viel und jo viel =en in diefem Dorfe, il y a tant 
de feux dans ce e; (diefe Stadt) brareift zwellau⸗ 
fend Su, est composée de deux nille feux; -ftein, 
parie; pierre à fusil od. pyromaque, 1; caillou à fes; 
-jtelle, £. Cabtie, 2) feu; -floff, Phy. feu el 
mentaire; malière, principe du feu; -ftrafe, £ c. 
tb; -firabl, rayon de feu; it. éclair; -firom, 
©. Muß; Sg feu; ardeur, vivacils, f, -flube, f 
-fübhen, m. c -Hete; -ftnhl, Ex. pied du ré. 
(dans les bocards); Alpe, f. garde-feu; 
-taufe, f. Th. sŒnbelung der übermatärlichen geifiit 
den Gaben am die Mpoñel und erſte Eoriſten/ bapiöme de 
fau, cf. saufen; -theil, -theilden, n. eorpuscule 
nd iande; -thurm, Mar. phare; -tod, 
sp. le léu, su du feu; mort par le feu, f; zum 
= perurtbeilt w., être condanne au few, ,. à Are 
brûlé; -tonne, f. 0, -faß; -topf, I. couvet, c, 


diefer Husbehmung anjria:) pyromeire; -meßfunft, 
-meffung, f. pyrométne, f; zur = gehörig, pyro- 
métrique; -mörfer, Art. Curfuriæip morlier; 
-napf, Arf. (Borfellang eine Epriagbrunnens) mappe 
de fou, 5 -ofen, poile; Ex. fournaise, f; four; 
fg: Eor. und fie w. fir in den = merfen, (in bte S4tte) 
et ils les pröeipiteront dans la fournaise de feu (die 
drei Männer) im=, qui avaient été jetés dans la 
fournaise ; -ordunng, £ réglement pour le feu, 
les ds; il. arrangement ..; -pein, £ sp. dou- 

» lourments causés par le feu; -pfanıe, f. 
réchaud; +. Art. (@eföß ya Peträmyen) re; -pfeil, 

‘ falarique, f -pfeiler, o. Mule; Eer. (und feine 
Füße) wie -pfeiler, co. des colonnes de feu; -p fu b |, 
de feu; -pinfel, Phy. ©. Etraplenbüidel; 
-platte, £ (eine Etubenbrrèes) contre-cœur de che. 
mince; -poligep, Le. -ermuns.(1x; -probe, £ 
épreuve d'une chose au feu, par le feu, par le moy- 
en du feu, Jur. (we ber Beflagte ein giübenbes Eiſen 
In be Hand nebmen mafte ep. du fer chaud, ordalie 
— feu, 5 -punft, Ex. point du feu, endroit 
s feux; foyer; -ppramide, f. Arf pyramide de 
feu, 5; -rab, n. Art. can beutiten Flngenfaibffern) 
rouet; Arf, (ein Dad bad fit umbreher und — fprüber) 
roue de feu, en rouago , f; tourniquet; 
-regen, . pluie de feu, f; 3. Art. «bbyerme 
mir geichtwehtern Zeuge gelälte Siugein, Die mais amd Miätr 
fen seirft; pluie de feu; 5. (Hosen, deſſen Ttopfen einen 


(ein Wert.) le collectenr (de feu); -faule, £ Aj./pl 


fréquents in-# à 2; der = Cinbalt run, | 


. eifiee; ein = 4 
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Koblentepf; a. Arf. ©. Etummtopf; it. (ein mit Sermefel, 
Ealprier und Stas gefüllter ., der amgrpümbet und gemers 
fen wirt) pot à feu; caisse d'artifices, f. €. Siemens 
ſawann; -bromiumnel, f. caisse (qu'on bat dans 
le cas d'un in.), 6; -pergolbun g,f. dorure au feu, 
f. ©. Biatuss -peériitérung, f.c. Brand; = 
anfalt, £ © Grasvram; =sgefellihaft, 
f, compagnie, chambre d'assurance r le 
feu, pour les in-s, I; =étaifé, f © Brantit ; 
=fmefeu, m. sp. règlements, arrangements 
relatifs aux eaisses d'éu-s; -perfilberung, ' 
f. argenture au feu, f. €. Diarte.; -poll, a. ad. 
ein de feu; Sg: plein de vigueur, d'ardeur, de 
leu; -wache, £ la garde du feu, g. commandée pour 
un ia, 5 2. g. patrouille, guel charge de veiller 
au feu, d'empêcher le feu; -mädrer, © -wiéré 
«x -wahrjager, inn, le, la pyromanie, pers, qui 
pratique la pyromancie;-wahrsagerei,f.pyroman- 
ce, pyronancie, 5-marte,f. phare; -mebel,e.-fâs 
der; -weifer, ©, -anpger; =mCTE, n. feu d'ar- 
breuncn, faire jouer, tirer un feu 
dar; 2. po. pue. -uns; =denoten, nœud d'ar- 
lificier, =tnuft,=$ fun, £ sp. Arf. pyrotechnie, 
f; it, Art. COelééptent) arüllerie, £ genie; =6 fit ne 
tig, a. ad pyrotechnique; -wWerter, Art, dbetm 
aroden Geſchui artilleur; 2. Arf. artiheier; tun dt, 
£ ©. -wertötunt; -1WolT, fa. bouffée de feu, (qui 
s'échappe du four, qf. aveo éclat} -warm, ihrer 
te; wurde, 1. Arf. saucisson dar; -jange, f. 
pince, 5; piucnités, f. pl; mordache; it. (bas — Im 
Sandne zu fœbrens badines, À pl; -Jeiden, n. © 
naht; Phy. ©. -tuget; 2.8.cbner -dbrunit, toscin; 3.13. das 
mit — grarben volrb) feu, fannl; Met, ©, tewfrericelmmmng. 
Dendbe 15), Erernfuuppeng —jeit, f Ex, t duree 
d'une fonte, d'une cuite, d'une distillation, ; Jen 
n. fusil, briquet; -geunend, prromegue; -Jun: 
Der, ainadou, cmatiore propre à faire du feu); it, Ta: 
sa;et de troubles, de révolte, 

Keuern, abs. faire du feu; einen Ofen, in einem 
Dfen -, f du feu dans un poile, le chauffer; im dir 
Küche ef du feu dans fa +; 2. ıbrennem) hartes 
Dos -, brüler du bois dur; (ia Holland) feuert 
man Torf, on brûle de la tourbe, c. brennen (2); 3. 
den Wein -, souflrer. * 

li. 2 av. 8. 7. dires) tirer, fire fen, f. une 
salve; auf jemamd -, f. feu sur qu; (die feinde) 
feuerten jtart, plotonmeife, dirent gr. feu, firent 
feu par pelotons; mit Kanonen —- f. fen de l'ar- 
tillerie, j. jouer hurt. 2. euer won fi gehen) Le 
donner, jéler, rendre du fous 3. cle Fever brenmen, 
arofie Sipe e empfinden; dad Géfbt ſeuert ibm, il à 
le visage brülant, tout en feu; son ». brûle; 4. (mie 
Feuer atüben) ©, leichten, flammenz; dad -, Die-rung, 
a)ıdleDanbl. baman feaer) chauffage; entretien du feu; 
b) feuer vas man unterdlie feu; (ev braucht 6 Klaf⸗ 
ter Holz) zu feiner =, pour som ch; ec), OÙ, = mL Es 
tel, m. et, boises =$0TE, din einem Dien +) chauf- 
fière, f. 

Keurlig, a ad. -e catibente) Kohlen, eharbons 
ardents; braise, & ein -cr Ofen, Sournaise ardente; 

er Stoff, substance ignee; -€ Pfeile, Lraits eu- 
Paimuncs, ©. afébenes exl.ıdle Farbe e des Feuers babenbi; 

er Glanz, éclat de feu; Jueur brillante; (der Him⸗ 
act} fiebt ganz -aué, est ont en feu, tout de feu, 
est tout rouge; ꝓes Geftirn, astre /larmboyant: der 
Schweif dieles Kometen iſt febr -, La queue de cet 
te comete est tres fe; — ausleben, avoir le-visage 
endamme, brûlant, tout en feu; -e Mugen b., avoır 
les yeux brillants, vifs, pleins de few; Ler. ein -er 
Wagen und -e Moſſe, un char, des chevaux de feu; 
Sp: -er Wetn, vin qui a du Jeu; it. dfepe tebbañt, mit 
Levenéalt; er Menü), excrémement ardent, vif; 
ré (Mädchen), ex. vive, pleine de fen; -er Lieb⸗ 
baber, amant ardent, passionné: er (tof fenrige 
Blicke mac) ihr, il ni lança des regards ardents, p-1; 
ein-er Su, baiser ardent, p-; -e Liche, amour ar- 
dent; empfangen Sie meinen -Aen Dank, agreez 
mes remerciments les plus vifs ; (das it eine Wir: 
tung) feiner -en Einbildungstrait, de son imapina- 
tion vivo od. ardente; -feit, f. sp. état d'une chose 
ou ardenie, en feu 8. 

ever, co. Nele, A 
"kinder, d, fiacre; it. c. Miethtunqhe. 
Fibelsn, Le. ürchnd. 


318 Fiber 


Fiber; m, f. cfielihtafer, ©.) fibre, f. 
Widre; n, f od -nbaum, Bo. pin; fg: die -"0b. 
binter die - führen, en faire aceroire à qu, trom. 


per qn. 

ætdten, a. ad. (ven der Jichte) de pin; -e8 Sols, 
€ Öretter, bois, ais de pin, 

_fidten-apfel, (-ipfem pignon; pomme de 
pin, 6 -baum, c. Slate; -bader, hn. gros-bec; 
-bain, pinaie, f ©, -wal; -bary, n. sp. galipots 
encens c; “bols, n. bois de pin; -fäfer, 
charançon du pin; Lévabeiber, n, bec croisé; 
-laus, f. moucheron du pin; -lebde, f. terre 
inculte plantée de pins;-marder, martre de hois, f; 
motte, f. teigne du pin, f; -nuß, f. c. aid, 
Sirteinuß; -Öl, n. huile de pin, & -puder, sp. (dw. 
von jerriebenen werfaulten -bofje) poussiere de pin, f; 
-raupe, f. chenille du pin, f; -fauger, (An 
Blautäfen chrysomele du pin, Gp argel, (Edımas 
ropeupfame suc-pin; -wald, bois, foret de pins; 
-wanderer, hn. phalene du pin; -wanze, f. pu- 
naise du pin, É -Wurtt, ©. -taupe, it, c. Galmutın; 
-japfen, ©. -arfe, 

ge po. ©. Fabemeurm, 2, Durchfdulez -mühle, 
€. Soit; faden, vn. pv. battre le pavé; courir 
ça etlä; fg: intriguer; faderel, intrigue, f; it, 
tromperie, . 

Side; m, f. (Taide, Beutel) poche, bourse, fi 
dim. zidchen, n. pochelle, f; bourson; et. in die - 
fteten, empocher qe, cf. Zafte; -nfaul, a. ad. 
chiche, vilain; attache à l'argent, 

Fiden, et., frotter; ein Kind —, petites) fuet- 


ter; donner le fouet, la verge, les violons ag; -der, | fi 


6, le fouet. 

⸗Fidibus, CPaplerbitden 2; Piekfenyänben cor. 
net, camoulet; fidibus, po. 

"zidueial-linte, f. Math. ligne de foi, 1; Hor. 
CR, verte durch dem Mirteipunte und Diuhepumtt gebt) L 
fducielle od. de foi, -puntt,(mierigher Pu. des Bor 
send, weichea der Perpembitel beihreibt) point fiduciel. 

in ciariſch, a. Jur. fiduciaire, 

ieber, 8, n. fıevre, I; daß gui, geiehte —, 
compliquée; ausjehrendes —, f, lente, etique; ab: 
geleiteres —, f- secondaire; nachlafendes, beritivin: 
gendes — (Merhiel-) f. intermittente; anbaltendes -, 
f. continue; hitziges -, Entzündungs-, f. chaude, 
ardeute, aigué, iufammatoire ; fauled -, Faul-, f- 
puiride; bösartiges -, f. maligne; 2. cim engen im 
ne für tatieb -) f, froide od, abs. la f.; das tägliche 
od. alltägliche —, /. quotidienne; dag dreitägige -, f. 
tierce; dag viertägige —,f. quarte; bas — bef,, gagnér 
la f.; Da8 - b., avoir la f.; der Gang, Verlauf, die 
Veriode eines -8, le cours, les périodes de In f.; die 
Ubnehme, die Hehe od. hoͤchſte Srufe des -#, le de. 
clin, le fort de la f.; (der Rrante) bat -, er tft nicht 
ganz olme-, a de la /,, il n'est pas lout-à-fait sans 
4 Dicie Früchte b. ibr das - verurfadt, ces fruits 
ui ont donnée la f.; das - vertreiben, vom - beilen, 
chasser, guérir la /. 5, D = bat: aufgehört, ift ausge: 
blieben, sa f. a cesse, sa f. l'a quitie; er bat das - 
von neuem où. wieder bel, la f. l'a repris, lui a re- 
pris; er ift vom — aufgertanden, genefen, il est sorti 
de La f.; dieies — hat ihn fehr mitgenommen, cette 
f. l'a fort travaillé; dort herrihen anitetende, peit: 
artige —, il y a, il y regne des /-s contagieuses, 
pestilentielles ; dieie — find dieſes Jahr febr gemein 
geweien, on s'est be. plaint de ces /-# cette anne, €, 
Hatbarr-, Gaben-. Hertä-. 

Fieber-anfall,-anitoß, acces, atteinte de fée. 
vre; -Aattig, a. ad. c. -safız -arpenei, L fe 
brifuge, ef, -mirtets blé ffe, -farbe, L päleur, & 
-fr a % froid de la f.; frisson; dig: Carefe nice térper 
uch empfunden Kälte) froideur, 1; -froftig, a. ad. 

- (en Terf.) qui frissonne; 2. (von @aten) qui cause 
un frisson; -biße, f. sp. chaud de la /., paroxys 
ine, transport; -Ealt, a. ad. -fälre, f. c. rent 
-Flee, sp. Bo. trelle des marais, trelle d'eau od. 
aquatique; -frant. à, ad. fébricitant, e; it. fu: € 

bains =bett, F. la 2. deine male eleem — verbundene 
Krantoeit) maladie accompagnée d'une f.; -Fraut, 
nm, (ottfé. mirer das — Marie PAanyem) herbe, plante 
febrifüge od. anti-febrile; Bo. (das tirlme Touirspaut: 
entrant, la peliie centaurce; le Jiel de terre; 2. (das 
Atutieriiant) mairicaire, espargoutle, 5 5. dab Edit: 
ot. Fiwertraun) la centaurée bieue, l'hcrbe aux /-s 


| lehnt. toute verite n'est bas bonne à dire; 


Fieber-kuchen 


tierces, 5 kuchen, ofärte unter dem lutun Rippen) 
induration sous les fausses-cöles, (qui vient qf. à la 
suite de la f. intermitiente), 5 -latwerge,f. 
électuaire contre la f.; -Iebre, f. xp, pyrétologie, 
f; traité des fr; -108,a. ad, sans f; -Lotigteit,k 
apyrexie, /.; -umatévie, fc. Neff; -mittei, n 
reinede pyretique, anti-febrile, febrifuge; (die China) 
it ein gutcé =, est un bon febrifuge, €. -nuèé 
-nadbt, £ nuit où l'on a la f.; fg: nuit passé avec 
l'imagination échaulfée; -bi, n. huile animale de 
Dippal, 5; -patient, c. -trant: -rinde, f = 
baum,le quinguina;-jaly n.sel fébrifuge; -[cha u⸗ 
der, -[hauer,c. —tof; fg: léger frisson; -h lu m: 
mer, (Ol. eines —trantens ik. ein nrubiger Echl.) som- 
meil d'un fébricitant ; il, 7. inquiet; -floff, ma- 
tiere febrile, f; -fturz, c- -aufal; -Lag, jour de 
la f. od. de paroxisme; -traum, rêve, songe d'un 
febrieitant; -wecdhfel, intermittence de la f., f 
fg: changement inopine, imprévu; -wurzel, f Bo. 
pied-de veau, 0. Ofierincei; 3. c. traue (Be.}; -Jettel 
od. Zufadız., recette, remede de St. Luc; (50. de re- 
cette supersticieuse, qu'on avale el qui fait passer 


la f.) 
R ehren aft, a. ad. föbrile; eine —e Krankheit, 
Hıge, maladie, chaleur f.; -er Froſt, frisson, ©. 


Fleberfren; it. CHieber verurfachen?) 08 Better, jemps | elle 


hevreux; fg: Grbtet, verein; eine -e Ernbildungd: 
kraft, fantaisie, imagination echauflce, (der Puls 
flag) iſt -, est fiévreux. 
teberifé, a. ad. c. firbertaft, 
ieberu, vn. ar. 6. étro allaqué, malade de la 
févre, avoir un accés de f.; [g: extravaguer; eire 
en délire; das — x, f. fg: délire, 
iebriſch, od. fieberiih, cf, Fuber. 
tebel; mn, L fa violon; it. ©, Ficbiers 2. (bet 
ere Brad der Folter) © Beige; 3, han, rt Fiſche Im 
Ergedteae) (esp. de salmone); -bogen, fa. l'archet; 
P. gerabe wie ein =, droit co. une faucille, ch. gris 
sen; wer Me Wahrheit geist, den fdlagt man mit 
dem = auf den Kopf, Cle Wadrdeln wire oft ſchlacht bes 
aar, 
ne erin d'ar.; -bobrer, drille, 5; trépan a ar; 
-bret, n. Mu, c, adore; it, mp. teint ichledhte Setat 
mauvais violon; -Harz, m. colophane, 5 -trämpf: 
den, n. bo, chamm-cerisier, 


= 


verisier. 
Eiedeln, vn, €. fitfbeln; 2. mp. jouer mal du 

violon, racler du »., r. le boyau; ein Snidbeu -, 
run air; MiÉ— +, € das Deigen. 

tedeler, ©. Fiedler, 

iederid, ec. Aeteric. 

ieder-meffer, n, Vitr. grésoir, égrisoir. 

iedern, einen Pfeil, einen Bolgen 2, enpen- 
ner, emplumer une Heche, un carreau d’arbalete; 
(die Deden eines Klaviers) em.; fg: Bo. gefirderte 
Masitengel, (der an belsen elna. gegenüber fiebenzen Eets 
ten eintache Ueſte vom ziemlich glelder Lange bats Uge em- 
pennee; Bl. filberne mit Gold gefiederte Pfeile, fle- 
ches d'argent einpennees d'or; doppeirgefiedert, wenn 
die Moñe wie der Stengel geheilt fin) doublement em- 
penné, alle, 0d, bi-piuné; dreifach gef., umenn die Meike 
ter Nefie wieder genebert (ind) triplement empeuné od. 
tripinne; ein gefiedertes Diait, ein auf. geirytes B., 
an beiten umperbeilten Viattäbele auf jeter Seite Diätter in 
Umer Gide Arsen) feuille empennée, ailée; pinnée, 
plamee; ein halb gef-8 BL, imir regelmäßigen Ginfutes 
tes bis faft auf die Mittelriepe) /, pinnalifide; doppelt 
dalb gefiedertes BI. /. bipinnatifde, & ein abgebrochen 
od. gleihpaarig gef · ¶ DI., (an zeifen Spipe tein eingeineh 
ürbe) f. empennée sans impaire; ungepaart gei-# 
DL, can defen Epipe ein einziges Blast Aryı) /. empen- 
née avec impaire; gegenüber ſteheud dei-d BL, 
wert bei ciment agefeserien latte ble Bikttchen gegenüber 
fcben J, empennde avec opposition ; abweclelnd 
gri-d DL, mern bei eimem geñeectes latte Lie Lire 
dien abwechiein® jichen f. empennée sans 07.5 un⸗ 
gleich avf-8 BL, umenn swilden den Blatichen atwech⸗ 
fans Heinere fist; f, empénnée avec iulerruplion; ges 
entweiſe gei-8 BL, Guen geiféent ictrm Qaare argems 
uͤdernebender Bnchen der Enkel enlt cine Bärerartigen 
bessorlehempen unbe periehen ii) f. einpennee avec ar- 
ticulation; berabsaufead gef. BL, /. empennee à fo- 
lioles décurrentes; abmehmtend aef-4 BL, fe a folio- 
les eroissantes de la base au sommael; gefieberte 
E amenförncr, graines sisrellées: 4. derte Robenu⸗ 


ou Fiederung | 


pauicules plumeuses; Ex, &, aus-; Vitr, (abif.) rogner; 
dus — gi -EUNg, eu, L Le sp. (dad =) act d’empen- 
ner 2; 2. (tabj., memit man et. firdert) ©. Feder, Chefieber, 
Fiedler, 6, mp. menelrier, racleur, mauvais 
Fiel, c. Fa. (violon; gp.c. Griyer, 
Bierans, en; en, od. Mef:f., v. ©. Meiberieser, 
sierding, Fierte, ©. Dierting 2 . 
#ierfraut, n (eine Mer Wecherflechte, härhienfbumt: 
get Œrrmess, politrio (od. polytrie, politrieb) .à fruc- 
lifiealions turbinées; lichen en entonnoir, s 
fieit, d; em, po. Bildunz, Wind / vent 
vessie, f; nn, va. av. b. po. pu, vesser; lâcher un 
vent, une », 
*Aigiren, Chi. (feurteflänbig maten) fixer, cor. 
poriker; il. figer; das —, fixation, £ 
"Figur; eu, f. dim. $igürden, n. figure, f; 
ein allerliebftes Figürden, jolie, petite fi.; feine 
- gefällt mir, sa fi. me plait; fg: (Werten) er machte 
eine alberue, ſchlechte - in bieier Befellihaft, il fai. 
sail une solte, une mauvaise fi. dans 2; was war das 
für eine fonderbare, nd die eben in das Haus 
trat? quelle étrange, q plaisante fi. d'homine, 
de femme vient d'entrer dans la maison? - mathen, 
Cangefeben (., auf einem große Fuße leben) faire fü; ſigu⸗ 


rer; fie macht am meiften — in dieſer Géiellfbaft, 
figure le plus dans 2; Pr. (dieſes Gemäblde) ut 
qu febr mit -en überladen, est trop de fi-s; 


2. imago, f; c. Bud; ma ſche =, (ieber von Linien 
elngeichlafene Maum) fü. mathématiques, f; eine 
trummliuige, geradlinige -, fi, curviligne, rectili- 
gne, f; rednerife —,ıbiltiche frz des Auborufs) fü. de 
rhétorique, f; die -en in der Tanzkunſt, «tie verid. 
Binten, ble man ins Lange befchtetbt) les /i-+ d'une danse, 
cf. fgure, ſz-ygen⸗ kar t e, £ Gelée else menichliche — das 
fait) Jeu. fi, f; carte af, 6 -ensjchneider, e. 
Jermen · ich· 

"Figural-gefang, (da ein Grüß nat Meter vou 
slide Werbe, mad mancherler Tacnmalen un» in vers 
féietener Beroeging mit mehreren Stimmeen barmeteiſch its 
tertüpt, gelangen wird, zum Wmterichiebe vom Öheraigelangy 
concert de voix; -mufik, f. symphonie, f; concert. 

»Fügurant, en; dm, (Taner, Tängeriem, ets 
de bob zur Mubfülleng der Fizuren eineh Balets gebrauchs 


mi figurant, cf, > 


*Eigurirbank, (Deedfelbant, allerlei Figuren auf 
berfelben 14 serfertigem) tour, etabli de placages od. de 
inarquelerie. SE 

°kiguriren, vn. ar. 5. faire des figurés, mo. 
deler; Dan. qu Autſuͤuung der Fiauren eines Balls tons 
send teisragen) figurer; Mu, concerter; jouer, faire 
un concert. {certant. 

“Figurift, en, sculpleur, statuaire; Mu. con- 

“éigdelid, a. ad. figuré, -ment; dans un 
sens fi., ef. tittlim. 

"silett, es; e, n. Ch, Pe. (Mes) filet, reis, ré. 
seau; Orf, (lnienförmtaer Seug um einem Köremten f.5 
Gain. fer à fileter; -bobel, Men. tire- filet; Kal, 
Cet. it, Sterung) le filet; —e machen, fileter; tirer, 
pousser des fir; -etien, od. -ftempel, fer à ji.; 
roulette, f; petits fers, pl. 

*Filial, ed; €, 1. (Tectertithe) h. Ece, sucour. 
sale, annexe, filiale, f. Lrragé en fi. 

Filigram, es, sp. filigrane; arbrit, f. ou- 

"Arlipendel-wurg 1. Bo, arg f. 

Filien, va v. écorcher; it. taillader; (mit ber 
Peitiche) fouelter; dab — »; -Ler, €, ecorchenr. 

Filpen, vo. av. 6 Org. won den Wfelten, fide Ébrer 
#iafen) fausser; die Pfeife fupet, le tuyau fausse; dag 
Er 

iltriren, œurbieiten, ©. filtrer, distiller; eine 
Klufigfeit-, f. une liqueur; dag -rte, coulis; dad-+; 
filtration, f. 

$ıltrir-Borb, -hut, Phar. fültre; it. chausse, 
manche d'Hypocras, f;-marm ot, chaux carbonatee 
fibreuse; -papier, n. papier emparsligue; -[a®, 
sac à Glirer; fer, -fambiteun, dein lüderlare 
Sandot. zum Filytten le f.; ares flirant; pierre à fil. 
irer,  -tud, m. étamine, f. 

Fils, ed; e, 1, (von Kürze, Haaren 2) 'eutres Ex. 
(allectet ungerelma, gemiiderd In) minor en Vase, um. 
le plus fin et le plus haueux, ef. -arbeis, -dede r; 
ext. Pap. -, en uit vorllened Tu) le fe; fe: fa, et 
hatte einen alten — (fen) auf, il etait convert d'un 
vieux fe; herunter mit Dem -, à bas le fe., le cha- 


Filʒ 


pean; it, er iſt ein —, ein larger —, «Œelbalt) c'est 
un , tayuin, pince-maflle, usurier; 2. fg: - od, 
er, dem terber Derweil) réprémande; einem einen 
berben - geben, donner une vive re. a qn, lui faire 
une bonve, une rude mercuriale, c. Verweis, Wilder; 
einen — cinfiéden, avaler une re., un affront; einen 
derben — befürchten, craindre la ; -arbeit, 

f. Chap. feutrage; -ball, balle de fe., 5 -bäll 

ben, n. In. im Betnigen der Kupferpistie) tampon, 

bouchon ; -baum, tomex; -bled, -bret, n. c. 

lien; -Déde, f. couverture de fe., f; (die Tarta⸗ 

ven) bededen ihre Zelte mit =n, couvrent leurs 
tentes de fe; -eifen, + (Blech, auf dem die Wolle 

im gina, gerieben vert) bassin; Die Nänder des Hutes 

auf dem = plätten, abattre Je chapeau sur le b,; 

-fled, {einen Sue daraus ju fermem fe.: -geige, f.Pei. 

m mie — ed. Tuch Übergogened Œrclid Holy, punt Chihtten 

ker Schmeme; bei) polissoir; alumelle, f; -graß, n. 

Econ. herbe courte et touffue ; it. A. gâtée par les 

eaux, par l'inondation: -Derd, Ex, aire ätre 

du lavoir, tour lequel on nebève de laver et purifier le 
minerai en vase]; ·holz, m. c. —gelge; “Butt, feutre, 

chapeau de fe., 0. fut; -fappe, f. bonnet de f.; 
. Ep. (Sat, werein der Feltgaub (für) sac, pochette où 

tombe la Iimaille; Tegel, -fern, Chap. dein hartes 

uns mei Papier, tab bel -n smifen die Tarte gelegt 
wirt) lam ; feutriere, f; -Fleid, n. habit defei 

-frant,n. 6. Flahbrt; -Jappen, -läpmben, n. Der. 

Semaͤhlde Rabmen damlt ahjmreiben) maniette, É 3, c. 

mt; Lau, (Mrr großer Länfe) morpion:-mader, 

feutrier; -m à nt el, manteau de fewere; -m ie, f. c. 

tape; -perüde, [. fa. mauvaise perruque, p. lei. 

euse; -platte, F ©. taf; -fhuh, soulier de 

e., chausson; -fp de, f, chausson de fe.; -Toble, 

f. semelle de fe., f; -ftiefel, botte de fe, f; fo, 

Pap. chdeteina. getrate-e) porse de fe.,f; Lart. pressue, 

ß =tafel, f. Chap, table à feutrer, à manier l'étof. 

fe, £ tu d,n. Chap. feutriere, £ ©, -lappen, «23; 

werk, n. sp. fe., ouvrage de fe; -wolle, f sp. 

laine à fer, I; 2, (geflgee Wolle) /e., feutrage. 
Filgen, va. /ewerer; die Wolle, die Haare -, (fe 

inena, treiten, walten) /. la laine, les poils; Chap, -, 

(ete Selle ed. Haare. Imeina. famfen lafen); einen Hut -, 

JS bätir le 2; anfänglich filst man warm und ban 
fait anf dem Filzbleche, on feutre d'abord à chaud 
et ensuite à froid sur 2; -de (igenfebaft), feutrant, 
©; fgı fa. ein gefilyter Narr, archi-fou; fon hefl-, in- 
corrigible; einen —, c.anbf; Sel, (einen Eartel), fe; 

(dad Tuch) gut -, bien garnir; id, ti verwitten) 
——— se brouiller; Biberbaare laſſen jich Leicht 
-, se feutre facilement; Das — +, feutrage; -jer, 
£, Chap, feutrier; Pap. coucheur, 

2. vn. po. -, lösiner, user de taquinerie, de mes. 
quinerie, cf. fiüylg Cieten), 

» #ilsicht, a. ad, (einem Œipe ähnlich) qui ressemble 
au feutre, à un fe., à de la bourre; do. cent feine 
Dance auf der Oberfläche einer DA, fo Dit inelma. verweht 
find, das mat die einpeinen Sauve nidt mnterféeiten Bann 
en manière de fe., drapé, (tomenteux); -ed Gras, 
©, Filygrabı 
ilfig, a. ad, 1. en manière de feutre, brouillé, 
abrouillé; -e (Haare, Wolle), courts, toufus ct 
meles; Do, -cé (Blatt). drapée, (tomenteuse); 3. fg: 
chiche, gu sordide, avaro, Indre; -tt 
Menſch, un ladre, pince-maille, nsurier; — f., leben, 
fort serre; vivre chichement, mesquinement 
e, ef. fitjens Leit, £ sp. mp. (nlebriger Seite) ladre. 
rie, lesine, mesquineris, f. 

Rimmel, 4, sp. Bo. le chanvre femelle, od, 
stérile; -bopfen, houblon fe; =. Ex. tilan 
ter, eiiemer Seit) Toin de fer; Heiner -, €. Gesers it, cf 
auffietern; -ftuftel, -päuftel, morteau, masse à 
cugner, à chasiér, a enfoncer les coins de fer, (pour 
fendre et faire éclater la roche, | 

Fimmeln, Agr. cueillir, arracher le chanvre 
femelle od. stérile. 
Final, a, final, e; Lette, ſ.ſtock, Im. Zieraid. 
Sat-tı.) cul.delampe, placard. 
“finale, Mu, (end endence finale, f, 
"Finanz; em f. 1. v. Ela. Rinte ruse, intrigue, 


Finanz 

ser l'état des f.; die -en ichonen, verbeifern, mena 
ger, aneliorer l'état des d: die -en verwalten, ma- 
nier, administrer les /.; beiden -en angeftellt f.. être 
dans les /., ©. -weien; -bedienter, financier ; —€: 
rei, £ sp. c. ·iſſentchaftz -f a, n. c. -weim; -Fam: 
mer, f. chambre des f,,  -Tanzellet, f.burean 
des f; -Funft, fc. -witeniserg -minifter, minis. 
tre 5 -pachter, fermier des f; -rath, ("-tet; 
tealum) conseil des fi; 2. Keim einyeines Ohtted einer folden 
GeeBréalt conseiller des f.; -fache, f. les f., affai- 
re de f.; -[pftem, n. systeme financiel; Verwal: 
tung, £ od. -Wwefen, n.les/., f; ein im =erfahr: 
ner Mann, homme de f.; financier: er verſteht das 
= gut, verſteht nichts von dem =, il sait bien les 
il n'entend rien aux f.; Grundfäße des =$, prin- 
cipes fnanciers od. financiels; -wiifenichaft, Lies 
M science, administration des f., f. 
Finanzen, dbrtmigen, bevorthelien) v. tromper, 
frauder; Jer, 8, MBerrägen, Einderen v, Iroınpeur, 

Findbar, a trouvable. [usurier. 

inde-bucd, n. 1. Ce worin man alle zu einer ges 
wien S. nörbigen Ethde verpeibner finèetz Funt buch 
"Znyentarlung inventaire; 2. (em B., Im tens man alleriel 
zu feinem Smete Bienliche Wadridten und Diadwerellungen 
finder; "Diepetteriunm) repertoire; fg: c. Funtarube; -g CID, 
n. c. Bunt; -größe, ſ. c. Nabiz -lobn, c. Fund 
geld; -0 rt, lieu où l’on a trouve qe, où on le trouve 
ordinairement; -zahl, f. Arith. terme, nombre 
donné &, connu, (servant dans les règles de trois g à 
trouver le nombre ou terme incomnw). {étfen) la sonde. 

*ind-eifen, m. An. ein Wj. zum auffaten; Such⸗ 

Kındel-geld,n.c. Funt:a.;-bat 6, n. Cöfenttiter 
5. ur Aumatme der -tiaber) Aöpital des enfants trou- 
vess ind, n. caubsefepted &.) enfant trouve; -mut: 
tered. -vater, pers. qui élève un enfant trouvé; 
it. pers, qui a soin des en, er.; -pfleger, tueur, 
adıninistrateur des en. £r.; il, = OÙ -vater, (Anficher 
eined =Saufed) directeur, économe de l'h. des en. tr. 

Finden, ir. canf felnem Wrse e aurveffen) Eraurer: 
(überall mo ic reifere), fand ich que angebante Me 
dere. je vis, je trouvai des +; wir fanden ıbnı auf dem 
Wege, nous le wouvämpes en chemin, sur le... dans 
le. .; id-babe ibn im einer traurigen Lage gefunden 
je l'ai tronve dans 2; mie ich es gefunden babe, cin 
welchem Zuftanze) fo ſoll es auch bleiben, il restera co. 
je l'ai trouve; td fend fie ſchlafend où, ſchlafen im 
Dette, je la trouvai au lit, couchée; er fand feine 
Garrınn todt, il trouva son eponse morte; Ch, ber 
Hund finder, Chat en Witt auf der Spur und fiat amı le 
chien chasse de gueule; it, (wen berrenteiem, it. von ver: 
kornen Dingen) £r.; er bat einen Sas gefunden, il a 
trouvé un trésor; dag Verlorne iſt nom wicht mieber 
gefunden, on n'a pas encore retrouvé ce qui est 
perdu; fuchet, fo werdet ihr —, cherchez ei vous trou. 
verez: ich kann nicht Worte, meine Empfindungen 
angdsudrüfen, je ne puis tr, de paroles pour; er 
bar ben redten Weg nicht gefunden, il n'a pas trou- 
ve le bon ebemin; it. einen =, c@raten ed. ſich am tue ra 
wen)er. qu;ich werde ihn fon zu wirfen,jel’attraperai 
bien, je le trouverai, il ne m'échappera pas, il ine le 
ng Sort weiß die Böfen fhon zu -, Dieu ne 

isse pas les sndchunts impunis; fg: gantteifen, srmans 
w. man finder Leute, tele... on trouve & a 
des gene qui..; men finder überall gute und ſchlechte 
Meniben, an tronve partout de bonnes gens et des 
ms ich finde in dieſer Schrift viele Unrſchtigkeiten, 
je trouve quantité d'ncorrections, de fautes dans +. 

2. (empinten); Ich finde keinen Beruf zum Studiren 
in mir, je me me sens point d'inclination ed. de dis- 
position à l'étude, pr l'ée.; nor darin finde ich 
Zroit, je ne trouvede consolation qu'en cela; ich für 
de cé nıhe fo kalt, alé Sie fngten, je ge trouve pas 

u'il fasse aussi froid que vous le disier; (Dergmigen, 
Nifivergnligen ») an et, -,2r. Age; er findet am Wohl⸗ 
rhun feine größte Freude, c'est son bonheur de (il tron- 
ve son plus gr. plaisir à) faire du bien ; er finder an 
mars Geſchmack, il ne trouve de goût à rien. 

5. (mut porserarsengener Prüfung, Érfabruna, erfemnen, 
empänten. de-% ich babe die Sache gefunden, wie Ste 
mir fe befibrteben, j'ai trouvé la chose telle que +; 
f; 2. pl. -en, (@intünfte eines Staates un? teren Bermal: | ich finde, dad dieſes Maͤdchen hübſch tft, ich finde 
song les finances, (5 Verwaltung der -en, adminis. | fie fdôn, je trouve que cette demoiselle est jolie, 
tration des f., f Grundfteff Der -eu, fonds des f.; | je la trouve belle; ich finde es ſo beffer, od. für kei: 
den Veitand, das Verzeichniß der -en entwerfen, dres- |fer, je le crois, je le trouve mieux de cette maniere; 
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ein Urtbeil -, v. ©. fällen; finden Sie fih dadurch 
beleidigt? vous eroyez-vous oflense par la? er fin: 
der ſich in diefer Lage alücdlich, il se trouve heureux 
dans x; er laſt ſich zu allem wilig -, il se prète à 
tout, ©. einmilligen, en 

à. (eetemmen, erhalten); Ber. ich will dieſes Volt 
Gnade - laffen, je feraitrouver grace à ce 2; Hulie, 
Troft, Ruhe — tr. du secours 2»; dies fann wicht 
fatt —, cela ne peut pas avoir lien; dies findet feir 
nen Glauben, on n'y ajoute pas foi, (auffinden, enttes 
den, erinzen, 0.) (dieer Aünftler) bat das Geheimniß 
gefunden, die Paitelfarbe haltbar zu machen, atrou. 
ve le secret de fixer le pastel; aus zwei Zahlen die 
dritte -, £r. un nombre par deux autres od, par 
deux z-# le troisieme; Arith. das Gefundene, (die 
durch Wechnen gefuntene Sat) somine totale, f; le montant. 

5. fit -, a) Ci unvemmetbes peigen); es faut Tich 
nicht ſchͤueres —, il ne se peut rien voir de plus 
beau; (meine Uhr) hat fich wieder gefunden, s'est 
retrouvée; in der größten Noth fand fib eine schnelle 
Hulfe, dans le besoin le plus urgent, il trouva un 


ef = (od. treffen mir ung endlich, nous nous rencon- 


trons enfin; nous voilà, nous nous trouvons enfin; 
b) {ehttedt, wabtgenemmen, erfanten ».)3 beim Zahlen 
fand fé, daß mehrere fehlten, apres les avoir comp. 
tes, il se trouva, on s'apperçut que +; es finden sich 
immer neue Hindernife, il se présente touj. de +; 
es wird ih fon -, cela se trouvera enson temps, 
on le saura, on le reconnaîtra ou trouvera un jour; 
es fand fi, dei .., il arriva, il se trouva que; on 
s'aperçut, on reconnul que ..; Nachdem man alles 
wohl berechnet batte, fand ſich, daß er noch tauiend 
Thaler fbuldig war, tout bien caleule, il se trouva 
qu'il 2; Centwitrein, gelbebenyg mit der Zeit wird ſich's 
-, cela se fera, s'arrangera, se trouvera avec le temps; 
c) ſich in ch. —, cf darnadı bequemen, fh barebn Ahgenz 
er weiß ſich in alles wohl zu⸗ il sait s'accommoder 
à tout od, de tout; il m'est pas difhcile ; il sait se 
réter, se conformer aux circonstances; ich tann 
mich in diefen Beweis nidt —, je ne saurais com- 
prendre cette demonstralion; id weiß mich in den 
Dandel nicht zu =, cela est au-dessus de mes forces, 
de ma portée, je ne comprends rien à celte affaire; 
er finder ſich in f. Unglüd, il prend son malheur en 
atience, le supporte patiemment; fich im Zeit und 
mitände —, suc. aux temps, aux eir; nach langem 
Itren fanden wir uns endlich zurecht, apres avoir 
érré long-teinps, nous nous orientâmes enfin; d) can 
einem gereiffen Orte gepensehrtig fe In einem gemälfen Aus 
Kande f. und 68 temerten); es — ſich Liedhaber dazu, il 
se trouve, il se présente des amateurs, des pers. qui 
désirent l'acheter, wir fanden uns auf einmal’ von 
Dieben umringt, die ..% nous nous trouvämes tout : 
d'un coup entourés dee; dad- u uns éred t, 
n. ©. Fundsgebüir; —werſth, a. ad. quiinerite d'être 
trouve, reiharque, cf. bemertemémwerth, 
inde-orte, cf, Fintetube c· 
inder,$; inn, qui trouve qe, qui fait une trou- 
vaille; die -iun befam eine fhöne Belohnung, la 
femme x qui l'a trouvé, a ét bien recompensee, à 
regu une bonne, une jolie récompense; 3. Fr. in- 
venteur, découvreur; mineur qui découvre un filon 
inconnus; it -geld, ré, pour la découverte d’un fie 
lon; Mar. c. Funt:getäur; Ch, €, Ean-. . 
Finbig, a. ad. c. aukf.; Ex. — machen, (finden) 
trouver, decouvrir une mine, une filon, c. aus, irip-. 
Findlich, à. ad. (mas gefunden m. kann) pu, L'ou- 
vable, qui peut étre trouvé. 
finding €. inberint; 2, 
couvert par 
Findung; en, f. act. de trouver, €, Muffintung, 
Cuttetuna, Erimung -#rebt, n. droit de trouvaille, 
Finger, 8;(dim. en, n.) doige; Die fünf - an 
der Sand, les cinq d-s de la main; ber große, feine 
-, gros, petit d., ©. Danmem, Celb-, Misei-, ère, 
Rins-. Selae-; er bat langr, kurze, binne-, il a les 
d. longs, courts, menus; einen Ning am - b., tra: 
Jen, avoir, porter une bague au d.; mit den -n 
Inaden, faire craquer les ds; mit dem - auf etwas 
deuten, montrer Ge du d.; mit den -W auf einem 
zeigen, coft eim Zeichen ter Beratung) montrer qn au 
d; an den -n abzäblen, compler par (ed. sur) ses 
ds; er ann bie- moch nicht ſeden, (aufeinem Klavier, 
ver Geige p il me sait pas encore doigter; mei ob, 


Ce. Bienen) essaim de- 


‘ 
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brei- voll, une pincée; eines -& breit, Did, lang, 
de la largeur, grosseur, löngueur du d.; eines Quer-$ 
breit, d'un travers de d.; (der Degen) ging ibm 
goes — breit in den Leib, lui entra deux d-z dans le 
corps; es feblte nur eines 8 breit, fo wäre der Schuß 
od. Stich ind Herz gegangen, il ne s’en fallut qu'un 
tr. de d. que 2; vier - breit, de la far. de quatre 
ss mie den -n ofen, manger avec les d-#; fg: 2. 
du manderiet Derearumgen; er weiß es an den -u ber: 
aufanen, diehr genau, er ih genau Damit befanmt) il le sait 
sur le bout des d-2; das läßt fid am den -1 abydb: 
lem, dã tete begrelitich) cela se touche au d.; cr ijt fo 
geſchmeidig. daß man ihn um einen - wideln koͤnnte, 
il est doux, souple 60, un gant; einem auf die — fer 
ben, avoir l'œil sur qu, ubserver sa conduite; lange 
— made, — h., ed, die — Heben laſſen, avoir les 
mains erochues, cire dangereux de la main, ne pas 
être sûr de Ja main; einem auf die - Mopfen, (ibn 
eñtaien) donner sur les d-saqn; eine Nachricht aus 
dena -ıt ſaugen, inventér, conirouver une nouvelle; 
mein feiner — bat mer dies geſagt, c'est mon petit 
d. qui me l'a ditz Durch die — feben,tmun, ats bemerten 
man eine S. nicht, cauniver; user d'indulgence; fermer 
les yeux sur ge; Sie ſehen ihren Kundern zu bel 
dur Die —, vous etes trop indulgent pour, (où. en- 
vers) vos 7; deu = auf den Mund legen, mettre la 
main sur Ja bouche; garder le sucret, le silence, so 
taire; fa. die - ment lecken, cd auf ben Menun einer 
©, irar freuen) s'en lécher les d-r; (dieied Gericht 
iſt fo aut), dab man alle,— darnach legen mère, 
qu'an s'en mangerait les pouces; ſich wegen einer ©. 
in den — beifien, «sh er. {ehr gereisen Lalfen) se mordre 
les d-+ de gc; er bat ſich die - verbrannt, aue Scha⸗ 
dem) il s'est echaude; il s'est brüle à Ja chandefe; il 
ac altrape; wenu man ibin einen — aibt, mill er 
gleich die ganze Haud .b., si on lui accorde un <., il 
on prend long comme le bras: er tft mir.am Heinen 
- lieber ais der andere ganz, je l'aime be plus que 
l'autre; 3. Ecr. (Sistung, Sade): das it Gettes -, 
c'estle d, de g; ich treide Die Teufel durch Gorres - 
auf, c'est par le d, de Dieu que je chasse les 2; 3, 
ati ben Santidubesr d., c.-Gantitus, Fan, -(étnté 
Fallen), Abe Zeden ai ten Klauen) serre, f; d-s; Ichiy. 
(Antänge, Die ihr gwiihen ten Bauch / und Brufbteden def 
ten) les d-s; Con. das chen, Art Edisete digitale, 
pourpre, f gant de Notre-Dame; 4 v. 6, -rmg. 
Singer-arbett, f. travail des doiges, qui sex 

écute avec d'i-béin, m. ctieine Anschen des - 6) 
phalange, f. €. Haidcs -benger, An (Muster fé 
chisscar, muscle fé des d.; -blurader, f. An. 
veine digtale,f; = eß, n, An. tt, das rte =n bite) 
reseau du metacurpe; -bret,n. Laith, e. Bein; 2. 
©. Taaer -cu06, n. boptduelsigt; An. cunttrek Ende 
der Vrittelbandt partie infenivure du met, I: -[iid, 
bn. «Bauaptoter mu falerlgen Farsnlgen an zen Brwärtellen) 
polyneme, À 0. Fünitüserniag Fläche, ſ. An. (Fan 
den Santiseihem) surface de los digital, 5 -Férmig, 
a, ad. en forme de d.; Do. =e Zertbeilung (der Bts 
ter), diguation, f; -fu8, Poe. €. SDactel Deppeliblaz 
(5 Sang, € -faps -gelenk, m. jointure, arücu- 
latioa du doigt, £ c. Gelentj “ge fm r, n. panaris, 
mal d'aventure; paronvehie, F: -glied, n. 0. -bein: 
gras, u. c. Bintbirie; Aucket, f qui est attentif 
aux mouvements des doigis it, fa. Jeu. (Sefdörte inet 
Banane) eroupier; -han D (dub, gant ad: -Qut, 
le de (a coudre); (Mberneér =, de d'argent es eis 
ferner =, du à verge de fer; ein = voll Wein, un 
doigt de vin; Do. = od. blume, ſ. «Bine, weiche 
Lie Señati eines eb bats digitale, f; =falbe, pom- 
made de digitale, 6; -bitter, à -burmater, -tork, 
Bo. (Art Beet.) main de mer, de ladre, de larron, f; 
Æraut, n. bo. * 6; -kuppe, f.c. pipe 
-mänsleim,n.An.ınascle du doigl;-n u fdhel,ftuer 
false Qt... He qu den beiden gehört) manche decouteau, 
doizt marin,contelier, -mußlel, fo, -benger-nagel, 
ongle du doigt;-rarb (pie mo -pa-reben fu u ft, 
f. reduen, n. dactylonomie, 1; -reif, -ring, 
anneau; bague, f; -rüden, An. sohers File dad 6) 
dos, dessus od. surface du doigt; =nerve, An.mus- 
cle dersal desdaigts;-Ta B, Mu. ©epen zer 5 Arrueaiat) 
le doigter ;. Der = mit der rechten Hand, la doigter 
de la main droite; Die Ordnung ded=ed gründet fie, 
la mécanique du dofgter est fondée 2; er verftebt den 
= auf bem Klavier, auf der Geige, il ae doigier 


Fingersebreit | 


du clavecin 2; =ébreit, a. nd. fa. de la largeur 
d'un doigt; fg: er will feinen = davon abtreten, il 
n'en veut pas ceder la moindre chose, la 
d'un doigt; -{dlag, coup de doigt; Poë, c. Dastal; 
aber, I. An. (melde das But ln bie- führen) arlere di- 
itale, 5 -fbnécdeé,f. Con. janibon digit od, jam- 
aneau; -fd dr |, tourınaline noire; -#did, a. ad. 
fa. de l'épaisseur du doigt; -8b 0, a. ad, fa. de la 
hanteur du duigt; -4lang, a. ad. de la longueur 
du doigt; -[piel,n. (Sp. mit den -n) jeu de doigés, 
des de; it. (Dp.we 2 Perf. = aubfireten) la mourre, f; la 
imjeation;-[pL 8e, f baut du doigt;-{ pra d e,f.chiro- 
logie, dactylogie, dactylolagie, #;-{t e in, Mg. «Berneb 
nerung unbetannier Sortiere) belemnite dactyle, fe. Den: 
nenetésh od,-fired, Gant. (Etet zum Hustepnen 
Sr h -freder, An. exteusewr, muscle er. des 
fu, n. Gant, Heine Erhde Reber an ben Sandi: 
ven) fourchette, 1; -tuch, n. serviette, f; -bers, 
vers dacivylique; -merk, mn. (%. der-) v. Ber. die Dim 
mel, Dein (eus =, les cieux qui sont l'ouvrage de 
vos inains; -WUTM, © -seihmärz -Jabl, f. Arith. 
{tbe Bablen von 1 = 10) les nombres nalurels, (d'un à 
dix}; -jeichen, n. signe du doigt; fg: geben Sie 
mit fur einen zeig, tie r, donnez mot g. pelite in- 
dieation, 4. indive od, avis, insinuez-moı, dites moi 
de quelle manière +5 Iweig, An. les rameauf des 
d., qui s'étendent aux d, . 

Fingerig, a. ad. qui a des doigts; lang-, qui a 
les dd. longs, 0, bang, rer, jets 

Fingerling 1. (Fingeräbegug doigtier; 2. v. 0. 
Fingerring; 3. Mar. cetferne @Anzer; la charniere, les 

tures du gouvernail, les mäles, f. 

Fingern, 1:vn. v, jouer, badiner des doigts; 
Mu, «sie Finger richtig jegen, doigter; einem eine Arie 
(auf Der Floͤte) -, jouer un air de ilüte od. sug la; 
Ip: fa. er famit wohl geigen, aber nicht -, il men a 
qu'une connaissance superhcielle; 2. va, wmit — verte: 
enr: üngerte Handſchuͤhe, gants a d,; Do, gefingerte c 
(Adurjel), digite, e. —— Mann, homme so., 0. et ienebreux; -eé Gemüth, 

»Fingiren, (et.), feindre, imaginer, supposer; | esprit so. ..; er bat fieté ein -c8 Gemürb, eine -€ 
Com. -tier Werth, valeur innaginaire; -rte (Med: | Yaune, il a touj. l'ame ine, il est touj. d'une 
mung, Faltura 2), simule, ce. | humeur chagrine, #0., ine lique, cf. büder; 6, 

Fink, en; en, (dim, Achen, m.) ha. pinson, ef. | crawrig. ſchtralich —-c Gebaufen, pensées tristes, fu- 
Blu, Dub, Défd-, Grau, No, Strand; -méifé, | nestess mein -c8 Geſchict wollte «6 fo, ainsi l'a vou 
f. Ois, &. Keblmetie, : . [lu ma fatale, ma malheureuse destinée; 7. Eer, (um 

Fınfein, va. v. prendre des pinsons, des oi. | betannt, verbergen; er weiß, was im -u liegt, ilcon- 
seaux; der -ler od. Zinhict, l'oireleur; h. WAlL Hein: | nait ce qui est caché dans les tenebres; it. cr, (ine, 
rich der Fiutler, Henri l'oi. taflerpafı); fie geben erhin im -n, ils marchent 

Bınten-auge, n. œil de piason; -bauer, m. | dans les tenebresg -e Wege geben, im -u wandeln, 
od. u. cage ap, -beifier, hn. petit écorcheur; | marcher d.des sentiers tenebreux, m. d. les tene 
-falf, épervier; -Tang, chasse du p., f; Ois. pin. |im-u feben, crie ble agen) voir d. l'obscurité; P. 
sonuée, (; -Jgarın, m cnep ca; -babidt,e.-fait; | am -n find alle Katzen gran, (od. alle Katzen ſchwarz), 
-DEFD, (um = und ambere Meine Bögel zu fangen, aire, 5 | la nuit tous chats sont gris. 
horn, n. od. -näpfhen, m. Can den Bogelbanem); ginpere f. sp. ©. Pinfemis. 
auget; -ueh, n. filet pour les pelils oiseaux; Mar. infter-faften, m, (dim, -füfiéen, n.) Phy. 
(6 Dep *oxeiu ⸗angmatitu ggebramr ve. Bet de bastinguage; | (in welchem db tie äußeren Gegemfiabe vertieinert abbilden) 
-TIERET, amp. ten gebliterer 0.) fanfaron; -fame, £|lachambre obscure; -mad er, As. obscurant. 
¶Sanet des Bein: ed. Flakbderers) oarmeline, ;efhlag,) Fiujterling,ch, €, Neol. (obscurant, pu.) igno- 
ohant du p; 2.0. Meilen, ranl, €; - 8, ad. cm Finn) fa. dans l'obscurité, 

infler, 8, cf. Fiatela. dans les ténebres; à tälons. 

sinn-aal, Guchaeſchiecht) gymnote, ; -fifd,| Fiufteruif; fe, L ténèbres, E pl. odscurisd, 
Cu Walliisr poisson de Jupiter; le gibbar; -hamz|f; dite, td. épaisses; profonde od.; Die- ber Nacht 
MICH, Gels G. mir einer inne) uirteau e, m. los te,, les oınbires de 2, f; Die = war io ei D das 

die ute, Le 


Sinnig 
Mugen nicht Adırhare Urt dab Wiafenbantwunmd) ver sol 
taire; le ténia od. tænia. 

Finnig, a. ad. er ift- im @efichte, il ale vi. 
sage bourgeonné, couvert, in de pustules, de 
boulons; -<8 ©bmeiu, ladre, qui a des 
grains de ladrerie, 

inuifch, Gg. ©, finniinbiih. 

Siniter, a. ad. obscur, e; sombre, tändbreur, 
se; ein -er Det, lieu ob, 0.; (bieie Nacht) . fee 
-, est tres-ob., té; Poe. der + Schleier der Nacht, 
les voiles £é. de 2; im -u fihen, être dans les tene- 
bres, sans lumiere; {m -n tappen, tälonner, aller à 
tätons, €. sappın; Ecr. und die Erbe war wuͤſte und 
leer, und es war - auf der Ticfe, la terre etait in- 
forme el toute nue, les ténébres couvraient la face 



















































ne; es lit heute ziemlich —, où. ⸗es Wetter, il faitzo,, 
ob. auj.; im Jhrem Zimmer -, il fait s0., 
ob., triste dans x; (die Planeten find) -e Körper, weis 
de ihr Licht von der Scune empfangen, des corps 
ob-1, opaques, qui x; ich fahn ef im -m finden, pe 
puis le trouver, jé le trouverai sans lumiere; fa. es 
iſt ftod-, on n'y voit goutte, c. vüfer, mühe fg: Ch 
daß -e Zeug, (outes Sage.) les toiles, f; pans de rets; 
Ef, -e Hölger, CfiabeLp.) pins; +. Fond. den Ofen — 
führen, «tin Bartes Feuer gtèen) modérer le feu; 3. Pt. 
ob., 10.3 -e Farben, couleurs 05-s, f. pl., ©. tunteh, 
dñers 4. im feinem Kopfe fiebt es neh ſeht — 
auf, il fait encore bien od-e dans sa tête, il est em, 
extréinement ignorant 5, (verbrießtih, märtih er; er 
fiebt - aud, bat eine -e Miene, il a l'air so, une 
mine refrognee; er hat einen -n Blick, il a lead 
morne; Île bat ein -c8 Geſicht, elle a la figure æ., 
morne; -€ Yaune, humeur s0., f; -er, du + 


de 
ferblantier) a marteler, à façonner la tôle ; perd man die Hand vor den Mugen nidt feben 
-land, m. Ög. la Finlande; -Länder, 6; inn, it. | faisait 3 sombre, les té. étaient si épaisses, lad. 
Tandifh, finlandais, e; -lappe, fi fi, de La l'était si gr., qu'on ne voyait rien, qu'on ne pouvait 
ponie; -uarf, Gg. Finmarchie, f voir goutte ; Werke ber —, (die as Kia ſacuen; Mife) 

Finnen, É 1. (Cipiek Spipez = eined Berges, — 
soumet, cimo d'une mouiagno; 2, eines Hamımers) La 
panne d'e; 3 Clou. dou; 4. Tour. (dapiem ba der Due, 
Dieb⸗ tiſen· 

1. -, (dim, Finnen, n.), crotbe fpipioe Blättern 
im efichte 2) eou, boutou, pustule, f; er bat 
dus Geſicht voll -m auf der Stirn, im Geſicht, lo 
front, lo visage lui bourgeonne; it. 2. (Piritem)ian- 
ne; Vet, (wride runte Körner, au Schweinen) grain de da- 


œuvres de ré., f; fg: 1. As. obseurcissement; eclip-. 
se, f; 2. (Mange der Beumanıı ve) ob, té.,f; da 
Vortrag) war in - gehüllt, était enve s d'oë.; 
3. (Unbetannısele) od., S; (er ſtrebte icempor), ſ. Name 
tft in der — geblieben, son nom est resté l'ab.; 
le Geſchichte Der älteften Zeiten ift in — gehült, 
l'histoire des jers temps est enveloppde de £d., 
no de ..; die - der Zufunft wurde 1hmerbeilt, 
da- | de l'avenir lui fut éclairoie; 4. Ecr. tgebeimeron)!: waßich 
drerie; (cn Schwein) das die - bat, ladre; qui a zus fage im cin der) =, dad redet ins Licht, dites dans 
lo fy, ed. des grains do L, cf. fianig; ein Schwein |la lumière co que je vous dis dans l'ob. ; und das 
deſichtigen, ob ed -n bat, Taugueyer un cochon; ef. } Lido leuchtet in der —, or La luit dans les 24. 
Eäweinbeitaue. Inftringen, n. Gg. (v. deFr.) Fenestrauge. 
HI. crie Fiofitedern dersreßen Fire) nageoire, 6; Die u inte, £ Es. (Trusfes) feinte, f; appel, cd. Gegem 
(ded Aallhites), les bras, c. Foßfeter. (+; fg: feinte, finesse, f; -n maden, Wrigauder ; «ib 
innen, ei, Cab Un, mader, #; Du, en, “ 
innenblofen-bandmwuürm, ceime mis befm] Bintiren, Es tenter, Sivré 
1? 


Tipps 


Fiſch 


— 


Finps, ob. Five, ed; €, Ta. (Sanctier, Mafenai | gnon, ma mignonne, mon chou-chou; 2. das -chen, 


be) chique. „H einem -e geben, einen fippfen, 
donner une ch., ch-r à 

Firke; nF. Piece in Famburg) un quart de mare. 

Firlefang,ec;e, od. -erei, f. fa. tour d'adres- 
se, de souplesse; il. soltises, niaiserie, grimace 2, f; 
enfantillage, © Ulfanj x; -er, €. Alfanper. 

"Firma, f. Com. raison de compte, -de com. 
inerce; (fie bandeln) unter der - Br u, Comp., sous 
la raison te 

*firmament, cd; €, n. firmament. 

Firmeln, firmen, (ein Kind), confirmer +; 
Gin ber lateinischen Kirche) - die Biſchoffe, ce sont 
les évéques qui con nt, qui donnent la comfir- 
mation; das -r; -lung, Firmung, f. con. 

Kirn, a ad. (eeriägrig pu. de l'aande derniére; 
-wein cd. -tr Wein, vin de l'an. d. od. passée; it. 
vin vieux, : 

irner, 8, (leiben les glaciers. .. 
irniß, es &, vernis; (Holz, Eifen +) mit - 
überziehen, c. mitm; ein Bemählde mit — überfabr 
ven, passer un v. sarun tableau; le vernir; bem Per: 
jedan cinen-geben, donnerun v. àlar; dinefliher, 
upaniicher -, ». de la Chine; Bernſtein-, v. d'au 
—* jaune; Eptritud-, v. à l'esprit de vin, ». clair; 
Mabler- ob. Del-, (ef.) v. gras, Ausle grasse; it. 4. 
siccative; · troctener —, (dan and ben Warteiterhkumem) 
le r.; Com. -, ambre jaune, succiu en grands mor. 
ceaux; -ballen, -bällden, n. Gv. «es med war: 
men bareit qu tupfen) tapelte, 1; -bauim, Bo. le ».; 
-blafe, f. Pt. ctupirenes @heñlé pans — toben ; Deiblaie) 
matras à v.; Gv. marmite, f;-far be, 1. couleur broy- 
ée avec da v.; -pinfel, pinceau de vernisseur; 
_…{uwmac, Bo. c. baum. . : 

Firmiffen, vernir; vernisser; meltre un vernis 
sur x; couvrir, 3 vernis; ein Bilde 
— ve une image 2; (irdenes Geſchirr, Porzellan) -, 
vernisser, #., ©. glafuren ; gefirnißtes Holy, bois verni; 
dad -, vernissure, [; -[{er, 8, vernisseur. 

Firk, c Iris -ballen, din einem Date) 
faite; poutre de comble, de faite, f. ; 

ivftes un, S. (eines Berges) cime, f; sommet; 
2. Exstoberer Ebcli her Oettet und Exsliem) Je faite; le 
sommet, le toit, le dessus, la partie supérieure d'u. 
ne galerie de mine e; die — vberzimmer 
vondär (genir) de cherpeuts Je. faite, Je dessus 
d'une rie, d'un parement z; 3. Coberfter Theil eines 
Gaufré) faite ;.arrète, f eine · ausbeſſern, renfaiter 
un toll. . 

Firften-bau, Ex. Meminnen od. Firternder Ener 
in ber Fire) ou: rage à gradins en montant; expioita- 
tion à (0d. par) gradins renverses, f; -etg, m. Ex. 
minerai d'en eut, de dessous la surface; -nngel, 
Omemit bie phegeé g an ber Fitfie befritäget m.) clou de tuile 
Sattiere; -Rempel, Ex. tgebrodene — ju perjimmeen) d- 
trösillon; fein, (Ecirferiein ardoise fnitiere, f; 
ft of, gradin renversc, (cf. -bau); in — nnd Gtro: 
fen, Ex. par étages; -weife, ad. Ex, cüber fit, im 
die Höhe) en A, vers la surface; (das Erz) bricht 
.., se trouve en À., vers la s., vers ja parlie supé- 
rieure;—jiege l, (Debts.)faîtière, tuile et 

Ki, Mu. (ber halbe Ten fiber # fi, fa-diese, 

"Fiscal, ed; €, (Gadmalter Äscal, procureur 
fiscal; -a mt, n. le fise. le; qui app. au fise. 

iécatifh, a. ad. che Giétué beruhen) fiscal, 
iſch, es; €, (dim. -den, n.) hn. poisson; ein 
großer —, gr., gros p.; der fliegenbe +, p. valant; fris 
fer, eingefalyener -, p. frais, sale; gebratener, ges 
röfleter —, p. frit, grillé; de la friture; —e fangen, 
einfalyen, prendre du p., des ps; ein Gericht -e, 
un * de p.; et ét aern -€, il aime le p.; Natur: 
geidiihte der €, ichthyulogie, f; 1terrarà der fœuribe) 
ichihyologiste; verfieinerter -, ichthyoline, ichthyo- 
étre, ©. Ruß, Bee, Lelt-; fa. ig: Das find 
le 6, werbhchtiae Kerem #> c'est une défaite, une 
excuse frivole; P. il y a anguille sous roche; er if 
fo gefund wie Der - im Maler, il est frais comme 
un gardon; er ift wie der - im Waſſer, il est à son 
aise; il est reux comme p- dans l'eau; 
er iſt weder Fleiſch nech —, dit zu nichts au gebran: 
en) il n'est mi chmir ni p.; n'est bon à rien; die gro: 
Ben -e frefen Die Heinen, les gros p-s mangent les 
tus; As. Die —€, «ras Inte Setnbiſd des Thiertreices 
Ps po. mein -dhen, élebtefunglment) mon mi- 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


u, cuveler, | den, 


dein Meknes Diefer, das zu den Scuppenthleten gehbrr) farbi- 
eine, f; 5. Mar. Ser. e. fie, 

Sifb-aar, hn. aigle, vautour pêcheur od, de 
mer; le huard; l'ossifrague; 2. (Beier, der auf Fiſche Abbt) 
vaulour pécheur; me ve, f.c. Seitwanı -adier, 
€. -sar (15 -amber, ceebtrirtesbes Bar) ambre 
noir; -angel, hameçon; -band, n. Ser. (fn Tor 
band) fiche, f.  - (21; gefrippte -bänber, fiches cou- 
dies; bank, fc. -martt; -bär, ours ichthyopha- 
ge, pöcheur; -bärn, c.-temen -baum, Bo. arbre 
a enıvrer le poisson, (le piscidia); -beere, f.c. 
Mehtidernes -bebälter, €. -bäter; -bein, 1. Orf. 
(Anodıen der Meeripinne ed. Gerlaye,os de seche; 2. (Ale: 
fer des allées) os de Äuleine; form, f. Or. ehem 
ven sepwloertem melbes =) creuset d'os de e; 
=teifen, =fieden, n. oct. de fendre les fanons 
ded.;=reißer,=fieder, fendeur de /.de d,; =r od, 
jupe de d., a 5.; -beinern, a. ad. de 4.3 -be: 
Féreibu n4, f. hn. ichthyologie, 1; -blafe, f. ves- 
sie de poisson, f;-blütig, a. ad. pu. e. taie; -bret, 
n. Gui, ais à écailler, à eventrer le p.; -britbe, f. 
Gui, cie man en dee —e next: sauce au p., ſj it. (das@alyı 
twañer, werin für gétebe we.) saumure, 1; -brut, f. ale 
vain, nourrain, peuple; einen Teich mit = befeten, 
jeter de Val. dans un étang; aleviner, empoissonner 
un étang; -bud, n. po. 1. état, inventaire des €. 
tangs et riviores d'une terre; 2. «B. über getaufte ob. 
vdertauſie —e comple, état dup.; 5. fa, (8, tab Befdreis 
bungen g der —e entphlt) ichthyographie, ichihyologie, 
f -butte, fc. -fab; Darm, 1. boyau de p.; 2. 
Cet Mégrenidmete) serpule turbinée; -dieb, inn, 
volour, -se de p.; -bleberei.f vol dep-s.;-egel, 
(Œ.. der ach an antingt) la sangsue; -ei, n. œuf de 
p.; -tifen, n. Fond, (petite porte de fer du four. 
neau); -efler, qui aime à manger du p.; it.ichthyo- 
phase, amaleur de pes it. Cheffen Danptmahrung —e ind) 
tchthyophage; -falle, £ fond; -fang, ı. sp.lape- 
che; 14 mit dem =e beinjtigen, se divertir, s'amu- 
ser à la pêche; 2. 0. Fiiderel 1375 it. -genige; -fän: 
ger, 1. e. Fiiher; 2. Bo, CD, welche die —e fe betäubt, 
aß man le lelcht famgen faun) bois enivrantt de la Jamni- 
que, c. -baum; hol, n. bois à enivrer les p-s; 
bois de piscidia; -faf, n. tonne à p-s, f; dim. -füfs 
n. caquete,; -feder, flo ffe, fnageoire de p., 
f, -frefier, =. hage; -jübrer, (-fusmmamn) 
chasse-maree; —gabel, ſ 00, damit u fangen foue- 
ne, fichure, f. ©. Katsabel; -galle, ſ. fiel, amer de 
pi -gallette, f. gelée de p.,f; -garu, m. filet, 
reis; -gaumen, palais de p.; verſteinetter =, ich 
typerie, 5 -gebadened, n. pâté de p.; -geler, 
€. -oar (2% -gebäge n. ang, garenne à p., f; 
-geld,n. cmeidehn, ben Green, die auf bem Martte errtauft 
ms brjabit io. ma, marcaige;-Q erütb, n. Cet; 6 e⸗ 
rechtigteit, f. la — droit de ..; -geruc, 
(ein S. nach =m) odear de p.; -gräte, farète de p., 
1; -grnbe, £ (05. nren-téiten gr. fossé, poële d'un 
étang; -Qur, 6; en, hn. (Ant Sémetteninge) le cobitez 
loche d'etang; -bäber, c.-tiben ba fe, ce Reufenz 
damit zu brben) croc, crochet de pècheur; Eer. -bäflein, 
n. (Ungei) hamecon; halter, réservoir; boutique, f; 
-bamen. de aub ten Hätten basis beranbpubeien) true 
ble, f; -bandel, sp. commerce de p-; -bänbdler, 
% Inn, poissönnier, -ére od. poissarde, f; -bans, 
n. 2. (Beblude, -e darin ichenzig pa erhalten g) u 
d'eau, vivier; 2. po. (ein G. ve bie jur—rret gehörenden 
Sachen berihtigtt m.) juslice des pêcheurs, f; -baut, 
ſ. Etle &. eined 08, it. die grirodnete rambe Di. bré Engei-eh, 
var Ahpapen und Glaͤtten der Woidarbeiten gd a de 
ps f; it. peau d'ange, f; Men. peau de chien de 
mer, T; Ge, Gefiede 2 ju übenleren chagrin; peau chn- 
grinée; -berr, Matsbrh. der ble Mnfhdie Über Die -ereirn 
bar) gruyer; holz, n. sp. Cui. bois menu fendu; 
-bärte, Le. -us;-Päfer, c. Want ;-färrner, 
ec. -fübter: -La ften, banneton, réservoir; it. (befonder 
ter Raum für die gefangenen -e in Aäbnen) boutique, f. €. 
bites -Felle, f. ». Cui. cuillère de bois à préparer 
le p., 6 2. cu. à servir le p ; -Feffel, poissonnière, 
f; tiefer, -Fieme, f.c. -obr; -Fod, cuisinier 
qui apprete le p.; -Föbder, amorce (pour prendre le 
»)f; -torb, mannequin de marée; -förner, pl. 
n, Bo, (Zeltbrmer) coques du Levant; -ram,-Irä: 
Méte, ©-bantel gi -fraut,n.c. Branmonr; El mt: 


Fiſch⸗ kundige 921 
f -Tunbige, ichthyologiste, qui s'applique à l'icA, 
Listen mem ES -iale 


A daljige * von Br saumure . ge f; . eer,a. 
ad. sans p., é, pêché; -lehre, f. c. -tunte; 
Ae ich, œufs, ai de 3 “leim, Com. ichtyocolle; 
o dy, n. 0.-grube; - éffeL chi; -tarft, pois 
sonnerie, f marché, au pi =éteben, arms 
ne, bebe) de Aulle; poissard; =#ton, 
ton de la À; =djeitung, £ nouvelle de basse-cour, 
£ -maul, m. 1. gueule d'un p., f; 2. Con. (Hr 
Ereichneden) nérile, F 3. 0. eier; -meifter, maître. 
pécheur; =inn, £ feınme du x, f; -menger, pu. 
€. händler; -meiwe, f. hn. le fou; -mild, f. laite, 
laitance de p.,f, €. mist; -mondfame,Bo.arbre eni- 
vrant;coques d'Inde 1. pl; -1 € 8, n.c.-ergaun; Öl, n.cs 
Aoran: -ohr, n. c. Klrfer, Ateme. =en, nm. pl.ouies 
de p-s, branchies, f. pl; -orbnung, f. règlement 
ur la pèche; -otter, f. Hn. loutre, f; =hund, 

CB der auſ den =fang adgerihter IR) basset dressé A 
la chasse de la 4; =fotb,Ch. epreinte, ;=1od,n. 
entiche, f; -paitete,c. —2 pois- 
sonnière, f; poële à frire du p.,f; -pinfel, Pt pin- 
ceau de poil de L; -porte, f. (Me -welde, unter ver 
Gé ble —e bei großer Pipe verfarmmeln) garennea p-s, f; 
-raffel; n, f. ni-gam raîle, 1; -redt, n. droit 
de pêche; -reid, a. ad. poissonneux, se; -reiher, 
hu. héron gris, cendre; -reufe, f vom Welbenmiben 
aefle@tene brbe)nasse, 5; rich te t,pu.c. ben -tin gs 
Mar, cercle d’etambraie; -rogen, c. Regen; =ftein, 
chaux carbonatée globuliforme; -rüden:wirbel, 
od, :gräten, vertebre dep.; verfleinerte. ., ichtyos- 
pondile, -dilithe;-fa 8, ©. -brurz “faule, f. Crenité, 
eh -marfers) poteau de limite d'une pêche, des dif - 
rentes pêches; · ſch ie fer, ©. -Meincay {du ppe,f 
— paf even em dp > 3 
pu. contagion parmi les ps, 1; -[peife, f.dup., 
mets de p-s; =fteden, n. la fichure, le harpon €; 
act. de darder le p. dans l’eau; -ftein, (Er. mis übs 
rhaen von -en; -féiefen ichbyolite, it. ichtyotypo- 
lithe; -tag, 1. cum -fengen) four de pêche; 2. (Te 
an tem man -« dt ⸗. maigre, €. alt; -t au, n. Mar. 
c. Entrau; -Leich, élang, vivier; die =e Lukulls bei 
Dom, les Pr de 2,1; -thrau, huile de balcine, 
f, -tiege Per cuire le p.; =tod, Bo. tim- 
bo; to pf, CT. zum Auft· wahren tieiner + caisse, pot 
àp-s; -Trampe, f. rabot, trouble.eau ; bouille, f; 
-trog, auge ap. 6; -tun fe, Le. -srübecih-waare, 
f. e. wert; -19 à ge, f. balance à peser le p.,f-mabrs 
fagerei, f. ichtyomancie, f; -manneé, f. cagnête, 
É -waffer, m. eaupoissonneuse; -tate, Lugreñeb 
Plepi Lib: Augsgem) epervier; -mehr, n. (Fiechrmert 
am Abruß elmes Teihes) écrille, 1. it. gord; -weib, n. 
poissarde, f; =er:haube,f. Con. cabochon; -mei: 
De, L Grimm Abenden Wafters eingeriten Ort) garenne 
ap, f -weihe, Le, Biden: weiber, c.-wie; 
wert, n. (oteriel —e a Haste dettachreth de p.; Meine 
=, poissonnaille, menuaille, f; it. Ex. (in Hungamı 
minerai trié el passe au crible; -wiele, f. c.-tatefer 
-wirthibaft, f. Econ. économie, admiairtration 
relative à la pêche, ad. des eaux et de la pöche; 
-wurm, 1. Con. (Eeetier, das —e aan auffride) mu- 
rene, f; anguille blanche: 2. €. Bintm.; -mwurs od. 
-woarzel, 58 scrofulaire commune; -ÿ 4h u, {eine 
Derféwenens) glossopétre; nerfleinerter=, ichtyodon- 
te; a un, (ble son ben Würden aubgeworfenen —e zurltjwr 
satten la clôture; -Jehmte, dime du p., f; -Jeug, 
n. ©. Fifhergerkin; -3011, senage; gig, coup 
filet; pêche, f; -juridtung, f. Kiv. matelote, f. 

tibbar,a.1d. qu'on peut, où l'an pent pêcher, 

ifbe; nf Ser. (ker m ot; frhente Theu rineé Zrikr 
tante) fiche, ſz Mar. -od. Fif OQung, flyer un Bier 
Minen tek Maid +) crembraie, f; serre de mät, f, it, 
Eichtt movurd ber Mafl geht) de; -Éring, od. Fiſch⸗ 
ring, cercle d’er. 

Rifcbel, m. od. n. (Pyielmarten) fiche, ſ. 

Fiſcheln, vn. av. b. (nad Fiſchen rieden er. fAnme 
den) pu. sentir le poisson, 

Kitchen, pécher; - geben, fahren; geben, fabren, 
um zu -, aller p.; mit bec Angel -, p. à la ligne, 
prendre à l'hameçon; mit beim Neh -, p. au filet, 
prendre avec des filels; im Meer, im einem Blu 2-, _ 

. dans la mer»; Sete, Häringe -, p., prendre des 

rochets +, c.aut-; 2. Perlen, Bernfiein, Korallen -, 


mel, Bo.c. Bartentz -Punde, sp. ichth) ologie, lp. des perles t; ar” 7 Unter -, bn, wenn er eig: 
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Aren it wieder auffuden) draguer lancre; fg: im Erik 
ben, im trüben Waſſer —, Gand ben Umiänten Mnberer 
untemertt Nupen sirben)p. en eau troubles it. (ré zu eben 
machen, oft mit dem Draeife der Yin; bei diefem Handel 
7e viel qu —, il n'ya pas grand'chose à = 
soelte afl.; (dieie Bemerkungen) find au em 
und dem Bucde geht, ont: été péchées, puisces 
dans es €. auffangen, auffiihen; Dad — +, la prche; 
-[d ung f. Mar- ef. Fit =8 ring, ef. Fuͤche. 

Fiſcheuzen, c éften. 

Fiſcher, 8; inn, pécheur, femme de p.; 2. 
Ihm. (eine Art Meven; —iein Fijchmere, Meorkhwmaite) le 
Fou; martinet p.; -amt, n. bureau de pecherie, fj 
-barfe, f. barque de p.,f; -baum, tulepo;-boot, 
m. €, -burte; dorf, m. village de p-r, habité 
par des p-s; -falf, faucon p.; -{refd, diable de 
mer; p.mann; -gârn,n. filet, rets de p.; -geräth, 
n. (atfeell,, sp, alirail, appareil de pêche; = zum 
Btotfiibfangé, pétricherie, 1; -hütte, f. cabane de 
Pa 6 -Innung, f. conmmunautéide p-s,f -Éabn, 
nacelle de 9., f; -farpfen, carpes qu'on donne 
aux p-s d'un étang, f; -Forb, c. Sir: -frûre,f 
©. ford; ein, m. c. Fler (Mn; -leine, f. Mar. 
ligne de loc, f; mäßig a. ad. à la maniere des 
ps na en, bäteau de p.; (feiner), nacelle de 
Ps fs eh, nc. -gamm; ring, Sicael des Pahfich 
anneau du p.;-{e nie, f. fauchon: -feden, n.iSviet 
ter Editer combat de p-s; joute sur l'eau, fit. (pie 
bee SO dkiffer, wo fie eine ébenblge Can mit ben Sâbnem qu yen 
zaßen fucem joute, f ein halten, jouter sur l'eau; 
il tirer l’oie; -Wweibe, ſ. osier -j eg, n. les filets, 
or geht; Junft, Sc, -ienung. 

Fiſcher ei, f. 1. sp. ©. Wiihfang (17, Weruflein-, 
Perien- ei 2. 8p. (He, Fische im einem Waſſſer fangen zu 
sürien) péche, f; droit de p., de pêcher; er bat dir - 
in dieſem See gepachtet, od. verpachtet, il a afferme 
la p, de ce lac; 5. calleriet Waffer, worin Jiſche find) pe- 
eherie, 1; (fein Gut hat) fhône -en, de belles pe- 


L 
Sifhidt, a. ad. rem uen fbelid) de poisse; 
dad bateinen -en Geruch, cela sent le p.: (Dies Fleiſch) 
hat einen -en Geſchmack, fbmedt -, a un goûi dep. 
Rifler; 4, po. ©, Futbänèler, 
a%iécué, dole Einkünfte, ber Schat bré Bandeöhertn) 
le Gsc; dem — gehörig, fiscal, cf, Fiscal. 
isfal, if, ©. Mitcat, | 
tévpern, f c. firm, ficher un vent. 
iit, fa. vesse, f; en, od, einen - laÿen, vesser; 
itel; m, € 1. Mu. (emmungene voue Ætimmei le 
fausset; dur Die - fingen, ©. fan: er ſingt ein we⸗ 
nig dirrch die -, £'est un peut fausset; 2. Chir. (ver: 
Hinetes, tiefes Geihmär) féséule, 5 unvollfommene od, 
verborgene —, (the nur eine Deffisung dat f. incomplète, 
borgne; volfonmmne od, offene —, {ble eine Segauna 
nad außen, und eine made Inken dan) f. complete; Nafen-, 
* nasale; Speichelgang· /- salivaire od, du con 
duit ru; die - Schneiden, faire l'opération de la 7. 
©, Zoränen · R - 
Ziitel-artig, Mu. en faussetz = fingen, € à: 
dein; Chir, cnadı Aer einer -) Astuleux, se; cé (5e: 
jywite, plaie Astuleuse; 6015, n. (Meivhot) bois de 
fustet; -Daffie, f. Bo. Mont.) case oflicinale od. 
solutive, 6; -fraut, n. pédiculaire des bois, 5 -mefi 
fer, Chir, Bringen -fà nger, le fauszet ; qui 
chante, qui fait le Aa er iſt ein, c'est un/ [nei 
der, Chir. 1. qui entend la syringotomir, qui sait 
faire l'opération de La fistule, (sÿringutoislu); 2. 
€, meter; immune, f fausset; voix de ,., fi 
Fiſteln, Niſtuliren Curie Jiſtel ängen) chanter 
le fausset, ch, en f., ef. Bild: 
Fitichein, vn.chin: und berfabten, reiben) fa. frotter, 
écorcher, déchirer, trouer en frottant 2; das — +. 
Hittrig es; 2, Po. itefñeberter Mlügei einen Begeit) 
aile, I; fg; won Winden 21; die —e der Zeit, des Rahms 
l'a, des ailes du teinps, de la renommée; (die Naht) 
fentte ihre -e über ben Grdball, répandit se: oberes, 
ses voiles sur la terre; Ber. bie - Gottes, l'a. les 
ailesdu Seigneur; unter dem Schatten deiner -€,à l'on 
bre de tes ailes; mp. er nabm ihn beim -e und warf 
ihn zur Thur bis, il le prit au collet et le suit à 
Var, ©, Mügel; ext. (Iseile Des Kleided, ble nie ſeſt ans 
thegemi €. Arſel. B 
Rig-banb, nc. Fipecı); -faden, fil mêlé; 
feile, £ Aig. lime d'uigulle od, à as, à évider 
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les'ai-s, fi -baken, crochet (du faiseur de oribles 
-tutbe,f. Tis, temple, templu; -ft od, Tis. tringle, f; 
-jaugt, f Aig pincettes d’aiguillier, ſ. 

iBe, £ 1. (Bam, Band) la sentene; 2. cMträpne 

igeln, ©. Figen. [écheveau, 

1Ben, Garn, din — blaben) assembler, lier du file 
en écheveaux; (fademmetie aubiithen) €. awbfafein LE), 
au⸗ wirten; it. pu, ©, reniels; 2.0. ab-; po. (ein Aınd) 
— fouetter; das - 2, od. Fitzeln, -Jung, assgınbla- 
ge ındch. . 

Fir, a. ad, fa. 1. ihn e) prompt, vite; -er 
(Menih), pr-; it. habile, adroit; - f,, se dépécher; 
- laufen, courir vite; — ſchreiben, écrire vite, cou- 
ramment, €. — surig. — 2. (fertig, bereit, 
«) prét, e; — und burtig, epare, on etal, 
en ordre, en bon état; ih da - M fertie, je suis 
pröt, me voilà tout pröt; -68 Sulyr, Chi. sel elixe; 

fingerig,a.ad. fa. quiaunegrlegércté où. prestes- 
se des doigts, de main, qui a la main légere, bien pres- 
te; =er Spieler, (Taitıersiy.)escamoteur; =er Ehriit: 
fteßer, auteur iresexpeihtiß -ftern, étoile fixe, f. 

Fit iren, Chi. fixer (un volatile); (Qued: 
filber) -, fixer, rendre solide; das - 2; rung f 
lixation, 1. 

Labbe; n, f. fa. grosse levre; babine, ſ. 

lady, a. ad. feine Tiefe ed. höhe bahn?) plat, ©; 
plain, e; -26 Sand, paysp.; (Die Bewohner ) des -en 
vandes, du p.-pays; Dis -e feld, la rase, pleine cam- 
pagne; auf dem -en Felde, en ..; die -€ Hand,le 
p. de la main, la paume; Bl. che —e Hand, else offene 
5, tie Ihre -e Erite ſeben HE main appauınde; der 
-€ Theil einer Sache, le p. de ge; ein Schlag mit 
der -en Sand, coup du p. de la main; der Muskel 
der -en Hand, le pulmaire, le muscle ..; -er Dad: 
stegel, tuile plate; —er Drabt, fil p.; -e Klinge, p. 
d'eper, de l'épee; Ex. ein -er Bug, (ber fit burd ein 
ganzes Yeblege Lu ble Drelat ever) lon a; Ps, Dad -€ 
Licht, In lumiere plate; et, - maden, ſchlagen, apla- 
mir, aplatir qe; 2. Chem —en mabe tonaens) a) (omcd ela 
ne febr werlmge Tiefe; -er Teller, Löffel. assiette & > 

te; ein —ed Fahr bäliment p.; Mar, - vor 
Winde fegelit, faire vent arriere; -er (dumpfer) Wind, 
angle plan; (das Waffer) ift febr —, est tres-basse; — 
päugen, labourer légeroment, àla superficie; b)teucch 
eine geringe Sbbe ob. Œrbatentei; —£ Siiru, front p.; et 
Bufen, sein p., gorge plate; c) «von allmäbiks int erheben: 
den Uubôten); -FÉ Hiigel, colline penchante, inclinée; 
Ex. -er Gang, filon p.; -er Steleu, galerie plate; 
es Dash, toit p.; plateforme, f; Ming od. -fpielen, 
jouer à croix ou pile; fg: -ec Kopf, ©. -tept; ein · es 
Urtbeil, jugement prématuré, précipité; Bo. -e Doi 
de, wenn ble Strablen ber Blume geld lang find une dick 
eben) ombelle plate; -e8 Blatt, ıMehihtges WBi., teilen 
ebecrs Theil eine ebene Flache bat) feuille plate où. plane; 
-t mendee⸗ ceren Diätter - autgedrelaci fine) peti- 

anihe pP, a 

Fläch bohrer, V. der Wintenmaden amargoir; 
deidfel, £ Charp. timon pe et uni; -Drabt, 
Orf. fil plat, aplati; -eifen, n. Orf, cAmbet ennlume, 
f; Forg. fer plat, fer forgé à plat; de la cornelie; 
suc , m. plaine, f; rase od. pleine cam 
löte, f Org. cite Orpripfeife) tuyau a levre 


chanfreiode od. ebiselée; -{uß, pied play; -fußig,|, 


a. ad, à pied plat, qui a le pied plat -garn, 
u. Ch. Charn für Slérer g, Evtetgarn hallier; -ge: 
lehrt, a. ad. superficiel, d'un savoir ..; jene 
en Merſchen, ces homines su-s;5 »bändig, 
Bl. appaume, e; -bobleifen, m. Se. (Un Meise) 
goujon; rondelle, 1; -büfig, à. ad. à sabot plat 
-fantia, a Mg. prominule ; dont les arètes for- 
ment une légère saillie; =er gefäuerter Kalt, chaux 
sulfatée pr.; -Tett ig, a ad. pu. c. teñftétilg; 0 pf, 
fa. fg: —— re plat sujet où nage; 
-föpfig,a 2 der, uia l'es. f, peu dien; 
-land, n. pays plat; -Jänder, habitant d'un pays 
plal; Ling, pu. €. Etwastepf; -mabler.c. Aunret: 
er, -mtiffel, Hoi. ciseau plat; Arg. ciseau de mon. 
teur; = ale, F nez plats; it. (rer. die ele -e Naſe Wat) 
fa. camard, e, camus, e, ©. Etumpfn.; -Nafig, a 
ad camard, e, camus, e; -[beibe, f. Harl. enmpas; 
-fhnäbler, hn.çe &bara) planirostre; pressirostre; 
-feitig, 8. ad, plat, qui a des oötes plats; à faces 
plates; -{piegel, tetenee @p, Plansip ) miroir plan; 
tabl, Tour.(Drebeijen) tsarneir; ange, I. Leint, 


= 
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enclame À emboutir (les bawtons 2); ·ſt ich el, ciseau 
afilplatz;--teller, (* betentior.) plateau; soucoupe, 
f, =för mig, a. ad. de la forme d'un pla., d'une so.; 
Bo...e Blumenkrone, cam ter tie Köhre der Srone volltomr 
men waljemfürmig. aberfehr dau tt. und ter Kant dich zang — 
ansbreitet) corolle hypocraténiforme, 6 -Derkieft, e. 
soylrundg = cite, ad. (et ſtellen »), & plat, sur Te’platı 
-werf.n.sp. Sg: onvragesuperhciel; Arc.(mit em fies 
gem aeredtes Dadıcouvertureä claiee-voie, ;-wintel, 
angle planz-winteliaandaanglesplans; Zeiger, 
(ein tire, vorn mit einer Heinen Scheiben pinnule a verre, 
5 -gieael, tuile plate. 

Flaͤhezen, f. €. Fiabet; 2. cder fade Tbeil an 
einem Körper, ein flacher Körper lelbf); a)ınıe Hubarbnug 
eines hnpreb Imghser bene, der Dinge und Breite nat, sème 
rgbsung und Bertielungs: Die - des Degens, der Hand, 
le plat de l'épée 1; eice umäberiehbare — breitere ſich 
vor mir aus, une plaine & perle de vuce, €. Gerne; 
b) ext. (Husbermung tn die Ahnge und Duelte eb Erböbums 
gen unt Bertsefumgen, die aber midt notbremtiz eine bene 
f. mus; ebene -, surface plane, f; plaine, f; Ge. ab- 
hangtae od. geneigte, wagerechte, ienfrechte, ſchrage 
-, plan incliné, horizontal, verlical, le biais; eine 
elliptiiche, parabolif-be —, plan, espace elliptique, pa- 
rabölique, ©; Over it. die =, (Ubrohfeite elaré trdyrrins 
teligen Dieweds) hypothenne, 5 Ex. die Erumd-, plans 
fondamentaux; Ublonderungd, surfäce des pieces 
séparées; Mag. Die +, (eine Saur) hachette, f. 

Riatel-meifel, £ Ex. ciselei; cisbau. : 

Flabelm, Et @üge pin bas Sinn eingraben) ciseler; 
dad - 2; ciselure, #. 

Läden, (planten) aplanir, égaler; einen bol: 
Meg, ap. un x; einen Baumgang —, ape 
ég., unir une allée; das - x, missement, ©. ebemen.. 

Fläden-fuß,e, -ltus: -grofe, S.-imbalt, 
aire,;(einedtandes, Aderd er), continruce, étendue, f; 
-naß, u. planimetre, plancheite, (mesure pour les 
surfaces planes), 5 -meile, f. lieue carrce; -mefr 
fer, c. mat: meßkunſt, -méfiung, F Ge, la 
planinétrie; la géométrie des surfaces; -rutbé, £ 
perche carrée; -{@ub, piedcarrd; -minteL angle 
plan; -p4bL f. Arith. (ab, die aus der Muteiyéleation 
nait fic felba od. porter andern entfäeht, *Onatranabl) nombre 
plan; ao ift eine ==, die durch die Wermebrung ven 

nut 5 brrvorgebraht wird, 20 estun #. plan, pro- 

it par ri. 4 mal 4 glbrbie = 16, 4 fois 4 donne 
le m. carre 16; die deppeſte =, ıMieatıs einen merhmalls 
am Bermrorung mit einer andern euifteberte an, "Aue 
sant) cube, ©. Wüärferz.; -zoLl, pouce carré. 

Riawbeit, f des Bodens + le so! plat: la forme 
plate du terrain +3 (einer Mnbobe +), splatissement 
d'une +; die - des Feldes, la rase campagne; - der 
Stirn, forme plate du front; 4 einer Schüͤnſel, for- 
me plate d'une»; fe platituds, f; die = reiner Hude 

Fladhim, ad. ©. Macaweice. [dräde ‘ln pla: do r · 

Biadié, cé. sp. Econ. lin; filasse de lin; feiner 
lin fin: mn deu Moden gen, charger Id quenouille 
de lin, de hasse; “ipinnen, filer du lin, de, la flassez 
it. er Dei feu), - ſaen, semer du hie; ben. einbeim= 
feu, cueillir le lin; den — Ringei od. ſtabein, ramer 
le lin; den - Hopfen, mailler le lin; milder —, linai. 
re, 6 filsrifeer -, lin de Sibérie. : 

Fladé-ater, a emma: -ader, fe. Miäbie 
-4 rbeit. f. préparation, affinage du lin, apprèt du 
Linz it. cAtbeli aus -) ouvrage de Im; -artig, a. ad, 
en forme deliv; -bart, (eine Simgtags) cotou. 
duvet; it. @er einen ele Bart hat) jeune burbe; 
-bärtig, a. ad. f: 6; jener. Se Rmating, celle fr 
bee, ©. mildibhetir but, culture du lin, f -baum, 
Bo. antidesma; -bereiter, linier; -bereitung, 
f. ©, -arteit; blatt, n. feuille de lin, 6 -bläuel, 
anail, maillet; -blä te, f.tleurde lin, K-blittfarbe, 
ſ. gris de lin; -bofe, 1. ©. -tüntel; -brede, FT. sp, 
act. de briser, de macquer le lin; 2. tébiyrenes Ti) 
brisoir; broie, macque,  —bredcn, n.act. de 
bu le in; -bréer,é; int, pers. qui broie od brise 
le lin; broyeur, se; Sünde, botte, poignée de 
lin, ſz -Darre, froutnir: -dotter, c. Dorter (2) 


| farbe, f. le gris delim; -farben, a. ad. gris de 


lin; =t$ mar, cheveux gris de lin; -felbd. n. linie- 
ref; -fin£ linot; linotte, F -g e lb, e, -farden; -graß, 
uw. Bo. herbe a coton, f; -baar,n. cheveux blonds; 
-bandel, commerce delin; -bénbler, 6; int, 
Marchand, -ede lin; Iinier, erg bed el, f. sérane 


Flachs⸗knoppe 


sérin, affinoir; -noppe, f. c. Beintusten Topf, f. 
dim. -{ en, a. (Kopf mit =baaten; it Menlch, der bunte 
tat) tête à ch. bi, chevelure blonde, F; it. blondin, 
e: -Töpfig, a. ad. jeune, petitblondin; -fraut,n. 
sp. Bo. la cuseule; Ja gontte od. angoure de lin; 
2. ©. Print, Rabe; 3. ©, Kelmbtatt; 4. c. Cuembel; 
Land, n.sp. cr. -aser; 2. terre, sol qui convient au 
lin; cmit = beide) liniere, f; -marft, marche, 
foire au lin, où l'on vend principalement du lin; 2. 
(ag zum Bertauf des -e#) la halle, le m. au lin; 
-müble, f moulin à briser le lin; -perrüde, f. 
©. Fur: -ranfe, f. 1. sp. act. d'egrener, de dré 
ger le lin; 2, (03. den ju vauftn) drège, f; «grugeoir; 
reifte, f. poignée de lin serancé, & -riftel, f. c. 
-ranfe; -Tofte, fact. de rouir 
2. ro., temps dir ,.3 3, bien où l'on fait rouir le im; 
toutoir; -f à te, graine de Im, linelte, ;-Ihwinge, 
f. échanvroir; -[eide, f. © ham; -fpinnen,n. 
le filage du lin; -fpinneret, f. flature de lin, f; 
-ftängel, tige, brin de lin; -ftein, l'amiante, l'as- 
beste; -werg. n. etoupe de lin, ſ. 

lächfe, ©. Febr. 

tèchien, a. ad, delin; #6 Garn, -e Leinwand, 
fil, toile de lin, ' [du lin 

Flad ſicht. n.ad. semblable au lin, de ln nature 

#lad, é8, n. Mar. (unejter Boden eines Ædtrtes v. 
außen) platbord, 

Fladen, vn. ar. 6. Hamber; das - (bed Feuers). 
mouvement; agitation, f. cf, Aadern; 2. va, En Floden 
fétagens Tis. Die Wohle —, battre In laine pour la net. 
toyer; da, cer elle) netioienentde £ en In battant. 

Ælader, 8, Man. batteur, couvrier qui bat Ja laine 
pourlà netteyerÿ; -binfe, f. Bo. jonc épars; -fener, 
n. feu qui flambe. ‘ 

- Fladerig, à. ad. fa. Hambant, Hamboyant, e. 
ladern, vn. 1. (vom Feum)/lamber, Namboyer; 
wom Bit) fl, vaciller, ondoyer; (b. ven Beurtlammen 
labber-mine, ©. Flätterm. [vae., ond. 
labdern, c. flattern. 
laden, &, cränner Kuchen flan, gateau; tourte, f; 
it. (Leg galette, fi -bh er, pâtissier; Butter-, 
Cünnes Batirrbrod» beurrée, 1; ©. @ler-, Benlg-, Or, 
iR, Kuchen; Prien «1542 srolfchen Aurhüirit Seb. Frhebrich 
son Eachſen und Hera Merip guetre des flans, des 
gâteaux de Pâques, f. 

Flabder;n, fe. Water; it.c. Tassolerbaum;-g VAS, 
n. ©. Sirfemg.i +: n. pu, €, Maferib. 

Flaberid, Flader ig, a. ad. c. maferigi Ex. -es 
od. fladerichted Geſtein, Ceſct zu geroimnendes ©.) moel. 
Jon; roche sauvage, roche ouverte, fendillée; -€ od, 
richte Wände, is crevissés. 

Klagen, F Ex. Cite Geftein, das gwifchen anfern 
Geileinen fen fie) Alon. 

Flaggezen, f. Mar. auf Sangen) pavillon; ben- 
niere, f; (anf Gateeren; elendard; (auf Rachen) gironet- 
te, f die engliſche, die frauzoſiſche -, le ve ais #3 
unter daniſcher - bandeln, trafiquer sous le p. danois 
od, de Danemarck; die — aufitwten, arbarer Je p., 
la 5; mettre le ..; die — ſtreichen. mettre p. bas: 
baisser, amener, desarborer le p.; it. deine Der 
festésatere) p.; nur der Admiral führt feine — auf 
dem nroßen Maſte, sl n'y à que l'amiral qui parte 
le p. augr, mât; fg: Die — vor einem ſtreichen/ (een 
Gomes elmes Underm ver fit ertemnen: haiser p. Cd. 
le p. devant qn; (Jbre Gründe find trifriger alé 
biemeinigen) ich gebe nach, ftreiche bie-, je cede, 
je baisse p.; -Fubrt, £ pu. Mar. c. tbfabrekif.; —it: 

i1d, n. p.; peinture qui représente un p.,f; -nfüb: 
rer, nmann, -usoffisler, Mar, cerebiétaber, 
der Ant — gu führen berébtigt ii officier qui porte le p.; 
-nfétff, m. vaisseau p., commandant; -ufpiße, 
f. queue de p., 6 -nitange F. -uftod, bâton de 


.; épars, hampe, 
s alas: en, —* av.h, saluer avec Pr en 
aissant le p.; (alle ea flaggten ihm qu Chren, 
le ses baissant le p.; 2. va. donner, faire 
un signal avec le p., avec 
it. faire parade; 3 
lahme, S.fa.c. Flaute. 
late; n, £. Pe. «tn Meg) pu tramail, 1, va. 
(mit ter — fikhen) pu. pecher avec le £&.; -r, #, pé- 
cheur au or; -rei, €. sp. pêche au e., avec le £., f. 
Klamänder, 8; it flaämifch, flamändiſch, 
flamand, e; de Flandre, cf. flimiét, 


e drapeau, la bannière; | des 


Flamant 


Flamant, Flambart, Flaminge, c. [des bas de soie; geflammtes 


Scharien canadier. 


Flammen 


iu 
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Band, Tu, bois 


ondé, moiré, tabisé, semé de flamines; 


Flame, nu, f Vet. (Bj. zum Mberfeten flamme, | Arc. geflammte Eänle, {mit fraufen Kiefen verfeben) co- 


flunmette, f. 


[Haminienne. |lonne torse, ondulde; Min. 


eine Leiſte > entailler, 


Flaminif, a, ad, -e Straße, f. Ant. voie | denteler, créneler une ag = Sag. une tr. en 0. 
3. Poe. 


Fami f db, cf. Flaminter; - reden: parler flamande | ondoyer une maulure; 
le ..; —e Thür, porté fe; -t6 Kenfter, mezzanine, | Tugend, 


umörsiich, perbriehlh, Sir fa. fie machte ein-e8 Ge: 


ihre, Bruit fommt 


tout en elle respire la vert, elle est pleine 


Ch. les Hancs. 


6; Ge. die -en Gnfein. fes Azores, F; 2. —, a. ad. | d'amour, de zele PE la vertu, ©. beseläern. 
pr. | 


lämmen, 


fit, elle fit la grimace, elle fit grise mine; po. er lammen-bart, As. cit eines Saargeſtenety 
chrie —, (fear Rartı il cria co, um aigle; er fann - |queue, chevelure (funecomete), f-blume, f. Bo. 


trinten, (feervien il boit bien, il boit sec, il boit d'au- 
tant. & 
Klammes'n, f. (des Ferme, 


Des Sites +). | ph. taché; -feuer, n. feu Hambant, od 


phloz; die purpurfarbige =, ph. paniculé; diebim: 
melblaue niedrige =, ph. Ar: 3 bie pri. = 
. de rever: 


lin: rouirsage; | flamme, F. din. Flamancdhen, n. damimèche, f; it. |bere; -flügel, (Mawtreesn) phalene à bandes on- 


Ex. petite trace de minerai dans un flan; (dies feu: | doyées; -geseug, m. od. n. Men. outils à façonner 
er) brennt mit einer bellen—. jete,une f. claire; in |en’ondes; -n abt, f, Cont. couture faite en llammes, 
1 audbreben, éclater en f; eine - geben, jeler, | co.pyramidale; + eibe t, 0. Sartenihnähten; -ofen, 


faire une f; in -n fteben, être tout en feu ; er bat | fourneau pour les fontes crues; -ruthe, f. 


en. 


sone Werte denn gropfert,-il a jeté ses ouvrages | modéle A —— des moulures; -fäule,f.c, Epig 
© 


au fen, il les a livrés au leu, aux; Weittzeug über |r.; ose, 


É, (Belnadme del Pichedgeneh) cupidon; 


die - halten, durch die gieben, flaimber du linge: die - |-fpise, f. Chi, dard de flamme; die = vor dem 


austöichen, erſtien, dämpfen, éteindre, etouffer, a. | £éthrobre, le .. produit 
I mortir la 7; er wurde von den -n verzehrt, Fam im | Cout. c. nat; tod, 


den num, il fut devoré par les fs, périt dans les 
f-r er wrior Hab und Gut in den -n, les fr ont 
dévoré tout son bien: il a 


r le chalumeanz; Ric, 
n. manche Fol à 4 
rd en ondes; Ser. barre à plier le fer chaud, 
; from, Por, tourbillon, térrent de flammes, de 


perdu tout son bien par | feu; -furmébautbte, £ unir -Agnliten Etreifens cas- 


le feu dans um incendie; die - versebrt alled, ma fie [que ravé; -vogel, €. -teiter. 
ergreift, la /: dévore toutcez; Phy. (tie: Ericheinuna. Flammern, vn. ar.b. dim. Hamber, flamboyer; 
melde fil jetät, wenn wabtead der Vetbtennung eine Sibt | jeter une flamme ondoyante, 


peré verbrenmikéhe Theke werflhchtbget m., Die Babel gang er. 
zum Thelt verbrennen) fi 


Flamm-gezeug,e, ©. Flammen, 
Flammidr, a.ad.en forme de flammes: ſlam · 


2. fg: a) Geudtenter Dim ©. Belemenfener, Serliht; | bant, Hamboyant; ondé, ondoyant; fait en fl, en. 
(die Apoftel) m. eft mit — über den Adupterm adae: | forme de fl; -er Acıtg, étoffe semée de fl; #6 Holz, , 


dildet, sont souvent peints, représentésavec des lan. | bois and; - gem 
gues de feu, avec une auréole sur la tête; Pod. (8 tan}. | Umriſſe, contours 


jferte Haute, peaux Hambantes; -& 
—— Er es Erz, minerai 


Brosarstäteten; ihre Augen find mahre-, ses yeux sont | à couches minces en forme de branches, 


pleins de flamme: b)eSeftigtettw. Beidenfchaften 2); Die - 
(nie Erbe), Die ihm verzebrer, la f., le fen de l'amour 
qui le dévore; er fteht gang in -, ci febr verilenr il 


helel 2 a. ad, en flammes. 
lammiren, c. fammen dl. =}. u 
“flammir-ofen, partie du fourneau de rever- 


est tout en =; feine erfie -—, sa tere f. od. ardenr; | bere contre laquelle on conduit la flamme, 


feine - tft nur fmib gedämpft, sa passion, sa fest 
mal eleinte; er {pie 3 
Wunmy il jeta feu et f.; Sie fuchen feine — nod mehr 


Rlandern,n.Gg.la Flandre; Flanderer, 


euer und -n, Car in der gtblren | d; inn, it, flandrifch, a. ad, Hamand, e; de Fi. 


Flauell, ee € Drap. r. (Art Wellemeug· flanelle, 


an, vous augmentez, vous trritez encore sa f.; das f; glatter -, f. unie; geföverter -, f. à grains; ge: 
ſeht ihm in «m, c'est ce gites - der Sivie: rauheter -, f. Jainée; englifher -, /. d'Angleterre, 


tracht, des Haſſes, des 
discorde g; ©) (beter rat ber Sige und Dire) pu: Eer. 
die - bat alle Bäume angezituder, la sécheresse a 


rieges, feu, Hambeau de la | - auf der blosen Saut 


tragen, porter de la f. sur La 
eau; ⸗·en, à. ad. de f. 
Flanfe; nm, f. «te @eite eines Thierch ek. Dingesy 


brübe 2; d) Ch. die- der Muerbibne», les earon. | Mane: die vedte, linfe /l droit, gauche; (f.Wferd) 


cules en membrane rouge qui environne les 
yeux) du coq de bruverer. 
lfamm-eifen, n. Men. @efenausurerten pr fer 
ondoyant; -gejtug, m. ©, Fanımmen.; -fobte,f. 
Chalbeerbrannte hoble, melde noch lan? Mambart; -T u: 
den, galette, 5 -rutbhe, -tod, c. Franment. 
Flammen, 1. vn. ar. 6. (mitbrennen) lamber, je. 
ter des flammes; trodenes Holy, Micfeenbols flammt 
le bois sec, le bois de sapin Mambe; das Lit Hammt 
j" fehr, In lumiere Hambetrop; -ded Feuer, c. fuer; 
€. cin — feben, brennen); fon Aanımte die fonigliche 
Burg, déja ler était en feu, brülait, était envelops 
pe des f; fg: a) (die Sonnenftrablen) Jammten tar 
, étaient plus ardents; b) (rem Gamürs); (feine 
Seele flammt für Ruhm und Ehre, son ame brüle, 
il brûle du desir d'acquérir de la gloire, de !’'hom- 
neur; .. brûle pour la gloire, pour x; it. (feartars Ge: 
fist jetsen; (der Dichter) flamnıt, a l'esprit vif, l'ima. 
gination ardente; c) Ceuanen, grängens; ihre flamme: 
den Augen braten ibn aanzaußer Faffung, ses yenx 
étincelants, pleins de feu le déconcerterent: (fein 
Auge) fammte vor Sort, ctincelaient de colere; cin 
-der Schein zeigte ltd gegen Norden, il parut un 
brillant éclat, une lueur, une Inıniere &e du cöle 
du Nord; Schwerter der Kämpfenden ſammten in 
der Luft, on voyait flamboyer dans l'air les épées 
e; Dé Schwert, épée Namboyante, €. biipen. 
teuchten, Tdylmmerrir. 5 
1. va. (mit einem —feuer fengen, reinlgnt 2); dns Ge⸗ 
flügel, eine Ente, ein Schwein e - , flamber la vo. 
lsille, un canardg; it. Art. c.aus-; Corr. die Hänte-, 
Chen Tala über einem Hoßtenfener eimirben kaifen) le cuir; 
2.(dle Pefott einer Flamme métthelen); Zeuge, feidene 
Strämpfe-, (willen) fagonneren ondes des étuifes, 


erbielr einen Schaf, einen Srid in die -, recut un 
coup dans le fl; (Pferd) die ſtarke, dünne -n bat, 
qui a be de /}, qui n'a guère def; -n fBlagen, n. 
battement des ft; Gu. die -n decen, entblößen, as- 
surer OÙ. couvrir, preter od. découvrir les fi-; -m 
einer Reiterſchaar, ls dan ı; bem Feind in Die — 
fallen, attaquer lennemi en fi, prendre les e-s em 
fl; Fort. - eines Vollmerkes, Œinie, melde be Dors 
verielte bed Mollertes mis bem Swbrmmalle verbinber, 
Strehbtinte) fd, d'un bastion; BE, die -n, Cole Erlen dis 
mes Murrratrreugrt) les eûtés e. 

*flantiren, (ein Bolſwerk), Aanquer; z. vm. 
fg: roder, courir; er -tt nur berum, il ne fait que 
co, OÙ. r, de eût et d'autre. 

Flapptanne, f. Mar. (Baftrssefien charnier. 

laide; m f. bouteille, 1; fincon; dim Flaſch⸗ 

en, n. boutillon, petiteö., petit f.; gläferne, irdene, 

techerne -, une à. de verre 2; Neine filberne, fri: 
ſtallene —, um petit f. d'argent, de +; eine runde, 
vicr-edige —, une 6. ronde, carre; eine zerbtochene, 
geiprungene -, une À, cassce, felve; der Bauch, der 
Bald einer, ventre, con od. col d'une b.; Der Pfropf 
auf eine -, bouchon d'une 4; Mein in -n filen, 
mettre du vin en ein faͤßchen Wein auf -u jier 
In, in-n verfüllen, tirer une piece de vin en b-13 
eine - mit mit Pier, où. eine - Wein, ciné 
Bier, une 5. de vin, de biere; fa. fe, eine- Mein 
miteina. ausgeftochen, ils ont décoife une d,ensem- 
ble, ©. Bier-, Dinten-, Sig, OA⸗ ab, Wen-i 
Play. die leidner od. lleiſtiſche -, (ein atebiseitiges Rae 
nadı An ver Dudtergiäfer, tab Inwentig und amfwentig blé 
auf einiae Zeile vom stern Mate mir Imnblierten et. 
derzlelden betrat wird, um karın Miipibeff mir Hüife der 
Blipfewergeräite — la à. de Leyde. 

#2 
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2. fg: Arq · Mer hobleabgetinte Megel an den -nééchfen 
ænitatt ter Aunel) cylindre; Fand. c. Germ-; Forg. c. 
Viafrbalg; Méc, die -, can einem -mage: bad ie, 
worin fd de Schelden befinden d'un meulle, f; 
Vet. cfröpfe der Schafe) goître; Hn. (ein Filagelhlehn 
lune, lune de mer, f. 

Flafhen-baum, Bo.corossol, corossolier; = a: 
pfe I,corossol;-& tern. biereen bouteilles, 5 -birn, 
f. poire de Colmar, f; -büdfe, f.Arg. arquebuse à 
veut, 5 —büvite, f goupillon; -eifen, n. 1€. auf 
das bei den Stelaſchielſern der Quadrant befefliger mire bi. 
ton à ciment, tuer lequel en sttache le cadran pour po- 
hir la pa -futter, n. dir Rtelienne) cantine, il. 
eave,f; -balé, cou, goulot de Ja bouteille; -Feller, 
e, =faiter, Leifel, coquemar; -forb, panier à k.; 
-türbif, calebasse, 1; =ba u m, calehassier; -rabm, 
od. -rahmen, (*Formfarterah bois de moule; -reit, 
reste, fond d'une bouteille; -fad, cabas, sac de jonc 
propre à porter des d., €. -hattrr; -féange, f pu. 
©. (einen) Flafbe; -fdrau be, f.(Æc. an einer Flair, 
de zu Öffnen-und qu veriéliegen) vis de flacon; -ftein, 
lagenite, f; -wein, vin de Hacon; Jerbrecher, 
Phry, Ceffener Bieelplent am Mriall. am welchem man eire 
bedschtene Flaſche befeftiger, ble die Edimere Der kuft zer⸗ 
bricht, mwen man unter den Meciplenten ble Buft auspumupt> 
ensse-bouteille, f; -3ug, Méc. ci. Lañen ju beben) 
moufle; polyspaste, 

Flafhınett, ed; e, n. (üegemite) flageoler; 
-fpieler, Hageoleur; joueur de fl. 

Hlafmer, 6 fer-blantier, ef. Betenttiliger, 
Wiekidiläger; it. Klempner, Crängler. : 

flaferim, fe. Maler; 2. =, 8, ©. Matbelder: -ig, 
a. Ir. =e8 Geſtein, roche ferme, dure; das Bejtein 
wird =, la r. devient dure, 

latb, v.c. um. . 

latfe; n, f. (Gtäd) po. pièce, f; morceau, 
TNT 2. (Yflige, ©) Haque, f. 

t ſchen, ©. Aetiaen. 

latter-afpefe. Etpei-bufch, Mar.c. Stau hoin 
“gern, €. Flatterer; -haarig, A. ad. «ven ter Siege, 
toder anjufüblen moelleux, se; soyeux, se; -bärig, 
eo. -banrig; -Fohl, €. -traur; n. Jar. chou non pom- 
me, chou frise; -mine, f Art, (feine M., Me nur 
3 — zo Fuß Erde über fit hat) fougade, fougasse, £ c. 
eamowfel; Ef, deiner ®., eben im Schernfieiie) suie 
da plus fine; -hönheit, F sp. cverglnglide tbe 
petite Sd.) pu. beauté ere; -fimn, sp. lége- 
reid, inconstance, f; esprit, humeur volage. 

Alatterer, 4, homine inconstant, léger, volage; 

1] + 
Fe tterbaft, a. ad, inconstant, volage; gi 
=eiten Jahre find bei ihm vorüber, le temps de ses 
folies est passé; il est revenu de ses fo.; il a jeté sa 
ourme; -igleit, £ sp. légereté, inconstance, f; 
—— volage , f. [e. Nuno. 
Latterta, -feit, f. fa. ©. Matterbaft, -Igteit; Bo, 
latterling, ed; €, pu. c. Gmmetterling; 2. €. 

laure. 

Klarterm, 1. vn. av. b. (fin ter Duft din unb ber 
beragen foläjrer; Ce. der Flamme ondoyerz; te. Begeln, 
Dieter Aid möcht gehdrig fpannt) barbeier, fasier ; cvon 
Bäntern, Epigen) badiner ; (man fab) den Naud -, 
on. la fumée; (die Fahnen) -rten auf der Ebene, vol- 
tigeaient, ondoyaient dans la plaine; (ibre_Daare) 
- im Winde, ondoient au gré du vent; (ihr Schleier, 
{br Gewand) flatterte, ondoyait, badinait; (Diefe 
Spige muf nicht fo gefpaunt f.), fie muß leicht und 
106 berum =, il fautqu’elle badines Pos. flimmernder 
Scneejtaub -rt umber, une neige fine et brillante 
bndoie, voltige dans l'air; ein heiteres Lächeln -rte 
um ihre Sippen, un doux sourire volligeait sur ses 
livres; elle souriait agréablement; 2, Cid leidt bin 
sind her broegen) volligér, roleter; 3.ar. d. (die Schmet: 
terii 2 von Blume zu Blume, volligent, vole- 
arg : ätrent de fleur en f., d'une f. à une autre; 
er liebt mit Vergnügen die Bienen auf ben Biüten 
- f prend plaisir à voir vo. bes 25 (der Vogel (trie) 
und flatterte um ſ. Neft, alé man ihm feine Jungen 
wegtrug, et voletait, voltigeait autour de son nid, 


ondant : 
PIE av. fe fg: von einem Orte zum andern -, volti- 
ger d'un —* l'autre; er Jattert ſtets mit den 
Augen, den Sedanken herum, U promene touj. ses 


m 


Flattern 


touÿ, distrait; ein prachtiger Stutzer flatterte ing 
Zimmer, un élégant, un admirable entra en volti- 
geant, en sautillant; ext, in einem Wugenblide flat: 
test er mit feinen Gebanten von einem Gegenſtande 
zum andern, au même instant il ene ses pensées 
sur divers objets; er ift ein £etdtfnniger, ſiets -rt 
er von einem Madchen zum andern, c'est un homme 
inconstant od, léger, il voltige touj. de belle en 
belle; das -, ondulation, f; voltigement; fg: (einer D. 
inconstance, folätrerie, legeretö, f. 

Bestes: 8, Bo, (Dames) (plectronia.) 

lau, a, ad, pu, iv. Bert.» faible, danguissant; 

Ce. der Liete 2) Hiedr, Le, cf. lan; (dieie Wauren) m. 
ne sontplus ds mode, cherchées, ef. (al; PL - 
mablen, peindre fou od. à Hou; -faf, n. Ex. sebi. 
le; -trog, patouillet, 

Flauderbufd, buisson de hötre qui reste vert 

ndant l'hiver, 

Flauen, va. Waͤſche, cabſpuͤtem aigayer du lin. 
ge; Ex. (die gepochten Etze) -, laver, c. ab. 

Flaum, ed, sp. coll. 1. (-febrmm) duvet; Bo. d., 
colon; iélanbdifer -, d. d'Islande; Eoon. (Betten mis 
federn) lit de d.; 3. (weildste Federa junger Bözel; it. 
die arten mwollidern Martbaare) d.; Pod. ein zarter — be: 
det erit feine Wangen, un léger d. lui ombrage 
encore les joues; -bart, © Miaib.; -bärtig, a. 
ad. ©. mitd:b.; -enzlager, n. lit de d.; -federn, 
L plsp. d,e.- (2; -ig,a.ad. couvert de d.; 
—iifen, n. oreiller de d 

Ælaud, éd; €, 1, (ein Büféel Welle, Haste) fa. pe- 
lotte, toufle, f; brin; 2. cetn Med von biens, tausem 


Tucht: tod) habit de drap gressier; -tod, c. Fiauti2). | com 


Flauſch, ed; €, ©. Haut; -trog, Ex. auge ala. 
ver le minerai écrasé, ©. Flautreg, 

Flauie; en, f. dere Musnücte &) fa, défaite, 
bourde, {; conte, détour; finasserie, f; made mir 
feine -n, point de d-s, point de detours; ne cher- 
chez, ne faites pas de détours; -nmader, fa. hom- 
me qui cherche à vous attraper, tromper; donneur 
de 4-5, dupeur, finasseur; -Himaderet, f. excu- 
ses Srivoles; finasserie, f. 
in: es, po. gros butor, gros lourdaud; rustre, 

ot, ©, Bengel, Fiegel, Sroblam. 

lech-gerte, f. Ef. bois mince à enverger. 

lechfe; nm, f An, tendon; (der Wundarzt) 
bar ihm beim Aderlaffen eine - getroffen, en lesei- 
gnant, lui a piqué un £., ©. Sehne, -n:artig, à. 
ad, tendineux, se, €, feénitt; -ubaube, f. An. (ein 
Gewölbe von Flechfen über dem Schäse) calolte, f; -H: 
baut, f. An aponéevrose, 1; -nfpringen,n. bad 
== haben, Cas der Beridede zupfen, ven Sterbeuden Ha- 
contrer. 

lechſicht, a. ad. c. fletienigniig, 

lechlig, a ad. e, fehnig. 

let-banbd, n. ruban à tresser. 

tete; m, f (din, Flechtchen, n.) Chir. (faut: 
geiamiir) dartre, f; Med. herpe, f; die einfache, 
mehlichte od. Dirfeu-, d. farineuse, d. milisire; Die 
lebendige où. um ſich frefiende -, d. vive, d. rou- 
pus die zuſammenfließende gut:artige -, d. con- 

uente discrete; eine - zum Abtrocken bringen, 

faire sécher une d.; Die verbindert, daß die — fit 
nicht weiter ausbreitet, cela empeche la d. de s'e- 
tendre; eine — zurädtreiben, faire rentrer une d.; 
Mittel die -n ju vertreiben, remede anti.dartreux, 
mit-ır bebaftet, dartreux, se, cf. Eihreinse. Iittermabt; 
Abhandiung über bie -n, herpétolngie, F; 2. Bo. 
(Zaubmaofe, am welchen man meber Wiätser nach Stengel 
unterfheiben fan) le lichen, la pulmonaire de chène; 


fadenartige -, usnee, f; 3.Hn. (Mrs Misen) la milte, 
le ciron de la gale ; it. —, od. -nrobr, m. Cire Nik 
tenfchnede) filigrane, f; 5. cgrflechtene Dinge, 


bei. Haare) tresse, malte, f; elite - von Haaren, £., 
n, de 2; Die - aufüeen, la 2; die - auf: 
löfen, défaire la &., ©. 3opf; Econ. ©. Bag; it 
cum Durhérben des Saudet er) claie, € ©. Surde; 6. 
Mac. cUrt * mit mei Schärfen) décintroir; -1: 
artig, a. dartreux, se; herpütique od, tique; 
Bo, de la nature du lichen; Tbefércitnns zZ 


herpetographie, £ 

k lebt en, va. ir. tresser, cordonnery matter; 
Que Haare) =, £r., n; ein Band In die Haare -, co, 
s cheveux; Hanf zu einer Schuur —, eo. du er; 


wards, ses yeux, ses pensees en divers lieux, il est | bie Haare in einen Zopf -, mettre les ed. en queue; 


— Flechten 


die Haare eines Pferdes —, m. un cheval, les crine 
d'un +; geflodtene und mit einem Band umwickelte 
Haare, ch. cordonnes; im etna. —, enlacer, entre- 
ducer ; Beidenruthen zu einem Korbe -, ent. des 
verges pour en faire une corbeille; eine Wanne mit 
Weldenruthen -, enverger un van; ext. einen Mif⸗ 
ſethater auf das Mad —, um darauf — und befeiiaend 
attacher un criminel sur la roue; fg: einen in einen 
Handel —, meler, engager, envelopper yn dans une 
alf.; Po. (eine zartliche Gattinn) fit Der sreuden 
viele in Died einförmige Leben, sait rendre agréa. 
ble cette vie, ce genre de vie uniforme; Pac. fie 
flot ihr thräneuvolles Geliht rief ins Tu, elle 
couvrit avec son mouchoir son visage bai. 
gné de larmes; 2. einen Binmenfranz -, ir, faire 
une +; einen Korb -, faire un panier: ein geflochte⸗ 
ner Zaun, haie de bran entrelacks, f; eine 
Dede auf Bajt -, faire une malte; Iwei Enden der 
Seile an eina. -, er une corde; (Draht) -, 
ent. ; gut geflodtene Lragetörbe, hottes bien enver- 
fes; Mg: die Frauen — der Liebe begluͤtendes Band, 
es femmes rendent l'homme heureux par les doux 
nœuds de l'amour; eine hochſte Macht fit unfer 
Schickſal, une puissance supérieure, suprême régle 
notre sort; die Mebe fit um die Ume, La vie 
gue s'entoriille autour de x; (das Epheu) flicht fit 
um die Gewachſe, s'entorulle, s'attache aux eg; Daß 
- 5 enlaceinent, entrelacement; epissure, f. 
#ledt-korb, corbeille, hotte envergte; it. ban- 
nette, f; -tebhr, m. rotan, rolin; -[hieme, f. Van, 
éclisse, 5 -weide, f. osier; -werf, m. ouvrage 
i de parties entrelacees; entrelac 


led, es; en, dun. en, -Tein, n. 1. ein. 
Land, Uder, morceau, piece de terre, der; ein 
großer - Wiele ſteht unter Wafler, une gr. 
de prairie est 2; er bat einen - Wald gefanfr, il a 
acheté un m. de x; es ift noch ein ziemlicher - bie 
dabin, il y a encore une bonne traile d'icila, €, 
rede; 2. (Sue, -); auf dieſem € wächst fein Gras, 
il ne croit point d'herbe à cet endroit, à cette place; 
hier auf dieſem -e war es, c'était ici; en ce lieu; 
gebe wicht vom —e, ne bouge d'ici; er tit ein Traͤu⸗ 
mer, man kommt mit ibm nicht vom -€, c'est um 
lambin, on n'avance pas avec lut; ich bin beute nicht 
vom -e get, (nit ven ber #teßler it. aicht welter bn ele 
Giles je n'ai pas quitté In place, la table 2, je ne 
suis pas sorti aujourd'hui; it. je suis encore à la me- 
me maliere, à la même u je n'ai pas du tout 
avancé auj., ©. Etat; fg: Ste h. den rechten ge: 
troffen, vous avez touche le point de l’aff., la chose 
au doigt; 5. fa. «in Erüt von einem Chanpen, bei. ein 
adgeriteneh ob. abgeldnittenes Frl Temp, Leber 2) pièce, 
£ einen — auf ein Kleid, eine Schurze, einen Strumpf, 
ein Hemd feßen, mettre une p, a nn habit 2; dert — 
meben Das Loc ſetzen, metlre la p. auprés da trou; 
ein Mod aus -en auf. geſtückelt, un babit tout-à-fait 
rapiece, composé de p-1; € auf die Schube fegen, 
mettre des bouts, des hausses aux souliers; 
der —, cuir à talons, ©. Sobleber; 2. Td. - zu einer 
Muͤtze, morceau, p. de drap pour un bonnet, ©, 
Brud- Hauben-, Müsen-; Cu. -£, ©. Kurtel-; eine 

jtete von -n, pâté de tripes; Hn. cm Gif salin; 

. €. (Firden (2). . Da 
led-ausmader, 4; inn, dégraisseur, se, 
Lédelin, Cord. €. feden; Ch. s'exercer à tirer 
au but. 

Fleden, 6, dim. Fledchen, n. I. bourg; groüer, 
anfebnlider, geiclojfener -, gros, grand b., 6. fermé; 
der - hält das Mittel zwiſchen einem Dorfe und ei: 
ner Stadt, le 5. tient le milieu entre un village et 
une ville; Meiner —, bourgade, f; petit 5., 0. arts; 
2. (Stelle von einer andern Farbe) tache, marque, f; 
(ein weißes Pferd) mit braunen -, tnchete de brun; 
«diefed Pferd) hat einen — auf der Stirn, a une z., 
une m. au front; (der Tiger) bat ſchöne -, a de 
belles t-r; ala peau bien marquetse, tavelec ; Die 
Natur bat die Eiger und Leoparden mit - verfeben, 
la nature a tacheté les e; Pt. (der Mahler ıft be- 
ſchaftiget) die - auf der Haut des Leoparden auf fei: 
nen Bemäblde zu machen, à taveler le léopard de 
son tableau; (diefe Haut, dieſes vn bat - wie eine 
Tigerhaut, est tigrée; Jon, (dirfer Diamant) bat — 
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a des pailles; (bie Sonne, der Mond) hat -, a des 
ts; er bat diefen — mit auf die Welt gebracht, il a 
apporté cette marque du ventre de sa mere; er bat 
das ganze Geſicht voller — il a le visage tout tavelc; 
fie Hat von der großen Sommerdige — im Cefichte 
bet, le gr. häle lui a taches le visage; rothe — auf 
der Haut b., avoir des lentilles, des 1-2 de rousseur; 
er bat blaue - am ganzen Aörper, il a des meur- 
trissures par tout le corps ; einem braune und blaue 
- fneipen, meuririr qu en le pingant; Mid. die —, 
weten ed. Kleder-, Malern, e, rougeole, f; it. ©. Flet: 
fieber, Fri; Oo, einen — am Auge b., avoir une 
maille à l ail; it, weißer — auf der baut des Au: 
ger, Gel Menichen und Pferden) dragon; £. à la cornée, 
©, Brber- Sommre-; 2. ext, (der Wein) bai Ihnen - 
ins Kleid gemacht, a fait une £., des £-s à votre 
Aubit, a tache votre A.; ein bäfiliher -, ein Kett-, ein 
Del-, une vilaine £., wne £. de graisse, d'huile; die 
- aus einem Heide made, degraisser un 4.7 déta. 
cher ..; biefer - geht nicht berand, cette £. me s'en 
va pas, cf. Fet-, Obi, Ebmus- Tinten; Îg: wein 
Fehler) das iſt ein - am feiner Ehre, c'est une #. à 
son honneur, à sa réputation; es iſt ein großer - in 
einem fo fehönen Leben, c'est une gr. €. dans une 
si belle vie; diefer Schimef ift ein großer -, cet af- 
front est une gr. £.; (f. Betragen) ift ohne —, est 
sans £.; bem guten Namen eines andern - anbängen, 
tacher la renommée, l'honneur de qu; Eer, (Bene: 
putes des Gewienan daß Du balteft das Gebot obne —, 
umtadeli, gardant les préceptes et vous conservant 
sans £. * 

Sleden, I. va. 1. (mit - od, Heinen Eteilen ven an: 
derer Farbe verfehen) margueter, moucheter, tache- 
ter; (die Natur) bat bie Haut ber Tiger geiledt, a 
tacheté la peau des e; eine Haut, wie élue Lieger: 
baut —, ligrer une e; (bie Hirſchlalber) find alle bie 
auf eine gewille Zeit geiled?, sont lous marquetés 
jusqu'a un certain âge; (die Natur) ſcheint mir Der: 
gn eg biefen Hund ſchwarz und weiß geiler zu b-, 
sem - avoir À gr laisir — — ee de 
noir la ce chien: ein bel , Imarı 

Féhhe biene tuchetd de noir; eine aeflesfte 
Schlange, ein gefledter Leopard, ein gejledter Pan- 
tber, serpent, léopard tavelé; panthere tavelée; Die 
Senne bat om das ganze Bericht geflect, le soleil 
Jui a tacheté, lai a tavele tout le visage; (der ab 
ler) iſt wirklich im feinem Semählde darım, ben Ti: 
ger zu -, en est présentement à taveler lo ligre; 
Hermelin, Cattun, Parent, Atlas, Taffent —, mou, 
de l'hermine, du coton, de la futaine, du satin, da 
tabis ; fid - (- detemmen, ; Die Haut dieſes Thieres 
gm au ſich zu —, cet animal commence à se Lay; 

o. aeletter Stengel, geñecttes Blatt », cie Heinen 
envers gefärbten Pantten gefkcbts tige, feuille tachce; 2. 
Mon. —, hrs Heinen Gelde das gebbrtaeWerbättnig bee Groͤbe 
arten) alusier, faire les es 3. Er ben Drabt -, 
(ibn fa ferlagen) aplatir Je fil d'archal; 4. Cord. die 
Schu, die Ubfäge —, Gese Fire von weder datau od, 
barant befeitigen) mettre des bouts, des hausses à des 
souliers, aux talons, 

II. vu. av. b. 1. (- wrurfaden tacher, faire des £a- 
ches; daß Del, das Fett, das Obſt fledt, l'huile, la 
graisse, le fruit tache, fait des £.; reines Waſſer ſieckt 
nicht, l'eau pure ne fait point. de t., ne tache point; 
2. (fémapen) se salir; weiße Kleider - leicht, les ha- 

bits blanos sont salissants; Die braune Farbe fledt 
febr leicht, Je bran est une couleur fort salisante; 
3. La.{oem Glege, weiter fr €. fief, 2.) avancer, réus- 
air; das flectt nicht, Celat nus bin) cela ne suffit pas; 
die Urbeit ſegt mir heute nidt, mon travail 
n'avance pas auj.; es will nicht -, le Zr. e ne veut 
aller, n'avance pas; it. ©, Sinreiden. it. mafern. 

Fleden-fraut, n. Bo, (Saudtraut) la toque; 
la sentaurée bleues 2, ©. Sauertiee. 

Fled-fieber, m. eHieter vit votben ed. diauen en) 


pourpre; fièvre pourprée; it. (F.. bel bem diefe -en | bie 


da ben Eubibelöungtjeichen gebèren; Peteihen) les pété 
chies, f; f. pétéchiale, ſ. 

Kle@icht, a. ad, «einem Gteten Abulléy en forme 
de tache, qui ressemble À une 2. 

Fleei + a. ad. cFieten dabent, lacheté, Laweld, 
mouchetd; -e Tiger, tigre nr, 2; es Vieh, -€ 
Safe, bétail tacheie, £., brebis tachetées, taveldes; 
er ift - im Geſichte, dl a le visage 2.5 -er Zeug, etofle 
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m-e; 2. (+0 von Schmp € babend) tache, suli; -e Met: | (die Karpfen) h. weiches —, ont la ch. molle; (die 


der, —e Waſche, -e Hände, habils taches, Linge 
mains tachces od. sales; Ex. -68 Zinn, cartes Zinn) 
étain rouverain, d’anlimoine, 


taché, | Sebte) D. feñes -, ont la ch. ferme. 


3. — Qum Een) wéartde, ſ. herrliches, ſchmachaf⸗ 
tes, ausgeſuchtes ·, v. delicieuse, delicate, exqui⸗. 


sur téblhen, n. Oi. grive à gorge argentée, ſtiſches, gelorrenes. gebratencé, geröftetes, warmes, 
e de rouge, 5; -Ingrl, £ savonelie, F, ho-| kaltes, ſchmachaftes, unibmaddaftes, unverdanli- 


chet; -leder, n. c. Setiewt. 
Flegling, ed; €, pu. 0. Kateriat, 
#leder-maus, £ la chawessuris; 


es -, v. fraiche, bouillie, rütie, grillée, chaude, 
froide, v. de bon got, de mauvais g., indigeste; ge: 


-biu:| falgenes, geräudertes -, ». sale, w. fumée; — bag 


me, ſ. Bo, grenadille ch.-s., 5; Flügel, fe: Au. | wildert, einen MWildbretsgeruc bat, v. faisandée, 
ein Tell bed Preisen Mutserbanbeb jueifeben drin Chemfsde) hasardce; weißes —, wen Gübnern #1 chair 8b. v.blan- 
und der Zreimpeie) aile de cA.-s., fj (detachement du | che; ſchwarzes -, (ven Reben, Hafen, Mebbübaem 8 ch. 
ligament large de la matrice); -Fatte, -rade,f. cn! od. ». noire; - 1. Haudtbieren. (Ocien, Alben, Sims 


-mäiie) le rai 


Sprèvei elle fait la prade, 


pennade; -mif, e4; e, houssair, | mein e) grosse e.; = von Geñügel, Wilboret, menus 
plumail, e. Feterbefen; po. fie Hat ==e feil, (mad sie |; Grid crobes) -, morceau, pièce de 


ch; Gtut 
(aclottes) -, morceau de ı., of. chair (Syn.); — vom 


flegcl, #, (dien. -den, n.) cam Decfdi-s pile, f, | Wießger, las. de boucherie; das Dammel-, das 
battant d'uu jrs; it. (Dr fl, © Dieb; (gl Schweine⸗- ift nabrhaft, la ch. de mouton, de co- 


rustre, ruslaud, mauaut, lourdaud, palot, pitaud; | chou ed nourréssante; le m. » est une », 


ein grober -, grossier, pa., pi; -baft, a. ad. rus- 


tique, rustre, ruslaud, impertinent, grosser, ere; | Daltu-, ch. de poulet, 
-menl. importinemment; =er Meuſch r. gr, hom-)ter Tiger, tigre rassasid de ch. 


L n.;, gerue 
Hammel · eifen, aimer le m., la v. de m; Signer, 
de lievre; ein mit - gefättig: 
&; den Hunden — (». 


me gr.; -benfe, nm, 8. fg: Econ. (édimaus eat) ging | eriegten Zäieren) vorwerfen, faire la curée aux chiens; 
tider Derntigung des Diefhend) repas des Lalleurs en | dieſes -mauß iſt von frifben Gun enden Table aufger 
grange; -jahr, a. «Sabre bré amgehenden Sünglngt: | ttagemen) —t, ce hachis est de ». neuve; gut juberei- 
altert) âge des folies, des espiegleries, des eteurde-|tetrd —, ». bien apprètée; Cui. Das - ciutrodnien, 


ries; er iſt nod im feinen eu, il est encore dans) verbrennen laffen, Initser secher, brül, 


er la v.; die freie 


l'âge des folies; il n'a pas en. achevé de jeier sa | Luft macht dag - mürbe, an Der freien Luft mird 


ourme; -Rappe, fl. 1. 
oa —eutbe, £ — ls à fl 


. courroie du /Z, MG 2.|dad- mürbe, le gr. air morlifie La »,, law. se marli- 


lie au gr. air; die Enthaltung vom -€, l'abstinence 


Blegelei; eu, f. po. rusticité, grossierete, lour- | de v.; un der Faftenzeit efen die römifchen Chriſten 


derie, balourdise, f eine - begehen. faire une ion. | fein —, les Catholiques ne mangent po 


int de », em 
caréme; er ift heute ·, ob es gleich Freitag if, il 


#legeler, 6, H. d'AÏl paysons séditienx, | mange, il fait gras auj., quoique ce soil vendredi. 


(au ıdesieele, qui elaient armés de fléaux +}; Erich, 


la guerre des px; -votte, ſ. bande, troupe de p. | (man werh did miche im feinem Üharatter gu Énèen) il n'est 
{- 8 ©. Ftrgeiet. | ni chaër, ni 
legeln, vn. fa. (Ftegeteien begehen) of. Fiegeiei; Daß | son; Bo. à 
legter, -geielliait, -Irieg, -rotte, ef. Fieaeler. | Kirihen, 


armes de fl. 


4 Bou. x. viande, f; P. er iſt weder — noch Fiſch, 


isson; on ne sait s'il est ch. ou pois- 
- der Kurbiſſe, Melonen, Pfitſide, 


Birnen 2, la ch. de la citrouille 2; bad - Dies 


sleben, 1. vn. supplier, implorer, prier ardem- | fer Früchte Lit faftig, krachend, teigicht, la ch. de ses 


ment, demander avec instance; conjurer qu de g; | Fruits est fondante, cassante, 


; it. (weiche Maffe 


um Barmberzigkeit, um Hulfe, um Mertung -, den. | mander Dil. und Fräden) pulpe, poulpe, ſ. 


la miséricorde, l'aide, le secours de qn; er lebte 


5. (Belciafenbelt des Hbryert) chair, charnure, fi 


den Füriten um Etbarmung, il inplora la clémence | Île bat ein fbônes, frifbes, weiches, ſeſſes — elle a 
du x; zu Gott-, im. Dieu, l'assistance de D.; er! la cha. belle, vive,nolle, ferme; (ein ſtarler Körper) 


fleete fo lange, bie ibm ſ. Water verzied, il sollicita | von fhönem -e, d'une 
1 jusqu'à ce que +; (er nabete ſich ihm) es it eine der wichtigiten uud ſchwerſten Sachen, 


son 
mut -Der Stinime, Miene, avec une voix suppliaute, 
d'un air or wir - zu dir, 0 Gott, nous vous 
supplions, à D.; M 


db. cha. ; PL bag Mablen des 


indre les chairs est +; (eine Hand, ein Arm) von 
féénem €, (berem Farbe der natürlichen pieldet) de . chair. 
6. cer Mbrver, der Beib be Menfchen) chair, f; er tik 


find fertlit) tout ce 
; Ecr. alles -lobt Gottes 


stante, ardente, très humble; pressante; anf f. -e8 | du déluge sur la terre pour faire mourir toute ch. 
uferhe 


a prié instamment ; 
et efang, e. Eisani. 


Tifae, Misc, la ch. des bötes +; gutes, gefundes -, 


eritorbenes 


ses instances; | qui respire ; 


bung) des -e8, de la cha 
- worden, bat Hd mit unierm -e be 


if 
enommen, (ar Sehn 
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Med. (A. von mwiltem lelf carnosite, 6 -bant, f. 
Bou, étal, etau; boucherie, f, -baum, Econ. per- 
che à fumer les viandes, f -beil, n. la hache de 
boucher; le fendoir; „beizend, corrosif, causli- 
que; -blättdhen, n. Mare, dieine neten eine, lies 
gende Du. am bar Immeen Flüche des Strates der Wfertebufe) 
parties molles de l'intérieur de la fourchette; 264 u: 
me, f. Bo. la giroilée des prés; it. c. &ubrectyen; -b 0 le 
me, f, haricot d'Espagne; -brud, Chir, tem falı 
über 8. ln und neben ben Goden) sarcoccle; = am Nabel, 
inphale, sarco épiplomphale ; -brübe,f. douié. 
don, b. de viande: (Dieier Kranke) darf nichts als = ge. 
niepen,estau d.,reduit aud.;-brübinpneso.-tuppe; 
-brübtafelf.=täfeldben.n.tbleiteded.,6-bünte 
bel, An. (ein B. ven - faire) masse musculaire, 5 -D at: 
ſteilung, f. Pr. cAncamanın) carnation, f; eine 
idöne =, ung belle car; die = des Lirian, des van 
Dot, les car-s du Titien , de Vandick; (Nubens 
bat viel Glang in feine = ge, donna be. d'éclat 
ases car-r; -tifen, n. Meg. fer, écharnoir; -tr: 
jeugend, a. ad. Med. anuplérotique, plérotique: 
=e Mittel, remedes @-r, sarcotiques, incarnalifs; 
e s⸗ Luſt / Fe cnniibe Beyterte ». Im engern Sient Ye 
um Beliclafer la convoitise, la concupiscence, les 
désirs de la chair; -eifer, Le mange de la »., 
qui aime la »., (die nerdiſchen Voller) ind jtartere 
= a3 Die füdlichen, sont plus carnassiers que t; 
“farbe, À couleur de ch., 1; Pt. (die thibuchta Farte 
bes durch die Saut durchſchelnenden -e0) cur., [5 €. bar 
Beluma; -farben, -farbig,a. ad. com. de cA.; it. 
Que wenig daren abwelchent) incarnat, e; incarnadin, 
e; =er Sammer, Atlas, ein -farbened Band, ve. 
lours, satin, ruban couleur de ch.; =er Buetel, -fürbe: 
ne Strimpfe,ceinture, bas cow..de ch; Bo.=e Neite, 
Windrofe, willet carne; andınone came. Dust ift 
feine Piebtingsfarbe, cou. de ch. est 2; -fafer, f. 
hbre; -faß, n. soloir; tonneau à la ».; -fell, 
n. ©. -bautz -fliege, fe. Hast; -Fräfig, fret 
fenb, -freffig, a ad. (mad fé vom -e mÄhıt) car. 
nivore, carnassier, ere; die Maben, die Beier, die 
golfe find =e Tiere, les corbeaux z sont carnas. 
siers, sont des animaux ..; -gabel, & 1. Cui, «M. 
das = aus dem Topfe ed Bebens it. Obi, — Würfe » ax 
ble — Hume pe hingen 2) gr. fourchette, fa. de euisine, 
fi -gebadtenes, n. pâlé à la w., ©. Filbathadtenrs. 
Häpnergebadenet #5 -gelte, f. Cui. baquet à laver la 
v.; -gefbmwullt, Le. taub; 2 =, où. -ge 
to dé, m. Gede werde, nicht fébmseryhaire Mieiknenhi sar- 
come, polype, essarcoıne; exoroissance charnue; sar- 
eose, f; -gewähsrartig, a. Chir. sarcomateux, 
se; -gewict, n. e. Veſſcheraewlaur -bader, bou- 
cher; -bafen, c. -tepfs haften, croc; tringle, f; 
-balle, £ Poë €, -bant; -baltung, f. Pi carna- 
tion, f. ©. -barfellung; Dauer, 8; Inn, € -bater, 
“haut, f, An dfaferiae &. am Schiunde, an ter Sprile: 
tébre +) pannicule charnu; = des Hodenſackes, dar- 
tos; -böße, €. Atbeiern -horm, n. sein Autwuct v. 
-) excroissance charnue; Con. porcalaine rousse; la 
taupe rousse couleur de chair, . 
fleifdbidt, a. ad. qui ressemble à la chair, à 
fa viande; Bo. —e Früchte, fruits charnus; (Me Pfr: 
ſich, die Kirſche) find -e Fruͤchte, sout des fruits cher. 
nus, ©. Meticig. 
fleifig, a ad. charneux, se; charnu, 0; Bo. 
pulpeux; (die Baden; die Musleln And) -e Their, 
des-parties charneuses; -€ Preeion, pers. charıme; 
cdiefet Mebbubn} hat eine ſehr -e Bruit, a l'estomac 
bien charuu; -€ Urme, Hände, bras charnus, pote. 
bes, mains charnues, poteldes; Bo. -e Wurzel, racine 
eharnue; -er Stengel, tige charuue; Ast Me -en 
Zeichen, (Zungfram, Wage und Waffeımsans) les signas 
gens, «Peir, etat de ce qui est charnu OÙ charneux. 
Fleifb-fammer, f.charuier; -Hloß, m. flv f: 
ben, n. Cui. bouletie (de vioude hachée), & 
-Flummei, dein Ai. bee aus — befebt) masse de w., 
#; ınp. wein febe biter Menfch; It. einer, Der Leim feines Mer 
fühl bar) piece, masse derchair, grosse piece de ch. 
f, -Enopf, Cui. poucing: -od, cuisinier en gras; 
-Eorb, panier à la #5; -forf, Mn, seine Arı er. 
deren Weſen té ia⸗ botrylle «étoilé; -Fodt, f. v.;nour- 
riture dev, -frong, f, Marc, (erbebenee Thett am 
L'ertebufe) couronne, F Buchen, © -gebademess ·l a⸗ 


Kleifh-ader, f. An. ef. Mutitba.; ramification | de, f. saumure de »., 5 -lappen, An. lambeau 
d'un vaisseau sanguin musculaire, 5 -auswucds,jde ch; it. An. muscle; -Lauc, ail rocambole; 


nn 
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-lebre, f. Med. sareologie, f; Abhandlung über 
die =, traité de s.; -leim, Bo. (Haniaft eine mor 
gertäureicben Pau: colle-chair, sreucoile, f, 
Fleiſchlich, a. ad. de chair, de la ch.; char. 
nel, le; -ment; nackden er fie - erlannt, — mir (br 
zu thun gehabt, fich - mit ihr vermiſcht, apres l'avoir 
connue charnellement, apres avoir eu affaire . . avec 
elle; -e Vermilhung, c. Beifblañ, -e Brüder, v. c. 
Teibiih; Ag: Cfinmlich, Gegenſad deb geifiigen und prewünftigen) 
charnel, le; -ment; Eer. — gefinnt f., — leben, mar- 
cher, vivre selon la ct, avoir des inelinations char- 
nelles, être charael; — gefinnter Menſch, homme 
charnel; mit -en reden, (mit anntichen Menkten) par- 
ler co. à des pers. encore charnelles; -e Zuit, -t£ 
erlangen, plaisir, appelit charnel, €. fnstit;-Feit, 
f. inclination charnelle, corruption de la ck., € 
Elerich-linfe, L. Con, (Zeiimuitel telline cou- 
leur de chair, 5; Aos, a. ad. (obne =; it. baget) de- 
charné, zer Kuchen x os r dd; -lefigfeir, f état 
de ce qui est d.; maigreur, f; -mabend, €. -e: 
und; -ma def. ha. ascaride, 5 -mabier, Pt 
intre qui entend bien la carnation; -mablerei, 
‚Pt. ©, -Partellung; -mangel, disette de viande, 
fr es if = in der Etadt, on ne trouve point de w. 
dans #5 -marft, marché à la w.; boucherie, f. ©. 
bout; -Maffe, ec. -Hanpen; mau, In tier 
-mefier, n, couteau de cuisine, trauchelerd; it. 
© YAnsftelfaums -milbe,f. ha. M., die ſich Ind — fepr) 
tigne ed. teigne de ch., ; -mulde, f. mai; -müße, 
f. hn. chapeau cornu; meduse, f; -negbrud, sar- 
eo-epiploceleg -nabt, f. Chir. (M. welde cine Wunde 
befui) suture incarnalive; -paftete, f. m »orbade 
web, -Pfenitig, co Mur; «rolle, f. hu. € -mit 
be; -rolb, = ad. ırerb wie -> ce, de ch; incarnal, e; 
rucken, com wilren Ediwelner filet; -[harren 
c.-fdiraune, Her, officier qui taxe han; Ich: 
Bung, -fhau, f. -[bauer, e, tar, -Idäpre 
-fdncte, f. oreille murex, or, de cochon od. 
dechiree, 6 -fdntrr, à, Chir. tea ©. int — in- 
eision od. plaie dans les ch-s; 2. (ein abgeihmitenet 
vinneb Fri > tranche de w., f ein dünnes, gebrate: 
nee Sden, riblette, 5 -féranne, f. boucherie, f 
etre, f Meg. ı#eite eined Teiled pe Die auf dem — 
geserfen in) côté de la ch: ln ch; -feher, c. -(téper 
-foble, F Mare. sole du pied du cheval, & [pet 
fe, Laws er gieht Die =en allen andern Geribten 
vor, il préfère la vw, les w-s à tout autre mets, ©. 
hd; -[pende, £ ılme Ep., Nubrbciuns an =) pré- 
sent en w.; distribution de w., 1; Ant, les viscérations, 
fh; -fRander, saloir; -fecdher, sonde, 5 -fteuer, 
f, iagit sur la 63 -fndpe, f. sonpe grasse, potage 
gras; -t4q, for gras heute b. mit cine =, c'est 
au). gun ja; are, ſ. laxe dela v., 5-tbeile, 
al, An, charnure, 5 -topf, marmite, 5 P. ft 
nad den -töpfen Neanptind ihnen, mas guten veu 
fen & regretter les cenons d'Egyple; torte, fe 
-gebadeneg = beder, parissier; -Ar&dier, mer. 
gancier; -waare, & law; mean kaun bei ibm alle 
Arten ven =n h., on peut avoir chez lui toules sor- 
tes de w-s; -wage, f. halence, peson pour la s.; 
-maratr, -f earoneule, 5 Oc, die -wäriden der 
an rewachſenen Pant, (Mugertranttei) les caroneules 
de la conjonctive, 5 -werdung, f. incarnalion, F; 
wert, n. la w.; toutes sortes de v., de mets; fa, 
(deefen Frauenziimer) bat gutes =, est charıue, est 
rondeleite: -15 4 dé, régénération de ch., 5; Med. 
den = befürdernd, c. -reeusend; -wunde, f. bles- 
sure, plaie dans les ehr, f; -Wurm, © -mate; 
—wurſt, f andouille, f saucisson, cervelas; -44: 
vien, Chir, musele papillaire; Bo. «an ven Biänsern 
Cher PA, eine Art alé) lollicule charnu; -Jebm: 
te, dime de eharnage, fe. Brung.; -geit, R cm 
esentage der Fanengeit) jour gras; jur = ißt man befler, 
as zur Faſtenzeit, on fait meuilleure chere en 
charnage qu'en carème, &. -tag. . 
Kleifden, Meg. ©. 09-5 2. (dad Fielich treffen. vers 
teen! rencontrer la chair, les chairs; (dee Hied) bat 
nur gefleiſcht, a porté dans les chairs, est entré dans 
les +; Bu8 —, blessure dans les chairs, f; Mig. echar- 
nure, 5 3. -, €, Melftern. 
Kleifcher, &, bouchers -inn, f. bouchere, f, 
©. Mepgen, Editer; -burfch, garçon, compagırda 


Fleiſcher⸗gang 


b.; -gang, fa. sein verzeblicher G.) démarche, voya · 
ge inutile; er bat einen = gehen, il a fait une cor 
vie; il a eu l'aller pour le venir; -gefell, €. -buriez 
— ewerk, nc -banzwert; -gemwidt, n poids de 
65 hund, mälin; -Inedr,.c. -verrt. 

Fleiichern, a. ad. de chair; Ker. ich will ibnen 
geben ein -e8 Pers, je leur donnerai un cœur de 
Chair; fg: ex hat eine -e Natur, il a le cœur dur, 
insensible, €. bart, fhrimerie, 

Fleiß, es Abel rer menus pheationassiduité,dili. 
gence, f; großen - anıwenden, zeigen, avoir, mon. 
trer be. d'ap , une grande ar; ein anbaltender, uns 
ermmüdliher -, gr. «ap. od. ar; ap as. infatiga- 
ble; mir anbaltendem -e wingt man endild alle, 
bringe man alles zu Stande, l'as. vient a hoat de 
tout; on vient à bout de tout avec de l'as.; (er vers 
langt) einen anhaltenden —, une opiniätre ar; 2, 
ifebr oft malt dena Megriffe heionderen Kufniertfamtels 2) (Dies 
fes Mint erfordert) aroßen —, une gr. ap., une gr. 
asr.; er bat vieien, den größten, allen moglichen — 
anf dieſe Arbeit gewandt, verwendet, il a Iravaille 
à cut ouvrage avec bc. d'ap,, avec la plus gr. ap., 
as,; y a mis, apporté tous ses soins; ich werde 
alles meinen - daran veriveuden, je ferai mon pos- 
sible; j'y donne ai, j'y moltrai tous mes soins ; ich 
babe allen - anjemendet, tm e, j'ai fait toutes mes 
diligences, tous mes eftorts pour :; cé iſt mit Mans 
gel an -, ce n'est pas manque de soin, d’ap.; er ſtu⸗ 
diert mit vielem -€, ila be d'ep, à l'étude, il est 
fort assidu à .., il étudie avec be d’as.; er legt fit 
mit vielem -e auf die Scheidelunſt, il s'applique 
avec ardeur à la 2; (er liebt die lateinifihe « prache 
febr), er wender allen feinen - darauf, il y met toute 
son étude; (d eſe Miffenihaft erfordert) vielen -, 
une gr. ap-; die Früchte feines ed genichen, fouir 
des fruits de son ap. 7; (von Dane) f. des + de ses 
travansz - eines Richters bei Gericht, (f. parties 
Eritenen 2) as. d'un juge aus; der — Des Handlungs · 
dieners in feiner Schreibitube, Dar. d'un 2; Ih wer: 
de an meinem -e nichts ermangeln laffen, j'y met- 
trai tous mes soins, je n’y appliquerai de mon mieux; 
er bat auf dieſes Werk nicht Den aebörigen - verwen: 
det, out ouvrage n'est pas lravaille avec assez de 
soin ; alles -cé, beited -eé, avec be de soin, d'ap.; 
et. mit - betradtet, regarder, examiner ge soigneu- 
sement, avec attention; Ecr, tbue — (eile) Daÿ e, inu- 
hätes-vous de +; 1. ad. mit —, rrenfcptit) à dessein; 
exprès; de propos délibéré; er hat es mit - gefaat, 
dehin P. lafen, il l'a dit, il a laissé faire la chose à 
d., de d. prémédité; id babe es nicht mit - getbau, 
je ne l'ai pas fait à d., er., je l'ai fait innoceımment, 
par méprise à et ipricht mit = Damen, mm ihn aufs 
sabringen, il en parle er., (expressément) pour & 
(diefer Deckel past zu dieier Sahel), ale ob er 
mit - bague gemacht werben wäre, co. s'il avait été 
fait ex; -beichnung, f. pu. prix, récompense de 
l'ap., €, Prime; brief, certificat d'ap. - 

teifen, c. be, fleißlgem. 

leipig, a. ad. 1. applique, ét; studienx, ve; 

-er Nenfb,.. ap., assiduitéan travail; -er Arbeiter, 
r, travailleurs; -er Schüler, + - «p., 12.3 febr - f., ètre 
ort ap. st, diligent, soigneux;t (arbeiten), süi- 
gneusement, diligemmunt, assidument; er iſt am 
-iten, it der fie, il est le plus s4., le plus ap., le 
plus diligent; wer — war in der Jugend, wird int 
Atter nicht darben, celui qui s'est applique au (ra. 
vail dans sa jeunesse, ne manquera pas de ressour- 
ces dans sa vieillesse, dans un âge plus avancé; 2. 
die Hufnoreffamelte); (er it) - in feinem Studium, im 
feiner Picht, assidu à l'études; er it immer — 
über der Urbett, il travaille assidument, di.; er arbeir 
tet febr‘- Daran, il y travaille avec gr. soin, avec 
gr. diligence; (fie tft) fehr — in ihren Geſchaͤften, tres. 
soigueuse dans g; er int ein -re Subôrer, c'est um 
auditettr assidu, attentif, — jubéren, eire attentif, avoir 
be d'attention; — ſuchen, chercher attentivement, as- 
sidument, s0:; — über et. nachdenken, reilechir assi- 
dument sur qe; Das ift - gearbeiter, cela est studieu- 
sement, „0: travaillé, travaillé avé soin; Pt. Se, #5 
= gearbeitere (Hiaur), bien travaillée, bien finie; (dies 
fer Mabler) bat einen febr -en Pinsel, à un pinceau 
bien recherché; 3. ımWserbolt ps po, einen - bitten, 
prier qu instamment, solliciter qn; ich laſſe ibn — 
grüßen, saluez le bien de ma part; je lui fais bien 


Fleißig 


des complünents; er tuacht bem Minifler - feine Auf: 
wartung, er ift — ber dem z, il est assidu aupres du r; 
à faire sa cour au ..; fit - Brivrgung mater, faire 
bo d'exercice; cr gebt - fpañieren, il se promene 
souvent; er gebt - ins Wirthshaus im die Kirbe, 
il fréquente, il hante les caharets, il fréquente l'e. 
glise; fie denft - au ihur, elle pense souvent à hui, 

Fleifigen, se diligenter », cf: fabiy tavbelrex:; 
fich -, pu. ©. beñeiinen; das - à, assidait, promptitu. 
de, diligence, f; soin. % 

8iennen, vn. po. braire, pleurer, piailler; wie 
ein Kalb x =, pl. un. un veau r; das -, piaillerie, f. 
©. beuiem, fditeien, meinen. 
tenner, 8, po. pleureur. 
lenfen, vn. 1.6. Memen; 2. va. Pe, depicer, 
trongonner le lard de haleine, 

Flené-lod, m. Pe. (ed, in tab man @rlide 
Eped vom Bali wirt; écoutille, 5 -werf, m. sp. 
Pe. init, tronçons, morceaux de baleine. 

“flefhent. Fort.spleutétniors Hußenmert) la leche. 

Flethezen, £ Drap, 1. (fe vlet Weile, alé auf ein: 
mal anf der Krimpel geriden wird; cardée, f 2. Card. 
Cuiefe Wolle völlig fertig geirimprit ca., zum; f le 
feuillet; 5.Fil. -,-n ode, f, loqueite, 5 Riv.-,chenal. 
- Fletfch- bar, quatar qu'on peut étendre r, el. 
fetlæm; -jabn, dent découverte; po, pers, qui 
a les dents d-r, 

ı Kletfben, va, fa. Metall mit bem Hammer -, 
étendre, aplatir le métal avec le grarteau, à coups 
de m.: (Metalle) die fit unter bent Hammer - laffen, 
* malléables, ductiles; das Maul -, tes verjerren) grimacer; 

die Zahne -, grincer les dents; Daß -e, €. breiten, Areten; 
it. -, 8-0. coupeau, parcelle de metal (qui tombe 
au martelage). 

eB, © its. 

Lenen, c. Biauem 

leute, £ Fleuteſchiff, n. e. Sue, Brutsfhif. 

leuthe, © Alte, 

#*£libot, € Fire, 

“Slibuftier, Nibustier. | 

ltd, a. ad. c. Mage; -arbeit, ſ. fa. 1. rapie- 
cerage; er macht nur =, il ne fait € ue rapiécer od, 
rapiéceter; 2, (geflüdte Urbeis); Das iſt ja nur =, ce 
n'est que du rep. ; (f. ganzer Hausrath) beitehr in 
lauter =, n'est fait que de rap., €. Alter, „wert; 
-fled, €, -iypen; -gand, f. moitié d'une ais fu. 
mée, 1; -äring, hareng gras séché a la funce, 
k. sauret gras; -lapoen, piece, f morceau, ci. 
Bret (33 -wand, f. Fond, pierre de remplage, f; 
pr; dalle pour raccomınoder le fourneau de fusion, 
4, -werf, n © -arteit; 2. ouvrage composé de 
morceaux, de pieces différentes; feine Schrift ift ein 
blofe# =, son ow. n'est qu'une ınauvaise compila- 
don; -wort, n. Pos, (45. bat btes bé Enibenmaßrd 
wegen griept wirt) anot explélif cheville, ſ. 

Fliden, 8, (ed. Älct) pu piece, f. 

Flacken, ein Mleidr, raccomrnoder, raccoülrer, 
ranetasser, rapiccer ua habil +: die Wäaſche, bie 
Schude -, rac., rap. le linge e, les souliers; einen 
Steel —, rae., rap. un chaudron; geflitre (Kleider, 
Semben, Stiefel), habits 2 raccommodés, rapiécés 
©. cas aber), Struͤmpfe -, rac. des bas; fie befchäf: 
tiat ih mit -, elle s'amuse à ravauder; Spißen -, 
remplir de in dentelle: Die Nebe —, rac., rhabiller 
les»; Haus zer afhe -, rap. od, rapiécater des meubles; 
(did Dach, die Wand, das Haus) -, ruc.; elue Schei⸗ 
be -, rue, nue ei fa, der Arzt hat lange an ihm ge: 
fitdt, aber endlich muäte er doc fterbeit, le méde. 
ein essaya long temps de le guérir, mais ez das - 2, 
raccomemaodige,raccoûtrement, rapiécetage, ravau- 
dage, rhabillage; ich babe fo und fo diet für dad — be: 
zahlt, j'ai donné tant pour le rac.; das — an feiner 
Unr bat ihn ihen mehr nefoftet alé fie mertb it, il 
adéix paye pour le rar. de 2 

Slider, 8: inn, raccommodeur, se; ravaudeur, 
se, ec. ut, eher; Lohn, ravaudage, rapiécetage. 

Fliderel, f. 1. sp. ©. (at) Inden; 2, € Filtarı 





beit, 

Flieboot, Mar. timétmañigeé Fasryeng) buche, bu. 
liede, ©. Rice. * che, f; dibot. 
lieder, 6, sureau; 2. bauer, fpaniider, türk: 

-, lilas vulgaire; -blan, n ad, eou de li- 
lu; -bidte, büdfe, -bo!s, -nuÿ, -faft, 
= AÜce 1 6 Holundertuäur, sie e- 


Fliege 


Fliegen kaͤfer 327 


Fliege; n, L hn. mouche, f; Meine -, mouche-|n, verre à m., pour prendre des m.; -Fäfer, es- 


ron; ·u 
des ms; Die -u abwehrm, chasser les ms; (einem 
Herde) die -n abwebren, émoucher un +; (mein 
Vferd) ann die -n micht leiden, est tendre aux #37; 
fg: (er bat einen fe le-ren Schlaf) dafı ihn elne - 
aufweckt, qu'une m. rrait l'eveiller; cé ärgert 
ihn die — an der Ward, À est tendre aux mi-55 il 
prend la m., il soflense, il se fäche de la moindre 
chose; er iſt eine Lieberlide, eime wuͤſte —, c'est ans 
übertin, un frane L; fg: fpamiiche  cauthuwride, m. 
ea., 1. cl. monche; As, -, lu m., fr. —, ©, Nele; 
Arq. — (Kern, Bichtlern; mire, 1; gnidon; {es Cefhlige; 
boutou. 

Flaegen, vn. ir. voler; die Wögel — bech, nie 
der, über dem Waſſer, les oiseaux volent haut, bäs, 
sur l'eau; {fein Vogel) flirat ſo hoch alt ber Adler, 
ne vole aussi ant que 5; er hoffte mit Hllfe bicikr 
Maſchine über deu Slug zu — fiel aber ms Waſſer, 
au moyen de celle machine il espérait v. au-dessus 
de la riviere, mdis 2; P. — wollen, ehe bic Federn 
acmmbfen find, vouloir #. avant d'avoir des ailes; 
s'engager dans une entroprise sans en avoir calculé, 
rassemblé les moyens; man maß wicht Höher —, als 
es die Aligel veritattèn, selun le vent, la voile; 
il ne faut rien. entreprendee au dessus de ses 
forces; po. gebratene Tauben — einen ins Maul, 
les alouettes ne ianhent pas toutes räties dans la 
bouche; Jeu. Alles, was Federn bat, fllegt, (jeu de 
compagnie, où celui qui indique par quelque signe 

u'une chose vole qui me peut pas », est oblige de 
Les un gage); ein -der Fil, poisson volant; fg: 
er lauft nicht, er fliegt, il ne conrt pas, il vole; mir 
einem Freudengeſchrei floa er feiner Gellebten in die 
Urme, il vola, avec un cri de fois, dans les bras de +; 
(laum fah er feinen freund in Gefahr) fo fon er zu 
deſſen Hilfe herbei, qu'il vola à son secours: wie ein 
Blitz flogen die Noffe dabin, les chevaux partirent, 
volerent co. l'éclair; (ein Boget) kam gejlegen, vola 
vers nous; er fam auf mic zugeilogen, il vola au. 
devant de moi, il vint se jeter dans mes bras; ext. 
Gu. ein -ded Heer od. Lager, 1obne fhwereb Gepät und 
Bertip corps, camp volant. ' 

2. (burdy frembe Araſt Ach burd die Mufe hemeaen); 
(bte Feder) fliegt im der Luft, vole dans L'air: 
(ber Staub) flog bob in die Puft, s'éleva 
bien haut dans Tair; em -ded Blatt, feuille 
volante; ein dei Reuer, météare igné, feu follet; 
(das Schiff, die Bartei) flog im Die Luft, a sauté; il 
(vom Aatteraden Sibrprem) Île marichirten mit fliegenden 
Habnen auf den Feind log, ils marcherent à l'enne. 
mienreignes déployées; Diefahnen - lafen, déployer 
les eus (einen ®ogel) - 1., laisser envoler; fie try 
te mie fliegenden Paaren bereim. elle se jeta dans 
la charmbre jes cheveux épars; elle .. tout échrve. 
lee; (Kleid) mit -den Mermeln, à manches volantes; 
Pr. des Gewand, draperie volante; fg: «bat bals va 
bat dert tt: amhulant, e; (die deutſchen Maifer bar 
ten ehemals) ein des Hofager, ung conr a-e; Gu. 
-des Mrantenhaus, hôpital «,; de Brite, pont vo. 
kant; 2. (fuel verübergeben) Med, eine · de DiBe, phlo- 

ose, f; chaleur de fievre qui —* par interval- 
E; it. fe: Das iſt mur eine de Pise, ce n'est 
qu'un enthousinsme, qu'un role ‘passager, cf. 
bouffe ; des Gerücht, nouvelle passagıre; ¶ des 
Blatt, fenille volante, petite-brochare; pamphlet, 
journal; -de Werte, paroles prononcées à la hâte, c. 
ägetn; DIEB war nur fe ein ge Gedanfe, GE 

u'une pense vague, une fantaisie; (ein Wort) - 
dE) lafeu, lâcher. 

3, (0, ed. fe. Im fatller Æroegung et. thim) pui, fe 
flogen den Lans, il danserent tres vite ; das —, act. 
de #5 le vol, €. Flug. 

liegen-baum, l’orme; -blume, f. Bo. sa- 
** à deux feuilles; ·di eck, be. -ftié; -ente, 
. canard à moweher; ca. gobemn.; -falle, f ı. 
€, -tlappe; 2. 0. —fémivper (2); -fénger, chasseur 
de m.; bn. cite Men) belzebut; diable de l'inde; +, 
€. -ftnäpper; -fittige, pl. Meg. schiste marneux 
inêlé de cuivre, avec des empreintes qui réprésentent 
des ailes de m., (argent en épis de Frankenberg); 
-flor, te — abinbaîten) cousiniére, & -fürft, Bel- 

t; le prince des démons; -garn, m. & -nr 
-Jift, n. poudre aux m., f; arénic-natif, -g14 4, 


ngen, prendre des ms; = Hatichen, tuer | carbot m.; nécydale, 5 -Tlappe, fiarfe, f. 


tue-m.; fg: mir Eimer = zwei Fliegen fblagen, res 
Eine Dandi. eluen beppeten FRE erreiiben faire Pure 
pierre deux coups; -fobetd, e. -aı; t0yf, 1. 
tete de m., fi 2. Oo, rt Borfall der Nesendo⸗genbaum · 
myocéphale od. -phalanz; -Forh, €. an -Framt, 
n. ©. Gtrdvaphl; neh, m. émoucheïte ,1f; émou 
choir, chasse mouche: einem Pierde din = auflegen 
od. uberhangen, meltre une é, sur 5 pflafter, n. 
emplätre de cantharides; einem ein =- auflegen, 
appliquer à qn des ean., un einplätre.de |; -pilg, 
e. -ftiwamm; pulner, ne en; himmel, 
Maré, cheval pie; =f@if, -fhmié, fir chiura, 
ch. de mm, chinsse, fg -fhnäpper,hn. müßscicape; 


| In monchernles le gnbe.mauche; it. gr. traquet od. ta 
\ risr:Boda dionde Vatterpe mouthe,t:- ſch r «nt, Econ. 


gard manger; —{d na tin, ceim Sianneteſch. auf Wie: 
ien} agaric, chainpignon die m; farm, essaim 
de m.; -ipiefer, =fteher, © -Ihnäpper Cu 
ein, arsenie noir, ar. od. coball arsenical ccail 
lux; Do gel, talihri, ce. Ahmipper ch MARGE, 1. 
c. Kotbwanges -maffer, n.c.-ait; -wedel, chas- 
se.m., emsuchsir; it. «fie Hertel ©. Kr. 

Flieger, 8, 1. celui qui vole; =. Mar. (ein Grad; 
fear) voile d'étai, fl — 

Rliea-Fif, Cirsenber F.) poisson volant. 

Kliegfam, a. ad. pu, prampt, exercé 4 voler, 
À s'élever, od. au vol; fi: -e (Einbüdunaskraft), 
échauffée, vive, ardente; Het, € facilité de voler 
er, volatilité, €, 

Klieben, ir. r. vn. Mar. prendre chasse: das 
Wild fliedet, le gihier fuit, s'enfuit; Ch. (uen Side 
häter son eree; Achttg f, Frfair, cronler- la quene; 
dem Forit zu —, tirer du oûté du taillis; it. c. dterfañlens, 
der Hirſch wechſeit und flebr wleder zur, ruse, 
use de refnites; (als er fa) dad Die Feinde oben, 
que les ennensis favaient; (man fat) er fet gerioben, 
td a fur; er iſt nie vor ben Feinde geflohen, jamais 
il n'a fai devant e; in die Feſtung Ateden, finir, se 
—— dans 2; dem m Feind IL den = —* 
nachſehen, poursuivre, l'ennemi les favards; er flab, er 
floh davon, il a füi, ils'est enfui; vor der Befatr, Sin: 
de -,dviter, fuir le sx; (ans Furcht vor der Strafe) floh 
er in einen bénadbarten Staat, il se réfugin dans :; 
zu einem —, in Eines Arme -, se réfugier chez qn, 
auprés de qn, dans les bras de qn; die Zeit Aicht, 
le temps fuit; wie fénell — die e der Tugend, 

we les jours de la jennesse passent vite; Pod. eine 
bräne flob ihr über die Wange, une larme coula 
sur sa loue. 

I. va. «forafklsta wörmelben, etmab pa entfernen fais 
Ann er medt ibn, il le fait, l'évite: er flicht feine 
Shgenmart, # fuitsa #5 Cd wihßte nicht wie Ich idm 
bege aneu velte), er Archer mich, il me fuit; ich fiche 
ihn wie Die Veit, je le luis co. la pestes böfe Geſell · 
ſchaften —, Die des die Obelegenheit aur Suude —, 
fair l'ocendib dues (die Arbeit, die Befahr, das 
Spiel, das Boſe, das Yaiter) -, fuir Le travail ee flench 
o Sobn, die Setungen zum Böien, fais, mon ls, les 
appas, les charmes du vice : dad - Der Gelegenheit, 
des Laſtets, der Simbde), Fuite de 2, € 

#lieh-traft, f. Phy. Gr. melde fh Dom Mitieh 
puntte zw entfernen free) Vroe ventriline, f. 

Flie ſezen, f. (diem. Flietben, m.) Mac. (sleretige 
dhmne Matteny carrez Pat. sen aebrannırm home) ou; 
ſAwediſche -m sd. -niteine, (ven falehtem Manmor) 
ge à bâtir, boläudifche nm, aas Them gebramnteı ca-# 

Hollande cuits; -nbret, n. Pot. moule à car, 
pour faire les ca-x; -nform, Brig. failiere, f. c. 
are nein, € Fire. 

Flieö, es; e, n. (dim..-chen, n.) & Flaus (1% 
2. (el mit ben Baatenı coisox, fi H. anc. Jaſon zeg 
no Kolchis um das goldene - gu erobern, Jason 
alla en Colchide pour conqaérir la £. d’or, alla avec 
les Argonnutes en €. à la conquête de la 2. d'or, 
Han, der Orden vom goldenen -e, burd Peinyp des 
Gare, Senda ven Baraumd, geifter) ordre de la r.. >, 
de la t. d'or; der Orden der brel €, mund Maps ess 
aff l'ordre des trois es; -blatterin, 1 1 
Mid. petite vérole confuente, 

LIU HUE A 1. — Dir * 
nen) welcher Neſt, qui cou ft, laug 1, tite 
Sie -,.00. Les 


ni, ement sur des pr; 
’ 


DE 


328 Fließen 
Fluß) Mießt im das Meer, gegen Suden, gegen 
Serben, rings um die Stadt, längs der Mine bin, 
coule, se jeie, se decharge dans la mer, coule vers le 
ee! autour de la ville, le long des »; 
ut d - die metften Fliffe von Suden ge: 
gen Norden, la plupart des fleuves d Allemagne cou- 
t du sud au nord ; (ber in) flieht durch ben 
Bodeniee, traverse le 2; (die Seine) fließt durch Pa⸗ 
ri, traverse Paris, à son cours dans P.; (der&bweiß) 
fof ibm von der Stirn, lui coulait du front; (das 
—— a re 
visage ; ießt au CE 
men, coule des à Ber. cit Land, wo DRild un pe 
nig fließt, terre découlante de lait et de miel; die 
te will wicht —, «aus der Feèer) l'encre ne veut pas 
eo; (die Ehränen) floffen ihm aus den Augen, lui 
coulaient des +: (dad Meer) flieht ab und zu, Aue 
et reſſue; -Ded Maffer, eau coulante; in -dem Wal: 
fer baden, se baigner dans une riviere, dans l'eau 
vive ou courante ; (Das Wachs, das Blei, das Au: 
pfer, das Gold) flieht fon, it don flüffig, fond 
déjà, est déjà en fusion; -bes Pech, de la poix fon- 


2. Poé. (ben Geroknbern, Tine, vom Saare); de 
Gewand, robe ondoyante, Hollante; -der Schleier, 
voile ondoyant, flotiant, badinant; (füße, hatmoni⸗ 
fe Töne) loſſen von ihren Lippen, sorlaient de sa 

x ; Tg: Con ver Seit; und bon @efcheiningen Im der 


Eat; vergebens; Tage, Sabre, - ſchnell, unvermertt da: | Les, 


hin, les jours, les années coulent, passent vite, in. 

sensiblement, {n ihrem Umgang flofen mir drei Jah: 
ze unverm les trois années que j'ai passées 
avec elle, s'écoulerent sans que +; (mein Gl) war 
plié wie eines Baches -, s'ecoula aussi vile que 
'onde d’un ruisseau. 

3. (beim Sptechenn die Worte - ibm ſehr gut, il 
arle coulamment, couramment; les mots lui coulent 
jen ; feine Rede (lof ibm von dem Lippen, son dis 

cours coulait bien; feine Serfe— gut, find Aichend, 
ses vers coulent bien, sont coulants; er ſchreibt -, 
il écrit coulamment; -d bet Gejbäften f., étre cou. 
lant, prompt, expeditif en affaires; Sc., PL £ -d, (ge 
fäBlg. fanfey; -de Umriffe, contours coulants; Gy. -der 
Schnitt, taille coulee, 

4 dUrfpruang netmens; fo et. lann wicht and feiner 
feier gelloffen ſ. pareille chose ne peut être sortie 

sa plume, ne peut être de lui; it. «ald Golge aus 
er.) daraus fließt (natürlicher Weiſe), ils'ensuit quer; 
(man mué au Urfache zirrücgeben) aus welcher 
bag Uebel t, berfliefet, d'ou vient le ınal; qué 
fo vielen Uebeln floß eine große Woblthat, un gr. 
bien s'ensuivit de tant de maux; (bie Eittenverderb- 
niß) und alle daraus -be Uebel, ei tous les maux qui 
en découlent; was fließt darand, que s'ensuit il, qu'en 
résulle-Lil? Bo. -ber Stengel, (ner unter ver Walter 
fte (dpi) lige Bottante, 
© IL av, 6. 7. bie Quelle bar aufgehört an —, la fan. 
taine a cessé de couler, (feine Wunde) flieht beftan: 


dig, flue touj.; (feine Thränenfiftel) fiteßt nicht mebr, 
a cessé de iluer; ein -des Geſchwuͤt. uloere qui Hue, 
S; de Augen, (melnente, it. tylefende) eux, bai- 


gues, mouillés de pleurs; it. chassieux; (die Feuchtio- 
keiten) die aus dem Gebirne -, qui fluent du +; fet: 
ne Nafe fließt immer, le nez lui coule; a. (iémeira, 
won Biden) co; biefe Lidter —, ces chandelles cou. 
lent; Forg. -de Hitze, cle fhrtfie Dipe, Eitiwriübige) 
chaude suante od. grasse; brüdigacs Guen wird 
verinittelft der erſten ·den Hibe eſchweißt, on sou- 
de le fer pailleux en lui donnant la ıere chaude su. 
od. gr.; (diefe# Papier) fließt, boit, perce; 5. Sg: 
“der Sand, (Ttiebif, ©.) sable de ravine; das -, cou- 
lement; e. Fu. Û 

Fließ-garn, n. Pe. la flue, piece de Aue, f; 
Geip. de,ge-tramail); gold, m. Ex. or de lavage: 
-hatz, m. terebenthine, f; -loch, m. Forg. (im 
€ hmelsofem ba dame; -papier, m. papier gris od, 
brouillard, p. qui boit, ©. Eiidy.; -poden,-£. 
„baren; -ritter, chevalier de la toisson d'or; -40 a ſ 
fer, m. 1. eau eoulante, courante, vive; 2. An. 
Iymphe, 6; =gang od. =gefäh, n. vaisseau lym- 

hatique, €, @auaatern, : 

Fliete;sn, fu. Tis. ceune Art Evalen) broche, 
Düte, navette, f 2. Chir. cage Janceute, & Mare, 
Hamme, f; -nfaften, Tis. les casetios; casse aux 


Stietfeh:gold 


[ası2. 


Finnen, ©. Filmen. 

limmer, 6, 0, od. -erj; €, Ex. (geänente, 
aber taube Dergart) k mica, ©. immer; il. tglämgente 
Balttémden) paillette, parcelle, f. c. Ge; fg: clin- 
quant; €, Flittersfram, aan; it, cichwacher @ibein) Ein - 
der Hoffnung erſchien ıtza, il eut une faible lues 
d'esperance, 

limmern, vn. av, b. einen jitternben Schein von 

fid werfen; Hamboyer, étinceler, briller, jeter de l'e. 
clat; (die Gterne) - liebli , brillent agréablement; 
ein -der Degen, son épée flambayante; Oc. die Au: 
en - ibm, er bat ein — vor den Mugen, les yeux 
ui papillotent; das - (der Augen), papillotage; das 
tanite — bes Abendſternes, fg: ber Hoffnung. la dou. 
ce leur de l'étoile du soir, fg: de l’esperance. 

Glinber, 6; n, (dim. -den, n.) ce qui brille, 
qui jete de l'éclat, o, Fine ta; 2. Ch, -, Hapgen amt 
Züder) épouvantail; panneau, toile dépouvante; 
3, bn, ©. Flunder; -6F3, -gold, n. c. Fllttewen tz 
-[dläger, c. Farett. 

Klimt, a. ad. fa, alerte, alegre; vif, vive; éveillé, e; 
er Junge, jeune hommealerte; - an die Arbzitgeben, 
se metire au travail avec diligence; (macht due) —, 
promplement; +, pu (Mantı poli, luisant, brillant; 
-igheit, £ légercté, souplesse, agilite, F it. promp- 
— 6 -meiler, n. Vitr. (Bietet, les tringlet- 
link, ed; e, Mg. quart: agate pyromaque; 
-glas, n. (Ur Gridalkigtet) Nint-glas. 

linten, © fintem; -erj, m. o, Flirten. 

linter, 8, Ex. ec. Fitierenz «Ken, n. dim, 

©. litten. 

Klintern, vn. ar. à. étinceler, briller 2, cl. flim: 
men; 2. va, Mett. flinquer; das -, étincellenent, 

Klinfe, © Milde. [éclat, 

Flinte; n, £ /usil; die = bat verfagt, CR mit 
lotgrgangen le f. a rate, a fait long feu; einen mit 
-n erſchteßen, fusiller qu; Ch, mit der - jagen, chas- 
ser au f., au {éré, faire un £, 

Blinten-beicbläg, n. garniture de fusil, fi 
bold, ec. -Trieh; -Folben, crosse de f.,f; —Er à: 
Ber, tire-bourre,'c, Aripen -tugel, & balle de f.,f; 
laut, m. -rohr, n canon de f; Shaft, fût; 
-f@iof, n. batterie d'un /., G =bled, n. platine 
d'un f., f =fhub, Sel. porte mousquet; -{ du f, 
coup de f; man that mehrere · ſchuſſe mach ibn, auf 
ibn, an lui tira plu. coup def. ; il, ete Weite, welche 
eine Fiense möge) la portee de /.; bis auf einen = 
vorriden, s'avancer à une porice de f., de mous- 
quet; fus, Mi «*Fätsien fusilier; -[pieh, Car 
jaunes: basonnelte, f; -heden, baguete de f., f; 
-ftein, pierre à feu od à f., 6 =Ichläger, cail- 
louteur; träger, mp, monsquetaire, 

Linter, -erj, -gold, -ftaat, 0, Füttersen 8. 

tintern, pl. Ch. échandoles attachces deux 

à deux à une corde. 

lintide, f, ce. Filtern. , 2 

line, ed; €, Mg. chaux carbonatée ferrifere 

et manganésifere. 

Lire; n, f bn vrimbe, ! 
Alisr; 08, sp. Mg. fer spathique, fer carbonate, 
Alirren, c. flmmen, 

lispern, c. Rüñern 

litfde, f. Alitiherseri, n. ce. Finenen. 

litid-geld, n. c. Fumer; -bobel, Charp. 

bouvet, ©. Fa + Timgib.; -rofe, fe. Feitmasn. 

Flitter, 8, (di, en) «dünne Pihescen von Bolt 
2 mm Eikfens Finder) paillette, F; (bei einer Stide: 
rei) cannetille, f; bouillon; mit -n ftiden, broder 
avec des ps; mit -n befeßen, einfaffen, border, gar- 
nir de ps; 2. © -mert; 3. Bo. (eine Are Eiibersiaen 
lunaire annvelle; -amboß, enclumeau cd. enelu- 
mot du batteur de p-s; T4, n. fleurs de miné- 
raux, f; ninerai en parcelles brillantes; -gedante, 
fuws-brillant , fa. l'oripeau; das find tioÿe =n, il 
n'y a que du f-ö. daus ces pensées, ce n'est que 
du 6, de lor.; -gelebrfamteut, f. erudition 
de parade, superficielle; or.; Alanz, © -tram; 
-gold, m. or., elinquant, ©, Kawids, Anitter. Kul: 
Rena; Mg: —, el, fb., for, ©. tram. ryetante, satz 
eat; -g01beu, a. ad. ouvrage fait où. garui 
d'or,; fé: ouvrage £-où il n'y a que du farb; gold: 


espoulins, f. 
Lietfd-g01b, Slitideu-g., n. Ex, 6. Flle: | be 


Flitter⸗gras 


fäläger, Met. balleur d’or.; -gra8, n. Bo. her- 
trem , amourelles êr-s, f; -baube, f. 
coiffe elinquantee; -jabr, n. belle année, c. -wos 
ae; -fram, cl, cokfichet, or.; (an MaëlenElriz 
dern) el; fie vertändelt ihr Gelb mit =, elle depen- 
se son argent en co-s; mädchen, n. fille qui ai- 
me le ch, 5 “monat, €. -jabt, -mwebe; -pappel, 
€. Bitterieipe; ſa n d, sable brillant; -fd ein, -fd im: 
nier, ©. -slary; -[@läger, Mt. baileur de p-s$ 
-fhub, soulier garni de p-s; -Tilber, n. €. -gotè; 
»ftnat, faufreluche, & * or: ©, tram; u 
pel, poingon à p-s, dire Les p-s; -wert,n. 
LE Les wi As Le ben woche, £ la belle se- 
maine, la 3. des plaisirs; fie waren nod in ben =n, 
c'elait dans les beaux jours du muriage; ils élaicnt 
encore dans 2; P, nad der = fommt die Zitterwo: 
de, aprés les premiers pl. du m. on en trouve les 
amerlumes, 

Blittern, vn. ar. 5. €. fine; 2. (mie (like 
Haate prümten faire parade de clinquaut. 
Flittich, es;e, fa. aile, 5; fe: ger Alim); er uahm 
ibn beim - und warf ibn zur Thäre binaus, il le 

rit par le bras, ete, ©, Firtig, Flügel; 2. veineb Seite) 
k par; 3. Bou. -, morceau de bœuf pres de la pie: 
ce Lremblante, (6 wait. 
Li8-bogen, fa. c. Annbeuñ; -pfeil, Beche, 
tod-afhbe, f. coudre en 5, -blume, 
Le, -enibt; -feder, f. © Flaummt.; -feuer, n.feu 
Hamıbant; damme, f; -geitübe, n. Fond. (weiches 
auch die Baͤtze und Flammen tn be Höbe getrieben mir) 
cendrée, f; -grag, n, barbon; -feide, f. capiton; 
bourre de soie, f; fleuret; filoselle, 5; —eppid, 
(Art Paplertpphbe) tonlisse, 5 -wolle, f Drap. à, 
lanice, od. 8. de laine, f; 4. en Hocons. £ 

Siode; n, L.Pec Fate, 2.; 0, Lod -1, #; 
dim, Klöden, n. CHüéet von einem feidites mn? federn 
Ereffe, flocon; eine -, od. ein -n Wolke, Seide, un 
ft de laine, de soie 2; fie fudt die -n pe welche 
die Schaaſe an den Geſtrauchen hingen ließen, elle 
recueille les /7- de laine que 2; 3. (vom care: (der 
Schner) fiel in großen -n berab, tombaii à gros /4-s, 
par gros, ©. Teter-. Eaner-; Drap. -n, (weide In 
den Narben bängen beiten) enfrayure, monture, f; it, 
cfaifite Falten, tie beim Walten che Tuches eminieten) rie 
baudure, anguille, f; fg: Ex. «Momie Erüde eimeh 
feñen Geñeineé) pierre volante, roc. 

Floden, va. cin — er. kosten féiases); boucler, an- 
neler; mettre, disposer par flocons. 

2. vn, av. 6. a) (in — nieterfalleis pu. tomber par 
flocons; e# flodet, il neige; b) cd En Heinen — ablons 
been; (dad Garu) flodet, laisse aller des /£; das — €. 

Floden-bett, m. lit, matelas de bvurre-laine; 
-binfe, f. natte de jone, 1; -blume, t. Bo. «et 
Phanzerigefbieht) jacce. ainbrelle sauvage, f; 2. c. 

aut; -dDrefer, Drap. Le drapier de 6.4; 
-fraut, n. l'imortelle commune, f; -rotb, n. na- 
carat de bourre rouge, (Cexeeuts avec de labourre ton- 
tisse leinte en écarlaie);-falpeter, salpetre cristallisé 
en forme de Hocons; -feide, e. Fetir; =nbanb, 
n, (Blerrtit,) fleuret; Leppid, c. Fiedt.; -tud, 
nn, drap grossier, 

Aloder; 6, Drap. batteur (de laine). 

Flodicht, a. ad. en manière de fiocon; An. -€ 
Haut des Magend, der Bedärme +, le velouté de 
l'estomac e. 

Klotig, a ad. en flocons, qui a des flocons, 

Flob; es, pl. Rlöbe, hn. puce, f; die Flode ſte⸗ 
en, beißen, les p-s piquent, mordent; Globe fan: 

en, prendre des p-1; (ein Kind) das ganz von 
Klöben serbiffen ift, tout piqué, mangé, mordu de 
ps; (diefer Hund) ift voll Floͤhe, mit Alében bes 
bedt, est plein, couvert de p-s; P. er hört bie Flöhe 
huften, il eroit voir, entendre tout mieux que les 
autres; il se eroit infaillible; il. fg: man bat ihm el: 
neu - ins Ohr geftgt, Gien rire beuntahlatude ©. entedn 
on lui a anis la p. à l'oreille, 

Klob-alant,’e. -trau 1); -beutel, b. pers. 
pleine de puces; -bif, morsure, piqûre de puce, f; 
-braum, à. ad. p., couleur de p.; =té Aleıd, ha- 
bit p., co. de p.; falle, F altrape-p-s5 -fang, 1. 
sp. act. de prendre des ps; 2,6. -falle, -jagt; -fa ts 
be, f. co. de p., f; -farben, a ad. c. -braun 
-beufhrede, F sauterelle p., 1; -tagd, f. gp. 
chasse aux ps, 1; -Täfer, mordelle, f; m. 
ob, 


Floh⸗kette 


od. p. de terrt; -Tette, f. fa. chathe très-délice; 
Ærant, n. Bo. deuteluire, herbe au eancer, f; 2. 
=, (#81 des Mianté, =alant) aunde Od. inule pulicaire, 

aux p-s, 1; 5. (Uri tes Wegetritis) persicaire 
douces it. (eme antere Urt curage; piment od. poivre 
d'em; per. kore; 4. ©. -fame; 5. c. -péanses; 6. c. Des 

ei rebé, puce d'eau, f -pfeffer, e. traue (3); 
-pilanze,£ conise od. conyse, f; -fame, psylliun; 

auxpuces,f;-ft id, c. -Hb, : 

„sleben od. flében, chercher, prendre des puces; 
einen Hund —, deucer un chien; ein Bett -, dp. 
wn lit; ſich -, s'ép. 

lobig, a. ad. plein, couvert de puces. 

1éb-Fraute, m. 6. Floh. p 

lor, ed; e, od. -; en, L 1. sp. (Qußane einer od. 
mehrerer Blumen, ba fit biügen) fleur, f (diefe Blume) 
jteht im ſchönſten -€, est dams son plus bel éclat; 
(die Tulpen) ſtehen im -<, sont en feur, fleurissent; 
die Blumen vom zweiten -e find gemeiniglid nicht fo 
tof und f@èn, als die von dem eriten -«, les fleurs 
la 2de fleurairon ne sont pas ordimairement x; 
2. sp. ıBeik, mo Blumen ven einer Wir blühen) /l., Heur, f; 
der Hpazintben- ift vorbei, la JE. des jacinihes est 
pr Sie bätten feinen Garten im —e jehen follen, 
fallait voir son jardin dans la Heur, à l'époque de la 
Île, Besten-, Zutpen—; 3. mehrere blühen Blumen beri, 
ur assortiment de fleurs; einen ſchönen Neiten- 
Weligen, avoir un bel as. d'œillets; 4. Bo. «wi. fi. 
bir aus einer Gegend beriiammmen; Gilera) Îlore, 1; Die nor: 
difbe, die helvetiſche z -, la dore da Nord, La . . 
d'Helvétie e, cf. flore, 5. Sg: Chübender Zufland, Baht: 


Ran (dieier Act) hatte den — feines Landes nad | pour > 
dre | der; «wand, f. taillis en 


allen Kraſten befördert, avail tout fait pour ren 
l'Etat orissfnt: der — der Bergmwerfe, des Handels, 
der Künfie 2, l'état Horissant des mines x; (die Wil 
ſeuſchaften) find bei und im -e, waren Damals im 
-£, ſehr im €, Heurissent chez nous, Hlorissaient a- 
lors, élaient alors tres-Horissantes; (bei den alten 
deguptern) war bas Studium der etrie. fépr im 
€, l'étude de la géométrie était fort en vogue; (als 
ler feiner Anfirengungen mr gps! fonnte f, Hans 
del nie einen — geipinnen, il ne pul faire prosperer 
son Commerce. 

hi, — 08; pl. Floͤte, (von Seite, Neffelgam +) erdpe; 
féuvarger, Didier -, er. noir, gros; glatter, fraufer, 
où. Hrepp-, er. lisse; erepe; Aleid von -, habit 
er; -tuch, n. fichu de er.; er trägt einen (ichmar- 
gen) - um ben Ara, il porte un er. au bras; fg: 
er z0g ibn den - von den Augen, il lui dessilla les 
year, hi toinber le bandeau de ses 1; es iſt mir, 
als hatte ih einen - vor ben Augen, il me semble 
avoir un voile devant les 3.3 it. —, (faar bed Samımets, 
Yes) poil du velours, - 

IL sp. Ti. (Büupes des wilden Gafrans) fleur de 
carihame, f. 

flor-amor, Bo. amaranie, f; passe-velours; 
-band, n. rubande erdpe; -b in de, fe Gars ben keib ex 
bandeau, cemture de er.; 2. qum Zeichen der Leawer) 
or, cordon de er, ; -fliege fl rt f 
-gemwand, n. e. -Mis; -Laube, L coille de er., 
f; but, chapeau de er.; it, dem zur Trauet beflorter 
Sun ch. avec un co. de er.; -Fappe, 4. bonnet de 
or; -Tleıd, n. habit de er.; -leinwand, f. gaze 
de coton, 1; -meijer, n. taillerolle, f -faffran, 
©. Fler (TL); -[dhleier, voile de er.; -Ihurge, f. 
tablier de er.; -jeide, f. Ces Kememt.) er. de soie; 
-Rubl, meter, établi pour faire du er; -tuc, m 
1. fichu de er.; 2. (im dem -e Abnelcheb, letchted Ohemebe, 
gase, f; -meber, ouvrier qui fait du er; gazier; 
-jeug, n ©, -tud (2). 

lora, f. ef. Fiet cm He. j 
loren, a. ad. (ven Fler gemast) de erdpe; ein 


6 Kleid, Halstuch, ein -er Schleier, robe, fchu, | p 


voile de er.; -e Binden, bandeaux, ceintures decr., 
©. Alex (2h [a. ad, fi., de Florence, 
lorentiner, 8; inn, florentin, e; -tiniid, 
. Slorens, Gg. Florence, 1; tr, a. de Fi; -er 
“ad, laque Horentine; -er (Marmor), de Fi;-er 
Naf, ras de FL 
*floret, n. fleuret; -band, n. 1; -feide, f. 
#lorida, Gg. la Floride, {floselle, f; fl. 
"Kloriren Heurir; it. Sg: (im Flore 1.) ef. Flen(z). 
“fioélel; m, £ etetiume) fleur, f; (feine Die: 
de) war mit -n augefüllt, était rempli de Heurs, 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


Floß 


Eloß, eb; cher, bat) pl. Flöße, Rix. c. Fibdeca); it. 
Mar. (iüt die Kalfareer) Erain de bois; echalaud; 2. 
abiztua · Eanf, balcau, navire; radeau; 3. Pé, -, (Fr 
(merweg; —gam) filet licgé; ein Mehmir -en verieben, 
lieger un let; Ex. c. Fig; band, n. c. Giébb.; 
-erjen, n ©, Jiußeiien; -feber, f. 1. Hn. nugeoi- 
re, 1; zn eine# Karpiend, x-s, ailerons d'une x; 2. 
Chir. (ty ben Garn abfileben ju matten) cathéter; [li D: 
tet,.flutieur; conducteur d'un train de bois; -galle, 
f. ©. Stuéw.; -garbe, f. Fond. coupe, masse de 
fonde d'environ 14 quintal, f;, -garın, n. ef. Bela; 
-galfe, £. Lo, n. Ef. (am-reden) (ouverture du 
batardeau pour fe passage du bois); -geb au, n.aba- 
Lis de bois de flutiage; -gere@riigteit, f. droit 
de fl; handel, commerce de bois llotie ; «herr, 
maitre od. propriviaire d'un radeau où, d'un train 
de bois; - Ar n. bois flotte; =, bas einzeln im 
außer herumtreibt, bois canard, bois jeté à ilot per- 
du; -huter, pe (du bois flute); -junge 
garçon de fd; -Hlafter, f toise debois, I; -Fnect, 
c. Gièére, 10 d,n. ©. Moenbett; it. (Schleuhe für Wièbes 
ccluse, f. ©. -salt; -mann, c. ſuͤhter -Meifter, 
maitre Motteur; 2. Sal. (ln dem Salifhen Ealirerten) 
'saunier; 3. Fond. inspecteur d'une fonderie d'élain; 
-0fen, €. Fuße; -orbnung, F. reglement de /1; 
-pla B, chantier de-bois date; -r e de n, Kiv. râteau; 
batardeau; it. -re@nung, £ compte de fl; -vü: 
den, Hn. Cañattf@er Hal, nole, f; -f@aden, 
dommage cause par le fl. du bois; -fheit, n. büche 
de bois ilotté, G-f@rétber, greffier dul/f;-firafe, 
f. El rivière où l'an Nolte du bois, 5 -te id, étang 
le fl; -verwalter, inspecteur du fé, c, “mei 
ente au bord d’un é. Hot- 
table; -wafler, n. eau lottable, f; -mebr, n. c 
een; -Wefen, n. sp. fl; -wicde, £ rouelte, f; 
pleyoh; zeit, f temps mr 

slöß-amt, m. police, adıninistralion du fTottage, 
f, -anftalt, f. fl, el. Fiöße; -anmeifer, marqueur 
du bois à flotter; -ba cb, ruisseau, rivière Hottable; 
-band, m. (Karte, welche dab Biel zuf. Bär) traverse 
d'un radeau, I; il (Me Tpeite eimer File mir eima, ju 
werbinten) coupliere, I; -bar, a. ad. flottable; -baut: 
holz, m. breile, 1; -baum, arbre, bois de fl; -be: 
amer, inspecteur du /l., des r-+; -bedienter, 
ofhcier du j£; -bett,n. Hy.échafaudage pour re. 


de | cevoir une sonnelle; -brüde, £ poutar-x; -but 


ter, Le, Eameipb.; -Dieufi, charge, emjıloi dans 
le fl. du bois; 2. Féo. corvée de /£, 6 -graben, 
canal pour le fl; -bafen,eroe de batelier; -ÿ 0 (3, 
n.c. Blob; Ane cht, com on deriviere; -l0 ch, 
n, Fond. (am Bertere la percée; -meifter, € 
Gefom.; -plaß,c. Flebip; FAME, T. die, Theile rie 
mer Bubée bai zu befefligen) usnes, £ pl; -wafler, n. 
c. Fletım. 

Sloffes nt, ſ. c. Floßierer (1; 2. Pe. (Bantoffeitelz 
an ten Zugagrern? Hotte, patenötre (de liege), £ 

Siofe, L Miv. 1. nait und Hedi ga fébens flot- 
tage; il, droit de fl; einer — vorgefeht f., avoir La 
direction du fl, élre préposé au fi. ; ein bei einer - 
angertellter Branter, inspecteur du fL; 2. (tie De: 
isthirigung. dab Holz je ftbben) fl; Hot; 5. (das Set. wei: 
doré genöde wurd) bois Hotte; It, ble nebeneina. brfeiligten 
Baumiämtme) train de bois; Hot; auf biejem Alufe, 
dieien Alu fabren zwei große — binab, deux gr. 
trains de bois descendent 2; sine - führen, conduire 
un train; Scheit⸗·/ train de bois de corde; Zimmer-, 
train de bois de charpente; ein Gabrieug ; Bledikif) 
radeau; mit einer — über den Fluß fegen, passer la 
riviere zur un 7-5 (Heine féwsmmendte Bride zum Tolle 
waſchen. Wafler (höpfen; petit r.; 4. Ex, «aies in ter 

Erde) lavoir; auge à laver, f; 5, Fond, (ebältnié, das 
geidmetge un flehend ya mages) A, auge à laver, à 
urger les métaux. 

SloBen, L va. (fieienmasen 1. faire couler don. 
cement, verser peu à peu dans ..; instiller qe à qn; 
(einem Kinde) Much, Arzeuel in den Mund -, 
donner du lait +, faire prendre od, avaler du lait, 
de la medecine; 2. Ri. ıfahwinmen machen, bei. Sels) 
faire flotter; Sceitholz, Klafterholz, Meßholz e — 
Et des bac 2; (sbidreimmen machen); Die 
Milch —, écrémer le laits 4. casipäım, e 1; die Waſche 
-, couler la g; geflößter Half, chaux coulée; 5. Pe. 
(mit dem Siefgarne, pêcher avec un fileilicgé; 6. Fond, 
©. fdimelyen, . 
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I, va, nager; Das - + (ded Holzes), flottage. 

Slofen-bett, n. Forg. (O1, werein dab Gemenge 
von Cilen e Rlebt) moule, m. de gueuse. 

Bloffen-reif, PE. (Saum, an weidem fi ble — 
tefinten) liege, c. diet (31. 

AE #, Notteur; it condueteur d'un radeau, 

hoffig, a ad. (Risen habent / pourvu de rageoi- 
res, Y a des a. 
Slôte; m, £ 1. /idte, f; dim. Klétben, n. petite 
5 Nageolet; die - bat gewöhnlich fünf Stüde od, 
Einfäge, In /. est eoinposee ord, de cinq noix où 
ap eine buchsbaumene, elfenbeinerne -, f. de- 

1, d'ivoire; Die Löcher, Die Alappe an einer —, les 
trous, la clef, la re d'une f.; das Mundlech 
einer —, embouchure une /., f; — blaien, jouer de 
la Jet fpielt febr gut -, bläst febr gut —, il joue 
tres-bien de la f., c'est un gr. joueur de f.; Quer- 
od, deutiche -, R allemande od. traversiere; Tis. c. 
Gite, it. Fietée, Mar. c. Fıüte, - 

Sldten, 1. jouer de la flûte; ſ. Bieblingejtüd-, 
. son air favori; er bordté ihrem imelodifben (Me: 
hänge, und vergaf zu =, occupe de son chant melo- 
dieux, il oublia de j., il oublia sa f.; mp. er thut 
den ganzen Tag nichts alé —, il ne fait que ilüter 
toute la journee; fg: Peë, hört ihr die Nachtigall -# 
ehtendez-vous le rossignol qui chante? einen in den 
Edlaf -, endormir gn en jouant de la f., par des 
accords, des chants mélodieux; it. vn. av.d. (éanfriès 
nen); (eine ländliche Mufif) begann zu -, se fit en- 

€, charma nos oreilles; 2. (einem Kinde Milch 
=, ©. Miben; 3, — gehen, (rerieren 9.) se perdre; ti 
- gegahgen, (enter) il s'est échappe; il. (seilerten) 
fa. il est mort, est allé ad paires; (meine Uhr) iſt 
u... est perdue, 

Slèten-bläfer, 6; in, joueur, -se de flite; 
erbärmlicder=, pauvre ilûteur; bobrer, «aj.) per- 
çoir de /.; 2. c. mater; futter, n. étui de 3 
lo, trou d'une f.; -mader, faiseur de f-s; 
-pfeife, f. Org. tuyau de f.; -regijter, n jeu 
de fs; -röhre, f pl. x à fs, faire des 
f-5 -f010, n. Mu, récit de f.; 2. Mu, (tenfüd für 
tbe Fiber, —comcers m.) piece, concert pour la fi 3 
vert, and einer Meise — » bfabent) jeu de Ss -Trie 
ler, 8; inn, ©. -Kikiers -fprade, f. c. -fimine ax 
-fimme, L 1. cangerebme Er.) fie bat eine wahre 
=, elle a une voix Hütee; 4. Mu. (tie €1, er. Dieter 
für die Flöte) Ja /., partie de lafsf; -ftüd, ns. 
Leinb der Frage, aus melden eine Fidte beflebt) noix d'une 
f+ 52. Mu, tein Zend für die Höre) air, piece de fi; 
-tafel, f. Mu. (eine. auf welder burd Reichen gclebre 
witz, wie bie werfdh. Töne auf ber Flöte gegriffen w. mür) 
table pour le doigter de la f, 6 d.de la f.; ton, 
CT: tes Glbtez it. ein ver Fibre Stnliber Ten) Ton de la 
fs ton Hüte; der = ift febr angenehm, le son de la 
f est fort agréable; it, €, -Almme (15 -ubr, f. pen- 
dule à jeu de /-, 1; -werf, n. jeu de fr, ch. 
MS C2) pr, 1. Cure welchen das merk in einer Orgel we 
Im Bewegung srfept ire) 2, (bleier Zug Im Verbindung mit 
ven Pfeifen, Me er in Bewegung fepn jeu de /-s, tuyaux 
de f-s ou à bouche. 

löter, © Sibtenbhier. 

lott, a. ad, (férimment) à flot; ein Schiff - 
madırn, mettre un vaisseau à /.; déchouer un w.; 
(es Schiff) it wieder —, est à f., est remis à f 
a: die geflrandete Unterhaltung wieder — machen, 
reprendre le fil du discours; ig: fa, - leben, vivre 
à gogo, vivre dans l'abondance, faire flores, faire 
be de dépenses; da ging es — ber, man bat und 
herrlich bewirthet, tout y était en ad., on nous a 
bien regales; wenn er Geld bat, lebt er -, quand il 
a de l'argent, il fait Hores; er lebt wirklich -, il est 
présentement à gogo, il vit... 

Slott, ed, sp. cauf der Much crème, fleur de lai 
f; grad, n. Bo. fetuque flotiante, f; -mild, f. 
e. nett; -[eide, f. echevenu de soie; -jtahl, acier 
de fonte, temp. d'acler trés fusibles, 

Flottein, f. ». celte finjabl von Eigen) Jette, 
f eine - aufrüften, équiper, armer une f.; Die - wird 
in brei Tagen auslaufen, la f. partira, meitra à la 
voile dans 2; die - ift gläatie angelaufen, laf,en- 
tra heureusement dans le it port sans äucan ‘ 
accident, €. Safen; die Andiiche, Évaniée, Cnalife, 
Rranzöfide -, la f. des Indes, d'Espagne +; alle 
Meere find mit subir bebedt, toutes les mers sont 

rt 
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couvertes de leurs /-s; eine reich beladene -, f. ri. 
t chargée; Peine, Hlottille, f it. Mar. (Tir6, 
es rat; Ti. Que Beige ob. Farbe In der Snbstlpe bain; 
cuve d’indigo, 6 -nführer, € Armin, 
108, ed; €, n. Ex celine gang ob. betnaëe wagerechte 
Bage der Erd und Bteinmmaßfen ven beinächelicher Breite, 
mine en lits, mine ou couche horizontale, 1; veine 
minérale parallele aux lits ou bancs du terrain; die 
+ liegen teilmeife, les e-2 se présentent eu coins, 
en forme de coins; die -e bewejjen fit widerjinntg, 
les co-s changent d'énclinairon, prennent une autre 
inc; -€ abnehmen, observer, prendre avec la bous- 
sole la direction de la mine; -e durchbrechen, fouil- 
ler jusqu'a une mm. riche; e erihärfen, entblöfen, 
ansrichten, découvrir des m-s; ein ſchwebendes -, 
m. dilatee ; das - gebt zu Tage aus, la m. aboutit, 
se montre à la surface; das - ſchlebt den Gang aus 
der Stunde, la co. pousse le filon hors de son heu- 
re, (dérange le fi. de sa di.); das — ortet ſich au 
any, la oo. s'altache au fi.; die -e muͤſſen Vieruug 
leiden, les cos doivent supporter la quadrature, (te 
propriétaire du ülon a droit de fouiller 53/5 toises dans 
le toit et autant dans le mur), €. Salt, Moët-, Petri, 
Ebieter— p, 
Floß-bau, 


‚Ex. exploitation des mines horizon- 


: tales, f;-berg, Ex. montagne de mines en lits, em. 


à couches, m. stratifice; -Er5, n. (metre in—srbiryen 
brtan mine en lits, 1; -gebirge, m. c. bera: -ÿ €: 
birgs:arten, roches stratiformes, secondaires, 6 
fait, =jtein, chaux carbonatee stratiforme od. 
secondaire, -Piuft, { fente, ouverture horizontale 
qui partage la roche en bandes ou assises, ©. Sale: 
ten; -[age, Le. dir; -manbelftein, roche a. 
migdaloide de seconde formation ou se.; -maul, 
m. Ex, (eime Art von Amitterm) ctain minéralisé dans la 
pierre; 2, mp, c. Maut; -porphbor, porphyre sei; 
ziftel, Klon steriles fit, À (wagrteibie ed ri: 
made wagereltite Sb, einer Erb: od. © reinmalle) couche ko., 
fh -(hwarte, f. c. Datwont, Fabihale; -LTAPP, 
traps ser. ou se; Treppe, Ê (LT, mit Ubihpen) esca- 


“Îier à repos, à paliers; -weife, ad. Ex. (in-en, mat 


Ari rer —e) par lits od. couches; dad Gold bricht nie: 
malé =, l'or ne se trouve jamais en lits, en couches. 
Fluch, és, pl. Fluche, (Bermänfdtung erderution, 
imprecation, inulédiction, serment, jurement; 
er bat einen ſchrectlichen - gethan, er itieß fbredlidhe 
Fluche aus, il a fait un ser. horribte, il a faitd'h-s 
1-2; Flache wider jemand ausſtoßen, tbn mic taufend 
Flüben beladen, faire des im-s contre qn, le char. 
ger d'êm-s, de mille im-s; er fief tanfend Fluͤche 
gegen f. Waterland aus, il a donné mille mas Asa 
patrie; (der Bater) bat felnem Sobne ben - gegeben, 
a donné sa ma. a 2; mein — rfihe auf dir, que ma 
ma. te suive partout; der -ruber auf Dielen Haufe, 
la ma. est sur cette maison; Ber. des Bareré Segen 
bauet den Kındern Häufer, aber der Mutter - reifr 
fet fie nieder, la Adnddietion du pere aflermit la mai 
son des enfants, et la m4. de la mere la détruit 
jusqu'aux fondements; er ftieß tauſend Flürke und 
Schwüre aus, er ſtieß erichredliche Fläche aus, il fit 
mille j-s et mille ex-;, il fit d'A-s, d’etranges j-# 
er beibeuerte mit taufeud lien, daj 2, il protesta 
avec mille ex-s que +; man wird Ihnen tros aller 
rer Fluͤche nicht glauben, on ne vous eroira pas 
malgre vos j-#; das find Fluͤche im Munde des Dé: 
belé, ce sont des f-s de la populace; Eer, (ne Andro: 
bung eineh auf Mebertreruns arfepten tirbeib, un dirk Le: 
bet feibny: fiche, id lege euch heute vor den Segen und 
den -; den -, fo ihr nicht geboren merder den Ge⸗ 
boten bes Herrn, et je vous mets auj. devant les yeux 
la bé. et la ma., la ma. si vous n'obéïssez point aux 
ordonnances du Seigneur; 2, (der Hegendann eines - rh, 
weicher Ra auf ale Werertrerumg eberé Mefepeh geichte Uebel 
vien er iſt der - der Mienichbeit, il est l'ex, dues 
Eer. wir find ein - ber Welt z, on noos maudit, et 
2; ed, «Que mit einer Derrlinidans hter fi fetbf beafelr 
st, mern man fn nit Sefte ser. appuyé dim-s; 
-manl, n. er faanf, = nicht halten, il lui est im. 
possible de ne pas jurer; nie bat man foldhe -mäuler 
eiehen, jamais on n'a vu de pareils jureurs; -ma fr 
er, n. Eer. eau maudite, eaude ma.,f; -würdig, 
a. ad. c. Fluhemsmwers. 
Fluchen, L vn. ar. 6. (Bèfré, Unilüé vehnfhen 
mandjre; einem -, faire des inprecations, des ma- 


Fluchen 


lédictions contre qn, le ma.; Eer. verflucht fei, wer 
dir ſtucht, quiconque vous waudira, soit maudit; er 
tlubté fetes Sobne, il donna sa malédiction à +; 
er Auchte feinem Echtiat, il maudit sa destinée; er 
flubte dem Tag und der Stunde feiner Geburt, il 
maudit je jour et l'heure de 2; (das Ehriſtenthum) 
verbietet und, uniern Verfolgern zu -, nous défend 
de ma. nos perséculeurs; il (mis beim Berbälemifiwerte 
aufs; anf jemand -, ma. qn, pester contre qn; alle 
Tage lacht er auf diejenigen, melte dom drefen ſchlim⸗ 
men Rath gaben, il maudit tous les jours ceux; 2. 
Dermlnftungen aut ſohen, umb dadarch feinen or g ja eu 
tenmen geben furer, faire des jurements; (da Dit: 
ten nichts balf), fing er an zu -, il se mit'à fu; er 
tam -d auf mich zu, il vint à moi en jurant; es tam 
mich ein Graujen an, alé ich ibn fo — hörte, jeus 
horreut de l'entendre j. de la sorte; er Auct wie ein 
randstnecht, Fuhrtnent, il jure co. un charretier; 
er hat vom Kindbeir au gefindt, des son enfance il 
a eu l'habitude de z.; P. ec flu@t, daÿ ſich die Erde 
aufthun mére, il jure à faire trembler; {off nur art 
Habruf ec Berwanzerung +}; was Teufel! fing einer an 
zu -, que diable ! dit, s'écria l'un d'eux; 3. anern* 
er tbut nichts als Gott -, il ne fait que J. le nom 
de Dieu. 

11. va. wurd — berverzubringen Cuen); er fluchte ihm 
alles Boſe, den Teufel an den Hals, il be charger 
de mille malédictions, impreeations, il le donna à 
tous les diables, c. an-, ver. anwlinfchen, verwüniden; 
das =, act. de..; bag - if eine ſeht büfilide 632: 
wobnbeit, c’est ane tres madvaise habitude que celle 
de jurer, ©, Fin; die flubung, c. Haluauma Ber: 
duquna; -Biwertb, à ad. excerable, abominable, 
detestahle, 

Flucer, 6 inn, fureur, feine qui jure; er iſt 
ein großer —, c'est un gr. f; 2. Keri (Ourscaläieree) 
blaschömateur; fübre den - hinaus vor Das Lager, 
faites sortir du camp ce bi. 

Flucht, f sp. 1. (Sans, a man Mieten fuite, 5 
eine jhimpflihe -, honteuse f; eine nerbwdachte, 
plöglice, allgemeine -, f. prémeditée, subite, gene 
rale; die — nehmen, ergreifen, prendre la auf die 
- denfen, bedacht j., songer à la f.; die Feinde in 
die - treiben, jagen, ichlagen, metire les ennemis en 
fs fé auf die — brachen, fuir; se mettre en ji; 
preudre, la fi in der = f, Heil fuchen, chercher son 
salut dans Ja /.; fid Dur die — retten, se sauver 
par Ja f; auf Der - f., être en 5 die - unſers Hei⸗ 
laudes nad Egnypten, Inf. de Notre Seigneur en r; 
Die - Mobameds, cHegtra. Set ſchraj la f. de Mahomet; 
l'hégire, f; Ch. © @prung; Mar. (das Skif) 
nahm bie -, prit chasse, s'élargit; ceen jeter f@aclien 
Entfermeug; er Et ſeht in der. il est tres pressé, fort 
empresse; ich babe ihm nur auf der -, in der - ge: 
feben, je ne l'ai vit qu'en passant, qu'un moment; 
die — pe Zeit), la rapidité; 2. (er Ort wehin man 
Richt: Ch, - uud Shmwcih b., avoir la trace da sang 
etsavoir l'endrait ou une béte s'est réfugice; 3. Arc. 
(Rau den elet 3. Babe muß, fich Tehtır ja brisegen; Die - 61: 
nes Fenſters, einer Thür, jeu d'une fenétre, d'unez; 


man mus den Bandern od. Safpen Diefer Thür mebe | bi 


- geben, il faut donner plus de jeu à la peuture 
de x; (diefe Tbüre) bat zu viel, Qu volet Maum) a 
trop de jou; il. Geit ann Metegemnein; fa. damit der 
Scutdner ein wenig - befomme, afin que le débéreur 
ait quelque reliche, pour donner un peu der. an d; 
4. ©. Hub-, er. Ausflug. Eulen 5, fa. ble Retbr); ſecht 
Fenſter in einer -, six fenêtres, six jours de suites 
in einer - fortbauen, bâtir de #., dans uhe méme #. 

Kludt-bau, Ch. cer Fünfer retraite, f; -[rel, 
a. ad. Libre, ouvert à la faite; -röhre, 1. Ch. retraile 
de renard, f. . 

Flüchten, L vn. fuir, s'enfuir, se sauver, se 
réfugier; bei der Unnäberung des Feindes -, se z., 
se retirer à l'approche des &: man auchtete bei dent 
erſten Erditoge aufé freie Feld, À La premiere secuusse 
on se sauva dans las; (alle Einwohner) waren ge: 
flidtet, s'étaient sauvés, retirés; 2. vp, (Mid -); er 
weiß nicht, mohin er fit — fell, il ne sait où se rd; 
(nachdem er dieſen Mord begangen barte), Aüchtere 
er fi in fremde Linder, il quilta le pays, il se sau- 
va, ilse réfugia dans un pays étranger; er hatte ji 


in eine Kirche geftichter, nach Holland, zu einem! 


Flüchten. 


église, en Hollande, chez un ami. D. va, I. tin 
Daetdei bringen se sauver; (die Zandleute) b. ihre 
beiten Sachen in die ng geflüchtet, aul sauvé 
leurs mailleurs effets dans +; er Dali mir das Koks 
barjte -, il m'aida à 2. ce que j'avais de plus preci- 
eux; Sg: den Blick =, tourner la töte, se lourner 
pour cacher son trouble; 2. (im wir Flucht (lagen) pa. 
chasser; méllre eu fuite; das - 2, €. Fiuêt. 

Flüchtüg, à. ad, 1. «auf der Fiat degrüfen) f'ugi- 
* ve; ein er Verbrecher, Dieb, Shave, criminel 

5 -e Soldaten, soldats fuyards, troupes fuyardes; 
en 68 Heer, arınde fuyarde; - m., 0d. ſich auf 
en Fuß ſetzen, s'enfuir, prendre la fuite; se sauver 
par la fuite; der Dieb ift - geworden, le voleur s'est 
enfui, sauve, échappe, évade ; it. (aus Œurdt umber 
trend); Ber. unftät und- ſollſt du f. auf Erden, vous 
serez . et errant sur la terre. 

2. ımad fdimel emtilieher, vergeht) fugitif, ve; pas- 
sager, -ere; nidté vermag Die -en Stunden 
zu feffeln, rien ne peut arréter les heures fugi- 
tives; baue nicht auf eine Schenbeir, die - ul, ne 
vous fiez pas A la beaute, elle est passagere; wie - 
find Die Fteuden diefer Erde, que les nn de ce 
monde sout passagers! (Die Empfindungen des ſcho⸗ 
nen Gerbledté) find zart und -, sont tendres et p.5 


ein -er Gedanke, Cinfall;' idée passagere; —e dar: 


ben, couleurs qui se passent, qui s’elacent, qui se 
ternissent bientöt; Chi. {was tit verfiieut £) volatil, & 
(das Qucdiilber) fin der Hitze ſeht —, se volatilise 
aisément au chaud; -eé at, es Altali, sel, alcali 
volatit; —e Theile, (dbe Bird die Wärme aus den Körpern 
leicht gef@iesen w.) parties vor, 

3. «édimelt, lent); ein —<8 Pierd, cheval vite, 
vifs (Die Jugend) it —, est vive, prompte, volage; 
tin er junger Menich, jeune homme volage; 
“+ Gebluͤt, vroeldhes deète in Wallung gerht) sang 
échaufle, petillant; er bat eme —e Sand, il a la 
main fort légere; Poe. Die -e Welle, l'onde fugi- 
tive; Pi. dieſer Matter har einen Sen Vinſel, (rise 
Me Farben mit Beihttateit anfı ce peintre a le pin- 
cesu —— € Umriſſe, contours dr; eine -e 
Zeichnung, legere esyuisse, jmparfaite. f 

4. tin der Mile umpelltommen); einen -en Blick au 
et. werfen, jeter un leger regard, un coup d'œil 
sur qe, ne he regarder qu'en nt; (da haben 
Ste Iht Vnch wieder), ich konnte es nur - durchſe⸗ 
ben, je n'ai pu que le parcourir légérementz er 
molle diefen Punft nur — berübren, 1 n'a voula 
toucher ce pomt qu'en passant, que legerement 
(serfhiedene Materien) in dem Werte find nur — 
bearbeitet, ne sont trailées que superficiellement; 
eine -e Ürbeit, travail peu saigne, superficiel, ©, 
srerlächlich; et. nur — thun, érocher qe, Eh beso- 
gie; PL Gr, dm ter uf Mirsemb, Martens, Mottaat, 
leger, sweite; ein -c$ Gemand, draperie zu., vo- 
lante, légère; Ex. mätbe, trüsta); ein -e8 Beitein, 
roche, pierre qui s'éorcelle, f; eim -e@ chamfällizeh 
@esimmer, an häti peu stable, peu solide; Tis. -€ 
Zeuge, colles fort minces, fort, claires: Feb, € 
Landereien, (die veräußern vo. fünnens terres alicna- 


les, 

Flüchtigkeit, f sp. 1. Côte Bergängfichtett: état 
de ce qui est passager, perissable; Die - (der Zeit), 
rapidite, f; - (der men epluben Dinge), inconstance 
nf; - (des Yebens), instabilité, f; — (der Karben), 
le peu de durée, de sélidité; Chi, (fig. ver Körper, 
fa leldırim Dänpfe ju perwandelm) volstilite, f; Die - 
des Salzuetftes, vo. de l'esprét de sel; 2. (Ceférolar 
digtelt mar Betchetgfelhtatrhanden vitesse, dégéreté, = ti 
nes Pferdes, vi. d'un r, G PL, So, die - des Pinſels, 
Grabitihelé, eg. du ue du burin, 5 man 
enrdert in dieiem Gemaͤhlde Stellen, die mit großer 
- gemabit find, il ya dans ce tableau des endroits 
qui sont peruts avec be ce Öög.; 3, mp, (ötei. Fig. dab 
mention See, ba er er. mir zw großer Wiiessmurr: Die 
- feines Weite erlaubt ibm nicht einen Gesenitand 
qu verfolgen, la vo. de son esp. ne lui permel pas 
de x; ‚er tervatb in allem feine -, il fait connaitre, 
il découvre en Laut sa Jég., son ine.; nit - arbeiten, 
travailler superficiellement, - 

Fluchrling. cé; €, fugitif, furard; il'refugid, 
émigre; (nah Der Siadbr) waren die Wege mit-en 
bedect, les chemins dtarent couverts de /-s: (die Aber 


Breunde geflüchtet, il s'était sauvé, réfugié dans une | niginu Eliſabeth) nafıın Die -e aus den Niederlanden 


Fluͤchtling 
mit Freuden auf, reçut avec plaisir les r-s des Pays- 
Bas; 68 E. täglich immer mehr -e an, fewol Wuuner 
alé Meiber, il arrive tous les jours plus de fugilifs, 
tant hommes ques; Gu, centlaufener Buidat) ddrertisur, 
transfuge; es gibt wenige -e in uuſern Heeren, iln’y 
a plus guere de d-s dans nos arındes, €. Yudreiben, 
fg: Ceim teldefinniger, Matsertafier Menja) Jeune bomme 


volage; er ift ein leihriinniger Menſch, c'est un gr. | Hor 


id, ©, Flüge. (etou 
Inder, 8, n. Ex. Hy. (Ge, Berinse) zuge, f; 
canal; -baum, arbre à faire des a-u 25 -bolj,c 


Flüpenteil i ; 

Glüber,#, m. Ef. Ciéégraben 2 mit Site bed ges 
fammelsen Krgemu Edinremafrrs) canal de flotiage, pour 
conduire le lois à la rivière; -bol ka bois porté, 
conduit à la ri. par un re; -1, (Dolp), Ei. gon., faire 
Hoster à lari. ung & 

Slug, ed; läge, wer Sögeh vol; langfamer, ſchnel⸗ 
ler, ftarler, reifender, bober -, vol lent, vite, fort, 
rapide, haut; die Schwalben haben einen fdnéllen =, 
le vol des hirondelles est fort vif, les hirondeiles ont 
le vol rapide; der — der Eule it ſauſt, le vol du hi- 
bou est 2; (Der Mbler) bat einen jebe hoben -, a le 
vol trés-haut; (man jagt, daf die Schwaiben) qumet: 
len in Einem -e über das Meer fliegen, traversent 
qf. la mer tout d'une velée; ein fehr ſchneller —, un 
vol à tire d'aile; een Vogel im —e (diefen, tirer 
un oiseau au vol; einen Ball im -e fangen, prendre 
une balle de w., à law; Eer. Der — des Pieiles, Cetne 
ichnee Bererguna) le vol de la Heche; des Di -,la 
vitesse du cheval; Fan. der hohe — (des alten), 
l'essor; gerader - des Kalten in die Höhe, la pointe; 

des falten, haute volerie; der niedrige - 
der Kalfen, lu vol terre à terre ; Poë, der Finger - 

Läuft die Sauten, les doigis parcourent les cor- 
des avec legerete, vitesse; fg: (Æueligteit, Erprbung); 
(er thur alles) im 2, Cm ver @ile) à la ».; er hat ei: 
nen ju hohen — genommen, cie pu fanmeli erheben wellemn 
il a pris un vol trop haut, il a un trop gr. vol; 
der der Ideen, der Einbidungstraft,, le vol des 
idées, de x; (des Gienies), l'essor; Fau. der - CHinker: 
teil, eines Fallen, le train de l'oiseau; (diefer Vogel) 
mißt tm —e Amt anbpebreteten Flügen jo biel Schub, 
a tant de pieds de vol; The. (das Erseben und Bewegen 
einer 9. ob, S. Durch bie Bufte) vol; es k. im Diefer Oper 
fehr fübne und getungene Fluͤge ver, il ya dans cet 
opera des vols bien hardis et bien executes, 

2. tmah zuf. Meg; ein — Tauben, Staaten 2, une 
volée de pigeons gi ein - (ein ein Rebhuhnet, une 
». de x; ein — Bienen, (eim Birmenihwarmı os 
saim, jet, w, d’abeilles; Ch. (Ort und Beit tré Zuesene) 
auf den Enten: od. Schnepfen- geben, aller ala chasse 
du canard, de la becasse, aller-chasser aux os 2. 

3. BL. (ein Fläseipaar) vol; ein ausgebreiteter -, un 
vol; ein halber -, od. Halb-, un demivol; Art. der 
=, (ber vordere Thein eines Mörferd, la volée d'un r. 
Med, der - (im Geſichte), weine Her Flecht· 2) le feu 
volage od: sauvage. 

Biug-aie, f. c, Mbera; -bett, m. Meu, (ein 
netborgener Beten unter ber Dede, in melden fit das herı 
wondlegente feine Mesl fammetti les parois, f, -beulen, 
4. pl. (ein Husfhiag> essera, sora; -biene, ſ. abeille 
ouvrière, f; -blatt, n. Lib. feuille volante, pivoe 
r., fugitive, brochure, f et; -biume, £ Med. 
©. Beute; «brand, Econ. (Ur Br. im Wehren, Saber und 
im der Gerfte; Staubbtant) charbon, ©. Brant; fertig, 
a. ad. prét à voler, à s'envoler; -geld, n. (pelche⸗ 
Ahr Den-freiem Mubfug ber Birnen entrlster wird) abeilla- 

npiRlebe 0. Badia; -Haber, avoine saur 
fi ron; -beer, -lager, n.c. legen; Linie, 

Art. seiner Bombe) trajectoire, 1; -loch, n. ceines 
Bienenftsæé) entrée, f; (eines Taubeuſchlags), lucar. 

& -mafchine, f ceime M., vorm, welcher man (ich 
die Duft erhebt) il, machine à voler; Degené 
la m. à voler inventée par Degen ; it. The. c. 
-m € bl,n. farine folle, folle Jah {an b,(fets 
and) sablon; sable mouvant; -[ bi ff,n. ©. Brigg; 
reden, terreur panique, f; -[chrift, f.c. -blatı; 
üße, Ch. tireur au vol; er ift ein geſchictter ⸗ 
il est tres-adroit au vol, tire tres-bien les oiseaux au 
vol, c'est um habil tireur au vol; -taube, f. ©, Feld 
%; -werl,n. The, «Mafchimen, vorm. weicher Perf. od, ams 
Irre Dinge im der Duft fchmebend erféelmen) les vols ; bag 
= in diefer Oper ift vortrefflih, il y à d'e ts 


IH. 


‘ 


Slugavert 


vols dans 2; eim £ujtipiel mit =, wo = angebr. 


wird, une comédie à #1-#; ur re cet d & 


le; -wijc, po. €. -biatrs -pettel, billet; bout de 
lettre. 


Flügel; &, 1. Ces das first, fé Im ber ufr brroest); 
Mar. —, ttieine Fabnes auf den Majiniamen) fluuette, gi- 
rouette,& Meu. Die - (einer Windmuübte), bes ailes; 
. Die - des Windjanges an einer Schlagubr, les 
ailes, les brauches du volant de sonnerie. 

s. die - (eiues Vogels ve), les ailes, f der Vogel 
breitet die — aus, erhebt fid mut Den -m, l'oiseau 
déploie, elend ses a, s'éleve au moyen de ses @.; 
die » bangen L., baisser les a.; mir den -n félagen, 
die = ſchwiugen, batire, trémousser des a.; Fau. der 
Falte ſchlagt nur noch mit Einem —, fans nicht mehr 
ſert, did vermunèer le faucon ne bat plus que d'une 
aile; er erhebt jüch mit dem einen, burch den as 
des einen -8, U monte sur l'aile; Poe. auf ben -u 
des Windes, sur les a. des vents; My. die - an den 
Ferſen des Werkurg, les a., les talumnieres de Mer- 
eure; Cui. (dab Gietent, an bem bad Äußrrfie -gelent melden 
Trdeen gefegen bat) aile, 1; effen Sie eiuen - voa diesem 
Kapaunen, Rebhuhn, mangez une aile de ce cha- 
pon g; fg: einem die — beichneiden, rogner les a. à 
qu; die — bangen laffen, ne battre plus que d'une 
aile; être decourage; — belemmen, «aräfte, Bermègen 
qu et. bet.) prendre vigueur, de la vi.; die Angſi gab 
ihm =, Cmadie, daher jet (met lief, Ja crainte lui don. 
na des a.; bas gab ihm —, feßte jenem Geiſte - an, 
cmadpte, Dali er eifılg, traſus ju Werte gena) cela le ft ul. 
ler gr, train, c'est ce qui donna l'essor à son esprit; 
die — find aha fhon gemachten, ver ſchon üdırng zu 
en) il est bien en ctat, capable de remplir ce poste 
t, il a les moyens, les capacités pour 2; er bar ſich 
die — perbranut, cf Durch Umbeondrfamteir in Schaden 
gets il s'est echaude; Dev. unter dem Schatten dei: 
ner —, 0 Gott! immer teiem Eaupe) à l'unbre de 
tes a. à mou Lieu! Pod- die - der Worgenzörde, les 
a. de 2; die - des Schiffes, les voiles du 2; "po. el: 
nen beim — citrmey nebinen, prendre qn par le bras, 
au collet, c. Gittigÿ Gu. die - (eines Decres), lesa.; 
auf dem rechten, oem unten -, sur l'aile druite, gau- 
che; den - f@wenten, faire une conversion de l'aile; 
der Life - wurde vom Deere abgeſchuuten. l'a. gau- 
che fut cuupee, séparce de #5 Ch. Die —, (bes Sagent) 
les a.; il =, (die von einem übe Der Waldes. dit pans ans 
den burbgttauenen Wiege aire, I; Arc. die — eines Be: 
baudes, les a. d'une; die - einer Chur, eines Gen: 
jierd, les battants, L vanlaux od venlaux d'une 
fenétre 2; (ein Fenſter) mut vier IL, a quatre 6,; 
Fort. (ble fangen Eeltem cineé Horn und Arenmwerteh, bie 
vom Daspiwalle on ken Hußenmwerten beilriden mw.) lesa.; 
Ex. Die, eritt où. Fireten, die feitwärs som Gislien 
in das Hangsende od. Biegiende gerieben w.) les a.; Hy. 
AWerte, weicht vom dem Lifer aus in den Setom gefäntt m,, 
tas @irembeit zu ändern 2) bätardeau; it. die = aneiner 
Schleuse, die Schleuſen⸗, les a. d'une écluse, les 
pories dé; An, ©, -Torfap; it. Die — sGelienihelle, Der 
Naſe, les ailerons du nez; die — am Ohre, die Obr-, 
les a, de g; it, ©. Bungen-; Tail. e. Stpfel; Tour, (us 
brehsedige -förmıkze Dren an ber Hoblkede Der Drrdieloant pe) 
support; Bo. (jrorl else. gegemüder Iiegende Diitiden, um 
ser der Fahne einer wielblästerigen Blamentrench les a.; ik, 
dünne Burchfichtige Ham an ben Saamen mancher Crmächle, 
vorm. weicher dab Körmden vom Winde meggeführt wire) 
l'aile, £, c. -frubt, j 

3. Mu. (-förmigeb Tammwerfjeug mit Taflım) piano; piano- 
forte, forte piano; ein - mit Hämmerden und Dam: 
pfern, piano à marteaux et à sourdines; ein — mit 
Federn, piano à ressorts, 

giägel-abiudant, ME. ais de camp -band, 
n. gaments alaires; bauer, c.-masen dede, 
£. hn. Charte— pur Bedecung bet järtern) élytres, pl; 2. 
Econ, (Dette füreinen-, 3.) couverture de forle-piano; 
bei, bras d'étang; farm, Bo. (Farntrautsart) fou 
gère femelle, f-febet, f. plume d'aile,f;-fèrmig, 
a, ad, en forme d'ailes; An, alaire, ptérygoïde; 
=er Fortjag, od.-fortfaÿ, apophyse pre; -[rudt, 
f. Cie + heroes Area f 2. 
(ame élues Baumes) arbre de dragon des Indes; pte- 

5 =baum, ©. —frucht (an -füher, hn,(lañe 
ber Scoimimbégel) 
-born, cor de 2. Con, seine grmundeng eines 
tige Sdnede) l’ailee, [; l'oiseau testace; le ptérocere; 


eres; -baube, £ ©. -müge; | dor; 


Flügektu an 331 


-Taften, I. (8. eines -8, 3.) caisse d'un piano-forte, 
; (einen Bügel (3) bineimyupaden) caisse pour Lranspor- 
ter un forte-piano, 1; -Fleid, n. (M. Heiner Kinder) 
habit à manches pendantes; Po&. (leichtes Gewand) A. 
léger; -tölbdhen, n. (Heime tirye @tiele bel elmigen Sins 
fetten, wodurch fie fid} Im Gleldgrmidt erhalten felken; Uns 
tube) balancier; -labm, à ad. {1 am einem —, an bem 
-w .perclus d'une aile, od, des ailes; -Ioß, a. ad, 
sans ailes; -Wadher, ludhier;, -maun, Mil. chef de 
fe; -meifter, Ch. Cher die Huffiét ser einen der — 
führt, und ble Zeichen telt dem Gagbhorme siht; chef de la 
chasse; -mué#lel, An. einige Kepfmudtein) muscle a- 
laire, od. ptérygoïdien; -m üB €, ſ. cornette, f; -n a⸗ 
Del, f.hn. vis d'acier, vis de marais unie, f; -nerve, 
An. CR, ber aus dem edern Sweelge bed Untatiefecymelges ents 
fptingtr nerf pterygoide; -ort, Ex. (On, weisser eut 
einem Stollen feltwärts gerricben wirt) aile; -pferd, n. 
Poë, cheval aild; Pégase; -rinne, f. An. (eine &., 
Buch die . —— be —* a fasse 
pierygoide, F5 -t0$, ©. -piert; -famen, Bo. pte. 
rospermadendron; -[hlagrader,f. An. artere Puis 
rygoidienne; -{nede, Cha. vis, f; -fhranbe, 
IL visailee; -[pige, £ bout d'aile; -{pill, f. Mar. 
(dab Elfen der Winpfahne) le fer de girouelte; -thier, 
n. {ein Th. mit -m) animal aile; böte ailce; -thor, 
n.-thit, ici Léer, eine Tpür mir à Hälften porte 
deux battants, f; die -thüren (an einem Schranle), 
les volets; -tuch, n. Neu. les toiles d'un moulin à 
vent, S, -Dieh,n. c. -piew, hier; -mwelle, L Meu, 
CA., an welcher ble — einer Wint muͤhle befefligt int) l'arbre 
d'un moulin à vent, (qui «= meut lesailesy; -werl,n. 
©. Geflügel, 

‚Blägelig, a. ad. ıfFläger satenbr ailé, de; Bo. 
ein -r Same, semence uni-ailce od. monoptere; 
gsei-er, drei-er 2, diptére, triptère &. 

Flügeln, (uit - verfeben) garnir, pourvoir d'ailes; 
donner, mettre des ailes à ..; ein geflügelted Nof, 


‚eine geflügelte Schlange, cheval, serpent ailé, c. te; 


Bo. ein geflügelter Stengel, croetin cb eine blanförmige 
Haut längs emé, befinden tige ailée, ©. fiederm; eine ger 
flügelte Steinfrucht, (he einen haͤutigen Hand bat, feuille 
aile; Sg: h. einen Vogel -, blesser un oiseau 
à l'aile; 2. Po, (heiieunigen, be-, e.); (die Angit) 
Migglie feine Schritte, lui fit doubler le pas, lui don- 
na desailes; er ſprach die geflügelten Worte, Cer ſprach 
fell die Worte il prononga à la hâte ces paroles;it. 
gerügelt ciepe fmels f., arriver en volant, c. anfliegen, 

Flugage, £ c. Fiede, be, ftrgess 

Slügge, a. ad, (von jungen Wögeln, tie dald fiegen 
ténmen) dru, e; qui a des plumes; (diefe Kanariendo⸗ 
gel) find bereité —, sont déjà drus; - 1., être dru, 
avoir des F 

Elugs, ad, (Hefehwind, fénell, fegteldi, ©.) v, vite, - 
-ment, pteibent; Ler. nimm deinen Brief und 
ſchreibe - fünfzig, reprenez votre obligation et fai- 
les en vite une autre de cinquante, 

Slub-bivn, £ ceine Art Wispein mit fdvoaryen Bag 
ten) anchier; -blume, f. sanicle des Alpes, lu- 
naire arihritique, f. 

[ubme, £ Com. de la panne, 
lünber, (od. Flunbder), #, Hn. tetne Am 
Segeln) flez, fies, flet, fleton; -affe, hm. cein Fifdw 


seidledt) télragonoptère. 

‚Blunt, es; e, od. Flunte; n, £ Mar. patie, 
aile d’ancre, f. 

Zlunfern, vn, av, 6. c. flmmem; 2. po. c. prahs 
fem, fügen, auffdneiden can das —, ©. Filmen; it. Male 


gt f. Poe. (fiaes Lan) plai 
ur; en, £ Poe, « +) plaine, € 
,f; champ; fruchtbare -n, fertiles: Die blik 
he —— pres fleurissants, c. 
Fe, Wölfe; fid auf den -en geritreuen, se disperser 
Ja p. 2; die -en um die Stadt, les 0-7, les prés 
t 1 environment la ville, c. Semmer-, Binter-; 2. 
(eines Dorid x), district, territoire; 3. maison, f 
vestibule; antisalle, antichambre, f. ©. Haus-; (eis 
ner Scheune), aire,f -begang,m. -besiebung, 
fc. gangs buch, n. lièvre, 1. 6, Bagrtt., Birmnb.z 
-fenfter, n. Arc. fenêtre du »., on de l'an. n f 
-gang, 1, inspection, visilation des linites ou du 
bu 2, 5 2. der Bang vor einer Reihe von Zimmern) corri- 
5 Bott, -engott, My. dieu des champs, Pris 
pe, ©. Grengett; -greme, f. confins, limites, bor- 
nes d'un £, ; as ter, garde-champètre, g. Fit; 
ı2 


m. 
DE atanatte 


ma ie, ho Serena; -tedt,n. 1: sp. juridie- 
tion sur quehque #4; 2. (ade mit oinier - perbumdene Bot · 
wetter rot don; -wegifter, n ©, -bub, Sreurob, 
matiere con, Achei dung, bornes, f con. 
finsg se par ion des limites, fe, Chettie Früchte 
g einer — qu dernachen bat) messier, 6. -büter; [tel n, n. 
born, f Arc, itefe) carreau; (ein Simmer) mit =en 
belegen, carreler; -jaun, haie pour marquer les 
bornes d'un £., d'un champ, f. 

Aluren, od. Älüren, va. vn. 1. (We Mur deré 
Orus mit Ghremjen verfeben) tracer les limites, faire la 
dinnareation d'un »; 2, (die Green einer Flut beziehen 
visiter les bornes d'un re. 

Ælurer, d, c. Flunklüter; it, €, Mbbedr, 

Inf, es; Flüffe, 1. cas Fıleken coulemrent, pus; 
der - des Stromes it reıfiend. le courant du Hcuve 
est rupide, le fleuve coule rapidement, a un cours 
r.; Med. tire Aörpen fluééon, F flux, catarrhé, rhu- 
me; ein falter, warmer, fdarfer-, fl. froide, chan- 
de, äcre; ju Flüffen geneigt \., sujet aux den 
- bemmen, arröter la fl; es bat fi mir ein — auf 
die Bruft, in die Aigen gejegen, j'ai gagne une /l., 
A n'est tombé un ca. sur la poitriner; einen großen 
- im Sefichte, im der Lunge h., avoir une gr. fl. 
sur Le visage, sur le #5 der - muß feinen Sauf In, 
A faut que la fl. ait son cours; Der fharie‘-, (Miter 
der-) rhumatisme; er bat einen —, iſt dein -e ums: 
terworfen, il a un rh, estsujet aux ein gichti⸗ 
fer -, rh. goutteux; ein herninziehender =, rh. va. 
gue; ein - über den ganzen Körper, rh. universel, 
sur tout le corps; er uit eim alter mit Fluͤſſen bebafı 
teter, zu Fluͤſen geneigter Mann, c'est un vieillard 
fluxionnaire, catarrheux; der meibliche-, chiememarli: 
@e Reinigung ©.) les regles, menstrues: purgation, f; 
der weiſſe -, les fleurs blanches, €. Sant, Siut-, 
Gamen-, Fehlt, Epeibei-, Etre 

2. (bad Aihfügwerben, dad Fehmehem der Abtrer an der 
Ser) fusion, fonte, F die Metallen - bringen, met- 
tre les métaux en fü; in den - E, entrer en fu; 
das Cifen kommt cwer in den -, le fer se fond Ires- 
difficilément, est réfractaire; (dad Bold, Silber, Ei: 
fen x) it im=e, Nebrim-r, est en bain od. en flux; 
fg: der - (einer Mede), lux; aisance, harmonie, f. 

3. =, (dim, Fluͤschen, Alein, n.) Cein gredet flicens 
des Waſſern rivière, l; fleuves ein greier, Ihiffharer, 
fiidbarer, tiefer -, gr. rie, riv. navigable, od. por- 
tant bateau; riw. polssonneuse, profonde; das Ufer, 
das Bert, der Yauf eines -e6, le bord, la rive d'un 
fl, d'une riv.; le hit, le cours d'une rés; bie Mün: 
dung eines -e8, l'embouchure d'un fl, d'une riv., 
f, der - ift bach, nieder, angelaufen, ausgetreten, La 
ris. est haute, basse, grosse, débordée ; jener - er: 
sieht Mb, fließt ind deutſche Meer, ce fi. tombe, en- 
tre, se décharge, coule dans 2; a son em. A ..; ei: 
nen < hinab, binauf fahren, descendre, remonter In 
riv; auf dem - fahren, aller sur la rin; Ben - ab: 
leiten, détourner la rév., le fé; der —ijt mit ife br: 
dedt, gebt mit Eiſe, la riv. est glacée, charrie; über 
einen - fegen, traverser, passer un fZ,une rév.; (Diele 
Stadt) liegt an einem -€, est sur une riw.: ſich im 
€ baden, se baigner à, dans la rév. ; ein künſtlicher 
—, (defien Dette ent gearaben, und ber barein getebtee iA: 
Kunit-, Aunſtarern canal; ein kleiner —, ein Flüßfchen, 
petite riv.:- Fond. tseiamenenes od. flans Metall, bel, 
geichmolgened Erlen métal, fer fondu; Sp: Jen. vemeum 
uterbtocdene Meibe Marten Im beef, Farbe) Tux; einen -D., 
avoir lux; einen - mahben, faire flux, 

4. Fond. Chi, (ein Aörger, welcher teicht Rieget ed. Mrenas 
tuta⸗ · Minern En = bringt) fondant, flux ; précipitant; 
ber weiße -, (ein Menufdoen Salpeterund Weimar) flux 
blano, it. ©, -ipatt; Mg. (aeldıhte Ouanteisalle) fluor: 
Smarasd-, Umerbift-, prime d'emeraude, d'ami. 
thysto, I; it. Flaͤſſe, Coen Mas nachse arachten Münfilde 
&reläemer fluors. + f Û 

Fluß-abler, ©, Meran -anmwohnend,a.ad. 
it, an wohner, riverain, e; -artig, Med. ein 
er Safall, Anfall, attaque rhumatismale, catarrhale; 
-bad, n. bain fran od, dans ane riviere; -barbe, 
f. barbeau; -b arf, perche de riv., 5-bartfifc, 
©. -barbe; -bett, n. lit d'un ce, d'une riv.: 
-blume,f.c, Morentraug -börs, c.-sarits-brad: 
fe, 1. -brafien,breme, 5 -brüde,f Iamproie, 
f Dorn, Con, cer Saveinmmächnete, nerite Epineuse; 
-tifen, n. Fond, fer en fusion; Erde, c. Ölabierte; 
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-effeny, f. Mid. Atuntt gegen Me) essenee ca- 
tarrhale, f; -fahrzeug, n. bateau, ci. Kate, Machen; 
fat Ge bert ait Flüfen aufpirti faucon riverain, 
od. pêcheur; -fall, cataracte, f; -fiche r, n.Med, 
fievre humorale, catarihale; -fifch, poisson de rin. 
ed. d'eau douce; -galle, f. Mare. (Gefaevia an den 
Stnserfußen der Perter ergol, vessigonz; einem Pferde 
die =ansichneiden, désergoter unchevah; gebiet, 
n. dépendance, Appartenance d'un fleuvé, d'une riv., 
geil, e doter; -gefttirn,n. As creme 
unter tem *urte) Éridan; -g01b, m. toaë in Fläffen se 
fürden wird) or de riv. od. en paillettes; gott, m 
-göttinn, £. My. Dieu, Déesse des rien; it. -g ét: 
tinu, Natade, 5 Hn, 6. nompne; -granate, igrei 
nat de rir.; fab, e.-fatneus großer =, (tn Frantr 
tit} foncet; -fannenftraut, n. pröle de rév., f; 
-Tarpfen, carpe de rie., f5 -Piefel, caillon de 
ring -Freh 8, ccrevisse de rie.; -meifer, n. Mes. 
CM. zum Heitelfcpen ver Slate) couteau de rön;-mittel, 
n. 1. Med. c. -efteng 2. Chi. tetn ten = ter Sri brfbri 
dernteh Mitten) fondant: -m 00 4, n. mousse de riv., 
coquille Éluviatile, -nadel, f. Con. téineMabelfderte) 
vis de re, f; -nire, -nompbe, f. My. cime We 
Hattgätinnen nymphe de rie., Naïade, £ 2. Ha. (te 
dSañerjunafer demoiselle, f; -nirte, ©. -memwbe (1X 
Dé, e. pie; “ofen, Fond. O. werte bre Wifeniebn 
Singe wird) fentrneau à fusion, à fondre le fer; 
“otter, Ê loutre, ; “pferd, n. cein Ælugetéter) hip- 
popotame; -pflafter,n. emplâtre pour les flu.rions; 
“pride, fc bite, -pulver, n. 1, ein Khusenp. 
witer Füge poudre pour les fl, f; +. Chi, (ein tat 
@ bmeryen beförternoed D p, de fusion, p. fondante, f; 
flux rapide; raid, ©, -vabeer (0); ter, n. Qi: 
genthumtrecht Über einen — ump reifen Mänung: droit de rév., 
-fand, table de riv.; -fauer, eo: -fpathit, ri 68 Qi: 
sen, ef. &ieny Kb ift,n. €. -fabrpeugs -Thilderöte, 
f. torine de riv., G'-jhwamm, éponge de wär, fi 
-fhnede, F coquille de rin, d'ean douce, f; 
enimmehbnere, ſ. nerite de riv., 6 -Teite, 
f. die = der Eradt, le côté de la ville situé vers la 
rirz-Tparb, Ma 1. 62 der mit Arengtäfisen Minen 
in elwem tunes — sehn spaih fluor: casténe, À der = 
beiteht aus Kielel-erde, Thon und kohlenſaurem Kalk, 
la c, est composée de silice 25 2. drin plabareiger ps 
der lets In — gebratit ve. tar) spath fusible, fluor zpa- 
thique od, vitreux; =D an ft, enlırfeimer Dan. ter aus 
= mie Dirlonbt erjewst wird, —aası gar acidé sp. od, 
Naorique; =er de, f. (eine arlnih wife gramitche Erdr 
art) fuate de chaux od, calcaire, chaux fluatée; =g a8, 
n. €. =tumt =gehft, Chi, eAöeingelit mit -fhure vertum 
den) éther fluorique; luft, f. c=tunt; =faner, 
a. ad. Chi. =iaure Safte, sels finoriquess; =faurer 
Arfenit, Muale d'arsenic; Sſaures Diel, =inurer 
Half, fluate de ploinh, de chaux; =faure, f. Chi. 
tend dem -e vorm. des Birrteichter seronment € dure) avide 
hiorique od. #9. -fpindel, f. Con. «rt Eyinden 
farneder fuseau de rév.s -fbe tt, 1. cSscbne, die br UE 
fen gefunden v,) pierre de rév,, f; 2. Chi. deine jene bad 
Sdneigen betérbrmmbe Steimsarn fondant: it, €, =fpath; 2. 
€ Lasa; ·ſt o ff, Med. matiere rhumatismale,f,-tabat, 
(@ahnnpf: od. Maudit, wit er ble Flüfe im Hbrpen tabac 
r les Huxions; -teufel, em: =heit, n. feine Meat 
tertähnen diable de mer; ınneroule, ft bier; n. (as in 
Fehsen tbe) animal Muviatit od. Avril: -ufer, n. 
rive d'une ris, d'un fleuve, #  -wane, Hy. Ores 
bewage jur Médaung ter Fit niveau: Walter, n. 
Ex. eau de rév,, 6 Mc. lem; Jin, n. Ex. (3. 
In atperumdeten Städten elain de rév, ° 
Kluffig, a. ad, liquide, fluide; qui coule aisé. 
ment, cin Aüfiger Körner, corps 4. 1, und, un 
fly ed SNetall, métal fusible, aisé à fondre; Yuit, 
Wafer, Milde, ſiud -e Körper, l'air, l'eau es, som 
des fir, des corps ..; (mern dag Wir au Did tt) 
fo mai man os -er zu machen ſuchen, il faut tächer 
de le rendre plus /Z.; (der Krante) ut auf · e Svei⸗ 
ven (Bräfen 2) eingefhrtuft, est redait aux fé-s, aux 
dies; Adiefer Trank it zu die), er iſt nicht — genug, 
n'est pas Assez Ji.; 2. (man (edlem Köryern wenn fie grihmeh 
ven ant cé Wache, Pech, Zinn, Blei, Silbır, Geld, 
cire e fl; 1, entrer en fusion; Blei und Zinn m. 
leicht —, le plomb et l'étain se fondent aisement, sont 
tres fus; Cirtnébares Mol) or polahle; -er Am: 
ber, meiden ans dem Mmberbsum fie ligridambar, 
copalme, c. lelcht·/ fée, Avemy-; ig: -e Wolle, ie 
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nit bicht Ih laine peu serrée; Gr. -e Mitlaute, @le 
mit einem amtern Malaute verbunden leicht aubjulpredien 
find, alé 1, na, m, © consonnes dés; Med. mit trans 
walten Iufällen, wie man Flaͤſſe nennt, hebañtets car arr 
keur; fluxionnaire ; ein alter “er Mann, vieux 
cath., flur.; = f., être swiet anx:iluxions, aux ca- 
tarrhes, être flur., eath., ©, Ylut-, band: it (auch 
wedl Teiche Aldi veruriadend; es iſt wirtlich ſehr — 
Wetter, le teinps qu'il fait à présent, cause be. de 
tluxions, de rhumatis -feit, € liquidité, Auidi- 
te, fs 1. sp. die = der tuit, des Feueta, ded Waſſers, 
des Blutes gr, Auidite de l'air 2, f Die Durch das Feuer 
bewirkte =, fluidité ignée, f;-2. dem -er Körper üben 
baugi) liqueur; ſz liqule, Auide; ufrförmige =, dui- 
de aériforme, ! | , .. 

Flüferur vn. av. b. (einen felfe raufchenden Tan Bör 
ten 1.) murmurer; (dee Mind) ſtert durch dad Yaub, 
murmure dans le feuillage; ein lieblich Juſternder 
Bad, ruisseau qui ar., qui gazouille agréablement; 
Das - eines Baches, das fanfre - dieſer Quelle, der 
Zepb’re, le gazonillement d'un ruisseau, le doux mm. 
da cette source, des x ». va. vn, (aan lelie, tetneity 
fpenbeon) chuchoter; alle Augeublicke Aüiterte er ibe 
einige Worte ins Obr, à chaque instant: il lui chu 
chotait quelques mots à +: ed iſt unfbitlid ın Au⸗ 
derer Gegempart qu —, il est contre la bienscanos 
de chu. en sociète; dieſe Beute - immer mit eine, 
ces gens ne font que chu., €. Höpein; dad -, chucho- 
terie,  -rer, 85 inn, chuchoteur, se 

Flutzen, £ sp. Cem Tab Waſſet Im Steigen ede im 
einer beitinen Werseguna il); Ebbe und -, ilux et re- 
flux; die Ebbe und - find in diefem Hafen ſeht merk: 
lich, dans ce golfe le flux et le reflux, (l'ebe 108 re. 
flux} et le flot) sont fort sensibles, aur Zeit der -, 
an temps du flux, do flot; 2. ibat angeftwsellene Wafe 
fer fein marée, 6; die - Fémmr, le flot, la m. vient; 
bobe, volle =, haute, pleine m.; Die - evitredt fit 
bis bierber, le flot vient, le flux va jusqu'wi; die — 
jteigt, fallt, Baum. monte, descend; bie = gebt gegen 
den Wind, la m. parte au vent; gegen bie - jegeln, 
refenler la a mit der — in einen Hafen einlaufen, 
prendre la »e,; nur mit bober - kann man in diefem 
Hafen enlaufen, on ne peat entrer dams ce port 
qu'à hautes wegen widtiger — ankern, étaler La 
m.; Die - trieb. Das Schiff gegen das Ufer bin, le 
conrant'emportia le +; fir: (Ueberihmemmung) die - bat 
aroden Schaden getban, les eaux ont cansé bien du 
es Die = bededtte die Felder mit Sande, les eaux cou- 
vrirent de sable les 2; die Nonb’ihe =, (die Sünd-. ae) 
déluge; Poe, (Meer, groset Vaſſern in den -en feinen 
Untersang finden, perir dans les flots, dans les on. 
des; (das Schi) durbidmitt die -en, fendit les va- 
gues; ext (von Zhrähen); lie vergof eine — von Thräs 
nen, ellewersa un torrent, un ruissenu de larmes, c. 
End, Tyrinen-, Waffer-; fg: eine game — von Wow 
ten, von fchömen IBorten, flux, . de paroles, de 
vains discours; eine - von Beredſam? eit r, £. d'élo- 
quence e; 3. Sal. (in ten Salliien Batywerten, ber gamı 
angefüte Fatjbrunnen, abondance d'un puits salant, f; 
it, premiere poöle; 3. Ex. (tab von den Dodmwerten 
abgefallene Warer, unb der Telch, wereit eh filty écoule- 
ment dans les bocards, ’ 

Flup-anfer, Mar. (A., ben man jur - seit audeien) 
ancre de flot; -berg, Ex. (Saufen ven srrimsbalsiaen 
Areienm) monticule, monceau, tas de minerai de peu 
de valeur; -bett, n. 0. Fil; Met. (ein Cieriane 
ven farten Bebten) daraise, f; auge de moulin, f; 
-deich, contre-digue, 5 Jang, ©. Fusbenn it = 
-gerinne, n. Jraben, (bel einer Mühle) canal, 
chenal; -bafen, Mar. ct melden man mur zur Zelt 
der — eintaufen tan) havre de barre, de marée, port 
de nl; Anecht, Sal. trait, weſcher ben Trägem pet 
Seht Der — die Wohle tragen bille bermier: -tag, Sal. 
jour, temps où de puits salant est rempli; -mert,n. 
©. @eitenwertz 12. sp. Ex. (Or, bat man im Arfalle tré 
Watrıd von dem Pedwerten finde) minerai de lavı 
it, (Maictne zum Warten teb Eryes) palouillet; Zeit, 
FC. pa reicher de — Des ÜRerred trier) La me. le temps 
de Ia m.; die = wahrnehmen, prendre la sm. 

&lüte; m, f. Mar. tem grefes, breites Saitidifs fld- 
te, 1; lleiue -, Alibot; 2. €. Für. © 

Aluten, vn. 1215 ut antemme, Meisen); das Merk 
ebbet und Auter unaufhérii, Ja mer est toujours 
agitée, s'agie £., 651 £. en agitation; es flutet, La ma- 
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rée monte; Bl. gefluter, ondoye, onde; fg: die Dinge 
in der Weit find einem beſtaudigen Eben und - 
unterworjen, les choses de ce monde sont sujetes à 
un flux et reflux continuel; das - (des Meeres), agi- 
luth, e. Ftut. f[tation, 6 it o. Mut. 
lutner; 8, Ex. (Arbeiter, der das in dem Fluten 
mit abargargese Erg lammet) paillotieur. 
Flütſchiff, n. Mar. bit, ven meiden man die 
obere Baete rie wragemenmen bat) Vaisséau rasé, 
Bode; n, f. ha. (Art Weiden bihoreau; fg: po. 
ein loſer —, libertin, coquin; 2. Mar, — où. — f. 


” (Bugel am Fos od. Mortermaite, das Jeateget; it. ras 


brctetige Werber. auf Heinen Schiffen) misaine, f; voile 
de m., & -r, 8, hn. ©. Jede (1. 

Fod-feder, £. kn. e. Fete -mars, ed; e, Mar. 
Cantet) La Anne du mât d'avant, du mât de ri 
saine; -majt, Mar, (vecberiier 49.) ımät de m., bour- 
ceti =fegel, €, Fode (Mary; =thai, rouet; rad, 
tabe, f. (Frarlitange an tem frac vergue de ım., 
f; -reeo, n. Mar, quset mtr tina. verbundene Tune, tie 
aber aufjmieten) drisse de mu, 5 -Ihmicte, f. 
doten, f pl. Mar, qe Zaun, mit welchen nat -fegel 
mach tem Tölnde angehalten wire) écoutes de 1, f; -fés 
gel, m. c. Gode (Mat); -ftag, Mar. lm Tau, weis 
Ach den malt. vorm feätlie, étai de m.; -ftauge od. 
ftenae, Liver cbere Zeeli.neh -mañiet) mât de A. dia; 
Wand, Live Saupttaut am -mañe, haubans du mât 

m. 

oeus, Opt. (Brenmpuntn le foyer. 

Fodern, Gordern, sauf geblebente Wrs verlangen +); 
einen zu fi, vor hd, mander, faire venir, appe- 
ler qn; Pa. einen vor Gericht —, citer qn en juge- 
want, pardevant le juge, ap. en justice, assigier 
qn, assigner à un ea A À er ıft morgen vor Be: 
ride gefodert, il est ajourne à demain, à compa. 
raitre „.; (der Friedensrichter) bat beide Partelen 
vor ſich gefodert, a cite les deux parties; einen vor 
Die Klinge -, ap. qn en duel, lui faire un deb; Gott 
bat ibn qu ſich gefovert, cer At aeñortem Dieu l'a ap- 

“alas, (Gert) wird ung alle vor feinen Nucbter: 

bl -, nous eitera tous à pe, ©, abrufen, beramb-, war 
wortarem fg: feine Bezahlung, 1. Geld, feinen Lohn -, 
demander son paiemen!, som argent, ses gages; er 
fodert [. Geld für das@kijeferte,il demande son argent, 
ls paiement de ce qu'il +; er fodert den Zchentbeil, 
d prétend le 2; er fodert Die Burücbezablung feiner 
Uifsiagen, il prétend le +; Gue — zuviel, vous de- 
mandez, exigez, prétendez trop; nicot nieht - als 
was billig tt, n'exéger rien au-delà de ce qu'il faut, 
au-dela de ce qui est équitable; (er iſt cum Mann) 
der Ehrenbegengungen fodert, die ihm nicht gebale 
zeit, qui exige des égards, des respects qui 2; Recheu⸗ 
fait von jemand-, dem. compte à qu, lirer raison 
de qn, rechercher qn; (thun Sie dieſes nidt), Ste 
mücoen darüber zur Dicbenfbait gefodert m., vous 
en seriez recherché; (Hort) wird von allen unjern 
Handlungen Rechenſchaft -, nous demandera comp- 
te de 2; fo et. fodere errang Ib gar nicht, je ne 
le demande point du tont, je suis bien éloigné , je 
. n'ai garde de le prétendre, de le vouloir, de l'ex, &; 
fär ee; it, Die Noib fobert es la nécessité l'exige; Ihre 
Gedurt, Ihr Ruhm fodert dies von Jbnen, vorre nais- 
sauce, ». glaire exigent cela de vous, vous CESR 
lent; jé nahhdem es der Umpand erfodert, selon l'exi- 
gence du cas, s. que lo cas le requiert; (Ste muͤſſen 
dieſes Opfer bringen), bis Freundſchaft fodert es, 
d'est l'amitié qui l'exige; das - 2, ©. Forerug. 

Foderung; en, T. sp. «as Godem) demande, 
I; 2. (ati. was man ferertı; prétention, d., 5 eine 
gerebte, rechtmaßige, perwegene, übertriebene —, d., 
pr. juste 13 man bat jeine - zuruͤckgewieſen, on a re. 
jeté ses d-s; feine -en aufgeben, fahren lafien, re. 
noncer à ses pr-s; mit feiner -, feinen -en durdr 
bringen, reussir dans sa pr., venir à bout de ses 
pre er made täglich meue-en, il fait tous les jours de 
nouvelles d-s, 0. Kedtd-, Schuld⸗z Aus-, Pa. die - 
vor Bericht, citalion, assignation, 5 =dfab, €. Hei 
fétitag, 

*Aoberal, a fédiral,e; -regierung, f. gou. 
vernement, /.; -urtunde, £ acte fü 

Foderaliſt, en; en, fédéraliste. 

Höderation, f. (Bumb) fédération, f; -8feft, 
n. (Bumperfeien fète de la /., f. 

*Soderativ, a cvunbeomäñia) federatif, ve; {p: 
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gerh conséquent, €, -mment; er. ift = im feinen Me: 
den, Entwürfen », ilest c, dans 2; ein fo =ed Vetragen, 
wie das ſeinige, une conduite aussi ee que #5 = 
bandein, urtheilen, agir, raisonner vonscyuemment 
-reibe, K suite, série, f; Die = diefer Könige, la 
suite, la succession de #5 -rihtig, ©. rt; -[aB, 
©. -vang; Lo. (ter aus einem berrind bewarſenen Eapeleiau 
corollaire; untichtiget =, in quence; f; 
me, argument sophistique; -[hluß, resulial; 
-fanur, f Ch. cordonnet, cordon du chasseut; 
-jtern, As irabunt) satellites -trumpf, & 
Haupere,, Marader; -melt, c. Nartımeit; -Widrig, 
a. ad, ırlner pbtigen — guseiber laufend énconséquernts 
e, -inment; er ift fo = in feinem Benehmen wie 1m 
feinen Meden, id est aussi £a. dans sa conduile que 
dans ses propos; ein =e6 Berragen, Urtheil, con- 
duite in-e, raisonnement in.; wenn man ſo = UE 
tbeilt, quand on raisonne d'une wmaniere si in-e, 
avec si peu de conséquence; =tett, f. inoonséquen: 
ce, 5 -wort, n. Gr. mot viel régimes -pébeut, 
les dimes de suite, f;-peiger, lin. reclame, 6-jett, 
f. Poc. (die Bawelt, +.) le temps à venir, l'avenir. , 

Folgen, vu. 1. cad eine D, od. ©.) suivre, 
venir apres: der zweite folgt auf Den eriten, le se- 
cond suit le premier, va, est apres je p.; wedielés 
werie auf eina. —, s'entress.; einem im Amte —, suc- 
céder à qn; er folgt feinem Bruder in bem Amte, 
il succéda à son frere dans 2; der Geriugere folgt 
auf den Höbern, les inférieurs suivent les supérieurs, 
.. viennent aprés les .. g; il. dbef. won der Seit, mad) 
eina, geidebru); (die Tage und Nächte) — auf tina, 
s'entre-suivent; der Sommer folgt auf den Arübling, 
l'été suit le printemps; em Donneriblag folgte auf 
den andern, les coups de tonnerre s'entre-suivirent; 
auf Regen folgt Sennenfbein, apres la pluie vie 
le beau temps; am -ben Tage, le jour suivant; (Def 
Brief) lautet, wie folget, est de la teneur suivante; 
(Ste b. me den Anfang gefeben), feben Sir das -De, 
mas folgen, voyez ce qui suit; es — biemit die rie: 
fe, die er verlangt, ci-joint (od. vous trouverez cie 
joint) les lettres »; die -de Seite, Die Seite, welche 
folact, la page suivante, où qui suit; das -de Buch 
entbalt die Geſchichte Deutiblands, le livre suivant 
contient £; er bat do gehandelt aus -ben Gründen, 
dena use de la sorte r les raisons suivantes 
der -de, le suivant, celui qui suit; Das -de, ce qui 
suit; auf eina. -D, successif, ve, -ment; wechfeldwerie 
auf éiun. -d, alternatif, ve, -ment. ı 

2. tbe Wertung eur Urſacht, einer Folge [ir venir, 
naître, s'ensuivre; (ein Proges) folgt aus dem an; 
dern, n'ait de l'autre; es mag bicraué - was da will, 
moi qu'il en arrive, quoi qu'il s'ensuive; Pas 
olgt, DaB .., Daraus würde nothwendig - daß x, à 
s'ensuit de la que ..; de la il s'ensuivrait necessaire- 
ment que ..; nehmen wir dieien Grundias an, ſo 
wird daraus -, daß ... ce principe établi, il s'ensui- 
vra que .. f 

3. einem —, thinter ibm beraeben) suivre, Accoınpa- 
guer qn; er ging zuerit, und die andern folgten ihm, - 
‚l alla, passa, marcha le premier ei les autres le sui- 
virent; geben Sie immer vorwarts, ich folge bien, 
ich will onen -, allez touj., je vous suis, je vous 
suivrai; al. {mern wıam einen et, ambirter, umb ber Untere 
aus Höflimkeir nicht zuerft Baron nehmen wii; ich werde 
Ihnen —, j'en prendrai après vous, Monsieur; veuil- 
lez vous en servir g; (der Diener) folat feinem Seren, 
suit son maîtres er folgte ibm auf Dem xube, in Der 
Ferne, von Strafe qu Straße, il le suivit de 
pres où. à la piste, de loin, de rue en rue; - Sie 
mir Schritt vor Schritt, suivez-moi pas à pas; cd 
muß ihm beſtandig eine Wade —, 11 se fait Lou, 4, 
par une garde; (f. Gepad) folgte ihm, le suivail; 
Der Leiche —, accompagner un mort, être du 
convoi, assister au co.; er it dem Prinzen auf allen 
feinen Reifen, im die gefubrlibiten Yagen gefolat, ver 
bat Ita bestebrety il a suivi le prince dans +; eurent Wer 
ne — (arben, wehla er führen s. un chemin; ex kam v. 
einem Bedienten nefolat, il vint suivi, accompagne 
d'au er 8 folgte ihm eine Menge vornchmer Leute, 
il était accompagné d'un nombre de gens de qualite; 
fg: eines Beiſpiele —, die bande, vit er srbaute Bat) 
+. l'exeuiple de qn. 

4. av. 6, que Mibtieur, par Regel fines Berbastend 
masben; sehorihen) der Mode -,swivre la mode;benBele}: 


Sôberiren  - 


ftem, n. systeme fédératif, fédéral. 
Foderren, Mid, corblinven) federaliser;.se..; 
Ödern, © Flıdem. . (-rir, fedére, 
cblenz 6, m. poulain; it.-, vn. av.b. pouliner; 
(die Stute) bar gefoblet, a pouliné, 

Fobre; n, f. In. «Fern £ruite, fi; eine fette, 
latéartige —, £r. grasse, saumonce, ©, Berpfareie, 
Orumdif. , Babdıf.; “mach, ruisseau où il ya des 
ern fang, pêche de la er, i-ntabieshen,.n. 
deine Urt danger, reibgedetier Mi radis truite, -ufabal, 
(Art Gartenfalatcé) Jaitwe truilée; -n teıch, étang où 
il y a des ir. [bois de pin. 
Köbre, fobre, f. Bo. pin; -n, a. ad de pin, de 

Solge: 1, F sp. (da «nb wait Rem andern péne Kin 
terberdung flat) suite, succession, 1; Die — der Zahlen, 
der Buchſtaben, suite des nombres 2,1; die — Der Lö: 
Ne, progression, suite des e, f; eine — von Nortel: 
lungen, zue., serie d'idées, & Die - in der Hert⸗ 
fcbaft, im Umte, swe,, ordre de #46. dans un empi- 
re, la sue, dans un emploi; im arankreich ait eine 
fit mebr ald 700 Jahren ununterbrocdene männliche 
- von Hömigen, In France compte depuis plus de 700 
ans une suite non interrompue de ruis; Math, eine 
ſtetige —, (eine fortihneltenne Moine von Arber) serie CON: 
dinue, fz dit, Der Zuſtand, za et. amd bent andern folgt); dad 
it die - nicht, cela ne s'ensuit pas, ce n'est pas une 
suite, une conséquence ; fg: Die mebrere- b., (te 
mebdien Stinamten bei einer Wapı) avoir la pluralité des 
VOIX, & = (2h 

2. Cab. felbit, mad folgen; eine - u. Münzen, Dent: 
munzen, Kupieritiben, Gemaͤhlden, suite de mon- 
naies, de medailles r, f Jeu. eine · v. Karten, tele zuf. 
bangende Relbe mehrerer A. van arıi. Farbe) lux, séquence, 
f; er bat eine — von lauter Trumpfen, il a flux el 
se; ich babe eine - von der Schuppendame, j'ai une 
sé, de dune de pique; it, (iovies alt Feriiegung. Fecti 
taner ; (um Diefe Ere wohl zu verſtehen) mug man 
Die — leſen, il Faut lire la suite, a 

3. (son der fünften Dein; in dee — der Zeit, dans 
le cours, dans la suite des ternps, par succersion 
de ta die — wird es lehren, le r. mous appremdra, 
le découvrira; in Der — dpéren fab er ſeinen sehler 
ein, dans la suite il & senti, reconnu sa faute; il. 
won Begebenbeisen., die amd mm auf el. felgen); (dieſe 
Sade) bat verdrienlihe, glüalihe -n gebabt, a eu 
de fächeuses, d'heureuses suites; (dieſer Sant) kann 
viele -n, traurige, fonderbare -u L., peut avoir bien 
des suites,de funestes suites, d'étreænges conséquences, 
d'ét. résultats; die · n davou find ſede zu füraten, les sui- 
tes en sont bien à craindre; das iſt eine — Ihrer lu: 
beſonnenheit, c'est an effet de r; was fürn laun 
venu dies b., quelles suites cela pent-i] avoir ? Die 
-u Des Krieges, les fruits, les suiles de 2; die Zinſen 
find eine -— des Darlehens, l'inlérét est l'accessoire 
du pret; eine - Ghdve) von Grauſamleiten, une suis 
te, série de cruautés. 

4. tferlel as Schtuũ⸗) consequence, FE die - ift ride 
ta, falich, la cor. est juste +: ich laugne die =, je 
nie la eon.; td raume Die - nicht ein, je n’adıneis 
pas la con.; unrichtiae —, 0d, -rung, inconsequence, 
f; er bar (aus diefer Rede) Fehr bosbaite -n gezozen, 
il a Lire des con-+, des induchgns bien malignes de e, 
©. img, ap Eblubian. 

5. sp. der Zuſtand, da man einen S. als Negel, Chelep 
z folge „Ihr gemag üch Hemkang Die — gegen Die Geſetze, 
observation des lois, % einem · leiſten, catberten) abeir 
a qn; Ihren Befeblen zu —, en conséquence de vos 
ordres, d'apres vos .., pour obeir à vos... pour ant 
conformer a.., pour remplir vos ..; au - der ment: 
ten Nadrichten, d'apres, selon les dernieres nouvel- 
less er it au = eines Beſedls des, Miniſters La Ver: 
baie genommen worden, il a ete arrété de la part 
du ministre, en veriu d'un ordre du ..; M. sp. Fo. 
Berblanieteit, elmem Hébert In irgemd ét ju aeborben; 
bie = geben, zur — verpflichtet ſ., Qu Musürung einer 
sericheilchen Handlung WBeikand lelften, dazu verpflichten 6.) 
donner main-forte, être sujet à m..f., ©. Amıs- (29, 
Fener--, Prteitd-, Berti, Herted—. Zaad-, kand—Erhid-e- 

Folge-brief, letire de jussion, (en vertu de 
laquelle Le deinamileur est misen possession des Liens 
du condamne), 1%: “Diener, laqunis; -jagD. [. Ch, 
droit de poursuite; -jahr, m. l'année suivante; 
leitung, sp. obéérrauce, I; die = verweigern, 
reluser loi.;.-reht, a. ad. (wceiz feigeend, geiel: 

























































334 Folgen 


rungen, dem Mathe eines —, +. les avis, les conseils 
gu; Kinder, folget den Lebren eurer Mutter, mes 
enfants, obeissez aux leçons de votre mere, obser- 
vez, suivez les leçons de ..; dem Mrjte -, croire le 
25 bem Geſetz, Den Geboten Gottes —, +. la loi, les 
preceptes de 2; menn er feinem Vater, feinem Leb- 
zer gefolgt «root hätte, fo mûre er jet nidt fo 
ungiulich, s'il avait écouté son pére, son maître, il 
ne serail pas à present si g; feinen Gebanfen, feiner 
"Neigung —, +. sa pensée, son inclination x; feinem 
Kopfe -, faire à sa tote, agir à sa fantaisie, 4. ses 
imaginstions ; nur feinen finnliden füfien —, n'é- 
couter que ses sens; -D, suivant, e; Daß - r, suite, 
succession, f; «einer S. vor Gerkht) poursuite, £ 6 
Si 


feisung. 
- Kkolgends, ad. fa. (ieması, e,) aprés, ap. cela, 
suite je ne l'ai plus vu; 2. (fern, meiter, ©.) — erſehe 
ich aus Ihrem Briefe, de plus, en outre, je vois par 
geben, dérormais, à l'avenir je ne sortirai plus si 
tard; je ne so. plus d. sit. 
ad. qui a bien des z.; eine ſo =e Begebenheit, un éve- 
nement qui a eu, (qui peut avoir) tanı des;-reihe, 
olger; 8, (einer der folget) qui obéit à qn, 
defere aux avis de 2; P. viel Hörer und wenig -, 
Kolgerei; eu, f. suite, conclusion, eonsdguen- 
ce, f; richtige, ungereimte —, con. juste, absurde; 
les actions des autres et d’en tirer des cons, f; er- 
otisme. 
©ie daraus —-? qu'en voulez-vous inférer, conclure, 
induire ? td folgere daraus, daß +, j'en infere, con- 
olgerung; en, € conclusion, conséquence, 
PA. ha Lg & mens, ke, Le cour: 
gezogen, taugt nichts, la conel., la cms. est mal u- 
ne, ne vaut rien; id léuigne, ich beweiſe dieſe —, je 


puis, p. api; ich babe ibn — nicht wieder geſehen, en- 
25 5» cnänfeig. cbr ich merde — nicht mehr fe fpat aus: 
Folgen-bos, a. ad. sans suites; -reid, a. 
f. suite, série, f. | 
h 
écoutent et peu obeissent, ©. Be, Bad, Bet. | 
2. mp. manie d'ergoter, d'interpréter les discours, 
Folgern, (Sie fügen, dies fei fo): was wollen 
elus od, induis que +; das - +. 
la conci. est bonne, juste, fausse; die — tft unririg 
nie, je prouve cette concl., celle cons. ; ich fiche 


baraus Die, je conclus de là que; (and eben die: | nal 


fen Saͤtzen) ziehe ich Die —, je tire lin. ; Lo. c. Fob 
ELLE 

olalich. I. a. ad. (mas nadber seihiehn pu. die 
se Ausuͤbung eines Mecbté, l'exercice ultérieur d'un 
2; (biefes Gut) kam au ibn, und - an mich, passa ir 
lui, et ensuite à moi; +. cj. par conséquent, done, 
minsi; — ift es offenbar, daß .., par co. + il est évi- 
dent que ..; (fie ift Ihre Murter), - muſſen Sie fie 
arten, ainsi + vous lui devez du respect; (er art 
mer), - lebt er no, il respire, ainsı e il vit enco. 

‚re; (man bat 1bn diefes Verbrechens überwielen), 
und - {ft er verurtheile worden, et conséquemment 
il a ete né, 

Folgſam, a. ad, obéisrant, docile; ein -t6 
Kind, enfant d., ob.; eine -e Tobter, fille d., ob-e; 
er bewies fi immer — argen: meine Erinnerungen, 
il se montra touj, d. à mes avis; -feit, f. docilité, 
obéissance parfaite od. entière, aveugle; (meine Kin: 
der) zeigten mir fteté eine große, montrérent tou). 
une gr. docilite ; dieß hängt ven Ihrer = gesen fet: 
nen “ ab, cela dépend de votre docilite à ses 

Solglhnur, f c. Felacich. avis. 
*Foliant, en; en, Lib, un in-folio, livre in- 


0, 

"Folie; m, £ I. (dünner Dinnüseryag, Hinten am Oper 
gti} lain; feuille, f; die - an diefem Spiegel ijt ver: 
derben, le tain de ce miroir est gäte; fe: (die Haß ⸗ 
lichteit ihrer Schmefter) dient ihrer Edénbeit pur, 
Cerbebe fe donne du relief à sa beauté; 2. Joa. (ur 
plerblänchen alé Lintertage ven frifallen ge) paillon; feuil- 

“folio, o. Follant, le, f. 

olter, #,n. la question, torture, gene; einen 

auf die — bringen, en, mettre, appliquer qn à 
la g., ala 2, à la g-; lui donner la £.; hie gemohn: 
lite, außerordentliche -, g. ordinaire 2; der erite 
Grad der -, la g. préparatoire; die - ausitehen, 
souffrir la g., la £., Ja g.; er bat auf der - alles ge: 
anden, il’a tout avoue à la 9.5 er befam Die - fo 


f.} das ift der Sache ni 


Folter 


il a eu lag. si rudement, qu'il en est tout disloqué, 
tout rompu; Sg: Sie ſpannen mich burd folde Wer 
den auf Die -, vous me donnez la 2. en parlant 

la sorte; die ganze Nacht lag er auf der —, il n'a fait 
que se fourınenter toute la nuit; (die Schwierigkeit 
des Deimes) ſpannt manden Dichter auf Die —, met 
maints poetes à la g. 2; ich babe mieinen Geiſt um: 
font anf die — geipannt, um bicfen Beweis zu fin: 
den, ce fut en vain que je mis mon esprit à la &., 
je donnai la £. à mon es., que je me mis l'es. à 

&: pour trouver eette 2; fchre@liche —. niemals fas 
gen zu durien, was man denkt, terrible g. de x, ©. 
Master, Beim 

Eolter-banf, f. le chevalet; -beim, n. (Heine 
Weine, welche zwifcen Me Finger geiest und ſeſt amseldhnärt 
m.) osselet; einem Die =e anlegen, donner les o-s 
a qn; -gerdth, m. appareil, instrumehts de tortu- 
re; -fammer, f. chambre de 2, 65 Achnuc, £ 
€, wein; -[Anüre, f. pl. les grillons;-fe il, n. cor. 
de pour appliquer qn à la question, 6 -ftube, f. 
©. -tamimen -jelig, n. © -gerätb. 

Folterer, 8, (ter das Foltern verrichten) le ques- 
tionnaire; * (diefes Kind) iſt mein -, mon four- 
meat, mon bourreau, mon Hcau, est let, de ma vie, 

Foltern, einen, appliquer, mettre qn à la tor- 
ture, à la question; fg: tourmenter qn. 

"zonds, pl. (Bermögen, weldes Kaufleute qu einen 
@efäfte beftimmen) fonds, pl; mise de f., f; 2. (Berrab 
ven Waaren) le f., /. de magasin, f. de boutique. 

Hônid, ©. Ten. : 

*fontüne; u, £ (Omer) fontaine, f; (Spring: 
brumnen) jet d'enu; Arf. (Urt Maderen) jet de feu. 

⸗Fontanell, 85e, n. 1. Chir, ceime am &bryer 
gernachte Deffmumg , féhbihhe Fruahtigteitim weg ji Ihaflem) 
le eautere; la fonticule; (lafontanelle); er bat ji 
ein - fegen lafen, il s'est fait cautériser; il s'est fait 
appliquer, s'est fait faire un ca.;ein - ziehen, öffnen, 
auf Deu Arm feben, fermer, ouvrir une f., pratiquer 


une f., appliquer un ca. au bras; ein — perbinden, : 


zubellen, pauser, laisser fermer un ea;, une f; 2. 
An. dad — Die —e, «bit. Stelle auf brin Mople, wo bie 
Natdien pui, laufen) la fontaine de la tête, od. la fonta- 
nelle; -eifen, m. Chir. (ments man ein — feÿé le ca.;' 
-feßung, f. cautirisation, 5 -fein, pierre infer- 
e, f. 

“éontange; n, f. fontange, coiffure, f. 

Fontarabien, Gg. Fontarabie, f. . 

Foppen, einen, fa. railler, plaisanter, mystifier, 
Po. gausser qu; se moquer, se g. de qn; Sie- mid, 
vous vous moquez de moi; po. vous vous gaussez 
de moi; er foppt jedermann, il raille, il daube tout 
le monde; po, 1 se gausse de tout le m.; lie foppten 


ihn fo febr, Daß er es nicht mehr aushalten fonnte, 
ils l'ont tant plaisante qu'il 2; das ift mehr alé ge: 
-per, 6, ınoqueur, daubeur; po. gausseur. 
Æopperei; em, f. omas mas jagt ob. tbut, einem 
Antern ju foppen) raillerie, moquerie, po, 
ot-biftel, f. Bo. chardon Notre-Dame. 
HE sans — 
rchliug ; €, champi . 
Berciren, einen “girié, Ch. forcer un cerf, 
Älter. ad, - geben, aller plus loin; v. Eer. 
und das Doit) zog nidt —, ne sortit point de ce 
jew; it. er diente bei ihm — die andern jieben 
soyez sage à l'avenir; -gebirge, n. ©, Borberig. 
Förderer, ©. Beſbtderet. 
érberlid, a. ad, qui avance ge; prompt, ex- 
qn; (diefe Mittel) find unfern Abſſchten gang und 
gar nicht -, ne sont nullement /-s à nos desseins, 
ne sont pas du —— à faire réussir nos d.; 
ehr - 
la chose; - und bienftlich f., être serviable, c. be. 
Fordern, -rung, ©. form 
Fördern, ceim Gral vpe Mrbet 2) avancer, 
oiter les ınınes; fi —, se häter, se depecher; se 
m fördert euh, depöchez vous; fg: eine Arbeit — 
(Ge ohme Auſſchub verfertigen) er. la be ; avancer 


feppt, cela passe la raillerie; Daß — x; it. c. Foppriei; 
f; er bat cé aus - geiagt, il l'a dit par r. 
order, ©. Border. 
te, il le servit encore durant ans; 
itif; einem — f., favoriser qn, être favoradle à 
‚ cela n'avance guëre 
expédier, — diligenter; Ex. bie @rge -, ex- 


Fördern 


—— a bien ge cet 55 gu &. fo bald 
alé möglich, expédiez cette affaire le plus töt possi. 
ble; er bat vorzuglich die Ende gb, c'est prix- 
cipalement lui qui a fait réussir l'aff., qui a eu 
à .….; Eer. ein gottiofeé Weſen fördert den Men 
nicht, l'homme ne s’aflerınira point par l’impiete; 
einen —, Cie befbrbertiæ ſ.) aider, secourir, A 
servir qn. 

Il. vn. es fördert ibm die Arbeit, sa besogne avan- 
ce bien, va son train; le travail lui réussit bien; das 
— ;-rung, f. (der Ureie) avancement; diligence, 
expédition, f; (der En) exploitation, extraction, 5 
=sbrief, lettre de recommandation, f =st bei, 
— kaſten, Ard. cant Greg Me Gcieferfiiide amd der 

! Stengnabe ju fchaflen, bassicot, haquel, 

ördermiß, £ ©. Yörderumg. 

örderfam, a. ad, c. Atderuich. 

order ſchacht, Ex. (aus weitem Mes Ene nat 
Berge gefhreert m ) le puits, La fosse d'extraction; Carr, 
chemin de carriere; -ftrede, f. Ex. chemin, passe _ 
ge pour transporter le minerai jusqu'a la burez ·d olt, 
n. mineurs occupé à la tonne, it. à extraire le mi 
nerai. . 

orelle; m, f. ©. Zone; -nbache, # 
-nfarbig, a. truité, e; -ntiride, f. griotte, f; 
-nfalat ge, ©. Febrenfa, 2 

korke; n, f. fourche, ſ. ©. Gabel, Seueg. bp 

QT ©. aufgaben, gabetn; Ch. (der Hirſch) 
forkelt die Hunde, cipieht fie an f. Gewels) perce les 
chiens, 

Form: en, f. 1. (Oeñait einer ©.) forme, figure, fa. 
son, 6 (bte Materie) fañn alle Arten von -en ans 
nebimen, est susceptible de toutes sortes de /-+; eine 
runde, länglichruude, vier ecige, ſchoͤne, häflide — 

f. ronde, ovale, carrée, belle, vilaine; (die Schoͤm 
beit +) der en, des fa; die — des Hutes, la f. du 
chapeau; einen Hut in die - bringen, mettre un 
ch. en f.; einen Hat, eınen Schub außer — bringen, 
déformer un #3 (Jbr Hut) fommt aus der —, se de 
forme; einer Arbeit eine zierliche — geben, donner 
une /, elegante à un ouvrage, le façonner; dem 
Nabmen eines Gemaͤhldes eine fhône — geben, Im 
gonner une bordure de tableau; Seiäfe von alter 
Canıiten —, vases d'une f. antique; (diefeé Gefaß, dies 
fes Geraͤth) bat eine ihone -, ſeine — ift einfach, neu, 
est d'une belle f.; la façon en est simple, 
die reine — der alten Kunſtwerte, la pureté des * 
des antiques; einem Gebäude eine ſchictliche — geben, 
donner une f. convenable à un x; einer Sache eine 
andere — geben, refaire une chose, lui donner une 
autre façon, une autre f.; die - (eines Buches), 
le format #; ein Bud in Bogen-, Biertel-, Actel-, 
un (livre) in-folio, in-quarto, in-octavo; Jur, nicht 
nad; der gehörigen — verfahren, manquer, pecher 
dans la /.; die - beobahten, observer les /-r, les 
formalités, se tenir dans les /-#; eitter, der fit fireng 
an die en hält, formaliste, formuliste ; die - pers 
naläfligen, se dispenser des die erforderlichen 
en, les fr requises; Die —en beibebalten, gar- 
der les f-#, les formalités; ehne alle - Mechtens, 
sans autre f. de proces; in geböriger — und Weile, 
en due f, et maniere; fg: Die - der Begriſſe, cu 
ete fie dargeitellt find, ob Har eb, bumtel 2) f. des notions, 
des idées, f, die - und die Materie, La /. et la ma- 
tiere; die - eines Vernunſtſchluſſes, la /. d'un ar. 
pi der Schluß ift in geboriger, nidt in .„ 
"ar. est'en f., n'est pas ai 

2. (batj. worin ob, werurdh elm Hänfklicher Körper freine 
Pefait emplängn; moule; forme, f; Fond. le creux; 
in eine — gießen, jeter en m.; eine — machen, fai 





LA 








Kano: 


un m.; die - jerſchlagen, rompre le m.; eine 
ne, Kigur x aué der - nehmen, dépouiller un canon, 
une figure, les mettre en depouille, ©. Bird-, faut, 


Kugel-, Biter-, Bel, Durtiß-, Terim-; Sc. die Det: 
lorne — einer balbrerbabenen Arbeit, einer Bildfäule, 
edle Über bem von ham geboten Muſter verfertigte —, merkm 
madber von Opé das eigentliche Mufler negsifen wirt) be 
m. d'un basrelief, d'une 2; Chap. (einen Hut) in 
die - bringen, mettre en f., sur la f., enformer; 
Bon. die Struͤmpfe über die — fpannen, me. les bas 
sur la f,; enformer les bas; Suc. (in weldhe der Zucen 
segoffen voire) /.; Gant. (finger bamit zu formen) la quil. 
le; Org. (mern dab Birk und Ann ju ben Orgelpfelfen ges 


daß er ganz verrenft, ganz gerriffen davon ift, un ouvrage; er bat dieſes Werk in kurzer Zeit ge: | geffen wird) le rable; Pap. die -, (womit die Paplermaflı 


Form 


aela doft wirds la Ale an In, And =, (dite ds Bas? Kufaate grfbôt m. mat) 4 d'algèbre, ſ. e. Met-, Gebet-, [esprit observateur, cf. Forfdupeif, 


nd) une /; man brauche zweien ju einen Bogen, 
faut deux pour composer une feuille; eine — 
surichten, dresser, poser une f.; fg: eine ©. in eine 
andere — giejien, rélaire, changer une chose, lui don. 
ner une autre façon; Gr. (Rede-) eines Zeitworteg, 
la f., le mode; die thatliche -, l'actif die leidentliche 
= lo passif; die angeigende od. ungebundene -, l'in. 
dicatf; die gebundene —, conjonetif; die unbeftimmte 
-, l'infinitif; die befehlende -, l'imperauf-Dieguftande-, 
Mittel-, participe, €. Grant, Were; 3. Fond. die 
=, ie metaliene Aöbre am Edmeljrofen) gorge, f die — 
»näfet fih zu, le souflet est engorgé, 
rın-balten, & -tant; -band, n. Chap. 
deine Sanur, ven Huitepf am die — ju befefligen) la ficelle; 
-banf, £ F, can. (eine Urt Drevbant, bie em 
ya dem Kanonen aarauf ju werfertigen) Je tréteau; -bol: 
sen, Plom. cein Eifem, weiches in die Mitre der — geftede 
voire, um bete icon die Höhlang ber Röhren zu bliben) 
le boulon; -bret, n. F. can. sein Agents Bier um den 
Kanonen auf der -bant Me sehörige Gezatt pu arbın)gaba. 
ri, échantillon; Cir, (ue Echelten qu Formen) la plan. 
che à moule; -drähte, pl. Pap. (ie Drädte an der 
— la vergeure de la f.; -etfen, u. Fond. étampe, 
poinçon rond, (pour cresser le moule à faire des bak 
len; Fourb, mandrin; -erde, f. Fond. la potce; 
Cr, m. Ex. 1@m, weiches über die Site Œitter entplt) 
mine d'argent nitrouse; sulfure d’ar.; -fla (ce, f. 
Fond, «mt -fante gefüllte Btabmen, werin das Müftze Les 
saß zeieiter wird) de monde; futter al, Batt, kein F. 
dab die — aim les fourreaux; F, car, les bois du 
moule; -griffel, ébauchoir; -balen, c.-fe 
fer; -bammer, Bat, marteau à étendre, à 
achever; piffre; Holy, n. c. -brei; dad = ju 
den Patronen, snandrin à cartouches; -Lappe, 
f. Et. (rent. Theil eimer —, der ben Kern derfeiben umaleı) 
la chape; -Fleidung, f, Fond. {tte Setteivumg ver 
mn) chape, f -fopf, Perr. tête (de bois), F5 -Tu: 
gel, f. Fond. boule, 5 -Lade, L Fond. (Zi. mer 
tauf ber —fanb gefneree wird» Ja caisse; -mantel, F. 
ch. (= womit die Übrigen —en der Gode brbedt m.) sur- 
tout; -meilter, Fond. maître des m-s/ -nafe, 1. 
©. kit; -preffe, S. Batt or, dle Sant-eu troden 
su prefen) presse, f; -rab men, Im. (#*., welchet die 
— und Ihre @tege ebnédéiett) le châssis, la; Pap. cadran; 
x fand, Fond, sable des fondeurs od, à m -#5 sablon; 
-[deibe, f. Pot, girel, tête de la roue, f; 2. Vitr. 
«Dir tieiunen Fentericheiden) cadre, panneau; -fd n eis 
den r, b. emiicneiren 5 -Tpan, din. biseau; pins 
del, L F. can. (Seh, wm die Kanenen ju -e) rous- 
san; -fänmpel, € -Aemprt; feu, Im. chétserme 
Stier) garniture, ſz fein, Fond. (&t., worein die — 
gu Gegen Comme; — fit) péerre de me, G Mu. pé ſi- 
garce; -fempel, Mel cm mersiierer ©r.) bouquet, 
€: Buhèmerflédte; Ho, Gant, ırlm vanter Sols) bä- 
ton a gants, retournoir; -i 08e rt, Forg.dégorgeoir;dé. 
gougeoir; hd, u.c.· deint Stil ,Chand.(auf weiıhem 





Formel 


Berbeurungs-, Lib, Sdiud-; -buch, n. (B. weldes 
-n, def, tirchtiche -n enthlie) formulaire; it. ricueh das 
ueue =, le uouveau 7; -mefen, n. ip. les f-s, f. 
Zormeln, mp. €. formen. ‘ (lement, 
*Formell, a. (ter Form nat) formel, le; formel- 
Formen, former, façonner; ein Gefäß -, for, 
fag. un +; ein Bild aus Gips —, or. une figure de 
es (Das Stab:eifen) wird unter bem Hanmier geformt, 
se forment sous je marteau; Boul. das Brod —, tour. 
ner le pain; Chap, den fils —, dresser le feutre; neu 
-, for. de nouveun, reformer. 
gormen-macen, n. Fond. r act., art de fai. 
re des moules, des formes; -mader, faiseur 
de m. de bais, od. de /.; -[chneiden, n. €. -ma 
Sen; 2, gravure en Bois, G; -[hmeider, €. -ma 
“er; 2, graveur en b.; Cond. €. Beijtenfchnelver; -ftäbe, 
-ftege, pl. Pap. les fûts; -trog, Sue, (I, üderweis 
dem die — angefüllee w.) bac à /. 
zormer, 8, qui forme qe, cf, fermen; it, ©, Fun 
menmacer; 2. Mél (in den Pietfenfabriten ge) inouleur, 
Formig,.c. ein-, gabet-, gleldh-, tegrl—, Fugel- ee 
*»Formiren, €. formen; Mil. ein Vierect —, for- 
mer un carrés (dad Regiment) barte fih kaum -rr, 
«in Kelb und Biken geitelit, s'élait à peine forinc ; el, 
die Bü -, nad) der Größe des Formate abrısıen) 
former, façonner les livres. 
Förmlid, a. ad. (auéoridiit formel, le;-ment; 
tfelertit» solennel, le; -ment; ein er Suiderruf, des- 
aveu /.; er bat ed - gelängnet, il l'a nie formelle- 
ment; er twideriegte fit —, il s'y es S-ment; 
das Geſetz ſpricht es — aus, In loi le dit /-meat; 
(als Der Geſandte) feine —e Audienz batte, eut som 
audience solennelle ; — um das Madchen anhalten, 
rechercher une fille dans les formes; (die Ebe) 
wurde — geichloffen, a été fait dans les forınes od. 
solennellement; -Feit, À «*Fermalten, Formallnäten) 
formalité, forme, f; die =eu beobachten, garder, ob. 
server les /-tés, les formes; an den =en banacn, s’at- 
tacheraux /-tés Jur, ohne Beobachtung der =en, sans 
autre forme de proces; Dieier Urkunde fehlt eine me: 
ſentlicht =, il manque à cet acte une fé essentielle. 
Formular, 4; €, n. formule, 5 -bud, n. 
orn, € vom. (formulaire. 
Kormiog, a. ad. 1. sans forme; 2. (micht ble ge: 
bérige Gejale babend ddifforme; ein —er Körper, corps 
ds -igfeit, fdiformité, ſ. 9 
Kerfh-begier, -begierde, f. désir, envie, pas- 
sion de rechercher,d’approfondirleschsses; -beg à €: 
rig, a. ad. qui sime à ap.; er ift äußert =, c'est un 
homme qui veut tout ap.; -tifen, n. Uhir, sonde, 
f -geift, esprit pénétrant, qui aiıne à ap.; génie 
observateur; -gier,-gi6rid..c. -brgler gi -ÉTaft, 
f, sagacile, pénétration, f es bedurfte einer groÿen 
=, um zu endeten .., ila fallu bc de sag. pour e. 
seriheln, np. c. Foren. | 
Forihen, na ut, s'énformer, s'enquérir, s'en. 
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Forſt, ed; €, I. Gin Wald, in melde SEEN ger 
best vol, od. Der mach dem Megeln der Forfmlilenfchaft ber 
banbelt wirt) foret, f; bois; ein großer, fbèner… 

rande, belle /.; einen — ausbauen, depeupler ung 

a 2. 2 Fragen gro Greapen vetfebener Theil eines fois 
eb, melden ein -bebientee bie Yu 

verderie, £. — 

Forſt-amt, n. 7. Wericht im faces; it, Berfamnt: 
lung dirfed Geridué) gruerie ob. grairie, f; cour de 
Justice forestiere, f; tribunal des forets, département 
des forêts; 2. (ein Amt od. eine Bedlenunz beim —twefeny 
verderie, f; -aufchlag, évaluation, estimation d’u- 
ne fort, f; -auffeber, ©. Sörmer; -bann, e: 
weit (1); 2. (Reit dab -berrm, vermäge beffen feine Un⸗ 
terrdanen den Bebart an Pol » aus frimen —en nehmen 
mäften droit de f.; -baum, arbre de fs arbre fe. 
restier; Zucht, culture des arbres forestiers, f 
-beamte, officier, agent de l'administration. fo- 
restiere, du dép. des fs; -bediente, forestier; 
iL e. her, -benuping, F.Ef. usage des produits 
des f-4; aménagement; -béridt, n. ra fo- 
restior; -befiher, © bem: -besiré, (renier, bis 
faite) garde; -bu ch, n. 1. (in welchem die -gefepe ent 
balten ind) code dei eaux et fr; 2. (rin über das wien 
weldhriebened But) livre qui traite des eaux et 5. 
©. -tehnumg; -briid, amende en fait de chasse; 
conducteur, Ef. gcometre attaché aux eaux et 
Ss -diener, er einem Crbfbrier für Gele bient) ser- 
gent a -dienit, charge forestiere; 2. c, 
-frebne; Direction, f. direction des eaux et f; 
il. économie foresliere; administration, organisation 
des eaux et fs, Fi -Ccifen, n. © BWaltsammer; r e⸗ 
vel, délit forestier; -frobne, f. corvée forestiere, 

f; -garbe, f. Ce jehente ©, von folten Grande, 
bie ehemals — waren) les nowales, dime des a., 1; -ge 
bübr, F 1. c@iathaîte einer Forſters aus einem -e) 
hits, emoluments de forestier; 2. (Dinfen und Uébgaren 
von den —bufen) droits des n.; -gefälle, revenus, 
rentes, redevances d'une f.; -gerdume, n. bois 
converti en prairies ; novale, f, getedt, a ad. 
iteb -weiend und des —e8 funds) habile, inreruie dant 
l'adininistration od. l'économie des ein er is 
ger, chisseur versé dans la science forestiere, À. 
ch, ch. in.; ——— ſ. Elaes bern) 
droit domanial d'ane f.; droit de gruerie; a. code 
forestier; -gericht, n. cour de jusuce forestière, fj 
tribunal des f-s;°-gefeß, n. loi forestière, f; 58 raf; 
intendant des fs; it. segrayer; -grenge, { bor: 
nes, limites d'une f.,f -baber, avoine pour l'en. 
tretien des chiens de chasse, f, -bammer, mar: 
jteau à layer; -baug, n. c. frei; -berr, FE 
priétaire d'une /.; it. seigneur gruyer;-berr{daft.f 
domaine, propriété d'une /.; -bufe, f district, eten- 
due d'une /.; it. ©. -geräume; -püfner, garde-hois; 
but, & 2 sp. mie Muficht ver eisen -) Inspection 
d'une f.; 2. €. »geräume; -hüter, c. -medti; *-iNns 


man die Dicht em mac) table à mı., 1; -trog, €. autres; queter de go; nach der Wänrheit der Degebenbeit-, | fpector, c. -auffever; -fnedt, valet, garde de 


Paare, f. tseblümte, fareneirte %).) ouvrage façon- 
né: -malzen, £ pl Plomb, rondies, f. Hot 
$. Fond. pierre de tuyere, qui porte la tuyere, f; 
jaden, Forg. (eine eiferme Platte mir verlder der Herb 
dei der — deliiter miro) la plaque od. platine d'âtre; 

ande, À Ver. (ba fühige Gras ausjuihäpfen) la 

e. ’ | [d'acquit. 

“#0 rima; pro-, gp. r la forme; par manière 
"formal, fie) a. formel, le: —e8 Geftänd 
niß,aven fo; -e Belagerung r, sivge dans les formes; 
Aeh,f pl. formes, formalités, f:, ein Lertrag) nad 
gehörigen =, dans lès formes en bonne el due forıne; 
ap. obue Beotidtung der =, sans autre forme de 
proces; -ift: en, trop attaché aux formes, aux for- 
miles; -LLAT, em, À (Fémiicivt) forme, formali. 
té, F; -Iter, ad. ©, fermtich, 

format, esz €, n. Im. able Sôse und rette cine 
Bates: forma Quart-, Ducdez-, f. d'un inquar: 
to, d'un indouze; -bud, n. Im. tort bte weric. -e 
angezeigt int) livre de fr. . 

Formel, n, £. formule, F; man bat ibin eine - 
vorgeihrieben, nach welder er Abbitte thun muête, 
on lui a prescrit une f. de depreention; die tirchli⸗ 
Ken -n, (die werneichelebenen Ochrtr e) La liturgie: eine 
algebraliche —, (rat Resultat einer alnebraifcen Redmung. 


wesdheb vie Kegel aubonitt, mad welcher In bei. Täuen eine" 





! 


en nicht abbaiten, AH ne faut pas le distriire de ses 
études; ⸗s fach, m. (rte Bhlenfchaft 2, melde man a 


s'in., s'en. de la vérité du fait; td habe überall nach 
ihm geforſcht, ohne e, je me suis enquis, enqunte, in- 
for partout de Jui; Eer. forfbet fletzig nach dem 
Kindlein, informez-vous exactement de cet enfant; 
daruach muß man bei ihm -, c'est à lui qu'il faut 
s'en £a. faut s'en en. à lui, de lui; ven einem —, 
mas geichehen fol, demander a yn ce qu'il faut faire; 
Eer. da er von ihnen die Stunde forſchte r, s'étant 
enquis de l'heure x; po. er bat bei ihm Darnad ge: 
foriht, il l'a halene, ıl l'a sonde là-dessus, c. fit em 
tantigen. . 

2. court Marbdenien genau unterfuden) chercher, re- 
chercher; nad der Wahrheit —, ch. la r; nach deu 
Geheumnifien der-Narur =, re. les secrets de +; über 
Vernunftgegenitände —, (ysileiepoiren) philosopher; 
er forfcht beitändig in der heiligen Schrift, c'est un 
serutateur de la =. 3 einer Wiſſenſchaft —, étu- 
dier une 2, s'appliquer à ..,6, aud-, er-, mad, 
biyen: Dad — dung en, f. information, recher- 
che, f approfondissement; man muß ihn von feinen 


erforihen fut: "@runium de, F; Die griechifhe Sprar 


che iſt f. liebſtes il Br prineipaleinent à l'étu. |gruyer; -fade, f. maliere, af. qui concerne les _ 


de de2; -Sgeit, ©. Ferkbarik. 
Forſcher, 9, cer flebig na en. ſerſcheth homme, 


arten: || 


Fr garde-bois; Funde, fe. -mifrnitaits -Funs 
vis e. peer; -Layerbud, n. cadastre forestier; 
-läufer, © mer; -Ichen, m. f. édée en 
tief; -Iehranftalt, f. école d'économie forestiere; 
-mann, hAomme vers dans l'adininistration des 
eaux et foräts; forestier, verdier, gruyer, ©. -artedıt; 
ein erfahrener -mann, À. tres-verse dans les ..; -tmds 
Sig, à. ad, qui convient aux f-r x; das Fol = 
auéfdiagen, faire la coupe des bois suivantes regles 
du forestier, d'aprés les principes forestiers; -m ci 
ter, forestier, maitre des f-s; Ober=, grand-mm 
des fs, ©. Ihgermeiter; -miéthe, L €. -1m8; -n is 
Bung, f rapport, revenu d'une f.; -erbnung, 
f.ordonnance forestière, c. —gefes -ratb, ch. Im Here 
and Tagbfahen) conseiller aux f-1; -tehnung, f 
compte des revenus d'une f.; -reht, m. 1. (nn# 
eberfie Harnibumsredst Über elmen — mit où. oûtte bie Smge) 
droit forestier; 2. (dab R, ber Untettbanen in den bert⸗ 
Ichaftäichen en Salz € ju holen, und Ihe Mich brin ju bâten} 
d, de chauffage, d. d'usage dans un bois: 3. ©. -bu: 
11% 4. €. “gebünn -rechtl ich,a. ad. conforme au 4. Fo 
restier, d'aprés be ep regal, n.gruere, free 
vier, n. verderie, garde des bois, h -ribter,! 


t 


fs, les eaux et fes; faule, f. (pie Osreayfduie ane 
41} poteau, borne qui marque les limites d'une /.; 
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Achreiber, (Sd. bel einem —amte) secrétaire où. 
fer des f-5; -[drift, fo. -but (13 -[hule, 
©. —iebrambalt; -{@Ü8, conservateur des eaux ei 
fen efretair, secrétaire des (5 -fiherung, 
f, (espece de taxation); -ftéin, ©. -füule; -fto®, 
souche d'arbre, f; -taration, £ taxation du bois, 
de la f.; -verbre@en, nc. -fretl; -verorb: 
Hung, f-c. -arleg, —erbnung, —bud 41); wer M à + 
ter, receveur forestier, ©. -bramas, -tatb; weſen, 
n. ce qui regarde les /-#; dad = wird in bieiem 
Lande fehr gut beforgt, les eaux et /-z sont fort bien 
administrés dans ce pavs-là; fidh dem = widmen, se 
destiner à la ie des eaux el f-; -mittbhfaft, 
fs 1.0 ⸗weſſcaͤſchaft 2. ble Urt, robe man ein — Irnüpe) 
économie forestiere; -wiifenichaft, £ (bte Wi. 
wie man einem — bemägt) science forestiere, f; -jei: 
ben, ce. Bat; -zgiegel, 0 Suit: -Jins, cens 
du droit de chauffage. 
Koritetlic, c. ſemalch. 

öriter; 4, verdier, N) gruyer, garde, 
g--bois, g.-forèt; -ınn, f. femme du vr 

Forjterei; en, f. (Femegirh verderie, f; 2. 
Oli ohnung eines Fhrbers) deineure, maison d'un verdier, 
d'un forestier; 3. €. Feri:amt (ue 

Forftlich, a. ad, (006 -weien betreffend) de forêt, 
forestier; -e Sherrlichleit, droit domanial d'une forèt. 

“fort, (pr. Rohr) m. deine eñe fort, 

oritung, f. pu. fort, f; bois. 

ort, ad, (zeigt an) 1. (eine Bewegung vom einem 
Drte wea n | partons, parlez, va-t-en, allez-vous-en ! 
-, aus dem Wege, hors du chemin! allex-rous-en, 
rangez- vous, rebrez-vous! — bon bier, ihr Ungewei⸗ 
Inte! loin d'ici, profanes! -, wer - fan, sauve qui 
peut; (er int wicht ehe da), er ift-, il est parti, il 
s'en est alle; id gebe —, wir wollen —, je aveu vais, 
allons-nous en; (meine libr) iſt —, (reisten) est per- 
due; (j. Geld) ijt — est dépensé, Nambe, . 
0 2, deine Wewegmug vorwärts); weiter —, plus loin; 
machen Sie nur -, continuez; ne vous derangez 
point; je ne veux pas vous interrompre; — fliegeil, 
- bipfen, s'en aller en volant, en saulillant; nun ge: 
ichwind, macht —, Meren «u eh bien, vite, dépé. 
chez-vous; (die Nacht uberfiel mich), ich lounte wicht 
weiter —, et m’eınpecha de passer outre; 66 will mit 
ibm nicht recht —, der werbeert ſich ui) ses affaires 
w’avancent guere; die Sache will nicht recht -, (ges 
Unge mit) l'ait. u'avance pas, ne veut * aller; und 
fo, us fr fa, und fo weiter) el cœtera, 0, elc.; et ain- 
si.des autres, du reste; fa. fo-, (hurtig, fémell) aussi- 
tot, sur leschainp; ſo⸗· hand er auf, il se leva aussi- 
tot. ; 

5. cein Debatten in einem Zullante) louj., continuel- 
dement, encore; in einem - lefen, Ihrriben, fpielen, 
ftudiren, lire x cou; er trank, er fdlief immer —, il 
continuait de boire, buvait louj., il dormait encore; 
fie zanfen in einem -, ils se querellent com; — 
und =, sans discontinuer, 7. interruption, fout d'un 
train re; ich babe jeté Stunden in einem — geibla: 
fen, j'ai dormi six heures de suite, fa. sans debri- 
der, ©, —arbeiten, -graben, —leeu; 4, (Elmftig, bin, 0.) 
v. . daß ihr — nicht mieder dutch dicien es f. 
folt, de ne pas retourner par le mème chemin, de 
ne pas reprendre le.. 

„'Fort-adern, vn. (ihadere-, babe-geadert, -ju: 
ademn) continuer de labourer, ce. le labour; er bat 
dieſes Feld nicht -geadert, il n'a pas achevé le la- 
bour de #; bag =, continuation du , du labou- 
rage, f; -am, ad. Pod. dès ce moment, des lors, de- 
puis ce temps-la; Ber. und dad Gewaͤſſer verlief fich 
zz, les eaux allaient touj. en diminuant; 2. (fener) 
désormais, dorenavant, à l'avenir; und fo =, et ain. 
si du reste, des autres; -arbeiten, vn. «it arbeite 
— habe gearbeitet. -paarbeiten); continuer de travailler, 
poursuivre son travail; er arbeitet ned) immer daran 
+ 3l Z travaille touj.; das =, continuation du tra- 
val,d;-arten, ©. -véamen: —bannen, ©. vb, 
weyb,; -bau, Ex. persévérance à exploiter une ıni- 
ne, continuation de l'exploitation d'une ınine, f; 
-bauen, vn, dd base —, babe —gebauet, -jub. 2) con- 
Lénuer à bâtir; Ex. am felgenten Orte b.) co., pousser 
l'ex. d'une mine; -baumen, vn, Ch. (son einem 


Fortsbaumen 


Fortsdauern 


Baume jum andern Metern, fptingen +) sauter d'arbre) Port-danern, vn, ar. $. cöhlinuer. d'erkmer, 


en a, & baumen; -beben, vn. trembler touj., co. 
de ar.; -begeben, fid, dé begebe mich — ) s'en al- 
ler à +; partir, se mettre en chemin pour #5 -begeb: 
ren, vn, demander louj., 60. à d. de ..; 2. (fie 
von einem Orte zu ensferuen dry.) d. à s'en aller, vou- 
loir s'en aller; (e# Leurs ibm fo wohl in bicfem 
Haufe, in diefer Stadt, bei diefem Kern), daf er 
gar nicht -begebrt, qu'il ne veut pas la quitter, le .., 
qu'il n'a pas la moindre anvie de s'en aller; -beich: 
ten, continuer sa confession, de se confesser; -beis 
feu, ir. vn. u touj., co. de... ©. belden; 2. va. 
Court Weißen as; (ſ. Hund» bé alle andere — 
chassa tous les autres à coup de dents, en les mor. 
dant; -bellen, vn. co. d'aboyer; 2. va. Qurt Bel: 
ten -treiben? chasser en aboyant, à force d'ab.; -bet: 
teln, vn. co. à mendier, de ..; 2. ji, cit burdı 
Berteln weſter beifen) co. sa route en mendiant; -Des 
wegen, welter b.) mouvar en avant; man lanu 
diefen Stein faum =, on a de la peine à m., à faire 
avancer celle 2; er fanın ſich faum =, il a de la pei- 
ne à se remuér, à 56 "1, à se ınelire on ınouvement; 
2. fit =, (-fadren ſich qu bem.) co. à se m., À se reinuer; 
de ..; (dad Bein der Spinne, welches Wcberfuecht 
beißt), bewegt ſich nech lange —, wenn es ihen abge- 
riffen it, se remue encore long-temps apres qu'on 
l'a arrachée; die -bemeg ung, (-acbente Bewegung) 
mouvement progressif od. de progression; -blafen, 
ir. vn. co. de wiwffler,it, de jouer d'un instrument à 
vents it, oem Zülabe) co, à s.; (der Nordwind) blaͤſet 
immer no —, souffle louj,; 2. va. (burd Blaten —ber 
tergeii) pousser qe en soufant, c. webs -blühen, 
vn. co, de fleurir, d'être en fleurs, à fl. e; fg: dieſe 
Frau bluͤhet immer noch -—, cette ſeinine a conservé 
sa fraîcheur; -bobrer, ©. Tlefhebrer;, brauden, 
ce. de se servir de qe; er bat dieje Arzenei nicht -ge- 
braucht, il m'a continué celte midecine, de pren- 
re celte ..; er braudt den Arzt immer no -, le 
médecin le voit touj.; -braufen, vn. 1. ar. b co. 
de bruire; (der Wind) brauiete -, bruyait tonj., 
sans cesse; fg: er braujet noch -, il est encore tout 
en eolere; =. ar. ſ. (mit Gerkufch, in Beitenfchaft -grbenr 
s'en aller, partir brusquement, tout en co.; -brei: 
ten, va, el vn. 1. (-fabren pubr.) co, d'étendre g, €, 
breiten; 2. ©. œuéebr,, -pllanjem, 
Fort-bringen, ir, (von einen Orte vera; vorlter br.) 
transporter, emporter, emmener; er bat alleg Gerath 
aus Einem Haufe = laſſen, il a fait em. tous les 
|meubles de #5 fie bat nur die Hälfte mit fid = Fön: 
uen, elle n'a pu en em. que la moitié; id bitte Sie, 

bringen Sie Bieten Menthe — emisenez cel hom- 
me, je vous prie; man fann ibn nicht =, er ift micht 
-zubringen, (man vermag Ihm nids baju, Dal er fid entr 
fernt) rien ne peut le faire partir, sortir, l'engager à 
s'en aller, il. on ne peut se défaire, se debarrasser 
de Lui: ich will ihn ſchon =, je le ferai bien inarcher, 
parlir, avancer ; fg: Wlanzgen, Baͤume, Blumen =, 
be Wochtttzum durch loge befärberni faire cruitre, f: 
reussir des plantes x; |. Fleiũ bat ibn “gebracht, il 
s'est avance par som zele, par son applicalion ; (der 
Minifter) bar ibn im kurzer Zeit ſeht ſortacbracht, 
l'a avance en peu de temps; ſich =, gagner sa 
vie, se nourrir; er bringt fib Fümmerlich =, il gagne 
sa vie à la sueur de son corps; ich weiß nicht, wie er 
fi = will, je ne sais comment il pense subsister, se 
nourrir; Ch. =, (das Wild) suivre les traces du 2, €, 
verfolgen; das = r, transport; it nourriture, f; en- 
tretien. 

Fort-bampfen, vn. ar. 8. 1. continuer de fu- 
mer, d'exhaler des vapeurs, de jeter de la fumée, 
2. ©. wert; -Dauer, continuation, persévérance, 
continuite, durce, perpetuite, f; die = des Krieges 
der Unruben, la e, de la guerre 2;— der Arbeit, der 
Leiden, des Lermé, durce, continuité du travail g, 
6; == der Bewegung, e. du mouvenent, f; id bitte um 
die.== Ihrer Freundicaft od. Grwogeubeit, conser- 
vez.not, je vous prie, l'honneur de voire amitié, 
de vos bonnes graces; je vous prie de me conserver, 
de me continuer ,.; die = nad dem Tode Lg 4 
nier l'inumortalité de l'ame, l'existence de l'ame 

après notre mort, c. Dauer, 


— 








durer; wenn ed -bauert, fo ·dauert dim ble Länge), fü 
iſt es nicht mehr gu ertragen,, à la conlinue cela 
devient er reden e; fol Dies noch lange jo =? ce- 
la durera-til encore * ne disconlinuera- 
til pas? (das fchlechte QDerrer) dauert noch im: 
mer —, continue towj.; (ibr Streit) dauert noch 
-, dure encore; (der Krieg) hat fieben Jahre hinter 
eins. -gedauert, n'a pas discontique pendant 2; Die 
=ben Unruhen des Krieges, les troubles contigeels 
de +; zehn Tage =des Diegenwetter, dix jours con- 
Linus plus, dix jours d'une pluie continue; die 
Frage, ob die Seele ded Meniben na dem Tode - 
-daitere, la question de l'immortalité de l'ame, si no- 
ire ame existe à es la mort; dad =, © dar; 
-Debnen, étendre 2; fi =, 8”. .; (diefer Weg) 
dehnt ſich noch weit -, va, se prolunge encore bien 
loin; Mu, einen Ton =, (lt aubpalten)-tenir un ton, 
soulenir le ton de la voix; das =, prolongation, ex- 
tension, f Mu. €. Bindung ; it. c, Dehnung, Mutb.; 
-denfen, vn. continuer à penser, co. ses medila- 
lions; Donnern, v, imp, av. & cé donuert im⸗ 
mer noch -, le tonnerre grande toujours, encore; 
Drang, sp- 1. (rin D. weiber -bewegeis impulsion, f, 
6. Drang; 2. (ein umaufsaltiamer -gang) progres, suoans 
rapide; -brängen, vn. presser, serrer de plus 
en plus, co. à..; #, va. c. megb; Dad = +, c. -rang; 
-Druden, vn. co. à imprimer, co. l'impression de 
:.5 -drüden, vn. co. à peser, à presser; -bürfen, 
vo. ie. fa. avoir la permission de s'en aller, de par- 
ir; -Duriten, vo. av. $. co. d'avoir soil, d'être 
aliéré; dag =, coulinuation de Ja soif, f -cilen, 
vn. ar. ſ. se häter, se presser de p., de s'en a4 p., 
s'en a. en häte, à la hate; -entiwi@eln, co. ade. 
ployer, à développer; -erben, va. (stm Cıbichaft 
auf die Madılemmen gebracht w.) elre transmis; heridenz 
Güter indie Einer Yinie =, biens de eöte, estoc et 
ligue; 2. va. lich =, calé Eite auf Me Machtenmentauam 
t.) se transmellre, se communiquer (par la naissam- 
ce); (die Tugenden und Laſter der Vater) erben ſich 
eſt auf ihre Kinder -, se Lransimettent souvent à u; 
erklären, vn. co. l'explication, d'expliquer; à..; 
-critreden, fit, s'étendre plus loin, ©, -cenre. 

Fort-fahren, ir. L vin, (een einen Dit falnen) 

passer outre, partir, aller plus loin; (die Port) tft 

gefahren, est parlie: mit dem Wagen, mit dem und 
dem Echiffe -, p. eu voiture, avec tel bâtiment, sur 
tel vaisseau; mir ſind -gefabren, ebne auf ihn zu 
Marten , nous sowmes partis, nous avons gonlinue, 
poursuivi notre chemin sans ı; Rutſcher fahr -, tu 
che, fouelle, cocher; 2. av. b. ibiei. and, immer — 
verzichten) continuer, poursuivre; (Sie I. gut anges 
fangen) fabren Sie nur -, continuez de la sorte, 
poursuivez; vous n'avez qu'à poursuivre; fabren Sie 
mir ihren Zurüftungen —, continuez à laire vos »$ 
mit Schreien und Zaulen =, co.de crier y; = ju fpies 
len e; ca. de jouer +, €. -arreitem, -dugen, —jéreirens 
Tpieien; 5. 1-Fabeen zw seven); aber, fuhr er — ich lann 
nicht glauben, Daß r, mais, continua-til, je ne puis 
croire que 2. IM. va. (ur. eines Funrpestes er. Tabs 
brugeh son einem Orte entfernen vodturer ; Etvine gu 
Waſſer, za Lande =, v. des pierres par cau, par ter- 
re; Holz auf einem Wagen od. Karret =, charrier 
du bois, 

&ort-faulen, vn. av.b, 1. continuer à 60. de 
pourrir, An. 2. (weitet {., Im Fauten um fit greifen); - 
it, p. de plus en plus; Der Apfel bat -gefauler, ka 
pourriture à gagné la pomme, la pomme s'est gätdez 
-fegen, 1, coinweg (5 deu Unrath =, buluyer lese; 
fg: fa. er wird dich ſchon =, «-bringen il te fera bien 
partir od. deguerpir; 2. vn. co. à balayer; -fladern, 
vn. 1. av. bs (2. Feuer co. à flamberz ar. f. ifladetnd 
verlegen) s'envoler, s’cloigner en flambant; -f La ms 
men, ©. Nasen; ig: (die Sonne) flammte -, com- 
tinuait de luire, de repaudre ses ravons; -[Fattern, 
va. av. d. 1. („mäbrent (Lyco. de od, à volliger, à w- 
leter; 2. (weiterf.; (der Vogel) fatterte -, s'envola, 
s'en alla en voletant, en voltigeant; fg: er fattert 
von einer Schönen zur audern, il voltige de belle en 
belle; -fliegen, ır. va. 1. co.&0d, de voler; 2. 
Caven f,) s'envoler; fg: parlir comme un trait, un 


2,9 Die net fort jui. aefeten Wörter, ble ſich bler midt finden. aff -blafen, «brennen g, fesen unter wege, mitteilen Bebentungen, #8. find fehr leicht Data zu 
bilven, das mean Mob aan Seztig von fort (continuer de, à €) mit demfeiben verbindet. 


Fort⸗gleiten 


Éclair 2; -Flieben, vn. ir. s'enfuir; fließen, ir.|de .., A..J. % (gdérin -treiben) chasser en fouet. 
vn. 1. (-fabren qu fl.) co. de couler, Mil de fluer; | tant, ch. avec le fouet, à coups de ..; -gleitem, 
or Brunnen) flieht noch -, coule louj., continue | ir. vn. av. (.seualler en glissant; 2, glisser conlinuel- 
couler; fg: (feine Wunde) flieht nod -, continue | lement; -gicfen, vn. et hip, conlnuer d'arroser, 
de fluer, vd. lou). 2 (von einer Tue, miebens | de verser e, IL (rem Xegem) de pleuvoir; fg: cé gießt 
fé entfernen) s'écouler, €. at; -Flöden, coméruer | nod — il pleut encore à verse; -glimmen, ir, vn. 
dy faire flotter; (Holy) =, (west.) faire flotter; fe: | (das Keen) glimmt water der Mie -,. couve sous 
(der Strom) fobie das Wer, den Damm —, empar- | la cendre, continue à fuiner, à couver. sous. ; 
ta la rive, la digue; -fidten, vn. co. de jouer de | (der Krieg) weicher jeit mehreren Jabren -glimmte, 
Aa flûte; fg; (die Rachtigal) Aotete -, continua de | qui cuuvait depuis t; -grAben, ir.vn. 1. continuer 
chanter, continua son chant, son zamage; -ftu en, | ù creuser, à fouiller, eo. l'excavation, la fouille; 2. 
1. vn. co. de jurer, de peser; 2. va. Gard Gien | (meiter gr.) cr. plus avant, co, un fossé #5 -baben, 
zeiten) chasser qn en pestant, en jurant; -flü ds: far. 1. €. weg; 2. Sa. (von emem Orte wrabriagen e); 
ten, 1. vo. poursuivre sa fuite, co. de fuir, de ga Let mochte tou geruc von fier -, il voudrait bien l'e. 
wer aux champs; 2. va. (Möbeln 2) =, sauver; | loigner d'ics, seu débarrasser, s'en défaire; -b ateln, 
-fluten, va. ar. b 1. C-fabten zu Ro; dag Meer fin: den Faden, Fil. (ast vas fessenve Gärten legen) changer 
tete -, la marce montail touj., continuait de avonter; | le fil de crochet, (à mesure qu'os Éle); 2. vit, (-éanren 
a. va. Poe.enirafner, emporter à la maniere des flots; | zu gites) continuer de travailler avec le erochet; 
r immer junebinende Lurus) flutes die Hulisquel: |-balen, va (mir citem-B. Aledtn) tirer, trainer avec 
en der Famiſien mit fid -, emporte les ressources z; [un crochet; 2. vn. („fahren zu 9) e. daten; halten, 
-frieren, vn. et imp. ar. 8. 1.19. Perf.) avoir touy. | ir. avoir, tenir louj., continuer de tt; balten 
froid; es friert mich mod fort, j'ai louj./.; 2. wär: | Sie Diele Zeitung nicht mehr -7 ne lisex-vous plus, 
end jrirren) faire tous, f.; e8 bat felten fo lange -ge: |n’arez-vons plus celtes, n’eles-vous plus abonne a. .; 
froren, als +, rarcment ie F- a duré aussi loug-teups [-bandeln, ce. d'agir, de faire ..; Com. co, le com. 
merce; -bauden, va. co. de soulfler, a..; 2. va, L 
Cour Dance -beweyen) pousser ensoufflaut;-baucn, 
ir. vu, (-fabren 4 b.) co. de couper, de tailler, h..;} 
euuper, a. plus avant; 2. va. (eur f, e-btingen).chas- | 
ser en frappant, à coups de fouet 4; -beben, ir.1. 
co. de lever, de soulever; à..; 2. (mea.b.) ean 
en soulevant, dler; bebe Did — von hier, vad'en, €, 
wrgbeben. 

Fort-belfen, ir. aider qu à passer outre, à aller 
plus Join; er bat dem Gefangenen »gebolfen, il a aidé 
“ prisonnier dans sa fuite, il lui a donné occasion, 
lui a procuré Je moyeu de s'échapper, il a favorisé 
sa fuite; er bat dem Aranten, diefem Blinden -ge: 
belien, ila secouru le malade, cet +5 fg: er bilft fei: 
nen Äreunden -, il avance, il pousse ses 2; er follte 
jemand h., der ibm hilft, il lui faudrait qu qui le 
poussät, qui lui donuât un coup d'épaule; ſich in der 
Welt =, se pousser dans le monde; er bat fit ganz 
allein in der Welt -gebeifen, il s'est poussé Jui-meme 
dans e; das = z, aide, asiislance, f; seuours, €, 
burdut, 

Bort-berrfden, vn. ar. b- régner louj., con- 
ténuer de ..,a ..; fg: =de Vorurtheile, préjugés 
dowinants, enracinés; -Deäen, vn. vener touj., co. 
de .., 4..3 it co. à haler, ©. begen; 2. va, (wesh-) 
er bat ihn mit Hunden -gebeßt, il a halé les chiens 
apres lui; il l'a chasse à laide des chiens; -bin, 
Po, à l'avenir, désormais; -binten, va. ar. é. co. 
a boiter; 2. av. L (weiter b,) s'eloigner, s'en aller eu 
boilant; -bofen,c.atib. mg. mreglübren; · hdo hzen, 
vo. JL continuer de couper du bois, &. beljeu; 2. €. 
-baumen; bot en, co. dentendre; er hörte die Bor: 
leſungen —, il, continua de fréquenter les legous; 
-bumpeln, fa. ©. -binten; -Bungern, vn. avoir 
une fan vontinuelle, towj. fan; -büpfén, vo. ar. 
+. continuer de sauter; 2. ar. ſ. s'en aller en sautant. 

Kortifilationssadhat, »Fobold x, €. Ge 
fungéradiat ge J , 

Fort-jagen, ı.va, wenl)chasser; die Hunde, 
Versier z vor einer Kirche =, ch. les chiens y d'une 
église: man hat thu dlé eiuen Schelm - gejagt, où 
l'a chasse coinme un coquin; (einen Bedienten) =, 
ch., renvoyer +; 2. vi, a) ar. f. ju Dierte); darauf 
jagten fie —, apres cela ils parlirent ventre à terre; 
b) ar. b, (-fabsen ju 1.) continuer de ch. 

Sort-irren, Mn. av. f Gwrgi.) s'en aller en er 
raul; aller à l'aventure; 2. av. b. continuer d'errer; 
-farren, vice. de brouetter;h,.; 2. Va. (weitet ..) 
ainsi, nous +; wenn Dich fo -gent, fo iſt es micht zu | Ari; öter, enlever avec la brouelle; -feuicn, 1. 
ertragen à la continue, à La longue cela n'est pas le. de, a cogner; 2. va, chusser qn a coups de bilan, €. 
supportable; it. ıwor fit geben. gegen; (dteſe Merie) ; bauen; -ÉcBélu, einen, pu. faire eu aller, ch. 
geber num - od. vormarté, va avoir lieu, aura lieu quen le chatouillant; 2. vn. eo. à chalouiller; let: 
sous peu; (unſere Urbeit) gebt glädiih -, va bien, |tern, od. -Flimmern, vn. 1. av, f. s'éloigner, 
va bon train, avance heureusement; dag =, départ; |sien aller en grimpant; 2. av. b. (-fahren ju Hi.) co. 
einer Reihe Zahlen in einem arithmetuchen Berpält: | de grimper; a..; -Elopfen, va. (west) cA., pous- 
mille, progression arithmétique, f. c. -gang. ser eu frappant; 2. Vu. et np. frapper coulinuel. 

Bort-geifeln, 2. vn. louelter touj., continuer Newment, co, de fr, à ..; — füöpela, (ein Stud 


Fortsfliehen 


ue g. 

3 Fort-führen, 1. (wes:i.) emmener, emporter, 
transporter; man bat die Gefangenen -jeführet, on 
a emmené, transporié les x; (f. Hausgeräthe) = laj: 
fen, faire emp., tr. 23 man bat die Waaren ge: 
führet, on a transporté, emporté les 2; ext. (der 
Wind) har meinen Hut -gefübret, mit ſich „. aem- 

rié mon e; fg: ewehter andr.i; fie führten den Gegen: 

and nech weiter -, ils amplifiereut le sujel eg; 2. 
e-rährene F3; Die Mauer bie an die Eee =, conduire 

le mur jusqu'a 5 (dem Krieg) =, continuer 1; (ti: 
nen NRechtshandel) =, co., poursuivre; das = 2, ie. 
Waaren) transport; TUNG, S. Get Krteges) continua. 
tion, f; (eines Metépaubelé) poursuite, ſ. ©. -fepung, 
ganz. 

Kort-gang, 1.C-baur, e,)progrös; (ber Unfang), 
der = und das Ende einer Atantdett, ß p. et la 4 
d'une #5 den = einer Mranfheit Einbalt thun, empe- 
cher le p. d'une 2; ein ununterbrodener = des Giü: 
des, un bouheur touj, eroissaul, un accroisseinent 
eontinuel de fortune; 2. (dunanıme, glüdsider Urfolg) 
Ps succès, avancement; (die Suche) hat einen gu: 
kon =, à du s., réussit bien, prospere; (die Base) 
bat ihren, émise durch nichts aufarhalten) va son lrain; 
der =, den ein Bolt in den Wißenſchaften z mat, 
l'av., les p. qu'une nation fait 2; Phy. =öbe: 
wegung, fc. bewegung. 

Fort-geben, ir. 1. vn, donner touj., continuer 
de d.; er gibt — fo lange ct ct, bat, il donue aussi 
long-teirps qu'il a ge, qu'il à à d.; il est tresdiberal; 
2. va. pu: Ce Sd 

Fort-geben, ir. va. 1. (mega) s’enaller, partir, 
se reirer; laß (laſſet) uns =, alluns-nousen; geb-! 
»d, -! vad'en, relire-ioi; partez, relirez-vous, allez 
vows-en; er it -gegangen, ohne von und Abſchied zu 

“nehmen, il s'en est allé, il s'est retiré sans 2; jeht 

ehr ef -, Ci rellen at) nous allons partir; fa. gehen 

de —, ganreigen Eie mis Ste D. neich zum Velten, al. 

lez vous-en, vous 1; es find von dem Kranken viele 

Unreintigfeiten -gegangen, le walade a évacué abon- 
dimment. 

2. (fahren ju geben? aller, continuer son chrinin; 
wir find längs bem Walde, Dem Fluſſe -gesangen, 
nous avons colové la forëte; Die -gebende Bewesumg 
eines Planeten, €. -bemegungz fg: (die Uhr) gebt rich- 
tig —, va bien; (der Wey)gebt an dem Waſde -, pas- 
ve, conduit le loug de la forèt; fg: «-tauem); wenn 
dies fo -gebt, ſo ind mir verloren, si cela va touj. 
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fg: |la peine à me ».; machen Sie, daß 


ver nicht mehr — kann, qu'il n'en 


— — — — — ge — 
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Spitzen ) finir; 2, 00, de faire de la dentelle/-Iner 
pen, va. fa. ch, en pingant; 2. vn. co, de pincer: 
4. -lollern, e. -rûen, 

Fort-fommen, ir. vn. (mat, ent#.) s'échapper, 
se sauver; (der Uuérciÿer, der — ni iſt giud: 
lid-get., s'est cvadé, sauve, échappé heureusement; 
ich bin nur mit genauer Roth -get., À ue bien de 
I à ie =, songez 
a vous relirer, ©. enst,, vorgit., abbanden #3 it. (venwärs 
1); (der Weg UE ihlecht), man kommt nicht -, on 
wayance paint, on a bien de la peine à s'eu tirer; 
auf diefem Wege ift nicht Juk., c’est un chemin im 
praticable; ig: Die Bäume find alle -get., ces arbres 
ont tous pris, ont fous réussi; (der Weinftod) kommt 
im Diejem Lande nit -, ne vient, ne profite pas 
dans ce pays; (Die Kinder dieier frau) f. nicht qur 
=, ne viennent pasbien; (erift ein geichieter Men), 
er wird fchon in der Welt =, il se poussera, il réus- 
sıra dans le monde; (ein Künftler) fommt überall + 
trouve partout de quoi subsister, irouve son pain p.; 
das =, avancemeul, succes, réussite, (; progres; er 
it ein Träumer, es iſt kein = mitibm, c'est un 
lanternier, on ne peut rien finir avec lui, c. Andır, 

Bort-Fönmen, ir. vu. ar. % (-temmentt.) pou- 
voir marcher od. avancer; (er ift fo ermüder), da 
ï peut plus, qu'il ne 
peut plus mi (a möchte gern nach Berlin), aber er 
taun jeiner Geſchafte wegen nicht —, mais ses allai- 
res l'en empöchent; (der Hund It an ebunden), er 
faux nidt-, il ne saurait s'éloigner; Ch,(der Hirſch) 
fan nicht mehr —, (aus Warrigteit, est aux abois; fg: 
in einer 5. nicht weiter =, être arrèié dans une en- 
— (er fand jo viel Dindernife), daß er nicht 
welter — fonnte, qu'il ne put venir a bout de son des- 
sein, qu'il fut obligé de renoncer à sou ent. e; (diefe 
Stelle war zu jhwer für ibu), er fonnte nidr weis 
ker 1 il eu est demeure la; il n'a pu traduire plus 
oi. ni 

Fort-Friechen, ir. vn. 1. (wet) se EL, Tori 
& ieu, avancer en se trainanl, en rampant; (die 
nee) triecht auf dem Boden -, rampe sur ba 
terre; (der Epheu) Iriccht an den Wäumen, au den 
Mauern -, rampe autour des arbres, contre les mu- 
railles; 2.coatinuer de ramper, de se tr.; à ..5 Ayi6s 
gen, vn. co. la guerre; das =, continuation de La 
Er 5 2. fa.c. -tiingen; Lung eln, 1. ar. enroulant, 
rouler; ex fugelte ih auf der Erde -, il se roula 
terre; 2. vn. co. ar; -Lutiben, vo 1. 
ar. fe {mis der Auafche sectes fahren) Sa. fie find -gefutibt, 
ils parlirent en voiture, leur ». its 2. ar. D. (mel 
tet-fabren); (er gab darauf gar uit Abtung), fou: 
dern lutſchte -, et continua sa route, 
Sort-laffen, ir. einen, laisser aller, L échap. 
per ob. peer gm; ich laffe Sie nicht eber -, bé Ste 
bezahlt b., je ne vous laisserai pas aller (sortir, pur. 
tir) que vous n'ayez payé; man ließ mich nicht, —, 
on me retint, on ne me laissa pas p.; (einen Gefan⸗ 
enen) =, relächer; (einen Vogel), faire od, laisser 
echapper; (f. Herr) wollte ihm nicht =, nc voulait 
pas lui douner son congé, led. p.; -lauf, cours; 
course, f. il. ©, -fepung. 
Rort-laufen,ir. vn. 2. (entL.e) s'évader, s'en- 
luir, s'échapper, déserter ; er ut von jeinem Meiſter 
gelaufen, 1 s'écheppa de chez son 2; er ut-gelaufen 
wie ein Barenbäufer, il s'est eufui co. ri 2. (-fabren 
eut) er lief immer —, bis er nicht mebr konnte, A 
courut touj. jusqu'a ce qu'il se fût épuisé; wir ſi id 
drei Viertelitunden in Einem -gelaufen, nous avons 
couru trois quarts d'heure de suite, sans nous arrë- 
ter; (der Meg) läuft zwiſchen den Feſdern -, passe, 
mène, conduit à travers lese; fa: (die Zinſen) ſaufen 
immer =, Coermegren ch immer) courent lou).; (DIE 
Hausmiethe, der Pacht) läuft immer -, s'acc uma 
leut tous les jours, = 5e 

Sorc-lautern, va. vn. purifier, depurer, defe- 
quer, clarifier, affiner d'avantage; ſich =, tummer 
est geiiuter wo) s'epurer,se €. de plusen plus; (den 
Branutwein)=, rectifier, exalter; distilier une 2de 
fois 2; das = €, aflinage; exaltation, f, -leben, vn. 
av. b, continuer de vivre, vivre encore q. lemas +: (HIS 
fere Seele) wird nad dem Tode =, vivra, existera, 


2,9 Les composés de ferf:, qui ne se trouvent pas loi, comme -Hlafen, -brenmen g, sont rangés sous les composés de 166:, domk ils ont La signihestion ; où ils s'offieng 


point de diféculté dass leur composition, en apoulant au verbe où mot simple l'idée de fort, continuer de, 


MOZIN DICT. Partie aljanande. 


um 


338 Fort-Iehren 


continuera d'exister après notre mort; -lebren, | geait trängquillement dans le chemin; 2, va. fa. chas- 


(eine Sprache), co. d'ensigner; en. touj.; it abs. 
er lehrt nicht mebr-, il n’enseigne plus; il ne donne 
plus de leçons 2; -leidem, ir. vn. av. 8 merde ich 
mod lange=milifen, : : Mrirai-je encore long-temps; 
er litt bis an feinen Tod geduldig -, il supporta tous 
ses maux patiemment jusqu'a sa mort; -Letérn, va. 
1. ar. b. continuer de vieller, c. leiemn, vont; 2, av. 6 
(tamsfam -geoen) ; endlich iſt er -geleiert, enfin il s'en 
est allé à pas lents; -leiten, bas Waller re im einem 
Orte jum antern) détourner l'eau, le cours de l'eau; 
conduire l'eau à +; fg: ein Kind vom Leichten zum 
Shmeren =, conduire, faire passer un enfant des 
choses faciles à de plus difficiles; 2. vn. continuer de, 
à conduire, à mener, à guider; er wollte ung nidt =, 
il ne voulut pas nous conduire plus loin; bas = e 
direction, conduite, #5 -lenten, 1. (at:1.) détourner; 
éloigner; 2. vn. ©, -Ielten 127; -lernen, va vn. 
eontinuer d'apprendre, d'étudier; fleifig=, ap. bien; 
avoir de l'application; er lernt fleißig in den Gpra: 
den, od, die Spr. -, il s'applique touj. à l'étude 
langues; er lernt feine Predigt nicht -, il n'apprend 
lus son sermon; 1e fen, ir. vn. contiruerde, à lire; 
en Sie —, continuez votre lecture, continuez de 
lire; ‘er wollte wicht weiter =, il ne voulait pas co.; 
er kann Mranfbeit balber nit =, ditbne Borielungen 
nicht halten) la maladie, 1" de donner, de co. 
ses leçons; -lenchten, vn. 1. ar. b. co. de luire, 
d'éolairer; 2. einem =, (beim -grhem) éclairer à qn; 
se „er wird ibm =, Cote bn -bringen) il le fera 
écamper; -leden, cf. werk 7 
Er aen, fit, se retirer promptement, s’e- 
vader, s'échapper; décamper, deloger; Sie machten 
ſich in aller Site -, is décampérent out doucement, 
delogerent à la sourdine, sans trompeiie; 2. vn. av. 
©. (et, -fepen; it, mit diner ©. ellen, 22. Überbaupt een) 
continuer de faire; se depecher; machen Sie nur-, 
ich wid Sie nicht tören, continuez, je +; machen Ste 
-‚depechez-vous; made -, daß du damit feriig wirit, 
travaillez, et tâchez de finir cetie aff. 2, dépèchez 
vous d'achever ce travail x; continuez votre er. + 
afin que vous soyez prèt; -mablen, vn. 1. (In der 
Miste) continuer de, à moudre; aus Mangel an 
Maier, b. die Müblen nicht -gemablen, Le manque 
d'eau a fait chömer les moulins; les moulins n'ont 
pu tourner od, moudre faute d'eau; 2, (an einem Ge 
mäsite) co. de peindre, de travailler ar; warum mad: 
len Sie nit -? pourquoi ne continuez-vous pas de 
indre, de vous ©: de la peinture? er bat an 
Bieiem Gemählde fleißig -gemablt, il a bien dépé. 
che ce tableau; *-marfdiren, vn. 1. se mettre 
en marche; partir; (die Selbaten) find geitern -mars 
firt, sont partis hier; 2. continuer sa marche; -md: 
gen, ir. vn. fa. avoirenvie de s'en aller, de partir, 
de se retirer; er möchte gerne, il voudrait bien 
s'en aller; er mag noch gar nicht —, il n'a pasencore 
la moindre envie de partir, deser; -müffen, ir. 
vn. av. b. Être contraint de s'en aller; id muß beute 
…., il faut que je m'en aille, que je parte auj.; maifs 
fen Sie fo bald -? êtes-vous si presse? avez-vous si 
grande hâte? fa. wir müſſen ber fury od. lang alle 
—, (erben) il faut mourir, decam tôt on tard; men 
der Tod ruft, der muf-, er fe Aönig od. Bertier, 
roi ou memwdiant, il faut obein, céder à la mort 
quand elle nous appele, g. notre heure est venue; 
g. ln wort appele ga, il faut qu'il marche, fät-il roi 
où em; fa ch muf alles bei ihm -, (er verihmenber at: 
tet) tout y va, la paille et le bled; -nehmen, ir. 
1. (Beld, Bücber re), emporter; (Oferde, feine But: 
fe r), emmener; (der Wind) nahm ihr die Haube 
-, emporta sa ooiffe; 2. vn. continuer de pren 
d’em. e: -nötbigen, va, vn. 4. € mean. 2. (-fats 
tea zun.); er mörhiäte mich fo lange — bis id es an: 
mal, il insista, pressa, continua ses instances jus. 
qu'à on que 2; Pi den, vu. continuer d’eınpaque- 
ter, d’emballer; it. fi =, fa. mp. er foll fid von bier 
=, qu'il s'en aille au plus tôt, qu'il se retire d'ici; 
paten Sie fit -, allez-vous en; sortez, retirez. vous, 
c. ih make; -patfhen, 1. vn. fa, continuer de 
claquer, de patauger; s'en allerpataugeant; er patids 
te (aies) auf dem fothigen Meg rubig -, il patau- 


— 


dre, là maturité; -reife, € 1. Cifbreiée) départ; 


Fortzreißen 


, omt emport@l Ström iſſen 
— fer ga mm Lg 


Fabre mu h mar rébrenb), er riö die Kerzen aller 


Fort:paufen. 


ser en donnant des claques; -paulen, vn. conti- 
nuer de battre des timbales ; 2. va. €. -peägeln (1). 
-peitfhen, va. c. weg:p.; 2. va. et yn. conlinuer 
de fouelter. 


Bort-pflanyen,c.verpk ; 2. (vermehren, -Jauren 
machen); ein Gewachs, Baume =, multiplier une pion | 
te 2; À. Seſchlecht =, faire race od. lignée; dur die 
Il. vn. 1. (-faßeen ju r., an et. jur.) contimuer de 


—— sa Nie gr arme c'est la — | 
ui perpétue l'espoce; l'espece se perpetue parla ge.; | déchirer r, ©: telden; 2. av, ſ. (durch einen JMS melter 
culot auf fene Kinder =, — va fear =.) A dé. davantage. — = 
mettre une maladie +; er bat Den Ruhm ſeiner Ahnen. Kort-reiten, ir. vn. 1, mar; 2. continuer 
feine Lafter auf feine Nachtommen -gepfanzt, il a! d'aller, de monter à cheval; co. son chemin à cA.; 
transmis la gloire de ses aleux, ses vices he; feet -rennen, ir. vn. 1. s'en aller en courant; 2. co.de 
nen Irrthum, eine tebre =, répandre, propager une | courir, A..;-riefeln, vn. 1. (det Bab) riefelt der 
erreur r; eime mündlich ob. ſchriftlich zepflanzte Kieſeln — coule, roule sur les cailloux; 2. ar. d. co, 
Nachricht, À re qu tradition, f; ſich =, (fa vermess | de ruisseler; «Finnen, ir. va. I. cmrar ) découler, 
ten) se maltiplier, se perpétuer; it Durch Jeugnug | degoutter, €. rinnen; 2. ar. 6. co. de couler; ihre 
=, se p. par la gé.; Bo. (die Arten od. Gattungen) | Thränen rannen -, ses larmes ne cesserent point 
pfangen fit baupriahlic durch Samen ed. Samen: | de couler; elle ne cessa point de pleurer, de verser 
lörner —, se t principalement par £; fg: | des . a 
das Licht pflangt Ich (verbreiten Ach) fihmeller—, ais der) Fort-rollen. I.vn. I.rouler; (die Rugel) rollte 
‚la lumiere se pro; us vite que le san; | einige Seit-, roula q. temps; 2, continuer de raQes 
es ift eime alte Sage, die Hd bis aufung-gepfangt Donner) rollet-, gronde touj., continue de gronder. 
bat, c'est une ancienne tradition qui s'est tuee| Il. va. 1. (vorwärns v. masen); einen Stein e auf 
jusqu'à nous; (die Borurtheile) pflanzen ſich ebc.ı fo | Walzen =, rouler une pierre, la pousser, transpor- 
gut -, als Krankheiten x, se propagent aussi bien | ter sur des rouleaux; ri Sie die Kugel -, roulex 
que les maladies +; das ⸗ +; =jung, f. (des menſch· | la boule; 2. (-fahren qu r.) continuer de r.; das = u 
Ihren Geſchlechts), propagation, f; die... der Arten | roulement, cf. wegır. 
od. Gattungen, la multiplication des espèces, 5) Fort-rüden, I. va. 1. (megr., vorwärts r.) avan- 
die .. (des Schalles, Libres), propogation; die ..|cer; 2. (-fahrenger.) continuer d'a. 
einer Nachricht, tradition, f; =Jungssanftalt,f. Il. vn. av. ſ. (wem elmen Örtte weg umb penmkrté r.) a. 
(def, für ben dut. Glauben; "Propaganda, propagande, f. | vancer; (das Deer) rt in den feindlichen Lande-, 
‚aort-poitern, vn. 1. av. #, continuer de, à | avance dans g; fg: die Zeit rüdt unvermerft -, le 
faire du vacarme; it, co. de, à tempèter, à g 5 | temps s'avance insensiblement; (feine Schüler) find 
2. av. f. Choltemb geben) s'en alleren — perde lin furzer Zeit außerordentlich eruͤct, ont bien a- 
geln, einen, chasser qn à coups de bâton; 2. va. | vance, se som extrömement avaricés, ont fait de gr. 
vn. co. de, à battre; -puffen, einen, chasser qu à | progres en peu de temps; er iſt mach dem Alter im 
coups de poing; 2. vn. av. 6. co. de donner des | Dienfte -geriidt, il est monté, avance d’aprrsl'ordre 
coups de p.; -taffen, va.raller; 2. va. vn. co. de | du tableau, selon l'ancienneté; Dad = z, avancement; 
raller; -ranten, 1. va. vn. av. f. (ranfena fit welter | progression, f. 
verbreiten) se répandre, s'étendre en rampant; 2. ar. ort-rndern, un. 1. € man; 2. ar. b (dab 
b. co. de, à rawper ; -rappeln, vn, 1, fa faire | Siabens -Ipen) continuer de ramer; -rufen,ir 1. 
tou. od. co, de faire du bruit; 2.vn. et. imp. (-fab: |c. abır.. west; 2. vn. co. d'appeler, de crier; à... 
tem que, où, perde qu fc) et rappelt-, od. es rappeit | -fagen, va. vn. co. de dire; ét. inciter =, dire, de- 
ibm -, sa folie continue, il est touj. fou; -rafen, couvrir, cmsmuniquer ge, divulguer, publier ge; 
vn. ler. f. 6 wear; 2.av. b, co. d'être furieux, être| fa, I. © -fepungi 2. (wid =gefept if ar. wird); An. 
continuellement en fureur; -raff ein, vn. ar. (der =, er berverragtete Thetl am einem Sineten) mpo- 
(wer. (das Geipenftyrafelte -, s'eloigna avec/ra-| physe, appendice, éminence, épiphyse, f; ber warm: 
cas, avec bruit; wir börten den Wagen =, nous | förmige =, (intern apo. Od. app. veriniculaire 
entendimes le 5. de la voiture qui sen allait +3 2.| od. vermifarıne; der zabn-dhnlibe=, éminence den- 
ar. b. continuer de faire du /r., du d.,&...5 -ran:| tiforme; der griffelförmige =, ap. styloide, c. te 
ben, 1. vn. fumer louj,, continuellement; (feit | menfanntg, féelfbentta; Bo, cebn runder umd Sämgiicher br: 


mit fi —, il entraîna son auditoire, l'esprit 
tous ses auditeurs; bie Macht der Deifpiele 
ibn -geriffen, l'exemple, le ir de l'ex. l'aen- 
—— die Neigung reift ung —, le penchant nous 
ei ne, 





einen Jabre) raucht dieſer Berg immer -, celle | per, der ven ver Murterpflange ADEME und zu einer neuen 
inontague jetetouj. e de la fumée, .. faune continuelle. | Sflanze wirt) nagiue, 1; bouton. 

ment; er bat Die ganze Nacht geraucht, (Tabar) la) Fort-fhaffen, va. 1. Cweyfé ) emporter, em. 
fume toute La nuit; 2. va. el wm. (-fahren ja tz FA: | mener, éraxsporier, conduire; Yebensnurrel, Waa⸗ 
den Sie Ihr Pierihen -, rauchen Sie -, fumer; ren, er. envoyer, expédier des vivres e; fie D. 
que je ne vous empêche pas de fumer; raucht er int: | das Getreide zu Waßer -geihafft, ils ont conduit, 
mer noch fo gern -? aime-t-il touj. à fumer ? | transporié le hled par eau; (die Reifenden) wurde 
räumen, f. Vu. c. mar; 2. vn. ar. à. continuer de | balb -gefbarft ie. 


— —— _. . , vbrfärtert) furent bientôt expedies, fu- 
an c. num -raufdhen, vn. 1. av. f. sen al! rent expédie tement; (ein auébem 
ler avec bruit, +.ar b. continuer de, à faire du bruit; —— CEE 


a ! Dienfte =, congedier +; man ſchaffe mir dieſe Bis 
te bem, 1. (mer) pu. öter avec le rateau; 2. vn. | er —, qu'on dte ces livres; dieie Steine můßen bie 
ar. be meter vx reden Sie ſo -, ratelez touj. ainsi, | Morgen aus dem Hofe -geichafft w., il faut que ces 
continuez de ..; -reifen, 1. imp. es wird nicht =, 


e . pierres soient dtées de la cour d'ici à demain, que 

nicht anbattend} le frimas ne continuera pas, les fr. |la cour soit demain débarrassée de ces p.; (‘añfeu 

cesseront, ne seront pas de durée ; 2. vn. av, f- (Die | Sie mir Diefen Meuſchen — (made Ele, daß er gehn 

Kälte) verhindert, die Früchte -jureifen, (sur Reife au | debarrassez moi de 2; >. ir. (-Tayıen bervonubringen) con- 

atlangen) empêche les fruits de bien — de venir | tinuer de er«er, de produire; das = +, transport; ex 
. (fegang 


4 À r pédition, f. c. befbrbrrs, abıfh,, wegiich 
der Bi.) continuation du voyage, f; -reifen, vu. 1.| Rort-fhaufeln, 1.c. west: 2. vn. continue 
partir; 2. continuer le voyage; Daß =, c. -tetie. 


de racler, d'ôler avec lapellg -iheren, tr, va. va. 
Fort-reißen, ir. ]. entraîner, emporter avec ‘ LA 0. 


co. de tondre; fa. mp. fi =, (-arten) de „se 
violence; er wurde durch die Uebermachi der Feinde 4 + eva ups ne 


| - À retirer; fbere Did —. va l'en; allez vous promener, 
dabin -geriffen, il y fut entrainé par les forces su-| -(heuben, (mei) effaroucher, chasser, chasser 
périeures, par la supériorité des /. de l'ennemi; er 


en elfarouchant; fi den, einen Brief, envoyer 
rif die Noffe — , tesrmbrié) il entraîna les chevaux; É 


- une lettre; dur eine Gelegenheit =, en. par une 
die mütbende Flat rif das Gebäude, die Daͤmme mit | occasion; (Waaren) zu Mafer, pe Yande =, Fe. 
fit —, les torrents impélueux entrainerent, emporte- m 


1 . eau, par terre; er bat einen Boten bidt, 
rent ler; (die Eisſchollen) h. die Bride mit ſich -ge: pour un exprès ” mit dem ue Morgen 





Die mein Fort put. aefesten Wörter, bie Mid Mer nicht finden, aff -blafem, brennen g, Meben umter mega: mit teilen Bedeutungenz ob. And fehe lelcht dadurch zu 


‚Äber'rpem, da man blé ben Begeif won fort (continuer de, Ar) mit dem einſachen Beltmars a9. auptwerte vertenden. 


Fortichiden 


foidte ich einen Eilboten, meine Pferde -, dre va 
tir un courier, mes chevaux de gr. matin; (einen Des 
‚ dienten £) =, Corabi@leten) renvoyer, congédier; fg: 
einen mit einer langen Naſe =, Uelat Erwartung nicht 
erfüllen) faire un pied de nez à qu; Das = +, envoi, 
renvoi, cf. Néfenbung, Streſ. Lerfbitung, -[bieben, 
ir. va, ©. wear, 2. va. vo, (-fabrenqu ich.) continuer 
de pousser, d'avancer; à.,; 3. vom. fa. (fit beinaihet 
entfernen); er (deb, ohne bag ihn jemand entdedre, 
il se retira sans que pers. l'aperçüt, cf. -ftelæen; 
(hießen, ir. vn. 1. av. f Cd ftnel entfernen ; Auf 
einmal fbofer-, il partit, il se retira brusquement; 
tout d'un coup il; 2. av. b. cfertfabren ju ft.) com- 
tinuer de tirer; it. c. megté.; -[hiffen, 1. vo. par. 
tir par eau; 2. va, ( Waaren e), transporter, voitu- 
rer par eau, -f@lagen, einen, chasser gut coups 
de bâton, cf. web; 2. vn. ar. b, (-fabren qu félagen; 
it. en Bögeln, qu fingen) continuer de bare, de frap- 
per; it. de chanter; (die Nachtigall) flug den gan- 
en Übend -, chanta toute z; die br ſchlagt ·, l'hor- 
sonne sans cesse; -[hlängeln, lid, serpenter; 
aller en serpentant; (der Bad) fhiängelt ſich durch 
die Wiefe -, serpente la prairie, en 4. 
par la p.; -f@ieiden, ir. vo. se derober, se reti- 
ver en cachette, s'en aller secretement; er ſchlich fi, 
er fhlih aus der Geiellihaft —, il s'esquiva douce 
ment, se relira tout d. de las; —{@leifen, 
Wagren, emmener emporter sur un traîneau ; fg: 
er ſchleiſte ihn bei den en =, ille traina par les 
cheyeus,c,-fchleppen; 2, vn.(-fabten uf.) continuer 
de trainer, a..; Il, -[hleifen, ir. va. (auf dem 
. Esleifärine) co. d’aiguiser; -(bleudern, s'en aller 
lentement, marcher doucement, negligeinment,-non- 
chalamment; 2Achl e nkern, c. fine; -[chlep: 
pen, (einen Steine), —— ; eilt fo ſtart. 
DaB er fi faum = fann, il est si puissant, il a tant 
d'embonpoint qu'il a bien de la peine à marcher; 
auf ber Erbe =, trainer par 2; er bat ibn mit fit 
-gefhleppt, (gm wider feinen Witten mitgenommen) il l'a 
entraine, train avec lui; 2. (-fabren ju ft.) continuer 
detr,à..; -[bleudern, (mega) lancer; jeter 
avec un élan: ic flenderte den Stein fo weit - wie 
er, je langai In pierre aussi loin que lui, ben Wurf: 
foie =, L le javelot; 2. vn. continuer de, à L; 
fdliefen, i.vn. co. d’argumenter, deraisouner; 
—chlucden, vn. 1. av. b. („mäsrent (d.)avoir touj.. 
continuellement le hoquet; 2. (-fabren zu ft.)c0. d'a. 
valere; -[hlüpfen, vo. se dérober, s'esquiver; 
-f@meden, abs. fa. 1. co. de goûter (de qc); 2. 
vn. av. 6 das Eſſen ſchmeckt ihm nech immer —, ia 
touj. bon appetit, -f@meife n,c.-vorsten: fm € ls 
sen, 1. ir. vn. s'en aller en fondant; der Gare it 
-gefhmeolgen, il ur a plus de ngige, elle est fondue; 
2. va, et vo. co, de fondre ; (dad Eis) ſchmitzt —, 
continue de f., de se 1; fhmelset bas Eiſen noch —, 
coutinuez la fonte du fer, fondez le fer davantage, 
pluslong-temps;-f re den, 1.chasseren effrayant, 
<. -fhaum; 2. co. d'effrayer, a...; Schreiben, 
va. et vn. co. d'écrire; féreiben Eie nur not eine 
nde-, écrivez encore une +; nun, ihreiben Sie 
-, eh bien, écrivez touj., continuez d'écrire, conti- 
nuez; ‘2. (“fahren Mücer zu ſanciben)z er ſchreibt troß 
feines oben Alters immer noch —, malgre son gr. 
äge, ıl écrit, conpose touj., continue déc. 
Kort-fhreiten,ir. vo. marcher, avancer, s'av.; 
langfam =, sav. peu à peur; Sg: er frite auf bem 
Wege der Zugend-, il s'avança dans le chemin de:; 
(wir wollen died beendigen) und fobann zum Uedrigen 
=, el puis nous procuderons, nous passerons au res- 
te; er ſchritt von einer Chrenfiufe zur andern —, il a 
passé par tous les degrés d'honneur, il est parvenu 
aux plus gr. A-s par tous les degrés: =de Beivegung. 
mouvement progressif Dad = r, avancement; progres 
sion, f; progrés; Ma. die meledifhe =tuna der Tone, 
(Feige der T. Im einer eingeinen @ tumme) le pr. mélodieux; 
barmonife tung, (Feige der T. In mehreren Stimmen) 
pr. harmonieux. 
Bert-[hritt, pas qu'on fait en avant; fe pro 
res, probt; (Diefer —X bat mit feinem einen 
54 große se gemadıt, avecsa petite armıee, à fait de 
Br. pr.; er machte große · e inden Wiſſenſchaften, in der 
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+o 


Fort⸗ſchritt 


Mathematit, in den Spraden €, il fait de a 
dans les sciences 2; er bat unter diefem 2 2 große 
=e gemacht, il a fait de gr. pr. ila be 
man bemerlt an (bei) diefem Schüler tarte Se, on 
voit un gr. avancement, des pr. sensibles dans cet t; 
(die Hünite, die Wiſſenſchaften) h. große =e gemank, 
ont fait de gr. pr-, be de pr. 
Fort-fduppen, va.c.-nfess2. vn. continuer 
de pousser, à..; -{@isanten, vn. 6. megfa.; 2. av. 
». co. de chanceler, a..; -[d wären, va. co. d’ul- 
cerer, il. €. weg⸗ſch· ; 
Fort-fhwärmen, vn. 1. av.f. Ouest.) s’eloi- 
gner en essaimant; die Bienen find -geihmwärmt, l'es- 
san s'esteloigné; ſgeet uit fon wieder -geichiearmt, 
il s'en est encore allé, ilest encore parti pour faire 
la débauche, s'amuser, il est encore allé cou- 
rir lesrues; er ſcqwarmt von einem Kraumgebilde 
zum audern —, il s'entretient dans ses rdveries; it 
court apres des fanlöines; 2, ar. b. fie ſchwaͤruiten 
die ganze Nacht —, ils passiremt toute la nuit à se 
divertir, à faire la débauche; er ſchwaͤrmt -, (hänst 
feinen Echwärmereien nadı ohne aufdas zu antworten, 
was man ibn fragt, il réve touj., s'abandonne touj. 
à ses r, sans répondre à g. 
Bort-fhmeben, vu.c, ſchweben; it. megrfh.i 2. 
(-rmänrent fs.) continuer de oitiger, ». touj., ëlre 
touj. suspendu en l'air; Sg: wilden Furcht und 
ung =, Hotter entre la crainte et] rance; 
diefer Gegenfand ichwebt mir immer- vor Augen, 
j'ai touj. cet objet devant les yeux; cet objet me 
revient tou]. devant les y.; -fd memmen, «oem 
aire) em r; (der Strom) bat die Bride -ge- 
ihwenmt, le torreniaeımporte le pont; (das Meer) 
ſcoweuimt inamer et. von dem Ufer mir ſich -, em- 
iete touj. sur les côtes; ·ſchw iinm en, ir. vn. 1: 
être emporté par le courant de l'eau; s'en aller, 
s'éloigner en nageant, à la nage; er fhwanım -, 
bis ion feine Kraft verlieh, il nagea jusqu'a ce que 
les forces lui manquerent ; (j. Hut nel ind after) 
und ſchamm immer weiter —, et fut emporte touj. 
lus loin, et s éloïgna de plus en plus; 2. =, continuer 
* à nager; h wenten, © fdwveilen; 2. (-fatren 
su f&.) continuer de remuer, de brandiller 5; ih; 
s'élancer; -[hwimden, disparaitre; -(bwingen, 
ir, va. vu. ef, éloigner, écarter ge en Je remuant tz 
it. continuer d'élancer, de secouer, de branler; ji 
=,s’el;-/bwirren, vn. 1er, der Pfeil ſchatrrte 
-, le trait, Rec ‚ vole avec bruit; on 
entend le d. de la qui fend les airs; 2. 
ar. b- c. famimen; -fegeln, vu. an f. € mets 2. 
continuer son chemin, sa route (sur mer 2); -Teb: 
nen, fich, <-wänfken; avoir un gr. désir de partir, 
de quitter un lieu; t@ ſehnte nich - von biefem Dors 
fe, je disirais vivement de quitter ce eg; -fenden, 
©. —fttéten, 
Gort.feben, eine Blume +, transplanter une 
fleur; Jeu. einen Stein. im Bretipiele =, toucher 
od. avancer une dame #5 einen Schuler in der Schule 
=, (im eine bôbere Klaffe) ar. un écolier +; fg: eine Ar 
beit, ein Wert =, continuer, poursuivre un travail e; 
feinen Weg, feine Neife=, co,, p. son chemin +; ein 
Gebäude, einen Vanmyang =, wwrrlängem) co. un 
bâthoent, une allée; den Krieg =, co. Jar; mac eiger 
feinen Unterbrechung fezte er feine Rede —, apres q. 
interruplion, il continwa, poursuivit son +; er bat 
dieſe Schrift nicht -geicht, il n'a pas continue cet 
ouvrage, ıl ma unné la continuation, la suite 
de..; matum feten Sie Ihr Spiel, bas Leſen nicht 
-? pourquoi ne continuez-vous pas otre 
ture ? Ex. der Gang ſetzt in das 
neire, avance, s'étend dans le 


té sous; 


; 


jeu, ». lec- 
mas à ie filon pe 
p; dad = e;| all 


| 
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3 L commencés, à 08 qui précède; 
bic. ded Krieges, Gebäudes, la continuation 
der; = er, continuateur; der... des Thncybides,le.. 
de Theu eyde; (nad) feinem Code) fand das Unterne 
men keinen .., l'entreprise ne trouva point de egn- 


— 

ort-fepn, ir. vn. être absent, être i ob, 
sorti; er iſt Lg est parti; Sie find lange — 
vous avez ele long-temps a., vous avez fait une lon- 
gue absence; meine ihr ift -, ma montre — 
6. fort; -fingen, ir. va, vn. coutinuer de ter, 
à..; -follen, vn. av. & fol id ſchon -, ba id er 
getommen bin, a peine suis-je arrivé; faut.il déjà que 
je parte, que je m'en aille? je ne fais que d'arriver; 
aut.il déjà que € ? fag ihm, er fol fogleich -, dites- 
lui de partir, qu'il parte sur-Je-champ; -fpielen, 
va, vo. continuer de jouer, 


son jeu; (ein Zufall unterbrad 


inferieures aux 


5 


f. =, con. 
die Vorftellung des 
Traueripiels) ed wurde nicht -gefpielt, on ne la con- 
tinua point, elle ne A ya a sic. wie 
-fpinnen, ir. va. etvn. con. de filer, &..; fg: ei: 
nen Gebanlen =, amplifier, étendre une idée, un 
sujet, c. aut:fp; -[pornen, faire avancer, Be 
à l'aide des éperons; er fpornte ſ. Pferd -, il poussa 
son + en lui donnant les ép.; -[prengen, vn. uu 
Dterte) pousser son cheval, partir au gr. galop; 2. 
va, fprengen Sie die Blumen fletfig —, arrosez sow- 
vent les fleurs; it. ©. auffp.; -[pringen, ir. va. 1. 
c. wep; 2. continner de sauler, de courir, ä..; 
—fpriben, 1. er bat bas Waſſer bis zu mir -geiprißt, 
il a fait jailler l'eau jusqu'à moi; 2. vn. co. de jeter, 
de faire j. de l'eau; Waller) (pribte no lange 
nachher aus feiner Quelle -, jaillit encore, quoiqu'- 
éloignée de sa 2; -[pulen, L. c. weyfp.; 2. co. de 
laver, de rincer à; -ftabhelm, ı. , faire avan- 
cer en piquant; Die Dchfen =, einen Clephanten =, 
faire aller les bœufs, (en les piquant) avec Fai- 
guillon, au moyen de l'aig.; 2. co. de piquer, à …; 
-ftapein, vn.s'en aller en levant les pieds biem 
haut; fa. enjamber; 3. va. (-fabren amfufiapein) co. 
d’empiler, d’entasser, h...; -ftapfen, vn. marcher, 
s'en aller d'un pas ferme, grave; -ARàupen, 1. chas- 
ser an fouettant, en fustigeant, cf, -peltfen ; 2. co. 
de fustiger, de fouetter, à...; it. ment; -fteden, 
cwettet fn ſtecte (dem Pilot) —, chassez In + ; faites 
entrer & plus avant; 2. (-fabrem ju ft.) Jard. man 
ſtecke bier Die Diable, Die Depfenhangen e-, que l'on 
continue de planter ici les pieux 2; -itehen, ir. 
vn. ar. b.etf. rester debout; erift eine ganze @tunde 
-geftanden, il est resté d. une 2; -fteblen, ir. 1. 
=, se derober ; er hat fit aus der Gefelihaft 
-gejtoblen, il s'estesquire doucement, il s'est derobe 
de far, c.=fhleiten; 2. comtinuer de voler, à ..-; 
-ftrigen, ir. vw monter encore; cou. de m,; 
muß man nod 4 Stunden =, ehe man auf dem @i- 


piel anfommt, il faut encore m. ainsi qua- 
tre heures, avant ı; -ftellen, ©. wen; -Reuern, 
vn. naviguer touj. vers q. lieu; (das ſteuerte 


mac Aftila —, continus son cours vers r; 2. av. 4. 
con. de payer des impôts, à,.; -fleven, vn. av. 6. 
Mar. (vermärt# 1.) tailler de l'avant; -ftieben, ir. 
vn. (das Mebl) ſtiebt -, s'envole; 2.ar. b. com. de 
faire de la poussière; it. con. de se dissiper, de se dis. 
perier, à. .; -ftolpern, vn. s'en aller en choppuut, 
en ty 2.0. 5. ana. à ‚de N 
-floßen, ir. repousser, chasser ; it. pouswer en a- 
vant; avancer en poussant; 2. va. vn. com. de p., 
à..; u ne gi’ ne me 

ussez ; cesser de me p. ; -ftreben, vn. 
Les À ad 2 tächer de de aller, vouloir s’en 
er; 2. (weiter u & fix.) 2, s'effurcer de s'avancer; 3. 


=puung, f. contivuation, f; Die... Des Wertes iſt continuer de faire des eflorts, de s'ef., à... -(trets 


febr ſchwietig, la cuntinualion de cet ouvrage estr; 
2. (rad -geiegte) continuation, ;die „. eines Wertes, 
la continuation, la saute d'un ouvrage; er bat die 


l 


en, ir. vn. va. con. de couler, de faire passer od. 
lisser légeroment une chose sur une autre; Êx. (das 
birge) ſtreicht in biefer Richtung —, va, s'étend 


dieſes Werts bis qu Ende des Jahres verfproden, | dans cetie direction; der Gang reicht von Morgen 


il a promis la continuation, la suile de cet ouvrage | in Hbend-, le tilon continue de l'orient au couchar 


[LA 


pour la +; (der Anſana dieſer Geichichte 1ft langmwet: | dad = des Ganges in Ubend, Ia marche, la d. cous- 


!tg), die „. aber foll ausiebenber f., anais la suite doit | tante du filon vers l'o 
i nabe alle . en find (blechter | nuer de disputer, fie 


etre plus intéressante; 


-freiten, ir. vn.vp. conti. 
titéen fi (mod lange) -, ile 


i 


aié der Anfang, les continuations sent presque’toutes | se disputerent #; er fireitet —, werm ihm gleich nier 


©,* Les composés de forts, qui ne te trouvent pas ici, comme -blafen, brennen p, sont rangés sos les compords de wegr, dont ile anf La riguifeation; eu 
n'oËrent point de diféculté dans leur composition, an y joignent l'idée de fossı, continuer de, à à, 


in 2 
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mand anhört, il dispute touj. quoiquer; -ftrèmen 
vn. €. fie; 2. continuer de à couler ; flué) 
ſtroͤmt einige Reis soi en Bergen -, le q temps 
eutre des ri 2, va. ©, “ibeememen ; -ftubdeln, va, 
s'éloigner en tournovant, en bouillonnant; 2, av, b. 
aôn. de tourneyer, de bouillonner, à ..; 3, 0. -FAmens: 
mens -firmen, vo. ar. &, “ef ſtürmt immer noch 
-, vent Wrrien la teinpete continue , ne s'est pas 
encore apaisce; ÎL men Der Sturmalete on sonne louj. 
le toesin; Gu. man fhirmte zwei Tage -, on monta, 
on alla à l'assaut, on donna l'as. deux jours de suite; 
2. ar. f. (aut einem Orte) s'en aller, sortir brusquement, 
on aveo gr. bruit; 3. va. (fürmend mit Ad -reiden) en- 
trainer avec violence; -HRürgen, vu. c. -ärmen 
GX 2. va (fürzend von elnem Orte ensfemen) précipiter, 
renvorser et entrainer pi -fummen, vn. av. fe (faim: 
men? ach entfernen) s'en aller ea bourdonnant; 2. av, 
». continuer de hourdonner; -fumfen. c. -fummen: 
CANON, vn. Va. continuer la danse, co. de dan 
sers fe bat die ganze Nacht -getanit, elle a dansé 
tout la nuit sans relâche, sans prendre de r.;'2. av. 
f. s'en aller, s'éloigner en dansant; -tappeu, vn. 
er tappre im Finttern — d s'en alla en tätonnant, à 
tons; 2. av. 6. co. de tâtonner, 4e; -taumeln, 
©. -fémantens -toben, vn. ar, 1. s'en aller en tem- 
pêtant, tout furieux; 2. av. b. co. de tempöter, à 5; 
-tollen, © -teben; -Fönen, vn. ar. b, co. de 
donnêr un son, de résonner, de retenir, à..; -tor: 
feln, © -ihmanten; -traben, vn. s’er. aller au 
trot, en Irollant; +. co. de trotler; -tragen, ir. 
einen Berwundeten, Hausgerätb x, emporter, trans 
rer un blessé +; Ex. das Feld =, outre.passer les 
imites de son terrain; it. atlaquer un nouveau filon; 
se porter d'un filon sur un autre sans autorisation; 
“trauern, Vin ar. b. co. de r le deuil; er 
traucre über den Verluſt feines Areundes unaufhör- 
lich -, il pleure continuellement, sans cesse la perte 
‚de son ami, s'afdige continuellement de +; -trei- 
ben, ir. 1. (von einem Orte chasser, pousser; € 
Merd =, p un cheval; das Zumpengefindel vor der 
Lbür =, eh. les gueux de devant la porte; +, Ce 
te tr.) Ex. einen =, 20, pP, étendre une fouille, 
creuser davantage; 5. (-fabren ja tr.) co, de ch., de 
Ps à es Al. (die Metalle) =, affiner davantage; it. 
Or. x emboutir da. avec le marteau; fg: f. Gewer⸗ 
be =, co., suivré sa #5 ein féünblibet Yeben =, co. 
une vie scandaleuse; das =, continnation, f -tre: 
ten, ir. vi. cbimweg, weiter tr.) partir, s'en aller, se 
retirch; it, va, er trat feinen Hund -, il chassa son 
chien à coups de pied; 2, co. de marcher 2; à r; 
-trieb, Ex, continuation d'une fouille, ef, -treiben: 
-trippeln, vn. av. f s'en aller en piétinant, à pe. 
tits pas; 2. av. b..co. depiétiner, a... -trollen, 
ii, fa. s'en aller, se retirer, deeamper; -trotten, 
©, -traben; -tummeln, (ein Perd r) faire aller; 
fit =, se depecher, se häter; 2. co. de.., an -ti: 
bet, ereroer oui. eo. d'ex. 
*fortunen-fpiel, a. cein Ep.) le portique. 
*forum, n. Aut le Forum; fg: bas (uit nicht 
in mein -, cela n'est pas de mon ressort ob. distriet, 
de ma juridiction od. compétence. _ . 
Kort-wadhlen, vn. ir. eroftre louj.; continuer 
de er.; bien pousser; (biefe Baume) wahren Inftia 
-, prosperent; poussent bien: fg: die Flut wachst 
immer —, les eaux s'enilent touj. davantagé; (fein 
rlchel) wächst immer —, augmente touj;-mwadeln, 
vn, €. -trippein (1); 2. continuer de branler; à +; 
-magen, fih, er wagt fit nicht von hier —, al n'a. 
se pas sortir d'ici, il n'a pas le courage de..; -mäb: 
gen, © -bauerx; -mährend, a. ad. continuel, le, 
-ment; walken, (einen), ı. fa. (ner fhtagmp —tret: 
ben) po. chasser qn en le rossant ou étrillant; 2. va 
vn. continuer de fouler, à ..; -wallen, vn. Por. 
aller, narcher, couler, voguer touj.; it. s'éloigner: 
walzen, va rouler, faire r.; (dee Steom) mälzt 
fi fangfam —, coule lentement, conduit L ses eaux; 
it. 0. weywl.; wamſen, 1. va. © -wallen: +, va, 
et va. continuer de rosser; à..; -mandelu, vn. 
co., poursuivre son chemin; fg: auf dem Wege der 
Tugend =, co. de suivre le ch. der, à ..; persive- 
rer dans ..; -wandern, vo. marcher, s'en aller; 
it. ©. warden; -manlen, © -Ihmantenz; -mat 
fteln, vn. ar. f. s'en aller en canetant; 2. av. bs 
co, de enneter,ä..; -medelm, (die äliegen x) chas- 
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ser # avec l'émouchoir; 2. vn. va. (der Hund) les 
delte mit dem Schwange —, continus de frétiller, de 
tlatter de la queue; -weben, va, © means.; 2. vn. 
av. 6. der Nordiwend tuebt —, la bise soufle touj., eon 
tinue; -meifen, ir. (megm.) renveyer, rebuter; 
2. ©, eigen; -welfen, vn. 4) ar. 6. co. de se fa- 
ner, de se fletrir; b) av. f. c. vermeltm; +. va. 
vn. (-fatren zu bôrren) pu. co, de se fl., de sécher; 
ae -meérfen, ir. ©. wramwe.; 2. co. de jeter; à vi 
wichſen, va.vn, co, de cirer; à y; it. c. -manıen, 
-winden, ir. ww. tüfen 21 co. de tortiller, de ser 
penter; ag ſich =, co. de se £., de serp.; 2. serp.; aller 
en serpentant; (der Weg) minder ſich —, {ptets ſich In 
Windungen meiter bin) va en serpentaut, fait plusieurs 
détours; (der Bad) windet ſich durch die Wieſe — 
serpente dans la re; -winfem, vn. er minfte — 
ehe Dad ıch wußte, mas er wollte, il faisait toni. des 
signes, D pr que je susse ce 2; 2. va. er wintte ib- 
nen -/# leur fit signe de s'en aller, de se retirer; 
-wirbeln, vn. av. » co. de tournoyer, à ..; 2. 
va. cm Wirbet -führen; emporter, emmener en lonr- 
noyant; -wirten, vn. ar. 6. so. d'opérer, de fai. 
re, de produire q. effet, à +; (die Arzenei) wittet 
noch -, opere encore, opere louÿ.; er kannt och lan: 
ge nutzlich =, il peut etre trésutile, il peut servir 
encore longtemps, faire encore 1.4. be. de bien; 
it. va, er mirtte Gutes —, bis anf, Ende, à fit du 
bien jusqu'à sa mort; 2. «-fahren zu meben) 
co, de lisser, à ..; -WHÄen, vu. s'évader, s'esqui. 
ver; 2. co. d'essuyer, à ..5 it, va. c. vorgrml.s = D 
gen, Poé, ©. -wallen; it. wogem -mollen, vn, av. 
b. vouluir touj. ge; it. ©. megm.; nicht =, (wor eimem 
Perte) se rebuter; fg: es will mit ibm nicht recht —, 
feine Sachen wollen nicht -, ses affaires n’avancent 
guere ne prosperent point, ne veulent pas aller, ré. 
uissir; a position ne s'améliore pas; -münfcen, 
€. means. 2. désirer toitj.,„co. de souhaiter, de d.; 
wurzeln, vn, tvorlser um LA mu) s'enraciner, pren. 
dre racine; 2. av. à. co, de pousser, de jeter des 
r-s, de prendrer., à; -Jaubern, c me; 2. co. 
ses enchantements, d'exercer la magie; -jaufen, ei: 
nen, tralner qu par lescheveux; 2. vn. co. de hous- 
piller, de tirailler, de tirer; -jeigen, 1.0, -wekfen (rx 
2. eo, de montrer, de faire voir qe; -JerreN, dora) 
entraluer; 2. continuer de tirailler, de tirer, à ..; 
-jeugen, va. co. d'eugendrer, de procréer, à. .; 
(jedes hier) zeigt feined Gleichen -, engendre son 
semblable, reproduit son espeor; das Bofe pflegt =b 
Boies zu gebäbren, le mal a coutume d'ez. le mal, 
engendre, produit ord. le mal; 2. vn. co. dire té 
moin, à ..; -jieben, ie vo. won einem Orte) partir, 
déloger, ©. wear; 2. (-fabren ju 1, co, de tirer, à,.; 
3. va. (die Verbe) loͤnnen den Wagen niht =, ne 
peuvent trainer ia 2; fie zogen mich mit Gewalt -, 
ds m’entrainörent de force, malgré moi; A{tteru, 
co, de trembler: it s'én aller en tremblant; -40 t: 
tein, vu, s'en aller en teollant, au trot: -5 M dit, 
f. are Safe ») propagation, f; entretien ; Vieh zur 
= fmiten, entretenir, nourrir des snimaux, pour en 
tirer ou avoir de la race; -Jug, (eines Heeres) mar- 
che, f; passage, ©. .Mrgng, Bany.; -Jundem, vn. 
(die Flamme) zundet -, se propage, s'etend, se re. 
pard; -Jupfen, 1. Aush Zupfen von elmem Orte bein; 
gen) avancer, pousser, chasser en tirant, en Liraillant; 
2. va. vn, eo, de tirer, de tirailler, &.. 

*Korte:Piano, n. id.; piano; piano forté, od. 
forte-piano, 

. körsel; 8, Ch. la queue du cerf. 

“Eoifil; 6, pl. -ten, m. camb der Erbe gegrabene 
Mineralien er fossile; -ten jammeln, faire une collec 
tion de fs; if, a. ad. f.; Ses Holz, =e Salze, 
bois f., sels f-#. 

*Fourier, c. Furier. 

Fracht; en, F 1. Wabung eines Tagend od, SF: 
tes, it. die Maarten, Die geladen m.) vaiiure, ſ; Mar. car 
gairon, f; chargement; (ber Fuhrmann fube leer 
zur), er lonnte Beine — finden, il:n'a pu trouver 
v.5 er bat —, er bat ſeine -, il a v., il a sa u; er bat 
nur balbe —, il n'a que demiæ,; er bat volle -, diem 
Wagen Ik völlg geladen) il a #, complete; ein Gif 
mit einer reiben —, vaisseau grec une riche car.; 
in weldem Hafen bat er feine — eingenommen? en 

uel port =] fait son ch.t Die - diejed Schiffes be- 
ehr in Pfeffer und Zuder, laca, le ch. de çe vais 


Fracht 


seau consiste, est en poivre et ez er bat fo und fo 
viel von feiner —, N a tant de sa ».; man bat fo und 
fo viel für bi: — diefer Waaren bezahlt, on a payé 
tant pour le port de ces +, ©. Zadungz; 2. der Bohn, 
dem man für bie Verfentmng der Waaten publ); Die — ber 
yablen, payer le port, le trans la v.; Mar. le 
fret, l'affrétement ; er bat dem Fuhrmanne bundert 
Torier - begabit, il a payé au voiturier, au roulier 
ceul écus de port, cent écus pour la r., pour le port; 
die - une bebalten, retenir le port. 

Fracht dar, a. ad, exportable, + 

Rradt-brief, lettre de voiture, f; der = eines 
Shifferd, chargement, connasssement; brevel; er 
bat den = über folgende Waaren vorgeyeigt, il a pro- 
duit le ch, le con. des 2»; -führer, voiturier, 
“par tefre ou par mau; -fubrmann, roulier, voi. 
turier; das iſt durch uhrleute qef., cela est venu 
par les rs, les volturiers, e. Mare; «geld, n. la 
#3 port, transports AU les marchandises, 5 -Dans 
del, C'épebiiion) erpédition, I; commerce d’er,; 
Aohn, É our -Entide, ſ. hacre; it. carrosse, 
v. de louage ; tint, lettre de »., 5 -fdiff, n. 
vaisseau de tr., vais. marchand; {hiffer, voi. 
turier par eau; batelier; -veriender, expéditeur; 
-wagen, chariot de marchandises; -jettel, ©. 
brief, ‘ 

Fradten, (Waaren nad H.) envoyer par voi- 
lurier; accorder avéo qn Ih voiture, le trans- 
port, 0d. ac. aves qu pour Le port ob, transport des 
AM, it, Cats Fenebeführer) voitarer; Mar. (ein Schiff) 
fröter; das — e, ©. tefcadten;s ter, €, Beſtachter. 

"Aral, eé;,e, (leere) volant; it fraque. 

*Tractur, Chir. fracture, & it. -, où. -bude 
Rnben, od. -frift, L sp. (arte Sqhtlſtacty Im 
ronde; écriture r, OÙ, en grosses lettres, eer. li. 
tulaire, initiale, lin, caractère romain; mit ·buch⸗ 
ſtaben fhreiben, écrire en g 2 

Krag-amt, m. buramı d'adresse, ‚ 

Krage; m, f. 1. demande, question, f; (die 
Untworr» muß auf die - pafen, doit être conforme 
Alag., à la d; er that bundert -n an mich, il me 
fit cent g-+; was b. Sie auf diefe — geantiworrer? 
qu’avez-vous répondu à cette y., à cetie d.? Diele - 
mus man nicht thun, ce n'est pas là une g. à faire; 
das it eine verfangliche, alberne, Dumme -, c'est 
une g. caplieuse, une sotte, folle d.; (dieſes Bude, 
dec Gheihichte) iſt in -n und Autworten abaefafrt, 
est par d-r et réponses; eme · aufwerſen, proposer 
ane g , meltre une g. sur le tapis; eime - löfen, be: 
antworten, résoudre une 45 die - dreht ih um den 
Punkt, Daß .., la 9. roule sur ce que ..; es if 
nicht davon die -, mas Ste gefagt, fonder u, iln’est 
pas q. de ce que ke; von mes ft Die -7 de quoi est- 
1 g.7 68 iſt nach Die — cin mod yeriieihafın. ob er mil, 
il est g. de savoir, c'est eicore la q., ons. s'il v; 
eine juridifbe, thenlogiihe » — cMluisabe une y. de 
droit, de theologie 2; Cour. mat citer Saart ») de- 
mande, G 64 it viel mad Anden», les sucres y 
sont demandes, recherchés; Jeu. id babe eine —, 
(fragt am, ob jeter damit guérikben bi. baf dé ein @giet 
made je d'; j'ai une d. (à fairer, die — verlieren, per- 
dre som jeu, sa dl: Jur, die peinliche — (le Fetten) la 
g-, la tartare, la gène; auf die veinlie - erkennen, 
condamner à la 40:, à la g.; auf die peinliche - f., 
être mis ala to, 

Frage-bud, n. rfiatesttmus, e.) livre par de 
viandes et réponses, catéchisme; -Lebre, f. (Erbte, 
mobel tan Be befnasten Minèer jur Celiteanteentuns zu 
führen fucher étatrdiSation, it, ateche ac⸗ catéchisation, 
calechese,f; Leébrer Ctarebercatéchistes chris, 
ad. catéchistique ; -puuft, demande, question, f; 
Jar. interrogation, f; interrogatoire, les artieles, les 
pointsdel”..;-fbüler, Cath, (Sch⸗ mit dem per ie: 
terricht bei. in: der Religion vorgenommen wir; Hate: 
men) catéchumene; fit, nm. ©, -puutr; 2. cein 
Amamiıt in einen buche) article d'un catéchisiné, d., 
6 fubt, f. manie, démangeaison de demander; de 

westionner, f, “unterricht, © -Wbrz =élebre, 
=slebrer, ©. —iesre ever; -meife, f. la meihe- | 
de, la forme par d-s et réponses, £ €, bre 2.2, 
ad. par d.; en f. od. par f. d'interrogation, en in 
terrogeant; -WOrt, n. varticnle inierrogative, I; 
wann? wo? find -mörter, quand? où? sont des 
Pp-+ interrogalives; -Jeichen, a. point interrogant. 


> 
Frageszeichen 
point, signe interrogatif ou d'in. | 
. Fragen, va. vn. demander, interroger, - Œie 
ihn, wag er will, demandez lai ce +; id frage Sie 
aufs Gewiden, ob .., je vous demande sur votre 
conscience si ..; = Sie ihn darüber, questionner.le, 
interröger-le sur ce fait, sur cette maliere; er fragte 
ibn um feinen Mauren, um feine Webnung, il lui 
“ démanda son nom, sa #5 einen um Rath -, consul. 
ter qu sur hoz ich babe ihn um vielerlei Sachen ge: 
rast, je lai questionne sur différentes +; alt Die 
eugen gefragt wurden, ob ſie gefchen batten, les 
témoins interrogés, enquis s'ils 2; er bat mich gefragt, 
mie es Dir gebe, il m’a demandé de tes nouvelles; 
na einem —, Mon ju ſprechen verlangen) d. qn; - Eie 
nach jemand? demandez-vous qu? bat jemand nach 
mir gefragt? qn m'a til demandé? (id moͤchte die 
näberen Umſtaitde davon wiffen), — Sie bot ein 
wenig nach, informez-vous en, enquérez-vous-en um 
peu; (dieſes Kind) thut den ganzen Tag nibté als 
-, no fait que d., que questionner toute Ja #5 wenn 
ih - darf, si j'ose le d; Eer. ich mel end End ein 
Wort -, j'ai ayssi une demandé, une question à vous 
faire; Jur. einen peinlich -,mettre qn à la g.; Jeu. (-. 
ob man ein einfaches Sptel Spielen thone) d., faire une 
demande; mer fragt? qui demande, qui est-ce qui 
‚demande? es fragt ff, on demande, | est g. de sa. 
voir; cé fragt fich gar ſehr, ob er f., ob er cé thun 
mird, c'est encore la g., 1 s'agit cn, de savoir s'ils; 
P. u viel — tangt nichts, trop emquerir n'est pas bon; 
it. mit - Commit oran durch Die ganze Welt, qui inn- 
que a, à Rome va; fg: nat ct. —, se soucier de qe, 
aire cas de qe; Fer. mer nat Gottes Wort fraget, 
wirds reichlich überfommen, celui qui cherche la 
loi, en sera rempli; Dév, nach dem Gerrn -, recher. 
cher le Seigneur: er fragt wenig darnach, feine Sreun: 
de zu bebalten, 1 se soneie peu de conserver ses 2: 
ich frage nichts nach dieſem Menichen je ne me sou. 
cie point de cat x; man fragt nicht vel nach dem, 
mad er fagt, on ne fait pas gr. ens de ce +; ie - 
mad gar nichts, ils ne se soucient de rien; (treiben 
Sie alles mas Almen geſallt) ich frage wenig bar: 
nad, je m'en inquiete gd, soucie peu, je ne m'en 
soucie guere; b) er fragt deu Denter mad ihm, il se 
moque bien de lui: nad jemandé Sitten, Auffüb- 
rung -, rechercher la vie de qn, s'iafonmer de la..; 
due - + la demande, €, Be- 2 

Frager, 8; im, questionner, se; ein heftiger, 
überlaftiger -, um rude, un unportun q.; Tie iſt eine 
ungeeitchlice -inn, c'est une g-se insupportable, 

Frag-felig, a. ad 
mentzer it ein febe ce Menſch, fie it fehé =, c'est 
un gf. questionneyr, une grande questionneuse. 

frais, Fraiſch, f. aniref. frayeur, épouvante, 
f; saisisement: 2, épilepsie, 6 3 - od. -amt, n. 
(ventites ect) haute fartéce: f, criminelle; -buch, 
n. ende, it protocole eriminch -fatl, cas er; ge 
tir, n. € -amt; -berr, haut justicter ; 11%, 
a. crs Band, n. contre-page; -Prosch, proces 

“ers -urrbeil,’n. ingement er, sentence cr-le, 

Rraifam, f. Med ec. Mikinert; 2. autres, c. 
Fond ca -Praut, n. Bo. 1. der Suppesmur: den- 
taire, f; pensée, rose de la Trinité; -tofe, ſ. c. Giant: 
rn; -reht,n. Jent, À €. Fralbe is). 

- Franhecomte, f.Gg. la Franche-Comté le 
conté de Bourgogne; aus = gebuͤrtig, comtass, e, 

Rrancistaner, &; dun, Cath. Min) fran 
éiregin. fiere minorite, cardefier; cordelivre, 5; 
-farpe od. -Tapunc, fe. Sapuge -Eloiter, n. 
couvent de e-r; -fuütte, fc Bun; -mönd, c. 
-;z-nNonme, ce, ban; -orden, ordre des c-s, od. 
des for. 

Frank, a. ad france, che; ich bin - nnd frei, je 
suis frane et libre; ich fat es ıbm — und frei, je le 
lai dis ouvertenent, franchement, sans déguisement; 
Com, ein -, cf. — {Waf. 

Frankatur, ed. ſpeſen f.affranchissage, frais 

tranfe,n:n, 1. Franconien, ne; 2. de Fran. 
eb; 5. (im dem MMergenkinserı her Manne elned Ceriten Über: 
boupe Franc; à. (eine franpidfige Münze tie nlaır robe 28 
Areuzer gite nm frac. [-mein, vin de F, 

franfen, ed. -land, n. Gp. la Francomie; 

*£ranto, ob, francs, franc, franche, franco, 

Krantiurt, Gg. Francfort. | 

Frantiſch, ». ad, franconien, ne; der -e Kreis, 


* questionne continuelle. | - 


Fraͤnkiſch 


Te cercle de Franeonie; -e Weine, vias de Fr.; 2. 


ctamdſiſch français; des ane. Francs. 
rantiren, (einen Brief r) affranchir. 
rankreichz s, n. sp. Og. la France; —r, 
tb, ©. Franzofe, Nanztaſch. 

Franfe; m, À. can einem &tride g range, f; mel. 
let; geideng, fülberne, ſeidene, mollene -n, f-# d’er, 
d'argent g; einen Weiberrod mit -u beſehen, fran- 
ger une jupe; garnir de f-s une e; einen Vorhang 
mit Franschen befeßen, garnir un g£ de petites f-7, 
de frangeons, de mollets; fg: Die -n (eines jerriſſe 
nen Kieıded), les lambeaux; Bo. —, ten fémaier rel: 
fen Saut, mit Heinen Skusizen Däpnen brfept, der im Dedel 
tlege anneau, k 

franfen, einen Not, eine Dede r, franger 
une jupe r; Bo. gefranétes Blatt, feuille frangce; 
-blume, f. Ba. (98, brres Sumenbiats vèee infanitre 
bat, die veribiräentiih audgegade fine) rhacoma, (ancien 
mom de ls Hbubarber, ·m ach er, franger od frangier. 

Franfidt, a, ad. en (orme de frange, qui 
ressemble à des fr. 

Franfig, a. ad Ftanten batend) frange; ein -e8 
led, robe frangée. 

Franz, (np) Francois; -iffe, f. Françoise; 
Franzchen, n. dim. Fanchen, Franchon. 

Frang-apfet, pomme d'arbre nain od. en buis. 
sou; -band, tel relire en sean, f; in = einbin: 
den, relier en v.5 b) cein in = tingtéentenet Sud} 
livre relié en ».; er bat lauter baͤnde, tous ses £s 
sont relis en w.; it. 2. -bamd; m. (rt Œcirent 
ruban à la française; -baum, arbre nain; -birn, 
f. poire d'arbre nain,;-bohne,L.c.Swerpp; -brant: 
wein, taub Welndefen abgezogen) ean-de-vrie de Fran- 
cé; -brod, n. painblanc, pain de frament, (ordi. 
maire en Fr); -erbie, f. ©, Serge: -fabrer, 
Mar. navire marchand francais; -filet, m. Bel. 
(F gu tem -tärtens filet; roulette, ſz petit-fer; -Qeld, 
n. monnaie de Fr., f -go1d, n. Batt. or de relieur, 
or battu, argenté d’un côté; -gulden, ciramyhälter 
3 forin de Fr; -maun, manniſch, c. Fran: 
pates frame; ·m bn er, ©. Franciétaner; -6b it, n. 
fruits d'arbres nains; -perle, f. pl perle fansse; 
p- de Venise où. du Temple (à Paris); -f dar La di, 
écarlate de Fr., F, -tbaler, Cher 4 Yioreh, od. à Tha: 
ler up ungefähr 8 Chreiten sankécu blanc; it. Ces Ihe: 
ler ter 6 ranfen gite car de six francs; ton, Org. 
Ces neſen Tenes) lon de Fr; topad, €. Daudet, 
-mein, vin de Fr. fe. Franfe. 
ranzezen, mp. (ter Tromete) Français; 3e 
rangofe, ns; m, -jellun, Francais, e; fie hat 
eine Franyöfinn zur Ersichung ihrer Kinder, elle a 
une gouvernante française pour ses enfants, 

ra usdfelei, ©. Hrampeienıfudt, 
ranjofen, pl. I. Cduafeuce, e fa. la wrote, le 
mal de Napleson vendrien; maladie vénérienne; Me - 
bef,, b., gagner, avoir la e.; die - heilen, gucrir 
la v.; fe bat die - von ibm bef., lui a donné la 
"5 elle a pris, gronc ba w. avec lui; er it mit 
den — angeneat, il est vérolé; beule od.-blatter, 
pustule vérolique, 5; -{reuub, français, Ballopbile; 
Dar, m. caub rent -bely résine de gaïac; -bolg. 
n. 45, tinet amerifan. Baumet) huis de g.; dl, m. 
CSuojacièly huile de g., f; franthelt, f. co. -; 
-fur, traitement de la v., de la maladie vene- 
rennes: le gr. remede; -fudt, f. Maherua⸗ Sat, 
bte — natynaëmen) Gallomanie, f. 

franpèfta, a. ad mit ver Cuitfeude behaften fa 
vérolé, de, 

Sranpoftiren, ein Morte, dom cine frangbfifde 
Entung geben) franciser un mot es fi -, (franséff®e 
Olten anehmen) se fr. 

Franzöfiih, a. ad. 1. frangais, e;de France; 
die -en Erseuaniffe, les productions, les produits de 
la F.; -e deine, Tücher x, vins, drapse de F.; die 
-t Sprade, la langue fe; - reden, parler f.: -e 
Sitten, mœurs, manières fes; ſich - Fleiden, s'ha- 
biller ala fe; die -e Diegterung, le gouvernement 
fs einem Worte eine -e Endung geben, franciser 
un wot, lui donner une désigence française: fit 
nach en Sitten bilden, -e Manieren annehmen, se 
franciser; Gr. eine der -en Sorache eigene Wortfü: 
gung, gallicisme; -06 Brod, c, Franpb,; ein -ré Dat, 
cf. Das Arc. -er Kamin, cheminée à la française, 


f; Ser. ein -cé Schloß, Anarde, serrure b., 1; it. 
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ein Acx Schluſſe!, clef à bout, f; Ch. -€ 3 b, Get 
jaax) chisse meurtrierg, 6 ein —beutieé, -engli: 
fhes, -lateiniihes Wörterbuch, cel 43. im wetdiem 
das + tard dab Deutſche £ erlihrt Mr dictionnaire fr. 
allemand, franglais, fr.Jatin; das -e Wappen, les 
lys; la Aeur de lys, & die -€ Rire, l'église gallica- 
ne, f5 2. émis het Dañifrede behafter) fa, verolé, e, 

Graf, ch; e, 1. sp. Ch. (ven ben Bauen, Éundes 
aud Wastrhleren mangerie, f, aliment; (der Hund) hat 
einen guten -, a bon appetit, mange be; it. ©. Bela; 2. 
(Gefrärigteit, 2.) gourmandise, voracite, gloutonuerie, 
f; dem — evarben f., être fort glouton, gourmand, 
vorace; Eer, vil Maubes und -e6, plein de rapines 
et d'impurelé; 3, ımas gefreffen wird) mangeaille, p4- 
ture, nourriture, f, eine Weide, mo das Vieh in vol: 
lem -€ geht, gras pâturage, p. abondante; Ch. auf 
den - auszrhen, won ven veilden Thleren) chercher sa 
ps mp. (von Ellen für Merfend; das ft ein fie: 
ter, erbarnlicber -, c'est um inauvais, un exccrable 
manger; po. dag iR ein herrlicher -, voilà um repas 
od, zn. excellent, délicat, déficieus; es iſt heute ein 
= (Gaëmabt bei Bent und dert, aujourd'hui il y a 
bäfre chez un tel; das it ein - faͤr ibn, (das femme 
im erwänftt c'est som aff; 4 €. Die, Dirmen-; 
-trog, -juber, (fix Hunde 2) mangeoire, auge, f. 

räßig, c. a. 

tab, m; in, (im unanegemed Kind; mp. Ehrrtaupt 
ein Mint) marmouset, visage de m.; jehen Sie den 
Heinen -en, voyez ce petit mı., cette petite créatures 
Are. c. -ergefichtz; dim. Fraͤtzchen, m. €. Iteraffe, Sier⸗ 
Affen; -bobrer, avirntenter) vrille, 6; -mañn, 
enäftihes Bid, dad einen Manu verteilt) babouin; -Marrt, 
farceur, bouffon 2, 

Fraße;n, fr. dei veryegmes Mein gré 
mace, I; eine bafiliche, naritige, ſchregliche -, laide, 
vilaine, horrible g.; -n machen, faire des gr; it. €. 
nad; PL Carricatur) caricature, charge, f. c. Sert: 
bib: +. deine ahentenerlihe Eryisiuns) baliverne, sor- 
nette, turlupinade, f conte en l'air, conte bleu; -n 
exzaͤhlen, vorbringen, dire, conter des 6-, des 3-1; 
es find lauter -n, #5, 5-4, chansons que tout cela; 
ce ne sont que des ss €. 

Fragen-bild, -gemählde, n. Gentilh, ©) 
earicature, f; -gefhichte, fe. Frapetey -geftt, 
n.baboain; visage grotesque od.de guenon,de marmou- 
set; caricalure, f Arc, (ein Hhiberibter Kepfaur Vernerang 
über arefe Thüren r) mi tcar0n, masque; (die gothiſche 
Baukunſt) brachte bäufig Ser an, faisait be usa. 

e des m-4; les m-s étaient fort'en u, dans ..; 
-mader, -fneiber, 8; fun, grimacier, re, 

Kran; en, f.1. fa. femme, épouse, f; eine - 
fit eine - nebmen. — fes se marier; man muß 
ibm eine — geben, il faut lui donner une compagne, 
une f., le marier; eine - b., ètre marié; ih babe fe 
mir que — erwählt, je l'ai choisie pour fs ein Mad⸗ 
den jur — verlangen, demander une fille en maria- 
ze; er will meine Tochter zur - b., il demnnde ma 
fille en ma; iſt fie ſchon lange -7 y atil long- 
tenps qu'elle est marive? eine jumge —, Ce erh Kir 
lich zur — gemorden ih la nouvelle marice; - und Kin—⸗ 
der B., avoir fi et enfants; Mann und -, mari et fi; 
ich Reine ibn und feine —, je le connæis lui et sa f., 
et son épouse; eine - von Stande, von bobem Stan: 
de, f. de qualité, de haut parage; eine Bürger-, 
Baiter-, bourgeoise, paysanne, f. c. @teldame, Amt: 
masnd-, Kanfmannd-, Prediger-, Win; it. ©: Weib; Mars 
tan, Gemahlian. : : , 

2. (Sand +. Satin) l'éponse, La fernme; - und 
Drag, la maitresse et la servante; Herr und — le 
maitre et la mar; (der Bediente fagt) feine - ieh 
nicht zu Haufe, que sa mal. n'est pas au logis, chez 
elle; Herr und - find audgefahren, (bei vornehmern 
Perfoneny Monsieur et Madame sont sortis; (su einem 
Berlensen) wo iſt eure -? où est Mad.? (die Magd) 
will die - fpielen, veut jouer la ma/.; die - Räthinn, 
die - Prafidentinn, Mad. la Conseillere, la Presiden- 
te; (ich foreche) von der - Marihallinn, de Mad. la 
Maréchale; - Maver, - Schill, Mad.Mayer, M.Schill; 
guten Tag - Margarethe, bon jour, Dame Margue- 
rite; rufe mir - Tberefe, appelez Dame Thérèse, 

3. UNI fümnchen ob. vernehmen Derfenen) allergnädig: 
fte, durchlauchtlgſte, berbgeborne -, Madame. 

4. sty.s. (übers, forment Lriber até Mänten); De -en b. 
mehr Sartgefühl alé die Männer, les femmes ont le 
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senliment plus délicat que 2; ehret bie -ei, 
tez les femmes; Cath. unferer -en, unferer lieben 
-, (die Sung- Marta Notre-Dame, la sainte Vierge, 
la #, Marie; die Kirche zu unferer lieben -en, l'é- 
ise de Notre-Dame; bie bomürbige —, (Meptihinn 
Abbesse, la mére ..; il, die fluge -, (Mabriagerinn, e.) 
fa. la devineresse; bie weife -, (Sebamme, c.) fa. sage. 
femme, f; Bo. die ſchoͤne —, (Swiebelgrohbé) l'amaryk 
lis écarlate, la bella.donne,belle-dame,hella.donns, £. 
rau-bafe, ſ.la tante, lacousine; =ngefhmwäß, 
je commerage; -[ucht, c. Frauenf. 
Frauen-ader, f An. c. Saupta,; -bad, m. 6. 
Marlemib.; -beere, (B. tet Weifternd) baie de l'au- 
bépine, f; -bild, n. 1. Cath. image de la Vierge, 
f; +. CD, meist, ridiebits fa. femme, f; -birte, 1. 
bouleau PRE — if, ©. Batbenget; 
-blatt, m. c. -mänge; -blume, £ ©. Gandbrit 
-bruber, beau-frère; Calh. (Rame bee unbeftubten 
Sarmetitrmbnte) frère de Notre-Dame; -bruft, f. 
re, f; fein erbabene =, g. bien taillée; -bufe, 
” eirirafe, welde eine D. weibl. Beltiedhis für Iran» 
et. ertegen muß) amende les f-1,f -diftel, f. Bo. 
chardon de N.-D.; 2. ©. Wegen; -ei$, m. pierre 
spéculaire, f; mica; -faden, fl dela Y.; -feind 
misogame; -fencbel, € Fendei; -fingerfraut, 
D. ©, Wietenttecz -fifch, ©. Gerborelle; Dank: c. 
Flatbétraut; -g € mad, n. c, immer (1); -g laß, n. ver. 
re de Moscovie; -gut, n. Jur. (Güter, mette bem 
UM, Gefchlecht gehören) biens paraphernaux; -b aar, 
n, Bo. ı. (ter Wbtbon, bat Saartiaut) le capillaire, 
l'adiante; 2. (ble Mauerraute) la sauve-vie; 3. (tsar: 
u =) cap. noir od, commun; 4. (tat Mihtraun cé. 
terac; scolopendre vraie ; doradille, f 5. (ter reihe 
Wirderigen) — 6. (dab Flachttraut ed. die Fiat: 
fette) goutte de lin, euscute, f; it. ©, Geltipaar; band: 
ſchub, gant de Came der Gie⸗ 
denblume) gant de N. D.; gantelée, digitale, f; -f à: 
fer, ©. Mariemt.; -Fleid, n. habit de /; robe, f; 
-Hlofier, n. couvent de filles od, de religieuses; 
net, mp. (Menfch, der aus Bebe gm zen Sen Fine 
fnechtifdie Unterrerfumg grgrn fle pelyt: esclave des /-s; 
il. (ter Ihren beitänsig ben Gef mat) gp. damoisean; 
-fraut, ne -müne; -Frieg, », «dr. poiftten en) 
€. Wriserite.; 2. Bo, c. Eserfnaug Le bu od.-leben, 
m, ©. Kunteld,; Liebe, f. ıklebe wer —, it, zu ben =) 
amour des f-s; -lift, f. ruse, finesse des fs, f; 
-10b, Ja louange, l'éloge des /-s; de la bouche des 


2. 


Sn it él. qu'on fait des fs; -manfdetten, I. 
À amtes, F. pl; -mantel, 1. manteau de 
fs 2. Bo. sp. (Mame des @innau) pied-de-lion, afchi- 


mille, 6 5. -mäntelten, n. (Name de Obmitraur 
to) pelite al, aphanès; -mild, f. lait de f., c. 
Perbfrauenmiib; -münge, f. Bo, menthe de Notre. 
Dame, f. Lang 2. (eine rg Urt Rhernfarn, 
des jardins; la m. coq; -nabel,c. Mabebtraut; -Dr: 
den, ps für -) mire da fe, pour les ..; it. cin 
seit. D. pur Ehre der Tuuafran Marta ordre de N.-D. 
du Mont-Carmel; -pilg, € Birtenp; -puß, paru- 
re de f., des for, f, Tod, €. -Mux -rofe, £ c. 
Welnst.; -faal, €. pme (1); -falbei, € -mün 
#; -Thneider, lailleur pour /-; hub, 1.500. 
lier de /.; 2. Bo, c. Genfer; is, Eunetentiers {du (Er, 
sordonnier de f.; -fiun, esprit, caractère des fs; 
“fparb, c. rs; -Fpiegel, Bo. + (ln Gioten: 
#bms) petit miroir de Vénus; 2. (Art Klon sainfoin, 
—— -ftaat, 1. c. -pup; 2. État, république de 
Js; Rand, (ie Würte der ms it. der Er. der ven 
heinathetem weibhichen Perf.) dignité od. état des f-s ma- 
vie; 2. € fubls -fhift, m. c Hofer; -ftimume, 
& (feine Eitmme) voix de /. od. féminine; 2. Mu Die 
dohe =, & Ditesnts it. Die niedere =, c. Yu ft u b L, 
ce, iribune pour les /-r, (dans une église); à. 

. elleborine, 5; -[u dt, £ sp. (ie ungepägeise aus: 
fériés Diebe pens weibiiben Geſchlechte) gynécoina. 
nie, f; -tag, Cath. Qu Ehren der Sungfrau Marla ger 
fun) J'añnonciation; la N.-D., fête de N; -tany, 
«heraus; Le branle; -taube, f. ec. Eure; tan: 
fe, €. Dont; heil, Chess Erbittelt, meiden der 
han höhe) La pait, la portion echue à la /.; -tract, 
f. eustume, habillement de f.; -tud, m. 1. drap 
pour f-4; 2. Undattiger Deug ju —Helbers) drap de da- 
mes; -Béilden, n. ce. Suites; Doll, po. les 
Jess zeit, (8 bee menatilen Kebnigmny) mensirues, 
rogles, 1. pl; temps des ..; -pimmer, m. 1, cein 





comprennent peu de 














Frauen zimmer 


od. mehrere 3. für die — Im Sauſe teſ. beiklmmmmt) 


verftebt wenig davon, les /-+ s'y entendent À 
— een “3 m 
elnpelme D. weibl, Seſchtechta von gutem Stande) demoi- 
selle, fille, personne, dame, f., f; fg: ein artigeß, 
junges —, une gentille, jeune d., per.; lu verheira: 
Fbeteé =, f. mariée; (eb iſt noch nicht lange) daß 
biefes = beirathete, que celle dame s'est marice; 
ein -jimmerden, petite d.; -Jopf, 1. tresse, f 2. 
© tar; -Jwinger, ©, pme, Barem. 
Frauens-leute, pl. les femmes (de la 
basse classe), f -perfon, f. po. une femme. 
Sréulein, 8, n. 3. meistige D.) v. femelle, f, 
Eer. und er f@uf fie, ein Männlein und ein —, et il 
les créa mâle et f.; it. (ren Toten) Eer. uud du 
ſollſt in den Kalten thun allerlei Thiere, je ein Paar, 
Männlein und -, et vous ferez entrer dans l'arche 
deux animaux de chaque espece, mâle et f.; 2. dim. 
won einer Fran) petite jemanc; feminelette, F; 5. (ein 
Eprenname wnverbelnathetee geeliger Franempimerz is In 
mewwern Reiten, auch umadeligen demoiselle, frèle, 1; Pa. 
demoiselle , % fie it ein-, ein - von gutem Adel, 
elle est d,, bonne d.; dad — von Terter, Mademoi. 
selle de 2; Ihte - Todter, M. votre fille; wie be: 
finden Sie ib, mein -, guddiges — comment vous 
portez-vous, M.? Hu. das - aus Numidien, ceine 
Hr Krani®e) la d.; la poule ou grue de Numidie; -gc: 
rechtigfeit, f. Ur. (von aprligen Tüten p) ie duu- 


aire; -feuer, f. Dr. cAu⸗ datung einer Dringefän tur 


bat Band; it, eng * les * f; le troussean; june 
öt pour lever le dauaire d'une princesse; -ift 
— noble, de filles — EP 
F äulic, c, mribtié. 
rau-fu@t, c. Ftauen-ſuchtz it. Manntfant. 

Fred, a. ad. awdacienr, se; -ment; hardi, 
-ment; téméraire, ment; ein -cé Wort, eine -e 
Rede, eine —e Untwort, mot A., de., discours Au, die, 
réponse À-e, au-se; er iroßte — Jeder Gefahr, il af. 
fronta té-ment, au-ment, k-ment tous les dangers; 
er, fie ift dazu # genug. il, elle est assez A., au, de. 
pour cela, (pour le dire, poar le faire 2); ein -er 

ieb, Eigner, A. voleur, menteur; it, (fer wwereiabhnet; 
ble Eirtjamteit ohne Scheu weriegend) insolent, €, inso- 
lemment; effronte, e, -ment; impudenz, e, impu- 
demment; eine -e Nede, Handlung, discours imp., 
ing., action im-e, ins-e; ein -ed Waut, langue ef. 
frénie; — anſehen, - autworten, regarder, repondre 
insolemment, efroniiment, impudemment; er mar fo 
-, mir zu antıworien, er gab mir Die —e Mnimort u 
il fut assez ins, cf, émp. pour me répandre, il me 
fit la réponse ins-e eg; er war fo — mit zu ſagen, il 
eut le front, l'impudence de me dire; er bebauptete 
die Luͤge -, il soutint effrontement le mensonge; ein ·et 
Menih, ein -e8 Weib, un ef., une e/-de, home 
ef., femme ef-es eine Meine -e Dirne, une petite 
ef=de; fie bat eine ziemlich -e Miene, elle a l'air as- 
ser of, dem; Er Ut gegen die Arauenzimmer febr -, 
il est fort ins. avec les femmes; + Gcberden, gestés 
lascifs, impudiques. 

Brebeit; en, £. 2. sp. effronterie, impuden- 
ce, insolence, audace, hardiesse, f; id mußte mid 
tiber die - wundern, mit welcher er gegen feinen Va: 
De sg en h.; Ef : avec laquelle il 

a à son père; je fus surpris de la &5 er bejiBt eine 
Eresjentofe La est plein d'eff. g, il u que dereff; 
P. il est effronte co. un page; Die - ihres Deira: 
gens, idrer Blide, limp., l'eff. qu'elle montre dans 
sa conduite, daus ses regagdi; wirder die - b. zu be: 
baupten? aura-Lil le front de soutenir ..? 2. (frete 
Geberten, Meben, Santtungen; Jascirite, impudicité, f; 
eine ſolche — ift beifpiellos, n'y a point d'exemple 
d'une pareille eff. e; er verdient fée feine —eu ge: 
zuchtiget zu m., 1] merite d'être châtié pour ses émis; 
er bat unzählige -en begangen, gefagt, il a fait, il a 
dit mille ins-s, © Unverihänipeit. 

Eregatte; m, f. Mar. (Ann An⸗atſai frégate, 
f; eine - bemannen, ausrüften, beiteigen, armer, 


i * mue 5 Uvis-, /. d'avi fl . 
en a Er er 3 Kam 











Fregatte 


frégaler un vaisseau; ‚2. Mar. (ein beemafllark Sans 
deihfehlfl, wie eime — gebamt und beiegeti) (bâtiment mar- 
chand à trois mäts); 5. An. (ein Eervesey la f.; l'oi- 


seau f. 

Brei, a. ad. à. (ven einer unangewebrmen üteln €. ent 
feınt) libre, -ment; franc, che, -ment; exempt, e; 
- von Sorgen, von Kummer, / od. ex. de soins, de 
soucis; - von Schmerzen, von Leidenidaften, £., ex. 
de douleur, de»; er fit - vom Neid, Chraeize re, il est 
1. 0b. franc d'envie +; (dieſe einzige Stadt) if vou 
der Anftetung - geblieben, a eis ex. de e; einen 
von einer Schuld - maden, libérer qn d'une dette; 
endlich ift er von Schulden -, enfin il est debarras- 
sé de ses dettes; ich bin vom Fieber -, je suis deli» 
vre de x; von Sünden =, d., ex. da peché; er hat 
fit von der Gewalt biefer Leidenfhaft - gemacht, il 
s'est affranchi du joug de cette 2; (Üpriftus) bat uns 
von der Sclaverei der Sünde — gemußt, nous a de- 
livrés, affranchis de l'esclavage du péché. 

2. (von allen körperiihen Cinfdrämtengen + befeelt); fid 
bewegen können, se mouvoir facilement, avoir l'ai. 
sance et la faculté du mouvement; es iſt febr unber 
quem, wenn man nicht — fen, ſich nicht - bemegen 
faun, on est fort génu quand on n'a pas le m. libre; 
zu enge Kleider Linder die -e Bewegung, les ha- 
bits trop étroits genent; dad —e (Seite, Unaejwungener 
in der Bewegumg des Körpers, im Benehmen, Liber. 
té, aisance du corps dans l’action, .. des manieres, F; 
cer mar gefangen) jet aber iſt er -, mais à — 
il est libre; ‚einen - machen, auf -en Fuß ſtellen, de- 
livrer, affranchir, élargir qu, le meitre en liberté; 
dem Waller -en Kauf geben, donner cours à l'eau; 
das Waßer muß feinen -en Lauf b., il faut que les 
eaux aient leur cours; (Dies Haus ift féèn) aber 
der Eingang dei. ift nicht - genug, ınais l'entrée en 
est incommode, n'en est pas bien aisée, assez libre; 
auf -er (offener) Straße, en pleine rue; auf -em Fel: 
de, en pleine campagne; -e8 (efımet) Zaud, pays 
découverl; tr Plaß, place ouverte, f; um feinem 
Fe einen -en Staud zu geben, hat cr alle daran 

sende Hauſer nieberreipen léfen, pour isoler son 
palais, il 2; die Straßen e - madıen, cwrsräumen was 
aufvünt) debarrasser les rues 2; tit -er Luft, unter-em 
Himmel ſchlaſen, coucher à l'air, à la belle «toile, 
l'enseigne de la lune ; (die ſes Gebäude) benimmt 
mernem Hanſe die -e Ausſicht, chefaränte fe) bouche 
la vue de mar; (f. Hand liegt fo) dab man die —e 
Budfichr auf die ganze Stabt bat, qu'on a, od. qu'on 
voit toute Ja ville en perspective; Die —e Luft, casfı 
fertatb der Tüobnungen od. au@ ter Erizen le gr. air: an 
die -e Suft geben, prendre Pair; fid in -er Luft bes 
finden où. aufbaltın, se tenir à l'air; ein - ſteben⸗ 
der Boum, eine - ſtebende Säule 2, arbre isole; co- 
loune isolée; Bo. -e Sraubfüden, 4- febente, die mit 
anteen nidt verwachsen find) élamines libres: fg: man 
muß den Sachen ibren -en Kauf laſſen, il faut lais- 
ser aller les choses co. elles vont; feinen Gedanfen, 
feiner Cinbitdungstraft en Yanf 1., donner l'essor 
à son esprit; aus -er Hand zelchnen, dessiner 
de fantaisie; PL Sc, ein -er Piniel, cin -er Orabiti- 
bel, ein -er Melßel, cher mir fetter und bretfier Sand 
gefügrt wurd) pinceau g lébre, aisé, hardi; iL cite € _ 
Manier, time cigentoëmaite) manivre À, aisve; er bat 
einen -en Bude, einen -en und ungezwungenen An⸗ 
fand, cin -eé, ungeswungenes Weſen, il est 4. dans 
sa taille, il a La taille /, ıl a une contenance /., un 
air L et dégagé, les manieres aisces; fie bat eine -€ 
Stimme, Ausiprade, elle a la voix d., la parole 4 

3. (ehe @imfarräntung + Im geielfchafsiihen Beben); eime 
€ Perfon, ein er Menich, cm Chrgeniep eined © Haven) 


personne née dibre, homme ne Li p., k. de con. 


dition 4; ber -e Menkben berrichen, -e Wöifer res 
gieren, gouverner des A-s {-3, des peuples 4; ein 
Ser qum Zell où gang umabbängtarr) Staat, état d.; —e 
Städte, -e Reihelädte, h. d’All.;wölleri-s, franches, 
v. imperiales; einen jungen Menſchen von der väter: 
lichen od, vermundicaftt. Gemalt - fpreben, eman- 
ciper un jeune 4. du pouvoit paternel, de la tuiele; 
le déclarer majeur; einen von einer Anklage — fpre: 
hen, décharger qn d'accusation; einen Angeklagten 
=, absoudre un accusé; er wurde vollig — und log: 
aciproben, il fut absous à et à plein; er wurde 
von dieſer Sculd, Verbindlicleit - geiprocen, il 
fut decharge de ÿ einen teibseigenen - geben, lajfen, 


Frei 

- fpreduen, affranchir un serf; einem Schulbnerift 
es allezeit dun fit von feiner Schuld - zu ma: 
hen, (feine Schutt qu derasten) il est touÿ. permis à un 
& de se libérer; er bat fen Haus von diefer Servi⸗ 
tut — gemacht, il a libéré sa .. de g; eine Stadt v. 
et. = fpreden, af. une ville de ge; Waaren, Güter 
- macben, (tie Apaaben von benf, bejablen) aff. les mar- 
chandises; ein Gut frank md — (nen Edwioen) perkait: 
fen, verndre un héritage franc et quitte; et. aus -c7 
2* verfaufen, tbun, v., faire ge de franche volonté; 
son plein gré, hors la main; ein -e8 Nittergut, 
amie keiner Debenspfliche verbundeneh) un franc alleunoble; 
ein —é8 Gut, copıe Ghecichte und Lehen) un franc alleu 
roturier; er ift ein —er Herr, ende der Bebendmann 
eineb andern) il est d. de sa pers; ext. er iſt nicht =, il 
n'est pas /; il ag. engagement; er ift — von jeder 
Urt ven Verbindungen, il est 4 de 2; (diefer Lieb: 
baber) hat id ganz los gemadtt, er tft — von Liebe, 
s'est dégagé du joug de l'amour, a brisé ses fers; 
mein der iſt nicht meht -, «ir dund Siebe y ſchon a eine 
andere P, aehumbeu) mon cœur n'est plus Z, je ne suis 
us 2; Seife nicht mebr -, fie bat fi ſchon ver: 
proden, elle n'est plus 4, elle est fiancée; einen 
Goloaten - geben, congédier un soldat, lui donner 
son cartouche, son congé; ich gebe Ihnen Divies —, 
rttpenfire Sie) je vous en dispense; € iſt Ihm —ges 
en morben in der Faſtenzert Fleiſch gu eſſen, on 
a dispensé de faire maigre durant le 2; den Gil: 
lera- geben, donner congé, campos, vacances auxgj 
um Gin Uhr werde id -f., ce. Beſchafien) je serai 
2. à une heure; er bat alle keine Zelt -, er bat gany 
…e Zeit, il a tout son temps /; das foll ihm nicht fo 
- hingeben, il n’en sera pas quitte à si bon compte, 
à si bon marche; il ne l'aura pas fait impundment; 
il me le paiera; cela ne restera pas impuni; ben Mil: 
den — D Ce einem Giefeher) avoir le dos L; ein -té 
Gers Beleite, sauf.conduil; die Meere, Die Paͤſſe, 

die Wege find -, les mers r sont /-s; it. ©. (dus 

4. {mir Freipeiten verfeben); (die Edrlleute waren) 
von Steuern, von allen Karten -, exempis de tailles, 
francs de toutes charges; (De Beifttichen) find von 
Einguartirung -, sont er. de logements de gens de 
guerres; ein -€r Haſen, ein -bafen, t'fratcs eine 
-e Merle, ein -er Jabrmarlt, foire franche; ein -e# 
Haus, ein es Gut, maison, terre franche; die -e Jagd 
b., avoir le droit de chasse; er bat freien Zutritt in 
dieſes Haus, il a un libre acces, une /, enifée dans r; 
it. éobne Beyablanaı; —en Tiſch geben, ciebermamn, ber 
tommt, daran aufnehmen) tenir able ouverte; er gibt 
ibm eu Tiſch, (die &of union) il lui donne Ja £.; (er 
betomny jährlich 300 Gulden) und bai dabei alles -, 
eton lui fournit gratis tout ce dont il a besoin; einen 
— balten, Arte Icbrungdtsäen für ibn beyanlen) defrayer 
gn; er reifer mit ihnen und fie balten ihn in allem 
-, il vöyage avec eux, et ils Je defraient de tout; er 
aing-aud, (batte Lhel daran ohne ju brjaben)il eut part 
franche; einen Brief - machen, afrauchir une x; 
(dieie Briefe) find -, sant fonnches de part, alfrau- 
chies; Ex. die Zeche bauer fi, le produit de la mine 
couvre les frais, 

5, (keinen eigenttiden Deñger babrnt): auf -er Straßr, 
en pleine rue; in diefem Walde iſt die Jagd —, la 
chasse est libre danse; Ex. -e8 Feld, (as teimem et: 
arnelihen Befiger Bat) Terrain L, non concédé; Diele 
Grabe ift in - gefallen, cette mine est tombée en 
déch'ance, est rendue 4; ein Feld, eine Zeche - ma: 
den, od. - ertensen, erflären, - fahren, twenn ver 
Beiiper fie verisße) affranchir, reudre £ une mine non 
{ravaillée, la déclarer en de. 

6, (dereistigt od. (Big fdy Selen qu beflimemen ; entfernt 
vom fittilæen Imangeı libres (dee Wille) tft -, iſt eine-e 
Kraft, est /., est une faculie 2; es ftebt Ihnen - gu 
thun mad &te woßen, vous eles 4, de faire tout ce 
qu'il vous plaira; jeder bat feinen -en Willen, P. les 
volontés sont /-s; er ift - und unabhängig, il est Z. 
etes er bat cé ganz auf -enı Willen getban, il Fa 
fait de sa pure et franche volonté, de son plein gre; 
ein -c# Verſprechen. promesse £, sans contrainte; 
einem et. - ſtelen, laser ge à la disposition de qn; 
remettre une chose au choix et à ls vo. de Je le 
laisser maître de ..; 68 dit Ihnen ⸗geſtellt, es itebt 

nen - Davon zu nehmen, vous etes le maitre, (il 

‚pend de vous) d'en & eine Berfammiung, in mets 
er die Stimmen nicht - find, im welcher man feine 


parle? 


Frei 

Meluung nit - fagen darf, assemblée où les suffra- 
ges ne sont pas Zr, 1; erbatdie Haͤnde -, (tan nah 
em Ellen bambefn) il a les mains ls; ext, (ohne Vorut · 
thefte, it, (reledtééé, fan; - benfen, - reden, - fdrei: 
ben, penser £ librement; id will Idnen meine Mei: 
nung— berausfagen, je vous dirai libreinent, fran- 
chement ce que j'en pense; — geſtehen, ein #3 Ge: 
fränbniÿ ablegen, avouer /r.; aus -er Brust fpreden, 
ibrement, fr., p. Acwur ouverl; ein-es be: 
lihr b.,aveir le visage ouvert; fg: eine-e Schreib⸗art, 
style d; ein Gedicht von -en Verſen, (wen oreieledenen 
Uerémeñe) pirce en vers I-r, f; eine -elleberfehung, 
(wehrt man fit nicht ſtreng and Origtmal Binder) traduction 
4,6; it.mp, ein -er Mabler, Dichter, er ihtüpfnige e 
Gegenfikude bebandeln) peintre x obrcène; ext. (fred €); 
er iſt zu — in feinen Neden, in feinem Benehmen, 
iLest trop {eu ses discours, dans sesz; er bat zu ⸗ e 
Anſichten iiber die Religion, il a des sentiments * 

de sur 2; er Gt ſich ſehr - in Worten beraus, il pa 
un peu trop librement, est fort licencicux en ses pa- 
roles, il parle lisencieusement; er führt ein ·es Ye: 
ben, il mene une vie licencieuse, dissobue, déréglée; 
(man befhhldigt ibn) eines zu —en Umgangs mit 
dieſer Frau, d'avoir des fainiliarités avec celte ı; fie 
bat ihren guten Ruf durch iht qu -e8 Weſen perle: 
ren, . s'est de réputation par des manières 

trop +7. 

rei-ader, terre franche, libre d'impositions, de 
evances; -altar, Calh. (ju Tovténmefen) autel pri. 
vilögie; -@ mt, n. Jur, (in ter Enr) bailliage livre; 
-at@e, fe.-geriane -ball, bal gratis; erhateinen 
= gegeben, il a donné un... ; -banf, f. Sc. (bemrgr 
de ®.) chevalet; ». Bou. «Flelicheb., wo er f. Biep mm 
ebintert faladıten und werfaufen barf) «lau franc; *-ba: 
taillon, n. bataillon de compagnies franches, de 
volontaires; -bau, exploitation qui couvre les frais; 
Ex, die Grabe loͤmmt in den =, le produit de la 
mine couvre les frais; -bauer, Féo. paysan non 
corvéable; p. exempt de corvées ; 2. h. d'AIL p. li. 
bre, ob, d'un village libre od, innérial; -be der, Gu. 
maquillour, boulanger privilégié; -beuter, c@re 
täuter; 2. volontaire, soldat d'un corps franc; it. cer 
Mafhoret einer -parıel) partisan ; -beuterei, f. pilla- 
ge; piraterie, 5 =en treiben, (mt @re) courir le bon 
bord, pirater; qu £anbe) aller en parti; -beuterifch, 
a. ad, de, en pirate 2; -bieT, n.1. (meihes unentgeit: 
ikharsrhen wird) fière gratuite, f; er bat ber Gemeine 
ein =gegeben, la commune a reçu de la b, g-ment 


'ila régalé de b, la c.; 2, (- vom Zrautieaer) . privi- 


légice;-berg, n. GR, Frédberg, Freydeberg; -brau: 
en, n. sp. brasserie privilégice, f it. droit, privilege 
de brasser sans payer sr -brauer, bras- 
seur ne exeinpt de gambage; -brief, (une 
-gelajfenen) lettre de franchise, f; 2. (worla eine geroiife 
prit eriheilt wird) ci lettre d'octroi, 5 passe. 
port; -burg, n. Gg. Fribourg, Freibourg; -bür: 
ser, 6 inn, it. -burgiih, Gg. de ..; Fribmur- 
geois, ez -bürger, 1. Copp a Rilbielgenen franc 
bourgeois; 2. bour. d'une ville libre, impéria- 
le od. de l'Empire; 3. (der Bürger eines -ihaateh, 
“Nepublitaner) républicain; ={init, le republicanis- 
ne, l'esprit ré; -bürgerlid, a. ad. républicain, 
e; =e Denkart, Gefinnungen, esprit ré., maximes 
ré-s; ein Set, ©. hacer; -bürfde, 1. I. sp. (+ 
Zage In einem Malte) droit de giboyer; liberté de la 
chasse, f; 2. (eine Gegend, im melcher die Jasd — It) chasse 
libre; -compagnie, f. compagniefranche; -den: 
ker, Ett Glaubens lachen feiner Bernunft unterwirfs) esprit 
fort, merédule; libérün, f; -denferei, £ sp. mp. 
incrédulité, 5 -benterif, a. ad, libertin; =e 
Grundfäße, maximes libertines. 

Freiding, nc Freigeriat; —6bbf, (Def, von 
dem nur der free Siné bejable wire) franc fief. 

Kreie, f. n. sp. (ets freier undeidmänteer Raum) gr 
air; grande plaine; laffen Sie ung ein wenig in dre 
- (in das-)geben, allons un peu au gr. air, en plei- 
ne campagne. : . 

krei-eigen, à. ad. qui app. à qn en pleine pro. 
pricté; Feo. (- ven aller Behnbarteit) allodial; en franc. 
alieu; ein =eé Out, terre al-e. 

freien, va. Poé, ©, te-; 2. —, va, (beitathen, «.) 
épouser, se marier; ein Mädben, eine Wittwe -, 
épouser une lle 2; abs. er mère in biefem Jahre 
—, ik roudrait se mm. cette anne; 3,vn. av. b. (Mid um 
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eine D bewerben) rechercher; er freiet um biefed TRAD 
chen, il recherche cette Alle, il fait la recherche de. .; 
er freier mach Gelbe, il veut une file riche; in eim 
Geſchlecht -, s'allier à une famille (par maringe); 
fe; po. um ein Amt —, (ab uns baff. enserben) re. un ein. 
ploi; das -, recherche, f; mariage, c. Bewertemg,Seitatp- 
Freier, 8, (der eine D, que Che verlange; it, der dr 
bles den Fo meadıt) épouseur; il. galant, amant; fie 
bat viele - gehabt, elle a été recherchée be de 
jeunes gens, elle a eu he d'amants, de galants; fa. 
-$ kdanfen b., auf -8 Füßen geben, avoir eavie, 
dessein de se marier: songer séricusement an ınaria 
ge; er gebt auf -6 Äßen, c'est un dp.; P. ed gibr 
viel -, aber wenig Nehmer, il y a be de galanıs, 
mais peu d'é-s, ©. Bicbbaber, Derlobte, Derlaben, 
Bee ad. de franche volonté, 
reierei,f. sp: (Brwerengeincs Freleré, das Treien) 
recherche, demande, poursuite en mariage, f; auf 
die - geben, faire la r. d'une fille, fa. chercher femme. 
frelerémann, €. Freler; it. c. Freimerber. 
Brei-fechter, (mir Œrribeites weriehen) escri- 
meur, gladliateur privildgih maitre d'armes, d'escri- 
me pri; feld, Cou. 1. (Gemeint) champ bésial; 
pes f, Ex. terrain, portion de mine encore li- 
re; -fleifcher, c. Seite -frau, f. baronne, f; 
-fräulein, n. fille d'un baran, f; er bat das —von 
N. gebeiratber, il a épousé Ja jeune baronne de 2; 
-frobn, huissier d’ane cour criminelle; -gänger, 
soidat qui va en parti; parlisan ; -8 dit, gar- 
çon cordonnier chez un maître priviligie, -g eben, 
n. (eines Eelanen), emancpation, f 2. (Hukfeyung 
der Ochnifumden) les vacances, les féries, ſ. | 
Brei-gebig, a. ad liberale; -ment; (die Na: 
tur) war = gegen ibn mit ibren Gaben, a dti de 
de ses dons envers lui; l'a partagé libéralement de 
ses dons; er it von Natur =, er hat ein Ses Ge: 
mütb, il est naturellement /., il a l'inclination, l'ame, 
l'humeur de; bie=en, les pers. libérales, gén-rèuses; 
(diejer Krft) iſt fehr =, fait de grandes largesses, 
de grandes hibéralites, = anstbrilen. Lens De 
lement; er jeigte fid =, mate den =en, il en usa 
liberalement, fg: er ift = mit Zobeserbebungen 8, à 
est L. der; =feit, 1. 1. sp, libéralité, f; ich babe 
dieſes Idret „. zu verdanfen, je tiens cela de votre 
liberalite; er bat feine . . an ihm bewleſen, ila exer- 
ce sa liberalit# envers lui; 2. (Beiente od. Vewetſe 
ter tel fe); eine große, faliche . ., gr., fausse 
libéralité; (jedermann) rubhmt fi feiner .., se 
loue de sa liburalite, de ses liberalites, 
Frei-geboren, a. ad, wen -en Heltern) ne lihre; 
ein =er Nentb, ein=er, homme nel, À. de con. 
dition 25 -geding, n. Ex. salaire , stipule 
pour une partie de travail, d'exploitation; -geift, 
=erei, f =erifch, 0. -venter #5 -gelaffen,a.ad. 
uffranchi, e; en et Sclave, esclave aff.; ber, 
die =e, Faff., l'affranchie; -geridt, n. justice 
criminelle, f; -gerinne, n. Meu, (urd roles dab 
aet — abtaufen tanm Jancicre, f; -gefinnt, a. ad. 
ui pense librement; -gewerbe, n. métier, pro- 
ession libre; -glaube, -gläubig, c. *Yreichan 
nemas. proiehandifd; gold, n. Ex. or natif bien en 
vue, qu'on ne peut méconnaîlre; -graf, c. ebm: 
rider; 3. (Mater über die -dingdbbfe) bailli; -grafs 
fhaft, ſ. Gas An und Sediet eines -grafen bailliage: 
— ut, m. (von gewilfen Abgaben -) biem privilégié; 
2. ©. -elgen; 3. metairie franche, (exempte des — 
ges ord.); heritage franc, terre franche; -hafen,” 
port franc; -balter, ©. ai; -baltung, f. Gi 
einer Reite g) defrai; aus, m. maison franche, ex- 
+ à 


empte d'im 

Éveibe t, £.71. sp. (Quf., ba man et, thun ed. uns 
tertaffen barf) liberté, f; bie — iſt ber natürliche Su: 
ſtaud des Menichen, la ZL est naturelle à l'homme, 
l'A est naturellement libre; feine - verfaufen, vet: 
pfänden, verlieren, vendre, engager, perdre sa L; 
er wurde wieder in — gefeßt, il fut remis en L., ren. 
du à La L; fit in - fegen, cab bem Befängeiß entäle: 
ben) se metre en /; einem Mogel bie - fchenfen, 
douner la ihr; Poé. er hat feine - verloren, fie 
bat ihm feine - geraubt, Gex in verlbebt, er Ait verfiehe Im 
fie) il a perdu, elle lui a ravisa L; ext. (tie Ahmelen, 
beit von einer unangenehmen, üben S. n — von Georgen, 
état libre de soins; absence des soucis, f; -von Br: 
(&äften, loisir, repos; les féries, Jes vacances, les 
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vacations, f; ex weiß micht, wad}- von Schulden ift, 
Al n'est jamais sans deiter, il ne sail pas ge que 
c'est de n'avoir pas de di; Pr, - des Pinfele, (Let 
Matelt, mont er gefügrt wicr) 4. du pinceau. 

2. (die Adweſtcuhelt bed Dmanarb Im get afitiben umd 
Pürgertiggen Leben) Öbertd, ſyz vollige und uneimgerardnt: 
te -, pleine et entiere {3 ern feine - nicht binden, 
anfopiern, il me veut point engager, sacrifier sa L; 
der Stand der -, l'état de 4; einem Leibeigtnen, 
einen Sclaven die — fente, rendre la £ à un 
serf es affranchir un..; (mehrere Provinzen h. das 
Joh abgeſchuttelt) und fh in - geieht, ei se sont 
“mises en d.; fo lange Dom der — genvé, tandis que 
Rome jouissait de sa 4; er unterdriktte die — Der 
Stadt, il opprima lad. de rz Die - predigen, pré 
cher la 4; — und Gleichheit der Rechte, La 4 et l'é. 
galite des 5, ©. Dest-, Drud-, Emrib-; - eines Pa 
Das: ranchise d'un port, f; = des Jabrmartteé, 

er Meſſe, fr. de la foire, f; die - des Handels, der 
Gemiffen, la Z du commerce, de conscience, 

3. (in unferen Santiumgen ep) liberté, 5; Sieh. 
De - zu-mäblen, vous avez la 4. da choix, de chai- 
sir; Gort har uné Die - des Willens gegeen, Lieu 
nous a denne la; — des Willens, Willens-, £ de 
wolonte; Leidenſchaſften ſchwaͤden die - des Willen, 
les passions aflaiblissent u vol; mut grober reden. 
fchreiben, (febr tet) parler, écrire avec be de franchi. 
se, de d.; fg: Die — ber Kinder Gottes beftebt dar: 
in, daß fe nicht Sünder find, la /. des enfants de 
Dieu consiste à n'étre point esclares du pêché, 

4. tim elmgeimeh Falten) ; ich habe mir die — genom: 
men an Sie zu fpreiben, j'ai pris la föbered de vous 
écrire; eine anftändige -, une honnète L; diefer 
Menſch bar mande-, die andere nicht b.,.c’est un 
homme qu a des privileges que d'autres n'ont pas, 
qui se permet bien des choses que d'autres n'ose. 
raient faire; er bat Die - in dieſem Haufe alles 
zu thun und zu jagen, was ihn beliebt, ıl a le pré- 
vilège de faire et de dire dans celte maison tout cer; 
die - von Steuer, Die Stener-, franchise, exemp- 
tion de tailles, f er bat e- von Dichfte erhalten, 
Ha obtenu l'exemplion du #5 er bat die - erbaltcıt, 
in ber ganıen Gemarkung der Stadt zu jagen, il a 
obtenu le p. de chasser dans +; einer Stadt, citer 
Meile en erteilen, accorder des p-s à une 2; eine 
- abihaffen, casser, annuller un p., mit -enverie: 
dene Waaren, (*patentirter marchandises privilégiées; 
laut des Vertrages muË man jie bei ibren -en und 
Gerechtfamen laſſen, le traite leur assure, (d'apres 
be traité, ik frut leur conserver) leurs {-s, immuni- 
tés et franchises; Dr, weibliche -, droit qu'ont les 
femmes de retirer leur bien du concours. 

5. mp. (eine Leberichweitung ber verariıriebenen od. el: 
arfibrtem Schranten) ; er erlaubt fi -en, bic nicht 
jedem anftandig find. il se donne des Jibertés, des 
licences qui ne plaisent pas à tout le monde; Sie 
nebmen * viele fonderbare -en heraus, vous pre- 
nez bien des /-r, des licences, d'étranges £-4 od. li. 
cences; (ihre Schambaftigkeit) wird Durch Die gering: 
ften -en in Schrecken geirgt, est alarınde des moin- 
dres 53 Mu. (ein Tonfeber) welder fi viele -en 
trengen, Dürge. Me ter Man gerwiner ſchtinen, erlaubt, 

ui se permet bien des licences; Pr. (der Mahler) 
At ſich dieſe - erieubt, um eine Schönheit hersor: 
aubringen, s'est permis cette licence, pour en tirer 
une beauté; Poe, es gibt -en, welche an dir Dicht: 
funft erlaube find, il y a des licences permises à lag; 
(die Strophen diefed Sonnertes find nicht gleich ge 
teimt), dag ift eine dichteriſche -, c'est une licener, 

Freibeit-liebend, a. nd qui aime Ja fébertéy 

marder, € mb; -#bAum, arbre de la /,; 

dbeief, © Mrbboief, -#bunD, alliance pour la 
conservation de la L, 1; -Sdrang, -Beifer, en 
Yousinsme, ardeur, zele pourlad; -#freunbd, ami 
de la £, 0. Demotrat; -Bgeift, esprit de £, crever. 
sorengs -Ébut, €. -émige; —»215sirieg, guerre de 
ln, -slehre, f. 1. Phil. (8, voi ter Étiüiden - ter 
entcaen. *Wluterenemte) eleullronamie, 1; 2. senti. 
ments, ınaximes de 4, favorables à la /; -dliche, 
.F amour de la L; -émérder, ter bie — untergräte. 
liberticide; -6m te, f. bonnel de lad; -Bort,c. 
fonde, -Eprediger, prédicateur, pröneur de la 
#.;espritrevolutionnaires-sfinn,c. As⸗tiaz ·o ſt a at, 
Fieifaatz -dftifter, instituteur, fondateur de la 
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ls ⸗t ſucht, f.cleutéromanie, & -8to11, à ad. pas- 
sionné, enrage pour la -8wurh, f. fureur pour 
lat, fe -fjutt; -8mütig c. <étolt, . 

Srei-berr, homme fre de sa personne; %-, 
tn, din Tite) baron, ne; -berriid, à. ad. de à. 
qui convient, que à un b,; ein =vé Gut, 
baronnie, terre d'un 5,5 =e Würde, diganté de d., 
f; -beerihaft, f. Ccle nur dem Stalier und Weide 
mit Bepenspillcht zugeisanwan baronnie,;-berrfhend, 
a. ad, souverain, e; =er fuͤrſt, prince so., €. Seltüch-; 

berzig, €-mütoigs -b ode, f. (won welcher ver Zepmte 
- it) gerbes surnunéraires exemples de dime; -b of, 
mélairie franche; 2. €. -fätte, Sriethel; -Qufe, ſ. 
arpent de terre exempt de droits seigneuriaux; -1nn, 
f, ©. -fraus -jahr, n. din weldem man gewiſſe beiten 
sruteht) année de franchise, 1; -Ene dt, écorcheur; 
ur, Ex. action franche ou de ſareur dans un ex- 
ploitution; droit de partage dans les bénéfices, sans 
coutribuer aux frais; “land, n. €. -faat; -lander 
od.-lander, démocrate, républicain; -ländiid, 
a. ad. rep.; demucralique, -ment; -[affung, f. 
tines Gefangenen; mise en liberté, 1; elargisseinenl; = 
(fines Selaven), affrauchisement; die = cineé Leib⸗ 
eigenen, la manınission d'un sert -1a uf, c. -greinne; 
ant, a. ad, Ch. wwerlaut Im Bellen uns Meten); (Der 
Jäger) ift =, (mean er ju vortaut amies: appele, sonne 
en faux; (der Hund) tft =, crmenn er ju wiply I, und 
ſchen bei ter Fäone angtèrs appéle en faux; -Iedig, 
€. tels, -Ieben, m. tonte Dienfleiftungen) frane fiel, 
fief ingénu; Ex. concession libre, ck laquelle pers. sale 
droit de s'opposer); -lehrer, docteur. 

Areilich,ad. 1. eine Bezahung amtzupnkten, lawoblt) 
assurément, sans doute, certainement, oui; -glan: 
Le ich es, certes, cert. je le crois; je le crois cert., 
= babe ich es geichen, en effet, en vérité je l'ai vu; 
-, Sie b. Recht, oui, sans doute, vous avez raison; 
2. tet. elnparäumen, für: gars El est vrai que ..; fic iſt 
- wicht reich, aber fehr jhôn und-artig, il est vrai 
qu'elle n'est pas riche, mais g. 

Frei-maden,n. sp -madung, fc. Brfrelung; 
Ex ef, fer (sn -manıı, possesseur d'une métairie 
exemple des charges ordinaires; Feo, pos, d'un frauc- 
hei; 2. €. -tmet; -märfer, maître de village od. 
forain qui a droit de vendée en ville; -markt, (en 
mit beiten weifebener M.) marché franc; foire franche 
ou privilégiée; -Maltrer, francimaçon; die gehen 
men Zeichen der =, les signes secrets des francs 
maçons; =gefellihafr, =Yalle, =lege, F. 
=orden, m. =fammiung, f. société, loge z de 
franesmagong -maureret, É Ger örteng ver -manı 
ver) la arugonmerie, franc-m,; -meiiter, ceim um 
jünftiger 7. en. ver mir Ainfarkntumgen in Me Zunft auf. 
genommen wurde) maitre franc, qui deineure à la fran 
chise,ouen..;-me ffef t⸗· mattij foire franche ud. pri- 
vilegiee; -mutb, Le -mütbigteis: -m WE ag, and. 
franc, che; loyal, e; sincère, candide; um er 
Mann, homme franc, L, sé, ca.; un Ses Betra— 
gen, procédé 4 conduite Ze, ca; er befannte =, il 
avoua franchement; = tédey, parler fr., avec fran 
chise; et fagte ibm = feine Meicung, al lui dit sin. 
cerement ce qu'il pensait; er handelt =, il agit sin. 
crrement, Joyalement, de bonne Foi; Der =t, ham 
me sé, 4, frane, eu; beit, f. franchise, sincérité, 
candeur, f aus jenen Redon und Handlungen leuch 
ter eine große Steit bervor, il paralt une gr. singe 
rilé dans ses päaroles 7; er ſprach mit et, il parla 
avec sincérité, franchise: verſtellte elett, faux air 
de candeur; -0 ft, e. Rt -partei, £ Gu.corps 
franc 0d. de volontaires; it, (die ber. auf Mau und Pküm 
terung aufsehe) parti bleu; -pfenmig, Féo. Grgave 
von Coanrébden , berem Dedper vorber Belteriarne rare) 
redevance (d'un serf alranehis, Ê; 2. (babe fût bie 
beit ja freien) (droit dû par un mainmortable pour 
la peranission de se waner),-€8 dt, n. droit (d'un 
houune libre}, d'aller habiter, de se fixer où il lui 
plait, où bon lui seinble; -rester, volontaire à 

Kreis, -am, =fraut, €. Frals z. {cheval. 

Frei⸗ſaũ, possesseur d'un franche, -[@rin, 
certilicat de franchise; -fdidt, fc tar; -(@ie: 
Ben, n. jeu d'arguebuse, € SoaeLié,; -{duff, n. 
Gu, (? Parlamentarihlf) parlementaire, vaisseau p.; 
-fhlähter, -fdmied, Achneider, maitre 
boucher, #3. forgeron, m. tailleur franc, demeurant 
en franchise, à la... €.-meier, -[höppe, ©, Seb: 























Freisichule 
rite, Ich u le. f école gratis, F; (dürfen, n. 
Ex. droit de fouiller vu creuser, enmmencer À 
exploiter une mine sans rien payer, @ué, 1 ue 
weldyen man keine Winlage ga tuttichten bat} eoup franc; 
2. Ch. Gcerer Eh, be mb mia nude fhit) cou 
sür -[hujler, euvrdonwier chambrelan, cor. frauc, 
c. emeifer; [OUR € -girienes -ThÄBL, tekemass 
eine Art Boyenfaüpen) frauc-archer; fingen, n. «in 
ver zinaſchale assemblée dé maitres chantres où cha- 
cun a la liberté de se faire entendre; -finn, (ein 
rt Elan, —e Dentany esprit de franchise, de liberte, 
d'ingénuité ; esprit franc, libre; —prehen, n. 
-[prebung, f ef. -;ır. Eänien gr absolution, ſ. 
it €. Brsipreung; -aat, (Republik: république, f 


état bre; =6feind, (Xnticepublitener, anti-republi. , 


cain;-ft a dt, fh. d'AÏLCKeidt:it,) ville Libre, f; -ftäd: 
tif, a. al d'uue ville libre; en habitaut d'une 2; 
die =en Mechte, les drois, les privilèges d'une ville 
libre; -ftammm, c. -tar; -fiättich, à ad. €. -bürs 
gerlih; -ftatt, ſt at t e, L che Sentecher) are; (daß 
mofatfche Geſetz) ordnete -ftärten av, établit des asi- 
les; ſich an eine = flüchten, se réfugier, se sauver, 
se jeter dabs un as,; eine = heilig halten, verließen, 
respecter, violer un ar; (it, Nom war das Quar⸗ 
tier der Geſaudten) eine =, un lieu de franchise; 
(man kann ihn an dieſem Orte nicht gefangen neb: 
men), es ift eine = od. Freiung, c'est une /r.;ext. 
(hder Orr, we man Schut und Sicherzeit Anden; er gab 
uns bei fi eine =, il nous donna, accorda un as. 
chez lui, dans sa maison; -flein, Mg. (sorte de 
résargileux); -ubi,c. ·gerichtz unbe, L'heure 
e récréation, de loisir, f campus; (in dieſer Un: 
fair) aibt ed den ganzen Tag nur eme =, il n'y a 


dans La journce qu'une À. dere., de reläche, de 4; 
er arbeiter nur in feinen =a Duran, il n’y travaille 
que daus ses 4-5 de 4, dans ses h-z perdues, 


Breitages;e vendredi; er lommtimmer-g, am 
-, ih vient touj. »., le»; (er füm) an citemt -, un 


#.; der fille -, Char-, le ». saint; 2. dfreler Tag) 
jour libre, jour de vacances, de congé; campos, 


Kreithe, f. 6. Freleret, 
IN HT Sucthet, 
rei-thütia, €. febi:rb, : LÉ (db, nmentgeitiihe 


Rei) table franche; Ecol. £. gratuile; bourse, f dent 
= bei Hofe b., avoir bouche à cour; dei := in einer 
Schule b., avoir sa £., une bourse dans un collige; 


Areppe, Fe cEreppe, auberbald am Haufe) perron; 


-truppe, fc. -Factel, 


frelung,f. ec. Iremasung; 2,0. Frelaatt; -Krecht, 


n. CR, elurs resorts) droit d'asile ; -£ftetn, borne 
d'un asile, d'un lieu de franchise, 


* rei-viertel, m. Bl. sein letig aetañencs 9, pue 
Kern der Ehelchauptesı franc-quartiers-vorlefung 
[cours gratuit, legom g-r; er hält ein?= uͤder Die 
Berrofamteit, il donne une teçou de rhelorique gra- 
Lis, gratuitement; -Waffer, n. eau, rivière ou la 
pêche est libre, F3 mer ber, ter eine, def. weibuche 


P., durch feine Bermitielung du verbriratben fucht, courtier 


de mariage, entremetteur; de Sinu, courticre de 
m., entremetleuse, ſ. 


Erei-millig, a. ad, volontaire, -ment; Dd 


spontané, gratait, €, -ment; eine =e Handlung, 
sction vo.sp-ee; din Ses Geſchent, eine=e S 
don gr.; (mad dd ibn aber feinen Kohn gebe) iſt 


Steuer, 


gang =, est purement 9.5 er gab ibm noch = einen 
Thaler mehr, il lui donma gratuitement un éeu de 


pluse; eine =e Bewegung, mourement sp. od. wo.; 


ein Ser Vertrag, accord, traité vo.; er bat ih = 
dazn andetichig gemacht, il s'y est obligé volontaire. 
ment; ertbat es =, il l'a faıt volontairement et de 


son bon gré; fie ermenerten ale = den Swur, zu 


flogen », tous, spontandinent, renouvelerent le ser- 
ment de x; Gu, élit =er, nn so,; enfant perda; ein 
Trapp von Sen, corps de wo-s;er diente als =er, 


il servit en qualité de vo ; =feit, f la franche ou 


boune volonté, Ja gratuite, sponlaneile, 
Srei-scetecl, 1, billes frauc, 6. de franclire; 
it. ©, Cintaitare; 3. Ex, déclaration, certificat de ia 
déchéance d'une mine; cer. qui du une mine 
libre, en dé, etsusceptible d'étre concédée de nou- 
veau; Jin, ©. -vftnnls; -Jügig, à ad. exempt 
du droit de détraction, da droit d'écart od. de re- 
traite; fett, f dispense, /r. du droit de de, ſ. 
Tremd, a. ad. 1. (and einem auteın Sanze at. Orte) 
étrun- 


Fremd 


étranger, ère; ein -er Himmelaſirich, ein -e8 fand, 
elinat, pays é£.; eine € Pflanze, plante étrangore, 
exolique; — Sprache, -e Nation, langue, nalkım, 
étrangere; -€ Gebraͤuche, ®riehe, Waaren, coutu- 
mes + ; et Weine, vaas ders; in -é Dieu: 
etreten, prendre du service chez l'ét.; —e Güriten, 
inter, princes + ét-13 (diefer Men) hat ein 
—€8 Unfchen, fiebt aus wie ein —er, à l'air at. €8 
ik ein 2 eine angel, «ein ey D — 
rive un dk, uns elrangere; -t ig ſeyn, 
être affable, soérenant envess her ét-s ; ich bin in 
diefer Etudt, in diefem Lande —, je suis de. 
celle ville &. . 

2. Qnbde je mb, mit in unfere Famdlie € -gebbrent); 
(iind bas Ihre Kinder 1) 5 es find -e, non, ils 
né m appartement pas; ils apparliennen! a un 
er bat |. Vermögen en gegeben, um es feinen 
verwandten zu entzieben, ıl a donne son bien à des 
étrangers pour r; -€6 Geunde, domestiques d'autrui; 
es it ein -e6 Pferd im unfern of gelaufen, un che- 
val épave este; wir h. heute —e bei Tiſche, nous 
aurons auj. du monde à dîner; find Ihre -e fhon 
angel.? votre monde estil dejà arrivét -686 But, 
le bien d'autrui; mir —em Centteputems Geld handeln, 
comwercer avec des fonds étrangers; vn -em 
(aehehienem; Geld bereichern, s'enrichir de l'argent 
des autres, du bien d'autrui; in-t dDef., passer 
en des mains € eres; ſich in -e Händel miſchen, 
se imèler des aff d'autrui, einen -en Namen anneb: 
men, prendre un nom supposé; unter einem ei 
Namen, sous un nom emprunté; ich ſchreibe Ihnen 
durch eine -e Hand, weil ih die meinige nicht brau⸗ 
den faun, j'emploie La main d'autrui pour vous 
écrire, ue pouvant 2; eine -e Hand, Stimmeanneb: 
men, deguiser sou écriture, sa Voix. 

3. (umbefaunt); 2 Ihiere, aniınaux inconnus; das 
find mir -e Dinge, ce sont des choses étrangères 
pour moi; jene m'y connais pas; je n'y comprends 
rien; eine -e Spradde, langue etrangere; unter eis 
mem en Namen reilen, voyager incognito; er ſtellt 
fit — il fait l'étonne, il feint de n'en rien savoir; 
er that -, febr- gegen mich, (elite Ad, alt fennte er 
eich nichts il feiguit de ne me connaître, de ne.. 


du tout; er iſt - im dieier Wiffenfchaft, il est écran | pas, 


r dans cette science; er bat ein -c6 Anfeben, il a 
air di; ein er Menſch, ein -cr, (dem man mid 

kant) un 2, ua inconnu; (dieier Krieg) iſt ung -, 
geht und nichts an, nous est étrangere ; (id) gebe mit 
Leuten um), denen jede Art von Berrug = ut, qui 
sont ét-s, (qui ont des habitudes étrangeres) à toute 
espece d'intrigue; Med. + Körper, corps ét-s; (die 
Kugel fett in feiner Wunde) er kaun nicht geneien, 
fo lange dieſet -e Körper noch darin ift, il ne sau- 
rait guérir lant que ce Corps et, y sera; ( Haare im 
er Gries in den Nieren, Knochenplitter) find 
—€ Körper, sont des corps éf-s, 

4. (üungewöbwlich, ſeitſam. abentheuetlachn dad iſt eine 
€ rt qu verfahren, ſich pu Heiden, c'est une etran- 
ge façon de faire, de s'habiller; in dieſem Laude gibe 
cé -€ —* il y a des coulumes bien étranges 

ce sa, 

Fremd-artig, a. ad. con einer em, anberm, 
ang rerichletenem Art, *betersgen, biéparatr hétérogène, 
disparate; ein aud =eu Tdeilen zuſammengeſegter 

{ ‚vorps composé de parties h-r; =feit, f. 
hétérogeneilé, F-14218 69, a, ad. qui porte, quise 
doune un nom supposé, étranger; eine =e Schrift, 
un ouvrage anonyme, 

rem De. f.sp. ftem et Ort, fremtebSand) l'étranger; 
er bat mebtere Sabre in der — zugebracht, il a passé 
plu. années chez l'ét,; (diefe Waaren) E. aus der -, 
viennent de let. ; eitien in die — fdiden, envoyer 
qn à l'éc., dans les pays ét-s; dépayser qn; in Die 
— gehen, voyager hors de son pays; aller voir les 
ht TE ſ. ©. Undeamnifhaft. [pays di-r 
remdling, ed; €, etranger,ere; er, ſie iſt ein 
- an Diejem Orte, jl estet. ici, elle y est étrangere; 
(ich wohne nicht hier), id bin nur ein -, j'y suis 
arrivé lout recemment, j'y suis en ut, je n'y 
suis que passager; (die Meuſchen) find nur —e auf 
ne sont que p-s sur celle 2; fg: in dies 
fer Sache, in biefer unit, Wiſſeuſchaft bin ih ein-, 
je suis dt. dans celle aff. 2; -#falt, co. Wanterfalt; 
-Brecht, (Heimfallır., droit d’aubaine; aubainage. 
MOZIN DICT, Partie allemande, 


resto 


Be —— ee te 
Mauer resque; — en, pein: ; das ges 
5 1a peinture à /.; -mablier, peintre à / 

Sref-baud, & mund; de ı 
tonnerie, ise, voracité, f; -begierig, a. 
ad. goulu, e; gourmand, e; glouton, +; = veri@lin: 
gen, avaler goulument, gloutonnement; -fieber, 
n. Med. cmorel der Aramte einen amferartenilidem Dunger 
tetbmmt) Ja faim canine, la boulisnie, la mal faiın ou 
male-faim; Mare, (Zeifel) (aiım-valle, avives, f; it. c. 


+ 


terbe, f. glou- 


dans | Odienfieber; -gier, É 6. -begiede, -glerig, -bealerig; 


-glode, f. po. l'heure durepas, & -baftigfeit, 
od. -igfeit, f. © -beglerde, Teiler; it, Fletüchhet., Orass 
15 -Franfbeit, fe.-febers 2. 0, Setébunger; I ft, 


tel; | f. (der Hunde r)envie de manger, f; -te be, f. Mars. 


ıpferpetsantpelt, melde aus ju vielem Areffen enefleht, car- 
dialgio, f; -fad, 1. cŒad für dad en ber gereinen 
Sent) po. bisac; 2. po. ©. Freien; -fpibe, ec. Fébl:f.; 
-jreim, pierre infernale, f; -{u dt, f. €. -begierte; 
Mare. ©. -firter; tr o g, (elm T., ans weichem die Ihlere 
freiem) auge, f; (ter Bögeh mangeaire, 5 -wa ni, c. 
Freifer; -mwinlel, po. eudroit cache où qn se retire 
pour bäfrer; -wurzel,f. c. Fier; -Jange, ſ. 
«tteime Wertz. pans Freifen am Masle manchet Zieſer) md 


choire, f. i 
Freſſe, £ po. eb Maut'e) la gueule; einem 
eins in die - geben, donner sur la g. a qn. 


Sreffen, ir. manger; dem Hunde, der Kae, 
deu Schweinen, den Pferden zu — geben, donner à 
m. au chien #5 (die Pierde) - Haber und Heu, man. 
gent de l'avoine et +; (der Wolf) ſrißt das Schal, 
mange la x; (die Shhneden, die Diaupen) - die Fruch 
te, mangent les fruits; (die Vögel) - die Fliogen 1 
mangent les 2; P. Bogel friß od. flirb, «Drobung. eir 
ned von beoten thun ju mûlfen) il n'y a pas de milieu, 
il laut faire le pas; Pı il faut en passer par - La; il 
faut ar-la où par la fenetre; it, der Wolf 
frißt aud die gesüblten Schafe, cetele fepen Ad uͤret die 
gem. Drbnieng mez) à brebis comptees le loup les man. 
ge, en mangé une; ext, (von Mensen, unmädigr efenx 
-; bäfrer, m. goulument, dévorer; faire grand’ che- 
re; (bieier Menſch) ift nicht, er fnût, me mange 

il dévore; er hat ıbet dieſem Gañmabie) gefreßen 
tie ein Holyipalter, ila mangé co, un chanere; fei: 
ne Zeit mit - und Saufen zubringen , passer son 
temps à boire et à m.; (ich fuͤrchte ihn wicht), er 
wird mich nicht =, il ne me mangera pas; fg: einen 
Verdruß, einen Schimpf in Mid -, cha Seimlih gr 
mess) de, avaler un aflront, un chagrin; bei Hofe 
muß man manches in (id —, manchen Vertruß es à La 
cour il faut av. bien des couleuvres; ſ. Leid in fit 
-, dé, cacher, dissimuler sa peine; fa. cr bat einen 
Narren au feiner ram ge-, (er bat eine außerordentliche 
Rebe zu lens il est aMolé, coifle de sa femme ; er bat 
den Narren daran ge-, c'est sa marotte; (diefes Kind) 
if zum —, est joli à m., à croquer, 

9. (verderben, veriilgen, veryebcenx, feine Hunde, feine 
Pferde, feine Dedieuren, die Weiber - ihn auf, ses 
chiens g, le maungent, le ruinent, le consument en 
dépenses (gewiſſe Gemuͤſe) — viel Butter, cerforberm 
.. mangent bien du beurre; (eine @iienhärte)friit 
viel Hoij weg, mange bien du bois: (der Roſt) frißt 
das Ciſen, mange le fer; eiue Kupferplatte - laÿen, 
faire wordre une planche; eine -de Feuchtigteit, 
ein des, um fit -des Gift, humeur corrosive ou 


ft, |corrodante, poison eorrosif; -d Mittel, remede 


cor., ui cor.; u Elus) fruët feine Ufer, coûte ñe 
mg) mange ses s; Poe., Ler. weigert ihr euch 
aber, fo follt ihr vom Schwerte ge- m., si vous re- 
fusez d'obcir, vous serez dévore, cousume le. 
pee; il ein Feuer, welches fie fraf, un feu qui les 
consuma; (diefer Arieg) bat viele Menichen ge-, a 
coûté, emporté, enlevé bien du monde ; um fid -, 
se répandre; der Krebs frift um fit, la gangrene 
pans; das vaiter bat weit um fit ge-, lo vice s'est 
fort répandu ; Das -, po. le ınanger; «für Hunde zı 
mangeaille, pâtée e, f po. (ven fhlehten Epebiem; Dad 
it - fr Hunde, cest un manger de chien; fg: das 
it ihm ein gefundenes —, «eine erwünfdhte &) voila 
son affaire, c. Fraß. 
refier, 8, goulu, goinfre;glouten, gourmand, 
eur, bäfreur, brileur; er ift ein gewaltiger -, 
c'est un gros gl; po, un gr. md., c’est un homme 
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fort gl, fort gour.; ‘un, po. gr. mächeuse, grosse 
gourmande; der —, (an — Ef. chancre, 8 

Frefſereiz en, f (ba Fregem goinfrerie, man. 
gerie, 1; Ecr, in - wandelnd, vivant dans l'ivrogne. 
rie; 2. Samaus p) po. ripaille, bâfre, f; eine - an: 
ftellen, faire ri., donner un gr. repas ou festin. 

reffig, © sefthôlg. Aeifchfreitemd, grasfrefenn, 
vett, dem, -miefel, m. ceine Mt QGiefel Je 
furet; mit dem -hen jagen, abs. frettiren, fureter, 

Üregen, manger; vom Dieb) ter, Ch, vian- 
der; 3, (ma freifen geben donner à manger; it. umdjien) 
engraisser; (Gänfe) appâter. 

— ©. Feeuden· aud ruf. 

rende; m, f. joie, aise, f; eine große, außer 
ordentliche, ausſchweifende, lange, kurze, falfdie -, 
extraordinaire, excessive, longue, courte, 
ausse; eine öffentliche —, 7. publique, en Ausbruch 
der =, épanchement de J.; vor — außer ih f., fit 
vor - nicht ne fafen od. zu laffeu willen, être ravi, 
transporté d’aise, de j.; ne pas se sentir d'aise, de j.; 
dag macht, verurfacht mir piel-, cela me donne, ire 
cause bien de laj.; j'en ai bien de la j., une gr. f.; 
vor — büpfen, erbieichen, fterben, tressaillir, pämer, 
mourir de j.; Sie find ja voller —, vous &tes un en 
fes es lit eine -, fo et. zu feben, cela fait plaisir à 
voir, donne du fe à voir; welde- empfand ich nicht 
über Ihre glüdiibe Zuruckunft? quelle j. n’ai-je pas 
ressentie de g? e8 fol mir eine große = f., Ihm ju 
dienen, ich mache mir eine — Darand, ce sera une 
gr. j. pour moi de +; je m'en fais un p.; ihre -ver- 
wandelte ſich in Traurigkeit, leur j. se changea en »; 
fa. er weiß vor — nidt wo ihm der Kopf jtebt, il 
perd la tete — ilne se sent, il ne se connait 
plus de j.; ein der -, jour de Je: berrlih und 
in -n leben, vivre en . et en liesse; f@ulbleie -n, 
p-4 innocents; die -n der Jugend, les prs delag 
et. mit -n thun, faire qe avec p., avec j.; mit -M 
in den Tod gehen, cmusis) envisager la mort avec 
fermet; fg: 2. (Meuerums g der 3; einen mit — em⸗ 
pfangen, recevoir qn avec des ues de j., avec 
1.3 Ste hätten Die - jehen folen, vous auriez dû 
voir co p., celle f.; 2. cel Öbegenflamd, weriher — enerdt}s 
er bar jeine Luſt und — an ihm, il em fait ses plus 
cheres délices, 

Ereude-loß, c. frubeneb; -r ei, m. c.-nreldi; 
-fingen, n. c. nie; -taumel, €. -ntaumel; 
-trunten, a. ad. enivre de joie, de plaisir, 
transporté de f.; -teuntenbeit, f. © -mraumet 
-poll, €. -mvell 

Freuben-arm, qui cause, donne peu de plui- 
sir, do joie, cf. -teé; -bedet, Poë, er fdrlärft den 
=, (genieht eine große Freuter il boit la coupe des dé- 
lices, il nage dans la j.; chejeisuns + marqué, 
démonstrauon de f.,6 réfauirsance, f; man veran⸗ 
fraltete (bei diefer Gelegenheit) große =en, on fit de 
grandes röj-se; -blid, Poe. 1. (frruttaer Bi.) regard 
Joyeux; 2. (augenblidli®e Ferude) f. momentance; ınd- 
ment de /.; -fabne, ſ. «be Beihenteginguiäen verned 
mer Perf.) banniere de j., 1; —feit, m. fete, réf., f 
festin de réf.; aus Gelegenheit feiner Geburt, vers 
antaltere man allerlei =e, on fit toutes sortes de 
réf-2, des réj-s publiques, des /-7, à l'occasion de 1; 
3, ver, n. cauf Bienen pılyenı) feu de j.; -q er 
fang, hyınne, ag de j.; -gefdrei, u. cris 
de j., d'allégresse, de rej.; fie erhoben cin =, ils 

ousstrent cris de..; von allen Seiten erbob 

ein, des cris de j. + s'éleverent de toutes parts; 
-baffer, ennemi des plaisirs, de Iaj.; -b aus, n. 
inaison de plaisirs, où l'on se livre à la j.; Eer. 
über alle hauſer werden Dornen und Heden wachivn, 
les ronces et les épines couvriront les m-s où il y 
a de la j.; -Lében, n. bonne vie, vie joyeuse, heu- 
reuse, pleine de j., pleine de plaisirs; er führt cim 
immerwährended =, il est continuellement dans les 
plaisirs; Eer. bag ewige —, félicité, heatitude éter. 
nelle, f; -Leer, &. 08; -lied, n. chanson de j., 
d'allegresse, 1; -L08, a ad. sans f., sans ge | 
triste; cin -lofed Leben, vie &, f = gebt er ur 
Vebeu, il passe sa vie sans connaître le plaisir; -m à de 
den, tBwiziene, cr fille de j., femme publique, f; 
-madl, n. Pos. banquet, Pit F de réj.3 bl 
n. Eer, (memit man ich bei einer lebhaften Fremde laltte) 
huile deÿ., 1; -opfer, m. ©. Dante. ; -pferd, m. 
Pf, welchet bei — xveichent cuanzntſſen hoher Perſ. ten 

13 
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Bus beidhliett) cheval de j., teheval riebement enhar- 
nschd; opp, aux eheraux de deuil}; port, n. fa, 
nouvelle agréable, 6 -t et da. joyeux,enjoue, plein 
de f.: 1. Leben war =, sa vie fut remplie de plaisirs, 
ne fut qu une suite, un tissu de,.; -ruf, ©. -deidrrls 
-faal, Th. cer Sinimer vi Poe, cité des saints, 6 
séjour des bienheureux; -ficfen, n. (fa. jur 
Bezetzung der Fremde, ed, ein put Fteute angeletich Sch.) 
salve, dicharge pour q. réfouissance, FE -[utu d, 
parure de rég.,f;-1 up e.-féicpens pre, natur; 
{prung, saut d'ulfégrerse; -Îôver, le rabat. 
le trouble tète; -ta 4, jour de réf., de j., dal;-tang, 
danse joyeuse, danse d'al.,f; -tau mel, transport 
de p.; er iſt in einem folden =, daß er fich nicht 
mebr fenut, il est dans un sigr. tr. de f. Qu'il er 
-tbräne, f. larınes de ff =ır vergehen, pleurer 
de j.;-Frunt, coup qu'on hoil en reif. de ge; vol L 

eo tes Wein, (xA., der bei einet freubigen Belegen 
beit gerrwaten vero) vin de f.; -jähre, f. Pod. €. 
beine; seien, n.signe, marque de j.; -jeit, 
temps de j., de plaisirs. 

Freudtga, a ad 7. (Frrure envedenb) foyeur, 
se, -ment; gr, €, -mentz einer Mensch, ein -eé 
Get, homme f., g; visage .. g.; er fab — aus, 
it avait L'air g., 95 mit em Seren, d'un cœur f., 
rempli, penetre de joie; 2. ceriretenb, efretllé, e.); 
eine —e Nachricht, joyeuse nouvelle; er führt ein 
+6 Leben, il mene joyeuse vie, une vie ..; ein —er 
Tax, journée agreable, heureux jonr; 3 (Mus du: 
Sent; (die Teupven) gingen - zum Treffen, alle. 
rent gaiement au combat; -Feit, £ ‚vie, allégresse, 
£ Ler. laßet uns bingutreten mit = ju dem na: 
denttuble, allons dane nous présenter avec confiance 
devant le trône de Ja grace, ©, Grèbléditett, 

Krenen, eine, réjouir qn: es ſoll mich beegtich 
-; tit Wieder zu ſehen, j'auvai bien de la jote der; 
es iteute mich lebr, unendlich, auſerordentlich, ibn 
wieder zu jeben, J'ai été bien charme, fort aise der; 
(Dieie Neuialeit) freut jedermann, réjouit tout le 
monde; tout le mande est charme de .., ©. er; 2. 
ha -,sere.; avoir, ressentir de la joie, eirebien-rise; 
niemand trente Ach, bat ſich mehr darüber gefreut, 
ale id, personne ne s'en réjouit, n'en est plus char. 
Me, pers, d'en à en plus de joie que mei; ich freite 
mich mir Ihnen ber Dieien glücktichen Zufall, je ine 
réjouis avec vous, (je partage voire ‘oïe) de e; li | 
babe mich herzlich über dieſe Nachricht aeiteut, cette ! 
nouvelle ın’a cause bien de la isie; id auf et. —, at- 
tendre qe avec impatience; ich freue mic Daranf, 
ihm Diele slüdiihe Veraͤnderung melden qu lonnen, 
je me rejouis de pouvoir &; Por. fi einer Sache —, 
se ré, d'une ch; er freute ſich dierer unſchuldigen 
Lift, ilse rejouit de celle ruse innocente; celle ruse 
.. lui causa, lui ht be de plaisir; ſich heimich —, (ps 
ins Fhuben lacbems rire sons cape; fa. fit mie ein 
Kind -, se ré, de tout son cour. 

Kreund, cé; e, ami; die inn, Famte, 1; ein 
wahrer, warmer, getreuer -, vraë, véritable ami, 
ani chaud, fidele; (er bedandelte mid) als -, en 
ani; ich iprede alé - ju Ihnen, je vous parle en 
ae; id halte ihn für meinen —, je lecrois mon ai; 
id warne Sie alé guter -, je vous ararlis en and; 
ein faliher —, faux ami; er it ein fehr auter -. fit 


ift eine fehr gute -inn von ibm, il est fort son ami, | arm eripiedern Sie feine — miht? pourquoi ne 
le est fort son amie; das iſt cine gute inn ven | 


ibe, c'est une de ses bonnes amiesz unter -en if 


alles gealeinſchaftlich, entre amis tout est #3 ich bin | CHereeite von — 2); fa, erwelſen Sie mir die -, ibm 


ſo giuelich, ihn zum -e gu b., ibm unter meine et 
u rechnen, j'ail'avantage de posséder son amitié, de 
‘avoir au nombre de mes amis; ſich -e machen, se 
faire des sunis; ich habe ibn mir zum -e gemabt, j'en 
ai fait un ami, mon ami; po. cé tt ein guter - voi 
ibm, (für: eb dit f. anter -) c'est son bon ani, c'est 
un de ses amis; Ecr, (fr getiebter) ſehe mein —, du 
biſt bon und lieblich, que tu es bean, mon bien-ai- 
me; Com. ein - bar mir gemeldet, un de nes cor- 
respoudants Vient de ıne marquer, de ıne mauder; 
id wid Ihnen die Adreſſe einiger meiner —e zu ua 
burg geben, je vous donnerai l'adresse de quelques- 
uns de mes cor, ou amis de 2, ©. Danbels-; fa, be, 
guter -! Alarete an Peri. serimaen Standed, die man mltt 


tenntr eh, mon ami! da, guter -, babt ihr er. fir] l 
eure Nähe, tenez, ion mini, vaila pour vatre peine; un +, hngortants it. c. “stadt; -ginfetn, Gr les 
fg: gr iſt ein - der Wahrheit, ilest amd de la vérité; lles des Anis, f; ;6 tu, baiser d'u; -slicd,n. 


Freund 
ib bin Fein- von der Jagd, vom Spiele, je n'aime 
as In chasse, le jeu; je n'aime pas à jouer; P. die 
aber iſt Memande —, ci der Macht Mar jeder Teich 
zu Saaten t, Ja nuit est touj. dangereuse; la nuit 
voile tus des‘léfauts, peutdonnerDew à loules sor- 
tes de tnéprises. | + ir re 

2: -, (ch Bermantiihäftriparent, €, 6 versandir 
fie iſt meine -inn, wir findinahe-e ‘elle est min pas 
rente, de mes proches, tous sommer p PR 
er bat vernehme —, il est'bien apparente, | · 

Freund brüderlich, a. nd. Chane, - (frenbtié 
und brüten unter fhrilliden Perf > fralermel, le, -ment. 

Freunde-tlos, © freundlos. 

Sreundlidi ral. amiable, réant,e; gracieu, 
se; affable, doux, douces tin -er Sie, ein · es va⸗ 
wein, Geſcht, regard doux, donx souris, visugé r.; 
eine —e Miene, mie riantés Helm einen -en Mund, 
elle a touj. la bouche riante; -e Aufıtalme, Worte 
accueil ar,, paroles am- einen — anfchen, regar 
der qn gracieusemenl, de bon œil; er faın mit el: 
nem en Berichte auf mich zu, il vint à moi d'un air 
rs ec empfing mich febr —, il me fit um accuvil fort 
am., fort gr.; le war außerordentlich —, elle fut 
exirémement aimable, gracièuse; ſagt ihm, ich Imffe 
ibn - grüßen, files-boi bien des amt, dites-lui 
bien des choses agréables, obligeantes de mi part; 
fa: en ed alé, ein es Zimmer, eine Oegeude 
maison eg riante; td Wetter, temps #greable, serein; 
Ex, -€ Vergarten, les inatrices des enltanx, € 

Frenudlihfein, & 1. sp. (ibres Bias), dou- 
ceur, 5 die - ihres Geſichte, la d., Vaffadilire repan- 
due sur son virages; die, Die aid allen Mienen 
diefes Kindes fpricht, l'air riant répandu snr tout 
lee, dee; die — jernes Gelée, feiner Minen ver 


— — — 


ſpricht und eine qute Aufnahme, son m. r., sa mine 
riante-nous prratet, nousannduce un »; feine -st: 
winnt ihm alt Herzen, son air grarieur,'son aff. 
lui gagne tous los 1; Fr hat ihn mir geufer — em: 
fangen, il l'a regn dan aie fort gr. avec be d'aff; 
Sie follten ant meht - mit ihm tpreden, vous de. 
vriez lui parler plas gracieusement; Eer. Die - (Bor 
tee), la Éénigaite, F5 2. Urcunelna⸗ Banttamgen); fa. 
einem alle - erzeigen, trailer qn fort gracieusement,’ 
lui faire be dainilies. , 

Äreund-iod, a. ad. sans ani; en aber Li: 
a, au, en bon voisin; -reche n. droit de parenté, 
d'amitié, Ber, (kauf du meinen Mer) denn du bait 
dad nächfte = day, car vous y avez le plus de droit 
co, mon plus proche parent, enqualité de plus ..; 
wetterltich, a. ad. Chance, immer türen Perf. 
-fehafeltch und verrenih) eu bon cousin Od, parent, 
en consin, 

Freundſchaft; on, f. (ynwier Kinder, Frenn: 
de ch l'amitié, G alte, untae -, ancienne, étroite 
us - mit einem jtiften, maden, lier, contracter, 
faire a. avec qn; die - brechen; wider Die Diidien. 
der - handeln, rompre l'a, manquer à l'a; einem 
feine = fhenfen, prendre qu en «., le recevoir dans 
son 4, lui accorder sou a. ſich eine ewige — ſchwoͤ⸗ 
ren, se jnrer une a. éternelle; er bar siel - far mi 
il a be d'u, pour moi; (hun Sie eg) aus - für und, 
par a, pour nous; - gu halfen ſuden, cultiver l'as 
ih Sitte um Jbte -, je vous demande votre 4; 


répondez-vous pas à som a? Die chèlide -, affection 
eonjagale; in Friede und - Feb, vivre en paix; 2. 


gi fagen, faites-moi l'e., le plaisir de 2; thun Sie 
mie diefe —, faitessenoi cette «.s er Mat mir viele — 
eriviefen, il m'a fait bien des a-#; 3. (Benwantsihaft) 
parenté, 5 der Grad der -, lo dezre de p.; eine 
große — D, avoir une gr. pa; feiner — eut Eſſen ge: 
bent, donner à diner à toute sa p., à ses proches. 
Freundibaft-léer, sans amirié; feine —e 
Seele, sonné insensible à l'a: -$band, n. lien de 
Ya; ein = umſchließt fie alle, ils sont liés de la plus 
étroite a, Abeweis, prouve d'a, f; -Sbeyeir 
gung, F prouve, démonstration d'a, f bezeu— 
quid À Wünoignage d'a; Sbund, alliance, f. 
€. Aobane; -8Dien ff, service d'a., bon office, plaisir; 
er bat ihm einen =, einen großen = ciwieien, il lui 
arenda un bon af, un gr. service, um 5, d’ami, 


Freundſchafts⸗ pfand 


chanson d'a. 1; -Spfand,n. gaged’a.; ·oſt re ich, 
© sähe -81 0, din, hen, n, fa. c. étend ; 2. 
iro. er bat ibm ein = eriwielen, il lui a joue un tour 
d'ami; dag iſt ein ſchoͤnes =, voilà un beau traitd'a. 
ni; das iſt ein ſchones =; voilà un beau trait d'ami, 
d'a; -#trivé, penchant, inplination, mouvement 


interieur de Das (pour qu); -éperiftherung, £ 
protestation d'a, 7, —8W 
Freurdſchafthich, a. ad. amical, e, -ment; 


ein -er Rath, -c Ermahnungen, conseil. amieal, ex- 
hortations amicales; ich bat ibm anfé -jte, je l'en ai 
prié avec loue l'uunitié que j'ai pour lui, avec la 
plus vive a.;_ er warnte mich —, il n’avertit ainicale- 
ment, en anis -e@einnnugen gegen jemand begen, 
lavoir desisehniinents d'a. pour qnz PL -e yarken, 
(die zur its pañeny oouleues amtes; -feit, f. c. 
Freanpihufe, = i ' 

Mrouel, 8, T. deine jebe vorsäpiihe grade Melelriques, 
Botbrit 2} méchanceté, f; délit, crime, fgfauts einen 
- veräben, faire, commettre un crime; er ut fur die: 
sen — beitraft worden, il a cité puni de ce f., de ce 
crime; cr. 1die Erde) bit vol -$, est rempli d'ini- 
quite; 2, (Designs Anserer) offense, ſ. owtrege, fer 
afront, tort, attentat, délit einen - begeben, fai. 
re, coms un a, un délit, faire un ou. einen bite 
fat, (Strafe dafür deinen) expier une offene; das Lit 
ein = gegen Die öffenrliche Freiheit, c'estun ar.con- 
tree; Dieier- wird wicht ungergt bleiben, cetteo/fy 
cette temärite ne deneurera pas, ne sera pas impu- 
nie; er fol mir feinen - büßen, j'aurai raison de cet- 
te of, ou injure; il me le paiera; Pra, (oft de Strafe 
fete) — und Bude erlegen, payer l'amende, €. Ford 
Walr-; 3. CMatomide, Beissrferiigtein; fa das bat er 
vor lauter — gethah, il l'a fait par méchanceté, par 
pure malice, : 

Krevei-buße, f.- cPrrafe für einem -) amende, 

fs -gericht, m. (Oi, weites über — (3) richten chainbre 
des enquêtes, f -Danbtung, Le. -war -Iuft f. 
-mu tb, envie de mmire, méchancelé, malice; -r id 
ter, juge criminel, en maliere cr-le ou de délits 
-Tadıe, 8. (8. weite — bern proces, cause en ma- 
tiere er-ie ou de délits; -finn, c. uns; -that f 
Por. fortaitz VOL, werden verñbee = g rügt) procu- 
reur liscal. 
" Greveler ob. Frevler, 4, malfaitenr; iLiné. 
chant, audacieux, insolent, téméraires Bor. Berlins 
der, ottesvetachter, - +, calomninieurs, outragéux, 
cancaris de Dieu 2, 

Frevelhaft, à al outrigednt, &; téméraire, 
audacies,r, se; méchant, 6; m licher, vez; = Wors 
fe, paroles on-e,; eine -v Abſicht, dessein m, és 
eine -e Dandlung, action té., f: -er Menſch, hommes 
m., and, té,; er ſpottete — tiber dieſe heilige Hands 
Ina, il se moque temerairement de x, 

Äreveln, vn. faire, commettre un-crime, un 
dit, des mechancelds, faire des outrages 2; geaen 
die Geſege. gegea das Unfehen der Geſetze -, man- 
quer aux bois, au respect dä aux..; violer la majes- 
te des lois, transgresser les r. 

Rreventlid, © Mereisaft. 

| vlcr, ©. Grevrier. 

rev frenbeit,frenté de, efret Fretteit,fretélé. 

Fricando, n. Cul, eſpiate Harbsrfehnitte 2) fri- 
candéau, 

*srieaffee, n. Cai. {eimarfhmirtemes Flelcawerty 
frivassce, ſ. . (ner, poulets frioassés. 

"Ericaffiren, Gui. fricasser; fricafirte Huͤh⸗ 

Rricriong eu, f. OReibung, rat Reiser friction, 
&-$rad, n. Mic. roue de frottement. 

Friaul, n. Gg.le Frioul. 

Sricb-bridig, ©. Friebenshr, 

Friede, né, où: -n, #8, sp. la paixs ein allge 
menter, fiherer —, pr universelle od, generale, p, 
sûre, forme, stable; den -n fließen, faire, eon- 
else In a.; ben -n geben, verſchaffen, mieder ber: 
ſtellen, doter, procurer, rétablir la p.; denn hal: 
ten, verlegen, brechen, garder ou entretenir la p., 
violer, rompre la p.; mitten tm -n, im Schoofe des 
18, au milieu, au sein ds la m; das Reich war in 
tiefem -1. le royanıne jonissait d'une p. st.; ein 


vortdeilbafter, eun ſchimpflicher -, (-nöfhtusı p. avan- 
tageuse, honteuse; Der Weſtrhaliſche, der Tilfiter -, 


la p. de Westphalie, de Tilsit; ım Mrieg und -n, en 
p.eten guerre; es jol-, Freundſchaft und Sintrabr 


‚po 


Friede. ’ 


f. wiſchen 

tre ,.3 (im bürgeriimen Beben: Ruhe) La p.;torgen Sie 
für die Erhaltung des Aus in Ihrem fe, ayez 
soin d'entretenir le p. dans votre famille ; in-n le⸗ 


ben, vivre en p.; laſſen Ste mich in -n, laissez mi 
tranquille, en 9; — da! (Befebl Ride im 1.) p. dA! ch, 
. donc! P. — einahrt, Un- verzehrt, la co 
fair tout prosperer , la désunion est la source de 
tous les maux; h. d'al den -n wirlen, (in ben deuten 
der Fanireæté, die féanide Habe benkellen) procurer 
la p.; it. einem -n und Geleit geben, prendre qu 
sous sa sauvegarde; it. —* in feinen -n ed 
prendre n sous (ou en) sa proleclion, © Band-m, 
ash, Lars it Durs, Le. Kirn; Sp: «die 
Buße dee Gembrerés Bott molle und feinen =n Icheins 
fen, Dieu veuille nous donner sa p.; der innere =; 
. intirisure ; der - der Serle, der Seelen-; p. de 
ame, f; mit ſich felbit in m leben, être en p. avec 
toiinème; -fürft, Ker. deine Benenneng br) prin- 
ce de p.; 2. ©. met; -gebot, n. (im Gerſchten. det 
Beleht tm &twigtelt pu leden) ordonnance, constitution de 
ls prpublique; -Fauf, Prat, achat en bloc, (pour 
éviter les proces); -lo# od. friedioé, a. ad v. 
twegeffrel «.) banni, proserit; fg: grondeur, pro. 
euf, homme remuant, inquiet; -bo 11, ©. rer 
friebené-abidlué, conclusion de la pair, 
f -aterdieten, n. -antrag, proposilion de 
Put; -artitel, article de p.;-bebingung, f. 
condition de p., f; =en machen, proposer des co-s 
dep.; -bote, messager de p.; -botfdaft, f. €, 
pos 2. 6. den; -breder, c-fbvr: -brud, 
rupture, infraction, violation dela p.,6 -brüdig, 
5, sd. qui fait une inf. à lap.; = I, enfreindre, 
violer, rourpre In p.; -buntd, alliance, confédération 


mur rétablir la p.; <cousref, congres de ps de | gla 
F Haager 


P (pour dresser les articles dela p.); ders) 
=, lee. dela Haie; der Urrechter » =, der = von 
Utrecht, Lee. d’Urrecht 2; -einleitung, oa 
-prätmimarten; -engel, ange de a: -fabne, f €. 
Rance; -Teft,n. celebration, fele dela p.,f; -Fener, 
n. feu d'artifice à l’occassion de la p.; fl agge, © 
Mar, pavillon de p., pavillon blanc; -fürft, din 
€vanlem) prince de la p3-fu À, le pied de p.; man bat 
menrere Megimenter abgedautt/ immd dus ganze Heer 
auf den = gelcht, et mie tonte l'armée sur le pied de 
pi -aedamten, pl. sentiments parifiqués; er begt 
=, il est enclin, disposé Afhire de p., sap; -ges 
tit, n. justice dep., 5 -geichäft,n. négociation 
de In p., f; dad = ſcheint einen guten Fettaang zu 
b., In p. semble s’acheminer; das = beſchlennigcu 
häter In p., la conclurion de la p.; -adtrinn, £ 
My. la Déesse de ia ps la Paix; Die = wird mit el 
mem Orltioeige In der Hand dargeitellt, ln Paix est 
réprésentée avec 'unt branche dihvier ala main 
Hamdfung, fc -nbreus; <infriment,n. 
ihstruchent de p.; Fuß, h. Ece, (ver canen Cérister 
Bet Wren Birbrsmählenn? baiser de pi; “m ihırg ef and 
daille en mémoire de la p., 1; +nadrict, c.-pof; 
-pfeife, fi carole Tabatdpfeife der amertt Allen, Eee 


bot tes -) calumet; *-präliminariem, les preli- | ge 


minaires de p., de la Pi die = find feſtgeſetzt, les. « 
sönt arrêtés; -poft, f. message de p.; nouvelle de 
la p., de la conc. dela p., f; -puntt, ‘article de 
ps -vtter crime 9.) juge de p;'-[@tuÉ, 
© abus: fu, Mar. Cueriitétungifé.), comp 
d'assurance ; hab, (4. alé Einnbifb tek Fritbents le 
eaducke; -ifter, pacificateur; médiateur, restæi- 
rateur de la p.; =iun, 1. médiatrice de la'p., 15 fi fs 
tung, f pacihication, 5 -ftörer, pérturbateur du 

s public, dela p.; -förung. f. ci -érmm; -tag, 
four de’la p., de [a conclusion de la p.; 2. (rin Tas, 
am welchem ele Saat wener ihre Frrmiken Dafanusienntiion fre 
halten) assemblée des corps de métier; -trattat, 
traité de p.;' einen = abichliefrn. uhtergrichnen; be: 
flätigen, conclure, sigher, ratifier un . de p.} 
=e ſuwider handeln, contrévenir aus, €, -urtanér; 
-unterbändter, négociatèur de la p.: cuite 
handlung, f. négocration de In p., confréncs 
la p.; Ha in = einlaffen. entrer un né. de p.; 
-urtunde, £ c. -taltat; -perein, ©. hund; 2. 
6, <img; -vermittel ung er ke, nftung ei 
-Dermittier, c. fret; -nerfammiung fe 
Sgenarefé 0001, c, mind; ·wor ſchlag rapie 
de p., B >jeit, 


cr y aura p., amitié et concorde en. | temps 


T. 14 p.; temps de p.;" in =en, ent lerupo einer Ekorgen) 


Friederich 
de 


pi 
sriederic, Frederic; Friederife,  Fréderique,f. 
Srieb-ferrig, a, ad, paci/ique; enclin, porte 
ala paix; ©. (debit; st eilt, f, humeur, disposition 
pa., |; penchant, iuclinaüon ala paix; -bag, (Bu 
ficbigmng) haie, clüture, palissade, enceinte, F3 it, 
enclos; -Ltébemb, eur, fertig 106, 0: frietes 
leo phab bic Wrenzpl.; -Felig, Ge Aerna. Nero; 
-t9 8, porte d'uneclôture, d'unenclos, f,-jaun, 
ven ein dns Ne elöture, haie, lialissade, I. 
riedlid, à. ad. pacifique, paisible, -ment; 
l'es Diegierung dieſes Füriten) war —, fut pa, 
ul un régne pa; ein td Kebeu fubren, — leaca, me- 
ner une vie pa: paisible; vivre paisiblement, paci 
fquemeut; eur tt Für, prince pa; 8 LIEN · et 
Meonb, ee bat einen fanfren, -en Eharaster, © est 
un homme jaisible, H est d'un esprit, d'un:caracle- 
re doux et paisible; bası-e Ghemeche Dieier Yrute, 
la profession pa. de x; (Das Schaf) iſt ein ·es, friede 
fertiges biere, estuu animal paisible; 2 Crubigsiæer, 
Fetetın gembbremt) ; er lebr rubig unter feinem -en 
Due, il vit tranquillement sous son toil paisible; 
-Heut, f. ©, Frbectemeteis, 
tried ram, «. frinierika frleblid, 
TLC, ©. Yinieme iA à 
Krieren, är. va. ou imp. I. av, 6 (dhste empiins 
ben) avoir froid; ich fricre, es friert nich, Pai fr 
wir D. (od: ws bat uns) jebr.geltoren, nous avons 
eu bien fr. nous avous gelé; er jror, es iron ihn 
an Dinden und Fußen, ıl avait /r. aux mains, aux 
pieds; har dich ſeht geireren ? as-tu eu bien ir ? eb 
feiert dieſes Kind heſtig, empfindlich, cet eniant a 
extrémement fr., il grie; 2. av, b. (von her Mitterung) 
geler; 8. bat dieſe Nacht Eis gertoren, al a gelé à 
de ‚orte. nuit, bat gefrorenziln geliz gin Den 
nordiicen Kanderm) jrert es ſeht frart, il zeſe bien 
gerri; il ya de forues gelees; 32 av. fe tm gie serai: | 
LITE A] gcler, se geler, glacer, se glacer; das Abayier ! 
friert, eau gele, se ge.e ; der Fin dit geiroren, la 
riviere est prise, gelee, s'est glacce; der Boden it 
eireren, Le sol est gele : der Wein iſt tm Guſe ge; 
oren, le vin s'ostgele dans #5 (gruftige Geirinir)- 
wicht leicht, ne se grlent pas facilement ; (48 war [0 
fair), Daß der Wein in Bew Kelleru fror, que Levin 
agelé dans +; da. co iſt alles Etein uno Bein can) 
gerrorem il n gelé à-pierre fendre;. le froid a gaie 
us waus d-s; gefroͤrnes Waſſet, geſrorner un, 
eau gelee, vin gele, © gefrieuen; Dé —, 1. tauftand 
ba man fret; it. ba eine Btüégtelt durch Hälte bn einen 
fetes ébrver verwandelt wirt) froid; sensaliôn, senti. 
nent du front; it. Ja gelée, la congélation; 2. la. 
das Feeber⸗ ; er bat Ds -, il frissonne; le frxsson de 
ärter-punft, © Orideny, :: [la fievre l'a près 
rres es eur. (ein uartiger Dem !/rêre, fi 
ein mit —.geluntertcee Matrei, mantenir\donble de 
Ins 2e Are. Aheun deos Pauptgeſinte; ber mie aiment g 
detente fr f vergeſdetet —, fr. durdeg dir mit 
Bilbbauer-arbeil vetzierter fr ennchie de swulp- 
tures; der - (ah einer Gaule, la fr., le colarin, gor- 
rin d'une 2; Art. com Geftge) moulure, f. 
Frieſe, nozu, -Tinn, L caxb Frieslans zebuͤrug⸗ 
Prison, ne; 2. tim-Sunnfcehlisren, Gerber amd Beutlergus 
atelch⸗ megissier-boursier.: 0 = 7 ; # 
Érrerét, 6, n. Mid. be pourpre: das rethe — 
prouge: la tievre rprée où pourpreuse;. Das 
weiße —; dep Blanc; lachevre mmilisire, 6, Sieden. 
rt eff ds a ad, (ach frtrsland femmens gr frison, 
ne; de Frise; ned Pferd, cheval de F3 um fri- 
son; Gun friépide heiter, (fpamiihe Deer) chevaux 
de Ps (diefee Trupp) joa fir amt Hulfe feiner —en 
gr 'zurüd, su retira à la faveur de ses ch. 
— insg. ia à ur «ht . 
 Briesitänder, din. Pace: Là nb if 
er fée + ein fDèngr —; <Aérmtimeb Diet) un beau 


Dem | frison ; ah ET , Draps 4ber bles ‚Sehefe docti) tisse. 


raid Ärapamij'sm-an toi, \manıbau dle frise 

Cie Weiner, Érison; pape de Teley hit © 11 
Fringeeiſen, nm. Te Chalpes qui Musrhegeny &- 

part; espart; (rouleau avec leyiel on tord les ımat- 

eaux de sw). 1 st rt es Sen 

, Es en, Te. caneringfa; ringtwn) tordre (avec 


Fi road, 


1% ut wi) users, ‘ 
RS, bd qe) rade; fratohe, € es BBétten, 
nistinee Amalie 31 40e 
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Nächte) find ſeht -, sont tres fraiches; es iſt heute 
et. —, il fait un peu /. auj.; -ed Waller, de l'eau 
fraiche; im Keller wird der Wein wieder —, le via 
rafraichit, se..dans £; (im Srublinge) it es bes 
Morgens noch —, les matinées sont encore fraiches 
rt Luft ichöpfen, preudée l'air, ed. le 5 -er Keller, 
cave fraiche; Sg: 4. (med mnvetterten, noch ungehraudez 
A wor tutzem emijlandem 2); Mar, -e8 Waſſer einneh⸗ 
nen, ſich mit em Waſer verfchen, faire aiguade, 
faire di: l'eau; ein · es Sl, œuf /.; -e Feigen, figues 
traiches; € Fiſche, peissun /.5 —e Serie, marie 
fraiche; € Buiter, beurre f; — gefioßene Burter, 
du beurre f. battu; ganz - gefammeite frauter, 
herbes toutes fraiches eueullies; -c8 OMt, fruits frai- 
cheient cueillis; --e Bammen, fleurs fraichement 
weilliesz gay - angeiominene Hiringe, Unterm, 
harengs tout f. arrrvus, huîtres tout fraîchement 
arriveus ; (das Moggenbrod) erbält ſich lange -, se 
conserve longtemps /.; Fond. - machen, (dat Kupfers 
en mit ⸗· blet weiwigen) allier; eb Biel, 0. -Hini: —@ 
Kubien, eharbuns nouveaux; ein -cé Rah amapfen, 
percer un nouveau tonneau; -€ Pferde, (weite ned) 
bei Srdften Ant, —— € cantere) Pferde nebs 
men, changer de ch; Ch. -e Hunde, chiens fs Ex. 
€ Babrren anhängen, attacher, suspendre des échel. 
les neuves; -€ Zwitter, mine d'étain compacle; —6 
Stiaden, scores légeres; —e Truppen, sie net nid 
cemièce fine) troupes fraiches; in -cht Undenfen, de 
fraiche mémoire; es iſt mir noch in -em Undenfen, 
j'en ai encore la m. toute fraiche; - machen, c. frls 
idem; eine ·c Wunde, plaie fraiche, nouvelle, re. 
cente, encore saignante; -€ Spuren, traces fraiches 
(das Pferd) bekommt einen -en Huf, fait le pi 
neuf — gelmiene Steine, pierres vertes; dies üjt 
eine NO gauz € dû geiariehenn S:hrift, c'est une 
«erilype toute ré. loule froiche; -er Schmerz, dou- 
leur ré, 1; Wal, linge blanc: s Veit, (rein 
éberseset) lit blanc; cuts Hemd amziehen· changer 
de chemise; ein -er Scherz, nouvelle plaisanterie, 15 
ven -ent, de nouveau; von em anfangen, recom- 
meneer de au; auf -er bat, sur le fait, en //a- 
grant delt; er wurde auf -er That ertappt, ila die 
pris en f£ dudit, | 
+ Gang. noter, Lhiaf, mathtyx ein ed Mädchen, 

Gile vive, eveillce ;, cit - umd gejuno zuruuget. 
il est reven sq el-sauf, et Nb, bon euuruge; 
en Muth ie, reprendre cour, cou; eu UNE 
fmöpfen, rap. haleine ; -c8 Alter, âge frais; er Ut 
letzt zauz — uno muner, man bat ihn ned nie fo 
munter geieben, il est à present tout /,, on ne l’a 
javais VU si fe} eine —€ Öeichrefarbe, teint f.: er 
Tutt, snonyean zele, nouvelle ardeur; - auf dem 
Feind Lodychen, atisquer courageusement, vivement 
Pense; Ja, die Arbeis geht Ib — von der Hand, 
ve der ent, il est expcdiiif, il depeche, exprdie 
prompiement les aftires, ce qu'il a entre les mals; 
- et, Fon, ſich - anztehtu, «i. = biurereina. wege 
iareıben , (eure se depécher de faire qe, de s'ha- 
biller, d'ecrire ge; Pa elie 2 ceboañe) farbe, couleur 
vive; Mar. ein -er Wind, Jenuich ftarteny vent /.; 
mir jegeiten mit einem -en Winde ab, nous parki- 
mes par un vent /.; —! - auf! - daran! - baranf 
108! alous! ça! ca, courage! P, - gewagt it balb 
Jemonten, qui hasarde, gagne; la fortune favorise 
lé roursge.- 105 . 

Friſch- ar beate f. Fond. oma Bertin des Fels 
ibens) ressipgez-Wénter, Boul. boulanger qui a du 
pair. frais .-batg, Forg. petit soufilet de forge; 
-blei, n. Alf, Fond. (eines Wiel, qum Unteridied von 
ter Oäse) plomb frais, récent, (tel qu'il sort de la 
fonte); -eifen, n. Forg 44 46. meltel midt Meben 
si der non eoulant, fer à refondre; 2. (nods 
sat \erfameisted Chſem fer refondu, affné; —c{fe, ſ. 
Forg. (&fle, In welter tab Cifengeisticher voire) afhnerie, 
f; forge, chaufferie pour la fonte fraiche, 5-feuek, 
need; -geitein, n.:Ex roche qui n'est sou. 
tenue par-aveune charpente, f -geftübe, où.-ger 
ftaube, Fand. (®., meldses pre Autfiopfung der Schraeiz ⸗ 
bien not nie arbrandht ki) ier nouveau, brasque 
nouvelle; -glätte, f. Ex. litharge fraîche, 4 are 
diiiee en plombs -berd, Aff. Forg. aflınerie; renar- 
dicre, f; journeau de,ressuage, de liquation, ©. Zreits 
werds Fire t, Forg. aide-affineur, ef. &rifber -m@ 
draus bu D c. (tien; 2. ©, Friigung; mia be 

Rz: 
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lerei, f. ©. Feette, Breton. zz -melf, -milben, JEx. - verlangen, solliciter un delai; - auflündigen, [lui donna bien de la joie; —e Laune, humeur en- 
®. ad. Econ. =e Hub, (die er ver urjem grtalset bat) | révoquer le delai accordé, c. délai, jouée; 2. (frag masend; it. freie Empfindung perratmend); 
vache fraisiravante; -ofen, © bar; -pfanne,| 5 (eine Zeu überhaupn; mnerbalb Jahred-, daus|-e Botſchaft, joyeuse, agreable nouvelle, cf. trens 
f. Forg. chaudiere de ressuage, f; poele de fer tres- | le £. d'un an; ich habe ibn in Meonats- nicht gere: | ein -*8 Geficht, visage gai, riant; -e Länge, -e Spies 
forte, servant a mouler les pains de liquation; -p o: | beit, je ne l'ai pas vu pendant, depuis um gnois; im|ie, danses geies, jeux gais, aimusanis; dit -B Keen 
den, bas Erg, bocarder le minerai grossierement; | der —, (im aber Fein) loujours; zu diefer =, dep a | führen, mener j-se vie, vivregaiement, gaillarde- 
-f&lade, 1. Fond, scories de la fonte fraîche, f. sent, présentement, actuellement. „rent; mir bradien ben Zug - ji, nons passimes 
pl; -fdmeljen, n. Fond. (54. werurt aut tür| Œrifi-befebl, Dr. arrèt, ordre dilatoire; arret| ia journée joyeusement, gaiement; -Feit; em, te 
ten Etzen dab Eliber genemmen wirt fonte fraiche, f;| de surséance; brief, letire de répit, de sur., fl ner %.) garete, f; enfousment; = beißen, avoir de 
-ftüd, n. Forg. (@rtucem) la pièce de liquation; -bu d, n. Ex. tie en g enttaltene, carnet, livre des | La g., de l'enf.; alle jergten eine große =, lous mon- 
la matte de cuivre plomb et argent, c. @eigeiüt; | délais, des prorogations; -geld, m. (M., welches son | Irerent , témoignerent une gr. g.; er ift heute ven 
-saden, Forg. ceiferne Matten, tit weichen der gere | den Öemerten ale Sierteljabre eriegt metre. umd wodurch des | einer ungewwobnliden =, il est auj. d'un emj. qui 
ausgeiegt wirt; plaque, platine, f. . deRätigte Beben im Araſt erbaltem vire) dépôt; -ge fu, | ne lui est pas ordinaire; 2. €. Kunbarteir, 

Rrifbe; m, L a. sp. fraicheur, f; die- begin. Dr. exception dilatoire, f; -gewäbrung, f, Srobioten, vn. av, b. pousser des cris d'allé. 
Waſſers, der Vuft, des Wetters, der Nacht, des Mor: | €. —brief -mirtel, n. ('Hallatts) palliarif, remede gene des cris de joie; se réjouir; triompher: 
eng, la f. de l'eau 2; - der Blumen, Der Geſichts | pal; -tag, Com (CKefpertms) jour de répit, de fa. | Ecr. da das alles Volt fabe, froblodteu fie, und fie: 
arbe, f. des couleurs, du teint: Pt. die - der que veur; -verlängerung, f. prolongation, - [len auf ihr Anti, ce que tout le ayant vu, 
ben, /. des co.; 2. Ch. bie -, l'abreuvoir; it | tion determe; wet ft, c. ffimmeiies -jeche, f por: | ils louereut le Seigneur, (is s'écrierent de joie) ef 
où le gibier va hoire. tion de mine par termes, f. se prostermerent le visage contre terre; (er bat jets 

rifde Haff, n. Gg. Frisch Hafl. friften, ı. v. donner un terme; 2. Pra, (Mur: | nen Iwedt erreicht) er frobledt darüber, il en triom- 

Eden 1. va, 1. ©, et-; 2. (et. verdorbemed wies ſEuid geben, auffalrhem v. prolonger, proroger; eine | phe; über eines Audern Unglüd -, er. du wnlheur 
der im guten Grand fegen) Arq. (ein Gewehr) -, (eb | Sache -, prof, pror-, remeure, differer une aff., la | d'auirui ; er -dt in jeinem Herzen über divie Treu: 
aufs neue tiefen ©) rafrafchir, rayer de nouveau; Ch. | surseoir; fa. (eınem das Leben) -, Cole Zeit feiner Zes | Jofigkeit, il se réjouit intérieurement de r; Pod, -Io: 
(die Hunde) -, diénes ein Meinigungsmelttet cimgeben) pur- | Bes weitet hinaus fun) prof, conserver; das reicht | der bem Hexen, clebes Ihn mis =) exaliez le S.3 Daß -, 
ger; 3. Fond. bag @ifen -, teb noch elamal fhmeljem | kaum bin, um das eben zu —, cela suffit à peine | les cris de joie, d'ul; réjouissance, f; Iriomphe. 
affiner le fer; das Blei —, (ed and ‚der Siane wieterben: | pour se sustenter; wenn Gott mir das Xeben frite, | Arobn, -e8 od. -en; €, em, dein Gierktrbtiemen 
firien) refondre, réduire le plomb; das Kupfer -, | si Dieu me conserve la vie; 3. pü. c. teten; das - + Jarcher, huissier, sergent; -ad er, terre onrvéable 
(maiztelit des Friébteles dad Eliber aub bent Kupfer deben)| Ariiken-meife, ad partermes, par intervalles, |sujeite à corvde; -GItAr, (er bebe Hitar) majire- 
re, ressuer le cuivre; die @lätte -, réd. In glette, | de temps en temps. autel, gr. autel; -amt, n. Cath. grand messe, f; c. 
la litharge (en plomb métallique}, 4. Ex. eine Bede] , Fruftung, en, f. 1. sp. (dab Frifen) proroga. | fememt; 2, v. ©. Ant; -arbeit,f.c;.-arbeiter, 
mit Stollörtern -, ra. une mine, lui procurer de | tion, prolongation (de terıne 2); die - des Lebens, | qui travaille à e., à la c.; -bauer, corveable; -bo< 
l'air, la conservation de la vie; pro. des jours de qn, f|tbe, €. Fiopn; -brob, 1. (weltes vou ber Gerribalt 

Il. vn. av. 6, 1. Ch. (die Hunde, die Hirſche) 2. €. Fridrgen. (Mod. falbalæ, | bei -vienfien attelcht wird, pain des corveables; -bitt: 
— tiefen, se rafraîchissent, se desalterent; #. (rent "Arifur, em, f «faute, Haanf.) Perr, frisure, G|ger, bourgeois corvéable, sujet à la €. ; ten, 
witben Schweinen, Zunge werfen mettre bas: die Rache 
bat gefrifcher, la laie a mis bas; gefrifte Junge, 
marcassins; das — +; hung. f.c. Errtr Arq., Ch. 
rafraichissement; it. (ter Sun) purgalion, f: Ex. ra. 
fraichissement, ressuage; (tet Sidere reduction; (tek 
Quediléerss revivihcation, f, 

Srifber; 6, Forg. afMineur; fondeur chargé de 
la refonte, de la réduction de la litharge, 

HIT #, ©. meuertingé. 


































Britt, ed; €, od. -bebrer, vrille, 5; -ofen, Ver. 
Cum Bmeljen des Métis O'lafet) carquese , f, 
Fritte; n, € Ver, tie. Sroffe, aus weichen durch 
Semen ein Stasſus eurfeber) Ja /ritte; -nlefieh, 
Ver, vaisseau pour le melange de la /r.; -npfans 
Li + (np.} Frederic, [nes f. lin. 
. frob,a. ad. aise, content, gai, gaillard, oy'eux; 
ich bin febr -, außerſt -, ibn geieben ju b., je suis 
bien aise, extreinement aise de l'avoir va; mic bin 
ich fo - ibn angetroffen ju b., que je suis aise dee; 
- betrachtete er |, Werl, il considerait son ouvrage 
avec plaisir, avec satisfaction; ein 48 Stinb, ein 
—t6 Madchen, enfant f., lille /-e; (die Ankunft jei⸗ 
nes Freundes) bat ihn -er gemacht, l'a rendu plus 
gai, plus j.; er bat einen -en Sinn, il est d'humeur 
j-esıla de la gaieté dans l'esprit, il a l'humeur gaie, 
l'es. gai; er it immer —-en Mathes, il est touj. gail- 
lard; wie - war je über diefe Nacbricht, qu'elle fut 
aise de #5 ich bin recht - bartiber, j'en suis bien J...; 
ires co., fort aise, fort rejoui; feineé Lebens — w., 
jouir — vie; eines Dinges — iw., ne pas 
ter de qe, n'gn point jouir avec pl, avec sat.; 
> ba wurden Die Jünger -, alé fie den Herrn 
faben, les disciples eurent une gr. joie de voir le 
seigneur; 2. (mat = mat e); ein -€6 Geſicht, cine -e 
Miene, visage gai, serein, réjoui, mine gaie; -t8 
tied, chanson gaie, ed, j-e; eine -€ Nachricht, une 
j-e nouvelle; - rief er aus, il s’écria plein de joie, 
tout co.; ein -e8 Yeben fübren, mener une vie j-e, 
menerfse vie; fie feierten -e Reite, ils célébrerent de 
fes fetes; im fernem -en Entjiden veripracd er mir 
e, dans les transports de sa joie, il me te 
Mu. ein -e8 Std, piece gaie, 1; -gefübl,. n.sen- 


la c.; periönlide =e, correes personelles; Dingli: 
de =t, corvees réelles; =e leiften, faire des cor. 
vées, & Probe; -faften, pl. Cath, (dab allgemeine 
piertrljährige Fañen, "lustember, jeiine des quatre-temps; 
—feſte, L geole, conciergerie, f; -frei, & ad, 
exempt de corvees; -fuhre, f. charroi par cor- 
vées; -ge ld, 9. (Dieniigeit, ©.) droit de e.;-gemwict, 
n. Coin, <weren dat Pfund um ein Lorb und Quentden 
fahmerer ih, aib das Krlmeng.) gr. poids d’Augsbon 
-yut, m. €, rade; «here, m. -berridaft, 
seigneur qui à droit de corvées; -bof, 1. (anf web 
dem -tienhe daften métairie corveable; 2. €. Eritigens 
vel, Eretid.; -bufe, S. © ete -LälE, ıten tie Fbes 
ner won Let Serriaft erhalten) fromage des corvéables, 
donné aux ..; -fern, n. bled pour les corvéables; 
-jeibnam, Cath. (Benennung det beit. Driémané kım 
Abentmasie) le corps de Jésus Christ, le St. Saere- 
ment; =bfeh, m. =étag, Cath. cein zut Ehre des 
Biber Œérift im I. 1252 angeerturtes Arit In fête. Dieu, 
fete du St Sa, 5 =fmodbe, f. l'octave du SL, 
Sa, 5 -pfennig, ce -aein; -pferd, n. cheral 
de corvée, qui travaille à 0; -pflidtig, a. ad. corvée. 
ble, sujet aux corvees; -pflidtigteir, £ suie- 
lion aux corvees; -Fe@t, m. 1. CN. venmège deſſen 
man -tienäe verlangen tamn) droit de €; +. ılm manden 
Begenten dab gemeine Stadetecht/ droit nunicipal; rer 
gifer, m. (%. Über die von. den Untersbamen qu Leiten 
ten -bienjte) cadastre des corvées; -tag, la journée, 
le jour de corvée; tanz, CT. weiter yielhfam jur 
+ werrichtet seird) danse de e., f; -theil, Ex. droit 
du souverain sur les mines; -permwalter, régis- 
seur des corvées; -vogt, officier qui commanıle 
les eurvées; -weife, a. ad, par corvées; -werf, 
n. €. arbeit, 
* ubar, J —— ue € à 

robne;n, f. curvée, f; er 4 der 
- maden, il fait faire ses foins par e.; de Lente) 
arbeiten in der -, travaillent à c., à la a; bien 
abichlagen, von -m befreien, abolir, sopprimer les 
corvées, affranchir des „.; er it frei von allen -n, 


rifebbeit, f €. Friihe co. 

rifch ling, 685 n, Ch. sein jmngeh, witdes Ædrocin) 
marcassin; ein übergegaugener, Übergelaufener -, 
bite de compagnie, f; mar. de deux ans, 

⸗Friſeur, 68: €, sSaarträmélen coiffeur, . 

Ain -bobrer, Ser, fraisoir; fraise, f -eifen, 
n. Perr. fer à friser; -bolz, n. bilboquet; -fa mm, 

igne à fr; -maible, f. (eugeautjutragen) la frise; 
Dede à friser; -platte, -fheibe, -tafel, 
C. Cents. die Stoffe aufjetrepem frisoir, : 

u LE, Drap. (einen Zeug) friser, ratiner; 
Mod. (ein ftletd) orner de falbalas; Perr. (einen, bie 
Haare) /r.; Mar, die Stüdpferten —, (fe mir Wellen 
ua belegen: fr. les sabords. , 

Frift; en, f. ('Xermin) Lerme; temps préfix; eine 
geießliche, gerichtliche -, £. lögal; eine ſachſiſche 
(eine Reit von 6 Wachen umb 3 Tagen) £. légal suivant 
le droit saxon; £. de six semaines et trois jours; id 
werde Sie besablen, fobald die - verfallen ift, je vous 
paierai à l'échéance, au jour de l'.., des que le £. 
sera échu; die — verlängern , ımehr Belt gefatten) pro- 
roger le temps, le £.; die lebte, unverjäumbare od. 
perermptorifche —, £. péremploire, délai fatal; (feché 
taufend Thaler), sabihar in ſechs -em, payables en | N € N 
six ts Ber. wer ein Wohndaus verkauft +, der bat | timent de joie; -gejang, chanson gaie, j-e; «heit, 
eim ganzes Jahr - daifeibe wieder zu löien, celui qul| f, c. Bröptteit; -mitbig, a. ad. jovial, e; =e Laur 
aura vendu une maison +, aura le droit de retrait, | ne, humeur joviele ; ein té Gefidt, visage jovial; 
de la retraire pendant un an. er it, il est jovial, de complexion joriale, ©. -, 

2. (hie Werläimgerung der — @eftattung elmer Dngern Zei) frhbtidy Finn, gaieté; f g. d’er.,de cœur, belle 
terme, répit, délai, sursis; surséance, f; ich will ihm | humeur, f; [. = Jaun duré nichts getrübt m., rien 
gmet Qabre - geben, je lui donnerai un répit, je bui | ne saurait troubler in g. de son es.; -finnig, a|e 
accorderai um délai de deux ans; eine - nom breilfrébuiæs -fpiel, fd, m. Mu, air, il est exempt de toutes ..; die Öffentlichen -n, (&ants 
Monaten, une zur. un sursis detrois mois; Sie verftat:| Fröblic, a. ad. content, gai, f=yens,|-n) corvées publiques; fg: (das ift ein fchr andaut · 
ten mir eine febr kutze -, vous m'acvordez un 2. |se; bald -, bald traurig, tantöt gai, tantôt triste; ein | bares t) es ijt eine Nose _, c'atune 6, une 
bien court: er hat eine - erhalten, il a obtenu un |-er Anabe, ein -er © AY: 86* homme pes 0; 8 if eine langwierige, barfe -, c'est une 
sursis; man bat ihnen eine weitere - vom fo viel Tas | gai; — (., être gai; fie bat einen -en , ein -e# | longue, une rude e.; man folte glauben, er arbeite 
gen, Monaten g geitatttt, on leur a accordé ume | herz, elle a de La gaieté dans l'esprit, l'es, &0., gai, | zur -, om dirait qu'il fait c. 
nouvelle prorogation de tant de jours 2; ich erfucbe | l'humeur gaie, elle a le cœur co,; - leben, vivre! Zröhnen, vn. ar. à. faire corvée; travailler à 
ie, wegen der Besablung mod um eine Heine -, | paiement, gaillardement; (die Truppen) gingen -|c., à la c.; ınp. einem -, tr. pour a ac, lui ren- 
je vous demande encore un peu . temps pour |1né Zreffen, allerent paiement au combat; das mach · einen Liten —, 


dre service sans en être paye; fg 
vous payer; die - abtürzen, abreger Le £., le temps; te ihn auferft -, cela le rendit extrémement gai, ls'adonner, se livrer aux plaisirs des sens, aux vo. 


Fröhner 
top! 


en / 

Aröbner, 6; nn, f. eorırdabie; qui est sujet, 
qui travaille a la corvee; man bat hundert - aufge: 
boten, um den Weg zu mahen, on a commande 
con! paysans, cent hommes pour travailler au che. 
min, on a commande cent co-s pour réparer le vi 
Ex. det -, receveur des droits et revenus metalli- 

pour le fisc. ı 

Äromm, a. ad. (getteöfärheig) piewr, se; -ment; 
ex iſt ein -er, ſehr -er Mann, c'est un Aomme p., 
de piete, qui a be. de piété; eine getteofärurige 
und -e Arau, une femme craignant Dieu et pieuse; 
pris * de ma c'est une ame pieuse; -€ &e 

en, Betrabtungen, pensées pieuses, pieuses me. 
‚ditalions; en ed Vorhaben, Unternehmen, “dessein 
P., enlreprise pieuse; Man verjanmmmeite fid mit -er 
Ehrfurcht um ihn, on l'entoura avec un p. respect; 
er bat — gelebt, und ift aud ie geiterben, la vécu 
pieusewent ei 2; die -en und die Gottloſen, les jus- 
tes (les de bien, les A-s droits) et les méchants; 
it. mp. er iſt —, ein -er, beſucht Die Derionminggen 
der -eit, (Rune, ble fi dem Sein der Frömmigteit proen: 
c'est un devot, un beat; il fréquente les assemblées 
des devots; eim -er Betrug, (da man and -er Nbfiche 
fit ob. anterr Bintergebre) fraude pieuse; eine -e Mier 
ne, mine vale; iro. Das find-e Wuͤnſche, ce sont 
de vains désirs; ©. (fall, gut 2) -er Gott, ban Dieu; 
Eer. eine -e frau, femme verlueuse; ein -ed Kind, 
les, artiget) bon enfant, enfant sage, Roy (die 
Kinder) find - gemeien , ont été sages; Hf. Ludwig 
der -€, is le debonnaire; Hr. Yntenin der -e, 
Antonin le p.; ein -e6 Perd, cheval doux, sage; er 
iſt - wie ein Lamm, il est doux comme un 2; Ig: er 
iſt ein -e8 Schaf, c'est un bon A., une bonne pâle; 
it. une bonne bete; 3, v. c. tapfer, muerbig, berihaft, 

Frommc-ery, n. Ex. ıhlberbaisiaed. fæmeiditues 
Bieter) argent su/furd aigre méle de br; le 
pl. sa. argentifere; -[inn, (°Helïgieñtét) religion, fs 
esprit de r. tächtetn. 

römmelei, Frömmeln, c. Mnzäctelel, an: 

rommen, vn. ar. b. pu, être utile, profita- 
bie; dicfeé wird end menig -, cela ne vous sera guere 
p-wae wird dir Diefed -{ À quoi cela vous servira Lil? 
was fann dad -? de quoi cela peut-il servir? Mé-, 
profit; dag gereldr, das dient ju Ihrem —, c'est pour, 
(ca tourne à} votre avantage. 

Erömmigfeit, L sp. piété, f; eime areñe, fer 
fe -, gr. p., p. solide; feine - if muiterbait, sa p. 
est exemplaire; fie ift ganz in - aufgelößt, Couberors 
bentlich fremm. elle est consommée s la p., elle 
est d'une p. eo. fie bt ſich beffändig in der -, elle 
est dans des exercices continuels de p. 

> mier, Frömmling, € ntihtiet. 

ron, ©. From, 

"Aronte, £ Mil, .Serterfeise) front ; die - cineé 
Heeres, (Bimie) le f. d'une 2; — des ragers, /. de 
baudiere; (dad Heer) nalım eine große - ein, het ei: 
me auégedebnte - dar, ocecupa, lint, présenta un 
84. (dieies Bataillon bat 60 Mann in der -, a 

hommes, eu à 60 A. de f. 3 — gegen den Feind 
machen, faire f. ed. face à l'ennemi. x 

rontmarid, Mil. marche en bataille, f. 

rontignac, ed. Srontignan Com. (Ati Hein) 
je Frontignan. 

Broich, es; Frôfte, (dim. Freſchchen, n.) gre- 
mouille, f; ein grüner -, . verle, f; die Fröiche ana: 
den, les conment; Ride fangen, effen, pecher, 
enger nen (das Wetter wird gut) die Aröiche 
quaden ftarf, les Lu font gr. bruit, c. Saum-, Gars 
um, Baub-, Maller-; Méc. échantignole, f; Vet. 
Chranthen der Perte, bei weicher ter Daumen um ble Ber 
berzähme féveiltrr) le lampas; la fere; it. (Helme fehler: 
Bafte Höder unter ber Dumge ber Pferde mund dab Kinteiebes) 
barbes, ſ. pl; barbillons; 2. Med, c@&efdnwuit unter der 
Bunge) g., grenouillette, ranule, batracose, f; 3. (Er 
böhungen od. bervertagendbe belle an weri- Dina) Arf. 

Sharp: (Sıhar 
tung ber 


fe Erin an einem Hebeb joues 
d'une chevre; Art les dch-s de la chèvre; Ser. 
-, (Dann an elmm Ædiefe cri ine, f; 


Ton, ı Kant der Dauben äber dem Boten) neille, f. c. Akne: 


me; Drap, (eine Werde mit einer Aäplernen Plarse, In deren | fi À 


Froſch 


Pfanne die @pipe ter Srindet Hum ge, ſz Ex. ©, Sapin, 
Viet; Luth, (Etbdéen 
Setgentegemé, rorldbeé die Haste träge) Ja hausse d'un ar- 
chet de violon; Econ. (ein Armvoll abgeichniener Giar: 
ben) javelle, ſ. c. ©chwaben, 

tofb-aber, f. (Alter unter ber Zunge) veine ra- 
nulaire, 1; -biß, Bo. l'hydrocheris, f; la morene. 


grenouille; -bogen, © -ttmhpver: -Diftel, Le. 


Mariem.; -eifen, n. Mare. (ten Bierten ben — ju ned⸗ 
men) fer à lampas; -eppich, Do. lache d'eau; La 
berle; -fang, pêche aux g-s, f -f1fd, m. (in 
Pitdies.s Ja baudroie; it. (- mit einem Æroanye) jacke, 
fg. a queue, f; -gequäd, n. conssement d'une 
2; -peidiunift, © Feöfwirkmg.; -getränf, m. 
(8afer) gp. du bouillon de chien, du vin de g-s, 
(de l'eau); -jagd, É ©.-tams; -femte, Fc. -Iden 
te; -frabbe, f. cancre en forme de z.; -Lae, f. 
grenouillere, f; -Lattid, ©. Eamentsausz Teich, 
trai de g-5; =pilaftér, n. emplätre de frai de g-s; 
-löffel. € Warerwegerib; -dl, n. Phar. huile de 
gra, I; -pfeffer, Bo. grenouillette d'eau ou aqua- 
tique, G -fattel, Cet durer obne Afıen selle a bas- 
que, 6 -iheufel, cuisse de g., 5 -Thnapper. 
(eine Heine Armbruft. l'arbalele à 3-2, 5 -fhnede,f. 
Æeuit.) la g., la hausse-queue; · ſt e i n, batrachile, 
£ ec. — Echlanzenauge; -WUTM, clusaer Freſch⸗ 
tétard. . 
Freſchel, 8, Ex. support des échelles (dans les 
puits de mines); -ring, anneau des coins de mi. 


neur. [e. MHrelbfang- 
réfhen, fa. pècher des —— das -, 
Lt teen led. grenouilletie, 


fe. Broich (Med) 
ME ©. Frifchllng. 
roft, e8; Froͤſte, 1. Côte, dei welchet tab Wafler 


















Soli am unten Ünte eines 


Frucht 349 


Frucht; Frücte, (der Erde, Planen +) /ruir, 
©, (dider-, Baum-, arten, Pülten-. Sem, @tein-; 
Bo. Die -, (ter ame und Me Eamenbenäümtfe aller YA, 
weiche and dem -Imoten gebilder w.) le f.; it. eine falle 
— (eine eigene Art won — Die nur Bad Anfıben einer —zuͤlle 
bat) f. bâtard; Écon, die Früchte der Erde,, des el 
des, die Feldirüchte, les fruits de la terre, de la cam. 
pagne; it, (Meneidon; man bat die — eingrerntet, om 
a récolté, fait la récolte; die Früchte fiche ſchoͤn 
les bleds sont beaux, sont d'une belle apparence; 
die Früchte ſchlagen aus, les grains haussent; (die 
Speicher) find voll -, sont pleins de bled; mit -, 
mit Früchten baudeln, faire le commerce des grains, 
c, Semmer⸗ Winter-, 

2, (ter Bäume, tab Obi); le fruit, les f-1; man 
erkeunt den Baum an feiner -, on connaît l'arbre 
par le f,, a son f.; das find die erſten Grübte aus 
meinem Garten, voila les prémices de 2; eine grit: 
ne, relie ge vert, wär; cine ipäte - », fruit tar- 
dif 2; (die Arie) iR cine vortrefflihe -, est un ex- 
cellent /.; der Stiel, die Haut, das Mark, bas Fleich 
einer -, la queue, la peau, la pulpe, la chair d'un 

5 efbare, ftiſche, gebörrte Zrühte, fr comestibles, 
frais, secs; die frite fammeln, cueillir les fs 4; 
(diele Baume) tragen gute Fruͤchte, portent de 
bons fs; Fruchte eſen, Die frite lieben, manger 
du f.,aimer les f-s; er lebt beinah mur von Früchten, 
il ne vit presgne que de Ph; üchte mablen, pein- 
dre des fs: ein -Tragen um; arbre fruitier; 
Arnichte, die not am Baume od. am Stode bangen, 


«it, die nec auf ben Halnıen fteben) f-s 15; allers 
hand eÿbare Früchte, —— ok, des /-:, du 


ir 
3. fg: a) etürjtich gebermed ob, net una. Mind oh. Thirr) 


Fruit; (eine Frau if verbunden) für ihre - Sorge 


e sefriern la gelée, ein ftarter —, forte g.; (bicicé {ju tragen, d'avoir soin de son f., de conserver son 


Wetter) veripridt ung —, nous promet de Ja g.; wir 
b. farte —e gebabt) u J a eu de gr. gelées; der — hat 
die Fruchte verderbt, la g. a gäl | 
die Weinſtoͤcke beichädiget, be froid a gele les 2, €. 
Mai-, Mad; fg: (Guͤtte, Unemprnblishtelt 2) der - Did 
Todes, les transes de la mort; der — des Alters, la 
froideur de la 2; ein Gedicht, eine Mede voller -, 
poëme, discours Ires-froid; 2. sp. (&mpfintung ver Kill: 
te); — leiden, avoir froid; ſich vor dem -€ verwahren, 
se munir contre le froid; dieſes bewahrt, ichüßt vor 
dem -, cela garde, garantit du froid; er ftarrt vor-, 
il gele de froid, il est tout roide de froid, il est tont 
glace; ex jttert vor -, er ift für den - fehr empfind: 
Lib, il trewble de froid, il est fort sensible au froid; 
der - im Fie er, der Rieber-, frisson, froid de la he- 
vre; (gewöhnlich) gebt dem Fieber ein — voraué, le 
frisson precede la fievre; 3. sp. (gefrome er. erftorne 
Körger); in den — bebren, percer la terre gelée; ein 
Péañer für den - in den fier emplätre pour les 
engelurés aux pieds; -beule, f. engelure, f; er hat 
die Hande voller =n, il a les mains pleines d'en-s; 
-n an den Füden, an den Ferien, en-s aux pieds, 
aux talons; offene, aufgebr: e =n an beu Füßen, 
mules traversines od, traversieres; -bobrer, Ef., 
Ch. tariere anglaise; -branb, can ten Pflanyen) brü- 
lure, f -gef@mnift, f. c. -beute; -monat, €. 
December; -puntt, € Sp; -rauc, — 
-wetter, *— de gelée; «8 it = eingefallen, 
est survenu de la gelie, c. Fred. Ka 
Fröfteln, vu. av. b. pu. frisonner; avoir froid; 

mic fröftelt, je frisoune; es -It, il gele un peu, il 
fait un peu froid; das -, frisson. 

mien ade 1 froid, e; eb it -e8 Met 

rejtig, a. [a ©; er, 
Anfang des Tab: 
er Gers 
«de, ha- 


— — 
n 
fg: (sleichglirig, mmempfintiidi} À. f.; ein —er Freund, 
le à Lin Éuticnent; er mader In 
‚iA lui fit une mine fort froide; 


es 5 ia pis 
roftler, d; A Erökling (D. de 
fa, froideseux, db 


se; der -bat|q 


Fi, fie bat ſich ihrer - cutledigt, elle est, s'est deli- 


vrée de son f.; (eine frau) de fit die - abtreibt, 

— — ui détruit ou défait son /.; b) ıter Ertrag, 
tie Eintünfe von einer S.nz die {riäite eines Landgu⸗ 
tes, les f-# d'une terre; €) (die auten Felgen einer ©.) 
- fchaffen, (Mugen bringen) faire du f.; daß ift Die - 
zer Erömmigfeit, Ihrer Bemühungen, c'est un f. 
de votrepiete z; die Arüchte feines Fleißed geniehen, 
jouir du / der; ext. (tie übeln Folgen); das find die 
Früchte davon, en voila les fe les suiles; (Stan: 
de und Reue) find die gewöhnlichen Aruchte böier 
Thaten, sont les fs ordinaires des 2; Dad find die 
traurigen Früchte des ed, voila les tristes /-# 
de; Bl. mit Früchten bei er fruite ; it. (ein 
Baum) mit goldenen Früchten bebangen, fruité d'or; 
Eer. (et. dab Merwersebradı mirb,; fie wird geruͤhmt wm., 
von den Früchten ihrer Hände, et que ses œuvtes” 
la louent. gr — — 

4. fa. ein Früchtchen, petit libertin. mechan 
son, enfant gälc; das RE ein fauberes Fruchtchen, 
das feinen Eltern viel Kummer macht, voila un pe- 
Üt garnement, un petit vaurien qui £. 

Past. bgabe, f. droit sur les fruits; -ader, 
terre à bled, f. c. der; -anfegen, n. Bo. cter 
Brüte) développement, accroissement du fruit; -aft, 
branche à fruit, f; -auge, n. c. -tnobpe; -balg, 
Bo, (Art 2ck Gamensehäufeh, welbes Add mut durch einem 
@diip an der @rite dffner) follicule, f; -band, ne 
“einge; baum, arbre fruiier; Szucht, f. © 
Paeıny.; -beet, n, €. couche de famier, f; -ber 
bältnif, n. Do. (meihes dem @amen, ben Kerm entr 
od) capsule, 5 -bildung, £ cie 8. der’ Beibes-r 
fotation, 6; -bläte, f. fleur femelle, f -boben, 
(prier grenier; Bo. (ein &brper, der auf feiner Fläche 
de Blumen, und nadıber de — fipen ban réceptacle; tits 
facher =, taewelänfih von dem Imfang, meiden bie Mans 
tung des MBtumenflieleb beträgt r. propre ; allgemeiner 
=, {der ju. geiepten Blumen €) r. commun; <br nf: 
wein, eau de-vie de grain, fi =brennerei, f. 
distillerie d'enu-de-vie de grain; -bringend, = 
ad. (-bat, e.) fructifiant, €; fé £ Geld = aulegen, 
faire proßiter son argent; h. d'AIL die =e Gefells 
(haft, société d'encouragement pour la alle. 
mande; -bude, -ct@e, f. cmelde — d. 1 Mafımg 
tthgt, und dazu beiktimmmt if) le hètre, le chene à fruitt 
bons pour les cochons; -ertrag, les revenus en 
fruits; -effend, a. ad. frugivore; — Vnai · 
are de fruits; Chi. poiré; cidre acdteux; -{€1d, ne 


Frucht⸗ſoͤrmig 


‚ terre de bled; -förmig, a. Bo. fruetifor- 
me; -jreijend, ©. fm; -garten, © Ein; 
-gehänge, n. € -fanur; -gebäufe, n. Bo. «in 
#oridieha Ma — #2. der Same if) le péricarpe; -gelän: 
def, A 'c-fpatter, espalier; -geniefer, usulrui- 
Wer, -gewinde, n. ©. -[énur, -gont, My. ven 
tn) Vertumme; -göttinn, f. Pomone; it. Cé- 
fe; dülte, 1. terrage, fromentage; redevance en 
bled, di grains, & die =u erheben, terrager; lever 
18 ter.; qu =n verpflichtet, terragier, ere; -yült: 
dert, lerrageau, terrageur; halle, f. la halle 

ux'bleds, aux gr.); -Bandel, commerce, trafic 
es gr.; -bändler, #; inn, marchand, -e de 
rn; Haus, n. magasin de bled, grenier; Jar. © 
eq; Haut, f. © -bülie; Häuthen, m. 
Au. in Muse) la membrane chorofde; -borw, n. 
Pt, Se, eg come d'Aimalthée pd. d'abondance, f; 
bille, f. ©, -getdufe; -hälfe, f. gonssé de grai- 
nes, f; -Lafteıt, (Qitrenentäume y darin ju galten) cals- 
se, f; it.'c, boom; -feim, le germe, ©. -Insten; 
télé, c. -aeidute; -Enoepe, f le bouton, c. 
Bite, Toget.; -Énoten, Bo. (ré Dies) le ger- 
ne; boüton à fruit; eberdalb befindiicher =, (8er vent 
Seite mégebes If) germe supere; imterbalb beiindli: 
hier, Gunter der Blsinentrane) germe infere; auf dem 
aufliägid,cpigynez-tor b, panier à fruits; Arc.pasier 
(de Héurs er de fruits); -fovn, m. grain de bled; 
Axaug, © Achnutz -funbde, £ carpologie, f; 
ipundiger, carpologte; -lager, n. Du, ıwer in 
fi) die Feüctre eimfaılieht, Lit nuptial des plantes; -lecr, 
c. 108; lehrer, Fe -fnnte; -lefe, I. ©, Keje, -Ine: 
ferung, f. fouruiture de bled, 6 -mahter, pein- 
tre de fruits; er tft ein geihicter =, il peint bien 
les fruîls; mi a ir el, diselie des grains, f, -martt, 
. Metrelèeim.; -Meifer, n. mesureur de gr.: M 6: 
at, ec beibiun.; -Hieher, ©, eneber -N tes 
fun, f Fusulreit; preis, prix du bled; reich, 
abondant en bled, en gr; it. €, -barz -Tobre, f. 
Bo. pistil; -{@nur, f. Are, gene Ev. von Frünen) 
feston; it. la chute; BL broie, f, em nme -fttiten 
gejierter Rare, corniche ornée de festons, |; 
-/&hrreiber, régisseur des gr; -férumpé, de 
ehel, € Gemma; (Feier, bi -bevea (1; [Pen 
te, E.prohilsilion, défense de la traité des gr, dim- 
porte il d'éxporter des gr., f: eine = verorduen, 
ahlegen, prohiber la traité des bluds; -ftein, veine 
Beriicineiuez) carpolite, 5 ad, Pr fruit; =e mah: 
ten, peindre des fruits, ce -matter; -theure, Theu 
rung, f cherté du bled, des gr., 1; -tragend,c. 
bar cn; Bo, frucufere; mern, (erränt, aus Chi) 
cidre, poire; Chi, poire, cidre vineuxz; -wolle, f. 
Bo, (an ca Eameniiiuenm argretie, 5 -3eit, fc 
Set; -zehente, fruitage; n.'dime des gr., des bléds, 
B Bins, © gite sperrt, €. gite, 
grudibar, a. ad, 1. (Frust e triigent) J'ertéle, 
“ment feconed, e; ein ·t Ader, Boden, ein -céLand, 
chiunp fer. ed. fec., terre fer. od, fde-e, pays fer; 
ein er Baunı, arbre fer; (die Thaler) Ind -er, als 
bichgelegene Gegenden, sont plus fertiles que tj 
(dieſes Land) it - an Wein, Korn u est fde., fer. 
eu vin 2; (der Dünger) macht daé Grörckb -, fer- 
tilise les terres, les rend fertiles; (Die Sonne, der 
Diegen) macht Die Erde -, fécondent la; Die Fiſche 
find fehr -, Cvermesren fit febr flart) les poissons sont 
fort fuconds; (die Weiber) find dort febr -, y sont 
fort fecondes; 12: ein-er Gelſt, eine -e Cinbilduungs: 
Lraft, eine -e Dicdter:ader, (vie an neuen Getantes tin: 
erikäpfich And) esprit de, cd. fer.; imagination, 
veine, verve féconde od. fer.; er hat eine -€, febr -c 
—— — il à l'ion. feconde, une gr. ferti 
Lie ed, fécondité d’rrm.; sim -er Meder, orateur 
fee; er ift - an Auswegen und Hilfsmitteln, an 
Erfindungen, il est fer, (de. en expedients, en x; | 
eg ‚öte Jahrhundert) war - an großen Ereigniſſen, 
ut fée, en. gr. événements; ein -er Stoff. Gegen: 
ſtand, «ver qu weiten uwb wichtigen Felgen führt; ana- 
tiere fer. od. feconde, sujet ‚fer. od. fee; ein -er, 
Golgereiger, Gruudſab, principe fee. ; 2. (ie -barteit 
der Erde befécbembr; ein -er Keygen, pluie feconde; 
die -e SonnenmwiÄrme, chaleur füconde du £; ein -£é 
ahr, année fer., f; der Ueberfluß eines -en Ja 
res erfegt den Mangel eines Arnlepeed, le superilu 
d'une as. productive supplée à l'an, sterile, , 
sruidbibarteit, L sp. fertilité, jécondité, f 





lines, poires hâtives, 





Fruchtbarkeit 


die - der Erde, der Ihiere, fer. , fee. de la terre, 
ec: des animaux; Ig: die - eines Stoffes, der Ciu⸗ 
vildungstraft, des Geiſtes, Fer. où. Sec. d'un sujet 
ou dune ınaliere, de l'inagination, de l'esprit. 
Srudbilariid, c. fruvirers 
grudhihen, n. cf. rude 64h . 
Fruchten, vn. or. $. ig: Qüepen bringen) Fruch- 
fier, profiter; (ome Gottes Segeu) fruchtet Die Urs 
beit ait, le travail ne pruhie, me Iruclitte point, 
nos efloris ne sont rien, sı Leu ne les seconde; nas 
iravaux ne prohieut pont si Lieu ne les beit; maeın 
Zureden fruͤchtet mais bel ibim, nes exhoriations 
se font point d'impression, sont sans eilet sur lui; 
stauben Sie, dus hatte el. geirudbiet ? croyez-vous 
que cela eût fait, eût produit q. eflet? ( diee Axze⸗ 
diet) hat et. geſtuchtet, à assezboen opère, of. nuyen. 
Fruchtlös, a. ad. ce unfewaubar, gi (von einer 
Urbert, Mube +), mirusmwux, se, -yewnt; subie, 
ments er bat- gearbeiter, da travaille jriruclueu- 
sement, inublement; (alles, was Sie ihm jagen) iſt 
-, est sans eilet, est inunte; -gkeit, f. fg: inuli 
lite, Li ale er endlih die toner Bemubungen 
fab, quand il vit enfin | inutihie de ses suius, le peu 
d'eflel qu'avaient ses soins. | 
srüb, and. ı. (baie e) prématuré, -ment; bien- 
tôt, de bonne hduret co ME EM — um Nittagsenen. 
il est de trop à. 4. pour 15 (fommen Sie) ein. wenig 
— -er alé geftern, un pen de 6... um peu tôt, de 
meilleure 4, od, plus Lt qu/hier; er üb zu, noch - 
genug gef., um 2, il est arrive Irop löt, de trop é, 
h., assez tôt, d'assez 5. A. pour c; Ur wird cites 
um ein Uhr temmen, il vendra à one À, au plus 
tt; ſich - zu Verte legen, se coucher de à A.; dus 
alter befiraft ſich — où par, tt ou tard les iné- 
chants sont pamisf —, (eis en Todes) (erben, 
mourir avant le Leups, . d'une mort pr-ee; CU -6r, 
- trıfer Betſtand, esprit pr, précoce; . man bat 
dieſe Früchte qu - abarpfluat, on a cueılli ces fruits 
trop Ua, pr- ment; (ditie Nachricht) FORME zu -, 
“it voreitigr est pr-ée; (meine Ubr) geht zu — avan. 
ve; man mup die Jugend — an Ertzagung von Ve: 
ibiserden gersohnen, A fmut de &. 4. accomtumer la 
jeunesse à (supporter) la fatigue; duejcé Wert fout 
in dentſchen Schriflen fon atınlıd — Vor, om trou- 
vece ınot dans des aüteurs allemands d'une époque 
asıer éloigoce, eb sad, eher; die Tre Erklarung, 


déclaration antérieure; 14 hatte es ihui ⸗et gerast, 


je le lui avais dit antérieurement, precudemment, 

2, vor, bei ad. balp nadı Tages Mnbind} mainz =, 
weun Div Sonne aufgebt , Le m7, quand 43 Die -« 
Morgenrötie, l'aube imatniale ; - vor Zuge, avant 
le pornt du jour; —, ſeht - auititehun, se lever m, 
tres mi, fort me, de bon, de gr. m.; Sie und heure 
fete - duf, fie ſteht wide yo — auf, vous etes bien 
matinal au,., elle n'est pas si matinal; 68 iſt nech 
ſeht —, H est encore bon #1, gr. mi; (er arbeuet) 
vom en Morgen bis an den ipatın Abend, von - 
dia in die Necht hinein, du #7, au soir, depuis le 
m. Jusqu'au soir, jusque dans la mul; er iſt - und 
fpat Daran, il s'en oecupe am, et soir; mergen —, ges 
Ne -, demain my d, au m., hier m.; - Dior: 
ans gehr er nicht aus, il ne sort pas le m; Das et 
Aufitchen iſt ice als das fpare Schlafengehen, il 
vaut mieux se jerer de bon m..qgte de sé coucher 
tard. 

3. (Farb, ber Sabre na); hätıf, ve, -ment;' pré. 
cc; Les od. -Frifed, Jeitiges Dit, -e Bumen. 
-€ Kirſchen, Hepfel, Birnen où, -objt, -blirmen, -Kr: 
fhen 2, fruits hauifs, précoces; fleurs, cerises, pom- 

coces; Blumen - jur Binte, 
‚richte — zur Metfe Deingen, faire venir hätivement 
des fleurs 2; die nuttaglie Tage x iraat viel zut en 
delle der Fruchte bei, Texposition du’ımidi contri- 
bue be à la précocité, à la preimaturiie des Fruits. 
äräb-apfel, pomime* bitire, £ -aprifofe, 
f. abricor hätif;z -arbeif, f. travail du matin 
auf, € Fräping cu; -beet, n. Jar, couche, 6 
birée, f bouleau précoce; -biru, f poire hé. 
tive, f; hätiveau; -biume, f. ileur hätive, printa: 
nière, ſz it. c. Maflite; -behne, f. haricot Adzi/; 
-cibe, f. chönk rouvfe; -erbfe, le pois A; ha. 
veau; -gebären, nm. -geburt, T. avortement, 
fie dat eine = gelfadt, ‘elle anvoric; elle a accouche 
avant terme; -gebet, m. priere du m, 5 -gerjie, 


Frühsgewand 


f. orge hälive, f; escourgeon; -gemwand, c. Motr 
geig., Biacbetieid; -glut, I. Poe, c, Mergenrhibe; -g 0: 
tesdtenji, service divin du m.; Det, «ie -er 
als auèee ‚Iciaen) brochet précoce; -bopfen, hou. 
blon 4.5 -jabr, ne Bribins; -Taffe, café 
qu'on prend le m., €: du déjeüner; -fartofiet, 
£ pomine de terre hätive, 6; Hire, f. c. -gettchs 
tieufl, -pretigrs —Éir fe, f. la précoce, cerise häti- 
ve, f; der -Hiridbaum, cerisier précoce; Plug, a. 
ad. précoce; tein Ses Aind, enfant précoce; -Fohl, 
chou A.; of, 1. c. Bit; -lamm, n. agneau 
© (ne avant les autren); ing, €. Frübling; 
-mabl, m o.-fid; -mefie, £ messe du m., f; 
Gom, &.Ofirımefle; -mette,f. des matines, 5 -möbrt, 
ſ. carotte hâtive, I, morgens, du m., dans la 
matindez -nebel, brouillord de m.; -ebit, n 
fruits précoces, des priieurs, du hätivenu; il. pre. 
meer; ıruus de l'année; Erdbeeren, Kirſchen + gelbe 
ren zum Se, tes fraises, les cerises t sont les pre- 
miers fruits de l'an.; -pfirfié, péche hätive, f; 
avant. pöche, f; -prediger, pe dicateur du m.; 
-prebigt, 4. sermon, prèche du m.; -regen, 
pluie du mn, #5 it. ©. Früblingdregen; -reif, a. ad, 
(St Im Same où. frlber als gdubmulé ref) A., hàti- 
ve, ef. = 4313 ent =cé Kind, enfant préco- 
ce; der =, gelée blauche, f; frimas da m.; -teife, 
f. prémocité, #; Die = maucher Obſtrarten, fg: Des 
Verfiandes, pre., hätireie de certain fruits, pre. 
de l'esprit, 5 -tertig, rave hätive, #; it radis Au; 
foie, $ rose hätive, f; -Toth,c. Meran; -Tdat, 
fi premieres semailles, se. avanodes; -fafran, © 
Grimeingsıfa.; -[ebicht, ſ. Ex. melbe von Mersent 4 
Use Ms Wiltenab ra Udt tauerts Ja tâche du mi; [om 
ne, f. soleil du #1; -Randeen, n. aubede, Lef. 
Mergen f.; int, m. ie déjenner, déjeine; ein == 
von glei, Gefſugel od, Nikon, de. à la fourchetie; 
geben Ste ibn 1. =, donnez Jui à d., fañesile d; 
ein gures, ſchlechtes =, bon d., mauvais d; (. =efs 
en, einnehmen, verzebren, d,; Sg: dad verzehrt er 
zum =, das iſt nur ein == fihr ibn, as ff re, Leichtes 
ft ibn) ce n'est qu'un d. pour lui, il n’em a pas pour 
und; fen, 1. va. de; Kae, Mi =, pren. 
dre du eafé, du lait pour son di; was b. Sie ae 
ſtrudſtucte qu'aver-vwns mangé ed. pris à votre wi? 
2. vn. av: bare icollen wir .., déjeñnons d'aliords 
er bat noch nie gerräbftüdt, il n’a pohrt encore. de- 
jen: fut mb eo. Morgens it Bonmiogsifs bat, 
©. Mergenab.z “Traube, ſ. raisin 4., hätiveam 
-jeit, ko, Mere, il, Sepgenbgs -jeitia, a, ad. 
el, fin. cp; Ses Voir; Genie, des primeurs, f 
ein =er Tod, mort prumaluree; jettigtreit, f. 
la hätivete, precoeile, prematunte, €. ef, tie. ’ 
Arber, nd hi — 6 sp. te Mersemeit) 
le sacin; in aller -, de gr. zm.; in der- arbeiten, 
travailler le zm., cf. Morgen. 
srubling, 06; à: omas frhbiabr, Poe. ter Ben 
le printemps; ein Totıter, warmer, milber, kaitet 
= +, wu beau pr., sin pre chaud +; ein friter -; um 
pr. tardif; ım -C dans le pr., au pr.; tunftigen -, 
au pr. proohaia; feu bat pie gmanng -e gehen, 
terlebr, elle a dejà vu vingt pr., elle est dans son 
21 pr.z ext. anf Der nel herrſcht ein einer — 
un eterad pr. rege dans x; fg: Der - det Letens, 
sole Zugentjühre) le pr. de la vie, de l'âge: ım -€ mets 
ner Lage, dans le pr, de mes jours; 3. ébiere, melr 
ehe frühe ins Sabre, db. ener ald andere zeboren us.) bête 
hätive, née avant £érme, cf. Frlisim; 3, —, Od; 
Xruhauf, Cumb, voricheh pa boit mad ber Hecheit gebauten 
wir) enfant né avantte | 
Arühlingd-arbeit, f. Agr. les lab-urs, tra. 
vaux du printemps; -blume, 1. Heur prinianiere 
oa Vethale; it. Bo, c. Etäfeent., Sumgerbl.; -e ns 
yian; Bo. orohe printanier: -Feter, ſ. célebre- 
tion 'du relour du pr., fête printaniere, 1; Fe, 
fête prötantere, À -firber, m. fürre de pr,, f; 
“fliege, f. der Afterihmerteriteg, Hn. phrygene, 
mouche papillonneir, f ·dolzun a, f. Efcoupe 
des bois au pr, f; -bungerbiümlein, n. drave, 
6 -Enstenblume, 1. violette de février od, de 
la chandeleur; -täfer, Mn. scarabe printanier; 
—Aluft, f. air da pr. -Inft, f. divertisseniemt de 
pr; markt} m. -mene, fl Foire du pri, Sr nt : 
Mat; mois de pr: (PA, Uprll,: Mai’ Anp'd 
drei =e, sont her trois mois du pr. -Worÿent 


! 

Fruͤhlings⸗nacht 
matinée de pr., f 
Pflanze, £ 


Fuchs⸗ geſchoß 


-nadt, ſ. nuit de pr,lbrime, n. bordure de peau de r., 6 -gefdof, 
4 =gleide, £ As. équiaoxe vernal ou du pr.;|n. ï 
plante printaniere ou vernale, f;|2. (hfe barta pe fangen) La irappe; -baar, m. poil 


. arcım automate; -grube, f. © -bau 


rPorençiie, É polentille printaniere,  -puntt, {de r.; fes b., avoir les cheveux roux; bet, 


As. Chu, in melden die Senmenbabn den Otelcher bei be: 
mem intritte-im dad @permbiie zeb Asioders ju Hufanÿ tet 
[ point du bélier, vegen, pluie 
de ar, 1; -faat, £ les semailles du pr., f; -{afran, 
printaniere; 


— idıweibrt) Je premier 


Bo, suiran vernal; -[haum, écume 
-fblüffelblunte, f. primevere, primerolle, f; 
Achnee, neige de pr., 1; -trieb, 
tes au pr; -trüffel, f trufle de pr., 6 -vogel, 
oiseau de pr., of. printanier; -maid, gurde de 
pr, dh -wafferitern, lentille d'eau printaniere, 
Gr-wetter, m -witterung, f, temps,-air de 
Pr Wind, vent de pr.; -jetiben, m. As. (fin 
meld. , In weibem ble Sonne in pen brel -menaten fIrbt- 
signe vernal od. de pr.; (der Widder, der Stier und 
bie Zwillinge) nnd Die dret =, sont les trois ver· 
naux od. de pr.; Felt, f, le pr.; saison prüntanie- 
re, belle saison, ſ. 

Kucs, es; Flchle, hn. le renard; dad Weib: 
eu des -e5, Lie zusſſun, la re; ein junger, 
ein fubében, renardeau; Die Kıkbiinn mit ihren 
Jungen, la r-e et ses renardeaux; Füchſe jagen, 
fangen ausrauchen, chasser le r., prendre, enfu 
mer des rs; einen - prellen, berner un r.; der - 
gebt zu Dane, ler. se terre, Ch. der — trabt atutt, 
roller (fan Ach pu begattens, beilt, Le r, court, est en 
chaleur, glapit, cl. Birt-, Braud-; fg:P, Füchfe mus 
man mie Küchlen fangen, Chr Ki mb mean mis Kin 
begranens Ar, r. et demi; à bon chat, bon rat; der 
- läht die Haare, aber die Lie nit, le r. mour- 
ra dans sa peau; ein weiß (où. bat) mebr ald ein 
Loc, Gen tiger Menſch Sat mebe als ein Dülfönwissel gr 
le r, a plus d'un trou; un homme fin a plus d'un 
expedient; ex will den — nicht beißen, il ne veut pas 
attacher le grelotz den — cb. Teeny ſtreichen, fat 
ter qn; den -< beihten, se confesser an r.; der — 
bramet, ©, rauen; fg: fa. atiâiger Penfa); er it ein — 
ein fhlaner -, ein Feiner -, ein wabrer -, ein alter 
-, cestunn,unfinr., un Vrai r,, un vieux r.; 2. 
tab Peljwoert von Fäsiem peou de r,, fi einen Det 
nut, mit -pelz, mit aucblen füttern, fourrer un 

justaueorps de peau de r.; Man, Pferd von reubael: 
der Farbe) afezan, cheval af; er ritt einen —, il était 
monté sur un al, ch, Brand-, Go, Sell, Ürer-, 
ns, Schwein⸗ 2; fu: fa. ein —, -Lopf, Gen Menid 
fit reiben Dascım) roux, rousseau; 3. mp. Ecol. (meu 
angetomntener Zrubdent); frais émoulu du college; nou- 
venu debargué; 4. fa, (en Gonid,; er hat brav 
Fuchſe, il est bien fourni de ducais z, dest le pure 
aux dacats, il a de quoi; fg: Fuchſe vorſpannen, wine 
©. zur Begaechung vorwärts bringen, turdiegen) graisser 
la patte; &. (meiiphätifhe Münze, zwei Gfenntye) denier 
de Westphalie; 6. Fahr. le bleu de safre; rorber — 
«die ‚Mare. Farbe, wenn fie ind Mrétslbhe ſelert) blen de sa- 
fre tirant sur le rouge; 7. Ex. einen — Centers mit: 
den, einen - ichiefen, cwenn das Puleer one Sitttung 
yam Bostiode binauébremnt) lirer sans effet un coup 
de mine; manquer un ..; den — ſchleppen, C'aut arbeir 
tn) travailler en paresseux; einen - mitbringen, 
chennlich Erpinien maneèmes) emporler sans permis- 
sion des échantillons de minerai; 8. Charp. c. Ei 
suset; 9. Fond, Füchſe, (be im hosen Dfen fit blinden: 
ten Klumpen) renard; scories qui ne peavent plus 
étre fondues; Con. ci Perzikan, la couleur de 
chair. 

Œudé-affe, singe poil de renard od. roux; 
-amber, ambre noir; -artiq, a. ad. renardin; 
-balg, peau de r.,f; Ch. sauvagine, f; den = ſtrei⸗ 
den, fagorner, Hatter gan: -bart, barbe rousse, f; 
it, Bo. barbe de r., tragacant od. adragant; il e. 
Bodt:b, (3. 1995 -bau, Ch.\errier, tannière du r.; 
renardiere, f; die Mobre des -baues, la faste; -bee: 
ré, F. Do, (blawe Wrombeere) ronce rampante, 6 bes 
baltnıf, m. ceinen — der gepreilt mu fol, barein am ſper⸗ 
tem Cage à rs, il. ©. warten; -beilen, n. glapis- 
sement; -blume, f. Ch. petite vessie du r.; ei: 
fen, n.1 enard ; chausse-trappe , f -ente, f. 
petite cercelle; -fa lie, f. traquet, pieges fell, n. 
©. hotas -Fert, m. graisse de f -futter, n. 
doablure, fourrure de peaux de r., 6 -gané, f. 


tadorne, f; -garten, Ch. enclos aux r-s; -ge: lait dag - 16 Kubiifud, le 7, d 


























eur des be. 


fm en fl es à la 


brochet de Bahnma; .-bödleim, m €. Kmabenizaur; 


[-ödte, f. © sau; Hütte, £ ıworin man ven - 


beiaserss hutte, cabane pour guetter le r., 5 +jagd, 
chasse du n, aux res, fi »jäger, renardier; -fa: 
en, © -Hebliintés -Fopf, 1. tèle der; 2 fg: Cela 
Menid mit reiten Haaren) un roux, roussenu; O. (ein 
uſtiger Menfch) un r., un far; -lebm, marne jau- 
ne (qui se trouve souvent dans les renardieres}, f; 
-[o&, n. Ch. -sau; Fahr; = eines Ziwerlolbens, 
trou de l'alambios, Hy. «&tänfe, Spalte zum Wblauf 
deb Bakkrd) queue de r., Aunge, f. poumon de 
ri mit, I. Olfumeuef-teb et) crolle de r.ÿ 2. 
Fond. «Waffen item, ble jich am ble Ofenwänge ambhngen, 
umb dab weitere Ædmetien verhindern fente dern, f; 
-müße, f bonnet de peau de r., od. garni de 
peau de r.; -quäde, £ Ch. appeau pour le r.; 
Fi de, d. Cheastbeit der Sale sale de r., ;-röhre, 
f. ©, bau; -roth, a. ad. roux, rousse; =té Haar, 
poil roux, cheveux roux; ein =ed Pferd, cl ale- 
zan, ©: Fade 645% There, F cheval blanc marque 
de roux; -fheide, f. Peil (Ghger, worüber der · deig 
daim Trednen andgéipamnt mire) élendoir:; hießen, 
n. € —jagb; it. act. de firer des r-s13 Ex, avens bas 
Pulver zum Schieüloche dinausdrennt) coup de nine 
manqué, ch. Fuchs 19); -f[hret, n. ch. drague à 
ürer le r., grosse dragee, 6; {iwanx, quete 
der, 6 emen = um den Hals binden, atiacher une 
g. de r. autour du cou; fe: den = ſtreichen, dlatter, 


punir, chätier doucement qu; eiuen = abaeben, den 
= imaben,-Cnbere vertienermy abaisser, rabaisser les 
autres, le mérile des autres, cf. -bmänits 9. Bo, a) 
=, (=gras} vulpin, chiendent 4. de r.; b) der =, 
end) panic culivé; ©) der =, (her tanaarfdrodoqte 
cotbe Ynsaranıh) ammaranihe à Heurs en g., 5 d) der 
blaue =, ir Purpurmeiseris), salicaire, f; Iysima- 
que rouge, [; 3. Hy. cein faferises Prem, welches bie 
toren wer Woaffetieituͤngen vertepft) g. de r., 5; pra, 
n. Bo. ef, -Fämanz tary ik, bad grüne od. Armehne Prier 
ara) pamic vert: ſch wann zen, va, av, & Ciel: 
sein x) Halter, caresser, paleliner, amadouer, Nagor- 
nern; -[hwiänger, 8; inn, flagorneur, se; 
den = machen, ©, -Tamänzen; -fdiwangerei, f 
Nagornerie, 5 -hwängerifd, a. Hatteur, 
man. des fl-r 2; -Ihweif, © 
faistans: [ut ht, F éfirantseis reb Fuchfes, it Des Mens 
fben ka be der Haate veriierrn) alopécie, pedade, f 
-thurm, Con. petite tour; -traube, 4. Vig. Ari 
Weinndae) vigne der, 5 murs, =ely fc, Cifen 
gürten; -jJiemer, Ch. cie Dune web -c6) La verge, 
le meınbre du r. 

Ædcbfeln, vn av 8 1, sentir le renard; cé 
ſuͤchſelt, sent ler; 2. (Hñæte tagen) faire la chasse 
AUX rest FINE —, €. neden. 

Fuch ſicht, à. ad. 1, mad Fädien viedend) qui 
sent le renard; ein -er Geruch, odeur der, 2. 
ec. fwihörreib, 

kuchrels m, f, 9, Deges mit einer brelten Bumyles 
Ktinge: épée (plate); fa, jur — mm Dramm greifen, 
die — sieben, mettre flamberge au vent, tirer l'é.; 
degafiner; heraus mit der -! allons, dégainez! einen 
mir Der — bauen, ©. finhtein; Is: einen unter Die - 
nehmen, unter ber - halten, mettre, tenir qn sous 
la discipline; 2. (#ebtige mie der -): Die - bef., einen 
die - geben, avoir des coups de plat d’e., donner 
des .. à qn; -Plinge, f. Fourb. fl, Came souple 
et large sans tennchunt), 

Subteln, einen, donner des coups de plat d’e- 
pée à qu; (id miteine. herum -, se chamailler, 
s'entre-ch.; ferrailler, britailler; der gerne -Ir, bré- 
tailleur, ferrailleur, 

Euder, £, ». (tin Wagen voll) voie, charretée, f; 
ein - Holz, Steine, Strobr, unevoie de bois, de pier 
res 2; 2. (tele worauf ein — Beu gemennen tb) pré 
qui donne une voie de foin; 3. ein Maß zu mriaen 
Dingen) foudre; ein- Wein p, f. de vin re; à, «in 
Gherreiremal) le f.; bier halt ein - 36 Scheffel, ici le 
f. contient +: ein - Weiten, un f. de froment; 5. 
Ex. (Maß, Erje g bartn za meten le fi: auf dem Mary 


cajoler, ©, -ichmänzen; einen mit dem =+ fdlagen, | 
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-fa f,n. tonneau,muid d'un f.‚contenant un fz-Weir 
fe, ad. (mad -n) Heu, Stroh, Wein x = vertaufen, 
vendre da foin, de la paille par voies, par charretées, 
vendre du vin par f-4. 

Fuderig, füderig, a. ad, «els Fuer, attend); 
eins Kap, © Farah “ i 

Guy, «6, sp. droit; — und Macht, - und Recht 
au et, b., être autorisé à faire LE élre en d. de fai- 
re ge; mit - und Recht, avec d, de justioez ich thue 
es mr ale -e,mut gutem —e, je le lais de bon d.,. 
ef. Befagniéy ei fon, 6 Fhgre; -L06, à. ad. illy- 
giüme, illegal, injuste, -ment; -Lofigfett, £ ille- 
gitnite, illégalite, injustice, I. RARES t 

Zuge; u, f. Charp. # joint; ernboiture, moptai- 
se, jeinture, # (dieſe Schreimersarbeit, diefe einge⸗ 
legte Urbeit) if © gut gemacht, daß man die m Das 
von nicht frebt, est si bien travaille qu'on n'en voit 
pas les foines; jtchende, ſenktecht laufenden, «ins 
m0 j. montants; ruhende od. Magerecht laufende «u, 
j. de Lit; umpfiwinfelige, ſpitzwi. -n, f. perdus; Die 
-n der Steine verſtreichen, remplir les j. des pier- 
ses; jointoyer, lisisouner; and den -n bringen, dé 
boiter, dejoindre; aus Den -n gehen od. weichen, 
se de, se dif; ein Verſchlag, der aus ben gebt, 
cloison qui se déboite, f (die Steine dieſes Gewol ⸗ 
bes) fangen au aué ben -n qu meiden, coumencent 
a se dej.; Die — einer Möhre, l'emboiture de tuyau, 
f ein durch Zapfen und -n miteina. verbundenes 
Simmerwert, charpente assemblée à tenans et mor- 
laises, ſ. cf. Miel, em; An. die -m CAebes an Der 
Hienichale, les sutures du eräne, É die - Der Sing: 
deu, die Kuoben-, Nermb. des os, 6 Ard, die - der 
parallel ubereina. febendeu Blatter, les délits; 2. 
Mu, Cenfade, bei weisen die verichtedene n mare 
eielarfam laclaa. yerigt fine) fugue, ſ, ‚eine ſchoͤne —, 
une belle f.; eine — eine doppelte = maden, faire 
une f., une double fi die fortlaufenden -n, les f-r 
perpetuelles; -n Leim, propolis. 

süge-bamf, £.Men. Ton. + Cateber Inner Gabel) 
la colombe; Wit, dt, ad damlı atyufnetpem) grdsoir; 
cavoir; -hobel, Men. x. le bouvet; la galere; holy, 
n. weiches an ein amdered geflgt w. fous bois, piece d'as- 
senblage; -meißel, c. Satrimez -uagel,che- 
ville à assembler, ſz ſtu c, m. € -bei; -mort, m. 
©. Ulnmem; -jiminge, f. davier, 

Kugen, ©. fügen (4). 

Künen, 1. cmireina, vereinten) joimdre, embniter, 
assembler; zwei Breter zwi. od. aneina. -, ji, em. 
deux ais; Me Guivauben —, f. les +5 Diele Breter und; 
gut gefugt, ces ais sont bien joints, bien emboites 
Nobren an eine; -, er, aboucir des tuvaux:; (Die 
Natur) bat die Sinochen.wunderbar in eina. gefügt, 
a merveilleusement einboitt les os les uns dans les 
autres, cf, an, elt-, qui, bebe, binge-; Charp. mit 
Kerben — embruvwerz; mit Zapfen im ci. —, eu 
brancher, emmortaiser, cf, einsjapfen, bee: Im eina. 
gefügre Sparren, chovrons qui s'embranchent; 2 
Hd, s'en; An, fi im eina, —, (men den Anoden 
s'implanter, hd im Gelente —, s'articaler; fit io - 
daſt mat die Auge nicht fiebt, être joint par harıno. 
wie; (das Scheutelbein) fügt fé in den Hufikuos 
den, s’emboile dans Fos ischion; fig: ih in er. - 
(festen) s'accomimoder à ge; er fügt ltd ganz In die 
Launen feines Deren, il s’accoımmode, se conforme 
entierement à l'humeur de #5 fid in den Willen Bor: 
tes -, se conformer à la volonté de eg; er weit (id 
in ailes zu -, il s'necommode à tout; (eine biegtame 
Stimme). die Hd in ale Wendungen und Abıtufuns 
gen der Toͤne fügt, qui se prete a toutes les varia- 
tions et gradations; 3. (amertmen, einrichten, detantal⸗ 
tea) régler, disposer; Gott fügt die Sachen munders 
tar, Lieu regle admirablement les choses; wie es 
‘Hort — wird, ainsi que Lieu en dispotera; fic + 
ach erelamen) arriver; dad bat fit wuuberbar gefiiat, 
voilk un merveilleux hasard; gachdem es fidy figr, 
selon que le cas y échoit; +. les circonstances, oft 
fügt ſich et. ganz unverbofft, il arrive soûvent des 
choses qu'on n'espérait pas; 4. einem -, od. fügen, 
(gänikig. müglich, ju Miles (.) v. favoriser qn; convenir, 
ètre ulile à qu; der Wind fügte ob, fuate ung, le 
vent nous élait favorables das fitgt od. fuat mir nicht, 
cela ne me convient point; man fann ihm hierin 
micht = où. fangen, on ne saurait lui complaire en 


u Harz est de # Lcela, lui accorder cela; 5. Chanc, ju — wiffen, (naar 


[4 
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a, mandons, faisons sa., signilions par les presen- 
tes; dad - 2; -gung, rt «der Vreter 2) assem- 
blage, emboitement, aboument; jonction, f; cit Her 
ben) embrevement; ıdrr Sweden) implantation, f (ter 
Geiente) articulation, 1; cf. Zuge; Mar, (Ederbe, e.) 
écart; fir: (ete Bentang der Wegebendeiten un? Ædidrale 


var Geir) direction, idence divine, f; das iſt 
durch Gottes = eidehen, cl est arrire par la pr. 
divine, par la volonte de Dieu; die =en Gottes im 


oft fehr wunderbar, les voies de Dieu sont »; durch 
eine fonderbare = des Himmels trafen wir an Die: 
fem Orte quf., par un coup etrauge de la pr. nous 
nous reneonträmes tous deux en ce lieu ; 5. 6. Ber: 
fügung. 

Güglic, a. ad. 1. (raum; be Mühe) commo- 
de; commodément, wirdment; eine -€ Gelegerbeit, 
occasion eo., favorable, convenable; Sie binnen das 
- thun, vous pouvez faire cela commodement; Das 
ann - gefbeben, cela peut se faire ai; 2. (ten Um 
Ränten semiß) con., -ment; eine -e Antwort, répon- 
se pertinente, con., f; bier lann ich — nicht bleiben, 
il ne convient que je resle ici, €. pafen®, fand; 
3. Cdt Œug, met Het}; — et, thun, bebalten, faire 

© avec justice, garder qe aveu droil; eine -e Urſa⸗ 

, raison legitime, £ c. redumäßtsz; -feit, f pu, 
commodité, f. €. Deqmemiidtett; it, convenance, L c. 
Etidtidteit; il. légitimite, f. €. Metiemblgteit, 

Figfam, a. ad, ft lelau fügen) pu. ein -er 
Menſch, Sinn, homme accommodant, esprit pliant, 
flexible; -feit, £ Ilexibilite x, f. 

Fühl bar, a. ad. 1. palpable; tactile; alle feite 
Körper find -, tous les corps solides sont ps lu: 
einem et, — machen, faire sentir, f. entendre ye a 
qu, rendre qe sensible, p; man machte ibm 6, Uns 
recht -, on lui fit sentir ses torts; es wird Ibm fchon 
- 1, il le sentira bien, il s'en resientira bien, ef. 
dandatelatat 2. (won Bref.) p., ©. gefühlvell, etapfnbfam; 
-feit, f. qualité de ce qui est p., it. sensibilité, f, 

Füblew, a. (verm. ver Deren Botſteuungen bet.r 
sentir; - Sie, wie glatt, wie falr diefer Marmor 
it? sentez-vous le poli, la fraicheur de »? das Thter 
füblt, wie der Menſch, la bite sent, a du sentiment, 
des sensations de mème que x; (wenn man tedt it) 
fühlt man nicht mehr, on n'a er de 2.; Hiße, Kal⸗ 
te, Schmerz, Luſt —, sentir de la chaleur #5 ich füble 
eine Schwere 1m Arme, je sens une pesanteur dans 
le bras; er füblte, daß er vermunder, daß cr bein 
Tode nahe war, il sesentit blessé, il sentit qu'il était 
blessé, il se sentit mourir; er batte nie die Be: 
ſchwerlichteiten des Alters gefüblt, il n'avait jamais 
senti les e, Il ne s'était jamais senti des ,,; id fühle 

“mein Herz ſchlagen, je sens palpiter, baltre mon 
eur; je sens un battement de cœur; ich füble mid 
mobl, khwab, je me sens bien, faible, cf. empraren, 

2. fg: dnmertié er. im Candtée lebhaft mpfnsen); sen 
ür, ressentir; einen Trieb -, sentir, éprouver un 
desir; er bat dbiefen Lierluit tief gefubit, il a vire. 
‚ment senti, ressenti celte perte; er fühlt ſich ſebt 
alüelich, il se sent tres-heureux; er fühlte dieſe Be: 
fbimpfung nicht, il ne sentit point cet 2; ich fühle 
alle die Verbindlichkelten, die ich Ihnen ſchuldig 
bin, je sens, je ressens toutes les obligations que je 
vous ai; er wird ſ. Unrecht} feinen Kebler —, ceiniehem 
il sentira, reconnaltra ses torts, sa faute; (er hat mir 
einen ſchlimmen Streich geipielt), aber er fol cd — 
er foll meine Mache —, ınais il s’en ressentira, il sen. 
tira ma vengeance ; ich fühle ımerte, wohl, daß er 
mic beträgt, je sens bien qu'il +; bierzm fühle ich 
mic zu ſchwach, je me sens trop faible pour cela 
er füblt feine Kraft, feine Araͤfte, feine Unmirfenbeit, 
il sent sa force, ses forces 2; die Wahrheit einer Be: 
merfung, die Schönbeit eines Gedankens = -, sen- 
ter la vérité d'une 2; fé ſchuldig —, se sentir cow- 
pable; er füblt ſich gerroffen, il se sent cou; il sent 
son cas vérenx, il sent que ce discours, ce reproche 
& lui est appli 

3. abs, 11 -, fg: (feine Kräfte, feinen Weris 2 -) se 
sentr; er fühle fi, er wird nicht dulden, daf man 
ihm die ſchuldige Achtung nicht beieige, il se sent, 
il ne ira pas qu'on manque au respect qui lui 
est dü; er fühlt ſich ım feinem Fade, il sent qu'il est 

il se sent) dans son fort; (dierer junge Mann, die: 


Fühlen 


siguifier, faire savoir; wir — hiermit zu if: | Btegumgen der Biehe +) commence à se sentir. 


4. wur Berührung mit ben Fingern) ler; einem Fra: 
fen den Puls -, täter le pouls à 2; — Sie einmal 
dieſes Tuch, wie fein e# üft, manies un peu ce drap 
comane il est fin, ef, an-; Sg: einem auf den Zahn 
— (ibn autzuſerſchen fudem ; it, ihm auf tie Prebe firllen) 
tüter le pouls à ga; essayer de connaitre jes dispo- 
sitions, ses sentiments; 1t, mettre Tr 
Ex. bad Geſtein =, täter, examiner la roche avec le 
marteau; das —, tact, sentiment; (Be-) attouchement 
toucher; Lid. la taction; die -lung, f. Mil. guide; 
= vebté! = linté! guide à droite; guide à ga 

Fübler, 6 imm, 1. pu. qui sent ou ressent ge; 
it qui tâle ge; ein garter —, eine zarte nn, hom- 
ne, femme qui a le sentiment délicat; 2. 0. Füblipipe 

$übl-faden, à. -Trige; -farn, Bo. (Hr Fam, 
die verwweitt, wem Ge gedriks wird) orcanetle sensible, f; 
-borm, n. Hn. cam Stepie der mehlen Insekten) autea- 
ne, f; geringelte -börner, an-s annulaires; -Fraft, 
£. faculté de sentir, d'avoir des sensations,  Lraut, 
n. ©, €inmt. 

Füblioé, a. ad insensible, privé de sentiment; 
(ex erträgr die Smergen jo geduldig), daB man 
glauben ſollte, er jel —, qu'on dirait qu'il est dar; 
er blieb — bei umiern Leiden, gegen unfere Klagen, 
il demeura ins. à nos maux, à nos plaintes; er hat 
en hartes, - cé Herp, ıla le cœur dur et in; 86 
it ein -er Menſch. c'est un homme es, un ins; 
man müßte jebe - f., um durch einen folden Wins 
biict nicht gerührt jun, il faudrait être bien ns, 
. avoir be d'insensibilite pour re, cf, gefügllet, unenu 
publi; Agteit, À imsensibilic, 6 die Kälte 
bewittt = iu Dielen Thellen, Le froid cause l'éns-té 
de ces parties; die = bei der Kork Muberer, die = 
gesen Vorwürfe, Nins. ala misere d'autrui, aux re- 
proches, f. 

Fühl ſpithe, f. tan Kepſe vieler Tafetten) anten- 
nule, ss palpe,f; barbillon; tan ten Schueden) 
corne, ſ. 

Zübhr-band, n. (der Kimber) lisiere, f; -tany, 
Rene) f. le menuel. 

Fubre;m, f. 1. ıdas Fabren où. führen) charriage, 
charroi; (dieſer Bauer) bat fedé -n gerban, a lait 
six ch-s; (eine Pferde) ſind auf Dér-, sont occupes 
au transport des effets de l'armée, sont a la suite de 
Var. ; 2. ui beipannted Fubrwrtt) voiture, f; eine — 
miethen, louer une »o.; (er reurt) mit eigener —, 
avec sou propre équipage; man Dai ibm cité - ge: 
fit, on luia envoye une »o., un carrosse; ei. nuit 
der - bef., recevoir ge par la vo.; man bat auf je: 
des Dorf fo und fo viel -n beftellt, on a commande 
tant de charrois par village; 5. (Lanung tines agent; 
time Holy, Steiner, une voie, une charreice de 

is, de pierres e, 5 eine ſtarke — b., une forte vo.; 
(der Fuhrmaun ut leer gurudgefebrt), er bat feine 
= befommen können, il n'a pu trouver vo.; Agr. - 
od. Kobre, raie, 1; sillon; 4. ©. Fette. 

Führen,cem Kind), mener, conduire; am Gin: 
gelbande -, m. par la lisiere; einen ber der Haud -, 
m. con. qu par la main; ein Pier) an der sand -, 
m. un cheval eu main, à la mainz; die Pferde zur 
Trante -, m. boire les „m. les ch. à l'a 
breuvoir; (Hunde) an der Koppel -, m. eu laisse; 
(Sie wien den Weg), - Sie uns, wneneznous, 
guidez-nous; führe ihn den rechten eg, wene-le, 
conduis-le par le droit chemin; Die Braut im die 
Kirche —, m. la marice à l'église; ein Fraueazimmer 
=, Cite gan Begdeiter dienen m. une dame, (lui donner 
la main et lui servir d'écuyer); man führte Ihn ind 


; | Sefängnii, onle mena en prison; alé man Ihn zum 


Michrpiage, zum Tode führte, quand on le mena au 
supplice; zum Galgen —, m. au gibet, à la potence; 
die Soldaten ind Feid, ins Zrefien. zum Sturme-, 
m, les soldats à la guerre, au combat, à l'assaut; er 
führe feine Truppen zur Shladibunf, il mena ses 
troupes à la boucherie ; er führte den Vortrab, il 

uisait l'avant garde, cf. anfäbren; eimen Blinden, 
Dieifende -, m, cond. un aveugle, cond., 
des voyageurs; (neomen Sie einen Wegweifer) der 
Sie führe, qui vous conduise; irre -, fourvoyer, e- 
garer; (dieier Weaweiſer) bat ung irregeführr, nous 
a fourvoyés, égarés; einen wieder auf den rechten 
eg quid -, remeltre qn en bon chemin; (daté 


es Mädchen) fängt an ſich ju —, entpfiaden vie ernten Schiff) in den Hafen -, cund, au port; er führt die 


à l'épreuve; | den 


guider | aff. 


Führen 


Feder il manie bien la plume; einem finbe 
br : joe die, nd * cond, ae base 
enfant (qui app ecrire); er en, 
den Pinfel, den Grabtidel, den Meifel gut zu — 
il sait bien manier l'épée, le pinceau +; einen Streich, 
-, porler un 3 (dee Wind) führte den 
taub in die Luft, At élever lag; n Wagen, 
Plug -, m. une voilure, cond. un chariot, m, 
B — das Ruder, das —* 1 air 
a rame, le imon; gouverner lo &; (fein Kutſcher, 
führt od. fâbet gut, mene bien; den Lanz, — 
ben od, -, wertanjen) mm. la danse, le braule; 
fg: er gebt, wie man ihm Führt, en sch durch Anzene 
fetten) il va comme on le mene; on le méne en laissez 
er läßt fi ander Naſe herum -, il se Laisse m. par 
le nez; wer fi nicht von der Vernunft leiten läßt, 
lauft Gefahr, daß ibn feine Leidenschaften ing Ber: 
derbe —, celui qui ne se laisse pas cond, ou guider 
par la raison, s'expose à étre entraine dans la ruine 
par ses g; einen in Srrtoum, in Verſuchung -, jeter 
qn dans l'erreur, induire qn en er., en tentation; 
tenter qu; Bere! führe und nicht in Verſuchung, 
fondern e. Seigneur, ne nous induis point en ten. 
lation, anaisz; einen auf das Eis — «in Setabt bringen s) 
embarquer, entrainer qn dans une affaire difficile, 
épineuse; exposer qu a,se perdre, engager qn à faire 
un mauvais pas, une dewarche perilleuse; (diefe 
Zeeppe) fiber in deu Saal, mene à la salle; (biefer 
200g) fübrt nach der Stadt, mene à la ville; (der 
Rahin) fübrt nicht immer zum Gide. ne mene pas 
touj. au bonheur; das führt mich wieder auf unfer 
voriges Geſprach. cela me fait revenir, me ramene 
à noire premier disoours;“einen binter das Fit —, 
tthufchen gltromper, duper, rendre qn; im Staater 
das Kuder-, etre au tinon des afaires, gouverner, 
cond. la barque, tenir le gouveruail ; (dieïer Alus) 
fuhrt Gslofand, Goldtorner mit fit, charrie du sa 
ble d'or, des paillettes, des grains d'or, charrie de 
l'or avec son sable; fein Urin führt Gries mit fi, 
ses urines charrient du gravier; einem er, ju Glemus 
the -, représenter vivement qe à yn, lui faire de 
vives représentations sur qe, lui remelire ge devant 
les veux; faire ressouvenir qn de ge, lui remémorer 
od. rappeler qe, le faire penser à ge, 

2. (sermiteift eines Œubrwertes à von einem Orte jum 
antern fhaffen) mener, voiturer, charrier; Karen, 
Lebensmittel zu Marite =, m. des marchandises +, 
à la foire; Steine aus einem Steimbrude —, char- 
rier des pierres d'une 7; Holz auf Käbnen —, m. du 
bois parbateau; einen Kahn den Äluf binab-, faire 
descendre la riviere à un 6.; (ich babe meine Kut ſche 
da), wollen Sie, daß id Sie wohin führe, voulez- 
vous que je vous mene q. part; (Waaren) and dem 
Xande —, exporter ; in das Sand -, imporler r, cf. 
audslühren, im; einen uber den Fluß -, passer qn; le 
passer au-delà de la riviere, 

3. teiner beñitemten Richtung folaemb verfertigen); vite 
Mauer um eine Stadt -, enfermer une ville de mu- 
railles; einen Graben, eine dede um einen Garten 
-, envirouner un jardin d'un fosse, le clorre d'une 
haie; einen Damm. einen Wall -, faireune digue 1 
man führte eine Mine bie unter die Baſtei. on don- 
duisit une mine jusque sous le g. 

4 (amerbnen, elnsturen, verwalten) ; dad Canéivefen, 
die tes, die Handlung-, mener, condui- 
re, gouverner la ınaison, le menage, #1, Je négoce; 
eine Unterhandlung, vinen Rechtshaudel — m1. une 
négociation, un proces, plaider une cause; die Nech⸗ 
nung, das Bergeibnié -, tenir le compte, le regis- 
tre; die Bücher, Die Kaffe -, tenir les livres, la 
caisse; die Uuſſicht über et. —, avoir l'inspection sur 
qe Krieg-, faire la guerre; bie Krieg · den Mächte, 
les puissances belligerantes, f. pl; (ein Amt) -, ex- 
ercer; faire les fouctious d'un es € Amt treulich —, 
faire fidelement sa charge s'acquilier fid. de r; eine 
Vormundihaft -, gerer une #3 er bat lange Die Ge⸗ 
fanäfte des Fuͤrſten gefüber, il a long-temps geré les 
du 2; einen Bau —, die Auſſicht über ein Baur 
weien -, cond. un bâtiment; das Wort -, (im Mas 
men ber Liebrigen furren) porter la parole; ‚er führt 

ern das große Wort, ilaime à primer; (feine frau) 
über die Herrichaft im Haufe, gouverne la maison, 
fa. porte le hant-de-chausses. 

5. (bei Ad} sragen, an fit babenz dr; Waffen, verbos 

tene 


« Bühren 


tene Waaren bei fl -, porter des armes; avoir de 
la contr 
min. p. 


ſchaſſcuen tedeuswandel —, mener une vie honnête; 
ein gemäcliches Leben -, être à son aise, viyre dans 


Faisauee &  - 

6, worbringen); er fübrt fonderbare Dieden, eine 
ch Bycade, i -_ d'étrauges Loc un 
eir ; aweierlei Reden —, avoir x pa- 
rn D Ir aile froid; Kagen über a 
gegen einen -, se plaindre de qu, de qe; er fübrt 
groÿe Klagen Über Sie, il fait de grandes plaintes 

vous, contre vous; Gr. einen gewilen Fall (Ga: 
fubs — OÙ. Fegieren, Cetferbern, zu Ad nebmen) regir, 
mander tel cas; dieſes Zeitwort.r, führt beu vierten 
Ball, ce verbe régit, demande l'accusauf, veut le ré- 
güue direct. 

8. nüpen, qu elmem gewlifen eee blenem); bad führt 
zu nichts, cela ne mene a rien; das wird ums nicht 
weit — cela ne nous wuenera pas bien loin; -, Mar. 
Rab Uakeuau ab- #2. nadılsliem, filer le câble; dad - x; 
un de aime Buinden 2) conduite, F; «wem. eines 
Wagrus) charriage, Wrausporl; voilure, [; (eue Am 
tab, einer Dermundéais, der eidäiie) conduite, gestion] 
adıniuistraiion, I; (der Sauésaituss) économie, direc- 
tion, ; guuvernementz fg: die Sen der Boriehang, 
les voies de la providence; (lb Der = Wortes. über: 
lajfen, s'abandonuer à la pro, divine; Mar. die =, 
©. Balañ,. . 

Sduvrer, é; tut, CD. die einen ob. et. fibre me 
meur, conducteur, guide; [, con ice, L cf. Bi; 
un, Brani- gi Der - eines Blinden, eines Neiienden, 
le cond, d'uu aveugle, le gu. d'un voyageur, ch 
Wegsweifer : Dr — einer Herde, eines Kanes, le 
le cund. d'un troupeau 2; der - eines Schiffes, le 
pilote; it. capitaine d'uu vaisseau; (Mojes) war der 
- des Volles Gates, fut le con, du peuple der; -, 
Mil. guidon, porte-drapeau; der - cines Heetes. le 
chef d'une arınce, €. Mafabrer; der - (uiewrn (eiied 
lungen Meniben), gouverné, instituteur, g4.; Île 
iſt die -inu aller diejer jungen Mädchen, c'est la, 
conductrice, la gouvernante du 2; (die —2 iſt 

bete -iun, est le meilleur gu; -jt a b, Mil pu. 
bâton de commandement 

übrig, ad. Elu dressé à la lairsd; einen Huud 
- macen, dresser un chien à la Z , 

übrling, ed; €, Cicieré Weintaß, barrique, f; 
uiba, n. g. Fulde, f. foi 
ubr-frobne, Écre., ble mit-vmorct getrifes used) 
charroi vorvee de chf; -gerätb, m. effets qu'on 
transporle en voiture; das = (des Heeres), Les qui 
lue dt,couducteur, charretier; leute, 

pr „man; -L0 bi port, transport, charroj, ru 
lg (diefe Ballen) D. jo und fe vit gelojlèt, out 
é Lant de port, de r., De le u u man hat 
ihm fo und io wiel = beyabit, on lui a payé tant 
le charroi, pour la voiture, of, Fady; -manı, 

(pl „männer, gute), 1. charretier, voiturier, rou- 

; Qu Safen vo., batelier; 2. As, ven Spermtlip in 
der Musitreie) char, od, cocher; l'auriga; =ébind 
f. Chir. (Art Bintens l'auriga; bandelette de char., I; 
=étittel, blaude, blouse, souquenille, G sarreau; 
=épeitfde, L fouet de char; =8gferd,n.che, 
val de harnais, =dfprade, f. langage, jargon des 
char-t 2, =dwagen, € -wert (ni; =dmwinde, ſ. 
crie; -fattel, 1€. zum Füpren auf einem Jugviere) 
selle de char., de cocher, 1; -fhlitten,cein Sc. 
idee * pd ferquidaffens traineau de trans 
or; rar, Tem -Waygen,c. wei; weg. 
ee chemin de charroi; -werf,n. 1.(Crrüs 

MOZIN DICT, Partie aliemande, 





vum Fabren ju Bande) roiture, f; chariot; (die Rutfte) 
ur ein fehr bequemes =, est une », bien coimuode; 
Cfutiten, agen, Karten, Schlitten) und anderes 
=, autres w-s; ed fehlt bei dem ecre au =, J'ar- 
mée de chariots; er iſt mit feinem eigenen 
=t gel, Ü esl yanu aveo son propre équipage ; ich 
begegnete mehreren =en, je rencontrai plu, v#-# 2. 
sp Sewerbe duch, -mannd) métier du voilurior, de 
roulier, de charrelier; er nahrt ih vom =, d ga 
gue son paiu par le gharriage, avec san; ©. 
mien; WEICH, D, sp. called, mad das Fabten zu Ham: 
ve being; le charriage, le charroi; Yuficher über 
das =, capitaine de charroj; intendant des charrois; 
im Winter geht dad = ſchwer, en hiver le charria 
ge est difficile. | 

Fällebaud, n. Men, (an Türen mit Füllangen) 
polelel; -bauım, Ex. ter cadre d'un puits; -bier, 
n. bras, biere de remplage, de remplissage, f;-blatt, 
1. Batt. d'or, Bhauchen die Gewalt ter Eœibge unidhirs 
Un; zu maden) emplarc, ſz -bret, m. Men. panneau; 
dach ſt uhl, Charp. (D. mis Hesinden) ferne de r.,f; 
einer, Sal. seau, (pour mesurer les qaux salées); 
erde, . 1. E. pum Audfällen) terre de r., f; 2. €, 
Waltrrerse; -faß,n. Fond. inesure à eharbons, fit. 
panier, corbeille à porter le minerai x pour la fonte; 
-gelte, £ Bras ıBier Im ble Ger ju füllen seau, 
broe; -baate, pl Sel, qu'Soider #2 bourre, fi 


de-}-Da lé, Careéer béferner Trier) enlonnoir; Holy 


n. roudins; Ciarb. brins de bois, qui servent à rem- 
— le ſaurusauz horn, c. Fradrh.; =yras, m 
. coqueluchicle, corne d’abomdance, 5 -yuhn,n. 
€. Band; -Tammer, ſ. Suc. empli, -Tanne, Le, 
get; teil, Charp. sole Fapien auszufüllen) rossignol; 
-telle, f. Mag. 2. euillere, truelle à emplir, à 
charger, f; -Elete, £. récoupe, f; -forb, Fond. 
18. diable g auf ben Heben Ofen auGugctes panier à 
charger; -Fraut, n. Cui. choux farcis; -lager,n. 
Bras. (probe Iedae, anf welche man tie Bierféger lest 
auge, f chantier; mund, Mag. c. Gtund dau, <umaer; 
0 pfer,n, An, hr.ivasi-D., meidied elnemPrinder bei seiner 
iaweidung argeten wurte) l'offrande des consécrations, 
fort, Ex, we tue Zemnen gefüllt m.) ‘place d'assen. 
blage, f; 2. Bras. entonnerie, f; 3. Suc. ıter Zuger: 
teren eanpli; -pfoiken, e. Zwiſchenſaͤntetz -fpau, 
'Ser. (une Sue Starig, ghsitantent Brüche andzufüllen) 
lardon; -Iparrei, Elärp. (Ep. cars -batéublé, cle- 
vron de rewpläge; ange, Fe Mühe; -fteiu, 
Mag. (in Ausühung ver Büden) blogage, emplage, rem 
plage; blocaille, f; -ftod, Sel. (5. um fepfen ter 
Æduele: rondeau; {id den, n. Men. (Höre In einem 
Breste 2 autjuilien) Lauipon; - mein, vin de remjıla 
ge; -Wort, (fa.) u. Lit, «ein ju größerer —e deh Aus 
aus Liesentes Won) cheville, ſz (dieſe Verſe) Ind vol 
-wörter, sont pleins de ch-r. | 

Elle, f sp, eines Jaſſes, eines Drefihes, pu. & 
al d'un tohibcau, d'un vase plein où Peinpli; Ag: (uch 
wuͤnſche cd Ihnen) dus der - meines Herzens, de 
tout mon cœur, du fond de mon cururs 2. (enge, 
Ueverluß, 0.) abamdunce, plenitude, ſ; er hat Gerd 
und But die -, dl a ab. d'argent et de biens; - ( des 
Klanzes), pl, f; fa. er bar die Hülle und die —, il 
a ab, de toutes choses; il est dans l’ab.; er iſt an - 
der Säfte krank, il est malade de p£, de pi. d'hu. 
mers, Égr, in ihm wohnte die - der Gottheit leib⸗ 
baftiq, la pl .de la divinité habitait ea lui corpo- 
relleweat;, die - der Bnade, la p£ de las; in Der 
-der AL (ai die Zeu erfülles mar) dans la pf. des 
keunps; Ike, die = Der Dede, le nombre, la pl, le 
flux du disegurs; 3, Gui. c. Fäufel, 

Füllen, 8, din. Füllden, n. poulain, où pou- 
lin; (diefe Stute) bat ein ſchͤnes — geworfen, a mis 
bas un beau p.; ext. Das - eines Eſels, ein Eſels 
änon; eines Sampeles, le petit du chameau, cf. 
Henaa· · Etui garten, parc à p-r; „fall, ecu- 
rie à pn]; putes June ‚öuliniere; cavale, 
Ju. qui a ıpis bas, qui à un zu, 5 -jabın, pince, f; 
ui, f educalion des p-s, I; sain qu'on prend 
pour élever des ps. 

Füllen où. foblen, vn. av. 6. (von einer Etate) 

liner, mettre bus; (die Stute) bat gefilllet od. 
défobler, a pouliné, a mis bas; (ven einem Lie) à- 
"IL Fülle {ok men) emplir, remplir; ein 

À 1. m r, remplir; 
Gefäß, ei Ras mit Wein = ei, rem. un Vase, 


Füllen 353 


un verre g de vin; füllet diefen Sad, diefe Fla 
emplissez, remplissez we sac, celle +; er bat feine 
Taſchen mit Doit, mit Zuckerwert gefüllt, il a rem- 
pli ses poches de fruits g; fein Beutel iſt immer ges 
1Ur, sa bourse est touj. remplie, bien garnie; einen 
Schwammu mit Waſſer -, rem. une eponge d'eaux 
eine Tavafépfcife -, charger une pipe; (diefed Zub 
bat geronnen), man muß eg wieder-, il fautlerem.; 
(der Saal) batte id in einem Mugeublid gefüllt, 
s'était remplie en un monenl, c. an-. aut—, eine 
mi fg: jih den Magen —, se rem., se farcir Pest - 
mac; fa, er bat feinen Wanſt recht gefällt, Cid gang 
veu zezeffen; il a bien eimpli son pourpoint, il s'est 
bien rempli lo ventre; Eer. vermehren cuch und fit: 
let die Erde, multipliez et remplissez la terre; der 
Wind füder die Segel, Coweun we auf) le vont enike 
les voiles; Jar. gefüllte Blumen, fleurs doubles, om 

leines, f. pl; 2. Cui, Günie, Tauden, eine Kalbs 

uit, einen Karpfen, Hrauttöpfe © -, (mi Oi n 
farcir des oies, des pigeons, une poitrine de veau, 
une carpe, des têtes de choux; geftllte junge Gübs 
ner, geſuͤltes Avant, poulets, ch. faruis; 3. cfürten, 
alrben); Waſſet in einen Krug =, verser de l'eau 
dans 2; Wein, Bier in Käfer -, entonuer du vin 
man muß einige Flaſchen Wein aus diem Falle -, 
il faut tirer qs bouteilles de vin de ce +; ein Faß 
Wett in Flaſchen -, tirer une piece de rin en bou- 
teilles; das — +, teinté Falle @ remplissage, rempla- 
ge; «ed Geflügel +) farcissure, ſz -[ungen, (Im einem 
Fußsezen) les carreaux, ©, “bits +. Cui. ©, Fülfet; 
Men; bie = an einer Thare 2 (breiter) les panneaux 
d'u -lung d:ort, Sar. c. Fler, 

gummelbolz, n. Cord. buis, biseigle. 

_ Fitifel, 6, m. Cui. (in Gens eo furce, & ein - 
in eine junge Gang z machen, faire une f, à un oi. 
son +; Huhnchen mit ·zurichten, metre des poubeis 
à la}; gewürztes, gefalgenes -, f- épicée, salée, 

Bund, cs; Funde, (dim. Fündten, -lein, n.) 1. 
Cat Finden rensanıre, (fa, trouvaille), f; eimen gu: 
ten, einen glüdliden -thun, faireune heureuse r., 
une banne r., fa. une b, £r.; et freute fit ſeht über 
diefen fhonen —, il fut bien réjoui de cette belle 7. 
ou Er; Sg: (diefe Entdedung) iſt ein wichtiger - fir 
die Aifenidaften, est d'une gr. im uce pour 
les sciences; 2. mp. (Maut, ih) ruse, À 2o.r; arger, 
tiftiger -, mechanl, vilain 2, nt; bei wören, 
1. & ed; «buch, n. c. Smtet.; -Cid, Ex. (ein, mes 
mit einer befchnwhet, Daß er einen Qang à aurtſt cattede babe) 
serment de ivre decouverte; die Ublegung des =c8, 
das -beftivèren, prestation de zer, f; -geld, n. 
recompense donnee à celui qui a trouve gc, od, 
pour 4 tr; -gebübr, ſ. ©. -aeid; Mar. droit 
de tr.; -grube, f. Ex. (Or, wo man Er, gcfnuten 
sat inine de découverte, 5 1ere fouille faite dans 
une exploitalion, f; die = ſtrecen, mesurer le ter. 
rain d'une mine; die = fortfragen, tan einem auterm 
Orte nat Erz grabiu) fouiller, faire une fouille dans 
un autre endroit; fg: (diefet Buch) ut eine reibe = 
von Gelebriamteit. est une riche source d’srudilion; 
-grübmer, 6, Ex. découvreur d'une mine; -ert, 
Dit, Ragerdäte elneh Œuyré €) la localité, le gite d'un 
mindral; et, n. droit sur une chose trouvée, 
droit de er.; it Ex. droit de découverte d'une mine; 
droit de preference pour la concession; -regifter, 
n. ec, Finbebud; {db a dt, Ex. Sch. Dur melten man 
duel auf dem Fang getemmen if) puits de dee. ;-(deim, 
procés verbal (de l'état où l'on a trouvé une chose, 
surtout un corps ınort qu'on a visite); -fhof, c. 
rustiirug 4 40 L f.c. Finden. 

Ründel-baus, -find, c. Finteitaus 2 

"Fundament,ed;e,n. fondement;Arc. (derfuttem 
mau) empatement; luu. c. Grund; 4 |, a. fondamental; 
=bret, n. Org. barre de traverse, f; <limie,f. Pers, 
base, assiette, ligne f-e. 

“Aunbation; en, f. fondation, f. 

*$uudiren, fonder, clablir. 

Rundig, a ad. Ex eine Grube, einen Gang - 
machen, trourer, découvrir une mine, un Ze ein 
-{t Gang, cer Erpe fäpen fü. exploitable, digne d'ex- 
ploitation, bon à exploiter, cf. taumwärbig. 

Fünbdling,c. Fiatiing. 

HE en, Gg. Fionie, f;  ün if, a. ad. finnois, e. 

Ünf, 1.8. num, (Grant eing; 


und - Knaben, ce. — es bie - ——* 
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Finger au der Hand, les c. sens, les e. doigts de +; |. dein Deitraune ven - Sadren; "as Éniintim) Tustre; quin- 

uesniun:; espace de e.ans; -JAhrıg,a. ad (- Sasre 
dit, it = Santé kawertıt) âgé de €, ans; it. de e, aus; 
quimquennal,e; en ed Mind, enfant äge de c. ani; 


es waren ihrer — od, €, ils étaient c.; ſich von -en 
eins andmäblen, en choisir un (une) sur €; von -ch 
tam mur einer jurüc, dee. al n'en revint qu'un 
seul; in - Tagen, en, dans c. jours; ed it - Uhr, 
il este. heures: es bat ſchon - gefdlagen, il adeia 
sonné € Az #8 geht Auf · e, quatre A. sont sonnees, 

asscess — Vierfebeiien, ane aune et un quart à - 
—X x. quinze mois; die — Bücher Mons, les 
€. livres de Moise, le peutateuque; eine Leret mit — 
Suiten, lyre à c. cordes, f; un pentacorde; (ein 
Worterbuch) Lt - Syraden, eu c. langues, penta- 
glotte; — und -,jé-, © à cz = und zwanzig, Yingt- 
€; = und jlebenjng, soixante-quinee; — und neunga— 

walre-vingtquinze; (Heid) zu - vom Hundert aus: 
keiben, prèler ac, pour cent; fg: erkann nicht - jé: 
len, der ventes gar ante me sait ni Ami B; = ger 
rude 1, Liffen, n'y pas regarder de si pres, ètre peu 
exact; il. être trop indulgent, 

2. Aüunf od. -e, Eder -er, ſtat dablueichen 5 le 
e. de chilfre; Jeu. - Mugen, cm Würfen) ©. points; 
alle -, quine, f; drei -en od. -er nadeinander 
machen -bundert - und funfjig and, troise. de suite 
font cent einquante-e.; ein 2e in Treff z, (im Mastem 
feicies um €. de trefle g; eine-, alle - werden, (mia 
tolrfein) amener un e. (aux des), am. deux ç., am. 
quine. | 

3. -, f. Cims fiantenfplete, eine Reihe ven — Karten von 
gleicher Barbe ST ulate, guinte f; eine —, elue — vom 
Könige, von der Dame 2 eine babe, wine niedere — 
b.; porter une g., une y. de roi, de dame z, une q. 
wisjeure, mineure, : [pieces. 

4,1 & Brlte vert. Art zuä. genommen) pu. city 

Fünf-armig, a ad. à céag bras; Set (Leuch⸗ 
ter), à 6. bras: cu zer Strom, fleuve qui se par 
tage en e. bras; -beerig. a. Bo. quinqué-vareu 
laire; -beinig, a. ad. ac. jambes; eine =e (Ban), 
banc ac. pieds; -blatt, n. Bo. c. finger e; 
-blätterig, a,ad. à e. feuilles ou folioles; wenta- 
phylle, pentapötsie, -u, ée; ein Set Sel, eine Se 
Blumentroue cale peu; quinte-feuille, coralle pen- 
tapetalde, 5 -blumeg, a. ad, ac. fleurs; Bo. em 
=er Bidtenſtiel, pédoncule quinqué flore; -band, 
pu. alliance de c. partis ou puissances, f -boppelt, 
a. quintaple; ch n. le peutagone; ein Tégélinigi: 
ges, unecgeimäfigee =, p. regulier 2; ih =, Hn. €. 
franz; —C 14,4. ad. p.; Bo. quinquangulaire;quin- 
quangulé; eine =e Sigur, figure p.,-<im erlg a. 
ad. ein =ts (Faß), de « eimers; -erlei, a. ad, de 
€. sortesou especes; = Weine, de €. sortes de vin; 
auf = Art, de ec. manieres ou façons: -fa de, (fir 
ng) a. ad. guintuple; = zuſ. legen, * €. fois; er 
bat ed mir = evicBt, il m'a rendu le g., il ae Na 
rendu au g-; vin = geripptes Blatt, Lo. feuille 
quinquenerve ouae, nervures, 6; =t Blätter, (menn 
- Bihtter um ten Otengel iebem) feuilles quinces; =ge: 
paarte Blätter, feuilles quingue-juguces; dal ze, 
le 4: zig iſt Das =e vom vier, vingt est g., est 

e g. de quatre; -fäcerig, a. ad. à c. compar- 
tünents, loges où cellules; Bo. eine=e apfel, cap- 
sule quinqued'aculaire; -f 4 {tig,c. tab; -far big, 
a. ad. dee. couleurs; -finger:fif db, 47, mir fnger 
Sbntioen Firden) Ihn. le c. Laches:; it. (Mit Flide mir 
fingerkénliten Fießierzfägen) polyneme pentadactyle; 
-fingeria, a ad, ac. doigis; pen.; Bo. vin =té 
Blatt, feuille pen, f, -fingerfrant,n. bo.quin- 
te-feuille, 5 -fla cd, n. Geo, corps à ce. faces; pen- 
taedre; -Flitgelig, a. ad, ac. ailes; Bo. ein Ser 
Same, semencapeutaplere, f —{uf, fühle r, Poe, 
(ein and - Füßen bedebendee Bert) pu, penlametre; -fü: 
Big, a ad. de, ac. pieds; eine =e Bant, banc 
ae. p.; ein =er Stub, hâlon de 6. p. de long; ein 
Ser Berg, versde €, p., un penlametre; -füpler, 
©. fais gericht, © Fünfengs gelang, Cuir 
ten) chant exécute parc. voix; quinqué; -getheilt, 
a.ad. divisé, partagé en e. parlies; Bo, o. -tbeitig; 
here, -berr fer, Ceiner ven en, weiche bie Keteſchafi 
in Hinden bo quinquévir, pentarque; -berren amt, 
n. -berri&haft, f. quinquevirat; pentarchie, f; 
-berriih, berrſchaftlich, a. ad. suiet ac. 
seigneurs ou maitres; die -berrliche Gheimall €. · deer; 
fan, -berrfcer,e bern -Hundert, cing cents; 
-bundertel, n. la cing-centieme partie, un cinq 
centieme; «Hunderritie,a cingecenlieme; -jabr, 


Fünfjährig 


Ser Wein, vin de'e. feuilles; ein —er Fricde, paix 
de €, as, qui dure, qui a durée. ans, 1; étre 
lie, a. ad. guiayuennale; eines Neit, bite gu-e; 


die =en Spiele zur Zeit Der romtſchen Kater, tes 


ques qui se celébraient du texas des einpereurs 
romains; -fautig, à. ad à €. éarnes ou arétes; 
Bo. ein zer Stengel, tige quinquangulaire; -fap: 
felig, à. ad. Bo. yuinguecapsulaire; -firden, n. 
Gg- les ec. Eglises; -flang,e. Mey -Elappig, 
a, ad, à cinq valves ou valvales; Bo. eine =e Samıen- 
füpfel, capsule quinguevalre,G-Hautg, a. hu. die 
=en Ibiere, les pentisulgues; -lappig, a. à c. lobes; 
Bo em rd Blatt, Crllen rambiiber Unifamg In tiefe. 
816 zur Hälfte teichende Yaypen gerpelain) feuille guinzur- 
lobe, 5 “mag, qui: no eing Vois aulant; =ig, 
a. repélé c. fois; qui se fait, qui arrive e. fois; nach 
einem =igen Verſuche, apres avoir essaye €. fois; 
-marnn, c ber; Do, -maannerige Pflanzen, "Pi. 
mit — Suuataeilarn) plantes de la pentundrie, od, à 
©. étanines; Die Mafy der -mannerigen Prlanzen, 
la pa; -Monatig, a. ad. Âgé dee, mois; il. qui 
dure €. mois; tin Ses (Amd), âgé dee. mois; 
-monatlich, a. ad. qui arrive, qui se fait, qui a 
lieu tons les €. mois; -pa a rig, a. ad, bo. quinqué- 
jugué, ee; -pfünder, Art canon, piece de €. livres 
de balle; -pfindig, dee. Z (pesant); ein =er 
Vraten, Häfe », rôti e de €. L, qui pèse c. L; =€ 
Sugel, boulet de c. L; eine Se Kanone, 6. -plänter; 
-porte,-pforte,f PE. (ar) filet ac. pans; -rei: 
biy,a. ad. hc. rangs; -ruderig, a. ad ac, rangs 
de rames; ein Ses zahrjeug, quiniquerème, f; -fal: 
tig, a. ad. ac, cordes: ciné =+ Leier, Iyre à c. 
cordes, f peniscorde; “famis, a, ad, ac. graines; 
bo. pentasperine; (and, ©. -agriang; fa}, Arith. 
règle de €, f; -fänlıy, a. ad, à €. colonnes; ein 
—⸗es Gebaude, auf ſedet Zetre von — Santen umtentligt) 
pautastyle; -F@dfrig, a. ad. Tis. a0. murches; 
= (arbeiten), avec c. m; ein =er (Meber), qui tra- 
vaille avec c. m.; -Thichtig, à. ad. ac. cuuches 
l'une sur l'autre; -feitig,a. ml ac. côtés; penta. 
gone, ef. -edig; Bo. eut Ser Steugel, tige pentagone, 
1; -fiibig a ad. de e. syllabes; ein Ses Mort, 
pentasyllabe, mut,,; -Tpalfig,a. ad. Bo, guin 
quéfide, ein Ses Blatt, cc =e Blumenfrone, (mit 
— Cinicnisten, tie über me Eitfte gehen) fouille, eorolle 
quin ss ein Ser Griffel, pistl guing.; -1ptel, o. 
Hoinh. cinquille, % it Mu. piece exécutée par e. ins- 
truments, ou chantée par €, voix; it. ('Guinrertiquin- 
que; -[prabig, a din = Sprachen geitriebem penta- 
qu ſt i m m ig, a ad Mu. (für- Grimmen x griept) 
e. parties od. voix; ein Ses Tonipiel, em =er 
Geſanz, piece de musique à €. parlies, 1 exe. 
cute par €, voix; -jtô dig, a. ad. à ou dee. étages; 
ein Zes Haus, maison à ©. étages, 6 -rabl, Hn, 
étoile de mer à €. ravons, f; -jtündig, à ad. de 
©. henress qui dure €. A; -jtitu Dit, a. ad qui 
se fait, qui arrive toutes lese, Au; -Ligig, à. ad. 
âgé de €. jours; it. qui dure, qui a duré €, f.; ti 
=es Sid, enfant âgé de e. 3 ein =er Vefüdh, vi. 
site de ou pour €. ja Aäglıd, a. ad. qui arrive, 
ui se fait, qui a lieu tous les €. 5.5 -tanfend, a 
ind. c. inille; =fte, a. eing-millieme; -th alter ft fit, 
n, piece de ©. ecus, od. de meuf Norins, f; pistole, 
f; napoléon; -t brilig, a, ad. divisé, partagé en co, 
je; Bo. c, -fpaitia; verein, e. -bund; -weibig, 
! Bo. (mir — rein) à c. pistils; pentagyne; Die Drd: 
nung der =en Planen einer Maſſe, la pentagynie; 
"-wintelig, a. ad. ac. angles; Bo, eines Bart, 
" greifen Umtang = Eden betreibe) feuille quinquamgulée 
ou quinquangulaire ; -wöchentlicd, a. ad. qui se 
fait, qui arrive, qui a lieu loules les €, semaines; 
-mobig a ad, age de 6. 75 it qui dure, qui a du- 
rec. -jad, fourche à €, fonrchons, f, -Jadig, 
a. ad, ac. fo.; eine =e Gabel, fourche, fourchetle 
ae. fo, -gäblig,e lat; -jähnig, a. ad. à 
e. dents; Bo. quinquédenté; eine =e Blutendege, 
ideren Kand - Zähne ed. Cunfdalite Kat) périanthe quin- 
quédenté; eben, c. -jebni 40 b kg he. doigis ou 
ongles; eine =e Klaue, Pfote, griffe à e. ongles, pat. 
te ac, doigts on ongles, f Die Stu Tbietr, les aui- 
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Zünfzehn 

entadaichyles. nv 01. 
Sunisebn, (ob. Fünffchen), a. num. yainze; 
“td, n. yuindecazone; ou pentalcenzone; Pi, 
Ag. angles; -Freußeritüg, n. piece de g, hreu- 
zers; it. et, -eriei, à nid deg, sortes au éspecét 
Had, -fältig. A: ad. z.fois autant: -fäßıg, a. 
ad. de g: pieds; «fährig. a. ad. âgé de g. ans; ik 


qi dure ds ans; ein Ser Knabe, Rein, garcon de 
9 ans, v 
e 


a EE Pur Jos 
wi EL 


de 7. feuilles; eine =e (Gefaugenfaft), 
qu aus; «jährlich, a. ad. qui se fait, qui arriver 
a lien tous les g. ans; =lörhig, de sepi onces et 
ini; (», Eliden à onze deniers ei six grains; -mal, 
ad. g. fois; -malig, a. répété q. fois; que se fait 
qe loss; -pfümdig, de 15 livres, 
Fünfsebnte, a quinzième; -hald, a. ind 
quatorze et demi. u t 
ji nfsébntel, n. le quiniitine, la quinrième 
Œünfichutens, ad. quinziemeinent, en quin- 
zieıme hen. ‘ t 
5 ün fjig, a. num. cinquante; er ift- Jabr alt, 
Ha cin. ans; von -en fam nidr Œinet davon, de 
ein. il n'en echappa pas um seul; fa. er iſt im bent 
en, Getéten — un fetyia Jaur ait) il a entre aim. et 
soixante ans; cine Anzahl noi -, une cinqnantaine; 
tt, nn, Où. Me Sade alt in) um quinquagemtre, 
une ..; er iſt ein =, fie fit eine Sinn, il, elle acım 
ans, c'est un guin. e, une. ; -erlei, a. ind, de 
ein. sortes ou espèces; -fach, -faltig, a. ad. ein. 
fois autaut; -jährig, a. ad, qui a cim. ans: quingé 
it. qui dure ein. aus; ein =er Wann, eine =e fruit, 
homme guing., an gwing.; une feınme quiny.; ei 
=er Wein, vin de cin. ans; -mahl, al. ein. fois 
-fe, a. cinquantième; -ftel, -theil, n. le cin. 
quantième, la .:, partie; =jt en, cinquantièmement, 
Fünfiebner, e. Fänfiesutseugernäd; 2. quiudé- 
cemvir; meinbre d'un collège de 13 personnes, 
Funfer, . c. Fünf (2); 2. cMinalteb eines aus fé 
Bert, beüedenten Berihsed) membre d'un tribunal eoın- 
posé de eing juges; it. un desc; -ge richt, n.caus 
- Hätten g beitebemped G.) quinqucrirak 
. Fünfte, a. einguieme; der - Tag, le ein. 
jour; der — Theil, la ein. + partie; Maifer Karl der 
-, Papıt Sirtus der-, l'emperenr Charles:quint, be 
Pape Sixte-quint ; dad - Dub Mofé, le deutérono- 
me; zum -n Mable, pour la cin. fois; puni -en, € 
Fönftemb; it. -, f. Mu. der — Ton vos einem andern, der 
ald Grundten amgensmmen volres it, biefe brloes Thne pafs 
die Zutnte) la guinte; eine — amihlagen, angeben, 
entonner la quinte; -balb, a. ind. guntre ei demi; 
= Ellen, g. annes et demie; (d.eied Kind) iſt Jahr 
alt, a g. ans et demi. tjwei -, deux cên-s. 
ünftel, m. pre fünfte Tori) le cinquième; 
ünftent ad. cinquiemenent, en cinirienae Hei: 
“hunqgit, en; en, bn, fongite, f; champignon 
de — é. 
unfe, né; n, od. Tunfen, 8, éténeelle, f ein 
einer, ſchwacher, ein Küntchen, -lein, petite dr, 
faible ét,; bluette, f; die -n, die aus bem Feuer 
fpringen, les ét-s, les gendarmes qui sortent du feu; 
a man das glübende Ciiem bümmert), fo fpribt 
où. wirft) ed -n, fo fahren -n berang, il jete des 


1 | ée-s, il en sort des ..; (das Feuer it ganz gelöfcht), 


cé iſt fein -m mehr daven übrig, il n'en reste er 
une dt.; -m aud dem Stable fhlagen, battre Le bri- 
net pour en rer des ét-s; (Sunder, Schwamm) 
ungen leicht —, prennent (eu aisément, eut eleftri: 
er -n, dr. élecirique;fg: es ift fern -n. fein Fünt: 
eu Brift od. Wis in Diefem Werte, il n'y a pas 
une ét, une bluette d'esprit dans «; er bat feinen 
-n, fein Fünfhen Verftand, gefunde Vernunft, keir 
nen -en von Murh, von Zugend, il n'a pas une éf. 
de bon sense; e8 iſt Bein Juͤntchen Sete mebr 
vorhanden, il n'y a plus la moindre lueur d'espé. 
rancr; (ihre Liebe) iſt bis œuf den legren -nerloihen, 
s'est cteiut jusqu'à la derniere dr. 

Zuffein, va. ar à. clinveler, briller; resphen- 
dir; (die Sterne) -, étincèlent, brillent; Me -den 
Sterne, les étoiles étincelantes; ein -der Mubin, ru- 
bis etincelant; (f. Kleid) funtelte von Cvelfietnen, 
brillait, étincelait, resplendissait de 25 ein von Gold 
und Edeljteinen des Mleid, habit velatantd'or et :; 
fa: (feine Mugen) funkelten vor Zorn, etincelaient 
de colere; -de Augen, des yeux étincelants; (der 
Mein) fimtelt im Glafe, brille dans +; die Freude 


Funkeln 


funtelte in ihrem Blicke, la joie cclalait dans ses 
yeux; das —, cher Brrferne) etiacellowent ; As. soin- 
Ullation, £. 


‚Funtel-neu, a ad (po. -nagel:meu), tout 
£a tout battant neuf. . | 
-Zumfen, 6. ©, Funte; -meffer, Phy. My ble 
. Moge und Wh — — su meilens lo spin- 
thérométrez (le mesure.ü | 
funt En ar. b. jeter des is étinceler. 
Kür, pré, ». cam der Œtelle eine auteın) pour, à la 
place de; (diefer Offigier) dient — feinen, Bruder, 
fait le service, sert p. son frère; fpielen Sie - mid, 
jouez p. moi; er bat einen Undern — * gefdidt, 
a envoye un autre à.sa place; id 14 - Sie 
thun, ja le ferai à votre it, pour vous; td) till 
= Sue byjabien, je paierai p. vous; ich fiebe — ibn, 
ich bin ge - ibn, je suis garant, je suis sa cau- 
tion; ein Wort — dad andere nehmen, ſetzeu, pren- 
dre, meltre un ob p. un autre; ich fage es Ihnen 
ein - alle Mahl, ein Wahl- alle Mable, je vous le 
dis une boume fais, une fois p, toutes. 

2. (als dem Werth für eine Bader, alé einem Crfaÿ gi; 
Cid erbielt dieied Möbel) - deu Auiblag, pour la 
prisée; er gab & Pierd - bi Dutaten ber, il 
donna som cheval p. es (dieſes But) iſt taufend 
Gulden vertauft werden, a ei vendu wille dorins; 
er it mir noch Die Bezahlung — meine Arbeit ſchul⸗ 
Dig, il me doit encore le paiement de x; 148 befom: 
me ich - meine Mübe? qu'aurai-je p. mes peines if 
das die Belohnung, der Danf - meine Dienfie? est- 
ce La la rico e de mes services Tg; fa. ist moch 
te es - mel Yeben gern thun, j'aurais grande envie 
de le faire; ich laun nicht - Andere, Ein wie (au 
blgan te. was Andere tbua) je ne suis pas garaml 
ou responsable da fait des autres; was fan ih denn 
… * was der Zufall thun? puisje étre ga. du ha. 
sar . : 

"3. ten man die Beihafienbeit ç einer ©, anbeutrt); 
er nimmt chers - Ernii, il d sérieusement ce 

in'est que badinage; er hielt es - einen Sbimpf, 
il tint, il prit cela pour une injure ; er liebt das — 
eine Lait an, il regarde cela comme un fardeau; er 
mil — reich, — gelehrt gehalten 1, il veut P- 
riche, p. savant; id halte dieſes jr meine Schuldig 
keit, je crois cela est de mon devoir ; ich ſchatze 
cé — eine große Ehre, Ihr Freund zu jr je tiens 
age. honneur d'etre 2; ich halle es - mabr, mel 
Sie es ſagen. je liens cela p. vrai, puisque; (Mel: 
de won diefen Farben) balten Sie -— die ſcenſten? 
eroyer-vous la plus belle? man hält ibn für einen 
reebrihaffenen Mann, on le tient, on le erait honnète 
homme ; on letieut, il passe p. umez er will ibn 
nicht - feinen Sebn erkennen, il ne veut pas le re- 
connaître p. son fils; — men feben Sie ant p. 
qui me prenez-vous ? halten Sie es - nötbig, Daf r. 
croyezvaus qu'il soit nécessaire de 2; ic baite ob, 
finde es — gut, dieſes zu thun, je (rare Lan, je crois 
convenable de +5 man hat cé mir - gemis gelagt, 
erzäblt. on ıne l'a dit p. certain, p. vrai; on me l'a 
racoulé comme un fait véritable; inan glaubt, man 
behauptet - gewiß, daß x, on tient, on donne p. 
certain, on assure que +; ich nehme es — geihehen, 
- mipfangen an, id nehme den guten Willen — Die 
That, je prends la bonne volonté p, fait; was 
Leute find Das? quellesgens, quelle espece de gens 
sout-cr la? mad tit bag — ein terne. ad - eut Karın 
tft Das? quel bruit est-co la? was - elemde Entidpul: 
diguugen! quelles pauvres excuses! $ 

4. (init Aide auf eines Aiapen, Machtbeil, Piand ei 
ich gittere — dich, mir iſt bauge - bn, je treinble 
pour toi, j'ai peur p. lui; man fuͤrchtet — f. Zehen, 
a —— das Alter fparen, — ble Bu: 
uuft forgen, p. ses vieux jours ;-prendre 
des mesures » Bavenir, de thue es) aus Liche, aus 

- Ste, p. l'amour de vous, par amitiu 

weder Liebe no Has für fie, je 

elle + u ei (er if) ar, 
Ut, rempli de respect p. vous; dies il 

+ dies Buch it — Deine Schweiter beitimant, 

"est pas p. toi, ce livre est destine à la sœur; 

(en die Jugend, à l'usage de la z; (diefe Thule) 

dieied Hans ju euge, est lropietroite p. celle 

die Emwigfeit leben, vivre a l'éternité; (das it 

großer Troſt) - mich, p. moi; ſeine Ainder 


CA 
Für 

forgen, avoir soin de es = einen bitten, baten, pr ier, 
prier Dieu p. qn; id will- Sie thun, was 19 kann, 
pe * vous ul ca ez (Die Dichter) ſind - ihn, 
sont p. lui; (dev Adei) hat br = den Honig erllart, 
s'est déclarée p. le roi; «6 läßt fit Manches - und 
wider dieſe 5, fügen, il y a du p. et du coutre dans 
celte afl.; -f. Vaterland fterben e, inourif p. sa ri 
cu Demeis — Die Unſterdlichteit der Exeie, preuve 
de l'uanortalité de +; (bie Zugluft) iſt ſ caduch - et: 
nen Sranteu, est nuisible à 2; fg: = ph 1., leben, 
bleiben, être, vivre, rester en sun particulier, fon 
seul, dans la retraite; — id) tin @cvamten: trden, par- 
ler à soi meımez diejes ſpricht der Sxbauipicuer - ji, 
bei Seite) l'acteur dit cela à part; fa. bag ift eine ©. 
— ih, Leine verschiedene ©.) c'est une autre aff, une 
chose à part; bag it - fit, cela s'entend; cela va 
sans dire; et. für Die lange Weile thum, faire qe p. 
se désennuyer; dag iſt fein Buch, bein Mann = mich, 
ce n'est pas un livres p. mai; ce livres me me 
couvieut pas; (folbe Bergnugungen) ſiud mare - die 
Reichen, ue sont que p. less; er bat ein feines Ge 
fühl - Epre, ila des sentiments d'honneur fort dé- 
licats; ip will - Alles forgen, j'aurai suin de tout, 
Je pourvoirai à tout; 14 babe feine Geheimuiſſe - 
vd, je n'ai point de secrels p. vous; Das iſt tein Ber 
tragen — einen gejltteten Menfben, cette conduite 
ue convient point Ari babe ihn - immer verioren, 
je l'ai perdu >. louy, ; £# iſt viel = ihn, Das er dus 
sriagt dat, gethau hut, c'est be p. lui, à lui, d'avoir 
dit, lait cela. 

3. Qur ndbeen Beflimmung der P., ven metier ble Me: 
te is Das iR eine große Schwachheit - einen Weit: 
weiien, voila ue gr, faiblesse pour un 2; was - 
Sue gar iſt, würde eo mir - mic (., ce quiestbon 
pe vous, ne le serail pas p. moi; Ip - meine Perſon, 
= meisen Theil, liebe das nicht, quant à moi, p. nv, 
jee (Sie konnen thun, was Sie wollen), id - mes. 
nca I werde nie darein ıpilligen, avais p. na part, 
p. moi, je n'y eonsenlirai jamars; dan Und - ji be: 
trachtet, uit die Sade nicht tadeinswerth, la chose, 
considérée eu elle-mcse, n'est pas ei er thut dicicé 
ſich alleın, il fait cela de son autorité privée, de 
sou chel, de son propre mouvement, à son risque; 
it. il ne suit eu cela que sa propre tete; Dieier Sag 
beſteht - fit, cette proposition est absolue, indépen 
dante de loute autre; er fan — ji beſtehen, il peut 
subsister de ses propres ınoyens. 

6. Que näpren Befinemang zer Zei); heute iſt es ju 
tpät, c'est trop lard pour auj.; = jet, - Défi, 
p. le preseul, p. le moment, p- cette fois; daß tit - 
Jet, = den Augenblick nicht moglit, ccla est impos- 
sible p. le moment; - dieſes Mahl ent huldigen Sie 
mit, excusez-noi p, cette fois; er iſt - ſ. Lebtage, 
- f. ganzes Lében cin Arüppel, il est estropiv a. toute 
sa vie; — beitändig, — immer an einem Orte leben, 
ſich aufhalten, étre établi deterinindiment, avoir sa 

weure cunalanle, fixe, sou sejuur perusanentdans 
un endroits it (pur Derkimmung einer Sremaaaız — Déé 
Erfie, Zweite, Dritte 2, preiniereiment, secomdenwnt 
ou deuxiermement, roisiemeiment; en preneur lieu e; 
Ste mußten Man - Mana vor ihm voräberzichen, 
u fallut , défiler devant lui l'un apres l'autre; 
er beiaÿ alles Stuct - Std, il examina chaque pie- 
«e l'une apres l'autre; er betriutt fit Zug - Zug, 
il s'enivre tous les ours; man bejahlt cineit Thaler 
— die Perion, — den Kopf, on pais un ceu par lüte, 

7. = und — v. continuellewent, perpetuellement, 
zus CEE + 

Sür-baÿ, ad. v. dorénavant, à l'avenir; it. plus 
loin, plus avant; -bitte, f. intercsssion, sollicita- 
tion, F eine = für einen thun, einlegen, interceder, 
solliciter pour qn; 40. uue grace pour ya, le par- 
don dequi eine ſchwache, madtige=, faible, * 
sante is id) babe mid) feiner = bedient, j'ai employé 
son d.; Die = der Heiligen, li. des es Die= der Sur: 
che - bie Glänbigen, les sullrages, les prieres, li. 
de l’eglise pour les r. ; 

#ürbi he t, 8; in, öntercerseur; ein mächtiger 
—, puissant int; (die beige Yumgirau Maria), die 
an der Gläubigen, avocate des hdeles; (die Heili⸗ 
gen) find unfere -, sont nos i-r. 

Furde; u,f. Agr. sillon, 6 rayon; die erite -, 
enrayure, f; die letzie -, Eihride-, derayure, 6; -1t 


. où r. à N 
| faire redouter de ses ..; (diefer Fur) if f feinen 
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Furche 355 
Feld, auf welchem die -m ſchoͤn und gleich ge 

ud, — sillonne; eine reits umd En 
enrue, 1; breite und tiefe -n machen, labourer en 
eurué; längs der - bin, le long de la raie, du 2; 
dieſe -n find jehr rie, find micht tief genug, ces raies 
sont bien creuses, ces 3-1 ne sont pas assez profondes; 
gerade, in dem acbérigen Abjtande gezogene -n, #-+ 
droits, bien espawes; Jar, cnadı der nur gemadtte) 
rayon, cf. Get, Otenz-, Waſſer⸗ 2; fg: dig Wlter bat 
“Hi geeſe Funzein auf ſeiner Stirg gesogen, l'âge lui 
a sillonne be front; den od. Leiten Yınren in der 
Hand, les raies, les lignes profondes de La main; An, 
die -n auf der Anochenbaut, les s-r sur la peau des 
os; Die -u (am Saunen des Pierdes), les ss où crans 
die au einer Nadel, rainure, railure, I; -n:eié, 
u. glace des #-1, formée dans les 5-1; -nrain, 
& Furae; -ulyerje, ad. par #-4; it. en forme de 3-7. 

Furchen, pu. sélonner; tracer des sillons dans 
gem gleich gefurchter Acer, ehanp bien sillonné; 
treuʒweiſe —, mailler le terrain; gefurcht, rayé, creu- 
se; ig: Pod, das Dieer —, (auf vrmirében Mnfrgein) sil 
la mor, la plaine huwide où liquide; (der Walch) 
furcht ſich cine Bahn Durchs Deer, se fraie un che- 
win en sillonnant les ondes; (dad Alter) bat feine 
Gun gefurcht, lui a ride, sillonné le front; Bo. ein 
gefurcht et im verrieften Snlchen verfebewety Stiel, ges 
furhre Blatter, ge sillonnee; feuilles sillon 
nées, ſ. pl. 

surd-genof, nachdar, possesseur d'un 
champ contigu à celui d'un autre, dont il n'est sé. 
pare que par une raie ou un sillon. 

Surbr, f. sp. crainte, pur, u:prékension, F 
eine große, gegruͤndete, ungegrundete -, gr. er. où 
p. juste er, er, où p. fondée, mal fondée ; Me - 
vor Dem Tode, Die Todes, la cr, la p. de La mort 
die - vor Beiitern, la p. des 2; Die - Éorres, Got· 
tes· la cr. de Dieu; die luechtiſche, die lindliche -‚ er. 
servile, filiale; die - nor der Hölle, vor den Straf: 
deridién Goties, cr. de l'enfer, des jugements de 
D; in ver - f., in - ftehen, — b., empnnden, eine 
dans la er., daus l'ap., avoir delacr., de l'ap., avoir 
Pa €. fa fürdtem; die — ablegeu, perdre Ia er; et 
ceblaÿte vor -, la p. le ft pälir; wor - jitterit, trem- 
bler de er,, de p.; cuten in - fegen, cine - einiee 
acu, fa. machen. — bei einem erregen, donner, ius- 
pirer, imprimer de la er., faire p, à qu, jeter de la 
er. dans esprit, Jans l'une de qn; in - geraten, 
bon = ergriffen w., 54 livrer à la er., étre saisi de 
er; 8 tam od. wandelte ihu eine groÿe - au, il fut 
sais d'une gr. er. ou p,; (er it ein Mann) chue-, 
der keine — kennt, sans p., incapable de p., qui ne 
connait point la p.; alles in - und Sbreteu ſetzen, 
porler la er. et l'etfroi partout; ich babe ihm Diefe- 
benommen, ibn bon bicier - befreit, je lui ai öte 
celte er., je l'ai délivré de celte er.; einen in - er 
halten, durch - abhalten, tenirqn en er., le retenir 
par la er; er ft mit der bloßen — davon gef, à 
u'en aeuquelap., il en a él quille pour la p.; 
wiſcden - und Hoffnung ſchweben, Hotter entre la 
cr. el; aus - überraiht, ertappt zu w, de er., de 
p. d'être surpris; aus -, man médte ibn feben, de 
cr, de p. qu'on ne le vit; aus -, es mödte nod 
Dlimmet m, od. É, er. de pis; aus - vor einem 
Unfale, er. d'accident ; (er fagt es Ihnen nicht), 
aus - Jbnen zu mipfallen, dans la er. de »; dep. 
de 2; aus - vor Dieben, geht er bei Nacht nicht aus, 
il ue sort pas la nuit, de p, des 1; aus - bat erdar: 
ein gewiliut, il ya cousenti par er. 

Surdtbar, a.ad. redouruble, formidable; ein 
-er Mann, Feind, howme, ennemi f. od. r.; eine 
-e Macht, pui A forces r-2; cé ſtieg ein -68 
Gewitter auf, il s'éleva un orage affreux; fid fei 
nen Keinden - maden, se rendre /. 

Unterthanen — est redouté de ses sujets; -Feit, £ 
qualité de ce qui est r, ou /.; terreur, f. 

Furchten, va. craiudre, r ‚ appreöhen- 
der gu; avoir peur des; die Gefahr, Den Zod =, er. le 
péril, la mort, avoir peur de la mort; filé vor ber 
Kälte -, ap. le froid; fit vor dem Borne deé Fürs 
ven, vor der Macht der Feinde —, red. la colere du 
z, des forces des z; er filrchter Ionen qu mißfalen, 
il craint, I apprehende de +; man fürdtete, das 


machen, jichen, faire, iracer des ss, sillouner ; ein} Fieber möchte wieder f., on craignait, on apprehen- 
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356 Fuͤrchten 


* dait que la fièvre ne revint; man fuͤrchtet die Fol⸗ 


Fuͤrlieb 


Fürltieb, ad. ſa.n 


Fürftengtänd 


ein, mit et. - nehmen. ] afiettidh, la con. de pr. ne rend phs léuj. heureux; 


gen von bicier Sure, on craint, on apprchende les! se contenter; s" iccommeder de ge, avoif ge pour 4. Ig ben = erhoben werden, être élevs à la di. 


suites de celie al; Gott =, er. Dieu; er fürdter 
fit vor feinem Agenen Schatten, il a peur de son 


ombre; fid vor der Strafe -, er. la punition, le] contenter d'un z; er ift mic etet, 


reable; agréer ge; wenn Sie mit einer 
Mahl zeit — nehnten wollen, si + 


châtiment; ſich vor den Dieben, vor dem Donner, | tem —, il n'est pas dülieal, af's'acéomaride dr, tout; 


vor Dem Bewitter —, ap. les vuleurs, er, le toner. 
re, l'orage; en ſcht gehirbteter Mann, homıne fort 
craint, fort redouté; ich futchte, er möchte ſtetben, 
je crains qu'il ne meure; er fuͤtchtet entdectt qu w⸗ 
il craint detre 2; té fuͤrchte ihn san, uud gar nicht, 
fürcte mich gar nicht vor ibm, je le crains moins 

ue rien, je ne le crains aucunement; man fürchtet 
ibn, mie ein Schwert, fa. mie den Teufel, on le 
craint comme le feu, co, la faudre, co, le #5 er iſt mehr 

efürchtet alé ae.iebt, on le craint plus qu'on ne 
fäime, er fürchrer weder Himmel not Holle, weder 
Gore ed dem Teufel, il ne craint hi Dieu ni dia. 
ble; ib fürchte ſeht für Sie, je crains be, j'ai bien 
peur pour vous ; er fürchtet ſich vor Geipenitern, il 
a peur des esprits: er flrchtere ſich gemaltig, il eut 
grand’ peur, belle peur; id fürdre, Ihuen zur Lait 
qu fallen, je crains, j'ai peur de 1; - Sie nichts, ne 
craignez rien, n'ayez pas peur; ein Kind - machen, 
faire peur à 2; dad -, €. Furt. 

Fürbteriit, a. ad. effrayant, e; effroyable, 
terrible, épouvantable, horrible, “went; affreux, 
see; ein -er Traum, ein -er Aublick od. ein —€8 
Schauſpiel, songe ef., FR aspect, Lg fs 
eflroyable; er jtieß -e Drobuugen, Shwitre aud, 
il fit des menaces ép-r, terribles, des serments ef- 
froyables; ſ. -e8 Deer, sa formidable armée; etu -e4 
Gifbrei erheben, jeter des cris af.; -e Wilder 
ſchwebtea vor jeiner Errle, d'aflreuses images se pré 
sentaient Az; eine -€ That, action A, ép.; ein -er 
Drt, eine -e Wilderif od. Cimöde, lieu, desert af; 
fie iſt - bäflich, elle est affreuseinent, efroyablement, 
ép-ment laide; er ſchrie —, il oriait affreuseincat, 
terriblement: €6 dennerte -, il tonnait ter. ; (die 
Löwen) brullten —, rugissaient ter.; er fucht, er 
tott -, il fait des jurements 4-5, Ri tempête ter; 
fe er matt einen -ea Aufwand, er verthut — viel, 
il fait une dépense effroyable, il dépense effroya- 
blement; er fauft —, il boit Zer., il boit comme un 
trou, co. une éponge; es iſt ein = ſchlechtes Werter, 
il fait un temps terrible, cé regnet, ſchnett -, pleut, 
il neige ter.; (die er Menſch) ift - fangmeilig, est 
ter. eunaveux, cf. emitredlic, entirplie. abſcheuilch 
férettim; Leit, A qualité de ce qui est ». 

Furdtiof,a. ad. sans crainte, sans peurs in- 
trépide; ein -ét Krieger, guerrier in., saus peur; — 
rüdte die murbiae Schaar gegen bas große Deer an, 
la troupe courageuse s'arança sans er. vers &, Cf. 
unerichtaden; -ig it, intrépidité, f. 

Furchtſam, a. ad. craiatif, ve, -ment; peur 
reux, se; tim de, -meuts er tit von Natur sehr -, 
il ester., &. ou p. de son naturel; er it ein -er 
Haie, il estp. comme ui „5 em -eriNedner, orateur 
2; ein -er Karalier, eine -e Ecele, caractère, esprit 
t., er; ame £., crainlive, F ·es (Tbier), er, pt; 
das weibliche Geſchlecht it vom Natur -, les foınmes 


den wurna, Tell; 4. ©, Wat. 

*Zurier, 856, (Eeelber bei den Truppen od. bei 
Ste: fourrier; die -€ h, die Quartiere gemacht, les 
F-+ ont fait les logements; -f ch hd, (Offvierébetienter) 
domestique, marqueur; -peftel, h. d'AU, liste de 
la suite des électeurs, f. 


-meifter, c Dem. 1. 7 7 ©, 
Furmır, edit, Men. t@rinibfréefh plaqté, 
le, f; -Dobel, rabot d'éhehisté, TT 


ug? 


"furniren, Men. mänjueler;’ srte Mrbdit, |f Das = Neuburg, Oramen, la 
“ver, 8, | chätele; ein Rittergun zu einem = 


ouvrage de rapport, de mar uelerle; 


plaqueur. 
3 urrage, f. cprrtuteen fourrage. 
“fucragicenu, VD juurrager; auf fem wer 
in einem Dorfe —, fe dans un chainp, dans un villa 


ge; (das Heer) hat in dieſer Gegeud er, a fourra- | verfprad 
Y 3 ex Mur |sa paréle de pr.; -malrde, Kidignite dé pr, f 
beim - gerödter, I fut ind at f-ger anfe - gehen, | principauté, !f. RER E 1,27 » 


ge dans ce cañlon; bag -, /ourr H 


vom - zurüß L aller au f-ge, teveuir du /-ge. 


ringen |guité de pr.; man macht ibm feinen = mi 
us de à k Vos —9* CE An 9 En ——— n” rte ‚le 
% indie mir al: {siege du 


du pr.; 8: €. -Nant- man ken) are 
‚der pres xmnen = dhéRbreiberr, comroqder lune is. 


des pr=s ; der Megénébnrgér es; Was. des de 
W'Empire à Ratisbonne, Ja-dieté; 214 rom, le trône! 
d'ün pr; d'ün-souversin; tb um, m; principauté 


principauté de New 


] bac ng eniger 
une terre seigneunaleen principauté; Dic-thibe 
mer, deiner won ten nes Bam ver Œngtl des princi- 
parlées, Fi AtEL titre de pr 0er eh ve mad: 
“wWerr, parole, promesse de pra d'un pr. 15’ (et 
fm) bei’ feinen 2»: pardle Us pr. sur 


Fürth, a. ad, de prince, ps bie-eWir: 


Für-fhrift,-forge,-Torger, fc. Deriautz | de, die -en Sander, Merbter, la diguité, les pavsr, 
-fprade, f. (ser Orrtinte) pu. prochratiön, défense | du prince, du souverain; la d. se; das -e finies 


de qn, d'une cause, f 3. ©, tite; {preen, vn. hen, die -e Gewalt, l'autorité, le 
ar, b. pu, ©. =huiens -[PrEHET, (vor Aridi) pracu- |l'au., Ja 


reur, ©. nat, Farin À 0, bauer; -[pT UE 
©. Tora. ; - 2. 


Fürſt, en; iun, le prince, la princesse; 


avoir da pr; 
issance #2; der -e Math, le conseil du 
pri er aiſt -er Math gewerden, il est-devenu com: 


“seiller du pri Eure ce od. bod-e Durchlaucht, Vo- 
(die) ire Altésse Serdnissine; > Céloem Aérien grief don 


Kaiier, Könige, Herzoge x) find en, sont def ps; | ua); din —er Mnfwand, eine -e Pradıt; dépense, 
regierender -, pr. regen eut weltliche, geittlicher | magnihcenice de pr., fs er iſt — getleidet, debt —; 


-, pr. sebulier, écclesiastique: eur amamtcrumrer | führt ein —es Leben, il est vébu en 
-, pr. souverain; ſehr mAdıtiger-, pr. tres-puissant; |il mène une vie de pr. 


die deutſchen -eu, les pr-s d'Allemagne: die Guhit 


pr, ilviten pr. 


Furt; em, F. An einem Bene) qué; ber cine - ge: 


dee -en beiigen, avoir la faveur, les bonnes graces | ben, rerten ed. fahren, passer à gué; eine» auffu- 
du pr., er !ebr wie ein —, il vit en pr., ef. Oren-. | hen, unterſuchen, chercher un gaé, sonder le gué; 
Kur-, Landes, Meibs- 63 2, OP. van zer bédifirh Morte des if girt, fider an diefer Stelle, le gnerest hou,: 
Aufer; der Koͤnig bar ihn zum -en gemabr où. erhor] est sûr en wet endmit; #8 tt eine = da, il y à gué; 
ben, le roi l'a fait pr., l'a élevé à fa dignité de pr; | (der Alu Lat an'dieiem Orte eine —, st gudable 


der — Kaunig 2, le pr. de Mauniure; -abt;-Hifdef, |en cet en 


Gaebeferer Berg abbé princier, éréque pritcièté pri 
évèque, | . 
Fürften, einen, pa. faire ed. créer qn 


IL 


[LA 
Für-träglic,e mer; -trefflid, ee. soute 
-wahr, ad. v. en vérité, vraiment, assurement; 


prince," certainement: -miß, ci Bern; “Wort, 1. 0,-bitte, 


elever qn a la dignité de pr.; ein gefüriterer Graf, | Empienuns 2. Or. pronom; em periönliches, ein qus 


Abt, Biſchof, conte, able » prüwier, cleve à la #. |eign 
de pr.; gefuͤrſtete Orafidait, conte erigé en prinii' | den ob. 
anjeigendes od Dim ſendes =; pr déinonstratif, 


paute; gerürftere More, abbaye princiere, f. 


ended =, pr. personnel, pawessil; dae bejtebens 
ieblihen Wörter, les pres relatifs; em 


Jaciten-ap fel, Jar.pomme du prince, 5 bank, | einunbeifimmtes's, pr. indehmiz ein 
£. h. d'All. le banc des pr-s; “bien, f. la bergamnt- | fragendes =, pr! détérininali(, interrogatif; 1 0 r t⸗ 
te; -braut, f la fanéée d'un pr. zit. princesse | 11, à. Gr. 68 achdtebrutes, rhdéengeubrér Zeitz 
fiancée; -brief, Chante, woburt einer In der -itahe | wort, verbe pronvminul, rétléchi, réciproque. : 


erheben wire) brevet, diplôme de pr; -bund,iigse; 
alliance, conf-deration, coalition des pr -s, ‘dis puis 
sances, Der deutſche =, la Le des pr-s d'Alleina- 
gne; -DLenf, place, charge aupres 


gré, f grandeur sow,f; -grüuft, 1. caveshy sé 


prlture des pr-r, des souverains; <gut,'n. le do-| Eat) f'usiliers -conva quite, f. com 


on'pr., f ser: |brandevin, mauvaise eau-de-vie ; 
vice du pr; -g lan 4, éclat de la dignité si uéereéimes | ter; . 


Fury, es; Fürse, b. pet, e. ab; -em, vn. b. 
D — 

Fuſel, po. Cfalecheer Rernbranietweia) mauvais 

N it, vn. gp- siro- 

bôire, ara ’ 4 1.ist 

*Küfelier ob. Füfitter, 


la: . 
de, inter Paitat qu, 
de /-s, 


naine, ©, Aammetaut, Krangur; Hau, n. (Wohnung | F; -Dahpfmann, capitaine de f-r; régiment 


zu, 
Pr, G -bur, chapeau de pr, eh. ducal; -Find, ** 


, out deux ps, deux fx; der rechte, Der inte 


3583* à terre; vom opte bis ju den 
puis jasqu'aux pr; de p.en cap; 
teodenes -€6 über einen ichen, 


-fraat, c. tum; -ftamm, ©. -baus (2); and, | per du p.; einem et. ver die ie werfen, jeter ge 


etat, condition de 


pr., de souverain; it. dignité de | aux pieds de qu; eimem auf den - tretem, 


Pr & pracipauté, f; im Se iſt man nicht immer |sur le p. à qu; einem auf dem · e folgen, nachgehen, 


nachfeken, suivre, ponrsuirre qn de pres, lalonner 
an; (die Strafe folgte Dent Verbrecher auf dem -—e 
ned, suivit le crime de pres, suivit inrmediatement 
le crime; zu Fufen des Pettes, (ra me ad die Ihe 
Serinden) au p. der Kir; ft zu Sgen des Dettes fehen, 
Passeoir au p., sur le p; du ht; - für —, einen - 
nach dem andern, pe à p.; die Faße einer Epinne) 
Res pattes d'une r; eines Papageien, eines Falken, 
Les serres, les mais d'uu perroquet r. 

2. fir er iſt gut zu €, (ei guter -alnger; il va bien 
da pied; il est bon piéton; fa. il va du p. eo. un 
chat maigre; einen feſten -68, Cebne von ber Gtelle ju 
welaen) erwarten, atlendre qu de p. ferme; ein Sel: 
dat, Soldaten qi -e, soldat à p., fantarsin; gens 
de p., fa-r, pl: l'infanterie, 6 man mu die Wolluſt 
unter die Fuſe treten, il faut fouler aux-pieds la +; 
die Geſege die Merechtigleit mir Alien od. unter 
Die Füße treteit, fouler aux pieds les luis, la 2; ein 
Fand unter den - bringen, (äbemeätrigen) subjuguer, 
sasujeltir un pays; einen unter die Züfe bringen, 
Gejrelngen) vaincre, dompter, soumettre qn; an einem 
Drre feiten - faſſen, ca an demſeiten feitiepen) pren- 
dre pied dans un endroit: fellen - halten, (mdr wet: 
“en tenir p. ferme, t, bon; ſich mit Händen und 
Füßen wehren, se défendre, se débattre des pieds 
ét des mains; fit anf Die Hide machen, (iertauten) 
se metre en chemin, se m. à courir: décamper; 
lächer p.; faire haut le p.; einen auf freien — tellen, 
m. qn en liberté; élargir qn; id babe nie einen — 
in diefed Haus gefeßt, je n'ai jamais mis le p. 
dans cette maison; ich habe den ganzen Tag keinen 

us and dem Haufe gelebt, je ne suis pas sorli de toute 

journée; ſtedendes -e8, eat) sur-le-champ, à l'in. 
#ant, de ce pas; er bat fon einen — im Grabe, il 
a déjà un p. dans la fosse, dans le tombeau, il est 
proche de sa fin; mit einem uber den - geibannt f.. 
{im uneinigteit 2 6.) être brouille, desuni, mal avec qn; 
einem er. unter den — geben, (Hmm bermild es. antatben, 
Wacırtht von er, geben) donner des conseils, des avis 
secrels a qn, conseiller secréternent qe à qn, aver- 
ür qu se; 66 fahrt, lieat ba alles unter den Füßen 
berumi, toul est ici en désordre, en confusion, tout 
traine en di“; feinen — weiter jeden, aller chercher 
fortune ailleurs; auf welhem -e jteben fie miteina.? 
(Mm welchen Berhätrnäfe 2) sur quel pied sont-ils ensem- 
bie? fie ftchen auf einem guten -c miteiita., ils sont 
en büune intelligence, ib sont bien ensemble; er 
ſtedt auf einem gutem -?, (im einer guten Mages il est 
sur le bon p., sur un bon p.; ich babe mich auf ben 
- gefeht, dab ed niemand wagt, mich anzıtgreifen, 
je me suis mis sur um >. que pers. n'ose in allaquer; 
die Sachen wieder auf den aire — Kelken, Us die wor 
tre Base) remetire bes choses sur l'ancien p.; |. Au⸗ 
feren, feine Gefundbeit febt auf ſcwachen Fußen, 
dit fehe gering, ſawach son autorite el mal établie, 
sa santé est bien faible; (die Sade) bat Hand und 
— Hände und Fdfe, porte coup, est bonne, parlai- 
te, propre à l'usa lequel elle est destinée; 
alles, was er fagr, bat Hände und Æüje, tout ce 
qu'il dit, porte coup; toutes ses paroles portent coup; 
auf ireieré Füßen geben, rechercher une fille en 
mariage, chercher à se marier; Die Ale unter eines 
teur, manger à la tnble de qu, vivre aux de- 


qm. 

3. gt iter untere Teil eineh jeden Körper, merauf er 
Rebe Der — eines Leuchters, Gefäßes, Glaſes, pied 
d'un chandelier, d'un vase, le p., la patte d'un 
verre; ben — citer Peiter halten, tenir Le p. d'ane 
ri der — einer Säule, la base d'une colonne: 
it. ©, SAulensust; der - einer Wildfänte, piedestal 
d’ane ze; die Füße eines Tiſches, Dettes, Stuhles r, 
les pieds d'une table, d’um lite; «8 iſt ein - an dies 
ſein Topfe abgebrochen, ce pol a un p. case; am 
-e eined Baumes ſihen, être assis au p. d'un arbre; 
eine Plane am —*8 arroser le p. d'une 2; 
am -e des Berges kommt eine Quelle bervor, d 
sort une source du p. de la +3 - (einer Mauer, ei: 
nes Thurmes), p.; wir kamen glädlich am € der 
Wipen, ber Porenden au, nous arrivämes heureuse. 
ment au p. des Alpes x; die Füse od. Schenfel eines 
Birtels, jambes d'un compas, f. pl.; Art. (eines Mate: 
tenftodeé), culot de ; Ex. der - où. die Goble 
eines Stollens, «de untere Fläche des. p. ou sol d’u- 
ne galerie; der Gang fredt feine Süße von id le 
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filon s'étend. > “+ ‘ 

4 =, (ein Maß ben ter Ränge ve des) le pied; ber 
grometriche od. mreffinitige -, le p. ctriques | 
der jehntyenige, wölftheiltife =; ("Drehmatt, Bunte 
mat-) p. divisé en dix, en douze parties; (diefe Das 

1) it zehn lang und vier — beeit ‚in dix pieds de 
öng, sur quatre de large; (dieſer Balten) iſt ur 
einen halben -, amderthatb — heit, n'a qu'un demi- 
PA qu'an p. et demi de large; zwolf - ing @hevierte. 
douze pieds en carré, ef. Cuabrat-, aut, Gaub; il, 
Cobne Satlwont, pl Snées et. nahen een, mesu 
rer qe par pieds; ein nach -en abuetbeiltee Madftab, 
mesure od, échelle divisée par pieds; ſz:· teinen — 
breit weichen, ne pas céder un pouce de terrain; et. 
wercht feinem - breit von feinent Medhte, il ne cede 
pat la moindre aa de ses droits; Org. ten ven der 
Lange Ber Örgetpfeilen berammemımeeneh Thai ber Tbaen dier —, 
acht - Ton, jeu de quatre, de huit pieds. 

5. Por, (ein Teil des Mersmaseh) le pieds die Sera 
meter (Sechsfuſter) b. ſechs Füße, les vers hexume- 
tres ont (sunt de) six pieds: Mon. (Geha, Werit der 
Märem le p., le titre; eine nad dem Hamburger 
€, nach dem Reiche ſuße ausgeprägte Münze, piece 
frappce sur le p. des mounaies de Hambourg, de 
l'Emuire; (die Summe von dreibundert Gulden) im 
Genventions-, im vier md grenty Gulden -, ar- 
gent de convention argent d'Empire ; (biefe D'ün- 
je) ift nicht nach dem vorfbriftmapigen —e ausge- 
prägt, n'est pas au titre de l’ordonnance, cf. Rémi 
fg: ein Gut nach dem —e der gewoͤhnlichen Tare padı- 
ten, aflerıner une terre sur le Fe de la taxe ordi- 
naire; die Schatzung nach dem alten -e anlegen od, 
umlegen, répartir la contribution sur l'ancien pied. 

Sub-angel, Gu. cŒifem mir à » @ripim chausse- 
trape, ſz man fireut od. legt æn in die änrten, am 
den Zugangen des Lagers +, on jete ou seine des 
eh..t=s dans les gues,lesarenues du esinp x; meine 
treten, s'enferrer dans une cA.-t4 arbeit, f. Tu. 
travail qui se fait avec les pieds ; -bad, n. bain de 
pied, pour les pieds; pedihive; ein == od. -waler 
wehnien, prendre un bain de pieds; -balten, elé. 
valion charnue sous le gros doigt du p4 -bant.T. 
le-marche-p., escabeau; -beden, m bassin à laver 
les pieds; -befleidumg, f (tie Wert. der Füße, ana 
alle, mat daru tin) la chaussure; eine-aute, fleche 
té =, une bonne, une mauvaise cl; eine niedlihe, 
altmebifhe =, ch. mignonne, à l'antique: -bett, 
m. Chir. (dert, ein grorodenes Bein cinynipannem) bol- 
te, gouttiere, 15 il. ©, Beiniadez -biege, Le (Chrome 
der eines, me der — malt dem Edrienbeine vrebunten WA) 
coude-pied; -binbe, f. Chir, bande, bandage pour 
les pieds, of. Wine eng -bhatt, m. 14e devant ıle 
la plante du pied; 2. Bo,=, tameritawinte Pi) pied-de 
cane, faux muicncuanha; -boden, plancher; cin 
eingelegter =, ein mir viereeck aen Matten auégelegs 
ter =, pl. parquele, carrele; einem = mibien, frut- 
ter ua pl; =ipiéder, (rt Migen clou à al; -bore, 
pedon, courrier à pied; -bret, m. vbie Gide baranf 
in Aellen) inarehe-pied; -dede, f. coavre-pied; it, 
€. -teppich; -Dienit, Frobmtiente, meicdhe ju ¶verrich · 
tet m. corvée en journées de corps, (;.-tifen, m. 
1. Eiſen, metres unser die Mbiipe beiefttar wire memrfidher 
auf dena Wıfe pu geben crampon: (fietene.) grappun; 
2. Das =, ceiierne Feifelm Les ori, les fars;' 3. ei “on 
at; -fall, prosiernement; prosternation, F einen 
= per einem thun, se terner devant an; se-jeter 
aux pieds de qu; -fällig, a. ad. prosterne, e; ef: 
nen = um Vergebung bitten, demander pardon à 
a" à genoux; -feffes, L ©. —etien (2); -flatdhe, 

chaufle-pied;.-fhriumig, a. Do. pédiaire; -fr 0 bs 
ne, fe. denk; gang, €. -péab, eig; -RÜNBLE. 
é; inn, piéton, ne; marcheur, sey'er.iit ein guter =. 
—5— — ik est bon piéton, c'est un 
Ban marcheuse; 2. Mi. ©. «zeit; -geichmei: 

e, n. ©. =elien 95 -gelims, Arc. 

x Reli — erden lehnte 
-geftell, n. (einer ), pie , # We; : 

eines Gefäfes, Brufibildes x, picdestal où piédou | gens de pied, pl; dag = jeichnete fit eben fo ſeht and, 
che d'un vase 1; (sıt einen Lifbe), treteau; eine Sd: | alé die erei, Vin. ne se disungua pas moins que 
le x mit einem =e verieben, empie 3 Chir; -wanderung, Le. -vie -wanue, f, cuvemm 
das = Que Füße und Echente deg Mabi is-|ä laver les pieds; -märmer, chauffe-pied> chauf. 
ses de l’autour,  -getéfel, n. plancher parque- | ferette, 6 -inafen, n. Cath. lavemeut des jrivels; 
té; parquet, parquelage; -gi dt, £ (“Dovagra) lal-maffer, n. ch -tar; Weg, ef. plats cour diner 
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chon pour Pose les souliers; -bafen, «6. mir 
Füßen) pot à pieds; 2. (Sn. bie Füße barüter ju wänmen) 
chauffe-pied; · h a den, cetiet:h.) ©. -riem car «Hama 
mer, Orf.grappin, marteau à rabattre les bosses 
lures; -barnifd,e Bent; -born, n. Com 
‘ N » dragon; buecin pédiforue; rocher tri 

irez poire seche, f; rhinocëros; fé mpfets 
©, -fettet; -Fiifen, m. coussin pour les piesls; -f1@e 
vier, n. Org. (rat Great) pédale, 6 init, Le 
fr net, 1. EL garçon forestier; s. €. ieh 
ar; -Anöhel,-Enorren, la cheville du pied; 
malléole, f; der innere äußere =, mal. interne, 
exierne; -Énç@en, An, les os du pied; -{r a ms 
piig, © -gibrlg; fran, Cnfep an einem Berrvens 
bange) soul nt; -Frieger, © tele; -Hué, 
haisement des pieds; er iſt bei Eeiner Heiligkeit 
pue zugelaſſen worden, il a été admis au ai. 
des pieds de +; Aumpen, © hate -maf, n. I, 
(Ra bed 8) mesure du pied, f.2. (tab Mahı nach 
1) mesure pieds, divisée par ..; bei der Bes 
Kimmung der Länge der Balken, Steiner bedient 
man fich des mes, la longueur des poutres y se dé- 
lermine par pieds; «malte, £ pai -mör 
fer, Art, can ken der = anpegeffen ti) morlier arplaque; 
-musfel, An. muscle pedieux; -pfab, seulier; 
-pfabl, Ex. planche, pour renforcer les: étançons 
ou étais destinés à prévenir les cboulements, G 
Hunts As cheb Wunte am clgrbiiteren Gimemeltae 
robebr, er ſich fentreche unter fern Gügen beñntet) sucer; 
der = iſt dem Scheitelpunft gerabe eutyegengeiest, 
le m. est directement opposé au zénith; -regifter, 
n. Org. jeu de pedale; -reif, m. Ois. percheir; 
-zelfe, f voyage CE que Ten, er abere Le 
be eé) dessus du pied; -fad, sacıa pieds; · ſch a⸗ 
mel, «bang heit, m Charb. büche de four- 
ueau od, d’alumelie, 5 belle, 1.0, -eifen (an 
ete, ſ. chaussons -[oble, f plante: du pied; 
=nbanbd, n. An. (Bänter,, weiche die WRorteifuätnocben 
verbinden) ligament plantaire; =ımusfel, An. 
muscle pl, ou solaire; en (Diag, : Me Beibeéiirates 
bastonnade, .-fe bat, faniassin; homme de pieds 
-fpiel, nc -veufes -fPur, f. trace, voie, ſ. c. 
-payfes il. Ch. les pas, traces, erres; À ef. € pur. Gânre 
te; ab, Charp. x (Mkabtad) pied} jauge, f; mesure, 
longueur d'un pied, 5 -Randbiid, n. statue pé- 
desire, f; -ftapfe, I. trace, 1; vestige; bier Itud 
= von Menſchen, voici des traces, des #-+ d'hom- 
wei; a Jemamdes =a Ircten, jemandes =n nachfol⸗ 
get, »warcher sur les traces, sur erres qn, 
suivre les traces, les erres, les w-s degn; -ftt14, cf. 
fers = durch ein Gehage, fa:x-fuyaut; ein erbas 
bener = langs einer Straße bin, ed. an beiden Sei⸗ 
ten euer Bride, banqueite, 5; -ftod, ı. Meg, a6 
ol auf meldem Mar, obene nde drd Swat · todt amfliegts 
jambette, f; 2, 6.-ñab; -0f, coup de pied; -rid, 
1. Sau⸗gen für Thieme 2) piege, lacet; «für Dierse er 
eutraves, ſ. pl.; -ftüd,..n. DL iver untere Zar res 
œuvres) la plaine, le pied de l'écu; «tag, jour de 
corvée en messages a; Falle, K Orge r-pédale, G 
=uipiel, nc -imel; -teppic, tapis de pied 
-tritt, coup de pied; Tis, coup de pied; marche, 
6; einem einen = geben, donner un coup de pied 
à qu; 2.6, Ent 5. 0. -Rapfer (tabl. warau( man mit 
dem —e ırlaı) marche-pied ; der = eier autiche, 
an einem Æiie 2, marche-pied d'uy carrosse ı; 
œhret,.o bts tu, m. (Tu auf tem boden; it, 
Me Füße adyurradmen) i 5. untizienr, f, 
tapis; «UnerL. auf bem -geñelle einer But auic/ plusthe; 
-perblendung, £ Arc. (4%. uuten, an ben Taperen 
tingtum) soubassement; -polf, m, infanterie, f 
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Futtersbau 


Entate trottoir; -iteig, der erhöhte = qu beiben l'enasin; futaine, & -bau, culture des fo-s, fi -be’ 


Seiten einer seplaßeıten Grabe, tr; -werl, n. 
Rain. tie üée) bes pieds; it. chaussure, f; fie bat ein 
medlichee =, elle a les pieds mignous; -winde, f. 
C8, mie mem flarten =e +) cric à à mai 
wurgel, f. Au, le tarse; =böhle, f. An. (Bere 
füng am Ferfenbeine) le sinus du tarse; =inoden, 
bs os du tar; =fdhlag:ader, f.artere du tarse, 
% je be, doigt da pied; die große =, l'orteil. 

.  Fünelm, vus ar. b. (nie ben Füßen fpielem) pu pie- 

tiner; (diefed Kind) füßelt beftändig, ne fait que p.; 
2ecumit eine auberm Füßen zul. Reben) jouer des pieds, 
s# faire.des signes, s'arerlir avec le pied. : 
ztwfen, vn. ar. 6, 10e Bübe anf eine. fepem mar- 
eher, mettre les pieds sur ge; Ch. s'abattre; Oi. se 
percher; se jucher; Ch. (die Rebhühuer) -, Cérpen 
fs s’abattent; Oi, (die Wögel) =, dlegen ſich auf Smels 
so se perchent, se jucheut; 2, (feilen Fuß farlem 
prendre pied, trouver fond; (der Boden ift zu ſchlu⸗ 
Pris), man fann bier wicht —, on ne saurait y mar. 
cher de pied ferme, on y Le pied; (dad Atarfer ift 
bier j tief), man fanu mit -, on ne saurait y trou- 
ver Fond; Sg: auf eine Nachricht, auf eine Berſpre⸗ 
dung -, se ar 

Füftg, a ad. à pieds, qui a des p.; ein -er 
Topf 2, pot à p., cl. pad, trei-, vier. J 

üslimg, 685 €, @er cigemtiite Fah) le pied 
d'un has; usson. 
! utel, #, Bo. fustet, 

Kubi, Com. (rat Beihirate, Berderbene, der Aus— 
fut ») déchet, grabeau. 

Autter, 8, m. 1. étui, fourreau, cf, Brillen-, Ha: 
fan, Fiir, Cela, Out, Samm- à; 2. QU Klee 
ten) doublure, f; ein leinenes, tuͤchenes —, d. de 
toile, de drap; dieſes Kind muß ein ſeidenes - be: 
formmen, il faut une d. de soie à 2; ein - von Pe 

urrure, f; ein + von Fuépelyen, /. de penux 
ei das - aus einem Aleide trennen, berausſchneiden, 
öter La. d'un habit, dédoublér un habitz er bar tem 
= mebr-in feinem Mautel, son manteau est dédou- 
bie; 3, Cord. cŒtitéen Leren le contre-éperon; Fau. 
ct ten Fatten) beconde, 6 4. Are. Men, 2 (Wrtfeitung 
einer Cefauna gr platebande, ſ. ch: Feuaer⸗. Zbüs-; 5. 
Hor. (Qapfenie, e.) trou de pivot. 

Hl. Zutrer, &, sp. (Mabrums fie Ahlen nourri- 
ture, péture, mangcaille, f, (diefer Vogel) wimmt 
kein — mebr qu fich, ne prend plus de n.; (die Per: 
der farben) aué Mangel an -, faute de n.: (der 
Klee) 1ft ein zutes - für Das Vich, est une bonne 
m. pour €; (Gott forget für alle ven gibt je: 
dem, - er a ihr - ————— a 
chseuu leur p., leur ap ac vor leur p.; 
dem Rindvich geben, —* dé la p. aux 2 
mettre de Ja p, devant les 6,; dem gel = ge 
ben, d. de La m. aux :; (der Hanfſaame) ut ein que 
tes - für viele Vögel, est une bonne m. pour y; das 
- (für die Pferde und bas Rindvich), le fourrage; 
grues, tredeues od. raubes —, du /. vert, sec; bar: 
tes od. forniges —, Shader, Serie 2) des grains; einem 
Verde förnized od. hartes - geben, engrener un 
cheval; das Gleflügel mit förnigem — felt maden, 
ai la es (diefe Butter) ſomedt mach dem -, sent 

"j 
—24 . des chevanx; einen Vortath von - 
anfharfen, frire provision de f.: ein Yann, bus Leber: 
Aus an - bat, pays abondant en /.; Mil. - fanel: 
den. fammeln, einholen, preffeu, fourrager au vert; 
trodened - einiammeln, cintreiben, Pare au 
sec, en sec; Dad — fchr weit ſuchen, aller fourra- 

bien loin; die Herbeiſchaffung, die Zufuhr des -r, 

aflourragement; 2. (Fütterung) le f.; (die Pierde) 
b. beute mod fein - befommen , n'ont eng 
repa d'aui.; (die Merde) b. fdon zwei — men, 
ont dejà repu deux fois, 3, edle Seit von einem hf 
tern pote enden wit D. Fee Meilen in Einem - ger 
macht, nous avons fait six lieues sans repailre, sans 
débrider, d'une seule traite, ‘1 

Autter-amt, n. (Bebèrèe, Unfhafung beë 8) bus 
reau, Office des fourrages; -anbau, © -baui 
-arm and. pauvreen Kursen et Gegend, weh 
Jahr, conirée p. en fo: qui a peu de /o., année où il 
y a divelle de /a.--banb, n. Per, ı®., welaes tie Gaat· 
treffen trägt) coiffe de perruque, f «bank, ſ. c@rren, 
Obrab 2 damtt zu fbnetben) hachoir; barchent, bou. 


ot, à main; | plancl 


—— Haber) iſt dad beſte — für. die Pferde, est | rage. 
ur 


den, grenier au fo; -bobne, f. c. Geiw, Plerti 
Sausb,; DE EL, un BDienenhten) gelve, f; -bret, 


ne Diele, £ (er Inmendig damis zu beihl se, f; 
ho de revstement, f (eines Schiffes), vaigre, 
& einholen, 0. -vem; -erbie, f les pois; 


— iſch, 1. (Erle der von Paaujen Lebt) poisson Qui vit 
de végétaux; #, F. qum— er anzern Gite) p d'un u- 
servaut de nourriture aux autres p-s; menuaille, 
rai anell, de la flanelle à doubler od. pour dou- 
blure; -geld, m. uffourugement; droit d'af.; er 
bar fo ep * viel = für ſeine Die begabit, x “ 
paye tant d'uf. pour ses 2; -gerite, f. orge de- 
a pourie/os -gewächd,-gras, herbe,f; fo ; ha: 
bet, avoine dee,, pour le foz-b € m D, m. une We: 
tueltung mumitiebar ber bent Dembe) cunisole, cheri 
seite, F ein weißes =, blanchet; -Dirfe, Ê graud 
iillel; sorgo ou sorgho; -boleu, nm. Mil.le /o.; et 
wurde bei = getödter, il fut ae au fo; -DOIKT, 
fourrageur ; “holy, 1, (5. zum Husiunen einer ©.) 
bois de rerelemeut; Honig, miel dont on nourrit 
les abeilles; -Fammer, 1. la chuubre au fo; -tas 
ten, coilre a l'avoine; -Flinge, [. (Meier an ber 
hauts couteau, lame de hachoir; Heben, Vitr. 
Drei. wetin dab Zinn gegeflen wire) ais feuille; -En echt, 
valet d'écurie, d'etuble; -torb, moreau; — orn, 
u. €, -geebbé; -Hrâuter, nm. pl. les herbes, f; -l a⸗ 
be, Le »bant; -latte, f. Mar. ©, Futeripp; Let ts 
wand, f. toile à doublure, 4; -mader, ©. Tutte 
raum,; -Mangel, la diselle, le ianque de /o.; 
mantel, € “mau; -miaeichall, Lhefbesriter, 
ver für tas — Im Marſtau fer) fourrier ; maréchal 
des fo-s; -mauer, f. MR. wem eine (dmänere IM. 
beteines wi) mur, muraille de revctement; r. 
eu pierres; Fort. =, (AN. roms Die Krswerte von au: 
Sen verienen m.) chemise, 6 Fond. =, (18, , autiaen 
den Dienpiriiern) cheusise «la fouruvau, 5 contre-wmur; 
-meijter, © “maria; Aneſſer, M ©. Linde 
meme, É (io viel finmigeb —, alé nain einen Pleite €. 
auf cinmaët givt) la proveude; picotin; -UeB, «ièc 
Mawlspierer ron Gui Wiautichiere das = umbau 
geil, meitre le m. au cou d'un az -n6 € 0, lc, -mangels 
Pflanze, Lo. -grobdé; -prefien, m. -Ppreich, 
©. beim ci taufe, f. relier; -rebe, ſ. Vet, four- 
bare, f; re case. =es Land,pays abondant es fo; 
due Gegend) it =, abonde un /o.; -TIPP, m 
ar, «Bain, 0, baron; -rube, L turmeps; 
-jad, sac au fo, a laroiue; -f@nende, £ «mat; 
-jneiden, € beten; -Jchmeider, Econ. ha- 
cheur; 2. Mil. €. -selee; -Ihreiber, commis de 
l'office des /-15 -Ibwinge, f, vannette, 6; - jacke, 
£ ewdroi vu l'ou donne à manger à la volaille; 
-ftrob, n.la gerbüe; le feurre; üaffet, beiluren- 
ce; de Hiorence; -tre fre, £ brome de — 
son, à grappes, à pelils épillets, 6; -trog, auge, ſ. 
cf, Zuey; EM, Bet dent, ſ. ef, Gurten 42); 
manne, f. ©. -Taminges “wide, I. la vesou; 
-jeug, € rm, 
“éutreral, td; 6, n, étui, fourreau, €, Futter 
0% =mader, faiscar d'étuis, 
Sutterer, 6, Ces Höder, weider Bletdſatter im 
Keinen vertauft) regratüier de foin, de paille, de four- 


wutterm, füttern, 1. (eine S. mit einem futter 
betirteen) doudber, revetir, garuir; eine Augel —, ums 
Beber 2 womeobteln. che mas fie yerlater dd. um einen 
Mantel -, mat Tuch, mir Serde x -, d. un manteau 
d, de drap, de soie; mit Watte -, owater; ein mit 
Warte gejürterter Weiberrur,, juppe ouatce, dou. 
blée d’ouate, f; mit Det —, fuurrer; (ditieé Kie.d) 
tt mir Marder, mır Hermelin gefüttert, est fourré 
de martre, d’hermine; eıme Bettdece mir gelardatſch 
ter Baumwolle —, colouner une couverture; (einen 
Sartel) mu Fuͤllbaareu =, feutrer, garnır; (Seiſel) 
mir Strob -, empailler, cf. ausfürtenn, ausjapfen; cin 
Autteral mit Tuch —, g- un étui de drap; ein SO 
inwendig niit Dielen -, vaigrer ung; fg: Com, ee 
Wagte —, umiten Im einen Bund on. Saufen Tcilechte, abs 
menbla aber que Waar⸗ legea +2. padım) falsiher, four- 
rer une marchandise; dieſet Keim, dieſe Heugebuͤnde 
find gefüttert, celle colle est fourrée, ces bottes de 
foin sont fourrées ; Im. Die Schritten —, custeritgen) 
taquonner ou laconner; Non. eine Muonze —, deime 
tupfee g AR. mit autent olte ah. Seider Kortglepen) fours 


Eu tern 
LIE ZT 


rer une piece de monnaie; eine gefütterte Golbmrins 
je, Sulbermänye, piece d'or, d'argent fourrces 
Lg gl Schmuawaaten, bijoux fourrés od. gar- 
uis, 


2 qquuer gtbem mourrir; donner à manger hy; 
(menu man die Pferde ftark arbeiten lafien will) fo 
muj man fie. gut —, il faut les bien a. bat man die 
Yierde fon gefüttert? a-ton déjà donne à m. aux 
e? fie find beute noch nicht gefiltert worden, man 
muß fie — ils n'ont point repu d'auj., il faut les fai- 
re repaitre; {wir D. 6 Srumden gemabt) ohne zu 
-, (ohne die Pierde zu -) sans rep.; Die Ocien -, 
affourrager les x; donner à m. aux +; Nelvögel -, 
abüquer od, abecher de petits oiseaux; (Diefer Dos 
gel) füttert feine Jungen, donne, porte la becque 
a ses petits, of, ayın; Den Kalten —, paître l'oiseuu, 
faire le devoir à lof. ein Thier -, einem ina Loin Die 
Speife In ben Mund Repfı) wppidter, appäteler un g; 
man muß deren Kranken — wie ein Kind, il faut 
ap. oe malade co. une; das Vieh mit förnigem fut: 
ter, mit Saber, Gerſte —, engrener le bétail; it. 
(alt Wabrung reihen); den Pferden Saber, Heu -, don- 
ner de l'uvoëne, du foin aux tz aus Danger an Has 
ber mülfen wir Witen -, faute d'as, nous sommes 
contraints de donner des r. 

4 Va av. 6. (ein Futter atyeben) nourrir: Klee, Nüben 
- gut,le irele,les raves nourrisseut bien, sont une bon. 
ue nourriture bei Pierden filttert nichts beifer alé Ha⸗ 
ber, l'avoine est la meilleure nourriture pour los y; it. 
ar. d. Œuner pa ft mehmen pu, manger, repaire; (Die 
Pierde) b. fbon gefüttert, on dejà repu, €. freien; 
dad — +, (veé Vietes / aflourragement, cl. Fuirenang. 

Autterung où, Fütterung, ſ. 1. sp. (tes 
Futtem); Die — des Wiches, affourragement du 
bétail; 2. (dab Œurter fard le fourrage; +8 jehite 
den Deere an =, l'arunée manquait de fo.; 3, ©, Futter: 
Bien; 4. lan, Die - des Dicht an der Buchdracer⸗ 
preile, les taquous; die - des Ballenicders, ladou- 
Mure; 5. Mar. c, Lerikieuns; 6. Furg, €. Grfüte 
Sılbebrid, : 

guy! ec. #iul 


©. 


G, m. 2. (zier Buhaab des Apbabert) G; ein grofed 
G, ein heines 4, un gr. G, un pelit 8; Con. 
auf Guttyettein) argent; ©. où. Gr, gros; Cum. (im 
Gewichte Gran) grain; Gg w., (nrsrmuhi) bon poids; 
g., igute Greiden bons gros; Mu, (jter Len ter 
Lomteiter) le sol; der bligiel, la elef de sol; er hat 
- anftatt F acariffen, ıl a per sol au lieu du fa. 

Gaar, Gaaru. € Par, [gablronite, 

Gabbronit, en; en, Mg. ciatpinämmde Aimer) 

Gabe; n, S. (Geieente, 0) v, dan, present; of. 
frande, f Eer. nad -n fradıten. courir apres les re. 
compenses ; Geſcheute und -n verblenden die W 
feu, les duns et les p-s aveuglentles veux des sages. 

2+ (illmoien) charité, anmöne, b einem Armen 
eine = geben, reihen, danner, faire Vau , faire La 
ch. a un 2; (da it ein Dernier) der Sie um einemils 
de — bittet, anipriche, qui vous demande la ch; ſa: 
(das Brod) it eine der vorziiglicbiten -n Gertes, 
est un des meilleurs dons que nous tenions de Dieu; 
Kinder find sine - Gortes, les enfants sont une fa- 
reur du ciel, un pr. que D, nous fit. 

3. CHviateit, Aniase don, éadent; die ſern Menſchen 
fehlt es nicht an -n, cet homme ne manque pas de 
ts; (er ift ein Meuſch) von ee me von berrs 
lichen -1, qui a de gr. moyens, À: e-5 der Dim: 
mel bay ibm mir feinen -m ausgeruſtet, die Natur 
bat il reichlich mir ıbren -u verfeben beibenft, le 
ciel, la nature l'a doue, l'a enrichi de ses dons; er 
bat, er befiit die — wohl qu reben, ber Wohlreden 
beit, die — der Verediamtert im hörten Grade, il 
— au pu haut degré le don, la facului de 

ien parler, le don de la parole, de l'éloquence; fe 
beißt Die - au wernen, ſo oft fie will, elle a le dun des 
larmes; elle pleure quand elle veut; Die - der Keuſch⸗ 
beit, le den de coniineuce; die - Wunder ju tbun, 
le don des miracles. r 

4 tUbgotes impôts Steuern md -h, tailles et im. 
pts Phac. Des due, prie, f eine. - Naabarber 


1. Gabe) 


nehmen, preüilre une dose der; (ehe Arsenei) in 
mehrere -n eintbeilen, partager en plu. doses ou 


portions; Sal, (la gaantité d'eun salée, fonrnie 
maine a une 


nnd 


Von fait une auınöne à un pauvre. 

"Babel; H 

im: Jourchette, & din. Gabelben, Gabelein, n. 
petite fourche, f., c. Beiit-, Ati, Dien-; it. Lift, 


Ca: mir ber - ejien, manger avec la f., se servir 
ei Sinteu ob. Faden, 
F à deux, à trois fourchons od. bran- 


de la f.; eine — mit get, 
fourche , 
ches; die — zum Pumpenſchwengel, potence de brün- 


bale, f; Die - einer Armbruft, la /. ed. l'enrayoir 


d'une x; An. ıreric, -fermige Zpeite) f., f BI. die - in 
ernem Wapru, gonset, c. -nüd; Char. die -, od. 
-tetfel, la Emôniere, les fimons; (diefid Pierd) 
mail nicht in der - jichen, ne veut pas tirer dans les 
di, €: Semm-; Fx. die — eines Erzaanges, fourche 
d'un filon, f. ef, abat; Jar. die - eines Baumaſtes, 
fourche, f; fonrchet, fourchon; Mar. die, sum Nues 
frannen ver Gogh le buy: die gel eiiernen -n jur 
Stütze des Dates einer Schaluppe x, les chande- 
liers d'une; - am der Segeiftange, an der Beſam⸗ 
rutbe, corne de vergue, d’artimon, f; (ein Schiff) 
das unten am Maſt eine — bat, mâté en semaque; 
Ven. die -n, tam iringemeise) enfourchure, f. €, -ge: 
ben; it. Sian⸗en, die Teuge ju hellen >) les pieux; Vig. 
die -n od. -chen (au den Weinreben), les mains, vr 
les, milles, fourchettes, ſ. 

Gabel-anter, Mar. (A., den man einem atbtern 
grarmüber autmirit ancre d'afourche,f; den = auswer: 
feu, lichten, afourcher, deisaffonrcher; Arc. trim eifers 
ner la einem Cebâñute) le harpon; tirant, ancre pour 
prévenir l'écartenent d'un mur, c, Edit; -arım, 
wFrange am ber —derchteh Simon; -baume, pl. od, 
deichſel, f. la limoniere, les limons; -förmig. 
a, ad, fourchu, e; cin =tr Baum, At, arbre /., 
beunche f-e; ſich = theilen od. fpalten, fourcher; se 
fosrcher; ein Weg, der fit = theilt, chemin qui 
fourche; = getbeilt od. geipaiten, fourche; Bo. dicho- 
tomes bifarque, ée; ſich = theilen, se bifurquer; =er 
Stengel, tige dichotome; die =e Theilung des Smupt- 
aies od. der Wurzel eines Baumes, la bifurcation 
de la branche priuoipale 2; Charp, + =" austehlen, 
affourcher; -frübfite, n. le dejeiner à la four. 
chutie; -fuhrwerf, n. € “wagen; -gebérn, n. 
Ven. ittgeseln enfourchure, tete enfourchee, bien 
cherillie, & -birfcdh, Ch. (6. mit einem -gebten) cerf 
à sa jere tele; bols, m. bois fourchu; Char, c. 
vite; Mar, Col rotes rl Lou an Elfen) gi- 
belot; it. Gtarteé 6. Im Seſtalt einer —, in den ten bie 
Glirter eined Bchiffeh fourgue, courbe, f; courbaton; 
foarcat, fourcal, four; -fiinge, f. Coate. lame a 
foursheltes, f -Fraut, m. Bo. eupatoire femelle, 
chanvre aquatique, bident; tête cornue, 5 -freu 
n. BI. ca. In @rdatt einer ob, elurb lateinifben Y} croix 
fourchie, fourchetce, nillée; pairle; ein umgebeger 
nee, gefrümmtes =, croix recercelue, c. Sent; 
-maah, Ef. instrument pour mesurer le diamêtre 
d'un arbre; -maft, Mar. mât fourchu; -nabel, 
f. aiguille à cheveux; -pferd, Émouier; (bieité 
Pferd) iſt ju einem = zu fein, est trop petit pour 
être L, -tidter, Coute, plaque od. piece de fer 
sur — on forge les fourchons ed. branches 
d'une fourchette; -[hwanz, Hn. (Mr Madmédmer: 
ten) la ques fourchue, la double g.; 2. eine Art 
Cstibst colibri vert à longue g.; 3. Aa Sable mitités 
rer Griée) fourcheret, autour ..; 4. (eine Met Kltppr 
y la bandouliere à 4. fourchue; le labre des Indes; 
-ftändig, a. Bo. dichotomal; -ftange, f. perche 
fourchue, pieu fourchu; Ch, pieu; -ftid, coup de 
fourche ou de fourchette; man bat ihn mit =en ais 
gesriffen, on l'a attaqué à coups de fourche; -ftiel, 

manche de fourche, od. de fourchette; üd, n. 
Art. «dire fleiner Mamenes, die auf cbfermen Crabelis digen) 
piece de canon à fourchettes, f; Bl. cin von beiden 
obres Winkeln des @dhlideh, bib unter bie Säfte dinad (pig 
ingetended Srüd, in, Obejtalt eines Guites) gousset; Mar, 
c. hui Mühe, L Geweglichtt Stech womit Me- cine 
























prle); Syn. mau macht feinen 
Freunden und Perſonen, gegen welche man Achtung 
Prjeigen will, Geichenfe, man gebt einem Niedrigen 
N rftigen, uud reicht einem Bettler eine -, 
l'on fait des présents, ‘des dans à ses anis e; l'on 
‘donne à un ibférieur quia hesoin, on présente, 


Mt, SF. (Hausgeriin) fourche, fi: Thſchaea 


Gabelſtuͤtze 


eten Karet édit) rossignol; · wagen, fou 


che, pointe, 
fe, C. pates 
Gabelcr, & Ch, Gabribtrit. 


he; -er Ut, 
fo. 1e . 


enfourchee, €. Cabrigrbèm: Ex. 
fourche, qui fait la /o., qui se divise ou se 
Gabeiig, à. à 
; er Danın, arbre 


chevillée. 
la fourche od. fourchette; 


Ex, la /o.; division d'un 
deux branches, ſ. 


curruptible, accessible aux présents, qui a 


des salines, à Halle en Sase.) 


raboteux, le chabot, 
Gabriel, (np.) Gabriel; -€, f. Gabrielle, £ 
Gad, (ob. jäbe) a. LP. eluem Berge €) escarpe, ce. 
Gadeln, ob, Gadern, vn. av. d. (ren Éemnen) 
eröteler; die Henne gadert, wann fie: gelegt hat, la 
je crötele quand elle a pondu; fg: enqueter, ba. 
Gadelbuſch, kn. c. @ypicérente. [biller, 
Gabden, 8, chanibre, it. boutiqne, f 2. (us 
tn) maisonnelte; 5. (Étetments tiage; (ein Haus) 
zu zwei, drei —, à deux, trois étages; Der Unter-, rex de 
chaussee; Der zweite —, le bei etage; -Diemer, mp. 
©. Latest; -mand, f. souris domestique, f. 
k Danotinis, en; en, Mg. curt Cbivian) gado- 
mite, fs 
Gaffel; n, f. pu. impôt; Eem Sam) gabelle, f; 
2. Snaung, Zunft) corps de metier, \ 
Gaffen, vu. av. b. bayer; bouche bé- 
ante; ét fut den gungen Tag midté alé -, il ne 
fait que bayer toute la journée; da jteht er müfıg 
und gufft, % voila qui baie on bie aux corueilles, 
il baille aux mouches; ein Dummer gaft mac Allem, 
un sol regarde tout bouche beante, s'extasie sur les 
choses les plus communes; -fer, #5 inn, bayeur, 
se; badand, e, Ê 
Sagath, ch; €, Cidiisanek Erdred jais, jaiet, 
Gäb, -liug, -jorm, ©; äh r° 1élimg. 
Gähn-affe, bégueule, f -Laut, Ur. (menn 2 
À auf dna. felgen) hiatus; -muftel, © Clemm.; 
-fubt, f. sp. bäillement; envie de bäiller. 
@ähnen, vu. sv. à —— langer Weile, 
ver Schläfrigfeir -, d. d’enmui, de 2; alé einer gabn: 
te, fo gabnten alle übrigen nach, l'un commençant 
à Ö., tous les autres en hreut de même; (mir wollen 
zu Dette gehen) er har fon dreimal gegäbnr, il a 
déja bäille trois fois; fg: ein breiter Schlund gähnte 
au unfern Füßen, a bien précipide était ouvert, 
s'ouvrait sous nos pieds; bas —, bâillement, 
Gaͤhner, 8; inn, Édilleur, se; er ift ein Ery-, 
c'est un gr. à, [n. cuivre de rosette, 
Gabr, €. aan -eifen, Met. fer affıng; -Fupfer, 
@äbr-bertic, n. Bras, guilloire , cuve g., fi 
-famımner, £ Bras. lieu où lou fait guiller la biere. 
ur - laffen, 
faut laisser au levain le ler don ee fer- 
enter; 2. (ber grbbrige Stad der Bäbrung) fer. conve- 
nable, degré convenable de ..; Diefes Brod bat ju 
viel -, où a laisse lever ce ge; 3, © Bhnnungbı 
mistet; Vig. x -, (böhre, Cru eines Weinetr dougier; 
= ein) at die - vom Burgimbermein, a le 
. du vin de [23 
Gébren, vn. ir. ar. 6. du eine Innere Beweaun⸗ 
des Minen dSefené arrathen fermenter, guiller; wem 
Sein) fermenter, bouillir; (der Zeig) gahrt ob. giert, 


-agenb aefäyt wirt) ichambriere, fi Clier, erärate 
d'avantirain de siege, f; Carr, (meicde ten Baum Des 
char. 
relle, voiture à limons, 5 -Jade, ffourchon;brau- 
f -zahn, Com. came safrande; -jin: 
























Gabelitt, à ad, fourchu, en forme de four- 
branche fourchue, en fo., qui fait la 
ouréhon{biefer Yanın) wird - fourche, fait 
la fo.; Ch. ein -ed Geweih, bois qui fait la fo., tête 

-tr Gang, filon qui 
partage. 
ä fourche, qui a ung od. pla. 
fe-+ qui /o., qui ae; Ch. ein 
-er rich, cerf cheville, à tête enfourcite, bien 


@abein, va. enfourcher; enlever, prendre arec 
Ch. (ren Siren) frapper, 
pre alteindee d'un cvup d'andouillerz percer 

e coups d'an-s; 2. vn. Ex. (gabeli@t m. , vom etmens 
Olange gr fourcher, faire la fo.; das - #5 -Iumg, f. 
on eu forme de fo., en 


Gabeln baume, CMelébemboum) alizier; «ter 
Shrgtlbasm mricocoulier; -freffer, mp. juge venal, 


urains gluantes; -berr,. Sal, bermier, (sowrinspecteur 
Gabler, #, Ch. © abebétrit; Ha. (Berfih) Le 


Gaͤhren 359 
Fiat an gi =, fermente, commente à: lernt; (dus 
Bier, der Wein) bat acgohren, a fermenité ; -dié 
Vier, biere guillante; das — e,100e$ jungen Mira) 
guidage; zung, S. fermentation, f 06 gibt drei 
Arten von =, Die geiſtige, Die Saure und die faule, 
il y a trois especes de for, la , d'acide et 
la putride; mad zut = gebracht w, fann, fersienla- 
ble, ferinanteseible; die vebre- von der =, zYinolech- 
nie, £ ein Buch, eine Abhandlung über die =, zy- 
mologie, f; vu Köpfe, Die Gemüthen find in, 
in großer =, les tter, les esprits férnenteats il y a 
be, d'eflervescence dans les esprils; (die ganze Pro: 
vinz) war in der größten =, était dans Lx plus gran- 
de 3 dad Bolt ift in =, im einer =, e6 iſt eine = 
en dem Boll, 3 a * ze —— 
je Veflervescence dans le peuple; Die Sade tft n 
in -, aber fie: wird bald ausbrediéh, In chose-ne- fait 
encore que fermenter, couve sous la cendre, mais 
elle éclatera bientôt; =$fraft, f. forec, verlu fer. 
mentative, f =éluft, f. € Ener; =dimeiltr, 
(Wert) zymosimelre; =dmittel, n Ss ſtoff, 
ferment, levain. 
+ Gailer, Ch. Oiefrit tes Facheh les bourses, £, 
Gaif, c. Geis, 
Gatien, c. Gadtem. 
"Gala, c Gala , Ilait. 
Galaktit, en; en, Mg. la goalaetite, la pierre de 
Galan, ch; re, (Bunter, Pihéater) fa. galunt, 
amant; das ift ihr -, voila son g., son ay er iſt der 
- von allen Damen, c'est le g. de toutes les femmes, 
des onze mille vierges. | a 
Galander, 8, (brauner Kemmurm) calandre, f; 
charanson du bled; 2. (Art großer Breden) l'alouette 


hup “e: le cocheris. 
ba lant, a. ad. galant, honnête, poli, cour. 
dois; ein ſehr -er Mann, ein -e£ Frauenzimmer, un 
hommé tres.g-, tres-uimable; uu.charmant homme; 
une che où g-e dame; (fie it) fehr —, che, ires- 
affable, très-ui,; — angezogen, galamment;  élrgashe 
ment nis, inise; 2. €. verlien. . 
"Salanterie; n, f. cphaitett) galanterie, po- 
Sitesse, wrbanité, 1; it. (Bienedtanteh anmour; Amou- 
relte, f; aventure d’am.; -arbeit, f. bijouterie, 
uincaillerie, f; -arbeiter, bifontier: -degen, 
h épée courle; -bandel, commerce de bippute- 
ries, de modes; -banbler, di, quincaillier, fa. mar- 
chand de nippes; -bändlerinn, f. marchande de 
m., fa. de nippes, 6 -Fram, © -banèel; -Främer, 
©, binden. -mwante, f. c. -arteit. 
Galater, Gg. galate; -tien, n. la Galatie, 
Galaun, © Pisiene. ‚ 
Galban, ed, (od. -um)n. (Mutterarp galbanan, 
Salealfe; mn, f. Mar. Que geöüte Urt Materren) 
aldasse, I; es gibt -n, melde mit 1900 Mann ber 
regt m, iv a des gs de 1102 hommes d'équipage, 
Galeere, n, 1. Mar. une An Sani galere, & 
einen auf Die — don ſaweret Arden Im Keen). ſchicken, 
zur -nsarbeit (ur Mubenarbet: perurtbeilen, envoyer, 
condamner qn aux g-s; Die Aaupt-, la capitane, 
g. capitane; auf eigene Koften eine - ausrüften, te- 
nir gs -Meanker, cer à Saten od. Echaufein bat) 
le fer de g., le grappin: Chi, —, tin rt Defillien 
Cons g., 5 Hn. nauule papirace; -nbediente, ba 
rillar; -ubur(d, forgat, galerien; -u ban pt 
mann, capilaine de g.; Ant. trierarque; Nr 
der, n. rame de g., 1; -nfclape, ©. nom - Is 
fegel, voile de g., f; it. (ei fidrmilre Seeh ınara- 
1, t; -mftod, Cranbe Heiz, um eine — 
am Bande zu befeiltgem bitlon; ·3Nvogt, comité, reme- 
lar, remoulat; -nyeltftangen, les pertègues, f.: 
Galeconc,n,c. . 
Galcot, en; em, c. Gakerenfilam. 
Galeote; n, f. cine stem) la galiote. 
Galerie, f. c. Galleries ; 
GalgantÆs, sp: (bre Fine), od.-wurgel, f. Bo. 
le galangas der große -, le gros on grandg.: it. (eine 
Art Bienen) le ecmpe des bois; -graß, n. lèche ou 
laiche, f: caret. — J 
@algen, 6, gibet; potence; T; einen — errich⸗ 
ten, dresser un g., planter une p.; einen jum - ver: 
nrtbeilen, condamner qn au g., alap.; er wurbe 
- gehenft, il fut mis, attache à un g., à 
une p.; am den - fommien, être pendu; ein Verhres 
chen, auf welchem — und Mad ſteht, cas pendable; 


(860 Galgen 


es ſteht - und Rab barauf, il y va de la corde, di 
'g., I n’y va pas de moins que de se faire pendre; 
geb au —, va ie faire pendre; er iſt dem · fehr 
mabe geweſen, ter wäre beinate gehentt worden; il a frisé 
la.corde; er jiebt aus, alé ob er vom - gefallen wäre, 
até läme.er gerade vom — her, fa. il a l'air d'un pen- 
du; der — an einem Schoͤpfbrunnen, cher fentreda fie: 
dende Baum, wérin der Sanvertzel bevoraikch Ihr poleau 
de la bascule d'an puits; Ghand, «ie gevogene Akte 
née Drempere p., (; Im. chevalet, ©. £ebne; Ma. c, 
-windftäd; Sal, hangard à l'entrée du ressui, pour y 
mettre du sel ou du bois. 

Geipen-amdep, ca. mit a Armen) potence, 1; 
-art, Tcechtes Seintel, gibier de p.; race de pen 

dard, f; it. €, -tirb; -berg, éminence , colline où 
y hl vorn une pe, 5 -bub, -dieb,.crin des 
! Malgens dlaer Menit) peitlard, home pendable, 
-k. de sac et de corde; garnement; gibier de p.;-feld, 
n. lieu où est leg. x; -förmig, a, ad. potence, €; 
‚Bl. ein ⸗es Areuj, croix potencée; -{r1it, f délai 
qu'on ılonne à un 4. condamné au 8 ig: (tuner 
Auffchwb einer unangenehmen ©.) délai tort court, le 
plus court delai possible; répit pour faire durer le tems; 
eue = fuchen, pousser le teins à l'épaule; -B01$,sp.bois 
d'un g; P. er Lit jo falſch, wie =, 11 à 1 ame d'an Judas, 
alle cœur Le plus traitre du monde;-fétte, F. chai- 
ne du.g., de la p., 5 -Leiter, f. échelle du-g, fi; 
-männden, n. Do. mandragore, f -mû fig, à. ad. 
tab am ben 6. grbèrt} patibu aire, pendable; (dieser 
Menſch) bat eine =e Miene, Geſichtsbildung, a la 
mine pat., la physionomie ..; ein Ser Dieb, eine 
=e That, voleur, cas pend.; -munditid, n. Ma. 
SaA eine Plertegaumes mit elmen M. od, Bogen Le 
pas d'âne, embouchure à pas d'âne, 5 -pfciler, 
poteau d'un g.; fourche pat., f; -tefel, Hu. (Mans 
veiträbe, ©. rollier; corneille bleue, 5 (helm, ©, 
tiers Ph wengel, un pendu, il. c. -bube Heuer, 

Cou. Si.. per Erbauung der Gelée €) impôt 
-de juitice eriminelle; -ftrid. -vogel, c. -tube. 

dati Ida, n. Gg. la Galilée; üert, #; inu, 

*Halilèué, (np.) Galilée. (Gelilven, ne. 

*Balimatias, (thià) n. Gr. (rise wngeidibtre 
Verbindung ber Begriffe und Balzer, die keinen vremiinfrigen 
Verband sehn) galimatias; (alles, was er üpricht od. 
f&reibt), iſt nichts, als ein —, iſt ein bloßes —, n'es 

ve g., est un pur... € Otidhwip. : 

Galion, Galiote, ©. Gallion, Galliote. 

Galisen-fein, sp. vulg. ımeißer Sintvitriol, fie: 
felgeiäurier Biol) vitriol ou suf/ate blanc ou de zink; 
Dauer -, 7. de cuivre, [cien, ne, 

Galigien, n. la Gallicie; -jJier, 8; lun, galli- 
„Gall, © ae. 

Galla, sp. Chefile Vracht bei Hofe) gula; der Hof 
iſt in —, la cour est en g.; in - eriheinen, paraitre 
en habit de g., en A, de cérémonie; ein -Heid, 4. 
de g.; ein tag, jour de g: 

Eattapfet, edlndmüchie an ben Wiättern ber Eichen 
© la gulle; noix de g., f; PL, casse-nolle, f; Die ip: 
fel vou Aleppo, les noix de g. d'Alep, les g-s alepi- 
nes; Baumwollenzeug mit -apfeln farben, guberet: 
ten, engaller du eoton; die Zubereitung mut -apfelu, 
engallage; =jäure, f. Chi. acide gallique; le gal- 
lin; =mures Salz, gallate; =fliege, I. od, -in: 
feft, n. le gallinsecte, la g.; mouche des g-s, ou à 
tariere, 6; -Lod, n. c. Saau.i.z -Tüchtig, © ende; 
-thier, m. co. Gert; -weßpe, L. od. -wurm, 
© -apichline, 

Galle; m, S. ehitere Weuchtigkeit km menſchl. Körper) 
la hile; (bei ten Téirerm) le fiel; «bel ten Fiſchen) l'amer; 
das Austreten od. lleberlanfen, die Ergickung der 
-, débordement, degorgement de bile; voll — f., von 
- überfließen, être plein, regarger de bile; Die - er: 
regen, rege machen, exiler, émouvoir la bile; ent: 

ündete -, bile aduste od brülee; , birtee wie -, -n: 

itter, amer.ca: fiel; pudpasirfe 1 
préparé; die — eines Karpfen, émet Hechtes zerdrü: 
:den,ierever l'amer d'une +; fg: em, feintfelige kefim: 
nung. biere Enipfintunay; dad machte feine — Tege, cola 
lai émul, lui échauffa la bile; feine - augjcnitten, 
décharger sa bile, vomir, répandre son bel; er fühlte 
mie ibm die — aufſtieg, il sentit mouvoir sa bile; 


Sale ; 


Gall⸗inſect 


Schrift iſt viel -, il y'a bien du fiel dans +; (einet Ball-Infeet,-Ioh,-fühtig,-tbier,.ek. Bar 


Rede) vod —, plein de fiel; Art, Fand. cienterhafte 
Stel 2) chaundre, % es iſt eine — in dieier Kanone, 
in diefer Slode, (man muß fie umgiefen), il ya 
une ch. à ce canon, ag; Bo, -, (Chalkapfeı) galle, f; 
Ch. (rom a4 Kersrottaed) In queue d'un bite fauve; 
Mari, (Huswädfe unter der Zunge bes Pfernes) les bar- 
bes, fj barhillons; moleite, f. ©. Frekt; EL incision 
faite à ua arbre, pour eu extraire la résine 2. 

Gallen, va. Fe {Bawmmollennag) engaller; pas- 
ser en galle; gegallete Seide, soie eugallce, passee 
em galle; 2, einen Auch -; fa öter lauaer d'un pois. 
son; 3, vn. ar. & Ch. E. Zaffer L, von Zbieren) pis- 
ser, uriner. 


Gallen, vn. av. ». (einen dal ven ach geben) re- | gal 


entier, résonner , soumer; er (dore, dab das ganje 
Haus gâllete, il eria si fort que Ipute la waison un 
relentil; mod + unse Die Ohren von dieiem varient, 
ce bruit we reteutit encore daus loreille; eine -de 
Stimme, voix reteutissanle, f ein -des Gelachter, 
éclat de rire, des ris éclatauts; 2. Ex. dad Geſtein 
gallt, ba roûhe résonne, releutit; iL repousse l'oulil 
du mineur, resiste à l'acier, est rebelle; (das Berg: 
eifen) galt, ed. es galt, rejaillit, 

Ballen-aber, f, Au, veine cyatique, 6 -be 
fhreibung, f,choledographie, f -bitter, a. ad. 
amer coumue hel,.. absiuthe; -behältniß, m. air 
‚Biafer réservoir de la bile; -blate, f. Cm unterm 
Iheile der Beben; vesieule du bel, f, = ber Dienen, ves- 
sie du fiel, fe. Befehl; u gang, canal y.; zn: 
fdlagadern, les 3, les artères 9-4; =u: 
fein, calcul biliaire; Gevre bilieuse, 1; -flicge, 
fc, Salbapfeiälege; -gang, Au. Lieder Sang, wodurch 
die Malle aus der Echet dm ble -biaie 2 gelüher voire) canal, 
conduit cysthépalique, dis; Det große =, (et mie 
Baur innen Audllängerhernmi führt) canal, pore chole- 
doque on cholidoque, ou commun; die -gânge, 
les pores di-a; gefühl, n. —— bé € 
ane; -folit, f colique bilieuse, f coléra morbus; 
ranftheit, £ maladie bilieuse, &, fuhr, -fampi, 
€, -teiih -Éraut, n.sp. galbanon; -Iebre, £ chu. 
ledologie, 5 -pulver, n. jalap; -puléader, f. 
artere di, 5 ein, pierre ou calcul bi; pierre 
de Gel, -fudt, (Phnilf.) £ sp. jaunisse, I; -[ à ds 
ti do (dal). a ad. bilieux, se; Med, cholérique; 
Aubiiger, und-r, komme b-25 bic -füchtigen,les 
dx les sujets ou Leinperamens dx; (g ein -ılichtiger, 
. Menid, mené, wertrießtichi À. dor, un b-x, uu 
atrabilaire; -fühtige Laune, humeur arr. ſ. 

Gialleote, ©. Ghaieuse. 

“Gallerie; m, SL. Arc. cein langer jlerlichee Gang) 
galerie, S; dieie- zieht ſich um das ganze Haus ber: 
um, cetle g. regne lout autour de lag; 2. (langes 
Dimmer g., I; in der — fpayieren geben, se promener 
dans, la g: ; die Bilder-, ahldc-, (Bilteriaal) g., 
g- de peinture, f; Fort. —, «&ang, welter bel ter Bein, 
gerung einer Jeſſang Übre.den Kaubagtaben gemadıt wird; La 
gi Mar. s#tan am Sintenibrite res @aniféi la g.; Mg. 
(ang Im einem Bergwerte) la g.; Pau, c. Gang. 

Gatlert-artig, a ad. geintineur, se; ein 
zer Salt, sucg.; das Noſtech ıft =, le nostac est g. 

Gatlerte; n,£ Cui. (Are Ghefrerencs, welsed du rch 
flarteb Soden erbalten wirt) gelée, gélatine, f; eine - 
von Salbéfüfen, von Küchen, von Jchanzisbeeren r, 
une g. de pieds de veau; Bo. (eine Satiung Aitermieojer 
tremelle, g, vegelale, f; (das Noſtoch) it eine der 
merfwürdigiten Arten won -ı, eslune des especes 
„de la ar; Chi (Beimien) le gluten, le glutineux. 

Gallidt, a. ad. (ver Gate Ebniié) bilieux, se; 
ein -er Geſchmac, goût de bile; -ed Fieber, .. bilieuse, 

*Gallicidumus, ıftamydite © pradieigenfeity gal- 
lieisme, 

Gallien, Gg. la Gaule, les G-7; lier, gaulois, 
habitant des Gs; -Lifé, a. ad. gaulois,e; = Spra⸗ 


ten, fiel de bœuf] de, le gaulois, 


Ballig. a. ad. (Gale babent, vel.) Bilieux, se; 
plein: de bile; ein · es Temperament, 83 (er Lit) 
ee Natur, d'un tempérament b,; cine —e Verfon, . . bi- 
lieuse; Sg: du -er Dienfb, .. plein de fiel; eine-e 
(Bemerkung), .… pleine de fiel, d’animosite, ſ. 
Gällig, a. ad. Ex. (hart, fen) fermes dur, e; (der 


bie - läuft ibm über, sa bile s’echaufle; (ein Menkb) | Bang) lieyt im -en felfen, est enchässe dans un 


vol Te 
au erbittern, pu etyhrnem) il n'a pormt de hei; qu dieſet 


plein de hel; er bat feine —, iR nid wi@t | roc, vient f. 


das Gejtein iſt cd galet, cf. gäuen. 


“Saint las, © Salimarad. 


Gallion, ed; e, m. eineé fes, Mar, (bei 
Berteripelt) la poulaine ; le Leu, l'éperon ou le op; 
das — gegen das Land febren, porter le cap à terre; 


Gidie Stühen des -e8, les joutereaux. 


Gallione; nm, F. din Epantes, großed Rriryédétif, 
it. jeded nat Mmenta gebente dif) galion; die Ruͤck 
febr der -n, le retour dos g-#. 

GaNiomift, em; em, der am bem Santel den (pas 
alien Gallionen mis Mmrrita Thrit bat) galioniste, 

Galliote; m, L Mar, (tieined. Fabrieug) gabiore, 
f; Bombardier, Fiiher-, g. à bombes, g, de pé- 
cheur, Riv. Fluf-, g- (de riviere), ci. Caliste. 

Gallivate; m, À Mar, re Bad una Arlegtichit) 
vette, f. 

Gallmei, ed; €, Mg. teim mit Etiemesber veretzert 
Diet, Durch ‚deilen Dutap Tas Mefilma aus bem Aupfer der 
teiter wird) enlamine, F zinc oxule, tulie ou cadmie 
naturelle ou fossile; ein, (6 in dertet Griaity 
pierre calaninaire, 5 -biume, £ od. -flug, Mg. 
sein weeſſet mellideer Aönpen, welcher von tun — dm offenem 
Teure in die Sète feige) leurs de cal, ou de cadınie, 
f; la tube; suie de zinc, 6 spode; -[upfer, nm. 
cuivre non desargenté. Lindes. 

Gallomanie, Ballicomanig,f. c.Frampsien’ 

Gallufdel, 8, Bo.c. Seblus. 

Gallus, (np.) Gal; -fäure, f. Chi. acide galli- 
que; -faured Sulz, gallate; „. Eiſen, cf. Etien, 

Gallwatte, c. Calivate, 

Galoue; m, f. galon, €. Serre, Tiefe. a 

*Galontrem, (mie Treſſen teicpen) galonner, 

Galopp, ed; €, galop; (ein Piexd) in - jeden, 
meltre, faire aller ., au g.; galoper un y; dm -, im 
ftarten, im kurzen — reiten, aller au g., au gr, au 

elit gi im geſtregten - reiten, fahren, aller venire 
4 teneg; (dieſes Pierd) gebt gur im -, va bien le g. 
galoppe bien; es hat, es gebt einen leichten, einen 
Ihweren —, il a le g. aise, rude; fg:ch geht vollends 
im ⸗mit ihm, «ed gent icmeli fenem Eure ju) fa, il s'en 
va le grand g. 

&aloppıren, vn. ar. 6. galoper; er hat zwei 
Stunden lang -rt, il a galope In A is 
dieſes Pierd) -rt gut, janft, ſchwer, galope bien, a 
le galop aisé, rude; ein Pferd - laffen, galoper ung, 
le taire aller, le mettre au galop; das-, galopade, f; 
im — gefällt ihm dieſes Pferd nidt, le g. de ce che. 
val ne lui plait pas; il n ame pas le g. x. 

Maleſche, Galüſche, m £ an £. 

Galfivicb, a. ad. (ramyip) rance, 

Galt, e. der. 

Galte, m, db. © Gete, 

*Galvanti(®, a ad Phy. galvanique; -nifi 
ren, (einen Aranlen), galvaniser, 

Galvanism, od. -ué, sp. celme Art leitricät, 
dem Meibfeuer homlich, weiche Haloant, Peofeier zu Delognas 
per brobatrese) le ga'vanisme; (einen Kranken) durch 
- beiten, guérir par le g. 

Gamander, 8, sp. (-lein, n.) Bo. la german. 
dree, calamaudrier; l'herhe aux fievres, f 

Gamafdıe, (od. K.);n, f. guätre, f. 

Gammarrolit, en; en, Ag. ganmarolite, 

ums, ef; €, wine Sicinati) Lx, roche tres-dure; 
it, sere r.; it, schiste micac«. 

@ au a Ten, Lan PiertenunteteRinntade ganache, f, 

Gan-erbe, hd'AI. pu.c. Misere; =ngeridt, 
n. droil de justice commun; =nbaué, où, = 
(hiof, n. chdteau x ganerbinal, (possédé par 
plu, ene., à tre €.); er bi Daft, Laurie Berbinoung 
ber =ecbem umter tina. Gt ein -erbenfloß mue f, Chebiess 
it. tie gemeinſchaſtlichen Weiger (etbft le pacte de con- 
fraternité, le ganerbinat; it. ch. x Hs C3 il les eo. 
proprictaires d'un ch. r g.; -crbidaftiid, a ad, 
85 ne eue; dit Ehlof =befijen, posséder un 
ch. en €. 

Gang, ed; Gaͤnge, 1. sp. tat Geben +) act. d'al. 
ler, allure, marche, f; feinen - fördern, presser sn 
ma, hâterle pas; ein Pferd in den - bringen, faire 
warcher un cheval, le mettre en train; Écr. erhalte 
weinen — auf deinen Auffteigen, aflermis wies 
en tes sentiers; wenn Dit Baranf gebeit, werd dir dein 
- nicht fauer w., en les suivant, tu marcheras sans 
peine ; lu touveras de la douceur à les suivre ; fg: 
eine Maikine in dgn — bringen, m. une machine 
en mourement, en train, lui denner le mou; cine 


Uhr 


Gang 


Ubr, cine Muͤhle in den — bringen, faire:aller une 
montre +; (Dieje Uhr). bat einen febr ſchönen —, che- 
miue, va, bien; dieſes Rad wird durch irgend et. an 
jenem € gehindert, il y a qe qui arrète celle roue, 
qui l'empêche Waller; der - od. Lauf (eines Schiffes). 


In marche, l'erre ri; (Dad Schi) alt wieder in jenen, 


fa repris son errez. eine Meinung, ein Boruriheil 
in den - br, donner cours a une opinion g;.1Ch8 
Mode, eine Waarc-in den - br., metireune made t 
en vogue; eine Sade in den — bringen, (hañ fe vor 
genommen wie; donner le branle à une af, la met. 
eu trains (er. it träge zur Arbeit), wenn er, aber 
eiumal Im 2 dit ulamal angefangen han ſo thut cr 
nicht alé einanderer, mais quand il est une fois en 
branle, en train, il en fait plus es in — f, se anet. 
eu mou, en train; eine neue Einrichtung in br, 
met. un, nouvel etablissément eh sevile; die Bat: 
ters find: jet im €, Ja pelle verule est actuelle. 


Gang) 


ein - Gras &, trousse d'herbe, f; Es. ‚(dandt.. deb |'Œriteine Sefinden Ja minière, 


Fcttend bib pu einem Kuprpantter assaut; ei, drei Gan⸗ 
Je tüuu, faire deux, rois assauts; se batire.à deux, 
a Arois reprises; (beim Luemier) course, f; in drei Bin: 
gen bat er drei Lauzen gebrochen, en trois courses 
ıl a:pj. Meu, (die.hanaı., ba vas Cherteiwe un? Dicht pur 
ven Kump| geht, ad. auf ben Stein gefshättei wird) act. 
d'engrener; Das feine Sacs} vi voit dem 
puain —#, Jo gruan fin provient de Ja 2e farine, est 
a sde ..; Mu. einige Gauge auf dem Klaviere ma: 
den, faire quelques passages ou Be Ei sur Île y; 
fg: dont da gebus Dir. — eier Maͤhle, (Maͤblltad, strims 
le tournant; (eine Mühle) mit fünf Öingen, à cinq 
laurnauls où meules; Pers gie Haare, meine man ouf 
eiamnal um bie drei Gücen Kerumichtimat Ja je; Jis. 
[deine gewufe Anyam Ste La ber Actit 08, dem Uufuger 
la portée ; einen — verfhärten „ corn ble étés aut 
Finger Siduang 1.) deranger une p. ;, Gange und halbe 


ment fort conmunez; Die Mufinerffamfeit im —e er: | Gänge, p-1 er dewip-r . 


halten, fixer l'atéentions. der Sue ihren — od. Kauf 


laden, laisser aller une chose son train, lui 4 un 
libre cours, . 

2. (die rt und Webie zu geben) sp. ich lenue ibn au 
feinem -6,,) de connais à sa démarche, à son mar- 
cher, à son 


Korfe berumaing, je,vis bien à sa dé, qu'il 
train d'un + der - dieſes Pferdes 


ure; ſie bat chum edel, maſeſtatiſchen Ù 
eile ala dé, noble 2; #6 ‚nabre Nid, mit ginem) est au qualriome rang, . 
ſtolzen —e, il s'approcha-dl'unair fer, ‚avee une de. 
here; ich (ab wohl au feinen —&, dad ihm gt, im 
Ava 
qe dans l'esprit; der m eimed Pferdes, hadune, le sch. 
i iſt ſauft, unfauit, [au aucun Walde, in einem Gehtrae feanen, savoir 


ETS ; 

4. er Dit, auf weichem man gebt); fin { j ser, ſchma⸗ 
ter, dunkler -, allée longue, étroite, obscure; ein 
ungerieduiher =, conduit, chemin souterrain; ein 
unserisdiicher, geweibter-, erypioportique; 8 füber 
ein Langer — ju feinem Haufe, une gr. avenue con- 
duitasa #5 (line Bade) iſt im verte», Miro, 24 
Nro, 245 cin mit Liuden be: 


fegter —, cin Linden-, allée de ülleuls, f; die. 


ange (in einem Garten), les chemins, terrasses, 
allees d'une; Die. Gange mut einem Schabe⸗eiſen 
teiyigen, racler les eh. 2; ale Bänge uud Schjibe 


| 


le train de ce cheval est doux, rude; il a l'ai. (son | tous les iuurs et détours, d'un bois 2; gr mis, alle 
al. est) douce, rude; es bat einen. deln, fbonen -, | Grange und Slide in dieſem Haie, il sait tous les 


ia les al-s belles, de belles als; e8 gebt jemen- 


tres deg; ein Janger - in einem Gebiude, längs 


regelmäßig fort, il a une al eegloe;- can Pierd aus | ciner Rabeäimier, corridor; galerie, I; (die Kin 


dem regelmagıgen —e bringen, gu cinesa falſchen ei 
gewöhnen, detraquer un cheval ; fa: ein jeden geht, à la. balle & .. dans le cur., 


feinen -, (bat feine Urt me Melle aa denten pi n 
va son Irain; er gebt immet ben tamliden —; wir 
Aimer bei ſeiaet Reberéweir) il va Lou, son antıne train, 


son droit chemin; gehen Sie Ibren - fort, Gabten 


Sie fe let allez votre train: feine, burtig fortge 
bev, aller bou train, graud’erne; (Die Sache) gest 
ihren -, if vortrefflich inte, va sum Grain, est Qu 


bon train; (die Sache, der Progeh) gewiunt- einen | pee, 1; 


der) ſpieten Ball at, auf dem -, juuenl à la paume, 
| dans la ga.; ein geder: 
mer. - von, einem Zimmer in das andere, couloir: 
bededtet -, galerie, 1; porlique; cin bededier - zwi: 
ben Säulen, ein Säulen-, un peristyle; der - jwi⸗ 
ſchen den Saͤulen und der Mauer. an einem mir ci: 
nem Säulen-e umaebenen Gebaude, peridrome; der 
zwiſchen einem Dette und der Wand, La ruelles; 
der - In, einem Stalle hinter den Dierden , échap- 
An. Geuren und Kanlier. canal, conduit; Die 


andern, einen guten, fblimnten-, prend au autre | Sunge, durch welche die Galle fi, ergieht, les cou- 


train, une aulre fournure, un bou, ui mauvaisjour, 
une bonne, und mauvaise 2; den — einer Sache, ei: 
nes Prozeſſes aufbalten, arréter, retarder le cours 
d'une aflaire #5 wir wollen fehen, mas für einen - 
dieſe Sache nehmen wird, »ous verrons quel cours, 
quelle £. prendra ceite ait; den — der Gerechtigkeit 


aufbaltcn, suspendre le aours de la justiwe; Den - der 


Ge halte, der Welt kennen, savoir le train des af, 
du monde; der Geihäftsgang iſt dort febr langfam, 
la, marche des aff, y est fort lente; der - dDedmenid: 
licheu Geiſtes. lad. de l'esprit humaiv; der eigen: 
tuumtiche - feiner Gebanten, le tour parliculier 
qu'ont sesidées, ses penswes; der - eines Gedichtes, 
eines Zraueripieles, la marche d'un g. 

3. Cuégass e);. caen = in die Stadt thun, faire 
un tour en ville; laſſen Sie und einen - in den 
Garten un, allons faire un tour de jardin, dans 
lef.; Ih mil einen — zu, meinem Bruder run, je 
vais Voir, j'irai Voir mon g; einen vergebliden-, pics 
le vergebiiche Gaͤnge thun, perdre ses pas, faire une 
course iuulile; faire bien-des pas inutiles; das bat 
ihm viele Gänge, manchen - gefoftet, cela lui a coûté 
bien des pas; die ange, bie Hinz und Her gange, 
die man einer Sache wegen thut, les allces ei venues 

ue l'on fait dans une all; man bezahlt dieſem Arzt 


D viel für jeden -, où paie tant par visite à cer; er|les galeries; Pau. 
dE: galerie; le dedans; (ben Mal) in ben - fpielen, 
an: 


läfit ſich feine Bänge ſehr theuer besablen, il fait 
er fort cher ses visites; fg: man beobachtet alle 


duits biliaires ou de la bile, (par où elle se décharge), 
die Fett-gänge, les canaux adipeux; die Waper-gäns 
ge des Wuges, les canaux aqueux de lwil; die ge: 
wundenen Gaͤnge dur Dore, der Irc-, labyrinthe, e, 
Sas, Miish-, devez; Ex. Gaume im Gebirge, weiche 
mir ty € ausaerutit fit JÉlon, rameau; cin (fine: 


bender —, f. plat ou eouche ; magerecbter -, f. hori- 
zontal; ein Auch fülleader -, /. play; ein ftehender =, | 
, debout; ein donleger —, /. Anse, incliné; das 


‚Streiken des -r8, la direction du /.; (diefeg Bold: 
bergiwerk) bat verſchiedene Gange, a plu. rameaux; 
der - geht aud der Stunde, le f. sort le son heure, 
ne s'étend gas lin; der - führer eiuen lurzen Strich, 
le continue; der - fiber eine fhone Bergsart, Heat 
fin guten Bedirge, là roche est d'une bonue espece; 
der — führt einen glatten Harniſch, le /. a un har- 
nois lise; — ausgehen, vn. chercher ou découvrir 
un f. par le moyen de la baguette divinatoire; der 
— in einer Schiefergrube, la foncxe, la fonciere; (die: 
fer Sch,efer) it aus dein fünften €, est de la 5e 
foncée, ©. Etluet-, Motatu⸗·. Spit-; il. (die Pre fetbit} 
le iminerai, ef. lon; Fort. die bededten Gänge (in 
den Feitungswerlen), les galeries, 6 ein vertiefter 
- quer durch einen Feſtungsgraben, un coffre; Tr. 
die Gänge auf und in dem Raume (eines Schiffes), 
der - (in einem Balbaufe) , la 





meitred ,dansle d.; Ser. die Gänge an einer Schrau: 


e dieſes Menſchen, on observe toutes les démarches | be, (ie Deruiefungen um Ihre Syladet les filets, le pas 
e; ich leune feine Gänge, (leise Sandiangéarts je | d'une vis; je ſchmaler die Gänge an einer Schraube 


connais ses allures; iL fg: service; eine Mablzeit von 
drei Gängen, repas à trois as; der erite -, le pre. 
mieur 2; l'entrée, F ber erile - beitand aus io viel 
Berichten od. Schuſſela, il y avait lant de plats 
den; den gisciten - auftragen, servir le second; ce. 
Gratt; Ch, (diefe Alinte) trägt Bo Gänge (@urliter 
Weit, porte So-pas; a So pas de porWe; (einen Da 
fen auf 60 Gänge fbleben, tuer .. à Go pas; Econ. 
MOZIN DIET. Pariie allemande. 


find, deſto mehr Kraft bat die Schraube, plusle pas 
de la vis est petit, plus elle augmente de force, plus 
ellea de force; Ven. ceine Heibe aufgrftelleer Alchegarne) 
rang, rangée de og de filets à alouettes. 
ang-art, f Ex. dee @teinart, in einem -«) 
la gangue; ein mit feiner = auf. bängendes Erz, 
melal adherent à sa g.; il. (dab Pefiein, weriched fit 
pollen ber Mutser mit aprem Eine und bem gemögmlsdhen 





‚Bangerz ; 361 
À le minerai, la mine, 
qui est entre La matrice et ja roche ord); -£ F4, n. Ex, 
mi, en &-5, par g-s ou four; -[if, (ii des 
Bodenjert und Hörlab, lavaret, ©. Eceferele; -gebir ge, 
11. Ex. (tin Geh, weiches Singe entdaich nonlagne dont 
le mi. est par f-s, par couches ou lits; -Dauger, 

mineur qui travaille sur des g-s, sur un fi- 
lon; -Fluft, Lux. die einem Ersange Abniid 1) feu. 
te imitant le filon, 5 -Freug, m. Tis. croix de por- 
de, ſz -pfofte, f Charp. (Säute unter einem —e, wers 
anf eim Balten Ilegtı colsune de galerie, balustre, f; 
Lab, n. Charp. roue double, roue de grue 2,5; 
-fäule, F. CEduien an dem freien —e ver einem Haufe, 
weiche die Bebne um benfeiten aubmaden) colonne de por. 
gun fbiffelf Cui gr. plat; ·ſi e in, c. -ar; 
-fpill, c Erin; - weile, ad. Ex en filons, 
par..; diefed Cry bribt =, on trouve celte nine 
en fi, par fé woche, f (243. Im meer in ber. 
témiiten Kirche Umghnge veranfiaitet vo.) les rogations, 
semaine des r., f, , 

Gangbar, a. ad. cwas häufig genommen. arbranıdı 
wc”) de cours, courant, 3 -€ Muͤnze, monnaie 
co-e, de mise, de cours ; (dieje Muͤnze) if bei 
ung —, nicht mehr —, a cours, n'a plus de cours, 
n'est plus de mise, chez nous; (die Summe ift im 
Dufaten und Münze bejahlt worden), alles in dur 
ten, -en Serien, le tout bon et ayant cours; ein 
Wort, einen Ausdrud.- machen, établir un mot, 
jung rj eine -e Waare, marchandise de bonne vente, 
de debit, de bon d., 1; 2. eme man arben tam) ; € 
Bey, chemins praticuble; lg: die Waffrrröhren - 
ergalten, entreteuir les canaux, les tenir eu état; 3, 
{ma ziel gesangen wirdn ein er Weg, cine -e Straße, 
ch. parsunt, fréquenté, pra; rue par-r, fr-ée; 
Leit, & sp, (einer Münze), cours; (einer Maare), 
le débit; ‚defaite, vente, f; (eines Ieycé), etat 
d'un ch. pra. oa fr. 

Gänge, à ad. 1. Ch. ein -r Hund, chien vite, 
bon coureur; = und gebe f., co. einem ort, einer Mn 
ie 9) ef. ganabar; maß nicht mehr - und gebe ift, ce 
qui n'est plus de mise; das iſt ıbm —, il se connaît 
ort bien & cela, 

Bängel-bamd, n. (D. woran man Ainèer gehen 
kr) lisière, F; (ein Kind) am =e führen, mener 
par la lz fg: (ieine Frau) führt ibm am =e, iter 
beenfche At san le neue par lad; er wird fi im: 
mer am Se führen laſſen, ü sera touj. à la L, €, 
Juͤerband. Leit; Baufız -WAgeN, für Sunter) roulette, 
f. c. Lautw.. Kellm, 

Baͤugeln, ein Kind, ces am Orngeibanne führen) 
mener ung par lalisiere; fg: diseipliner; 2. (erobend)s 
fonft wollte 19 fie -, daß es eine Art bat, sans quoi 
je les ferais danser co. il fant, 

Sänger, s, qui marche; piéton; Ma. €. Paß-, 

Ganges, ın. Og. (Fu In Snblen) le Gange, 

Gangbaft, -ig, a. ad. Ex. par couches; it 
continu, non interrompu; -€ 0d. -ige Sede, mine 
eu activild, qu'on ex} oile constamment; die Erze 
breben —, le minerai se trouve dans des filons ré. 
Blu, suivis, (et non par rognons); 2. c. gangrar. 

Bangig, a ad. dwas gebets in Zutanmen 
fepungen, €. id, tret-); Ch. einen Lejrbuad — 
muden, dresser un limier à la laisse; cın -er 
Huud, (der auchtig sehr) chien fort vie; =. c. 
Nr { balle; ha 

ngler, 8, porte balle; haut-a-bas; -waar e 
ſ. E pi td de balle, f. * 
aͤnglich, a. ad. 0. gangbar. 

Baniterbaum, cein Daum Dfinblent) ganitre, 

Ganfer, 6, (Met langbeinigter Spinnen) le faucheur, 
ou faucheux, le fa. de murailles, €. Kanter, 

Gans; Gänfe, f.loie, f; die zahme - od, Haus⸗, 
vie domestique od, privée; bie wilde -, l'oie sauva- 
ge; cine junge -, ein Gindhen, un oison, un petit 
o.; fg: fie ift ein Gänschen , c'est une petite inno- 
vente; fie it ein Gänschen, mit dem man alles ans 
fangen dann, c'est un o., un o. bride; fa. du dum⸗ 
me -! po. hete que tu es! ©. Schwaben; As. (ein Eiern 
bir in der Miihnraßer l'oie, f; Corr. grosse pierre à 
colonnes, à seules, pi. de meale; Ex. roche ou pi. 
dure, f; Forg. torefe Stöde gefameljenen lent) guen- 
se, I; Heine —, gueuset, guesillon; eine - gieien, 
couler la g.; Die gereinigie —, celte ein wenla ges 
faymieder werten if) Ja loupe; Sal. eine Waffe sabereiteten 


362 Gans⸗taucher 
nd masse de sel préparé, f; -tauder, hn. le 


Bänfe-aar,-adler,lemilan; -auge, m. Com, 
te fmiehsen Dribibt) fa. gros treillis; Im. =n, pl. 
fnrisrumgtzeichen: les guillemets, onglets; eine Stelle, 
Line mir =n bezeichuen. guillemetter un passage ex 
-bade, f. moitie d'oie fumce, 5 -bauc, Cui. rime 
aut arnemmene Gans) aie habillce; 2. fg: dein bünier, 
eingefallener Saut ventre un -bauı m, iderarisipte 
übern) erasle plane, ér. à feuilles de platane, le pla. 
tane; -blume, f. -blümden, n. paqueretie, pelite 
marguerite, 1; bie groëe —, bas —fraut, l'œil de 
bœuf, 00: de bouc; -diftél f. le laiteron, le lace- 
ron, €, Safemtabt: -Dred, merde d'oie, f: =farbe, f 
couleur m. d'oie: =farbener Taffet, tafletas m. d'oiez 
-feber, f. plume d'oie, f; -fert, n. € -fémats 
fliege, T. teine Art Meiner Née petit hanneton à 
corcelet vert; -flitgel, aile d'aie, f; -fnf, patte 
d'oie, f; Bo, sp. (eine PA., bérenMBiâther ble Medalt eineh 
=t# b.) la patie d'oie, palle de pelican, aile de chau- 
ve-souris, 2 Com dite, pl. (Zeiten. weite am rat 
engtiihe Zinn In Bihten gemacht tire, grifles, f. pl; Vig. 
= od. -füßer, (Art Trauben mis diabungen Berre pr- 
neau aigrel, (esp. de marillon); it. (Samy le ..; 
Im. &.-ange; -garbe,f. c. Sainte, Bo; -getröfe, 
n. 6, Mein; -ba bit, c.-aar; -bändier, inn, mar- 
chand, -ed’oies; -baut, ſ. peau d’oie, f; fg: tete Baui 
om menfdl, Abrper, wenn fie in der Atte raub wirt) peau 
de poule, f; dad machte ihm eine =, cela lui Al ve. 
mir la peau de poule, fa chair de poule; -birt, 
-büter, gardeur d'oies, dindonier; fiel, plume 
d'oie, f; bout d'aile; er fhreibt mit Schwanentielen 
und nicht mit =en, il écrit avec des pl-s de cygne, 
ei non avec des pl-s d’oie; -fleim, sp. (es Wingr: 
made g eier gefdlachteren Ohand) pelite oie, F; gi 

ieds, abattis; -Po bl, e. -eidet; -Fopf, tête d’oie, 
F terpèce de poire dont La forme ren à celle d'une tête 
d'oie); 2. Bo. canomille puante, E -Forb, c. -vret: 
-förbig, a. ad Ex. =e8 Er, crritbaitiors Æilbereri) 
minerai merde d'oie: it. mine crasse, mine d'argent m. 
d'oie, couleur m. W'oie; -Pramt,. n.sp. paquerelle, 
f; comaret; quinte-feuille rouge, 6 argentine, poten- 
tille, drave printaniere, iberide à tiges nues, f. €. 
nt, -Hume Æicbenfingertraut, @iebenblatt, Hannentraut; 
-fücdlein, n.pelit oison; -land, f. pou d'uie; 
-löffel, Chir. cel Asp. weit ber Grietſaͤnt aus der 
care nee dem Leim fortarfchafft wird) La tenette; -m al: 
ve, fc. -parpet; -mufel, f. hn. petite conque 
analifere; -näbel, f, päton, ©. Etes; -pappel, 
f. petite mauve, mauve à feuilles rondes, f; -pfeh: 
fer, Chi, la petile aie cles abattie) préparée avec le 
sang de l'oie; -ihmalz, n. + a graisse d'oie; 
-fhwary, ne, -pfeffen; -fpicl, n. (ag mit à br: 
feim gripieit wird) l'oie, f; le jeu d'oie; -ftall, étable 
aux oies, Fit = où. -fteige, ſ. Derouni — barin zw 
mäjen) l'épinette, la mue; Kapaunen, Gauſe in die 
.. zum Maſten einfehen, mettre des chapons, des 
oisons en mus; -Wein, sp.gp. de l'eau; Jeh en te, 
le dime des oies. 

Ganfer, Genfert, c. @nferih, (hn). 

Ganferid, es; €, hn. (mad Minuten der Rand) 
le jars; Bo, ı @it., merde ba germe wlhse, wo Mine meh 
den) argentine, potentille, here aux oies, A. de re- 
nard, f. cf, Gantettaut. . 

Gant, ef; €, od. -; en, . caertbrder Bertaunen- 
can; enchere, vente publigne, licitation, subhasta- 
tion, f, ©, Beräeigerung: rer batte fo viele Schulden), 
dab endlich der — ausgedrochen tit, qu'entin on lui 
a vendu ses effets; dem —e nabe f., être réduit à, 
(être sur le point de) mettre ses effets à l'encan; 2. 
fg: concours; mit einer Summe im - burbfallen, 
perdre une sonne dans un con.;-bud, u, registre de 
vente; -bans. nm. maison, lieu où se fait l'encan; 
-mann, celui dont les biens ou effets sont misau 
con.; -mäßig,a. ad. ruiné, endett au point qu'on 
doit vendre ses effets; qui encourt La zad.; mei: 
fter, crieur public; -redt, n, droit de sud.; -re: 
gifter, n. -rodel, fc. -6w@s -urtel, f.senten- 
ce de priorité (qu'un créancier obtient sur um antre 
dans un con.), 5 =épublifation, f. publication 
d’une 2, f; -nerfänfer.a, -meilern; -Jelt, f, temps 
où se fait né vente publique, 

Ganteu, va pu, v à l'enchère r, cf. Chant, 
il, der⸗· 
























Ganten 


Ganten, € (rt Pranaery le cartan. 
Gang, f Met. fer en gueuse; piece de g, f. 
Guns, a, ad. 1. (opp- a jrbretien. jernifen, emlier; 
an diesem Feniter dit feste State mehr -, titfeine 
€ Scheibe nichr, il nv a plis un seul carreau en. 
tier à cette +; chfbon das Glas vom Ziiche gefallen, 
fo ift es doch nad +, quoique fe verre soit tombé de 
dessus la table, it n'est pourtant pas cassé, il est ce- 
pendant encore entier; dieſer Lempei) ſtebt noch 
(umperfehrt) est encore en son entier; das Siegel, die 
Summe iſt noch -, le seeau, la somme est encore 
en son entier, la z. est encore entiere, intacte; (Die: 
fes Buch) ut micht -, crmemn Bätter g fehlen) n'est 
pas complet; ein -68 Pferd, mie gewallater) che. 
valentier; (dieies Pi 
tier; 2. gopp. à actWritt; ein -er Rae, ein ed Prod, 
fromage, pain entier; da tft noch eine -e Melone, 
voila un melon qui n'est pas encore entmme; er 
Pfeffer, Zimmer, poivre en grain; de Ja canelle en 
bâtons; (biere Flaiche) at micht mehr —, fiiton ange: 
broder) est déja entamée; on a déjà pris du via e 
de 2; eine ⸗e 3abl, (epp. à Brudsj,) nombre enlier; 
fig: Gin feiner Brevelltomnens Pa. das iſt ein -er Mann, 
c'est um honte que celui la; c'est um maître 4; er 
it ein -er Hefmann, fie in eine -e Tényerinh, c'est 
un courtisan accompli, une excellente dansense, elle 
danse supétieurement; Sig ſind · ein -er Mann, bai 
Sie ju uns gef. find, vous cles un galang 4. un 
brave À. d'être venu nous voir das ift eines Pferd, 
voila un cheval excellent, unex. ch, c'estun er. 
ch; 3. ext. das -e Haus durchfuchen, fouiller toute 
la maison; die € Geſellſchaft fing an qu lachen, toute 
la compagnie se mit à rire; (bag -€ Heer) nabm die 
Rlucht, prit la fuite; ein -ed Mas austrinfen, das 
Ötad - austrinfen, boire, vider un verre entier, 
le vider à fonil; Faire rubis sur l'angle; geben Gie 
ed mir-,dannez le mai toutentier: — Mom erſchrack 
- Aranfreich freuete fi@, tont Rome fut alsrmee, 
toute la France se réjouit; Die -e Melt mird Dur: 
über erftaumen, tout le monde, le m. entier, Duni 
vers s'en élonners; (er ſchlaft) den -en Tag, toute 
la journée, tout le long du jour; ich bin ein 08 
Jahr dert geweien, j'y ai été une annice entiere; 
man eb und eine —e Stunde marten, on nous fit 
attendre une heure entiere: die -e Summe delauft 
ib fo bob, toute la somme, la s. entiere, ou toln- 
le monte à tant; (ich verzeihe ibm) bon -em fer: 
sen, von -er Seele, de tout mon “eur; ihre -e Ins 
gend ift bioße Einſalt, sa simplicité fail toute sa ver- 
tu; f —e8 Anſeden, feine -e Macht anwenden. em. 
loyer tout son credit, tout son pouvoir; die Sache 
bat meinen -en Betfall, cet arrangement, cette aff. 
a toute mon +: — Mationer, des nations entières; 
ich dente das noch — Jabre dazu nécbig find, je 
pense qu'il faut encore des années entieres pour 
cela; dezu muß ich acht -e Tape D, il me faut pour 
cela buit jours francs, entiers: ich ging zwei -er Ta⸗ 
ge ed. -er zwei Tage um due Haus herum, ie ro 
i deux jours entiers autour de 2; ef. — (veiltindtas 
machen, parfaire, achever qc; ein mangelhaftes Buch 
— madet, compléter un +; . ein Jagen , 
compléter; eine in Unerdnung gefommene Treib- 
webre.., rétablir 2; -c8 Sbrot, Ex. cuvelage plein, 
(lorsque Île puits ei creusé dans um lerrain amjel à né 
béules), 

„N ad, erönig. vontammem; — wohl, — recht, fort 
bien; trer-bien ; ‚er ift - zu Grunde gerichtet, il est 
entidrement, totalement, \out-à-fail ruiné; - umd 
gar verdorben, wérofument, tont-a-fait, £o. gäte ri 
und gar nicht, point du tout; nullement; fit - 
dem Vergnügen , feinem Samerze überlafen, s’a- 
bamlonner ent. au 2; ich bin - der Jbrige, je suis 
tout a vons; (der Keige), er bat nicht - das Herzein 
Boͤſewicht zu F, il manque du eowruge nécessatre à 
un sc#lerat; le ou. soul lui manque pour être am 
franc sea.; er längnete ef —, il le nin ads.; er be: 
Hagt fich micht - obne Grand, il ne se plaint pas 
tout-a-fait sanssniet, sans raison; 2. "um ble Bebrniung 
eines Pirkemmortd ju verfärten ; ich mar — allein, j'étais 
tout seul; das wiflet. - anders. et. - anders jagen, 
cela signifie (ou veut dire) tout autre chose; es if- 
geiotö, cela est tressör; il est tres sûr que yr ver: 
andert f., être tout antre, ant, ar. change; id ba: 
be ihu - wohl gelanut, je l'ai tres-bien connu; Sie 


)Riſt no — est encore en 


Garz F 


D. - Medt, vous avez parfaitément raison; it. thet 
Sauptwörterm); er iſt - Freunde, — Schmerz, il nage 
daus In joie, il est plonge dans la douleur; 3 rem 
uchn er iſt ein - feiner Menich, c'est un assez galant 
homine; das gefällt mir - wohl, cela me plait assezÿ 
es mag ein - dubſches Buch ſ., c'est apparemment: 
un assez bon livre; ce 4. paraît être assez amusants 
ib. «alt biofes Fünwerm; ich ertaune =, Sie find ja — 
befiriegt, je'suis tout étonne, vous voilà frappé d'e- 
tonnement. ' | 

EL, s.dnd-e, ded-en; ein -e8, sp. le tout; das ·e iſt 
größer, als i. Theil, le tout est plus gr. que sa par- 
Lie ; (ich übertaffe Ihnen) dné —, le tout, le total, 
toutel'aft.; em ed im verfbiedene Theile cintheilen, 
sarlager un tout en plusieurs parties; das ift- in® 

unendliche theifbert, Le eontinu est dirisible à l'iné 
air ich gebe Amen fo viel für das +, fir das -e der 
Erbicaft, je vous dounerni tant pour le d 
In totalite de la suécbssions dus —e Vermögen, la 
nasse; (dieſer Plam it ſo ausgedehnt), baë wir we⸗ 
der daß -6, med die einzelnen Zbeile überſwauen, 

ue nous n’enapercevons ni l'ensemble ni les details; 
Ces find fdène Figuren in diem Gemahlde, ihöme 
einzelne Stide an bivien Selhude), aber Das —e, das 
-e yufanımengeeimmen taudt nichts, mals Nensen- 
ble, le tout enirınble n'en vaut rien; (dieie figur, 
dieier Korf), pair nicht yum'-en, n'est pas d’ensem- 
ble, ne s'accorde avec le reste; dad femme im 
-en auf-bundert Franken, das macht dreihundert 
Thaler im -eu, cela revient en tout à cent francs, 
cela fait trois cents ous en tout; (er ift ein wenig 
eigenfinnig), aber im -en genommen if er ein (ebr 
braver Mann, mais tout compté, tout rabattu, c'est 
un fort galanı homme: Ex. den Stellen ınd -e weis 
fen, obliger l'entrepréneur d'une galerie d’ccoule- 
ment à percer dansla roche stérile, (et non à tra- 
vers le filon). -: ‘ 

Ganıbeit, f. (einer Summe), totalité, f it. 
aamet Intanp)- intégrité, f. 

Bany-bufnerod. -löhmer, Sbau⸗t, ter fo vies 
fe Güter bat, daa er 4 Werte ob. Odim bälh paysan, 
fermier qui & une charrue entiere: -pacht, Cou. 
ms ter Pier alle Ehetinfte aenteñr) ferme blanche, f; 
bail a redevances, roù le fermier jouit de tous let fruits); 
-pogeh grive, litorne, tourdelle, f. 3 

Géusli, a. ad, colis sarı. e.); id bin — der 
Meinung, Dar, jr suis tout.à-fait d’arisquer; ſich 
auf einen verlaflen, se fier, se confier entierement 
à qn; se reposer, compler sur qn; er bat fih ibm— 
widmet, ıl s'est tout où totalement deroue à lui; 
im einer -en Hüfflofigleit leben, - von aller Welt 
verlafen f,, vivre dans um entier delaissement, dans 
un abandon general; eine ·e Niederlage; défaite en: 
tiere, totale; das wird feinen ·en Untergang verur; 
fahen, cela vausera sa ruine entiere, totale: fie em» 
ring bn in der -en Meinung. baf.., elle le re- 
qnt dans la pleine au entière persuasion que e, 
pleinement persuadée que r. 

Gar, a, ad, cmbereies. fertia)s 1, das Bred if -, 
le pain est assez cuit, suffisamment cuit; ira. le pain 
esl tout mangé, il n'y a plus de pain; (Meier Jiſch) 
ift micht recht -, n'est pas tout-A-fait euit, n'est pas 
bien cuit; (das Fletſch war nur balb — n'etniteui. 
te, rôtie qu'à demi; Meg. daß teder - machen, con- 
fire les peaux; it. Tan. tanner, corroyer les cuirs; 
es Leder, peaux confites, launces, corroyres ; eine 
Dfenbaut - maben, ibr die lebte Gare geben, 
vn une peau de bœuf, das ·machen des red, 

e corroi; Ex. dad Fi = nn ri Ten Gin af. 
iner, purger, purifier le fer &; iſen, #4, 
fer, etain Sind, dad -macben (des Aupfere),, allı- 
nage; (des Cijend), affinement; purification, f; fa. 
joie Urbeit ift -, la besogne est faite, acherce; id 
n ni — mir ibm, fa je ma 5 ewore 
bin nod nidt ihm, fa je n'ai pa 
terminé avec lui, 

s. ad, caanj. admıtlhr ed maren nicht - jehen Tha⸗ 
ler, il n'y avait pastoul-a-fait dix couss es find not 
nicht - vier Weden, daß ich ihm fab, il n'y a pas 
encore toutà fait quatre semaines que a; ( 
Aleid) in gan, und - gerriffen, est tout-à-fait, en- 
Gerement, totalement déchire; er ift — nicht reich, 
beruͤhit r, il n'est pas du tout riche e; il n'est rien 
moins que riche +; er iſt gany und — nidt ebrgeigig, 
il n'est rien moins qu'ambitieux; (ift er gelehrt?) 


Gar 


nicht fo -, pas trop; il.en-aurait besoin; bag ift ja 
= nicht nötbig, mais cela n'est pas du tout nécessai- 
re; er ift von dieſer Sache — micht wuterrichtet, er 
weiß — nichts, il n'est nullement inttruil (au fait; 
de 2; il n'en sait rien da tout; id ziseifle - wicht, 
ganz und- nicht, daß +, je ne doute »., je me doute 
point, point du tout que 2; it. feu: ich babe ihm 
— viel zu danfen, .je lui ai be d'obligations; je lui 
dois be; ich befomme ihn nur — felten au ſehen, je 
le vois fort rarement; er iſt · arm, il est fort pauvre; 
ich ſchatze ihu — ho, je l'estime extrémement; er 


bat - + —— a bien peu, ni 
ritz er it - lest and; (: je 
Pa) it mir a J bar, jo À 2 Gon m’est 


ext. precieuse, j'altache le gr. prix à re; id 
tonne ton nur — zu wobl, je * ne que trag; 
er iſt nicht - gs grof, il n'est pas bien gr.; it bin 
dir - zugut, fa. je t'aime par-dessus toul; it, cum 
eine trigerung ji bereichnen) ; vielleicht iſt er — mein 
Vetter, peut être ıneme est ie; ed iſt vielleicht — 
eine verirrte Pringeifinn, peut-être méme est-ce une 
es (er mißfälle ihr nicht). vielleicht gefällt er ibr -, 
être mème lui plalt-il, ne Jui est-il pas désagréa- 
zei, warum nicht —! mais, je vous en Là 
quoi ez-vous done! le idée! et bat ibn fo 
- geihlagen, il la méme battu; er trauet fe- ſeinem 
Bruder mit, il se défie méme de son frere; er hat 
alles rerloren, au jo- feine Aleider, il a tout per- 
du, mème ses habits, jusqu'a ses ... 

"Garantie, Le. Bürafaft -ren, € bürsm. 

Gar-arbeit, (sp. Ex. (das -mamen) l'afénage, 
cl. gars au 6, n. inderl. sp. fa. einer Sache das = 
maden, achever une chose; finir, terminer une af; 
einem dag = miaden, dad = mit einem pielen, dim 
qu Stunde riasten. vellenbé ıhtamı weh. gu; eomsonmer 
la ruine de yn; (er war von Raͤubern fehr berwun⸗ 
det werden), es lamen / andere, welde ibm bag = 
machten, il en est venu d'autres qui l'ont achevé, 

Garbe;n, f. gerbe, f; dim. Gaͤrbchen, n. ger- 
billou; -n binden, faire, lier des gs: das Berreide 
in -n binden, gerber, engerber le froment, le met. 
tre, le lier en gs die -n in Kaufen legen, assein. 
bler, entasser les g-s ; (dlefer Ader) gibt viele -n, 
gerbe bien; ein Feufen von schen -n, dizeau de 
8-73; 2, tan elsem Diem, dad Exit vom Salle bié am ale 
€ dweliem collet de bœuf; -nbinder, leur de gs; 
-nband, nm. (ren Weiten). le hart; wen Streto le ben: 
-nfe wer, u. Arſ. g. de feu, ſ. el. Edat-; -nformig. 
a. ad. en façon deg., en g.; -nhaufe, quintau; 
-nibidter, oalvanier; -nzebente, chainpart. 

Gaärbe-bant, f.Pell. bane, chevalet à drayer; 
-baum, Tan. banc, ch. du fannenr ; -eifen, n. 
Mig. ec. Fatpe.; -bausé, n. Meg. tannerie, megisse- 
rie, f. ©. Färbere; it, c, -fammer; -hobel, Ton. pa 
roir; raböt à parer; -Tamımer, f atelier de £., de 
mégissier, de corroysur, €, Same; -mible, 1. 
moulin à l'épeautre, üceosser; -jta bi, (*Wruntueuien) 
brunissoir, polissoir; —{t off, (ein zum @ärben sausitaer 
€.) tanin; -ftube, ſ. étuve où l'on passe les cuirs 
en alun, f. c. Edimiper, Bäbfube. 

BGärbeliren, va. Ex. ches Elfenpein auf dem Renn 
derde mit hölzermem Ehmmern gef. In eine Maſſe Kllapen 
brover, écraser, froiser, bocarder. 

Garben, (das Bred), Boul. Item Teig In ben 
Dfen fdlebem, Damit er plépldy créé draune Minde bete) 
brunir; donner une couleur brune au ». 

Gärben, bas Yeder, Tan. passer, préparer 
les cuirs; die Haute, Felle mit Ralf, mit Alaun, 
mit Lebe-, pas. les peaux, les enirs en chaux y; 
toth-, tanner, pre, les peaux avec du tan; weiß -, 

. les cuirs en megie; Die ge en Häute vollends 

ten, corroyer les cuirs, leur donner le dernier 
apprët 5 -, ihm die Haut, den Buckel 
, pe. étriller, rosser, fouelter qn, repasser le buftle 
à qn; AM. ben Stahl — afiner l'acier aigre, le re. 
en pieces plus fines; Gv. die Aupierplatten —, 
brunir, polir les ; Meu. ben Spelz -, écos- 
ser l'épeautre; dad -, le corroi, tannage. 

@ärber, 8, tanneur, corroyeur, mégissier; 
der -, melder die lobgar gemachten vollends 
bereitet, (der Bebere er; der Motb-, Lob-, t;; 
Meib-, me; -baum, 6. Färbert.. Eumady -gang, 
moulin à £.; -gefell, compagnon £. 2; -grube, 
f, tannerie, f; coudroir ; (m fdwévem enchaux, en- 


Gaͤrber⸗-handwerk 


chaussemeir; -bandmwerf, m. métier de £., ee; 
-junge, apprenti &e, Fall, (bie Die abzuhasıımı 
la plamce; -loß e,t. tan; -meffer, le tjueue, 
©. Kubbelihem; 4m uj h 1 €, £ moulin à lan; -{t ra u d, 
©, Färberbaum; —19 0! Le, Melcht ver — non ben Schaaffelien 
anbtaufer) des avalies, £ N 
@ärberei; em, L. 1. sp, tab Garben) j Lob-, 
tannerie, f; +, mégisserée, migie, I; 2. (te 
Bernie cine Cärberd) fa, mé, ſ. 
Gärb-bammer, Forg.marteau de derani;-herd, 
Forg. fourneau d'affinage; -jta N 1, (ter mehrmals ges 


» 'alber +) avier affine. 


Gät-botti,n.e. Glbub.;Lammer, o. rat. 

Gar-bräter, &; Imm, Cbei menden Gebratenté pa 
6. IA) röliseur, se; -bräaterei, ſ. cr, we man Ces: 
brasened d. fan rülisserie, I; -bruch, AM. «mit tem 
-eifen gemachten Br.) enfonçure, (faite dans le cuivre 
qui entre en fusion), F; -brübe, £. Tan jus de 
tannde; etofle, & -eifen, u. Fand. le fer, la verge 
de fer de l'afhneur; eprouvelle, (qu'on plonge dans 
le cuivre en fusion, pour examiner sil est asser puri- 
key; ſ; Met, fer affing; -eiß, -eifel, (poi.) €. as 
ranihe; -erj, m. Fond, tweideb genuafau gerbites ii) La 
mine grillée; -fa f, m Meg. «im mweldiem vie Sönte — 
gemasbt w.) la euve à passer; la passoire; -féuer, 
n. Fond. . bei seltem eh Rupee — grmadt win) feu 
de grillage; -bet d, Fond. «5. we tas Derall — gematt 
wird) foyer ou fourneau d'affiage; -fnedt, Ex 
Arbeiter, der dab Ehiem = fdımeljs) l'aide d'affineur; af- 
fineur; -fot, -Föhinn, f. iD... bei weitem alljelı 
Epekfen für Bei ju 8. And) gargotier, ere;bei einem = 
fpeifen, -prendre ses repas chez un g.; -Fonig, 
Fond. bas auf ber Slapeils fitbenhe ape, menm bab 
Ehmarjiupier auf -eb Kupfer probirt wir) regule de 
enivse afliné, eu. de roselle; it. (ie Meine Scheite 
Kupfer, mocidoe pelept feben Meiht. ment Die Scheiben aus 
ten -berien gerhäen m.) eu. lenu en fusion jusqu'à ce 
qu'il soit pur; -Fräßfe, £ sp. Fond. cat. die san ten 
tapfer atgr} scories de cu, f; culots rouges; ti: 
dre, f. gargote, f; eine = balten, tenir gargote; er 
bebilft me mir =n, er (pesét nur in =n, il ne fait 
que gargoter; -tupfer, n. Fond, 6-et, vom Elben, 
Biel uno Unseren geiciletened 5.) de la rosette; ca. de 
ra Od. cu. pur; =adgang beim einmaden des Au: 
piers, decher da eu. dans l'afhnage; -lange, f. 
Salp. 2. lessive reposce; fond des cuves; jeder, n. 
Meg. celtes — gemadır werten) peau de migie, Od, 
passée en m., f; -maden, n. Corr. corrui; Af, 
alfinage; -mader, 6, Fond. tber baë Sarwantupfer - 
matt) affineur ; -pfen, Fon. fourneau d'affinage 
pour le cuivre; -planne, {grande poele d'af.; 
probe, f. Fon. (Umterfuchumg. mie ziel reine Kupfer 
Im einer Mafe Erz emtbalten if) l'essai; -Faly, m. Sal. 
sel bien cuits -feibe, f. Fand, 1-Mupfer in Geitatı 
einer Edi.) rosette, lame de cuivre aliae, I; bla: 
den, f. sp. Fond, (#as . meiste bei dem -tmaden des 
Awpirre erioigen) crasses ou seories du cuivre aifiné; 
=arbeit, £ travail sur les crasusr; = Mig, ou- 
lot du cu. provenant des se.; =fupfer, n. eu. 
pro. des se, eu. de se; =toft, cu, de mailles de 
s0.: =ftein, malte de sc.; =werf, n. œuvre des 


ieben, tirer le r., les 
; -nrimg, anneau de r. 
"Sardıft, eu; en, Mil. garde, soldat de la p. 
Gardieersöl, m. «fente fn Baumıst huile d’o- 
Gère, € co. ip. [live du lac de Garda, 
Gare, f. sp. (der Kelle, Häute), le corroi, cf. 
gar; (Diefer Robieameiier bat die redte —, est bien 
passe en charbon; (das Kupfer) bat feine -, estas- 
sez affınd, purific; dad Erz bat feine -, la mine est 
assez grillie ; bie - des Welſels in einen Bienen: 
torbe, (me Deit, ba er par Beugumg geichtan mein; It. das 
Wu wer. beifen er feine dier Legts be temps où lamere- 
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abeille est propre à la fécoudation, à être fécondée, 
it, filets, Vaisseaux moyennant lesquels elle pond 
ses œufs; Sal, die · der Sohle, con Me grbirig ges 
fetten bat) Ja formation du sel, la cuite ; 2. Cham, 
eine = Häute, tie viel mhmlidi auf elsmaı in die Garerüne 
seirgt rm.) l'habillage; Agr. (eines Hiders) amelioration, f, 

Garen, ©, gärmen. 

Gargel, c. Sage. 

Garimer, € Game [bourg}, 

Marlei, ed, sp. (espece de bicre de ri 

Garmond, -Frift, f. Im, le petit romain, 

Garn, es €, ı 1. Céelteunene Haren won Fladt e) 
fl; - fpinnen, filer, faire du fl; baipeln, abwideln, 
abwinden, devider du fl; - gmirien, retordre du 
fl; (hanf), der gutes — gibt, qui doune de beau 
fl; pis feines, gezwirntes od. aedrehtes -, gros 
Al, hl, delié, retors; fläshjenes, wollenes, baunımole: 
nes —, fl de lin, de laine +5: Das ilt fchr fdöm ge 
ſponnenes -, voilà un tres-beau filnge ; 2. (Neg aus 
gepetentem Garne füet, reis, pan, panreau; Vögel, 
Fiſche in dem -e, mit dem -e fangen, prendre des 
oiseaux + au ji; das - auſſtellen, auéiverfen, ten- 
dre, jeter le dir les fi-s, les reis; ein -,-c aufftels 
len, um Hafen, Kaninden x zu fangen, tendre un 
pP des p-x pour prendre des lievres £; (ein fbèner 
Wal) it in das - gegangen, a donné dans le fi.; eis 
nen Wald mir -en umftellen, garnir um bois de fi-r, 
de reis, de p-æ; aus dem + breden, rompre les 


Fir; Sg: ind — geben, ci fomsen, hintergeten lafes) 


donner dans le p., dans le piege; er ift mir ind - 
grgangen, il a donné dans le piege que je lui avais 
tendu; er, fie bat ihu im —e, din ibrer Gexait) il, 
elle le tient; il, elle l'a (le tient) dans ses /i-4, dans 
ses rets; 3, (der jmeite Diagen der wibertäuenden There) 
réseau, bonnet, 

Garn-baum, tan bem Weteränbte déchargeoir, 
liceron ou lisseron; gr. ensouple ou ensuble, f; -e n: 
ben, n. pl. sp. Cargeiamitteme =) les pennes, f; -g& 
bel, f. Ch. (eine G. mie 2 Baden, die — bemis ju Als 
tem fourchette, f; pieu fourchu; handel, s 
commerce de fl; händler, in, marchand, -e 
Al; -bafpel, devidoir; lo 4, Chand. (#4. = bats 
auf gx Hepien) billat (de chandeliers); -Inäwel, pelo- 
ton de fil; rolle, 1. Cor. (Evuin touret; lente, 
ga Pe. les aides-pecheurs ; -mafde, f. maille de f- 
et, d; “meister, (Fildern, ter mit en od. grefen Mer 
pen fie) maitre-pécheur; -reufe, f, cine aud - ges 
Arktre Deuge, bire de il, 5; (ad, -fhlaucd, Pa, 
(ein mie els Fad er. Chi. gefiridies -) verveux, cliret, 
eutonnoir, renard, loup; louve, f; -fpu le, £ fusée, 
bobine, sepoule, f; fange, f. ©. gabe; -fto d, 
Soi, worauf die Ceidenäräbmen na bris Farten wieder Im 
Orenung gerradt wo cheville (A dresser la wie) f; dres- 
soir; -ftrâbne, £ écheveau; -ftriter, fabricant 
de reis, de Gilets: -{t td, n. ceine Mmpabi Faben gefpennes 
men 4) ©, Arme: Weber, tisserand; -weife, 
f. ©, -bafpet; -Winde, f. tournette, f; -gug, Pe. 
peche aux filets, f; it. coup de filet. 

Garneele; n, f ob, -ufrebé, Hn. (Art Heimen 
Srehfe be Æchéren, mit vieten Füßen squille, écrevis 
se ri chevreite de mer, f; cancre, salicet; salico- 

e, fe: 


+ Butter, du du beurre rance ; ) 
riedt —, —25 Cumpetait, »EBtLh); ein ·es 


CAE 
; -, vo i est bien v.; -t 
Menih! das -e Thier! le à ones la we bôte! 
das Lügen tft eine -e Sade, c'est une laide chose 
we le inensonge; er hat mir einen -en Streich ges 
pielt, il m'a joué un», tour; ein -es Kleid, eine -e 
\ €, un » habit, une »-e perruque ; dr ift -, 
il mange vilainement, mal nt; Sg: (dem guten 
Suten tm ge TG -e Handlungen, -e De: 
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Gartem paſttnake 


den, actions, paroles sales, pa. obseenes: er fagt| fr-putinafe, f. panais ordinaire des f-#; + ue hs 


gern -e Dinge, il aime à dire des saleiss, des abs. 
cénites; € Bilder, Vier, images, Lvres obs, 
pleius de vilenies; dus Wien febr -cé Lied, c'est 
une chanson bien sale, bien obseeue; 3, ad taufeime 
faune der); er wurde · ermpiangen, georugelt/ dl 
fut vilainement recu, bien battu, rose; teur, Efei: 
mec Kleider, Waſche, der Straßen, lesaleté déses 
habits 2, ©. muy, Die = feines Geſichtes, Dieier 
Handlung, dis Laſters, la laideur de son visage, de 
cette aclion, du vice, ©. Päpnbteis;. die = otefer 
Buder, dicoen, la saleté, l'obscënité de ces images, 
de ce discours, f. . A] 
Gartelu, fardiner; er gürtelt gern, il aime, il 
se plait à f.; dag, le jardinage; er verjtcht Das — 
gut, ıl entend bien le .. m 
Garten, 8; Barten, fardin, ©, Blumen, Kr 
Brit, Con, it. bomamiidr; dim. Gaͤttchen, Gürrlem; 
jardinet, petit 5.5 die Garten um de Stadt, lesj-s 
ui environnent la ville ; in dieſer Provinz gibt cé 
höne Garten, 1 ya de bemux f-+, dir benux jardi- 
nages dans g; im ⸗ arbeiten, travailler au j., ©. am 
te; -amıpi er, Be,.pationce, parelle des j-s, rhu- 


barbe de moines, f; -atemoue, f. andınone cul- beru 


tivee; -arbeit, f. jardinage; er ifhfein Freund von 
=; il n'aime#pas le jardinage, à s'occuper du :.1: 
ban, te Beñedeng un Linterbalnumg einch Gartend; 
it, De Wiſſenſchaft kn amulegen, la culture des fs; le 
jardinage; =tunit, f. la culture des f-, le jardinage; 
-beet, m. la couche, la planche; le carre,le carreau: 
la plate-bande; abhängig augelegtes>, un ados; ane 
côliere; -biene, f. abeille domestique, F blu: 
me, ſ. fleur cultivée, fleur de 5.; -bud, n. «xt 
die -Len& deu) livre de jardinage; -cidoric, fc. 
-megmatte; -COPECÉÉE LE crpres des fs, pelitey.; 
œuronne femelle, er robe, f; -chpreffrant, 
n. santoline a feuilles de ey., f; bite, d. art. 
chaut; -erbie, £ pois dej: -erbbeere, {. frai. 
se de ji; -erde, Ê terreau; terre franche ou 
végétale, 6; man muß noch eine Lage = auf dieſes 
Melouenbett thun, il faut mettre encore une cou. 
che de £. sur cette à -feld,.n.z., jardinage; champ 
mis ou planté en jardinage; champ fermé, cles; 
-iren nb, amateur de jardinage; -[rofc, grenouil- 
le brune terrestre; la inuette, jr” rousse; -fru dt, f. 
fruit de j,; feine-frücte verfaufen, vendre lesfruits 
de son f.; la dépouille de son j.; -gemufe, m. es 
légumes; -gerath,n. ustensiles de jardinage; -ÿ e⸗ 
wäds, n.herbe polagere; -gott, My. dieu des 
5-5, Vertumne, Priape;-görtimn, f déesse des ÿ-7, 
(Flore, fomose), 5 -Jra 8, n. herbede 5.,1; -baut, 
f. petite houe; beguille de maraicher ; secfouette, f; 
-banıuter, marisau de jardinier; bang, u. mai- 
son de f., f pavillon; er bat ein prachtiges = in 
die Mitte feined -é gebtuet, il a bâti un magnifique 
pav. (ou cabinet de verdure) au milieu de 25 dieſes 
«bisschen it mit Jasmin befleidet, ce cabinet, ce 
berceau est garni de +5 -béde, £ haie de f., 15 
-bonig, miel commun; -bopfen, houblon de j; 
-Bubu, n, (els gefülleeh wno gelodted Mebibaupr tete 
de chou farcie; -bummel, £ abeille. jardiniere; 
Hüter, garde-f.; -ifop, ©. Zatutetz -Lerbel, cer- 
Feuil cultive ou communz Pi Äther, (.cerse, 5-Flee, 
trefle des j-#, tr. odarant; {nedt, valet de jar. 
dinier; -Eneif, © -mtiler {raut, n.6. Etat: 
it. -träuter, n. pl. herbes potageres; -Erefie, ſ. 
cresson cultivé; passe-rage des fs; cressun aldnois; 
-tröte, fe rot; -tummel, cumin officinal; 
Funk £ jardinage: art de culliver les js; -Land, 
m €. feld; it, c. ber; -[aube, f cabinet de verdu. 
re, bercvau; tonnelle, ſz in einer = ſpeiſen, manger 
sous une £-.: »leiter, f échelle de j., «ah. dau. 
ble ou brisée; -Ler ce, faloueite des ÿ-s, f; 
farlouse, 5 -linfe, £ lentilleides fus, f; cyti- 
se,des Alpes; -Luit, f. plaisir du jardinage; - arf, 
n. c. Scene; -mapliche, ſ. paqueretie des j-s, 
G -meife, Le, Mitewm.; -meiter, im Sudfiern 
ein Bruder, mricher ben — beforat) frere jardinier; -m el: 
de, f. arroche de j., bonne-dame, f; -meifer, n. 
serpe, serpette, (; faucillon, serpillon; -mobn, pa- 
vor des j-5; -münge, f. menthe ordinasee, ſz bau- 
me des 5-5 -nelfe, f. œillet des Houristes; -n ef 
(elf. ortie romaine, ortie grecque; -pà db ei, f, mau- 
ve de f.,f; rose d’outremer, rose tremiere, passe rose, 


dei, € faut; -Taute, Llarue desf-s; recht, 
ni CR. tin Süd Landes ringusiunen) , droit d’enelas; 
+606 b bring, -+ orh fc iv du hem,n.rouge-queue, 
chathontier: aa |; (rin Saai in eisen baufe; bei 
sriener, mir Allen eingeiadter Plagı.in einem — 
d'ime maison de-f.; it, la sale, lé cabinet de: verdu- 
re; man tanjte in einem» —evorkinden, où dansa 
dans une salle de ülleuls; füge, f. ce. Baumes; 
-farkrer, f. sariette, f; -[harlad, -Tharleı, 
©. Euariaditaur, Shane “fchau Fel; rabot; pelle de 
fe & rauloir; ere, f. ciseaux de jardinier, pl; 
flo ff, n croissant ferrure de jardin, f -fdnede, 
f. livrée, pomagie, f vigneron; it.c. Beton tit, 
f. conteau de jardinier; · beete mir der = abmeilen, 
aligner des couches hvug leıcoriz; Th Ge, €. wie 
tes ch wamım, erg en des f-s; -jenf, sé. 
nevd cultive; -[pargel, f.asperge cultivée; -{pin: 
ne, f'araignée e, f; -tbür, f porte du f., f; 
wal ze, f. rouleau, cylindre; -manie, f. punaise 
de f.. 1. €. Baum; -Wegemarte, f. chicorce des 
In & -werf, n, (-anfage) gr. j., fonds mis eu ja, 
vardinage; es gibt wiel=, Ihöne =e um dieje Stadt 
tin, Hl ya nombre de js; be de beaux jardina- 
ges aulour de»; -mefen,-n. jardinage, ce qui a 
rapport-au jardinage; ID 474, f €. Snabem.; —4 dit 1h, 
hme, clôture de f,, palissade, & perchis; »yebenke, 
dime de jardinage, f; -jberath, ornements d'un 
ph -piné, lover d'un j. Le, Kursenittaut. 

Gart-bafer. ©. Gtatwun; -beil, -Éraut, m 

Gärtner, $; lun, jurdinier, ere; er iſt em 
vortrefflicher —, c'est un excellent fs dert dt die 
nn, voilà la jardiniore, ec, au, unie vi 
— unſt, f. sp. jardinage, à sr 

Gärtnerei, f. sp: fa. le jardinage, 

Garve, fc. Ferrtinmmel.ı 

-Garzersdl,n.c. Gartiret ël F 

Gas n. Phy. e (Aufıtef, — elajiche Fiir: 
fateir) gaz, gas; djotifdéé —, Ori, gaz azotique; 
ciiafaures -, gaz acide acéteux; Aublaures -, acide 
Huorique; gctogires Waneritoff-, Aydrogene carbo- 
ne; foblenjaureé-, gaz avide parbonique; laugemar- 
tige -, gar amouiacal;origenirtéé, denblogiliries, Jans 
rendes -(oduBanerfteff-), gazorigine;pbospboruichre 
Waſſer ſtoff · Ay. phosphoreux; jaipereriaures =, Bar 
nitreux; ſalzſaures ·, acide murintigue; Die ·c ſameln, 
recueillir les gaz, cf. gasisart, + de gaz; -artid 
a.ad.de la nature du gaz,quiressemble au gaz;-1 à 0 14, 
a. iwoab — werten où. bercerbringen fonn) gazdifiable; för 
mig, a. gazeiforıne; -baLtig, gazeux, se; =td Wal: 

Gaͤſch, ©. Gaͤtcu. [ier, eau gazeuse. 

Gafhen, vu. av. h. bouillir, deumer, mousser; 
das Dier août, wen es aäber, wenn ed bob 
eingeſchentt wird, la. bout, mousse ou éoume quand 
elle fernente, quand elle tombe, quand on la verse 
de haut, © fémmen: ig: vor Wuth — ce. de rage, 

Gaͤſcht, cdje, cobvrende Brwogung ın einem fürigen 
Abryer) ferinentalion, effervescence, f 2. ıder Saum 
von auibtauſenden Nüligen Körpern) coume, mousse, f; 
3. (die Oberbefen des Wirredr levure, ſ. 

Gaéconieu, n. Gg. la Garcogne; -nier, 6; 
inn it. gaseoniid, a. ad. gascon, ne; de la G.; 
uiſche Mundart od, Nebendart, gasconisme. 

Gare; Fc, Haut, 

Gaïpez 1, f. veine beppette boble Hasd vell) fa. plein 
les deux main, une joéntée; eint.- Mehl, Gerſte, 
une f. de farine, d'orge. F 

Gaffes; n, L Ces weifhen Sänfern 2 rue, f GaB: 
en, Gäßlein, n. ruelle, petite rue, f; - ohne Aus: 
gang, Etrumpf-, eul.de-sac; impasse, accul; breite, 
enge, lange — rue large, étroite, lougue,; er went 
in der und der -, ant Ende der, nl demeure dans 
telle rue, au bout dela rue; auf.öffentlidher. - (et. 
tbun), en pleine rue; auf die geben, ‚aller dans la 
rue; (bören Sie ben Larmen) auf der -? dans la rue 
auf den -n berumdanfeit, courir Les rues; tr muß in 
die —, (muß Epitbruaten saufen) il passera par les ver. 

es; ich bin in allen -n der Stadt berumaekommen, 
J'ai couru, j'ai fait toutes Jes rues de la ville; die ·n 
in einem Lager, les rues d’un camp; ‚Mil, (langer, 
famaaler Gaum lichen 2 Meise Eribasen) rue, hais, £ 
(bie Zrutppen) bildeten eine lange -, durch welche der 
Fürft fubr, formaient un espalier, une longue rue 
par laquelle 2; 2, Leon, Die 1, Gin een Wienenjliden 


Gaſſenkbettel 


wiſch · bin Scheideu) les ruelles. F Bond, Ciner:bisr 
welcht Det Biel bei der Schele ang ardieët) la voie; Mar. 
Tumgleidier Aenau ter Metrmtiéten: entre bas, F 
Gaſſen-bettel, m.-brifein, n-gueuserie, & 
bestler,d; din, guear, se qui mendie de por- 


salou |tesen porte; ‚it. g. guesant, gueuse guensante; bus 


be, palèrson, coureur; p. de rue; ſich wie ein = be: 
tragen, polissonher; ‚it reich, .polissonnerie, f 
-dieb, flou; voleur de passants, tire-laine;-Dirne, 
coureuse, racerocheuse, 5 -dred,c. -tetb; -bauer, 
0. -pauvtmann, pl -bauptleufe, com- 
missaire de palice; Hure, f. gourgandine, gouine, 
coureuse, fi, ©, =bime; Junge, € -babrr;,-Febr 
ren, m nettement des rues: zum = verurtheilt, 
condumne a balayer les rues; -fébrer, 85 int, 
balayeur, -se de rme;boueur, se; Fort, boue, fan- 
ge des rues, f; führer, boveur; -laperne, d. 
dunterse, & publique, f reverbere; -Laufen,-n 
ee Sttait fr Solvaten) not. de passer par les verges ou 
baguettes; -Jie$, n. Cat von dem Pobel in alltn Sara ⸗ 
den pefumgen wirt) waudewille; vilanelle, 5 ein = ins 
gen, chanter un pau; -meifter, €. -baurtmeinns 
“meld, nc. time, bare; -rinme, À le xuia 
sedu (de pavé od. de rue); -hleufe, égont: ca 
nal couvert: pour l'écoulement de l'eau; Acet er⸗ 
batteur de pare, traine gaine, faindant, © Plañçencs | 
tech tt of; Cnbroelgrs, müdigeé Bolt, Das Amer auf den 
— täjrda canaille; -Dogr, cs Betreten; me ti, ces 
triger Bip) saillie de poissarde, f; bon mot de croche- 
leur; -wir Pb, in, cabaretier, ere; l'hôte, I’hö- 
tesse, ſ. ©. Ecentottré, -inn; -mirtbichaft, fan- 
berge, fcañaretil.(Gemerbe, Stand + eines -Wiribé) 
état dec ser wirth ſoaftl ic, à, qui apr 
partient à · lxtat d'aubevgisie: wire hs harus/ n 
Char umd Bienthente) eux hôtellerie, 1. ı 
Bat, er Gilles; linie, de convive ;.(diefer 
witth) bediemet feine Gafte ſeht gut, traite lien ses 
hötes; fie bat heute Gäfte, elle a auj. du monde 4 
diner ge; @üite bitten , inviter du monde à diner +; 
er bat feine Güfte gur bewirrber, il a bien traits les 
conviés, les convives; er war unter den Garten, il 
était du nombre des conviés, des e-1; die Gaſte zum 
Abendeifen eriparten, attendre les e-+ pour souper; 
alle Gite waren ſeht aufgereunt, tous les or elai- 
ent x; wollen Sie mein — ſ. voulez-vous diner, sou- 
er avec moi? voulez-vous étre des miens, des nö- 
tres? ſeyn Sie beute mein —, venez diner, dinez aui. 
avec moi; er bat oft Gaſte, il a souvent «des étran- 
gers, du monde, il donne souvent à manger; P. ums 
gebetene Gaͤſte ſind oft die angenebmiten, les e— 
inattendus sont souvent les +: Sie find mir ein will: 
Lomnener -, vous etes le tres-bien ven; je suis ré- 
joai que vous soyez vénu; ein Amgeberener —, um 
deurnifleer, un parasite; jemanden zu --e laden, bit: 
ten, inviter ga à manger; (ich (pee heute nicht zu 
Haufe) ich bin zu -@, Ich gebe zu —e, je suis invite, 
je mangerai, dinerai » en ville; bei einem qu -e form: 
men, venir diner chez qn, venir demander a diner 
a qu; fich felbit zu —e bitten, cangelates ald — fomımen) 
demander à diner, à souper à qn; 2. «bei elnem Wirnd 
D hôte +; in die ſem Gañbofe find immer Ghafte, il y 
a touj. des étrangers dans e; Ber. fo feid ihr nuu 
nicht mebr Gaſte und Fremdlinge, ainsi vous n'eles 
plus de, mi forains; 3, (Stunde) fa. pratique, chalanıl, 
habitué, ©. Vier-, Bas- 5; Bafte ſetzen, balten. tenir 
ordinaire, table d'hôte, vendre du vin à l'assiette, 
4. fe Ta, er iſt eim fester, ein reicher -, (ein begüsers 
ter Mann) c'est un richard, un gros ri.; ein lefer, 
feblauer -, un drôle; un fin mätors, un russ compe- 
re, une fine piece; er iſt ein grober, ein jhlimmer 
—, c'est un rusire, rusland, un mechant homme, un 
grussier manant; ro. {br ſeid mir ein fhöner -, vous 
etes un beau dröle, un joli compere. 
Gaft-beber, 08. ten man den hen bein erfien 
Defache zus Dewlltemmung puirants vidrwome; -bett, 
n. lit d'ami, lit d'hôte, lit pour les etrangers; "frei, - 
a. ad hospitalier, ere; d'une maniere k-ère; cr iſt 
ein febr =er Mann, c'est un homme fort k.; -fre ts 
heit, f. sp. hospialité, 1; die = audüben, exer- 
cer VA; -[reumd, ‚ein Fremder, ten man al — bemits 
aber) Thote; Ant, (tet mit einem Kreundfehalt ervidtet bat) 
der atbenjenfifche ed lacedämoniiche Feldberr waren 
=t, il y avait droit d'A entre Je général atheuien 
et celui de Lacédémone; -jreundfhhft, £ l'A; 


Gaſt⸗ſreundſchaft 


Ant. ed beſtund = zwiſchen dieſen zwei Städten », 
il y avait A. entre ces deux villes 2; die Mechte der 
=, les droits de l’A.; -freundihaftlich, a. ad. 
hospitalier; are; d'une manière hospitaliere; einen 
u. aufnehmen; recevoir ga avec à., fort aniealement; 
ber, aubergiste, ier, hôtelier; -gebe 
bnn; hötesse r, f-gebot, m (Smmans) festin, 
t, regal; ein = ausrichten, ein grodes = bai: 
ten, anitellen, dresser, preparer un festin, faire un 
gr. regal; -geéridt, n. c. man -balter, 0: - ge 
we; -baud, n. auberge, f; hôtel; das = zut Son: 
ne +, bhôtel ou Vaud. du soleil, ©. -or; at. tele So: 
wital (he Arme e) hôpital; Herr, l'hôte, celui qui 
raie, qui donne le festin ; it. c. -geber; -bof, Ad 
tellerie, auf, Kim = einfehren, aller descendre, 
eatéer, aller loger à l’and., a Made: er halt ſich im 
= sum émis von England auf, il est lage à l'hôtel 
du rang; ee bat einen =, il tient auf.; ein greier 
=, me man mohren ‚aber nädt fpetfen tan hôtel; fan: 
mer, chambre d’ami, it, ch. d’Abe. pour les étran- 
gers; -Fleid, n. habit de fête; -mabl, n. repas, 
in; ein =.balten, auitellen +, donner un repas, 
‚dresser, faire, préparer un festin; ju einem =e ge: 
ben, aller x: y festin, & du gr. repas; -méifter, c. 
others sit, Que &tbfiem) de maitre d'hôtel; -mutter, 
£: fin Æpirkbren) indrroiere, f; it. din Aldjteen sœur hos- 
italiere ; Prdnung,.f. reglement pour les hôtel. 
des; -predigt, f sermon d'étranger, de candi. 
Ant; er har hier eine = gehalten, il a prèche en pas. 
sant par ici; „Pet, m. sp. 1. (in einigen Staͤttem 
‚prompte justice rendue aux etrangers, £ it. ©. -frewit; 
Stats telle, rôle que joue un acteur étranger; 
“tube, f. salle à mager, salle pour les étrangers, 
T; it. chambre d'ami, fit appartement ordinaire; 
ch. d'hôte, eh. commune; le poile, c, Wintöat;- Eng, 
jour dé régal, de festin; tit, table d'hôte; -m ci: 
fe, ad. en qualité d'hôte, d'etranger, de convie, de 
convive, d'ami; er wohnt nur = da, il n'y séjour. 
pe qu'en qualite d'etranger;.que co. de. ; -wırch, 
in, cc. genen, Le: -wirthidaft, ſ. profesion, 
" état d'aubergiste, d’hötelier; er bat eine = errichtet, 
iltient aubs gimmer, m. © -fiube. R 

Gañel-fnecbt, valet qui convoque les gens du 
même metier; le culot. ‘ 
mn Gaftereisen, Ê fer n, régal, banquet, repas; 
eine - anitellen, ausrichten, faire, dresser, préparer 
un b., un /.; einer — belibobiten, assister a un >. 

Gañtieren, vn. (ar. L) fa, je rein Bapmant aut: 
tichten, ſomeuten; trailer, régaler; er gaftiert inner, 
il ne fail que banqueter; 2. ren einem Gaftwirrb) Le 
nir auberge, table d'hôte, être aubergiste, traiteur; 
das — #5 act. de as it. tung, £ c. Gare, 

Saft ung; en, Le Safer; -Brecht, m. Mecht, 
Eddie für Gett zw bemirkben) droit de tenie table d'hôte, 
de traiter. + 

Gat, ed; €, n. Mar, fosse, f dogue €, €. Sata. 
Aadeia 5 I ( Glterth· il eimed Sciffes cul du Vaisseau; 
2. ein rundes —, (am Pinteribeil deb Elfes) poupe 
ronde, arrondie, f. 

Gaten, einen Weinberg, einen Garten r, sar- 
ler, éherber une vigne +; man bat féon in diefein 
Felde argätet, on a dej sarclé cé champs Das Korit, 
den Daber, ben Hopjen - laſen, sarcler, faire sar- 
‚sler le bleïl, les avaines, c. aus a. . 

@äter, 6; inn, sarsleur, se. 

@ät«gras, n. (auborrigenré rat) la sarchure; 
-baues -bade, £ sarcloir. 

Gaͤtlich, a. ad (gar, beauen und sawgliti) propre, 

, revenant, convenable, -ment; — grof, 

* d'une grandeur rm. 
arte, u, (!hrgatie, 0.) époux, compaghon, 
conjoint, meri; (von Ebaein) le mâles der Verluſt eis 
nes -n, ia perie d'un ép., d'un m.; (diefe Zurtel: 
taube) bat ihren -n verloren, a prrda son pair; die 
Gattinn, (Ebesaminn l'épouse, la compagne; er bat 
feine „. verlaffen, verloren, il a abandonné som épou- 
se, perdu sa com; {en Turteltaubden girrer) weil 
e6 feiner .. beraubt ft, privé de sa com. 

Gatten, 1. (ereinigen, erebinbem 
bier, joindre; Poe, (ein angenehm 
und Stiue fé =. où regnent le silence ei le repas 
(le enime); n. die Mauren -, a er, asor- 
tir less; Cart, die Karten —, faire La boutée; 2. fich 
=, 6. brigasn, f 


Thal) mo Mub’ 


Sutter Saufelicht 


Gatter, 8, n rein Sert aus Eräben) le chassis, |ries, f; gestes bouffons; matassinade, f, 
le treillage, treillis, ©, Otter; it, An dem Sneiemänien. | (Ma Ar licht, a. ad. €. gautrihaft, 
die Mäflung, proifdien deren Tünzern tie Edge eingeipanne | Gaufel-licht,n. pu chandels de cuisine, 
19 volce, grue, fi PL cum Figween aus dem Cire Ins | de domestiques, ch. de wauvais suif,,.; -Mminn: 
aieme od. umgetehte zu bringen ch.; die Umriſſe einer |chem, n. ctiene bölerme, an den Füßen mit Dirt befchnorer 
Figur durch das - nadjebuen, prendre le trait |teup bilboquei;(derZafchenfpieler)le godenot; »pofs 
avec je ch.; ein durch das - gezeichnetes Porträt, |feu, fc. autres -Puppe, f. CDuppe zum Suppen 
it craliculé, ©. übergattzen; il, (hölpermer Kabmen. | épi) Ja marionnetle; -[hwung, tour de volligeur, 
worauf tie Beinmand zu eınem emählie aufgelpamn wird) | de Öuteleur; -[piegel, (ein Ep. , worin man Aleriet 
ch. d'un lableau; Et. Cyitrermette gractene tte Zinn) | ju frhen vorgibt) miroir magique; -[piel, n. €. Cam 
eiain fondu en tr; Kiv. (Siearsuren gouvernal. tetes -[prumg, saut de à; -tamz, (Tang mit - bafr 
Gatrer- geld, m. -nulden, € -and; -baube, | ten Bemeyungen) les matassins: pantalonnade, ;-täns 
ſ. wwepörmige Is von Seide ei coille en treillisg -bert, |jer, amatassin; -Tafbe, f. gibeciere, 6 ein Stud: 
chere, melcher -pinfen elmpunfbimen bat) seisneur à qui | chen aus der =, tour de gib; -Werk, n.c. @autelelz 
l'on paie le sureens; -f@ ait, f. sp. servitude d'un | das = der ſchwatzen Stunt, les illusions de la magie, 
fonds qui doit le surcens, qualité d'un fonds sujet} Gaufeln, vn. av, 6. (feitiame Bewegungen maden; 
au snrcens, 5; -thor, m. -thär, ſ. porte à jour, it. babur@ antere werbienden) gesticuler, bouffonner, 
claire voie, à Er. OÙ. treillissce; -wert, m. er, | faire des tours de passe passe, de souplesse, ef, Gau / 
treillage; xt tt 8, (3e weldet nec außer dem Rrundjisie ge: | tetris aus Der Taſche —, jouer des gobelets, de la Bi 
geben wird) le surcens, €, Nadızins; Sin a nen, (weiher | beciere; (ein Qrrlitt) gaufelt um diefen Sumpf, 
-jinfen geten mub, ceusier, ferwier qui doit le surcens. | vollige autour de 2; mit dem vitre berum-, courir 
Gattern, e. gittem; Métal, (dus Zinn) -, cor. |imprudenment çà et Ta avec ge; Sg: er -It immer bin 
rover; fig auf et. —, lorgner, guigner ge, attendre 3 ber, il ne fait que dandiner, | 
Gattiumen. épouse, FL ef, Game. [après qe. |, Gaufler, #, inn, cter Gauteteten mad bate- 
Gatrirung, ſ. ig. Neo, classilication, -F; art | leur, -se, jougluur, houffon, joueur de tours de 
de classer les &, | asse-passe, nllimbangne; ein géfhidrer -; Ba, adroi ; 
Gattung; en, f. coll. espece, sorte, f; genre; Lo. PN, mit perieriib pefaiteten Binnen) fa inimule; 
was fiir eine — Tuch iſt Das? quelle er, quelle s. | Hu. dein Are, ter ten Kopf bei pwifchen bie ©daitern 
de drap est.ce la? es gibt verſchiedene -en von Thie⸗ nneinglept, barb wierer brrausiiredt, hister, escarbot; 
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ton, il y a diverses er-s où 45, divers genres d'a: |-ifd, a. ad. c, gautetbais, 


nimaux; die velllommenste- Der Thiere it der Menſch, 


Gaul, ed; Gänle, cPfer, ©) cheval; P. einem 


l'homme est l'es. la plus parfaite de +; (das Tier | geichenften -€ ſieht man, nidt in dns Maul, à ch. 
gen begreift zwel -en, den Menſchen und das | donné on ne regarde point à la bouche; il faut re- 
bier, comprend deux 65-13, Ih. et la bites cr lat | cevoir les présents tels qu'ils sont, €. Ader-, Karıen- ». 


Zeuge von allen -en, il a des elofles de toutes 2-5, 


Gaumen, 8, palais; dad riôt einem den - auf, 


de toutes es-r; die drei en der Beredſamteit, les |; dag finelt den -, cela écorche, chatouille le p.; Me 
trois genres d'eloquence, ©. Paanta⸗· Inier- ge; Gr-| Zunge Hebt mir am —, ma langue lient fortement à 
der Zuanie, ımelder zer gage — zutömnen nom gene- | mon p., y est co, rollée; -beine, m. pl. Get 
rique, appellatif od. commun; die verſchiedenen -em | tem otern Kennbackten md ten Keilbeine) les os palatins; 
der Zeitwörter, les divers genres de verbes; die thà: | -bucitab, lettre palatale od. liuguale; -drüfe, 
tige, leidende, mittlere -, verbe actif, passif, neutre: | glande palatine; fut, f, boulimie, f. 


— mahler, (ver Mid nur auf eine gemifle — tegt) per 


Gauner, 8, tuſuger, geübter Beträgen escroc, fi- 


tre de genre; in mas für einer - (der Mahlerei) bar} dou, faurbezer ii ven einem alten — angeführt wor: 
fid) dieſer Mahler bervorgethan ? dans quel genre | den, il a El attrapé par un vieux es.; hütet euch 


ce p. a-4-il excelle 


vor diefent -, zardez-vaus de cet es., de ce fü; &6 


au, ed; €, m. eim. (dab Band. Im Cegenfape der iſt ein Cry-, c'est un franc er; das iſt ein rechter 
rat v, la campagne; it, ceim That; it Ranvi@aft,|-ftreid, voila une vraie escroquerie, filouterie, une 
Provins, Gebteb vallée, 15 it, district, canton; (chéntalé | fourberie dans les regles, dans toute la force du 


waren die Provinzen Deutichlands) im viele —e wer: | terme, 


tbeilt, étaient divisées en be, de cantons ou districts; 


-ding, -geridt, n. siège provincial, siège d'un |. 


[berie, f. 
Gaunerel, em, f escroquerie, Alouterie, four. 
®aunern, vn av. à, um € pee beirägen fa, filou- 


juge a; u raf, juge p.; =graffdaft, T tervi | ler, piper au jeu, , 


toire d'un juge p. 
Gaudb, cé (od, -en); pl. -e, (od. -en, Ginde) 


Gaupe,n, f Arc. pu, (farpfenñen Incarne, f., 
Gaufdbret, m. Pap. (ue, moranf ras aus ben 


V. I. ccbn juger mubéreiger Denis it. ein Diane, Oiede un | Formen zenemmene Papter geieg wird +) le drapant; la 
imberbe, it, sut, niais, bejanne; 2. 0. -batt; 5. Diendı | presselle. 


wert, Geipennn) fantdme ; EE. Chic fpanlide Fuegen can- 


Gautihe;u, f. c. Saaufet; -n, Pap, (die Bir 


tharide, mouche .., 4; it. «Denennuns des Gudguté, der | gen auf das Gautichtret Legen) coucher la feuille; it ti- 


Deste 2) coucou, chaucas: -b & ft, cAruabaace. I. janser | rer La f., le papier de la forme; 2. 
Meutch. pu. poil follet; duvet, coton; it, béjaune, €. | €. Kaufen -T, 


sen Alntern 2) 
, Pap. (Saiten, te weripens ber —r ver ber 


Gauch. tud Bo.barbe de bouc, f; sahifisauvage;-blunie, | Suite fou triteau (lu coucheur). | 


f, fleur de coucou, f it. cardamine, f; cresson des 
pres; -brod, n. c. Bedéban; -hafer, avoine sau. 


"Bavotte; n. £ Dan. gavolte, ſ. 


Gage; M, (pren. Bade) f. Gen feineh Gewebe vom 


vage; -beil, n. Cite maciente Gil) Le mouron, l'a. | Beide à fa mee For) la gaze; cin Schleier von —, un 


napallis; Pier, © Budmimpier, 


voile de gaze; -nmener, -nweber, gazier; mit 


Gauche; m, L Cette Weneanmng eineh Mün | - überziehen. gazer. 


gen Arperdı eau, jus de fumier: (diefes Bier, dieſe 


Gazelle; u, f Cine Urt Diege) In gatelle, €. 


Brübe) ift eine wahre -, est fort mauvaise, est dé. | Mntetepe, Besarves; -ufluß, Gg. Wad-el-Gazel. 


testable, n'est que du pissat; da jus de fa, 
Gaubieb, fa. flou, escroc, €. Gauner. 


“Bazette, fc. Seltung 
Ge, Leine tenfeie Œllbe, welche der mabeñlmemten Fort 


autel, &, it -ei, en, f. Macruche umd gel belnabe aller Zeitwörter veraefept m. kann, Intem man tat 
féroinbe Beregungen des Beibed; kt. Die babe bewirkte) Enden ed. sen wegwirft, 3. B. Grñdye, Oeader, Œebeibe, 
Verbientungs; -cien maben, faire de singeries, des bouf- | Gehettel, Geträfte g; Miele Unslnderung beb Seineerteé toit 


fonneries, des gambades, «des tours de pas 
de souplesse; dieie -ei mißfällt mir febr, cette ınatas 


sinade mer; die Verwandlungen, welche die Agnpti- | od. eines Zuf., 
fhen Magier bervorbracten, waren blode -en, les | den, an) das Geaͤchze, { 
changements opérés par les magiciens d'Égyple ne. | jen, fortpeiepees Aderm les soupirs; les labours, 
4 das if nur | bourage. , 


laient que des prestiges, étaient de purs . 
- ei, ce u'estque du prestige;alle Dicie -eien machen mir 


Langemeile, tout ce batelage, loute cette jonglerie | Pianrten, 


m'ennuie, 
Gautelbaft, a. ad. bouffon, ne; mimique; -€ 
Poffen, Bewegungen, farces, singeries, —* 


ne | mi; er iſt unter den -en, il est du nom 


se-passe, | raburd ein Gauptwort von ungrrelfem Feldiehtr und ohne 


Mehry., und zeigt die ÉGleberbelung ob. Jertdauet einet ©. 
Mierb mit dem Wiebendegrirfe des Weritifr 


das Beader re, landauendeb Mrs 
le la- 


Geadt, a. As. der -e Schein, ale @reltung serien 
melde um ten achten The br Tébertrehies 02 

45 Otate ven eine. entferne find) arpret_oclil. | 
Geñdtet, p. e. Atten; der -c, leproserit, ban. 
des p-s5r. 


366 Scäder 


Oeäbder, #, sp. coll. les werner, f; système, en- 
semble des v.; das - im menſchlichen Khiper ift auf 
ferit funfrekb, les ». du corps humain sont dis 
sées avec be d'art; (diefes Holy, biefer Marınor) Le 
ein febr fées -, a de très-belles ». 

Geñbert, Bl. nervé, e; Ex. veiné, ramifié. 

@eäfter, 8, sp. Ch. «tie Mfrertiaurn) les pinces 

du cerf, f; ıred Sunteh) éperon, cded wirten ©cweineb) 
les gardes, 1; ein Hund, der ein ftarfes - dat, chien 
bien ergols, 
Weiß, eh; (od. Beäfe, #3 6, n. Ch. (as Futter, 
la pâture; it. wiandis; (der Hirſch) gebt, ziedt bei 
Nacht dem -e nad, va au wi., va viander, gagnager 
la nuit; fg: «Dat, mer det Sirich uerd que Heide femme) 
gagnage; das ift eim fhönes -, c'est un beau g.; it. 
Cas Pat bei dem orhwlibe, la bouche. 

Gedugt, a. ad. wille. ; 

Gebait, od. Gebèd, ed; €, (lo viel man auf einı 
mat bidı); él - Prod, cuite, fournve de pain, f. 

Gebaden, p. c. baten; das -e, n, sp. das -€ 
Hegt ſawer im Magen, la pätisserie charge l'esto- 
mac; (ren Sie) -e6, de la p.; lieben @ie -682 ai- 
mez-vous la p.? -e8 von gebrübten Teige, échaudé; 
Saly-e8, Butter-cé, chaude au sel, au beurre, c. 
Batront. {f; troches. 

Mcbahu, cé, m. sp. Ch. (des aires les fumées, 

Sedelg, es, m. Forg, bte fhmmtiien Cetiäée) Les 

Hi LC 6, sp. fa. ©. Daigerrt. (soufllets. 

Gebaͤlt, ef; €, n. coll. sp. dad — (mmatite Bats 
ten eines Hauſes, Schiffes, la charpente: le chäs- 
sis d'une maison, la ch. d'un vaisseau; Das - an bie: 
fer Kirche, la ch. de 2; fg: (ter eberie hell im einer 
Eistesertnung) l'entablement. 

Gebammel, Gcbaumel, #, sp. n. fa. act, de 

Gebände, fa. c. Setinde, ipendiller. 

Gebärde, c. Oebrrte, 

Gebaren, fi, v. c. Lid ferragen, 

Gebären, ir, wen Pers melire un enfant au 
monde; accoucher, enfanter; fie bat einen Ana 
ben, Zwillinge getoren, elle est accouchée d'un gar- 
gon, de deux jumeaux; um melde MM gebar le? 
à quelle heure est elle accouchee? fie bat ihon 
wär Kinder geboren, elle a déjà eu, elle a déjà mis 
aa m. 12 €; gli iſt die Mutter, weiche ibn geboren 
bat, heureuse la were qui l'a enfante; mit Echmer: 
gen =, entf. avec vi jur Unzeit =, febl -, ac. avant 
terme; faire une fausse couche; eine -be Frau, fem- 
me en travail; ein nad deg Vaters Ted gebornes 
Kind, un posthume, enfant. .; it neu-geborneé, ein 
tebt-g. Kind, enfant nouveau-né, .. mort ne; er if 
blind, fumm, taub geboren, il est ne aveugle 2; ıl 
est aveugle nv, ne muet, ne sourd; er ift ein gebor: 
ner Deutiher, ein geb. Varifer, ü est Allemand, né 
en Allemngne, il est natif de Paris; ein Geberner 
von Adel, noble de sang, de naissance; Die Grau 
von A. eine gcboric ven D., Madame d’A,, née de 
B; er ii jun Unglüd, ré Arcude, zum Befcblen e 

eboren, ıl est né pour le malheur, pour être mal- 
heureux, pour la joie, pour commander x; er ift für 
den Krleg geboren, il est ne la guerre; er ift 
ein geberner Dichter, Soldat r, il est ne porte, sol. 
dat +, il a des disposilions nalurelles pour la poésie, 
pour l'état militaire ; magie w,, naîlre; venir au 
monde; er wurde an dem und dem Tage geboren, 
il naquit, il viat au ar. tel jour; er wurde bon ar: 
men Ueltern gcberen, il naquit de parents pauvres; 
er ift unter einem ghitliden Geftirme geboren, il est 
né sous une heureuse etoile; allen, was geboren wird, 
muß flerben, wsut ce qui naît est sujet à Ja mort, à 
mourir; lebendig -de Thiere, les vivipares, les ani. 
maux, 

2. (ven Tüicrem) pu. faire des pelils, mettre 
bas, €. werfen; fg: (enumfacen) engendrer, faire nal- 
tre; allyugroße freude getiert oft Verbruß, trop de 
‘joie fail souvent naître du 2; (der Müffiggeng) ge 
“biert Das Pafter, engendre le vice; (ihre verirrte 
Vhantafie) gebiert taufend Ehredbilder, engendre, 
ie forme mille fantömes; Ecr. die Sümde gebiert den 
Tod le péché enfante la mort; dad -, enfantement, 
accouchement. 

Gebärerinn, en, f 
en travail, ou qui vient d'accoucher; wie befindet 
fit die -1 comment se porte l'acconchée, La ınere 
(de l'enfant) ? 


la mere, une femme 


‘ 


Gebaͤr⸗chaus 


Gebaͤrhans, n. maison d'accouchement, f; 
“mutter, [. (Bärmunet, <) la matrice, f; Die =ab: 
webung, obliquité de la matrice, hysteroloxie, 6 
=ftubl, chaise à accoucher, f; -jeit, f. terme des 

Geban, ed; 6, ne, Eriduse. fevuches. 

Gebäude, 8, m. Cvorin man wetnen tam ç) dd 
timent ; greits -, edifice; ein Gebäutchen, peut 
b.; (diefed Haus ut imon), dad ıft ein fhôues —, 
c'est un beau 5.5 (dicie Kirche, dieſes Zeugbaus) iſt 
ein prachtiges -, est un magnifique éd.; die Öflent: 
‚chen =, les 6-5, les éd-5 publies; ein - aufführen, 
élever, construire un éd, un b.; ein eingefallenes, 
Einfturz drobendes -,“b., éd, en ruines, qui menace 
ruine; ext, (Dieied Schiff, dieſes Faß) iſt ein ſchenes 
-, est um bel ouvrage; 2, «Bauart) construction, 
structure, f bag — einer Blume, des menihlicen 
Körpers, la st. d'une fleur x, €. Sau; Ch. dus - 
vole Wenmuna) ceines Bibers, le terrier, la cabane 
d'un castor; Ex. (uagünge, Die qu res Gangen führen: 
it. ein rider Sang fabit: galerie, f it. de fülon, la mine; 
ein böflibed -, (meichet vier En par) anine, f. riche; 
ein = auflafen, aufgeben, ibm den Rüden Ichren, 
abandonner un f., une mine. 

Gebe, à. ad. de mise, de cours, cf. adnae; -fall, 
Gr. «ter brise Gal, Date, le darif; den = feht man 
auf die rage we, on emplois ou met le d. à la 

westion à qui +. N 

Bebein, es, n. sp. Ob. Cormbbuilber) die Bebei: 
ne, pl.» Calle Beine eimeh thleriichen Körpert) les os, 
les ossements; L.er. er wird ihre -e jermalmen, il 
brisera leurs os; mein - hängt an meiner Haut, mes 
os sont atiaches à la peau; (diefer Krehbef) liegt 
vole, est plein d'os.; 2. «le Glither dee Premialichen 
Qelbeh; der gamye Beibz les membres du corps huit: 
le corps; no zittern mir die -€, je tremble encore 
par tout le-corps, les m. me treinblent encore; it, 
(de Ueberrene cime Berflertenen les as.; reliques, de- 
pouilles, f (hier ruhen) die —e feier Borsitern, les 
o#., les restes de +; (dad Grab) das feine -e ver 
ichlieht, où il repose, qui renferme sa pus fel: 
nes -6 it fon lange nicht mebr, fa. A y a long- 
teinps qu'il est en poussière, qu'il est mort; Ven, 
das — Des Huirſches ibernariger Hubmuchs, bintew eher: 
batb der Slawen, les os, da ıminhe du e: Ne der 
Grid Miebt), fo tritt er mit dem -e auf, il donne 
des os en terre, 

Gebelfer, 8, sp. n. fa. jappement , glapiste. 
ment, clabaudagé; das - dieſes Hündhens, Le jap. 
eg de ce petit chien 2; Sg: dag - der Menge, les eris, 
les elabauderies de Ja multitude, 

Gebell, es, n. sp. (der. Huude) ahoiement; man 
börre ein anbaltendes …, l'on eutendil de longs ab-r. 

Geben, ir. 1. arveiten p donner; gib ibm das 
Buch, donne hai le livre; - Sie mir meine Kleider, 
Arznei, donnez-moi mes habits ;— Eie mir qu trin⸗ 
ten, Hafer zum Waſchen, donnez moi à boire, à 
laver; mas w. Œic und zum Abendeſſen -? que nous 
donuerez vous ponr souper? feinem Freunde bic 
Hand -, dd. La maris ar gebt Dem Heren einen Stubl, 
donnez, présentez une chaise à +; id babe ihm das 
Geld fon gegeben, je lui ai déjà donne, remis l'ar. 





Geben 


-, d. en garde, en dépôt; (ein Pferd, eine Uhr) anf 
Probe, auf die -, d. à l'essai, à l'épreuve 
Waaren) auf Borg -, d. à credit; er bat bon fete 
nem Gewiunſte von Hundert an das Waiſen⸗ 
baus geg., il a denne, il a fait remettre cinq 
cent de son gain à 1; eine Wrgenei wieder vom fich-, 
(durd) Erbreden rendre une medecine; (der Aranfe) 
gibt alles wieder von fit, mad er ift, rend tout om 
qu'il mange; einen Geruch von ſich —, r., jeter, ex- 
Imler une odeur; wieder, juriid-, 7, remelire; ein 
anvertrautes Gut wieder zurüd -, 7. un dépôt; fg: 
(febenten) d.; er gibt micht gerne, il n'aime pas à di; 
il n'est pas donneur: reichlich —, d. libéralement; (ber 
König) bat ibm einen Jabrgebalt gegeben, lui a 
né, accorde une pension; einem den Tiſch -„rtihn 
unentzeldtld; beitätsen) d. la table à:qn; einen Bal, 
einen Schmaus -, d. un bal, un festin; eine Mabls 
eit, ein Abendeſſen —, d. à manger, à souper, d. 
comédie; P. mer bald gibt, gibt doppelt, qui don- 
ne töt, doune deux fois. - 

2. Cabrreten, übertragen) donner; einem ein Land qu 
regieren —, d. à qn un Etat à eg; einem feine 
ter e frau -, d. sa fille en mariage à qn; dem 
Kinde einen Namen -, d. un nom à g; fg: (mittels 
ten) ; einem einen guten Math, gute Lehren -, de, 
Las. nd un bon conseils &qn; einem Arbeit, Le: 
ſchaſtigung —, d. de la besogne +; einem das Leten 
-, d. la vie à qu; id gebe Ihnen geiwennen, gewon⸗ 
nen Spiel, je veus donne gagné, gain de cause; dis 
nem eine Stumde im Reichen -, d. des leçons de 
dessin à qn; Ma. einem Pferde die Schule -, d. le- 
çons à ,: dresser un cheval; fie gab ibm einen Auf, 
eine Obrfeige, elle lui donna un baiser, un +; einem 
einen Verweis, einen Schlag, Prügel -, faire une 
reprimande, d, un coup, d. des coups de bâton à 
qui er gab ung einen Wnk mit dem Kopfe, den An: 
gen, der Hand, il nous fit signe de la tele, des veux 
x einem Nachricht von et. —, dd. nvis, connaissance 
de qe à qu; einem et. an die Hand -, (in tem @inn-) 
insinner, suggérer qe à ni Gott bat ibm vielen Ders 
ftand gegeben, Lieu l'a doué de be d'esprit; einem 
ein Amt de l'emploi à qu; einen Mat ob. 
Gewatr, Recht zu et. —, d. pouvoir à qn, a. droit 
sur qe; (der Kaiſer) bat diefer Provins einen mirbi: 
gen Mann zum Statthalter gegeben, a donné'un 
digne préfet ar; geben Ste mir zum Richter, wen 
Sie wollen, donnez-mui pour juge qui vous roudrez; 
einem Rerfibernugen, einen Buͤrgen —, d. des assu- 
rances 2, un repondant od. une caution à qu; einem 
den Zitel Ercellenz, Durchlaucht, Hoheit -, a. de 
Excellence, de l’Altesse à qn. 

5. cherverbringen, entibeien laflen, ble Urfade einer Walt 
tung LX einem lofe Worte —, dire des injures à qn; 
einem ante Torte-, donner de bonnes paroles 
qu; — Ste mir die Ehre Ihres Beſuchts, faites-moi 
l'honneur de venir me voir; honorez-moi d'une vi- 
site; ich merde mit die Ehre —, Ste zu befucen, j'au- 
rai U. dee; ich ge mir die Cbre, Ihnen zu fagen, 
j'ai l'A. de vous dire; fit ein Anſeben —, se d., pren- 
dre des airs de grandeur +; er meih fit ein reotes 
Uni. zu —, il sait pr. un air imposant, un air de 


ent; Geſd für die Waare -, d. de l'argent pour +; ) supériorité; er möchte fib gern ein Uni. —, il aime 


are für Biaare —, d. marchundise pour m.; Ad 
habe geben Thaler bafir geneben. j'en ai donne dix 
eeusz; ich fann es dafur, fiir, um dieſen Preis wicht 
-, je ne saurais le d. à ce prix-lar ich ache es Ihnen 
un den koſtenden Preis, je vous le denne, je vans 
le laisse au prix coûtant; wie viel fell ih Ihnen für 
diefe Wir —? combien vous donnerai-je de celle x* 
ich babe zehn Thaler darauf gegeben, salé ein Angete) 
j'ai donné dix écus d’arrhes; Geld anf-, arrher des 
ms; den Bedtenten ibren Lehn —, payer les gages: 
deses einem et. in die Sand -, d., mettre ge dans 
la main à qu; ich habe ibm dem Brief in feine eine: 
nen Sande gegeben, je lui ai donné, remis la Jeitre, 
en main propre; er bat mir die Hand darauf geg., 
Î y a consenti et m'a donné la main; il m'a donne 
sa parole, sa foi, Steuer -, ben Sebenten -, payer 
la taille +; einem ein Geſcheut, er. zum eichente -, 
faire un cadeau, un présent à qn, lui faire pr. de 
ge; einem Armen ein Almoſen —, faire l'anmone, la 
Charité à une; dem Wiebe f. Kutter -, d. à manger 
ou du fourrage aux +; feinem Gläubiger ein Pfand 
— d. un gage he; in Verwahrung, zum Anfheben 


a se ds à pr. des airs; Gott gebe ef! plût au ciel, 
Dieu le veuille; Gott gebe, dab id Sie Mid wieder 
febe, daft wir bald Ärieden befommen! fasse le ciel, 
D. veuille que je vous revoie bientöt 2! einem Haute 
fe Licht -, d. du jour à ++ einem Haufe, einem Zieh⸗ 
brunmen zehm Alafter Tiefe -, d. dix toises de pro- 
fondeur à +; feinen ant von fi —, ne pas proierer 
une seule parole; einem et. zu thun, ju rathen -, 
d. ge à faire, à deviner à qu; Antwert, feine Ant: 
mort —, faire réponse, ne point faire de re.; einen 
?eibeisenen frei =, affranchir un serf; einem Skla⸗ 
ven die Freiheit -, d. la liberte 2; Gelenenbeit, 
Unlad zu et. —, d. occasion, lieu, sujet à ge, de faire 
F em pr pig du d. un scandale; ein aegebenes 
ergerniß, se. donne: eine gute Erziehung —, d. 
une x; das gibt mir fein Ber migen, cela ne me 
donne aucun tz den Trupren tb -, d. du cours. 
ge, du cœur aux r; einer Sache eine Brflalt-, d. 
me forme à £; rinem er. zu lefen, zu verftchen -, 
d.ge à lire + a qn; das gab ibm viel zu denten, 
cela lui donna bien à penser, à songer; bad wird pu 
reden —, cela fera purier, donnera à p., à di 
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rir, donnera matiere de p.; Medenfhait, Seugnif 
von et. -, rendre compte, teinaignage ıle qe; eilt 
te Berfpiel -, d. bon exemple; er bat und das 

. A4. nous en a donne l'exemple; ficb ine from: 
mie Miene —, — un air devot; boul, (bem 
Dfen) su vlet Hihe =, trop chauffer le 2; Agr. die: 
De Ar 

; (4 An) = Di rapportent 

be de fruits. d er 
4. (verkanten); einem Erlaubmiß zm et, —, donner 
mission à qn de 2; ich will ibm mod at Tase 
Eat, Bedentj-it —, je lui donne, accorde encore 
an terme de huit fours, encore huit j. pour y pen. 
ser; dem Sauerteige Zeit zur Babte —, d. au levain 
Te temps de ferınenter; einem Arber, écouter qn, 
lui d. audienor; (der Furt) bat Diefem Miſſethaier 
Binadegeg., à fait grace à ce pi ich gebe Ihnen freie 
Mahl, je vous donme, je vous Inisse le choix; et 
iſt dan Menschen nicht-geg.; zu à H n'est pas donne 

a l'homme de tr + x 

5. foin Wort von fih -, donner sa parole; Île bat 
endlich ihr Ja von ſich arg, enfin elle a dit oui, 
elle a donne son consentement; einem iin Wort -, 

et, felentich verfprechen) d. sa parole à qn; eincım ben 

ortritt —, d. le pas An; id) babe meine Einwil⸗ 
Ugnng med nicht bain geg., je n'v Ai pns encore 
consenti, pas encore donne non consentenent; fein? 
Gedanken von fih —, eromneer, communiquer ses 
penices , se prononcer; er lann es mit von fit -, 
taun felne Sedanten Adern möcht perihhnetich machen il ne 
saurait s'én., il n'a pas le don de s'#n. 

6. ſich Mühe -, se donner de la peine; er gibt 
fé viel Mühe um did, deinetwegen, il se donne bien 
de la peine pour toi; er mag fi feine Muͤbe —, il 
n'aime pas à se peiner, üse d. de la peine; Acht -, 
aufmerffam h, faire attention, cf. Acqu. 

7. einem Recht -, apprower qn, ap. ce qu'il 
dit ou fait; einem Unredt -, improuver qn, luidon- 
ner torts ergab ibm Recht, il Lrouva qu'il avait rai- 
son: il lui donna tout droit et raison; - Sie ibm nur 
in allem Recht, fo b. Ste Mube vor ibm, laissez-le 
dire, ——— tout ce qu'il dit, applaudissez à tout 
ce qu'il dit, et il.ne vous importunera plus; Id hätte 
ihr fibnfjia Jabre arg., je lui aurais donné 50 ans; 
ib gebe 1bm böchiteng noch zwanzig Jahr, Chiens 
deb er nach fe tange) je lui donne tout au plus encore 
vingt ans à vivre; et. verloren —, un... de Cr 
renoncer à qe, n'en plus rien espérer; id gebe bic: 
feu Prozeß, mein Spiel verloren, je n'espere plus 
rien de ce proces; j'ai perdu, je vous donne gagne, 
vous avez gagné; man gab ihm alle Schuld Davon, 
on lui en donne, imputa toute la faute, 

0. fib zufrieden -, se tranquilliser; - Sie fi bier: 
über, über Ihren Irrthum zuftteden, tranquillisez. 
vous sur ce point, Ja-dersus, sur l'erreur où vous 
die; ſich bloß -, «feine Smächr fehen laffen) donner 
prise sur soi, montrer du faible, se trahir; fit =, 
möcht mebr Wibrrfkand (rien, madarben) se rendre; fie 
wird fit fon mod, elle se rendra, elle cédera 
enfin; dies, die Sache wird fich fbon-, cela s'arran- 

ra, s'accommoders ; Dad gibt fit von felbit, von 
LA felbit, cela s'arrange, cela va de soiméimne; es 
aibt ſich von felbft, bag Sie mit uns ueben z, cela 
s'entend de soi méme que vous viendrez avec nous; 
(dad Tuch) sin fi .se relâche; er wird es fon näber 
- müfen, fa. il en rabattra ge; il deviendra plus 
traitable. 

9. ein Port durch ein anderes -, dhterirgen) rendre, 
traduire un mot; (diefer Austen) gibt das franzd- 

ſiſche Wert nicht, ne rend pas le anot frangnis ; dus 
ft ſwer gut dentich zu -, cela est difficile à 7. en 
bon allemand; Wort fir Wort Flann man das nicht 
frangéfifé -, on ne saurait r. cela littéraleinent, ou 
mot pour mot en français; (biefes Wort) fann nicht 
fe gegeben «überfept ex, ertikets w., ne peut pas être 
rendu, exprimé ainsi; ich will ed fury -, «eustnäden 
je m'exprimerai succinciement, en peu de mots, je 
m'en vais le dire en bref; po. pour le faire court; 
has me fehr gut gegeben, c'est tresbien exprimé, 
ren 


10. zmei Perfonen qufammen—, Cebeih verbinden) 
fa. marier deuxg; fie wurden in der Erille qui. gege: 
ben, ils furent mariés sans aucune pompe; Jeu. -, 
bie Karten -, Cauttéeiien) donner; wer muf -, bie 


Geben 


Karten -? qui donne? à qui (est-ce) à d., à faire? | nieres misti 


Sie b. falſch gegeben, Sie müſſen von neuem —, vous 
avez mal donné, il faut redonner les cartes, refaire; 
Sie D. mir ſoͤne, ſchiechte Karten gey., vous m'a 
vez donne beau jeu, vilain jeu; Chance. Corrfrrtigen, 
ven Befebien p die man eriden; gegeben ju Wien, zu 
Berlin den 10.Mai 1522, doune, fait, passé a Vien- 
ne, à Berlin, le 10. Mai 1322. 

Il. ext, av. d. 1. dieſes Holz gibt gute Balfen, ce 
bois est propre à faire des poutres; (dicies Getrei: 
de) gibt wenig Mebl, fait, rend, donue peu der; 
(diefer junge Menſch) hätte einen guten Soldaten 
grgeben, aurait été bon soldat, aurait donné, fait un 
..; aurail été fort propre à la guerre, pour la g.5 
er gibt böcdftend einmas einen derperai, il sera loul 
au plus bon capural, il deviendra tout au plus e.; 
idiefed Stuct Zah fann) ein Dubend Hemden -, 
donuer, fournir une douzaine dee, c. adgeten; 3. ruchts 
auf einen —, db mie achten, kums nidie felgen) se Mmo- 

uer de qn, ne faire aucun cas de qn; er gibt auf 
ater und Mutter nichts, il se moque de et 
mére; er gibt aar nichts auf meine .Crmabnun: 
en, auf meine Morte, il ne se soucie pas du tout, 
il ne fait pas le moindre cas de mes exhortations; il 
se moque de ce que je lui dis; auf Diele Tugend babe 
ich niemals viel gegeben, je n'ai jamais fait gr, cas 
de 2; je ne me suis jamais piqué de g; 4. lp. (at: 
fébes, entleten); was gibt cd? qu'y at-il qu'est. 
ce? qu'est-ce qu'il y a? es bat einen rechten Zant 
ga. , Ta. il y a en une rude querelle; (fagen @ie 
mir) was ed deg. bat, ce qu'il va eu; maß gibté 
denn für einen Zärmen? que signifie ce bruit? qu’ 
est:ce donc que ce tapage? es wird gewiß wieder 
et. -, il y aura sûrement da £a,, des g-r: mad gibté, 
gibts nichrd Nencs? qu'y at-il, n'y ail rien de 
nouveau? 5. imp. (ba, vorsanben (3: Dort gibt «8 Frâf- 
tige Menfben :, il y à des hommes vigoureux, ro- 
bustes; c£ gibt niemand unter ung, der das nicht 
mwüsre, il n'y à pers, parıai nous qui ignore, qui ne 
sache cela; 68 gab nie einen großern Wann, ale ihn, 
il n'y eut jamais de plus gr. homme que hun; gıbr es 
ein Ünöneres Schaupiel alé den Aufgang der Son: 
ne? estil de plus beau spectacle que #7 gibt cé et. 
prédtigeres? y-a-til, est il rien de plus magnifique? 
einen ſolchen Krieg bat es mod mie gra, und mird 
feinen mebr -, jamair pareille guerre n'a existé, 
n'a en lieu, et il n'y en aura plus j.; der Uebel, be: 
nen der Menſch aucgeſetzt it, gibt ed nur gar zu 
piele, il n'y a que trop de maux auxquels +; ac, 
gibt e8 noch für mi ein Gluck dienteden ? hélas, 
est-il, y at-il encore q. bonheur pour ınoi ici-bas ? 
es gibt febr verderbene Menſchen; il ya, ilest des 
hommes x; e# gibt gute und böfe, il en est de bous 
etde méchants, de bons et de mauvais; ed gibt nichts 
umgerwiferes, als Die Sufunft, il n'y a, il n'est rien 
de plus incertain que +; jr gibt cé et. zu feben, 
zu verdienen, zu laden, il ya ici qe a voir, à ga. 
goer, il ya ici de quoi rire; 6. (erbeben, madın); das 
gibt fhen die geruche Vernunft, c'est ce que le bon 
sens nous dicle, nous apprend; la saine raison nous 
l'apprend, nous en instruit, nous le dit; f. Geſicht 
gibt ed fbon, daß er ein Betruͤger if, on voit bien 
à sa mine que c'est un fourbe, un impasteur; der 
—— der Brief gibt es, cela se voit à l'æil, 
on le voit par sa fettre, sa /. le donne à entendre; 
The. man gibt beute den Tell, on jone, donne, re 
ésente + Guillaume Tell; das -, action de donner; 

8 - bat bei ibr fein Ende, elle donne du matin au 
soir; elle ne fait que d., €. Pub. gefangen. Sant, trraus, 
yurad, Dreid, Finn. Eplele pe 

Geber, €; inn, pa. donneur, se; Gott, der — 
alles Snten, Dieu qui est l'auteur, le dispensateur 
de tout bien; Eer. einen frebliten — bat Gott lieb, 
D. aime celui qui donne gaiement, c, Giefep-, Maté ve. 

Geberde; n, f. geste, mouvement; gesticula. 
ton, f; (diefer Nedner) macht zu viel -n, lädherliche 
nt, fait trop de g-+, gestionle trop, a une gesticu- 
lation ridicale ; -n dieſes & fiers 6. et. 
Edles, Ausdrutdvelles, cet acteur a le g. noble, ex- 
pressif; im allen ihren -n herridt eine gewiſſe An: 
mutb, il y a jene sais quelle grace, je ne sais quoi 
d'agréable dans tous ses m-r; er bat gezwungene 
-n, feine -n find nicht natürlich, il a le g. forcé, son 
g- n'est pas naturel; dauriſche, ſittſame -n, g-r, ma- 
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iques, ınodlestes; 2. (Bewe aung der Eeitdiiés 
dise); (Unſchuld mahlt fit auf ihrer Wange) voll Une 
muth ut jede —, chacun de ses g-2, de sesm s est 
plein de grace; 5. fg: feine - veritellete fic, il chan- 
gea de visage; (Ehrikus) ward an-nals ein Wenich 
erfunden, se montra homme dans tout son exterieur, 
©. @rellang. Mufan. 

Geberden-Funft, f. sp. la mimique; ma der, 
gestiulateur; -{piel, n. la pantomime; l'action, & 
das — dieſes Tângeré & it voll Mudbrud, la p. de 
ce danseur este; Ant. (Art bransstifdier. Barjbeilang. wer 
An tie Reden und Handlungen cints Dritten auf eime fétlpfs 
nae Urt nacgrabmt wurden) le mime; -[pieler, le m, 
le mime; -[prade, f. sp. la p. , 

Geberden, fit, ord. mp. gesticuler 2; er ge 
berdete ſich fehr übel, il a fait fort mauvaise conte. 
nonce; fi laterlid, albern, närriih —, faire des 
gesticulations ridicules, faire le sot, le fou; er · t ſich 
wie ein Marktichreier, il a le geste d'un charlatan; 
fid ernithaft -, prendre, garder un air sérieux, une 
con. sérieuse; er -te fit mie ein Befefener, il se 
démens co. un g; er mag ſich mun -, wie er mil, (fo 
gebe id ibm nichts davon, il a beau se demener, 
crier, se plaindre e, jee; -dung, f. gesticulation, f, 

Gebet, eé;c, priére, oraison, 65 -Hen,-lein, 
n. pelle or., courte p.; bug — lieben, aimer la p.; 
fi zum -e anwenden ob. fhiden, se metire en p., 
en o.; baltet am im -€, perseverez dans l'o. ; —* 
thun, verrichten, faire sa p., ses p-n f. o. bos - 
errichten, f. l'o., la 2-; Dem -e beimehnen, assister 
alap., à lo; zum -e läuten, sonner la p:; Gert 
im -e_ tm et. bitten, demander qe à Dieu dans ses 
ps; fib dem -e eines empfehlen. se recommander 
aux p-s de qn; ein feuriges, andichtigeß -, p. ar- 
dente, fervente; die -e der Gerehten, les p-s des 
justes die von der Kirche vergeihriebenen —e, les 
ps ordonnees par 2; im -e brariffen ſ., être.en 2,5 
das - des Herm. l'o. dominicale; ein - für Aranfe, 
Sterbende, Meifende, o., forınule de p. pour les 
malades, les agonisants, les voyageurs ; mértlis 
* pre - : ; né, y ne. 
-tud, livre d'os, de p-1; — ein, À 
d'.; -#formel, E tenale den, € - 

Gebett, ed; €, n. les pieces d'un lit; ein voll: 


fämdiges -, un lit complet; ſechs vollitändige -e, 
(Berten! six lits tout on. 
Gebettel, 8, n. sp. (das Betten ie, 6 


bat — tft in dieſer Stadt aufererdentiit, il ya bien 
de la gu. dans +; geben Œie mit Ihrem -, allez. 
vous-en, laissez.moi Lranquille avec vos demandes 
éternelles, importunes. 

Gebiet, ed; €, m. CBefebt Über einen gi sp. do- 
mination, f; unter dem —e des und des Fuͤrſten fres 
ben, être sous la do. dee; f. - erihrredt ſich tiber 
alle dieie Provinzen, sa de,, sa puissance, som em- 
pire s'étend sur toutes ces 2, er hat das - über biefe 
Herrſchaft befommen, il a eu la juridiction sur cette 
seigneurie g, © Serial, Berbmäßigteit; 2. Seurth 
territoire; -ben, n. petit ter., (dicieé Gut) liegt 
wicht in dem -e ber Stadt, n'est pas du ressort 
la ville; fich in ein anderes — begeben, se retirer sur 
un autre ter., dans un antre pays; das - dieſer Herr 
fait erſtredt ſich bié an den Al, le ter. de # s'étend 
jusqu'a Ja es ein gewiſſer Bezirk eines -c8, un cer. 
taiu district d'un ter.; Das rullife —, le rer. russes 
das jrabriiche -, dad - einer Stadt, la banlieur; Dig 
- eines Difbefé, le diocese; (eines Erzbiihofs) ar. 
chevéché; province, f; Dad - eines Sarraren. satra. 
pie, f fg: daß unermeßlihe - des Weltalls, l'éten. 
due immense de l'univers; - (der Kuͤnſte), champ; 
sphere, f; das - der Beredſamteit, der Dibtfunit 
eritret fé weiter, alé das - der übrigen Kuhnfte, le 
champ de l’eloquenee + est plus étendu que celui 
des autres arts; Dad gebört in bas - der Pihileferbie, 
cela est du ressort de re. L 

Gebicten, ir. Chefebien) ordonner, commander; 
(der Kaifer) bat gebeten, a ordonné, commandé, 
mandé ; (die Obrigkeit) gebietet, ordonne ; unmms 
ibränft —, c. souvrerainement; Sie à unumihränft 
tiber mich zu -, vous pouvez disposer de moi sans 
réserve, dans tous les cas, co, il vous plira; er bat 
bier nidté zu -, il n'a ici aucun pouvoir, ancuné 
sutorité, il n'a rien à ec. ici; (ble Freundichaft) ge- 
birtet e8, le veut, le commande, l'ordoune; das ift 
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geboten, cela est ordonné, est de précepte; wer bat 
es 1m geboten? qui le luia ordonné, ——— * 
nem Stillſchwelgen —, imposer silence à qn; jeinem 
Zorue, feinem Haſſe -, contenir, retenir, röprimer 
sa colère, sa haine; lan ich meinem ‚Derjen -, dual 
es nice mehr iclägt? depend-il de moi que mon 
cœur ne batie? puisje ec. a mon cœur de ne plus 
mg Gr. die gebietende Art, l'impératif, le mode 
. -. 

vi @ebieter, 6, maitre, dominateur; jene ftolgen 
* des Deeans , ces hers d-s des mers; dein Ainfti: 
BER =. (heben votre fulur époux, mari; -inn, 
amanie, maitresse, 1; Nom, welches fo lange die 
inu der Welt war, Komme, si long-temps la m. du 
monde; (die Hanımerirau fagte) ihre -um fey aus: 
gegangen, que Madame, que sa m, était sortie; end: 
lich veriprac ibm feine -inn, die -im feines Der: 
gend, es zu tbun, eufin son am., sa m. lui promit 


*. Gebieterifé, a, ad, mp, impérieux, se, 
ment; impératif, ve, -ment; ich halte fie für eitel, 
ſtolz und --, je la crois vaine, fiere et imperieuse; 
eine -e Miene b., avoir la mine imperieuse; Sie 
nehmen da einen fer -en Ton an, vous prenez.lü 
‚an ton fort impératif, fort émp.; er hate mit er 
Miene, il dit d'un air impérauf, imp.; - ſprechen, 
rler imperieuscment; il cunumiträntt; die -e Macht 
rer Meije, la puissance irrésistible de ses 2; der 
-en Nothwendigkeit weichen, ceder à une nécessité 
absolue, imperieuse, inflexible, 
v Gebietiger, pu: © Œebieter, 

Gebilde, 6, n. (Bis image, f; dieſe reizeude 
meiner Einbildungstraft, ces charmantes images 
de ion imagination, que ıhon i, avait enfanices. 

Gebimpel, 8, n. sp. c. bimzeln. 

‚Gebinde, 8, n. cit eina, verdantene Ge Einer 
Urt, assemblage; Charp. (durch Rieger und Streben mir 
‚eina. verbanèene Säulen) ar. de liens en contre-liche; 
(ein Haus) vont ſechs -u, de six rangs d'an.; Metr. 
(mesure je pot; de deux pintes); Gouv. rang, 
rangée dardoises 2; Fil € Tip; 2 (Buns, 
Emebbund er sp. auf einem Mer muß einerlei - f-, 
les gerbes d'un champ doivent etre de la même gros 
seur; il faut gerber uniformément; Ton. les cercraux 
d'un tonneau; la futaille, 

Gebirg-amfele, © Beam; -birfh, cerf 
des montagnes; -mauß, f. lapin d'Allemagne. 

‚Gebirge, 8, n. les montugues, chaîne de m., 
£ les ınonts; ein bobes, ſieules -, hautes ne, m. es: 
carpees; bier nimmt Das - feinen Aufang, c'est ici 

ue les monts commencent, ont leur naissance; 
über dad - geben, passer les monts; jenicité, dieſſeitẽ 
Des -8, au-delà des monts, deçà les monts; die ppre: 
ndiichen, Die ſchweizeriſchen —, les (monts) pyrénées, 
les m. de la Suisse; Ex. cietes heftein) sp. gangue, G 
gemeines -, cBrucbieine) inoellon; fhiefrises -, schis- 
Au; ardoise, f; gebredcé —, cmürbe, melche Gtrinart) 
gangue friable; die Höhe des -es erfahren, prendre, 
mesurer la hauteur d'une montagne; das - veritol: 
lem, percer la montague par des galeries. 

Gebirger, 8, woulagnard, ©, Bersbroobnet. 

Gebivaiu, a. ad. montagneux, monlueux, se; 
‚ein -€8 Land, pays de montagnes ou m,; -€ Bryen: 
‚den, régions montsgneuses; (die Schweiz) iſt fébr -, 
‚est un pays fort m., est fort montagneuse, est plei- 
me de montagnes, €. beruig. 

Gebiratfh, a. ad. cauf bem Febirge brfiabiiéh, aus 
dem, gerärtig) fa. montagnard, e; die -en Stüdte, 
bes villes des montagnes, siluées dans les montagnes; 
-€ Bauern, paysans ms; ein Gebirgiicher, un m. 

Gebirgs-arken, f,pl. Ex. especes de pierres, 
de rocher, f; aufacihwemmte .., r. d'alluvion, ef. 
iMlögibeng; Ueberganze : ., r. de transilion:; Mranı 
‚fängtidhe .., r. primitives; vultaniſche .… r. volcaui. 
ques; -artillerie, (ieiherd Gefaüy) artillerie de 
-montagne,f; -jechj.n. courle chaîne de m-s sépa- 
‚rede, coupée de la principale; fe (fel, bassin; plaine 
entourée de m-s;-fette,f ch. de ms; suite de m-s 
téontigués; Funde, [. Mg. la géognose; -paf, dé- 
troit de m-s; -pflanse, f. plante monjaine ou 
montagnarde; -rüden, cime de ar, 5 -[hüße, 
Mil. (h. d'Esp:) miquelet; zug, ec, Aeue. 
Bebiß, es; tn. eines Hundes, Löwen ee, 
(dad Paul und die Sägne) fa. les dents, la denture 
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d'un chien #5 it. (v. vor) gp. ſſe bat ein ſchoͤnes -, 
er bat ein garfitged —, elle a de belles dents, une 
belle &., il a un vilain rätelier, de in ichantes deuts; 
2. (am Pferdepanme) Le anors, le frein; l'embouchure, 
5 ·ſ(tuttiſches), genette, 5 -der Waſſertreuſe, mas- 
ticadour; einem Pferde das- anlegen, mettre leinors 
a une; cein Pferd) dad mit feinem -e (pielet, an 
feinem -e fauer, naget, qui se joue de son murs, 
du frein, qui badine avec son mors, qui ronge son 
mors, son frein; (diejer Sporer) verkauft alle Arten 
von -eit, verjicht uch darauf, einem Pierde ein - 
nad feinem YRaule zu machen, vend toutes sorles 
d’embouchures, s'entend bien à emboucher un che- 
val; Sg: feinen Begierden Zaum und - anlegen, met- 
tre un frein à ses desirs; reirener, repriner ses dé- 
sirs; -fettchen, n. (an dem Dundiiide rineh Wiens, 
jouel; -Jeder, m. cweiches dad — bält) le porle mors, 

Grbiffen, mordu, ef. beifien. 

Geblafe, 8, m. sp. tantawendes Biafen) le son 
du cor, le sonner, le corner; bier Lit ein ewiged — 
ici on ne fait que €, 

Gebläfe, 8; n. Forg. tete Biafebälger les sowffietr; 
la soulflerie; das - anlayjen, faire aller les ».; bad 


— geht zu ſtark, féebet sl, les z. vont trop fort, | ide 


vont douceinent, dorment; 
forcer le jéu des z. 

Geblärtert,a. Bo, (mit@idtren verteben) feuillé,e, 

Gebloͤle, #; m. sp. €, Schafen; bélement; (wen 
Minvvithe) — meuglement. 

@eblümt, a ad. garni, émaillé, parsemé de 
fleurs; -e 3euge, eloffes à fl, à ramage vd. façon- 
nées; groß, Hein -er Dumaft, damas à gr., à petits 
5 et Summer, velours à 74, ü rs; ein-e6 Band, 
ruban façonné; -€ Handtücher, Tiſchtücher, serviel- 
les, nappes ouvrées; Poë, die -en Wieſen, up) ron 
émailles de /7,; DI. ein -er Stab, -cö Areuz, baton 
fleuronué, Jeurs, Ileureté; croix, leuronnee e; Dir 
+ Safaſſung eines AGappenidudcé, trecheur ou 
orle 1leuronne. 

Geblümte, #, n. sp. Econ, pa. (mas tie Bienen 
du ihrer NMadtusas eintragen, recolle, butin des abeilles. 

Geblüt, ed,n-sp, Biarmar) le sang; masse du 
+, 6 (dieité Araut) reintget, vérditet 036 -, puri- 
tie, épaisi le nz gullreiches —, z. bilieux; ein boicé, 
verderbend — D. avoir un mauvais s-, le , corrom- 
pu, 6. But, 2. Med. (ven einer f@roangern Frau; das 
- it ihr abgegangen, élle a eu une perte de +; dag 
dus nach Geburt abgehet,les vidanges, lochies, 
F5 it. menatiche Keinigungs fir dat ihr — verloren, elle 
a perdu ses ordinaires, ses regles, ses nenstrues; fg: 
mein ganzes - erflarret, toul anon 2. se glace. 

Il. fg: mate Serwauetſchaftj/ le sung; ſie nnd vom 
nam ichen -, ils sont de enéme #., de m race, de 
on, famille; zu nabe in das - beirathen, épouser une 
parente à un degré défendu; vom koniglihen — ab: 
ſtammen, être des. royal, issu du s. des rois;\ (ein 
Prinz) vom -e, dus; it. dag gibt fein gutes », (te 
ne freunbfcbafniche Geinnung) cela fait faire de mauvais s. 

Gebogen, p.e. biesen. 

Geboren, p. ©. gebaͤren. : 

Geborgen, a. ad, sauvé, à couvert, à l'abri, cf, 
bergrns Mg: er iſt -, il est bien établi, à l'abri des evé- 
nemeints. 

Gebot, ed; €, n. (Befehl, Berorimuns) ordre, com- 
mandement; die zehen e Gottes, les dix co-s de 
Dieu, le decalogue; wider das feste - fündigen 
pècher contre le sixieine c.; dad dritte — enthalt ein 
-, das fünfte - aber ein Verbot, le 3e €. renferme 
un precepte, et le 5e une défense; einem zu € leben, 
être sujel de qn, au pouvoir de qn, suivre les lois 
de qu; er ficht mir zu —&, il dépend de moi, il est 
a mes ordres; (mein Haus, mein Vermögen, alles 
was ich babe), fieher Ihnen zu -, esta votre dispo. 
sition, à vos ordres; (er bat feine eigenen Pferde und 
Wagen), es jieben ibm aber Die Kurichen aller feuter 
Äreunde qu —, mais il a les carrosses de tous ses a- 
mis à sou e,; P. Moth fennt Fein =, nécessité n'a 
poiut de Joi, . . 

U, rauf ein Gute) ore, mise, f; ein — thun, faire 
une offre; er Imt ein - von ranfeud Thalern auf dad 
Haus getban, il a offert mille deus de ge; das iſt ein 
annehmliches —, c'est un“ belle offre, une offre qu'il 
faat arerplerz das iſt mein ſeztes —, west ma der 
nivre otire; dad legte - auf das Haus find zwanzig 


das -e uͤberſpanuen, 





Er 2 Aa RE Ro PE Fr Te en Ka A BE AEG DO 0 8 Rp 


Gebot 

taufend Thaler, la derniéro mise de la maison est 
de vingt mille ewus; td babe vin höheres - gerban, 
ald er, ma mise a couvert la sienne; j'ai couvert sa 
mise; ein höheres —, (bel einer Berñeigerung) enchere, 
f id) babe ein höheres — — gethan, j'ai fait 
une en, j'y ai mis en., je l'ai encheri; ein höheres 
- auf et. tbun, alé cin anderer, enchérir sur qn, au- 
dessus, par. qn, couvrir l'en. de gn; (Diefe & 
iſt auf Das erſte hoͤdere - zugeichlagen worden, à € 
adjugée à la 1ere en; das letzte — it ihm geblieben, 
(er bat das depte — geiban, un Die ©. 1 Ihm zugeichlagen 
werten) ila emporte l'en.; man bat ſ. - angenommen, 
on a regu son #4. 

Geboté-brief, «Selen ardre; ein ſarſtlicher = 
befiebit, daß e,.unordre du prince parte, 


que e · Mer —* 

Gebrâme, a, n. Saum od. Auſſchlag elneb Kleitehe) 
bordare, garailure, chamarrure, & das⸗ dieſes Pelz 
308 ut ſeht ſchoͤn, la 6. de 2; - von Dermelin & à. 
d'hermine 2. 

‚Gebrannt, p. cf, brennen -er Kieſelſtelu, pier- 
re silicieuse grillée; -er Weinjtein, la tartrite; agidule 
de patasse brûle; ce bou, argile brülée; therman: 
h ne, f, , 
Gebratene, n, n. le röt, le rôti; eſſeu Sie 
gerne -$7 aimez-vous le rôti? ©. Braten. 

Gebraͤu, es, m. ©. Gerdude, | 

Gebraucd, cé; Gebrauche, 1. (Aawendung einer 
©.) sp. wage, emploi; der gute, der fblimime -, 
den er bon feinem Rerchthume macht, le bon, le . 
mauvais u, oùe, qu'il fait de #5 er macht keinen 
guten - von feiner Zeit, il emploie mal son temps, 
il ne fait pas un bon e.,un bon a.der; machen Sie 
von Adrem Unfehen, von Ihrer Gewalt —, faites u. 
de voire eröditg; mettez en m, votreg; ich bebe dag 
zum fünftigen -+ auf, je garde cela pour en faire 
u. un jour; Died Geld können Sie zu Ihrem freien 
-tammenden, vous pouvez employer cel argent à tel 
u. que vous jugerez convenable; vous pouvez faire 
de cet argent ce que vous voudrez; (ale dieſe Din⸗ 
ge) ſind zu Ihrem €, sout à votre u; den » vont ét, 
b., avoir l'u. de qe; (beim Verkauf feiner Buͤchet⸗ 
fammlung), bat ex id den - baven werbehalten, il 
s'en est reserve l'a; (diefe Suche) iſt Durch en - 
berderbt worden, est usée par un long a; ( c. Bud) 
sum -€ der Jugend, à l'es de 2; ich werde bon Dieler 
Nadridt keinen — machen, je ne ferai aucun u, de 
u; Der dieſes Wortes iſt ſelten, ce mot s'emploie 
rarement; on fail ra. u. de ce mot, 

2. (mehrmaliger = einch Dinged, machrmallge Wiederte: 
fang einer Handlung 2) sp. l'usage; la coutume; der- 
it der oberite Richter. in den Sprachen, Va. est l’ar- 
bitre souverain des langues: Der - bat dieſen Aus— 
drut verbaut, Wa a proscrit cotle 2; Dieied Wort 
g nicht mehr im -€, ce mot n'est plus d'u, en 13.5 

iefe Tracht) Lt nur in dieſem Lande im €, n'est 
en u, ques; er hat es im -e, ale Jahr Eiumal zur 
der zu lagen, il a co. des; er bat den üblen- Gris 
maſſen zu machen, il a lamauvaise c. de x; weilman 
das Einmal an ihm gedulder bat, fo will er einen - 
duraud machen, parce qu'on lui a souflert cela une 
fois, il veut le tourner en €, 

3. (eingefähtter —, Arı Selegeh) l'usage; la coutume, 
la pratique; das iſt ein alter. ein erſt Furzlich eingeführ: 
ter =, c'est un ancien &., une vieille €, un &, nou- 
vellement établi; böfe Gebrauche, mauvais usages, 
mauvaises coutumes; neue Gebraͤuche aufbringen, 
introduire. établir de nouveaux usages, de nouvel. 
les coutumes; der die Kinder in der Rirche zu tau⸗ 
fen, l'u., la c. de x; fo ift der in diefem Lande, tel. 
le est Ja pratique de ce pays; diefer- it einaetkder, , 
ahgeihafft worden, celte e,, cet u. s'est introduit, a. 
boli; das ijt zum -e geworden, cela est venu, passé 
en c.,en u.; dieß war ein allgemeiner -, c'était une 
c. regue; ed war der -, daß man v, l'a, la ç. était 
de 2; ed ut wicht mehr der —, daÿe, lu, la €, 
n'est plus de 2; ce n'est plus l'a, la €, de u die Ge⸗ 
hrände der Kirche, die Rirben-gebr., les rits, le rit 
ou rile de J'eglisse; it. ‘bas Sertommen, c) sp, NT- 
bringt es fo mit fi, c'est l'a, la c.; Vu. le veut; 
der = will, daß man feine Freunde betraure, l'u., la 
c. veut qu'on porte le deuil de ez mad £andeégebraus 
he, selon la ç., les coutumes, les usages du pays. 

Gchrauden, I, cétplg &, braudem wer, em- 

pie) er 


Gebrauchen 
rer q0; faire usage, se servir de qe; Urzenei -, 
nei id babe biefes Geid niemals ge: 
braucht, je n'ai farcis fait usage de 2; je n'ai f- 
employé cet 2; er gebraucht diesen Ausdtuct off, 5 
use souvent de +, il emploie souvent cette 2; Ich habe 
dieſes Buch lange gebraucht, il y a long temps que 
‚je me sersde 2; Lift, Gewalt, Eruft -, user de hnesse, 
de violence, de rigueur; allerlei Mittel -, em.,net- 
tre en usage loutes sortes de noyens; fid qu den Mb: 
fichten eines Andern - lalfen, 2er. se laisser em. 
aux desseins de qu; (die Gabe) ift féôn zu febr ge: 
braucht, est deja irop usée; dieë Wert wird micht 
mebr gebraucht, ce mot a vieilli, n'est plus usite, me 
s'emploie plus; eine Brille —, se ser. de lunettes; it. 
fich seines Rechte, einer Gelegenheit -, user, se ser. 
de son droit; profiter, se ser. d'une occasion; fit 
feiner Augen und Obren -, faire usage de ses yeux 
et ses y, €. brauchen. 

Sebraͤuchlich, a. ad. usité, de; usuel,le, -inent; 
Bas iſt bei ung ſehr —, cela est fort usite, fort en u- 
sage chez nous ; (Diefes Wort) ift bier nicht ſehr -, 
n'est guere usité, n'est en usage, d'usage ici; 
eine überall -e Micbendart, façon de er genera- 
lement usitde, regue; es fit bier micht —, dap man 
feinen Freunden zum neuen Sabre Gluͤck münjct, les 
félicitations de nouvelle année ne sout pas ici d'usa 
ge; il n'est pas ici d'usage de féliciter ses amis à la 
no. an., au nouvel an; — erden, passer en usage, 
tourner en coutume; -€ Ausdtũcke, termes usuels. 

Gebräude, d;-,n. die vel ald auf Ein Mahl ge 
brauet wirt) brassin; ein - Vier, br. de biere; die 
— find nicht gleich, les br- ne sont pas égaux, de 
mème force. . 

Gebraufe,8,n, sp. dad — der Wellen, der Win: 
de, le bruissement, inugissement des vagues, des 

, vents. 

Gebrech, a. ad, Ex. ein -e8 Geñcin, gangue fa- 
eile à détacher; pierre, roche fa. à rompre. 

Bebrecdhe,#, n. sp. fa, nausée, f; vomissement 
continuel; Ch, (Ott, we wilde Ochmweine gewählt 8.) bou- 
His; ĩt. Cher et ber wollten Eten boutoir, groin. 

Gebrechen, vn. ir, v. d. dmangein, fehlen, €. pu. 
faillir, mangser; Ber. da nun Geld gebrad im Lan: 
de Goppten, l'argent venant à m. dans le x; 2. imp. 
merau-gebridt es Ahnen? de quoi manquez vous? 
que vous manque-til? qu'est-ce qui vous manque ? 
es gebricht mir an nichts, rien ne me manque; je 
ne inanque, je n'ai faute de rien; wenn es ibm 
nicht an gutem Willen gebräche, s'il ne manquait pas 
der; fie weiß durch Kunſt zu exſetzen, mas ihr an 
nanirliher Schönheit gebricht, elle sait suppléer par 
Part a ce qui lui manque en beauté naturelle; ce 
que la nature lui a refusé en d., l'art le Jui donne. 

Gebrechen, 8, n. 1. (Mangel) sp. pu, Dé - alt 
®ebensmitreln, le manque de vivres; — du Gelde lei: 
ben, manquer, avoir faute d'argent, €. Manarl; 2. 
Cebler 2) défaut, vice, émperfection, f; (der Etois) 
kit ein gemöhnliches - emporgelommener Lente, est 
un d., un ».commun aux parvenus; (alle Menſchen) 
find voll -, sont pleins de d-s, dim-s; ein jeber 
bat feine -, chacun a ses d-s; (dag Alter) bat tirant: 
cherlei —, est smiette à be d'infirmilés; man muß die 
— feiner Freunde zu ertragen wiſſen, il Faut savoir 
supporter les d-s, les im-;, les inürmites de 2; Die 
- eined Staates heilen, corriger les d-s d'un Etat, 
y remédier; 3. ce. Der. 2; (Diefer Menih) bar ein 
-, ein förperlibes - an fih, a q. d., q.w. de corps; 
‚das ſchwere —, fa. l’epilepsie, À. \ 

Bebrechlid, a. nd. impotent,e; infirme; (die 
Wundaͤtʒte b. ibn fledt bebanbdelt), er tft - geblie: 
ben, il en est demeuré émp.; (dieſes Epital)ift für 
€ Perfonen beitimmt, est destiné aux in-s, pour 
les pers. in-s, imp-er; ein ſchwaches und -c6 Kind, 
enfant faible et inf; Tg: efentnarı; (der Men) iſt 
ein -ed Werfen, est un être fragile, faible, inf.z 
(die Natur) ift ſchwach und, est fa et fr; -feit, 

+ (Zufand, ta ein Ding — I sp. Die = des Aluers, 
la faiblesse, l'infirmité de l'âge, de la vieillesse, f 
feine = binderte ihn, ben Feldjug mitpumaden, son 
infirmite l'a empéché de; fg: = der menichlichen 
Natur, la fragilité de lag, 6; 2. €. Gebreten 13, 5); 
mweiblihe =en, défauts, imperfections du sexe, 

Grbreite; n, £ plaine, éiendue de terres, fi 
it, piece de terre de plus de quatre verges de lar- 

MOZIN DICT, Partie allemande, 


Gebrochen 


geur. 

Gebrochen, a. ad c. been; fe einem Dach) 
brisé; -€ Zahl, nombre rompu; -e Treppe, escalier 
à repos; -? Ötimme, voix wasser; - deutſch, franyd: 
ld, allemand, français corrompu; mauvais al x. 

Gebrodel, 8, u. sp. (mas gerrèdeit werten tit ob. 
w. lann) eprugeüres, anielles, ſ. pl, it. substances 
friables, £ pl. 

Gebrubel, 8, n. sp. des Waſſers, (dab Brur 
dein; bouillonnement de l'eau. 

Gebrüder, pl. Com. - Betbmann in Grant: 
furt, les freres D. de, à re 5 

Gebrüll, ed, n. sp. (ter Käse 2) meuglement, 
beuglement, mugissement; (tes Pme) rugisscment; 
(eines Efeid) braiment; Sg: (der wüeïen, des Deiner) 
bruissement, 

Gebrummme, é, n.sp. fa, bourdonnement; fg: 
gronderie, f; (feine Bedienten) ſind an fein — ge 
wöbnt, sont accuulumés à ses gs. | 

Gebühr; en, f. (pra, Sœutigtet»sp. le devoir, 
le dû; feine - beobadten, thun, leiften, observer, 
faire, remplir son d.; iiber die - arbeiten, travailler 
plus qu'on ne doit; it, er. a l'excés; s'excéder de 
travail; über die —, wider die — trinfen, boire avec 
ex, excessivement; man bat ibn über die — gelobr, 
on l'a loue plus qu'il ne mérite, avec ex; jeder 
wurde nah Srauded- bvbient, chacun fut servi se- 
lon sa condition, avec les égards dus à son rang; 
das iſt wider alle —, calım Güebifand) cela est contre 
la convenance, contre la bienséance ; 2, (obh er sa- 
laire; um, für die - arbeiten, tr. pour de l'argent; 
die — für ein rebtlibré ed. mediyiniches Dedenten, 
droit de consultation; einem Abſchreiber ſeine - ge 
ben, payer le salaire, le devoir, U’honoraire d'un +; 
Die -, Die -en, abe Eier) bejahlen, payer la taille, 
les droits, les taxes, les impôts; Die Nanzlei-en, 
droits de g, €. Getlchth, ner, Schreib⸗ pe 

Gebühren, va. av. d. (dem Pflicten, bem Mob: 
ante + gemäß f.; Mur In zer dritten D. üb: (er ſprach 
mit ibm, er handelte) mie es fit gebibret, comme 
il convenait; er bandelt fo, mie es einem ebrliden 
Manne gebühret, il en agit comme il convient à e; 
{er hieider ſich), wie es ſich für feinen Erand gebt: 
tet, suivant son elat, convenablement ar; (er blerdt 
länger aut), alé es Hi nebührer, qu'il ne convient; 
es hatte ich gebüdret, dan da thn eingeladen bat: 
teft, il eût «te de la Ééenséance, de voire devoir de 
Pinviter: dir gebübrer ed, dahin zu gehen, il est de 
votre devoir d'y aller; dem Aelteſten gebübrer cé, 
au reden, c'est au plus Âge à parler, qu'il apparlient 
de parler; «8 gebübrer 1bm ein Thaler, cela vaut, 
il indrite bien, ıl lui vient, on Jui doit un écu; fit -d 
beitragen, se conduire com, décemment, avec bi; 
der Mapen, ainsi qu'il convient; die -dr Strafe Let: 
den, subir une punition convenable; die -De Groge 
b., avoir la grandeur nécessaire, convenable, Ja 
juste gr; der -de Mntbeil, Midter, portion compé- 
lente, juge compétent, 

2. cgcbécen, ſchuitla 1.5 gib ihm, was ihm gebührer, 
Creab er mit edit fordern !ann) mas bir gebuͤhtet, mas 
ta bins pu geben fhuldla Bit) donne-lui ce quilui est dû, 
ce que tu Jui dois; Ehre, bem Ehre gehübret, Aon- 
eur à qui A, est dû; einem Arbeiter qebähret fein 
sohn, louvrier a droit à son salaire; (dieled 
Amt) gebnbret mir, bitte eigentlih mir ge: 
bübrer, m'est dû, maj'parlenait proprement, ın’au- 
rait bien convenu; dere Ehrenbezengungen - feiner 
Würde, cos 4-2 appartieunent, sont dus à x; (dieie 
Lobeéerbebungen) — mir nicht, ne m'appartiennent 
ga ne me sont pas dues; je ne mérite pas ces g; 

‚ bir gebübret die Maeſtat und Gewalt r, à toi 
appartiennent la majesté, la gloire et la puissance z; 
fernen DObern die -De Ebre erweiſen, rendre à ses 
supérieurs l'&. qui leur est dû, qu'on leur doit; bic 
ibm für ſ. Vertrecten -de Strafe, la peine due à 
son crime; Der der Alteften Techter -de Teil, la 
part avenante ar. 

Gebdbrliih, a. ad. ». convenable, -ment; dû, 
e, dûment; fé - betragen, se conduire honnete- 
ment, convenablement; - bon einem reden, parler 
de qu comme il convient; ein -e8 Verhalten, une 
conduite eon.; die -e Grôfe, la grandeur eon.; 
einen die -e Ehre ermeilen,, rendre à qn l'honneur 
qui lui est dû, qu'on lui doit; ex iſt - davon beach: 
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ridtiget worden, il en a été dûment averu, 0. w 
bühren, gebührend, 

Gebund, 8; Bebünde, n:c. Bund, Elndei; fa, 
trousse, f; dim. -den, -léin, m. troussean; ein = 
Awichelng, une borte d'oignons; ein - Strob, Heu. 
une £r., b. de chaume, de foin; ein - Hanf, lade, 
un torlis de filasse, ce, insde; Riel, -e, (Edimüre, wor 
auf ein Bad gebefiet wirt) les nerf; Rub, écagne, 1. 

Gebunden, a. ad. cf. binden; Sg: -€ Schreibart, 
style métrique; poësie, f: -e Nede, di envers 

Gebüube-jtabl, € Mürepabt 

Gebürfd, f.c. Bar. 

Geburt, en, f. (tas Gehirn) accouchement, 
eufantement; eine (were, ſchmerzhafte, widerna⸗ 
tutliche -, we. difficile, doul contre natureÿ 
fie bat eine giidiie - gehabt, elle est accouche 
heureusement; die — exleichtern, beſchleunigen, faci- 
liter, hâter l'en; fie it in der - begriffen, elleest en 
travail, est pres d'accoucher; (die Mutter) ftarb in 
der -, mourut en couche; (das Kind) blieb tn 
der —, mourul en naissant; eine Arzenei in ſchweren 
ti, médicament pour les ac-s difficiles; eine un- 
jeitige -, fausse-couche, f; die - Ébriiti, naissance, 
nativité de Jésus-Christ, f; gleich mad feiner —, des 
qu'il fut né; feit feiner —, depuis sa n.; von feiner- 
an, dés sa n.; fg: a) (bñammung, Gefbietey; bon ho⸗ 
ber, niedriger - f., étre de haute, de hasse m; er Ut 
von voruehmer —, il est de gr., d'une gr. x, de 
bonne extraction; ein Manu von -, (ein grberner Exels 
mann home de x, qui a de lan; er iſt ein Edel⸗ 
mann von -, il est noble de »., par sa n.; nicht Die 
— fondern die Sefinnungen geben den Menſchen den 
wahren Adel, ce n'est la n., ce sont les senti- 
wents qui donnent à l'homme la véritable noblesse; 
um den Fehler ſelner - gut zu machen, pour repa- 
rer le vice, le défaut de sa au; 6) (ter Hnfana, ai 
datfébung diner ©.); einen Uufruhr in der - erflicrit, 
dtoufler une sédition dans sa 4 er anterdrucſe die ſe 
Leiden ſchaft in ihrer erften -, il reprima celle pas- 
sion des sa m. 

2. (ie geberne, ed, jur = heflmmte audio fruit; Pra. 
part; eine ungeitige -, enfant venu avant lerne; 
ivon Ebleren) un avorlonz fit die - abtreiben, défaire 
son fruit; Die Unterdrädung, Verbeimlihung der —, 
la suppression de part; Sg: (Diefes Gedicht) iſt eine 

ſeints Geiftes, est une production der; (alle dieie 
Narrbeiten) find -en einer ziügellofen Cinbildungde 
traft, sont les effets, les pro-s d'une #; (diefes Wert 
it von dem naͤmlichen Verſaſſer), es it aber eine 
unzeltige —, unit gens turbbadt) mais ce n'est qu'un 
avorlon; ext, da einigem Gezenden vie welblite Cham) 
la vulre, 

Geburt#-abel, la noblesse de naissance, par 
HG. Ereianet; -Arbeit, f, (welau ker Miererlunfs sarr 
angeter) le travadl, le er. d'enfants -brief, extrait 
de am €. Zaufihein; -febler, défaut naturel, vice 
de nature; -fe ft, n. file à l'occasion d'un jour dis 
n.; it. c.ta8; das = Ehrifti, la nativit, fête de la... dee; 
-geile, f. An. le testicule, ©. Hude; it. (bel tem weiber 
dites efdtebte) ovaire, c. Sieot ; -glied, n. (res 
wur Ferpflanpung mbipiae@®. better Geſchlechtet) les parties, 
les p. naturelles, génitales; (bei beau Weisen ter 
Zbitre In nature; c. Felsenbtar; -bäntleim m, 
lechorion, e, Atert.; -beifer, é: im, l'accoucheur, 
l'accoucheuse, la sage-feinwe; «helm, rein Shutbrm, 
weideb ciaige Anden bi ber Serutt Über dem Keple babrnp 
la coiffe; -bülfe, (reiche aeiitenten Ieldern arieläet 
wirt) accouchement; die = bei widernaturlichen Ges 
burten, embryulhie, f -jabr, n. année de lan.,f; 
-lifte, f registre de la paroisse, 7. baptisiöre; 
-mahl,n.c. Mitttenm.; -ort, lieu natal, lieu de 
lan, -techt,n. droit dusang, den: -tegiiter.n. 
Seſauautt. pu. généalogie, 5 jeun, € -briefs 
-fbmersen, pl. les douleurs de l'enfantewent, F; 
in = lirgen, être en etr. entr. d'enfant; -fadt, 
ville natale, f; Atern, Ast. ıter Déanes, Im cree 
man geberen in) ascendantz—ftit DL, c. Behina.; Mur ne 
de, f. heure de la m, 5 -tag, jour de lan.; feinen 
= feiern, célébrer le jour, l'anniversaire de sa m, 
es iſt heute ſ. =, c'est auj. l'an. de san; =éqe 
dicht, m. poeme gencthliaque, po. sur la m. deqynz 
-tdeile, ©. -aleser; -jange, £ Chir. le forceps, 
bec de cane, -Jeik,f.terme, 2, de l'accouchement, 

Gebürtig, — natif, -ve deu né à u ex, 

sa 


370 Gebürtig 


e iſt aus Berlin — il est »., elle est native de B.; 
a. il est enfant de B.; er ift aus Frankreich -, ilest 
français, fr. de nation, il est ne je 
Gebüfd, cd; e, n. (Mäntem Éocage, bosquet; 
broussailler, €. pl; ſich in dag - verſtecken, se cacher 
dans le bo.; tu dem Gacsen ift ein kleines —, fn mel: 
em fich viele Nachtigallen aufbalten, le jardin a un 
dit quet, qui sert de retraite aux r, im dem 
Esatren eines -c8 (ausruhen), à l'ombre d'u b.; 
d'un bosquet; in diefem -#, in dieſen -en halten fit 
Eclangen auf, À y a des serpents dans ces br.; 2, 
Crinptine true ed. Bülder hallier, buisson; es ftedi 
Wild in diefen -en, il y a du gibier dans ces hal- 
liers, 


Bed, en; en, fon, fat, sot; laſſen Sie dei alten 
ca fhmaren, laissez dire, parler ce vieux fou; er tft 
ein unerträglicher —, mwelber allen Menihen ſchou 
run will, c'est um fat, un sot insupportable qui x; 
2. -, tb; €, (Rabe ber Sinelhale bei dem Dre an ten 
Kalb: und Bchöpttipfen) fa. suture du crâne dırveau, 
du mouton; den - ftechen, séparer avec le couteau 
les sus du crane d'un veau r; ig; einem ben - heben, 
cin zum Beien baden) se moquer de qn; faire les cor- 
nes à qu; 5. Hn. cein Wegel der Mnatlles) le fou; it. =, 
Gecte, Artofilmelfcer z wartter Aitebien) echo, cordyle. 

Gedeltrant,n. sp. fusain, bounet de prötre, 
 @inbeltaum. | R 

Geden, einen, Greiner Schwachhelt fpotten fa. rallier, 
plaisanter qn; it vm. cd alé Get beirajtn) fa, faire 

Geden:heil, sp. Gandın, [le fat, le sot. 

Gederei; em, f. calbemer Oder, it. bébrenber 
zeit) sottise, nisiserie, plaisanterie, f it, moquerie 
outrageuse; — reiben, miaisere, ©, gecten. : 

Gethaft, a. ad. fou, folle; sot, te; fat; (bicier 
Mensch) ift äußert -, est bien fat, sot; -c6 Bench: 
men, —e Meden, manieres niaises, foldires ; sots dis 
cour» discours nials, badıns; -igéett,f. sp. fatuile, 
sotlise, niaiserie, ſ. 

Gelb, hn. ©. Get (3). 

Bedadht, p. cf. venten, gebenten; Cohen heimrett) sus- 
dit; mentionne &i dessus, der -e Herr, le dit sieur. 

Gebüdtnif, fes, m. sp. 1. (Nnpenten) mémoire, 
f; souvenir, ressouvenir; id babe es noch in frifhem 

€, j'en ai encore la m. récente; ich merde Neie Wohl: 
that tete im -e bebalten, je garderai, je conserverni 
tnaj. la mm, les. dee; j'engarderai un éternels; Das — 
des Gerechten wird ewig leben, Ja m. du juste sera 
éternelle;bag - feiner Broftbaten wird nie veriofdhen, 
la m. de ses gr. aclions ne mourra jamais; ex Wird 
in dem —e aller Jabrbunderte leben, il vivra dans 
la mm. de 2; bin ich no in Ihrem -e7 suisje en- 
core dans votre s.? dag wird mar immer im -e bie: 
ben, cela sers touj. dans mon s; je n'en perdrai 
jamais la mes man bat ein Dentmabl zu, feinem -t, 
zuin -e biefer That errichtet, on a dressé un manu 
ment en sa m.. en mm. der; zum eigen -€ def He 
dan, à l'immortelle m. dur; feined Namens - til: 
tet, dtermiser, immortaliser son nom; Matııy Garl 
yiorwirdigiten —&4, l'Empereur Charles, de glorieu 
se, de triomphante mr., dein verſtorbener Bruder 
feligen -#8, feu ton frere, d'heureuse #3 das chui 
zu meinem -€, faites ceci en m. de mai; dad - et: 
net auécotten, abolir, éteindee la m. de qn, ec, Uni 
benten, Krinnermitg. 

2. Cérinnerunatiran) la mémoire; ein auted, alle: 
liches, farfeé, ſtarkes - b., avoir la mr. houne, heu- 
reuse, sûre, graude; ein (hlehrss, fhmabes “M. 
labile; er bat fein -, es fehlt ihm an =, il n'a point 
de m., la m. Iui wanque;, er bat viel - und wenig 
Netbeiletraft, il a be de m. et peu de ri fañen Sie 
das ins -, prügen Sie dad Ihrem -e rin, mettez, 
imprimez, gravez cela dans votre ım.; Sie haben din 
furjeß -, vous avez courte se; das iſt mir ang dem 
-t entfallen, cela m'est échappe de la m.; dafommt 
mir ind =, daß .., il me vicul on m que „.; das 
verlieren, um f. — f., perdre la an; et. am behal 
ten, garder ge dans sa m.; er hat fein - für em 
piangene Beleidigungen, il n'a paint de m, pour, 
(il oublie bientôt) les injures qu'on lui a faites. 

Gedähtniß-beim, n. Au. Cam Sinterbaupte) os 
oscipital; -b us d, n. «Gebenté.) souvenir, mémorial; 
agenda; tablettes, £. pl; fehler, faute de mémoire, 
1, -feit, n. -feier, f. (eines Verfiorbenen, eines 
neiligen), l'anniversaire, la commémoraison d'un 


Gedaͤchtniß⸗ſeſt 


worteez das =, die -feier einer Schlacht, eines Sie: 
ges begehen, célébrer une bataille 2, l'an. d'une +; 
-Praft, £ sp. la m.;-Bun (ff. sp. la mnemonique; 
mm. arlificielle; -mangel, lemanque, le défaut de 
m.; -münye,medaille, 5; man bat be = aufbiefe 
Vermäblung gefblagen, on a battu, frappé des me- 
dailles à l'occasion, en m, de ce mariage +; -pre: 
digt, -rebe, f. sermon, discours prononce en m 
d'un morts -tAg, einer ©. ) l'an, jour an. 

Gedadt, a. ad. (befer gebeét) couvert; Org. ein 
Megtiter grob -er exiger Pfeifen, jeu de seize 
pieds; mittel-, (Sfüéis) de huit p.; Mein od. ſtill -, 
(afüfta) de quatre p. 

Gebante, n;n; ob, -n, 8, (Merfiellangber er 
te pensée, idée, 1; ein lebhafter, glänzender, feiner, 
fähner -, #., p. vive, brillante, line, hardie; ein un: 
reifer, unoerdauter-, mal digérée; (diefed Wert) 
it voll ſchoͤner -n, est plein de belles p-s; feine -n 
gut ausdruden, bien exprimer ses p-#; ein -, den 
man für fich od. fm Eine behält, arriere-p., f ein 
ſchoͤner, tröftlidher -, belle ü,, &, p. consolante ; es 
fallen mir allerlei -u ein, il me vient toutes sortes 
de ps; feine -n micht beif. b., erfiteus 1.) être dis. 
trat; et: ohne -n thun, faire qe sans réflexion, z. 
> penser dad ift mir mie in Die -n gef, cela ne 
m'est famais venu en p., je n'ai f. eu celle p., 
c'est à quoi je n'ai 5. pensé; entidiagen Sie fa 
diefer traurigen-", bannissez ces tristes idées, p-es; 
ſich et. in-n vorfellen, se représenter qe (dans l'es- 
priv); feinen -n abhängen, fa, feinen -n Audtenz 
geben, entretenir ses p-s, sent. avec sesp-s Vol: 
ler -u f., être bien pensif in -n f., in tiefen -n 
fisen, être pensif, reveur, distrait, plongé dansune 
profonde réverie; rever; (id fand ju) gan in -n, 
tout pensif, im tiefen -n begriffen (., être dans une 
profonde méditation; er iſt oft mit feinen -n nidt 
zu Haufe, ila souvent des absences, il a de freyuen- 
tes disteaelions; mein ganzer - bift du, tu es ma seule 
ps l'objet de toutes mesp-s; der große-, daß Gott 
alles regieret, la pn celle gr. £, que Dieu +; der - 
an Gert, an die Vorfchung, mildert alle Leiden, en 
pensant à Dieu, à la providence, l'on trouve du 
soulagement à ses maux; P,-n find zellfrei, les p-s 
sont hbres. 

2. (Meinung) opinion, f; er ſtand in den -n, ich 
hatte Ibm das gefagt, sl s'imaginait, il clait dans la 

ersunsion que 25 er ſteht in den -n, cé würde fit 

ter beſſer befinden, il s'hnngine, il a dans la tête 
qu'iles febr bebe-m won fi b., avoir une haute 
idée, opinion de soi-même; das ift nicht Ihr -, far 
gen Sie mir Ihre -n, ce n'est pas Ih votre pensde, 
dites moi votre p.; Fönnen Sie folhe -n von mir h.⸗ 
pauvez-vous pensor cela de moi? pouvez-vous avoir 
de ınoi une pareille p.? nach meinen -u follte er e, 
a ınon avis, selon ma maniere de voir, ile; jemand 
auf beitere, andere -n bringen, faire prendre d'autres 
idees, d'autres sentiments, des idées + plus favora- 
bles ea qu; le faire changer d'op., d'avis; ich möchte 
fine -n bieriber wiſſea, je voudrais savoir ce qu'il 
on pense, quel est son sentiment sur ce sujet; wir 
b. einerlei -n, nous sommes d'un inème avis, d'un 
même sentiments jemand feine -n eröffnen, commu- 
niquer aes p-4, 585 sentiments à qn. 

3. (Vermuebuna; wie konnen die bo auf die -n 
fallen? d'ou peut vaus venir celte idée ? comment 
pouvez vous penser, supposer cela ? das bringt mich 
toit anf den -it, daſt Die Sade wahr ift, cela me 
fait supgunner que +; ſich arge, bofe -n von einem 
muben, se foriner une mauvaise idée, avoir m. 
opinion de qn; (wenn id argwöhniich wäre), fc konu⸗ 
te ich mir allerlei -n machen, je pourais bien m'alar- 
mer; er made fi -n hierüber, il s'en alarme, il 
en est inquiet, 

4. (Orinnerung) souvenir; mémoire, f; fie fommt 
mir unaufbörlib in die -n, elle est touj. présente 
a mon s, 5 ſich er. aus ben -n ſchlagen, bannir, ef. 
fager qe e de sons e- 

5. (Beiradırung im einem ſchriſti. Muflape): Die letzten 
-n find reifer alé bie eriten, les dernieres idées, ré- 
flexionr sont plus mûres que 2; -n Über den leBteit 
Fadug, r. surlag; -n über den Tob, r. sur la 
mort, 

6. (£efnena); er macht fi die -n, er werde dicfes 
Amt erbalten, il se berce de l'idée qu'il obtiendra 


Gedanke 


cet emploi, in ihren -n iſt fie ſchon Fuͤrſtinn, elle 
se ok déjà pe À er a .. en idée. 

. (Borbasen); er bat den -n zu heirathen aufge 
geben, il a abandonné la , l'idée (renoncé à 
la 2) der; er ging mit dem -n um ju reifen, ilavait 
le projet, la p, de 2; man hat ben -n gebabt ibn 
ſeſtzuſetzen, on a ea la p. de +; dieſe -n find mir 
vergangen, je n’y pense plus; er mar auf den -n 
gerathen es zu Fanfen, il avait La fantaisie de r, €. 
Eintag; Pr, Das tit keine Zeichnung), es tft ein blos 
per -, Gerie Tor, Stu) co n'est qu'une p., une es- 

uisse, 

5 Gebanten-bein, n. An. (5. am Vordethaupte⸗ 
os pariétal; die beiden =e, les deux os pariétaux & 
-freibeit, fo Denbfr; -leet, a. ad. qui ne re- 
Hechit point; it. sans pensées, sans röflerion; ein 
=t# Gedicht, poeme sans idées, dénué, de 
d'idées; -leere, £ €. -toñgtetts 10 8, a. ad, ©. -teer; 
-tofer Menſch, hominesans r.; -loie Andacht, dévo- 
tion sans attention; -[ofigfeit, f. manque d'i- 
dies, de pensées, de r.; (Umaufmertjamteitt dnadver- 
tance, f; er ſaß in = Da, il était assis là sans penser 
à rien; aus = et. machen, faire ge par in.; -punt: 
te, pl. Cr. points de suite, de réticence, ou pour- 
suivants; Tél, a. fécond, riche en idée; ein =tt 
Kopf, esprit plein d'idées; -{piel, n. jeu d'esprit, 
d'imagination; -ftric, Gr. le tiret; la barre; ei⸗ 
nen = maden, faire un Liret, mettre la &., une 8., 
un trait; -[püwe, pensées isolées, 

Gebârm,es, n.sp. (od. die Gedärme, pl.) calle 
Dirme eines Körperd zuf.s les boyau.f , intestins; les 
entrailles, F; (ven Teleren) la tripaille; Schmerzen 
in bein -e b., sentir des douleurs dans les int., dans 
les ent.; daß bide -, das duͤnne -, les bo.; les 
bo. greles on menus; (die Brjenei) Bit it ein 
ſtarkes Relßen in den -en verurfadht, lui a bien ra. 
cle les bo., l'a bien travaillé, 

Gedeg, ed; €, n. Arc. (Da couverture, f; toit; 
2. Cui. cTeher, Tellertuch für eine D.) le couvert; brin: 

et nod ein -, apportez encore un so. +; (eilie 
fe) von hundert -en, de cent couverts; 5. cnôtéigeé 
Tlichteus · zum einmaligen Dern) garniture de linge 
de table, f; 4. Org. registre de tuyaux couverts, €. 


gedadt. 

Gedeihen, vn. ir. (dieſes Kind iſſet viel), aber 
cé gebeibet nicht dabei, mais il ne profite guere, il 
negranditpas; e8ifrin farzer Zeit febr gebich., ila be 

rofité en peu de temps; (Sie muſſen eine gute Kofk 
.), Sie -, Sie - wieder, vaus ere * — 
point, vous reprenez votre m.j bag Vieh gedeihet 
vortrefflit, les bestiaux profitent be, à sd ha il 
(nähen; (eine grobe ef) gedeihet den Haudarbei⸗ 
tern beger, alö x, convient mieux aux ouvriers, que 
e; Ex iſſet viel), aber es gedeihet ihm micht, mais il 
ne s'en trouve pas bien; fg:a) unrecht Gut gedeibet 
nicht, le bien mal acquis ne profite pas; les biens 
acquis ne profitent point, s'en vont comme ils 
sont venus; (er iſt cin ſchlechter Meuſch), er 
wird nie -, jamais il ue prospérera, il ne ... 
5.5 D) velmen enwänfdren Fortgang gb.) réussir; das 
Getreide lit gedieben, les bleds ont bien réussi eg; 
der Flachs iſt vortrefflich gedichen, le lin est tres- 
bien venu; Agr. - (som Bär), prospérer, 
rofiter; venir bien; (Diefe Mlanzen) — vor: 
teefli in diefem Boden, profitent be, viennent bien 
danse; (der Pfeffer) gedeibet bei ung nicht, me croit 
pas, ne vient pas ez dag wird ibm nicht -, il n'y 
reussira point; feine Anſchlage - nidt, ses projels 
ne reussissent pas, ilne réussit pas dans ses desseins; 
(Sort) har unfere Arbeit, alle unfere Unternebmuns 
gen - laſſen, a fait raussir, prospérer, frucüfier no. 
tre travail e; alles aedeiber unter feinen Händen, 
tout prospere entre ses 2; ©) (euffchlasen. gesihem; 
dad wird zu deiner Schande -, cela tournera à La ef 
das gebeibet ibm zur Ehre, zum Mubme, cela tuur- 
ne à son honneur #5 es iſt ihm übel gedichen, ils'en 
estmal trouve; d)<t., gratte); (die ©.) iſt nun dabım, 
ift aufs Aeußerſte gedichen, en est venue la, à ce 
point, en est venue à l'exträmild; &) (werden, entier 
gen) pu. Darans gedeihet feun Berdienft, il n'en re- 
sulte aucun proht; dad -, accroissement, succès, 
profit; prorpérité; il. réussite, f; (ich wuuſche Gb: 
nen) viel Ersen und-, toutes sarles de bénédictions 
el de p-s; Bott gebe f. - dazu, Dieu le fasse pros 


Gedeihen 
pe Eer. (Got) gibt bas -, c'est Dieu qui donne 


Medeibhlic, a. ad. cab Gereihes iférèemt); =€ 
Epeife, mets, aliment nourrissant; eut -er Negen, 
plu e féconde; eine -€ Aoft, nourriture salubre, f 
M céeljam, ervüf@t) salutaire, profitable, utile; ei: 
nem alles —€ Wohlergehen (anmänfden), toutes sor- 
tes de prasperites 4 gn; feine -e Antwort finden, 
ne pas trouver de réponse convenable, 

Cheuf-bud, m. -zjettel, «Dentibud, setteh) 
©. Pnridinigibuch. 

©edenten, ir. c. beten; weran — Sie? à quoi 
— daran iſt nicht zu -, il n'y a point 

l'espoir, d'apparence; il n'y a pasà y peuser, il 
n'y faut pas penser; (id zittere mod) wenn ich dar 
an gedente, quand j'y pense; gedenie meiner, sou 
viens-toi de moi; bei Mienfchen- ift cd wicht jo fair 
— de memoire d'homme, il x; 2. ermägmen); 

des in Ehren -, faire mention honorable de 

2 = Sie meiner in Ihrem Gebete, pensez à moi 
ns vos prières; einer ©. nit -, une cho- 
se sous silence; deſſen nicht gn-, abstraction faite 
de cela; anderer Streiche, Die er gemacht bat, nicht 
du — sans parler d'autres tours qu'il a faits; er hat 
aferer alten —— mit keinem Worte ge: 
bacbt, il n'a dit mot de +; er ließ fid den gedachten 
Vorſchlag gefallen, il entra dans le projet, dans la 


tion en question; oben gedadter Suufmann | le 


meldet mir, le marchand en question, le mème m. 
me mande; 3. (teen); - Gie Ihren Zwect ju erreis 
ent  espérez-vous arriver, cuir ainsi à vos 
fins, à votre but? 4. (Willends.;, id gedenke zu ver: 
reifen, j'ai dessein de Ir einem et,—, be für et. 
an einem then); la r bonne à qn ; ich werde cé 
ibm ſchon noch ·/ je In lui garde bonne; ilest sur mes 
isires; il s'en souviendra; il me le paiera. 
edepen, c. geetben. 

Gedicht, es; e, n. (Enitturg) fiction, fable, f; 
(diefe Erzählung) ift ein blofñes -, n'est qu'une f., 
est une pure fi ich halte das für ein —, je tiens ce- 
la pour une fable; 2. ard. (metitend in Werfen vertertigte 
Serbe) poème; · e, pl. des vers; des poésies,f; es jind 
lauter -£,.ce sont tous vers; ein - machen, berferti: 
gen, composer un p,; er marht artige -deu, il ré- 
ussit bien dans les poésies legeres; Schillers e -c, les 

oésies de Schiller +; ein epiſches, Iprifches, Drama: 

fes -, p. épique #5 ein geiſtliches, wellliches —, 
p- moral, profane, 0. Heiten-, Siren, 
Gebiegen, a. ad. Ex. -es Geld, Silber, Zinn 
& or, argent, élaint natif ou vierge; ein Kreuz 
von -em Golde, Churtaud yon Geit) croix d'or mas. 
sif, d'or pur, f; fg: er gab ihm eine —e (derbe) Ant: 
wort, il lui fit une verte reponse ; ext. (et, lauter, 
étbatitelbx; —e Weisheit, vraie sagesse, I; EV 
bienft, mérite solides it, srawerhäft, ff: —€ Geſunde 
beit, santé solide, robuste, parfaite; -beit,f force, 
vigueur, énergie, purete, f; (ieune Nede) forte mehr 
=, devrait être plus nerveux, plus épure. 

Gebichen, p. cf. netcibem. 

Bedinae, 8, (vd Gebing, ee), n. «Mec m 
contrat, accord; — tiber eine Arbeit machen, (üt im 
Samen verbissen) accorder, prendre un fravail à 
forfait, faire um fo, pour q. frz donner, prendre 
un ouvrage à la täche, à un prix convenu; er bat 
(mir feinem Schmied) wegen des Hufſchlages ein 
- gemabt, il est convenu d'une somme pour le fer. 

, la ferrure de ses chevaux; ein — arbeiten, tra- 
vailler à la tâche; Ex. — contrat, tâche a gain ou à 
Er tâche à forfait, à un prix convenu; |. — red: 
id auffabren, faire sa tâche lovalement, de bonne 
foi; exécuter .. le tr. accordé; ſ. — abgeben, (veu: 
tenten. e.)nchever sa tâche; das — abnebmen, verifier 
l'ouvrage fait à la tâche ; 2. sp. fein andattented Din: 
gen) mp. dad iſt wicht ein -? (zahlen Sie ibm mas 
er fordert), c'est un e 

Gebinge-arheit, (Seding a.) f. cine im Ga⸗ pen 
verbungene 8.) travail à la tâche, A’prix fait; -bu dh, 
n. Ex. contrôle des yon allouees; it. des ouvrages 
entrepris à forfait, ix fait ou convenu; -geid, 
n. == lat put ai prix de la tâche, de l'ou. 
vrage à latäche; -ge4àb, n. les outils d'un mineur; 
-bäuer, mineur à la tâche, qui travaille à forfait, 
à gain et à perte; -lebn, c.-gelt; -flufe, £ mar 


que de l'ouvrage donné à forfait; entaille dans lal &rere, ©, Geyre. 


Gedoppelt 


roche, faite par le juré. = 
Gedoppelt, a. ad. double, -ment, c. tepyrit; 
Bl. volte, jumele; ein -e# freug, croix voliwe; eine 
+ Binde, gemelle, jumelle, £ 
Gedbrre-ftüde, m. pl. A. piece de ressunge, f. 
Gebdbrânge, 6,0. P. (anbaltrnre od, mwirterholieh 
Drängen) presse; es war ein außerordentliches —, il 
y avail une p. extraordinaire; 2. (ein Gaule trängenter 
MRenfæen +) p., foule, 5; ſich aus dem - maden, fich 
durch das - bindurd arbeiten, se tirer de la p., de 
la f., fendre la p. 2; er warf id mitten in bag, 
il se jeta au milieu de la /.; warten wir, bis ſich 
dad — verlieret, laissons ccouler, passer la /.; in Dad 
- f., geratben, se trouver engage dans laps fg: dem 
- der Stadt entweichen, sesauver du bruit, de l'en, 
barras, du Zumulte de la 2; mitten vu - der Weit 
leben, vivre au milieu du fu. du monde; es iſt tin 
großes - mad diefer Waare, cie wird mit beyierig ger 
jade, il n'y a pas gr. p. à celle marchandise; es iſt 
viel - daruac, la p. yest; int — soie) f., ſtecen, 
être en fi er it ſehr In das — gef., gerathen, il se 
trouve fort embarrasse, extrémement presse. 
Gedränge, gedrange, a. ad, presse, Foulé; ser. 
ré, -ment; wir Jihen fer im —, nous sommes assis 
fort serrés, nous +, fort à l'étroit, j 
Gedrangtheit, f. sp. presse, gêne, f; embar- 
ras; Sg: die - der Schteibart, la concision du style, 
laconisıne. ‚ . 
Gedritt, à. Caus 3 Thellen befiepend) ternaire; eine 
-e Babl, nombre terne; As, der -e Schein, (we bie 
Planeten 120 Ürate ven «ina. entfernt finds Je trin ou 
trine aspecl; aspect-triue ou trigone; im -en Sci: 
ue ſtehen, être en reception; Bl. eur er Schild, 
«dreifach gerpelien ccu tripardi, tiercu en pal; Com. -€ 
Wechielbriefe, un brelfader Mefærifs lettres, billets tri- 
ples; Gy. -e Schnitte, wiples tailles, f; Jeu. ein -cé 
b., dim Side} avoir lieror, une tierce. 
Gedrungen, € etimgen; —Deit,f. c.Gerrängtbeit, 
Geduld, F sp. ut, mertragen) patieuce, fi; -D., 
avoir p.; eine außerordeutliche, außerordentlich viei 
- D., avoir une p. extraordinaire, inGniment de p.; 
f. Uebel mit — ertragen, prendre son mal en p.; Die 
- verlieren, perdre p.; eines - prüfen, ben, et: 
müden, welire a l'épreuve, exercer, lasser la p. de 
qu; endlich ward meine — erfhönft, riß mir die — 
enlin ma p. fut à bout, la p. m'échappa; 2. (beim War: 
tens; (er wird fogleich EL), b. Sie-, prenez, ayezp., 
donnez-vous p. e; —, vinen Augenblid -, wenn ic 
bitten darf, p.; p., s'il vous plait, un moment dep., 
si es er bat an feinem Orte lange -, il ne saurait 
s'arrèter longtemps au méme endroit; P. - uberwin⸗ 
der alled, avec de la p. un vient à bout de tout; 3. 
Catfbt, Langmutb) indufgence, f; - mir einem b., 


: [avoir de l'éxd. pour qu; d. Sie - mit einem une: 


fabreuen Madden, ayez de l'ind. pour une r; eines 
mißbrauchen, abuser de l’ind. de qn; (feine Hau 
biger) wollen noch einige Tase - mir ibm b., lui 
donnent encore qs jours de delai, un détai de qs 
jours; 4. qf. Ecub ver zer éterung) fa. (dieler 
Baum) ftebet in der — est à l'abri des vents; (die: 
fes Zimmer) liegt in der -, est à l'abri du mauvais 


temps, 

Gednitb-babn, Cou. h, d’All, redevance an- 
nuelle d'un coq que les époux sans enfants paientau 
pasteur; -108, a. ad, sans patience, 

Gedulden, fih, av. b. avoir, prendre petien- 
ce, patienter; - Sie ſich, es wird alles qut werden, 

tentez, prenez pa., tout ira bien; — Sie fi nur 
his um vier br, attendez seulement, ayez s. pa. 
jusqu'a e; (morgen muß er mich bejablen), ich babe 
mic [hen zu lange gebuidet, j'ai attendu assez long. 
temps, j'ai eu assez m pa, je n'ai eu que 
bar Ser pan pour lui. 

ebuldig, a. ad. patient, e; patiemment, avec 
pauence; der -fte Menſch von der , l'homme le 
plus p. due; er iſt bei allen Schmerzen febr —, il 
est fort p. dans toutes les 2; — leiden, warten, sauf. 
frir, attendre patiemment, en patience; (Gott ift) - 
und barmbersia, p. et +. 

Gedungen, p. €. Mngen, 

Gcbunfen, c. aufs. 

Gecdt, ec. «fig. 

Geengt, ef. engen; Cris. -er Kriftall, cristal re- 

Ltreci, 
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*Beeft,f.sp.od.-Tand,n. (in Riederfahlen pays, 
terrainélevé, sablonneux et stérile. 

Gefahr; en, 1. danger, péril, risque; in - (. 
être en d.,.en p.; péricliter; fit in begeben, semet- 
tre en d,, s'engager dans lep.; der —, den —en trobeit, 
affronter, braver le p., les dangers; große - laufen, 
courir grand r., ungr. d. ou p.; er lief -, gelangen 
zu m., al courut r. d'être pris; in die - L, geratbeit, 
tomber dans le d.; es ift -, es bat feine - dabei, ik 

a du d., 1 n'y a point de p., nul r. à cela; auf: 
ter - [., être hors de p., de d.; der - entgehen, se 
sauver du d.; große -en ausleben, essuyer de gr. 
périls; er ſchwebt, iſt in —, Das Leben zu verlieren, 
il est en p., en d, de z; er feßte fich der - aus, den 
Dal in 84 il s'exposa à se casser le cou, au 
d. de 2; (ich Dienté ihm) mit — meines Lebens, au 
pe de ana vie; er feßer ſ. Leben in — il court r. de 
sa vie; auf feine - nnd Koften (et. Übernehmen), à ses 
1-4, périls et fortune; id-will ed auf Ihre — thun, 
je le ferai à vos rw; auf alle -, à tout r., à tout 
hasard; in Todeé- f., être en d. de mort; einen ut 
„rinnen, ſetzen, fürgen, mettre qu en d., jeter qu 


s le 

Gefabr-loé, a.ad.sansdanger; ein=er (Weg, 
Wald +), sûr; ou l'on peut passer sans d., sans ris- 
que; man fan ganz = dahtu gehen, on peut y al- 
ler sans aucun d.,sans aucun péril -Toftgkeit, f. 
absence de d., f sürete, sécurité, 6 die = diefes Un: 
ternehmens macht, daß r, le, peu de d. qu'il y a à 
cite entreprise fait que 2; -jiné, ©. Faure : 

Gefäbrde; n, £ Pa. (ital, werfägiser Betrug) 

raude, tromperie, 1; getreulid und jonder —, de 

bonne foi et sans fr; sans fr. mi er.; der Eid für 
Die -, (daß man im tieler ©, feine weſſentlich Ungereprigs 
keit begebts sennent de calomule, 

Gefdbrden, fa. it. Pa, frauder, tromper; por- 
ter prejudice ; id bin dabei nicht gefdbrder, je n 
cours aucun résque; je n'y ai aucun dommage; ſi 
felbft-, se mettre en danger soi-même; (feine bre} 
iſt ſeht dadurch gefährdet, y court grand r. 

Gefabre, 8, n.fa mouvement continuel de 
carrosses, de voitures ri es iſt ein beitändiges - 
in dreier Straße, le m., le bruit des ca., des». ne 
diseontinue pas dans r- 

Gefübrlid, a. ad dangereux, périlleux, se, 
ment; einer Meuſch, Sprung, Poften, homme d., 
saut, poste p., d.; -& Krankheit, Unternehmung +, 
maladie e d-se, p-se; die Sache iſt -, c'est une 
affaire p-se, d-se; 68 iſt in dieſem Lande - zu reifen, | 
il est p., d. des; il ya du danger à ..; er it - 
frant x, il est dangereusement malade x; (der Weg) 
sing zwiſchen Abarinden bin, clait p,, passait en- 
tre des 2; -e Stellen im Meere, ce Klippen g vertes 
seu fn») des dangers; Sie machen es au gar zu — 
mais vous exagerez le danger, vous faites la chose 
‘plus p-re qu'elle n'est; -Feit, en, £ ce qu'il y a 
de d., dep. en ge; die = dieſes Anſchlags, dieſes 
Unternehmens, le danger, le péril qu'offre ce plan 
u qu'il ya à ce plans; die = eines Ortes, la si- 
tualion d-re d'un lieu; 2. (sefäsriibe ©. refabr) pu. 
bevorfichende =en, dangers, peris imininents, €. 
Fabrucetet. 

Gefahrt, ef; €, n. fa. voiture, f; chariot; Ch. 
©. Bäder; Ex. (ee Ep clarté Canget où. einer Cryadcrs 
trace, avenue d'un filon, T; intervalle, sillon * le 
sépare de la roche stérile; bem Gange auf bas- fr 
trouver la trace du filon. 

Geführte, nn, -tiun, f. compagnon, com 
gue de royage; einen gum -n annebuten, prendre 

n pour comp. de ».; fg: comp., camarade ;. (f. 
Be willfommen), mein lieber, getreuer, alter — 
mon cher, fidele, ancien comp., ea-; ef war mein“ 
- im Unglug, il fut mon comp. de malheur; nous 
fünes comp-s de ..; et und feine getreue —tiun, 
«Saretum) lui et sa fidele, sa chère compagne; ext. 
ten Ding, weiches ein andereh bealeises); (Die Mittelma⸗ 
Figkeit) iſt eine -tinn der Nuhe, est la compagne 
du repos; Ex. -, filon parallele au filon capital, 


principal. 

Befäll, ed; e, mL able bte, um voie diet ei. 
flähkger Sbrper für chüte, pente, f; (der Fluß) bat 
auf bundert nen vier Fus -, a sur cent per- 
ches quatre pieds de pente; Forg, partie superieure 
des alas de er Lin à laver le Pavel, et. Glam: 

aa 7 
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+ bed; Gé. Ja difference de hauteur d'un lien plus bas 


a un autre plus élevé; Hy, la chute de l'eau, la hau- 
teur de la chute d'eau (sur les roues d'une machine); 
bobe -e erfordern —— Mühlen, les eaux 
qui tombent d'un lieu eleve exigent e. 

2. pl. Ertrag, Eintänfte vom einem Prundiläde; it, plus 
ord- Abgaben) rente, 1; revenu: it. les droits, In taxe, 
les impôts; jährliche, gewiſſe unbeitändige -+, 
rentes annuelles, r-s casuels; (diefed Aloſter) batte, 
bezog metirere —e in diefer Provinz, avait des r-1., 
des rentes dans 2; die ·c brzablen, payer les droits, 
la taxe, les impôts; die herricbafttihen -e, les droits 
seigneurianx; Econ. die -e (der Bienen), palure, fi; 
preage; lieux où les abeilles vont butiner; -€ Lu ne b- 
mer, -permeler, receveur des domaines; -Täft: 
en, n. Ex. l'ange des tables de lavoir ou à laver; 
æefen, u. les r-s, les rentes r- , 

Gefallen, vn. ir, ar. b. plaire; (diefer Menſch) 
gefällt mir febr, me plait be.; (fe tit nice fon), 
aber fie aefällt jedermann, mais elle plait à +; (mel: 
@e Farbe) gefällt ihr am beiten, am meiten? lui 

ft le mieux, le plus? (f. Betragen) gefällt mir 
wicht, ne me plait pas; er bat die Gabe zu -, il ale 
don de p.; diefe Enffébrans gefällt mir gar nicht 
an Ihnen, ces procédes de voire part ne me plai- 
sent pas du tout; hierin gefällt er mir nicht, c'est 
en quoi il ne me plait pas; das bat mir nie an ibm 
- mollen, cela ne m'a pas plü en lui, il ne m'a pas 
pi en cela; von Perlen bar fie mir -, sa personne, 
son extérieur m'a plè; an diefem Orte gefällt es 
-mir am beiten, c'est le lieu où je me plais le plus; 
es gefälle ihm febr wohl in Paris, auf dem Kande, 
A se plait extrömement à Paris, à la r; cé gefällt Ale: 
fem Mäunden, init uns feinen Spas ıu treiben, ce 

tit homme s'amuse, se plait à se moquer de nous; 
as gefüllt Ahnen nur fo zu ſagen, tes If mide Sos 
Erna cela vous plait à dire; das gefällt mir nicht, 
cela ne m'agrce pas, n'est pas à mon are; (eine D.) 
gefällt dem ‚Herrn nicht, ne plait, n'agrée pas au 
maître; (feßen wir und) wenn cs Ahnen gefällt! 
s'il vous plait! wie e4 Ahnen gefällt, comme il vous 
plaira; fi} et. - laffen, acquiescer, se prêter, condes. 
cendre, consentir à * agréer qe; er bat ſich bas 
Uetheil - laſſen, er laßt ſich alles -, il a acquieset 
au jugement, il condescend à tout; biefen Lorfdlas 
taun ich mir unmoͤglich - laſſen, il est impossible 
1e j'agrée relle pe, que je consente, que je songeri- 
ve à celle r; (e Fit eine gute Haut), er Lift fich alles 
=, il fait tout ce qu'on veut; ſich -, se conplaire; er 
efälft fich in feinen Werten. fie gefällt ſid im den 
Zuisıgunaen, Die man ibr bemeist, il se complait 
ans ses e; elle se., dans les hommages qu'on lui 
berießen, 


rend; ef hat Gott —, ung in Verrübni y 
daß wir und 


tayplüa Dieu de +; médte ed Gott — 
Bald wieder fehen! Dieu venille que re. 
Gefallen, rexbn sp. plairir; - an et. b., finden, 
prendre pl. a ue, se plaire Age, en ge; es mırd mir 
er großer - geſcheben, wenn... j'aurai un gr. pl. 
sis thun Sie, erweiien Sie mir den —, nicht mehr 
Davon qu ipredren, faites-mai Le pi., la grace de x; er 
hat mir dadurd, Damit einen großen - ermiefen, ge- 
than, il m'a fait par-la un gr. pl; tbun Gie es mir 
au -, faites le pour moi, à cause de moi, pour l'a 
mer de moi; Ihnen au — will ich es ıhun, je le fe 
rai pour vous complaire, pour vous obliger; wad 
it Dabei thue, acfbicht blog Jbnen zu -> ce que 
jun fais, c'est —— vous pour vous 
wenn Ihnen dadurch ein — geſchieht, fo werde 
ich hingehen, si cela vous plait, ou vous fait pl, ji 
rai, je veux y aller, je suis prêt à y aller; einem zu 
- teen, er à qu co. il aime à l'entendre, ilatter 
gn, entrer dans son faible: id win Ihnen bierin 
gern qu = f., leben, je veux bien vous com, en cela; 
mir qu = mag er cé thun ed. nicht, quant à moi, je 
me soucie pen qu'il le fasıe ou non, il en fera ce 
qu'il voudra: mir zu - mag er noch dieſen Abend ab- 
reifen, quant à moi, il peut;.encore ce soir; nad 
feinem — «Funtänten) handeln, agir d'apres son bon 
.; bandeln Sie nah -, nad Ihrem -, agissez co. 
il vous plaira. j 
Befällig, a. ad, 1. (Oefallın ermréend) agröa- 
le, -ment, qui plait; ein Bott -c6 Opfer, ein Gott 
„rt Dienft, sacrifice, service ag. k Dies, qui plait 
à D. (diefes Gefaf) bat eine für —< form, a une 


Geféllig 


forme tret-ag.; (fie fagte mir) mit einem -en Tone, 
d'un ton ag.; ſich bei jedermann - maben, se ren- 
dre ag. àe, se faire aimer de ..; 2. (nemeigt andern 
va gefallen) complairant, obligeant, e, -mment; pré- 
venant, e; officieux, se; ein Fr -tr junger Menid, 
une jeune hamme fort com. 2; tin -er Charakter, 
humeur com-e, ob-e; er bat ſich febr - gegen mit 
bezengt, il en a use fort obligeaminent, complaisam 
ment à mon égard; es fommt ibm nie in den Sinn 
fi gegen temand — zu erweiſen, il s'inquicte peu 
de comnplaire & personne ; 3. a. (Wefstlen empfintent); 
wenn es Ihnen - ift, s'il vous plait; ift es Gbnen - 
mit zu geben? woulez-vons, voulez-bien, vous plait. 
il de venir avec nous; 4. Com, —, ed, fättisy echu, 
payable; die Sablung, die Zinsen find dicien Monat 
-, (nbibar) le parement, les interetr sont exigibles, 
sont, dus dans ce mois, le p. (de ertie somme), des 
in. échoit dans 2: (das Reit) ih morgen, ik an einem 
Montage -, tombe demain, un lundi, 

Gefalligfeit; en, € sp. 1. Cidianng Gé andern 
gerdung zu erweiten) compluirance, 1: ſie bat viel -, 
eine blinde - für ibn, elle a be de «., une c. aveu. 
gle pour lui; b. Sie die - mir qu sagen .., avez la 
c. de 2; (dieſer Menſch) iſt die - felbit, est la c. mé. 
me; er betrachtet fid mir —, il se regarde aveo a; 
2. (Befallen, Diet le plaisir; einem eine — ermeifen, 
faire un plaisir, rendre un service à qn; (td danke 
Ihnen) für ale mir erwieſenen -ent, de tous les bons 
offices que vous ra'avez rendus, 

Gefall-fudbt, f sp. coguetterie, f; die = if 
nicht 1. Fehler, la €. n'est pas son défaut: es tft viel 
= bei allem, was fie fagt, ihut, il y a bien de la c. 
en tout ce qu'elle dit, dans tout ce qu'elle fait; fi d- 
ti, a ad. coquet, te; ein =er Mann, ein Ses 
Aranenzimmer, homme caquet, femme enquette; fie 
bat einen =en Gharafter, ein Ses Verragen, elle a 
l'esprit eoqued, bes manieres coqueties, 

efältel, 6, n. sp. (an wöllgr 2) froncis, ſal 
bala; (rongure, f. 

"Gefangen, pris, @ p, cf. (anaen 2.5. a, ein -ef, 
un prisonnier, un captif; der, die -t, le p., le ca-, 
la p-ere, caplive; (in Non) warden Die cu Könige 
und Prinzeffinnen nebſt den übrigen -en im Trium 
phe aufgeführt, les rois et les princeises es étaient 
inenés en Lriomphe avec les antres p-#; fie führten 
Die beider - mit fi fort, ils ememenérent les fem- 
mes captives; jemanden - nehmen, arrdier qn, ler. 
ps; Mil. faire, prendre qn p.; einen - legen od. feßen. 
fortführen, meltre qn en prison, Venprisonner, le 
inener p.; man biält fie fett acht Tagen —, on la re 
tiennent p-dre depuis 2; er wird ſchon über ein Jahr 
- gebalten, il y a déjà plus d'un an qu'il est détente 
en prison, d. p.; ſich — geben, se rendre ».; er it 
mein -er, fie At meine -&, il est mon p., elle est ma 
père; einen -en los geben, los laffen, lächer, relà. 
cher an p.; im Kriege - m., — où. zum -en ge 
mise iv, être pris à la guerre, être fait p.; man 
bar in diefer Schlacht wenig -€ gemacht, on a fait 

eu de p=s à eee; er iſt -er auf ſ. Ehrenmwort, 
il est p, sur sa er fg: feine Vernuuft unter den 
Gehorfan des Glaubens - nehmen, cite dem CHauben 
unterwerfen captiver son esprit, son entendemen! 
sous Ir joug de Ja foi, €. Kriegsarfangener; -brod, 
pain de p.; haltung, £ détention, f; -Iiter, c. 
wine -nebmund. L sp. emprisonnement: Pra, 
capture, prive de corps, F; feit feiner =, depuis son 
emp.; man bar feine = verfügt, beiblonen, on a or- 
donné sa caplure, on a décrelé, décerné une prise 
de corps contre lui; -wWäÄrter, concierge, geolier; 
=inn, geoliere, f. 

Grfangentbafr, f. sp. captivité, détention, 
f; in der barteften — leben, vivre dans la c. la plus 
dure; in der - f., être eu c.; einen aus der — Ind: 
taufen, racheter qn de e.; feine lanawierige - hat 
feinen Geiſt niedergeihlasen, sa longue €. lui a abat 
ta l'esprit; (Diefer Officier) 1% un - quranlen, a été 
fait prisonnier; er war in türkiiser -, war in turti 
fe — gerathen, il était en esclavuz- en Turquie, 
il était tombe en es. chez les Fures; die babbloniſch⸗ 
la c. de Babylone, f. 

Gefanalié, a. ad. (einen Verbrecher) — neb- 
men, einziehen, einbringen, inener, arröter prison- 
aier un +; einen — halten, detener qu en prison, le 
reienir pr.; -€ Haft, prison, arrestation, À; zur -en 


Sefänglich 


Haft bringen, mettre en prisonz er fiht immer noch 
im -er Haft, il est touj. en ar., en état d'..; man 
bat bie —e Haft über ibn verfügt, an a décrété, de- 
cerne une prise de corps, Ia.. contre lui. 
Gefängnif, fes; fé, n. priron, f; (der Sols 
daten) cachot; die öffentlichen -fe; les p-s publi. 
ques; eimen in dad - ſetzen, fübren, mettre, mener 
qu'en p.; emprisonner qu; er fiat im -ffe, il est en 
ps aus dem -ffe entfliehen, s'évader de la p.; einen 
aué dem - entlaffen, desemprisonner qu; die -ffe er: 
brechen, forcer, rompre les p-s; 2. (&tfangenicaft; 
ein Verbrechen mit ewigen -Îe beitrafen, punir un 
crime par une detenlion à vie, par un emprisonne- 
ment perpétuel, c. efanpmäai; -ftrafe, f, la 
peine de p.; bei = (et. verbieten), sous peine de p. 
Zefern⸗ ed, m. sp. (wirberhelseh Faren) po. pela- 


e, f. 

Gefäß, ſſes; fe, m. eri. Thrif arrof. I... memit 
man fe anfafferı porgnee, f Das — eines Schwertes, 
Mavpieres x, p. d'un glaiver, S; dad — ſeines De 
gens, f. Degen- war von Gold, la p. de son épée 
etait d'or, ©, Heft, Guiff. Sulel, Gantsare ; (Flüffatelt à 
barils aufjubebalten) vaisseau, vase; „hen, -lein, 
petit vase od. ».; ein irdenes, bölzerned, ilbernes — 
». de terre, de baise; ein zetbrechliches — w., vase 
fragile; porzellanene, marmorne, hetrutiſche -De, va- 
ses de porcelaine +, ©. Bhumm- e: imite, kriſtal⸗ 
lene ·ſe, vases chimiques, de cristal; die beiligen 
fe 09. Firchenſe, les vases sacrés; Sg er. ein - 
zu Ehren, zu Unchren, -fir des Sorng, vase d’hon- 
neur, de déshouneur, vases de colere; 3. An. {is ben 
tMertihen Mérvern w,, conduit; ble lompathiſchen - Me, 
les v-x lympathiques, c. Siut-, faar-, Mid-; Ton. 
tonneau; fulaille, f; Meines —, baril, petit £. 

Sefaft, p. préparé, prêt är; fit - maden, se 

réparer, s'appréter pe, el. fafens heit, £ c. Fañung. 
efäpig, a. An. Bo. mit Gefügen angefulir) vascu- 
laire. 

Gefaſcht, a. BI. (mit Binten ven gielher Breite 
und Dabtı fascé, e; fascil, e. 

Gefecht, ed; en. action, affaire, occasion, f; 
engagement, combat; unvermutdeted -, rencontres . 
f, (der Merillerie)canonade, f; ſich in ein — einiaien, 
engager une ac., un ve tam zwiſchen den Erups 
pen qi einem —<, zu einem hitzigen —e, on en vint 
aux mains, il veutune r., 4. act., il y eut une r. bien 
chaude entre les deux corps d'armée; (daeſes Éorpé) 
hat cin — mit dem Feinde gebabt, a eu un en. avec r5 
fé zum -e anfhitén, se pré au c.; in einem 
+ bleiben, perir dans une aif., dans le e.; das — 
blieb lange uneutichieden, l’aff, fut long-temps dispu- 
tee; er bat manchem -e beigemobnt, il a vu bien des 
aflaires, il s'est trouvé en différentes actions; er bat 
fich bei, in allen -en gut gebalren, il a bien fait dans 
toutes les affaires 0d. 7-7; 66 fanb ein blutiges — zwi⸗ 
fen dem beiderfeitigen Sortrab Statt, il y eut 
une sanglante r. des deux arant-gardes; ein = ans 
iaıgen, wieder .., donner, rétablir 08. recommen- 
cer le €; in der Die des +8, ins bigigiten,—e, dans 
la chaleur, au fort du e., ©, Ser Habnen-, @tier-, 
Mar. -flaqge, £ «Face alé Zeichen jum -—) bannie- 
re rouge, |. 

Gefege, 8, n. 1. fa. sp. act. de balayer, f; eu- 
tage, netloiement; wezu foll Died -! à quoi bon ba- 
layer continuellement; 2. Ch, cabgefesue aus ber frs 
ie) Jambean, 

Geferle, Gefcilfhe, 8, n. ce. Beringe (2). 

Gefeilt, a.ch. feitenz ed Silber,limaille d'argent, f. 

Mefenſt ert, Bo. cf. temfiern. 

Gefichel, 8, n. sp. bruit importun de violons 
ss cherivarı; fg: mauvaise musique; fi, wie er bratzt! 
meld abſcheuliches —! fi, comme il racle! quel ch. 
détestable ! 

Gefieder, 8, n. sp. coll. (eines Beat) plume 
ges einré Maubvegrté. pennage; (diefer Vogel) bar ein 
tônes —, a um besu pl, est d'un beau p/.: (cit 
Halte) Der Das zwelle — bat, da second pea.; it. das 
- (cites Piles), les empeanes, f; les plumasseaux: 
dad — eined Betteb, les plumes d'un lit, f fe dad 
- éinéé Schloffed, Ubrmerteé, pu. les ressorts d'une 
serrure; 2. ımis Federn verfehene biere) €. Genuuel. 

efiedert, a. (ven Zhieren) pourvu de plumes; 
ſchoͤn es Kulm. e d'un beau plumage; ct 
ſchlecht -er Pfeil, flèche mal empennée, cl. edern 


" Gefiere 
Bella: ace CP 
efilde, 6, n. Poe. les champs, la campagne: 
bie gefeaneten — Jtaliens, les — fertiles de * 
ungbſebbares —, une plane à de vue. 
Gefingert, a. Bo. digité, de; -e Mebren, Blät- 


ter, > d-r, feuilles 2; der —e Schotenfler, le 
— ium. llemeat. 
» Geftrfhel, 6, n. sp. Omiederbeiteh Fleihein: Frot. 


Gellammt, ondé; it. c. Aammicht. ment. 

Geflatrer, 6, n. sp. voltigement, trödousse- 

Geflecht, ed; €, n. ı, entralacı, entrelace 
ment; claie, f; a u Gm Filing claie, f; 
das — diefer Aeite, l'en. der; das kuͤuſttiche — ihrer 
fhönen Haare, Ver. ingénieux de rg; An. (ven Diet 
ven gr plexus, ©. Mder-; Chir. darire, ſ. €, Fete. 

Gefleæt, a. ad. tacheté, mouchere; (der Li: 
ger) ift -, est mr, £., tavelé. 

Seiten, ed; e,n.c Hip.” 

Geflite, &, n. sp. fa. was Flitem) le raccom- 
modage, raccoutrement ; weich ein eiendes -! que 
cela est mal raccomınode ! 

‚Gefltiien, a. ad. (seflifen, ©.) soigneux, se; as- 
sidu, e, appliqué, er - f., s'appliquer; beit, f. sp. 
soinzassiclute à, ;mit großer = (arbeitenz),avec une gr. 
application; -tlich, a. ad. = (ef. tum r), à des- 
sein, exprés, de propos délibére; ein =tlihed Ver: 
breben, crime prémedité; er iſt ein =er Selbitmör: 
der, il s'est tue de propos dé. , 

Gefliſter, 8, n. sp. chuchoterie, ſ; €8 it ein 
beftändiges — unter ibnen, c'est une conténuelle chu. 
eutr'eux, c'estentreux une chu. co.; Por. ıtelie Tine); 
das boibe — der Zepbire, le doux murmure des r. 

Geflobten, Befloffen, p. cf. Medion, fieen. 
Sefluche, 4, n. sp. furements, blasphèmes con- 
tinuels; welch ein ſchrectliches -! quels horribles j.! 

Geflubder, 8, n. Ex. v (ein brelies Gerinie) auge, 
f; canal, ©, Fiüver. 

@eflünel, 8. sp. (od. die —, pl.) coll (Yebe 
wen) la vorteile; — halten, nourrir de la ». 

(Jertügelt, à ail, eo; -e Schlangen, Fiſche, 
gr + allés. . ‘ 

efolge, 8, sp. suite, f; (der König) bat ein 
großes -, a une gr. s., une 7. nombreuse; er reifet 
mit einem Heinen -, il voyage avec peu de #,; (er 
bat immer mehrere Generale) in jeinem -, à sa sr; 
er gebört zu dem - des Gefandtes, il est à las. du 
cortege de r; ein grofed - von Kutichen, un gr. 
train od, cortege de eurrasser; die zum - gebörigen 
Sutfben, les car. de 1; fg: (bag Later) mit feinem 
féibliten —, avec son dangereux coriege, avec ses 
suites pernicieuses. 

Gefrage, 8, sp.n. questions, demandes, inter. 
rogations inpordanes, continuelles; wird euer - fein 
Ende nebmen? ne finirez-vous jamais de me ques. 
tionuer, ne cesserez-vous pas de me persccuter par 
vos g.1 . 

Gefranfet, © ſrauua: it. Framjem 

Gefräf, ed; €, n. mp. po. Clabruna) sp. la 
mangeaille: 2. (dat Maath la gueule; er bar tm eind 
ins = gegeben, po. il lui a donné sur la g., Jui a 
paumé la g.; po. ©. Gtefe. 

Gefräßig, a. ad, (unmäßis Im Een; von Yerf. und 
Term) rmand, goulu, glowton, vorace; (diefer 
Hund) it fo —, da er =, est si gl. si safre, qu'il e; 
(diefer Knabe) Lt éuberit —, est extrömement safre: 
po. (der Wolf) ift ein -e8 Thier, est un animal gi. 
vorace 2; (Der Heibe)int e. fear -er Fi, est un pois 
son fort ga. x, eo. fra -Leit, sp. g'ontonnerie, 
gourmandise, voracité, 5; feine = ift unerfärtlich, 
sa ve. est · 

Gefreite, n; -, Mil, exempt, huissier ser. 

ant; Ant, ans ; man fidte einen -# mit 

Ras Mann, on envoya un ex. avec €. 

Gefceffe, 6, n. sp. po. act. de manger avec 
avidité, f, gourmandise, f. 

Gefrierbar, a cwah gelrlerrn tann) congélable. 

Gefreunder, ©. bein 

Gefrieren, vn. ir. geler, 50 ge, se cougeler, 

acer, se gl; (ed Et fo Fait} Dan der Wein im 
Sur gefriert, que le vin gele, se geule dans le +; 
Das Waſſer geiriert bei Der Kälte, l'eau glace, se 
glace, se congele par le froid; (dieſer Teich) Fänge 
au ju, commence à se gl, àg.; (Der Æluÿ) ift ge: 
froren,, a gelé, s'est glacée, gelee, congelée; eine 


"Gefrieren 


große Kälte macht das Wafler -, le 
gele, glace, fait gl. l'eau; (das Quediiiber) geftiert 
nicht leicht, me se glace, ne se gele pas aisément, 
facilement; das -, congélation, I; (bas Cıs) ents 
ſteht durch —, se forme par con.; (eue Fluͤſſigteit) 
—— une #. > 

Gefrornes, n. Conf. les glaces, f; .. vou Dim: 
beeren, von Citronen +, glaces aux fremboiscs, au 
citron; man stellte viel.. auf, on servit be de pla. 
ces; 2. imp. av. b, (jum Befrieren hingen); es gran 
ftark, es bat dieje Nacht ſtark gefroren, ıl gele fort, 
il a gele bien serré cette nuit, 

efrierpumft, cam QüdnmemeSer) terme de la 
congélation; (der Wärmemtejier) ficht auf Dem > 
marque le £. du la cou., est aut. de la... 

Gefrifdtseilen, m. def, fujten) refonte de la 
gueuse, f. 

Gefüge, €, n. sp. coll. rainures, jointes, ſ. 
pl. fg: ces Hbrpers} comstruction, structure, I; Ex. 
couche; ſz (Steinfohten) welche dicht und feft in ib: 
rem — find, étroitement joint, en masse, ferme dans 
sa lexture, dans ses joints, dans son tissu; 2. 4 ©. 
gefüntg; 3. ſein — thun, faire ses besoins, ses né. 
cessites; 4. ©. Æxbkdfal, [Matekt. Wirgfanteit. 

Gefügbeit, f. sp pu. flexibilité, 1. €. Gelchmel⸗ 

Gefügıg, où. gefiige, a. ad. fa. maniable, trai- 
table, flexible; aise à meltre en œuvre; -t8 Bla. 
fer blanc fl, ef. gefémielss Ip: pue accommodant 
plant, /15 it. cerfabten) pu, ein gefiger (Mauu), ha- 
bile, adroit, experinente, 

Gefühl, 68, m. (Gien bes Hétient) le act, le 
toucher; der Ginn, die Werlzeuze des —es, le sens, 
les organes du tact, du £. ; (diefer Vlinde) bat ein 
ſehr feines -, fann die Farben durch das — unter: 
beiden, a le tact bien hin, distingue les couieurs 
au &.;5 2. (Ompfindung durch das Oelüpiı; das erkennt 
man burd dad -,das babe ich im 2, (tann ir Fünlenı 
cela se connaît, je connais cela au nel, au £.; ein 
angenehmes, ſchmer haftes —, sentiment agreable, 
de douleur ou douloureux; das - der Schmerzen 
mache ihn unfäbig zu reden, le sex. de ses d-s le 
rend incapable de »; (durch harte WUrbeit) werlieren 
die Hände das —, les mains perdent la finesse du 
tact, le sen.; (der Kranke) bar fbon alles - verloren, 
a deja perdu fout sen.; ex bat fein — mehr am lis 
fen Arme, il n'a plus de sem. dans le 2; fg} le sen.; 
(eine harte Seele) weiche alles - des Cletrs, für 
dad Elend anderer, verloren bat, qui a perdu tout 
sen, de compassion; für Freundſchaft, für fremdes 
Unglüd - b., tre sensible à l'ainitié, aux aux 
d'autrui; das'- des Schönen, des Edeln, le zen. 
du beau 2; (diefer Menſch) bat - für Ehre, für Recht⸗ 
Abafenbeit, a des ser-s d'honneur, de probite; aus 
einem — der Freude, des Scmerjend c, par un sen. 
de joie #5 (ed gibt Dinge), die wir blog dur bas — 
erfennen, que nous ne connaissons que par le tact, 
le sen.; nad dem -e ag À u par le sen; 
ein jartes - b., avoir le sen. délicat; ein feines 
dir dab Schöne ») D, avair le tact fin, dé.; (Dieler 
Menſch) bat -, ci aus, erhsichafen) a des sen-s, est 
capable de sen-s; ee Menih) ohne alles -, chue 
alles — der Menfhliapkeit, depourva de tout sem, 
incapable de sen-s, qui n'a aucun sen, d’humanite; 
theilen Sie meine -e bei diefer glüͤclichen Begeben: 
beit, partagez les sens que j'éprouve de +; (Diefed 
Gediæt) beudt die fhoniten, edeiiten -e aué, ex- 
Be les plus boaux sen-r, les sen-s les plus no 

les; Die matürlihen -c, mir poliben Neltern and Sie 

tern) les seu-s naturels; Ch. das -, od, Die -e, pl. 
sauvagine, f. 

Gefñbl-l08, a. ad. (osne -) insensible, dipour- 


gr. Froid con- | chos, c. Fänlefsteit: voll, a. ad. er 


va de sentiment; (Die SLilre macht die Glieder er: | 


ftarren) und =, et les rend in-e; fg: =er Menſch, 
=e6 Herz, homene apathique, ên., cœur in.; gegen 
die Äreuden der Liebe ., être in. anx plaisirs de 
e; (ein Michter) muß = fi, trorns eb tarauf antemıtıt, 
der OHeretistelt jrs = tBun) doit eine impassible, c. 
unter; Hofigleil, F. inseusibilité, f die Kalte 
peruriaht = in Den Öltedern, le froid occasionne 
N'.. dans +: da: (Dir Szoiter wollten) dag der Weiſe 
in einer aänzliten = f. follte, que le sage fût daus 
une ealierr anathir, dans un état d'inpassibilité; ſah 
man je eine toldhe =? vit-on jamais pareille insensi- 
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— hat eine 
=t Gecle, il est plein de sentiments, il a l’arıe sen- 
sble, délicate; ein =er Dichter, pocte fort sentimen- 
tal; ein Ses Gedicht, poëme rempli, plein de senti- 

Gefullfel, c, Fini. Iment. 

Gefünft, a.ad. aus 5 Thelien berieben’; -e Sabl, 
le nombre de cinq; As. der -e Schein, onen Piarm 
tem 72 Grade bon eins. entfemt find) Je quintil aspect; 
Jen. ein -t8 D, 13 auf eima. folgentr Karten) avoir quinie, 

Gecfnrdt, p. (ef. furten) sillonnd, creusé; Die 
mn Seiten der dreifeitigen Peramide, les faces +07 
de la pyramide trivdre, ä 

Gefürter, a. eine —e Ubtei, teren Mbt Weiche 
fkrf mar) abbaye prineière, f eine -€ Grafihait, 
comté érigé en principauté, 

„Gefühe, 6, n. sp. (od, -, pl.) Fau. (Riemen 
Hliere +, £ €. Faltengeihape. 

Gegangen, p. cl. zeben. 

Gegen, pré, terfardert den gten Fall ad. Mccufatie, 
und bezeitines 4. die Rchtung od, eine Bewesung mad «ir 
mens Dinge, J. Br (diefed Haus) liege - Morgen, est 
située vers l’ortent; (Spanien) liegt Frantreich — 
Abend, est au couchant de la 5 (mein Zimmer) ficht 
- den Kluß, den Garten, donne sur la riviere &; 
einem -üuber figen, étre assis ris-a-vis de qn;er wohnt 
dem Rathbaitſe -über, — dem N. über, il demeure 
vis-a-vis de la maison de ville; fit - Morgen, - Abend 
wenden, se tourner vers l'orient 5; die Augen - den 
Simmel erheben, lever les yeux vers le ciel, an ciek- 
eine Linie, welde fit - eine andere meiget, une li- 
gue qui s'incline sur une x; fg; die Liebe Gottes — 
die Menſchen, pour les hommes, envers les ..; (mild: 
thâtia) — bie Armen, em. les 2; undanfbar - feinen 
Mobltbäter, ingrat en. son e; - Vorftellungen taub 
f., être sourd aux e; er ift voll Freundidait - und, 
il a bien de l'anitie pour nous; er thut fer vertraut 
- ibn, ilen use fort familièrement avec lui; der 
Erel - die Wetsbeit und Tugend, le dégoût pour la 
sagesse el +; Deohungen — een ausitofen, user de 
menaces en., CONTE 0; laſſen Sie fit nichts - ihn 
ruerlen, ne faites semblant de rien a son égard, en, 
lai. 

1. Gode perf. Metenbegrifien mn» Bin); 1. Cut 
tem Mebenbenitie eines Bibertantes} den Strom ſchwim⸗ 
men, nager contre le courant de l'eau; — den Wind 
fegein, aller c. veut; mit dem Kopfe — die Maner 
reinen, douner de la tête c. le mur; einen Poiten 
- den Feind bebnupten, se maintenir dans un poste, 
s'y défendre c. l'ennemi: mas fau man - Gcwait? 
€. la force point de résistance; — den Feind aufıier 
ben, marcher à l'ennemi, €. 1.5 - das midrige Ge⸗ 
ibid tamvfen, lutter c. la »; id merde Sie - jeder: 
mann (veribeidigen), envers et e, tous; das if - 
die Ehre, die geſunde Vernunft r, cela est e. Khan- 
neur, le bon sens 2; — allen Unfdhein, - meine Er: 
wartung, €. toute apparence, €. mon ge; (eine Are 
nes) — Daß Kleber, €. La r; alles iſt — tb, tout est 
©. Dai; 2. (mie bons Kebembrarife der Bertaufhungg ein 
Stuͤd Yand - ein anderes vertauihen, échanger une 

iece de terre c. une autre, la changer pour, €. 
une autre; Waare — Waare, Gelb - are acben, 
donner marchandise pour m., de l'argent pour 
la m3 ich verfaufe es nicht anders, alé — baate De: 
ablung. je ne le vends qu' ar. comptant; eluen⸗ 
Baͤrgſcheft losgeben, «largir La sur canlion; feine 
Ehre - eine Kleinigkeit aufs Spiel fegen, exposer 
son Ah. pour une 2; ich weite hundert - Ein, je pa. 
rie cent e. un; Sie launen Ihr Geld - Quittung b, 
vous pouvez loucher votre ar, sur quitlance; 3. Crus 
dem Nebmmbeartife der Bergielaungn — die Sonne iſt Die 
Erde äuferit Mein, la terre est tres pelite à l'égard 
en comparaison du soleil; - Diejen Mann bin id . 
nur ein Kind, je ne suis qu'un enfant aupres der; 
(was id ane Piéher gefagt babe), ift wicht - Dad, 
was Sie noch.bören 16., n'est rien au prix de ce que 
8; — uns if er noch gliidlih, en com. de nous, il 


est es (br Betragen) macht einen jeltfamen Kontra 


- ibre Kleidung. contrastent singulierement, eiran 
gement avec ses habits; eine Sade - die andere bi: 
fen, comparer nue chose avec (ou à) ame autre; (der 
fmeriliite Tod) iſt aichts - ein Leben ohne dich. 
west rien en com. de la vio passée sans toi; 4. (wit 
dem Rebentwarife der Mäbr ar. Annäterungs - dad Ende 


bite? feine = gegen Vorwürfe, son .. aux repro- feiner Diebe, der Biatijeite, des Tages, vers la li 


Gegen 


Famt — eilf Uhr, - Mittag, - Tagedanbruc 
an, ilarriva vers les onze heures, sur le 
midi, sur l'aube du jour; es geht - Morgen, «rire 
bain MR. ) il fera bientôt jour ; — den Derbit, — Die 
ges id wieder), vers l'automne, vers le 
temps de la foire; er tit jet - dreiig Jahr alt, il 
a environ lrente ans; 5. «mit dent Mebengriffe der -martı; 
er hat et, davon — mich erwahut, il m'en a dit ge; 
ge: feine Borgefeäten über et. beichweren, se plain. 
de geh sesz; ſ. Herz -einen freund ausicnitten, 

€ rson cœur dans le sein d’un ami,ou del’amitie. 
Gcgen-abbrud, Gr. (huvpierfit od. Beldhnung. 
melde man aborder, ſadem man ein feuchted Platt Gapier 
auf einem frifdı arprudien Side, legt und fie preft) contre. 
épreuve, 5; einen = abjieben, einen = von einem 
erftiche, einer Zeichnung machen, tirer, faire 

une contre-épreuve, la contre-épreuve d'une eslam- 
; contre-Urer, contre-calquer, conire-epreuver, 
fcalquer une estampe, un dessin; -abdruden, 
-abitchen, contre-ürer, contre.£preuver, decal- 
quere; -abfiht, f.vue, intention opposce; er hat: 
te die =, ihm ebenfalld au tauſchen, il avait l'enc. 
de le tromper à son tour; -abweichen, va. Es. au 
plelder Seht mit feinem Gegner feine Klinge Leémaden) 
eontre-degager ; -abmeiduug, À contre-degage- 
ment; -nbyug,c.-aboud; -anklage, f.c.-veihut: 
Bigumg; -amftalt, contre-batterie, contre-mine, T; 
zen wachen, treffen, faire une contre-batterie, pren- 
dre des mesures à son tour; -antwort, freplique, 
repartie, 5 fa. riposte, f; er gab ihm eine vortreff: 
Lie, beißende = , il lui fit une excellente rep., re- 
plique, riposte, une .. piquante; er tft gleich mir 
einer = da, il est prompt à la rep. 2; Pa. ct. aufdie 
gracbene M, der -parıel) replique, f; contredit; cwieber: 
baite =) duplique, f; feine=, eine nochmalige = 
eu, übergeben, fournir sa réplique, des du; 
répliquer, dupliquer; -anzeige, f Med. queue, 
melée eine ambere Kurart erferdert) contre-indicalion, f; 
-aufferderung, f. Pa, (Hufer. be Midvürgen zur 
Gewösrleilens; contre-sommation, f; -auéfage, É. 
-déposilion contraire, f--batreérie, f ine femètices 
contre batterie, F eine = anlegen, faire une contre. 
batterie; -bedingung, f. auf der antem Eetie) con. 
dition réciproque, f; -befebl, conire-ordre, con. 
tre-mandement; = geben, erbalten, donner, recevoir 
contre ordre; -befenmeni fi, m. (mriaeh zur Sicherdela 
geiler Gercchtſame errneils vivo) la réversale, les 7-4; 
-beflagter, telmer der ven dem Ungrilagten ebenfalls 
auertiaat wird) le récriminé; -beieidigung, ſ. re- 
resaille, 4; Diefe ⸗ ift qu ftart, celte .. est trop 
rte; -bericht, rapport contraire; -befheint 
ung, eo prennent; Pra, (Be. ber -pane) cerli 
cation opposée; -befhidung, f. compliment ré. 
ciprôque; la réciprocilé, 1; -beihuldigung, f 
reerimination, 5 Beihuldigungen Sen entgegenſe 
gen, reeriminer; -befichtigung, f. Pa, uediman: 
st De, auf Begehren der -parth contre-visite, f; be: 
fu, visite réciproque, f; einem einen = machen, 
rendre la visite à qn; ich babe ibm meinen = abge: 
fiattet, je lui ai rendu sa visite; -bettungen, 
Mil. les contre batteries; -bewetg, preuve du con- 
traire, réplique, -bezauberumng, f. contre char. 
we;-beziebung, 1.-bejug, correlation, f;-bild, 
», le contraste; man fann nicht wohl zwei ſtarkere 
=er fehen, on ne peut guère voir deux contrastes 
plus fortement prononees; 2. (opp.à Æorbitt) antily. 
pe; -billet, n. The. 2. contre-marque, {; -blid, 
regardréciproque, mutuel; -bo bte n, contre-percer; 
-bohrer, contre painçon; -höfch ung, Arc. con. 
tre fruit; Fort, €, -mall; it, weiche an ter Außern Mauer 
wintäuft} contre-escarpe, f; “brief, c, -werberung; 
but, n. (Buch des -fhreliert) le contrôle, la contre- 
partie, -birgee, e. Rütb. 2, -campliment,n. 
eımpliment réciproque; er madre mir ein=, il me 
rendit mon com.; -€8 pie, F. Des. lit welcher eine an: 
dere ven Binten macbarieltinet worden) confre-copie, f; 
-dämmerung, f. Phy. anticrépaseute; -dedel, 
„gan einer Orgelpfrifes contre biseau: -dienit, 
service mutuel, reciproque: -Drud, Phy. réaction, 
% der Drud und = der flihiffhen There 2, (im menic- 
hichen Körper 2). l'action et la réaction des parties 
bquides +; Gv. o. -atènut: Hy. (mern rad Taler auf 
eine Höhe getrieben, wirder im eme Merriefung (EME, und 
meurtblngd Arigen maßb)oontre-fonleinent; lon. e, Witer:d-z 


Gegen-einander 


-tinander, ad. l'un à l'égard de l'autre, l'un 
contre (à, pour, envers, avec) l’autre; réciproque- 
ment, mutuellement; fie ftunden lange =, is furent 
long-temps l'un vis ä-vis de l'autre, à l’opposite; =, 
(mider eina.), opposés, contraires l'un à l'autre; 
et. =, être en mesintelligence; avoir qe l'un con: 
tre l'autre; fie fes ſehr gerallig =, febr frennbidart- 
ich = geſtunt, ils sont fort complaisants l'un envers 
l'autre, ils ont bc d’amitie l'un pour l'autre; fieaben 
fit = verpflichtet, ils sesont obligés reciproquemeut, 
mutuellement; zwei Dinge = vertauichen, echauger 
deux: l'une contre l'autre; = fämpfen, se baltre, coaı- 
battre l'un contre l'autre, les uns contre les autres; jitéi 
Dinge = balten, ftellen, comparer deux choses l'une à 
l'autre, l'une avec l'autre, les confronter; conferer 
l'une avec l’autre, les mettre en parallele; les oppo- 
ser l'unéàl'autre; BI, = ftebend, = geftellt, aflron 
té; (mit ben Spigen) contre-pointé ; zwei = gefieilte 
Loͤwen, deux lions affrantés; zwer Perfonen=jtellen, 
Pa, confronter deux personnes ensemble, les abou- 
cher, les affronter: die = horen, ouir les par 
tes l'une contre l'autre; =baltung, fe 
lung, € comparaison, f; parallele; cher Semgen, Hands 
feliren, Schekisiellen) confrontation, F; Lit. =itellung 
der Leidenſchaften, contraste des -cimbringen, 
u. c. rin; -erbieten, n. offre réciproque, f; 
-ertenntischleit, £ reconnaissance rée., F3 it. 
c. -géibent; -erflärung,f. déclaration réc.;il cum 
die Ortihrumg erneb antern ju volderiegen) désaveu;-fabrt, 
f. (Strom aufwÄrtd) voyage, navigation à contre-nonl; 
-falld, Chance, si non, autrement, faute de quoi; 
-fenfter, n. contre-feuetre, f; contre.chässis, dau- 
ble chüssis; -finte, f. Es. eontre-appel; flamı 
mig, a. ad. BL contre-tlambant; {lut, f. contre. 
marée, f; -forderung,f. prétention rde.; -f0rm, 
f. Im. contre planche, f -fréundfæaft, f.le re 
tour d’amitie, amilie mutuelle, réc.; -[ua & f. Ma, 
contre fugue; fugue renversce; -[iger od. -füR 
ter, Gg, antipode; -g abe, £ c.geftent; -gebuübr, 
f, dévoir rée.; -gef nb, n. senliment opposé; -ÿt: 
tänder, n. contreespalier; -geld, n. c. verts 
ms -gefmenf, n. don, présent rde.; er machte 
om eine Uhr gum =, en revanche il lui douna une 
es -gewalt, € la répreraille,les rep, =brau: 
den, ser de rep-s; repousser la force par la force; 
-gemwicht, n. contre poids; einem Körper dad = 
geben, ihm das = balten, donner an contre-poids à 
un corps, le contre-balancer; eina. das = halten, 
se cuntre ba, mutuellement; fg: (eine guten, Eigen 
ſchaften) balten ſeinen Fehlern dag, fout, mettent 
un euntre-paids à ses défauts, contre-balancent ses 
dé;-gemegenbest,£ affection mutuelle; -gift, 
n. conire.-poison, «ntidote; man bat ihm =, eiu = 
geaeben. on lui a donné du contre-poison, un an.: 
tg: dieſes Buch it ein = für gefäpriihe Meinungen, 
ce livre Ja est un contre poison des opinions dange 
reuses; -girter,n. double grille,  -graben,vn. 
contre-crenser; il. contreniners it, n. le contre fosse, 
fossé 0 €; «grund, argament opposé; raison 
it Fi “gruß, salut rez; melden Sie ihm 
meinen =, saluez le également de a part; Mar. 
utie Sanement@älen) contre-salut; -gunit, f. faveur 
réc., 1; QUYT, som einem Pater contre-sanglon; 
-bell, son réfléchi, répété, redouble; echo; -balt, 
e. trees; -bandfhrift, f. (-firige Sandrérifitide 
Bereicherung contre billet; contre. cédule, f -bang, 
MOn in etre Mie », mo dab Wafter inräem einer Senkung 
wicht adikufe contre-pente, 5 -baut, f. c. -unterlage: 
-bieb, contrecoup; -Faıfer, anticésarr; -Fiel, 
Mar. c. Atetichwein; -f{age, f. Pa. reconvention, f; 
eine = anflellen, reconvenir; -Fläger, 8; inn, re- 
convenant; demandeur, en reconvention; -É! à 4 
dent, m. Gin einer Tafıbenutr) contre-baltant ; -f is ⸗ 
den, (tes Stelgrat⸗tlebena) Hor. contre potence, f; 
klopfer, An. drer einmärıh Mebente Mnblet des Dau 
mens) l'adducteur du pouce; -Preié,n. An. bord 
intérieur de l'oreille; -Pritil, £ contrecritique, 
anti-crilique, 1; -lage, £ € -vemähtnis; Lattre, 
f. Charp. erledige SMire zwiſchen den Æparren einer 
Dat) contrelatte, 5 -latten, od. mit= werfeben, 
contre-latter ; -latter, Couv. (Ms, die Patien mb 
send beé Unteselms Mlgebalten) enntre-attoir; -{ auf: 
gräben, pl. contre tranchées, contre-approches, f. 
pl; -laut, c. Hall; lit, m. Arc, Pt, contre-jour; 


Gegendiebe 


"liebe, Ÿ amour mutuel, réci ne, retour d'a.; 
er liebt fie, ohne Hoffnung, tbre = zu erbalten, il 
l'aime sans espoir de rec.; Kiebe fordert =, l'a. de. 
er du pi it, f. —— eonire-inessey 
macht, puissance ;e,adversaire; -marldı, 
—— 5 -m an f. maille double, f; gım 
Meg mit =en, filet contre-maille, 1; -mauer, £ 
contre mur; einen Erdwall mit einer = verſehen⸗ 
conire-murer uneg; “Meinung, F. opinion contrai- 
re, sentiment öppose; ·m Lit, f. cantre-mine, f; for- 
tiheation souterraine; =en anlegen, -miniren, con. 
tre-ininer ; -mimirer, oonire-mineur; -mittel, 
n. antidote; ein = gegen Zaduſchmerzen, für die lans 
ge Weile, remede pour le anal de dents, contre l'en- 
nui; -MEnd, © Webemm,; -muélel, d. An. anta- 
goniste, muscle..; -nadfrnge, Le -unteriuchungg 
-nieten, Cdeppeit..) contreriver; -nothdurft, 
f, Pa. c. -antwerr; -bfinuna, f. Chir. contre-ou- 
verture, 1; -ort, Ex. (Ort, der einem andern entgegens 
getzieben wire) fouille, galeri ‘ie, faite à la ren- 
contre ou à lencontre,au-derant d'une autre;-papit, 
anti pape; -PArt, (egne c,) fa. adversaire, anta- 
oniste; Pra. opposant; partie adverse ou contraire, 
; Mist, di Earmiere) contre tenant; = balten, tenir 
le parti contraire, soutenir le contraire; -partei, 
f. parti apposé ou contraire; fich zur = fblagen, 
baïten, entrer daus le parti oppose, tenir le ..; Pra, 
partie adverse où contraire, f; -patrice, [.Gv.ca, 
Pat, inwelde man bie Innere Fiaur des Budlabend, frime 
voblen Theile ſchacidei contre-poingon; -pfabl, BL 
conire-pal; -pfand, n. contregage; -pfeiler, 
(Zitueberpf,, ©.) contre-boutant, eperun; eine Maner 
mit =n verfchen, contre bouter un mur; -probe, 
f. Ex. contre.essai, contre.épreuve d'un tiers; essai 
de mine pour en comparer deux autres; Ov. c. -ats 
vruts -punfit, Mu. contrepoint; -guittung, f. 
quittance, décharge réciproque, c.-{@tin; -re ds 
wer, contrôleur; -te nat g, F. décompte; ich bas 
be eine =, eine = von hundert Thalern zu mahen, 
j'ai un de. à faire, j'ai à faire un de. de +; ik (mes 
turch die Hemmung eines anderm geprüft wire) contrôle; 
revision, liquidation, f; a ent; er fübrt die = 
tiber die Zelleinfünfte, ıl a le cantrüle du péage; 
-rebe, fa) replique, f; anf eine foie = war er 
nicht gefaßt, il ne s'était 2 attendu à une pareille 
rép.; b) Va. exception, T. ©, -astwort; c) (leve @nts 
ftuwuviqung, Musaudt, Mubnaëme, de der Mebe aid ams 
derm entargemaefeps I); (dieſer Gruud) leider feine =, 
estsans rep., ne souflre point d'ex,; -regifter, 
a. contrôle; ein baiten, das = führen, tenir, faire 
te contröle; die =, les registres de contrôle; eine 
Lerbandiung ind = eintragen, contrôler un acte; 
revolution, £ contrerevolution, f; -rif, con- 
tre-épreuve, f; plan de confrontation; -runde, f. 
Gu. {um nasıpufehen, et jeter an feinem Bellen fr con. 
tre-ronde, F; -{a 8, ak dos. bre dab Degentpell cine 
andern embdits antithese, f; Rede im =e, cble im ante 
gegengeiepten Sinne zu verfieben I) contre verite,f; b)cein 
jebré Ding, welches das -tbell von einem andern tft) sp. gut 
ut der = von ſchlimm, dom est bo; é, le con- 
traire de mauvais; (mad er thut) ftedr in vôiligem 
=e mit dem, was ex (prit, est taut-a-fait en oppo- 
sition avec ce qu'il dit; Pod, seine Etropte. Die einer 
verbrsgehenden entargnnariept bib antistrophe, f; Pra, c. 
„antwort; he, Gene Figst, be verfhteden Lautende Wamen 
entargenitebender Weıriffe im einen armeifanıımen Ceëttis 
puntt vereinigt antithese, f; er fpricht, ſchreidt in lau⸗ 
ter -fäßen, il ne parle, il n'ecrit que par antithèses; 
-fdhall, € “bat; -Thattige pl Gg. (Bätter, tie 
In gleicher Cintfernung su beiden Eritem des Megmatoré mais 
nen) antisciens, anticiens, ©. -tmwohner; Sein, (-bes 
tenmenif, acle réversel; décharge réciprèque, f einen 
= ausftellen, donner une décharge réciproque, une 
réversale; 2. (ibeteln, «y; der = (des Lichtes, des 
Feucré), reverberation, relexion, f; rétléchissement, 
rejaillissoment, €. Witerfmein; As, =, Siand chré Pla ⸗ 
meten — den andern ien Ikirrtreife, wenn er 180 Chrad ven 
demf, entferm dti opposition, f; menu fi der Mond 
im =e mit der Erde befindet, quand la lune est en 
opposition avec x; Pt. reflet, e, Aiberitein; [ch en 
tung. £ c-feitige Et.) donation mutuelle, recipro- 
que, -fhlag, contre.coup; ·Vch m à bu ng, f.inju- 
re, invective réciproque, f récrimination,6-f onitt, 
coupure contraire, 4; raffiren, Gr. nme Süge 


Gegen⸗ſchraffiren 


sr Schntuue In eine Sebteueg auf Hol e wachen, um ble 
Schatten r ja vderſthetes contre-hacher, Gv. en bois, 
contretailler; -[hraffirung, f. Gr. contre ha- 
chure, f; Gv. en bois, contre-tailles, triples tailles, 
$. pl; -[hreiben, Com. einen irriges Eintrag ins 
Saupıbuge) ristorner une écriture; -[hreiber,con- 
Aröleur; -freiberei, S. Cimt bes -fchreiberh; it. Dre 
eau) le contrôle; -fhrift, [. réplique par écrit, 
refutation, f; Pa. défense, fc. —antarts -[ buld, 
f. dette passive; <[hmager,. -hmäher, allié ou 
parent à qn du côté du fils ou de Ja Hille; er iftmein 
=, c'est lo pere de mon gendre, it, de ma bru; 
-feite, f côté opposé; (diner Münze, le revers; 
-feitig, a. ad. réciproque, -ment; mutuel, -le, res- 
ectif, ve, ment; =e Neigung, =e Pflicht, Ber: 
rehung, Wohlthat, =er Haß, affection, devoir e 
réciproque, mutuel; =e Forderungen, Handlungen, 
Diechte, prétentions, actions respectives, droits res- 
peetifs; He b. eiua eine =e Schenkung ihres Ver: 
mmögeus gemacht, ils se sont fait une donation mu. 
tuelle #5 fie chen mit einander in =en Verdaltnift 
fen, ils sont en relations réciproques; ils ont des re. 
latons .., ou ensemble; ein =er Berfrag, Jur, acte 
synallagmatique; ih = lieben, s'aimer mutuellement, 
réciproquement; fie h. ihre Bittſchriften = tiberge: 
ben, ils ont présenté respectivement leurs &; Gr. Die 
=e Bedeutung der fih auf einander begtebenden Für: 
wörter, la reciproeite des pronoms relatifs; Phy. 
die =e Abwechſeluug ber Ebbe und Zlut, la recipro. 
cité du Hux elrellux; -feitigteit, 8. (dee Freund: 
féaft, der Gefinnungen, Dienjtleiftungen), rdeipro- 
cité, 6 -fempeln, Man. cein Mater vom einem Sem 
pelauf einen antern übertragen) contresempler; -fi d er: 
heit, sûreté réciproque, f; contre-gage; feine = 
nehmen, prendro des sûretés réciproques ; conire- 
ager;-[tégel, n. contre-scel; die Meren find unter 
18 = gelegt werden, les pieces ont cie mises sous 
le contre.scel; le contre-scel y a été apposé; eine 
Schrift mit dem = verfehen, Das = Darauf drüden, 
(fie -flegeln),contre-sceller une piece, y meltrele con- 
tre-scel; -finm, (dem wahren"entgegen gefept) le con. 
tre-sens; antiphrase, 1; Ele nehmen meine Morte 
im =t, vous prenez le contre-sens de ınes paroles; 
es iſt hier ein = im Ausdrucke, in Der Urberfeßung, 
y a là un contre-sens d'expression, de traduction; 
im =e geſprochen, fagt man von einem Spigbuben, 
der ebrlide Manıt, en parlant d'un fripon, on 
dit par antiphrase: cel honnete homme; -finnig, 
a. ad. (tim wahren Sinne qurclter) dans un sens con. 
traire, à (au) rebours; à conire-sens; ein =er Aus⸗ 
drug, expression qui renferme un contre.sens; eine 
Etelle = erllären, expliquer un passage à conire- 
sens, à rebours; -[o nme, f. ©. Revenzf.; -[palier, 
n. c. -gelänzer; -[palt, Chir, contre-fente, conire. 
fissure, & -fpaltung,f. Ard. contre-fendis; -fpar 
ren, Bl.conteechevron; -[ptel,n. fg: le contraire, 
l'opposé, c. Wtreipiei, Jeu. Das = medien, (A — den 
Srirler ertlären) faire contre; er hatte ein ſchoͤnes =, 
il avait un beau jeu pour faire contre; -[pieler, 
le contre; -fprade, fe Mitip.: -[pur, £ Ch 
e. Rüdıipz; and, c Megan: -fellung, „pe 
Pa. confrontation, f; PL le contraste; feuer, Le. 
—vamitinié (Pra): -[ id, coutre-coup; -imme; 
£ Mu. cote St. bei einem Dart 1 contre-parlie, 
f; -fimmig, a. ad. dissonant, discordant, e; 
oly, orgueil réciproque; -f0f, cuatre-coup; 
Es. er brachte ihm einen = bei, Der e, il Jui poria 
une riposte, lai alongea un coup fourré qui g; =bels 
sen, Art (an ebser Baffetie) contre-heurtoirz -Ître: 
tung, £ Chir. contre.extension, f; -ftreid, con. 
tre coup; coup rendu; fg: einem einen = Ipielen, 
rendre > change, la pareille à qu; rich. (bei bas: 
tigen Dinzem contre-poil, rebours; -fri d, n. Pt. le 
pendant, compagnon: Sie müſſen zu dieiem Ge: 
mablde ein = haben, il faut un y. à ce +; Sg: dieie 
Haudiung-ütein = von dem, waser geilen gethaa 
t, cette action est un p.a ce qu'il a fait hier, est 

e p. de ce y; -ftufe, 1. Ex. Geigen einer Simfe, wel⸗ 
de ble Arbeiter mir Überidrelien märten) inarque de re- 
connaissance, f-ft à Be, Lsuntre-boutaut, cuntee ·ſortz 
-taufd,contre-échange,contr'echauge; tereaffe, 
f. contre.terrasse, F heil, Gagner, part, «.) le par- 
ti oppose; Pa. la partie adrerse; it. =, n.le couirai. 
re; Das = fagen, behaupten, dire, souteuir le con- 
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traire; er thut gerade das = von dem, was er fagt, 
il fait tout le contraire, tout le conire-pied, il agit 
tout au contraire de ce qu'il dit; er verfällt immer 
anf bas = von bem, was er tbun folie, il prend 
touj. le eontre pied de ce qu'ils; er tft ganz bas = 
von feinem Bruder, il est tout lopposd der; von 
diefen zwei Kormen ift die eine Dad = der andern, 
l'une de ces deux formes est l'op. de l'autre; Im=t, 
au contraire; -XbÜr, fo. Bertnär; -treue, he. 
lité mutuelle, réciproque, f -trieh, € fatrt; dm 
=e fahren, (tem Streme entgegen) aller a contre-mont; 
-trimm, n. Ex. fuite d'ua filon, f; parie d'un fi 
lon qui est à l’opposite d'an autre, f; über, cf. 
geaen; -ummwälzung, f. contre-révobution, f; -un: 
terlage, f. Par. (Haus, politen tem Prergamente uns 
dem auf ben Dabmen seipannım Leder) contre-sommier; 
-unterfhreiben,contresigner; un terſchrift, 
ſ. contreseing; et. mit feiner = verſehen, contre. 
signer ge; -unteriudung, f. contre enquête, f; 
-untergeihmung, fc. -unterfarife; -vereh: 
rung, fc “seitens -verheifung, contre pro. 
messe, pr. réciproque; -vermächeniß, m. don 
mutuel: donation réciproque, f; Pra, ıin Kern. od, 
eine Schentung an ble Ete zatunu, zut Sicherbelt Ipred Bramtı 
fdagté) augment de dot, présent de noces; wer: 
ordnung, ſ.c. Peſehtz -nerpflihrung, fobliga- 
tion réciproque, F; -perfhangung, f, contreval- 
lation, 5 -verf@reibung, f. contre billet; con- 
tre lettre, -verfiberung, £ contre assurance, 
assurance opposée; it. (-feitige ..) assurance mutuelle, 
réciproque; Pra, c. <fééine (0); -veripreden,n. 
eontre-promesse, f; -berweig, (-feitiger ..) repri- 
mande 2 ce pv u visite, Ro veut; DO 
ftellung, T (die man — eine Forkerung g matt re- 
montrance, f; Sen wegen et. machen, faire des 
rem-ssurge; -POTWUTf,c. -belduiblaungs -mall, 
contre ec ou contr' escarpe, f; -wediel, c. 
Bb. ; -webr, f. resistance, défense, F; fi par 
= fiellen, se melire en défouse; = thin, faire resis. 
tance; fich ohne = ergeben, se rendre saus resistan- 
ce; -Werth, équivalent; -wind, veut contraire, 
vent de bout, traversier; «wirkung, f réaction, 
f-mobner, Gg.c, Achamze; Die = find immer 
Achattige, aber diefe find nicht norhmendig =, les 
antésciens sont toujours antisciens, ınals œux ci ne 
sont pas nécessairement antesciens; -WUrf, «- 
oppose, oontraire, cf. Wurf; -pârtliidteit, £ 
tendresse muluelle, réciproque, f; -pauber, 
contre.charıne, charme oppose; -jeiden, a. con. 
tre signal, signal pour repondre au signal donné, 
(das Schiff) gab ein =, répondit au signal, rendit 
le signal; il can Waarea) contre-warque, 5 zeige, 
témoin conträire; -jinne, f. Bl. contre-bretesse, f; 
mit en verfehen, contre-bretessé, ez -fufage, £ 
©. -meilprehem, 

Grgend en, S.-conerde, région, f bie umlie: 
gende -, les environs: Die beften Guter der-, unſe⸗ 
rer — les meilleures terses de En notre €; 
(der Hagei) bar nur gewiſſe -cn getroffen, n'a die 
que par coutrées; von eiuer - jur andern, de c. en 
cs; die füdiichen -en des Metcheg, les 7-7 méridionn- 
les de r; Die gemäßigten -en. les r-stempirees; ale 
-en der ide, toutes los r-s de +; (die Stadt) liegt 
ut einer ſchoͤnen - am Meere, est situce dans une 
belle e. pres de 2; die - um Paris, um Die Donau, 
les environs de 2; (die Sade) iſt in Der ganzen 
vinliesenden — detanut, est cunnue dans tous 
les environs; er fommt aus der - von Frankfurt, il 
vient des environs de 2; Com. im unferer —, dans 
nos quartiers, en ceue ville; fit der umitegenden — 
einer Feſtung verfitern, s'assurer des eutours, des 

eutours d'e; it, cieder Toell eines Mourmeb) endroit; 
(mein Steg) ift in der und der — des Summeré, est 

s tel endroit de 2; die voruchiite — einer Stadt, 
le plus beau quartier dx; fit welder ·Cet Hérperé) dit 
er verwundet? dans quelle ie, à quel endroit(du 
corps) estil blessé? An. Die - um den Mabel, die 
orere - des Bauches, la r. ombilicale, Epigastrique 
Ab. Gg. Un der Fläche ter Simmelstagel) region, Ê 
(man their den Himmel) in vier Haupt:-en, en 
quaire r-s; aus weider - fommt der Wind? de 
quelle r,, de quel cöle vient le vent? c. Sinmels-, 
dent, Yur-; Mar, (Ort, mo fé ein Schif befinden) pa 
rage; (wir begegneren ihm) in Der und der -, dans 
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tel parage; (die See) iftindiefen em fehr ftürmifch, 
est irés-oragense dans ces parages. 

Gegenjtand; es, -flénde, «Ding objet, sujet; 
ein reigender, baÿtider -, charmant, vilain vbjet; 
(non dieſem Orte) entbett man die ſchoͤnſten 
zenſtande von Der Welt. on découvre les plus beats 
objets du 2; der Schall tft ein - des Gebôres, lesom 
est l'ubjet de l’ouie; alle Gegenſtaͤnde der Sinnr, 
tous les objets des sens; dag Bute Mt der - bed Wil⸗ 
lens, le bien est l'objet de la; (ein Heine fandgut) 
ift der — alter feiner Wünfce, est l'objet de #5 it. der 
- feiner Liede, feiner Seufzer, feiner Thraͤuen e, d'- 
obie: de son amour, de x; +. (einer Ütebe. eines 
Sctaufpield), sujet: (einerWiffenfhaft, einer-Kunft er), 
Yobjei; (der menſchliche Körper) iſt der - der Dei: 
funde, est l'objet, le sujet de +; die Naturlebre bar 
die natuͤrlichen Dinge —* €, die natutlichen D. 
find Der - der W;fft, la physique a pour objet des 
choses naturelles; (jede Wifenfhaft) bat ihren -, 
œuf ſich auf ihren - beſchruͤnken, a son objet, duit 
se burner à son objet ou sujet; it. ein - deé Spot: 
res, der Verachtung f être l'ob'et de la raillerie, 
du mépris ein Mitleid erregender -, un objet de pitié; 
ein - der Zrauer und Berrübnif, objet de tristesse 
2; was iſt der — aller dieſer geheimen Anfatten? 
quet est le sujet, le but do toutes ces menées? =$: 
punkt, Pi 2 point objectif. 

Gegeumart, L sp, presence, f bre - in dier 
fer Yroviny ift nothwendig, votre pr. est nécessaire 
dans 2; er fagte es in meiner -, in - des Königse, 
il l'a dit, mot présent, en ma pr., en pr. du roi tj 
die wirkliche — des Leides uud Blutes Chriſti, lapr. 
réelle da corps à; Chanc. in-ber und der Perionen, 

résents tels et tels; tels et tels étant présents; fa: 

ie - Des Gciites , la pr. d'esprit; (Diefer Send) 
hat - des Griſtzs, best viele -, eine große - des 
Geiſtes, a le la pr. d’espril, a l'esprit présent, a 
be de pr. d'esprit, a une gr. ..; 2. (ble gesenmärrige 
Zeit) Le présent; (diefer Dienfh) lebt blos für die 
— tebme an bie Zutunft ya benten) ne vit que pour le 
gen 5. Cost Dafenm einer 5.) pu, die - naendliher 

igenfihaften in Gott, l'existence des qualités infı- 
nies de Dieu. 

Gegenwärtig, a. ad. présent, e; (Bott) ift 
überall -, est p. partout; ich mar, als die ©. ge: 
ſhah, j'étais p. lorsque la chose arriva; bei einer 
Lys - f, être p,, assister à Une +} ET Mar 

ei bem Etreite nicht —, fie mar -, il n'était pas p. 
à la querelle, elle y était présente; perjéntit - f., 
être p, en personne; Die -cn Sufdauer, les specta- 
teurs p-5 dei, welder Ihnen -e8 Schreiben ob. 
G-e8 zutellen mird, celui qui vous rendra la pré. 
sente (lettre); Chanc. allen denen, fo -e8 Schreiben 
cd. G-es zu Geſichte Tommt, à lous ceux qui ces 
résentes lettres verront; fg: (diefe S., De) ift mir 
ets -, ın'est louj. presente.& l'esprit; das ft mir 
0 =, alé ſahe ich cé, cela m'est p. comme si je le 
voyais; die &. it mir nicht mehr, micht fehr -, la 
chose ne m'est plus, ne m'est pas fort présente; 2. 
won der Dei; was jest En od, gefhiebet>; Die —e Zeit, le 
temps p,; die € Negierung, der -e Sujtaud der Br: 
ſchaͤfte, le gouvernement sctuel, l'état p. des affai- 
res; — habe ich ed nicht nörbig, je n'en ai pas besoin 
à pr, presenlement, actıellement, en ce moment; 
er befindet fit - nidt bec, il n'est pas ici présen. 
tement es it, das €, «ole —e Sels le p,; er denfr 
nur an das -£, il ne pou e qu'au p. 

Gegipfelt, Bl. crade, de. | 

Gegitfer, m. 0. Gier; -t, a. BI. fretté; -ter 
Helm, tiwbre grillé, ef. sittern. 

Gegler, 6, ©. Berziftut. 

Grgner, $; inn, adversaire, antagoniste; (im 
Turniere) contre.tenant; ein mächtiger -, ad., au. 

ssant; fic iſt meine Inn, elle est mon ad; Sie 

. eine allerliehite -Inn, vous avcz-la un charmant 
an; il Cm Kampfe mie Wafftenn féinen- entwaffnen, 
erlegen, désarmer son ad., tuer son homme, son 

Gegriffen, ef. arifen. ennemi, 

Gegrunpe, 8, n. sp. grognement, g. répiié. 

Gegrôle, 6, n. hurlements, cris confus; cuhue, 
f; bagarre furieuse, 

Gebäbe, a. ad. pu. ein -8 Faß, tonneau bien 
relié, bien serré; (Garden) - aneinander legen, 
presser, serrer les unes contre les autres. 


876 Gehaben 


Gehaben, v. ſich wohl, übel —, (betragen, befts⸗ 
ben, <,) se bien ou mal conduire, comporter; gehabdt 
euch wohl! adieu! portez-vous bien ! 

..®ebare, 6, sp. n. fa. action de houer, de pio- 
cher; it. de hacher; das — (des Fleiſchers x), lebruit 
des haches, des couteaux. 

Gchäge, 8, n. Econ. enclos; ein - anlegen, 
faire un eu; Ch. parc; varenne , f. €, Fafanen-, dar 
ien-; Ei. einen Schlag iné- legen, ahn mu Shaeriften 
abjledem meltre un tullis en defense zin frembem - 
jagen, chasser sur les terres d'autrui; braconner; Œ 
einem in bas — E, geben, aller sur les brisées de 
ga, empieler sur gn, anefre la faucille dans la mois- 
son d'autrui; 2. ıDaag, Zaun js Fin — um einen 
Wald z machen, faire un clos, une clôture, une en. 
ceinte, enclos autour d'un bois z; (wir gingen) vis 
fen blühenden -n bin, entre des bares Ileuries; 
-auffebher, garde bois, -bereiter, c. Hägereiter, 

Gcbalt, 86; €, 1. (was clin Kaum entsaiten fan) 
sp. contenance, capacité, f, (ein Kaf) von hundert 

annen —, de la cont, de cent pots, qui contient 
cent pots; wat iſt der — dieſes Gicfafes, combien 
eonlient ce +; quelle est In cap. de ce, ? (f. Haus) 
bat vielen —, colet Raum, Selaß) est fort spacieuse; il 
y a bien des commodites dans sa 2, ©. Santalt; 2, 
Ua elm Aörpre von andern Dingen entplit) sp. der mine: 
ralifée — diefer Quelle, les substances, les parties 

minérales d’e ; der — der Erze, Cam etten Merallen) la 
qualite, le contenu des +; der verorbnungémüfige 
- (dé gemürgten od, verarbeiteten Silbers), le 
titre, l'aloi; (NUmen) von gutem, von geringem 
-t, (dem) de bon, de bas aloi; Sılber, das an - 
fehjebiléthig it, argent a douze deniers (de fin); 
der innere - (einer ©), la valeur intrnseque; 
(dieies Gedicht, dieſes Berk) bat keinen -—, n'a au- 
eune valeur, aucun mérite; 3. (ter Unsertai; me Der 
feisungd; (fe Hert) gibt ihm freien —, aber keinen 
Lohn, l'entretiwnt de tout, lui fournit tout, mais il 
ue lui donne pas de gages; bei jemand ın - ſtehen, 
être au service, aux gages de qn; der - einer ebrig- 
teittichen 9, les appointerments d'un; der — dincé 
Bedienten, Les gages, le salaire d'un pi (Risier Disc: 
ter) bat taufend Thaler —, a mille évus d'ap.; ur 
bat einen ſtarlen il a de gras “pi der deſteden⸗ 
de, beſtimute -, lefine, les ap., les gages fixes, le 
salaire fixe; einem Vedienten feinen - nehmen, cas 
ser un domestique aux gages; Mil. der -, la sulde, 


4 

Gehalt leer, a. ad, sans valeur, de nulle va- 
leur; ein =es Geſchwaͤtz, discours frivole, verbiage; 
os, a. ad, c. ter; ze Irtumereien, Specnlato: 
ven, réveries, (; projets ehimeriques, saus réalité; 
-Loftateit, feines Gegenſtandes, Gedichtes, cure 
Diede, frivolité d'un sujet, d'un potmez, 5; -reid, 
-fant, a. al de be de valeur; (%. eines ee) plein 
de sens; signihcatif, expressif Azulage, -Sver 


ml -Sperbefferung, £ augimentalion 
de gages, d'appointements, de salaire; -v 0 14, a. ad. 
€. reich. 


Gebalten, p.cf. pales; 2. a. ad. zu et. — Cuers 
dunden⸗ f,, être tenu de, obligé à qe; ich bin wicht - 
Ihnen bicrauf zu antworten, je ne suis pas obligé 

ess 3 Td. ein aut -e8 Gemahide, ein gut -er 
Charalter, tableau bien entemda, caractere bien 
soutenu; 4 (gefeus, gfaft); aud der -ite Geift bat 
Augenblicke, wo ihn die Eiteifeit übermültiger, l'es. 
prit méme le mieux fait a des moments où +; 5. Qu: 
tiakaltenr, a.) gegen andere febr - feon, être fort re. 
serve nvec les autres; 6. «opp. à un-) €, jufrleden. 

Gehaänge, #, nm. (ab. mat binzen) pendant +; 
2. Cbhhmager Theil cime Berges, einer Bike) pente, 
inclinaison, 5 penchaut: an dem - der Anhöhe, à 
la pente de Ja colline; Ex, dad-c, «et, Sangente pen- 
ie d'un terrain, f; côté d'une montagne 2, cf. (4% 2. 
Ch. teined Sastnundes) les oreilles, I; 3. iterabnangente 
"Pierassen von Blumen 2) feston, guirlande, 5 (man 
fammelte Blumen) um fie in pierlibe- zu ſechten, 

our en former u des g-s; Arc. ein mit -en 
von Blumen, von Früchten gezierter Karnicd, cor- 
wiche ornée de f-+; ext, Pub, ter ansehänat mit) 
€, Chr Mbr-; 4. Ex, coll. (Kenällarırn tes Feitzeilä 
ses, wenu fe am einem Deine bangen) Iraveries, per. 
ches qui pendent à des joints, 5. Gelegmelte eineh 
aehbbachteren Thiers} Das — eined Echwernes, Kaldes, 





















Gebânge 


la fressure d'un g, ©. Crfcdiänae; 6. (bafl., weran et. | hand Brecht) 


binge) ruban, 23 Bl. Streifen, welde won 
een Ted mad unten lints Über ben mild binkaufen) 
bande, f; Ch. Cyrus weran bat Hifiberm hänger) 


pendant (de huchet); Hur. (teine Stange im Berenklde 


einer ihr) 2. 

Gebarnifdt, a Mil, ewirasse, armé; ein-er 
Meiter, cavalier eu., ar., homme d'armes; -e# Pferd, 
cheval ar. 

Gebas € 8,n. Ven, das Lorder-, Sinter-, les 
parties de devaut, de derriere d'un lierre. 

Gebäpin, a. ad. (Hub habend, anpintens; haîneux, 
se; qui a, qui ressent de la haine; einem — f., hair 
qu. lui vouloir du mal; einem — 1, concevair de 
la haise pour qu; fich jemand - madıen, s'aitirer la 
haiue de qn; er legt alles aufeine-e Art aus, il 
interprete tout malicieusement; #. «mas gebabt vid. 
verpadss odieux, se, -ment; eine -e Sache, ein -vé 


Betragen, chose, conduite odieuse; fid bei jemand | hir 


- macben, se rendre odieux à qn; (was id gefagt 
babe) ıft auf eine -e Art ausgelegt worden, a «ie 
interpreté odieusement, d'une maniere odieuse; die 
-keit, ſ. mpfindung des Hafedz it. Eigenfchals einer D. 
od, ©, ba fie zerbadı ii La haine, at, l'odieux, le 
cöle odieux de qn, de ge, 

Goecbau, cd; €, m. Ef. «fan, e.) taillés ein - ab: 
bolyen, abaltre, receper un £.; cin junges -, jeune 
£.; (einen Wald) in -e abiheilen, diviser en £., par 
2.35 2. vente, f, 

Gebdufe, 8, n. eine Schnecke, la coquille 
d'un limaçon, d'un escargot: (eines Scibeninurmé), 
la coque, 1; (einer Taihenubr), (heprel la boîte dr; 
das - (einer Wand ubr, Tbururubr), la boite, la ca- 
fe dr, © Fee, Kies; — (einer Orgel), le für, 
je bufſetz — (einer Windmühle), la cage, 1; - (eines 
Kebels), cage, f; (einer Winde), cage; - eines De: 
gengeiaéeg, (0a Kremy) la branche d'une 2; Bo. bag 
- des Kernobſtes, le trognon ; das — in einer wel⸗ 
(ben Nuß, le zeste d'une noix, ©, Frucht, Sen, 
E ame. 

Gebbar, a. ad. (von Keygen D praticahle; Leit, 
f. etai (d'un chemin +} pr. 

Bebe, 0; €, u. Ch. gein Meft ve Vize) couvée, 
volée, S; (fünfzeben Kddlein) von einem -, de la 
méme -co,; 2. Gh. ein- fic, une engeance des. 

Gehege, © Ponge 

Gebet, a. ad. secret, ete, -ment, en 2.5 (v. 
Kengientiadenz) myslique, ment einer Ort, Gang, 
lieu, chemin e 1.3 eine-e Kteppe, Thür, escalier s. 
où dérobé; parte secrète, derobee; ein ·es Geipräh, 


commerce y 25 IM — fi erfundigen, fine Mare: 
ein nehmen, s'informer secrétemenut, en 2; pren- 
dre ses anesures en 2.5 fic eben ſich nur in -, Usne 
se voieut qu'en cachette, qu'a la derobre; feine -jten 
Bedanten (mittheileu), ses plus secretes pensces; 
die -en Artilel eines Vertrages, les artiches secrets 
d'un traite; et: vor einear'= balten, cacher ge à qu; 
— gearı einen f. od. thun, se cacher de qu; er balt 
die Sue —, il tient la chose seerete; es nagt an 
feinem Herzen ein -er Gram, nn chegrin s. lui 
ronge le cœur; -€ Orden re, ordres semeis 2; die 
cn ehren, grerite mar den Cingewethten maitgeihetit m.) 
doctrine ésotérique, f; die -en Zeichen (der Sauf: 
leute, les etiqueites, F; les chiffres; -e Dinte, Que 
erh nach gril angamendeten Dlisrein ſtrathat wirb)enere 
sympathique, T; der -e imma) Siun der beiligen 
Schrift, sens mysligue der; die -€ Vereinigung mit 
Gott, Cet ten Sémammen) union myslique avec e, f. 
2. der -e Math, CEtaatéèbener, wche die ritilgfien 
Angelepenteitew des Fürhem beforgen; it. ble ſammet. —en 
Bätbe paf Le conseil, it. le conseiller privé ou inti- 
me; le c. du roi, le €. d'étol; das -e Gabinett, le 
cabinet du rois; man bat im -en Mathe beihloffen, 
il fut résolu, arrélé au conseil intime, prive. 
Gceheim-brief, hf que Berbañrang einer Pa let 
tre de cachet, f; bat, (det Kaufleuten) livre des aff. 


privées; «haltung, 1. sp. le secret; la garde du | alla 


+3 die = Diefer Nachricht, feiner Krautheit, le r. 
qu'il, (qu'on 2)a gardé sur cette nouvelle, sur sa +; 
“Farb, € arbeme (an -Fhreibefunf, £ cmd 
vellet Etoli eryplographie, F (mit -en Arten) slega- 
nographie, f; zur = gehörig, cryptographique ; it. 
séganographique; -f@teiber, pu. Ge die -f@rrlée 


Geheimschreiber 


tographe; qui entend La sé. it. (het 

man Lg Be = rive; =itelle, ſ. plas 
ce de..;tf. Ummnseeretariat; -[breiberei, CHibeths 
fkube riweh -Freiberd) secrätnirerie, 1; secrétarials il c. 
«reiben. ſchtiſtz·ſch ri ft, Lieinemit —en € drehinpeldene 
geschriebene Exch.z it. dieſe Behriftyeihen kit chiffre; eine 
= machen, mirtbeilen, faire, douner un cA.; eine 
andere = annehmen, changer de ch; der Gœldfel, 
das Ulpbaber jur =, la clef da ch; den Schlüffel zu 
iemands = b., avoir le ch. de qn; mit = idreiben, 
écrire en ch.; €8 gibt viele Arten bon =en , il y a 
be de sortes de ch-s3 #2. (Die in einem Urtunbgemölte 
auftewabrien Krtuntem pu. les archives, f. 

Gebeimmiß, ed: fie, m. tarbeimen, it vertawle⸗ 
ae ®,) sp. secret; fobalder um eine Sache weiß, (0 
dert bas — auf, des qu'il est insteuit d'une aff, elle 
est bientôt sue, divulguce, les. n'y est plus; ein — 
entdeden, verrathen, [und machen, découvrir, &ra- 
ir, publier un s., in éin - dringen, pénétrer dans 
un 2.3 die Sache ift für jedermann ein -, le plus gr. 
4. regue sur celle afl.; la chose estun s., un mys- 
tere pour g; er iſt and in Dem -fle, man bat ihn 
auch in dag = gezogen, il est aussi du +, dans je nz 
ein — vor einen b., cacher ge a qn; einen alle feine 
-ffe anvertrauen, conhier tous ses secrets à 2; Id 
wein um fein -, j'ai, je sais son z.; mau hält die 
Sache für ein Etaats-, on regarde la chose comme 
un +, un mystere d'élat; ein — aus ef. madıen, 
faire mystere de ge; er macht aus allem ein -, il 
fait wysiere de tout; id made fein — barans, je 
n'en fais pas mystere, je n’y mets pas de mystère; 
es fredt ein — darunter, dahinter, il y a q. mystère 
caché la-dessous, L | 

2. (theme Wise usb Aünde); cn — wider das Fie⸗ 
ber, seeret pour (ou contre) la +; das - Sold zu 
machen, les. der; die -fe der Scheidefunft, les s-r 
de lag; die -Ie der Liebe, les ınysteres de +; * 
das = zu gefallen, ſich empor zu fhwingen, le +. 
plaire, de parvenir: fie bat das - gefunden, ibm 
ulled weiß ju machen, elle atrouvé be +. de +; Chap. 
dent Haare das — geben, Cée Etzentchaſe des Gites ers 
tbeiten) feutrer le castor; ext. (die Urt, auf melde 
fi die Metalle erzeugen) , ift cin - der Natur, est 
un anystere, nn 3. de g; die -ffe der Meligion, des 
Glaubens, les mysieres de g; im die «fe der Ceres, 
der Iſis eingeweiht feyn, être inilié aux mystères 
de Ceres, d’lsis; Poe, CSetorgenbeit, Dunkelheit; À 
des Waldes -, au milieu, dans l'obscurité d’um 
bois; retiré dans ..; -främer, Inu, (D. Me jere 
2. ait ein Oebelminié bebantele) fa, homine mystdri- 


ein-er Umgang, eine -e Suiammentunit, entretien, | our, femme ms; -Främerel, f conduile m-se; 


it, tarbeiimmißsehe Unterdaſtung über untebeutente Diuge) 
eachoiterie, 5 -reid, a. ad. m.-se; id leune feine 
Se Mieue, je connais son air m.; -voll, a. ad. 
ein =e$ Grauen. eine =e Stille, un frissonnement, 
un silence m; die =e Wahrbeit von ber Deelemig⸗ 
feit, la vérité du mystere de +; = reden, ſich = bes 
tragen, parler, se conduire mystérieusement; €t 
tbut febr =, il faitle m., il se donne un air fort 
ms er fügte mir mit =er Miene, me dit d'un 
ar m. 

Gebeif, cé, n. sp. ordre; (er that es) auf - 
ivines Herr, par o. de +; auf meffen - ift er abge⸗ 
reiét? de quel o. est-il partit auf mein, auf fein — 

mon, par son ©. 

Geben, vn. ir. (von Perf, umd Chlerem) aller, mar. 
cher; féuell, laugſam, vorwärts, vid als 
m. vite, lentement, en avaut, en arriere; voraus, 
hinten drein -, #1, ad, devant, derriere; (die Ainder) 
— erit auf allen vieren, ehe fie aufrecht -, marchent 
à quatre pattes avant de marcher droit; auf den 3e: 
ben —, m. sur la pointe, sur le bout des pirds; an 
einer Krüde, einem Stecke — af, m. avec une be. 
quille # auf Steljen -, m. avec des échasses, être 
monté sur des acagirre -, séparer; gegangen lom⸗ 
men, arriver à pied, venir; aus (ven) eina. -, se quite 
ter; (die Gefellihaft) ging andeina., se retira, s'en 
‚se separa; nad eina., mit eina.-, al, m. 
l'an après l'autre, ensemble; einem entaracn -, al, 
au-devant de qn, af, à sa rencontre; ed iſt bier, (man 
kann bier) nit put, nice beguen -, il ne fait pu 
bon wm. ici, es it bier fehr fchlüpfrig zu -, il fait 
bien glissant ici; da gebt er allein, in Gedanten, le 
voilà qui va seul, qui va plongé dans de profondes 

zereries; 


Sehen 


réveries; and Wert, an die Arbeit, zut A -, a. à 
l'ouvrage, au x; bis an die Grenge, bis an die nächite 
Strafe-, al. jusqu'a la; am Dande eines Mbgrun: 
Dei -, al., m. au bord, sur le 6. d'un +; auf das 
Feld, aufs Land -, al. aux champs, à la campagne; 
ba gebt er auf bem Felde, le voila qui marche, qui 
va dans les champs; auf das Dorf, al, au 2; auf 
die Jagd, auf die Doit, auf das Matbbaus —, 
In chasse 2; anf die Hochzeit, zur H., auf den Ball 
rede Sa ; auf das Cis, auf 
em Œile-, al, m. sur la glace: auf einen Berg, 
auf bas Schloß -, al.,se reudre sur une montagne, 
au chäteau; and der Schule, aus der Predigt -, sor- 
tir de l’école, du 2; nicht aus bem Haufe -, ne pas 
sortir de x; aus Dem Wege -, sauf ble Grit —) se ran- 
ger , se relirer; se mettre à l'écart, sur le côté du 
chemin; geht mir, gebt aus bem Wege, dtez-vous 
de mon ch., du ch; — Gie mir aus bem Lichte, dtez 
vous de devant mon jour; fa. geh' weg ba! dtez-vous 
do là; Öte-toi de là; gebt mir and den Mugen, dtez- 
vous de devant mes yeux; retirez-vous de ma pre- 
rg = er vorbei, voriber ze — 
qm; du or —, passer par la porte; Dur 
Das Waller, den Wald -, al, m., passer dans l'eau, 
traverser le bois, passer par je bois; Far ben 
Feind in die Schlacht -, in das Fener -, à l'en- 
mené, aux ennemis, m. contre les x; al, au combat, au 
feu; in das Schaufpiel, in die Berfammlung -, ai. 
auspectacle, Ar; in bad Hans —, entrer dans la +; 
in den Garien — al. au jardin, dans le j.; auf und 
ab —, (im Garten) fnire qs tours de 2; neben ein: 
ander -, m., al lun À côté de l'autre; nad 
Haufe. Had der Stadt, pur Stadt -, al. chez soi, à 
la maison, en ville, à la ville; nach jemand -. al. 
—*2 nad ag -, al. chercher de l'eau; 
über den Berg -, die Brite, den Fluß die la 
montagne, le pont, la riviere; über das feld -, pas- 
serpar les champs, traverser les ch., al. à travers 
(les) eh; über Äeld, über Land -, (auf ein Dorf -) 
faire un tour à la campagne; um die Stadt beramı 
-, faire le tour de 2; in der Stadt herum -, se pro- 
mener par la ville; unter die Yeute-, voir du mon. 
de, fréquenter le ..; von ber Ötelle, Arbeit -, chan- 
ger de place, quilier sa place, le travail; zu einem 
- al. a (ob. vers) qn; (in, Saut) wi. chez qu, ul. 
trouver qu; (gib dieſem Heren die Dand) ach zu ihm! 
allez **53 de lui! zum Schueider, zu feinem Vet: 
ter — al. chez le 2; vom einem -, quitier qn; zum 
Beſuche -, al. an visite, al. rendre une visite; zu 
Life, zu Gaſte —, al, à table, ad. diner chez qn 
où en ville es qu Dette, zu Rube „ad. au lit, al. se 
coucher; zu Grabe od. zur Lys =, al. à l'enterre- 
ment; juin Abendmahl —, ad. à la communion; com- 
munier; ju Marlte -, al. au marché; in bie Höhe 
— s'élever; it fg: Com. (nem Pret) hausser; bei: 
telm, effen, félafen -, al. mendier, manger, se cou- 
cher; fpagieren geden, se ——— 40 pro. 
die ganze Nacht hindurch —. m. toute la nuit; er.üft 
{eds Stunden gegangen, ehne ſich anfzubalten, il a 
marche tsix heures, il a fait six lieues à pied 
sans es einen jtarken Schritt -, im - flarte Ehrütte 
moden, al, m. à grands pas; géidiwinbder - dou - 
bler le pas; laffen Sie Ihe Pierd im Schritte, im 
Galoppe -, failes al. =. ek , à * 
dieſes Pſerd) gebt einen ſtatlen, ſeht harten Trab, 
a À a irons rudement, a le trot bien rude; es 
geht einen guten, arten Söritt, il va bien le Bi 
va ‚on gr. pas;. wir geben einen und Den: 
felben Beg, nous avons, nous suivons, faisons le 
même chemin; den kürzeiten, angenebmiten Weg -, 
le ch. le plus court e; feiner Strafe, feines 
eges, feiner Wege —, dfert-, weg-) al, passer son 
ch; geh deinen Meg! vaten! passe ton ch.; Tg: 
den Bea | 
raben Weg -, Caufriditig handeln al. le droit ch., m. 


droit; einem an die Hand, jur D. -, aider, assister 
i la peine à se résoudre 
à Qc, à entreprendre qe; au einen -, el, s'adresser 
Ô Ib an den Miniſter gegangcn , il 
ıninistre, il est allé au iministre 
celte aff; auf den Grund -, (grünlich verfahten) 
ngen, wie er gefommen ift, 


an; {der an et. -, avoir de 
aan; er if Wish 
e 


est allé trouver 


al. au fond; er ift ? N 

Chat nidté audgerichter) il s'en est allé co, il était venu; 

P.ila eu l'aller pour Je venir; auf den Hieb, au 
MOZIN DICT. Partie allemande, 























alles Kleiihes —, (Beben, mourir; den gt: 
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den. Stich -, se battre à l'épés, à la pointe de l'é., 
à coups de sabre; auf Freier Füßen —, cim Megriff 
ſ. ja heiraten) songer au mariage; er geht auf Ärcıers 
Füßen, c'est un épouseur; fa. auf böien Wegen -, 
mal agir, avoir de mauvaises intentions; rit ſich zu 
Mathe -, délibérer en soi.meme; in fit -, düber 1. 
Beträgen nadıbenten, Reue empfinden) rentrer, se re- 


à | cueillir en soi.meıne, concevoir da repentir ; er ift 


in fit gegangen, und bat feinen Fehler gefanden, 
touche ‚de re., il a avouë sav; inf. Unglüd, Ver⸗ 
derben -, courir à sa perte, à sa ruine; im der Itre 
-; (fabien, verlallen (.) etre dans l'erreur, être aban- 
donne; Brode -, chercher à gagner du pain, 
son pain ; über einen —, <ben Rang einen 4.) être 
de haut rang qu'un autre, avoir le pas sur qn; 
einem um bas Maunl —, Ctm ftmeldrls) fa. cajoler 
qu; et. mit Stilfhweigen vorbei-, passer qe sous 
silence; ſich — lafen, ‚cieinm Baumen folgen) se laisser 
al, à son humeur. n 

2. ext, (din Ort verändern) aller à e: nach Paris -, al. 
à Paris; in bas Bad -, al. aux bains, aux eaux; ju 
Felde, ın den Arieg -, al. à la guerre; ju Waller, 
al. sur mer,.al, par eau, en baleau; man faun nur 
qu Waſſer dahin -, on ne peut y al. que par cau; 
mit (der) Port on einen Ort -, al. en poste à un 
endroit; fa. zu kuße —, al. à pied; in ein Kloiter -, 
entrer dans un couvent; auf Neifen -, voyager; 
auf die hohe Schule -, al. à l'Université; zu Schiffe 
-, sembarquer; einem unter die Mugen -, se faire 
voir à qn, se montrer; fa. einem über feine Bücher 
-, fouiller les livres de qn; einem über feinen Kel ⸗ 
lee -, voler du vin à qm; ich will - cuingeden) und 
es ibm fagen, je vais, je n'en vais le lui dire; id 
böre es mol, ich fell > j'entends bien, je dois m'en 
ad; es iſt Zeit ju —, il est lemps de partir, de me 
(de nous} retirer; laffen Sie ihn -, caen ie im Im 
Wupe) laissez-le al, it. cin Rune) laissez-le en repos, 
en paix, trangwille; 0 - ie! seine Berwand · rung, 
Midfallen anpureuten) est-il possible! cela n'est pas p., 
n'est pas vrai ; allez-vous-en, Laissez-moi er. #5 - ie, 
(mas Sıe da jagen, ift nicht möglich), vous plaisan. 
lez, allez.vousen, ce +; geht doch, gebt mit euren 
Poſſen! cesez vos badinages; laissezinoi £r.; fa. 

br zum Henker, zum Teufel! allez vous faire pen 
—* allez au diahle, à tous les diables; po. (ſ. ganı 
36 Vermögen) ift zum X. ‚gegangen, est alle an 
diable, à tous les x. 

3. imadıen, verfahren, banken) ; in einer Gabe vor: 
ſichtig, beputianı =, zu Verte -, aller avec en- 
cer dans uue aff; procéder avec ..; laffen Eie mc 
nur -. ich will dad icon in Orduuug bringen, lais- 
sez-moi faire, j'arrangerai tout cela; weiter Dürfen 
Sie hierin wicht -, il ue faut pas ad, plus loin dans 
cetie afl..ia. j ER 

4 (um einen Zufanb zu bepeichnen); muͤßig —, étre 
faindant; faincanter ; ſcuwanger -, être grosse, en- 
ceinte; fg: mit ben größren Curmürfen (dwauger -, 
étre occupé des plus vastes dessains; vetlorxen =, se 
perdre; einer. &. verluftig. —, die verlieren) p. une 
chose; it. —, (feine Merbourte verrihtens; ich babe auf dieſe 
Urzenei ſechẽ mal - muͤſſen, ce remede m'a fait aller 
six fois; er läßt allcé unter fih -, il laisse tout ai. 
sous lui; nadend-, barfuf, mit bloßem Sopfe -, al. 
nu, au-pisd, uurtète; gut, reinlich gelleidet [., s ha- 

iller bien, proprement; fa. fittfani, prächtig -, s’ha 
biller modestement, magnifiquement ; jerlumpt -, 
n'être couvert que de haullons ; in Seide, in Sam: 
met -, porter de la soie, due; er geht immer in 
Stuben und Strümpfen, im Mantel -, il va tou. 


figite Jahr, je suis entre dans ma 50e annco; fi 
-, se laser à force de m.; wir b. uns fehr 
müde gegangen, le chemin, la promenade nous a 
fort lasses, fatigués; fich die Füße wund -, se blesser 
les pieds en marchant; er bat —— die Füße 
qenangcn, ila gagne des aux pieds & force 
Mr 


Il. vn. et imp, (von leblefen Abrpern; fit bewegen, ber 
wegt ms (bie Doit) gebt um 8 Uhr, part à e; ge 
Wagen, das Schiff) geht fhnell &, va vite a; (| 
Schiff) geht gant ud tief im Waffer, tire vingt 
pieds d'eau; (die Muble) gebt nit mehr, ne va 

us; es geht ein flarker, ein ſehr falter Wind, ıl 
ait gr. veut, un vent bien froid; (biefe Uhr) geht 


en souliers, en bas et en manleau; ich gebe ind drei: | la chose 
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ſchlecht, gut, zu ſchuell, zu langiam, va mal, biem, 
avance, retarde, va irop vile, lentement; (dies 
fes Rad) geht nidt, ne va pas; (Dieles Smıf) geht 
uad Winerifa, va en Aunérique, part pour l'..; (der 
Fuß) geht burd die Stadt, gang um die Stadt ber: 
um, coule, passe dans In ville, tout autour de ia 
ville; der Strom geht mit Eiſe, le Heure charrie; 
(der Puftball) ging gerade in die Höhe, s'élera per- 

ement; das Werter if vorbei u — 
'orage est passé; es ift biel Unreinigfeit von 
Arcanten gegangen, le malade a jelé be d'ordurex 
es geht lauter Schleim vom 1bm, il ne rend que du 
x; 68 gebet alles von ihm, il laisse tout aller sous lui; 
dieſes Geld gebt nit, cette monnaie n'a pas de 
cours, n'est pas de mise; gif Pelz) läßt die Haare 
-, lâche le poil; (dieied  Diefer Zeug) läßt die 
Farbe -, perd ia couleur, change, se deteint; po. 
einen - iafen, eu lâcher un, un vent. 

2. On einen gemifen Sufand geretben, eine Deränberung 
erieiven); dad Horn gebt im die Aehren, Chetermemt 4.) 
les bluds montent en épi; (der Weisen) gebt zu La 

er, legt ach se couche; emtzwel -, in Stide, im 
mmer-, loinber en pièces, se briser, se fendres 
aus eina., von eına. —, (mit gang, midi beil. blalben) 
se séparer, se delacher; (der Teig) fängt an zu -, 
(su gäbten) commence à lever; +6 gebt alle durch feir 
ne Hände,ter beforgt alle) Lout passe par ses mains; cs 
ht alles drunter und drüber, tout va, tout est ses 
| dessous ; das gebt ihm nabe, geht ihm fehr 
zu Herzen, cela lui fait de la peine, lui touche be 
cœur; à en est fort afllige, en a le cœur fort ému; 
lafien Sie fit es nicht zu febr zu Herzen -, ne vom 
en aflligez pas trop; il n'y a uoi se facher; 
das ging mir Durchs Pers, durch die Seele, ernübte 
mic äußre) cela me perça le cœur; wenn Noch an 
Mann gedt, si cela est nécessaire; en cas de besoins 
dans une nécessité urgente; den Schaden über fi - 
laffen, (auf A nehmen) prendre le dommage sur son 
das gehet noch fo bin, cela passe encore; (die &.) 
ebet wirklich vor fi, se fait dans ce moment; dar⸗ 
ber gebt midté, il n'y a rien de mieux que cela, 
rien au-desius de cela ; Gemalt gebt über Recht, la 
raison du plus fort est touj. la meilleure; le droit 
céde souvent à la force; es geht ihm alles aut, leide 
von der Hand, il fait tout avec aisance, avec lach 
Te; er läßt viel darauf -. il dépense he; es gehet 
dabei ſehr uͤber das Geld, ben Beutel, cela cuuse 
bien des dépenses, demande bien de l'argent; es 
ging fehr uber ibu ber, il fut fort censuré, critiqué; 
was von Herzen gebet, gebet auch zu 39., was auk 
riaorig wand gut genmeimt LA, wirb amd) fe genommen) si vous 
voulez nous toucher, s0yez touché vous-même; le 
meilleur moyen de t. les autres, c'est d'être touché 
soi-même; gebt es bir and von Herzen? cin ch tr 
auch ein Eraflı y vas-tu aussi de bon cœur? y trouves 
ta aussi du plaisir? Das will mir micht in den Kopf 
-, cela ne veut pas entrer dans ma lêle; c'est ee 
ue je ne puis comprendre; €8 gebet die Dede, bas 
erücht, «man fagu DAB .., il court le bruit, le bruit 
court que ..; es - viele Rranfheiren betum, il court 
bien des 2; dad gebet auf did fo gut, alé auf ibn, 
cela Le regarde aussi bien que lui; ext, (vom bris 
Ferigange, dem Erfolge ber Begebenbelten); das geht gut, 
die Sache gehet gut von Statten, cela va bien, la 
chuse ed —* es gehet im einem — 
touj., cela continus sans interruption; [4 
Sacheu) - an einem fort, se font, hun se Eu 
en ıncıne temps, ensemble; es wird alles qut -, daß 
wird, bad muß — fout ira bien, cela ira, ıl faut que 
se reussisse ; gebe es nicht auf biefe, fo ge 
es auf eine andere Urt, si la chose ne va de 
ceite maniere-lä, elle ira d'une autre; es gebt mit 
diefer Gabe wie mit der andern, il en va de cette 
aflaire-là comme de +; Damit wird es nicht fo -, (mie 
Sie meinen), cela n'ira pas 2; das gebt von feldft, 
(opme Samierigtelt) cela va tout seul; 68 Eft mir übel 
damit gegangen, j'ai mal reussi; je m'en suis mal 
trouve; es gebet Ibm unglüdli mit feinen Kindern, 
ses enfants tournent lui donnent bien du cha- 
grin ; es gebet langfam mit diefen Cinribtungen, 
ces arrangements vont lentement; es foll alles n 
ibm, nad feinem Kopie, il veut que tout aille 
sa tête, qu'on se conforme à ses godia, à ses capri- 
ces ; wenn es nad) nz - hie, si l'ou n'a- 


378 Gehen 


wait égard qu'au mérité; fo geht ed, mern man um: 
tebabrfam handelt, il en va ainsi quand on agit in- 
cansidérément; voila ce que c'est d'agir sans reile 
sions es ift mir etén fo graangen, il ur'est arrivé la 
méme chose; J'ai fait la méme experience; es ijt ihr 
enribiig geptngen, fie dar mifgrkorem) elle & fait une 
fausse couche; wie geht ed? mie geht es Ihnen? 
comment YA 7 e. cela va-til? e. vous va? €. va ta 
santé, voire santé? wie geht es mit Ihrer Befund: 
beit? €. va voire santé? €. vous var? ed geht mir 
wehL, übel, cela va bien, mal; es gebt dem einen, 
wie dem andern, il en est, il en va de l'un comme de 
laure; (folhen Mensen) kaun es nicht wehl -, 
ne peu ent pas pros N u 
qu'il alle enitime il plait à Dieu! mie mird ed mir -? 
ue deviendrai-je? cé gebt ihm um den Kopf, cer im 
Un Gefabe ten Kepf zu verzieren) il y va de sa tele: dag 
eq wider den Wohlftand, celà est contraire ala}! 
og: cm eine richtung, einen Zuß and. einen Fort + 
anzuzeigen); à) (tem Raume Kadı ehbaiteh}; es gehet ei 
ne ganze Flafche in das Glas, ce verre contient toute 
une x; 6 - dreiviertel Pfand in diefe Tute, ce cor- 
net contient trois quarterons; cé geht nitt alles in 
ben. Kalten, Schrank, cette armoire g ne pourra 
a5 tout contenir; tout n'entrera pas dans ..; (der 
Schrank) gebet miedt durch die Thitr, (man tarit 18m 
sit tunlibingem ne peut passer par la porte; ext. 
Gens Mende, Mabe umt Mérdldte ma)T € = dif Got: 
den auf ciren Lonisdor, hundert Pfund «hf einem 
Seatuer, le louis a onze florins, le qu'intal cent Fi 
vres; auf ein Ried Papier - zwansig Buch, la rame 
de papier a vingt mains; b) Mu, (Hinsen; (diefe Or: 
gel) gebt (hin, a nn beau son; dieſe Arie gebt anf 
aus dem Tene M, cet air est en a-mi la; dieſes 
td geht aus einem angenehmen, barten, meiden 
Tour, l'air, le lon de celle piece, de ce chant est 
agréable, dde, doux; €) ırridem. Ach effreten); dos 
fer gebt bis an die Hüften, l'on a de Peau ins. 
"aux hanches; das Kleid gehe ibm bie an Die Knie, 
Thabit lui va, descerd jusqu'aux 2; (Der Meg) geht 
im gerader Richtung von bier bis in dad Dorf, va 
tout droit d'ici (dieſer Wald) geht bis an dad Ge: 
kirge, va jusqu'aux manlagnes; fg: ext. fo weit foll 
die Luſtigkeit nice —, la gairté ne doit pas aller si 
loin; (f. Kaltfinn) gebt bis zur Unempfindlichle.t, 
va jusqu'à lPinsensibiliug; (feine Rache) iſt zu weit ge: 
gangen, est allée trop loin; d) «(gerichter 6. Igen)z 
2. Schlafzimmer) geht nad dem Hefe, donne sur 
a cour: (die Thur) gebet auf die Gare, dônne sur 
la rue, (diefe Strafe) geber tion) nad Berlin, va, 
conduit arz (diefer Weg) gebt nad der Stadt qu. 
va, conduit à la ville; der Stich mat durch die Lun: 
ge gegangen, le coup avait passé par le r; (bie Maucr) 
geht um den ganzen Garten, fait tout le tour du Jar: 
din, embrasse tout le j.; Die Reife gebt nah Frank: 
rad, il va, jl voyage en France; (feine Meinung) 
ing dabln z, était que ..; ext. ren der Set; cé gebt 
ben gegen Morgen, gegen Adend, le matin, le soir 
s'approche, le jour va paraître, le soir s'appreche; 
es gebet auf zehn br, il est entre neuf et dix heu- 
res; ed gebt auf zwölle, il est, il sera bientôt midi; 
fa. il ven va midi; e8 gebet in Die vierte Mode, dap 
ich Ihnen gefbrieben habe, il y a plus de trois se- 
maines que r; 68 gebet damit zum Ende, anf die 
Lente, auf dir Neige, la’chose tire à sa fin; il n'y 
en aura bientôt plus; hit dem Granfén gebt es zu 
Ende, le malade approche de sa fin, tice à sa fin; 
alé er aus Mmer-fa turictfam), da ging es an ein 
marmen, an cin Fragen +, ce furent des embrasse. 
ments, des questions e; ald man den erſteu Kane: 
nenſchuß börte, da ging es an ein Yaufen, orsqu'on 
entendit le premier coup de canon, on enummenga 
de courir; ke premier .. se fit eñlendre, et puis de 
courir; ext. Cahjleien, abirerten); (alle feine Wuinſche) 
- auf den Frieden, sont pour la paix, tendent à la 
“paix; (feine Reden) — mer auf eines hinaus, 
aboutissent, vont touj. au ıneme point; Das foll wahr: 
ſcheinlich auf mid —, e’est sans te À mol que cela 
s'adresse; Ch, (der Hirſch) gebt hoc, à fini de met. 
tre ses bois; eiu Hirſch der niedrig gebt, serf wal 
mend; das —, ef. Rang: im - felperte Ich, je bren- 
chai, je heurtai en marchant; deg -8 müde f, être 
las de marcher; das — wirb ihm ſauer, il a de la 
peine à m.; die den und Kommenden, les allanıs 


rer; vu gche, wie Golt will! 
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et veriants, €, 46, fort Teb-. read 7 2 

Gchend, tarhendı à. adı  kebend, full; - ge 
feur, f. ©. Bebentistrit r. 

Gebent, ed; €, m. (rtänat) le pendant, €, De: 
are. Hé, Or: das — am einer Degenmtuppet vu 
le pendant Ahr y; 5 0. Sant) 17 

ebener, a. nd comp. geheurer, sup. -fld, 
dienen, bel. wor Pripenfiemy Sr, ‘es es iſt hier nicht —, 
il ne fait pas sie en be lièu; Ta es iſt gur nicht - 
ter At breentii®) la chose n'est pes chaire jest fort 
suspecte. - Fe 0 

coeul, 8, od. Geheule, 8, n. sp der Sun: 
de, Wölfe +, Cantétermmre Seien) Je hurlement des »; 
Sg: dad = rd Sturmes, der Blei, be brait de 
.., Je bruit, lé mugitseiment des vaguesz ext. (mm 
y22 775 —— — les ers DA = dieſer Uns 
alriitkeh ging mir durth dee Brvie, lei da. de resp: 
ehren, een. Te ferner Ja cévrelle; das 
große —, le cervelel; sie Batod, feutres, Fhmadeé, 
total, ausgetreitnetes u, €. froid, humide, dé- 
Mile, sec, desseche; · Dim ſte/ welche in das — Meran 
fumées, vapeurs qui montent au c.: das — ftarten, 
fortifier le e,; wieder färfen; reconlorter le es; Der 
Schuß trieb ihm dad — aus Dem Kopfe, le coup lui 
fit sortir In cervelle de la #ete; (die Senne) bat ıbm 
Bad — verbrannt, lai a desséche ht öerrelle; = (ven 


einem. Halte, Kamm), cervelle de +, f. c. Matbahtmi ei 


ein verbtannted — b., überrinte, nöd féabementié eds 
avoir le e. brûle, déméntés #8 bat ein im Mople, 
wenig Antagek: Wert mb dere Sans cervelle; ein leeres 
— D, torndg Einnchten 8.1 avoir la tete vide: im € 
nicht mobi verwahrt, nicht richtig f., avoir le « Lim. 
bre; être £.; das bar ibm das - vertudt, cilà lui a 
tronblé, démonté In eervelle; Das ft nicht aus fêt: 
tem 20 gekommen, Cat Schr ifaouten n'a pas 
tiré dela de son e.; #t. été gp. Diefe nabnfinini: 
gene, ces cervélles frep@niues; 6: Am 
Gcdirn-balten, or Mines hebilter, on 
paoité du cerveau, G Shui T. dauttetn, n 
nuninge, ſz “fémméer, FT. ventrieule du e.; 
Horn, €. Simtelten; Lorulle, f (rt Siem) 
la méandrite, le madrepore m., In ıneandrine pre 
tince, le c. de ıner, le labyrinthe; verfteinerte =, 0. 
“rin; -Tappen, pl lobes alu eı; -lehre, F era 
mologie, crandicopre, f; Shlld=, cronologie di doc- 
teur Gall; ho, m. md. gesme «3 fe: one Meberlegeng 
sans cervelle; ig: sans töte, sans réftexion ; Pu ld 
aber, À artère cérébrale; Spalt, fissure du erà. 
ue, f ©, Sientpastz ia, co anedemip,; «Fein, re. pe 
Gebl, a. ad. fa, c. gefb. tritice. 
Geböft, ef; e, (Gehüfbe) mn. métairie, fermé, 
f; (biejer Canton) zählt zwanzig -6, a, compte vingt 
fermes. —* de . 
Grebôbne, cé, n. sp. moquerie, raillerie, fi 
Geholz, F4; €, n. 1: bois; Men, n peut bois; 
hosquet, ©. Chil:g., Luibealbi 2. can einen Laufe 2) 1p. 
le bois, le parc. ë . us 
Gehört, cd; % m. 1. Nipertt ne hören sp. Monte, 
"ein gutes, ſchatfes leifes - b., avoirl'ouie, Voreik 
le bonne, subtile, delicate, avoir bonne oreille, . ine; 
ein bartet, fbicbtéé -, ouïe dore, mauvaise; der 
Siun des -e6, Le sens de l'ouie; das — petlieren, nm 
dag - femmen, perdre l'oute; ext. (neh, viriges —) 
(em Tontkuͤnſtler) muß - 4, doit avoir de l'oreille; 
wenn men fein = bat, fo Amt mat midt aut die 
Geige fpielen lernen, quand om n'a point d’orenle, 
on ne peut pass. ° ' J 
2. (Außen? amas dt. Hier, asſtbtery sp rt. und 
dem - b., pu. savoir qe par auf dire; b) einem = 
geben, «tin anhören) écouter qu, lui dünner arcièn. 
ce; er gab mir fett —, if ne voulut pas née. il ne 
me donna pas au; er gibt deu Vertäumdern kein -, 
ilnécoute pas les 2; ich fonte Bein - Bei vom fin: 
den, je n'a pu avoir av. aphad de lui, n'a pas 
daigné im’e.: (der Geſandte) mate Hei bein Möntge 
um — gelaffen, vertangte, bekam —, Aut adınis à Kate. 
du roi, demanda, abtint au; bei bem - ericheihen, 
egenmärtig f, se trouver, assister à l'an,s gs dem 
gerne, der Stimme der Natur - geben, de. sa co 
ère, la voix de lag, einer Vitte — gehen, die erfüfen) 
accorder une demixnde ; te fand fein, je ne fus 
pas #coute; Ch: das - cote Deren) einer Sau, les 
oreilles d’un x; Mu. ang (med) dem - ſpielen, jouer 
d'oreille, © 1e — 
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BGehörefehbler, defant doule;z -gang, An. 
conduit auditif; canal acoustique; -bainmer, An, 
leimarteaus -fato ten, os de l'outes «Fun, f CK. 
dat Cebbr zu critère) l'otacoustique , f; art de fortifier 
loue; dahmung, surdité, 6 -Lebre, £ l'ac, 
fi bob, m. letrou um; -108, à, ad, sourd, e; pri 
ve de d'onie; =ugtett, f surdité, f; man gel, dés 
faut d'outessurdite,f;-1e ve nerfac. auditif, re br, 
m cornet és · ſa à l, Un mettent — enbeite votrt salle d'au 
dience; it. (m aufm parloir; - {du de, L An. cites 
denTinmlar dla⸗ tes Dors) le limaçon, la cogmile 
de l'oreille; -jimn, sens de l'ouïe; -tag, (an mets 
dem — erthelit voies jour dam; -trichter, €. vob 
-tremmel, € tympan, témbour; weg, ©. pans 
-werfjeug, m. Cwcides sum Hörm tent) organe de 
l'outé; -Jimmer, n. ebambre d'au y: loch, ant 
zmerg, Am. rameau mé, "wi! : 
Geboräsen, einem, obeir à gnz Pra. obtem: 
pérers Gott, den Geſetzen, der Dörsgteit 0, à 
eur 15 blindlinge -,-0-nveuglément, id werde iron 
machen, dad man mirgeberer, je smurmi me faire 
cs er will, def man: ibm geborde, il veut être obeiz 
um beſehlen zu konnen, mul man vorber gehorcht 
b., pour bien commander, il faut — il * 
savoir anzmiche —, ne pas 0; désobeir; (alle tan. 
der, alle Völter)idie Tem römiiden cie sebordh« 
ten ‚qui obeissäient à +; (das: Mer, dre Winde) - 
ibm, Loi obéissant - 5 . 4 * 
Gehören, einem, in. dv. à if Ciaenteuer) ape 
parcenir à qn; (diefe Shiter) —-tbne, lui appattien- 
nent, sont à lui, es gehört mir die Hälfte bivon, la 
moitié n'appartient; Al m'en vient la m.; (bier 
fes Ehtef) bat meinen Vorältern gebört, a appar- 
(in) 
3 


tenu Ag; Ip:-a) tobéangen wnserworten 6); amater 

ein Geribt-, api à une juridiction, être d'une . 
ressortir a un tibimals bte Unterſuchung diefer ©. 
achert ver einen andern Micter, la evrnaissance 
de celte“aff. appartieñt-à +, est du-resert d'un; 
bad gebört mir vor feinen Michrerftubl, cela n'est 
pas de sa compélence; (diefe Entuufte) - zu meir 
mem Amte, appartiennent, sont annexés kan +. 

2. tem heit von et, fem); Diefe Landereien - zu 
meinem Schlofe, ces Lerres appartiennent Ag, sont 
des appärteriemces de y; (dieſer Gurten) bat ehemals 
zu diefem Haufe gehört, était autrefois une 
tenance de x; ex devére zu und, zu· un ſerer Familie 
Gefeiffehaft 2, il sous mppartient, il .. à notre famille 
il est des nôtres, de tiotre familie; de notre socié. 
ls dieſes Stuck gedoet nod dazn, celte piece y ap- 
jartient encore; Dies gehört not zu meinem-Amate, 
cela n'appartient pas à ma charge; dort gehöre ich 
ya Paule, c'est là que je suis doinicilié; (DIE Fret: 
den der Freumdſchaft) geboren ju den reluften Le: 
bendirenden, doivent être com rai les 
pres de lu vie; zu den Gi =} être savait, du 
nombre des fr." a Û CRE 
3. létnem Orhe, Arten BA fütonnimen: angenmeflen das 

ehört nichr jur Meinem Gegenfanbe, gebére im bit 
ÿ lofophie x, celd n'appartient pas à inon sirjet, ap- 
pas : la 2; bieier Gegeuſtand gebört nicht auf 
te Kanzel, ce sujet n'appartient ag biefes Wert 
gebört ni € bib je que employé 
ici, est ma e; Dieft gun dar nicht bieder, cela 
est fort dépleec, bière Sonbfénbe - jui, ces 
vont ensemble: Diefer Stuhl gebört in Das 
immer, und jeter in den Saal, cette chaise-là doit 
imite dans la chambre à coweher, et celle-ci 
«las #5 wo gehört biefed bin? où fautil mettre celà? 
"ON. Chem Fechtt, det Bitigtett armÄh putemmens; dem 
Geſinde gehört 1, ob, on doit le satire, ler. est 
dd aux 2; auf eine ſoiche Frage gebört eine ſolche 
Antweort, la réponse vaut la demende; une r. 
enuvient À une tele d2 telle d., telle (dieſer Lt: 
telygchört ihm nicht, ne hi appnrtient pas; es dé 
berr Say in Me Œubpe, il ſaut du sel ln: 

5. Kayır gebort-Weld, vlel Arbeit, il faut pour ce- 
In de Pargent, be, de +: 6 debört mebr daim, ben 
Namen bed Großen y perdienen, alde- pour méri- 
ter Je nom de Grand; i faut phusque +; gehort die Tue 
aend ri Kremditaft, for, sı la vertn n'est 
‚as necessaire à Pan, il: 66 - ſeche Ellen zu 
bierem Kleide, il fant six aunes de drap pour x; ül 
entre six dois +. ‘ 

6. imp. 28 geböret ſich 4h tem edité, der Sateuh / 


‚ce mot n'est pas bien 


Gehören 


keit, der Bilfigteht gemäß); cela doit être; cela est juste; 
cela n'est que juste; jo gehöret es fi, voilà ce 
qui convient, ce qu'il faut; wie ſichs gehoret und ge: 
bübrer, dünment; co..il faut; es gehörer ſich nicht, Ich 
in Anderer Angelegenheiten zu miſchen, il ne con. 
vient LE de se möler des af. d'autrui; fo et. gebdret 
fi für ihn nicht, un proper, (une dearche, une 
conduite #) de cette nalure ne luivonvient pas,:sied 
mal de sa part; «6 bâtre euch geböret uns entgegen 
zu lommen, il aurait été de votre devoir der. 

Gebôrig, a. ad. 1. rtenant, — ag Die 
dem und Dem -en Güter, les biens aps à uu tel; 
Bas tm —e Hand, la maison à lui pre; (bas) ait une 
-, m’apparlientest à moi; alle zu diefer gantilte eu 
Perf, toutes les personnes qui appartiennent à cet 
le ri — Erde -en Körper, tous les.corps ap-s 
à la ei zu unierm Gregenftande wicht re babe ich 
meggelsiien J'ai omis ce qui n'appartient pas, ce qui 
est etranger à notre su el, 

2. tangrmeffen, pañfend 2), convenable, dü, ment; 
die -e Wienge, la quantité e,; die -en Mittel (am: 
wenden), les moyens es; die -en Eigenſchaſten b., 
avoir les qualités requises; er bat das —e Alter, il a 
l'âge requis; einen Die -e Ehre erzeigen, rendre à 

l'honneur qui lai est dû; ein jeder bat feinen 
en Antheil exbolten, chaoun a reçu sa portion ooın- 
pitente, congrue; —€ Verdauung, digestion congru 
eine; fit - beiragen, se conduire o-snent ; trugen 
Sir einmal die S. - vor, proposez done la chose 
comme il faut, de la maniere e.; er iſt - banou be: 
nadridriget werden, il en a été düment averti; er 
War - bevollmäctiget werden, al était complete- 
ment auloris; im -er form, en bonne et due fur. 
mé; theilen Sie ihm das -e mit, metlez-le au fait, 
communiquez-lui ce qui est nécessaire; dad -e (fa: 
gen +). le requis, le né.; Td. {ats Rierath einer Sache) 
—— 5 ornement; it. accompagnement, pen- 
t; -feit, f. convenance, compétence, f. 
. Sebörn, 68; €, m. «Sbrner, eines Dent) les cor- 
nes, f; (eines Hirſches) le bois; la ramuwre; (dieler 
Hitſch) bat ein fboneé —, a une belle r., ©. Hemweig; 
rt, ton Ibleren) cornu, e; Bo. -teé chalememb:férmeis 
‚geb: Blumeublatt, -te Frucht bildung, petale cornu, 
fructifcation eoruue. 
.. Geborfam, a. ad. obeissant, e; avec obeis- 
sahce;. ein -er Sohn, -e Unteribahen, fils o., sujets 
os; er war immer jeinem Water -, il fut louj. ob. 
à +: ich werde dem von ihm erbaltenen Beichle -[t 
nadfommen, j'exécuterai aveo obei e or. 
dres qu'il m'a donnes; 2. (in Briefen; Iht (où. De: 
ro) er, fier, gan -fter Diener, voire o,, trés-0. 
serviteur, votre ires.Iumble et trés-o. ser; iro. fa. 
(ienn man et, we ja ablebmen voit) —er Diener, zer; 
je suis votre ser.; (er will, daß ich ihm Geld leihen 
a er er, ser.; je suis son ser. £ 

AL Behorfam, es, ap. obeissance, f; einem 
= feiften, rendre ob. à qu; (ber Sohn) ift feinem 
Water - ſchuldig, doit À à H ti einem furi den - 
auffündigen, auffagen , se soustraire à l'ob. d'un x; 
(&mpörer) gum — in réduire à l'ob.; zum 

dtebren , rentrer dans l'ob,; er hat einen blin: 

= füralles, was ibm feine Obern befeblen, il 
rend une ob. aveugle à ses supérieurs, il & une ob. 
av. pour toul ce que ses sup. bui ordonnent; P.- 
iſt veifer denn (aid) Dpfet, omas man and Untermätiig 
tete tout, Ak werbbemiklichen: alb was man aus elarıena Unarieb 
ut) ob, vaut mieux que sacrifice; Das Gelubde der 
urmuth und des -ed ablegen, faire vœu de pauvre- 
te et d'ob.; der -, den die Mönche ablegen, obédien- 
ce, f; 2. sürete, 1. ©. Bürge-; -Feit, f. pu, ob. 

Geborfamen, einem, à geberden 

Gebre; n, f eichräge Rirums) sp. biais, biaise 
ment; Yan ou direction oblique, f, Charp. c. Chen: 
wen (es 2. (Mladicelie) pälenu de cire; er f, 
ent: dime des gateaux de cire, f; -nähe: 
gel, €. Oberen. 

Gebren, 8, upisiged Terh,, alé Pfeil, Epirf, Gas 
dei g instrument, owtil pointu, à pointe; fg: Charp, 
{eine Fchrkatanfende, mit livre wagerechten Bike einen fplple 

em Wintel bimende Fiir) talus; piece en talus, f; 

L Gels Belifbmniars et in ciment Sense, Mantel er 
coin, chanteau:; it. qf. Cher Et; it. die Schleppe inet 
&ieibes) la basque, La queue, le pan ou giron d'une 
robe; Econ. din einigen Srovimjen, eim Sſhe Lamb, wei: 


Gekren 
des trip mibuft) champ, terre qui fmit en 

Gebren, (Breter 2) assembler en biais; Daß -2, 
asscanblage en biais, ·rung, en, f. (Heben le biais; 
ein Lod nach der = hauen, creuser, percer de biais, 
en bias; =#otben, Vi cu. tot Fenfterbiel qu ger; 
itiben) le fer {à souder) le soudoir. : ‚ 

Gebr-bobel, Men. «5, wm eine Behrung an ber 
veu) Le tampon; -boiy, -maf, n.eqnerre plante. 

Gebrig, c (œief. 

Gebubdel, 8, m. sp, tracasserie, f; il. qu grefe 
lie in Hoeiten bousillage, 

Gebüife, nn, -puu, f Paide; le compa- 
gnon, la compagne; vr. und feine -n, lui el-ses 
co; ohne -n (eu Verbrechen ausführen), saus as- 
sistance, saus side, sans (avoir des) complices; wenn 
ein geiindiicher Verftand einelebhafte Linbildungs; 
kraft dur Gehalſin hat, si un esprit solide est acoou- 

d'une imagination vive; ich brauche feinen -n 
um dieſes zu thun, e n'ai pas besoin d'aide pour x; 
der — im Amte, aide, adfount; collegue; einem ei: 
nen —n, einen zum -H ‚a, donner uff ud., qu 
pour ad. à qn; (biejér Mibter entidcibet aichts) 
obue verber Die. Meinung ſtiuer u gehoct ‚zu D. 
sans avoir entendu d'avis de ses collegues ; er und 
feine Gehumiun, lui ut sa ooınpague, sun épouse, sa 
femme, . 


Gebmert, +8; e, on, Hor. le mouvement, le 
rouage d'une montre, 

Geben, Mar. (die Gegel) carguer, c. auf-. 

Beter, 8, bu. le vautour, €. Bart-, Limmer-; 
zum! dab Did) Der —geluodtug der Mermunterung. 
bed Unmtliens) fa. dienere! bol Did der -! geb zum 
=! allez au d.; it. qf. «eine Utt Saſſerichwalben c. Ulen 
ſunraibe; 2. Forg. cf. Gt: il. <neringeres Kupfer mat. 
te seconde ou moyenne; -4dler, l'aigle-vautour, 
©, #ad-; -cuie, i. chouette, hulotte, #; -falf, ger- 
faut; it. «Ar Teuderente à le harle; -Ponig, ia - 
Siüirameritat ; Le roi des vautours; ·ch bag, {Sage auf 
bee Walferichmeiden) chasse aux hirondelles de ıner, f 
ein, hn. pierre de vautour, f. 

Geifer, 8, sp. CEpridiet, Der aid Schaum uerviiir 
tébriié aus dem Mnte Medi) bave, f. der = trat ib 
vor den Mund, Hei tu über dea Dart, la bave; 
Peeume sortait de sa bouche, coulait sur sa barbe; 
mit - beiden, soniller de baves Der giftige - einer 
Schlange, eines tollen Hundes, la bave veninmeuse 
d'un ge; fg: feinen — AUlawilien) auslaſſen, jeter sa bare; 
-bart, © -maut; -fifch, la baveuse, f -tüfer, 
bouclier noimà trois rnies, el corselet lisse; -{ à pp: 
en, -laben, bavete, f -maut, n. co. Ce 
ſeteiz thiercben, m. cin Grdete) da cigale badaude, 
la sauterelle-puce; -tu, -tücdhlein, n. © Hu 
Sen; DUT}, Le. Critenstraut. : 

Geiferer, wer, bie geiler) baveuk, se, 

- Gerferidt, a. ad. «Beifer Shnikhr baveux, so. 
-Geiferig, à. ad. Selten entbattend.. (mit @. beiuselt) 
buveux, se; qui contient de la bave; souille de . 

Geiferm, vu av 6. iron Yert, Sdianan 2) ba 
ver; tdad Kind) greifert eg ne fait que 6. 
er aeifert im eben, (auf eine ſehr umangenchme 
Art), il bave en parlantz 1] jéte de la have d'une r; 
ver Zorn >, écunier de ragez fg: -, grander; jeter, 
sa bave, jeter, Or e.son venin; er geifert Un: 
mer, il parle touj. avec be. d'humeur; -d, baveux, se; 
das -, action de baver. 

Beige; m, É véolen; mad der - (tanzen +), au 
au son du v.; die -, auf Der — (piclen, jouer du 
v.; eine gute -, gut auf der - fpiclen, 7 bien du ».; 
ein Meifter anf der - ſ., Die — meiiterbaft fp., 7. 
superieurement da »,; auf der - unterrichten Die — 
fp., tebren, donner des leçons de »., apprendre à j. 
du »,; Die - fragen, sibtehr arigem racler da w.; er 
fpieit die erfie, die zweite —, Summe Mir tie il 
joue le ler, le 2d ripienne ; fa. der Himmel bängt 
ibm voller -m, il nage dans la joie: 2. chhternes 
Wirrtj, , welbes Perf, pur Seraſe mm Hal und abe ge 
teat wird) pilori, carcan; Pei. €. Filggeige. £ 

Geigen-blatt, m. nfitast am elmer Orige) tou- 
che de viofon, 1; -boaen, archet deu; -bobrer, 
drille, & iröpan à archet; -förmig, a. ad. en for- 
me de ».; bin. =ed Blatt, (dad auf beiden Erliem bo: 
aenfbrmig Web def aubarbnieten iM feuille pandurée 
0d, panduriforme; futter, n. étui de v.: -hal#, 
auf weichem die Saiten gegriffen m.) le manche de s.; 


ren “Harp, », colophane, 
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ſz poix grecque, poix d'Es- 
pague, & »boly, m. 1. chey u -) buis par lé. 
roiie, le sapin); 2. Bo. (Se ten -Beljhautients Luis -co- 
tlet, bois de guilarre; guitarin; =ba um, (in Mines 
ug) 6. bel 12% -Mawer, luhier; labeur de vor; 
regal, -regiter, m. 0 -wert; faite, L corde 
de »., f; beiponnene =, cordes filcas; -fattel, (dm 
neh, anf dem Bande der — ſtebendeb Den, chevalet de m; 
-fhlürfel, Mu. Seiten ver ben Mesentimien) In chef 
de G resol; -1 hule, ſ. CAua⸗ ilug per Qeternang tes 
fricient) écule de 1, wéthole apprendre à jouer 
du v., 5 -folo, m. récit de »., solo pour le u; 
-jpreler, c- Gedyr; eg, © jan; jiimme, 
£ Mu, le »,; la partie du». ; ft rid, coup diar- 
chet; ·ſt c ma. „piece: de u, f -ftuuve, & 
leçon dee #., 4 en geben, nehmen, donver, preis 
dre des Jegous de w,; -tom, som de ».; -töne vers 
nehmen, eutendre des sons de w.; (Dieied Zeumerk 
yeug) bat einen -Ton, a uu son de »; -uureridt, 
© une; -WErk, m. Orgeijens- le ».; l'archiviole, 
1; -wirbel, cheville dew., f; -jug, dem Aux an 
einem Zemmertjrigt, weicher ben Leon ber Feige matabnus) 
jeu de ».; it. ©. -mert. j vi 

Getgen, jouer. du violon; ein Stücchen -, j. 
un air sur be w.; ich wi Die et. — (dab Werde ich wohl 
bielben Laifen) rg eu attendez -vous-y3 
vous altendrer long-tems; P, atiendezınei sous 
l'orme; einem die Zyabrheit —, fa. dire à qu ses 
veriles; P, wer die Wahrheit geist, dem ſchlagt man 
den Ziedeibogen um den Kopf, fa. qui dit la vérité, 
est urdinaireinent mal payé, 

Griger,. violon, joueur de vs ſchlechtet =, raclé 
** die -inn, joueuse —* ds 4; er u ein vor⸗ 
tr NÉ. —, c'ésl un exc tr; or, ch 
bande de ss, : , en * 

Geigerei, sp. jeu continuel de violon; it, 
mp. musique de ou enragce; fa. weſch eine 
abibeulie -! quels détestables racleurs sont-ce là! 

Gerl, a. I de wen ** Tdiere fa, d un 
mauvris goût, d'une m-e ur; (bicieé Flei ch, 
dad Reit) Mmegt ju -, à an m. ha sn. 
ne * » bouc; 2. ſun a) (vom Erptoren) 
ein er it, sol trop gras, lerre trop gra: 
25 Suat, wärst zu =, poussent trop, wen, 

ment, avec irop d’abondance; -e Planen, 
+ luxuriautesÿ 28 Aleiſch (in den Wunden) «Hair 
baveuse, luxuriaute; 11, (in einigen Prosiayen, frudithar); 
(unbebautes Land} in -e jelder verivandein, conver: 
tir en champs fertiles, b) (weuütig, uni + ein -er 
Menſch, ein -e8 Weib, homme lascif, dubriquey 
luxurieux, impudiyuc; leinıne lascive, Fa,, luxurier« 
se, dm.; ein ed Led, € Blicke, Geberden, eine -e 
Stellung, chanson im., f; regards, gestes lascift; 
dus, luxurieux; posture laseive, ir. es er it - wie 
ein Bock, ein -er Bot, il est chaud co. un bou 
- tanzen, anbiiden, danser, regarder laseivement, 
du-ment, im- ment; -borft, f. af. (Brelie, we 
dab Brtreite zu üppig whdes) toufle, f; -wurj, f 
— * ©. Anaberaui. 

erles an, f. 4. Ger Dünger) sp. les enpreis: 
c. Geilyekt; 3, (bone, testicules dieu Thlere Me hr 
ausubneiben, conper, chärer une bete, 

&eilen, vn. ar, 6. être lascif, hubrique, luxu- 
rieux, — adonné à la luxure; (wen Suites) 
dire eur c „ Chem tridy être en rûl; 2. um ét. 
+, weudier, rechercher ge, demander avec avidité; 
um ein Amt -, awbitionner, briguer une charge, 
aboyer apres une ge; 2, va. (eimen) châtrer, emas- 
caler; ( dune) einonder, élaguer; bag - x; lasci- 
velé, lubricité,. f bag — x; (im et.) importunité, 
emprestment demander qe; -Ler, 8, homme las- 


«if +. 

Geillheit, sp. f. Cenes Wenfsen) lasciveté, fu 
drieite, impudicité, luxure, f; feine — bat ibn zu ab: 
ſcheulichen Handiungen verleitet, sa £ l'a porte hp; 
- {ter Hunde) chaleur, f die = des Mers, graisse 
superilue, surabondante d'un chunp, f; une terre 
—— f. ' 

eimftein, Ex. étain bocardé, 

Geif; en, f. ehdure, Ch. chevrette, £ €, 2 
as dim. -{ein, n. cherreau, cabri. 

Gretfi-aug'e, m: Bo, l'égilope; l'orge bätarde; 
-bart, bo. da barbé de ch, la reine des prés, For 
mire, fit - eübarer Aoralkenfchrumen, de 
2 


* 
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eh., clavaire coralloïde, f; it. ©, Setébart; baum, 
l'érable blane, le sycomore; =eidhe, f. le frene; 
-bergerftein, Mg. gneiss; -blatt, n. (rine DA) 
le ch.-feuille; eime =laube, £. berceau de ch.-feuille; 
={dieider, hn. mouche à scie de ch.-feuille, f; 
Ho, Ciegmtes, Webb.) bouc; it chevreuil; -b 0 b: 
me, L Cet, IRın der eu crotte de ch., f, -brade 
fem, od. -brajfen, (poi.) sarko, sargue, sarguet; 
-Dred, po. © -bobmt; Pit, u de ch.,f; -[ué, 

ied de ck.; 2. Bo. le pied de ch.; la petite angé- 
ique sauvage; boucage à feuilles d'an., c. Gierf; 
5. (ein Brechetſen. in Gehalt eines -fuéré) pied.de.cA.; 
Min. pince defer, f; -Haar, m. sdie Haare eine -; 
Drap. barte umb raude Daate, wnier ber abgeihernen 
Welle) poil de ch.; it. bourre-lanice, I; -beerde, 
f. troupeau de ch; -birt, cherrier; -birtlein, 
n. Jar. le rousselet; -bubn, n ce. -vegl; -bül: 
fen, f. pl. (ame der Mainwelbe) trosne, frésillon; 
-täfe, fromage de ch; -Plee, (Gtautengemäns) 
le eitise; -fopf, Han. (Art Sanepien le coq des ma- 
rais; -leber, n. peau de ch, f; -ledern, n. ad. 
(von = gemadır) de u de ch.j—lilie, f. Bo. e. 
hou; -meller, le tête ch; -mil, lait de ch; 
taute, f. cp.) la rue de ch., la lavanese; le ga- 

iga; (haben, Bo. rosage; rosagine, f; -vogel, 
qaôte Are der Bradiobgel) le courlis. , 

Oeifel; 8, dim Kriege €) Ötage; (die Stadt bat 
fayitulirt) und - gegeben, et a donné des 6-5; (jur 
Sicherheit der ju bezablenden Rriegsfteuer) wurden 
feé ber —22 Einwohner als - ſortgeiuhrt, 
on a emmené six des principeaux itanis comıne 
ds; er war alé — bei ben Feinden, il était en à. 
chez les [2 

Deifels n, f. (Wert. der Zhchtigumg ; ik elfe) 
escourgee, f; fouet; einen mir der - hauen, zuchti⸗ 
gen, foueller qu avec des es-s, châtier qn à coups 
de fouet; die —, (her Winde La discipline, f; einem 
die -u geben, donner le fo., les étrivieres ae; (einem 
Mönde) donner la d.; Sg: (Aiériguns, birterer Tadel 
Even; (diefe Thorbeit) verdient eine neue -, merite 
we nouvelle censure, une a. épithele; die - über 
jemand fbwingen, censurer, critiquer qn; it. Carte 
Plage); (diefer Statthalter) mar Die - Der gangen 
ze war eine für die ganze Pr., élait le can 

e 25 umglüdlide Wölter, über welche ber rie feine 
fémingt, malheureux les peuples qui ont à sup 

le eau de la guerre, qui voient porter 
êux le théâtre de la g.; (die dem ift eine wahre - 
für biefe Lander, est un gr, Méau pour +, ©. Sttal ⸗ 
matbe, Auder.; -beuber, Chm 130m mb zgten Sabrs 
pusbente, le flagellant; -fahrt, £ ten Aug ver -bris 
ber dur bat Yamd) procession des fi-r, f; -bieb, 
coup d'es., de fouet, de dis.; -m bn, Ce Mänse, 
Mie Ad pu Zeiten gelbein) fl, ©. =boibers -Futbe, 4, 
6; bnur, f. lo fouet; corde, courroie de fouet, 
rA —ftiel,-ftod, le manche de fouet; verge de 
fouet, ;, -firaud, Bo. (ein Strauch in Matebar und 
Sava) la Ha ire, (pla. à feuilles alongées en Joust). 

Geifeler, 8, weinen der malt der Geibet fbéhgt) qui 
donne le fouet, les étrivieres, de l'escourg-e; 3. c. 
Grihebprurer, 

Geibeln, ein Rind, foueller un 2; lui don. 
ner le fouet, ef. Seuel (die); (Pilatus) ließ unfern 
Zei -, fit fageller notre Sei ; einen 

ind -, d. la discipline à un e; (diefer Drbené- 


discipline, a reçu la dis. en 


a chapitre; fi -, se diseipliner, se donner la 
Po fg: der i we geifeit = dem Schweiſe bie 
Seiten, le lion se bat les Hancs avec la +; it. er 


geielt (plat) feine Untertbanen bis aufs Blut, il 
vexe ses vassaux d'une manière cruelle; dad - x; 
Lo Lune Le fingellation de LC 2 
a dis.; die = Ehrifli, 1 ion LC; 2. 
«Gemäsde, die — Eprifi verftellenb) la /la. ; eine fé: 
ne =, une belle /la. 

Geißler, © Beiheir;-arbeit, f. (Belhiingena.) 
Tour. ourrages d’os faits au tour, pl. 

Geift, ed; er, 1. Ceinfades, unfchrbareh Mein) es- 
pris; (Gott) üft ein -, rin reiner —, est une, un 
per e.; um ffener -, ©. incree; die himmliichen 
et, (te Enget) les #-s cclestes; die feligen -er, les 
#1 bienheureux; ber böfe —, ber — ber Kiniterniß, 
l'e. malin, l'e. de tenebres; ein unfauberer -, un +. 


Seift 

immonde; der beilige-, le sainte. ; der - Gottes, 
l'e. saint, l'e. de Dieu; Ausgießung des beiligen 
6, effusion du sainte,, f alé Der — des Derrn 
die Propheten erfüllete, antrieb, quand l'#. du sei. 
gneur reinplissait, inspirait les 2; der - Gottes ftirg 
auf ibn herab, fbmebte auf dem Waſſer, l'e. de D. 
descendit sur lui, élait port sur les eaux; der - 
Que Habe) der Weilagung, l'e. de ie; ext, 
«herpenit, fa. es gebt od. läuft ein — im Dieiem Haufe, 
es fouden-er in diefem Haufe, il revient un e., des 
es dans e; er fieht aus mie ein —, il a l'air d'un 
revenant; -er beſchwoͤren, conjurer les #-s. 

2. (die Seete des Menihem; es it ber —, der im 
Menfeben denkt, c'est l’e. qui pense dans l'homme; 
ber — des Menichen iit umterblich, l'e. de l'A. este: 
bem -€ nad b. wir Mehnlichkeit mit Gott, nous 
avons q. ressemblance avec D. selon l'e.; den - auf: 
geben, (Arten) rendre l'e.; feinen - bilden, orner, 
cultiver son e.; er qe befigt Gegenwart bes es, 
viel Geg. des -cé, il à de la présence d'e., une gr. 
p- d'e.; et. im -e betrabten, fehen 2, considérer; 
se représenter ge dans l'e., dans l'imagination; er 
war Lin -€ entyäct, il futravi en e.; Cats, mit dem 
Priefter im ·e dag beilige Abendmahl geniefen, com 
munier spiriluellement avec le +; feinen — mit od. 
an et. üben, mit et. beidäftigen, exercer, occuper 
son ⸗. à qe; Werte des -t8, ouvrages d’e.; ein gro: 
fer, ein Feiner -, (Btenfd von grebex, von geringen An: 
lagen re) gr., petite.; er ift ein Mann von —, von 
vielem -€, c'est un A. d’e., de be. d'e., c'est un gé- 
nie; fie bat - wie ein Engel, ella a tie le. comme 
un e; er bat einen lebbaften, erfinderiihen, fenrigen 
-, ia l'e, vif, inrentif, une. de feu; Die Stärte, 
die Erhabenheit des -e8, la force, élévation d'e, f; 
fg: diefes Gedicht bat vielen -, il y a be. d'e. dans 
ce #5 man findet wenig - in biefem Buche, om trou- 
ve peu d'a. dans ce »; (f. Blick) verrätb viel —, an. 
nonce be. de.; ein ſtarket —, (ver fetbfi nacbbentt er @. 
ferme, solide; it. iro, ein flarfer -, ein Frei-, (ber 
bei, vellgibie Watrbeiten ald Borurtbeile bebambeit) e. fort; 
ein fhöner -, ein Schön-, (der feinen Empfntungen fh: 
Ma) bel e.; (bas gebübrr ibm) alé fhönem -€, à ti- 
tre de bel @., ©. Flatiersgeid, Ædnoiatelsgeid. 

3. fg: a) der linblide -, (die tinblite Befinmung gegen 
Sen) le. filial, Ne. d'adoption; man weiß nidt, 


welch ⸗es Kind er ift, on ne u m quels sont ses 


sentiments, quelle est sa maniere de penser; it. (here 
féembe Grineusa); der — der crifiliten Liebe, des 
Ariebend, ber Made, l'e. de charité, de paix, de x; 
der — des Wiberipruchs, der Saufmannibait, der 
Zunftgeift x, +. de contradiction, de commerce, 
corps; es befeelte fie ein - des Moblwollens und der 
Uneigennüßigfeit, ils étaient aninés du mème +. de 
bienveillance et de 2; Das tft nicht ber - diefer Ge: 
felfhaft, ce n'est pas là le. de cette 2; Ecr. der 
Buchſtabe tödtet, ber — aber macht lebendig, la lettre 
tue, mais l'e. vivifie; b) celsentshmsiihe Art ju benten 
und ju bantein); der — feines Vaters rubt auf ibm, il 
a tout le. de son x; er predigte, handelte ganz in 
dem -e eines Apoftels, il a preche, agi dans cet e. 
ui animait les apôtres; son discours, sa conduile 
étaient d'un apötre; der — dieſes Volles, unferé 
Jabrbanderté ıft leicht und veränderlid, l'e. de ce 
ple, de noire siècle est 2; (er hat dieſen Schrift: 
Rae nadabmen mollen), aber er hat den — befiel: 
ben nicht aufgefaßt, mais il n'en a pas saisi le.; it. 
idab @igentshnuibche, Autzeidinende, Ubelenäikche einer Bu; 
der - des Gbriftenthumé, le génie due; das iſt dem 
-e unſerer Sprache yumider, iſt gegen Den — x, cela 
est contraire au genie de notre 2; €) drbbaflateis. 
Mruntertein); erift voller - und Leben, il est exireme- 
ment gai, éveillé; die -er od. die Lebensgeifter er: 
ſchl , aufweden r, , endormir, eveiller 
les e-s vitaux; d) Eer, cbeifere @rtenminif, Im Okryens 
fape be Fieita on mach dem —e, und nicht mad bem 
Fieiſche wandeln, marcher selon l’e., et non 7. la 
chair; das Fleiſch geliftet wider den —, la chair con- 
voile, combat contre l'e.; €) er bat einen hoben —, 
Cfrebt mac hoben Dingen; it, bat ble Dual c'est un 
homme d'un e. sublimes it, c'est un A. fier, hautain. 
4. Chi. (fbebge une fige Thebte, Die and weridieder 
nen Aörperm abarjogen mw. 2); flüchtige-er, Cole mât (eines 
Déten gebunden find, mb leicht verfliegen) esprits vola- 
tils; feite od. fewerbeftändige er, (mit Sahzen ven 


Geiſt 
fundene, und die ulat fe leicht verfiesen) esprit fxes, €. 
Welpe, Dirrteigeit es biefer Wein bat -, biefes 
Dier hat viel, wenig -, ce vin a du corps, est spi- 
rilueux, eeite biere est bien forte, n'a guère de 


corps. 

Beit- anftrengend, a. =t Urbeiten ‚travanz 
* fatiguent l'esprit, qui demande une contension 

'e.; arm, a. ad. qui a, où il y à peu d'e; -bell, 
a. ad. qui a l'e. pénétrant, une grande peneira 
tion d’e. 

Beiter-bann, © -beidmbrung -banner, 
©. - -bannerei, -bandung, f. ©. -bei 
féwtrumar -beberrfher, #, lun, prince, princes. 
se des démons, des guomes, des sy re: -bef mb 
rer, oonjurateur des demons, esprits ; mécro: 
mancien, ne; Cath. exorciste; -bef&wörnng, € 
évocation, invocation, conjuration des démons, 
esprits, nécromance ou neeromancie,f; Cath. exor- 
eisıne; -bild, n. le fantôme; -erfheimung, £ 
apparition d'un esprit, d'un , f; vision, 5 
er glaubt an =en, er bat ,., U croit aux ap-s des 
esprits, il a des visions; -fur dt,f. peur des esprits, 
G -fürft, ©. -bebenfer; -geichbicre, f. histoire, 
conte de revenants ; -baft, a. ad. Neo. d'esprit, 
de fantome; -berrichaft, f. empiresurles démons, 
les esprits 2; -önig, roi des démons; -Ieh re, £ 
preumatologie, f; -mäbrden, nm. c. -gefihähis; 
-reic, n.0. “weit; fe her, visionnaire; -feberei, 
f. mp. la manie des visions, f; -ftumbde, £ l'heure 
des r., la nuit; -welt, £ monde invisible ou intel. 
lectuel. 

Seiſtes abmeñenbeit, f. abvcence d'espris; 
er bat baufige =en , il a de fréquentes abs d'es, 
a souvent des ab-s, des absiractions, des distractionst 
zanftrengung L contention d'e., ; -bilbung, 
f. culture d’e., de l'e., f, -entwidlung, f. déve. 
loppement d e., de l'e.; -freibeut, f. li ide 
6; -freu den, £. pl. les plaisirs de l'e.; -gabe, £. 
talent; (ein Mann) von großen, von vielen, olme 
alle =en, de grands talents, de bc de talents, sans 
aucun talent; -geburt, f. ı@riemaniß tré -) produs- 
tion, ouvrage d'e.; -gegenmwart, f. présence d'e., 
f. cf. Gañ; -größe, f. grandeur d'ame, élévation 
d'e., f; rait, f. > force d’e., f; mit = handeln, 
agir avec une grande force d’e., avec energie; 2. 
ılete Kraft des —) la faculté de l'e., de l'ame, f die 
träfte find’febr verichieden, les fa-s de l'e. sont 2 
-[hmung, (@rbebung des -) essor du genie; -frärfe, 
f. force, fermeté d'e., f; -verwirrung, £ délire; 
-merf, n. € -geburt, 

Seiſtig, a. ad. ı. (bie aub Chelft befirtend) spiri 
tuel, intellectuel, le; -ment; ein -e$ Weſen um 
étre +p.; in., immateriel, incorporel ; die -e Welt, 
le monde in.; 2. (dem Oteifte angrmeilem; app. à Cinm 
id; —er Genuß, -e Freude, jouissance, plaisir de 
l'esprit; -e Kräfte, facultés in-ler; dab -€ Leben 
eines Ehriften, lariesp-ie dus; -e Schönheit, beau- 
té in-in 3. ein -er (har) Wein, vinspiritueux, 
qui a de la force, du * einem ben Genuf aller 
-en Getränte verbieten, défendre l'usage de toute 
liqueur spiritueuse; Die -en Theile aus einem Ads: 
per sieben , tirer, extraire les parties spiriturwes 
d'une subs! 5 4 pu. € geifineid; -Feitz en, £ 
spiritualité, force, ſ. 

Geiftif®, a. ad. mp. bas -e Leben der Froͤmm · 
linge, la fausse devolion; la vie des faux devots; 
bigoterie, f. 

eift-leer, a. ad. ein =er Menſch, homme 
sans esprit; ein Ses Geſicht, visage sans expression; 
tin Ses Gedicht, Wert, poème, ouvrage qui man- 
que d'esprit, où il n'y a point d'esprit. 

Getftird, a. ad, copp. à térperli spirituel, le, 
-ment; der -e Menſch, das -e Leben, l'homme sp. 
la vie sp-ie; -€ Gaben und Güter, dons et biens 
sp-1 tin -e8 Lied, Buch, cantique, livre +p.; Ecr. 
- arm feun, etre pauvre d'esprit; - richtete, juger 
+ spiritwellement; it. c. geiflls (1); 2. Copp. à wela⸗ 
fé): eine -e_Perfon, personne ecclésiastique, f; 
fid bem -en Stande widmen, se vouer à l'état ece.; 
embrasser l'élal ece.; einer Math, (het ben Kaıheltr 
ten) conseiller clerc, .. ecc.; die -en Perfonen, (Ce 
tendieuter les personnes religieuses; in einen -eu Ox· 
beu treten, prendre l'habit de religieux, entrer 
dans un ordre re.; h. d'AÏL die -—en und weltlichen 


Seiftlich 
Fürften, les princes ces et séculiers, ein -es Amt, 
=t Berribrungen, charge ece., fonctions ece-s; -t 
Güter, biens ece-s; -e8 Oeridt, tribunal ecc.; 
das -e Recht, (Hirbencebr) le droit canon ou cano- 
nique; der -e Drben, Die -e Toufur, l'ordre cleri. 

, La tonsure chéricale; - getieiber fron, leben, être 
vêtu, vivre ecclésiastiquement, cléricalement; -er 
Dater, ne ; 3. (im Grifie, in Gbanten) en 
lement. | 


sans expression; = A f. fadeur, insipidite, f; 
€ eid,a.ad.quia be d’esprit;=er( Schriftiteller). lein 
d'esprit, fort ingénieux, fort spirituel ein A | Ge 
bit, Gcmählde, posme, tableau tres bien entendu, 
rempli d'esprit; fie bat ein Ses Aeuſſeres, eine =e 
Gefihtsbildung, elle a l'air ‚p., une physionomie 
2 er it =er, alé mau glaubt, il est plus sp., 

a plus d'esprit qu'on ne croit; eine febr =e Ant: 

ori, ré spe; (er antwortete ihm) febr=, fort 

tuellement; bas ift fehr = geiagt, cela est dit 
ingeniewsement; it, er Wein, vin spiritueux; 
“bell ©; -rrid. 

Geitau, n. Mar. (ein Lau, womit man Die Segei 
ui. ht) cargue, f. 

Geip €, sp. avarice, f; dem -e ergeben feun, 
être adonne à law. ; vom -e beieilen feon, possede 
dar; einen Sémubigen, grofen — jeigen, montrer 
une au. sordide, une uw, excessive; até- (et. thun), 
gar a; fg: der - nat Siegen , l'avidité, le désir 

vaincre, la soif de la victoire; :. Bo. (Mubeäce 
an PA); à) (die an dem Epipen der Mrben zmildhen bem 
@eirien der Wiheter bervertpritéenten Aelme) les tendrons, 
les petits lets de la vigne; b) cie Geitenfprofen an 
ben Zabath PA.) les rejetons, les fausses tiges du ta- 
bac; ©) ıtaube VNedentotben am türtifchen Weizen, it. br: 
wer, werke Ach pisellen an ben Biütenägren aniepen) épis 
vides du wais qui sortent des épis pleins; it. grains 

wi se forment wefois au bout des épis en Heur; 

h. qf. onguent pour la gale des chiens; -Drade, 
fa. od, bals, -bund, -fragen, -teufel, 
mur, orbite Benennung eines gelzigen Menden) 
avare, avaricieux, pince-maille, fesse mathieu. 

@eijen, vn. être avare; er mag — wie er will, 
fo wird er bod mie mel erwerben, quelque avare 
qu'il soit, de q. lesine qu'il use, il of rad Ehre, 
nat Ruhm -, être avide d'honneur, gloire; 2. 
Afparfam mit et, umgeben) ; mit der Zeit -, etre avare 
du Mare er geist fehr mit feinem Xobe, il est fort 
avare louanges ; il ne loue gueres; 3, va. Jar. 
den Zabad, den Weinftod -, ler, rejetonner 
le tabac, en arracher les fausses tiges, ôler les ten- 
drons de la vigne, eplucher la vigne. 

Getyig, a ad avare,-ment; mesquin, e,-meni; 
avaricieux; ein -er ülter, un vieil av., un vieux av.; 
it. 5. der -€ bat nimmer genug, Nav. n’a jamais as- 
ser; fg: na Ehre, Mubm, Lob — feon, être avide 
d'honneur, de gloire, de g; it. tepp. à verfémoenberiiæ}; 
gi Natur, das Cie) ift gegen ibn mit feinen 

nicht - geweſen, ne lui a pas été av, de ses 

dons, n'a pas été av. de ses dons envers lui; - 

ten, amaser avarement; — eſſen, manger avi- 
dement. 

Sejauchze, #, n.sp, les cris de joie, d'alle- 

resse; € wurde mit lautem - aufgenommen, il 

ut reçu avec de gr. cris de joie, d'al, avec de 


r- * malıons. bla + 
tiubel 8, n.sp. jubilation, f; cris d'allégres- 
0x; soclamañians, L EL =. 


Ge⸗kampel 


Be-tampel, #, n. fa. querelle continuelle; 
éternelles di uies, f; pl errillon; démele, 


cf. 9-5 -tämpfe, 6, n.sp. fa. combat continuel; 
méle, f; -faubder, #,n. sp. 


on continuel, 
pétuel; Reife, 8 n. sp. fa crisillerie, erierie, 
; carillon, tapage; -Le | dt, a. ad. Bo. caliculé, eu; 


-Felter, 6, m. 1. sp. pressurage räterd; 2. (fe viel 
man auf einmal feier) la pressée; -fettelt, a. ad, 


(e, tettelns fait à chaînette, en..; -figel, 4, n. sp. 


chatouillement continuel; -{{ 4 ff €. #, n. sp. jappe 


went, abojement; fg: Lies Beianeip. Sefcherh cla- 


baudage; -flapper, 8, n.sp. cliquelis, tintamarre, 
bruit confus; «der Sânne) grincement, claquement; 
et Eterhes) craquélement; -Fiatfde, 6, n. sp. 


claquade, f; claquement ıles mains, de fouet :, ap- 


audissement; fg: 


wet, babil; it. rapports, re- 
its, pl; -fleinte } eh 


quelis; das = mir Gelbe, 


le cliquetis des 


n. ©. -taatter, -[öpert, a. 


4. act. de créper. 


gerräufett I; dad = des Haares, ber Flur, aneinem 
frisure des cheveux, les flots moutonnes, 
le jabot d'une cheuise; -Fräuf, n. c. Aräutermert; 
, criaillerie, elabauderie, 5; -fris 
Bel, 6, nsp. griffonnage; ich fann biefes = nicht 


Hemde, la 
—Hreif de, 8, n. 


leien, je ne saurais lire ce g. 


4 
Gelrdd-ader, f. An. côte zum Getrife gebiet) 
veine mesaraique, f, -blutader, f, mésentérique 


supérieure, f; -brüfe, f. glande m, f =ngansg, 


canal pancreatiqus; -entzündumg, f. Med, mo- 
seniere, mésenterésie, mesenterite, 5; -fell,e. ·dautz 
-gefäße, n. pl. vaisseaux mesaraiques; -gefledt, 


n. An. (Rervengefl., dab vom — feinen Namen bat) plexus 


m; baut, f. caué welter dab — befiebt) peau du me- 
sentere, f; - mantel ©. Getrte;s -[hlagaber, f. 
An. artere m., f; -ftein, Mg. barythe sulfatée 


concretionneée d'Hany. 
Gelrôfe, 8, n. sp. (eppelte Haut mitten Im ben 
Sedarmen) le 1ncsentere; Physl. épichorde; das ei: 


ned Ralbes, Lammes r, fraise de veau, d'agneau, f; 
v. Gänfen, abatis; petite oe, ſ; 2. (ber Im Falten ges 
legte runte Kragen der Grifliten) la fraise; 5. (Bufens 


Ari) jabot, 


Getrüpft, gelruppt, a. ad. Bl. cœufrrt fi 


pen?) aceroupi, e; er führt im blauen Felde einen 
golbenen-en Zöwen, il porte d'azur au lion d'or ac. 

Getürat, a. raccourci. 

Getuünitel, 8, er u 

Geluppelt, a. ad. Art. =t Kanonen, pieces 
accolces de Montalembert. | ; 

Getüffe, 8, x. sp. baisements; baisers répétés, 
it. mutuels. 

Gelach, ed, n. sp. €. Gethdwr; 2. Ch. -, cé, €, 
Babe, umepf) souille, ſ. . E 

@elädel, 6, m. sp. souris ou sourire con- 
tinuel. 

Gelachter, 8, n. sp.risde, f; éclat de rire; ein 
-, ein lautes, ſchallendes — erheben, aufichlagen, 
éclater de rire, rire à gorge déployée ; ten metre: 
ten Perfonen) de. de rire; faire de grandes risées; t4 
erhob fit, es entftand ein großes, ein allgemeines 
… il s'éleva une r., une r. universelle; der 

angen Stadt zum — #., devenir la r. der; id mag 
fun nicht zum - 1, je ne prétends ui servir 
de r.; fit gum - macden, se faire l'objet de la r., 
se rendre ridicule, se donner desridieules; Mu, ei: 
nen zum - made, tourner qn en ridicule; bag 




















































oblen, Art. (acfobene &. ju 
den Kunffeuern; l'aigremore; -H{im per, n. sp. cli- 

le son des écus, des espe- 
ces; == (auf einem Seiteninitrumente), musique de 
chats od, enragée; -tlimgel, &, n. sp. lintement; 
sonnerie, f; -flitre, 6, n. sp. das = der Waffen, 
armes; -Llopfe, 6, n.sp.battement, 
bruit redouble des murteatr +; dieſes ewige =, ce 
bruit continuel des m. +; -Inatter, 8, m. sp. ré. 
pitation, f; petillement; -Iniffen, ef. tnefen; -Enier 
de, 6, n. sp. eraquelement, grincement; -{nifier, 
croisé; à grains d'or- 
ge; trace, 6, n sp. fracas, craquement; -Fräß, 
8; €, m. (alle, wat bei Wetallarbeiten abfällt; les pail- 
les, f; raclure, lünaille, f; Fond. arco ou arcot, frai. 
sil Or. déchet, fragınents; rognure, 1; dad = ma: 
ſchen, faire le lavage des déchets; =0 fen, fourneau 
à fondre l'arco; =fdlid, Farg. tva = ven det Bald, 
und Eilberzarbeit, wenn eb geroafchen ih) lavure, f;=f dm € L: 
ser, refondeur; =wälcer,laveur; -fräufel, 8, 
„ de friser; le crépage; 2. (et. das 


Gelächter 381 
b = 


, claquebois. 
eiademe,n;n, im Bar l'hôte, le prié, le convie, 
Gelag, &6; €, m. festin, repas, regal, €, Æaut-, 
Tant; bei -en ift er au feiner rechten Stelle, dans 
les repas, dans les festins, c'est là qu'il est à sa pla- 
ce, dans son element; es war ba ein gen artiged 
yavall uns 


wo allgemein die de bertidte, 

honnète ——— festin agre ù 

ous où. bez méfen, 16: payer, l'écot, 
ineinres 


couche, f, gs 


Gelager, 8, n. sp. Cab Bagrm; it Drt, we man 
fit lagert) le campement. 

Gelabrt, Gelabrtheit, c. arlehttz. 

Gelalle, 6, n. (der Kinder), begasennent, 

Gelände, 8, m. (eine Errede Bandeb, eine Barbe 
fai; ein lachendes —, riant paysage; ein mit Dies 
ben bepflanztes -, côteau plante de vignes; it. (£hns 
bei}, biens ruraux, d.en fonds de terre; (dad But) 
bat fo und fo viel Morgen -, ran Meter r) a land 
d'arpents, embrasse une étendue de tant d’ar. 

Geländer, 6, n. Arc. (Bcbne um ein platieh Dad 
& am einem Gange ant Haufe dbalwstrade, f; ein marı 
morned -, ein Marmor-, d. de marbre; ein - um 
ſich aufzuichnen, &. à hauteur d'appui; das - um 
einen Altar, le balustre d'autel; cın - an einer 
Treppe, d., rampe, f; ein - an ben Seiten einer 
Bride, eined Dammes cr, le garde fou, le garde. 
corps, €. Brüden-, Zrropen-; Jar, (ein Pfabimert, Bär 
me baran ju hinten) espalier; einen Baum am - pics 
ben, es. un arbre; étendre, ployer un arbre en er; 
ein - von Trauben, £reille, l; Mein von -n, c. 
Baum-, Garten- ; Mar. die - ju beiden Seiten des 
Gallioneé eines Schiffes, les porte-vergues, f; die 
- am Dintertheile des Schiffes, les bandins; -bode, 
f. Arc. ititime @ule eines -4) balustre; Mar. Die =en 
an beiden Geiten des Verdeches, les herpes, f; 
-fenfter, n. Arc. fenêtre à balcon, 1; -[änle, f. 


©. =bodr. 

Gelänbern, balustrer; ormer, ir d'une 
balustrade, munir d'un garde fou, — 

Selaͤnge, 8, n. Agr. piece de terre d'une lon- 

eur considerable, f, 

Gelangen, vn. an einen Drt, an das Thor u, 
arriver, parvenir à un lieu; ar. à la ie, €, ans 
tangen; Diefeg Gerücht gelangte zu den Obreu des 
Königs, ce bruit parvint aux oreilles du +; and Ziel, 

u ſeinem Ziele, Ewede -, atteindre le but, son 

t; ar., par. à ses fins: zu einem Amte, zu Unier 
ben, zu Reichthum-, par. a une charge, sa mettre 
en crédit, acquérir du er., des richesses; mann ift 
er zur Krone, zur Megierung gerangt 7 quand, dans 
quel temps est-il parvenu à la couronne, à l’empire? 
que Reife, qu einem gemiden Alter —, venir à ma- 
lurité, at. un certain âge, par. à un..; babin m. 


Sie niemalé -, vous n'y aticindrez, iendrez, 
arriverez jamais; ein Sdreiben, feine Bitte au ei: 
nen - laÿen, faire par., adresier une lettre 


sa 

priere à qu; er til bie S. vor (od. an) den Lnig 
- laffen, ıl veut (faire) informer, instruire le roi 
de er; das - 3 -gumg, É (is feinem Diele, sches; 
réussite, f; cum Thron avènenent au ge. - 

Geläppe, 8, n. Ch. © Gcbänge. 

Belärm, cé, n. sp. bruit, vacarme, tumulte; 
& dem —e der Welt entzichen, se retirer du bruit 


un 

Gelaf, ſſes, n. sp. dieſes Hans bat viel, bat 
wenig -, il yabien hen commodites, be de loge. 
ment, peu de ., dans celle maison; ich babe in die: 
fer Wohnung - genug für meine | ec j'aiassez 
de place, de commodité dans ce logis-là pour +; er 
bat zu wenig -, - genug, il est loge trop à l'étroit, 
trop étroitement, fort spacieusement; 2. Féo. (Raw: 
lad; it. bad Recht Ibn zu fordern) succession, portion 
main-mortable, ſ. c. Radial, Verlafenidaft, 

@eläffe, 8, m. Tis, (Ringe von Drake vorm an der 
Eéertatte jur Weberei des Beinendamand) les anneaux 
des bandes. : 

Gelaffen, a. ad. (frei von Beltenféafien» modéré, 
tranquille, -ment; sans émotion; bören Sie mid - 
an, ecouter-moi tranquillement, de sang froid; - 
mit einem reden, parler à qn sans #.; er erwarteie 
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den Streich —, A allendit le coup sans s'émonvoir;|de mer à pieds f-s, 


er blieb dabei gang =, il n'en fut nullement ému, il 
be re pas la imoindre é; mit einem -ch Tone, 
d'en ton mrodété; it. (aedwlelgy; ein -er Menſch, ein 
—€8 Gemuth, homme patient, humeur patiente; fein 
Uebel - erfragen, Supporter son mal patiemment; 
er bleibt bei deu größten Schmerzen -, il est patient 
dans Is. 0° 
BGelafſen deit, Lap. Œéfiguma) modération, 
f; die - it eine febr nethwendige Tugend, La m. 
este; erbörte mit -, mit großer -, mit ferner ge: 
woͤhnlichen - diefe beleidigenden Neuferungen an, il 
entenditces injures tranquillement,sansdınotion avec 
son sang froid urdinaire; er wurde bigig, aber ich 
lam nicht aus meiner -, ils’eınporta, mais je de. 
meurai calme, je ne sortis pas de mon assiette; ext. 
(Singcbans); mit =, mit grober - (fein Zodedurtheil 
anbören), avec resignation, avec une pr. tranquilli- 
Ye d’esprit; alles mir- ertragen, souffrir tout paliem- 
ment, avec patience, prendre tout en pa. 

Gelaufe, 8, n. sp. course continuelle; biefed - 
dt fein Ende, ces courses ne finissent point; (Diefe 
Nat) mer tin beftändiges - in den Strafen, il y 
a eu une agilation con. dans les rues, 

Geläuftg, a, nd. léger, facile, courant, coulant; 
eine -e Haud b., décrire couramment, avec facilité, 
légéretés er bat eine -e Zunge, il parle avec faci- 
ie, ’a une gr. solulilité de langue; (Diefe Sprade) 
ſt ihm fo-, als feine Mutteriprace, lui est aussi 
jenen e; (diefe Sache) iſt ihm ganz, wenig -, 

ui est tres,fa., peu fa., il s'y connait trés-bren, 

5 wann mir das -er geworden it, quand cela 
mé sera devenu Er familier; quand je serai en 
“rain; au fait de | besogne, du travail y; -feit, f 
(einer ace), nisance, facilité, di. à faire qe; die 
= Der Runge, là u. de langue, 

elatuut, à ail. (Saune hadeney wie it er (heute) 
LT comarent est il déspase ? de quelle Aumeur est. 
1? er-iftimoblod. gut, übel-, ilesi bien de, de hon- 
ne Amal d., de mauvaise 4.5 it. mdblgttaund; er 
mar jehr—, mit -, il était très éveillé, trös-gai, de 
trés borne A., il n'était pe bien d., bien-gai, 

Gelaut,eé, m. sp. der Hunde, Ch. (dad Beslenr 
aba, Sppel. 

Mn} dut, cé; ec, (ob. —, 8), der Glegen e, le 
yon, bruit, tintermarre des z; im dieſem Klofter iñ 
ein ewiges 4, on ne fait que sonnailler dans ce t; 
er hört gern das - der Gteten, il aime le son des, 
& enlenilre sonner les dloches; unter den -e der BL. 
aller Gloden — au'son des cl, de loutes 
les ci. ; daß - vue (bel Degrähnifien gr payer la 
sonnehie; EGieſes Pfetd) Tann das - der Shellen 
hi (den, ne peut souffrir le son des grelotr; 2. 
soll, (ble Gleten ung ÆEeltn febfr sonnerie, F; bei 
biefer Kirche tit, biefe Kirche hat ein fhönes - il 
a une belle sonnerie dans 4 ; das ganze, dag halbe 
od. Ueine =, là grosse, la petite sonnerie; das - an 
einem Schlitten, les gr. d'un 8. 

Gelb, a ad. faune; bie -e Farbe, la couleur 
I; -es Tuch! "-e Blumen, drop j., de couleur f., 
fleurs j-; - Miben, porter des Heurs f-:: (dieler 

13) fit Ans -e, tire surlle j.; eine -e Geſichts 
atde, Haut b., avoir le teint‘/., la peau j.; =er 
Déer, ocre f. de mantagié; fé Bicierg, n. plomti 
jou molybdat das -e im Cie, vom &i, le j. d' 
ruf; (an Poeten) dorure, #5 De -e Mile, la carotte: 
die -€ Ent, la jaunise; er Giahé, lin blond 
ge Zeug). - férteu, jaunir; teindre en j.; ber 

her macht, färbt die Hände -, l'ocre jaunit les 


mains; eine Mauer - anftreichen, badigeonner un|il 


mur; - 1, jaunir; devenir j.; (das Korn) wird -, 
jaunir, ein = gehratener Braten, Kapaun, rôti, cha 

on doré; Orf. — Nadeln, (aebene Drobir M touchaux 

or, pl; es wird mir grün und - vor dem Mugen, 
fa. il me semble voir différentes conleurs; il me 
prend un vertiges 2.5. dad - Richt gegen dad Blau 
angenehm ab, le j. contraste bien avec le bleu ; c. 
@leit-, Otanien- 2. | 

Gelb-ammer, fe. Get; -Augig, a. ad. 
qui a let veux jaunes; -bh nd, n. hn. mouleau noir 
avec une ba faune; 2. Mn Bodrifen quici; 3, 
papillon noir à bandes fs; -beerg, f can einer Art 
ar em) petit nerprun purgalif; la graine d'Avi 
gnin; grainelle, gr., j.; -bein, =tben, n. perdrix 


Gelbbein | 
ile d'eau à pieds f-1, fi 


biètrerts, à feuillesf-s -braun,-brauntid, 
a, ad, saure; f. Grant surle brun; -b ruft, £-beiifte 


den, n. rossignol bâtard; petite grive à gorge f.;|4. 


-bunt, a. ad. bigarré de Bo. =e Btätter, feuil. 
les tachelées de j. au milieu; -erde, f terre j, fi 
it, couleur f., f; ochre od. ocre; -£rj,n. Ex. (ein 
“et Soie calamine oc zinc oxide f ; -farbıg. 
jf, de couleur f.; -fınt, pee fes ©. Seltrammer; 
-fifd, zes jaunâtre; le labre /.; -flofier la 
perche de mer, le spare de mer à nageoires j-s; 
-flügel, la bergeronnette d'Amér, à ailes jr, la 
cicade f.; le loriot de Cayenne; it. le chrysomele à 
fourreau j. marqué de trois taches noires; la demoi- 
selle j.; papillon terpsichore; -fu f, (önfert In cicin- 
dele a pattes j-s; it €. -ben, -gar, a ad. Meg. 
passé en mége; -geblämt, a. ad. ıwen Zeugen) à 
leurs j-s, f; -geftretft, a. nd. à raies jr; raye 
de j.; -gtefer, fondeur en chivre, en bronze; 
-griim, a. ad. vert tirant sur le j.; merde d'uie; 
ane: verdätre tirant sur le j.; -bols,n. 

t. bois /. du Bresil; it. le füste, fustet, bois de ..; 


-tfeblden,n. € -trüdten; -Feble, f hn.- le| Paar 


gros bec da Cap de Boune-Esperänce; -Fopf, mai. 
neau du Bengale ; it. Le hocht-queus du Canada; 
guépier, loriot à töte f,; -Förner, pl. mn. © -brere; 
-tupfer, n. cuivre j.; =ery, n. Ex. cuivre pyri 
teux f.; leon; -naie, f. ceine Her Strandiänfen la 
Large ; reif, a. ad. ÿ, de maturité; -reife, £ 
Agr. teınps de la perfaite m.; -roth, a. ad. rouge 
tirant sur le j.; j. fonce; -rethlich, rongeätre Li 
rant surlej.; -feéde, f cheval aubere, cheval 
pie 5 -f@ilb, n.hn. staphylin fauve; -{@1 w 
pfer, mouche à soie j., 5; -f@ mu, (eine Pergellanı 
fdmede) porcelaine d'un f. sale, f; -ihnabel, ı 
(eine Met Erreger) le martin pêcheur, l'alcyon; 2, te: 
ne Mtterart) le gr. pygarque; 3. c. -Aut; 4. (langer 
Bosc befaune; Tg: fa. Cungee, unerfahrmer Mena) 6; 
-[dndbelig, a. ad. à becf.; fg: ein =er Menſch, 
un 5.5 -[bopf, MBöget mie gribem Ædepfe; a) can 
Baumtieerer lu Amentw grinpereau-falcaire huppé; 2. 
cArt wale⸗· ur) canard sılleur A; [bh wanz, 
weine re Dirk) perche tacheide; -{p echt, pivertz.; 
“fubt, f. Mid. jaunisse, f Med. ictére; 1cierisıe, 
f; ein Mittel gegen die =, remede icterique; =mur: 
el, -wurzel, f. le curcuma, le safran des indes, 
€ souchet d'Inde; la racine de safran; it, ©. Bett: 
wur; -fidtig, a. ad. iquia la jaunisse; ictérique; 
waſſer, n. Med, ascie, f 

Gelbe, £ sp. - ber Geldes, def Strehes u de 
faune de l'or à; le . dire; die = der Haut, dis ber 
Gatinæe) la couleur j, dig. * | 

Gelben, vn. vp. jaunir; (dad Getreide) geiber 
fhon, -. ſich ſchon, paunissent déjà; 2. va, el t) 
-, jaunir; leindre en jaune; it. abs, (der Safran) 
gelber par: jaunit fort, be. 

Gelbing, 85 €, Mar. (Maum über dem Ruter, 
.. dad Senigmert) galerie au-dessus du gouver. 
nail, ſ. 

Gelblich, a. ad. Jaundtre, de couleur j. (ven 
Suse) blond; -braun, -gräu, -rotÿ, brun, vert, 
rouge j., tirant sur le jauuc. 

elbliug, et; e, c. Oors amer. 

Gelblifé, ed; sp. Bo. l'iris jaune des près, 
laÿeul des anaraïs. 

eld. cd; er, n. (Mine) argent; Laarcé -, 
ar, comptant, espèces sunnantes, deniers cup 
lants, numéraire; er bat in baarem -e bezahle, il a 
payé complanl, ar. coinplant, en ar., en es. son, 
a paye ar. sec, ar. bas, ar. sous curde; gangle 
tes -, ur, courant; ar. de churs, de mise, es. ayant 
cours; gutes, ſchweres —, bon wr., bonnes er., mon- 
aaie de poids: ſchlechtes, leichtes -, mauvais ar., 
m. fsible ou légere:; hartes, grober, ganzes -, voré- 
dere Mlinzfertem m. forte; abgeihästen, berabgeiehtrs 
-, m. rabaissce; perrufened =, ar. décris; feines —, 
de la m.; b, Sie Nein - bei fi, avez-vous de la 
m. sur vous? er hat kein klein —, il n'a pas de m., 
de pelite m.; faifhes -, fausse-m.; todtes -, mine 
liegeudes -, (dab tele Zinſen magyar. mort, duniers 
oisifs; Die Aöntialiben -er, Var. du rois die öffenelt: 
chen -ek, vie Sraarstaer les 4. publics; er iſt auf 
die erſten bei diefer Sage eingebenden -er angewie 
feu, U est assigné sur les prémiers d. de veite re- 


le 


Geld 


celte; zum gemeinſchaftlichen Vermoͤgen ber Ehefrau 
gcibiagenc -er, d. ameubles; -er, wofür man lie: 
gende Brände getauft bat, it. baar angebotenes —, 
réalisés; =, das man noch zu gut bat, d. revo- 
nants bon; - mungen, ſchlagen, prägen, battre m., 
frapper de la m.; eine Summe -e$; une somme 
d’ay., 6 er bat eine Ihöne Summe ts bei dieſer 
Sue gewonnen; il artire une jolie +; une bonne 
+. de celte aff, il a eu un gr. profit dans 2; er gab 
ibm ein Grid -, (mm ibm zufrieden zu fteilen), il 
lui a une certaine s. (d’ar.); - im Veutel D, 
avoir de l'ar, en bourse; — od. -er annehmen, cents 
tehnen) prendre de l'ar. à interet; das iſt nicht mit 
-t qu begablen, cela ne saurait se payer, est impaya- 
ble; emem dus — abnehmen «ais RÄuten dépouiller 
qu de son ar.; (im Spieler gp. atiraper, fileuter, es- 
croquer l'ar. de qu, lui gagner son ar.; tt. ju -€ 
machen, ind - fehen, chür baareb — vertaufen) cenver- 
tir ge en ar.; Ueuen, Papiere € ju —e machen, fon- 
dre des actions, des billets +; aus allem - macen, 
Mugen jiehen) faire ar. de tout; ſich -, ſich ein — mas 
eu, fi - verdienen, faire de ler; dabei find ein 
Thaler - zu verdienen, il ya là gs éeus à 
gagner; von feinem -€ leben, vivre de ses rentes; 
er lebt, er gi daſelbſt für f. -, il y est pour son 
ar, ; nicht bei —e f., (fein saared — d.) n'être pas en 
ar, en fonds; nicht febr bei -e f., être, se trouver 
court d'ar.; bas - febe ich dabei nicht an, ich achte 
dabei fein —, je ne regarde pas à l'ar,; = über - 
für et. bieten, Ciel —) faire offre sur offre de qe; € 
bat ſichs viel - foften laffen, il n'y a pe menage 
son ar; (man fand bei ibm) hundert Thaler an €, 
an baarem €, cent équs ar. complant: einm an -%, 
um — Avafen, amender qn, le condamner à une 
amende pecuniaire; es ift kein — unter den Vente, 
Var. ne roule pas, ne circule pas; das -, das mare 
- bat fé febr vermehrt, le munévaire s'est fort aug- 
mente en 2; es iſt viel falſches - im Umlauſ, il court 
bc. de fausse monnaie; — umd Gut h., E und Güter 
e avoir du bien, de la fortune; fa. avoir de quoi 
P. =! fdreit Die Welt, tout le monde court apres 
Var.; baar - lacht, - iſt die Loſung, ar. comptant 
porte medecine; gutes — gegen ſchlechtes bingeben, 
fe — Bet et. anfb Æphel fepem) mettre de bon ar. contre 
da mauvais; um bares - (pielen, jouer bon jeu bon 
ar.; wer bat, bat alles genng, qui a de l'ar., a 
des pirouettes ; das ift fo gut, als baares —, c'est 
de l'ar. en barre; man darf nicht alles für baares — 
nehmen, (sawben was er fügt, il ne faut pas pren. 
dre pour ar. comptant tout ce qu'il dit, ef. haar; 
tet —, leichte Waare; kupfern —, Mupferne Scels 
meylen, Ar vents = erdaͤtt man nie wii, de pen d'ar, 
courte cape; tels gens, tel encens; à gens de village 
trompette de bois; bag — ift bin gefüet bei them, 
cer bat wenta —) l'er, est clair semé chez lui; er bat - 
wie £a ce mißt bag - mit Scheffeln, cin febrreiéi) 
c'est le père aux deus; il ereve de biens; er bat -, 
tft rein il a des espèces, des éeus; Das - macht cé 
nicht ans, les richesses seules ne sufhsent ‚ne 
font pas le bonlwur; l’ar. ne fait pas tout; bei bier 
‚er Hertath iſt cé nur auf dad - abgefehen. c'est l'ar. 
seul qui fait ce mariage; dans ce m. on n'a égard 
aan bien. 

Geld-adel, «dab Anſeben, weideh der Mehp be 
ab verftaft) noblesse, considération, crédit que 
procure la fortune, l'argemt; 2. Certanfier Heel) n., 
achetée; -angelegenbeit, f affaire pécuniaire, 
d'ar., fer war in einer =, ın zen bei mur, il est 
venu me voir pour une af d'ar., pour des aff. d’ar.; 
Kun a,ad; — ar, denue, mal fourni d'ar ; 

auflage, f. charge, impôt, imposition eu ar; 
-ausgabe, f. dé ni. BEMORSE boues d'ar.; 
-bedurftig, a. ad. quia faute, qui manque d'ar.; 
-begterde, f avidite pour l'ur., soif de l'ar., ra 
er befibt eine große =, il a une gr, âpreté à l'ar.; 
-begierig, a. ad. avide d'ar.; -beidhneider, 
‚ber ide am Mante befbneitet) rogneur, c. Alypen 
-beitrag, contribution, secours en ar.; la subven- 
tion, les aides, 5 -beiebnung, f. rémunération; 
récompense en ar., f; -beftß, (tab Dermöaem an -e) 
les fonds, l'ar. comptant, la caisse, les deniers; -beu: 
tel, bourse, f; =den, n. bourson; -Lédfe, £ 
boîte à ar., à l'ar.; -bürge, garant payé; caution 
moyennant due somme d'ar., f; -bu Be, fe. -Mrafe; 
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-dieb, voleur d'ar.;-diebfta bl, vol d'ar., larcinen |theil, avantage, profil pécuniaire; -w ech ſel, «Orr 
ar; -burit, Coroër Begierde mad Brite) soif de l'ur., | ikit dar -meantiers) la dumgue, le change; den = gut 
4; -einwabme, f. 1. (te = an bearem Beim) re- | verieben, entendre bien la a; -werhs ler, ©. bins 
cette, f; 2. (dab = fab, weiches man einzunehmen ban |; -mudber, ext, f. agiolage; -Wuderer, agio- 
des deniers, les fonds; -einsehmer, receveur, cais- | teur; -ju lage, L augmentation d'appointements 
‚ser; -etmerb, aequisition d’ar., 5 auf — ſinnen, en ar. 
a songer, c r à gagner de larz;-faß,| Geldern, n.Gg. la Gueldre; it Siadi Gueldres,f. 
Fäden, n omis —e gerkin) baril d'ar.; -fode|  Gelder-rofe, f. rose de Gueldres, f. 
ng, f. prétention, ercance, f en an einem-ma:| . Belbes-werth, n..ad. qui vaut de l'ar, 
hen, exiger de Nar de um; -freffenb, aradecriet) it, s, der =, valeur, prix de l'ar.; Geld und =, le 
= erfordern) coûteux, se; dispendieux, se; -geben,|bien; les richesses, f. 
-n. ar. priement; dépense, F went man ihm vem| @elchen, eined andere Gnade, vivre des bien 
= .fagt. quand on Jui parle dur; gefälle, pl, les) faits de qu, ar same sa grace 2; der Hoffuuug 
vances en ar., les finances, f; -géiy, avidite | -, avoir l'espé er 
‚pour l'ar., cupidité; % -gefchaft,im. © -fate |: Gelege, 4, n. Vig. cep provigné;. (diefe Wei: 
Sarer, f. 0. -benterog -grenig, avide War, .cupi Kae) find uriprünglich. von burgunbiftm —, vien- 
de, -giüite, fi rederance en ar., f; »gärtel,|nent originairement de provins, de plants de vigne 
ceinture (hm), f-banbel, «Meiärte mir -e)eom- | dur; Age Chine Danfen Gsereibe, javelle, £ 
mmerce, trafic d’ar.; le change, la banque; -bänd:| Gelegen, a. ad. s..(uon tem 2) situe Ar ein 
ler, bañquier; »baufen, moncrau d’urz -buülfe, lin der Antoniusitraße -rd Haus, maison situce 
f. «die mon elmem antern mit =e leider) secouns d'ar.; il. | (dans la) rue St. 2, F5 Pra. m. sise run SL #5 bo -€ 
Cie Gteuren, welcht Untertbanen tem Bundebbern bemili: | Mielen, pres hauts; ein wohl, ſchlecht -ré Hans, 
gen} subrention, f; aides, f. pl., subside en ws; -b uns | m. bien, ms] située, bien, mal assise, d’une bonne, 
ger,l'avidité pour l'er. pour les richesses, & -buns| d'une mauvaise assielte, af, Hegen; 2. (ment —} ein 
gerig, a. ad. aflame, avide d'ur , de 2.5 jmd e, | -e6 Wirths haus, auberge: bien siluee; 3. (wem Orte 
‚Bsurier; Aum mer, de serre ar.; le comptoir; it. | une con ser Zeit; Degen; ein -er Det, lieu agreable. 
Fin. le fo; -tajten, «offre-fori; Fäden, h. | ment situe; (fie wählten) einen fir ihre Abſicht, zu 
easselte, ft Faß 6, Égibecière, Hip per, 6. deine: | erm Vorbaden -en Drr, um endeoit propre, coın- 
der, Lite, [.caissedtur., it o-taern-Piftch en, n. ©. | mode, convenable à +; verichieben Sie bag bis au, 
lien; -Pemm, a, ad. Merngei an heat — babentı | (kommen Sie) au einer -eren Zeit wieder, reinellez 
eur d’ar.zin Mein =en Zeiten, dans ods lemps-ci où | cela à, (revenez dans) um teınps plus opportun, plus 
Var. eut si rare; -Memme, fc -manges Plan: | propice; Sie fonımen mir —, zu -er Zeit, febr -, 
Pen, © “baten -Pörbben, u corbeille anx de. | vous venez à propos, à point, fort à p., lieu à point; 
miers, & mellre ide l'ar.; -lade, fc. -tañm: | das that er mir wicht que —en Zeit, il choisit. mal 
—leben, n. co. Bewvebt.; -Itebe, f. aauour de l'ur., | son teınps pour faire cela, il ft cela mal à p,, à con- 
des r;-lieferwmg, f'remise, livraison d’er., T; it. | trelempis 4, éaefibig» es iſt mir jetzt nicht -, à pre. 
:somme délivrée; -m der, faux monnayeur; -m if | sent je n'en ai aucune envie; (er wird £) wenn es 
4er, courtier de change, cambiste; it. (nenichriihe Bes | ihin - feu wird, quand il le trouvera convenable, 
wem nest Imrttiend e,7 banquiers -müatler ei, f | quand ıl jugera à 2.; beute ift ed mir nicht - babin 
courtage; -mangel, défaut, manque d’ar.; pénurie, | ju geben, je ne suis pas d'humeur d'y aller, dispos: 
disette, rareté dar, -männden,n. Bo, mandra-|à y aller auj.; 5. es iſt mir viel Daran, il im'im- 
gore,bella donne sanstige, 5 -mittel,n. l'ar.,les de- | porie be,, la chose est rés émportante pour moi, 
niers, les fitances, F -mufel, f. (teren Edialen y m'intéresse be, ; ed if jedermann daran —, toute 
A die Sadler alb -ed brölenen) cuis cd. coris; -noth, | monde y est inleresse; an dieſer Sache iſt Sehr viel 
FL pemitie, Hirette d'ar., 5 -polt, FR -poften.,-, c'est une aff. bien im., de:gn importance, oon- 
Om somme d'ar., f poste, Article; -prégen, n,|séquence; es iſt mir nichts Daran -, ob er will, od. 
fabrication des monnaies, I; «preiß, (PB. bem bob - md, peu sm'imporle, je m’inquiete peu qu'il le 
"ans satt Hat) le cours(du change od, de Dar. be: | veuille (s'il le veut) ou non. 
+ em É Berre, der Se an dem verfbletencn fou | Gelegenbeit; em, f. cie Mage eines Ortes) situa- 
berfprägen arbitrage; ednung, f calcul, comp- | lion, f c. Baar; 2. (Utnrihrungs; alle -en eines Hauſes 
te de q: somme; tat de recelle et de dépense; | od. in einem Haufe fennen, connaître tous les êtres 
reich, a. ad. pécunieux, se; -reitte, f rente, f | d'une +; dieſes Haug bat viele en, on trouve bien 
‘fntérét, cens; -[adè, f. affaire péchiiaire d'ar.; | des commodités dans celte maison; cette ma bien 


mir =u zu fbun b., êlre chargé de mantemént de des »; fac fit cime - auf dem Lande haufen, acheter | pu 


l'ar.; fie Batten einige = abzumachen, ils avaient | une terre, une eampagne; es iſt bicr eine zu ver: 
à régler gs af. Win; “fat, sac d'ar., sac à ar.; — valaun en logement a louer; eine 
-fammier, qui amese,-entasse de Par; it. col- |- fuden, chercher un logement, un logis, un em- 
tecteur ; -Thachtel, f. boite d'art, pleine dur, | ploi, une conditions 3. (Seſchageaten eimer S.n nach 
boite à ar. «(haden, perte d'er., f; Ü. surl'ar.; |- der Gaben, selon, suivant les circonstances, les 
déchet: -fhneider, fa. ransonneur; -{neidr. | occurrences, les conjonctures ; d'apres l'état, la si- 
ei, f escroquerie, f -feerumf, buffet, tiroir à | tuation des choses 4. (Beileben er. ju sum mens eh ars 
ar; -(huld, f dette, f -fendung, ("Mmete) |tegen bi; feiner — pflegen, prendre sa commodité, 
remise, forge, f. souci que donne ar; -forre, | ses cos, ses aisesı et. mit einer guten - thun, faire 
L. especes, pl. einen ‘in guten, gangbaren =en | qe à se 60.3; 5. (güniger Umitant) occasion, f eine 
bejableit), en bonnes er.,'en es. ayant cours; -fpen: | fchöne, gnftige -, une belle ve, une oc. favorable; 
e A f. gar War. À = EN: 5 ad. dis- * uchen, fuden), une. de.; we mes ver: 
pendieux, coûteux; -fplitterumg, f. se, N, se ménager, se procurer l'oc.; 
dissipation de l'ars; f -ftener, f. Bd» ve de | bedienen, bie - wahrnehmen, in Act nehmen od. 
deniers, 1; -fto@, 1. (- darin ju fanmmeln) le tronc: austaufen, ergreifen, profiler, se servir de l'oc., 
in den = legen, mettre dans le tronc; 2. (Oiruns-. | embrasser, menager l'oc., saisir l'oc:; eine - vorbei 
Etamm-); fonds, capital; 3. der = eines Landes 2. | laÿen, fabren L, aus ben Händen L, laisser echapn 
He Waffe des vorrärsigen —e4) Je numéraire, les fonds| per ou passer l’oc.; anf eine- warten, attendre une 
d'un 2; -frafe, F peine pécunisire, amende, f;}ôe.; - au et. acben, donner 0c., d. lieu, sujet à 3 
fuhrt, Less -Tüchtig, © -sima; -fum-|de faire qe; geben Ste mir = Ihnen zit dienen, fai. 
me, f. somme d'ar., f; -taf 14 f. sset, tes. moi naître, procurez moi loc, de 2; - zu Klagen, 
l'an; =tifé, Com. bureat ; it. Ecel, pension, [jur Ungufriedenheit - geben, 4. des sujets de plai 
table, & it. dei jemand einen = b., recavnır de qm te, de z3 Dader nahm id =, das gab mir - ibn zu 
Ver, pour sa pension; être nourri aux dépens fagen, cela me fournit l'oe., j'en pris l'oc. der; man 
gn: -nmlanf, circulation de l'ar., 6 -veräd:}gab ibm - bain, on lui en donna oe., on lui en 
ter, qui méprise l'ar.; qui n'en fail aucun cas; | fournit l'oc.; fobald es Die - gibt, fi - dazu findet, 
“pertuft, perte d'or., #5 -nerpraffer, «ver | dés que l'oc. s'en présentera, s'en offrira, s'en trou- 
fémender, prodigue, dissipateur; das ift ein abr| vera; id merde es ibm bei - zuruckgeben, je le lui 
-fbeulidher =, c'estun bourrean d'er,; -verpraf|rendrai dans l'ac. ; ich merde mich bei - — er: 
fung, -verfhwendung, prodigalité, & -vorslännven, je m'en souviendrai dans l'oc., danses og- 
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currences; bei allen -n, en loutes oc-v, en toufe 
rencontre; Die — zur Suͤnde leben, fair les pra 
du péché; er hat eine gute - gefunden, fit qu rer: 
heirathen, il a trouve un bon part; ef. durch, nb, 
wir erſtet (fier e), par oc, par la.ıere ‚og.; 
mit - am einen Ort reifen, allex en q. lieu par oa; 
mit feiner eigenen - (fommen, reifen 2), avec qu 
dans sa voiture ; it à pied; durch. welche — fchiden 
Sie ibm j. Yalrt? par quelle voie lui faites-vous 
parvenir, lui envoyez-vous son e; (die Landlutich) 
1ft eine fitere -, est une voie sûre; ſich der - 
Laudlutſche, des Markticiffes tedienen, prendre la 
commodité du coche, du e; il. (Beraniagum) 0€: 
bei Dicier — fagte er mir, il me dit à celle oc.; mus 
en bei dieſer, bei einer folden - thum lonute, ce quil 
pouvait faire en celte rencoutre, en pareille r.; P. 
— nacht Diebe, l'oc, fait le larronz 6. 4bas bramtide 
Gienvade) les lieux, les cowpnodités, Gé Abtriıs, (3) 
Belegenbeitlic, a ad. c. pergemuie. 
Gelegenberté:Didter, Cher -geridue mat) 
poele cyciique; edit, m. Qu einer fetigen Mes 
legenbelt verfalit) poeme ey .; (die Hochzeirgedichte,dje 
Yeihengedichte e) find see, samt des poemes ex; 
masber, 8; lun, eniramelcun, 58, € Suyplers 
predigt, f sermon de cércoystancez -{ @ Bill, 
f. onvrage de ciri it. programme, 
;‚Beleygentlid, a ad. dans l'oceasion, pcca- 
sionnellement; id will ihn — daran erimitern, je l'en 
ferai ressouvenir dans l'oc.; ich erjubr —, de „>, 
j is occasionnellement, par oc. que ..; ich batte 
eine.—e Unterredung mat ibm, Toc..ıne fournit un 
entretien avec lui; Id fiattete ibm einen -en Beſuch 
ab, loc. — eg * ma visitez je me trou- 
vai engagé par oe.,ä lai faire une visite; wenn Sie 
ihn Seven, fo fagen-Sie ibm, si par hasard vous 
le voyez, ditesdui; bringen Sie bic Sache - in Orb: 
zung ‚vous arrangerez cela pan ds — voiré com- 
té. 


Gelehrig, a. ad, (teidıa faërns) docile, diseipli- 


pos |'uable; ein -er Ausbe, Kopf, garçon, esprit dos 


«diefer junge Menſch) iftuicbt fchr -; n'est guere dis; 
-t.Ibiere, animaux dociles, disciplinables; -Leif, 
f, docilite, f; er bat, zeigt viel =, il a une gr. doai- 
li, 1 montre be de.. t 
-Gelebrfam, o, ares; -feit, (sp. érudi- 
tion, doctrine, littérature; f; savoir; (ein Mann) 
von großer, feltener=, d'un gr, raresır rbelät =, 
viel =, il a de l'#r,, da le dat bar der. 1: ſich mer: 
werben, acquérir du 2.3 feine = beftent in Sprach⸗ 
feuntniß 2.500 2, sa science consiste dans 5 (Dig: 
fes Buch) enthält viel=, est plein de d., de it.;: 2. 
werd. Beiehritelt) science, f it pu. ér., f; die Got: 
ted=, Mechtẽ⸗⸗ e, la Ihwolagie, la jurisprudence, z; 
. Ca Oeleprigtelt, — 
Gelebrt, m ad. savant, insiruil, +; din ar 
Mann, + komme, À. +, doute, lettres eine -6 gran, 
femme letirée, savante; er vil ⸗ſcheluen, il se don- 
ne, il un air de #., d'éracdét à il Cait le a; 
ift febr - im der Geſchichie, in der Maſhematu, il 
est Ares. dans l'histoire x; man jt ibn für =, 
il passe pour être s., dr., fort ery;.er iſt nicht 
id, il m'est guere +, ce n'est qu'un dr; 
bis an den Hals — jen, n'être guere u; -€ Reden, 
discours #-r; -e Abhandlungen, doctes dissertations; 
+ Yıcer, livres sv, doctes; -€ Arbeiten, Beſchaf 
en Fragen, travaux p seient ifinwer Sen: 
niſſe, connaissances ze; ein -e6 Gulachten, ce. einer 
Uniseräikt) avis doctrinal ; ·c Miffenibaiten ;: doctes 
sciences ; fi auf -€ Gegeuſtaͤnde werfen, se jeter 
dans: des matières sc.3-€ deitungen, Mayeigert, jour- 
naux , gazelles littéraires, averlissemeuts, mouvel- 
les dies; eine Geſell ſchaft, (tte aub-en beñtepr) 50. 
oiete hitersire; die -€ Welt,, l'empine-des letires; les 
igens de lettres, lemonde savant; enmtnif, 
(WBabrbeit serre connaissance docle, scientifique, f; 
ger fpricht) ſeht — daven, tres-saraunmén},. trés doc- 
tement, \res-scientiñquements er bat Dicien Gegen: 
ftand - behandelt, il à traité ce sujel davammenkn; 
-.predigen, pröcher d.: Sp: die -e Arankeit, lAy- 
pocondriaque, fi e hy, f; er Eid, sernient 
dans: les formes ,.2.: (ein fen abgeridieieé Kaiemjsein 
er Hunde, chien dressé; beit, fc. Okrerrfamter, 
Gelehrre, nz; ns savant; hömme de attres, 
docte, dittérateur; eine —, A, femme érudite, let- 


fehr * 
jonderi 
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tree; P.-n iſt gut predigen, à bon entendeur salut, 
ou peu de paroles; il ne faut qu'un demi-mot aux 
as 5 die -n find nicht bieler —— L les gens de 
\det., les 1-1, les doctes ne sont pas de 2; die fpani: 
en, chineſiſchen -u, les lettrés espagnols £ ; er iſt 
ein großer -er, c'est un gr. lit., gr. u, ©. Genet, 
Redytd- 2. 

Belebrten:bank, f. cmorauf tie — Apen; ik. Die 
- fe) le banc des docteurs, des lettrées; -feind, 
-freuud, euneuni, ami ou r de la littera- 
ture, des gens de lettres, des ss, 6 -republif, 
la republique des lettres; -fanbd, etat d'honfme 
de lettres; it. les gens de leitres; -vérein, acade. 
wie, société bitteraire, £ ein Mitglied des es, aca- 
demicien; -maare, ſ. (alt Wüder +) appareil litte. 

Belebrrheit, I. © Belthriamteit (2).  (raire. 


®eleier, 6, n. sp. jeu continuel de la vielle; fg: | d 


fa. lenteur, 6; das iſt ein ewiges -, voilà qui ne finira 

Geleife, 85 -, m. €. Bi. (jamais. 

Sele it, ed; €, m. (Wegleitung) sp. reconduite, 
f; er gab mir dad - bis unter das Thor, bis unten 
am bie Treppe, il u jusqu'à la porte, il 

'me reconduisit jusqu'au bas de + da - geben, über: 
nehmen, faire la rec., se charger de la reo.; (wr 
zeihen Œue) wenn id Ihnen nicht bas - gebe, si je 
n'ai pas l'honneur de vous reconduire; einem Hand 
wertsburichen Das - geben, faire la conduite & ung; 
"fg: (bie Beltungx ein folches Herz verſchmaht der Sin 
nen fnebtifheé-, une telle ame ne se laisse pas gui- 
“der servilement par l'impulsion des sens, n’obeit 
ser. à l'empire des sens, A 

8. (Bicherheit für Betlagte ge; it Belrttäörief, sauf 
conduit; (dere Hof) bat ibm freie, fiheres - gege: 
ben, lui a donne um ».; Das - bredett, violer le ».; 
—— escorte ; bort fan man obne -, ohne 

fes - nicht fiber reifen, on n'y peut voyager 
en sûreté sans escurte, sans ne €, sans une 
forte es.; man gab ibm ein ⸗ von hundert Mann, 
on lui donna une es, de +; zum —e dienen, servir 
des; Mar, das -, le convoi; (man gab dieier flot: 
te zwei Schiffe) zum -e mit, pour lui servir 
de convoi; unter — reifen, voyager sous es; dag —, 
{bel einer Lette) le convoi. - 

3. fg: a) detelebsgerechelgtelt, ät. sel) sp. droit d'es- 
«orte, de convoi, das - bejablen, payeril'ez., le droit 
des; das · verfahren, ce6 nicht brsbien) frauder les 
droits d’er.; b) (Bert, Im voridenn An Derr à das „rent 
bat} lerritöire, pays où qn a droit d'escorter; c)c. 4: 
daus. amt; d) tie Melfegeielifhait, dab iefelser; im -c 
reifen, voyager en compagnie ; (ein Furſt) der mit 
großem -e reifet, qui voyage avec un gr. cortège, 
avec une ge suile; zu dem -e eines Fuͤrſten gehö: 
zen, être du cortège, de la suite d'un &. 

Geleiten, 1. © begleiten; 2. qur Gicherheit beglels 
tem escorter ; Meifende - laffen, ‚faire es. des 
‘Voyageurs; Mil. (einen Aug Wrtillerie). /. eonwoyer; 
Kaufabrteiihiffe -, con. des x; der Beleitete, celui 
qui x un sauf-conduil; -tung, f. ©. Betelt. 7 

Selelter, 8; inn, conducteur, guide; -inn, 
cotiductrice, f; Gott fei dein -, Dieu te conduise ! 
ein guter, treuer, fiberer -, un bon, fidele, sûr g.; 
2. — 6, 1 Ch. (iciteclbniite Maiden In ten Carmen: 
u. dieie Garne ir) mailles de filet en forme d'é- 
chelle, f; it. filets à m. en f. d'4. 

Seleitlich, a. ad. (um-@etelee gebèris; bte -e 
Obrigleit, seigneur qui a le droit d'escorte, de con- 
voi; fi) - aufführen, se regler sur les droits d'es. 

Geleité-anat, n. imo tas -gelb cimgrpegen wird, 
‘bureau d'escorte, de convoi; it. ©. “étain, -be: 
biente, officier du bureau d'es. ou de &; -be- 
reiter, ©. -witer; -brief, saufconduit, passe: 
poft; Mar. lettre, billet'de 3 “innabme, fre. 
celte des dhoits d’er., f; 2. ef wen; 3, ©. “amt; 
-tinnebmer, receveur des droits des. zei, 1. 

e. amt; Folge, Le Berbinpihten pu geiciten) ohligalion 
d'escorten der =unterworfen (être sujet,obligean e.; 
-frei, a. ad. exempt des droits d’es.; -gebiet,n, 
territoire où l’ona droit d'escorter; -geredtigteit, 
4. droit d'escorter; -grenye, f. lalisiere, les limites 
dan territoire où l'on a droit d’escorier; hau d,n. c. 
ent <berr,quiadroit d'escorter; -bervrliidfeit, 
Loc -germmstet; -berrfchaft, f. c. -berrfait; 
-Fammer, 1. Mar. (melde bie-briefe ambfertigt} chamı- 
bre de c., d’en. f; -leute, pl. l'es. gens comman- 


Geleits⸗mann 


dés pour l'es. ; it. les officiers du bureau d'es,, de 
©; -mann, (Begiettémann, Füsten guide, oonduc. 
teur; it. homme de l'es., commande pour l'es.; Gott 
fei euer =, Dieu vous conduise ; -6brigfeit, f. 
©. -berz; ordnung, f. reglement d'es., pour l'es.; 
—echt, m ©. -geremtigtei; -reiter, archer alla- 
ché au service de l'es, 2; -f[äule, f. poteau, borne 
d'un territoire qui a droit d'es.; -fdein, ©. Attiel. 
-[& iff, nlec., vaisseau de e., d'es.; fi unter den 
Schuß des Ses begeben, se mettre sous la protec- 
tion du e.; -frätte, f. lieu ou se paie le droit des; 
-frein, ©. Muse; elle, f. © jte; term, 
satellite; -ftrafie, £ chemin d'es.; -tafel, £ ia 
bleau des droits d'es.; -tag, autref. (jur Œebyrit in 
Franffurt am Main) jour de e.;-m 89,6 Arabe; Ie i⸗ 
ben, n. -jettel, acquit, billet d’aoquit des droits 


er. 
Geleitihaft, f. Geteizen suite, f; cortège; er 
fam mit feiner ganzen —, il vint, lui et tous ses com- 
pagnons de voyage. . 

Belent, a. ad. flexible, souple -ment; (diefer 
Tafenfpicler) bat fehr -e Hände, à les mans bien 
ss; er bat einen febr -en Körper, il a le co 
2.3 (Diefes Pferd) bat ein -eé Amte, -e Beine, a 
jarrel s., les jambes 4-7; ein fehr —er Menſch, wer 
fit Kehren Merpättnäffen beit anpabı) homme s., 6. ges 
tentig- 

Gelent, ed; €, n. An. articulation, jointure, 
emboitare, f; article, nœud, joint; bie -e der fin: 
ger, les articles, les nœuds des doigts; es gibt mieb: 
rere Arten von en an dem menschlichen Körper, il 

a plus, sortes d'a-s danse; er bat Schmerzen in 
ben leu, il a des douleurs dans les j-# ; er bat den 
Arm oberhalb bes es gebrochen, il s'est casse le 
bras au-dessus du joint; (er verſteht ſich nicht darauf 
einen Kapaunen zu zerlegen), cr lann das - nicht 
finden, il ne trouve pas le joint; ein lied am € 
ablöien, faire ’amputation dans l'arücle; vr bat fid den 
Arm and dem -e gefallen, il s'est demis, disloque le 
bras (entombant); (der Arm) ıft aus dem -e, est de- 
boite, duloque; Au. freies wenn ein Giles hr frei bewegt, 
mie Der Meme, Die Sand +) arihrodie, 5 ſtrafſes -, 
ereflen Bersegtichleit eingeidnänte IM, duarihrose, f. c. 
Drev- Rus-; fg: fa, (diefer Denich)bat feine -e, est 
bien Jourd; ei meder Geſchict noch -, il n'a ni 
inine ni façon: il est lout dune piece, est gruche 
en tout ce qu'il (ait, il est co. une crewaillere de 
bois, 

2. (bie Knorpein im Swan einiger Lblere; (einem 
Pferde) zwei -e vom Zchweife ablmuen, couper deux 
nœuds de la queue; ik. die —e 1OMieders einer Kckte, 
les chalnons Fran x; it. Bo, «Bhieder einer DE. 2 ven 
einem ‚Äusıen jum axbemm) arliculation, fj article, entre- 
nœud; die —e des Meinftons, Des Waiens, ber 
Meite, les articulations de la vigne +; Art. das - 
(am — la charniere (du couvercle 
d'un caisson); ul, (Haste) carre, f; . Cord. bas 
—e eines Stuben, (rer fdımale Theil der Soble ver 
dem Mbfape La cambrure d'un 2; Cout. «elmed 
Wreiimds joint; Ex. (an ber Tonne 2) anse, [; Ser. y. 
die -c eines Gemindrs,ies charnons d'une charaiere. 

Gelent-ambeof, Chaud. tel 4, meramf man 
dem Bardhr ein — gie; la boule; -band, n. Au. ıM.. 
meicheb fi am einem -€ befinde) ligament capsulaire; 
„bein, n. An. «bte fanbmury it. ein Erhnenmm baeichen) 
carpe: it. os sesamoide; blut ader, £ An. veine 
articulaire; -brdfe, f. An. glande mucilagineuse, 
f; ende, f. An, time Smemens) la Lite; TV 
f. An. facette articulaire, f; -fortfaß, £ An, cam 
suern Ende bed Odreammbeineh) apophyse cubitale, f; 
gang, An. (G. der ven der Cube am -Mmepfe bes 
Himteibaupebeineh nach vorn hingen) conduit, canal con 
dyloidien; -grube, f. An.(@r, oh, Wertlefung Indem 
-böder des Bchläliembeines) fosse ou fosselte articulaire, 
f; -böder, An. untere Wunet des Wangenieruiapeh 
tubercule articulaire; éminence transveriale, f 
-böble, f. e. -pianse; -bügelden, n. An. cam 
Ente des Mivpenhatiré) tubercule; -Tapiel, f. An. 
capsule articulaire, 1; -{mopf, condyle; -traut, 
1, (rt Malbtumen) | herbe aux ruptures, l'herniole, ſ. 
©, Weifwurg -maus. [. Chir. (Knorpel, ber ſich Im-e 
Hl mb der flebem laut, Ja souris; Pfanne, f. din ber 
ach dad runde Ende eines Anodend bares) cavilé gle- 
noidale, fj -qua tj, quarz micacé Hexible; -ring, 


Selenkfaft 


cam einer Defe 2) anneau, charnon; -fa ft, synoris, 
fi -[dyalig, a. hi. cmt in Gelenfe abgeiseitten Schalen 
verehem crustacé, f; (die Krabben) find =, =e 

te, sont (des) crustacés; -[lag:aber, f. An. 
artère articulaire, f; -fteifbeit, 6. ankilose, & 
-fteine, pl. Mg. fragments d'encrinites; -—{ftù d 
n.(Etüd, weiche dab — emblii r) piece articulaire, £ 
Cord. (Grüd Brder, tab am =e peii@en ble Eoble und 
Beantfoble geärdt wirb) ame, langue, f; -theil, (des 
Squlterblattes, des Schenfelbeines +), le condyle; 
(des Dinterbauptheines), bes ee condyloides 
-maifer, ne, -fafy -mury, f.c. -traut, Böckmun. 

Gelentheit, f. sp. sowplesse, flexibilité, [. @. 
Œetentigteit 

Gelentig, a. ad. 1. GSeleate babent) articulé, 
ée; Bo, eine -e Wurjel, racine ar-de; ein-er Sten⸗ 
gel, (am wrldeen be Oelente weder bermertgprnd med eb 
gran ———— ar-de; 3. -€ (begann) 
Stieber, souples; ein -er Menſch, homme 
souple, agile; -teit, (der Glicber), souplesse; (eis 
nes Erich, agilité, sou ft. 

Gelentiam, a. ad souple; fg: docile, flexibles 
Leit, f. ©. Gelentbeit, Gelentigtelt; fg; docililé, es 
bilite, £ ©. Bentfamteit. 

Gelernig, à ad. 0. ariehtig. 

Gelefe, 8, m. sp. deeturg,f;it. L continuelle; 4, 
Tis. (die Uudtefang der Fäten des Werfteh) aurdissage; 
3. pu. (diefes Dub) fann für Sie ein nilgliches - 
f, peut vous offrir une L utile; lad de .. peut 
vous dire ulile, 

Gelefen, a. ad. la, fort lu; qui est lu de be 
de monde; in einer unferer -ften Zeitfäpriften, dans 
un de nos journaux les plus estimés, qu'on lit le 
plus; fg: er ift ein -er, fe tt Schriftiteller , ost 
écrivain est en vogue, fort en »., est be lu. 

Geleucht, «8, n. sp. coll. (ble Elder, Rampen 2 
die Beteuatung;; das — in einem Echaufpielhauie, bei 
einem Bade, l'illuaination d'un iheätre, d'une salle 
de dause, f; Ex, les chandelles ou lampes des mi 
meurs, f. 

Gelf, (ob. Gelft}, ed; €, od. -erg, Ex. Cab get 
be Aupferer,, it. ein füberreiher Shwrfeltied) gelbum om 
gelfum; it, pyrite sulfureux argenüfere, 

Belfern, vn. glapir, japper. 

Gelidter, #, sp. mp. (let, Schlas ber Brute 
fie find feines -8, ils sont de la méme trempe, 
de la m. clique que lui; das find teute eined -4, 
ce sont des gens de m. ir., calibre, farine, de Ja 
m. volée; it. mp. (Mensen überbaupr); das ift jolchem 
- nicht anftößıg, cela ne scandalise point N 
gens; celte sorte de gens n'est pas susceptible de 
scandale, à Lien. 

Belieben, va. c.be.; -bt cé Bott, fa. s'il plai 

Geliebt, a. ad. -er Freund, meine -efte 
ter! mon cher ami, ma tres.chere fille, ma fille bien. 
aimée, chérie! der —, l'amant, Jebien-aims; die-t, 
Famante, la maitresse, l'amie, la bion-aunée; er 
ſtect immer bei jeiuer -en, il est touj, auprès de 
son amanle, de sa y, de ses amours; mer ift it 
-er? qui est son amant? (diefes Mädchen) ift feine 
€, est son inclinatiun, sa bien-aimee; laffen Sie 
uns auf das Wohl Ihres -en, Ihrer en trinfen, 
buvons à votre bien aime, à votre bien-almse, à vos 
in-s; it. dad -€, pers. aimée, cherie. ‚ 

BGeliefern, vu. c. geriumen, 

Geliege, 6, n. pu. le coucher ; it. posture, f; 
1, va. ©. liegen. 

Belieger, #, n. sp. Ch. eines Hafens, le 
d'un lievre; (eines elfes) le di gr Lager. er 

Gelinde, a. ad. —— opp.& raut) doux, 
ce, -ment; «ine - ft, - Hände, u 
tendre, mains douces, potelees; -# m. 
doux, 1.; fg: ihre Worte find -r denn Del, leurs 
roles sont plus douces que +; ein -er Hauch, halei 
ne douce; doux souffle; 2. cmeit. app. à parts &; 
doux, mou, molle; - Fleifd, viande £,; ein -8 Bett, 
lit mollet, mou; Gr. -8 Kupfer, cuivre doux, 6; 
- Metalle, (aeihmeltige..) mélaux deux; fg: a)- 
Saiten aufzieben, (mechaeben) filer doux; Die - (fanfır) 
Ausſprache eines Buchſtabens, la prononciation 
douce d'une +; das chramèñitr) L - auéfpreen, 
mouiller la lettre L; — danfıe» Gitten, mœurs dou- 
ces; mit-n Merten befänftigen, apaiser par la don- 
ceur, par de douces paroles; um mich des = us 

ud: 


Mr 


Gelinde 


Ausbruds zu bedienen, pour me servir de l'expres. 
sion la mous forte, la plus douce; b) «micht fiart, 
nidt befi ; ein -er Wind, Regen, vent mou, pluie 
douce; (es regnet) -, doucement, (das Wetter) ift 
—, bit -r gewerden, est doux, mou, s'est radouci; — 
Kalie, Wärme, froid tempéré, chaleur -ée; et, bei 
-m Feuer kochen lajfen, an-m Feuer braten, faire 
cuiré, rölir ge à pelit feu; eine - rjenei, le wicht 
dertis wii) remede doux, benin; ein -r Echmerz, 
douleur modérée, légere; — anrübren, toucher 
doucement; «) unit fkremar; nacflaris); einen — be: 
handeln, traiter qu avec douceur, avec indulgence; 
er iſt zu - gegen feine Kinder, il est trop indulgent 
à, (pour) ses e; er verſuchte erit die fen Mittel, 
il employa d'abord les moyens de la douceur, les 
m.,les remedes les plus doux; -r Verweis, - Gtraft, 
douce reprimande, douce zum ou peine lege- 
re; - Zuchligung, doux chäliment; einem einen -n 
Verweis geben, reprendre qudoucement; (fielehen) 
re einer -n Megierung, sous un gouvernement 
ux. 

Gelindigkeit, £ sp. der Haut, Puft, des Wet- 
ters. la douceur de la peau, de l'air 2; die - der Aue: 
fprace, der angewandten Mittel, Ta d. de In pro. 
nonciation, des remèdes 2; die - in der Bentrafung 
Anderer, in der Srpiepung (der Kinder), la d. dans 
le châtiment, l'indulgence dans l'éducation; , mit - 
au Werfe gehen, user de ds P, mit — richtet man 
viel aus, petite pluie abat grand vent, 

Gelingen, vn. ir. réussir; (f. Plan, f. Vorha⸗ 
ben) ift gelungen, {ft ib... a réussi, lui a..; (al: 
lcd, was er unternimmt) gelingt ibm, lui prospère, 
lui succède: es gelang ihm nicht, gelang 16m nicht 
mit diefee Sade, il n'a pas réussi, il n'a pas .. 
dans cette aff; wenn es ntie geläuge, ibn qu ber: 
redeu, si je reussissais à ler; Durch Hülfe Gottes 
iſt mir's gelungen, avec l'aide de Dieu, j'ai réussi; 
ein gelungened Werk, ouvrage heureusement con- 
duil, parfait, bien entendu; bag -, réussite, 5 
succes. 

Gelifpel, 8, n. sp. sifflement (du bont de la 
langue) en parlant; grassciement ; it, chuchoterie, 
Fu hörte ein = im Nebenyimmer, f'entendis des 
ch-7, j'e. chuchoter dans la e; fat Pos. Das leiſe, 
fanfte - Der Zeydere. le doux murmure des e. 

Gell- fraut,n. sp. dentaire bulbifere, fe. dupe 
peswurzel; -[huh, Art. ca bte Suge auffpringe und 
mehrere Sippe matt) fir À ricochet, 

Gellen, vn. ar. & c, gölien, 

Seloben, va. promettre solennellement, vouer; 
et. mit Hand und Mund -,donner sa foi, engager sa 
arole d'honneur de faire ge; einem Geborfam, 
teue, eine ewige Freundi@aft-, voner obeissance, 
déité e à qn; ide follt — und ſchwdren, vous pro. 
meltrez et jurerez; ewige Keuſchheit -, faire vosu de 
chasteté ; Gott eivige Aeufchheit —, vouer sa virgi- 
nité à Dieu; gelobt, votif; dad gelebte Land, la terre 
promise ou de promission; Gg. la Palestine; das - x; 
-bung, f. dévouement, =$gemählde, n.(Bitr, 
das man Im einer Glelabe g elner Kirche gu geben vert) 
ven; tableau ex-votoz =ögefhent =sftüd, n. 
un ex voln, un vou, 

Gelöhbniß, es; fe, n. e. Betätte, a 

@elod. eh; €, n. act. d'attirer, d’amorcer, d’allc- 

, de piper continuellement; Oi. appeau, appe- 
lant; 2, sp. at Beten er. Codigmabrn) act. de bou- 
cler; it, coll (rat arlodıe Haar) cheveux annelds, 
bouclés ou en boucles, i 

Gelöricd, e6; e, n. Ex (Befent anter ft) fouille 
au sol d'une galerie, f. 

Gclos, ed, n. Ch. (Cefuns) fente, f, ; 

Gehoſen, (eine od. einer Sude), pu. se dé. 
faire, se dilivrer de +, 

Gelöte, 6, n. soudure, f. ; re 

Gelômet, a. Bl.-er Leopard, léopard lionné. 

Getfen, ©. gelien- ; | 

Beliter, c. Genfer. in’est il pas vrai? 

GE, pe (vom geltens nldt wahr?) Fa. n'est.ce pas? 

@elt, a. ad. cunfeucbthar, von ben Tibet der Thies 
res eine -e Hub, Ziege, ein-e8 Schaf re Ce nie ere 
ala war, od, dieſce Sade mlébe udchtia It) vache, ehevrer 
bréhaigne; (diefe Sub) gebt -, ne porte point cet. 
te anne; Ven. ein -cé hier, -tbier, biche Ar., 
bête qui n'a pas retenu; En b, 1. -fHaf,-féncin, 

MOZIN DIET. Partie allemande. 


Gelt⸗thier 


-thiere, n. brebis, cochon, bète 5.;-pieh, n. bö- 
tes br; -jiege, f. chüvre b. 

Gelte; m, f. coblyermes Gers broc, seau, cuveau; 
tinette, f das Bier mit der — aus dem Bottich fé: 
pfen, puiser la bière dans la cuve avec le seau, le 

roc; eine - 2Bafer, un seau d'enu, 

Selt en, vn. ar, ar. b, (tem Werthe nat eintragen; 
it. seed Fr voir; dad But gilt tauſend Thaler, la 
terre vaut £'; mir gilt dieſe Sache fchr viel, ca mir 
wie werid cette chose est de gr. prix, a bc de va- 
leur pour moi; (die Louiéb'er) - 24 Franken, valent 
es Die Elle von diefem Zeuge gilt at Gulben, cet- 
te étoffe vaut huit florins l'aune; mag, wie wiel hat 
der Wein gegolren? qu'a valu le vin, quel a éte 
le prix du vin? jeßt gilt das Getreide, ce® alte wich) 
à présent les bleds sont en valeur, (Diefe beiden Pfer: 
de) - gleich viel, sont de méme prix, de m. valeur; 
mas gilt die Werte? qu'y va-til? que voulez-vous 
gager, parier ? es gilt einen Thaler, il va un deu; 
es gilt, va; ed gilt eine Wette, cela vaut bien la 
peine de gager, de p. ; it, gageons, parions; it. on 
veut p. contre moi; mas gif 6? que pariez-vous 1 
was güt's, er bat es erratbeu? je parie, je gage 
qu'il l'a deviné, qu'il a deviné la chose, 

+. Cent f., Sen, Olusiatelt bd, ohme Midfidt auf 
féittien Werhn, Verftand air mebr, als Meichrbum, 
savoir vaut mieux qu avoir; l'esprit vaut mieux que 
les richesses; (da denguis 4 einzigen Schrift: 
ftellers) gilt mehr, alé dad Jeugnid von hundert an 
dern, vaut plus, (est d'un plus gr. poids} que celui de 
centautres; (diefe Rünge) gilt bei ung nicht, n'a point 
de cours, n'est de mise chez nous; (der Mer. 
trag) nit, gilt nicht, est wadabie, n'est pas va., est 
nul; die meiſten Stimmen -, la pluralité de voix 
lemperte; das Spiel, biefer Zug Bann nidt -, le 
jeu, ce trait est nul; biefe Note gilt einen Laft, ei: 
nen halben Zuft, cette mole de musique vaut une 
mesure, une demi-m.; M, als eine roͤmiſche Ziffer, 
gilt faufend, M, en chiffre romain, vaut mille; dag 
fann fire fermen Bewris, für keine Enrébadigung-, 
cela ne peut pas servir de preuve, d'excuse; celane 

ut passer, être adınis pour une pr., pour excuse; 
mas von Dir gilt mie Waprbeit géfagt werben fan), Li 
eben nicht gerade and von mir, ce qu'on peut dire 
de vous, n'est pas nécessairement vrai de moi; mir 
gür der Cine fo viel als der Andere, mai l'un 
vaut l'autre, j'estime l'on autant que l'autre; es gilt 
mir alles gleib viel, das gi mir gleich viel, cela 
ın'est egal, indifférent, cela m'est tout un; das ift 
gleid viel, c'est bonnet blanc et blanc bonnet; fein 
Wort gilt wiel, (det Sens) son dire est de gr. poids, 
vaut be; er gilt viel bei Dem Minifter, il a du crédit, 
be. dec. aupres du 2j das laffe ich —, ala bonne heure! 
je passe, j'avoue, l'accorde cela; (er fürdhret), man 
möchte ibm diefe Ausgabe in der Rechnung micht - 
laffen, qu'on ne lui passe, alloue pas cette dépense; 
fid -, od -D zu machen wien, se faire valoir; feine 
ete, Anfprihe, Meize x — Od. -d machen, faire 
valoir ses droits, ses pretentions, ses charmes x; die 
guten Stellen in einer Mede, in einem Gedichte — 
ma ten, tie berandbeven) faire valoir les bous endroils 
d'un discours, d'un poime. 

3. für et. =, cafür amgefeben m.) passer pour ..; 
er gilt fur dem gefchieteften Arzt im Lande, für er: 
nen guten Dichter, il passe pour le médecin le plus 
habile du pays, pour un bon ri fie galt für die 
größte Ehönheit ibrer Zeit, elle passait pour la plus 
gr. beaute de son temps; Das güt fir auégemat, 
cela passe pour constant; Der quite Wille gite für die 
That, la bonne volonté est réputée pour le fait, 

4. (daramf abgeiehen f., gum Dæede, zum Diele bo; cé 
galt ibnen Sieg od. Tod, il s'agissait de vaincre ou 
de mourir: es gilt Ihr Peben, es alle Ihnen das 
eben, il y va de votre vie; es gilt auf Leben und 
Tod, c'est un combat à mort; e& gilt Me Bank, ce 
it auf Ihre Sprengung abgefeten) va In banque! 

"5. beim Trunten cé gilt dir, c'est votre santé que 
l'on boit, on boit votre s,; e# gilt die Geſunddeit 
des Königes, c'est la z., à la 2, du Roi; ed gilt mir, 
id febe mobl, das fol mir —, c'est A mai qu'on en 
veut, je vois bien que c’est moi qu'on désigne, qu'on 
a en vue; jene Spérterei fol meinen freund -, 
cette raillerie est dirigée contre mon ami, a mon 
ami pour objet; (bieje Ermahnung) gilt uns allen, 
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6. ıtarauf antomnoen, erferbert w.nz bier gilt’d einen 
‚Kampf, cela amenera, il y aura un combat; e#gtit 
bier Murb, Urbeit x, al faut 1à du courage, bien dur 
travail ; es hat Fleiß und Mühe gepolten, il en a 
coûte des soins el des peines; bier galt’#, wer zuerſt 
auf dem Plaße war, chier kam eh barauf an, mar ed » 
Tölchtigteit & on se rendit à l’envie sur la , c'é- 
ait à quise rendrait le ser sur la place; bier gilt's, 
ndmid : Araft, Ünftrengung, Kampf e c'est iei qu'il 
faut montrer delaforce, du courage 2; umd wenn ' 
2 mir das Leben gilt, (toier) et düt-il m'en coûter 

vie, ! 

7. einen =, teerfchmeiten, ef.) émasculer, chätrer 
an; das — 7; -Tung, S. Ur. (rires Sent) acception, 
signification, f; Mu. (else Meier valeur, f; 2. (einer 
9) émasculalion, castration, f; -ter, 6, chätreur. 

Beltling, ed; €, (Tbler, dab geit geben bête bre- 
haigne, bète qui ne porte pas; Jar. (Stedimiebrim, die 
man Def. bebandeis bat, ans mit Im Banen pu [icéen) 
oignons chätrés. 

Gelübbde, #, n. promesse solennelle; er bat das 
- géthau, keinem Menfchen mehr zu tranen, il à ju- 
ré de ne plus se fier à pers.; 2. (idertite Zufage, mes 
bar man fd gegen bett zu er. verbimatich matt) vœu; 
beiliges, feierlihes -, vœu sacré, solennel; dus - 
der Keuſchheit, der Armuth, des Wehorfams, vœu 
de chasteté, de 2; ein - thun, faire un vœu; er bat 
das - gethan zu falten, zu wallfahrten, il a fait vœu 
de 2; eur - erfüllen, Ber. ſ. - bejablen, accomplir 
un vœu, s'acquilier de son vœu; de - bredben, rom. 
pre, violer son vœu; fid von feinen - lodiprecben 
laffen, se faire absoudre, relever de son vœu; er bat 
das - auf fit, nah Rom zu geben, il s'est obligé 
par un vœu d'aller à +; feine - ablegen, faire, 
—— ses — fg: «Hoffnung, Wunſch le vœu; }* 
objet de nos désirs, de nos espérances +; 
ee espe sgeihent, 

Geläng, es; €, n. ©. Cefdling. 

Gelu it od. Geluft,es; e,n.envie,f;lich bemißte die 
Gelegenbeit), mem -, mich in der See zu baden, 
zu befriedigen, pour contenter, pour satisfaire l'un- 
vie, le Vue l'avais de 2; Eer. darum bat ie 
and Gott dabin gegeben in ihrer ‚Herzen Geldite, 
c'est pourquoi Dieu les a livrés aux convoilises de 
leurs cœurs, ©. Buf; der — einer ſqwangern Fran, 
(oft pléplibe Begierde mad einer geroiffen Spetie) envie de 
femme grosse, f; Med. malacie, f le pica. 

Geluften, vn. av. +. ord. imp. mich geluſtet 
darnach, j'en ai un gr. désir; e6 gelütet mit, e# 
ſie nach diefem Vergnügen, de elle a un gr. dé: 
de me de ce plaisir: es gelüfter ibn nach allent, 
was er liebt, il convoite tout ce qu'il voit; ein 
Sraufec laht Aid oft fhäblihe Dinge -, le malade 
désiré, souhaite, convoite qf. des choses qui lui sont 
nuisibles; einem m uach Meichtbum, dem an: 
dern na Ehre, l'un convoite les richesses, l'antre 
les 2; Ecr. Dig Fleiſch gelüftet wider den Geift, La 
chair a des desirs contraires à ceux de l'esprit; baÿ 
wir uns nicht - Laffen des Wöfen, afin que nous ne 
nous abaudonnions paint aax mauvais désirs; laß dich 
nicht deines Nächten Weibes, tu ne desiwweras ou 
convoiteras pas la femme d'autrui; er thut, was iben 
gelüftet, il fait tout ce qui lai plait, il ve se refuse 
rien; (ich bin gewiß), das läßt er ſich nicht, qu'il 
n'en formera pas pl désir, qu'il ne:s'en 
avisera point; er ließ fit -, mir ind Gehaͤge zu qe: 
ben, il s'avisa d'aller sur mes brisces; daß —, ©. Be 
lu; - mad) et. D. convoiter ge, en avoir grand’ en. 
vie,un grand désir; -fter, #, pu. qui a des envies 
de feinme grosse. 

Geluitern, vn. ar. d. fa. ©. pttüfien. 

Gelüfig, a ad. c. länlem. 

@ else; n, f. cochon châtré, 

Geljen, va. rendre stérile; (Schweine), chätrer, 
©. gelten (ah per, 6, od. Geiter, chätreur. 

Gemad, à. ad. ctangiam, getinte lent, e,-ment, 
doucement; — geben, aller, marcher d., 4; (NT 
Æutier) fubr-, allait d., 4; er gebt febr - ju 
Merle, ıl va bien d. en besogne; ext. es reanet 
ganz —,-il pleut tout de; (dns Alter) naher - beran, 
s he successivement, petit à petit, tout Azur 
“+ MÔE fo bitzia! tout d.} tont doux! sans empar- 
tement! -, meint gen d.,. Mousieur! fg: 0. gu 
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386 Gemach 
mäslid, 


Gemab, ed; e, od. Gemaͤcher, n. tveristih Im 
einem Dabañe chambre, f; appartement; die fomig: 


lien Gemacher, les ap-s du Koi, ©. Stmmer; dus 





Gcmarfuxg 


trouillage, patrouillis, salmigondis. 
Gemarkung; em, f. (eiues Dorich, elner Frarı) 

inage; (er bat fo viel Morgen Aeger) in, auf un: 

ferer — dans notre fi. ; die - dieſes Stadtchens, le 


beimmiiche —, ©, Nötrin 13:4 -ft u DL selle percée; auf| fi, le territoire de &. 


deu = geben, aller à la selle, au bassin, à la garde. 
robe; 2. tage; ein viel -Acher hohes Haus, inaison 
a plu. elages; 3, ©. Semditeit. 

Gen à oi cb, a. ad (iamafam. allmäbiis) doux, -ce, 
lent, -e, nent; — gehen, marcher lentement, dou- 
cement;(der Wagen) ging= fort, s'avança d.; tin -er 
Gang, marcher doux, lent; fg:a ; (bequens. ohne Mühe 2); 
eut 8 Haus, -er Stubl, maison, chaise conmode; 
das lit eine jehr-eWohnung.ec'esi une m. fort logeable; 
- wohnen, être logé commeodeément; cin-céveben b., 
vivre d., com.; mener une vie douce, commode; être à 
son aise; (an dieſein Life) fonnen 20 Yerfenen - 
figen, on peut pes com. vingt pers. à; b) ein 
-er, ſeht -er (Menib), qui aime fort ses aises, ses 
commodités, fa. coınınode, fort.,; - fepn, être com- 
mode, aimer ses aises. 

Gemadlihfeit,en, £ ı1.eines Hauſes, Stub: 
led, Bettes =, commodité d'une maison 2, 1; mit 
- arbeiten, travailler a son aise, selon sa c.; mit 
aler - (reifen), fort commadement, avec toutes ses 
os; etwas mach feiner — thun, faire qe à 
son aise, à sa c.; 2 Die - lieben, aimer la €, ses 
aises; 3. (ein Haus) mit allen -en, avec toutes les 
os; dieſes Haus bat viele -en, il ya bien des cs 
dans cette 2; die -en des Yebeng, les c-5 de la vie; 
ich will dieier — gern entbehren, je me passerai vo- 
lontiers de celle ©, _ {f. ©, Giemidittett. 

Gema diam, a. ad. c. armadı, aemäilia; -Leit, 

Ge macht, chmaden; -e Wechſelbrieſe, celte, Die bes 
reits von einem andern autgefleili roerten, und nue enbofürt 
werden türen) du papier fait, 

Gemidt, cd; €, m. (rt. armakırı £) ouvrage, 
travail, if. créature, f, ber. Denn er fennet, was für 
ein - wır find, car il sait bien de quoi nous sommes 
faits; Nürnberger —, (daarm marchandises, quin- 
eaillerie de r,f; mp. bag iftf. -, ein elendes -, voila 
une chose de sa façon, un mauvais ou.; 2. (Btiwglumahr 
ae la verge, le membre viril, les parties (genita- 
les), 1; (eined Wierdes 2), le membre, 

GemubL es; &, tn, der Mann. die Frau. vom Perl. 
welche man ere will dponr, se; (der König) und 
feine erlauchte -inn, et son augusie épouse; (mie be: 
findet ſich) der Herr -, die Frau -inn? Monsieur, 
Madame? Mo. votre mari ou dp, Ma, votre é- 
pouse? 2.-, 88, e, n, ſ. -liebeit x, aimer son époux 
ou mari, sa femme. 

Geméäbibde, #, n. tableau; peinture, ſj ibènes 
— beau £., belle p.; der Grund, die Anordnung ei: 
nes -6, le fond, l'ordonnance d'un £.; ein vollende- 
tes -, £. bien fini; die — dieſes Saales find», les 
tx, les p-+ de 2; (man follte glauben, Diele Figw: 
ven ſeien erbaben), aber es iſt nur ein flaches —, mais 
so n'est que plale p.; ein einfarbiges-, camateu, mo. 
nochromate; ein - in Dei, mit Wallerfarben, g- en 
huile, en detrempe; ein - auf frifbem Kalt od. 
Gips, mp à fresque, une fresque; (ein Zimmer) 
mit „m behängen garuir, tapisser de £-.2; lg: das - 
des menſchlichen Lebens, Le €. des er entwarf mir 
ein fhönes - von feinem Glide, il me fit un doux 
£., un portrait doux et touchant de +; ein getreueé, 
mag vou den Sitten feines Seitalrers lie: 

, aufftellen, faire un fidele £., on £. en raccourci 
des mœurs de »; er bat ein fo lehbaftes, friiher - 
davon entivorfen, daß +, il en a fait une p. si vive, 
©. Stier; Mu. pl. (Stellen in einem Lonfiäde, In 
welden imam des Wind. Dentter g machsisahtmen (ubt) p-s 
unilatives; -freund, amateur de dur, de p-s: 


-bandel, commerce de sx; händler, marchand | vie c-e; ein Ausdruck des -en Leben 
galerie | familiere, f; ein-er Ausdend, sein gemipnt.) er. tri. 


de t-x:; -liebbaber, &. freund; -faal, 





Gemälde, 8, n. (eines Mpréi les mailles, f. 

Gemaf, ed; €, m. a. (Hört. zum Meilen, dad Mai) 
mesure, I; (20 Scheifel) Berliner — m. de Berlin; 
sehn Eimer fruntfurter -, dix seaux (eimers ou 
ohms) de; 2. (Hänge eines Dinges); dad - der zilben, 
la m. des r. 

Gemäß, a. ad. (mie eb tie Veſch. einer S. erfanert) 
conforme, convenable; sonformement; convenable. 
ment; der Vorſchrift, dem Befehle - Yanbein, agir 
conf. aux lois e; der Natur - leben, vivre conf. 
aux lois de la +; uuferer Ubrede, unſerem Plane -, 
selon ce dont nous sommes convenus, ca4/. anntre 
plan; (f. Betragen) iſt der Kluaheit -, est conforme 
aux régles de ja prudence, à ce que la pr. exige; 
feinem Stande - leben, fit Neiden, vivre, s'habiller 

conf. à 2; dem Örgenitunde - ipreden, parler con- 
venablement au su et; (mad Sie da Tagen) ift der 
MWahrbeit -,. est coufurme à la g; beit, f. confor- 
mite, I; in = des fonigliden Befebles, en conforint- 
té, en conséquence de l'ordre du roi; ich merde in 
= deffelben bandein, j'agirai en conformité, en 
conséquence, 

Gemäßigt, a ad. modéré, -meut; -er Dim: 

[meistrie, elimat tempéré; febr - von einem (iper: 
chen e), Ires-m-wient, avec be de modération; ſich 
von -en Grundſatzen leiten laſſen, se conduire par 
des principes m-r; HE 2. Die -en, (ve Æraatheerfals 
fungen gr bes ms; das -e Spiten, le moderantisne, 

®Gemänuer. 8, n. les murailles, f; le murs; (Die 
Eulen) niften in altem =, in alten -n, dans les 
vieilles masures, les vieux murs; (man ſieht Davon 
med) altes -, des masures, de vieux murs. 

Gemern, a ad. 1. die Üenge vorbauten, bâufia) 
commun, e; {Die Melonen, Diefe Bauuc) Und bier 
fehr -, sont icı fort e-s; (die Erdbeben) jind in Ita⸗ 
lien eine -e &., et. cé, sont une chose c-e, sont 
fréquents en lialie; die -ften Aranter, Speifen, les 
mets e les plus e-; nichts iſt —er, aid Leute ju feben. 
welche .., rien de plus €. où ordinuire que de ri 
it. unit gratenx —e Dinge, choses ces; Diefe ©. in 
ibm zu -, il croit cela trop c. pour lui; -€, fer -£ 
Warren, marchandises ces, tres ces, du €; (Dit: 
fer Menſch) hat ein -e8 Ausfeben, eine -e Sprache, 
ein -e8 Denebinen, a l'air. c., un langage c., des 
manières e-s; ein ſehr -er Menſch, Kopf, Didier 
homme, esprit, poele très e., fort or.; ein gauß -er 
Mabler, peintre tout-à-fait c., vulgaire; (dieſes 
Wert) enchalt lauter -e Gedanfen, ne renferme que 
des idées, des pensées 6-4, or-s, vulgaires, triviales; 
machen, 6, nieerig bandein) s'abaisser, s'avilir, agir 
bassement; ſich jemand — maden, se rend trop fa. 
milier avec qu; ſich mit ſchlechten Leuten — machen, 
s'encanailler; - (lpreden, fdyreiben), trivialement; 
et. -e8 fagen r, dire t go de c., de trivial; Das iſt er. 
cé, cela est du €. ; 

2. (den grädıen g Ibell umter Dingem einer Art aubme 
hend +): Der —e Lauf der Dinge, le cours commun 
ou ordinaire des choses; ein Ses Jahr ıven 365 Ta 
sen) année e-e; Die -e Zeifrehnung, l’ere ee; die 
-en Leute, der -e Wann, Haufe, Pobel. das -e Volk, 
le vulsaire, le €. du peuple, le menu p.>(dieier 
Menich) it von -em (merrigem Stande, est du c., 
c'est un homme du c.; er erhebt fit der dus —<, 
Cat Armwögniiae) il passe le c., est au-dessus du e.; 
-€ Soldaten, €, simples soldass ; (ein Korporal) 
mit 12 -en, avec douze sol; ein er Bürger, sim 
ple bourgeois; das —€ Leben, (dab armönular &,r La 

6, expression 


det-x,de p-, 1; -(ammlung, f collection de |viale, 1; it. (mer nur unter tem Pätel gebräuchlich ul) ex. 


ta, f. 

Aemabnen, 1. (einen), c. erimem; 2. im: 
Crest. ftetmen) sembler, paraître; es gemahnet mich, 
mir, alé bitte id ibn 
je m'imagine l'avoir déjà vu 2. 


Gemang, re, od. -fntter, n. fourage mêle; | ift die -e 


-forn, n. méteil, 
Gemäntelt, a. ad. Bl. mantelé, ce. 


vulgaire, populaire; (man jagt) im -eu Leben, farni 
lierement, vulgairement, populairement; mit dem 
en MNanme zu reden, wid parlant, dans le dange, 


on gefehen, il me semble, | vulgaire; die -e Sprechart, (ble des arofirm Haufens; le 


Le., du 0; fg: der -e Menſthenverſtand, lesens e.; &6 
einung, c'est l'opinion e-e; Das it die 
-2 Dentart, c'est In c-e façon de parler; es gebt 
die -€ Diebe, il court un bruit general, le bruit court 


Bemanfce, 8, n. sp. canpaltendes Maren) pa-| partout; -c8 Sprücdmort, proverbe e.; das -e We: 


Gemein 


fen, able Setencchaſt, Ihre Wehltahtt gr it. der Etat. les 
institutions sociales; it, l'Etat, le publie; das -e Beite, 
bug -e Wohl, le bien, l'intérét p.; der -e Ruben, 
l'utilité publique; das -e Beſte fréern, vor wugen 
b., faire prospérer le bien p., s'occiper ur l'iulé- 
rei p., du bien, de bonheur de l'Etat; -2 Maffe, cais- 
se c-e, funds p-s3 -e Mechte, droits c-r; Bag —e 
Net, le droit e. où p,; -e Weide, palurägé «.; les 
communaux; Ex. -e Zeche, c, Dee; -e Probe, essai 
du minerai pris au haut, au milieu et au fond du 
tas; Det -e Weg chemin e., p.; auf gemeine Ko: 
jen ten, sur le c., aux depens du e.; (die Son 
ue, die Lifte) find allen Menſchen -, sont era 
unter nus, unter Freunden iſt ales -, tout est €. 
entre nous; entre amis, tout est c.; (bicfe Frende) 
babe ih mit ihnen —, m'est ce avec eux; (meine 
Klagen) b. mit den Yhrigen nichts -, n’ont rien de 
e. avec les vôtres; Kenntniffe - maben, répandre 
des 2; Wabrbeiten, Meinungen durch den Drut - 
wachen, publier, rép. par-l'unpression des vérités g; 
mir eurem € S. made, s'associer avec qu; it. (m, 
einet Unternehmung) faire bourse €-€, 

GSemela-acker, © Pementemt; -anger, € 
nt; -bicr, n. biere bue en commun, écot €; 
tt, nm. Ex, minerai médiocre; -feld, n. €,-ader; 
DCR, Cener Mefekisbatt) esprit de corps; il. teimes 
Boites er. public; es iſt kein = unter deit Kaufleuten 
dieier Stadt, n'y a point d'es, de co i 
les e; ed berridt Kin — unter diefem Voile, my 
a point des. publie parmi de +; gültig, a. ad. 
généralement reçu, établi; -gut, n. €. -brraut 
-beerde, f.troupeau de la c-e, de la communau- 
u; -berer{dait, f. juridiction c-e, en e., par- 
tagde; 2 (ubnt coseigneur; 3. (dat Pichen sei- 
gueurie en c., par; -berrichaftlid, a. ad, 
sédé en €, qui appartient à une fur. ce #3 -birt, 
päire de la communauté, de la ce; -bolz, m. 
-bolgumg, f, bois communal; -butung, f €. 
tif; -nüßig, -uünlic, a. ad, qui tend au 
bien public; d'une utilité publique; = macen, gé- 
néraliser; um dieſes Buch =, -nißlicber ju machen, 
jellte g, pour rendre ce livre utile, plus utile au pu- 

lie, de; =téit, £ utilité generale, universelle; 
DD, cher Enter, pes für mie Kine cime —e gratter mire) 
laureau banal; -0rt, -plaß, (elmer Nede vr lieu e., 
ef. peut: (f. gartzes Dub) bit mit -plägen + ange: 
füllt, est rempli de lieux cs; fat, e. -on +; -f@ ent: 
fe, f. de la ce, de la communautés; —{d i €: 
ben, n. jeu d'arquebuse; -fhreiber, notaire 
public, €. @tabrireiver; -finn, €. -aei; -[prud, 
€, -ort e; (er endigte feine Rede) mit einem -fprude 
über die Eroberer, par un licu €. sur les 2; -ta 
Ua der Sdnsey) la dirle; -trift, F pâlurage de 
©-e, les communaux; les c-er, M -verüdudlid, 
a. ad. = ſprechen, parler fort sinplement, populai- 
rement; ein Ser Prediger, predicateur populaire; 
=teit, f. popularité, 5 -vieh, n. bétail de la c-e, 
de la communaute; —rm al D, (der einer Gienteine, it. mets 
veren Herren stbèu) bois comnunal; it. sugrairie, f; 
-weide, fo. min; -mefén, m. © gemeine Bu 
fen; -wiefe, L prairie communale; -Jeche, f. Ex. - 
mine exploitée , illée en £., ıt. par une commu- 
naule x. 

Gemeinde, Gemeihte; m, S. 1. cOr, it. be 
Elumehner) la commune, communauté; diefe - bat 
viel Einwohner, celle o-# a £; die - veriammteln, 
x ler la c-e, la c-té; die -n berathſchlagten 
ſich über x, les c-s délibérent de, sur :; die ** 
ber der —, la c., les ofliciers municipaux; 2. Die 
chriſtliche -, la oommunion chrétienne; er gehört jur 
protejtantifhen —, ilest de La communion protestan- 
te; die - der arichiften Kirche, la communion de 
l'église grecque; it. (einet Barres) paroisse, f; eine 
ſtatte —, une gr. pe; wie wiel -n enthält dieſes Big: 
tbam? combien de p-1 a cet :; van feiner gamyen 
- geliebt, aimé de tous ses paroissiens; eine geiitit: 
dr, co-te ecclésiastique, f; Alofter-, co-2e de re: 
ligieux, f; in eine - treten, zu einer - gebören, en- 
trer dans une c-£é, ëlre d'une 2; eine bifbéfie, ergr 
biidofidhe © -, évéché, archeröche, 6. Derf-; @tabr- 
t, it. € -gut; h. d'Angi, das Hans der Grmeinen, 
(bie Mbgeorämeren der ride x Im Parkamenme) la chain- 
bre basse ou des communes, 

Gemelubde-bier, n. c. Gemeinde; -bulle, €. 


Gemeinde⸗einkuͤnfte 


Bemeinsht;-einlünite, pl. revenus communaux ou 
dela commune, -eiel,äne du commun; -glied n. 
membre de la c.; il. paroissien; -gut, n. bien, com- 
munal; perpétres, f. pl; -bamımer, (wm burd As: 
pien an Daustslren et, anpupeljem marteau de la c.; 
-bauß, n. la ec; la maison €, la municipalite; 
-bolzung, f. © Gemanb, 2; -MAUM, © -gMer; 
Am eiſter, collecteur; ar b, chart einer Eradt-) 
municipal, officier m.; it. coll. la municipalité; 
zsamt, n. =éWobnung, f. mairie, f =6 prä: 
fident, =évorfteber, le maire; -recht, m. 
droit communal; jemand in das = aufnehmen, ad- 
mettre ya à la participation des droits communaux 
ou de Ja communaute; -f@ule, f. école de la e., 
-fiegel, n. sceau de la c.; -voriteber, ofl- 
sier municipal; Mappen, n. les armes de la €. f; 
-mald, c. Ciermeimoly 
Gemeinds-berr, (meiden die Mngrtegembelten der 
Bürgerinaft betergt, officier anunicipal; Die =en, 1 
juges et officiers municipaux. ; 
"Semeine, ce Seusrinbe, 3. r 
Gemeinbeitz en, f. +. sp. qualité de ce qui 
est commun; die Diefer Äruce benimmt ihrem 
Werthe uibié, l'usage c. qu'on fait de ce fruit, ne 
lui öte rien de sa bonté, de son prix; 2. cat ar 
munis, wicht wergäglich Ih fi über Dis — feines Staudes 
erheben, selever au-dessus du c., aud. des geus 
ordinaires de son état; — der Schteibart, eines Aug: 
drudes, hassesse du stybe 2, f; dies vercath die — 
fees Thatalters, cela fait vour lad. de ei joldhe 
en find nicht nach meinem Geſomacke, je n'aime 
tes sorles de trivialilés; à. (Ghemeine, Oemeinte, 
<) commune, communauté, [; 4. €. Gemandegut; 5. 
€. Gemeingestelit; -d meiſter, prévôt de la commu. 


maule. 

Gemeiniglic, ad. communément, ordinaire. 
ment; d’ordinaire, pour l'or., le plus souvent, €. 
gerev dlich· 

Gemeinfam, a. ad, c. arminfbarrih. 

Gemeinihaft, I. sp. - (der Güter), commu- 
nauté, f; auf die - der Gürer Derstdt thun, re- 
moncer à la com. ; jiotihen dem fiuitigen Chepaa: 
ve fol die - der Güter Statt finden, les futurs epoux 
seront uns et coinmuns en bieus; In — (ein Kid + 
b., befigen), en commun; - mit einem machen, eu- 
trer en compagnie avec qn; (Ne leben mit eina.) im 
-, en sociele, em comımun, en cam. 

2. ext, (Verbindung); die — jwiicen Seele und Leib, 
la depeudance , l'union reciproque de l'ame et du 
corps, f; Re. die - Gotteé, die - Der Giaubigen mit 
Gott, la communion avec Dieu, la en dus lideles 
en Dieu, avee ..; die - der romiſchen Sitche +, la 
©. der; veu der - der Hire ausge ſchloſſen ſ., dire 
hors de la €. de l'église; er br Do eg 

i etrennt, il s'est séparé e. de l'église; 
bebe la 6. des die — des Leihes und 
Blutes Ehriftt, la €. du corps et du sang dee; it. 
Umgang); mit jemand b., eines — ſuchen, avoir 
commerce, être en .. avec qn, rechercher le com- 
merce de qu; fie h. viele - mir eina., ils ont gr. cow- 
merce, grande communication ensemble; alé — mit 
einem, mit einem Laude obbreden, rompre tout 
commerce avec qu, loule communicaliou avec un 
pays; es war eine genaue — zwlſchen ihnen, il y 
avait une grande affinité entr'eux; er bat feine — 
mit ibm, ıl n’a aucune relation avec lui; -6dorf, 
n. village commun, possédé en co., par plu, sei 


Semeinfhaftlid, a. ad. commun, e; en 
ex eine -e Zreppe, ein -er Meg, Brunnen. Hof, es- 
calier, chemin e e-; (dieied Vorrecht) b. beide Häufer, 
este. aux eg; (Dieier Garten gebort und) -, en c.; 
er Feind, Vortheil, -e Gefahr, ennemi, interet, 
péril e.; ein Gut - befigen, ein Zimmer — bemob: 

éder une terre, une chambre en 
ei — ai ‚ en societé; — arbeiten, Gus. 
mit verrinten Aräften) travailler ensemble, conjointe- 
ment; (die Sache) geht auf -e Koften, est à frais 
er; eine —e Mauer zwilhen zwei Haͤuſern, mur 


miloyen. 2 
Gemeind-glied, -mann, c. Gemeindesiieb 2 
Gemeint, a. ad. ef. meinem. Iment, f. 
®emelfe, 6, n. sp. act, de traire continuelle- 
Gemenge, 8, m. 1. mp. Mat Mengen) sp. 





— 
Gemenge 

amas, mélange; 2. Econ. (Art Bertrag mit bem dis 
fer, ter * nr am Gewinne une Schaden Thell 
nimmt) sp. cheptel à gain et à perte; à. (gemengte Sa⸗ 
œen); diefer en ift ein — von verſchiedenen Jngre: 
bienyien, ce vin est un m. de +; (diefe Urzenei) aft 
ein — vous, est une mixlion de 2; Chi. (ein aus um 
sieibarrigen Tbrlien betehender hörpen un mixte; Ex. 
genarugies En) liage; Ver. frite, 5 -budlein, 
n. Ex. livre d'a; -fäßcden, -fäßlein, n. Ex. 
corbeille, sebile pour le transport à la main des mi- 
nerais welanges, G -Faften, caisse à meler la frit- 
te ou composition dont on fait le safre, f;, -{r ü: 
de, £L leräble; -mader, ouvrier qui méle la f. 
ou com. à faire le safre. 

Gemengiel, #8, n. mélange; fg: ein - von 
wahren und faliben Gaben, un m1, de propositions 
vraies el de fausses; buntes -, m. varié, 

Gemeng-fteden, ©. Bemengetehdes -ftoffe, 
pl. Chi. parties constituantes, 

Gemerkt, cd; €, n. marque, f; indice; Ch. tra- 
ce, f; (des angeihefenen Wildes), sang; rosée, f; 

n, m, borne, f; Gfipre, Spun Ex. m., entaille 
(faite dans la roche). 

Gemellen, a. ad, cf meſſen; fg: -en Befehl er: 
thrılen, donner l'ordre precis de 2; er bat den -ften 
Vefebl qu e il a l'or. le plus précis de 2; fit qui dus 
fe ausdruden, peser ses paroles ; s exprimer avec 
la plus gr. justesse, précision; -beit, I. p. 

emießel, $, a. sp. bucherie, f; carnage; 
(be.de Deere ftiesen auf eina ) und es entitand ein 
ſchrecliches =, et il se fil un Aorriöle €, massacre, 
une À. b,, tuerie, 

Gemifch, #, n. sp. (dab Mifdien) sp, mélange; 

mixtion, $; 2. (semifdte Denge me; (dtejes Getrant) 
tt ein - von Thee, Curonceuſaft und Zuder, est un 
m. the g; din — von Then und Fieé, un mm; 
un composé de #3 (ven farben), um am. 
8; ein angenchmeé — von Blumen, Belträuden e, 
un agréable #1. de fleurs 2; Chi, ein-, un €.; fg: 
cer it,  Gbaralter iſt) ein - von Ueberæmnto und 
Schmate ,, un €, un m., un alliage de hauteur el 
ei cé erbob fi ein 1eltiames — von Empfindungen 
un jeiner Bruit, son ame eprouva un singulier m. 
de sentiments, il s'éleva dans son ame un pr. 

Bemme;n, £ Mag. ve, genme, 5 - aud dem 
Veſuv, g. da Vésuve; la vésuvienne, l'iducrase, f 

Gemorde, #, m. sp. 0 Grmepel, . 

Gemé; en, sp. Ex, chiste micacé; (espece de 
granit}; 2, €. Ernie; 3. f. Ex. els Haten, die Sidute 
vons Herde tamut ja jieoen) graltoir; -balten, ©. Gem: 
tab; -bod, ©. Genie; -leder, m. €. Gemini; 
-tbier. m. -piege, lc. Genie. 

Gemfe;n, £ le chameis; die mänıtlide —, le 
ch. mäle, 

Gemfen-ballen, €. tig; fell, n. peau 
de chamois; -fuf, fm de ch.; Chir. péliean: 
-Jeier, vaulour des Ipes; -baar, n. poil de ch.; 
peus von =en, camolard; «horn, n, corne de ck., 
; Org. Cet Picie) luyau à fuseau; -jagb, f. la 
chasse du ch, des ch.; -jäger, chasseur de ch: 
-Fraut, nc “wur: -Pugel, ſ. ue man Im Magen 
ber - inte) égagropiie, (5 -Ieder, n. du ch., du 
cuir de ch.; -wderne Handichuhe, Unterhaien £, gants 
e de ch; -fReiger, 6. Aaͤger; -murg, Fumer einer 
bites tangen Wurzeb Bo. le doronic, la doronice. 

Gemüll, od. -m; es, m. sp. (Meiner Sawbiger Me: 
sang von Del, Greinen, Rehm, alt erducoumbres, £ pl. 
copeaux, pb gravois, c. Hull, Mulm. 

Gemund, n. Gg. Gemunde, 

Gemurmel, 8, n. sp. murmure r; auf feine 
Rede folgte ein lautes, ein ichmeihelbaited -7 son 
discours fut suivi d'un gr. onnement, d’un m. 
Hatteur ; man hörte ein - in der ganzen Verfamm: 


toute 2; dad - des Waſſers, le m. des eaux; Das 
fanfte - ber Däde, der Zepbore, le doux m. des x; 
fe cé gebt ein — unter ben Leuten berum, DaB x 

court un bruit sourd, que 2. 

Gemurre, 8, n. sp. mp. murmure 2; (die Uns 
aufrichenbelt des Boltes) äußerte fid burd ein all⸗ 
gemeined —, se prononga par un m. general; dieſes 
- deutet auf nichts Gutes, ces m-s n'annoncent 
rien de bon; (feine Bedienten) find an.-, anf. 
ewiges — gewöhnt, sont accoutwmés, fails à ses gron- 


ee ERBE ER ie — — 


lung, on entendit un m., un bourdonnement dans | de 
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deries, à ses.. perpéluelles; ein alte -, une vicille 
grondeuse ou rechignée. 

Gemufe, 8, n. le légume; ein gutes -, bon 
L; Bohnen, Erben find gewöhnliche -e, lesharicotse, 
sont des /-s ordinaires; von —, ven -n leben, vivre 
de fs; grines -, Us verts; trodencé —, Sites: 
Oédte.f-s secs; bau, ln culture des {153 le jar. 
dinage; -garten, potager, legumier; c. Aidems 
garten; pflanzen, plantes oleracces ou polageres. 

Gemuth, ed; er, ı. le cœur, le curastere; 
er hat ein gutes, ein fchlimmeR -, il a l'ame bonne, 
le cœur bien fait; c'est un mauvais cœur, un mau- 
vais car., il a l'ame méchante; ein hohes, nieders 
trähtigeg, bosbaftes -, esprit altier, ame basse, 
cœur malicieux; herrihlüchriges -, car. impéricux; 
fe = gegen jemand andern, changer de sentiments 
envers qn, à l'égard de qu; fit et. zu -e ziehen, 
se mellre en peine, s inquiéter, se chagriner de qe; 
er ziebe ih die ©. febr zu -e, cette aff. lui donne 
bien dutintouin, de l'inquiétude, de la peine, lui 
ronge le cœur; eine Wastheit ſetuem -< einprägen, 
graver une verilé dans son esprit; f. ganzes - auf 
et. xichten, tourner toutes ses pensées à, vers ge. y 
appliquer tout son es. ; einem et. zu -e fübren, re 
presenter ge à qu, reinelire une chose devant les 

eux de qu; fg: ſich et., eine Flafde Wein zu -€ 
(ihren, tu fd nebmien) gp. fa. s'appliquer, se mettre 

qe, se m. une bouter.le de vin sur la conscience, 
se m. en devoir de vider une 5. dé vin; (diefer 
Menih) hat kein —, n'a point d'ame; er iſt gang -, 
wei Empfindung, Serpliten, il est tout cœur; 2. (ber 
ganze Dent; der Stolz fblettt fé mauchmal in 
die edeiften -er, qf. Vorgueil se glisse dans les anıes 
les plus nobles; aufgebradte -er befänftigen, apa 
ser des ess irrites; Die -er waren in der größten 
Gabrung, les SEtaient dans la re. 

Gemiäthlih, =. ad. d'humeur, d'avis de +; 
dirpose a 2; dDieß ift mir gar nice -, cela ne me 
convient, ne m'accommode du tout; e8 ift 
mur beute nicht — zu leſen, auszugchen, auj. je ne 
suis pas d'A, d, à lire 2; j'ai peu d'envie de 2; da 
geben Sie ganz — mit eina. ſpazieren, les voilk qui 
se proménent ensemble tout à leur aise, paiement; 
ext. qn-63 Voll, peuple bon, beuin, debonuaire; 
(Mutterliebe) ift der reinite -fte Erick, est le sen- 
timent le plus pur et le plus naturel à un cur bien 
fait; il, =, compénrangévoll 2) sentimental; -c Verje 
vers pleins de sentiment; -fett, f disposition ï 

©, bénignité, f 2, dentie Weisursen, &efhbke floh) 
dis, sentiments vagues (de l'ame), 

Gemitbhé-art, caractère, Aumeur, f: tem- 
pérament, aaturel (biefer Menſch) bat eine fanfte, 
murtiſche, muntere =, iſt von einer faniten x =, 
est d'une 4, douce, chagrine, enjouce; von elfers 
füchtiger =, d'un n. jaloux; die Sen Diefer Kinder 
und jehr veribicden, ces enfants ont des k-r, des 
inelinations, des Em tres-différents, sont très-d. 
d'A, d'in,, de gouts; it, (abe darge Art ju benten und 
su bembein): ein Yhenich von guter, ſchlechtet =, un 
bon cur. d'homme, ko, d'un bon, d'un mauvais car.; 
-beibaffenbeit, fc. -peanr, -befferung, 
f. amendement du cur,, de LA; -bemegung, f. 
agitation, émotion d'esprit, altération de l'ame, f; 
(er ſprach diefe Worte) mit einiger =, avec q. al, 
er; (ich fand ibn) im einer großen, aufererdentit: 
den =, dans une gr. ém., dans une dm. extraordi- 
naive; beftige =en find ſchadlich, les gr. és sont r; 
-ergeBung, f. rcereation, diverlissement, soula. 
gement d’er.; -erbolumg, f. délassement d'es.; 
reläche, #; -ergquidung, f. c. -eraepung fähig: 
feit, £ la capacité d'es., les dispositions, les ta- 
lents; -Faffung, f. (rupige Stimmung det -) assiet- 
te égale de l'ame, de lez; feine = verlieren, sortir 
son ar.; perdre contenance; se déconcertér; 
-freund, #; int, ami, amie intime, par inolina- 
tion, conformité d'es., d'A, de sentiments, 
-frénnbiaft, f amitié intime; æm., inlimite 
réciproque, fondée sur l'identité d'A-s, de car-s & 
-gabe, £ don d'es. naturel, disposition #-le; 
-fraft, f. force d'ame, 1; -frant, a. ad. malade 
d'es.; -Frantheit, f maladie de l'es, G -lage, 
f. ©, -jufland; ·neig ung f. penchant n., inelina- 
tion n-fe; -regung, À © -Iemeaura; -rube, f. 
la tranquillite, fe bre: le repos de l'es.; -farte 

te 
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f. fermete, force d'es., 6 -ftimmung, f. dispo- 
sition d'er., ſ in einer beiten, traurigen = f., 
être d'une 4. enjoute, irisie; -tugend, F bonne 
qualité, vertu de l'ame, de l'es. 5; -unrube, f 
inquietude d'es., de l'es., f -verfaffung, f 
-zuftand, dis, assielle, siluation de l'ez., I; (id 
fand ibu) in einem jonderbaten =, dans une singu- 
liere dir. d'es. 5 ; 

Gen, pre. (arm, e) vers; feine Hunde — Him: 
mel Leben, feine Augen - Himmel richten, lever 
les mains, les yeux au ciel, vers le ciel; Mar. (der 
Wind) it Nord — Weit, est nord auest; Poë, - rat) 
Urben, - Jtbala enteilen, aller-a Athenes, en Itha. 
que, parlır pour g. 

®cnabelt, a. ad. Bo. hn. mit einem Mabet; auf 
feiner Oberfäte nait einer Meinen Crébgung, wie mit einem 
Rabet verferen) ombilique, ee. \ 

Genage, 8, n. rongement. 

Genade, 8, m. sp. Das if ein zierliches, kuͤnſt 
liches, ſchlechtes -, voilà qui est cousu fort elagam- 
ment, avec bc. d'art, qui est Wres mal cousu; 2. (ein 
anbaltenbré Môsen: act. de coudre continuellement; 
ihr ewiges - (ift ſchuld, baÿ er), som assiduilé à co., 
sa fureur de co., sa inaudile aiguille est +. 

Genie, 6, n. friandise, f. 

Genafhig, à. friand, e; sujet à sa bouche; € 

ex, chat x voleur. 

enau, a. ad. (nabe, dicht anfirgent, enge) faste; 

+ Schube, des souliers étroits, bien justes; (diefe 
Thur) fließt ganz -, ferme tres bien; (der Piropf) 
gebt febr - hinein, est bien ÿ.; (f. Kleid) liegt -an, 
alzu - an, va bien j., est trop elroil, le serre trop; 
(diefes Kleid) liegt fo - an, als menu es auf den 
xeib gegodeu wäre, est collé, il semble qu'il soit collé 
sur Le corps; 2. ord, fg: a) (made, eng, verttaut); €7 
tt mein fer -er Freuud, Betannter, il est de mes 
intimes amis, je suis fort lie avec lui; es beñebt wis 
ſchen ihnen eine -e, ſehr —e Freundibaft, il y a, il 
regne ehtr'eux une étroite amitié, une amilié forl 
étroite; die Ede iſt dad te Wand der Menſchen, le 
mariage est le plus étroit, le plus stricte de tous les 
liens; - verbunden, veréinidet, étroitement uni, 
joint; b) Gallen feinen Teilen, Unslänten mad ich fen: 
we biefen Menfben — je connais tres-bien cet hom- 
me, je le connais à fond, parlaitement; eine -€ Un: 
terindung auſtellen, faire une exacte perquisition, 
des recherches exactes, severes; erzablen Sie und 
die Gate -, faites nous un récit exact de +; racon 
ter-nous la chose éractement; -e Mechnuug able: 
en, rendre un compte exact; ıch weiß die S. nicht 
EX -, je ne sais pas ex. la eg; 19m find alle Umſtan⸗ 
de aufs -fte befannt, il en connaît parfaitement tou. 
tes lese; er bat den gegebenen Befehl -, aufé -fte 
vollzogen, il a exécuté, rempli er., avec la plus gr. 
exactitude l'ordre qu'on lui avait donné, qu'il avait 
reçus es iſt ihm - eingebunden cantefogien: morden e⸗ 
il lui a ete enjoint de, serietement; ſich - an eine 
Regel balten, s'attacher éf., #6. à e; suivre er. une 
2; C6 damit nicht fo - nehmen, ne pas prendre la 
chose à Ja rigueur, si littéralement; n'y pas Fegar- 
der de si pres; ne pas y être si scrupuleux; ein · es 
Geniffen, conscience etroite; €) mir einer ©, mad Ih 
sen Thellen usb Unflänben übereintonsmend); — davon zu 
reden, pour en er x, avec précision, justesse; 
- genommen paht dieſes Wort micht, +2. parlant, a 
la rigueur, ce ınot ne convient pas; er gibt - fo miel 
aus, ald er einnimmt, il dépense précisément, jus- 
tement ce qu'il reçoit; im -en Verftande, st., ri- 
goureusement parlant, dans un sens rigoureux ; id 
möchte Die 3a - willen, j'en voudrais savoir au 
juste le nombre; der -fte Preis einer Waare, le 
plus j. pris, le dernier prix d'une marchandise; fa: 
gen Œie mir den -ften, den aller-fren Prrié, dites 
t'en le plus ÿ,, led. prix; mit -er Norb Chauim iſt 
er eutfontmien, à peine parviulil à se sauver, il se 
sauva à peine; er iſt mit -er Noch bem Galgen ent 
gangen , il a eu grand’ peine à se s. du gibet; il a 
frise la corde; d) «fparfam. bauébhitis, e.y; er iſt fehr 
-, il est fort menager. c'est un homme de grande 
épargne; fie iſt eine -e Wirthinn, elle est fort mena 
gere, grande ,.; ſehr - leben, vivre tres-econnmique- 
ment; alles ſeht - einrichten, user d'une gr. éc: no- 
mie; er lebt allzu -, il vit avec trop d'épargne, trop 
d'éc.; fi - bebelfen, vivre à l'étroit; fehr - tan: 


Genaubeit 


General⸗feldwachtmeiſter 


dein, marchander sou à sou; -beit, L. c. Senaute|-feidiwachtmeifter, le maior g.; -feldgena 


keit. i 
Genauigkeit, f. sp. eractitnde, F et. mit 
großer - unterfuden, erzäblen z, exaaniner, racon. 
ter + fort exactement, avec une gr. er; in Geſchaf 
ten muß man —, eine große - beobachten, il faut 
avoir de l'ex, une gr. ex. danse; man lobt feine -, 
on loue sa ponetualite, son ex.; einen Befehl mit der 
größten - volljieben, executer un ordre avec toute 
l'ex, le plus exactement possible, © Püntımateir 
¶ Hauswe ſen) mit - CÉpariamtels) einrichten, régler, 
conduire .. avec economie; feine — pd qu weit, 
son éc., son épargne va trop loin; il pousse l'éc. 
trop loin; il y à de l'euces dans sa parciinonie. 
enealog, en; en, Ceibiegétuntign genda- 
logiste; ie, F. (-sitante, généalogie, ſj -1{d, a. ad. 
généalogique; =t Tabellen, tables g-s. 

Genchm, a. ad. agréable: qui fait plaisir; (al- 
leg thut er) was mir = Lit, ce qui m'est ag. ei et. - 
halten, agréer, approuver, ralitier qe, consentir à r; 
(cite Bitte), accorder; einen Borfblag x), agréer, 
accepter; 2. Poe. ag., ©. an-; das -balten, m. 
-baltung, f. c. Heneamisung. 

Genchmigen, (ein Geſuch) accorder; nit -, 
refuser, rejeler z; (einen Vorſchlag e) -, accueillir, 
accepter; (Berträge) ratifier, €. arnenm Balien; Com. 
einen Wedfel -, accepter une 2; Dad - 1; -QU ML 
f. seine Bertraged) ralification, 5 er bar die 
= der Degierung dazu erbalten, il a obtenn l'agre- 
ment du g; ohne = feines Waters, sans le consen- 
tement, l'ag., l'approbation, Fareu de son; Die = 
eines Mebieié, Lorfblagé, acceptation d'une ». 

Gencige, , n. sp. I. (ein mrbimaligré Meiaes) 
inclinaison répétée, pro ongér; compliments à perte 
de vue; 2. (euer Yinie), inclinaison, f. 

Genergen, einem, pu. être porlé pour qn, 
favoriser qu, avoir de la bienveillance, des bontes 
pour “N. 2 

Benetgt, a. ad. enclin, e, sujet, te ar; (die 
menfolite Natur) it zum Boten -, est eneline au 
mal, Uhomme est enclin à mal faire; zum Buten, 
zum Wohlthun — f., enclin, porté au bien 2; zum 
Zrunt — f., enclin à livrogserie, sujet au vin, à 
boire; zum Zorne, ju Ausichweifungen - f., sujel à 
la colere, enclin à la débauche; aimer la d.; qu ge: 
willen Aranthriten, j zlußen 2 - f., sujel à cer- 
taines maladies, aux Huxions 2; eine -e Bitte ju 
währen, disposé à 2; 2. Caneigueg ju einem babendız 
einem - [., porter amilie, affection à qn, lui vouloir 
du bien, être porte, bien disposé qn, le favo- 
riser; er brieigte ſich ihm ſeht —, al se montra Ires- 
favorable envers lui, tres-dispose pour lui, il montra 
de tres-bonues dispositions à son égard; f. er Wille, 
f. es Gemuͤth gegen mic iſt nicht qu verfennen, je 
ne puis miconnailre sa bonre volonté, les b-+ dis- 
positions de son esprit, de son éœur envers moi; (id 
empfeble mid) feinem, Ihrem -en Andenten, à vo- 
tre souvenir; -er Leier, -€ Zubörer! lecteur beind 
vole, auditeurs 6-3! beit, £& sp. zum Guten, 
Boͤſen, disposition, inclination , nsion au 
bien, au mal, f; zum Lane, jur Ausſchweifung re 
peuchant — la danse; te au libertinage, 1; 
(der Berführer) benutzte die =, die er ibm gegeben 
batte, profta du p., de lim, de ln dis. quiile, €. 
Mrigeng. Bang; = gegen jemand empfinden, se sen- 
tir de la dés, de la bienveillance, de l'affection 
gr qu; feine = für mich, (Lift mich es beffen), 

bien, qu'il me témoigne + 

“General, 6; €, celbbert oc. it, Merfieher eineh 
grißlihen Orten) general; die frau -inn, madamne 
la gs; alle -e der Urmee, tous les generaux dee; 
der Dber-, le £ eu, chef; -aceife, L uccise g-e; 
=direfter, directeur g. de l’ac.; =einnebmer, 
recereur de l'ac. g-e; -adjutant, acdjudant g., 
aide de.camp; -admiral, amiral g.; -armee 
arıt, chirura, ed. smunbargt, médecin, 
chirurgien g. de l'armée; -auditor anditeur g.; 
-baft, Mu, La basse continue; it, €. Mirunbbaf; Le 
fabrnna, f. Fx. visite g-e des officiers des mi- 
nes; -befebl, ordre du jour; -eapitel, n, (einet 
Orrent er chapitre g.; -comandant (dev Mieuterei) 
le colonel g, de la r; -commiffdr, commissaire 
gi -Director, directeur g; -felbmarfhall, 
marvchal g. des camps et armées; generalissime; 






meifter, gr. maître de larüllerie; -fidtal, pre » 
cureur g.; =gémalriger, Mil. wer für pie Potnei 
int Layer feratı gr. prevöt de l'armée; -infpelter, 
inspecteur aux revars; = der Pulvermüblen, surin- 
tendant g. des poudres et salpetres; -farte, won 
einem Vante) carte g-e; Hafie, f caîse ge; apr 
fier, caiisier g., contrôleur g. des finances; -fo ms 
mtffar, l'intendant de l'armée, le conunissaire g. 
des arınces; -Priegdjabimeifter, receveur g. 
de l'armée; -lieutenant, lieutenant g.; -Ma: 
10r, majorg.; sergent de bataille; -marıd, la 
ge, le premier; den = ſchlagen, battre la g-e; -mus 
tterung, f. revue ge; -pachter, Hm, fermier 
gi -Ppardon, ammstie — 3; vo fl 
poste ge; -poftdireftion, f-direction da bureau 
de la poste g-e;-poftmetfter, maître de poste g-#; 
-profoß, © gewaltiger; -propiantmeilter, 
* des vivres; ·auartermeiſter, grand 
maître des logis, marcchal g. de logis: — à 
bataille; le chef de l'étatinaior; -fblagen, n. c. 
marié; dene ug, f. Ex. fonte de divers mi- 
nerais pauvres, 5; -jtaaten, pl. Gy. (ter ebrmat, 
Freiftaat som Holland) les Eiats-Generaux; Leurs Hau- 
tes Puissances; -ft ab, eiat:major de l'armre; -f ue 
perintendemt, «be ten Proteſtanten, surintendant 

. des églises; -vifitater, visiteur g.; -vorfté 

er, Poe 8-5 (der Seritlichleit) syndic g; 
—wacht, f. la garde des généraux; -wabtmei: 
fer, od. -magenmetfter, capitaine g. des char. 
rois, chef du train; vague mestre g.; -émürbde, £ 
generalat, 

*“Beneralat, ed; €, n. (Wärbe eines Oberdaup⸗ 
ted eineh geifitichen Orpens ; il. die Zen finies Anereb; ik, 
Bezirk eines Pencralfaperntententen) gendralat ; it. sur. 
intendance, f 

“SGeneralifirem, (orrotisemenem) géneraliser, 

“Gencratifiimué, cOberfelbber aller Deere rimed 
Ætaatt) genéralissime, (généralat. 

Generalſch aft, f (hat Amt ebnes Picnerete) pur. 

°&eneralität, f sp. les généranx, corps des... 

“Henerifd, «rétebtit) générique. 

Genefen, vn.(o. einer ranfpeit) gudrér, rele- 
ver, se remettre, se rétablir; (vont Kleber) —, sor- 
tir de 2; (id hoffe) bald ju —, g. bientôt; (der Frans 
fe) iſt —, est guéri, rétabli; (id glaube mt) def er 
von diefer Srantbeit - wırd, qu'u relove ou revien- 
ne de 2; er genas febr langlam, brauchte ſechs Mo: 
nate, um von feiner Krantheit zu —, il a gueri, il 
s'est remis, rétabli bien lentement, il a été six mois 
asere, de sa zer iſt klaum von einer ſchweren Arank- 
beit -, il ne fait que de relever, de sortir d'une gr, 
maladie; Poë, feier Liebe —, g. de son amour; 2. 
eines Kindes —, (ven bemieiben entbunden we.) accasu- 
cher (d'un enfant); fie ift glddiié eines Ana ei 
ter Toter -, elle est heureusement accouchée, 
s'est À. délivrée d'un garçon z;3. va. v.(einen)-, 
gi it. tirer d'embarras, du danger; délivrer; Dad-2; 
©. fung; der, die -de, convalescent, e. 

Genes-baus, n. maison de santé, f. c. Aranı 
end; -mittel, n. c. Orenefungdm. 

Genefung, f. sp. —— convalescence, f; 
fchnelle, volfomimene, gänzliche -, prompte; parfai- 
te, enliere c. ou g.; auf dem Wege der - (., être 
en e.; (C8 it mir febr lieb) Sie auf dem Wege der 
- F wiffen, de vous savoir convalescent, e; ıman zwei⸗ 
felt an jeiner-, on doute de sa g.;on ne croit pas qu'il 
en revienne; -éfraut, n. herbe médicinile, = 
Seltran; -S$mittel, n. médicament, reméde, c. 
Argenel: allgemeined =, r. universel; panacce, 

Gent, n. Gg. Geneve; -er; d; ini, Genevois, e. 

Gentd, cé; €, n. la nuque: ext. le cou; er 
gad ihm etmen Eric in das -, 11 lui donna un coup 
d'épée sur Va m; ein Pflaſter auf das — legen, ap- 
pliquer un emplätre sur la n.; einem, ber gehentt 
wird, dad - abitofien, rompre la n.a qn avant de 
le pendre; einem Thiere bad — breiten, abſtoßen, 
rompre In st, le con à une böte; fit bag — brecben, 
(im Fallen) se casser le cou; il. €. Masen: -Driie, 
f. glande cervienle ; -fana, Ch. coup de couteau 
au defaut de l'epaule; dem Hirſche ben = geben, ac- 
couer le cerf; -fänger, Ch. co, de chasse; -mänd: 
lein, n.'An. muscle sealine; -Thmera, -web, 
douleur de ., f; eu, ·weh b,, avoir mal à la n. 


Genicken 


Senlteen, Ch. ein Thier +, then Andrang de” 
ben) accouer une bête, lui donner un eoup de main 
au défaut de l'épaule, 

— *Genie, 83 8, n, génie; ein großes —, un gr. 
85 -corps, Mil. le g.; -ftreid, tour, trait de 
4 -wefen, n. c. “as. 


Gentef, e8,.sp. 1. c. @emuß; Ch. den Hunden | 


den - geben, ad: Öingewelte und ben dec vom Wilt / 
prit) donner la curée aux chiens, (sei der Bemeind: 
jagt) la fouille; Fau, leide 01 le devoir de l'oi- 
seau; 2, (Magen, rein; utilité, f;-.benefice, profit, 
avantage; 3. :Cemebaidait, Umding) union, f; com- 
merce; Lcr. mag bat die Gcredtigleit für — mit ber 


Ungerectigfeit? quelle union peut-il y avoir entre |, 


la justice et l'iniquite { -bar, a. ad.. table, 
polable, bou à manger; (die Suppe, dieſer Braten) 
iſt wicht =, n'est pas m; on ne peut pas manger 
celle 2; fg: omas Genuf gerakar); ein met Umgang, 
td Bud, commerce agréable, livre amusant: er 
iſt heute gar nicht =, il est au). d'une humeur 1n- 
supportable; =teit, f. jouissancr, f, qualité de ce 
dont on peut jouir 2; brand, sp. usufruit, c. 
Beiedtrau, Mepnielung -jageu, 8, n. Ch. jere chas- 
se d'automne, ; N R 

Senirben; ir. 1. wine S. pm. einer 6.2 jouir 
‚de x; die (od. der) Freuden des Lebens —, j. «des plai. 
sirs de la vie; die Aube, der Mube, ſ. Süd où. fei- 
mes Glůckes -, 5. du repos, de son g; er genof da: 
mals die Mérung od. Der U. aller rechtihaffenen 
Leute, il jouissait alors de 2; (der innlibe Dent) 
will nur -, ne veut que 5.5 it. (Rum von et. à tx 
das wird man erit ünftig -, on n'en jouira, on n'en 
recueillera les fruits que dans la suites: einen Parten, 
eines Gartens -, j. d'un; er genieht ſ. vâtertites 
Wermogen od. feines räterlihen Vermögens, il jouit 
de son e; er bat diefe Pfrinde 10 Jahre grneñen, 
Ya joui de ce bénéfice pendant dix ans; alucklich 
find Diejenigen, welche einen guten Unterricht genof: 
fen b., heureux ceux qui ont.regu une bonne +; 
(mein Bruder) bat von ihm, bei ibm Diele Wohl: 
tbaten genoſſen, a été comblé de ses bienfaits, a 
été comblé de 6. de sa part, chez lui; davon geniele 
ich nichts, je n'en retire aucun avantage, profil, bé- 
nefice; je d'en ai aucuns utilité, jouissance; ih dan: 
fe für die genofene Chre, für alles genoffene Gute, 
je suis bien reconnaissant de, (bien sensible à} l'hon- 
neur que vous m'avez fait, de toules les amitiés que 
vous savez faites: fg: jemand -, ſeines Um =, 
f. de In société, du commerce de qn; (er iſt fo be: 
ſchaftiget), baf man ibn nicht - fann, qu'on ne sau- 
rait 5. de sa pers, e. 

2. einen —, «ich Inftig über ibm machen) se moquer 
de qn; it. (Diefer Menſch) ift beute nicht au -, est 
auj. d'une humeur —— diefe Verſe find 
nicht ju —, ces vers sont mauvais, ne sont pas 
à lire; il ein Ärauengimmer-, ee lehet Gunn —) f. 
d'une femme, avoir les faveurs d'une f. 

3. Speife und Tranf -, prendre de la nourrilu- 
re; mauger el boire; dieie Speife ift wohl zu —, ce 
mels est tres:mangenbig;er bat in drei Tagen nichts 
genogen, il n'a rien mangé de trois jours; - Sie 
de ein menig davon, goütez-en, prenez-en un peu; 
Sie b. ta var nidté genofien, vous n'avez ni bu ni 
mange; I; es fol ibm nicht nngenoïen bimgeben, 
fa. il en sera puni; il n'en sera pas quitte pour rien; 
# M 1e für gcnofen Dingegansen, Cungeabnbet ie 

en a fait grace, en le lui a passe, pardonne; Ch, 
(der Hund) iſt genoſſen, ıdat ichen den Menuß arhabı, 
daß vor Ihm er. geldheffem Mt, modurd feine Begierte wächhts 
est en curée; den Hund genoſſen machen, End · m wan 
ihm bas cegtt Wild berbeibrimgen iät; mettre le chien 
en eurée; (der iger) hat genoffen, «in ion zum 
= treffe get.» à déjà tiré; (der Huub) genirät ble Kähr: 
te, empaume la voie; -Sung, f. ©. Geud. 

Genieflid, c. sentörar, 

Genuiefling, c. diddrs, 

er agé Ar baum, Bo. genipa ed. janipa, geni- 

“Panier, génipayer. 

Senitte, 7— n. Caüeriet aus Aebten. Meinem Meile 
2 dftebenper Abgana⸗ brins, épis, pl; bücheties, brou. 
tilles, dit. Ei·ſtrãuch⸗ Dat m f. pl. €. Genie. 

Genitiv, es, n. Gr. le genitif. 

*Geuiué, genie; Dieu tutelaire; Sc. (geflügelte 
Kinten) des génies, 


Geniza-baum 


Geniza-banm,.e. Gmipauh à, 
Genörgel, 8, n. po. grognement, 


Genommen, cf. nennen; Com. bier-, Ce. Minas 
tu gr pris ici, pris sur la place; dort -, pris chez 
8 j pn * ( ce ümei-. Bete- 2. 

tuof, Jen, compagnon; -[iin,.compagne 
Genpiienihaf ten, f'campaghie ** 
association ; eine gelehrte -, une socéété lilléraire; 


vous 


die Sen der. Chriſten, les assembices chrétiennes, les 
+0-# dei chrétiens, , ‚In. Géneviôn. 
Benovefa£ (up. Geneviève, f, Benovelhen, 
Geniel, 6, sp. (ine YA) pourpier. 
enfer, c. Sänferib; il, (np) Genserique. 
@enfter, 3, sp. Bo. genét; der wilde od. pfeil: 
förmige -, spargelle, f g. herbacd; der ftacheliche 
od, Meine deutſche —, g. Epineux ou germanique; 
ber haarige -, $: à feui renoue; fpanifder —, 
gr d'Espagne; der, Güthe-, g, des teinturiers, 0, Pfrker 
menitauk. 6 
Gent, Gg. Gand; -er, 3; inu, Gantois, e. 
Genua, Gg. Gunes, Le; de Genes. 
Genuefer, 8; in, ib -filch, a. ad. Génois, 
Genug, a, indecl. ad. assez; suffisant, e, -m- 
ment; es Ut -, ich babe =, c'est a, c'en est a.; j'en 
ai a.; (der Geuige, dep Verihmwender) bat nie — 
n'a jamais a, n'en a jamais suffisamment; — zu le: 
ben, au ein, zu arbeiten hi avoir 4, Ju. POUF Vi- 
vre, quoi mwanger, a. de travail; ih bi ge 
frichen, gegeſſen &, j'ai un, #4, écrit, mangé u; er 
Var - getban, am jeinen guten Willen zu zeigen, 
c'en est a, il en aa, fait pour monirer sa eg; — der 
Thranen, des Scherzes, ıtelne Ihrimen g mein!) plus 
de larmes +, treve de plaisanterie; ſchon — ift des 
Serge, esta plaisante; ich babe - errabren, um 
Dies zu wiſſen, j'ai a. d'expérience pour 2; er fit 
liſtig -, um», il esta. fin pour :; Sie fommen 
frub —, vous venez a. à temps; dazu iſt er nicht & 
lehrt, il n'est pas a, savant pour cela; es iſt an Ci: 
nem —, (diner 0%. Eins if -) c'en est a. d'un; un 
seul suffit; es ift übrig -, c'est plus qu'il ne faul; 
nur it es —, cela me suffit; laß dir das — f., cela 
ie suflira, conlente-toi de cela ; es iſt nicht -, baf 
man ed ſagt, ce n'est pas a. (il ne sufht pas) de 
le dire; fich felbit - [., se suffire à soianéme; ich fa: 
be das oft - erfahren, j'ai éprouvé cela a. souvent; 
f bat die Uhr theuer - bezahlt, il a paye cela m. 
cher, cela lui coûte a. eher; (bat, er Bermögen ?) wer 
Mig -, a. peu, bien peu; f@limim -, daß es fo weit 
yelommen dit, c'est déjà a. mal, il est a. fächeux, 
malheureux que la chose en soit venue là, à ce 
point; it (mis bem Gebembegrife der Mirelmäßigtelt, 
eat; (bas Wetter, fe fchlecht cé auch war), war 
ung ned günfig -, n'a pas laissé de nous être en. 
core a. favorable; nun, nun, fie mag hübſch - f., 
eh bien, j'accorde qu'elle sait a. gentille; er hat fi 
noch gut — berausasgogen, il s'en est lire encore a. 
bien; das ifl gut - file Sie, c'est a, bon pour vous; 
it. (gemöundich hinter Hamptmärtens, nm tie Sinkingche 
keit deſſen, mad Me brörichnen, anpmdesten; (hundert 
Mann) find -, ume, suffisent pour +; i® batte 
nicht Zeit - dazu, je n'avais rs a. de temps; ift 
(eine gute Ergiebung) nicht Erbtheil -? une .. n'est. 
elle un héritage, un patranoine suffisant? id 
bin nicht Keuner —, nicht - Keiner, mme, je ne 
suis pas a. connaisseur pour +: er hat freilich felber 
— Vermögen, il est vrai qu'il a lui même a, de 
bien, une fortune suffisante; bier ift Geld —, - Wafs 
fers, Brotcé r, voila a. d'argent 
Gen Nat, f. sp. saffisance, f; 7 habe mein -, 
j'ai mas ce; Ih habe zur -, j'en ai assez, zuffi- 
summent; il. j'ai assez inange, j'ai mangé suf.; té 
ut jur —, c'est assez, cela sufhit, est suffisant; 
habe zur — geſchlafen, gegefen x, j'ai assez, zuf. 
dormi, mangé +; Korn, Wein jur - b., avoir sufh- 
sunge de bled e; er bat Gelb zur —, ia suf, sa 
sufbsance d’argeut; (et wunſcht nicht mehr Mermé: 
gen), er bat zur -, ilena assez, suf., sa suffisan. 
ce; es wird (dies Jahr) Wein jur — geben, il y 
aura du vin à suffisance; es erbellet daraus jur -, 
il apert par là, on voit par-là suf.; an alle dem 
babe id fein -, tout cela n'est pas assez, ne me 
suffit pas, ne prut me salisfaire, me contenter; it. 
©. Benünkamteit, IR Sligtelt. 
2. (abe Beiftung einer ds D; bem Beleidigten - 
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thun, satisfaire celui qu'on a offense, lui donner 
salisfaction; (bent Gefehe) - thun, satisfaire à g; it. Dies 
thut mir noch feine -, cela ne sufüt pas, je ne suis 
pas salisfait de cela, je n'en suis pas content; jeder; 
mann — thun, féiften, satisfaire, contenter tout 
le monde; jemanbes Erwartung -thun. leiften, sa- 
tisfaire, reuplic l'attente de qu; (das fit eine Sache 
die Ihrer Erwartung nie —, (feine -) thun mir, 
dont vous n'aurez famais de satisfaclion, qui ne 
vous donnera j. de contentement; fit felbit -thun, 
leiten, se donner de la satisfaction à soi-même, se _ 
satisfaire soi-même; -Teiftung f sp. satisfaction, f 

Gendgen, np. av. b. mir genügt an Wenigem, 
je me contente, je suis content de peu, de peu de 
chose; meinem Herzen kann diefed nicht -, mon 
cœar ne saurait se contenter de cela, cela ne sau- 
rait suffire à mon cœur; mir genügt [den zu wif 
fen 2, il me suffit de savoir £; daran gente ihm 
noch nicht, il ne s'en contentait pas, il n'en était 

encore c.; fit - laffen, étre e., se contenter; 
wobl dem, welder fi - läßt, welcher ſich an dem, 
was er bat, — läßt, heureux celui qui est c., qui se 
contente de ce qu'il a; P, der ift reich genug, ber 
ſich - läßt, qui est c. est riche; Dad —, sutisfution, 
f; eontentement; 2. (Benfige. «x ein - D, être e., 
se contenter ; vollfommenes - thun, donner entière - 
sat.; salisfaire entièrement; it. pu. c. Deranligen. 

Senüglid, a. ad. -Leit, rs Benäsfam, :teit, 

Genugfam, a. ad. suffirsant, e, -mment, as. 
ser; -e Aräfte, forces ses; -e8 Vermögen befiben, 
avoir une fortune s-e, assez, suffisamment de blen; 
ed Kusfommen b., avoir de quoi vivre coinmodé. 
ment; -€ Sidcrheit geben, donner des assurances 
ses; der -e, allvenugfame Bott, Cher su allem binrets 
œente Kräfte bar) Dieu qui se suffit à luimême; Dies 
fer Erklärung feblec es an -er Deutlidfeit, il n'ya 
pas assez de clarté dans cette 2; — arbeiten, fblafen 
& travailler, dormir assez, suffisamment: ed iſt 
beinicien, il est assez, suffisamment prouvé; -feit, 
f. suffisance, f; ce qui sufht. 

Gendafam, a. ad. content, e; - f., être c., se 
contenter de peu; ein -er (Menſch), frugal, €. de 
peu; leben, vivre frugalement; ein ·es Ber cœur 
©; er it febr - in feinen Forderungen, Wünfben, 
il est fort modéré, fort modeste dans ses 2; -feit, 
f. frugalite; modération, f; contentemfent; = geht 
über Neichthum, contentement passe richesses. 

Genugthun, ir. einem Gläubiger, satisfaire un 
seinem Beleidigten ser. qn 2, donner satisfaction Ag 
dem Helene -, sur. à la lois ſich ſelbſt =, «fe bantein, daß , 
man tit fidb Velbik guiriedem f. kann) se sat. sol-ım'me, se 
donner de la satisfation à s0i-méme; Th. (Gbriflué) bat 
fie unfere Suͤnden genuggetban, a éxpié nos péchés. 

Genugthu end, a. salisfaisant, e; Th. satisfac- 
toire; der -e Tod Jeſu, la mort satisfactoire de +; 
-t Perle, œuvres satisfactoires, fi 

Genugtdbuung, f sp. setisfaetion, f; einem 
= leiften, satisfaire qn, lai donner de la sac; einem 
Belerdigten - geben, donner, faire rat. kqn qu'on 
a offense; Se 10, für dieſen Schimpf nie eine - ers 
balten, vous n'aurez jamais z.2. de celle injure; id 
ferbere wegen ber, (für die) Unverſchämtheit Ihrer 
Yente - von Ihnen, je vous demande sat, raison 
de l'insolence de vos gens; er bat fit für die ſe Des 
fdimpfung · verfchafft, il a tire r. de cet affront; id 
werde ihm auf bem Wege ber Ebre — geben, je lui 
ferai r. par les voies de 2; ich werde Ihnen in Mn: 
fehung Äyrer Rorderungen - verfbaffeu, je vous fe. 
rai avoirr. de vose; ich lann mir von Diefem Echulbs 
ner feine - verlchaffen, je ne snurais tirer r. de ce 
(es ft nicht erlanbt) fich felbft - au verihaffen, de 
se faire r. soimeme; Th. Die - Chriſti, (feime Derföbs 
nung ber Menfiben mit Gert) la mort satisfactoire de re, 
F, die Bebre vonder -, ledogme.de la zat.; die - für 
uniere Sünden, expiation de nos peches, f. 

Genung, pu, ©, gemig. 

Genuß, cé: -Uffe, foutrrance, f; der - der 
Mube, der Befundbeit, la J. du repos 2, f; dad ge: 
währt mir vielen -, celame donne une gr. salisfac- 
tion, me procure une douce, agreable j.; einem den 
= verbittern, ihn im - einer ©. ftören, troublergn 
dans la 5. de qe; finnliche, geiftige Genie, plai- 
sirs sensuels ou des sens, pl. de l'esprit; Das tit ein 
reiner, unreiner -, c'est un plaisir pur et innocent, 
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une j. pure et ie; ( Ihre Freundichaft) ift mir, für 
mich der jäfelte —, est moi la 5, la plus dou- 
ce; Al: ſtrebte mur mad -, umd ſcheuete jede ernite 
Britafrigung, tout le monde ne cherchait qu'à jouir 
et fuyait toute g; it. (ufanb, damen au ten guten Fols 
gen einer ©, Téell unnnun den — eines Gutes b., avoir 
la 5. d'une terre; er ifk in den -, in den voUitänbi: 
gen - feines Vermögens eingefegt werben, on l'a 
mis en j. er et entiere f. de ses biens; (er 
beitgt dieſes Gut nicht u mit}, er hat nur 
den lebenslänglichen -, il n'en a que la j., l'usu- 
fruit sa vie durant; nad einem vierteljährigen -e, 
apres une j. de longues années; der - eines Nechte, 
einer Wohltbat, 5. d'un droit r, f; eine P., die im 
Beige und -e aller ihr zuftebenden Rechte tft, pers. 
usanle et jouissante de lous ses droits; id habe Die 
Muͤhe, und Undere den - davon, moi j'en ai la pei- 
ne, et d'autres en ont la j. 

2. - der Speifen, Getränfee, lajouissance, l'usa. 
ge desz; man muß im -e der Speiſen und Ger 
teinfe mäßig ſeyn, il faut être sobre dans le 
boire et le manger; der - dieſer Prlauge if 
tödtlih, l'usage de cette plante est mortel; il se. 
rail dangereux de m. de cette 5; gleié nach dem -, 
nach dem -e dieies Getranteé, dieice fruit befand 
er ſich übel, des qu'il eut bu decette Jigneur, mangé 
de ce fruit, ile; it. der - des hri.igen Abendmabis, 


réception de l'eucharistie, f; communian, f; (Cath.) 


manducation, f; Ch. c. Gent: it. «bet Hohe Gerum); 
der - Der Hübrte, sentiment de la voie; it. (rer Mar 
gen bel Abiftdrered) parement; -Jagen. n. ©. Genie: 
Jaaem; -MAATEN, © Verbraudim, 

*Héoceutrité, a. ad. As, (rom den Mittehpuntte 
der Erde aus brrradtet) geocentrigue; -€ (Vewe: 

“#eode, n, Mg. civienirin géode, f. [yung), g- 

“Beodefie, f. (öremeitun) geodisie; oju Es 
la) géodésique, 

*Seobdir, a. ad. géodique, en forme de gode, 

*Seognofte, f. Deitgbi, Erotunte) géugresir; 
-[iic, a. ad. de g. 

*Oeograph, en; en, (Ertbeltreiter) géographe; 
-ie, f, geographie, 1; -iſch, a. ad. gé graphique; 
ein =vé (Körterbub), g- [auricule, de. 

Geohrt, a. mir Cbrem verfcben) oreillé; Io, or. 

"Geolog, en; en, (Erkferiäer, stunrigr) geologue; 
ie, f. géologie, 5 -ifd, a. ad. géologique. 

"Geomant, en; en, (Puncıletäntter) gcomancier; 
be, ſ. (Huncirtunfı geoinance od. geomancie, f; ıdapı 
gtbéria) géomancien, ne, 

*Oeomerct,s, cMebtliner, Feirmeler) geomelre, 

*Oeometrie, f. géométrie, f. 

*Geometrifd, a ad. géométrique, -ment; 
ein -er Beweis, -e8 Verhältmif, démonstration, 

oporton g., f ein -er Plan od. Grundriß, Opt. 
Ca ſaͤmmt iche Binden ohne de mindege Bertärumg geyeib: 
net w.ı plan géometral; ein -er Kopf, gapril g.; et. 
- (beweiien), geametriquement, 

Georg, (np.) George; dim. -cben,n. Georget, Ge. 
orgelle; -en:fraur, n. ı3atmf 2) valériane, den. 
taire, 5; -en:geftirn,n.—ensplanet,As. Uranie,f; 
eu:fdiwamnnt, Cet Biärerih.) agaric jtunälre, 

@®t:orgel, #, n. sp. jeu d'orgue continuel, im. 


porlun. 
Georgien, n. Gg. la Géorgie; Georgier, 6; 
fan, géorgien, ne. @rtey geostaligue, f. 
“Geoftarit, f. cble Pehre ven bem Mieidigemeidte der 
Gépaart, a. Bo. fünffad & -, c. fünfpaartg. 
Grp ide, #8; €, n. Éagage, paquet, les eflets; 
das leichte, ſchwere - deé Heeres, le menu, le gros 
b. de +; das - (plündern), le &., les b-r. 
Bepfeife, #, n. sp. sifflement continuel, incom- 
mode; Qi. pipe, f. 
Gepfnecfd, ef, n. sp. Ch. ©. Genieh, Sägerret. 
Gepidt,a. ad. Are. (ef dm) vermiculé, e. 
. Gepipe, 8, m. sp. piaulement continuel des 
Jeunes poules. 
Geplade, & n.1p. peines continuelles, f; tracas. 
Gepläntel*é, m sp. Mil. tiraillerie, f. 
@eplapper, 8, n. sp. jaserie, f; babil, caquet, 
verhiage; it, redits, rapports. 
®eplärre, 6, n. sp. crierie, criaillerie, ſ. 
Geplätiher, 6, n. sp. gazouillement; (eines 
t)» 8, murmure, (erepitation, f. 
Gepiate, 8, n. claquement, éclat, Iracas; it. 
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Geplauder, 6, n. sp. c. Beplappet. 
Gepocdhe, 8, n. act. de heurter, le heurt. 
Gepolter, 8, n. sp. bruit, fracas, lintamarre. 
Gepräge, 6, n. empreinte, impression, mar- 
que, f; cauf einer Münie em. d'une, I; das - biefer 
Sdaumintge Wat ſich zut erhalten, l'en. de + s'est 
bien conservée; eine Schaumunze mit volfontmien 
erhaltenem -, médaille à Hour de coin ; bag — Der 
Mepublit, Dad fpantihe -, le coin der; le coin d'Es- 
pagne; (dieie Munze) bat das uud das —, est à tel 
coin, est marquée au coin des; fg: man ertennet 
bus = fetes Geiſtes auf jedem Blarte dreſer Schrift, 
on reconnait em. de son esprit à chaque page de x; 
chaque page de r, te lem. de son esprit; er 
drüdt (allen seinen Handlungen) das — feiner Dont: 
art anf, il donne Az lem. de son caractère; (jet: 
ne Heiden) tragen, b. ein febe ſonderbares -, sont 
tres.extraordinaires, ont des ca-s particuliers; (dieie 
Handlung) trägt das — feiner Uneigenmägigleit, 
porte lern. de x. HAN 
Geprable,é, n.sp. jactance,vanterie conlinuelle, 
Geprange, 8, m. sp. (rund Einpugé re), pompe, 
6 faste; das - lieben, aimer Ia p., de f5 ereribien 
mir vielem, mir fonıgiihem —, il se montra avec be 
de p., avec un /. de roi; einen mit Dielen, »großen 
= (bigtaben), avec be de p.; Tertburaltes) mit -, 
avec p., fi; fg: in feirer Dede mar viel -, ılyavait 
be , dans son pe, ©. Srien-, Wort-. 
Gepraifel, 4, n. sp. fracas, bruit; (der Waf⸗ 
fen), 6, cliquetis; (bré feueré), pétillement; Chi. 
(des Salzes), décrepitatron, ſ. 
Geprieien, ef. prelien. 
Gequade, 8, n. sp. (der kröfhe), coassement, 
Gerade, I. a. ad. (opp- à trummi druit, €, 
-ment ein-r Weg, eine - Linie, chemin d., ligne 
droite; dies iſt der -fre Weg mas P., dieſer 4 
fuhrt - nach D. c'est le chemin le plus d. pour al. 
ler à P; ce ch. mène, va conduit tuui d. à P.; — 
Weine b., avoir les jambes droites; Den Raͤchen -, 
ſich - baiten, se tenir d.; - geben, gars - ſtehen, 
marcher d., étre, se tenir debout, tout A; (eu 
Bret) wieder - machen, redresser; einen Baunt, 
der fief ftebt, - richten, r. un arbre qui penche; 
s Weges, Fußes qu einem gehen, aller tout d., de 
p'ein piedchez qn; 8 Bieyes fhreiben, écrire direc- 
tement; auf dem -n Wege (Waaren an einen ab: 
fenden), en droiture; es gebt -8 Weges mad B., il 
va direclement, en droitare à B.; fg: in allen Din: 
gen den -n Wrg geben, marcher droitement en +; 
er gebet nicht den -n Weg, il ne va pas d.; (die 
beiden Pole) Neben einander — gegeniter, sont di- 
reviement!, diamctralement opposus; ein -€ Gang, 
ter — qu gehen; it. bie Art zu geden mit grrateın dibeper) 
allée droite; it démarche droite; in -et finie (bon 
einem abjtammen), en ligne droite, directe; it. 
centre, aufrebtr; (Diefe Sante, Stange, Mauer 
Mebt nicht —, n'est pas droite; (dreier Bauın) i 
nice - gemachfen, na pas cr, n'est pas venu d.; 
fg: das - Gegentbeil, tout le coutraire, tout le con- 
tre-pied, tout l’opposite; (mad Sie da jagen) das ift 
* ‚= das ©. von dem, was Sie vortun fag'en, 
est tout le <., justement l’oppose de x; dieier Erfolg 
flaud mit feinen Wunſchen in -m Widerſpruch ce 
résullat était en opposition directe avec, était direc- 
tement opposé Ar». | 
2. Cretlid, aufrihelyls er iſt ein -e Mann, bat ei: 
nen -n Sinn, c'est un homme droit, il al’aıne droite, 
er bat einen -n Verfiand, œer rietig bentr) il a l'es- 
vit, le sens d.; An. der vordere -, der innere - 
dhienbeininugtel, le d., ou muscle d. antérieur 
de la jambe, le d. intérieur de la ..; bag - Paar 
Vandauétela, les droits où muscles droits de l'ab. 
domen; Are. ein -r Vogen, Cefen ie ſeuttecht Im 
der Richtung eimed Barjirteld eher arc d.; eine - Mb: 
leitungé: od. Ablaufsröhre, descente droite; Arith. 
eine - Zahl, tbe üch mit = thellen Ad) nombre pair; 
ein Tauͤſch, der - gegen einander aufgeht, change 
au pair, fg: fünf - {. laffen, fa. ne pas prendre les 
choses à la rigueur; er läßt manchmal fünf - fern, 
il passe, il laisse passer bien des choses; — od. unge: 
rade fpielen, jouer à pair ou non; As. die- €vbare, 
Ctrl. Stand des Himmels, ta der Meqwator den Serlyent 
unuet elnem rechten Wiatel euridneibes) La sphere droi. 
te; die - Aufſteigung eiucs Geſtirus, ascension 


Gerade 


droite; Bo. ein -r Sweig, -# Blatt, -r Stengel 
rameau droit; feuille, tige droite; Ge. ein -r Segel, 
ireffen Achſe fentret auf ter Crumbfläne Amt cône d.; 
eine - Lime, ligne droite ; ein -6 Verbältnif, cine 
= Proportion, copp. à umgelrhrics Merh.) raison, 
rtion directe, f; (ern zwei Dretsecte aͤhulich ind), 
ben ihre gleichnamigen Seiten in -m Werbält: 

‚ leurs edtes homulo sont proportionnels, 
sont en raison, en proporbon directe; die Größe ci: 
wer frummen Linie dur eine angeben, rectifier 
une courbe; die Angabe der Groͤße einer Frummen 
Linie durch eine —, rectilication d'une courbe, f; 
Mar. - über dem Auter j., times) étre à pic sur 
l'ancre; fi - unter der Sonne befinden, avoir le 
soleil a pie, à plomb; Mu, eut -r Mecord, (reifen 
EStundeon ie Daft liat) acoord dwect; Op. ein -t Licht · 
ſttahl, ıwer nés gebreæen I) rayon direct. 

Il. ad, (genou ; er traf — in die Mitte, il donna, 
toucha fortement au milieu; er fam —, - in bem: 
jelden Wugenbiicte, alé ich ſertaing, il arriva j., 
précisément, lo jez, au moment même ti 
ich babe— fo viel bafür gegeben, j'en ai f. 
aulant; ‚ed fortes mach - drer Thaler, il me coûle 
Ju pré. rois écus; es wiegt -brei Pfund, il pise.. 
trois livress ich tin = fo alt ui er, j'ai f., pré. le 
méme âge que lu; nous sommes j. de meme äge; 
das war es —, was ıch wollte, c'était f- oe que g; 
das trifft — zu, cela se rencontre tout juste; Du 
= der Wann, den wir brauchen, voilà tout juste 
homme qu'il nous faut; es ft mir —, alé wenn ib 
berrunten wäre, als mem ich ibn ſchon gefchen hat: 
16, j'ai, éprouve la même sensation que si j'étais 
ivre; je me trompe fort, si je ne l'ai déjà vu; er 
fpricht mit mr — ald wenn cr mein Kerr wäre, 
il mo parle co: s'il 2° = berauf, sehe Umitänte) sais 
façons; ich werde ibm - herand fagen, daß nr je lui 
dirai franchement, nettement que 1; nad -, safimhgs 
19) peu à peu; successivement; nah — fommt die 
Zeit beran, le temps s'approche peu à peu, de plus 
en plus; nad - moͤchte ich wohl geben, il me sem- 
ble qu'il est temps que je m'en aille; »l serait à pro- 
pos, convenable que je m'en allasse; — berunter, 
à plomb, à pic, perpendiculirement, - 

Ill. 6. sp. (eines Dreteér)droiture, 6 bas Cifen in 
die — bringen, € taten dresser le fer; Cou, Cates 
Sausgerub p. meiched der Mrau 2 mad dem Tode bed Mans 
met eenön) les biens paraphernaux, 

Gerade-an, ad. fonımeng venir stout droit; 
ter wohnt) bier =, là tout pres; -auf, ad. (der 
Weg) gehet ven Berg =, conduit tout d. sur la 
montagne, monte tout d,;-a né, ad. (der Mey) gebet 
Immer =, va tou, tout; Mil. =! fixe! en avant; 
-bim, ad d., tout d; fe: ich mochte ihm ne fe 
= antwerten, je ne voulais pas lui répondre à la 
légère; -madbune, f. redressement; bie &rößebe: 
hmmung einer frummen Linie durch eine =, rec. 
tification d'une ligne courbe, f, -me (fer, n. Charp., 
Ton. r. (9a# Holz aleih où. — zu fémelren) la plane; -rich: 
rung, fe. -masuns; -[inn, ec Gerabinn; 68, 
ad. = fpraben, parler sans façon, tout franche. 
ment; -ju, ad. (der Weg) gehtimmer =, vatoui. 
d, tout d.; geben Sie =, allez tout d.; fg: (ein 
ebriiher Mann) gebt in feinen Handlungen =, va 
d. en tout ce qu'il fait; fage nur =, du liebeit mich 
nit mehr, dis-moi nettement, fr. que +; mit einem 
= umgeben, être sans fapon, sans cérémonies, ne 
point faire de façon avec an; fih = an den König 
menden, s'adresser directement au roi; (MWaaren) 
= verfenden, envoyer, adresser direclement, en 
droiture; it. mp. cobne Umfänte, unbbflians er iſt (ehr, 
ıu febr =, ilagit fort cavalierement, familierement, 
avec peu de façons, 

Geradbeit, £ sp. ©. Gerate (Ur; fg: CUnfridtigs 
tet) droiture, rectitude, f; feine - gebt fo weit, 
dab -, sad. va jusqu'à +; Mangel an -bes 8, 
m e, défaut de d. de cœur; die — feiner U 
ten, la r. der. 

Gerab-lauf, cours, mouvement direct: (eines 
Sciffee), orthodromie, f; -läufig, a. ad. dreit, 
e, -ment, en ligne droite; As. (diefe Planeten) find 
=, (bewegen fit ven Morgen gegen Abend) sont directes; 

diefes Geftiru) bat eine =e Bewegung, a un mou. 
ireotz -Linidt, d. ad, semblable à une 4. droite; 
-linig, a ad, (aus en Einien beſtehent); ein =66 
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Dreiret, eine =e Zeichnuug, triangle, dessin recti. 
ligne; -finn, € beit dig. 

Gerabmt, a. Ch. (der Winddund) har den Ka: 
fen -, a soufflé le poil au lievre, 
gras ed;e, n. ©. Gereui. 

erafe, 8, n. sp. rage, fureur, f; transport, 

&erafiel, 8, n. sp. bruit, fracas; ein * 
Ketten, von Waffen, cliquetis de chaînes x; did — 
der Wagen, à, roulement des &. 

Gerärb, ef; €, n. coll. (Saut-) meuble; ein 
Sans init foftbarem -e, maison richeinént meublée; 
(ein Zimmer +) mit dem nöthigen -c verieben, meu- 
bler; ein mit -e verfebened Simmer, appartement 
garni, chambre garnie; filbernedr -, vases, vais 
seaux d'argent g; leinen, weißes -, fingr, dblanc; 
das ſchwarze -, le Z sue 2; das - (eines Sand 
merter#). les outils, instruments; Das - in der Mühe 
p les ustensiles de cuisine 2; it, (Rteiter) hardes, ſ. 
[% Ecr. des Mannes - foll ein Worb nicht tragen 

fesnme ne portera point d'habillement d'homme; 
das - jur Ansiteuer, le trousseau, ©. Ader⸗ Bau- y; 
-S013. n. Ef. bois de charpente; -fammer, f. 
Eeon, ıme tat férimarge — aufbewahrt tire; lingerie, f; 
it. tte allerlei — aufbewahrt wert) la décharge, le garde- 
meuble; -faften, armoire, layetie pour le 4, I. 

Beratben, vn. ir. (in eines Hände), toméer 
entre 2; unter fblédte Ienichen -, s'engager dans 
„une mauvaise compagnie; das iſt am den rechteu 
Mann, in gute Hande —, cela est tombé en de bon- 
nes mains; auf einen falfben Wey -, s'égarer de 
son chemin; se fourvoyer; in einen Öinterbalt, den 
zen in die Bande -, £., donner dans une em- 

scade, £. entre les mains des ennermir; wir gt: 
riethen unter Raͤuber, unter die Feinde, nous fü- 
mies assaillis par des brigands, nous donnântes dans 
les en.; (unier Schiſſ) zum unter die feindliche 
Flotte, tomba dans la flotte des en.; im einen Ge: 


malt -, 2. sous le pouvoir de qu; einem tiber das 


Geld —, det. daron entmenren) preudre, distraire de 
l'argent à qn; Ber. der Gift Gettes gerierh Crau 
über ibn, l'esprit de Dieu le saisit; al se trouva 
rempli de l'es. +; einander in die Saure -, se prendre 
‘aux cheveux, en venir aux anains, aux prises; SB: 
in Streit mir eine. = entrer en dispute; aneina. -, 
Cid gearhiriha angreifen) en venir aux inains, aux 
prises s'allaquer:; (beide Deere) gerietben an eina. 
se heurterent, en vinrent aux prisés, aux mains; 
fie find bare an eina. geratben, is ont eu un rude 
choc, ils se sont battus vigoureusement; fg: ils se 
sont vivement allagues, ils eurent une dispute bien 
vive; von Werten gerierben fie in ein Sandyemenge, 
des paroles ils en vinrent aux mains, aux coups ; it. 
an einen —, /auf der Tietle 2) rencontrer un; ser. avec 
ga; wie find Sie an diefen Mann -? comment a 
vez vous fait la rencontre, la connaissance de +? (dad 
„&rtey iſt on ven. Bern -, est échue, (et tombée 
en partage) au his; ju et. —, avoım, acquerir qu par 
had, * — td bin qut biefem Haufe -, 
Cd weiß nicht wie), j'ai eu cette maison. .; ich bin 
wohlieil dazu -, je l'ai exe à bon marché; fg: anf 
eine irrige Meinung-, £., donner dans une opinion 
“erronée; ich bin auf den Gedanken, den Einfall -, 
il n'est venu'en pensée, en tete, dans l'érprit ; il 
‘a'est tombe ‘dans Fes, de 2; ım einen rrttum, 
ebler -, £. dans une erreur, une fautes: auf eine 

. geratben, & sur un sujet: ‘er gericth auf tanfend 
nârrifte Œinfdlle,-il en vint à faire, à dire mille 
‘folies; (als er das Bud aufſchlug), gerieth er anf 
folgende Stelle, il tomba sur ce passage; in Wergef: 
t=, t.en oubli; in Freude, Verwirrung, Zorn, 
Burh -, être transporté de joie; éprouver de la 
joie, de l'embarras, entrer en colere, en fureur; 
die Sue) iſt insg Etoden -, est, s'est accrochée; 
n Brand -, s'embraser, s'enflammer; das Haus, 
Schiff, Dad, gerieth in Brand, le feu prit à ln mai- 
son, au vaisseau, au toit; in Morb, Cleud, Armuth 
=, t. dans la x ; im große Gefabr, Augſt, in grofen 
Staben -, conrir un gr. danger, éprouver d'extré- 
mes angoisses, faire une gr. perle; an den Bettel⸗ 
ftab -, se voir réduit à la mendicité; den Feuten in 


[emportement, 


Gerathen 


zum Aergerniß —, tourner em scandale; donner, 
causer du..; das fanıı tom zum Berd-rben -, cela 
peut 2. à sa perte, à sa ruine; iL (on erednidtem &r. 
feige 6) rédsur, ar a à souhait; (alled wa⸗ 
er vornimmt) gerach ibm, ı.. ibm wohl, lui réussit, 
prospere, lui suetede; (f. Man, diejed Werd) tft ihm 
=, wohl -; hui a réussi, bien réussi; (Diele Objtart) 
zerath in diefem Boden nidt, ne vient pas bien, ne 
reussit pas dans ce sol 2; Der Mein iſt nicht —, des 
vignes ont manquez das Korm it >, féledr-, les 
bleds ont reussi, ont mal réussi; (feine Kinder) wol: 
leu nicht -, tournent mal, ne reussissent ; wohl, 
ſchlecht ·e Kinder, enfants bien nés, mal nes. à 

3. -, pe a te. ratten); miridiejer Summe tit mir 
nicht -, wire mir benlänglich-, celte sorime ne 
me suflit pas, ne-taurait me tirer d affuire; cote 4. 
me lirerait d'uf., suffirait & mes besoins; 66 mûre 
ibn <er coépimen wenn er darauf Verzicht teifivte, 
il ferait amieux, il bai serait plus avantsgeux d'y 
renoncer, 

Geratbewohl, n. indech sp. auf das — (et. 
thuu), au hasard, à lout À., à tout risque, à wen 
ture; et. auf 8 - in Borfntag dringen, proposer qu 
A tout. A; vaille qui vaille; auf's — qaui gui Hi) 
berummieren, errer à la; ma , suivre un che- 
min Ad'ar., au k.; auf's — ſchichen, sonne genau qu 
ielen) tirer à perdu. 

Gerätbihafi; en, fe. Gel —en-conto, 
Com. compte de meubles et ustensiles; -égut, m. 
les m., biens m., le mobilier. 

Géeraufe, 6, n. sp. chamaillis. 

Geraum, geräumig, geräumlich, a. ad. spaci- 

eux, se, -menl; ein -er Haſen, cm -ed Schiff, 
Haug, Bimmer, port, vaissca ep. ; bier ut era -er 
Plab, cette place est assez sp-se, il ya ici assez 
de place; - wohnen, être logé ‚pr ment, bien au 
large; - fißen, être assis au large; jeut er Zeit, es 
1 icon eine —€ camfeémilæe) Zeit ber, depuis dung- 
temps, il y a dern d.; ich babe un -er Seit michts 
von ibim erfahren, il y à d que»; -igteit, Kleines 
Haufes, Hofes ), étendue, grandeur, f; espace. 

Beraumre, 6, m. Ch. (burd den Walſo gebauener 
rg) Inie, fc. Ereuwes; Ef, Agr. (um Acerdau ge 
räumte Waldung > novale, f. ©. Neutant, Meubrut. 

Oerduf, ed, n. sp. le drwie; eingroßes, dum ⸗ 
pies, verwirries, lautes, angenebines —, gr. &., 6. 
sourd, confas, éclatant, agreable; anadt fein -, ne 
faites pas de d.; ver mat) bei dem miudeſten -€ 
auf, au moindre b.; dad - des Wallers, der Winde, 
b. de l'eau x; (große Mel) erheben fi mit - in 
die Luft, s’elnncent avec 5, dans l'air; das — des 
Yaubes, der Baͤume, b. des feuilles, des arbres. qui 
s'agilent; das — der Stadt, ber Waffen, 6. de la 
ville, fracas, eliquetis des armes; fg: dad. — ber Welt, 
6. du monde; ſern von —e, vom -e der Belt leben, 
vivre loin du 4, da 4 du m.; viel — ıufiehem in 
der Welt machen, faire be de d., de fracas dans +; 
Ch. Gui, fressure, f. ©, Wefdtinge, Muivrud; -[0 8, 
a, ad. sans b.; Me =e @infamteit, eine . . Wohnung, 
solitude, f; maison éloignée du 5; -Iofigkeit, f.(etr 
nes Ortes), solitude, 6 situation éloignée du à.; 
-voll,a. ad; plein deb; bruyant, e; tonbon wird 
mit jedem Œage =tt, il ya, il sei fait chaque jour 
plus de 8. à & Ted. de L, qui se fait à I.„vacha 
que jour enbroissant; eine =? Strafe, une rue bruy- 

GMerdufper, 6, n. sp. erachement.  : fante, 

Gerbesbante © Gltbobant +. 

Serben, Gerber, Oerberei, © Biene 

Berccht, a. ad. 1: tgemau amgemeilen) juste; (dad 
Kleid) iſt ibm —, hai est j., lui va bien; (der Out) 
it mir nicht -, ne m'est pas j., ne me va pas bien; 
einem ein Kleid - 'maden, faire À qu um habit 4. 
der Pfropf) dit -, est 7.5 Ip: im alle Sättel - fenn, 
être au poil et à la plume; être à tout, bieé 
ift dem SchéfergeMcbte -, cela convient à ar; Ch 
ein -er Jäger, chasseur expert, fait; ei 
Jäger, un bon veneur; die Fahrte it bem Hunde 
=, (renm er fie begieris ammimmtı le chien empaume la 
voie, ©, ferf-, jagt-, fhal- +. 

2. en Piltehsem sem, tet 23; vor Bott ift kein 


die Maͤulet -, in der Leute Mäuler -, faire parler | Menich -, nul homme n'est jurte devant Dieu; Ecr, 


de soi; se rendre l’objet du caquet, des entretiens 
de la ville LA pi * 
2. Cle umvermathete 


Felge von er. f.. geteihen) pu. Sir fe bie Sonne ſchei 


Gott kit -, twolltemmen l'éternel est f.; ein -er und 
ürchtiger Menſch, homme 7. ei craignant D.; 
über -e und Unge: 


Gerecht 39r 


rechte, D. fait luire son soleil sur les f-s et sur les 
pecheurs; der -e wird feines Glaubens leben, le j. 
vivra de sa foi; Th. - w., étre justifié; durch das 
Blut Jeſu Ébruti find mir alle - worden, nous sam- 
nes tous justifiés par lee; die -machumg, la justif. 
cation, ©, Retlerigung; —€r Gott, -er Dimmel! j. 
D.! j. ciel! it. ger Gheregrigéeir gemäß) f.; — ge 
Mlle f„, être j. envers tous; eine -e Handlung, for 
derung, action + j.; dieſet Wunſch. Ihr 28. ut -, 
ce souhait, votre .. est f.; ein -e8 Lob, -er Vorwurf, 
une j. louange, un f. reproche; - gegen ſich felbit 
fa, être j. euvors soiméme, se rendre justice à +; 
Gott Lt —, Eedandent jedem nat Derbiend ) D. est ÿ:; 
eine re Waare, Wage, marchandise, balance 7. 
loyala, 1; das-e Mai, Gewicht, j. mesure, f; j. 
poids; it. cim engen Serionte, wad dem frtngen Redte, 
den Bürgerlichen Befepen gemäß bi; —e_ Anſprüche auf 
et. b., avoir des prétentions j-s, fondees sur ge; 
+ Klagen geyen einen führen, porter des plaintes 
fs contre qn; ein -eé Urtheil, sentence j., f; ein 
-er Wichter, juge equitable;(der Richter) hatgerecht 
geurtbellt,. a jugé, a prononcé justement; er iſt - 
geilrait worden, il a clé pawi justement, 

Gerehtbeit, f. sp. proportion jusie, f; justes- 
se, f; (einer Perf.), droiture, équité, £ 

Gerecht igtert;z en, L. 1. sp. fürtice, f; - lite 
ben, üben, handhaben, aimer & la ÿ.; mit — regie⸗ 
Te, gouverner avec cquité,f.; einem - wıderfabren 
luÿeu, rendre ÿ. à qu; laffen Sie fit felbit - wider: 
fahren », rendez vous j. à vous. méme, rendez-vous 
fe vi ich laſe feinen Verdieniten - widerfabren, je 
rends j. à sou merite; jedem das Seine, das Ut -, 
chacun le sien, cela est juste; (reden Sie nicht zn 
(be) auf die - Jurer S., Jurec Anſpruche, sur la 
j. de votre cause 2; Dev. um der - willen Werfols 
sung leiden, souffrir persécution pour la f.; Die - 
des Glaubens, (die Befteleng von der Fırafe der Eins 
von, weine ber Alaut · gibt) Ja j. de la foi; fg: die — 
1m Schuß, um Hulfe aufleben, implorer la protec- 
tion, le secours de la f.; bor Der - ericeinen, com- 

taître en j.; einen der — überlieiern, livrer qn à 

Se; ſich nicht mit der - abwerjen, se brouiller 
avec la j. 

2. dertbeiteed Met +) privilège €; (bieie Stadt 
bat große -en, a de —— andes rad 
= er bat die - Vier zu brauen, il à le pr. de x; 
auf Dierem Hauſe haſten gewiie -en, il y a certai. 
nes servitudes allachées à 9, ©. Bau-, Fupt- 2; -P: 
beamter, officier de justice; -dliebe, f amour 
de In y.; -épflege, f. administration de la j., f. 

Gerecht ſam, a. ad, rettmigigs légitime, -ment; 
-feit, f. légitimité, £, 

Gerehiiame; m, Le. Berestigteit «235 (Diefe 
Studi) bat piele -, be de privilèges, d'immunites, 
F eines - kränten, ſomalern eınpister sur les droits 
ur ecorner ses d, 525 p. 

erede, 8, n. sp. mp. discours; ein alberned -, 
on pres —— 3 ré gebet —— daft 
u il court le bruit que eg; m - “ 
Sandra Fobjet da met 6 ; 

Gereben, va. WC. (afagen, weripredhen); mit 
einem ide -, allırmer, prowetire, assurer par ser- 
ment, c. grlsben, 

Geérege, 8, n. sp. remuement conlinuel; 2. 4». 
Bbgeins act. de Fr; mouvement de l'oiseau qui 
s'eéléve; Oi. (vie ©tanges am Begeiberrte) les perches 

nappes ou! filets, f j 

Gercidben, vn. ar. 5. lourner à r; (biefe That) 
gereicht ibn zur Ehre, lui fait honneur, das wird 
tom zum Mabme, zur Schande, zum Bortheile, zum 
Saben -, cela tonrnera à sa gloire 2; (f. Muth) 
ern € —— “x causa sa — ee 

vint este; gereichte u großen il 
cela lui fut de la plus gr. uuilité, lui be de 
profit; (id wünide) ee feiner Befierung ge- 
reiche, cola serve, ue à le corriger. 

Gereife, 8, od. (Gereif. es) n. sp. act. de ti. 
rer, de déchirer; fg: um diefe Waare iſt viel —, die 
wird febr stfutt) la presse est à cette marchandise, 
toul le monde court apres cette. . 

Gerent, ed, n. sp. (od. Gerente, pl.), Sal. ter 
wife Eintünfte von Soble) rentes, produit saliner; 
it. pr. affecté à l'entretien des ouvriers, des eglisesz. 

erentmer, Sal. c. Unterikufer. 


392 Sereuen 


Gereucn, vn. imp. ar. . se repentir de x; es 
gereuet ihn, . „ihn ſeht, es gethan zu b., daß er es 
etdan bat, ilse repeut, se repent be de »; biefe 
hat wird mich niemals -, je ne me repentirai ja 
mais de celle 2; geichwiegen gu b., bat not nie: 
mand gereuet, pers ne s’est encore repenti de s'être 
tü; es wırd Gie, es foil Sie -, vous vous en tepen- 
tirez, je vous en ferai r.; ich werde mich es te — 
laden, je ne m'en repentirai j.; ſich die Felt, die 
Muͤhe - laffen, plaindre, regretter son temps, sa 
ine, 

Gereut, ed, n. sp. cein ausgereuteteb Erht Bar) 
novale, f; -herd, Fond, (ter Bord. am Zimmzoreu) la 
fosse, l’avant-foyer;-ler de, f. aloutte des champs,f. 

Gerfall, en; en, gerfaut,c. Oirierfalt, Sirrfait, 

Gergel, 8, Ton, (Rinne tm den Dauben der Fer 
jable; 2. - ob. -fa mnt, Albert. um -m) jabloire, G 
-n, ein kab, Ton. (mit bem — verſehen) jabler um 

Gerbard,(np.) Gerard. tonneau, 

Geridt, es €, n. 1. (Syeife) plat, service, mets; 
ein - Semüße, Fiſche, Strebfe z, un plat de légumes 
x; (die Mahlzeit beitand) aus ſechs -en, en six plats 
ou sels; ein vortreffliches -, excellent mets; Yieb- 
lingé-, mets, manger favori, mir wollen nur ein-, 
nous ne voulons qu'un plat; er bat nur vom einem 
€ gegeſſen, il n'a mangé que d'un plat; von einem 
—€ vorirgen, servir d'un plat, d'un mets: Meben-e, 
Biwiiben-e, eniremets, hors-d'œuvres; eim -en, 
-lein, petit plat; P. ein - Gerugeichen, bon visage 
d'hôte; Oi. ein -, cerceau, callet, lacet, trébuchet; 
Gu. auiref. tein bededier Gang für èle Sturmglecie) La 
tortue buliere. 

»U. Qat Kiten; sp, - balten, au = fißen, faire jur: 
tice, faire, exercer, reñdre la j.; über einen + hal⸗ 
ten, juger qu; es wird über ihn en renges - erge: 
ben, il sera juge severement; daé -, das allgemeine 
Meit-, das tungite -, le jugement, le .. universel, 
le. dernier; am Tage 86, au jour du jugement; 
b) (Befuaniß bayu; Die Cerichtöbarteity; einen mit bem 
-e belebnen, atiribuer la juridietion à qn, investir 
qn d'une juridiction; das — verfauien, Die -e ver: 
padten, vendre, affermer la j.; unter einem -e fie: 

en, ressortir à un tribunal, être de la dependance 

e q. juridiction; alle übrigen‘ -€ ſtehen unter der 
Qufligtanınıer, tous les autres sièges ressorlisseht à 
az; b) (bas =amt, die -4hant, der «Abo éribunal; 
im - figen, être membre d'un er; eine Sade vor - 
bringen, er une cause en j. (devant le juge); 
jemand bei od. por -everflagen, belangen, actionner 
gn, intenter une action, une accusation contre mn; 
emen vor - fordern, laden, ajoumer qn, appeler 
qu en j.; einen perfönlich vor - laden, mettre qn en 
ajournement personnel; vor —{., erideinen, com- 
paralire, se présenter en f,; er it vor das und das 
— geiaden, il est assigné, on l'a . .Atel £r.; von -€ 
od. vor —e loégefproben, verurtheilt w., étre abrous, 

par jugement, être condamne par le juge, 
par le er. ; (bicier Nankemacher) bat ihm bei allen 
en berumgesogen, l'a traduit devant tous les tribu- 
naux; das befugte, unbefugte -, juge compétent, in- 
compétent; bei den -en Huͤlfe fuben, avoir recours 
aux tribunaux; Com. das -, €: Sanbeté- ; bus geifi: 
libe -, la j. eccletiastique, la cour ece., la cour 
d'eglise; das weltliche — la f. sécubiere, la couv lai- 


que; daß peinliche -, la f. crüninelle, c. Sei-, Many 


mer- ei À) (Ort bagues in das - gehen, allor au siege, 
au darreuu; Sie w. ihn im —e antreffen, vous le 
trouverez au siege, au 5.; eine ©. im offenen, verr 
ſchloſſenen -e verhandeln, juger une cause à huis ou- 
vert, à huis clos; it. chedarriar) le lieu du supplice, 
le gibet, la (der Mifferhäter) w zum 
€ geführt, fut conduit au sup.; @) C-Pbest; ad 
dem —e, and ben -en sichen, sortir d'une juridictions 
rinen Laudſtreicher aus bem —€, aus Dune ver: 
weilen, faire sortir, chasser, bannir an yagabond 
de la juridiction; f) (die Errafe fers; bag fit ein ge 
rechted - Gottes, c'est um juste jugement de Dieu; 
* verborgenen -& Gottes, les secreis jugements de 
eu, 

Gerihts-actuar, ©. Achtelkerz -amt, m. 1. 
coli. tribunal; chambre de fustice, f; 2. (haut, we 
man Œeridt bäls) barreau, palais, f.; chambre de fs 
6 -amtmann, ball; -banf, Ê c. -amecix 
-barkeit, É © Gmimibarteis; -beamate, ofû. 


Gerichts⸗zwang 


keit) juridiction, f (dieſes Dorf) liegt in bem —e des 
und Des, est du ressort, est dans la juridiction d'un 
tel, ressortil au tribunal d'un tel; dem =e unterwor: 
fen, (poings) contraignable, justiciable; id bin 
Ihrem =e nicht unterwerfen, je ne suis pas votre 
justi ‚je ne suis pas de voire disirict, de votre 
ressorl; 2. ©. -bejlrt, 

Gercidebarfeit, £. 1. (die Mefsgnté Recht ju 
ſprechen) juridietion, f das gehört nicht unter feine 
-, cela n'est pas de sa, sous sa f.; fciue- ausüben, 
exercer sa f., faire acte de j.; die Grenzen feiner - 
überireiten, er les lunites de sa f.; eines — un: 
terworien ſ., être soumis à la j. de ga, ressortir au 
tribunal de qu; Die bobe, mittlere, niedere —, la 
haute, moyenne, basse justice; 3. (Beplet der =) Le 
district; la j,, le ressort; (dieſes Dorf) gebèrt wicht 
in Die - Diejes Edelmannes, dieſes Getichtes, n'est 

dans la f., du r. de ce seigneur +. 

Geridili, a. ad. eine — Handlung, acte ja- 
dieisire ; ein -er Beicheid, Aus pruch, arrêt, sen- 
tence jr; das iſt gegen alle -e Germen, cela est 
contre toutes les formes ÿ-s; ein — gemachter Pacht, 
Vertrag, Verfauf, bail, contrat fait, passe judici- 
airement, vente faile ..; einem ei. — zuſprechen, 
adjuger ge à qn; die-e Zufprehung einer ©., l'ad- 
judication d'une +, 1; -e Örwait, pouvoir j.; er bat 
das Haus - erftanden, il s'est rendu adjudicataire 
de las; einen - verfolgen, belangen vb, verklagen, 
poursuivre, appeler qu en justice; eine ©. - ma⸗ 
heit, (var Berichte apmaden) renvoyer une aff. devant, 
par-devant le juge; -e Verbandiungen, Papiere, ac- 
tes, pl; procédures, £ pl; in dem -en ace arbeir 
ten, travailler dans la fudicature; er. - auffhreiben, 
niederzeirbuen, dresser le proces-verhal de ge, ins 
erire, enregisirer ge; der —€ Zwang, la contrainte. 

Örriebe,.c. Breite; nm, c. selben. 

& eriefel,d,daux murmure; (eich Bachté) m. 

Gering, (geringe), a. ad. crümm, Krim er iſt 
von Zeibr, ven P., il est de faible complexion, de 

elite taille; Ef, Ven, (fein: petit; -e8 Holz. mort 
st eia -er Hirſch, pelil cerf; ext. (von tlenem Ums 
fange; eiu -er Vorrath, eine -e Menge, petite pro- 
vision, quantite; (ein Menſch) von -en Fabigleiten, 
Keuntniſſeu, de peu de talenisr; von -em Verftan: 
pe de ee d'esprit, d'un esprit bien mince; nicht 
ie te Gelehrſainleit bejigen, n'avoir pas la moin- 
dre erudition; er macht (im Reden) nicht die -ften 
Bewegungen, il ne fait pas le moindre mouvement; 
bei dem aller-jten Geräuiche wacht er auf, il s'éveil. 
le au sn. bruit; das iſt dag -fte, die -fte Belohnung, 
die man ihm ſchuldig uit, c'est la m. chose, la m. 
récompense qu'on lui doive; das machte auf ibn 
keinen -en Eindruck, cela ht une forte impression 
sur lui; einem die Gefahr -e machen, faire envisa- 
ger à qu le péril co. petit, lui représenter qu'il 
a peu de péril à q, entreprise; 7 iſt wicht Die fie 
zeit zu verlieren, il n'y a pas un moment à perdre; 
in mer Zeit viel thun, faire be d'ouvrage, de gr. 
choses en peu de temps ; bag ft meine -fle Sorge, 
c'est ce dantje me soucie le moins; c'est le m. de 
mes soucis; er achtet nicht im -ften darauf, il n'y 
a pas le m. égard, il n’y fait pas la m. altention; 
‚auch Das -fte deutet er übel, il interprète en mal 
m..chose, il prete couleurs noires aux m-7 


Gerichts⸗bediente 


cier de la j., homme de . juge, magistrat; -be 
diente, ©. -viemer; -beidetd, sentence, arrët ju- 
diciaire; der = fiel auf Die Losfprechung, le parquet 
conclut a l'absolution; -beftallung, f. diablisse- 
ment d’wi tribunal, d'un siege de 5.; -bezirk, ju- 
ridielion, f. ressort, image; -bote, ©, -bemer; 
-brand, usage, style du barreau; forme de procé 
der, fj usage, routine du is; -bu ch, m. le proto. 
oole, les registres; eine Werbandiung in dad = ein: 
trageit, enregistrer um ace; -Diener, Auissier, 
sergent; en = mit jeinen Gebütfen, un 4. avec ses 
recors, assisté de ses ..; -DIEEELOT, directeur de 
laj.; -dotf, rillage seigneurial, ». quia laf.; id, 
serment fait en ÿ.; fa, n. Cat attichtuche F.) la 
jadicature; -feier, £-férren, f. pl. vacations, ſ. 
pl; -folge, ſ. Berind lichteit gu er. bebläm zu fepn) 
wain-torte, F; -frau, la dame du »,; -frobn, c. 
frebn, Frobnbete; -gang, marche de la j., f; procé- 
dure, f; -gebübr, f. les frais; les aides, ou epices, 
f; les droits de j., les vacations, f; -gefaile, £ pl 
les épices du seigneur, f; -grenge, f. les limites 
d'une juridiction, 5 -balter, juge, justicier; -b ai: 
tung, jugement; juridiction, 4; -bau dei, affaire 
de j., cause d'audieuce, plaidoirie, fi il, procts; 
-baus; m. la j., le palais, cf -amı (2; «bern, 
seigneur justicier; -Derrfdafte(-barteit, juridie- 

tion, G it, €. bern, franz. hof, cour, tri 
chambre de j.; ⸗ta umer, f.tribunal; -Fangelel, 
f. chancellerie d'une cour, d'une chambre de j., f; 
Anecht, ©. -Lienen -Loiten, f. pi les frais de j., 
les dépens; qu ben = (verurtheilen), ahx dépens, 
aux frais; - Treu. n. croix, poteau d'une juridicti- 
ons -beben,.n. (-basteir aid ein M. berger) juridic- 
tion fcodale; -leufe, plc: -fa6; -mann, (tl 
eines Derf-) ofbijer municipal; -o brigkeit, fe. 
bersfibait (223 ·ox du un a. f, (Budy loi, regiement 
concernent da f.3-it (Prien ordonnance judiciaire; 
-s rt, ville, village qui a un tribunal, une f,; it. 
ort un jusbcier est élabli; it. (Play ve tie Rechaer gen) 
le pare, le parquet; -periou, ſ. c. -tremıg -pfle: 
ge, 0 -wrmwanung -pileger,e. -bairers -plaß, 
le is, le barreau; la salle d'audivuce, de j.; il. 
© Kitplops -5 at b, conseiller de f.; la à L, c. -plap; 
fade, f. 0 hante; -faf, sujet d'un tribunal, d'u. 
ne juridiction; Je ressortissant, justiciable; -{ ® 6 p pe, 
échevin; -[hreibart, f. style du barreau, du pa- 
lais; -fbreiber, greffier, clerc de greite, du pa- 
lais; =dienft, afhce deg; “Th reiberei,f, pla- 
ce de g., fit le grefle; -J@ultheif, fhuise, 
préfet, inaire, juge, justicier; {it gel, u. le sceau 
du grefle, sceau public; -fLBung, f séance, audi 
ence, f, -fporteln, {pl lesepices, 1. pl; -[pren: 
gel, €. -veunt; Ata b, bâton blanc; -ftaDt, ©. -ert; 
-jt amd, dépendance d'un tribunai,f; sujetion, sou- 
mission, assujellisement à: un in; einen vom —t 
des und Des -befreicu, libérer qu de la juridietion 
de tel £r.; 2. (dad Berihe felbft; ble Mebbrte) le juge 
compétent, le ressort; instance, f ſich an feinen (où. 
den) gehörigen = menden, recourir au juge compé- 
tent; (diefe 5.) gebört nicht vor dien =, ne res- 
: sort à (n'est pas du ressort de) ce trs der Nedté: 
Lis iſt in dem eriten =e abgeurtdeilt worden, af, 
@ «ld jugée on ere instance; :-fatt, -Rätte, L 
le ©. +tamımer; it, ©. lt aait. :plaps ·ſtein, 
borne d'une juerbetion, £; ft elle, f..c. Manz; it. {choses id fab, Ich ſagte mit bag -Tte davon, je n'en 
ode —fhube, Le -jaals ſt u hl. 1. lesiege(du l'ai pas vu, dit la m. chose; (eine S.) vob eus Wer⸗ 
juge); 2. (Orehpalais; ér., -Rol,e.—éreibert. tag, [tbe, de peu de valeur; eine -e ©, minutie, bagatel- 
jour d'atdience, de .; einen auf den nachſten = le, 5; it. «rer Exbwere mad; tin): dieſes Zuckerdrod iſt 
vorladen, assiguer.qu au 1er jour plaidoyable; fg: | um ein balbes Pfund ju -e, ce pain de sucre est 
der große =, Gasjüngite Orticht) le gr. jour, le our | trop léger d'une demi-livre, il y manque une demi- 
du jugement -tare, #. lataxe, les aides, les frais Livre; M, (der lanern Gott nads filed; 26 Gold, 
de 5.5, -kermin, ajournement; -untertban, e. | Silber, bas or, bas argent; (diefe Minze) ift von 
-fehe; -beränbr rung, f. changement de l'ordre |-em Gichalte, est de bas aloiz -er Bein, -ed Dier, 
judicinire;, -verbeiferumg, reformation de la j., | petit vin, petite biere; (dieſet Wein) ıft -er, alé der 
(6; -verfaffung, £ l'ordre judiciaire, la ÿ.; -vers: | andere, est moindre que l'autre; -€(Waarın), com- 
handlung, Ê 1. acte judiciaire; 2, «-acren) les ac. | munes, d'une qualité ordinaire, inférieure, de mau- 
vais aloi; -e Speifen, aliments peu nourrissants; it, 


les; -vérmalter, ca-baunı; -vermeltung, f. 

"adıninistration de la f., la judicature; it. charge | (dem Mertbe, der Korte man); ein -e8 Amt, ein ſeht 
de justicier, ſz verwandte, sujet d'un meine tri- |-e8 Einfommen b., une charge peu luerative, un 
bunal; it membre d'un inbunal; -periwefer,|revenu fort mince, fort exigu, fort modique; ein -tE 
DELLE (UMR © -verwanei,g; -DogL, joge,.insti-| Abel, une mince noblesse; ein -er Preis, bas, vil 
cier, directeur, préval, péusident d'un tribunal: | prix; um einen en, feby ven Preis (faufen), à bas, 
cbogtet, Lula judirejurés eharge de justicier, fl à vil prix, à un fort bas prix, à fort vil prix; das iſt 
it, maison, disiriel d'uu jususier -jwaug Éc-bar der -jie Preis, das ſie, wofür id cé geben Fan, 
c'es 
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Gering 

c'est le dernier, le plus bas prix auquel je puisse 
le donmer; et. Ler (meblfeiten geben, faire go moins, 
le d. ameilleur marche; ich fann e$ nicht -er geben, 
je ne puis le d. à plus bas prix, le d, à moins; etne 
©. für ein -e8 faufen, acheter go à tres-bon mar. 
‘ché, à lres-bon compile; daß fofiet mich ein -e$, ce. 
la 10 coûte peu de chose; et. -gr mac, amoin- 
drir, diminuer; (fein Cinfommen) wird dadurch be: 
traͤchtlich -er, amoindrit, s'amoindrit, diminue par. 
la considérablement; eine -e Meinung von er. br, 
une pelite opinion de qe; cr bat keine -e Meinung 
* ch fi, ex bildet (ich sion +8 ein, il fait 
"anpertant; il n'a tite op. de sa pers.; el. - 

adıren, balten, féiben” faire peu de cas de qe, es- 
timer peu qe, mesestimer qe; das ift mir ju, cein 
est nu-desous de moi; von einem — denten, (fire) 
n'avoir pas bonne op. deqn; ein-er Drenfcb, homme 
de peu; -e Seute, petites gens ; (ein Mädchen) von 
er Dertuuit, de ve extraction ; die -en ſole die 
Großen, les petits et les grands; id bin htezu F 
€, je n’en suis pas digne; einen -e maden, fa. 
désavantageusement de qu; il. (ven einem Feb: 

Lex, Uebel +) léger; peu émportanr; ein -er Vorfall, 
Sewiun, evenement peu im, profit —* considera- 
ble; eine ·t Beleidigun Kraukbeit, égère oflense; 
eine -e Urſache, un faible, mincesujet, un sujet peu 


important; -er Ort, liou peu considérable; (habe 
id Sie beleibiget 7) nidt fm -ften, point du 
tout; nullement, aucunement; -beft, f. @es Ge 


fenteé) pelitesse,f (ed Gentdnd) le manque; (bed Ort: 

des der Cirburt) bassesse, ſz Ctes Prelfes) vilele, f einer 

Gabe, des Preiſes, la petitesse du don, la vileté du 
rix; (des Stantes g) exiguilé, ſ. 

Gering-adbtung, Lo Aéipung; -Tigig, a. 

ad. de peu d'importance ou intérét, peu considera- 
ble; insignifant; aus einer fehr =en Urſache, pour 
un sujet bien faible, tien frivole, bien futile; er 
führte lauter =e Umjtände an, il ep que des 
circonstances peu importantes ; -fügigleit, £ ces 
neé Umilanteé) insignifiance, I; (des Wermbgent , beb 
Drcties) modicité, 6 (eines Ctrumbeé) frivolilé, futilite, 
fit (einer ©, Éugatelle, minutie, I; in der Liebe 
feat man oft auf =en einem großen Werth, en amour 
on altache souvent un gr. prix u des &-1, à des wi-s; 
baitiga.ad. =e6 Bold +, bas or, or de bas a- 
loi, =e Münze, billon; monnaie de billon, f; fg: Se 
Veweiſe, Gründe, arguments faibles, faibles rai- 
sons; -baitigfeit, f. Mo, bas aloi; fg: faiblesse, 
e. —figietdn, Haltung, fe. -fhipuns {DAË iQ, 
a. ad. dédaigneux, se, -ınent; in einem =en Toue 
mir jemand ipreden), d'un ion dé.; = von jemand 
—— einen = behandeln, parler de qn, Waiter 
yn dédaigueusement, avec dadain; it, (wenig arichints 
=e Dinge, choses viles, méprisables, éslimves, 
de peu de valeur; -f@ 4Bigteit, f. c. figues: 
it. Aut and einer 9, od. €. ba fie tt wire) vile. 
té, 5 peu de valeur; -[häßumg, mésesline, f; dé. 
dain; einen mit = bebaudeln, ihm = beweifen. trai- 
ter qn dédaigneusement, avec dedain, lui témoigner 
da dédain. 

Gerinubar, a. (was gerinmen fans) congelable, 

GMérvinmé,d, n. I. (antaltenteh Kinnest conlement 
continue; +. (Rinne rigole, goutliere, f Ex. r.; 2. 
pont buse, f; Forg. (meidet das Rab treitt) buse, 
; Hy. (einer Mübler) auge, 6; Das wuͤſte —, Frei-, 
über Tüfägeb Harfer abyuielten) lanciere,f; dus Stell- od. 
Schleuſen⸗, (ab mir einen Klappe * ng à 
soupape, F; Pap. auge, gouiliere qui conduit l'eau sur 
h roue; — as dire. f; Sal le conduit, 

se. 

Gerinnelt, a. mad Art einer Rinne) en forme 
de canal, de rigole; Bo. canaliculé ; creusé en gout- 
Gere, 

Gerinnen, vn. ir. se coaguler, se prendre; (m. 
Mid, Bius e) se cailler, se coaguler; (v. Dei, Fett) 
se prendre, se figer; (alte Milh) gerinut im Gie: 
den, tourne au feu, en lefaisant bouillir; (am einem 
tüblen Orte) gerinnt das Del, l'huile se prend, se 
fige dans x; geronnene Wild, du calls, du lait e., 
tourné, geronnenes Blut, dusang e.; das Lab macht 
die Muͤch —, la présure caille, coagule, fait cailler 
le lait das Vipernaift) macht das Blut in du Adern 
-, coagule, fige le sang dans r, 6. gerieten; Mid — r, 
caillement, fgenont; coagulation, congélation, f, 

MOZIAN DICT, Partie allemande, 


5 


Gerinn⸗baum 


Gerinn-baum, arbre, bois à canaux 2, cf. 
Geriume; -baue, ſ. Ex. le hoyau, ia pioche a ea., 
à crenser des ea. ou rigoles; -flammert, f. Kap. 
tat. am —e) encloues, enclouses, f; -fenfel, Ex. 
Cleine Hatpen or. Gentel, womit bie —t pif. geflgt erden 
cheville, crochet, erampon à assembler les pièces 
d'un canal ou chenal s; -ftein, Ex. Ctie beñte re des 
Atunelnes) pierre d'etain bocardée et purgée, (qui 
s'attache au canal d'eau); -tr 09, bassin de bocard. 

Gerinnid, ef, n. sp. Sal. (Gerinne, in melden 
be Seble dâufr de conduit, 

Gerippe, 8, n. (eines Sérperé) squelette; car 
casse, f; dad - vou einem Meniben, Pierde, Le 
gel Fiſche », le sg., la ca. d'un 2; in dieſem Cabi⸗ 
nette fieht man eine Menge —, l'on voit, il ya 
quantite de +95 dans cer; ein fimflihes-, #9. ar- 
tıficiel; (anf dem Schlachtfelde fab man no) - von 
Meniben und Pferden, des car-s d'hommes +; fe: 
er, fie it ein wahres -, ein wandelndes —, il, elle 
est un kr er c'est un sg. ambulant; c'est une 
vraie car.; il, elle n'a que la car.; Arc. (tie Haupt: 
tbetle eluet Getaͤudes, tie tas Chanze auf, halten); Bud - 
eines Gebäudes, Schiffes. la car, le châssis d'un 
bâtiment, la sar., la coque d'un vaisseau; fg: ce 
Gaspethtidt einer ete, Ost 2) esquisse, ebauche, ſ. 

Germ, es; €, (Sefen) levain; il. (Birbeien) levure, 
f; Brod ohne -, pain sans L, pain azyıne, 

Germane, 1, c. Germanie, 

Germanien, #, n. (dad alte Deutſchland, Por. 
tas beutige D.) la Germanie. 

Germanier, 8, le Germain; bie alten - où. 
Germanei, les anciens G-#. 

Germanifa, ad. germanique; daë -e Rebt, 
tmelhes das teutihe, Fahfıbe und lengebatèii@e En ſich bei 
steiity droit g. 

Germen, vn. fermenter, c, Abten. 

Germer, 8, sp. Bo. ometde Uefewur, «.) helle- 
bare blanc. £ 

Germig, a. ad eñig où il y a du levain, de 
la levure. 

Germfel, €, sp. cänebautétraut) Bo. l'alliaire, 
l'herbe aux aulx, f 

Bern, ad. {mit Beranäsen) volontiers; id thue es 
=, jeher =, jee fais »., avec plairir, de bon cœur, 
res e,, avec bien du 2. ; Das laſſe ih — geſchehen, 
mie gefallen, j'y consens »., de bon cœur; - od. 
ungern, er mus es rbun, il faut qu'il le fasse, bon 
gre, mal gré; et. - b., aimer ge, y prendre p.; das 
habe ich =, fo babe ih ed -, voila ce que j'aunc; e' 
est ainsi que j'aime qu'on en agise; er bat, er bört 
es —, wenn man bu lobt, er bört fit — loben, il 
aime à ètre louë, il prend p. à s'entendre louer; 
er tanzt, fpielt, reitet =, il aime à danser 2; er ar⸗ 
beitet nicht —, iln’alıne pas ag; er ißt dieſes Gericht 
=, febr-, il aime, aime be ce mets; (diefes Mädchen) 
fieht ibn —, le voit aveo p.; überall — gefeben , ai- 
me parlout, parlout le bienvenu; ob Sie cé gleit 
nicht — eben, quoi que vous en ayez; er waͤte gar 
qu — abgereist, il serait parti avec bien du p.; cela 
lui aurait fait un gr. p, arlir; er hätte cé für 
{ Veben - gethau, cietr > il l'aurait fait avec un p. 
extrème, avec le plus gr.p.; herzlich —, von Herzen 
- (et. thin}, de , de gr. cœur, du meilleur de 
son cœur; et ſieht es nicht —, il n'aime pas cela; et. 
wicht - thun, faire qe à contrecœur, conire son 

ré, malgre sol; it, (wicht abſchtuch sans dessein, non 
a dessein 2; ich babe ed nicht - gethan, es iſt nicht 
- géfheben, je ne l'ai pas fait exprès, à dessein; ich 
möchte - daß er D A je voudrais bien qu'il 
rit qu'il s'en allatz ich möchte nicht - mit ibm ers 
allen, je ne roudrast pas me browiller avec lui; er 
möchte es - mien, il voudrait bien le savoir; fg: 
(dieſes Gewaͤchs) bat — eiuen feuchten Boden, croit 
v., facilement dans un umide, aime un ..; (die 
—— wachſen — an ſandigen Oertern, se plai- 
sent dans les +; (die Tauben) halten fih - am Wal 
fer auf, se plaisent où il y a de l'eau; it. (millta); 
ich glaube —, daß es nicht Üpre Abfihr mar, je crois 
bien, je crois »., j'aime à croiré que ce n'était pas 
voire inteulion; id geſtehe -, Daf td es nicht erra⸗ 
then bitte, j'avoue a. que je ne l'aurais pas devine; 
(dieſes Pferd) It ſich nicht — beſchlagen, est difficile 
a ferrer; it. (gemigmiktin (mer feine Crfahrung int) 
wird - betrogen, est ordinairement, facilement 
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trompé; ih pflege - frılb aufjujteben, je me leve 

ord, de bon matin; P. wer - lůgt, der ſtiehlt -, un 

menteur est ord. larron; it. Gemnertèn; laſſen Sie 

ib reden, er mag das - ſagen, (ich befümmere mich 

nichts darum), laissez-le parler, qu'il le dise, je +; 

it, (ea); (dicfeé Holz) faulet —, — facile. 

ment; (die Heinen Flüfe) treten in dieſer Jahres⸗ 

jeit - auf, débordent »., communément dans cetis 

e; (diefe Plane) läßt ſich - durch Stetreifer forts _ 
pflanzen, vient », de bouture. 

Gern-gelebrt, fn. qui fait le savant: -gefe 
ben, indécl. bien venu; einen auf ein Géribt =, 
eintaden, inviter, prier qn à un plat de Loune mi- 
ne, i. qn de bon cœur; - groÿ, fa. homme suffisant, 
ps = flitg, fa qui faitl'entendus -[hreiber, 

. écrivailleut, écrivassier; “mi, faiscur d'esprit. 

Gerödel, 6, n. sp. Grleterbeltes Médein); das — 
des Tedet, räle, rälement de 2. 

Gerdbrid, Et), ed; e, m. 1. Cein mit Mohr bes 
magsiener Play) cannaie, I; P&. bordigue, f; 2. - ed. 
Gerébre, n. coll. les roseaux r. 

Gerolf, es €, hn. inerle doré. 

Geroll, cé cn. 1. un dad - der Kugel, des 
Bagens, le roulement de la boule #; - (ded Dons 
nerd), bruit 25 2. taßertei Diege, die vollem od. geralt w.) 
choses qui roulent ou qu'on roule, 

Gerônne où Geroͤhne, 6, n. sp. (eines 
Weinſtockes) les racines, le chevelu. 

Geronnen, cf. gerienen. 

Gerſch, es, sp. Bo. l'herbe à Gérard, In petite 
— saurage, 

er-Ihmalbe, c. Maurft. . 

Gerft-ammer, hn. merle doré. 

Berite, I. sp..orge, ſ. (auch In mehreren Redent / 
arten mme); dic gemeine zweizeilige -, Sommer-, 
Qt 2 Selles od. Meiben Kôtmer) Vo. à deux rangs, la 
paumette; — die vielzeilige nadte -, l'o. 
celeste; Die fechszellige -, 0. à six rangs; vierzeilige 
Winter-, l'o. d'hiver, d'automne, o. prime, 0. car- 
ree; bie amerifaniide —, 0. à longues barbes; Die 
kaube —, 0. des murs; Die nadte—, à. nue, le zdo- 
pyron; die gemeine, vierzeilige Scmmer-, 0. avan- 
ce; Die tuͤrkiſche — Bart, Reis-, orge-riz, o.lar. 
ge-pi; le riz d'Allemagne; das iſt fhöne —, voilà 

é belle o., de belles orges; — fäen, semer des orges, 
de Vo; - fbnebden, fire les orges; geihalte -, 0. 
moudé; aeibrotene —, ©. epruge; geröftete -, 0. 
grillé; griolle, F; —, Die noch in ber Hulſe if, 0. 
entiere. 

Gerjten-ader, champ (em) d'orge; it. pré- 
“ds pour de l'o.; bre, #. épi d'o.; -beize, f. 

an. (8. von -mrhl) passement d'o., p. blanc; 
-bier, n. bière d'o., f -boden, terroir Len poar 
les orges; il. (Ædäberen grenier à lo.; -brod, 
pain da; -briüße, f. bouillon d'o.; -bieb, fa. 
moineau des bois; -e rite, f. moisson, récolte des 
orges, f -feld, n. c. -ater; -fliege, (deren Barbe 
der Cherite (ade) la mouche de $t, Marc; -graé, 
n. 0. des murs; -grampe, f. a. grué où monde; 
feine =u, 0. eh; -gritte, f. gruau d'o.; -balm, 
tuyau d’o.; -Paffe, cafe d'o.; -fleie, f. son do; 
-forn, n. grain d’o.; it. ıter pote eb. 1ate Theil ets 
ned Zelle) fa. ligne, f, it. Cein Gewicht: grain d’o,, ec, 
Gran; fg: Chir, (Geftwnlt am Asgenuͤede⸗ le crite, 
erithe; l'orgueilleux; orgelet, orgeolet; it, «bel Sıhrsehr 
ad, élue welde Blatter Im Mate synanchie, f. €, Kants 
tor; Con, grain d'o.; =mufler, n. Soi. dessm à 

in d'o.; -luden, gâteau d'o.; riche, 

©. -pfaume; leder, nm, Tan, (mit -beije es 
féroelles Beber) cuir à l'o.;--malg, n. malt; 
dreche, drege,f; -mebl, n. farine d'a.,f-milc, 
f. orgeat; -mutter, I. camégranere —tbmer) à. oor- 
nue; -pflaume, f. (wide Dfaume) crèque, f; 
—Haat, £ les semailles d’o,, f; it. (wie Felt, vor man 
Serge fürt) la scimaille de lo.; -faft, Wien jus 
d'o.; bivre, 6 il, c. -trant; fbleim, crème d’o., 
G-fdrot, 0. égruge; -fpren, f. balle d’o., f 
-fttob, n. paille d'o., f; -trant, 1. (au Gerie, 
Bimmer 2) décoction d’o,, eau d'o., f, orgeat; 2. (tin 
Trant bon getebter ere) 0, monde, perle; fie bat 
ihren = fhen genommen, elle a déja pris son 0. 
moudé, perle; it, la biere; -tinald, kein tintraut) 
lo. bätarde, le bromos, €, Tepe; -walier,n. 
CAL, Im weihem ES ge werten I) cau d'e., f; 
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—wurm, € Urdariie; Jucker, met wa ſſer wingefets 
tenet 3.5 sucre d'o.; im Prangen: sucre tors. 
Gerſten, a, ad, won Bene) dorge; -c8 Mebl £, 
arine d'orge, f. [Rum gâteau d'orge. 

Gerſting, es; e, (Oeridt von Mebl, Clemens 

Gerton f. —8 verge, houssine, f Gert: 
&en, -leun, petite 5. 1; Ma. gaule, G (feine), gau 
loue, 5 (dem Pferde) einen Hieb mit der — geben, 
donner un coup de gaule ke; ein Meiigdindel mur 
eiuer - auf. binden, lier un fagot avec une hart. 

Gertel, &, ed. n⸗holz, m. Ef, jeune taillis, 

®erten-fraut, n. ferule commue; 2. =, od, 
Gertwurg f. armoise citronelle, c. Sıatmun- 

Sertrabd, Gertrud, ſ. (np) Gertrude, f; 
=$u0gel, merle de roche, €. Ungtüdswogel. . 

Gerud, et; rie, 1. (rer Sinn det Rlechent / 
odorat; feinen — d., point d'odorat; einen feinen, 
farfen - b.. avoir l’odorat fin, subtil; (die Hunde) 
b. einen ſehr feinen, fcbarien —, ont le sentiment tres- 
fin, tres-delieat; (diefer Hund) bat feinen —, n'a 
point de s., de nez; 2. (der Blumen z)odeur, sen: 
teur, I; quter, übler, tarfer -, bonne, méchante 
ou mauvaise odeur, odeur forte; füßer, lieblicher. 

ngenebmer -, odeur douce, suave, agréable; (die 
e Blume) bat feinen -, n'a point d’odeur; id 
kann dieien - nicht ausſtehen, je ne saurais souflrir 
cette odeur; einen - von fid geben, verbreiten, aus⸗ 
bauden, rendre, répandre, exhaler une certaine 
odeur; (wir atbmeren) die lieblichiten Geruͤche, al: 
lerlei angenehme ©., les odeurs les plus suaves, 
toutes sortes d'odeur:, de parfums; (Dieier Wein, 
dieſes Rebhuhn) bat einen lieblihen -, à un fumet 
agréable ; Kai Brei) bat einen brandichten — 
sent le brüle, le roussi; einen mulffigen, dumpfi 
gen - b.r sentir le relent, le remugle; einen - nach 
der See, einen Gee- h., sentir la marine; thoni- 
er —, odeur argileuse; - der Dieibung, odeur par 
je frottement; Bo. - burd Anhauchen, odeur par 
expiration, évaporation, ou exhalation; Ch. (der 
Kirk) 1h3r einen ftärferen - urüd, alé ber Saite, 
est de plus gr. vent quer; fg: ıHufg er ftebt in feis 
nem que, in einem uͤblen -e, il n'est pas en bon- 
ne odeur, il est en mauvaise odeur; fm - Der Hei: 
ligteit jterben, mourir en odeur de sainteté; -{ à: 
gelden, m. (f, zum Minden) pastille, 1; -Iod, a. 
ad. qui n'a point d'odorat, sans odorat; it. ıtelmen — 
won fh aebend) inodore, sans odeur; -Io figfeit, f. 
ualité d'une pers. privée de l'odorat, qui n'a point 
d'odorat, d'une chose qui est sans odeur, inodore; 
-#Snerve, An. nerf olfactoire; -Swerfzeuge, pl. 
n. les organes de l’odoral. 

Gerdibt, ed; €, u, bruit; ein dumpfes, fal: 

fées, b. sourd, faux b.; ed gebet das -, er fei 

orben. le 8. court qu'il est anort; dieſes - läuft, 
gebet in ber ganzen Stadt berum, c'est un &, de 
ville; ein — auébreiten, in Umlauf, unter die Leute 
bringen, repandre, faire courir un d., donner 
cours à un d.; e# bat fé ein - verbreitet, il s'est 
répandu un 5.; durd das - (et. erfahren), le 
5. publie, par la renommée; es tft ein blofeé-, ce 
n'est qu'un b; fg: (Kun; ein guted - b., être en 
bonne réputation, ren., en bon renom; einem in 
ein böfes — bringen, perdre qn de rdp., diffamer, 
décrier qn. 

Gerüdt, a. ad, Cri, transposé. 

Geruben, vn. daigner; vouloir bien; @ure 
Majeftät - x, Votre Majesté daigne, veut bien ..; 
[uen Durblaudt) cernbren ibm zu jagen, daigna 
ui dire 2; Cure Hobeit b. gerubt, ıl a plû à Votre 
Altesse de 2. 

Gerubig, a. ad, Gubla, es ein -28 Leben fuͤh⸗ 
ren, mener une vie paisible et tranquille, 

Serührig, a. ad. fa, agile, -ment; (diefer Alte 
ift noch) febr -, dispos, alerte. | 

Gertille, 6, n. sp. cietere Dinge pe, die von et, ame | 
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mer, décharge, f; galetas, chambre aux vieux, 
menblerg; -Lalten, armoire aux p. m. ou ustensiles; 
-marft, friperie, f; marché aux », m. x 

Gert, 665; €, 1. (am Geraͤnden, it, für Zuſchauet 
echafand; tür fttelver #, rätelier; ein feberbem 
des od. flegendes =, é, volant; ohne - (arbeiten), 
sans &.; die -e wegnehmen, Öter les és; ein - auf: 
ichlagen, echafauder ; die Aufihiagung eines -e8, 
echafaudage; dDieied - ift ſchlecht aufgeſchlagen, man 
up 08 wegnehmen, und em neues - aufführen. cel 
echafaudage est mal dresse, il faut l'üter et récha- 
fauder ; ea m. -e fr den Def  anfgefblagen, auf: 
gerichtet, on dresse des dr la cour g, €. Biat-, 
Lette 2; ·kun ſt ler, Thé. machinisie; -Rangé, 
f. Arc. écoperche, Mag, échasse, f. 

Gertitiel, $, n. sp. ébranlement, secouement, 
remuement contmuel, cahotage. 

ed, Mu, «be Werrenmung eimeb balden Toners. der 
meifcben F um Ob mitten dune Dege, und ber add halber Ton 
ven Ob abmin® dieſen Mamen füdrt, aib halber Ton vom J 
aufıckttb aber Fis zrlät, sol bémol. 

Geſackt, Ch. (der Hirſch) iſt >, est tout rond 
de viande. 

Gefalbte, ns; n, Ceimer, ber durch Galbung ju et. 
eitgemetbt id) oint; ‚Der —, le Messie; der - des Herrn, 
l'oint du seigueur. 

Befème, és, n. semences, graines, f, mit - 
haudeln, trafiquer en g., en 4. | 

Gefammel, #, n. act. de recueillir, récolle, f; 
en - von ſchlecten Gedichten, recueil, compilation 


de u 

Sefammt, a. ad, tout, e; die -e Dienerfhaft, 
Zamilie, der -e Adel, Nath, tous les doinestiques, 
toute Ja famille, la noblesse, tout le conseil; feine € 
Mannſchaft berrägt nur taufend Mann, son corps, 
son arınee ne se monte qu'à g; mit -er Macht (vor: 
räden), avec toutes ses lorces;. mit -er Hand (et. 
tom), coufointement, de concert; Feo. Die -e Haud, 
©. -biemung; die... betennen, inféoder conf, 
donner l'iniverlure commune; die -e Leden, €. Gier: 
ces; (die Gefangenen) batten — ciné) daſſelbe 
Stitial, eurent, subirent tous le méme sort; Ih — 
gmentéanié) verbürgcn, s'obliger sulidairement; 
dag -e «tab ange, beirägt taupeud Thaler, le tout, 
le total monte à ınille écus, 

Gefammt-amt, n. office, devoir commun, 
charge eu-e; -belebnung, f investiture simulta- 
née; infiodation co-e ou conjointe, €. gfammte Saut; 
-eindrud, impression totale; -erbe, héritier 
universel; -ertrfag, revenu total; -gebrand, 
(gemeinfjaftliher Ci) usage £o,, simwltand; it. (ter 
Gebraud des -en) usage total, entier; -gelrit, m. 
convoi simultané ; -gut, m. bien co.; -händer, 
Feo. inféodé en co., conjointement; -bert, 
coscigneur, co propriétaire; -hperrihaft, f. pou- 
voir Co.; &) 19. über das Glanje} tout le p., la rdu- 
nion de tous les p., toute l'autorité; b) «-gut sei- 
gneurie co-e; il. c. be; -fauf, achat e0,; it. achat 
en gros, à forfait, -leben, n. fief co.; -rarh, coll. 
ıbeven Cibebre von Medeeren gememitaltiid ermsanne 1.) 
conseil co. ; it. caued eineh folten Kar) membre du 
consril co., conseiller co.,; -regierung, f. gou- 
vernement si; corégence, f; -tichter, juge co. 
(de plu. seigneuries, villages 2); -f@rifr, acte 
passe en co.; piece co-e; -ftimme, f h. d'Al. 
ESamme meran Mehrere gemeinihafttid Antd⸗eil batten) 
voix co-e; -verbürgung, £ obligation solidai- 


re, f. 

Gefammtheit, f sp. 2. (einer Zah 1 totalité, 
f; die — der Bürger bat beſchloſſen e, bes bourgeois 
ont résolu à l'unanimilés il, cf, Grfanmmifait, 

Gefammtidaft,f toutle eurps; tous les niem- 
bres d'un © , cf. Ciamemibeir; in — fi verbiruen, 
s’ohliger solidairement. 

Geſandte, n; -tinn, ambassadenr, -drice, 





berem abraten) eboulis; Sg: Ex. dad Erz macht ein -, envus d, ce; le ministre; ordentlidher -r, mm. ordi. 
(wenn le Œhmge qui. und unter ina. fallen) la mine se | naire; dir framgdürbe -— am öfterreidiihen Hofe, 
eonfond, les veines ou filons se mélent, se lraver- | l’am. de France à (pres) la e; der prenfiiche -, le 
sent, se confondent; 2. (uenäpes Sausgerñto); vieux | m. de Prusse; die Yeemden-n, les m-s étrangers; 
ustensiles ou meubles, c. Gerurnrel. die zrau tin, Madame l'ambassadrice, Fern ai 

Gerumpel, 6, n. sp. bruit, fracas, trintamar- |l'envoyée; der päpitliche -, le monce, le légat; 
re; das - (eines agent), le cahotage; La. ich ſpute ein +, den ein Furſt au den Papi fendet, nm 
ein — im Magen, le ventre me grouille. ihm feinen Eindlihert Geborfam zu bezeugen, am. 

Gerämpel, £,n. sp. coll. e. Geeüte (295 -Fam: d'obedience; er wurde nah Berlin als -r gefbidt, 
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il fut envoye AB. en qualité d’am., ou en embasse- 
de aD; -npoften, €. Bletantafhaftkir, 

Gerandeihaft; en, f. 1. cime, Met emeb 
Gefantienÿ ambarsade, f; dieie - iſt offen, erledigt, 
celle a, est vacante; einem eine — uͤbertragen, aufe 
tragen, charger qn d'une 4., d’ane mission , d'une 
légation; eine - übernehmen, fübren, se charger 
d'une «., remplir, faire une a.; er verrichtere -en 
in Franfreich e, il fut ambassadeur en France + 
waͤhrend feiner =, pendant son a.; (der Papit) bat 
ihn qu Der - In Spanien ernannt, Ja nommé à la 
nonciature d'Espagne; 2. (der Griantie und feine Des 
g'eltungy; Me - wurde mit arofem Pompe empiangen, 
l'a, la 4 fut reçue avec 2; die ſrauzoſiſche, rınfiliche 
-, la 4 Française ou de France, Russe où de Ans. 
sie; bei der — angeftrilt ſ. , étre attache à la 4; die 

ange — ift abgerridt, toute la L est 2; -époiten, 
"a, le poste d’ambassadeur; feinen = gut ausfüllen, 
ibm weht vorfleben, bien remplir son a.; -drath, 
conseiller de /,; -$fecretär, secrétaire de £ ; -8: 
ftelle, f. c. -dpoñen. 

Gefansg, es; pl. Gefinae, 1. (dab Firsm) le 
chant; angenchmer, woblfingender, trauriger -, ch. 
agréable 2; den — lieben, aimer le ch; (dem Gottes- 
dient) mit — anfangen, commencer le.. par le ch.; 
fe: der — der Vögel, le ch., le ramage des 2; der 
fanfte — der Flöten, le doux ch,, le son mélodieux 
des +5 it. (alé Kun ; ſich auf den — legen, s'appliquer 
au ch; ©. Kirten-, Cher-; 2. Mu, (diefe ANujit) bat 
viel —, tmenn der Bang deifeiben angenebnr, leſcht mund ſtie⸗ 
üen? if a bo de ch.; € bat wenig, feinen —, il y a 
ar Un’y a point de ch.; wir bat den — zu dem 

erte gemacht? qui a fait le ch. de ces paroles? 3. 
efeie. un air; vierſtimmiger -, qualuor; einen — 
auſtimmen, entonner un air; it. (ebitn chanson, 
f; geiftliche Geſange, chansons spirilnelles, cantiques 
spirituels, ©. Bird, Zramer, Toiumeé-s fe: ble Did 
tangn den - lieben, aimer la poésie; Lit, (ein Ber 
dicht) im zwoͤlf Geſangen, en douze chants; der 
zebente - von Alepfiots Meſſtade, le dixicme ch. 
de la Messiade de K, 2; 4. Oi, der -, l'appeau, 
l'appelant. 

efang-bud,n.livre decantiques;-breffel 
f. petite grive, tourde, taurdelle, G 2.00, -Ihwalbe, 
f. l'hirondelle de la Martinique; -vogel, oiseau 
de chant, 0. Einguoget; -weife, f. mélodie, f; air; 
eine luſtige, traurige =, nir gai, triste; ad. par 
maniere, en forme de chant, en chantant. 

Gefäß, ef; €, m. Che Sintere) le derriere, le cal, 
le siège, l'anus, les fesses; po. fessier; er bat ein 
breiteé —, il est bien fessd; 2, eines Sambteb 2) pu. 
le sieges it. un ter Wienempact, die Höhlumg naitten Im 
role le siege; -bein, n. An. l'ischion; -fiftet, 
L. fistule de l'anus, f -muéfel, An. le f., muscle 

.; großer, Meiner =, gr, petit f.; nerve, An. 
Cmubteln) nerf /.; -[hlagader, I. artere fessiere, 

Geſah, esz Geſatze, n. (ein Einfap fete e) pile de 
chaudrons, de boites 2 {qui entrent l'un dans l'au- 
tre, fj Chaud. fourrure, f; Econ. menagere, f. 

Gefaufe, es, n. sp. débauche (en vin), f. 

Gefauge, 8, n.sp. Ven. Estet der Biete) le pis, 
la tetine de chevreuil, 

Gefaufe, 6, n. sp. (des Windeg), sifflement, 
das - in den Obren, bourdonnement d'oreille. 

Geräufel, 8, n. 1. sp. das - (dei Windes, 
der bewegten Luft), le murmure; 2. Poe. des Grub: 
linaé holdes —, le doux m. de l'air printanier, 

tihadbt, a. BL c. fhatitrmia. 

Meichäft, es e, n. affaire, M midtiacé, vers 
witeieé -, af. importante, embrouillée; bebeutens 
de -t, af-s majeures, importantes; grandes af-s 
feine -c 0., {rei von — , N'avoir aucune af; CT: 
iſt tu -en, il est en af-s; er tft fo meit mit -en 
überhäuft, Dai er e, il est tellement surchargé d'- 
af-s, si, tant affaire, qu'ils; einem ein — auftras 
gen, charger qu d'une af; in -en gebraucht m., 
etre emplayé dans les af-s; mer führt feine -e?7 qui 
mene ses af? (ich fann nicht kommen) ich babe 
beute-e, j'ai à faire, j'ai af., je suis occupé auj,; 
ih habe -cmit ibm, d'a af. à lui; hauslihe-t, af-s 
domestiques; ein natiribeé — verrirbten, (frise Monte 
turft faire ses fs; 2. Com. ein - od, Handlungs- 
anfangen, errichten, s'établir; former un établisse- 
ment, établir une maison de commerce; f. — anfge 
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beu, dissoudre, liquider ses af-s, quitter les af-s; 
ſ. — auébebnen, élendre ses af-s, donner de l'ex. 
tension à ses a/-; In -en wüblen, brasser les af-s; 
ge eiuträglie -e machen, faire de bonnes af-s, 

af-s lucraives; balébredende — maden, eu- 
reprendre des af-s perilleuses, scabreuses, Epineu- 
ses; bei diefer Gelegenheit bat ex große, gute -e ges 
macht; Cole Ihm vlet elntrupem, il a bicii faii ses a/-# 
dans cette occasion; ein folided -, (Saut) un eta- 
blissement, une maison solide; ein andgebreitetee, 
einträgliches, bedeutendes — b., avoir un commerce 
étendu, lucratif, consilérable; 3. ſich ein - aus et 
maden, faire son af. de ge. 

Geihäftig, a. ad. (ha aclif, ve; agissant, 
e; bei einer ©. ſehr - f., être fort empressé, occupe 
dans une affaire; ein -c6 Xeben, vi active; f. Qi: 
genmug war dabei febr -, l'éncérée fit qu'il s'y don- 
na bo de moavement; son in. le it fort actif 
dans celle af; it, éd gern beféditiaent er iſt ſeht -, 
ilest fort en. ; er bat eine ſehr -e Miene, il a l'air 
fort em., occupe, aflaire; fi mit einem —en Eifer 
um et. been, rechercher qe avec une ardeur 
em-er; Den -en macben, faire d'em., Vallaire; er 
zeigte ſich febr —, il anarqua be d’empressement, mon- 
tra be d'activité; -feit, f. activité, f; empresse. 


ment. 

Geihbäft-Teben,n. (seicäftigeh even) vie active, 
occupée; -108, & ad. désoccupé, ée; mp. dé- 
souvré, ée; in Ser Muhe leben, vivre dans le desor- 
supation, loin des affaires; jene =en Menſchen, wel: 
die », ces désœuvrés; ces gens .. qui; =igfeit, 
f. dés., mp. désœuvrement, 

Geihäfts-beiorgung, f. soin d'une affai- 
re, des af-#; -führer, homme d'af-s, agent; 
Coin. facteur; gérant, associé gerant; = [., gérer les 
af-+, ètre chargé de la gesuon des af-s; -füb: 
rung, administration des «f-#; -gang, la mar- 
che des a/-s; it. einen = maden, sorlir pour af-s; 
tenntnifi, f. connaissance des af-r; = D, être 
versé dans les af-s; -{reié, sphere des af-s, f; 
der = eines Ministers, le département d'un +; Dad 
liegt außer meinen =e, ce n'est pas de mon dis 
trict, de mon ressort; -Jäbmung, f. ©. -fodung; 
“leben, © Sehmäfse; -leute, ph gens d'uf-s: 
108, ©, Metbäfiiod; -m ann, À. d’af-s, versé dans 
les a/-s; ein jebe thâtiger =, 4. tres actif dans les 
af=s; it, (Bramte re) A. d'af-s; der Dichter und der 
=(0d. Staatsmann), le poete et l'4. d'état ou d'af-r; 
-fabe, f.af., f in =en (vorſichtia f.), dans les 
Fe er it in =en nat B. gegangen, ıl est allé à 

. pour a7-s; -ftodung, f. stagnation des af-r, 
f; -träger, chargé d'af-s; -verbindung, f. 
relations d’a/-s; mir jemanden in=f. od. treten, 
fteben, entrer, être en relation d’af-s avec qu; = 
tait jemanden anknüpfen, entamer des rs 2: -ver: 
kebr, rs, Maisons daf-r; -perbältniß, mr. 

commerce, d'af-s; -verridter, fonctionnai. 
rer, cf, -Tünen; -vorfälle, af-s de circonstan. 
ce, af-s accidentelles, que les circonstances amenent; 
-jweig, branche de commerce, d'af-s, f. 
Geſchämia, a. ad. pu. honteux, se, -ment; avec 
honte; it. ©. veritämt. 
® Gefhautel, #, n. brandillement 

Gefheben, vn. imp. ir. arriver, avenir, se 
faire; (mas ic fürdtete) iſt —, est arrive; cé geſchah 
alles, wie er aciagt batte, tout arriva comme x; das 
wird fo leicht nicht —, cela n’arrivera pas, ne se fera 
pas si facilement; fo et. geſchieht micht alle Tage, 
pareille chose n'arrive pas tous les jours; wo ift das 
-* où cela est.il arrive? es ift ein Unglüd —, il est 
arrivé um »; nidté geſchiebt obne Die Zulafung Sot- 
te, rien ne se fait, n'arrive que par la +; (alé die 
Sachen fo frauden) geſchah ed, Daß x, il avint quer; 
wenn der Full - follte, le cas avenant; sile cas ave- 
nait; darum wird mie mehr und nidt weniger — 
il n'en sera ni plus ni moins; was audi — mag, es 
eſchehe, was ba wolle, quoiqu'il avienne, arrive; es 
ann -, Dad re. il se peut, il peut sé faire que #3 it 
Geiterfahten, braramanız ed geicieht ibm Unrecht, on 
kai fait tort, une injustice; mir geſchieht damit, ba. 
durch ein großer Gefallen, cela me fait bien da plai- 
sir; il (elle +) me rend par-la un gr. service; es fit 
ibm reehr —, il l'a bien merilé; cela hai était bien dû: 
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il ne lui en arrivera rien; es iſt mir ju viel—, on 
m'a fait tort; ich wuſte nicht, wie mir geichab, alé e, 
j'éprouvai je ne sais quel sentiment, lorsque +; ad, 
wie iſt mir You suis-je? qu'estil arrivé? es foll 
(das fol mir) nie wieder —, cela ne m’arrivera plus, 
on ne m'y prendra plus, 

2. ur Mirttichteie sera ans; Da benu nicht obne 
grefe Koſten -, cela ne peut se faire qu'avec de t; 
wenu das —lann, fo wird es mich ſehr freuen, si 
cela se peut faire, j'en serai ravi; es 1ft -, was Sie 
befohlen b., vos ordres sont remplis; on a fait ce 

ue vous avez ordonne; es U jo gut alé -, cela 
vaut fait; ben Wille geibehe, que 1a volonté soil 
faite; was er will, dad inf —, tout ce qu'il veul, 
doit se faire; — Dinge find michr zu andern, a chose 
faite il n'y a point de remède ; hads —er Arbeit À 
gut ruben, le repos est deux apres le travail; alles, 
was von meiner Seite - fanu, joll -, je ferai tout 
ce qui dépendra de moi; id fann es nicht - faffen, 
je ne saurais le perinettre, y consentir; ich muB cé 
— lafeıt, je ne saurais l'eumpécher, m'y opposer; es 
geſchaden von Seiten Der Belsgerten verihledene 
Audfälle, les assieges firent plu, sorlies; Chanc. -, 
fe-, Berlin, den sten Weinmonat 1822, fait, don- 
né, passe à B., le 6. octobre 1922; Sg: es iſt um ihn 
— um ſ. Gluͤck —, ger if worin, verloren c'est fait de 
lui, de sa fortune, . 

Geſcheid, es €, n. (mesure de grains £, Be de 
boisseau, 2 litrons)id; Ven. sp. die -e (Des Wılded), 
les entrailles, boyaux; (frise Sägerredht, forhus, four- 


reau. 

Defteit, (geſcheid) à ad. sensé, -ment; pru- 
dent, &, -mment;er it ein-er, jede —er Mann, c'est 
un homme +,, pr., fert s., tres-pr.; das iſt febr — 
ein -er Einfall, eine -e Untwort, cela est fort, 
c'est une bonne idée, une réponse sensce; er (prit 
fee -, gebt - zu Werte, il parle fort sensément, 
agit prudemment; er ift wicht recht —, il n'est pas 
dans son bon sens; il a un grain; il est fou; ich bin 
mir hierin jelbit nicht - genug, je n'y comprends 
rien; je ne saurais me mettre au fait de cela; | Sie 
=, and lemmen Sie mit ung, ne faites pas l'enfant, 
venez 2; -beit, f. bon sens, jugeinent; discrétion, 
prudence, f. ’ 

Geſchenk, er; e,n. present, don; einem ein 
geben, maden, faire un don, un p. à qn; er bat 
uns große —e gemacht, il nous a fait de gr. p-4 ti 
einem ein — mit er. machen, faire p., faire don de 
ge à qu; er bat mir mit einer geldenen Uhr ein — 
gemacht, il m'a fait p, d'une 25 ich babe cé von ibm 
um -e befommen, ex bat ed mir gum —e gegeben, il 
m'en a fait p.; il me l'a donné en p.; (id habe die: 
fes Buch nicht gekauft) es iſt ein - des Deriallers, 
c'est an don de 2; (dieier Richter) nimmt germ -c, 
läßt ſich Durh-e beitehen, aime les p-s, est acces- 
sible aux p-r, se Jaisse corrompre par les p-; ein 
freiwillige —, don gratuit; it. «sie Ghabe an manbetnès 
Getellen auf der Herberath passade, f; fig: (die Freumdr 
(hair) iſt Das koftbarfte — des Himmels, est te don, 
le p. du ciel le plus précieux; -geber, 6; Imm, 
le donateur, la donairice; -nehmer, à, inn, le, 
la donaiaire, 

Gefdbent, ©. get. 

Gefidte;n, L ceimetne Thatjaheı késtoire, f; 
Geſchichichen, -Lein, n-pelite 4, historielte, F; traurt: 
e, mertwürdige —, À. tragique, mémorable; wunder: 

te —, dvénement singulier, remarquable; feltia: 
me -, aventure r., extraordinaire; eine wahre, er: 
dichtere —, A. veritable, feinte; eine - erfinden, in 
venter + une A.; Die — dieſes Mannes it (ehr lebr- 
reich, l'A. de 2; verwigelte, höfe, verdrichliche -, fa. 
affaire embrouillée, mauvaise a., a. fücheuse, au- 
enlent, ev. fâcheux, ©. Segehenbeit, Crelynis; Ip: fa. 
das iſt eine. faubere —, voila une belle A.; ich will 
von der ganzen — nichts wiſſen, je ne veux rien sa- 
voir, rien ent de toute cette k.; maß kortet Die 
ganje -? combien eoûte l'ensemble, tout cela? fie 
verlor die ganze —, Cart) elle perdit tout; man er 
able von ibm viele Geitihthen, on raconte he, 
d'anecdotes sur son compte; Das ift fo ein Geſchicht⸗ 
en; das ibm menig Ehre bringt, voila une anec- 
dote qui pr. 

2. (Deine von Wegrbenseiten hintoire, I; die — ei 


es foll ihm nichto (etais) -, il aa rien à craindre; nes Dolls, l'A. d'un e; die allgemeine, die beſon⸗ 
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dere -, l'A. universelle, partieuliere; die alte, mitt: 
tere, neue —, 1A. aucienne, muyeune, moderne bie 
heilige -, l'A. sainte ou sacrée; die - von Äranfreic, 
die geheime - von Rußland, Va. de France, l'4, se. 
crete de Russie; die - der Aönige, Süriten e, Di. 
des rois »: die - Karls des Grofen, Ih, des Site 
leré — des dreißiggährigen Sriegeg, l'A, de In guerre 
de trente ans par 2, ©. Siren, Détter-, Matur- pe. 
„> (eiditéthnee) sp. Die - lefen, kennen 2, lire 
l'A; Die - it eine vorzreifliche Vebrmeifterinn , l'A 
nous donne be, d'enseignements, de lecous utiles, 
est une excellente institutrice, 

, Ge fhidt- bu , n. livre historique , livre 
d'histoire; -Forid@er u ©.-Hf. à -gelebrte, his. 
torien; homme savant dans l'A; 4 mäblde, m 
tableau d'A; -mahler, peinire da; mäßig, 
©, gfiætié; faule, f. Arc, cum verte Eauir em 
In Balberbobener Arbeit bargeñelt w. colonne historique 
od. d'A., f; -ébu cd, n.c. -Bub; -fbreiber, histo- 
rien; die alten, neuen, rémifen. fraugéfiféen =, les 
historiens anciens, lernes g; it. «bee von tiner Beales 
tung aufgeñelle if) — beſchreibung, 
f. redaction d'une 4, f; it. historiographie, 1; -6: 
erlernung, f. élude de l'A, f; bustoriomathie, f; 
-ésecriéblung, f. narration historique, 1; -8f0 ts 
fer, «-forfer) qui fait des recherches sur l'A; 
-sferihung, (-forfbung) f. rec. sur l'A, étude 
de l'A, 6; -gfreund, amateur de l'A, f -dge 
lehrte, ©. -gébne -Bgemählde, n.c. -gemiside; 
-sfalender, twerhihıliger K. alm nach histori- 
que; it. omeicher Erpäblangen eutblit al, d’anecdotes; 
stunde L. l'A; science, connaissance de l'A, f; -& 
tunbig, à. ad. versé dans l'A; -étafel, T (met 
de eine ũederũcht der —e esrbhlt) tableau, table hisiori- 
que; -Seumitanbd, €. tms; -éiwiffentdaft, f 
©. -btunde; -B5 ug, trait historique; ote, S, 

BSelhbihtlib, a. ad ur eidiihee endend pr 
historique, -ment; -er Zug, Aes Bud, trait, livre 
A; et. — erzählen, narrer historiquement qe. 
—Geſchick, ed; e, n 1. (Brausarteit gr con- 
venance, propert.un, f; rapport; bas bat weder Art 
noch —, cela n'a ni fagon ni p.; (alles das) bat fein 
rechtes -, ne veut pas s'arranger, s'accommoder; 
(das Kleid) bat fein -, (past miche gut) va mal, ne va 
pas bien; Sade ins - bringen, ar, ac., ajus- 
ter la chose; der'S. ein — geben, faire la chose d’u- 
ne maniere convenable; Ex. «en: und @reinsarten, werls 
de jur Örpeugung ver eye Maoug ads matrice mutalli- 
que, pierre re à renfermer des mineraux, f; -€ 
erbrechen, découvrir, rencontrer un filon 
minerai; it, cede Chänge, eble Kläfte überhaupt) filon; die 
€ echten ſich in eiua., les filons se croisent et adon- 
nent, : 

2. (einer D. e), blarel ju et.) aptitude, (; viel- zu 
et. haben, be d'ap., d'adresse, de dexterite à gu 
viel, wenig, fein - sum Taujen h., une gr. isposi- 
tion, peu, point de .. pour la danse; Fau. (eines 
Ralfen) créance, 5; (ein Vogel) von gutem €, de 
bonne er. É 

3. (Sœidiat 2) destin; destinée, F; ein glünitiacé, 
widriges -, destin favorable, contraire; man fan 
feinem —e nicht enrflieben, nicht miderftreben, on ne 
peut fuir son destin, sa d., on ne peut aller contre 
son étoile; mein böfes - bar mich darum gebracht, 
mon mauvais génie me l'a fait perdre; dad baft du 
deinem guten -e zu danfen, tu en es redevable au 
destin fa., à la d. qui te favorise; es ift ein ganz eis 
genes —, dad ibn trifft, c'est un destin tout a-fail 
particulier qui l'emporte, conduit, guide; es ift alé 
ein - Gottes ju beirabten, c'est un coup du ciel, 
de la providence ; bag iſt ein fonderbares —, c'est 
une étrange d. = . 

Geidide, 8, n. sp. envoi, message fréquent; 
bag ift ein ewiges -—, m-s continuels ; ce sont des 
m-s sans fins. . 

Gefhidlih, a. ad. c. gti; -Peit, ſ. (eb 
authun r) sp. adresse, dextérité, capacité, habile- 
té, f, er beweifet in allen feinen U.bungen eine gros 

=, viel =, ila, il montre be. d'ad, à faire ses 

exercices; (eine Sache) mit großer = leiten, con- 

duire avec une gr. d.; er befibt wenig =, il a peu 

de de, ; mit aller feiner = if er augeführt worden, 

avec toute son A, il 2; 2. Gelttieing Tertiateitı euriant; 

auf dieſe = lac 9 leinen großen Werth, je naar 
2 
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ehr pas gr. prix à ce f., à eette ad; (dieſer Pubel) | fen, Die bed Menſchen und die des Viehes, sous le 


beitisz viele =en, fait be. de tours d’ad, | 

Geñbidt, à ad. (qi et.) propre à 2; (diefed 
Ho) ut qu dieſem Gebrauce nicht -, n'est pas p- 

ar; ich bin ju dieſer Unrernebmung. dieier beit 
nict - génig, jene Sale pre Lg hauen Poe 3 
qu allem -, p. à tout; zu nichts — fir n'être cupable 
de rien, p. à rien; bag wird Sie in Beſtum⸗; 
mu⸗g Ler maben, cela vous rendra plus p. Ar; ich 
bin heute micht dazu = tanfgefeatı, mich in einen fol: 
en Streit eingulafen, je ne suis pas d’humenr, 
disposé auj. à entrer en pareille dispute; fit quet. 
- thachen, se mettre en etat de, se dis à faire 
ge; (wir maten) jur Übreife -, prêts à partir; tout 
était préparé pour notre départ; it. am et. fialar ein 
er, jebr -er Menfch, A: mme ca, tresea.; habile 
h., fort habile A,;' er tft ein -er Spieler, Tanger, 
Arzt, Sachwalter, c'est un joueur, danseur adroit 
un habile médecin, avocat; in Sprachen, Küniten e, 
in allem - ſ., être habile dans les langues +, en tou- 
tes choses; eine -e Arbeit, Untwort, onvrage bien 
entendu, réponse bien adroite; (diefer Wundarjt) 
bar feine -e Sand, n'a pas de main; er bat das fehr 
- gemacht, er bat fih - and der 8. geyogen, il a 
fait celn fort habilement, il s'est tire hab. d'aif.; et. 
- leiten x, conduire g qe Aab.; anf eine -e, fehr —e 
Urt, Aat., adroitement, (dextrement, fa.), fort Amb. 
2 -deit, f. habileté, capacité, £ c. Meiaidlictelt(t. 

Gefhiebe, 6, m. 1. (anbattendet Ædiirhen) act. 

sser continuellement qe; Ex. dite rèe und 
Exreinart, ble les zerien und an anèere Orte ini. gerügrt (11 
galet; -6-angelgungen, f. pl. indices de mine- 
rai tirés des g-2. . . 

Befbiete + 8, n. sp. freres Schiefien) liraillerie,f. 

Geïildert, Ch, dont l'épawle est couverte 
de pain; der Keiler ift-, a l'ép. c. de pain. 

dere impfe, 4, n. sp. injures, invectives con- 
tinuelles, ſ. | 

Geibirr, ed €, n. bas - (eined Adermannes) 
c. Adergerätp; (für Dierse +) Aarawis; Schiff und - 
der Fubrleute, iter Wagen und das zayı wehbrtge Cherkebr 
attirail de voiturier; ben Pferden dad — anlegen, 
abnebmen, meltre, öter les Ah. aux +; fg: aus dem 
-e fommen, einen aus Dem -e bringen, [a perdre, 
faire p. coutenance; être décontenancé; décontenan- 
cer m; mir eigenem —e lommen. cmals elgemen Yrerden 
wad Wagenr-venir avec son éguipage; das - (der 
Zudemeber, Band⸗we. +), le A.; Pap. das - (tat 
Mat, die Welle 2) at; das - der Geiler, voie à Rarten 
Saten, weiche durch Dad Mad In Umlauf gefept m.) les mo. 
lettes du rouet, £ das - auf den Schiffen, Cas ur 
Salffapır nöttige Beräin) Les a ux; das Schiff und 
- der Bilder, lat. du pecheur; la barque z et 
son al. 

2. (Bei; vase, vaisseau; ein hölyermed, Irdened, 
fupfernes —, valsısau, vase de bois +; eileme -r, 
voiseaux de fer; Das irdene - (der Metallgießer), 
échencau ou echeno; filbernes und goldenes -, (Tas 
fi) de la vaisello d'argent, d'or; Das - feuern, 
reinigen, eurer, nettoyer la vaisella, les écuellese, 
©. Sen, Mie, Teimt-. 

Gefdirr-bret, m. dad Rien. aufyndellen +) 
les rayons ou tablettes (pour la raiselle); it. les cro- 
chots de la batterie de cuisines -bürite, f. (Piere- 
wu reinlm brosse m Aarauir, à meitoyer les A., f; 
-geld, m. Feo. «&., für bas Diend- ob. Mir Pſerdefteb 
we) contribation pour les A., f; -boly, n. bois de 
charronnage g, c. dapb, Merdıtsb.; -famme, (ter 
Weber) pl. lames, ſ. pl; -Tammer, F qu Pferve-) 
la sellerie; it. e. bts MA DEC, ıter bie — ed. 
Kimme ver Weber matt) faiseur de ros: lamier; -m ei: 
ter, Mar. le malwe-valet; Mil brigadier ou con. 
ducteur des chariots de bagage; Art. cod. des équi. 
pages d'artillerie; it (beim Jofimagen, Mufrbm cond; 
-ordnung, f. Drap. réglement pour la qualité des 
Ies Achreiber, (an Höfen) secrétaire de la vais. 
selle, 

Gefdladt, a ad, (vom auter rte) pu. de bon 
acabit; -t6 Gemuͤße, légumes de bon we.; -68 Mols, 
bors traituble, Aexible; ein -er Boden, terre labou. 
rable, f; -e# Vebtr, cuir a À Bolf) - ma: 
«en, adoncir les mœurs d'un z, cultiver, polir un +. 

Seſchlecht, #8; er, nm. hn. wer biere à genre; 
unter dem -e ber Œbiere w. zwei Gattungen begrifs 


. d'anhnal sont comprises deux espèces, celle de 
— et celle de la bite; (der Wolf) geboͤrt zu 
dem € der Dunde, appartient au g., à la famille 
des chiens; em Pflanyen-, g-, f. de plantes; it. dad 
männl, Dat weibliche -, (bei Berk, Tätern um Bil.) 
le sexe masculin, le sexe féminin; (von Mende) 
das weibliche od. das andere, das fuite, bad fm: 
here -, le sexe fe, le beau sexe, le sexe fuible, le 
sexe; (alle Narbfonmen) männlichen, weiblichen -#, 
du sexe m., fe.; (bei den alten Griechen) lebten 
beide -er abgẽſo von éina., le deux sexes vi- 
vaient 2; bei machen Pflanzen find die -er nerrennt, 
(the anf euer unb bef 9a.) dans plu, plantes, les 
sexes sont séparés; die -er der Plangen nad dem 
Baue der Blumen - beitimmen, établir les genres 
des plantes sur la structure des 2; Gr. Das mannli⸗ 
he, meiblibe, ungemiffe od, unbertimmte —, lo genre 
m., fé, neutre, 

2. coll. das menfélide — le genre Aumain, l'es 
pèce he; ein gablreiched =, race, lignee, fanille, 
maison nombreuse; fie ſſammen von dem mänrlichen 
€, ils sont de méme r,, de mème 4; er iſt der leßte 
feines es, il est le dernier de sa r., de sa /., de 
sa d; von einen anten, vornehmen, alten adeligen, 
vom königlichen —e f., être d'une boue f., de 6, r., 
d'une r. illustre, ancienne e; ein biirgerliched -, f- 
bourgeoise ; diefes - brachte große Munner bervor, 
il y a de gr. hommes dans celle r.; er tit idlichen 
-t8, il est de r. juive; nabe in bas — beiratben, 
épouser une proche parente; it, (ebye ber CHieter eines 
8. in abfimgentet Linie) descendance, f; 1. nanjed - 
bis ind deitte Sieb, toute sa des. jusqu'a la Uroi- 
sieme generation; it, (patrififeé 1 /. paincienne. 

3. tale In einem Deittaume debembe Meafchen pul.); das 
gegenwärtige, yufiinftige -, la générarion, la race 

resente, future; alle fommende -er, toutes les g-s, 
es rs fniures 0d. à venir; vom -e ju €, de ge. 
en gé.; Hn. -art, f. qualité naturelle d'un genre; 
dies iſt die = dieſer Tiere, c'est le naturel de ce 

. d’animaux, (pu. pairicien. 

Gefdlebter, 8, CD. ven patrhli®em Maihlechte) 

Geibledbelid, a. ad. der -e Name, Unter 
fbied, le now, la diférence générique, du genre; 
eine Plange — unterſuchen, examiner le g. d'une x; 

Geſchlechtles, a. ad. meutre; Bo, eine -e 
Blume, mie weder Sraubgeflde nos Stempel bat) fleur 
neutre, insexce; Gr. clu -68 Zeitwort, Neunwort, 
verbe n., nom 1 

Geſchlechts adel, noblesse de race, f; -àl: 
ter, m. (deitdauer eine — 30 bib 33 Sabre; la, Be gamı 
je Dauert’ eined —) génération, f; -art, £ race, f; 
genre; -baum, ©. Srammt.; -beichreiber, LM 
rage ge “brief, dre, preuve ge ue, 
tres de généalogie, f -endung, £ -fall, Gr. 
C'Bentris, pa. génitif; Folge, £ CF. sine - auf bat 
andere. it. eingelmer Ötieder dines- auf eina-) gén; Ib gén, 
filiation, 5 it, 0, alien; -foricher, géncalogiste, 
ef. -peissretver; -glied, m. einer Familie, Jo descen- 
dant d'une famille, d'une race; 2. ©. Zrusunstiuller; 
-gut,"n. fideicommis, ©, Befammezurs -Funde, f. 

enéalogie, 5 -Fundige, généalogie; -Lebre, 
f gencalogie, f; Bo. (der Dlanyen) système sexuel; 
“liebe, & amour du sexe; -limie, 1. lignee, d; 
ligne de parenté, F estoc;- -108, ©. griciettioh; 
5 f. plaisir vénérien ou charnel; it. c. -trieb; 

ame, nom de famille, nom patromimigue; (fe 
rafliben, Seleneiden) Ind =n, sent des noms psy 

Bo. der = (der Pflanzen), nom générique; -organ, 
n. organe sexuel; -regifter, n, genealogie, I. c. 
-tafel, Etammbaumz -faule, f. Arc gmerauf ble War 
men, Wappen à einer Famille angebradt flat, colonne gé- 
nealogique; -fta mm, Gen. tronc d'un arbre gindalo- 
gique; à. arbre g-que; -tafel, f. table g-que, f 
Lg, reiner Fame) jour d'assemédie de lawille, f 
-theil, n. partie sexnelle; -trieb, tendance na- 
turelle d'un soxe pour l'autre, f; désir de se repro- 
duire par voie de gén.: instinet sexuel; Den = Tel: 
Ben, vermehren, wuterdriiden, irriter g be désir vé. 
nerien; -nntér{®ted, dilicrence sexuelle, f; -11rs 
fumbe, Le, -briefs verſchledeuheit, Lille 
rence du sexe; -Mapeh, n. armes, armoiries de 
famille, f; -miffenthaft, f. © -tunbe; -WOrE, 
n. ınot generique; Gr, article; zeichen, n. les or. 


Geſchlechts⸗zeichen 


ganes sexuels; les parlies naturelles; ohne =, Bl. 
erire. 

Beichleif, es; e, n. Ch. t@imainge in Dadé: und 
Bitecbaut pi entrée, trou d'un terrier de blaireau à. 

Gefdblepp, ed; €, n. 1. train, atéiruif, bage- 
ge inutile, qui embarrasse; das laſtige - von Urtis 
fein, ‚Aulfsseitwörtern +, Je train, lat. accablant 
d'arlicles 2; Daß - an einem Kleide, la queue d'une 
robe (tratnante); it. amp. ven (Nefolge vom Perf; ein 
aropes = bel fit D, avoir un gr. train; 2. Ch. (Eos 
Pprife. bie man ferréiepus, um Mambrbiere ya leden) traf- 
nee, f; 5. Ex. (Feisgedänge, teilen Ærangen bin und ber 
srissen m) grand ET de irsin de mine, 

Seſchliffen, a. ad. poli, “ment; ein -er Menſch, 
ein -€8 Aruferes, homme, air poli, ef. fibietiee. 

Geihlinge, 8%, nm. Ch. Cui. frassure, 1. 
Sammelt-, Ralst- 2; it, Arc, Jar. der. Creliumgenré) 
guillochis, encrelucs ; ein Blumen⸗, eutrelacement, 
ent. * tentaille, & 

Gefalitz, ed; €, m. Ex, tein bnp ob, @infaman) 

Geſchloffen, a. Chi. -e #ébrte, voies dont les 
pinces sont serrees; Ef. -e8 Meter, -er Mald, lo · 
rei où les branches se touchent ou s'eutrelacent. 

Gefblotter, 8, n. sp. (bat Ædbieers) mp. 

ment; Sal. (diam) lie, f. 

Geihludze, 8, n. sanglots, pl. 

Geihlummer, 6, n. pelit somme, 

Gerdblungen, cf. fbtingen. 

Gefbmat, ed; (-Ate, pu.)le got; der Einn 
des -e8, le sens da g.; einen guten, feinem, ſchlech⸗ 
ten - h., avoir le g. bon, fin, mauvais 0), méchants 
über den — darf man nicht ftretten, il ne faut point 
disputer des goûts; der — tft verfbieben , les goûts 
sont diffvreuts; " (herüht pet Baönen 2) gr; (die Les 
fung der Alten) bildet deu -, forme le g.; einen gu⸗ 
ten, feinen, richtigen, geläuterten — b., avoir le g. 
bon, fa, juste, cpare; das zeigt einen ſchlechten, vers 
derbten - an, cela marque un inauvais g., ung. de- 
praté; der natürliche —, g. naturel; (ein ans) vou 
-t, de g., qui a du g.; - an et. finden, avoir du g. 
pour qe; er bat durchaus feinen - für die Muſit 
die Dibifunit, il n'a aucun g. pour la z; die# ift 
nicht nach meinein -£, ce n'eil pas de mon g.; (die: 
fes Werk) it na jedermanns -, est au g. de tout 
le monde; einem — au et. machen, (rrisrngen) inspi- 
rer, donner à qu du g. pour ge; faire goûler ge à 

B. 


1 

2. (Empfindung des Schhnen 2): Bedichte in Langbeins 
+, poësies dans le qu de Laugbein;(ein Gemadlde) 
in Nembrands -«, le g. de 3; (Siüule) in griedht 
ichem, römifhem -e, dans le g. grec, italien; der 
gethifhe —, «tn der Daurunftı g. gothique; der herr⸗ 
ſchende -, g. dominant; ein . ir jegigen €, 
im heutigen, im meueiten -, habillement au g. du 
jour, du g. d'auj., du g. le plus moderne ; (Diries 
Std) iſt ganz in dem -e D 4 fünfjehnten Jahrhun · 
derté, est tout-a-fait dag. du g; (er féricb) in Dem 
€ feines Zeiraiterd, dans le g. de son siecle; das 
in eine 5. des -6, c'est une & [2 

3. (ter DA, Speifene) got; saveur, f; fäher, bitter 
rer -,s. douces; (gutes Safer) bat feinen -, n'a point 
de s., point de g.; (diefe Frucht) bat einen feinen, 
fauern, berben -,a un g. fin, sigre r, est d'un. .; (diefe 
Spetie) bar einen eigenen, befondern -, a un g, | roi 
ticulier; (er fand die Frucht) vortrefflich von -€, d'un 
& exquis; die Theile einer Subitam, welche einen - 

+ les parties saporifques d'une substance; vedt 
mit -eeifen, trinten, manger, hoire savoureuse. 
ment; (dieſet Aranfe) finder am nichts -, ne trouve 
g, ne prend g. à rien; den — verlieren, perdre le 
ii rm; pu, (dieier Tabat) bat einen mode: 
tigen -, à wi g. de pourri; fg: (ein Gemublde) von 
autem, fbledremn -e, de bon ou de grand g., de 
mauvais gi (er arbeiter) im einem ſeht ſchlechten -e, 
dus un fort mauvais g.: (diefed Std) bat feinen 
-, ua point de g., est fail sans g.; einer Sache kei: 
nen - abgewinnen fünnen, ne pouvoir lrouver g. 


age, 
Derémattié, a. ad, seinen quien Geſchmac Bar 
tent) savoureux, se; “ment; 28 Fleiſch, vinude 2-56; 
- (trinten +), +-ment. 
Gefbmad-lo8, a. ad. sans got; fade, énsipÿ 
de; (in diefer Krankheit) it man =, on n'a point 
de z., on perd le g.; =e6 Brod, =e Speife, Bride, 


Geſchmack⸗los 


zu mi é 
ns son lleneut; -uerpe, An. nerf gastatif, 


Au⸗druct. —e Kleidung, expression , habillement de 
—— goût; =feit, ſ. manque de g., uauvais g.; 
g; Das 

Gerdmadté-empfiudung, f. le sentiment, 
la sensalion du got; -Tunde, É (in Æpriles +) scien- 
ce du gourmand, F; Sg: din Berg auf bat Fehöne) 
esthetique, f; épre, EL er, 5 -junn, le g.,sens 
du g.; fg: sens du bon, du beau, sens es; -urtheil, 
n. jugement 2; -veérderber, corrupleur du gs 
Dérderbnig, £ corruption, dépravation du g., 
G -wiffenthaft, fe. -tehte. 

Geſchmatze, $, n. sp. bruit, sifflement des dd. 
wes en baisant qu; it de la langue et des 4 en 
mangeant. 

Gefdmaufc, 8, n. gogaille, ripaille, £ po. 

Grid merdel,d, n. caresses, mignardises, f, pl, 

GBefdmeide, 8, n. bijoux, joyaux, pl; dis — 
anleaen, mettre ses ,; (lie was) ganz mit — bedeckt, 
toule couverte de d.; -baubei, joaillerie, bijoute- 
rio, 6; -bändler, joaillier, bioutier; -Fifthen, 
n. baguier, écrin; casselte, f, -Maher, ©, —hänatre. 

Gribmeidıg, a. ad. tr, bieglam 2) souple, 
obeissant, maniuile, flexible; (dlefes Œrjen dieſes 
Goib} it weich und -, est duccile, doux, m., trai- 
table, inalleable, aisé à mettre en œuvre; (baé öf: 
tere Schmelgen) macht die Metalle -er, adoucit, ra- 
doueit les métaux; -t8 Leder, cuir 2.5 -e Nutbe, 
verge pliante, phable, ft; Ex. -e4 Cry, minerai de 
facile fusion, aise à fondre; -e8 Geſtein, roche, pier. 
re tendre, aisce à extraire, à exploiter; einen -en 
Leib b., - f., avoir le corps +, être 2; fg: -e Sprar 
Ge, tim Ausbeuste: langue maniable; einen — cmadigtes 
ts) machen, rendre qu er. docile; er ward fo -, 
bag man ibn bitte um einen finger wideln Können 
il devint s. conune un gantz ein -er Wicnfch, Geut, 
(der dich lelct im Aues fügt) homme, esprit 4, mania- 
hie, pliant, pliable; -teit, f. (des Sense) duetilite, 
malleabilité, f (einer Ruthe) Hexibilité, 6 (des Karat: 

souplesse, f. 


ar! se, f. 

éfbiteis, «8; €, n. pu. Ch, der Rotb bec Raut⸗ 
wbget) la fente; les excréments ; il. (her der Wiegen, 
ehiüre, f; Sg: Che Bieter, bei. me von Gameiterlingen 
bereuen, Maupen e) vermine, 5; fg: ich will mit fol: 
dem —e nichts zu Chu b., je ne veux point avoir 
aff, avec erlle racaille, gueusaille, canaille, 

Geihmiere, 6, a. sp. friction, frottement, 
continwel (avec de la graisse 2); fa: (von einer Saud ·⸗ 
téritr zı Éarbouillage, griffonnage; it. (das ift fein 
Gemäblde), das iſt ein bloßes —, ce n'est que du 

2 {che à feu, f. 

Geſchmolzen, cf. ſamhen -er Beug, Art, ro- 

Gelbmud, pu. ©. Ebmut, 

Geihmäbel, 8, n. cher Tate coups de bec, 

«ser Brrliebten) act. de se baisotter; les baisers. 

Beihnarde, 6, n. sp. rontlement. 

Gefdnarter, m. act de barboter; ig: caquet; 
caquelement, 

Deféueibe, 6, 2, Oi. (Bigel damit ju fangen) 
carceaux, lacets, colleis, trébuchets, pl. €. Dopnen, 

Sefchnirten, cf. idıneiten. 

Gefonèrtei, 8, n. ec. Sauhıteil, 

Geihnüffel, 6,0. sp. canpatimtes Edulfeun, re. 
niflement; renilierie, £ po, 

Geſchoben, ef. farbe. 

Seihöpf. eb; €, n. reed Weien das von (Bart f. 
Dasenn bar) créature, À; (die Macht Gottes) zeigt 
ſich in den gerinaſten -en, eolate dans les er-s les 
plus viles; ein vernduftigeé, un:v, -, er. raisonnable 
2; lebendige «6, er-s animves 2; (dad Flügelpferd 
er Didter) it ein - der Einbildungefrait, estune 
production de +; alle diefe —e einer zügellofen Ein: 


Geſchopf 


ddunastraft, boules ces ps 
das, find ftolje, verachtliche -e, ce sont des er-s or- 
gueilleuses, fieres e; fort mit die, Da ftmuiges, 


Geſchwaͤr 397 


d'une 2; fe: men Perf.) | dron; Mar. escadre, f. 


Seſch waͤr, n. e. Gelhmir. 
Scihwäß, ed; €, n. bubil, caquet, verblage; 


büflides -! ral'en, sale, vilaine er. fie iſt ein al-ler beräubte und mit feinem =, il nous ciourdit avec 


terliebites -cen, c'est une petite er, fort animable, 


son à., son ».; das tft ein ewiges, langmeiligeé, Là: 


c'est une charmante petite ar; fa: -e des hu og ſtiges -, voilà une parlerie, une causerie continuel- 


Gefboren, cf. jme. Es 00-4 


ihn erreichin das iobriidhe —, 


{ u e.|le, un ennuyeux 
Gelbof, fes: fe, m 1. che, I; dard, trait; dieſes - dient zu nichts, tout ce m, ce 
d. meuririer, la fl.) wahoutit à rien; ein - verführen, viel - maben,avoir 


e, un €. bien importun; alles 
caquetage 


meurtriere l'atteigui; il. (ecebr) arme à feu, f. €. | du c., bien du e.; (bicie frau) macht zu viel -, & 


Sanebgewehr, Beiæig ; 


taille, f; impôt. 

Befdräge, 6, n. (daun aus Grangen) perchis, 
it, treillis; clôture de lattes, f, 

Geſchrei, es, n. sp. cri; lautes, entichlieé, 
fürdrerliche® + grand, horrible, épouvantable en; 
tin grekes, ſchucideudes —, un cri aigre, aigu g ein 
— tin lautes — erheben, eter, faire un cri, pousser 


un gr, cri, de grands eris; dad - Dieice Unglüdi:|.. 


Wen e, les cris de ces 2; es erhod ſich, es ent: 
ſtand ein groÿeé, ein allgemeincé -, de grandes 
clameurs s'eleverent, il s'éleva une claueur univer- 
selle; dieſes io m - {ft fehr unangeuebm, cette 
eriailierie continuelle est x; ich bin alles dieſes -e8 
miude, je suis las de toutes ces er-s; diejed - matt 
mir den Kopf toll, celle erierie me rompt la tete; 
Guess gewinnen Sie) mir all Ihrem -? avec toutes 
vos erieries? um einer ‚Kleinigfeit willen. ein gro: 
es - erheben, faire gr. bruit pour peu de chose; 
da$ — (der Araber), le eri; ded Hahnes), le chant; 
(des Ejeis), le braiment, le braire; fg: a) (iantat: 
wenene belge Rage; Das - des Volts, les clameurs, 
les cris du e; (Bott) höret das - der Wittwen uud 
Watien, entend les cris des ge; D) dautes, vieles Mer 
farig) ; viel — von ct. machen, Coict Hufnenens , Müb 
mens) faire gr. bruit de ge; P, viel - und wenig 
Wollt, Ceitt Anfurhens wm en Unbedtutente⸗) be, de 
bruit, de caquet et peu d'effet; c) UEauit⸗ Gexũchi 
cé geht ein —, il court um bruit, it, chattes Oberere, 
über Ku; in das - fommen, tomber dans le déeré, 
einen ias — bringen, mettre qn dans le d., le dé- 
crier; fir bat ſich Ind gebracht, elle a bien fait par- 
ler d'elle, bien terui sa réputation; er ift im -, ba 
er grisig fei, ila la ép. d'être avare, il est en rép, 
d’avaricez reinen mit der Wahrheit ins - bringen, 
répandre un faux bruit, ge de faux sur le compte 
de qu, ©, Feib-, Greuten— p. 
d'erérieben, cf. idrreiben. 
Gefdrili, es, n. sp. bruit que font les grillons, 
cris des #5 Sg: eris perçaats, pl. 
Geldrôt, cd; €, m. (deomiat bei Pferden ei les 
bourses, f. [sure, % Fau. filiere, f. 
teichühe, 6, n. Con. Meédube, Stiefel pi chaus- 
eſchür, es, n. sp.-Forg. Echtacenartige Mate) 
scories, ſ. pl. a 
Beibütte, $, n. Ex. onuches mélées, minerai 
de facile exploitation, qu'on extrait avec sa gangue; 
Ch. (be8 S warsıyilded) waugeure du € euhiver, f. 
Gefbis, cé, m. sp. coll. (Aanenen 2) l'artillerie, 
les bouches à feu, f; das grobe —, la grosse ar., le 
gros canon; Meines —, ar. légere ; das fliegende -, 
(rerittene Arıifierie) ar. volante; dad - aufführen, dres- 
ser une batterie; das — ablegen, (vom ete) démon 
ter le ca; das feindliche — entblößen, zum Schwer: 
gen bringen, de. le ca. des ennemis; Dad - verna: 
aeg, engloner le ca.; dag - fpielen laſſen, faire 
jouer l'ar., le ca.; beim - 


Das - wurde gut bedient, —* fut bien servie; einen 
unter Loͤſung des -ed empfangen, recevoir qu au 
bruit da ca.; ein mit - verfehened Schlff. valsesu fenber e) 

artillé; mit — verieben, (eine Zeitung) doter; paurvoir | lotum -, 


d'ar.; Fau, die Geſchuͤhe, ©. Gritäpe. 


Gelbib-bamm, ec. Eritisernung -Funit, f. 
it. (le | ponse; 


l'artillerie, 5; le genie; Tart de l'ar.; 


Bo. «mas aufisleht 2) jet;| trop de d,, de 
pousse, f. ©, tué; 2. (Breawerty étage; (ein Haus)| S. it bloßes -, il n'a 
von vier -üen, de, à quatre étages; 3. (Wogabe) Fin. | Mede war bloß ein leere 




















dienen, servir dans l'ar.; | lit - 


e.; (er bat feinen Veritand), feine 
ue du jargon; feine ganze 
d unnißed—, dans tout son 
discours il n’y avait que du »., du Savardage; laffen 
tir dad —, sortons du daw.; ich verachte das — der 
Grvatterinnen, je méprise le dw. des 2; ein langes 
— une longue tirade de paroles, f; einen ins - briu⸗ 
gen, mattre qn sur le tapis, le m. en butte aux dis- 
Cours, AIX imauvals propos % 
Geihmwättg, a. ad. verbeiz, se; er Menih. 
v.; -€ Berediamkeit, eloquence verbeuse; noch 
tt i., als be Weiber, encore plus causenr que e; 
(die Freude) ift -, est causeuse; er, fie iſt duferit -, 
il est fort babillard,, elle est fort babillarde ; er it 
alyu -, il est trop bavard il care awtplauternd); et 
iſt ein -er end, der lein Gebrimnig bei fit bes 
halten fann, c'est un homme indiscret qui g -feit, 
ſ. verbosité, loquacité, f iL €. Beidwäg. 
Gefbmeige, ad. cmeit zarım) loin de, bien kein 
de; (id thate es nicht alé Freund) - denn alé Feind, 
et bien moins, et encore m. co. ennemi: ich babe 
th nicht geieben, - denn angeredet, bien loin de In 
avoir parle, je ne l'ai pas mème vu; (id fenne ibn 
nicht), — daß id ihm liebte, bien loin de l'aimer. 
Geibmeigen, vn. ir. (einer Sabe) taire 3 
passer go sous silence; (er iſt ein Spieler), un 
gefhweige feiner übrigen Fehler, je ne dis rien de 
ses autres défauts ; feiner Übrigen Kalter —, pour ne 
parler de ses eg; er fpridt gern von Anderu 
rer, deffen zu -, was er von mir gefagt bat, 
il aime à parler mal d'autrui, je passe sons s. ce 5 
2. va. einen -, faire taire qu; die Kinder geſchweigt 
man mit Zuckerbrod r, on apaisr, on fait taire les x; 
er bat ibn vermége einer bedeutenden Summe ger 


| fdweigt, à l'a fait taire moyennant une somme, 


Delbmcib, ©. Sawager, Etmhsenun. 
Befbivelge, s, n. crapule, f. 
Geihmwellen, vn. ir. das Bein fing an zu — 
la jambe commença à Ce er —* 
rz hiervon — ibm die Füße, cela lui gorge 168 ei 
ee dt geichwollene Köthe x, il a les boulets r rorgét; 
dad -, enfleinent, gonilenent; tuméfaction, er tlure,f. 

Geihwemme, sé, n. larage; it. fa. inonda- 
—* 5; (im Zimmer), Feau, une riviere, un deluge 

e⸗u. 

Geſchwind, a. ad. vite, prompt, e, -ment; — 
fa, — geben, être vile, prowpl, marcher vite, vile- 
ment, promptement; lebt - führen, aller fort vite, 
en grande difigence; faire grande d.; er lief - berbei, 
il accourut bien vite, vitement,en d., avec vilesse; · cc 
Bote message vite, prompt, diligent; (die Bee: 
guug diejer Uhr) iſt qu =, est trop rapide; (Diefe Uhr) 
gebr ju -, va trop vite; Mu. in er Bewegung, 
älezror allégro; ein wenig, ſeht, Außerft -, alle- 
greito, preslo, prestissimo; - reden, een m. parler & 
vite, pr., avec, end; er iſt ⸗ im allem was er thut, 
il est prompt en tout ce 2; = mit ef. fertig m., a- 
chever qe pr., diligemment; er foricht augerordent: 
, a une gr. volubilité de langue; (diefe 
Berfe) muͤſſen -er bergeingt w., doivent étre reci- 
tés avec plus de vo.; er ift ein -er Kopf, Can⸗ u fafs 

a l'esprit prompt; it. (fchmell,otme Mufisub); 
öffne — die hir , viens vite, ouvre vite 
la 2; — mit der Antwort f., Conell antmertes) Avoir 
la répartie promple; eine —e Antwort, roinpte ré- 
er machte ſich - darüber ber. is y mit pri 


Fenenwerretuni pyrolechnie, 5 -pforte, f. Mar. |- fortmacen, cd een) faire d.; fie b. Mb zu - dar 


sabord; -probe, f. «Pr. dei meuen —-r8) épreuve du|yu en 
ca. des pièces W'ar., f; -ridrung, [. braquement; | ı J 
lan, combleau; -wagen, (Munl: | jene savais que 


-feil, n. comb 
Montres, caisson d'ar.; -wefen, n. Var. 6% ug, 
train d’ar, {Art. pièces légeres, 

33244 a. ad. q. (heiten; -e Kanonen, 
Geihwader, 8, .n. Mil, cXrupp Meter) esca- 





tichloffen, 


ils s'y sont résolus, décides un Te, 
il, An ber dal); 


ich mußte nicht, mag Ich - fagen fellte, 
lui dire aussilöt, sur-le-champ; ein 
Tod, mort subite, soudaine, precipilee. 
“gelhmind-fhreiber, c. édneié.: Put: 
fe, f. ceine -fabreuve) pu. diligence, f velocifere; 
-fhreibetunft, L -freiber, © Ehaellfd. & 


398 Gecſchwind—ſchritt 


-färttt, Mil. pas accéléré; ·ſch u £, coup tiré au 
lus vite; {ri d, m. (Mt Hansen) piece à la Sur 
oise, T; it. Mu. (ein — pu fpleienteh Stüt) allégro, 

Bu -wagen, ©. -tutite; -Jünder, Ef. ctteine 
label zur Anihärung des Frueré) diligences, 1. pl. 

Gefbwindigfeit; en, f. Keiner eme 
gung, eines Boten, Pferdes, Pfelles), vitesse, fi; 
er prit mir einer folchen -, daß man e, il par- 
le aves une tell: »’ avec une telle volubilité 
Ge langue, ques; (diefe Sache) erfordert - in der 
Ausführung, demande de la promptitude, de la 
eelerite; das muß mit - gefhchen, cela duit se 
faire avec wi, pr., en diligence; (diefer Mahler) be: 
fer eine refe = in der Sand, a une gr. prestesse 

main; die - feiner Antwort bat mich aué der Fof: 

fans gebracht, la pr., la prestesse de sa réponse m'a 

rie; ef. in der — ihun, faire qe à la hâte; er 
konute in der - nicht ben rechten Ausdruck finden. 

n'a pu, si à la hâte, trouver la juste 2; — (der 

Zunge), volubilité, f,- (des Pulsihlageg), fréquen. 

ce, f; die - feines Laufes, feiner Ausiprace, veloci. 

té de sa course 2, 1; 2. (eines in Bemegung gefepten 

Abrpent) vi, f. feri. 

Gefdmire, 6, n. sp. bruit, (der Brillen) chant 

Geihmtiter, 8, n. sp. «Brüser ung @hmeilern, 
frères ou sœurs, ord. pl; alle meine - find geftorben, 
tous mes freres, nes frères et sœurs sont morts, 
to mes sœurs sont mortes; leibliche -, Coon bem. 

ter und derſ. Mutzer, frères germäins, sœurs ger- 

aines; - von der Mutter ber, frères utérins, sœurs 
utérines; - vom Later ber, Irdres consangains, sœurs 
consanguines; find, n. (ble Kinder der — cousin 
germain, colısine germaine; ich bin mit ihr, mit 
ibm =, je suis son cousin germain; fie if = mit 
mir, elle est ma cousine germaine; (Me find) =er, 
cousins germains, cousines germaines; er if = mit 
meinem Bater, mit meiner Mutter, il a le germain 
sur moi; =$linder od. andere er, «teren Ohrefiäts 
sen — waren cousins issus de gerinains; fie find an 
dere =er, ils sont issus, elles sont issues de germains; 

-liebe, f amitié fraternelle, ou entre freres et 

sœurs. 

Geſchworene, min, Cher qu elmem Amie z ben Ah 
geteifier sat) juré; alle -n ſtimmten auf den Tod, 
tous les jurés opinerent à La +5 Dad Amt eines -n, 
la jurande; das Bericht der -n, le juri ou jury; fit 
vor einem Gerichte von -n ſtellen, comparaître par. 
devant un juri; ein -t bei citer Innung, amaïtre 
juré. 

Belhmwulf; -ülfte, f. euflure, tumeur, f; (er 
bat fit am Beine verwundet) und «8 bat fich da: 
felbft eine - angefcht, gebildet, et il s'y est forme 
une £.; er bat eine - am Arme bef,, il Jui est venu 
une grosseur au bras ; eine fleiſchichte -, carnosité, 
f; Med. es ift eine - zu befürbten , la tuméfaction 
est ar; es iſt eine- an dieſem Beine, il ya une 
tumefaction à cette jambe; eine - an et. vertreiben, 
désenfler qe; das Übnehnien der —, la désenilure; 
(eine Salbe) die — zu vertreiben, pour resoudre, 

dissiper les 2-+, résolutif, c. Baly-, Eufi-, Sat- 

e -fraut,n. Bo. orpin; reprise, f. 

Gefhwir, es €, n. abcér, aposteme, apostu 
ane, ulcére; ein - an der Lunge, Leber, ab. au t; v8 

at fit dort ein - zuf. gezogen, gebildet, il s’y est 

it, formé un ap. +; er bat ein - am Bein, if a un 
ul.,unap.älag; dieſes - wird bald aufbreden, 
aufgehen, cet ul 2, percera, crevera bientôt ; ein - 
öffuen, ouvrir, percer un up,; ein bösartiseg, ei: 
ternded e —, ul. malin purulent g; cin innerliches -, 
ab. intérieur; Med. -e in den Cingemweiden, exulcd. 
ralions dans #, £ ©, Mugen, Hald-, Magel- ve; 

exuleeration, f. 

Geſchwuͤrig, a. ad pu. uleere; fg: =e (Arbeit 
ce), dangereux, difficile, pénible; (Zeiten), d-s, 
calamiteux. 

Gefcdét, a. (aus 6 Cinbriten ar. Thetlen beñebenb): 
Ast. der -e Schein, me ble Wandeiflerne 60 Crabe voi 
eina, abfeben) aspect sextil; it. Das —, ein 68, (Folge 
ven 6 Karten einer arte sexte, S; ich babe ein —e8 in 
Herz, ein -cé vom König, j'ai une sexie en cœur, 
j'ai sexte de roi, 

Befegnen, ©. frauen; Gott geſegne es euch, bien 
vous fasse! P, bon prou vous fasse! das Zeitliche, 
die Zeitlichleit, Die Welt -, certen) mourir, détéder, 


Bo. |e.; eine geledtte - ftiften, fonder, lablir une +. lie. 


Geſellen Geſellſchaſt 


tröpasser; Dad geſegnete Brod, Am Abentmasle) le] ſchen, il évite, fuit la c. la de 2; (der Menſchen⸗ 
pain consacré; Cath. l'hostie consacrée; Div. le pain | feind) Alehet Die - mit Menſchen, s'éloigne de la 
céleste ou des anges. 4.5 fuit la s. des +. 

Gefell, en; inn, le compagnon, lecompagne;| 3. (Merfammiuss) société, 5 man findet bei ibm 
fg: (der Donner) ift des Bliges -, accompagne| jeden Abend —, on trouve tous les soirs de la com- 
l'éclair, c. Diebs-, Edaaf⸗ Sruben-; it, (bei ven Sante pognie, de la s. chez lui; in die - geben, aus der 
western com; er war — bei diefem Meiſter, il fut|- À, aller à, sortir de l'asremhlie; die - koͤmmt 
com. chez x; (diefer Schmeider x) hat, hält ſechs en, | möchentlich einmal zuf,, la # s'assemble, l'es. se tient 
a. snirelienl, emploie six éom-s, six gargons; -@il| hne fois la semaine; die - war zahlreich, Pas. était 
annehmen, in Arbeit nement, louer, engager, em. | 2; (diefe Dame) gibt monatiih viermal -en, lient 
baucher des com-s; zum -en gemacht M, gagner eig as-s par mois; es iſt = bei dem Minifter » 
sa franchise, c. dit, Mir, Ehmelter-, Lisaier- r; | il y a cercle chez ler; er gehört nicht zu unferer -, 
Ex. Die Sen, tan einer Bees les associes,, ou co-inté, | il n'est pas de notre s., coterie; er liebt bre ange⸗ 
ressés, les co partlageants d'une mine, cf. —etau: | nehmen, luftigen -en, il aime les coteries x; er bat 
* Mentch; das it ein gefährlicher, Tester -, c’estun | häufig — bei ſich, iſt gern in -, il reçoit souvent o., 

ngereux, un hardi con.; ein luftiger —, bon eom.; | voit souvent du monde chez lui, il ame la e.; et 
drôle, gaillard ; ſchlauer -, rusé com., fin matois; | bat bei fit, iin“, ilae., il est en c.; (1. Hans) 
du bit ein undanfbarer -, tu es un vilain ingral; iſt der Schauplatz der guten -, est le vous 
(nun, fteb auf) du fauler -, paresseux. de la bonne c., #3 er iſt von guter -, bat ben Ton 

Grfellen, vas Sefellfafter  arbem donner pour | der guten —, il est de &. c., a le ton de la 6, co; 
compagnon ; ich werde meinen Sohn zu eut -, jejer und feine —, luiet sa e,; ber Ton, der Geift ei: 
vous ferai accompagner mon fils; it. gm ms | ner —, le ton, l'esprit d'une 4., d'une e.; eine ger 
gange vereintaen) assocéer; Menichen follen ſich —, les | miſchte —, (won verihiedenen Erknden +) ©, +. melde; 
homnes doivent vivge en socictés er bat fich zur Lie: | mehrere -en befuchen, fréquenter plusieurs 2-2; in 
deciiten Barſchen geſellt, il s'est associe avec des | guter, ſchlechter — f., être en &,.en mauvaise c.; 
libertins, s'est associé des li. +5 it, cab eteum) u- | (wir geben aufs Land) wollen Sie vou der - f.? von: 
nir; oft gefeller der Ehrgeiz Perf, die gar nicht für | lez-vous être de la partie? eine gelebrte -, €, +. de 
tira. taugen, souvent l'ambition unit des pers. qui | gens de lettres; ext. Die — Cie Menihen überbaupt: La 
25 2. (Breter) zuſ. -, assembler, foindre; Sg 1,12: ein nützliches Glied der menſchlichen, der bärger: 
mettre ensemble; fi au einem —, se j. à qn; alé! lien -, membre utile de lan, de las. civile, c. 
mir durch den Wald gingen, gefellte er fich qu und, | Sa=biungs-, Eplet- er 
comme nous passions dans la foret, il vint se j.à| Gefellfdafter, & inn, compagnon, compa- 
nous, vint nous j., nous accoster et se dag Vieb|gne; er iſt ein guter -, il est d'une aimable societé, 
den geichlagenen Saiten -, are. un instrument ent | il est bon <., de bonne compagnie; ein verdrieäli- 
chantant: it. Com. 3: s'as,, faire coınpagnie, socié- | der -, fâcheux ©; man bat ihm den und den zum 
lé avec qn; P. gleich und gleich geſellt' fh gern, qui] gegeben, on lui a denne un tel pour e.; fie umd 
se ressemble, s'assemble; chacun cherche son sem- | ihre -ınn, elle et sa compagne; Com, c. Sandiangt-t 
Wable; fagot cherche bourrée. it, (der die Geschäfte flan) associé gérant, gérant de la 

Beletlen-bam, Ex. (Dede, melde wentget als at | société, of, Beihänsrährer. 

Terlisaber bauen) exploitation en commun, par plu. Befellfhaftlic, a. ad. social, e; dad -e Les 
associés om co intéressés, 1; -braten, repas d'ap. | ben, die —en iZugenden, la vie sociale, les vertus 
prentissage; -jabre, fe. zeit; “leben, m. la vie 1-5 — leben, «in Berhindums mit anterns vivre en s0- 
de compagnon (de métier); -lohm, la paie, le{ciété; es berridt in dieier Stadt ein ſehr ſchlechter 
salaire de c.; -ftanb, état de e.; weiſe, ad.(ar:)-er Ton, le ton de la compagnie est fort mauvais 
beiten), en qualité de ©, enmme c.; -jeien, n. |dans er; der -e Verein, Cle Bereinigung ju einer Bes 
preuve, marque de compagnonage, f; -jeit, f: | teniharn l'union sociale; l'association, f; dere Ber 

trag, (Seiellichafıdin., e.) contrat social; 2.Carieiig. e.); 
ein -er (Wenikb), sociable; Leit, f. sociabilité, £ 
it. ©. Oefeiatelt. 

Gefetlihafts-bübne, f. (auf drreine 6. Deer 
fhellumaen gibts ©. -thrater; -comftract, ©. beitrag 
-dame,f. ıMeiriiafterinn) dame de compagnie, d’ 
honneur, f; -ge mäblde, n. sat weihem Menfchen 
im aefellfchaftfihen Berridransen dargeftellt And) tableau 
de société; -glied, n. membre d'une +, d'une 
coterie; (ben einer Saadiuna g) associé, ! co-intéressés 
fe pl; handel, (8. in G. min®arem z, decommer- 
ce; -bandlumg. f. mo ter@ine dab Gett beraiht, und 
bee andere die Chrfchäfte verrichten +. en commandite; 
-infeln, f. pl.les iles de las, f; -Tied,n. chanson 
de s; -mabler, peintre en portrails; qui peint des 
tableaux der; -Feuung,-regcl, À Arith, 
celte Sehet, wie elm gegehener Beben umtee bie Guedert 
der 4, mach dene Bernie ihrer Eintage zu theitem friy 
la regle de 6; -fpiel, m jeu dee, der; -ftid, 
n. pendant, © Mestre, Seltensftät; it. €. -gemäntder 
Lang, em meichen mehr alé 2 Perf. zuf. tanzem) danse 
dee. der,f; -theeter, n. théâtre d'une s, 
d'amateurs; -Fhier,n, (acfeliaeé Thiers animal socia- 
ble; -verderber, trouble fêtes -verrrag, Or 
irllichafr: contral social, contrat de #,, acte de »., de 
d'association; wappen, n. sceau, cachet, armes 
d'une e., d'une communauté; -widrig, a. ad. an- 
ti-social,e; contraire, oppose au pacte social, à la 
25; -jimmer,n. chambre d'assemblée, f. ° 

Geſent, cé; €, n. Vig. crossetie, marcotte, f; 
provin, avantin, 0, Ableger, Ernten; Pé, (Breite am Mans 
de des Mepeb) le poids; Ser. (Räterne Fermes estampe, f; 
Ex, teine Yussbntune) défoncements it. cuaterie Tiefe einer 
Arube) puits souterrain; -€ rerbt anjtellen,.bien appro- 
fondir un p. de mine; -evericnitten, combler, remplir 
de deblais les excavations inntiles; -ambof, Ef. 
enclume à enfongures derui cylindriques, A ham: 
mer, c. Sentd. 















































compagnanage, 
Beteltenfsaft, c. Obetellensfland; 2. el; 5, 
coll. tous les emmpagnons. | ; 
Grfellig, a. ad, sociable; -ct Menid, hom- 
ane soc; (der Hund it) ein ſeht —e8 Thier, un ani. 
mal fort zoe.; hu. -e Maupe, .. qui vit en société; 
it. ein -cé Weſen, Betragen eg, ein -er Marafter, 
Sin, manieres soc-s; -£ Figenihaft, das —e rar: 
feiliihaftlier Leben, sociabilité, vie sociale, F -Peit, 
f. sp. sociabilité, F die = iſt das Bond, melbeé die 
Gejellſchaft gui. bält, Ta sociabilité est 2; it. (ale Mei 
fenrdant seh; = lieben, aimer la penis, la s0- 
cité; der Hang sur fer mn pour la vie sociale. 
Befellinn, £ ef. Mere, 
Gefellmann, Ch, (éigemnabme des mäünnlichen 
Beitéantet brifaut, miraut, rustaut, 
Geſel Uſch aftz, en, f 1.sp.société, campagne, 
f (die Menſchen) find für die — geboren, sont nes 
pour la #3 die Bande Der -, les liens de Ja s.; it. 
Berbindung m clame Trorter 2, €; mit jemand in — 
treten, eutrer en r., en €. avec an, s'accocier avec 
qu; Die - ift durch den Tod eines ihrer Mitglieder 
aufgehoben, aufgelöst worden, las. est rompue par 
la mort d'un +; eine - errichten, faire, former une 


téraire; eine - von Kaufleuten, 7, © des; mit ei⸗ 
nem’ in — fichen, éêlre associé avec qn, étre son 
associé. : 

2. canf Welten 2) socidté, compaguie, f; einem — 
feiften, tenir, faire €, A qn; mit einem in = ſ. effen 
reiſen, être g, en c. avec an; lafen Sie uns in - 
dabin g:ben, allons-y de e.; (er that ed) in - zweier 
feiner freunde, de €. avec deux de +; génnen Sie 
ung die Ehre 2, Ihrer -, accordez nous l'honneur 
e de votre ec, devolrer.; die - lieben, aimer la 
©; SL. cumaana mit 2); feine - iſt mir zuwider, lüftig, 
je n’nime pas sa c., sa 7; SA €, sası est incom. 
mode, n'est à charge; er meidet die - dieſes Meu: 


Geſetz 


Gefet, «3; €, m. dim. -chen, -lein; Atlaß eines 
Sedichts ri strophe, stance, f; (eines Liedes), couplet; 
eines Pfalmes x), versel; ein -cen (ein Welichen 
biafen, dormir un peu; faire un petit somme. 

2. (der Natur, einer Befellidaft 2), loi, f; die -e der 
Bewegung, der Schwerer, les lois du mouvements; ſich 
et. gum € machen, se faire une loi de ge; er bat es lich 
gum —e gemacht mie zu fpielen,-il s’est fait la loi de 
e; bie-e der Dichttunſt, der Menſchlichteit, der Liebe 
t, les Igis de la poésie +; Die gemeinen -e der Hof 
lichkeit, les lois communes de x; P, Neth bat, kennt 
fein —, nécessité n'a pas de loi, 

3. -e entwerfen, geben, dresser, faire des lois; 
ein - befannt machen, ftellen e, publier, promulguer, 
une loi, die -e halten, hrechen x, observer, transgres- 
ser ou enfreindre les lois; wider das - handeln, 
fündigen, agir e contre Ja loi, ein - umgeben, élu- 
der Ja loi; gi einem -e w., passer en loi; er will 
uns -e vorıhreiben, il prétend nous faire la loi; 
it. coll, wo das — ſpricht, ba muß der einene Wille 
fhneigen, où la loi parle où prononce, la volonte 
doit se taire; das naturliche -, la lui naturelle; bag 
bürgerliche —, la loi civile, f bag gétrlidée —, la loi 
divine; firblide, gottesdienitliche —e, Kircben-r, les 
lois ecclésiastiques, les commandements de l'église; 
weltiiche -e, lois positives; das mofaife —, la loi 
de Moïse; it. die Vebrer des -e#, les docteurs de la 
loi; das iſt das - und Die Propheten, voilà la loiet 

-les prophetes ; it, daß - predigen, (über die vom Gott 
anaehretten @irsfm) prècher la lai. 

Gefes-bub, n.le code; das juitinianiie, then: 
defi aniihe=, code justinien, théodosien ou de Theo. 
dose; dad peinliche, bag Givil=, code eriminel, ei- 
vil; das canonifte =, tAlrsen=ı code canonique; 
SMmudeid=, Eee, code de commerce, de iwarine; 
-t# :iraft, f force de loi,& einer Berorduung = 
geben, donner force de loi a un réglement, lefaire 

asser en loi, lui donner la sanction; -fati@er, 
alsificateur des lois; -gebend, a. législatif, ve; 
=er Rath, =e Verſammlung, Gewalt, conseil, corps, 
pouvoir législatif; -ge ber,“; tun, legisiatenr, -tri- 
cé; 4 TS 0 f. législation, f, pouvoir législatif; 
dort fommt die = Dem Wolfe qu, là, la Z appar- 
tient au»; it, Vbbe gnachenen —e fetbite; Fine gute, feh 
lerbaite =, bonne 4, L vieiense; it. «be -gebente 
Dad; unter feiner = war das Volt glücklich, sous 
sa 4. le peuple était eg; =érarb, ‘ter -getenre K.) 
corps higislatif; 406, a. ad. qui n'est sujet, soumis 
à aucune loi; it, ord. (ebne -e lebenby sans loi; Ip: 
toène Koeln) sans plan, sans régle; med Wolf, peu. 
je sans gouvernement, sans loi, anarchique; jene 
=en Menſchen, ces hommes sans loi, qui ne respec- 
tent aucune loi; Der -loïe, l'anarchiste; -Lo11gs 
feit, f. anarchie, 15 -mäßtg, a. ad. conforme 
aux lois; légal, e; eine =e Handlung, Cie, action 
légale, manage légitime; aus =er Che erzeugte 
Kinder, enfants lögitimes; = (et. fordern fonnen) 
légitimement; =er Gang einer Wechtsfache, la pro. 
œdure légale; = verfahren, procéder légalement; 
die =e Strafe, peine legale, 1; (das Gewicht dieſes 
Kaufmanns) ut nicht =, n’est pas loyal; die =e 
Nufübreng, conduite loyale, F; = leben, handeln, 
vivre, agir loyslement; die =feit (einer Handlung, 
einer kerderung), la justice, la ligitimite d'une r, 
f, die Zen (einer Vrrbandlungsicrift), légalité, f; 
(feiner Aufführung), loyauté, 5 -prediger, pro 
dicateur de la loi, qui pröche une morale sévère; 
-pr ebigt, f. sermon, prèche severe, qui re d 
sererement le vice; rolle, f. hj. la loi, le rouleau 
ou livré de la loi, (Tora, doctrine); -tafel, £ ie 
ble de la loi, f; Die =n, hj. les lois de Moïse; bie 
wolf —n der alten Mömer, les lois des douze ta. 
es; widrig, a. ad. eine Se forberung, preten- 
tion illégitime, 1; =e Verhandlung, acte illegal ; 
verfabren, ‚der illégalement, illégitimement. 

Gefeblid, a. ad. légal, e, -ment; die -e Friſt, 
terme légal; eine —e Liebe, amour légitime, autorise 
par la loi, par toutes les convenances; eine Verord: 

nıma — maden, donner la sanction à un reglement, 
lui donner force de loi; - verfahren, procéder lé. 
galement; die € Religion, la religion positive; il. 
(nad terme: die -e Verunreinigung, (ter Subens im- 
pureté légale, f; -feit, f. légalité, f. 


+ 


= 


— — — 


Geſetzt 


regle, arrêté; zur -en Zeit, au temps prefix; it. — 
won Beitagen 2) posé, composé; ein -er Wann, hom- 
me rassis; éin ré Weich, air €. 

Geſeufze, 8, n. sp. gémissements. 

Geſicht, es, pl -er ed. -e, m. (sat Bermögen 
qu frben) ap. Ja vue; der Sinn Des -8, le sens de 
la vue; ein gute, fbarieé, ſchlechtes, ſchwaches - 
b., avoir la vue boune, perçante, mauvaise, faible; 
ein lutzes ·, vue courle, basse; mein - trigt, weicht 
nicht fo me, ma vue ue porle pas, ne s'étend pas 
si loinz bas — ift ihm vergangen, er iſt um das — 
gel, bar das — verloren, il a perdu Ja vue; das - 
wieder bef., recouvrer Ja vue; einem das — wieder 
verihaffen, rendre la vuea qn; (die Sonne) ſcheint 
mir in das -, me donne dans la vue; feinem —e 
nicht trauen, ne pas se hier à sa vue; wenn mid 
mein — micht betriigt, does Ich recht fee) si ma vue 
ne me trompe pas; wenden Gie Das — nad dieſer 
Seite, tournez la vue de ce edle, 

2. (Empfindung teé Sedentz der Inbiid) sp. et. zu 
- bef., s'apercevoir de ge; cinen nicht aus dem -€ 
laffew, „me qn a vue; et. aus dem -e verliere, 
perdre de vue ge; geht mir aus Dem -e, dtez-vous 
de devant mes yeux; einem bor das - [., paraître, 
se montrer devant qu; einem im —e figen, fit ei: 
mem in das — flellen. «fo bad man von lèm wefehen wire) 
étre, se meltre en vue de qn; (die beiden Deere) 
fturden eina. lin -&, étaient en vue; ef. im-e b., 
{ed febenı être A vue de ge; inte batten Das Borge: 
b:rg, das Land im —, nous étions à vue du cap, à 
vue deterre; (diefer Zeug) füllt gut ind -, Cire que 
aus) donne dans la vue; mir lagerten ums im -€ 
des Feindes, nous campämes à la vue de +; 
et. nach dem = faufen, (mad dene Hoden Andiid; ache- 
ter une chose à la vue. 

à. «der vordere Theil det Gaupted) le virage, la face; 
ben, -lein, n. petit ».; ein huübſches, baëlideé —, 
joli, laid v.; ein breites, (males e -, ». large, & 
troil g; Bag, rotÿ im -€ (., avoir le v. pâle, rouge; 
ein Bolnends-, une lune; », de pleine lune; dad 
Blut ftieg ıbm zu -e, le sang, Je feu, la rougeur 
lui inonta au ».; |. - tft mir befannt, son ». m'est 
con; auf das - fallen, tomber sur le ».; fit das 
- bededten, verbüllen, se couvrir la face; einem ind 
- feben, regarder qu en face; (ich fenne ihn) von 
+, de p., de Zn ee ſteht gut zu -e, cela sied 
bien au m; fg: er fagte es ihm ind —, al de lui alt 
en face; er fagte ihm Die größten Grobdeiten ins, 
il lui dit en face, à, brûle pourpoint, les choses les 
plus offensantes; it. dit Anfebung ter Age un? Üienem) 
cit gemeines, alltägliched —, v. commun, peu expres- 
sit; ein dummes, weibiſches —, ». sot, effcming; ein 
forehendes -, », expressif, plein d'expression; ein 
offenes, briteres — b-, zeigen, avoir, montrer un w., 
ouvert, serein; er bat en leichenblafled, todtenblai: 
ſes -, il a un r. de déterré, un v. de lautre monde; 
ein lachendes, fröhliches —, ». riant, gai, face reiouie; 
ich ſade es ihm am -e an, je l'ai bien vu à sa mine; 
einem ein freundliches, faures od. muirriides - mas 
en, faire bon, mauvais w, à qn, lui faire bonne, 
triste ou grise anine; (die Verzweiflung) blickt ihm 
aus dem 4, est peint sur son ».; (die Schlauhent, 
die Schalthaftialeit) blidt ibm aus dem -e, se lit, 
se prononce dans ses yeux; [.- in Falten legeu, 


(élue erufigafte Miene anmepmen) composer son ».; (Die fo 


Mienen und Mhrberdem bed -eb (db); eig langes — ma: 
ben, faire triste ou mauraise mine; einem ein - 
machen, faire la mine, la grimace à qn; -er maden; 
ichneiben, faire des grimaces, des mines, grimacer; 
o mache mir feine faure er, ch! ne ine failes pas 
la mine, In moue; it, «ble sange D. Im Unfebung der -bi 
vimung; dieſes — iſt mir neu, ce visage m'est nou- 
veau; {feft meiner Surüdtunfr) febe Ich piele neue 
er, viele -er, die ich nicht denne, je vois bi 
nouveaux visages, bien des visages que je ne con- 
mais pas, c. fesse e; Arg. (let am Flinten 2, wer 
durch maf beim Dirken dab Kern faßt) mire, f; visiere. 
4. Cet, dad mat, Bund eine ecblpte Einblibumgkra 
Irre geieliet, zu Tehen glaubt) wirion, f; ein -, -e jehen, 
avoir une »., des v-s; ein Menfh, der —e zu ſehen 
laubt, visionnaire, home ..; et, im einem —e fe: 
en, voir qe env; eB erſchien ihm ein — im Tran: 
me, il eut une p, en songe; Syn. - brudt eigentlich 


Gefebt, cf. fen; fg: a. ad. wem Preife) fixé, bicjenige Seite des Kopfs and, worin die Mugen 
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fab, Ungeficht od. Antlig iſt die bervorragen: 
de Seite Des Kopfes, fo weit fie gefebem wird, G., 
ou le visage, est le cöl de la tête où se trouvent 


les veux, 9. ou la face, est toute la partie anteri- 
eure de la töte que la vue embrasse. 
Gefidré-acdie, £ Cote gerade Binde, meldye durch 
die Witte der Gebr od. Oeffaung bed Mugenilermé 2 gebt) 
axe optique où visuel; -betrug, dein Srrtbum tm 
Eeben) illasion op., 5 bildung, £ physionomie, 
H eine glüdüde =, phy. heureuse; er Bat eine edle, , 
iblimme =, il a la pAy. noble, une méchante ph); 
-biatter,i.-blätterden, n. bouton, bourgeon; 
bube, f; -blödigteit, f — f; -beuter. 
physionomiste; -deutung, f. physionomie, ou 
physiognomie, 1; -ende,n. ec. tab; -farbe, F 
teint; fie bat eine frische, blaſſe =, elle a le teint 
frais, pâle; -fehler, défaut dela vue; -felb, n. 
champ de vision, l'objectif d'un télescope, d'une la- 
nette d'approche x; -flü de, L Am. crie grèbte F. an 
tes Obertiefrrm) les pommelles, 1; (Re Anschen bed her 
écheet) os du visage, de la face, os facial; -freis, 
l'heriton; As. cercle horizontal; ein weiter ob. aug: 
pedehnter =, Ah. étendu; am Kande des =eé, au 
ord de l'4.; der = ift Durd Berge befchränft, là. 
est borné par des 2; fg: feinen = ermeiteru, étendre 
ses idées, ses connaissances; dad lirgt außer od. uns 
ter feinem Se, cela est hors de sa sphère, it. (m 
Geriausbattetty n'est pas de son district, de son res- 
sort; fi in feinem = befinden, s’orienter; Og. Areis · 
Linie, die vom Scheſtel und Fuß:puntte Überall ge Grade 
entfernt kit l'A; ber wahre, der aftronomifde =, l'A. 
rationel, vrai où astronomique; der fheinbare =, 
(welchen man mirtich fietn Î'A. a 1, sen ‚vr 
suel; it. cein elf an einer Hinfiliben Erdtugeth grand 
cercle d'un globe; Ænnbde, f. cHennmis aub ben Düs 
sen Beh) physiognomonie, 1; der = oblirgen, s'oe. 
coper de la ..,-c. -veutunss -funbdiger, le phy- 
sioncuniste ou — ; „länge, f. lon. 
gueur du »., f; Des. face, f; in der Zeichenkunſt 
theslt man Die ganze Zunge des Sörpers nad, =en 
ta, dans le in, on divise toute Ja longueur du 
corps par faces; -Linie, f. linéanent, trait du vi. 
sage; Fort, (tie beiten äußerten Dinien an jedem Fefungés 
werte. weldhe ble Bplpe des Veuwerto Miken) rayon visuel; 
face d'un ouvrage de forlificatiön, f; Opt, eine Linie, 
die van einem Gegentande gerate In dab Muge pejezen ger 
tadır wird) ligne visuelle, rayon visuel;,-mabler, 
peintre de, en portrait; -muéfel, An. muscle fa- 
cal; -NETDE, lieder Werse im Den Tbeilem des -) nerf 
facial: it, cette zum even dienen; nerf oplique ou 
visuel; -pulsader, ©. -fdiagader; -punêt, point 
de vue; das iſt nicht der redte =, ce n'est pas Là 
le juste. ,; fg: eine 5. aus dem wahren Se betrach ⸗ 
ten, voir une afl, sous son vrai point de vue; von 
diefem =? dertachtet, erſcheiut die S. gımy anders, 
sous ce point de vue, la chase parait tout autre; Opt, 
der =, le point visuel; -[dlag:ader, f. An. ar- 
tere faciale, artère maxillaire extérieure; -{ m à: 
de, f. faiblesse de vue, f; -feite, f. Arc. (eines 
Haufeß), façade, f; le devant: -finn, le sens dela 
vue; -trabl,Op.rayon visuel; -perduntelung _ 
£. obscureisseinent la vue; -perzgerrung, f. 
contorsion du visages f; grimace, f; Re sieges 
imétoposcope; =tt, f. metoposch 5; -meire, f. 
fever da Kalk m (a tel An. angle (acial Opt. an- 
gle oplique ou visuel; -jug, lincament, trait du 
visage; aus den -jügen auf Die Gemdthéart ichlies 
feu, Aro Pro zn tere * les —— —— 
e; bar ſeine - + e -guge Ihrer 
urter, elle a de beaux er — tous 
les traits de x; feine -züge verratben ibn, féreden 
ab, les traits de son visage le trahissent, rebutent, 
Befiebent, a. caus 7 Thellen bedebenty; -€ Zahl, 


de |nombre septénaire; it. bag -e, ein -cé, Jeu. (eine 


Fetse von 7 Karten eier Farde) une septième, 
EC RE Paper 2 YU 
glaties, mit nißwerkgezierted —, m. lisse, ormee; 
ein oben mit einer ichmalen Lelite eingefaßtes -, m. 
ornée ; das —, (on Thüren, Fenfern, Samnem cham- 
branle; ein - von Schreinerarbeit, ein iteinernes, 
marmornes —, ch. de menuiserie, de pierre +; ein 
- mit Verfröpfungen. un «4. à crosseties; ein bloß 
auf tebner Plane) aufſtehendes -, ch. à cru; dad -, 
dan einer Mawer, Giulmertnung entableinent; der 
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Kranz an dem-e, la corniche, €. Kamirt; bas - 
an einem Ofen, (dei Panbieutens cor. d'un fourneau 
en brique, 


Gctimé-alied, n. Are. membre de moulure; 
-bobel, Men. guillaume à plate-bande; -tadel, 


£. Pot. (u Deten) corniche, piece de. f; -Flam ner, 


fenton; -jteim, Mag. (Badiein, tetes fit vie Maurer 


Vel hoben —en hettenen) brique à m, 6 -uhr, f. - 
dule, f. €. Wantehr. + — — 


Gefinde, 6, n.sp. coll. le domestique, lesd-+, 
les gens all f. - (fortichicten), tout son «d., tous ses 
alten, ein zahlreiches - b., avoir, tenir des 

d-s, avoir un nombreux d.; all mein — iſt frant, 
tous mes gens sont 2; rim getreues — b., des d-rfi. 
deles; alles - abſchaffen und neues annehmen, faire 


d-sj- 


_ maison nelte ou neuve, € Sof-. 


Gefinbe-bier, n. petite biere, bière des do- 
mestiques, f; -brod, -effen. n. pain, diner des 
d. ou du commun; -foft, f. sourriture des d., f; 
(Kartoffein) find eine gute —, sont une bonne m. 
pour les d.; -10bn, la paie, les gages des d.; -vrd: 
nung, f. règlement pour les d.; -faal, salle des 
d., tif, table des d. —* ein, vin des d;; 


-jimmer, chambre des d., f. 


Gejindel, 6, n. sp. canaille, racaille, gueu- 
taille, I; mit folhem - muß man fi nicht cınlaf: 
fen, il ne faut pas se meler avec de pareille ca.,ra.; 
jaat Diefes - fort, chassez celle g., cette ca; er ver: 
fammelre alles liederlihe -, um x, il altroupa toute 
la ce, tousles fainéants, vagabonds, tous les gens 
de mauvaise vie, pour +; berrenlofes-, gens sans 
der Pelise.Fommifir) bat alles licderlite - 


aveu; 
aus feinem Viertel fertgeiagt, achasse, a fait de; 
guerpir loute la ra., tout 
uartier. 


Gefinnen, vn. ir. id bin nicht gefonnen, darein 
zu mwilligen, jene suis pas intentionné, d'avis de, d’hu- 
" pas mon intention d'y acquiescer, 


ineur à, ce n'est 


d'y consentir; ex war gar nicht gefonnen binzuge 


ben, il n'avait nullement l’in., ce n'était pas du 
tout son in. d'y aller; wenn Cie etwa geſonnen 
r hasard vous aviez 
résolu de partir demain; was iind Sie gefonnen zu 
thur ? qu'avez vous résolu? it. Chanc.et. au einen 


mären morgen abyureifen, si 


-, exiger, prétendre qe de qn. 


Gcliinnet, acfinnt,a.ad intentionnd, ée; 


eine gut, übel —e Perfon, pers. bien, mal in-de; er 


iſt ſehr gutig, Fehr freumdfchaftlich gegen mich -. il 
estbien dispose, il a de tres-hounes dispositions, 
be de bienveillance, d'amitié pour moi; hicht gut, 
einen -f, étre mal disposé pour qn, 
mauvaises d, à l'égard de qn; en vou. 
loir a qn, avoir de l'inimitie pour qu; ein treu -er 
freund, un fidèle ami; vâterlid gegen einen - {, 


ſeindlich gr 
‘etre dans 


avoir pour qn les sentéments, les entrailles d'un 
pére; 14 weiß nicht wie er - iſt, je ne connais pas 
ses s; fie find alle aleich -, ils sont tous d'un même 


sentiment; fo bin it -, voila ma manière de voir, 
telle est mon humeur, tel est mon naturel; feiſchlich 
irdiſch, bimmlif - ſ., être affectionné aux plaisirs 


sens, avoir des vues charnelles, terrestres, céles. 
tes, tourner ses pensées vers le ciel; er ift öjterrei- 
if, vreufiifh, 


un royaliste. 


Gelinnung; en, f. sentiment; intention, f; 


feine -, feine -en an den Tag legen, se prononcer; 
manifester, faire voir ou connailre ses #-#; feine - 


ändern, changer de 3., d’in., de dessein; Gott ift 
Richter unferer -en, Dieu est juge de nds in-s; Die 


bereichenden -en, les s-s dominants; (biefe Sand: 
lung) zeugt von einer febr edlen, von den erhaben: 
ften -en, annonce des s-+ fort nobles, les s-s les 
plus élevés; mit den beften -en (fterben), dans les 
meilleurs 4-55 it. was man empfindet, bent; fdhöne, 
freundiaftliche, feindliche -en. de beaux s-7, des 
#-s d'amitié, de haîne; er hegt Findlibe -en gegen 
feinen Mobirhäter, il a son bienfaiteur les 5-5 
d'un Gls; (ich verließ ihn) in der beiten - (Stmmng) 
für Sie, dans les meilleures dispositions pour vous; 
das mar nicht meine -, (Meinung. Abfictı ce m'étail 
pas-la mon in.; was iſt ibre - Ÿ quelle estvotre int 
que pensez vous faire 2? 


Gefippe, 6, n. od. Gefippfdaft, f. parenté, 


























































mauvais train de son 


f anzoſiſch —, il est du parti, il sou. 
tent le parti des Autrichiens 2; ein téniglid -er, 


Geſiltet 
consanguinité, f. 


Gerittet, a. ad. wohl, übel -e Kinder, enfants 
bien, mal morigenés; ein mwobl; fein -er finger 
Menfd, jeune homme qui a de bonnes, de belles 
manières; ein er Menfch, À qui a des mœurs; 
ein -e8 Volk, nation polie; -€ Wöller, (opp- & 
roh) peuples avilises; (ein Welt) -, -cr made. 
cultiver, civiliser un r; 2. (den guten Stiten gemäß); 
ein -e8 Berragen, Wefen, procede honnête, ma. 
nieres polies, F5 -beit,f. die = diefes jungen Man: 
nes, feines Betragens, la politesse, l'honnétete, les 
attentions de ce jeune A., la délicatesse, l'honnetete 
de son procédé; it. moralité, f, ©, Eitmiateir; Syn. 
- zeigt Blog die gute Beſchaffenheit des äußern Ber 
trageus und der aufern Sitten an, fittlid bin⸗ 
gegen die Uebereinſtimmung unferer Reden od. 
Handlungen mit gewiſſen Belegen; ſatt (am drudt 
in dem Glefitreten aus, mas den Menſchen durch 
den Ton ven Maͤflgung in feinen Reden nud Hand: 
lungen in dem gerellihaftlichen Leben angenehm 
macht, ©. ( pe) exprime la bonté, la convenan. 
ce de la conduite et des mœurs extérieures; fitts 
lid (honnète, biensdant) la conformité de 
nos discours ou de nos actions avec certaines lois 
ou regles; fittfam (modeste) la qualité de l'A. 
hannete, re qui, par la modération dans les dis. 
cours et dans les actions, rend l'4 d'un conunerce 
agréable duns la socicte. 

Gefittung, FL ce Entiaung. 

&eföde, n. c. Geo, 

Geföff, ed, m. sp. fa. débauche, ivrognerie, f; 
it. (tab Seiränte felbi; fa. np. boisson, f; uvage; 


mauvais breuvage! c. Sendat. 
Geſonnen, c. geinmen. 
Befort, es, n. sp. (Elete, fürd Wiebı breuvage. 
Geſpann, ef; €, 1. compagnon, camarade, 


arm Mejirte ab. Areife, ein rai) palatin. 

NH. =, es; €, n. (Aug; ein = erde, Ochſen r, un 
attelage de chevaux +; (Diefer pPaͤchter) hat drei 
€, a trois ut-s; fe: ein ſchoͤnes, würdiges -, un 
beau, un digne couple; it. fü. c. -fœ@airs Furg. (eine 
Dan von vo blé 7% Fupiermen Fehlen où. @chalen, vols 
dé jusletch aubaetteft to.) trousse de plaques de cuivre, 
fourrure, 4; paquet. 

Gelvanniaaft; em, f 1. (von mebreren Sagen 
D sp. compagnie, T; in — reifen, won Fuprlesen, 
aller de €; 2. fa. (Besser in Unsarn) palatinat, 

Gefpannt, p. cf ivannen; it. a, ad. fg: fie find 
ſebt — mit eima., geben tn ſedt bien Mernmentmen) il y 
a de la gêne, de la contreinte dans leurs relations 
réciyroquet, de la mésintelligence eutr'eux; ils sont 
en inauvaise intelligence ensemble; mit jemand über 
den fuf - f., étre brouillé avec qu; 2. (einen boben 
Cirad der Mnfrengung zu besrbnen Mit -er Aufmert; 
famfeit qubôren, écouter avec une gr. attention; 
wir waren alle in der -ejten Erwartung, nous étions 
tous dans la plus vive attente, dans Dar. La plus 
impatiente; die -beit ihrer Verhaltuiſſe, la gene od. 
co. qui regne dans leurs rapports x. 

Griparr, ed, m. sp. coll. «eines Daches) les che- 

Gefpèrre, c. Chipene [vrons, ©. Sparteswert. 

Geſpaffe, 6 n. sp. mp. plaisanieries continuel- 
les, importunes, f. pl; it. badinage. 

Geépe, f. c. Cite. | 

Gefpeie, 8, n.crachement, it. vomissement, cf 

Gefpelbde, n.c, Geptibe. [ieien. 

Gefvenft, ed; er, n. revenant, spectre, fan- 
tôme, es erihien ihm ein —, ein ſchrectliches —, il 
Foi apparut un f., un sp, un f. + épouvantable; 
it, cabyef@ietener Oct r., esprit; es follen in diefem 
Haufe -er eriheinen, umgeben, on dit qu'il revient 


Sefpenftersftunde 


fhidten, n. conte de re-s; -ftunde, f. l'heure 
res 2, 5; minuit. 

Gefperr-baum, Mar, (trumme Ptüde, melde 
bte Höhnde 2 bel Edhiffes ju. halten) genoux, pl; = à: 
cher, epéromnier, 

Geiperre, 8, m. 1. (m Baarın 2) embarras; 
(dieje Schachteln x) machen en | -, prennent be de 

lace, font trop d’ern., un trojÿ gr. em., ( Waareu) 

je ein großes — machen, encombranles, voluminew- 
ses; fe: (er gab ef mir) ohne vieles —, sans be. de 
difhcultés ; 2. (eines Dates) la charpente, les che- 
vrous; l'enrayure, f ein Doppeltes -, double sar., 
f, 3. an Büchern) fermoir, €. @dıieien; it. (eier 
br), arret, eneliquetagd; (ax Bucpprudterpreifen) feis- 
quelle, £ €. Maul 

Geipiele, u; -linn, le compagnon, la com- 
pagne; le, la camarade ; ein einziger von ben -n 
meiner Kindheit lebr nech, un de mes comes 
ou ca-s d'enfance vit encore; fg: Unſchuld, lieb: 
liche Geiprelimn des Kindes, der Kindheit, l'innocen- 
ce, aimable compagne de x; it. gf. veine D, mais welder 
man im verttauter Freamaidafs Lebiy; feitdenm ihre Ge— 
fpielinn frank it, depuis que son aunie, sa compa- 
gne est malade, 

Gefpiene, n, n. sp. (mas man ins Uebermaß ges 
ne gen zat, und weledet ven lit giebt degobillis, po. 

Gefpilde, 6, n. sp. Jur. droit de retenue, de 
retrait, (bes -, fi. grossier, 

Geipinne, 8, n. act. dehler, f; /ilage; gros 

Serpinnit, ed; e, n. filure, 1; hlage; dad - 
an biefer Wolle ift zu grob, Diefe 28. ift veu zu gros 
bem €, la f. de cette laine est trop grosse; Mole 


welch ein ſchlechtes -! quelle &. detestable! quel | von feinem -€, luine fine, filée fine; (Strähnen) 


von einerlei —, d'une même doite; (man erfennt Me 
DVeibafenbeit des Tuches) am —e, à la fi.; bas — 
des zum Aufruge (eine! Zeuges) eriorderliben Gar: 
nes iſt verſchieben von dem -t des Cinfblagé, le fi- 


collegue, c, @Grgäfer 2, cm Ungarn, der Obere in eis | lage de la chaine, (du fil + de la eA.) est different 


de celui de la trame; das ut ein fchoned, fchr glei⸗ 
es, ſeines -, voilà une belle fi., une ji. bien vga- 
le, bien deliée, un beau filage, un .. bien egal, bien 
delie 2; das — des Seideninurnieg, la fü. du 2. 

Gefponnen, ch innen, 

Geſpott, ef, n. sp. I. mögserie, derision, 
raillerie, 1; f. = mit einem, wit ct. treiben, se mo- 
quer, se ‚omer, se railler de qn, de ge; fit den Bes 
jeldiguungen md dem -e des Pobels ausſetzen, s'ex- 
poser aux insultes et aux mes lag; 2. (er Ans 
gentanı bed Epeties); ſich zum -e machen, se rendre 
l'objet de la m.; ein - aus et. machen, lourner gc 
en dé., en ridicule; se moyuer, se jouer, se railler 
de qe; er tit das — aller Menſchen, il est l'objet de 
la r. de tout le monde; tout le monde se moque, se 
joué de lui; andern zum -e dienen, servir de jouet, 
d'amusement, de marotie aux autres. 

Gefpôttel, 8, n. 0. Gievèn. 

Gefprad, td; €, n. conversation, f; entre- 
tiens ſich mit jemand in ein — cinlaflen, enirer en 
€. avec qn; ein - anfıipfen, lier, nouer e.; dad — 
abbrechen, flèren, enbigen, rompre, troubler, finir 
la e., l'ent., das — auf vt. bringen, lenfen, amener, 
tourner, faire tomber la e., ent. sur qe; fie b. 
ein langes - mit eina. bt, ils ont eu une lou 
gue c., un long en. ensemble; fie waren im -e, im 
vertrauten —€ beariffen, ils etaient en €. ; en 
confabulation; ein trauliches, ernftbafteé -, ow., dis- 
cours familier #, €. familiere 2; et. in ein — einkleis 
den, dialoguer qe, lui donner la forıne du dialo. 
que; die Kunſt er, in ein — au bringen, l'art du d.; 
-e im Reiche der Todten. Plato’s, Lucians €, d-r 
des morts, ds de Platon, de Lucien; die -e des 
Erasmus, les colloques d’Erasme; ein Meligiens-, 
colloque; it. «ete, Gerüche); es gehet, e# iſt dag all: 


s es-s dans +; fi vor -ern fürbten, avoir peur | gemeine -, il en éourt un bruit general, c’est le 


des r-r; er fiebt aus, wie cin —, il a l'air d'un r., 
c'est un sp.; Hn, (eine ſchͤne Kegelihnede) sp, sp. de 
Rumphius; it. (Battung ſcawaͤnlichet Holjweipen) guépe 
ichneumene, f; -tid, a, ad, qui a l'air d'un sp, 
d'un r., qui ressemble Ar; fi fer, cel beusdretens 
artiges Snéeti) mante, G le 2p.; -thier, n. (em affenätn 
liche Tbler) mai, 

Gefvenfter-erfeinune, £ apparition d'un 
revend d'un esprit, des re-s, des spectres, des #s-s, 


G-furbr, f peur des 4, G -gefidte, L -ge:|ures-uffahle, aime à s'en, à lier conversacion; c'est 


bruit ..; 2. zum -e der Stadt w., être, devenir 
l'objet général de la e., des en-s; -bud, n. livre 
de d-#, d'en-s; -dweife, ad. (einem et. fagen) par 
forme, par maniere de c.; eine ©. = abbandein, 
traiter un sujet en f, de di.; dialoguer qe; = laun 
man dieien Gegenſtand fon anbringen, on peut 
amener, employer ce sujet par f. de c. 
@eipräbig, a. ad, qui aime à s'entretenir, à 
sonverser; er Lit ſeht -, eim fehr er Menſch, il est 


4 


Sefprähig 


un homme tre .; it. (gern (present) parleur: es 
gibt nicht Cr A einen een Menſchen, alé er 2 il 
n'y a guere d'A, aussi gr, p., qui aine laut a parler 
e 4 der Wein mache ihn -, le vin le fit jaser, 
e rendit disert; -feit, f, habitude, facilité de con. 
verser, de s'entretenir aveo les gens; l'aflabilite, f; 
feine gerühmte = tft nidté als » son aflabilite tant 
vantce n'est que re. . 
Gefprenge, 6, n. 1. (es Sprengen act. de 
faire sauter ge; Ex. saut de minerai, (par l'eflet 
de la poudre); - in einem Stollen, ceim ir. welchen 
wicht Im geraper kimie fortarpet, fonbren eimen Abſad detenemi) 
ressaut d'une gulerie; g. qui forme un coude; Are. 
wein Dachtrert —— Am Begen) conble en po- 
tence. . 
Geſptoß, ſſes, n. sp. (Zretige 2) tendrons, reje 
Gefpüle, n. ringare, lavure,[.  [tons, pl. 
@eflel-blume, £ petite chelidoine. 
Bellade, 8, n. (Ufer eines Neffen» hohes, nier 
driges -, rivage haut, bas; rive haute, basse: am 
€ bieies Flu Ger'é, des Meeres, au bord, sur 
la rive de ce fleuve, de oc lac; au bord, au r., sur 
le r. da la mer, sur a côte, la pluge; wir erblidten 
die - der Loire, nous apergümes les bords, les rives 
de 2; länge dem - bingeben, hluſegeln, marcher, 
aller le long du r.+, côtoyer In côte; (die Schiffe) 
lagen längs dem — es Meeres) vor Anker, etaient 
à l'ancre le long de la p., €. Ufer, Küie 
Geftaltsen, I. 1. (eined Körpers) figure, forme, 
f; die Kugel bat eine runde, der Würjel cine act: 
edige -, la sphère est d'une ji, d'une fo. ronde, le 
cube est d'une .. quadrangulaire dans ses six faces; 
(eine Arzenei) in - eines Qulvers, in - der Pillen, 
en poudre, en pilules; die - des Körpers, Berichtes 
e la fo., la ft. du corps, du visage +; Diefer Bannı 
bat eine fonderbare -, la / o. de cet arbre est 2; (ein 
Menſch) von fhôner, angenebmer, regelmäßiger - 
- bien fait, d'une agréable fi., d'une fo. régulie- 
re; er bat Feine menſchliche -, il n'a pas fi. d'hom. 
ine, fo. humaine; (der Engel erichien ihm) unter 
der- eines Reiſenden), sous la /o, d'un 2; alerhand 
en annehmen, prendre Inutes sortes de fus; tt: 
nem Dinge die erite - gebeit, donner la ıere façon à :; 
ed fange au eine —, eine zute — zu geisinnen, il com- 
mence à prendre fo., une bonne fo.; (Das kurze und 
weise Seit) ruhrt von der beridicdenen — der 
Kriftalinfe_ ber, viennent des diverses configura- 
tions du crislallin, ©, Bruns; er iſt fbôn ven -, il 
est bien fait, de belle taille; {ce ijt ein Mann) in 
meiner —, de ma taille; das Abendmahl unter beiden 
en geniefen, communier sous les deux espèces il 
der Sache eine - geben, donner du relief, de la fa. 
con ag; fo bat es doch eine —, de celte inaniere la 
chose a quelque fagon, meilleure façon, m. grace 
ou fi; it, elle lange, Die #-, jé. longue, grosse +; 
fg: das benimmt der Sache ihre fbredlide -, und 
uibt ihr eine tröftliche, cela öte, efface, adoucit ce 
que la chose a de terrible, et lui donne (et y méle) 
de consolant; it. (Urt, Welfe, wie ei. Id du (et zeige 
jedesmal) in einer andern —, sous une autre fo.; 
war Damals die - der Sachen, telle était alors 
la face des aflaires; eine andere - gewinnen, chan- 
ger de face, prendre une autre, une nouvelle face; 
(er führte feinen Plan) folgender - aus, en (ou de) 
catto manière, de la ma, suivante; gleicher —, (auf 
geite Weile de la méme ma, ——— sem- 
blablement; folder -, de telle zma., de la sorte, ain 
si; er benabm fi dabei folder -, duß x, il s'y prit 
tellement, de sorte que z, de façon à #3; wel - 
de quelle ma., de quelle façon, comment? c. terge: 
fau, mad - ber Sachen, selon les circonstances. 
. dein Ding fetbfi eine P. 25 ed mabere ſich mir eine 
liebliche -, une personne d'une jolie figure s'ap- 
procha de moi; (fie crichrat) vor der langen, hagern 
à la vue de cette fü. longue et maigre; Mg. Auf: 
fere - (der Foſſilien). forme extérieure x; gemeine 
— fo. ex. commune; beſeudete - „, fo. ex. imitalive; 
regelmäfige .., fo. er. régulière; cristallisation, À 
fremdartige „., fo. er. figurée; pétrification, [. cf. 
Gründe; ext. Celme Pérpertide Evihelsung, et. Cclfigeé), 
es erſchien ibm eine - im Zraume, il kai apparut q. 
Ji. en songe; id wollte die Licblide - winartueu, 
aberz, j'allais embrasser cette charmante fi, 
IL Geſtalt, ci. v. parceque g, €. ill, 
MOZIN DICT, Partie alleniunde, . 


mais e. N 


Geftalten | 


Geñtalten, 1. tbliten) former; donner la forme; 
(der Shäbel) gefialtet das Gebirn, forme le cerveau; 
(Die Natur) -tet Den Keib, forme le corps, donne la 
forine au+; das angehaufte Waſſer geflaltere Seen, les 
eaux rassemblées g formerent des lacs; (er till fie 
beirarben) mie fie auch tet f. möge, quelle que soit 
sa figure; ein mohl, übel geftalteter (Beni. bien 
fait, bien bati, nal fait 2; fa. mie ift er gefiait (ger 
fiat)? quel air, quelle mine a-t-il? eomment est-il 
fait? Chane. bei fo geftalten Saden, fo geit. Din: 
gen nad, les choses éiaut ainsi; dans ces conjonc- 
tures, d cette situation des affaires; - Sachen nad, 
selon l'exigence des cas, suivant que la chose lee 

uerra; s. le train, la touruure que prendrout les 

choses, les affaires; 2. fit —, prendre /., se for- 
mor; dab - +5 -Tung, f. formation, conformalion, 
configuration, f. c. Bitange 

Örftalten-reid, a. ad. présentant bc de 
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sa fortune le comporte; bag - 5; -tung, f. perinis. 
sion, concession, 55 consentement, oclroi, 

Geftäube, 6, n.c. Erkuten, 2. Charb, pousiier 

Señäme, 8, na broussailles, f. pl., buis. 
som, eaux, pl. . (dad Det des is 

HT n. 2. Run. “Bd Gateau aire, £ 

eſtehen, ic. L (auf Befragen bejaben, entted 
confesser, avouer; (feinen Irrthum, feinen Fehler) 
= € 5 = Sie mir Die Wahrheit, avouez moi la 5 
(der Dirb) bat alles aeitanden, a toul avoué, con- 
fesse; er geflauo, daß er es gethan habe, Daÿ das 
feine Abſicht it, il avoun, il confessa l'avoir fait, 
M c'était son e; ich geitehe, daß ich 1bm fo viel 
Murh nicht zugetrauet hätte, j'avoue, je confesse 
que e3 — „daß es umbillig ft e, convenez qu'il 
est injuste eg; id geliche es, 14, oui, j'en conviens, 
j'en demeure d'accord; (bei brefer Sitfammenfun/fr) 
setanden jie ſich Ihre Liebe, ils s'avouerent leur 
amour m » réciproque. 

IL vo. «germes se prendre, se figer, se cailler, 
se coaguler; das Del geiteht, wenn man es au einen 
kühlen Der aufbewabrt, l'huile se prend, se fige, 
quand g; (diefe Milch) fängt an zu -, commence à 
se ca.; (ble Luft) macht bag Fett -, Age la graisse; 
(bad Tıpeenaift) macht das Blut in den Ndern -, 
coagule le sang dans les 2; geftandene Milch, lait 
pris, ou caille; du caille; geſtandenes Blut, sang 
caille, coagulé. 

Geftein, e6; €, n. pierres, roches, pl; 2. 
LEtrlamaie; masse de p., de » f Ex. roche, 
gongue, f; hartes, mürbes —, r. dure, tendre; das 
- hauen, essayer lar.; eine Œrgrars mit ihrem -, 
une mine avec sa gaague, allachre à sa g.; laubeé, 
unedled —, «das ten © ensbdit) g. stérile; cribaltigeé 
-, minerai, g. qui contient du ..; bag - ändert hi J 
la r. change; das — will ſich nid ſtufen laſſen, La 
r. est difficile à faire éclater; das — ift micht zu ger 
winnen, la r. ne peut être entance; das - poltert, 
la r. résonne, relentit; 3. «@beläetne) pierreries, T. 
pl; ein mit foftlibens - befegter Becher, gohrtat gar- 
nide gr; -arbeit, f Ex. travail pour detächer la 
ri -farten, f. pl Cart, les points; cartes blanches, 
ou sans figures. 


Geſtell, ed; e, n. (eines Tifbeé) créterz 







































formes; nuance de mille /.; die =r Natur, la natu- 
re varise, riches dans ses f& 

Geitaltig, à. ad, din juf. gefepten Seren) ayant 
ou qui a q. forme, 

cftalt-loé, a. ad. informe, sans forme: eine 

=e Maße, masse in, 5 =e Wolle, nuages in; it 
(teing angenehme Yehalt babend) diflorme; il. ımasunter 
feiner Bealı worarfieflt vo, kann) sans Fr qui n'a point 
de f., qui ne peutèlre représenté sous aucune £ 
=fett, £ le manque, l'absence de f., ou do f. dé- 
terminée; difformite, f. 

Beftaltniö, pu. 0, Deſchaftadeln, Gefaliang, 

Geſtammel, 8, n. sp. begaiement, balbutie- 
ment, Lredowillement. 

Geſt ampfe,  n cmt ben Füsem trépignement. 

Geſtande, 8, m. Ch. (bte Füße der Kaubsbaet) 
pieds, mains des oiseaux de proie; 2. ©. Grill, 

Geſtanden, cf. seitehen, [gironne, de. 

Betändert, a. DL cin mebrere Orinder getbelit 

Geftändig, ad. einer ©, - f., avouer, con. 
fesser ge; er Lt die Sculd, er.ift ibm die Schuld 
nicht =, il n'avoue pas la dette, il nie lui devoir cet. 
te somme; ich bin ihm die Ehuld-, j'ai avoué, 
réconnu lui devoir cette #., 6. geirben, 

Gefténbigen, Pra. avouer, confesser, reeon- 
hajire, 


4 (fein 
Genändniß, ſes; e, m. aveu; confersion, 6, | Bett beitand aus pci Berötterm) welche auf vel 
ein aufrichtiges, freies, erzwungenes -, à sincère, |-en rubeten, placees, posues sur deux 1-0; Dad - 


volontaire, forcé; €. s, +; té erhellt aus feinem 
eigenen -€, il apert, on le voit par son propre a.; 
eigen gum -ffé bringen, obliger qu à avouer, à con- 
fesser qe; der Echmerz entriß ibni endlich das -, La 
douleur lui arraclıa eufiu l'u,; er bat es nah jeder: 


(eines Wagens, einer Kutſche), le train; Das bylicrne 
- (zu einer Autiche), le baieau; das - (einer Winde 
müble, eines Krahues), la chaise; (eines Tiges}, 
sellette, ſz Econ. -, gum Troduen, séchoir; dus - 
eined Bruunend, (die Œinfañuma der Mündung te.) 


niauns - euzn am beiten gemadt, il a le ınieux | mardelle, margelle d'un puits, f; (der Filter), rets 
fait, le wieux reussi, da l'a. de tout le monde; die | (tendus); de; (eines Daubaogeis), les pieds, 
unbedachtſamen fe, Is aveux indiscrets; ouf: | mains; Forg. cam hoben Sen), le creuset, ©. Bü: 


der, Œuÿ-; 2, =, 8, Ef, (Meg ffir tie Jagd 2) en- 
ceintes, laies, f. pl; -macder, ouvrier qui fait des 
trains de char, de carrosse, 0, Wageer; -ftein, Forg, 
chemise du er., ſ. l 
Gelteppe, 8, n. sp. (at Gteppen, 0.) arrière 
point; rentraiture, f; it, ouvrage piqué. ' 
Befterig, c. getrig. 0 
Gefern, ad. hier; (er reidte) - Morgen, - 
Abend ad, A. matin, À. au soir; er iſt erit feit - ab: 
gereist, il n'est parti que d'h.; vou - Über adt Tage 
wird er fommen, il viendra d'A. en huit fours; — 
acht Tage ift bas geichehen, il y a eu A. huit j. que 
cela est arrivé; it. (else hüryiih vergangene Belt); IDE 
find vou - ber, mous sommes d'A. VEN 
Gefterat, a ad, étoilé, e; -e Nacht, nuit eroilce, 
Geftichel, 8, n. sp. picotement reiterd; fg: rail- 
lerie piquante, picoterie, £ 
Geftid, ed; e, od. -e, 8, nm. ». act. de broder; 
2. Che Art und Wetfe zu items; Das bunte, das ſeidene 
-, la broderie en couleurs, en sole; 5. «mat zeit 
Geftiebe, c. Geflbe. [ein br., f. 
Gefticfelt, a. ad. botté; en bottes. 
Geftlelt, a. ad, emmanche; BI. tige. 
Geñtifr, ed; e, m. «œuf fondation, R 
Geftirn, ed; e, n. coll. les astres; les étoiles, 
f5 das - od. die -e betrachten, beobachten, conside- 
rer, observer, spéculer les as, Les dt.; beit Lauf, 
De Bewegung, den Staud der -e berechnen, valcu 
ler le cours, le mouveinent des as.; il. CEtermtllt) 
aslerisme ; prairie, f, bad - des Stier, la 0. 
te 


ſeaus -Me, les ou der. 
Geftänge, 6, n. coll, clôture de perches, fi 
ein - um ein Feld, el. de p., perchis aulour d'un 
chanpz; Ex. (ie an eina. gefüsuen Eraugen einer Bafı 
feu les p., barres ed, sirants horizontaux d'un 
conduit, d'une machine Aydraulique; die — verlie: 
ten den Sub, les 2. perdent de leur levée; it. {mer 
mis man In den Etelien läuft; les pieux el ais; -fteuer, 
f. imposilion pour l'entrelien d'un co. Ay., f; Ven. 
c. Gewelb. E . 
Geftant, 68, sp. puanteur, mauvaire odeur, 
f; woÿer fünmme dieſer -* d'ou vient celle p.? einen 
unerträgliden — veruriahen, verbreiten, donner, ré- 
andre une p. insupportable; einen - von ſich ge: 
Eu, rendre une mn. 0.3; (dieie Gieÿe) macht einen 
gaus auferordenthden -, est de la plus gr. ünfec- 
Lion: ed fommt, es gebt cin ganz unertraͤglichet - 
heraus, ib en sort une af, das: man faun vor - da 
nicht wohnen, an n'y saurait habiter a cause de la 
pes fes catlet Ku Far einen - hinter ſich lafen, zu: 
rud:l,, laisser uue sn. 0. apres soi 
Beflasten, einem et, perinellre, accorder, 
concéder, octroyer ge à 2; consentir à qe; einem al: 
len 2ıden —, laisser faire à qn tout ce qu'il veut; 
er geſtattete ihm die Meife nicht, il ne consentit pas, 
ne donna pas son comsentement à ce orage, ilne 
lui periit pas de faire ce vo.; id geftatte end ein 
wenig Nube, je vous accorde quelque repos; wenn 
éd Die Seit geftaftet, si le temps fe permet; (er tout 
Gutet) fo viel f. Vermögen cé geflatitt, autant que 


402 Geſtirn 


Geſuch 


du taureau; die zwölf -e det Ihierfreiied, les douze bewilliget, abgeſchlagen, on a accorde, rejeté sa 
e-s dur; unter einem güctichen, unglückt ihen -c | r.; cr ak mit feinem — abgewteſen worden. war Gr; 


geboren (., être ne sous une heureuse, ialheureuse 
©. ; it. (@temiz (die Sonme) ift bas Monſte —, est le 
plus beau des as,; das - Des Tages, der Nacht, 
Cem Mont; l'us. du jour 2; -Diener, adoraleur 
des ar., le sabéen; -Dienft, (aderliche Werennung der 
-e; culte des ar, sabeisme; -flaud; As €, € 

Meftirnt, a, e. arme 

Gekirnung; eu, fc. Gettemfazb, 

Geñèôber, $,n. poussière, f, €. Kegen-, Ente; 
il, c. ©tétem. 

Gefôde, 4, n. Ex. étage, c. remet. 

Geñtolper, #, n. sp. bronchade, 1. pl; achop. 

Geſtopfte, 8, nc Fteyfrornt, {pement. 

@ertoppel, 8, n.sp. mp. amas, ramir, re- 
cueil; Dieieß ganze - iſt feinen Dreter werrh, tnt 
cel ar, 7, ne vaul pas um sou; Ta: ciu — von ange 
führten Stellen, une compilation, un r. de citations. 

Ge ftöße, €, n.sp.(bes Feuers) pétillement, cra- 
quement (du fourneau), 

Geftotrer, 6, n. sp. bégaiement, balbutiement. 

Gerñrampel, $, nu. sp. act. de picliner; tré. 
pigneiment. 2 ff. ph etancons, pl. 

Geftränb-bölzer, n. pl. um @täpen; élaies, 

Gelträud, ed; e, n. broussailles, f. pl: ar. 
brisseaux, buissons, pl; ſich im -e verftedten, se ca. 
cher daus les buissons; (die ganze Ebene) It mit -en 
bewachſen, est couverts de br., de buissuns; it. reins 
jener Sttauch buisson; iauf ben Seiten) brande, f. 

Geſtreckt, a. ad. Ce. freten); in -eım Yaufe, (beim 
Betten, ventre à terre, 

Geſtreuge, a, ad. türma, ©.) sérére, rigrureux; 
ein -er Richten, Veurtheiler, juge s.. censeur r ; it. 
(Tite -t Herr, - frau, Monsieur, Madame; Quer 
-n, Votre Seigneunse. [Hit +) traînée, ſ. 

Gefiren, es, n. fa, «von Blumen) jonchée; (ren 

Gentrid, ed; e, (od. -6, 6,) n. ab Stmiden, 
it, tte Mrveity éricofage, tricot; dieſes — iſt ju loıter, 
ce tricot, ce £r. est trop lâche; legen Sie Ihr -e 
kei Seite, mettez votre er, de côté, €. Sam. 

Geftrig,-a. ad, d'hier; der -e Zag, die -e Hi: 
tung, le jour d'A, la gazette d’A.; die -e Nacht, la 
nuit derniere ou passée; -en Tages, A; an jour d'A. 

Geftrob, es; (Gefirôbde, 8) m. sp. coll, «eine 
„ Menge Sıtreb) feurre, (ir. foerre où foarrey; das - für 

das Dicb, le /., In paille pour les bestiaux, 

Geñtrubel, 8, n. sp. (des Waſſers, der Quelle), 
bodillonnement, fstipité, de. 

Geftruntft, a. Bo. cit einem Gteunte errfeben) 

Geftrüppe, 6, n. sp. (Geñriut) broussailles, 
f. pl; buissons, ©. &efläude +, Cleñräud. 

Geftübe, 6, n. Charb. poussière, f; it. Cunten 
im einem Kepleniat) poussier; Forg. (mit Lebne vernis 
ter Arblenftanb) brasque, f; leichtes —, Ar. légère; 
die Defen mit - auschlagen, brasquer les fourneaux; 
it. (eue Melier ga béteten) Cerreuu; Hammer, £ 
Forg. lieu où l'on prépare la àr.; -potiwert, n. 

. Forg- (worin ete Koblen zum Bree der Sumelpefen per 
pæt w.) bocard à br., à préparer la br.; -rand, 
CR. ven —, den ble Köpler sim eine Koplenflätte Legen) bord 
der. [de perdrix, f. 

@eftüber, 8, n. sp. Ch. (Rother Fernphanen) fiente 

Geltüd, ed; e, piece d'artillerie, f; canon; der 
Donner der -e, le bruit du ca, de l'ar, 

Geſtuhl, ed; €, n. coll. les sieges, bancs; chai- 
ses, f; man führte und in ein -, hart an ber Buͤb⸗ 
ne, on nous fit entrer dans une loge tout près de 
la scene. … [hesitstion, £, 

Gefitmper, #4, n. fa bousillage; (im £cjen) 

Geftunden, Jur, «Fett zeben) donner du delai; 
einem die Bezablung -, d., accorder un délai à qu 
pour le paiement; Duug, f. led. 

Geftüte, 8, n. le Aurasz ein - halten, tenir 
un 4,; die föniglichen —, les A. du roi. 

Geftüt-garten, le haras; -baué, n. maison 
bâtiment d'un À 3; -Deugft, (Berater étalon 
de k.; -berr, propriétaire d'un 4; -meifter, 
naître d'un A.; Au te, f. (jur Yoryustı jument 
h,G -verwalter, ec, -metfer. 

Geiud, ed; €, n. demande, prière, péütion, 
requête, f; bemilligen Sie mein -, accordez-moi 
ma d., rendez-vous à ma pr.; einem f. - abfchlagen, 
refuser à qn sa d.; it. Che einem Fürfen) man bat f, 


tbe il a été dehouté de sa r., de sa d.; man kann 
eurem —€ nicht willfahren, on ne saurait accorder 
volre d.; auf mein unterthänigiteß —, à ina tres 
humble_r. 

Gefudel, 8, n. sp. barbouillage; ib fan 
Dieied — midt leieu, je ne saurais lire ce 4,; (die 
Arheir diefes Mahler) iſt ein dloßes —, n'est que 
du 6, ©, Futeiet, 

Sefumm, cé; (Gefumfe, 6) n. sp. (der Bic: 
nen 2), bourdonnement e. 

Gefumpf, es; €, Ex. labyrinthe du bocard, 

Gefund, a. ad. T.sain, e, -ment; ein -er Dienicb, 
Yeib, homme, corps #.; -€ Sieber, membres sains; 
an verb und Seule -, +. de corps el d'esprit; um - 
zu leben, muß man g, pour vivre sainement, pour 
se bien porter, il faut +; fruit und — wieder zur 
tontinen, revenir +. et sauf, +. ei gaillard; (Diefes 
Vierd) bat ſeht —e Beine, a les jambes fort saines; 
ein febe —er Batım 2, un arbre fort s.; -e# Holz, 
bois 2.5 (der Kranke) wird fdwerlid wieder - w. 
en relevera, en reviendra, se retablira difficilement; 
werde ich jemald wieder - m.? serai je jamais guert, 
rétabli? find Sie wieder -? eles-vous guéri, rela- 
bi? (die Freude) bat ihm - gemacht, l'a guéri, lui a 
rendu la sauté; 14 -en Tagen (date ich nicht Daran), 
dam la sanlé, étant en bonne .., jer; leben Sie -, 
bleiben Sie -, adieu! portez vous bien! ext, men 
untbrperiigen Dirzen) der -< Menihenveritand, die 
-£ Vernunft, le bon sens, le sens commun, la saine 
raison; cr bat einen -en Verſtand, eine -e Urtbeild: 
fraft, il a l'esprit, Je jugement 2, 

2. er hat ein ef Ausıeben, eine -e Geſichtsfarbe, 
(ürdt — aus ih a l'air saéx, un air, une ſigute de 
santé; -e (Antwert re), raisonnable, sensé; it, (put 
Gefuntpeit ztentih) #3 Kine € Koſt, cé Waſſer, nour- 
rilure saine, salubre, des eaux saines, salubres; Die 
vuft auf den Bergen it fehr -, l'air des zest fort 
4, fort salubre; die einfahiten Berichte find Die -e: 
ften, sont les plus sains; eine -e Wohnung, habita- 
tion saine; Dies iſt dir nicht -, cela n'est pas 2; ne 
convient pas à ta santé; - wobnen, étre loge saine 
ments Sg: emüplib, weilfams ( dieſe Demutbigung) tft 
ihm =, lui sera utile; das Lt ıbım —, (daran aefibteber 
thus recht) I] l'a bien merite; je ne le plains point; il 
n'y a de mal. 

Gejund-bad, n. les bains; les eaux minéra. 
les, F, dad = zu Plombicres, Baden z, les bains de 
Plombieres, de 2; in ein = reifen, aller aux bains, 
aux eaux: bier gibt 68 vortrefflibe -bader, il ya 
ici d'excellents bains +; warmed =, des eaux 
thermales, 5; -brunnen, les enux, eaux m., me: 
dieinales; dieſe Landſchaft entbält viele =, il y a be. 
de sources me, dans 2; it. den = trinken, preudre les 
Caux. 

Gefunden, vn. pu. guerir, se relahlir, ©. genen. 

Gefunbheir, en, f L sp. santé, f; einer gu⸗ 
ten - genießen, jouir d'une bonne ».; bit guter - 
f., en bonne +; feiner - pflegen, für feine - beiorgt 
f., soiguer sa 3, avoir soin de sa s.; wie ficht cé 
um Ihre -* comment va la s., veire s.2 feine - wie: 
der beritellen, wieder erlangen, rétablir, recouvrer 
sa #3 Gott jbenfe dir -, que Dieu vous eonserve 
en bonne s,; er bat eine ungerftörbare —, il a une 


+. imperturbable; er ſtrotzt vor -, plaët beinabe vor | b 


— il crève de s.; bie - der Seele, la +. de l'ame, de 
l'esprit; Die - des Holjes, vigueur, force du bois, 
Fit Gad Zeichen pre -)5 Die = biuhet auf feinen Kane 
gen, la s. est peinte sur son visage, sur ses joues; 
jur -! Cheim Zenten pi à votre s.2 it. cbebm Miefen) à 
vos souhaits; fa. Dieu vous bénisse ! die - eines, auf 
die - eines trinten, boire la s., alas. de qn; eine 
-, jemands - ausbringen, porter une s., un toast 
ou toste, la s. de qu; wir bh. wangig en getrunlen. 
ausgebradht, nous avons bu vingt santes, porlé vingt 
toasies od. lostes; zuerjt trank man die - des a 
feré, on tonsta où tosta d'abord l'Empereur; weſſen 


de | - gebt geaemmärtig berum? quelle s. court à pre. 


sent? quelle s. porte.ton? wir wolen dieſe — ber: 
um gehen laffen, faisons courir cette +; rund berum 
-en trinken, boire des santes à la ronde, (faire ou 
6. des brindes, v.); 2. (eines Ortes, Der Kuft, eines 
Landes, des Wajfere) la salubrité. 


Geſundheits⸗amt 


Befundbeits-amt, n. bureau de ranté; 
-bad, n. -beunnen, © Geſundetad 1; -bramter, 
öfficer de 43 -Flamell, (FL. ter auf rec biegen Saut 
geırayen wird, Hanelle de s., f -glaé, n. verre à 
boire des santes;görtimm. £ 18. zer Osefunzbein Hy- 
gice, F5 -band, m. ©. Benaeten;-Ichre, É cebre 
ven ter Erdaltung bre Oefumpeiti hygiene, f; -paf, 
certificai de 2; -pflege, À diete, % -ratb, con- 
seil de it. ceim Minstien biefré Mattebı officier de z.; 
-regel, f regle dierétique, 6 it. coll, cale deratehr 
en Kegein) la di; beim, c.-wab; -bokolatı, 
fu coxelae wenig Santue iton chocolat de x; -frein, 
Coin geidlifenen Erientlefel, burd been Tram man feine 
= gu erbalıen meint) pierre de s., f; fer sulfure, ou 
fer arsenical; -taffet, (Me Wahttaffen taffetas 
Beiundmahung, f. c. Leitung. [de r. 
Geradel, #, n. sp. crnsure, critique, f. 
@eräfel, #, n. sp. boiserie, 1; lambris, 0, Th 
Inert, . Ibadinage, 
Merändel, 6, n. sp. badinerie, foläirerie , 17 
Getanze, #, np. act. bals continuels, dan- 
ses Press 

etban, p. ef. um. 

@Betön, cd; e, n. sp. Chef. elu anbairentel ..) ré 
sonnement, retentissement: überall hörte man — 
von Hörnern und Flöten, on entendait partout les 
sons des cors x. 

Getoſe, 8, n. sp. bruit, tapage, vacarme, fra- 
cas, Untamarre; (des Donner) Az eur - machen, faire 
du 8, dut,; cé entitand ein dumpfes -, il s'cleva 
un &, sourd; das — der Wellen, dré Windes, 4. des 
vagues, du vent; fg: bag - der Welt fliehen, fuir 
le à. du monde, 

Geträmpel, 6, n. trépignement, 

Geträndel, 8, n. sp. ças Zrinzein) lanternerie, f. 

Betränt, es; €, n. boisson, & Med. breuva- 
ge; potion, f Wein it 1. gemuhnlices -, le vin est 
sa D, re: (dieſe Voller) b. fein anderes - alé Wafı 
fer, n'ont que l'eau pour tonte 4,3 füblende x -e, 
b-s rafraïchissantes x; geiſtige €, d-# spirilweuses; 
bißige, flavte -e, liqueurs fortes; foftiiceé -, breu- 
vage délicieux, 6. délicieuse; das - der Môtter, breu- 
vage des Dieux, €. Trant, 

etramen, Mb, ce. zu thus so faire fort des; 
oser; ich gerraue mir damit zu Stande zu femmen, 
je me fais fort d'en venir a bout; er getraute ſich 
dieſe Metie zu machen, u unternehmen, die v, il s'avisa 
de 2; getrauen Sie ſich es th zu fangen? -oseriez- 
vous le lui dire? auriez-vous la hardiesss de :? er ge: 
trauet fit nicht zu und zu fommen, il apprehende, 
U craint tr 
Getreibe, 8, m sp. (m Brob pi le bled, los 
rains, ©. Eommer-, Winer-; das- ſtebt ion, die, 
nn, les bleds sont beaux, épais, clair; ou menus; 
das - in die Scheueru bringen, mertre le à. en 
grange ; - aufitütren, m. du b, en grenier; dad 
ift ein ſchönes -, voila de beau grain; À - derlau 
fen, vendre ses bleds, ses g.; Das - wird theirer, 
les bleds haussent, encherissent; hartes od, glattes 
-, rien Moyen, rer) les gros bleds; weiches 
od. raubes —, (Hafer ri pelils bleds, menus g; - im 
Strob, grain en botte, dans la paille, €. Fruwt, 
# 


fe 


ern. . 
Getreide-art, f. sorte,espece de bled; -ban, 
culture du 6, des bleds, f; agriculture, F; fit auf 
en = legen, s iquer à Pag., à la culture des 
bleds; dieſes Gut bat vielen, vortreffliden =, cette 
terre produit be de b., d'excellents bleds, c. Haterbauz 
-boden, terre labourable, f; it. (&prider, auf melden 
man Fradt aufhewabr) grenier; -feld, n. champ a 
b., de b.; abet f. voiture de 5,,f; it. (bat Fab 
tem dee An eine beſtimmte Anzahl =" thum, voitu- 
rer une cerlaine quantité de 4; -gülte, fc. rate 
a;-bandel, commerce des 5-4, des gralus =treis 
ben, faire le commerce des 6-7, des g.; -bänd: 
ler, marchand de 4, de grain; -baufen, tas de 
b3 au, n. grenier, magasin; -land, n.c.-ber 
ben (2); it. «Band, orldes viel — eneugts pays fertile en 
6,5 -mäfler, marchand de g., — ng * 
greneuerz· m à {ler € i, Cirafic, coinmerce de g. en de- 
ail; -martt, marché aux g., au d.; -maÿ, n. me- 
sure àg., 5 -mühle, f moulin A g.; it. (ein Eh. 
sur Weinisums des -8) volant; -pa dt, fermage en na. 
ture; -preis, prix du 5, des g.; ei riche, 


Setreidesreich 


abondant en 5.; eine =e Gegend, contrée riche, 
fertile en d.; ad, sac à d.; -[perre, f. défense, 
prohibition d'exporter les g., f; die =e verorbnen, 
aufheben, défendre, prohiber la traite, l'e. ta- 
tion des bleds, lever les d-s de In traite, de l'ex. 
des bleds, des g.; -tbeurung, f. cherte des bleds, 
des g.; -wage, f. balance à g., f; -magen, cha 
riot charge deb.; -jeébente, dime des bleds, f; it. 
©. pad; -piné, redevance en g., en b., £ 
- Betreu, a. ad. Ce. Fteunden. Dienern +) fiddle; 
-ment ; ein alter, -er Diener, vieux servileur fi 
die Staaté:-Œinhinfte - verwalten, adıninistrer fi- 
delement les 2; ein-ed Gedachtniß, memoire /.; 
et. au -en Händen übergeben, déposer ge entre, en 
mains sûres; il. (der Wabıneit gemäß% eine-e Abſchriſt, 
copie f., f; ein -ed Gemäblde, tableau /; eine -€ 
ai [1 a. faire une —5— on 
À e; ein € ennimip, eine € ung 
aveu sincere, récit Jus ein -er Geibicr berne, 
Wtabler, historien, peintre f.; -e Dieuſte leiten, 
servir fidèlement, lovalement; Chanc. (u Bramtm) 
feal; unfern lieben -en, nos ames et féanx; fa. das 
iſt f., ihr er, Eer Ferunt c'est som féal; einer Ÿ., 
fg: der Wahrheit » - f., bleiben, être, rester f. At 
fcinem Deren, feinem Vaterlande —, f. à son mai- 
tre, Asa +: ein -er Liebhaber, Ehemann, amant, 
mari f.; - lieben, aimer fidelement; -beit, f. fi- 
délité, £. : . 
Getreulic, a. ad. c, geirem; -e Dienite, Ade- 
les services; - (erzählen), fidélement;id babe ihm 
alles - berichte, je lui ai tout re Ji -e Dien: 
fre tbun, servir fi; einem - beifteben, assister, sou- 
tenir qn fé; it. Cheben Werträgeng - und ohme Geführ: 
de, do t, de bonne foi et sans fraude, 
Getriebe, 8, m. 1. (der Wellen, der Flut und 
Ebbe), ‘oscillation, agitation,t; fg: (der @Beife) fiebt 
das - der Menihen mit &eikmutb, voit d'un œil 
trauquille, avec égalité d’ame les ag-s des hommes, 
les soins divers que se donnent, que prennent les 
hommes; 2, (ab, it, mehrere Räder einer Maschine) pi- 
grom; it. rouage, en u. it, (Tell, e,) lanter- 
ne, I; das — (einer or), € ressort, mouvement; 
: de renvoi, Iyapan; ext, (ine Maflne) machine, 65 
*verſtarten, renforcer le r.; fg: das - menid: 
bieber Thaͤtigleit, les rs de 2; Ex, (Gxüpe) les sou- 
tiens, supports, étais; mit — durch den Bruch ge: 
ben, od. mit - anfteden, mettre des sup. pour con- 
tinuer un percement; it. He Femmeriehte eines Ghebir 
#8 ») côté extérieur d'une minière 2; Das gute -, 
le côté du midi, le bon eöt, l'endroit plat; Der 
Gang lirgt in einem guten —, le filon. s'avance du 
côté du midi, ou un lieu plat, 
Getriebe«pfahl, Ex. (piärte, ble malt Ihrem pl 
pen In ten Bruch getrieben wo. ei ölal, support, pieu 
de support, cf. Beiriem. * 
Geiriebeſcheibe, f. Hor. (Ed. weiten meinen 
dit Märermert brénttié If) face de pignon, f; · ſt a b, 
{to d, ceimed Dritlinges r)-Méc. fuseau de +. 
Getrichen, p. cf. tteiten. - 
Getrôbel, 8, n. barguignage; it. lanternerie, f. 
Getroffen, p. of. teilen. + 
Getroft, a. ad, franc, courageux 2; ſerechen 
Sie - mir ibn, entdecken Sie ibm - Ihr Anliegen, 
parlez luiavec f ise, découvrez lui franchement, 
avec confiance votre affaire, vos peinese; er hu 
te - nach, was man ibm aufgebunben batte , il ra. 
conta tout bonnement, il rendit tout 5. comme ve- 
ritable, ce qu'on 1; -en Mutbes f., avoir bon cou. 
“rage; -, nur -! fepn Sie -en Muthes! bie Sache 
wird beffer ausfallen, als Sie glauben, e.! ayez 
bon el; la chose ira mieux que 2; ein · es Pers, cœur 
rassure + (fterben), avec résignation, sans aucune 
crainte; dem ode — entgegenfehen, voir la mort 
sans crainte, ; 
Getröften, (fih einer ©.), attendre, espérer 
ge avec confiance, sans inquiétude; id getrèfie 
mit der Erbörung, der Gewährung meiner Bitte, 
j'altends avec entière €. l'accomplissement, 1" . 
tion de ma demande, qu'on m'accordera ma 2; ich 
Tann mich feiner Antwort —, je n'attends pas de ré- 
ponse, je ne comple sur une re ; ic getröfte 
mich feiner Huülfe, j'ai la €. qu'il viendra à mon 
anonurs; it. o. reinem. (bres, ge 
Getrümmer, 6, n.sp. coll, ruines, f. pl; dé. 


Getuche 
Setuch e, d,n. linge; toilerie, f, 

Getummel, 6, m. sp. (p. fg-) tumulte, bruit 
e; weld ein -! quel z., bruit, vacarme, tapage! 
es entſtund ein großes -, il s'excita, s'éleva un gr. 
t.; et fand den Ted im - der Schlacht, il trouva 
la wort dans le £. du combat, dans la mêlée; fg: das 
— der Weit, ber Stadt, le 2., bruit du moude 2; 2. 
(Menge, welche ein Beiniete erregp presse, ſ; ſich Durch 
das - drängen, fendre la presse, 

Gerüpite, Getüpfelte, m, n.sp. (aufelnem 
Reugt) moucheture, f it. PL, Gy. poinullage, e. Zur 
pfen. Tüpfein. . 

Geñbt, a. ad ein -er Gabfübrer, Schütze, Ja: 
ger, Spieler x, avocat x experiwente; gut -er Sol: 
dat, .. bien dressé; gut -e Zruppen, .. bien exer- 
céess ein fchr -er Wundarzt, … fort expert; er hat 
-t Augen, Finger, ilales yeux z bien exerces; (in 
feinem Fade) -, versé dans 2; in et, anf ct. ſedt 
- f., être bien exercé, étre rompu a ge; avoir be 
de routine dans go; -heit, f. (in Gerhäften), ex- 
perience, f; (der Finger), adresse, dextérité desz,l. 

Gevatter, 4; inn,lecompére;lacommere; je 
mand au — bitten, prier une pers. d'être parrain 
ou marraine d'un enfant, la prier de tenir un en- 
fant sur les fonts; — jtchen, bei einem Kinde-fieben, 
tenir un enfant sur les fonts; er ift mein =, fie uit 
mrine-iun, wir find -m, urn, fie bas eines ven meinen 


Anderm, ich babe cite von felmen, von Ihrem Kintern aus. 


der Zamie gebeden) c'est mon €, c'est ma coginere, 
nous sommes c-#, commeres; er ft iht Mit-, fie ft 
mit ihm —geftanden, (dat gmateich mir Lam ein Kind aus 
der Taufe gegeben) c'est son o., elle a tenu un enfant 
sur les lents, (elle a été marraine) aveclui; Sg: [a. 
(meine Uhr, mein Ring) ſteht — «8 verfcpe) est.allie 
au lomberd, est engager, 
Gebatter-bitrer, pers. chargée de prier qn de 
tenir un enfant sur les fonts; -Drief, invitation 
(tettre d’..) as un en. sur 2 er erhielt einen lans 
gen =, il a reçu une longue lettre où on le pri 
d'être parrain x; -{@ ma u 6, repas, régal de bap- 
téme; Vch n ac, caquet de commeres; -éleute, 
j comme- 
#0 fie 12); 
-küd, m. 1. (Badwert 2) gätcau + de baptöme; 2. 


pl. les parrains, marraines; les com; 
res MANN, © Cheat; -tEt 


Gevollmaͤchtigen 403 


Sevollmähtigen, pu. ©. Berrelimäctigen. 

Gewaͤchs, ed; e, m. I. ımas einem win) cr; 
das if Korn, Wein von meinem -e, c'est du bled 
de mon erd; (Mibeinmein) von gutem, vom beiten 
€, de bon erd, du meilleur erü; Meben von beſon— 
berm —, plants de vigne d’uneespece particuliere; 
Das ift diesſahriges —, c'est du si de celle année; 
2. (Benennung alter PA) végétal; (jede Dilanse) it 
ein —, est un ve, alle und befannte —, —8 e- 
gelaux connus; ein -hen, -lein, petite plante; wik 
De —e, andauernde -t, p-s, sauvages, p-r vivaces, 
c. Barten-, Winter- ps 3. Mubœudhé, Chir. ercrois- 
sance, excrescence, 5 Bo. er.; er ein - am 
Halſe bei, il lui opt venu une ex. à la gorge; ein 
— tdneiden, ablöfen, couper, retrancher une er., 
© Tilt. 4. (Due +) jet; ein Mohr von Cinem-e, 
canne d'un seul jet, f; jone d'un +; -erde,f. Jar. 
terreau; lerre franche ou ve étale ; -baus, m 
serre, f; diefe Pflanze trifft man in -bäufern an, 
on trouve cette plante dans les ss; -laug enfalz, 
n. potasse,f; -t et, n, le regne végétal; it, a, ein 
=té Land, pays riche, abondant en toutes sortes 


de 6% j . 

D ea d fe n,a al. einer Sache · f., étre capable, 
enelatde .; er ift dieſem Amte nicht -, il n'est pas 
ca, d'exercer, de remplir celle charge; einem - (., 
eh mit ibn aufnehmen ‚lönnen) etre ca, en état de 
tenir tete, de faire tte a yn, c. wad ſea. 

Gewäff, es, n.sp. Ven. tter Ibirre, alt ble 3Ap 
ne. Zlauen +) les défenses, les broches, serres x, f. 

Gewabr, ad, eine S. - m., apercevoir une 
chose, s'ap. d'y; wir wurden ihn ſcheu von weitem 
-, nous l'aperçümes, qu'il était encore bien loin; fie 
wurden den Betrug -, ils s'apergurent de la fr F 
man: ward idn unter den Haufen -, on le démeélait 
dans la foule; den Feind. - w., découvrir l'ennemi; 
man ward in feinem Gefidte eine Deränderung -, 
on r ua q. gement sûr som visage; 
M, © wahrnehmen; fg: er fol es — m., mit wem er 
es ju thun bat, il apprendra, on lui fera voir à 
qui il a affaire. 

Gemähr; en, f. (Eiberfuluns) garantie, assu. 
rance, süretd, caution, f;ba6 Unterpfand ift die 
bite, le nantissement est la meilleure ».; bins 


un — 


Gefligieis g von einem —) tour de compert; iro. das | langliche — leiften, donner une ca. suffisante; für 


ins) comperage; unter Dem Vorwande der — (beſu⸗ 
ben Ste eina. ale Tage), sans prétexte de c., ils 


com ; voilé un #ilain tour. 
eine - annehmen où, übernehmen, abſchlagen, s'en: 
bo; it. coll, (mmtiiqe @evaitem) les comperes et les 


gager refuser ‚dee. un 
Geviere, dir... 1. (Ipellumg in 4 Tbeite sp. 
Dlerect jui. aefegıen Cadtééier le carre, le châssis. 
ti ein er Schud, ceu écartelés einen -en Wappens 
eca de. en sautoir; ein vierfah ar Schuld, ecu 
re; it. cmie ſich feibih muelpiieirt) mombre carre; Ast. 


ei Dies iſt meine. erſte —, c'est lu jure fois que je 
à tenir un en. sur les ÿ. 

en. es feine, ihre -en fin, fe theuer zu fichen, 

comméres, 

quadripartilion, f; 2, & Oiestirie; Ex. pl. (ie In cin 
Geviert, a. ad, parlagé en quatre; quadripar: 

fbilb führen, «carteler; ein freugmeife -er Schild, 

contre.ée.; € Zahl, (die Sabl 4) nombre quaternai- 

der -e Schein, (wenn die Wanbeiiierne yo Grade von 

tina. abftehen) la quadrature; aspect quartile, le qua- 


it an =, finden, ce n'est pas la un tour de 
suis parrain, que je liens un enfant sur les fonts; 
ses relations de eompère, 

drat as; -elle, f. aune carrée ou en carre, ©. 
Quatrat. 


Gevierte, , m. coin Vierec, eine Dierangı carre; 
einen Stein + ind — bringen, Ci 4 gleide Erin 
und 4 tete Wirtel geben) carrer, équarrir une pierre 
u (diefer Balken) hat 15 Zoll ind -, a quinze pon- 
ces d'équarrissage, en carre; Jeu. ein -6, sim Pit 
tete, vlerauf eina, folgende Karten) quarte, quatrième, f; 
ein großes -6, (vom Daufe an) qu. major; eim Éleis 
ned -6, con einem niedrigen Blatte an) qu. hasse; Im, 
iwieredige the, zur Yusfhllung ieerer Müume) les qua- 
drats. 

®Gepögel,d.n.lesoiseatr, les volatiles; la volati. 
le; wildes -,le gibier, la volaille: zahmes -, o. de bas. 
se cour ou domestiques; la volaille; Che, Geverwibbret. 


de commere lui coûlent ; ef 


einen —eiſten se rendre cu. de qn, répondre pour 
qui id) beiite, Ibuen die —, da diefeé Pferd gerund 


enatterfhaftz en, £ (Beraismis eines Serat: | und ohne Febler ift, je vous garantis oe cheval sain 


et net; wer leitet mir — file das, was Sie fagen ? 
ui me garantit la vérité de gt ich leifte für die 
Spaprheit deiner Ausſage -, je réponds de la vérité 
de #; il. M⸗ t über den Mefip einer ©.) g.; (Der 
Serfäufer) leifter die —, den Käufer ia jebem Aalle 
ſchadlos zu stellen, est 1 de l'éviction que l'ac- 
quereur peut souffrir; Die — eines Gutes, od. von 
nehmen, se rendre garant d'un +; obne 
alle ⸗ (einem etwas verfaufen), sans g., sans 
ee ei 
se s'en ui 
Ex, 0, fem; 2, Pas (der (rubige Bei eimer ec 
in feiner — b., être en possession de ge; den Sâus 
fer in Die, — eines Gutes fegen, mettre l'acquéreur 
en pos. d'un-+$ et in feine — nehmen, prendre ge 
sous sa garde; 3, Ex -, eb; €, n. terrain cide à 
qe À pe y établir une exploitation, 
ewähr-brief, Pa. (ud weichen bre Aidser in 
ten Beñp gefept win) acte de mise en possession; 
-gebübr, f. -grofen, Ex. droit, honoraire dû 
pour le certificat d'une ou action dans une 
exploitation; -leiftung, f. garantie, f. c, Grokbr; 
-manı, -dmaun, garant; caution, f; répon- 
dant; mer einen = bat, der halt fit an ibn, le ga. 
ranli exerce son recours contre le g.; einen guten 
= b., un bon g., une bonne ca.; it, (Wäbrmsenn, 
Wösrtärge); feinen = nennen, nommer son gi « 
bat den Ariſtoteles zum -Smann alles deffen, was 
er Le il a Aristote pour g, der; -f@ein, Ex. at. 
testation, cer., d'une ou plu, actions; -jett, f. Ex. 
(Bar weährend meicher man Fch Im ben Dep eined Weratbeir 
ieh fegen laffen tann) temps de prise de pos, d'entrée 
en pos, d'une miniere. 
Gemabren, c. awaht werden. 
Gewaͤhren, et, fütet., der. verbe) garantir 
ge, repondre de ,. gewähre aus die ſein Baume 
2 


404 Gewähren 


que Klafter Holz, je garantis qu'il ya denx cordes 
e bois à cel arbre, que cet arbre donnera deux :; 


einen feinen Schaden --, 


Im nicht gemährt 1., on ne 


role 


-, vous fera ou causera bo de 


fournit aucune preuve, ne donne aucune sürete, 


I. vn. av. b. (Geräte frites, ebejeben); fh kann da: 
für nicht -, je ne saurais en répondre, le garantir; 
it. (fagen, machen laffen); da laft iras —, pour ce qui 
est de cela, laissez nous en le soin, laissez-nous ar- 
ranger l'affaire, laissez nous faire; it. einen —laffen. 
tm feinen ten 1.3 laisser faire qn; baf-+; -rung, 

lissement; 


f. einer Bitte, eines Wunſches), mooomp) 
er bat die = feiner Birte erhalten, on lui a-accor 
dé sa demande; Pra. die = eines Geſuches, l'enté. 


rinement d'une ra; rer, 8, Pra. garant; caulion,f. 


Gemabr-üaber, dépositaire, 

Gewabrfame, f Pra, 1. Detwahiang) sp. 
in feine — nedmen, dre ge sous sa garde; (ei: 
nen Verbrecher) in ſichere — bringen, ıneltre en lieu 
de sûreté: 2. cine rechitiche Wertehrums, Der Borbebalt) 
caulèle, précaution, f. 

Bewährihaft, L sp. (e. Bwin; — fordern, 
teiften, demander, donner caution. 

Gewaͤl ſch, ed, n.apx (anbaltenbes OH ben) jargon. 

Gewalt; em, £ (Rates) force; f; - anwenden, 
gebrauchen, merde /, employer la 


mine, r. n'a pas lieu; 
die - ber Beliviele, 


e l'eau [77 f 
user de v.; et. mit - wegnehmen, emporter qe à fi 
ouverte, par v.; er mil alles mit burdfegen, il 
veut tout em d'autorité; einem · anthum, faire 
». à un, violentergn; einem Madeden - authun, vio- 
ler une fille, lui faire m, la prendre de f., la forcer; 
fi ſelbſt - anthun, attenter à sés joufs, sur soi-ınd- 
me; se luet soi mome; mir perl -, on me fait 
v.; — fhreien, crier au secours, à l'aide: Pa. (unber 
fuates Muobteiben vor Berlbr) contumade, f; ext. (vom 
teblegen Disgem: die Mufil bat große — Über ihm, la 
musique a bo de pauvoir sar lui ft 

2. (!inmwenbung arbdeeer Araë ap. force, f; (eine 
Thür +) mit — erbreben, öffnen, forcer une porte ?; 
- mit — vertreiben, repousser la f. par la fi; fit - 
anthun, se faire viosence à soi-ménie; id mufte mir 
- antbun, um meine Freude wicht laut m. ju laffen, 
À fallut me faire ». poar +; than Sie jih feine - 
an, (reden Sie frei), ne vous Le pat s; fe: einer 
Stelle, einem Worte, einem Geſetze — antbun, rauf 
lue ackrumgene Art ertlixen) faire w, à un age, à 
un mot r, lui donner um sens forcé; mit aller — 
aus voller - jchreien, lachen +, crier, rire de toute 
sa f.; er wolte mit aller — binein, d voulait entrer 
à toute f., bon gré mal gré; man wollte ihu mit al⸗ 
ler - but on voulut l'y engager à toute 
F; mit offenbarer, ganzer -, à f. ouverte, de vive 
f-; fg: er bat eine - Gelb, Freunde x, (eine Menge) 
po. il a f.argent, f. anis. 

3. CRadu sp. pouvoir; id babe - zu than, was 
ich will, j'ai plein p., le p. de faire ce +; bas ftebt 
wicht in feiner -, cela n'est pas en son p., ne dépend 
pas de lui; er bat wenig -, il a N de p.; emem 
- einräumen, geben, verleihen, er p., autorilé 























g- qn de dommage, lui 
assurer ses effets; einem den Befig eines Gutes -, 
ga qua ke; 2. et, eine Ditte r, chrmiiigen) accor- 
der qu; id gemähre Idnen alles, mas Sie verlan: 
en, je vous accorde tout ce que eg; f. Geſuch kaun 
peutlui ac. sa deman- 
de; ein Gefuch —, Pra. enteriner une regnéte; mein 

- Wunich it mir gewährt worden, ich bin meines 
Nuniced .. worden, j'ai obtenu ce que j'avais 
désiré; alle meine Wuͤnſche find mir gemäbrt wor: 
den, tous mes sonhails ont été accomplis; il. wer 
fpreten promettre; - Gie mit ewige Verſchwiegen⸗ 
beit, promellez-moi le secret; donnez-moi votre pa. 
de n'en jamais rien dire à pers,; 5. tertoetiens 
ac.; waram hat die Natur Ihnen fo viel Mets ge: 
waͤhrt ? pourquoi lanature vous a-t-elle accordé tant 
de charmes? it. cxerſchaſſen dônner, procurer ; (die 
Lejung biefes Buches) mird Ihnen viel Vergnugen 
plaisir; dies gewährt 
feinen Beweis, feine Sicherheit, cela ne forme, ne 


et. 















Gewalt 


àqn; er bat ihm volle - gegeben für ihn zu bandein, 
il lui a dognc carte blanche, plein p. d'agir enson 
nom; er bat mit — géacben do zu bandeln, il m'a 
donné p. d'en agir ainsi; einen Der - berauben, + à 
ter le p. à qui; destituer qn; it. - Aber einen 6. 
avoir du p. sur qn; fg: (er, über ton eenmbgen) avoir de 
l'ascendant, un gr. p. surgn; jemand, ein Land um: 
ter feine - bringen, feiner - unterwerfen, soumettre 
'qn, une province à sa puirrañce; Unter eincd - 
ſtehen, étre sors Ja pw. de qn; ſich eines — muter: 
werfen, entjichen, se soumellre,, se soustraire à la 
p. de qn; eine unsmübränfte -, pouvoir absolu; 
autorite, pu. ab-e; De höcite, die oberſte -, pu. 
souveraine ; bie natürlide -, la pu. paternelle; 
Söhne die noch unter der - des Waters ſtehen, fils 


hende -, pouvoir législatif, er, im ferner —b., avoir 
e en sa pu.; Die un. feiner -b,, être maitre 
e sa langue; f. Gerz in der - D, être m. de son 
cœur, de ses passions; eine Sprache in jeter - b., 
posséder une langue; er bat das Äranydliiche fehr im 
feiner —, il possede, (sait parfaitement) lo français. 

4. (hate), Die biirgerlichen -en, les autorités ei. 
viles; die verfafungsmäßigen en, les art. consti. 
tuces; die geiegaebende —, le corps legislatif; Die 
bimmlifcben, Die bölliiben -en, les puissances ce- 
wer infernales;die -en des Wbarumds, los p. de l’a- 

ime. , 

Gemalt-brief, Pa. un ardeutoire; einen = 
erlangen, erthetlen, obtenir, delivrer un ex.; einen 
= zu Einziehung der Gericietoften, ex. de de- 
pens; -geber, &; tm, Cber élite Bollmadht que et. erndeilt: 
conslituant, & -gericht, n. af. (6%, welaus über code: 
Ihe Bltelrrzungen nt) tribunal .des voies de fait 
-baber, 8; inu, préposé, e; supérieur, e; pers. 
revétue d'un pouvoir; die = def alten Dome, les 
hommes puissants de l'ancienne Rome; it; €. Sar⸗u· 
mihatigte; -Derr, Cébrmsale in Köln) juge autorisé à 
saisir les eriminels; le prevöt; be crfda ft, ſ. des- 
potisme; -berrfder, — Citer, 4%. m 
site) jugé en matiere de voies de fail; -That, 
f, violence, f; acte de v.; =en audjben, commetlre 
des v-s, des aètes de ».3 -thèter, 8, dun, pers, 
qui üse de w., qui commet des #-r; rt ri 2 a 
ad. 0. gemalttam; es Werfabrem la», la force, 
les voies de fail; einem en Einfall in ein Yand mai 
den, entrer à main arında dans un pays; = Imubdeln, 
©. am; eine ungerechte und =e Vertafrung, Pra. 
arrestation in uste et torlionnaire, 15 -rbätigfrit, 
violence, injustice,t die =einer Unternehmung, Pin. 
d'une z; eine = bege zen veriben, commettre 
une'wiolenee,' des vin s; durch Sen et, verlau⸗ 
gen, oblenit qe pat la force, eh utant de violenoe. 

 Gemaltig, a ad. Cart, éeMig; = fhreien, crier 

A'tue-töte,; de toute sa force; eine -e Stimme, voix 
ulssante, tresforte; fgr'ein -er Lirm, Sturm, 
Wind, grand bruit, tempête violemte, vent violentz 
eine -€ Hitze, Kaͤlte, chaleur excessive, froid exces- 
sf; der Wind) bléét -," soufle violemment; —e 
Schmerzen D; de grandes douleurs, des d. violen- 
tes: (er war) - böfe, exträinement fäche; er betriigt 
fit -, il setrompe grandement, lourdement; er fand 
fi - beleidigt; il se trouva considérablement, ex- 
cessivement offeisdi ein- großer, - ftarter Menid, 
un passant Aorime, A. puissaminent gr., fort; (Dies 
fe gran) ift - ſtart geworden, est devenue fort puis- 
sante; — reich f.) puissamment riche; eine -e Wenge 
Bolleé, une grande multitude, une foule immense 
de peuple; (diefer Menſch) gibt ih ein es Anſe⸗ 
ben, se donne, un gr. air, v'estun A. du gr. 
air; ir. Das iſt eine -e ©, ein -erschler, c'estune 
grande aff, une &; faute; 2. (arts mekbeheh; füch ati: 
ter die -e Hand Gottes demüttigen, s’humilier sous 
la puissante main de Dieu; ein -er Kerr, puissant 
seigneur; eim ed Heer, une puissante armee; Mor. 
die Gemaltigen der Erde, les puissants du siecle, 
de la terre, 

Gemwältigen, Wafer, Ex se rendre maître 
des eaux; vider, epuiser les eaux d'une mine; (alte 
Zechen ») -, décombrer, debinyer; eine Zeche wieder 
— reprendre, exploiter de nouveau une mine aban- 
donnée; it. eriertt wöllig pettbren) réparer, remettre 
en état une mine ruinde; 2. - où geipaltigen, (ei: 
nen qu et.), pu. autoriser qu Ar; -gung, £ Ex. 


encore en pu, de père; Die geieägebende , vozie⸗ 


Gewaͤltigen 


[etes Warerd) act. dé se rendre maître des eaux: calter 
| Bergsehlure) deblai, eurage; (einer eingeioienen Gaub · ° 
réparation, G; cuvelage;=# foften, pl. Ex. frais u* 
écoulement des eaux, de ou., ou de ré. d'une mine. 

Gemaltiger: #, Mil. (Ober-, General, ter fit 
die Peliyen Im Hager fergt) le prevée, gr. pr. de lar- 
ande; it. ©. Odarfachter, 

Bemwaltigbie, c. gewaltig. 

Gewand, er; e, od. Gewander, 1. tzu Alcitungtäle 
den, drap; etoffe, f; Die zeihe in ein leiuenes - mir 
ein, envelopper le corps mort d'un drap, d'unlin- 
ceul, d'un sumreg 2. Tuleidung, Derrettuna) habit, 
uetement, habillement; (der Vrieiter) zerriß 1. -, 
dechira ses »-s; ihr prüchtiges - erböbte ihre Neiye, 
son magnifique À. donnait du relief à 2; fie war nur 
m ein beihte# — gebült, elle n'était vetue que d'un 
léger habit; (mir warfen) alle. Örmänder vom und, 
nos habits, nos #-+, Pt, Die Gemänber. die ets 
lung der .., la draperie, 1; die Gemänder an bies 
ien kiguren find vertreifih, la d. de ces figures 
este die Gewander mien da, mo fie am ſtartſten 
antigen, die Nadtbeit andenten, il faut que les 
d-s indiquent le nu aux endroits où elles soit aua · 
chées, aux principaux attachements; die Gewaͤnder 
ur darjtellen, bien draper; 2, C8, pl. Gewänder, 
m. Vig..In fosse (ou l'on met les provins). 

Gemaud-bereiter, Lirape. Tuæberiter; fall, 
Feo. (we der Œmnthert dad bee — br; it, dab Met 
zerfeb - jit nehmen) droit d’aubaine, ou de dépouille; 
-bänbler, © Tuoibs bang, n. c. Tucsanzlung, 
f: og, a. ad. sans vetement; (in einem Mugen: 
bide) ftand er = da, le voilà dépouille de tous ses 
habits; -maher, ©. Turn. -tedt,n. €. -fal; 
-[hneider, marchand de drap en détail, à l'aane; 
{ énitt, le commerce de drap en detail; it. droit 
de vendre da drap à l’aune, en detail; -theil, of. 
al; wer ſe, ad. (um Erin: fa. par faux sem- 
blant, pour la forme; mit =e (nriesenteistih) bon eis 
ner Gabe fvrehen, efleurerunechose, ne toucher 
une chose, n'en parler qu'en passant. a 

Gemande, d;-, ed. Gemänbketn, Arc. slanar Et 
an den @eitemeinet Late. in dee Mauer irmei; die 0d. (Des 
wandſteiue eriparen die Steine, welde nicht immer 
durch die game Die ber Mauer geben konnen, les 
is menagent la pierre qui ne peul pas tou. faire 

ang dans un mur épais, + 

y bled gere * four A + * 
per une haure; Die KRunft ju -, ent en 

Gewandt, à ad, -er (Manu), leste, agile, 
qui n'est jamais embarrasse, €, geitmetèls; -er (Are 
beiter 2), expeditifs -er Sinn, Veritand, esprit 
bien tourné, bien fait; -e8 Pferd , cheval adroil; 
(ein Perd) + machen, delibererum eine -e Schreibe 
art, Epradig, Cote id bem Gegendonte und dem Werkrl: 
mien ber Beier letcbt anhrauema) on langage aisé, 
bien tourné, €. wenten; -beit, f. agilite, souplesre, 
— — 5 dazu aebört—, il faut pour cela de 

a 


la d., de la so,; -(dleier Menic) befint eine auÿers 
ordentlihe = im Umgange, in den Gefhäften, a 
un gr. usage du monde, ires. 


ewarten, vn.av.s (eine ob. einer ©.) atten- 
dre ge, sat. age; bu hart nun nidté mehr von 
mir ju —, à présent tu n'as plus rien à ati, a er 
pérer de moi; er bat feine Strafe noch au -, il est 
encore à af, sa penition, dans l'attente de sa u 
glüdlichere Zeiten -, es., at. des temps plus 


reux. 

Gemärtig, ad, eine od. einer ©, - f., €, aewat ⸗ 
ten; it. Chanc. einem tren, hold und — ſ., Au ben Suis 
PlaungMormseln; vum Dienfie bereit un ferrig se compor. 
ter en loval- et féal sujet. (prmwatten, 

Gerärtigen, vn. ev. b. od. gemärtia ren, € 

Gemurch, ei €, n.pu. bail, eaguet, verbiage, 
bavardage; jnserie, parlerie, f; das tit blofes -, ein 
unnäßed —, ce n'est que du habil, du ca. 2; du à. 
qui ne conduit, qui ne mene Arien. 

Gemwäller, 8, m. Cheiriner keberichmwermmung er les 
eaux; dad — der Sındilut, les oc. du déluge; 
dad -, die des Meeris, lese. der; (der bein) 
währt dort feine - Aber ſteile Relien, v roule ses e., 
ses ilots, ses ondes sur des rochers escarpes; it. das 
-, Die - eines vandes, les e. d'un pays; (félin Gut 
ift fehr grad) und hat verſchiedene fiihreide -, eta 
plu. e. poisonneuses; Com. wohlriehendt -, e. de 


Sewarfchel 


Gematfhel, 6, n. act. de caneter. 

Gemebe, 8, n, at Seren le lissage; it. (Ale Aır 
und dürfe tes -8) fissure, f; ein Zeug) von guten, 

eſten, dichtem, fbilehtem, loderem -, étoile de 
ne {,, d'une f. ferme, serrée, de mauvaise £., 
d'une £. lüche; das - dieſer Leinwand ift febe gleich, 
la £. de cette toile est bien égale +; fa: das 
übern, Muskeln , fibern, tissu, la texture, la 
contexture des veines; dad Ainitlide - eines Blat: 
ted, le tissu admirable d'une y; 2. (armebte &,) tissu; 
ein feines, grobcd, dinneg-, tissu fin, grossier, clair; 
ern eidenes. wellenes, bärenes -, tissn de soie, de 
laine, de cheveux; An. dad jellichte - Der Haut / tis- 
sa celluleux ou cellulaire de la peau; das - der 
Birnen, te Ecelten in den Biemenñèten les alvaoles 
des 2, f; Sg ein - von Lügen, un tissu de mensonges; 
(1. ganzes Leben) mar ein - von ſchoͤnen Handluns 
gen, fut une suite, un tissu de 5 -baum, Tis. en- 
.süple, G ensoupleau: petite en.; rouleau. 
Gewehr, ed: e, m, Ch. tes wilzen Einmweinet) les 
défenses, les broches; c. Gens, Gewerſz il. (Zreiblenie) 
les batteurs; +. (Maffe) arme, f; (in dieſem Yande) 
iſt ed verboten - ju b., ein — zu tragen, il est de. 
fendu d'avoir, de porter des a-s; einem mit - pers 
fehen, armer gu; jum -, dre les a-s; einem 
das - abnehmen, désanner qn; Mil. ein -, le fusil, 
le mousquet; (fe warfen) three mea, leurs fer, 
leurs a-s5 ins - treten, se mettre sous les a-r; im 
-e od. unter bem -e ftchen, être sous les a-r; (die 
ganze Armee) fand unter dem —, bracbte die Nacht 
water dem — qu, était sous les a-s, passa la nuit 
sous les a⸗· das - fireten, les a-s, mettre 
bas les a-r, ind — rufen, crier aux a-r; Dad - près 
fentiren, présenter les a⸗⸗g; ind -! ergreift das -! 
aux a-s! 'fcultert dad -! das - auf die Schulter! 
riez vos a-s! - bad! haut les a-s! - in diem! 
es a-s au bras! - beim Ruß! -ab! jeredt das -! 
bas les a-r! posez les a-r! bie rechte Hand ans -! 

riez In ınaın droite à vos a-s! das — —* 
Eure ſchwenkt bag — zur Ladung! passez vos 4-1 du 
côté de l'épée! dad - bed in rechten Arm! passez 
vos a-s au bras droit! vertebrt ſchultert bas -, ren 
VETSCE VOS . 

Gemebr-bude, f. boutique d'armurier, f; -fa: 
‘bril, £ manufacture d'armes, f; -gallerie, f c. 
-fanl; -gerebt, a. ad. qui manie bien un fusil; 
Vén. ein =er Soldat, Jäger, soldat, chasseur habile 
à manier un fusil; bau dier,arnurier; -fanrmer, 
f. c. fast: Frenzy, m. ML as = daran pa febnen) le 
faissean d'armes, de mousquets; -magasin, n. 
magasin d'armes; -mantet, Mil. Guinch über dat 
„trenp manteau d'armes; -manufactur. fc. Aa⸗ 
beit; -probe, f. épreuve des fusils, 5 -ppramide, 
f. ©. ten; -rüden, (Crüpe, merauf dab — der Ealı 
taten vor einer Wade 2 ruht; chevalet; -faal, salle 
d'armes, f; it. arsenal; -fhmieb, arquebusier; 
fémiebe, f. ©. -fabrits -[bramf, armoire aux 
armes, f râtelier. 

GDemeibbidt, c. Weitiht. 

@emeil, «8; €, m. bois; (eines Hirfches), tete, 
ramurs, ſ. c. Gehirn, Penänge; (diefer Hirich) bat 
ein ſchones -, bat mächtige 14* — u 
vaste, puissante, superbe r.; ein hir, der f. — a 

koßen od. abgeworfen bat, cerf qui a posé son 

ois, qui a mis bas; Das erite - eines zweijährigen 
Siries. les dagues, f; ju enge sufammenfiebendes 
-, tête route; - von fo viel Enden, bois qui a tant 
de chevilles; bag neue -, lerevenu; (dee Hirſch) bat 
feu ein neues - aufgeittt, a déjà du refait; Bl. ein 
Hixſchlobf mit feinen -en, "massacre. 

Gemeine, 4, n.les pleurs. 

Gewende, 6, mn. I. (tat Wiendewact. de faire le 
tour, de tourner, f; Agr. mit dem Pruger le tour; 
ein - machen, £. la charrue, 2. avec la ..; 2.(@tüd 
der, rin Moram) acre, f; arpent; 3. (fs viel Dinge is 
ner ir, ald um Ummedhlein werieiben nörblg find); «im 
- Schnallen, une garniture de boacles; ein — Pferde, 
Dibien, rim Pelpann) attelage de chevaux +; Ch. (tie 
met dem Seweit atatbrechenen Yeite 2) les porider, f; 
wır D. an dem - geicben, mad es für eim Hirſch ift, 
les p. nous ont donné ennnaissance du cerf. 

Gewendig a. ad. cburtig) agile, adroit, vif, (la. 
allegre); -teit, f. agilite, adresse, vivacite, £ mit 


der | jelbit auéridten, 


Sewendigfeit 


=, allègrement. 


Gewerbe, 8, n. (tab Hnmerben) sp. enrôlement; 
2. (Obewinze) charniere, f; fg: rieur) pointure, em- 


boiture, f; 5. «ein Oeffn; einem eiu — aufiragen, 
* qu d'une commission, d'un message, d'u. 
ne aMaire; ein - übernehmen, se charger d'un m. ei }. 
- ausrichten, —— da sa c., de son m.; | - 

ire son m. soi-même; wad ift 
dein -? que veux-tu { 2. Broiefien; was it. 7 
was treibt er fir eun-? quelle est sa professiun, 
son métier? de quelle pr. estil? f. - gebt gut, son 
métier vabien; ein-treiben, (0. Mtvetaten, Mersten 2) 
exercer une pr.; im Dandwerleiw exercer um imelberz 
ein einträglihed —, métier lucratif, brides -,pr. hou. 
néte; bürgerlihe= pres bourgevises; tein beilumm: 
tes — trriben, n'exercer aucune pr. particuliere; ein 
ſchandiiches —, vilain metier; fg: (diefer Menſc 
treibt ein bäpliches —, fait un ». métier, un w. ne- 
goca; ſich eim - mit et., aus ck. Machen, faire me. 
tier de ge; er macbt ſich aus dem Spiele ein -, jte 
treibt mut ihrer Schöubeit ein —, il fait metier du 
jeu, elle trafique, fait £rafic de sa beaute; 3. coll. 
ialle Cew · woan·a 2); Fin Kand, worin das — blühen, 
pays où l'industrie et le commerce fleurissent, 
sont Norissants; mit dieſer Maare wird ein Maries — 
getrieben, il se fait un-gr. tr. de cetle r5 daß - liegt 
darnteder, le €. et l'in. Janguissent. 

Bemwerbe-bein, n. An. (Eümebrim tré Cüdzra: 
tper) vertebre, S; -geld, m. -{@0 f, m. -fteuer, f. 
impôt des aies; taille industrielle, 6 -bammeitr, 
marteau d'armurier. 

Gewerb-baudg, n.e. Gevetbs -redt, m 
droit d'exercer q. profession; ·ſch ule, école d'in- 
dusirie, f. | 

Gewerbfam, a. ad. industrieux, se, -ınont; ein 
-tr ON, lieu où dy a be dindwerie; Leit, f 
l'in, f. j 
‚ Gewerf, eg; & n. Ch. c. Gemesr. Semi. 

Gemert, en, (Br. ele cine Atbelt vertes, ouwrier; 
Ex. ınineur; it. Ex. (Bura:seneh) de co-intéresse, l'ac 
tionnaire d'une mine; Die —en au. berufen, convo- 
quer les exploitants d'une mine, les associés ou co- 
intéressés. 

IL =, es; €, n. 1.08 Wert, be Streit) CUYrage; 
das - (an einer Windmühle), le frein d'un x; 2. 
Fatih fabrigue, munufacture, 1; das mertwür: 
dige - für Œucher zu D, la grande m. de drap de 
V.; 3. coll (Au, Snnung, gartwirtt le métier, le 
corps de métier; dad — yuf. berufen, assembler le corps 
de métier; bag - der Tuchmacher, Bäder, Mauret 2, 
corps des-drapiers, boulangers, magonsı; it,c. -fdraft; 
-Haué, n. manufacture, fabrique, f, -bolz, m. 
bois de te. 

Gewerten-diemer, Ex. le mineur; -fut, 
action, ou partie d'act, (ou d'interet) dans une mi- 
ne; -probiver, lessayeur de la societé exploi- 
tante, le contre-es,; -[di dt, Ex. travail, tache 
d'an m.; -tag, sDetiammines ter -0 assemblée 
des corps de metier; Ex. as. des co-intéressés ou 
actionnaires d'une mine, 

Gemertiæaft; en, f Ex. (Bernarmeñe) les ex- 
ploitants, la socicté exploitante; s., compagnie des 
actionnaires, f. . » 

Grwerfsmäßig, a. ad. à la ınaniere, sur le 
pied des fabriques, manufactures. 

Gemette, 6, m. sp. (dab Weiten) la gageüre; 
le pari; it, ©. Beer, 

ewicht, ef; €, n.poidr; Com.-, das - halten, 
Ce. einer Waare) avoir son p.j (m. Dufaten g) Eire de 
ps; es bat zwei Sentner au -, il pese deux quin. 
inux; am -e verlieren, (m. Baaren) discaler; das, 
was in diefer Schachtel enthalten it, fat zu febr 
ind —, alé das es Gebern od. Baummole f. könnte, 
celte boite est trop pesanie ne contenir que 
des plumes ou du coton; ein - von hundert Pfund 
tragen, porter un quintal, cent livres set 
nad dem -e faufen „‚acheter # ge au p.; Geld nach 
dem -€ berechnen, compter de l'argent au p. ; 2. 
Cie Beſch. dieſes abet ber Eimer); volles - geben, 
faire bon p.; zu leidtes — geben, vendre à faux p.; 
ein Pfund febwer -, (pp. à teldr -) la livre p. fort; 


la livre avoir du p.; leicht -, p. faible, p. de mc- 


decine e; fg: Das ut eine Sache von -, von grofem 
+, feine S. von -, c'est une af, de p., de gr. p., 
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d'importance, de conséquence, c'est une chose de 
peu d'im.; diefe Gründe b, in Ihrein Wunde viel 
mehr -, alé in dem meinigen, ces raisons auront 
bien plus de p. dans votre bouche que e; (Dad 1ft 
ein Veilbiel) von großem —e, d'un er p-; (Die ine 
bildung) sidt der Kurt ein mod größeres -, donne 
encore plus de p. ala peur; ein — auf er. legen, «es 
für wichtig halten, ausgeben) attacher, melire de lim. à 
ce petit service; Worte ohne —, paroles sans p., sans 
conséquence: (ad er fagt) it obne —, n'est d'au- 
cuve con, n'a pas de p.; Dad - in der Schreibart, 
Cher Madierud, da man mit weis Worten viel faut ener- 
gie, force de style, f; ein Mann von —, «on Aufer 
ben. Finftuß> homme de p., d’im., d'autoriw; Ch, ce, 
Chop, 

2. (elım Körper von beiklmmter mere; dal -, Die -€ 
auf die Wagiäeke ſetzen, legen, mettre le poids, les 
p. dans La balance; das Sentner-, Pfund- +, le p. 
du quintal, de la livre; ein eiſernes, bleiernes, Het 
nernes =, p. de fer, de plomb, de pierre; ein abge⸗ 
mecs gecibtes —, p. echantillonne, élalonneé: il. 

orl. die -e einer Mor, eines Bratenwenders. les 
p. d'une horloge, d'un +; bas - an einer Thür, 
(Zsör-) le valet d'une porte. 

Gewidtig, a. ad. pesant, e; ein -er Pad, bal- 
lot pesant; «in -er Dulaten, dycat de paids, qui a 
le p.; -€ Waare, (auf weise eine Anlage In dem Ber: 
asitnöffe käred Gewcchact sriezt if) œuvres du p., f. c. 
wicheis; fe: das ift ein febr -e8 Wort, c'est un mot 
bien siguificatif, > aungr. p., qui contient un 
gr. sens; -feit, f.le p.; la pesanteur; fé die = bies 
Ver Worte, diefes Ausdruckes, le gr. sens de ces pa- 
roles, de cette expression. 

Gewidt-funft, I. siatique, 5 -mader, cer 
Ad bei. mar Derfertigans ven —en brédAftiger) balancier; 
-sausichlag, (mas über taf eigensinhe - IM) bon 
poids, excédent du p., surplus, surcroit; -f nur, 
(an eimer Ute) corde des p., 5; -ftange, f. Cher Œrils 
ténÿer) conire-p.; die -Hängeen ‚dee gmeipliigeligen 
Juſelten, les baguettes, 1; ſtein, 2-5 it, (am eimer 
His) p. d'une 2; tan Zbüren; valet d'une r, €. Bemiar 
-träger, Forg sein bölerner Sebel an ben Wiafebäts 
sen) levier de soufleis; -wiifenichaft, Fe mund; 
-jeiben, n. Mo. la marque, le poinçon. 

Gemwierig, a. ad, constant, durable; 3. Chance, 
-t Untinort, reronse favorable: es it au dem -en 
Erfolge dieſer ©. nicht zu zweifIn, on ne saurait 
douter de la réussite, du succes de +. 

Gewild, ed, n. sp. Ch. la bete, le gibier; dem- 
€ nadreunen. piquer apres la sonmeite. 

Gewillet, od, gemilliget, ad. - (,, vouloir;avoir 
Nirtention; dag bin bc wicht — zu than, je n'ai pas 
lin. de 2; iſt er es zu thun xf veut-il le faire? 
est-il dispose à le 2} 

Gemimmel, 6, n. sp. lux, mouvement con- 
tinuel et confus d'êtres vivants; it, (eier weinmmeinte 
— fgurmiliere de monde, 6 foule, multitude con- 
fuse, f. 

Demimmer, £, n. sp. (tat Wimmer) les ge- 
missements; Inmentations, plainies, f id bôre ein 
-, j'entends des ge, des accents plaïatifs ; LAC] ut 
ein ew ges —, (Alagen obue Ketb, c'est une jereiniade 
continuelle, 

Bewinde, €, m. 1. (bed Wilden) sp. act. de 
tordre, de tortiller 2, f; 2. «finduen) pelute, I; pelo- 
ton; 3. ein - von Blumen, couronne de z, f une 

uirlande; das - am Degengefäe, poiguee d'épee, 
h Can einer Schraube), le pas, le flel, c. € érraurens 
gang: das - an Dofen, Gehaufen v, churniere,f; dag 
- od. Gewerbe eines Zirkel, eines bewegligen Min: 
felmafcd, ch. d'un compas x; die Gelenke, Garne 
eines -6, les charnons; Mar. dad - an dem Steuer: 
ruder eines Schiffes, (meruch eb an ven Senterdeven 
frreealich ongemadt wirt) vertenelle, f; it. (an den Mas 
fen) les hunes; das - an den Thür: und enfer: 


| binderit, les pentures, l les gonds; il. dEerdinzung Ces 


tent) jointare, emboiture, f; Au. (ein Gelent, vorm. Réf: 
fen ech die qui. gefügten Ibelte nat alien ideungen beyoes 
sen lafen) ginglyıne ; fg: werkdlungent ran laby. 
rinthe; -bobrér, Charp. le perçoir; la laricre; -€ t: 
en,n.c, Mäpie.; -fénfter, n. lonétre à gunds, 
pentures, f. 
Gewinn, es, 1. der Schlacht, des großen Loos 
fes, le gain de 2; von dieſem Stofe haͤngt ber — 
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ber Partie Cm Bittardı ab, le gain de la partie dépend 
de #5 2. ihert., mad man gewinne, burdi Arbels ame gtüdı 
Inhen Zufal erianın bénéfice; mieux-value, avance 
de compte,f; der geitlidie, sufällige -, le dd. éventuel: 
reiner —, bé, mei; — ebei ter Abrechnung eined Mlrlemge: 
faärtesı dividende; auf gemeinjchaftlichen - und Ber: 
uit, (où. auf halbe Diehnung), de compile à demi; 
il, comm diet Téeilbabre Ant) de comple à tiers; Ex. 
der - an Aupfer, Qucdfilber, Kehlen r, le produit 
en cuivre z; nach Abzug aller Unloſten bleibt ein -, 
ein reiner - von hundert Gulden, tous frais déduits 
il reste, il ya un profit, un produit net de 2; bei 
dieſem Ge —*8*8 ein großer - zu machen, ıl ya 
un gr. pr., un gr. gain à faire dans 2; — bon ef. 
sieben, tirer du gain, du pr. de ge; Ste follen den 
ganzen — von der Unternehmung b., vous aurez 
tout le pr., tout le de. de cette 2; der - fit nicht 
groß, wird nicht groß f., le gain, ie pr. n'est pas, 
ne sera pas grand; der = (1ft ehr mafia auégèfallen), 
le gain, le pr.; ein unerlaubter -, gain illicite; um 
einen - von einigen Gulden wuͤrde er feinen Freund 
verrathen, il trahirait son ami pour qs Horins; die 
Licbe zum, l'amour du gain; um des -eé willen, 
Carbeiten, fpielen), pour le gain, le luere; er fiebt 
bierin bleß anf den -, il ne considere en cela que 
le lucre, le pr., le gain; er it mur auf feinen je 
dacht, il ne songe qu'a son pr.; fehr auf den - er: 
pit f., äpre, extrémement atlaché au gain; Das 
wird Ihnen wenig - bringen, vous en tirerez peu 
de pr., de gain, d'avantage; ſich mit einen in ein 
Gersäft aff gemeinidaftiihen - und Verinjt ein: 
laſſen, entrer avec qn dans une affaire à perte et à 
gain, à moitie de gain et de perte; de compte à de- 
ani a8, (lm Æphele, briciner Wette e); den — erlangen, da: 
von tragen, emporter le gain; den - austheilen, par. 
tager le rein; die -e in Der Lotterie, les billets ga- 
gnaults d'une #3 mie viel beträgt Ihr - int Spiele? 
combien avez-vous gagné au jew? quel est votre 
gain au jeu? mit feinem -e fptelen, jouer sur son 
gain; mir feinem -€ fortgeben, se retirer sur son 
ain ; IL Cauégefegter Preis» prix; die -e andtbeilen, 
aire la distribution des prix; ble -e feftfeßen, aué: 
theilen, fixer, distribuer les prix; faire la distribu 
tion des prix; die -e anstellen, ur Eau) exposer 
les prix; den großen od. höditen - erhalten, rem- 
rter le premier prix, 

Bewinn-theil, Coin. la quote-part, le pro ra 
ta du benefice; (bei Antengeitäften) le dividende; - 
und Berluit-conte, conte des profits et pertes; -be: 
gierde, Le, -Mmar; -bringeub, profitable, avan- 
tageux; (an Geld +) profitable, lucratif; bat en, 
Ex. Gin &., went, beSen das Oeflänge des Wergbobrers 
aus tem Vebrlecdhe arpagen twirb) crochet pour retirer 
la tariere; -farte, £ carte qui gagne, f; -fucht, f. 
sp. avidité du gain, passion d'acquérir, f; intérêt; 
amour du gain; envie de gagner, f, -[üdhtig, à. 
ad. avide de gain, âpre au gain, intéressé; eine =e 
Freundfcaft, =e Abſichten, amitié int-ée, vues 
int-des; = ipielen, jouer pour le gain; =feit, f. e. 

Gewinnbar, a. gagnable, [-fust. 

Gewinnen, ir. 1. (ereihen) gagmer; (nach vie: 
ler Bemuͤhung) gewannen mir endlich ble Spitze 
des Berges, nous gens enfin la »; den Wald, 
Die Stadt, Das Land (Ufer) =, g. la ville 2; widriger 
Winde wegen fonnten fie täglich nur einige Meilen 
— prädlesen) ils ne purent faire que quelques lieues 
par jour à cause des +. À 

2. (verdienen, fh verkdaffen); gagner; fein Brod -, 

. son pain; er geminnt feinen Unterhalt mit Mb: 
Ühreiben, Holzipalten e, il gagne sa vie à copier +; 
er bat (dieſes Jahr) viel DE, en z gewonnen, cein: 
geerntet, il a eu bo, de fruits, de foin; Ex, Eri, das 
Erz =, eb Iedsrechen) lirer, extraire le minerai, ex- 
ploiter une mine; Erz, das leicht, ſchwer zu - ift, 
mine aisée, difficile à e.r.; aus dem Erje wird das 
Metall gewonnen, le metal provient, se tire du mi. 
nerai; Aoblen -, faire du charbon: eine Etadt mit 
Gewalt, mit Lift, durch, einen Weberfall -, teinneb: 
mes) g., prendre une ville de force, par ruse, par 
surpfise;z die Oberhand —, (fegen) g. le dessus; einen 
BVorfprung, dus freie Keld -, pe devant, les d-r, 
8: les champs, le taillis; Mar. den Wind, den Bor: 
theil den Windes -, g. le vent, le dessus du vent; 
die Schlacht, ein Treffen -, g. la éataille, une b.; 
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der Feind bat gewonnen, les ennemis l'ont emporte, 
ont eu l'avantage, le dessus; fg: num b. wir ce 
nen, à présent nous voilà en beau chemin; le plus 
diftieile est fait; Yand —, tfeten Hub ſagen) g. temps; 
du £.; den Preis —, g., remporter, obtenir le prix, 
dus Meiiterreht -, passer en maitre; einen Medid: 
ftreit-, g. un proces; er hat gemoiyien, feine ©. … 
il a gague, gagne sa cause; eines éreundibait, Fu: 
— Wohlwellen, Gnade — g. l'amitié, l’aflec- 
tion * qu; (dur er —— gemlani et 
alle Herzen, jedermann 4, H gagne tous les 
cœurs, le cœur de tout le monde; dus Volt durd 
Freigebigfeit -, g. le peuple par d { 
dıeien Mann -, ed forte, was es wolle, il faut g. 
cet homme, à quelque prix que ce soit; ich fonnte 
nichts über ibm -, (im nit bemrgen) je n'ai pu rien 
g-. sur lui; ſuchen Sie das über ſich zu —, tächez de 
. cela sur vous; er gewann den Kerlermeiiter, Die 
he durch Beſtechuug, il gagua le geolier + à for- 
ce d'argent; fit die allgemeine Achtung —, g- l'esti- 
me generale, | 

3. —, um Hantelm r) gagner, profiter; er hat im 
Handel viel gewonnen, 11 a be gagne dans lee; er 
bat an diefer Waare viel gewonnen, il a be. gagne, 
profité, a eu un gr. bénchce sur cette 2; an Diefer 
Waare ift nicht viel zu il n'y a pas be. à g., à be- 
neficier sur celle 2; biebei wäre er. ju —, il y aurait 
qe äg., à pr.; on y trouverait un hunndte benchee; 
bei Diesem „Handel - Sie, vous gagnez, vous proli- 
tez à ce marche-la; im Spiele -, g. au jeu; er bat 
viel gewonnen, il a gagné be.; von einem im pie: 
le -, enimsilt Gelb; £- An; i® babe noch nie et. von 
ihm - fonnen, je n'ai junais pu le g.; er bat bun 
nert Dufaten von mir, von meinem Vetter gewon: 
nen, il m'a gagné cent ducats, il a gagne .. a mon 
cousin; (Ihre Karte) bat gewonnen, a gagne; ein 
Spiel, das Spiel, die Parthie -, g; un Jeu; P. wie 
gewonnen, fo gerremnen, ce qui vient de la ilüte, 
s'ai retourne au lambour; einem gewonnen Epiel 
geben, donner jeu gagne à qn; ich gebe Jbuen ge: 
Weuren, je vous donne gague; dad -dr Yocs, le bil- 
let gagnant; das groje Vos —, g. le gros loi; 
einen Dreitreffer -, g. un terne; Die Wetie -, g- 
la gageure; fg: gewonnen der .. Spiel D, aruır 
parie gagnée; n'avoir plus de peine à réussir. 

4. feine gewife Berinderung erieiben, eine serie Deich, 
annehmen); die S. genannt ein gang anderes Unie: 
ben, eine ganz andere Geftalt, la.chose prend une 
tout autre tournure, une lout autre face; es gewinnt 
das Anieben, alé mwenm.., tré feine) il semble, 1 
parait que ..; Gejdmad - an et., prendre goût à 
ge; die ©. gewiunt einen guten fortgang, l'afi. 
avance bien, prend un bon train; (dieſe &.) hat 
ein glüdiites Ende, einen traurigen Ausgang ge: 
wennen, a eu un heureux succés, a fini tragrque 
ment, a pris une fin tragique; (meine Achtung für 
ihn) gewinnt dadurch einen großen Zuwachs, en est 
augmentée de be.; il a be. au té par-la mon es- 
time x; eine Perfon lieb —, se sentir de l'inclination, 
de l'affection pour qn; prendre qn en uff.; (die 
Baume) - Anospen, commencent à bourgeonner, 
à pousser des boutons ; dad Getreide geminut ſchen 
Uebren, les bleds commencent déja à jeter des epis, 
à monter en épis; die Gcrite bat ſchon Mebren ge: 
wonnen, l'orge est dejà en épis; Mblaß —, g les 
indulgences; gum Gevatter -, prier, engager qn à 
être parrain; it. (elme Beränberung jum ertbeit ertelten)s 
durch Einigkeit fann die gute ©. viel —, la bonne 
cause peut g. be. par la concorde; dadurd wird wer 
nig gewonnen, (ertangı man wenig Bertbetier l'on gagne 

eu, l'on fait od, obtient peu par celte voie; (per 
udd geminnt an Deutlicteit, wenn .., prend 
us de clarté, devient plus claire, si ..; unfere freu: 
€ gewinnt dadurch, wenn wir fie mit einem Freun⸗ 
de theilen Können, notre joie devient plus piquante, 
wand x; bei einem -, (in Gunit lommen), entrer, 
sinsinuer dans les bonnes graces de qn; se eonci- 
lier l'amitié, l'estime de qn; (diefer junge Menſch) 
bat febr gewonnen, feitdem ich ihn nimmer gefehen 
habe, a be. profite depuis que je ne l'ai vu; das - 
z © Gewinn. ‘ 

Gewinner, d;inn, gagnant, e; die - und Wer: 
lierer, les g-s et les perdants; il. (eine Diner, wen 
auf man 3, notant) billet g, 


les 2; wir muſſen 


Gewinnſt 


Gewinnſt, Sewinſt, ed; €, ©. Proben. 

Geminfel, 6, n. o, Germimer, 

Gewirbel, 8, n. sp. ibas Wirken, ©) dad — der 
Trommeln, der Lere, le roulement des lanbours, 
le chant de J'alouette. 

Gemirt, es, n. sp. 1. act de User, f it, (Mint 
zu wirten) la ti⸗/ ure; Zeug, Leinwand von dichtem, 
ledterem =, etoffe ; d'une £. serrée, lâche; 2. (Deu) 
tssuz; dieſes - taugt zu keiner Dede, ce tissu n'est 
pas propre pour servir de x; fg: hei dem Bienm) ow- 
vrage, ©. Neo, Wabe. = 

Gewirr, cé, (Gemirre, 4), n. 1. sp. act de 
brouiller, d'embrouiller, d'entortiller; 2. (verwerrene 
€.) sp. drouillement, ewbrouillement, entortille- 
ment; ein - von Käden. Haaren », dr, eut. de fils +; 
fe: in diejem - von entgegengelegten Empfinduns 
gen wußte ich micht, welchen Entibluf ich ergreifen 
fellte, dans ce choc de sentiments o ‘s, jene 
savais #5 er befinder fit in einem folben - von Bes 
fdhäften, dal », il se trouve dans un tel embarras, 
labyrinthe d’aflaires, ses travaux s'embrouillent an 
ps que 2; Ser. (eines Echloſſes) gardes, garnitu- 


res, f. 
Gewiß, fer, fféite, n ad. L Ceſt, nicht wantenty 
ferme, -ment; (der Tiſch) ſteht —, est f.; (das Vret) 
liegt =, — et. - balten, tenir qe bien /,; far 
1. auf dem | ife hat man feinen -fen Tritt, on 
n'a le pied f. sur la glace; (diefer Wundarzt, 
diefer Kupferſtecher) bat eine -ffe Hand, a la main 
sûre, f.; ein =ffer Pinfel, Grabſtichel, pinceau har- 
di, assuré, burin f., ar; - (icfien, tirer juste, 
bien ajuster son coup, être sûr de son gibier, ne 
s manquer sou g.; Dort ſteht es am -ÿeiten, c'est 
à qu'il est le mieux, le plus en sûreté; (das Perd) 
bat einen -ffen (bem Gang, a la jambe sûre, a le 
pied sûr, est sûr, ne bronche jamais, a lus allures 
assurées; -jje querriéiige) deute b. mir cé gefagt, je 
le Liens de pers. sûres, dignes de foi, f, #eld einem 
-ffen Manne anvertrauen, confier son argent à nn 
homme sûr, solide; die Gefundbeit iſt kein gewiſſes 
Cut, can tann fie Iekht verlieren) la santé n'est pas 
un bien solide; (dieies Amt) if ibm —, lui est asın- 
re; Died tft fein -fes Zeichen, ce n'est pas un indice 
bien sûr, une marqué, un signe infaillible. ; 
2. (vom @intommen) sûr, fixe, assuré; eine -fle 
Beſoldung h., avoir un revenu sûr, des appointe- 
inents fixes, assurés; er dat kein -ffeé Brod, il n'a 
pas de pain assuré; ein -fer ®rwinn, gain as, 
profit sûr, certain; er bat noch feine fe tebengart, 
il n'a point encore choisi son geure de vie; il n'a 
int encare de genre de vie determine; feinen 
feu Wohnort b., n'avoir pas de demeure fixe; 
einen fen Eutſchluß falen, son — une 
ferme resolution; fid auf nicpte -ffeé einlaffen, ne 
s'engager à rien de certain, de dé; f. -ffeé b., avoir 
une rente, une pension ar. ; um ein -ffes ciné m, 
convenir, eo. du prix, de prix, d'un certain prix. 
3. (undeweilet) certain, e; (diefe Nachricht) if -, 
est sûre, certaine; michte ift fo - alé der Tob, rien 
n'est aussi sûr, n'est plus c. que la mort; (feine 
Herſtelung) it fo - meh nicht, n'est pas en- 
core bien süre, certaine; ich weiß davon, Sieräber 
nichts -ffes, je n'en puis rien dire de sûr, de c.; 
das -ffe fürs Ungemife nehmen, bag -ffe fie bas 
Ung. bingeben, prendre, quitter, abandonner le c, 
l'incertain; et, für - annehmen, et. für - a 
tenir qe pour c., être €. de ge; ich habe 8 als 
- angefeben, je l'ai envisage comme une chose ce 
comme qe de e.; das ift moralifch, matbemati(t -, 
cela est vrai moralement, mathématiquement 
ant; cela est vrai mo. parlant, est match. exact, 
juste; (er that e#) in ber Nen Uebergeugung, baf x, 
dans l'entiere, la pleine persuasion, conviction que 
&; die -fle Hoffnung h., der -ffen Hoffnung leben, 
daß », espérer fermement, être dans la ferme per- 
suasion que +; es wird mir immer -ffer, daß er noch 
lebt, je me & tou). davantage qu'il rit e ; id 
weiß, id glaube es ganz -, je le sais, je le crois 
tres certainement, tres-sürement, je le crois pour c.; 
man bat mir diefe Nachticht für -, fir ganz - ger 
geben, on m'a donne celte nouvelle pour certaine, 
pour tres-certaine; Sie w. tbn ba gang - finden, vous 
l'y trouverez certainement, à coup sûr; er iftfeiner 
C4 -, il est sûr de son fait, de son coup, c. de reus- 
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sir, du succes; fo viel ift-, Daß, tant y aque :; tou). 
est il sûr que +; in einer S. - f, etre sûr, €, en. 
Uérerhent convaincu de ge; ich bin =, daf er ed gut 
mie mir meint, je suis sûr, €, convaincu qu'il veut 
won bien; einen = machen, (dab er €, für- bit) assu 
rer, persuader qn de ge, lever tous ses doutes; dad 
madbte mid —, cela ıne persuada; leva lous mes d. 

4. Cébenm man er. blé alluemein analbı)z; fie bat ein 
ſes Erwad in ihrem Weſen- Das ausſerordentlich 
gefält, elle a dans son air ge, un certain je ne sais 
quoi, qui plaît 2; id fühle ein Med Misbehagen, 
Das », je sens €, un €, malaise qui #5 Ich babebaven 
eine -fe Vorempfindung, j'en ai une espece de 
pressentiment; eim · ſſer Graf, eine -ffe Dame, die 
tb nicht nennen mog, bat cé gefagt, c'est telcomte, 
telle lame que ;e ne nommerai pas, qui l'a dit; it. 
sap. eın -ffer Menfb, ein Fer Burſche, den id nech 
mie geliehen babe, redete mich geitern ane, € per. 
2 nnage, €, quidam que je n'ai jamais vu, m'aborda 

ern 

JE. ad. ». vet. va veraaernn ich merde - fommen, 
je viendrai surement, certainement, assurément, 
pour certain, sans faute; Das wird ibm - Vergnu⸗ 
gen machen, cela lui fera +, cer. plaisirs (mirt du 
aber auch Mort halten)? -, certes, s., assurément 
cer.; und -, er hatte das Recht dayın, et certes, il 
en avait le droit; 2. (tel einer Bermursenay, Sie wol: 
ten und - überrafcben, vous avez sans doute voulu 
nous surprendre; das iſt - ein Streich von ibm, 
c'est sans doute un de ses lours: Sie wollen - eine 
DKeife machen, on dit que vous voulez faire, (que 
vous ferez) un voyage; -er Mafen, ad. en y. fa. 
çon où maniere, 

Gemiffen, 8, n. (tab Berwudefenn der ©.) la 
conscience ; Eer, (die Sortloien) werden temmteu 
tergagt mir dein - ibrer Sunden, paraitront pleins 
d'effroi au souvenir (avec la c., le sentiment) de leurs 
péchés; it. 4ba6 üdere Bemubrieen einer ©. 2} ich fra 
fe Sie auf Ihr -, wien Sie nichts davon? en 

oune €, Men savez-vous rien? je vous demande 
eu ©, si vous n'en savez rien? er bat alles aejagt, 
mas er atıf bem - batte, il a dit tout ce qu'il avait 
sur la e.; il a decharge sa ce 

©. (dab vhbtrebe Demuftlenm von der @itrtichkelt felmer 
»anttungen gr la conscience; ein aͤngſtliches, sartes 
-, €, timorée ou scrupuleuse, ec. tendre ou délicate, 
étroite; (dieſer Menſch) bat -, feın-, a de la c., 
est sans c., a une €. large; Daß gute, böie —, la 
boune, la mauvaise c,; ed gebe nichts über ein qu: 
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faire €, dune chose, se faire un serupule d'. „;ich 
würde mir ein — daraus machen, mit diefem Men: 
ben Umgang ju b., je ferais c., je me ferais un 
sc. de 2; er macht fi fein - Daraus, zu betrügen, 
il ne fail €, ne se fait se. de; man 
mu fld ein — daraus machen, ihn in feinem re 
thume pes il y à de la ç, a, (c'est ec. de) le 
laisser dans son erreur €. 

Gemwiffenbaft, a ad, consciencieux, se, 
ment; er Lt ein -er, duferit -er Mann, c'est un 
homme €, trese.; eine -e Theilung machen, faire 
un pariage c., eu eouscience ; parlager c-sement; 
(bierer Kaufmann) vertauft -, übernimmt tie Brut 
md) vend en conscience z: - bandein, zu Wertege: 
ben, agire-semext, feine Plihten - erfüllen, rem- 
plir ses devoirs e-sement, scrüpuleusement; mit der 
-eiten Grmauigleit, avec l'exactitude la plus scru- 
paleuse; er ift nit febr - im Wertbaiten,, il n'est 
pas fort sernpwlenz quand il s'agit de tenir parole; 
ve halt - Wort, il est religieux vbservateur de sa 
p-; (tinen Vertrag) - dalten , observer religieuse- 
mente, Man muß nicht fo - f., il ne faut pas être 
si ser.; -tg, €. genstienbaft; -igkeit, £ sp. délicatesse 
ide eonseienwe', f; probité, f; scrupule; er Geobactet die 
größte .. iu allen einen Handlungen, il observe, il 
met le plus gr. scrupule, la plus grande probité, 
exactitüde dans x; il est d'une probité sans egale, 
il est exact jusqu'au scrupule, 

Gemiffen- Ing, a. ad, sans conscience; ein 
zer Menſch, hoinme sans foi, sans probité, saus 
ame, sans ec, qui n'a point de e.; indelicar; ein 
Ses Berragen, proccde in., pen délicat; = handeln, 
agir sans serupule, avec de delieatesse; er 
baudelt auf eine =e Urt, U agit sans serupulr, il 
ne se fait point de serupule; wer möchte fo = fepn, 
um fo et. su dan, qui pourrail avoir assez peu d' 
ame, — de c. pour lo ftgkeit, f. manque 
de c., de dé.; indelicatesse, f; jeine= gebt fo weit, 
dafir, le manque de c., de p. va sı loin, esttel chez 
lui que +; il a si peu dec., de p., que z; son in. va 
si loin, quer. 

Gewiffené-anaft, f. tourment de la cons- 
cience; angoisse occasionnde par les remords de la 
€; -bif, (Boneurf tes -#) re; re, dela c., reproche 

ue fait la c.; -bifie empfinden, sentir, éprouver 

re.; von taufend -bifien gefoltert, lourmente 

de mille re., “fall, Th. cas de c.; (diefer Gottes: 

gelebrre) it sedr geſchicet in Euticheidung von -fal: 

ien, est fort verse dans les cas de el -jrage, f 
idien 

















































tes -, {il n'y a) rien de tel qu'une bonne c.; dieß }(-fal, e.; das iſt eine ſower aufzuldiende =, c'est 
kann man mit gutem — thun, ‘agen, on peut Le fai. | un cas de e. fort difficile à résoudre; freiheit, 


ſ. la liberté de e.; -furct, f la peur des re, de 
lac.; -gericht, n. (tab der Billigteit wegen nieder: 
actes ueb aebalıem wirtı tribunal de e.; due = in 
Mubland, le zr- de e. établi enge; -beéirath, f. 
sehme priefbertiche Ciaſ⸗· anuna mariage de e; -lebrer, 
casuistez der ſicherſte ⸗ ut das Gewiſſen eines recht 
ſchaffenen Mannes, le casniste le plus sûr, c'est la 
e. d'un 5 =pfliht, f devoir de e.; -prüfung, 
examen de la e.; -punft, c. -ial; -tath, direc- 
teur, conseil de c.; d., père spirituel, confesseur; 
(weicher Drieiter) it Ihr =, dirige voire e., estvo- 
tre pere sp, votre di., voire confesseur £? qui 
este7 -rüge, À (bé. c) examen, reproche de la 
e.; -rube, f. tranquillité de c., f; ng interieure, 
f;, -{a de. f. ons, affaire de e.; es lit eine = fo et. 
zn tbum, il y a de La &. à, (c'est ce. de) faire »; it. 
(ya ber dad Oleroiffen verhindern); das iſt eine = fir mich, 
ma c. m'y oblige; je l'envisage comıne un cas, une 
aff. de e.; fi er. sur = madıen, se faire un devoir, 
un cas de ec. de ge; -[chlaf, assonpisseinent, en- 
gourdissement de la c.; la c. ie, assoupie; 
-ferupel, & “notes -ubung, f l'exercice, la 
pratique des devoirs de c.; -unrube, f. trouble, 
inquietude de c.; -zwang,la gêne, la contrainte 
de la e;-jmweifel, serupule de e.j einen = b., a 
voir un se., des sc-s; = madhen, erregen, faire nai- 
tre des #e-s; gegründete =, sc-5 fondés. 
Gewiffermaßen, ad. cf. gemiß (il. 
Gemisbeit;en, f. 1.cKeikiatelt, Zupertäßigte); - bed 
Ganges, der Hand, bes Vinfeis, la fermeté de la 
démarche x; - (eines Detfprebens), certitude, fi 
2. (Betimentbeit, Unseränderlihtetty; — der Eiunluufte 
la solidité, la cer. des 2; - bes Entſchluſſes, la 


re reu bonne, en toute e,; et, um Des -& willen 
teiden, unterlafen, souffrir qe, se priver de qe pour 
l'acquit de sa e.; iht feid -# balder dazu verbunden, 
vous y eles oblige en e.; wider ſ. — bandein, (pres 
den, agir e contre sa €; er bat es wider 1. Wiffen 
end - getban, il l'a fait contre sa c., il ne s'en est 
pas fait un cas de e.; f. — rein erhalten, conserver 
sa c. nelte, goss wein - iſt rein, j'ai la c. nette;it, 
fa. mein — beißt mich wicht, ma c. ne me reproche 
rion; fi - befledent, beicuveren, entladen, souiller, 
charger, décharger où acquitter sa c.; das lfnft ae: 
gen mein -, cela blesse ma e.; nad feinem — ban: 
deln, agir selon sa c.; id uberlaife «4 Ihrem -, 
ftelle e# Ihrem - anbeim, fbiebe e4 Ihnen in das 
-; je laisse, je mets cela sur votre c., je m'en re. 
meis, je m'en ra te à votre e.; je le mets sur 
votre; (Sieh. das) auf Ihrem -, sur votte e.; (fa: 
gen Sie mir es) auf Ihr -, em c.; aufmein -, eine 
Brtbeurung en c., sur ina €; einem die Kreibeir des 
4 laffen, (te Br. nach setmem — ju bandetn, laisser à 
qn la liberté de e.; it. die - beunrirhigen, ängfligen, 
tronbler, alarıner les c-s; die - beherrihen, domi. 
ner les cr. 

3. (tab Bemwhrfenn der Unttiſchtelt einer Handl. umd 
die daraus fiehente Unrube) la monsceience; bad — ein: 
ſchlaͤfern, endarmir, endureir sa e.; tomber dans 
Vendlureissement; das - macht auf, Im e. se réveille; 
ein vermundetes, nagendes, ftrafendes -, c. ulcerie, 
chargée de crimes; ein weited - b., avoir la o.lar- 
ge: ein enges jantes) - D., avoir la €. étroite, deli. 
cale; einem das - rübren, toucher le cœur à qn, 
remuer la c. de qn; it, (le Betentildtelt über bie Elitı 
tidtett einer Sant); fich ein - auf einer Sade machen, 
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fer. d'une résolution, f; (dieſer Manu) bat keiue 
- in ſemen Entioliffen , n'a point de fer., n'est 
pas ferine dans ses r—s, dans ses d-s; 3. (die Sichet 
delt vor bem Ciesentprite); ich weiß das mit —, mit 
völliger —, je sais cela de, (avec) cer., en toute 
ser., j'en suis Ires-cerlain, sûr, assuré ; (man kann 
nicht mehr an diefer Nachricht zweifeln), man bat 
daven eine gänzlihe-, man bat zanzliche — darüber, 
on en a une entiere cer.; elle est de toute cer.; 
ib bin von der - feines Todes unterrichtet, je suis 
informe, j'ai la cer. de y; j'ai des avis sûrs de 
sa mort; mit -(vonet. foredhen), avec cer.; comme 
d'une chose cerlaine; id wuͤnſchte — baven qu D. 

je voudrais en avoir la cer., en étre certain: die 
auſchauende od. anſchauliche —, évidence, 1; mora: 

life, matbematifte -, cer. morale e; 4. teine ge 

mie S. fabf); einem megen einer Sache — geben, 

donner des gages, des sûretis, des assurances à qn. 

Gewißlic, ad. certainement, assurément; dus 
wird - nicht geſchehen, cela n’arrivera, ne se fera 
sürement, ©, pas; das dit - wahr, cela est c. vrai, 
ccla est hors de doute. 

Gewitter, #, n. (Dennermetter 21 oragentem- 

te; ed fteigt ein — auf, il se forme un o., il s'e- 
eve une 2; ef ftebt ein - am Himmel, le temps 
est al’o.; nous aurons de l'o.; das - brad über der 
Stadt aus, — eg —— fondit sur 5 
x; Dad - uit vorbei, bat aufgehoͤrt, lo. est , la 
t. a cessé, est —— ein flartes, idsredliche - 
gr, furieux, terrible o.; une grande, furieuse, hor- 
rible, violente, terrible £., un ouragan; it. (der Dig); 
das - bat in den Kirchthurm eingefchlagen, le ton. · 
nere, la foudre est tombée sur le clocher, sur la 
tour de l'église; vom - erichlagen w., être frappé de 
la f. ou du f., du tonnerre; fe: es giebt, ein 
ſchrecliches - gegen ibn zul, il se forme, il s’eleve 
une furiense £,, un furieux ©. contre lui; bag- vor: 
über laffen, laisser passer l'o., lat. , 

Gewitter-ableiter, c. Bipabs -fliege, f. 
(Are Heiner Fliegen, die bet -Iuft wie eine Welle derum⸗— 
neben La mouche de tempöte; -Luft, £ air, atmos- 
phere chargé de matiere électrique; ait orageux; 
ha dt, f. nuit orageuse; it. obscurilé cause 
un orage; -Tegen, «rer male einem — betbunben ut) 
pluie d'orage, f; -[hade, dommage causé par un 
orage, par une tempäte; -[@auer,c.-vams;-fdmer, 
a. ad. Se Luft, air orageux, chargé de vapeurs &- 
lectriques; Range, f. ©. Btipraneiters -Dogel, oi- 
seau tempele; -mind, vent orageux; -wolfe, 
f. nuce d'orage, grosse nuce, . 

Gemitterbaft, a. ad. qui annonce de l’ora- 
ge, une lempêle; —e Luft, air, lemps orageux. 

Gemwipgel, 6, m. sp. (dat Big) mauvaise 
pointe, zn. pointe d'esprit, faux esprit. 

Gemitigt, a. ad. ef. wigisen. 

Gcemogen, a affectionne, bienvéillant; avec 
affection, bienveillance; einem - f, afleetionner 
gn, avoir de l'af. pour gn, porter de l’af. à qn, fa- 
voriser qu, vouloir du bien à qn; (biefe Dame) iſt 
ibm febr —, lui porte be d'uf., lui veut be de bien, 
a be de bonté pour ui; bleiben Sie mir ferner -, 
comservez-moi, éontinuez-moi votre b., vos bonnes 
graces; ſich jemand - mien, graner l'af., l'ami. 
tie, les bonnes graces de qn; Ghanc, wir find, wir 
bleiben euch in Gnaden -, nous vous assurons ar 
reste de notre b,; je suis, je demeure votre afleo- 
tionne, votre tres..;-bett,f. af., imclination, bonne 
volonté, 6., f; bonnes graces; féenten Siemir Ihre 
=, id bitte um bre fernere =, deg-mai vo- 
tre &., vos bonnes graces, conservez-moi votre b. t; 
it. (efliligteit) complairance, f; wollten Sie uicht 
die =b., mir ju ſagen » ne voudriez-vous pas a- 
voir la com., la bonté de +, 

Gemobnen, vn. (it er. gnsbbmm, ef; es in eis 
nem Hauſe, an einem Orte od. Klima -, gemobnt 
w., s'habituer à une maison, s'accoutumer, se Ai- 
re Ag; eine Sebendart -, s'A., se faire à e; enblid 
gewohnt man alles, à la fin on se fait a tout; P. 
ung gewohnt, alt gethan , ce qu'on apprend dans 
a —— le Er og la — ** ich din 

ewo hut, “ suis me, aocou- 
u à, j'ai l'habitude, la coutume de 2; er ift der 
Arbeit, der Entbehrungen -t, il est accoutumd au 
travail 2; der Kälte, der Hitze -t f., être fait, ac- 
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coutume au froid, au chaud; das miffen Sie no 
gewoont m., il faut encore vous y ac., vous y’h., 
vous y faire; man wird es endlich gewohnt, on s'y 
fait, on s'y accouluine à la fin; wir find es nicht 
anders -t, c’esl notre usage, notre Coutime; nous y 
avons ele, nous y somines accoulumes; c'est notre 
ordisaire, notre habitude 2; das bin id en 1bm 
fon gewebnt, je n'attends rien autre choie de lui; 
je le reconnais bien 4, à cedrait +; je suis accou- 
tuné à sa façon d'agir:; macht, wie Ihr es gewohnt 
ſeid, faites comme de coutume, à votre or; nat 
ferner gemohnten Art, Asa manière accoutuinee, à 
son or.; er bat es nacb jeiner gewohnten art gemacht, 
il en a use A sa m. accoutumée, à l'accoutumée, 
son or.; il, tvom leblefen Dingen); (diefer Mod, dieſer 
ur). iſt des Sraubeé, des irgend (bon gewohnt, 
est déjà fait à la poussiere, à la pluie, 

Gemobuen, einen, fie an et., accoutumer, 
habituer qu, ac, s'h aycz die Kinder an die Ur: 
beit, zum Geboriam r =, A-, ac. les enfants au tra- 
vail x; er,iftan Hitze und Adlte gewöhnt, il estac- 
coutumd, fait au chaud ı; Sie milfen fit daran -, 
il faut vous y ac., k., vous y faire; ſich au alles -, 
se faire atout; er hat fie mach feinem Korfe gemébnt, 
il l'a formée à son humeur, à ses manieres; (der Yo: 
we) gewöhnt fid an bei, welder ihn füttert, s’ap- 
privoise avec celui qui le nourrit; 2. ein Kind -, €. 
entwöhnen; it. (eiu Pferd, einen Vogel 2), dresser; 
dat - +; -mung, f. (eines Stisbet) ©. Erimähnung. 

Gewohnheit; em, f. 1, Gettlaten ju et.) habesu- 
de, coutume, f; —F dieſes wird zur —, cela se 
tourne en c., en A; dieſes iſt ibm jur - geworden, 
cela lui a tourné en A., ilen a pris l'A, il s’en est 
fait une c.; aus — (et. tbun), par c., par A.; (er 
trinkt) aus -, par 4; es iſt die - ber füͤrſten, fo 
qu baudeln, les princes ont c. d'en user ainsi; (wun⸗ 
dern See ſich nicht dariiber), das iſt fo feitte -, 
' c'est son ordinaire; er har gegen feine — viel ge: 
ſprocheu, il a be parlé, contre son or; er bat ua 
feiner — viel gegeifen, il a bo mange, comme à son 
or., selon sa e.; die = bringt es fo init fi, la c. le 
veut ainsi; c'est l'u,; cela est reçu par lu; das ift 
bei und zur - geworden, oela a passé chez nous en 
©; das iii laͤnaſt aug der — sch, il ya long temps 
que ecla n'est plus en uw, d'u, est hors d'a; — wird 
zur andern Natur, l'A devient une seconde nature; 
eine — annchmen, contracter, prendre une 4, une 
e,; er bat die tbe ⸗Geſichter zu ſchneiden, il a la 
mauvaise €, A, la manie de faire des griinaces; 
eine — ablegen, quitter une &,, perdre une A., se dé 
faire d'une A.; feine alten -en degt man micht leicht 
ab, on ne se défait, corrige, desaocouiumé pas aisé. 
ment de ses vieilles As; er bat ih das que - ge: 
madıt, il s'en est fait une c., une À.; er handelt 
nad feiner —, il en use, il agitcomme de e.; die -en 
im geiellichaftlichen Leben, les usages de la société, 
établis dans la..; Pra. die bergebradten -en eines 
Landes, (ad Hertommen) les us et os, la c. d'un +; 
-ére@t, n. droit coutumier; dad = der Normandie, 
la c., le coutumier der; -#junde, £ pêche d'A. 
ou habituel. 

Gew ébnlich, a sd. ordinaire, -ment; das ift 
der - Lauf der Narur, c'est le cours ord. der; das 
—t Los der Menſchen, le sort ord., commun des t; 
das iſt f. 28 Betragen, feine —e Lebensart, feine 
-e Sprache, c'est sa conduite, sa vie, son langage 
ord.; es ſind feine -ên Dieden, ce sont ses discours 
ord-s; die -€ Bedeutung eines Wortas, acception 
ord. ou commune d'un mot; -€ Susträde, Yan: 
gen, termes usuels, plantes usuelles; (lommen Sie 
um die -c Zeit, à l'heure ord., accoutumée; das 
geſchiebt —, cela arrive ordinairement, commund- 
ment, d'ord., pour l'ord.; (dieier Baum) trägt - 
viel Früchte, porte ordinairement be de fruits, a 
coutume de porter ..; (diefe Jahreszeit) ift - reg: 
nerifd, est com., ordinairement, (a coutume d'être) 


Gewoͤhnlich 


l'habitude, le défaut de juger mal de tout le monde. 
II. cautaguch, meittelmäßlg; er iſt ein ſehr -er 
Menſck, Kopf, das ift ein febr -er Gedanke, c'est 
un homne, un esprit, une pensée fort ordinaire; 
Daë -£. (rent — Hi, voué man gewehee if) l'ord.; (die: 
fer Jienft) ut über bag -e erbaben, est au-dessus 
de l'ord. ; Da -€, (dad -e Eilen, der —e Lit) l'ard.; 
Ste muͤſſen fid mit dem -ein cŒfems begwügen, il faut 
vous contenter de l'erd.; mein -ed tit gering, es ut 
ein Stud Ochſenſlelſch, mon ord. est petit, mince, 
c'est un 2; Med. das —e, bie menatuche Reinigung) bes 
ord-s; fte bat thr cé, elle a ses ard-r. 
Gewölb-bogen, m. arc, voussure d'une voûle; 


al-bruc, An. tin Bin et Sinihäbes) fissure, frac 


ture du crâne, I; -Prone, f. Arc. tSeuterung am ets 
nem -e) couronnement d'ane voûte; -ftü Be, f. bou- 
tee, G “winkel, (Seuen eined cé, weiche auf bem rei: 
pfern rupen: les reins d'une voûte; =, die nicht and: 
gefülle find, reins vides. . 

Gewölbe, 8; -, n. poste, 1; ein - aufführen, 
bâur, construire une »,; die Bogen des -6, le cin- 
tre de la v.; der Sblufitein des -4, laclef de la ».; 
ein in Æeloer abgetheiltes -, #, en compartiments, f; 
ein von Drei Seiten zulaufendes -, me en cul de 
fond; ein nad einer valkommenen halben Bogen: 
rundung gemadtes -, #, en plein cintre; ein- nach 


einem geörädten Edwibbogen, #, en arosurbaisse, | de 


en anso de panier; ein jugefpigtes -, ». surhaussée, 
©. Streu, Augel-, Wendel-, Ganrden-; uuterirdiiches 
— souterrain; dad unterirdifche — einer Kirche, ca- 
veau d'une g; il. €. pie, Kauftsnnds Masten; 
Ib: dus unermeßlice - Des Himmels, la v. immense 

ciel, des cieux, la». céleste, le ciel; -bod, ein- 
tee; cintre de charpente sur lequel on bâlil une »., 
©. Erbrbogen; -pfeiler, arc-boutant; Leim, Cri 
itformiger Steine Voussoirs, VouseauK, 

Brwölk, cé; € m. auage; ein ſchwar zes -, m. 
uoir, epais; (die Sonıte) jertheilte Das —, dissipa 
les us; (der Himmel) nt mir —e wunzogen, bedvdr, 
est couvert de n-7, est nuageux; ei — von SGraub 
erbebr fi im der Luft, il s'eleve dans l'air un m. 
de poussiere, 

ewolfig, a. ad. nuageux, se; -er Himmel, 
ciel 5 (der H.) tit jehr —, est fort A., est couvert 
de nuages, 

Gewolle, 8, n. sp. Ch. (Haare, Feten p, wat 
Kaubuoger dinunter fdluden und wieder von it geben) 
bourre, f. 

Geworben, gemorden, geworfen, cf. 
werden, werden, verrien, 

Gcwidl, es, a. sp. act de fouiller, f; la fouil- 
le; (die wilden Schweine €), I. ein großes - auf die: 
ſer Wiefe angerichtet, ont considérablement fouillé 
dans ce pre; fg: es iſt ein foihes - auf der Strafr, 
daß man unmogiié durotommen tann, il y a une 
telle presse, la p., la foule est si grande dans cette 
rue, qu'il 2; dad - (Des Lebens), les travaux, dissi- 
pations, le tamulte de g; er lebt im einem — von 
Seritreuungen und Belnftigungen, il est continuel- 
ement dans les d. et les divertissements; sa vie est 

Gewunden, of. minden. [un tissu de de 

Gewärk, ed; e, m. les vers, les reptiles; fg: 
maudile engeance, canaille, ſ. 

Grewürm, ed; €, m. verwmine, f; coll. «ie Wir 
met, les vers, les repüles; Ber, alles -, das anf Er⸗ 
den freucht, tout reptile se mouvant sur la terre; 
(die Schnepfen) näbren fid von -en, se nourrissent 
de vers; Sg: (werkdnile, ven Mensen); diefed -, cette 
mauvaise, maudite engeance, celle canaille. 

Gewura, 68; €, n. épice, 5 Salz ift das beite 
-, le sel est In meilleure ép.; it. ord. (biej, Telle vw. 
D melde einem fbatien Geſchmacd uns Gerud b.) ép., 
épicerie, £; aromate; Diefeé -ift magenftärfend, celle 
dp. est stomachique, (Pfeffer uud Sugiwer) find fehr 
gewöhnliche -v, sont des ep-s fort communes; -uel: 
ten Find ein feines =, les clous de girofle sont une 


pluvieuse; - fundiert er ſieben Srunden, d'ord., | fine ép.; (Der Zimmer) ift ein berrucbes -, est un 
pour l'erd. il etudie sept heures; richten Sie dag | excellent aromates euglifhes -‚poivre de lalamaique, 
qu wie —, accommodez cela à l'ord., comme àl'ord.; | piment des Auglais, p. à cnüronne; la toute-epice; 
ich teinte heute wie -, je bois auj. comme à l'ord.; | Diefe -< lontmen and beifen Landern, ces épices, 


ich babe über - getrunfen, j'ai bu 


us qu'à l'ord.; | ces ar-s vienvent des +; — an die Speifen thuu, 


ich gebe Ihnen meinen —en (Lifdr) Wein, je vous | épicer, assaisonner les viandes; es iſt zu viel - an 
donne mon vin d'ora.; esift ihm -, jedermann (lamm | diefer Paſtete, il ya trop d'épices dans ce pâté, il 


zu beurteilen, c'est son ord., c'est sa coutume, ila jest trop epicé; er handelt mit -eit, il tralique en | te, comme 


Gewürz 


épicerie; er treibt einen flarten Handel mit -en, 
il fait un gr. commerce d'epiceries. 

Gewurz-art ig, © bai -beutel, sac à é- 

iweries;-birn e, [SL Germain,la poire de .,f; -b x ũ⸗ 

e, ſ. sauce épivée; ·bu fe, ſ. €. “tan -Fieifd, 
n. ragoûl; -gemölbe, m, c.-tram; -gurte, £ 
(melde eingemadht w.) cornichon; -ba nd ei, commer 
ce d’epicerie, trafic en ep; händler, épicier, 
marchand ..; handlung, f. magasin d'ép.; cine 
= D, tenir magasin ddp; -Infeln, d (3. mes 
die reich am —es ind) les Des Moluques, f; ram, 
boutique d'épicier, f; einen = h., tenir b, d'épicier; 
-Irämer, epicier en détail; -lade, f. boite aux 
épices, F; it. emeldhe verſc. Abibeltuagen bat ouigine f; 
—laben, © tram: -mirthe, f. sp. (rim Bläser e 
-bait rleben BJ arbre aromatique de l'Inde; -müblef. 
moulin äépices, à pilerles..;-uägeleim,n.e. nee; 
-nägelloralle, F celine Art Steritorale) œitlet de 
mer; madrepore fasciculaire, caryophilloile;-nelte, 
f. girofle, cou de g.; =nbaum, giroflier, =us bl, 
a. huile de g.,%; -teid,a.riche en épiceries; -(a4, 
©. -beutet Aieiein, n. noue; -fabtel, £ c. 
late, G -fieb, m. tamis d'épicier où aux Epices 
faute, Ê (Si. mia webltlechenden Wiitendorten) l'or: 
me d'Amérique, (ptéléa); fein, aromalite, f. c. 
Wondeniela; fr au, le calycant ou — 

la Caroline, c. Keldbtume; -waaren, Cpl. (als 
ſeriel -) ép-s, £ pl. | | 

Sewärshatt, a. ad. aromatique; ein -té 
Kraut, ein -er Gern, herbe, odeur arf, das riecht, 
fémedt febr -, cela a une o., un goût fort ur. 
“quil FL. Ceiner Sprife), l'arome: l'o., le goût ar. 

epen, Beper, c.-gtlen, Benes 

Gesab, Gezau od. Gezeug, edje, m. Ex. chend 
y Les outils, instruments de ınineur; -Faften, 
armoire aux outils, ſ. _ 

Gezabınt, a. p. cmit Bühnen verfréen) dente, den- 
tele, endente; Bl. danch“, deuché, endenche, ef. 
säanen, Û 

th nt, ed; €, n. cm Sant, eine Ränterek, €.) 
querelle, disputé, noise, crierie, 1; en ſchreckliches 
— (anfangen), un beau vacarıne. - 1 

Öczauder, 3, n.lanternerie, f; barguignage, 
cf, sauver, 

Gezeche, 8, n. débauche, ivrognerie, f, 

Bezebnt, a. ad. mad Denen geertun) dénaire, 

Gezeit, en, f. Mar. crine (eigeiepie Zei) temps 
réglé; it, Cleit der Ebbe und Flut) marde, f; der — 
wahrnehmen, qum Eins und Ausdaufen) prendre la 
m; et, Cath, l'office; les heures, 5; -én:bud, 
n. bréviaire, af: les heures, f. 

Gezelt, ef; €, n. tente, f; in -en (wohnen), 
sous les £-#; An, CEbelt bre feen Hirmsanı) les deux 
sinus latéraux de ladure-mere; -bau Me, € Dettes 

Geyjerre, n. tiraillement, 

Geyeng, ed; €, m. sp. (ein Eu, it coll. meprere 
Werkzeuge gr oui; it. les instruments, outils, meu- 
— x. € Geb; laſt eu, often, © Seugs 
t. © nit; euer, ſ. Ex, © Geflängei.; 
"rede, FL Ex. ceine Ge. durch weiche ein Medlinge gehn) 
gulerie traversée par un conduit hydraulique; =u: 
ort, Ex. (ein auf unb ven einer -firete gerriebener Ott) 
g. de traverse, f. : 

Gezlefer, 8, € Ungejiefer. 

Delete: a. ad. Ex. (vom Steinen, Metaken 2) 
traitable au fourneau ou fusible; doux, malléable, 

Gesiemen, va. imp, av. b. (Ad (item) conve- 
nir; es geziemer Kindern zu ihmeigen, wenn », les 
enfants doivent se taire, (il convient aux en. de 
se 4.) quandr; einem ebrliben Manne geziemet es 
nicht fo zu handeln, il n'est pas d'un honnete hom- 
me d'en user ainsi; 2. Credit, billig 1. fit gebltren); 
das gejiemer ibm nicht, cela ne lui convient pas; 
ieben, wie es feinem Stande geziemet, vivre selon 
sa condition, suivant son «lat, conformément à ..; 
einem alle -de Ehre erweifen, rendre à gn tous les 
honneurs qui lui sont dus; ſich -d, auf eine · de Art 
betragen, se conduire convenablement, d'une ma- 
niere convenable; 3, vp. ſich —, duldig f., Ré genähe 
ven); es geziemer fid nicht, feinen Vorgeſetzten fo zu 
antworten, il ne convient pas, il n'est pas honnète 
de répondre ainsi à +; man begegnete ibm, wie es 
ſich fir. ihn Fer on l'a traité d'apres son méri- 
mérite! (id babe ihm die Wahrheit 

grlagt)r 


Geziemlich 


geſagt), mie es ſich gegiemet, comme f convient, 
comune il le tnurite, ©. pemen. 
Gepiemlid, a ad. eonrenable, - ment. 


» Gegtere, 6, n. spe si as ufldterier, ma- 
mères affélees, dludiees; re r ad Kolette ıf 
nnerträglic, les af. de cette coquette somtız all dus 
dit mur verhäßt, je hais toutes tes minauderies. 
eptlert,.a. ad (actüngeis, unnatirikh) affecté, 
étudié, recherché, de; sin -er MNenfb, homme à, 
d.; ein -e8 Wefen, manieres affetces, éludiées, air 
d., &.; eine -e Exhreib:art, style a, 7,3 fie iſt ım 
em Tone, in allen ibren Wusdrikten äußerit -, 
le est fort recherchée dans son ton +5 Sie thut 
febr -, elle fait bien la précieuse. 
Gejimmer, #, n. sp. charpente, f. c. Auumtt 


wert; (eines Sdabté), boirsage, cuvelage; das 
- bat einen feſten 4 in dem eiteine, le à re- 
sur la' s À 


Gesife, 6, n. (der Schlangen), sifflement. 
Gesifhel, 8, n,sp. acl. de chuchoter, de sif- 
fer, f; le ehuchotement; sifflement; it, (wa Ind Or 
scifter win chuchoterie, f; ihr beitändiges -, leurs 
ch-s continu Se, , 
u“Gegttter,é, n. sp. tremblement, 
Geyogen, a. ad, (ef. pevem; —e Gebertiele, plu 
mes hollandées ; eine -e e Buchſe, ein -es Diehr, ar- 
quebuse rayée, carabinde; + bout, Ce übte Mir 
men durch ben Dug bed Kegeld » erbalten) éloffe brochée, 
Gesddt, cé, n. sp. call. race, (; (diefe Enten) 
find von féônem -e, sont d'une belle engeance; 
il. tweräcili®, von Meaſchen Diner Hbaile) ex, f; jeues 
heuchleriſche -, celle race *25 
Gezungel, 6, u. sp. act de jouer de la Langue; 
Sg: dederbalies Begehren mad 1.) friandise, ſ. 
Bejweit,a. ad. cite -€ Babl, uombre binaire; 
Bo. —e Wlätter, (mo pot Wihtter malt love Enden qui, 
auf der Epige einch Blassdieled ſteden) feuilles géminces; 
eine -e Wurzel, uwenn à ümtebel an ihrer SGtundſtaͤch⸗ 
di. bangen) viguon double; 2, ©, gebeppeit. 
Geswiefact, c. gerppeit, 
Gepmitfder, 8, n. sp. (der be gazouikle- 
ment, ramage; (der Sperlinge), guiller. 
Örzwungen, cl. zwingen, : 
Gibraltar-[dwalbe, £ l'hirondelle du dé. 
troit de Gibraltar, L _ 

‚Gicht; en od. -er, f. 1. Coas Vobegra: la goutte; 
die - an den Händen, Füßen; Knien, chiragre, po. 
dagre, gonagre; bie fliegende, laufende, reipende -, 
(weite batt dieſes. bald Jesed cutlet einntmms) g. volante; 
beitändige od. kalte -, g. fixe; lübmende —, cworurd 
die Otieser gelbme m.) paralysie, 5; Die — in den Huf 
ten, la sciatique, g.se., 1; an Händen und Füßen 
bie - b., nit Der — bebaftet f., avoir It g.aux pieds 
el aux nains; 2. (Verpudungin) comwudi nz; AR ct 
verfallen, tomber eu e., avoir des 6-1; ( dieſes Kind) 
iſt an Den -eru gekorbin, est mort de c-s; Forg. 
M, (der Gang. ber auf ven boben Diem führt p, der -beden) 
terrasse du fourneau, 1; b) (bat Hufgeden Irlicher Seb: 
les und beb Lifenficiné; Die Schiche) charge, f; - laufen, 
aufgeben, auficgen, charger le f.; ©) (die Cefuung. 
wodurc — aufgtitgs mire) guet 
Sicht ader, f. Cqn At ter Scheutel aden veine 
ichialique, 5, -anfall, attaque de goutte, f, -gr: 
tig, a ad, arihriique; =eé Neben (in deu Sie: 
deru), tiraillewent sr. ef -baui, € termine: 
-beerbaum, vacis om cassis; grosseillier noir; 
-beere, f. dihrwane Sebanvitbeere) cacis ou cassis; 

eille noire, f; -boden,e, Gilt (Ferg.); -bx à: 


ig, a. ad. Eer. ‚parat, tique; der =e im Cvange | procl 


liun, le pa. de l'évangile; =teit, F paralysie, f 
-brüde, f. Forg. (Gang jut Mündung des daten Otens 
degré, pont de la terrasse du fourneau; -bübne f 
©. Gibe (Forg.} fiber, n. fovre ar;, f, fluf, 
Auxion ar, G -b aus, m. Forg. geberer Tdelt eines bo: 
ben Dfent) le guide hors; -folit, S. colique ar, f; 
-törner, pl. grains de pivoine; -Fraufe, (ber, 


die), goulteux, se; Fr aut,n. +940 gegen bie -) Var, | pl 


f; la graücle, la eamarine à fruits noirs, la canne- 
berge, la primeveres; -ma f, u. Forg. barre, (pour 
mesurer la baisse des provisions du fourneau); -v8 tt: 
tel, n. remede anti &r. ou contre la goutte; -mor: 
del, f. co. Morte;-pfia ter, n. diapalme;-pille, 
f.-puiver, n pillule, poudre anti.ar., où contre 
la goutte; -ro fe, f. pivoine, f. €. Diag; -Eübé, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Gicht⸗ſchmerz 


Le. Jam; {@mers, douleur ar. f;-{ tva mm, 
inorille er off, matiere ar., I; -ft 


it, m. 
Ex: loupe, (du bord du foyer oppose à la tuyere), 
Gtarier, me-mafier, 1 À star die — Es mc 
eau anlilar; -Wurg, fc. Diptams -pettel, gi 
bulletin, rapport d'un chirurgien. 

Gideerrfd, aad. (Gibt) arthritique, it. corwul. 
sif, ve, -ment; spasmodique, cl. Sin, -€ Bewegun: 
gen, ungen, mouvements co-s; convalsions, f; 
(£ Mund) gudte -, se contracta d'une manière 
cuuvulive, 

Gidtig, a. ad, inte Bit habent) goutteux, se, 

Gicht iſch, a ad, dber Gus Said, mur ter Gi 
tupañtet) goutieur, se; aréhritique; einer Menic, 
homme g. ;-€ Zujälle, Schmersen, affections, douleurs 
ar-s; der -e Stoff, ©. Gau. 

Gidern, c Side. . tourdissoir. 

Giebe, n. £. devidoir; Aig. tourniquel; Drap. 

Giebel 8, (eines Hauſes x), pignon; ein BE 
zerner — p. de bois; aus mit einem —, waison 
ap,T; der- über Thuren, Senitern, ceime breledige 
Werlrung pr fronton ; der - über dem Cingange dee 


‚[Xomvre, le /r. de l'entrée du Louvre; il. pr. (Haus 


malt dem dazu gebörigen (érundilüden) maison avec ses 
—— Ha, = où. Geeben, Œiufhi®, der alle à 
wWoren lite) le wmeunier, cf, Alam (2). 

Giebel-brud, ©, Bipteid. ; -D ad, m. (Battel; 
bad) gamble à pigaon; il, (D, über verfpriagenten Thel⸗ 
Len elmeb Saufeé) fronton; -feld, n. (F. eluer Wanb-op, 
Mauer Im —) lympan; -fénitér, m. (eine Oeffnung 
im -) lucarne ou vue fäiuère, -formig, a ad. en 
forme de p.; Bl. piguone, ée; au, m. maison à 
pi bo, m. ©. -Ienfee; -mauer,f. mur de p.; 
-faule, & © -pipts -[bOB, «eine Mbgabe u, Déuiem 
vfaltage; -[dwalbe, fc. Sawtids -jeite, f. 
frontispice; -Tpird od. -fpige, Linie Epipe eines 
+) poinçon; Charp. <-Tpieß, -jäule, sous-faite; -19 and, 
f, ©, “man; -Jiane, Sc. -ipipe; il. ctleint Gereerta· 
gungen an zen dre à deb -d, Wliniänien darauf pu Helen, 
acroières, pl; ius, c. tes. : 

Giecben, 8, (poi.) ce. @tebel, (Ha) 

Giebigleit, en, £ Pa. (Hogabe) impôt. 

Gicbfen, vu. ar. b. fa. respirer avec peine. 

Bıiek-baum, Mar. (B., an weisen dad -Tesel um 
ten Befejtigek wire) le gui ou guy; mäl, gr. anâl (d'une 
chaloupe de guerre 2); d sel, . la grande 
voile (d'une ch. de g. r). — 

Giete;n, £ chauflereite, 1; chauffe-pied. 

Gien, f, Mar. (titré Seil auf Schiffen, bat um el 
nem Aleden mis 3 Kolien gelchlagen vond, große Lañen aufı 
juwiapen) caliorne, ſ. | 

Gicu-affe, & Gäbma.; -Fifch, mn. -maul,n. 
(eine Arı Bippéibe) l'hiatule, f, -mufd ek, F um. ve 
ten Ertiob mir ineina, zreifensen Säbuen werfenen If) Ca- 
ie ou chaue, f; coquille beaute, 6 laviguon. . 

Gier, £ sp. avidué, f, désir violent, ardent, de. 
régle, ©. Beginn; -falt, c. Gertalt; -[@malbe, 
f. ©, Mauer; hing, (rad Green eines Sciffet) 
elan, lan. . 

Glerde, ſae Bezierte, 

Gleren, vn. av. b. (Sler empfinden; nad et. -, 
sonvoiter ge, désirer avec avülité, avec une passion 
déréglee; 4 auf et. —, Caerige Bilde Darauf peitem) je- 
ter des regards avides sur qe; Mar. -, (ven Galden, 
wars #2. Unis aræeden) faire des clans; lancer; dus 
Schiff aieret nach ber Steuerbordſeite, bes clans sont 
sur stribord; le vaisseau linge stribord, A 

Gieren-ziegel, Couv. tuile gironnée; ap- 
Le, J. 

Gierig, a. ad, avide; ein -er Menſch, homme 
aw.; er bi fo —, bad er mehr frift, ais aÿr, il est si 
av. qu'il dévore plutet qu'il ne mange; (eſſen), 
avidement, avec avidite, goulanent, gloutoanement; 
- nu et. gécifen, saisir je avec avulite; mit -en 
Augen (et. briradten), d'un œil de comvoitise; ex 
warf -e Blite auf fle, il jeta sur elle des 33 
eins de cancupiscence, de com; - nach Ruhm 
und Ehre, av. de gloire », €. bu, geler Felt, 
[. avidite, 5 nut = eflen, ©. ste; Die = feiner Mu: 
gen, Vire, l'avidite de ses yeux, de ses regards, f, 
Die = im Eifen, gloutonmerie, £ c. @ejrégigeet, 

Giecrid, € Chic. — (Mor. con, f 

Gießebach, 6. Krgend.; wilde -bade Aüszen 
über, Seifen herab, des torrens impelueux se preci- 


Sieß-bad 
des rochers; -bab, n. Med. douche, 
— * len, donner, recevoir, 


à couler les tuyaux 


conot- 
de; Art. cuillère à fondre les balles de 6 
xr de, f. qu -fermen) polée, I; -erg, n. bronze de 
fonte; -faf, n. arroseir; it, c. —tamne; -fécher, n. 
fievre des fondeurs, f; -flafde, f. Fond. les ser. 
res, f; -form, £. le anoule (de fondeur), le creux, 
een La tte, f. fonderie, £-1 ame 
mer, od. Sdbmelgt., Mo. la jo; -Fanne, f (eine 
&. zum Chießen) aiguiere, f; Jar, arrosoir; Chand. 
semis man bad Unfchilse in ble armen sieht) le pot à 
mouler ; la burette; Hn. (&æaite) arr., pinceau de 
mer, brandon d'amour; =n fn orpel, An. €, -betens' 
im; Faften, Org. (ein Rahmen od. &, ber daju bent, 
um dem gegejlemen Sinm cine belicbige Dide pu geben) ra 
ble; -Felle, £ cuillère à jeter (le metal) en moule 
f; -teffel, Org. la chaudière à fondre; -Lopf, 
(auf ber Röhre tinet-tamne) pomme ou töte d'arr., f.c, 
Beauie; -[ricte, Le. Malen; -Funf, L art de 
fondre; fonderie,f; -[ade, fc. -bant; -Io d, n. (ine 
ner Ferm godet, ouverture de moule ; 2. (vor einem 
ofen) échéneau, échenal; Adifel⸗ Cui, cuillère à 
arroser, f; Fond, 6, à foudre le plomb; it. €, -teüe; 
-meifter, maitre fondeur; -mergel, (M. ju -forr 
men) marne vitrifiable,f. ©, -fanè; -1n0 del, €. fern; 
-mutter, f (Æcrifimuiter, e) matrice, 5 -ofen, 
{ein Öfen ver Glegen / und @chdigheber; it der Scrifes 
sieher) fourneau de fenderie, ou à fondre, -pfaune, 
f. à fondre,f; -preffe, £ Ummelden ble beiden 

ſien ber fon g zuf. gepreßt we) serre, f; -pudel, 
© buts -Labm, -rabmen, Mo, (M. welche im 
We formes gefägt Ihr serre, f; il. Aaſſen -rinne, 
f. dalle, rigole, f; vier; -töhre, 4. (tur meiste man 
et geerbt: bei. ble Giébre einer Tanne) tuyau, En d' 
arrosoir; -[an d, sable ou sablon des fondeurs; sa- 
ble où l'on jeté le metal fondu; it. c. -mergels [ats 
tel, EL selle à jeter, 6; -[daufel, £ in Beide 
zum Ecöplm) le puisoir; ecope, à puiser le 
métal fondu, f; Ma. houlette, f; -ftein, CEteime pis 
(diem voriche bad Ticiieg gegolfen wirt; it. die Ferm (eibft} 
granit en decomposition; it, moule à plaques de lai- 
lon; -tafel, f. Gin, table à couler les glaces, #; 
-tiegel, Cir. potcire; -rifch, moule en table; 
tridéer, & lot 42); -bogel, © Wendesais; 
-maare, lc. Sabu, -Wert, n. fonte, f; ouvrage 
de fs en f; -Jange, f. Fond. les-tenailles, f; -ÿ@ 
pien, «überfiüfiged Detail an der Oeffnung der Borm jet, 
rejet (pour les petits ouvrages; saumon (poux les 
statues). 

Gicfenu, L ir. 1. Wein in ein Glas, Maffer 
anf die Hände, auf den Boden -, verser du vin 
dans un verre, de l'eau sur les mains, à lerre ou 
sur le plancher +; Waßer in feinen Wein -, mettre 
de l'eau dans son vin, tremper son vin; (gefchmols 

Metal) in die Form —, verser dans le mon- 

; (Wein 2) aus einem Gefäße in ein anderes —, 

transvaser; Waſſer burd einen Trichter -, 


de l'eau par un entonnoir; einem ein las 
in dad Geſicht —, jeter, ilanquer à qu un verre d’ 


eau sur la figure, au visage; aus Ungeihidlichleit 
gof er ein Glas Wein über ſ. Kleid, il repandit par 
maladresse un verre de vin sur son habit; ge 
— — daß ie 2* 1,4 auf das 
td - ez r e la sauce p 
sur la ——— fondre; jeter en moule; 
Zinn, Blei, Silber e -, /., evuler de l'étain 2; il. 
stur — Im cité Ferm hervortringen); Teller, Loffel von 
Zinn -, f. des assiettes, des cuilleres d'étain; Lichter 
-, mouler des chandelles; Schriften, Gloden, Aus 
nonen -, f. des caractères 2; Kanonen, Glecen m. 
segoffen, les canons, les cloches se jetent en moule; 
gegoiiene Arbeit, ouvrage de fonte; eine gegoſſene 
Kanone, gegoſenes at cauon, fer de fonte; ciu 


410 Gießen 


Topf von gegoffenem Eiſen, marmite de fonte, f; 
eine Bildfäule, Lichter, Sp — mouler une 
statue, des chandelles, couler glaces; ein Bild 
À Er -, —* _ en —— gegof: 

e bieierme -, figure jetée eu : ges 
tiger, Griegeiglter chandelies mel, en: 
coulées; (diefer Gießer) gr À jete bien; Jar. 
ebegleßen); die Blumen, rten =, arroser les 
fleurs 2; bat man beute ſchon gegoſſen? a-ton déjà 
arrosé (les plantes) aufj.? fg: titi misbeilen) re- 
pandre; Ber. ich — Geiſt * Sa: 
men -, je répan mon esprit sur La p te. 

u. fé — (üb er-) se pr iu wilde Maldftrd: 
me gofen fich über Dad Thal, des torrents impdtu- 
eux se répandirent dans la vallée; (unyäbliae Ba: 
de DIR. in Die Donau, mélent leurs eaux & cel. 
Les Danube, se jetent dans le Danube. ' 

III. imp. fa. e# gieft, crrumer ſebt art) il pleut à 
vers; daß - +5 Hung £ (der Merales la fonte, la 
fasion ! 


Giefer,#, fondeur, maître .., ef. nielen; «€, 
Gr, Gloeden⸗ Mot, Gariit-, ®rüd-, Dinn-; il, 
(Olebtanne, &,) arrosoir; Mar. «Eibaufe) escöpe, · 

, escoupe, F; -Lo bn, salaire da fondeur; il. 
le Die, la façon; (an dieſer Arbeit) loſtet der = 
mehr, alé Me Sade ſelbſt, la façou de + coûte plus 


wer 
ie Gicfereisen, FT. cn Ort, mealleriel Basen aus 
Wertall gegaen ve; Tirbbaut, Fiehhütter fonderie, f; 2. 
sp. (dad Olchen) ınp. mauvaise manière de fondre. 

Gie-tau, © Eeltau. 

Gift; en, f. pu. (Gate don, présent; durch - 
und Gaben (einen gewinnen), à ferce de p-s, cf. 
— 

Gift, ef; €, m. (dei antatn m.) poison, toxique, 
senin, ein geſchwindes —, p. prompt; langfames od. 
ichleidendes -, p. lent; (die Æbiere, Pilangene) lies 
fern -e, fournissent des ts; €8 gibt wiele Arten 
von en, il y a be de sorles de p-s, de t-2; 
mineraliſche, fhierife -e, Pilanyen-e, p-s miné- 
raux, #4 animaux, #-s OÙ p-# vegulaux; frar: 
tes, frefendeé ed. äyended -, & violent, corrosif; 
das - (einer Schlange, eines Sceorniens), le w. (et 
non le p.»; von dieſer Pilanze erhält man ein tödtlis 
dies -, on exprime, on tire de +, un, un p.mor- 
sel; eine - enthaltende Schlange, Pflanze x, serpent 
venimeux, plante vénéneuse; einen — beibringen, 
geben, donner du p, agn; einem mit — vergeben, 
Abn mit — Hirten) empoisonner qn; er bat — genom= 
men, il a pris du p.; - mifchen, bereiten, préparer 
du p; - legen, ftreuen, «fir Wäufe 2) mettre du p. 
aux souris »; leur donner de la mort aux rals; ef. 
mit - vermifchen, beſtreichen r, empoisonner qu, in- 
fecter de p.; das - aus einer WBunde jieben, desen- 
venimer une plaie; Ex. (der Sürtenraud, Arienit) ler. 
sente; Med. Chhbartiger Sro le ».; das venerifche —, 
virus vénérien; das - bat bie edlen Theile anaegrif⸗ 
fen, le virus a gagaé les parties nobles, cf. Deden-, 
Biattern-; dat iR ein —, das fi mittheilt, c'est un 
v. qui ts fg: (mad dem Sbrper und bre Æerte falnlim IA) 
Ps wi biete Speiten find - fir einen Kranken, ers 
mets sont du p. pour x; in feinen Meden, Shrif: 
ten ftreuet er unvermerft ein gefährliches — aus, 
dans ses écrits, dans ses discours, il glisse un-p. 
dangereux ; das - feheriiher Meinungen, le p., le 
venin de l'hérésie; Agr. g. (tie Uriate des fellen 
Firdiawertend nad Verborrend ber Blatter ber PA. ch: Das 
- bat den Getreiden fehr geſchadet, la nielle a fort 

äte les bleds; fa: (Wesseit, ériger Sem): eine ge: 
ährtiche Zunge, die überall ihr — ausſpeiet, langue 
dangereuse, qui repand t son venin: — und 
Galle fpeien, jeter feu et Anmme; allen feinen — 
auslaflen, jeter, vomir tout son »,; e8 fieigt ibm 
das - auf, il jete son ». 

@ift-abtreibend, a. ad. Med, aleripkharma- 
que, alexitere; =e8 Mittel, at, alexitere; remede..; 
antidote, contre-poison; apfel. fruit da mance. 
nillier; =baum, le man. ; -arygenel, f. 1. (eine 
Ar. witer bas =) aler.,alexitere; 9. meraiftere Mryenei) 
drogue empoisonnée; bar fé, -bard, n. tatiriger 
Œeebarié) perche de mer venimeuse; -baum, 1.0. 
Firniöbaum; 2. Cet des Gerberbaumé, Die einen aifrigen 
Gait mibättz -famatı) toxicodendron, sumac vénénenx; 
3. (rt der Balfampfl. in Karolina, aub deren Etamm em 


Gift⸗becher 


fée olftlgr Saft träpfen) amyris ioxyiſere; bau · 
mier vénéneux; -becdher, coupe empaisonnde; ben 
= leeren, boire la c empoisonnee; einem den 
= reihen, présenter à qu la..; -beere, f. baie 
veneneuse; -biffen, (em vergifteter ©.) morceau 
empoisonne; le boucon; {dem man ben Hunden gibt; da 
göbbe; fg: Ch. 1#öber) appät; -blafe,f.-blüshen, 
nm. (lm Maul ter Ealanzer 2) vessie, pelit sac-rempli 
de venin; (bel dem Sienen. werin Ihr Seachel Defistilch Ir 
bouteille de fiel, f; -behme, f. ceimré animpifchen 
Strauchet web ber Strand felbi) pois rouge des Indes, 
pois de bedeau; lianne & reglisse,f; -er3, n. mine- 
ral vénéneux, mise pyrite W'ersenicrweißed=, (Mib: 
pidet) pyrite blanche, mine d'ars. blanche; fer arse- 
nical; marcassite, f: brannes =, mine d'ars, bru- 
ue cubique, mar. brune cubique; (hwarzed =, (File 
aehflein, Æplesdrebals ars. noir natifs wars lestéce 
noir; ef e, ſ. ©. Fithiibam, Fibbirèuri -e (fig, 6. 
Peſt ena ; -fang, Korg. haubians, um den mir bem 
Bratsche anffleigenten Mefenit auiméanarn) endroit du 
fourneau ou l'ars. s'allache; it. cheminée horizontale 
r l'ers., ( ANG, à. ad ım ©.) sujet à ètre 
nfecté de g. venin contagieux; =? Waaren, ‘mar. 
chandises sujettes à être infectées; -gewäds,.'n. 
ten giftigeb ». 7 plante vénéteuse; -babrenfüR, 
la renoncule des marais, la gremöuilleite d'au, l'her- 
besardonique; -beil, m. (eine Are Etienbèriein, Bir 
für ein Obeaen- der Welltmur sehättin wird, Taconit sa. 
lutaire ou bienfaisant, l'anthore; -birfaling, 
Zannenidhamm) amanite e ou pernicieuse; 
-bumd, dein kungen dider Firch mir Macırligen Rüdenab: 
Gen, and dem Seichtechte ter Sale) l'humantin, Fe re- 
nard, bernadet;-fitte, f. Forg. cwo das -mest in 
lien Arfenit derwanbett wird) usine pour la sublima 
tion de l’arsenic, f; amm, (einer Schlange) crête 
venimeuse, envemmee; -fieé, Ex. ©. Mispitel; 
-{rant, n. herbe vénéneuse, € Eilenbhrein. Me: 
bertétrant, Gorteôgnate 22,3 -Fugel,f éfuntepu tier 
ten) le poison, le boucon, Ja gobbe; boule empoison. 
née; -latwerge, (., wiber bas -) électuaire contre 
le poison ; l'orviétan; la thériaque; -Lebre, f. toxi- 
cologie, f; 104, a. ad. sans venin; -magnet, &. 
Enilangenfirla; -mebl, n. ». Forg. tin ten -füngem 
acide arseniqdeux, arsenic blanc, arsenic vierge en 
farine; la tutie, jé spode; 2. (eine Urfenttierde, farige 
empoilsonnée ; terre arsenicale; -mif@en, n. la 
preparation des poisons; -mifcher, 8; Inn, em- 
poisonneur, se, -mifderci, f. empoisonnement, 
vénéfice; er wird ber — beſchuldiget, on l'ascuse de 
#, d'empoisonnement;s -mittel, n. c. -aryenei; 
Nu, Î. cine Wet Molobisl) coco contre-poison; 
noix d'Inde alexitère #; -p{lans &, f. plante vens- 
neuse; -pflafter,n.emplätre alexitere, contre le 
poison; pille, r.cmibereas -) pilule aleripharma- 
que, contre le poison,f; 2. (reraiftete . pilule empoison. 
nee; -pilz, champignon vénineux; -pulver, n. 
1. C4 genen das -) poudre af,, contre le poiton ; 2. 
— in Geſtalt eimet Dutorit poudre empoisonnée; -Te- 
KEN, woricer Mehledau bei fé (üvrt) brouillard gras; 
nielle, fi -reid, a. ad. iiel = emtoattend) tres-véni- 
menx, vénéneux; «Tode, hn, (Reerpfaur pastena- 
que, pastenade, fourtourelle, f; -félange, f. «it 
tige :.) serpent veniineux; il. (befontere Mu) atropus; 
ch wamm, tem Urt .., der einen ſeingaubigen a: 
men anöftreus) vesse de loup, vesseloup, f; it. €. -pil: 
-ftaude, f adene, 6 Rein, hn. pierre contre 
le p., 1; bézoard; Ex. c. trs; Forg. (ter Ofenbrat 
som Unenitr cadmie arsenicale, & uma, c. 
-baum {25 -trant, breuvage empoisonné; potion 
-ée; boueon; tropfen, relftiger Tr goutle esn- 
poisonnee; -# 011, a. ad, plein de venin; renimeux, 
vénéneux: —e Shlange, Pflanze, serpent trus-ven., 
plante tres-vénéneuse; fe: =e Reden, Borwirfe, pro- 
pos ven. reproches pleins de fiel; -wafier, n. 
(erraifteteb) eau ennpoisunnde; -Wende, f. (Eat: 
beawuriei. “mare l'aschépiade blanche: le dompte.ve- 
nin:; -wurpel, À 1. €. -mente; die preuaniiche =. 
la dorstene à feuilles de berce; la contrayerva; 2. 
dene PA, deren Warrt cimen bites Oreftmat bat, und 
weiche ebemald gegen die Peit « arbrauch' marpe) le grand 
petssite; l'herbe ant teigueux, la chaperonniere; 
-tabn, dent venimeuse. 
Gifrig, a. ad. (Mife entbaltend: werimeur, vé- 
néneux, se; ·e Xhiere, Pflanzen, Dunſte, animaux 


* 


Giſtig 


ven. tes vénéneusei, irs emipéslées, 
lentie es; eine -e Luft, —— patent ie 
Gras, über welches eine Srbte lief) tell -f., est, dit. 


on, venimeuse; der Schierlingsfaft, Diefe Urt von 
Spinnen it -, le su de la ciguë est vénéneux, 
cetle espèce d’arra est venimeuse; fg: (bosneft, 
; ein er Menkb, homme fort mechant, plein 
de fiel; — w., s'emporter, entrer ex colere; eine — 
umge, langue venimeuse, envenimde; -€ Meden, 
discours envenimés; -feit, f. qualite venüineuse 


de go. . 
“Digant, en; en, My. ord. pl. (tiefen, melde 
den Simmel Aürmen wellten; Gdant, bes Géants. 
jotganpifés a. ad. (tefemmäßin) gigantesque, 
colassal, e,! - ' 
Gilb, © ge -beere, fo. Berk: -bilume, 
1, -trant’ n. sarretie, 5 -wura, fi oc. Belbom. 
Gilbe; n, f, od. Gilft, es, m. mie gelée Farbe 
sp. ©. Meihe; Ex. 1. crime neihe.@rbe, Quienerte won vers 
wltterten &irlen) ocre faune, 0. de fer; 2. teine fiber 
baltisz aribe Beraaciy inineral f., or natif, terre j., 
mine d'argent molle jaumätre; 5. rein Sbrper, mit mer 
dem man andere Abewer grib fdrbr, Fa. ©. Gender. Ghrbee 
@ilben, € arten. - Utane, 
Gilbidt, c prier, ft 
@ilbig, a. ad. Ex. (atiti jaune, dei}, ⸗ 
Buldilhen. 6, m. her. © Wiebrt Che) 9 2% 
Gilblimg, c- Beltammen ‚ent 
Gilde; n, Li -Ceenbere Gefdilitafr) cormpagnie, 
société, f. ©. Schöpen-; il. (Aunft, Inruna. €.) corps; 
e. de métier; communauté, 6 (die Bürgerfhaft) Wt 
in fo viel -u eingerbeilt, est divisce en tant de 6-4 
ou de classes; die - Der Kaufleute, Schulter €, Ta ec. 
des x; eine - aufrichten, établir une com.; -bier, 
mn. bière de so, d'une so, ou nie, Fr il, vo. 
assemblée pour boire de la 6. f -briet, c.Suntu 
wi -brubder, confrere d'une com.; Hans, m, 
maison d'une com., 1; —Ene ct, cher die Eifer per 
Œbfabrt abéertigen mudı expéditeur; -meijter, mal- 
tre juré ou prévôt d'ane com, 
Gitf, cé, Ex. (a⸗tt⸗ uad Miberbaltiges Sdreefelhies) 
fer sulfuré aurifere el argentifere. | 
Gilft, ed; e, le jaune, corps jaune, ef. Glbe. 
Gillenftein, eine Bergart lu der Sbwep schiste 
verdätre mêlé de — — 
@4llingp; en, Mar. câufere Muntung am Htntertheile 
tes Seifert) Ja voûte, le voütis; - eines Segels, um 
genförmiges Erha) langue, f; -en des Dalbordes, her- 
de plat bord; -tmien, les montants du voûtis; 
Gimf, (Gtmpf eé; e, Bout. ganze,f; -mähle, 
f. Spinnem, que Serferiigung ber -e) moulin k g-. 
Gimpel, #, (Braut; pivoine, f bouvreuil; 
Sg e6 it ein -, ein wahrer -, c'est un imbécile, un 
Gimpf, © tm, [niais, un franc gille, 
Gingaug, eb; €, teime Mes Scan. been Ken Cam; 
unb der Cinidilas Welle IR r) guinguant, i 
Ginfend, c. Kramnmei. 
Ginft, Sinner c. Genre, 
Gipfel, 8, (dim. -ben, n.) (eines Berges cle 
sommet, la come; deu - eines Berges eriteigen, ers 
reiben, monter sur, gagner le z., la ci. d'une mon- 
en abgeplatteter, fugelider e -, ci: aplatie, demi- 
sphérique 2; (dad Schioß) Liegt auf bem — des Ber: 
ars, des Fellen, est situe sur la crou 
sur la crète du roch-r; (die Eihbörnben) Flettern 
bis auf ben - der Baume, montent jusqu'à In ci. 
des +; Die - der Baͤume abbauen, ecimer, Aeler les 
arbres; Fau, der valte biodt, und fept ſich auf den 
det Baumes, le fancon branche et prend le bou. 
ton ; Bo. die - der Blumen, les sommets, les som. 
mites des Hours, fg: Den —, den böchften — des Dub 
mes, des Gé eriteigen, erreihen, gum .. gelams 
gen, auf dem .. ftchen, feon, parvexir, arriver au 
comble de la gloire, de la fortune, être au ..; von 
dem - der. Ebre, der Größe berabzritürt w., de 
choir, être précipité du 2, du faite des honneurs, 
des grandeurs; deu — ber Tugend, des Valters erreir 
de, par, au co. de la vertu, du vice; -brud, 
Ef. (ter Bhume, von tem baran bänsenden Schnee und 
Suattieife; Pufbeud gelivure, 6 rei, a. ad. ein 
=t8 Gebirge, chaîne de monts à ms séparés; mon 
tagnes qui présentent be, de ss; Ef. =e Hume, 
arbres bien eouronnes; -ftändig, a. ad, Bo. sam 
- firpend: teraninal, e. 


del: m., 


Gipfelig 


— —— 


‚sormmels, des sommites; mei-, drei=, à double som. 
met, à frois pointes ou sommels,  : r 
ner bé * SE —— ©. cutmainiren; 

. ein gegipfelter Pfahl, pal aiguiac. 

Gips, ese, Bä pidere; Mg. gypse; der. - 
binder mit Waſſet, und wird bart, le p., le g. d 
corps avec l'eau et se durcit; — brennen, antubren, 
cuire, gâcher dn p.; mit -e überziehen, enduire de 
p-; plâtrer, of, eivien; eine Wand mit = bemerfen, 
erepir une muraille de p., lui donner un crépi de 
p.; eine Bildiänle aus -, in formen, jeter une 
slalue en p.; et. in - abdruden, tirer qcen p.; eis 

nen-in — abforımen, tirer, mouler un p. sur qu; ein 
Gtid -, plätras; es falen große Stüde - von die: 
fer Dee, Mauer, il tombe de gros plätras de ce 
plafond, de cette muraille, - 

&ips-abdrud, -abguf, an plätre; er bat 
in feinem Gabinette ſehr ſeitene -abdrii@e, -abgüffe, 
son cabinet contient des p-s fort curieux; (ich be: 

fige {. Portrait nicht) aber einen -abdrud, mais j'ai 
son p.; -anmurf, crépi dep.; -arbeit, f. Ba. 
plätrage, ouvrage de p.; -arbeiter, plätrier; -arı 
ten, f. pl. Mg. les gypses; -artig, a. ad. gyp- 
seux, se; ⸗e Eteine 2, pierres gypseuses; -berel 
ver, © -trmmer; bild; n. figure de p., f; un p.; 
-biume, f. cpemener part) spath gypseux com- 
mun; -brei, «Bier baraud zu gießen pâte de p., f; 
-brenwer, plätrier; «brennerei, ſ. plätriere, 
f-brud, Ort, am melden = gebreden mir) In car · 
rière de p., la plätriere ou plätrerie, 1; Dede, f. 
te mit — Gbergegene Dee eines Ebmmeré) plafond de 
pi -brufe, f fem, degen Thelle verfhebenen Bier: 
den gleichen) gypse eristallise; -erde, f. terre gyp- 
sense; {af, m. auge à p., fi -figur, f c. -bix; 
-form, €. moule de m; -gebirge,n. mont, mon- 
tagne de gypse; Sgießer, ©. Eıpfer (a) -grube, 
F. dit weiter — araraden volt) plâtrière, f; -baltig, 
a. qui contient in gypsilère; LALT, caub “Rein 

„sebranur) pi emit; «Felle, plätrondir; -topf, bus. 
te de p.; -frant,n. bo. gypsophyle, f -Eri: 
ftabl,c.-veurs -mablerei, fe Greteom.:; -Marı 
mor, cusaemerantiger Yiniteldb von —) marbre faolice; 
-mebl, n. au Pulefe greicbener -) p. en poudre; ge: 
grabenes =, (eine feine -erte) terre gypseuse Ires-hne; 
-mergel, cm meiden dd — eingemtfche Anden) marne 
gypseuse; -mörtel, (and =, Hot und Sant beaedent; 
au Betjletangen ter Deden 2) sue; -mihble, f mou- 
lin à p.; -müller, plälrier; -ofen, din weldem — 
gebrannt wird) four à p.; fade, f. ©. -tub; and, 
sable gypseux; -(baufel, f gâche de plâtrier, f; 
-[chläger, ber ven aebrannien — mit einem bölyenmen 
Sammer jui Bulser gerfelägn) batteur de p.; -finter, 
K-aniger> grignard; stalacüte aypsense; -fpath; 
(-attigen spath gypseux, € @eaiefer; ein, & in 
Genait ein Gens) pierre à p., re Kypseuse; 
-fiößer, ©. -fbliger; -tifch, table à preparer le 
pis 6 -überzug, enduit de p.; -maare, f. p. 
Ouvrage de p., &: tar; and, L mit eléens Üben 
page werfeben) mur de p., mur enduit de p. 

“Givien,'eime Dee, Wand z, plätrer un pla- 
fond, l'enduire, erépir, couvrir de plâtre; (diefe Sim 
mer) find ſchlecht grgipfet, sont mal plâtrées; das — 
u plätrage. s 

ipfen, givfern, à. ed. (vom, and ip de 
2 ; -e Bilder, eine -e Dee, figures, plafond 


&ipfer, 8, 1. (@ipdarbelten) plâtriér; 2. (der Me 
um trrftebt allertel Tirder and Chips ja gießen, mouleur 
@ipfern, c, atvien. P fen plâtre, 

Giraffe, n, f. hn. giraffe, f; caméléopard. 

®irall, ed; e, Arg. co, Dralie. 

Giranbdel, nz; f. Ark. Cmir Madeten verienter Ra: 
Men, vie auf elomtar im ble Bufı felgen) girande ou gr. 
randole, f; Hy. (Epriesttanden, "aus weitem pas Safı 
fer aut mehreren Möhren pirgtebh anfitehatı ger‘ LÉ 

Girafol, 6, Mg. Lap. Cat apemausr) le gira 

Girgel, ec. Gerge. so) 

"Biriren, (pro. biéirieen Com. einen Medhfel: 
brief —, endosser une lettre de change. 

“Htro, (pros Dibire}: Coen Bechiein endossement; 
ant, f me tie Summe Seides bias durch Verechnung 
an einem autern Übertragen wird) banque à virement, f. 

Girren, vn. ar. 6. ımle die Tauben 2) roucouler, 


1. | vif, ör., ebene‘ 


Girren 


wie ich girret biefes Tutteltaͤubchen, avec 
celte lourterelie roneoule, gemil; 
oe yhrnlich Magen gr gemir; ein,girrender iedhaber, 
amant qui soupire, qui gémit; das -, roucoulement, 
fg geinissement; plainte, 1. 
Bırid, 6. Sert. . 
Girtwurz, € Erabm ı  . 104! 
Gis, Mu. vin hafber Len ven & aufmirts) sol.diese. 
Gil en, eälhen. N 
Gift, c Gier. - 1 
Gifien, va. vn. av, Mar. (nad ‚Mutkmagung 
beredimen) estimer; die Geichwindigfelt (des Schiffes) 
-, faire l'estime de la vitesse du +; gegifte Breite, 
Yänge z, latitude, longitude estimte; das - 25 Ting, 
f. estimation, er, f; (dev Steuermann) bat ſich in 
feiner = geirtt, s'est Lrompe dans son es.; Die =, 
tele er angeſtellt batte, bat ſich richtig befunden, 
l'és, qu'il avait faite s’est trouvée juste. 
Gitan, ©. Meitau. ; 
Gitter, 6, m. 1. (rs. Gatten) éreillis; grille, 
f, dim, -den, n. petit _er., petite gr.; bölzernes, 
eiſernes —, er., gr. de bois, de fer; dag - ver einem 
Spradyimmer, bem Cher, einer Voſtſtube, um den 
Altare, la gr. d’un parlair, d'une église, la cr. d'un 
bureau de poste; le ire, la balusirade de l'autel; 
- an ein Keniter macden, ein Æ. mit einem — pere: 
ben, metire des ar; it. griller, treillisser une r; 
ir deg-s, de tr. une ss; fiber den Fenftern (dies 
er Kirche) find - von Drath, les fenêtres sont gar- 
nies de in. de fl d’archal; bag -:vor einem Kami⸗ 
ne), le garde-feu; - (um einen Brunnen), le gar- 
de-fou; (an die Kuftlöcher eines Kellere) ein - machen, 
pratiquer, appliquer un grillage aux 7; Hn. (-were 
geftreiften Ednete le tr; lipas rélicule ; Pau, (Keñ) 


grille, f; 2. qf, das -, ©, Ente | 


Gitter-bert, m. tiür Jinder 2) lit Zreillisse, 
garni d'un treillis; -bled, n: Ceint, cein — von Drabt, 
Heine Game. barauf pu tengem) La grille; -chor, Caih. 
(nahe beim Sebalare) cancel; -farn, Bo, Phemioni- 
te ou émionite, f; -fenfter, f. fenêtre 2er, gril- 
lée; it, (förmige Bien) jalousie, persienne, f; för: 
mig, à. ad. 2-4, ve; en forme de treillis, à claire- 
voie; Chir, der =e Theil eines Knochtus, (mern bas 
reife Mart fig la substance caverneuse d’un os; Bo. 
ir Hei, calice grillé; -born, n. Con. bucein 
cordouné; -Féfer, warabe sd; -f@uedte, f. 
©. “bon; -fhrank, cmit einem 3 armoire 4-c8; 
fbwamn, la lanterne rouge; le chathre t-4; 
-fpatb, spaih cé ftange, f. barrean de treil- 
lis; fo} Men, ein Mnren. , das Mas eines face zu 
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dem ?eber einen - ‚«tlaircir le owir, Ini don- 


; ner du 4; (diefed ier, dieſe Waſſen) d. einen 


ſchoͤnen -, sont d'un beau poli; ein lebhafter, ftor: 
ter, fbmacher, matter, bien y ee. ni, 

éc., de. faible, mat, eblowissant; ber metall . 
l'ée., le Ar. métallique; (das Keuer) benimmt ben 
Marmor ben, depolit le marbre; dem Stable ben 
- geben, brunir l'acier; Drap. dem Tuche den-- bes 
nebmen, dépresser le drap; diefe große 

bübet einen wunderbaren —, ce grand amas de lu- 
miere forme un resplendissement merveilleux; einen 
-, einen ftarten - von fi werfen, von fich geben, 
von fit (trublen, répandre, jeter un éc., un grand 
[278 


2. Sp: telm fdbbne in die Qugen fallended Anfehem); éclat; 
fie erſchien in dem gangen -e ihrer Schönbeit, elle 
ft avec tout l'éc. de sa beauté ; (er erſchien bei 
Hefe) mit vielem -, avec be. d'éc.; er hält viel auf 
äufern -, il anne be l’ee,, la pompe; der - der Eh: 
renitellen, Meichtbämer +, l'ée, des honneurs 2; der 
— der Tugend, feiner Thaten, l'éc. de 2; das gibt 
feiner Familie, feinen Berdienften einen neuen -, 
cela donne un nouveau /. à sa famille, à son meri- 
te; ihr Echmud gibt ihrer Schönheit mod mehr -, 
ses pierreries donnent encore plus ti 
beit in ihrem gangen -€ (Umfange, la vérité 
dans tout son &e.; der · feined Namens, des alten 
Noms, la splendeur de son nom, de l'ancienne 
Home; er lebt mit vielem -e, il vit avec be. de sp.; 
der — eined Gemahldes, l'éc, d'un 2; Mg. (eine de 
penbe Œnart, bie Wiek Biel und et. Stiber entplte, er, 
Bich-> galene, 5; alquifoux; PL (else glañte Male 
zum Wufftresen auf Gemäbièe, Batarbeites 2) le brillant. 
®lanz-affel, £ hn. scolopendre ou cloporie 
jaune; -auge, n. ha, (Mr Dfauemauge) desmi-paon, 
paon du soirs -bauf, f. Chap. banc à lustrer; 
Slattchen, n. Lap. paillon; -bürite, £ Chap. 
Fourb, brosse à lustrer, f; Econ (u tiefen 2) la 
lissoire; -cantille, £ A, Brod, cannetille plate 
et luisante; le bouillon; -erbe, f. écume de ierre, 
4; —tr3, n. galene de plomb mineralise, f; €. - (215 
= in Jarben, metal luisant en couleurs; -farbe, 
f. couleur luisante, brillante; it. e. vive ou haute; 
-farbig, a. ad. de €. dr.; -firniß, vernis lui. 
sut; -gebet, c. Cänjery old, n. c. Witter:g., 
Maufdug.s -QTAs, m. (PA mis 3 Staudſaden une 3 
Gtaubrorgen mis ‚siämpenden item) phalaris; alpiste, f; 
-hammer, marteau à er -born, n. Con, 
bncein voluté; -Füfer, la cieindele; it. (rt Bemdtr 
täten) lampyre ér.; -tobalt, la galene de cobalt; 


betumem égquerre pliante, ft tt hl, cn einer Atube ed) coË. luisant; -tohle, f. houille /e, éclatante; 


loge t-és, grillée; écoute, &- -thot, n. -tbür, 


f. porte t-de, à treillis, à cairevoie; -venué, f.[ael, f. boule à 


charbon fossile dar; -forbuan, cordouan A; fu: 
ir, à lisser, f; le lissoir; -lein: 


Con. (eine Art Genubmafæelm la came à réseaux; |manbd, f. treillis; toile gommée; -[e@, Ef. 


-mwalze, f. Con. la volute ar, 1; -weife, ie | 


treillis; -mwett, n. treillage; eine Laube von ==, ber. 
ctau de ..; ein = von 


fter :), grillage; -jaun, clôture &-ée ou de treil- 
Lg À 


Si tterig, a. ad. ——*—*—— —ERE& 


écorce de jeunes chênes; Aos, a sans 
eolat; -marmıor, marbre éclatant; chaux carbo- 


fendrebt (vor einem Fen: natée saccaroide; -maffe, 4. Chap., Pell 2 den 


Sites ben — zw geben) le lustre; -preffe, f. Drap. 
cali; -roth, m. (eim votber @ifrntalt, Œnalif& Rorh) 


rille, ee; {rouge d'Angleterre; -r u ff, dfefler, greber un glümenr 


ein -er Zeug 2, etofle 2-ce, (à carreaux, à losanges), | ver Di, der dt bet Berbiramung vom Pflampentörpern unten 


tt @cbrant re, ©, Stmenichranf ps 
Gitrern, (ein Fenſter x) treillisser, griller; ge: 
aitterte Arbeir, grillage, treillage; Bl. ein gegitters 
tes Arenj, croix frettee; Bo. gegitterter Hand, Stetcb, | 
bord, calıce grillé; it. (Deuge +5 griller, &r.y negitter: 
ter Fattun, toile de colon à carreaux, a lasanges. 
*Glacié, Fort, wlacis, ©. Meltbruftmebe, 
Glabrte; n, f poi. (te &tiette) Himande, fi : - 
Glander, © Oalamer. C a 
Glanx, #8, (pl: Ctdnge, pus a. (ber Metaller)sp. 
delat, lustre, brillant; splendeur, f; der - ber Son: 
ne, Nee, la sp. du +; der — der Augen, Vinmen, 
Farben, l'éc. des yeux (mattes Gold) bat feinen 
-, n'a point d'de. ; (dtefer Diamant) bat einen far 
kon -, a bien de l'éc,, bien dw br; bag pobrte 
Ependels bat .., Pébene travaillé a un poli-bien 
i brille, ® un grand de.; der — 
eines Zenges), le L, le luisant; (diefer Zeug) bat 
nen =, bat feinen — verloren, est ternie, passée; 
leicht den - verlieren, se ternir aisément; einem Su: 
te, enge, dem Holze, dein Marmer den - geben, 
lastrer un chapeau, une étoffe, lui donner le 4, lui 


donner eau; douner te puli au bois, au marbre; 


anfepn cristal de suie; -fdatter, bougran;-fpatb, 
sculaire, fer oligiste; -[hetter, c. @teifieims 


fer 
|manı; -ftein, Ex. c. Eptsarhia.: -taffet, coller 


taffetas placé; Mu Ti, (eine Mit Gerraupen) a; 

dite hérissée; souris, chenille, taupe de mer, f. 
Glaͤnzen, 1. vn. av. b. briller, éclater, luire, 
relnire, resplendir; (die Senne) ru brille; wie 
diefe Steine -! comme ces diamants brillent, relui. 
sent! ihre Augen glängten febr Iebhait, ses yeux bril. 
laient d'un vif éclat; (jeder ftarf polirte Kerper) 
glänzt, reluitz (in fecnem, diejem Haufe) alänzt abes 
bis auf den Fußboden, tout reluit jusqu'au plancher; 
was alänzt dort durch die BAume? qu'est-ce qui 
uit À travers ces arbres? (das God, das Silber) 
ant, brille, éclate, reluit; alles glanzt da von Gold 
und Silber, tout y reluit d'or:; ten (ab man bie 
femblihen Waffen -, on voyait dejà huire, 6. les 
déjà on woyait l'éclat des armes des enne. 
mis;(bie Nacht mar bell), alle Sterne glaͤnzten. tow- 
tes les éloiles resplendissaient; ihr ganzes Geſicht 
glänzt von Echminfe, elle a le visage tout /uisant, 
tout reluisant de fard; eine Thrâne alänyte in ibe 
ren Yugen, re brillait dans ses yeux; -de 
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Farben, Metalle, couleurs kaisantes, brillantes, mé. 
taux /-s, rel-s, brillants, éclalants; fie bat lebhafte 
umd -de Augen, elle à les yeux vifs et brillants; 
be Warfen, ein ftarf -der Zeug, armes reluisantes, 
- étoffe extrömement - 
gen, météores Iumineux; P, es ift nicht alles Gold, 
was at, tout ce qui reluit n’est pas or; fg: (die 
Zugend) alangı int Unglüde nod , brille, re. 
uit, resort davantage dans l'adversité; ſ. Ruhm 
lange dur gang Europe, sa gloire brille dans r; 
tie glänzt mehr dur ihren Beritand, als dard Ihre 
Schoͤnheit, elle brille plus encore par son sg —* 
ez man ſieht an ibm alle Tugenden feiner Vorſah⸗ 
ren -, on voit d, en lui toutes les vertus de 2; -de 
Eigenfhafren beliben, avoir des qualités brillantes; 
eine -be Schönheit, ein -der Veritand, beaute bril- 
lante; esprit brillant; ungeachtet feiner Worzäge fucht 
er gar nicht ju —, malgre son merite, il ne cherche 
du tout a 4.5 it. (Diejee Menſch) glänzt in allen 
el fbaften, brille dans toutes les compagnies; eine 
de Geicllihafr, Verſammluug, ceine yabireide, vernet: 
mm, arpugte) société, assemblee brillante; ein -ber 
genes. Ball, cour brillante, bal brillant; eine -de 
elle fpielen, jouer un rôle brillant; -de Farben, 
(ébène, tbbañw) couleurs brillantes, éclatantes; (Die: 
ſte Gedicht) it voll der Gedanken, est plein de 
nsées brillantes; in ihren Augen glängte Die rem: 
€ rende, la joie la plus pure brillait dans ses 
ein -des Gluͤck macben, faire une fortune be, 
#clatante; (die Tapferkeit, Æreigebigfeit) find -de 
Zugenden, sont des vertus brillantes, éc-2; -de Tha: 
ten vercidren, faire des actions brillantes, ée-s; -de 
Veripregungen, promesses brillantes; ein -Deé Ciend, 
wisere voile d'éclat. N 

2. va. Marmor, Stable -, polir le marbre, l'a. 
eier; Gold, Stiber, Stall -, ciènen eine Mr fhwaren 
Cüseyré geben) brumir de l'or 2; Leber, Zub, einen 
Aeug 2 -, éclaircir le euir, lustrer, catir le drap, 
une etofle, lui donner le lustre, le cali; das Papier 
-, lisser lee; Chap. einen fut -, lustrer un x; das 
Leder, die Stiefel -, glacer, cirer, laquer, lisser le 
cuir, les bottes; geglangte Haudſchuhe, gants qu 
ces, €. Miänten; das —e, ©. Glam; -per, 8, Td. lus- 
treur, calisseur, brunisseur, polisseur, 

@länzhbammer, (er Metallarteiten marlenu à 

laner, à polir, à brunir; -ftabl, (81. polisseir, 
issoir; -Jahn, Rel. e le dr., p.; la dent de 
loup, ou d'acier. EBergarr, mineral £ 

&länyig, a. ad. Ex (alain) duirant, ©; -€ 

Glapbhifé, a. Sc» 1er Bıilmyaurrei gehbrig und 
tugud) glaphique: -er Œall, tale g. 

Glaris, Og. Glarus, Glaritz. 

Glas, es, pl. Glaſer, n. 1. (Œtef e) ap. verres 
- maden, faire du », ; das - blafen, fbleifen, souf- 
fier, polir le ».; ſchueiden, tailler du ».; ju - ma: 
den, werden, vitrifier, se vitrifier, c. vergialen; auf 
— mablen, peindre sur »., p. d'apprét, en ap.; die 
Auuft — zu färben, l'art de colorer le ».; das - bren: 
nen, an bre Milabmabterei) cuire le w.; (Gefdirre, Taf: 
ten, Slocen) von —, de w.; geihlifenes -, ». poli; 
weiſſes, grues 2 —, v. blanc, vert x, ©. Senier—, Spies 
ei: ext. folhliiches, vullaniſches -, v. fossile, », de 
volcan; ** ſich leicht in - verwandelu, le plomb 
se vitrihe aisément, se convertit ais. en p., ©. Biel-, 
Kupler-, Zinn; fa, (Dormtaus im Auge ber Pferde) la 
vitre. 

2. (amd -verfertigte Dinge) e. Mryemei-, Mugen, Bıenn-, 
Ubren- 2; die Baier (an einer Mutibe), les glaces, 
& das -, die Glaͤſer beraufjieben, binablaffen, lever, 
baisser ou descendre la glace, les Écon. cum 
Trinten verre; ein Bläschen, petit ».; reine Glaſer 
geben, donner des v-s propres; mit ben Slaſern 
auftofeu, choquer les ##; ein - füllen, Iceren, 
remplir, vi un v.: eim volles - lécren, boi. 
re un plein ».; die Glaſer ansipnlen, laver, rincer, 
fringuer bes vs, ©, Wier-, Wein-, Seldh- pi it. (ris — 
soux ein — Waffer, Bier, Wein, un », d'eau ſechẽ 
Släfer voll, six #-s tout pleins, (six verrees, pu.); 
er bat ein ftartes - davon getruntken, il en a bu un 
gr. ».; em volles - trinfen, eine. volle Öläfer zu: 
bringen, zuteinten, boire rasade, se porter des rs; 
tommen Sie, wir wollen ein — Wein, ein Glaschen 
Mein mit eina. trinfen, allons boire un ». de vin 
ensemble; er trinft täglich ſ. ein, rest tägl 


reluisante; -be Yuftstribeinun.| den, 


Glas 


Bénin érinten) A doii 
fa. ein - mad dem 
vider os de suite; fa. er gudt 
(iebt bem Wein) il aime la bouteille; ju tief ins — gn- 
Ch berrinten) se griser, s'enivrer, se soüler. 

Glas-abdrud, ©. -vañrsz abat, l'agate de 
verre ou d'Islande, l'obsidienne, f; -a@tig u ©. 
anis et -Abniid, a. ad. vitreux, se; semblable 
au verre; Mg. hyalin, e; -amiantly, asbesie non 
mûr; l'épidote rayonnante vitreuse; -apfel, (eine 
Art Meplel, ble ach Leicht perbaerhen laffen) pomme cassan- 
te; -arbeit, f verrerie, f; ouvrage de verre; die 
= an einem Haufe, chat Frañerment, le vitrage; -ar 
tig, a. ad, (tem —e Äöniltr vitreux, se; il. was in — 
sermantelt re, fans) vitrifiable, vitrescible; =e Steine, 
=t @rde, pierres vitreuses, vitrifiables, terre vitreu- 
se, vitrescible; =e Mafle, masse vitreuse; -artig: 
feit, f. vitrescibilité; -a6beft, ©. -amlanıt; fé, 
f. soude, f -auge, n. I. (eim tünftihrd dupe von -) 
œil de verre, de cristal; 2. Vet. (bei Merten? œil vai- 
ron; (ich will dieſes Pferd nicht kaufen), es ift ein 
=, C'est un vairon; 3. (bad wie träbes — günye: ein 
Menfb, ein hier mit =n, homme, animal vairon; 
-Augig, a. ad. vairon; ein häfliher =r Menfc, 
vilain vairon, homme..; -biem, chide B. mein pieces 
nengeiber glängenter cale) virgouleuse, poire .. ou 
virgoulee, & -blafen, n. Ver. soufllage; paruison, 
f; -blafer, Ver, felatier ou feratier; ıt. le parai- 
sonnierz Se iſen, <Robr zum bains La Selle; -bo: 
dem, ceim Gufberen von — +) plancher de verre ou 
vitreux; 2, (ter Boden eineh 28) le cul d'un verre; 
-bürfte, f. Gér Flañdens 2) geugälen; -dedel, «D. 
von > couvercle de verre; 2. (D, ju cinem +) co. de 
verre, d'un verre; Diamant, (ein fatfer, ven — 
neæghadten strass vericle, f; diamant faux; del: 
foin, ©. Prin: —gel, Cheffen vordere Hälfte -artig 
up Curtis kA) sangue transparente; -eleft.ri- 


eität, S. électricité vitreuse; -erbe, L terre vilri.. 


—— 7 tr}, m. Ex. argent vitreux ou 
sulfuré, mine Par. vitrée ou vilreuse, sulfure d'ar. 
natif; =f@märpe, f. Ex ar. noir; mine d’ar. 
noire, poudreuse; -fad en, ten F. ven -ı fil de ver- 
re; -jarbe, £ ©. -grün, -farbig, a. ad. h e; 
-fenfter, m. (mit -fselben) vitre, f ein = in eine 
Thür fegen, vitrer une porte; -fenchtigfelt, f. 
An. humeur hyaloïde ou vitreuse, vitrée; -flafde, 
f. bouteille, facon de verre; *-fluidum, n.Fhys. 
(vet der -cecmiuhn le Huide vitreux; -fiup, 1. um 
Ecmelgen der Metalle) lux, fondant; 2. (ein gefärbt, 
bab oem. Die Farde ber Edeleine mohahınt) Änor, ©. Rus 
bn, Emarast-; form, L forme de verre, f; Ver. 
t-grrätpe qu formen forme à verre, f, -förmig, a. 
ad. en forme de verre; -fritte, f. frilte, 6; -galle, 
F1. (boum, fait, fais, -Smat) fiel, sel de verre; 
soude carbonatee translucide; lan f, 2. Fond. 
(Unreimigteit, bie oben féroimmt) graisse, axonge de ver- 
re, F5 3. ıMatel der -tafeln, die mir gebladen. fenbers dies 
in der luft gefhmungen m. l'ail, l'œil de bœuf; -ge: 
menge, n. co, frite; -gerätbihaft, £. Phy. 
apparat d'instruments de verre;.-gejhirr, n. us 
lensile, vase de verre; il €. -wert, -glany, éclat 
vitreux; -glode, f Jar. cloche, ci. de verre, & 
en auf die Melonen feßen, fie mit =u bededen, 
mettre des cl-s sur des ınelons, les couvrir de ci-s, 
des clocher; -griefig, n. Vilr. e (der Abfall von ven 
Ghattafein) gresil; -griff, Verr. (3, ben -geicle 
tem Me fem ju arben? fercet; -gritn, a. ad. couleur 
de verre; -bafen, Verr, creuset; -bammer, 
Vit, cel ben Citäferm la bésaigué, le marteau de vi- 
trier; -bandel, le trafio de verrerie; einen = füb: 
ten, traiquer en ».; -baudler, 6; inu, verrier; 
marchand, —e de ».; -bart, a ad, 


ile verre, les glaces; 





Glas⸗kopf 
— ob kugelrunder, haibtugelförmiaer, 
er =, As. rouge,. ue, demi.sphé. 
ique, Ad. en grappes; -Foratle, T. Gumbdte, auf 


æ et prmadbte) de verre; (tie größte umb 
aröbfie Urt berf.) margrilleite, f; (die feiner) margritin, 
©. -perie; Hn. caeralle mit bautartigen Bicdern celle. 


transparent; -Porb, I. Verr. cm Werienbuns- 
gen) panier à verre; it. (well -tafein); parier de ver- 
re; æ. =, mit Fächern, um Krintatäfer bars 
ein garen) verrier; 3. «in Merb von -e geması) cor- 
beille de verre, 6; man febte uns Dit in niedlichen 
-Féreben por, om nous servit du fruit dans de jolis 
corbillons de verre; -förper, An. ©. -feucelatrit; 
-fr am, tralio om verrerie; (er hat) einen =, une pe- 
tite boutique de ».; -främer, c.-bluèler frank, 
n. 1. eine DE, aus teren Michenfalj — gemennen velrb) sali- 
corne, christe-narine, f; salicon, salieot; 2. (rin Pa⸗n ⸗ 
engefihledht, Wauertrauti Peter, Trauft, +) la paric- 
taire, casse-pierre, perce-muraille; 3. (Wtistaghhiume 
def. dad Fistenen ficoicde, 6 -tugel, f. boule de ver- 
re, 5 -tupferery, n. nine de cuivre vitrée ou 
vitreuse, f; Lampe, f. (am Süumintres 2) lampion; 
-laterne, f. lanterne de verre, ou à vitres, f 
—ava, f. l'hyalite; Leudte, f. c. -Iateme; Tin: 
fe, £. Qu Fermebberm lentille, f; verre de té 
verre lenliculaire; -maden, n.t&unMwerrerie, {5er 
veritebt ſich auf dad =, il entend la v.; -mader, 
Verr. verrier; =tuuft, £ law, art de la v.; hya- 
lurgie, f; -mablen, n. ©. -mableel; -mabler, 
peintre sur verre; appratsur; it, ©. Cchmeljmabiet; 
-mablerei, f. chuni; it Gembbler peinture sur 
verre, p. d'apprét od. en ap., f; il p. d'ap., en 
ap., ©. Gmeljnn,; -MANN, © -bänbler, -irigem 
-maffe, f. fritte; -meer, n. fg: mer cristalline; 
-mebl, n. poudre de verre, f; -meifter, le pro- 
: ou fermier d'une y; it. le maître-verrier, 
inspecteur d'une ».; -meffer, sein di. die Bregumgés 
und Aretseuungfstraft jeder Urt ven ⸗ jm beñlmmen) vitro- 
mètre; -uuth, fe din ten Fenferrabmen) rainure (des 
vitres), 1; -ofen, Verr. four à verre, fourneau de, 
v3 bie Geitenöffnungen des Ss, les ouvreaux du #5 
-pafte, S. ceim mis einer dünnen -rlabe übergogener ds 
out vom einer Münge €) pâle de verre, f; empreinte sur 
verre, f; it. Cicbes tuaſitiches, bef, gefärtiet —) verre 00- 
loré; -perle, f. fausse perle, perle de Venise; it. 
(Helme #8, —terallen, monnis fl bie Wlden Im Anerrita pugen) 
de la rassade, de la rocaille, du eontre-brode;-pla t⸗ 
te, f. plat de verre; Mir, glace, f -porzellan, 
——— transparente ou de Reaumure; -Quaté, 
e quartz Ayalin; = mit Waffertropfen, 9. hy» 
adrohydre, renfermant des bulles d'air et d'eau; 
-tabmen, -rabm, cum einem Æplegel ») châssis 
de verre; -räumer, ©. -bürie; -raute, ſ. (rime 
tautenfärnutg jugeihnlisese (dette) forage, f; carreau 
de vitre taillé en do.; -ring, anneau de verre; 
-töhre, f tuyau de verre; -faly, n. € -sale(r}; 
-fand, (ficéianb, sable propre à faire le verre; 2. 
Germatweré —, In Gegati grobem Æanbek) sable de verre; 
-faß, frite, 5 -fhaum, éeume de verre, £ ©. 
pale; -Éherbe, panneau, plat ou table de ver- 
re; eine runde, vieredige =, un rond, un carreau 
deverre; it. Qu Fenitren eine vieredige, Kunde =, 
car. de vitre, une cive; eine = einfeben, reuelire 
un car. de vitre; (ein Genfter) mit =n verfeben, 
vitrer; herbe, f. fragment, morceau de »., piè- 
ce, debri d'un verre cassé; -[dere, f. Verr. yum 
Sdnetes des mech meiden =eb 2) les ciseaux à couper 
le verre; A{@ierfen, n. art de tailler et de polir 
la polisure du verre; -[@iel: 
fer, polisseur de g/., tailleur de verre; lunettier; 
Ach mia lz, n. €, -galle (1); 2.6 traut (in — 


dur comme | soude, ſ. ©. -teaut 115; -[hmelzger, fi 


le verre; -baué, n. c. OGemdbéé., Trit-bs -bauf,|verre; -[bmmg, c. -sale (1); -fhneider, ©. 


f. (-häntletn, n.) An, dim Htuge) la cristalline, Ja cap- !-fbieifers -f&èrl, 


Mg. laxinite, 5 -(brant, 


sule; tunique erystaloide, hyalaide, 5; =itaar, Oo, |(-Ihranfden, n.) 1. won —e ep. mir -thürem) ar- 


fausse cataracte ou la co. membraneuse; -beil, 
a. ad, (hell, burdädets wie —) miel er.; -bulle, Ke. 
Sarriegei; -bütte, law, fi -Igel, eee: Fall, 
©. alle «135 -Fafie, ſ. Jar. caisse, 6; Æaften. 


moire vilrce; buffet vitre; 2 qu Nufbewahrung aid 
ferner Geicirte⸗ led. à verres, aux verres; das · ſchrant · 
en (eines Golbarbeiteré), la montre, le enge; -{ dti: 
tet, atliseur; -jeife, £& Wert. (der Brounfein) man- 


caisse vitrée; it, (Baaten sen aufiubemabrenr caisse, | nanese, 5 -Jelemit, (veralatbarer) sélenite vitrifia- 
bullet av; Hirihe, L griotte, F -Eitt, colle able, f -filber-erg, € eu: -fpatb, spath vi- 


verre, f; -fopf, Ex. cunber und battu, iengeim l'4e- 
matite, la sanguine; pierre Ad., f; fer oxide hé.; 
brauner =, Ad. brune; fer 0. brun fibreux; rother 


treux, chaux fluatée, €. Fiutivato; -[piei, m. mie 
Zetatgläien) versillon; petit Harmonica; -[pinnen, 
n. le ülage du verre; -fpinmer, er tab — je Für 


Glas⸗ſtein Glatt 

260 fleur de verre; -fein, 1. Mg. pierre äver-|de Peau; ein -eé Ann, cine Bat) 
re, Pazinite, l'obridienne, f; 2 © -Anf, —ebel@ein; | poil; it. ras; es iſt noch febr - um 
-ftempel, Verr, (mit nem Seldies der bitte) mar- | n'a éncore un brin de barbe, un 
——— v., 6 timbre d'..; ſtorc, Qu Slmen ru-|ein febr -e6 Kinn, il a le m. bien ras; 
vitrée; it. de verre; -ftreifen, bande dever-|-e6 Geſicht, (fein, trim, obne Marten +) peau douce 
re, 6 -tafel, f table, plat de verre, c. =plane; Vitr. | unie, visage uni; (feine Stirn) it - wie ein Spie 
it, Qu Wenflerihetben tringlettes, £ pl; tbeil, Chi.| tel, est unie comme une glace; fa. ext. ein Ses 
; vitreme; -theilben, n. pl. les vi- | Maͤbchen, ceimbäbfaed, gepupaes Märchen une jolie fille, 
treuses; -thränt, f. c. -twopfen; -thär, f. porte| fille bien parce; die Smare — Tragen, vie van fie anti 
würde; (ein Kabinert, cin Schrank) mit en, vitre; | gen) [pie les cheveux plats; einen Hut - biteiten, 
-tiegel, -topf, ©. -bafm; -Fräger, (mans) | cou le poil d'an chapeau; — auliegen, wert an: 
verrier ; -trog, (x bas glühente -) auge, F5 -tr 0: | f@tieéens être juste, être bien joignant, couchant, col. 
pfen, wen man in Faites Waller faBen lift, motard et lant sur le corps; die ſe Strümpfe liegen — an, ces 
eirumd wird und fich Lx eimen Schioang nait einer Eptpe ens | bas chaussent bien; Cout. bag Futter eines Kleides 
ber e) darme de verre, 4. batavique, f. ©, @peimagiad; | - aniterben, (ie annäpen, das eb — änliege) glacer une 
-Bergeoidung, f. (Arbeit und Kun la dorure du {doublure sur une etofle; ein -eé Amistuch, Cebne 
verre, sur verre; -Waart, f, de la verrerie; ouvra-|yigen) mouchoir uni; -er Zeug, Aria, Summer, 
ges de verre, pl; ein Karten vel =; mit =n, char. |-e Yeinmwand, cobne Mufter, Breiten zı etofle pleine, 
retée de «, 6; -mand, cloison vitrée, de vitrage, | satin, velours, linge plein; Bo. ein -er Stengel, -€ 
#: (das Kabinett) it von bem Zimmer durch eine = | Blätter, tobme Gpigen, Saare.r) tige glabre,, feuilles 
geibieden, est sépare de la chambre par un vitrage; | gs, f Eer. ihre Kehle tit -er oeun Del, son 
-weide, f. saule cassant; -metf, n. ©. -maate; ‚lais est plus doux qu'huile; ber ein gebet - ein, - 
tleines =, verroterie, f; Com. de La conterie; das = | binunter, (ohne allen WBirernand) le vin coule droit, 
. (denferwert an einem Haufe, vitrage; alles = iſt tout doucement; einem -e Worte geben, (sefänige, 
zetbrechlich, tous les on. de verre sont fragiles; | fhmeihelbafte) donner, dire de belles paroles, des p. 
“ur, f. co. -traut; Jäbre, € ©. -tropfen; Jan⸗e, emmiellses, tenir des discours Hattsurs à qn; id 
96, f. Verr. les pincettes à dtärer le verre, f; it, cum | mich durch feine -en Worte verfübren, je me Inissai 
kat arbiafene Beris vom Wiaierehre.atzunetmen) La canne | séduire par ses douces p., par ses dougewurs; -€ 
à ressort;. die -tafeln mit Der = ftrecen, éc. le vor-| (Zunge), délice, afülie; (bicer Menſch) bat eine 
re; ed, zsolite vitreuse. -e Zunge, (fdmridele gern) licut tou), un langage 
Blafe-meifter, © Claim, flatteur, eminielle, vous dit touj. des d,; fa, —, (eb: 
Glaier, 8, vierier; die -int, la femme da #.; | Ita, fo das mité zurädbielbs; Den Kopf, Arın, Aſt — ab: 
arbeit, f vitrage; -biet, n. plomb de vitres; | bauen, couper la tête, le bras, la branche tout net; 
-gelelle od. -junge, compagnon, garçon ».; | man bat ibm alle Haare — weggeſcheten, on lui a 
-gemwert, n. c.-punft; -banbwerf, n. métier, [rasé La tête, ou coupe les cheveux ras; alles — af: 
profession de: ».; eier, maître »., it. Verr. | effet, manger tout sans rien laisser; er fhlug es ibm 
poraisonnier; -junft, f. des vr. - ab, er fügte es ibm - heraus, il le lui refusa et. 
+ Glaier-Plang, dci Itioten Je son des verres; |lement, rondement, il je lai «it tout uniment, sans 
bea= ein Liedhen fingen, ehanter un air au son | menagement, sechement; ich babe ef - vergejlen, je 
des», l'ai tout à-fait oublié; - meg, (arabe weg) tout uni. 
Öläfern, a. ad, eine -e Schale, lune tasse de | ment, tout platement, sechement, sans façon; — nidté, 

verre; -—< Flaſchen, Haaren 2; bouteilles 2 de | wurdiams niet) rien du tout, c. platt, 2 
v.; ein 68 Muge, un œil de »., de cristal; An. die Glatt-bärtig, a. ad. cobne Bart) qui n'a pas 
—t Feuchtigkeit (im Muge), l'humeur vitrée, hya. [un poil de barbe, qui a le menton ras; -bidie, 
e; fg: eb Auge, c. Chiatsange. IE Cl arguebnse, de chasse ou à giboyer, ar. unie, 
Glafidt, a. ad. ıdem Glafe Ash) sitrenux, se, | non rayée; -bÜtte, f. poi. (eine Art Fiumder ohne 
= ressemble au verre; ein er Körper, corps ».; | Erawein) carrelet; -cté, u. le verglas; e8 wird = 
arr. 26 Feder, Cours und bras cuir brûlé cassant, | geben, il fera du ».; -eifen, imp. es -eiler, (ent 
scailleur; Com. -er Meizen, ıter eine braune Echate | Arber -ei0) il tombe, il fait du v.; € bat dieje Nacht 
sat) bled glacé, bled brun, bled narchand. geglatteifet, il a fait du w, la nuit dernière; -eijen 
Glafig, a. ad. «lat emthaltend, aub Cafe heftrhemt) od. Glättseifen, m. Tour, (momir man vit Oberñäde 
-@lafiren, n. e. glaîuren. (witreux, se. | der Mötger — dvefeis) fer à polir, à lisser; biseau, ci. 

Glaſur, en, |. tawf trrenen Gherlten) vernis: tauf 


seau de tourneur; it. o. Pihttseifen, -Babt, -feile, 1. 
Werwilan) couverte, & dent icdenem Geicirre, dem Por: | lime douce; -bai, ha. (ai mit -et Haut) énisole, 
zellane eine — geben, donner un ». à la vaissellede ter. 5 ui lisse ; —obel, Men. varlope à polir, à 
re, la plomber; donner une couverte à la porcelaive; er, f; le recaloir; bern, n. Con. buccin lisse; 
it. die - der Zähne, l'émail de dents; Pät. (Ge nait |-Fopf, hm. (Art Nopñiter mole, f; -nabel, Con. 
‚Atermeids glace, f; PL giacis; die auf nany trotenem | corbeille lisse, f; -pfennig, tem abargrtfener Den: 
Grund aufgetragenen -en fiod dauerhaft, leicht und | ma &) fenin ou denier use; -ral, €. -oches Fan 
traftig an farbe, les gi. placds sur des fonds bien | Dig, a, ad. à bord uni; -race, raie lisse, f;-Fils 
secs sont durables, légers et puissants de teinte; fen, hn. rt Seeihwedten) limace de mer lisse, f; 
-erde, Fc. Gate; -maffer, n. Pot. Qu Gnanst: | 2. (Met Erbtäien) scarabe fauve; -[hild, (Art Medi: 
tem des Irdemem Setchtrres) potée, € téfer) ténébrion lisse; [ch leifer, polisseur, adoucis- 

Glafuren, (ia. samen irdenes Geibirr 2, plom-|seur; fo ble, f. (poi.) la sole lisse; -züngig, a. 
ber, vernir, vernisser, raunir de la vaisselle de ter. | ad. ie: Ratteur, doucereux, qui cherche à tromper 
par es 



















. douces, emimiellées, par des Hlatteries; 
jene =e Menſchen, ces hommes datteurs, qui n'ont 
que dedouces p., qui vous disent touj. det douceurs, 

Glètt-beéim, m. ein gate Eh Knochen ed, 
Eifenbein, et, damit ju alätten, Örumissoir, polissoir, 
dissoir; lisseite, f, -bücfe, Cart. (ne Karten pu glät: 
tem) boîte à lisser; la lisse, le lissoir; ifen, €. 


hen Uedernug von Buster gen) glacer des »; glafurte 
Mafrenen, macarons placés; Man. Zeuge, 
-, (ren einen picacinden Cham gehen gl. des étoffes; 
ei nlaiurte Handſchuhe, gants glacés; Pt. (ein &es a 
tist, 


Gittider, ©. Oteriter, mäblde gl. 

Glatt, a, ad. topp. à rauık, féarfi lisse; uni, ni, Gidtte; n, f. 1. cachet) sp. le poliment, le 
e; - maden, lisser, unir, polir, c. glätten; eine -e | poli; la lissure ; Die — Des Glaſes, Spiegels, Dear 
Dberjläche, superficie lisse, unie; ein -er Fußboden, | mors, le lisse, l'uni, le poli du verre & dem Mar: 

mor die - geben, donwar le poli au marbre; bent 


ancher uni, poli; -e Körper find fait angufüblen, geben l n 
corps lisses sant froids au toucher; (dreier pie: | Holge, Steine die - geben, d. le p. au bois tj Dee 
le bois 2; Ex. Calabatiige Salate tes Wired; Le, Ghèse, 


gel, Marmor) ift fehr -, est bien uni, poli; ein er et 

Beua, étoile lisse, & ein Bret — bobeln, recaler une | hibise, glette, Zicharge, 1; die gelbe, weise —, (ete 

planche; der Ara iſt —, das Eis iſt fehr —, le che. | @über-} dich. d'or 2; fdivatse —, lich. noire; Forg. 

min est glissant, la glace est tres.g-e; es iſt febr - | die - frischen, cüe voleber In Mel vermanzeln) réduire 
> la Zick. en plowb, c. Feti-, Guͤuctuchen. 


qu geben, il fait bien g-, ©, fétüvéeis; fa: ext. die | 
-e Oberfläche des Waffers, La surface, superficie wie! Glätten, colett, giänyen maden) lisser, polir, 
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2 - x 
lisse, poli; ben Stahl, Marınor, Metalle, Événbes 
n Tach le marbre, aviver le m., les nei 


, | de l'ébène; einen Stein -, unir, ; 
uni pute pions Ib 


bernes Beräth —, {eben (chlagen) planer 
5 Or. Gold, Guber, Stabl -, drunir. de:l'ong;: 
Bel. ben Schnitt (eines Buches) —, cmit dem. Cds 
sabre) br. la tranche; das Œud, die Nibuadeln -, 
affiner le drap, dresser, p. les aiguilles; fg: «bee una 
baard dédie snghnglid + maden) aplanir; bag alattete 
ibm die Bahn, c'est ce qui lui à aplani le chemin, 
das - r, lissage, brunissage, poliment; lissure, bru- 
nissure, polissure, f, . 
Glätter, 8; inn, polisseur, mem, liseur,. 
brunissetir, Fe glätten Se a — - fra: 
gen, porter de la vaiselle d'argent isseur; 
—— sum Gästen? ©. Gtätubeln; -müble, Lo, 
kam. 
@lätt-faetor, Ex commis pour la vente de 


pr-|la Étharge; -fäßchen, n. tonneau à lad; -filg, 


Cart. (de Sarten ya glätten savonnoir; -frif Den, 
u. F (ba tie Gltte wiedet im Wiei verwandelt wird) Ja 
véducuon de la L en plomb; -gaffe, € Forg, um 
Lreiboerte) voie, rigole de lad, f; égout, égouttoir; 


he i-alng, m. Get. qu gubtten) lissoir (de verre); -bafen, 


Forg, «ete -gafe yuumaden) gralloir, crochet; -bobel, 
6 Clatth.; holz, m. a. Wert.) lissoir, pass 
Cord, biseigle; buis; guinche, f; 2. Bo. glabrier des 
Indes; -born, Sel. corne à lisser, LG -fammer, 
. Fahr. chambre à lisser, ſz -eule, f. Chen Balkan 
su glätten polissoir; -folbem, Rel. lissoir, Frattoir; 
fer à lisser, à polir; “Angel, ©. -tente, -glas; Dor. 
le bloc; -maibine, £ machine à lisser, à polir, 
f;. Cart. lisse, f; lissoir;s -müäble, € Pap. moulin 
a lisser; Pot. m. à L; -platte, Pap. la calandre, 
le lissoir ; fait, f. > «Srhrte, die man bei eis 
nem Xreiben erhäny jet de L; 2 d'un affinage; -[ eis 
be, -[biene, f. Cord. (ein runder Era, die Sohlen 
au atätten: de lissoir; -fahl, «der Metallarbeiter) le 
brunissoir, lisfoir, — (d'acier); Tir, Chetivfabtr Ta 
pointe; Range, f. Chrefange mit einem ein) Ja 
perche à (ou ) lissoir; -jteim, «Bapier gm —en la 
pierre à lisser; lissoir; la patte, Ila patte de loup; 
tube, f, © -tammerz -tifh, Te Tis x table à 
lisser, 5 -werfjeug, n. brunisroir, polissoir, | 
lissoir e, © -maitine; -Jah 4, Capier zu —en) p., 
br.; it. dent de loup, f. | 

Wlartheit, Le. Ge | 
Glaͤtt lich, a. Bo. (baibglattr glabriuscule, 

Glabe, nn, f. «Platte, parlie chauve de la tête, 
f, er bat, befünmmt eine -, il a la tête pelce, les cho. 
veux commencent à lui tomber, sa Lèl: commence à 
se peler; fg: er Kopf feibit po. la lèle; An. (Zbell 
des Œrimbelue, weiter jmlichen dem Mugenbraunbegen lleat) 
la glabelle, le gabellum. 

laßig, a. ad, (eine Mtape babenb) chauve, qui a 

la tete eh. ou pelde; - w., devenir ch., perdre les 
cheveux, se se * 

Glatz-kopf, mp. tête chauve, f; un pelé; jener 
alte =, ce vieux peld; -Föpfig, a. ad. c. glapig. 

Glau, a. ad. clair, serein, ©. Hell, Seiser; Sg: ©. 
féariidtig. i 

Glaube, nd; M, 1. Can einen, an er. fo. dad mau 
fit auf fie serlids) foi, croyance, fi - an einen, 
an et. b., avoir foi à, avoir e. en qu, en gs; Ic babe 
einen flarten, einen geringen -n an ihn, an das, 
was er fagt, j'ai be, j'ai peu de c. en lui, eu ce 
qu'il dit; er bat feinen -n an die Merite, il ne aroit 
pas aux x; einer Sache, einer Verfon — geben, bei: 
meien, ajouter foi, donner c. à qé, ri (diefer 
Wann) verdient -n, est digue de foi; bei feinem -n 
bleiben, feinem — treu bleiben, persister dans sa c.; 
das ift, gebt über allen -, cela passe toute e.; einer 
Sade, einer Derion den -n verfagen, n'ajouter au- 
cune foi à qe, à qn, lui refuser sa e.; das finder kei: 
nen —, bei niemand -, pers. ne veut croire cela; 
id um allen -n bringen, perdre fout son erédit; 
fa, der - wird ihm in die Hand fommen, Cle du 
éabrumg wirt ibm dason Überjenaen) l'expérience le Jui 
apprendra; dazu gehört ein ftarter -, cela est bien 
difficile à croire; Com. crédit; (Maaren) auf -n 
geben, donner à crédit; einem - gebein, Cergen) fat- 
re credit à qu; - b., avoir crédit; feinen — verlie⸗ 
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ren, perdre son crédit; Rel, foi, e.;’ber wahre, fal: vor Ad wäre ein ehrlicher Mann, je le croyais] Glaͤuben, Ecr. v: ©. glambem 7 ld niv, 
fe —, In vraie, la fausse c. ou foi; ein vernünftiger, | honnête homme; es iſt ju =, daß es feine Abſtcht war,| Glauber-falg, cein feuererhatiges Raugrmfars mit 
uns —, foi, €. raisonnable, déraisonnable; ein fett Birtonäure geläeraen sel de Glauber; soude sulfatéez 
viger, feiter, unerfdütreriier -, foi ardente, ferme, | (die fé) für verratben, werfauft, il se croit trahi, il| sulfate de soude; -vitriol à base d'aicali minéral. 

thébränlable ; ein todter, manfender, icbendiger -, | croit être trahi; er alaubr fi ftark genug dazu, sel @laubhaft, a ad. ein -er Mann, hommecrow- 
foi morte, chancelante, vive; ſtart od. feit, fand | croit atsez fort pour cela; man glaube met, Das | able, digne de foi, déeroyance; -e Nabrhht, -t6 
tm'-u f., ferme, faible dans la oi; in feinem ‘- | ich im Ernfte gefpreden babe, qu'on ne craie pas, | Senguié ; nouvelle, témoigmge rdigne de fci, c. 
wanfen, vaciller dans sa foi, dans, en la foi, der — | qu'on n'aille pas er. que j'aie e; ich glanbe nicht, daff saubrobrots, atantiæ;, -igtetn, f. (einer Nadribt, 
an Gert, can [: Dafeun p la c. en Dieu; der-— an Zus | ed gefcheben teirb, it. ich glaube, daß es nicht a Zeugniffes 2). authenticité, e, Winubrwärkigteit, 







































il est à er. que c'était son intenlion; er glaubt fit 


Send, tan die Aüiritidtris Ihreh Wertdes) la €. à La vert, | hen wird, je ne crois pas que cela se fasse cd. ar-| @lanbig, à. ad. 1. 4für wahr hatten, Im ben Bar 
rive; it. je crois que cela ne se fera pas, n'aura pas | fammentepumgen a het, beit. unse. 2, (eleen Oäns 
lieu; id glaubte Cat), Sie ſpräcen mir mir, j'ai ben bercanende, it. einigen Gi. babent) idéle; das -e 
cru, j'ai pense que vous mé parliez; ich glaubte zu | Volk; die € Heerde, eine -e Seele, le peuple, le 
ſpat zu fommen, nidbr beebachtet zu w., J'ai cru, | troupeau /, une ame f.; it. s. dir —e, ein -er, bte 
j'ai pensé venir trop tard 1; mer hatte das geglaubt? | -en, le /., um vrai croyant, les croyanis, les /-s; 
qui aurait cru cela? Arrahain der Water der -ent, Abraham je pere.des 
Glauben-Feit, a ad. (ef zu felner Religion) fer. | croyants; (die Kalifen nennen ſich Oberbäupter) dee 
me dans la foi, dans sa croyance, Len, des croyants, des vrais croyants Die Berfamm- 
Glaubens-abfall, apostasie, % -Abmlicr zung der -en, l'assemblée des f-2; 5. cm tem Siau⸗ 
Feit,f. ner teste) l'analogie, l'ensemble des ob-|bin grarbnten: ein -e8 Geber, une priere pleine de 
jets de la foi; -Anderung, f. le changement de | foi: ein -e8 Vertrauen, une confiance assurée. 
religion; -attiles. ariiele de foi; -betenner,! @léubiger, #5 dun, (tem ob ber man Getde 
confesseur de La foi; -betenntnif, n. 1.08, let: À étubig à, erdancier, ère; Com. erediteur ; unges 
nes -) confession, professir de foi, f; ſ. = able: 
gen, faire sa pro. où con. de foi; 2. «Fermel way da 
formule, le formulaire, le symbole de Ja foi, le cré- 
do; das apontotifche, atbarañiie =, symbole des 
res, de saint Athanases das augs burgiſche =, la 
con. d’Angsbourg; fig: tetne ture offene Dartegung feiner 
Uederzeugung ven einer &,); Mef tft hierin in wenig 
Worten mein =, voilà en peu de mots ma pro. 
foi sur cet ar; -befirmer, -beihüßer, (Tb 
tel des Könkss ven Emsland) Le rot de la fois -b 0: 


aux vertus, la persuasion de la renlite de la vertu; 
iro. (ran eimem, der er. Faliches + slautt, er bat den rech⸗ 
ten —, il est dans la bonne ©. 

9, Th. (mas ztalaubt metro): der chriſtliche, jädifche -, la 

foi, la cro; ence ou créance des chrétiens, des juifs; 
ber redte, wahre, allein fellamasende -, la bonue 
€, la c. véritable; l'unique e., la seule salutaire ei: 
nen -n annehmen, befennen, embrasser, professer 
une c.; den mabonetanifhen -m annehmen, se fai- 
re mahoınetan ; fid zu einem -n befennen, f. pro 
fession de foi, f. pro. d'une e.; feinen -n verläng- 
men, abſchwoͤren, renier, abjurer sa foi, sa c.; wei 
ns find Sie? quelle e. ps die Mrtitel 
unſers -né, les articles notre foi ou e.; vom -n 
abfallen, renoncer à ln foi, apostasier; den -n pre: 
bigen, verbreiten, pröcher, propager la foi; it. (-# 
Intennmiß) la formule, le formulaire de foi; le sym- 
bole; Cath. le crédo; der apoftolifche, athanaſiſche 
LÉ des apôtres, de saint Athanase; den - berbeten, 
réciter, dure le eredo x. 
5. (tte Dufage, dad Verſprechen, we auch beren Erfülz 
bus, Zreu und -m if unter den Menſchen felten, 
in bonne foi est rare parmi les hommes; et. auf Treu 
und -nm annehmen, accepler, eroire ge sur la borne 
foi de qn; er hält weder Treu noch -n, il n'a ni fai 
ni loi; ein Mann ohne Treu und -u, homme sans 
foi, sans parole, 

Glanben, va. vn. (für wahr baîten, opp. à roiffen) 
wroire; eine Sade, eine Erzjäblung.r -, er. une 
chose 2; man bat geglaubt die Sonne drebe fi um 
die Erde, on a cru que Je soleil tournait #3 et. für 
‘gewiß —, halten) er. qe ceriainement, comme sûr, 
certain; fa. et. fteif und feit —, mit völliger Duverfba) 
er, qe fermement; 16 glanbe es nicht, je ne le crois 
pas; je n’en crois rien; uecht fo leide -, n'être pas 
# crcdule, si facile à er.; - @le davon, mas Ste 
wollen, vous en croirez ce qu'il vous plaira; Das 
glaub’ id, wenn wir fo reich wären alé Sie, je le 
ercis bien, si nous g; einem -, einem et. -, chine 
Sœellet dateim fepen) er. qn, en cr. qn, er. gc de qui 
th glaube es Jhnen auf Ihr Wort, je vous crois; 
je vous en crois sur voire parole; (er it ein ausge 
madter Signer), man glaubt ibm nidt mehr, on 
ne le croit plus, il n'est plus oru; wenn man dieiem 
Zeugen - darf, si l’on peut en er, ce témoin; - Ste 
mir, thun Sie ed nicht, croyez moi, ne :; Dem Zeug: 
nife eines -, er. au témoignage de qn; das ift nicht 
u -, cela n'est pas eroyable, äer.; - Sie feinen 

cripredungen nicht, ne croyez pas Ar; defiez- 
vous de ses 2; el. -, am et. —, ee, für mivtlit balıen) 
er. à qe; er glaubt Srren, il creit aux y; er glaubt 
an peniter, Wunder e, il croix aux e; an folhe 
Markſchreier muß man nicht -, ne feut pas er. à 
de 2; er wird daran — muͤſſen, (dir Frfabrumg e) il 
sera forcé d'y er.; la. (von einem, der einer unsermeibil: 
ern &. nid entgehen fañn) er muß daran —, ıl faut 
bien qu'il (en) er par-là. . 

2. an Tugend, an Unfterblicfelt —, cätenenat «., 
dat Ge keine Leere Begriffe femeni croire la vertu, l'im. 
murtalite de lame: an Gott -, C- tab An Gett fer; it, 
weh Bunte von Ihm erwarten) or. l'existance de Dies; | -ftreit, combat pour la foi; il Eerteinaten in Ta: 
“er. en D; einen Gott -, ct. Damm -} er.un D.; | a) controverse, f; -fireiter, e.-teit; -perbef: 
en Bert, an Jeſum Chriſtum an den heiligen Geift | ferer, -verbefferung, € -reiniger, -rehsigung; | absolument semblables; (Perfenen) den Sen Ver: 
=, (pie Beste ven der Dreieintgteit -) er. on D, en Je-|-verfaffung, f. la nature, le système de foi, f;j dienſten, d'un mérite egal; (fie find) von -er Stär: 
sus-Christ, za Saint Esprit; an das Cvangelium -,|-vermwandte, e. -amei; -vollen. glauben:v.,| fe, d'egale, de m. force; eut Ci ift dem andern -, 
er. V’evangile; die göttlichen Geheimniſſe -, er. les | a. ad plein de foi; -torfchrift, Le. »reuel- wort, un Ih u à l'autre; les œufs se ressemblent; 
mystères; Ber, -, ben Ölaudendichten anbangens er; |n. con Meyer Sotuch ter -trère) apophihögme, sentence | er hat -e Abfichten mit mur, il a les mêmes inten- 
mer du glaubet und getauft werd, wird felig; mer | de fui; it. Th. die Ausdrücke: mein Gott! mein Er: | tions que mor (die Menſchen) b. mit eina. -e nes 
aber nicht glaubet, der wird verdammt w., celui qui|löfer, ind =e, les mots, mun Dieu! mon sauveur! | tärlihe Rechte, find eine. von Natur-, sont égaux 
ayanı cru, aura elc baptise, sera sauve; mais celui | sont des expressions qui marquent la foi, de la foi: | en droits, sont naturellement égaux; der Tod macht 
qui n'aura pas cru, sera condamın. -wutb, f. fureur de tout croire, de croire sans ap | alle Menden -, la mort cgale tous les 2; -er Ge: 
. 3. meinen, baflır battes wermmutben, fit aber) croi- | profondir; croyance aveugle, f; -Jwang, la gene, | ftalt, -er Weile, -er Maßen, teuf bicirite Win de In 
re; er glaubt, er wiſſe ef matt allein, ob. daß er es la contrainte en matiere de foi; -ÿ weifel, serupu- | m. manière, pareillement, également, de m; cé mit 
alein mie, il croit étre Re seul qui le sache; ih Île de foi, sr la foi, en matière de foi." ‘ | Les vergelten, rendre la pareille; unter -en Um⸗ 


‚mer =, er. imporlun; von feinen — belangt 1, 
etre poursuivi par ses er-s; eine der · inuen mit 
Vure des créancieres veut p. 

Glaubli, a. ad. ttat ich glausen 1149 croya- 
ble; (die Sache) ift—, la chose est er.; bag ift um 
-, on peut à peine le croire, y ter foi, cela 
est difficile à croire; bag ſcheint mie nicht —, celn 
me parait incroyable ; eb iſt —, (wahrfhrimih) daß 
er f, wird, il est probable, à croire qu’il viendra; 
-feit, £ er; je nachdem die ace mehr ed. mes 
Le, ber eine neue Religion vertünten apötre; -bEUdDEN, |miger = bat, suivant, selon que la chose 5 est plus 
©. gré; bu, n. livre de foi: -entfagung, |on moins er. ° : t; 
f. 0. -aMage; -feind, ennemi de la foi; -formel,,;, Glaub-brdbig, a. ad, perfide; qui vielem 
© —Hélenntmi a); Frucht, f. fruit de la foi; -ges| parole, la foi qu'il a donnée, Peter 
nof, qui est de la mème communion, qui a, pro-| Glaubwürdig, a. ad. digne de foi, de 
fesse la même foi ou com., religion; fie ift meine | ance; croyable; =e (Berfonen, Zeugen), ‘digues da 
=inn, fie find -geneden, elle est de ına (nous som: | foi; =e Machricht, Geſchichte, Eryablung, mouvelis 
mes de la mème) communionz abweihende =en,|r digne de foi; diefe Rachricht, dieſes Zeugnib IR 
dissidents; - gericht, m. (tas fd anmafit, anzere bn Un: | nit =, cetle m. n'est pas digne de fui, ce témot. 
febungtbces Glaubent zu richten) le twibunal d'énquésition, | gnage n'est pas authentique ;==e Schriftiteller, au- 
de l'én.; das fpanifte =, lin. d'Espagnez in Diefem teurs di de foi; =feit, f. ceimed Scritifiriiert) we- 
Lande it el. c'est un pays d'in; -grumd, dl} raoité, f (einer Urtente) authenticité, $ (einer That e 
aus einer —lebre hergenonmer Sr.) ar. de foi; 2. (alt | vraisemblance, probabilité; Th. erédibilité, 4 Erũn⸗ 
Oirunttage bed dritten —) la base, le fondement de | de der .., motifs de cré.; (die riftiitte Bieligion) 
la foi; 3. 6. -Wbre; -beld, héros, def. de la foi; | hat viele Gründe der . , contient bc de moufs 
-irrthbum, erreur en matiere de foi, de croyan-|de eré. 
ce, dans la foi; -irrthümer verbreiten, répandre des: @laucd, a. ad, 1. Bo, Ex. (welbblau) plangne, 
erreurs, de faux dogenes; -lebre, f. 1. (eine Gruats | vert blanchätre, vert de mer ou blenätre, Liane ti. 
mwahsbrit tes Werlgiont dautens dogme de foi, de religion; | rant sur le bieu; -r6 Erg, minerai g. stérile; ein 
2.coll. les dogmes; système dogmatique; it. (Butranıı; | -er Gang, (tauber, treten filom rt.;.2. fa. ©. dei, platt, 
das Lehrbuch der =lebre von Henke, le compendium | s'évymb; ein -68 (Befiht, Mädchen), joli,e; -e# Wer 
de théologie par Henke; -meimung, opinion en |ftein, pierre, roche blanche bleuätre; -berd, Ex. 
matiere de foi, 5 -opfer,-n. la victime, le mar- | iglanter &., die zevechten Erge barliter ju malen) lavoir à 
tyr'de la foi; -partei, f. parti en malière de re. mine ou uni; Oi. (ein Meiner Bogetbert) pete aire 
ligion; secte religieuse, secte, f; probe, f. preu.| Glau-topf, c. far, [(d'oiseleur), 
ve de foi, ge donne de sa foi, f; erblieb fetin]| Glebe; m, f. Agr. (tank, Freſch fuvelle, f die 
alten =n, il a tenu ferme dans toutes les épretves | un binden, lier les j-s, mettre les j-3 sur le lien. 
auxquelles sa foi à été mise, -punft, point de fo;]| Gleich, ed; €, An., Bo.c. Gelent. 

-regel, régle de foi, f -retmiger,reformaleur,| leid, a. ad. I. ven cisertel rte) méme; pa- 
(en matiere de foi}, -reimigung, f.relormatien, | reil, le; égal, e; semblable; zu -er Zeit er. thun, 
reforme (de la foi}, f; -face, f. matiere de foi, | ou einer mp dert. Dein faire ue en m1, temps, dans 
de religion; in =n (vorfidtig f.), en matière de foi; | le m. 2.5 (die Stadt Neapel) it die Hanptftadt 

es ift eine = für ibn, jein anvertrautes Geheimniß 
au zuplaudern, c'est un point de religion pour lui, 
il se fait un point de religion de ne pas reveler un 
secret qui lui a été confié; -f@aB, Th. (setätier 
Citer) les biens spirituels; -ferupel, € -peefel; 





in 
dem Hömgreihe -e8 Namens, est la capitale du 
royaume de m. nom; (jivel flangen) -er \lrt, de 
m. espece; fie ind von -em Alter, —eé Alters, iu 
-emällter mit eina,, von-er Gemuthsbeſchaffenbeit, 
ils ont le m. Age, le m. tempérament; fie find an 
Stand, an Alter, an Alıabeit eina. -, ils sont pa- 
reils, égaux en qualite, en âges: ganz -e Fälle, cas 
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Gleich 
gie: Verhältniffen, toutes choses égales; in -er 
Bewegung bleiben, observer um mburement égal; 
einem — #., 1., (ben fe viel davon befigen) égaler gun; 
er kommt ihm weder an Zapferfeit noch an Berdien- 
fen -, il ne legale ni en valeur, mi en meritez il 
m'est son égal nien ..; (diefer Schriftfteller) Kommt 
den beiten unferes Zeitalters —, égale les meilleurs 
écrivains de noue sieele; dag Gold ftebt mir dem 
Silbergelde -, in -em Berche, (eb mire darauf fein 
lufzeid garen l'or et l'argent sont au pair; der Ge 
winn ift dem Berlufie - , le profit est égal, est d- 
quipollent à la perte; eine Sache von -em Werthe, 
chose équivalente; équivalent, #7.; wenn Ste mir 
den ein Wert dafür geben, si vous m'en donnez 
l'équivalent, l'ég., fit - bleiben, on feinen Gefnniens 
gen, Sanbtumgen pr rester, être tonj. le méme, tou. 
égal à solm., ne point changer; (m. green) avoir 
une marche égales Co. Pre. tem Gemäthe nat) être 
d'un caractère du esprit egal; (bem Meufern nat) ne 
point changer de figure, d'air «5; Math. teben fe viel, 
even fe grot; bie Drei Mintel eines jeden Dreiedes 
{ind gleich zielen rebten, les trois augles d'un tri- 
angle quelconyuesontegaux à deux a. droits; 2 und 
2 Ri - 4, 2.01 2 foht 4; zwei Figuren find cina. —, 
ad - und ähnlich, wenn fie ſich eina. Deren, deux 
ures qui cofncident, sont égales el semblables en- 
trielles; (ein Dreied) ift einem Vierede -, wenn es 
einen eben fo großen Flädenmbeit bat, est égal 
à un carré, sl a la môme aire; - meit von 
eina, abitehende Linien, lignes parallèles ou équidis. 
tantes; (Figuren) von -em Umfange, isoperimetres. 
2. ext, (von der völligen Mepereinfinamumg Im einigen 
Umpänten); Dinge von -cm Wape, Gewichte, choses 
de meine ınesure, de m. poids; -es Siunes, -er 
Weinung L, être du m. sentiment, avis; (beide 
Berichte, Radrigien) lauten -, vollfommen -, sont 
de la m. teneur, absolument semblables; e# tft, cé 
gite mir alles —, tout m'est égal, indifférent; 9. cf. 
gefeilen (ib), er iſt meines -en, (meines Etan: 
tet p il est, marche mon égal, il est de m. con- 
dition, de an. rang que moi; er iſt mit ibm, 
wie mit ſeines Gleichen umgegangen, il l'a traité 
comme son égal, de pair a compagnon; er bat 
fid tiber ſemes Seien emporgeihinungen, erbor 
ben, ila surpassé ses Epmux, il gest éleve au-dessus 
de 2; il s'est anis, tiré hors da pair, hors de pair; 
mit unſeres G-en Mitlerden D. avoir pitié de nos 
seinblables; foucé(5-eu finder man nichtmehr, eu: 
ie tie kn — mem) c'est un houwne qui n'a pas son 
seblable; (das it ein Mann) ohne G-en, qui n'a 
s son pareil, qui a peu de pareils; -.balten, - 
Éebanbein, {einen wie gen anberh) trailer également; 
er hält, liebt feine Kinder, Koftgänger alle —, il trai- 
te, aune tous ses enfants & également; einem - ge 
achtet w., Cie Aniebung tré @tances, der @isuehart et al- 
. ler de pair avec qn, être estimé son égal; er wird 
den vornebmiten Leuten, den groäten Gelehrten — 
cadet, il va de pair avec los plus gr. seigneurs, 
In remiers savants; (zwuei Dinge) eina., auf-e Art 
vorfellen, assimiler; ſich einem — achten, ſtellen. 
s'égaler, Sas. à qni € wii, fit uniern fhönfien 
Breiten — Rellen, il prétend égaler nos 2: (menn er 
es ibm wicht auvortbut), fo that er es ibm Dot —, 
du moins il l'égale; einem — laufen, fchreiben, (eten 
fö arjdming, gut gi courir, écrire aussi vile, aussi bien 
u'uu autre; ed Sbrittes geben, marcher d'un pas 
egal; auf ſpielen, tauſchen, sonne das einer et, veralbs 
et. perautaitt) jouer, troquer but à but, sans retour, 
sans donner de r.; in € Zbeile theilen, partager é- 
galement, diviser en parties égales; auf-eu Gewinn 
où. Seriuft haadeln, faire à moitié de gain, commer- 
cer avec qn à moitié de gain et perie, ëlre de 
moitié avec qu; être de commerce à demi avec 
u; Me Soie einer Theilung - maden, -e too: 
fe inadın, égaliser les lats d'un partage ; égaler 
les parts et portions d'un heritage; P. Tage und 
Stunden find nicht immer -, (it und Unité med 
fein Immer. les jours se sujrent, mais ils ne sa res. 
semblent pas; it. din feinen Berbälsulfen —, anaemenen): 
er bat eine + Stimme mit ibm, leurs voix sent 
égales; (dieies Pferd) gebt einer -en Sr.Hen, Schritt, 
aloppe bien, Ya bien au gaïap, a he g. fort doux, 
* bien aa pas, & le pas fort égal; Die Strafe muß 
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tiopnée au r; it. Cbauchn die Tochter ſſeht ber Mut: 
ter gar nicht -, ne ressemble du tout à la mere; 
fie feben einander — wie gmei en Waffer , ils 
se ressemblent comme deux gouttes d'eau; das Bild 
fiebr ihm ſeht -, oe portrait lui ressemble be; fg: 
das ſieht ihm wicht —, cela ne lui ressemble pas, ne 
lui est pas ordinaire; das Leben it — einer Bibur, 
woraufe, la vie offre l'image d'un théâtre, ressem- 
ble k un théâtre od 2; einem Waldfirone -, der 
altes mit fit forireift, semblable à un torrent 
qui [2 

3. carrabe, eben, gfan); et. — maen, Cebnenr) dres- 
ser, égaler, aplanir, rendre uni, égal; wieder - mas 
en, Teen, jtellen, richten, redresser; ein -er Weg, 
eine -e Teane, chemin uni, égal, aire bien égale; 
= (ben machen, wettre de niveau, à l'uni; aplanir; 
(eine Ale). égaler, ap, unir ein -er Boden, ter- 
rain uni, égal; (die Arge) find alle - gemacht mors 
den, ont tous été aplanıs, égalisés; man gehet -64 
uses aus Dem Haufe in den Garten, de la ınaison, 
va entre de plein pied dans le jardin; die age - 
balten, tenir la balance égale; dem Waffer, der Er: 
de —, comte bec Oberfläche bed Wafterde —) à fleurs d'eau, 
au niveau de l'eau ; à deur de terre, rez terre; et. 
- bimmern, bobeln +, (Rab trim Téeit der Oberfläche her: 
rerraghı aplatir, unir, au (avec le, à coups de) mar. 
teau; unir, polir avec le rabot, raboter également; 
dem Baden — machen, Cebenen, fe: zerabten schleifen) 
aplanir, egaliser, ınelire à l'uni; fg: abaltre rez 

led, rez terre; raser; man bat die Keitungsmerke, 
das Schloß dem Erdboden - gemacht, on a rasé les 
fortificalions, on a abattu le chäteau rez pied, rez 
terre; wieder - machen, feben, ftellen, richten, re- 
dresser; auf -er Erde fallen, tomber à plate terre; 
in —6r Carraber) Pimtie, en ligne droite; (diefe Straße) 
läuft nicht -, n'est pas droite, n'a point d'aligne- 
ment; (Die Häufer) ſtehen nidt -, ne sont pas ali 
gudes; (der Pfabl, der Tiſch) Mchet mit —, n'est 

s droit, droite; (diefer Baum) iſt ganz - gewach 
en, tartade In die Bebe est fort droit, d'une belle ve 
nue; rin -er Faden, fil égal; (diefer Faden ift ſehr 
- geiponnen, est bien uni; ein -cé Rohr, ein -er 
Mohrſtock, Cher werer Aneten med Glieder hat, gate; ro 
seau sans nœuds; canne d'un seul jet, d'un brau 
jet, qui n'a point de nœuds, qui n'est point entée; 
ein -er Stengel, tige unie, sans nunds; énonce; 
fg: fa. (cet, tailia) pu, ein · es Urtbeilüber et. fällen, 
juger avec équité, porter un jugeinent juste, équi- 
table de ge. 

Il, ad, cebem fe; menn mehrere Dinge In Ihrem Umfän: 
wen pbliig ed. bed grofeu Lveité Überelunimmen ; Nie ind 
beide - gut, ils sont tous deux également bons; bei: 
de Fälle find - ſchlimm, les deux cas sont également 
ınauvais; (Diefe Dörfer) licgen — weit von der Stadt, 
sont également eloignes, distants, à égale distance 
de la ville; (fie find) — alt, du (de) méine âge; das 
iſt - viel, Gt even femiet, iftbaifeibes c'est la mème cho- 
se, oëla est indifférent, égal; das iſt, das gilt mir 
“Viel, (steihgüieig) cela m'est: bien égal, fort indiffe- 
rent; er teauet fit - viel ju, ilse croit capable d'en 
faire autant; ee ift - mir eingeladen worden, il a 
été invité anssi bien que moi; nous avons «ie invi- 
tés tous deux également; (in Verbindung mit verglei: 
wenten Biebrobrieu, er drang in mic es zu than, - 
alé ob, — als menn ich dazu perbunden mûre, il me 
vressa de le faire, comıne (tout co.) si g; il, (mit dem 
que Falle der Sade obne Bintewerty; - einem Donner: 
schlage traf Ihn diefe Nahrict, il fut frappé de cette 
nouvelle oo, d'an coup de foudre; cette #, fut pour 
lui un coup de eg; it. fa, (gerabe, genau) pu. Daß iſt - 
der dummſte Einfall, den er bat baben koͤnnen, c'est 
la plus grande sottise qu'il ait jamais pu faire. 

2. tele Diele pu begeben) a) cuberb. eine berklmmte Reit, 
in der er. genau arfdehen al ed. fell aussitôt, à l'instant, 
sur l'heure, sur-le-chninp, tout à l'heure, à l'heure 
méme, tout de saite, des ce moment; er bat - an: 
fangs gefehlt, il a manqué des le principe, du (des 
le) commencement; — nachher reileren tie ab, ils 
partirent incontinent, aussilöt apres; daß babe ich - 
gedicht, alé ich es fab, börte 2, je l'ai pes des 
que je l'ai vus: ich fagte «8 thm-, daß ed fo gehen 
wiirde, je l'ai dis anssitöt , des le principe que Ja 
chose irait ainsi; dag wollte mir - nicht gefallen, 


dem Weritehen f., la punition doit être propor [cela ane déplut aussitôt, à l'instant; des cet instant, 


LE Gif àrs 


cela me déplat; jet — mit it gehen, je pars à Fins. 
tant, présentement, incontinerit, sar-le-champ, tout 
à l'heure, tout de suile; er far wicht - da, il n'é- 
Lait pas Ju dans le moment, pas Ih sur l'heure; er 
ff = jeht gefommen, (eben jept) il arrive à l’instant, 
vient (ine faitque) d'arriver; b) «eine nicht geaau 
beſtimnue Beity es sing alles - beffer, alé er anges 
fommen war, des qu'il fut arrivé, aussitôt après som 
arrivée, tout alla mieux; (Ihr Water) bat - nach Ir 
nen gefragt, tierten) vous a tout de suite demandé. 
vous a d.. austitöt, tout de suite; c)fo-, (im febr tuer 
ver Deus er wird- fommmen, il viendra dans l'instant, 
sur -le-champ, à l'heure même, tout de suite; id 
werde gleich wieder bei Ihnen f., je serai de suite, 
dans un moment a vous; es wird - drei Uhr 
gen, il sonmera bientôt trois heurés, trois heures 
vont sonner, ©. fegtit; di) fa. {als biodes Fuuworan 
im grofen Städten iſt bod - alles anders, dans les 
grandes villes tout est autrement, tout a une autre 
tournure, # 
UI. conj. (in Oegenfäpen, mit wenn, ab); wenn 
er = mod jung Ut, fo bat er do fon viele Kennt: 
nife, quoique jeune encore, il ede be de 2; it 
Gamellen one Radfapr und wenn - jedermann mider 
mich wäre, quand même toùt le monde serait con. 
ire moi; si mème tout le monde était, (toutte mon- 
de fütil) contre moi; märet ihr - mein Bruder, 
fussier-vous mon frère; wenn —, (mern (ed) ande fe 
19) quoique, c, eb-, wenn; il. (eee wenn und eb; 
iſt fie — nicht fchön, fo iſt fie doch gut e, si elle n° 
est pas belle, elle est du moins bonne x; quoiqu 
elle ne soit pas helle, ‚elle est dant bonne 2; 
M in der tifenfbaftl Sprade find Dinge -, 
cinerlei Grèbe, und ähnlich, die einerlei Be: 
Kaepemeit b.; in der gemeinen bält man Dinge 
für —, in welchen man feinen Unterfchieb , 
dans le langage scæntilique, des choses sont ega- 
les cate c. quand elles ont la même grandeur ou 
les mêmes dimensions; etsemblables (£bn114), quand 
elles ont les mémes qualités; dans le /{. ordinaire, 
on regarde comme égales, semblables les choses où 
l'on ne voit aucune différence. 
Gleib-armig, a. ad. qui a les bras également 
longs, d'égale longueur; eine =e Mage, balance à 
bras égaux, 6; -artig, a. ad. (von -er Art) de mé. 
me nalure, geure, espece; homogène, similaire; das 
Wager it aus Sen Theilen gui. geiegt, l'eau est 
compasée de parties es; (eine Mae Bold) in ein 
Ses Ganzed, est un tout similaire; -artigkert, f 
homogeheite, f; -achfig, équiaxe; -bedeutend. 
a. ad. synonyme; qui a le mème sens, la mine 
signification, une sig. presque semblable; = Wörr 
ter, Ausdrucke, Medensarten, mots e 47-15 88 gibt 
in feiner Sprade ganz =e Wörter, il n'y a point 
de sys parfaits dans ge; dieſes Wort it = mit jer 
nem andern, ce ınot er) À #y. de tel autre; -bein, 
n. ©, Geteutb,; -breit, a. ad. de la mème largeur; 
=t Schultern, épaules de même /; Bo. ein =eé 
Blatt, (reifen betre Känter bit aram ble Epipe Mn In 
eimertet Ensfermung von elna. bleiben, und sleıbiam ein 
fémates Band bitden) feuille linéaire, 1; -déutig,c. 
-berentend; -Deutigfeit, £ synonymie, identité 
de signification, f; -empfindend, a. ad. sympa 
thique, sympathisant, e; -entfernt, a. ad, équi. 
distagt, & également distant; (die Parallellinien) 
find von einander =, sont ég-es; -er:gefalt, 
:maßen, sweile, ad. cf. - Cu; -ewig,a. ad. 
coélernel, le; (einige Philofophen b. geulaabt}, die 
Materie fei mit Gott =, que la matiere elait eow- 
ternelle à Dieu; -fallé, €. chef; -Farbig, a. ad. 
de même couleur; -farbigfeit, f. identite de cou- 
leur, 5 -fauften, einen Hut, Chap. cie tumeligen 
Sven bed Hutes mılt dem Plartäampfer audfreidhen) es- 
tamper un chapeau; fließend, Gr. €. tus; 
-förmig, a. ad, uniforme, conforme; fg: eine=t 
Tracht, habillement u.; (alle Staatsdiener) b. eine 
=e Tra$t, eine =e Uniform, portent un w.; it. 
fertig eh eine =t Bewegung, mouvement n.; eine 
=e Schreibart, stele u; eue =e Aufführung. con 
duite, vie a, égale, réglée; = madet, ren us 
donner de l’umiformnité 2; auf eine —e Urt, unifar- 
mément, également; (diefe Arbeit) it dem Model 
=, est conforme, semblable au modele; der Natur 
= f., ben göttiihen Beinen = leben, être confor 


416 Gleich⸗ ſoͤrmigkeit 


ame aux lois, suivre les lois de la nalure, vivre con- 
formément aux lois divines; -formigkeit, f. 
uniformitd, conformité, f; (der Geſtunungen, der 
Bewegung), u. des „Ede = ım Berragen, l'u., l'e- 

alé de ‘conduite, & die = meines Bedankend mit 

m Ihrigen, la c. de ina pensée avec la vôtre; es 
finder eine-grofe = zwifhen ihrer der zu bandeln 
uud zu ipreben Statt, il y a une grande €. entre 
leur 2; die = der febre, lac. de doctrine; -gefühl, 
a, pu. sympathie, f; conformite de sentiments, f; 
-geleit, nm. (Étriamenngetet, we alle Geleisöberren =e 
Märte pb.) congrès d'etals ou princes égaux en di- 
guilés, droits et immunites; -geltend, a ad. de 
wöme valeur, éguivalent, e; equipollent, &; =t 
Mumjgen, Uuédride, monnaies de méme valeur, 
expressions ég-es; -gefinnt, a. ad. qui a les me- 
mes sentiments; =t (Menfben, Serien), qui ont 
les mèmes 2, qui syınpalhisent; er iſt immer =, 
glekbt fi — Im feinen Geinmungen) il pense touj. de 
méme; ses z. ne varient point; -gelalret, a. ad. 
conforme, semblable, de méme formé; également 
conforme; -geftimmt, a. ad. I. (von Kiavieren à 
accorde, d'accord, mis à Nunisson; fg: €. -geinns; 
che find) alle =, tous dans les mêmes dispositions, 
(ils ont) tous Jes mémes senlimments; 2. (angemeflen, gai: 
fen) couforme; ·g e w ia cht, n. (Wergästnig groifden tem 


Dead und ter Sraft, da brite — jlart (ind; équilibres; im 
=t, im rechten =e ftehen, ètre en «g., dans un juste 


ég Die ficht im Se, la balance est en 49. 
entre deux fers; einer Sade das = geben, melire 
une chose en ég.; ſich im =e erhaltet, l'eg.; das. 
verlieren, perdre l'ég.; se tenir dans l'ég.; dus = 
wieder beritellen, ré l'ég.s (biefe Kdrper) halten 
eina. das =, se font eg. se contre-balanceut; Me 
Eehre vom =e, la statique ; fg: feinem Geguer bas 
= balten, tenir, (faire) tele à son adversaire ; 
lancer la réputation eg. der; er hält ihm in alen 
Stücken dad =, il lui tient tete en toutes choses; 
das = der Staaten in Curopa ift aufgehoben, l'ég. 
des états de est détruit; das = Der Brände, l'equi- 
ence des motifs, des raisons, 1; feine Zugenden 
ielten feinen Laſtern Das =, ses vertus balauçaient 
ses vices; ses bonnes qualiies contrebalançaient ses 
défauts; Mar, das = eines Flupihiffes, einer Galee⸗ 
Te, EGrelche⸗ mont, tab ed auf Meine Exite hängt) l'estive 
d'un bateau +», f; einer Galeere das rebte= geben, 
metre une galere en estive;. Pt. Ge Wersteilung bre 
Gezenfände) ay.; dt einem Gemahlde muhflen die Ge 
geuſtande tu =+ fichen, il doit y avoir dg. dans un 
tableau; il, imaräriibe Grellung einer Gigrer, ta abe Gibetet 
bel sûrs Prrwegung auf ihrem Miteipauste Im einer boit 
tet Grece bilden) ponderation, 5 =funf, f. sci 
ence des lois de er f; =élebre, f. statique, f: 
zöpunft, point Weg, =éftange, £ cher @citièns 
wr) contre poids; -gt4big, a. ad. à degrés égaux; 
Se Grrfarten, cartes marines planes. 

Gieid-aûltig, a. ad. (r. Dünen & de méme 
valeur, e,-geitent; Gr. =e(-bibeusende) Wörter, mots 
synonymes; Poe. =e Eilben, (vie al lange ob. farge 
gebraucht w. tönnen) syllabes douteuses; € Handluit: 
gen 2, (vie meder gut ned däje, bie rinem - ind) aclions 
indifirentes; mir ift es =, ob es gefdiebt od. nicht, 
il m'est indifferent que cela se fasses; e8 ift mir =, 
boribin od, anderdwebin zu gehen, il m'est ind, d' 
aller là ou ailleurs; ed ift mir mir =, was er bar: 
über urtheilen wird, il ne m'est pasind., quel juge- 
anent il en portera; (Mir redeten) von jche Sen cur 
bereutenten) Dingen, nous parlions de chuses tres- 
ind-s; feine Guuſt ift mir febr =, ses bonnes gra- 
«es me sont fart ses; j'altache peu de prix à sese; 
Das iſt er. ganz =eé, c est qe de fort ind; es ift 
ibm leg =, ver wimmt an nichts Zorin tout Jui est 
ande; er iſt mir fehr =, il n'est furt ind. 

2 = gégen et. ſ, avoir de l'indiflérence pour ge; 
nichts kann ton rühren, er bleibe ımmer =, il est 
d'une humeur indiflerente; il regarıe toutes choses 
d'un œil indifférent; il n'est touché de rien; il 
a d'attachement à rien, il est ind. à tout; er zeigt 
fh für od. gegen ihre Felze äußert =, il n'est pas 
touche, ému 
pas; einen = dial behandein, aufnebineñ, traiter + 

n indifferemment, avec indifférence; ein talter =er 


— 


not 


ba | a. ad, Neo, 


Gleich⸗guͤltig 


Sie Innen nicht mehr = dabel bleiben, (Stemhren 
fc zu et. entf@lirken) vous ne poavez plus demeurer 


ind. 

—— f. Gweier Muͤnzen x), 
identité, egalité de valeur, f; die= zweier Sabe, ie 
—— deux propositions, f; ext. = (fliier 
Dandtung x), indifference,f; it. die =, (Unsrieuien: 
bei, Muriel; = citer Sacht, eines Urtheules 
le peu d'importance d'une affaire 1; 2. (Burylehatelt 
© sp. feine = it mir unerträglic, son ind. m'est 
insupporlable; er jeigt die gropte = gegen f. Schi: 
fal, 3 manifeste la plus gr. ind, pour, (sur) sou 
sort; feine = gegen feinen Freund ıft tadeinswerth, 
Find. qu'il a ou montre pour son ami est Mt = 
Ode und Unglud ertragen), avec ind.; nichts tann 
ihn aus feiner = (Irögsein bringen, rien ne peut 
le tirer de son indolence; 3. (eine —gütmige, unbedew 
tenèe &.) chose indiferente, peu importante, de pou 
d'importance; =6 punkt, Phy. (nem Bereipen anne 
fernen ar, fählernen Seaͤbchens mir dem Porieine) point 
de station; d’mvariabilise, 

Gleid-baltung, f, Owen man eine S. der an: 
dern — DIS, eine vou Die andere behandelt) traitement &- 
gal, ©. -batien; -Damaiter, Ex. dei Sepien, Früre 
tamis pa Hlekten) marteau aseinelles; -be1B vu, Ver. 
auhéler: -bod, a. ad. de mème hauteur; Bo, hohe 
Hefte, Blumen, Comm ihr Gplel in Büstiar auf Love 
Hermeinfchaftiidhen Steugetl gielbfam cime Hide biftet) ra 
meaux fastigiés, leurs fastigices; -Jäh rin, a. nd. du 
même âge; 1, de la méme aunée; -Flang, (der 
Wörter, Dieimenr), consounance, f; Nu. (&inttang. 
ec.) umisson; -Flängig, à ad. Se Worter 2, mols 
qui sont en con; mols consounants; -Fo mim € Hd, 
a. ad. équivalent, égal à 2; der Den Gewinn — 
Verluſt, la perte équipollée au gain; -Lan Did, 

les pays; compatriote; -Jang,a 
ad, de mème longueur, 1; Bo. egal, e; -laugsei: 
tig, à ad. (von -er Daum isochrane; Mec, =t 
Schwingungen, vibrations dv; laufen, ce. Linien 
©) être parallèle; =bde Linie, Fläche, ligue, surface p.; 
2 zwei Strafen) find eiun, =d, suut pas; =D 
dief, pe. oblique; -läufig, a. ad. pa., €. -idufent; 
Or. =e Zeumoͤrter, Crrprimésés verbes réguliers; 
Laufigteit,f (der Linieu es) poraliélinne; -La ut, 
consonnance, I; lt.der ungebundenen Schretdart 
beleidigen die =e das Or, ug Reime find fie dem 
Dbre angenehm, les eor-s blessent Voreille daus la 
prose, elles la flatient dans la rie; volllommenez, 
uuvelfomiiener =, cons. parfaite, cons. imparfai- 
te, ou astonauce;, Der Seines Wortes, daß michrere 
verihiedene Dinge bezeichnet, howonymie, F3 Mu. 
Ca wahre Berpäleniä der Line ju elma.) accord, €. -tlang, 
Einf, Dwiammentl, Ueterelnfimmung; AM FEN D, 
(-lautig), à. ad. ( Wörtern, Heinen) consonnant; IL. 
Ce, -mamiges Wirte) homonyme; fg: zwel Se Br: 
richte, deux rapports de mème teneur, absolument 
conformes; die Abſchriſt iſt mit Den Originale =, 
la copie est conforme à l'original; Linie, fo. Giei: 
der; -macher, égaliste; nivelleur; -madung, L 
(ded Vodens), nivellement; (eines Berges +), apla- 
nissement; die = fammtiiher Glitégüter, le nivel- 
lement de toutes les fortunes; Pa. = der Looſe, (bet 
einer Toeilangs egalisation des lois, f; eine = (Hub 
gieiung der Crotheile unter feinen Kindern vor: 
nehmen, cou eines fon 1. juan voraus emplangen bat) 
faire un également entre ses enfants; er bat ju = 
der Theilung fo viel am feine Miterben heraus be 
zahlt, il a payé tant pour soute de partage à ses 
coberitiers; -IM a ÿ, 1. (rideiges Mertôtenté zweichen met: 
teren Dingen +) proportion, symétrie, 1; nad deu 
Regeln des Ses, d'apres les rügles des pr-r, de la 
yo, © Crenmaß; xl. (dad Ginette} uniformile, f 
mäßig, a. ad. avecpro., sy; symétrique, -ment; 
= vertbeilte Säulen, colonnes distribuées, rangées 
syinelriguemenl; it =, (in ec Maffe, In bem. Derbi: 
nie) dans la méme pro; feine Faͤigleiten entwil: 
felten ih =, ses taleats se developperent dans la 
même pro; it. €. Ast, gleidlalis; -mäßigleit, 
ſ. proportionnalité, f.c. -mad; -meffer, c. Siegen; 


ses charmes; ses eh. ne le touchent match, (kei amgeneymen uno wlbrigen Eurlgnifen r) € 


mr unilormits d'humeur, d'esprit, £ (in dieiem 
ualüd) hat er feinen = nicht veriorent, il a canser- 


zeuſch, bomine Froid el mlolens; er bettrahtet al: |vo son eg. d'4,, il md re sorti de son assiette 


Ans ui =em Huge, il regarde tont d'un œil ind; |ordinaire; er bat dieſe 


eleidigung mit = ertragen, 


oo A — — 
>. 


Gleich⸗muth 


il a souffert cet outrage.avec tranquillité; ben Tob 
mir = erwarten, attendre la morl avec resignalion; 
-müchbig, a. ad. -mutb befipend, darin gegränden) d’i- 
né h. égale; er ertrug Diele Beidumpfungen. =, il 
entendut, il supporla tranqwllemeut ces injures, 
sans s'émouvoir, sans en ère mx feine=t Set 
wurde durch Dielen Verluſt mor erfbltiert, son a- 
me tou), égale ne fut pas ébranlée par cette perie; 
-mürbtgteit, 6. mung -namig, a. ad.de(du) 
née non; eiu =er Öchriftiteller, auteur du mome 
nom; portant le même nöm; Ge, =t Winkel, Zinien, 
ein à Figure, die in einer Dremung auf ciua. folgen) de 
équinomes, homologues ou correspondants, ligues 
pe ou ——— in aͤhnlichen rte be 
die sen Seiten einerler Verbaituif, dans les trian- 
gles semblables, les cu ko. sent proportionnels; die 
=en Ötteder eines Verhaltuißes, les membres car- 
respondants d'une proportion; Gr. ein =cd Wort, 
dad mehrere verfahletene Dinze becicttiet) mot humony- 
me, ©, -Iauiend; -namigfeit, L identité de nom, 
dénomination commune, homonyınie, I; -ofeu, 
(me be Eoëten ed. Erüren = gemadıt m.» Ex. fourneau 
à semelles; -Ihalin, a, Con. «-e E chalen hadent) é- 
quivalve; -{d àBuig,f.c.-batuns; -[denkelig, 
a. nd. Ge, irocele; qui a deux côtés égaux; 
Dreiet, triangle ir, équicrural; -[diver, a. ad, 
eine =t Lait, Yufgabe, fardeau de meme poids, pc- 
santeur; egalement lourd, pesant ; probleme égale. 
ment difficile; -feltig, a ad. Ge. (-e Erlien haben) 
eine =e Figur, ein Ses Dreied, Vieret, RL ure 
équilaterale, 5 triangle, polygone équilatér tiefe 
Aiguren) find untereiyander =, sibre-manigen Eriien 
ud — gef) sont equilaterales, equilateres; Die =en 
Flächen eines Kriſtalls, les faces égales d'un z; fg: 
(auf beiden Beten); € Kreundichaft z, amitie mu 
tuelle, reei, we; bie Gr. ſehht eine =e Ueberelu⸗ 
fümmung der Gemuthsart voraus, l'amitié suppose 
une conformite, un accord rec, de caractere, de 
sentiments; -[eitigfeit, 1. égalité, identité, uni- 
forimité des oùtes, f; (der Liebe 2), réciprocité, 6 
-finn, weier Muédride, QBorter, synonymie de 
eux nf; 2. (zweier Perf.) accord, conformité de 
sentiments wnaniwite, union, f; = iu einer Ge⸗ 
feki@aft, l'union, l'accord, la oum. de d'i; 3, & 
sut; -finuig, à. ad. . Gr. =e Uuébdrüde, Sa⸗ 
€, expressions, proposilions idenliques; 2.(v. Fr. 
u même sentiment; it, & -miubia; -fRellung, £ 
(der Erben), également; = (der Zoofe), égalisation, 
1; = (der Berdleufie), comparaison, f; -ftimim ig, 
a. ad. Mu. (+, Tönen 2} accordaut, consonnant, €; 
(Tonmertjeuge) = machen, accorder des +; monter 
à l'anisson ; (dieje beiden Stimnten) find nicht =, 
ne sont pas à l'unisson, nes'accordent pas; en =+48 
Concert, =t Toͤne, coucert karmonigne, sons k-55 
= fingen, chanter à l'unisson, d'accord; it fg: ob 
fie gleich verihiedener Meinung waren, fo gelang 
es ibm doc fie = zu machen, quoiqu'ils fussent d'u 
ne opinion différente, il réussit cependant à les ac- 
corder; (malgre la difference de leur opinion), il 
reussit néanmoins à 2; =e Geſinnungen, sentiments 
conformes; {ti ru de og f. accord; convenan- 
ce, -Aimmung, f Mu, a, (das -flmmen ber hs 
ne +) accord; act, d'accorder, 5 b. (-e Erimmangı ac- 
cord, unissonz «frich, ein -er getader Eirih, eine 
atrate Linie) trait droit, egal, ligne droite; 2, (%elirenr 
act, de poire, f poliment; -theilend, a. ad 
at, divisant également; Arith. =t Zahl, «ie 
Im. einer andern gerate auſgedi) comunun diviseur (d'un 
ou de plu. nombres); +beiler, ©. Gteihen -viel, 
ad autant, tout autant; nimporte; = gelten, valoir 
aulant, tout autant; es it =, wer #8 übernimmt, 
wenu es nur gcibicht, n'importe qui s'en charge, 

u que cela ge fasse; =, ober fo oder andere 
Lise, il importe peu qu'il (qu'nporté s'il) s'appéle 
ainsiou aulrement, €, tineriek. -ghittg, -geisend; 5 4 € É: 
fa, a. Ari. do. Dapien, weicht andere glelch vieital 
enthalten) —— wage, ſ. c. Wahrtmeses 


-meit, a. ad. également distant, éloigne; à égale 
distance, équidistant ; it. parallele; (dieſe Dörter) 
find = von bier, sont egaleınent distants d'ici; Sp: 
er it = Duvon entferut, einem Unrebt zu Thun, 
als ibn qu re, il estaussi éloigne de faire iortägqn 
que de x; -Wie, ad,, ej. 1. (eine Mebetetsitimemung ber 
Dinge ya beyiäten) comme; fie lieben fit I. 
+ 


) 


Gleich⸗wie 


Gleichen 


Turteſaubchen, ils s'aimente. 2; eimen ⸗ ben an⸗ les carreaux, c. rt, ant, tidens 8. (gerade, eben, glast 


dern, l'un e. l'autre, 0 mir 2: beteiner Bergteiahueng) 
ainsi que; de même que #; = das Ülter mebr un, 
rung bar, alé die Jugend, alfo +, de mème que la 
ilesse a plus dexperieñce que da jeuhesse, -ainsi 

m Ce mie -mintelig, a. ad. (-e Wentet baterd) #- 
wienglez ‘em ed Dreicd; me Figuren, triangle 
Le ég-" isogones; -Mirtenbd, a. Mec 
quiiopers du Caneourt =e.äräfte,. puis: 
sances canspiranles; ·w © DE, ad., cj. (teffen obngeacs 
vet, kenne, €.) €. ut, pourtant, néanmoins, 
toutefois; (man ſagt, es fei verboten), = geihieht 
ed bob ta eep., 6. cela se fait, on le fait tous 
les jours; (mit Beritwelgung tb apré: auf weiden ed 
MB beytehnn; mit dem Tode ft = nicht qu ſchetzeu⸗ 
d ne faut cep. pas plaisantenavée lamort; — 6111194 
asad. 1. chef ju -en pui bent ele Iü er. gefthrbt) (qui 
sa faitien möme temps} qui a lieu dans le même 
tems; contemporain, e; tit =er Gchriftiteller, eine 
=e Geibidte, Begebenbeit, auteur cont:, histoire 
cont-e, evenement cons.; die=en (Geſchicht ſchreiber) 


fagen wichts Dawon;: Ge zu. wer Delt, mo die ©. ach pr | ble 


tres, gefheirben 5); lesı.. cont-s nien font pas men. 
kon; =e Schwingungen, vibrations isochrones, syn- 
chroues, taulochrones;. =e Bewegung, mouverwent 
simullanés die beiden Schiffe geſchaden =, les deux 
coups parlirenb tancment, en même lems; ein 
zeer, Uber pui dert. Beit bebe ed. lebtepun cons; 3. Poe. 
—— — Ge —— * 
eitigtelt, f. (zweier e iten 
le synchronisme; die Geſchichte der = nach vortras 
gen, présenter, écrire l'histoire en synchronismes; 
die ==. times Gefbibtibraberé, la contemporaneité 
d'uve; die = der Bemegung, der Ehmingungen, 
la simultaneite du mouvement, synchronisue, io. 
chronisne, tautéchronisup des vibrations: -3j Les 
Kammer, Ferb. cein D. Dleche — ju bleue) mars 
teau afobr; polisseir; -4 u ,;tout droit,:sans façon, 


ts ©: rat, . 
»@leihr, L sp, - (des Vobend, einer Mauer), 
égalité d'un e, f;, — der Tage und Naͤchte. equinoxe; 
Vorg. das Stabreifen in (eine rechte — bringen, es 
senbrig gleich machen; dresser les barres de fer; einem, 
Erbreid die —. geben, aplanir, égaler, miveler, un 
terrain, Je rendrexgal, uni; ext. — der féintrand, 
die aut glkiem Jiden pexebt-19) la Usure égale ou 
wnie, (l'égalité du Lissu)dle la toile; 2. cucdancucut· 
rossemblance, ; An. «@eent) article; jointure, -f 
Mid. la goutte, 
en, I. vn. ir. ar. 6 (alelchſ ressembler, 
ètre ant ou semblable à; * 0,45 ein 
€i, ein Blatt gleicht dem andern, les œuis, les ſeuil 
tes se ressemblent; un œuf ressemble à un aulre 
œuf, une fesille à une auire /.; einem an Ghrèjie, 
au Stärle -,:dguler qn en « er glich ihm an Merde 
thum, an Gelehrfamkeit & il l'égala en richesses rj 
it (on beurt, an Würde Acich f:}; Weisheit mag 
Gold uud Edelſteine wicht -; la sagesse est la plus 
grande de toutes les richesses; l'or, les ne 
sont pas ooın es ou à comparer à la r; ext. 
nie 6m ‚DiefeZeute gleichen einem Diobre, das je 
des Lüftchen bewegt, ces gens ressemblent, sont 
sem sa un roaeau qui- plie A tous vents; id) 
mochte aht nicht +, je ne voudrais pas Jui res.; Île 
ſich im ere, in. ihrer Dandjungsart, in allen 
Etideu, ils se ressemblent de visage, de façon de 
ire. pu, dans leur manière. d'agir, de toute façon; 
fe b. fic eina. -ftets in allem gegliden, ils se sont 
touj. ressemble em toub;z it, (bei. Im Weusern, in den 
Fehchtözügen abalich fr; (Die Kinder) - ihren Eltern 
oft wenig, nt souvent peu ar; dieſes Bild 
icht/ gleicht feinem Driginal, ce portrait ressem- 
est gessemblant à l'original; fie — ſich wie zwei 
Waſſertropſen. ils se ressemblent comme deux youl- 
tes d'eau } er. greies ſich immer mod, Chat fit nicht 
febe verändert) ul n'a pas change ; il est louj,,, encore 
le mémo; fie gleicht ſich nicht mebr, elle ne;se res. 
semble plus; elle est tout-à-fait changée; bad gleicht 
ihm gar nicht, Cebe feiner Handiungdart nicht Épnlid) 
cela ne Jui ressemble pas. 

Il. va. ré. 1. cola machen) égaler; (der Tob) 
gleicht alle Stände, égale tous les Etats; eine Wage 
+, afuster une balance; Gewichte -, aj., ela- 
lanner les poids; die Städte im der Münze -, af. 

MOZIN DICT, Partie allemande, 


matten); den Boden -, aplanir, égaler, unir un ter- 
rain; das Stab-rifen —, tgerate rihum dresser les 
EL ar ras ge lue 
mern) ir le fer; die gleichte feiner 
riens halten, le joie ro front; à, (verateien, 
grey ee. wem ſoll ich. dich a qui. dois-je te 
comparer{ dad —e, ©. Gleichuug (5) 

Blerder: 8, 7: As, Op. eine Hrdôtinbe, méelde man 
fé grobe mieten prolidben beiten Velen mm Die Ert · acuegen 
entr; «ber HMenuater ; it. elme Ähmliche Sirelälinie, die mn 
Ad märzen pobiden den beiden Weltpolen, bie mitben Ert⸗ 
polen ul, ‚fallen, denit, mel, oenm fi Die Senne in eis 
—— — en. ae find) Pe- 
qualeur; l'équinozsal, le ég., la ligue eg-e, 
la «ff wann die Sonne im — ſteht, in den- tritt, 
ſo iſt Tag und Nacht gieich, quand le soleil est äl’c- 

teur, entré dans l',., les jours et les nuits sont 
vgmux; 2. Forg, tin Urbelter, der and dem Eifen Bec 
grrr : Av er par ap mer M 
teihbeit, f sp. té, parité, conformité, 
; es und Gewichtes, ég. des poids 
et mesures; die —der Perjonen und Stände, l'ég. 
des pers. et des conditions; ‚die — des Alters, im 
Alter, Leg: d'âge; die - der Rechte, l'ég. des droits; 
HF: qur Zeit der Freihelt und —, dy temps de La li- 
berte et de l'égaliie; die · der Gemürber, Beiiunan: 
gen, Verbältwfle, la conformité; l'ég. de caractère, 
de sentiments, de circonstances; es findet zwiſchen 
ihnen eine - ber Gemuths art, des Geſchmackes, des 
Alters und der Gluͤcksumſtaͤnde Statt, il y a en. 
ir'eux une ég., une convenance, un rapport d'hu- 
meurs, de geäts, d'âges et de fortane; die · der Ge: 
danken, identité des 7, f; — der Stimmen, Corne fe 
an Rabl girit fur) la parité de voix; es findet da ei: 
ne — der Grünbe dafiir und dawider Statt, il y. a 
parilé de raisons et contre; Gé, Die - zwei 
diguren, l'ég. de x; ext er beobachtet feine - in Be: 


lobnung der Werdienfte, wie in Beilmafung der Der: | ia 


brechen, il m’obserre point de tion, aussi bien 
en récompensant le mérite, qu'en punissant le cri. 
me; il ne mesure ni les récompenses ni les punilions; 
Mu. - der Stimme, (oetonaet Verbalanuß Iarer Stuͤrte 
la ben tleſen und beaen Tönen qu den mitem) l'ég. de 
voix; Phy.- der Schwere, des Drudes, (bar gleiche 
Beareben der Khryer mad einem aemelnipaftıhen Mittelpunkt; 
wi l'équipoudérance, 6 2, (Mesaligtelr) ressemblan- 
ce, f; 66 ift wenig — zwiſchen dieſem Wilde und bem 
Original, iln’y aguere de rez. de ce portrait à l'orc- 
gén, entre ia copie et l’o.; die — der Gefichter bat 
mid getauſcht, je iae suis irompé à la res., j'ai cie 
dupe de la res. des rails; 5. Qie Gieider); die- des 
Bodens, einer Tafel, l'eg., la surface unie d'un ter- 
rain, d'une table ;: die — eines Baumes, la belle 
venue’ d'une arbre, . ? 

‚Gleigbeits-seihen,.n, Alg das Selben =), 
meldet bi a Größen elmer Dleisbung von tinander 
trenat) le signe d'égalité, En 

Blei niß, Ned; Te, n. 1. image, f. ©, Tbeusiun; 
2 (tie) comparaison, parabole, (similitude, xl.) 
f; ein (hömes, reichhaltiges -, belle, riche e.; ex bat 
fe - von ben Bienen bergenommen, il a pris, ti: sa 
©. des 2; die -ffe im Evangelio, les pa-s, les sim-s 
de l'évangile; (Jeſus ſprach gewöhnlich) ducch fe 
od. in ſen, en pu-r, par sim-s; eine Wahrbeit 
im ein - einkleiden, esprumer une verité par une 
pa. l'envelopper dans une ailégorie, la faire connai- 
tre par une sûm.; Diefes - binft, da mise paffends 
cette €. cloche, n'est par juste, convenable, n'est 
pas bien prise; (bicier Schriftiteler) it ſruchtbar 
an, iſt glidlid In -Fen, est abondant, riche, heu. 
reux en e-+; tin Homer finden ſich ihöne -«, l'on 
trouve de bellcs es dans 2; (der Prophet Nathan) 
gab dem König David. f. Vergeben durch ein - zu 
verfichen, désigna, fit entendre au roi David son 
péché par une sim; ( Jeſuc) gab ihnen ein anderes 
-, leur proposa une autre sim. -tede, f. coerin ia 
fen geredet wird) pa, I; weile, ad, din -Tem) en 
pa-s; paraboliquement; = reden, s'enoncer 
sim-s, se servir de pa-s; -wort, n. c. Cicditnis. 

Gleihfam, cj. cine Bergleichung anımprigen) com. 
me, comıne si, à peuprès pour ainsi dire; das Licht 
it - die Seele der Farben, la lumiere est comme 
l'ame des r. ‚ 


Gleichung #1? 


Gleihung, en, f ı. as Otte) sp, act. d'é. 
galer, d’unir; aplanisrement; (der abbingigen Scitet 
euues Deiches) ap.; Mgr Die — der dffentii Zarten,ı 
la repartitisır égale des impöts; il ©; Aus, Heide 
mahang. Bergleltnimg; Alg. (tie Hufftehlung preter sieben, 
Chröben) équation, f 2: Alg. (2 gielhe Orden, undtie 
Formel ed. Bahlen, dur weiche (ie awbgebrudt m.) ég., fo 
Großen in eine — bringen, mettre dos quantitis er 
«gs; eine - auf die niedrigfte Potenz bringen, abais 
ser une eine -, eine einfahe— eine - von ca 
Nem Grade, (im weſcher feine Cuaratjahl vertemms) dy. 
simple ou du 1er degre; eine quadratiſche -, eine 
- vom zweiten Grade, «ve ble unbekannter Grge auf 
ber ztem Yorenz IA) dg. carrée ou du second degre; 
die Glieder einer —, Me proet dutch dad Oleisheithgel:‘ 
den. (=) getvennien Crbben); it. (Ale durch. ble Deiden + 


2 = x + 5 if eine einfache 
leg. =x + 5 est une ég. simple, om 
du 1er degré, cf. équation ; 3. Fort, (bee Brußmetn, 
vie ten betodten Weg an einer Feſtang bedt, und welche Im 
einer Ubdachung befichet, die ſich Imd Feb binelt enter) 
glacis; 4 As. Die - der Beit, ner Unterſchlet uriſche 
der wahren und mittiers Sunengelt) ég. da temps, "de 
l'horloge, c. Sennemelt; die - dee Wahn, cher Limters, 
ſchled zwiſchen ber ungleſchen Bewegung cine Wanbetfierneb: 
auf feiner Dabn und der mitteln zleichſrnigen Bermrauma 
ble man soramdfept, mem fehnen wahren Esanbent telrer ber 
verhwen ja Ahnen) l'ég. de l'orbite; -#erde, f. cm 
Drittaue) terreau, gazon d'une digue e; -dlinie, 
f. ©. Sleichtt (I. get 
Gleis, ed; €, n. (Rablpur, taë Taptpeieiie ormiere, 
fs ik. onen größere ob, geringere Abſtand der Bäder an einer 
hie von «ina.) la voie; (diefer Magen) bat ein breis, 
tes, fbimales —, ala voie large, étroite; (die deut⸗ 
ſchen Wagen) b. ein ſchmaͤleres — ald dre frauyöfis, 


zweiet ſchen, ont la voie plus étroile que celles de Rran- 


oe; (dicier Wagen) bat dad -, bat das - nicht, ai 
voie, n'a pas la voie; (diefe Wagen) bd. nicht eis, 
nerlei -, n'ont pas la mème voie; das — halten, tm 
-e bleiben, suivre l’or., la voie; aus dem -e fahren, 
quiiter la voie, perdre la voie; die -e find fe tief, 
das die Mäder bis an die Naben Kineinfinfen,« les: 
‚or-s sont si profondes x; in ein — ſinken⸗ tomber 
dans une or.; auÿer dem -e, wiſchen zwel -en fayr 
ren, cartayer; mellre une or. entre les deux che 
vaux; fg un -e bleiben, suivre In régie, se confur-, 
mer a la r., se contenir dans l'ordre; ause dem €, 
t., s'écarter de la r. ; er tit gang ander bem —e, il 
est tout dérouté, te; eine Sade wieder im 
bas redte - bringen, rempitre une chose dans som 
ordre. .  {l'orniere; la voie, 

Gleifen, vn.ar.b, (dab — halten, ine gesen) suivre 

@teiße, £ sp. Bo. 1. (Heiner Scietingn l'é4 
thuse en forme de persil, la petite eigut, le p. des, 
fous; 4. ©, Arehpe. r 4 

Gleifen, vn. av. &. (sängem) pu. luire, reluire; 
es ift nicht alles Gold, was gleifet, tout ce qui re- 
luit n'est pas or; — maden, lisser ; fg: Guré fatiten 
Sdtin saufen) tromper, induire; (wem der Fauchbeit, 
Untugend +} être visible, paraître ; -De (Miene), ser 


duisant, trompeur, hypcerie; -de (orte, Dleden 
2), seduisants, Hatleurs, trompeurs. LS beærne: 
Gleiß-bammer,c. Glnyti -WUrm,e. 


Gleifliug, es; €, hn. (slinembe Waderwanue) 
nolonecte, f, punaise à avirons, f. | 
Bleißner, 8; inn, Cheudler, la Aypocrite, 
dissimulé, déguisé, double #; die -lun, la d#e, l'A, 
Gleifinerei; em, € dissimulation, feinte, 
hypocrisie, f; déguisement; (feine Krömmigfeit, 
jane Aufführung) ift blofe -, n'est que /., 4, di; 
ib, {eine gleifnerifebe 61); was er that, iſt eine bI 
Al ne l'a fait que par A,, c'est par pure À. qu'il 
l'a fait, i —— 
Sie * a. ad. er dissimulé, 
ée; bypocrite, par hypocrisie; er bat fit durch feir 
ne € DBerte, Htienen betrogen, die a trompés 
par ses belles paroles, par son air de probité; eine 
Ber: langue double, d-de, dangereuse. 
leit-babı, f. «@itıt.) glissoire, ſ. 
Gleiten, vn. in Lar. i. 1, glisser; passer, 
couler légérement sur ge d'uni; (der Schlitten) 
gens leicht, fanft auf dem Œife dakın, plisse L sur 
glace; (gute a gerne, coulent agreable 
29 
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ment; fa. (diejer Wein) will nicht —; n'est pas cou. 
kant, est dur, n'est pas aise à boire; fg: ein janit 
iiber Meiel -Der Bab, ruisseau quicoule doucement 
sure; 2. (ab, aut—, © (1. Pferd) glitt auf dem Prlas 
ſter und ſtürzte, glissa, fit une glissade sur le pavé 
et toinba tout de son —— les quatre fers 
en l'air; (die xlaibe, Das Glas) tft ibm aus den 
Handen geglitten, ‘ui a glisse, échappé des mains; 
er glıtt. und verlor das 
glissa et il it l'équilibre; fg: ans Uebereltang febs 
ten): bin ich gieich gealitten, Dennoch bin ich nicht 
geñallen, quoique le pied m'ait glissé, je ne suis ce. 
pendaut pas tombé. 

U. av in to. Aumbeen auf bem Eifer glisser; (die na: 
ben) gern, se plaisent, aiment à glisser; jie b. den 
ganzer Tag geglitten, is ont glissé toute la journee. 
Das - », glissements glissade, £, ' 

@leticher, 8, seine Mare ven Eid, auf Chebirsen) 
glaciers bie - tm Tirol, des gr due; eine -reife 
machen; «eine Nétie nad den -n) faire un voyage aux 
gs: -Taly, nm. Chi. sel amer nauf; magnssie sul. 
“@letde, fc Chère, (fatce. 
Glie d, ed;:er, dim. ten, n. 1: des menfhli: 
hen Mérpers, calé Arme, Hänke, Finger +) membre du 
corps humain; ſtarte -er D., avoir les m-s forts, 
vigoureux, robustes; ein · perrenfen, se démetire, 
se düboiter ou disloquer un m.; ein - einlenten,re. 
mettre, remboiter un am; ein · abnehmen, ablöfen, 
couper, ampoter un za. ; in allen -ern (Schmerzen 
empfinden), dans tous les ms; es liegt mir in al: 
len -eru, cela me court par lous les m., tous les 
m-sme font mal; er fann fein - rübren, il est per. 
clus de tous ses m7, il est tout p.; il a tous les ss 
—— das Haupt und bie -er, In tête et les m-5; 
das männlide —, (Bewsungs-) le m. viril; la verge; 
ext. Die -er einer Mette, les chaînons, anneaux d' 
une chaine; (die Kette iſt entzwei), es find zwei od. 
drei -er Davon verloren gemangen, a à a deux ou 
trois chainons, anneaux de perdus; 1 CT (einer 
Seiellibaft), les m; ein — der Famılie, m. de la 
es die -er einer Gemeine, der ire, les ms d'u. 
ne communauté, de +; er iſt ein - des Matbes , il 
est m. de conseil, ©. Mitslted; il. «ter rad der Berı 
waseuichaſt abmért#); Gott ſuger die Miiferbar der 
Vater an den Kindern heim: bis ind dritte und vier: 
te -, Dieu punit l'iniquité des pères sur les enfants 
jusqu! ala Jene et eme généralion ;- mit einem 
im vierten —e verwandt j., être parent de, à qn au 
4e degré; Mil. (eine Reise rang, file, f das rite -, 
chef de file; dad egite, zweite —, le ter, le 2d rang; 
die -er hellen, richten, ranger en Ale; die -er [lie 

öffnen, verdoppeln, serrer, ouvrir, doubler les 

les; Die -er aueine, réden laffen, serrer les files, 
les rangs; aus dem -€ freien, sortir des rangs, hors 
des rangs, quitter son rang; bleibt im, tenez, 
gardez vos rangs; die feindlichen -er durchbrechen, 
enfonser, rompre, percer les rangs des ennemis; im 
erſten -e, im Vorder-e fechten, combattre au ter 
r.; von - qu - geben, aller der. enr.; An. (Brest 
article; articulation, f eines ·es lang, (rind -e8 am 
Smart) de la longueur d'un article du doigt, du pou- 
ce; Bo. (Miräge eimeb Stengeid ; ber Scus éicule, es 
teuble, f; biefer Halm hat drei -er, «Sable, Horipe) 
cette lige, ce chaume a trois ét-s; Arc, die -er, 
Ciel. Theile, aus deren Sufammentepeng ble Dergierumg der 
Sebaͤnde und ihrer Haupsshelle, bei. Die Belmie, entichen) 
les m-s; Lo. die -er eines Schluſſes, les parties, 
ropositions, termes d'un syUogisme ; die -er einer 
eriobe, les parties, les m-s d'une 2; Alg. c. Gite 


ung. 
Glieb-bab, n. Med, bain de ge membre, bain 
artiol; -Lraut, n Med (iiber pie-ertrantbein plan- 
te anti-arthritique; Bo. (hefontere DA.) crapaudine, f; 
2. teine Mrs bed Benrtrautes melı großem bunéerothen Blu: 
men) bétoine, f 3. (eine Urt deb Mnbormes, das Ellen 
traut) à, faune, stachis annuel; 4. (ter genine 
meife Bebern le cuoubale behen, le behen blanc; 5. 
(eine Art db Menertrauted) gaillet j.; 6. Ceime Art ve 
Waltmeifterd) asperule odorante; -[04,a. ad. sans 
ms, sans articles; -maß,n. m., €. Bien; -falbe, 
ec, Meet; (wann, Chir. r (Mieten drfamult 
an Mrimten) föngus, champignon; -ftein, bn. deine 
tem männdden -e Apulide elle. prispolite, f 
-mafier, 1. An. (Geemnfalt, démuere) synovie, f; 





teigemicht,, le pied lui. 









































devenir perelus où pa; -lègmumg, À. 
parsplegie, F -108, 0, tes: 2manm, PL x 


Glied⸗waſſer 


die zur Abſonderung des =8 dienenden Drüfen, 
m synovisles; 2. Chir, (het Deneyeng der Cetenter 
suneur ichoreuse, f; ichor; (ut, ſ. cle eut einem 
Uedernaſe des eb entäebty l'hydropisie enant des 
capsules articulaires, f;. —— x 
2, deine Art des Wlbeitramies; Aeifsicheiem,) Pirinmide) 
astragale à feuilles de reglisse, fausse reglisse;- weite, 
©. Biltermeile, - , Fr. 
Gitéder-banu, (des Körpers), dastructurs des 
membres, organisation, f; eine Verſon vou zartem/ 
regeimäpigemn, f =t, pers. qui-æ los m, de- 
licats, régaliers, bien proportionnes; fé: (einer Nede) 
structure, f; -binfe, E Cher 9. mis dbfigen) jonc 
articulé; -bramd, (rein Mindetebe) La gai e sé- 
che; -Dede, 6, -puppe; -firge;, f, articulation, f; 


(9 ei (ft, del geidiges Wöaffer aegen be Sichth eau arthıri 


tique, 5 -gefdimtft, f bouffisure, boursoafiure 
des m,f; -gibt, fe. -hantan-Dafen, Cor: ceim 
mit Selenten verfebemer $,, weram die Futen nat te.) 


crochet artieulé; -4# {fe,f..Bo. gousse bivalve, f (lo. 


mentum); Lette, f. chaine ala catalogne, f; -Fnèr 
el, pl. cin ben Fingeen und Jeter An. phalangess Ë 
-Foralle, £ cie ige l'isis dichotoise, soralbol- 


-de articulé; Ærantbeit, f. Cote Sinn malndıe ar- 


ticulaire; arthrite, f; la goutte, f; -fraut, 0. lebe 
t4 -{abm, a. ad, perdus, e; paralytigue; = I, 
ralysie, 

crin 
ihnen von Heiz, Pappe x. deſſen — dt am den Alten 


bin umbı der bewegen faSen, um Sıellungen 2 mach bent. 
pa maplen)- Ina 
le) marionnette, I; -reißen, la goutte, © Gr, 
-rantbeit; ai be, f. caraen = fneren onguent ner- 
vin; mers, douleur dans les membres, À €: 
webs [di amm, ©. Gira; ſch were, Er 
santeur dans les m.; -Ihwinden, nm. desseche- 
ment, deperissement des m.; extenuation des forces, 
'& -jpannen,m. Méd à 
de m.; -kärlend, a 

nique, nervin; -maifer, ©. @lkdım.; -meh. n. ma- 
ladie articulaire, de werfs, G it. la goutte; -wein, 
Ameicher über Irämter + gegolFen witer die Mich gebraucht 
mire) vin arthritique; -weife, ad, (in -n) par ar 
ticles ou jointures, nœuds, éteules, chainons, cf. 
Bird; Mil. = verridden, avaucer 
file; Juden, m ınsuvementconnulsif dans les m.; 
-judang, f. convulsion, f, in =tı fallen, tomber 


in; -Puppe, f. (ar Puppenipirs 


, tension dé nerfs, 
ui fortilie les m.; to- 


par rangs, file à 


Has 
Gltederig, a. ad. (Milcher babrab) qui a des 


membres; gtoß-, greb-, Rart- u qui a de gros, de 


forts m.; robuste, membra, 


Gitedern, min Oilerem werfehenm —— ein 


fein gegliederret Mädchen, fille qui a les membres 
en ein grob gegliederter 
ade 


gegli 


ent, komme * 
ros m.; fa. À. bien memnbrut, cf. ederigt Bo. 
En, tmatenmeife sharp astieulé, ce il (im 
der Mitte, 11. dadurch gebegtn) genomilli,ce; geg· er Zweig, 
Stengel, rameau’g.genouilleux; lige g<ée, gen 


leuse; eime gegliederte Wurzel, (mo en: Anellen ges 
tade aus bem antern gemachten If racine ar-de; ext. 


gegliederte Rérper, éorps organiques ou organisés; 
fg ein wobl grgliederter Siaatélorper, — poli 
tique bien orgamise. 

Gltebig, ®liedrig, c. atleterig. 

Giieblit, a. ad. pu, dus —e Merhältnié ber 
einzeinen Perfonen (gegen die ganze Geſelſchaft +), 
relations des individus par raoport à la rocisté, 
à l'egard de la s.; rap. individuel à la z, 

@limezn, fhn. ce. Engerling. 

@limmen, vn. ar. 6. 1. Juire faiblement; jeter 
une faible Leur; 2. (otme Flamme brennen) brûler 
sans Hamme, sans /.; couver, fumer ; (der Sunder) 
alimmet noch, fume encore; Eor. er wird nicht dad 
-de Dot auslöfhen, il n'éteindra point la meche 

ui fuıne en.; noch glimmer das Feuer unter der 

fe, le feu conve en. sous la 2; fe: die Flamme 
bed Ariegs dit ausgebrochen, fe alimmte ſchon feıt 
mehrern Jahren, la guerre s'est allumée, elle cou- 
vait depuis +. 

Glimmer, 4, sp. faißle lueur, L blafarde; Ex. 
telme taube Dergant, ble ab dbupbentéemigen. wie Gold 
umd liter otémpmben, Blättern tefebts micas Cr De, ſ. 
terre micacte; -mergel, argile calearifère endur. 
cie micacée; -{ 4 n d,poudre d'or, f; micaen p'ygartz 


Glimmer ſchiefer 


anénacé mélange de paillettes micacées; ·ſchiefen 
schiste micace; =felfem, roches micacées fossiles, 
f; granitin. \ 

. #lımmerig, a. ad, Giimmernb) blafard, e; qui 
jete une faible lueurz. 2. Ex: micacé, de; -+ Erde, 
rt Thon, terre; argile.m-se, 5 
Gilimmern, vo. af:b,-(einen ichmacen Atteraden 
tan som fé ser, luire faiblement, peter une lueug 


faible, blafarde; cs glimmert mir vor den Augen, 
les veux me’papi L' : . —** 
limpf, ed, sp. (Getlebigteit gegen Andere) dow- 


ceur, modératisn, discrétion, 1; — gebrauden, u- 
ser de m., de.d.; einen dur - gewinnen, gagmer 
qu par la dr einem et. mit — verweilen, 
qu doucement, avec d.; er/bat ihm mit — die Wahr: 
beit geſagt, il luia dit da verite.arec d., discrétion. 
Bo lturp fit d, a. admodéré, de, -ément; doux, 
ce, «men; « bie, -mentz einen + bebanbdelns 
- mit einen verfahren, traiter qm t,avee 
douceur, user de modération, de douceur envers 
gm bas war ein -er Dermeidc'elait une répriman- 
fort.legere, fort douce; er bar sche - mit ibm 
geiproden, il lui a parlé.avec.bo de: m., de bonté: 
Alınftern, glingen fx ©. jiängen, —X 
Gbimzeriparb; © Bunte 11. » 
‚&linidseifen, ne Nimm, Sr ‚ 
; f: 


Lu @litihe, n, fiat) ghissoire, 


alitfihen, vm. glisser; (went cé glatteifet),: do 
glitfchet man teicbt, on gliste facilement ;: das Glas 
tt mir and der Hand geulitfét, le verre m'a glissé 
des mains; das — €, glissade, F. R 
Giiridig, a. ad. der Weg ift ſeht =, lechemin 
es fort glissant; «8 iſt fer — zu geben, il fait bien g: 
Bligern, c. aunauetn. [globosite, f 
Globofit, em; em, bn. cnerfieineree) ugélidnete) 
Glode; m, f (einer Rırde 2), la lachez dim. 
Guéthen, -lein, n. , sonnette, el 
f; clocheton, ©. Sdete;. eine = von Gad ed: Porz 
sellan, cie über cime Schuͤſſet zu fürzen) el de verre 2; 
Cui., Jar. +, (Befätı el; unter der - am Pur: 
uen, poires cuites à la cl, sous la cl; -w auf die 
Melonen (eben, mettre les melons sous cl, clocher 
les melons, les couvrir de ed-s; = der: Luftoumpe, 
of. de la machine pneumatiques - der Tauther, Latis 
er, cl. du plongeur; : — (einer Ubr), de timbres 
die - einer Drompete, eines Hornes, Trichters, (ne 
wette Oefuung vers) le pavillon: d'uneitrompetle, d’um 
Cor 2 bn Thlmen x): Die = Kanten, mit allen ·u 
läuten, sonner la ct, toutes les cl-s; Die ·n in dark 
tan Scwunge luten, 10. les el-7 à la volse, en 
branle; bie -w anfblagen, tinter les of-s; bie -n 
täuten, bimpeln, les él-s sonnent, tintent; ' unter 
dem Gelänte-der -n feinen Einzug baltem;: entrer 


au son des ei-s; cine 2 men, kamfeit, Kite rien 
lié einen Namen geben/ bénir, user une ol; ciné < 
aufhängen, monter ow sus und ch; eine + 


gießen, —— à NUS Sail Escape 
(für Slagnénn dat a , rioge 
a sonné dix heures; Die -Wi(iu Diefer Stabt) bin 
gen felren überein, les A-s de z'sont rarement d’ao« 
cord, s'accordent #,; maé tft Die -7 céle nie se ii 
#1) quelle heure est-ilt die — tft zwdif, gmèlfUbr, 
ilest wid Pr et. an die grofe - fhlagen, fbreiben, 
fa. publier hatlement ye, le faire sonher ou valoit 
bien hautz die große -Lätuten, ‘hd in einer S. ummite 
teilbar am ben wenden, Det am meiſten babel pu fagen at) 
fa. toucher la grosse c/.; bie - Ift Wbér ihm gegoffen, 
sa perle est concertée, résolue ;: la partie: est lice 
contre hui; die Sau⸗ länten, Soten weitem) fa, dire 
des salelés; fg: Arc, von einer SAuter cnmpane, 1; Bo. 
Ms Biden, (-mfänsiar Dramen) el-s, Heurs en ch; 
die Gloͤcchen der Hiarinthen, tes c/-# de.la jacin- 
the; nude Slider, (ie Sulewur) campanule, gan- 
telee, fe, Atelei: Gt. €. -ntfume, Ednersléten ; Ch. 
C-éfbemiigré Cham) tonnelle, f; Eéon. coatenfémmiars 
Bégethem fer rond à repasser; Spitzen 2 mit der - 
Matten, repasser les dentelles, manchettes, jabots 
au fer rond, au petit fer; Mod, ç-nfénnige Aleſdung⸗ 
tonnelet. 

Gloten-apfel, cKemsapfel Sierperapfı, diet 
1mapdeh pomine sonnante; calville rouge, f-balten, 
{am weldtem eine tote Slngt) la hune, le moulon; 
-birn, f; euisse-madame, f; -binme, f, «-fémise 
Bt Heur en coche, f: 1. campanule, f; 2. 0, Hin 


Glocken⸗blumen⸗thier 


SGlorie 


fa; 3. 0. 2ahatélbes —nerbier, n. Cafferigiergn ſ von Tintoretto. une g. du Titien, du Tintoret; it. 


De ae urn 
bouquet; -d ra dt,le renvoi (d'une sonnette); -[ör: 
min, à ad. en forme deicl; em=eh, = gewölbtes 
Dad, tait en forme de 

—* 


ur Ath, campane de comblé; 


vheltigenfaein, Strablentreme); man mahlt Die Heiligen 
gewöhnich mir einer - um Dad Haupt, où peint 
ordinairement les saints avec une g., une aurcole, 


ct. toit de f. campasiu- | un nunbe, ou luube autour de la tele, 


Glorsreit,a. ad. tebremcell, herinm e) glorieux, 


Bo. eme we Geitalt, /. sam; te Pflanzen, plan: | se, Sinent; er fam = von diefer Unternebinung * 


les cémpaniforines; (| 
iſt mehrentdeild =, est campañiforme, 


role campanı 
el, 


; | teriamd zu befreien, c'est une gé 
ner Kelch, —e Vinmentrone, calice campanulé, eo. | mar febr = für ibn, cela fut bien gd. 
, canpanulee; -garn, n Ch. ſterben, mourir glorieusement; -würbig, a.ad.o. 
le, f; reis oninpaniforme; -gebäufe, m. | -ria; Katſer Jeſeph und Friedrich berBiveire =en 


- But der Blatierſchwaͤmme) rit, il revint gé. de +; 48 tit eine =e That ſ. 


se action de x; das 
lui; = 


©. Aube; -geläuke, m. (dad Bänten der —; it ble Zar) Angedenkens, l'empereur Joseph r, de gi-se me- 


Me ber angejnferieh =) sonnerie, f; son des els; :er | moire. 


biete wnrer = feinen Eihamg, il fit san entrée ait 
sondes el -aerdn, nic. Hang -gemidt, con- 


tre poids: 
pad 


;-glefen, fondeur de ci-:; -gut,n. c. | commentaire; diefe telle fönnte cine — 
Sahne 6 there: ik Con einer se mar. | ce pawage aurait besuin de g., de c.; (bie Schrift⸗ 


: [saire, 
*Oloffarinm, 8, n. (Citikrungkmörersun) glos- 
Gloffe, m, f. éfuéiegung, Erärung) glose, fj 
Auchen, 


teens hats, m. Cem penibtmiich nébem einer Suite eta | teen), weiche -em zu der Biber gemacht b., qui ont 
Turm pebanteb Sais, werin ie bangen une seldiierm,) | glosé la bible; eine -, die fit in veu Tert einge: 
Ascher; Hit, m. -Fappe, I. kederch Die Lente ſchlichen bat, g. qui s'est glissco dans le texte, c. 


verfiärtn wi) la eulotte‘ou l'onde d'une 4; lang, | Ranı; it. (Sammiung von Œrtidrurgen 


8 I; glossaire; 


son d'une él, des cf-s; -tlöpfel, -Fiöppel,| die - des bürgerlichen RMechtes, des Aitchentechtes 


battant d'une of; -tohbe, £.& mann; -Idmter, |lng. du 
saveurs -leifte, DiAra,cHbrmigeb Geémégne) gori | mp. Über all i 
16 “mantel, dbet obere Their der Forms im meer | out; man kann über feine Muffibrumg feine -m 
de la el, f; 2. rt | machen, il'n'y a point 


LU 
FR CHiedé draht bb) clinpe 


Seibereréhaet, dre unten oeit Wi mantille, f; m aß,n. |re sur sa 


droit civil, du droit canon; fg: (Hnmettung) 


- maden, gloser sur tout, eritiquer 
loser, il n'ya rien à di- 
Mr sion A redire à on. 


Fc: Cmttallener Mad, weenti man vie Größe r te] Gleffen-macher, COlefarer: glossateur; fj 


qu glebenten — befimmt) di ; l'échelle campanai 


-I mp. gloseur; ein beit 


Andiger =, eine pare Pr — 


re ou campanele, la brochette; -m et alt. n.e.-fpafe; | =inn, g."perpétuel, gleseuse insupportable, 


ne, nc som; -papier, n. papier à la c/;|. 


—#{ effet, poivre monsiiueux de la jamaique;-qu a ft, 


®loß- 
di, -qu a, 1. (sem. been dire Ctode angeyegen | In. œil * 
de sonnette ; 2: Sc. (eine Bergtemung | Augirg, a. ad. fa. qui a de gros 3 des y. de à. 


mtrbr la: 


von Gangmbenr Quafien in Geſtalt Heiner — ; ber gern) 


Bldte, @lèthe, fa. c. Cite 
ange, n. fa. 1. (ein plopenbes, profes Muge) 


bœuf; et hat on, il à des yeux de b.; 
Oiobe nf fa. c. Ghrprasge ti}; 1, vn, av.b, 


e, FAR D, (Mind et. Aranz det — bre-faurtte | fa. citer anfeben) écarquiller les yeux; ouvrir de grands 


ce d'uhé ei, {; rind can melden zer Sübpyel bängt yeux; fie glebre ı 
re, &; -faum, ©, -ranz -fdiag, 1. WMan⸗gan dile regardait avideinent les e 
de el.; it, (der Small der Gitete einer | dans sa main, €, avgepem; -T, 8, fa. hoimme qui 


An isdn 


giegre nach ben Gorfitüden in feiner Hand, 
pieces d'ur qu'il avait 


Sau⸗gubi) conp de ei., de marteau; warum eilen fie —. qe avco de gr. yeux, les yeux écarquilles. 


? find Sie an den = gebunden? pourquoi tant 
I T tes vourœujet ji coup de &i.? aufben=, 


iu, ©. Cd, 
Gluchzen, vn. ar. bc. gludens 2. c. Féluéhyen. 


mit em =ef,, venir à Iheuressonnante; 2. F.ecl | lud, (Exbauwers einer Henne) fa. glouglou; Die 
Cle Dite des rentré timer Stade) épaisseur de | Heune macht — -, la poule glousse; ıL qeiner Aiafe 


d'une ei, f5 -Tbwamm, (on pla befen | Sven) glou glou; er gort das Gin Glu der Flaſche 


Sur Hétmig Ahr agarie en ol; Th mertg el, bascule! gern, ter trimit gern il aime à entendre le glou glou 
de la et, fit. ce-néppets -Feil, n. (dab an ben 2 finsens | de Ja bouteille; giu glu maden, Cmintem) faire g. 


gel beiejlige If, wm ble Oode im Bewegung zu fepem; ber 


Gluͤck, es, m. sp. (afniiger Dufam bowkeur; &6 


-Rtanz, tat tan) corde de In el, 1; -fpeite, f. F.| mar ein -, ein großes —, daß niemand im Haufe 
can. ıgrnsiichteb Metall, zu — une Stanenem) bronze, ai-| war, c'élail un &., un gr. à, il étant fort heureux 


rain; fonte, f; Kanonen von =, canons de fonte, 


que pers. ne se Irouväl dans la 2; er bat von ·e, von 


dé métal} deb; Ex. teine Bergart, die zunelten et. Eu | großem ·e zu fagen, daß es ibm gelungen ift; c'est 


-fpiel,n. ı. 


et Hin métal de cf; étain pyriteux; 
4 ; 5 Uhr mit einem 


(en Uvren, Orgeln #) le carilion; eine 
= 


=, car. electrique;-fpiel 
© fell; -ft ude, ſ. (auf z 


à car., f; bas = ertönen od. fpielen laf: | que la chose n'a 
fen, soriner le car.; canillonner; Phy. ein éleftrifheé | ich mich nech reiten, par en 

et, carillonneur; {tr ang, |core +; zu gutem-e befand id mi 
shımen e) la cage du clo- | irouvai 4., 


un gr. b., un de 5. qu'il ait roassi; gum -€, 
zu dem -egeibab es nicht, par b., heureusement 
pas eu lieu; jum größten -e lonute 
r. b., j'ai pu en. 
eben dort, je m'y 
par &., par bonne fortune; es wat mein 


cher; -fru hl, cOeñel or. Sertha. worauf die - bangen) |-, es war ein — für mich, bafr, mon 4. voulut 
le beflroi; it. (dei Edılassubeen, bas getrbmmmte Gifen, | quer; mer weiß, was ihm für ein - berorſtehet? 


fer, 5 


Cath. 


woran die Mode befefikare tft 
tan, no -fel; -taufe, 


dn ümbre; | qui sait quel 6. lui est niserve? er hat außerordent: 
bénédiction, | litbeé —, il a-bien du A.; es ift ibm eun grofeé mi: 


le baptème d'une el; -thaler, (mir tem ire einer) derfahten, lui est atrivé un gr. b,; mehr - alé 
ieae) écu à Ja cd; -thurm, clocher; -tbtirm: Verſtaud b., avoir plus de 4. que dé mérite, être 
en, n. campanille, f; -ton, sondeei.; -tretgr, plus Ardremr que sage; er bat im Spiele fein -, 


ce. -Wuwr; -melbe, f. bénédiction des ei-s, 1: 


ivenig -, il n'a pas, ıl a de 6. au jeu, il n'est 


weile, £-japfen tourillon de ef; -gieber,'pas A. au jeu; er bat ım Spielen -, il joue de #., 
©. Mer; -Jierath, €. -aual; —zug, 1. (Sup. me [avec b.; erifl, er fit im -e, (er geiwinutalles, was 
bars bie Ofiode Im Berraung gefeft wird) coup de el;,cr Will), il est en d,, en fo. en chance; das bat mur 
2. (es Seu tapıı la corde de la c/, f; curdon de|- gebracht, cela m'a porte b.; das - bat ſich geiven: 


la sonnette; 3. Org. ©. -Iple. 


Glödhen-ton, Glédlein-ton, son de clo-| Zufall) c'est un pur 


bet, lack. a tourne; 68 iſt ein bloßes =, «ein bloßer 
effet du hasard, un coup de ha- 


cette, de sonnette; Org. «ein Orpeljiug, dung welchen |sard; alles auf das - antommen laffen, donner tout 


man ben Ton vom — nada) bale, ſ. 
Glédeln, vm. ar. 8. fa. tinter la petite cloche, 
sonnailler. 
Glodtenmift, en; en, e Hotemifpleler, 


@lddn er, 6, sonneur; it. marguillier, sacristain. |vie; . — machen, faire f., 


Glodrofe, Le Gartenpappel 


*Olorie,n, 1. ap. la gloire: ſich in feiner gans | Welt f. - am maben, il croyait faire 
Lu 5 En as Fi Pr {aupres ——— dans la ende; 
(Borfbellung des offewen Sites mit dem 3 Get. ber Sort: | macht, elle a fait sa /.;(feine Freund 


gen — keinen, se monirer dans toute sa g.; 


0. 
— angenehmer und vertbriibafter Umſtand ei bors- 
heur; fortune, f; ein volllemmenes -, 6, parfait; 
f. - ut bencibenémerth, son 8, sa f. est digne d'en- 
sser, établir sa f.; er 
glaubte bei Hofe, bei Dem ärauensimmer, ın der 
. ala cour, 
é bat f. - ges 

) mar tué 


Gluͤck 4tg 
fit le à. de ma vie; (der Himmel). bat ibm ein -\ 
beiert, l'a comble Er de (wenu er tebt), fo: 
wird er £ — fehr bod sreiben, bringen, il portera,) 
poussera sa /. bien lin; ſ. - gründen, befeitigen, 

eritören, établir e sa f; er verdantt ſ. = feiner Fran, 
em eigenen Verdienfte, il tient sa f. de sa fan. 
me, il doit sa f. à son kei mérite; Das dieler 
Belt Le rai jouir iens de Ja f., des ds 
ce monde; |. - vericherzen, perdre sa f.; baé - bat 
ihn verzärtelt, la /. l'a gäte; er ft 8 Exeitind 
bes 18, c'est l'enfant gâté de la fs er bat alles 
a - 3 —— Per) les -s du ondes 
em —€ feiner Freunde Matbeil nehmen, prendre 

rt, s'intéresser à la f., au *. dee; féheties - 
wert felten lange, les /-s subites ne sont guere. du 
rables; P. jeder it feines 8 Schmid, chacan est 
artisan de sa f.; je ärger der Schait, je befier —, (5e 
vermegemet din € lin I, bee mehr lacht ibm bat —) ie foiÿ 
3 in Diefer Melt kommt alles auf Zeit md - an, 
elles liegt an Zeit und =, il n'y a qu'heur et mal. 
heur en ce monde; mer das - "bat, fübrt die Braut 
beim, le > heureux l'emporte; ext. feitdem ich das: 
- babe, Sie zu lennen, depuis j'ai eu Le 5. (M) 
avantage, le plaisir, la satisfaction) de faire votre 
connaissance; feitdem id bas - nicht gebubt babe, 
> ae vn, de, que je n'ai eu-le 44 
(l'honneur) de #5 it. @ie Gthdielgtel) ; das Styc ben 
mach - tft Dem Menſchen naturlich, l'envie de faire 
fs de faire son 5,, est naturelle à ĩ houime; deu W-+g 
jum € verfeblen, manquer le chemin du &., de la 
«lie; bierein feht er ein ganges — il met en cela: 
toute sa félicité, tout son à.; eines veUfommenen-e# 
gun jouir d'un parfait 4.. d'une felicité par- 
are, : 


3. einem zu feinem Vorbaben, zu feiner Neife — 
minfden, souhaiter à qn un Aeureur succés dans 
son entreprise, un A. voyage 2; - zu! viel - auf 
den Meg! bon ».! je vous souhaite un bon v ; Ex! 
- auf! bon courage! bonheur vousarrive! le travail 
réussisse bien! einem ju (od. bei) einem angcnhmen‘ 
Creigniffe - wünfben , felieiter qn de ge, le ron-' 
gratuler sur qe; (d wunſche Ihnen zu dem neren 
Amte-. dad ea übertragen bat, je vous 
félicite de la nouvelle charge qu'on e; emein zum) 
neuen Jahre - wunſchen, souhaiter la bonne année, 
une heureuse annee à gn; ich wunſche mir, (idee 
mid allant) eine fo gute Wahl getroffen ju b., je 
me félicite, jo m’applaudis d'avoir fait un si bon! 
choix; er bat in allem viei—, il a be de 5, dans 
tont ce qu'il fait; er hat weder - nod Stern, dif in! 
teinen Unmenebnuen glütid: rien ne lui réussit: Gett 
gebe - dazu! que le bon Dieu y mette sa bunédie. 
uon! L 

4. Cte—tgbin La fortune; das - lacht ob, lächelt” 
ibm, iſt ibm génftig, La f- lai rit, lai en dit, lui en 
veut; das · bat ihm deu Rucken gewandt, La /.luri a tour 
ne le dos; dem -im Schoope fiben, das Schonffind 
Des -r8 f., nager en grande eau, être l'enfant gitd 
de la; das — if blind, unbertändig, eigenfinnige, 
la f. est aveugle 2; der Spielball des -e6 f., être’ 
le jouet de La f.; fit dem -€ anvertrauen, überlafs 


fen, se commettre, se confier, s'a ner à ls 
Glude, m fc Gixtrbemne "+ 
Gluden, vn. av. 6. on Sennen) ser, clos! 


ser; (die Henne) glutet, glousse; dad - (dir Hub? 
dE : gloussement, clossement. ! ul 
lu den, vn. et imp, art 4. et f. réussir, Sue! 
céder à qn;. avoir un heureus succés; es gluckt 
nicht ales, was man unternimmt, ce qu'on entré. 
prend ne réussit pas tou); Diefed mag bat ed ge⸗ 
alüdt, cette fois, pour ce coup, pour le coup cela! 
a rénsi; es iſt ibm gegtägt, a réussi, cette affaire 
t lui a reussi;(diefer Streich) ift ihm geulüdt, a reus- 
si; diefe Schilderung if ibm fehr gegtitt, il n été 
fort A. dans cette description 2; ctite d. est fort 
bien faite; e# giüdre ihm, und qu täten, il reus: 
sit, H parvint a nous tromper; ed will 10m nichts 
-, il ne peut r. en rien, €. griingen, — 
Glud-benne, £ poule qui glausse, cf. Brut; 
As. (tab Eiebendenten poussiniere, f. 
Glüdiid, a ad, I. (sünfige) heurerar, se, ment; 
ein -er Gebanfe, ein -e8 Unternebinm, Erriänıh, 
enser, entreprise A-re, Erehement h.; cin - er an: 


Seit, nuit den Engeln und Heiligen 2); eine - von Zitian, — meines Lebens, machte das - meines Lebens aus, | fall, Anfang, —8 avoident, commencement, 


92 


4:0 Gluͤcklich 


hace issues nuter einem -en Geitime geboren, né 
sous une A-re constellation, étoile; ein +8 Keben 
dureu, mener une vie A-se, agreable; einer Ger 
abr - entrinnen, echapper heureusement d'an +; 
er. it noch = Davon gef,, ıl l'a échappé belle; - jpie: 
len, jouer heureusement, de bonheur; eine-e Reife 
winnben, souhaiter un bon voyage; eine febr -e 
Mabi treffen, faire un chaix fort A; ein -er Fall, 
Hieb, Cet wenig ob, keinen Saber that) chute A-se, 
coup A.; ich fand ihm im einer -en Stimmung für 
mi, je le trouvai dans une disposition tres-favo- 
rable pour moi; (Diefer junge Meuſch) bat -e Unlas 
gen, a be de d-r, be de génie, de talents; er bat 
en 48 Gedächtuif, mas jelcht reblit) ila la mamoi- 
ce h-re; eine -etamgenenme 0) Befichtäbildung. phy- 
sonamie Are; dat war ein. -e8 Zufammentreffen 
ser Umtinde) c'était une À-16 rencontre, uhe pr. . 4 
et. zur -en Stunde thuu, saisir le moment fan 

r faire qe; er ele, heureusément, par bon- 


ey : 

2% (läd babend, ©, genleeut, umd in der Empfintung 
tiefes Cihdeé yearhnber) heureux, fortune; ein -er 
Cent, Livbbaber), À. 3 ein -<8 Jahrhundert, 

siecle j; in feinem Unternehmen, Vorhaben, im 
jele- f., étre A. dans son entreprise, dans son 
proiel, au jeu; ein -tr-Spielee, joueur A.; man ift 
mur in der Eindildung -, on est A. quand om croit 

Peire; ſich - fäten, achten, se croire à; - ift Der: 
jenige, welher e A. cului qui e; Lin ver Sbfieritér 
fnradıe); werde 1 
raiée le bonheur, l'honneur de vous voir.chez moi? 
seraije assez À. vous voir chez moi? 

„Blüds- ball, Cent, voit dem bas Gil gieichfam 
wbemir einem Ball fpieter) jouet de la fortune; -ba um, 
Bo. ein med Dijon diebenbeé Gemihsr le fortune; 
hote, messager de bonne f.; -botfhaft, f. nou- 
relle agrdaie, f message ag.; -bude, f. CESaaren 
teuceci bureau de lotterie; blanque, f. 

\ Giüdielia, a. ad, ıfebr ati bienheureux, 
se; -er Aufenthalt, Zuftand, séjour, état 6; — üft, 
wer im Frieden leben kann, 8. gei eut vivre en 

ix, €. gti; —Éeit, en, f. félicite, f; die wabre, 

Bar =, la véritable, suprème, fü 
Ja die ewige =, la f. cternelle ; darein jeht er feine 
gatje=, c'est em quoi il met toute sa fu; auf 
bösiten Gipfel der = f,, au comble de Îa f; 2. «eine 
SG. welche + mad); das ift feine größte =, c'est son 
pa ar. bien ou bonheur; (Gejundbeit und Zufrte: 

‚ubeit) Mad die größten Sen auf Erden, sont les 
plus gr. biens de ce monde, surpassent toutes les 
richesses de ce ınonde, 

Gludfen, a. gluten; 2. ©, ſchluchem. 

@1ü@s-fall, le hasard; chance, fortune, f; 
coup de f., de À, de 3 ein großer, uner- 
wartetet =, gr. u. de k.; coup de f. inespere; 
es war ein bloßer * er gs gr —— 
wurde, c'est . ce n'est que par À. qu 
n'en à pas ét Pt örtinm, hie „I is 
de la A; (der Tempel) der =, de la f; -gut, n. 
les biens de la /.; (der Weiſe) giert nicht nach -gü: 
tern, ae recherche pas les biens de la /.; (Deich: 
thum, Ehre) und dergleiden — et autres biens 
de la f.; -bafem, € -teuf; Haube, f. (dei ter Ge: 
bass einiger ander) coiffe, 6 (Diefe6 And) fit mit ei 
ner = auf bie Welt gelommen, avait la caille en 
naissant, est né cuiffé; -jäger, e. -mur; Find, 

a, homme heureux, fortune, à boune f.; er ift ein 
=, il est fils aîné de la /., ls de la poule blauche; 
-mäunden, n € Hirn; -pilp, fg: parvenu; 
-rad, n. fg: la roue fes 2. im ben Betteriem 
tourniquet; 3, in Buch, weiches Fragen nedft dem Ant 
werten darauf enıbät) oracle; -ritte r, chevalier d'in- 
dustrie, arenturier; -tuthe,f. c. Wänibetr.; -[piel, 
n. jeu de A.; (dad Pharo, Vrelan) und andere =e, 
ei autres jeux de A.; amd, ı. iplädticher Sufant) 

., état aisé, fortund; bieverwirrte Lage feines =td, 
le mauvais état, le dérangement de sa f.; ich fenne 
feinen =, je connais l'état de sa f,; qu einem an: 
febnlihen =e gelangen, parvenir à une /. conside- 
rahle; s.(en athdtier Suant) état heureux; bonheur; 
f. = ut vorbei, son heureuse étoile a passe, disparu; 

fern, As. teln Grüd bringemoes Pen; it. ein baburdı 

smgeteuteteh iũa feihitı autre benin ou favoruihle, e- 
toile heureuse ou far., aspect bin; er verdault 


ich fo - I, Sie bei mir zu feben? au- | de à 


Gluͤcks⸗ſtern 


Gluͤhen :. 


dieſes feinem =e und nicht feinem Verdienſte, ile! se fondre; einen Verbrecher mit einem. -den Eiſen 


doit, il en est redevable à son et, et non pas Ar; 
ce n'est pas à son mérite, cest à son er., a la j. 
qu'il em est red. ; f. = leuchtet, ift aufgegangen, son 
, commence ; il est à l'aurore du &,;-f108, Bil. 
de raceroe; Sie b. dieien Bal darch einen 
blogen = gemadt, vous avez, fait cette bille un 
coup de,rac.;. -itumde, f. bonne heure, f; m0. 
ment fav.z jeBt iſt die da, voici la bo 
pour le faire; le m. fav. est arrivé; -topf, élan- 
ue, 6; in ben = greifen, tirer ala £; ex Das einen 
effer ans dem =e belommen, il a Liré un bon 
let de, (ou à la) 4 ; -umftände, pl. fi feine = 
ind nicht die beten, sa /. n'est pas des plus rian- 
tos,.est fort médiocre; feine == find mar wicht befaunt, 
'igaore quelle est sa /., cf, -fant; 4vabn, bon- 
heur imaginaire; in ftinémemse ſieht er die Geradr 
nicht/ welche ihn bebrober, son bonheur, da. l'empé- 
che de voir le danger qui de menace: 106 @{feL 
changement de fi; catastrophe, {; es gibt wenige 
Menichen, welche einen plöglihen = ſtandohaft zu 
ertragcu willen, il y a peu d'hommes qui sachent 
supporter avec fermeté un ch. subit de f.; er war 
gli, bis er durch einen fhredichen = alles ver: 
lor, il ft houreux jusqu'a l'instant die une cruelle 
ca. lui fit tout perdre, le dépouilla de touts mm ur, 
chance, 5 coup heureux-0ù. de à; einen. = thun, 
faire un coup de b., üte,channe; 41466, série etes 
maligeé (pes lourniquet; Iu g/ coup heureux OÙ. 


Giüd-munid, vœux, souhails (pour qn), pl; 
it, Chen man bei einer angenetmen Begebenbelr adtegt- fe- 
licitation, congratulution, 6 compliment; eine 
feinen = abitartem, faire son cor: de fé, du cong- 
à qn, faire com, à qu, Cowplinenter 494 feheñer, 
congrataler La er empfing die Glidminide aller 
feiner Freunde zu dieiem glüdiihen Ereigmife, il 
reçut les f-s, les con-s de tous ses amis sur cet ei 
=igreiben, n. c. -riniémnatit.; -minfden, 
n. c. -wünfdung; -Winfher, 6; inn, pu. pers. 
ui félicite, congratule; -wünfhung, en, f. 1. la 
con 9. 0, “wur; = fbreibeu, n.lettre de 


la souveraine, | fe., & er bat wegen feiner Heitath mehrere „. er: 


balten, il a reçu pla. ds de fü sur son un 

Gb, (od. glub) a. ad. germe) ardent, e.; -b al: 
Fon, Cetierme Exribe, bie Melimgtafetn daramf ya glüyen) 
les barres à rougir les plaques de laiton, 6 -farbe, 
couleur du fer rouge ou ardent; -feuer, n. (glür 
tente Aublen) braise, f; et, über einem = braten, rö- 
tir ge sur la braisse; it. Forg. feu de chaude; -bihe, 
f. Forg..x, chaude, chauffe, 5 -ofen, 1. Ver. «u 
werldens ble ide gealüser wird) Fourae au de calcina- 
tion; 2, Mo. la grille, le fo.; 3. Gu. (tte Kugeln ju 
glänen) la forge, Le fo. à rougir les boulets; -pfa ne 
ne, £. Mo. poelan à faire rougir ou recuire l'argent; 
-toft, Mo. camf vem nian die Münpatne atüner) grille, 
f -faud, celme Art Sanrpeln, ber wegen des beigemafch: 
tem Thones Im Feuer bamett und gti) sable de gras, 
sable qui résiste au feu et ne se calcine pas; —{ à dé: 
tel, À Ball cin meer die paplerbigen Golbpohrren 
ya (rpten able geglüher m.) boîte à rougir ou recuire 
les feuilles d'or, 5 -jpanu, Chi. c. Gräben; · t a ſ⸗ 
fe, f. -täfiben, n. Chi, {eine ülelne Ze von Solo y, 
tab audgelaugte Seſfdiora mer dem bmägen darin alıbend 
und dadurch tredten ga made, Ja coupelle à faire rai- 
gir l'or; -wadé, n. Dor, seine Mitdung son Want 
€. monde bie vrrgolbeten @ucıen befisichen sn? abgeglüber m.) 
pâte, ou cire de doreur, f; -Wein, (heil gemadter, 
auch wohl male Weyeüryen weriegter IB.) via brûlé; vin chaud, 
-Hurm, (dad Sobanntswärmihen ver luisant;lampyres 
mouche à f, 

Glib e, f.sp. Forg. das @äben) chauffe, chaude, fi 
(diefed Std) if in einer - gefdinieder worden, a 
clé forgé en une ch.; Or. einen Std Arbeit die - 
geben, donner une ch. à la besognc; Chi, igaition, 
ft; cein Metall) das in der — tik, crorb, uno ga vom 
Feuer burherungm) dans l'état d'ig., ©. Stus; Fond, 
sem Mauerwerk worauf bie Chlähbalten Ira) unur qui 
parie les barres à rougir les plaques de laiton. 

®lüben, I. vo. av, 5 Qt er Siäne ef. Ciähe) 
rougir; Chi. être dans l'état d'iguition; être rouge; 
om Helye) ètre loul en feu, ardent, embras; dieſes 
Eiſen glüber, ce fer est r.; che die Metalle ſchmel⸗ 
zen, w. ſie -d, les métaus devieonent r-s avant de 


bül-{ Len, cin een febe usangenetenen 


déidnen, marquer un eriminel,. le m. d'un fer 
chaud, r., ardent; eine Wunde mit einem -dem Œls 
feu breunen, appliquer le feu à une de & 
len,.de la braise; des oharbons, ardents ; ein · det 
Ofen, fournaise-ardeuieg,rde Kugel baulels mn 
eu feftung mit -den Suyrin ‚beibießv, - rer À 
9 m sur unerz Sr de Kohlen auf das Haupt 
ſeines Feindes ſammeln, dan: sur Beweife von Adels 
meilen  beitimens amasser ‚des charbons ardents sur 
la Wie de son ennemi; er ſtebet wie auf -den obs 


Auge, il à Les pieds sur 
la brise; il sèche sur pied. | * Ay 
va; seinen been Ahead Een Alpe, au Bypekhmmd; 
eine -be Hide =D beiii, il fit dcr nne.chaleur 
lante, «to ‚ Al-fait excessivement chaud ici; { 
Sonne) ſcheint ·d beil est bien brûlant, 
mont ardent; der Sand Ajtita aluhet unter ben 
‚Küste, les sables d'Afrique brèlent.sous les piedss 
ein der ind, -de Dies veut hrülant, mains brü- 
lantes; er gläbt am ganyen :Xeibe, il est brülant, par, 
tout je corps; <'est un brasier que 400 Corps; ‚DEE 
rim, © Gibbs gs im beliignen rate Seipemfchall, 
esaängen: brillers er Mühr für alles Große und Scho⸗ 
ue ,cilbrüle.d'ardeur, a 286 grdeur pout. 
tout se qui est gr, er beaus dir jemand. ddr pitigs, 
fie Birke füplenn Arten, 8 d'amour pourgp; - 
von Liebe und Verlangen --b, brülant d'amour et 
de desirz eine -de £icbe, Küffe, amour, baisers,ar- 
dents; {..-der Eifer, son zele ardent; l'ardeur qui 
Venkamme; -de Wunſche für f. lit, des vœux ar. 
dents pour 2; das tit mein -dfter unit, c'est le 
‚plus ardeut de mes désirs; vor Zorn, Made, Ehe 
aeis —, brüler de colere, de #; er alühet (brennt) 098, 
calerde, ſich auszuzeichnen, il brûle du désir de #5. 
ext. eine de Ciubildungstrait, (tes allas mis, Grue, 
auflaft gi imagu)alion Le; its Celine lebbaite, votbe, 
+ Fate M y Jugend Rofenfurhe glibere auf ihren, 
Wangen, la fraicheur, le feu de la jeunesse était en. 
—* sur ses joues, embellissait ses joues; Die freur, 
glühete Giragiee) im feinen Mugen, la joie brillait 
dans ses yeux; -de, vor Roru -de Mugen, yeux etin- 
celants, ét: de colere; er war fo joritig, baÿ ibm, 
die Augen glübeten, il avait les yeux ét, de colere,. 
il. va. das Eiien e —, (= maten) rougér, fai 
le fer x au feu, lui dorer la chaude, une chauffe; 
dieſes Std Eiſen muß zwei: od. dreimal geglübek 
w., um es aussufbmieden, il faut deux ou trois, 
ch=s pour forger cette piece de fer; die Wide - 
brûler la cendre; Or. ein Sri Urbrit -, d. une 
ch, à la besogne; Mo. die geglühte Golditange auf 
dem Umboÿe fblagen, battre la ch., c. wirmen; fg: 
Cuir Beidenicaft Auf); (ihre Ihönen Mugen) glilles, 
ten Unmillen, s'enllammerent d'indignation; l., était, 
peinte dans ej DA, (vet Friend ge la ch. PL mé 
Gidübefpan, Chi cfestalt, ver med wide mit 
Sanerfloff gelästtger If) oxide de fer noir, &. Panınwar. 
ſalas. Elfenmebr. : . 
Glümede, £ Bo. ©, Badbunge, 
Glamm, à. v. Ces Baier) trouble; -en,, 
od. glümen, (dad Waller) troubler. Ê 
Glupen, vn. av. b. fa. lorgner malicicuse- 
ment; regarder du coin de l'œil, de travers), en 
sournois; -d, ©, alupifé. * ae 
Giupifd, alupib, a. ad. Glaread, heimtädir, 
fa. malin, malicieux, surnois, dissimulé; maligaement, 
malicieusement, en traître. tu EL. 
Glut, Gluth; en, L Chefiges Feuer, eine grade 
Sige) tres grand feu, feu violent; ardeur, chaleur 
extrême, excessive; Die — des Feuers, l'ar. du feu; 
im Dieiems Ofen iſt eine entfeflide -, il y a un gr. 
feu, un feu d'enfer dans ce #3 (ım biefen Himme 
reichen) ift bie — Der Sonne kaum ju ertragen, Var- 
deur du soleil, la ch. est presque insupportable; Die, 
— ergriff dad anfichende Haus, le feu prit à La mai- 
son voisine; it. Poe, (fx Feuer, Giammn le feu; la 
ilaunme ; it. (plübende Kesiem la braise, le brasier, 


charbons ardents; eine ftarfe -, gr. basier, brasier 
ardent; (diefeg Holy) aibt quite -, fait de bonne brai- 


se; et, auf der - braten, rölir ge sur la braise; die 
- aus dem Ofen wegthun, ôter la braise du e; ie: 
ardeur, chajeur, 4; nou heiliger — ergriffen, bur 
drumgen, saisi, vn d'un saint enthousiasme; 

- der Andacht, la ferveur de lag; ‚bei. glähende Klebe); 


#} 


4 Glut —# 
bald »werlor-jih feime-», ‚ser fenk furent: bikntöt 
£teints, sa famine fut bientôt passe, éteinte. à 
Glut-baumy Ef, arbre; bois ereux, bon à brû. 
ler, à réduire: em: nés; ded e courredfeu: 
faite, ci -pienme meer, m. tue aregt allinende 
Binde) ocean de feu; me ÉTÉ cela NE à ten Grad 
der ot, Hlge zuimelem pyromèlre; =pfanme,ı fi 
Chenemul.)braisière, fbrasier, réchaud; einfilber: 
nes -plännchen, ey réchaud dargent:-{banfel 
£. Céebemit.) pelle-a braise, à leu, ff rs 67 Le: 
“tete -L0D, (linkiryang tent Feuer) la mort par le 
*. feu, au milieu destlamnes; Jur. le feu, la peine da feu; 
change, (Feu) fourgon; pinceties, £pl 
«Gluten, 4, m sp bn, emiofs le gluten. 
sv Bnabe, u; frasaQhuni, Gersginbein) es baumes 
graces ; bei einen: en 00. in groÿenem f:; ſiehen 
être dans les db races posséder Jesu..de qu; en 
êtrafort aim⸗j eiues —deben, vivre desbienfaits de 
3 Auf > arbeiten, sehe nait reg chegmigen.: vont: ter 
eläet oué gutem Kühlen are) tradniller sans nechrd; 
+ stipuler le salaire; Cu. ſich auf und Ungnade 
ergehen, se rendrea disereliom. : ms 
re and. (die, tabfimnileute Gôtemaens  einakı Einem) 
rues, nn ont "op dre durch: Gott es 
* gg: de Diem Ait, o, Werted-n, Sont von 
tr Nous par.léig-ile Lieu éoideé; Gott gebe feine 
bague, qque Lieu (y métiers sa bénédiction ÿ bei est 
* —* du grober 5 la. er m * 
+ en, être en g.,enf., en À 
inoez er befigt À ph Be Suit vré, ren Eu 
— *2 du ministre, il possède les .s er fheiat 
immer mehr in, der feines Deren, aa augmente 
tous les jours; eines erlangeht , :gogmer da £ ; des 
6. graces de qu MD zu ital. ferumen· ren 
wer en g- aupres de;qu; eines · verlieren, verichees 
ven, perdre les b..graces, la £ de qnz einem zu - 
beifen , procurer à qu Inf. dee; : motire qu.dans 
les 6. graces de «0;,b. Sie die - zu befeblen, babe; 
veuillez ordonner, ayez la bonté d'or, que +; de g., 
ordounez que 2;.— Dor einen, por eines Mugen fin: 
ben, Arouver g. devant gn;-it. (mite Seinnung) cle 
mence, f; die güttliche —, la ei, divine; zur - des 
Kürkten, feines Vaters feine Zuflucht nehmen, avoir, 
recours à la cé. du es Die — eines Richters, 
des Giegeré anfleen „ implorur Im ci. d'une; den 
Vrelegien - angedriben ed. widerfahren laſſen, user 
de ei, envers. les vaincus, ‘ 
5. Th. (Me umnerstente Crenrlgtbelt Gettes ble Menfhen 
felig pa mahen, und die Zrwelfung terf.) la grace; ker. 
Werdienk der 


hs 
Heil zu hoffen, —— 


jen venir me voir; b. Sie die -, mir zu fagen 
ayuz la bonté de ıne dire +; de g., dites-moi +; de. 
nen mit - überhäufen, combler qn de f-1; e# ift 
eine - des Himmels, (Kinder zu b. +), c'est une /. 
du viel d's; it, criafung, Miiperung ber Ætraft) ge; 
einem Miferbäter - angedeiben, wiberfahren lajfen, | 


à | ver mi 


Knabe 


Onabendiael 


421 


faire g, Ku er bat · erhalten, äl a obtenu sa g., sal-fiegel, n. sceau des concessions, it. lettres de g* 


remisson; (man mer fbou im Begriffe ibm den Kopf 
abzuſchlagen), alé man - rief, quand an vint à crier 
tit m4 misébicarde ! ſur Necht ergehen laſſen. 

ird placé à da clémemce, user de el. (au Leu de 
rigueur); um +bitten, demander, gz auf» fündigen, 
(in Deffaung .' bafb-Imam talır. Demelbuna, erhalten œ@rcbr) 
pöcher dans d'espoir d'obtenir ke pardonz Fu. (cie 

Œbrenttert ebemals her Girfen p jept jenes belges voefbr 
man dm Mramphiidien, Ha Monsièmre iageys wie befinden 
fid Euer -u, Ihren? comment vous portez:vous, 

jeur, ne} - 

Krabben, vin innätig (, Mob mit dem ten Falle 
2,1 faire geätongsanad' und: Bott! ort qua: 
de dirl: Dieu nous sait. propidel Lieu im, anit propice: 
vBnaben belobmiuno, fe ini -beru fe 
Thrivéealion, f; vücation divine, -bepetauung,.f 
témeignagé de bienveillance; eine = erbalienn ers 
heiten; obtenir, decorder une grace; einen «mit 
tu iberhäufen, corabler in de faveurs; -biem 
me (feet ern: Atyaberh biere Lee: -bild, Cath, 
cein menverebigré Wild) image miraculeuse; -blid, 
r fevorabie ;.»beiei, brévets ex hat einen = 

altem, mobirrb. ibm ‚ein Jahrgehalt zus eſichet 
wärdy tik auobtemmun bi de,pensionz ik {Begnabis 
dant. letirex- che arace, 0 pie Du lich feine Dequadir 
dune auf dime False Meſchoteergadiaus grinbere, 
tot er mir dem nam Halie gebentt murben, des 
lettres qu'il avait bbtehues éiantfandées sur run faux 
exposé, ia été pendu avec za grace.au cou; <brp4, 
m Qer Unterhalt, en am einem mh = gibt) pain ıpre- 
caire; einem alten-Dienas das = gehen, donner la 
rétraite à dj zdei einem das ceu/ jouir de, 
raer chez: qm eher, der Bird geulest. morle-paie,f; 
fa: einem Hunde, Pferde dad = {fut geben, d. 
losımvalides à $: -brunnsource de la grace, f; 
fg: ſa. Ci einigen térbol. Mbrgemben. iroe mis ralliche Quelle, 
eût man ae alt eime betonbere habe Gesscs awiebt) source 
minérale; -bunb, Th. Ir nouvelle allianse; al, 
loi de grace, de la grace; reinflus, m „einwir 
fung, f. Th. o -whtaug u Lu ——— 
faveur, f; Th, la çoumunicalion de h£ iving; 

-frift,ı delai de la gu ie,la miséricorde 


fete - mit ibn, Jui 
— — der 


u -folbuer, mortepaie, f; -fonne, £ tbe Gnat⸗ 
unter dem Bike einer Benne) le soleil de Ja g.; -ftand, 
Th. l'état de g,; -fteuer, L (weite aué Gnate vewils 
Mot wird; Lt Ex. melde aren Zechen nu ter Sebentbade 
ataeden wirt) secours, subside, dan charitatif; ft ins: 
me, f. Der. la voix de la g.;+fLoB, (bei Sinrihtuns 
gem; coup de-g.; dem Miffethäter.den = geben, don- 
ner le 6. de g. au gr; fg: das gab ibm vollends ben 
=, ce fut sonıe. de g., ce qui acheva sa perte; 
-ftubl, Eer. An ver Bunbesiate) le propitiatuire; 
-tafel, f. Dev. @er Hirar; it, bag Abrusmanl) la sain- 
te-table, la communion, 5; -tbaler, e-geib für uns 
fébhg armerdene Arirarr) pension, retraite, ſoles invalides; 
tif, © -tafet; -thron, Dévde.trônade la g-; 
ih femme wor deinen =, je me prosterue devant le 
keöne de ta gs <verbeifung, Ihr promesse 
dela gr «molly 44 al: pla deg; -mabl, f. 
Th.. sole aber Wahl ede Baikmmang einzeiner Menſchen 
ur Eelutin prédestination, f Neleclion à la g., 
die Lehte von der.=, le dagme de la pr.; -mapeu, 
ni. arımoiries accordées a titre des: -wert, n.Th. 
aete dela g.; -wirfun } f, Th. eflet, operation 
de la gs; -Mmehlthat, L bien, den de la g. divi. 
ne; ie ng, marque de g., cle bienveil- 
lanoe ( der — * wird als ein = von Bott 
angelchen , Dormagen € comme un sigue. de la g. de, 
Dieu; -Jeit, £ Th.temps de g- 

Guäbig, a ad. (gels pi gracieux, se, -ment; 
favorable, ment; propice: ex Ait ein ſeht -er Herr, 
c'est um seigneur, un maître fort gr.; (der Fuͤrſt 
rla fort gracieusement, 
ifterkempfing md febr 
=, nous requt fort graciensginent, nous ftun accueil 
fort gr; (ee erbielt ein Haudſchrelben vom Aönige)« 
das lu deu fen Ausdt abgefaft mar, conçue 
‘dans les termes les plus gr, les pls Matteurs; Gott 
fei nnd -! Diem nous soit pr,! D. soit avec nous! 
fuche dir den Himmel - zu machen, cherchez a vous 
rendre le ciel pr.; ber -€ Gott, le D, plein de gra, 
ke, de d.; ber —€ € Gottes, la bienveillance de 
‚D.; einen “en Blit auf einen werfen, jeter un re- 


‘Dieu, c gard pr. sur qu: ein ed Auge, ol pr.s 2. (al un, 


pris -futtér, me. 2brott +9 Abe, L Leine, abe qus üutel der Mieligen ums anderer babet Prefomen; —er; fer); 


made) g-, don; gratifiontion, f; Th, don de la g.; -ges-| tft der. re Herr ju Haufe? Monsieur (le Baron r) 
halt, pension, F; um einen = einfemmen,. bitten, |estil chez, hai? — Frau! —es Aräulein! Madame, 
sollieiter, demander une p.; er gemiest einen von | Mademoiselle ; mie befinden fit Diet Frauf com-, 


1000 Franten, il jouit duwe p. de 5 geld, n. €. | ment se porte M. la Baronne +? -iter . 


ea -geihenf, m. c, -gabe; -grofhen, 1.) Seigneur; Durdlauctigfter 
ceime Ochaumänge, melde ele Höhere alé Zeichen feiner | Herr, Serenisuime Duc, wine 
made verein) anedaille, f 2. €. “Reue -gut, n. 1.|aller -fier ön 


tres-g. 
og, -ftee Fürit und 
ner et Seigneur, 


&öuig, Sire! der ig, mein aller · ſter 


Th. bien de *. 2.,-püter, pl. biens possédés | Herr, die Fonigiun, Fuͤtſtina, meine aller fe Frau, 
-| an 


Atitre de g.; 
Dieu; l'effet de la g; -beimfuhung. I. Th, pré. 
sence, effet de lag; -j490, f. chasse acoordue à 
titrede g.;-jabr, 0. l'an deg it, (Beethumg der Wiei · 
wen) la pension, le seunesire des veuves; it. -jabre 
ob, Frei.jnbre, Im melon, nach erliurenrs Baniplagen armlie 
Apaaben ertafen m.) anne d'exemplion, de franchise, 
de remise, £ hj. jabile; Falten, Chei ten Htadind- 
mern) le tronc, la caisse des indulgences ; -fette, 
A. Die cn, Ründ ait Zeichen feinen Bnane frite) chaî 
ne. d'or donnée en temoignage de bienveillance, 
trafr, f. Th, tdle des Wenfchen zur Weleflignng Ihrer 
debian pen. Pott veriicheme Araft) In foree, la vertu, 
les seennps de. ja grace; -fraut, n. Bo. gratiole 
eüte digitale, l'herbe au 
en, n. fief accordé à ütre de g., 
it, n. la Zumidre de la g.; Ga dein = tiber 
ums leuchten, fais Juire sur nous la £ de tag; 
Aobn, Th. récompense graluilez 2. dein geringer 
Bebn) mp. ré. mesquine; -meiiter, bel Saubroertery 
maître reçu gratis; -mittel, n. Th. moyen de la 
gs -orbnung, f. Th, l'ordre de la g., du salut; 
Ort, Cath. (mo ch ein -blie befinden lieu de peleri- 
nage; lieu, chapelle où il ya q. image miraculeuse; 
-pfennig, €. -greften; 71% ©. -erz -guell, 
©. -beunn; fg: Th. source de la g., f -reid, n. 
sp. Th. regue, it royanıne de £: 2. =, a, ad. 
(reich an Gnare) gracieux; rempli de bontes; -ritter, 
chevalier de g; -ruf, & -terufs fade, f. af. de 
g remise à la decision, à la clémence du sou. 
verain; Cab, gu: -Ihein, Der. (ter Et, 
tie Irmekiung ser géttien Grade La Jueur de la g.; 


’ 


d, f, Th. Ja main, le doigt delle 








roi mon maître, mon souverain ; la reine + ma 
maîtresse, ma souveraine; 3. carnelat, Stis ſe zu erjafs 
fem ob. de mere) clément, e; ein -er rit, Richter, 
Sieger, prinor, juge, vninqueur el; Gott ift - und 
barmberzig, D. est ed et miséri eux; ein -8 
tels € + Gtrafe, tacite punition miligee, 
douce punitien, châtiment léger; ext (Überbaupr für, 
nelinp}s,@r iſt mod — (mit geringem Berufe) davon pe: 
fommen, il s'en est encore bien üire; il en est ewore : 
sorti, hen a été quitte à bon wmarche; il peut bien, 
encore, renercierle ciel; maden Sir ré -, soyez 
juste el humain; ne soyez trop sevère; er iſt 
noch ziemlich - mit ihm verfahren, U l'a traité en- 
core assez ent; ec bat ef, ıelır — gemadt, 


vre homme, f; -ler jil-a eu bien des ménagements, be. de bontes; ein 
fief gratuit; | -er Regen, pluie douce, fertile. 


Bnape, Gnaͤtze, f. (Arien gale, teigne, f. 

Gnäpig, à. 2. ad. o. nipig- 

Gneif, (Unens) ed; €, 1. Ex, tebne aus Cyan 
thrmern, Blkmnger mad Stalematt beiahente, {ehr harte Berg: 
am le gueiss; a. pu, €, Säge, Ouae À dt, à. ad. 
Ex. qui ressemble ‚au g.; de la nature du g.; -ig, 
a. ad, qui contient du g: | : 

Gnrige, ſ. Bo..c. huge. [gnomide, f. 

"Gnomm, eus en, (Eirana) gnome; Anu, £ 

Gnom; n, f. sentence, maxime, 5 ®nomis 
ter, 6, auteur des s-se; Onomift, a ad, gno- 
mique, en forme de 4. e. 

“Onomon, 6, (Sounenjelger) As. gnoman; if, 
f. sp. (Genuen:ubriun) gaomouique, f. 

&noftiter, h. Eoe. Gnostiqum, 

Gnu, es; en, ha. gnou, 
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Gnug, Omüge, ©, senug, Genäge, 
Onurren, #. murtea. 1 
Gnurr-babn, c. Anotecbaba. ; 
Godel-Dabn, (févneæmle cog. +! ‘ur! «| 

" &ödel-eifen, n. Forg. 1. deine drt &., ab @ tas 

den, Baſcekem fer de lavage; 3, (opp."à Harpen Krems: 

t. 2 fer forgé et timbre. ! AU EUATET * 
Goding, Gegraf r, ei Bauatug Gangraf: 
Gogler, &;-,0, Badfnf. re a 
Gobre, Gobre, f. ©. Gars Ceber. 
Gôbre, —— Grbren, Sehrung. 
Gotelgut, nm. Ex. tem keelder gedlegenet Mivrisl, 

Im Cheflait yon Eihapfem witriol blanc, ». ou sulfate 

de zinc; couperose blanche. mitrt 

Golander, #, ©. Siérogel. ur BT) 
Gold, cé, Bir (Ex. ph <e, er), lors” e 

ned od. gewachſenes -, (das man fhon tri In der Erd ⸗ 

fnvet) or natif où vierge: (der Rhein) führt mit | 
fit, charrie de l'or; Derbes, eingeiprengtes -, or 
massif, or em petits grains; gutes, febledhtes-, bon, 
bas or; achtes, fal „reines, feines -, vrai or, 
faux or, or pur, fin vierunbywa genres or 

à 24 carats; — ım Stangen, or en: lingot; - in Aör: 

nern, in Blaͤttchen, or-ch graihl, en feuilles; far: 

biged -, or de Base gen er age * 

or mbunayé, or en-lingot; gear -. or Ouvre 
„or mis en œuvre; mattes, geglaͤn ztes — die mat; 

i; gemahlenes +, or moulu ou de coyille; wei 
fies -, «%eiß-) or blane, le plate; Chi falyfaures 
=, €. -tritall; (hundert Thaler) in -e, en or; gan 
in -e ana. Pr tout en or; im - (arbeiten), 
en or; (dad JE von se, ben lauterem -e, est 
d'or, de pur or; mit - überziehen, dorer; das = ver: 
lieren, se dédorer; mit -e belegen, incruster en or; 
mit — einfaffen, garnir eh er, enchäiser en or; tien 

2 mit -e einlegen od. audel.,: er une 

en or; — félagen, qu tännen törlhen, battre 

l'or; gefblagenes -, or battu; = fpinhen, Alet de 
l'or; geiponnenes, gezogenes -, or file, or trait; - 
(was —, melden manche Miäffe In Shrmerm bel (ch 

führen, fammem) laver du sable d'or; das - ldutern, 
épurer lor; zum Ælué gebradteé -, or'en bain; 
dad - von den Schlafen reinigen, dérocher l'or; 
trinfhares —, (meicbes pu eier Gthunié genden Fılfäteis 
aufzelitet 18) or potable; =" machen, (xp.  foiben), 

Genet Metalle Im = ji verwandeln fuchen) faire de l'or; 

chercher la'pierre philosöphale; ee (ist es höber 

alé —, (fete bed) il l'estime plus que l'or; — CKel@e 
ıhum) erieht oft den Mangei des Verbdienftes und 
der Schönheit, l'or supplée souvent au mérité et ar; 
das iſt nicht mit —e qu bezahlen, mit —e anffumagen, 

Of unichiphan cela est impayable, (diefer Menſch) Lit 

mit wit —e zu begablem, vautson poids, son posant 

d'or; c'est un homme impayable; P, cf. Meraenpune; 
er Heerd ift -ed werib, il n'est rien tel que 


4 


ei 

avoir un chez soi; im -e Ms über bie Ohren 
den, viehe nit 1-)aroir des moncéaux d'or, être tout 
cousu d'or, être dans l'or jusqu'au cou, dons 
l'or; être cousu de pistoles, d'écus; und menu fie in 
- eingefaßt wäre, mo fe rei wäre fo möchte ich fie 
nicht zur Frau, füt-elle toute cousue d'or, je ne r, 
€. glänzen; fg: (golzene Geföde und Arbeiten; man ipeist 
bei ihm +, on'sert chez lui en vaisselle d'or; 
in diefem Haufe glängt alles von -6, tout reluit d'or 
dans cette maison; Poe. e bad ihrer Haare, der 
Achren, l'or dé sa chevelure, des moissons. 

= Golb-ader, f. 1. Ex-veine d'or, f; filon d'or; 
Med. ». hemorrhoïdale; =g efäße, n. pl. vaisseaux 
hémorrhoïdaux; -adler, (smigéea.) aïglé doré, ai 
gie royal; grand aigle; -after, c. rabingé-fiene; 
-Ammer, LÉ «Delbling. Gränfinb loriot, breant, 
bruant, verdier; -amfel, fe dteſſeu canfrié, 
sem U, von me; it. tin - gefber U) doture, f cotiche de 
jaune doré, f; peinture en be de f-ap ft, 
2. teine Urt “gelber Kepfebpepim; * ende Rachel 
seb; Biebeksn.) pomme dorce, pr’ d’ahohr, foinate, f; 
-arbeit, f. ouvrage d'obz orfevrenio.h -wrbéi. 
ter, ouvrier en or; 2, (-f&mirb, orfèvre; '-auflb- 
fung, f. 1. dissolution de l'or, f; 2. (dad aufyrthiere 
- fabfs -tincur) teinture d'or, f; or potable; -augé, 
n. 4. (rt witder Unten wilt -geiben Usger) garrol; pelit 
plo „©, Baumsente; 2. ciné #rt hunter’ Mecprafe! 
fem) » D 3. cire Ua Stiller l'héérobe, 


G-auégug, Ex x éxtraction‘affinage-do l'or: | Srüdı vase d'ér, ble Epriien wurden in Sen aufge: 


= l=barre, Lbarre d'or, f; lin 


Gold⸗bach 


bach, nınsıean qui charriede l'or; b ad, .n. Chi. 
Aüfügeb Spiefiglas per Webtigung' er -esyrle bain d'or; 
d'or;t-bar jé, & 
sé; baum, Bo.iarbre d'or d’Ethiopie; -ber 
biäme, a. ad rod: garai, tissu, brode, de Iteurs 
d'or; be g der Def es hier x rer gui Ex, mon- 

de mines d'or, 1; 2: (cht-amien — où, -Ritr) 


I mont;- tas, monceau d'or; dm == lag vor Ahım, (anf 


dem Tiſche 2), il avait un soniceau d'or devant lui; 
-bergamotte; f Jar bergamotie doree; -berg: 
wert, n. (in weichem auf — pébaurt Wird, ie —grube) 
mine ou miniere d'or, #; -bett4l, de chrysoberil; 
Héutel, bourse d'or, pleine, remplie d'ars «blatt, 
(bHttchen, -bfätrtetn) an femédée d'or; ner battu, 
ur ey jf: bracteole, 1; tzo c auen mis-Farstscıt Bahr 
ken ormier; bie, 1, a wer bon I; or en 
= à entlanies ; bi me, LU) (eine gedtette eh 

Eur d'or, Inodee en or; 24 Urne gelbe) eur dorée; 
3, Do; Möunerrrau, le chrysanthène; la’ nargaeri; 
à jaune; fe sonei des champs (Riugeisiume) de sou 
ei-des jardins; cDorters,) le populage, le souci d'eaur; 
Sabmenfus) la renoncule blonde; -b 0 g/ «eine An 
Seither) énpricurne doré; -börd, de rivie. 
ehr fes es met; Eon. Réel, ‚weiche ler 
see gene Strabte bar) la bourses! be Éftegrfs 
Bo.tpRa; erysie, botte, freine gebenen Aga⸗ 
lon d'or: ein mit Sen beſetztes Micit, habitia galon 
d'or, galonne en or; -braffen, (dm fais die odre⸗ 
dorade, 4; 2br au, a. ad. bai dore, bai chätainz 
“brucd, © enter -Duhiftabe, leure dene; 
-hurte, fı hm. {der Sable die € heller plie, pla- 
teuse, fs -dintes & eier ir mit) biamgensaite » a 
encre jaune dorée, encre falttavebrde l’orz -Di rel» 
l'épine; jaune, 4 -dEa tt; fl d'or; Al dore; =in tin 
12, 'énoulin, Aliere à Gréé l'or sicher; tireur 
drorzid ro ffe 1 fe Cet een Getieber ant Beiden 
der Miniaimegel pi imbtle dorés Dépt ft, 0. her € dd en 


Te cein ete ete ab oder rbaget ou: surmulet 


barbu; ide, EL Boca des Sibersanmes. droit les 
nen -griben Blumentäpien convearpodeideon , le pro- 
tée pâle od, conifere; -c1vbre, £. lézard dore; 
er), 0 Chafisé} mine d'er, minerui -auréfère; 
date röften + griller té uninerand'or; Wurzel 
1. Yipkcaonanhaz {alter it, "Ein wilder aus - Mühen 
reiche 2éndé & werfen m) fnbtique d'or  -faben; 
fil d'or, filet d'ors Hs eu st; Farb, a. nd! bai 
doré, ein =es-Ppferd, Ane ee, cheval bai d; “far: 
best. 1. ie Giveb eb. contour d'or, FE fatme d.; 
dem Leder, dem Holge eine = geben, : donner au euir 
une do. f. di 2. PA eint TR. rorlane bem = Ale 
ib, dub. —, welche⸗ mean im Blaucen üben metere agen 
von Farken lest) orıde: €; À or; -farben, fat: 
big, a. ad. e-pett) eo. d'or; er M ie Let 
Net, 0 taten; oe (Haare), d'un blond di 3: 
d'or; -fafan, le faisan d. cela Chine), -Feilicht, 
aitlimaile d'or, f -finger, (ver ale F. der and 
rom Daumen an) le doigt annulaire; -{int, had. pr 
voine, böuvreuil; -firntß, or, vernis d'or, batiu 
re, f; “fi ib, (dim. fidsen, ny hn. 1. «is timer 
lmefischer Hd, -tarpfen) poisson d'or, p. doré de la 
Chine; +. (ein afritamifer Yigebñtæs dorade, f; 3. 
pelite perche de rivière; fi ſcher, (per -4brner in 
Fiäffen fammeits orpailleur; »fifcherei, f. la pêche 
de l'or, f; -fléege, f. chrysomele, 5 -flimmer, 
tarmgente - lire Im Gien à -flnter, füttern, fin 
fen. Sid) pailler d'or, £ pl; flitter; (8% von 
re jum @iiten: paillette ou petite lame d'or, 4 am 
dieſer Stideret find viele =, il y à bien des p. d'or 
à celte broderie; -fobre, forellef. truite sau- 
monnée; it. ©. -braîm; -fuch #, Mar, äleran duré; 
fuß, (eine Ati Falten mtt farbigen Füben) cpervier 
de la baie de Hüdson; -gang, Ex: filon, veine 
d'or; -gebalt, Cèer @nér) l'aloi, l'or que contient 
un minerai g; Cet Münzen) le titre, le denier de fin 
ou de loi, l'alai te Por; cher -mefbiee gr Litre x (der 
lé and eines Giuffiré) in weitem man = vorausfeßt, 
qu'on suppöse contéuir de l'or; -geter,'(Wattig 
Binnen’. 0.) vautour dore ; -gelb, jauns d'or, 5. 
de citron; -gelo dt, Pod. =e Haare +} (-geire Baden 
babendı cheveux eu boucles d'un blond dore ; -ger 
f@iebe, n. Ex. mine de transport milde d'or; It 
Astblegene —Hmer in Geſaucten / or Half, or en graläs; 
pépite, & -gef@irr, vaisselle d'or, 1; teinietnes: 












































Gold⸗gewicht 


ſtelt, on servit les mets sur dein . d'or;:-gemidt, 
M. 1. (na@ melden Me Schwere Red Choipeh brhément voitig 
paid» —— dis —— Sci, tab — 
tamadı ju …) poids pour peser l'ors-gier, Cia 
soif de Por -gl ang, welntde d'or; -glätte, £ %a 
litiange d'or, la chrysite d nät. veind ét eng. merin wer 
#ig,+ 409 marsassite d'or, f; -gleich, a. adl. qui res 
senible Alan es Metalt, du sinilors -glimeer, 
(geiber). mica jy Mühe, Ginré Obetzigen à 'idale 556 
ungern ſchich er von seinem zen, ce futiavee bied 
de ia peine qu'il quitta son idole; -grawat, Mg. 
gronat d'or; -graß, n. cbaë gebe der » 
louve odorane; -g ra u pchen, wie! tm; geile, 
gravierjoßros sable mêle d'or, a Burzisgeube, 
ininière pahine d’orzut, ©; ténvents fée Petit: Diele 
uneriböpfinber=, le Feröa, céttersoürestéré 

ble de richesses, dont les mines d'or son ns; dad 
ib lue = für ibn, c'est nme source de ré; un Fi 
pour ui; gr; a. ach vert doré; gr wand; 11: 
Van, Pt assiette, É it. çeime Sage -» couche d'or, & 
den = duftranen, poser, coucher d'assiettes it > 
asseoir, coucher l'ors Man, wen éeuge) bad 2e 
Stof mir feidenen Blumen auf =, étoffe en fleurs 
de soie Xfond or (Sammer) mit linem =, à fond 
d'or; 24 Kin rire éd Toute Biden man⸗ſaud 
finden vallée dont les ruisseaux éharriént;, roulent 
deV'oez 1t310ber Or. eineh indem Madres dt. Minireanr bit 
ou tunchd'un musseau, d'une réviéré qui : 
l'or; -gulden od. -gülden, autref, Horia d'or; 
Maur, m. ç-amemet) cheveux d'an blond dore, 
pli Bas 1. (eine (ler Moos mir farbenen Ætengciden, 
Franenbaan) percemonsse, f;  polytrie dors z· 2. time 
D chrysocbme ; , Duidelne Her rk Bratubtune) ©, Eieu / 
den daat ta niygplalnd quia les oh. blond'dorei 
ein tr umge, blondini ha fer, cm yum Genie 
vob Dana vébécemtes Buñirrrass avoine five, ſz à bus 
Ben,» abmteinmr.Qsmtönisronelerhnppejsund 
Dante des arataſett· chrysomele, 15 3. Bo, (-bieme) 
la rehoncole blonde, l'anemone des bois, 1; -bals 
trgq,a. ad. (+ emtéattens} aurifere; contenant de l'or, 
mèle d'or, tenant or; ⸗es Mnpfer, =e Erje, cuivre 
tenant or, mines mélées.d'orÿ--b and el, wand. 
ir“) trant el com -bardoe ty hi. ein. Finôkid) la 
dörade; -barnifc, 1: em semer ob. weraufpeter . 4) 
le Barnoir d'or 0d. dore g 2. Ihn. (de) buprekte 
géant; Haufen, woencean A’or; -Dorneet}, m 
Mg. mine d'argent cornéez -Fafer, ımMı -grünem 
Fiidervéten) émieraidine, ft scarahé dore od. dinerau- 
din; mefinbifer =, la porcelaine verte: le scara- 
bé chris za. d. = ahnen 225 FLE, Oh. 9. Dur 
Feuer #8. Eduren Im A. vermaißelied or éalciné:; oxide 
d'or $ 2.! OPifner i'm weichen die - Teller rie Probien 
vertaldeh „net Maur daef einen Teig Ihete Einen am 
aemchdet ban chautd'ors BER. (He put. defierre id ⸗ 
At Worb fuseiten — elfe) or indulas "a ra he, 
hr (po) meunier; <farpfén, WM (4): Lebls 
* y - nr PIE RETTET Le ge 

eur; Ales/ (ein gelber, ⸗balnzre 8.) gravier 

pyrite aurifere; it. dein at Eifen und Saawelei 

— or mineralise ; ind, m. f. (écmeiteheent) mon 
mignon, ma migı ‘-fiffem, n. Rel. coussin, 
cousshiet; -Flu ft, ſ. Ex. veine d'or; fente, gergu- 
re renfermant de l'or, # -Alumpen, masse d'om 
it. tas, monceau d'or; -fönig, Chi-régule d'anti: 
moine imprégné d'orrLopf, hi, «Didihiäßter mad 
neltem Nepfer le gros bec dore ; it, CTobtefiege) mous 
che à tèté dorde,f; -Forn,-férnden-ftôrniein, 
u. grain d'or, or en grain; it. le culot d'essai; -Trät 
be; f. corneille bleue; -Fräße, FE Or. Cab -feir' 
tiber) lavure dor, f; -Erauf, nm. sénecon; {ris 
ftaile, pl. Chi. nurinte d'or, sel d'or, sel régalin 
Wo; critliux d'or, phiztcome, f. (eine -ene A) 
couronne d'ofpif it. (ebhe mt dem Obepiäse einet Aten⸗ 
verfenbiit Mn voit > don d'or, deu sol; Æupfer, 
np. similar; Ait. ſ. Og. (fe von Mfrita und Sni 
bien, Soit mb: mat = jar baten pfeat) La côte d'or, où de 
Guincss fahr, le saumon doré; la, 1. (ein 
gelber Badia) vernis d'or; 2. (Stesellat, mit-féaum 
semifit) l'aventurine, f 3, (-geide Blume, aribe Ben 
teje) la giroflee fuuns; vielier f., bâton d'or -Labn, 
vein Bi Le geitäfterer trot) time d'or, f fil d'or battu; 
rin mit ⸗ dire eut ob. Stuff, dioffe la- 
me d'or th Täner, lnmmeurd'or; -Tafur, f 
Cab male —geihdır Fleckeu werichener Lafkefirim) Tazulite, 6: 


Goldaebererz 


Gold⸗ſchleie 


pierre d'azur, f; le lapis, le'lapis ldiulifi-bebere] -Ihaum trgt) papier de b, d'arep à livret, ef; 


erj, n. Ex. foie d'or, or Aépatique, minerai d'or 
Au; leder, m. Corrgotbeteé En euir, doré; =mat- 
ler, pemtre en cuir doré; [eim; la ehrysocolle, 
ia. soudure d'or,le borax p, € Bergpdurs Le tft 6, 
f. 1..iringlendior od. dorce; ar cuéiéienbianer Mauftärer) 
de! scarabe aurez dette, crur-battiger By argile 
anrifere; --ilie, f. ceine 8, min gelben Mimmeh) Le lis 
. Vhemérocalle / z -lumpem, fple On elite gar 
ergo onen drapeaux; -lunte, & Ex. tes der 
{ii gefblement od. semaften mire asuget à-laver la 
mine: d'ors mach er, (ber-bad Goheiinié Aut, unbe 
Mere in · ya verwasbein) alchimiste, adeptes (er ft 
tieffiunig) wir ein =, comme un! &d.; =funû, 
-maherei, f.Valchimie, fjrart heraidtigus; Alc. 
Inichrysopsez -unenın, fa. nein, =, -mannihen, 
non, möh sœur, map petib cœur, mowponpan, inch 
ah; ma r de reihe A im Ian) pehan; 
“markarit, Te zinesı amatje,' Krmase War, :k 
ntautimuwrf, tinpe dercesurt anf, fi souris de 
wer, À aphrodite herissea; cmcrles f. €. -vrétor 
ang, 1. tétièee Strimbet) caxiſe — — 
rede ent ie, Te aa ee ‘où aurifere; 
many Con. onNibnete mie - gelben The Fri: 
iger: Ofem la bouche d'onfrle fo hide Liga tint: 
€, frmonnaie dar,’ ie Bauer mente d'or, 
'ateptr {tag Chi. prechpfik alors pappe, 
op apler, m (eigene, :) carton „'papier h 
plates to-pbättiiheh, n.1(voWl) pfaguës pe 
tite p., paillette d'or, 6; -plätten, m. (Oeil des 
“wären le lamioage.de l'on: -piüttetr, lamineur 
dor; eier ane Zaire eueiiben iné Cheiblie und 
"Braune ſoteln chrasoprase, 1; (chrysöpteron); -pro: 
te,£ Örf. e essai du’ titre, (der degré de fin) de 
l'orz là touche de l'or; 2. Ex.’ (Probe den Qrye, then 
—gebair pi tifabteny essai de la mine d'or; l'épreuve, 
K-uleer; m poudre: d'or, f; or nn; Ale. que 
ine Derotle tandis = pr vénoanteim px le projection, 
Rpuntr, Gin gettemr .:) point d'or; Mn: enfer 
fois geltenen Paintten) richard à facettes; bupreste à 
“points dorés; -puppe,: Ihm :ehrysalide. dorée; 
-purpur, Chi. ein deine Duiver, meideé aud bem mit 
st gefärtkaten Hönlshmalfer venmbteeld ‚einer. Alnmkumbfang 
Ktepetgeichlaäen re) oxide de l'or par: l'étains) pomr- 
pré dé Cassis -Quary (-faithier.+-querts auri- 
roÿ aaa, quuité, L'houpgée; gland, bouf 
fette d'or, garnie d'or; rat €, ha, eurbvau de: la 
plos grande especé, 42: rellets d'or; -regenArh 
pluie d'or, f; grains d'ary -reid, a. ad, (reiy an 
=e) riche en or; 2266 Erz, er Küfte, =er Flus, mine, 
oöle, rivière r., abondante an or; =er Feug, étoffe 
r, reif, Ga söldener iR. en. Mina) bague, anneau 
ders -reiber, Wn.-heéron:doré; -tewettejt. 
reinelie jaune ou dorées -+t big, ie! min -rofeif. 
dim. -röschen, -rödlein, m.) ıMamie deb Airidntepe) 
herbe d'or, fl'hélianthèmes; l'hesope de Garigues; f; 
=ıtfeder, f. Ainelites Stautenaetiehh) Tosbeckie; 
-“Zutbe, f. Bo. (Wundtrant) vérge -d'or “ou domir} 
ent bas, Cadf ben tañarifében Guter le basé, la bossé 
à fouilles de lilas, -{afran, or falmmaıız-falbei, 
£: 00. sauge dorde; -falpérer, Chi. Garpetre-tautes 
— — bad in Eaivereriäire aufgelöst umb niebergefittanen Ik) 
nitre, nitrate d'or; -fal3, n. Chi, tiede Bertinbens 
Des —e8 mit einer Eure sel, muriato d'or: eifinlauret 
=, acétide d'or, sel d’or aceteux; -{ammier, cer 
Fus etd fanemeit) orpailleurs {a nd, (in Hüften sable 
d'or; -féale, f. (hl 
tasse, petite £. d'or; Chi. -[hälcdhen, caolèenes 
Gent) couelle, 5 -[hab, ceim in —e befiehender . .) 
trésor en or; baum, au bümmen Dilitben geſchla 
genes, bei. wnädhteb -) oripeau; (von diem -e) or en 
feuilles; -[beiden, va. Ex, cdas - vom Eliber fihetr 
ten) er ar affiner l'or, faire le départ; -[heider, 
Ex. affıneur d'or; -[heidemaffer, n. acide ni- 
tromuriatique; eau régale, f; acide regalin; -{dei: 
dung, £ Ex. départ de l'or; -[dladen, pl. écu. 
me, crasse d'or, f -fhiag, c. -blat:; =ader, 
Chir. (deren Erwelteruag te -me Alter veraniaft) arlere 
hemorrhoidale, 5; =loth,n. Or. crin Borg. meldied jam 
Ehrten geltener Baden gebraucht wire) soudute d'or, f; 
-f[bläger, à. cet Amin batteur d'or; +. (ein 
arofierr Sammer dam) le pire; =form, <baut, 1. 
En welcher dad — ga Den Wihtichen gefblagen wird; bau- 
druche, f =papier,n. (peifden meldies man ben 


den, m ten -) coupe, | bc. 


{ch leie, 
f. (poi.) tanche dorde;, lid, Ex. le —8 
d'or; minerai d'or bocarde; ,wiue d'or bocardée; 
am etyet, fondeur,) aliueux dor; -jdm Led, 
(arbeiten: orfÉerez. hund ame (Kat, ‚Bauihies) scarabe 
noir à points dorés; it. @r-flean 6 a het, l-ür- 
tevrerie, fouirage, marchandiséd'ar/ rés € ère, f. 
ua Gicbfenmen argiletd'or/s =6: gelell, compa- 


gnonmdierfseds Ge me r,, marteau darf; =; m: 


ump 1 lemetier,deicorpe des o1/-1; =d: uU: 
ge, apprenti, garçus d'orf.; sd: tragt, f, rogau- 
reden, fjedrfipel De, 1, Gat — in pupen) craie 
dorfi, 5=d:laden, boutique d'o/., f =é:0fen, 
foufneux Jonfz ed 200 à à re, bc stratbelts Z6 
en, n. marqué, poinçon, estaumpilled', of; ph 6 ot: 
ling, Mo, à pu mime Han d'org — chwanz, 
ha weine dre Maferien mt · otwora wa) la queue 
anne ;. 246 fe; Cohn eine, ettimpuins ‚art. moplehi| 
ala, Baer men Ts eretasouffre dore: d'au im 
ne, oxide d'a, aullure orange; =ticé, n. Lx «in 
-hairigér Emwefrtieé) pyrile sulfureuse ou martjale 
melde d'or »feife, L (eine Kanals pat u malien) 
le lavdiri-jinter, Ex. «-hairign) poncretion. cal 
caire melde Wer, f; Sohn, un. -[0 duceu, n. 
fa. mon ni, mon peut pri x =Ù pre Le, ha· pic 
dorés “{pinnet} fleur d'or; “Range L MATE, 
tige: d'orz: de:llor en barrre,,; ei L; des Ju d'or; 


ré; | Rab, poudre dllorgi-flit Lit ,, ja trbeingen pierre 


d'or ol contesant.de lon, É it: xoche eolarce Kun 
jaune d'or: 2. 6, -Nreiafein; Fu «dbelgebn von blaßyrä: 
ner Jarse chrysalite, f 40e. Arien HE € rm: D Lit int: 
lein, m. (eines Soditaur) peute-ohelidoine ; II 1: 
Ber; 6; im, odeur, «se en or; -f1@Frel, 1. 
h tauag: Sit. Meter broderie mp :or ; -Éyfieider me 
=, habits en broderie d'or, brodés amer; -ftoif, 
ein Zeug, im weichen feibemerfblimeen pouf galdeem Copa: 
ae gemebe End; hir drapd'or, :brocard dor; Po f: 
feu, a. ad: (ans fat gemaaıı. de drap diem, -H reich: 
fein, (Wrablengn pierre de touthe, ; riireiien 
«won ter Garde beé eb) raie dorce; -ftreifi ga. ad 
à raies dorées, -ÿtri dé, hin. (Mr ARecrbeaifen mir gel: 
ben Etrideny sœupe, f; -foréemér , ha. (ein Zu mit 
gelben Gtremen) synagride; fu d, m. 2. (ein nad un 
verarbeitettbr pu. morceau: d'or 2. (mise; it. Faau 
me) pièce d’orz it médaille d'of, ſy in Saen besabien, 
payer enor, en piéces d'or; 3, Sa.ıc. Ref; UE, 
fa coin tte, de «fut: warden, dhanlilon de 
nine d'or; {ue er, à: sfémimier ; +111, Ex. Acla 
here, dd braumet I.) Lao jaunes -heig, in in Ge⸗ 
Rate emeb Tiyeb) or en pâle; teppud, dei, mt 
birchiirtten tapis broche d'ors -tocdter, £.-16 dy 
teren, nm. fa. ma mignonne; ann petite 344106 
zur, f, ©. “auéétung.ç22 5; Lt reff ent É Geſtenc gr 
lon: d'or; -Troddel,/ f. © “quais TO PEN, dr 
‚in Tr. Aumen -abı gomtie d'or fonder, 1; 2. Chi. pl. 
Caetbe éfmigieir À) weidw enzebt, mens ein Lai Silend 
tie 2 Torim Etwefehraphta vermiiche solar melange de 
iAttriale ‘de fer: et de sélfurique j 84 Qu M- 
Gon. eine Datyenuen) de drap d'or drdidaire ; 1-01 
triot,tChi, (fitwsetefauves —) vitriol d'or, suliaue d of; 
-maare, dr orjévrerie, {3 onvrage. d'eff.; 
=nbandel, commerce d'orf; -wage, f. min 
gen qu toligem) trébuches y. biquet; einen Du: 
taten auf der = wagen, peser un. ducat avec le 
er; Mo, hiqueter un ducal; fg: jedes: Wort auf die 
“= (caen, (dußern voriatig In feinen Deben {.) papier * 
circons on; peser foules ses paroles; MA: 
fe, 1. rg +2. Meinigen bed 28 -auk bem 
Sande ob, ver Daimmerte) lavage de l'or; 2. ©. teile; 
3. (Ort, we man dab — niit) Javoir, lieu où lon pré- 
—— l'or de riviere; ·wa ſchet, orpailleur, arpail 
eur; -walfer, n. cer Branarmeln, Im weichen. man 
geiiagerse -bihttehen tbit, wm ihr im Hniehen zu geben) 
eau d'or, f; Danziger =, ena de vie de 5 
-weide, £ osier jaune; -meinfiein, Chi sn 
Artnfaures —) Laririte d'or ; «wert, ni (oergolbete Ar · 
beit) dorure, f; das it febr fhônes ==, voilà de tres 
belles d-s;, -we#pe, £ le chrysis, In guèpe dorée; 
wirler, ſabricani de drap or; -mwirterer, f. 
art de fabriquer du drap d'or; -wolf, 1. le loup 
ordinaire; 2. (der Eatalı loup doré, le chacal ou ja- 
kal;-murm, bupreste; richard; it.e, -maus; murs, 
—wurzel, Ê 1. (Elitrauts grande chelidoine, l'é. 
claire, 5 24 weilte Bidies mariägon; Jahn, Ex. pe. 
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tite barre d'or vierge; 3. Com. (ein Ædatentbler) chry- 
sodon; -zai, lingot d'or; -Jange, f Orf. pin- 
celies de doreur, f. pl; -jléber, © -vrabuieser; 
-30pf, Bose. paar (2). 

Golden, ad. d'or; = Münzen, Gefaͤſſe, Met: 
ten, Ringe, Bierathen 2. monnaies e d'or; ext. (ein 
Sad ).mit eu: Blumen, :a-Hieurs d'or; in 
-en Sroff;gefleibet, vêtu.de drap d'or; eine -e Ubr, 
mostre d'or, f; -e Spigen, dentelles d'or, f. pl; -€ 
Bulle, bulle; d'or, f; ein Bud mit -em Schnitte, 
livre doré sur tranche; ein Stoct mit -em Anopi, 
canne à pomme d'or, f; fg: -€ (Sonne, Sterne), 
brillant, €; it. Chem Gelde am Farte gli); ihr Haar 
malte in en: Koden, ses cheveux lollsient en bou- 
cles d'or; ihre ·Jen Smart, ses ch. dorés; l'or de sa 


2. (sen verziglihem Weitber; Die Zeit it — le 
eu — que lorz die -e Zeit, das -e Felt: 


MR | alter imma Miu aut Eintait der Eine bereichte) l'âge 


d'or, la siécle d'or; (diefer Fürit) wird dus -< Zeit: 
alter wieder bringen, teinen bin glädliden Dufland) 
ramenera le +. d'or; -€ taolene Tage, tiehr athtude) 

urs files d'or et de soie; er hat -e Tage. ses j. 
sont flés d'or et de soie; il est extrémement heu- 
veux; Dieigoldue Mube, l'heureux repos; -€ Fruchte 
engen, (pu fe) rer ruits; mein —es, 
doldiges: (abet) ‚Kind, © Gomes efonn +567 iſt mod 
Me gegen übte, Cumgieic Heffend c'est biem-autre chose, 
ibvautiencore mille fois mieux que lui, il n'y a point 
de comparaison entr’eux; Georg, der golbne Junge, 
Georges, l'aimable enfant, cet excellent ob. char- 
‚ment garçon; ein -er Spruch, (ein termbañier, Inbalteis 
ter) parole memorahle, belle p., p. divine, p. à écri- 
re en Jettres d'or, & die -e3abl, Chro, (3..melde ans 
selgts. babimiestelfte Sabre cin geasbeneh Im omtytchet" (ri) 
nombre d'or; die -e Megel, la regle de trois; das 
goldene Wiieß, la toison d'or, ©. Zink: bie blinde, 
die Hiehende, gelbne Mber, les hemarrhuïdes borgnes, 
séches, ouxerles od. Auentes,:o, Adern P. dem fliebens 
deu Feinde eine -e Bride bauen, tieine Funde auf 
alle Att heiösdemn +) faire un pont d'or à l'ennemi. 

3. prächtig. hide, fbebnbar); einem -e Worte geben, 
Gba fer bite donner à qn des plus belles p-s du 
monde; einem. —e Berge verſprechen, -e Verſpore⸗ 
chungen machen, promettre des monts d'or à qn. 

: Golbdigechgeibems 1 — 

Golf,eés.e. Ge. Galfe; der - von Benebig, 
von vien, le,G. de Venise +; bort bilder Das Meer 
einen'-, la mer y formeiun ©., 0. Meerduſen · 

Goltf-rabe, ©. Cheitirabe, 

Boll, eds e, ©. Biifint. . 

Goller, #, Con collet; Ha. pic-vert oupivert, 

*Oonbdelsn, L.Fasnens nt Benrdig ei gondole, 
f; (dev Luftſchiffer) nacelle, & Cou —, cleime, Winalite 
Musder) cuillere de Neplyne, tonne ou robe bigar- 
re; ler, -fabrer,:-fübrer, -f@iffer, 
gondolier; it. aerdnante, - ir 
-Bönnergeld, m © Un, Staa. 

Bönnen, einem et, Canwünfben) souhaiter, 
vouloir da bien à qn; ne envier qe à qn; id 
gönue den Großen ihr aile, je. n'envie point 

fortune des grands; id; gönne es ibm, j'en suis char- 

mé pour lai, il l'a bien mérité; id genme ibm f. list 
von Deryen, je Ini souhaite de tout.mon cwur le 
bonheur dont il jouit; je ne lui envie sa f., som 
db; je me rejouis de sa bonne f.; €6 it ibm mob qu 
=, Dad er endlich augeftellt morden tft, on peut bien 
le féliciter d'avoir enfin obtenu une place; er 
gönner niemand et., il ne souhaite aucune jouissan- 
ce, _ à pas er göunet mir nicht das geringfte 
Vergnügen, il ne peut voir je prenne, que j'aie 
le moindre plaisir; er sönnet mir das Waller, bie 
Luft nicht, d m'envie l'eau je bois, l'air que je 
respire; er gönnt feinen Leaten dad Brod, feinen 
Pferden ben Haber nicht; ib doune malgré lui, il 
plaint le pain A ses péns ‚et. J'avoine à ses chevaux; 
y gönne ibm alled Gute, je lui veux tout le bien 
possibleg: it; mp. (jedermanı) génnet ibm f. Unglid, 
diefe Demuthigung, se rejonit de son malheur, de 
la mortifiention qu'il essuie, 

2. (erlauben, ver-) accorder, permettre: - Sie mir 
einige Rabe, accordez-moi, pérmetlez que je pren- 
ne q. repos; bie Tage, ‚bie nus die Borfehung neh 
wird, bes jours que la providence nous accorderæ 
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encore; + Gie mir eimige Mugentitte ruhe; eilt, | (dé huit livres de balle), fi 


accordez inoi 4s instants de re; de répi; permet. 
tezmoi de re ! dre haleine; rar Plon à lee vſad · 
tea laſſer — Sie mir Me Ehte Beſuches, das 


xenit me voir, hunorez moi dé votre amities (id) bit· 
te Sin), «mir fernen. Abtei Gewogeuheit ju —, 
“He vouloir ben: me conunver vds Bamuies graces; 
‚nicht befdiiefei od. bearbren ; - febeb zur wiki ihen 
noch den Nebenbegriff bemyu, daß wir urthenen, der 
fentae, dem ein gewiſſes Gut od. Uebel mirklich wird, 
babe es verdient, nous souhaitons ou désirons en 
general ce que nous ne demandons pas positivement; 
‘donner, a ar ä es ‘an — J'idée acces- 
soire, que celui qui jouit de q. bien ou dpromve ge 
de Me hun, Va bien heritf: ve ⸗ na, ef 8 
—Genner, 8; inn, überd. eine P., weiche etber ans 
deru aenelgt Ar pers. qui nous veut du bien, qui nous 
æstfavurablé; protecteur, -trice; Bienfaiteur, -tri- 
ce; patron, -me; (ber Beleärien ©) Mécene; ich halte 
ibn für meinen -, fie für meine -inu, je l'envisage 
<ommé mon pro. €. ma protectrice, € mon Ö., ına 
bienfaitrice; er hat · maͤchtige — bei Hofe, il à de puis- 
sauts pro-s à In cour;-çber Miniſtet) dt & +, est! 
sont’p.;'ar hat cam efer Dame seine große -inm, 
wette daine le prowge puissaufnent, est sa pride! 
pa-ne ; — def iſt der — der Wiſſen chaften 
nd Rünjte,est le pere,te proides arts et des sciences; 
“haft, em, f a por rt les pass, pro=s; 
er hateine große, il jouit de be. de protection, il a 
be.de pro-s; 2. fa, (ein @bnner, cine Inn felbft) pa, 
pa-ne; viele =en b., avoir bé, de pus. 
*Oonnometer, DE. Msinfemeñtr) goniomètre. 
— nrometrice, f. Ge. (Wiatelmeteuna) gonio- 
métriej 0. ih 9e io cb 43 
Gopel, 8, Ex. chebegees, Erjeig u den Druiden 
gu Winden) engint machine à mäleué, dE ext, cete von 
Pierzei Iberriebene Warertuaft) rh. hydraulique (inue 
par des chevaux} it, (ver Über elsens + gtbaute © curé 
yes) lanterne, tourelle, f; bâtiment en pointe qui 
couvre la m. à molette; toit pointu de la m. à mo- 
fette; -Derbd, Ex. cranter Diep um elmen =, fir bie Mer 
ve) le manege, l'aire de la #1. à anolette; -bu nd; 
cela ſaneres mit Eiseinen belmeeteet Oil am einem 4} 
chien; -fétte, f. coomit aie Œébemen and bé Exflächte 
gruen (hy bad. —hlieentt eb weich ele jette dfty Ja 
chaine, la ‘corde de: la: m. à moletle, f; -dne dt, 
Céenmtiéen m — arrét dela mc kemolette; fo rh, 
tum melden bie fette gewanten IM) la: lanterne, le tam- 
bour de la sm. à moletie; “Freu ÿ, (auf rorlhent das 
Gejimmmer eined —# ruht) croix d'une wu. a anolette, f; 
kunſt, fe Böpel; -pfer bin clgel einen treibt) 
cheval qui meut la m. à molette; -pilaß,e.i-med; 
feil, m coter -{pille, (Dinde, f (Baum 
einet 8, am melon der fort béfehlat (à) .éssien, arbre 
de la m. a molette; -fteg, tan; tonne, f. in 
tonne; -trebber, der bies-pferde ange le tou. 
Gôre, fo. Bahr, Cidbémg 1 111 (chèur. 
Gortt, ©. fert, J 
+ Borl, es; €, Carter runder Faden. jür Aushlerung 
" olleriet Mätwerfes) ganse, f; -fpiben, fi (ren Bin 
men mit — eingefaht umd mılt allertel Epipenfhhen ambger 
fête Ant) point d'Alençon; dentelle à brides, f. ©; 
Gr, n. Gg. G , Oœrilr, | (&dritienr gos. 
" Mod, Cein inolantites Melleamabren 4$ba ie 5000 
Bl, Glen, eltern, anider pipe 
der Ktinerbaumeb) r ilon des —— Fasz 
Gofde,n, f. po: (Mau) gueule, £ 
Œoie, sp. (seither, weldeb In (Hoster + and dem 
el ” Flaffeb — [la Gose} — wire Lies de 
Goslar, f. v [effen, pêcher, manger du g. 
Ge: n, er Mani) ehe - fit, 
Moépe, fe. Ohe. 1 wog Ts ie 
Gôfhen, 6, Cor.1ŒÆelbemiye, bles <= 16 
Piennige sit) le gross bas Werliner -,grus de Berlin, 
cf. gros, © Las ur Sous mare vus, 
Goffe, nm, f 1. CWagertetn seiner: Side) Üvier; 
Ex. ‚lecharge d'une machine 'hydrauligue, & 3. (Ge: 
rinne, Kögre zum Mbiluh bed Megrnwañeré) tuyau, con- 
duit, égout; rigole, f; canal; -ftein, pierre d'évier, 
f; it Pay. contre jumelle, 1. DRE LP ur 
.. Goftlinger, d, Mar. cinema auf Edtrlffem 
artrränchlicheb Ceichlip von mittlerer Grèbe) piece de huit, 
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Hautase ir 
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'Getba, n. Gg. Both. * 


Sothe, M; M, deine alıe reust@e Bite Goth, 
- die Ahnin, Uothe,f; ep von Echweden und 
Glied Iorer.Ferundisaft, fatesneoi l'honneur de | Détematt} nennen fih' nech 


‘ 


lent encore kéis des Ubthss sai Ma, 


"Wordt Fo; m. nd, ex Cerhen cher, Abmildı, vor amer, 
! Berriigienn) gothique; der € Gefbmat, goëbg.; -< 
Syn. wir winfdben Mierbaupt alles, was wir Bart, architeclureg., 15 e Orünung, Arc. (aus; 
adtédigen ct. ait meinen Saulen qui. petrpts ordre g; 
ein rs Gewölbe , Gpipks autlaufnèes) vole g..sur-| 
haussde; ein -er Biebel, (eis Burhbradener, mit man 


(te 
uch 


Stiel Laubwert z erlernen). pignon g. je Schriſt 
bretedige Döndekhrift) edructdre, scritre g.; ein 


* 


PR té: Wötter,  Dieu;. Ihe 
bie beidniiden Götter, les-d. du pa , les 
faux d.; die obern G., les d. du preinier ordre; Die 
unter ©, les d. du second ordre, © Baltag.; Die 
unterierdiicben &: "les d. infernaux, cf, Sotideit, 
Sanbabtter, Sup, Blebefig., Wal une Manet 
Mark war der — des Ariegs (der Siriegd-),: Kpoll der 
“der Pidhelunt, Mars étoit le D, de la guerre, A- 
lon celui de la poésies: Nomuilus murde - water 
ie Götter wericht,. À. fut mis au räng.desich, fut 
deihe; fébn wie eu —; beau comme un. Ay (ce 
un ange); (er iſt vergntiat, felig ») wie ein =. cu. 
un D., (co. un roi); it. (ein Sezendaud Übertziebenet, 
umdermünftiger Bereprung, a. Wbgett}; er. denen (ber 
Bauch ihr —ift ,: — leur..D. de leur ventre; 
er liebe nur bas Geld), und macht es zu feinem =, 
il en fait su D: Se “4 de sr 


IL. sp «bee bee, vetitemmenite Beiihuber Ciruad aller 


Die #0. der Embpiet tes Wettaity Diem; :l'ötne anpre- 
me 2 tt Amachtig⸗ allganıg;  allbarmberzig, lu est 
tout puissant, tout ben; der = der errichten, le· 
des armées; in die des: lebendigen ·es fallen, 
tomber entre les mans du D, vivant; mit es Audits 
fe, avec l'aide de D. D,ahlant ; (bag gebort 1but} 
vont — und Medtswegen, :a! bon droi; das ut el 
Maun “ré (ein mopigefältgen, frommerr g'est um haın- 
mé de D.[ touvile 2. tout eu. bei er fs dv, Dew 
fiothenen, weihe man felig giaute) Eine: demand Diy ds 
14 fndé de: Di; ‚bie Furt 28, (die Œoclurdt von — 2) 
la crannte da D.; das Nord „eh, An parole de D. 

TL. rum atiertti Arten von Ohrrmüsnäbewesungen, Berner 
rungen, Würfe ganbzurräden, od. fa.ı.@) teinen heben 
teé Externes) ad, daß fid-erbanel ad, Daß 
ein Usine! Du bon D.; grand. Di :D..quel mal, 
heuyt Freund ber! que D, nous aswste LH) eine 
nähe! Preute:tunt Ertennilioteit. gae⸗ dd —1. mie 
freu id mi, ibmau febent mon D., quelle joiè 
aurai a le voir! que je me rujouis de le voir! ac 
à, wie fhônt :mon 'D., que cela. est beau b —jei 
Dant, gelobte! D. mec! graces. à. D.! D. soit 


loué! 0) (einen Munéd ausudrucea — helft, beif -1 | des 


Cheb Miefen) à vos souhaits! D, vous benisse, vous 
contente, vous assiste, vous soit en aide; it. ein Gruu 
für arbeitende Bandfeute 2) D. vous garde! -— grüÿe bi 
gris ich, fa, deine febe vertrantide Urt ju grüßen) eh 
jour! comment! vous voila; - gefegne ed! D. 
yrdonne, y mette za bénédiction 1. (helm Eile e) bon 
petit! — befohlen! zeiten Sie, geben Sie mur -! 
Wei Mbibier) adieu! 2, vous conduise ! wollte =, 
daß ed geihäbe" plût à 2. que cela sefit, - gebe «öl 
D. le veuille! D. le fasse! geliebt es -, willé -, je 
— Will! Goenn er gefitle) s’il plait a D.! — vergeite, 
belobne ed Ihnen! vergelt es -! Zahn’ es -! -eé 
Lobnt D, vous be rende, vous récompense! d) (Be: 
wunderang ubb Dermlahterung an ben Ten La lea 0 
was eb ib 7:D, que voi-jel gerechter, allmacht iget 
“! bon D:! &D,Lie) celdatlaung ven ct, Angabe 
tem bewahre, bebüte -! — bemabre, bebitei-da fei - 
ver! ‘a D. ne plaisel, D. m'es garde, m'en préserve, 
nous en pr.! um ed willen wicht! thun Sie es um 
8 willen nicht! au mom de D., pour l'amour de 
D.,ne le faites pas! me le faites pas, je vous en 
conjure ! um willen, was machen Sie? grand 
D! que faites vous: donc ? ‚en m betbeneem) bei - | — 
weil. es l ninelij=i) iſt mein Zeuge! sur mon D! 







önige der -n; s'appe- 
LL 










Ihr Götter! 
éttett later bed Erflaumend x déeux b de 






D. nous soit en aide! ad -!-- el | le 


sit. 


evant-D.1.D. le salt!! D, m'est ge est) — 
fo wahr — lebt] aussi vrai que D. existe! - 

mich! - verdamme mic, tweitn.e,. que D. me pu- 
nisse, jeveux ütne dlamınd, si 25 ilmmıbie Ungeroifr 
‚seit aufgutoléten. ie wercher man bs dure EL las dat 


‚ans eutſtehen wird, weiß 4 inag - wiſſen, D. seul 


sait ca qui en arrivera; Pu + gibt’8 dem Seinen im 
Schlaf, (mierwarset, ebne ist Serbuty les biens viennent 
en eg ng Eine 38 laßt demslieben 
eg —— 
aise courir l'eau par ; 1 ne s’inquiele 
de rien; ‚jeder für Bau für alle, chacun pour 501, 
—— — CT EPL De 
eit-dbulid, a· ad. semblable à Déewz: it 
ecrit, shit) (divin, e; exe „ie; Serge ben, 
a,.ad. soumis à D. resigné à la volonte de Déjt-ges 
falligsa ade. C-.mngenchm) , ‚a D mt 
ſaude ud. mgelemdetz, a. ad. enund de Di 
ai eK, werd de Di beil,n. Bala dévue-de 
Portugal; ile: Braumwun; -läugmer, c Bet: 
til; -Le 8, Rand. impie; érréligeur, se; uen 
ein er Menib,ein zer, hosune, ır., un i., wwame 
damnie; Se Befinnungen, Reden, Handlungen, rer 
liments, discours 5-1, 07, actions impies, irféligien 
zen ‚ein uhr Lcben flbren, mener: une rie.i., sam- 
dalèuses a hanbein, ieben, ſprechen, agir erenr., à 
une naniere.&; Belt Arafet die,zen, D. punit les 
sudhants, fa, le find cin ee Mesſch, Cet, kein 
teuigeu vous les un méchant, jun libertin,: np fri. 
pou Th. (bat Dasenn Geste Lugnent à); einer Meuich 
di er, un athée; eine =e Lehre, doctrine athee, 
ofigteit, do 1. imgretés irreligion, f; 2. ceine 
ie DI eu verbringen, „allerlei. =en begehen, 
profeger.des-impiätes, fainé: toutes sortes d’impiews; 
er Th, born le LE “hou 
se, Jusut-Clurish ut en Gt lich, au. deiviril, 5 .-[.6 
dde m ad, pieuts religieuan s,:-ment,, dévot, & 
gels ein et Don, bomine p.,:rel, dévot; auf 
Lebeuswundel vie os À devoie jn: CA 
pensues pieuses; (mein Water, meine iter) =en 
udentens, d'heurguse, de ‚bienleureuse, memoi 
-jekigbeit, £ piété, dévotion, 1; Eer. Die ill 
allen: Dingen mie, la pieie: est avantageuse, 
table en wwules-choses; Jid in Der maiben, s'exercer 
dans ia piele; — jeisbeis ung, sp. inddel..@er 


te diables + prgeifen, a ad.ein=er Menich, 
Zes Detragen, Xeben, : Hwpit, proſaut, co 
duite, yio arreligieuse,, or dot Berge (fenbeit, 
L impiste, F; pe (bb ner, (Ghcinut) le. redemp- 
teur, le alcur de genre Humain. 3 udn „u 
Gotrer, pl.les Diewr, ef, Get, -blume,f.Bo, 
doducaihéo®; -b ets, messager des D.;; My. Mer. 
uw; -brob, m. 0, Horin-d ken (fr eulte;des Di; 


3* re My, qu⸗ 
sngeridt, m. 1. jugement : V5. 2e: Edit) 
mauger, eis des D.; un morçeau de rai; nets dés 
licieux; -ger md, Bo, cine Ufıitanlihe DA. yuekhereis 
nen. überamd -angenehmen Cheruch bat le’ divsus  ;-@es 
ſch lecht, 2. (dab &. per bie- felon) les us 
D,; 2. cein von -n abfammendes Befceht der Mens 
fen) race divine; -gleicd, =. ad, semblable aux D. 
it. Gettulch p divin,e; haus, n. palaisdes D., d'un 
dieu, temple. dédié à une divinité; Faut, m. (wobls 
ziechenbe PA.) reed 3 —8 f. be. er 
myt dés €, 4; it. ein Our my.; . Dam 
per pu traite. de my, par Damm, Seybold # 
-mabl; festin, table des D,; Do per, f operamyiho, 
logique, (ou, les onnages sont des divinités de 
la fable); -j18, l'olympe;-fo bu, fils des D;-fpeis 
fer Lo -gerihe 0); il. (pla) © ⸗ꝰtiaun; -[prud, 
vbet den Alten/ oracle ; -itreit, dispute, discussion 
enire les D,, f, -tranf, breuvage des D; le nec. 
tar; Sg: (dieier Wein) iſt au =, ei una, une 
oisson des Di; -weinm, le vin des D.; len.; fg 
das iſt ein =, Ceinvoorsremiiden c'est dun; -weien, 
n. la mythologie; les D, de la fable; wohnung, f 
«elne Wo der —, für -) demeure des D., 1; -Jeichem, 
n. (la von denn gegebencs) augure; eilt, f. 1. ca 
man — verehrte) le temps des D, au la fable; &. 
mythologiques; 2..(eine abulihe, alüdtide Bein c. ex- 
tremement heureux, £..de l'âge dor, 
… Bortes-ader, Gus Begrabung der Zatten) le oi- 
metiere; -baum, (Katasb.; arbre de Dieu, I ik 
syinbole de D.; -Dicnit, ewlie; ec. religieux, «, 


divin, 


, Männer, Kenntnifle, Schr 


Gottes⸗dienſt 
divin, exercice de In religion; ber ber Gottheit 


ſchuldige =, e. d., religieux, dü à la divinité; (alle 


Wölter der Erde) b. irgend einen =, ont une, quel- 
eonque; (die Juden) ſuchten die Hauptſache der Die: 
ligion tm =en, faisaient consister l'essentiel de la r. 
dans les cérémonies, dans des actes extérieurs de r.; 
il. der öffentlihe =, le — ſteien = LA 
(die Freißelt 6e, Chats mady feiner Arı pa verebren) avoir I 
ezercite libre de lar.; jouir de la liberte du culte; 
(die Proteftanten) h. dort einen freien, öffentlichen 
=, y ont l'ex. libre, public de leur r.; der häuslis 
be, der Yrivat=, er. privé de la r.; der innere, 
Aufiere =, eulle intérieur, exlörieur; il (Berehrung — 


ét (geiftibeher Stand, etat seclesiastique; (bei Alefier 
sehllinen) l'état de religieux; à met ent, homine 


mi = 
f. pélermage; -frtede, autref. (lmperieplichlett aller 
pans bffinttidoen -Dienfte beikinmiten Perf. u. Saches) la treve 
de D, où du. Seigneur ; l'inviolabiüité des pers., 
des choses saintes, 1; -furt, la crainte de D. 
religion, ‚piete, 6 -für@rig, a. ad. craignant D., 
pieux, se, dévot, e,-ment; bad iſt ein =er Mann, 
fin =tr, cot komme est craignant D., c'est un A. 
religieux, devot; fie ift eine =e Frau, eine =t, cel. 
sé med la crainte de D. en partage, c'est un 
: pieuse, une dévote; =e Orininungen und Hand: 
ungen, senliments pieux, actions pieuses; = lcbeu, 
vivre pieusement; -g a be, f. reine Gabe -); Dad Brod 
ift ins =, Le pain est un don, un bienfait de D 
it, Chef. Don matintien FAbigtrierd}; er befaf uuter aus 
dem Sn einen burébringenden Verftand,; ent’ au- 
tres bonnes qualités, de ciel l'avait doué d'un, esprit 
très-pénétrant; 2, pl. =U, Che Surdienelntünhe) reve 
fui ecclésiastiques; -gebärenimm, fine uber 
Seiu Ja mère de D., de noire Seigneur, la sainte 
Vierge; -gelabrrbeit où. -gelchriamécnt, 
L (Wbfenthan) Ja. théologie ; die matürlide =, 
Cash ver binden Bernunfe. getdbpise) th: naturelle; Die 
geoffenbarte =, oh. révélée ou positives fid der = 
widmen, fic auf die⸗ ‚se vouer, s'appliquer 
Alash, ale de la 44.; (diefer junge Men) 
widmet fi der =, se destine a la 44, veut dere- 
nir veut embrasser la.ch., veut ** * 
en tk.; die = lehren, vortragen, enseigner la: £ 
Ätstrufre dans la cA.; (er-iit) Profeffor, Doktor der 
=, professeur, docteur en £4.; geld, nic. gem 
ften; gelehrt, a. ad. en beipend +} =t 
ſten, hommes savanis en 
th, eonnaissancesen &h.,Ecri de ch.; Der ze, C Then 
to théologien; alle Se ſtimmen hierin berein, tous 
les thé fie will 
theo- 
©. -gelebsfamselt; 


f. la grace de D.; 
herbe à Robert, f; -gold, n. or (qu'on prétend u- 
rer) des gaz nitreux almosphériqu:# -grofben, 
Fanzgeld zum Beſſen der Atmen bei Werichgen er denier 
à D.; -bauß, n. (eine fire) la maison de D.; tem. 


Gottes⸗kaſten 


trone d'église; caisse despauvres, f; iu ben legen, 


mettre dans le 2.; Fuß, f. (um Gepraucbe ber Kinzens| Les divinement inspirés ; 


biener In Thhringen 2) betail à une lerre, à une 
métairie de couvent 2; Hn. =, (-Fühlein, m.) «er 
Dlatıtauttifen bete, vache à D.,f; le cheval à D 
-tamm, m. 1. (Seiut) agneau de D.; 2. Cath. «fit 
ven karte) agnus, (agnus Dei); -lüiterer, 6, inn, 
hémateur, -trict ; ilege; -lälteriich, a. 
ad. (von einer Schrift, Bebe p) blasphematoire; =t 
Handlungen, actions sacrileges; bas heißt = ge 
ipro@en, c’est parler en blasphémateur, en sacrilege; 
-läjtern, blasphémer; vomir des blasphemes; 
-läfterung, — * fredlide Zen aus⸗ 
ſteücu, vomir d'herribles és; -Iäuguer, 6 
Inn, inoredule;-er Ait ein =. fie iſt eine Siun, c'est 
un athée, une alhee, Se à {fc -Hugnang; 
-läugnerijh, à. ad. athée; ein =er Gab, = 
Gruudiagez itiom d'athee, pr, impie, princi- 
pes d'athelsane; been, nm. (meidet einer Site, eis 
nem Al⸗ner g juflehn fief ecclésiastique; -Lebre, £ 
la thuologie; -Iebrig, a. pu. (theole giſch· chéologe- 
que, -ment; -Lich e, f. amour de D, -10b u, re- 
compense de D., du ciel, zde. ouleste; ich Inn 
ibm =; je fais des vœux pi le ciel l’en.re.; 
babt =, od, Gotislohn!, la, Dieu vous le rende, 
vous en rde; ihr verdient eincu⸗ an mir, D.rous 
rendra le bien que vous me faites; &. um einen = 
thun, faire qc par cherilé, pour l'amour de D.; 
wollen Sie ſich da nicht einen = verdienen? ne vou- 
lez-vons pas prendre ‚a celle bonne œuvre, faire 
la une œ. de charité? -merd, (Pintitrung Sefas) dei- 
side; -mérberifd, à. ad. deicide; -name, non 
de b. d'un -D, ; er birter Sıe in æn, il vous 
au nom de D.!rin. sn! à la garde de D.! à la bon- 
ne heure; soit!-pfenmig, e. -greften; -plerd,n. 
c. Pau; —— décret de D., du ciel 
de la providence; -re@t, n. les droits, les immuni- 
tés d'une église, d'un couvent; it. les offices ecclé- 
siasli fehle, Sal, qua fBeñen ber Armeen) por- 
tion d'eau salée destinée aux pauvres; -fohn, (Se 
fus) fils de D jt. c. Méttent.s -fimme, f. voix de 
D., voix divine; =-tifch, la sainte table, sainte cène, 
la communion; an den =, ju Se gehen, s'approcher 


de, se présenter à la sainte table, cominunier; aller | pl 


ala communion; faire la eue; St 0 d, c. Ubentmanl: 
Het; -urcheil, ne. -gerian -perahter, (eine 
D welcht Grringitäpung gegen Gott jet) impie, pro- 
fane; -veradtung, d. wer glnite angel an Er: 
furdır ver Getu irreligion, impicte, 5 mépris dé la 
religion; -perebrumg É 1.1-funser sp. véaeralion 
envers D., f; 3. 0. blend; vergef en, beit, 
T. ©. Ser. 5 „pertcherdig ung, s. Hestlerngung 
feiner Vorfepung Im Metengf der Uebel in der ein) Uio- 
diece, 5 -melt, ffa.le monde, l'univers, la terre, 
le globe; auf der ⸗nichts zu thun h., CŒurdans nike) 
n'avoir rien à faire du tout. z 
Gottfried, (np) Godefraiod. Godefroid. 
Gotthart,-(np.) Cotard. , 
Gottheit; en, £ a. coke ghulide Natur 2) sp. di- 
vinite, 6; die - Ehrifii, lad. des Ecr. Gottesewi: 
ge Araft uud -, la pui eternelle et la d. de 
Dieu; 2. ı@ett fe) Ja d.; bie Werke der Natur find 
Abdrucke der —, les œuvres de la nature somt les ean- 
preinies dela d;die-längnen, nier la d.; il. ro. ten, 
Bätteen der Wise; die eu der Heiden, die heiduiſchen 
tn, les d-s des paiens, du paganisme; (die Alten) 
bevdlferten die Luft, die Erde, Bad Meer „mit -en, 
aient l'aire de d-s; Die - eines Ortes, d. d'un 
jeu,f; Pos. déité, f die unterirrdiigen -en, les déi- 
tes infernales, les d-s de l'enfer. | 
Göttinn; en,f. My.déesse, f; die - der Weis: 
beit, Jugeudr, lad. de la sagesse x; Die drei -en, 
les trois d-s; Diana. die - der Jagd, Diane, la d. 
de la chasses fie bat den Anſtand cıner -, elle a le 


ple; église, cha f, it. die -béufer, pl. (Mibfiec, | port, le-maiutien d'une d. ; Pod, meine -, (Geliebte) 
Abielen couvents, eloitres, domeries, yes, S;| mad; die -, die ich anbete, la d., la divinité que 
zhund, (Beet ober Bund im Graubünden, in | j'adore 


meiden bad Blathum Œbur Itegt la ligue de la maison 
de D. ligue caddée, ligue des Grisons, ligue Grise; 
=ieute, pl. les sujets d'uneabbaye, d'un couvent; 
æpfleger, receveur, administrateur des revenus 
d'une église; fabrieien; -Ditlfe, L ae 5. —» l'aide 
de D., F; Bo. tsemeimer weiter Unterm) marrube com- 
mun; -Faften, (mr Auſtewahrung der Alrchengeider) 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


Goͤttlich, a. ad. divin, e, -ment; bad -e Wie: 
fen, essence d-e; die -en Cigenfaften, les qualités 
d-es; les attributs d-s; der -e Wille, die —e Vor: 
fehung, Liebe, Gerechtigtelt &, volonté, providence 
d-e, amour d.. justice d-e; bie -e Natur Chriſti, 
la nature d-e de +; einen götillhen Uriprung b., 
avoir une origine d-e, provenir de Dieu, ètre 


Goͤttlich 


#5 
race d-e; die - angemebtin Propheten, les üphe- 
t F die -en Sarıften, Th les 
livres d-s, canoniques; die -en Ausıprude, les ora- 
cles d-s; — Eingebung, inspiration de; dag -e fau 
feben eines Buches, la canonicité d'un livre; Die ET 
Tugenden «ver Renihen), les vertus theologales; ein 
tr Naudel, (ver no Choses Wien eingeridter if vie 
de, selon D.; einem -e Chre eriwerfen, erzeigen, 
(eine Epre, ble ons, eineny Gite Hebühre) e ayn 
des honneurs ds; — Icben, — gefinnt f., vivre se. 
lon D., avoir des sentiments selon D.; e8 liegt et. 
8 darin, il y a la qc de d,; fg: tervaten, im bébien 
Grade valid, ihin); cin -e Gebaule, cine -e 
Schönheit, pense, beauté dre; er Vertand, es. 
prit angélique, supérieur ; fie hat einen -en Der: 
Kaud, elle a,de l'esprit comme un ange; der-e dla⸗ 
to, le d. Platon; das ift ein -er Meufdh, c'est un. 
homme d., unique; ext. (werjägiih fdöm, gun; eine-e 
Ausſicht, Gegend, vue, contrée de; eine € Geitalt, 
ein -er Dubé, Gerude, forme d-e, port d., odeur 
dee; (fie tanzt, ſiugt, fbreibr) -, divineunent, supé- 
rieurement; -Feit, f 1. (ble -e Marur) divinité, 
fj esence, nature d-e; die = dés Wortes, (Cbridi} 
la te du Verbe; 9. (ber göirliche Uriprues); Die = 
ber beiligen Schrift, der geoffeubarten Religion , la 

divinité de l'écriture sainte r. 

Sète, Min, (Méyetr) idoje, f; den -u opfern, 
sacrifier aux ds; Die -n ber Sapplânber &, les d-r 
des 5 ; My. Celme errichsete Goitheit init) faux 
Uieu, usse divinite; fa: Geld ift f. -, l'argent est 
son à; er bat f. ganzes Leben dem-n von Ahr 


I geopfert, il a sacrifice laute sa vie a li, de la gloire, 


a fait toule savie son à. de la g. 

Gôten-aitar, autel d'idofe; bib, n.i.,ima- 
gnrsiatue, fer lebt bee wie ein =, il * 
come une L, me si; il ne se 5; =tT, 
les simulacres des Dieux; Diener, Fin, adora. 
teur, adoratrice des i-s; wlolätre; -bienft,idolätrie, 
f; bain, bocage dédié à une à, aux is; -baus#, 
n, 0, -tempel; holz, m. c. Welßrarpet; -Firche, lo 
©. -uempel; -OPfer, n. sacrifice fait À une ü,, aux 
és; -pfaffe, -priciter, sacrificaleur, prêtre des 
da; it. fg: prètre d'un faux Dieu: -t e in ve |, tens- 
ed'é, des i-s, des faux Dieux; -wald, u. -bain. 
Grab, es; Gräber, m. (Kot, einen Leichnam rarein ju 


| gen; ik wo einer liegt forse,  £ombeau, supulere, 


‚compagner un mort, assister à un enterrement; eis 
‚me Leiche in das - fenfen, legen, descendre, mettre 
un mort dans la /,, dans la tombe) aufdem -e eines 


Pos. tombe; I; ein — machen, graben, faire, creuser 
une /z einen Verſtorbenen zu =e teagen, porter un 
mori en terre; init einer Leiche zu — geben, ac- 


beten, prier Dieu sur la /, tombe de qn; Tange 
weinte er auf ihrem -, eura sur sa f., sur son 
25 Im -e nur.it Rub, il n'y a de repos que dans 
la tosbe; ein Gebeimnif mit fit ing - nehmen, 
emporier un secrel avec soi dans la tombe; wo man 
den. Fuß binieët, wandelt man dort auf, über Orts 
bern, partout où l'on met le pied, l'on marche sur 
des 6-2; (don längit rubet er im “ce, il y a Jong- 
temps qu'il est descendu au £., qu'il est dans In tom- 
be; er fieht aug, alé wenn er im. -e gelegen 
hätte, il a le visage d'un déterré, d'un homme tele- 
ve du &.; il est pale comme un trépassé; die Gräber 
beiuchen, (um barauf ju seten) prier sur les tombes des 
irepasses; Die Grâber ber Könige, les sx, les rés 
de rois; bag - Chrifti, ba heilige -, le ré. de J,C., 
le seint sé,; f. - war in den Felien gehauen, son sc. 
était taillé dans le roc; bei dem Tode Chriſti thaten 
fit die Gräber auf, les +é-s s'ouvrirent à la murtde 
J. C.; er nennet die Heuchler übertündte Gräber, 
il appele les hypoerites des sd=s blanchis; fg: einem 
bis gum -€, LA ind =, (bid lof ben Ter) getreu f., f- 
dele à qn jusqu'au £, jusqu'à la mort; #r ftcht am 
Dande ded -e$, fa. hat fhon einen Fuß im -e, ‘à 
dem Lobe water il est bien pres du ?t. il a un pied 
dans la f., dans la tombe; Gieſe @ranfheir, die 
— Auffuͤhrung feines Sohnes) wird ihn ind - 

ringen, le menera, le metira au 2; eine Areund- 
ſchaft, die über Das - hinaus dauert, amitié qui 
dure au-delà du +; in den Wellen € - finden, je- 
rir dans les ondes; tronver la mort, trouver son 
+. dans les ondes; die Naht, die Schreten, die 


del Stille deg -c8, la Pr y horreurs, le silence du 


Graben 


-, le canal de co moulin est plein de fange; Diefer 
— führe das Waſſer zu Den Radern, ce canal con- 
duit l'eau aux roues, €. Aund-, Bans- Bauf-, Ahteh-, 
Etats, Watt gi Ex. Gräben où. Mulden, Werrie 
(unse in fébligen Fiöpen ; die niet übmger, ais breit finb)creux, 
cavité de mine plus longs que larges; fg: wir find 
num tiber dem —, Ch. die Ginzeruife 2 Äberflanten: nous 
ila enfin au-delà du /, hors de danger +; wir 
find noch nicht über dem -, nous n'avons pasencore 
sauté lef., nousnesommes pas encore hors de dan- 
ger, ne pouvons pas encore chanter victoire, 
Graben, ir. I. (Mate graver; in Erz, Stein, 
Marmor, Holz r graver sur l'airain, sur la pierre, 
en amarbre, en bois; fg:-bicfe Lebre, biefes Wort fer 
in dein Herz, bleibe-ttef in deine Seele gegraben, 
que ce préceple, ce mol soit gravé dans ion cœur, 
ément gravé dans ton lune; dieſes Ge— 


426 Grab 


ts (Diefer Menſch) it verichwiegen wie dag —, est 
dicerel comme une tombe; Mibrrauen tft das — (das 
Ense: der Freundſchaft, la défisnce est le u. de 2, €. 

1Grabbeln, o. trabtein. (Gruft, Brube, 

Grabe-gefeltfbaft, F. (bei inmungen r) s00i6- 
lé, association dont les membres s'engagent récipro- 

uenent aux frais de leurs funérailles ; Lelle, f. 

ar. (A. die GA aus ver Cede pu ſſechen, ms fie pu ven 
feger g} le plantoir, la traelle, f; -fraut, n. c. 
Grant; Land, n.terre en labour, ou labourable, 
à labourer. 

Grab-einfaffung, f clôture d'une fosse, d' 
un tombeau; -etfen, n. Gv, 6, rit; -frichel, 
Bij. ». échoppe, f; Fliege, f. mouche sépulerale; 
— n. chapelle ardente; catafalque ; it, (der 
bhlgerie Stein nm tie tägl) clôture d'une f., autour 
d'ane f; d'en 5 -bü gel, wweräber bte Érèe ertiadene 
Terlt Alard ed) monticule, élévation de terre surune 
fs der Ort, wo ſich f. = erhebt, l'endroit où s'élève 
sa toınbe; wetnend warf er fi über den = feines 
Vateré , il se jean tout éploré sur la tombe, sur le 
t. des; -Prant, m. absinthe, 5 [eg ung, Lin. 
humation, sepulture, 1; Pt; tableau représentant la 
descente, la mise au &., la sépulture de J. G, t; 
-lied, n. cantique, hymne funebre, chant de deuil; 
-mabl, n. 2, sepulere; it. cein Mahl ob. Selden eines 
4: monument sépulcral; it. (ein Wert ber Bautunf 
Über eben —e, ad. fon ma zum Andenten einch Beräorbenen 
mausolée, m.; man bat ihm ein prädtiges = errich: 
tes, on lui a élevé un superbe m., on lui a dressé 
un superhe mausolée, un magni oenotaphe; die 
-mübler der Könige, les 2-r, les mausolées des rois; 
-meidel, c. Bibl; -hanfel, f Jar. la pelle, 
le louchet; it, od. -[deit, (-esfheit), n. (Aünne, 
unten mit Fifem befhageme Schaufel. die Eree Damit yu mens 
ven decke, f, (ein Gartenbeet) mit einem Se min: 

aben, tahourer, remuer ,. avec une 5.5 -ſch icht, 

cin des Marcheündern, ble Schicht ob. Mad in der Arbeit: 
am einem Deiche bei Getegenbeit eines Degräbalifed) repos, 
reläche à l'occasion d'un enterrement; -f@rift, 
f. (auf einem -nıaple) épitaphe, ſz einem eine = fehen, 
mettre une dp. à un tombeau; -ftät te, (Ort, voe ein 
Verſtertenet begraben Hit; it. telle, weite zu einen —e be 
alment la sépulture, lieu de rép.; feine = befin: 
der fih in dem und dem Klofter, sa zdp., le lieu 
de sa .. este; -fheim; Cauf einem -e) la tombe; la 
pierre sapulcrale; der = und dad -mabl find Dent 
inähler, melde auf Gräbern und mitten auf -frätten | bes 
errichtet iw., la tombe et le £. sont des m-z qu'on 
eleve sur les /-r et dans les cimetieres; -ft elle, f. 
€. fn; fiel, Gr. r. Crtpiars ent. um Reden) 
burin, ciselet, poingon; Or, onglet; it. Or., Gv. (um 
Senien qu Heben) traçoir; Ser, onglette, f; Fourb. fri- 
soir, Cir. (Bertj., Im He großen Waddilnter Eırelfen en 
aiträden) gravsir ; der finde = der Steinfchneider, 
te Rumteeri) la bouterolle; der = der Lederteppichma⸗ 
er, poingon; mit dem = arbeiten, travailler su 
burin, au ciselet, avec le ..; buriner, ciseler; mit 
dem = gemadte Mrbeit, ouvrage buriné, ciselé, 
fait au burin, au ciselet; -thier, m. (der Adendweit. 
die Some) l'hiene, 5 -tu ©, n. drap mortuaire, 

le; tin = von Zwargem , poele de velours 
noir; it, autref, (merrin man ben Beidhman eimed Berftorber 
ten bülen linceul; -jeiden, (Dentmast) monument. 

@raben, 8; Gräben, (per Hufnapıne um Molettumg 
ver Wahtrt) José, canal; tranchée, f; einen - ma: 
eu, yieben, aufwerfen, élever, tirer, creuser un f., 
creuser un €, faire une 4.; einen der x mit einem 
- umaeben, entourer, environner, enceindre un 
chainp + d'un f.; fossoyer un champ z; große Brä- 
ben dur einen Sumpf sieben, (nm ibn auszutrock 
nen), tirer des &-, de grands f-s au travers d'un 
marais; einen - durch Den Wald ziehen, faire une 
t. dans la foret; einen - räumen, fdlémmen, dé. 
bourbrr, nettoyer, vider un f., un ea.; einen - 
andfällen, remplir, combler un /5 einen- abzapfen, 
ableffen, saigner un /., dessécher un /, meltre un 
f. a see; der - zu den Fundamenten des Miebiubdes 
tt bon gemacht, gezegen, la #. pour les fondations 
du bâtiment est déja faite; dteGrében um ein Stud 
Send fritt aufichlagen, relever les /-5 d'une lerre; 
die Graben um die feñund, um eine Stadt, les/-r 
d'une forteresse, d'une ville; naffer, trodener -, f. 
a eau, f. sec; diefe Muͤhle bat einen verihlammten 










reste profo 
fes bat die Natur aller Menihen ind Der ge-, c'est 
une loi que la nature a gravée, empreinte dans le 
cœur de; Miämnth und Unzufriedenheit find tr 
riefen Zügen in f. Geſicht ue, le chagrie et + sont 
gravés profondément, en traits profonds sur son vi. 
sage; son visage porte l'empreinte du chi et rs ext. 
fa. er; tu die Erde =, iveréérae enfouir, enterrer ge. 
2. Œurd — betsorbeingem) créer, fouiller, fonirz 
einen Brunnen -, er. un puits er aräbt ib fein 
eigenes Grab, il se creuse son tombeau; nach Crzen 
=, fouiller des mines; im Die Erde +, mühtem /. la 
terre; Schäge —, f. des trésors; Im Boden -, fouir, 
remuer la terre; fo tief in die Erde -, bid Waſſer 
fémmt, er., fouir la terre jusqu'à l'eau, jusqu'à ce 
u'on trouve de l'eau; man ruuf fchr tief ‚ jeben 
hub tief —, il faut fouir, er. bien avant, il faut 


avoir de l'eau; durch einen Wald, Berg -, percer 
une forêt x; eine Grube =, faire, or. une fosse; bag 


in à 


her von ker Berihanyumg des dededten Ebrard nach dem — bins 
unterfüsrer) la descente da Fons -Dartım, Fort. trim 
D. von Maurrioert, welcher dad Bader im Waflır- (nwvelte 
ou eunetie) einer Fedungeinfchlleßt, damit ed mldr in den mie 
drigen Thetlen bed —8 auf, Rlede, wenn eln Ftus hineingeleltet IR, 
digue de la cuvette ou de la cunette, f; -füller, 
(iehlechter Seſdat. welchet nur Daya taugt, bei elaen Saurm⸗ 
malt felnenm Abrper ben Fenenat- aubfällen pa helfen) sodalar 
de fascine, mauvais #., ne peut servir que de 
fascine ; -leitung, f. Hy. (die Rbteltung des is acers 
ver. germadhter Präben; it. dieſt rien felbf) dérivation, 
décharge des eaux par des rigoles, des tranchées; it. 
canal de «., fossé de décharge; puisard ; -mauer, 
f. Fort. (dir Sudere Mawer ver Feflungsgrabent) la contre- 
escarpe; -[chere, f. Fort. seine Ati eines Unterwaues vor 
dem Mittenyalle) tenaille, f; -fteiger, Ex. tete Mrbeiter, 
weiber ble Mufüchs Über einem Hume od. FIbB- führt) int 
pecteur des fouilles, des puisards ; le garde.canal, le 
maître des canaux on conduites d'eau; -Hbergang, 
Fort. (ein Cbama, welchen the Beingerer in einen Waller- ma: 
hen, um auf demf. an dem ball ju femmen) chaussée de 
faseines (dans le fossé), f; -mintel, Fort. Gelée 
die 2 Äußeren Binden teë -6 mnachen, we fie hor bem MMittehmallt 
sur. tasfen) angle du fosse, F; -yug, Hy. te Ride 
tung. nad welder ein = greg dit Ja direction d'un fossé, 
d'un canal, d'une tranchie. 

Gräber, d; -, (deri. metier gel, Me Erde umaräbı gr 
fossoyeur, becheur; ein Feld burd + umgraben 


cr. dix pieds enterre; man fand beim — einen Schuß, | der Quit +, le 
on irouva un trésor em creusäut; en creusant on|du froid, de Ja 
trouva 2; nach Waſſer graben, Tauir la terre pour | 2} Chi. 


| 


LA 
ie eue | ge 


1 Grâber © 
Taffen, faire travailler un champ par des /=s, faire 
becher, labourer un champ, €, Brumnen-, Deis-, 
Emang-, Zopten-;. 2. reine Urt äten, melde tobte Gmfehten 
vergcaben) le scarabé for; In füte arınce, ©, Habiter, 
Topiemmäbrr. | 7 * 

Grabes-bügels 0. Gras; hlummer, 
Cab Ruben im Grade) le sommeil de La inort; fille, 
ſ. Cee Satliepeé br Je silence duzomdeau; -fiimme, 
voix sombre, sepulcrale, f; voix de La mort, du é.; 
tn, ©. Satiucdh. 

Grab-geräft e, of. Gratceinfafang pe 

Brad, 685 €, L cbemals ein Edheitt) pas; il, (be 
Saufe einer Zreppo, marche, 1; degré; fg: 1. Math, 
ider 360Pe Zeit eineh jenen Qeteté, er wieder In Go Thelle 
or. Diner eingerpeitt rwoibrd,; der Halbzirtel bat 180 
- (180°), le demi-cercle a 180 d-s ein Winfelvon 
40 -, angle de 40 ds; diefer Ort liegt unter bem 
ecften, zeiten, zwangtgiten a - Der Erde Fänge, 
ce lien est au ler d, àdeux, Aggingt d-s de Latés 
tude, de longitude ; (wir befanden uns) unter dem 
und dem - füdlicher Breite, à laut de d-s de l'ati meri- 
dionale, ©, Breite, Ränge; il. (Binde. an Löerersähfern gr im 
biefen Fällen lautet Me Mehtiant Gradız (das Werter⸗ 
glas) ift auf 27 - gefallen, geitiegen, est descendu, 
monté à 27 des; (fett beute Morgen) ift der Mar: 
memeßer um zwei — gertiegen, le chermomatre est 
monté de deux d-s; einen Wärmemefer, cine Lande 
tarte in —e abrheilen, graduer an #.:; die @intheis 
lung eines Wetterglaicd in -e, la uation d’ungz 
Alg. eine Gleichung vom zweiten, Dritten —, tms de - 
untelannte Grége ein Quavret, ein Wuͤrſel It, équation du 
2d, du 3e d,f. 

2. der- der Hige, Kalte, Schere, Feuchtigkeit 
degré dela chaleur ou. da chaud, 
= — . a Pain 

den rigen - des Feuers, der ge: 
ben, donner — feu, les x au. 
feu; der ⸗ der Mute, der Metalle, le d. de bonté 
des +; feine Liebe nahm in demſ. En son amour 
augmenta au même d; er ift im bödıten -e nugluck· 
lich, unverfhämt e, ilest malheureux » au dernier, 
au plus haut d.; ben hoͤchſten - des Diubmed erlans 

Ir ir au souverain, au suprême d. de la 
—— er treibt Die Unverſchaͤmtheit auf den aͤußer⸗ 
sten —, il porte Pinsolence au plus haut d.; ein int 
heiten: —e freigebiger Menſch, homme liberal au 
souverain ge d; e fm hoͤchſten -<, fou à vingt 

carats, à triple étage, fou achevé; der - Dee 
', die einem le d. d'honneur dû ayn; 
Gr. in der Spradlebre gibt es drei —e, (Berzieihunge 

' de maire; 

Vater und Sohn find im eriten -e, @ — 
er re 

Cntel en —€ Vermandte, le pe le fils 

* parents au 1er d., Yaieil 

2 je eue 

3. (Œtrenfufe, def. anf potes State , grade; 
einen — annehmen, (ie Wahre eines Baccalaureut, Mas 
alßerh, Bicentiaten Doctor, prendre le g.; nachdem er 
feine Studien vollendet, erhielt er den — eines Does 
toré, apres avoir achevé ses etudes, il eut le g. de 
docteur, on lui conféra led. de docteur, il fut gra: 
dus; (biefer Offizier) bat ale -e bis zum Dbergene: 
ral burélaufen, a passe par tous les d-s arri- 
an jusqu'à celui de 
en chef; , der te 
question ordinaire, —— 

am Etre c. Brattı | tir. 

rab-abtheilung, f. (aufeiner-Icter 2) gra- 
duation, 5 -bogen, Ex. (rin im 360 Thetle eimeh Dirteib 
abgeibeliter 8. , ble Btelen g im em) demi-cercle gra- 
dus; arc de cercle divisé en degrés; Mor. cum me 
Yeibbse pu mefem arbalestrille, f; radiometre; ra 
astronomique, €. Biel, Sebéel, Older; it. © 
Alnteimeifer; bu db, n. Mar. no bte Seekarten, Anh 
ten ber Ajkeng find portelan; —eintheilung. £ gs 
6; -bobel,c, Braten; -leiter, f. (an Wateraikienn 
e) echelle,f; -rimg, (am elnem Rempañe, melde in 360 
= abyetbeile Il) anneau gradné ; -fäge, f. Men. scie 
aarraser; -{parren,c. Gratin; War, [. (Fever: 
".) peson à tiers point; -Weife, ad. cfufenm.) par 
degrés; die Entfernung der Derter = beffimmen, 
déterminer la distance des lieux selon le degré. 

“Brabdiren, 1. Or. wem Solde durch Bieten im Gras 





Gradiren 


Graͤmen 


dirwa et Ane bitett Fache dcben) affiner; 2. die Sohle | morose, d'une humeur eh-e; se chagriner aisément, 


=, Sal, (elefer datch Mrtarmpfung des Waller mehr Feñigteis 

ant Chehalt ertheiien) faire la graduation; das - x, (ver 

Soble) gr ſ. * 

Grabir-eifen, n. Sc. (geriämter Meter gradine, 
boucharde, 1; -faf, n: Sel cu welter tie Gobte verm 
ber AAberen geleites voire) reservoir -bau 6, n. Sal. gra: 
duation, f5 -chambre ps 5 bâliment de gr.; 
-berd, Sal; tunter der -plonne, fover de gr leiter, 
f. Ex. échelle des degrés, fr -pfen, Sal. fourneau 
de gr; -pfann e,f.Sal. „wert ble € oble durch Me Wär: 
me granitı mit) poële de gr., f -rébre, f. Sal. «we: 
durch die Sohle Im tie Pfannez geler wire) tuyau gr 
mage, f. ein Werti., bie Edhwere eineh Allılaen Römer 
pa teten) pese-liqueur; -Waffét, n. Or. mn Eat. 
gen eeriepteb LS, worin man tab Gelpfiebtt,)eau graduée; 
wert, no Ba, 1 0: 1. 

. radial, (Grabal), ed; €, mn: Cath, cin Duc. 
weiched Gerunge (kr Senn and Jeſnage cb graduel. 
*Grabuiren, va. Ecol. eine atabemiihe rte 

einigen) graduer gnz it. vn. av, 8: se faire g; er 

et in Der Theolegie, Mebizin + grabuirt, il s'est 
it g. en théologie & a | 
"Graf; en; en; itself Edten te ed. ohne Staffchaſi, 


wetder uninlshennan Auf den Seveg et, rire fetst Dome) che 
et von Hettnebers, won iXitel, récit) ran, es; ec, od. gewicht, nn Heineb-Cer 
grain, | les soies, f; (em Vaaute det Kapen) la barbe; Bo, (dr Das 


geiurftt 


Ute Au brée or A — & Pre Ara * 
Dee heiligen romiſchen Reichs -, c dé saint 
4 de N; ber a 


der Herr — von A, monsieur le ec: 
bat ihm zum —en gemacht, hat mebrere -em gemacht, 
le roi l'a fait e,, l'a éleré à la dignité de c., a 
plu. e-s; die Gräfium; COemablinn eines en, er. Beriges 
timm einet Osraftıhaft) la comtesse, ſ. 0. Drih-, Butg Rand, 
Mir ··. ee —— 
Grafe⸗ding /n (end Geridt eine 
juridiction d'un comte, f. 
»-Grafen-bamf, £ h: d'AIL c@ig tet + auf dem 
Weimtragez ht; ble = Hefbft, weite datt Ein saiten) banc 
des comtes (d’Empire); -bof, le cour d'un comte: 
-Prone, f. telme Arene, die auf zen abern Manté ſtatt ter 
Bimten mis großen vunden Perlen verfeten in) Ta couronne 
de c. (ou comtale, pu.); -FiB, (her Oui, me ein Grat 
flots it. Die Sradt gite er ſich eufédu) Je siège, it. de 
résidence duré; fand, 1. dignité dee, fi Anden 
= erboben m.; être éleve Aland. der: 2.-c0ill | 
Hide = eine Banter) les eommtes (d'un pays): :t #8, 
Éertomminng ter Miematiides Metal ob, rer Reiche tir 
nes Krifré) assemblée des contes de PR.,f -titel, 
titre de e.; den = anuehmen, einem beilegen,) pren- 
dre le titre de c., donner A qn'le ..; würde, f. 
Grafinnz en, f. cf. Oral. - ” la # dec 
Graͤflich, à ad. ceimem Grafen geébrens 2° enıntal, 
e; de comte, en c.; Me -e Arons Wurde, Der —e 
Kitel; c. @rafenteonee; +68 Waven, Einkonmelt, —e 
fiter, armes, revenus, biens de e.; nen einem -en 
Harfe (ftammen), d’nne maison’de ec; - leben, ſich 
a ren, vivre, se conduire en e.' € 


Graf v. la 
2 " HAE 


Grafſchaft, em, f. (Ban einré Grafen) comté 


die - Wernigerode, le c. de Wernigerode; bie mei 
ften Grafen b. feine -en, Iaplupart des comtes n'ont 
—* de e-r; eine Herrſchaft au einer — erheben, 
une seigherie en €. 5 * : 

"Brill, &gm #* : - ur 
"ram, ad. (06er beneit eine P. vd. ©. y) Aaineı Tr 
einen - mi, f., cortckvoir, avoir de la À.-péur mn; 
deu ward Qafob -, Eran eut en hi Jaeob; ib dr 
em Sgen, je’ hais le inenisönge; th hin mir feine 
ai, Dap id Miche liter far, je suis fiche éénitr 
mormume de g; 3.-, €, sp. teine anbaltente Berruhnin 

en Hebel 2) chaprin, peine, afliction, f;' er dit 
vör - géftorbon, 3 est mort de ch; der - hat feine 
Stirne gefurcht, bat ihn febr alt gemacht, le ch. a 
ride son front, les cA-s l'ont bien vieilli; ein beim 
licher - nagt am Kerzen, um ch. secfet ronge le cœur; 
f: - ift in allen feinen Micnen auégebrudt, don ch. 
se peint dans tous ses traits; (id vor = verrebren, se 
consumer d'ennui, de tristesse; -1 086, a. ad, (epne -, 
keinen = eimpändend) sans ch. ; ein er (Menſch), qui 
n'a point de ch.; —e4 Seſicht, visnge serein, où il 
n'y a pas la moindre trace de od. ; -voll, a. ad, 
«ve et) plein, accable de ch. 5 
* Gramatelle, £ c. Samete, 

Grämelei; en, f fa. c. Orämfkhteit, 








erde | de deux, de trois g.; 2 



















-Grämen, fi, (Cram empfinsen) se 


saltliger, s’atirister ; ee graͤmt ſich 
Mona, De dugles, B dell 


riuer, 


ut c'est un À. tres-m. 
ranmith, a. ad. delat fortbauermp übte, mherifde 
bavn⸗ babe) fn. rin, &, morose, de mauvaise 
humeür, d'une A. ch-e; er iſt ein ſehr -er Menih, 
c'est un home fort ch, fort m., qui est touj, fä- 
cheux, demauvaise A.; eine- Miene, air chz-Feit, 
f, ınorosite,  catäciore m., ch. i 
Gramiing, © Gramien. 
"Brammarık, en, f. (Epradsdehre, send) gram- 
maire, f; -er,d, (© Mer, sgelehtte, €.» grain 


nairien; -atif d, a. ad. (fpramıiatig, ©.) grammali- | Ma 


cal, 0, -mriemti em. + © ‘1 
rammatyſt, cuz en, cEpratiebrit; graminaliste. 


der abſie Zenit die Quimibent, ein Korn) 
poids de — mwiegt’ein Quiutchen und fo viel-, 
mie une drachme et tant de g-,; (ein 
Dufaten), der um zwer, drei — gar leicht iR, leger 
grus, chèvre, f; 3, v. 
c. Atwbelbart : 
Gran, ed; € n. tin netnes Geldgercicht. der brltte Z bell 
eimts-eh, berne cneb arates, Bergstr eier Morts Ät. 
ein E entente der Date Theu eine fenmlagemides, Mb 
ebenfilit der 26 eZ belleimer Dart; ein mem) grain. 
Grand a, O8. Grenade, £ .… ie 
| Branade, Bo. c. Granatatfel; Artits Granate, 
"®&ranabder, é: inn, (aub Œtanaba) grenadin, €. 
Le Branabir, cé; e, Mil. © Grenatir. 
GSranddilten, pl. Gg. les Grenadilles, (en 
Amen)f. 
Grands, es;'e, od. en, 1. Hm, Lap. (en meift 


—* dura aaiger· Secha, vom ver Grèbe elteh Nar eitne 


ene, an “ete Ur a mo € ſoriſche ne; grenats 
de Syrie, ane Saut von -en, collier de grenats; 
12. Bo. 6, -avfes 5. dein Sitebé, c. Garade, 


 randt-apfet, Coude des aumes, die Branate) 


grenade, 5 füße, ſaure, weinichre apfel, g-r dou. 
ces, aigres x wider =, la balauste; = au m, gre- 
uadier; wilder =, balaustier; greuadier snuvage; 


TE. Spiefzlamdladı anem Ebtile Beibpurpur uad einem Ib. 
Gelb, weiter dem narärtichen - naherimmt) ax degrenat; 
faux grenat; Fern, (bie. Herne des —apfrih grain de g.; 
-Firgel, f.Arf, (ein mis-in und Butver gefällter umd in Pech 
setaubter Sad ballon de gr; -fafk, Caus - Apfeimr jus 


\ Ideg.s-febale, 60, -erieltäfate; -f d nu r, f.cweiheum 


th Halb Heragen tele) Til, collier de grenais; -jirop, 
ie sirop deg: fein, 1. an Erelden, ter =) 
grenat; 2. Con rent ed ee tenart, worin —e enthalten 
énr pierre; rothe qui‘cuntient dés gremats; -vogel, 
Cette br Wraittien) grenadin ; aff er, me 
rain. ' TEL La 

Granate; n, f. Lap.'e. Granat (15 2. Bo, c. 
Oramatrarfeh; 3. Arf, (beble Angel, welche tte Dulver ge: 
fällt, angejänter und gemerfen wirt) grenade, f; -n wer· 
fe jeter des gr; die - if perplagt, ln gi'a éclaté; 

den," g-3 borgues, 6 fanb, 7 Tnt ae 

Granaten-baum, © Granabt,s -birue,f 
altrehgeive bérnfbrmelge Frucht eines Inblihen Baumet) goya · 
ve, f; -erj,.n. (merin- teen) mine de grénats, f; 
-hagel, Arf. (Meine in eine bide Yaplerrolie pus, geiegte —, 
welche and Gteinftüden sewerfen m.) caisse de f; 
-fand, (feine Ciramate in Geſtalt des Miréfantet) sable 
de grenats; -tafche,f. (su Sanbsranaten) grenadière, 
f; -twetn, Phar. vin de coins, 

Mranadtir, ed; €, (bemalt rim Seſdat teicher Bra: 


Grämein, ven. ar. 6. (armé (5 dire ehagrin, | mann warf; beut qu Tezt nent man -Oranatite, cb. mad 
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dem Frangbärken Gremabire tie ee Mbtkellun tirer © 
Fußsoltes, welche amd ben grbbien und pv à — 
Reden pflesı) gremudier ; berittene -€, g-s à cheval; 
Compagnie, -bataillom, co Wie, batail- 
lon de g-,; -bauptmaun, capitaine, chef d'une 
co. de g-1; -müße, f. bonnet de g.; taf de, 1. gi. 
— de grenadiere, f.i 
rand, cé; €, 4. (areter diterfand vier, gros 
sable; +, Ex, (mis tlein gepo@ienr cm Leo em 
menait Bünpiächer bit auf bec Dvifnumg serüspft merten) lerre 
sse mêlée de quartz écrasé; 3, Bra. cuve guilloire, 
; Hm. (Würze in @panies) Grand; -m eh, grosse fa. 
rine; -Ort, lieu graveleux; Hein, (Etrissant, aud 
Quarts, Fefpait sin Gtimmer; Granit) le granil. 
Granbdidt, grambig, c. ft, tieng. (du cerf. 
Grue, con. Satre) des Hirſches, Ch. les crocs 
Grangel, 6, Forg. (en Erik geitmetgencs Aw 
gr" picce de cuivre fondu, f. 
rängek Ange 
Gran-gewidt, m: cf, Gran, {grerailler, 
*“Oraniren, (Granuwien) graner, granuler, 
Granit, ed; e,c. Crmb-fe;-Rrtig, a.0d,=er 
rmor, marbre granitelle, 
Braniker, ©: Gtenpforat. er 
Granmesın, fan den Getrelrehhces 13 Adel) la 
barbe (des épis); it. -1, ceuf dem iden der Eameine) 


Fin derKikfen, Fichten g) fouilles en épingle, 1. pl. 
Grannen,va, (mit verieben): Bo. gegrannte 
Epelje, Gamer, epenntre aristé, barbu; Das peg, 
Labtraut, le caille init barbu; -arrig, a. ad. Bo, 
¶ babenb, einer Granme Sbnilt) en forme de Larbesou 
d'arêtes; ariste, barbu; das =e Federchen, la plunu. - 
le aristée, barbue, #; =feit, f. la forme de barbes, 
d'erêtes ou aristée, barbue;-[0 4,2, ad.Bo. sans bar. 
bes ou arètesmutiqué; =+ Blumen, Saamen, leurs, 
se mences mutiques, (pl, . 
Grant, ©. fie, — 
*Granuliiren, comen, ternetni graner, granuler, 
; tes Eiſen, fer-granulé, grenaillé ; .; 
upfer, cuivre granule, ou en grenaille; bag - +, 
nulation, f. um vage. 
Grange, ſ. sp. Citer Meëmerin) romarin sau- 
@ränse, © Creme 
‚B@räpel, 8, Ex: crime @panne, ob, ter aie Zürich: 
medtachıred) l'empan; -Emächtig, a. ceime Syx Lang, 
tres) long, large, de la longeur, largeur d'un 
pr - ns [m. de fonte, f, 
“@rapen, #, Forg. «Trpfaus Ouöeien) marmite, 
Graphite: en,(Warriel) carbure du fer, £ef. 
Braphomet er, 8, (Binkimentr, graphometre. 
Grapp, ed; en, (od. Grappe, 1.) «was pu einem 
Telge vermalmee art en ter Wärderrbtber it. die Wur⸗ 
ariant bie gunpe Dil. Feu la garance; - pflanzen, bauen, 
planterela g., de la g.; mit- färben, garancer; ein 
mit - gefärbter Beug, stoffe gäraheee, teinte en gs 
feiner =, qu Pulver getebenit-) g. grappe; grappe 
Hollande, f; geichälter —, (ter teinen Färbenerf mchr estbhtt) 
g. robée; ungeibälter =, &. non robée, cf. Firbem 
törbez -artig, a. Bo. Me =en Pflanzen, les rula. 
cées ou aparines ; -bereiter, rm In 3; 
-brübe, f. garançage; barre, f. four à sicher 
lag; -färber, teinturier en &.; paranceur; fav: 
bereit, £ Gun: I. em Ort, in rerfchem mit = geflıber 
wirt) la teinture en g', le garénçage; it. lieu où l'on 
teint en g.; müßte, f. (He-Murein Heinyu Aampfem 
moulin à g.; ainoudre lag; tpflanguma, (.c-kim, 
tant} garancierez f} “WT; à, ad, rouge comine 
la g.5: Go Seutan r. de g.j 2. =, m. Cretbr Fate, mets 
he aut dem · derettet win) le r de g.; -Thanfel, f. 
Île äremuerlag.s -fampfe, f,c.-mühle · w r· 
sel, f. od.der'-, la g., la racine de g. 
Srapfe, f. sp. 1. (tab-m, tal fémeile Auarellen mit 
aubgebreiteren Fingern} Ypo. et. in die = cMavste) geben, 
Cet. vor mehreren V. um Mebmen hinsserfen) jeter à la gri- 
bouillette ; 2. po. (ti Sant) la patte: große mb, 
avoir de grosses patles; -n, vn, fa, raller, grijper; 
it. patiner, manier, j 
ras, cé; Graſer, dim. Graſschen, n. Bo. (Pi, 
ber, elite, dem Biebe qur Mahrumg bieneute) graminee, f; 
gramen; it. herbe, f: herbage; alle Graͤſer od. -ar: 
ten, tous les gramen, toules les g-s; gemeines -, 
(vörkche à Im den meifien, auch tenfrihahnnen Me ser en PAT) 
päturin des prés: furzes · l'herbette, fi das - it toc 
Shb2 
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febr furg, 14. est encote bien courte; fich auf dad — 
iegen, auf, in dag - ligern, so coucher, s asseoir 
sur l’%.; Leinwand auf Das legen, auf dem -e bleb⸗ 
eu, herber de la toile; auf dem — gebleichte Wir 
fe, linge herbe; (die Ochſen) in dad - treiben, me- 
ner à l'herbage; (die Pferde) in das - treiben, fi: 
den, mettre en pälure,.au vert; dad Vieh gebt im 
+, it auf Dem = (a der Seide) les — 
en päture, à l' , paissent; ju, ind- geben, 
pe Ligue — où prés. À l'4; Ch. das -abfrefen, 
"ec. gekietn, graßen; Tg: fa. darüber ift langſt - gewachſen, 
Cas ii Jängil wergeffen) c'est une oubliee; onn'y 
ie plus; er horet das — machien, (mild febr tiug 6.) 
il entend er l'A, il fait l'entendu, le suffisant; 
e6 wird ibın eg dem Hunde * be 
dad - freiken, (febr bel) il n'y gagnera que da cha- 
grin; il hui en arrivera malheur; po. in bag - beißen, 
(Aerben) mordre la poussière. . 
Grat-abrhen, n. Bo. (bievom Batze eingerichtet; 
fene Biumse der Ankien it, ble Heimen auf einem fadenfhrmigen 
Biumenfiele gebrängt Arkenden Blumen ber -Ägnlihen Be: 
wide) épillet; -an ger,pacage; -art,f. gramince, 
f;-artig, a. ad. Bo. (dem -tÄhntih) gramine, ce; Die 
=en Pflanzen, les graminées, plantes. „F -bankf. 
banc de gazon; -blume, f. 1. päqueretie, petite 
marguerite, f; 2. œillets -boden, 1. (amf weichem — 
mästt: sol herbeux ; auf dem = tanzen, danser sur 
l'herbe, sur le gazon; 2.0. -tammer; -butter, beur- 
re de mai; -t:fled, (mir-e bermadfener; it we dab - 
für bas Sieh angeichmitten wird) herbage; -:magd, f. 
©. -magdı -trplad, c. Met; — ar be, f. couleur 
d'4, f -feld,n. pâturage, her! f. =plag (2); 
-fled, n. auf Sieiverne) lache d'herbe, f; #.0.-plap; 
-freffend, a. ad. herbivore; -fr of, grenouille 
muelle, rousse, f; -futter, a. G. fe fern ebaut — 
beñebt) l'herbage; das = befümmt dem Diebe gut, 
les herbages sun! une trés-bonne nourriture le 
bétail; * trerumg,f, Ce. mit -e) fourrage rert; 
-garten, I. Cumydunte Aire) pre clos, prairie en- 
close; 2. (tin Obaerem, Im weichem man ander ven Biumen mur 
— machen !äft) verger, enclos; -grüm, a. ad. vert 
d'A; -geih mad, el. aranti ; -bäbnchem, n. hn, 
chrysomele verte du gramen; grand vertubleu; h à: 
ring, hareng pêché avantla saison; -balmı, brin 
d'A; Det, Gui (hecbte im erfien Sabre) 3 
-berr, hf. celme ter Stediifte) le lieu; Bird, Ch. 
cerf maigre; -D Of, (ein eingefshleifemer Diag am Fanfe, 
so bat Dies weiten) préau, enclos; -b opfern, (/. been 
Crabe man mit — bewefen Id) houblon des prés; 
-bubn, n. Cou. l'herbage; Ha. ©. -täufer; -H tits 
mel, ceime der. weiche fi auf ben Wieſen aufpalıen) a- 
beille fauve, ab. des mousses, f; -blüpfer, ieim Dies 
ferseichl., bad lampe, gm Springen eingerichtene Hinserbelme 
bat; it, ble Hewfchtete, ef.) criquet, grillon ; sauterelle, 
f;-if0p, hysope sauvage, f; -j un ÿ €, le pâtre; 
es chevaux; -täfer, la chrysomele noire, violette; 
Hammer, f. Econ. la chambre, le grenier à l'A; 
-feim, GK: des Setreldes, vel der deu Sceugel slbı) germe 
de la tige; -téimig, a. ad. Bras, ⸗ts Walz, (mel: 
des -teime Matt Wurpelteinse treiben mnaltgermeé; -Forb, 
corbeille à l'A, f; and, m. l'her -laud, 
Jar. le poireau; -läufer, hn. roi des cailles; räle 
terresire; -Ieder, n. Bo. (Mr Mfermoot) le conferve; 
-limde, f. igemelne großbiästerige Einde Waflerıt.) tilleul 
de Hollande; -magb, -e:magbd, f. Econ, la va. 
chere; -mäben, 6. mäpen; -mäher, faucheur; 
Ha. €. -taupe; -meier, Ex, rein foplig grbebries Loch 
trou percé harizontalement pour faire éclater la 
roche; -n6Be, bn. (rt langer Wafferfliraem) demoi- 
selle, 1; -müce, f. (Œangvoget) fauvette, fl, -nelke, 
elle; =nmarcr, Bo. CAusentren⸗/ Biumen—) stellai- 
re, f; langue d'oiseau, f; -pappel, €. Giniep.; 
-pferd, m. I. mom -futter lébenbes) cheval au vert; 
2.6, -büpfen -pilg, © Blrtmp; -plaß, Jar. 2. ga 
zon, boulingrin; pelouse, f; place 5 din eis 
nem Brfängnißbefe) préau; ein = (um Negelipiel), 
boulingrin; -raupe, f. (le ſich auf ben Wiefen finder 
chenille, phalene du gramen, ph, d'A, f; -reic, 
a ad, herbu, e, herbeux, se; -[hmetrerling, 
papillon tristan; -fd mi ele,Bo.canche, (hun ee, 
rn cendrée; -[dnepf,limas limace, f-{e ns 
fe, -licel, £ faux, faucille, £; fauchet; -fp e dt, 
hn. petit pivert; -fperling, c, -mäde; -{topypel, 
1. (die Eteppein von bem abgefdmittemen -e) éteule de l’A,, 


+ 


Gras⸗ſtuͤck 


le regain; -füd, n. ©; -plap; -taffet, tafletas de 
fil de plantes; ·t u ch, n.(um -tragen) serpilliere a l'A. 
5; -wads,c.-weid; -wagen,charioldä; -webe, 
1. c. Gemmeriaden; -weher, râle terrestre; pets 
de, f. herbage, pâturage; -wittwe, f. P fille, 
femme engrossee; -mudé, la crue de FA; it 
©. meiste; biel =D, Cities) avoir bo de pres; (lu 
diefer Gegend) ift befferer =, aid bier, les herbages 
sont meilleurs qu'ici; -wurm, chenille qui ronge 
Va.,f;it.c, Sputro.;-1p ury€lfehiendent; -Jeihen, 
n. Lou. marque, permis x pour les herbieres, 

Bräfelm; vu. Ch. (vom Dire, bad Brad mit den 
Salem abreten) couper | herbe; herbeiller, 

Grafen, vn. 1. (Gras (veffez) brouter, paltre, 
manger l'herbe; das Vieh + laffen, laisser p. le be- 
twml; Ch. (die wilden Schweine, die Diride) h. bier 
gegraiet, ont herbeille ici; 2. (Mähem) faucher l'A; 
- geben, aller à |" les bestiaux; im Gurten 
-, couper l'A du jardin; fg: fa. nach et. —, E⸗tnaq 
tradten) aspirer, prétendre à ge; 3. Art die Kugel 
graſet, (perkprt dem Boden +) le boulet rase l'A; das - 
2; -fung, en, £ fauchage ; it. (Hürung. Blehmeite) 

turage, herbage; die Pferde, die Ochſen in Die = 
tbun, mettre les chevaux au vert, les bœufs à l’her- 
bage; -fer, #; int, faucheur, coupeur, -se d'h-s; 
fg: Ch. langue de x AR 

Gräferei, F sp. 1. (dad. ibn) fauchage; 2, 
Geas zum Biehiumer) l'herbe, f; l'herbage, pâturage. 

Grafidt, a. ad. (bem Eraiedona; Died bat ei: 
nen -en Gerbmad, Grasgeihmad, cela sent l'her- 
be, a un goût d herbe. 

Grafig, à ad. (mit Chrafe bematien) herbu, e, 
herbeux, se; ce Weg, chemin de gazon; -€r Ÿlag, 
endroit herbeux, place herbeuse, c, Graéspiag, · 

Gräslein, #, npetite herbe, brin d'A, 6 Ch, 
(bat rap, weiches Der Dci mals ben Schalen abiritt) trace 
du cerf sur l'herbe, £ Hn. eo, Grigtris, 

Gréslinacése, Vig. jet de vigne; hn,o, Gräfliug. 

Graf, à ad. (urdt and Oraum erregend) hideux, 
se, -ment, effroyable, effrayant, e, épouvantable, 
horrible, —— ein eu, enſch, FR nn 
ef, spectacle effrayant, af. ; eine — leme, —{lé 
5* mine —— hagards; das iſt - au: 
mieben, cela est À, hideux à voir; eine -Qe Schil⸗ 

erung von et. machen, faire une peinture hideuse 
de go; Das war zu —, (m Rat, zu gb) c'était trop 
fort, ©. gräßtie. 

Gréblein, 6, m. (das Itrfchertelm, der Werrelfig le 
sizerain; pelite linotte des vignes. 


Gräaßlicd, a ad. (rame, Sauver erregeud, rés | n 


teriis,.abferullayhideux,affreux, se, Aorrible, eflroy- 
able, -ment; -6 Séaufpiel, spectacle A., af; 
eine -€ Grauſamteit, Marter, A. cruaule, f, su 
plice A.; (Diefer Menſch) it - entitelt, est horrible- 
ment de és Leit, f. horreur, f, F 

Gräßling, 1. hu. goujon; Bo. (Heide) le frêne. 

Grâte, Örätbe; m, ſ. dim. Grüthem -lein, 
1. Fort, =, (Ort, me ble Nobatums ber Melnbruiweht paf: 
és l'aréte, f; a. cam Fischen) l'a; eine dide, dünne 
-, grosse, pétile a.; (diefer Fiſch) bar viel, wenig 
-n, a be, peu d'arètes an einer - erftuten, s'étran 
gler d'une a.; die -n aus einem File berauéneb- 
men, einem Fiſch ausgräten, desosser um poisson, 
en ôter les arêtes; fg: er war jpihig wie eine —, (er 
vebete febr fplpia) fa. son discours était trés mordicant 
ou mordant; eine - lu et. finden, ©. Haar; 5. Ma. 
=, ide Gefdwür am ben Pinserfäßen der Plerbe; Rapens 
fémam) l’a.; 3. Tis. (bat Wabexeicen Im Pete; la mar- 
que d'un tisserand, 6 -msfifch, CE, ber-npat) pois- 
son à arêtes; -nlo 6, sans arètes. 

Gräten, c. grätcden. 

Grarb, cé; €, Coleobentein ble Bänge gehembe crie; 
it, Me Eipige eines Dinges) 6, Rüd- ; der - eines Löffel: 
ftiels, einer Degenilinge, l'arète d'une cuillere, d’ 
une épée, f einem Scheermeiler den - nehmen, (ed 
abjienen, donner le fl a un rasoir; - eines Reifen, eis 
ned Bebirges, ie Gpige, der Rüden) la crête, l'arète 
d'un rocher, d'une montagne; F.car. - eines Vuch 
Nahrns), la crenerie; Men. (Ædhefe an den Œinfdietes 
iriden; languette, f; Ef. vidanges, ramilles, € pl; 
-eifen, n. Ton. idie ferien autwufhneleen) couteau à 
parer les cerceaux; -bobel, Men. (am — an Me dites 
(dpiebetelften zu Reben) bouves, 5. mile; -fäge,f. Men. 
(eine hat, Helne Saden nachuſchaeiden) scie à rainures, à 


Grathd{parren 


languettes, T; -[parren, Charp. can ben Eden cine 
BeBäneif@en Dames, arelier, cl. kebtiparrens =perlats 
yerung, ſ. ralongement d'arétier; reculement; trait 
ramenerel; -thier, m. «eine Mrs rörlicher bemfen) pe- 
lit chanois rougeätre, " 

Gratian, (np.) Uratien. 

Brätig, à. ad. (ige Cirites babend); ein fehr -er 
Fiſch, poisson qui a be d'arêtes; fa, Deif-, ‘aelsta) 
mesquin, €, Dungerielver; er iſt —, Cube fanfı; evbittect, 
empantiib) il est tres-susceptible, . 

Gratibeln, Grârfden, vn. (He Deine audeinas 
fpereenz it. fo geben) la, écarquiller les jamber; it. mar. 
cher les j. ecarquillées ; —, ecarquillement, cf, 
au⸗ ſprelpen. 

*Gratulation; em, £ Bihtwunfh) congratu- 
— felicitation, £, 

"Öratuliren, einem, Glätmüniden) congratu- 

Grig, Og Gratz [ler, fglieiter gn. 

Gräßgarten, potager, jardin, p. 

Grau, a. ad. (Fame gris, e, of.aie-, eld-.efels-, 
tout, weiß-, beil-, buntei=, (aman- ; -28 Tuch, —T 
Zeug, -e Haare, -er Dart, -e8 Pferd, drap g., 
etoffe g-e, chereux g., barbe g-e, cheval g.; der 
Himmel wird —,, Que Dämmerung bricht an) il comnen- 
ce à faire sombre, brun; die -en Mönde, (Frans 
mönde) les franciscains; PL -, in — mablen, (mit-ın 
Farben e) faire de la grisaille, travailler en grisaille; 
einen Fußboden, ein Geräfel - anftreichen, grisailler 
un plaucher, un ris; ic — Heiden, s'habiller 
de g.; (diefe Farbe) füllt ins —e, tire sur le g.; er 
iſt ganz -, (bare Haate⸗ il est tout g.; er fängt an- 
zu w., il commence à grüonner; ein in Vosheit - 
gewordener Voͤſewicht, scclérat consomme, é, 
envieilli; Chi. der € Nicht, spode; tutie, fe. Ofens 
eu; fa. darüber laÿ' id mir fein —ed Haar wach⸗ 
fen, chetümmmere id mich midt)je w’en suis point en pei- 
ne, cela ne me cause point de sui; fig; im -er (iris 
ber) Vorzeit, dans les temps les plus reculés; Der -e 
su la ligue g-e, c. -bünden, 

IL Grau, n. indécl. 1. (ie graue Farbe) le gris, 
la couleur Brise; 2. Bl. c. Fedtuner. 

@rau-augig, a.ad. quiales yeux gris-bart, 
fa. barbe grise; grisou; -blau, a. ad. g. bleu; 
-braun, 2 ad. 8. brun; =fleinerg, manganese 
g ouoxidé; -bünden, -bündberland, n. Gg. 
pays des Grisons; les Ligues Gries; -bünder, 

ndner, 6; in, Grison,ne; -erie, ſ. aune à 
feuilles blanchätres; -finf, (eine Ari er Finten) sou- 
ug gen -geld, a. ad. g. jaune; -goldrerg, 
. Ex. (ein Gelder vom er Farbe) mine d'or grise; bläts 
teriged =, tellure natif contenant de l'or et du 
plomb; -grän, a. ad. g. verdätre; -hoarig. m 
ad, grison, ne; -Dafer,avoine grise; -bänfling, 
—— er la linotie de zueigen om 
sauvage; -le en, n. (ois.) grüelle; 
-tHappe, f Can. oscabrion g.; -Fopf, 1: (ein er 
Kepf) lète grise; il (Pet einem —en Kupfer grison; 2, 
ban, (Art wilder Enten, quit —ens Kepir #) petilcanard brun; 
3 (Faite, Wannenmweiper) crécelle, crecerelle, f; -m € ts 
Ve, dim.-meiéden,n.mésange grise; -nader, 
(eine der eve mit em Nacen) petite mouelte cendre 
-fhedig, a. ad. g. mouchelé; -[dimmel, (din 
de, been weiße Farbe ind —e (li) grison, cheralg., 
rouan; il © den; -fpedt, I 3 grim 
grisätre, ©. Baumbader; -{t e im, Arc. c. -wert; hier, 
©. den; -Wale, L (Steinart, bie au einem Semelich⸗ 
von Quatj und Léonfiefer £) quartz mêlé de schiste et 
de mica; -meif, a. ad. #- blanc; wert, a. ı. 
Pell, Creil ver Abirtihen Œithémaen) pelit-gris; mit = 
füttern, fourrer de petit-gris; (mare weiße =, 

tit-gris noir, blanc; Arc. mœllon; pierre de taille, 
F =t:fhere, L Pell. (womit tab = ge aubgebehnt 
wire e) triballe, £, 

Grauchen, m. (em -eb Lhber, Def. ein @ier) fa. le 

Graue, nm, n. sp. © grau, Grau. [grison, 

Bräue,f. € Braun (Ly. 

Grauel, 8, fa. 1. c. dab Grau; 2, €. Grue, 

Srauel,d, 4. (del, der bhdite Fran bed Ab⸗ 
féeuct) l'horreur, exécration, abomination, f, Eer. 
fie b. — an mir, ils m'ont en er.; 2, das it mir 
ein -, j'ai cela en #, de l'A pour z; er it allen ebr: 
lichen Leuten ein -, il sten ex, en ab. ax; Ecr, 
die - ber Verwuͤſtung, ab. de la désolation, 6 die 
beidntfchen —, Eet Cigentiena ter Helden ad. des gen- 


Graͤuel 


eile, 6; Vidolätrie des g.; eine ·t hat, Cankurkte, ad ⸗ 
fürutiche Lot) A; section, fait horrible; aö., f; -voll, 
©. gui, 

Sraueln, graͤueln, ©. arauem (2). 

rauen, va av. d. (grau w., grau erfhelnen) gri- 
sonner, devenir grison; ſ. Scheitel begiunt zu —,_ sa 
tele commence à g.; fg: alé der Tag granete, anfing 

M — (ait der Tag anbrach à l'aube du jour, lorsque 
le jour commençait à poindre; 2. = (od. granfen), 
va, imp. av. 6. 1. avoir de l'horreur, de l’aversion, 
de la répugnance pour gc; it, craindre, apprehen- 
der ge; «8 grauet ibm vor der Urbeit, il a du dé. 
goût pour le travail, il a le £r. en A.; mir grauer, 
OÙ. es grauet mir vor dergl. Speife, j'ai un d, pour 
ces mets; es grauet mir, wenn id daran denke, je 
fremis, je frémis d'A. quand j'y pense; bei dem Un: 
bliæ biefes Wbgrunded bat mir gegrauet, j'ai été 
saisi d'A, a la vue, à l'aspect de 2; ihm grauet vor 
@elpenitern, il a Fr des revenants, des spectres; 
das -, l'A, fes überfiel mich ein —, ein heimliches 
=, je fus saisi d'A, je sentis une secrèle A.; Wan 
fann nicht ohne - daran denten, cela fait 4. à pen- 
ser; on n'y saurait p. sans k., sans frémir, qu'avec 
h.; —jaft, a. ad, <- erwedend) qui fait À; 2. €. 
grid, | 

Grauerlid, grauferlid, a. ad. horrible, épou- 
vantable, -ment; ed wird mir bier gang -, ce lieu 
me fait fremir, frissonner. 

Sraulich, a. ad. Cet Craue follent) grisätre; 
eine —e Farbe, couleur g.; 2. (srädıkt) horrible-af. 
freux, épouvantable; 3. (feriiams craintif, peureux; 
qui a peur des revenants, 

Gräulid, c. sraulih (1);'2. (arlétié) horrible, 
terrible, affreux, it. deb gred 2) excessif, ve; enor- 
me; eine —< That, action 4.; ein -er Lärm, tapage, 
bruit £,; po. eine -e Site, -er Berluft, froid er, 
perte en.; (er verlor) -, enormement; (ed dounert 
ét fchreit) -, horriblement. 

Graupe; n, f. dim, Graͤupchen, n. Ex. c. Staͤu⸗ 
pelsery; 2. Fabr, de safre, (Körner aus sem Wltmutbser), 
merand der Widmuih ausgelaffen wirt, um bavon helm 
Echmeuen des Wiaularbenglafed Gebrauch ju machen) mine 
de cuivre azurée en grains; 3, Com. (das van feinen 


Hülfen befrette Chesveibe, bei. Serſt ⸗ und Welen) orge, | pas de 


froment mondé; -n maden, monder de l'orge; cf. 
& erfien-n, Peri-m, Weljen-n; 4. -0, (graupeln od. graͤu⸗ 
peln), pl. (feine Sagritbener) pe ; bag tft fein Da: 
gel, es jind-u, ce n'est pas de la grêle, c'est du gré- 
sil; -n gaug, Meu. io» baë Seteride ja -m gemadt 
wir) moulin à monder l'orge, le /r.; -nlobalt, 
Ces Gefalt der -n od, Heiner Stuͤcte) cobalt en grains 
ou grenu, c. gris; -nlafur, © - (a; -[hleim, 
crème d'orge; -njuppe, f. soupe au gruau, ſ. 
Grâupet-erg, n. Ex (Er, tab ju Staupen op. 
Grkupelm gepedt If, it. bab fi Im loderer Geftalt finden) 
minerai en grains ou grenu, m.-bocarde et pile. 
Graupeln, Gräanpein, £ pl.c. Graupe (4). 
Gräupeln, vn. lp. ar. à. (vom Heinem Hagel 
or. Graupes (4)) grésiller; es pat bat gegräu: 
per, il gresille, tombe du gresil, il a grésill; dus -, 
gresillement, 5 
Grau, a. ad, Pod, (griélit) affreux, se, effroy- 
able, die -e Rinfterniß, les lénebres eff. 
Graud, «8, sp. €. (bat) Grauen; Com. grabeau; 
Are. (Saum) decombres, débris; ryines, demolitions, 
fin Staub und — zerfallen, tomber en r. 
Graufam, ad. 1. (ven Per. und 6.) eruel, le, 
„ment; barbare; inkumain, e, -ment r; ein -er 
Menih, ein —e8 er Herz, homme cr., ame, 
humeur er-Je; ein -68 Kind +, enfant & er; (diefe 
Wölter) find wild und -, sont sauvages et c-s; ein 
+6 Berbängniß, Schidfal, destin er.; fortune cruel- 
le; (der Tiger) ein ·es Thier, böte cruelle; er ift - 
mit ibm umgegangen, er bar ihn auf eine -e Weiſe 
umbringen laffen, il l'a maltraité, il l'a fait mourir 
cruellement; ein -er Tod, une cruelle mort; eine —e 
Schöne, Gegen Riebhaber 2) beauté cruelle; fg: po. 
ein -er Samen, tels fehe heftigen) cruelle douleur; 
„eme -€ Kälte, froid excessif; er ift- reich, il est 
puissamment riche; id mwar- erihroden, j'ai été 
extrèmement épouvanté; der, die —6, (eine —e 9.) le 
c., la cruelle; fa. ex fpielt den -n, Cetaunameri Gt nichts 
um dir Sung der Welser) il fait le e.; gehen Sie, -<! 
allez, cruelle! 


Graufaméeit 
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Graufamteit; en, f. 1. sp. cruauté, f; feine] der Krebs hat ſchon Innerlid um fit geariffen. la 


- an Uniduidigen auslaſſen, exercer sa c. sur des 
innocents; feine Feinde mit — bebaudelm, traiter .. 
avec c.; fa die - einer Geliebten, la c. d'une +; 
die.- dei Geſchickes, c. du sort, du destin, f; 2. gta: 
fame Sant); das iſt eine —, eine unerbèrte -, c'est 
une €., une €. inouie; -em begehen, veruden, faire, 
exercer des e-s; (Kinder e) weiche an bem Binte der 
Thiere fit weiden, b. einen augenſcheinlichen Hang 
jur —, qui voient couler avec plaisir le sang 
animaux, onl un penchant visible à la €, 

- Grauien, c. grauen (2); -baft, a. ad. (râulié) 
horrible, épouvantable, -ment, 

"Braviren, va. graver. 

»Srapvir-beutel, outil de graveur; -bam: 
mer, marlenu à ciseler; -meißel, ciseau de gr. 

"Bravität, f. (Emm, Ernſthaftigieltz; It. Schwert/ 
gravité, £. fg: la g.,le sérieux; air s., mine ssse; 
Afch, a. ad. avec y., gravement, sérieusement, 

"Arazie; m, [les Graces; fg: cHumeutb) grace, 
£; (he tanzt) mit —, avec g., de bonne g.; in allen 
ihren Bewegungen herrſcht viel -, il regne bc, de 
g-s dans 2; (diefe Dame) bat viel -, iſt fchön, aber 
ohne -, a bc de gr, elle est belle, mais elle n'a au- 
cune g. | ltaucher. 

Srebenn, f. cine Met Tauchen) grebe, ç. Suber 

®reep, ed; e, Mar, (tail bed Schesd, od, bed 
Verderjlevend, der dad Walter durdfchneiben taille-mer. 

Gregorianiid, a. grégorien, ne. 

Gregoriné, (np.) Urigoire, 

Greif, ed; €, 1. (erbichteteh Taler, umter ber Orftalı 
eines gekügelten Rmen mis einem Bogetktepfe) griffen; 
2 —, OÙ, -geier, (ver größte unter allen Böztin, gr 
le condor;Bl. er führt einen filbernen - im rorhen 
Felde, il porte de gueules au gr. d'argent; -bret, 
n, Luth. €. Br. 01); -gétér, © - 4); holy 
n. Fond. (tif an ber Tuchſchere) le manche des for- 
ces; -Plaue, f. ceines Hierb » griffe, serre, 5 Fau. 
die hinteren =en, les avillons; -mufchel, f. =ftein, 
c fein; -pferd, n. (*Slepesmps) hippogriffe; 
fbnabel, Dent. (@eméeniu#) le bec ou pied de 
gr-; -ftein, Con. ces Muſcheln mit einem dablchttar · 
tigen Ednabel) La gryphite; -jirtel, (Dit) com- 
tourneur. 

Greifbar, a. ad. (p. fg) papable; -t8 Dun: 
tel, -< Finftermif, ténebres p-#. 

Greifen, ir. 1. vn. (falten, «t-) saisir, prendre, 
toucher; mad et,—, chercher, pr., ⸗. qe; nad dem 
Hute -, porter la main à son chapeau; an et, = 
cet. -) &. à ge; zu den Waffen, zum Gemebre -, che 
er-) courir aux armes, 5 les armes; feinem Greg 
ner in ben Degen —, +. l'épée de c; er griff mad ets 
nem Degen, nad feinem Degen, il se saisit diene 
épér, il saisit son epee, porta la main à son epee; 
Mu, fall -, cbei Xonwertjeugen, auf meitten ble Lime 
grartifen w.) £- faux, &. une corde pour uns autre, 
produire un faux son; einem in bie Haare =, [a qn 
par les cheveux; zur Feder -, (treiben) pr. la plu- 
me; (der Arzt) griff den Kranken an den Puls, tâta 
le pouls du salade; einen Mädchen in den Bufen 
=; r la main sur le sein, sous le fichu d'une 
fille; einem water das Kinn —, mettre, r la 
main sous le menton de qu; fg: in feinen eigenen 
Bufen -, hd felbft prüfen) meitre la main sur la con- 
science; s'examiner soi-ıname; Mic. diefe Räder — 

ut in eina., ces roues engrenent, #.. bien; (Died 
Day iſt ſo hart) baë die Säge beinahe nicht - fan, 
ue la scie ne saurait presque y entrer, y mordre; 
fin. der Anker greift, (fab nme l'ancre ; 
einem an die Cbre, an bas Leben -, attenter à l'hon- 
neur, à la vie de qn; einem an das Der -, (ihn emr 
pnblid betelèigen) attaquer qn par l'endroit le plus 
sensible; einem ind Amt -, empieler, en re 
sur la charge, sur l'emploi de qn, cf. ein-; einem 
unter die Arme -, (bu untertüpen) soulager, assister, 
epauler qn; prêter secours à qn; zu einem Mittel 
— pr. un moyen, se serrir d'un expédient; ju ei⸗ 
nem Handwerle -, (db bemf. veldmen) embrasser, 
choisir un métier; um fit —, te. Berl. , fit Iremter 
Dinge unrechnmählg aumaßen; It. ». Dingen, fit aubvrelten) 
s'étendre, se répandre, gagner; (diefer Eroberer) 
if immer mehr od. weiter um fit, s’ctendit touj. 
an 


Zeuer) greift überall um fi, gagne de tous côtés; 


+ ses conquêtes tou). plus loin; (das | le 


gangrene a gagné le (au-) dedans; der friea bie 
Peſt greift immer weiter um fit, la guerre s'étend, 
la peste se propage, se répand de plus en plus: Ch. 
{dev Hund) greift zur Fährte, cube mit der Male am 
Bots) empaume la voie,’ suit la track; gyr Strafe, 
um Œrnite -, pu. punir; user de sévérité; (diefer 

enf@) greift gerne zu, «teste germe n'a pas les 
mains neltes, a les mains ues, 

2. va, (er, ef.; bef, ein Metendes Dina fallen); pren- 
dre, saisir; se s. de 2; man hat die Diebe gegriffen, 
on a saisi, pris les y; (die Kaße) bat eine Maus, et: 
nen Vogel gegriffen, a pris une souris +; Ecr. das 
Thier ward gegriffen, und mit ibm der fatihe Pros 
bbet, la bete fut prise, et avec elle le 2; Mu. einen 
Ton -, (auf bem Lemmerteng) pr. un ton; er bat eine 
unrechte Saite gegriffen, ia louche faux, à touché urre 
corde pour l'autre; fg: einen Vorſchlag, Platz · laſſen, 
(annehmen) agréer une proposition; mit Fingern, mit 
Händen -, (Har und teutilé einfehen foucher au doigt 
et à l'œil; er bat ihm die Sache fo deurlich gemacht, 


daß er fie mit den Händen - fann, il lui a tres-bien. 


expliqué la chose, il la Jui a fait £, au doigt; das - 
u €. #in-, Or, Brill. 

Greifig, à. ad. (greifemd, wa getm umd fat atrift) 
qui prend, qui empoigne, qui saisit aisément; fie h. 
ſcharfe Zähne und -e 334 ils ont les dents ran. 
chantes et les ongles erochus; 2, Ef. ein -er où: 
eingreifiger Baum, ideifen Die man mit delden Hinter 
umfpannen fans) arbre de deux empans de eiroonfc- 
rence; +8 Garn, ob. griffiges ©,, fil uni, uni au 
toucher; 3, c. angreift. ? 

Gretfémalbe, Gg. Gripswald. 

Greinen, vn. (meinen) po. pleurer; it. cf. arm’ 
fen; bas —, les pleurs, f; -ner, 8; inn, pu. pleu- 
reur, se; il. (märdfhe D.) grondeur, grogneur, se. 

Grets, a. ad. (vor Alter gram grison, ne; -€8 
Haar, ein -er Bart, poil g-, grisonne; fe: 
ein —€8 Chobes) Ulter, | pe avancé; la viellesse, cf. 
gran; 2. —, €; €, cor Witer — or. araue 9.) le g.; it. 
tüterb, eine alıe D) le wieillard; ein guter, erniter, 
weifer, ebrmürdiger -, un bon, grave, sage, vendra- 
ble v.; -inn, la vieille; eine gute =, une bonne 
vieille; 3. Ex. sp. (Quarge and Bteinftücte, welche bei der 
Srliemarbeit abgriontert m.) ier, gros sahle; la par- 
tie pierreuse séparce par le lavage de celle que l'on 
fond; -pwitter, Ex. (Binnen, mtr fahlefeigem efein) 
mine d’etain mêlée de chiste r. 

®reifen, vn. av. b. Pod, (grau, alt m.) grison- 
ner; et füuat an ju -, il commence à £: 

Greifen-alter, Greifrésalter, n. la vieillesse, 
l'âge de la ».; das hohe =, la ».; l'âge caduc. 

Breifen, Ex. (reißen, fpaiten) fendre, | 

®reling, es; e, n. Mar. (Met Tau le grelin, 

Grell, a ad. (+ Tbnen si dur, aigu, pergant; 
-ftimme, voix aigre, aiguë, perganle ; -€ Augen, 
des yeux perçants et durs; -e# + Mwelhes (ehr 
bel brenmt) feu vif, trop elnir; PE —e Farbe, 1e 
su Aart abfibt) co dure ; ein es Aldht, ein -er 
Schatten, lumière, ombre tranchante: —e Umriſſe, 
contours durs; das -€ in einem Gemählde, wenn die 
Farben nicht gehbrig verfmeigen fine) la erudicd; beit, 
en, f. (ter Töne 2) dureté, f; (bed Bidtes) trop grand 
éclat; (vet Yarten),or., fe 

Grempel, 8; -, Grant, Sandel Im Klemm) fri- 
perie, € cf. Käfe-, Kleiter-, Zebveiz it. ©. Orrümpels 
2. ©, Srempler; -fammer, © Gerümpeit.;-markt, 
la fr. -wert, n. dela /r., des vieilleries, £ c. Trés 
befmeart, 

Gremperel, ©. Tritelpandel; it. Grempalmmert. 

Grempler, 6; -, fripier, ©. Tabtter. 

Grenada, n. Gg. Grenade, f. 

*Srenadir, cf. Oranatir. 

@rendel, 8; -, ob. -baum, (am einem Auge) le 
timon (de la rg 2. (Miegel, Sdlaghaum) verrou; 
barre à barricader, f; -fette, I. cam - eines Plus 
arb, um ben Pflug tiefer ad. Geicher gu fee la chaîne 
du £. de la charrue; -weibe, f. qui, ardeente Welr 
bem. weiche oft amflatt et -tette dienen rouelte, f, 

Grengel, 8; -, ©, Grendet (1, 0; Pär. bie -, 


melin. 
renis, fesse, Ex. Cher adıte Zell eine Mure) 
huitième d'une action de mine, 
®renfing, ed; e, Bo. c. Bhnferih; 2. Dre 


430 Grenzsader | Grenze 


traus, Fatnenfaß, Deutſchland und Frantreic que - und Sicherheit, 
Greus-a@ér, champ frontire, limotrophe,|sert de barriere à [Allemagne et à la France; (man 
de lisière; -ba dy, ruisseau /r., lm., de fir;-baum, | enıpfing den Fürften) an der -, sur La /r.; die an 
arbre de /r., de. dis; -befeftigung, f. la fortifi-| den -n Gieſer prouins) liegenden Dérfer,'les villa. 
cation des fr-4; 2. € fehung; bereiter, «wesen | ges limitrophes de :; Uber Die = geben, passer la fr. 
dem Unseri£ieif g) inspecteur des /r-s; -bereitung,|Ddie-n eines Haufes, eines Merk, les tenants, abau- 
f. inspection des fr-#, f; -berihtigung, f. 0. | Gssants d'une maison L; die -n beziehen, trund herum 
der en eines Feided, Orich) cérquenanement; qrolften | sefwsigen visiter les d., faire la visite des d.; Syn. 
3 Mäden) réglement des fr-s, des limites; delimi-| Grenze zeigt dad bloße Aufhoͤren einer Größe an; 
tation, f an der = arlviten, travailler au rég. des! Schranken, das, was ibre Vergrößerung hindert, 
fr-s x, ala del; -befichtigun % f. visite des G. (., /r-#) marque simplement le terıne d'une 
bornes, f;, -bemohner, babitant des /r-s; -be:| étendue; &. (barriere , limite) ce qui en empêche 
ziehung, c. -beistlaung bild, m. Aut. My, bel) l'agrandissement; die AUmacht Gotteé bat feine -n, 
den Sémem) Terme; le Dieu Terme; -bräde, f | if fe groß, rat fie fé Über afleh mibglibe erfredr, Ne bat 
pont de séparalion de deux fr- -Damm, Det, | teine Exhranten, nichts tanm fie hindern) la puissance de 
(der que —e vtent) digue fr, 5 dorf, village fr.,| Dieu et sans M, n'a point de &., elle est illimitce; 
dim; -feftung, £ place fr., f; -fluf, riviere fr., | unfere Begierden find ohne -n, die Vorfehung aber 
f; -furde, f. dir; raie, sillon de demarcalion ou | fegt ibrer efriebigung gerifl Schranteu, nos dé- 
dim; -gebirge, montagne /r., 6 -gegend, f.|sirs sont sans d., mais la providence en restreint la 
vince fre, dires 6; (die Seuche zeigte ſich zuerft) | jouissance en de certaines b, 
in den =en, aux environs de la/r.;-gemeinfaft, 
L. (Gem. ter —, tab Mneinanterfefen) contiguilé, F;| ge, avoisiner qe; aboutir, être contigu à .., limitro. 
-gott, Ante, bit; -grabem, fossé fim.;-gut,|phe de ..; (die Zürfei) grinet nördlich an Mugarn, 
n. terre lêm., 5 -baufen, amas de pierres ou de | confine au nord avec la Hongrie; (England und 
terre servant de bornes; -bauß, ı. maison lîm., | Schottland) - überall an das Meer, sont bornés 
6; -berr, seigneur de terres /r-s; it. propriétaire | de tous clés par la mer; (diefe Provinz) hat ebe: 
d'une terre fr.; Ceines Waldes) . “Piverain; Jely mals an Dentiblaud gegrenget, a die autrefois limi- 
n. forêt dm. od. /r., f; -bügel, colline dim., f, | trophe de l'Allemagne; der an mein Haug -de Gar: 
it. c. -Baufen; -irrung,f. erreur, differend sur les|ten, le jardin contigu à ma maison; (dieſes gen 
bornes, les limites, les /r-s;.-Jäger, €. -fhüpe:| grenzt an den Wald, arcisine la fardt; ie: (feine 
Lette, f. Gu. (8. von Seſdaien g, jut Uhmebmurg bed be) grenit an Narcheit, spproche de folie; 
Feinteb vom elmmm wre eordou; Fommilfär, € Summer) grenzet an Verzweiflung, approche 
commissaire chargé de la delimitation d'un pays, | du desespoir; das — +, ©. angremen. a 
d'en fixer les /r-s, les limites; land, m.paysäim;] Grenzen-log, a. ad. cobme Crenyen, umenbich) 
bie -länder, les pays, les terres iim-s; -Uinie, 1. | sans borass,illimite, de;der =e Naum, bas =e Weltall, 
igne de demarcation, f; fg: die =en der Beſcheiden⸗ 


l'espace infini, l'immense univers; ein Ses Autranen, 
, der Macht z, les bornes de la modestie +; -[08, Econtiauce sans à, 5 die -e Macht, Hüte Gottes, 
©. emo; -mabl, c. Aeichen; -meifer, € -fébels b 


’ 
J la puissance, la bonté infinie de Dieu; die Macht 
der, Getmeñer; -nadbar, le voisin; propriétaire | Gottes ift =, de Diéu et sans d., illimitée; 
dim; -ort, lieu, place fr., de fr., c. -fiate, vor, | ext. detre groß; =e Weitmeer, l'immense ocean; 
-Pfabl, terme de la juridiction, £. banal; poteau | fein Elend ift =, sa misère est extreme; ein =er 
servant de d.; -plaß,.c. -en; -Fedht, od. -en- | Summer, Ehrgeis,chagrin extrême; ambition déme- 
tet, n. M ble -en Hintere Im Areitigen lien unter; 


À 1 surée; die =igfeit des Weltalls, des Raumes, la 
fuchen und beflimmen zu faffen) droit d'arbitrage relatif | mensile de — — de l'espace, 5 -redt, 
aux /r-s, aux limites; -te ech, © -bergeid; -fà us 


€ Grepling, © Saͤguas. In. €, Srenut. 

Le, borne, f; colonne im, 6 -Tbeider, er tel ®rerbe, f. (np.) Marguerite, f, dim, Oret: 
»en ber Grandälide ausm) cerquemaneur; it, «laut: | den, n. Margoton, Margat, f. 
féeibers das Umt eines =, cerquemanage; -[hei:| Greuel, © Griuet, . [rer d'une noix, 
bung, £ 3. sp. (Berichtigung der -en g) cerquemane-| Greuper, 8, Ex. minerai en grains de la gros. 
ment; 2. (Creme) les limites, bornes, f confin;| . &revelingen, n. Og. Gravelines, f. 
-[&lof, n. château /r.; -Ihüße, forestier del Griebe; m, f. träutige Orhdiben, weiche beim Hut: 
fr; -foldat, soldat de /r.; -ftabt, £la ville /r., |taffen bed Ætmates, Talgeb g yurädsleiten) ereton; -M: 
1; -ftein, borne, f; einen = od. =e fehen, planter, | fi eder, crétonnier. [anon. 
asseoir une borne, des bornes; einen = am eimen| Griebs, es; €, (Hammgehäufe bre Mepfel 2) tros 
Mer od. Weinberg. fegen, borner un sun! Griede, u;-diun, le grec, la ae mt ver: 

ignoble, das Soßen der =e, börnage; -ftreit, mm. | bndeten -n, les Hellenes; I: er tft ein großer -, 
Freitigtei it, d sur limites, les | der griechlichen Eptacht febt tunbls) c'est un grand hel. 
Fr-n rom, 6. fen; -thierben, c. Mufpudep.; |lemistg; -nland, 6, n. sp. la Grece. 
-pétaleid, -vertrag traité de bornage;-weg,| Griedif, a. — -que; ein -e8 Bud, 
chemin de fr., de dis; -webt, f. (ein © iagbaum or. |livre g.; bie -e Sprache, Ja langue grecque; bie 
bergi, am bee @remye) barriere, f; -wildbret, n. Ch. |-eu Sariftikeher, les auteurs grecs; die -en Wölter: 
ati, Eli, was über ble —e timmt) gibier qui se forpai. | (haften, les peuples de la Grece; Die -en, vd, — re: 
se; -jaun, la haie de ir; -Jeichen, n. borne, 
f; -zoll, ©. Wein; zug, GŒur Befibilgung der -en) 
visite des bornes (par les cerquemaneurs), f. 

de 4 mr Sn. Ga Meuberüe eines Dinge) ex- 
trémité, I; bornes, limites, f. pl; Ge. die -en eines 
Körpers, einer Zeichnung, Ces. Bunter, we fe aufbe: 
tri)les ex-s d'un corps, les 4 d’un dessin; fg: bie 
-n feiner Macht + dberfbreiten, poser es de son 

wvoir #3 die -n der Be ibeubieit à rihreiten, 
ét passer les à, de la +; frite Chrgeige -1 
fegen, melire, daunpr, es 6. a sou ambition; (fein 
— lennt feine -mift clé -n, n'a, ne connait 
point de &., est sans 6,3 2. cder Äußere Técit od. dab, 
Unte eluré Gebietes, Kandeh, Eigentpumb) les b., 4 les 
confins, la frontiere, lisiere; (die Berge, die Fluffe) 
find die natürlichen -n der Zander, sont les / natu- 
relles.des pays; die -n eines Staates feitfegen, er: 
meitern, weiter binauérüden, régler, fixer les 4, les 
confins, les /r-r, reculer, étendre les 8.; les Z d'un 
état; die Feitfegung der -n zwiſchen Staaten. 
La fixation, le règlement des 4, entre deux pays, la 
delimitabon de deux pays; (ber Mibeinfirom) Fienet 



















































‚hellönistes ; die -en Bundesſtaaten, le corps hel- 
55. auf -e Uri, à la grecque; eine -€ Wortfiigung, 


Griechen erlundemes Fu, welch mit Tlafer nicht geldtct w. 


-t, die -e Sprade, le g., la langue grecque; ein im 
-en beiwanderter Gelehrter, helleniste, .. 
Grichfaulte, © Crekt, >. L 
Qelegrl udn, S. c. Buthutn. 
Griel, tu 
Hemer Lravyen) la canepetiere, 
Gries, ed; €, 1. (srober @ant) gravier; it, Chir. 


grecisme, hellenisme; ein - lateinifhes Wörterbuch, | töniger -, un accord parfait: ( 
vocabulaire g; el latin; das -€ Feuer, con dem mewern | hat einen fichern -, est sûr d 


tan) feu grégeois; VJes Heu, Bo. fenu-g.; 2, n, dag) de finesse, jouer 


Grlies⸗aſche 
sont les meilleurs, e. Gräpe, mel; Com. (kr Staus 
Im elmer Sercuͤtzlade 2, das Abgebrädette) grabeau: -A che, 
f. (Weinsefen:a.) cendre gravelce; -bart, Bo.la po. 
dagraire, l'herbe à gérard, la gerarde, l'angélique 
sauvage; -brei, bouillie de grunu, f; 44 €, 
Crictme Saͤulen yelihen ten —Täulen, ©.) petit poteau mon- 
tant; -härig, m. ad, =e Wolle, mie Hart ne Atzia ti) 
laine dure et mêlée, brouillée: cons M, 1. ch. des 
Bebenbaumeb, que segcn dem Bendeit-) bois nephretigue; 
2. troëne, fresillon; -DOr ft, tebne aus zrebem Bande 
tefiehente In ſel in einen Pine) dune graveleuse; hub, 
n. glariole, £ c. @rranttäufer; -Flete, ſ. Boul. # (8, 
role man vom bem ste ce erhäl) Heurnge, remoila. 
ge; Lo, Cui, (Res aufgelanfener Teri) lourle au 
gruau, f; -Folif, f. colique graveleuse cd. répk. 
-fraut, n. Bo. le mélissot, ja anélisse des bois, 5 
Auchen, gâteau de granu; ie. tt; -mébl, 
m. 1. CR. weiches der enfie = gibt und vorldré das befe m 
[farine de grumu, f; 2. (eriektnes) fa. graveleuse; 
-fanle, f. 1. Men, (Bäuten auf dem Fadhraumt, write 


Grenzen, vn. av. b. tan-) confiner à qe, avec| ten Epanntahmen ragen, umd pie weiten die dus: 


treter und =toden tefintiié fint) potenux corniers; mon. 
tants, (dans les moulins à ean); 2. Agr. (ein tAnslicr 
tes Holz on Pftuge, welches unten durch tas Danghaurt 


und eben durch den Steadet gebt) le soupeau; -jemmel, 
(and ment gehadene) petit pain de gruau; -fieb, m. 
taınis à gruau, le crible; -ftange, f. (deren fit tet 
wäre beblente) bâton ou baguette du chef des gare 
des du tournois; -freim, Ceim grüner Epedieis, ker 
-fdmenen heilen toll) jade; pierre meph., divine, f. cf. 
Rirremftein; -[up pe, ſ. soupe au gruan, f, le gruau; 
-wärtel, (Huffeber bei den Turnieren, ber feinen Stas 
seifden die Kammpirnzen warf, teasın fie'ju Aipihig mmurten, 
= einer ven Ihmen zz. tegenrue) le chef des gardes 

tournois, juge du camp; -w4ffer, n. Med, eau 
néph. f; -werf, n. (einer Mühle) ©. -Mue; -wur: 
y f. Bo. Med. la liane en cœur, en geler, a tele 

serpent. fie, 

Orteieln, vn. 1. gresiller; 2. ©. gtauen (sx arans 

Briefen, va. (tem gefpipten Weizen zu Sries mas 
In) faire du gruau, 

Griesgram, fa, I, (mürrifche ungefrieteme Baune 2) 
la mauvaise humeur, lespleen; la mélancolie, Phypo⸗ 
condrie; 2, tmärriiche D grognenr, In. 

3. a, ad. fa, (hömn orämfd, mine) g., -se; er bat 
beute eine -e Laune, il est auj. d’une huineur gro- 
gneuse, | : 

Griesgramen, vn.av.b. (arlefyrant [.) grogner, 
faire mauvaise ınine; être de mauvaise humeur. 

Griesgrämifch, c. guttaram (3). 

‚@rieficht, a. ad. term Œricie Abntit) grumelenx, 
graveleux, se; -ed Mehl, farine graveleuse; fig, 
a ad. (Gris emtnattent) graveleux,' se; Mid: calcu: 
leux, se; 2, -, td, n. c. Grie Com); ein -er Biel: 
jtift, crayon graveleux, : | 

Griff, ef; €, 1. Chat Grélin) attouchements 
act. de porter, de mettre la main à, sur ge; einen- 
in et. tbun, vn la main sur ob. ge; (der 
Habicht) 2” der Taube einen -, donna au pigeon 
un coup de grifle; fa. ich babe es am od. im -€, cer⸗ 
kenne ef durch bad Gefühl) je le trouve, je le connais 
au tact, au toucher, à la main; Luth, Ma. die -eauf 


‚denten Tuben; it, die fm en bewanderten Gelesruen) les einem Tonwerkjeuge, les touches d'an instrument, 


f die -e auf einer Yeier, les marches d'une vielle; 


lénique; — fonnen, (die -+ Spiaqe verfehem savoir le Keinen - anf einem Tonwertzeuge thun, toucher un 


‚in; einen falihen — thun, €. faux; ein voller, vols 
Meier Tontanitler) 

e son manche; it, c. 
teess; Sg: ©. Hand-+ mit liftigen —en umgeben, user 
des tours d'adresse ; 2, (Hamtren) 

poignée; Agr. ein -, javelle, f ein · chen Tabac, 
une prise de tabac; Ef. ein =, (eine Spanne) empan; 
3. Chr die —e, ((Rinmen der Maubebaet) les grifies des »; 
po. der =, (die Sant) les griffes; Maré, der - din Huf 


ed; €, In. fauvette, f trappe, (Mm) eifen, (dab vorm bererragente Sri) In pince ‘d'un fer 


de cheval; $. (Theil eines Werti., an melden mat ch 
ete der - an einem Degen, la poignée d'u. 


(in ben Wieren umd buf. ter Hamblafe ter Menfhen md |ne épée; er bat einen goldenen - an feinem Degen, 
Zhiere) gravelle, f; den — b., avoir la g.; mit Gicht |la p. de son épée est d'or; le porte-taraud; der — (eir 
und - behaftet, goutteux et graveleux; mit - vers | nes Kruges), le manche; bi 

miſchter Urin, urine graveleuse; ein mit dem -cln, Mu, doigter; -brett, n. 1, Laith. (auf weites tte 
bebañtetee Mann, un graveleux, honune .., ch. Ber:| Eatten nleteraebridt umd fé tie Täne gegriffen w.) touche, 
fen-, Eenden-; 2, cein grab gensahlened Getrelde) gruau; | table, chapelle, # (eines Klaviers) clavier; -10 cd, 
der Wiener - tft der bete, les gruaux de Vienneln. Mu. (einer Flöte) trou; -triebel, Fourb le 


e -e, les anses, f; -blatt, 


# 


Griff⸗ winde 
chasse 


poignée; -winde, f. Fourb. (eine Meine ®,, 
tie Degengrtrfe mit Drasa zu beminnen) tenailles à main, 


f. pl. 

Briffet, 8, 1. Civipiaes Werty.  weemit man auf 
amd farieb; it. der Exhleferittit) le style; Gy. le burin; 
dit, wormit man den Ainzem ble Buchfaten zeige) Zouche, 
finit -n auf Machstafeln fhreiben, écrire avec des 
styles sur e; mit einem — auf die Schiefertafel ſchrei⸗ 
ben, écrire sur de l'ardoise avec un style; (einem 
Ainde) die Buchſtaben mit einem — geigen, mon- 
trer les lettres à + avec une £., ef. Beden-, Edileler-; 
2. Bo. (üleifkrmiger bell in den Blumen der Pilangen, 
‚welter auf ob. an den Fruchelueren befinkäldh In) de style; 
-baum, (Subats od Galant.) le gainier;: arbre de 
Judée, de Judas; -beere, f. c. Sreitelt.; -férmig, 
& ad. (die Orfalr eines à tabent scydoide; graphoïde, 
graphioide; er fortfaë, ed. -fortiag, es {ein 3. 
ter won bex untern Fläche des Meiichiselted unb-am Euh: 
(enseine bervorragt) z£ ; apophyse graphoïde od. s2., f; 
-berassangenbeinmurfel, © -mubtes; -I och, 
n.. An. (binter dem ‚-forsiape) le trou stylomastoide; 
4 o ſe, Com Pflanuarſauccht, tab ober + und Staubweg 
#3) insexves, f; —uskel, ces Bungentria). An. stylo. 
eerato-hyoidien; muscle .; fé lundfopfmusiel, 
An. muscle stylo. npien; le —— — 
ryngien; -gungenbeinmusfel, stylo-cérato- 
hyoidien, muscle ..; -Jungenmusfel, An. le 
Hrn cn of — ner. 

riffen, (ein , ferrer à glace; erampon- 

Griffig, e. srelñg. ? + 

Grille; n, f. dim, Grillchen, n. kn. grillon; 2, 
(Ere-) ophidion; fg: (ein munderfiner, fettjamer Einfall; 
it. grumbiofe, beunrablgente Uorfelluns) fantaisie, f; le 
caprice; la quinte, réverie, boutade, chimere; mag 
für eine - ift ibm in den Son pement qu'el 
J'. lai est montée à la tête, quelle 4, lui a pris? er 
dit voll -n, bat lägerlide -n, il est plein de f-s, de 
ca-r3 a des f-s ridicules; biefe - ik ihm nicht aus 
dem Kopfe zu bringen, on ne saurait lui ôter cette 
F, celle chimére de la tie; (niemand kann) fit 
nad» feinen -n richten, s'accommoder à ses b-s, à 
ses or -n im Kopfe avoir des rats, des 
la i@te, avoir mariel en tête; -m fangen, 
almmnachs; fi -n machen, se former des ch-s; um 
biefe -n zu vertreiben, pour chasser ges ch-s, pour 
se désennuyer, se distraire, 

Grillen-fang, m. -fângeret, £ gp. Gw 
fans einer D, ba Ge forgrmpellen, beunrubigenben Borikellum: 
geu natéanger)réveries, f; chimères inquiétantes; -f à 1: 
ger, 8; inn, reveur, se; fantasgue, quinieux, -se, 
po. ratier, raliergg-fängerifd,c. -safı; -fre fer, 
©. Watenrfr; Haft, a. ad. € satens »» rèveur, quin- 
teux, fa.; Ser Menfb, = Launen, homme quin- 
teux, fa; humeur quinteuse, fa.; ein =er Einfall, 
idée bizarre, extravagante, f; dad =e Birk, Ia for- 
tune capricieuse, bizarre; -franf, a. ad. cépes 
entité) > cet ag der me, l'A, cf mlty 
fébuig Arankheit, L ("Suremendrie) h drie, 
1. cf. Minmuar; -mufdel, c. Kärems plan, des 
sein chimérique, absurde, ridicule; -fu dt, fai ds 
tig, ©. -tranipelt, =trant; -pertreiber, chasse- 
ennui; -werf, n. Pt. (Rad erbobened, mit amb der Ma: 
sur entmonmenté Blibwet) grotesque, 

Grillig, à ad. c grißmisafı. 

"Brimaffe; n, f. (Beneming der Gekhrhäge) gri- 
mace, f; eine bä abfcheuliche -, laide, horri- 
ble g.; fg: es ift wichte, als eine -, (Weriellung) c'est 
pure g.; -nmader, 6; inn, grimacier, ère, 

Grimm, es, sp. (Huth) fureur, furie, rage, f; 
in - gerathen, entrer en f., en furie, entrer, se met- 
tre an /.; um feinen - zu beiänftigen, pour apaiser 
sa f.; voll Zorn und -, plein de colère et de r.; (mer 
fônnte) feinen - ertragen, supporter sa colère# fei: 
nen - an.einem auslafen, decharger sa colere sur 
an; der - des Stiers, des Cephanten, des Löwen, 
la_f. du 25. Kor. Here züchtige mich micht in deinem 
€, (eme) Seigneur, ne me reprenez pas dans vos 
tre f. j. io. reizen Sie feinen - nicht, ne l'irritez 


2. —, a. ad, c. srimmig. - 

Grimm-baru, An. Cher beim rechten Darmheine 
anfängt) le colon; =$band, n. ligament du colon; 
—s gegend, la région épicolique; ==#getrèfe, 
nm. (Forsiepung der Bauhbaut) mésocolon; =Éflappe, 





























dans 
faire des] © 


Grimm⸗darms⸗ſchlagader 


f. valvule du colon, ſz =#i&laurabder, f. artère 
du colon, f, =égelle, £ les cellules du colon, f; 
=turmwaller, n. tein abgegogrner Branntwein witer 
dad Grimmen im Reiter, eau carıwinallve, 

Grimmen, va av. bu © e1-; 2 v. imp. es 
grimmet mid, grimmet mich beftig im Leibe, je 
sens des tranchses, tr. violentes, j'ai une coll- 
que; daß -, les £r., lae.; (diefe Arzenei) bat ihm 
beftiged - verurfacht, lui a cause de grandes tr. 

Grimmig, a. ad. (Grimm babenb +) furieux, se; 
furibond, enragé, courroucé, de; ein -er Tiger, 
Le, ligre + furieux; ein -e8 Creißentet) hier, ani- 
mal rapace; er fam gan, - auf und Lo, mit -er 
Miene, -eu Bliden, il vint à nous lout fu, avec 
un air, des regards furieux; — we, entrer, se mel. 
tre en furie, en courroux; enrager; fa, iro. (jernig, 
uuselllig); er fiebr gans — aus, il a l'air tout furieux; 
fer eine —€ (rede) Kälte, frosd excessif; ef iſt · falt, 
il fait excessivement froid, il fait un extreme froid; 
von -em Schmerz ergriffen, saisi d'une douleur ex- 
cessive, inouie, 

®rınd, ed; €, 1. Chir. charte Mude ebnex Hellenr 
ten Wnute 2) escarre, f; wann die Kraͤtze abtrodnet, 
fo feßer fi ein - darüber an, quand la gale seche, 
il s'y fait ou forme une eroute; die Wonde jeht ei: 
nen - an, la plaie se couvre d'une er., il se fait 
une cr. sur la plaie, cf, @derf, inte, Mrufie; 2. (his 
ve er. Srhpe an Menichen, Tieren und DA. 3 it. ein ud 
flag des Kopiesı la leigne ; den — b., être teigneux 
©. ww; der - auf den Köpfen Meiner Kinder, les 
achores ; der Mild-, c. Aniprung; fg: po, ©. Kopf-; 
Ch, (der Hirſch) bat viel auf dem -€,( opte à un beau 
bois; der - ber Bäume, La teigne, f. c. &âure; band, 
£. ame einer Xhierpf.) Ja main ladre; -banbe, f. 
Chir, (mif-Salte befmierte 6.) leignasse, f; -boly 
n. bourdaine, f aune noir baccifere; -Lopf, po. 
tele teigneuse; it, un &,;5 -Fraut, n. Citer ben er. 
die Kröger. le séneçon, cf. -wuryz il ıbef. tab Eimer: 
fraus) la scabieuse; -tabe, ©. Manpentrise; -[albe, 
£. onguent contre la teigne; -wurj, wurgel, f 
Cerf, DA, deren Wenein gegen ben — gerraucht w.) la 
lle, la patience sauvage, c. impfer. Warfeeampfer. 
Grindicht, a. ad. (wem @rinte dbnllé) qui res- 
remble à la teigne. 

Grindig, 2 ad. qmit dem Grinbe bebañret) leigaeux, 
se; et ift - geworden, il est devenu£. 

Bringel, © dir 2,0, Greta, 

Grinirit, es, Bo, genèt commun ou à balais. 

Grinis, c. Grinig. 

Grinfen, vn. (ad Get vererrem, auf eine wir 
bertide Urt daden) ricaner; 2, —, av. b. Ex. (anfangen 
ju fdmeljen entrer en fusion; Dad -, le ricanement; 
-fer, 8; inn, ricaneur, se, 

Bringen, €. Grinſen (x). 

Griffeln, c. ftanem, 

Grob, «ariber, grtite) a. ad, 1. (gtof, flart, ti) 

ros, se; 48 Seit, du g. canon; das -€ (iciere) 
Geigue, la grosse artillerie; -e8 Geld, Cycédere Seid: 
Rüde) grosses espeoes; € Spine, (ide, harte) g. co- 
peaux; € Sihrift, es lettres, lettres de g. œil; 
ein -er Faden, g. sf (die Feder) iſt zu —, (made qu 
bite Siriche) est trop grosse, 

2. (opp. à fein) gros, se; ier, ere; -tr Saud, 

. sable; gravier; -e8 Schießpulver, se poudre; 
fie gröbite Kiete, das Gröbite von deu Kleien, le 
bran de sou; -68 Mebl, grosse farine; -68 (idmarı 
mé) Brod, g. pain, pain noir ou bis; (er it gerne) 
-t Speiien, la grosse viande; -et Zuder, sucre bis; 
er, gemahlener Genf, grosse moutarde; (biefer 
Pfeffer) it su - geflofen, est trop grossièrement 
concassé; € £riumand, grosse toile; -e Zeuge, étof- 
fes ieres; -8 Tuch, g. drap, drap grossier; ·es 
Yarler, g. papier; eine -€ Haut, peau rude, f, + 
Mienen, Gefihtäyäge, traits grossiers. 

3. dated, fat, plumpx -e Glieder, de gros nem. 
bres; - von Gliedern ſ., membru; -e eit, (ber 
tdemwerliche, it. plumpr) de la grosse besogne; (ciné &.) 
and dem -en od. Grobften arbeiten, degrossir; er 

at die Urbeit, bas Geſchaͤſft aus dem Gröbiten ge: 

acht, il a degrossi la besogne; das Gröbfte von 
einer S. wegnebmen, debrutir, dig. une chose; die 
Wäfhe aus dem Gröbften waſchen, decrasser le lin- 

e; Fond. Das Scheren ber cer aud Dem Groͤb⸗ 

iten, la premiere toniure; -e Urbeit, travail gros. 
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sier; Das iſt - gearbeitet, cela est travaillé grosirre. 
ment; -€ Maaren, marchandises grossieres; fg: eine 
€ (plimpe) Züge, franc mensonge, .. grossier; ein 
-tr Signer, un franc menteur; ein -er Jrrtbum, 
Fehlet, erreur grossiere, lourde faute; eine - Sum: 
de, g. péché; eine -e Schmeihelei, Aatierie grossie- 
re; ein -er Gottedläugner, alhe décidé, prononcé; 
po. = fhwanger f., ·es Leibes (dom (dmansın) |, ètre 
proche de son terme, + 

4. (dem felmen Gtiten eutsegen); ein er Mensch, bom- 
me incivil, impoli, grossier; ein robes und · es Volt, 
peuple rude et grossier; -# @itten, mœurs grossie- 
res; er bat -e Manieren an fich, il a les manieres 
grossieres; er führt eine -e Sprache, il parle gros- 
sierement; er gibt immer — Antworten, il donne 
touj. des réponses grossieres, il répond touj, gros- 
siérement; € Meden, grosses paroles; er madt es 
ju =, tar) il ep fait trop; (diefer Scherz) iſt qu -, 
est trop forte; cela passe le badinage; it, (ékrig, nur 
=, fche qunuiche @intuäde qu empänten); ein -e8 Berühl, 
€ Sinne b., avoir le sentiment g., peu delicat, 
av, les sens 9-5 Mu. (hart und ser); eine ·e Stim: 
me, ein -er Lou, voix, son rude; -fprad@e, lan- 
gage rude; Ex. - Gänge, Geitide, cpete mar gering: 
* Pülbersenje führen) minerai commun, de peu de 
valeur, , . 

Grob-brabt, (Harte, didet D.) gros fil, =iie: 
ber, Tref. pousseur d'argue, écoleur ; gratte 
a. ad. de gros fl; =e Strümpfe, bas de ; 
-tifen, u. gros fer, à gros ouvrages; fer de hätı- 
mens; -fAdig, (-dribtis, 0; Se Zeuge, Wolle, étof- 
fes, laine à gros fils; ed Fleifb, chair à gros füla- 
ments, I; -faferig, a. ad, à gros fil; =es Fleuch, 
viande qui a de gros j'il; -feile, f la rape, le car. 
reau; -gedadt, m. Org. jeu de 16 pieds; ge: 
treift, a. ad, (mit groben ad, brelten Strelſen verfebem = 
rayé grössierement; r8 Packtuch, carpelte, 5 -glie- 
derig, a. ad, membru, e; -grän, n. Com. gros 
grain; gros de Naples; -hären, -baarig, a. ad. 
de gros poil, de gros erin; -béutig, a. ad. qui a 
la peau dure, épaisse, rude; -jährig, Ef. . Bin 
men) dont la couche corticale annuelle est forte et 
épaisse; -fämmer, Drap. drousseur; -foble, 
(Art K. one Sianu houille grossiére; -Fornig, a. 
ad, à gros grains; =er Eanditein, (Cranèfein) gra- 
nit; =e$ Yulver, de la grosse poudre; ⸗ex Sand, 
de gros sable; -mabier, cmeider —, mais bieten Pins 
Felärichen mablet ; it, ein ſciechtet ON.) artiste qui a le 
— a 7 barbouilleur; mei — L €. Emm 
tien; f@mied, taillandier grossier; forgeron; ma- 
rechal grossier, cf, Huffchmied € 2. Hn. (poi.) le mar- 
teau; -[peifig, & ad. Ex. (aus -en ob, grefen Wär 
fein beftebendı à grains; formé, composé de gros 
morceaux carres; ={t Bleiglanz, galène à gros cu- 
bes; -ftrablig, a. ad. Ex, =e$ Épichqlagerg, ımi- 
ne d'anlimoine ierementradire ou striée; -mild, 
Ch. (alt Sitſch, Dass und Eamaymiit) gros gibier. 

Grôbe, c. Grodden. 

Srobbeit; em, f. 1..teiner D. où, ©. de Grbt« 
gore 8; · des Tudes, dre is inmwand, la ge 

drap xj — deg Drabtes, Fadeus, Papieres, la g. 
du file; - eines Feblerd, einer vüge, la g- d'une 
faute 2; - der Stimme, la rudesse de la voix; fe: 
die - der Empfindung, der Seele, la r. du sent 
ment, de l'esprit, bte - feiner Manieren, feiner Sit: 
ten, La r., la rusticité dee; feine — beleidigt jeder 
wann, sa g., son ineimlite choque x; eine auffallen 
de -, une ine. notable; wundern Sie fid über Die 
dieſes Menfchen ? irez-vous la g. de +; ©. 
(stobe, unftfide Baal.) g., incivilite, f; einem eine -, 
en fagen, dire une g., des g-s à qn; eine - begeben, 
faire une êne,; er bat se -en begangen, il a 
fait mille éno-s, gr er läßt fich feine -en gefullen, 
il ne sauflre pas les g-4. y 

Grobiau, ed; €, Celm greber, „unböflicher Wenich) 
fa, rustre, rustaud, lourdaud; ‚es iſt ein =, c'est un 
homme fort grossier. 

Gröblid, a. ad. L <eim wenta grob),um peu gros, 
grossier; grossierement; (biefed End) leinmt mir 
et. - ver, me parail un peu gros; - geitoßener Piel: 
fer, Zimmer, poivre 2 gr. concassé; 2. (auf eine ges 
be Un ſich — verfündigen, pecher gr., grievement; 
Sie irren fid -, votre erreur est des plus grossie- 
res; vous vous trompez gr. el, gteb (3). 
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Srobs, c. Gris, 
Groden, 6, (eine außerhalb eimeh Delchet angewach 


dene Wiese; It. eine grabreie Inſel in einem Œiuffe) her. | cl 


be du talus extérieur d'une digue; it, petite ile her. 
beuse formée par les eaux, Ù 

‚Groll, es, sp. (aie Feintftah) rancune, pique, 
aigreur, f; ein alter =, vieille r.; man muß feinen 
- ım Hersen bemabren, il ne faut point garder de 
r. dans le cœur; er begt einen — gegen ihn, il a de 
la r. contre lu; er gi nod einen alten = gegen 
mid, il gerde encore dans son cœur une p. r, co. 
moi; il a une dent de lait co. moi; (das that er) aud 
beimlichem -e, par p.; er läßt feinen, fie Lift ibren 
— nicht leicht fa ren, c'est un rancunier, une ran- 
cuniére ; ohne -! sans r.! point de r,! ohne ben - 
fahren zu laffen, r. tenant; -haft, a. ad. rancunier, 
ere 


Grollen, vn. ar. 6, ı. (Crell empfinden, plren 
avoir de la rancune contre qn, er groilt noch immer 
mit mir, il garde une vieille rancune contre ini; 
- Sie nicht mebr, laffen Ste ung Freunde f., plus 
de rancune, soyons amis; 2, —, (vom Dem) gron- 
der; der Zauber grollt, le pigeon 

Gröningen, cg Grœningue. 

@rönland, n. Üg. le Grenland; {abrer, 
Due * Wahfishlange; it. ab * * * 

ine; vaisseau équipé eche ba. 

Srénlhnbifé, a. Ce. du Grand ais, €; 
-e Küfle, côte du G, : 

Groot, c. ®nt. tit. chabot, 

Gropp, en; en od. -filh, perche de rivière, f; 

Groppe, f. (eines Pferdes) croupe, £ €. Areny. 

Gréftel, #, n. Com. ıtieine Münge, die 2 afs 
Plennige gilt) gros, ©. Marion, Malfer- ; fa, (Diefer 
Mann) bat einen ſchoͤnen - ermorben, a gagné, à 
amasıt ug de er dl = od, n. pe em — 
fen) pain d'un g.; - +». g;; piece d'un g., f. 

Gros, pires delta er. RTE A ie un res AR 
— e; (did) gros, 18; ein ét Stein, ein -e6 

tüd Bred e, un grosse pierre, un gros morceau 
de pain +; Camégebebnt, ven einem Bande g) g-; ein -er 

Inf, g. Heuvez ein -e6 Land, g. pays; eine -€ 

tadt, g-e ville; die Erde ift -, la terre est g-e; 
@er Sarten) ift vier Morgen -, contient 4 arpents; 
ein -er Mann, (firpertiayhomme gr., de haute tail. 
le; (acid) ef. — (4); (er tft) größer alé wir, plus 
£ que nous; er iſt um einen Kopf größer als id, 
rl me passe de toute La tête; Der größte Soldat un: 
ter dem Regimente, le plus g. soldat de +; ein -er 

um; £ arbre; das Getreide it (bon -, les bleds 

sônt deja g-2; (biefer Berg) it febr -, (beær est 
tres-haute; mie — ift Die Entfernung? dwir weit LA ch) 
à quelle distance est-ce d'ici? 
2. clel Raum einnehmen +) grand, e; eine -e Deff: 
fung, g-e ouverture; -e Uugen, de g-s yeux; fg: 
-e Augen machen, Cd senwuntern) ouvrir de g-+ 
yeux, être bien surpris; bie —e Sebe, le gros doigt 
du pied; -e & , € Zagreifen machen, faire 

s pat, marcher à g-r pas, faire de grandes jour. 
nées; der Fluß if, wird —, ciévoite an) La rivière a 
grossi, où monté, s'entle; Or, ein--er Buchftabe, une 
Mmajuscule, lettre ..; Th. die vier —en Propheten, cer 
Mpeed Ve que pee prephiinn cles Bade ka eu 

— tre g- ; eine m -en 
enétières. eieuhe « À those &u g.; (fleine Ma: 
finen) gelingen me ne en, ne réussissent 

touj. en g.; maëben ‚' (etrgrößem) Ajtram 
hr, faire, —— lus g.f augmenter; fg: ——* 
fins (Nbre Rinder) find (hen -, sont dejà g-s; fie 
bat ſchon -e &., elle a déjà de g-r enfants; elle a 
des .. déjà g-s; - w., grandir, eroitre; (diefed Kind) 
wird =, se fait g.; mein größerer cAiterenr Bruder, 
ıhon freré aîné; - jieben, (emlevem élever, nourrir. 

3. (der Dat, der Menge nad); eine —e Anzahl, eine 
+ Menge, un grand nombre, une g-e quantité; 
eine -e Summe Geldeé, grosse od. forte somme 
d'argent; ein -er Kornbaufen, gros tas de bled: ein 
et 'une g-e armée; der —e Hallen, (Rat ar 
meime Weit. der ‚le vulgaire, la multitude; le peu. 
bles ein -e8 Gañmabl, Aging € Meichthümer, 
de g-es richesses; (ich thâte «8 nicht) um ein -é8, 
dumm viet Mer) pour bien des choses; pour tout au 
— im -en (bandeln), em gros; Ch. die- Jagd, 
«f. Jasd. . 





























Groß 


4. Anen beten Gtad der Immeren Seaͤtte habend); eine 
e Hitze, Wärme, Kälte, une grande chaleur, grand 
haud, g. froid; eine -e Freude, Traurigleif, g-e 
joie 2; mie - war mein Eritaunen, mein Echmerz! 
quelle fut ma surprise 2! ein -er térm, g. bruit; fa. 


ein 68 Geihrei machen, erheben, faire un g. fracay 


tapage; it, fg: (meh van és. ſpechen alé eb versent, mat · 
cher à g. bruit; eine Sage größer machen alé fie 
ift, exagérer, augmenter une | ; eine -e Aus⸗ 
abe machen, faire une g-e dépense; mit eu Kos 


en (et. thum), à g-2 frais; mit -er Mühe, à grand’ 
t -e Hebn- 


peine; ein td Verdienft, g. mérite; fie 

uͤchteit mit ihrem Bater, elle ressem 
ein -er Wann, ion —em Talenten 2) un g. ho 
ein -er Minifter, gelbberr, Bottesgelehrte, Dieter, 
Mapler x, g. ministre 2; elm -er Epieler, g. joueur; 
ein -er Verbrecher, Lügner, Betrüger u, g- 
menteur, trompeur; einen -en Gurébrngenèen) Ver: 
fand befien, avoir be, d’esprit, l'es. penetrant; 
es if noch eine -e — gr un 
wid, ob , .) c'est encore question (ou à savoir) sie: 
man bat nicht - auf feine Vorftellungen geachtet, 
{menlgy on a eu d'égard à ses representalions; 
Eer. wat ift der Dent, daß Du ibn — achteft? die 
bec, fo febr) qu'est-ce que l’homme pour 
vous le regardiez comme qc de g.? tit —em (mil: 
gen) Planen umgehen, avoir de g-s desseins; -ç £a: 
fter, Tugenden, 4; vices 2; 68 iſt ihm et. ré 
(Mictiged> begegnet, I hui est arrivé qe d'important; 
cine -e Seele, une g-e ame; ein -<6 Herz, un g- 
cœur; ein -er eilt, g. esprit, g. génie; - deufen, 
banbein, penser, agir grandement; -e Eigenidaften, 
Certaene) de ges qualités; der -€ Gott, Dieu, l'é. 
ternel, le tout-puissant; l'être suprême; die -e Zeit, 
te vornehmm le g. monde, les nes de qualité: 
er acht mir der -en Welt um, liedt die -e Welt, il 
voil le g. monde, il aime ..;-t Herren, od. -€, (varsrme) 


be à +; 


mit -en Herren ift nicht que Kirſchen 
een ce ik nicht gut fd min ihnen einulafenjservice de gs 
n'est pas héritage;auf-cmfube (veıneem) Ieben,vivre à 
la ge; cime -e fran, (von veruämem @tande) une 


sseigneursiles Grand; ae -e des Königreiched,tous 
E G. = ti P \ 


ge dame; eine -e Sôniginn, —e Fuͤrſtinu x, Cheribm 


te g-e reiner; man bat ihm den Beinamen des 
-en beigelegt, on Jui a donne le surnom de g-; We: 
rander, Napoleon der -€, Alexandre le g., Napoléon 
le g.; mp. - thun, (ich Donlge bellegen, ble man net 
teñye trancher du g. seigneur; trancher da g.; se 
donner des airs: fid - mit et. machen, cach mit er. 
rhemıen) se vanter, se gloriher d'une chose, 

N. @rof, n. indcol. Com. cine Mmpabl von 12 
Dugend) une grosse; ein - Anöpfe, Scheren, un gros- 
se de boutons, de ciseaux, . . 

Groÿ-abtbar, a. ad. Chance. (fehr a.) pu. tres- 
honorable, très-consideré; -a @tel, e.-euan; -4 be: 
rig, à. ad. cflarte Mer pabend) tres-veineuxe; ·a Din |: 


ral, grand amiral; -ältern, pl. aïeuls; l'aïeul et 


l'aïeule; le gr. pere et la pres -diter:va 
ter, mutter, bisaleul, e; am 
mofenpfleger, (eines Füriten), grand aumönier; 


Auge, ne ae 2. (D. mit großen Hungen) qui a de 
. Ho. 


(Meeıbraffen mir areden Mugen 2) le 
macrophthalime, le e; -d ugig, a. ad. quia de 
gs vs -bädig, a jouftlu, e; -ballei, £ ce 
nes Nitterertens) le g. bailliage; -bänfer, marchand, 
étaleur, cf. Bantmoiter; -bafe, L (die Siweñer deb 
=wateré ob, ber-meutter) La d' tante; -baf, (-e Bat 
gelse) la contré-baise; -baud, -bâudig, c. Dit. 
æ -bauer, © Viereb.; -binder, le tonnelier; 
-blätterig, a. ad. a grandes feuilles; -bled, n. 
fer de tôle, ©, &reuet; -blumig, a. Bo. grandi. 
flore; -botbfhaft, f. ambassade extraordinaire, 
5 -bothfafter, ⸗a. -britam 
nien,n. Gg. la Grande-Bretagne; -britanter, 
% inn, anglais, e; -britanniid, an., e; de la 
@.- R.; -brüftiq, a. ad. mamelu, e; ommen: 
thur, (2er eberfle €.) g. commandeur, -Du Br nd, cf. 
ren chin -enkel, 8; Inn, Cet Entelb ob, ber Enteltnm 
Kind) arrière petithls, ar. petite-fille, f -eunte, ca- 
nard sauvage; -enstbeilß, ad. (einem —en Theke 
nad) la plupart, pour la p.; diefe Leute find .. febr 
reich, ces geus sont „. tres-riches; -fAbnrid, por 
teenseigne de l'Empire; -falf, le sacrel; (tat Wels: 
œtu)le sacre; -feldberr,legeneralissine; -Fittig, 


&-1 Jeux; 
















. homme; 


scélérat, 


ob er, Cet LA ne febr ange · 


ur meriler que 
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Sroßfürft 


6; €, bn. la frégate; l'oiseau fr.; -fÄrft, (érens | 


felger und rüber bes rail Aelfers) le Grand-Duc; 
-fürtinn, £ la Grande-Duchesse; -[ürft lich, 
a. ad, Grand. Ducal, e; eine =e Beñtzung, posses- 
sion Grand-D-e; -[ürftentbum, n. Graud-Du- 
ché; -garın, n. Pè. (Murfgam mit Bicirugein) l'éper- 
vier; -geftalt,c het, -gemerf,c. Fan; -glie 
berig, a. ad. mewbru, e; -gün tig, a. ad. (an ter 
sem Erateg.)pu. tres-favorable, bienverllant; =er te: 
fer ! lecteur benévole! -banbel, Com. commerce 
en ; da ie; einen = fubren, faire la gros. 
serie; händler, marchand grossier, en gres, en 
eg -banbdtung, magasin eu gros -beit, f. 
6 Grbbe; «herz, (in ver Kürteh le Grand. seigeteur; 
-berrifd, a. ad. fa. = leben, = tÜun, vivre à la 
grande; tailler du gr. seigneur; -berriid, a ad. 
(om -berum gehhrig. am jetemmehd) qui app. au Grand 
I; -berzig, a. ad, généreux, se, -ment; einer 
Mann, ein Ses Weid, homme ge., femme gendreu- 
se; = handeln, agir genéreusement; -herzigkeit, 
ſ. générosité, £ of. ereimärig 2; -berzog, 6; inn, 
Grand: Due, Grande-Luchesse; der = von Waben, 
von Würzburg, von Heilen x, le .. de Bader; ber: 
seglid, a. al G.-Ducal; die =e Würde, der =e 
Gejaudte, la mar de G.-Duc, I" ur du 
G.-Dur, ou G-Ducal; -Herzogtbum, u: Grand. 
Duche; das = Baden r, le .. deBader; -bofmei 
fer, can Shen) grand maltre de la cour; -Dörnig, 
a. ad, à cornes; -jährig, € veilibtrn; 
-fämmerer, -Jammerberr, autref. cin Pain 2) 


grand-chambellan; -tanyler, grand-chancelier; 
“find, m. petit-fils, petite-Êle; Ltiette, £ Bo. la 


bardane; glouteron; {ue dt, Econ. (ter erde und vor 
webtafte &.) le maître-valet; Mar. cMartes Het, am groden 
Mañe, die Seget daran aufjuyieten) le sep de drisse du 
grand mât; -Inochig, a. ad. care An⸗caen dabent) 
ossu, e; fo mthur, © summer; -fopf, -Fös 
piigeDitt,s=jpinner,chenille oreillee;-freuz, 
1. (dab ateũe Kreuz eined Ordens) la grand" croix; it. (ter 
eb trägt) le grand'eroix ; er it = der Ehrenlegion, il 
a la grand’, croix, il est grand-croix de la #5 € id cn: 


EE 


un en. 
cean; - Mag D, ſ. die crie M. unser mehreren) la maltres- 
se servante; -marfchball,can Höfen) grand-marechal; 
-Mmafdbig, a.ad. à grandes mailles; -maul,n. 1. 
po. grande gueule ; 2 fg: ©. -fpreders 3. Com. buc- 
din persique; -mäulig, a. ad, à grande bouche; it. 
©, uͤvrig elite r, teineb Rittenentent) maître; 
=wuürde, f.dignitd de grand-maître,fcf.-meifertéens 
-meiterfhaft,f,-meitterthum,n. grande mai. 
trise; dad =thum des Maitheier-ortens, le magir- 
tere dee; während der -meilterichaft des amd des 
-meliterd, pendant le m. detel grand-maîtrez -m ds 
gend, a. ad. (-mäntg ein ehemaliger Tisel der Bandes 
bein elland); =e Herren, Hautes Puissances, Leurs 
Hautes .., cf. bo@mbgenes -mundfjc em É, grand. 
echanson; -mutl, f. sp. grandeur d’ame, magna- 
nimité, générosité, f; À | lauter, aus bloßer =, 
par pure gén.; feine = an den Tag legen, faire pa- 
raître sa gen; die = ift eine Tugend der Helden, la 
m. est la vertu des héros; einen mit‘ bebandeln, 
feine = an einem üben, user de gén. envers qn, ex. 
eroer sa gen. sur qn; -muürbig, a. ad. magnani- 
me, généreux, se, -ment; ein=er firit, prince 
magnanime; =t herzen (verachten Beleidigungen), 
les cœurs magnanimes; eine =e blung, =er 
Entibluf,actionr, généreuse; = verfahren, en user 
magnanimement, généreusement; =feit,f, €. uit: 
-mutter, f. (dle M. des Baiers où, ber OR.) la grand’ 
mere, l'aïeule, f; -mütterlid, a. ad. en grand' 
mere, de la ..; -nafe, f.grosnez; -nafig, a.ad. 
gniale nez gros; -neffe, (ber Sohn bed Neifen ob. 
der Michte In Beziehung auf ben —ebeim) pelil never -m i de 
te, f.chle Kochter bet Neffen od. der Michte in Begehung auf 
ten -obeime) 5 fe ctan, n. Im, sein Bad in 
Cetabferm) Le grandoctavo, livre en grand-ociavo; 
(diefes Werk) deſtehet aus zehen Bänden in = * 


©roß:oheim 


dix: tomes grand-octavo; Org, ceim, ge elaent det gräßern 

Keslürrgebörented, ven bemf, ble Ortare autmatienbeé Bi.) 

la grande-cutave, la bombarde; -0 beim, med Batert 

et. der Minister D.) grand-oncle; -ohr, n. grande o- 

reillez it. qui a de grandes oreilles; Hn. (eine Art 
à Fuberemduée mit en Obrem> oreillard; 6 brig, a, ad. à 

grandes oreilles; oreillard, e; -prabler, =ei, ce. 

-fptedger 2; -PTI OT, cem Madteferritter, reicher ele Déclns 

tebats it. In einigen Méteben detj., welder auf den Abt fol 

grand-prieur; -pro fo, Mil. le prevöt de l'armée; 

-TIDFET, (M bel armen digeren @rsschee) grand juge; 

{da 37 eiſt er, autref, cin Polen zı graud-trésorier; 

-fanäbler, bn. gros bec; -[huppig, ad. (arefe 

Schuppen babent) à grandes écailles; ber =e Mlippfifd, 
la grande ceaille; -{dwerrtrüger, autref, (in Pas 
ten) le porte-glaive; -jeite, f Ge. hypothénuse, f; 
-fiegelbewabrer, le garde des sceaux; -finn, 
Ainuig, c. pen, cents; —ſohn, petit fils 
{pre @ en, vn.ar. b. wie die Srable)faire le glorieux, 
le rodomont, des rodoinoutades, des faufaronuades; 
se vanter, se glorifier; -{pre der, (Prabier) glori. 
eux, fanfaron, bravache, rodomont; diseur de grands 
mots; enfonceur de portes ouvertes, grand casseur 
de raquettes; it. (e. Mutpe capiianz «fpréderinn, 
diseuse de grands mots, (farlaronne, pu.); [pre 
derei, £ 1. sp. fanfaronnade, fanfaronner ie, 
redomentade, jactance, bravade, f; eine läderliche 
=, f-de, r. ridicule; Died ift eine leere =, c'est 
une pure /-de, r., f-rie; 2. teine einzelne Muberuns els 
nes -ipreerd, (alle (cine Drohungen) find nichts alt 
zen, ne sont que des f-der, des rs; {pre eriic, 
a. ad. faufaron, glerieux, se; er it albern und =, 
il est sot et glorieux, faufaron; (id ſchaͤme mic) fol: 
der —en Diedenz,. de pareilles f-des, r-s; -Rädfer, 
l'éabiteant d'une grande ville; die = find ans Ges 
tümmel gewöhnt, les A-s des grandes villes sont 
scoonlumes an bruit; fie ift eine Sinu, (es kann 
ihr in Diefem Dorfe nit gefallen), elle est acoou- 
lu au train, à la vie des grandes villes, à vivre 
dans de grandes villes; -ftallmeifer, grand-écuy- 
er; Aultan, € -ber; bat, F (eineẽ Sriegere), 
haut fait; feine =en h. ihm unſterblichen Nubm er: 
iborben, ses hauts faits lui ont acquis une glaire im- 
mortelle; -thuer, =ei, =ifd, -tLhut, c. -Ipre 
der eben; te ter, L petite-fille; -truchfch, 
autref. «in Polen) grandscnechal; -türk, Grand- 
Toro, ef. ter: -rbrmacer, 1. Cet-e Ubten, Turn: 
uote g macht) l'horloge grossier ; 2. (eitter ter Tafchens 
u ören im en verfertiget) fabricant de montres; Wreu: 
kel, 8; inn, Geë Ureniel ed. der Uremtelinn fümter, In 
Beyng auf benlirälteripater ob, bie matter, arrière petit Rb, 
arriere-petite Bille; -pater, (cé Vaters od. der Mutuer 
8.) le grand-père, l'aïculs it, =, c. tan; =é bru: 
der, le graud-oncle, ef. -ebeim =éf@iwelter, f. 
grand'tante; ft uhl, le fauteuil; it. caquétoire, f; 
ut le branle; -päterlid, a. ad. — 
père; die = Nachſicht bat ihn verderbt, l'indulgen- 
ce de son grand-père l'a gäle; -vezier, le Grand- 
Vizir; ·v 08 € |, cierer größere eübare Bogel, wie Arammserb: 
végel zı gros oiseau, oi. pour le menu röt, (d'une 
certaine grosseur); LOT, Ctereterfe ®.) grand pré- 
vût; -vorfucider, grand-écuyer tranchant; 
-mablberr, hf. n. (Auffeder und Borfteger aller Wahl: 
rerfammfansen grand-dlecteur; -waibel, cin ter 
Early) huissier, lieutenant de police ; -manjtig, 
venfru, pansu, pansard; -weidewerf, n. Ch. cal 
Les Witd. weldies ur hohen Sagb sebbri)gros gibier; · w Ar: 
détréger, grand diguitaire, \ 

Erofe; nu, (rues Etodes, einer Stadt r), 
grandeur, 1; (ded Soldaten), la taille; (einer fu: 
gel, des Clics 2), grosseur, F; (Diefe Kinder) find 
von der nämlicben -, soni de méine, de la même g.; 


die — eines Gehôlges, eines Teiches, cincé Simmeré | f. 


wg. d'un bois 2; (jeder Körper) hat eine gewille 
-, est d'une certaine g.; (bas Haus) tft von mitt: 
lever -, de moyenne g.; As. (Sterne) Der eriten, 
weiten, Dritten —, dela 1ère, ade, 3eg.; ſchein⸗ 
are —, g. apparente; fg: er iſt ein Narr von erfter 
=, (ein four greder Ram il est fou au dernier point, c'est 
un fou achevé, un fou à courre les champs, à courir 
les rues, à lier; Die - (Æuhcte) des Verſtandes, awenn 
ecvlelumfalet 1 détendue, pénétration de l'esprit, f; 
bie - meiner Seibenidaft, Freundichaft, Hohadtunge, 
la force de ma passion, la Pi la g. de mon aunitie, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


LA 


Größe 


l'é. de mon estime: (bier yeigt ſich der Didter) in 
feiner ganyen —, dans toute sa g.; Die - de Wichtig: 
tel) einer Handlung, einer Unternehmung, eines 
Verbreens, der Tugend, g. d'une actions; in als 
tem, was er tut, liegt eine wor -‚ilyaunair 
de & danse; ſich auf den hönllen ipfebmeniclicher 
ſawingen, parvenir au plus haut point de g. hu- 
maine; auch Fuͤrſten m. ihrer - oft müde, les prin- 
ces mêmes se degoütent qf, de leur g.; it. chef, der 
Innere Beryug burdi rrbutene Sigenfd.)s Die - ber Serle, 
die Eeeien-, ln g. d’ume; die - Gottes, la g. de 
Dieu; die höchſte -, melde der menſchliche Geut er: 
ringen faun, le plus haut degré, le plus haut point 
de g. auquel l'esprit humain puisse s'élever, 

2. cein bébeé Ding, weiches Ingend eine Ausdetznrung bat und 
ſich vermedren und verntindern läßt) grandeur, quantité, 
f; Math. eine jtetige —, (eine ancina. häugende, g. con- 
linue; eine and verihiedenen von einander abge 
fonderten Theuen deſtehende -, g- discrete; die 
-nichre beſqaſtigt fl mir -n, les mathématiques 
ont pour objet la g. en général ; in ciner Angabe 
fommen überhaupt zweierlei m vor, gegebene und 
gtfudte, un probleme renferme en général deux sar- 
tes de g-s3,les données etlescherchces; -n forfder, 
-nlebrer, mathématicien, -n lebre,f. (*Marsemas 
ut) les ma, ſz ein Satz aus der =, (ein masgemurkfcer 
Gays proposition de mathématique, f die= ftudiren, 
étudier les ata.z Die verfiebenen Theile der =, les 
differentes parties des ma.; bie reine = od. Ma: 
thematif, erelde die Eizenſchaſten ter - atfiract bétramiet) 
es ma. pures; -nlehrer,c. -nferfder; -nlehrig, 
a. ad. mathématique, -ment; -ureibe, ſ. serie de 
nombres, £ | (le, f. 
Oroffelbeere, f. Jar. groseille verte, f. gade- 
®rößer-feile, f. Pei, wre Kammassne Samir aubı 
jugrößern) lime à évider, Aamenuiser, f; Pei, Ja grèle, 
Gröfern, € ver 

Grofiirer, © Stot haͤntter. [peu grand. 
Grofblidh, a, ad, cein went groß) grandelet, un 
Groftentheilé ed.grofentheilé, cache. 
Grot, cé, €, Com. (Mie, eva 4 Pfenmigı grot. 
»Grot esk, a. ad. Pi. (rom Figuren. welche jum T bell 
unnachrlich ind) grotesque; -€ Figuren, figures g-r, 
un, pl fe ie figure) des g-,; -enmahbler, 
peintre en 9-4; -en:mablerei, £ leg, la 
einlure en g-4. 

Grotte; n, L cHöofe, bef. Felfenhöpte) grotte, 1, 
eine tiefe -, une g. profonde; eine - im cinen Bar: 
ten machen, faire une g. dans un e; -nearbeit, 
£. (tüniih zul. geiepte Heine @reine, Maſchein. Mood e, wer 
mit eine auégegiert wird) rocaille, 1; -nsarbeiter, 
-n:mader, rocailleur; -nsfäule, £ colonne 
couverte de r.; -MrWerÉ, m.c, -marbeis; mit = bits 
fleiben, rocailler. ,, 

Grau:afe, f. Fond. cendre de paille et de 
chaume, f. > 

Grube; n, f. 1. (gearabene Vertiefung, ein Let) for- 
se, f; creux; dim. Grübchen, fosseite, f; eine- gra: 
ben, machen, faire un e.; creuser une /.; in eine - 
fallen, tomber dans une f., dans un c; et. im einer 
- verbergen, cacher ge dans un ©. ; man fängt die 
wilden Thiere in -n, on prend les bêtes féroces dans 
des fosses, fg: einem eine - graben, cipu im Deriegei 
Sein, Echaten zu bringenfuchen) lendre des pièges à qn; 
er dit in die - gefallen, die er einem andern gegras 


ben hatte, il est tombé dans la f, qu'il avait ereu- 
sce a, (pour) un autre, of. Rem, Af-, Gand-, 
Etain Gu, c. Wüelfs-; Ex. (Zn) miniere, mine, f; 


eine — mit Arbeitern belegen, mettre des ouvriers 
dans une mine, les employer à ..; die — geht zul, 
Cfäut ein) la mine s’Eboule; 2. (das Grat; auf der - 
neben, tetnen nf im Grabe 6.) avoir un pied dans la 
3 être sur la fin de ses jours; fie bat ihren Wann 
vor der Zeit in die - gebracht, elle a hâté la mort 
de son mari; Ecr, ihr würdet meine grauen Smare 
mit. Herzeleib in die - bringen, vous accableriez ma 
vieillesse d'une douleur qui me conduirait au tom- 
beau; 5. (jede Vertlefang in einen Körper) f., fossette, f; 
das Gruͤbchen im Rinne, la fosselte dü menton; er 
bat ein Gräben im Baden, ila une fossette à La 
joue; An. die - hinter dein BelenlInoyfe am Hinter- 
bauptbeine, la f. ou fossette condyloïdienne del'oc- 
cipital, c. Hen-;Jeu. Gräben fpiclen, cein Kinterfgtet, 
wo fie Cuͤſſe, einem Mall g le kleine ba die Ense gemad te Orktu 


x 
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«en yumerfen ſuchen) jouer a la fossolte; Art. - od. 
Gallé, ef. 

Örubelei; en, f 3. sp. mp. (tab Ciräbein, som 
tieffinnisen Deuten? rafférement, Irop grande subtilités 
wenn man einen Gedanke zu fein ausſpitzt, fo iſt 
es wicht mehr Feinheit, fordern =, quaud on subti. 
lise trop une pensee, cu n'est plus finesse, c'est rafız 
2. (eine müpfame und Angälide Unterlachung Heiner, geringer 
Dinge) recherche peuible ei ménutieuse; überlaffen 
Sie ih feinen ſelchen -eu, ne vous abandounez 

a rec-s si wies. 

Grübel-Fopf, fa. c. rüster; Frank, spléni- 
que, raicleux; {rantbeit, £ mal de rate; -nu fr 
noix angleuse. 

Gruveln, vo. (intteinen Theilen berausgraben) oui 
der; in der Erde -, f. danslaterre; Jeu, cd. Gritbs 
en jpirlen, ch Grube (3); in der Naie -, f. dans 
son nez; immer im der Nafe-, avoir louj. les doigts 
ä, dans son nez; fg; cüber et nadibenien) raffiner ; ei 
-der Weifer, Forſchet, philosophe speculatil; er gris 
belt über alles nach, il raifine sur tout; er grübele 
über die Sprache nad, il rafline sur fa langue ; it. 
va. (tat = temwisten) pu; dabei grübelt man ne“ 
und bager, l'on s'épuise, on maigrit à force de me- 
ditalions, de resherches subliles, minutieuses; bag, 
€, Œrüvetet, 

Gruben-arbeit, £ Ex. celtes -) travail 
d'une mine, exploitaticn des mines, f, -arbeiter, 
ouvrier aux mines; mineurz-aufflaınd, (ire Made 
ticht ar diet · werte, von der Veſch. etneriarute) exposition, 
rapport de l'état d'une mine, d'une expluitalion; 
ban, c. -arkit; -bautm, Pap. 2. On deſen Eiern 
od · — Die Erampfen fallen; ter Lé@ert > les bachats; l'ar. 
bre des ..; -beil, u. Ex, le hachercaus -Hevidt, 
© aufiant; -biber, Eanteb. castor solitaire; -blens 
de, f. Ex, lanterne de ımineur, I; -compas, 6 
tempafs -ende, n. Vig, provin, avantin; -cr4, n. 
Ex. minerai de — eur, extrait de la p.; à À be 
ren, n. descente dans les mines, f. cf, Fabien, ges 
bäube, n. le puits, les galeries d'une mine; -ges 
$4b, n.les outils de mineur; -bols, n. Ex. bois 
de charpente pour le travail des mines, cf, Sohturz 
-bürer, garde de la miniere; -junge, {rer ten 
Serghau extern) aide mineur; -Fittelcb,-ticib,n. 
le froc, l'habit de mineur; -Fleine, n. Ex, déchet 
de minerai bocarde; -To tie, f. Charb, menu char. 
bon; -Fompafi, la boussole de wine, du mineur, 
f -lampe, f. lampe de mineur, f; -Iibt, n. (@ 
ter-arteiten chandelle de auineur,5 -pulper, n. poü- 
dre de mine, ou à miner, f, -fcherper, © Aicer⸗ 
ven -Thlade, 8. scories, f. pl; -teiger, maitre 
mineur, inspecteur des ouvriers) -tafde, L 
(fererne T., Biche und Feuerzeug pu verwahren; poche de mi: 
ueur, & -t{herper, Ex. couteau de mineur;-Wafs 
fer, n, eau d'une mine, rasseinblée dans ..; -3eug, 
n, costume, habillement de minèur; -z u g, «bte Habe 
mefung einer Erjgrube burd dem Matfiheiter) mesurage, 
dimension d’une ruine. 

Grubig, a. ad qui a des creux, des fosses, des 
cavités; caverneux; ein -ed Kinn, menton à fosset. 
te, &- poden-; Bo. ein er Pilz, (weider auftihald Ders 
neſunztn bat) champignon spongieux, scroticuleux, 
* serobicule; ein —r Fruchſdeden, Do. réceptr 
cie re, t 

Grübler, 8,(0d.@rübelkopf), it Fi, x 
ad. Carhseind, Sräprlelen lebend) qui mime à rafliner sur 
45 raffineur; -iſche Vernunft, esprit r. , . 

Brubling, ed; € 1. Gene Ars der ble Stütchen 
auf ter Schate babe) calville rouge de Normandie; 2, 
c. Céifbwemms 3. © Xrüfeiz à (ele Dig.) om- 

SGrübs, c. Œriebs, [phalandrie, ſ. 
Grübe,f. * lũbente Aſche pu, cendre brûlantes 
-N:haug, n. bâtiment aux cendres, 

Gru den, Sal cbr remuer, atliser Je feu de 
paille; Bas - 2; -der, 6, Sal. l'attiseur, 

Gruft; Sruͤfte, 1. (®raber fosse, F; it. (Stat⸗ 
le torn.eau; la sépulture; (in eine Kirche er caveatx 
ery pic, f; (unter dieier Kapelle) iſt die - der Files 
ten aus diefem Haufe, est le ca., la cr., la sé. des 
princes de; (den Sarg, einen Leidu:m) in bie -, 
tenfen, „. dans le £.; Ant, die unterirdlichen Grüfte 
gi Nom, zu Neapel, les calacoınbes de Rume, de 
Naples -gewölbe, n. ca. vouté, 

ruhe; * 5 Pa (ein Name ſeht Heiner Bitte) ale- 
Li 
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vin, alevinage. {prendre de l'alevin. 


Grub-nek, m. Pi (Üiep ya Gräben) filet pour 
Grumumet, 8, sp. Miachgrat) regain; -boden, 
grenier au r.; -butter,f. beurre de r., de l'arriere- 
saison; -étnte, ſ. fauchege dur; -Hew,r.; “wies 


fe, f. pré dont on fauche les regains. 


Grm, a. ad. sert, e, ef. apfei-, berg-, baf-, buns 


el, fable, geib-, glas, arab, Lait, ment, féroary ., 
sis es 28 Bleierz, plomb v., p. phosphate; -€ 
Garbe, la couleur verte; -€ Dinte, Exide &, de l'en- 
cre, de la soie verte; SAes Zudy, da drap w.; bic -be: 
laubten Biume, les arbres verdoyants; auf dem -en 
Mafen, sur l'herbe, sur le gazon; unter -cm £anbe, 
sous la verie feuillée; alles iſt im Früblinge - tout 
este. au printemps; — anmahlen, anſtteichen, verdir; 
peiodre en ».; eine Thürevon neuem -anfireiden, 
reverdir une porle; — färben, leindre en »,; — Wer: 
ben, verdir, verdoyer; (im Zrühlinge) wenn allce 
anfangt — zu w., lorsque tout commence à venlir; 
féon m. die Bäume wieder — déja les arbres re- 
verdissent; (bag Gebôl;, der Wald) fängt an - qu 
w., commence à verdoyer; ein -es Nafenbert, lit de 
verdure; dag -e Gebôly, der — (od. -ende) Ward, 
le bois verdoyant, la forét verdoyante; immer -€ 
Véume, arbres touj. verts; Ind -, Dad -&, cf. - «ll; 
eu. -, c. Edippem; BI. er jus einen filbernen Ad: 
er im -en Felde, il porte de sinople à l'aigle d'ar- 
gent; fe: e$ wird mir — und gelb vor den Augen, cet 
fchreintei mir) la Léte me tourne, 

2. (voller Saft, frisch) wert, e; (diefer Vaum ift nicht 
abgeiterben), erift noch -, il estencore ».; -46 Holy, 
du bois v.; —€ Waare, (frischer Semüfe) de l'herbage; 
des légumes; -er Labbé, Salmen, saumon v.; Cor. 
eine -€ Haut, (robe, nor ungesebre) cuir ».;-26 Jleiſch 
Mat geräuert) viande crue ; Carr. -e Steine, ciriftr 
gtérodene) pierres vertes; fg: er kann auf feinen en 
Zweig kommen, Chan gu ele AboblMante gelangen) il 
ne peut réussir, prosperer; fa. er iſt mir gar nicht 
=, (aemegen) il ne m'aime og du tout, il ne me 
veut pas de bien, il a une den! contre moi, il m'en 
veut; fi - machen, Caljutrelfi 6.) s'emanciper, 

3. cenreif, ven SUR eg) vert, e; (man Tann dieſe 
Fruͤchte nicht breben), fie find ned zu -, ils sont 
encore trop vs; -€ Erbien, des pois v-; neh ganz 
-t Trauben, raisins encore tout w-s; (will man Dieje 
zn einmaben), fo muß man fie - abbreden, il 
faut les cueillir #- 5 Cui, -e Kerne, (Dintelterne, weis 
de, ehe fie reif int, auẽ geſchaͤlt und ausgetrednet m.) grains 
vost Ver, eine -e Hütte, x -em Claie) verrerie en 
verre commun, où l'on ne fait que de la verrerie 
verte, 1; -—e Aſche, (das flanbriide Biau; it. Erhmalte, 
e.) bleu de Flandre; Cath. 2. der -€ —— 
donnetſtag, Cer D. ver Dflern) le jeudi saint où abso- 
lu; Gg. die -6 Intel, Palomas (ile d’Esp.). , 

IL Gri n, nn. sp. I. (tie grüne Farbe) le wert; ein 

iſches, helles, lebyafted —, un». frais, clair, gai; 

tes ift ein fhônes-, voilà un beau v.; (diefe Farbe) 
ſticht Ins. od. —€, tire sur le w.; das — tut dem Au⸗ 
ge wobl, le ». réjouit la vue; 2. (et.—endes, -ét Laub, 
etes Œraë 0) la verdure; dad - if (im Mai) an- 
genehm, la verdure est agréable; (mir waren) 1m — 
ob. -en gelagert, couchés sur la verdure; (die Och 
fen) in Das - (auf be Weite) treiben, mener à l'her- 
bage; 3. Gen Farbefkeff, welder — färbt) »,, Ef. Berz-. 
Eaft- er; 4. cf. Orime, f 

Grün-auge, n. hn. Cine Mrs Fitegem) la mouche 
jaune; ·da uch, CWespe) la chrysis verdätre ; «bee 
re, f. groseille verte; gadele, f; -beinden, n. 
hn. (Prrauttäufer mit -en Beinen) poule aquatique à 
jambes vertes, f; barge variée ; -blau, a. ad. vert 

eu; -fauttaum,troëne touj. v.; -fint, hn.ver- 
dier, chloris; 2. c. -ftmens; -füßchen, n. c. -bein 
den: -füßtg, a ad. hn. à pieds »-s, à pattes ver. 
tes; -gelb, a. ad w, jaune; Med, =e alle, bile 

racée; -géitreift, a. ad. à raies vertes; -bâné: 

ing, c.-ibwams; -bolz,n. pin de montagne; 

-feblden,n. hn. grimpereau à gorge verte;it. co- 
libri à collier ».; it, gohe-mouche verdätre; -Fohl, 
chou ».; -fopf, ha. la grive A tete verte; it. merle 
v.; -Trübe, f. corneille bleue; -Ffaut, n. sp. cal: 
tertel Irische Kräuter. alb Epknat 2) choux vertsz; de l'her- 
bage, des legumes; -land,n. prairien, F pl; pays 
de p.; -tod, fa. homme »., en habit v.; chasseur; 
-roftig, a. ad. Aupſerreſ on, -Ipan am ft hatend, od. 







sard; Pè. auf dem -c filchen, pie) 


coulé à 3 (bas 5 
qu -€, al coula bas; fg: er mail lieber zu -e gehen, 
als f. Wort nise halten, il aime mieux périr que 
de 2; einen zu —€ richtzen, dgany vergeben £) ruiner 
qn; erbat ſich durch das Spiel zu -egerihter, il s'est 
ruine au jeu, à jouer; man bat dieſen Mann zu -€ 












bohren. couler à f. un vaisseau; den - unterfuchen, 
sonder lef.; den - verlieren, - finden, cmit rem @ent: 
biei perdre f., trouver f., le f.; es ift - D, il y a 


all tiefer —, il ya grand f. parlout; Yuter, fejter - 
«in weichen. der Unter fete äh) bon # FA de bonne 


au f., eXaminer une chose à f.; ın einer Sache auf 
den — fommen, itouver, pénetrer le f. de :; appro- 
fondir ge; ven - der Gecle, des Herzens, tfebe auf: 
richtige Fehr gene) du f. du cœur, du /. de l'ame; (ip 
liebe ihn) von — der Seele, de tout mon cœur; aus 


H 
Sade) die meder — noch Boden bat, (eine verwirrt 


rain, sol; ein magerer, fanbiger, ſteiniger, guter, 


Grünerüffel Grrund 


ibm tnlich éruginenx, se; -rüffel, ceine Met Rev 
wurm) becinare ı., charangon ». à bande jaune; 
Achild, hm, (Hr Eitotéfer) casside vente, casside 
du charbon, 5 -fiitt, a. ad, Ex. Ses Geitein, 
Corebehugtges 0, Frunsteim) le ares; -fénabtel, 
-fhnäbler, bn. Cr &ibp) courli de rocher ; ou 
tarde,1; outardean; fgic, Getitmabet(3n -fdmauz 
bn, (ire Dotfchmähten la queue verte; -fd w ar z. v. 
tirant sur le noir; -[pan, 1. Chir. 2. (Hwplerveit) le 
v. de gris; Do. genét commun; =efjig, =geift, 
Chi, gant tem eingfaurem Kupfer erbaltgne Eiigfkure) aci- 
de acetique; vinaigre radical, esprit de Venus; =tri: 
fall, cristal de cuivre 0d, de Venus; -{pe@t, 
ha. pie, le pivert; -fperling, (in Bosama) le 
moineau à deux couleurs de Bahamas; -fiein, Ex. 
fer terreux ».; a V0 à raies vertes; -1ÿ Ur: 
sel, £ füneterre, cordiale, f. 

Grund, ed; Brinde, 1. sp.(éinet DefaËcé ed. bots 
Len Körpers)le fond; ein @las, einen Berber bie auf 
den - austrinfen, vider un verrer; vider .. jusqu'a 
la derniere goutte; boire une rasade, un rouge bord; 
sabler un ».; das Unreine eines ſiuſſigen Körpers 
fest fi auf ben - des Gefäßes, la lie d'un liquide 
se précipite, se dépose au f. du vase r; der - eines 
Sees, Fluſffes, Meeres, le f., d'un Inc +; (die Steis 
ne) ſinten im Waſſer zu -€, vont au /. de l'eau; 
man fann den = dieſes Gtrudeld nicht finden, on 
ne saurait trouver le f. de 2; Mar. fandiger -, f- 
de sable; ſcharfer =, Co: fcharfen Ktippen ob. Steinen f. 
de roches aigues; grütter —, (der mit Sregtäferm bewach 
ion 18) /. de prés ſaulpeartiger -, (ter and alleriei Mu / 
fchrin teñebt) f de coquilles pourries; ein feiter, 
fteiniger, fblammiger -, bas-f., f: pierreux, f. va- 

er sur le f.; zu — 

gehen, (im Waller auften — finten; it fg: verzerbl, ber: 
nhditet we.) couler à di it. fg: perir, être ruiné; être 
if war fer beibädigt), es ging 







































montagnes, : 

3. Man. der - eines Zeuges, eines Steffet, crie 
erde Unlage, anf und in welche Lerplerungen, Errelfen. Baur 
men g eingemebt w.)le ford d'une etoffe +; Etoff mit 
einem atlaffenen, mit einem goldenen -€, «tolle à 
f. satiné ou de satin, af, d'or; mit Süber geſtickt 
auf einem atlafenen -&, brodé d'argent sur un f. 
de satin; Stoff mt goldenen Blumen auf einem ſel⸗ 
denen -e, étulte à fleurs d'or, à f. de soie; (eine & is 
derei) auf einem weiſſen -e, sur un f. blanc; Pt. (tee 
Senserfie Teen des * emadtdes; it die erſte on, wnseièe Tas. . 
be) le f.; impression, F; ein angenehmer, reicher,‘ 
mableriider -, agréable ei weit aus zedehutet -, 

. vague; im -e fiége man einen Heinen Tempel, au 
:, dans le f., l'on aperçoit un +; (eine vanbiduft) 
dent den Figuren in dieſem Gemahlde sum-€, sert 
de f. a ce tableau, fait f. aux figures de ce £.; der 
= diefed Gemäbides ift zu bell, dunkel, le /.de ces. 
est z, cf, Sinter, Borter-; din — von Waiferfarbe, 
A couche en détrempe, & ein Oel-, imp. 
à Ihuile, f; der - sum Bergelden, assiette, f. cf, 
Kreiten- +5 den — auflragen, gründen, imprimer; don- 
ner l'imprimure, la c.; Bl. der -, «ke Sauptfarte, mit 
verlter tab Wappeuſchlit od. das Jetd Im Wappen berges 
gen I) le champ; der - eines Wagen, (ver Hintere ber 
tete Theu be) le f. d'ane —— Im. der - (dab 
Fundament) einer Drudpreife, ine, bre, 

4. Are. der - eines Gebäudes, = — eis 
ned Baumes) fondement; den - ju einem Gebäude 
legen, graben, jeter, creuser les f-s d'un édifice; 
der = ift feicht, tief. feit, les /=s sont bas r; Dyn — 

eftigen &, affermir x les f- man ift mit Aug: 
araben des -e8 beichäftigt, on travaille aux /-7, aux 
fondations; den - qu einer Kirche legen, faire les fon- 
dations d'une 2; einen feften — legen, faire une 
bonne fondation; den — zu einer Stadt legen, fon- 
der une ville; fg: den - ju einer Suche legen, (le 
3 ai begränèen) jeler les f-# d'une affaire ; den - 
zu einem Koͤnigrelche legen, jeter les f-s d'un em- 
pire; (Eprus) bar den — zu dem perfiichen Neibe 
gelegt, a jeté les fs ei er veritebt diefe Wiſſenſchaft 
aus dem-e, il posséde cette science à f.; bon -aus 
bofe, gut, (urdaut) extrémement bon g, cl. -bèie, 
-gur, -gätlg g; Eer. (die Furcht Gottes) iſt der - der 
Weisheit, est le f., le commencement de la sagesse; 
(eine Stranfheir) von - aus beilen, guérir radıcale- 
ment une 2; bet - auis erlernen, fudiren, vom er: 
fen Anfange am étudier à fond; die eriten Grunde 
(intangt:s.) einer Willenidaft, einer Kunſt, les no- 
tions préliminaires, les principes, les éléments d’u- 
ner; ME, (im ber Saubtiadies au fond, dans le fond; 
man tadeit ibn deswegen), tm -e aber bat er nicht 
Unrecht, mais au fond il n'a pas tort; ee ift im -€ 
ein ehriſcher Mann, il est foncierement honnète 
homme; einer Sache auf den - f., approfondir une 
chose; id} will der ©. auf den - E., j'approfondirai 
la chose. 

5. (dad Dringip, De Unache, it. Bemeg-) auleur, 
principe; (Fort) iſt der -, der erite - aller Dinge, 
est l'au., le preinier 5» de 2; der - ber Bewegung, 
le p. du mouvement; auf den - feiner Handlungen 
zurüdgeben, remonter au p. de 5; man muß nichts 
ohne - glauben, thun, il ne faut rien croire sans fon- 
dement, rien faire sans avoir q. raison; der bewegende 
-, Bewtg-, le motif; aus mas für einen - bat er 
dies gethan? par quel m. a kil 2? Phil, der gureis 
ende -, (aut dermalleh, wad barin gegründet Id. befrtebls 
gend detaudgelettet m. fan) la raison suffisante; ein bes 
merfender, ftarker, entiheidender, gültiger, erhebli: 
der -, r. démonstralive, forte r., r. décisive, vala- 
ble, spécieuse; feichte, mibtige (Brände anführen, 
alleguer des r-s faibles ou frivoles, de bonnes ou 
fortes r-s; feine Meinung mit Gründen unterftüben, 
auf gute Gruͤnde bauen, fonder son opinion; appu 
er son op. sur de bonnes r-+; Gründe ſuchen, A 
den, beibringen, chercher + des r-3; einen mit Grün: 
deu überbäufen, accabler qn de rs; (er beflagt id} 
niit -, avec fondement, avec r.; er bat — fit zu ber 


gerichtet, er iſt qu -e gerichtet, on a coulé cethom- 
me à /., il est coulé af; (bas Schu) ſtoht aufden 
-, lahoure; donne des culces:; ein Schiff in den - 


5 ed iſt lein + da, il n'y a point de /.; es iſt Uber: 


tenue; fg: auf ben — gehen, terhmdiich unteruæens aller 


erzenns- beten, prier Dieu du f. deson cœur; (eine 


€.) qui n'a ni f, ni rive. 
2. Wernache ter irre, Boten) fond, terroir, ler- 


feiter-, ung. maigre, sol, terrain sablonneux, pier- 
reux, bon £., &. gras; ein heißer, bißiger, falter-, 
terre grasse, maigre, aride; ein grauer, rether, 
ſchwatzet —, sol gris, rouge, noir; ein frodener, nal 
fer, leichte —; t. sec 2; une terre seche 2, cf. Beten, 
Lebm-, Sond- g; auf eines Andern — und Moden 
bauen, bâtir surle/. d'autrui; auf feinem - und 
Boden ift man Meter , on est fort, quand on est 
sur son lerrain; (dieſes Dorf) liegt auf meinem - 
und Boden, est silue sur mon territoire; liegende 
Gründe, (Meter, Wirfen 2 nett Oebâuten) biens-fonds; 
(er bat zehutauſend Gulden) in liegenden Gründen, 
en bien-fonds; Yeibeigene, die von dem - und Boden 
ihrer Herten ungertrennlich find, serfs de In glebe; 
ein Feld, eine Gegend in den - legen, (mefen) mesu- 
rer, arpenter une piece de terre; der —, mbetriaerZbetti 
le f.; Der - eines Thales, f. d'une vallée; ein in! Hagen, il n sujet der; ich fage dies nicht ohne — 
einen -e erbautes Haus, iaaison bätie dans un z nicht ohne einigen -, je ne dis pas cela sans fon. 
(das Dorf) lieut for, est situé dans un /.; der|dement, sans q. fondement; aus welbem -e bat er 
Nedar-, ln vallée, le val du ..; la den Gründen, |es getban? par quel m. l'atil fait? h. Steibm ei: 
dans les vallées; Ber. du tafet Brunnenauellen in |nigen - dazu gegeben? lui en avez-vous donné su- 
den Bründen, vous faites couler les eaux entre les! jet 7 


. “ 
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6. (Gap, Bodentap) lie, f; dépôt, scdiment, les fonds; l'argent; gelehrt, a. ad. wrös-savant, | naturelle, dominante; -obrigfeit, f. c. -&err; 
Grund-angel f. Pä. (œuf tem —e bamlı 3 angeln) | profond, qui posséde une science à fond; ein =ct|-pfabl, Arc. pidotir, (ord. pl); die -pfähle einram: 
hamegon pour les lignes de fond; ligne de fond, F;| Wann, homme d'une profonde érudition ; un puits| meln, enfoncer les p.; die Pr lähle (einer Schleufe), 
-anfhlag «dl. ter Serien deb-es ju eirem Gebdube) € | de science; -geredtigfeit, ſ. Féo. canftem — und | des traversines, f. ch -tazernoyz -pflafter, (Kt 
valuation, estimation des fondements, I; -artifel, | Beren Baftene) droil seigneurial, €. “recht; 2. (nieicre | Mn, worst man beit — eines Gebbubes Lexlcit) béton, 
(eines Vertrages x), article prineipal, fondamental; | mir tem Beten verbuntene Geriéiétarteit droils fonciers; | cf, Ciné; -platte, plaque, table, planche de 
-balten, Arc. le racinal; die = einer Dolybrüde, |-gericht, n. ©. -geremaigieir (2); 2. dein ©. In Febñreb| fond, servant de fond à ge; die — an einem Mei: 
les racinaux d'une; der = gined Dammes, eines | Hateisen) tribunal rural; -gefch, m. (eines @tantesy tiſchchen, ami meister dir Kegeln und Die Grade angebracht 
Teiches, (mersit man den - dert, auf der Werzerfeite befeyt) | loi fondamentale, 1; die Neihe=t, hf. la pragmati | fur) table, plancheite, f; Im. cf. Geunt (33 la platine, 
la palplanche, f (8. ver bem Serie einer ütüste, la pa- que sanction; -grabeit, (rind Gevhupeh) fonde-|le marbre; -quelie, f premiere source; l'origine, 
le Fu moulin}, Hy. Die = (einer Maſchine), lessol-finent; -geftalt, f Cris. c. -ferm; -gurt, del. ſz -rebe, f. Vig. (Beben, weiche die Ahası od. Mailer: 
les, 5; der — (eines Krahnts) l'empälement; Mar, | cmcide Über ben Samermaumangenageie wirt) sangle d'ar | murgein treiben) faux bois; 2, ©. Gundermann; rede " 
faux tillac; carene, f; -baf, Mu. «*Fanzamentateab) | çon; -gut, -gütig,a.ad. fa, tres bon, extrömement |nungsart, f. Arith. (eve ber vier en, melde allen 
la basse fondamentale ; -bau, Arc. le fondement | bon; ein =erMenfd, excellent komme, tres-bon A.; | übrigen qu -e tegen, Die vier Epecteb) les qualre jeres 
der = davon iſt ſeicht, tief, feit t, les f-s en sont|-baar, n. Chap, (tat fein) poil fn; Corr. =, (tie! regles (de l'arithmélique); ere dt, n. 1. cas Ru 
ts Cf -mauer; -baum, ©. -balten; 2. ©. Obattb.; | in ber Saut verborgenen Watheln des Sante) la racine du weſches ter Befig eines 6 gibt: sp, le domaine direct, c. 
-bedingung, £ (Haupt. condition principale; pois -bafen, Riv. le eroc, le harpon; -Dafe, Ch. {-geretuigteit; 2. GK. auf eines intern Meren gegen einen 
-begierde, f. äppétence naturelle; -begriff,|lierre de plaine; -be 3, brochet de fond, qui se} aewtifen-jiné et, ya basen, pilangem droit de servitude 
. (Éanptt.) le concept fondamental, idée -e; 2. Gr. | tient au fond de leau; heil, mouron, anagallis;s. réelle; -vegel, f. rigle générale, fondamentale; 
le sujet; bein, n. An. com unsern Tpette der Stmidate) | mille-pertuis ; 3. persil de montagne ; ber, Féo.|-regifter, nc. sun; -rci, a. ad. très riche, 
os basilaire, os sphénoïde, cf. &eiten; -befther,| proprictaire d'un terrain, seigneur foncier; HEFT: extremement ..; cf fein; -rifi, (eines Gebaͤudes), 
roprietaire d'une terre, de biens-fonds; -beitand:| lich feit, -berrfceft, f. 1. sp. Etecht) droit sei.|le plan, liche graphie, 1; le p. ichnographiques 
Poeit, essence fondamentale ; -bett, n. Hy. (tes | gneurial; 2. 6. -geres -bieb, Fabr. Ctie eiſten unt uns | einen = jeihnen, tracer unp.; fg: = der Erdbefchreis 
Ufers, da man ed mit Melétüuteln e vermaben fagotaille, | refen Hlebe unt Ge.iche Im einer Zelte) taille, entaille, f; bung, cras Keientihe, notions préliminaires, preiniers 
f; clayonnagé; -birn, pomme de terre, f; -blei,|-hobel, Men. (ein 9. rinnen qu Bein gramit zu grün | ülements de géographie; dag ift der — dieſet Ber 
Mar. sonde, f; -bebrer, Mag. (ale Befé, des Boremd | den) le bouvet femelle; varlope, doucine, 5; -bolde, | fhidre, c'est le caneras de #5 -rubr, f. naufragez 
su unterfucen) Ja sonde, 1; -bolgen, Plom. boulon; | Féo. serf de glebe; -holz, c.Fanttauı -Irrthum,|2. ©. Erantrekt; fa, Math. dallgemrint Tag. writer 
“ -borfte, f. Bortfebr yarte Haare, welde die Samen bel | (in Lölffenfdaften) erreur fondamentale; -Füntel, n. |egne Bemeit angenommen wirt; it, Cap, weiter gu 6 ges 
einigen Bauchpälgen tragen) peigne; -böfe, a. ad. (von | Ex. tuyau de décharge; -farpfen, carpe de fond, !tegt wirt) l'uxtiome, la marime; it le principe; la 
- aut tôle durchaus bite fa, Leës méchant, extrême. | f6-fehntnif,f.les principes, les elements; Fette, | er; ein mathematiſcher, philofopbiiher =, un a. de 
ment... mauvais, malicieux; -brav,a, ad. fa.trés.|f. Tis. chaîne de fond, f, =afaden, fil de lach. | philosophie, de mathématique; ein angenommener 
honnète; d'une probité al'épreuve, reconnue; -brct,|du fond; -fraft, f. force priilive, —— une hypothese; Dir -fäge (emer Wiſſenſchaft, 
n. Art (ein tanged Bilchtfcbeit, ble Kandne nebbrig ja richten: | -E gel, f. Arf. {eine Urs Marferinger. weiche Lange Seit | Kumft), les p-s, les éléments; -jabe (der Eraatds 
la semelle de quart de nonante; -brief, lettres de | unser tem Zönfler bieibt, ete fe derwertimmm) arlifioc d’- 7 Hugbeit), les mr; ein ſchlechter, faifer, geiibtlis 
censives, de rentes, f. pl, © Sebnébiuf, Ainserief; | au; La de, f. Ex. Chartes peiz quer über ter Sedit eb | der à =, mauvaise, fausse, dangereuse; ın.; gcwiffe 
brut, cher Darchtb. tes Waſſers durch einen Damm) | med *roliens, welches den Zbbrfléden zur Ceiwehe diene) -fähe befolgen, suivre certaines m-r (jeder bat) feis 
percement; -brübe, co -farpe; ·bu ch, m. Fin. ca-| racinal, le seuil; age, ſ. 1. Gu Gietäuten) Ja base, | ne -fäße, ses ms, ses ps; nad feinen fée, sui- 
dasire; papier terrier, ©, £agetat; -Dam m, Hy.|le fondement; (eins Wale) so ment; fg: der] vant, selon, d'apres ses ms; (die Menſchen) bilden 
deln D. auf tem -erlerb Fluffeh pe den fherllen Mblaufzes | Glaube ift dic = Der chriſtlichen Tugenden. Ta foiest ſich -fâke nach ihren Saunen, se font des p-säleur 
Waſſert zu verhindern) jetée, 5 -diemft, corvée, f;|lef. des +; (Ehrlichkeit und Meditchkeit) ind,die =n | fantaisie; er bat gute -füße, il a de bons p-s; (er 
-ebriic, ce. “trau; -eichel,glandde terre; £..noix, | bes Handelt, sont les bases du commerce; "die = | deuit und handelt) als vin Wann von feften -faben, 
esse sauvage, 1; -eigenfcbaft, f. qualité fonda | eines Lehraebandes, la base d'un systeme; Chi, =, | solideinent, en howmne qui a des pr-s; er haï ſerne 
mentale, essentielle ; die er pm L die Theil | base, 5 radical; faurefübige =, base acidifiahle, 2. eigenen -fâbe uber Sittlidteit, il a un systeme de 
barteit find =eu eines Kerpere. l'étendue, la divisi.|c, -tate; -lagerbolz, m. Arc. di ben -masıen) le! morate particulier; nach -fâben bandein, agir syslé- 
bilité sont des qualités es-s d'un corps; -cigens| grillage; la grille, les pelins; -La ft, ſ. servitude pas- | malijuement, copsequemment; -f[a uer, p. Boul. 
thum, —— * pl; maine; er beißt fein, | sive; Aauf, ed. -Lauter, Gr. voyelie, f; Tale, (Bauerteig, welcher Eclat ahnen Gephde zu — gelegt wird) 
il n'a pas de 5.5 das ift ein Theil meines =, voila| wine, f. avalanche, 5 -jegung, £ fondation, 5 | le chef, levain de chel; -Täule, ſ. colonne fonda- 
une partie de mon d.; =bredt, n. (babe üser- | -Ichre, ſ. 1. Cefentiite Lebre, amd wercher andere Fre | mentale; Sg: (Gekectigkeit, Gefege +) fiud die fiers 
unt Boten) droit domanial; -eigentbümer, pro-| fieiem doctrine fondamentale; fondement de la d,; | ten =n eich Staates, sont le plus sûr fondement 
pritaire de b.; -ei8, a (eideh auf dem ·e ter Bihfle | it. Cet Snbeni der Zen einer Wirenikatr); = berdeut: | d’r; -Fchäfte, pl. Tis. les trivgles des mailles, f; 
entiche: glace ob. glaçons (que la riviere charrie); ſchen Sprachteuntnis für Schulen von A., abrepél-(@ 08, c. fours; fh ULd, £ Cunpordefarifge Cd} 
der Fluß gehet mit =, la riviere charrie; -etfen, | élémentaire de la grammaire allemande à l'usage dette hypothécaire, f; -fhmwelle, f. Arc, (untere 
M. Chir, dein &j. bie Wunde qu unterſuchen) la sonde; 2. | des écoles, par A,; 2. (- aller Witeniaafn melaphysi- | Eib-, weledt ummselbar anf dem =e Heat) racinal, cf. 
Gr. car. (ele Macher Meitel) le ciseau; -entwurf, gu | que, 6 linie, f. Des. (untere R., the ten - autmadın) -balten; -Ticbel, L.ceme Ei, mit einer langm Stange, 
einer ©.) esquisse, f. cf. @thye; -erde, f. Mg.r terre | base, f; ligne fondamentale; die elues Dreiedö ec, | um Silit x atyumdsen) faux, faucille à long manche; 
imitive; -faden, Tis. chaîne, #; -fühigteit, [la base d'un triangle; it. «tie etſien Düse, die die -tage |-Filbe, L syllabe radicale; ft, Sel. ein Exit 
. faculté primitive; -falfch, a. ad. fa. tres faux; | des Gampen anbisaden); die = entiwerfen, faire les es- | Leinwand, welche über be —urie geleims votrd) bougrans 
absolument faux; -farbe, f. (Bauprf. couleur sim- | quisses, les ébauches; diefe Zeichnung if in Ihren | -foble, ©. -tarıs -iprade, 1.c*Originalfrrate) lan 
le, originaire, matrice ou primitive; gelb,rotbund | =n falfd, ce dessin est mal esquisse ; -10 8, a ad. , gue inere ou matrice, 4 originale, f; (dir Bibel le: 
lau find =n, le jaune # sont des couleurs primiti | sans fond; tres-profond ; it. dont le fond n'est pas | en) in der =, dans le texte original; -fte in, pierre 
ves ei 2. die = eines Zeuges, Gemähldes, Rappen: | ferme, solide; das Waſſer iſt hier =, la riviere, Ja | fondamentale; den = (eines Gebäudes) legen, poser 
ſchildes ve CH. weite ver — Berl. bat) co. fondamentale | mer g n'a pas ici de fond; on ne trouve point ici de | la 1ère pierre dung; der = unter bem Säulenfubr 
d'un 2; -fafer, £ An, @tefeinfen Fafern im Aörge.) G-| fond; ein =er Schlund, Ubgrund, goulire, abime[le, le socle; . Meu. le gite; 3. Ex. roche vriginai- 
brille, 6 faut, a. ad. fa. trés-paresseux; extrême. sans fond; =er Weg, (ein fanpitger © > chemin im-|re, G -fteile, L. preuve, autorité, f; -fieucr. f 
ment ..; feld, n. PL Ceines Giemébièeé) le fond; poses tout rompu; abimes Arc. ein æes Gcbaude, | (won -flten) taille réelle, foncière, ft im me, Mu, 
Ae ſi, a. ad. cv. Getauden e) solide; ed cunberwegiites) | bâtiment mal assis, anal fondé; fg: bie=e Barmber: | la basse; b.-contre, 6 -ftoff,(vines Körpers), subs- 
Eigenthum, immeuble; bien; biens fands;-fefte, |yigfeit Bottes, la miséricorde infinie de Dieu; 2. {tance radicale ou élémentaire, f; Chi, Ja base, le ra- 
L imeranf et, rubet) fondement; base, & die =(eines | (nicht egrüntety, ein =er Vorwand, ein Ses Vorge | dieal; fg: (elnes Gedichtes +), le sujet Principal, c. 
Gebäudes), les fondements; les fondations, f; (ein | ben, prétexte mal fondé, frivole; eine=e Verlänme | een, Urenjanı reich, Call. jambage; it,c. Dies 
Sturm), der die = der Erde erſchüttert, qui ébran. | bung, une pure medisance, calomnie; -Lo fiaFeit, Ant; Ste machen die Se gu mager, vous faites les 
le les fondements der; Bo. {cine am fanbigen Ufer was | ſ. (des Meeres), profondeur sans lond, pr. unmen-|j-r trop aflanes; PL din einem Gemisite pe) trait 
ende GA. welche ten @ and fet matt, Crépide, crépole, | se, 1; (eines Buch) mauvais état; die = bieſes Vor: | Tondamental; esquisse, 6 fl, n. (dre, Haus €) 
wandes, feier Anſpruche, la frivolite de ce prétexte, fonds; immeudte; die =t von den Fabrniffen fon: 
le peu de fondement qu'ont ses prétentions; Joth, dern, séparer les biens fonds, les im-s da mobilier; 
n. Mar, soude, f -mauer, f (eme Gcsdateb) em. man bar fit aller feiner Fahrniſſe und =e bemäd- 
basement, soubassement; le jambage; la Be die tiget, om a saisi tous ses meubles et im-s; 2. (ein 
= (einer fkeinernen Treppe), echifire; die =, «er | Uder, que Wieie 2 Das iſt ein fhönes, einträgliches 
untere berwortagende Tell einer Mauer Über ten Zum |=, voilà une belle — de terre, une ., qui rap- 
damenten) empälement; eine ftarke, durchaus ge: porte be; -tiBe, f. (war ten füpts it. der — fetbfi 
manerte =, un massif, -ın einumg, (opeisefe, e,) | base; it. le fondement; -fubitanı, fe, -éeif; -fu ps 
hypothése, 5 -meißel, ». Fourb. poingon a em-|pe,f. (tat Die, welches fh auf den — frpe) les foudrilles, 
boutir; 2. ©. -elfen (85 -mufchel, foie fé aufzem | eHondrilles, F ef. Seren; Mar. ctas dar weichen Rd 
„et beé Merreb befinzer) coquille pelagienne; -n € Lg tri g, | Im Seife fammelt) les /,; la sentine; fg: die — dee 
f. cHaupten.) sentiment naturel, originel; inclination | Volles, «ter Ben. %étel) la lie du peuple ; la ca 
Jii 23 


















































crépie, f; -feu tigfeit, An: l'humide radical; 
-firniß, premiereimpression ou couche de vernis; 
-fläde, f. cunteriie F- cineé Dinges, merauf ed cubety Ja 
base (d'un solide) ; le plan, la base inférieure; Bo. 
auf der = aufligend, basilaire; -form,f. 1. tete, 
Satiptrf., weiche ber — der fibrigen IM) forme primitive 
ou originaire; Gr. (ber Jeitwörter) mode primitif, élé 
mentaire; ». Man. (bel ben Kattuntrudem, forme à don- 
ner le fond à l'étofle, f Cris. die, (weſentſiche äufiere 
8. ter Fofliten) forme primitive, re domi 
nante; -gebirge, n. c. Gangg.; Rh 319, a. ad, 
fa, trés-avare; extrömement..; geld, à. capital, 


- mafle) 
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maille; -tafelsafcbe, f. Mar. (Tanwert zum Unten 
und Feſtmachen des Sfr) les câbles des ancres; 
-talje, £. Mar; les palans, les cabestans du gow- 
rernail; -tau, n. Mar, (karte Taue. melde umter tem ze⸗ 
telhenen Eadife durchgehen, und verbimderm, daß eh miche piège 
Hd auf bie Seite falle) attrape, [; -teia, Mg. (Haupt 
âte premiere; -tert, l'original, texte or.; 
a eh I, partie fondamentale; l'essentiel; Chi. prin- 
eipe; thätige —e, Cauf andere mirtenee) p-s actifs; un: 
thätige od. leidende Se, taufroriar aie dtigen =e mit: 
ten corps passifs, ©. tage, foi, Meet, -betlumg, 
£ partage par divis; -ton, Mu. (for ed. Ton, im 
weichen ein Süd gefept A) la tonique, la note ..; 
-trieh, fin Menftex 2) inslinet moteur; -urface, 
f. cause principale, raison fandamentale; Gott) ift 
die = aller Dinge, est le principe, est la cause pre- 
mière de toutes chocs; -berdunfelung, f. PL 
(BD. des -et) rembrunissement; -verfaifung, f 
constitution fondamentale; die = einer Geſellſchaft, 
ère Statutem les statuts d'une 23 -vermégen, n. 
©. -traft; 2. le capital, les fonds; =$ bu db, n. livre 
des hypothèques, registre; -perpfändung, hy- 
êque, 1; -ma cf, n. (in ten Bienengellen La pro- 
polis, ef, xopiwabt; -Wage, £ c. Waſſerwage; wär 
gefunit, c. Maferohatt; -mägung, ©. Wafferm.; 
-wahrbeit, f. vérité capitale, fondamentale; die 
Zen der chrifttihen Meligion, les vérités de lag, ef. 
fous -maffer, m. (meldhed durch den — der Tele und 
Dimmer dringer) eau qui peree une digue, qui sort, 
qui sourd d’une digue; Ex, (meldes man In der Tiefe 
findet) eau soulerraine; wer f,n. 1. Neu. (Worria: 
tumg, Über melde das Höaffer En ten Oerinnen teraläufn char- 
pente, support des auges; 2. Ard. e. (innen, mel: 
che dat Waffe Hih zu einer (drubeleiten, wen eh Ach in ben Erd⸗ 
boden werten) tuyau de décharge; -mefen, n. cein 
26. mwelched ben - aller Äbrtaen Dinge this) essence pre- 
mière; premier être; principe; (Bott) it Das not 
mendige — ber ganzen Welt, est le prineipe néces- 
saire de 2; das = (der Dinge), essence, f; Lo. (das 
einem ape qu + Ilesenbe Bieten, bat] AS. man meichem et, 
ausgzefagt wird; Subjetn le sujets -wiffenfdaft,f. 
science fondamentale; Phil. (Biel. B· weite die Arhupe 
alter menfehliihen Erdenntnib endın La metzphysique; 
mort, n. Or. primitif, motp.; 2.0. -teari; -Jahl, 
f. (eine 2., welche antern ju —e liegt, ald 1,2, 3- 16) mom- 
bre radical, it. cardinal; -Janfen, Cnabe am -e eines 
Teittet) La home; -sebnte,dime fonciere; -jiné, 
ob. -zinfe, f.) Av. -fhtm) la oensire, redevance, 
rente, f; cons;den = œuf ben Verialltag beyableıt, pay- 
er le cens au jour de l'échéance; ein Gut fiir don 
= überlaffen, abtreten, abandonner nne terre pour 
le cens; die Bebenten und Se ablaufen, racheter les 
dimes et les cens; (dieſes Gut) muß fe viel = job: 
fen, doit tant de censive; der herrichaftlide =, la 
rente seigneuriale; ein = der qu eben gegeben mor: 
ben, rente inféodée; Das Recht den = zu erbeben, 
droit censuel; herr, seigneur censier; le censier; 
=mann, rederancier; ie 4 Pi, trait fondamen- 
tal, principal; die uge bieies Gefidtes, dieſes Ge: 
maͤhldes, les traits principaux, essentiels de ce r; dir 
-züge einer Zeichnung en ", faire l'esquisse 
n dessin; esquisser un d.; Le. -&ridr, fg: Me 
ge feines Charakters find Edelmuth und Freige: 
bigfeit, les traits les plus prononces, les principaux 
€. de son caractère sont la &: -Jungensmußfel, 
An. (ein DR. welcher ble Zunge abwatia siean) Le basioglosse. 
Grünbdel, 8; -, (od. Grundel; m, f.) Pe, gou. 
jon; (am Due) sep; Ser. ©. Oiremiel.- 
Gründen, va. co. en; 2. (dem rend qu ct. min: 
den Pi. imprimer la deile, hu donner Fimprimure; 
diefe Feinmand iſt zweimal mit Reif gegruudet wer: 
den, il y.a deux couches de blanc sur cette £.; ge: 
gründete £., de la £. imprimée; Holz, eine Maner 
-, ahreuver le bois 3; Gr. eine Platte -, zur ſchwar⸗ 
gen Kunft, &ratter, hacher une planche pour la 
vure en maniere noire; Rel. die Franibänbe -, ce 
mie Clvoeié und Sat, Üterfireiten, ebe man fie veraelbrt) 
ab, le vean: Men. «mit tem Gennrbotel arbeiten) raba- 
ter avec le houvet femelle; Arc. en Sand -, fon- 
der. baser une maison; poser les fondements d'une +5 
ein Pau) auf einem aelien-, f. sur le roc; (bles 
eo Hans) it auf (den) Sand gegrtintet, est fon- 
die sur (le) sable; fg: ein Reich -, (Mitten) f. un 
empire; feine Forbernng, feine Meinung auf et. -, 


Gründen 


f. ses demandes, son opinion sur ge; er grundet fei: 
ne Meinung auf dieied Geſetz, il appuie son op. 
sure: f. Diät auf eine dauerhafte Art —, etablir 
solidement sa fortune; dieſer Cap iſt in der Erfah: 
rung gegrundet, cette proposition est fonılee sur 
l'expérience, est prouvée par V. (diefes Spftem) 
iſt auf ausgemachte Zpatfachen geirundet. gründet 

d anf. ., est base, se base sur des faits constants; 
eine Adgabe auf die tägliche Berzebrung —, d. mn 
impöt sur la consommation habituelle; feine Hoff: 
mung auf Gott —, f. son espérance en Dieu; id 
babe gegründete Auſprache auf Entſchaͤdigung, je 
suis fondé à demander des dedommagements ; 
babe gearündete Heffnung biefe Stelle qu erhalten, 
j'ai lieu d'espérer, j'ai l'espoir fondé d'obtenir ti 
(mas Sie da anführen) it umgegrümdet, nicht ganz 
gegründet, est mal fondé; fich — céeimen Stune In et. 
®., rarauf beruten) se f.; alles das grinbet fih auf 
en falſches Gerdbt ; tout cela se fonde, est fonde 
ser de faux bruits; 3. vn, avoir un fond; tief -, 
com Wafer gı être profond; P. cf. mil; das -e; 
-dung, f Pt imprimure, l'impression, f; (eines 
Sanfeb, einer tabs, etnes teiched) fondation, f; Teint 
lädeh établissement; =Seifen, n. Gr. (Es, Me 
nebthntse Sere einer Mupferplatte ju ſawaner Kunjk vor 
Duñg taub pe man) le grattoir. 

Grundiren, va. e. aténom, 

Grändlib, a. ad. (ont Ann ans) profond, e; 
—ément, (rin Mann) von -er Gelehrfanifeit, d'une 
pe érudition; er bat im der Mathematik, in der 
Recht gwiffenſchaft -e Feuntniße, il est p. dans. les 
mathématiques, dans la jurisprudence; -er Kopf, 
esprit p.; homme fonsier; einen Stuff - abbandeln, 
traiter un sınet à fond; cr bat - mit und davon ge: 
ſprochen, il nons en a entretenns, park à fond, fon. 
ciérement; eine -e Heilig, guérison éradiative ou 
radicale; er iſt — gebeilt worden, il a été gueri 
radicalement: 2. «@ründe enthaltend, anf Mrénèen ber 
rutemdy; — urtbeilen, raisonner solidement; cin -€8 
Urtbeil, jugement solide; ein -6r Bewete, dumon- 
stration nette, claire; -Teit, ſ. teines Airımeiit, einer 
Mere) solidité, L 

Grdnbling, ed; €, 1. Ef. dei trames und 
Imortige Schen Set) bois nouenx et rabougri; 2. hn. 
e (@rundel) le goujon; it la loche franche; -Sr eu: 
fe. f. Pè. la nasse, £ 

Grüne, ſ. sp. (ble - Fate le vert; ». cf. arın 
ox den Pferde Die - geben, cie mir Pirate farce) 
faire manger le vert aux chevaux ; Ex. le vert de 

is; verdet, . 

Grünen, vn. av. » (grün vw. f) verdir, verdoy- 
er; (im Fräblinge), wenn alles anfängr zu -, lors 
que tout commence au; (die Baume) fangen an zu 
=, commencent à verdoyer; be Baͤume 2, arbres s 
verdoyants; fg: — und blühen, (im Wohlaante f.) Bou. 
nir; être dans un état Horissant, 

Grünib, ed; e, Bo. le genèt common. 

Gränlid, a ad, verdätre; —e Rarbe, -ed Wal: 
fer, couleur, eau ».; td Ind, ein Tuch won -er 
Karbe, drap ı., de couleur ».; Mei. -e Galle, bile 
erugineuse; blau, -gelb, -grau e, ». tirant sur la 
bleu, sur le jaune & 

Grinlina, ed; e, bn. c. Grünfin 2. (Art Bipps 
etar) Jahre vert; Do. le gemötz it. ceine Uri Weiter: 
a wamm. deſſen Hut grün Ik’ agario veri. 

Grunyen, va. (pm Ewsinen) grogner; das -e; 
rognement, 

cuppe;n, £ Pt groune; eine - von Men: 
(ben, Thieren, Blumen 2, g. d'hommes »; (dieje 
Fignren) bilden eine ſchoͤne —, font un bes g.; im 
-n jufammsenftellen, ordnen, od, -n, carnppiren) 
grouper; er weiß feine Figuten zu -n, il sait bien 
grouper ses -; mettre en g.; -mibeife, ad. par 

Gruppireém, va. c. gruppen. (gs. 

Grué: ed, (Métal) Com. prabean; Arc. # les re- 
coupes, décombres, f; 2. (Gries) sablon; gravier; 5. 
Un ben Bimengiten) les immoudites, f; -jand, m. 
toreber Pant) gros sable, gravier. 

Gruft, Fe. Grüne. ’ 

Grüfed, cds e, hn. ceime Her File mie grün: 
em Küden) morué verle, 

Gruf, cé; Ve, salut, compliment: einem jei: 
nen — enzhieren, melden, faire ses 6-5 à qn; Den - 
erwiebern, rendre le s., répondre au s.; ein aufrich: 


le 


anftändig mit Unftende -, s. de bonne grace: 


Gruß 


tiger, herzlicher, Balter, trogener -, ©. sinoere, af- 
fectueux, froid, seo; vermeltea Sie ibm viele Orts - 
fe in nnierem Namen, fartes-Jui bien des e— de 
notre part; er hat mır aufgetragen, bnen ſeiven 
— ım meiden, il m'a charge de vous faire ses 0-45 
ib babe ibm Grüße von Ihren ausgerichtet, je lui 
ai fait vos c-s; (agen Sr tem faufend Gruͤße ven 
mir, dites.Jui mille amitiés de wa part; rigten Ste ‘ 
10m einen - von mir aus, faites-lui mes amitivs; 
tauſend herzliche Gräfe an Ihren Seren Bruder, 
mille am. de ma part ag, cf. formels -formel, f. 
irie Werte waml man andere ju Bearüäen pilegt) forın 

de s., de salutation; Cath. der euglifée -, «wo 
Engels an ele Sunafreu Marin) la salutation angélique, 
l'Avé Marin; Chance. unſern = zuvor! 22 fg: er bat 
ihm feinen — gegeben, «was ben Gut nid vor Ihm adge⸗ 
sam) il ne l'a pas salé; Mar. der —, Gas Abfenena 
mehrerer Mamenen 2. wenn fie ſich auf ber Gier begegeru od. 
einer Fekung nabern) z. de mer; einem Schiffe, einer 
Feſtung den - verweigern, refuser len à +; All, 
der - que der Fabur, mit dem Sportor, mit dem 
Degen, «vas Satunren) le s. du drapeau, de l’espon- 
ton, de Füpee, 

OrdAßen, einen, Cenen Graf fagen ob. Tagen Lafon) 
saluer qn; die Gefellibaft -, 2. La cz; - Gie ibn von 
mir, wenn Ste ihn feben, wenn Sie ihm fbreiben, 
saluez-le de ma part quand vous le verrez 2; er lhät 
Sie vielmal —, il vous fait dire bien des arnitiés; 
ich grüße berslich alle die Abren, bien des coms 
ments, bien des am. à loute votre famille: (mein 
Bruder) grüßt Sie ebrerbietigit, vous prie d'agréer 
ses respects; vous fait présenter ses re.; Gott grüée 
dich! Céebe dit Gutrés fa, bon jour, it, bon soir, mon 
ami! fe: durch eine Verbeugung -, +. en faisant ka 
révérence; er grüpte die Verſammlung mir einer 
tiefen Verb., il ft une profonde rer. à +; einen, 
«intem man den Hut adjlebı) 7, qu; faire un salut Am 
mit dem Degen, mit dem Sponten —, (fslatirem z 
de l'épée, de l'esponton ; Mar. mit der Flagge -, 
+. du pavillon; mit ben Segeln -, +. des voiles; 
mit Kauonenihifen —, 7. en tirant le canon: Schif⸗ 
fe, Die an einer ng vorbeifegeln, - diefelbe, Ja 
mer salue la terre, cl. +e-; das - 2, salül, cf. Der 
arıdung, Gruß, 

Grüße, f. sp. Com. + le gran; orgé mondk, 
avoine mondee, cf. Hater-, Werfen, Buwelgen-; I 
po. (diefer Menich) bat — im Mopf, A tg, verdims 
ag a de l'esprit; er bat feine - im Mopfe, il n'a 
point d’er., pas un grain d'es. 

Orüt-baber, -bafer, 18. mit Heinen Kömern, 
dle bei der elfe feibft amdfaken; der madıe D.) avoine nur; 
-bandel, greneterie, 5 -banbdler, 6; inn, gre- 
netier, ère; -jö del, Ex. tein gang grüner Bien vi- 
triol vert; -fo Pf, (Dummtsen po, butor, balonrd, 
lourdaud; -muühle, f moulin en -müller, 
faiseur de g.; -tampfe, f. cin ven müssen) la pile 
àg;-fnppe, f. soupe aug, GH -wurit, f. (eine 
mir -e gefüitte ©.) boudin au g. 

*Gropbit, en: en, Mg. (Greifen) gryphite, f. 

Guatat-bolg, n. Bo. + gaïac, bois de gaïac. 

"Suardein, 68; e, Ex, Mo. essayeur. 

“Guardian, 68; €, Crimes Framiétanrrtionert) le 
gardien, le pere g.; das Amt eines -£, le pardien- 
nat. sauvage, cf. Etrimbod. 

Bubit; €, f. cWeibten bed Grrinbedéi la chèvre 

Gud-aug, n. (dad Nage gp. œil; -fenfter, 
n. Ctieines clebif,) vasistas; it €. let; -Hlaß, n 
lorguelte, 5 -faften, Opt (K. mit aflertet Sorſtel⸗ 
tungen 2) boîte d'optique; chambre opt. ou ch. obs- 
cure, f; -Lod, n. Crime Deffnung, ed, Meines Fender, 
vooburd mar frht) vie derabee; Daß = in einem Stu: 
re (um —* — grace ehrt = judas; 
-robr, n. tube, f lunette d'a f; télescope; 
-rübe, fe. âte. er : 

Guden, vo. (feben) fa. regarder, voir; au dem 
Kenfter, zur Thite hinaus —, r. la fenêtre, par 

a porte; fe: das Echnupftuch gut aus feiner Taie, 
son mouchoir sort de sa poche. 

Guter, 8 -, 1. badaud, bayeur, curieux; 2. c. 
Siern⸗ 5. ©, Otüdirobr: 4. €. Gealech Ha. (poi.) 
bœuf, tapecon, raspegon; rat de mer. 

Sudert, ed; e, Boul, Schabetſen) ratissoire, ſ. 

Gudgud, c. sutut, 


Ce 

Guͤdſe 
Sudfezen, f. Mar. (ein tobler Beutel) gouge, f. 
Gubr; en, £ 1. (des Biered :) fermentation, f; 
Fr . * und wie — bie das Waſſer bei Ah 
ort: le gukr: metalliihe -en, g-s maetalliques; 
weile -, g. blanc; craie sole à gran? 5 B- 
candre. | [eassant. 
Gühdrig, a. ad. es Clien, cptébess Ser aigre, 
Guinea, n. Gg. la Guinée; Jeug, n. de la 

e 


guinde, 

“Ouitarres; nm, f. (Tome) guitare,  ' 

Gulben, 6; -, Com. (Œbenninse, 16 reihen 
où. Go Ateuger 21 Slorin; der bolläudifbe -, le fl. hol- 
landais; -jerfel, (ets - Papierget) billet de ban- 
que d'un f4 

Gulden, 6; €, 1. Com. ©. Gulben; 2. 4. ad.r. 
©. gelben; baum, (en amerit. Amberdaum) le liqui- 
dambar d'Amérique; -grofhen, le Horin; it, af. 
l'éeu; -tlee, Bo. trefle des pres; -leberfraut,n. 
Ba. l'hépatique dorée; -leinbred, In saxifrage 
d.;-wundfrant,.n.laverge d'or, verge d.,e.@eits 
tube; It. €, toth, weile. 

Gilbifh, a. ad. Ex. (geittatrts) aurifere; te. 
nant or; -er Spießglasſchwefel, soufre d'antimoine 
tenant or, , 

Gült-Bar, -bauer, -berr, c. pinbtar ge 

Gulte; n, f. (em ſaͤtruses Eintemmen, tel. ten 
Gruntflten) rente, redevance, f; eine unabloͤsliche, 
lebende —, (rte auf einem Geuntitüde garer) 7. non 
rachetable, fonciere, cf. Frucht⸗ Gels; “brief, m. 
-Ju®,n. © Slater. pe 

Gülrig, a. ad, (meldhes gift) valañle, valide, 
-ment; eine —e Entiduldigung, ein -er Grund, ex- 
cause, raison #.; Diele Urſache kann man nicht fılr — 
erkennen, cette raison n'est pas admissible; (ein 
Minderjäbriger) fann keinen -en Handel fliesen, 
pe peut pas contracter valablement, validement; —€ 
Sguldverſchreibungen, quilancei »-1; eine gute 
und + Bürgicaft, caution bonne et v., f; eine der 

orm na -e gerihtlihe Handlung, acte valide en 

orme; ein -Cé (vettögäiigesn) Atteuſtüc, piece au- 
thontique, 5 Dr. - maden, für - erflären, valider; 
die nachher erfolgte @inwilligung des Vaters bat 
bie Herath  gemadt, le consentement subséquent 
du pere a val." le mariage; (die Taufe der Luther 
raner x) it, est valide; eine -e Münze, monnaie 

a cours, qui est de mise, (5 -feib, f. validité, 
; man beftreitet die — diefer Urfunde, Dieier Be: 
weiſe, Diefer Verhandlung, on conteste la validité 
de 2; die = der Saframente, La validilé des 2; dad 
-machen, la validation, 

Gültigen, c, gutng modem. 

"Gummi, n. indech (en Hetriger Eaft, ver auf 
den Bären Aieht) gomme, ſz inläudiiches -, (ven 
Daanmentanme +) g. du pays; arabilhes-, g. arn- 
bique, thébaïque, ou du Senegal; claſtiſches·, (Fes 
berbars) g. élastique; — Tragant, (meister fit in Strera 

auf einer Fleinen Eraude antet/ g. adragaut, tragant, 
tragarant, ou adragante; - Bdelliuu, g. de bdel- 
Boum; - Mopol, 0d. KArpal, cané mebrem Arien Blur 
men In Merle) le copal; Ja résine copale; -gutt, 
-gutta, (ot en Baume des biidien Mfiené) La g. 
gui; dag — bindet die Waſſerfarben, La g. donne 

a liant aux couleurs qu'on emploie à l'eau; Paume 
die einen - ausſchwitzen, arbres gommeux; mit - 
beitreihen e, ©. gummiren; -artig, a. ad. gommeux, 
sp; =er Saft, suc gommeux, résineux; -baitm, 
Sommier; -bringend, -gebend, gommifere, 
gommeux, se; h ar z, od. harziges =, &. résine, f; 
-lad, gomme-laque, 5 -madé, n. «®., wern — 
anfgeibht if cire à gommer, T; -waffer, n.ım.. 
merk — aufselddt If) eau à gommer, f. 

Gummiren, (mit Cam bereichen en. tänten 
gommer; (einen Zeug) -, göinmer, encoller; das -, 
= \ 


Gunbe-fraut, n Bo. cQuenten le serpolet ci. 
tronne; -rebe, f. le lierre terrestre, 
Gunbermann, es, Bo, le lierre terrestre; 
2. 6. Orkpfau, Éifdetfoy ; D. ©. Frdiveindel (Bo.). 
Günufel, 6, sp. Bo. la bugle, petite consoude, 
Gunst, £ (pl. Gdufte od. -n, pu.) 1. cemitéé 
wufland, da man einem andern et, abune) ©. Mb-, Mi: 
2. ord, (Wetiwellm, Liebe) la faweur, la grace, les 
bonnes | 5; hienveillance, affection, f; große, 
auégeseidnete, bejondere, außerordeutliche -, gran- 


Gunft 


do f., f. signalée, singuliere +; einem eine - erwei⸗ 
jen, eracigen, faire une g.. une /. à qu; das ift eine 
- det Himmels, ce sont des /-# du ciel; ſich ie: 
mands - erwerben, acquérir Taf de qn; id bin 
ſeht erfenntlid für diefe -, ze suis bien sensible à 
cette /.; ih merde died als eine -anjeben, je tien- 
drai cela à f.; beebren Sie mid noch ferner mit 
Ihrer -, conservez-inoi l'honneur de vos bonnes 
races; die - eines Opern, der Zubörer e gewinnen, 
effet, fi erwerben, gagner, capliver se concilier 
la bi,, les bonnes graces d'un supérieur, la di. des 
auditeurs g; Die legte — vou einem Frauenzimmerer: 
blten, Aret Umsermung genieim) avoir les dernières 
f-# d'une femme; nachdem fie ibm bie lehte — juge: 
ftanden, verließ ex fie, apres en avoir oblenu les d. 
File; Die - der Fuͤrſten ift ſehr umbeitändig, la 
f. des grands este; fich um Die — des Volles bemer: 
ven, Hrigner la f. du +; in -en fiehen, être en fi; 
ex ſteht bei dem Miniſter in großer —, sa f. est gran- 
de, il esten gr. /. aupres da ministre; er ſteigt, 
falle (täglich) 1ù der —, sa f. augmente, dininue; 
wur Suit, da er in— war, du teinps de sa f.; erift 
ein Menſch, der f. Oli bled der — des Zürjien ju 
verdanfen bat, c'est un homme de f.; nach - urther⸗ 
lem, mit Berlegung deb Redirk und Bersienfied) juger 
par f.; bier gebt alled mad -, tout se fait ici par f., 
par compere et par commere; zu eu eines, au Be 
falten) en f. de qn; man har ihin zu -en dieſer [hör 
nen Handlung verjieben, on lui a uns en f. 
de g5 fit. yuma Befiens; er bat zu Ihren -en geiprocen, 
il a parlé en votre f.; er hai M -en eines Neffen 
über feinen Nachlaß verfügt, il a testé en /. d'un 
neveu; Com, (der Saldo biefer Mebnung) iſt zu 
meinen -en, est en ma /,, a mon crédit; ce oompie 
balance en ma f. 

3. (Weraänälgung. Erlawbnif, Berifigung); mrit Ihrer 
— mit — qu reden, zu fagen, avec voire permission, 
sauf le respect r> vous dois; -bemübung, od. 
-bewerbung, f. la captalion de la bienveillance 
de an; -bezeigung, f. sale Bey. bet —, eine Danèl, 
tie vom — priget) la Javeur; einen mit —en überbäus 
ien, combler qn de f-s; eine = erhalten, recevoir 
une f.: fie bat ibm mie die — geſtattet, er 
ber nie bie geringfte = ven ihr erhalten fönnen, elle 
ne lui a jamais accordé la moindre f. , il n'en aj. 
pu obtenir la moindre f.; brief, (ble fériftlide 
Eriawbnif eineh Oternt *Œeniembbrien letires de f., f le 
consens; erfbleibung, f mp. € '-kemübung; 
-fhein, ©. -brief. 

Gunſtig, à ad. (mestwellmb, vetbrMban) Faro- 
rable, -ment; propice: einem - [., être f. à qn; er 
fand eim -e4 Gehör, il a eu une æudienco /.; ein 
cé Urtbeil über eine ©, fällen, porter un jugemont 
A de qe; fg: (die Gelegendeit, die Umſtaͤnde) waren 
-, feinem Entwurfe -, étaient fs, pr élaient f-, 
ps à son proiet; -e6 @reignif, -e Vorbrdeurungen, 
Audiichten, évenement /., auspices fs; fie hatten 
cé Wetter, eine -e Örlegenbeit, ils eurent un leınps 


fs pe l'occasion f., p.; -en Wind b,, avoir le vent 


3 (der Himmel) in ung —, nous farorise, nous est 
p-; werfen Sie einen -en Blick auf une, jelez sur 
nous un regard f., p.; man bat ihn — bebamdelt, 
aufgerremmen, on l'a traité, reçu farorablement; 
- von jemand, von ct, urtbeilen, juger favorable 
ment de qn, de qu; et. - auslegen, interpréter favo- 
rablement, - 2 

Günftling, cé; €, inn, le favori, la favorite; 
er tjt Der - des Könige, einer feiner €, c'est le /. 
du roi, l'un des ses favoris; (Geian mar) ber - Dés 
Saiferé Tiberius le /. de l'empereur Tibere; ein 
verſtandiger, ein ftolser, unverfdämter -, un sage, 
un fier f., un / insolent; die -inu der Königinn, 
la favorite de la +; die -e Deé Gluͤckes, der Muien, 
les favoris de in fortune x, c. Settings -Ihaft, € 
faveur, ; feine = war von feiner langen Dauer, sa 
faveur ne fut pas de longue durée; während feiner 
= Pre sa faveur, p. le temps de sa ., 

üntber, (np.) Gonthier, 

Guntram, (np.) Gostran. 

Gurgel; m, L cie Meble, der Schiundz It de Äußere 
Geyent vorm am alfe, in teefcher Ae Meat osier; it, gar- 


ge, f; eine enge, eine weite =, g. étroit, large; cé iftile t. à neuf bandes #; -wirbelbein, 
ibm eine Öräte im der — ſtecken geblieben, il lui est| ste Wirbel bes Rüdgratpeb) la ceignante, 
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ef. Reste; einem die - abſchneiden, couper la g. à qu; 
an der - fallen, prendre à la g.; fg: einem Das Nef: 
fer an die - jehen, ceinen ju er. pæimgen) tenir le pri. 

nard sut lag. à qn; luitenir, lui mettre le p. sur 

g; fa. allge das Seinige durch die - jagen, man. 
ger tout son bien, dissiper son bien en debauches; 
po. einem die - fdmfieren, (Wein zu trinten geben) ar- 
roser La g., humecter la poitrine à qn; fg: die- an 
einem Drudmerte, cie tiumme Rbbre, welche ben Gries 
fel mit der Exelgesröhre verbinden la g.; -abihneider, 
(Menkelmbreer) coupe-jarret; -aDer, f. veine jugu- 
laire, f -bein, n. (vom an ver -) le nœud de la g.; 
-babn, hn. coq de bruyère, de hais -Happe, f. 
bet Drisdwerten, eine Klappe an ber —) lutte, 6; -m af 
fer, n. Med. gargarisme. . 

Gurgeln, 1. (beim Haltmeb) gargariser; fit -, 
den Hals mit Honig und Cifig —, se g., se g. avec 
du miel et rs er bat fi gegurgelt, il s'est gargarisé 
2 (Tbne aub der Kehle berverbringent, tan) gp. waͤhrend 
be Nachtigall gurgelte, pendant que le rossignol 
gringuenoliait, chantait Île qurgelt den ganzen Lag, 
elle ne fait que fredonner toute La journée. 

Gurte; a, f. Jar. (Frucht cine Kantengewäcfet, 
it vie pr) le concombre; die Bluͤthe der — ift glo: 
deniérmig, la Heur de ce. est en cloche; die Kanten 
od. Gäbeidhen der —, les vrilles, les mains da €.; 
die fhlangenförmige —, le c. serpent; -n füen +, se- 
mer des e-5 ·N einmaden, confire des e-s; Feine 
1, Gum Elumaden) des cornichons, cf. Eiis-. Fall-; 
ga fit -n herausnehmen, (u viel Freitein) pren- 

trop de licence, se donner de grandes /-#; -n: 
beet, m. couche de 6-5, 5 -nfafen, n. baril + 
de, à cs; zafirmig, a. ad. en forme de c.; -n: 
fern, graine de e., 5; -nmabler, mp. barhouil. 
leur; -uraute, f. bras des e-s; -nfalat, salade 
de os, 5 -nfame, 0, -ntern; -ntopf, € -niähr 
den; -uwalze, f. Con. (-nfimnige ..) lee. 

®urren, vn. av. b- (ven Tauben) roucouler; dir 
Zauber gurrt, le PPS roucoule, ec. tmurrn; es 
gurrt ihm im Leibe, le ventre lui grouille. 

Gurt, eb; €, 1. Arc. (ein Zierath am ben Chun, 
der an denfelden berumgrtet) La plinthe, l'echarpe, In 
ceinture, ©, Saum; Art (am reiner Kanone) plate-ban- 
de, £ 2. (Binde um ben Keib mit einer Snake) la san- 
gie; bie -e an einer Vetrlade, Die Dette, less s 
d'un lit; ein gut gewebter —, +. bien tissue; einen 
umlegen, meltre une s,; einen — tragen, (vom ik 
tenden) porler une z.; bie -c an dem Sattel, les s-s 
de la selle; den - feiter fhnallen, serrer In s. ; der 
= bar nacgelaffen, ft zerrifen, las. s'est Lichve +; 
ef. gästen; ein-, woran man eine Butte, einen Korb 
trägt, bretelle, #. cf. Gäre, Baut—, Helen-, Leib-, 
Eau 2; bett, n. litde sa; -gebent, n. (ein 
@rb. an einem 6 ceinturon; -bafen,ngrafe de cein- 
ture, ß; -famm, Cor. peigne a tisser duss-s5 tte m, 
(wen = fai qu ftmallen) la barre; Bo, erparcetie, f; sain. 
foin cullive; “ring, ©. -Saten; -fhnalte, f. la 
boucle de #.; -fimé, Arc. cum ein Miethude) pliathe, 
4, -werf, n. Arc. cam einem Getkude unter ben Fam 
fem: plinihe ravalce, ‘ ; 

Gürtel, 8; —, (em fémaler Gut) ceinture, 1; 
feinen — anlegen, fndpfeu, mettre, nouer sa €; Ile 
trägt feine -, elle ne porte pas de e.; einen 
Del im - tragen, porter un poignard à la c.; My. 
der - der Benud, Creer toc ble den Miele verlieh) 
la c., le ceste de Venus; das Waſſer gebt ihm bie 
an den, Gu tabl, we der — am Kelte befenkat wire) 
l'eau lui ya jusqu'à la e.; fg: er bat diefer jungs 
frau Denn - gelôfef, Ir genefen) il a abusé de cet- 
te ülle, séduit celte filfe, il a défioré, dépucelé cette 
fille; Mar, cunsen an den Æeurin befritigte Tan) EcOu- 
tes, £ pl Ög. zone, f -férmig, Cris. zonaire; 
Fette, f. weite man um dem Beib trug, um Schüget 
taran ju Bingen) chaîne de e., & -fraut, € Bin 
laps ring, agrafe de c.; -fénalle, f. boucle 
de c.; f@nedte, f. <mit breiten -»0 ruban plat; 
-{hmamm, Bo. amt -antgm 2ekbuunsen) agarie 
laiteux zone; -fpange, fc. chnaue; -thier, n. 
fein (Abramerit, fanfted The) l'armadille, f; le tatou; 
das = mit 3 -n, lee. à rois bandes; = mit 4 -n, 
l'a. des Indes, le £. à quatre bandes; = mito nr 
n. Au. (ter 
la vertebre 


demeuré une aröte dans le gosier od. dans la g., |ceignante, 
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Gürten, Chem Sum od. Guͤttel anlegen, wer. bei. 
beferiam) ceindre, sangler; ſich -, ce €, le corps 
les reins ; ge Dieiten) se 2,5 er war gegürtet, il 
était ceint d'une ceinture; Ok Juden) waren gegür: 
tet, wenn fie dad Diterfeit feierten, étaient ceints, 
lorsqu'ils 2; Ecr. gürte dein Schwert au deine Geite, 
ceignez-vous de voire épée; ein Pferd -, 7, un che- 
val; (dies Pferd) iſt mit ſeſt genug gegürtet, n'est 
pas assez sangle. = (merk, n. meuer de c. 

Gürtler, 8, ceinturier, marchand e.; -banb: 

Guf, fes; Guͤſſe, 1. Fond. (mes Cirden) fer; 
fonte, 1; den - machen, verrichten, faire la f.; er 
macht beute einen ſchoͤnen -, il fait une belle /.auÿ.; 
der — ift gelungen, le j. a reussi; feine Figur, eine 
Vildiänle) von einem -e, d'un seul f.; der - (einer 
Glocte), la /.; F. car. ein - Buchſtaͤben, cein Sertis 
ment @rtisiften) une /. de caracteres; eim neuer, ein 
ganz neuer - von Schriften, une nowvelle fi, f- 
toute z.; 2. (Wrühfigtelt, were gegefen wirt; Bra. der 
—, (um Gebrhute) eau d'un brassin, 6 ext. (ein far: 
ter und tuner Diegem) giboulde, guilie, lavaste, f; té 
Fam auf einmal cin jtarker —, ıl vint tout-a-coup une 
re da; «8 hat zwei od. drei Guͤſſe gethan, il a 
ait deux ou trois guilées ou g-r; 3. cOrt. durch wel 
den man Wafer £ antglehrtı Cu, c. fein, Unb-; Mar. 
der —, (od. Eprd-, eine Rinne, moburd man ben € pet 
tes Walfiichet Im den mate Saum befbrert) écoulille, £ 

®uß-abdrud, Im. cliche, f; -abdriite machen, 
elicher; =verfertigung, f. clichage; -arbeit, f. 
ouvrage de fonte; coulé; -blei, u. plomb fondu 
ou de f.; -eifen, n. fer de /.; it. Forg. gueuse, f, 
-form, f. Fond. la forıne; -Lo d, n. Fond, teech 
dur vorl@ré tab geikmoljene Metall in ale Ferm Ilufe 
ccheno ou echeneau; -mattn, Mar, Cet ven Fitau 
fred In den — féiebry trancheur; -metall, m. metal 
de f.; -meffing, laiton en lingots; embouchure 
du tuyau, 5 -mutter,F. car. matrice, ;-renen, 
€. Piapeegen; -Föhre, ſ. Hy. ur welche ter Wafler: 
Arab eined @ pringbrunnen anffleizt) tuyau; ·ſt a ht, äcier 
fondu; -flein, Gui. are.) V’erier; Ja dalle; 
-maare, f targoffeme ..) ouvrage de f.; -1Wa dé, 
n. (tab aud ben Schelben ber Blenen aubgtiaSene und ge: 
vetuigte Maé) cire epurce, 1; -werk, n. © mente, 

®Guüft, a. ad, Econ. drehaigne, cf. get; -Ling- 

Guftav, (np-) Gustave, Led; c, böte dr, f. 

Gütfte, J. pu, Agr. jachere, f. 

Guüfter, #, (poi.) ablette, f. 

Gut, I. a. ad. ccomp. teifer; supert, beñe) 1. (opp. 
» ibiedn) bou, «nc; bien; Noſen + riechen =, Meilen 
riechen beffer, am beiten, les roses x sentent bon, 
les œillets sentent encore mieux; ein -er Gerud; 
bonne odeur; dem Hungrigen fümedt alles -, quand 
on a faim, on trouve tous les mets hans; ein -er 
Wein, bon vin; das it Aes Obſt, voila de bon fruit; 
dag find die beiten Birnen, ce sont les meilleures 
poires; -66 Wetter, canamedmes) beau temps, t. 
agréable; Ex. Ethiche &ufr in der @rube) bon air; 
das ft — zu eſſen, biejer Wein ift — zu trinten, 
cela est bon à manger, ce vin est bon à boire; (die 
fe Arzenei) iſt nicht — zu nehmen, n'est pas bonne 
a prendre ; bier ift -f., (> mwobiem) il fait bon ici; 
on est ici à son aie; fit einen -en Tag machen, 
seinen vergnästen? passer une fourmée agréable, passer 
la j. agréablement; wir mellen ung heute einen -eii 


Gut 


es iſt nicht — mit ihm zu thun qu b., il ne fait pas 
bon avoir aff. a lui; folde Beige find beifer zu ge: 
ben, als zu balten, il est plus aisé de donner de 
pareilles lois que de 2; Gie b. - reden, lachen, ibm 
iſt es gaus anders ums Herz, vous pouvez (vous 
avez beau) parler, rire, il n'en est pas ainsi de lui; 
sa position est à. différente ; iro. du Daft - bitten, 
warten r (du erhaͤltſt doch nichts), tu as beau prier 
es td Muthes, er Dinge ſ., cube veromägt f.) 
avoir bou courage; eire content, de bonne hu- 
imeur; 2. (tie gewünschte Dreiaffenteit babrner a) din 
fe ferne «à dem Chegenflande, ben Umpänten gemäß ki) 
bon; einen -en Grund legen, poser un bon fonde. 
ment; einen -en Math geben, donner un bon con- 
seil; Dazu ift cé ſeht -, c'est tres-bon pour cela; das 
iſt qu nichts, (range zu niet) cela n'est bon à rien; 
iefer Mann) ift zu taufend Sachen -, est bon à 
mille choses; wozu iſt dad -? à quoi cela est-il bon? 
er lam zur eu Caclegenen) Stunde, il arriva au bon 
moments; dag ift eine -e cétutiibe) Zeit mit ihm zu 
reden, voila la bonne heure pour lui parler; es wa— 
re gut, beÿer, am beiten, wenn Sie warteten, vous 
feriez bien, ce serait le mieux d’attendre; bier ift cé 
beffer zu ſchweigen, als zu reden, ici il vaut mieux 
se laire que de parler; dag -e an (od. bei) der Suche 
ft, Dali 2, le bon de cette af. est que eg; es 1 -, 
wenn man hd an Eutbehrungen gewöhnt, il est bou 
de s'habituer aux privalions; er ſieht mid für - ge 
mug dazu an, il me croit assez bon pour ecla; eine 
€ ıpaflente) Antwort, bonne réponse; dad mar — 
gegeben, geſprochen, voilà qui est bien parlé; es ijt 
bier - angebracht, Cein Wort qu feiner Ben) il est bou 
ba; (er prit, tanzt e) —, bien; ein-er Schaufpieler, 
un bon acteur; cin — aetroffenes Bild, un portrait 
5. ressemblant; (diefe Gewaͤchſe) thuu bier mit — 
ne sont pas à. ici, ne sont pas ici à leur place; it. 
(die Obaͤbaume) thun in dieren Boden wicht =, ne 
viennent pas, ne profitent pas en co error, 

2. (dem Ötegein ter Kunft gemäß; ein -cd Gemählde, 
Gedicht, un bon tableau x; es iſt fein einziger -er 
Vers darin, 68 iſt nichts — an diem Gedichte, il 
n'y a pas un seul vers qui soit bon, il n'y a rien 
de bon dans ce poeme; ein ce Diabler, Dichter, un 
bon peintre, poele; — fpielen, fingen », been jouer e; 
- teuitih, -<6 teuiſch iprechen, parler 4. (bon) alle- 
mand; er bat - geidrieben +, Hl a à. écrit g; b} (her 
Ubfkt + gemäß); cé fand fé eine -c Seltgenheit, il 
se trouva, il se pretenla une bonne — dad 
iſt ed Morte ir die Reiſenden, voilà un bon teıns, 
un £. las uralte es er Das Wetter if - zur Guat, 
le +, est bon pour semer; (des, Diefe Plauze) aft - 
gegen das Kicher, est bon contre, pour la fievre, 
das wird Shen — thun, cela vous fera du d.; das 
bedeutet mir nichts -v8, cela ne me préssge rien de 
bon; fo tit es -, cela est d. ainsi; c'est bun comme 
cela; das gebet, fteber -, cela va &., va bon train; 
cela est d.; jeine Gaben fieben —, il est 4. dans ses 
affaires; dad laßt fi — an, céla commence b.; es 
laßt fit mit dem Aranlen — au, Eeſern Ach nut km) 
le ınalade tourne mieux: ed iſt — bai er kom, c'est 
bon qu'il soit venu; er ift - zu Rufe, il a bon pieil; 
il est han pieton; (dieſe Arzenei) wird — than, fera 
son eflet; operera 5.5 (meine Fuͤße +) wollen nice 
meht - Han, les pieds 2 commencent a me man 


en Lo 5 donnons cetie j, au plaisir; 68 - b., |quer, à me defaillr; (em loſer Bube) der nicht — 
—t 


age b., ètre à son aise; avoir de l’aisance, vi- 
vre avec ai.:fi -e Tage machen, passer bien les, son 
£.; se donner, prendre du bon £.; er bat cé febr - 
bei frinem Herrn, il est tres-b. chez 2; der -€ cd. 





{but will, qui ne veut rien apprendre ou faire, 
qui ne veut pas f. son devoir; (bicier Mensch) bat 
Î. Lebtage mit = gethan, n'a jamgis rien valu; ©) 
Cécimenr Srerte e aemié); eine -geratbene, ⸗·gemachte 


blaue Montag, sei ten Hantwmertem, an meldem man| Gabe, chose quia db. réussi; cut -08 Geſicht, einen 
man arbeiter, fontern fich er, ju —e tbut) La J. blanche, | -en Geruch, Geſchmack b., avoir la vue boune, lo. 
of, blau; ſich et. F € thun, (id ein finntiches Serguüs | dorat bon, le goût bon; Ch. (diefer Hund) bat eine 
gen madırm) prendre, se donner, se faire q. p.; ſich —e Naſe, Credit und Anter vigcta) a bon nez; ein -er 
auf eine Sache et. zu -e thum, cha Daran erzepen; ir. Hirſch, un beau cerf; er hat einen guten, matiriu 
fit et, darauf einblièens trouver bien dup. à ge; il. se | den Verſtand, il a du jugement, du bons sens; c'est 
lorifier, se piquer de ge; er thut fi auf feine Sctôns | un homme de bon sens; es mare alles —, wenn »., 
eit, auf feinen Witz er. zu -e, il se glorifie de 9; | tout sernit bien et juste, si 2: ed mund - fr Oman mus 


er thut fit et. darauf au -c, daß er muthig if, - 
fpricht +, il se pique d'avoir du courage, de &. par- 
ler; mag gibt es -—ed Neued? qu'y atil de m. pet 
les gazeites? it, (was feine Mäbe deturſaaun ein er 
Meg, un bon chemin; bier gebt, tanzt, fit es fib 
fehr —, il fait ici tres bon ma r, danser, s'asseoir; 
in dleſem Wagen fährt fihe -, on est d, dans ce €; 


amet aufrieren (3 Ih faut £&, s'en contenter, s'y sou- 
mneilre, en passer para; es may = ,, er iſt chon —, 
eh &., c'est bon; kaffen wır cé = f., Genten mir nie 
weiter taran) tenons nous en La! n'en parlons plus! 
n'y pensons plus! es mag für Defimal — (.! passe 
pour cette fois; et. - beißen, ces Wülgen) approuver 
ge, consentir à qe; nicht - heißen, désapprouver; 


But 


einem et, zu -€ balten, ces Ihm nicht übel nehmen) par- 
donner ge à qu; (eiten Fehler, eine Beleidigung) 
wieder - machen, réparer; P. - Ding will Weile b., 
cams et. vet ju maacen, Darf man ſich nice übrrellen) om 
ne pr faire qu'en faisant. 

teſenders Im ferien Sinñbt); bon; niemand 
- denn der einzige Gott, il n'y a que Lieu qui so) 
verilablement bon; ein -er (rætitagenrs Meunſch, 
un homme de bien; die -eit, Cole —en Menfchen) les 
gens de &,; les bons; Gott läßt feine Sonne aufge: 
den, über -e und Wölfe, Dieu fait lever son soleil 
sur les bons et sur les méchants; ein -er Geift, (im 
Grgenfag «Ines Böien) bon démon; das -e wollen und 
thun, vouloir et faire le d.; det -en kann man nicht 
qu viel thun, on ne saurait faire trop de b.; einem · es 
thun, faire du &. à qn; er bat das —e, mir -e Eigen 
ſchaſt/ dag er niemald fügt, il a cela de bon qu'il ne 
ment jamais; Bott lents oft Das Böſe zum -en, sou. 
vent Dieu fait tourner le mal en b.; le mal est un 
moyen dont il se sert pour produire un 4; -t8 Mit: 
ten, faire du 6, ; dir zu -e, Qu reinem Bein) fa. 
ton avantage; das fonımt une allen gu —, ce sera 
à noire commun avantage; le profit en reviendra à 
nous tous; Das bedeutet nichts -cé, cela ne presage 
rien de bon, est de mauvais augure. 

4. UEtteduch. verirägtich, Fanft, freunètié, ficbreld); ein 
-er Ehemann, Nachbar, un bon mari x; das find -€ 
wwngänglite) Leute, ce sont de bonnes gens; im -eit od. 
in -em (auéeind. schen), se quitier amiablement, à 
l'amiable; einem et. in -em fe dire qe à qn 
avec douceur, par intérét pour lu; et. in -em tbun, 
(teehrelliig) faire ge de son gré, de bonne volonté, 
sans y être force; (fade, geftche mirs) ın -em, de 
bonne grace, sans v être contraint; auf eine gute 
Urt (et. fagen, thin), d'une maniere délicate, sans 
qu'il puisse s'en offenser; (er it ein Mann) dem 
man -e Worte geben muß, avec qui il faut filer 
doux; er laßt weder -e mod bôfe Worte bei fich ſtatt 
finden, «hör weter anf Wliten mod auf Drebungen) il ne 
se rend ni à persuasions ni à corrections; P. ein · es 
dort findet eine -e Start, jamais beau parler n'é 
corche langue ; fie find ſich wieder —, Qu. ft wieder 
venèbm) il se sont raccommodés, réconciliés; (er er: 
zürner fit Leicht) iſt aber bald mir —, mais il 
s'apaise, se radoncit de même; il revient aussitôt; 
wenn er aufzebracht ift, fo mag er wicher - im, s'il 
estfache, qu'il se défeche; einen wieder — machen, cauts 
finnen +) rudoucir, apaiser qn; einen Zebler, j. Un: 
recht wieder — machẽen, (wetbefem; réparer une fau- 
te, ses torts; b) yanterer Wobijaprt münfhene e); cin - 
gemeinter Matb, conseil charitable; -26 von einem 
reden, dire du bien de qn; einem - f., vouloir du 5. 
“ga; er iſt ihr von Herzen -, Ulebt fie aufridtig) il 
l'ame eordinlement; (he gefiiigs f. Sie bot (0 -, 
und fagen Ste mir, ayez la bonté, la complaisance, 
faites-moi le plaisir de me dire; wenn Sit fo- f, 
und binunter geben mellen, si vous voulez . des- 
cendre; fa. (als ein Unédeud ber Säruiteit) du 24 
Kind, du dauerſt mic, pauvre enfant, tu me fais 
pitié; cau Anrede on Geriegere 6e Freund, fagt mir 
Doc .. mon ai, dites-moi, s'il vous plait. .; Chance. 
ich verbleibe Ener, Ihr -er Freund, je suis votre af. 
fectionneé; il. (Œrublonmen); -en Morgen od. -en 
Tag, bon jour; -e1 Abend, bon soir; -e act, bonne 
nal? je vous souhaite une bonne nuit, 

5. Keimen besvh@uihes Grab des Gerber, Unfehend g 
babendız —26 Held, (im Begenfap bes geringeren, ehem, 
fatisen) bon argent, a. de mise, de cours; -€ Cre⸗ 
ditbrieft, de bonnes lettres de créance; dag hat fei: 
ne -en-Chiftige) Uriachen, cela ne se fait pas, n'a 
as lieu sans bonnes, s. de fortes raisons; ıl v à de 

onnes rs Einer ift fo — wie der Andere, l'un vaut 
l'autre; Com. (dieier Kaufmann) iſt -, est bon, so- 
lide, a grand eredit, jouit d'un grand er.; dieſes 
Haus it =, cetle maison est solide, son commerce 
est s0-ment établi, 

6. latn anfebnliten Grad innerer Stürte babenb}: ein 
té Gedachtniß, bonne mémoire; einen -en Schlaf 
b., dormir de bon somme, d'un bon somme, d'un 
profond sommeil; dad aeſchieht mit feinem -en Wil⸗ 
ten, cela se fait de son (bon) grès - effen, einen -en 
Tiſch fübren, avoir, tenir bonne table, faire bonne 
chere; er muß fo - warten als id, il faut qu'il at- 
tende aussi dien que mai; fie ijt fo- Schuld Daran alé - 
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ich, elle en a autant Ja faule que moi; c'est autant 
sa faute que la mienne; Das iſt eben fo —, alé menu 
ich nidré gethan hätte, c’est autanı, tont autant que 
si je n'avais rien fait; e8 Wire eben fo - geweſen, 
wenn , autant aurait valu quer; fa. es ift fo - 
als geſchehen, IA ats gel. pa betrachten; cela vaut fait; 
es iſt fo — als hätte ih es fou, cela vaut autant, 
ue si je le tenais; das ift fo - als beendiget, er ift 
o- ale tedt, cela est fini, c'est un komme mort, 
ou autant vaut; c'est un À. de moins, un À. perdu; 
c'en est fait de lui, 

2. etc, relbtié); fie kamen in -er Anzahl, 
ils vinrent en grand nombre; er bat ein -e$ Stür 
befommen, il en a eu un bon morceau; ich befinde 
mid) ein 68 Theil beifer, alé geitern, je me trouve 
be mieux qu’hier; es ind ſechs -e Ellen, -e ſechs Œi: 
len, ce sont six bonnes aunes; es tit noch ete -e 
Meile, mod - zwei Meilen bis babin, il y a enco- 
re une bonne lieue, deux bonnes lieues Jusque là; 
wir b. noch = zwei Poſten von hier nat Pırie, nous 
avons enecre deux postes d'ici A Paris; Ich warte 
ſchon feit einer -en Stunde, il ya une bonne heu- 
re que j'attends; es tft - ein Jahr, es find - drei 
Jahre, daß ich bier bin, il ya bien un an, trois ans 

ue 2; 68 bat fchon eine -e Zeit gedauert, man ließ 

u eine -e ri € warten, cela a duré, on le fit at- 
tendre assez longtemps; es waren - nd gerne 600 
Menſchen im Saale, il y avait sürement, pour le 
waoins six cents hommes dans Ja salle, 

Il. ad, ı. cals eis Muéraf, Biiigung 2 qu Bejeusen); er 
AM: —! il est la: bon! - fo, daß heiß’ ih -! bon 
cela; ala Syen ob. Drobung); (Sie wollen mit), -! 
bon! -, wir m. weiter davon fpredien, bon, nous 
en parlerons encore; 2. (senwg) fa. es iſt -, assez; 
c'est assez; -, nicht mehr, bon, c'est assez; (die Rich⸗ 
ter) b. die Sache kurz und - nat ben Medten ent: 
ſchleden, en ont fait bonne et brieve justice; fagen 
Sie mir kurz und -, cmt einem Werte) ob Sie fommen 
wollen, dites-moi en un mot, en peu de mots, sie; 
turz und —, ich will es nicht, bref, je ne veux point; 
3, hr et. - 1, - Stehen, «Bürge daftız f. Ed répondre 
de x; garantir gg; fir einen = f., - fpreden, (für tn 
bürgen, faire bon, rép., être garant ou caution pour 
qn; fir die Zahlung - leben, — ſagen, faire les de- 
niers bons, rép. de la somme; ich habe 100 Thaler 
bei ihm —, «er af mir fe fbamtg. il me doit cent ecus; 
mie viel h. Sie zu -? GE man Ihnen tbuteia) combien 
avez-vous bon? einem et. in Rechnung zu - (rei: 
ben, erediter un article, un poste dans un compte; 
créditer qn d'une somme +; faire bon à qn d’uneg; 
reconnaître qn d'une s., porter une s, au crédit, à 
l'avoir de qn; eintm et - tbhun, (oerastm) dédom- 
mager qn de ge; das foll Ihnen qu -e geben, je 
vous en tiendrai-comple; Jeu. einem - geben, (vor: 
aus srben, einen Theil vorab gewonnen geben); donner à 
qn d'avance; - Machen, (gewinnen) faire bon, avan- 
cer, gagner, 

Gut, cd; Büter, n. 1. cdieteb encinf@te Dina) le 
bien; (Sort) iſt das böchite -, est le souverain 4; 
es gibt kein wahres — anfer der Tugend, il n'y a de 
vrai d. que e; zeitliche, äußere, vergänglide Güter, 
b-s temporels, passagers 0d, perissables; die Güter 
des Leibes, der Seele, les d-+ du corps, de l'ame 

»geiftlihe Suter, Dev. 6-2 spirituels; it, «Hüter, wel 
die Celñtiden gebèrens 6 ésiastiques, d'église; id 
wollte aller Welt - nidt nehmen, ich mollte es um 
aller Welt — nicht thun, je ne le ferais pas pour 
tous les 5-+ du monde, 

©. Chef. geirlimed Bermdgen); le dien; vieles, gu 
- befigen, avoir be. de 4.3 er beißt viele Guͤter, 
viel Geld und -, il a de grands 6-5; il est riche en 
b-s londs et en especes; ein Mann, der viele und 
ſchoͤue Giter befigt, homme riche en fonds de terre; 
grand terrien; ein berribaftlihes, abeliges -, £. 
seigneuriale, f, 6. noble; die Guter in diefem Dor: 
fe And gut gebaut, les &-s de ce village » sont 6, 
cultivées, soignées; (der Miniſter) iſt auf f. — nur: 
tergun) gegangen, iſt anf eines feiner Guͤter vermie- 
fen worden, le ministre est allé à sa €, a été relé. 
gué dans une de ses £-+; ein - anbauen, cultiver 
un fonds; ein ſchlechtes —, un mauvais fonds; liegen; 
de Guter, cHeder, Häuler ı Öieres-Tonds; er bat achntan: 
fend Gulden unbewegliches Vermögen, die Halfte 
an liegenden Gütern, und dad Uetrige an vertragé: 
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mäßigen Renten, il a dix mille dens en B-s immeu- 
bles, la moitié en b-s-fonds, et le reste en contrats; 
P. unredt - gedeiht nicht, 4. mal acquis ne profite 
pas; Habe und — tbriweuliers une unbewegtided Bermb: 
gen) les 5-5 meubles et er; Habe und — verpfänden, 
obliger ses 5-s meubles et im.; Habe und - verlie: 
ren, alles Bermögem perdre tout son Z.; ſich mit Zeib 


und - verpfänden, s'obliger corps et ds; - und|b 


Blut daran feBen, (Leié und Bent wagen) hasarder b-r 
et vie; ein moblgelegencé, moblgebautes —, (Band 
of) terre bier since, 6, cultivce +5 eut Guͤtchen, 
Guͤllein, petit d., petit héritage, cf. Erb-, Baner-, 
rl, Padt-, Witter-; Com, Maaren ed €8 find viele 
Güter angefemmen, il est arrivé 4. des marchqn- 
dires; unten verzeihneted —, les pièces marquees 
ci-dessous; ftreitiges —, meubles en litige; irdened —, 
les m., cirtene Geitirte de la poterie, cf, Meb-, io: 
den, Stein; Defteé —, UAm Ganauiſchen, ble bene Eorte 
te Belläntiihen Blatt tahaded) premiere sorte de tabac 
en feuilles; dieie Bienen find reib an —, can Her 
nta und Wacht) ces abeilles ont fait be, de miel; -# 
befiger, -Sberr, le propriétaire; it. le Sei- 
gaeur d'une terre; (die Saufente) und die -dbefiter, 
et les p-5; -ébeérrurcæt, n. droit de 8; -& 
berrfchaft, ſ (rer Gert, tie Fran, denen ein, Dotfe 
sehörr) le S., la Dame du village; ⸗·szwang, pou 
voir du S. sur ses serfs, sur ses vassaux, 
Gaut-adten, n. cein Urteil über er.) l'avis; l'o- 
pinion, Je sentiment de qn sur qe; ein rechtliches 
tbeoloslihes =, réponse de droit, f; avis doctrinal; 
ein ärıtlies -, un avis, une consultation de mede- 
eins; f. = fagen, von fi geben, donner son avis; 
Com. das = eines Kaufmanns, le parere; -artig, 
a. ad. (von Kindern) bien né, de bon naturel; =e Blat: 
term, (nldr geättiche) petite vérole diserete; -artig: 
keit, f. bonne qualité, bonté de x, f befinden, 
n. (einer P.) la santé, état de la ..; it, o. ·achten. 
-bimten; it, (Metfalt) c. Beiden; -berath, Bo. plan- 
lain des eaux à grandes feuilles; -benfend, a. ad, 
bien pensant; -Dänfen, n. 0. -attem; nach incl: 
megi=, selon mon avis; folgen Sie Ihrem eigenen 
=, faites ce que vous croirez le mieux; agissez d’a- 
pres votre propre persuasion; -e det, Vig. deine Her 
Ariane, mit großen bases Brerem chasselas blanc; 
tt}, n. Ex. cetéairiget, edies vpn minerai riche; 
-fertiger, © Oäterberkreri -finden, ©. -efinten; 
#69 enden, a. ad, solide, bien londe; eine =e 
Urfade, raison solide, 5 -gelaumt, a. ad. de bon. 
ne humeur; -gefinnt, a. ad, bien intentionng; 
-giäubig, de bonne foi; ein =er (G$rift), ortho- 
doxe; -baben, n. Com. revenant-bon; 11. l'avoir; 
le crédit; (diefer Poiten) ift in Ihr = gebracht, est 
rté à votre crédit, avoir; (diefe 100 Öuiden) ma: 
chen Jbr= bei mir auf, forment votre avoir chez 
moi; -beifßen, n. sp. approbation, f; agrément, 
consentement; auf hr =, sur votre aveu, d'apres 
votre x; =b, approbatif, ve; -berjig, a. ad. doux, 
ce; bénin, benigne; er ift =, il a un bon cœur, 
c'est un bon cœur; iro. er ijt der Sſte Ehemann von 
der Welt, (een einer übel angebrachten Matıistr c'est le 
us benin de tous les anaris, c'est un mari fort de- 
nnaire; er ift ein =er Nart, c'est une bonne pä- 
te d'homme, d'enfant, il est trop bon; -hHerzig: 
keit, f. bonté de cœur, f; la bonhomie; feine = 
bat ibn zu Grunde gerichtet, sa bonté l'a ruiné; 
launig, c. -gelaunt; -miüthig, Skeit, e. dem 
a tit; -fag en, c. Bürgibat -Tager, od. -fpre 
Der, o. Bürer -Tagung, fe, Büryftam -ftener, f. 
tailles, contributions, 5 -that, f. bienfait, cf. 
Westthat; -Châter, 8; int, bienfaiteur, -trice, ef. 
Sepitpäter g; -tbätig, a. ad. bienfaisant, e, cl. 
webs. ei -Ehätigfeit, f. bienfaisance, f wi L 
tig, a. ad. 1. oillig et. ju téwn) complaisant, de bon. 
ne volonté; er iſt ein Auferft =er Menſch, il est de 
tous bons accords, prét à tout ce que l'on veut, 
c'est un homme d'une humeur éxtrèmement aisce, 
©. gefäßlg, gutberjla; 2. (fwtwlills) volontaire, -ment; 
de bonne ».; hun Ste es Licber =, che man fie ba: 
qu zwingt, faites-le plutôt volontairement, de bonne 
grace, avant qu'on vous y force; -milligfeit, f. 
complaisance; bonne »., propre v. 
Gute, (ter, ble, bat) cf. aut (I 2. Die -, (het ben 
Sinteens F. la bonne, la gouvernante, 
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thun, cé et. ju gt téum) s'en donner à cœur joie; 
2. ord. (gute @igenihaft einer ©.) bonté, f Die - der 
Luft, des Waſſers, la ., purete, salubrité de air; 
die des Weines, des Brodes, eines Gutes cd. Des 
dens, eines Seuges, einer Uhr, einer Argenei, einer 
Handlung, la 5. du vin, du pain +; (diefe Maschine, 
diefed Pferd) iſt von unbegablbarer —, est impaya- 

le pour la &., on ne saurait payer leur 4. ; Trau⸗ 
ben, Rue, ein Meifer r von ig nd -, d’ex- 
cellents raisins +; ext. die - feiner Örumndiäße, Die: 
fer Methode x, la solidité de ses principes, la 4. de 
cette méthode ; die - cher Werts) Diefer Derlen r, la 
valeur de 2; it. des Silberd, Golden, l'aloi, le litre * 
de 2; eines Handelshauſes, le crédit, la solidité. 

3. (einer P. gran andere: la bonté; die unendliche - 
Gottes, la 5. infinie de Dieu; (ein Menſch) von Fels 
tener —, d'une rare &.; die - des Herzens, la 6. de 
cœur; (er ift) voll -, plein de b.; feine — macht ibu 
bei jedermann beliebt, sa 5. le fait aimer de #5 man 
mißbraucht feine -, on abuse de sa 5.; ich danfe 3% 
nen für Ihre -, je vous remercie de votre 5., de 
vos b=s, Diefe Veoinftigung babe id Ihrer - zu 
verbanfen, je dois cette faveur à votre d.; (der Fürft 
empfing ibn) mit vieler-, avec be de 4; alles mit —, 
nichts mit Gewalt, tout par douceur, rien for- 
su ihm iſt gs mg — —— ‚lad. 
ne fait rien sur u; - ein a , pren- 
dre les voies de 4; re] - (eine 25 à 
l'amiable ; eine Sache in der - ausmachen, termi- 
ner une chose à l'a; einen Streit in der - beiles 
gen, (obme tof ed, e$e ed zu Thärlictelten Hmmt) vider 
un différend à l'a.; wir wollen ung in der - hierüber 
vergleichen , nous terminerons la chose, nous nous 
arrangerons à l'a; fage es in der —, cobse daß man 
dich dayu zreingt) dites-le de bonne grace, sans qu'on 
vous y force, dites.le volontairement, de vous-me- 
me; Jur. ber - pflegen, ceimem glistiden Vergleich zu trefs 
fen fanden) proposer, trailer un accommodement; 
auf dem Meg der —, par voie d'ze.; einen mit — 
überhänfen, combler qu de 8-13; er bat viele - file 
mid gehabt, il a eu be de pour moi; Eer. (bie 
Erde) ift voll der — Des Herrn, est remplie de Ja mi- 
séricorde du Seigneur; wollen Sie nit bie — cle 
eräuigteln) D, mir zu fagen », «SEfltettéfonmen ne 
voulez-vous pas avoir la b, de me dire +. 

Gaitter-anfhlag, (Smipums ter.) évaluation, 
estimation d'une terre, f; -befauer, Com. Bl 
ftater) visilateur de marchandises, cf. Beltauer; 
-befiger, le propriétaire; -beitäter, (Æpe: 
Ber) expéditeur, commissionnaire; -beftän- 
der, fermier; -befteller, © —heñdies; -gémein: 
ſchaft, f. communauté de bien, f; auf die = Ver: 
sicht thun, renoncer à la com. ; -grenzen, Jur. 
confins; -Dandel, «5. mit Bantyütern) commerce 
de terres; -Pauf, achat de terres; er war in Diefem 
=e nicht glucttich, il n'a pas fait une heureuse ac- 

uisilion en achetant cette terre, ces terres; -M à fs 

e, I. masse de biens, f; -reich, a. ad. riche en 
biens, en terres; -ftein, borne, pierre limitrophe, 
f -[haffner, commissionnaire chargeur, cf. tr: 
ter; -verfender, exp; -verfiberung, f. 
assurance des marchandises, f -wa ge. f. balance pu. 
—*5 douane, f; -magen, chariot, vaiture de 
roulier, de marchandises; (mieteten, langen guimbarde, 
f, ef. Fracıtim, R 

Gutheit, ef. Oikte (3). 

Gutig, a. ad. Chereinwititg Maberem qu dienen 2) bon, 
ne; (gutmäthish) bénin, bénigne; (Gott) it —, est 
bon; ein -er Vater, Herr, bon pere, bon seigneur, 
maître benin ; ein -er Kürft, prince debonnaire; er 
bat ibn - aufgenommen, behandelt, il l'a recu x avec 
bonté; Ihre -en Gefinnungen laſſen mich boffen, 
daß x, votre caractère plein de Ö., vos sentimens 
bienveillants me font espérer que +; er war fo — 
mich in dat Schaufpiel zu führen, il à eu la d., la 
complaisance de 2; mit Ihrer eu Erlaubniß, avec 
votre permission, (si vons voulez bien le permettre), 
monsieur, madame; f. Ste fo -, mir qu fagen, ayez 
la 5. de me dire; de grace dites moi, daignez me 
dire ; -er Gott! 5, de Dieu! bon Dieu! mena der 
+ Gott ibn unfern Wunſchen wieder gibt, si le bon 
Dieu le rend à nos vœux; -feit, f. 1. sp. c, Müte 
Cri 2. (eine güetge Sanèt.); man bat mir im biefem 


Güte, f. sp. 1. (Free, West z) pu. fih eine -| Haufe viele =en eriwiefen, on ana fait mille amities 
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dans #, cf. Gerälligtelt. : 

Gutlid, a. ad, cin ber Bär) amiable; ein -er 
Vergleich, accommodement à l'a.; composition a., 
£ qu einem -en Vergleiche fommen, venir à une 
com. a; ein -er Vermittler, a. conciliateur; einen 
Streit — beilogen, terminer un différend à l'a; fa, 
einen - halten, traiter qu avec bonté; 2. fit -thun, 
Gt weit f. laften e se dauer du bon temps, pren- 
dre ses aises; qu Titi) s'en d. à cœur joie. . 

Womnaſtarch, enzen, Ant. Wetſieber eine Gym: 
kafiumd gi Eyinuasarque, 

-Gpmmafiaft, »Gomnaſtſt, en; en, écolier 
d’un gymuase, qui fréquente un r. 

emnafium, 8; pl. -fien, (eine Högere Debran: 
Halt) le gymnase; das - befuchen, fréquenter le gy; 
Ant (ein zw Beibedübungen beftimmter Des bet bem Qcies 
chen) ey“ 

"pm malt, en; en, Ant. (Uebungmelfer gymnaste. 

*Gpmnaftif, £ sp. Ant (Uebumattunit, ald Ringer, 
Feten # gymnastique, gymnique, f. 

“Spmmaftifc, (gvinuii®) a. ad. Ant, (die Fam: 
noëit beiteffend) gymanastigue, gymnigus; -€ Spiele, 
Kämpfe, jeux gy-2 e. 

Bppe, c. Eips f 


H. 


H, n. H; ein firines h, un petit h; Ma. ie zie 
Dose der Tenleiter) le si; ein Stuͤe ang h, un air en si. 

Hai. (Beisunderung. Ummillen, Freude audpmeräden, alı; 
ha; La, da fommmt er Doch wieder, ah, le voila cepen- 
dant qui revient; it, (werbeppeit, bein Baen +) ah, ah; 
ba! bal nun babe it es entdeckt, ha! ha! mainte. 
nant je l'ai découvert; bal ba! ba! er ift recht ange: 
fübrer, ah! ah! ah! le voilà bien attrapé. 

ge ag, (das), Gg. la Haye. 

Saar, ed; e,n. dim. Härchen, 1. Ciberg. jebe 
feine Daten Bo, ble -€ (einer Pilanze), le poil; (freine) 
le duvet; Ddie-e an deu Wurzeln der Baume und 
Pllangen, (sie —femigen Fatem) la chevelure, les 


flaments, les racines capillaires, ef. -warrie; Ef. ein | Ha 


Wald, der gang od. voll in em ftehet, rer gehdris 
mit Holy dewachſen If) bois de belle futaie; Drap. - 
und Grumd, Cle beiven Seiten bed Tucheb) Les deux où. 
ws du drap; das Tuch aus den -en ſcheren, cet Bat 
eribemmabl ad» aus tem Cirbbiten féerem) donner la tere 
coupe on tonture au drap; Das Tuch aus den -en 
rauben, ımit ber Streiche wieder rauch machen) lainer le 
drap; Meg. -, melde mad bem AUbnarben an dem 
Felle figen blieb, arriere-Heur , f; Pell - und Yas, 
auf beiden Selten des Felled) chair et Heur du cuir, f- 
2. ard. (auf tem Kepfe des Menfen; le cheveu; il. 
(remit Elugertiere Überhaupt, und be Wenfden an man: 
en Erellem bededt find) le poil; eiuem ein - ausraufen, 
arracher un ch., à qn; (eri er bat nicht ein 
einziges —, kein Haͤrchen auf! 
un ch.; dieſer Faden ift fo fein wie ein —, ce fil est 
delie comme un ch; die fammtlichen -e ded Haup: 
tes, das Haupt-, od. -, la chevelure, les ch-x; 
blonde e -€, ch-x blonds +; fraufe -e, ch-x erü 
us; wollige —€, ch-r cotonnés; einem die -€ 
meiden, die fe gurihten, vole man fie gembalid 
tuñst) faire les ch-x à qn; fit die -e fhnei 
den laffen, se f. couper ou Î. les ch-x; falfche -e 
tragen, porter de faux eh-2; bie -e lang, furz tra: 
gen, porter les ch· a longs, courts; er trägt f. eigenes 
-,ce sont ses propres ch-x, il porte ses g; lange, un: 
efränfelte, geräufelte -e b., avoir de grands ch-x, 
es ch-2 plats, frisesihöne lange -e, ein ſchoͤnes, Lan: 
-D., avoir une belle, une longue chevelure; 


ges 
(die noͤrdlichen Voͤller) b. längere -e als bie ſuͤdu⸗ 


tabl 
bem sn il n'a pas|y 


Haar 


les ch-z Alalöte;die-e ftande ibm zu Berge, les ch-x 
lui dresserent à, sur la tête; laf bir dariiber fein 
grancé - wadien, ne vous en afiligez pas; feine, 
weiche, raube, bide, beriiige e -e, ck. fins, doux, 
rudes, gros, hérisses 2; Die €, melde bei dem Ham: 
mien auéfallen, les peigaures, f einander in die € 
kommen, ſich an ben -en herumzanfen, se prendre, 
se tirer aux ch.; einen bei den -en berumyicoen, ihm 
eine handroll ·e audraufen,tirer qn par les ch-.r, lui 
arracher une toufle, une poigneede..; eine Schnut, 
ein King x von -en, cordon, bague de ch-x; As. 
dad - der Merenice, la chevelure de Berenice; Per. 
robes =, Gunjuberciteres -) ch-x bruts; man ri 1bm 
den Kuebelbart - für — auf, on lui arracha la 
nbustache poél à p.; einem Pferde die Mäbne - für 
- ausraufeu, arracher le erin d'un cheval brin à 
brin ; die -e zwiſchen den Mugenbraunen über der 
Naſe, la taroupe; die € in den Nafenlödbern, le p. 
des marines; die -e unter der Achſel, an der Achſel⸗ 
böble, le p. de l'aisselle; er fängt an —e cam fimn, 
am £elte) ju befommen, %e P la barbe commence 
à Jui venir, à lui 
diefes Kind befémumt -e, (auf dem Kopie) les ch. vien- 
nent à cel enfant; (Diefee Hand) bat ein borfiigcé, 
ftraubigré -, a le p. herisse, ch Hafen-, Hameet-, 
diegen- ge; (der Fuche) bat rothes -, a le p. roux; 
(die von verliert f.-, die -e fabien ihm aué, 
son p., le p. lui tombe; die »e verihiedener 
tere in Anfehung ibrer Karbe, le pelage; (dieſe 
zwei Pferde) b. micht eimerlei Farbe, (nb nids von 
eineriei Farke) ne sont pas de méme pelage; Das lange 
- am Halſe eines Lomen, Pferdes z, Ja eriniere 
d'un lion ze, f tam Exdhmwanpe bed Pferet) le crin de 
la queue du cheval, cf, Mäsne; Die Lange, zarten 
und weichen -e eimiger Thiere, les soies, 1; Tdieier 
Fund) har ſchoͤne, lauge und weiche -e, a de belles 
10185. 

3. fg: fa. er bat -e laffen muͤſſen, (Schaden, Der: 
lan gelitten) il y a laissé du poil, des plumes, de 
ses plumes; es joll dir fein — aetruaut w., inet 
vas Berluge pu Leibe gefdienen) il me vous arrivera, 
on ne vous fera aucun mal, pas le inoindre anal; mit 
ut und -, (sam mn gar) lout-a-fait, entièrement; 
er bat — auf den Zähnen, der beñprvles Arafı, Erfahrung, 
Kennimis) il a dusang aux ongles, sous les ongles, au 
bout des ongles; es iſt fein gutes — aut ihm, Cet taugt 
gar tite) c'est un vaurien, un franc .., un faineant; 
il ne vaut rien du tout; ich frage nicht cin - Danach, 
je ne m'en soucie pas du Wwul; fie bat kein - von 
ihrer Mutter, cds ble gerimafte Kehnliaiteie unit ihr) elle 
ue ressemble en rien ae; aufeim - Kblchen, (mas 
Ziel auf fin - teilen) Wrer förl justez 88 hangt an einem 
- sd. Harchen, la chose ne tient qu'a nu fil; Jemnin- 
dre accident peut en décider; das matt ſ. Eid: 
jal um fein — anders, cela ne changé en rien son 
sort; er bat ein - (Hinrernire ©) darlit gefunden, il cu 
a été rebuté; des obstacles + l'en ont détourné, il 
a trouvé des difficultés; il il n’y a pas lrouvéson 
compte; geben Sie at, Sit w. vin - darin finden, 
prenezgarde, vous en serez pour votre comple, vous 
n'y trouverez pas voire comple; jo fern it ein — 
od. ein Härhen, délié comme un cheveu; es feblet 
nicht ein — breit daraıt, il ne s'en faut pas l'epais. 
seur d'un cheveu; nicht ein - von jeinem Rechte 
weichen, ne u céder la moindre chose de z; Feine 
Adanderung der Verfaſſung, auch nur ein - breit zu: 
geben, ne pas consentir aa moindre changement, au 
plus petit .. dans la constitution, a ce qu'on en 
change un iota; um ein-, bei einem =, ces Frbite gar 
nicht miel) pour peu, pour la moindre chose; hei ei: 
wem — wire er um À keben gelontmen, il s'en est 
peu fallu qu'il n'ait été té; cine in Die -ewollen, 
Siren mit Ihn anfangen wollen) en vouloir à qu; cher- 


en, sont plus chevelus que ceux du midi; die lau: | cher querelle ou noise à qu; cine Vergleichung, 


gen -e waren (bei den alten Galliern) ein Zeichen 
ber Freibeit und ber Ehre, les longs ch-2 étaient une 
marque de liberté et d'honneur; baé - ed. die -e 
twadbien laffen, ſtutzen, abiheren, laisser croître ses 
ch-z, écourter, couper les ch-+; das - frauielu, 
brennen, friser les ch-.r, les friser aux fers; die -€ 
faden ibm aus, von diefer Kranfbeit find ibm die -e 
ausgefallen, les ch-x lui tombent, cette maladie lui a 
fait tomber les ch-z; bei diefer@rzäblung ftehen einen 
die -c zu Berge, (ver Ebreden) co récit fait dresser 


| Auslegung, einen Veweis bei Din ent berbei ziehen, 
imelt berbelen, auf eine geinung. sc Ars autringen) Lirer 
une comparaison g par les cheveux, ou de Join; (die: 
| fe Gedunfen) find bei den -en berbelicsogen, sont 
tirées par les ch; Fond, auf Die -etrciben, (im si 
Ben Grade teintgen) affiner jusqu'au poil, 
Saar-abiberen, n. rasure, f; -ader, f. An. 
(dußert duͤnue Webenkiie der Adern veine capilluire, 1; 
-aftermoos, n. le bysse; -alaun, ec. Fetera.; 
amer by ff, amelhige à raies sanguines el délices, 


indre au menton , eſ. Mid 


Haar⸗angel 


améthiste ca; -ang el, 1.P&.ligne de crin,f; -auf: 
fa B, Ce. falien -en) tour (decheveur);-aufmwideln, 
n. papillotage; -ball,-ballom,egagropile, f; Fan. 
bourre, 5; -bamd, m. (aus-en gemant) cordon de 
ch; 2. (tai — Damit qu fleıteng) ruban à tresse; -bau, 
©, traufe; -bamm, catacst.) anlidesina; becre, 
f. framboise, f; beige, S. Chir, dépilatoire; bes 
teiter, appréteur de ch., perruquier; 2. (der -e 
der Pferden ap. de poil; il erinier; -befen, brosse, f; 
-bett, © Mattade; -beutel, (meiden hinten am Kopfe 
gerragen wirt) ouvre, d. Ach.; Sg: fa. ſich einen =: 
trinfen, einen = b., se griser, être an peu gris; 
(wenn Sie ibm noch mehr zu trinfen gebeu), tom. 
Sie ihm einen = andängen, vous le griserez; wenn 
er einen = bat, fo iR er außerſt luſtig, quand il est 
en pointe de rin, il est fort gay; =perriide, per- 
ruque à bourse, f; -birke, T ımie -Apniihen Safe) 
bouleau à rameaux pendants; -bleiche, f. (eine ns 
datt ble -e mit einer Daisge pu biridben mb bazn pu färben) 
blancherie, blanchisserie de poil, f; -bleider, 
blanchisseur de poil; -blume, f. (PR. deren Arenı 
bitter mit —en belegt find) angaine à fruits longs, f; le 
(richosanthes); -boben, ma bat einen gun, 
ceim dbhred Saupt-}) il a une e ure; -bok 
seu, Agr. Cmbeg. ble @enfen g darauf ju Haaren) le cha- 
ploir; -braten, Ch. wer Biemer eine wilden Schwert; 
sed) cimier de sanglier; -breit, a. ad. Bo. capillai. 
re; de l’epaisseur d’uncheveu, cf. -bünn; fg: kein =, 
um fein — von et. abweichen. ef. Haar (2); -bügel, 
coulasts pour les eA-2; -bürite, f, brosse à tête, 
G -bufd, -büfdel, toupe, touffe de ok-z, f; 
toupet; ein Heiner =, bouquet toupillon de ch-r, 
dede, f (eine bir) couverture de poil, f; 
Bra. (um Aubeten be Trichtere haire, F; -did, a 
ad. (fe bit wie ein -) de l'épaisseur d'unch.;-d tof: 
fel, £ la grive rousse de la Caroline; -drufe, f. 
iritall, Flaffputbs castine cristalline, chaux ona- 
ie speculaire; -ditiin, a. ad. tres-drléé, d. comme 
un cheveu; An. Bo, die =en Fafern, ©. -faferai 64: 
fen, n. Meg. le -e tante wesuiherfen) peloir; Perr. 
les fers (à friser); -erj, n. ıninerai en petils fila- 
ments, sous la forıne capillaire; -[aden, Bo. (rime 
Art Lippenblomen) les trichosteines; -fall, (Andfallen 
ter -e) chule des cheveux, alopécie, I; -farbe, F. 
couleurdesch,& -fafer,£.-füferben,n. (-tüns 
or) filament, capillament; -faferig, a. ad. Bo. ca. 
pillaire; -febern, f. pl. ter tungen bg) duvet; 
-fein, a, ad, mince, subtil, fin, deli comme un 
cheven; fg: ein =et uterfhted, distinction extrème. 
ment subliles -Fifch, dein Ati, mit Kiemenflofen, zte 
gleihfan in —e auslaufen trichidion; -Fledh te, f. tres- 
se de ch., f; Per. (für tu Perriden) tresse, 5-fledter, 
lun, Lresseur, se; -förmig, a. ad. Dp. ein =e$ 
Blatt, ein =er Stengel, feuille, tige capillaire, 6 
=e Wurzelt, racines chevelues ou fibrées, cap; 
Mg. =e3 Erz, €. -eni; =feit, f. Bo. x forıne cap., 
f, capillarité, 6; # TäE, n. An. vaisseau cap. -gee 
irn, n étoile chevelue, c. Kemer; -gold,n. Me. 
or nalif, or vierge cap; -GT A6, m, telme Urt parte 
wub Pit verwachtenen Gtafti) elyme des sables; -girs 
tel, celwgäsener ©.) cilices ceinture de crin, 6 -b ame 
mer, edle Senfeit z far Simmern: inartenu à chapler, 
à afiler où rabattrela faux; handel, mit Meniden-) 
commerce, trafic de ch. ; it. imis Bieh-en) commerces 
tal , de poil, de crin; -bändler, 8; int, mar 
chant, de ch.r; -baube, f. perruque, f;-heind, 
(er Safe, la höre; le cilice; ein = fragen, porter 
le ciliew; -b 6 13, n. (ein Rate ber Traubentirite le pu. 
tier; alt, mortier blanc; -Tamm, ige, ef 
Kamm; Fir, c-firmiges Cheers) fer sua capil- 
lire; -Hauber, fa. ınp. CHeridenmather) mauvais 
perruquier :; fg: cein Cclilenfänget gi homme extröme- 
went pointilleux; vetilfeur, éplucheur ; -Flein, ©, 
dünps fg: eine Sade = (erzählen), de fil en diguil- 
le; jusqu'aux moindres détails; · to Her, (Art Ererd⸗ 
der) tuyauı capillaire; -Fomet, comete chevelue; 
-fopf, coiflure de ch, Ë Wurm, (mli -fimigem 
&oyhemto le tricocéphale; -Eramg, (mie br ten Mönz 
den couronne eleriede; -Eraufe, f. frisure, f 
-Iraufer, -Fräugler, perruquier, coiffeur, 
-raut, nc Frauen-; -frone, fc. -taug Bo, 
(auf der Epipe ter -) aigreite, 5 -Fugel, fc. -tal; 
-filnitler, € -träuster; -Fupfer, n. cuivre vier- 
ge ou nalif filunenteux, capillaire; -Ia 0a, L lave 
: vilreige 


“ 


Haar⸗locke 


Haar⸗ſtein 


vitreuse obsidienne verdätre; -[ode, f. anneau, | le peucedan, e; -tein, quatta hyalin cristallisé ou 


boucle de cheveux; ch. bouclés; fie gab ibm eine = 
Uudenten), elle lui donus une toufle de ses 
eh; -108, a. ad. sans ch, sans poil; chauve, pelé; 
depile; -lofer Kopf, -Iofed Kinn, tête chauve, menu. 
ton sans barbe, sans poil; -mann, Drap. (das ge 
walfte, aber med) nicht geidorene Tui, drap foule ; Das 
Scheren aus Dem =, premiere tonture ou tonte des 
draps; -mantel, peignoir; -matraße, f. som- 
mier; -mebl, n. la poudre; -me{fer, n Chap. 
das von ben Wiberfellen » abyuidaben le couteau; Tis, 
Chen S⸗mmet auf em Stuble zu fiheren) Je couteau à poil; 
-milb e, Ceine Art M., weiche bie —e erfaßt La teigne, 
le ciron desch.; -MO06, n. (Ge) perce-mousse, 
f; -mörtel, ec. -tat; -mübe, + perruque, f; 
-nadel, f. 1. Gum Befeitigen ves et) aiguille à tête, de 
tête, f 2. (die man jur Serbe In Ble-tüedı) le poinçon; 
eine = mit einem ſchoͤnen Rubin, poinçon garni 
d'un rubis, cf, Diamanın.; -neit, n.od. -neitel, 
im Söpfe geflodstene une auf dem Maple juf. gewärbeite und be: 
fefiate- © touffe de. eh., 1; “neh, m. 1. cette man 
zum Pay über dem —e tigt coiffe de réseau, f; 2. Bo. (hei 
den Bauchpitem le filet; -pflange, f M teren Theile 
mit feinem — embefept fint) plante capillaire, 6; -pinfel, 
pinceau fin; -pommade,f.pommade, f; -puder, 
m, -pulver, m. la poudre; -puß, frisure, coiflu- 
re, f; Ihr = it in Unordnung gélommen, votre 
coiffure s'est derangee; -puher, ©. -träuslen 
-qualle, f hn. la méduse capillaire; -raufer, 
eg. (din Wy Die Wolle auf den Feilen ausjuraufen) peloir; 
-teiber, Cart. c. Meibeballen; -ring, (Ring von ed, 
mit -eu) bague de ch. f; (von Meb-) bague de erin,f; 
-tôébre, f Do.r. tube, tuyau capillaire; -f ad, (mis 
od. ju-en) sac de ch, de poil, it. à ch., à poil; Perr. 
€. -beuel; -falbe, F. (Tommare pommade, f;, -falg, 
n. Cher nasdeiie Alaun) Le halotrie, sel .., sel capillai- 
re, vulg. l'alun de plumez; -fh aber, Meg. cbr · 
ble even den Jeuen abyufchaien) écharnoir;, -f@at, Bo. 
icddeloup; -fdarf, a ad, (iebr ie.) fa. ein xes 
eſſer, couteau fort tranchant; fg: et. = bemeifen, 
(bündig) prouver ge d'une manière tranchante, con- 
eluante; = Über et. her font, seine ©. elfris betreiten) 
entreprendre vivement 4e, poursuivre qe avec be 
d'empressement; -fciteél, sommier de la tête; 
-fhere, L ciseaux de barbier, de perruguier ou à 
couper les cheveux, pl; Vel. ciseaux à ciseler; 
-fhlähtig,.-Ihlag, Vite benr: -Fletife, 
£ 1. Caub-engematt nœud, lacs de ch; 2. (bat Haupt- 
damit qu fémiden nœud de ruban pour mettre dans 
les ch; -[hmud, ©. -pup; -(bmäder, c.-Hmér 
ws; -Ibmeiden, n. Perr. la coupe des 6k.; er ift 
geſchict im =, il est habile pour la coupe des ck.; 
-fhnepfe, f. hn. la petite bécassine; la sourde; 
fdnur, f. wen-en) cordon de eh.; el. Ce. Server 
en, bas geieimte Dagier datauf ju trédtnen) cordon de crin; 
it. c. -fell; Perr, ©. -Mechte; 2, (eime ©. von Perlen e- 
dab Daupt- damit ya fhmäden) cordon de perles 2; fit 
war mit einer Diamanten = geihmidt, elle avait 
paré ses ch. d'un cordon de diamants; -fd0p fr 
toupe de ch., f, -[huppe, F. teime Her Kulppfische mir 
Achten Wänden an ten Seéuppen) le cilier; =n, pl. cein 
Yuhflagan bene mis fangen —en bededien Iheile es Mopfeb, 
der fich abfehupper #1 la teigne seche; -féur, f. ton 
sure, f; ch wanz, ha. (ein Eceferm asléniea queue, 
6, -[&warte,f. An. pericrâne,e. Swan; -{ d me 
It l, soufre vierge en filets ou capillaire; -feide.f. 
où, (eine Tram ed, Œinfétagfeite, weiche and einem Faden 
redet and sam Ach telbſa gebrebter Beide beilesen sole montée; 
-feil, n. Chir. (eine Saut vom -em, ble man turd die 
Haut lebt) Je scton; man bat ibm ein = an den 
Hals geleat, um den Fluß wegsugieben, der fic ihm 
auf die Augen fehte, on lui a appliqué un seton au 
cou, poure; -feite,f. Meg. fleur du cuir, f -[teb, 
n. caus fpfertebaaten) le sas, lo tamis; et. durch ein = 
Laufen laffen, sasser, tamiser qe, faire passer au sas, 
au tamis, cf. fleten ; -fieder, friseur de perruques; 
perruquier; -filber, n. argent vierge capillaire 5 
-fohle, f. semelle de erin, f; -fpalt, fente d'un 
cheveu, f; Chir. fente capillaire; trichisme ; it. (em 
franthafter Qujianb, ba ſich die =e ſraiten maladie où les 
ch. se fendent; ren me -fpieß, à -beis 
ven; —fpige,f la pointe, le bout d’uncheveu; ern, 
c. -ariten; -ftrang, c. Teil; Bo, Celee Dit, mit langer 
-Iger Want) la queue de pourceau, le fenouil de porc, 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


amorphe; -frid, Cal. cfeinre Sim Gegenfap v. Die: 
fi, €.) delie; -Lour, f. €. -auffap; -tragend, a. 
ad. Bo. pilifere, portant poil, terminé par un poil; 
=t8 Lanbmovs, mousse à feuilles piliferes; treffe, 
f. tresse, f; -trommel, f. Perr. étuve, f, -tud, 
M, 1. sein aut Pierde-en gémebics Tuch lissu, élamine 
de orin, la haire; Bra. ef. -yug; 2. Cui, (ein @rüe 
Denteituch, Ftühfgteiten turdyutretten) étamine, 6 3. Com. 
cahuouch; Perr. peignoir; -nerfhneidben, m. c. 
jenen; -bitriol, vitriol vierge capillaire ou en 
forme de lets, -ma dé, n. © -faibes „.. (Tas febnège 
Cuve ter Musteln, dab etnent vorlühien où. gelben Kedre 
gleiche) le Grant; -weide,f. franc-osier, €. Band; 
-meife, ad. (-für-) cheveu à cheveu, poil à poil; 
wi del, die pu traufen, it. das day gebraudste Papiere) 
papillote, f; -mitd, n. Ch. bète à poil,f, -wu dé, 1. 
‚bat Wachten der -e) l'aucroisement des ch; die beſor⸗ 
dert ben =, cela fait eroltre les ch.; >. (dab zewach⸗ 
fene - ſewan einen ſchoͤnen = b., une belle chevelure; 
wul ſt, Cen von en, über melden ble lamgen Saupt-e 
geidtagen w.) bourrelet de ch., tour rond de ch., 
tortillon; 2. (die einen Wurß biirenbets —e felbit) ch. re- 
troussés ; man trâgt feinen = mehr im Naden, on 
ne porte plus de chignon; -Wurm,c. -mübe; 2. (els 
-Sbenmiger Wutm, unter der Saut; der Mut eet crinon, dra- 
gonneau, draconeule; 3, (Aaferfatensurim) Le crinon 
aquatique, la chanterelle; wert f. Bo. le nyw. 
nié; nénuphar blanc, le blanc d'eau; lis d'élang 
violet -murgel, f, 1. Ce ©. ber-e) la racine des 
ch.; le bulbe, la r. des poils; 2. Bo. (ele zarte [umge 
une) r. chevelue, capillaire; -jange, S. -jäng: 
lein, n. (-e bamlı auszurelden) pincettes à arracher les 
ch., le poil, 5 -geolith, zéolite höreuse; -Jeug, 
n. (and Pierdedaaten verfenigt; rapalelle, I; -gierde, 
Lo. -pugs -zirfel, Cet. auf im —, febr genais ju meiien) 
compas à pointes de rechange, à p. changeanies; 
5 0 Pf, Cha zu einem Sopf gefloærenc - am Sintrrtoytr) Ires- 
se, nalte deck , f it. (die langen mit einem Band unmmuns 
beisen Sinter-e) la queue, ©. Sepñ ·Rotte, f. toufle de 
ch., de poil; -jot tig, velu, poilu. 

Danren, bären, 1. vn. ar. 6, (He Haare fahren 
laffen, veriieren? perdre le poil; dad Wildbrer baaret, 
(verfiert Die alten Ssare e) le gibier mue; 2. ſich —, (te D. 
vertieren) muer; (dicier Hund, dieſes Pferd, dieſe Ka: 
he) baaret od. bäret ſich, fängt an lich zu -, perd 
le poil, mue, commence à muer; (diefer Muff det) 
bäret ft, che, quitte le poil; 5. va. c. abbkren, 

Haaricht, a, ad. (ben Darren Abu) en forme de 
cheveux, quiressemble aux ch.; deli! comme un 
cheveu; -t# Gold, Silber, c. Hastıg. 5 — gewachſe⸗ 
nes Cry, c. baaıfimise. 

Haarig, a. ad. (Haare babend, mit Haaren bermaihfen, 
umgeben) garni de poil; chevelu, velu, poilu, e; -et 
Menſch, homme v.; — wie ein Bär, ». comme un 
ours; -e Dände, Beine b., avoir les mains & velues, 
poilues; er bat eine —e Brufi, il a l'estomac v., ps 
6. lang -, furj-, traut-; Bo, »,, p., poileux, ch.; ein 
- g9,Gonmentoen, graine ch-e; eine -e Aehre, épi 
che. 

Habe, £ sp. 1. called, vont man hefper) Le bien; fahr 
rende -, {bemesiihe Güter) biens meubles; eflets mo- 
biliers; Hab’ und Hut verpfänden, Gomobl brsealiges 
alt un.b. @igemtbum) obliger ses biens m. et immeubles; 
fg: Eer. benu ihre — war fo groß, daß r, car leur 
bien était si grand, qu'il 2; 2. €. Sant 

Haben, ır. L va. I. {in der Sand Hatten, bei ſich tragen) 
avoir, tenir; in ber Hand b., £. à la main; halt du 
das Geld? «bh dm et) astu l'argent? (ein Mind) 
auf den Armen b., £. dans ses bras; bei fi —, m. 
avec soi, sur soi, er bat Gelb bei fit, il a de l'ar- 
gent sur lui; einen an, bei der Hand -, £. qu par la 
main, £. La main à qn; einen Ring am Finger -, a. 
une bague au doigt; den Hut in Der Sand, auf dem 
Kopfe -, a, 1. son chapeau à la main, a. son ch. 
sur la tête; Schuhe an den Füßen -, à. des souliers 
(aux —— er bat fein Hemd auf dem Leibe, il n'a 

chemise sur le corps; bier baft bu Geld, biefe 
der, Chierempfange) tiens, voilà de l'argent; tiens, 
je 4e donne ces livres; fg: einen bei der Hand -,cbe: 
weit <, bet einem Cleflfte +) a. qu en main, Asa di 
position; fa. da bajt bu es, da baft du dein Theil, m. 
einem Berselfe - voila ce que tu as cherché, ce que tu mé. 
rites; Le voilà pris; lu eu Liens; prendsen ta part, 
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ta en as la part. 

2. (enthalten, in fi Saften; It. pu ebgen —, Beinen): in 
fit -, contenir; (die Stadt) bat viele fhone Haus 
fer, la ville a be der; (der Meunſch) bat eine ver: 
mänftige Scele, a vue ame raisonnable; (ein Haus, 
ein Mint), avoir, possuder; Verjtand -, «. de l'esprit; 
Vermögen —, à. du bien, de la fortune; dazu mu 
er Geld -, pour cela, il lui faut de l'argent; er bat 
eine vollfommene Kenntaiß von diejer Sache, il est 
tres bien inforiné, instruit, a une parfaite connais. 
sance de 2; iur Gabt et. von euerem Water +, cine 
feld .... ein wenla Adniktı) vous tenez ge de voire 
pere 2; (lie uit ein menig fchiichtern), Das bat fie 
von ıbrer Mutter, elle tent cela de 2; an fit -, 2. 
en soi; er bat et. an Ach, bas jedermann geist, il 
a qe, il y a en lai qe qui plaît à 5 (eb iſt Schade), 
daß er diefen Fehler an ſich bat, qu'il ait ce défaut; 
fa. ex bat es an den Mugen, cer dat cine Mugentrants 
sein il souffre des yeux; il a mal aux v.; er fol 
meine Tochter -, «pur Frau) il aura, je lui dannerai 
ma Alle; er hat eine Bürgerliche (mr Fran), ila cpou- 
sé une Com. =, (act, €, avoir; il. vn. miel -, 
mon avoir, mon credit, c. Œus-:; einen neben lich -, 
a. qu pour compagnon, pour adjoint 2; um fi -, 
a. autour de soi; einen über fid -, Gum Chen) a. 
qu au dessus de soi, pour supérieur ; untet ſich -, 
Cunter feinen Defchle g) a. sous sol, sous sa direction »; 
(einen Wald +) vor fit -, a. devant soi, den Feind 
vor fi -, être en présence de l'ennemi, (er iſt nicht 
der évite), er batteaubdere vor ſich, tantere = tas näms 
Idee vor Ipms getban +} d'autres l'ont devancé, précédé; 
wen meinft du vor Dir zu -? «Are Drcpung) à qui 
croyez vous parler 7 

4. (empfinten); ein großes Veranigen, eine große 
zreude über et. -, ressentir un gr. plaisir, une vive 
joie de qe; das habe ich gern, j'aime cela; cela me 
plait; einen lieb -, aimer qn; id babe dieſes am 
Griffe, am @efühle, ch fühle ré mit ben Linden o$me 
barnadı qu febrns je trouve cela à tätons; id hub’ cé, 
jetzt hab’ ich cé, cgeiunzen €) j'y suis; P. hab’ id iſt 
beiier alé hätt’ id, un tiens vaut mieux que deux 
tu l'auras; er hat uicht einmal dag liebe Brod zu 
eifen, il manque même de pain; il n'a pas m. 5 
pain à manger. 

5. (Denueil, Mugen -); was habe id duron? que 
m'en revient il? qu'est-ce que j'y gagne? ich babe 
nichts au diefer Mare, (gewinne nitré daran) je ne 
gagne rien à, (sur) celle +. B 

6. Chetemmends ed ut nicht zu -, on n'en trouve 
pas; für Geld ift alles zu -, on trouve tout avec 
de l'argent; er bat Briefe von Haufe, il a reçu des 
lettres chez lui; id babe es von guter Hand, je 
le tiens de bonne main, de bonne source, €. vettans 
gen; fa. id will es fo -, je veux l'avoir, je le veux 
ainsi; du baft es fo — Wollen, do verlangt g) ta l'as 
voulu ainsi; it. tu l'as cherché, tu l'as bien mérité; 
wie es ein jeder gern bat, comme chacun l'aime, le 
desire; (mit is 2; Sa, ich babe Ihnen ju melden, 
zu fagen, mic bei ihm zu bedanken, j'ai à vous 
annoncer r; er bat au wählen, mir zu fditen, il a 
le choix, à choisir, il a à m'envoyer; id babe einen 
Beſuch zu eriwiedern, einen Brief zu beendigen, j'ai 
une visite à rendre x; er fönnte cé micht beffer -, 
il ne pourrait pas être mieux, à. un sorlyplus heu- 
reux; er will cé nicht More —, onicht seftebem) il ne 
veut pas convenir du fait; er hat es fein od. feinen 
Debl, ci eb nie verdergem il n'en fait paint un 
secret; er hat gut bitten, warten, ver kann gut..; it. 
ire. ſ. Wissen ⁊ wird üben nichth mugrn) il a beau prier, beau 
attendre; qu'il attende sous l’orme; er batte eine 
Obrfeige von ihr weg, ehe ex cé fi verfab, cer ber 
kam eine Obrfelgeg) elle lui donna, il eut, il reçut d'el- 
le un soufllet au moment qu'il y pensait le moins. 

IL. éfiüufégeltæent) avoir; ich babe getangt, er bat 
geiprieben, j'ai danse, il a ecrit; ich babe et gefagt x, 
pe l'ai dit 2; er bat freunde gelmbt, il a eu des amis; 
id babe ibn and gefannt, je l'ai aussi connu; (bie 
Mandelbiume) - febr ſchoͤn geblüht, In Heuraison 
des amandiers a été fort belle, 

I. vp. ſich — Gé gebehrten, Ach amfiellen) se pren. 


dis-| dre, se conduire; wie er fit fchlecht dabei bat! 


comme il s'y prend mal} mie er ſich wieder einmal 
bat! quelle étrange maniere de se conduire ! it. imp. 
es har feine Eile, ee presse; il n'y a rien qui 
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Habichtsneſt 


Hader⸗ſchneider 


presse; es hat feine Noth, Aa mit gelbe) il n’y a|mez de perroquet; -Snejt, n. aire ou nid de l'a.;] ger ant) querelle, dispute,contestation, f; débat, de. 


oint de danger, ila'ya aucun péril Acourir, rien 
a eraindre; damit bat cs gute Wege, a dt michen ju 
fürsten; it les qu alten) n'importe ; je n'en suis 
point en peine; il cela ne presse pas, il n'yarien 
qui presse; iro. es bat fich ſras pe laden, ces ih bier 
ten Aalas ju Lachen il n'y à pas la de quoi rire, 
Habe-nihre, indicl.ceim Menfh, der uidté bat) 
gp- pauvre diable; gueux, 
aber, 8, sp. (Gene esars, JFaitet ber Perte) auoi · 
ne, f; tauber -, a. fullelie, folle a.; gelblidher —, a. 
javwaure; glatter =, a. des prés; gemeiner od. weißer 
© cuhivéé ou blauche; der wilde -, 4. sauvage; 
ber baurige —, a. pubescente ; der penfilvanifhe -, 
a. de Pensylvanic; der nadte -, a. nue; der - auf 
dem Kelde, les a- ; dir - M gut, ſchoͤn, les a-s 
sont belles; den - miäben,, faucher les 4-7, cf, Hu: 
au, Clael·· Farıım-, Grau⸗ · Raudı-, Epie- es ein 
Vierling, eiue Wiehe-, un picotin, une mesure d'a.; 
den Pferden) - geben, donner de l'a; fg: der- ſticht 
{on der wirb audartaffen à, well e# ibm pu werd gehe) il 
est pétulant, il devient (la fortune le rend +} inso- 
lent; il rue en cuisine; po. es iſt gut - feu, cle Batı: 
Le anzuzeigen, tie in einer Öefellimaft gereicht) la conversa: 
tion languit; P. Pferde, die den - verdienen, Ériegen 
ibn nidt, à un bon chien jamais il n'arrive un bon 
os; les chevaux courent les bencfices, et les ânes lus 
alrapent! : , 
Daber-ader, champ send d'avoine; -Ärnte, 
e. eme: -artig, a. ad, de la nature de l'a, qui 
ress, à l'es cé Gras, c. -graë; -Bau, culture de 
Fa, & -bier, n. (6. aus-ma bière d'a; -blüthe, 
L (um walten # grumel; -boden, 1. Gum-bau) sol, 
terrain propre à l'a; 2. (Mommbs grenier à l'u.; 
-brei, boulllie d'a, f; -brot, n. pain d'u; -di 
ftel, serralule, sarrelle, serrette, f; -ernte, f 
muisson, récolte des avoines, f; -feld, n. 0. -ader 
-gelb, a. ad. jaune cmeme l'a.; -graß, n. den - 
Abnsiceb Jattetatae) Troinental, faux-seigle; -gricé, 
a. grüße, ſ. gruau dia; -grüßfuppe, potage 
de gruau d’a.; -gülte,Le. -uns -Faffn. c.-tpreu; 
-Faften, -Fifte, £ coffre à l'a; -foru, n. grain 
d'a; -Lur, f. ceite Kut od. Heilung mit -[chlelm) cure, 
traitement par le moyen de l'a; -lattig, c. Sufd.; 
-m aly,malld’a.;-mann, ha. le faucheur; -mart, 
n. &, -murje; -mehl, n, farine d'a., f; -mild, f. 
cum; -mid, ne -brii nudeln, £ pl. 
(Rürmberger Aude in eñalt von -Koraem) alas 
en fonne de grains d'u: -pflaume, f ©, -ihtebe; 
-tohr, n. (Strennöre) chalument; Poë, pipeauach, 
dem =e tanzen, damser au son du ch; + ofe, £. 
rèr., Belèr.) rose rampante; rosier raapantz ·t i dé, 
f. Ge Soattsôte) cornville moissonnense, Ja grolle, le 
freux, la favonne; -faat, f. (as Eim des -#: 
at, bie Zeit db lents dt, bee noch junge — auf brin Weine) 
les semailles d'e., 6; -[ad, ce Eat pe -) sac à m; 
Mit, le havresnc; »ſchlehe. € prunelle hàtive, f; 
ihleim, ce cidf@ienmine Briée von getedrer -grüve) 
crée, basic d'a; -Fhrede, Lerillon; -feim, 
6 fétm: -fpteu, f balle du, 5 -ftoppel f. 
chaune d'a; der Wind weht üder die =, (eb fängt am 
taie qu w.ril ſait déja froid; l'hiver approche; -ftr cb, 
n. paille d’a.. 1; -Rüd, n. (Fi chap d'a., piece 
de terre scmée d'a; -[upye,f. (ran -meet où. -grie 
, soupe à l'a, au gruau d'a, f;-tramk, c. -Kbtem; 
-weibe, & Ca, bénédiction de l'a, 5 -mursel 
f. salsifis ou sersifis blanc; -jiné, Cou. avenage, 
Habe-rewt, rer immer Mede d. mi) fa. ergo- 
Meur; -red tem, vo. immer Dede 5, weile) fa, ergo- 
ter; das =, Die »rechterei, €. Secrhaberet. 
Hab-sler =ia, €. -Mnbte -führg 
Habhaft, a ad. einer Sade - werden, «fie in 
feine Gerweuit bekommen) altraper ge, se saisir d'e; man 
it der Diebe - geworden, on a attrapé, saisi les vo. 


leurs. 

Datidt, es; e, hn. autour; Bo. (Erridwanm) 
bolet branchu; Fame, c. Wau ſ. Wat; -dbinbde, 
f. Chir, ©. Fpnber; -dfeng, In prise, it. les serres 
de Vu; 2. ©, -btorb; auf den = ausgehen, sller à la 
chasse de lu; -Afliene, L ceine Kaubrtieger La men. 
cheloup; -g-infeln, £ pl, Azeruche Inſein) les iles 
de Tercere, iles Acures, f -dlorb, cage, panier à 
prendre l'a., le fancon: -$fraut,n. Bo. éperviere, 
f; l'herbe à l'épervier, 1; -énafe, ſ. nez aquilain, 


Smet, n. Cum —e qu fangen) filet à p. des as; -#: 
ſtein, (bei den Alten; perberflein) Ihieracite, 1; -8: 
of, Che -n 

"Habit,-ckied, Ktetung l'habit, vêtement, 
Habſchaft, © Sariaigtar, 

Habfelig, a. ad. c. rit, vennisits -feit, em, 
f. (alles, wat man brügr) biens, moyens; facultés, for- 
tune, 5; das iſt feine ganze =, c'est lout son avoir, 
tout ce qu'il posséde; po. tout son saint-<répin; er 
hat, trégt alle feine =en bei fi, il à, il porte tou- 
les ses richesses avec lui, sur lui; po. il porte tout 
son saint crépin ; um alle feine =eu fommeit, per- 
dre tous ses biens. 

Sab-fuct, £ sp. cheftige Begierte qu ber ju befipem) 
avidité des biens, f feine = die durch nichts befrie: 
digt m. fan, son désir immoderd d’amasser, que 
rien ne peut assouvir; -[üchtig, avide de biens, 

Hachel, £ c. Aaer, [cupide. 

gsare Hächfe, fc. Höre. 

ad, es; €, (Skins mit der Sadt 2) coupdehoue, 
de pioche 2; -balfen, Mar. c. £ett.; -bant, f. 
Bou, ». lehachoir; -beil,n. la hachette, le hache. 
reau; -blod, (ici, Gelje darauf zu baden) le tail. 
loir; Ton tronchet; -borb, -ebord, Mar. Coeroberr 
Re Theil am Himteriheile eimed Schiffes, ber sembhntich mılt 
Birbaurtardeit derſeden IM) couronnement; -bret, n. 
1. Gui, le Auckoir, tranchoir, tailloir, l'ais; 3. Mu, 
(ein clerettaté Tenw.) {ympanon; buche, 1; did = 
fpielen, jouer du ty; -eifen, m, (ein elfrmeé As. 
baënlt ju Baden) fer à hacher, le A.; Mari, ctat &uietegte 
at ten Sinterfüßen ber Pferte) jarret; -bopfeit, (der 
sahme Su, der jiselmal bebatt it) le houblon culivé; 
-Floß, € bled; -meffer, n. Cui. + A., le coupe. 
rei; couteau à hacher; -fdçcit, Bou. feudoir ou 
fentoir; =, n. e, Satitheit; -fdeite, f. Sal. barres 
où l'on suspend les chaudieres, S; ·ſt od, c,-bied. 

Sade; nf 1. ue Sbl., ba mon batetpact. dehouer, 
de piocher; einem Weinberg Die erfie, zweite, dritte 
- geben, donner la premiere, la seconde, la troisie- 
me fagon à une vigne; der Weinito erfordert eine 
dreitnalige —, il faut trois As alan.; 2. (ein Wy. am 
Daden, bei. ein ſcharſes Fiten, dat am Inte einch langen boͤl⸗ 
sernen Stieleb teichligt if Ja houe, Je hoyau ; pioche, f; 
Vig. la mare; fleine-, houette, f bie Erde um die 
Baͤume berum mit der - aufhaden, houer la terre 
au pied des-arbres; fa: fa.der - einen Stiel ſiuden, 
delan ein Mustunftsmierel enännen) trouver un moyen, 
un expellient, un remede à qe, 5 5. ctibfap an San, 
ben) Lalon, 

Haden, ı. (Fleiſch, Spinatr), hacher; Hein -, 
k. menu; gehacktes Kleifch, (Bebadtet), du hachis; 
Del; -, fendre du bois; 2, einen der -, (mit der 
Sade bearbeiten) houer un champ, une terre; (einen 
Weinberg) —, piocher, houer, marer ; einem zum 
pau gum drittenmale -, biner, tiercer une r, 

ui donner la 2de, la Seine façon. 5 

Haden-fnopf, Bo. cine Pt. in Men) be calli- 
gon, (calligonum}; arbrisseau pelygoné ou polygo- 
nolde; Leder, n. Cord, céènten an Schuden ge. weldieh 
vie Suite 0). Fetſe bereit) les quartiers (de sonlier); 
far, f. Bo, (vie Imttermelte) le bon Henri; l'üpi- 
nard sanvage, 

Hader, c. Fed, Sei; -Iobn, Econ. salaire 
du labonreur, di vigneron 2; it. dut bucheron; er 
verlangt, zwei Gulden =, il demande deux flur. 
de labour, pour Je labour; it. pour fendre le bois, 

Säderling, ed, sp. (fein geldnittened Ærreb 
paiile hachée; — fénelten, hacher de la p,: -& 
bank, -#lade, f. le hachoir, le coupe-p.; -4 ut it br 
Le, Fe ein mis Rädengert veriehenes Wis — ju ichneiden) 
moulin à hacher la a; -8 (@netb er, coupeur de p. 

Haa ſch, es; e, Cher) le verrat; fg: sein (hutfder 
MMents; it. Zetenreifer) Ta, pourceau, cochon. 

ddtiel, ©. Säderting, 
adel; nt, f. Do, (an manden Grsitfe) panicule; 
-gras, n. gramen paniculé, 

Haͤdel, #, sp. Ex. cer große und bee Ekel, meiden 
man tnt 208 Schlemmen der Cru bit) Le meilleur 
schlich d'un minerai bocarde et lavé, 

Hader, 8 1, (eimatier Sumrens) chiffon: guenil. 
le, f; -babe, f. Pap. coflre à ch-s; -lumven, ch. 
5 =Mann, chiffennier; -meffer, n. Fap. le ha- 
choir; ſchneider, c. -mmpenmann; 3,-, sp. (befitı 



























ınele, ef. Streit, Saut; Pra, der Eid macht alleın -eın 

Ende, le serment met fin à tout différend, décide 
de la contestation (sans relour); buch, n. Gris ges 
tichtl, ©., in Welbeb Die echtezändet Über geringe Vorthie 
ve jrichnet ve le protocole; gericht, n. tribunal de 
justice inlerieure; haft, a. ad. disputeur, querel. 
leur; -fudt, f. l'humeur chagrine, querelleuse, c. 
Santf; ſu cht ĩg, © kalt. 

3 Hadere re 8; -, tin gäntifcher Menich) querellenr; 
Vén, Die - einer San, Ch. chauyigne les gres, les 
limes d'r. 

Hadern, antenz)quereller, disputer, contester; 
um nichts -, d. pour un rien; P, d. sur ia pointe 
d'une aiguille. 

Hafen, 6; pl. Häfen, CTopn le pot; dim, Haͤfe!⸗ 
den, Hafvlein, n. petit pot; Verr. padelin; ein ir: ” 
dener, eiierner, fupferner —, pot de terre, de fer :; 
den - zum Feuer feßen, metire le pot au feu, c. 
— Fus-; Be ——* decel, cou- 
vercle de pot; -Pfianze, ſ. Bo. Cerſbaum pain 
de singe; LE de ÿ er 

2. Mar. -, (für Echlfe & le port, le havre; en 
großer -, grand p.; ein jicherer-, p., A. assur ein 
mit einer Kette gefperrier -, p. fermé d'une chaîne; 
ein von der Natur gebildeter —, p. forme par la na- 
ture; (fleiner), crique, & der innere · der innere 
Theil Des -8, le bassin du p. ; in den - einlaufen, 
entrer au p.; den — gewinnen, erreichen, gagner le 
p-, le h.; aus dem - auslaufen, sortir du p., du A; 
bie Schiffe liegen nod tn Dem -, les vaisseaux sont 
encore au p.; einea-, die Häfen fperren, verfdliei: 
fen, Certinbern, das els Schla ein: ed. auêtaufe ferıner un 
PA les ports; fg: er bat fit and der Welt zuruckge⸗ 
zogen, und iſt in ſicherem -, din @icerheits il s'ust 
retird du monde, il est dans le p.; endlich iſt er in 
den - eingelaufen, (in @iterkettı enfin il est arrivé 
au ps nehmen Sie ſich in Acht, das Sie nidt noch 
im ſcheitern, prenez garde que vous ne fassiez 
naufrage même au p., arrivé au p; -ANfét, n.(am 
Ufer befenigter A. Sie daran anzubieten; ancre à de- 
meure, a. d'amarrage, f; -auffeher, ©. -meiter; 
-bafe, f. (eine. ver où. im einem -) amarque, balise, 
T. ef, Bat; -ba um, (CB. weburd ber — verſchle gen wird / 
la barre ou barriere d'un p.; -bewahrer, gar- 
dien de p.; -damm, le möle; jetée, f; -gaft, vais- 
seau 2 qui entre dans un p.; -geld, n. c. Untena.; 
fette f. chaine de p.,f; -eute,f. fanal, pha- 
re; -melfter, intendant, maître du p., capitaine 
de Ps du 25 -räumer, (Basse ponton A recren- 
ser; I. (ter ble Raͤmurig des Halras yon leeren Fahnyeugen 
seiorgt) debacleur; -ranmung, f curage d'un p.; 
ad t, ſ.ceine @t. mitelnem -)p. & mer}-z0Ll,c.-jeit. 

Hafer, o Saber. 

Haferei ob. Haverei; em, f. Mar, (@reichas 
den) avarie, f; Meine —, tals Gaſeagetd #) a. miner, 
ou menue a: ; Die einfache od. gemeine —, (wenn bag 
SA ete det wiid, feine Matten vestiert ) a. simple ou. 
commune; Die große -, ımena z. B., um dad Change zu 
tetten, ei Mad gelapptio. muß :) la grosse a. 

Daff, «8; n. Gg. Mar. r. (But) v. la baie; das 
Friſche -, dad Kurifche -, umel grede Buchten in Preuß 
ten) le Frisch-Hafl, le Curisch-Haff; -d eich, digue au 
bord de la mer, 5 born, ceim am fandigem Meesfiran: 
te mabiendee Seramch, defiem Beeten geib Fltben) argoussier, 

Hafner, 8; iun, potier;feınmedup,f;-arbeit, 
f poterie, f; -erde, f. terre, argile, glaise à p., des 
p-t; -bandwerf,n. milerde p.; -meilter, 
maitre p.; -fheibe, f. (Dieyfarise) tour de p; 

wertiftaft, f. atelier de p. 

Daft, 8; € 2. (haltung, Feltgtelt); die Sache hat 
keiten -, la chose n'a rien de solide, de ferme, est 
fort incertaine; 2. (baten, agrafe, G Vig. accolage; 
accolure, f dim. Häftcen, -leiñ, n. pelite a.; den 
- einhäleln, passer l'a. dans la porle; ein Kleid mit 

en deſeſtigen, agrafer une robe; Arqq. Gtinse womit 
der Bauf am ten Schaft befeflist wird) lenon; Vitr c. 

ide; -Dolde, 8. (Miettentetbet) caucalide, f cauca. 
lier; -en:blei, Vitr, enter. .) lien; attache, f; 
plomb à at-s: -meißel, Arg. cisean à tenons, 

N. =. es; €, m. 1. hn. cein Tirtermis nepfömmigen Fila 
sein; Ät. tie Fintagöftlegen überh »l'éphémere, mouche. . 
h2.c. Hei A 

UE, ⸗, ſ. sp. (efünglite Berwahrung 2) arrét, em- 


Haft 
prisonnement; jemauden zur —, in gefängliche - brin 
gen, mettre qu aux ar-s; faire la capture de an; 
u die geratben, étre mis en prison; einen, Ge— 
—— feiner — entlaffen, relächer, élargir un 
risonnier; -befehl, HI. lettre de cachet, f; -be: 
werde, f. (Dienfitarteit, 6.) servitude, -bric f. 
©. -teichl; -geib,n. -pfennig, les arrhes, f. 

Häftel, Häftlein, Häften, o. See r ; 

Daften, vn. av 6. ılehen ed. hängen Helfen) tenir, 
être attaché, acsroche, agrafé; (man kant Diefen Nas 
gel wicht beraudreifen), er baftet au feit, il tient 

fort; fg: daran bafter cé, aran Iheat dad Hinten 

nié) c'est à quoi la chose s'aceroche ; il. an et. — 
(hängen) être attaché à qe; er haftet fo feft an feinen 
Vorurtbeilen, daße, il est si atlache à ses préjugés, 
que r; €8 haftet ihm ein Fehler an, il a un défaut; 
es baftet nidté bei ibm, der weraldt alle, mertt auf 
keine Wartuung quoiqu'on lui dise, c'est peine perdue, 
rien nele touche, ne l'affecte, il oublié tout; il ne se 
soucie de rien; ihre Mugen bafteren auf ibm, ser 
eux élaient fixés sur lui; es - Schulden auf diefem 

ute, celle terre a des deites, est chargée de d.; 
(die Schuld) haftet auf feinem ganzen Vermögen, 
affecte tout son bien; ein perpfindetes Gut, moranf 
Die Hopothel haftet, bien aflecté et hypotheque; ib 
hafte dafür, j'en réponds, je le garanüs; j'en suis 
caution, garant; id hafte mit meinem À e dafür, 
jeu réponds sur ma tele; das - 2; -tung, f.ga- 
rantie, caution, f. 

Hag, es; e, 1. Cum eine Tleie e) haie, G lebendiger 
—, À. vive; 2. (ein Dub, ein Straucht it ein damit eins 
geistoffener Raum; it. elm Gebhge. ein amd) buissonzit. 
enclos; it. bosquet, bois, cf. Gleblge, Gebbis, Hainz -@ ps 
fel, 1. pomme sauvage, f; 2. ©. fasenbuite; 
zbaum, pommier s.; -bereiter, c. Sageb.; —ei: 
be, F. (ormelne im —en ed. Seden grregme®.. chöne vert, 
Sf. @retmelche, Meéde; ei d € L f, fruit du chène vert; 
gard -rofe, f. rose s., f; églantine, f. 

Hägbar, a. (von cien +) qui peut être clos; 
ein -c6 Gut an héritage défensable. 

pige -bereiter, garde-bois, garde chasse, par. 
Jdeforet; -boly,n. ces d., Getty, weldyed zelchont wird) 
bois en häute futaie od. en défends ; marmenteau; 
le defaix; -mabl, n. tribumal rural; -reiß, c. Batır.; 
-reiter,c. breiten; -fâule, f Ch. poteau de d.; 
-fhlag, -malb, e. -te; -1 affér, m. Celn gehegtes 
%. defaix; eau en d., 5 -metbe, f. caebrare 25.) dé. 
faix; 2. Bo, osier vert; -wiefe,T. préen d.;-wif, 
cetn Wiſch Grrob g, dab Zeiten eined gebraten Geld Feiteh 2) 
bouchon; signe de d; -peit, f. ame bas Wildbrer ar: 
fteut wird) lemps du rut, de Ja ponte r. 

Dage-bude, f, ceime Helm wach ende B.) charme; 
junge =n, charmille, f; ein Gang, eine Hede von 
=, von jungen =t, une allée, palissade de ch-s, 
de charmille; mit-—=n bepflangter Platz, charmoie, f; 
charmille, f, =npflangung, .=n:wälbden, n. 
une charmoie; -bu den, a. ad. de ch.; =t# ge 
bois de ch.; eine =e fete, palissade de ch-s, 
charmille, f; fg: po. ein =er Menſch, iin groben 
gros lourdeau; -buttbirne, { nèlle,f; =nbaum, 
nellier; butte, m, f. grallecu; =mlattmerage, 
oynorrhodon ; =nrofe, f 0. Sayr.; =nftraucb, 
rosier sauvage; l'églantier; -bu tt {d ma mm, épon- 

d'églantier, f, Com. bédegar; -dorn, 1. épine 
fi , noble ép., ſ. ©. Welßd.; 2, ©. -buttenftraudz 
-brüfe, f. écrouelles, 1. pl; it. testicule, 

Hagel, 8, sp. 1. coll. taefrome Regestropien p)gréle, 
f; ein großer, kleiner, erichretlicher-, grosse g., g. 
menue, épouvantable ; der - bat die ganze Gegend 
vermüftet, In g. a désolé toute la contrée; toute la 
e. a été grèlée; ein mit Regen und - vermiſchter 
Sturm, orage meld de pluie et de g.; fg: ein-von 
Schlägen, Steinen, Pfeilen, Sud, une g. de 
coups, de pierres; de dèches, de balles, de mous- 

quelades; daß dich der — argeh Blitz und -1 ac 
meine Flüce) — a et r 8. — 
2. (Séret, e) dragée, 1; petit plomb; feine Flinte 
mar nur mit - geladen, Ar n'était — ue 
de d.; 3. (Batnentiitt, e.) Jesgreles; 4. Jan-, Hant-, 
«ar große gemeine Daltébaufe) la popudace; dad mar eine 
Luſt für Jan-, ce fat un gr. plaisir pour la pop. 
Dagel-bidt, a. ad, die richt, fe bus wir -) 
bien serré; — 


fielen =, il * une gréle 
de coups de bäton, 


eut des coups de bâton bien 
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serré; -gand, ſ. (@dmergandr oje sauvage, f; -g er 
ihmwulft, f. grain de g.; -gu f, din Menge falenter 
-) forte Si; -Torn, n. Lee — Brut Ethdæen 
-) grain de g.; ein großes =, grélon; cé fielen gro: 
fe —— korner od. Schloßen, il tomba: des 
grélons d'une demi livre; Chir, (am Auge) g.; orgueil- 
leux,orgelet; eolet, calasie, f; -f ugel,f. Art chogte 
grlühte &.) boulet creux, c. Karäsfde; ſchaden, 
dommage causé par la g.; er bat = rrlitten, ila été 
grèlés -fdauer, (urer- giboulée de g., 6; -ichlag, 
a gs it €. daten; -[@rot, n. Ch. (sirretiger =. 
wm Enten) d. aux canards, f, of, Etirer; -ftein, rein 
grefes Sri -) pierre de g., f; -ftnrm, tempete 
melce de g.; -weiß, a. ad.ıfo weißmle- fa. b 
comme la neige; -wetter, m. ten von — boglettetes 
Donnerwetters orage mêlé de pluie et de g.; -wol 
te, L nuée chargée de g. 

zegel n, va. imp. av. 6. greler; es hagelt, il 
gré e; il tombe de la grêle ; €é bat heute gebagelt, 
11 a grélé auj,; die Preile bagelten auf ihr, il fut 
couvert d'une grêle de Hèches, ef, fasten; fa: +6 ba: 
gelte ie à auf ibn, il fut chargé d'une grêle de 
or de bâton 2; daß -, ©. Bagel (1) 

agen, imp. pu. c. br-. 

# agen, begen, cmt else Mage vrefeben) clorre; 
enfenner, enclorre, eZ de haies; (diefe Waldungen) w. 
geheget, ces bois sont en defends; gehegete Wieſe, 
pre en d.; bag Wild -, (denen) conserver, entrete- 
nir le gibier, ©. ein-; it. c, fadıyen; Sg: einen bei fé 
—, (tulten, unterhalten) retirer qu chez soi, lui donner 
asile, retraite, refuge; Sraubitaft gegen jemand-, 
avoir de l’inimitie contre qn ; einen Zweifel -, (+, 
nit avoir un doute; er häget ſchaͤdliche Irrthü⸗ 
mer, il est enliche d'erreurs pernicieuses; feinen Haß 
-, qu währen fudem) nourrirsahnine; elite „große Met: 
nung von fit =, Gaben) avoir une grande idée de 
soi-meme; fa, einen — und pflegen, (am verforgen, Ihm 
elite tyun) avoir grand soin de qn; 2. ein Gericht 
-, (beltem} tenir fustice, rendre la j-; ebemals mar: 
den die Gerichte unter freiem Himmel geheget, au- 
trefois on a rendu la 5. enplein air; 3. einen -, pu. 
©. ergeprm, erfrewen; Mi - er, conservalion, 1; en. 
trelien, 

Zune a. ad. image) maigre, häve; ein -et 
Bericht 6 avoir le visage A.; er ift entieplih -, il 
est horriblement m., A.; ein fehr -er Menſch, hom- 
me fort m.; ein -er Hals, cou effilé; -e Arme, 
Hände, bras m-r, decharnes, meins m-s, dechar. 
nées ; get, Ch. le hagard; -Teit, ſ. sp. mai. 

ur, ſ. 

Dageftols, en; €, od. en, eelibataire, vieux 
garçon: élu alter —, vieux ed; -ensreécdt, n. Jur. 
droit de confisquer les acquêts, d. de confcation 
sur les acquéts d'un cé, 

Haba, n. sp. indécl, Jar, (feehe Stelle Inter Befriebis 
gung eines hartend, mit einem Oraben veraud, wma ble lud 
Acht ind (Freie zu geflastem) le ha ha, ou ah-ah. 

Düber, 6; -, hn. le geai, eo. Birt-, Tanmem-, 


Hahn, es; pl. -en od. Hibne, 1. ad Minnden 
aller Bögen) le anale; dec Hühner; cog; ein junger, als 
ter -, jeune, vieux coq; das Hihnden, cochel, pe- 
tit coq, peut poulet; ein gebratener junger -, poulet 
röli; ein, der eine Henne tritt, cog qui coche une 
poule; die Sporen des té, les ergots du coy ; der 
- fräber, le cog chante; ber - ift Das Sinnbild Der 
Madfaméeit, le coq est le symbole de la vigilance; 
der walſche =, Trut-, cog d'Inde; dindon; der ge: 
jtiefelte, raudjuftge —, le pau, le coq de Ban- 
tam; der -, mit einem Seperhnfche auf dern Kopie, 
der Duid-, coq huppe; der — ohne Schranz, (ste) 
coq sans croupion, coq de Perse; Der firatipiar, 
firuppige —, (Stranb-) cog frise, cf. Muer-, Birt-, 
Fafan-; veérfdnittener —, cog châtré, le chapon; 
der - der Rebhuhner, coq des x; fa. 68 wird fein 
darnach fräben, Crarum veirb ſich niemand behümmserm) 

. ne s'en souciera ; der - im Korbe f., cher Ber 
wünfligte, bens Med extauts IN) être le coq du village; 
einem einen rothen - auf das Haus od, Da febeu, 
seinem das Haus anyizdem mettre le feu & la maison 
de qn; Arc. der —, (auf Zilnmen 2) le cog; BL ein 
fräbender -, coq chantant; 2. . Com Schteſſe ber 
Feuergemetrer chien; den einer Flinte fpannen, ban- 


der un fusil; Gu. fpannet den -, préparez vous! cf. |templet. 
L 
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2. Td. ı. (an her e: Fal-) robinet; fontaine, 
cannelle, f; Salp. pissotte de bois, f; ein doppelter 
-, ein = mit zwei Armen; r. à deux eaux, à deux 
branches; den - aufdschen, ouvrir, lâcher le r,; den 
- «in einem Fate» umdr ben, herausmachen, wieder 
einfehen, tourner le r., der, reinetire le r.; den - 
zudrehen, fermer le r., oulaf; ben — in ein Faß 
ſtecken, meltre ler. a ung die Buͤchſe eines -e8, 
(merin er fich morte le boisseau d'un r.; der - (a 
vien) an einer Brunenrehte, la clef d'une /, 6 3. 
Fond. die -en, Haͤhne, Hahnen, cHerttärner, Lreites 
förmer, welche bei er Mbereleung abfprigen) grenailles, ſ. 
pl; il. etietne Baden, an den Brandfküden; Eprbäting) les 
drageons, 

Bab n- balten, c. Sabnend,; -brei, f. Forg. 
B. in welchen die Biee getaucht w.) pâte de glaise et 
de poussier, f; -bu de, €. fageb.;, -bühen, c. fx: 
seb; “butte, ce Saset.; -fif , poisson eoq; de- 
moiselle, f; -port, ed; € n, Mar. c.-empforen. 

Habnen-balfen, Charp. tels 8.,melcerzie Dach ⸗ 
ſratten yerbintetz Le tirant: batt, (Häuschen unter bem 
Samadel teè Mains) barbe de coq, f; -ei, n, (ein gang 
Meines Hüswerzei) œuf de coq; -eifen, n. Arg. (Wi) 
boule de chien, 6 -fu 6,1. Bo. renoncule,f; gelber 
=, bassinet; 2. (eine Art Sawaden La corne de cerf; 
3. Mar. -füße, (Scie, die ach In Geflait eines -Mußed aud⸗ 
Preisen gr marlicles, £ pl; mir = Brfeitigen, trelin- 

wer; gefecht, n. combat de cogs; -gebäufe,n. 

x. (8, In welden der Sabn befinziich it La boîte, le 
boisscau du robinet ; pei@sei, un, le chant du 
cog; -bobe, f. (-bêbte n,n.) 1. Seine Art fieiner Plans 
men) bonnet de prötre; 2. cornouille, f; 3. gratte- 
cul; -n:baum, fusain; it. -bödleinftraud, 
cornouiller; it. rosier sauvage; églantier; -Tamm, 
‚X. Crether Auswuchs anf dem Kepfe des Hast) In crête 
de cf, Samm; An. (der obere Fortfap tes ſiebtbr⸗ 
gen Beinet) crête de coq, f; it. -Fimme, cAu: wuͤchle 
am After, am den Scammeiten) crêtes, 1; Bo. (eine auf 
Meter uad Iblefen wach'ende DR. crèle de coq à fleur 
jaune, f; 2. cynosure dentele; cretelle, f it. c. Tau: 
fenbiæèn , Gabeitraut, Melertrautz Con, (Mieimuicel) 
crête de cog; =fied, n. pyrite en crètes de coq, f; 
=tlec,m.-tàmm ten, n, Bo, esparcötie,f; sainfoin, 
gras foin; -Fampf, c. -atfrtr; -Fopf, tete de coq, 
; Bo. ©. -tammtier; -pfote; u, (Mar, (rümse Taur, 
die fich Im elmens Fpimnstopfpels vereinigen) araignée, fi 
die =n au der Befahn, le martinet, les branches du 
m. de misaine, 5 an den Marien, ar. deshunes, 
f dim. -pfötcden, nc, Abode (13 ruf, -fhrei, 
©. -geidise; -fchritt, pas de coq; fa. (der Tag) 
bat um einen = zugenommen, a — a cru d'un 
saut de chat; -fporn, 1. ergot de coq, éperon; 2. 
Bo. aristoloche, ſz -ftein, (melien im Magen der 
Sapaumen » l'alectoriense, pierre al, pierre de coq; 
tritt, (2 Amöpichen im Weiffen tet @iebı les pot 
gem de l'œuf; Bo. cher votée Gaudbeli) mouron à 

leurs rouges ; -wabrfagerei, f. alectoromancie, 
alectryomancie, ſ. 

Daburei, ed; €, er cine untreut Gattinn bat co- 
en, connard; er ft ein -, fie batihnzum - gemacht, 
il est, c'est un cocu, elle l'a fait eocu; haft, co- 
euage; er trägt felne = geduldig, Ü souffre patiem- 
ment le co. 

Hai, es; €, od. -fifch, requin, squale; chien de 
mer; =jdbne, pl. (werdeinerte =yâbne) glossoputres; 
_ ode, hm. wine Urt Moden ed. Yasrlsrat) le rhino- 

ate, 

Hain, ef; e, Poë. Euſtwatd, Gertin bois, Aocage, 
bosquet; im Schatten eines -c8, à l'ombre d'an b,; 
der — der Venus, der Diaua, 4. consacre, dédié à 
Vénus, à Diane, le bosquet de Venus 2; 2. -, od. 
Freund -, Keim Figenname de Todes) la inort;. -b y: 
be, butte, ©. Dasebuce, Sagetutte, 

Haiter-neffel, f. Bo. petite ortie, 
grieche, £ 

Haͤlchen, &-, n. T. feiner Hatım errchet,cro- 
cheton; Brod. mit dem -@ricten, broder à l'aiguil. 
le, au tambour; Gr. apostrophe, it. cédille, f; Jar. 
(eine artembaue) er; Rel. die - an der Heftlade, les 
chevillettes, #5 3. fg: ein - auf femand b , sauf Ikm er: 
Sitten. #) avoir une dent de lait contre qn; -hal: 
ter, Rel. (Erleben, wemirbeim-Reften Me — gebairet ve.) 
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Hal-eifen,n. Er. ces Drebseiten. hebtet Gerdré 
abzuerrhen crochet; 2. ‚tab Etien am Halerpilaze) fer de 
erog; -[heit, a. Sal. cZaûve, an weite te Pfanne ein: 
gesatı wird) Ja barre; -Japfen, Charp. (eine Vetzap⸗ 
fang tur welche 2 Daubbtzer, die In yeraser Vente ſortiauſen. 
wereiniget 19.) lenon. 

ate-Fammm, Charp. (&diparen) arêlier, 

atel, Hälel, a.ad. e. bäteig, pirtig; -bufe, ſ. 
©. Hatenib.; EE, a (eime Art Bath bei melcem yols 
ſchen treugmeld gedellien Poten evig vom Domen  befes 
fligt tres clôlure de palis ei de braussailles, f, 

Alel 6, n, (Häthrm) crochet; -arbeity £ tetr 
ne Fünfilleh vesfchlunaree, nepfänmige Arbeit ouvrage fait 
au er; -nabel, f. (M. qum Sôtein) aiguille à tam- 
bour, f; -pfabl, (treupmelie gefielser Pfast elmré Hatel: 
werten, galis de haio de broussailles; -jta bl, Tour. 

atelidt, a. ad, crochu, e. . fe. Satrelien. 

alelig, a. ad. cmit firinen Gaten perfehen) pour. 
vu, garni de erochets; fg: tftmierig, betentlié, Eiplidi; 
eine -e (Sache 2), délicat, épineux, chatouilleux, 
ein -ed Unternebmen, enlreprise scabreuse ; er it 
febr —, lest trös-ch.; -Feit,t, tebner P-)exces de sen- 
sibilité ; susceptibilité, f. 

Héèleln, 1. ımis Hätern berteljlepen at. ja lichen fürs 
den) prendre, lirer à soi avec de petits crochets; at. 
tacher avec des crochets, des agrafes; die Katze hä: 
felt, daszt nat er. mit dem Klauen) le chat donne des 
coups de grife, des c. de patte ; fg: fih -, cmeden) 
se pieoter; 2. (mie dem Shtchen verfertigen) ©. Ghtchen, 

patent, 8, Cr, et. damit berdeigmyiehen, baran zu 
bAnden p croc; dim, Halchen, n. erorket, crocheton; 
Bo. er.; eim eiferner, hoͤlzerner -, croc de fer, de 
bois; Fleiſch an den —, an einen — hängen, pendre 
de la viande au croe, à un erog; eine Made qu eis 
nem - umbiegen, plier une épingle en er.; ein -, 
eine Uhr Daran qu bängen, (Ubr-) er. à pendre une 
montre; der -, das Haͤkchen am einer Angel, (Mm: 
gri-ı er. de l'hameçon; die - an einem Dagebalten, 
les esses, f; Alg.-, (tie Mtrider y jui. pa halten, agrafe; 
f. cf, Saft (215 Arg. ©. tuᷣchte; Chant, der ciferne — 
auf den Schifswerften, Corormit man die Baupkiper ans 
faßt &) renard; Char. can ten Deſcſein) ragot; Chir. -, 
By) er.; M, (te Theile aus elna zu halten, melde 
man jeräliedens mil: érigne, érine, f; bec de corbeau; 
Couv. ceine® Slegelbs er, le nez; bent. van ble Stoc/ 
digne aubapieben) er; engliſcher —, la griffe; Ex (die 
Wentung deb Ganges, ment er vom felmer Stunde welt) 
déviation (d'un Klon), 1; Fort. (tie Sendungen ber 
Baufgrisen cr. à Hor, der englifche —, can Eroengel: 
wüten) échappement; it can einer Lbrterte porte-mows- 

wet; Im, éétamemer, ©.) er.; it. composteur; Ma. 
ie -, ©. -Mene; Mar, (tie Ehaufelm eine Anterdi pat 
te, aile, f; Mil, cam Bandeller eines Meter) le p.; Re 
die - an einem Buche, es pa Ichlirßen les fermairs; 
Ser, der-, (Grtöffer bamit aufjumaten) or., rossignol; 
Fond, (as Tuch auf dem "Echeritfihe ju befefligem) er.; 
Tour. er., ef. Unaeh-. Brunnem-, Feuer—, Keflet-, MIA, 
Mub-, Etes. Chill, Trin-, Glter-, Wlntel-; it, 
cf. -bücfe, flag, -räpne; fg: die Sache bat einen -, 
nie s: ſich am elmem Sinternife) l'afaire n'est pas clai. 
re; il y a de la difficulté, q. anivroche dans ..; il 
- y a anguille sous roche; P, was ein — m, will, krunt 
Ti bei Zeiten, «ble Serritenten Neigungen eineb Merde 
yeigen ach bat, frübjeltia) les dispositions naturelles ne 
tardent pas a paraître, se manifestent de bonne 
heure, : 

Halen-armmusfel, An. coraoo-radial, mus- 
cle..; -band, n. Ser. (ein jet Ihürz. Fee, 
meet fit um cinem = od. eine Angel besser) paumelle, 
penture, f couplet; -bein, n. An. (einer der Sand⸗ 
inechen) os crochu; -blatt, -bledi, n. ser. (ein ®. 
mit einem ed. prort — am vem Dedel eines Kadensb, vorided 
In das Schieii elnfchldatı auberonniere, 5 -b 16, Mar. 
win D ein Flaſchemus mit einem -) poulie à croc, f 
-bohrer, Ex. (der vorm mis eimens Köffel umd vor dieſem 
mit einem — werfeben if) lariere, 1; -bolgen, Mar. 
(mit — serfehene DB an der Cite der Grüctpferten, vos die 
Kanenen befefliat m.) cheville a croc, à mentonnet; 
-bädfe, f, Ar. autref, arquebuse acroc, f-eifen, 
n. Et. ©. Sat aifen; -fbrmig, a.en forme de croc, 
de crochet; crachu, e; = Zweige, pl. brauchets; 
baue, ſ. Ex. le pichayau; -Dufe, f. Helbmaf v. 
15 Mergen) mesure de 15 arpents, f; -fopf, Cor. 


wein Gehaͤufe, ver weldem bte — flehen, am welchen ble Fi I (que jusqu'a) mi-carps; er fein 
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ven zu Sellen 2.gefgsanen ww.) rouel; -Freus, n. Bl. 
tel an ben Enten mit — verfebeneé &.) croix crampon- 
née; -Fugel, f. Art. boulet à crocs; -Lach 8, (wegen 
ded det. trunmmen € dnabelé am Untermaule beit.) sauınon 
male; -Mmörfer, Art, (hanbnebtier, Handatanaten pamir 
su merfen) morlier a croc OÙ. à main; -uadel, f. 
Art, tele Dite bed Meralled eineb Srüdé dur tat Zuͤnd⸗ 
lach zu meſen aiguille à croc, f; dégorgeoir, sonde à 
arret; -nagel, Art. CR. mit einem lames —) bec de 
cane; clou à pigeons, à crochet; -pflug, Maus ob 
ne Mäder, wrider hatt ber Plwafchar eine breite pwerſchuei 
ige chat bat) le croc; la charrue à croc; -pulver, 
an. Att Schiefiputoer, welches zu ben Doppel- gebrandt mird) 
poudre d'arquebuse à croc, f;-rad, n. Hor. roue 
de champ od. de renconire, 5 ar, F. Agr. (groüe 
weeifhaerdige p Schat an einem — où. -pfluger le soc d'u. 
ne charrue à croc; -[heide, f. Agr. (eiferne Sch. mit 
einem —, an tem Adiöfchemter, ein drittes Pferb baram ju 
ipannen) platine, plaque du timon, f; it. cam Ende der 
“afe) Holte à or, rondelle; f; -{@ lüffel, Ser. le 
er.; eine Thuͤr mit einem = aufmachen, deeroche- 
ter une perte; -{ @tiBé, autref. (Soldat ju Fuß. mit 
einer -büfer arquebasier; · p i e f, le harpon; -za tn, 
Ma. (ranztinee une ſchatſet 3. melden Die Pferde erft im 
sten a btcroc, er.; -Jiegel, tuile acer, à 
nez, f. 

Halten, va. saisir avec un eroc ou crochet; ac- 
erocher, c. ab-, an⸗ ei; it. einen Acker —, (mit dem 
fige brarteisen) Jabourer un champ au croc; 2, vn. 
ar. 6. taleich elmenm — eingreifen » ſea Halten; fg: da haket 
ed, c'est Ja le nœud de l'affaire, la difficulté; c'est 
là que l'affaire s'accrôche; das - 2, labour au eroc; 
er, #, laboureur au croc. 

Hakicht, a. ad, ceinem Paten Abnilé) en forme 
de croc, de crochet, 

atig, a. ad. (Saten batent) erdchu, e. 
äflig, ©. bkteñs. 


. Dalffe;n, £ cmletug größerer Ebiere) jainture, f; 
it, le farret ; einem Merde die -n abfchneiden, cou- 
per les f-sä +. 

Halb, (halben, balber), pré. 1. ©. aufer-, Inner-, 
bete eg; ®. Crème Lirfache g anzmpelgen, wie megen umb 
willen, wo ed immer binter bad Cirunbyeert ariept with) 

ur; à cause der; eu égard ar; man fanu es ibm 
Kine Jugend -en werzeiben, on peutle lui pardon- 
ner, eu égard à, (en considération, en faveur de) 
sa feunesse, vu sa f.; meines Bruders -en, hcau- 
se dee; der Nachlaßigleit -en geitraft w., être puni 
de od. pour g; (ih that ed) der Freundichaft -en, 

égard pour notre amitié; (Gott) bat alle Dinge 
feiner Ehre -en erihaffen, a créé toutes choses pour 
sa gloire; er it Gewiſſens -er dazu verbunden, il y 
est obligé en conscience; MWunders -er, par pure 
curiosité, pour La rareté du fait, cf, ber:haîben, th, 
mets, beinet:, metnets, euret: 2. . 

2. Ha {b, a. ad, (die Sötfte elmed Bann) demi, €; 
à moite, à d.; ein -cd Pfund, eine -e Ele, une d. 
livre, d. aune; eine -e Stunde, d. lieue, it d.heure; 
ein -er Tag, un d. jour; eine und eine -e Elle, ein 
und ein -cé Pfund, Maß, une aune, une livre et 
demie, un pat et d.; ed it - Ein Ubr Mittags, il 
est midietd.; es ift - Ein Uhr Nachts, il est minuit 
et d; es Lt - zwei Uhr, il est une heure et demie; 
um - act, à sept heureset demie; (diefe Uhr) ichlägt 
ganze und -e Stunden, sonne les heures et les de- 
mies ; ed hat fon · gefchlagen, la démie est déja 
sonnee; ein -ed Brod, Huhn e, la moitié d'un 

in, d'un poulet 2; ein -er Ton, e. -ton; eine — ge 

Ute Binme, fleur semi.double, f; ein- rothes und 
- werfies Kleid, robe mi partie de rouge et de blanc, 
f ein Zeug — von Wolle und - von Seide, cem - 
seltener und — mellener Deus) étoffe m1, Inine, m. soie, 
#7 (die Gentauren waren) = Menich, - Pferd, m. 
homme et m. cheval ; fie bringt die -e Zeit bier zu, 
elle la m. du temps ici ; ich will Ste bis auf 
den -en Weg begleiten , je vous conduirai jusqu'à 
mi-chemin: -en Weges, Am. ch; einem auf dem 
en Wege begegnen, rencontrer qu à m. ch.; -en 
auf deu Mann anflagen, emit der Pine g nach der 
Mitte deb Mannes zielen) viser à «L-corps; die-e Stadt, 
la m. de la ville; der -e Mai, Augutt x it vorbei, La 
ini-mai, Ja Æni-août + est passée; das Hafer gebt 
nur bis an den -en Leib, il n'y a de l'enu is 
Waſſet und - 
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ein, il hoĩt m. eau, m. vin: (die Flaſche) iſt nur 
- voll, n'est qu'a m. pleine; er. - von eina, brechen, 
ſchneiden, briser, couper ge par le milieu, ou en 
deux moities; — und - theilem, parlager par égale 
m.; das Glas — austrinfen, boire son verre à m; 
(dad af) oft - leer, esta m. vide; Güter um die 
€ Nugung verpadten, louer, affermer des terres 
par m., ag; - erbabene Arbeit, demi-re/ief, bas r.; 
- erbabenes Bias, verre planconvexe ; - offen, 
dem: ouvert: eine - offene Chr, ein - offenes Sens 
ffer, porte, fenetre entr'ouverte; — gefot, - reif, 
d. cuit, d. mûr; get bit - vier, dia Die Sfr von 
sten, deux est sous<louble de quatre; der ·e Zehente, 
le reportage ; ein -e8 Dubeud, une demi.douzaine; 
As. der — Mond, iopp. à Bellment) dichotomie, f; 
der Mond iſt -voll, La lune est dichotome; Bl. der 
-e Mend, le croissant: zwei -e Monde, deren Görs 
ner gegen eine, Neben, croissants affrontds, appoin- 
tes; Bo, der -e Hut eines Pilzes, wenn er nur — tels 
terförneig it, mnt auf der einen Seite wir abaeichniteen aus: 
Bebt chapesn de champignon dimidié; eine -e Hülle, 
edle ben Stengel mur — magiebt) involucre dimidié: Es. 
die —e Dritte, beim Fechen) Ir demi tierce: Fort. 
der + Mond, -e Bolliwerke, la demi-Ime, le demi- 
bastion; Mar. dad -e Werde, (der Raum am großen 
Daft bit am Die Hütte auf dem Hinrertéell) demi-pont; 
Ex. der -e Ming, (der Bügel ver Tonnen od, Kübel, wer 
an das @ell befefliger ih) le portant; PL -e Farben, c. 
Dteuf.; -e Achllinie, Fort. (8. melde den Eingang In 
tin Beollwert hiitet; la demigorge, cf. andert-, druu⸗ 85 
ig: die -e Trauer, (da man mit gang Im Trauer gebt) 
etit deuil; Die .. anlegen, prendre le ..; bag -e 
eläut, enidie mit allen (Btoden la petite sonnerie; 
ein -er Beweis, ein unvollfommemer) demi preuve, 
semip., 1; dag ift mur - wahr; cela n'est vrai qu'en 
je; Mar. -er Wind, vent largue; ſich nur - aug: 
ten, ne s'Enoncer qu'a demi; er bat nur mit-ent 
Ohr gebdrt, culcht aufmartfanı il n'a écouté que d'u- 
ne oreille, qu' à demi or.; er mar - eingelblafen, 
mehr alé - todr, il était à moilié endormi, plus d'à 
demi mort; die Sade nur - than, Cunvelbe.» faire 
les choses à demi; fa. das ift weder - nod ganz od, 
f, (ed ft amf telae rt, wie eh feux fol) cola n'est mi 
ien ni mal, (ni chaud wi froid); «’est entre d'eux; 
- md —, (rmiteimiéls) passab’e, medioere, -ment; 
entre deux; ich bin - und - Damit fertig. j'ai pres- 
que fini; je suis assez Avance; la chose est +; ex bot 
den Sinn Davon nur - und — aufaefaßt, il n'en a 
saisi le sens qu'imparfaitement; ed iſt· und - gera: 
then, la chôse a reussi comme cela, passablement; 
(temnen Sie ibn)? fo — und -, comme cela. 
Halb-abendbrod, n. collation, f; -drmel, 
Carpe SL. von felmerer Leinwand, ble man über Me Wu 
det Hemprd zieh demi manche, 1; it, fausse m., 1; 
-art, f. Bo. sous espece, 1; -atlaß, Com. (*Satir 
made satinade, f; damas cafard; -b a ßen, demi batzz 
-bauer, (ver nur — fo viel Mer bat, als ju ehem Dane: 
gate gehört) paysan qui n'a qu'une demi charrue, un 
demi attelage; -bauercé, c. -padız -bicr, n. pe 
tite biere; biere légère, pour les domestiques r: pi- 
quette, 5 -bi1d, n.buste; -blume, f. Bo. gaure, f; 
-bruder, © @tielrb,; -bärtig, a. ad. (nids vellbärr 
tig) de deux lits, de différent lit; er Bruder, =e 
Gefmifier, demi-frere, frères et sœurs de different 
lit, c. Suec·t. Gulefegen.; *-eplindrifch, demi (ou 
semi) cylindrique; -Damaft, (au vermischt idee) 
damas cafard; damassin; -biftifch, a. ad. Cri. sub- 
distique; -dornsmuélel, An, (bed Mädens) muscle 
demi-spinal; -Dunftel, a. ad. clair-obseur; -Du rd: 
fichrig, a ad. demi-transparent; -€, f. c. Sfr 
bdelftein, (Mdat und elle barunter mebbrige Hrtem 
agathe, f; -etimerig. a. ad. d'un demi seau ou ei. 
mer; -eisrund, a. ad. demi-owale; semi-ow.; An, 
das =e Fenſter, cein Theil der Maude Im Ohr, der Im 
Grande def, nach eben ju lieat) fenêtre or., F-eifet,n. 
Car. (ein Œeifiel mit et. breiter Gamer) ciseau à tran- 
chant large, à —J -tllig. a. ad. d'une demi 
aune; -ente, f. hn. colymbe, plongeon; -er be, !'- 
heritier à moitié, par m.; -erbaben, ef. talk 
-fäherig, a, ad, Bo. semi-loerlaire; -feile, 
f. Ser, (Hetnere Erebfelles carrelet; -Fenfter, n. Arc. 
(B das eten fe breit ob. breiter aid bec If) demi eroisee; 
mezzanine, fenêtre ..,& -fifc, sole, plie, 5 -flad, 
a. ad. PL (ein wenig Rad où, plat) méplat, e; à demi 


L] 


j 


> sont 


Halb⸗flach 


plat miplat; die =e Art, Pt, Gy. maniere miplale, 
; fläche, f. PL tellen die ein wenig fact er. piatt 
fat) le méplat; ble =ır muͤſſen nad den Verhältnif: 
fen des Mterd und des Geſchlechtes mehr od. weui⸗ 
ger merklicf., les inéplats doiventétre plus où moins 
sensibles selon l'âge et le sexe; -fläßien.a.ad. 
=t8 Bam, =e Leinwand, toile moitié fl moitié lin; 
=fledfig, a. ad. An. =er Muskel, muscle semi. 
tendinenx ; -fled, Cord. (Früde ftartés Ledert, aus 
melden ble Nefäpe zuſ. gefept ve.) chiquette, 1; -fLoffer, 
bn. crime Men ter Srüdtäpfe mit febr haryen Mürenflefien 
coryphene à demi nsgeoires; -flıra, BL (ein baiber 
5. demiwol; -flügelig, a. ad. hn, =cé Inſett, 
Ce mir Salben Flönriteten) hemiplere, insecte ..; 
-frang:fbarlahb, Ti «ea.. torzu man jur Hlıfie 
Senmeb, zur Ste Rétbe nimmt; écarlate demigraine, 
£ fu dé, hn. 1. een Schranz buy und mie Bet dem 
Sgen geringeit IA) eoali; 2. (Walshir) le raton; -fu: 
derig, a, ad. Ton d'un demi foudre, f; Ef. ein 
=(r Baum, ter nur ein -e8 Faber or, vint Führe 
ansmadr) arbre d'une demi-voie; dont il faut deux 
pour la voie; -galere, f. ‘eine feine ©.) galiote, f; 
-qefiedert, arc. detern; -gélebrre, demisavant; 
érudit; er iſt nur ein =t, cé n'est qu'un érudit; 
gerinne, n. Fond. 1©., burd welches dad Waſſer 
auf vie Kunſt und Kchrräber geleitet etre) chéneau for- 
mé de deux planches; -gefdhof, n. Arc. duur — fo 
bot alt srwbbnilt) entresol; mezzanine, I; -ge- 
ſchwiſter, € Stietig. ; -gefell, cein Lebrfng, been 
Rebryeit proar verfloem, ber aber mods midht Oral zum Ces 
fellen gefprechen I) apprenti aspirant au compagnon. 
nage; -getreide, n.(Mangtern, «.) eméteil, bled ..; 
-getrennt, a. Bo. emÄnnfde und weuciche Brüten 
suglei Batend) androgyne; =gneiß, Ma. demigneiss; 
-gott, -göttimm, cab dear Umgeng der Osbrier mit 
menfdliden rar entipréffen) demi dieu, demi-Acesse; 
(bie Faunen, Mompben) find -götter, -görtinnen, 

es demidieux. des demi-deesses; -granit, 
demi granit; -griffig, a. ad. Ef. c.-fuveriy; -g ürr 
tel, demi ceint; -g ul, n. (ein Geralfch, das — aus Siun, 
— aus Biel beitener) bas étain, claire soudure ouclaire 
eloffe; -Hafe, c. -tanintem; -bâutig, a. ad. An. 
(0. Mutteln) demimembraneux; -bemd, m. ce. fured 
S., Über ein antered) chemise de dessus, 5 it. =, od. 
hen, (dat nut and einem Borderiseile befiehen, chemi- 
selle, f; -boly, m Amen ber Baum, der Singe nat 
gefaltet, mehr Breite até Die Barr bois mi plat, od, d’- 
équarrisage; -büfener, €. -bauer; -bunmdert, n. 
teine Ja von 50) demi cent; une cinquantaine; 
-infel, f presqu'ile, f; -invalide, morte-paie, 
f; -jabr, a. semestre, six mois; dad Winter, 
dad Sommuer=, le s. d'hiver, d'été; -jährig, a. 
ad. de six mois; tin ef ind, ein =er Friede, en- 
fant, paix de six mois; -j4brit, à. ad. qui se fait, 
qui a lieu tous les six mois; =e Mednung ablegen, 
rendre compte tous les six mois, de six mois en six 
mois; =€ Bablamgen, paiements qui se font tous les 
six mois, -läfer, Ceime Art St. deren Flüneltetm finger 
er. Fehmäter find, all die Fish nécydale, f; -Famin- 
den, n. tin fifa r) le caria, l'agouti ou assuly; la 
marmolle bätarde; -fap au, (ein mur- werfchnittener 
Hat) coquätre; -fartanıne, Art. cé ble Heiner it 
aid die geaösalichen) pièce de 24; -Feuntniß, f. 
(unpelltommene connaissance imparfaite; -Fld np, 
f. argemone, f; pavot epineux; -Loft, f. demi-pen. 
sion, f; -freis, demicercle, demi-rond, l'hémicy- 
cle; einen = ziehen, zeihnen, um et. beichreiben, 
tirer, faire, deerire un demi cercle autour de qe; das 
bildet einen =, cela forme un- demi-vercle, un demi- 
wond; -Freuger, Com. demi.kreutzer: 2. (ein welt: 
fhbet Ortendglier te Maitbeferrertendı chevalier séculier 
de l'ordre, de Malte; demi-eroix; fu gel, f Gg, r- 
hémisphère: die beiden =n, l'un et l'autre A.; Ar, 
die =n des Gehirues, (die = Telle, werin bas Gehimm 
derch ben ticbelferkjan bee Karten Htrntaut geibete tjs les 
he-s du cervenu; =tüfer, chrysomele sauteuse 
brune, coccinelle, f; vulg. böte à Dieu, vache à D., 
f-tugelig-lugelférmig,a. ad, RE men, 
Autfde,f. chaise, f; -lang.a. ad. moins long dela 
moitie que de contume; -Laut, Gr. cein 2, welder 
eid ein -er Selbſtiaut pu betrachten Il. worsen feiner ſtlesenden 
Matfptade, 1. B. 1, in, 11, 07 demi-voyelle (des anciens) 
f; 2. a. ad. = fprechen, parler a demi.voix ; -laut: 
ter,c.-laut;(Gr.) | e heu,n.t@runtiiüt,meihes auf eine 
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sowie Anatl Jadre perpachtet wirt) le fief à cens, à ren: 
te; -leinwand, f. c- aus teten Satn befieden?) de. 
ini-toile, 6 -leute, pl. ef, mann (275 ind, «ad. 
Orf, =e Feite, lime sourde; -10 b, n. vétn Ÿ., das nur 
thelimeife allı, auf ter amtrıy Seite mit Tadelvewanden kit) 
louange équivoque, 6 -Lôfiner, e.-bamers -manı, 
Cela Berfcheittener) demi-homme, eunuque; 2. =, pl. 
leute, Cein Pachtet ver the Hälfte tes 
Pabtgfhré abaltts fermier à moitié fruilss tab: 
flafbe, f, bouteille de pinte, f; -maft, Econ. les 
faines, 5, it, engrais de f;°-manig, a. ad, Ef.=e 
Hoͤtzer, Malbungen, die sang er. melt aus Buchen ber 
fieben) bois, forêts de hêtre; 2mebl, c. Mirti; 
métier, Cm OR. et mar ein —eh Melergue beige) petit 
métayer, fermier d'une pelite métairie; -m en fc, 
ten Werfen, dab — voit mirtsfchlächer, — vom elertſchet Masur 
18) dei homme; Tg; un brutal, une brule; -meffer, 
Gé, chere Durdmefer eimed Sértelé) Je demi-diametre; 
le rayonz -metall, n. Ex, demi-metal; =probe, 
f. essai des demi-mitanx; -mond, dem lune, f; it. 
BL le croissant, cf. ba; (der Grohfultan) führer 
im grünen Felde einen filbernen =, mit aufmarıd 
gefebrren Spihzen, porte de sinople au er. montant 
d'argent; Fort. champ, auferbals zes Grabent) demi 
lune, 5 Ser. tu) or; =förmig, a ad. en er., en 
forme de er.; An. die ..en Klappen des Dergead,les 
valvules semilunaires da cœur; ={@nete, f. Con. 
nerite, 1; Ton, teine Heine Winte, Heine Faſſer auf einer 
ſcamalſen Seite tm Boden zuf, gu perles) douve en er, fi 
-murter, c. Eile; nee, ſ. Ch. tSchnee, weis 
et des Morgenb familie) meige qui se fond le matin, 
f; -obr, n. Con. din Sammmuitelir) peigne à oreil 
lons inégaux; -0 pal, demi.opale, f; -p a @t, F (ir 
Fadıt um be Slifte, wo det Parhrer ftatı ebtré Parhtgerdeh de 
Hälfte von Ertrage am ben Verpachtet abglbr ferme à 
moitie fruits, f; cheptel simple; -pa&ter, c.-mann 
(2) part, moitié, 5 -pergament, m, mi-parehe- 
min; ee er ele taryer Pf. über — 
soulien; -pferd,n. Bo. patience aiguë; -pfünder, 
Art. piece d'une demilere de balle, f, #4 orrhor, 
demi porphyre; -porgellan, n.CHavemee fayence, 
F -prismatifch, semiprismé; -reif, Mar. cein 
elfener ©. , ber bie Obermafle und Bramitangen verbinden 
collier du tenon, du chouquetz” (am Ente dir Wagen: 
hie) la happe; 2. =, a. ad. co. Ob à demi mür, 
mür à moitie; -riftg, Plom. telfeme Sat, bir man 
in tie Maurt eingipiet,, um bie Herobetengbrébren ſea qu 
falten) gâche, f; -rıand, a. ad. demi-rond; —e Felle, 
line à fouille de sauge, f; Bo. ein =er Stengel, ü- 
ge demi-arrondie; der =e Kopf an den Plangen, (der 
auf ter unterm Eelte flach It) tête de plantes dimidice, 
demi ronde; -f& ulé,f Arc. eippe, cipe, T; -fänre, 
f. Chi. gstörver, welchet zwar Camerofl emtbilt, dadurch 
aber wicht In den Inftand der Sauͤute verlegt voire) oxide; 
-(harlad, Te ever nidt fe beemmenb rorb it) écarlate 
deini«graine, f; -(hattem, As. pénombre, 1; Gv., 
Pr. demi-teinte,f-{ ne E d,f. lamoitiés Sch lum mer, 
Assonpissement; -fhreitig, a. ad. Mu. cin Salben 
Œéwen auf: und abfielgen, *drremakidir chromatique; 
fra le, 1 Ma. (Sal⸗y von vorne, Trett wen Wuten) 
mésair; -Fhürig, a. ad mitondu, & it. —e Wolle, 
(neben Wu, be He recht aukgervaidiem im) laine de la 
seconde tonte, 65 - Ch mw eft er, cake belle sœur; =, 
(-bürtige Schmefter) von Seiten bed Lateré, sœur 
utérine, of, -Winig; -{e big, a. ad. (v. Muétein) de- 
mi nerreuxz -feide, f. € mit Flahd e gemiichte @,5 
soie mêlée (de fleuret +); -Teiden, a. ad. cafard, 
moitié soie; =er Zeug, toile moitié sole; =er Da: 
maſt, damas cafard, cf. -atlap; -fette, f. Im. (ie 
-e Seite; Kelonner colonne, f. cf. Ævaitr, -filber,n. 
le platine; or blaue; -fpänner, c. bauen -fpar: 
ren, Charp. empanon; -ädt den, n. (Marttäeden) 
bourg; -ftanbde, f. Bo, sous-arbrissean; -ft ich, Mar. 
© Timmerfich; -ftiefel,-bottine, f; à in; it, 
(der Schaufpieler)dr. ‚eothurne; -ft rand, Bo.arbus- 
te; sousarbrisseau; -ftümdig, a. nd. (vom einer Mer 
beit 2 d'une demi-heure; «won einer Bette e) d'une de- 
mi lieue; -ftänblidh, a. ad. —tr Schmerz, dou- 
leur d'une demi heure, f; =er (Spatiergang e), 
d'une demi heure, d'une demi lieue; it. = (et. ct: 
nehmen) de demi heure en demi heure, toutes les 
demi heures; -tägig, d'une demi journée, d'un 
demi jour: fg: (lun) éphémere; -theilig, a. ad. 
ddr zwei gleiche Thetle gerheitt,, Math. nach einem =en 


8 fait bet) MI, 


; in 
[es ri end, cdsseau; Die - 
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Verdältnifie, en ræiron sous-doublee, sous double; 
en r. des racines carrées; -tinte, f. PL iMimeus ) de- 
mi-teinte, f; semi-ton; -Frauer, f. Ka man mur zum 
Theil In Tr. gehn) petit deul, cf. bals; tu, n. (ar 
fm casimir; 2. Ch. (mietrige, mur drei Ellen bobé Tür 
er) les petites toiles; -umgedrebt, Cri. hémi. 
trope; =€ Geftalt, l'hémitrope, f; -verbed, n. 
ar. demipont; -Der &, (Semifi) hümistiche; -p et: 
ter, «meitiiefiger V. :) parent, cousin de loin ou 
eloigne; -piéb, n. Econ, x (eine Schaſderde, deren 
Mugung balb dem Bdıäfer, und Kalb dem Lerrn gebôrt) 
cheptel od. chepteil; bétail, bestiaux donnés à chep- 
tel; fg: Cein bummer, großer Mens) un animal, une 
brute; -vogef, Alane Drofelsarıen) petite grive, gri- 
wette, f -volT, à moitié; Mil. tant plein que vide; 
—wagen, cein Teidreh’gieelnäterigeb ed. andereb ŒGubr: 
mert (ür'eis Pferd) cabriolet; calache, f; -Wege, ad. 
(mineimlöig, — und -) fa. mediocrement, pässahle- 
ment; -werf, n. «ein -eb Zagerert) deu journde,f 
-mwild, a. ad. (p. fg:) à demi sauvage, 1; -wiß, 
chſechtet Wiy) fausse pointe; faux esprit; = — — 
a, ad. qui n'a que la moitié de sa croissance ay 
sa crue eg; -zeolith, prehnite, 6 -geug, Pa 
chiffans en pâle; H, «ble weniger amten Qumpen) la bulle; 
=taiten, auge (aux chiffons en pâte), f; -giegel, 
din 2. ber sur die —e Breite bat) demi-twile,f;-Ji mmer, 
nn. telm 3. In einem aies) entre.soi, ef. -sefoft -Jir: 
tel, ine Silise einer Zirtellinie ed. Zirteiabche) l'hemi. 
cycle; le demi cercle; Mu. (fete Bäufer, die aud 4 Mer 
ten Feilehen, won melden ble te und 4te auf der. Dixie 


‚od, subie den. Elniem fheben) =förmig, a, ad. demi 


cirenlaire; „se Figur, un hemispheroide; figure .., 
f; (diefe Berge) erheben fid .., s'élevent en am- 
phithtätre, \ 

albe, f. c. Site. 

alberling, ed; €, hn, bâtard, e. 
altieren, (in 2 Hilfen iheilem) partager en 
deux, moitié. 

Halbig, a. ad. passable, médivere, -ment; = 
Geſundheit cd, pars rs (li), mé.s Ex, bie 
en; Ebebtratme an bee Welle, welche die Etempri anf: 
bebm) les mantonnets. 

Halbling, ed; €, autref, Que Härne eines Pris 
nigs) demi-fenni; fi. (ein Oeuf, der, ad er ii, mir 
Halb, mar wnntlirermmen Oft; man muß fi nicht mit je: 
nen =en einlaffen, il me faut pas se fauñler avec 
ces hommes qui ne sont qu'à demi ce qu'ils de 
vraient être, | J 

Halda, f. Chi. sel gemmes; soude muriatée, me- 
lan * he. ag‘ — Kuss i 

alde; n, f, oöteau; , in, penchant 
d'une colline +, cf. Bers-, ve Ex. côiiget L 2 Fun 
où la Aalles m verleihen, affermer des 4-1; auf die 
- laufen, ſtuͤrgen, det. am vimem angemieienen Dev jui, 
ürgen jeter sur la A; fe: einen auf die — feßen, or 
reügen? duper qu; -nfdlade, f. scorie de h., & 
-n Rury, ÜKedt, € @tacten auf einen’ gewillen. lag zu 
bringen) droit de Au; il. (lag tayu) la 4; -nwèfe, 
âlen, Mar, ©. andelen. té. lavage des, Ar. 
alftez n, £ 1. (Habit) moitié, f; Die — einer 
Erbichaft, la im. d'un +; (dieſes Zub) it um die - 
tbeurer » als dad andere, est plus cher que l'autre 
de m., de la mm er baut diefen Weinberg pur Half: 
te, (ums die Halte Muyunz) il fall ces vignes à un.; bie 
Koften zur tragen, porter les frais à m., die ar: 
te, la plus grosse (au grande) m.; mit einem que 
— geben, (el Seſs ft etre de m., de compte à de, 
Amel -n gerheilt, mi- ; Lu, bie 
U - Lebeus, la 
m. der; die gung überbie -,Ia lésion d'outre m.; 
fg: fa. die -, 1&pe-) la m.; femme, épouse, f; er bat 
feine theure — verloren, il a perdu son dp., sa 
m.; a. auf der - des Weges, à m. chemin; (dad 
ab) iſt bis zur — leer, est a m. vide; (ein Gefai) 
is auf Die - füllen, emplir à or _ [unis 
alften pu. ger par moilie, en deux moi. 
alfter; n, € dim, -en, n. tihr Direbe re) dieom, 
licol; ein Perd an der - anbinden , an der - füb: 
ren, attacher un cheval avec son /., le mener 
le 2; (das Pferd) wirft die - gern ab, est sujet à se 
délicoter; fg: Chir. =, où. -binde, f (Binte, weiche 
unter Me Sinnbaden gelegt wirb, umb oben auf dem Siepfe 
wir. gebt le cherätre; -geib, n. (Zrintyela für ben 
Anecht des Bertäufert elmed Pferdes) chevétrage;-Fette, 


Halfter⸗leine 


f. la chaîne de 2.; cine, f. louge où corde du. }; 
(bas Pferd) bat fi in bie = verwicdelt, s'est enche- 
vêtre; (f Pferd) hinkt, weil ed fit beim Verwickeln 
in bic = den getban bat, est boiteux d'une en. 
chevétrure; -[0@, n. (in der Siriypu Lrou où l'on pas. 
sele.s -riemen, c. -Iene; »Fing, anneau du 4; 
die =e an Koppel-pferden, les res; -(trid, 
©. Ile. { shayetrer ung; (pu.) 

2: lftern, (ein Pferd) mettre le licou ae; en- 

alith, ed; e, Mg. halite. 

Hall, es; €, Por. (Egal) le son; der — der 
Glocten, der Trompeten, le son des cloches +, cf. 
dite; -burfd, Sal. (aemeiner Aebeiter) saunder; 
-jabr, n. H. anc. {bei den Suben, jebrd finale Sabr, 
ein Inbeljatr, Im vocl@ens alle Seſfangene ed. Beibeigene Ihre 
Wreipelt, umd) alle Schaftwer einen Celas detanetin le jubile, 
Van du ..; -leute, pl. Sal. (Sayrarbeineng.les 2-1; 
-meifter, maitre z. : 

Halle; n, f. 1. (wer einer Alrche, beh vor ten Thl: 
ten) portique, (fa. porche); vestibule; it, (ein Affennis 
het Giebhuse für Kaufleute la halle, salle, boulique: 
magasin; der im einer - feil bat, le hallier; Sal. (die 
Œsaiytetten) saunerie, ſ. cl. Satjmert; Fond. (ets Schups 
pen zu Kohlen) hangard à charbon; Ex. c. Halte; il. 
Gg. Halle, la ville d’.. 

Dalleluja, m. indec, sp, Eer. Gin bebrärfches 
Wert, preifet Gert) alleluia; — fingen, chanter des 
alleluia. 

Hallen, vn. ar. b. Poc, (féallen, tönen) sonner, 
résonner, retentir; die ſes Gewölbe haller gut, cette 
voûte résogne bien, cf. wirter-. 

Ballen cn 2. (auf Aornmärten r la hallage. 
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ä il er, c. Seller, * 

alloh! cein Ausraf pur Wunterfelt 2; it. Ch. bie 
Hunde zum Verfolgen bed Wied zu enmuntem) allons! 
allons! [toiyen) saunier. 

Hallor, en; em, Sal. c-Iör; Hibeiter in den Balz: 

Sallunf, ec. Satunt, 

Halm, es; €, od. en, (Stengel der Chrabarten, bel. 
des Getreldes) tuyau; dien. Hälmchen, n. le brin; 1ère 
pousse; bas Getreide ſteht noch auf dem -, ci 
word nicht abaemäbt) le bled est encore en tuyau; das 
Getreide auf den — verfaufen, vendre le bled en 
herbe; Ch. (der Hund) it über die -e gelaufen, a 
été conduit pour la 1ère fois en campagne; fa. einem 
das Halmchen durd das Maul freien, dit Fchmeh: 
dein) flatter qn, l'amadouer par de helles paroles; 
Hoͤlmchen ziehen, wenn man über et. leſen will) tirer 
à — ie -fnoten, l'éteule, f it. nœud 
de tuyau; -lefe, f. récolte, moisson, f Aefer, 8; inn, 
moissonneur, se; -MORTE, f. (meiche ble —e des Ge⸗ 
Bises burdéebri) ver blanc; -pfeife, f. chalumena; 
atragend, a. Bo. culmifere, -rübe, ©. Stappehr. 


Salé, ed; Hilfe, din. Nälschen, n. cou, col; | d 


bieter, langer -, gros, long cou; einen langen, frum: 
men e- b., avoir le cou long, de travers; ein far: 
jer —, col court; einem bôfen — h., avoir mal au 
cou, un mal de cou; (mnerlié) avoir mal à la gorge, 
le gosier tout en feu: es ift igm du Gräte 1m 
…e ſtecken "geblieben, il lui est eure une arête 
dans la g., dans le gossier; aus dem -e riechen, avoir 
l'haleine forte, puanse ; fie bat einen féônen, weil 
gr elle a la g: belle, blanche; der - es Pier: 

re). le cou; l'encolure, I; (dieſes Pferd) bat ei: 
nen feinen, wohlgebauten -, a l'en. fine; es hat en 
nen zu dicken =, il est charge d'en.; der. + eines 


Hals 

crier à twe.iäte, à pleine tèle, rire à pleine g., à g. 
déployée; po. fids big an den - voll ejfen, se pillrer, 
se bourrer, s'empiffrer, se gorger; einem den - flo: 
pfen, seinen mie Speisen anfülten; it. einen zum Schw« igen 
wings) gorger qn de qe; it. fermer la bouche à qn; 
po. bié au den — gelébrt f., Cnidté vollen) ètre sa- 
vant jusqu'aux dents; einem einen Rechtsſtreit an 
den - werfen, tin im einen Medtéfbrett nermitein) inten- 
ter, faire un proces à qn; einem alles Unglüd auf 
den - wunſchen, Ces üter ihn wäntten faire des im- 
précations contre yn, donner qn à tous les diables; 
lich et. auf den — laden, der. RÂfiges Übrenebmen) char- 
ger ge sur son cou; et. am -e, auf dem € b., {min 
ner unangenehmen, brichwerlisen S. delaſtigt [.) etre at- 
laqué, jncommodé de qe, avoir ge je bras, sur 
le dos; er bat eine fblimme Krankheit, die Schwind: 
ſucht am -6, il est attaqué d'une gr, il est tombe en 
phihisie; (diefe Wittwe) bat fünf Kinder auf dem 
-2, sur les bras; ich babe diefen Ueberläftigen immer 
auf €, j'ai touj. cet imporlun sur ınon dus; 
ſich et, über den - ziehen, Gus.) s'atlirer ge; einem 
anf dem -e figem, über dem -e liegen, alla (> ob- 
der, imporiuuer qu, lui être à charge; einem Leu⸗ 
te über den - ſchicken, uit.) licher des gens apres 
qi einem über den — fommen, Cusermuttet surpren- 
qui die Nacht Fam ihm üter den -, la nuit le 
surprig fi eine P., eine S. vom -e [daffen, se dé- 
asser, se défaire de +; big an den - in Schulden 
teten, être endellé jusque par-dessus la tète; po. 
. Vermögen durd den - jagen, dépenser, manger 
son eg; fi den - abfaufen, (üb turdı Teinten tétien) 
se ruiner, se luer à force de boire; das bat er in 
feinem - hinein gelogen, il en a. meuli par sa g:; 
über - und Kopf, über - über Kopf, Gin großer Ele) 
en grande hâte, avec preeipitalion, preeipitamment; 
it, für Beben; es lann ihm ben — often, «8 gebt ihm 
au den =, il, peut Jui en coûter la tele, ar va de 
la vie; mit dem. —e bezahlen mien, payer de la vie. 
3. ext, (der féneaiere, gentil lange Thell verfähletes 
ner Dingts der — an einer Flafche, col ou çou, le gou- 
lot d'une 2; der - eines Gefaßes, le cou, la gorge 
d'un vase; der - an einer Mafcte, le manche, In gorge 
d'une raquelle; Au. der - ber Harublaie, der Ge: 
barmutter, col ou cou de la vessie, de la mairice; 
ber - (eines Babies), Cmwliken der. Krone und Ouryel) 
collet; Arc. der - in der Säulensordinung, (baë glarte 
OHied an der teitamlicen und beriihen Orbnung, zreilden 
dem Kinten und Knauf) gorgerin; Art. der - (einer Ka: 
none), le collet, la gorge; Bo. der - cer Pflanze, 
der Wurzel, (me die Wurzel auféèrt und ter Stengel ans 
fiugt) collet d'une 2; Chi, der - eines Brennfolbend, 
col ou cou d'un 3 Cir. ber - des Dochtes an einer 
Fadel, Kerze, (deri. Dodit, der oben hemarrası) collet 
‘un +53 Cord. der — des Stiefeld, cas Ren oollet 
de la botte; Eper. der - am Sporn, (ter bereerüehen: 
te Forik, im welchem dad Mätchen- befediat ii) collet de 
l'eperon; Fil. der - einer Glocke, (wen der Schwellung 
#6 an dem Unſchtas) la gorge d'une cloche; Luth. der 
- am einer Beige, Laute g, et Gui manche d'un 
violon 2; Mar. der — Des Unterd, come die Armee mit 
der Muthe vereiniat find) encolure de l'ancre, f; der - 
eines Seweld, (die Zaue, womit Abe unterm Een fefigrhalı 
ten ve.) lamure, le lof d'une voile; den - zuſetzen, (den 
bel Begeld anbofen, damit dert, bel dem Winde qu fleben 
tm) ainurar; der — des Stages, le collet d'étai, 
die Gezeit bride den —, (en der Ablauc deb Waſſeri 


‚ einer Gare, cou d'un cygne ve; einer aufbött. od. vie Erbe ihr Ende erreiht bat) le jusant est 


Schmanen 

Taube den - umdrehen, (ie töttem tordre le cou à +; 

pe er brebt bir dem - um, wenn du (alé Drobuna) 
te rompra, cassera le cou, la töte, si tu +; einem, 


à sa fin; Ser. der - an einem Thuͤrbande, callet de 
penture, cf. Wıll-, Seller 
Hals-ader, f. An, la fugulaire, veine j.; -ams 


fd den -abfhneiden, couper le g. à qu, se c.g|bof, Chaud. Las, taseauz; -band, m. (ut Serbe) 


einem den - abbauen, c: le ı 
a; er bat den - gebroden, il:s'est cassé, rompı.ie 
cou; Ch. — geben, laut w.) aboyer, 

2. fs; einem ben - brechen, Cbn ge Srumbe richtem 
couper la #,rompre 
au vou re bat fich felbit den — gebrochen, (m 
Grunde gerichtet) il s'est lui mème coupe la g.; einen 
beim -e faſſen, kriegen, cin feinbtiter Abficht; prendre 

m ala g., au collet; po. Ebn umatnen) accoler, em- 
r gn; einem um den — fallen, dien umarmen) so 

jeter au cou, sauter au cou de qn; einen langen - 
machen, (tem - aubbebhen. term et. beifer qu fchen ob, pu 
bre) alonger le cou; and vollem -e fbreien, lachen, 


le oou, trancher la tête à | codlier; einem Mohren ein Abernes = anlegen, met- 


tre une. d'argent au cou d'un More; tin = von 
Perlen, ©. de perles; dieſer Hund bat ein ledernes 
2.., ce chien a uno. de cuir 2; ein mir Stacheln 


, casser le cou mettre la corde | befeßted .., c. garni de clous; Art. Um Vordertdelle 


deb Eaufet einer Kanone) collet; Hy. ©. cites; Ton, 
CMetfe, deren man Hdi bebtens, vorm bie tbe eineh Fairé 
aufacfeyt w.) collet; -bein. n.clavicule, f; it. nœud 
de la gorge; -beich, c. -bunè; -binde, f. crava. 
te, 6 -biutader, ©. aber, -béaten, Ch. (2 fanr 
ae Stuͤcte Mieifch, anf delden Seiten bed -cé eines tdes, 
für zie Sebtpuate) les petits filets; -bräume, f. esqui- 
nancie, f; -brede, f. Caefhpriltes Dina, it, gefhgrlicher 


Hals⸗brechend 


Ort, we man lelcht Adryen Tann) Sa, brise-cou, casse.cou; 
-bredend, a. ad. fa. eine =e Arbeit &, travail & 
hasardeux, dangereux, à se casser le cou; -bret, 
nm, Tis, Cris Dres mie Lichera, durch welche tie —fænire 
nad Ihrer Ordaung gegogen find: le porte-lame; -bru di, 
act. de se casser le cou; -brüdig, Pa. capital, 
criminel; -bit nd, san Manwébembens collet; -bürge, 
CB. Un einer »fache, der malt feinem —e en, Beben türgt) le 
garant, caution, répondant en matière criminelle; 
-bürgfhaft, L (ie B. eines -Hiigen) garantie, ca, 
en m. cr. f; -Dreher, hn. le torcol, torcou; -Brils 
fe, f. An. (diei. Drüte, welche Binter dem Kopfnider tiest) 
eg jugulaire, f; amygdale, f; die =n der Pferde, 
es avives, 5; tigen, €. -Teibeigen 2; -eifen, m. 
r Berbredier) carcan; jum = verurrbeiien, aus = 
schließen, comlamner, mellre au carcan; Hy. (is ter 
Maner elmer Echlewfe, um Me Ipürtägel oben am —e zuruͤd · 
subaltes) collier; -entzündumg, f. esquinancie, £ 
ef. Bräune; -Feifel,f. Marc. les avives, f; -fiftel, 
f. fistule de la gorge, f; -floßer,.hn. (File, write 
Ipre Bausfloffen am -e 6. jugulaire, poisson ..; -gat, 
n, Mar, (Set tm Bord tré vifs, durch melden ble 
tn des großen Eogeid ind Baif fabren) le dogue d'a- 
ture, ©. —Hampe; efledt, n. An. plexus vei- 
neux du cou; -gehänge, -gébent, m. (ur Bieis 
te) pendant; Île bar ein fbènes = von Edelfteinen, 
elle a un beau carcan de pierreries; -geridt, m. 
tels & ; meltes Über bat Bebe ertemnets Ja cour de jus- 
tice eriminelle; it (ble peintibe Ceribtébarteit) jue 
ridiction ou justice er., f; h. d'AIL die peinliche =#: 
ordnung von Kaiſer Karl dem Fuͤnften, la constitu- 
tion er. de 2; =#herr, seigneur qui a le droit de 
justice er., hautjusticier; -gefhmeide, n. c. 
-aehäuge; geſch Dh À f. euflure du cou, de 
gorge; it. goltre; Ma. bie = od, Bräune (der Pier: 
de), etranguillon, f; -gefhwür, n. — ee 
ème au cou, à la gorge; rgidt, £ angine ri. 
tique, f trachelagre, 5; -grübben, n. (bed ©. Im 
Nate ereux de la nuque; -baar, coll. (der Thiere) 
il du cou; (Mine) eriniere, 5 barnif, c. 
-üd 02); -bembe, nm. (kurpeb 5. ber Weiber, weiches 
wur bid unter bte Brut reicht) les brassieres, 1; -berr, 
pu. a, -gertdjeöberr; hub, n. Féo. redevance au. 
nuelle d'une poule en reconnaissance de foi et hom- 
mage; -|0cd, m. (der Ochfen, opp. à Ropfiode) collier; 
tappe, f. «bei. an Möndötutten) capuchon; it, (für 
Plerdey eriniere, S; -fette, f que Biere) chaîne, 
chainette, f. ©. -sehinge; -Flammer, f. © -elfenczy 
-flampe, f. Mar, die en param zu Defenlgen; it. vas 
-gat felbitı ©. =gat; -Flaue, ſ. ©, -tien (2); nes 
bel,.tribart od, tribard; -Inoteu, An. ganglion 
corvical; -Foppel, f. Sel. collier de harnas; it, €, 
Kumemerterte; ragen, collei; tour de cou, c, fras 
sen; -Pranfbeit, f. maladie du cou, de la gor 
f. el. web, Bräune; Ma. ©. -geihwutt; -Fraufe, ſ. 
fraise, cravale, ſz -fraut, n. (DA. gegen -tranitels 
ten) 1. (eine in Italien à einbelmeilde f.; -muren gan- 
telce, campanule, f; bag blaue =, l'herbe aux tra- 
—— ß; * (vas — Waldgiktiein) laurier ale- 
xandrin; -lanzette, f. Hgolome; ·Vm ans 
dein, f. pl. Au. —— -mustel, An, 
muscle cervical; -nerde, An. nerf cervical; -pul de 
aber, ſ. carolide, artere carotide, f; -recht, n. (tas x. 
Über Beben und Tor) c, -geridt; -Fe1f, Ton. (ver britte 
won ben 4 Belfen, vorle ble Klmme mmgeben) le colle!; 
-tiemen, bretelle, f. c. Tragbant; -ring, (Ban 
collier; -töhre, f. gosier, pharynx; -rofe, £ c. 
Satan; -fache, Ê (eine &., die Leben und Tod betrifft) 
aflaire capitale, er; -f@elle, f. o,-eifen; -fchild, 
m. Ach i dlein, u. (der ftäfer) corselei; chlag, c 
Sue; =a Der, f.ariere cervicale, f; -|bleier, c. 
Sum; -fhleife, £ que Stade nœnd de gorge; 
it. lacis, -[hloß, n.e, anal; -fdmud, orne- 
ment de cou, €. -bund, -gebänge #5 -Ihmalle, f. 
(am -bande, boucle de cou, f; -[hnur, £ (ur See 
te) collier; -ftarre, f. Chir, torticolis; es 
a. ad. Sp: ofstiné, de; opiniâtre; ein =e8 Kind, 
enfant ob., op.; tin =er Geift, esprit op.; = auf 
einer Meinung beharren, obstiner dans une opinion; 
ih einer &, = widerſetzen, opposer opiniätrement; 
= maben, obstiner, opiniätrer; -frarrigfent, f. 
opinidtreté, obslination , 4; -ftrafe, £ wResendd.) 
prine capitale, peine de mort, 1; bei =,-sous peine 
de la vie, of, Letebgrates reif, -Îrid, tin. 


€ 
Hals⸗ſtuͤck 

Beng, Splen ec, um bes — ju hinten) four de gorge; 
ft; n, Bou, (ein Eiät Fıelih vom -er collel; fau: 
fen Sie ein =, prenez du collet, un morceau du 
cou; dad = von einem Ochſen, collier de bœuf, das 
= von eincm Hammel, Kalte, boul saigneux, collet 
de mouton, de veau; 2. (eines Sarniftet, weite ben 
= irbedt, gorgerin d'un harnois; das = einer Butte, 
wer obere Theil ten.) collet d'une hotte; -[u dt, c. 
—Wäune; -talje, f Mar. palan d’amure; ·t u d,n. 
(der Männer) cravate, f (der Weiber) fichu; mouchoir 
de cou; -veérbreden, n. crime capital; meh, 
n. mal de gorge; = ÿ., avoir mal à la gorge; -#its 
bel, m.=tein,n. An. les vertebres du cou ou cer- 
vicales, f; bas zweite . ., l'épistrophée, 5; -mwurgel, 
fc. Maut; Jane, F. Aïg. (m Wiegen des Drab: 
tt) les pinceltes, f -jäptlein, n. An, luette, 
gloile, 5 „jierde, c. étui, 

dléden, m. cf. Sais. 

>alfe; it, 1.Ch. (Halébant der Hunde; ble Hatſung) 
collier; 2. Mar. (lange Tate an ten unseien Eden dei 
großen Ergeit) couet, écouel; il, amures; Die 
-n aufgeben, aufftechen, unectañm) larguer les 
couets; Die -n infchen, tanpiréen, fpannen) aınurer; die 
un umbelen, (eesfen) changer les couets; zwiſchen 
zwei -n fahren, mit offenen -u fegeln, aller entre 
deux écoutes. 

Halfen, (einen), embrasser, accoller ; sauter 
au cou der; 2. var, Mar. (ble Salfen anlegen) aunurer; 
virer vent arrière, 

geitung: en, fc. Salle cr). 

alt, 86; €, 1. (rat Anbalten) act. d'arréter; - 
machen, faire halte; 2. «einer Dtürge gr titre, aloiz (eis 
ned Werte, valeur; 3. (Stüge) appui, soutien ; (dies 
fer Pfeiler wird ſallen) er hat keinen -, nicht genug 
-‚iin’a — de soutien, de soutenement, n'a pas 
assez de fermeté; (diefer Nagel) hat feinen -,ne lient 
pas; (Diefer Zeug) bat feinen —, n'a point-de solidi- 
te; 4. al, po. (anna, halte td) je crois; comme 
je crois; co me semble; peut-être; er wird - nicht 
fommen, probablement il ne viendra pas; die &. ift 
- fe, ch bien, la chose est ainsi; 5. -! 3, halte! -! 
od. — auf! arrêtez! -bänben, m. An. (etes 
Fled ſen g mit ina. verbimbet) petit ligament, 5 

Haltbar, a. ad. lle Gu. Ode lg, de 
fes alte Schloß) iſt nicht -, n'est pas £., defendable; 
(biefe Farben) find nicht -, passent bientôt; Te, eine 
garbe - machen, dauerhaft) assurer une ur; 
‚eine —€ Entſchuldigung, ein -er Grund, excuse, rai. 
son valable, f; 2. (tauerkafi, glttig) durable; -feit, 
f. PL (der Farben) consistance, solidité, f. 

Halten, ir. va. I. cmir der Gand e) Zenirz ein 
Glas, feinen Hut 2 -, £. un verres; et. mir, in der 
Hand -, 2. qe avec là main, dans la m., à la m.; 
er bieit mich on, bei der Hand, il me tenait par la 
mm; — Gie dieſes weht, - Sie es feit, tenez bien 
cela, tenez-le ferme, serré; (ein And) an einem 
Band -, £. par un cordon; et bielt fle in den Ars 
men, bielt fie zärtlich umfhlungen, U la pressait 
tendrement entre ses bras, il In tenait tandrement 
embrassée, (ein Kind) über die Taufe —, 2. sur les 
fonts de bapteıne; et. gegen das Licht —, (ed tm Lichte 
brieten) £. ge contre le jour; et. and Fener, über das 

=, Chamit #8 trodme 2) £. ge au feu, sur le feu; fg: 
einen heim Worte -, prendre qn au mot; einem bie 
Stange —, dite widerueden r) £, tête à qu, lui résister; 
einen fur —, pe. einen den Daumen auf Das Yuge 
(bn enférénten) £, qu de court, dans la sujetion; 
einem den Daumen -, (im beifiehem) proliger, sou. 
kenir qu; einem ein Bein —, (ver-, baril er falle) don- 
ner lt eroo.en-farmde a qn; fg: chi hineertiitl zu fıtar 
ten fucheny id.; tendre un piege à gu; die Haͤnde ge: 
gen den Simmel -, vansitreten tendre les m-s au 
ciel, lever les ses vers le ciel: den Kopf gerade -, 
4. la töte droite; fich gerade, aufrecht -, se £. droit, 
debout; ft auf ben Küken -, se &. sur ses $-2; (ff 
war im Begriff zu fallen), aber id bielt ihn nocb, 
mais je le retins; die Arme feit an lich —, £. les bras 
serrés contre son corps; Die Hand vor die Mugen, 
vor bas Geſicht -, & la m. sur ses yeux, sur son 
visage, cacher son ». avec les ms; haltet den Dieb! 
(Zuruf, left ihn nike entwiicen) au voleur! 

2. (bie Bewegung, den Hudsruc eineh Dieseh biadern) 

ef. Zaum; einen, ſich in den Schranfen der Pflicht -, 
contenir qn, se co. dans les bornes du devoir; (Sin: 
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der) in großer Chrfurdt e =, tenir dans un grand 
respect; jeinen Zorn, fine Freude, Thraͤn ⸗· nn dt - 
können, ne pouvoir c»., retenir sa joie 2; fit =, 
(üb Iebrumftien, jeinaen) se co,, so re.; {té hatte piele 
Mühe) mic zu — à me co., à mere.; (er ift jo leb: 
baft, jo uurubig), baf man ihn nicht - kant, qu'on 
ne saurait le &; (ee hätte fich umgekracht) wenn ich 
ihn den Arm nicht ge- hätte, si je ne lui eusse re- 
tenu le bras; feinen Athem an id -, re. son_halei- 
ne; f. Waſſer -, re. sou urine, son eauz ef. unter 
dem Schluſſel -, (16 verbes) & sous Ja clef, man 
bat dieſes Getreide zu lange veribioffen ge, on » 
tenu ce bled trop long-temps enferme; die Thären 
effen, verfblofen —, £. les portes ouvertes 2; (eine 
Stadt) eingeſchloſſen -, bloquer; #. .. bloquée; (die: 
fe Säule) halt das ganze Gebäute, soutient tout le 
3; Mu. die Stimme auf einer Silbe -, appuyer, po- 
ser sur une sylla 
5. (tem Suñand elweh Dingeb à zu beñimmen) cl. heine 
Ich —, Bereit —, fertig — gelatu — ein Mind zur Schuie 
-, (im bie Schule f@iten) envoyer un enfant à l'éco- 
le; Chance. ge- f., (Eeibunden. aendthigt 1.) etre tenu; 
id bin dazu mit ge, je ne suis pas tenu à cela; 
(die Mierbsleute) find ge-, die feinen Ausbeilerun: 
gen au beforgen, sont tenus des menues réparations; 
f. Haug, feine Kinder zreinlidh -,tenir sa maison pro- 
re, ses enfants propres, propremert vêtus; das Sei: 
nige zu Mathe —, (épariam vais umgeben) ménager; 
Buch -, Rechnung — Com £ leslivres, les comp- 
tes, 2. compte; Das Gefinde gut, féleét —, £., trai- 
ter bien, mal ses e; einen wie f. Kind, wie 
Bruder —, lraiter qn comme son enfant, en frere; 


fib warm -, se &. chaudement, cf, frel-, Tablet; | bief 


Pi. die Lichter in diefem Gemäblde find mobl ge-, 
(verflänig angeorznrt) les jours, les clairs, les lumie- 
res de ce tableau sont bien ménagés, bien entendus. 
4. (seramialsen, zur Wirklichkeit beingen 2); fie hielten 
einen Rath mit eina., ils tintent conseil entr'eux; 
der Markt, die Verſammlung wird mochentlich drei: 
mabl ge-, le marché, Telle assemblée se tient trois 
fois la semaine; il ya trois fois m + dans la s,;die 
Zuge, an welchem der Sônig Math bült, les jours 
que le Roi tient conseil; Kupitel, Kirchenverfamm: 
lung -, &. chapitre, un concile; Eißung -, t. ses 
sion ou séance, cf. Mars -; fie d. ein langes Gefpräh 
mit eine, ge, (6. ſia lange mit eina, befprachrir) ils ont 
eu un long entretien ensemble; eine Verſteigerung 
-, faire un encan, ef. Mufterung; eine Predigt, cine 
Nede -, faire an sermon, prononcer un discours, 
une harangue; Schule -, t. école; Stunde -, (Un: 
tereibe aeben; it. sur Befilmmden Ætunte et. thin, La {.) 
donner une leçon ; it. avoir son heure réglée, ef. 
Abenbmasl, Hedzet, Tafel; cine gute Mahlzeit -, faire 
un bon répas; Mittageruhe —, faire la sieste, la mé. 
ridienne; Gottesdienſt -, (en... verrichten) faire Je 
service divin, ein Treffen, eine Schlacht —, (uefem) 
livrer, donner bataille; f. Wort, f. Verſprechen — 
(es erfällen) &, garder sa parole +: Veriprehen und 
— ift zweierlei, (man veripsucht eje et, md närt ed ne) 
promeltre et 2. sont deux; feinen Glauben -, f. Wort 
nit -, manquer à sa foi, à sx parole; Euer Wort 
in Ehre ge, sauf votre honneur; fo mil it cé e 
b., tel est mon plaisir, il faut (je veux} qu'on le fas. 
se; einen auf, £. un marché: Jeu. Sie ſetzen zwei 
Dulaten, id balte fie, ih fepe eben fe vbel bageaenr vous 
allez de deux ducats, je les tiens; ich halte die 
Sant, diepe fe viel Geld auf eine Karıe, at in der Bant 
it la banque. 
5. die Gebote Gottes -, bag GSeſetz —, refüdien 
arder les commandements de Dieu, la loi; Oftern -, 
die Kaften -, (auf gehörige Ure feiem; faire ses Pâques, 
observer, faire le caröme; Eer. die Wege deg Heron, 
bie Rechte, Recht und Gerechtigleit, tenir les chemins 
du seigneur, garder les ordonnances, faire jugement 
et justice; Nuhe und Frieden -, cin Mate und Frieden 
Ieten) enfretenir la paix et le repos; vivre en ..; gt: 
te Ordnung —, em. le bon ordre; reinen Lund -, 
(fdmeizew) garder le secret, le silence, se taire; po. 
cf. Maut-; - Sie Melcé verſchwiegen, tenez cela se. 
cret; bad rechte Zeitmaß (en Zatı) —, 2., observer 
la mesure; Wade -, (auf ter Wache [ ) faire la garde; 
die rebte Babn =, (arauf biciben) £,, suivre le bon 
chemin; er bält es mit feinem, Mmimmt tine® Partei) 
il ne tient ni pour l'un ni pour l'autre; eines Par: 


feinen fi 
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kei -, tauf vines Gelte F9 6. le parti de qn; de Mits 
telſtraße -, (auf ver. fortarten) €, le milieu; - Sie es 
Cmadien Æke) wie Sie wollen, faites comme il vous 
plaira; ich pilege ed fo ju =, fo Damit zu -, {m fo 
ya macıen) c'est ma manière de faire, c'est ainsi que 
j'en use ordinairement; fo will id es ge- b., willen, 
cet weil, daß eh auf Diefe Art gefdebe) je veux que cela 
se fasse ainsi; er hält es mit feines Nachbars Frau, 
fNeht mit ihr Im einer umerfaubten Merbindbung) il a com- 
merce avec In femme de son voisin; es mit dem 
Meine —, dön vontrben se £. au vin, Äla bouteille, 

6. Dieb, Hihner, Schweine, Pferde, Seidenwür⸗ 
mer -, élever, nourrir des bestiaux, des poules :; 
Autfde und Pferde -, avoir, £. équipage; er balt 
viel Bediente, il a be de domestiques; er hält 
einen Handlehrer für feine Kinder, il a un Polen 
teur pour 2; Haus, Hs t. ménage, cour; er hält 
einen Wirthstiſch, il traite & table d'hôte, il tient - 
table d'hôte; eine Koſtſchule, Koftgänger —, 2. pen 
sion, avoir des pensionaires; (dieſer Fürft) bit Ges 
fandte an einigen Höfen, a des ambassadeurs dans 
gs cours; eine Zeitung, eine Seitfrift —, être abon- 
né à une gazetle 2; ein Tagebud —, faire un jour- 
nal; Freundſchaft mit jemand u - fühen, cultiver 
l'amitié de qn ; Umgang, gute Natbarfdaft -, en. 
treténir commerce, se comporter en bon voisin. 

7. einen God —, Cibägen) eslimer qu, faire grand 
cas de gan; ich balte viel auf ihn, von ibm, dt itüge 
lén fern c’est nn homme que je considère be; von 
diefen beiden Zeugen halte id diefen file den ſchon⸗ 
en, de ces deux étoffes, je tiens celle-ci la plus 
heile, je tiens que celle-ci est la plus 4.: mie bach - Sie 
€ Ubr? combien prisez-vous, faites-vous cette 
montre? Sie - fie zu bob, zu thener, vous Ja fai. 
tes trop cher; man bält den Kaffe, der K. bält ſich 
auf So fl., on tient le cafe, le cafe se soutient à 80 
f.; er bält auf 10 fi., il ne He) gr descendre de 
1011; man bält nicht viel auf dad, mas er fagt, on 
ne fait pas grand ons de ce qu'il dit; fa. große Stu: 
de auf einen —, ceine bone Meinung ven ibm b.) faire 
grand cas de an; mehr auf fit alé auf Andere -, 
(ft vlet einbliven) s'estimer plus que les autres;er hält 
menig od. nichts auf fi, Cadres aqh ſeida mist e) il 
s'estime peu, fail trop peu de cas de lui-même; id 
balte nichts davon, tiege ibm feinem Werth tri, glaute 
eb nid je n'en fais pas grand cas; je men crois rien; 
it halte diefes für wahr, je tiens cela vrai, pour 
vrai; ich halte ihm für einen ebrlihen Mann, fir 
meinen Freund, je le tiens (pour) honnite homme, 
je le crois mon ami; Sie hielten ibn für einen Edel: 
mann, für großmürdig 2 bafıir babe id ibn niemals 
ge, vous le croyiez gentilhomme, généreux r, je 
ne l'ai jamais cru tel; - Sie bn für fo einfältig? 
le croyezvous si bite? et. für eine Ehre, Schande 
-, t, yo à Aonneur, à honte, faire 4., honte de ge; 
er bielt cé nicht für gut, für rathſam zu kommen, 
il ne trouva pas bon, il ne jugen pas à propos 
venir; {ch halte die Sache für gewiß, je tiens la chose 

our certaine ; er hält ſich dadurch für fehr geshrt, 
sen croit, lient fort honoré; er wurde unter den 
Verbrechern angetroffen, und ward für einen Mit: 
ſchuldigen ge-, il a üté trouvé avec les coupables, 
etil est censé leur complices man hält diefe Feſtumg 
für umiberwindlib, on regerde cette place pour 
imprenable; ich halte dafür caraute), daß diefes fo ift, 
ie crois que la chose est ainsi; er hält Nicht dafür, 
daf die Unternehmung aelingen fünte, il ne croit 
pas que 25 wir hielten dafür, er Fönne Frank f., nous 
estimions, présumions qu'il pouvait :; - Sie mir es 
qu Önaden, emeémen Ele es nids umanitig ouf, ne le 
prenez pas en mauvaise part; was fol man davon 
-? (atruten) qu'en faut-il penser, croire? Ecr. die 
Sadduzaer, welche —, 68 fei keine Auferſtehung der 
Tobten, cette ver Meinung its les Sadducéens qui 
disent, qui soutiennent qu’il n'y a point de resur- 
rection; er wird halt {rermussiia) nicht fommen, 
bablement il ne viendra pas; die Sache iſt halt 
I. on man einmal fe) ch bien, la chose est ainsi, cf. 
kalt (4 j 

IL vp. 1. ſich an et. =, Cœañ man nice (Alt +) se te. 
nir, Sacerocher, se prendre à ge; per am Crtrins 
fen ift, ſucht fit an allem zu -, celui qui se noie, 
s'accroche à tout ce qu'il trouve; er hielt ſich an 


l einem Afte, U se tint, se prit ae; - Sie fit micht 
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an der Maͤhne des Pferdes, ne vous tenez pas à la 
2; fg: nicht wiffen an men, woran man ſich - foll, ne 
savoir à qui, uoi s’ac., sur qui, sur quoi comp- 
ter; fi einer ©. wegen an jemand —, Com als Dün 
gen g in Angprach nebmuen) s'en £., s'en prendre à * 
mar wird ſich deſwegen an Sie -, ou s'en prendra 
à vous; fit » Wort -, dt tarauf berufen y) se L. 
à sa parole;.— Sie ſich zu mir, ceteiten Sie bei mir) 


lenez vous aupres de moi; - Sie, fit redté, linke, | tai 


(geben @ie ..) prenez à droite, à gauche; Eer, id 
balte mich zu denen, bic dich fürchten, je me tiens 
au parti de ceux qui vous craignent; 2. ſich fauber, 
reinlich gefleibet —, être Bropte; proprement vetu; 
fi rubig -, se £. tranquille; fi wohl -, tur berrar 
gen) se dien conduire, faire 5. son devoir; se distin- 
guer, se à. defendre; er bat fit in allen Treffen 
wohl ge-, il a d. fait dans tantes les occasions; il. 
ch =. dich mit Orfedg vertheidigen pr £., résister, se de- 
endre; (diefe Feitung) fanın ſich Feine at Tage 
mebr -, ne peut pas &, huit jours; fit in einer 4e” 
ſtung Gegen eine feinttiée Armee) -, €, dans une place; 
(das Geſchwader) war nicht mehr im Stande fit 
in der Ere zu —, n'était plus en état de £. la mer; 
3. ſich —, (von Ott r) se garder, se conserver; (die: 
ſes Odſt) bält fit den ‚gingen Minter dur, est de 
garde, se garde tout l'hiver: Conf. qe eingemachte 
Fruchte) - lit lange im fluͤſſſgen Sustande, se gar- 
dent long-temps au liquide; (diefe Meine) - ih, - 
ſich fchr gut, ces vins sont de garde, de bonne gar- 
de; Die ftarfen Meine — ſich lauge, les vins fumeux 
se conseryent longtemps; (digie Munge +) bat fit 
gut fé s'est bien conservee. | 
IH. vn. va. 1. (beim Fabren 2) arréter; (der Hut: 
fer) mußte —, cie Pferde tamnten nie weriter geben) 
fut oblige d'ar.; halt Kutſcher, arrête, cocher; (die 
Autite) hält vor dem Haute, vor Dem There, at- 
tend devant la maison, pres de la porte, hors de la 
ville; (unfer Wagen) biele gleich neben dem Ihrigen, 
était à côté de In vôtre; wir hielten in D,, nous ar- 
rötäwes à D,; (die Truppen befamen Belebl) au -, 
de faire halte; inne- im Leſen, mit der Mrbeit, dis- 
continner de lire, de travailler, dés. la lecture r, 
el. file, Stand- ; Sg: cl. Berg, Stans; 2. am el. 
(einer ©, Nondsaft ergeven fe) tenir ferme à qe, être 
fortement altache; er hält an dieſer Meinung, au 
der Wahrheit, an der Eitte feiner Borfahren, il 
tient ferme à cetie opinion, pour Ja vérilé, il est for. 
tement attaché aux mœurs dee, it. auf ed. über et, 
2, (orge tragen, taf et, bectagter werte) surveiller qe, 
veiller à, sur gg; auf Ordnung, auf Moblanftändig: 
keit —, C4 leben une GR Beobachten) surveiller, ınaiar 
tenir l'ordre, observer les bienséances ; über die 
Beobachtung der Gefehe -, veiller, €. la main à l'ob- 
servalion des lois; auf Ehre —, ıfarteb @örgefüht 8.) 
faire grand cas de l'honneur, avoir l'4. en recoms 
mandation ; er bält febr auf feine Ehre, il est fort 
jaloux de son A.; auf Träume -, (daran glauben) croi 
re aux songes; 3, an ſich -, (et. nicht Äußem) je con. 
tenir, se retenir; ich hatte viel Mübe, am mich zu 
-, j'eus bien de la peine à me e., à me r.; 4, Mar, 
See — fid in der See -, iin ter ee belvem; £, la mer, 
ef. - dit); bei dem Winde —, (mis bem Winde fegein 
t. le vent; 5. ar. 6, dieier Nagel 2 bält ſehr feit, ce 
clou tient trés-fort, ef. fer «tr; Diefes Bret hält nicht, 
cette planche ne lient pas; Das Eis bält, Ce eds 
la glace porte; (dieſe Stiefel) - Maffer, Chañen var 
0, nice einèringem) sont à l'épreuve de l'eau; (Died 
Seil) wird nicht -, (wird reißen se rompra; (dieier 
Zeug) bat die Farbe nicht ge-,a perdu, n’a pas con- 
serve sa couleur; fg: farbe -, «gerri befunden ve.) 
être constant, fidele, ne pas changer de sentiment, 
cf, Probe; die Sraufe haͤlt nicht, la frisure ne tient 
pas; (das Wetter) wird nicht -, Cire fich verändern; 
ne tiendra pas; Mu. (bicieé Tonwerkzeug) hält ben 
Ton nicht, Coerfimemt ñé Let) ne tient pas l'accord; 
das Futter halt nicht Stich, ieſte aus) la doublure 
s'échappe, sedicoud; fg: Grid} -, (aut-) être à l'ép., 
ef. Seſch; (die Feinde) w. nit Etid -, ne tiendront 
s; 6. cent-) contenir; (diefed Kap , diefer Krug) 
Lite To und fo viel Maß, tient, contient tant de pots; 
(diefer Acker) bält zeben Morgen, #, contient dix 
arpents; bie Mark hält zwölf Loth fein, le marc a 
six onces de fin; (der Sentuer Cr) bält fo niet Gil: 
ber, rend tant d'argent; 7. cf, Steichgewicht, 
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IV. imp. fa. ed wird ichwer, hart -, (ed wird Mübe 
toñen) il en coûtera des peines; il v aura bien des diffi- 
cultés; woran hält et, daë wir nicht abreifen? Crus 
verdiuteri eb) à quoi lient-il que nous ne parlions? 
Dad — +, ©. Haltung, 

Dalter, 45 —, co, Bud, Cr, Frei-, Serihit-, 
Haut, PeR-; 2. Chir. (wei mit einem eifermen Miete 
wertunzene Höten) La pince; -geld, n. c. Hatftergeit, 
tern. 

- Hälter, 8, ceim Kaum, ein Ort, we man et. aufbes 
wabrt) reservoir, cf. Fid-, Waler-; -fabn, m. 


-{diff, m. Pe. coin Hat mit einem Flihtapem) bateau |. 


à boutique, ) . j 

Daltig, a. ad. Ex. -es od, hältiges Geſtein, 
(dab einen Prauabaren mineriften Getatt hun) gangue con- 
tenant du minerai, ©. efen-, geld-, tebdi-, fber- €. 

Dalt-fette, Le, Deigfebt,, Senmut.z -Nagch, 
Char. tan Sau⸗wagen, ein elfermer M, welcher hinter der 
Aie In ten Lamghaunt gefedt min, damit fle micht yerids 
werden tann) cheville ouvrière, ſz cf. Esliehis. Schlub⸗ 
ms -feil, n. Couv, (Bei, weiched man nid wm ben krib 
binden, um wicht — défense, f; Mar. c. -tau; 
-fatt, -Rätte, f. Ch. wert, me die Jäger nach der 
Sucht qu, tomes) rendez vous; -tau, n. Mar. (Zau 
ve. Braffe, an der Belamdange) la hource; -pich, n. 
Econ.’ıfrendrb Bieh, def. cafe, weite für Weit ao. für 
tie halbe Nupnng Üterminten w.) cheptel simple ou or- 
dinaire. 

Haltung, en, C I. sp. (as Halten, ef); die - 
ber Feder, beim Screiben) la tenue de x; Die — des 
Yanbtages, einer Kirchenverſammtung, la 2. des 
états, d'un concile; (auf Reifen) iſt Die — eines Ta⸗ 
geduches ſeht möplich, il est tresulile de faire un 
journal; il est tres-utile, (dans les voyages), d'en 
rédiger le j.; - einer Zeitung, l'abonnement à un 
ji des Diches, l'entretien, l'edacation des bestiaux; 
die » dieſes Verſprechens, la realisation, l'effet d'une 
promesse; PL die - Der £idter und Starten, (sie 
dauge Vedandluug, Austhetlung der.) le clair-obseur; 
2. sp (Urt ft zu Halten, feinen Sbrper zu tragen); la te- 
nue, l'habitude du corps, 6 er bat feine — zu Pier: 
de, il n'a point de &, acheral; die - eines Meiterd 
beiteht darin &, Ja &. d'un 2; (Ddiefe Truppen) b. 
eine vortrefflihe —, ont une excellente £.; la €. de 
cest ex,; (dieſes Gedicht, Gemaͤhlde +) lat eine 
gute —, (bie eimeinen Theue Alnimen gue qui.) est bien 
entendu; es feblt dieſer Schilderung mit an tref⸗ 
fenden Zügen, aber das Ganze bat feine —, cette 
deseriplion conlient des traits assez frappants, mais 
il n'y a point d'ensemble, elle manque d'..; Die - 
bed Keibes, le port; eine edle, mejeſtaͤtiſche -, p. 
noble et majestueux ; Bee die - einer Königinn, 
elle a le p. d'e; 3. (die Mauer) bat feine -, ceitigs 
tes) n'est pas solide, n'a point de soutien. 

Halunfe, n; nu, mp. b. (ein beneipafter, lumyte 
ger Mienich) gueux, coquin. 

Ham, (np) Eer. Cham. 

Hamadat,' -ftein, Mg quariz agale pana- 
ché, od. jaspe sers * 

amatit, l'hématite, ſ. laeduche, Sagebutte, 
am-brei, -bude, -butte, c. Sabmbrel, Sas 

Hamburg, Gg. Hambourg; -er, 8; jun, d'H, 
Hambourgeois, e. 

Kamen, 8, (dim. Haͤmchen, n.) Pe. ceim fattér 
mises ep, been Deffnung an einen Reifen geſpannt 185 la 
truble ou trouble; le troubleau; mit Dem - fiſchen, 
pêcher à la £r., cl. @ep-; Ch. (ein Dep ju Mebpüsnem, 
Kreibepeug) la tonnelle; 2. va. -, 0d. bämen, ont dem 
= fangen, prendre à la £r. . j ‚ 

Hamiſch, +. ad. malin, pi malicieux, 
se, -ment; er ift =, wie ein Affe, 1 ést malin, ma. 
comme un singe; ein -68 Bortaben, dessein ma.; 
ein -er Streid, tour ma, ; -66 Lücheln, souris ma- 
lin; -e freude, joie maligne, f er bat einen -en 
Die, il a le regard malin; et. - auslegen, inter- 
preter ge malicieusement; - lächeln, sourire .., mali- 
guesment. 

Hammel, 8; pl. - od. Haͤmmel, mouton;-bra: 
ten, rôti de m., m. rèti; -brübe, f. bouillon de 
m; -bruft, f. la poitrine, le haut-cûté de m.;car- 
ré, brechet de m.; -bug, épaule de m., f; fell, 
n. peau de m., f; -fett, n. graisse de m., fi suif 
de m.; -fleijch, n. le m., chair, viande de m.; 
= mit Rüben, du m. aux navets; gern = effen, ai- 


Hammel⸗geſchlinge 


mer le m.; eſcalinge, n. fressure de m., f; 
-jäbrling, -lamm, n. crin peitnittenré L., dad ein 
Sapr alt Id, agneau châtré; -Leule, ſ. gigor de m.; 
éclanche, 5; -Encct, (ein Sancti: bergers -m dh: 
te, f. Bo. panais; pue pästenade, f;-pelg, peau, 
fourrtre de m., À; -[chale, f. «ein geipalıener £ams 
melihihgel) moitié d'un gigot de m., 5 -[hlenel, 
€. -tenie; -Talg, €. tet; -viertel, n. quarlier, 
carré de m.; -wurjt, f. andouille de m, £. 

Hamm ein, «ten Lime vie Geilen audfchneiten) 
châtrer les agneaux, cf. vesfiiweizen. R 

Hammer, $; pl, émet, 1. Gum @clagen #) mar- 
teau; din. Haminerchen, n. martelet; ein großer -, 
gros mi; mit den - fehlagen, battre avec le m., au 
m; der Hopf, der Stiel des -8, la tète y du m; 
der = des Schmiedes €, m. de maréchal x; falle 
Künfller) welche mir dein — arbeiten, qui travaillent 
du m.; mir dem — an die Thuͤre Hopfen, frapper à 
la porte avec le heurtoir, avec un m., ef. Fetii-, 
Dub, Epip-; b. daß di der | sein getinter Jtucth 
diantre! Hor, der - in einer Uht, #1. d'une horloge; 
(in einer Paptermürde, Lebmäble g) martinet; An. Der -, 
tea Meiner Gedbttuechen in der Saute le m.; Mu. ı. 
Ce Klaviere, wedurch bie Satsen angeiiklasen m.) .5 2 
c. Ettmm-; Forg. (Wrrtiäne forge, £ ef. -mut, Bieb-, 
tien, Kupfer-; Hn, ıelme Gamung Auſtern, deren Saar 
Len fi ‚Im dert Arme wie ein — theilem u; Ch. der — 
take Sinserteute) eined wilden Schweines, le cuissot 
de sanglier. 

Dammer-ambof, Chaud. enelume, f; -ars 
beiter, Furg. forgeron (ouvrier de forge) ocen- 
pe au murieau; -du ge, € -lot; akt, £ Mar, 
Gum faifatru) la cognée à m.; la petarasse; -babıt, 
f. le plat d'un m.; -beil, n. Ex. hachette, tille, f; 
Mar. ©. -arız -ftf, cSaififie von tee Orjiade eineh 
-#) le m... zygene, pantouilier; it. poisson juif, -g er fi: 
fie, n. Forg. charpente qui fait mouvoir le marti- 
net ou gros m; -aube, S. @üuuer, breiter, ed. breis 
tes An pueel Æplpea aublauſendet beit cbtes —b la panne 
de m.; -baue, £ Ex. ülle, f; Min. hoyau à tête; 
grelet; -berr, «Beiger eines Sannnerrerteés proprié- 
taire d'un forge; -biitte, fo. wert; -Popf, (Theil 
eines 6, mis welden gebimmert wirt) la tête du am.; 
—loch, m. cwerbn ter Ener bed A befejtiget mir od 
du m.; -meifiel, Mar. malebeste où, malebeie, 
6; -meifter, (ber M. od, Vorgeſehae cnrs -b od. — wer⸗ 
teé) maître, inspecteur, directeur d'une forge; «in übe 
le, c - (2; -erdnung, f. relement pour les 
forges; -müller, © -ftmit: pfinne, Pinne, 
1. Forg. (die mate ed. faute Bata bed —4) le taillant, 
la panue du m; -pidel, pie à roc, à tête; tab, 
roue qui fait mouvoir le martinet; -Ihlade, f 
mächeler; scories de fer forgé; les écailles, f, batti- 
tures crasses, pailles de fer, 6 -[hlag, 1. (Œtas 
mit det —) coup de m; 2. sp. ©. -fblate; -f@miebd, 
marteleur; =f@miebe:flade, fc. -fhtade 
-fdmicbe:tabl, € Eupplabt; -fttel, le manche 
de m.; -ftrau cd, is. weided elförmige Beeren trägt) 
cestreau; -mwert, n. Forg. (Me Sämmer ferzubalıen, 
wenn man fgre Finnen aläht g la pince à m.; -jeihen, 
- Ef. - den zu fuendta Bäumen) marque (du m. à 

yerh fe j 

Hammerbar, a ad, malldable; nicht ale Me: 
tälle find -, tous les métaux ne sont pas m-s, €. 
debubatz —Peit, ſ. malléabilité, f 

Himmerling, es; e, 1. autref. bouffon, bà- 
teleur, arlequin; 2. gp. ©. Ubteer; 5. €. Pelietaeia: 
4. Hn. 6, Golorammer, ° 

Hammern, vn. a. 6 (fé bermegem, Hopfen mie 
ein Sammer) se mouvoir, battre comme un marleau. 

Hammeru, (ein Metal), marteler; das Eiſen 
auf dem Umbofe -, m., travailler le fer sur l'en. 
clume; das Bold dm -, étendre l'or sous le mar- 
teau; (diefe Metalle) laffen ſich -, sont malléabler; 
Ziungeſchitt -, am. de la +; et. gerade, gleich, glatt 
-, dresser, égaler, unir qc au marteau, avec le.., 
à coups de marteau; falt -, écrouir, cf, Hirten; bie 
Muͤnſtucke gleib -, bouer, aléser les pieces; das 
-r, martelage; das Kalt-, écrouissage, écrouisse- 
ment. 

ammit, es, Mg. ammite, od, ammonite, 

Dümmling, es €, (Derihaittener) eunuque; 
homme châtré, mutilé; Mu, castrat. 

Hamorrhoidal, a, Acmorrkoidal, e; teile 

> À 


Hämorrhoiden 


f. colique A-e, cf. Goltsaber. 
*“amorrboiden, £. pl. les hémorrhoïdes, ſ. 
$Samiter, #, Hu. le Aurnster; la marmotte de 
Strasbourg; -fänger, -gräber, chasseur de k-s; 
-fell, n. peau de A; -böhle, -röhre, Lave 
röhrenförmlge Höhle, melde ach der - mmter ter rte gräst) 
terrier, caveau, domicile du A. 
aubutte, un, f, Bo. ©, Sagebutte. . 
and; Hinde, f. (dim. Haͤndchen, n.) la main; 
die rechte, die life —, la m. droite, gauche; lange, 
nervige e =, m. longue à; Die flache —, Die hoble -, 
Cle innere Fläe deri.) le plat, le creux de la m., la 
paume; die verfebrte —, qe Äußere Side dert) dos, 
dessus, revers de la m.; arriere.m., f eine - voll, 
une poignée; er bat falte, eislalte Sünde, il a les 
ms froides, les m-# à la glace, de glace; eine ver: 
fümmelte —, m. estropiée; er bat in beiden Handen 
gtelche Gewandtheit, il est ambidextre, à deux m-s; 
er kann die linte — nidt brauchen, il ne peut s'ai- 
la m. gauche; it. (det Waderudeh wegen); mit 
eigener -, de sa propre m.; er bat ibm mit eigener 
— geihrieben, il lui a écrit de sa p. m.; einem ct. 
zu eigenen Händen übergeben, remettre ge à qn en 
m. p.; die — auéfireten, mit der - fallen, re la 
m., prendre avec la mr.; in der -, mit der - halten, 
tenir, avoifä la m., dans la m.; einen bei der - 
halten, £. qn par la m.; ich faßte ibn bei der -, je 
lui pris la m.; einem die - geben, donner la m. à 
qu; er reichte, er bot ibm die —, Get Bermilitonsmumg, 
où. um Ihm ſertiubetſen gi il ui tendit, il lui prèta la 
m.; einem die — druͤcen, Cald Zeichen der Fteunt ſchaſi 
server la m. à qfı; einen an der — führen, mener 
qn par la m.; die Hände juf. legen, falten, jeisdre 
les ms; die Hinde gum Himmel aufbeben, gen Dim: 
mel fireden, lever les m-s au ciel; die - gegen einen 
aufheben, cum ibn ya fcılagen, Jever la m. sur qu; er 
tft an ber — vermunder, il est blessé à la m.; er 
batte die - am Degengriffe, il avait la m. sur la 
garde de son epde; bie - an ben Degen legen, met- 
tre la m. al'ée.; mit dom Degen in der Hand, l' 
a la m. ; der Handel if. abgeihloffen, fie geben fich 
die -, die Hände, le marche est arrêté, conclu, ils 
se touchent, se fra t dans la m.; die — ber, der 
Sauf ift geichlefen , mettez-la votre m. ,. (touchez 
la), le ınarche est fait; ein Tonwertzeug, eine Maffe 
in die - nehmen, prendre un instrunen!, une arme; 
ex hat die Feder, Die Leier in der -, il ala plume, 
le luth à la m.; einem die - fübren, geim @chreiten) 
eonduire la m. de, à qn; (fie gingen fpabieren) - in 
-, se lenant par la m. ; einem ef. aus den Haͤuden 
nehmen, relirer ge d'entre les m-s de qn; et, aus 
ben Handen legen, (weg:trgem) mettre qe de côté; mit 
ben Haͤnden arbeiten,-c-arteit verrihten travailler de 
la m., de ses m2; mit den Sünden um fich ſchla⸗ 
gen. se débattre des m-s; er fchlug ihm den Degen 
aus ben Händen, il lui fit tomber l'epee des m-s; 
in die Hände klatſchen, catb Zeichen des Belfaus) battre 
des ms; fit mit feiner Hände Arbeit ernabren, vi- 
vre du travail de ses ms; mit ben Händen fehten, 
(mit dem Hinten beim Sprechen beftige und häufige Bevor: 
gungea machen» gesticuler; fi eine Perfon an die lin: 
ke -, zur linfen - antrauen laffen, (wenn Me Gattin 
gertngern Gtanted Ih épouser une de la m, gau- 
che; eine leichte, eine ſchwere - b (mit Belebtlgtelt, mit 
Mühe et, verrichten) avoir la m. legere, la m pesante; 
Cbiefer Mahler, Wundarzt) beldmint eine f@mere 
-, la m. de A peintre & — —— 
tir; eine gute — zum en b., avoir la 
ey our faire des Eu. avoir les ar, bien 
Alam; 


m. rempue à ge; Car. die Hände einer Kutſche, ele 
Elfen, melde ein Sehaͤuſe bilden, und die Hangeriemen ber 
Œutfe hatten) les rm-s d'e; Fau. die Hände der Fal: 
fen, (te Füße der.) les ms dung; Ag: mit beiden Han: 
den jugreifen, cegierig. Yallip prendre, saisir avec 
les deux m-s5 freie Hände b., (nad frelem Willen hans 
bein tönen) avoir les m-s libres; gebundene Haͤude 
D, (feinem freien Willen Bag les m-+ liées ; mit 
vollen Haͤnden (ribtis) geben, donner à pleines m-s; 
einem die -, billfreiche — bieten od. leiſten, (am fets 
me Hülfe anbleten) présenter la m. à qn; aider, assis. 
ter, secourir qn; bie Hände brauchen, (Nelälg arbeiten) 
faire effort de ses ms, trav fortement; - anle: 
gen, bie - an das Werf legen, — anlegen, (ein Wert 
MOZIN DICT, Partie allemande, 


“ 


me geübte, fertige - gu et. b., avoir la | Sa 


+ 


Hand 


anfangen, et, thätla angreifen) mettre In m. à l'œuvre; 
die legte - am ein Work legen, (es zum Tepren Mahte 
hearbeiten) meltre In derniere m. à un ouvrage, lui 
donner la derniere m.; ohne die, — anzulegen, sans 
m. melire; - au jemand legen, (Ihm feinbiidy angreifen) 
meitre la m. sur qn; er bat- an fit felbft gelegt, 
Cid) feibft gerbtter er, subten wein) il a atlente à sa vie, 
à ses jours; die — von einem abziehen, (nicht mehr für 
ibn fergrn) abandonner qn à son sort, n'en plus pren- 
dre aucun soin; die — at ét. b., Die-, die Hände mit 
im Spiele b., Emitwirten, oft heimlich) participer, pren- 
dre part, être intéressé à qe, avoir la m. à la pâte; 
die Hände in den Schoß legen, fa. die Hände iu Deu 
Eu, in die Taſche fredten, (untyärlg f.) se tenir, de- 
meurer les bras croisés, d. sans rien faire; alle 
Hände voll zu thun D., (viel zu nan $.) être fort oo- 
eupe, fa. affaire: feine milde — auftbun, (mithätig 
£.) eurrir sa m. li 

fhmieren, (lm beñeten) corrompre 


par des pré- 
sents, graisser les m-s à qn; reine 


n 
Hürde b., (einer 


Beranteuung g f@umis ſ.) avoir les mı-s nettes; id | Ha 


waſche meine Hande in Unſchuld, Cie fage mich von 
aller Æduie 106) je m'en lave les m-s, cl. maften; P, 
eme — waſcht Die andere, (eins wiegt das andere auf) 
qui plaisir fait, plaisir atlend; une m. frotie l'autre; 
eınem Madehen die — geben, (ie hettathen) donner sa 
m, à une fille; ibre - if fon vergeben, veriagt, sa 
m. n'est plus à elle; elle est déja promise; einem 
die Hände auflegen, (ibn feamen) miposer les m-+ 
n, faire l'imposition ms; man mind ihm auf 
die Hände ſehen, (Acht geten, daß er nicss entente) il 
faut regarder snr ses m-r; (alled, was er mat) 
we Hände und Fée, (hat Ceitit, it aut) est excel. 
ent, parfait; dieſes Werk har Hände und Füße, c'est 
un ouvrage achevé, parfait; einem et. ait die - ges 
ben, (ine Sichtthelt net Mettenad; it. einem et. verialas 
gen) donner les arrhes à qn; it. insinuer, persuader, 
suggérer qe à qu; einem an die - geben, (briBrsen) 
aider, assister qu; einem mit Geide, mit feinem 
Narbe an die - geben, ar. qn d'argent, de ses con. 
seils; auf feine eigene — (Metnueg, Gefatr) tout seul, 
de son chef, de son propre mouvement, de soi-même; 
Bd auf jeıne eigene - jenen, s'établir; auf feiner eis 
genen — ha od. liegen, avoir un établissements 
einen auf den Händen trugen, (tem alle mögliche Liche 
eneelfen) porter qn sur ses bras, le caresser, le choy- 
er; et. aug ben Händen laffen , (et aus feiner Gewalt 
geben) laisser echapper qe, manquer ge; aus den 
Händen geben, (mrasrben) se desaisir de ge; et. nach 
der - fanfen x, (mar muramafiiher Etigums bed Dias 
fes +) acheter x qe à la m.; bei ihm geht alles aus 
der - in den Mund, (alles, was er versient, reicht taum 
pa feinem Unterdalte bn) tout ce qu'il gagne, suffit à 
peine pour l'entretien de son menage; et. aus freier 
thuu, (obne Slife eines Wertjeuges) faire qe avec la 
m. seule; (f. Haus) aus der -, aug freier - verfan: 
fen, (Mewiäig) vendre „. di ent, de franche vo- 
lonte; bei der - f., (argenwirtig (.) être à poriée, 
être présent, n'être pas loin; et. an, beider - b., 
(in der Nade 2) avoir go sous La m., à e, à 54 
disposition, en m.; ef. in den Händen b., (in feiner 
Gewalt) avoir ge en son pouvoir, en sa dis.; alles 
gebt, läuft dur feine Hände, (muß ihm vorgelegt ve.) 
tout par ses m-s; Eer. andern in die Hände 
feben muͤſſen, (feinen Uintergait ven Imem betonsmen) tre 
réduit À vivre de charité, d'aunûne; man faun es 
mit Händen greifen, (es If gany ofentar) cela est pal- 
„ manifeste; et. ımter den Händen D, (vamiı 
befräftiger 5) être oocupe à »; ein Werl unter den 
nbden Ÿ., avoir un ouvrage sur le métier; es iſt 
mir unter der -, unter den Händen weggelommen, 
cela s'esi égaré sous ma m. ; fi unter Der — beim: 
ud) ertundigen, s°.. sous m; vom der — (von Etats 
tes) geben, aller bien, réussir; die Arbeit geht ihm 
gut von der —, il travaille avec bc de facilité, de vi- 
tesse; et. jur — legen, cum ſegleich daran ju tomimensmet- 
ire go à la m; (ich ann es nice ſchneiden x, mie 
id wohl möchte), es ift mir nidt zur —, mie ge 
f@itt) je ne suis pas en me, ou commodément; an 
der - b., run feinen Dienften) avoir à son service; unter 
Handen, unter die Hände geben, tüberss., anversranen) 
eonher, commettre; zu handen fommten, (nen Briefen r) 
être rendu, gere m Handen ftellen, Libergeben) re. 
mettre, livrer entre les m-2; che man eine - um: 


berale; einem die Hände verfiibern, | La 
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wendet, cin einem Mugenstite) en um tourne-m.; Jeu. 
vor ber — f., (mer fpielen türten) être à la m., avoit 
la mr, cf. Bor-; hinter der - f., Gulegt fpielen) êlre en 
deruier, ef. Pinter= ; Ex, De -, itte teste -ı Ja sm. 
droite; it. aur - arbeiten, Cela, ihn) travailler 
diligemment; Mar. - über -, (Zutuf an bei, melde ein 
Tau diſſen. taß jeder felue dicht vor ble — det antern 

fdtage) m. sur m.ʒ m, avant, . 

2. (ie Gate; linker - jeben, den Weg redter - 
cinfélagen, prendre sur Ja droite, sur la gauche, 
ad, à gs; einen die rechte - geben, laffen, cin auf 
= dr gr Æeite (pers, — fafen) donner la main, 

n; einem rechter - gehen x rechten Seit 
marcher à le d de an. Pr es 

3. (Macht. Peau, Bei; die allgewaltige, aber: 
mögende — Gottes, la main toute-puissante de Dien; 
dies ift ein Schlag ven Gottes -, c'est un coup de 
hm. * Din fich bie —— pr befin 
être entre les mm-s +; (mein Old, mein Leben 
ftebt in Ihren Senden ‚est entré vos 4 
ande feiner Zeiude fallen, tomber entreles 3-1 de ge 

+ (Re befigende und wistembe P. ferbn); et, aus Der 
erften - laufen, Eon bemi., der juerf vettauft) acheter 


mes; in die 


qc de la jere main; ich weiß diefe Meuigkeit vom 
der erften -, je tiens ceile naurelle de ya mi; 
(dieie Sache) dit im guter -, (hängt vom miaitiaen , pur’ 
veriäifigen Perfenen ab) est en bonne m.; er {ft in gute 


ide gefallen, il est tombé en bonne m,; das 


à! Fémmmt von bober -, von hohen Händen, von einer 


votez D.) ocla vient d'une pers. considérable, tres. 
ee gige mn Le ven — =, ON fphe 
ta e efahrle felbit) est d'une ze, 

moderne; Feo. die todte —, (van Gütern und — 
die für ben Staat gheidfam tobt find) la main-anorte; (Die: 
fes Gut) loͤmmt in die todte -, cam eine fremme tifs 
tuns Loi ra en main-isorte, €. aelammı; bie obere 
—, le suzerain, sei ..; Die untere =, le vassal, 
Pra. der Todte reicht bem Lebenden die -, die wie 
einer geitorben IA enlte der Erbe in ben Beäp) le mort sai- 
sit le vif. 

5. coll. cie Urt und Welte pu férelbem; er bat eine 
ſchoͤne —, cérette té) il « une belle main: eine le- 


ferliche, ſchlecht⸗, deutliche - (reiben, avoir ane m., 


une écrilure lisible, une mauvaise m., une m. nette; 
(geben Sie wir) ein Vaar Worte, ein Paar Zeilen 
von Ihrer -, un pelit mot, quelques lignes de votre 
m; id babe Ihre - erkannt, (Ihre Earimyise j'ai 
reconnu voire m., voire écriture, 


6. dor Der —, tiept) maintenant, présentement; nach _ 


der -, (master apres cela, ensuite, 
Hand-amboß, cein feiner Amber, enclume de 
main, f; encluneau; -aulegung, f. can tie Xrbeir 
r) act. de mettre la m. à l'œuvre; Pra. (ta man - an 
et, Iegt ‚nelmen verhafter saisie, f arröt; -arbeit, f. 
travail, ouvrage manuel, tr. des m, où, de la m., 
fait à la m.; Seu find weniger anftrengend als Kopfe 
arbeiten, les travaux des m-s sont moins fatigants 
quer; it. ©, -frobne; arbeiter, manœuvre, ma- 
neurrier; homme de travail; -Arımel, c. -fraufes 
ar zu eikunſt, £ chirurgie, 5 -audgabe, f. Im, 
(im Heiner Form) édition portalive, om petit format; 
ball, paume, f; ballon; -ballen, An. «er tide 
mubtellge Theil der — unseraaib det Daumens) palmaire 
cutané; -band,n. An. ligament de la m.; -barte, 
£ ©. bel; -baum, Méc. levier, Mar. barre du ca- 
bostan, f; -bedem, (ble Sfnèe ju roaiten) le lavoir; 
it, (im einer Sacrigel lave.m,; cuvette, £ lavoir;-beil, 
n. (ein Heined B., la hachette; -bibel, f. bible por- 
talive, en petit format; -bib 
die man fegleich pur — bat) patte bibliotheque choisie; 
-bietung, f. fg: cBütfeieitung aide, f, pm ser. 
vice; assistance, f;, -blatt, n. Cout. cmeiße teneme 
Bihtter, dern an bie Werme) ronfort du poignet; bout 
de manche; -bled, n. Mar. (ein ®,, wemit te ©es 
selmaser fid die — (hügem paumel; -bod, c. ram 
me; -bogen, autref, deldter B., den man mit der — 
frannete) arbalète à m., f; -bobite, f. €. Selbbobne: 
bobrer, ctietner ©.) le foret, le percair, la perce 
àm.;-breit,a ad. de la ra Bo ras m;-brei 
te, £2 de la m., f; bo, (ein Bäsgcimaf von 3 Zellen) 
ume, f -bret, n. Mac. cum Salt g darauf ju thun) 
oiseau ; “brief, c. -idrisem: -brieféen, u, 
billet; bu, 1 twelches man säglich getraut p ma, 
nuel; — — der Naturledre, der Erd 


liothet, f. (Hetnem., . 


* 
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beibreibing, manuel ec, de physique 3; -büdhel 
&eit, petit manuel, vademecum; bc fe, £ Arg. 
(leise B.) la carabine, ch. Lerstaufe; -bugel, (ei: 
ner Flinte) sousgarde, ; -comyaß, Ex. boussole 
à m.; db. de wineur, 5 Dede, f, (eine Heinere Pfen 
vetedé) caparacon; -diemit, c.-feeune; -Dienfter, 
©. -Mösner; -DELIL, Gin Wertz. zum Sben auf einem 
Kate) semoin; Deut, (Händedend), serrement de 
m.; -CIMEr, petit geauz -ehfem, n., (welches an 
gie Line arleys wich) menotle, manicle, 5 einem = 
anlegen, emmenotter qu; fadel, f. flambeau de 
poing, © Wim; -Fahrt, f. Ex. ie ©. ob, ba 
Exeizen im einem St abt anf Returns descente par les 
échelles. f -faß, u. cin weltem man bie Hänte mäiht) 
fontaine, ſz N. coin Eleimeb, gun Tragen eingerlebteted 5.1 
petit tonneau portatif; -TAnftel, Ex. marteau de 
mineur; -feile, Étlene, feine 5 lime à m1, fi 
Hefiel, Loc tem; -feft, a ad. (eek Staͤtte in 
der — ot. Übribauys: babent} fort de #1., vigoureux, ro- 
buste; es ſind lauter =+ Leute, ce sont tous gens de 
m.; 2. (ciuen Verbrecher) = machen, (ibn fehlepen) 
arrèler; meltre en prison; -féu cr tige, (deine 
D. bandbaben taun te pomme à leu, pompe a m., 
f fa; L SA vas Eh m.; -flédie, An. &- 
bre des m-s, & -firmig, a. ad. en forme de m., 
de Ja forme d'une m.; Bo, palmé; =e Wurzel, racı- 
ne palmée; =t# (in 5, 7 0b. 9 lange Bappen gcabeilies) 
Blatt, feuille palmde; -friede, (rie Giderbett, mie 
Beitielgt ju w.) L paix; interdiction de voies de fait, 
f,-frobne, CF. tete mit vec — geleiilet wirt) ſ. cor- 
vée personnelle, ou de corps; fr öbner, corvea- 
ble, cf. -arbetter; -fgbobel, Men, feine Art febl: 
setel) bouvet; -gaul, c. “per; -gebrauc, (ae: 
wohonlicer, auemer 3.) Im, die Ausgabe einer Schrift 
zum =e, édition d'un ouvrage en fornve de manuel, 
d’une forme portative; er. zum Se (einrichten), pour 
l'usage erlinaire, -aebörn, n. € »oemeib; -geld, 
n. 1. (fei Werträgen) les arrhes, f le denier à Dieu, 
ef. Auger, Safari 23 it. Mil, engagement; er bat 
fünfzig Thalet = erdalten, il a eu 30 écus den; 2, 
(dat eete Chrte, mweidseb cin Arimer 2 Ihe) po, ééreune, 
f; (ich hatte noch nichts verkauft), Diefed if mein =, 
est mon de; einem dad = zu lofen geben, eiren- 
ner qu; -gelenf, a. la jointure de ia m., le poi. 
guet; -gelöbnif, n. promesse solennelle qu'on 
fait en donnant, en tauchant la m., ©. -pAldht, torts 
gelte, É puisoir; vase à puiser; -gelübbde, n. 
€. -nbnié; gemein, à ad, = m0, (fd balsen. 
élaaem, Gu, dir der Mébe frten) en venir aux ris, 
aux prises; -gemenge, nm. (eine Dalgerei, it Ca. 
ter Hal im ter Mäbe} la melde; (er verlor feinen 
Hut) in dem =, dans La melde; cin deſtiges, blutis 
get =, une rude, sanglante meice; ſich in das = 
suerfen, se jeter dans la melde; -geldmeibde, n. 
(sur Dherbe über ver -murgel) les bijoux, bracelets; fg: 
ce. -elfenz -gewehr,n. Gu. (tat tirine Edikl:g.) mous 
guet; it, (oué honte G. ) les armés blanches; —geweib, 
n. Ven. (meld oben brebt ft, mnt large Æbipen bat, fe 
daß cd elmer -- Staltt if) emmpaumure, f Ile paumée, 
epois de paumée; -gtt, f. Mid. (Eéiragra) gout. 
te aux ms, chiragre, I; -giecbtig, a. ad. ("ira 
edit) qui a la gouite aux m-s; le ch.; gift, €. 
“geh (2); -göpel, bantel a m.; -granate, f 
(deine Mranaten) grenade de m., qui se jcte ala m.; 
Sen werfen, eier des g-s; -gretflid, a. ad. fe: 
(Grant 1) pulpable, manifeste, évident, fort clair; 
eine ze Yüge, mensonge p.; et. = mackeıt, mettre 
ge en eridem, rendre évident; griff, 1. (ein. 
mit ger +), einen = thun, porter la mm. sur ge; Mil. 
die =e mit dom Gewehre, (rem Ernten) manie- 
ment des armes; er bat die =e noch nicht recht inne, 
il ne sait pas encore bien manier les armes; Med. 
fid an ben =en üben, s'exercer dans la manœuvre; 
die chemiſchen =e, le manuel, la manœuvre ‚chimi- 
ve; Sg. er tenne die gehörigen Se nicht {bel einer 
&,, itn’a pas la marche, la clef de cetie affaire; 
“il n'est pas au fait dee; il ne seit pas traiter, con 
duire ectte #3 il n'a pas la pratique, l'usage de +; 
2. Cor. bell, an vorldene man gerotfe @aen (oder); der 
= (eines Degenh. poignée, f; der = (eined Cimeré), 
anse, & (einer Ziae), le manche: die erlernen =r 
od. Ringe, (at cunem her), les porlants d' ı; (an 
einem Wintetaume od, «einer Achte) manivelle, I; 
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Miems, le giron, le manche; -gudter, =ti, fac. 
-wabriager 23 babe, ſ. c. -geif (3), Oel, Seatel: 
-baben, ein Werkjeugg, manier un instrument; 
die Waffen gut =, bien manier les armes , avoir 
les ar. belles; fg: die Gelege, die Gerechtiglcit =, 
(ausüben) maintenir les lois; exercer, aciministrer, ren- 
dre la justice; einen bei feinen Rechten =, (faügen) 
soutenir les droits de qu; das =+; -habung, f. (bre 
Waffen) maniementz(der Gerechtigkeit) administration, 
Fiber Gefege) le maintien, la manutention; -baken, 
Mar. {eine Ari Enteibaten) grappin de m.; -bam: 
mer, marteau am; -baspel, ſ. ©. -weis -bebe, 
€. -babe, -anif «2x -bod, à hauteur de m.;-buire, 
f. Ma. (bein Reiten; l'appui, l'appui de la m.; -Fäfe, 
(reriher im der — geferms wirt) jonchée; -farren, 
(Meiner smeiräderiger K., un Waaren à Mn und ber pu (kb: 
ven) camion; -Fauf, ı. cœcmn eine Baare wäh ber — 
mac ber ungefhbren Stäpung verkauft wirdı achat à la 
m.; 2. (dev Kauf und Bertauf im Slieinen> commerce en 
detail; 3, €. ae es); -Flappe, ſ. c. -blatı; -Flap: 
per, Echalchen, mis werden bel gewälfen Tängen ter Epar 
niet ber Tatt geſchtagen wird. tie Tanjflarper) castagnelle, 
f -Inopf, c. Srmtat.; -Pompaß, Ex. (ein Ep: 
tampaf) boussole à m., 5. du mineur, f; -forb, 1. 
(Heiner &., ben man an der =, od. am Arme trägt) panier, 
corbeille à anse; 2. «an manden Degen, Rapierem 2) la 
coquille; -för bhen, n. corbillon à anse; -Fraufe, 
f. manchette, f; -{übel, baquet; -Furmit, ſ. stünde 
lle -arbeir) art mécanique; das Tiſchler⸗, das Schloi: 
fec-handmwert find -Hünite, la menuiserie, La serrure. 
rie sont des arts mécaniques; -fünftia, -Fünitli, 
a. Ad, med aniſch mécanique; -Finftler, (Meder 
niter) mécanicien, Lu &, le baisemain; bei dem Ads 
nige x zum=e zugelaſſen w, être admis a haiser la 
m. du roi; -lang, a. ad. de la longueur de la m.; 
-lJangen, vn. en Mauren g dad. mat fie möttla be 
mir ber — juiangen étre manosuvre, aide-macon, cou- 
vreur 2; er -lanat, er bat gehandlangt, il est, il a 
été manœuvre; il travaille, a travaille À la journée; 
dad = 2, service, travail de manœuvre; -Jangér, 
weicher langt) manœuvre; dir = der Maurer, der 
Dabbeter », l'aide à maçon, à couvreur; die = (bel 
der Metiletie), les servants; =arbeit, f travail 
d'un manœuvre; -Jaterne, S. lanterne portalive; 
-feder, (momit manche -werferdie — beteden) manique, 
£ Drap. targetie, 6 -Teben, n. I. (en Œréteben, wel: 
rt au auf dab weibliche Befhlecht vererbt m. han franc 
fief, fief héréditaire; 2. topp. à Afterleben) fief capi- 
tal; Aeiter, 8; inn, up... melde eine andere ai ber 
— Ieiter ed. führen conducteur, -trice; u =, fl 
dfleine lebdite 8 echelle portative; -leitung, I. ik, 
od, Fühneng an der —; fg: E. durch Nat und Unterridbts 
is. der U, ſerof. und eine Schrift, im weicher er enthalten kilı 
la conduite ; fg: les avis; instruction, 6 -leuchte, 
c. late; Leuchter, cvefen unterer Tell eine Schale 
birret une einen $entel od. -grif bat marlinel, bougeoir; 
linie, £ ligne de la m.; -Lobn, ©. für -arbelr 
un, Ja m.-d’aurre, cf, Arbeissteen, Taglebn; -[ 0 6, 
a. ad, cder - ed. Sünde herauf) sans m-s, privé d'une 
m,, manchot; it, prive des deux m-1; -mahl, n. 
dein M. Delden an der -) marque à la m., 5 -mange, 
f. c. tele; -mänsdhen, n. Än. (der Mattel der far 
den -) le palmaire, muscle..; -meffer, n. (tas ñé 
tele - babes sir) couteau à m.; Corr, boutoir; -mör: 
fer, petit mortier à jeter des grenades, cf. -gramate, 
évier; -muff, manchen; -müble, f. moulin A 
bras, à m.; -mugfel, anuscle de la m.; -pferb, 
mt (tat Pferd reiten —, neben tem Satirlpferde) che. 
val qui est sous la m.; le sous-verge; 2. (ein Meitp’erd, 
welchee eim Serr dutch dem Beisttedis mitifbren Lhét) ch. de 
ms Pflicht, ſ. Gie Werpätchtteng durch eimen =(dılaa) 
obligation contractée en donnant la m.; -preife, 
f. poignet; -preife, f, petile presse à m.; -proß: 
wagen, du (Meiner Pr, bas Geſchuͤt feruichaffen, ver 
ven Menschen gejsaen wirt) triqueballe; -pumpe, £ 
Ex. crée ver, eines disengelé Das Haffer auß dem Scach 
te dutch ihre Möpre Im die Sôbe Mehr) pompe à bascule, f; 
-queble,f. e.-md; -räder, Ex (eine Man Ihn 
den Sietes mit gwel baten, dad Ur; 14 weiten) sas à 
laver Ja mine; -ramme, -ram nel, 4. (Heime Kamm 
me, melde meta ben ändern gelühren wirt) la demoiselle, 
la dame, la nie; -reigiiter, n. Ex. (meiher der Air 


1. | merter für ne pin registre prive; les tableties, 6 


der = (am einem Tapie), la corniere; Mar. der=eined!-reihung, T. fg: Gere Sülteiguna) l'aide, le scours; 


Handreichung 


assistance, f; Den Armen = hun, aider, secourir 
les pauvres; Écr. Die ibm = tinten veu ibrer Habe, 
Cie tbe Aleneſen gaben) qui l'assistaient de leurs biens; 
-tobr, me -bidle; «rolle, ſ. (Mein Erüte Wär 
ſche zu mungen 2 rouleau, cylindre pour lisser le lin- 
ge; -Tof, nc. -plert, -Fiiden, le dos de la m; 
-rutbe, F Cher lange Erler aù einem Drefflegel, einee 
Britfdie #) le manche, le bâton d'un Heau; la verge 
d'un fouet, f -fäge, f. la scie à m.; Eben. la sciot- 
le; -jaum, cher Saum am Ende der Men) ourlet 
de manche; -jharmerf, n.c. -frbne, -iheibe, 
f, Drap, (y, grete Tücher and freler - zu trämfeln? fri. 
soir a m.; -[heidung, f Ex. (Geætnnung tet Ers 
web und Sefeineb, ture Ciéen und Fuel) le triage; 
-fpelle, Le -eiien; -fhEld, Drap. (Sb. womit 
ver Tuchtauher die Finger bebede, targette, f -Ihla ge 
1. deln Satas mit der —, auf die -) coup de la m., avec 
la m.; 3. sp. (in ble — eines Asdern, puim Deichen feiner 
Cinwilligung 2) act. de toucher, de frapper dans la m. 
de qu; ex bat es mir mit einem = veriproden, il 
me l'a promis en merdonnant solennellement la zm.; 
= tbun, den = geben, «et. mit einen me verähern) don- _ 
ner sa parole, sa föi, promelire ge à qn en lui pré- 
sentant Ja m.; -[hiägel, le mailles; {dmis, 
coup de fouet sur la m.; -Ihraube, Ê (ein Getecrs 
geräth, Die Bände darein ju frauen) vis à serrer les 
ms fs it, cede Schaaude. bie man mir det Hambbaben Bann) 
vis a m. 6 =jto@, dein Heiner Sch.) élau à m; 
féreiben, n. cons Se. elmeb großen Gern, im mel 
diem er vom fit En zer Kingabl neben) lettre missive d’un 
rince sous seing.prive, f; ein eigenbändiged = ers 
falten, recevoir une L de la m. de m, une 4 auto. 
graphe; drift, 1. (die Aut und Qüelfe zu fdirets 
ten, An Muiréung ter Echrityhgn la m., le caractere; 
l'écriture, 5; das iſt jeined Vaters =, c'est l'ée, 
la em. de 2; er fbreibt eine fhöne =, il a une belle 
Ms Co (515 2. det, Gefriebenet, ein gelérichenes Wert, 
bel. die Erhriften rer Hirn) manuscrit ; fehr feltene, 
ſehr merkwürdige =en, man-r tresrares, tres.cu- 
ricux; alle Sen, vieux, anciens man-s; man-s au- 
ciens; grlechiſche, lateinifde zen, man-s grecs u 
Ina. «ein arfauntebeneh Wert, weiches getrudt ve. felly; rar. 
ich babe dieſes Wert in der = geleien, j'ai lu cet on- 
vrage en man.; die = ift zum Drucke fertig, le 
man, est prél äctre imprime; 5. (eine fdrifttiche Merz 
üderumg. bef. über cin ju begiblentes Get) signalure, re- 
connaissance, f le Aillet, Vecrit, la cédule; id babe 
ihm auf feine =, anf feine bloße = bundert Thaler 
gelichen,, je lui ai prèté cent ccus sur son d., sur 
un simple 42 (er kann mir nicht ablaugnen) ich babe 
Darüber eine = von ihm, j'en ai son écril; ein Gläus 
biger, der som Schuldner nidts alé eine bloße = 
in Händen hat, un créancier chirographaire; -fchrifte 
lich, a. ad. 1. racfrietes, al -Faırifs; par écrit, ct. = 
mittbeilen, communiquer qe par écrit; (ein Werk) 
= beißen, avoir en man, ef. féeiftlis 2. cmt chics 
ner = geſchticben); Der.—e Glaͤubiger, (ter vom Schutd⸗ 
ner zur etut -Tchelit In-Snten bat)erlancier ehirographai- 
re; eine Se Schuld od. Verihreibung flieht die 
Burerverpfindung nicht notbwendig ein, la dette 
od. créance ché. u'emporie point hypotheque; fih = 
au et. verpflichten, s'engager à go par un à, par 
écrit; bb, gant; feıdene, wollene =e, des gants 
de soie z; nach Umbra, Jasmin + richende =e, gants 
d'ambre, de jasınin 2; gut gemachte, glafierte, ger 
waihene-=t, gants bien faits, glacés, laves 2; et bat 
immer hüdſche =e an, il est touj. bien ganté; fie 
bat eine Hand bloß, und an der andern einen =, elle 
a une main nue, et l'autre gantée; Diele =e ge: 
ben, yaden gut, ces gants gantent bien; einem Die 
=? ausziehen, ôter les gants a qn; le deganter, cf. 
andjlegen; einem den = blmerfen, (Ibn yum Sreritanı 
pie deraut ſotdeau) jeler le gant à qn, defier qn au com- 
bab,-cf, Finger-fhub. Alarr⸗ ſaua; leder, n. (bin: 
ned 8. pu —fuben) le canepin; le cuir de poule; <teint, 
(aus tent Unfall von œieter grteht) la colle de gants; 
=mader, 8: inn, gantier, ere; =madersats 
beit, Loladen,m. :waare,f.werk,n.la ganterie; * 
-[dmwärmer, Arf, (@i.. tie man aus freier — wicht) 
prierolle, veuille, f -[eife, f savon pour les m-s; 
-fieb; n, le crible à m.; -fiegel, n. (teffen ih 
ei Für bet Peteattachen brtieus) socau prive: -fpar 
ten, Jar. déplantoir; -[peice, f. levier de ma- 
nœuvre; -[piel, n. 2. c. Sünserplet; Lath. clavier; 
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-[pieß, (ein Vratipieh, der an feiner Kurbel alt er — 
kingebeeht wire) tourne-broche à mu; -[prade, 6. 
Fingeriprane ; -{pribe, ſ. pompe, seringue à m; 
fein, Ex. (ein Er. eo. Erb Ei. welden man beqwrits 
din die — mebneen kan, gun Dorprigen) échantillon de mi- 
ne; Mg. (-fomiser €r.) la chirite; -jtod, clan à m.; 
tre, c. -fdtass fa. = halten, (id mue mer D. 
veripreten) faire les fauçailles, finncer une pers; 
nie, f. Ex 6 fins -tag, dein Zu, an weichen 
-Trohnen gerban 1.) jour de corvée; -ta te, 1. Mu. ba 
touche; it. pl. leclavier; -teller. ec. - Aue -treut, 
L «Osctetung der Lever. tet -fiblugee) foi, pañule qu'on 
donne en touchant dans la m. de gu; = ablegen, 
geben, donner sa foien touchant dans lam.;-tr om 
mel, ſ. dieine Tr weiche mit der - perdure wird) Lain- 
bourin, (le tambour de basque); -tuch, n. essuie- 
m.; it. touaille, f; -vogel, Fauc. (Malte, der auf det 
qu Kpen abyerldretif) oiseau de bonne affaire; -0 oll, 
f. Cle viel man me der — fadfen fan); eine = Korn, 
Haate, une poignée de bled, de cheyeux; Sweiſe 
(et, wegwerfen Ya ignée, par poignées; -Wagen, 
dtieiner Wagen mit 2 Wäcern, der von einem Meufhen ger 
sesen wirt) brouelte, vinaigreite, f; Art, le diable, 
-wabrfager, ( “Cvivenantif )  chiromancien ; 
-wabrfagerei, -mubrfagung, f. ('Ebiremans 
tie) chiromancie, f, -walfe, T fouloire à m.; Drap. 
ad Preflen g mir den Länten bed im ſaules Lafer getunte 
ten Cimfktages) foulure à m1., S; -wanne, f cuvette, 
8; -waffer, n eau à laver les m-s, c. date; 
-mweife, F (eine 48. Die man In ter — ble) devidoir 
à m.; -weifer, conducteur, guide; il. €. Wraw.; 
"wert, zer, c. Banzwertz; win De, 4. guindal am.; 
-mörterbud, n. dictionnaire porlatit; manuel 
lexique; -wurgel, £ An. (ter bintere held ver — Im 
der Hegend des dnédeléz it. Dir — F 2 i- 

; carpe; seien, m. e, f; it. chifire; 
pr Sr à p u. freier -) dessin à la plume, 
au crayon; -jiréel, le compas, c. Zirte; -yuber, 
©, -tüveh; = ug, ©, Frères; -Junder, Art. (rine Hr 
lurier Rüntrunden, tie Erde tamitarzubrennen,; boute.feu. 

Daânde-drud, ec, Sanoır.; -Flasfhen, n. sp. 
ballement, claquement de mains, 

Handel, 6, Händel, 1. ete Handlung. Bezebenbeir 
eo ord. mp. affaire, f; er hat einen ftlinimen - 
auf bem Sa d'a une mauvaise a. sur le corps; 
man bat ibn in einen hören - verwidelt, on l'a em. 
bourbe dans une m. «.; einem and dem - Cams der 
©.) helfen, tirer qn d'u; das iſt ein anderer -, (eine 
andere & } c'est une auire a.; ein angelester -, a 
concertée; er miſcht fi in einen geisbrlichen -, il 


se méle d'un dangereux, perilleux négoce; ich will | j 


keinen — ettrut D., je ne veux point da; Han: 
del Care) fiften, ſuchen, susciter des querelles, 
chercher querelle, noise; mit einem Händel anfan: 
en, einem .. machen, faire gu. a qn; Île belamen 
indel beim Spiel, ils prirent gu au jeu; Händel 
mit einem b., avoir gu. avec qu; fid Handel über 
dem Hals ziehen, s’atlirer des a-s; einen (Mects-, 
Prey) b., anfangen, ver Gericht bringen, ausmachen 
od. fblidteu, avoir un prccér, inlenter, instruire, 
viler un ..; fie bat ihren - verloren. elle a perdu 
son p.; Kinen - beilegen, intervenir, être mediateur 
dans un p-, ef. Diebé-, Weis, Kedtd-, Etreit- 

2. (Kauf. Tauih 2) marché; einen - maben, tref: 
fen, ſchließen, faire, conclure un mr; Sie b. da fei: 
nen ſchlimmen - getroffen, vous n'avez pas fait un 
mauvais m. ; iſt der — richtig, abgemadt? le m. 
est-il couclu ? ich babe den - fétrlié geſchloſſen, 
j'en ai fait m. par ccrĩtz mit jemand im - fiebeu, 
être en m. avec qn; wir ſtehen mit eina. im -, nous 
sommes en n.; den - auffagen, auflündigen, rom- 
pre le m.; fg: er bat ibm dem - aufgeſagt, Abm er: 
kehrt, daß er welter mnt. mie Ihm zu the haben melle) il 
lui a anis Le m. à la main; er hat ihm den ganzen 
-aufgefagt, il a rompu tout commerce avec lui; 
der - ift gun gegangen, rüdgängig geworden, le 
m. s'est rompu; einem andern in den - fallen, ibm 
den - verderben, cmebr bieten, alé ein anderen, unt das 
burd dem — nhdadmgig machen) aller, courir sur le m. 
d'un autre; (wenn Sie es nicht thun), £ ift unier 
- ungültig od. and, m. sul; je romps le m.; den 

etroffenen — nicht halten, ne pas tenir le m. ; fie 
nb -8 ciné geworden, ils ont conclu le m., fg: 
ils se sont accordés la.dessus. 


Pr} 
Sasse 


3. sp. Com. mit Yüsarem +) Lrafie, négoce, com- 
merce; der innere -, le c. intérieur; Außerer, aus 
wärtiger —, mis frentten Einsen) ©. extirieur ; der — 
im Groden, le c. eu gros; der — ım Kleinen, €. en 
detail; der - Franleriän, Englands, der deutſche -, 
<, de la France, de l'Angleterre, de l'Allemagne; 
der - qu Yande, jur See, le c. de ierre, le €. mari- 
time; - mit Spejereien, Leder, Weiu, Getreide 
ts Ey di, E, d'épiceries, des cuirs, des vins, le €, 
la traite des gras; ein guger;großer. reicher -, bon 
grand, riche 4. ou n.; - tfeiben, (ven einem Lande) 
faire ©. ; (won einem Kaufmann) faire 4. ou 2.5; Diele 
Marion treibt — mit allen Urten von Waaren, cette 
nation fail c. de 2; er treibt einen - mit Öpejereis 
waaren, il fait m. ou £. d'epiceries; (der Krieg) ſcha⸗ 


der dent =, fait tert au n., ou au €; der - liegt Dar: | du 


meder, flot, le c. est à bus, soufre, languit; er 
tretbt furfen — nach Italien e, il fail un grand £. 
en Jalıe ; den — aufgeben, verlaſſen, quilier le a; 
der — mit Edelfteinen, joaillerie, 5; dir - mit tür: 
hidemPapier, la dominoterie; verbeichen -,Schleih- 
treiben, faire la contrebande; Sg: Die treibt mit 
ıbren Meizen—, elle fait 2. de ses charmes, de sa 
beaulc; zum - gehörig, commercial, €, ch. Hanziung 
a, und Danbelt:. 

Händel-fraut, n.c. Hindteint; -macer, 8; 
inn, (eine P., die gen — matt, Uweinigteiten ſüftet +) 
querelleur, se, : 

handeln, L vn. T. (ritten, fit betragen ei agir, 
procéder ; gut, fb.cht =, bien, mal a.; alé ein 
rechtſchaffener Mann, als ein Mana von Kopf — 
a. en honndle komme, en k. d'esprit; darın hat er 
als ein Mann von Ehre gebandew, en cela il a 

roecde en A. d'honnéur; Das beipt ſchlecht, das 
beide nicht gut gebandeit, c'est mal a., ce n'est pas 
bien a,; wenn 
nicht mehr jénn, si vous ‘eu agissez, en usez de la 
sorle, jee; aut, ſchlecht gegen jemand -, en user 
bien, mal avec gn; er bat freundicaftlic, redlich 
an mir gehandelt, il en a use avec anoi en ami,en 
k. de bien; fo baudelt mau unter Yeuren von Stan: 
de, on en use ainsi entre gens de qualile; feine Art 
zu = iſt ſehr auffallend, sa maniere d'a, de pr. est 
fort étrange; Wider jemandes Befehl -, contrerenir 
aux ordres de yn; 2. von et. —, dir einer Craft, (el: 
ner Biete gi trailer de qu; (dieied Buch handelt von 
den Merallen g, tarte des inétaux; (eine Rede) 
bandelte von der Freundſchaft, traitait de l'amitié; 
im erften Theile feiner vebensgefdicte wird von 
seiner Jugend gebandeit, la se partie de sa biogra- 
‚hie traite de 2; (diefer Brief) handelt nur veu 
gleihgültigen Dingen, ne content que des choses 
indifferentes; 3. (untersanbein ed; Wegen Uebergabe eis 
ned Plußed -, éracter de la reddition d'une place; 
um eine Uhr e -, marchander une +; er bat ſehr 
genau, Kreuger um Kreutzer gebaudelt, il a mar- 
chandé sou à sou; (et. Faufen) elite zu -, sans m; 
“er Saufmanu) laßt fit nicht -, laßt nicht mit 

& -, n'a qu'un mot, vend à pris fixe, ne rabat 
rien; er läßt leicht mit fit —, il fait bonne compo- 
sition de sa marchandise; mit ſich - laffen, (nage 
ten? f., et. malaflen er Elre trailable, accomınodant, 
de bonne composition; mit ihm iſt gut -, il est ai- 
sé de traiter avec lui; il est fort raitable; nicht gut 
mir fih — laffen , etre de diffieile accord, conven- 
don; 4. (fambet trelten) commercer, trafiquer, né. 
gocier; (ble Kaufleute), welche nah Judten, Epa: 
uien -, qui commercent, négocient, lrafiquent aux 
Indes, en Espagne; qui font des affaires aux Indes, 
avec l'Espagne; mit Seide, mit Spejereien, mit 
Wolle 2 -, n., £. en soies, en épiceries, en laine x; 
im Großen, im Kleinen -, &. en gros, en détail; 
(diefes Doll) handelt faft mit allen Narionen, com- 
merce, fait le commerce avec presque toutes les 
nations ; er -[t mit ganz Europa, il fait des affaires 
dans toute l'Europe. 

II. va, 1. Ecr. ttbun); diefer aber bat nichts Unge: 
fbidtes gehandelt, maus celui-ci n'a fait aucun mal; 
ihr ſollt nidté Unbedäbtiges -, ne faites rien qu'a- 
vec ; ne faites rien imprudemment, sans 
avoir mürement réfléchi; 2. €, ein-, er 

I. imp. es handelt fi von dem Lorfblag x, ces 
serrfi) il s'agit de la proposition 2; wovon handelte 
ed fih? de quoi s'agissaitil? alé ob ed fit vom 


te jo-, jo lann ich Ihr Freund | le 
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Wohl des Staates handelte, comme s'il s'agissai 
salut de V’Etat; das - 2, c. 2225 il s'agissait du 

Handels. angeirgenbeit, f. aff, iniérét de 
eommerce; Sen Kelle, Voyager pour affaire; de 
05 -auffcher, ©, Cora (35 -bEdicite, comis 
(de marchand); -beor ud nung, c. zug; brauch, 
wage, coulume des nepociants, du €; (bei Yrdii 
usance; brief, 1. cher “aeiihäfte berrift) lettre de 2: 
2.6. Saufb.; bu, n. livre de marchand, de. cs 
de raison, de compte; (cité Summe)ins = cintre 
gen, coucher, ineltre .. sur le livre; Pa. (für ges 
tbttibe Dertautiungen registres bit du IB, 0. Gb 
fen Stains traile de €,; -colonie, f. colonie 
commerciale, dee, 6 -Diener,c. -bèlenter -D ru d, 
Cheridung) oppression, gene du e., £; les eutraves 
En 1; ERBE WFS ren Plan gm einer -unsernehmums) 
spéculation, 1; -entwirfe machen, spéculer; faire 

s+p-1; -flotte, £ flotte marchande, Hotte de 
vaisseaux marchands; -jrau, £ commergante, f 
-freibheit, liberté du e., f 2. (Wertecht banteitreibems 
der Pers privilege commercial; -gebrauc, 
brad; -JehHife, e- Diener, -geneh; -ÿ ei ft, esprit 
de n., marchand ou mercantile; der = der Eng 
der, l'espritmercantile des +; it. (+. der Sandeireibenarn 
D le ton des marchands; -gé13, avarice mercan- 
üle, f; -geneß, (imede associe, compagnon de 
ci -genpfienfhaft, Le-gelelftai gericht, 
un. tribunal de e.; it. les consuls, les juges consuls; 
-geicdäft,n, (ueldes ben Hantel betritt) ailaire de e., 
fin =eu gebraucht w., étre employé dans les affai- 
res de e.; =c treiben, faire le x; -gefelif@aft, 
f. FE ap societé de &., association, f; die oftint: 
diſche =, la compagnie des Indes orientales; -ge fell: 
fafter, c. -amei; -gefet, m. la loi, les lois du 
€; -gefebgebung, f. la législation commerciale, 
code du 6; -gemwict,n. ponls marchand, poids 
des marchands; -gemölbe, n. la boutique, le ina. 

asin; -baué, nm. maison de e,,1; anſehnliches. reis 

we =, maison de €. considérable, fort riche, f, 
berg, (-manıı) commergant, trafiguanl; ein anſchu⸗ 
lider =, gros trafiquant; 2.(opp A =tiener) Jemaitre; 
le principal; -jude, juif marchand, cominergant; 
Hammer, f chambre de c.,f-Leu te, pl. ef. -manı; 
-mant, (ter Sante treibt e) négociant, trafiquants 
marchand, eommergent; die hollaudiſcheu -lvute, les 
nugociants z hollandais: -ort, -plaß,1Gtadt z me der 
Hantei bläper, place marchande ou de e.; (diefe Stadt) 
it ein ftarler =, est fort coinmerçante, a, fait un 
grand c.; -rath, coll. conseil de e.; einen = fat: 
ten, tenir un conseil de e.; it. dein einzeinss Misglien 
de.) conseiller de ©.; -recbt, m. 1. sp. 0N. fan: 
tel gu treiben) droit de €e5 2 (=arlege) Les lois, 
l'ordonnance du ç.; les statuts cominerciaux; -t£ifc, 
ſ. (in -geitäften) voyage pour affaires de e.; -fa che, f. 
©, -angeiegenbeitz il. (Grieitfache) proces en matiere de 
e; -{@iff, navire, bâtiment marchand; -f&ule, 
f.eécole de e., f fierbeit, f 1. Suveriidige 
teit elmer P. im Handel, Credit, crédit, feine = iſt auer⸗ 
kannt, il jouit d'un grand crédit; 2. (ole Sid. ét -) 
la sûreté du c.; -fperre, £ (a der Hantel verbetris 
wird; interdiction de eonmerce; -jtaat, tein Handel 
teelbenzer; latcommerçant; -flabt, £ ville marchan- 
de, commerçante; ville de c.; -ftand, corps des 
marchands, le e.; der = hat vorgeitellt, le c. are 
presente; (diefe Nachricht) bat eine große Thatigleit 
unter den = gebracht, a cause une gr. activite dans 
le c.; it. Siand einch Kaufmanns) état de marehand; 
fih dem =e widmen, se vouer au e.; -tbeilmeb: 
mer, © gend; -unternebmung, f. entreprise 
commerciale ou de e., f; -nerbimbung, f. socie 
té, association de marchands, 1; -verderber, (ter 
feine Waaren qu wehlfelt gi gâle-mélier; -vereim, 
©. -verbiatung; -perbältmig, n. relation commer- 
ciale, f; umjere =e mit jenem Lande, nos relalions 
commerciales avec ce pays; -verkrag, ("Crmmens 
tractanı lraité commercial ou de c.; -verwalter, 
(Sacter, facleur,commissionnaire; 6 0 l f,n. (Handet treis 
bentet) peuple commerçant; -meife, L (die Ar dd 
qu betragen) maniere d'agir, façon de faire, f; -we: 
fen, n.lec.; -peiden, m. (auf Waaıen) marque, f; 
-zmeig, branche de e., f, 

Haudelſchaft, ſ. sp. (of, Santellz)) commerce, 
négoce, trafic; - treiben, faire le e., le n., le 6.5 
die * erleruen, étudier, apprendre le c., ke n.; 2. 
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452 Haͤnde⸗piel 
ef. Banbeitjland. : 


Aände-tpiel,n. edle Bemezurg, tas Pplel ter) 
jeu de mainz; (hei ter Hete) les gestes; gesticulation, 
—8 ef. c. Finzerip.; -mafıben, n. lave. 
mentdes mains; Cath. sin vec Mee)le lavabo; -werf, 
-n, ouvrage des mains, de la main. 

" Händlein-chrenpreif, m.-fraut,n. (eine 
Ar dis Ch) veronique digitée; -murzel, hc 
änatentrant, —— 

Händler, 8; inn, marchand, e; négociant, e; 
©, lien, Mern—, Dbfi-, tin pr 

Handlid, a. ad. 1. (mas ſich bequem und ame Mh: 
Be Fallen 1860); ein -tr Stein, pierre de moyenne 

sseur, f (dieier Summer ih su ſchwer) er ft 

dt, il n'est pas bien maniable; es ift mir nicht 
-, dit Sand) je ne suis pas en main, commodement; 
2. (ber dee male di Banden Unnz bias; Der Mann iſt 
noch -, c'est un homme qui est m., traitable; 3. - 
od. händlich, eme rer Hans; einem et. - übergeben, 
remettre ge à qn de sa propre main. 

Sändiina, es; €, ha. cel Name des vielifiigen 
Real et, Serallensinanmes) elavaire coralloïde, £ 

Handlungs en, F 1. has Sanreu, Wirten ac- 
tion, f; acte; eine fhlcte -, ınauvaise ac,; fône 
en verrichten, faire de belles we-s; menn man bic 
nämlide - oft wiederholet, fo erlanat mat eudlich 
eine Kertigfeit darin, lès mêmes actes plu. fois re. 

tes, forment l'habitude; sine - des Glaubens, ber 
Bertnirknng, der Demmth ausuben, faire un acte 
de foi, de contrition +; feine -en nad Der Verſchrift 
der Geſetze einrichten, régler ses ar-r sur les pré. 
ceptes de la loi, Lit im einem dramattichen Stüde 
mus @inbeit der - 1.,cafle haudeladen Perf. mäNen auf denſ. 
Zwea binasseltem il faut, dans un poeme dramatique, 
qu'il y aitunité d'ac.; in die ſem Schauſpiele iſt die⸗ 
lé ⸗·,Uy a bc d'ac. dans cette piece; es iſt feine-, 
zu wenig — in dieſem Stücke, il n'y a point, il y a 
trop peu d’ae. dans 2; it, pu. ef, Mufms: ik © Mb, 
Be, Unter. Ber; 9. Com, sp. Cliaarmamiap) 
commerce, nägnce, trafic -, die - treiben, faire 
F., A, Ei 00mmercer, sr trafiguer; (der Fric- 
de) macht Die — bitiben, Ésit Heurir le c.; eine - er: 
richten, établir um c. ; er bat eine fleine -, eine — 
im Kleinen, im Brosen errichtet, il vient d'établir 
un petit c., un €. en détail, en gros, cf. anbe (ex: 
5. (her Baden, tab Prmbibe, Hanseldbant) Boutique, f; 
magasin; maison de e., & eine - errichten, anlegen, 
se mettre en À, ouvrir, lever d.; eine gut veriche- 
ne befigen, avoir ns 8, bien garnie, un magasin 
bien fourni; eine Herne - anfangen, commencer un 
petite, m, 25-Sangeiegendeit,f.a fanbeéia.; 
Hart, © Sanrtmeir -8 0 néDrincd. terme de &,; 
ébediente, -Cbub, -Agefellihaft, -Ager 
feß re, € Sanbriéms -Sborrbeil, sert, avantage 
du 6e; -émort, m. c. -Bauserad: digne tg,teind., 
ehe Art der -) branche de c., f. 

Handſam, a. chandlhi maniable; Mar, -er 
Wind, Che werlderm mn alle Bemraungen rernrbmen Farm) 

Sanbdtbieren, c. bantiten. [vent m. 

bandwert, eh en. 1. meter, ein jchledten 
-, mauvais a; man bat ihm ein — ernen laffen, 
bat ibın zu einen -e getban, on kai a fait apı 
dre un m., on l'a mis en m.; dad - gebt aut, le 
m. va bien: weldes — treibt er? de quel m. est-il? 
das - der Schneider, Weber, Schloſſet » le m. de 
tailleur 2; er treibt Dat Schneider-, il est +, de pro. 
Session, de sı pr., Leute vom -t, die bad - verſte⸗ 
ben, (lertmeniindite) gens de m. ; jemmmden in dad 
- greifen, emjuéler sur be m. de qn; emnem Ds - 
legen, «ihm Pal. verbieten; ik hm bei mt. werkintern) ere 
pécher qn d'exercer sa pr, lui interdire om m. ; it. 
arréter, em. un dans une entrepris; das Spielen 
zum -e machen, faire m. da jew eine Cache alé ein 
= treiben, Come Macbrentes e) faire ge mécaniquement, 
par routine; fa. vem -€ 6, Crime ©. verfrten) être du 
m; Cent Sachmwalrer) der ſ. - gut verftebt, qui sait 
bien son re. 

2. Came Grti, eineh Orteb, oeldw bat, — treiben); dad- 
fordern, ani. berufen, assembler, convoquer le corps 
de métier; es war Streit unter dem nnd dem -€ 
Gegen des Vorntzes) il y eut dispute entre tel et 
tel mm; das - anſprechen, grüßen, rauf ter Wanter: 
pas: demander la passede aux gens de m. ;- Das - 
machen, «nie Ammmſchen Ieliker perianemmels, wm einen 
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Stttit gu Félidten) assembler les maîtres pour q. 
différend 2; — ob. bag — halten, s'as. en corps; das 
- mithalten, (hc pa der Animmg in einer großen Stati 
baltın) se lenir Au zn. d'une autre ville; In dad - 
freien od. beirarben, épouser une pers, du m.; das 


- entrichten, erbeben, tdle vierteliäprige Gebühr Im ble | de ch 


Late beyablen) payer x son quartier; die Sünfte der 
Künfeler und -e, corps des arts et metiers. 
Danbmerté-abgeorbnete, (Alta. eines — ob, 
einer Snuums) député d'un corps de métier; -Altefte, 
ancien d'un corps de m., cf. Heläe; -artitel, 
pl. les statuts d'un ‚m. , d'une profession; -brau , 
usage, coutume des gens de m.; -buride, gar- 
çon de m.; fran, f. femme d'un artisan; -g€ 
braud, €. -brand: -gelehrte, (ein i-r, air feine 
Diſſenſchaft -mÄhig treibe, une fid auf keinen bébren 
Standruntt zu erbebem weiß; ät. derifkenur alé ein Ermerbr 
mittel betrachtet) roulinier; it homme qui fait m. de 
la science; pédant; -genoh, compagnon de m.; 
-gerätb, nc “ben; -gefril, comp. de m.; 
iu €, batir QC, auf ber Wanderſchaft salut 
des garçons de m; -bert,-le syndic; -junge, 
apprenti; -6funde, f, (*Lednelegi) technologie, f; 
lade, fume 8, ein Kalten, worin ble —égenefren Ihre 
Freibelsöbslefe, Urtanten + aufpewahren) la caisse d'un 
corps de m.; fg: (tte Berfamminng ter Dorfeber einer 
Quufs) asseımblce des anciens d'un corps de m., f; 
"leute, pl. les gens de m., les artisans, ouvriers; 
-mantx, artisan; homme dem; -mädig,a.ad. 
suivant les règles établies parmi les artisans; Sg: (nadı 
bergebractter Germebnbele edne voryügiites Macbtentem me- 
canique, -menl; -métitér, le maitre; -meid, 
jalousie de m., €. Bretneib; -ficgel, m. sceau 
d'un corps de m.; -trieb, (Kunftrleb, e.) instinct 
mécanique; -DEFMWAMDEL, (ber ju elmer -junft ge⸗ 
pin) membre d'un corps de m; -1 £u9, n. affutage; 
outils nécessaires à un artisan: À. = tft febe vouftandig, 
son af. este; er ft mit allem möglichen =everichen, 
il est affuté de tous ses outils; ich babe mein = wit 
bei der Hand, je me suis pas affute; einen mit = 
verfebeu, outiller qn; man bat tn, fo gut man fonn: 
te, mit = verieben, on l'a outillé comme on a pu; 
-junft, I. corps de m., ef. Sanang. Ianft, 
Handwerker, 8, Cher ein Hanzmert treite) artisan; 
horune demetier; -compagnie, ſ. Art compagnie 
d'ouvriers. | 
Hank, eb, sp. Bo. le chanvre; der männlide 
od, Tamentrageude -, (Bo. brt melbniee) ch. mäle à 
fruits, ou à graine; der weibliche od. blumentragende 
-, tunmri. Bo. der mémnllter eh. femelle ou à fleurs; 
rober -, eh. cru, ch. en masse; - drechen, (auf ter 
Broche verfntden) broyer da ch; (mit der Sant) teiller 
on tiller du eh; - ausranfen, röften, cneiller, rowir 
du cA.; den - féripingen, Cet Brechen getiletene Even: 
gel deraut ſct⸗aacn) échanvrer la filasse; fein gehechelter 
=, eh. affine où d'affinage; Leinwand von -, bän: 
fene %, de Intoile de eA.; -ader, cheneriere, f; 
-ban, eulture de ch., f -bereiter,g; in, chan- 
vrier, era; hlassier, ere; bre de, 1. Wh. ble -fiengal 
Darts qu rrbrechen ps le brisoir ; la macque ou mäque; 
-breder, broyeur, briseur, teilleur, tilleur, cf, 
berchen; -dDarre, f. 1. sp. Ma6 Dörten bed et) action 
de sécher, de häler le cA.; 2. (@ehlute ot, Ort day 
le häloir; — r5. n. Mg. teine Art Stelaſtachs, Erraud: 
Aelaflaao axbeste à bouquets; feld, n. 6. -ader; 
-garn, mn. fl de eh; -bahn, (ter mäneiihe 5.) cf. 
sank -Händier, 4; inn, chanvrier, ere ; filassier, 
ere, nd chanvrier; -be del, f. soran, regay- 
oir; -heebe, f. dteupe de ch., f; -benne, f 
der mmeltilhe -) cf, Hanf; -Tamm, Cor. (den — Bandit 
aubeisa, ju mmen ehauchoir; -Fotn, n. graine de 
ch. f, cheuevis; -Fraut, n. (Pelna.e » la Jinaire; 
le lin snuvage; -leinmwand, f. toile de ch, f 
-männ chen, n. Bo. cine Shmaroperpfl,, ble auf dem 
— e wid la grande orobanche; la mort du cA.; 
-meife, f Cie Schmanı er. Tannenme.) anésange des 
bois, 6; -müble, £ Ççbab Weselfutter damir pu jerauet: 
(den) moulin à écraser le cheneris; -neffel, f. 
carte M. Me mit» Mengen Hehntictels bat) ortie a fewil 
les de ch, -Bl, n. sp, l'hude de ch. ou de che. 
nevis, 5 -pflanze, Fe. Han -ranfe, Rite la 
rege: -teibe, f moulia à brover le ch; -röfte, 
f. 1082. me der — oesbitre wir) routorr; ruloir: rowissoir; 


-falz. n. soude muriatée fibreuse; -fante, ehene- !, 


Hanf ⸗ſchwinge 


vis; winge, Lechanvroir;-[dläger,-Ihmin: 
ger, —— f -ftânget, chenevolte, f; -1 a a: 
re, f. chanvrerie, 5 -mürger, ©. -männsen. 

Sänfen, a. ad. de chanvre; -e8 Gar, -e keins 
mand, du Bl, de La toile de ch.; en ·es Geil, corde 

4 

Haͤnufling, eb; €, (in Sangrogel, ter ben Hanflamen 
Liebe) le linotz (bas Weitchen; fa linorte; einen — ab: 
richten, Liedchen lehren, sifiler une 4. | 

Hang, cé, sp. (eines Higeide) pente, f (eined Abe 
arundes) penchant, c. Ab; er jap am -eded Hügels 
e il était assis sur la pente de ; fg: «Neigung: pen; 
pente, propensioh, F der natürlihe — zum Böen, La 
pente, propension, naturelle au mal; kinem -t fr 
gen, suivre son p., sa pente; fein — ju allen Arten 
von Vergmigen, zum tag reißt ihm bin, son p. 
pour tons les plaisirs, pour la danse l'entraîne, l'em. 
porte: feinem -e miberfteben, resister à son pi; - 
jum Studiren h., avoir du p. pour l'étude, de da 
gente à lé, er bat einen farfen - zum Œpifie, 

a de l'attache au jeu, pour le jeu. 

Pange-baden, f. pl. fa. (éerattangente) jones 
pendantes, ou avalces; -bant, f. ceîne ander Band 
2 befefliate B., welche aufgeklappt werben Bann, Samgrlh) 
banc pliant; Ex. (Om über tem Gate, mo ble Kübel. 
ausgerürt werten lieu où l'on décharge les sceaux, la 
tonne; -baud, ceine® Lôtrres) vontre avalé: -betf, 
c.-matte; -birke, c. Sanarkt.; -blatt, n-Bo. (Pfe. 
(devem drei wmterfie Blament ihttet Unzet als bie Übrigen 
ad abmärıs arbasın Andı cyanelle, 5 -britte,f. pont 
suspendu, où en soupente; Dobne,f. Ois. wetche 
an tie Slide + atédngt wirt) lacet pendant, ef. Detne; 
-tifen, n. Ser. chevètre; halfen, einct Wage, 
CB, im meihen die Schaten bangen) suspensoir é 
-tappe, F Ex. annenu de la hotte; «fette, c 
Sängeit.; -Pinft, L Ex. (8. melde nicht Im vie Tiefe, 
fondern vom Tage In dat Sangenbe et. Birgente fhln) on, 
veine de binis, ef. Tagegebinge; -fompah, Arp. 
Copp. à @eptompaßy boussole pendapie, suspendue 
dans ses cercles; Æutf@e, f, carrosse suspendu; 
Lampe, con ter Dede Berabbangente lampe suspen- 
due, lampe d'église; -Jenchter, (Mmmit., Rrend.) lus- 
tre; -marte, T. Cauf Bdlfen lé hamac, le branle; 
strapontin ou extrapontin; -mörfer, Art. (an feinen 
Schllözapfen Sangenter) mortier suspetidu par ses tou- 
rillons; -uagel, Ex. 2 clouqui attache deux pièces 
ensemble; -Pfabl, n. Can tuer Chartenssüre 2, am verts 
dien die Zaire bangt) poteau tournant, -Tiétien, 
Car. ct im melden tie Kunch⸗ blmst La soupente; 
-rin 9, ©, -batens -[haufel, f. Hy. e pelle à bas- 
cule, pelle mobile entre deux pieux 2, 5 -ftüd,n. 
Pap. (tte Gerinn Im ben Paplernäblen: chande, ou 
ch. étriere, 5 -tifé, table pliante, brisée; -magt, 
f. Hy.e niveau; -manb,f. Arc. (eine auf einem -werté 
sahen) manteau de chemmée établi sur une sou: 
pente; ⸗·warze, ſ. Ce mie an einem duͤnnen @ririe 
In der Sant bärat) acrochordon; -werf,n. Arc. rem 
Bangembes ZB, Über Dachern, Brüden ») la soupente; é: 
bride, S. e. -brlte, 

Hänge: nm, f. soupente, f; Jar. ados: it. e. Abt 
sang; Mar. die -u (der Stedpforten x), les penti- 
res, f; -arme, pl. Bon, (am @rriterftugt) avant-bras; 
halfen, gmeiher Die Wei umd das Map einer Maschine 
ig soupente, F -bo den, (Bertchlag oben an der Dec⸗ 
einer Side, eineb @tabieé, jur Salafdätte für das Wefinder 
soupente, ſz -bügel, can ven Satteltnepf hänzemte) €: 
trier pendant au pommeau de la selle; -bodne, c: 
Sangub; par, n. Où, (rmrldes au ble Dur: und Dur 
adese eufaebentt ire) pentière, ſz -Fette, f.cHemms 
#3 chaîne d'avaloire, f; -mugtel, An. releveur; 
-fanle, f. Arc. {an Sanarterten, jee feine Æduien 
am Cube bed Baltend, woran man ale Breebehlnper Ina) 
sousfaite, 6; -[hlofi, cadenas; -feil, n. Ch. «es 
€, weren man den Betttumb hängt) le trait, La laisses 
la botte; =fun ft, f. Hy. pompe à éhapelets,f:-ft0 c 
Bou. (ri mit einem inéæminte vécfebenes Hol. ein geſlach⸗ 
tetes Exhct Yirh daran pu daaen tringle, feroc; -frubl, 
Pap. (ein tust. das naffe Paptec beim Auftangen im Sabue 
tarauf qu tegem Ja chaise à sécherle papier en porses, 
€. Sanaem. 

Hangel-bant, Fr. Sanger, ; -birfe, f. (nat 
lana berabsangenten Sets m le bonleau à branches 
pendantes, 

Hängel-birn, f. ceine Arı großer Birnen an fangen 


Haͤngeln 


@tieten) la poire A longue queu. 

Sängeln, Mar. Cisaaren ses cher Khere parantern 
&itngen) caboter, faire le cabotage. 

Hangen, (od. Dingen), vn ir. ns. &: vendre, 
être allaché, suspendu, accroché à e: (der Hut; han", 
Canget, bânat. bânger am einem hölzernen Nagel, 

d à une cheville; die vo Fridten beſchwerten 
Bneige - zur Erde, les branches pendent jusqu'à 
terre, — à terre sous le poils de leurs fruits; 
(fein Mantel) bangt bis auf die Erde berab, va, 
descend /. terre; (dieſes Kleid) bingt zu viel auf 
eine Seite, nd trop d'un côté; (feine Haare) - 
ibm bis auf den Gürtel herab, lui descendent 5. la 
seinture; Waͤſche, die au den Fenſtern, vor den F., 
. 9 ben F. binaus hangt, linge qui pend, qui pen- 

le aux fenêtres: er hängt am Galgen, ıl pend, 

il est suspendu à Ja potence; Ecr. id fabe Abialom 
am einer Eiche bangen, Fe vu Absalom suspendu à 
ei (diefer Hund) bat fdöne -De Ohren, dit fhönte-) 
a les oreilles bien pendantes; die Baden - ihm ber: 
ab, er bar hersb-de Baden, les joues lui pendent; 
P. der Himmel bängt ibm voller Geigen, cer tit aba 
verguäge) il voit les cieux ouverts; (die Kletren) - feft 
in den Smaren +, s’acerochent fortement aux che. 
veux (dieſe Autice) hanat gut in Miemen, est 
bien suspendu; fg: (der Baum) bängt voller Früch⸗ 
te, (iR wollen, an Ihm ter Frücter est charge de fruits; 
fie bing weinend an feinem Halfe, «fe bier Ad febr 
ten an... elle le tenait embrasse en pleurant; (die: 
fes Kind) hängt feiner Amme beftändig am Halfe, 
est tou). pendu au cou de #; fa: (er ift nertränlich), 
er bängt mir immer am Halſe, CA mer um mid) 
il est touj. pendu à mes oreilles, a mes côtés, à ma 
ceinture; er blieb mit feinem &leibe —, ir. Stein es 
de am Inzend et. shrüdgebalten) il demeura accroché par 
son habit; (f. Kleid) it an einen Nagel — geblicben, 
s'est pris, accroché à un clou ; (diefe Kläde) haugt 
od. hanat, Cf nidit rañerateits ce plan incline, n'est 
pas horizontal; die Mauer hangt cmeiat fc) ein mer 
nig nad der Exite, le nur penche un peu d’an ete, 
diverse, va en penchant; deu Kopf - lafen, nice 
gerade balten) pencher la tête; fe: den Kopf, bie Fliir 
el - laffen, (muehles 1. avoir l'oreille basse, baisser 
or; an eine. —, (un einem Sansen teuir, étre attaché, 
joint -ensemble, être adhérent; (de Blicder einer 
Kette) — am eing,, tiennent ensemble, sont joints 


“ Yun à l'autre; eine an eins. -de Gefbidte, une his- 


toire suivie ; Sg: ſ. Unglüd kam baber, daß er fehr 
an ihr hing, son attachement pour elle causa son 
malheur; (meine finder) - fehr au ihm, Clieben tom 
fen lui sont fort atachis; Fer, darum wird ein 
Mann Vater und Mutter verlafen und an feinem 
Meibe -, c'est pourquoi l'homme quittera son pere 
et sa mére, ei s'attachera à sa femme; am Irdiſchen 
=, être attaché aux choses terrestres; Pos. ich hing 
ſtarr an ihrem Munde, an ihren Lippen, (rihtete 
farre Wilde darasfı j'avais les yeux fixés sur sa bon. 
che, sur ses levres; j'observais attentivement les 
mouvervents do sa +; ich weiũ, woran die Sache bangt 
od, hängt, meter e6temmnt, tab die S. feinen Fortzang 
bat) je sais à quoi l'aff. s'accroche; die Sache bar 
lange qé-, (mar langt unentfchleten) La chose resta, fut 
long-temps indécise ; die Sache hängr blos an ibm, 
tauf Ibn femme eb an) af, ne dépend que de hai, ne 
tent r lui, P. er weiß, mo e8 bangt und langt, 
il sait Le fin de l'aff,, la difficulté, toute l'intrigue; 
oran haͤngt tuegt) es, daß . ., à quoi tient-il que ..; 
die Sache hängt vor Bericht, ci ver ©, antinateı l'a, 
est pendante en justice; Ex. dad “be, (Teil bed Che: 
u der auf dem Change vole ein Dach Heatı le toit du 
on. 

dngen, 1. va. «dangen taffenı; die Flügel, Obren 
- r les ailes 2; (ein Pferd) das Die Obren 
bângt, qui bas l'oreille; den Kopf-, pencher, 


baisser la tête: po, das Maul -, (mißsergmägt, mür: | han 


ridi fem) bouder; fairemauvaise mine; 2. (auf-) per 
dre; feinen Mantel an einen Nagel -, p. son man- 
teat a un clou; fg: ben Mantel nah Dem Winde -, 
s'accommoder aux circonstances, aux teinps; an den 

ofen — p. au croc, au crochet; einen Mantel um 
th =, meltre nn mr; hänge die Wäſche auf den Bo- 
deu r, pendez le linge au grenier; et, in Die Sonne 
=, (um eh ym trödnen x) exposer, meitre, p. qe au soleil; 
einen Vorhang vor das Fenfter -, mettre un rideau 





Hängen. 


devant la fenétre; (ein Gemählde) an die Wand, 
p- au mur; Sg: eine Sache am den Magel -, die 
ae, tubes laFtte p. une aff, au eroc, ja négliger; (ei: 
won Monde) am einen Baum —, p... à un ar- 
bre; brancher un 2; Diebe -. can ten Satzem p. des 
us er murde gehängt, il a été pendu; einen an ben 
Beinen =, p. qn par les jambes; P. ef. Diebe, Mans 
tel; Ex. —7— Mad -, ein⸗ an ten gehhrigen Ort =) mel. 
ire la roue; it, abs, -, (ad Hol; g in die Brube laſſeu⸗ 
descendre du bois x dans la mine; f. Herj an et. -, 
«inen fer besen Wern darauf Lean avoir une chose à 
cœur, s'y attacher entierement; er bat ſ. ganzes Derz 
daran gebängt, il X inis tout son cœur, il ya ton- 
les ses affections; P. c. Wrettorb, it- bansen; 2. vp. ſich 
— Gé an einen Daum -, «um Art ju erdiegeln / se p. 
à un arbre; fit am et. -,. rau tem. bangen beiden) s'ac- 
crocher à ge; er bängte fé mit den Händen au bie 
Kenfteritangen, il s'acerocha, il se tint aux barreaux 
de la fenêtre; die Gewichte an die Ubr.—, mettre les 
poids a une horloge; Der Straub hängt fé am die 
Kleider, der Brei am den Boden ber Vanne, la 
pöussiüre s'allache aux habits, In bouillie au fond 
de la puële; die Kletten - fit am die Kleider, le 


655 s'accroche aux habit:; fg: (diefer Meuſch) 


nat ſich iberail an, suc. ut, à tout le monde; 
er bat li an diejes Madchen gehängt, il s'est alla. 
che he, of, an, auf-. benten; vo. Ch. die Fuͤchſe, 
Wölfe, Hunde — sont attachès, 

Hanger, 6 Mar. ı. (Zamente, weide am ben Vraſ ⸗ 
fen aufodugess pendeur ; 2. (ein Huldanger od, Geiz mer 
mis man bie Faten vroiften Tem oberm ob, verichrten Mellı 
langem auällı) alonge de remplissage, T; -blod, 
Mar. poulie du chouquet des perroquets, f. 

Hanafiſch, merluche, G siockhsch. ’ 

ante; m, F Ma. la hanche; ein Pferd auf bie 
-n ſetzen, des fe abtichten, das ch fit bein Gauepfreren 
hinten gut puf. mimmt) mettre un cheval sur les A-7; 
(ein Pferd), das gut auf den -n Bt, qui porte bien 
sur les k-s; -wtne den, l'os de la A. 

Hanne, f. Jeanne, f; dim. Haunden, $, n. 
(Geranna) fa, Jeannetie, Jeanneton, 

Hannover, 8, le Hanovre; -auer, 8; inn, it, 
baunövrifd, a. hanovrien, ne. x 

Dans, end; em, po. twertürg, für Sebann; It. für 
wie 9, die man lt aleäd zu denennen weiße Jean; dim, 
Hinsiwen, n. (Hinid, po.) Jeannot; P. Was Haͤnschen 
nicht lernt, lernt - nimmermehr, (as mas In der 
Zugend nl lernt, das tere msn Alter mir) qui Jeu 
ne n’apprend, vieux ne saura; ce que l'on n'appreu 
pas dans la jeunesse, on ne le saura ns la 
vieillesse; Händchen im Keller, gp. Cein And ine Mat: 
terieibe) fa, um embryon; - ohne Sorgen, un sans- 
souci; = im allen Gaflen, ı&cr überall ii) un franc 
coureur; = hinter der Mauer, un paltron ; iro. die 

roßen -eu, Cle gr. Herten) les pers, considérables, 

importance, les grands (seigneurs), cf. Babel ‚ rat, 
edmat-} -gtaf, k. d'AIL (ter Weriger tes Sanbelges 
eiditen der Sanftenäsee le hansgrave; Ha Er, (dammmer 
Rent) maltre sol; ·wur ft, in Sbanipielen 2; Daten 
teten, al; eat. (eier Achetlucht 9.) erlegen, farceur; po 
lichinel; ext. Jean-potage; er fieht and wie ein 
er tft wie cin = gefteibet, il a l'air d'un ar., il est 
vötu comme un ar; md fitg,a. ad. (fich betragen x) 
en ar ; ..té Wetraaen, ..er Lun 4 conduite, cos- 
tume d’ar.; =itreid, arlequinnde, f, sn: 
arlequine, f, 

Hanfe, £ sp. h. d'All. Werbirtung ven 85 Wieder: 
drutichem Æ nié Im 1 3ten Jobrhumterte, gur Sichetheit und 
Deſtrteruua idres Santeit; la Aunse; die deutſche—, 
À. leulonique; -fiadt, f. ville anscatique: Hın.die 

tädte, übe, Bremen und Sumsurg) les villes as; 
ein Schiff, das einer = z gehört, vaisseau an. 

Paufeatifd, a. ad, (ur Sante gehörig) anséati. 
que; € Bund, Cie Sanfer la ligue anseatique, la 


tanz, 


se, 

Hanfel-beber, career. Peter) vidrecome; 
-männden, n. € Sauteimännden, ; 

Haͤnſeln, einen, cin eime Haufe et. Geiclichaft mit 
allertei Idcheriichen Sedr huchen anfnetmen) initier qn dans 
une société x avec des cérémonies burlesques; Mar, 
dtenks bee zum erfen Male tie Simie paire, mit einer Mens 
ge Wadet hritärten) baptiser qu; ext. «fedenfd nedeni har. 
celer; er bânfelt ibn immer, äl le harcele touj., lui 
fait touj. des niches; id laſſe mid nicht -, je ne 
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souffrirai pas qu'on me joue; dad -, Mar, baptäme 
de la ligne. : 

Danticren, va. av. 8. I. (banbéaten. 0.) manier; 
(der Stein ift zu groß), er läßt ſich mit gut -, om 
ne saurait la bien ga; 2, (Hantarteit verrichten) travail. 
ler; im Haufe zu - b., avoir à faire chez soi e; 3. 
(peitern, Lirmen, ex; das. Geſpeuſt hantiert entfeplich 
auf dem Boden, le lutin fait bien du tapage, du 
train au grenier; das -e; -rung, f. profession, 
f; eine = treiben, exercer une pr. 

Hape, ©. Hipp. 

aperig, a. ad. iuneten, Heleeris, e.) fa. hier geht 
es ſich -, ce chemin est bien raboleux; fg: (mit mr 
terbrecnttig, mit Eroden)s er predigt —, il s'arrèle à 
chaque instant dans son sermon. : 

Dgpern, vn. imp. (ind Creden geratsen) fa. s’ac- 
crocher, s'arrêter, tenir à ge; e# bapert, die Sade 
bapert, ed -vt mit der ©,, air ©. Ander Pduvterigs 
feizen, geht nicht wermärtöy la. chose est accrochée, ne 
veut pas aller; il ya un aceroc à celle affaire; wor⸗ 
an hapert 6? à quoi cela tient-il? À quoi cetle af. 
s'accroche-telle? da hapert cé, voila le nœud de l'af.; 
c'est la que git le licvre, 

app, happen, ©. Ednapr, ſchuappen. 
appen-bret, n. Ex © Giaut:berd. 
at! i. cf. Som, 

Harem, &, n..CLbelt deb Dallafes des Œultand 2 
melden die Abriser bermopnen) Je Haram ou Harem. 

Harde, n, f. (in Dinemart +) baillage; -uvogt, 

arder, 8; -; i.) muge. 
HE LEO Waidhölger, n. pl. Ex. traver- 
ses, f. 

archen, Härlein,n. cheines Haan petit cheveu, 

aren, €. Haaren, (pe. poil, cf. Sur, 

ären, a. ad. (aus Saaren befebend en, gemadit} 
de poil, de erin, de cheveux; ein -ed ich, es; 
tamis de erin; -e8 Hemd od. -bemd, la haire; ein 
ex Guͤrtel, cilice; eine -e Dette, couvertwre de 
poil, f, ein -er Ming, bague de cheveux, f; -er 3eug, 
de la rapatelle. | 

Harfe; m, f. 1. la harpe; auf der - fpielen, die 
- fp. od. fehlagen, jouer, toucher de la A.; beim 
Klang der —, au son de la À., ef. Davids, @plp-. 
Zeit; 2. Con. Me edle —, Cine Purpatſchneach la A. 
noble; -nflang, son de la A; -nmufdel,f la 
h., la Iyre de David; it. ©. Retenfdnese; -nfaite, 
[. corde de A.,T; -nf@läger, -nfpieler, jou- 
eur de 4.; -nfhlüffel, (ele Saleen gu firmen 2) 


d'clef de 4, 6 -nfpiel, n, jeu de la A; nid, 


n. piece de #,, pour La k; -nton, o. -wélangi -Ws 
uhr, f ceine Splelubr mit -mibuen) pendule à jeu de 
k, 1; -nzug, jeu de 4, 

Hartenett, eb; &,m. (ielse-Sarfe la consonante, 

Harſener, Harfer, Harfuer, Harfeniit, 
ec. éarfenféthger. 

Darig, a. ad. Mar. die Luft iſt —, wenn ter Meter 
da⸗ Anſeben bat, alb ab tat Band In ber Hufe läge, und ein 
Theil deb Slenmeis greifen dem Banbe und der Sec) La ter- 
re parail au-dessus des nuages. | 

Häring, ed; €, hu. Com. le kareng ; friicher, 
aruͤuer -, (fo wie er amd tem Waller lim di. frais, A. 
blanc; gefalener, eingefalgener -, Ak. salé; geräucer: 
ter —, À. saur, ou sauret, ef, Börtiing; eingepötelter 
- À. pec; der volle -, Bol, weiien Bet vou Mich 
und Regen I) À. plein, cf. Haupt, Hobl-, Sat, 
Zungfern-, Mittel-, Brad-; -€ elupaden, encaquer 
des k-s; der fliegende —, teine Are Fliche nut damen 
Pruffleten) muge volant; -Sbaud, venire du A; 
it. (C-éringrmeite) brouailles f pl; -blid, «Brit, 
bigender Clans ter —e am ber &berfläte der Ber) éclair de 
kr -Sbrübe, fe, Made; 2. Cui, (mit -en gemachte 
Br.) sance au À., f; -sbude, f. la rg ur 
bite, L (um -siange) buche, busche, f;, flihotz 
-éfang, la pöche du A.; (Zeit tou) € Melt; de 

änger, €. -téiter; -#faÿ,.n. dim. -féfchen, n. 
, caque de hs, à kgs -8fifer, pécheur de 
hs -étilherei Le -éfanas -bôte, m. -Sbi: 
tim od. -éfrau, £ revendeur, -se de 4-1, la ha- 
rengere; -#$jäger, Mar. (Sagtétiffe verte bem std 
dem am tie Sant getem) chasseur: -Slönig, Im. (ter 
Kettturt le rouget, sur-mulet, mulet-barbet; -@fopf, 
tête de h.,f; Sg: fa. am =e fangen, (fdlehe een) vi. 
vre mesquinement; -$främer, d; inn, € -cuèt: 5; 
-blafe, f. Eate od, Drüpe veu eingelagenen en) saute 


454 Khringe:mayft 


mure de 4, -timarft, le marché aux As; la ha- 
vengerie; -Éméive od. -dmene, f. hn. deine Pewe, 
tele fich ven -ım mährı) le grison, le zuclandgris; - 8: 
milch, f. (cd männtichen -#, Taite, laïtauce de A,, f 
-Bneß, n. PR. (ein greßeh,iamt rrob © onnlıte langré À) 
harengaiere,' drainetté, drivelte, deowille, % ridre, 
aplet; dr dl, n. c, “örhran ; 26 patfer, encaqueur, 
‘caqueur; -épaftete, pâté de; -sfalat,salade 
de À; -#falyer, saleur de k-b: CIF, mn e. 
„hät, -Biee le; ſ. (cin nibtéoivriger Sent po. ame 
de boue, f; -$thram, huile de 4-s,f, -éroune, 
ſ. c. ⸗ias: -8meib, n. c. Melt -44 6 Eden, n. 
cauf den -Htentien) marque des caques de Asa, I; be 
seit, f. (mo man tie -efänat) la harengaison, 

Sarle; n, (.rareauz tleine-, rätelet; -n kiſte, 
f. Ex. gr. r. de bois à dents: voll, rätele, f. 

Karten, Harfer, © Krseng. ‘ 

"Hartefin, ef; €, (Saniruri arlequin, bouffon; 
ho. (fdmeaner Epeatlfer, ef. Gautier: l'hister; Bo, (rad 
maͤns liche und weibliche &nabentrant, «> Je male · fou, or 
chis bouffon; la folle femelle; -enfe, f. cime fer 
femterbar geeterte Ent canard à collier de Terre. 
neuve; -#poffe, F. arleguinnde, bouffonnerie, f 
pd t, {tie Picimfe Mer ber bunten ©pedite) petit pivert 
van; -[pinn Le, f. - —— auf Pommes und 
TA.) araignce ttes de devant lon et arlequi- 
nes, 5 -8tên — £. si + 

Härling, ed; € Gen Pan, vides mit der Mer: 
arcitbel sermanèe tt) l'hypoxis, 

Darm, cé, sp. Poë. (ein Hoher Arad anbaltenber Bes 
trübrif) afflietion, F; chagrin, cf. ram, Kummer; 
os, a. ad. sans ch., sans souci; ein -loſes Yeben, 
vie douce, tranquille, qui de &onnalt point de ch.; 
ein fröhliches -lofes Kind, enfant enjoué qui ne 
connaît point de ch; fietit ein -lofes Gbeichöpf, rein 
enigmittgeh, bas mirmanb Givi wi) c'est une crealure 
innocente; es tft ein -Lofer (unihärien und tröften: 
Der Gebdante, c'est une pense in, ei consolante; 
-poll, a. ad. mel -) plein de ch. 

Sarmattan, -tien, -run, Mar. (Fredmlurı 
harınalan. 

Harmel;m, f. od. -Traut, n. -raute, f. Bo. 
l'harmale, f; la rue ourhue sauvage, 

Härmelin, € Sermelin. 

ärmen, fi, Poë, (Harm empfinten 2) s'aflliger, 
s'aitrister, se chagriner, cf. arämen. 

"Harmonie, f. l'harmonie, f; accord; Arc. 
*h., symétrie, gg BohlMang laut; Aufamemendiang, kim 
mung; it. Sg: ©. Gina; An, (Brtrindung ter Kmoche, 
we mur glatte Mänder paf. fabien) l'A: articulation park, 
f -meffer, n. l'harmonomnetre; -t en, vn. s'accor- 
der; étre d'ac., dans une bonne A.; (+. Perf. nur ihrer 
Kauneı sympathiser, 

“Darmonit, À sp. igenſchaft ven dem Werbitumif; 
fen der The) l'harmonie, f; la thworie des sous, 

*Harmonita; 's, f. Mu, Gin Ton. ven Glas⸗ 
setes) l'harmonica, f. | | . 

“Sarmontf®, a. ad. harmonigue,-ment; har-; 
monieux, se; -ment, €, vwehltingemd, zuf, Almmenb 
übereim,, ctnurdhtla 2; An. — Anochennatit, articula- 
tion ‚we harmonie, f; Ge. -e3 Yerbältuié, propor- 
von Au 1. 

*Harmenift, en; en, harmoniste, 

Harn, cd; €, urine, f; dieer, heller, feharfer, 
beibender -, u. épaisse, claire, äcre, mordicante 
trüber -, u. trouble, w-s féculentes; der Bodenſatz 
im -€, sédiment de lez Das riecht nach -, mat bat 
ihn mit - begoflen, oela sent le pissal, on a jeté 
du p. sur lu; den — halten, retenir son .; den - 
laffen, licher l'a, pisser, uriner; -artig, a. ad. u. 
rineux, se; =t Gale, sels urmeux; -aryt, mp. rt, 
ver alle Kramtbeiten ad ter Bei, det -rb ertenmen will FL] 
uromante; consulteur d'u; -beihauung, f. ins- 
pection de Pr, f. cf. -urtbriiung il.c. -mwahrfagereis 
-beurtbeilung,f. uroeritere; uroerise, G-blufe, 
f. An. vessie, 5 <nmusf |, An. abaisseur de la v.; 
«brennen, n. Med. wo der At,aug br 68 eine 
drennente Empfindung prrwriacht) ardeur d'u.,f; -deu: 
ter, ©. -arit; -Denterei,f. c. -manfagerei; Flut, 
flux d'z., incontinence d'u., f; Med. l'énurésie, f 
te diabetes; mit dem =e bebaftet, dinbétique; -g aug 
An. uretére; conduit urinaire; die -gänge, les c-s 
de lu, ou urinaires; ber redte, linfe =, uretere 
droit, gauche; =en fzindung, f. urétéritis, urd- 


Karngefüß 


thretis, \ 
Chi: ecorit Wu; -glaß, n. en — aufjuhemahten) l'ari- 
nal; -duder, “un. À 

rei; baut; L 1. (cine S. welcht hd auı [UE 
peah, pellicule de l'a, 6 2. -Meberhans bre Singes 
burt, Wurhbaut; allantoide, f; -Folben, Chi, cu 
curbite, f; -Praut, n. l'hérniole, turqnette, f; 2. 
linaire, f Tin sauvage; le réséds; gaude, herbe man- 
re, f; il. (webtriehen»‘. .) réseda cdoranl; 4. €. au 
tete, -Tehre, .-Iehrig, urénolagie, 6 Aeiter, 
An. c. -gang; Chir. ce. -myier, -prüfung, À © -lr 
ſchauung. -beunsbetlung; -töhre, ſ. An, CN. wehhe ten 
- Bu cer Mae 2 fbrt) wrèthre; le canal de la verge; 
=nbdédfe, f An. glande de l'ürethre, f; went 


man 


zündum, f. affection urdihritique, G =nmwuif, 


An. bulbe de Furethre; -ruhr, fe. Aus; -fals, 
n. Chi, sel d'u,; -fand, ca der Ablale) gravelle, f; 
-fas, Med. hypotase, f; -[aure, € acide de l'a, 
ac. phösphorique; -faures Sul, urate; -ftauer, 
can fers Méd.urodynie,f -fhueller, 
An, accélérateur, muscle ..; -(bmir, ©, -firang: 
-ftein, la pierre; eal.ul urinaire; -fto ff, Chi. urée, 
f, -Rrang, An. (Blafen⸗canur bei Kelterm ourayue; 
ft ronge, f. Med, (-warsı difficulté d'urine ou d'u- 
riner, dysunie, f; -treibend, a. ad, diurctique, 
ischureligue; tin ⸗æes Mittel, unremede diutérique, 
ischéretique; un diurétique; -berba{tung. £ ca 
man den — nice ablaufen dr) rétention d'u., G -per: 
fopfung, f. ischurie, F; suppression d'u, f; 
-mabrfager, uromante; uroscope; -mabrfige 
rei, f. uromance, -cie,uroscopie, ſz Weg. €. -gang; 
-winde, f. Mid. (ein beïtmertithes -en, tiepienweife) 
strangurie, 6; -gapfer, Chir, (eim 2;., den — and der 
Baie atzupıpfen, “Catbéte) calheter; -jJmWang, €. 
firenar. 

Harnen, va. vn. (ben farm faffen, 1. Waller Laffen 
ed. abichtagen) pisser, uriner, (po, licher l'eau, faire 
de l'eau); Blut -, p., rendre du sang; er laun nicht 
-, il ne saurait ur, 

Sarnbaft, © Samartig. 

Harniſch, es; €, 1. (eine morallene Bededuns des 
aanzen Abrerrd, pur Slchethelt Im Arbegt vor Stachen, Fler 
ben une Suintentugeis) Mil. cuirasse, 1; il le Aarnoir, 
harnais; den -, den Bruft- anlegen, endosser lek., 
la cu; fg: fa. einen in - iogen, dernig maen) nel. 
tre qn en colère, irriter, ficher qu; im - geratben, 
(jeralg w.) s'échauffer dans son A. ; s'emporter, se 
mellre en colere; 2, Pas., Soi. (Sanüre, dierch weiche 
tie Mufjuats ob. Kertentäben bes Deugeé cingerelhez w. ) le A.: 
it, le corps; Ex. (ein fetes @apikant. it. in Leberug 
won ieh od, mesallifchen Thrliem) ja lisière où envelop 
pe; l'enduit; it. armature, f der Gang führe einen 
glatten -, le minerai se détache aisément de la roche; 
-binbe, f. Chir. c. Brusb. ; -bret, n. Tis, (Dres 
mir Védieen, tard wride ble -lipen aeseacn werten) CASSINI; 
if, hn. (Tamert) le euirassier; -baus, n. arse- 
nal; -beber, f. Soi. (Æciire, tebdie die Ketten: on 
Unfsugäfkten Magen, und verm, elned Minged beten) la 
maille de corps, (d'en haut et d'en bas), ſz -am: 
mer, f. chambre aux À, 6 -mader, l’arınurier, le 
heaumier; {te in, (der mit einer metalſtſchen nb gläm 
nden Minde wie mit einem — überjogen ift) pierre de A., 
hoplite, | À 

Darpeggiren, vn. Mu. (alte Töne eines Arterts 
mach eima, und femell greifen, fhatt fie alle auf einmal anus 
félagen) arpiger; die Tonmerkjeuge, weldse mit dem 
Bogen geipielt w., fonnen nur durch — einen vel: 
ſtaͤndigen Allord bervorbringen, lesinstruments dont 
on joue avec l’archet, ne peuvent forıner un accord 

ein qu'en arpégeant; das -, arpegement, arpege. 
pl 5 ‘ rpua 1 n,f. Mar. Em, — ter 
Matsch geihefen wird) le Aarpon; die - twcrfen, lan. 
cer, jeter le À. 

"Harpuniren, einen Wall e (mit der Hatı 
gane werfen) harponner une baleine; -rer, 8, le 
harponneur, dardeur, 

arpve; m, f. My. (Ungeseuer, mette ein Weiber: 
art, Odren vote ein Bir, Fiäsel und Korallen an den Fuͤ⸗ 
den batten) la karpie; die -u, Züchter des Meerget: 
tes und der Erde, les A-r, filles de +; Tg: fie ift eine 
— eine wahre —, (rim fee bbjes Weib) c'est une Ä., 
une franche A. 

arraf, fes; Me, Com. 


arte, f fa. in die, ( 


Drug) le ras. 
| &inge), à la longue; 


fi -gefäß,n. An. vaisseau urinhire;-g ei ff, | in die 


ans -ghderele,-waérage | Ber. harret auf Gott, (ettet aa S. bone, 





| bat einen 


Harre 


f., tirer en longneur. 
Narren, vn. av.b. Pod. (arte, ef.) attendre; 


— eu Dieu; 
den Te oi du — bis id zu dir fomme, vous 
w'altendrez Là sepl jours, jusqu'a ce que je vienne 
vers vous; Ch, Yarre! premuls garde au Jièvre, - 

Darid, a. ad (haut sauve) dur, e; -e Dust, 
peau rude; -e Brodrinde, croûte dure, ef, part; CH, 
vn. (hatt g in.) pa, roidir, se .. 

Hart, (hirer, särmefe)a, ad, dur, e; -ment; - 
wie Marmor, d. comme warbre; harter alé Ciren, 
plus d, quelle fer; (der Diamant) ift der harteſte 
unter alien Steinen. estla plus dure dee; -c6 Sols, 
bois d., rude; Bo. (Sermtantnnei aut anata) buis d; 
ein 66 Bert, ein -er Seel, lit ed; - liegen, être 
couché durement, sur la dure; ein -er Voden, ter- 
rain d.; cé iſt ſeyt - gefroren, il a gelé bien serré; 
eine -e Sale, inde, écaille x dure; -e Eier, (- 
grlottene) arufs durs, cuits durs; 6 Jleiſch, Abes· 
viande dure; age Btod) it zu = gebaden, à trop 
de four; (bieler Jiſch) id zu - geébaden s'est trop 
aflermi, durci en cuisant; (dicie Frege) find zu — 
gebrannt, sout trop enilesz; -€ Spelich, gawer ju 
verbauente) viandes indigestes, f; (diefe Speiſen) lies 
gen - im Degen, détraquent, chargent l'estomue, 
posent sur l'es. 

2. eine -e Haut, Rinde, (- und raus) peau dure, 
rude, écorcé r,3 die -e Haut an den Händen und 
Fufen, durillon; -cé caud auafäptentes} Haar, poil 
r., cheveux rudes; -ce Wein, -e6 Waſſer, arer, as 
einem er, rauten Geſcinaa bar) vin dur, eau dure; -té 
Geld, fa, 1% in grèfern Erlen argent en espices; 
ein -er Thaler, écu en espece; Econ. -ef Ortreide, 
c, -tern; Ex, -es Blei, © He; -er Kamm, pierre 
fort dure; — machen, ebären, ef.) durcir, endureir, 
rendre «dur; — #,, se dureir, s'en.; härter 1m., se ren- 
dureir, saffermir; fg: ein xt Schlaf, Crim feier) pro- 
fond sommeil; er Lit einen fo -en Schlaf, das ihn 
nichts erweden Fan, il dort si profondément que g; 
fa: eine -c Stirn b., canrerféhme ſ.) avoir un grand 
front, uw front d'airain; er bat einen -en Kopf, 
Einn, Naden, (ii esenännig c'est un entäld; il er 
em Kopf, chegrelfr féweres il a Ja tele dure, 
la conception lente: ein -cé Leben b., (ein pâtes avoir 
la vie dure, tenace; fie bat ein -e8 Herz, elle ale 
cœur dur, insensible, intlexible; man iſt ibm febr - 
begegner, il a reçu un traitement bien dur, ou l'a 
traité durement; er it feinen Kindern febr -, il est 
trésr, ae; cr halt feine frau febr -, il est r. à tj 
er bebandeit feine Leute febr -, il traite bien rude- 
ment, Lien duremcat ses g; il les traite avec une 
gr. rigueur; er bat einen ei Sarafter, ein -cé Mes 
müth, 1 a un caractère dur, l'ame dure; -e Uns⸗ 
brie, Worte, ein -es Weſen, Vetragen, termes 
durs, paroles, manieres dures; eine -—€ und trodene 
Antiwert, réponse dure et seche; er bat ihm viel cs 
gefaat, 11 lui a dit be de duretés, des choses bien 
dures ; 68 iſt ſehr — (cmpénètiér, verläumder zu 10. 
il est bien dur de se voir calomnier; (mir hatten) el: 
nen febr en cteiimeeriihem Tag, une journée bienr. 

3. ein - cé cmhbreises) Leden führen, mener une 
vie dure, austère, rude; es find -e Zeiten, man hat 
Mébe, fi fortpubringen le temps est dur, les £. sant 
rs, difficiles; einen -en Erurm auéba'ten, esuyer 
une r., une vivlente tempete; es wird - balten, (min 
nur mit Mübe g qu tante 8.) cela sera difficile, il 
aura de la peine, celanese fera pas aisément; id habe 
es mit -er (oteier) Muhe dabin gebracht, l'y suis par- 
venu avec bien de Ja peine; 68 ommt mir - an, 
es gebt mir - ein, ces toñer mit Mäne) cela m'est 
bien dur, bien fächeux, j'ai de la répugnance à celg; 
(diefe Sablung) fadt mir —, m'incommode extrème- 
ment; einen -en Leib, einem -en Stublgang b., avoir 
le ventre dur, constipé, resserré, les selles pénibles 
ei ein 66 Gehör b., (-6ôtis f.) entendre dur, être 

ur d'oreille, av. l'or, dure; eine -e Ausſprache, 
Stimme b., la prononciation r., la voix dure, r.; 
einen -en Fall thun, faire une lourde, une r. chute. 

4. Mu. eine —e Tenart, cin meer die dritte tes 
Oranttoned cine grefe Dritte it; *Durtom le mode ma: 
jeur; Poë, -e Bere, ein -er Versbau, cobne Beibetge 
Reit wre Anmuis) vers durs, versilicallon dure; eine 
— Œctreibart, style dur; Im diefem Ausdrude, in 
dieſem Verſe, in dieſer Setbnung x Hegt et. -68, 





cette expression, ce vers, ce dessin a ge de dur; Pt. 
er bat einen cm Piniel, (te Ummie feiner Zeichaungtn 
find ride fante gerumter) il a le pinceau dur, r.; 5€. 
(diefer Bildhauer) hat eine -e Manier, feine Wrbeit 
ft - und troden, a des manicres dures, son ouvra. 
gr est dur et sec; Mar, vs Wetter, Aurmtſches) leanps 
r., orageux; ein ·es Bild, Gleichniß, (dad mir nas 
türilé If, image, comparaison dure, forcée; -t Bud: 
ben, Ce rauber Eigen, alt ambere) lettres dures à 
l'oreille; fa, ein -er Streit, crin beitiger) une grande, r. 
* dispute; eine -e Belagerung ausbalten, soutenir un 
re siège; (die Krankheit) bar dit - mitgenommen, 
tlebt augegeifen) l'a bien défait, altenur, amaigri, af. 
gübli; — aufireren, caut Stätte) marcher lourdement; 
(biejes Pferd) bat einen en Gang, tritt - auf, bat 
einen en Trab », marche rudement, pesammeat, a 
l'allure, le trot er; — auflopfen, heurier fort; einem 
- jufeßen, Uedt in tb dringen) présser qu vivement; 
einen — bedrängen, tourmenter, peiner yn bien fori; 
ein - bedrängted Geuth, cœur bien serre, allig-- 
II. ad. - am Wege, an der fire, (gay mabe) pro- 
che, loat p., tout pres, tout aupres du chemin, de 
I. Gg. e. fau. (l'église. 
Dart-blei, n. Ex. (has Heim Abrreiten vom Silt et 
gidietene Dich; la maite de plomb; p. dur; -crÿ, n. 
(auarjiges Kupfereny) mine de cuivre quarizeuse; 9 Lüs 
geltg, a. ad, hn. =e Ziefern, (3. mit bern⸗-ateigen 
Fläzeiteten) insecles coléopteres; -baarig,-bärig, 
„2 ad. qui a le poil rude; -paurig, a. ad. qui a 
la peau dure; fg: ©, -fatästg; =feit, f. durete, ru. 
desse de la peau, f enllosite, f -berzig, a. ad. 
dur, impitoyable; qui a le cœur dur; er iſt ein =er 
Menſch, c'est un homme dur; =feit, f, dureté, 
insensibilite, 5 -beu, n. c. Sebannétenst; 2, Gruud ⸗ 
#beil) l'ascyre eroix de St Andre, f millepertuis 
uadrangulaire; it le m. des montagnes, -bobel, 
n. Guillaume à cbaucher, à plales bandes, à ra 
cler; -hörig, a. ad. dur d'oreiile, qui entend dur; 
ein =er Men, sourdaut; =feit, 1. dureté d'or, 
f au =teit leiden, entendre dur, avoir l'or. dure, 
une d, d'or; -bufig, a. ad. Ma, (von Seren) qui 
à la corne dure; -Hamm, Ex. roche dure, dificie 
à détacher; -Elemiumig, a. ad. Ex, tres-dure, d'u 
ne d. extrème; ⸗Ses Geſtein, roche extrömement 
dure; -fopf, Céines, der Fier beguelfés 8 Der eigenſu⸗ 
nig 19) fa. tete dure; it, home tẽlu, obstiné, opiniä 
tre; -föpfig, a. ad. qui a la töte dure; it. tetu, 
obstiné; =feit, difficulté à comprendre, f it obs- 
tination, opiniätreté, & -Eorn, n. Ecou, chattes Sem 
er. Merreite, Roggen, Weuen und Dienic, Les grands bledss 
-lebrig, © -kenta; -Tetbig,.a. al Med. cousti - 
pe, resserre; po. (sel) tenuce; =iett, f. dureié 
de ventre, constipation, f; le cafreau; fg; tenacite, f 
-lernig, a. ad. fa. de dure conception; =feit, 
f. d. de con. ; -[otb, n. cam Kitten tt Œujend und 
Kurferd d. @chlaglett) soudure, 5; -mäulig,.a. ad. 
Ma. «sem Bferten) qui a le Öouche fatie, qui est fort 
en b., qui n'a point de 6., qui a l'appui sourd; fg: 
von Det.) difficile à gouverner; indocile; fer, ſ. 
d. de #,, fi fg: indocilité, 6 -meifel, Forg. (eis 
Hammer, be Eiienjtäse in Me Laͤnge daunt Eurbjufdrésen) 
la tranche; le ciseau à froid; -metall, 1, eine Un 
selben Aupfert) potin; -nädig, a. ad. fa: (-1hydia, els 
geritinig) opinidtre, entété, wwta, obrtine; CE zit gar 
au =, il est Lrop op.; obs.; man mai darauf nil 
= beiteben, il point être ent. sur cela; s'a 
heurter à cela; vr beſtehet = auf feiner Meinung, 
il est aheurld, tétu; il est entier dans sou opinion; 
= machen, opiniätrer, obstiner; Das mache ihn nur 
not =er, oda ne fait que l’opiniätrer davantage; 
ein =68 Chigiaes) Gefecht, combat op.: (einen Plas} 
= vertbeidigen, défendre opiniätrement; (einen \er- 
thum), soutenir opisiâtrément; (eine Züge) = xhaup- 
ten, soutenir obstinement; fg: ein Ses Feder à, deine 
lana andaltent · fiuvre 2 op. , rebelle; =feit, L opi. 
niâtreté, obstinggion, % -riegel, Bo, Scrasch mit 
féroaten Beeren und fetr battent Dei) troëne, frésillou:; 
2. (milder Komelbamı) cornouiller sanguin; -rindig, 
a. ad. qui ala croûte, la peau, l'écorce dures -roie, 
rose de L'amas, de Provins; -falig, a. ad, ha. 
tertace, &e; couvert d'une ecaille dure et forte; die 
Schildfröte tit cin Ses Ihrer, gehört zu dem Ber 
ſchlechte der =en Thiere, la tortue est un animal £., 
est du genre des e-r;-f ct 4 Lig, a. ad. qui a la cogne, 


Hartichälig; 


Harz 455 


Pecoille, la peau dure; (die Granaten) find =, ont | est une espece de r.: elaſtiſches -, (Ferer-, Deder-) 
la coque dure; -[chläctig, © Semi; -[bld|r. élastique, cf Daum-, Feigen-, Fitien-. Geigen-, 


gig, endurei aux coups; -[drlaglorb, m. o.-tetb; 
-fehnig, a. ad, qui a les tendons durs; -finn, 
Cr —uldiget; æig, €. midi; -[path, ge Feld- 


spath; Mei u, fer oxidé rubigiugux; corindou anor- 


phe; -ftich, Forg. (ein Stüd Kupfer, dab mur ter &clle 
audzegollen mure) cuillerie de cuivre en bain, f;-füd, 
n. Forg, pain de cuivre; le cuivre roselle; Se abpos 
den, jérichroten, garisger, briser les pains de cui- 
vre; -werf, u. Fond, (nas, 1646 vom tupferbaltigen 
eg beim Schmelzen Im Dfen purée} lulie d'é- 
tain, B 

Härte, n, f 1. sp. des Eiſens, Marmors, Die: 
manted, Holzes er, la dureté du fer x: - eines Det: 
tes, Stuhles, d. d'un lit x; die - des Vrodes, Flei: 
ſches u d. du pain 2; Mél. dem ifen, dem Stable 
Die = (ob. Frtung) geben, donner la trempe au fer +; 
dem Stable jeine - benchmen, détremper l'acier; 
öter la trempe ag; it. (bevies Diag, eine Werbhrtumg) d.; 
Île dar eine - an der Bruft befemmien, il lui est venu 
une d. au sein; fg: Die - des Körpers, (wen er ytel 
Beigmwertistelseen erımazen fann) l’endurcissement du 
corps; le corps endurei aux faligues; Die - des Der: 
zeus, d. de cœur; die - feiner Gemüthsert, la d., 
rudesse de son 2; er bat ar mit — bebandeit, er be- 
handelt feine Leute mit vieler -, il l'a traité avec 
d., il a be de d. pour ses gens; (fühlen Sie) die - 
dieſes Ausdruckes Wortes? ce que cette ex ion, 
ce mot a de dur, de desobligeant 2? die - Bin: 
ters, la d., la rigaeur de l'hiver; die - der Gelege, 
la ri. des lois, et. mit — firafen, punir ge avec d., 
avec ri; Die - Dés Leibes, (rie Beichmertichtelt Im Etude 
sange) la constipalion du ventre; die - (der Slave: 
vei), da ri, de e; (einer Urbeit), la rudesse; Td. die 
- der Echreibsart, der Verſe, des Pinſels, M d., ru 
desse de ayle, des vers, de pinceau; die - der 
Stimme, d., rudesse de In voix, fin diefem Ge: 
mahlde find, dieſes Gedicht bat viele -n, Charte Beet: 
im il ya be rties dures dans ce tableau, be. 
de passages durs dans ce porine, 

Harten, vn. ar. f. (hart m) durcir, se ..; s'en- 
durcir; dus - eg, © Erhartang. 

Harten, (hatt mien) durcir, endureir, afler- 
mir; die Luft bärter die Sterallen, l'air durcit le co- 
rail; die freie Luft härter bie Steine, le grand air 
endurcit la pierre; das Eiſen, den Stahl -, (iänen 
ve Otte Heben) erd., tremper le fer +; das Metall -, 
Unzem man eh a: bänmert) ccrouir le métal; eine gut 
sebärtete Klinge, lame bien trempée, de bonne tre. 
pe; dad - r, Metal. la trempe, l'écrouissemnent, 

Hartheit, Fe Pine 

Pértigteit, f, ©. Sitte. 

Haͤrtlich, a, ad, (ein weni bart) durer, te; die. 
fed Hamtelfleiſch, dieſes Hubn ift -, ce monten est 
un peu d., celle poularde est d-te; f. Puls it …, 
son pouls est duriuseule; fg: dieſer Wein ſchmectt -, 
(elm wenig faner) ce vin est un peu dur, 

Härtling, «8; c, ı. Furg. (bare Schtaden von 
chfenbalshaents Ateſe tue (ach féhroer fémelyen tollen, uud tab 
Zinn fpeive macın) laitier dur; scories dures, I; (Art 
Ffirfiche, die ſich nicht vom Steine lesen parie, f; 2. 
€. Derima, 

Särt-pulver, n. Tail, de lim. (cia Dulver vom 
asgrannten and eriisäenen Ochfentiauea. Klibenfal, und et. 
fein prrfeGenenn Giaſt Die Feilen qu bärtem la poudre à 
tremper les lines; -tonne, T. Forgjteine T. mit 
-mafler, iM welcher der alünende Stahl seloͤſcht usd arhÄrter 
wird) auge à tr. l'acier, 5 -maffer, m. Forg. tein 
oué Lange von als, Falpeier ar. Garn, auch Anebiauchb 
faft zabrreiteteb Waffen, in welchem ter Stahl abzeidfcht un 
sehärtet wird) eau de trempe, eau pour er. l'acier; 
-jange, f. Cons man die Srüde Hält, welche man bâcr 
ten voll; faux manche, manche à tr. 

dartſcher, c. Harialer. 

Ser ‚tb; ce, Gg. Celn wurtigeb Gebtree) le Hartz; 
-bew ohn er, habitant du H.; -butter, faus ben 
Distern eb 08) beurre du H.; -borf, m. village du 
H.; »gebirge, n. foröt d'Hercynie ou Hereynien- 
ne; gegend, I. -Fäfe, -pflange, -Radt, f. 
contrée + du H. . 

Harj, ed; €, n.hn. la résine, poix-r., f; einige 
2 find trotener ald anbage, il y à des r-# plus so- 
lides les unes que 2; (dir Sarmpfer) ift eine Art -, 


Deibaum-, Pedenselj-, Fhleiim-, Wuabbeiter- baum, 
arbre résinenx; tie |, ſ. gland de la petite espèce; 
-#lectricitas, £ élecincité résineuse; -Férmig, 
a. ad, résiniforme; -galle, f. Stellen im Nateidene, 
wo Ad getfben ben Tabrmüchfen — gramme dar) dépôt 
de r.; holz, n. Ei, c5.. tab - enthält, wie Tannen, 
Nauen 2) bois résineux, €. Wateltalj; -Fappenf- (Sade 
von steber Beintwand, welpegie -Iharter anpleren) jaquelie 
(à recueillir la r.), 5 -Elee, cein Hersartiges Geroebé } 
tree bitumineux; -foble, €. Giangts -Eraut, n. 
sp. (im Bree) la cresse à feuilles d’herninire; -{us, 

EN, Gin den Geduüten) pain du marc des pignons 
ou pommes de pin; -meIfer, n. couleau à r.; -IMir 
Île, Le coin Bepktmsid.vem Fichtentinde, iwonvin man = faits 
meit) cornet d'écorce pour la r.; -pflange, I. 

lante résineuse; -pol, Phy. pole résineux; -reis 

en, nc. -riö; -Teiber, € -fharrer, -riß, Ga 
Hufvelben der -bäume, damit — beraudfiche, das -meißr: ÿ 
it, elme foie aufgerifene Stelle) récolle de la r., 6 it. 
ineision, entaille destinée à extraire Jar; -Ihaben, 
n. c. ti; -[haber, -[harrer, (ver dab - son tum 
täumes g (dam) ouvrier qui reüre la 7. du pin; 
-fblade, f. Fond. que Schlagen von ven frühem fit: 
tensarbelten, melde auigelarber und mis pars Serichtae ges 
nommen +.) scories d'une ancienne fonte, & -ftein, 
tale stéalite; -taune, f. sapin résineux: -1rà 
gend, a. résinifere; -Waffer, m. CE, im welchem 
Dlanpenichiehm od. Gummi aufgelèfet if) eau pomme; 
mit = beitreien, (gmnmurem: gommer, 

Haren, vo. va. (dab Par, ven ten Bäumen Famts 
mein) ramasser, recueillir la résine, relirer, estrai- 
re le sue résineux du pin; einen Baum -, (vom Hatz 
ve reinigen) ex. la r. d'un arbre; 2. -, douner de la 
r., un suc résineux. 

Harzer, où. Dürer, 8, ce Bewerner des Bars 
get où. der Harzigesenden) habitant du Hartz, de la forêt 
hereynienne ou d'Hercynic; 2. c. #ar-féarrer, 

Harzicht, a. ad. em Dane lénlit) résineux, se. 

Sarzig, a. ad. 1. (fur enthaltend) réséreut, Se; 
€ Bäunte, arbres ré; 2-08 Aleid +, habit : wuille 
de résine; Cf. Neid) x made, souiller de sine, la- 
cher avec de ia resine; il ©. -Tappr. 

*Hafardiren, va. hasarder. 

Halardipiel, n. jeu de hasard, 

paf n N, (net ergreifen, u er 2 À very 
attraper, happer, grippe; Die ba auf, 
le chat — ae fe einen Dégel -, at. un 
2; einen Dieb -, prendre, saisir un 2; Eer. wer 
auf Träume hält, der greifer nach Schatten und will 
den Wind -, celui qui s'atiache à de fausses visions, 
est comme celui qui embrasse l'ombre et poursuit le 
vent; (diefe Kinder) — fi, Grade ach Im Kaufen pu er; 
peeifen) courent pour sat; nad et.—, chercher à 
at. Qc; fgeden Augenblid —, isenüpen) +. le moment; 
nach wizigen Ciufallen — twipig f, wollen courir après 
les bons mo13. ‚ : 

Haͤſcher, #4, archer; garde de la maréchanssée; 
le sbire, cf. Wine, Schastwäcter; -Lod, n.-ftube, 
f. chambre des aus. 

“halbiren, Arg. Bi. z ein Stüd Metall e-- 
(auittagen) hacher une piece de métal; -rung, & 
la hachure. 

Sale, nin, bn, le Ace; Faͤschen, Hädleln, 
n. levraut; das Maͤnnchen der “nl, (ter Mammiers 
mäle du 4; bouquin, rouquel; die Hifinn, der weibs 
liche -, la hase; eine trédtige Haſinn, hase pleine; 
ein — im Lager, /. en forme, au gite; einen »n im À. 
nach Jägerbraucd fangen, chasser un Z en forme; 
einen -n hetzen, chasser le Z, au Z, courre le L; 
eine Paſtete mit einem -n füllen, mettre un /. en 

te, cé. Zunge. Männden, rammela 2 der — druͤcktt ſich, 

ed. se couche; furchtſam mie ein -, peureux comme - 
un 5 cf. Beta, Felb-. Sol, Grant, Mär-, Ep; PF, 
viel Hunde find des -n Tod, (mean vicie über einen her⸗ 
fallen, mut diefer Eine umterliesem à la fin on est acca- 
blé par le nombre; fa. da liegt der — im Pierfer, ıva 
liegt dab Bchumirtige der ©.) c'est la que git le À; c'est 
la le nœud de l'aff.; fg: fa. er ift ein -, ein ur: 
famer -, cn furchtfamer Menfh) c'est un poltran; der 
geipitte —, teine mit Stachela werfebene Burle in der ol: 
testammer „. welche den Küdem des Befsiterien aufımet, d 


‚larde; As. der = (ein Siernolld der fühlten Halbtusth 
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le L; der - brauet, cl. brauen. 

ajel, Häfel; 8, ©. Süfeling. 

afcl; n, f. Bo. coudre, coudrier, noisetier; 
Puf, 1. ©. Sairt 2. (en Ghebdé, das aus =n teficbt) 
eoudraie, f -eide, f. imeiae Helmere Fruͤchte that, 
alt tie Greineiche) chene à grappes; -eule,' f. hn, (ein 
Machtfalter, der Ab In —gebhiden aufbätt. phalene de c.; 
-gebirge, n. Ex. argile glaise mélangée de soude 
muriaté native; -gébifd, n. c. -bui (2): -@e: 
flügel, n. coll. (ef, -säbner) poules des bois, geli- 
noltes, f -gerte, f. baguette dee, ſz -bubn,n. 
2: (eine ré wilter Hühner, de bernächtlich größer alé Mebs 
bäbarr int)gelinorte des bois fbdag Heine =, (Berghunn 
francolin; das weiße, la g. blanche; le lagopede; 
Con, «eime er Nedtellen, weiche ya ben Tuten gebbren 
drap d'or, drap à réseau; -Fäßchen, n. (Wihtengäptr 
deu der —» chaton de c.; -maug, £ cine Garuna 
Sinterkbläfer, croque-noix, muscardin; NUE, f. 
«Frust der -) noisette, aveline, f; -nüffe auffnaden, 
casser des noiseltes; Con, (eine Art Perjellanfbnetend 
la petite vérale, porcelaine à grains desris, 6; =far- 
be, T. couleur de n-7, 6, =öl, n. I eftrand, 
© =; »Öbriein, n.(Œléfémeamnn agaric de chêne: 
01, n. l'huile d'avelines, f; -raße, f. ©. maus; 
franc, c. Safe -mwurm, c. Blinkiciehte, -MU T4, 
-mwurzel, £. Bo, eine DR. mie gledenfdrmigen Aelche 
und eimer leterartigen, geftönten Sage) le cabaret; l'o- 
reille d'hoysme, la rondelle; nard sauvage; Die Dir: 
giniſche =, l'ascarum od. asaret de Virginie. 

afelant, fa. folätre, badin, turlupin; fa. fo 

afeliren, vn. &, Bien cp. {lichon. 

Häfeling, té; €, ı. (poi.) (ter Diseh dobule, 
f; 2. tétard, guidon; 3. (@trige) véron. 

Dafeln, Häfen, a. ad, (vom Gele der Safel) de 
—— de noisetier ; eine -ne Mutbe, baguette 
de... ſ. 

Häfeln, I. vn. ar. b. Cpoffenbaft fherpen, bafelitem) 
fa. folätrer, badiner, turlupiner, bouffonner; 2. va. 
einen —, dom meden) fa, harceler-gn, 

Safen-adler, aigle noir; ossifrague; ampfer, 
€. Eauaiies -apfel, reinette d'Allemagne, me 
de Borsdorf, ſz -art, f. nature de lièvre, I; er Mit 
rechter =, il est tres peureux; -Auge, n. (dad Huge 
eined —; it, ein Febler amı Ange, da das ebere Ungeniire 
zu tun it, und bab Minze im S«dlaſe wie bein — effen bleibt) 
ori de £; it, lagophthalmie, f; Bo. la benoite; -bal 
peau de /, f -bange, à. ad. fa. (iebr bangen €8 iſt 
ihm =, il a grand’ peur, il est dans de grandes an- 
goisses; beige, f. Fau, vol du 2, pour le 4; -bra: 
ten, £ rôti; -brob, c. —ebe 133; -fährte, f. la 
pe la passée du 2; fell, ho. -balgs fett, n. 

graisse de 4, f; -fleifch, m. 4; chair, viande de 
L; -fuß, 1. er Fab eines —) patte de L, f; fg: cn 
perfengafser, it. felger Bent) un étourdi, badin, fon, 
folätre, plaisant ; it, poltron; Bo. pied de 4, telle 
des a ; Hn. —B od. ix blanche; it. 
renard blanc; -fu fig, fa folätre; it poltron, ef. 
-fuß; -futter, m. 1, (eine Nabtung für -) päture des 
Es, f; a. can Mietern) fourrure Us peau de 4, f 
-garn, n, brieole, f; filet à Z; pour la chasse du 
Li =gebäge, n. enclos pour les ls; -geier, (ein 
©., der den = madäelit) milain royal; -geil, Bo. ge. 
net; -graß, n, 0 -opr; peer, n. poil de L; (em 
Hut) von =en, de poil de 4; -heibde, c. -gell; 
-herzj, n. cœur d'un 4; fg: ein = D, (fetge f.) être 
poltron, läche, eux; -beße, £ 0. tat; -borr 
de, -bürde, f. traquet aux /-r; -buub, lüvrier; 
-jagd, f. chasse du 2, £; -Laftem, (- tebenbig bar: 
in tertyufchaften) cabane à /-s, S; -Pleg, ©. fe (Bo; 
2. gelber =, vulnéraire des paysans; 3.0, Badsamı 
pie; à, ©. Sbabomplers -Flein, n. Cui. (die vorbern 
Theke eineb -n, mebft der Peber +) civet; -Pohl, 1. (rte 
tohlsarstye Ghnfevifer le laiteron; palais de /,; 2. (ber 
Malntobl, dab wite Gendentrant) la lampsane, ou her- 
be aux mamelles, chicorée de Zanie, f; -Lopf. 
1. tête de /, 5; fg: dein Appiſcher Mentan fou, folätre, 
qui a un coup de häche, un grain de folie; -1ab, 
n. présure de 4, f; -lager, n. le gite, la forme de 
L; -lattig, Bo. la condrille des murs; -lippe, 
©. {art -manl, n. 1. museau de Z; fg: 0, far 
M 2. Cène Mer Seltenférotemmer, mit von eina. Abenden 
Lippen) turbot sans piquants; Am aus, f. lapin de 
Java: -neft, n. c, -lager; -neB, ©. —sam; -obr, 
n. dien, -Öhrlein, m. oreille de 4, I; Im, c. San⸗ 


Hafenpanier 


ferauge: Bo. «eine PA.) l'or. de À, le buplerre; it. c. 
Safet,öhriein; Mar. voile latine; -panter, -pait 
ner, n, fg: fa. dad = erareifen, Cicig the Fiuan eigt.) 
prendre la fuite, jouer des talons, montrer les £.; 
-pappel, É CP, eine amgenebme @prife für ble —) 


inauve sauvage, 5 -paftete,f. päte de 4; eine = ma: | 


eu, mettre un /. en pâté; -pfeffer, c, em; 
-pfote, f. patte de /., 1; Bo. cf. -fuß; -pilg, eine 
Art tem. welcher Me Oealr eines — im Lager bat) 
Lau gîte, (champignon de la forme d'un 4 au gite); 
"harte, f. (Spalt in ter Ovetippe ted —; fe: bei 
Perf, eine von Natar od. Durch Brrieyung geipaitene Lier) 
bec-de-£; -jéartenabt, f. Chir. (eine Daët, die 
-fbarte zu delle) suture entorlillée; -fhmals, e. 
far —cht ot, n. petite dragée; War, n.c. 
Hein; -fprung, saut de Li Ch. (Hübrte elited -) La 
piste, passée, foule du 4; it. (ein Heines Bein im Ge; 
lente der Sinteriäufe eines —) talon, astragale de /; 
-[pur, Le Aabrie; -fößer, ce -atter, -geer; 
-ftraud, c-littis;s zwirn, Qu -gamem ficelle, 
; cacheron. : 

1 en, f ef. Sale, {pertinent. 

nafe-m ‘qe (Set) fou, fat, badaud; it. sot, im- 

Daëpe, Hacpezen, [. Leine An von Haten); Die 
an einer Thar, (ie Winter) les pentures d'une 
porte, 5; it. CThürangeb gond; die -n an einem Thür: 
pfojten, cum eiiten Klegelod. Prod durch daelte ver die Zbhr 
ya jeden les picolets; les vertevelles, f Ex. (halbe 
&lanimern, mit welchen Kir Fahrten befeklget mu) le crochet, 
le harpon; Art. 2 la happe, c. Hiug- e. 

Haspel, 6; -, (od. -;m, F.) ein Berg. et. dar⸗ 
auf zu winbeu, ed. eine Keil Damlı deran ob. herauf zu ber 
megen); der —, (rad Warn vom den Epulen qu voldeln +) 
devidoir; Ch. tournette, f; Ex. (Kunptwum, weicher 
bague biens, Erze, Ereine 2 aus ben Oiruben breauf zu moin 
ten: éourniquet, treuil, moulinet, bouriquet; einen 
- feßen, chüsel unb Geil Im den — tängen) atlacher au 
treuil le seau et la corde; Im. der -, (meier ur Ses 
wegung der eberu Walze dient croisee du £., du d., Fi 
Mar, ber -, ıten Antet aufiwroinbens guindal, vindas, 
cabestan; den - dreben, virer le c.; Soi. = (tie robe 
Erbe abyumimden) ape, asple, dév., cl, Drebtren, Elfe, 
Epiüe, Wrg-, Weile, Bine; ALIM, Cle 4 alekhlangen 
Hör, weiche in der “melde wefefliger find: bras d'un der.; 
-baum, arbre, essieu du d., dus, treuil, ca. +5 
-gerüft, -geftell, m. Ex. empätement, pied, les 
soutiens ou supporls du £.; treieau de guindal, de 
be; -babe, f. eine Sanbbabe den — pu Diebem) muami- 
velle, 6; -born, n. Ex. (fantéate, tie -welle annu⸗ 
vrben) m. du ., du 2; -Enedt, Ex. (der dem - dicht) 
dévideur, manœuvre qui est au treuil; -Treuy/n. 
Ex. (trenweitr durch ben -baum gefledie Otangen) croisée 
du dev., & Tis. (am Weberbaum) le detendoir; -m ei: 
fer, Ex. cein Wufieher bei Jeden, ble viel Ziehlchachte 6.) 
des dévideurs, des ne du ei 
-pumpe,f. at., file 2. à pompe; -rad, 
— A roue; -fübe, f. © -geräfi 
-mélle, f. (tab mittelte watpenfürmige Datz eines -#) 
arbre du dév., -winbe, f. Ex. Mar. (Hebet, memit 
elm — wmarbregt wirt) les brimbales, barres od. leviers 
de d., de ca.; -wurz, f. Bo. scille maritime, & 
-zieber, 0, -tmedt. ö 

Haspeler, Haspler, 8; lun, (der, die padpelı) 

À , 50, of. Patpeunecht. 

Haspelu, va. vn. (ten Gaspet mmbreben, mit dem 
8. In die Höhe sieben) devider; it. guinder, of. win 
vn; Gara — d. du fil; er ließ fih an einem Selle 
den Thurm binauf-, il se fit g. avec une corde au 
baut de la tour; fg: fa. fit aus einer verwickelten 
©. beraug —, (beraudjicben) se tirer d'une aff. em- 
brouillée ; daß - 2, (der Seide von den Coiont) croise 


ment 

asp-bafen, (Tékramgl) Ser. + ru 

afpen, et., assujellir, fixer avec harpons e. 

aß, fes, sp. la haine; eingemargeiter, unver: 
fobnlider, tödtliher, alter -, A. invetérée, enra- 
cince, A, inp , mortelle; vieille A.; - gegen tes 
mand empfinden, avoir de la 4. pour qn, porter do 
la À. à qn, avoir qn en A.; - gegen et., gegen das La: 
fter + empfinden, avoir de la A, pour gc, pour le 
vice eg; er mübret einen -, einen heimlichen - gegen 
mid, il nourrit de la A., une A. secrete contre moi; 
einen — gegen einen faffen, concevoir de la 4. con- 
tre qu; preudre qu en À; eines - auf fid laden, fit 


Haß 


zuzieben, encourir la Ah. de un; dies erweckte feinen 
— cela excita sa h.; dies erwedt - in den Familien, 
cela engendre la Æ. dans les 2; er that es aus -, 
ang - grzen feine Verwandte, il le fi par &, en 4. 
de ses phrents; feinen — fahren laſſen. renoncer à 
sah; - allen Weibern! A. à toutes les femmes! anf 
ihm rudet jedermanns —, il est on but a la A, de à 
Daffe; uw, f. 1. (ras künne Ende chere Malte, Bart 
melbteute 2) menu bout d'une cuisse de veau, d'un 
| #got ei 2 0, (Frrümpfe obne Fühlinge) bas sau 
pie > 
Daffen, va. vn. Aaïr; eina. gegenfeitig -, s'en. 
trehair; jene Feinde -, fic tödtlih —, A. ses ennemm, 
[les A. mortellement; ich bajfe ihm mie bie Erinde, 
; (beftig) je le hais comme la peste, comme Ja mort; 
er bat ihm immer wegen feiner Verdienſte gebaft, 
il l'a touj. hai à cause de son merite; ich baffe das 
Yafter, die fige, je hais le vice z, j'ai le vive en 
horreur ; ich bafte an ibm nur feine Lafter, je ne 
haissais en lui que x; fo beftig wie er liebr, baßt er 
auch, il bail autant qu'il aime; dad -, ©. fa; —ée 
wertb, -swüärdig, a. ad. haïssable; odieux, se. 
Haſſer, 8, (tei., weiter baët) qui hait; ich furch⸗ 
te meine - und Neider nicht, je ne crains pas ceux 
qui se haissent, qui me portent de la haine et qui 
m'envient; fie ift eine -inn jeder freude, elle hait 
tout plaisir, elle est ennemie de tout pi. 
sas ©. gebäing. 
a plich, a. ad. laid, e; difforme; défiguré, ée; 
vilain, ©; cin -er Mann, cine -€ Frau, homme /; 
femme laide; ein · Thier, ein -er Hund, ein -er 
‚alle, laide bête, vilain chien, vilain singe; (die Eu: 
le) ift ein sehr -er Vogel, est un oiseau tres L; fie 
ft außerordentlich -, ein -e8 Tbiercen, elle est laide 
à peindre, richement laide, c'est une laide bête ji 
ift - wie Die Sünde, il est d. comme le peche; — 
maden, - w., enlaidir; fie wird täglich er, elle en- 
laidit tous les jours; (diefer Zeug) iſt febr -, est 
bien laide, vilaine; eine -e Stadt, -e Etrafen, 
Dauer, vilaine ville, de vilaines rues, maisons; fie 
hat fcbr -e Hände, elle a les ınains bien laides, bien 
vilaines; it. fa. —e dfmmptze) Hände b., avoir bes 
mains sales, ‚malprensen fid das Geſicht - (faımupia) 
machen, se ler le visage; Sg: bête, ſchantilan 
ein -er Meuſch, eine -e Handlung, ». home, vi- 
laine action; an einem Frauenzimmer ift nichts -er, 
alé das Trinten, il n'y a rien de [reg 4, de plus ». 
à une femme que la boisson: eg iſt ſeht — von Ihnen, 
baf Sie fo handeln, il est bien ». à vous d'en user 
de la sorte; 8 it eine -e Sade um das Luͤgen, c'est 
une vilaine, une laide chose que de mentir; ein -c# 
Wort, un v. mot; er bar mic - betrogèn, il m'a vi 
lainement trompe; er bat allerlei -e Streiche begau⸗ 
gen, il a fait toutes sortes de vilenies; er bat mir 
einen -en Etreich gefpielt, il m'a joué un », tour 
fs. Sie find ein -er Menſch, cm einen, vou weichem 
man genedt wirt) Vous etes un y. polisson; it, (fer une 
angenetm) fa, ein -er Weg, ein -eé Merter, cine -€ 
Geſchichte, v. chemin, temps, vilaine affaire; einen 
-en Fall thun, weinen garten +) faire une vilaine chu. 
te; er bat einen -en Huften, il a une vilaine toux; 
-teit, f. (einer Perfon, eines Zeugs), laideur, 
difformite, £ fg: (einer Handlung, des Yalterd x), lai. 
âfling, o Seins, (deur, 
aft, L sp. ciénedes Weftreben mac et. ») la hdre, 
précipitation; et. mit -, in —— faire ge en A, 
à la À, avec pr.; er dam in großer - bergugelaufen, 
il vint, accourut avec grande pr., ©. @ie. 

Haſtig, a ad. (mit Saſh précipitamment; avoc 
précipitation, bien vite; - laufen, courir precipi- 
lamment, avec pr.; man muß nichts - thun, il ne 
faut rien procipiter, rien faire précipitamment, avec 

; (Sie een, reden) gu -, trop vite, avec trop de 

fg: er iſt ein -er Kopf, (ilyemiger) il ala tte 
chaude, l'humeur prompte; td bin ziemlich -, aber 
ich bin auch gleich wieder gut, je an’emporte aisé. 
ment, mais je me remets mussilöt apres; -Feit, f. 
pr.; fg: promplitude, f; bebächtig und ohne = den: 
ten, reden, bandeln, penser : märement et sans pr.; 
feine = ſchadet ibm, sa promptitude lui nuit. 

Détideln, (Irbtofen, reichen) fa. caresser, dor- 
doter, délicater: ein Rind -, ca. ung fie bätichelt 
die Kinder qu viel, elle dorlote trop les 2; er ift 

fen, 














pr 
pr; 


gern gehaͤtſchelt, il aime à être dorlole, cl. Ilebtef 
Kim 


Hatſchier 


verhäticheln, wergärtelm, . à 

Patf@ier, ed; e, Mil. (m Wien) le hallebar- 
dier; le garde; -hHauptmaun, capitaine des k-r; 
made, f. la g, des k-5; les archers de la g. 

——— f, c. Saiuftärte, 

ab; e, fod.-e; n,f. Ch. (eine Saat mit Suns 
den; Sept) la chasse à courre, ch. aux chiens cou- 
ranis; eine ·e veranftalten, arranger une ch, acour- 
ra; auf die — geben, aller à la ch. à courre; fg: eitte 
€ (Koppel) Hunde, meute de chiens, £ — to! Ch. 
detachez les chiens! cf, Bären-, Hafen-, Sérorinb-, 
Æéer-; -bund, chien courant; -[hirm, Ce 
Léiergeñedaen, eim Ont, me matt in Sicherheit If) abri; 
-ftrid, m. Ch. laisse, £ 

Häbe;n, f. ho. (Helfen la pie, 

Han, es e, ©. Hub; Ef. (Bias) taillis; coupe, 
vente, f. cf. Holjichtag. Edilog; -Amboß, (merauf die 
Bellen + grbamen m.) enclume à entailler des limes, f; 
-bant, fi B., et. darauf pa bauen hachoir, tailloir; 
-beere, f. viorne, vw. coudre-moinsine, f; la e., 
la mancienne; it, le putier; -blod, billot, c.-sant; 
-Degent, 1. Celm pme D. zum hauen) espa- 
don, (esiramnçon, v.) Hamberge, f 2. fa. ceiner der 
den = führt); er iſt ein alter, c'est un vieux joueur 
d'esp., un homme qui n'entend pas raillerie, cf. Bra: 
marbab, Eifenftefler, Ædtâger:; -geld, n. Ex. paie de 
mineur, f;, -gemebr, n. armes d'estoc et de taille, f; 
-bammer, Ex. (ein 5, weler auf einer Seite ein 
Bei od. eine Art bitber) la hachette; -behel, S. Bo. 
tin il, weihe P dimenertingdtlumen irbat) l'arrète. 
bœuf; la bugrane, bugrande; Hola, m. 1. Ef bois 
taillir, ©. Peblagh.s 2, c.-bieds Thing e, f. lame de 
mbre, 6; -F108, © Sedbiré; Land, n. (Mderiank, 
weitet worber Wald won novale, f -Länbder, pro- 
prietaire d'une n.;--meifiel, ciseau à entailler; 
-ftempel, Ceint, Chebter Stempel) emporte-piece; 
-ftod, ©. -Wet; -werf, n. Ex. amas de roches et 
de winerais; roche en masse, f; -jühne, pl. @. 
pars Daun. große aefrümmte G. der mwilten @diwrine) les 
defeuses, les broches (du sanglier}, 5; Schwein mit 
=, sanglier mird; -Jinm, Ceint, (Zinnplatte, merauf 
Me inepfiheiben aundgegauen w.) plaque d'étain pour 
découper le laiton. (fällbar. 

LEE a. nd, Ef. en état d'être coupé, cf. 

aube; un, £ 1. (für Fraum) coiffe, eorlle, f; 
Haͤubchen, -lein, n. petite e.; eine - auflegen, se 
coiffer avec un bonnet; eine — fteden, Cou. monter 
une c.; eine — von Taffet, c. de taffetas; eine mit 
Gpiben befeßte —, eine Spigen-, e. à dentelles; eine 
Sinder-, heguin; die Uéber-, Ober-, Unter-, €. de 

us, de dessous; die Nadt- x, la e., le bonnet 
Ale nuit e; fg: ein Mädchen mit Ehren unter die - 
bringen, 464 anftänpig verbelratéen) placer, marier une 
fille honnélement; einem auf der - [., fiten, Catnau 
auf ibn Mét 8.) veiller qn es, le tenir de court, 
lui laisser peu de liberté; id be ibn, fie auf er -, 
chin von Ihm g beobachtet unb vrrfelgt al, elle est tou. 
sur mes talons; il, elle me me quitte pas d’un instant; 
Ch. -, (Got, ben Das in feinem Bau pu fangen le sac; 
Fan. (die man tem Falten auffeper. kn pabne pue machen 
chaperon; dem Fallen die - aufleßen, abnehmen, 
er on enchaperonner l'oiseau, dechape- 
erl'o.; die - cer ste Magen) der wiederläuenden 
Zhiere, le honnet des g; 2. tdie Pededung, it. der ober: 
fie oeil mancher Dinger; An, die -, chant, momit der 
Kopf elmiger Kinder bebedt fr Ja c,; Arc. (Auprettach. 
auf Thlırmen e) le dôme; die - des Chors, Cersinter 
Thell Hinter dem Daupzaltar, wozu man auf einkgen Stuten 
Wnaufñeigt) le chevet d'une église; Bo. (minne Hülle, 
weldhe beſenders Me Moebſaamen umgibt) c.; Charb, (ars 
Meiterd) le faite; Chi. — (einer Metorte) le d.; le réver- 
bere; (über einer DeëlBiréiare) La tête de more; Coute. 
die - eines Meflerd, cunsenier Beidtag vom Blech auf der 
Salt def.) la virole; Fond. (über bem Meiimsofen) 
la oalotte; le réverbere; F. el. ider oberge grrunbete 
Khell ber Oiode, auf weichen bie Sentel chem le cerveau 
de la cloche; Hn, die - (der Bögel), la ces (eis 
ner erde), la huppe, la erete; PE. — ccine Met grofir 
maſchlgen und mwelten Meped) la coiffe, 

Häubeln, den Kalfen, Fau, ciéin die Haube auftepen) 
chaperonner, ench, l'oiseau: fg: fa. einen —, (ihm 
einen Verweis geben) Laver la tete à qu, chapitrer qn. 

Hauben, einen, fi, coiffer qu, se „. avec un 
bonnet: Hn. ein gebaubter Vogel, oiseau huppé; 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Hauben⸗adler 


die Lerche l'alouette huppée, ef. bäsbein. 
auben-abler, aigle Auope; -band, m. ue 
Zierde) ruban de coiffe; it. (tie — zu binten) Ja bride; 
-blutfinf, cardinal; grosbec de Virginie; -c 0: 
tibri, colibri A.; -drabt, Mod. fil de laiton à 
carcasse; -Droffel, le geai de Bohème; la grive 
boheimienne, le jaseur; -tifen, n. Coute, (merauf 
vie Haube eined Mefferd geformt wirt) mandrin, enclu- 
melle à façonner les coquilles 2; -ente, f. canard 
Az all, faucon h.; -fa fan, faisan A, de Cayen- 
ne; it. grand pigeon 4. des Indes; fin, (in Surien) 
ep de Virginie; cardinal 4,; -flot, crapau- 
aille, crépaudaille, f -Q über, le geai À; -ban: 
del, © tram; benne, £ -bubn, mn a poule 
huppee; -fernbeifer, grosbec A. d'Ethiopie; 
Topf, ©. -fet; -Tönig, (der atirbmte Sauntbmig) roi. 
telet A.; -Eram, boutique, négote de modes; -fr à: 
mer, 8; inn, marchand, -e de modes: -Anfuk, 
coucou À.; -lerde, f. eocheris; alouette huppee; 
-Mader, 8; inn, bonnelier, tricoteur de cuites; 
coiffeur,-se;faiseuse de coiffures de nodes,;=junft, 
f. bonneterie, f -meife, L la’ mésange huppee; 
-merle,f. merle 4, coiffe; -n a del, f. camion;-neH, 
n. Pe. or Sauve; -papagei, perroquet couronné; 
-perlbubi, n. pintade huppée; + cther, le 
heron A; -f@leife, f nœud E ruban; -{pedt, 
pie h.; -ftederinn, © -madieran; fo, ein 
bölzerner Welbertopf, anf welden tie — sefiets to, La läte 
(de bois +), la poupée, 6 -Areif, “rich, dam Max 
be einer Haube) tour de bonnet; -taube, [. jucuhin, 
igeon j. ou à capuchon, à chaperon; -Tauder, 

n. la grebe cornue ou à cu. 

Haubibe; n, £ Art Geſchüd⸗ obusier, 

Daubib-granate, f. Art Goride aub en ges 
fcheifen wird) l'obus, 

Hauch, tdi €, 1. (Blafem le souffle ; das Licht 
mit einem einzigen -e ausblafen, éteindre La Jumic- 
re d'un seul ⸗3 bie zum legten -e des Lebens, fus- 
ras dernier s, de vie, f. d, soupir; 2. (Aubbauden, 

them; haleine, f der - macht, dab dad Spiegelglas 
anläuft, l'A ternit lag; ich füllte den fühen — ihres 
Mundes an meiner Wange, je sentis sur ma joue 
la douce À. de ge; (et tit fo fa) daß ibn ein — 
umwerfen konnte, ws le renverserait d'un 2; té 
it kaum noch ein - Des Lebens im ihm, il n'a qu'un 
+. de vie, il n'a que le s.; fg: der - der Winde, le 
+. des vents; der fanfte — der Sepbire, la douce A. 
des +; (der Echnee gerfof) von dem -e der milden 
Früplingeluft, au doux s. de l'air printanier; Pod. 
der albelcbende - des Höchiten, le s. vivifiant du 2; 
An. €. blatt; Gr. cheim Mudlpredien des Dubfabes b.) 
aspiration, 1; dab H wird mit einem -e ausgeipro: 
den, Le H se prononce avec as., cf. -bushilabe, -Iant; 
Vet, cine Krantgeit des Blehdes, ba eb km Arügling bei gu⸗ 
tem Futzer plöplich matt wird) la plethore. 

Daud-blatt, n. An. luette, epiglotte, f;-bu de: 
ftabe, Gr, ein ®,, der mit einem —e ambgeiproden yolıd, 
#6 9. % à &. &) lettre aspirce; -forelle, ſ. cine 
Her Flubf., def. in der Denam) la truite du Danube; 
laut, Gr. aspiration, f; son aspird; -lauter,c. 
buchtabe; Jeichen, n. Gr. signe d'us,; das ſchatfe 
=, tim Grietiéten, welches anjéigt, daß ein Buchſtate mit 
einem Aarten —e andgefptodien wird) () esprit rude; das 
ſchwache od. geliude =, (meidied anzeigt, tag ein Buch 
Rate nie mie elmem-« ausgefpresen wird} (*) esprit doux, 

aucden, 1. vn, (einen Saut auéñeéen souffler; 
im feine Finger, in die a. -, 4. dans ses doigts, 
dans les mains ; an die Feniteriheiben -, +. contre 
les vitres; fg: (der Wind) haucht, souffle; 2. va. a) 
Gr. (*atpirien) aspirer; das H wird in dieſem Worte 
nicht gebauct, I’H n'est pas aspirée dans x; gehauch⸗ 
te Bubitaben, lettres aspirdes; b) (dutch einen Sauch 
bewirten +) Sg: Leben in einen Körper -, animer un 
corps par un souffle; (biefe Refnung) baute ibm 
Muth in die Seele, lui inspira du courage, reinplit 
son ame de e.; €) (aub-); er bauchte mir einen Wein: 
geruch, Anoblauhsgeruch in die Naie, il me donna 
une halenee de vin, d'ail; (die Blumen) hauchen 
die füpeften Wohlgeruͤche, repandent les plus doux 
s; d) catbmen); fg: (feine Kindbeit) bauchte 
ende, respirait la joie; (diefe Gedichte) - Woluft, 
respirent la volupté; das -, soufilement, ©. Haus. 
be ubetn, vo. cBetntufter {3 tenir des carras. 
ses à louage; louer des ca.; bag - verbieten, défen- 


dre les voitures x de 43 -rér, 8, 
cocher de £ 

















© Bär, Kelle, Keut- +; 
@iienjtelne qu pechen) martiuet (a bouquer les mines 
de fer); Meu. ( Anterttein an Mübläeinen) anille, £ 












Hauderer 457 


qui loue des »; 


Daue; n, f. «fade la houe, pioche; le hoyaw: 
Ex. (ein $ötjerner Sarre, De 


Hauen, ir L (em Mind) mit der Wurde, 


fouetter, fesser; fa. einem binter die Ohren —, (faits 
sen) donner sur les oreilles à qu; einen, nach einem 


mit dem Sabel -, donner un coup, des coups de 


sabre à qn; er bat ihm mit dem Säbel ine Gejrdt ge-, 


il lui a donne un coup de sabre dans la figure; 
man bat ibm eine Wunde in den Kopf ae-, on lui 


a fait une blessure à la tete; er bieb uns fi, wie 


ein Beſeffener, il se duféndit avec son sabre, à coups 


de sabre en forcené, comme un furieux; er bieb 


ibm einen Arm vom Leibe, il lui coupa le bras, lui 


abattit un bras; einen Zweig (von einem Batıme) -, 
couper une branche: Es, - und 
und Seid anaselfen +) frapper de laille et d'estoc; er 
mupte ſich mit feinem Gegnet -, (auf ben Sieb mit 


ſtechen, (mir Steb 


tbin nx ſei) il fut obligé de se battre au sabre avec 
som z; ſich durch Die Seinde -, se faire jour au tra- 
vers des ennemis, se faire jour l'cpée, le sabre à la 
main; (die Huſaren) bieben fich lage mir eina. her⸗ 
um, se battirent long-temps à coups de sabre; fa, 
einen frunım und lahm —, (ibn durch dreikiehe vers 
Nünmeln) estropier qu, lui couper bras et jambos; 
in Stüde, u Sniten, in die Manne —, (sans sut. —) 
tailler (mettre) en pieces, écharper; (f. Negıment) 
it im Stücke gc- werden, a été laillé en pieces; eis 
wen qu Feen zuf. — (1er) hucher qn en inorceaux, 
Ah. menu comme chair à pâté; mit einem Säbel von 
damagceuiſchem tabl hauet man durd das Cifen, 
on sabre d'acier de Damas tranche le fer; id dieb 
es mitten dur, je l'ai coupé en deux; (cin Stüd 
Holy) von eina. -, couper, trancher en deux; fe: 
fa. uber die Schnur -, (ras srhèrise Mas überiagpeeiten) 
passer, excider les bornes; P. es ift weder ge- ned 
geſtochen, (ik auf Feine ut gue gemat +) il n'y a ni 
rime ni raison; ce n'est ni chair ni poisson; d’est un 
galimatias auquel on ne comprend rien; fg: fire, 
Öras -, c. abmôsen; Holy —, (Men) abattre, couper 
du bois, il. c. fpalten; Bou, 447 -, détailler, de» 
pecer une böte, la chair des beies tudes; ſa. einen 
in die Bank, zur Bank, zur Kleiichbanf -, (item 
verläumsen) déchirer qn, le mettre en pieces; (das 
wilde Ehmwein) bat ibn ge-, (mir feinen Zahnen vecu 
ter) lui a donné une dentée, un coupele dent; il a 
reçu une dentée dag; Vén, ein -dré Schwein, (ein 
Fünfäbriges) sanglier mnird; (die Habe) hauet mit der 
Vote nach einer Maus r, joue de la patte après une 
souris 2; (die Vögel) - mit dem Schnabel, donnent 
des coups de bec; Ma. (bag Pferd) bauer in die @i- 
en, (aräfft Ana Lauſen mit ben blatéen Sifen an ble vorzern) 
forge, se coupe, s'entre-coupe, s’entre-aille; Td. 
Steine —, (aus ten Ereinbruce; it gebôris be-) lirer, 
it. tailler des pierres, ef. te-, brediem Ex. Cry —, (tet: 
wachen) détacher le minersi, la roche; fit -, s'ébré. 
cher; Se, in Stein, in armer —,seulpter en pier- 
re, eu marbre; einen Namen in Marmor -, graver 
un nom sur le marbre, c. eut; ein Bid aus Stein, 
e =, lailler une figure de pierre r; Feilen -, creu- 
ser ua tombeau dans le roc; Da = r. 

Dauer, 6; -, (einer, der haset) ©, Bi, Feitm-, 
Guifd—, Gel; Ch. =, (tinfiäpriged Sameln) vieux 
sanglier, +. inire; Ex. -, (od. Säuer) mineur; Wa- 
vailleur aux mines; - aufitelen, installer un zm.; re- 
cevoir pour zn. un apprenti suffisamment instruit, 
ef. Dopyelibäuer, Crbr, ang, Behr; 2. (Mers) c, Hakı 
teyen; Ch, ©, Sauphbue; Ceint, -, Mästeme Late, er. 
tamit zu bebren) perçoir; Ferb runder Meitetı boute- 
role, f; poingon à emboutir; Mar. -, (ein furjer Säset 
sum Œutern) le sabre; 2. ©, Sâuera; -arbeit, f. tra. 
vail du m.; -geld, ec. -tebn; -glode, f Ex. la 
cloche (des m-s); -lobn, Mobe ver Het) aba- 
tage; Ex. la paie, le salaire du m.; (bit, £. 
Ex. (die dem Tespufprechenden — 4 Worten lang jur Probe 
aufgegebene Rrbeit, auf bem Mefielm) le travail, les jour- 
nées d'épreuve; -fteg, Ex. çein reg ed, Fufimeg tre 
_, 1 Äbren Zechen und raten) senlier des m2. 

Häuer-glode, -Keg, ©. Samt. p. 

Dâuern, n. Mar. cie Wiethuug te Schiftroltes 
für die game Nelie) maréage, 

où im m 


458 Haufe 


Haufe, nd; u, ed. Haufen, 8, (dim. Haͤuſchen, 
-fein, n.)amas, monceuu, tas; ein- Ottreide, Stets: 
ne, Geld, Gen, Aepfel da, 4, m. de bled, de pier- 
res ı; fa. er bat, das loͤſtet ibn einen -n Geld, coli 
Ger) il a force argent, cela lui eoüte force argent; 
ein großer, ein Meiner —, gros, pelit m. ou £., cf. 
Ert-. Eamd-, Mift-, Sri einen “m maben, auf ei: 
nen -n legen, in einen -n fenmeln, faire un £., un 
mm. mellre en un £., en un #n,; assembler en un &, 
en un m. ; € liegt afles über cine -M, seb bitter 
«inen en) cela est lout en un m.; das Getreide in 
-n ſchutten, das Den in -u feßen, entasser le bled, 
le foin; et. Über den -n ſtoßen, werfen, ced umiteñen, 
fg: am Cruende richten) renverter, jeter à bas; fx: de- 
truire; über den -n fallen, (umfallen une einen —m bts 
Lens fa. nieterfatlens fg: gu Srunte geben) Lömber à la 
renverse, Le, tout de son long; fg: fo. en ruine, !’a- 
battre: das bat alle Philofephte über den -n fie: 
fien, c'est ren. toute Ja 2; einen, et. über den -n 
féicfen, coucher qn par terre ou sur le carreau 
d'un coup de fusil, de pistolet; @d., ren. qe d'un 
coup de canon, de fusil 2; das in Schwaben liegen: 
de Üperreide in Haufchen qui. legen, enjaveler les 
bleds; das Heu in Hänfben feßen, legen, auf -n 
fammein, enveliotter ou enveilloter le foin; le met- 
tre en veliottes ou en petits tas; ein — glübender 
Kohlen, brasier; ein — aufgefeßter Buͤcher, Vom: 
ben r, une pile de livres, de bomhes 2; Stüdlugeln, 
Holz in -n teBen, ernpiler des boulets, elın bois: Miſt 
in -it (diasen, em. du fumier; fg: (diefe Mögel) 
fliegen in -n, volent par bandes, von! en troupe, 
par troupes; ein -n Volkes, Bauern, Soldaten, 
Mußigganget, Spisbuben, une ze de peuple, 
une troupe de paysans g, un las de fuinéants e; Die 
Leute Armen in =n herein, les gens entrerent en fi; 
wir wollen warten, bié fé der -n verlaufen hat, 
laissons deowler, passer la /.; den -n durdbroben, 
euseina. treiben, percer la f., écarter la /.; er ftür: 
te fich unter ben Dichreiten -n, il se jeta au milieu 
de la f.; Gu. (dieſes Bataillon) bat cin games Ne 
giment uber den -n geworfen, a défait, renverse, 
euibute tout un 25; im -ım qui. gehen, aller, marcher 
en troupe; fé in -n weriammeln, s'attrouper: in 
bellen -1, Lin großer Penze) en grande f.; der große 
-n, der gemeine -n, tier pbten Te public, le vulgai- 
re, la multitude: fich aber den gropen -n erheben, 
che attjeianen,; se tirer de la: 8 mit dem aröften 
un halten, un der arbfsem, mätsignen Karel) tre du 
parti le plus Fort; tenir pour le plus gr. nomhre; das 

feine Sanflein der Gerechten, le peut nombre des 
justes, 

! Haufeln, din Heine Sautem brinsen) smonceler, 
mellre en petits las, en monceaux: das Heu —, en- 
véliotter, enveillatter le foin; Jar, Wrriihofen, Sel: 
leri eg -, Cie Erte um fie derum auftäufen) butier des r; 
il €. auf-; das - 15 Jeu. ihartenipiel, wo man bie fan 
ten in mehrere anfchen auffept, mr fie kernach unmenden) 

Panfen, c. Haufe. les pelits tas. 

Haͤuf en, curben, auf, und her elıta, verfammmeln, jus, 
bringen) amonceler, entasser, accumuler, amasser; 
mebrere Dinge auf eina. —, am., ent. plu. choses 
les unes sur les autres; Geld, Schäße -, am., ent. 
l'argent, des erdsors; Gite auf Schäbe -, ac. 
am., ent, ir. sur er.; einen Scheffel -, (schaft voit 
mefen) combler un beisseau; ein gebäufter Scheffel, 
ein achänftes Maß, d. comble; mesure c., f; gt: 
bänft meffen. faire mesure ©; (der Haber) wird ge: 
béuft gemeſſen, se vend à mesure e.; Die Erde um: 
die Paunzen -, butter bes plantes; die Erde um den 
Meinftod berum -, houer Is vigne, les vignes; Bo. 
gebäufte Blätter, (weiche fo dicht beif. fleben, tab mar 
den Etengel nicht jeben tan) feuilles rapprochées; ge: 
bâufce Cicht neten eina. ebenter Mebren, épis agreges; 
gebäufte Blumen, fleurs gris, entassces; fg: 
Echnlden -, ac. des dettes; Verbreden auf V. -, ac. 
crime sur crime; (der Krieg) hat alle Hebel Über die: 
ſes Land gehäuft, a charge, accablé ce pays de tous 
les maux; ſich -, Gabireiet æ., sunehmen) sue, aug- 
menter, ss. grossir, se .., (die Beihäfte, Lie Schipte: 
rigfeiten) ſich, angmentent, 5. .; 1. Dicihihnim 
banft ich von Tag ju Tag, ses richesses auginen. 
tent, s’., de jour en jour: (die Summe) bat ſich in 
zwölf Jahren durch die Zinſen fehr acbäuft, a bien 
grossi, s'est bien accrue en douze ans par les inte- 


Haufen 


röts; bier - fih bie Begebenheiten, ici les évène. 
ments s'accumulent, sont plus nombreux, € an, 
anf-; das - 2, accumulation, f; entassement. 

Hanfen-drufen, F. pl. Am. (mehrere zuſ. hängen: 
te Drüfen)glandes conglutinees, attroupees ou assem- 
blées; -metfe, ad. (in —; in Menge) par Las, en fou- 
le, en troupes, pdr troupes, par bandes, 

Häufig, a. ad.cin Menge, ziel, ef; (die Schmal: 
ben) femmen ſchon —, laflen fit ſchon - feben, vien- 
nen! déja par bandes; on voit déja ber; Ber -€ 
Sebrau (einer Sade), le fréquent usage; (Diefe 
teure) geben -er in das Schanfpiel, ais in Die Sr: 
@e, fréquentent plus souvent les spectacles que x; 
diefe Waate findet man febr -, il y a abondance de 
2; fie vergoß -e Thranen, elle versa un torrent de 
larmes; ich fônnte -e Veifpiele davon anführen, j'en 
pourrais alleguer quantité d'exempless diefes fiebt 
man am -fien in großen Städten, on voit cola le 
plus souvent dans r. 

Daufmett, n. Ex. (auf einen Haufen seffees Errt) 
amas, Las de mines ou de minerai; roche en masse, 
f; Chi. ceime Menge neben elma. beanttichtt aleldwartiner 
Grundmaiten) agrégat; (Cifenfetle) iſt ein - von Ei: 
ſentheilchen, est un ag. de molécules de fer; Mg. 
(Etelme verfch, Mrs, ble am eina. gereadıfen fint) ag. 

Dauig, c. hautar, ſaͤutat. . 

CE uf, e&: €, Vét. cein Febter am Mage der Serbr) 
onglée, f. cf. Nagerfell; An. -, od. -cn:blatt,n.c. 
Haudıb.; Do. laurier alexandrin, 

Hau-flinge, cf. Saw, 

gauteis, 8, n. Cicine Saue) houetie, . 

aupt, cé; Haͤupter, n. (dim. Haͤuptchen, -lein) 
n, 1. Chepn la tête; Dad — bedecken, entblèfien, cou- 
vrir, decouvrir la tete; mit entblößtem -&, mu tte, 
tete nue; er neigte das —, il inclina, baissa la tête; 
dad - Johannis des Zünfers, le chef de St, Jean; 
dad - mit Vorbern ummunden, le chef ceint, cou- 
ronne de lauriers, ef. Borter-, Sinter-; fg: (Die Smic: 
tracht) erbob ihr füréterliteé -, éleva sa redouta 
ble, terrible tete; den Feind aufs - fblagen, aim: 
ki fe.) défaire entierement l'ennemi; Syn. Haupt 
wird in der edleren, Kopf in der gemeinen Spred: 
art gebraucht, Haupt s'emploie dans le style éle- 
vé; Hopf dans le langage ordinaire, 

2. (ver oberñe, the, venbatitäe Teen einer Sade): 
qu €, am -c, zu Häupten des Bettes, mo dad — mebrs 
au chevet du It; das — Des Sdilbet, das Ehlid-, 
le chef de l'écu; (die Blume) nergt ihr -, inchue, 
baisse sa tête; Dad - des Laufgrabens, (Theil tek, mets 
der tet Fefung ant mäditen dit) la tete de 2; (die Ee⸗ 
dern) ragen mit ihren Häuptern bis in die Wolfen, 
portent leurs tötes altieres jusque dans les nues; dag 
- einer Mohnpilanzge, des oblé », la tete d'un pavot, 
de chou eg; das - (ter Kerm eines Schweiflterns, La 
tète d’e; Agr. ©. Mug, . 

3. deine D. ein Thot); Die gefrönten Hänpter, Die 
hohen Häupter, (&önige, Fürnen) les têtes couronnées, 
les prinees, les souverains; ein araues, ehrwurdiges 
=, deln ehrmärtiger Orelt) vicillard venerable; (er Be: 
fitt) So Häupter «Sräte) Nindvieh, do bêtes à cor- 
nes, Bo chefs de bêtes à r- 

4. Ce vornehmfle P. elmer Gefrliféañt +) le chef; das 
fibthare - od. Ober- der Stirche, le chef visible de 2; 
Das - einer Motte, einer Verſchwoͤrung, chef d'une 
faction x; fid zum -e eitter Partei aufwerten, s’eri- 

er en chef de parti; die Hänpter des Landes, des 
Volts, der Eradt, les chefs du pays, du peuple, les 
principaux de la ville; das - (einer Sete), chef, 
coryphée; Epietet war bas — der Steiter, Eipietcte 
élait le cor. des +; das - eines Geſchlechtes, einer 
Kamilie, chef d'une race 2; Eer. der Mann ift des 
Metbet —, le mari est le chef de la femme; dad - 
eines Zweiges der Staatsberwaltung, chef d'une +; 
Syn. man fagt, in der Orleanfen Partei fei der 
Herzen von Orleans das —, ber Graf v. Mirabeau 
aber der Kopf geweſen, on dit que dans In faction 
du Duc d'Orléans, le Duc était le chef, et Mira- 
beau la tete, cf. -perien, Oder⸗ 

Haupt-abſchied, h. d’All. l'arrèt, le recez 
principal, ef. Arfenler 3 Pran -abfhnitt, din der 
Dcididte, in een Bude) section pre; -abficdt, L 
vue pre -ader, f. 1. (Kepfiader) veine céphalique, 
f; 2. (nnter mehren veine pre; die = des Border: 
amet, la basılique, veine 2; -aderlaß, cu. am! 


Haupt⸗altar 


Kepfe) aaignẽe à la tête, ſzaltar, maitre-autel; 
-anfübrer, chef, pr. chef; -angelegenbeit, 
f. affaire pr-e; -angriff, atlaque pr-e; -an ker, 
grande ancre, maitresse a, a. de la cale; -anitife 
ter, (einer Empörung x) le pr. auteur ou moleur, 
are-boutent; -antrirb, le pr. moi; “arbeit, f. 
travail pr., le gros de l'ouvrage; die = iſt fon ges 
than, 5 de l'ou. est 2; -arm, Ex. (an einer 
Kunflratemeie) goujon pr.; der = eines Flufed, pre 
bras d’ 2; -armee, ſ. armée p-e; -artilel, ar- 
ticle pr; bie = (eines Vertrages »), les principaux 
arr d'es -arzemei, 1. dür fopfroantéeien) re- 
mede céphalique; 2. tverpügtiefe Mryeset) remede pr., 
médecine capitale, 5 -aft, mére-brancke, maîtresse 
kb, G Bo. Saſte, (te éiteñem) les meresbs, bes 
primaires ou du jer ordre; -aufgebot, .n. levée 
en masse, [. ef. Laneaurm; Aufſtand, révolte, s6- 
dition, rébellion pu; -angenmert, n. but, des- 
sein pr., vue pre; -baltén, Arc.(®., welter auf els 
ner Säule cubt, and ben umterfien Zell ber Obeimieh aud⸗ 
made) architrave, 1; der = auf einer Mauer, (ver von 
elmer Gelte det Saufeb 6 pur anbern vide) le poitrail; 
-balfam, (9 für das -) bamne céphalique; -banb, 
n. &-binde; 7. bande pr-e,lien pr., cl. Ban 15. Td.}; 
-baf, Mu. basse fondamentale, F; <baftei, f. bas. 
tion royal; -batterie, f. Fort. batterie enterrée, 
ruineuse ; -Dau, 1. (arséer +) grand édifice; einen 
= unternehmen, entreprendre, bâtir un’ gr. édi- 
ice, un éd, considérable; 2, (-geblube) éd. pr; corps 
de logis; -baum, Ef. (ausgemadéene B.) arbre ca- 
pital; -befabrung, f. Ex. visite générale d'une 
mine; -begebenbeit, f. événement pr., aven- 
ture pr-e; -begriff, idée fondamentale, pre; -b es 
rit, relation pre; -beibäftigung, fpr-e 0c- 
cupation; cr mat aus die ſer Wißendaſt feine =, 
il fait son oe. p-e de #: -befwerbe, f. I. («forts 
weh, ©) mal de tête; Pa. grief pr.; -beftandtbeil, 
principe damirant, partie pr-e ou dominante; -bes 
tradtung, £ pr-e considération; -berrag, le 
total du montant, la somme totale; -bemweig, ar- 
gument pr. ; il. pr-e preuve; -bild, m. buste; 2. 
-aemände; dinde, f.x®. um mi -) bandeau; Chir. 
(nepfeinge) le chef; it. cwidtlañt 8.) bandage pr., 
bande pr-#; couvre-chef; die fénialite =, le diade- 
me; bandeau royal; -bifch of, cvèque métropoli- 
tainz -bitte, f. prière, demande pre; -blut:at 
der, f. 1. cHepfsi) la veine oephalique; 2. (grbite 
a) veine pr-e; -bogen, tan riner Bride) maîtresse. 
arche, f; -bret, n. (in ter Vertneue am -e) chevet, 
dossier du lit; * Cam Fadbegen panneau; but, 
n. Lit. livre capital, classique; Com. le grand livre; 
registe pr.; sommier; livre de raison; -bucitab, 
nfanstburab) lettre capitale ou mafuscule, la 
maf.; -Damm, digue pre; -de@e, f. (Heyibetes 
dena) colıvre-chef; couverture de tête, f; it, la coit · 
fure; Deich, €. -bamm; -Ditidt, n. Ch, (mern 
fit dad win aufadiri le forts -bDidter, gr. porte; 
gp. archi-poëtes -Drife, £ 1. chopüenäre) A lande 
cephalique; 2. «größte Dre) g, pr-e; -tid, serment 
decisoire; -cigenfaft, f. EN, qualité pr-e, 
attribut pr,; -einfahrt, f, -eingang, portail; 
la gran rte, porte cochere; -ende, n. (einer 
Tafel e) le haut bout; Das = an einer Bettitelle, le 
chevet, le devant du lit; -enbimed, c. wat; 
-erbe, héritier pr; -etieugnif, n. produit pr; 
-<ffens, f. Phar, «tür Hopfübet +) essence céphali- 
que, 5 -fabel, f. cine Gebidtes) fable pre, f 
-fa&, n. le fort; die Gefdidte ift fein =, son fort, 
c'est l'histoire; -fabne, f. drapeau pr., banniere 
pre; Hall, 1. (miettger .) cas pr.; 2. Féo. (er 
Zeb des Lebenssberre ob. teb sémsaunré) La mort du ser 
gneur suzerain; il mort du vassal; 3. (ect beim 
Tore eineh Leldecigenen, F. tefieb Staͤct Bieb pu nehmen. 
droit de meilleur catel; la mortaille; -farbe, f. 
couleur capitale, pr-#, dominante; 2. €. Grunbfarte; 
-febler, pr. défaut, it, gr. def., def. capital, 
essentiel: it. grande faute, faute essentielle; -feinb, 
pr. ehnemi, €. Tebleinb; -feftung, f forteresse, 
pue capitale; -fignr, figure pre; {leden, 

cure pr.; -flünel, reines Gietlates) aile pr-e; 
-Flufi, Chepftubs Huxion à In tote, f; Gg. (eines Lans 
bed 2) fleuve pr., riviere pre; -frage, f. question 
pr-e; -galeere, f la reale, galere reale; gang 
Arc. allce, galorie pr-e; Ex. filen pr.; -gaife, 
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Hauptgebäude 


rue pr-e; -gebäubde, m. c. -bau; -gebirge, n- 
montagne pr-a; -gebreden, n. le pr., le plus 
gr. def.; -gefälle; n. pl. les principaux revenus; 
gegend, ſ. Gg. C-puntt) point cardinal; -gegen: 
ftand, objet pr.; -geld, n. Fin. capitalion, f 
2. (*@apitar) le capilal, le pr.; Pra. le sort pr.; -ge: 
leit, m. convoi pr.; -gemäblde,n. (in einer Samıms 
tung) pr., ver tableau; -genuf, pr-e jouissance; 
“gericht, n. meis pr.; eſchaft, n. la pr. aflai- 
re, af. majeure ; sea, n, le jer etage; -ge 
famwulft,enture de tete, f; -gefihtspunft, pr. 
point. de vue; -gefimfe, n. (oben um em etdnte: 
entablement; it. (einer @Jute) corniche, architrave, 1; 
—geitell, m. iemenwert, weiches einem Pferde am das 
— geiegt wirt) la létière; -gldubiger, créancier 
4 -glied,n. membre pr.; Arc. bie= (einer Sin: 
— les parties pr-es d'un 2; -graben, 
a. Fort. foise pr.; -gremge, £ les confins d'un 
royaume r; -gFind, la teigne; -grund, pr. mo. 
tif, pre raison; il, le principe, la base; der = (der 
Religion), la base 2; =pfeiler, base fondamenta. 
le,f, =jins, chef-cens; -gut, n. le pr., le gros du 
bien; it, (von welchen ein andetes But abpämgig if) fonds 
dominant; it, 0, -gelb; -ba at, n. la chevelure; -ban: 
dei, le commerce, le négoce pr.; it. ©. -fate; band: 
Lung, f. Lit cin einem Gedichte, Etaufplete 2) action 
pr-e; (ein regelmäßiges Echaufpiel) darf feine dep: 
pelte = entbalten, ne doit paint avoir duplicité d'ac- 
Won; -bâring, (febr grber 5.) le hareng de mar- 
que; -be dy t, Clebr grofer 6. brochet carreau; Heer, 
n. le grus, le corps de l'armée; -binderniß, obs. 
tacle, empéchement pr.; -biric, (ein. ver acht 
Sabre und drüber alt fl; ‘her Capiralbirie gr. cerf, vieux 
cerf, cerf (de) dix cors; AU E À (über ten 
Sıändern und Æduten) sabliere, 1; Ex. (eins actes) 
appui du Sane; solive pr-e; -bubn, © Haltıb.; 
-jagd, Ê -jagén, mn. (grobe Sag, wedet bad Alp 
amd einem ganpen Forte auf. geriieben wird) grande char 
se, ch. générale; -inbalt, (eines Burbes) le gros, 
le sommaire, la substance; -farı, Ex. cam Rate eb: 
neé Aunitgreugt) rayon pr.; -tarpfen, (in einem 
Teichen très-grande e; -farte, f. dise Landed⸗ 
carle generale, ke ré €, S. église cathédrale, 
métropolitaine; -fiffen, chevet, oreiller; Lraversin; 
-tlage, f. Pra, action, demande pr-e; -Kläger, 
‘de pr; -Imoten, de: im chauſplele > now 
pra Mobl, c. Kopkteni; -Popf, Cronlistiher Kt.) pp. 
un génie; -Förner, de la coriande ou coriandre: 
-frantbeit, f. Gérer 2) maladie grave, dange 
reuse; 2. (ftopftrantheits mal de tête; lade, f. cemer 
Sunung) caisse pr-e; -lager, camp pr.; -land, n. 
deiner Colenie) la métropole ; -Lait, f. charge pr-e; 
poids pr.; -lafter, n. vice-dominant; -laut, 
consonme, lettre .., 5 -leben, n. Féo. hef pr; it. 
fief d.; le corps du fief; pr-e concéssion; mine 
pr-e; =tberr, seigneur d.; =jins, gros cens; 
-lebre, f. doctrine fondamentale; -leidenfhaft, 
f. passion dominante; -leime, ſ. Ch. cam einem Sagb: 
tue 2) corde supérieure; -leiter, f. Mu. (te Tom: 
kelter vom Ton © BIS zum nées ©, bie Im Tamter ganen 
Kinen fertiäreiten) échelle fondamentale, f; -[cute, 
cf. “mann; -Ticht, m. PL jour pr., lumiere pr-e 
où souveraine; -Jimie, f. (eines Bollwerles) ForL 
oem Keblpuntte HIS an die Bollwertöfpipe) la capitale du 
bastion; (des Feſtungswalles), la ligne magistrale; 
2. Ex. die = (-ribtung) eines Ganges, la direction 
pr-e d'un filon; 3, Gen, die =, (gerade Linie vom Ba: 
ter auf den Bob, Entel x) la ligne directe; 104, a. 
ad. cohne Acplı acéphale, sans tête; eine -Lofe Bild⸗ 
fäule, statue ac.; fa: ein -Iofes Heer, eine -Iofe 
Secte, armée sans chef, secte ac, 5; -Tüge, -Luit: 
barteit, f. Crete 8 grand plaisir, divertissement; 
isir +, extraordinaire; -mangel, ©. -fester; (Der 
erfäufer eines Pferdes) mus eine gewiſſe Zeit Lang 
für die -mängel qu itehen, doit le garantir (est te. 
nu) des gran ifauts pendant un certain temps; 
-mann, pl. -leute, capitaine; it. le chef; = 
mit eigener Compagnie, cap. en pied; der = einer 
Mäuberbande, chef d'une +; cf. Amt, Bera=, 
Sateß r; -minninn, f. femme du cap; -mann: 
(daft, f. «Wäre, it. Amtsbeztrt eined -mannt) charge 
de cap., f; capitainerie, f; -mafde, f. Ois, (eines 
Brpes) l'enlarme, f, -m aft, grand mät; -maner, 
ſ. nur pr., gr. mur, gros mur; die bier = (eines 












































Kauptsmerfmahl 


Gebäudes), œuvre, 5 -merfmahl, n. caractere 
distinctif -mierbmann, pr. locataire; -minen: 
gang, Fort. maitresse galerie, f; -mittel, m. ı. 
(witer Kopftranfseiien) remede céphalique; 2. {ein vor: 
sügllé mirtiames M, +) r. souverain; Îg: pr. moyen; 
-Muftérung, À révue générale; -n&rr, coveger 
0.) fou feffé, achevé, ©. Annan; -neigung, £ 
penchant dominant; -nenner, Arith, (ter alle Gbri: 
sein fé enipkir, dénominateur general; -nieder 
lage, £ Com, magasin, dépôt pr.; Gu, défaite, de. 
route generale; ·n ote, 7 ©, tons OT, ceinet 
Bairtes) chef-lieu, (eines Bandes) la capitale, €. -Natt; 
-perfon, f. pr. personnage; (einer Beiefcpaft, Sorte 
ule chef, le coryphee ; et elmer Empörung e) l'arc- 
boutant, le chef dr; er fpielt bei Diefer Sache die 
=,ılale ter rôle, il fait le pr. personnage dans 
celte afl,; bei einer Unternehmung, bei einer Unter: 
andlung die = 1, eire en chef dans une 1; -pfahl, 

y. (elues Yürbeed) pieu, pilolis pr.; -pfarre, S.cu 
re pr-e; -pfeiler, pilier pr.; -pflafter, n. 
dep.) emplätre céphalique; it, (rarhalites DR.) 
emp. capital; -pforte, £ le portail; la grande 
porte; -pfofteu, maître poteau; -pfübl, €. - set 
der; pille, SL Qie = füniente Files pilule céphali- 

ue; -plamet, As. planète du ter ordre, f; -p ol: 
ter, un. (Kopfpe.) chevet, traversin; -poft, f. pos- 
te pr-e, poste en chef, f; =amt, n. bureau de la 
poste pre; -poiten, poste pr.; it. Com. (in einer 
Rebuung), article, poste pr. d'un 2; -preis, — 
prisz ser prix; -produft, n. € -erengrii; Math. 
produis total; -pulper, n. Med. poudre céphali- 
que, 6 -pumpe, f. archi pompe, 5 -punft, point 
pr., capital; Die vier =e (dvd Dimmelé), les 4 points 
cardinaux; Die =e (eines Verttages), les points prin- 
cipaux; das ift der = bei Der, bei * ., c'est là 
le point de l'affaire, le point capital, le point essen- 
tiel de celle afl.; das ift eben der =, voilà le 
point; zum =e fomnien, venir au point, au point 
capital ; iL Pers. =, c. Augenip · Gide: -puB, 
©. Kopirpup; Quartier, n. Gu, (re Gb der Dherbes 
fehtèbater te Secret deſiatet quartier général; quelle, 
1; source pr-e, lere source; -Tad, n. an einer Mafaıı 
ae) la maitresserroue; -Tebell, chef de rebelles; 
-Tébnung, f. compie général; =sart, f Arith. 
la pr-e vage de calcul, e vier =darten, les à pr-er 
regles de caleul ou operations arithmétiques; -Te dt, 
n. €. fall (3% -tégel, f. règle generale; it. pr-e, 
f; -regiiter, n. (eines Budes) index general, table 
generale; it. (in ben Mentfammemn) le sommier; il. Org. 
Das = einer Orgel, gr. registre d'orgues, grand jeu; 
Mu. prestant; ei Ton. «ver Außerde R. einer Len 
ne pn le sommier, ef. Salbır., Edi; -reibe, ſ. 
Bl. «ie vomebmne 8. Im Wapın) chef supporté; =E& 
ligion, f winet Landes) religion dominante; -rie: 
gel, Art. Ge Quertoͤtzer, mette Me Betten einto Kanes 
aengeſtelles juf. balten) entretoise de volée, 6 -ring, 
anneau pr.; it. bourrelei; -riß, fente, crevasse 
pre; la plus gr. fente; it. Are. der = (eines Gebäu: 
dee), plan general +; -rolle, f. Th. 1er rôle, pr. 
persounage; er fpleit blog =n, il ne joue que les 
vers rôles; -runde, f. Mil. ronde du major, f; 
-rüftung, f. Arc. (Geün ven ſtatten Stanzen und 
Breten) échafaudage; -fa de, f. (die vernehmie, midi 
tite ©.) chose, affaire pr-« ou capitale; gros de l'af. 
faire, le pr., le enpital, l'essentiel; er macht das 
Studieren zu feiner =, il fait son objet capital de 
l'étude; die = ift, daß re, le point SE est de +; 
die = bei der Sache iſt, daf u, le pr. de l'a. est de 
es est quer; (Sie vergeſſen) die =, le pr.; die = 
mus der Nebenfade vorgeben, le pr. doit aller avant 
l'accessoire; die = iſt, dad Sie für Ihre Gefundheit 
forgen, le pr., l'essentiel est que vous avez soin 
de votre santé, d'avoir soin der; das iſt Die =, voi. 
la l'es, de lafl., c'est la l'es; die = berühren, jur 
= kommen, toucher le point, l'es. de l’afl., en ve- 
nir au point, au pr.; -tächlich, a. ad, merüstid, 
wichtia In feiner Her) capital, pr., pr-e, -ment; surtout, 
avant toutes choses ; die Sſten Mahrheiten der Ne: 
ligion, les pr-es vérités de »; darauf kommt es bier: 
bet = an, c'est la le paint capital de cette alf.; eine 
=t Bedingung des Vertrages it e, une clause ca- 
pitale du contrat, c'est 2; das inüffen Sie ibm = 
empfehlen, c'est ce qu'il faut lui recommander prin- 
cipalement, avant toutes choses; (thun Ste das) =, 
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aber vergefen Sie nicht x, mais surlout n'oubliez 
pas 2; dag =ite, le pr., ler, ©. jade; -falat, lai. 
lue pommes; -ANgET, int, pr. ou ver chanteur, 
pr-e où gere chanteuse; it. chanteur, -se du ser 
rang; -[aß, thèse pr-e, fondamentale; der = (et: 
ner Dede), t'a Thema) le sujet, le theme; Ma. der 
= eine Tonſtuckes, crert, Theu bee, der den Mustruk 
umd dad gamje Wegen des Geſanzet Im Erüde in fit ber 
greift) sujet, motif, chant pr, d'une piece de musi. 
que; faule, £ colonne capitale; -fda @t, Ex. 
pr. puits (d'une mine); -[haden, mal, dommage 
r.; perte pr-e; man bat ibm den = vergütet, on 
a dédommage du pr., de la perte pre; -{@ an lé, 
f. Fort, fort, retranchement pr., redoute pr-e; 
-[helm, maitre coquin; diff, n. Vamiral; vais- 
seau ..; child, m. Bi. (in weichem Helmere enshalten 
find) écu pr.; -fladt, f, journée, bataille, f; com- 
bat géneral; action, bataille générale, décisive; 
-fhiagrader, f. arlere cé Lil, f; il. (arößte) 
pre arlere; die =n od. sadern, les carotides, 
arteres .., 6; ch. —aver; -[@ Lit fiel, cer ame @ièfer 
dne Pauſes j@uicit) le passe-partout; Ser. le rossignol; 
-[hmerz, mal de iele; -fbmud, ornement de 
tete; it. La coiure, c. Yepfpup; der föniglide =, le 
diademe; -{@rift, f. {eines ertea) Vorginal, it, cet: 
md Edufinellers) le pr. ouvrage, écrit ; -f@tift: 

eller, pr., ter auteur, auteur Classique; der = 

t diefem Face iſt », Je jer auteur en ce gcure est 
5 -Thuld, f. le capital; le pr.; (die Sinjen dat er 
bezahlt), aber die = ftcht ned, mais 1] doit encore 
le capital 2; -[huldner, débiteur pr. le pr. abli- 
ge, ci. austtagen; -[@ule, f. école centrale, 1; —f dur, 
f, Cath, tie Lonfur) pu. la tonsure; it. Econ. (der 
Scafe) pre tonte; -fch wein, n. Ch. (iebr großes, 
"Eapitatichwein) gr., vieux sanglier; s. qui a passé cinq 
ans; fg: (u. Prıf.) gros, vilain cochon; -f chwierig⸗ 
teit, f. difficulté majeure, la plus grande, la pr-e 
dif; -fegel, n. (os griste) grande voile; Mar, Die 
= (unterfegrl les basses voiles; -f etre eeiner Min: 
4) l'effigie, f; le côté de l'ef.; autre. le côté de la 
croix; 2, (emes Dinges)le côté Pr; die = (an einem 
Gebaude), la face, la façade; (eincd Bolliperfsé) la 
face; -fi cd, a. Vel =e8 (Pferd), malade à la tete; 
-f18, chef-lieu; (des fürften) résidence, f -jotle, 
E “= (unten am -e kr Piluges la semelle de fer de 
a charrue; -jor gt, 1. pr. soin, le plus grand soin; 
-[paß, grande drölerie, tour te fort plai- 
sant; -[pteler, 1. carrée Ep.) grand joueur, ÿ. de- 
termine; 2, (melder die Dast sit) banquier; -{piri: 
tué, esprit céphalique; -fprace, I. tin einem Lans 
dr) langue dominante; 2. (Gruntfps> L mere od. 
mairice; it. qf, l'original, la 4 ori inelle; -{ pru d, 
(Bemeitfp.) pr. passage, passage cpu Eu deci. 
sil; 8, deinen Eiffenfbaft, axiome; 3. Jur, c. -urtbeit: 
ade, f la capitale, ville. f it. die -frädte (ei 
nes Landes) les pr-s villes; tädter. 6; jun, ha- 
bitant, -e de la capitale; -ftamm, (eines Baumes 
+) la pr-e tige, le tronc; it, fg: e, -gets «21: tn: 
De, pl. les etats généraux, les principaux ., d'un 
payse; -fänder, Charp. (eine Etriversant) mon- 
faut; (inet Sraësrt) poinçon; poteau de fen; -ftât: 
te, Ê. la pr-e force, la plus gr, force, le fort; die 
= Dé Heeres, la pr-e force, les plus gr. forces de 
Farmee; in der Geſchichte bat er feine =, son fort 
west l'histoire; l'A, est son fort; -ftärtend, a. sd. 
céphalique; en Ses Dittel 2, =e Kräuter, remede 
teép., herbes cép-s; -tärkung, f confortaif 
cp“; ein, 1. Gu Anfang ed, ju Cube des tesremgten 
Exüdis) borne pr-e; pierre du coin, I; 2. c. Otrumbs 
dns Helle, Ê 1. ce Cverfelles 2. co. -polten; 3, (ci: 
ner Sihrift) pr. passage r, c. prub(z: 4, BE Sat: 
sap; -(téuer, Ê capitation, f; -fimme, FM. 
la pr-e voix; la partie résistante; le dessus, le haut 
dessus; it, €. Pop (Mu); Rod, © -gefbed, 2, geld 
025 off, pr. ingrédient, pr-e maticre :; ga det: 
ner Here €) pr. sujet, matiere pre; (Dieie Geidbte) 
macht den = feinen Gedichtes aus, fait de pr. sujet 
der; -Hollen, Ex. cein ©r,, der vielen Zechem ju Särfe 
tement) galerie pr-e, cf. Ertäellen; -frabl, rayon 
pr.; -Rrafe, f. la grande route; le gr. chemin, 
eh. royal; it. (in diner Srabt) grande rue, £& it. Me 
=, les pr-s rues; fret, ein wibriger ©t,: coup 
de maître, un coup d'état: treichen, n. Ex, di. 
rection pr-e; Sder Gang, Klon qui soutient sa dir. 

UMmm 3 


460 Haupt⸗ſtrich 


pre; -Îtri®, lignesfondimentale, Lit. (limrifr 
contour; -tüd, n. Ÿ can ever Wettiteliss le chan- 
tourne; le dossier; 2. c. Kepfildz 3. (ad mihHane 
Etka) la pre pièce, piece pre; Die tie in einem 
Wapen, les pieces Honorables, ef. Eoreefläd; das = 
(eines Prozefles), la piece essentielle; bag = (am et: 
ner Maſchine), la maitresse-piöce d'e; jus Dies 
ten Gemahlden) fab mehrere Hide, ü & a plu 
pieces du ler rang; Das = und das Na hiplet, La 
re piece et la petite piece ww farée ; die ·ſtuge 
Des chriſtliden Glaubeué, les principaux points, la 
base de la foi, (einer Miche) le corps; 4. Die -fhide 
c-adttellungen) in einem Buche, les chapitres d'un 
livre; eries .., chopitre zer; -Ruhl, € -geie 12); 
turn, Mil. assout general; -R ge, f 1. le pr. 
étai; Carr, soubardiere, 6 fg: le pr, appuis au Die: 
fem Manne bat er ſeine = vérleren, il a perdu en 
cet home son plus gr. appuis 2, Gé, ſtütze, (der 
Halbmeiter, mir weichem aus der Scheliel eines SGintelé cb 
Degen greifen tetes Echenteln beishrieben Ijt; *ber insb 
terus; la sinus total; -fucht, £ Vet. mal de tète; 
Med. glopécis, pelade, 6 -fi@tig, céphalgnque, 
attaqué d'a; Vet. €. ets -fumaune, f le total, 
la somme totale; it. c. -gee 421; -fünbe, f grand 
éché; péché capital, ef. Tecinte; -Eag, jour pr. 
pr-e journée; -tänger, 6; inn, pr. danseur, 
pr-e danseuse; it, danseur -se, du 1er rang; Talk, 
n. Mar. le gr. cähle; -theil, la plus pr. partie, le 
gros d’une ass: der = eines Schiffer, la charpen 
te, la coque d'un navire; -theilmebmer, 6 in, 
Cri eier Wnternegmung) le pr. intéressé, la pre inté- 
ressce; Die== (einer Verfhmörung), les chefs;-thor, 
m. -tbiür, f. porte pr-e, grande porte; le portail; 
tou, (eines Stückes) Mu. Cie melébrm bai. anfängt 
und entign ton pr.; -Freffen, m c. -Idiadt; 2. 
dad = tod, Mittel-te,. der aröäte, wichuaſte Ipel eines 
Secret) Je corps de hataille; -treiten, n. Ch. 
grande battue; hattue generale; -[dıleg, (eines 
Auerhahnes) Ch. ton pr.; Treppe, L. le gr. esca 
lier; -trnumpf, Cart le matador; -tugend, f. 
vertu cardinale, cf. Garinat m; bel, n. 1. © 
Sopftranthetts 2. dein großes Wetel) grand mal; 3. caröir 
16 ete le plus gr. mal; mal pr.; -ubr, f. l'horlo 
ge pr-e; -umrif, Pur ebauche, esquisse, & ter 
contour, contour general, pr; -umftand, circon- 
stance pr-e, essentielle; -unterfheidunagmert: 
mabl, n. caractere distinetif; -unterfbted, dif- 
ference pr-e, essentielle; -urbeber, pr. auteur 
-urtunde, f. pr. titre ou document; de =n (eines 
Mehtéhandelé), les pr-s pieces; -urfade, £ pre 
cause; it. c, -grunè; <Urcheil, n.sentence pr-e, 
definitive, ©. End⸗urneit ; -pentil, © -minttappr; 
perändernna, f. pr. chaugement; le plus gr. 
ck.; it. ch. essentiel, important; -verbreden, n. 
pr. crime, er. le plus grave; IL. er. capital; «wer: 
nügen, n. plus gr, plaisie, pr. plaisir; ſ. = if 
die Jagd, son plus gr. plaisir, c'est la chasse; -ver: 
mönen, n. bien pr., le gros du Yen; it. €, get (315 
-perrath, -verrätdber, oc fon. 2; -verfe: 
ben, n. grande faute, g. erreur, bévue; it, pr-e 
faute x; -volf, n. le peuple le plus puissant, le 
lus répandu, le plus nombreux; -m a dc, -1 at, 
R (romehmite 20, ıt. Getéabe) la grand’ garde, le corps 
de garde; -mabrbeit, f. (ter Sieltsion 2) vérité 
fondamentale; -wall, Fort. «tai mn tit daenttite 
Fekung) corps de la place; -manb, f. gros mur; ble 
vier -wände (eines Gebäudes), In enge; -maffer, 
n, (ein topfnistended W.) eau céphalique, f; waſſer⸗ 
fut, L hydrocéphale, £ hydropisie de tête, f; 
-meg, le grand chemin, la g. route; -web, m. 
mal de tête; -mert, n. pr. ouvrage, ou. le plus 
importaut, essentiel % ef. -fénifts Org. Cebser Drart) 
—e partie; les principaux jeux; prestent; -mind, 
M. (and einer ter vier -genenden vent cardinal; die vicr 
=; les 4 vents cardinaux; =flappe, f. cin ben ou 
ein la soupape pr-e; -wirhel,"sunmet de la tête; 
wirkung, f. le plus grand, le pr. effet; wii: 
fenfhafr, f. science pr-e, fon. ; it. Chruntint; 


. [Der Strebt +) führen den Namen =, 
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la tite, 6 2: (acfäbetie 4.) bi, plaie dangereuse; 
it, la pr=e, la plus d. 4/3 -wuriel, f Bo. grosse 
racine; le pivot, cf. Tab: zahl, Dramas f. 
le nombre cardinal; Die =en und die Ordnungssah: 
ler, les nombres cardinaux et les nombres d'ordre 
ou ordinaux; -jablmort,n.noin de nombrez -4 ci: 
den, n. signe pr., marque pr-e; As. (der Widder, 
portent le nom 
de signes cardinaux; - ‚genen ung, (son einem ate⸗ 
Ger Meiier) dessin capital; -ge1rmort, n. Gr. (opp- 
» Sütfky) verbe pr. ou substantif; das = und das 
Hulfszeitwert, le verbe pr, et le verbe auxiliaire; 
das Zeitwort Sepn it, ment es nicht ald Hülfs— 
jeitwort ſteht, le verbe étre est verbe substantif, 
quand il n'est pas auxiliaire; -jeuge, pr. témoin; 
-zjtel, n. but pr.; -Jierde, f I. 3, bed -64) or- 
nement de tite, ef. -fdmuf; 2. (die vernetmäe 2.) 
le plus grand, le ter or.; -jind, rente, cense fon. 
core; -jirfel, Cauf Mänzen der alten rögnifchen Haller, 
ein Du ed. Kreld um tab — bat.) le nimbe; zohl, péa 
ge pr; gr. péoge; -Joller, péager en chef; ug. 
drorfentilter 2, des efichtes, Gemütbes ») pr. trait: der = 
(eines DBuchitabens), le corps; die -ziige in ihrem 
Berihte find regelmäßtg, les principaux traits de +; 
der Geiz iſt ein = in feinem Gbarafter, l'avarice 
est un pr. trait de 2; Ex, der = eines Sanges, (lei: 
ne -riétangi allure, direction pr-e d'un filon; it =, 
Ceine Lange bawrolireige Sercce. auf welter viele Bergget u⸗ 
de binerciwa, rat) chaine cr suite de mines et de 
fonderies ou d'usines; -1met, le pr. but, le grand 

Häuptchen, 6, n. cf. Haupt, but, 

Häauptel, d,n. Ex, der bete Eté in der Wehr 
te gi Le meilleur schlich, le fin du aninerai bocard« 
et lave; -Tobl, chou pomme, cabus; -falat, lai. 
tue pommee. 

Haͤupteln, ſich Jar. ech Mwgrifkrmig sul. fliehen) 


pommerz (diefer Sobl fängt an) fich zu =, à p.; (die 


fer Salat) bar ſich ihön gebauprelt, a bien pommé. 

Hauptenſtück, n. cf. Saurtiät, 

Häuptling, ef: €, (Dörebaupt, Fibre) chef, 
Yun des sers où des chefs (d'un penple e). 

Danptlinas, ad, Por. (mis ven Daupte gmerit}; 
er ſtuͤrzte ¶ in den Abgrund binab, il toınba dans le 
preeipfee la tête In premiere. 

Hans, et; Hänier, n. 1. Geduder maison, f; 
dim. Hansen, lein, maisonnette, f; ein wohnba⸗ 
red —, m. Iogeable; rim niedriges, hobré —, m. bas- 
se, eleree; ein einitofiges -, ein - mit mebreren 

todwerten, m. à un einze, à plu. élages; ein neues, 
altes —, m. neuve, vieille m. ; ein ganz frei ſtehen⸗ 
Des -, m. en bel air; dag - des Seren, cie Arche) 
église, f; temple, ef. Bauer-, Bärger-, Momen—, Aranı 
ten, Arbeirt-, Barren #5 ein — bauen, aufführen, bä- 
ur, élever une m.; von - qu -e gehen, aller de m. 
en m. ; ein eigenes = b., avoir sa propre m., av. 
une m. à sol, un chezsoi; - und Hof b., être domi- 
eilie; fa: mit der Thür ins — fallen, (plume, wnbehur: 
fans fressen, banteln) parler, agir étourdinest, à l'é- 
tourdie, inconsiderement, 

2. Woehnuns; ib ble Lelmasb) la raison, le logis; 
er fommt nie aus bent -e, il me bouge de la m1, 
du 4, il ne sort jamais; (er ift franf), er muß zu 
—+ bleiben, bag - bütben, il est oblige de demeurer 
au /, de garder la m.: gu =ef., étre ala von, au di 
cher soi; ich bin in Ihrem -e gemeien, ich fomme 
and Ihrem -€, j'ai elé chez vous, je viens de chez 
vous; ich traf ibn, fie nicht zu -e, je ne l'ai pas 
trouvé chez lui, ... trouvée chez elle; (man 
erwartet mich) zu -e, au 4, chez moi; fie d. ibn 
aus Dem -t, aus ibrem —e gejagt, ils l'ont chassé 
de chez eux; jeder ift Herr in feinem -e, chacun 
est maltre chez soi; er iſt nirgende au —, il n'a point 
de domicile; il n'a ni feu ni lieu; c'est un vagabond: 
Briefe, Nachrichten, von -€ befommen, recevoir 
des lettres, avoir des nouvelles de chez soi, de sa 


famille, de sa patrie; mad -e fchreiben, donner de 


ses nouvelles à sa f., à ses parents; er ift in Krank: 
reich zu -6, il est né en France; er ifk bei uns wie 


-mobnunug, & chef-deu; résulence, 5 -worf, n. zu -e, il vit avec nous, chez nous famihierement, 


1. ernesmärd Wert) mot »r,, essentiel; 2. Gr, “@ub: 


flantto) le sußstumtif, mot, nom sub., ein miänıtlis | chez lui; er bat ibm dag 


comme élant de Inf; il est chez nous tout comme 
ſ. — verboten, il lui a 


des, meiblides =, sub, masculin 25 eigentiimfiches | défendu sa m., sa porte; einen ins - nehmen, ins, 


=, nom propre: allgemeine -wörter, noms apprila. 


— auftehmen, recevoir qn chez soi, douner retraile 


Haus 


tresse de la m.; nad -e gehen, fabren, reiten, aller, 
se rendre chez soi; ſich nach -e begeben, wieder nach 
€ geben, se relirer, rentrer chez sol; einen nach -€ 
führen, reconduire qn chez lui; id ſehne mich febr 
nah -€, je désire fort d'être chez moi; nehmen Sie 
dicicé Buch mit ſich nab-e, prenez ce livre avec 
vous, portez ce livre chez vous; yon —e fommeu, ve- 
nir de chez soi; von -e abweiend ſ., être absent; ei⸗ 
nen von — und Hofe treiben, déposséder qu de sa m. 
et de ses biens, faire déguerpir qn; - und Hof vers 
laffen, abandonner, dég. sa m. et ses biens; fir im 
einer Sache ju —€ fr Ce garverfeben) être au fail de 
ge; er iſt ın dieſer Wiſſeuſchaft ganz zu €, il est fort 
versé dans cette science; er ift mit feinen Gedanken 
wicht zu €, cer iſt peritreun il est inattentif, distraits 
er iſt nicht moDl zu -€, Inte bel Merñamt) il n'est 
pas dans son bon sens; il a le timbre félé, le cec- 
veau démonté, la cervelle brûlée; (bag Menutbier) 
At un den mördlichiten Landern zu -€, reimbrimilæ) ha- 
bite les pe les plus septeninionaux; (diefes Ges 
wache) at bic im beißen Himmelsſtriche zu -£, ne 
vient que dans les climats chauds ; er ıft ein Narr, 
ein Schelm, ein Ltigner 2, von -€ aus, (ren feinem 
Urlserm, feiner Expiräsma ber, von Anfang an pr c'est um 
fou, un fripon, un menteur fiefé, achevé; mit dies 
fem Lorlblage, mit dieſem mitigen Ciufalle hätte 
er zu —e bleiben fônnen, il aurait pu se dispenser de 
faire celle proposition, de dire ce bon mot. 

3. fg: sp. (ale In einem —e wehnende Der); la mai- 
som; bei diefem Laͤrm lief das ganze - aufammen, à 
ce bruit toute la m, accourut; iL (fémemitite zu eimer 
Famitie genörtge Dert.; else Famälée, ein Eeſchiecht) la 7m, 
la famille; er wurde mit feinem ganzen -e qu dieſer 
Mablzeit eingeladen, il fut invité à ce repas lui et 
toute sa famille; ein gutes, febr angeiebenes -. bon- 
ne m., m. fort considérée; (der Sohn, die Tochter) 
vom —, de la m.; er ftanımt aus einem alten, be: 
rübimren 6, il descend, il est issu d'une m. ancien- 
na, illustre; das - Deiterreich, la me. d'Autriche; ein 
adeliches, gräfliched, fürkliches —, m. noble, m. de 
conte, de prince; (die Prinzen) des Foniglichen -e8, 
de la mu royale; man hebt ibn an, baÿ er aus einem 
guten -e it, il sent son enfant de boume m.; er bat 
f. - emporgebradt, il a relevé sa m., il a fait une 
honne m. ; Syn. die Perſonen, weihe durch Blutes 
frenndſchaft mnt eine. verbunden find, gebören ju 
einer familte, zu einem Haufe, ju einem Ges 
ſch lech te, les pers, lives le sang appartiennent 
à la mème famille, à la même maison, à 
méme race; die Kiniglibe Familie, Das könige 
ide Haus, bas föniglihe Geflecht, eine ade 
lige F., ein adeliges H., ein adeliges G., la famille 
royale, la m. royale, la race royale; une f., une m. 
noble, une race noble; die @efhledhter tbeilen 
ih ın mehrere Hänier, und die H. in mebrere 
Familien; die, welde zu einer F. gebören, find 
näber mit eina. verwandt, alé Die, melbe bios zu 
einem Hanfe, und diefe wiederum näber alé ve, 
meiche bios zu emem Geſchlecht e gebèren, des 
races se partagent en plu. ms, et les m-s en 
plu. fs; ceux qui forment une même f. sont plus 
proches parents que ceux qui n'apparliennent qu'a 
une même r., et ceux-ci à leur tour sont en plus 
proche parente que les membres d'une même race. 

4. (tab mien, die -baltung); f. - einrichten, faire 
sa maison; f. - iſt wohl eingerichtet, sa m. est bien 
réglee; feinem -€ gut vorfteben, gut - balten, bien 
gouverner sa m., bien conduire son ménage; ſie be⸗ 
fergt ihr — vg} allein, elle soigne elle seule sa m 
son menage ; fie bält ihrem Bruder -, elle rend 
sain du menage de son frere; elle fait, conduit le 
ménage 2; P. mit Vielem bält man —, mit Weni: 
gem fommt man auch au, cé berarf feimed Ueberaua 
feb, wenn man mur fparfam IA) um bon ménager va loin 
avec peu, cf, aufiommen (35 ſ. — beitellen, régler sa 
mi, ses aff; fe: beftelle Dein —, chereite Dich jun Tode) 
denn bu mußt bald fterben, préparez-vous à la mort, 
car votre fin approche; mit feiner Zeit gut - halten, 
“fie gut benmpen) ménager, bien employer son temps; 
Com, (ein Fanblunat-, ein angefebener Kaufmann); ein 
autes, hawres -, bonne mr., m, sûre, bien aceredi- 
tee; angeſehene Hänfer in Yonden +, des m-s con- 
siderables de L.; Hn, das - (einer Schnede), la co- 


til; Wunde, S. 1. Ce am Sepfer Élessure, plaie ala qui der Herr, die Frau vom -, le maitre, Ja mai-Iquille d’ 2; die Schildkröte trägt ihr — auf dem Nil: 


\ 


aus 


den, la tortue porte sa m, sur son das; Ast. bie 
zwoif Haͤuſer der Sonne, «tie zwölf Zelcen deb Ther— 
tielfer) Les dauxe ms du soleil; den Himmel an fee 
zwoͤlf Hauſer abebeilen, Gum Benufe tes Mnttsttärtdet: 
tend) domiher leciel; bie Abrbertung des Himmels 
in zwölf Häufer, domification du ciel, f; bag - eines 
Planeten, ibad Deiben, Im orten: ex fh befindet le do- 
micile d'une planete, 
Hans-älker, f, (armelne Ale.) la pie dornerti. 
ue où commune; Altar, aulel d.; -andbabt, 

. les dévotions d-#, f; feine = halten, verrichten, 
faire ses..; -anıug, ©. Han; “apotheke, ſ. 
© apothicairerie d., f; -arbeit, f. trayail d., ouvra- 
ge d.; -avm, a. ad. cf. ſchanmend zu Ketten ps wine 
Se Perfon, ein =er, eine Se, pauvre honteux, pau- 
vresse hanteuse; «drin, ©. -fur; -arreit, lesar- 
röts d-s er ift im =e, bat =, il est prisonnier chez 
lui, il est confiné dans sa chambre, dans sa maison; 
-argenei, f. Cm —e vomishtan médecine d,, FH. 
cf, mise; taten, caverne; -baden, c.-ar 
d.; =brod, n.c. -brod; -bası, Häufersbau, con- 
struction d'une maison, des m-s, I; -beamte, 
(B. in einem aieten -e) oflicier d., officier, employe 
de la m.; -bedarf, le nécessaire: les provisions 
nés pour les besoins de la m.; bediente, valet, 
serviteur d.; die ſammtlichen =n, ©. -tienerfitaft, ges 
finte; -befißer, 6; inn, le, la propriétaire d'une 
m.; -bettel, nm. tab Betteln in ven Haufen) In men- 
dieite d., la... de porte en porte; -bettler, 8; im, 
mendiant, -e qui va queter de porte en porte; 
“bier, n. bière de ménage, f; -blafe, f ©, Sau: 
fend.; -braucd, c -seb.: -brenner, hn. cerf- 
volant; brief, curtunde über dem Sauf elned —68) con- 
trat d'achat d'une m., cf Kaufbtiel; -bt 0 D, n. (was 
ned Im —e bir #1 pain de ménage, de cuisson; pain 
bourgeois; it. c. Giefinretres; -buch, n (pi Kindlichen 
Etnnasmen nd Mussahen livre de recette et dépense, 
livre de ménage; -büffel, fir fa. OC ten -e, ter 
matt bie Ikjilgien Wrbeiten auflegn: (diefer Bediente) iſt 
der =, est le souflre-danleur de Ja m.; -burfdbe, 
2. (Bu, der Im -e gebramapt wird) garçon; petit laquais; 
4. (auf dehen Schuten) étudiant qui loge en chambre 
garnie; -dDieb, ed; inn, ver d., voleuse d; 
-Diebitabl, vol d.; -Diele,T. co. Run -Diener: 
ſchaft, f. le d.; er bat eine gablreide =, darum 
nombreux d.; die = eined Gardinals, eined Geſand⸗ 
ten er, la famille d'un +; »dDrabe, Sp: as teine.fehe 
bôfe Frawı; (diefe Frau) ift ein wahrer =, est un vrai 
dragon dans sa m.; -Durdiudung, fı vérite do- 
—— £ man bat eine allgemeine = in der gas 
zen Stadt vorgenommen, on a fait la w. dans lou- 
tes les m-sdess-ehre,f. t. Cle Este dead -eb, der-aefell, 
fébais) l'Aon eur de la m., de la famille, 6 die = 
machen, retten, Cire Saͤne bemitisen „) faire les As 
de la m,; 3. ©. fra; -ehrn, © Men <elfter, c. 
ter; -ente, f. Gobme E.) canard d.; -ergie 
bung, f. education privée, d.; -eule, f. edle Heime 
@ chathuant; -flicge, f. la mouche d.; -flur, 
f. vestibule, corridor; (er ging nidt in den Saal, 
in das Zimmer hinein), er blieb in der =, il demeu- 
ra dans le ver; frau, € 1. (9. bed -berrn) maîtres. 
se de la m., du logis, f; it. la femme, l'épouse; 2. 
©. -bälterinn; -freumd, ami de la rm. familier; er 
bat alle =e einarladen, il a invité tous les familiers 
de la m.; fie if eine =inn von und, c'est une de 
nos amies; elle vit familierement avec nous; -frie: 
de, -frieden, x. Gislf@en Cbeteuten umb -gemefien) 
la paix d., paix dans la ven ben =n erhalten, 
maintenir La paix dans la me, dans la fa.; 2. (@t: 
erheit vor Chemalbbriglebten >, Die jeter Im fetnem elgemen 
=e fordern darf sûreté d., 5 den = bredien, violer la 
.z-gebaden, a. Cm -e geb.) euil à la m.; =ed 
- Brod, c.-brod; -gebraud, 1. coulume, usage üta- 
bli dans une 1.5 2. ter 63, tm —e)s zum —e it Die: 
fes Kleid gut genug, cet habit est assez bon pour la 
m; ich habe bavon fo viel, alé ich fir meinen = be: 
‚ j'en ai ce qu'il faut pour les besoins de mon 
ménage; -gefieder, -geflägel, m. la volaille 
(de bassecour); -geift, Certideter &., In mandıem 
Häufern) follet; esprit . .; ein = der die Pferde punkte, 
und ihnen die Haare flodt, un follet qui pansait les 
chevaux +, cf, #ebeid; -geld, n. €. -gind, -mirtbe 
x -genoß, Mes; ſſinn, 1. Cher, tie mit Im —e sahne) 
qui habite la même m.; qui loge dans la ..; colo- 


Haus⸗genoß 


calaire, coprogriclaire; (das Haus iſt fo aroũ) und 
se art bewohnt, dag fisb die =en nieht einmal alle 
lennen, est3i remplie, si peuplée, que ceux qui l'ha 
bitent ne se connaissent pus tous; (der -berr) rief 
alle feine =en pui, ps tous les locataires, tous 
ceux qui y deweuraienl; 2, (Mitalies einer Familie 
les membres d'une famille; er regiert deine =en mobl, 
il gouverne bien sa fa.; 5. ©. -sriintez 4. €. Mien⸗ 
ma -genoffenichaft, f. 1. uſtand Verbätenie 
eine -genofen toute la Zamille; it. le domestique, €. 
oenetſchaftz -gerätb, nm. le mobilier, les meubles, 
ustensiles de ménage ; ein Stud =, un meuble, un 
ustensiles aß (= (verfunfen +), tout son mobilier, 
tous ses meubles; -gefdaft, n. affaire d. ou du 
ménage; fie veritebr, beiorst die Se gut, elle entend, 
soigne bien le mré., les af. du me; -gcfelifdaft, 
f societe damestique, & -4cfet, m. (für bie Fami: 


ne und -geneffen) los 4, doi de fa., f -gefinde, à. 


le d, les ds, cf. Sehe; -gewand, n. c. -telt; 
—ewehr, m. arme d., ; -gicbel, pignon, faile 
d'ane m.; -Qiüd, n. hluétites 8 bonheur d.; 
-dott, -göhr, My. Dieu d., Dieu lare; (diefe fi: 
aur) ftellt einen = ed, -göken vor, représente un 
Dieu lare; bee -adtter, -aöBen, des Dieux la. 
res ou penates, d-r; les lares, les pénales; -g01: 
tesdieuſt, © -onbatt; -grille, S. grillon d.; 
-baft, Le. -arıa; hahn, coq d., coy de In m; 
-balt, © -baitumss halten, Cat baltımı vn. ir. 
av. bi I. (hab Aweien vetratten tenir nd, conduire le 
ne; wohl, uͤbel =, faire bon me, mauvais ..; (ſei⸗ 
ne Stwelter) bält ibm -, conduit son mé, prend 
soin de 2; P. ©. Hand 641; 2, Ifmaren, zu Ratte balreu) 
ménager: (er bat nur ein (ehr geringes Gintommen), 
aber er haͤlt damit fo verminfttg—, def er austomme, 
mais il le ganverne si sagement qu'il'+; das = u 
-baltung. £ le med; l'économee, 1; fie verftebt 
Die = (wat altem gut, olle eutend bien le mé., 
l'ée.; er beiorat die = ſelbſt, il a lui méme soin 
du m£., il prend luianeme soin du ..; 2. (Famitien 
ménage; xt bat eine ftarfe =, il a un gros mé.; ſei⸗ 
ne = It febr geordnet, son mé. est x; feine = auf: 
heben, rompre son me.; eine = aufrichten, anfan: 
gen, se mettre en mé,s té wohnen vier =en in Die 
rem Haufe, il ya à ses dans cetlo maison; =6 buch, 
n. 3. livre de mé.; registre de depense, of. but; 
2. Ein Buch Über ble un) traité d'économie; =é: 
seihäft, n. travail, af. de me; =sarundfaß, 
maxime économique, d'economie; =d hun ft, f éco- 
nomie, économique, f =éregel, £ regle d'écono- 
mie, 5 =éfacdbe, L aff. économique, f =sforge, 
f. soin da mé; =#wifllenfbaft, f l'économi- 
que; la science „;-bälter,(-balter) 4; inn, menager, 
cres économe, (m. { }; femme de charge, f; fie ift eine 
gute =inn, elle est bonne menagere, bonne de; Eer. 
der uggerechte -balter. l'éc. infidele; -bikltig, (-bäl- 
teriih)a.ad. ménager, ere; ée.; ein fehr zer Mann, eir 
ne (ehr =e Kraut, homme fort ménager, fort ée., fem. 
me fort minngere 2; ex ıft wicht fehr =, il est peu 
ménager, de,; = leben, vivre éconiquement, d’éc., de 
ménage; er bat die Einkünfte dieſes Gutes febr = 
verwaltet, il a bien économisé les 2; fg: er tit febr 
== mit der Zeit, ee gebt ſehr = mit der Zeit um, il 
est bon ménager du temps; =feit, ſ. économie, f; 
-bammel, mouton destiné au mé; fg: (Gruben: 
bocter) casanier, ere; -henne, f. ©. -babm -berr, 
l'hôte, le maltre de la maison od. du logis, 
cf. wir; 2. ©. water; ætn:redt, m. droit de 
maître de La m.; -berrfhaft, £ 1. (Bemalt) 
autorité dans les aff, du me. ou damestiques, f; bier 
führt die Frau die =, la lomime est maliresse, gou- 
vorne dans celle m.; 2. cher Herr unb bie (frau nem —e) 
die = ift ausgegengen, le maître et la maltresse de 
la m. (Mr et Me) sont sortis; -bod, a. ad. de la 
hauteur d'une m.; -bober Haufen, -bobe Wellen, 
monceau ou las, vagues de la hauteur d'une #».; 
-hofmeifter, (eines Fürften 2) maître d'hôwl; 
-bubu, n. poule domestique, f; hund, 1. (opp. à 
mes chien d.; 2. (hund tes Haufeb) ch. de la m., 
du logis, ef. Sofe., Sagb,s -jungfer, f. 1. Cod 
ter des -heren e) fille de la m.; du maitre de la m.; 
2. 0, -bätteriun; -Fäfer, vrillette de tables, S; ips, 
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chapelain de la m.; (d'une chapelle d.); -Faffe, f. 
caisse de me; abe, f. (Gjatme 4) chat d.;-Fauf, 
achat d'une m.; -feller, cave de la m., 5; -fell 
ner, sommelier ne la m.; -Eleid,n. -Fleidung, 
f. habit ordinaire; (der Ketten) déshabillé, négligé; 
(ie rat im =e, en déshabille, en né.; net, 
valet de la m.; it. valet d'auberge; le garçon; t o ſt, 
f. l'ordinaire; die bürgerliche =, l'ord. bourgeois; 
fib mit =, dm -manmétef begnügen, se contenter 
de Vord ; -Treug, n. fg: les chagrins, tourments, 
soucis d-s; les peines, les adversites d-s; er bat viel 
=, sa famille Jui donne be de chagrin; il est afli- 
ge de bien des maux; -frieg, (eines fuͤranchen -eb 
gegen eln andered) guerre d'une m. de prince, d'une 
dynastie; Oeſtreichs —e, les guerres de la m. d'Au- 
triche; 2. fa: (Etrelt unter -genoffen +) querelle de fa- 
aille, f; débat d.; -frone, f c&., eines fünften 
4 +) couronne d'une dynastie, d'une m. de prince, 
f ie Kaifer aus dieſem Hanfe führen auf Münzen 
und Giegeln die =e, les empereurs de celte dynas- 
tie porterit sur les monnaies z la c. de leur m.; -L@s 
terne, f (9. in der - fur) lanterne de vestibule, f; 
-Lautb, n. Bo. (meiste häufig auf alten Manern waͤcht ij 
poubarbe, jombarde, f; Lau, n. Do. c. faut: 2. 
porreau, poireau; -[ébet, n. (tab bâuétite 2.) la 
vie dy; Aehrer, 8; int, «für ble Kinder km -e) pré. 
cepteur, gouverneur; gouvernante, f; =ftanb, état 
de pr., de g.; =ftelle, f. place de pr., de g., f 
-leinwand, f. toile de ménage, 5 —leute, c 
Meat; Lit qe, (Merb:1.) mensonge officieux; -m à ds 
den, c. Ermtenm; -magd, f. servante de la m., 
du logis, ; -mann, €. genes; +. “wirt; 5. Mierbr 
mann; =slojt, € tds -marder, CU, der Gi In 
@teinbaufen + aufhält) fouine, 6; -marf,n. Bo. méum 
on méon officinal; Narkumante, le meum at. ou 
athamantiques; -marfdall, «bet füriten) maréchal 
de la m. d'un Prince; -mait, od. -mañtung, f. 
(er seine ju —e engrais des cochons à la m. 
—maus, f la sourisd,; -meifter, 8: int, (üuis 
feßer liter dab -vorien; it, über ein Crbâute ©) intendant, 
+; it, le, la concierge, la femme de charge; -mietbe, 
ſ. (Oertras über die Mlersung eineb 8, einer Webnung) 
contrat de louage; location d'une mı., f; einem, ſei⸗ 
nem Mietbmanne die = auffündigen, donner congé 
à un locataire; 2, (ind) le foyer de mi; -mitte 
n, réméde d., r. de bonne femme; -motte, f. 
teigue d., 5 -mutter, f (-frau) mere de fa- 
malle, T3 fg: (gute -bäiterinn) bonne ménagère, 
feume fort économe; -mätterlid, a. ad. qui 
convient ou appartient à une mere de /a.; il à une 
bonne menagere, die =en, Plibten, Sorgen, devoirs, 
soins d'une anere de fa.; die =e évarfamfeit, l'éco- 
nomie d’ane bonne mere de fa., d'une bonne mena- 
gere; At b, Sigemihntite, einfache Nath) couture sim- 
& ordinaire, f; -ort nung, f ordre dans le d.; er 
ält immer gute =,ilmaintient toui. le bonordre dans 
son dis -OTgel, ſ. (feine ©, zum Sawtacbraude) buflet 
d'orgue; -otter, ho. serpentd'eau; anguille d'eau, 
5 -pfaffe,unp.c.-tapelan; -plage, Le-ten;-plan, ' 
(Frunprib plan d'une m.; 2.(9tan im -meicnıplan, projet 
d'économie, de ménage; er bat einen fchr Mugen = 
entworient, il a fait un plan d'économie bien sage; 
-plaß, emplacement d'une m.; 2. ©, Mur; Pos 
ſtille, L Crrobatbucb zur -anbadt) sermonnaire de 
faoud;-prebiger,-prieiter, c. -taplam; -rath, 
ce, =puûth; -ratte, -taße, ſ. rat d.; -Tedt, n. 
(Ber Im feinem — et. Sosausa) droit d.; vermoͤge des 
es it man befugt, einen, der ung in unferem Haus 
de beleidiget 2, aus dem-e zu weiten und zu treiben, 
le droit d. nous autorise à éconduire et chasser de 
chez nous celui qui nous offense +; f. = gebrauchen, 
user de son droit d.; -regel, fo. -baltmmakıt.ı -Tegi: 
ment, n. gouvernement de la fa. ; conduite de la 
m, 1; -riegel, CN, an ter -tbün verrou de la por. 
te dela m.; ae, f af d., S; it, €. --baltumétfar 
@&e; -faffe, habitant proprietaire d'une m.; die 
=n find verbunden r, fes pres de m-s sont obligés 
e of beige; fi ffig, à ad. pr. d'une mr; = |, 
avoir sa propre mr., un chez soi, alle =e Einwohner 
der Ztadt, tous les habitants de la ville qui ont 
leurs propres m-s, qui sont pres de m-s; ı m. 


d.; -Falender, almanach économique ; -fa nie | devenir pr. d'une m., acquérir une m. à wi, en 


en, n. lapin de clapier ou d.; -fapelle, f.cha-| 


propre, cf, anfälia; -fdabe, ſ. CArt ôter, term 


pelle d., ou de la m., 1; -Fapelban, -faplan,!Eares der Mepiwurms if) Léncbrion; 2. (nie bei Büdern x 
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A dausg Antente Edabe) la blalte des cuisines, la pane- 
tiere; -F AB, c. -tafe; 2. gp. €. -Mraus -[blach: 
ten,.n, (dad Ed. fée nie -baltungı abatis de bétail 
pour la provision du me; -idlädter, boucher 
d.; -Ihlange, L. ıtie Mingeinarter) La couleuvre 
à collier; 2, (srmeine Matter) la vipere; -hlos, n. 
ferrure de porte d'entrée, f; -tbläffel, clef de 
Ja m., 6; -Thmud, les joyaux de la couronne; 
-fhueider, tailleur ordinaire, de la familie; 
mp. bousilleur; 2, maitre d'hôtel, concierge, cf. -ser: 
walten ÉD Of, © Auen -fhule, L arte ein Lebuer 
im —e bei ft bèu) Ecole particulière; = halten, tenir 
école chez soi; -[hufter, cordonnier d'une fa. ou 
in; -ibwalbe, £. l'hirondelle d., 6 -(dwamm, 
Cweicher fich an tem Seljwerfe erjeugt) champignon des 
ms; merule; -[cbwein, cochon d.; -f@melle, 
f. le seuil de la m,; -fegen, 1. (&erelben einer Far 
me) prosperilé d. ou de fa., f 2, fg: (tie Kinten) 
les enfants, La lignée; das iſt mein ganzer =, voici 
tous mes enfants; -fege, f. piece de vignes devant 
une m.; -forge, f les soins de la ja., du mé. ou 
d-s; -fpcife, L mets simple, ef. -to; -[perling, 
moineau franc ou d.; -fpinne, £ araignée d., I; 
-ftaat, ce -baktung aid ein Hrimer Staat beraten) ré 
publique d., f; la /a. considérée comme une petite 
rép; Rand, état de la société d.: le mé; im den 
= treten, entrer en md.; il se marier; euer, f. 
1. taille, impot sur les m-s; 2. ©, fodycitgeltent; 
-ftreit, la querelle, le débat d; -fu@ung, f. 
visite domiciliaire, f; -tafel, f. fg: (mente Im Care: 
Aldmus, über ble Palcıren Im -fande) table d. ou éco- 
nomique, f; les préceptes relatifs à la société d.; 
-taube,f. pigeon de volière, ou d; -tenne, f 
©. fur; -toufel, fg: Gantiñétigr e -gnofe, br: 
satte) querelleur, se; diable, disblesse; mari qui tour. 
mente sa femme; femme qui fait enrager sun mari: 
megere, furie, f; er, fie it ein wahrer =, c'est un 
vrai diable, une vraie diablesse dans sa mr; -tbier, 
n, animal d.; -thor, n. la porte cochere; -tbür, 
f. porte de la m., f -trant, ©. -sunts rater, 
f. deuil d. ou de fa; -trauung, £ te T. ins —e) 
copulation privée; -#runt, la boisson ordinaire, 
le vin ord.; it. (Gefinbetr.) petit vin, petite biere; 
-truppen, pl. cie X. , melde ein Für bob für feine 
D. + unterpäit) troupes de Ja m. d'un prince, f Die 
tonigliben =, la m. du roi; «tu, n. 0. -Teinmant; 
bel, c -treus -uhr,f. l'horloge d. ou de la m; 
-unle, Ü. © Achtange «15 2. crapaud lerresire, 
er. porte-croix; 3. fg: casanier, ère; -vater, le père 
ou chef de fa.; ein guter =, bon économe; -ber: 
fand, cher marärliche, gejunde ®-) le bon sens; ver: 
trag, contrat de fa.; 2. €. -trief, Miettevz -Ù er: 
Walter, celine Türen +) intendant; homme d'af 
faires; maître d'hôtel; 2. cAnficher eines Schloffet) con- 
cierge; =inn, £ gouvernants, ménagere, économe, 
femme de charge; -verwaltung, f. administra. 

tion, gouvernement du mé, des af. d-s- inten- 

dance de la m., f; -vieb, n.0, -ttin; -vogel, c. 
-gefläget. 2, Suubenen.; -HOQT, 6, -venwalter (2); 2. 
Etodimetñer, -pogtet, f. conciergerie, f -Wuitye, 
f. la punaise d.; -wâi@e, f. linge ordinaire, lin- 
ge de me; -weib, nm. c. —frau, 2. —roiriétns (1); 
-wefen, n. le menage, le d.; das = einrichten, 
führen, régler, conduire le me.; fie ftebt ihrem = 
gut vor, elle gouverne bien son mé,; für f. = for: 
gen avoir soin de son me., de son d.; ich will nit, 
5 man fid in mein = menge, je ne veux pas qu'on 

se mele de man d.; -miefel, n. hm. la belette; 
-wirrb, cé; inn, was Haupt einer -balttang. bei. in 
Beuehung auf die Art, wie ed folde führt) deomorne, mé- 

nager; ein verfländiger, gefidter =, un sage de. 
ou menager, un habite ..; (feine Frau) tft eine qu- 

te, eine treffliche =inn, est une bonne #5. ou mé- 

nagere, une excellente „.; er ijt ein jchlechter =, 

c'est un mauvais ménager; 2. (-berr, Im Gegesſadt 

ver Mieitienter hôte, hôtesse; der = mus für die Quupt: 

ausbeferuugen am Haufe forgen, l'hôte est tenu des 

grosses réparalions; (er verträgt fich gut) mit feinem 

=t, avec son bourgeois; 3. le mari, la femme; 

-wirtbfchaft, f wie -battung économie d., f; 

md; (alt Wlffenfhan) l'économique, 5 -wurm, (D 

c. -bammel (2); -murs, -murzel, f Bo. De 

roße =, ©. -taus cr); 2. bie feine =, petite joubar. 

, vermioulaire brülante; -Jingd, €, -misthe (25 


Haus⸗zucht 


ucht, £ discipline d. 
duschen, Häuslein, n. cf. Gaus. 
Hanfel-grofben, Cou, dime en argent, f. 
»änfeln, vn. vaquer aux menus travaux (le 
l'économie rurale, . 
Hanfen, va. ar. d. (weht) v. demeurer, 
loger, étre loge, séjourner; (dieje Eheleute) - nicht 


mit eina,, ne demeurent, ne ur ne vivent pas Mitteh) treibt où, wirkt ſtarl auf Die -, 
le 


ensemble; (ein altes verſallenes 6) wo bie Qu: 
len -, qui sert de retraite aux hiboux; der Pöhel 
glanbr, im diefem Walde baufe ein böfer Geiſt, le 
peuple croit que ce bois est le sejour d'un esprit 
malin; bier werde ich nicht lange —, Geeldem je ne 
demeurerai pas, je ne m’arreterai pas long-lemps 
ici; 2. (daub Halten; it. verbéirathes 1.) avoir un md- 
nage, tenir me; il. être marie, vivre dans son me.; 
er Hauiet fbon lange, il ya longtemps qu'il a sou 
mé., it qu'il est marié; il tient mé. depuis reg À 
temps; fie verficht das - gur, elle entend bien le 
me.; er hauſet (rede) nicht gut init feiner Grau, il ne 
vit pas bien avec 2; dieſes Chepaar baujet febr gut, 
ces époux vivent fort bien ensemble; 3. arg, übel —, 
(mit et mimgeéen ge ravager, faire du ravage, du dé. 
gt; (die Feinde) D. 1m dieſem Lanbe übel od. ara 
gebaufet, ont fort ravagé ce pays, on fait de La or 
rs, um grand d, dans ;; er Sturm bat ftretlié 
im Walde gchaufet, l'orage a fait un terrible d. dans 
vi 4e (timer, teten, peitem); faire du bruit, du vacar- 
me, du tapage, tempèter; (er ift vor Zorn aufer fit), 
er hauſet wie unſſnnig, il lempete comme un /&- 
rieux; der Wind bauer fürchterlich, il fait un vent 
fs was hauſet Denn fo arg im Hofe? que signihe, 
d'où provient ce grand bruit qu'on entend dans la 
cour? 5. ©, beherbergen. 

Haufen, 8: ed. -fifh, hu. le grand estur- 
geon, l'ichty colle; Com. lich; la coite de poison; 
-togen, Com. le caviar; les œufs d'es. salés; 
-frein, bn, bezoar der. 

Daufiren, Häufern, vn. av. 9, (ren Saus ju 
5 betteln, it. Waaten yertaufen) mendier de je en 
gones it. cofporter; ein -der (SHandbwerksburfc, 
Bettler e), qui va mm. 2; mit Stahlivaaren 2 - neben, 
cot. de la quincaillerie 2; er lebt vom -, il gagne 
sa vie a col; das —e, (mit Warren) colporlage; -re t, 
od. Säuferer, €, colporteur, porte-balle, Le haut-à-bas. 

Audleunt, n. cf. Sant. 

aAusler, #; inn, (rom Banbleutem, die jur Mie: 
ite wohnen) villageois, -# ou localaire; 2. (die feine eiger 
nets Otuntfläde 6.) paysan, «ne sans biens-fonds, sans 
terres. 

Déuélit, a. ad. (yum Haufe 8 gebbrig) domes- 
tique; dad -e Leben, la vie d.; -—e Anordnungen, 
Ungelegenbeiten, —e Urbeiten, arrangements, affai- 
res, travaux d-r; die -en Sorgen, soins d-s ou de 
l'économie, du ménage; die —e Geſellſchaft, la s0- 
ciété d.; der —c Äriede, die -e Eintracht, la paix d., 
l'union d'une famille, la concorde; die -e Wube re, 
le repos dont on jouit dans le sein de sa /a.; -v8 Felt, 
fête de fa., 5 -e Wohlfahrt, prospérité de la fa., 
5 -e Plichten Tugenden, devoirs 2 d-s, de la vie d.; 
€ Seibidlichleiten, talents économiques; 2. (baub: 
bäleig, it. fparfam) ménager, ere; économe; ·es Weib, 
femme qui a soin de son mé, qui garde la maison, 
it. ménagère, économe; -€ leidung, -t6 Mabl. 
habit, repas simple; 3. ſich — an einem Orte nieder: 
laffen, charebit ein aus fautes, od. doch feine bleibende 
Wohnung nehmen se domscilier dans un lieu; -feit, 
f. sp. espril économique; talent de l'ée.; (eines Mat: 
ib, der Soft #) Frugalite, f. 

eg ed; €, © Händler 

außen, ad. dekors, au d., en d., per d., à 
l'exterieur, €, außen, aubrtbalé, 

Han-ftempel, -fod, —werk, -päbne, 
-jiun, cf. fau pe . 

Haut; Haͤute, f. (eines Menihen, Oxbien, 
einer Schlange e) In peau; (Mid, le derme), la p.; 
Ven, la nappe; eine harte, dicke, feine, dinne = b., 
avoir la peau dure, épaisse, fine, déliée +; eine tro: 
dene, raube, fanfte -, peau sèche, rude, douce; er 
bar nach diefer Arankhrit eine neue - (Oberbamt) be: 
fommen, cette malardıe lui & fait faire peau neuve; 
die — (dauert mer, wenn ich daran denke, je remis 
quand j'y pense; Die gefledte, geiprenfelte - eines 


Haut 


chewe, tavelde d'un le d'un serpent; der Eſel 
bar eine fehr bide und barte -, l'âne a le cuir fort 
epais et dur; einen Thierg die - abziehen, abfiret: 
ten, depouiller un animal; die abgezegene, abgeitreif: 
te - (eincé Lômen, eines Hafen, einer Schlanse +) 
la depouille, cf. Bag; (die ſchatfen Säfte) d. ſich auf 
die — geworfen, se sont poriees à la peau; (Dieied 
porte forte. 
ment à la peau; zwiſchen — und Fleiſch, entre cuir 
et chair; de — der Pirrfiche, der Steinfrücdte, der 
Trauben, la peau des pöchesz; die - (einer Iwiebel), 
la peau; Bo, In tunique, la robe; die Haͤute dienen 
veridiedenen Theilen der Prramen zur Hauͤlle, les 
t-s servent d'enveloppe à diflérentes parties des 
plantes; ein mit einer -, mit mehrern Haͤuten über: 
jogener Stengel vd. Schaft, tige tuniquée, recou- 
verie d'une ou de plu, 6-#; fg: fa. (dieſet Meuſch) 
it nichts als - und Kuechen, es iſt nichts alé - und 
Knoden an ibm, n'a que In peau et les or, il a la 
peau collée sur les os, les os lui percent la peau; 
er moͤchte vor Ungeduld, vor Zorn aus der - führen, 
il ne saurait durer dans sa peau, il crève, il enrage 
dans sa peau; feine — motlfeil, theuer verfaufen, 
Cd anne Noth im Sebendgelabt begrbem, At tapfer vorbeen) 
faire bon marche de sa peau, vendre bien cher sa 
peau; der Wolf hat das Schaf mit - and Smaren 
verjeber, le loup a mangé la brebis toute entière; 
bie auf die — naß w., étre mouillé, trempé jusqu’ 
aux os; er ſtedt in feiner quten —, il a un corps 
inalsain; il est maladif; ich mochte nicht in ſeiner 
ſtecken, din selner Gage » 1.) je ne voude vis pas être dans 
sa peau, à sa place; das gebt bis auf die —, cu tebr 
empatilb, fühlar) vela pique au vif; einem auf die 
- geben, recht aufdie — greifen, cébm bart puirgen) prei- 
ser vivement qui ſich einer — wehren, did tapfer... 
payer de sa pers.; se défendre bravemen?; mit gan: 
jer od. beiler — emnbefbätigt, unverrousber) davon forms 
men, en rapporier sa peau; l'ochapper belle; wit 
der — unit ſeiner - begablen, (ihr els Versehen +) payer 
de sa peau; expier un crime par une peine - 
relle ou par la mort; es gilt feine —, (. eben 2) à 

va de sa peau, de sa vie; jeine — felbik zu Dart 
tragen, th, won der Gefahr ng +) s'exposer soi 
mème au péril; entreprendre qe à ses res ris- 
ques; er iſt ein Schelm in der : ‚ eine be, c'est 
un franc fripon, un fin matois; die - juckt ihin mad 
Schlägen, cer thus, où, will et. zu tbum, worauf Schläge 
erfolgen) la peau lui demange; es iſt ibm bauge für 
feine’, il craint pour sa pean, il ménage sa peau; 
mieder in Die alte - fchlüpfen, recommencer son pre- 
mier (rain de vie, se peter de nouveau dans le vice; 
auf der faulen — liegen, emübia gréen) faindanter; ei: 
nem Die — voll lügen, Etm grebe Bien aufbeften) en 
conter, en faire accroire à qnz einen die - voll ſchla / 
gen, charger gn de coups; einem die — voll fheiten, 
accabler qn d’injures; einem die - od. das Zeil über 
die Obren ziehen, ste größsen Lingerebtigteléen t an Ihm 
peeüten) écorcher qn; er iſt eine gute, ehrliche -, ceix 
guter à Den) c'est un bon homme, une bonne ame, 
une bonne pâte d'homine, 

2. tele abgrjegrine, jubereitete Tbter-) la peau, le cuir; 
Haͤute bereiten, zubereiten ob. gärben, préparer, 
corroyer, passer, accommoder, appreier des peaux; 
eine rohe od. ungegerbte-, peau crue, cuir cru; 
Tan, cuir d'abattis ; * zubereitete od. gegärbte -, 
peau corroyée, apprölde ou passée; cuir réparé. * 
ee —— —2 -, peau Fand en 
megie, cf. Fell; An. (Hülle peau, membrane, tuni- 

ne, G die Haͤute, welche die Muskeln umgeben, 
es m-s qui enveloppent les 2; die Haute des Ge— 
birnd e, les ns 2; die - (des Percus), &; die - 
der Krijtalllinie im Auge, £. erystalline; die innere 
fammetäbnliche — der Bedärme, m. veloutée; die 
angewachſene -, bie Auferfle - des Auges, me. con- 
jonetive, ef. Feit-, Ober-, Scleim-, Zremmel- g; ext. 
tels Atalicher Ueberma, der Ah auf manden Aäfigen 
Körpern bie) peau; die - auf der Milch, la peau 
du ait; 68 bat fit eine — auf die ſen eingemachten 
Sachen gebildet, il s'est formé une peau sur ces 
confitures. 

Haut-ansfblag, exanthöme, éruption à la 
pean, f, cf. Mubiééag 1; -befhreibung, f. An. 
Jdermographie, 6 -blutzader, £ An. cam Fufe) sa 


Leoparden, einer Schlange, la peau tacheice, mou- | phene, f; die Aufere od. Heine, die inuere od, große 


Haut⸗blutader 


=, las. exterieure ou petite #., In s. intérieure ou 
grande s.; *-cultur, Sc. “wire -Dritfe, f. An. 
glande cutanée, ef. Dirima.; -farbe, f. (Harte der 
merfdeiden —) le teint: -Floßer, hr. dermoptere, 
poisson ..; {lu gel, aile membranense (de gs inzertes); 
-flügelig, a. ad. hn. à ailes membraneuses; Die 
wen Inſctien, (ie Fran, Seuféreten 2) Les hylées, f; 
les hyménoptéres; form, f. Bott, d'or, le chau- 
dret; -freifer, dermeste: searabé disséqueur; 
=frndt, ſ. Bo. crünne —, wilde ein elniigeé Æaanens 
tern eleiéliefi) utricule;s -Päfer, ©. freien Frank: 
beit, f. maladie de ia peau, maladie cutanée; -La p: 
pen, lambean de peau; ef hängen ibm grofe — 
am Kinne berunter, il a de grandes peaux qui lui 
pendant au menton: -lebre, f. An. dermologie, f 
-mugfel, m. -mäugleim, m. An. cutané: -pfles 
96, 1,soin de tenir la peau propre et de la fortiher; 
-Feinigting, f. neltoiement de la peau; fat 
Dern, n. horripilation, : -fmiere, f. An. tin 
Ferttätelt, werde in ben Schmierratgen ter — abarfendert 
wir) graisse, onctuosits extraite de Ja peau; die Drü: 
fen od. Mage, im welben die = ahgefondert wird, 
glandes schackes; -fdnede, f. Con. (Urt Waren 
ft.) le faux cabestan; le perron à dinges; -mnrm, 
emelder ben barfus Gehenten juwellem unter die — trie) 
erinon, dragonneau, draconcule od, dracuncule; 
-jerlegung, £ An. dermotomie, f. 
duten, #, m. cfelme, dünne Saut) pellieule, 
euticule, tunique, f; epiderme; das - unter der 
Schale Des Gien, melden das Weiffe umgibt, In pet. 
a enveloppe le blanc de l'œuf; Die -, weiche ver: 
edene Vlanyentheite umgeben, les t-s qui enve- 
loppent x; das - der Bımge, membrane pupillaire, f; 
das = unter der Zunge, le files. 

*hautboié, Hautboift, c, Heben, Hoheit. 

Haͤuteln, mas iatden ven er. atueten) ler Ja 
pellicule, peier; Ochionzungen -, p. 2: eine gehdu⸗ 
telte Schweins zungt, langue de cachon pelée; einen 
Hafen — ie feime Haut amlehen. melche med dat Fielfh 
bebeds) p. ung; Dat - 2. 

Häuten, einen Hafen, dépouiller; 2. fit -, 
Cle alte Sant admerfen) muer; se peler, se d.; (Diele 
Eridenmürmer) b. fit zum jmeitenmale gebäutet, 
ont mué pour la ade fois; (die Solangen) - fid alle 
Sabre, muent, se dépouillent ; (feine Hand, f. Kür: 
per) böutet fich, se pele; das - x, la mie. 

Haut icht, a. ad. (Ham Anti) membraneur, 
se; ein -er Körper, corps m. 

Häutig, a. ad. (Daus babend, mit Sant Ährmeseng 
it. ast Häuten jui. arfept) qui a une peau, convert de 
ral, membraneux, so, tunique, 8; -€ Griüdte, 
rails à peau, couverts d'une peau;-cé Fleiſch, chair 
membraneuse; An, -c8 Band, -e Theile, ligmnent 
m. parties m-es; der -e Beutel (ded Herzens), la 
tunique; Bo. -€ Siwichel, -er Stengel, bulbe £., 
tige d-ce; -er Mand, -e Blattitiel, -e Blätter, bord 
m., pétiole m., fenilles m-rer; fg: -e Milé, lait cou. 
vert d'une pellicule, d'une peau, 

Dauting, ed; e, (po) l'oxyringue, spare ..; 
2. le Aatin, l'argentine 4, 

Bauung, f. cf. bauen. 

Hau-zahn, Hamsinn, ef. Sau: pe 

Pavannab, f.Gg. la Havane. 

aperei, ©. Safer. 

av, Sauftihr, Hann e, €. Sale. 

azel où, Hatzel, f.c. Perride. 

e, Cheb), i. I. Ce einer Franc) eh; mag würden 
Sie dazu fagen, be? eh, (ch bien), que diriez- 
vous? it. po, be (dä), Cie fagen Ete9) hen? plail. 
il? comment? .. dites vous? 2. cm rufen) be che 
da)! kommt daher! hem, (hi), venez ça! 3. (freude 
aufzudrusten) be! lafit und luftig feun! allons, rejouis- 
sonsnous! 4. celm lautes Dacben marzuasmen) be, be, De! 
ob. bé, à, bé! ha, ha, hat cf, ba, bi; 5, Unrsillen en. 
eine Drobung aneignen) he! macht ed nicht zu bunt! 
he, ne passez pas les bornes! n'allez pas trop loin; 
ne poussez paf la chose trop loin! bel werde mir 
eva eiferfüchtig! prends garde, ne vas pas devenir 
jaloux ! 

KHeb-amme, f. In rage femme, l'accoucheuse; 
fie in eine geſchiete —, c'est une habile +. ou acc; 
die = bolen, nad der = ſchicken, aller chercher, en. 
voyer chercher ou querir Ja s.; den en Xorlefun: 
gen über die Entbindungsfunft baten, faire un cours 


Heb⸗ammenkunſt 


d'accouchement aux sages-femmes; —nTunit, f.|soulever, - &ie 
art d'acconcher, art de la s., de Var; =nlobm, sa- | soulevez un peu 


Jaire de la z.; =nftubl, le fauteuil, la chaise à ac- 
coucher; at tt, 1. Mee. tturjeb Holz, Im der Welle eis 
ned Mader, welches eların Btempei Im Bereauna fept) bras 
de levier; ». A (eine Stange, ble Frigerflüde aus der 
Frtiehpfanne qu brben) la barre (pour sortir les pains 
de liquation de la chaudiere); -aryt, c. @eburtés 
weiten; -eifen, © Bebteen; unit, fe. Cntbinbungés 
ts Aade, Poe. Sctena -meifter,e, -atst; -0pfer, 
n. Ecr. l'offrande, l'oblation, f. 

Hebe-arm, ©. Seam; -balfen, Con Augbrûs 
den) Heche de pont-levis, #; -baum, (eine Sait in 
tie Säge qu Beten) levier, perche servant de 4, f. cl. 
Hebeb; -bod, Mic, cit -seug, aut 3 Etrange und einer 
ele) le cabre; init dem =e Karten ın Die Hohe ber 
ben, lever des fardeaux avec un cahre; 2. Econ. 
Genen um die Mäter einch Wionend In die Höhe zu beben) 
chevre, f, daumen, © Sebarm )z -Cifen, n. 
1. Cetieme Stange, Waren ya beten) le levier (de fer), 
la pince, le pied de chèvre; +. Forg. wwemlt man gros 
Ge Maflemtebt sind bewegt) le ringard; 3. Chir. ter fer 
ber; Bg., et. mirber in die gehörige Page 14 brbem) eleva- 
loire, ef. Mufbeser (233 -gabel, 4. Ch. tie Türen e 
ramit auf die Siellnangen zu erben) pieu fourchu; Jour- 
che, 65 -gerif, ne -yus -fopf, ©. Btbrarm tr 
-forb, (8. mit Sandéaten) mannequin, panier à an. 
ses; -POrN, n. (bas, A. weichet als Pat. Binde er 
boben wird) bled de fermage, de cens, de redevance; 
avenage; -Frabn, m. -lade, f. grue, chèvre, f; 
engin, enbre; -latte, ©. Seam (13 -leiter, f. 
1. dbanger, vorm mit lien befchlagener -baum) cherreite, 
f; L d'abattiage; it. ef. -tade; 2. (Winde; eric: -Leute, 
pl recereurs; -mabl, n. Charp, (ein man, bel 
ver Mufribeung eined Behhuret) s du bouquet; -n a: 
gel, Horl, (Wanttaten) mentonnet; -puntt, cine 
-saumes) le point d'appui, l'hypomochlion, Vorgueil; 
-ring, Art. can der Yaflette) anneau de pointage; 
tautrentig am Sdiveany ter Lofete, um das Aufpropen ber 
Parttansnen zu erleichtern am, de manœuvre; iſ ch u l⸗ 
ter, L Eer. (ele ©. einer Gebe, d. à, eineb sum Dpier 
seftlacteten Léberes) épaule d'offrande, 5 -feil, n. 

Art. cinquenelle, f; -[piegel, Art. (Æelbe, wemit 
mebrere Körper auf elhmal fertsetrieben 10.) plateau; rou. 
elle, f der = zu den Steinmöriern, p. de pierrier, 
de mortier; Sgranaten,=madteln f use 
nawbagl; ange, f oem; -tabe, Fo. Seb 
arm (195 -tuch, n. Ch. tem Eine nad Prfallen einen 
Autors pa veriaifen) La toile; -minde, le cric; ii. 
© in; Jange, ſ. Forg. grosse tenaille à gueu- 
ses; -jénglein, n. Chir. elevatoire; -japfen, 
©, Sebsaun (1); Zeug, n. Td. (és, ſchwere Bafıen 
damit Im tie Sète zu Serben, Kanonen auf ihre Baffeten zu 
tegen +) chévre, 1; das grofie, dad Meine=, grande 
ch, petite ch.; Me Arme des Ses, bras de la ch; 
der dritte Arm où. Fuß des ef, bicog de la ck.; 
die Winde des Ses ın Beivegung fehen, manœu- 
vrer le palan de la eh.,c.Sel, taltersug, Tab, Win ⸗ 
de, Alegenfah; Das — der Zimmerleute, (Batten g In die 
His zu ſchtauben) vérin; =tau, f, Art. câble. 
Se bel; 6, 1. Mec. (Sebeslfen) leviers die Kraft 
des -4, la force, la puissance du d.; der Unteritü: 
wugé- od. Dinbe-puntt eines -£, point d'appui d'un 
L, Phypomachlion; man betrachtet den — gewöhnlich 
als eine gerade und unbiegfame Linte ohne Schwe— 
te, on regarde ord. un /. comme un ligne droite, 
inflexible et sans poids; bei dem — der eriten Urt ft 
der Ruhepunkt zwifchen Der Araft und dem Wider⸗ 
ftande od. der Laſt, dans le Z du ter genre le point 
d'appui est place entre la pu. et la resistance: einen 
- der zweiten Urt nennt man denjenigen, wo die 
Laft zwiihen der Kraft und dem Dubepunfte fi 
befindet, on nomme {. du 2d genre celui dans leq 
la ré. est placée entre la pu. et le point d'appui; 
bei bem - der dritten Urt iſt die Aralt smiféen ber 
Laft und dem Ruderumtte, dans le . du 3eme genre, 
{la pu, est place entre la ré, et le point d'appui; ein 
doppelarmiger -, d. héterodromes ein einarıniaer -, 
I. homodrome; ein gebrochener - od. Winkel-, 4. 
brise; 2, Boul, der -, Je levain; -16ug, c. Seden 
gr bein, va. Boul mettre du levain; faire lever 
âte. 
eben, ir. 1. Ge ble «Höhe bewezen) lever, élever, 





la 


Heben 463 


biefes Bret ein menig in die Höhe, 
re; (dieie Maſchine) hebt aroße La: 
ften, leve de grands, de pesants fardeaux; dat Wafı 
we dns Yumpen in bie Höhe gehoben, on éle- 
ux par lo moyen des pompes; 
erhob ſich almählig, s'éleva n pr Apr ur 
2% - Sie den Urm, bas Bein in Die Höbe, haus- 
ser, levez le bras 2; er bat die Sand, den tot ge: 
gen ibn aeboben, il a levé la main, le baton contre 
lui; die Flur hebr die Schiffe, weile auf dem Schlam: 
me figen, la marce souleve les +; einen aufs Dferd 
-, meltre qn à cheval; einen vom Pferde -, descen- 
dre qn de cheval; einen Reiter aus dem Eattel -, 
(pemt. ter Lange vom Pferde Neben) desarconner, debus- 
quer un cavalier; einen aus dem Magen, Naben -, 
sortir qn de Ja voiture 2, aider à ..; (eine Stifte, eis 
nen Gad :) vom Wagen -, décharger; (mit einem 
Heber) Wein aus dem Kaffe —, tirer du vin avec» 
ein Faß -, binten in die Pöbe —, chemit der Sein & 
berautlaufe) lever un tonneau: efn Haus —, dad Dim 
merswert heil, aufrichten) dresser, 4 la charpente d'une 
maison; ein Kind aus der Taufe =, tenir un enfant 
sur les fonts (de baptéme), présenter un enfant au 
bas einen Schaf -, caut ter Fede arabenı délerrer un 
trésor; der Wind bebr den Eraub, le vent eleve Ja 
ussiere; Im, die Form anf der Preſſe — retirer la 
orme de.la presse; Ma, (diefes Pferd) bebt wohl, 
(bebt tie Füße was auf und hat einmn-rafchen Hana) va 
han train, a le train bon; (ein Merd) da fit wohl 
bebt und feBt, qui se plante bien sur ses membres; 
fg: (dtefer Gedante, dieſe Hoſſnung) hebr die Seele, 
den Geiſt, clève l'ame, l'esprit; einen in tingnade 
gefallenen Günftling wieder -, rendre, redonner ses 
bonnes graces à x; bebe Did weg von mir, Centferne 
bi} v. relire-toi, val'en, Öle-toi d'ici; (der Preis 
des Getreides) bat fé ſehr gebeen, a bien hausse; 
cé bebr mich aum Vreden, le cœur me souleve; er 
fucbt ibn aus dem Sattel zu -, con aus dem Weripe 
eines Mmıtes, Weortbeitd » qu treiben) il cherche à le dé- 
busquer; Seufzer - ihren Bufen, elle a le cœur 
gros de soupirs. 

se. die Stenern, bie Abgaben — cin Empfang nehmen) 
lever, percevoir les tailles, les impöts; (eintreibes ro- 
couvrer; eine Schwierigkeit, ein Hinderniß —, cwes⸗ 
khafen, anfpbren marken d. une difficulté +: feine Zwel⸗ 
fel und Bedenflichteiren find acheben, ses doutes e 
sont levés; der ganze Streit iſt gehoben, le diflerend 
est aceommode; um ift feine Æurbt, f. Hummer 
gehoben, maintenant sa crainte est passée, som cha- 
grin est dissips; diefer Einwurf iſt wicht qu, com vois 
derfeaen) on me peut pas refuter cette ohjeetion; einen 
ſcheinbaren Widerſoruch —, éclaircir, faire disparal- 
tre uno ge; daS Hebel wird nie ganz gehoben m. Fön 
nen, le mal ne pourra jamnis être tout-à fait extirpé, 
détruit; feine Aranfdeit iſt gehoben, il est guéri de 
x; diefe Irrthümer find ſchwer zu —, il est difficile 
de dissiper ces erreurs; ces er. sont d-s à exlirper, 

à détruire. 

3. Cr, verfhômem) relever, faire sortir; der Tr 
bebr das gute Ausfeben noch mehr, la parure releve 
encore la bonne mine; die Schatten - ein Gemahl⸗ 
de fehr, les ombres reluvent bien um tableau; Die 
Riguren in dieſem Gemaͤhlde — fid ſchoͤn hervor, les 
figures de ce £. sortent bien; die Schreibrart muß 
et. Unacnebmes od. Gefällines D., dag fie bebt, ıl 
faut que le style sit q, agrément qui le releve; gli: 


lie Yusdrüdte + einen Sedanfen, les expression: 
heureuses relevent, font mieux sortir une pense, 
die Stimme, den Ten -, (erbeben) 2, hausse la voix, 


le ton. Le | 
a. et, —, feit -, mit der Hand -, chatten) tenir qe 
tenir forme; tenir avec In main; it. vn. ir, av hp 


wel | tenir; (der Nagel) bebt feſt, est ferme, tient bien; das 


- 2 bung, f. (Str) pu. In levée; um die = bic: 
fer Laſt zu bewirken, mird erfordert +, pour (venir à 
bout de) lever ce fardeau +, il faut 2; die = (Cine 
tuna der Abgaben, der Steuern, la levée des impüts, 
des tailles; die = dieſes Hinderniſſes ift ſeht ſchwie⸗ 
rta, il est Lien difficile de lover cet obstacle; 2. pl. 
Die zen, ©. Œinthnite, Abaaden, Freuen; 3.0. Erbrbung, 
Grbatenseits =dlammer, f. pu. c. Domalnınır. 
Heber, &; Méc. ceim y. ét, damlt zu brbems Le le 
vier, ©, Sebelz 2, c. Srbesanm; Chir. ©. Sebestien (3% 


hausser, ef. asfpebes Co eine Kalt -, in die Höhe -, | An. (Musteln, melde gcvoife Tpeile In die Höhe heben) éle- 


464 Heber 


Hechtereißer 


vateur, releveur; muscle ..; der - ber Sberlipper la mynophylle; -reifier, (Beute, melde be —e elmfal: 


des Auges, &/. de la levre supérieure, re, de l’osil, 
Phy. cwmgebogene Röhre, tim eine Flüffigtelt aus chem 
Fate auslaufen ju lan) siphon; ein aläferner -, +. 
de verre; mit einem — eine Fluͤſſigkeit aus einem 
Gefäße auslaufen laſſen, vider, tirer la liqueur d'un 
vase g; avec uns; die Schenfel eines -#, les éran. 
ches d'un s.; bei dem würtentierglisen = find beide 
Schentel gleich lang, le +, wurtembergeois a les deux 
b. égales, d'égale longueur; der unterbrodene - bat 
Schenkel, welche nicht unmittelbar mir eina. in Vers 
bindung jteben, le ⸗ interrompu a des 6, qui ne cor- 
respondent pas immédiatement ensemble; der dep: 
pelte od, pharmacentifche - wird bei Alüffigfeiten ge: 
braucht, die man nicht in ben Mund fommen lafen 
will, on emploie les. double ou de laborataire pour 
les liqueurs qu'on ne vent pas laisser entrer dans 
Ja bouche; mit dem anatomischen - bläst man ges 
wife Theile des gergliederten Aörpers auf, le s. ana- 
tomique sert à soulller certaines parties du corps; 
-barometer, n. (-förniges ©.) barometre à z., en 
forme de »; -förmig, a. ad, en f. de s, | 

Hebling, 68; €, © Hebarm Cu). 

Hebräert, 8, 1. Mame der alien, juwelien auch mod 
der beutlgen Iuben) Hébreu: der Brief Pauli an die-, 
l'épitre de Si Paul aux Hébreux, ef. Sure; 2. crier 
der @ptache der altem — febr funbig If hdbraïsant; er 
iſt ein guter -, c'est un bon A. 

Hebräern, ‘hebraifiren, vn. ar. f. id ber 
trälihee € prachehsenpelten, Bitber, Peariffe 2 debienen) fai. 
re usage d'hébraïsmes, d'allégories, d'idées propres 
aux Hebreux. 

Hebräiſch, a. ad. Addraigue, hébreu; die -e 
Sprache, dad D-e, la langue À.; l'hébreu; er ver: 
ſteht das H-e, il sait l'hébreu; -e Bibel 2, bible e 
A; die -e Grundiprade der beiligen Schrift, le texte 
hebreu de l'écriture; das -e Volt, peuple hébreu; 
eine der -en Sprache eigene Nedensart od. Wortiü: 
gung, eine -e Spradeigenbeit, ©. Sebraitm; cin — 

eutiches Wörterbuch, mern bas S-e durch dad Deuts 
far estthet if) dictionnaire (ou vocabulaire) A.-alle- 
mand. [des où Westernes. 

ebridifd, a. Og. -e Anfeln, les iles Hébri. 

Dedel;n, FW, Hanfen. Scheben und Werg zu 
teinigen) seran, serin, serangoir; (die grobe) -, re- 
pue die gröbfte, ébauchoir; (die feine) affinoir; 

Flachs durch die - ziehen, serancer le lin; den 
Hanf durch die gröbfte - ziehen, ebaucher la filasse; 
Sg: einen burd die — z., in der — b., einen tüchtig 
durch die 3. cin icharf, Areng prüfen) passer qn par 
l'étamine, par une rude ét.; examiner, censurer 
avec rigueur, ch. -n, burdbedel; bank, £ émerauf 
de — tefeſtiat mit) établi à s.; -frau, S. seranceuse, 
f, -Tamm, Bo. le peigne de Vénus; l'aiguille de 
berger, f; -frümer, marchand, vendeur de 4-7; 
-mader, serancier; “Mann, séranceur; -fubl, 
. 6 tant; -weib, n. c. -fru; -Wert, ctoupe, re- 
gayure, f; -3abn, dent, painte, broche de ». 

Debeln, pes Hanf  serancer du lin x, ha- 
biller le lin £; den Hanf aus dem Groben, aus dem 
Gröbften -, regayer, baucher le chanvre; den zlachs 
fein —, affiner, +. le lin; gchebelter flache &, lin & 
serance ; Das was bei dem Grob- in der Heel zur 
ri bleibt, ©. Secel wertz fg: einen —, c. durch· das - e- 

Dedbler, 8; inn, seranceur, se, cL. beein. 

echfe, €. Shdie. 

ech ſel, Hädfel, c. Hiterlin. . 

echt, ed; €, hn. le drocher; ein Meiner od. 
junger —, ein hen, -lein, patit d.; n, lan- 
ceron; cin Heiner - zum Baden, Bat-, Brat-, fi- 
lardeau; tin großer, alter —, grand à., vieux à.; ein 
febr grofer, ſedt ftarfer—, b. carreau, gr. &.; -€ an 
der Angelrurbe fangen, prendre du 5. à la bricale; 

, eingelaljener —, à. frais, sale; einen - blau 

eden, mettre (cuire) un 5. au bleu; -angel, ha- 
meçon à b-s; apfel, (Het großer, gelber und rotége 
firelfter Wepler) le rambour franc; -baré, -bôré, 
-béritling, led. perche; -brübe, f. (8, worin 
ter — arfaiten wird; it. arrmärte B. qu einem gefatsenen —e) 
eau de b., f; it. sauce, soupe au 4, 5 -brut, 1, 
alevin de d.; -grau, a. ad. (Hiäulich stau) gris de b.; 
-Licfer, mâchoire, mandibule de d., f; -fbnig, 
Gatlb und fbwary geftectter -) 5. jaune, lacheté de noir; 
Æopf, hure de 4., f; -Fraut, n. Bo, l'épi d'eau; 


sen und verimiten) saleur de 4-1; vendeur de &-s sa. 
les; laß, € me; -Fhimmel, cmeißeh Pier mit 
“gran Fieten) cheval truité, gris mouchete; -# le: 
ber, le foie de &; -smilc, f laite, laitance de 
8,0 -fuppe, fe -brüpe; -teid, drang aber; 
deu = fiihen, pêcher l'éc. aux br, 

Hed, cd; &, n. (Befriebigung ven Laiten ad. Péabls 
wert) perehir; das - aufmachen, zumachen, ouvrir, 
fermer le p., la porte, l'entrée du p.; 2, Mar, ına 
der Theil des Dinterlätffed) arrière du vaisseau; l'ar- 
casse, 5 dad - (einer flüte), le tableau; das - (einer 
Glaleere), le dragon, €. €plesels bag — einer Mietter- 
fabue, Clarté Holz an werches fe genäht wirt) le füt 
de girouette; -apfel, € Setema; -balten, Mar. 
(um Sintertbelle tek Sdaifes) la lisse de hourdie, la gr. 
Hüte; -boot, m. Mar. (heülänbifte Miüte) flibot; 
-bord, Mar. (ter oberñe, Bécite oeil bed Eifäborees) 
couronnement; -dritfe, f. Med. écrouelles, € pl; 
—feuer, n. Gun, (as jerdteute Ecüpenfeser heim Fu: 
vole) feu de billebæude, feu à la Jdebandade ou en 
tirsilleurs; -flagge, € Mar, pavillon de poupe, 
-grofden, -gulden, -pfennig, -tbaler, m 
-münze, LÉ «ein Eroiden, Ihalety, ter ble Etgerfichaft b. 
fell, baf er ſich vennebre) piece ou monnaie volante; 
2. ein falfcher, namgmenœuet Orofden 2» faux gros +. 
fausse m.; -berberge, cabaret borgne, muche- 
pots -bols, frésillon; -jagen, n. Ch. 1. mas ver: 
leve Zeeiben) baite perdue ; 2. twerbeiened 5.) chasse 
défendue; -jager, braconnier; -lauge, € Chi. 
eaumere, lessive mere, 5 -münge, À cf. Setares 


Hedenzwide 


Derutreber, die État Gratuite Ja fauvetie babillarde; 
-wide, f. Bo, la vesce des buissons ou sauvage; 
-wıin de, (Saunm.) Bo, Ziseron des haies, liset, gr. 
Lys -Witibe, © -vegeli -HAUN, (eine lenbige -) 
une haie vive. ; 

Hecke u, va. te. Bégrin) couver, pondre; (von Pas 
fen +) faire des petits; Ch, levreiter; (3abne) -, fai- 
re; tauf eina,, webem eina. figen), être assis les uns sur 
les aulres; 2. (piten eben) piquer, blesser, 

Hegcer, Hederling, e. Häderling. 

Hecicht, bedig, © built, bifchig- 

Detie, fc. nous, Hhtie, ’ 

Decdfel, ©. Lüdertita. {ouvrez done! 

Dedali.ch Sr! -! aufgemacht, allons, (hébien), 

dede, F (tas Berry wem Hanf ed. Stats) elonpe 
de chanvre, de Liu, f, ©. Werg, Bechet. 

Hederich, 8, sp. Do, 1. cäwerrerrig) la rave sau- 
vage, le faux raifort; 2. (Müesefenn) le vélar, la tox- 
telle; l'erysime; 3, 6. Néeresf 4. € Ett⸗cydeu 5. Der 
rothe =, «Orinbmurel) patience rouge, £ 

Deer, té; ce, n armée, G ein anéerlefenes -, 
ar. composee de gens d’elite; ein großes, maͤchtiges, 
zahlteiches -, grande ar., ar. puissante, nombreuse; 
au hégrétbeé, triuuphirendes, unuberwindliches · 
ar, victorieuse, triomphante, invineible; ein - auf! 
richten, auf die Beine bringen, lever une ar., wet- 
tre une ar. sur pied; das = ſetzt fib in Bewegung, 
in Mari, ſteht im Lager, Var. marche, se met 
en marche, est campee; alt der Spike Des -cé, à la 
tete de Nar.; ext, (eime grede 'Mempe bei eima. beintlicher 
Dinge, del, lebender Weſen, dir aemitiermaßien paf. gebbrem) 


dem (2% 2. (Den voe falfte Girlie geptiar wir» fabri- | Joude, multitude, volée, f er fübere ein ganzes - 


que de fausse m., f; -münger, faux monnayeur; 
-murter, f. la. mere tres-feconde; -pfabl, (Di. 
an welch⸗n bie Sir eined -et befetiget tft) poteau de la 
porte ou entrée d'un perchis; pfeunig, cf. -gre: 
féen {3 Ibnarre, © been; -Tapel, ec. 
-pfadl; Riten, f pl. Mar, alonges de corniere, 
f, -thaler, ef. -prefbm; -zjeit, f. la ponce, temps 
de la p., it. © Bourg, Keges., Paare. 

Hete;n,d. 1. sp. (bie Parma ber Nägel; it, die 
Auttrüsing ber Tunden appariement; il. incubalion 
des œufss die — der iNebbübner, la pariade des 
perdrix; a. Die —, cHeayein; die Zeit, Im welcher die Bir 
gel ipre @ier ya legen und audjubräten prgen) La poule, 
temps de la. ., © Legejeltꝭ il. saison ou q. oiseau cou- 
ve, f; 3. (der Drt, we man Stubenroͤgel keden Iäfit) mi- 
choër; volière, 1; eine - anlegen, poser un ni., éta- 
blir, construire une vo., c. Bogel-; 4. fein Mei vell 
Wégeb nichce, couvee, f. cf. Brut. 

Hl. Gounx la baie; Tone eine lebendige —, (wen 
Iebentigem Geñräue) hate vivez; ciné todle —, haie 
morte, sèche; eine - anlegen, bexhneiden, planter, 
tondre une haie; ein mit einer dichten — eingefblof- 
jener Garten, jardin clos, ferme d’une haie épaisse; 
eine von Baumzweigen geflobtene —, wchalier; 2. 
© Buichmwert, Geitänd. | 

Deden-apfel, cel frasbartiger Apfelbanm) pam 
mier en buisson; it, «te Frucht) pomme de paradis, 
6 -baum, CD. der ſich in — ziehen 1ûe arbuste pro- 
pre à faire des haies, des palissades; it. Jar, buis- 
son; -beere,groseille verte; gadele, f;-binder, fai 
seur de haies, de p.; “feuer, n. Gu. (Walf.) feu 
de parapet; -gamg, C6 smifchen — ble) allée bor 
dee de haies, de p.; - holz, n. fresillon; -bopfen, 
Get wilde 5.) le houblon de haie, ou sauvage ; LA: 
fer, le hanneton; -ferbel, Bo. cerfeuil sauvage; 
Airſche, f. Bo, 1. (ein in — wach ſendet Strauch, mir 
einer den Siren Äbnlicen Fruct) xylostéum ou xylos- 
téon, le chévrefeuille; gemeine =, ch. des buissous; 
die ſchwarze, Die blaue =, ch. à fruit noir, à fruit 
bleu; a. die =, (Urt miltmacfender &itidbäume, be Im 
— arjagen w.) le cérisier sauvage, cer. des bois, cer. 
nain; le chameæcerisier ou chamawrisier; -rofe, f 
(die gemeine wine Ro 1. (als Baum l'églantier; le ro. 
sier sauvage; 3. (als Brite) l’églantine; la rose sau- 
vage; -fame, Bo. (Mrt Genfer, die man in — ylehtı 
u. épineux; -TOther, ce éelter; -[cheere, 
. le croissant, -(bmäßer, © -vegei; -[hlange, 
f. couleuvre de haie, f; -{grre, f rale de genet, 
roi des cailles; -[hneidef, tondeur de has, de 
pi -Tihel, fo. Aacere; Springer, ©. -vogrl: 
-ftraud, arbissean qui croit dans les haies, propre 
à faire des haies, des a; -vogel, -wenzel, Ge 


vou Grunden au, il allegua une /, de raisons; em 
- bon Zuſchauern, une /., une m. de teurs; 
ein - von Lauben, Staren, Spaßen, une volee, 
une bande de pen x ein = von jungen Schülern 
& une volee de jeunes évoliers 2; eın — von Peu: 
chrecen, une nuée de sauierelles, ef. bars das 
hitumliſche —, «die Enge Var, céleste; das wilde où. 
wuteude —, tea eliacbiltenes Geſrent, dab mit großem 
efaige die Wälcer und Felder durchtoben fell) «er. furieu- 
se, ar. de specires, 

Heer-dann, as Aufgebot ter Lnterrbanen pe jur 
Dertpeitigung de$ Kanaes) le ban et l’arriere-ban; I’her- 
ban; -bewegung, ſ. e. -ihwentung -biene,f. € 
Daubblenes 2 8:folge,£ Feo, ©, -bauns -ed:Fraft, 
N, ©. -traft es mit = in ein Land einrüden, entrer 
dans un pays à main armée, à force ar.; 28:48, 
©. Ba; fahre, f ia bannière, le drapeau de l'ar,; 
fahrt, £e Frimuss Flu DE, S. CHuèrelfang) pu 
disertiom, f -flächtig, a, ad. = w., déserter l'ar.; 
der Se, déserteur, 0, Ruseeißer; -[ÜhreR, comınan- 
dant, general, chef d'une ar., g. en chef; Syn. 
ein = fanın dur die Hebung und Erfahrung ein 
großer Geldberr w., le chef d’une ar. peut, par la 
pratique et l'experience, devenir un gr. capitaine; 
gang, f. (er adstaut Bieiter) le herom gris ou 
cendré ; 2, (tt Giaerbubn) la foulque, ſz -gepäd, 
n. les bagages d'ar.; -geräth, n. auirail, équipa- 
ge de guerre; <geWetre, n. (Krtestrühung, welde 
der Ältefe Setn ob. der nie männliche rte eines gefals 
Lenen Krieger zum Deraus beats ; it, dab Diet dazu) v. 
le préciput; it, droit de p,; -baufe, troupe de 
| eur de gu., f corps d’ar.; détachement; colonne, 
5 -boru, m. autref, (5, bat man zum Ungeiffe » bles) 
cor de gu., cor pour sonner l'atlaque r, cornet, clai. 
ron; ern, pu. l'élite de Var., f; Æraft, force 
ar.; nombreuse ar.; -fub, f. @ul. Sub, melde ber 
‚Herde verangusrhen +feyt} la vache porte.clochette, & 
"lager, n. camp; -Madt, © -Mafı; -meifter, 
1. pu. ©. -füvrers 2. Dr = où. Landlomtbur, (bei et 
migen Kitteriarten) le commandeur; = der Jo is 
territter, le e. de Malte, of. Croimelller; -meiftene 
thum, m. (bad Gebletz ik ble Würde eines —meiſterch 
commanderie, 1; -mod, n. prèle, S; -pante, f 
la timbale; les 2-5; -pauter, timbalier; -ra u d, 0. 
Hi -Taupe, £ (Bupr.) ionnaire, évolu- 
tionnaire, 6; -fänle, £ Gu, (tarte Wörseilung eineh 
#riegt-e8) colonne, ſ. €, Zustinte; (dar, f. (Atiselr 
tung einet -e4) pu. ar.; corps, régiment; fg: der Gert 
der =en, GSoit, le seigneur, le Dieu des ar-s; die 
himmliſchen en, (sie Engel) Dar. céleste; -[d at, 
la caisse de l'ar.; Fin. lods et ventes; venterolles, 
£pl; -[hau, £ revue d'une ar, BG -{@EId, n. 

Map 


Heer-ichilb 


cWapprmf, eimeh Rliterd; it. ble Dilttertöhrber v. armes, 
armoiries de noblesse, de la n., f. pl; it. la chevale- 
re, lan., f; -f@nepfe, £ Cr Peiner Samtpfen) 
la bécassine, la chevrelie volante, &-fpiße, f. tête, 
inte de l'ar.3 it ar. rangée en pointe; -{dwe n: 
ung,f, évolution, manœuvre d'une ar., d'un corps; 
# -fte ter, contribution militaire; -ftra fe, £ rou- 
te, chaussée mmilitaire, f; Ant. voie m., voie romai- 
ne; -polf, n. ar; -Wagerm chariot de gu., de 
bagage; As. le ch; ourse, eynosure, f; it. helice, G 
med, ©. -frabei -WUEM, ©. rampe; Aug, ia 
marche dans : ar.; rain d’ar.; (Frldaug) can 
pagne, expédition, f -gmang, €. -banm, 
Sert, Heerde, Heerling, cf. Sert +. 
efen, pl. (wem Biere ») Jevure, lies F Chi. les 
feces, f. cf. Öser- où. @punt-, Unter- od. Stea·; die — 
vom Weine, la lie du vin: (wenn man dad Bier 
rarbig Lu Te täft), fo fer es -, fo fegen fich die - 
anf Den Boden, la lie va au fond; (diefer Mein 
liegt nod auf den —, est encore sur la lie; (eé à 
kein Wein mebr im Falle) es fommen —, la lie vient; 
(dieier Wein tft Mar) Dis auf die —, jusqu'a la lie; 
die — vom Dele, die Del-, les feces d'huile, 5 (eine 
LU von den — abgießen, déféquer; ben Wein 
von den — jieben, soulirer, transvaser le vin pour 
en üter la lie; fe big auf Die - san) audtrinfen, 
boire jusqu'à la Lie; den Leibenélel® bis auf die - 
austeinfen,, Calle Briten bié zu Ente ertilten) boire le 
calice jusqu'à la lie; er wird die - davon trinken 
méden, il en ressentira les suites fächenses; auf die 
- kommen, auf den — figen, (auf bas Hewberiie geirie: 
ten m,) être à bout, à sec; die - des Molled, over nie: 
drigde, verberbenfie Theil beSeiben) In lie du 2; -brob, 
n. fuden, (arhadenes ©. 2) pain, u fait avec 
de lad; -fleden, © -theittem A, nm -tei 
Boul, (mit — amaensacıter Telg, fhatt des Œaurrtriget) le 
levain; -theilden, pl. Um Weine) gendarmes, pl. 
Hefiet, a. ad. (na Bee riesen?, ftenedend) qui 
sent la levure, la lie, qui a un goût de +. { 
efig, a. ad. (Seien enthaltend, ven S. mühe) mêlé 
de lie, de levure; -cr Wein, vin mélé de lie, 
Deft, es; em, (dim. -den, -lein m.) 1. GriE 
Get +) le manche, la poignée ; der - (eines Mei: 
fers, Meifelé, einer Uble +) le m.; (eines Degené, 
Dole), la p. ; ein börnenes, filbernes -, m., p. 
de corne +; ein - an ein Meffer machen, emman- 
cher un couteau +, ©. befaraten; dieſes Meſſer geht 
vom —e loë, das - geht heraus, ce eouleau se de- 
manche; beim -e faffen, angreifen, empoigner; fg: 


eine Sache beim € (auf die vechte, gebbrige Arn angret: | grande 


feu, bien empaumer, entreprendre adroitement une 
aff; prendre une chose par le ban boul; dag — Der 
Megierung ergreifen, saisir, prendre en main les 
rênes du 2; das — in Händen b., (pen Bertdel auf (els 
ner Eee &) avoir l'avantage en main; it, (regieren, ble 
Hercihaft führen) tenir le gouvernail; er bat dus - 
allein in Händen, il tient seul les rênes de l'état, le 
gi il gouverne seul, il est seul maître. 

2. (mehrere qui. grbritete Bogen) cahiers brochure, f; 
ein gefbriebenes. ein gedrudted -, e. écrit, impri- 
mé; (diefe Biber) find bloße -e, (blog gebefter) ne 
sont que des brochures; die -e einer Beitihräft, les 
© d'ua r; feine afabemiféhe -e (madıgeihriehenen Wer. 
léungeuy son cours d'éfude, ses os d'ét.; er bat 
feine philofophifhen -e noch, il a encore ses écrils, 
ses +, son cours de philosophie. 

5. -, 6; -, n. (ein frumm gebegener Gates) agraie, 
attache, f.e. Haft éberx Bo. bas -, (Saͤſelein des Mein 
flots ») vrille, main, f. 

Heft-eifen, n. Verr. Cp, am welches be Elder 
dei der Werfertlaumg mit et. Aüfikger Miabmalle befeklger 10.) 
la verge, le fer à mäcler; -faden, Coul, (3. et. 
demu qu em Je bäti, c. Weißes; Chir. lien; -Dalen, 
Rel. (an ber-tabe) clavotte, f; -fraut, n. Bo. pi 
de-lion; -lade, f. Rel. (Wi. um -en der Wücden le 
cousoir; -latte, f. Min. (eine Œuvibe, meldie baë Gau ⸗ 
pe verbinbet) » G log, demanche; -mader, 
(Meier) te. ge - de * 
-nabel, f. Rel. aiguille ier, f; . le car. 
relet; Chir, fibule, ai, f; -pf Eee em- 
er glutinatif ou agglutinauf; -pulver, m. 

ir, poudre glutinative ou agglutinative; -[ harte, 
f. Ton. (Band von Weiden) ployon; 2. Vig. dad — om 
Rebenmeifer) le manche de serpette; -f@nut, f. Rel, 

MOZIN DICT, Partie allemande, 


pied | caractère »i., ve 


Heer⸗ſchau 


dan welcht die Bogen arhentet m. Écelle, F; -fpan, 
Ton. €. -féarte; -ftrid, Ex. (dad Ende des Hafpellets 
ed, weſches an die Dinge Befefligt wérb, Die in tie Gtute 
hinahgelaffen ad. aus Derfeiben beraubgepegen w. fellen) lat: 
tache, f; lé cäble, la corde, 
Heitesn, S. Vig. (dad -m ter Welnteben an die 
Yıhple) PE 34 it, (dad Band tape) accolure, f. 
Heftel, 6, Ch. (Pitäde, ble Tücher z ja befelgen) 
piquet; 2.-5 m, f.0d.-, 6; n. agrafe, f. 0. fait (der; 
-eifen,n. co. Seftez-bafem, Ch. mit Saten befeitigen) 
iquet à crochet; -macder, c. Radler. > 
efteln, et., agrafer ge; Ch. die Tücher -, 
can ble DAbde) atlacher, arréter les toiles aux pi- 
juels. 
3 Heften, (befefllaem, hafıım machen) attacher, lier; 
eine Banbibleife mit Stecknadeln an cin Kleid -, 
agt. un nœud de ruban à un habit avec des cpin- 
gles; (ein Bret) mit Nägeln an einen Pfabl — ast. 
a un poleau avec des clous; er wurde an ad Kreuz 
gebeitet, il fut altaché à la croix; Die Weinftöde -, 
die Neben an De MWeinpfüble -, accoler, lier, att. 
la vigne; Chir. eine Wunde -, coudre une plaie; 
Cout. ein Kleid, einen Weiberreg, das Unterfutter 
mit weiten Gtichen oder verloren -, bâtir, faufiler 
un habite, ef. anreisen, anftiagen:; Die Falten eincé 
Kleides =, (ehe man fie feft näher) baguer les plis d'un 
habit; Rel. ein Buch -, Cum «à juitinten) coudre un 
livre; (e# bleë bref@iven brocher un livre; (feine Bis 
er) find blos gebeftet, ne sont que broches, sont 
en brochures; mit Dem — ber Bücher beicäftigt f. 
être occupé à br. les livres, à la brochure; fg: feine 
Mugen, den DIE auf et. -, crées) fixer, arrêter 
les yeux, ses regards sur ge; er batte die Mugen 
farr od. unverwandt auf ibm gebeftet, il avait les 
eux fixés sur lui; feine Gedanten, feine Aufmerl⸗ 
amleit auf et. —, ar. sa sce , fi. son attention 
sur ge; einem et. auf ben Aermel —, ce. weln masın) 
en faire accroire, en donner à garder à qn; Das —, 
Ch. attache, Rel. couture, brochure, f; Chir, su- 
ture, f; Vig. accolage. 
Heftig, a. ad. 1. fort, siolent, vil, rude, grand, 
véhément, impéiueux; ein -er Wind, ven! fort, 
vis (der Wind) blies--, söulllait violemment, avec 


violence; -er Megen, Sturm, une forte pluie, une | de 


violente, une rude tempeie; es tegnet =, il pleut 
bien fort; -t8 Gewitter, gr., furieux orage; -€$ 
Teuer, feu wi., vif; (die Feinde) machten rin -€8 
Feuer, firent un feu fort vif, -er Froft, eine -e Käls 
te, forte gelée, grand froid, froid vif; -e Hithe, 
chaleur; -er Hunger, appétit dévrorant, faim 
canine; -er Durft, soif ardente, brülante; eine -e 
Krankheit, ein -es Fieber, forte maladie, grande 
am, forte fievre, fierre violente; -er Unfall, acces 
vi.; tt Schmerz, forte douleur, vive d., d. vio. 
lente; eine -e Bewegung, mouvement ».; -€ Begier: 
ben, désirs vifs, violents, véh-s; —e Liche, Leidens 
ſchaft, amour vif, vi, passion vive, veh-e, violente; 
ein -er Zorn, de colère, violente c., c. veh-e; 
fih - erjüruen, entrer dans une grande €, s'em- 
orier vivement: er fprab in cinem jehr heftigen 
Zene mit ihm, il lui parin d'un ton fort veh.; eine 
-2 Mede, discours weh., ré; ein -e8 Mittel, ein - 
wirfewdes Argueimittel, remède vi; (dieie Urzenei) 
wirft zu —, agit trop violemment, — weinen, pleu- 
rer bien fort, amerement, — lachen, éclater de rire; 
ex ſchrie fo -, dab re ileriasi fort que :5- begebren, 
désirer vivement; er wurde bei dieiem Unblide — 
gerübrt, il fut vivement touche à ce spectacle. 

2. (ja Marten Eembthltermegumerts uns Deitenfchaften, 
bei. zum Dorme geneigt, mnt im diefer Meigung gegründet): 
er ift febr —, er geräth leicht im Hiße, il est fort vi, 
ils’emporte facilement; ein -er Menſch, homme vio- 
dent; -er Charakter, -e Gemütheart, -e8 Naturell, 
hément, humeur violente, naturel 
vék; -€ Aeuferungen, propos violens, vehewens, 
emportés; (man Fan fait « gar nicht mir ihm fpre- 
den), er iſt zu —, il est trop vif, trop vi; feine en 
Yufwallungen unterbriiden, réprimer ses vivacilés; 
er kann febr — m., il est tres-susceptible d'e te- 
ment, il t sem violemanent; er fat et. 
Heftiges in feiner Nusiprace, in feiner Stimme, in 
feinen Geberben, il a de la vehemence dans sa pro- 
nonciation ge; - lieben, aimer parrionnement, éper- 


dument; ex bat - gefproden, il a parlé fortement, 
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vivement, par., avec em.; er bat ihn - beleidiget, 
il l'a fortement, cruellement outragé, il lui a fait um 
cruel outrage; er bat ihn - ergürnt, il l'a mis fü- 
rieusement en cofére; il l'a fäche extrémeient; - 
begebren, demander vivewent, avec passion, em, 
ef, bibis, auffatrent, aufbraujend; -Feit, £ (dev Wins 
de, des Sturmeß), violence, impétuosite, f (der 
Kälte, Hitze, des Uebel, Schmerzeng, eines Arznei 
mittel# +) la vio. de 2; die = feiner Begierden, feiner 
Leiden ſchaften, feines Sornes, feiner Liebe, la vio., 
la véhémence de ses desirs 2; er (prit, er handelt 
mit =, il parle, il agit avec vio.; die == feiner Ges 
mürbsdart made feinen Umgang unangenehm, la io. 
de son humeur le rend d'un commerce désagréables 
feine = macht, daß man nidté mit ibm verhandeln, 
feine Geſchafte mir ihm b. kann, sa weh, fait qu'on 
ne peut trailer d'affaires avec lui; alles, was er will, 
mid er mit =, il veut avec weh, tout ce qu'il veut, 
cf. Hipe, Bebnadıladelt, Ungenuͤm. 

Hefther, #, Ce Rremgfe Zunſt ter Wicternäufer, 
Die am ihrem Kiripungsfsäden blaÿ Heitel #2, Gaſeen trageny 
anabaptistes rigides, rigoristes. 

Dege;n,f. c. Sam; -baum, Ef. baliveau; arbre 
de laie, de réserve; -reiter, © Shorm 

Hegen, c. bem. 

*Hegire, f. hu. (rer Türk) l'hégire, f. 

egling, © Hägling. 

cher, 6, (ob. Häher) hn. geai., 

ebl, indée. secret; ohne = er. (gefteben), fran- 
chement, sans détour, sans déguisement; obme - 
fpreen, parler /r., ouvertement, sans d.; fa. er 
bat es feinen -, der verbirgt, Länger es nicht il ne s'em 
cache point; il ne le désavoue pas, il n’en discon- 
vient pas, il n'en fait pas un secret; es fellte mi 
nidt- b., die — eit zu geftebeu, je ne fe. 
rais aucune difficulté de, je n'hésiterais pas un instant 
à dire la vérité, je ne pourrais pas déguiser la ve. 
nie, 


saint et a,; Die -e Verfammlung der Engel, l'a. as- 
semblée des anges; -e Œugenb, la +. vertu; -er An: 
blid, -e Schöußeit, spectacle mı., beauté majestueu- 
= Bar , ff : A EPS la er cf, 
5 ’ u sec; brume, f; — 

n. Cath. le Saint-sacrement, Ait né 

2. €, 0, der, die .., Cohn —e8 Wen, be Engel y) 
être d'un e supérieur; ange 2.  - 

Heida, heiſa, à. CHutruf der Freude) oh! allons! 
— Inftig! çà, réjouissons-nous ! allons, courage! 

Heide, m; u, Heidinn, f. paten, gentil, €; 
Bötter, Goͤtzen ber -n, dieux, es des p-s, des 
gr; die Dpfer, die Gräuel der -n, les sacrifices, les 
abosminations des 5 des g-s, cf. tetebrem; der bei 
lige Yaulus, der Apoſtel der -n, St. Paul, l'apôtre 
des gr; fe: fa, wie ein - fluden, jurer comme un 
Ps: ex ift ärger als ein -, il est pire qu'un p., qu'un 
ET bru 

N. =; n, f 1. (dat -Taad) éruyére, lande, f: über 
eine große -, über weit ausgebebnte -n geben, tra- 
verser une grande ér., de os br-s; (die Bier 
nen) fammeln auf den -n reichliche Borrathe ein, 


font d' es; provisions sur les dr-s; (Diefed Fand 
ift eine bloße -, n'est qu'une lande; die —— 
les landes de L. ; die Bordeaur-, les landes de 


B.; 2. celn mis niedrigen Orwäcten und Bafdmert beroacs 
fouet Ranty brande, f; de brandes; Bo. die —, 
(bas -traut) br.; ein Velen von -, un balai de br.; 
ein mit - bedegter Landſtrich, une lande couverte 
bie italienische —, Chaë Würtentramt) la br, d'- 


Heidbe-bereiter, ceim Forſter, ter einen War 
unter Hufe und ju bereiten bat) garde-foröt, g.-bois; 
-befen, balai 7* bruyère, de genät; -biene, f. 

nn 
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(Art Ielnerer B., weiche auf den -n gehalten wird) abeille 
des Ars; blume, f. dim. -blüämden, n. 1. 
Ciete auf einer — Mütende Bi.) fleur de Ör., qui croit 
dans les landes; 2. œillet barbe: -biite, f (B. 
des -trauces) eur de la dr, G-bufch,m. -geb ù ich, 
-gefträud, m. la brande, les dr-s, les brous- 
sailles; cin mit -gebiich brdedter Yanditrıh, pays 
de brandes, cf. Heise, £. (3); mit -geiträucdh einbeis 
peu, chaufler avec des brandes; die Hieſche düen 
in Diefen -gebüinen, les cerfs 'viandaient dans 
ces brandes; dei, ‘ele in fumpfigen —n aufgnverfes 
mer D.) digue pratiquée dans les landes marecageu- 
ses; end, © -iem; -fla ds, Bo. (dad gemeine 
Leintramt) linaire, f lin sauvage; -futter, n. wei 
des auf -n wicht) foin de landes; -gebüfd, -g& 
flraud, m. 6 -tulb; -grieß, m. grüßt, 
(Br. aud ten) gruau de bled noir ou de sarrasin; 
-honig, (ren -Henen) miel de landes, de br-s; der 
= ift bochgelb od. rerhlih und fchr gewuͤrzhaft, le miel 
de dr. esl jaune foncé ou raugeätre, el tres-aroma- 
tique; -fnecbt, garde-bois; -forn, n. Do. (eine auch 
ke féledbiens Doren fortfenmente PAR. ob. beren Frucht, ble 
man qu ben erreitesarsen rechnet) bled noir, bled sar.; 
"traut, n. Bo. 1. dr.,lande; 2. = (mit ſchwarzen 
Beeren), itie Üflenbeere, der Fellenfjraudr vacinel noir; 
-treiie, f. Bo, tein per Familie ‚wer &. gehtsioch, auf 
nm seschiented Pllamzengeichtechty pelil passe-rage ou 
chasse-rage ; ibéride à tiges nues, 5 -land, m. br. 
lande, 1; -Lattig, (rt witer La Jaitue vivace à 
fleurs bleues, ſzI -Täufer, ©. mer; -Lerdé, £ 
alowette happee, le cochevis; it, al. des bois ou 
flüteuse, farlouse; le eufulier; Val, cuf., 6 -ngelb, 
m. Âgr. paturage; somme qu'on paie pour faire pà- 
turer une br. x; -u:1{0p, herbe d'or, 6 helianthe- 
me; hyssope des Garigues, f -nmetfe, f. mesan- 
ge huppee; -nreich, Do. cAfaspé, 2. 00, rei: 
tig, raifort tauvage, sh. des champs, eb Pederich 
3. © —fémmamm; -n{@nmud, sarrelte, serrelle, & 
-pirieme, f. genët; ra ut, brouillard. sec; bru- 
me, -veiter,c.-breiter -Tich ‚e. Severids -To fe, 
f. églantine, & -ibaf, n. -(hnade, F (Schaf, 
welde auf den -n gebalıen w,) brebis des landes; ou de la 
petite espece; -fdmamm, Bo. tnt ebbarer Fern: 
f@wimne) champignon ; -fbmarm, Econ. (ad. 
"yon -bienen) essaim (d'abeilles) de laudes, de irn 
-fiebt, m. (Senfe. tab -Eraut tamit objumäben) faux 
à — 
eidechſe, Le. Cle⸗diſe. 4" "à 
eidel, #, ©. Heiretraug -berre, [. Bo, Fruͤch⸗ 
te) airelle, myrtüle, 1; baie d'ai; raisin des bois; 
2. ie peus Die große =, Giauſa deere, Æumyfbrert) 
ai. veince, bruyere baouifere, f die rorte =, Chut: 
felberre) ai. rouge; -beersfamnm, peigne à éraller 
les my-s; -bécrsitaude, £ strand, 6. =beere 
«ox blume, f amaranthe ou immertelle jaune, 
im. dorée; -brei, (D. von Seisegriser bouillie de 
gruau de sarrasin, 1; -qries, nc. Sata; -babn, 
coq de bruyere; -winde, f. sarrasin sauvage. 
Deidben-befchrer, convertisseur, apütre des 
aiens, des gentils; missionnaire; -befcbrung, 
. conversion des païens, f; -bientraut, nc. 
Etempoit, Murterteaut; -bÉ1D, n. idule, 6 -Dred, me. 
conium; -geld, n. co. Iriftaela; 3. fa, (außerertenst, 
viel Gas} das Fofter mich "ein =, cela me coûte ex. 
trémement cher; -g la ube, croyance, religion des 
ïens, 5; -baar, n. ters cheveux de l'enfant 
-baut, [.(-loth, po.) tlinreimigteit auf dem Kepfe ber 
neugebensen Ainzer) achores, pl; leigne fnreuse; -1 [0 P, 
©» Atrfchilfep; land, m. (ven — heresnı) pays des gen 
tils, des païens; -Lében, n. fs: ein = führen, me- 
mer une vie de paien, vivre comme un païen; -[eb- 
rer, ce. béebrers Shaft, Fe. um -(bmud, 
c. Fitbañtarte; -fitré, Ê coutume, usage des 
païens; nadı = verjabren, agir en paien, selon la 
co. des paieus; -tempel, €. Füge; -tbum, 
eb, n. sp. 1. (Mangel ber Crlenninif tes wahren Herteh) 
anisme, gentilisme; gentilité, f in deu fiuftern 
Zeiten-des =:4, durant les ténebres du pag- ; die 
abergläubichen Meinungen » des =eé, les supersti. 
tions du pag.; es find nod dort Epuren vom =e 
vorhanden, il ya, on y voit encure des marques de 
pag, de g.; in ze Lbes, vivre dans le pag; 2. 
«tie beiinliden Lévter) la g.; das ganze =, touie: la g. 
Heiderling, © Heteidwamm. ‘os 


Heidicht 

Heidicht, a. ad. einer Seite Aéalié) qui res, à 
une lande, a une bruyere, 

gern , a ad, coeil Heiden); ein -cé Land, pays 
plein de bruyores, de landes. 

Deibnifh, a. ad. @en Helden gebbrig e) paien, 
ne, gentil, e; -c8 and, Volk, pays p., peuple p., 
nation p-ne; alle -cn Völker, toutes les nations p-nes, 
toule [A gentilité; Sohn eines -en Vaters, fils de 
pP, d'un p., d'un g.; Die -en Priefter 2, les prötres 
e ps; der -e Überglaube, les superstüitions p-nes; 
+ Tempel, Opfer, temples, sacrifices p-s ou des 
idoles; die -en Bötter, Bögen, les Dieux, les i. des 
pn ein - 08 Keben führen, — leben, mener une vie 
de p., vivre en p. 

& iduck, en; em, tin ungariſchet Jubſeldatz it. ein 


f. | auf ungatlihe Urt getielderer Betienten le heidugue; er 


butte zwei -a binten auf feiner Kutſche, il avait deux 
h-s derrière son carrosse, | 

Seren, f. Sal,, Ton. maillet; Pav. hie, de. 
monselle, f; -n, va. frapper avec le m.; it, avec la 
hie; hier; einen -u, tourmenter, inguieter qn; ét, =, 
clorre, garder, protéger, défendre; il epargner, 

eifel, -ig, €. bâtel pe Lmenager. 

eil, a. ad, (umperiept, gelund; it. gebell) sain, €; 
it. gueni; ein Geihmir aus -er Haut, at von ſich 
entitanten 1%) ulcere venu naturellement; aus - Haut 
ſtet ben, (otwe Spuren Aubrelitier Verlegung) mourir sans 
blessure extérieure; auf -CE Haut, wenn man gefund 
im it que Kblafen, le sommeil est doux quand on 
se porte bien; mit -er Haut (eine Verlegung) Davon 
foınnten, en revenir sain et sauf, sortir, r. bagues 
sauves, braies nettes; feine Bunde wird —, ift mod 
nicht —, sa plaie, sa dl se gueril, il n'est pas enco- 
re guéri de sa bi. 

Deil, ed; n- sp. 1. (Wobtfasrr, Giit) le salut; 
la prospérité, la fortune; davon hängt bas — des 
Staates ab, de là dépend le #., le bonkeur de l'é- 
tat; |. = im Der Alucbt fuden, chercher son s. dans 
la fuites (dieier Zufall) war f, —, futson s., le sauva; 
einem alles Glück und - münihen, souhaiter à qn 
toute sorte de #. el de p.; j.— verſuchen, (einen Ben 
fu mater, eb rinem et. gelingen werte) tenter /.; Das 
mar mein ⸗, daß z, ce ful un 5. pour moi que ri il 
arriva pour mon b, quer; Thé. das - der Seelen, 
bag emige -, le 7. ames, le s. éternel; auf |. - 
bedacht f., an feinem -e arbeiten, für ſ. - forger, 
songer, travailler à son 43 der Weg bed cé, la voie 
de 2, du #3 (Ehriftus; at uns das - ermorden, Lit 
der irbeber # unfered -t8, a pére notre #., est l'au- 
teur » de noire s,; außer der Aicche iſt fein —, hors 
de l'eglise point de s.; 3. (Oiüdreunf@; it. eine Feu 
mei ded Danteé 2; — dem Slöntge, dem Railer! vive 
le roi, vive l'empereur! - ihm, dem Gruͤnder unirs 
res Gluͤdes! vire le fondateur de notre &.! - den 
Waffen des Aönige! Dieu veuille benir les armes 
du roi! - bem Belle, melbes e, heureux le peuple 
qua +, ef. jahr. 

Heiland, ed; e, Eer. E (eine Pu, mebibe Hell bringt, 
von einem großen Lebei tefreitts düberateur, sawweur, 
der Herr ermedte ibnen einen -, der lie erlöste, l'E- 
ternel leur auscita un Z qui les delivra; ed m. —€ 
berauf formen auf ben Berg Sion x, des Ir mon- 
teront sur la montagne de Sion 25 2. (inddei. Zerus 
Erridun); Jeſus Chriſtus ift der Weit -, der - der 
Menihen, des Memihengefchledts, Jésus-Christ est 
le +. du monde, ler, le 4 des hommes, du genre 
humain; unier +, unſer licher -, notre »,, cf, Œcièler, 

Deil-anftalt, FL thrantinbaus) Abpital des ma. 
Indes: it, (für angebenèe Irre) À. d'universilé, insti- 
tut clinique; -art, £ maniere, méthode de guérir, 
m. de curation od. curative, 5 -bad, m. cbellmer 
Bad) bain mineral; les eaux minérales; -blatt, n. 
rue des prés, f; thalictron: bo, cesféaitieser Cod) 
po. bouc châiré; »bringend, a au. if, Wrbi; 
fabre brineenb) salutaire, €. helfam; eine.=<be Wahr: 
beit, vérité #., f; -bringer, pu. smmenr, libira- 
teur; -brungen, les eaux, caux minérales, mvdi 
cinales, 1; -butt, m. où. -butte, £ (poi.) flétan; 
-frtob, eatrémement gai, joyeux, content; -geber, 
8; im, CP. melde Set gibt od, brimgth pu, pers. qui 
porte bonheur, qui amène la prospéril:; —gott, 
05. der -tunû, Esculape; Le Dieu de la médecine; 
-göttinn, f, (@elunpseltisg.) Hygiée, G -gurfe, 
T. ©. Bolfam:apfei; -Holder, -holunder, lhicble, 
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Heil jahr 

BH -jabr, n. (irgend ein Sage van ber Geburt Cérifit an, 
gerrbaet) v. l'an du salut, de grace, ou de noire, 
Seigneur; im =e, im Jahre des Heiles 1517, l'an 
dus, 5175 -Eraft,L, (einer Ddanze,der Mineralmafe 
jer €), da vertu d'e; (Diefes Mittel) beißt eine gros 
fe = gegen bus Fieber, a une grande veriu febrifu- 
ge; · trafte beligend, mecieinal,.e; médicamenteux, 
se; ein -Rräfte befitendes Kraut, herbe md. dieſes 
Waſſer deſttzt -frafte, ces eaux sont mes; (die 
Milch ıft ein Nabrungsmitter) dad = beit, medi-, 
canenteux:; -Fräftig, a: ad. pu. e. -trafs befipenaz 
-raut, n Med, herbe, plante, md#-#; +. Bo, le 
mouron; il. berce, fausse branc-ursine, f, -Eräitis 
lein, n. bugle, petite consoude, f -tunde, f. 
médecine 1hernpeutique, f; l'art éatrique; it. La 
chirurgie; -Fandig, a. ad. 1. pu. qui entend l'art 
de guerir; &, l'art de guérir; «som Sachen qui app,: 
a l'art à eÿ -Funit, Le -tuste; -Tinfier, 
Ant; -Lo8, a. ad. Cedt bfe; it. ſebt pertecblid vow- 
léras, méchant, e; il funeste; ein set ienth, 
homme méc., sc., un méc., un 40; eine =? That, 
m-e action; = leben, ein =6é Gieverti@eé, laBerbalies) 
veben führen, vivre en debauche, en »c., mener 
une vie hée, sc-e, cf. geseiod, cubes Glied 
Gewohnheit, mauvaise coutume; feine =e Neigung 
zum Spiele, son f. penchant pour le jeu; dieſes =e 
Unternehmen, celte entreprise f.; 2. «ehr ſchlecht im 
feiner Art) mauvais, e; méc., &; malkeureu.r; fin =€t 
Wein, mauvais vin, mee. vin; wit batten ein Ses 
Eifen, nous Mines trés-mauvaise chere; elue Se Mus 
fif, me-e musique; = (fbreiben, fingen), fort mal; 
=er Spieler, mauvais joueur; er Lai nichts als ein 
Paar =e Pierde, il n'a que deux mée-s ou mal che- 
vaux; ff Bun: mauvais chemin; =igleit, f 
méchanceté, scéléralesse, f, it. mauvaise qualite, G 
“methode, fc -arts -mittel n. nddicament, 
remede euratif; =lebre, f. la pharmacologie; la 
matiere médicale; -m0omat, pu. décembre; -pflans 
ge, f. 0 traut; -pflaftet, n. emplätre; em. cu, 
eh. Peſicvſt. Sagpit.; -plan, plan ex; méthode 
cu-ve, of. -an; Quelle, f. €. -brunnen, Gefungsbr.s 
-falbez f. onguent eu; le baume; -fhimied, 
maréchal expert; vétérinaire; -(off, (in Si, 
der alt Heliminsek biens) drogue, 5 =éfunbde, =# 
lebre, fc. mine. 1 hum, © Gegen; trank 
potion, f; breuvage; tisane, f; einen = bereiten, reis 
en, preparer ou composer, donner une p. x; (der 
Abſud von diefen Kraͤutern) gibt einen angenebmen 
=, donne un breuvage agreable, cf. Okrrüemtrant, 
Sübit,; -waffer, n. © rfanperummen; -wiliene 
fhaft, Eco tung -mury, -wurzcl, EBo. 1. 
(Art 'Paflinate) panais sauvage étranger; la * 

de Bauhin, f 2. (laut aunde, cnule campane, $ 
5. guunnuyez 4. ail serpentin, faux-nard; 3, grande- 
berce, f; panacte, panox d'Héraclée, tormentille, f 
6. ginseng à ciny feuilles; =faft, (tab Cpeponars 
gummi) l'opopanax, la gouune ., 

Deilbar, a. ad, curable, guérissable; ein -t8 
Uedel, eine -e Siranfbeit, mal, maladie eu, g,; € 
Wunde, plaie g., 6 nicht — ©, unberar Leit, f 
possibilite de guérir, guerison, f. ©. Deltung. 

„Heilen, (einen Kranten, eine Wunde r) guérir; 
Eer. (den Altar des Heren, welcher zerbrochen war) 
-, Y. reparer, rétablir; einen von einem Uebel, fg: 
von einem Fehler, g. qu d'un mal .; (diefeé Pla: 
Îler) beilt Querfbungen, guérit les conlusions; ein 
des Mittel, remede curalif, ef. Seilmiswei; fg: einen 
von einer Brille, vou einem Grrtbume, von Worum 
teilen -, g. qn d'une vision 2; er iſt von feinem 
Ehrgeize, von feiner Spielfucht gebeilt, il ost gueri 
de son »; bie alles -be Zeit wird aud die Wunden 
— die Ihuen das Unglid geſchlagen bar, le temps 
* guerit Lou, gusrira aussi vos malheurs; (Die Vers 

derung feiner Lage) Bann ihn vou felnem Kummer 
‚ peat dissiper son chagrin; 2. vn. vp. (beit-w.) gi 
(ine Wunde, |. Urm) beilt, guérit, 50 ..; das iſt 
ce Lédrer Schaden, der fit jelbit, der von fel 
eüt,; c'est-un leger mal, qui se guerira de lui mé- 
me; Îg: (da6 find Jugendfrhler) die ſich unvermerkt 
von felbit —, dont an se corrige insensiblement; das 
-5 Lun f, guérison, eure,  =tart, ſ. Ss mit⸗ 
tel, ne, Dean: Her, 6, I. (ber elmen od. er. heilen) 
pn. guérisseur, sauveur; er fab feinen =, (ten Hirn 
derperjteller feiner Ocfumtpeit; hereimtreten, il vit entrer 


ee 


Heilig 

son £ son #.; 2. Crln terfähnitteheh Merk) cheval chä- 

tre, le hongre, un hongre, €. Wallach. 
+ Heilig, a. Ad, saint, e; -ment; der -e Gott, 
die--e Dréieinioteit, der -e Geift, le Dieu saint, la 
sainte Trinité, le Saint-Esprit; Gottes -er Wille, la 
tainle volonté de Dieu; Me -en Engel, les saints 
anges; bie -e Qungfran Maria, la sainte Vierge; 
bie -en Patriarchen, Miärtirer, les sis patriar- 
ches 1; bie -en Väter, les saints peres; die -en Ape⸗ 
ei Johannes 2, les saints Anötres; ber -e Panlıs, 
8e, St. Paul, St Pierre 2; die -e Magdalena, 
event, Sainte Madelaine, Sainte Géneviève; 
bie -e Gantilie, Cle e Sumatra, der = Solepb une bet 
Kin) Seus); Ja sainte famille; Pi. die -e F. von Ma: 
gone, In sainte f. de Raphaël, ein -er Menic, saint 
omme; —e Gedauten, De ur 4 Werte, de sain. 
tes pensées, actions +; -er Trieb, saint mouvement, 
sainte impulsion; ein -cé Leben führen; mener une 
vie sainte; — leben. fterben, vivre, mourir sainte. 
ment; eine -e Wahrheit, Lehre, sainte vérité, doc- 

trine. 

2. Qur Metiateneocbrtp saint, sacré, e; tie -e Viel, 
diese Edrift, die -en Bücher, la sainte bible, l'é- 
criture sainte, les Nvres saints où sacrés die -e Kir: 
&e, la sainte église; die -e Kirbenverfammlung, le 
saint on sacré concile; die -en Nirchengeiene, les 
saints canons; ber -e Water, «ter Dabit) Le sain Père; 
der -e- cphsaude) Stuhl. le saint siège; das -e Melle: 

um, «ad À. der Korkinäter le sacre collège; das -€ 

ericht, ctie Inquintten le saint office; die -e Woche, 
(banvede) la semaine sainte; Me -en Dinge, Gefd: 
Be, les choses saintes, sacrées, les vases sacrés; Der 
—e Elf, cree Attarı Ja sainte table; das -e Del, les 
wintes huiles; der -e Gbrifom cd. bas -e Salbeöl, 
le saint chröme; die -e Oeldaiche, la sainte ampoule; 
das -e Ciborium cd. Poftiengefif, le saint ciboire; 
die -en Mofterlen und Gcheimmifie, les saints mys- 
teres ; bie -en Scrifttteller, Gefbidritretber, le 
auteurs, les historiens sacrés; bite -c Geſchichte, l'his 
toire sacre; Det -c Abend, ırer Adent ver einem Felle) 
la veille d'une fête; vigile, ſz it. (ver Lem Cériftage) 
la veille de Noël; fa. der -e Cbrift, rte Beihuacht 
Noël; it. (@eiten présent de Noël; er hat dag zum 
-en Gbeift befommen, il a eu cela pour son Noël, 
pour etrennes de Noel j bag -e Gabr, hj. annce 
sainte, a. du grand jubilé; die -en Sakramente, les 
saints sacrenents; das -e Abendmahl, la sainte com- 
munion od. la sainie cène; die -e Taufe, le bapıe 
ane; einen — ſprechen, qu Komp canoniser qn; die 
Feiertage, den Senntag — balten, sanctifier les fé. 
tes, Je dimanche, 
$. CŒbrivrd gebletend, Mdtuns vertiemenbis eine —c 
Stile, silence profond, imposunt; ein -cé Dun: 
fel obscuirté silencieuse, d-e; 1. grates Haupt pete 
Ehrfurcht ein, ses cheveux blancs inspirent de la 
vénération, du respect; die -e Unfhuld, Tugend, 
sainte innocence, sainte verlu; dad -e Anfeben der 
Obrigleit, le respect dû aux magistrats; dad -e Band 
, Ja sainte union conjugale; er wurde von 
einer -en Chrfurdt, von einem -en Sarecken er: 
griffen, il fut snisi d'un saint respect, d'une sninte 
terreur; die -e Perfon des Königs, la pers. sacrée 
du roi; (die Tempel, die Kirchen, die Wohnntgen 
der gürften) find -e Derter, sont des lieux sacrés; 
ein auvertrautes Gut, Gebeimaif find -e Dinge, 
un dépôt, un secret confid, sont des choses sacrées; 
er iſt ein Menſch, dem nichts - ift, c'est un homme 
pour lequel il n'y a rien de sacré ; rien n'est sacré 
pour lui; das -€ und bag Unbeilige, le sacre et le 
profane: -c# Recht, droit sacre; — (et. perwabren), 
ayeo le plus gr. soin; f. Wort, die Verträge - bal: 
ten, garder, tenir sa parole, être religieux obser- 
vataur de sa p., observer religieuseiment les traités, 
garder la foi des £r.; ein Geheimniß muß man — be: 
mabren, il faut être re. à garder le secret; er glaubt 
alles, was man ihm fagt, -, (fl, treuberils) ıl croit 
ement tout ce qu'on lui et. - veripreden, 
promettre qe solennelloment; id betheure, ich ſchwoᷣ⸗ 
te Ihnen -, bei allem, mas - üft, daß 2, je vous pro- 
teste, jo vous assure sur (ou par) ce Le a de 
plus sacré que 2; Td. das -e rbmifde , ab 
Vemanat beut'de Melt) le Saint Empire ; An, bag — 
Bein, 18:4 Sreujbrin) l'os sacrum; die -e Schlag-ader, 


Heilig 
artere-sacrde, veine „.; Bo, die -e Geiſtwurz, l'an. 
geliqne, f; Dad -e Sols, ©. Setliermtois; die -e Plan: 
je, (tie Glarrencepreffe) Ia sanloline à feuilles dé © 
prés, la garde-rübe; le petit ey., ey. de jardin; 
Mei, bug -e Dirg, tee Moe, der Reiblau) l'érysipéle, 

Heilig-butt, m. butte, fe. Sets; ben, 
n. Inzerne, f; -bolg, n.c. -enberg-machend, a. 
ad, sanctifiant,e;=e Ghabde, grace, sanctihonte; -m a: 
ch er, Th. sanctilicateur; -11 à du n 6, f sauctification, 
f; -fpreden, Cath. canoniser; er tft ſeliggeſprochen, 
aber noch nicht heiliggeſprechen, il ost beatifie, mais 
il n'est pas encore canonisé; (der Pabft) bat fie bei: 
liggefproden, l'a canonisce; das = à: =bung, £ 
canonisation, f, .- 

Heilige, ns n, (eine - 9) le snint; die —, la 
sainte; er it rin -r, ein großer, wahrer -r, c'est un 
saint, un grand saint, un vrai saint; (fie hat) die 
Miene einer -n, In mine d'une sainte; Dad dee 
nnd des -n, la fête de tel saint, Die -m im Himmel, 
des Himmels, les saints; Die an bie -n gerichteten 
Betgeſange, Liranetens les litanies des saints; bie Ge— 
meinitaft der -n od. Glaͤubigen, la cominunion des 
saints où des fidiles; fg: fa. er ift ein munderlicher 
+, Mengg) c'est un hommne singulier, bizarre, fan- 


lasque, 

il. Heilige; nn, n. sp. (tab, wad — If, eine - ©.) 
le sacre, saint; chose sninte, sacrée; (er vermengt in 
feinen Echrifien) das - mit dem Unbeiligen, le sa- 
cré et le profane; Eer. fein -8 fol fie anrübren, 
elle ne touchera aucune chose sainte; Das - in der 
Stifrehürte und im Tempel gu Derufalem, le saint, 
saint leu du tabernacle, du temple de Jerusaleın; 
aus dem -u fam man in bas Ullerbeiligfte, cwebln 
mar ver höhe Pricer neben burite) du saint on entrait 
dans le saint des saints; dag dreimal Heilig fingen, 
chanter le trisagion. 

heiligen, va, ıbeillg machen) sanetifier; Me Ona: 
de beiliget uns, -gt unſere Seelen, la grace nous 
sanclihe, .. nos ames; die ·de Gnade, la grace sanc- 
tifiante; die Dxrter, welche unfer Heiland durch feine 
Gegenwart gebeiliger bat, les lieux que notre Sei- 
gneur a sanctihes par e; gebelligter Ort, lieu saint 
od. sacré; fg: Die gebeillgte Perion des Möniys, la 
pers. sacrée du roi, der gute Zwect beiliger hicht die 
Mittel, Cremdır nie alle MR. Die day führen können, er: 
laut) Ja bonté du but ne justifie pas tous les moyens, 
ne rend pas tous les m. légitimes; 2. cite Kirde, 
citien Altar -, cinvrisen consacrer une x; cine Ÿ. 
Bert -, zum Dienfte des Herren -, € une pers. à 
Dieu 2; Eer. die Driciter, die zum Herrn waben, folie 
fib —, dich pen Goreplenfie vorbereiten que les sacri- 
ficateurs qui approchent de l'Eternel, se sanclifiént; 
(nachdem er fe lange der Welt gelcht batte), beitigte 
Kreeitte) er feine übrigen Tage Bott, U consacra le 
reste de ses jours à Dieu; 3, (ait eilig ertennen und 
verbes it. beitig alten) sanclifier; Ecr. beiliget den 
Kern in euern Herzen, sanctibez le seigneur dans 
3 dein Name merde gebeiliget, que votre nom soit 
sanctihe; den Sonntag e -, sanolifier Je (jour du) 
dimanche y; das —+; -gung, f. sawetification, f; 
tie = der Gläubigen, s des fidèles, 1; die Gnade 
bemirtt die = der Ecelen, la grace opere la s. daus 
les ames; au der = der Eerlen arbeiten. travailler à 
la z. des aınes; die = der Souns und Fefttage, +. 
des dimanches, des fêtes. 

Heiligen-bein, ©. -rbrin; An. ef. Beills (3% 
-bild, n./mage d'un saint, d'une sainte; die =er 
verebren, révérer les i-s des saints; -blende, f. 

u. niche d'un saint, d'une sainte; -bud, n. légen. 
de, 5 (der grietifen Ehriften), le cyuaxaire; 
-dienfl, (die Derebrung ber > vénération des saints, 
f; le culte rendu aux saints; le culte de dulie; -frei: 

er, fa. ınp. (@elmpeifiger, Unbächtler, c.) mangeur 
de saints, m. d'i-s, m. de crucifix; bigot, faux dé. 
vot; -gebein, m. ossements, reliques d'un saint 
pefdidte, f c. bu; in der = lefen, lire la 
légende; -geftalt, f. la figure d'un saint; glans, 
©. -iheln; -baus, n. dim. -büuéden, n. -far 
pelle, £. chapelle d'un saint, f; -bof} ıPlap. mer 
auf elme Aires febt emplacement d'une église, d'un 
cloitre; -bol;, n. Bo. (ramefen:b.) bois saint; galac, 
bois de ..; il ©, Siberpappet, -freusfmertcr, f 
(Ronwe gen deltigen Kreuje) sœur de la croix, f; -mähr: 


die -e Blutsader, cin ter Dagbariqat tes tn Beine) Den, m, conte qu'on fait d'un saint, d'une sainte; 
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-pfenuig, Num. bractéate, 6; -pfleger, fahri- 
een; bein, Pt. 2 ter Bimbné, tie Gioric) le nim · 
be; l'auréole, f; -foble, f. Sal. c. Gettrésf.; -10 05 
De, F. ide 29, In veldier man eimeb ter heben Falke, we 
Câem, Dfinsfien + feiert} gerave d'une fête od. d'un 
saint, f (der erite, der ichte Tag) in der =, de l'os 
in der .. predigen, précher l'o.; in der = des Frehn⸗ 
leidnaméfeftes, dans l'o, du 2. 

Seiliger-lur, f. Ex. action sainte, franche. 

Heiligkeit, f. sp. la sainteté; bie - Gottes, 
der Mpoñtel, las. de Dieu +; die - feines Lebené, 
feiner Sitten, la s, de sa vie x; im Geruche der - 
flecben, mourir en odeur de z,; die - eines Orted, 
diefcé Tages, 3. d'un lieu, +. de ce jour; die - der 
riftliten Meligion und ihrer Gebeimniffe, la s. de 
1; die - des Eides, der Cbe, du serment ı; 2. (tb 
tel det Babes; es bat Seiner — gefallen e, il a plu 
à sa Sainteté, à sa Beatitude; -[1d, €. bete. 

Heiligr bh um, cd; -thümer, n. dein Heiliger Drtz it, 
eine britige &.) lieu salat, Od. sacré; le sanolunire; it, 
chose sainte, sacrée; fern fei von ung jeder unbeilé- 
ge Sedanfe in diefem -e? loin de nous toute pen- 
sée profane dans ce saint lieu, dans le sanctuaire ! 
— Devon ben Heiligen berribrenden Heiligthiimer, 
{elkauten) les reliques des saints, f; ex Schönes, Fofts 
bares, ein ae si Ra une belle, une précieuse 
r., une r, supposer; mahre Kreuz Chrifté if bag 
foftbarite aller Sedigthämer, la + crois u la 
plus précieuse de toutes les r-s; et. wie ein - ver: 
wahren, garder ge comme une r.; -féänber, cer 
eine belge S. entweibt; Je sacrilége; -Staub, -8: 
räuber, © Mirbrwraut, 

Heflfam, a. ad, salutaire, -ment; ein -e& 
Urgeneimittel, remede, médicament 3. ; -€ fréuter, 
Zränfe, herbes, potions ou breuvages #1; Diefer 
Geſnudbrunuen if febr -, ces eaux minérales sont 
fort s-s, salubres; -e (Mahrung, Lebentordnung), 
salubre ; Sg: ein -er Rath, eine - Warnung, con. 
seil, avis s.; eine -€ Lebre, doctrine, instruction 5, 
F er gab ihm die -ften Erinnerungen, £ebreu, il lui 
donna les avis, les in-s les plus s.; -e Gciebe, lois 
2; Felt, f. cer Bus +) salubrité, h; jet erfenne ich 
die= feiner Erinnerungen od. Warnungen. je re. 
connais a present, cumbien ses avis étaient 2-7. 

Seilé-aufiuf, tebn que Bettdetutg et fente 
Nenn Wert ermistter M.) comité de salut public; 
-glaube, cm Gi. der zum Heil, que Gefigteit führt) pus 
foi jusufiante; -gut, n. Th, bien de la grace;-mite 
tel,n. Th. moyen de la gr., de salut; -erdnung, 
f. Th. ordre de la gr., & salut. 

tilung »#, À cf. bellen pu 

Heim, ad. (nach Haufe, In das Materland ») au logis, 
ala maison, chez soi, chez lui +5 fi - begeben, aller, 
se rendre chez soi; einen — begleiten, reconduire, 
accoinpagner qn chez lui; - bringen, porter àla m, 
chez soi; - eilew, courir chez soi; - fahren, aller, 
se rendre chez soi en voiture, en bateau r, „f. fahrt; 
einen — fübren, conduire qn à la maison, chez lui, 
dans sa pairië; eine Braut - führen. Caus bem älter: 
liben aile g in br faut 2) mener l'épouste chez 
elle, ef. -fütrung; P, ce. Braus; einem et. - geben, 
donner qe à qn pour le porter chez lui; it. rendre, 
remellre qe à qu; fa. id mil es ihm ſchon - geben, 
Gym Gicidieé mir Cle vergelien) je lui rendrai bien 
la pareille; je prendrai, jaurai ma revanche; - geben, 
aller, rentrer, se retirer chez soi; gebet -, allez- 
vous-en chez vous; fg: fa. er mag mit feinem Oise, 
mit feinen Cinfälen — geben, ver mag fie für id bebats 
ten) qu'il garde ses bons mots, ses saillies pour lui; 
er it — gegangen qu feinen Vtern,‘ fétieiten) il est 
mort, fa. il est allé ad paires, cf, -gang; - holen, c. 
— führen; - fommen, arriver, revenir chez soi; it, 
rev. dans sa patrie; er wird bald wieder - fommen, 
il reviendra bientôt; + laufen, courir chez soi; eis 
mem - leuchten, éclairer à qn qui rentre chez lui; 
fg: Cm abfertigen, giterfegen) réfuter, rabrouers il. 
(mad Saufe yrügein) Fosser qn, le chasser chez lui à 
coûps de bäton ; - reifen, reprendre le chemin de 
sa patrie, retourner chez soi, dans sa patrie, repar- 
Ur; - reiten, ret. chez soi à cheval; - ſaaen, (eis 
nen) ©. — entbleten; et = laffen, faire dire ge chez 
soi, chez qm; — ſchicken, renvoyer au ‘logis, à la mai- 
son, chez soi; er dit wieder - gefidt worten, il a 
été renvoyé chez lui, fg: man bat ihn - gefitt, 
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Gabzrfertigt) on lui a donné son paquet; - fchlagen, 
(ei. Getaufted) rendre; résoudre la vente, résilier; 
Achlaguna, f. redhibition, nösiliation, 5 - ſenden 
©. - kblden; - fehnen, ſich, (mad Same, 10 ten Erinigen) 
avoir envie, étre impatient de re, it. de revenir 
dans sa patrie, aupres des sieas; = ftellen, einem et. 
Que Tabl e Äberlaffen s'en rapporter, s'en remellre a 
gn de ge; td ſtelle es Ihnen ganz —, mie Sie es 
maden wollen, je vous laisse le ınaitre de le faire à 
votre gré; — tragen, porter chez so; — treiber, chas- 
ser,àh ba maison; dag Vieh von der Weide — treiben, 
ramener je bétail à l'étable; — wandern, repren 

le chemin de sa patrie, de son lieu natal; — zahlen, 
Ceinem eine Summe), rendre, remettre; = jieben, 
marcher, se weltre en marche pour rei. dans sa pa- 
trie, s'eis ref. chez soi; - junden, €. — leuchten (ie.) 

Seimatb: en, f la patrie, le pays, le livu aa- 
tal; (einer Pdanze), Bo. l'habitation, 6 id, a, 
ad, iur — atbotia zu, —e; er jehnt pt nad den =cn 
Bergen, Thalern, Fluren zurüc, il désire virement 
de revoir les montagnes, les vallées x de son FT 
n.; Die =e Luft atbmen, respirer l'air m.; -leg, a 
ad. sans patrie; eut er Menfch, homme qui n'a ni 
feu ni licuz -recbt, © Seimer. 

Heim-duch, n. recueil d'ordonnances rurales; 
-bürge, {Urt Dersericher, Derfribter) maire ou syn- 
die de village, juge de ».; =msamt, n.=nfaft, 
£. la charge de m. des. 2; =ngericht, =nfibem, 
n. assemblée, séance des juges de »-r en plein 
champ, 6; -fabrt, f. (F. od. Feiſt nat Haufe) re- 
tour (en voilure, en baleau :}; feine = mar glüd: 
lich, son retour fui gr. 

Heime; n, £ dim. Seimden, 8, n. hn. cri. 
quel; grillon domestique. ‘ 

Heim-fall, Féo.e Cheri. Fall, ba elmem ein Eigem: 
tout, ele Genuß à durdı elmen Kerehfalk € wietet pufdilt) 
la devolution; le retour, la réversion; die Leibgedin: 
ge mw. unter der Bedingung des Ss an die Kroue, 
in Ermanglung männlicher Erben gegeben, les a 
nages se donnent à charge de relour ou de rev. ala 
couronne faute d'hoirs mâles; der = Des Vermoͤ⸗ 

ens einer ohne Crben verftorbenen Perfon an den 

uté: od. Pandes:berrn, La déshérence; (dieie Erb: 
daft) it dem =e umtermorfen, est en der., ef. Aw; 
fall ca), Kädal; = re bt,n. droit de dev., de retour, 
de rév.; dad .. aufüben, user du droit de dev.; er 
it vermöge des Drechtes in die ſes Lehen eingetre- 
tem, il est entré dans ce fief par droit de rév.; (ledir 
ge od. berrenlofe Güter £) gebören vermage des =$: 
rechtes bem State, ———— l'état par droit 
de dés; Hf. dad —érebt des Konias anf die Berlaf: 
fenfchaft eines fremden, le droit d'anbaine, 

Heim-fallen, vn. Court dem -Tall in lemandes 
Bei geraten) lomber en dévolu, en döshcrence, cf. 
fat; (biefe Herrichaft) faͤllt bem Könige als Cigen: 
thum -, appartient au roi par dévolution; tin 
-gefallened Wed, droit dévolu; ein der Krone ob, 
Kammer -gefallenes®ut,terre dévolue à la couronne, 
au domaine; and Mangelan Erben dem Sandesberrn 
-jefallene Güter, bien tombés en des.; fällig, 
a. ad. dem falle untermorien) sujet à la dew., au re 
tour, à la réversion; réversible; (alle Leibgedinge) 
find in Ermanglung männlicher Erben an die Are: 
Ne =, sont réversibles à la couronne au defaut d’hoirs 
mâles; (diefe Erbſchaft) if =, weit brin Erbe ba If) 
est en des; -fübhraug, £ (einer D. nah Haufe), 
la conduite; = der Braut in ibre neue Wohnung, 
Inc. de l'épousée chez elle, dans sa nouvelle de- 
meure; Jang, (ter ©. nat Kaufe‘ la rentrée, le 
retour (chez soiy fg: la mort; deces; Febr, f. 
le retour, la rentrée chez soi: -Ichren, va. re. 
lourner, it, revenir chez soj, dans sa patrie, dans 
son pays ou lieu natal; -franf, a. ad. ıdas -rr6 
katend) pu. qui ala maladie du pays; Méd lu naos- 
talgie; -Eunft, £ sp. l'arrivée, le retour chez soi, 

sa palrie. — 

Deimifd, m. ad. (In-) privé, domestique; =t 
(Tauben), de clapier, od. =t(Tbiere), d-r; (in ei: 
nem Kaufe) = [., être familier chez qn, dans #5 it 
©, beimatdiic, 

Heimlich, a. ad. I. Cet Selmetb aleld; ie eublg, 
fiber) commode, agréable; it. paistble, trangaille; 
id bin gerne am Dicjem Rubeptahchen, im diefer 
gaube, es ift da fo -, es wird mir da jo -, j'aime à 


Heimlich 


étre dans ce petit réduit 2, il est si @., si ag, on y 
est si ér., je m'y sens si ér,, si heureux; eine -€ 
Srube, .. bien c., bien £r.; bier iſt es recht —, on 
est si tr, ici; il est si ag, d'être ici; -€é Better, eine 
-e Nacht, temps er., nuit paisible ei ag. f. 

2. (eethergen) secret, ele, -ment; ei -er_Drt, 
Baıtg, lien 2; allée, galerie ze; eine -e Thür, Trep: 
pe, porte se, escalier ou degre z., derobe; Das € 
Gemad, le privé, le retrait; die -en Theile (des 
Letees), les parties ses ou honteuses; -er Kummer, 
cé Anliegen, chagrin sr, arg se; er Äeind, en- 
nemi 2; vite -e Thraͤne ſtahl ſich aus ıhrem Auge, 
une larme secrele se déroba, s'échappa de &; fie fes 
ben eina.) — ils se voient s-ment, en s,, a la dero- 
bee; - (jeufjen, meinen), en er ſchlich ſich — in 
dus Zimmer, il se glissa s- ment dans e; fich — aus 
* Geſellſchaft entfernen, megibleiten, se dero 

er d’une compagnie, se de.; er iſt - hereingelom⸗ 
men, il est entré sent, en tapinois, en cachelte, 
à la derobee; - unterhandeln, eine S. - betreiben, 
négocier sourdement, à la sourdine, s- ment, trailer 
une affaire ment e; (er handele nicht offen), er 
gebe immer — zu Werke, er thut alles —, ıl ne fait 
rien qu'en &a.; er bat fit - entfernt, aus dem Stau: 
be gemabr, il s’en est allé à la sourdine; il a déloge 
sans trompettes (die Feinde) b. fit - davon gemacht, 
ont deloge à la sourdine +; et. - halten, culer, ca- 
cher qe; tenir qe 2.5 - thnn, cthum, aid er man Cehelm: 
nife bte) faire Je mystérieux, se donner un air .. 

5. mp. chef, matt rent Üebenbegriffe des Uneriaubten, Un 
fébéliben, Benkteibes); eim -er Unichlag, ein -c6 
Verſtaͤndnl, dessein secret; complot, intelligence 
secrète; -€ Waffen bei fich führen, porter des armes ca- 
chees; einem — nadftellen, tendre des pieges, dres- 
ser des embüches à qu; eine -e Che, mariage +., 
clandestin:fié - verbeiratben, se marier secretement, 
clement; € igelegwibtige; Verheirathung, clandes- 
tinite, 5; -e Suiammenfünfte D. - auf. I, avoir des 
assemblées seoreles, cl-es, s'assembler secrètement, 
clement; —e Kiebedhandel, de furtives amours; -€ 
Kunftariffe, Münfe, Wege, de sourdes pratiquer 
ou menées, Pr. inences sourdes; - SUR: 
den, peches die —e Sünde, (die Sels abeſlecung) 
le peche solitaire; masturbation, f ein -er Stinder, 
pécheur s.; ein -er Jude, Calviniſt e, (8er — Rem jüs 
tıfhen Slauben, der Bere Falrind zugetvam Ki) juif, calvi. 
niste s.; das -€ an den Tag bringen, melire au jour 
ce qui est s., caché, of. geheim, verftebien, 

ceetirautʒ it. patin); er ft in dieſem Hauſe 
— gémerden, il s'est apprivoisé dans cette maison; 
ein -er Bogel oiseau privé, apprivaise; -baltung, 
ſ. e. Derdermiianung; Pet, f. 1. (Brille, Muse) repos; 
paix, tranquillité, f; die = dieſes Aufenthaltes, le 
doux repos, la douce tr, de g; 2. (einer Unternehmung) 
le secret; (einer @oe,- einer Aufanententunit) la clandesti- 
nite de 2; die = ſichert ben Erfolg ber Plane, le z. 
assure le succes des desseins ; 5. cene -« ©); cinem 
feine =en eutdecken, découvrir ses secrets a qn; ef: 
ned =en offenbaren, ausſchwatzen, publier les s. de 
qn, cf. Srhpeinimid. 

Delm-log, 0. Beimarbied; recht, m. (Eimarburts 
et, ©.) droit de naturalit@; die Verleihung od. Er: 
tbeilung Des —+4, naturalisation, 5 =dbrief, 
letire de naturalité, de n., f; -teife, f. le retour; 
auf der = begriffen [., étre sur son retour; id traf 
ihn anf meiner = von Yaris unterwegs an, à mon 
retour de Paris, je le trouvai en chemin; -ritt, re- 
tour à cheval; -[i ed, ©. -trant; -ftellen, c. anbeins 
Rem; At eu er, £. la dot; = geben, od. -fieuern, 
va. doter, 

Deim-fuden, einem, En feinem Saufs be) w. 
aller voir qn chez lui, €. befuwen; 2. Eer. (prüfen od, 
Prafen) visiter, afliger; und der Herr fuite beim 
Sarab, mie er geredet batte, et l'Eternel visita Sarah, 
comme il avait dit; (Gott) fudt feine Yugermählte 
heim, cfemder itmen Trübfale + ju) visite ses élus; Hiob 
murde an feinem Leibe und an feinen Gütern beim: 
geſucht, Job fut aftlige en son corps et en ses biens; 
wir Land) ift mir Srieg, mit der Peſt beimge: 

udt worden, a été aflligé de la guerre, de la pes 
te; die Truͤbſale, womit Bert uns beimfucht, les al- 
ilictions que Dieu nous envoie; er iſt mit einem bé: 
fen Weibe beimgefucht, il a le malhenr d'avoir une 
mechanle femme; (Diefe Familie) tt ſeyt beimge: 


2 mg © 2 sv 


Heimfuchen 


ſucht werden, a eis fort afligée, a & € bien 
des malheurs; das =; -(utung, Ê Beust) v. 
visite, = Marié, (Bein des Engeit) la wisitation 
de la vierge; dad Zeit der =, la fête de la wi; 24 
Wetten + les afilictions, ſ. 

Deim-fut, fe mb; -tüde, nm, £ 1. sp. 
malice cachée, secrète; id fenne feine =, je con, 
mais sa m. 5.3; 2, (-tüfiier Enid) mn, [5 tour de 
m., coup fourre; -Fitd if, a. malicieux, se; -ment; 
traitre, sournois; e; ein =er Meuſch, houune ına- 
licieux, sournois; fa. lime sourde, f; ein =er Streich, 
coup fourre; ein Ses Auge, œil de loup; ein =48 
Verfahren, proccde tr, de tr; -wärts, ad. chez 
soirs (Dieper Meg) führt ung =, nous conduil chez 
nous, dans notre patrie; gi Truppen) marfbiren 
twicber =, reprennent le chemin de leur p., relour- 
nent dans leur pays; -weg, chemin de retour; (id 
begegnete ibın) auf dem =e, en retournant chez 
moi; (Die Truppen) find auf bent =e begriffen, sont 
en chemin pour retourner dans leurs foyers; fid 
auf den = machen, begeben, se mettre en chemin 
pour relourner chez soi, dans sa p.; —weh, n. 
(Sebmfuhr nach der -Geimary) la m ie du pays; le 
heiinweh; Med. la zostalgie, nostomanie, nostras- 
sie; das = h., befonimen, avoir la a. du pays + 
dem = unterworfen ſ., étre sujet à la m. 

Heinrid, 6, sp. np. Henri; Bo. der gute —, 
ftolge -, eine Urt Giânefades) le bon F.; ber böle —, 
la mercuriale, ; 
Heinrife, 

Heint, po. ©. brute. 

Seins, es; en, (Sem) Henri; Chi. der -, 
faule —, Cein uf. sefepter Zug ofen mit mehreren Mbrheiltns 
gen) athanor, fourneau at., f. des paresseux; Ex. 
der —, od. -ensfunit, f ein Mébrenment, dad Yaler 
vers. diner Kette Im ble bb gu jitten) pompe à chape- 
lets, FE -en:feil,n. 1. Ex. (nie Acıte bed -mı a 
chaîne de la p. a chap.; Forg. (Kette an tem Dar 
fetaige) la ch. des soufdlets. 

Deinsel-bant, CÆsrirebant) L Econ. (um 
@trob,g) le hachoir; Ton. bec d'âne; 2. 6. Ziebeb.s 
Pool Rd n. Bo, mandragore, bella-donne sans 
tige, 1. 

Deiratb, en, f. mariage; eine ungleiche -, 
(Im Unfehung des Hiterd) m. inégal; din U. deb Cramdes) 
mésalliance, f. ef. Mis-; eine - que linken Haud, auf 
die linke Haud, cmis eine D. vom viel geringerem €tans 
de) m. de la main gauche, mm. marganitique ou mos- 
—— ee - aus Neiaung, it. aus Gruͤuden der 

ttlidtvir od. Pafliteit, m. d'inclination, it. 
de convenance; eine — thun, treffen, fbliefen, faire, 
conclure un m. ; jur - féréiteu, se anarier; Die — 
vollzieben, consommer le m.; er bat ciné gui, reis 
die = gethau, il a fait un bon m., un riche m. u 
s'est bien maric, richement marié; eine — awiichen 
zwei Perſonen fliften, zu Stande bringen, faire, un 
nager un m. entre deux pers.; (dieſe Käufer) find 
durch mehrere -en mit eins. verbunden wordee, samt 
allices par plu, #-, sont jointes par plu. alliances, 

Heirarben, einen, épouser qn; er bat ein reis 
des Mädchen geheiratber, il a épousé une riche filla; 
fie bat ibn nidt - wollen, elle n'a pas voulu l'ep, 
endlich b. Île eine. geheirathet, à la fin ils se sont 
epouses; fé: er hat blos ihr Geld gebeirathet, il ne 
l'a epousce que pour son argent, qu'en vue de za 
grande fortune; 2. vn. ar. &, s6 marier: glich, une 
paie) gut, fbledr -, faire un heureux, un mak 
eureux mariage, un bon, un mauvais ..; er bat 
reich gebeirathet, il s'est marié richement; er wird 
nie —, il ne se mariera jamais; zum dritten Mable 
-, se marier pour la 5eme fois; convoler en 3èmes 
noces; uuter feinem Stande —, se mésallier, cf. vew 
beirarhen (ud). 

Heirathd3-antrag, proposilion de mari 
5; -beiei, -contract, —— ——— 
— de se marier, 5; fahig, à. ad. wen 
Minnern; pubere; (ven Mitten) nubile; bonne à ma- 
rier, cf. manımar; -gedanke, pensce, dessein de 
se marier; es fommen ibm=n lu, er geht mit =a 
um, il a dessein, il est résolu de se marier; 
—ut, mn (Riten) la dot, les biens du m., le m; 
ein = anwelien, audfehen, assigner, constituer une 
dot; (tbe Vater gab ihr diefe Summe) gum =e, en 
dot; was wird fie zum =e befommen? quaura-t 


f. (np.) Henriette, £. 


Heiraths⸗gut 


Heiß 


elle en dot, en m.? ſie hat ein ſchoͤnes, ein großes]tont est bien cher dans cette ville; P. bag Eiſen 


= befommen, elle a eu une bell 
dot, un bon m., un gros m., cf. Mirgabe, Mitgift; 
»Fuppler, mp. ©. -Riner; -Inft, f envie de se 
marier, [; -inflig, a. ad. (dit batend ſich ju pelnarben) 
qui a envie de se marier; -madet, c.-ffur; 
-puuft, artile de am; -Shein, permission de 
ms f; permis pour se marier; -{piel, n. (Kartenfpie) 
le m., jeu de m; das = ſpielen, jouer au m.3-ft if: 
ter, Un, amp. deine  , welcht gem —en fiftet, entre 
melleur, se; courlier, -ere de mi; -jtiftung, f. 
Qe man einem vertantt 2) conclusion d'un #2. 6 einem 
eine = uberiafen, laisser à 4" le sois de moyenner, 
de inépager un- m. entre deux pers. ; -portran, 
contrat de m.; -berwandt, a. ad. allié, uni 

un; Verwandtihaft, f. affinité, G die verſchie 
denen Grade der =, les différents degrés d’afhinite, 
‚cf. Enmägeridbaft; -WAapen,.n. (W., meiden man durch 
eine Seisath erlangtı arınes d'alliance, f, pl. 

Heifa, (Hetfa)! à Cuéruf der Munserkeit, Frei 
82; lufttg! allons, vive la joie! 

Heiſch, c veier 

Heiſchen, (Beld x) demander, it. exiger; (das 
Wımofen) d.,'c. besiein; fo viel für eine Anare -, 
faire tant une e. . 

Heifheiaß, Math. Phil. (ferberungätag, ap, te: 
fen Annadine alé eined vihtigen man heiſcht où, verlangt) 
le postulat, la demande, 

eifer, a. adoenrour, e; ein -er Menfch, hom- 
me en.; eine -e Stimme, voix enrouee; ex fpricht 
— il parle en. ; der Abendthau bat ibn — gemacht, 
er ift elır wenig —, le serein l'a en., il est un peu 
en, ; er bar fi — geredet, geichrien, il s'est en. à 
force de er, crier; il s'est égosillé af, de 
erier; durch vieles und lautes Schreien befomme man 
eine -e Stimme, wird die St. -, à /, de crier, la 
voix s'enroue; -feit, L sp. enroucment; feilte = 
iſt noch nicht vergangen, il n'est pas encore guéri 
de son ..; friihes Waller vertreibt Die =, l'eau frai- 
che désenroue; fit durch Maulbeerfaft Die = ver: 
treiben, se désenrouer en prenant du sirop de ınüres. 

Dei, a. ad. «Pipe, grofe dührme babemd, ven Gé gu 
ben) chaud, e; -6 Waller, de l'eau chaude; ein -er 
Dfen, Bach eſen, poile ch., ſour ch; (diefe Stube) 

it fehr -, est bien chaude; ed iſt bier ſeht -, il fait 
grand ch., bien ch, ici; et. in -e Aſche legen, metire 
ge sous la cendre chaude; das Eifen - machen, 
chauffer ce fer; brennend —, glübend —, brilant, ar- 
dent; fiedend -, ſied⸗, tout bouillant; es geht ein 
brennend -er Wind, il fait un vent dr.; ein fehr er 
Simmelditrib, brennend “er Gand, ciel br., sables 
br-s; (die Sonne) fcheint fehr —, est bien ch., est 
iresardent; ein jehr-er Sommer, un été bien ch.; 
in den -eften Semmertagen, dans les grandes cha- 
leurs de l'été; der -e Erditrich, amtigen ten beiten 
Sendetrelfen) la zone torride; es iſt mir fehr —, j'ai 
bien eh.; e# wird mir fo —, il me prend, je sens 
une grande chaleur; es ift mir über diefer Ardelt 
gan, - geworden, je me suis tout cchmufle Ag; (feis 
me Hände, feine Wangen) find ganz —, sont toutes 
chaudes; = effen, manger ch.; -c Butter, -ed Dei, 
Ded, cacdmaiuen beurre, plomb fondu, de Ja poix 
fondue; Cham. die Felle - maden, cin der Wänne über 
elaa. legen) mettre les peaux en echauffe; Fond, der 
Dien gebt —, (dab Feuer iR verähetr) le feu (du four. 
mean) est augınente; fg: -e Thränen vergieéen, pleu- 
rer à chaudes larmes; einem die Hölle - machen, 
‚Keinen febr bange machen) la donner bien chaude à qn; 
ein +8 coiplaes) Gefecht, combat ch.; dad war ein 
-er Tag für unfere Truppen, cette journée fut bien 
chaude pour 2; bei Dieiem Angriffe ging e8 — ber, 
il fit ch. à celte attague, cette at. fut bien chaude; 
er bat ibm dieſe verdrichliche Nachricht ſſed· cobne 
Vorbereitung eb, Edenung) mitgerbeiit, il lui a donné 
celte fâcheuse nouvelle chaude comıne braise; ex hat 
ein -e8 Blut, ſ. Blut wird leicht —, ter gersah leicht Im 
Bern) il a le sang ch., il s'échauffe aisément; ein -es 
Verlangen od. ein -er Wunſch, désir ardent; eine 
-t Liebe, Leideuſchaft, amour ardent, passion arden- 
te; - lieben, aimer ardemment, passionnement; die 
+ Beldgier, der -e Bolddurft, l'ardente soif des ri- 


e dot, une grosse | fehmieden, fe lauge es — iſt, (die Geiegenpeit tenmpen 2) 


battre le fer pondant qu'il est ch. 

Heip-durft, L (lebe arefier D.) pu. soif ardente; 
-grätig, Ex. dur, difficile à fondre; refractaire; 
it. tres -füsible; hunger, ciehr großer Hunger) 
faiın devorante 2; faim de loup, appétit devo- 
rant, cf. Welissd.; nuit = effen, über eine Sprife 
berfallen, manger comme un afamé, se jeter sur 
un mets avec un ap. dév.; der hoͤchſte Grad des =$ 
iſt der Dundabunger, de plus haut degre de La faim 
déve, c'est la faïn canine; franthaiter, mir Schwä 
Ken und Adnahine der Krafte begleiteter =, faim 
désordonnee, accompagnée de défnillances et de de- 
perissement; der = der erde, la faim-valle; Ge er 
nel mit = über dieſe Bücher ber, il se jeta sur ces 
livres avec une ardeur de-ve; -hungerig, 2. 
ad. qui a un ap dev,, une faim déve; tin =er 
Mayen, eslomac der., vorace; ein =er Menich, 
howme ve, gourwmand, glouton, goulu, cf. a⸗: ſꝛubia: 
Ch. ein =ir Hund, chien échif; fg: = Gtor gleria) 
uach ef, f., étre afaınd de qe. 

Deifen, (vinen, et.) appeler, nommer; wie 
beist man dieſe Plauze? comment appele-ton, 
co. s'appele celle plante? einen Du -, tuloyer qn, 
©. buy, er dies Citaits ibm einen Klegel, er bat ibm 
einen Schurfen ge-, cpefdelten) il l'appela rustre, il 
l'a appelé coquin; il l'a traité de coquin; Eer. (fie 
wird einen Sebn gebären), def Namen folf du Je— 
ſus -, a qui vous donnerez le nom de Jesus, ef. 
nennen; einen feinen Freund -, ap. qu son ami; fie 
- alles Feinde und Empörer, mas es nicht mit ib: 
nen hält, ils appelent ennemis et séditieux tous ceux 
qui ri einen willlommmen -, saluer qn, bien accueil. 
Lir ou recevoir qn; ich heiße Sie wiltommen, soyez 
le bienvenu, la d-e; fa. einen kurz und lang —, dm 
alicrie Ehimpfnamen geben) dire toutes sortes d'injures 
à qn; fie biegen fid eine, Fury und lang, ils en vin- 
rent aux gros mots; et. QUE —, guet damit jufebeten () 
approuver qe; er bat dieſes Verfahren gut ge-, il a 
approuve ce procédé, cf. bligen, genehnaigen; fa. Das 
beige id ſchlafen, laufen, bas heiße ich einen guten 
Freund, «dad vertient doch ben Mamen fdiafen 2) voilà 
ce qui s'appèle dormir, courir, cela s'appéle un bon 
ami. 

2. (mänblid feinen Willen ya etteanen geben; vrilangen, 
daD ei. geiheßen fai); einem (od. einen) et. thun -, 
dire, ordonner à qn de faire ge; f. Herr bat es ibm 
(im) ge, bat ihm fortgchen —, son maitre le lui a 
ordonne, "ui a dit de s’en aller; beifet die Magbd 
bereinfommen, dites à g d'entrer; er bat ibn fchwei: 
gen —, il lui a dit de se taire, il lui a impose silen- 
ce; wer bar euch das ge-? qui vous a ordonné cela, 

ui vous a dit de faire tela? höre, mas ich dir aich 
beige ‚ ecoute ce que je te dis, ce que je l'ardonne, 

3. vn. av. $. (genasmt m, zum Namen 6.) s'appeler, 
se nommer; wie beißt diefer Menich, Diele Piange? 
comment s'appcle cet homme 2? co. appelez-vous 
cet x? wie - Sie? co. vous appelez-vous, vous nom- 
mez-vous? quel est votre nom? id beifié Sarl, je 
m'appele Charles; wie heißt er Doc, warten Sie .., 
co. l'appelez-vous, attendez ..; wie beißt Diefed auf 
Deutid, auf Aranzdiiih? co. cela s'appèle-til en 
allemand :? das beift auf gut Deutſch Narrheit, ce. 
la s'appele folie en bon francais; Dede, beißt über: 
haupt aled, womit ct. bededt wird od. iſt, on ap- 
pele en général couverture, tout ce qui sert à eou- 
vrir ge, tout ce dont une chose est couverte; er ber: 
dient nicht, der Sohn eines folhen Waters zu -, u 
fs) il ne merite pas d'être nomme, appelé fils d'une; 
(vie Sprachlehre) bad heißt &, c'est à dire 2; mad 
fol das — 7 ıberemten qu'est-ce que cela veut dire ? 
que veut dire cela? das will wenig —, ci unbebew 
tend) cela ne dit pas grand’ chose, n'est pas gran.’ 
chose, est fort peu de chose; it. cela n'est pas d'im. 
pores de conséquence; er foll fühlen, was das 

ft, einen Kreund zu beleidigen, il senlira ce que 
c'est d'offenser un ami; das heißt fo viel, alé r, c’est 
à dire que 7; cela veut dire que +; damit ee hernach 
nicht beife x, themit man bernad nids füge) afin qu'on 
ne dise pas, qu'il ne soit pas dit dans La suite 2; das 


chesses, de l'or; ein -er Zrieb, eine -e Glut, ardeur | heißt auffbneden, das heißt aufgeſchnitten, voila ce 


brülante; eine -e Andacht, dévotion ardente; in die: 
fer Stadt ift ein —e8 Pilafter, am aled ſeht tbewer) 


ui s'appele exagerer; (wenn Ste wigen), was dns 
heit cé, Vater f., ce que c'est d'être père; hier 
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heißt es wohl recht x, c'est bien iei qu'on peut 
pliquer le erbe x; c'est bien — A ee 

4. imp. tgelaat w.); ed beißt cman fagt), der Krieg 
merde bald angeben, on dit que la guerre va com- 
mencer; es bat fon lange fo gebeifen, aber rn, il y 
a longtemps qu'on le dit, mais 2; wenn es erit eiũ⸗ 
mal - wird, mergen gebt es auf die Retſe x, quand 
on pourra dire un jour, demain on se mettra en 
voyage x; fa. ed heißt (man verigern fie gemiß e, 
on dit pour sûr, on assure que gr. + 

Deiter, a, ad. (tar, bell) serein, €; er Tag, 
-ed Wetter, jour, temps z.; (die Luft, der Himmel) 
war jebr —, était bien z.; eine belle und -e Nacht, 
nuit claire et sereine; - w., devenir z., s'eclaircirz 
bas Wetter wird -, le temps se hausse, s'éclaircit; 
le ciel s'essuie; Mar. le £. affine; fg: er hat immer 
ein ·es und rubiges Gemüth, einen heiterne Geiſt, 
il a touj. l'esprit z, et tranquille; ein -er Blict, ein 
es Geſicht. eine -e Stirn, regard, — front 2; 
da verliebte ich die -fien Tage meines Lebens, j'y 

ssai les jours les plus sereins de ma vie; ein -e# 

eipräch, conversation gaie, f; eine ·e (frébriæe) Ghes 
ſellſchaft beitert den Traurigen auf, une compagnie 
enjouce, «gaie celui qui est triste; bei diefer Mache 
richt ward f. Geſicht, feine Stirn —, à cette nau- 
velle, son visage, son front se rassorena; eine € 
(iteundlihe, angenehme) Gegend, contrée agréable 
-feit, ſ. (dee Quant eineh Dingen, einer P., ba ed ob, 
de better 8) sérénité, f, die = der Luft, bes Wetters, 
des Himmels, la s-te de l'air 2; = des Gcfibtes, 
des Geiſtes des Gemuthes, la 5-26 du visage t; 
nichts ftört feine =, Die = feiner Zuge, rien ne trou- 
ble sa s-té, las. de ses jours; die = einer Geek: 
fait, des Geſpraͤches, la gaieté d'une compagnie, 
de la conversation, ſ. 
‚ Heitern, (einen) rendre serein, gai, enjoué, 
égayer, cf. auf-; fit -, (vom der Luft) s'éclaireir, 
ef, aub.de, en 

Heizbar, a. ad, qu'on peut chauffer; ein er 
Saal, eine -e Stube, salle, chambre à feu, f. 

Heizen, (ein immer) chauffer, — den 
Bade , Etubensofen -, ch. le four, le poile, 
melire le feu au f; (diefer Saal) iſt fumer zu —, 4 
find zwei Defen darin, um ihn zu -, est difficile à - 
&ch., il y a deux poiles pour Fech.; man beit feit 
diefem Worgen (in diefem Zimmer) ein, on fait du 
feu dans e depuis le matin; ein wohlgebeisted Sim: 
mer, . bien chauffée; das - +; die -jung, (dab 
Brensbels Foitet mich jährlich fo und fo viel, le chauf. 
fage me coûte tanl par an, il m'en coûte tant 
an pour le..; -jer, 8: inn, domestique charge du 
feu, de chauffer le four, le poile, les chambres u 
Forg. chauffeur, 

Hettit, beftifé, c. Schwintfuct 2 

Held, en; en, inn, 1. le héros, l'héroïne; ein 
grober, tapferer -, gr., vaillant 4; ſich alé - beuch⸗ 
men, se comporler en A.; ſich wie ein - (mehren), 
en k., en brave; fie ift eine wahre -inn, c'est une 
vraie héroïne; qf. er ift ein - im Spielen, im Fref: 
fen, im Eaufen, c'est un gr. joueur, buveur, man- 
geur; darin iſt er ein großer -, il est gr. maitre en 
cela; 2. Poc. (die Haupiperien) le 4.; Achilles iſt der 
= der Jliade, Aeneas der - der Aeneide, Achille est 
le A. de l'Ilinde, Ence est le #. de l'Encide; fg: der 
und der iſt f. —, Cote Pu, tie er bemumbere +) un tel est 
son h.; eriit der — des Tages, ilesı le À. du jour, 

Heldben-alter, n. Seitalier tee) le sivcle, le 
temps, l’äge des Aéras, les temps héroïques: brief, 
Lit.iserieniche Briefe des Mireribunch, *feroite) l'héroïde,f 
Dvids =e, les herordes d’Ovide; -bu@, n. histoire 
de exploits de qs grands A., f; -Didhter, inn, poc- 
te épique; -didtung, f ésie ep, héroïque, f; 
2. © "wicht; Fabel, f fable qui a pour objet les 
exploits de q. 4; -gebict, n. Cole Œpoper) ps 
pie, file poeme ép.; die Handlungen des =es, l'ac- 
tion de l'epopce, f; (die Aliade, die Aeneide) find 
=+, sont des cpopees, des poemes dos; -gedicdt: 
lic, a. ad. Ceptié) dp, héroïque; das =e Fach 
Didtinnft, le genre p., od. heroique; poëste ép., 
= Berie, vers épiques, héroïques, geist, esprit 
héroïque; -geftidte, f. histoire de k,, f -baft, 
©. -mäfilg, -mürklg; -Deer, m. armée de braves, 
de hf; «berg, m. ec. -mutb; -Lied, n. chanson 
guerrière, 5 it c. -glét; -mäßtg, a. ad. heroi- 
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que, -ment, en A; eine =e That, Geduld, action, 
atience héroïque, f =e Gefinuungen, senliments 
wroigues; = tampfen, fit = verteidigen, combat- 
le gen A; er bat fih am Tage der Schlacht = ber 
tregan, il s'est comporlé heroiguement, en 4. le 
jour de l'action; =fett, £ l'héroisme; l'héroïcité, 
f -miene, f. air héroïque, guerriers -mntb, 
courage héroïque od. g., V'herossine; (diefe Hand: 
lung) ıft mehr alé gewöhnliche Tugend, es liegt = 
rin, est au-dessus la vertu ordinaire, il ya 
de l'héroïsme; -mutbig, a. ad. héroïque; eine 
e That, Tugend, Gefinnung, action, vertu heroi. 
que, senliment ..; = (denken, handeln), héroïque. 
ment, en 4;-0per, f. opéra heroïque; -reic, a. 
ad, riche, fertile, abondant en A.; =cé Land, eine 
=e Zeit, pays, temps riche en A; -rahm, la gloi. 
re des 4; -[änger, c. -tteen -[@ar, f troupe 
de A., de ie LA n. €. =fplet; si 
©. —gé. -muté-[plel,n.jeu guerrier,jeu pourlesh., 
les g-s; (der ot ein =, ést un ea pour les 
h.; 2, (ein Echbauipiel, werin — auftreten) drame héroï- 
ue; {pra de, f. langage héroïque, des A.; it. fg: 
ou langue énergique; da die deutſche Sptache frite 
tige Rüde, umd einen grefen Reichthum an erhabe: 
nen Audbriden bat, fo wird fie zuweilen Die -fpra: 
de genant, la langue allemande, pleine d'énergie 
et riche en expressions sublimes, est appelée qf la 
langue des A; -that, f action heroïque, f exploit; 
er bat fich durch ſeine =en berübmt gemadt, il s'est 
rendu fameux par ses e.r-s, par ses hauts faits, par 
ses hauts faits d'armes: er erzählt feine en gar art: 
ne, il aime fort à raconter ses ez-s, ses bravoures, 
gp- ses prouesses ; fg: mp, man fennt feine =en, 
man fpridt viel von feinen ..., feinen auéfærecifens 
ten Sanèlengen) on connait, on vanle ses pro.; 
-tbum, n. c. mu, —finn, mählateit; “tod, (ber 
Zer Im -märhlgen Kampfe) mort héroïque, mort de 
h., 6; den = iterben, mourir en À; -tugend, f. 
vertu héroïque, f; -volt, n. peuple héroïque, vail- 
lant, guerrier;-weib, n. une héroïne; vaillante guer- 
tiere; -peit, É Qeit, im welchet Die von den Dicken 
eineh Bolteh befumgenen = Iebien) les temps héroïques; 
die = der Griechen, der Römer, les .. des Grecs #5 
LANG, 4. (ein von — internommmmer Arlegezus4) #2’ 
dition (guerriere) entreprise par des A; der = der 
Griechen gegen Troja, l'ex. des A. grecs contre T'roic; 
2. (Aug von einem -) trait héroïque, de A, ' 

Helene, £.(np.) Hélène, 6 -nfeuer, n.Mar. 
Phy. (Flamme, melde fit efs auf Schiffen an ben Mafen 
€ einfach od, doppein feten sfr) le feu St, Elme; Castor 
et Pollux; fieht man nur Cine flamme, fo nenut 
man es (gewöhnlich) bie Helene, l'orsqu'on ne voit 
qu'une flamme ou gerbe, ou l’appele l'A; -fraut, 
n. €. Alam. 

Helfen, rn. ir, ar. d. ienllé f.; it beitragen, mit: 
wirten) servir, être bon, utile à qc, profiter; it. ai. 
der, contribuer, concourir; guter Wa bilft, les bons 
conseils sont utiles ; ee Mittel) hilft wider das 
Sabnimeb, wider das Fieber, est bon au (pour, con. 
tre le) mal de dent, pour (contre) la terre; ein 
Mittel, dad wider alle Krankheiten hilft, remede 
universel; je; wozu faun Dad - ? à quoi cela 

til s.? was wird Ahnen dag -? de quoi cela 
vous servira-t-il, vous profitera til, vous ira tit 
das bilft f nichts, für nichts, das wird, bas fauu 
mir nichtd -, cela ne sert de rien, à rien; c'est inu- 
tile, à pure perte; cela ne we servira de rien, ne 
me guerira point; bier hilft alles nichts, da int nidt 
mehr ju -, il n’y a point de r, à cela, on n'y sau- 
rait plus remédier; ici tous les eflorts, tous les rs 
sont inutiles; einem-wieder zu feiner Geiundbeit -, 
la santé à qu, guérir qn:; es iſt ihm nicht mehr 
u — ihra fan nicht mehr gebolfen m., il n'y a plus 
r. à son mal, il est incurable; (diefer Urt, Diele 
Arzenel) bat mir, bat mir vom gebelfen, ana 
ueri, m'a gueri, délivre de la fevre; P. Arzt, bilf 
dir feiber, medecin, reg toi-mêwe; (alles, was 
er gethau bat), bat feiner Familie nichts gebelfeu, 
n'a profité de rien à +; 06 bat ibm nichts gebolfen, 
ur er den Großen geichmeiheit bat), il ne lui a 
ofité de rien d'avoir; bier hilft fein Bitten, fein 
Eroben, ici les prières, les menaces sont inutiles; 
wenn Worte nicht —, muf man Schläge brauden, 
si les paroles ne profitent pas, il faut +. 


Helfen 


2. einem aus der Gefahr, aus der Berlegenbeit, 
aus der Neth -, tirer, délivrer qu du danger, tirer 
qu d'embarras, du besoin, aider qn à se tirer, a sor- 
ur de la misère; einem in der dot -, assister qu 
dans le besoin; - &ie mir bon dielem uͤber aſtigen 
Menſchen. von die ſem Shlimmen Rechtehandel, de 
ivrezmoi de +; einen mit feiner Fuͤrſprache, mit 
Bed, mit feinem Wermögen -, interceder pour qn, 
assister, secourir qu d'argent, aider qn de son bien; 
ee mc ſich nicht au vatben, ned ji —, il ne sail 
plus de quel bois faire flèche; il ne sait où donner 
de la iète; man qi fit wie man lann, on s'aide 
comme on peut, de ce qu'on a; er merf fit ſchon zu 
-, sait se retourner; P. bilf bir, fo wird dir Gott 
-, aide-toi, Dieu Vaidera; nem mit gu caten if, 
dem tft auc midt zu —, il est impossible de servir 
celui, d'être utile à celui qui méprise les bons con- 
seils; einem — wollen, wenn es nicht mebr Zeit if, 
vouloir secourir qu quand il n'en est plus teinps; 
P. donner des noiselles à ceux qui n'ont plus de 
dents; ich Fonnte mir nicht -, ich mußte es fagen, je 
ne pouvais m'empêcher de le dire; einem vom fet: 
nem Vermögen, von feinem-Amte-, (tbn tarım bein: 
nen) faire perdre à qn son bien, sa charge; einem 
vom Brode -, cb and der Weit fbafen) depecher, 
tuer qn ; (biefer Art) bar fon Mauchem in das 
@rab aeholfen, en a déja be dépêche; alles hilft zu ſel⸗ 
nem Öle, zu feinem Verderben, tout concourt, 
conspire à sa fortune r; Eer. dein Haube bat dir 
acboii ‚ta foi t'a sauvée; Gott beif! (ein Géiareanté 
bein Queen) à vos souhaits! fa. Dieu vous bénisse! it, 
ein Stut am arbertente Perf. ; it. eine Aemın, um einen 
Bettler abjumwelfen) Dieu vous garde! it. Dieu vous 
assiste, vous soit em aide; fo wahr mir Gott helfe! 
deine Wetbeuruna, bel. alt Ehluffermel bei Eidem ainzi 
Dieu me soit en aide! Hilf Bott! Hilf ewiger Sort! 
Chuteut des Œdretens) mon Dieu! bon Dieu! 

3. einem —, Chciteben) aider qn, à qn; assister 
an; er bat ibm bei biefer Arbeit acholfen, er hat 
ibm arbeiten, freiben, tragen —, il l'a aide daus ce 
travail, il l'a aidé à travailler, à écrire, à porter; 
delft diefem armen Maune, aidez ce (a ce) pauvre 
homne; einem auffteben —, eine Laft aufladen od. 
ablegen =, ai. qn à se relever, lui ai, à mettre od, 
à deposer un fardeau; eina. gégenfeitig —, s'ai. les 
uns les autres, s'ai. mutuellement, sentr’ai.; einem 
aufs Pferd, vom Merde, aus dem Magen -, ai. qu 
(à qn) à monter à cheval, à descendre de ch., à d. 
de voiture; er bat ibm viel qu feinem Gilüde gedol⸗ 
feu, ila bo contribue à sa fortune; fie bat = 
bolfen, elle y a contribué concouru; einem zur 
u einem Ünte —, mettre le pain à la main à qn, 
Li obtenir de l'emploi 2; (der Didter) muß jedem 
u feinem Rechte —, doit faire justice à tous; einem 

von — (jur Flacht bebdifilh f.) ai. qn à s'enfuir, fa- 
voriser la fuite de qu; er half mir burd das Waſſer, 
durch den Sunrpf, il m'aida à passer la riviere, le 
marais, ef, dur; bélfet! au secours! à l'aide! à moi 
(a nous)! Sie — mir Da auf bag rechte Kapitel, vous 
me mettez Là sur le vrai chapitre; einem wieder auf 
den rebten Weg -, remeltre qn dans le bon chemin, 
sur la bonne voie; einem aus dem Traume —, diem 
tte S. ertiâren 2) expliquer ge à qu, le mettre au fait 
de ge; einem auf die Springe —, Com Aushunfs über 
eus bu. ble Weisse zu er. geben) meltre qn sur la voie, 
sur les voies; daß -, ©, füue. 

elfen-bein, 6. Eifemb. 

elfer, $; inn, v. (else 9., ble bu) l'aide; pers. 
qui aide, qui assiste qn, ©. @etälfes it. Cf. Oesaris-, 
Dors, Mit- 2; 2. (eines Gelfllgen) vicaire; h. eco. 
le diaere * eg ia — -émt, n. dia. 
conat; -fah, Ex. (Pumpenfap Für ben Noibtall) 
de secours, sulsidiahre, f;, -# belfer, inn, mp. Bu 
meiche einer anbem In einer bèlen ©. hf) le zuppös; it 
le, La complice; (biefer Empörer, Boͤſewicht) und 

Eu c. Hälfte, [feine =, et ses sr. 

elf-geld, n. c. Sälfin.; -Fedt, m. pu. droit 
de saisie réelle ; -rede, £ Jur. exception, défaite, 
échappatoire, f; zeid, ©. Sültms -wurs, f. Bo. 
faux nard, ail à feuilles de plantain r. 

“Delice; n, f Arc. Gg. (Æærautentinie) Adlice, 
f (eines Anaufes) 14.5 Capa gehörtar helicien, ne. 

*Delicit, en; em, hn. l'hélicite, hélice fossile, 
G -ift, Cérautentéants) hélicoïde, 
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BHelikon, My. (Mufenbera) l'Hélicons -rinn, 
f. (Rufe) heiiconide, -niade, ıf; hn. e@tmererling, 
héliconien, ß : à A 

“Jeliocentrifh; As hélivcentri der 
+ Sn eines Planeten, dber Ort, ten er. en en Ed 
telpumft ker Seune arfehen, umter ten ikfbersien ehnmhehmeh 
mütbe) lieu Ad. d'une planète; —e Pänge, Breite, lon- 
gitude, latitude Ad. a 1 a 

*Heliometer, &, As. cÆennénneer, #. an eb 
wem Bernrebre, ten ſcheindaren Durdrimeiler ter Beune 8b. 
des Monzeh bandit a mefen) Iheliometre, astromeine; 
le micrometre objectif, 

“heliofbop, ed; €, As. (Bonnenitsd; Ferrebr, 
binter weidem man bas Ella der Sonne auf einer Ötene 
aufiängt) l'hélioscope, 1; 16, L{@oniemfanents, pie, Ë 

"Heliorbermomerer, 6, céonnemme 
machen hero ctre. | 

“Hellorrop, ed; €, mn. Bo. (tie Eemnemenbe) 
l'hdliotrope; gemeineé -, él commun; l'herbe aux 
verrues, f; virginifes, wohlriechendes —, Adi. de 
Virginie; Mg. Der -, (omnenmentefein, in Saspik, mit 
dlatterdeu Mieten auf duntelagrünem od, Miuikbem Grunten 
hél.; it, c. Sonuemange, Kaprenuse. 

Sell, a. ad. I. (ieur baut. deweiich, veln umd bed) 
clair, e; (dieier Cherfnobe) bat eine febr -e Grimm 
me, a la voix bien claire, a la voix gröle; (die Stine 
me Der Werber, Kinder) ift -er als die Mannsitime 
mie, est plus claire que +; (bieie Glode) tönt ſeht -, 
sonne bien clair; (dieſes Tonmwerkzeng) gibt ſeht -€ 
Töne von ich, rend des sons bien-clairs; — fpreben, 
jo Alingend ſorechen wie ein Frauenztimer, parker 
clair, parler clair comme g; mit -er Stimme (rufen, 
frei), à haute voix, d'une voix éclatante; das 
macht eine -c Stimme, cela éclarreit In voix: ein 
-t8 Gelaͤchtet, des éclats de rire; das -€ é, l'é aigu, 
l'é fermé, 

2. wem Bichte gr clairs =? Keuter, -€ Klammen, 
feu clair, flammes claires; (die Sonne) it bas -fe 
unter allen Geftiruen, est le plus clair de 2; der 
Mond fheint -, ed ut -er Mondfhein, eine -e Nacht, 
la lune est claire, il fait gr. clair de lune, une nuit 
claire; dieſes Licht, dieſe Wachskerze brennt nicht -, 
celte chandelle, cette bougie ne Juit purs bien; der 
—€ Sonnenihein, Mondſchein, la clarté du soleil 5 
ein febr -er Stern, étoile bien claire; (ed fängt au) 
— zu w., à faire clair, à faire jour, 08 ift fou -er 
Tag, il fait déjà grand jour; kei-em Tage, am -en 
Zage, Mittage, en plein jour, en plein midi; ein 
té Zimmer, chambre claire; (Diefe Treppe e) ift 
ſehr —, est trés-clair; es tft fehr - in dieſer Kirche, 
il fait bien chair dans 2; Pt. -e Karben, Cette bem 
:elben näher temmen) couleurs claires, ei, blau, -braun, 
geld, -grün, res +: Die -en Theile (eines Gemäble 
Des), les clairs, ef. Bir (Pr. re en, farbigen Wol⸗ 
len: und Geiben:twaaren, les laines et les soies clai- 
res; Ef. eine -e (od. lichte) Holsung, ce die Bäume 
bünne Arsen) bois clair, -€ Stellen (in PURE 
les elairieres, 6 ein -er, gläugender Spiegel, wi 
clair; — geblänfte Waffen , urnes claires; +8 Met: 
ter, temps clair, der Himmel ift — und beiter, le 
ciel est clair 2; —€ debbafte, glämente) Mugen, des 
yeux clairs, brillants; -66 (durchfichtiges) Glas, Wal: 
ler, verre clair, eau claire; ſehr -e Reniterfcheiben, 
vitres bien claires; biefer Diamant tft wicht -, ce 
diamant n'est pas clair; er Wein, 26 Bier se, vin 
clair e; das —e von einer lüffigteit abgieben, de 
ter, clarifier, défequer une hqueur; fg: (eine ©.) 
im ein —e8 Licht itelen, tirer, mettre au clair, au 
— jour; er iſt ein —er Kopf, er bat einen -en 

opf, er bat einen —en od. -fehenden Beritand, ü 
clair, l'es. clairvoyant; er bat ſehr -e Au⸗ 
eu, einen febr -en Blick, er fiebt febr -, (p- a) 
voit fort clair, fg: il est fort clairvoyant; i® fü 
mod nicht - in dieler Sade, je ne vois pas encore 
dan: 2.08 fage Ihnen) die -e Wahrheit, La 

en Zwiſchenraͤume. (ne Bapufın 


pure vérilé; 
nd ou an 
ell-augig, à. sales A 

ts; biau, a. ad Mes dr, “branun, a. ad. 
brun clair; —e Haare, cheveux brun clair; fie bat 
=e Haare, elle est brune elare; -benfenb, a. 
ui a l'esprit clair, le jugement clair; ein =der 
ann, Kopf, esprit clair; -buufel a. ad. Chart - 
Halb buntel 2). clair-odscur; ein —bunfles Zimmer, 


a l'esprit 


Helldunfel 


Cheffen Fenfber am Tage verhängt find +) chambre clair- 
obseure; 2. n. Pt: bag =, le clair ob; das = iſt in 
Diciem Gemüblde gut deobachtet, le clair ob. est 
bien observé dans #3 (biefer Wahler) verſteht das 
== gut, entend bien le clair.ob.; m getuſchte Zeich⸗ 
nungen, dessins de ..; -farbig, a. ad. clair, e, 
d'une couleur claire; =e Haare, cheveux blonds; 
fus, Ma. alezan clair; -gelb,-grau, -grün, 
@. ad. jaune, gris, blanc, vert clair; -baarig, 
blond, 2; -roLd, a. ad. rouge clair, rose; -rotber 
Mein, vin rosé; -febeub, timarfüctie) clairvay- 
ant, e; -feber, 8; imm, cmacnetfiete D, weiber 
alt gefchleffenen Mugen fett Wesberaeneb febem fellı clair- 
voyant, e; -ficbtig, m. ad. «ben, deutlich fetend) qui 
voit clair; it, fa: clairvayant, pénétrant; -meg, 
chemin de biais; weiß, a. ad. blanc clair. 

Hell, ed; e, nm. Mar. celm Bebitinid gu Tamer, 
Begelvert pr la fosse au lion; -bewahrer, gardien 
de la fosse au lion; -butt, od, -Butte;n,f. ce 
Seh. 

Selle, Fe sp. (des laces, der Hugen 2) la clarté; 
die - eines Toned, la cl. d'un son; die - des Ta: 
ges, des Feuers, la cd. du jour, du feu; (diefed Zim: 
mer) bat nicht genug -,n'a pas assez de jour, n'est pas 
assez éclairée; detrachten Eie bieien Zeug am der -, 
tragen Sie ibn in die -, regardez cette élofle au 

, portezla au jour; die — fält von oben herab, 
our vient d'en hant; (diefer Kranke) fann die — 
- nicht ertragen, ne peut souffrir le jour; 2. -, n; n. 
Pa, le clair; (eines Zeuge), couleur claire, f; 
fe liebt das —, elle aime les couleurs claires. 

Dellebarbde, Hellebarte; n, T. (ein Spiet 
mit einer Art von Bell, remit geſſechen und grhamen 1%, 
Tann) lahulleharde; die - tragen, porter la A.; cx wurde 
mit der -, durch einen -uftich verwundet, il fut bles- 
ei d'an coup de A.; die Sergeanten beim Aufnolfe 
trugen -n, waren mit -n bewaffnet, les sergents 
d'infanterie portaient des As, élaient armés de /-s; 
der Schaft einer -, Anſchaft, Ja hampe d'une k., de 
h; -nezelfen, n. fer, lune, pointe de A; -ngatı 
ter, grille à esponton, 1; -nfrant, n. coronille, f; 
ntraget, le hallebardier, 

Hellen, va. Pod. heu madiem éclairer, éclair- 
eir, et, anf-; Or, das Gold —, our @ieben er 
del. l'or, relever la couleur de l'or; 3, fi -, tie) 
auf; EF das -de (eines Baumes), tête, cime, f; 
das - u lung, f. eclaircissemwent, it, g Pelle ¶). 

“Hellene, nz; m. Gg. les Hellenes, 

"Selleniic, a. ad. hellénique; -nism, ee, 
Gg.hellénisme; -nifk, en; en, helleniste; -niftif, 
a. Se (Eprade), hellénistique, 

Heller; 8, Com. (geringe Kupfermeinge; ft überh. 
tete fehr geringe Mine denier; maille, G obole; dag 
iſt feinen — werth, cela ne vaut pas un d,, une mr. 
er bat nicht eines - Werth im Vermögen, fa. er 
Dat feinen bintigen -, feinen rothen —, il n’a pas 
un d. vaillant; iln’a pas un sou, pas le sou; il n'a 
ni son ni double, ni sou ni mn; HU n'a pas une 7, 

s la m, na nid. ni m; bie auf den letzten —, 
ei - und Pfennig bezabteı, payer jusqu’au dernier 
d. ou sou; p. ric-à-rie; ich lann feinen - batan nach: 
faffew, je n'en puis rabattre une m.; ich febe den 
lebten - daran, ich laſſe michs ben leten - foiten, 
fy meltrai, j'y mangerai jusqu'à ma chemise, cf. 
Sfenniat 2. Mo étteines Sewicht, teren 512 anf eine Mart 
deren) grains -gétbtdt, n. @aë Brobleng,) poids 
d'essa . dé monnayeur; -nadel, £ Ep. épio. 
gie à la pièce, f; -jiné, menue rente. 

Hellia, a. ad, altere, qui a bien soif} it. las, fa- 
tigue; -Feit, f. grande soif; il Jassilude, faligue, f. 

Helm, eb; €, 1. (Sieh) le manche; der (das) 
an einer Art, le m. d'une cognée; der - au einem 
Anter, Cnterrutées la v d'ancre; 2. (Kopfberedung) 
le eusque, arınet; bas Difier, die Befichteöffunng eines 
-t6, la visiere d'un e.; (er hatte den Kopf) mit ei 
nem —e bed«ft, en c. où casquée; à. la c., le 
hemume, le témbre; einen — von der Morberfeire, 
von vorn im Wappen führen, porter le c. de face; 
einen offenen und gefrönten — führen, porter le rc. 
u £. ouvert el couronné; An. cbri manches neugeber: 
nen Alndern) la coiffe: ein mit einem —e geborues 
Kind, enfant né coiffe; er ift mit einem -e geboren, 
er ft ein Sonntagelind, Glüͤcelend, (nat der Diet: 
mung bed aberaläublichen FYoͤteld) il est né coifle; Arc. 


Helm 


ber — eined Gewoͤlbes, le dôme; Bo, (ter adere ar 
mötbse Cenſchnntt einer racentbrmdgen Biume) le e.; Blu: 
men mit einem -e,\(-Humen), fleur en c., en gueu- 
de, f; das Ciſenhutchen mat einem —, Naconit ec. ou 
casque; Dist. Der - an einem PBrennfolben, le 
chapiteau, la chape d'un alumhie 2; (das Nobr, 
ber Schnabel) des -c8, du eA.; ein blinder —, sohn 
Nbre od. Schnaten ch. aveugle; F. can. (der Geſchutz⸗ 
formen) ch. 

Delm-biene, fc. Drobne; -binde, f. Bl. 
um Eamude, be volet; -biume, f. Heurs en cas 
que, en gueule ou casquée; -bufch, le panache 
de c.; -bad, n. Arc, (gewöibtes Daw) le «lüme; der 
innere Theil eines Ses, la coupole; dede, F. (ge: 
tobuieite, dem Baußroerte Äbmitdte Sérgarben am —e eine Wapı 
pent; les lambrequins, le feuillard; -feder, f. plu- 
me de e., f, cf. -buie; -feniter, n. BL AE" à c. 
-aittenn -fèrmig, a ad. en forme de €; =e Blu: 
men, fleurs en c., en gueule, 5 -gemwölbe, n. le 
dôme, la coupole, cf. -dat; -gitter, m. (am einem 
-+) la grille; -but, chapeau en forme de e., lecns. 
quet; -bols, m. Mar, la barre du gourernail; 
-tfappe, L C-äselihe Kopſbededusg) + casquet; 
-Heined, n. c. -fbmut; -Framt,n. Bo, (Pl. 
teren Biumenteih einem -e glektn la toque; gemeines 
=, tertisnaire, 5 -tübler, Chi. la tète de mort; 
-leben, u. fief noble; -10 6, a. ad. sans e.; -müße, 
f. ©. tape; ⸗·n a ſe, À (The deb -eh, welchet die Dlafe 
bebrti) le nasal du 0; -pode, f. Con. (uit Sense: 
dein, deten cale ble Geſtatt citeb eh bar) balanite des 
Gorgones, f; -feif, -voft, cavtogene Stretſen deb 
gutes) les barreaux de la grille; -fdlange, f. 
iberen Kopf wie gehalt auéfebt) serpent casque; 
—fdmieb, Cole Heime werfertigen le heaumier; 
-[amıede, f. la heaumerie; — chmuck, tem Je⸗ 
terbufd +) céméer de e.; ein = von Federn, ci. de 
plumes; er führte eine geflügelte Schlange, zwei Fagd- 
börner alé =, jum =e, il avait un serpent aile en 
cé, il portait deux trompes en ci, sur son €, cf. 
-bufch, feber, Aaeae; -ftod, Mar, In barre de gou- 
vernail; le gousset, timon; -ftu8, Bl, panache 
de ©; -taube,f. pigeon casqué, cuirassé; ·vi ſi CT, 
n.visière de c., f, Bl. le mézail; bag — aufichlagen, 
ntederlaffen, lever, baisser la ».; -wulft, mutter: 
mizer Slerath anf bem -4) le torque ; eichen, n. 
-jierath, ce -ferimud, 

Helmen, va. (eine Art) emmancher; (rin Mas 
pen), timbrer; einen -, metre un casque à qn, sur 
la tete de qn; lui metire son casque. 

Detmig, f. Mar. (noter, weite jet verfuäpfte 
ZTawe buden) ajuste, f. 2 

Helmintbelith, Mg. l'helmintholite; vermis- 
seau fossile; lumachelle vermiculaire, f. 

Helfing:borg, Gg. Helsimbourg; -foré, Hel- 
singford. 

elfingér, Gg. Elseneur. 

eivetien, Ge. l'Helvélie, f; la Suisse; -tier, 
€; inn, helvétien, ne; -tif&, helvétique, suisse; 
=er Bund, corps, confédéralion. . 

Hemd, es; en, (od. Hemde, é; n) n. chemi- 
se, 6 dim. -Ben, pelite ch, chemisette, 1; (mit 
engen Mermeln), amadis, ch. à ..; grobes, feines -, 

rosse ch., ch. fine; ein weißes, befbmubtes od. 
qwarzes -, ch. blanche, sale, cf. Batı-, ag, 
Nast-, Maneb-, Fraum-, Eber-, Mes, Panıım- pi ſ. 
- augsieben, anziehen, dier, meltre sn ch.; daß - 
wechſein, ein anderet — angiehen, changer de ch.; 
im blofen -t f., être en ch., um en ch; er bat 
nidté alé dad — auf bem Leibe, er bat kein 


autes — auf dem Leibe, cer ih fer ann) il n’alı 


ue la ek., il n'a de ch; einen bié anfd — aué: 
ziehen, einem nidté alé das - anlaffen, 3 dien 
ganz berauben, antpläntern) mettre qm en ch.; alles bié 
auf dad -, dad - vom Leibe called, feine zanje Kater 
verfaufen, verpfänden, verfbielen, vendre, engager, 
jouer jusqu'a sa ch.; P. bag - iſt mir näher als der 
Mod, citer Hi mir feibfe der Rädhäe) ma peau m'est plus 
proche que ma ch.; la ch. est plus près que le pour- 
point; -Armel, manche de ch., f in =n ſ., en 
ch.; -Fleid, n. tieichees Welterfiett, weideb ben Ab 
ger ehe und bn werten Malten umalbt: La ch., robe en 
ch; -Enopf, cam ne der Ärmel; it. am tragen) 
bouton de poignet, it. de collet de ch.; Fragen, 
ccllet de ch.; (an Welter-en) tour; -fraufe, man- 
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chelle, f; it. «Brufißreif jabot; -nabel, f épingle 
ach., f; -preiéden, m. poignet de ck;-f@nitt, 
(dbe Art ein — payufbnelben) coupe de ch., f. 

*Hemiftidium, n. Poe. hemistiche. 

Demmen, den Sauf des Waſſers, Cm een 
Damm +) arréter le cours de l'eau; einen Wagen 
= ein ad — od. fperren, (mit ter Semmteite) enray- 
er, en. une roue; dag gebemmte Mad zerbrah, 
la roue qu'on avait enrayce, se rompit; fg: nichts 
kann den Lauf feiner Eifge -, rien ne peut ar, Te 
cours der; dadurch wird der Fortgang ber Geſchaͤf⸗ 
te gehemmt, c'est ce qui arrète le cours desr; cf 
aufsbalten, wmrüd:d.; (diefe Nachricht) bemmte (bre 
Tränen, den Yanf ibrer Thr., fit cesser ses larmes, 
ses pleurs; feine Leidenſchaften, feinen Zorn -, re- 
— ses passions, r., suspendre, desarıner sa ec- 

re; die Rede -, interrompre le discours; das Blut 
=, ar; de Araft, forcerepressive; dad - 5; mung, 
[. (dab Semmen, ef.) act. d'arröter, d’en., f; répression, 
f; 2. Arq. (am @chleharwehre) arrèt; Hor, dit tem Ute 
tte) échappement, arröt; zurlefpringende =, “dch. 
à recul; rubende =, (ter Mefall für the Muber écA. à . 
repos ou à cylindre; =éuvrtheil, =é6fprud, 
Jur, coeburt ble Bollfredung eineé Urtbellé auſgeſcheben 
wird) défenses, € pl. 

Semmerling, es; e, Econ. quartier de pom- 
me à cuire au four; hn. ©, Kenmer. 

Hemm-fiſch, hn, den Gift, der ſich mie (einem 
#epffatire am ble Ste anbänst) l'arréte-nef, le rémora; 
remore, { (man bat geglaubt) die =e können ein 
Schiff in feinem Laufe aufbalten, que les ré-s pou- 
vaient arrêter un vaisseau dans sa course; -gabel, 
f. Econ, (@iy., elnen Wagen om elmem feiner Mäper ju bems 
men) la fourche à enrayer; -Fetl, can Malliaes 
tm) coin d'arrêt; -Lette, f. cam “iagen) Econ, 


chaine à enrayer, f; enrayure, S; mitten am Ub: 
bange gerriÿ die =, ris der -Ihub ab, l'enrayure 
CASSA, 36 casa, se rompit au ınilieu de In desconte; 
die = veu Made wieder wegnehmen, desenrayer une 
roue; 2. die =, (om Piertegiikien) le reculement; 
dub, Can ter-terte le chien, le sabot; cf. tere, 
zemmiing, ed; €, chälre, castrat, 

Den! i po. (nenn man nicht techt gebbrt ban hen! 
eneten, H. anc. z les Hénetes. (heh! 
engit, ed; e, (dim, -den, -Iein, n.}emnrers 

fdnéttenet ler) un éfafon ; um cheval entier; ‘et 
bat viel -e où. Bubt-e auf feiner Stuterei, 
la be, d'ét-s dans son hkaras; einen - legen, 
wallachen, Cercftneiten) chätrer un ch; den — jur 
Stute lafien, faire couvrir, saillir une cavele; file 
Leu, n. -feble, f. poulin mâle; geld, n. frais, 
droit de monte; -mann, maltre de haras; it. valet 
de maitre. ? 
Henkel, 8; -, can Srhgen, Eater o anse, F 
it. oreille, f; (dim, ein chen, -lein, n.) ansette, f 
orillon: der - an einem Keffel x, anse d’un chaudron 
1; ciu Serb mit einem -, -torb) panier à anse; ein 
Napf mit-n, ein Topf mir mei -m, deuelle à areil- 
les, f, pot à deux anses; einen Topf beim - anfaffer 
endre um pat par lanse; den -, die -, ben Sti 
und die Züfe am einen Topf x machen, habiller un 
pote; Der = Ctinariwen) an einer Schaumunze, (ir 
daran aufjubängen l'orillon d'une médaille; ber - der 
Glocke, «woran fie bangn les oreilles, les anses d'une 
cloche, 5 -flafde, f. -gefäß, n. bouteille, vasé 
à anse; -fotb, panier à anse; -notf, évurlle à 
anse; -Édidffel, f terrine, plat à anse; -füd, 


nn. FANS mie einem -) piece de monnaie à orillons 
halt, -taffe, f. tasse à anse, I; -topf, pot 


anse. 

Denfeln, (einen Topf x) anser; mettre une 
anse, des anses, une oreile, des o-s à», cf. Sentris 
gebenfelte Dufaten, ducats à orillon. 

Henfen, canten Satgeu bingem pendre; (er ift ver: 
urrbeilt worden) gehentt zu m., à être pendu; er 
wurde im Vilbnigfe gebentt, il fut pendu en effigie; 
fit —, se pendre; ein Gehenkter, un pndu; bas -, 
po. pendaison, f er fuͤrchtet fid vor dem —, (rer bem 
@ataen) il craint le gibet; -diverth, a. ad. pen- 
dable; dad tft ein Tall, der, ein Vergehen, dad = 
iſt, dat tem Galgen vertient) c'est un cas p. 

Henter, 8, dowrrean; (einen Verbrecher) den 
Haͤnden bed -8 üÜberliefern, mettre, livrer. entre 
les mains du d.; ven -6 Hand, unter -8 H., durch 
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-8 Hände fterben, mourir par la main du 5.; durch 
den — gebrandmarft, ausgereitiht w., être Aetri, 
fustigé par le 6.4 eine Schrift öffentlich durch den - 
verbrennen laffen, fuire brüler publiquement un 
écrit par le &.; ſ. eigener - w., Cid ſeidſt erhenten 2) 
se pendre, se luër; 1. fg: cein graufamer, biutgleriger 
Brent) bu; er iſt ein wahrer —, c'est un vrai b.; ſ 
eigener = f., ci feib quäsen > se fourmenter, se rui. 
ner, se perdre soi-même; 3. po, (ein Mutbrud des Un⸗ 
wißent, ber Demunterung p) dianere; der -! ei, der -! 
Das dich der -! das mare des -6! d.! eh d.! ber - 
bele! le diable s'en pende! geht zum -, padt end 
um, bol euch der —, ich will nichts mit euch zu 
fen b., au d., allez au d., allez vous promener, 
je n'ai que faire de vous; ber - hole den Narren! 
au d, soit le fou! dag taugt den — nichtig, craust gar 
nietd) cela ne vaut pas le diable; id frage den — 
darnad, je ne m'en soucie pas du lout; daraug wer: 
de der — {lug, le diable n’y entend rien, y perd son 
latin; was -8 fell das bedeuten? mas zunt- ift das? 
e d.! que diable veut dire cela? -beil, n. la 
che du d.; -blod, le billot; -frift, c. Gaigen: 
ff; geld, n. -tobm, m. le salaire, la paie du 
b.; -mabl, n. -mablgeit, f. ie tepte Mahtzett 
eineh Terurtbeitten) dernier repas d'umcriminel, le r. 
de patient; fg: tie tegte Mattyelt ver eliee Trennumg) 
le r. d'adieu; -mà fig, a. ad. en d., de b.; er bat 
ein =v$ Ausſehen, il a l'air d'un d.; er ift = mit 
ibm umgegangen, il l'a traité en 4, cruellement ; 
-fhwert, n. le glaire (de 4, du 5.); -Sfram, 
f. bourrelle, f -${nedt, valet de 6,5 firid, 
chanterelle, f. 
enterei, c, Edarfridierel. 
Benterifé, ©, bentermäfig. 
enmez; nt, (mas Subn) la poule; gehaubte -, p. 
huppee; eine fette, alte -, p. grasse, vieille p.; eine 
€ -, poulet; poulette, f eine junge fette -, pou- 
, of. Sügamen; cine brütende —, Brut-, p. qui 
couvre; bie - (od. Sie) von Stubenvögeln c, La fe- 
melle; (diefer Kanarienvogel) tft eine -, est une /.; 
c'est un serin f., ch, Huer-, Birt-, Fafan-, Hafel-; it. 
Les, Out, Zins- es P. ©. Ei oft finder eine blinde 
- aucb ein Korn, gf. une p. aveugle trouve aussi 
un grain; un sot peut bien avoir une bonne idée; 
bo, die fette -, orpin; grassette, f; -gat, n. Mar. 
(Led, durch welchts wer abere Theil des Eusmermuberd in 
bas Schiff sehr) jaumière, f; -mbif, -udbarım, c. Hübs 
nets, R 
Her, ad, (eine Annägerung nad dem Metenben amur 
délart ; opp- à bin) ici, ça; fomme —, bier-! venez 
ici! hin umd —, (vom citer Seite jur ander çà et là; 
de cötu et d'autre; von dort -, von oben -, von un: 
ten —, de là, d'en haut, d'en bas; von außen, voi 
innen, von voru, vou binteu —, de dehors, de de- 
dans, de devant, de derriere; vou Morgen, von 
Abend -, du levant »; (verfammelit euch alle) am 
mich —, autour de moi; mo feid ibe -, mo komme 
ibr -T d'où etes.vous? d'où venez-vous? ih lonıme 
weit -, von meit —, febr ipeit —, je viens de loin, 
de bien loin, de tresloin; id fomme ebem erſt von 
ibm, von feinem Hanfe, vom Eifen -, je viens de Le 
quitter, (Gil n'y a qu'un moment que j'étais chez lui), 
je sors de sa maison, de table; je sors dans l'instant 
de x; (man hörte Geſchrei) vom Gebirge -, du eö- 
te des montagnes; man rietb bin uud —, und traf 
es wicht, on supposa ceci et cela, on fit différentes 
suppositions sans toucher le vrai point; il (Ori 
shlrigfeir ed. Verachtung anpuyrtgent Verſprechen bin, B. 
-! (mat befen 5.1) Wère de promesses! à quoi bon 
prömetire! bien que vous le prometties, cela ne 
sert de rien; nur - damit! (gebe e mut —!) donnez 
toujours! da, die Hand -, ah, ga! la main! donnez 
la main! touchez la! immer -! chommt nur!) id er- 


warte euch, venez ça! venez touj.! je rous attends; | 


Her 


Hertunfi) n'est pas de grande extraction, est de 
basse ewtr.; (diefer Beweis, diefer Witz) tt wicht 
weit -; ne vaut pas grand’ chose; binter einem, 
binter et. — ., Chem auf der Ferie felgen, am einer ©. 
atteiten) dire après qn, aux trousses de qn, apresge; 
(ie ift immer) binter ihren Kindern, binter ibrem 

finde —, apres ses enfants, apres ses domestiques; 
(ee ift immer) hinter den Buchern —, dans ses livres, 
apres ses ..; (er ft immer) binter mir —, td kann 
feiner nicht lof m., il est fouj. sur mes epanles, à 
mes trousses, à ana piste; je nee; über einen - (., 
fich über ihn -machen, rüber In fallen se jeler sur 
qn, se mettre apres qu, s'atiacher, se prendre à qn. 

Her-banmen, can tes Dre, ver man fit beënbet, b) 
faire venir au moyen d'un charme, d'un enchante. 
ment; er it tic -gebaumt, der bleibt deſtantiz bier, 
alt wena Ihn ein Bann fefibiete) il semble qu'il soit re. 
tenu ici per q. cA.; -begeben, fit, venir; -beid: 
ten, et, confesser qe, dire en confession; it (einé 
nad tem antern betenmen); er bat alles —gcberchtet, al 
a tout confesss; tout aceuse, avoué en con.; -De: 
tommen, chermieten, baf eine P. od. ©, ja un femme); 
men ih ihm mue -befommmen könnte, si je pouvais 
l'avoir, le faire venir ici, lui persuader de se ren- 
dre ici, mo fol id es denn -befommen? d'où vou. 
lez-vous donc que je le tire, que je le prenne? -be- 
müben, einen, fib, donner à qn, se d. la peine 
de venir ici e; Sie b. fit felbit -bemibet? vous 
avez eu la complaisance, vous vous étes donné, vous 
avez pris la peine de venir vous-même; -beftelien, 
einen, mander qn; mir find um, auf vice Ubr -ber 
ftelt, on nous a mandés pour 4 heures; «beten, 
feinen Mofenfrang, das Later unſer e, dire son cha. 
pelet, un pater +; feine Aufgabe =, réciter sa leçon; 
er betete feine Rede — mie einen Mofenfranz, il pro- 
nonga son discours d'une voix monolone comme #" 
eül dit son ch; -betten, einen, teinem bier ein Det 
zurecht machen); (jagt der Magd) baÿ man ihn da = 
fod, de lui dresser ici un lit; -beugen, pencher 
sur ..; erbeugte fit ber mich —, il se pencha sur 
moi; -bewegen, avancer (vers celui qui parle} 
(was fir eine fonderbare Geſtalt) beiweat ſich da ge: 
gen und -? s'avance Là vers nous? -biegen, vn. 
av. b. 1e courber, s'incliner; it. va. fa. €. beugen; 
-binden, altacher; bindet ibu da auf Diefen Stubl 
-7 autachez.le, liez le ae; -bitten, prier de ve. 
nir; (fagt ibm) ich laffe ihn auf beute Abend .., que 
je lattends ce soir, que je le prie de venir me voir 
ce soir; er batte eine große Geſellſchaft -gebeten, 
Cebngetaten) il avait invité be de m ; -blafen, 
herd Biafen — bemezen) faire venir en soufilant; (ber 
Wind) biäfet den Naud gegen und -, chasse La fu. 
mie vers nous, de noire cöte; (einige Stücken Pas 
vier) welche Dec Wind -geblafen batte, que le vent 
avait amenés; 2. Mu. ein Stüdiben =, jouer un 
air; 3. vn. av 8. (der Wind) bläfer von diefer Seite 
-, soufle, vient de cöte-eı; der -blafende ind, 
le vent qui soufilait vers nous, contre nous; -ble: 
den, payer, boursiller; -biiden, ©, -feten; 
-blinfen, vn. ar. & was blinkt da vom Gebirge 
-? quella lueur parait Là du oöle des montagnes, 
en deçà, om avant des ..t Waffen blinken durch die 
Gebüide —, l'eclat des armes jaillissait vors nous à 
travers les 2; -blimgeit, vn. av. &. regarder en 
elignant les yeux, en clignotant; -blihem, €. -bline 
ten, -blèten, vn. s'avancer en bélant; da fimmmt 
bie -geblèft, voila be troupeau qui arrive 
en belant; -bramfen, vn. s'ar., arriver, marcher 
a gr. bruit; -breiten, can dielen Des breiten. amddeb: 
nen) étendre (au lieu où l'on est); breiten Sie die: 
fes Tu auf den Boden -, über den Lift -, éten- 
dez cette toile + sur le ee le 
Buͤcher x) apparter ; (feinen Bruder, ein +) 
amener; (biciér Beweis) ift weit -gebradt, est ame- 


il. cobne dem Segtif der Mnsdberang) rings um ung -, {ne de loin; fg: eine -gebradbte Gemohnbeit, vicille 
autour de nous; id ging neben ibm —, je marchais | ou ancienne coutume; ein -gebradtes Diet, droit 


à côte de lui, ©. -ad, -ein. ba, bert- ei Sg: ich bin 
die Zeit — öfters frank geweien, j'ai ele souvent 
malade depuis qe temps; cc tit ſchon einige Jabre -, 
il y a déja plu. annces; feit drei Monaten -, de- 
puis trois mois; von Aliers -, von alten Zeiten -, 
dans l'antiquité, des les anciens temps, dans le vieux 
temps; (Gott ift) von Ewigleit -, de toute éternité; 
fg: (diefer Menſch) iſt nicht welt —, dif von geringer 


coutumier; la coutume; die in einem Lande -gebrach: 
ten Gemobnbeiten, Cai Hretemmen. of.) les us el cou- 
tumes d'un pays das ift fo bei und gebracht, c'est 
un usage ula 

mugir, beuglor; chanter d'une voix mugissante ; it. 
vn. ar. 6. Die gegen und -brülenden flutben, les 
ondes mugissantes qui s'avancent vers nous; it. av. 


Fe Corüen® -tommen); da formmen die Kübe -gebrüllt, ldirirent tous nos maux; -flimmern, hr dm 


was fabçin Sie da ber? 


Her-brüllen 


voila les vaches qui arrivent en mugissant; (plößlich 
brüfte ein tôme, un lion dapprocha Pix —— 
-brummen, (cin Lied) bourdonner; it, vn. av. be 
was brummt da vom Walde -7 quel murmure, bour. 
donnement, bruissement se fail entendre du eûte de 
la forét? 2. av. f. ein Baͤr lam -gebrummt, un ours 
s'approcha, survint en grondant; -bucftabiren, 
(ein Wort, eine Seite x) épeler; -denten, vn. 
ar. d. penser à ce lieu r: od er wohl jebt zu uns 
= wird, si hasard il pense à nous dans ce 
moment! it. va. (ift vr nicht bier) fo deuten wir ibn 
und -, nous imaginons le voir, le posséder, nous 
nous le representous ici, aupres de nous; Drängen, 
fit, approcher, sap. en serrant, en pressant; man 
drängte fih um ibre Bude -, on se serrait, se pres- 
sait autour de #3 -dringeh, vn. avancer, sap. 
avec force, en fendant la foule 2; (der Feind) drang 
vom Walde —, sortit de la foret et s'avança avec 
force; -Drebeu, vn. av. b. menacer; (fo lange die 
Gefahr) nur von fern -drobef, ne ımenace que de 
loin; -Drüden, faire avancer en pressant; er bat 
mich -gedrudt, il m'a poussé ici; -Dudeln, €. bee 
tein 4275 -duften, vn. av. & s'exhaler de q. part; 
welch ein herrlicher Geruch duftet won dieſein Bin: 
menbeet =! quelle vapeur odorifirante, quelle deli- 
cieuse odeur s'élève, s'exhale de 2! dur, ad. 
inu. par, à travers lag; -Diürfen, vn. ar. bi (tom 
men bürfen) pouvoir venir, oser sap; -eilen, vm 
accourir en graude hâte; -erjäblen, raconter . 
de suite, en détail, er bat ung dieſe Gejbidte (vom 
Unfaug Lis zu Ende) -erzäblt, il nous a détaille mi- 
nutieusement cette histoire depuis le 2; er weis bag 
an den Flugern -juerzählen, (If genaw damit betannt} 
il sait cela sur le bout du doigt; -fabeln, et., dire 
des sornettes, faire des contes, raconter des fables; 
el conte nous faites-vous 
la? quelles fables nous dites-vous-Ja, nous contez- 
vous-là? -fabren, vo. venir ou arriver en vailu- 
re, en baleau; er ift in einem Gabriolett, in einem 
Nacen -gefabren, il est venu en cabriolet, dans une 
barque, une nacelle; da fommen Sie -gef., les vor 
la qui arrivent (em carrose 2); mir fahen fie länge 
dem Ufer =, nous les vimes venir le long du riva- 
ges nous les vimes ap, cotoyant le r.; 2. (ehe belle 
Bewegung -märts madıen) fa. mic der Hand einem 
über das Seficht = passer brusquement la main sur 
le visage de qn; bier it die Kugel -gef., c'est ici que 
la balle a touchez über einen =, dach auf einen men 
fen) se jeler sur qn; fg: (alle Unmeiende) fubren über 
ihn =, Kübertäufsen Ibn mar Bormürfen, mit Sceltwerten 
0) Faccablerent de reproches, d'injuresr, ©, smf.(2); 
it. va. Holj, Steine =, amener du boise; fallen, 
va. (ein großer Stein) fiel an die Dauer —, gegen 
ke —, vint loınher, tomba contre le mur, tout près 
de nous; fg: über ct. =, se jeter sur ge; (ein Tbeil 
ber u. fa unſer Gepäde —, se jeta = 
nos s; fie fielen mic ausgebungerte Wölie 
über die Sügeln -‚is pe Ares ils donne 
tombérent sur les plats comme des loups affamés; 
über einen =, se jeler sur qn; von allen Seiten fiel 
der Feind über und -, les ennemis donnérent, tom- 
berent sur nous de tous côtés; (die gauje Geſell⸗ 
idaft) fiel über ibn —, cure agen ibn aufgehrane) 
s'en se mil contre Jui, lacenbla de 

es -fafelm, (auf eine Faieinde Art -fagen); er fafelte da 
et, das fein Meuſch veritand, il nous (leur) fait la um 
galimatias auquel pers. n'entendit rien; -feuern, 
vn. ar. d. (mit einem Feuer © -flrden); man feuer⸗ 
te von allen Seiten auf und -, on fit feu, on tira 
de tous côtés sur nous; -fledeln, c. abfebein (1% 
-finden, vn. vp. er fonute nicht, Eonute fit nicht 
„finden, il ne trouvais pas le chemin qui conduit 
ici; -flammen, vn. av. b. joter des flammes vers 
nous, de ee oûle; fg: fein gegen und =bdes Muge, ses 
yeux étincelants qui nous fixaient, -flattern, vn. 
venir, arriver en voletant; -[liegen, ar., venir 
en volant; -fliefeu, vn. (die Lava) floß gerabe 
gegen und -, coulait directement vers nous ; fg 


(feinen Urfprumg nehmen; erfolgen); couler, r, avoir 


chez nous; -britilen, (ein2iedr)|sa source, prendre son origine, résulter, découler; 


Zu folbe Handinng) fann nur aus ben ebelften 
eflunungen =, ne peut avoir sa source que dans 
les 2; da fliehen alle umfere Uebel -, c'est de là que 

cn, 


— 


Herlößen 

-flößen, (Sep faire venir à flot, nr l'eau; flotter; 
cé ift lauter ern Holy, c'est tout bois Hotte; 
-flöten, va. er flötere uns ein Stuͤcchen -, il nous 
oua un air de Hüte, surla..; fi ten, va. vn. er 
t feine beiten Sachen geflüchtet, er iſt -gefl., il 
a sauvé ici ses meilleurs effets, il s'est sauvé ich 
fluten, vn. venir à érands flots; -foderm od. 
ordern, einen, mander, citer; „fragen, fi» 
trouver le chemin de ce lieu-ci à force de deman- 
der; -füblen, vn. (id empfinde einen Schmerz an 
der linken Eeite), fühlen Ste einmal -, tätez un 
ala; -fibren, amener; führer siefes Pferd -, 
Fibrer es mir —, amenez ce cheval,.. le-moi! fg: dieß 
it, mad mich -fübrt, voilà ce qui m'amène; (der 
Oſtwind) hihrte eine Menge reden -, ame- 
na une foule de sauterelles; -funteln, vo. av. d· 
was funfelt da fo gegen und -7 — qui t· 
nd, jete là vers nous un delat si brillant? -g a f: 
eu, va. ar. 4. regarder ici bouche beante; -gang, 
bei feinem =, en venant ici; nad mehreren Pin 
und -gängen, après plu. alles et venues; er hat 
den Hingang für den gang achabt, char einen vergebr 
lichen Chang aemadit) il a eu l'aller pour le venir; fg: 
der = an Sache, * mianiere * —— 
sce; er bat und den ganzen = ter 2 
Lu a raconté me TE, la chose avec tous 
les détails; nous en a fait un detail exact; -geben, 
donner; gib -! donnez! geben Sie die Hand -! 
‚donner-moi la main! it. (vom ich geben); (das iſt ein 
eisbals) er gibt nichts -, il ne donne rien; er bat 
f. ganzes Vermögen -gegeben, um feinen Freund zu 
retten, il a donné tout son bien pour 2; er mil f- 
Dferd wicht =; (vertaufen) il ne veut pas se défaire 
de fi was er einmal bat, gibt er nicht germ wieder 
— 1] n’aiıne pas à rendre; il ne rend pas volontiers 
ce qu'il a entre les mains; fg: feinen Namen =, (er. 
unter Feldern Mt. vornekmen, verbantein (afrn) précer son 
nom; wollen Sie qu Erfaufung diefed Hauſes Idren 
Namen =? voulez-vous pr. votre nom pourz? er gibt 
nur den Namen dazu -, il ne fait que pr. son nom. 
er-geben, vn. venir; geb -! viens donc! 
da kommt er -gegangen, le voila qui vient; das 2Baf: 
fer ging über ibn —, ging ihm über ben Kopf -, be 
Bette ton gen) l'eau le surmonta, il eut de l'eau par 
dessus-la téte; (das Tiſchtuch) geht nicht ganz à 
den Lift -, ne couvre tout à.fait la table; 2. 
einhergehen, Éd tragen); wie er u! quelle démar. 
che il a! comme il est habillé! über et. =, Chem Mur 
fang mit et. maden, et, damit vornehmen) se mellre apres 
ge; es foll gleich darüber =, on va s'y metire aus 
sıtötz (die Soldaten drangen in ben Keller), und ba 
ging es ſcharf über den Mein -, et se mirent à boi- 
re, ıls s'en donnerent comme il faut; es geht über 
mich —, (man jee Über mild 106) on est sur mon comp- 
te, sur mon chapitre; es ging recht de -,on 
se jeta, on tomba sur sa friperie; #8 wird bald auch 
über Sie =, ce sera, vous aurez bientôt votre tour; 
4. Cid sutragen, aefeben r> fo gebet es in der Welt -, 
ainsi va le monde, c'est le train du monde; das gehet 
bier ja recht luftig -, à ce que je vois, on s'amuse, 
on se divertit bien ici, les voila bien en train! (in 
diefer Geſellſchaft) geht es fbänbdlih -, febr gemein 
il se fait des choses honteuses, il y a un fort mau- 
vais ton dans x; 66 gebet langfam mit der Sade -, 
eeite aff. se traine; ed geht armjelig bei ibm —, il 
vit pauvrement; in feinem Hauſe gebt es febr unor⸗ 
bentlid —, il n'y a point d'ordre, il se commet de 
. désordres dans #; bei dieſer Schlacht ging eé ſeht 
arf, higig —, il fit fort chaud Ar; ce fut une rencon- 
tre bien chaude; (erzählen Sie mir doc) wie es dabei 
“gegangen ift, comment la chose s'est passce ; hier 
gebt es -, wie im Ariege, c'est ici comme à la guerre. 
Ser-gebören, vn. ar. 6. ich geböre -, bu 
gehört da nidt -, cest ma place, ce n'est 
la votre p.; dieſes Bud gebèret da nicht 
—, (legt es weiter oben), ce n'est pas là la p, de ce 

livre 2; (diefe rage +) gebôrt hier nicht -, n° 
tient pas ici, est hors de propos; -geifer u, dire, 
en bavant; -geigen, ein dt, jouer un 
air sur le violon; -geifelu, einen, forcer qn de 
venir à coups de fouet; -geleiten, conduire ici; 
wer bat Sie -geleitet? qui vous a conduit, accom. 
pagne ici? -geratben, vn. (ur Aufn femme 
mie bift du =, par quel hasard venez-vous ici? -gier 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Her⸗gießen 
Ben, verser ici; er goß Del auf meine Muube -, il 
versa de l'huile sur ma plaie; -girren, vu, av. b 
(aus der Ede bed Simmeré) girere ein Turteltaͤub⸗ 
den =, une tourterelle nous adressait ses tendres 
—— it. va. et. =, dire, chanter ge d'un ton 
angoureux et plein de tendresse; -glängen, vn. 
av. 4. répandre un éclat vers ce Leu-ci; -gleiten, 
-glitf@en, va. glisser de ce cùlé; = My fee 
av. b. regarder de ce cöte en écarquillani les yeux: 
greifen, vn. av. b. greifen Sie -! portez la main 
ici! -grinfen, vn. av. br, de ce cùlé en rica- 
nant; -grunpen, grogner ge; dire, chanter d'un 
ton grogneur ; -guden, fa. €. -ieen; -baben, 
vn. av. b. fa. wo ich das habe? (av. : woher ich tab 
babe?) d'ou je tiens cola? mo fol ih ed =, (ven wen. 
auf weide rs 2 de qui, d'où voulez-vous que je le 
tienne? -hballen, vn. ar. 4. ein Dumpier Donner 
ballte (von dem Gebirge) —, le bruit sourd du ton- 
nerre se fit entendre du côte des +; -halten, pré- 


senter, tendre; er hielt mir die Hand, den Teller -, | M 


il me tendit, me présenta la main, me présenta l'as- 
siette; rubig bielt er ben Hopf dem Beile -, il pre- 
senta le cou ala haché sans s'émouvoir ; il, vn. av. 
Be et muß mes =, — touj. Ir qui doit — 
ui porte la peine; (bei dieſer Gelegenheit) mußte 
à <, on l'a bien Qi, on ne la pas mal déchiré, 
on l'a fort analtraité dans +; Sie w. = müden, (m 
etadelt, gefraft 1.) vous en aurez; mein Beutel, mein 
Keller wird = müffen, (man will Gb, Wein ven mir 
b.) on en veut à ma bourse, à ma cave; mein Beu: 
tei bat fbredlid = müfen, on m'a fait une rude 
saiguée; -hangen, vu. av. 6. (ungeheure Bellen: 
me bingen über ung -, pendaient sur nous; 
-bängen, va. hingen Sie Ihren Hut am dieſen 
Nagel -, pendez votre chapeau üe;.da muß man 
den Kronleuchter =, c'est ici qu'il faut suspendre 
ce lustre; -beben, va. heben Eie das vom Boden 
auf ben Tiſch —! levez, soulevez cela de terre, et 
2 le sur cette table; -heften, va. beften Sie 
neh eine Etednadel -! attachez encore une epin- 
gle ici; -heulen, et., hurler ge; dire, chanter 
en hurlant; -binten, va, arriver, venir en boi. 
tant; er hiulte immmer binter mir —, il me suivait 
touj. en boitant; da komme er-gebialt, le voila qui 
arrive en boitant; -bolen, einzu, ét, amener qn, 
apporter qe; man hole mir ihn -, qu'on ane l'auné- 
ne; fg: feine Gründe febr weit =, (Cründe sertringen, 
ble fest geiuæe And #) chercher, tirer ses raisons de 
bien loin; das ift Weit -gebolt, cela est tiré, amene 
de bien loin; (dieſer Gedanke, dieier Ausdtuch ift 
weit, zu weit -gebolt, est bien recherchée, trop ..; 
-borben, -bören, vn. av. 5. (id böre ba hie 
en), borden Sie einmal -, venez écouter; «bil: 
pieu, vn.\renir en saulant; Jagen, van (eillän zw 
Dierte —fenmen) à bride aballue, à toute 
bride; -jammern, et. dire, proferer qe d'un ton 
(de voix) lamentable; jaucdzen, et., dire 
avec allegresse; -Tarren, nod mebr Erde x, ame. 
ner encore plus de terre, qs elées de terre; 
-flimpern, ein Stückchen auf dem Alavier, auf 
der Harfe r, mp. jouer d'assez ınauvaise grace un 
air sur le clavecin 2; -»Flingeln, vn. av. & wie 
lieblich die Giédéen =, que ces clochettes rendent 
un son agréable! it, av. f. alé die Schluten -Hingel: 
teu, lorsqu'on vil arriver les trainenux en sonnail. 
lant, avec leur grelots; -Flingen, vn. ar. 6. wel⸗ 
de Zöne Hingen zu meinen Obren -! quels sous 
frappent mes oreilles! -[lopfen, vn. ar. à heur- 
ter ic; -Anallen, vn. ars. Slinteufdiiffe knallten 
vom Walde -, on entendit des coups de fusil du 
côté de Ja foröt; -Anien, vn. (an tiefen Dre beim; 
fniet -! meiter-vous ici a genoux! -Foutimeu, vo. 
venir ici; fommt -! tommt · ju mir! venez ici! vo- 
nez auprès de moi! ich bin -gefommen, Sie zu fra: 
gen, je suis venu (pour) vous demander; id foms 
me gerade pou tbm -, vom Eſſen -, je ne fais que 
de le quitter, que de sortir de table; fg: 1, ein -ges 
fommener Gebraud, ancienne coutume, f; 2. (ab: 
Remmen) descendre, sortir, être issu der; (die Gran: 
ofen) fommen von den alten Germanen -, drscen 
ent des anciens Germains; dieſer Menſch kömmt 
von guten Leuten -, c'est un homme qui vient de 
bon lieu, qui sort de gens de bien; 3, Centfcoen, rich 
abiriten) provenir, proceder, venir; (die meiften Kranl- 
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heiten) fommen von der Unmäfigleit -, viennent, 
proviennent, procèdent, derivent, résullent de l'in- 
temperance; da foͤmmt unfer ganzes Unglilt —, c'est 
de là que derivent, que édent + ous nos mal. 
heurs; das toͤmmt von der Trunfenbeit -, c’est l'ef. 
fet de l'ivrognenie; von wen fommıt dieſe Nachricht 
- de qui vient celte nouvelle? 4. n. das =, sp. 1 
le —tunft) arrivée, I; das = ift ihm verboten, N los 
est défendu de venir; fg: a) (ein alter Gebrand) la 
coutume , l'usage das iſt ein altes =, c'est une 
ancienne €., unaucien &,; es iſt fo =6 bei und, c'est 
la c., Nu. chez nous; das = in einem Lande, les us 
ot e-s d'un pays; Diefes Land bat kein geſchtiebenes 
Medbt, ed gilt da blos das alte =, ce n'est pas um 
pays de droit écrit, t'est un pays de ©. ou coutu- 
mier; er té von gutem =, il est sorti de bonne mai. 
son, est de 5, ou grande extraction; -Pömmlic, 
a. ad. (la dem -Parmmmen gegräntrt) qui est passé en e.; 
das ift bei und fo =, c'est la c. chez nous; dad =e 
echt, (Grwohnteirseeht) le droit coutumier; dad =e 
BSeſchent, (Dad man einemneuen Statthalter: macht), 
le present d'usage; da ihm aber = die ganze Beriaf: 
fenfaft gwgefallen ift, mais comme, suivant la c., 
toute la suocession lui est echue; -fönnen, vn. 
ar. b. pouvoir approcher, venir; -förnen, cites 
den; -rächzgen, vn. dire, d'une voix cro- 
sssaute; (eut ſchlechter Dichter) der immer elenbe 
Berfe -Frädyet, qui ne fait que croasser; -fräben, 
dire, chanter, réciter en criant comme un 3 
»frallen, vn. ar. 6. porter les griffes dans ce lieu- 
ci; er hp = ten —— ürer à soi avec les 
3 -frieben, vn. a er, s”.. en rasmpant; er 
oh auf allen Bieren +, il s'approcha, Braun 
chant) à quatre pulles; -friegen, fa. c. -Getems 
mens -Eribeln, (et. auf ein Papier) griffonner; wer 
bat auf dieſes Papier -gefrigelt? qui a griflonné sur 
ce papier ? -frimmen, courber vers ce lieu, de 
ce côté; hier krümmt fid der -, le chemin se 
courbe à cet endroit; -Funft, f. (ntinfy venue, 
arrivée, f ich fand ihn fon bei meiner =, je le 
trouvai déja a mon ar.; (obald id feine = vernabm, 
des que j'appris an »., son ar; 2. (btsinfs, Seat); 
ein Menſch ven guter, vornehmer =; homme de 
bonne maison, de grande extraction; fie tit von ger 
ringer, von bürgerlicher =, elle est de hasse od, de 
vile ex., d'une famille ise; feine = verbers 
pen, cacher son ex.; -labbern, va. po. debagon- 
er; -lädeln, vn. ar. $. regarder de ce cüte, vers 
nous en souriant; fie lächelte gegen ung -, anmu⸗ 
rois, bedbaft gegen uns -, — * elle 
nous regarda avec un souris agréable, in; fg: 
(die ſchoͤuſte Hoffnung) lächelt mir von dort = 2 
ee sourit La eg; ——— re. 8 ce 
„vers nous en riant; ibm das Gluͤck 
von biefer Seite -ladt, depuis que la fortune lui 
rit de ce côté-là; -laden, einen, mander, inviter, 


qc|qn à venir; wir find -gelaben, on nous a mandes, 


on nous a invilés à », ici; 2. ét, =, charger de ce 
côlé €; laden Sie das ein wenig weiter unten -, 
ıneltez cela un peu plus bas; -lallen, et., dire, 
réciter en begayant; -laugen, vn. ar. 6, das langi 
nicht big zu mir -, cela ne s'étend pas jusqu'a moi; 
er faun nicht -langen, il ne saurait atteindre jusqu? 
ici; ich fühle an dieſer Stelle ein Steben, langen 
Ste einmal -, je sens un elancement à cet endroit, 
kälez Te sei; it. va. langen Sie mir den Teiler 
-, das Bud dort -, faitesmoi passer cette assiette. 
la, ce livre là; -laffen, laisser, faire venir ou api 
laßt ibn auch an den Tiſch -, laissez-le venir aupres 
de la table; -laufen, vn. accourir; ich bin ges 
laufen, uns Jbnen zu melden, DA +, je suis accou- 
ra pour #; ein -gelaufener Kerl, ceim Menikt, ven 
tem man nidıs wel, 100 et -Hımmt) drôle sans aveu; va- 
gabond; -Iegen, placer, meltre en ce lieu-ei; wer 
bat das Buch ba -gelegt? qui a mis ce livre iei? 
Leihen, prèter, ©. -teiben; -Teitem, (Mailer 
durd einen-Kanal +) conduire, faire venir icız. Wale 
fer von einer Quelle =, dériver, détourner l'eau 
d'une source; fg; ein Wort aus, von dem Wrabi- 
iden =, (ableiten, d., faire d. un mot de l'arabes it. 
(aus einer andern ©. ermeien +); déduire; Daraus Fön 
nen Ste dieſe Folgerumg nicht =, vons ne pouvez 
en Lirer celle conséquence; and dem Geſetze der 
Schwerkraft 1. dad ganze Pinnerenioitem -geleis 
vo 
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tet. w, de la loi de la gravitation, on peut déduire 
tout le système planétaire; 2. (um Grunte eine freten 
St annermen,; |, Betragen aus Gott =, prendre 
Dieu pour mobile, pour principe de ses actions; se 
conduire en vue de plaire & Dieu; -Lettung, K 
(des Waffers x) la conduite; fg: =. der Gründe, la 
deduction des raisons; die = eines Wortes, La deri- 
valion, l'éty molagie d'un mot, f; ein Wort feiner 
= gemäß erklären, expliquer un mot d'après l'ét. 
-tefen, lire haut, it. sans erpression; wenn man 
die ſchoͤnſten Shedanken des Dichters fo = bört, quand 
on entend lire ainsi, sans la moindre ex., les »; 
leuchten, vn. ar.b.luire vers mouse; maß leuch 
tet da vom Gebirge -7 qu'est-ce qui luit là du côte 
des montagnes? 2. leuchte einmal -! éclairez un 
peu ici; venez loi avec Ja lamiere! 3. einem =, 
éclairer à qn jusqu'ici£ wer bar Ihnen = geleudter? 
qui vous a éclaire (en venant)? -liefern, (Ban: 
ren re) livrer ici, alles frei =, livrer, transporter ici 
ases frais; -loden, einen, attirer, faire venir qn 
ei, lui persuader de venir ici; durch eine falſche 
Nachricht bat er ibn -gelodt, il l'a attiré ici par +5 
-[ügen, va. num, lügen Sie geſchwind et. -! eh 
bien, contez-nous vite un mensonge! imaginez vite 
g. mm! -maden, 1. (an dirfem Ort anbringen 2); far 
man muß da eine Treppe, einen Fenfterladen =, il 
faut praliquer la un escalier, il faut mettre la un 
volet; 2. ſich =, (fü -tranen) venir, anprocher; ef 
ftund lange auf der Seite, endlich machte er ſich auch 
=, il se tnt long-temps à l'écart, enfin il s'approcha 
aussi; fi Uber eine Pacte » machen, tonber sur 
un pâle r; Île machten fit alle ber ibn —, (um ibm 
dazu zu bereden),- il se mirent tous apres lui pour +; 
wir machten uns über ibn -, und prügelten ibn derb 
dur, mous nous mimes sur sa friperie, et 2; · mar ſch 
Cet Marſch “robert, mad blefem Otte; auf unferem =e 
fahen wire. en venant ici, nous âmes +; -mögen, 
avoir envie de venir, -murmeln, (Ö +) mar- 
anotter; was murmelt er ba -? que marinotie.Lil af 
ni fien, vn.av.s. étroforcé, obligé dé venir;er mu 
-, (wenn er auch nidt will), il faut qu'il vienne, 
qu'il se rende dé der Schlüffel mu -, muß wieder 
…, um wiedet stfanten ds.) N° faut absolument que 
la clef se retrouve; -maben, ©. boum; -nCb: 
men, et, (um es genauer ıu betracbten), prendre 
qépour es: fe: wir wollen diefen Waiſen =, accueil. 
lons, preuons cet helin.chex nous, dans notre 
maison; offrons un asile à ..; (ich weiß nicht) wo er 
fo viel Geld. = wird, où il prendra, où il trouvera 
tout cet argent: mo nehmen Eie die Geduld -, mit 
einem ſolchen Menfaen umsimgehen? comment avez- 
vous la patience de z? wo nimmt er alle die Sachen 
-? où paise-Lil, où pêche-til toutes ces choses-là? 
beu Beweis von ef. =, (Rasen -iehen) emprunter, 
tirer, déduire une preuve de ge, en tirer un ar- 
guhent; bavonmahm er ben Vorwand -, il en prit 
prétexte; einen, arg =, (ibm arg mirfpheten, Ihn fapı 
por maltraiter qu, le mener rudement; man bat 
ibn wirkt bel, man bat ihm fact, tüchtig -geuom- 
men, où ne l'a ral arrangé, accommodé, on 
Ya fort raillé, critiqué, il a “te ae. de la bonne ma. 
nière, de toutes pièces, €. mem: -meigen, va et 
neiate die Yanze, ben Stab, den Kopf gegen mic -, 
il baissa, inclina, pencha la lance + vers ou contre 
moi, de mon côté; er meigt fit auf dieſe Seite -, 
il s'incline, se penche de ce cöteici; nennen, 
Chad | der Brite vor Mnterm m.) nommer de suite: er 
nannte ibm 10 Fremde -, die für ibn bürgen mir: 
den , il bai nomma dix amis, qui +: er bat mir (in 
einem Atem) wenigftend zwanzig Pilangen -genannt, 
il m'a nommé au moins vingt plantes e; -nöthi- 
gen, einen, obliger, forcer, presser qn de venir: 
-paden, va. bier fann man, bier läpt fid nichte 
mehr, on ne peut plus rien metire ici; fg: packe 
Did —! «arbieterisch op, ine Unveillen für: fomm =!) fa ve- 
nez donc! approchez done! -peitfden, einen, 
forcer de venir à coups de fonet; -pflangen, plan- 
ter ci: ſich =, (ih arefi und breit -fellen) se pi. la: fa. 
mie er fi -aepilangt bat! comme le voilà plant: là! 
-plapperit, et. dire, réciter qe fort vite et avec 
une abondance de paroles, dire qe en courant: er 
pianperte allerlei einfältiges Zeug -, il nous débita 
toutes sortes de fadnises avec une grande volubilité 
de langue; -prügeln, va. forcer de venir à coups 
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de bâton; -taufhen, vn. avancer, s'approcher 
avec bruit; -Tecbnen, va énümérer, dérombrer; 
er rechuete mir alle Die Summen — (melde er bar: 
auf vermender latte), il me At Nenumeration des 
sommes qu'il es er lanu das au den Fingern =, il 
sait compter cela sur ses doigts; fg: einem alle feine 
Febier =, den, à qn les fautes qu'il a faites, lui faire 
l'enxmération de ses fautes; tenung, f. én., 
f; denombrement; -reden, (ie Hand, den Haldı) 
cargen den Mebenten r,) tendre la main, le cou; -Fe: 
den, dire, debiter; was redet er da -? qu'avance- 
til 1a? que nous dit-il la reiben, vn. av. b. at. 
teindre jusqu'ici: das reihe nicht —, nidr bis zu 
mir -, cela ne s'etend pas f., jusqu'à moi; il. va. 
er reichte mir die Sand —, il me tendit, me donna 
la main; rei’ — Die Hand, donnez-moi la main! 
reihen Sie mir dieſes Bud, das Brad -! donnez- 
moi ce livre, faites-moi er le pain; -reife, f. 
le voyage en ce lieu-ci, dans ces quartiers; die Din: 
und rene foftete mich hundert Konisd’or, j'ai de- 
pensé cent louis pour aller et revenir; ich babe ibn 
auf der =, auf meiner = von Darid in Stirasburg 
angetreffen, je l'ai rencontré à Str. en revenant de 
Paris, à mon retour de P.; -reifen, vn. voyager, 
venir en ce lieuci 2; bewegen bin ich -gereiiet, 
c'est pourquoi je suis venu; (binzureifen brauchte ich 
mebr Zeit), alé -jiireiien, que pour revenir; mit 
wem, mit welder Belegenbeir find Sie -gereist ? 
avec qui, par quelle voie etes vous vena? -reißen, 
et., entraîner, tirer ge vers soi, vers ce benci; er 
riß ihm bin und —, dl le tira ça et là, de côté et 
d'autre; -reiten, venir, arriver à cheval; (id 
wuͤnſchte Sie qu feben), und ba bin ich num -gerits 
ten, je monte donc, je suis mouté A cheval, et me 
voilà; -ticden, vn. ar, b. répandre son odeur vers 
ce lieu- ei; it. (weld einen fouderbaren Geruch bat 
biefe Blumel) — Sie eg -! sentez un 
u; venez sentir! fg-er bat kaum -gerocen, 
und mil doc über alles abiprechen, cer In taum ge 
femme, Benmt die Derbältmie nach ja meta 2) il ne fait 
que d'arriver, et déjà il veut trancher sur tout; -ritt, 
(le -relfe ju Plerpn voyage, course à cheval en ce 
lieu-ci; ich brauchte zum = jcben Minuten, j'ai em- 
loye dix minutes pour venir ici; «rollen, vn. 
bie Kugel-rollte zw unfern Fußen -, la boule roula 
jusqu'a nos pieds; -rüden, va, rüden Sie den 
Lit -, ruden Sie Ihren Stuhl ein wenig näber 
-! approches la table, app. un peu plus votre chai- 
se! rider ibm einen Stuhl -, donner-lui, upp.-Iui 
une chaise ; it. vn. rüden Sie doch -! ren Gie 
doc näher -! app. donc! venez done plus pres, app.- 
vous davantage; -Tudern, vn. venir, arriver à 
force de rames; -rufen, vn. ar. b. (ich hörte) =, 
appeler; it. va. einen ==, appeler qn; man rufe ibn 
-, qu'on en qu'on lui dise de venir ici; Sie 
b. mich = lajlen, vous m'avez fait appeler, fait dire 
de venir; -tübren, vm. ar. 8. von et, =, provenir, 
‘der, dériver, venir de, tirer son origine, avoir 

sa source der; davon v. dieſem Umstand ribrek unfer 
ganzeẽ Ungluck —, c'est de la que procedent, que 
dérivent tons nos malheurs; mo glauben Sie, baf 
diefe Mifibräude =? d'où croyez vous que provien- 
nent, que dérivent ces abus? das rühret von feiner 
Unvorfichtigfeit, Nachiäffigfeit e —, cela vient, c'est 
l'effet de son imprudence, de sa négligence 2; wo 
lann dieſes Gerücht =? €-temmen d’on peut prov. 
ce bruit? bad rühret zuverläffig von ibm -, cela 
vient sûrement de sa part; -fagen, Verſe, feine 
Lectton r, réciler des vers; Mi = r, récitation, f} 
@afjen, einen, amener qn ici; fhaff ihn —, — 
zu mir! amenez-le.moi; faites en sorte qu'il vienne 
ici! faites-le venir chez moi; (Weld) =, procurer; 
wo kann id das Gelb =, où prendre, d'où me pr. 
cet argent? co. bertelté.: -[ch allen, vn. av. b. mad 
fait da vom Walde -7 quels sons viennent, se 
font entendre du cöte de La fort? -[hanen, c. 
-feben; -[cbeinen, vn. av. 8. (ein Licht) ſchien ger 
en und, jelait ses rayons vers nous -[benfen, 
onner; (das ift ein fehr gutmüthiges Kind), es 
ſchentt alles -, 1! donne tout ce qu'il a; (das ift ein 
@eisbals), er fdhenft nichts -, il ne donne rien; 
-jheren, fih, ©. -vaten —ſch e n chen, (die Diile 
ner) chasser de ce edté. ci; vor ih =, devant soi; 
-fiden, envoyer ici, en ce lieu-ci; ſchicen Sie, 
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ſchiden Sie mir Ihren Bedienten - ! ver, en.- 
moi volre z!: er bat ihn fon zweimal -ges 
fit, il l'a dejà envoye deux fuis; er bat -geich., 
und neh. nach mir erfundigen laſſen, il a envoyé sa- 
voir de mes nouvelles; -fdieben, va. jdiebt 
den Tiſch, den Stahl ein wenig ju mir -, poussez 
la table + un peu vers moi; -Ibiefen, vn. 1. ar. 
$, tirer de ce côté.ci; man bat gegen uns -geihofen, 
on a lire sur nous, vers Nous; 2, ar.(. arriver, vo- 
nir, aecoarir precipitamment; er (bof wie ein Pfeil 
gegen und -, il s'élança vers nous comıne un trail; 
da fönamt er -geihoffen, le voilà qui arrive avec la 
plus grande precipitation. 1. va. 1. der Vfeil murs 
de -geicheffen, le trait fut lance vers cat, endrait; 2. 
Geld au et. =,-(-geten, avancer, fournir de l'argent 
pour qe, contribuer de ses deniers age; er hat die 
nüsbigen Unfoiten -geich., il a fourni aux frais, à 
debourst les frais, ©, warschießen; -(chiffen, vn. na- 
viguer, faire voile vers ce lieu.ci; venir, arriver 
eau; fie fb.ffien an Das Ufer - ils s'approchéreut du 
rivage, ils s'avancerent vers le r.; -Xdimmern, 
©. -bienten, —fbebnes; —-fblagen, vo. /r. ricifr 3 
flag —, wenn du Das Herz bait,-Trappe done, sı tu, 
ai du cœur, de l'ame; 2. va, fdlagen Sie den Ball 
— zu mir -! envoyez la balle icı, en.-ınoi la balle! 
man muß bier einen Mage =, il faut mettre, ficher, 
cogner un clou ici; -Ihlängeln, vp. da félins 
geit fich der Bab, ein Fubiteig -, le ruisseau, le sen. 
er va ici en serpentant; -[hleidien, vp. er 
lich ſich — bat ſich bis zu mir -geichlichen, ohne 
af td es bemerkte, il s'est glissé ici, s'est coulé 
jusqu'à moi, Eu. vi -febleifen, 1. Cprom. -Farkats 
Ten, wer bat den Koffer -gefchleifer? qui a traîne le 
coffre iei? 2. -ichleifen, vn. (mit bem belles € im 
ter erflen Elive) venir en glissant; er ik bid qu mir 
-geihlifen? ilest venu jusqu'aupres de moi en glis- 
sant; -{bleppen, va, trainer ici; -[chmatterm,- 
€. -rlappern; -[hreiben, va. er bat einen —— 
Brief -geichrieben,, il nows a écrit une lon 
tre; fg: wo fchreibt ſich dieſe Sache, diefer ni 
-? (me Hmmr er -7) d'où vient cette tradition 4? 
-fhreien, vn. av. b. orier vers ce lieu; er forte 
sebenmal —, ebe wir ibn hörten, il a crie dix foix 
apres nous avant quer; 2. va. ét, =, réciter en 
criant; -[hwanfen, vn. venir a pas chancelants; 
{émwéärmen, vn. venir en foule; -fdmagen, 
va. was er da Achwatzt! comme il bavarde, dérai- 
sonne! quel babil! quel bavardage! quelleabondan- 
ce de paroles! -fegeln, vn. venir, arriver à voi- 
les déployées; -[eben, vn. ar. d. feben Ste -! re- 
gardez ici! id fab bin und — je regardai de côté 
et d'autre; (alé wir bemerften), baÿ er auf und 
fab, qu'il nous regardait, qu'il avait les yeux tour 
nes vers nous; -[ebnen, fa , désirer d'être en-ce 
lieuci; oft ſehnte id mich ju end —, souvent j'ai 
€ ë, senti an désir extrême d'être auprès de 
vous -fenden, c.-féiden: -[ehen, mettre, pla- 
cer ici; feben Sie bas Wort not -! placez encore 
ce mot ici! ſetzen Sie fit zu mir -! mettez-vons 
aupres, à cöle de moi! -fenfjen, vo. ar. 6. wie 
t feufzte ich zu euds -, nach Dielen theuerm Dertera 
-! combien de fois mes soupirs ne m'ont.ils pas por- 
té aupres de vous! combien de fois j'ai desiré de 
revoir ces lieux cheris! 2. va. Poé. soupirer après 
+ umjenit hatten wir diefen ag -gefeufget, on vain 
nous avions tant désiré ce jour, tant soupire après 
ce jour; -fepn, vn. être d'ici, natif d'ici, (niemand 
weiß) wo er - ift, d'où il est, d'où il sort; (pers. ne 
connait) sa naissance ; man merkt ibm an, mo er - 
iſt, il sent le lieu d'où il sort; 2. (-temunen); wo feid 
ibr —? d'ou êtes vous? 3. über et. -f., cmit et, mets 
Äter man fi —gemaht Bat, befihäftiger (3; (ein Dieb 
batte fi in Das Zimmer gefchliben), und mar bes 
seits über meiner Gclbfifte, über meinen Koſtbar⸗ 
feiten —, et s'était déjà jeté sur mon coffre, sur mes 
bijoux; hinter einem - f., cum !hn anputrelbes > être 
an qn; ed qn; fie ift immer hinter ihrem Ge⸗ 
—, elle est tan). après ses domestiques; (die Ars 
beiter thun michts), wenn man nicht binter ihnen — 
iſt, sion ne les presse, si l'on n'est toui. après eux; 
muß id denn immer binter euch — 1. fautil done 
we je sois oui. apres vous, à vos trousses? er iſt 
immer binter biefem “Mädchen —, (verfeigt fie immer) 
il est, il court tonj. apres cette fille, ef, -; fingen, 
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chanter; -fißen, vn. fiten Sie -! zu mir -! as. 
seoyez-vous ici! placez-vous, metlez-vous de 
moi! -tammeln, va. balbutier; Fe: feinen Dant 
=, bal. uns, €. fetten; -ftammen, vn. (ab-) des- 
‘cendres wir ſtammen alle von Adam -, nous descen- 
dens tous d'Adam; Gr, 100 glauben Sie, baß dieſes 
Wort -ftamme? d'où eroyez-vons que ce mot 
rive ? d'ou faites-vous deviver ce mot? das Wort 
eltern ftammt von alt, le mot Melterun est 
un dérivé, est le d. de alt; die davon =den Wörı 
ter finde, les d-s en sonte; Bad = re, ©. ak. à 
-farren, vn. av. b. regarder fixement; feben Sie, 
wie er -frarrt, voyez comıne À a les yeux fixés vers 
nous? er fiarrte die ganze it anf Île —, ses yeux, 
ses regards furent fixes sur elle pendant tout e@lemps; 
-ftauben, vn. av. 8. mie ed -flaubt! quelle pous- 
sicre monte, s'élève vers nous! -fleden, vn.av.b. 
er ftad mit der Gabel genen mich -, il voulut me 
donner, me porter un coup de fourche; -fteben, 
être tourné de ce côté +; (die Wetterfahne) ftebet 
mad und -, est tournee vers nous; -fteblen, fit, 
-féielden) s'introduire à la derobee; -fteigen, va. 
—* en ce lieu-ei; it. €. -tenmen; -tellbar, a. 
ad. (mas wirter -geflefit vo, fanıt) qui peut étre réparé, 
rétabli, refait; -ftellen, va. pee 22 placer, per 
ici, ſtellet den Stuhl -, das Glas anf den Tiſch -! 
mettez la chaise ici, mellez le verre sur cette table; 
ftellet euch -! mettez, placez vous ici! 2. eine Mauer, 
ein altes Hand, ein jerbrochenes Fenſter =, wie 
der =, refaire, réparer, retablir un mur e; da gibt 
cé vieles wieder -jufteßen, il y a be à refaire, aré- 
parer; die eflungémerte, kandftraßen wieder =, 
rep., rétablir les +; eine Edule, ein Bild wieder =, 
(audbeffern) restaurer une colonne, une figure; den 
ZTert, eine telle in einem Schriftiteller mieber =, 
fie ergängem) ret., restituer le texte, un ren de 4 
auteur +; (diefer Furſt) bat den Handel x, die Mann 
zucht wieder - geitellt, a rétabli, restauré le commer. 
ce e, la discipline; Econ. Wiebftämme wieder = und 
vermehren, régenérer et multipher les races (de bes- 
tiaux); Chi. wieder -geftellter dBeinftein, Cacreinigter) 
tartre regenere, tartrite acidale de potasse; Mil. 
-fteilt euch! cartm't eure verlae@tellumg wieder‘) remet- 
tez-vous! er ift ſchon -geftellt, wieder … il est dé 
rétabli; einen Kranfen =, ret. un x; (diefes Mit: 
tel, der Gebrauch der Biber) bat ihm gaͤngich, voll: 
kommen wieder .., l'a tout restauré, tout-ä-fait, par. 
- faitement rétabli, remis; feine Geſundheit, die ver: 
lernen Kräfte wieder =, réf. sa santé, rét., rép. 
ses forces; ee Arzt) bat ihm wieder -geftellt, l'a 
guéri; -teller, c. Sietend.; -ftellung, f repa. 
ration, f; rétablissement; -ftetern, vn. (bas Erbiff) 
freuert gegen und, auf und -, dirige son cours vers 
nous -fhieben. €. -Aäuben; tieren, ©, -famen; 
-föbnen, et., dire ge en gemissant; -ftolpern, 
vn. arriver, s'ap. en trebuchant; da fémmt er -ge: 
pert, le voilà qui arrive er. à chaque pas qu'il 
it; -foßen, va. ar. 8. pousser, frapper ici; nun, 
tof -, und nimm mir ein Leben, das ich verabſcheue 
frappe done, et öte-moi une vie +; (der Ochſe) fief 
egen nnd -, nous lança des coups de cornes; -ftot: 
ern, eine Mede, feine Dede e bepayer, brédouil. 
ler, balbatier une harangue 1; er bat und ein filed: 
tes Sompliment -geflottert, il nous a brédouillé y 
vn gez (ich weiß nicht), mag er -fottert, ce qu'il bre. 
dauille; -ftrablen, vn. ar. 6. jeter ses rayons vers 
se Leu.ci; fanft frrablte der Mond auf bad Grab -, 
la Tone jetait sur la tombe une lumière douce 
-ftreben, vn. tächer de venir, d'ap.; -ftreten, 
va. er fredte mir die Hand -, il me tendit Ja main, 
e. -wtms; Gelb =, (vouftr.) avancer de l'argent; 
ftrcihen, va. ftreihen Sie ein wenig von Meier 
Salbe auf diefe Wunde -, mettez un peu de cet on- 
ent sur la plaie; Butter, Del, Keim x auf et. =, 
Fendt da beurre sur qe, enduire qe de &., d’huile, 
de colle; it. vn. DM fret ein Hale -, voilà un He. 
vre qui tire de ce côlé-ci; es ftrihen mebrere ne: 
pfen gegen und -, plu. bécasses volæient vers nous; 
er ftreicht immer binter ihr —, il est louj. à ses trous. 
ses; bag = der Srribubgel, abte Aurdtunft) le retour 
des g; freuen, va. man fireute Blumen auf den 
Weg -, on jeta des fleurs sur le chemin, on jon. 
cha, parseına le ch. de Aeurs; ſtreuen Sie ein me: 
nig Sad -, meltez-y un peu de sable; 
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(der Strichvogel X); Ch. le retour; -ftrèmen, vn, 
couler à grands Hols vers ce Lieu.ci; der Negen firom- 
te auf Me Äelder —, Feau tombait À verse sur les 
ehamps; la pluie inondait les champs à grands flots; 
fg: eine unermeflide Menge ftrömte von allen Sei: 
ten -, un ınonde, une foule immense affluait de tous 
les côtés; (alle Urten von Lebensmitteln) ftrömten 
ind Lager -, aflluaient dans le camp; -fiürmen, 
vık. av. du et fe Gp. fe); (fau waren wir aus diefer 
Gefahr befreit), jo ftürmte ein neuer geind, ein neues 
Gemirter, ein neues Ungli auf und — qu'un now 
vel ennemi, un 7. orage, un nouveau malheur vint 
nous assailler, vint fondre sur nous; it. av. f. da ftürmt 
er -, kümmt er -geftürmt, le voilà qui accourt brus- 
quement, précipitamnent; -fürgen, vn. (ein 
tenftiiæ) ſtürzte auf den Weg -, tomba sur le 
min; fg: jebt ſtürzen eine Menge Unglücksfalle über 
did, à présent, maintenant une foule de malheurs 
viennent fondre sur toi; diber einen, über et. =, ib 
=, fondre, se jeler sur qn, sur qe; -f[udeln, va. 
wer hat auf bieies Papier -geiudelt? qui a barboui- 
lé ce papier? -tanzen, vn. venir en dansant; da 
fümmt er -getangt, le voilà qui vient en dansant; 
-taumeln, vn. venir, s'approcher à pas chance- 
lants; er iſt auf mich -getaumelt, il est venu à moi 
en chancelant; -thun, va. thun Cie ré du —, anf 
den Tiſch —, mettez, posez-le iei, ici sur la table; 
-toben, rn. venir en fülminant, toul enragé; -tb: 
nen; ©. “fallen; -Fofen, c. -1eben; -traben,. vn. 
venir en trollant; -fragen, apporler; -träu: 
feln, -träufen, Eped, Butter anf bas Fleiſche, 
faire dé, ter dularde sur la viande; 2. vn. av. d. etf. 
deg. vers ce lieu-ei; ih füblte, baÿ mir Waffer auf den 
Kopf -träufelte, -traufte, je sentais l'eau qui dé- 
goutlait sur ma tête; -treffen, vn, av. à. er bat 
richfig -getroffen, il a touché juste ich -treiben, 
pousser, chasser ich; man Irieb das Wild gegen und 
-, ot ft venir le gibier vers nous; die Wellen crie: 
ben einen Leichnam am das Ufer —, les fois amene- 
rent, rowlerent un mort au rivage; wir b, 
den Feind (bis an die Grenge) vor und -gerrieben, 
nous avons chassé l'ennemi devant nous ..; Dchfen, 
cine Heerde vor fit =, toucher, chasser 
re devant soi; it. vn. (ein Stuc Holz, eine Eisichelle) 
trieb gegen das © -, fut porte, poussé vers le 
vaisseau; s'a ha du ,.; Hottait vers le ..; -tre: 
ten, vn. er trat ju mir -, il s’avanga vers moi, 
vint à moi, s'approcha de moi; tritt - uud ficb! 
viens voir! treten Gie ein wenig näber -! appro- 
chez-vous un ! avancez! venez un peu vers inoi! 
-triefen,-vn. ar. b. et {. E. -träufein; -Crillern, 
ein Licben +, chenter, frédonner un air; -troms 
meln, emen Marie x, baltre une marche sur le 
tambour; -trompeten, ein Stiden r, jouer 
une fanfare, un air de f.; -tröpfeln, «.-ıäufen; 
-wadeln, vo arriver, approcher en vacillanı; 
-wagen, fit, oser venir ou ap.; ich glaube faum, 
daß er fit neh einmal -magt, je ne crois guère 
qu'il ait le courage de revenir; -waljen, vu. ap, 
ou valsand; -Walset, ronler vers éet endroit ei; 
fie wälgten einen großen Stein -, an die Doffuung 
-, ils roulerent une grosse pierre vers ce lieu, de. 
vant celte ouverture; ſich =, id wäten® mâtern) up. 
en roulant; Ig: braufend —X ſich die Menge -, 
la foule s'app avec um bruit confus; -15 4 ti: 
Deln, vn. ſchweigend wandeiteir fie meben eina. -, 
ds cheminerent l'un à côté de l'autre sans dire mot; 
-manbern, vn. aller, marchor en ce lieu.ei; 
-wärts, ad. en deçh; de ce cûté.ci; -matfdelu, 
va. s'ap. en canelant; -mWeben, vn. ar. $. soufller 
de co cötw-ci; (ein frifher Wind) mebete von der 
Grec -, soufilait, venait du côté de la mer; it. va. 
der Wind webete ein Blatt Papier -, zu und -, le 
vent fit voler, aiuena, nous amena un morceau 
papier; -weifen, © -wigm; wende; tourner 
vers ce lieu ci; fg: c. auf; er wendete od. wandte 
fit zu, gegen ung -, il se tourna vers nous, s’adres- 
sa à nous; -merfen, jeter vers cet endroit ci; fit 
über einen, über et. =, se jeter sur qn, sur Qc; 
-wimmern, et., dire ge, reciter, raconter qe 
d'un ton dolent, en se lamentant; -minden, 1. 
attacher en tortillant, en faisant plu. tours; fle bat 
biefe Strähmen auf eingn einzigen Ænduel -gemim- 
elle a deride ces echeyeaux en an peloton; 2. 


les bœufs | ft 
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(ven, ter Winde -beisegen) approcher ge avec un guin- 
das; 3 fit =, dit im Wintungen h, deu =, en 
faisant plu, tours et détours; -minten, vn.ar. à 
er wintte —, vom Kenfter -, il nous Al signe, nous 
fit signe de la fenêtre; it. va, vn. einem, civen =, 
faire signe à qn de venir, il op.; winfen Sie ibm -1 
faites-lui signe de venir! -winfeln, ef, (ment 
-fagen) dire, raconter qe en gémissant; -W6 (ben, 
fi über et. former une voûle sur ge; -mwollen, 
va. av. b. vouloir venié ici; er will mit —, il ne 
veut pas venir; wenn Sie an diefen las =, fo 
es Ihnen frei, si vous voalez sie Je ici, 8* 
en eles le maître; wunſchen, va. wird. Sie o 
-geiminfcht, nous avons souvent désiré de vous avoir 
ici, au milieu de nous, que vous fussiez ici; mie 0 
babe ih mi -, zu Ihnen -geminfbt! combien 
fois j'ai désiré d'étre ici, d'être aupres de vous, je 
me suis désiré ici; -WUTF, (ein Wurf wärs) jet vers 
ce lieu-ci; -jablen, €. tubg,; -Jählen, va. 3j à D 
lung, f. ec. -tedinen, -rehmung; -jaubern, va. ab! 
daß wir unfern Freund nicht = fönnen! ah! que n'a 
vous-nous q. charme pour faire venir ci notre ami! 
zeichnen, san biefen Ort zeichnen; wer hat diefe Fir 
gur gezeichnet, an die Wand -gej., qui a dessiné 
cette figure.ci, cette fi. sur le mur? -jeigen, vn. 
av. 8 er bat mit dem Finger auf und -gejeigt, À : 
nous a montrés du doigt; zeig’ her! (af fever!) mars 
trez-moi; donnez que je voie; -Jichen, va. giehet 
den Hagen -, mehr and Haus -! arancez la voitu- 
se, faites ap. la voiture plus près de la maison! zle: 
bet ben näber qu mir — spprochez.noi In tæ. 
blé! it. vo, venir; demeurer ici; fe find noch nicht 
lange -gejogen, il n'y a pas long-temps qu'ils sont 
venus demeurer, s'établir ici; it. (in einem Duge od, 
audi langsam —lemmen ; da Fommen Sie gezogen, les 
voilà qui s'avancent, qui s'a t, (en trot 
ou lentement) ; fg: (üb nähern); zögerud fémmt die 
Butunft -geyogen, l'avenir approche à pas lents; 
r ir vn. viser ici; erzielte aufs Herj, auf den 
opf -, il visait au cœur, à la töte; -Jiimeln, vn, 
sv. er Aſchelte gegen mic -, il me chuchota ge; 
it. va, er gifelte einige Worte -, die ich nicht ver- 
amd, il ie chuchota qs mots que 2; -Jifchen, vm. 
ein Pfeil zifhte —, eine Schlange ziſcht gegen ung -, 
une deche sifila de ce eöte, de ınon côte, un serpent 
s'élança vers nous en sifllant; 2. av. b. sifller vers 
ce lieu, vers nous; 3. va. parler, prononcer en sif- 
Derab, ad. (von einem bitern Det med ber dedenten 
D. ob, In Mate Aetenden ©., im Gegenfape von binab) 
> Von = von * * haut en bas; den Berg, 
en Strom -, au a montagne, en descen- 
dant la riviere, — 
Herabedege ben, ſich descendre; endlich be: 
gab er fit -, enfin il descendit; -b —* ei⸗ 
uen, fid, dommer, prendre la peine de d.; en; 
à d.; Sieh. fit - bemuihet, ed thut mir leib, ic 
berbet LE D, vous aves pris ine de d, je 
suis fäche de vous avoir fait &; -beten, curé 
Seben vom Pinemel — ertangen er; fie betete Segen auf 
ibn -, elle implora sur lui les bendaietions du ciel; 
elle a ses prieres au ciel, pour qu'il le comblät 
de ses b,; -beugen, courber en bas; baisser en 
courbant; fie beugte fid weinend ju ihm —, elle sin. 
clina, se pencha sur lui en pleurant; -bemegen, 
baisser; mouvoir eu baissant; (der Euftbail) te 
fit immer mebr —, s'abaissait, descendait de plus 
en plus, allajt touj. en descendant, -biegen, va. 
sv. b. et f. plier en baissant; der Weg biegt bier -, 
le chemin tourne ici en descendant; -gehogene Hefte, 
branches qui descendent, qui pendent à terre; Bo 
gebegener Stengel, (teilen Hefe ka einem Wesen -Hanı 
an) 8 penchée, inclinée, courbee; it. fa. ç, -bew 
gen; -Dinden, c. atbbbaz -blafen, 1. Gurt Btafen 
-trinsen; souffler de dessus ge, faire tomber en 
soufflant; er bließ die Feder vom Tiſche -, il fit 
£. la plume de la table en soufllant ; 2. vn. (rem dis 
nem béberen Orte — malt einem Biaſewertyes bi); traurig 
bließ der Mächter vom Thurme -, du haut de In. 
Ger gen 


. Die mit berab zuſam⸗ | „*, Les composés d'herab 
mengeiegten. bler nicht felgen: | qui me te trouvent jan iei,. 
den Whrter, Jude man bei |sont traités sous Les some 
ads, herumtren. posés de abs, Serumtat:, 
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tour, le guet zonna, ft entendre un air triste; -Dli: 
den, regarder, jeter un regard d'en haut; blide 
gris auf ung —, jetez sur nous un r. favorable; 
06, va. mitleidig blidt er auf die Unglücliche — 
il jeta un 7. plein de pitié sur la 2; -blinfen, 
vn. jeter des rayons d'en haut; wie fanft die Ster⸗ 
ne =, que les étoiles jetent, repandent une douce 
lueur ou clarté sur la terre; -blißen, vn. «bi-b-fabs 
ren) éclairer d'en haut; descendre en éclairant; s. va. 
Poë. nod einen Blid vol Verachrung-bligte er auf 
fie -, il lui lança encore un r. plein de mépris; 
-breden, emporter en brisant, en détachant ; il. 
vn. se rompre, se detacher et tomber; (ein ftarler 
Alt) brad von dem Baume -, se rompit et tomba; 
“bringen, porter on bas; (Promerdeus) brachte 
das Feuer vom Himmel -, apporta ici bas le feu 
du ciel; it. (ed babin brimgett, et. vou oben nad unten 
Aid bersege +) faire tomber, faire d.; deu Vogel von 
der Stange =, wurd Eichen g) abattre le papegai; 
gie bat ihn, ein wenig herunter zu fommen), aber 
qh brachte ihn micht -, mais je n'ai pu l'y. engager; 
fg: was bat diefen Mann in feinen Vermögensum: 
den (0 „gebracht? (Ge fe yerrüttet 9 qu’est-ce qui 

a dérangé sı fort cet homme, les aflaires de ..4 
-büden, fi, se pencher, s'incliner, se baisser; 
fie bide fid auf diefe Blume -—, um an ihr zu rie 
den, elle se baissa pour sentir cette eur; -Dräns 
en, faire d. en serranl; en pressant; er drängte 
& -, il fendit la foule, la „ei it; 
-dreben, emporter à force de tourner; drin: 
eu, Cie Gewalt fit bewegen) se porter en bas avec 


rc; -brüden, presser en bas; -Duften, vn. | dé 


«felmen Duft von eben nach unten verbreiten; it. daftend nier 
deefinten) répandre des odeurs, des vapeurs d'en haut, 
de haut en bas; it. d. eu exhalant une bonne odeur; 
Pos. der fdönfte Abend duftete -, la plus belle soi- 
rée vint rafraichir la terre, el répandit ses doux par- 
fums; -eilen, va. (eittg -tommen) d. em hâte; -fa bh: 
ren, vn. d.; wir fuhren drei Stunden lang -, pen- 
dant trois heures, le chemin alla lou). en descen- 
dant, nous allames trois heures touj. en descendant; 
il, va. Holz vom Berge =, voiturer du bois en has 
de la montagne; -fabrt, f. descente, f; -fallen, 
tomber en bas; -feuern, 6. -fhieben; -flattern, 
d. en voletant; -flicgen, voler en bas, fg: er 
flog die Treppe -, il descendit l'escalier precipitam- 
ment; -fließen, découler; der Schweiß floß von 
feiner Stine -, fa sueur lui coulait , dégouttait du 
front; das =, le découtement; -flimmern, c 
-biinten; -flèfen, cms dem Strerne «lehen miden) 
faire d. la riviere à ge; -führen, mener en bas; 
-funfeln, c. -Himien; -geben, donner, presen- 
ter d'en haut; passer, faire passer en bas; geben Sie 
mir diefe Plarte -, faites-moi passer ce plat; F ich 
werde mic wie fo meit=, cemicbriges) eucun fo ſchlech⸗ 
ten Menfben den ‚Hof zu machen, je ne m'abaisse- 
raj jamais au point de faire la cour à un home 
aussi abject; -gehen, vn. d.;.fe: die Stufen,-bdie 
von bem Tburme.=, les degres qui descendent de 
la tour; it. (abgefemtert w. téanem) la. es geht nicht -, 
cela ne s'en va pas, ne se détache pas; das =, des- 
cente, G im =, en descendant; -giefen, verser 
en bas; bidte Wolfen goffen Ströme von Regen -, 
des menge eva span : ent des ie ts de pluie; 
in Fewerbäten n mine - ju gießen, 
le HH semblait se Aa u en torrents & feu; 
-gletten, -glitfden, vn. (gieitend -fallen, — tom: 
men) glisser en bas, tomber, d. en glissant: auf leid: 
ten Schlitten gleiteten fie den Berg — ils descendi- 
rent la montagne sur de légers traineaux; -häfeln, 
-bafen, mir Häteln #2. Bates - Hehe) tirer en bas, 
emporter avec un crochet, avec des crochels; -ban: 
gen, ra. av. b pendre, d.; der =be Feld ſchutzt 
und, le rocher ey Fu sur nos lèles, qui pend sur 
nous, nous met à l'abri; (ein ſchwarzer Bart) bing 
ibm bis auf den Gürtel -, une longue .. lui descen- 
dait jusqu'à la ceinture; er bat =de Baden, les joues 
lui pendent; =de Grüdte, Miumenfrünge, fruits pen- 
dants, guirlandes -es; Bo. =der Ötengel, cteifen es 
fie fo bangen, baf fie fai mit bem Eramme gield; Laufen) 
tige réfiéchie; Sdes Blatt, ideen Ertebente mad oben, 
und bie Epipe arrade mad der reve gerichter If) feuille 

ndante; -bängen, (nietriger hängen) pendre plus 

; (dieied Gemahlde hängt zu bach), mian mup cs 
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ein wenig weiter =, il faut le rabaisser un peu, le {rentes 4; =der Griffel, style decursif; legen, met- 
d. un peu plus bas; -baueit, wurd Sauen -beingen, | tre plus bas; len cn, faire tourner en bas; -le uch⸗ 
abläten) faire tomber en coupant, en tranchant; (einen ten, einem bie Zreppe x, cclairer à qn en descen- 
At) von einem Baume =, couper d'un arbre, c, abi; | dant l'escalier; -Io den, einen, allirer qn en bas, 
-beben, descendre; heben Sie dieſen Topf, Das | engager à, persuader de descendre; -m ach en, va.fa » 
Kind von dem Tiſche —, Ölez ce pot, cet enfant de | re aller en bas, faire d.; fi =, d.; bei dem —8 
dessus la table; einem vom Pferde =, d. qu de che- machte er ſich vom dem Boden -, à cos cris, il des- 
val; helfen, (em -temmen bepügflic f.) aider à d.; | cendit du grenier; -mögen, 6. -wolln; -miäffen, 
nachdem er ihm vom Pferde -geholfen hatte, apres; vn. av. à. étre obligé de d.; er mußte -, (om Sirrbe 
l'avoir aidé à d. de ch; -binten, vn. d. en boi | Artgen) il fut obligé de d,; der Vogel muß noch heute 
tant; -bolen, d. qn, go; aller chercher dans un | -, (ven der Stange geidiefen wo.) il faut que l'oiseau 
lieu élevé; Dbjt vom Baume =, cueillir des fruits | soit abattu, tombe encore auj.; -nebiten, ôter, 
sur l'arbre; holen Sie mir meinen Hut aus der | faire d., mettre bas; nehmer dieied Gemäblde -! des- 
oberu Stube -, allez chercher mon dans, cendez ce 2; Eer. laft feben, ob Cliad komme und 
la chunbre en haut; fg: €. -merfen, -Thleßen; -hüpfen, ! ibn nehme, voyons si Elie viendra lo sauver; bie 
sauter en bas, d. en sautant; er hupfte den ganyenj—m ung Gbrifti vom Sireuze, la descente de J. C. 
Berg -, il descendit la montagne touj. en sautant; | de la eroix; Pt. une descente de croix; -nöthigen, 
er bupite vom Stuble -, il sauta de dessus la chai- | forcer de d., obliger de d., en rad; -pPidten, 
se, en bas de .,; -jagen, chasser en bas; iL vn. |iettre, empaqueler plus bas; fg: padt euch =! (vers 
mir großer Gefdrointigtelt -temmen) d, precipilamment; |&titit; temmt perunter!) descendez bien vite; pris 
(die Hufaren) jagten den Berg —, descendirent la !gelm, forcer de d. à coups de bâton; -purgelm, 
montagne au galop; -fämmen, emporter, faire |vn. fa, culbuter; toinber en faisant la culbute; er 
t. en peignant; -fehren, ôter, emporter en ba- | purzeite die Treppe —, il culbuta du haut en bas du 
layant; -lettérn, vn. d. en s'aidant des pieds et | degré; fa. il dégringola l'escalier; -ranten, fit, 
des mains; -follern, vn. rouler en bas; -fo m: | baisser, incliner ses branches x; -ra fieln, -ra we: 
men, vn. d., venir en bas; it erblidte ibn am |fden,vn.d., comber avec bruit; ve den, emporter 
fenfter), und bat ihm ein wenig — zu fommen, et | détacher, öter avec le räteau; -reden, ©. -fpenben; 
je le priai de d. un peu; fg: (diefer Meuſch) ift|-tegmen, vn. imp. pleuvoir sur x; fg: e8 reguete 
febr, WE feit einiger Beit -gefommen, cin (tete Um: | Steine auf die Andringenden — une gröle de pier- 
Hände geratten) est bien bas, est bien déchu depuis q. 


j ü res tamba sur les arsalllants; on reçut les as. aves 
mps; (diefed Handelshaus) toͤmmt täglich mebr-, | une grele de 3; reichen, d., c. -bngen; reifen, 
: vn. alé wir den Gotrhard -reisten, en descendant 
le St Gothard; -reißen, arracher, enlevor; er tif 
ihm den Hut, den Korb vom Kopie -, il lui arracha 
le chapeau & de dessus la tète; -Teiten, d. à che- 
val; -tennen, courir en bas; -riefeln, vn. ruis. ° 
seler, couler en bas; (das Blur) riejelte von feiner 
Wunde -, ruisselait de 2; (eine Quelle) riefelt da 
über die Felſen -, y ruissele —— es rochers; 
-ringeln, fi, £. en boucles; ihre =den 


oil, , ‚ décline de jour en jour; 
-fönuen, vn. ar. 8. (im Stande f. = pa geben g) fa. 
pouvoir d.; (bringt mir eine Zeiter), id kan nicht 
mebr-, je ne puis pas d.; Frieden, vn. d, en 
rainpant ; -lädeln, vn. ar. re en bas en 
souriant; er lächelte gnädig auf die unter feinem Fen: 
Rec verfammelte Menge -, il régarda avec un sou- 
ris gracieux le monde qui s'était rassenblé sous sa 
fenétre; -langen, vn. ar... alleindre, d. jasqu'en 
bas; it va. langen Sie mir diefes Buch vom Bi: | ses eux annelés, ou qui tombaient en boucles; 
erbrete, meinen Hut vom Nagel -, descendez-moi | -rinnen, va. couler en découler; -zollen, 
ce livre des tablettes, mon chapeau qui pend à ce|vn. rouler en bas; eine de Lamine, lavanche qui 
clou -Laffen, va. d,, faire d.; Die Sut(éengläfer, roulait, 5 Thränen rollten über ihre Wangen ‚des 
die Dorbänge, eine Laterne =, baisser les glaces, | pleurs coulaient sur ses joues, arrosaiont ses joues; 
abaisser les stores &; ben Wein in den Keller =, eu. | it. va. (Steine) von einem Berge =, r. du haut d'u- 
caver le vin, led. dans la cave; Mar. (die Segele ne montagne, -tüden, mettre plus bas; -Tufen, 
fangen) =, arrier, anener; (die Stiefelitulpe) wie: | vo, av. 6. crier d'en haut; crier à ceux d'en bas; it., 
der =, ravaler lag; laſſen Sıe br Kleid, Sbren | va. appeler pour faire d.; er rief mic in den Gof-, 
Mantel g weite aufgertänt nn, détroussez voire | il me cria de d. dans la cour, -rutf@en, va. glis- 
robe +; detrowssez-vous; man muß das mehr =, il|ser en bas; -fagen, va. dire d'en haut; er jagt 
faut d. cela plus bas; er ließ fih an einem Strie | und dieſes vom —* =, il nous dit cela par la 
fenêtre ; -faufeln, -faufen, vn. av. b. d. avec 
un doux murmure, avec bruit; fanfte Kühlung fäus 
felte auf und -, une douce fraîcheur se repandit 
sur nous; der Sturm faufete in die Ebene —, l'ou- 

souffait, se partajt avec impeluosite dans la 
plaine; -[habem, (ward Schaben -bringen) dler, em- 
porter, arracher en raclant; -[haffem, «won einem 
böberm Orte her:ſch.) transporter de hauten bas; -f hat 
len, vn. av. 6, sonner d'en haut; -(@auen, c. 
een; einen, vn. av. b. luire d'en haut, jeter 
une lueur; vom Berge [bien eine Facel -, un flam- 
beau répandait sa clarlé du haut de la mon 
-[heren, emporter, détacher, ôter en tondant; 
man hat ibm alle Haare vom Kopfe -gefboren, on 
lui a rasé tous les cheveux; ſich —, tweräguih; ach 
-begtten) d ; -fhiden, envoyer d'en haut; er 
fidte einen von feinen Leuten in bas Darf -, il 
detacha un de ses gens +; fg: (die Belagerten) fie: 
ten einen Sugelregen anf und -, nous envoyerent, 
firent £. sur nous une gröle de mousquelades; -[d ĩ e⸗ 
ben, va. pousser en de haut en bas; -[bie 
len, vn. r d'en haut; regarder d'en haut en 
louchant; auf, einen =, lorgner qn; -féiefen, 
emporter en lirant; abattre d'un coup de ü 
einen Vogel vom Baume =, ab. un oiseau du haut 
d'un arbre; er (bof ihn vom Joe -, il le renver- 
sa, il Vabattit de son cheval d'un coup de fusil, de 
pistolet; fg: er fbof einen wůthenden Blick auf ibu 
-, il lui lança un regard furieux; it. ar. b. et f. ci 
rnit Schnetigtein und Sefralelt -bermegen) se jeter, se pre- 
cipiter d'en haut; von den Mauern, aus ain Hl 
fern auf den Feind =, lirer sur l'ennemi du 


-, il descendit au moyen d'une corde, il se glissa 
le long d'une corde; fg: fit =, s'abaisser, d. jus- 
qu'a e; fie war fo anädig, ſich zu einem Geipräde 
mit diefen Kandleuten - zu laffen, elle daigna s'en. 
tretenir avec ces campagnards, d. jusqu'a laire une 
convetsalion avecr; der Kürit war fehr =d, er (pra 
mit jedermann, le prince elait fort gracieux, fort 
affable, il + 2* Miniſter) ift =b, est populaire, 
a l'esprit condescendant ; it. ſich = (Ad na@ der Fais 
fünssiraft anderer bequemen 2) s'accommoder à la por- 
tie de 2; (dee Lehrer) muß fit zu dem Geſſchtottelſe 
der Euler =, doit se rabaisser, se metire à la por- 
tée de ses écoliers; er ift ein großer Geiſt, aber er 
läßt fih zu denjenigen -, die ibn nicht erreichen kön: 
nen, c'est un homme d'un génie superieur, mais il 
s'humanl;e avec ceux qui ne sont pas de sa portée; 
er kann fich nicht zu dem Tone =, der in den Geſell⸗ 
ſchaften biefes Grädihens berridt, il ne saurait d. 
au ton établi dans les assemblées de g; it, et. vom 
Preiſe =, cales ten) fa. rabattre qe du prix; das 
= +; -laffung, f descente, f; ig: popularité, 
affabilité, condescendance, f; (biefer Zürit) befigt 
viel =, a bo d’aff.; feine = gewinnt ibm alle Her: 
eu, son af., sa po. lui gagne tous les cœurs; er 
— mit = zu den Zähigfeiten und Einſichten fei: 
ner Zubörer, il parla en s'’accomıncdant, il accomıno- 
da son discours, (il se mit) à la portée de ses audi. 
teurs; -laufen, courir en bas; (vom Hafen décou- 
ler, couler en bas; Bo, ein cam Stengel Sdes Vlatt, 
Ca mit ſeinem beÄrterichten Arien am Stengel nad fett 
eben feuille décurrente, decourante, courante; (viele 
Diitelarten) b. =de Blätter, ont des feuilles decur- 


nn. un — 
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des murailles, de toutes les maisons; auf eiumal fée 
der Raubbogel auf eine Taube -, tout-à-coup l'oi- 
seau s'elança, s'abauit, fondit sur un pigeon; bier 
fbieft bas Waller mit großer Gewalt vom Felſen, 
über die Felſen -, ici l'eau se jete) se précipite avéc 
une gr. force du haut des — —e von 
descendre en bäteau; den Strom od. auf dem Stro: 
me =, d.la rivière; it. va. Waaren =, faire 
d. lar. a des marchandises diefe Waaren w. den 
Dihein bis E. -gefhifft, ces m. descendent le Rhin, 
on fait d. ces m. sur le Rhin jusqu'a C.; -{ im: 
mert, © -binten, Achelnen; -[hlagen, ©. ateſch 
herunsersfet.; -[hleichen, vn. se glisser en bas; er 
ſchlich ſachte die Treppe -, il se glissa tout doucement 
en bas de l'escalier; -fhleppen, trainer en has; 
-jdleudern, jeter, lancer en bas; -(& lüpfen, 
vo. d. tout doucement; fie flitpite die Treppe - 
elle se coula, se glissa en, bas de l'es; -[h meißen, 
6, -werien; -[hrelen, vn. av, 8, crier d'en haut; 
it. va. er ſchrie dieſe Worte vom Thurme -, il cria 
ces ınots du haut de la tour; -fhreiten, vn. d. 
aller en descendant; -(hütteln, faire tomber en 
secouant; er [hüttelte eine Menge Früchte vom Baur 
me -, il secoua l'arbre et en fit &..quantite de fruits; 
-fdutten, répandre, jeter, verser de haut en bas; 
man ſchuttete aus diefem Fenſter Waſſer auf und -, 
on jela de l'eau sur nous de cette fenétre, par celle 
& -[hwanten, vn. d. en chandelant; -f@me 
ben, vn. d. lentement, peu à peu; -fdivemimen, 
faire d. à flot, en floltant: -[dmwimmen, vn. d. 
à la nage, en nageant; -[@Wwingen, faire d. en 
donnant une secousse ;. fi von Pferde =, sauter 
à bas de cheval; er ſchwang fi vom der Mauer -, 
il fit un élan et sauta en bas du wur; -fegelm, vn. 
d. à voiles déployées, à förce de voiles ; -feben, 
vn. av. & voir, regarder d'en ru” er fab fkolg, ver: 
aotlich auf ibm -, il le regarda d'un œil fier, de» 
daigneux; -[ehnen, fid, désirer d'être ‘en bas; 
-fenden, co, -jéitens -fenten, abaisser, d.;-{e 
gen, mettre plus bas; fg: einen Beamten =, (lim 
auf eine nietrigere Färte fegen) dégrader un magistrat; 
das beißt einen Menihen =, wenn man fich meigert, 
ibm die gebührende Ehre zu ermeiien, cest degra- 
der un homine, que de lui refuser des honneurs qui 
qe Preis Der Lebensmittel) =, die Muͤnzen, 
teuern —, rabaërser les monnaies, diminuer les 
coniributions; einen Thaler auf dinen Gulden =, 
«leimen Werth bid auf elmen Cutter verminbem) redui 
un écu au florinz eine Sache =, (ie verachtem rab., 
dépriser, deprecier, ravaler, avilir, déprimer une 
chose; er feöt alles —, was nicht fein iſt, il rabaisse, 
déprise, deprecie tout ce qui n'est pas à luj; (jemans 
des a =, ral, rar; Gie ſetzen dieſen 
Mann, diefe Handlung qu fehr -, vous, cabaissez, 
vous deprimez trop cet si fh =, (ernietrigen s'ab., 
se raw; idy werde mic nie fo =, dieſem Menſchen 
au fhmeideln, je ne m'abaiserai jamais au point 
#4 das = -febung, f, (der Mayen) le rabais; 
der Erenern) diminution, ,f; (eines Beamsen) dégrada. 
tion, 5 -finfen, von. tomber, s'ab.Mg; ſchon faut die 
Naht -, vom Himmel -, deja la nuit cammengait 
à t., descendait du ciel; wie tief kaun der.Menid =! 
éd unter feine Wir erniehrigen) à quel point an. 
me peut-il s’avilir, s'ab.lc, futeny -[preden, vn. 
av. D. Va, vo. (vom einer Höhe) parler d'en haut; ex 
pen Worte des Troſtes -, won ter Kanye) il nous 
una de fortes raisons de consolation; -[p rem 
gen, va. faire sauter, faire courir en bas; ik vn, 
Ga Pferde sehr eilig -tememen); (man fab feindliche Diei- 
ter) den Derg =, d. la montagne au grand galop; 
-fpringen, vn. courir, sauter en bas; -fteden, 
va, av. b, (einen Et -whrté Ihn) porter un coup d'e- 
pie, de lance & d'en haut; it, va, einen vom Pferde 
=, (del Ritteripigleng desargonner qu (im &elege) mme 
tre qu à bas de son cheral, a qn d'un coup 
de lance, de baionnette; den Ding =, (ins Mingefie, 
en) emporter la bagne; -ftedten, détacher; it, at- 
tacher plus bas; -jteben, vn. av. iu e, pen- 
cher; it. ar. m. et 6. (-ireten) d.; (bier oben m. Sie 
nichtd feben), fteben Sie -, mettez-vous, placez-yaus 
Iabas; -ftehlen, fit, d. tout doucement et à Ja 
dérobee; -fteigen, d.; feige zu mir -! descendez 
vers moi! (et fente nicht mebr) von bem Baume 
=, d. de Varbre; ben Berg, pom Berge =, d. la 
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mantagne, de la m.;.er fit von dem Geruͤſte -ger 
ftiegen, il est descendu de +; fg: Pod, - flieg die 
Nacht mit ibren unzähligen Sternen, la nuit arriva, 
desceudit,avec ses e;3 -felleu, mettre bas, plus 
bay; -fimmen, (ein Klavier) abaisser; Die Sais 
ten um einen Kon =, d., baisser-les cordes d'un 
ton; fg: er bat die Saiten -geitimmt, (von feinen For 
dernugen nacha laſſen) il a rabatiu de ses prétentions 
(man wußte) ihm Auftimmen, lui faire rabatire de 
ses pré.; das Ulter ſtimmt die Leidenihaften — 
(mäßiger fe) l'âge modère, ralentit, diminue les pas- 
sions; fid qu eines Einſichtea =, c. ntm; -Roßen, 
pousser en bas; faire tomber en sant;-firabien, 
6: -blinten; {tr à tte m, vn. tomber par torrents; Res 
gengäffe ftrdmten auf das Land », la pluie toubait à 
1, à grands flots sur le pays; des £o, de pluie tom- 
haient sur +; Thränen ftromten ihr die 
elle versa, des to. da larmes; 
coulerent des yeux, les 4 lui coulerent des yenx à 
ds Mols; ig: larmend firémte die Menge vom 
chleſſe =, le peuple descendit du château en dots tu- 
mullueux; -ft ärjen, vn. tomber, se précipiter, se je- 
ter d'en haut; bier ſtürzt der Rhein über Felſen — 


ande — 


, 4 


ici le Rhin se jets, se precipite du haut des 

(ein ag ſutzte von der Mauer, vom Thurme 

-, tomba dunhamt: du inur, de le tour; (der Falle) 

ftürate auf den Vogel -, fondit sur l'oiseau; ik va, 
führte ihn von dem Thurme, von einem Fel⸗ 

en —, on le précipita, on le jeta du haut de la tour 

si er ſturzte Es Fenfter im die Straße -, il 

e 


se précipita fenetre dans la rue; (wenn fit 
die Gemfe verfolgt fieber), filrzet fie fi von dem 
Bellen -, il deroche, il se précipite du haut des ro- 


chers; MM, ©, bringen, nehmen; -töu eh, € 
sale; -traben, — au mg Fr 2* 
-tragen, porter en 5 ee trug ihm ppe 
-,ille porta en bas de l'escalier; -träufeln, 
-träufen, -traufen, va faire tomber en petites 
gouttes; faire dégoutter, découler; it. vn. £. à petites 
goutles,goulte à goutte;degoulter,distiller;-tr etben, 
en bas;-triefen, pie -trönfeln, 
vn, © -träufein; der Gciwelß trof, tropfte, tröpfelte 
ihm von der Stirne —, la sueur lui degouttait du 
front; (man fab Wafertropfen) von bem Gewoͤlbe - 
tropfen, dégoutter, distiller, qui disüllaient de la 
voüle; -magen, fit, oser 2; -wallen, vm.d. 
en Hotlant; die Haare walen ibr über ‚die Schul- 
tern -, les cheveux lui dotiaient sur les & 
æbe Haare, cheveux ilottants; -wälzen, rouler en 
bus; (Steine) von einem Bellen =, rouler du haut 
d'une montagne; -wanten, va. d. en chancelant, 
à pas chancelants; -wäÄr te, ad. c. Herunterm.; Ip As 
iden, üler, emporter en lavant; -weilen, va. 
vn. faire signe d’en haut, faire signe de d.; (er hat: 
te: fi auf eine Daut gefelt), man wies ibn —, on 
lui fit signe, on lui commanda de d. , de se retirer; 
-Werfen, jeler, mettre à bas, en bas; ct magf ibn 
vom Pferde -, il le mit à bas de san cheval, (bein 
Bingenfpiet) il le désarçonna; er tparf fit vom Bette 
 Àl se jela à bas du li; winden, va. d. 
au moyen d'un guindal; it. fi =, s'étendre en rou- 
lant en bas, en faisant plus tours; (ein Œuffteig) 
windet fi von bem Berge ob. ben 
te en descendant la montagne; -winfen, vn. (von 
oben einen int, ein Beiden gesen) faire signe d'en haut; 
er winfte. mir vom Genjter -, il me fit signe de la 
fenètre; Sg: va, Jupiter winlte Nerberben auf biefe 
Stadt -, Jupiter, en t la tete, décréta la rui. 
ne de cette ville; -wirbeln,vo. d. en tournoyant; 
-Wogen, vn. d. à grands flots; -wollen, vn. 
av, b. vouloir d.; (er ft im feinem Simmer oben), 
er will nicht -, il ne veut pas d.; “sr et 
désirer 2 e vienne d'en haut; id winfche allen 
Segen jels auf Sie -, je vous souhaite 
toutes les 2; it. fi =, Qi, das man — wäre) désirer 
d'être en bas; -wdrbigen, ©. in; das = ri 
-würdigung,f. avilissement; degradation,f; -ÿ € v 


ten, emporter, faire tomber en tiraillant; er jer: 
rete ihr Haube vom Kopfe -, il lui arracha 
le bonnet de dessus la tôte; -jieben, ürer 


en bas; car’ der Banf -, ille tirn à bas 
da banc; die Vorhänge -gieben, abattre, d. les stores, 
fermer les ridaux; Die Raputze wieder über Me Echul: 
tern =, ravaler, ab, le capuchon sur les épaules; it, 
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rn. (in elnem Dnge —temmm) d. en foule, en troupe; 
die Hirten zogen von den Gebirgen in die Ebene -, 
les pätres descendirent du haut des montagnes dans 
In plaine, descendirent dans la p. du haut des ,.; 
-Jifben, vn. d., tomber avec un sifflement; - zit: 
tern, va. £, en lremblant, en tremblotant, 

"Heraldik, f. (Wappentunf) l'héraldique, f; art, 
Heran, ad. (ein Masten am elmen Ort ed, an eint S. 
überd.. in Dejlebung auf den Redeuden ju bepeldhnen) pres, 
aupres, proche; Mir —! ctemmen Eie nur qu mit, 
we id) bin, approchez, venez donc! immer -! — gum 
Kampfe! approchez, avancez donc! allons au com- 
bat! Mar. -! (Befehle an ein Schiff, ſich einen größer ju 
näheren) acçoste à bord, 
Deran-breden, vn. (ante, 0.) arriver; alé 
der verhängnißvolle Tag -brad, lorsque le jour fa- 
rocha, arriva, vint à paraître; -bringen, 
approcher ge; -tilen, vn. se häter d'ap.; -fa he 
ren, vn. s'ap. de; avaucer vers; (der Tagen, die 
Barfe) fuhr immer näher —, avanga de plus en 
vers nous fliegen, s’ap. en volant: -flies 
en, vn. r vers co er. -fübren, ame- 
ner, mener aupres; -Fommen, an, am; 
man endlich Die Todeaftunde -Hémut, lorsqu'enfin 
l'heure de la mort approche,-s"..; -[un ft, f. ap- 
proche, arrivée, f; feit meiner =, depuis mon arri- ‚ 
vee; nahen, vn. ap., s'ap.; Tg: (der Tag, die 
Stunde meiner Mbreile) mabet -, approche; (alte 
Leute) firgten den -nabenden Tod, craignent les 
approches de la mort; das = r, des Winters, des 
obes, l'approche de l'hiver, les approches de la 
mort, fi -taufhen, vn. ap. aveo bruit; -reifen, 
va, mûrir, venir à mürir; -rennen, Accourir; 
-tÜden, ap, av, s'ap.; tlden Cie den Tilt -, 
*5* la table; 2. vn. (ndber —onunea) p.; ſch on 
ructe bie Zeit. —, 160 +, dejà s'approchait le moment, 
le temps ou ..; -Fudern, vn. ap., av. à force de 
rames; -hleidben, vn. s'ap. tout doucement; 
-fhreiben, va fhreiben Cie dieſes —, écrivez, 
marquez, nolez cela ici; -[hreiten, vn. s’ap., 
en nt; -[hwanfen, va. s'ap, en chance. 
laut; -fegelu, vn. s'ap., s'av., arriver à force de 
voiles; de Dengen, ‘va. Qu Diree eilig +), sap. 
arriver au galop; -fteigen, vn. s'ap. en montant 
er ftieg immer den Berg zu und —, ıl s'approchail 
de plus en plus de nous en montant, -taumelm, 


s; | vn. s’ap. en chancelant, en vacillant; -wadfen, 


vn, dis die. Sôbe wadien, aufswa,, e.) eroltre, grandir; 
diefes Aind ift feit Kurzem auferordentlich Zewach⸗ 
fen, cel enfant a prodigieusement grandi depuis q 


Derauf, ad. cine Beweguug mad einen höhern Orte, 
me Ad Diet irenbe P. befindet, wnd mad birier zu anymyelsen; 
purs Unterſchlere von hinauf) en haut, vers le haut: 
wur —{ (tons nur —!) montez touj.! montez donc 

Derauf-biegen, recourber; -bringen, por: 
ter en haut, faire monter; -Dämmern, vn. der 
Tag dämmert ſchon —, le jour commence dejà à poin- 
dre; -bampfen, s'élever, s'exhaler en fumée; 
dürfen, vu. av. b. oser m.; cr muß unten bleir 
ben, er darf nicht —, il faut qu'il reste ici, il ne do) 
m., il ne lui ost pas is. de m.; -eilen 
vn. se häter de m.; -fabren, vn. m. en haut; alé 
wir den: Berg -fubred, comme nous montions la 
inontagne ; den lui -fahren, remonter la riviere; 
-führen, mener en haut, faire m.; er fübrte ibn 
bie Zreppe -, il l'aida Am. l'escalier; -geben. ten- 
dre, presenter, faire passer ge ge haut, donner en 
haut; -geben, vn. aller en. haut, m.; gehen Sie 
einmal -! montez done! wann die Sonne, der Abend: 
fern am blauen Himmel -gebt, quand le soleil, lü- 
toile du soir se leve dans le ciel azuré; -belien, 
einem, aider qn, à qn à m.; helfen Gie auf diefe 
Dank -! aidezle à am sur el -bolen, faire an; 


ee Die mit heran pwiarn 
wiemgelegten, bier mide vec: 
temmenten Wörter, ſache man 
tel am. 

4 Die mis bernuf jus 
fammengefegien , bier wide 
vortememenben Wörter, ſucht 
mas bel aufn 





ar, les composésd'hrran, 
qu'on ne trouvera pas sous 
cet article, sont traités am 
met an 

0". Les composées d'hets 
auf, qu'on ne trouvera pas 
sous cel article, sont traités 
au mot am. . 
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porter en haut; · d üpfen, monter en santanty-Fänı: 
men, bie Haare, ıgeaen ben Strich rebrousser les 
cheveux, le poil; -flétternm, gravir, grimper en 
haut; Lommen, vn. venieen haut: nod vor Mir: 
tag den Berg =, ter lé: haut dé la montagne 
avant midi; (diefe Edo fommen den Fuß -, re- 
montent la riviere, viennent d'aval, vont amont; 
-föunen, vn. pouvoir m,; er kann nie =, nidt 
gu und -, belfen Ste ibm, il ne sairait m.; il ne 
peut m. auprès de nous, aidezle; -langen, vn. 
porter la main, les mains en haut; prendre en haut; 
-laufen, va. courir en haut; -reiten, vn. m. 
à cheval en q. lieu; «rennen, vn. courir en haut; 
“ren, (mer nad oben 1} mettre, poussér plus 
haut; rüden Sie Ihren Stuhl ein wenig -, avan- 
cez, rapprochez un ptu votre chaise; it, vn. rılden 
Sie ein wentg -, rapprochez-vous un’ peu; placez- 
vous un peu plus haut; -hiffen, -fegeln, vn. 
remonter la riviere, la r. à force voiles; 
Ach weben, vn. m., s'élever lentement; -{d vi m: 
men, vn. Caufoérté ..) nager contre le fil de l'eau, 
r. la rivière à la nage; -madfen, vn. croître, gran. 
dir; (bieie mye) wuchs bis an mel enter -, 
éleva jusqu'a ma fenêtre; -MWärts, ad, en haut, 
vers le haut; -gieben, tireren haut; Waſſer aus 
bem Brunnen =, tirer de l'eau d'an puits; man 
309 Ihn mit Stricken aus dieſem £ode -, on le retira 
de ce trou ävec des cordes; vn. (bag Heer) ziehe 
den Berg -, dirige sa marche sur, vers la montagne; 
Mollen ziehen -, il s'elève des nuages, 
“ Derans, ad. ceine Brmeguns aus einem Drte mad 
ber cébenden P. zu, pu bepridmens zum Unterflede von bim: 
au+) hors, dehors; er tft noch nicht zur Stadt, zum 
Haufe =; il n'est pas encôre hors de In ville, de la 
maison, — Damit! - mit der Sprache! agree he di) 
rlez done! - aué der Stube! vremmt -|) sortez de 
chambre ! — aus ben Redern! cerbebe dich aus dem 
Bitte!) allons, levez-rous! sortez du Kit! ZE etmmt -13 
sortez! wir müffen - gedeh, die Wache bat — gern: 
fen, il faut sortir, le Éactionnaire a appelé ; =! ju 
den Waffen! aux armes! - mit der Auchtel! oem 
den Degen!; allons! dégainéz, il faut dégaîner! von 
innen -, de dedans; er wohnt vorne -, iFest logé 
sur le devanti frei, gerade, rund =, ich’ bin teiu Lieb 
aber von folden Späffen, «um et frtimlntig que ſagen 


Y'pöur vous parler net, tout nel, netteinent, fran- 
—— rondement, je n'aime pas cellé espèce de 
ries. . 


Heraus-agern, (Wurzetu z) tirer en labourant; 
-arbeiten, faire sortir à force de travail; dieſet 
Stein wird ſchwer -Juarbeiten f., il faudra bien tra. 
vailler, il en sfr Besen = . Pare cet 
te pierre; (unfer lieb in einem pfe ie 
den), wir ètre lange, bis mie ibn, mıtd - arbei: 
eten, nons füanes long-temps à l’eu retirer, à nous 
tirer, dégager; et. aus dem Grôbiten =, dégros- 
sir go; fe: ich will feben, wie er fi aus diefer Ser. 
Irgenheit = wird, je veux voir comment il se urera 
de cette affaire; -begeben. fid, sortir; -be id 
ten, fg: (etennen) avouer librement; eudti® deich⸗ 
tete er alles -, à la fin il avous tont, al dit tout 
te qu'il savait; -befommen, va. ar. $. (als Lebens 
ktuü +) avoir de retour; id werde vi. = anf dleren 
Dutaten belomme ich mod zisei Bulden -, j'aurai 
ge de retour; j'aurai encore deux Jorins de retour 
sur ce ducat; it, (bemirfen, dad et. -ürbt, feine Stelle In 
Mann Cri seriade) faire sorûr; 14 lanu diefen Nagel 
nicht (aus ver Wand eo) —, je ne saurais arracher ce 
clou; endlich habe id ben Propf caus ter Faaite) =, 
enfin j'ai reussi à tirer, à faire sortir le bouchon; fi 
ich faun dad nicht =, terführen, errungen) je me saurais 
découvrir, deviner cela, c. -biingen; -bemübeu, 
rinen, fit, donner à tn, se dbuner, préndre la pei- 
ne de sortir; -bejtelten, va ich habe ib, meinen 
men Wagen vor die Stadt -beitellf, je lui ai donné 
rendez-vous hors de la ville, j'ai donuc ordre qu'on 
m'amenc mon carrosse hors de bewegen, ét. 
donner à un corps un mouvement eu dehors; —b its 
ten, prier de sortir; -blafen, faire sortir à fur 
ce de soufller ; it, vn. av. 4. soufller en dehors; er 
blies dur einen Spalt -, il souflia par une fente, 
à travers une /.; -bliden, €. -feben; -braufen, 
vn. (mis Cebraus -temmen) sortir avec bruit, à gros 
bouillons; fr (mit grefer Hefilgeele kommen, It. et. -fas 


Heraus⸗brauſen 

sen) bortir brasguement,it. s'énoncer fortement, avec 
impétuosité; er brauste zum Haufe - und verſchwand, 
il sortit brusquement-de la maison et:; -breden, 
einen Stein aus einer Mauerz, arracher une pier- 
re d'un nur; il vi. sortir avec impelaosite ; dad 
Waſſer tft burd eine Deffnung -gebroden, l'eau a 
debande, s’estouvert-un passage par une ouverlure; 
fg: 6. aubibr,, lobe; -brenmen, vn- av. b. 1. (vom 
Feuer) sortir, se montrer; (bon brannte das Feuer 
qu den Kenftern -, déjà la flamme sortait par les 
fenêtres; 2. av. (. dag Holzwert ift mitten -gebramnt, 
la charpente a été consumée au milieu la ma- 
connerie; it!'va. ôter emporter par le moyen dy 
feu; -bringen, porter, apporter, mener dehors; 
Stühle =, taub tem Sasfe) ap. des chaises; bringt 
den Gefangenen —! (aus tem Gefängmifie +) amenez 

prisonnier! bringt mir mein Pferd -! cut tem Ævaller 


amenez-moi mon cheval; 2: (eb burt Mühe dahin bein: | M 


sen, daß et. komme, aus fehner Stelle weiche y) tirer de. 
hors; faire sortir, er donnte feinen Degen nicht aus 
der Echelde =, il ne put tirer son épée hors du 
fourreau; (ber Nagel ſteckt au fe), tan fann ibn 
nicht =, on nesaurait l’arracher; er lennte den Beutel 
lange nicht aug der Tafche =, il für bong-temps à te 
rer la bourse; (er fette den Aopf durch Das @irter), 
und konnte ibn nicht wieder =, et itme pouvait plus 
la retirer; man Tann ihn nicht aus feinem Zimmer 
=, on ne säurait l'engager à sorlir de sa chambre, 
à quitter la ch.; das Cry aus der Grube =, exploi- 
ter la mine; einen Flect ¶ cour Halten pr ôter, faire 
en aller une tache; Die Fleden aus dem Kleide fe 
bringen, faire en aller les taches de +; öter les taches 
de dessus x; (die Drifleten) find ſchwet -ubringen, 
s'en vont difficilement; I eine Rebuung, cine Auf: 
dabe =, (fie rime töfm) faire un calcul juste; résou- 
dre an probleme; ich bringe ba Meinen Sinn -, je 
n'y trôuve pas de sens; je n'en trouve pas le sens; 
er bat den Sinn diefer' Stelle -gebrabt, il a trouve, 
déchiffre le sens de +; können Sie dieies Wort, die: 
fen Brief nicht =T diefen, pouvez-vous lire, déchif 
frer ce mot ⁊ durch Fragen et, =, (erfadıem appren 
dre, découvrir qe à-Torce détqnestions; man tann 
nidt#, ein Wort aus ihm =, on ne peut rien tirer, 
on ne saurait lui atracher une parole; tin Gebeini: 
niff=, Court Subforfbungen entbeden) déc, éventer, 
détérrer un sécrel;: fie te. (. Geheimmiß nicht von 
tb =, vous-rie lui rer pas son 2; man hat 
das Bertändniß feines Verbredhens mit Gewalt aus 
tout - gebracht, on lui a extorque l'aveu de ı; man 
kann fein Geld von ibm =, on ne peut tirer d'argent 
de lui; où me saurait lui arracher de l'argent; er 
founte nicht ein Wort =, tagen) ıl ne put proferer 
une parole; ich fonnte das nie vom ibm =, Cite day 
trresem) je n'ai janiais pu gagner cela sur lui: endlich 
babe ich es -gebracht, dab man mir meine Bitte be: 
willigte, enfin j'ai réusii à me faire acc ma de- 
mande; 3, caut ter Jaſſung bringen) fa. er läßt fit mie 
=, il ne se laisse jamais déconcerter, decontenancer; 
das = 1; -bringung, £ der Etze eines Geheim 
uifes, l'extraction du minerai, la deeourerie d'un 
sert; -brudeln, va. av. 6. jaillir, saillir, sor- 
dir & gros bouillons; -bampfen, ıampfend pen fi 
geben) arhafer, pousser au dehors; it. vo. s'ex.; aut 
diefenm Loche bampfeu mephitiihe Dünfte -, U s'ex. 
hale de ce trou des vapeurs r; -Dennern, die 
Worte, Lg: (mit iepr bauter und peltiger Einenrne fpreceinr 
rononcer d'ane voix de tonnerre;er donnerie folgende 
orte -, à dit, prononça d'une voix de tonnerre +; 
brängen, faire sortir en pressant; er drängte ibn 
auf der Dicibe -, 4 le poussa hors des rangs, il le 
deplaga; es gelang ibm fr aus der Menge -judrän: 
“es, Ü parvint à fendré La presse, la e, 
ire jour à travers la foule; -drebeit, emporter, 
faire sortir eh lordant, en tournant; rinnen. 
vn. sorlir impétueurement, avec impetuosite; (tin 
ſeindlicher Haufen) brahg aus dem Walde -, sortit 
imp. du bois; das Blut drang ihm zum Munde md 
zu der Nafe -, le sang lui sorüt, lui coula de la bou- 
che ot da nez; -Druden, erprimer faire sortir 


en — den Saft aus einer Eitroue=, ex. le | pro 


jas d'un citron; -Duften, vm. ar. b. meld ange: 
nebner Geruch duſtet and dieſem Zimmer —! me e 
odeur agréable sort, se répand, s'exhale de +! -Dir: 
fen, vo.ar.$ Eothend. oser, pouvoir sortir; -eilen, 


As]? 


KHerausseitern 

se häter de sortir, sortir précipitam ‚en hâte; 
<itern, vn. sortir avec le pus; suppurer; -fab: 
ren, vn. sortir loul-è-coup: (ftarke — bren 
and den Wolfrit=,fendaient les nues, sortaient du sein 
des nuagos; wie eine Kugel and dem Rohre -fäbrt, 
<omrhe la balle part dut fasil; 2. fü. wie der DIE 
m Hauſe =, sortir te la maison comine un eclarr; 
X, taub ber) Gtube Netarn) sortir de la aniniere; 3, 
Canell. unuterieai er) Tage) dire qe'énéonsidérement; 
ce its möalıch? fube mein Freund -, est. 
il ible?. dit im. mon amis es iſt ibm ein ſehr 
baplicher Muébrud gefahren, il s'est échap- 
pe à dire un vilain mot, ik lui est dch. un vilam 
mot; es iſt mir nur fo-hef., il m'est dch, par étour- 
derie de dire cela; 4. =, sortir en voiture; als er 
zur Stadt -fubr, lorsqu'il sortit de la ville en voitn- 
re; (Sie h. it Pferde und Wagen), fahren Gie die 
dite Mode ju und -, venez nous voir la semaine 
prochaine; it, va. ef, =, l'ansporler dehors (par 
voiture); man mas noch einige Karren Dünger auf 

dieie e =, il faut amener encore qs charrelé 
de fumier sur ce pré; -fallen, vn. tomber dehors; 
er fiel gum fenfter, gum Wagen -, il tomba de la 
fenêtre, hors de la voiture; -finden, den rechten 
Weg x, demöler, trouver te bon themin; ich wollte 
werben, meinen Hund unter taufend andern -zufins 
den, je parierais de reconnaître, de retrouver mon 
chien entré mille; einen umter der Menge =, dé. 
meler qn dans la foule; fi =, tin einem Watte 2) 
retrouver le chemin; se..; wie m. wir uns aus dies 
fem Laborinthé =? comment sortir, .. trourer l'i- 
sue de ‚oe labyrinthe fe: ſich nidt = konnen, Cet 
timer Sly ne palat voir, ne point trüuver d'issue à 
une aff.; it. n'y#fen comprendre; {ds fann mich M, 
aus diefer ©. mit =, je n'y vois point d'é., jein'y 
perds, je n'y anteitds rien; -fifhen, va. péche/; 
er-bat aus Diefen Teiche einen fchönen Karpfen ne: 
filt, da péché une belle carpe dans cet étang; * 

die Schuttten aus der Suppe =, p. le pain dans 
soupe; (er war in den Alus gefallen), man bat ibm 
halb todt -, wieder -gefifbt, on l'a repèché à demi 
not; ru ſcheiterte an der Kuͤſte), aber man 
fiſchte beften Theil der Ladung wieder -, mai 
on repêcha la 2; 0 Sie das -gefifcht ? (as wet: 
dem Bude 2) où avezrvous pêche cela? dag ift alles, 
mas id aus ihm -gefifcht Cerfabren) babe, voilà tout 
ce que j'ai pu tirer de bu; -flattern, vn. sorür 
en volelant; -fliegen, vn. sortir en volant; (bee 
Mogel) tft zu biefem Feniter -aeflogen, s'est envolé 
r oette fenêtre; -flieben, vn. fuir, so sauver 
es d'un lieu; er floh aus den Haufe —, il se sauve, 
s'écha de 2; fließen, rn. sortir en coulant, 
s’voouler; Citer flof aus der Wunde -, du pus sor- 
tit, eoula de la plaie; hier fließt der Rhein aus bem 
Ste -, ici le Rhin sort du lac; (aller Wein) iR -ge 
feten, ans dem Gafe -gef., s'est écoulé, s'est dcom- 
€ du tonnenu, ©. ashfl.; -flüten, vn. sortir à 
grands flots; -foberer où -forderer, dam 2rots 
tampf e) agresseur; qui fait un def; mer mar bei 
diefem Zweifampfe der =? qui a die Tag. das os 
duel? -fodern ob. -forbern, Ucberiauß u, de- 
manderte surplus, le retour; einen aus dem Haufe, 
aus Dem Gewedrſom =, d. que qn sorte de la mai- 
son, qu'on relâche un prisonniers einen =, um Armes 
fampfer appeler qn en duel; defier, provoquer an 
combat; er foberte Ihn —, aum Aweilampfe —, à le 
défa, lui ft un défi, l'appela en duel, le défis à um 
sombat particulier; ex tourbe vor dem und bem zum 
Sample -gefordert, il fut provoque au eumbat par 
un tel; er lieh ihm durch einen Ebelmaun =, à l'en- 
voya défier un 2; einen auf | 5 = auf ben 
tjen =, défier qn au pistolet, à l'épée; einen auf 
das Breripiel‘/ Balfpiel ‚anf ehren = 
défier qn au triètrac, à la paumé, à la course +; (et 
gababnt eine Obrfeige); er mar aber vorher durch 
viele beieidigende reden -gefobert worden, mais il 
avait été provoqué par be. d'injures; der -gefer: 
blieb im Zwertampfe, la parlie adverse resta 
sur la place, fut tuée; -foderung, f. défi, appel; 
vocation, f einen eine = zuſchicken, envoyer un 
défi à qn; eine = annehmen, nit aum , accepter, 
refuser un défi; eine = erhalten, recevoir un def, 
un appel; bit prés =, (et Fehtstrieh) ‘cartel; 
-freffen, va (eine Ratte) Hat aué diefem Mäfe 


Kerausfrefien 


ein Stuͤck -gefr., a mangé un morceau de‘ ce fro. 
mage; (der Hund) bat alles aus der Schuiffel -gefr., 
a nettoyé le plal, à mangé tout ce qu'il y avait dans 
«5 der Bär frifr ben Heuig aug Den, Bienenſtoͤcken 
za l'ours mange, leche le miel des 2; Sg: fi =, court 
Mieteb und gutes Œffen yeinzer pu Dielfdie Remmen) fa. pren- 
dre de l'eméonpoint à force de manger; (an einem 
Tiſche, wie ber Jbrige), witd ee ſich bald wieder -gr: 
freien b,, il aura hientöt repris son ern. ; fi ans 
einer S. =, Miehem fa. setirer d'une af; -fübren, 
mener, amener, conduire dehors; führt mein Pferd 
-! anenezanoi, sortes mon cheval! er führte ibn 
er Daufe =, aus dem Garten —, il le conduisit, 
leminena hors de x; Ex..et. =, Cawbiter Grue) 
dre ge avec soi en sortant de la minière; -gabe, 

. ebetibué) le retour; die = reine Buchet Edition, 
ublicatian, 6; warn wird Die = biviet Werkes hatt: 
nden? quand cet ouvrage sera-til mis au jour, sera- 
tibpublé? -gabeln, prendre avec la fourchette; 
geben, donner, présenter par quelque ouverture; 
fit et. zum Kenfter = laffen, se faire donner, se 
faire passer qe par la fenétre; Butter, Mebl, Eier 
te =, (aub ber Epeietammer) délivrer, donner du bewr. 
rer des œufs rs einige Teller, Tellertücer + =, cas 
bem Ærente) donner, sartir q5 assieltes »; ein Pfanb, 
einen Geifel =, rendre, remettre un gage, ren 
voyer un ötage; wenn cr eintnalet: bat, gibt er nichts 
mehr -, d il tient une fois qe , il ne-le.rend 
7 il nen rend rien: er mußte alles wieber.=, 
fut obligé de tout rendre; wer Belder, worauf Ar: 
reft gelegt ait, -gibt, Cond ten Gaͤnten alt) läuft Ge: 
fahr, boppelt zu bezahlen, celui qui se dessaisit des 
deniers qu'on a remis entre ses mains, court risque 
© de payer deux fois: 2. cost ju elel IA gerüdyebenm don. 
ner de retour, rendre; fo tauchen, das einer dem 
andern ned = muß, troquer, échanger avec retour: 
(mollen Sie Ahr Pierd gegen das meinige tanfdhen?) 
ich gebe Ihnen ne 100 Aranten -, je vons donne- 
rai 100 francs de retour; was geben Ste mir -{ 
combien me donnerez vous de relour? quel retour 
me donnerer-vons? Sle müßen mir et, =, vous me 
devez du retour; (ich bin Ihnen einen Gulden ſchul⸗ 
big), bier iſt ein Thaler, geben Sie mir das Uebrige 
— Voici un écu, rendez.moi lereste; ich fann: Ihnen 
nicht =, (id) babe feine Mine), je ne saurais vous 
rendre, je x; 3. tin Buch =, publier, faire impri- 
mer un livres wer gibt. dieſ⸗ Acné 4 qui soi 
pe l'impression de ce} al? quel est l'éditeur 
er? -geber, éditeur; (dieſes Merk erfbelnt) mit 
einer Borrede des =$, avec une préface de. l'éd.; 
-geben, sortir er ift Die ganıe Woche wicht aus 
dem Zimmer gegangen, il n'est pas senti de la 
ebambre ioute la semaine; beim = and der Nirche, 
aus dem Theater, au sortir de l'église »; (Diefes Sim: 
mer) geht auf die Straße, auf den Fluß — ltrar ae; 
gen ble Erraße 4) donne sur la rue, regarde la riviere; 
das geht qu weit +, cüebt gu mweu ver) cela ressart, 
avance trop, a trop de saillie; Ddiefer Nagel geht 
nicht -, on ne saurait arracher co clan, ©. außarben 
es fg: mit der Sprache =, (frelmüthta € fpredem par- 
ler librement, franchement; P. ne pas faire la peti- 
te bouche; geben Sie immer, geben Sie frei mit der 
Eprade -, ne dattez point le de; il ne faut point 
flatter le dé: -gießen, verser: (eine Ælüifigteit) 
ans einen Befäße + in ein andered giegen, verser 
d'un vase dans un autre; transvaser; -graben, 
déterrer; tirer de la terre en béchant, en ereusant; 
-greifen, vn. ar. 6. porter la main, les mains 
hors de €; it. va, (mit einem Orhffe -netmen) empoigner, 
saisir qe (d'un lieu) et l'emporter; -auden, retar- 
der dehors; «haben, va. av. b. (-brtemimen) avoir 
du retour; ich muß fo und fo viel =, il me faut tant 
de retour; ich muf meinen Freund aus bem Gefängr 
niſſe =. il faut que je Lire mon ami de prison; fe: 
jegt babe ich es —, (habe eh erratben e) tenez, j'y suis, 
©. -briemmen; 2 deu, tirer dehors en houant, 
en piochant; -bäfeln, -bafen, tirer dehors avec 
de petits crochets, avec des er.; -balten, tendre, 
résenter (dehors) par q. ouverture: fie bielt mir 
ie Hand zum Kenfter -, elle me tendit, me présen. 
ta la main par In fenêtre; -bangen, vn. -bän- 
en, va. pendre dehors; wad bangt ibm da dur Ze: 

€ -? qu'est-ce qui lui 2 là à la poche, lui 


ui sort 
la dela p.? fie hängt Waſche zum Fenfter -, elle 
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pend (mel sécher) du linge à; devant, dessous:sn fes | He choᷣn = «as wrd· fit bn Sekten) voilà qui ce 
netre; -bauen, emporter, enlever en frappant; fg: | rait beau; dabei ümmt michtd —,. (rat bent qu michté) 
(diefes Regiment war umringt), bie Meiterel bieb | cola ne conduit à rien, ne sert de rien; glauben Sie, 
es wieder —, la cavalerie Je degagen; -beben, ti-|daß ‚bei diefer Sauce et. -fonnme? ah et. gemonnın 
rer, relirer, enlever d'un lieu; eine Pflanze a Co werden croyer-vous qu'il y ait qe à gagner, à profi» 
ſte zu veriegen), enlever une plante; (einen Mar: | ter dans celte af, 7 mag kann dabei =? il n'y aurg 
merbiod) aus dem Marmerbrude =, tirer de la | pas grand’ chose à g. ; — 
carrière; (ein Kind) aus der Wiege =, lirer, öterdu| Heraud-Fönnen, (sehen faanen pouvoir sorli 
berceau; ex hob mic aus der Kutſche =, à m'a des |-fraben, ôter, enlever en grallant ou avec 
cendu du cardosse. 2; Pt. relever, ©. aub:b.; -bels|grattoor; -fritden, va. sorlir en rampant; ef 
fen, aider à sortir; helfen Sie ihm aug diefer Grus | frech dem Thiere ein Wurm zum Munde -, in ver 
be, aus dem Wagen —, aidez-Jui à sortir de cette | sortait de la bouche de l'animal; it, ©. autstrlehenig 
fosse, à descendre de carrosse; er balf ibm aus dem|-Lriegen, ©. -betemmen, «bringen; -langen, ein 
Gefängniffe -, il l'aida à sortir de prison; einem | Mefler aus der Schublade, prendre un couteau du 
aus einem Moraſte =, depetrer qu d'un bourbier; | tiroir, dans le . 5: Haftanien aus dem Feuer =, tirer 
fg: (et war in greßer Ghefabr, Noth), ic-habe ihm | des marrons du feu, c. beten, nehmen; it. vm. pas- 
geholfen, je l'en ai.tird; er wird fid ſchon -gubel: | ser la main par q. ouverture; er Me qu dem Loche 
fon wiſſen, il’saura bien se tirer d'af., se dep. del-, mit Der Hand. gum Feniter =, il passa la main 
celle af; -beben, ein Œbier, Ch. lancer, faire | par ce trou, par la fenetre; ich lann micht fo weit 
lever une bete; -hinfen, vn. sortir en boitant; |=; je ne saurais alteindre jusqueda; -laffen, eis 
-bolen, ürer, faire sorlir; endlich holte er einige | nen. laisser sortir qu; es wird wiemand -gelaffen, 
Seldſtuͤcke aus der Taſche -, enfin il tira qs pieces [on ne laisse sortir pers,; Die Hühner, die Kübe aus 
d'argent de sa poche; (der Pudel) holte den Stod | dem Stalle =, faire sortir les poules du poulailler, 
aus dem Waller —, alla chercher le bâton dans |les vaches de l'étable; einen zur Stadt =, laisser 
l'eau; holen Sie ed -, caus dem Saufe e) allez le ch; | sortir qu (hors) de la ville; (einen Gefangenen) =, 
büpfen, wnssorlir en sautant: -buftén, jeter | Cirebiatens faire sortir, relâcher; tenttpeingen 1.) laisser 
en toussant, eracher;. Blut =, expectorer du sang; | échapper ? Wein =, (avion tirer du vin; fg: ih =, 
-jagen, faire sortir en chassant; er jagte ibn aué } feine Cebanten + äußern) s’enoncer, dire sa pensée; 
bem Bette -, H le forga de se lever, de sortir de | nachdem id mich einmal fo freimütbig -gelaÿen babe, 
son lits (jagen Ste diefe Hühner) aus dem Garten -, Japres m'être énoncé une fois si franchement; er 
hors du jardin; it. vn. cfebr eilig ju Pferde -temmen); | mollte fich hierüber, über diefe Sache nicht =, er ließ 
er jagte -, int Rärtften Galopp zur Stadt -, il sor- ſich nur bunfel uber Diefe Sache -, il n’a pas voulu 
til au grand galop, il.sorlit de la ville ventre. à ter- | s'expliquer, se déclarer, s'ouvrir la.dessus; il n'a pas 
re; »Fämmen; ôter en peignant; faire sortir avec | voulu dire son sentiment sur ce point-la; il ne s'ex- 
le peigne; -febren, faire sortir en halayant, ea | prima là dessus qu’obseurement; il n'en parla qu'en 
—* ben Unrath, den Sand aus Dem Aimer iermes ambizus; er bat ſich hierüber ftart -gelaffen, 
=, yer les ordures, le sable hors de lascham- | il s'en est déclaré hautement ; feinen Zom >, (isa 
bre; den Staub ans den Kleidern =, vergeter, épous- | Auéern) décharger sa oolere; -Iaufen, vn. courir 
seter les habits; (Die: innere Seite eines Aleides ») ! dehors; er faut zur Stadt - gelaufen, il vint hors de 
=, retourner un habit; y: bag Mauhe, die raube | la ville en courant; it, ©. -Mirßen; Jeden, enlever 
Seite =, (Ermft braunen; it. breben, feine raube Semhebé: | en léchant; -Le gen, mettre dehors; -[eiten, con- 
art verratéen) user de rigweur; it. faire le mauvais: | dui ; lenken, tourner en dehors; it. vn. 
montrer lescornes; -Tauben, faire sortir en eplu- (der Autſcher) lenkte aus bem Wege -, se délourna 
chant Naflerne and der Schale —, € des cer. | du chemin; -lefen, die Widen ans den Erben 2 
neanx; fg: den Gin eines Wortes, einer Stelle =, | (abfondern) séparer la vesce d'avec les pois; (er 
(mübfam finden trouver “enfin, es bien des re- | fit das fbönfte Perd =, ben ſtartſten Hammel aus 
cherches +; le:sens d'un mot +; endlich Haubte er| der Heerde =, (-netmuen choisir Je plus beau che- 
den wahren Sinn -» »près s'être donné bien de la} vel, le plus gros mouton du tr €. suélefen (hs 
eine, dhreussit enfin à en êr le vrai sens -Flei: | -Teuchten, vn. av. b, éclairer, luire, jeter ses ray- 
en, -fi,.s'agencer; se mettre sur le bon air; -flcts | ons en duhors; einem zum Fi =, ec. à qnen 


tern, vn. sortir en gri t; -Flopfen, faire sortant de la chambre; -Ioben, fn. er; 
sortir en, frappant: den Staub aus den Tapeten, |-Ioten, faire sortir par q. appät; allécher, atfi- 
Stuhlen e =, rebaître, €; les tapisseries, les | rer dehors; man fonnte ihn nicht aus biefem 

chaises £; élue Magel and einem Pret —, faire sor- | fludtéorte =, on ne put at. hors de cet asile, l'en- 


tir um clou d'ane planche; arracher, dter; it.-e. -ve: | gager à sortir de +; fr ein Gcheimmif aus einem 
den; -Plügein, rouver à force d'y réfléchir, apres | =, lirer le secret de qn, po. tirer les vers du nez à 
bien des réflexions; da ift fein Sinn -gufl., on a) qu, faire jeser, qns (durch verfänglice Fragen) fo 
bean subiiliser, se tourner de tous eûtés, on ne sau-| er das ganze Gebeimnig aus ibm =, il apprend 

rait er. le sens, y tr. de sens; -F0 @en, © ausa (1% | tout le secret , il tirera de lui tout 2: er (ucbte ibm 
-follern, vn.sortir en roulant, über Diefe ©. -juioten, (a6 er fich darutet äußern il 

Herauskemmen, vn. I. taus einem Orte -tem: | l'a täte sur cette eff, €. aus:te.; -ledern, vn, «ar· 

men) sortir; da kommt er gerade zum Hauſe —, leitir en jelant des flammes; dad Heuer lederte zum 
voilà qui sort de la maison; (warten. Sie nod ein | Namin-, la flamme sortit de la cheminée; -lüge, 
wenig), Der ‚Kerr wird bald —, Monsieur sortira | ſich, ich durch eine Bâge -peifrn) se tirer d’af. par un 
bientôt (de sa chambre); fommen Sie morgen zu | mensonge; er log fit glädlih —, il s'en tira, il em 
und —, cnft Sand 2) venez nous voir demain; (die | sortit heureusement en employant le m., à force 
Blumen) fangen an -sufommen, commencent à s'é-| de mentir; -Mmadem, ét, (ab einen Orte) der, en- 
panouir, à sortir; dad Getreide, Me Kräuter kommen | lemer, detacher; einen fled aué einem Kleide =, 
aus der Erde -, les bleds, les herbes sortent de la | ter, ew/., faire en aller une tache d'un habit; fg: 
terre; (diefes Sind hat kein Fieber mehr) feitbem | fit =, (-aeben) fe: sortir; endlich machte er ih aus 
die Blattern -gefommen find, depuis que la petite | den Kedern em Bette) —, enfin il sortit de som lit, 
verole est sortie: 2. (erißeinen, brlannt i0.) ître, ! il se leva; er hat fit in die freie Luft -gemtacht, il 
selater ; wann wird biefeé Werk, diefed Bud =? est sorts rendre l'air; -müifen, vn. av. % 
quand paraîtra cet ouvrage 2? ift ber erite Theil} être obligé, forcé, contraint de sortir; fg: ed mu 
ſchon -gelommen? la 1ere partie a-t-elle > para? |-, mas id auf bem Herzen habe, il fant que je de- 
die pa Gift -gef., chetannt gemortem l'aff., toute | charge mon cœur, que je dise, que je découvre ce 
la © a été déconverte; menn bas -fémmt, si ce-| qui me pese sur le cœur; id febe wobl, es muß -, 
la vient à ée., si l'on vieat à savoir cela; 3. erldtig , je vois bien qu'il faut le dire ; es anf -, Gas Er: 
tehenven m.) die Medina fément —, ift -gefommen, | bia » je le deterrerai, je le découvrirai; +1 et: 
le compte est juste, s'est trouvé juste; (ich mag zaͤh⸗ men, tirer, prendre, reUrer hors de +: Geld aus 
Len tie ich will), fo tͤmmt die Summe nicht -, la} dem Beutel, aus der Tafıbe, aus dem Koffer =, ti- 
somme me vient pas, ne se trouve pas; it. (auflrer de l'argent de sa bourse +; (hier it mein Beu⸗ 
wereiffe Mrs Übereinkommen, aie 1.) 5 fommt auf| tel), nehmen Sie -, fo viel Sie mollen, prenez ce 
ciné, CAR eich tes cela revient au même; ira, dad que vous roudrer; nehmen Sie fit Det -! (Œuvre, 
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Gmäße +) pronez-donc, servez-vaus, je vous en pie: 
die Beſazung aus einer Feſtung, ein Mädchen aus 
dem Klofter =, retirer la garnison d'une place, une 
fille du couvent; die Beine aus einem Hafen, die 
Sraͤte aus einem Fiſche =, disosser ‘un lièvre, un 
poissons (einen Sabn) =, ôter, arracher; fg: fi 
et. =, Cdi er. ju témit, pu fagen erlauben +) s'éimanñci- 
per; Sie nehmen fich zu viel-, vous vous éancipez 
trop; vous pres trop de liberté, de licence; er 
mme fit - Dinge ju thum, zu fagen, melde re, il 
Wenancıpe à faire, à dite des choses qui r; (file eis 
nen Meniben, der eben erft von einer Aranfbeit er: 
fanden it), nimmt er ſich viel —, il s'émancipe à 
faire, à dire des choses qui 2; -niefen, va. faire 
sortir, rendre en élernuant; -nötbigem, va. for- 
«er, obliger de sortir; -paden, fi, (sehen fa. 
sortir; padt euch-einmal -! allons! sortez donc! 
-plaßen, vn. éclater; fg: mit et. =, (ptéglid um 
unüberlegt et, fan) fa. se prononcer tout-k-coup et 
inconsidérément; dire étourdiment ge; er konnte ſich 
nicht länger halten, und plaßte -, il ne pouvait plus 
se retenir, il trancha done le mot et éclata; -plau: 
dern, ct. degoiser; -poden, faire sortir en fra 
pant: ich wurde um Mitternacht aus dem Schlafe 
-gepocht, à minuit on vint frapper A ma porte et 
l'on m'éveilla; -plumpen, © -vlapens -poltern, 
©. -plapen; -poltern. 1. vn. tomber dehors avec 
bruit; it. sortir en faisant un gr. bruit; mit et. =, 
et. mit polternber Ætineme, mis Seliégteis fasen) dire qe 
brusquement, d'un ton brusque, d'une voix bruyan- 
te; 2. va. einen, allirer qu dehors, faire sortir en 
frappant à la porie; Chaud. die Keſſel =, die mit 
bem Palterbatmmer vbllly puritten) planer les chaudrons 
au maillét: it. (poltermb, plume -fagenys er poltert alles 
— mas er fagt, tout ce qu'il dit, il l'exprime br, 
et d'un ton grandeur; -preffen, ©. —entem; fg: 
et. von einem =, extorquer ge à qm; (der Schmerz) 
preëte endlich das Geſtaͤndniß feines Verdrechens 
aus ihm =, lui tira mfin l'aveu de son erime; das = #5 
(fung, (be @aftet) expression, eine Cebeinent fes) 
extorsion, f-prigeln,enen, faire sortir qn à s 
de bâton; -pumpen, das Waller aus dem Schiffe, 
die Luft aus einer Flaſche, pomper l'eau d'un vais. 
seau, l'air d'une bouteille; -puBen, curé Pupen 
«heben e) relever par la parure; faster, embelhr; 
(fie beeiferten fit) ihn -Jupußen, de le bien uÿ., de 
adoniser; mp. wie er fih -gepugt bat! comme le 
voilà agenod, affnble, accontre; -guellem, m. 
sourdre; died ift ein waſſerreiches Yand, überall guillt 
Waſſer -, c'estun pays ou l'eau abonde, elle y sourd 
partout; aus einem Bein, aus der Erde =, sourdre 
d'un rocher 2; (ein Strom von Blur) quoil aus feir 
ner Wunde --, coulait, ruissolait, sortait de sa plaie; 
“quetfe, -quetidform, T. Batt. (morn bas 
MRetan granit wird, BIS ch proliden ben Miller ber 
derm tritt; chaudret; -Tagen, vn. ar. *. (hement.) 
avancer; -ranfen, vn. étendre ses branches en 
dehors; -raffeln, vn. trafein® -temmmen) sortir avec 
Bruit, avec fracas; -rauchen, vn. av. b. (raudemd 
lie.) sortir en forme de fumée; ein fwarjer, dichter 
Dampf rauchet ba beftändig —, il en sort touj. une 
'yapeur épaisse et noire; ·raufen, arracher; ſich 
die Haare =, s’arracher les cheveux; -rauften, 
va. sortir avec bruit; -tecben, va. éter avec le 
—— -reden, © — ſtreden; seeben, er +. 
nem gum Fenfter =, er à qn par epé. 
tres it, Crebenx frei =, parler —— franchement; 
wie können Sie fo =? comment osez-vous parler 
ainsi? er wußte ſich -jureden, Qu entfuibigem) il 
‘sat se disculper, H sut se tirer d'affaire au moyen 
de sa langue; -réien, donner, tendre, présen- 
ter ge per q. ouverture; er reichte mir Die Hand 
sum Magen —, il me tendit, me donna la main de 
dédaris la voiture; -reifen, partir, sortir d'un 
‘Lieu: als ich aus Amerika -retéte, en quittant l'Amé. 
rique; a mon départ del; +eifen, eine Yılan: 
ge eihem einen Sabu e, arracher une plante, ar., 
r une dent à qn; ein Auge aus dem Kopie = 
“er. un œil de la tete; eimem et. aus der Hand =, 
ar, qe de la main de qn; einen Nagel ans Der Wand 


=, ar. un clou de la muraille; (der Wind) bat bie 


Binme mit der Wurzel -gerifen, a arraché de ter- 


re les arbres avec leurs racines, a deracind les ar- 


bres; fg: ehnen aus der Noch, aus Der Gefahr, aus 
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der Verlegenhelt =, tirer qn de la misère, de la 
resse, du danger, de laine: 
ich -geriffen, il s'est heureusement d’afl.; er uit 
fo frant, daß man glaubt, er werde fi nicht mebr 
=, il est si de qu'on croit qu'il n'en relevera 
plus; das = (dev Wurzeln, SAbne €), arrachement 
t-Teiten, sortir à Cheval de q. heu; -rennen, 
sortir en courant; auf einmal rannte ein wildes 
Schwein aus dem Dicigt -, toul-a-coup un sanglier 
sorlit prdeipitamment de l'épaisseur du bois; -Tie: 
fein, va. sortir en ruisselant; (eine Mare Quelle) 
riefelt aus dem Felfen -, ruissele du rocher; (das 
Blut) riefelte aus der Wunde -, ruisselait de la 
plaie; rinnen, vn. couler, secouler; das Blut 
Tann ihm jur Nafe -, le sang lui coula, lui sortit 
du nez; der Wein ranı aué bem Faſſe —, le vin 
coula du tonneau; -röcheln, et., prononcer en 
rälant; faum röchelte der Sterbende bie 
à peine le mourant put-d pr. en rälant ces paroles; 
a gem. le mourant, dejà râlant, profera tes pa- 
roles, -rollen, va. vn. rouler en dehors, sortir 
en roulant; -rüden, faire sortir, faire avancer: 
Sie b. den Stubl Ë Wweit-geridt, vous avez trop 
avancé la x; fg: Geld =, Chergeben) fa, donner de 
l'argent; 2, vn. sortir; (das Over) ructe —, aus 
dem Yager -, sortit du camp, €, auden ; Sg: endlich 
rücte er mit bem Gelbe —, enfin il tira sa bourse, 
fit voir de l'argent, et paya la somme; er will nit 
= mit der Sprache, (agen, was er deuen il ne veut 
pas s'expliquer, se déclarer; P. it fait la petite bou- 
ehe; nun, rucen Sie einmal mit der Sprache -! 
eh bien, tranchez le mot, parlez! -rnfen, einen, 
crier à qn de sortir; id lieÿabn =, je le fis appe- 
ler; je le fs prier de sortir; er rief mit auf Die 
Strafe -, il m'appela et me 
venir dans la rue; it. vn. er tief zum Fenſter -, il 
appela par la fenétre; Mil, qu ven Waffen rafem) crier 
aux arınes; man bat - gerufen, on a crié aux aranes; 
-rupfen, arracher; -fagen, ciagen) dire, decla- 
rer; ich fage Almen frei -, dafiz,je vous dis, je vous 
déclare franchement que re; jagen Sie Ihre Gedan: 
ten frei -, dites franchement ce que vous pensez; 


expliquez fr. votre pensée; {harfen, emporter, 
ler, dre, deu dem aus einem. n =, de 


débourber.un fossé, en ôter la bourbe, la vase; midi 
bat alles Geréth aus dem Haufe -geibafft, on a 
öte, emporté tous les meubles de 2; ein Koll aus 
drr Grube =, tirer, extraire un minerai de la mine, 
e. menden; -Tballen, vn. ar. b. faire entendre un 
son au dehors; Zrompetentöne falten aus bem 
Halde -, on entendit des sons de trompette sortir 
du bois; -[harren, © aubfé,; -[hauen, vn. 
ar. hors par q. ouverture; wer ſchaut 
da zum Kenfter -? qui regardo là par la gi jte ſchau. 
te noch einmal zum Wagen —, elle sortit encore une 
fois la tète (hors) du carrosse pour regarder; ·ſch üw: 
men, vn. sortir en ecumanl; -Éd einen, vVn. av. 
#, luire, jeler une lueur au dehors, c. -fé&immen; 
-heeren, fd, -c. -vaten; -fdeuden, chasser 
dehors; -fid en, cher:f@.) envoyer; ſchicten Sie 
Ihren Bedienten —, fh. Sie mir ben Barbier — 
envoyez-noi votre domestique, le barbier; -{d it: 
ben, pousser en dehors; -Ihiefen, vn. ar. b. I. 
tirer par q. ouveriure; man (of zu allen Fenftern 
-, on tira par (ou de) toutes les fenêtres; 2. (von 
Riüéfateiten) jaïllir, saillir, sortir impetueusement; (das 
Blut) (bof beftig aus der Uber -, saillit, jaillit, sor- 
tit avec impeluosité de la veine; (man mieinte) der 
Strom iduefe aus einer Höhle -, le torrent jaillit 
du fond d'une caverne; 3, (eine €dlange) idof 
aus der Höble —, s'élança de 2; er (bof wie wi: 
thend zum Hanfe -, il sortit de la maison comme 
un furieux; -Shiffen, vn. aus einer Meereuge, 
aus dem Hafen r, sorlir d'un détroit, da port, quit- 
ter be .; -[himmern, vo, ar. b. luire à travers 

ouverture; mon fab die Waffen (der Feinde) zwi: 
den den Bäumen =, on voyait les armes reluire, 
Hamboyer à travers les arbres; -[blagen, faire 
sortir à force de ; Feuer aus eiuem Kıeielitei- 
Ne =, tirer du fen d'un caillou; einen Pilod =, de- 
chasser une cheville; (den Feind) aus ben Außen: 
werfen =, chasser des dehors; er fins ibm den 
Drgen aus der Hand -, il lui fit tomber l'épée de 
La man; fg: fa. wie viel bat er bei dieſem Handel 


ep fit glüd; | cette aff. ? 


fe Worte -, | la 


pria de descendre, de | d 
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-gelchl.? Tgewammm) quel profit atil tiré, ail eu de 
aff. ? combien a-t-il gagné, profité dans x; 2. 
vn. fa, tomber lourdement dehors; -[hleidhen, 
va. av. 8, ft, fit =, sortir furlivement, tout douce. 
ment, à la sourdine; se couler, se glisser dehors; er 
ſchlich ſich gang leiſe zum Zimmer —, il se coula, se 
glissa tout d. hors des; {@lep pen, einen gum Jim: 
Mere, trainer qu hors de la chambre »; -[hlüpfen, 
vn. se glisser dehors; (der Vogel, Fiſch) fhlüpfte mie 
aus der Hand -, s'échappa de’mes mains; -{ dmeis 
ben, c. “werfen; -(bmüden, c. -pupen; [hit eis 
den, emporter, enlever en coupant; (die Kugel war 
im zleiſche figen geblieben), man bat fie -gefchnit: 
ten, on l'a tiree par ineision; das Futter aus einem 
Kleide =, dédoubler un habit; en ôter, 
doublure, e. aubit. (1); -[höpfen, Waſſer aus 
dem Fluſſe, ans dem Brunnen +, puiser de l'eau à 
riviere 25. -f@reien, vn. ar. b. zum Æeniter + 
crier par la fenetre; it, va. er ſchreiet alles -, mad 
er fast, il ne peut parier sans crier; -[breiten, 
vn, sortit en marchant; -[hiltteln, faire sortie 
ou tomber en secouant; den Staub aus einem Klei⸗ 
de ==, secouer la iere d'un, de dessus un ha- 
bit; P. das läßt hd nicht fo aus bem Mermel =, 
CR wide fo deiche ju machen) cela me se jele pas en 
moule; -hütten, verser; Waſſer aus einem Zus 
ber, Saber aus einem Sade .., verser de l'eau d'une 
cuve, de l'avoine d'un sag;er hat et. davon -gefdiits 
tet, ben a versé ge, an peu; (baé Wafdhbedten, der 
Sad it zu vol), man muÿ et. davon =, il faut le 
désemplir ; Waller zum Fenſter =, jeter de l'ean 
par 2; -[hmwanfen, vn. sortir en chancelant; 
Ach wimmen, va. sortir à la nage, en nageant; 
-ibmwingen, fib, zum Wagen +, s'elancer hors 
ucarrosse; -hmwigen, transuder; -fegelm, 
aus dem Hafen 2; sorur du port, quitter le port #; 
-fehen, vn. av. & regarder par q. ouverture; (zum 
jus zum Laden) =, re. par (be, mein freund), 
eben Sie ein wenig -! un peu par la fe: 
netre! -febnen, ſich, avoir un désir extrémne de 
sorur; ad, wie fébne ich mich aus diefer verdrieÿlis 
den Yage —l ah, combien je désire de sœrtir, d'être 
tire de 2; -fenden, €. -itidens -feBen, mettre 
hors; fg: (antjelhnen, eräeben) relever, exposer; (ci: 
ne NR in welcher er die Berdienfie bes Beritor: 
benen -ießte, dans lequel il exposa, releva le meri- 
te du défunt; -fepn, vn. être dehors, être sorti 
iſt er ſchou - (aus dem Ahmmer)? est-il déjh sorti? ift 
der Sabu (don — (-suegm)? la dent estelle déja 
ütée, arrachee? er war eben aus dem Wagen -, il 
venait de descendre de voiture, de quitter la ...; 
(die Vögel) find aus dem Neite -, sont partis, ont 
deniche ; (mir find noch nidt) aus der ſchlimmen 
Jahreszeit -; hors de la mauvaise saison; La .. n'est 
p* encore passée; die Poden find —, (-gefommen) 
ı pelite verole est sortie; die Blumen, bie Früdte, 
bie Sinospen find fdon weit —, (b. (dem Mart getrieben) 
cars, les fruits sont déjà bien avances, les bour- 
geons ont déjà bien poussé; (der zweite Band dies 
ieé Buches) it -, a paru; -fingen, c. Angre; er 


fang die ſchmutzigſten Veder -, il chanta bes 
chansons les plus enes; (einen Zodten) =, 
(mit Gefang pa Grabe desleiten accompagner en chan- 


tant des cantiques funebres; 2. vn. sortir en chan- 
tant; -finten, vn. tomber en dehors; -follem, 
vn. av. à. (-geben fell devoir sortir; er fol mir -, 
es tote auch, was ed wolle, je le ferai sortir, quoi- 
qu'il m'en coûte; -[pazieren, vn. sortir; -[peten, 
(1. Eifen x) rendre, vomir; (er bat einen fémaden 
Magen), er fpeiet alles wieder -, was er za fit 
nimmt, il rejete tout ce qu'il prend; it. (et, in deu 
Wundnebimen) und ed er eber =, et le cracher 
aussitôt;-fperreu,mettre dehors;empécher d'entrer; 
-fpreden, Gore dire; wie fonnen, wie mögen Sie 
fo =? comment osez-vous, pouvez-vous parler de La 
sorte ? dag mar and Dem Herzen fo geſprochen, taufr 
idiig cela partait du cœur; bag ift mir gans aus 
dem Herzen -gefpr., dad At gay fe gefprechen, mie Ih 
felbft fühle, bente) c'est parlé comme j'aurais pu le 
faire moi-même; voila qui est dit comme je le perse 
moi-même; -fprengén, va. emporter, enlever en 
faisant sauter; er fprengte ein Std aus dem Felfen 
— il fit sauter un morceau du 2; il. vn. Un ſanm 

Laufe ju Pferde -temmen) sorlir au galop; ich ſah = 
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aur Stadt =, je le vis sortir de la ville au grand 
galop; -fpringen, va. sauter dehors; er ſpraug 
gem Zenfter, zum Wagen -, il sauta par la fenêtre, 

ors du carrosse; (dad Perd) (prang mit einem 
Satze aug dem Graben —, s’clanga, sortit d'un saut 
hors du fosse; (als Mofes den Felfen ſchlug) forang 
lebendiges offer —, il en sortit, saillit, jaillit une 
source d'eau vive; ed iprangen Funlen -, il en sor- 
üt des étincelles; [gs einen in die Uugen ſchlagen, 
dab das Geuer -fpringt, faire voir à qn les étoiles 
en plein midi, lui faire v ir des chandelles; it. ti 
durch einen Eyrang von et. abfentem) tomber, se deta- 
cher par éclats; es. It ein Stuͤck aus biefem Glafe 
-gefprungen, ce verre a un éclat, une brèche; 

priben, vn. sortir, saillir; jaillir impétueuse- 
ment; (dad Blut) fprißte aug der Ader -, jaillit de 
la veine ; ser br melde die Milch = läßt, 

ui fait 5. son lait; -[proffen, vn. germer, - 
ar: -fprudeln, vn. sortir par iBullons ;" bier 
fprubeit eine Quelle aus dem Felſen —, ici une sour- 
ce sort, jaillit du rocher; it. va. Œdeltivorte, Got: 
testäfterungen =, vomir des 2; -ftaffiren, c. 
aufpupen; -Nebeit, vn. cherorragem) avancer; (diefer 
Paum, diefes Haus ift nicht in der Linie), er, es 
ftebt zu weit —, il, elle avance trop; mie jeine dus 
gen -fieben! comme les yeux lui sortent de la tête! 
ein =deé Kinn, menton saillant, qui avance; die 
den Theile (eines Gebäudes), les parties saillan- 
tes; (er if fo mager), dafi ibm die Knochen =, que 
les os lui percent la peau; il ech -begebem und biafles 
ten); flehen Ste da -! sortez et mettez-vous là; -fte h⸗ 
len, einem bie Tabacksdoſe, den Beutel aué der 
Zalche =, tirer, escamoter, voler une tabaliere à q, 
la bourse de la poche de qn; er hat bas aus dieſem 
Buche -geñoblen, il a vole cela de ,, dans ce ri 
Diele Verſe) find aus Racine -gefl,, sont pilles de 

; fit =, se glisser, se couler dehors; er jtabl ſich 
ganz leife zum Simmer, zur Stadt -, il s'esquiva 
tout doucement je de la chambre, se glissa, se cou- 
la hors de la ville; <fteigen, aug ber Kutſche, aus 
dem Schiffer, descendre de carrosse, de bateau; er 
tt zum FZenfter -gefliegen, il est sorti, descendu par 
la g; er fileg tiber die Mauer aus dem Garten -, 
il s'échappa du jardin en grimpant par-dessus les 
murailles: aus bem Bette, Bade, Maifer & =, serlir 
du lit 25 -ftellen, mettre dehors; flellen Sie den 
Etubl, den Tifd weiter -, mettez la chaise, la ta- 
ble plus en dehors; avancez la ..; -ftolpern, vu. 
sortr en trébuchant; da koͤmmt er -geftelpert, le 
voila qui sort en +; -ftofcm, pousser dehors, e. 
and; -ftotterm, dfiotremb -brimgm) proférer en 
balbutiant, en bredouillant; ein Compliment, ſeine 
Molle =, balbutier, éredouiller un 2; ich weiß nicht, 
was er da -ftettert, je me sais ce qu'il bredouille 
là; (man verfteht wicht, was er fagt), er ftottert alleé 
=, ine fait que Ör.; il bredouille, il halbutie tout 
ce qu'il dit; -trablen, vn. ar. 4. rayonner; jeter 
ou répandre des rayons en dehors; (ein ungemöhn: 
licher Blanz) ftrablte aus den Wolfen -, sortait des 
nuages, rayonnait à travers les 2; -ftreden, ten- 


dre, présenter par q. ouveriure; er ftredte die Sand 
sum © itter -, durch das Bitter -, il passa La main 
par 


grille: er ftredte den Fuß zum agen -, il 
avança le pied hors du e; die vun =, tirer la lan. 
gue; er hatte die Zunge Ellen lang -geftredt, il avait 
üre lad. d'un pied de long; -Areiden, ôter, fai. 
re disparailre en passant la main où q. instrument sur 
ge; die Kalten =, die Mungeln aus dem Paptere (mit 
dem Falzbein) =, defaire les plis, effacer les plis 
du papier; fg; einen, ef. =, (febr leben. rübrern) prö- 
ner qn, ge; louer, vanler avec excès; (er ift in fei: 
ne Rinder fo verliebt), daß er fie überall -fireibt, 
qu'il les prône partout; er hat diefe Handlung ſeht 
-geitrihen, il a relevé, pründ extremement celle 
action; er weiß feine Waaren -zuftreihen, il sait 
bien faire valoir ses marchandises; -fireuen, * 
dre en dehors; -ftrömen, vn. sortir à grands 
-fürmen, vn. sorüir aveo impétuosité; ·ſtuͤtzen, 
jeter dehors; fi zum Genfter =, se jeter, se preei- 
iter par la fenêtre, se pr, d'une ge; it, vn, (er ter: 
for das Bleihgemicht), und ftürgte gum Magen, zum 
fenfier —, el tomba de la voiture, par la fenctre; 
il. din wären Che Aemmen); er ftürite mie wütbend 
Haufe -, il sortit de la maison, il se jeta hors 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


ts; | mer -, il s'esquiva tout d. de 
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de la m. comme un furibond; -fuben, va. trier, 
choisir; -fanzen, van. sortir en damant; -t au: 
meln, vn. sortir en chancelant; -thu nn, saut rt. 
When) sorlir, mettre dehors, retirer; thun Sie 
die Hand aus der Taſche -, retirez, ôlez, sortez la 
main dee; -toben, vn. sortir comme un furieux; 
-tönen, © haben; -traben, va. sortir au trot; 
-tragen, porter dehors; er trug ibn auf den Sul: 
tern zum Haufe, aus bem Hauſe -, il le porta sur 
ses épaules hors de la m.; -treiben, chasser de- 
hors; treiber bie Hühner aus dem Garten -, chas- 
sez les poules du jardin; (des Vieh) aus dem Stalle 
=, faire sortir de l'étable; die bôfen Säfte aus dem 
Körper =, expulser les +; eitien Nagel, Vflock =, 
déchasser un clou x; -treten, vn. sorür; endlich 
trat der Fuͤrſt -, aus dem Gabinette -, enfin le 
rincé sortit de son cabinet ge; man ließ diefen Sol: 
ten =, aus dem Gliede, aus der Linie =, on fit 
sortir ce soldat de son rang, de la ligne; and einer 
Gefellihaft =, (fe vertaffen £) quitter une société; se 
reurer d'une ..; it, va, LE =, emporter, exprimer, 
faire sortir en marchant dessus; (der Clephant trams 
pelte auf ibm berum), und trat ihm das Gebirn -, 
et lui fit sortir la cervelle de la töte; dad = des Un: 
ges aus der Uugenbéble, der Borfall, «.) exophthal- 
mie, f; dag = des Mabelé, (tes Wabetruc, ©.; exom- 
phale, f; die -tretung des Blutes aus den Befähen, 
extravasalion du sang, f; -triefen, vn. ar. b. dé. 
goutter dee; -trippeln, va. sortir à petits pas; 
-tröpfeln, -tropfen, vn. dég.; distiller, sor 
tir, tomber goutte à goutte; -wedfen, vn. croi- 
tre, sorlir, pousser au dehors; (eine Meine Kanne) 
ift aus dieſem Felfen -gewadhfen, est sorti de ce 
roc, a percé ce roc, s'est fait jour à travers ce roc; 
das aus einer Wunde =de Fleiſch wegaͤtzen, brüler, 
ronger, faire manger la chair qui surerolt à une 
plaie; -wagen, ſich, oser sortir; (bei Nacht) wagt 
er ſich nicht -, nicht ans dem Haufe —, il n'ose sor- 
dir de sa m. ; (fr einen Sranfen, der kaum wieder 
genefen if), b. ie fit zu bald - gewagt, (aus dem 
Ihmnr, Haufe) vous etes sorli trop tôt; -wallen, 
vo. sortir en bouillonnant; -walzen,c. auêmwa.(1% 
-wälzen, rouler dehors; -wandeln,-manbern, 
vn. sortir; -manfen, vn. sortir en vacillant, en 
chancelant; er wanfte tobtenblaf zum Zimmer -, il 
sortit de la chambre en chancelant et pâle com- 
me la mort; -wärtd, ad. «von innen nad außen -) 
en dehors; (diefe Wand) gebt =, (matt einen Bauch 
forjete; -maichen, einen led aus einem Kleide 
=, öter, enlever, faire en aller une tache, l’öter x 
de dessus un habit à force de laver; (mepnen Sie), 
diefer Flec könne -gemafben w,? que cette tache 
s'en aille au — die Waͤſche aus der Lauge = 
laver la lessive; Die Eeife aus der Wäre wieder 
e, aigayer ou egayer le linge; die Farbe von den 
Buddruderformen mit Zauge wieder =, brosser les 
formes; -weiden, vn. sortir de l'alignement, avan. 
cer; (eine Mauer) welche -meibt, qui forjete; -wens 
den, tourner en dehors; -werfen, jeter dehors: 
er warf ihm einen Dufaten gum Fenſter —, il lui 
jeta un ducat par la fenêtre; er gerieth in Zorn, 
und warf ibn zum Zimmer -, il se mit, entra en 
colere, et le jeta hors de la chambre; den Ballaft 
aué einem Schiffe =, delester un vaisseau; -Wis 
deln, retirer en développant, en deployant; fg: 
fit aus einer Sache =, (-iirhem se déméler d'une 
af; -winben, (mit der Winde -fhaffen) retirer au 
moyen d'un guindal; einen umgefallenen Wagen 
Pr einem Graben, Eteine aus der Ereingrube =, 
guinder hors d'un fossé une voiture qui est renver- 
see, g. une p. hors d'un fossé, g. des pierres hors 
d'une carrière, c. audit: fi =, (aus einer 1Mfiges à 
Base) se tirer d’afl.; -winken, va. ar. &. einem jum 
enter e, faire signe A qn par la fenätre;-wifhen, 
ter, enlever en torchant, en essuyant; it. vn. fg: 
sortir, s'échapper doucement; er wifchte zum Sim: 
las; -mogen, vn. 
av. b. sorlir à grands flots; —wohnen, vo. mat 
außen wesen); dorue, ‚hinten =, être logé sur le 
devant, sur le derriere; -wollen, vn. ar. d. «4e 
ben wollen) vouloir sortir, tächer de sortir; fg: er will 
nicht mit der Sprache -, (leine Meinung e midt fagen) 
il ne veut pas dar np se déclarer; il en fait le 
fin; -w ü bien, 
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den Schweine) 9 biefe Kartoffeln aus dem Boden 
-gemüblt, ont deterré ces pommes de terre; -10 à n< 
fen, souhajer, desirer que qn ou ge soit dehors, 
hors dm lieu; ih minfdte mi (dem oft aus die: 
fer Lage -, j'ai désiré bien des fois de sortir de yj 
-mürgen, (f efen re) fa rendre avec de grandi 
efforts; vomir, po, degobiller; -3a blem, (aeben) don- 
ner du retour; (lafen Sie und taufchen), id zahle 
Ze eben Dufaten -, je vous donne dix ducats 
r.; ben Ueberihuß einer (argenteitigen) Debnung 
=, solder un couple; en payer le reliquat; -jer: 
ren, tirer dehors; er gerite ihn beim Kragen zum. 
Bimmer -, il le saisit au collet et Le tira hors de Jap; 
-jieben, tirer, retirer, faire sortir; einen Dorn 
aus dem finger, den Drgen aus der Scheide =, 
ürer une echarde du doigt, l'épée du fourreau; eis 
nen Einer aus dem Brunnen, einen Menfhen aus 
denn Waffer =, retirer un seau du puits, un homme 
de l'eau; den Pfropf aus einer Flaïbe =, déboucher 
une bouteille, en ôter le bouchon; er jog mir bag 
Schnupftuch and der Tafbe -, il tira mon mouchoir 
de ma poche; (einem einen Zahn) =, arracher; eis 
nen Nagel nidi =, ar., faire sortir un clou; Pfah⸗ 
le=, aus der Gide =, rer, ar. des échalas, les u. 
rer, sortir de terre; eine Pflanze mit der Wurzel, 
tirer, enlever de terre une plante avec ses racines, 
la deraciner; die Faden aus einem Zeuge eme =, 
tirer les fils d'une étofle, défaire une étoffe fil à fk 
efâler une +; die Ladung aus einer Flinte =, dé- 
bourrer un fusil; en ôter la e; einige Stäbe 
aus einem Reisbunde =, ôter quelques bâtons ‘d'un 
fagot; châtrer un cotret, un fagot; einem vernagek 
ten Pferde ben Nagel od. Die Nägel wieder =, des- 
enclouer un cheval; ein Band, eine Sanur (ans 
dem Soche, wereln man fir gefteds battre) wieder =, dé- 
asser un ruban, un lacet; den Geift, den Saft, bag 
L aus et. =, lirer, extraire —— e; bie 
Frucht aus dem Mutterleibe, einen fremden Korper 
(mis einem Wr.) =, extraire le fœtus, un corps «tran- 
ger; die Belaguug aus einer Feitung=, retirer la 
gernison d'une 2; (der find) at fé aus der ges 
ng, aus dieſem Lande wieder -gejogen, a évacué 
la place, ce pays; (die Feinde) zogen fé aus dem 
Walde —, verlieben Ibn) s'avancerent hors du bois; 
f. Geld aus dem Handel =, retirer son argent du y; 
fg: et. aus einem Buche, einem Scriftiteller =, 
Ceebmem exiraire ge d’un livre +; einen aué einem 
félimmen Handel =, tirer, sortir qn d'une mauvai- 
se aff.; wie bat er fl -gejogen, (ans der @.? cou. 
ment s'en estil tiré? ich habe mich mit Schaden 
-gejogen, je m'en suis tiré avec perte; it. va. din 
Rügen -temmes) sortir en troupe; TBeiber und Kin: 
der) zogen and der Gtadt — a bag Lager, sortaient 
de la ville pour se rendre au camp; er iſt aus ber 
Stadt, in die Vorftadt -gegogen, il a quitté la ville 
our s'établir, pour aller demeurer dans le faubourg; 
+. der Frucht aus dem Mutterleibe, extraction 
du — ſz(cines Zahns)/ arrachement, enlevement; 
- ‚ rracher, €, aus (1); — 
ire sortir de force, | USER 
Herb ob. Serbe, a. ad, (fuertid, spp. à mild, füh) 
re, acerbe, rude, âcre, revéche; -er Wein, vin 
„ac, rude, rev; (die unreifen Früchte, die Schle⸗ 
ben) b. einen -en Geihmat, ſchmecken -, sont äpres, 
ac-s, ont un goût dp., ac.; Das find -e Birnen, ce 
sont des poires bien äpres à la langue, bien À 
rudes au goût, d'un goût ac, rev.; (der Saft Diele 
Krautes) ift febr -, est bien dp. +5 fg: er ift von ei: 
ner fehr -en Gemtitbsart, cunfreundtit 2) il a l'esprit 
äp., austere; ein -e8 Gefidt, eine -e Miene, visage 
ausiere, refrogné, rechigne, mine refrognce 2; —€ 
Morte, de rudes paroles, des p. dures; ein -er (mw 
publier) Schmerz, douleur amere, rude d., f. 
‚Derbe, f. sp. (Serbpeit, Sertlateit) dpreté, âcre- 
té, f, man fann diefen Bein vor - faum trinfen, 
diefe Fruete wegen ihrer - nicht efen, on ne peut 


ue pay boire ce vin à cause de son dp., on ne 
saurait manger ces fruits à cause de leur da.; fg: die 
- (der Gemutbéart), do., rudesse, austérilé, f; 2.4. 
ad, cf. derb. 
Herbei, ad, eine Bergung ven einem entfemtern 
Orte nat einem näheren im Berug anf Die vetente #d. bars 
deinde D, anpupeisen; mode mäßer beflimmenp, ats beram> 
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ire sortir en fouillant; (die wilsIgä, ici, de ce er aupres, pres, proche; =! -fomimt 
»» 
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=! mägert eut!) approchez, approches! approchez 
done! venez-ça! venez ici! 

Herbei-bemühen, ſich, cbber femme) se don. 
ner la peine d'approcher; -bringen, apporter, 
amener, ©. beibringen (1)3 wieder =, rapporter; 
“drängen, ib, ap. avec empressement; (jeder: 
mann war nengierig, es zu feben), und drängte ſich 
-, et s'empressa d'ap.; -eilen, se hâter d'ap., de 
venir: accourir; von allen Seiten cilte man zu fei: 
wer Rettung -, on accourut de tous côtés pour le 
sauver; -fahren, canf einem Magen e -icaflen am., 
chaner, voilurer vers q. endroit; man muß ne 
mehr Steine, Kall =, il faut am. encore 2; it, vo. 
(atrenb -tommen) s'ap., «ap. en voiture, en voiturant; 
(mehrere Wagen) fuhren -, s'avancerent vers moi, 
vers nous; re, amenage; -fliegen, sap, 
ap., venir en volant; von allen Seiten flogen Steine 
=, de tous côtés on vit voler des pierres; fa: er flog 
-, mir zu beifen, il vola à ınon secours, à mon aide; 
-fliefen, vn. er de ce cùté z, ap., s’ap. (en 
coulant); -führen, (die Gefangenen x) am. ; ti: 
nen beider Hand =, am. qn par la main; (Mein, 
y N =, am.; dieſe Waaren m. auf der Achſe, 
su Waſſer -geführt, on amene, on apporte, lrans- 
porte ces m ndises par terre, par eau, par char- 
roi, par bateau; frische Erde in jeinen Gemuͤſegar⸗ 
ten = laffen, faire rapporter de nouvelles terres 
dans son polager; fg: die Uebel, melde ber Krieg 
führt, les maux que la guerre nous apporte, qui 
naissent de la g., que la g. mene à sa suite; das = 
2 (des Holzes, der Steine 2), amenage; -geben, 
vn. ap., sap; -binten, ap., s'ap. en boilanl; 
holen, aller, chercher, am., ap-; belet Waſſer 
| allez ch. de l'eau; Mar. cüt ju Æiife einer ©. ju 
bem ſuchem; ein — ch. à aborder à une 
Île, à s'ap. d'une Sle; -büpfen, ap., s'up. en sau- 
tant, par sauts, par bonds ; (tie diefe Kämmer) =! 
s'avancent, reviennent en bondissant! -jagen, vn. 
Caufé fdimellfte ge Bferde femme) arriver, accourir, 
s'avancer à louté bride, à bride abattue; -farren, 
(auf einem Karren -flbrn) am. avec une charrette; 
-fommen, ap. s'ap.; it n. approche, arrivée, f; 
-tönnen, vn. av. 6. pouvoir ap, s'ap.; er fann 
nicht -, il ne saurait ap.; -Eriehen, vn. ap. 
s'ap. en rampant; -Funft, £ approche, arrivée, & 
-laffen, laisser ap; -laufen, vn. ae; (da 
Rolf) lief von allen Seiten -, accourut de tous cö- 
tes; -loden, altirer; dur eine verftellte Alucht 
loctte er den Feind -, en feignant de fuire, il attira 
l'ennemi; il feignit de fuir pour attirer l'ennemi; 
Tauben =, attraire les 2; -maden, fid), c-temmen) 
fa. ap., “2: -müffen, vn. av. b. fa, être obligé 
de venir, Eon er mus —, ich Bann ihm nicht bel: 
fen, il faut qu'il vienne, je ne saurais l'en dispenser; 
das Geld muũ moch beute —, Cangeiaitt w.) il faut 
que la somme soit ce, rendue encore auj.; Der 
Coesterene) Schlüfel muß -, il faut que la clef se re- 
trouve; -naben, ap. s’ap; -nötbigen, presser 
de venir, d'ap.; -prügelu, faire venir, f. ap. 
à coups de bâton; -raffeln, vn. av. f. ap., ar. 
avec fracas; -tattichen, ap., ar. avec bruit; -t ei: 
ten, s'avancer, s'ap., ar. à cheval; Da fümmt ein 
Dragoner -geritten, voilà un dragon qui vient, qui 
s'avance vers nous, qui s'approche, qui arrive; ren: 
nen, accourir précipilamment; -räden, ap; 
rüdet -, näber -! approchez, venez plus près! c. 
beraut.; -Eufen, appeler, f. venir; -[haffen, 
Gmsaden. taf et. femme) faire venir; Sie muüffen mir 
diefenMenfben=, il faut absolument que vous m’ame- 
niez cet homme; wenn er mir biefe Summe —fdafft, 
s'il me procure, me fournit celle somme; Holz, Ma: 
teriolien + zu dem Bau eines Hauſes =. amasser, 
assembler le bois, les materiaux pour la construction 


de +; (Bemeife) =, fournir; -[hieben, den Stuhl) bel 


et. näber r, approchez un peu la chaise; -fchif: 
fen, vn. naviguer vers x; ap., s'ap. (en navigusnt}; 
-[hleihen, vn. ap, s'ap. tout doucement; 
Ad leppen, traîner vers 2; er fchleppte ibn bei 
ben Haaren —, il nous l'amena en le traînant par 
les cheveux; Mein e =; (-Prinsem apporter du vin ri 
-fhbwanfen, vn. un, s'ap. à pas chanerlanis; 
Achweben, vn. s'avancer lentement vers +; 
ftmimmen, vn. nager vérs:; ap., s'ap. en na- 
geant; -fegeln, vn. faire voile, naviguer vers t; 
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., s'ap. à voiles déployées; -[prengett, vn. ap., 
s’ap., accourir à bride abattue; (e. feindlicher Neiter) 
fprengte —, vint vers nous à toule &,, &. abaïue; 
-fpringen, vn. ac; -ftofen, pousser vers & 
ap. en poussant +; -frémen, vn. ap., sap. à 

rands flots; Sg: (das Volk) ſtroͤmte —, zu Dielen 
Schaufpiele =, ıtamı in gregen Haufen) accourut en fou- 
le a ce spectacle; (Pilger) jtrömen au dem Gras 
be Mabometd —, affluent au tombeau de»; (die gute 
Lrannéqubt im 1 mat, daß bie Lebensmittel 
“=, ait afluer les vivres; -ürgen, vn, arr. 
précipitamment, tout essoufle; -Canjen) vn. ap. 
s’ap, en dansant; -Faumeln, vn. ap., s'ap. en 
chancelant; -traben, rn. ap., arr. au trot; -ttra: 
gen, apporter; -treiben, faire venir, chasser 
vers q. endroit, ©, belieben; Crete, vn. ap.,s'ap.; 
er trat auch - um au hören, was es gäbe, il s'appro. 
cha aussi, il se init aussi près de nous, pour; -wäls 
jen, rouler vers x; ap., faire ap. en roulant; er 
mare einen großen Stein -, il roula une grosse 
pierre verse; -mwanfen, vn. ap., sap. à pas chan- 
celants; -wünfdhen, «vd. abet. tome) souhaiter 

ue ge zarrive; er wünfcht den Frühling -, il désire 
l'arrivée da printemps; -jerren, faire approcher, 
faire avancer en liraillant; er zerrte ibn beim Mod: 
pie -, ile fit ap. en le Lirant par le pan de son 

abit; -zieben, tirer’ à soi, ac.; ap. en lirant; ct, 
mit einem Stride =, tirer ge avec une corde; (die: 
fes Piaiter) zieht die Materie —, attire les malieres; 
Vögel, File durch eine Lockſpeiſe =, att. des oi. 
seaux + avec un appät, les appäler; (die Unreinliche 
feit) giebt Flöhe -, fait naitre des puces, attire les 
+; (gewöhnlich) zieht ein Ungläd ein anderes -, un 
malheur en attire un autre; Sg: et. an od. bei 


den Haaren =, (auf eime gepmungene Werte Im Gerprhdb e | 


anbringen) tirer qe par les cheveux, aux ch; (diefer 
Grund, Bereit x) ift bei den Haaren -gezoaen, 
est tirée par g; il. vn. venir en troupe, en foule; 
als wir nun den Feind = faben, voyant donc que 
l'ennemi avangait vers nous, venail a nous, 
Herberge; n, f. 1. Wobnung, Sant) logis, loge- 
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monde se divertit;.chacun se r:jouit pendant les v- 
(wir hatten) einen guten —, «ete gute Emse une bon. 
ne ré; wann er feinen — wird eingetban b., quand 
il aura fait sa ré. 

Derbit-abend, un soir, une soirée d'automne; 
an einem ſchoͤnen =e, un beau soir d'a; -abonté, 
adonis où adonide d'a; -arbeit, f. travail d'a; 
-ajter, l'aster d'a, où aulomnal; -birm, £ te tm 
+ wiien) poire d'a, f; 2. (Alt taven) verte-longue, f; 
die = ohne Schale, la poire d'a. sans peau; -biatt, 
nm. edle Biätter der Pl, Im =e, voe fie Ihre arline Farbe ver 
licten) feuille d'a, i; bie falben -blätter, les fouilles 
mortes de l'u., 5 blume, f. deine im — blübente 
Blume, bei. ble -Jeitfefe, €.) fleur automnale, G-brief, 
© tanz butte, -bütte, 1. cum ble Trauben und 
den Mont ju ragen) la hotte de vigneron; it. (eine Auf; 
im welche wie Trauben gefhltter, und Darin getreten werden) 
cuve de vendange, 5 -butter, ſ. am — gente 
te beurre d'a.; -eiß, m. (tab Im —e arfrieren glace 
da, G -ferer, £ ferien, f pl. crie Seit während 
beb à, da in Öffentlichen Mnfattes g vie Geſchüfte rugen) 
vacances, féries d'a., des#-s; & -fieber, L celn Werd 
felft., welced fit oft Ans —e einänter) here auloınnale, 
5 -frucht, L (ae im -e teiftı fruit d'u; -gefhirr, 
n. (die Gefäße, terem man Mich lu der SBeinlefe bedient) ſu · 
tailles pour la »., 5 -herd, Oi. aire à prendre les 
oiseoux d'a., f -Deu, m. Gramm) regain; -b ok 
ans f. Ef, abatage du bois en a.; -bubn, n. 

eo. poule du cens d'et. f; Econ. cdad im Herbite aub ⸗ 
gebrätet wurde) poulet de la couvée d'a.; -bbacine 
the, f. cime Hibent) la tubereuse; la jacinthe des 
Indes; -laub, n. Catgefallene Bihrter) les fanes, f 
lente, pl. les vendangeurs; -Löwenzahn, cbw 
Im —e biübet pissenlit d'a. ; -luft, f ar d'a, air 
automnal; eine fühle =, air frais d'a; -Luft, £ um 
Zen der Welnteie) les divertissements, les plaisirs de 
l'a, des »-;-luftbarfeit, fe, tai; den =en bé 
wohnen, assister, être présent aux d. des w-1; 08 
gab wenig =en, ily a peu de d, aux #- -mäßig, 
a.ad. , convenable, analogue aux w-s; (u bet 
Wirterung) d'a., ordinaire en «.; qui ressemble à l'a; 


ment; einem — geben, loger, héberger qn; id battei-Mmaft, (des Viches) engrais d'u; -m effe, f. foire 


da eine fblete -, j'y fus tres-mal logé, bien mal 
hébergé; mem id fie diefe Nacht (in dieſem Hau: 
fe) eine - fände, si j'avais Le couvert pour cette nuit 


5 €- 

2. (irtéébans ri auberge, hôtellerie, f; logis: En 
eine - einfchren, entrer dans une aub. x; eine ſchlech 
te -, mauvaise aub,, (lotumen Sie mit mir) in mei: 
ne », dans mon aub., dans mon logis; noch vor Nacht 
cine erreichen, gagner le gite avant la nuit; die - 
einer Zunft od. Innung, l'aub. d'un corps de me. 
tier; it. Ele Einkehr Im eine, der Aufentdalt basin); ſeine 
- bei jemand nehmen, prendre son logement chez 
qu, aller loger chez qn; er bat fit eine - bei mir 
aus, il ıne pria de le recevoir dans ma maison; it. 
il me demanda le gite; (e8 waren fo viele Frembe 
da), daß wir nirgends mebr eine fanden, qu'on re- 
fusa dans toutes les aub-s de nous recevoir, que 
nous ne pümes trouver à loger, 

Herbergen, 1. vn. ar. 8. in eined Freundes 
Saufe -, loger, être logé chez un ami; 2. va. (ein 
alter Schulmeifter) berberate ung, nous loges, nous 
aceneillit, gp. nous hebergea ; dad - +; -ger, 6, 
{geringer &afhoinb) petit aubergiste. 

Herbergs-mutter, £ -vater, cle Totrthlam, 
der Slrth ber Herberge einer Zunft) aubergiste d'un corps 
de métier, 

erbheit, Herbigfeit, f. sp. ©. Serie, ſ. 
erblicd, a, ad, cein wents bet) um peu Äpre 





on 


f.); ein fhôner, falter, regnerifcher, windiger -, un 
a., une a. froide, pluvieuse, venteuse; ju Ende 
des —e8, à la fin de l’a; 2. (ble Weintefez it. die Ernte 
la vendange, la vince, la récolte (du vin}; it. mois- 
son, ré. (des bleds), 5; in Burgund it der - ant 
ausgefallen, les #- sont été bolles, abondantes en B.; 


in den - gehen, aller en ».: (wir batten) einen er: | 


gtebigen, vollen, halben —, grande vince, pleine vi- 
née où »., demi-vinee; ſ. - beſchaftigt ibn gegenmwär: 
tig, il est présentement occupé à ses w-1; Mach Dem 
—€ (werde ich Sie bezahlen), après les w-s; im -e 
macht fich, jedermann luftig, pendant les w-7 tout le 


, âcre. 
Herbit, eb; e, 1. Chobreteit) automne, (cd |d 


d'a., de septembre, 5 -monat, -monb, (Beptem: 
ber: mois de septembre; hf, rév. vendémiaire; ·mi 0 8 
el, f. morille d'a, f -morgen, malin, mati- 
née d'e.; an einem fhönen =, un benu matin d'æ; 
nacht, f. nuit d'a, f, die -nächte find Falt, en a. 
les nuits sont froides; in einer Dunkeln =, (dans) 
une nuit obscure d'a; =gleiche, f. équinoxe d'a; 
-nebel, brouillard d'a; -obit, n. (@pitoéi fruité 
d'a. ou automnal, de l'arriere saison; -erdnung, 
ſ. Cobrigteitiihe) reglement relatif aux w-s; -pflan: 
at, £ plante automnale; -punft, As. (a MeSon 
ne durch den Meguator gehend in dir Tage tritt) point au- 
tomnal; -reife, ſ. voyage d’a.. en a., pendant les 
vr rofl, f. iMefemparee) alcée rose, mauve rose, 
la rose d'outremer; -rôthe, f. Econ., TL garance 
d'a, f -fant, £ tim -e anéaerhes) les semailles d'a, 
F-fafran, «welder im -e biänen) safran d'a.; -{08, 
tobrigteitliche Meitfegumg bed Tageé, am weichem ble Seinbeie 
anfängt) affiche, han de vandange; -fd ein, As. ces 
Sc. od, Neumont, welchet in dem September fit aspect 
automnal; -[bmaus, et der Weintefe) repas, Les- 
tin de ».; -[hnee, neige d'a, qui tombe en af; 
-fonne, f. Cie fie im -e fteiur) soleil d'a.; die = 
verbreitet eine angenebme Wärme, le soleil d'a. ré- 
pand une; en a. le soleil répand, .; -fturm, ora- 
fe, temipète d’a.; -ftanb, Ch. demeure, reposée 

"une bête fauve en a., f; -ta8, jour, journée d’a-; 
an einem fihönen =e, un beau jour d'a.; pendant 
un +; (nie hatten) mehrere fehr fhöne=e, plu. jours 
d'a. tres beaux, nous .. cet à. plu. jours très-beaux; 
it. Can teichem aeherbaet volet) jour de ».; -traiffel, 
f. truffe d’a., 6 -trunf, boisson d'a, fG it, (Welsmeh, 
welden der Pfarrer Im —e zum Orient erbdit) vin de 
suffrage; -mafferbirn, f.c. -bim (23 -metter, 
n. temps automnal, d'u; das it wehres =, c'est 
un vrai £. d’a.; it, qur Welalete rauall) €. propre à 
la w.; das ift ein herrliches =, voila un 2. excellent 
pour lan; -miefe, L Cmelée mur einmal Im Saber, 
wänetich im Hugun gehauen tire: pré d'une fauchaison; 
-wind, vent d'a; die rauben =e, les vents impe- 
lueux, violents de Fa; -witterung, fe. -wenen 
-Jeihen, n. As. tree wir tie Senne Den — ur fichen 


Herd⸗haken 


répand sur le f., sur l'âtre; ·h alen, crochet à che- 
mince; -bammer, c. «ft; fette, chaine de 
cheminde, 4 -forn, n. Forg. (@tibertèmer, melde ſich 
quwellen auf dem Bande deb Ireib-eb anfepen) argent-en 
grenaille qui s'attache au bord du /., de l'âtre; -Fus 
gel, f. Fand, jfeineene 2 Kugel, weſche man ti ben nach 


Herbft:zeichen 


feben) signe autormnal; bie drei =, (bte Tage, der Scer⸗ 

vien mme der Schähe les 3 signes aulomnaux, d'a.; 

-jeit, f. £, automnal, d’a., de l'a; larriere-saison, 

f; it. (Belt der Weintefer 2. des w-3; les vs; aux = 

durant les #2; aux #7; -zeitlofe, f. 
le colchique d'a, 

Herbiten, 1. imp. (vom ber Witterumg. berbälich w.) 
cé berbitet fon, l'auromne commence déja, nous 
avons déjà un £. automnal, un £. d’a.; 2. vn. av. b- 
(ale Weiniefe daiten) vendanger, faire vendange, f. la 
récolte des raisins; man bat frübe geberbilet, on a 
vendahgé de bonne heure; it. cemtens anoissonner, 
Je la r., la moisson; dad — +, la v., la r.des raisins; 
it. des grains, la moisson, 

Herbſtlich, (derdſthaft) a. ad. co. ver Witterung; dem 
Serbie Maui, Brebiimäßie semblable à l’autonmme ; + 
Mitterung, temps d'a.; it. —e Zeit, Luft, temps, air 
automnal, d'a; -e Nachtgleihe, équinoxe d'a.; er 
fab auf Die -e Gegend bin, il regarda le paysage 

ui poriait l'empréinte de l'a. 

Derbfiling, ed; €, 1. celte, ble lim Perte reis 
fen fruit aulomnal où d'automne ; Econ. (Bteb, wel 
des Im Herbile gcteren wirt: bete tardive ou de l'arriere 
saison; Bo. (Urt eisarer Schreimme, agaric délicieux, 


€. Brätlina. 

Herd, e6; e, eines Dfend, einer Schmiedeeſſe, 
it. in einer Kuce, le foyer, l'âtre d'un fourneau, 
d'une forge ei bie Aſche vom -e megnebmen, den — 
fâubern, oter la cendre du f., nettoyer le f., l'ätre, 
©. Feuer-, Hot, Sens IB: (808 ganze Haus, eine Hand 
baltang); eigenen — b., avoir son propre f., son pro- 

re ménage; er bat weder Feuer nod -, il n'a ni 
eu ni lieu; P. eigener — ift Goldes werth, il n'est 
rien tel que d'avoir un chez-soi, une maiso à soi; 
für feinen —, für feinen eigenen - fechten, combattre 
pour ses f-s, pour ses propres fs; Fond. (am Schniehr 
und Trebbsofen) le cendrier; den - abwärmen, anlegen, 
auftoßen, chauffer, a battre l'âtre; den - 
ausftofen, ausbrechenn, öffnen, cmir eifernen Stangen 
auteina. feÿen) percer l’ätre, enfoncer le tampon de 
l'âtre; der - (tébet auf, carder ral Wert auf bem Zreib-, 
Inden =, und macht ble und ba Püden) l'âtre s'enfle, se 
boursouffle; it. Ge nach dem Lrebem aufgebrediene Miche, 
od. der alte -) cendre tirée de l'âtre; it, «wer Kreibe: 
tberben, Treibe-) le têt, le scorificatoire; Sal. -, (es bad 
7 genen brennt) le {; Verr, tmorauf ble Glaôtiegel ed. Töpfe 
da dem Ghmeljofen eben) In tourte, c. Irtfh-, @riger-, 
Tteibe-; ext. fein ehemer Pla) I. Fond, «ein Merük von 
Werten, die Etje darauf zu waſchenz ber Waſch⸗, Planen-) 
lelavoir, 6. See, Schlamnt·ij it. (Grube ver bem Schmelz / 
efen, werelm dad Wert fließt; der Such le catin; 2. Hy. 
der abere Kaum des Dammed eincd Leberfaltmehreh, me das 
Überfiltäge Water apfiieht) canal, conduit de décharge; 
5. Ex. tebewer, runder Plap am Pfegbendpei, l'aire, f; 4. 
Oi, tum Wögel pa fawgem; ver Bogel-) aire, ſ. c. Gerbſt⸗ 
Berches- 2; 5. Mar. der - einer Blodrolle, (die Och; 
mung, in weichet die Nele geht) l'écharpe, la chape d'une 













einen Augelfcnitie aubzreböblten Treib- laufen tÄdr, um bem 
Mitteipumtt au erfahten) balle à lisser le f., boule d'é- 
preuve, 1; -Lôffel, Fond. ment man et. von ter Mafe 
(döpit, mm dem @libergebalt u erfahren) la cuillere, le 
puisoir; -mauer, f. (serfpringente IR. an Küchen + am 
tem —e) la paillasse du f., de lätre; -0d8, (dust 
ect) taureau; -platté, f eier la plaque du /., 
de l'âtre; (fewerne) la pierre du f., de laue; -pr 0: 
be, f. Fond. (beim Ahtreiben bed Ætibers) essai du titre 
de l'argent en liquation; -recht, n. 1. (Medıt, einen 
eigenen —, ein eigene Gaus pm b.) droit de domicile; 2. 
“geld; Ting, Forg. cingféemiseé Wr. , ten Trrib- 
denut aut juſchneiden pr. rund aukymbögien fer à cerner; 
—chaufel, f, Forg. even — damit ju teinigen) rabot, 
racloir; -filling, c. -gen; -Ahlicb, Forg. 1. 
Schnch aus dem aubgebrebenen Treib-e) schlich ou li. 
mon du f. brise et lavé apres l'opération; 2. (er 
Kern où. brile Schlich, weicher aus ben Gtaupen getebrt wird) 
le meilleur se., le se. tiré des graiis de mine pilée; 
{don i e D,cin Hanımermerten) maître garçon d'une for- 
e, ou d'une fabrique de fer blanc; -ftange, f. 
bau. le fourgon, la pince de boulanger; -ftein, 
ierre a je l'âtre, f; ſteuer, ſ. c. -ge; -ftu: 
Fe, f. le hangard à laver la mine bocardée; 
-trant, Fond, (tee Blasen auf tem Mande ter @lhtte, 
beim aertereiben des Œubers) les bulles qui se forment 
sur la litharge, f; -pogel, Oi. 0. -Antz +. (auf dem 
Dogti-e gefünzener M) oiseau pris à l'aire; -jiné, 
c. gelb. 
Herde; un, f. troupeau; eine - Bieb, Ochſen, 
Safe, Schweine, Bänfe x +. de bétail, de bœufs, 
de moutons #; es fam eine Arantheit unter feine -, 
la maladie se mit dans son €; fg: (diefer Pfarrer) 
weidet feine - cieine Gemeinte alé ein treuer Hirke, 
pait son £- en pasteur fidèle; -hammel, cf. Schaf; 
6, Pduta; mw elie, ad. (in ganen -n) par iur. 
Herein, ad. cebne Beroegung Im einen Ort anzupelge, 
voe der Medende iſt, ob, melden erbek, neben ib beytlanen 
dedans, en d.; bier -, ci-d.; von draußen -, de de- 
hors; -! immer -! nur -! (wenn einer an die Tbüre 
Hopft; fonımen Sie =!) entrez! entrez donc! -bege 
beu, fit, enerer; -bemüben, einen, dôm bemüsen 
pu temmen); ich bin nicht fo frei, Ste - au bemüben, 
je n'ose vous prier d'en.; wollten Gie wohl die @ute 
b., fit -zub.? voulez-vous bien avoir la bonté d'en.? 
si vous vouliez prendre la peine d’en. |-beftellen, 
einen, faire dire à x de venir; (es iſt ein gefchidrer 
Schneider in der Borftabt), id —— ihn — vin die 
Etat) beftelt, auf morgen friüß- beftellt, je lui ai fait 
dire de venir, de». en ville demain malin; bitten, 
eincu, prier qn d'en., Vengager à en., ar; -bli: 
den, vn. m Dielen Ort ep ” er d.; 
laum hatte er in Zimmer -geblidt, alé r, a pei- 
ne eut-il jeté un coup d'œil dans la chambre, d'il 
1 -blinfen, vn. av. 6. mie freundlich der Abend 
ftern durch das Fenfter, zum Fenfter -blinft, quelle 
douce lumiere Petoile du soir répand la fenétre! 
que l'étoile du soir jete une douce clarté par la fe- 
nêtre! -braufen, va. (braufen® -temmen) en. brus- 
queinent; -breden, vn. (nad Innen br.) se casser, 
se briser en d., dans l'intérieur; fg: fon brad bie 
Nacht -, (fe mehte) déja la nait s'approchait, le jour 
baissait; it, (mit Gewalt bringen) an. de vive force; 
dns Waller brad von allen Seiten —, l’eau entra 
avec force de tous eötes; (die Feinde) find in unfere 
Provinz -gebrohen, ont fait une irruplion dans g; 
alles Ungluct bricht über ung -, les malheurs nous 
assaillissent, fondent sur nous, 6. embr;-brennen, 
vn. ar. Bb. en. en brülant; wie bie Sonne in dieſes 
Bee brennt! quelle chaleur les rayons du so- 
eil repandent dans cette chambre! -bringen, 
er mener d.; man bringt viel Korn + in die 
tadt —, on apporte, on amene be, de bled + dans 
la ville; bringen Sie ihn mur -! cin das Dimmer) fai. 
tes le touj. en. ©, dwbr, (1, 0); -Dampfen, vn. 
ar. b. en, en fumant; -dDrämgen, presser d.; er bat 
fit ant unter den Uebrigen -gedrängt, il s'est aussi 
fourre parmi les autres; endlich gelang es ihm, ſich 


ie, : 
Derbd-afhe, Fond. «tfche, aus weiter man 
Treibeberte mat; it. welche auf bem Zr, umsen gelesen, umb 
nicht Blet elmgefagen bar; it. dab Wiel, weiches ſich beim Tri: 
ben querf in Glaue vermantelt) la cendre du foyer, de 
Vâtre; -baum, Ex. (B. auf einem Wafh-e, morein die 
Dreter bed eb elngrfägt And) arbre du lavoir; -blec, 
n. ( Diech, dab auf Hammenwerten gemade wird) tôle de 
forge, 1; -blei, n. Fond. (ans dem autgebrbhenen —e 
audgeihmolzened Biei) plomb du f.; -btet, n. Cui, la 
plaque du f.; revélement de p-s d'un f., d'un ätre; 
- fen, n. I. (den Bebin gm —e cles Badefent fer zu 
f&hlagen e) la batte, le fer à corroyer la terre glaise 
du fourneau; 2. €. “fange; -finf, Oi. appeau, ap. 
pelant; -flut, #. Fond, (Stamm, melder beim Malen 
der Erjichllibe Über dem Planem- Alehtı Je lot; -Frifchen, 
n. Fond. (mern ble In ble fée gejogene Sltaͤtte gefrifét 
mir) refonte du töt, reduction de la litharge, f; -ge: 
galt, Cher ©, deb —bleſes an Bilter) argent contenu 
ns la matte, dans le plomb de l'âtre, du f.;-gelbd, 
n. 1, (Mbpabe, ble von einem Wehnkaufe emtridtet wird) 
fouage, droit de fouage; 2. (bie Keen eines peintihen 
Rodibfalleks dad Hentergein) les frais d'un proces crimi. 
nel; 5. (Æætfet-g.) les épingles, 5 -glad, n. Verr. 
welches ſich auf dem —e fammelt ps it. ten Wlanfarbiwerten, 
Dasj. Cab, woricheb beim UHufträumen awd bem qu bellen T ès 
pen auf ben — des Ofend Uuf verre en fusion qui se 
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in das -zudr., enfin, en pergant la foule, il vint À 
bout d'en. dans la maison; enfin il parvint, en per. 
gant la foule, à en. #5 -Dringen, vn. en, de foroe, 
percer, pénilrer, (man konnte ibn micht halten), er 
drang mit Gemalt in das Fimmer -, il entra de 
force dans la chambre; (die Feinde) drangen mit 
den glidtigen sugleidy — Un die Stadt ) eutrérent 
avec les fuyards; (der Degen) ift nicht fo weit -ge: 
drungen, n'a pas percé, penelre jusqu ici; (dad Wäfe 
fer) drang durch dieie, zu diefer Spalte -, pénétra, 
entra par celle fente; -Drüden, presser dedans: 
-Duften, vn. av. », exhaler q. odeur d.; -dür: 
fen, va. av. 5. pouvoir,oser entrer ou venir; -eilen, 
vn. en., venir en hâte; -fabren, charrier, voitu- 
rer, transporter, mener dans la cours; er hat Holy, 
Steine x -gef., il a amené du bois, des pierres r; 
it. vn. en. en voiture, en bateau 2; (f. Wagen) ift 
ſchon in den Hof -gef., est déjà entre dans la cour; 
(eine Augel) fuhr gum Feufter -, entra par la fens- 
tre; -fallen, vn, tomber d.; er fiel der Laͤnge nach 
ins Zimmer -, il tomba tout de son long dans la 
ch; -feuern, vn. ar. b (mit einet Filmte 2) tirer di; 
finden, fi, deu Weg in diefen Ort finden; Ich fonnte 
mich lange nicht =, je fus long-temps à trouver l'en- 
tede; -flammen, vn. av. b ré re, jeter de la 
flamme d., dans la x; -{lattert, vn. en. en vole. 
tant; -fliegen, vn. volant d.; (ein Sperling) log 
in dad Zimmer -, flog zum Feujter -, entra dans 
la ch., entra par la fenêtre; -flieben, vn, se sau- 
ver d; -fließen, vn. se couler, se glisser d.; 
-fli dten, sauver d.; lle flibteten ihre Habſelig⸗ 
keiten, füchteten fich in die Feſtung -, ils sauverent 
eurs effets, se . dans la forleresse; -fluten, vn. 
en. à grands flots; -fübren, amener, conduire 
gen) f. Freund 
e conduisit dans 


dans +; introduire; (er founte faum 
brte ihm et Deus “A — 
maison; er) führte die Reinde in die 
eftung —, introduisit * ennenis dans 2; fun⸗ 
ein, vn. ar. 6, der Mond funfelt in die Yanbe -, 
la lune luit dans le berceau; -geben, c. -tiden; 
geben, vn. en.; alé er in dad Zimmer -gegamgen 
mar, apres être entré dans 2; (ed fängt an ju regs 
nen), geh" —, cin das Sasd!) rentrez donc! it. (taum 
genug 6.15 diefe Leute geben nicht alle in den Saal -, 
la salle ne saurait contenir tout ce monde; -gläne 
jen, yn. av. à. (feinen any In Mefen Ont verbreiten) 
luire d., jeter sa lueur, son éclat dans 5 -gleiten, 
-glitfhen, vn. glisser d.; -guden, fa, c. -fes 
ten; -bageln, imp. es hagelt zum Fenfter, in das 
Zimmer -, la grèle entre par la fenêtre, toinbe jus- 
que dans la ch.; -binlen, vn. em. en boilant; -b 0: 
len, amener, faire en.; -hüpfen, vn. em. en sau. 
tant; -follern, rouler d.; -fommen, vn. eu; 
fommen Sie auf einen Mugenblit au mir -! entrez 
un peu dans ma ch.! -fünnen, vn. pouvoir en.; 
(die Thuͤre war verfbloffen), er konnte nidt -, il 
ne pul en.; -Triedhen, vn. en. en rampani; ram- 
per d.; er froch auf allen Vieren zum Bimmer -, il 
se traîna 5358 dans la ch.; langen, 
vn. av. dieſes Seil langt wicht bis in das Zimmer 
-, celte corde ne va pas jusque dans la ch; it, va. 
langen Sie mir diefen Blumentopf, der vor dem 
Feniter Reit, -! faites. moi passer ce pot à fleurs qui 
est devant la fenêtre! Laffen, laisser en., 
en.; er wollte mic nicht —, nicht in das Simmer =, 
il ne voulait me d. en., me 4 en. dans la ch.; 
laffen Sie ihn -, (ich mil ihm ſelbſt fprechen), faites. 
le en., jer; -laufen, vn. courir d.; (it hörte, 
daß Sie unpäflich wären), da bin ich num -gelan- 
fen (im vie Statt +) Mr, et je me suis empresse de 
venir pour +; dad Mailer lief fhon zum Zenfter -, 
l'eau entrait déjà par la fenêtre; -legen, mettre, 
acer d.; -leiten. conduire d., dans +; das Waf- 
er mird durch einen Kanal in die Stadt -geleitet, 
l'eau vient, arrive, est conduite dans la ville par 
un :; -lenfen, vn. ar. 8. der Wagen lentte in | vd 
Thorweg -, la voiture tourna pour en. sous Ia por- 
te-cochere; -leuchten, vn. av. b. mas leuchtet ba 
, ine Zimmer -? quelle clarté se répand, se ré 
ici dans la ck.? einem =, éclairer à qn en entrant; 
„Toten, va. er lodte ihn — in das Zimmer, in f. 
Haug -, ill engagen adroitement à en., lui persua- 
da ad. d'en. dans la ch., de venir dans sa maison; 
mögen, vn. ar th. br en.; er mag nidt 
923 
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il ne veut pas ex., n'a point envie d'er.; -mihf: 
fen, vn. av. b. être * d’en., de venir; ⸗·Nne h⸗ 
men, recevoir, mellre d.; nehmen Sie dieſe Blu: 
mentöpfe —, mellez ces r la cA.; rentrez les +; 
einen armen Fußgänger ju fid =, in den Wagen =, 
faire monter un eg; le faire monter dans la voiture; 
-nötbigen, obliger, prier d'en., engager à en. 
tafieln, vn. (die Wagen) raffelten -, entrerent 
avec bruit; -raufben, vn. entrer avec bruit; 
-tegnen, imp. pleuvoir dans ı; es bat in das Fim: 
mer egnet, la pluie est entrée, il a pla dans la 
chambre; -zeidhen, va. erreichte ibm Teine Hand, 
einen Doich zum Aenfter -, il lui tendit, lui presen- 
ta la main par la fenêtre, il lui passa un poignard 
par ..; it, vn, ar. b. € «langen; =F eiten, vn. en. 
a cheval; er ift jbon -geritten, tim die Stadt, in ten 
Sof vs il est deja entre; -rennen, vn. en. Lo, à 
tamment, brusquement; -riefelm, vn. ruisseler 
danse; tinnen, vn. couler dans x; .. dedans; 
-zollen, va. vn. rouler «.; er rollte eine Kugel 
in dag Zimmer -, il roula une boule dans e; -F Us 
den, avancer, pousser d.; -[baffen, (aa 
ren) in den Hof, in Das Haus x, transporter 
la cour 2; -fdauen, c. -frbra; -[heinen, c. 
-tenchten; -[hiden, envoyer en q. endroit; mer 
bat euch geſchiat? qui vous a envoyé? -[chtefien, 
in das Fimmer, zum Feniter 2, (mit einer Flinte +) 
tirer dans la ch., par la fenétre; it. vn. Cibtefenr -t-, 
-deingem); er Shop wirbend in das Dimmer —, il se 
jeta dans la ch. en (comme un) furieux; das Waller 
ift zu allen Oeffnungen -geibeffen, l'eau entra avec 
À ae par toutes les ouvertures; -fdimmern, 
€. -slänen; -hlagen, ein Feuſter x, enfoncer x 
la vitre; Sie muſſen den Ball bier =, il faut envoy- 
er l'éteuf, la bale ici d., €. eimfbl. (11; Ex. Die 
Wände =, faire éclater la roche avec le marteau; 
"fbleiden, vn. av. 6. it vp. glisser, se.., couler, 
se. ds er war, er hatte fé Qunbemerft}) in das 
Zimmer geſchlichen, il s'était coule, glisse dans la 
ch. ..; -Ibleppen, trainer d; -[eben, vn. re- 
garder d.; er (ab zu einer Spalte, but eine Deff: 
nung — in dag Zimmer -, il regarda par une fente 
x; il.. par une fente dans la ch.; -fenden, €, 
fehlten; -fentt, vn. étre d., entré; (ift der Fürit 
ſchon) -? din die State, in dab Ediof 2) arrivé, rentré? 
-teigen, vu, monter par tz (die Diebe) iind zum 
Seuftrt -geftiegen, sont entres par la fenétre, ont 
escalade La ..; er jtieg über die Maner in den Gar: 
ten =, il entra dans le jardin par-dessus le mur; 
fteigen Sie —! din ten Wagen) montez! -frellen, 
mettre, poser d.; -flofen, ce. em: -frablen, 
vn. av. &. rayonner, jeler ses rayons dans e; -ftrd: 
men, vn. en. à grands flots, afluer; fg: (die Zu: 
ſchauer) ſtrͤmten in den Saal-, arrivaient, en- 
traient en foule, afflunient dans lag; -fürzen, 
vn.tomber, se précipiter dans rs fg: er ftirgte mit wil: 
den Blicken in dad Zimmer -, il entra brusquement 
dans la ch. avec des yeux égarés; it. va, (= madım) 
faire tomber d.; -tanjen, vn. en. en dansant; 
-taumeln, vn. en. en chancelanı; -toben, vn. 
en. en lempétant, en jurant; -trageh, porler d.; 
alles bas muß in dad Haus x -getragen ww, il faut 
rer tout cela dans la maison 7; -treiben, 
ser d., forcer d’en.; treiber dieſe Hübner in den Def 
-! chassez ces à dans la cour! -treten, vn. en.; 
faum war cr -getreten, in das Zimmer -getr., aldr, 
à peine futil entré, eut-il mis le pied dans la ch. 
quer; -wälzen, rouler d.;-wärté, ad. d., vers 
le d.; -weben, va. av I. mel ein falter Mind 
webet zum Fenfter -! quel vent froid souftle, entre 
r la fenétre! it, va. (der Wind) wehete die Blät: 
er in die Laube —, amena, chassa les feuilles dans 
len -werfen, jeter danse; winken, vn. arh. 
faire signe d'en.s -wollen, vu. ar. &. vouloir en.; 
-serren, -jieben, tirer d.; er hat ihn beim Kra 
gen in das Zimmer gezerret, (-arınzen) il l'a fait en. 
dans la ch. en le tirant par le collet; it. vn. aus der 
Verſtadt in die Stadt =, quitter le fanbourg, pour 
se fixer, établir sa demeure dans la ville; -awän: 
gen, faire en. de force; et. in eine Kite =, par 
venir à faire en. ge dans 2. 
berfir, ©, brivot. , | 
Dergeacn, ad. (tagegm) en échange; il. (hins.) 
Derifer, c. Kirfek, iplutèt; au contraire, 


Herkules 


Herkules, My. Hercule; -Päfer, (eine Art 
Kotbenst,, l'alcide, l'Æ., le scarabe H.; -feule, f. 
Bo. 1. GSpielati des Flaientärhiies) La calebasse en 
inassue; it. cetn amerlt, Daum, teilen Holy start Zanich mer · 
sen blenen fen) clavalier; 2. Con, od. -fhnede, Crime 
ut Purpuridnede, weiche die Orbür eimeh Kindertopfeh erreidır) 
la masse d'A, 5 -wurg, f te weile Geebtume) ne 
nuphar blanc, 

Derling, ed; e, Vig. (Trauben, welche zu ſpaͤt ges 
super, umd ble arbörige Heife nicht erhalten 4.) raisin vert; 
Eer, lambruche, lambrusque, f. 

Derlibe;sn, f 1. ehermeltiriées cornouille, f; 
2. ©. Sartrirgel; -ubaum, cornouiller. 
-Derrmann, (np.) Herman, Germain. . 

"Hermaphrodit; en, (Anttten hermaphrodite, 
androgyne; hn. (ein Ractfaiter) Hess. 

Dermden, 8, n. hn. belette, f. 

Derme; nt, f. Ant. o. Sennesthule, 

Sermel, 6; ob. -raute, f. Bo. camomille ro. 
maine ou des boutiques, ſ. 

Hermelin, es; e, (dim. -<ben, n.) hn. l'Aer- 

‚mine, ſ; it. Cab Gel ten) l'A; mit- gefüttert, be: 
jet, doublé, garni d'A; BR (mecs, mie iamaryen 
dreifpipigen Fleden zetupftes Feld) Au; er führt ein mit 
= beiehted Krey, ein -freuy im rothen kelde, il por- 
te de gueules à la croix herminee; -fleden, Bla. 
la moucheture; fragen, mit = befept) collet gid'h.; 
-mantel, mit — gefünee) manteau double d'A; 
Ma, croriéaetbes Pferd mılt ebrbliéber Möge und rötplicdhem 
Serorlfe) cheval isabelle, poil roux. 

Hermes-fäule, f Ant. Wesatlidz meredige, nach 
unten ſchmaͤlet ablaufente Säuie, oben mie dem Bruſitaſde 
dei Merturb & andase bed Sinaufed) colonne hermetique, 
1; l'hermés, F 

*Dermeneutif, f. sp. (Ærtiirangétunm l'Aermd- 
neutique, 5 art h.; -tifch, a. ad. iertiätend) A. 

A f. sp. ©. bermetiite Kunft. 

Bermetifch, a. ad. Alc. (u der vorgetlichen Ban 
unerle Metalle In edle pu derwandela abris) hermétique, 
ment; Die -e Kunſt, l'A, 6 l'art A.;-e Vbtlofopbie, phi- 
losophie A., & Chi. das -e Siegel, (Berihliehung eines 
Befäpes durch feine eigene Materie verm. des Feuert) sceau 
h. ou d’Hermes; ein Gefäß - verfbliefen, sceller, 
fermer un vaisseau h- ment. [ou -date, 

Hermobdartel, £ Bo. (Seryrum) l'hermodacte 

Dernad, ad. aprés, a. cela, ensuite, puis; micht 
lange-, peu de temps a,; einen Tag - wird er nicht 
mebr bier feon, un jour plus tard il x; eine Stunde 
- fan er an, il arriva une heure a.; den Tag - tam 
er zu mir, le jour d'a., le lendemain il +; ich babe 
«8 - erfahren, je l'arappris en., dans la suite; wir 
wollen - Davon reden, — in den Garten gehen, maus 
en parlerons @., nous irons en. au ardin; (erjt will 
ich ein wenig ausruhen), und — ichreiben, et puis, 
et em. j'écrirai; und -? mas geſchah -? et puis? 
qu'y eutil, que fit on-en.? wir w. - feben, ob.., 
a. cela nous verrons si r. 

ernaben es, cf. ben pv. (ter. 
neritieder, ad. en bas, ici bas, e. Serab, beranı 

Herodes, (np.) Herode; fa. das danfe dir -1 
(Hat verdient nichpe vorniort, ald Dantı je ne l'en sais au- 
cur gré, je ne l'en ai aucune obligation; einen von 
- qu Pilatus fbiden, ibm umnbthigre Welie von einem 
zum anzern (hidden) envoyer qu dHerode à Pilate. 

*Deroifd, a. ad. héroïgue, -ment, c. beiden: 
müttig: H. anc. die -e Zeit, ein melden tie Srrom ar. 
Sathabtter der Gabetmelt lebten) les temps k-s; Poë. ein 
28 Gedicht, rüber Heiten und —e Tbaten :} poeme À.; 
Homer, Mirail x) b. -e Gedichte verfertigt, ont fait 
des poemes A-s; -e Verſe, ıfehölüitae) vers kr ou 
alexandrins; Pr. das -€ fab, le genre A.; Mid, -€ 
Mittel, Cart mirtende) medicaments A-r. . 

Herold, ed; €, 1. tebemald ein Reihafter Im Krie⸗ 
ge; ét. eier, wer er. feleribdy amdruft; st. els uffeber bei 
den Zurnieren) le Adraus; À d'armes: -€ verfündig- 
ten ebemals die Zurntexe, autrefois les A-r denon- 
gaient les tournois, faisaient la proclamation des £., 
©, Wapen-; 2. hi. (bauer Seuls, le geai; -damt, 
n. charge de 4., & -sbild, n. -#figur, f. BI 
(old Pfahl. Sparen ſigure heraldique, 1; -éfunit, 
f. (tie Waypentunte) l'art, la science heraldique; -$: 
mantel, -$rod, le hoqueton; la cotte dia. -6: 
jr ab, le caducée; -gwürde, f la dignité de A, 

Hereas ball, Hy. geime Sages mis einer engen 


Heronssbrunnen 


Küste, worand man dad Walfer durch Blaſen jun erptinges 
beingen fann) boule, fontaine d'Héron, ou d'Hiéron, f; 
-brunnen, Hy. seine Met Epringeer. , in welcher tab 
beraudgeipnuengere umb mwieber arfammelte Waſſer dad andere 
Lafer nach fh rrausırıba) fo. d'Hicron, 

Heros; pl Heron, My. er Seta eines Gortes 
er. einer Görrian mais eimem firrblihen Werde ev. Manne 
srpeugt, le héros; die Heroen Herkules, Achill, Mencaë, 
les A. Hercule, Achille, Enée, 

Herr, n, (od. en)s en, 1 CBefiper einer & le 
maitre, le propriétaire: it, Copp. à Diener) le m; 
die-inn, pu. la maîtresse, la dame; der - eines Hau: 
fes, Sure. le pr., le m. d'une 2; we tft der - 
vom Haufe od. ded Haufes? où ost le m. de 2? (dies 
fer Bediente) Imt einen guten, feblimmen, barten 
-1, a un bon, mauvais, rude m.; er fucht einen -11, 
il cherche m.; (die Hunde tedt ſchlagen), welche ler⸗ 
nen -h b., qui n'ont point de m. ; der - dieſes Dre 
tes, dieſer Dorfihaiten, le seigneur, (le sieur) de 
ce lieu, de ces villages; er it - von drei Ritiergit: 
tern, eines uuérmefliden Vermögens, il est m. de 
trois terres nobles +; Gott iſt der — ber Weit, Dieu 
est le mm. de l'anivers; fie till — im Hanſe feun, elle 
veut eire la maîtresse, (dans la maison); jeder it - 
in feinem Haufe, chacun est ar., est le m. chez 501; 
os jumı -n einer Stadt, eines Landes machen, se 
rendre m. d'une ville +; über et. f., na Geſatlen 
bensit febalten Linken être m. de qe, pouvoir disposer 
de 45 er 1 * über ſ. Vermögen, il n'est : 
m. de son bien; il n'en t pas dispos er; — iu 
fer und zu Lande f., des PA dominer sur m et 
sur amer; er, «de iſt nicht — über feine (ihrer Leidens 
ſchaften, il n'est pas m., elle n'est pas maîtresse de 
es er konnte über dieſe Seidenfhaften nicht — m., il 
ne put maitriser, dompter celte passion, se rendre 
m. de +; Ecr. der - dee Heerſchaaren, (er le 
seigneur des armées; der - aller -en, les. des s-#; 
fo —* der —, ainsi dit l'Éternel; (Refus Chriſtus) 
unitr -, notre s.; der König, mein — 
— bat mic beauftragt x, le roi mon m. m'a . 
gées (der Kaiſer) iſt ein mächtiger -, est un puis- 
sant s., souverain; IL, (vom ohriateltiihen Def; die · en 
vom Rathe cin @rättem, vom Parlamente, messieurs 
les conseillers (ou les senateurs), messiours du parle- 
ment; bie -en von Bern, autref. (tie Misatteder res 
Ratbet) messieurs de Berne; f. eigener - front, cams 
abhängig von Andern jeden fönken être à zol-mme, ne 
dépendre de pers. ; er hat fein Amt, er ift f. eige⸗ 
ner —, il n’a pas d'emploi, il vil en parliculier , de 
ses rentes ; groß en, coornebme entr les grands, 
les gr. as; er ift niemals mit großen -en nımgegans 

en, il n'a jamais fréquenté les grands; den -n fpies 
en, chere gebieten ; fl ein vernehmes Maleben geben, auf 
dem Aube eines greden -n + Ieben) faire le m., le +, 
trancher du grand s,; po. faire le monsieur; er ift 
ein großer - gemorden, il est devenu grand s., po. 
gros monsieur; auf bem Fuße eines pol in -n leben, 
vivre en en grand z.; P.g -en h. lange Arme, 
Gibre Macht role wett) les grands ont le bras long, cf. 
tienen, Shriche; frenge -en regieren nit lange, la 
trop grande sévérité n'est pas de durée; wie der -, 
fo 4 Anecht, tel m., tel valet; ein guter - giebt 
gutes Gelinde, lé bon m. fait le bon valet; it. ciede 
männliche 9. vom einigem Ansehen); es ift ein auter, als 
ter -, c'est un bon vieux monsieur (fa.); ftebt 
dieſen jungen —en ſeht ſchlecht, cela va fort mal à 
ces jeunes messieurs; dim. das -dh em, (eerädtnd 
und (ptit) petit monsieur; ein füfreé -cen, un po- 
ut-m., un doucereux; jene moblrichenden den, 
ces mascadins; ein - ven geftern, un parvenu; it. 
mein feliger —, cmelm verikerbener Ehemann) feu mon 
mari. 

2. An bloßer Titel; monsieur: — alter bat mir 
geſagt », m. Walter m'a dit +: lennen Sie den -n 
Walter? connaissez vous mr. Walter? der - Graf, 
der - Baron von A, der - Piarrer, Ymtmann & 
nr. le comte, mr. le baron de N., mr. le ministre, 
le beilli 2; (mie befinder fi) br - Water? mr. 
voire pere; was machen Ihre -n Bruder? comment 
se portent messieurs vos freres? (auch alé Mnrebex 
men fuden Sie, mein -? qui cherchez-vous, mr. ? 
Ste verseiben, meine -en, pardonnez, messieurs; 
hochmog · nde -en! haus et puissants seigneurs; (alé 
Hure aut Sriere; an -n Seinrich Balz, Handels: 


Herr 


mann in Berlin, à mr. Henri Balz 2; it. (bel einer 
Sunfe; Das ift der - Martin, geſchworener Obermei⸗ 
er der Schloferzunft, c'est le sieur Martin, maltre 
juré du g; it, emänniihe Bert, liberb.); (die Geſellſcaft) 
beftand aus geben -en und pY Damen, était com- 
see de dix messieurs et douze dames; jeder — 
brie feine Dante, chacun, chaque cavalier menait 
sa dame, 

Serren-apfel, Jar. la pomme d'api; -ar. 
beit, f. Féo. corvée, f; charge publique; -atbet: 
ter, Ex. (Häuer, wel für Wechenlobn arbeiten) mineur 
qui travaille à un prix convenu; -banf, f. (ter nt, 
we die — où. Mister ihren ig 6, le banc des chévaliers, 
des seigneurs; befehl, ©. -gæers -bicr, n. la 
bière des maitres, double biere; -bilg, €. -piti: 
-Dirm, Ê ceine selbllde une rerte, im Masun relfende 8.) 
la poiré monsieur; -brett, n. Men. qu frise Hr: 
Setiem) ais fin; =brod, m. (für ben Tifch web -) pain 
de Ja bouche; ext. (ter Linterbalt, welchen der Herr gibt 
nowrrilure, entretien, subsistance qu'on reçoit d'un 
maître; = effen, être au service à gn; manger le 

n d'un autre; servir un maitre; Dieter, (Me 
ridté., Matbéb,) sergent, huissier du consail, du sc- 
mal ge; fig: Cctehenter Menich) homme qui rampe de- 
vant les grands; -Diendt, «D,, volée man feinem 
= {eiten muß) les; = annehmen, in = treten, entrer 
en z., en condilion, se mettre en s.; P, = gebet vor 
Gottesdienſt, le ». du maître demande plus d’exac- 
titude que celui de Dieu; = ift unficher, z. des grands 
n'est pas hérilage; Féo. (Frobmimi) la corvée; ·e f: 
fen, m. tein®, für —, et. Guted, Hbfites) fa, manger, 
table du maître; it, un manger de roi, un mets deli- 
cieux; -faftnaht, f.c. —fenmag; -garten, (ber 
ter Ortikerelhaft juachdeian jardin seipveurial; —ÿ €: 
bot, n. ordre, commandement du seigneur, du prin- 
ee, du maître; -gefälle, mie . ar. Eintünfie) les 
droits seignenriaux, les revenus du seigneur, du prin- 
ce; -gebeif, nc aber; -gefdent, n. Sal. 
dein ©. an Foble, zum Velten der Bramten) eau saline 
au profit des commis; -gulden, 1. Catierginé) be 
surcens; 2. (eine Münpe ins Mätinifchen, 64 Attus am Verb) 
(mnonnsie de Cologne de la valeur de 64 alhes); 
-gülte, f. (®. eined — von einem Gute) redevance 
seigneurisle; -gumft, f. la faveur des grands; P, 
= ertehet nicht, /. de Grand n'est pas héritage; 
band, F fg: cie Mate, Gewalt nes großen Per) 

voir, bras, autorité da seigneur 2; P. = gebt 
Parse ganze Sand, les grands ont du crédit partout, 
ont le hras long; -baug, n. 1. (srebté, frères 9. 
eineh vornehmen herm in der @tadt) l'hôtel; 2. (auf tem 
Bante, dad Weinbau tet Hotkperm) La maison seigneu- 
riale; le palais; -hofs (fous eines Gutiberm auf dem 
Bande mehit den ban grébriaen Hebkuden) la ınnison sei- 
gneuriale (avec ses appartenances), c. Cortbel; «bu: 
ter, 3: inn, teine P., die Ach zu der vom Œrafem Dim 
yenborf geflitetem Brhzeraemeine beteans) hernhoutois, €; 
hernhur, e; die =, (bie -barite Wrütergemetne) les 
MA les freres moraves ou de l'unité; =gemeis 
ne, f. communion des fr. mo. au de l’u,, f; Kir: 
fe, € cornouille, 5 -Imedt, e. -tienm -torn, 
n. Cléaate redevance en grain, en bled, f -frank 
beit, f. :Fuéalær) la podagre, la goutte; gp.de mal 
des grands, des gens riches: -fümmel, ammi; 
-leben, n, (ein brauemes, vergnigtes 21 la vie de gr. 
seigneur: ein = führen, vivre en gr. seigneur, faire 
bonne chere; Aoch, n. Agr. (rerterfteh Debenstod am 
Walten od, Grexgel des Plnars) trou au devant de l'ar- 
bre de la charrue; -Ie#, a. ad, cogne Dienfiberm) 
sans maître, sans condition, place ou service; hors 
de s.; ein =er Bediente, valet sans place g, mp. =t6 
@efindel, gens sans aveu; vagabonds; 2. (feinen QU 
genthümer batent}: épave: ein —ed Pferd, ein Ser 
Iumd, cheval, chien #pave, qui n'a point de maître; 
ein =es Gut, bien épare; eine Se Sache, une épa- 
ve; das Mot, Se Güter zu erben, la déshérence: 
-meifter, ©. Serrm.; -pilz, champignon à man. 
ger; -redıt, n. droit seigneurial, de seigneur, de 
maître, de propriétaire; -fbeut, Cnbaber einer =e) 
buvetier; fente, f. cmetde von —. ebriatetttiden 
Gert. g teiuctt wirt) buvette, & -fhidbt, f. Ex. Ex. 
melde der Lambebberz felht betauen Aon mine seigneuria. 
le, royale 2; .. exploitée au compte du prince 2; 
fbnepfe, f bécase, bécasine, 5 -fd mamm, 
©. pli; FÜR, ter Siebniig tes Herrn eines Rinterguted) 
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résidence du seigneur foncier, &. -baut; -Fohle, Ê | te Meblet, eine Beirthany, sou, f b) cetne worgügter, 
Sal. Goethe zum Weiten der dertſchaftlſchen Menstammer wer: | prhdrige S.n ae diefe -en fonnten ihn nicht reisen, 
fetten wirt) portion d'eau salée, due à la chambre des | toutes ces choses magnifiques ne le tonchérent point, | 


finances; -fonntag, cher Æe, ver ter Fallen; die Plafı 
fenfaßnacht) le dimanche gras; -fpeife, fi c, -eflens 
Rand, 1. (er Stand ter — où. Mellgenz It. coll. die 
Abeligen) état, qualité de seigneur; it. la noblesse; 
2. c. Nat; -ft übe, f. appartement du maître; it. 
(Karbt:fube) salle, chambre du conseil, 5 -ftubl, on 
ber Ste) tribune des gens de gv., de distinction; it, 
da seigneur; -tafel, f table du maître, du sei- 

neur; er durfte mit an der = (peifen, il fut admis 

la table du maître; =tag, can welchem man mie ein 
Sert lebt, Mott, luflia) fa, jour de rejouissance; geltern 
hatten fie einen =, hier ils ont fait Horös, bombance; 


n'eurent point de charmes pour lui; {ff bag nidt eine 
=, Crete Daÿ er wieder Da ift, quelle joie de le voir 
de retour! 
Herrſchaftz en, F1, (Mat, Gewalt fiber Berl. où... 
sp. domination, puissance, F5 empire; unter eines - 
eben, être, vivre sous la d., la p., les lois de qn; die- 
an ſich reißen, ſeine · ausdehnen, usurper la d., éten- 
dre sa d., sa p., son ern., fle haben ſich die - ber Meere, 
über dad Meer angemaßt, ils ont — la 
merʒ (er kann niemals hoffen) zur — über Land und 
Yeute gelangen, d'avoir jamais un pays à gouver- 
ner, de parvenir j. au gouvernement; einen ber - 


tif, c. -tafet; -vogel, c. Sewelber; -Waffer, entfeten, déposer qn; (eine Probinz) nnter feine — 


n. {ein Waf. od. Melber, welter bem Mere g gehbetr vivier 
du seigneur 2; eg, (für den od. dir —, auf welchen 
sicht jesermann fahren tar) chemin particulier, privile- 
gie; -mweiber, c. -marer; Wen, (für bie Zafel tet 
-) vin de la bouche; -jeche, ©. -Iticht. 

Derrgott, (Bott) fa. Lieu; unfer -, der liebe 
-, le bon Dieu; dafür laſſe ich ben lieben - forgen, 
c'est de quoi je me remets au bon Dieu. 

errig, a, ad.c. perl brel, beutfte., 

errinn; en, f. cf, Sem. 

errifch, a ad, eeinem Serem od. Seblettt glebd ob, 
Atatic, gebleertié) mp. de maître, on m., impérieux, 
se,-ment; er rat - hervor, il s’avanca d'un air im., 
avec un air de m., avec une mine imperieuse ; (er 
fragte ihn) -, in einem -ım Tone, impérieusemenf, 
d'un ton de m., d'un ton absolu: f -e6 Weſen 
ſchredt jedermann zuruͤck, son air dem. rebute tout 
le monde; it. €, berrig, 

Serrlein; 8, n. (die. von Sert, dad mod Meine And 
times Adenaen. Fuͤrgen x) v. Das Heine - mar in feiner 
Wiege, l'enfant, le petit seigneur était dans r. 

Herrlich, a ad. 1. deinem Ser arbéremd) ©. 


| bringen, feiner - unterwerfen, ranger, réduire. 
| sous sa p., sous ses lois; soumeltre,. Asa p.,asad., 
à ses lois: mad der - Der Welt ftreden, aspirer à 
lern. de toute la terre; Me — dieſes Fuͤrſten erſtreckt 
fit bis 2, la p., lem., la d. de ce prince s'étend 
jusqu’a..; eine graufame, gelinde —, 4. cruelle, dou- 
ce; er ihr eine defpotifhe - ber fein Befinde, in 
ſeinem Haufe aué, il exerce un er. despotique sur 
ses valels, dans &; (die Frau) fuͤhret die-, gouverne; 
= tiber ſich nelbit bu, Cdt fete beberrichen) avoir de Pem. 
sur solmeme, se posseder, 
, 2. Ctne mit — begleitete ed, herrſchende Pr; bic - eines 
Landes, «Bantes-ı le prince d'un pays, le pr. ré. 
gant; die- eines Gutes, (Ours) le seigneur d'une 
terre; eine gute — b. avoir un bon s.; it. (pp. à Dies 
nerthaie); (Diefer Bedlente) dienet feiner — treu und 
ebrlic, sert fidelement son maitre, sa mnitresse, ses 
maîtres; er bat bei mehreren m gedient, il a servi 
nm. maîtres; ift eure - ju Haufe? votre maître est- 
il chez luit votre maîtresse estelle chez elle? mon- 
| sieur et madame sônt ils à la wiaison, chezeux? unfere 
gnaͤdige Kran it die beſte von der Welt, Madame 


beistich-, Jantet-, eber- pt 7. tündent Ibn, aut gi pradt | estla meilleure maîtresse du monde; (er it Holmeir 
vll «) excellent, e; délicieur, se; magnifique, fter) bei der jungen -, des jeunes pres, des enfants 
splendide, -ment; ein td Haug, Kleid, Gañmabl | de ce de notre maître 2; it, vüberbaupt vomebime D.} 
w maison, habit m., repas m., sp; -er Wein, vin} melder - gehört diefer Wagen? à quel +. appartient 
del., er. vin; ein Aes Feben Mibren, mener une vie! ce carrosse? es find schon viele-en angekommen, be, 
sp, ms délicieuse; = leben, -e Tage b., Cheamen, Im! de z, somt déjà arrives, TA. (Ortnung der Enge; bie 


HeberAuf febeny vivre magnifiquement, splendidement, Machte, die Thronen und -en, les puissances, les tri. 


délicieusement, nager dans la joie, dans l'abondan 
ce; er lebt - und in Freuden, il vit en joie et en 
liesse; er bat uns — bemirtbet, fl nous a trailés ma- 
guifiquement, avec magnificence, splendidement, 
sompineusement; it, eine -e Ausſſcht/ var délicieu. 
se, charmante, superbe; o dad tft -! cela est super. 
be, it, charmant, à merveille; -er Matb, (wenn üch 
ibn mur befolgen fönnte)! er. conseil; (wir hatten) 
dat -fre Metter von der Welt, lé plus beau temps 
du monde; er bat den ·ſten Sieg erfochten, il a rem- 
porté une vietoire des plus éclatantes, des plus si- 
gualées ; (diefer junge dents) bat -e Gaben, a de 
rares talents, les £. les plus heureux; ·es Land, pays 
charmant; bas ift ein -er Menſch, couter, Hebenbioirs 
diger pr c'est un er. homme, 

Herrlibfeit; en, fr. erle Cisenih, einer brer: 
lien &.) sp. magnificence, splendeur, f; éclat, 
lustre; gloire, f; (die Fürften der Erde) mit aller 
ibrer —, avec toute lenr mr, s2.; (die Senne) in 
aller ihrer -, dans touie sa zp., dans tout son de.; 
als fie, die fonte von allen, eridien in ihrer -, 
lorsque, surpassant toules ses compegnes, elle parut 
dans tout l'ée. de sa beauté; die — Gottes, Cher gamı 
je Umfang feiner Bolltemmesbeiten la gloire de Dieu; 
(der Sohn Gottes) wird in feiner —, in der Maje 
ftät feiner - fonımen, viendra dans sa gloire, dans 
toute sa majesté; die - der Welt vergehet fbnell, 
la gloire du monde passe vite; ein Vorſchmack der 
ewigen —, (Eellatein um avant-goût de la gloire, de 
la gloire erernelle; it. gen Zieeds Euer - b. beliebt, 
gerubete ue, il a plu à Votre Grandeur der; ep- 
ich kuffe Euer - Die Hände, je baise les mains à Vo- 
tre Seigneurie, 

2. (eime herrliche ©.) à) (eine €, ble dem Lerm arhbria) 


nes et les dominations, 

3. Cahier, über weldeh einer Kerr if in allen feinen -en 
fand er », dans toutes les terres il trouva +5 die -en 
welche diefer Fuͤrſt in Italien befañ, les états que ce 
pr. possédait en Mali; (nei. der Oieribssbesirti; aus einer - 
in Die andere jichen, passer d'un district, d'une juris- 
diction dans une autre; (@®ebiet, weiches einem rrléeren ques 
bir) seigneuvie, fev bat eine fène-getauit, il a 
acheté une belle seig., er befißt veribiebene Guͤter 
und -en, il possede plu, terres et seig-r. 

Herrſchaftlich, m. ad, (dem Sanbesherrs gehörig) 
—— au prince, au souverain; doinanial; -€ 
&infünfte, Guter, Gebäude, revenus, biens doma- 
niaux, bâtiments seigneuriaux, royaux +; —er Befebl, 
ordre du pr., or. royalg; il. (dem eridiéberm gebbrig} 
neurial, re =€ @efälle, droits signeuriaux +; 


sei 

R + Gebaͤude, La maison seigneuriale 2; die -e Ge- 
malt, das-e Anieben, pouvoir z., autorite s-e; it. bem 
Sambberm, 2er Hambfrau arbirlgx dû au maître, à la 
maîtresse; fich etwas von feinem -en Anfeben verge: 
ben, diroger à son autorité, à sa dignité de maitre, 

Herrihafts-name, nom de dignité, qui mar- 

e la puirsance et la dignité d'une personne; in der 
Gortedselebribeit ift Herr ein= Gottes, en theo- 
logie, seigneur est un attribut de Dieu qui mar- 
que sas; Let, nm (das Rest ber Herrihaft über Undere 
et, über eier ©.) droit domanial, droit de souverainete, 
de domaine, ©. Heseitter., Ctgenthimbet, ; ADD EM, m. 
armes de d. 

Herrid-begierbde, f. envie, désir de régner, 
de dominer, ©. -fwtt; -begierig, a. ad. avide 
de r., €. -füdrig; -geift, esprit dominateur, de do. 
mination; ge malt, Le. -eriaenm; qe, ord.-fudt, 

| f.sp. désir immodéré de r., de d., de commander; = 


die - ılber eim Land, cbke Serrfaft Äher bats In son- | war es, was Alerandern antrieb, feine Mafen bie nah 
veraineté d'un pays; ein Gut mit allen feinen -en, | Judten au tragen, ce fut le désir insatiable, la fureur de 
une terre avec tous ses droits seigneuriaux; die forits | 7. qui persuada à Alexandre de 2; feine= feunt feine 
elliche —, Gas Mer bed Pantebberm über alle Satbunaen | Grengen, le désir de r., dont il est possédé, est sans 
droit domanial des forêts; it. (dab einem Seren geédren | bornes; ilest p. d'un désir sans bornes der; -fi tig, 


486. KHerrich-füchtig 


a. ad. p. du désir de d., de r., de com., ein =er 
Mann, ein Ses Weib, homme imperieus, femme 
iinptrieuse, d'un — dominateur; er, fie iſt im hoch⸗ 
fien Grade =, il, elle a la fureur de vouloir d., com., 
régenter partout; ein fo =er Gruft wird fit nie ruhig 
verhalten können, un esprit aussi imp. ne pourra tj 
= Handlung, action qui annonce le désir de d., l'es, 
de domination; die cit, c. -gier. ; 

Herriben, va ar b. (alé Füntri; dominer, ré- 
gner; commander en maitre; (Diefer Furſt) bertidte 
über einen Theil Afiend, uber ganz Aegypten, über 
verſchiedene Loller, commandait à une partie. de 
l'Asie, dominait sur toute eg régnait sur divers 
peuples; (dieſes Wolf) herricht über das Meer, auf 
den Meere, auf dem Lande, regne, domine sur la 
mer, sur le continent; (die Männer) — but firaft, 
Die Weiber durch Sanftmuthe, regnen! parla force, les 
feines par la douceur +; -De Mat, puissance abso- 
lue; fg: über die Leideuſchaften · r. sur ses passions. 

2. Gas Uebetgewicht $., von Melsungen pe) régner: wenn 
EhrgeigineinerSeelcherrfät, quand l'ambitionregne, 
domine dans une ame; nur Liebe kann in dieſem H m 
=, l'amour seul peut r. dansz; ein Xusdrud voll Zärt: 
liähfeit bereit über Diefeé Gemälde, une expression 
de tendresse règne dans g, est répandue sur ce #5 -De 
Lafter, vices dominants, it. (ein Vorurtbeil) welches 
uoch bei vielen Menihen hertſcht, auquel be de per. 
sonnes sont encore attachies; -des Uebel, mal do- 
minant; -de Leideuſchaſt, (einer P.) passion d-e; der 
-de Geſchmack, die -de Dieinung, goût d.; régnant, 
opinion d-e, régnante; -de frantbeit, .. reguante, 
die ben Aranfdeiten in diefen Lande finb.:, les 
maladies d-es, communes, les plus ord; dans ce pays 
sont r; Ast. das -de Geſtirn, l'astre d.; große Ar 
muth bericht in der Huͤtte mie in dem — des 
ehrlichen Alten, la cabane aussi bien que l'habille- 
ment du bon vieillard annoncent une extrême pau- 
vreiö; Todesitlle herrſchte rings umber, de toutes 

réguait le silence de la mort. 

Perrier, 8: inn, Poé.e (Ari €) souverain, 
e; dominateur, ice; ein übermätbiger -, un in. 
solent d.; er war zum -, jie war zur inn geboren, 
il était ne, elle était née pour régner, pour com. 
mander; (unfere $lotten), Die -innen des Meeres, 
dominatrices de la mer; Pad, die fieben - des Ge 
ſchids, itie chen Pianeren; les sept souverains de la 
destince; -geitt, © Senit-s.; -gewalt, f. l'autorité, 
Zeh ©. ben. [la souveraineté. 

erüber, ad. de ce cüte-ei, en deya; welder 
Sechiffer har fe - gefahren? quel batelier vous a 

e? (der nämlide Schiffer) bat ung wieder - ge- 
rat, - gefahren, nous a repasses; als wir Uber 
den Rhein - fubren, lorsque nuus passes le Rhin; 
id fab ihn ber die Bride - geben, kommen, lanfen, 
je le vis passer, p. vite le pont; (die Tenppen, weiche 
über den Rhein hinüber gegangen waren.) fanten den 
anbern Tag wieder, le repasserent le lendemain; mas 
glänzt, was leuchtet, mas fheinet dort vom andern 
Ufer —? qu'est-ce qui brille ou reluit à l'awtre rive? 
ue vois ;e là briller a l'uu. rive? die Wauer hängt 
ein wenig auf diefe Eeite — cetinur penche un 
de ce cöte-ci; erledte ihn von drüben, il Vattira de 
ce edle; (er reichte mir die Hand) über den Zaun -, par- 
dessus la haie; man fann bier nicht über den Klufi - 
reiten, on ne peut p. ici la riviere a cheval; er rief 
mir über die Straße -, ſprach mit mir Uber Die Str.-, 
il m’appela, me —— de l'au. cûüté de la rue; 
ren - —* über den Fluß -, p. des marchandises 
(de ce côte); er ſchauete aus jenem Fenſtet -, il re- 
| ps ici par celte fenètre-là; er jtieg über den Tiſch 

monta dessus la table; (milde Enten) zogen ſchaaren 
weiſe über den See -, passerent par troupes de ce côté 
du lac; - jieben, va. tirer en deçà; * einen - [M 
tromper, duper qu; bei dieſem Handel wurde er fred: 
Li - gepogen Cververtheltety fa. il fut bien la dupe de 
ce marche, bien dupé, trompe dans r. 

Herum, ad, 1. ie Richtung einer Bewegung tn ein 
Ding, feinem gangen Umfange nad angirigen) autour; um 
bas Haus, um die Stadt- find ſchoͤne Garten, il yade 
beaux jardins a. de la maison 2; die Gegend nm bie 
Etabt - ift fehr angenehm, les environ, les alen- 
tours de la ville sont y; —— bat ſich der Ge: 
gend um die Feſtung — bemaͤchtigt, s'est assuré des 
entours de la are ringe —, rund — herrſchte eine 


Herum 


tiefe Stille, un profond silence régnait tout a.; auf 
bem Life und ringe -, sur la table et à l'entour; 
die rings · liegenden Derter, les lieux d'alentour; in 
der Runde, im Kreise -, à la ronde, circulairement, 
2. (bie Bewegung ums einen Körper mad ter tebenten D. 
du beptichmen; app, à binung; cr fam um Die Ede -, 
als ich eben binum geben wollte, il tourna le coin de 
la rue au moment même ou je le tournais vers lui; 
3. telne Bemegung nad) der rite ed, nat hinten, mit Be 
lehung auf den Eptechendenn; fie drehte den Kopf qu mir 
-, elle tourna la tele vers moi; rechts - (fchrt euch)! 
à droite! tournez à d.! 4. (ble unbeftmmate &. einer D. 
bat bier bald bois it, Die Zerſtreuung eimetnert Dinge anzu / 
vise hier und dort berum-, çà et là; par-ci, par-la; de 
eöt: et d'autre; allenthalken —, partout, de tous cûtes, 
an verſchiedenen Dertern -, en divers endroits; er balt 
fit not immer in der Begend - auf, il est lou). 
dans les environs; (ét ift Immer) um Île — ulm Ihrer 
Mise) autour d'elle; wie da Miles unter eina. - liegt! 
comme tout ost la püle-miele! 5. (bel einem Zweifel 
fa. er mu da - Wohnen, Cungefätr in jener Gegend) il 
doit être logé q. part ici au, ici pres; ich babe es bier 
- liegen feben, in biefer Segend) je l'ai vu q. part ici au.; 
um den Abend, um zehn Uhr —, tprgen Altena p) versle 
soir, vers les dix heures. 

Herum-balgen, fit, fa. chamailler, se..; har- 
pailler, se..; fie balgten fih lange -, zwei Stunden 
mit ein. =, ils illereut, se. , long temps; ils.. 
ensemble pendant deux heures; -begebeu, fit, 
faire le tour de go, aller autour de qu; il, caus der Mad 
barichaft au Mefen Dre berbearben) venir, se rendre en 
ce lieu; wenn fie fih ein wenig = wollten, si vous 
vouliez passer un moment ici, -beifen, ſich, (ven 
Hunten) se houspiller; fg: fa. (diefe Zeitungẽſchreibet 
beißen ſich wader -, se houspillent comme il faut; -be: 
kommen, c.-bringen; -bemüben, einen, obliger, 

rier qn de venir un moment, de passer par ich; Sie 
Daten fit · bemüht, vous avez pris la peiue de venirg; 
—betteln, vu. ar. b. mendier, de côté et d'autre; er 
bettelt überoll, im gangen Lande —, il va m. partoul, 
il va gueusailler par tout le pays; it. (betsetue einem Une 
gang machen; im der ganzen Stadt =, demander l'au- 
möne, m. par loute la ville; -beugen, courber, 
plier; it. (nach dieſet Bette Heid.) courber, plier de ce 
cöteci; bewegen, im Kreile um erwad; it, nach einer 
@rlte hervokttb) mouvoir en rond; faire tourner; it. 
approcher, faire avancer; (die Erde) bewegt ſich mit 
dem Monde um die Sonne —, tourne avec la lune 
autour dusoleil; -biegen, vn. »r. b. seine grbegene Bite 
un; um enwas, od, auch mer nach einer andern Belte betr 
wäre nehmen); um eine Straßenzede =, tourner le 
coin d'une rue; biegen Sie -! tournez de ce cûté-ci! 
it. ſa. ©, -beugens bieten, (mac ter Neibe Im reife and.) 
frire à la ronde; man bot dieie Platte am ganzen 
Tijd -, ce plat ft le tour de la table; -binden, 
lier, attacher autour der; (ein Band) um das Knie, 
einen Strick um den Hals, at... an genou, at., 
mettre une corde au cours it, (mad einer antern © eité b.); 
binder Das Pferd auf diefe Seite (des Galles) -, 
atsachez le chevalde ce côté-ci; -bitten, einen, prier 
qu de venir un moment, de passer par-iei; fagt ibm, 
ich laſſe ihn auf einen Augendlit =, dites-lui de vou- 
loir bien venir un moment; -blättern, vn. av. & 
{bin und der piättenn) feuilleter; er blätterte lange im 
Bude — ohne diefe Stelle finden qu konnen, il feuil- 
leia longtemps le Livre sans 25 -bliden, €. -feben; 


Waa: | -breiten, répandre, étendre autourr; -briugen, 


Cum ten Ziich 2) porter, auener ats. de x, ou de ce cûlé-ci; 
fg: er kaun deu Magen, die Pferde x nicht =, (ram Ge 
nicht uméebren, mmiwemben) il ne peut tourueur la voi- 
ture, los chevaux; er ift nicht — ju brimgen, cime zu 
betsegen, — ya &) om ne saurail lui persuader de venir, 
r à passer ici; il. einen =, art Deriellumgem 
cou er. bemegen) refourner an; er lies fit endlih =, 
enfin il s'est laissé ret.; ſuchen Sie ibn - zu bringen, 1&- 
chez de le faire changer de sentiment, de l'y faire 
consentir; té gan 4 nicht, mich - zu bringen, il 
ne put réussir À me , à m'engager à ce qu'il 
demandait, -benfen, vn. ar. $. van ciné nach bem ans 
Bern, bald an blet, bald au jenes d) penser à ce qu'on 
voit autour de soi; wenn man fo -denft, verfällt man 
mandmal anf fonderbare Gedanken, quand on pense 
à tout ce qu'on a vu, gu. on rellechit sur tout cela, 
il vient gf, des idées bien singulieres; it. ih =, (en: 


Herum⸗denken 


ten, Daß etwat cine ©, umgebe 2); wenn ich mir elnen gro: 
ben Ring um die Erdkugel -Denfe, si j'imagine, me re. 
présente, ou me figure, si je suppose un gr. anneau 
aut ur du globe; -drängen, fi um einen, um 
feine Yuder, se presser, se serrer autour de qu, au. de 
sa boutique +; -Dreben, deu Bratipiei, cin Rad, ben 
eiger einer Uhr &, tourner la broche, une roue, 
aiguille d'une montre ; fih =, im reife =, Lour- 
noyer, se tourner; er Drebete (id auf dem Ubſatze 
il pirouetla sur le tilon; dort, wo fih das Waſſer int 
Kreiſe -deebt, ift ein Ubgrund, il ya un gouflre à 
cet endroit où l'eau tournoie; die Mugen im Ho 
= rouler les yeux; fg: um dieſen Punkte drebt fit 
die ganze Sache —, (datwuf témme «0 elgentilt an) c’est La 
le point sur lequel toute l'affaire roule; um diefe Das 
terie brebte fid (die ganze Unterhaltung) -, roula sur 
cette matiere; er dreht mir die Worteim Munde -, 
(gie meinen Worten eine falihe Auslegung) il donne un 
faux sens à mes paroles; il interpreie mal ce que je 
dis; 2. (na ver Seite, wos einer ch befinden, dr); Den Kopf 
=, tourner la tele; 3. (über. auf eine andere Gelte br.) 
t. de ce eöte-ei; dreben Sie die Kugel anders -, tour- 
nez la sphere d'un autre sens; fi in feinem Bette, 
se £.dansz, €. ummenten; -tilen, vn. bei allen feinen 
dreunden r, courir successivement chez lous ses amis ; 
als er um die Straßenzedte - eilte, lorsqu'il tourna 
precipitamment le coin de la rue; =-effen, vn.av. be 
fa. bei feinen Freunden =, diner tour à tour chez ses 
aise; -fadeln, 6. fatetn; -fahren, vn. um die 
Stadt x, faire le tour de la ville (en voiture +}; wir 
find zweimal um die Juſel - gefahren, che wir lan 
deu fonuten, nous fimes deux fois le tour de l'ile 
avant de z; it. bei allen feinen Verwandten =, se 
rendre en v. chez tous ses parents; rendre visite en 
ve dr; 2. (um et. berædrté f.); um die Gtrafensede =, 
lourner le coin de la rue; 3. (aid tatin, balè bertbun 1.35 
ein wenig in der Stadt, im Parle =, faire un tour 
dans la ville 2; fg: er fâbrt überall im Lande -, ift 
weit in der Welt — gef., il röde, roule par tout le 
Pays endet tout le pays, il a bien rôdé par le mande, 
a couru le m.; fie iſt bon auf allen Bühnen 
-gef., elle a déjà vu, fréquenté tous les théâtres: er 
lagr feine Sachen überall =, (-Ueyen) il laisse traîner 
ses hardes + partout, mit den Handen =, (fie füneh 
bin uad der besorgen) gesliculer avec les mains; er fährt 
mit den Augen überall -, il promene ses jete 
ses regards de tous côtés; flattern, vo. um das 
Neſt 2, voltiger, voleter autour du nid; wie ein&chmet- 
terling, der auf den Blumen -flattert, semblable à 
un papillon qui volete sur les Heurs, qui voltige de 
fleur en fleur; bei allen Mädchen =, s'attacher à 2; 
fliegen, vn. um bas Neſte voler au, du nid; ſchou 
fliegen Aledermäufe — déja on voit voler les x; fg: 
feine Augen, feine Blicke fliegen überall -, il promène, 
jete ses regards de tous eötes; -fließen, vn. um die 
Stadt 2, wen einem Fluſſe 2) couleur au, de la ville; 
man ſchiug ſich, daf das Blur -floß, on se battit tel. 
lement que le sang ruisselait de tous côtés; -f rage, 
f. alé es zur = faim, um einer Gefellichaft 2) lorsqu'on 
alla aux voix, aux suffrages, ©. Umfrage; „fragen, 
vn. ar. &. ulm eine Orielfchaft) demander à la ronde; 
recueillir, d. les suf., les voix; 2. überall =, s'in- 
former, d. partout, à toute le monde; -fuchtelm, 
einen, donner des coups de plat d'épée à gn; fie 
fuchtelten eina. nicht übel -, ils ne ferraillerent, ne 
se chumaillerent, ne s'enire ch. pas mal; -führen, 
um bas Schloß, um die Stadt 2, mener, conduire 
qn autour du r; lui faire faire le tour dur; fg: einen 
Graben um einen Garten, eine Mauer um einen 
Hof=, envrironner un jardin d'un fossé, enfermer 
une cour d’une muraille; 2. (bn wnb Ber f.. et. ju be 
leben einen Fremden =, in der Stadt, im Schloffe 
=, ue mm conduire un étranger, le promener 
par la ville, dans le château; ein erbißtes Perd =. 
the man ed in den Stall führt, un cheval 
échauflé avant de le mettre à l'écurie; fg: einen bei 
der Nafe=, Abn durch falihe Beriprediumgen hinzergeben 2) 
mener qn par le nez, amuser qn; id) laffe mich nicht 
an'der e =, von Jhuen nidt =, je ne veux 

étre dupe, votre dupe; -gaffen, va. ar. 6. as tourner 
en bayant; Öuyer de tous côtés, 5. aux corneilles, 
nisiser; -gaufeln, vn. volliger autour, çà et la, e. 
sautéin; -geben, 1. (ein Gericht), donner, présen- 
ler à la ronde; avancer, faire passer; gebt frife Tel: 
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ler -! donnez des 2! er gab den Kaffe (in der Ge: 
ſellſchaft) -, ilservit, présenta le café; -gehen, vn. 
um die Stadt, die Kirche x, faire le tour de la ville, de 
l'église x; it Mil, tourner lag; (ein Pferd), welches 
um einen Pfeiler -gebet, quitourne autour d’an pilier, 
e- uma.; Ig: (ein tiefer Graben, eine bo auer) 
geht um die Stadt -, ceignent, entourent la ville; la 
ville est enceinte, enfermée, enrironnde d'un 7; 
dieſes Band gebet zweimal, dreimal um den Hut, 
den Arm -, ce n fait deux, trois fois le tour du 
chapeau, du bras; (diefe Kette) geht nicht völlig um 
ben Hald-, ne fait pas tout a-faitle tour du cou; it, 
Cm Rreife ih bergen) tourner, lournoyer, se mouvoir en 
rond; nadbem wir lange im Kreife - gegangen wa: 
ren, fanden wir ben Weg wieder, apres avoir long- 
temps lournoye, nousr; (dad Mad) geht nidt-, micht 
mehr -, ne tourne pas, ne.. plus; in der Stadt =, 
(um et, einzufarmeln) faire Ja ronde, la quête dans la 
ville; fg: bad Glas gebt —, (damit leder daraus mine) 
le verre fait Ja ronde, ©. Orfunebeit; es wurde mr 
ſchwindelig, fo daß alles mit mir im Kreife - zu geben 
bien, il me prit un vertige, de sorte que Lout sem. 
ait tourner au. de moi; Der Mopf gebt mir -, die 
Bin fhtwinbelig Ja tête me tourne; das gebt mir im Kopfe 
=, cbefcbäftlas, beuneubist michi cela me roule dans l'es- 
prit, me donne de l'inquiétude; j'en ai martelen tête; 
um einen =, Gén fdmeldem 2) cajoler, flatter qn; P. o. 
Brei; 2. brie Epaylersang) se promener: im Garten, im 
pee =, se pro. dans le jardin, par la chambre; 
aſſen Sie ung ein wenig in der Stadt =, allons (pro- 
menons-nous)un peu par la ville; allons faire un tour 
dans la ville; er gebt immer muüßig -, ilse promene 
touj., il est touj. sur le pavé, sans rien faire; fu: 68 
gebt ein Geruͤcht · diefes G. gehtin der ganzen Étabt 
-, il court un bruit; ce br, court dans toute lag, €. Ce: 
rt; «8 geben viele Krantheiten -, (e6 sis viete) il 
court bien des maladies; (die Blattern) find bei und 
— gegingen, a couru chez nous; er lieh feine Augen 
überall =, il promenait partout ses regards, il. . ses 
regards de tous côtés; -gießen, Waſſer um eine 
Mlanze, im Simmer=, verser de l'eau autour d'une 
ante, par la chambre; bangen, vn. ar. 6. pen. 
re au.; it. étre pendu ça et la, sans ordre; die Haare 
biengen ibm um den Kopf -, il avait les cheveux 
rs, mal ranges, Hottants au. de latète; (Säbel und 
ibn) bängen im Simmer -, can den Bänten pen- 
dent aux murs de la cA.; -bauen, fi, se battre 
à * d'épée, de sabre, estramagonner; er hieb ſſch 
mit allen mad ber Rethe —, il se battit avec tous 
successivement, l'un apres l'autre; hetzen, einen, 
fg: balloter qu; -bolen, ce. ter anterm Gele, aut dem 
benachbarten Haufe 2 holen Sie Ihren Freund, Ihre 
löte-! allez chercher, querir votre ani, votre Hüte! 
g: einen =, 1. mit guser Mer von feiner Meinung g abs 
bringrm, und nach dem eigenen Bhunfdr leiten) ramener gn; 
es gelang mir ibn - qu Dolen, j'ai réussi à le r. à 
mon sentiment; 2. (einen terbem Deriveié geben) passer 
qn par l'étamine, le censurer, chapitrer fortement; 
horen, vo. ar. 8 überall, an allen Thlren x, 
écouter partout, à toutes les porles; -bören, vn. 
av. b father uad bbren was manfagnı de. ca et lace qu'on 
dits ich will einmal ber Meihe nah, je m'en vais de. 
ce que chaqun dira; -hudelm, einen, faire voir du 
pays à qn, lui donner du fil à retordre; -büpfeu, 
vn. ım. Vbgeln? sauter, sautiller, Ce. Eimmern) ir; 
(die Kinder) biipften um ihn -, sautaient, sautillsient 
autour delui; er hupft und fpringe immer -, il ne fait 
que sauter et danser; il a le pied touj. en l'air: -j a: 
gen, va. vn. einen um das ganze Haus =, chasser 
qa tout autour de 2; einen=, um ihn zu fangen, 
courir apres qn pour le prendre; tie diefe Kinder 
fid =! comme ces enfants s'amusent à co., à se pour 
suivre les uns les autres! auf einmal jagte die Mei: 
terei um einen Hügel -, toul-a-coup la cavalerie tour. 
nant derrière une colline, s’avanga bride abattue; 
ſehen Sie ibn da in der Eene =? le voyez-vous ga- 
loper la-bas dans la plaine? -irren, vn. (inter Srre 
seb} errer ch et là, Croguer, pu.); er irrt mit fel: 
nen Gedanken dberal-, il laisse errer ses pensces sur 
tous les objets; wo, in welchem Lande mag er jebt 
mobl =? où, dans quel pays peut.il errer à présent, 
cf errer; -Pebren. cum cime ©; it amf die Geite ber 
thé 8.) tourner au; it, de ce eöte.ch, €. unt; -Plet: 
tern, vn. I. Cum eine ®., Ihrem Lmfange nadı MM.) grim- 


Herumsflettern 


per au.dege; 2.1an einem Orte Hin und Ser M}; auf Gel: 
fen, an einem Berge=, gr. sur des rochers, sur une 
montagne;(dirfet Anabe) Hettert auf allen Riumen-, 
grimpe sur tous les arbres: -Plimmen, €. tiettern: 
-Inüpfen, ein Band um einen Hut z, attacher, 
nouer un ruban autour d'une: -Fominen, vi. av.f, 
um den Berg z, faire le tour de la montagne; et fam 
gerade um eine Ede -, il tournait justement au coin 
de la rue; fg: ich lann heute mit meinen Beſuchcu 
nicht =, (feniig werden) je ne viendrai pas (je ne pour. 
rai venir) à bout auj, des visites que je evétais pro- 
posé de faire; 2, (aus ter Mabarftaft £ 4ert.}; led 
(unser Nachbar) nicht ein wenig =, ne viendra-til 

, né passerd-til un moment ici? 3, can veriä, 
Det er iſt allenthalben, weit in der Welt- gekom⸗ 
men, il a voyagé partout; il a bien court; il a par- 
couru bien des pays, il’a bien röd« par le monde; 
er ift in ganz Curopa -gef., il a vu tous les pays de 
l'Europe, il a couru toute l'E; -Framen, va. av, 
6, (in einer S., an einem Cricicx er framt immer in 
fernen Papieren -, erframte lange in feinem Schreib: 
tiſche -, il est touj. à remuer ses papiers, il füreta 


long-temps dans son secrétaire; -Freujen, vn. av. 
6. croiser sur mer; (ibre Schiffe) kreugen in dem Ka: 
nat, auf allen Meeren — croisent dans la Manche, 
sur toutes les mers; riechen, chin und her br}; Da 
frichen eine Menge Würmer auf der Erde — voila 
: de vers qui rampent sur la terre; fg: 
er ift in allen Winfein -gefrocden, il a fureté tous 
les coins; der Kranke füngt an im Zimmer - zu Pr, 
Camafam — ju geden; le malade commence à se trainer 
par la chambre; -Friegen, € tina; —fugeln, 
€. -wäten; lagern, Ad, um einen Baum er, se cou- 
cher, s'asseoir au. d’unarbre; ſchon lagerte fit der 
Feind um die Stadt -, déja l'ennemi venait se cam. 

autour der; augen, va. av: (v. cin⸗t Seite) 
and langt nicht umden Sur 


une quantité de 


ire le tour der; das 
-, ce ruban ne fait pas tout le tour du chapeau; it, 
dieſe Schügel langte nicht —, Cur alle Mâle: ce pla 
u'a pas sufli pour tous lus convives, a cle vide avant 
que lous en fussent servis; 2, va. (umelne andere S. ten 
Arm andftredend zwi ) prendre, saisir qe en passant Ja 
main derridre qu ou ge; et langte es hinter mir —, 
il le prit d. mon dos, en passant la main d, moi; it, 
e. reiten; -laufen, vn. um dar Daué 2, courir au. 
de la ınaison; dad Rad laͤuft -, la roue tourne: 2. 
dertelit.Jaccourir; (mein Nachbar) Fam -gelaufen, und 
ragte mich, acconrut pourz; 3. tun der Etadt, auf dem 

elde=, tb und ber L) e. la ville, les champs; er iſt 
ein Müßiggänger, der den ganyen Tag läuft, auf den 
Strafen -läuft, qui ne fait que ec. du malin au soir, 
qui ne fait que €, les rues, battre le paré; er thut nidté 
alé =, il ne fait que e. que tourner; -läufer, #: 
inn, OP. mette Bern Kufe) fa. coureur: er ift ein ewiger 
=, (er ift nie zu Hauſe) c'est un coureur perpetuel; 
eine ſolche =iun möchte er nicht zur Frau, il ne vou- 
drait pas avoir pour femme une pers, qui ne fait que 
gonrir, qui est louj, en courses, en promenades; it. 
€. Bandftreler, Pllaftertreter; -[egen, Dinger um cle 
nen Baum 2, mettre du fumier auteur d'un x; (Die 
Truppen) in die Dörfer =, Cvrrtbeilen) répartir, distri. 
buer..dans les villages: (das Heer) legte ſich um die 
Etadt-, se campa au. de la ville: 2. tan vert. Stellen 
lens er legte Fang eiſen in feinem Garten, Geld: 
ſtücke in feinem Zimmer —, il mit, plaça des chausse- 
trapes dans son jardin, des pieces d'argent en plu. 
endroits de sa chambre; er legt feine Buͤcher überall 
-, il met ses livres de tous côtés, au premier endroit 
venu; -lenfen, (mad diefer Seite pu 1) ouruer de 
ce chle-ci; it. (um einen Ort, tlue @, L,vede amd, grotte Um⸗ 
tebten Li faire £., faire relourner; fg: einen =, (won et. 
ab, umd nach feinen eigenen Willen 1.) ramener, faire re 
venir qui -Tiegen, vn. um das Haus r, être placé, 
couche, se trouver «u. des; (die Serbe) lag um ei: 
men Hügel —, était couché le lang d'une colline; um 
den Ort, wo er gefochten batte, lagen ganze Hügel von 
Leihen —, 1" it où il avait combattu, était envi. 
ronné de morts; (die Dörfer) welche um die Stadt =, 
situés à q. distance au. de la ville; die =bde Gegeud, les 
environs, les alentours; Me rings =den Oerter, les 
lieux d'alentour; (er 109 ſich) in eine der Sden Ders 
ter zuriid, daus un des vi Inge: circonvoisins, où des 
en; 2. (bier und da jerarcua 1) être ; ça et la, être 
dispersé; (die Soldaten) liegen in den Dörfen -, 
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sont d'stribués dans les vil, cantennont dans..: tr 
terafl lagen Todte und PVermundete -, partout l'on 
rencontrait des mortsz; (Soldaten) lagen im Walde 
=, étaient postés dans le bois; (diefe Pariere) find 
lange in ſeinem Zimmer - gelegen, ont Iraine long- 
tetıps dans sa chambre; er läßt alles =, il laisse 
tout trainer; -Ioden, einen, attirer qn vers oe 
lien, de ce etc; -mahen, cum et, befritlgen) fa. 
mettre autour; ein Stüd Land —, tummarden 2) 
rer une piece de terre; -maufen, po. patrouil- 
ler; -mifden, möler, entreméler; -nebmen, 
(den Mantel) mettre son r; 2. aus einen bemadtars 
tert Orte zu fé mehmen; Ich babe ed von unlerm Nachbar 
mit — genommen, je l'ai pris avec moi de chez no- 
tre voisin; 5. eine Sadie =, sum fie pe betradıten e) 
manier, regarder, examiner qe de Lous côtés, 
côté et d'autre; Sg: einen =, (ibn fepven) se moquer 
de qnz it. ibm elmen ſcharten Verweln geten) fa. berner, 
railler qu; it. chapitrer yn, réprinander fortement, 
it, critiquer, déchirer qu; -nöthigen, einen, chli- 
er, prier qn de passer, de venir un moment; -Pats 
Ken, vn. im fotbe 2, patauger, marcher dans la 
boue; -peitfhen, um bas Haus », chasser à coups 
de fouet autour de x; it fivenn er nicht bald fommt), 
fo werde Id ihn =, mon fouet le fera v.; er bat in 
wie einen Hund — gepeiticht, il l'a étrillé, frotte en 
chien courtaud, l'a battu coınme un chien; -pf lat: 
sen, Bäume um das Haus r, planter des arbres - 
autour de 2; -pladen, -plagen, fi, Gé fete.) 
se donner bien de la peine; faire bien des efforts, se 
tourmenter; -priügein, einen, raser, ciriller, épous- 
seler, frotter qn; ſich =, se battre, s'étriller, se cha- 
mailler; -zatben, vn. av. b, (von elmem amfé andere; 
er hat überall - gerathen, ohne es zu treffen, il a 
deviné pla. objets, sans trouver le neud, sans ren- 
contrer le vrai point; iL (nat der Reibe taten; hierauf 
fieß man die übrigen =, on le donna ensuite à de- 
viner aux autres à la ronde, chacun leur tour; -reis 
den, va. ben Beer =, Allen nad) der Meihe =, 
faire passer la coupe à la ronde, de main en main; 
it. ©. langen; reifen, um cin Land r, voyager 
aulour de z; iL'er reidt immer im Lande -, il court 
touj. le pays; er fft weit in der Welt - gercifet, iD 
a bien couru le monde, a fait de grands voyages; 
reifen, tirer autour de 2; 2. (her: ed, éme r.) 
firer de cûlé, retirer; das Pferd =, ifchnel und mit 
Arafı -Ientem tourner brusquement son chewal; 3, 
tbler und babin r.) Lirer çà et là, de côté et d'autre; 
-reiten, um das Haus +, faire le tour de àch.; 
2. faire faire à son ch. le tour de x; er reitet im: 
mer —, il est tonj. à ch., il ne fait que se 
mener à ch; -rennen, € -lanfen; -vollen, 
va, rouler ge aulour de, it, çà et la; 2. vn. (er warf 
den Beutel auf den Boden), fo daf die Stüde im 
Zimmer -rollten, et les pieces roulerent parlout dans 
ex wie ihm die Augen im Ropfe =! co, les yeux hui 
roulent dans la tête! -rüden, va. tirer, pousser 
eo aulour de 25 2, chin und her r.) Die Muͤtze auf dem 
Kopfe =, enfoncer, faire entrer son bonnet en ti. 
rant de côté et d'autre; 3. c. -treten; 4. vn. (auf 
eine andere Gele tüdin) se rauger, se placer 
d'un autre côté; -rübren, cm Kreife, bin und ber 
2) rewuer; -rüttelm, (him und ber 1.) remuer en 
agitant, secouer; wir murben tüchtia -gerüttelt, cim 
Sisyn) nous fümes bien eahotös; -fagen, et. bei 
allen feinen Freunden », faire dire qe à tous ses amis; 
it. (mein Nachbar) lief mir =, di 2, m'a fait dire 
que 2; -faufen, vn. die Augeln faufeten -, und 
um die Köpfe — les balles sifflaient en l'air, s. au. 
tour de nos Les; -[hanen, © -feben;, -fdiden, 
bei allen feinen Freunden =, envoyer chez tous 5 
er ſchiate ibm um die ganze Stadt -, il l'envoya 
faire le tour de la ville; it. dans toute la 2; Voten 
im ganzen Lande =, en. des messagers dans :; 3. 
cderich.n er hat jemand -gefbidt, bat -gefidt, um 
fragen zu laffen e, il a envoye 2 a envoye de- 
mander 2; -{dieéen, fit, se battre au pistolet; 
-fdiffen, vn. um eine Infel, um die tr fai- 
re le tour d'une Île, du monde; +. (bin und ber fé. 
faire des courses sur mer; er it überall -geichlfft, il 
a couru Loutes les mers; -[chlagen, 1. ein 
einen Bogen Parier um et. +, mettre un linge au. 
tour de ge, envelopper qe dans une feuille de pa- 
pier; den Mantel um fih =, ser. dans son man. 
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teau; 2. (durch einen Schlag -bemegem; ſchlagen Sie 
den Ball gegen mid -! envoyez-moi la balle! ſich 
mit einem =, se baltre avec yn ; er ſchlug fich mit 
ndliben Grenabieren -, il se battit contre des y; 
„6 ul; Achleichen, vn. um das Haus z, se 
lisser, se couler, it. röder autour de #; fo tie ein 
Buts um das Huͤhnerhaus ſchleicht, fo +, tel un 
renard röde autour du poulailler, ainsi +; 2. fit =, 
Cum et. bedris fol); er ſchlich fi um die Draner —, 
il se glissa, se coula le long der; 3. (tin und der fl.) 
Cer iſt no febr (wach) er ſchleicht mur -, il ne fait 
que se trainer; er fchleicht - wie ein Menſch, ber 
fein gutes Brwillen bat, il marche, va comme un 
omme qui n'a pas la conscience nette; -[hlen: 
bern, vn. se promener lentement aulour de ge; 
wir fchlenderten um dad Dorf -, nous fimes £ le 
tour du village; it. chin: mur ber geben se pr. d.; er 
f&lendert den ganzen Tag is -, il ne fait que 
se pr. toute la journee; -[hldp pen, va. trainer 
autour der; 2. Coin un ber fhleppen ed. bel fc fragen) 
tr, porter avec soi; einen auf der Erde =, tr. qu 
par terre; (dieie Hase) fbleppt ibre Jungen im gan: 
zen Haufe —, traine ses pelils par toute Ja maison; 
Sg: er jchleppt feinen Freund übersd mit fit -, il 
traine son ani partout; -[hlingelm, vn. fa. co- 
zer, ainéanter; er (dlingelt den ganzen lieben 
angen Tag -, il ne fait tout le jour que fai; 
-fhlingen, ein Band um die Sadré 2, passer un 
ruban autour des cheveux ; er fblang beide Arme 
um fie, van ihren Nacken —, 1 passa ses deux Lras au- 
tour d'elle, autour de son cou; der Weinſtoc fhlingt 
fib um Baume — la vigne s'entortille, s'attache au. 
tour des arbres; (die Schlange) hatte ſich um ibn -ge: 
ſchlungen, s'était entortille aulour de lui; -fdma: 
rotzen, vn. av. b, aller écornifler de maison en 
maison, aller &eumer les marmites, chercher de fran- 
ches lippées; -{dmicgen, fi, ıha fmiegent te: 
gen) se plier autour de #5 -fhüreh, tm Feuer, ti. 
sonner; -fihitten, verser, répandre autour de +; 
it, m, r. ga et la; -[hwärmen, vn. av. h. et f. 
ic Bienen) ſchwaͤrmen um den Stock, um die Blu: 
men -, volent, voltigent autour de la ruche, autour 
des fleurs; fg: (er it ein leichtiinniger Burfche), der 
tiberall, tm ganzen Lande -Ihmärmt, qui court par- 
fout où il s'amuse, quisrüde tout le pays; wo b. ie, 
te find Sie diefe Nacht -geftinarmt? où avez-vous 
élé cette nuit vous divertir} -[cbweifen, vn. cou- 
rir ga et li; Ch. (diefer Hirſch) ſchweift weit -, va 
viander fort loin; c'est un cerf de hautes erres; =, 
vagabond, e; An. das =de Nervenpaar, la paire 
vague; les nerfs vagues; les nerfs sympathiques moy 
ens; fg: mit ben Gedanfen =, eine ©. = laffen, 
promener ses pensées; -[hwenfen, fourner en 
rond, it. £. de côté, it. de côté et d'autre; Den Hut 
um den Kopf =, £. son chapeau autour de la tele; 
er ſchwenlte fi mit dem Pirrde um unfere Kutſche 
—, il caracola autour de nôtre carrosse; fi auf ei: 
nem Fuße =, tournoyer, piroueller sur le talon; 
Mil. ſich =, deine Grmentung berwÄrts madını faire 
une conversion -f db iv tin me n, um das Schiffe, na- 
ger autour du 2; faire le tour du + en nageanl; :. 
er fah mehrere Wallfiſche nicht wert von der Käſte 
=, die Rrümmer Des Eciffes =, il aperçut plu. 
baleines non loin de la côte, il vit flotter les debris 
du vaisseau; Achwingen, cum et. frhmingenb terme: 
gem £. en rond, autour; (der Meiber) ſchwingt fit 
in der Euft, im reife -, est à la branloire; -{d mir: 
ren, ef -fegeln, €. Achffenz -[ehen, vn. ar. b. 
regarder derrière soi; ex fab zweimal -, il tourna 
la tête deux fois, il regarda deux fois d. lui; 2. (na 
vert, Setten fetın) reg. de cûté et d'autre ; er fab 
überall -, rings -, ob ihm jemand nadfomme, il 
regardait de tous côtés, autour de lui, pour vair si 
on x -fenden, © -fbitm; -fehen, Stüble um 
den Tifd r, mettre des chaises aulour de x; fih um 
einen Daum, um ben Lift =, se placer, se mettre, 
s’asseoir aulour d'un er; 2, (anders fegen) mettre, pla- 
cer d'un autre oblé; 3. (bier umd babln fegens melire 
ca et la; -febn, vn. fa. être autour de &; environ- 
ner qe; bie, welche um ben König — waren, ceux 
qui étaient autour du roi, qui entouraient le roi; er 
iſt immer um fie —, il est towj. autour d'elle, ©, ums 
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sa tournée? -[ingen, va. av. 6. in der Stabi m, 
chanter dans les rues, par la ville, it. =, Ueder nat 
ver Reihe) chanter à la runde, chacun à sou tour; 
-fißen, va. av. 6. être assis autour de z; (feine 
Kinder) fafen um ihn —, um den Tiſch -, étaient 
assis autour de lui, autour de la table; -fpaßierem, 
vn. in feinem Garten, im Simmer 2, se promener 
dans son jardin, la chambre; -ipielen, vn. 
(bald bier bald ta) jouer çà ei la; (mit Vergnugen) 
fehe ich dieſe Kinder in meinem Zimmer, auf dem 
Nafen =, je vois „. ces enfants fouer dans ma cham- 
bre, sur le gazon; 2. Um Kreife -, nach der Meibe (ple⸗ 
ten) f. à la ronde, tour à tour; -fprengen, Weib: 
waſſer &, jeter ga et là de l'eau bénitez; asperger les 
assisiants, les Édétes ; 2. fg: einen in ber Stadt =, 
faire courir ou trotler qu parla ville; 3, vn. ureltent) 
galoper autour de x; it. g. çà et la; -fpringen, 
vn. 1, sauter autour de r, it. de clé el d'autre; (Die 
Kinder) fpringen froͤhlich -, sautent pleins de joie; 
fg: übel mit einem =, «ihn Über éebandeiny inaltraiter 
nz; die Stüde (der Bombe) iprangen -, rings —, les 
eclats de » sauterent de tous côtés; -[prißen, je 
ter de l'eau + autour de soi, it. ga et la; Œffig auf 
dem Boden (eines Zimmers) =, répandre du vi. 
naigre sur le plancher; 2 vn. jaillir de tous côtés; 
se rép. en jaillissant; -[prühben, vn. wow den Fun: 
ten à) sorlir, sauter, jaillir detous cdlés; -ftäntern, 
vn, av. à. er flänfert überall —, il va furetant partout, 
©. -Abren; 
ſte fanden um ibn -, ils étaient autour de lui, ils 
s'étaient mis, placés, rangés autour de lui; einer von 
den =den fügte, un de ceux qui l'environnaient dil; 
2. chin und ber, jerſireun firben; wie da Alles -jtebet! 
comme tout est en désordre, mal rangé ici! -ft et: 
len, ranger, mettre, placer autour de +, it. çà et 
la; -euern, € -féifens -föbern, vn. (Alan; 
Die Federn ftöbern in der Suit -, les plumes s'épar- 
pillent en l'air; it, ©. -Adtem; -ftören, va. vn. (b 
und ser 1.) fureter, farfouiller, fouiller: man bat un: 
ter meinen Kleidern, unter meinem Weißzeuge -ge: 
fièrt, on a farfouillé mes habits, mon linge; wer bat 
im diefem Schranle, in meinem Kabinette -geftért ? 
qui a farfouillé, fureté dans +; in den Buͤchern, Ur: 
isen =, inadıiusen fouiller dans les livres £; im 
Feuer =, fourgonner; ftören Sie nidt fo viel in 
diefem Feuer -, ne touchez pas tant au feu, ne four- 
gunnez —* tant dans le feu; er ſtoͤtet uͤberal —, il 
fürcte, fourgonne partout; -ft ofen, pousser au- 
tour; 2. (auf cime Seite fur; p. de côté; 3, pin ant der 
fo p. ga et la; (es war eine unermeßliche Menge 
da), wir murden tüchtig -gefloßen, nous fümes bien 
oussés, nous eûmes bien des coups de coude; ich 
abe ihn nice übel -geftofen, (mit dem Kappiere) je 
ne l'ai pas mal bourré; -ftreiden, Del, Keim, 
Darz e um et. +, enduire, frotter ge d'huile, de col- 
le 2; Dinte im Geſichte =, se barbouiller le visage 
d'encre; it. vn. rüder, lourner, courir çà et la; er 
ſtreicht überall, im ganyen ande -, il röde partout, 
il court tout le pays; er ift recht in der Melt, erift 
in ganz Europa -geftriden, il a bien rôdé par le 
monde, il a couru tous les pays de l'Europe, rou- 
le dans tous 2; =de Bettler wm. dort nicht geduldet, on 
n’y souflre pas les mendiants, les vagabonds; 7; rei: 
her, ©. Bankfe.; freifen, ©. -Reeiben; frei: 
ten, fit mit einem, disputer avec qn; fie b. ft 
lange über dieſe Materie -geitritten, ils ont dispute, 
ils se sont chamail'és long-temps sur 2; -ftreuen, 
répandre aulour de #5 il. ga et la; (Mi) =, épan- 
dre, eparpiller; Zuder auf Erdbeeren =, sucrer, sau- 
poudrer des fraises, c, bein; -feriden, vn. av. b. 
tricoter, faire un tour (à un base); nod zweimal 
=, faire encore deux tours; —uch en, vm, ar. b. 
chercher çà et la, en différents endraits; ich babe 
überall -gefucbt, j'ai cherché, fouillé, fureté partout; 
-tanzen, vn. av. b. I. durser en rond, à la ron- 
de, d. une ronde; um das Feuer =, d. autour du 
feu; 2. (mie närrifch) im Zimmer =, d., sauter .. 
dans lay; -taften, aufet., tâter, manier qe; -Era: 
ben, vn. um das Haug &, trotler autour de +; er 
trabt immer in der Stadt -, il trotte touj. par la 
ville; op ne voit que lui dans toutes les rues; Era: 
gen, nm bas Haus r, porter aulour de 2; 2. (bet: 


« geben, umsingen; 2. {ft er ſchon — (oraangen, getormrn? | tx.) apporter ici; 5. chin umd Ber tr.) f ça et la; er 
Pr 


est il déjà passe? at'il déjà fait son tour, sa ronde, 


tragt Immer einen Dolch bei fit -, il porte tou. un 


-fteben, va. ar. 6. et f. être autour; | il 
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poignard sur lui; Buͤcher, Aupferftide e =, colpor- 
ter des #5 den Alingelbeutel =, présenter le sachet 5 
fg: eine falſche Nachricht =, col. une es -trappeln, 
vn, av. b. érépiguer ga et la; (das beißt nicht tante 
sen), das beißt nur, ce n'est que er; “treiben, 
einen um das Zimmer 2, pousser, chasser qn autour 
de +; lui faire faire le tour de 2; it, (im Strelfe erelbems 
dad Wafer treibt die Müblräder -, l'eau meut, fait 
tourner les roues de moulin; 7. (bla und der tr); ER 
trieb die Hühner Lange im Garten — ehe er fie hin⸗ 
ausbrachte, il poursuivit long-temps les poules, avant 
de les avoir hors du jardin; fg: wo treiben Sie fit 
denn immer -? Cure taufen Cie Immer -?) où eles-vous 
donc touj.? er treibe ſich (in den fchlechteften Ges 
fellitaften) —, il court, fréquente les +; 3. vn. te 
Trümmer des Schiffes) treiben Immer 106 -, flot. 
tent encore ga etlà; -treten, um den Lehrer u 
se ranger, se placer autour de x; 2. (brrmärtd treten); 
treten Die -! venez vous pl, vous melire ou r. de 
ce côlé-ci! -trinfen, vu. av. 6. boire à la ronde; 
er bat alle Gefundbeiten -getrunten, il a fait sa rom- 
de; il a bu successivement la santé de tous Jes com- 
vives; -teippeln, vo. marcher en trepignantg 
-trödeln, vn. dangfam, jögernd -gebem; er Lrödelt 
immer —, und fömme bo nicht weiter, il ne fait 
que lanterner et n'avance point; -tröbler, ıwer 
—trébet) Jahternier; -tumtnteln, 1. (um et., Ins Arelfe 
+); er tummelte k. Pferd, tummelte (id um und -, 
il fit faire des caracoles à son cheval, il caracola 
autour de nous; it, (bin und her 2,3; ein Pferd =, Ira- 
vailler un cheval, lui faire faire des car,; es war 
eine Freude zu ſehen, wie fie ih-Tummelten, c'était um 
laisır de les voir caracoler; (die Deiterei) tummelte 
ch den ganzen Tag mit bem Reinde -, escarmoucha 
toute la journée +; fg: fa. mir D. und wacker -ges 
tummelt, nous avons fait bien esogne; P. 
abattu bien du bois; fie b. fit auf dieſem Balle recht 
-getummelt, (viel getanıtz il se sont bien trémoussé 
se sont donné bien de l'erereice à ce bal; er wei 
feine Leute Thon -zut-, il sait bien tenir ses gens en 
haleine, il leur donné bien de l'ex; -wallen, c. 
—wandemz -malzen, va. um eine Säule :, valser 
autour d’ e; ich habe nur einmal -gcmalyet, je n'ai 
fait qu'un tour; -wälzen, um das Daus z, row 
ler autour de +; 2. faire tourner de ce côté; 3. (bin 
und ter) r. çhet la; einen Schneeball in der Straße 
=, r. une pelote de neige dans la rue; fit auf bem 
Grafe, im Dette =, se r. sur l'herbe, dans son lit 
(die Schweine) wälgen fh im Echlamme -, se vau- 
irent dans la fange; fg: ſich in den Lafterif, in den 
Wolluͤſten =, se vautrer dans le vice 2; -wanbéln, 
-wanbdern, vn. marcher aulour de g; it. m., se 
promener ga et la; (er ift ein Machtmandler), er 
wandelt des Nachts im Schlafe -, il est somnam- 
bule; das — des Nachts im Schlaf, le somnam. 
bulisme; -wehen, va. (der Wind) Bat den Staub 
-gemebet, ju und -gem., a porté, sé la poussière 
de ce cöle-di, vers nous; -menben, lourner au- 
tour de g; it, £. de ce côlé.ci, retourner; -werfem, 
jeter autour de ge; il. jeter de ce côlé.ci; fg: das 
Pferd =, Ctnell am Zügel reißend, wenden) I t. 
brusquement son cheval; 5. feine Kleider im ganzen 
Zimmer =, jeter ses hardes çà et la, par toute la 
chambre; fih =, im Bette =, cleine Kuse genicbeny 
s'agiter, s'ag., se tourner dans son lit; -wideln, 
meltre, entortiller autour dee; ein Yäppben um 
feinen Singer = envelopper son doigt de linge, aves 
du linge, dans du linge; fa. faire une poupce à son 
doigt; man muß Papier =, il faut env., ent. cela 
dans du papier; -minden, mettre, ent. autour; 
(der Epbeu} minder fid um die Baͤume — s'entur- 
tille autour des arbres; (die Schlange) wand fi ibm 
um das Bein -, s'entortilla autour de sa jambe; 
-nüblen, vn. ar. b. fouiller autour de einit. ga et 
la; in der Erde, in den Cingeweiden der Erde =, fo. 
dans la terre, dans les entrailles de x; G einziges 
Vergnügen if) in feinen Dufaten -jumi., de ma- 
nier ses ducals, c. Atent — anfen, fit, se que- 
reller ; fie santen fit beftändig mit eina. —, ils ne 


font que s'entreg.; nachdem er fid lange mit ibm 


-gesanft hatte, aprés avoir dispute, bataillé, cha- 
maillé longtemps avec lui; (die Gelehrten) zanfen 
fit in ihren Schriften mit eina, -, se houspillent 
dans leurs cerits; -Jaufen, Can ten Paaren * 

[IE 7 
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houspiller, tirailler, po. sabouler; er zaufete und 
fbleppte ibn auf dem Boden —, il le houspilla et 
traina sur le 2; fie gaufeten eina. —, ils se 
par les cheveux, se houspillerent l'un l'autre; -ÿ er: 
ren, einen, tirailler qn autour de, it. çà etla; er 
acerte ihn um den en Lift —, il lui fit faire le 
tour de la table en le tiraillant; (die Geribtébiener) 
errten ihn lange -, le tiraillerent long-temps; gie: 
en, ürer autour de 2; den Wagen um Das Haus 
faire tourner la voiture autour de la maison; 
einen Graben um ein Feld =, tracer, creuser un 
fossé autour d'un champ +; enrironner, enfermer 
un champ + d'un fossé; (ein tiefer Graben) zieht fit 
um dad Schloß — regne autour du », entoure le +; 
der Weg) zieht ich um den Wald -, tourne le lang 
u bois, autour du bois; ein hohes Gebirge sieht 
fit ringe -, de hautes montagnes s’elevent, # 


=, 


s'elen- 
dent tout autour; eine Kreislinie um einen gegebes 
ven Puntt =, tirer, tracer, faire un cercle aulour 
d'ei 2. able und Ker peter); einen, et. im ganzen Zim⸗ 
mer =, tirer qn, ge par toute la chambre; fg: ei: 
nen =, mit fallen Beriprebungen) traîner, amuser qn; 
er wird Sie mit der Bezahlung lange =, Sie lange 
=, bis er Sie bezahlt, ıl vous trainera long temps 
avant de 2; id laſſe mich nidt läuger #, je ne veux 
plus ètre amusé; einen bei der Nafe =, mener qn 
ar le nez; 3. vn. das Heer a um bie Stabt -, 
‘armée marcha autour de la ville; (die Geſellſhaft) 
zog um den See — Gt le tour du lac; er ift zu mir 
-gejogen, il est venu demeurer, loger chez moi; er 
if fbon in der ganzen Stadt -gejogen, 1bat bald ba 
ba bert gemeine) il a déjà demeuré dans toutes les 
rues, dans tous les quartiers de la ville; id) liebe das 
= nidt, je n'aime pas À changer si souvent; im 
Sande, in der Welt=, (-teifm) courir, röder le 
pays, rouler par le monde ; =de Völfer, nomades, 
euples .. eu errants; =de Schauſpieler, Bettler, 
comédiens ambulants, mendiants vagabonds ; -ÿus 
pfen, einen, «bin und ber 3.) Grailler qn. 
Derunter, ad. teine Bewegung ot. Biidtung vom 
eben mach tntem pm deitichnenz herab) en bas, à bas; 
von oben —, de haut en bas, d’en haut; vom Felfen, 
von der Mauer —, du haut du rocher 2; gerade — 
perpendiculairement, à plomb; den Hut -! mit dem 
Sute -! énimint ihm ab!) à bas le chapeau! ch. bas! 
- mit dem Redner! (von ter Wühme) à bas l'orateur ! 
- vom Pferde, von dem Magen] Metz ab) pied à 
terre! descendez de cheval, de voiture! -| fteigt, 
kommt -! à bas! descendez! +, 
Derunter-bringen, € berabitr; fg: einen =, 
mellre qn à bas, ruiner qn, ses affaires; (diefe Grant: 
sen bat ihn jebr — gebracht, l'a fort abattu, affaibli; 
er iſt fo weit gebracht, daf er von Almoſen leben 
muß, il est réduit à vivre d’aumöne; -erben, rn. 
ar. b. it. fit =, passer de père en fils; es b. fid in 
feiner Familie einige Schriften -geerbt, dans sa fa- 
mille, qs écrits ont ÿ de pere en fils; -bandeln, 
et. vom Preife, faire rabatire ge du prix à force de 
marchander; es gelang ibm endlich einige Groſchen 
-zube., il obtint enfin un rabais, une diminution de 
s gros; «bangen, ©. brrat:é,; Ma. Der Maud bie: 
er Erute haͤngt -, le ventre de cette jument s'ava- 
le; =be Baden, joues avalées; -bauen, abattre; 
détacher en coupant; Ser. einen Schluͤſſel =, (ren 
tem ebarftroterm Œtñd Eiſen absa.) enlever la clef, 
-beben, mettre à bas, déplacer; vom Pferde =, 
desargonner; -jagen, (be Zeind von der Höbe) 
chasser de ge; -Tanzgeln, c.abt.; -laufen, vn. 
ecmrir en bas; er lief vom Berge -, die Treppe -, 
il eourut en bas de la montagne, de l'escalier; die 
Tbränen, welche ihm über Die Wangen =, les pleurs 
ui coulent sur ses joues; das Waffer, welches von 
den Bergen -lâuft, les eaux qui descendent des +, 
©. brratuts,; -[âutern, den zeug, Chap. (mit den Fat: 
Bogen (diagem „faire voguer l'étoffe;-1e fen, die Federn 
vom Mode z, ôter les plumes de dessus um habit +; 
it. eine Œcite «in einem Buche) =, lire une page en- 
tiere du haut en bas, c. abe; -Mmaden, faire tom- 
ber en bas, détacher, öter; Sg: einen =, (mlı Borwär: 





. Die blet wicht vertonx | ,*, Les composés d'heruu: 
menden, mit Serunter jur |ter, qui ne se trouvent pas 
fammengelegten Wörter fische Jüch, sont rangés sous hreab. 
man bei berak, 
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fen, Edmlbungen 2 übersäufen) réprimander qn; acca- 


le |bler qn de reproches, d'injures; ich babe ibu wegen 
1) feiner Aufübrung nicht übel -gemacht, je ne l'ai pas 


mal chapitre, je l'ai bien dé sur sa conduite; it, 
(eiten féimpfen) injurier; -reifen, eine Birne von 
einem Baume + arracher une poire d'un arbre, ©. 
drratit.; Sg: po. einen =, déchirer qu,a belles dents; 
TA EU, mad unten berwärt) tirer, pousser, melire 
pluï bas; rien Sie Ihren Stuhl -! mettez, pla- 
cez votre chaise plus bas! it. vn. rüden Sie mebr 
gegen und -! vous, meltez-vous plus bas vers 
nous! -fabeln, abattre à coups de sabre; -[ch la: 
gen, ab. des noix; man bat ihm dem Kopf -ger 
f&lagen, on luia abattu, fait sauter la tete; 2. vn. (-fal 
tem) tomber de haut en bas; er Re FER 
Treppe —, il tomba à la renverse du haut de l'esca- 
lier; -Édmeifen, ©. -wnfn; -(hneiden, ein 
grofes Stüd Brod +, couper un e; ſchneidet mir 
eine Ele von diefem Tuch -! coupez moi une aune 
de ce drap; -fegen, €. berabife ; -ftellen, des- 
cendre, mettre plus bas; -trennen, ©. abar; 
-wärts, ad. (nad unten m) vers le bas, en descen- 
dant; et. = ziehen, tirer ge en bas; -werfen, je 
ter en bas, de haut en bas; er warf einen Stein —, 
mit Steinen von der Mauer — il jela une pierre, 
des pierres du haut de +; (das Pierd) bat feinen Mel: 
ter -gemorfen, à demonte son homme, l'a jeté par 
terre; it. Nüffe mit Gtéinen =, ad. des noix à coups 
de pierres, ©. berabswe.; -jieben, tirer en bas; ex 
og ben Hut -, il üta son chapeau; er 308 feinen 
Kingering -, 309 ibm den Ming vom Finger —, il 
sa bague, lui tira la bague du doigt; il. vn. (in 
ten unsern Eros glebems venir se loger plus bas; ét ift 
in den erften Srod -gejogen, i est venu se Z au 
premier, ©. derata · 

Hervor, ad, (tie Richtung einer Berergung and einem 
bintern od, werkerten Orte mad warmem ob. madı eben ju bir 
wichmen, dehors, en avant; arbeiten, fi, se dé. 

er, sortir en faisant des efforts; es gelang ibm, 

ir unter bem Echnee -zuarbeiten, il parvint, par 
bien des efforts, à percer la neige, à s. de dessous 
la neige; (Diefer Meiter) arbeitere id wieder unter 
feinem Pferde -, se digagen de dessous son cheval; 
-bliten, va. ar. 6. er blidte aus einem Wintel, 
hinter einem Paume -, il était placé dans un coin, 
derrière un arbre, d'où il regardait; (die Sonne) 
blidt hinter Welten -, parait, se montre, jte, darde 
ses rayons à travers les nuages; Muth blidt aus 
allen feinen Mienen -, le courage se peint dans son 
maintien, dans ses moindres gesies, est pee sur sa 
mine guerriere; -blinten, vn. av. &. (die Sterne) 
die hinter dem Gemölfe =, qui brillent, qui jetent 
leur éclat à travers les nuages; (ein Diamant), der 
aus dem Staube -blinft, qui brille dans la poussie. 
re; -blüben, vn. av. b. commencer à fleurir; pous- 
ser des fleurs; -breden, vn. cplbglit zum Borfcheine 
1.) 5. toutä-coup, précipilamment, avec impétuosi- 
te; jet brachen die Feinde aus dem Hinterbalte -, 
alors, à cet instant les ennemis sortirent d'embusca- 
de; die Morgenrötbe brad -, die Senne brad aus 
dem Gemölfe -, l'aurore commençait à paraître; le 
soleil perçait le nuage; unter dem felfen bricht un: 
geftim ein Bach -, un ruisseau sort impelueusement 
de dessous le rocher, au pied, au bas du rocher; 
-bringen, par. avec qe, en portant ge; amener 
ge; porter, am. en avant; fg: produire, engendrer; 
(jedes Thier) un feines Gleihen -, ceryeugs . 
oduit son semblable; mas die Erde -bringt, ce que 

‚a terre produit; (Gott) bat ale Dinge -gebracht, 
a fait, produit, créé toutes choses; (dieſe Begeben: 
beit) bat große Veränderungen -gébrabt, a produit, 
a fait naltre de grands; die verdorbene Luft brachte 
viele Kranfhriten -, la corruption de l'air a produit 
be de 2; Töne =, pr. des sons; er weiß fehr ange: 
nehme Töne auf dieiem Inſtrumente -jub., il sait 
ürer des sons fort agréables de 4; er founte fein ein» 
siges Wort =, il ne put proferer une seule parole; 
-bringung f. ucuon, génération, f; produit; 
-diämmern, vn. ſchen dämmerte der Morgen -, 
déja le jour commençait à puindre; -Dampfen, 
vn, sortir en fumant; man che die Quelle =, on voit 
la vapeur s'élever, s. 
pousser en avanl; fie =, avancer en fendant la pres- 


se, en pergant la foule; fg: er drängt fé uͤberall · 


de la source; -drängen,'ge de sortir, de se moe Hehmen, 
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il cherche tou. à se faire remarquer; -dringen, 
va, (mit Uebenointung ber Sinberniffe jus Worfkdeine 1.) 
percer; s. en perçant, en pénétrant; pousser en avant: 
(der Felnd) Drang mit unmwiderftchliher Gewalt au 
dem Hintethalte, Walde e -, sortit de l'embuscade, 
du bois avec une force irrésistible; (die Sonne) drana 
durch die Wollen -, pers les nuages; Waſſer, dad 
überall -dringt, de eau = sorl, qui sourd, ruis- 
sele, jaillit de tous côtés, (bas Blut) drang aug der 
Wunde -, sortait de la plaie; -fahren, vn. fahret 
-! avancez volre voiture, votre batéau y; -fallen, 
tomber en avant; -flattern, -fliegen, vn. sar- 
tir en volelant, en volant; eine Eule flog aus dem 
Bufde-, un hibou s’envola, sortit du buisson; [lies 
en, vn. couler hors de +; man fieht von allen 
Seiten Mafer =, on voit l'eau sourdre de tous cô- 
tés; -fibren, mener en avanı, m. devant an,en 
présence de qu; -geben, tendre, mettre devant; 
-aehen, va. sortir der; geh aus deinem Sdlupf: 
winfel -! sors de ta retraite! fg: (wenn der Mond) 
aus Wellen -gebt, sort des nuages; (die Pflanzen) 
gehen aus der Erde -, sortent de la terre; fg: ders 
felgen) résuller, s'ensuivre ; Daraus gebet -, da tr 
il s'ensuit, il résulie de Ja que :; ziehe nun bie —* 
gen, die aus dem Allen geben, tirez la conséquen- 
se qui découle, qui resulte de tout cela; it. ©, =ras 
gen, -voreben ; glänzen, vn. av. &. reluire, brik 
ler, éclater; durd fr ere Wolfen glaͤnzte die Sons 
ne =, le soleil brillait à travers des nuages nébu- 
leux; fg; Sde Cigenfhaften, qualités brillantes, écla- 
tantes; -beben, faire sortir en levant; fit =, 
raitre en haut, se lever, s'élever; ein heiteres Œtäbts 
den bebt fih aus den Zannenmäldern —, au-dessus 
bois de sapins s’cleve une petite ville d'un riant 
aspecl; fg: (die Miene +) =, rehausser, relever; das 
durch wurde ihre Schönheit nur noch mehr -geboben, 
sa beauté n'en eut que plus de lustre, en reçut um 
nouveau lustre, cela donna encore plus de relief à 
sa b.; PL eine Figur =, (fe mmreifen, ab igre Umriſſe 
som Grunbe abfonbers) échampir, réchampir une figu- 
re; die Gegenftände =, cverm. der angebractiien Pichter 
und @ chatten auf bent Vergrunde erfelmen Laflen, won Glas 
tergrunde abfontern approcher les objels; (diefe 
gun) bebt ſich [hin aus dem Grunde -, se déta 
ien du fond; -Feimen, vn. germer; fg: der Bart 
fängt bei ihm an -jufe. le poil commence à lui poin- 
dre au menton; -Fommen, vn. paralire, se mon- 
trer, sorür; fommen Sie endlich einmal-, aus bies 
fem Binfel —| avancez donc enfin! sortez done de 
ce réduil! ſchon .( dieſe Pfényhen) —, (aus der Erde) 
sortent déjà, commencent à poindre, à naître; 
die Blütben f. fon -, les leurs poussent déjà; (Dies 
fe Quelle verliert fit unter der Erde), und Fémme 
an dem und dem Orte wieder — et ressort, renait, 
reparalt en tel endroit; -fönnen, pouvoir sortir, 
paraître, se montrer; -fric@en, vn. sortir en 
rampant, en se traînant; (die Würmer), welche aus 
ber Erde =, qui sortent de la terre; (er hatte fi 
unter das Bett verfledt) endlich Fred er -, enfin il 
en sorlil; -[angen, et. aus dem Schranke, aus fei- 
ner Taie v tirer go de l'armoire 2; -laffen, (-ge: 
Sen 1.) laisser passer; (er faÿ auf der Banf hinter 
dem Tiſche), man wollte ibn nicht =, on ne voulait 
pas le laisser sortir, passer; -laufen, vn. courir 
en av., sorlir en courant; -leuten, vo. av. 6. 
jeter un éclat, une lueur en avant, au dehors; it” 
uire, reluire; was leuchtet aué jener Ge -? quelle 
lueur sort, ser de ce coin là; fg: (bieg bat nur 
dazu gedient), feine Unſchuld defto mehr = zu ma: 
den, à faire mieux paraître, faire briller darantage 
son innoncence; er leuchtet an Gejtalt und Geift vor 
allen feinen Brüdern, parmi ses frères, il brille ega- 
lement par sa figure et * son esprit; it. che Le 
erbellen): es leuchtet aus allem diefem -, Dar, de 
tout cela il est clair, évident, il appert que 2; (die 
Größe des Schöpfers) leuchtet aus allen feinen Wer: 
ten —, paralt, se montre, reluit, ille, éclate dans 
tous ses ouvrages; -0den, attirer, faire sortir par 
. appät; -maden, fit, fa. se montrer, sortir 
© 2; -mögen, vm. ar. b. fa, qué feinem Schlupf- 
winfele, sortir des; -müffen, vn. ar. 6, être obli. 
prendre, 


- 


Urer de q. endroit; -quellen, va. ar. f. sortir. 
sourdre; überall de dert Waller -, l'eau y sourd 
LE: 
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jender , les ruisseaux qui ont leur source dans cette 
vallée, la rendent encore plus charmante; das = r, 
Jaillissement; -ragen, vn. av. b. avaucer, surpas- 
ser; proininer; (dielüs Dach) ragt zu weit -, arance 


trop; =bde Felfen, rochers avancés; hebe Felfen ra: 


gen über das Dorf-, de hauts r. avancent, prominent 
sur le g; penchent, surplombent le village ; Cbiefer 
Baum) ragt zwei Schub bob über die Mauer -, 
passe la muraille de deux pieds; (der Montblanc) 
ragt über alle ibn umgebende Berge -, s’éleve au- 
dessus de 2; ſie ragte ersed Kopfes hob, um einen 
ganzen Kopf über die Andern -, elle surpassait les 
autres de la tête, de toute la töte; (bag tof) ragt 
über alle Hauſer —, domine sur toutes les 2; (man 
muf diefes Futter befbneiden), es ragt CRebt) -, ju 
weit -, elle passe le drap, elle déborde, elle avance 
trop; Are. Die =den Theile eined Gebäudes, les par- 
ties saillantes d'une; Bo. de Blätter, cent Walter 
péage, die ſich Über tué Wader erbeten) feuilles nagean- 
tes à La surface de l'eau; fg: er ragt dur feinen 
Muth, durch feine Klugheitee vor allen Andern -, 
il devance, il surpasse tous les autres en courage 2; 
M est supérieur à tous les autres par son +; er Ut 
ein =ber Hopf, beſitzt Sde Verdienite, c'est un es- 

rit su; il est d'un mérite éminent; das = eines 

teines, Tragiteines aus der Mauer, encarbelle- 
ment;-ragenbeit,f,superiorite (de talensp),prepon- 
derance,f;-ragung,f.Ärc.saillie, f;cetmet Dachet) avan. 
ce,f; An. (&rhöhung an Sanhen) protuherance, f; -Tatı 
Den, vu. av. 6. etf, sortir en fumaut, s'élever en 
fumée; -raunfhen, vn. sortir avec bruit: teden, 
€. reden; -reiden, et., lirer, öter, retirer qe 
de q. lieu et le donner ou présenter à qn; it, c, 
ragen; -reifien, tirer avec force de q. lieu; -rie: 
feln, vn. ruisseler de ;; -ringen, fid, faire des 
eflorls pour avancer; fé: er rang fi aus der Dun: 
telheit -, il sortit de l'obscurité (par ses talents, ses 
travaux, en surmontant tous lesobstaclus); -rinnen, 
vn. couler de 2; -rollen, vn. rouler en avant; 
crüden, avancer, pousser en avant; rılden Gie 
den if x -! avancez la table 2! it. vn. s'avancer; 
marcher en avant; sortir de q. endroit; (bat Deer) 
rüdte in der ſchoͤnſten Ordnuͤng -, (mb tent enzen 
aie 2) deboucha dans le plus bel ordre; (dieier 
Trupp wurde angegriffen), alé er aug bem &ebirge, 
dem Walde -rüdte, au débouché des montagnes, du 
bois; Das =, débouché, dehouchement; -rufem, 
einen, dire aqn de venir, d'approcher. d'avancer; 
er rief ibm aus dem Winkel -, (mo er ſich verſteckt 
batte), il lui dit de sortir du réduit où eg; -(hafı 
fen, faire sortir à force de travailler ; "einen unter 
bem Schutte, dem Echneee =, dégager, retirer qn 
de dessous les décombres, la neige:; -fbeinen, €. 
teten; -Fhießen, vn. ar. b. HE tirer de 2; er 
fof unter dem Tiſche -, (unter welchen er fich ver: 
ftedt hatte), il tira un coup de pistolet de dessous 
la table où 2; 2. ar. f, sortir, avancer arcc impéluo- 
ste; (eine Schlange) fbof and drin Buſche —, s'élan- 
ça du buisson; aus biefer Höhle fbieft ein Bach -, 
un ruisseau sort impetueusement de +; 3. germer, 
c.-fprofens Édimmern, vn. as $. briller, relui 
re, ©. lesbien zwiſchen jenen Gebuͤſchen ihimmert 
ein Licht -, on aperçoit la lueur d'une lamiere à 
travers ces buissons; fg:f, Witz ihimmert überall -, 
‘son esprit brille partout; im Unglüc ſchimmert die 
Zugend nm fo mehr -, la vertu reluit davantage 
dans l'adversité, emprunte un nouveau Insire de :; 
man ſieht aus ihrem gangen Weſen nichts alé Mn: 
muth =, les graces accompagnent toutes ses actions; 
mille g: brillent en toutes ses ae., dans tout son élrr; 
Ach le ichen, vn. se couler, se glisser dehors, en 
avant; er ſchlich ganz betrübt -, aus feinem Mintel 
-, il s'avança doucement d'un air bien triste; il quil. 
ta (il sortit de) son coin bien tristement; -[hlcp: 
ven, trainer dehors,en avant, Ichlüpfen, vn. 
sortir, se couler dehors; er ſchluͤrfte geſchwiud bin. 
ter ber franifhen Wand -, 11 sortit bien vite de der 
riere le paravent; -fepn, vn. se montrer +, €, tem: 
men: noch iſt die Sonne nicht hinter den Bergen -, 
le soleil ne parait pas encore derriere Les 2; n'éclaire 
pas encore les 2; -[prehen, rn. or. 9. fic ſpruch 
mit ung hinter einer ſpaniſchen Wand -, elle nous 
parla de derriere un paravent; -iprießen, c 


Hrvordpringen 


fern; -[pringen, vo. ar, f. sauter dehors, en 


dre, sortir, naître, pousser; neue Heime ſproſſen —, 
de nouveaux germes poussent; (im £rdbiemgc), mo 
die Blumen =, lorsque les fleurs naissent; (die neuen 
Spröflinge) welche auf der Wurzel des Baumes =, 
ui sortent de la racine de l'arbre; fg: auf dem 
Grunde ernes ſolchen Herzend fönnen nur unerbent: 
lite Begierden =, dans un tel cœur il ne peut nai. 
tre que des désirs deréglés; -[prubdeln, vn.e. 
-fpeigen; -ftechen, vn. av. $, avancer, élever sa 
pointe; fg: (die ſes Werk it gut gefbrieben,, aber 
es bar nichts Sdes, mais il n'y a rien saillant, 
de piquant; (fie it fbôn) aber ihre Schönbeit bat 
wicht Sdes. mais sa beauté n'a rien de piquaut; =dr 
@igenfüaften, qualités eminentes; Diefe Seite Richt 
vor allen Andern -, cet sillet se distingue, se fait 
reinarquer parmi tous les autres; Pt. unter den an: 
dern Farben =, dominer sur es -itehem, vn. ars, 
et 1. €. rasen; (did mus, die Mauer) fret -, 
weit -, avance, enjambe, avance trop; it, Cv. eimem 
"reine +) avancer, saillir; it. forieter; (diefer Kar: 
wies) hebt nicht weit genug —, ne saillepas assez; -ft el: 
gen, va. monler, s'avancer; sorlir en montant; 
-ftoßen, pousser en avant; -ftrablen, vn. av.b. 
reluire, répandre ses ravons de q. lieu; (die Son: 
ne) ftrablt binter den Bergen -, luit, répand ses 
rayous de derrière les montagnes; ibre unter dem 
Hate -ftrablende Augen, ses yeux qui brillaient des- 
sous son chapeau; -ftreden, den Aus unter der 
Dee 2, avancer le pied de dessous la couverture; 
er ftedte den Kopf hinter der Tbire —, il arança 
la tete de derriere la porte; -ftrömen, va. sortir 
co. un torrent, sortir en llots, en foule: hier ftrèmt 
die Rhone aus dem Ser — ici le Rhône sort du lac; 
-ffürzen, vn. se précipiler en avant, avancer, 
sortir brusquement, avec précipitation; -[uen, 
va, er ſuchte unter feinen Papieren einen Brief —, 
il chercha une lettre parıni ses papiers: fg: Gruu⸗ 
de, Entihuldigungen 8 =, chercher, recueillir des 
raisons re; (Händel) chercher, susciter; er ſuchte alles 
-, um ibn zu entſchuldigen, um ihm qu belfen, il fit 
son possible, se donna bien de la peine pour &; il mit 
toul en usage, en œuvre pour, chercha tous les moy- 
ens de l'aider, de le secourir; wieder =, susciter; 
-thun, (-beinaen, -jlebem avancer, mettre dehors; 
thun Sie die Hand da -! Ötez, sortez, relirez votre 
main de la; ſich =, (fé wlan paraître, se montrer; 
fit in et. =, exceller en +; fe: fit durch feinen 
Math, durch Kenntniſſe =, aufzeichnen) se distinguer, 
se signaler par son courage, par ses 2; er bat ich in 
der Belt, ſich in Dieier Schlacht, bei Diefer Belegen: 
beit febr -getban, il s'est fait valoir dans le monde, 
s'est fort signalé, a fait des merveilles dans cette ba 
taille, s'est fort distingué à, dans cette occasion; 
-treiben, caus reinem bistern ob. derdeckten Orte vorr 
wirt# 17.) pousser en avant ou dehors, faire sortir; 
Pt, c. -beben; it. vu. c. -fproffens -BRETEN, Va. wor 
wärs, von Muterm abgefentert tr.) parallre, s'avancer, 
se présenter; (auf einmal) traten vier Männer —, 
aus dem Gebuſche —, quatre hommes s’avancerent, 
se présentérent, sortirent des buissons; (ein alter 
En!dat) trat aus dem Gliede —, und fagte, sortit 
de son rang, et dit; tretet -! sortez, approchez; pré. 
sentez vous! fg: (Diefed Haus) tritt ju weit in bie 
Straße -. avance trop sur la rue; (die Fluͤgel) tre: 
ten vor dem Hanptgebäude weit —, avancent be sur 
le corps ile logis; PL ( dieſe Figur) tritt gut, zu viel, 
nidt genug -, sort bien, se détache bien, est trop, 
n'est pas assez avancée; eine Figur in einem Schar: 
fadygewande wird mehr =, alé eine andere, une ſi 
ure vêtue d'écarlate arancera plus qu'une autre x; 
-mwadfen, vn. crolire, grandir, sorlir, pousser 


| 
épée +; fo lange mir das - im geibe 


Hervor⸗wachſen 


hors de la terre; (ven Pi.) germer, paraître, naître, 


Herwaͤrts, Hermege, 0. berairtt z. 

Pets, end, en,n. le cœur; dim. ein -ben, -leiu, 
un petit c.; das - fchlägt, lee. bat; DaB - podht, Flopit, 
(bet Frbipung 268 Blutes er lee. palpite; er fticf idım den 
Degen, einen Dolch durch dag -, il lui perça le €. de 
{ | fchlägt, fa, 
tant que je respire, que je vivrai; (ein Kind) unter 
dem -en fragen. Cansie fmanger gebru> porter, porier 
dans son sein, Pod, dans ses flancs; ich bibe ihn neun 
Monate lang unter meinem -en getragen, je l'ai 
porté neuf mois dans mes dauea; das ift ibm ein Stih 
ing -, gab ihm einen Stich Ind -, ıberrürte Im febr, cela | 
lui perça le e,; maten Sie mir das - nicht jchmer, 
nicht wor ſchwerer, ne me serrez pas le e., n'ajoutez 
pas à ma douleur; es wird mir enge ums -, je me 
sens lec. serre, oppressé; er bat das - voll, (.- it well, 
(senmoll +} il a le c. gros; f. - ift voll von der gegen 
ibn begangenen Ungerechtigkeit, er bat not das - 
dadÿ voll davon, il a le c, gros de l'injustice qu'on 
lui a faite, il en a encore le e. tout gros; bag liegt 
mir jentnerichwer, wie ein Stein auf dem -en, (mat 
mir viel Hummer cela me pèse bien fort sur le e.; 
das - wird mir leichter, num ıft mir ein Stein vom 
-en gefallen, (bin rublger) mon e, se décharge; main. 
tenant j'ai le a. libre, net; es wurde ihr ſchwach wıhs 
= fie fiel in Obnmacht, le c. lui manqua, elle 2; (bei 
dent wundervollen Mublit) der Natur erweitert fit 
mein-, aron ©. se dilate; (ein ſolches Sdaufpiel) er 
weitert Dad -, dilatelee.; mir ward warm ums -, de 
bei warm ums -, je fus ému, touche; mon €. s'érut, 
l'en eus le ce. ému; fpredhen, mie es einem um dad 
iſt, grie man eitepfinter) parler àe. couvert; id weiß, 
wie ed ihm ums — ift, je connais les mouvemens de 
son €; je sais de quels sentimens son e. est agité; 
wie ift ed Dir ums -? que te dit ton e.? 2; ed will 
ıbm das - abitoßen, omenn einer ein OhebeinéiG nicht mehr 
zulten tan cela lui fait presque crever lo 6; das - 
wollte mir bei diefem Unblid fpringeu, berfen, (wer 
Hngft, Mielerten €) ca spectacle me crova le c.; ſich er. 
febr zu -en nebmen, s’afliger extrémeinent de qe, 
s'en ronger le c.; Das gebt mir fehr zu -en, greift 
wir and -, ch mebine sel Aniteil baran gr cela m'émeut, 
me touche bien le c,, m'est fort sensible, me donne 
de l'émotion; ihm iſt dieſer Menſch ans - gemachfen, 
ver Hebt itm vete (. Beben) il aime cet.. plus que ses yeux, 
il l'aime comme son aıne; er gäbe tor bas - auf dem 
Leibe, ıt. Keüdarard) il donnerait sa vie pour elle, o. 
abwenden, erebern, fefrine, Hand ps ext. fe iraͤgt ein got⸗ 
dene, ein mit Diamanten befegtes -den am Halle, 
elle porte au cog un c. d'or, un petit e. garni de 
diamants; Jeu c.; id) habe fünf Blatt in -, j'ai cinq 
feuilles en e.; er bat - umacfblagen, il a tourné «., 
du e.; er fpielt in =, il joue en c.; er bat - audger 
fpielt, il a joué e.; er bat viel-, Coiete Karten in -) 
ila be de c-r. 

2. fg: om (He Brua) le cœur: einen an f. - drüden, 
serrer qn contre son €; exl. im -en Franfreiche, im 
-en der Monarchie, au c. de la France, de la mo- 
narchie; (der Feind) drang in das — des Landes ein, 

netra dans le c., dans l'intérieur du pays; das - 

Heeret, le centre de l'armée; das - (einerSchnalle), 
Ia chape; Bi. das - cineé Séildes, (der mtrtiere Thot 
tem) l'ahfmes er führt eine Moſe im -en des Schildes, 
il porte une rose en a.; Bo. Dad - eines Baumes, 
einer Artiſchoke 2. het mwendiae Theil ders €: d'un 
arbre y; Mar. (bas — eimes Didrauck, werñber bie Bis 
gen Denen gektlägem (md €; cb) Celles 2); ein theil: 
nehmendes, empfindſames, meid'é, hartes -, e.com- 
patissant, sensible, lendre, dur; einem bag — erwei⸗ 
chen, attendrir qn, amollir le c. de qu; das liegt mir am 
-en, ſeht am en, Gi mir Fehr nichtig; cela me tient 


Herz 


au c., ac; ein Menſch ohne —, Ker mich At am 
tere ctsipéntes} bomane sans ame, qui manque d’ame; 
er beliget mein gangeé —, (mrine Kite) il a tout mon 
0; die Eprace Des -ens reden, von-en weg reben, 
rler cordialement, à c. eouvert; mit melden -en 
Font ihre her? cmit weicher Oefinmung) avec quelles 
dispositions venez-vous ici? id lefe in Ihrem -en, 
fe Lis dans votre c.; mein — (eine gewtſſe Berempfintuna) 
fagte ed mir, le c. me le disait; wohl hatte cé mir mein 
— gefagt, daß ich ihm nicht mehr feben wurde, le c. 
me l'avait bien dit que rj zum en foreten, parler 
au €, s'exprimer d'une maniere qui touche le «., 
qui va au e.; was vom -en füommt, gebt zum -en, 
Cet gerührt If, rüdrs Mnrere ce qui part du ©, va au 
e.; dag war aus dem -en geiprocen, ine wahrer Ems 
pfintang cela partait du e.; P, wei das - voll ift, deg 
gebt der Mind über, de l'abondance du ec. la bou- 
che parle; f. = auf der Zunge b. od. tragen, (iebr eis 
fentes (2 avoir le c. sur les /dwres, sur le bord des 
2; ic kann ed nice übers - bringen, es zu thum, 
je ne saurais me résoudre à Le faire, je ne sau- 
rais gagner, prendre sur môi de 2; f. - vor Andern 
periwliefen, étre insensible aux maux d'autrui; it. 
cacher ses sentiments aux autres; f. - (f. Babimollen £) 
einem zuwenden, von einem abmenden, prendre qn 
en — lui retirer son ef; {az qu jemand b., 
avoir de l'af. pour qn, porter de l'af. a qn; it avoir 
de laconfiance en ne à fann u biehm Menicen 
fein-faßen, je ne saurais avoir ‘af, pour t. 
con.en +; ilne m'inspire ni'con. ni af,; erift ein Mann 
nach meinem -en, c'est un homme d'apres mon e., 
tel que je le desire; das ift gang nach meinem -en, 
cela répond tout-à fait à ce que je d.; er iſt recht 
von -en «inniga) veramügt, il est a la joie, dans la 
joie de son e.; von ganzem-en er. thun, faire qe de 
tout son e.; von -eng Grunde, von Grund des -ené, 
du fond de son e.; ich werde ed von -en gern thun, 
cfehr germ je le ferai de hon c., de tout monce., tres- 
volontiers; mit od. aus dem -enm betem, cris Imniger 
Cmpfintung) prier Dieu du fond de son €; bas tft 
vou -en felcdıt. dfehr itetn cela est fort mauvais; 
(er it von -en arm, bien pauvre; ‚(dämmen Sie fit 
im Ihr -! (rer ft febf) rougissez de vous-même! 
f. - an eine P. od. ©. bängen, mettre san €, son 
af. à +5 s'y altacher fortement; ein von Geift und 
en liebengwürdiger Menſch, homme aimable de e. 
et d'esprit; it be gepeiniden Empfindungen +); Man 
Kan feinem, niemand ind - feben, on ne peut voir 
le fond des cœurs, des pensees; in feinem —em ciné: 
 aehelmo mad et. trachteu, desirer qe secrètement; et. 
auf dem -eı b., (ein geheime Mallrgen 6.) avoir ge sur 
le <.; einem f. ganzes - eröffnen, enideden, ouvrir, 
découvrir son €. à gnz (. - vor einem ausſchütten, 
décharger, öpaucher son c. dans le sein de qn, con. 
fier ses peines à qn; et. in feinem -en behalten, (et 
mit endeten) garder qe dans son c., le cacher; (e) 
«Muth, Furtelefigtelt); er bat -, wenig —, fein-, il a 
du «., peu de c., n'a point de c.; -, wieder - faffen, 
Le reprendre e.; er befam -, bag gab ibm -, 
prit c.; cela lui donna du courage; das hat ibm - 
guest, cela lui a donné du courage; das - entfel 
m, femand ibm, le €. lui faillit; il perdit courage; 
faſſen Sie fid ein -! aſſen Ele Mach, kommen Ele ven 
Speer Futcha punkt!) prenez e,, courage! (d) (Helfen); 
frage durüber bein eigenes -, consultez.en votre e., 
votre conscience; Eer. fo ung unfer - verdammt, si 
notre <. nous condamne; ce) (else D. fribit à ſich alle 
en verbinden, s'attacher, gagner tous les c-s; alle 
en flogen ibr zu, tous les c-+ volaient au-devant 
d'elle; <() mein -! mein -deén! sein Auerrra der Bär, 
Nötelt) mon c./ mon cher c.! mon petit €! ınon pe- 
tit fanfan! cf. cœur. 
pepe f, (weiche aus dem —en entfpeingt g) aor- 
— — — Spewader; -allerliebft,a. 
ad. fa. tres-cher », ©. allerabebſtz -arzuei, £ remede 
oordial, cardiaque; cordial 2; -ausdehnend, a. ad. 
qui dilate le cœur; -ballen, &-mustel; -balfam, 
baume cordial; -baum, Bo. ahouai des Indes, man- 
ier à fruit venimeux; it. arbre résineux, pin rouge; 
-bäudel, c.-beutes -beben, n. tremblement de c,; 
bein, € Side; -beflemmung, f. sairisse 
ment, serrement de e.; er bat oft =en, iles sujet 
des sa-r, se-s de o,; -befdmerung, f. mal, dou 
leur de e.; ©. -betlommung; -beträbt, a. ad, ciepr 
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beir.s tres allige; -bettchen, wciches Kiffen für Meine 
Kinder, coussinet pecioral; -beutel, An. «as -fell) 
pericarde ; involuere du ©.; =mwaffer, n. An. hu. 
meur, sérosilé pericardine; =jmeilg, An. raincau 
pericardiaire; - ewegend, a. ad. touchant, affec- 
tneux, pathétique; qui touche ou émeut le €; be 
wegung, f mouvement du c.; -blatt, n. Bo. 
Cite —en ob, Im ter Mitte pwetfchen dem antern Biättern ter 
sn) Bo. lobe; die beiden -blätter, (weite puerft aus 
dem Gamen hrivort.) les cotylédans; feuilles sémina. 
les, f; die -blätter des Kopfialars, le c., les feuilles 
qui forment le c. de la laitue pommee; Sg: er, eilt 
mein =, mein -blttéen, c'est elle que j'aime le 
plus; c'est ma favorite, ma mignonne, ma bien-ai- 
ice; je l'aime fort tendrement; (fie liebt ihre Söhne 

rtiich), aber der äitefte iſt ıbr -biatthen, mais 
‘aîné est son farori, maiselle a une prédilection pour 
l'aîné; 2. Jeu. arten, worauf — ab. en abyebllder And); 
un ce, des cs; 3. An. (Beuftein) blume, f. dim. 
-blämsen, :lein, n. Bo. bourrache, f.; 2. mirelner -fbrs 
mögen Narbe) la capraire, la fleur du Parnasse; -blut, 
(=-endblut) n, sang du c., des artères; fg: mut meinem 
== herr” id ibm, cer war mir fa thciier g, wie mein elge: 
med Leben; il m'était aussi cher que la vie; -brand, 
Med. lipyrie, 6; -bräume, tungeriibe Arantbei mal, 
maladie ou hevredeHongrie; -bredend, €. Aerren 
dent; bruder, c. -entor; -bube, Jeu. le valet de 
es -bünbel, c.-teutet; «Dame, f. Jeu. la dame de e.; 


lal-baué, m. Jey. l'as dec.; »dDrüden, n. serrement, 


resserrenent e.; -brife, f. An. glande cardia- 
que, 65 -Durdebohrend, sdringend, ‘f@uet: 
dend, a. ad. (odcha traurig, ftmerjtaft 2) Por. qui perce 
le e.; -e:leid, e Beneleitz -entzändung Linflam- 
mation de c., f; -erbfe, f. bois de merveille; ers 
frewend, a. ad. qui reeree, forlifie, rafraichit le 
e.; -erbebend, a. ad, qui élève le e.; fell, e. 
bent -fieber, n. (mit empfnèliten Schanerz um bie 
-grute) hevre cardiaque, 6 2, c. Husirhrung Finger, 
(2elgef.) doigt annulaire cu medecin; -formig, a. 
ad. en c., en forme de «.; Bo. cordé, ée; =e# Blatt 
feuille en ferine de e., en €. droit, cordée ou cor. 
diforme; =er Sbilb, e.; =er Stein, buchardite, f; 


-freffend, a. ad. chagrinant, e; qui ronge le e.;|c. {profes 
einer ram, aliction, douleur euisante; -[Tomm, c.; it coup de grace; fig: 
u 6 à tres-bon homme 1; = gegeben, (bat f. Ungtüd 
-freund, intime ani; -geblüt, n. c. -Wut; -gesfachere; -tute, f. Con. 
ſch wulſt, Ce. am -en enfinre de €, 5 -gefpann, | Bieten) le damier ordinaire, le ti 

mal de e.; ».|-verein, l'union des es, 
pl Bo. ceine Art beë Lömenfichwanges, Lie gegem rad = bel itelm.; 2. « 
Alntern guif. folkı cardiaque, agripaume, 1; -gei à dé, |f. (ww. im 
n. polypeduc.; -gr@$, m. plantain découpé; corne} de c.; cardialgie, 


qui a un excellent c. ; un tres- 


tgéiperrs n, 1. sp. Med. cardialgie, f; 


de cer, f; -grube, f dim.-grüben, n.ereux de 
l'estomac, l'avant.e; fosse, fossetie du e., f; bréchet; 
-gut,c.-fonmmx Haut, f.-bäutchen, n. tunique 
du cœur, f; 2.0, -bente; Dé ble, Le. -tammuer; born, 
n. €, tue; -inmig, -inniglid, a. ad. de tout 
son €., du fond du c.; einen = (lieben), de tout son 
ci fit = freuten, se réjouir intérieurement, de tout 
son <., du fond du e.; -fammer, f. An. (mel Höb: 
Len in bem en le ventricule; -Firfde, f. Gene Ar 
areber, füßer, -förmiger Ktrkaenı bigarreau; = baum, 
bigarenutier; -Flappe, f. An, (werde werbintert, daß 
das Bist nicht den nie Sieg zurädärinse) la valrule du 
ec lee, pain acoucou; alléluia; -flo pfen, n. la 
paipitution, le battement de c.; er bat =, il a des 
ps, le c. lui palpite, luibat; -Inod en, eines Daten 
er) Bou. os du c.; -fuorpel, An. e. -btau; -Fönig, 
Jeu. roi de e.; -Hobl, crime Art braunes Kobleh, beilen 
Bihseer füch im Gehalt cine -end jaf. ftliesen) chou cabus, 
ef. Sepliani; -Folbe, £ ©. -fpreffe, Aenzetz -fraut, 
n. agripaume, f; 3. mélisse officinale, f; -läpp: 
en, c. —ebr; -Laub, n. Arc. (-férmises Laubwett am 
Segmien gı le rais de e.; aufgefbligtes =, rais de €. 
refendu; -leerung, f epanchement, efusion du e.; 
-lebre, £ An. cardialogie, LL; -leid. c. Sereleits 
-lieb, a. ad fa, lit gel) bien-aimé; aime cor- 
dialement; =fte Mutter, Schweſter! ma tres chère 
mére, sœur; =fter Papa! =jte Mama! cher 

papa mignon, ımaman mignonne! -liebchen, n. fa. 
ma mignonne, ma chère amie, mon cœur; -10 8, 
a. ad. saus ame, qui n'a point d’ame; jene -Lofeu 
Menfben, die nichts lieben, als fit felbft, ces hom- 
mes sans ame, ces c-4, insensibles qui #5 erift ein -le: 
fer, fie iſt eine -Iofe, c'est un homme, une femme 


| 
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sans ame; 2. (else Mur 
€; lüche, 
quille; me 
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5 bafen} sans Courage, sans 
Pas nuidbel, f. Con. le e., e.-o0- 
; ermige=, €, à réseau; =ftein, Con. bu. 
chardite, 1; échinite en forme de e,  -muétcin, 
pl. An. les colounes charuues du €. f -mutter, 
ment; -MAgeL, din der Wirte tes Wagbaltenr) l'axe 
du fléau; -nagend, Por. a. ad, navrant, €; =ır 
Sam Ir Sue, ** —— chagrin na- 
= €, An, nerf cardiaque; —nyefle 
n. An. plexus cardiaque; -chr, Le -Ö ae 
An. oreilletie du e. f; -pfirfid, -pfirfde, £ 
duracine, 5 -poden, c. -Hepfen; -polpp, c.-e 
"las -pulver, f siättenten poudre cardiaque, f 
-rad, u. Norl. roue moyenne de la sonnerie, [; 
-rÖhre, An. «te Hauptictagaber, won weicher alle übrie 
gen Ehlagaterm ausgeben) sorte, f -FÜhrend, a. ad. 
6 -bevegend; -fad, c.-veutel; -fame, c.-erbie; [Ale 
len, ©. -musteln; -fhild, BL Meines Sir tn dem -en 
des Sappenſchitt eo/ le sur-le-tout, sur-le-tout du tout; 
clacht ig, a.ad, Vét. powssif, ve; ein=e6Pferd, che- 
va] p-; (der Bertäufer) muß dafür gut f. dab dus Pferd 
nit =, nicht rotzig und wicht fteif ft, est oblige 
de garantir le cheval de pousse, morve et courba- 
ture; Steit, 6. Ver. cf. Aha lag, (der matûrs 
Abe Bang bed ent, battement de e.; it. Vel. pousse, 
courbature, f; -fhmeidend, c, -reian.; -[panm, 
Spip; —{ proi fe, f. Bo, (be mitlere Sp. -fhengel} 
tige principale d'une plante, qui sort due. ou du rai 
leu de la plante; die =n der Amieheln, der gelben 
Rüben e medertreten, fouler les oignons, les carot- 
tes 2; -ftârtend, a. ad. cordial, cardiaque; Ses 
Mittel, remede cordial +; un cordial 2; =de Mittel 
einnehmen, prendre des cordiaux, faire usage de .; 
Sn alte Wein) it =, est cordial; er Trant, =e$ 
——— —— per. -kärfung, £ 
) » 4; (ehe wir abreifen) wollen mir 
Gläschen zur = trinten, buvons = petit verre = 
fortifer le cœur; 2. (-fäctentes Mitte un cordial où 
er je (der Beyoar) ift eine gute =, est un bon 
cordial; -fteim, (-Mrmiger Etein it. @enigel ed. Ger 
Apfel) pierre en cœur, qui a la figure d'un e.; it, Hn. 
C.-mafcelBein; -ftelle, 4. BL c., abime; -jtengel, 
Of, (Erb aufs — beim Mäzern) coup au 
diefcé hat ibm den lebten 
vellester) cela l'a ruiné, l'a 
eine Urs T,, mir —-féemigen 
» le léopard; 
1; -maffer, n.c. -beus 
-Bârtendté 96.) eau cordiale, 5 ={ubt, 
-beutet) — f; -web, n. mal 
; -Wunbe, L plaie du e., f; 
Wurm, 1. vulg. (ein ®., welchet fid im en befintet) 
ver cordiaire, pericardiaire; 2. ©. -peiyy; mur, L 
parte -fbrmige Wuret) l'hermodacte, hermodate, f; 
Wurzel, f, «de gerane unter ſich Im be @rse geben, Plahuw. 
biere. Sapleute.) le pivot; jerdrüädend, -je : 
malmend, -zerreißend, -Jerfhneidend, a. 
an an ar ai, — dechirant; qui dechire 
e c., qui fait fendre le c.; - 
£ An. Delonn, 
Dergeleid, m. sp. crévecœur, grand chagrin 
grand déplaisir ; nn thut mir alles gebrannte - 
an, (alles erzemtläche gr il me cause les plus gr., les plus 
sensibles ch-s; tout le mal e; melbeiu-1 quel 
er-e.! nidié ald- b., erleben, n'avoir que du ck.; 
es war ein großes - für ihm zu fehen, daß e, c'était 
un d er.-e., un ch. euisant pour lui de voir 2. 
eTyen, baiser, embrasser, caresser qn; fie 
tua uud Füften ſich, ds s'embrasssient, se bai: 
saien 
Dersen-bänbdiger,  -sismer; -blatt, -bue 
be, -damee, Jeu. c. Serpblatte, -fefler, 8, inn, 
pers. qui enchaîne les cœurs; fo fab ich fie die =inn, 
re la vis, elle qui enchaine tous les cœur: ; - db: 
mer, 8, inn, pers. qui subjugue les caurs; (die Zen: 
tanfl), diefe =, cet art qui dumpte les cœurs. 
Herzensd-andact, f. élévation du cœur, dé- 
votron, f, -angft, f. ceine ſeht große Ange) angoisse, 
6; in feiner = geftund er alles, dans ses an-s il Gb 
-bindiger, c. Segengbamer; -blut, ©. Heut; 
bruder, ın.dim. -brüderden, n. (ein srl ges 
lebte Bi.) frere cheri. lendrement aimé, Se: fa. sein 
-Mteund); fie find -brüder, ils sont tres bons amis, 
amis inlimes; -Dieb, pre, ei a enleye le €, de qn: 
4432 
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-entzindung, Ê © Seruens; -ergießung f. 
épanchement de c.; -freude, f. 1. Cebr arede F.) 
rande joie; 2. Bo. muguet de bois; épatique étot- 
ker, it, bourrache, f; -Treund, co. Suiemfi -frob, 
€. ad. bien gai, bien joyeux; -gedanke, Csrhetmer 6, 
pensée secrète; -glaube, (ver aus dem — Fémms) fai 
qui partdue., f Th. matter SL) vraie foi, -grunb, 
le fond du e., aué =, du fond de mon c., de tout 
mon g €, sincerement; it. du meilleur de mon + 
©, de très-bon e.; -güte, £ la bonté du e.; (ein 
Mann, eine Frau) vou befonderer —, d'une bonté 
de c., d'ame extraordinaire; er bat, beißt viel =, 
il a une grande bonté de c.; -junge, Gin gellebter; 
it. ein guter Zunge) fa. komm =, füffe mich! viens m'em- 
brasser, man petit ami! dasift cin =, c'est un tres. 
bon enfant: -Find, n. sein beiiehted, gutes A.) fa. 
cher enfant, bon enfant; -föniginn, f. Getiebte. 
die Dat Sen beterritt) maitresse, F das iſt feine =, 
c'est elle qui regne dans son c., c'est la reine de 
ses pensées; -EHMMer, (ein gewrimer) chagrin caché, 
secret; -Fündiger, Ecr. Gott der =, Dieu, le 
scrutateur des c-#; -leerung, f. épanchement du 
€; -luft, EI, ie Qui, Meigung de 1; nad =, à 
€. joie, au €. joie, à plaisir, lant qu'il vous & plai. 
ra; 2. weine Put, eine Melgung für tab Sen. für tat til: 
nebmende Sefügt; Ich habe meine = am ihm, il fait 
toute ma joie; Ber. wir hatten = an end, vous nous 
étiez treschers; nous avions tout notre pl. avec vous; 
fa. das war eine =, telm ſeht grefeé Vergnügen) ce fut 
un pl. extröme, -mädden, m. fa. (ein geliehteh; it. 
ſebt gutes) fille chérie, it. trés-bonne fille; -mann, 
«ein geliehter; it, (ehr guten homme chéri, tres bon ho.; 
(feine Grau fagte qu ibm}: =, verzeibe mir, mon cher 
maris; -meimung, É cle wahre M.rles vrais senti. 
ments; ich babe ibm meine = gefapt je lui ai dit 
franchement ına pensée; -notb, f Cine große. Hey 
angrelfende); im ſeiner = fing er an zu betent, dans le 
trouble de son c., dans ce besoin extrême, il #5; fa. ich 
babe meine = mit ibm, il me cause bien de la peine; 
me donne bien du tourment; -qual, f, (arede Innere 
Duatı grand lourment; -teue, Ê (aufrictise R. re- 
ntir sincère; componction, contrition, 5; -rube, 
, An. bel der Zuammemiebung mb Ehmeiterung bed -) 
perisystole, f; 2, (ble Mube tes ent, der Freie) la tran- 
quillité du c., la paix, le contentement de l'esprit; 
-feufzjer, soupir qui vientou part du c., da Jond 
du e.; Der. über die besangenen Teste elancement, 
cf. Erebachet, Brebieuner; -Iprade, ſ. (tie Ep ve 
— eine herzliche Sp. langage du c.; -troit, la conso. 
lation intérieure; ·w u u ſch, Cein fetmiiter 4.) désir 
ardentibaé iſt f =, c'est le désir de son c., c'est ce 
qu'il souhaite ardemment; nad =, à souhait; selon 
mes e désirs, mes souhaits; -murm, c-Ser-ro.: äh: 
mer, © Henna. t 
7 Dersbaft, a. ad. (opp- à furdtiann courageux, 
se, -ment; -er Mann, -c8 Weib, homme c., lemme 
courageuse; -€ Handlung, action courageuse; den 
Feind - angreifen, atlaquer courageusement l'enne. 
mi; - machen, werden, encourager, enhardir, s'.., 
8"... of, beberit, mutbäg. [ef. Rute. 
Sershaftig, c. benbañts -feit, £ le courage, 
erzig, a. ad. 1. Cacfübiuell), ein -er Menſch ein 
es Née, homine pleine de sentiments, fille pleine 
de g, ©, gut-, treu-; 2. fa. Gättuch getiebtx mein -c$ 
Kind, Mädben! mon cher enfant, ma chère fille! 
it. Cebt artig) charmant, joli, mignon: das iſt ein · es 
Kind, das find -e Schuhe, c'est un ch. en., ce sont 
des iers m-#. x ; | 
Detylid, a. ad. cordial, e, ment; einer Liebe, 
Zuneigung, ein -er@mpfang, amour cordial, affection, 
réceplion cordiale; le ift eine -e Freundina, c'est 
une anis cordiale; er Hat mich - empfangen, mit mir 
eiprochen, il ma reçu, m'a parlé cordialement; (ich 
iebte fie) -, cordialement; 14 freue mid -, je me 
réjouis de tout mon cœur, j'ai une joie extrême; er 
meint cé - gutmit mir, il a dela cordialite pour moi, 
il me veut be de bien; il est tout cœur, tout devoue 
pour moi; ich tbue es — gerne, tres volontiers; id 
mufte-laben, j'ai bien rn; fa. dag ift - fchlecht, ciesr 
f&.) cela est extrömernent mauvais, estpitoyable; 66 
war ibm - fauer, il v eut bien de lapeine; -Peit, f. 
eordialied, I; eine grefie, eine ergiwungene =, grande 
e., €. lorexe, feinte; einen mit = (aufıtchmen), avec 
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int dee. danse; bie= ſeiner Liebe, Freundſchaft, in 
einer Liebe r, lac. qui se prononce dans son amour, 
dans son amitié; (er gemanı mich) Durch die = feines 
Berragens, feiner Worte, par la c. qu'il montrait 
dans ses procédés, dans ce qu'il disait. 

Herzog, 8; 6, inn, f. CBebercféher, -inmeineh Hering 
thumé, it. ein bieder Zirehı duc, duchesse: der - von 
Sachien:-Gorba, von :Weimar, le duc de Saxe-Gotha, 
de Saxe-Weinar; der Zitel - war in Noms fehr haus 
fig, le titre de due était fort multipli& à Rome 1; 
-sbut, chapeau ducal; -émantel, manteau d.; 
Con. id; -$pulver, n. (Mastmpuiorr, ivelhes aud 16 
Tpelden Sauter, einem Ihelle Mustntnaß und etwas Zimmer 
acht poudre du duc simple, f, 

Herzoglich, a. ad. ieinem Geryem gesirig) ducal, 
e; -€ Ärone, couronne d-e, f; der -e Mantel, man- 
teau d.; der - Palaft, le palais d.; - leben, vivre 
en due, } 

Herzogthum, es; -thümer, n. le duché; die 
Erhebung einer Herribaft ju einem =e, l'érection 
d'une seigneurie, d'une terre en d.; ein auf männ: 
liche und weibliche Linie erblihed =, une d. pairie 
mäle et femelle. 

Sergogenbufd, Gg. Boisle Duc. 

Derau, ad. «auf bie retenbe D. gm en cet endroit, 
de ce cûté-ci, çà, aupres, proche, ef, bertet; -eilen, 
haben, -treten 2 accourir, s'approcher; -ubr 
tbigen, forcer d'ap. de s”.. 

Hespe, fc. Salpe, 6ůbre. “ 

Hesperide; m, f- (np.) My. ord. pl. les Hespe- 
rides, f; Gg. die -n, (Infeln) les H. 

Hegperien, Ög. (ie Brittane, Epanien gı l'Hespé- 

Heifel 0d. Heleling, m. ec. SMelinz. [rie, f. 

Heffen. Ge. la Hesse, H. Cassel. 

effif, a. ad. (aus Seifen gi hessois, e; de Hesse; 
die -en Truppen/les troupes hessoises. 

"Heterodor, a. cirralintig hérérodore; Me-en, 
les A-s; -borie, & hétérodoxie, f. 

»Heter ogen, a. (wungleidarisy heterogene; ·it t, 
hiterogeneite, £ © [ere; -ment. 

"Heteroflitifcd, a. ad. hétéroclite, irrégulier, 

“Oeterophpilifh, a. ad. Bo, (ungietdsbisstrtg) 
héterophyile. 

"Hereroscii, pl. Gg. les hétérosciens. 

Hetb, (np.) Eer. Heth; -iter, pl. Heihiens od. 
Héthéens, Cananéens. 

Hetmann, ed, sp. (Hnfübrer ber Aofaten) l'het. 
man; chef des cosaques, 

Hetrurten, n. Gg. Hétrurie, Toscane, 6; =rier, 
&; Inn, Hétrurien, ne; -rifd, a. ad, êtru: 

Hetruscier, Hetrudler, 8, Gg. 
Hétrusque, : 

Hett-fAule, L Cie sorkeräe lentredite @hude am Mabr 
men ter Euwberciter pied de devant de la rame d'éplei- 
gneur. 

Hetzbahn, f. ch. Ort. we man Me Sunbe teMAGr) 
le laisser.cowrre; it. ©. fige (2); -garten, felmtmae 
anter + -plagı pare à courre le gibier; it. €. Seye (2% 
bau, n. (Be mörden Tééere par Se darin aufınbemahrengp 
bâtiment où l’on garde les bêtes féroces pour le com- 
bat; -bund, Ch.chien courant, greffier; -jagd, f. 
chasse aux chiens courants, 5; -[08, a. ad. Ch (von 
den —riemen ter découplé: die Hunde = machen, dé- 
coupler les chiens; -Peitfche, f. Ceren fs die Shger 
bel einer =e qu Perte detienen) fouel de chasseur, de pi- 
queur; -plaß, c. -Patn; -riemen, Ch. ci. an wel · 
dem bie Humte arbre.) la lsisse, accouple, 6 -fhirm, 
Ch. (@traudımert, inter weidiem die - hunde gebaiten m.) abri 

ur les chiens courants; -irid, ©. -rirmens -feit, 
Ch. cim welcher has Wild gebept wird, das fein dit) Ja chas- 
se, tempsde chasse; l'automne: = der milden Schivel: 
ne, porchaison, f; der = Hirfhe, cervaison, f, 

Hese; n, É Gene Fand, webet man das ASE mit Hm 
den bept) chasse à courre, grande ch.; eine - anftel: 
len, arranger une g. ch.; auf die — neben, chasser 
aux chiens courants, €. Biren-, Satm- et in der - 1, 
won allem Eritem In Berleaenhrit. Reſabt 1,1 être fort em- 
barrassé, être assailli de tous côtes: (alé er fort war) 
aina die - erft recht ant, on se mit en train de faire 
grand 


Birusqus, 
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meule de chiens, f; it, fa. reine Menge gielpattiger Dinge : 
eine- Kinder, foule, troupe d'enfants, f er bat eine 
ganze — beifammen, il à tout une ch. apres lui; 4. 
— pie, ya 
Degen, Ch.Gagre mit Kunden verfolgen pr: Haſe 

Hirihe, Schweine, Mölfe-, chasser, courir, — 
le lièvre, le cerf, le sanglier, le loup; it. einen Sas 
fen, Hirxſch -, (parferce-iagen: forcer un lievre, un cerf; 
einen Fuchs todt od. zu Tode -, mettre un renard 
aux abois; einen Ochſen -, cebe matt Ihm Ahladıen) vo- 
ner un bœuf einen mit Hunden ang dein Haufe -, 
eneajagen ch. qu de chez soi avec des chiens; fg: eis 
nen -, (verser z) faire voir du pays, donner à courre 
An; 2. chinser ber laufen, verfolgen tata): Die Hunde 
auf das Wild -, lâcher les chiens apres le gibier, 
les laisser courre; die Hunde auf einen, hinter einem 
ber -, haler les chiens apres qn; fg: Die Vente an 
ein. =, (antrigen, grgen etne. vejes) acharner, animer, 
exciter, irriler les gens les uns contre les autres, cf. 
an. auf-; Dad — ef. Sepe, Sepsis -Ber, #, Ch. pi. 
queur; fg: instigateur, boute-feu. 

Heu, es, sp. Ecun.le foin: altes, neues -, vienx 
ff. nouveau: (das HE ein berrliched Wetter) - zu 
machen, pour les /-s, pour faner; (mag verlangt ec) 
um das - auf diefen Wieſen ju machen? pour le fa. 
nage de ces pres? er bat Das auf feiner Wieſe ges 
wennene — verkauft, il a vendu la depouille de son 
pré; dad - in Haufen fehen, amonceler le f,, met. 
tre le f. en meule, das — in Meine Haufchen fesen, 
envéliatter le f., le mettre en petits as ou en véliot. 
tes; fe: Eer. alles Fleifch ift -, cin verahnaridı tout ce 
Pi est chair est périsable, cf. foin; 2. Bo. PA.) gries 

iſches -, fenugrec; barted -, ©. Sutt-; -drute, 0. 
entr -barn, © due baum, (auf dem -magen) 
l'arbre; -binder, botteleur; -blume, f vulg. 
que Zeit der -emmte Mübrude) fleur de fenaison, f; -b oz 
den, Econ. grenier à f., au f.; -but, f. Econ. 
Werſaaag im Stalle 2) bonge au f; -biibne, Le. -bor 
ten; -bund, bolle de f, f; -drüfen, pl. Chir. 
(espece d'œudème)}, -ernte,f. fenaison, au fanaison, 
f -futter, m. le f.; -gabel, f. la fourche af. 
it. à faner; -gemwinit, le /., la dépouille d'un pré 
(eine Meteret) mit vielent =, qui a be de prés 
-baufen, tas, meule de fi; meule, I; fléine =, tauf 
ter Tiefer veillotte od. véliotte, & -behel, c. Sams: 
-furpe, f. © -baufen; Land, n. le pré; prairie 
f; -leime, f Econ. (Fit, ben -baum qu befeftigen) 
la corde (A voiturer de f.); -maden, n. fanagr; 
-mader, int, faneur, -se, bin. c. orge; =Iohn, le 
fanage; -MAD, pre à faucher; it. c, -maten; 1m @s 
gayin, n. nier, magasin VA -maden, n. 
fauche, f; it. fauchage; (3eit voqu) fanchaison, 5 -m te 
ber, faucheur, hn. ©, -vogels -markt, marché au 
f; monat, -mond, «Sutus) Juillet; -motte, 
f. la phalene de l'aune; -pferd, n. e. —férete; 2. 
(Bafferjungfer von grüner voie Geid giinyenter Farkeı la do. 
moiselle; -raufe, f. rätelier à f; -rechen, le fou- 
chet; -ret, n. droit de fenaison; -fame, (@a. beri, 
radarten, melde gutes — gebem, it. aller and bem liefen 
wadrienten PA.) semence de fs, it, d’herhages anıle gra. 
ininées, f; der ſchwediſche =, lurerne sauvage, f; -{ ee 
be, fe. -bauien: fd) € in, (derfteumend Im -menare) mau- 
velle lune de Juillet; -f@euer, f. fenil; -fhlaa, 
pre en défends; -Tchober, ©. -baute; -[boppen, 
©. =fbeuers Tete, f. kn. (Grathäpfen sauterelle, 
f, of. Brille; =nbautme, I. eichet ein rörpfichet Sal à 
gibt eourbaril; 7. ©. Jobanniltredb,; 3. Cunebter Schom 
tenderm) l'acacia commun, faux acacia; 4, €. Somigerbfe; 
=wtifer, acridophage; æn grille, £ hn. la cigale: 
=wolfe, éretr.) É nuée de sauterelles, f; -feil, 
n. 0. Aeintz -fenfe, £ faux à f. Ro, ©. jte 
ber -fpetder, c. -boben; -bogel, guépiers it. pa- 
pillon du f.; -wage, f. la balance af; -wagen, 
chariotäf., it de fi; -wiefe, fpréhf.; zehnte, 
la dimede/.; -zjeit, f. la fenaison, f. 

Heuchel-bube, mp. (dessafter, farinfremmen le 
tartufe, l'Aypocrite; -buße, f cine gebeucette, wem 
elite Bufr) repentance feinte, simulée, faux repen- 
dr; Drift, Een. faux chrétien, k.; -freumnd, 


lapage; 2. (Ort. wo nie milden Thieme que Betualı | ſaux amd; =fhaft, f. amıtie fausse, feinte, simulée, 


ang der Zuſchauer mir Sumren gebrpt mo. vole pu ben. /-glaube, croyance feinte, k; -baft, €. hruhtertid; 


areitz; Die Srpbabm, bre Dennarten, tab Sepbaus, ber Dep 


plagı l'arêne, f; Yanphithrätre, parc; 3. Ch, eine -| 


Liebe, € amour feint, sinuhes —chein, ©. Seudricts 
meider allen =! ne vous parez pas d'ane probité, 


e.; es heriſcht in biefer Familie keine =, il n'y alspunde, ceine Mojabt Hephunte, weiche ji. engebrpt fr) ! d'une dévotion fausse! 


Heuchelei 


Heudelet, f sp. l'hypocrisie, f; lecagolisme, la 
cagoterie; fa. tartuferie, f; (fie it andachtig) obne-, 
— k; (f. ganzes Betragen) iſt nichts alé —, n'est 
uw" 
h Heuheln, vn. feindre; faire l'Aypocrite, le 
bigot x; affecter des —— de picte ; tartufier; 
dur - und Schmeichein eines Andern unit erları 
gen, gagner la faveur de qn par des airs A-s et par 
sfatteries; ein Bicdermann beuchelt nicht, l'homme 
de bien ne sait pas f.; er tft nicht im Stande mir, 
gegen mid qu -, il en userait, agirait ouvertement, 
sans détour avec moi; 2. va. einem Liebe, Freund: 
fbait -, Ph d'aimer qn, d'avoir de l'amitié pour qn; 
Eröblicfeit —, cum feine Traurtatelt gu verbergen 2) 1. la 
gaieté, de la g.; Md- €. Seul, 

Heudler, 8; ian, Faypocrite, le tartufe; ca- 
go €, cafard, e; es tit ein -, c’est un A., un cag., 
un caf; fie iſt eine-inn, eine Cey-inn, elle est A. au 

ier point, c'est une franche k.; -ifih, a. ad. A, 
cag-, &, caf, e; er bat eine =e Miene, il a l'air 
h., cag.; =eé Benchmen, contenance À; =e Worte, 
Medenz, paroles + A-r. 

Heuen, vo, (Sen maren faner; man bat ſchon ger 
beuet, on a déjà fand; das iſt gutes Metter gum -, 
voila un beau temps pour faner, pour la fenaison, 
pour les foins; das -, le fanage, le fenaison. 

Heuer, mi cette année; - find die Weine qut, 
les vins sont bons c. a.; 2,8. ad. prl. Gabin) privé, 
domestique; it. didier) €. arbrwer; 3. —, 6; -, prl. 
faneur:4.-; 1, ſ. pri. Ceineëfanfes Aders g)loyer, louage; 
die - (bezahlen), le loyer; ju - wohnen, être loca- 
taire; -a@er, “feld, -garten 2, champ e qu'on 
tenta louage; -ig, beurig, a.ad.de l'a, de c.a;; 
Autſche, F.carrosse de louage; fiacre; -Futiher, 
conducteurit loueur de fs; -1 1,2. ad, qui est à louer. 

Heuerling, ed: €, cein Pol Ram, Rebenfchoh + 
won betem Sabre). de cette année; (Heine Fiſche 2) lau: 
ter -2, lous de cette @. 2. pu. locataire; it. homme 
de journée; un journalier. dre à louage. 

He uern, (ein Haus, Ste) louer, aermer; pren 

euet, f ef, Seucjeit. 

Heulen, vn. iron bee) hurler; man böret die 
Wölfe -, on entend 4. les loups; (br Hund) bat 
die ganze Macht gebeult, a hurlé 2.; P. wer unter 
den Wölfen dt, muß mit — Cam muß fit aach denen 
naten unger weichen man lebt) il faut k. avec les loups, 
ou abover avec les chiens; (diefes Mind fehretet nidit) 
cé beulet, il hurle. Das -, le hurlement; -Ier, 6, 
fg: pleureur; Hn. le hurleur, singe.., l'alouatte, 
l'ouariae, f. Inante. 

Keul-kreifel, 6, (Brummteefeo loupie bourdon. 

Heute, Meur ad. aujourd'hui; - fruͤh od. -Mor: 
gen, - Mittag, -Ubend x, ce matin, auf. à midi, ce 
soirs er fit = gefommen, il est venu auf,; — hat er 
das Fieber, c'est auf. qu'ilala fièvre; (der Vertrag) 
bat von - an Kraft, a force des auf.; er bat das 
Fieber erft feit-, il n'a la fievre que d'auÿ.; ich kenne 
ihm micht erit ſeit —, Citen fange) ce n’est pas d'auÿ. 
que je le ennnais; man hatte es auf — verſchoben, 
on l'avait diffère jasqu’anj.; heut zu Tage, auy., à pré. 
sent, de nos jours, dans | temps où nous sommes; 
beut au Tage od. - reibt man die Sache anders, onen 
use autrement auf, de nos jours; von — über acht 
Tage, d'auf. en huit, à la huitaine; — den ganzen 
Tag, ce jour enlier, cette journre entiere; Poe 
- und morgen, entre ci et demain; d'auÿ, à dı P. 
- mir, morgen Dir, Chente bh 2. ein andered Mahl te g) 
auf. a moi, d. à vous; c'est mon tour auf., d. ou un 
autrefois ce sera Je vôtre; — roth, morgen todt, (nie: 
ment weiß, eb er moraen mod fee) tel qui vit awf., ne 
sera peutêtre plus d. 

Deutig. a. ad. der —e Tag, cette fowrude, la f. 
d'auÿ urd'hui; de -e Welt. die -en Shriftiteller, 
fe anonde d'auÿ., les auteurs d'auf, on modernes; das 
-t Felt, la fete célébrée unf.; wenn der -e Tag vor: 
beiiit, fo wird feine Anerbietung mebr angenommen, 
auf, passé, on ner; auf -€ Met, nad der -en Art, 
ala mode d'auf., à la moderne: dag iſt nicht nach 
ed. im -en Geſchmach, cela n'est pas m., n'est pas 
dans le göut d'auf.: -e8 Tages, ©, beute ju Tag. 

Heraedron, &, n, hexaedre, cube, 

Beragon, s n. hexngme. 


Herameter 


liade &, Virgild Aeneide und Klopſtocks Meſſtabe 
nd in -n abgefaft, l'Ilinde, l'Enéride, la Messiade 
(de Klopstock) sont en vers A-#. 

Here; m f fa sorcière, f; er alaubt an-n, il croit 
aux ss; Sg: mp. fie it eine alte, böfe —, Crim altes 
böiet Weib» c'est une vieille, une méchante ».; fa, du 
Heine —! (non einem Heinen, fhaftbafıen Mirden) perite 
coquine, p. friponne que tu es! 2. (hie Maatihwarbe) 
le tete.chevre où telle-ch.; le crapaud voland; Con. 
©, marier. 

Heren, caubern) être sorcier, ère, magicien, ne, 
user, se servir de sorcellerie, exercer La magie; er 
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—* passe pariei 2; gehen Sie nicht =, fo: 
ern dadurch, ne passez par-ici; passez parlà; 
= mird er mod mehr aufgebracht w. o⸗la ne fera 
ue l'irriter davantage: er gab mir = ju verftchen, 
il me fit entendre par-là; il me donna par-là à en; 
= m. wir Zeit nen, par là mouse; 2. Chpt: 
ben Ten auf ber 2tem Bltke); man bat = dem Uebel ab- 
ehelfen, on a remédié par Ih au mal; fir, (bier: 
dir) ad, pour cela; = faun ich zehen Thaler befom: 
men, je peux en avoir dix écus; = fann id nicht, 
(ich bin nidt Sul daran) ce n'est pas ma faule, €. 
tatür, desegen; -gegen, (hier:g ) ad. «gegen vies) 


kann =, il est 2.3 fa. um das zu errathen, müßte man | contre cela; = habe ich nichts, babe id nichts ein: 


- fonnen, il faudrait être +, pour 2; dag Ding gebt, zuwenden, je n'ai rien 


wie gebert, «feve ſchne und gut) fa. cela va bon train; 
Dad = 2, ©. Beretel. 

Heren-baum, Bo. merisier; -bud, n. (von 
Geretel ed. — bantelnd) grimoire; fahrt, f. ds ter 
Walpargiänamht) voyage acrien, passage des sorcières 
au sabbat; -feft, n. sabbat des r.; -finger, Mg. 
belemnite dactyle, f; formel, © -fprut; -ges 
fibre, f. conte de 2, de fées; arte, fe, 
-iplet; -Feffel, chaudron de z.; -fraut, n. (@te 
phartitraut) Ja cirode, l'herbe des magiciennes, f 2. 
Ctraufer Kabnfarn) Lanaise crépué; 3. fougere,f -Freiß, 
cercle magique; cerne; Fat ft, f. magie, fit, (ere) 
tour de sorciere; it. sorcellerie, £ sortilege; alle -fün: 
ſte waren vergeblich, tous les tours de sorciere fu- 
rent sans effet; Mannuchen, n. mandragore eu 
bella done sans tige, f -mebl, n. (Fame res teut: 
fürmigen Bürlagpé) La poudre de pied-de-loup; le sou- 
fre végétal; -meifter, le sorcier, magicien, (en- 
sorceleur, pu.); fa. er ift fein großer =, crerfebr mia 
viel) il n'est pas gr. sorcier; han. (eine Kor Sreefhnede) 
la sorciere; sabot de Bretagne; -probe, f. ordalie, 
c. Feuerspr,, Waflerzprz; -Proceh, proces contre un 
os plu.sorcierse; -prilver, ©, “met; -[egea, (De 
(Amörung bur eine Here) confuration, f; sort, char- 
me; den = ſprechen, faire une c.; -[piel, n. Jeu, 
tKartenfplet, we bie Karren Hambrurfte g rontrllen) carles 
magiques, 5 -[pruch, formule de sorciere, 6; -ftich, 
Cout. (bet welchem Eirime Loͤchet Im ter Mipt perlchhieihen) 
point de sorciere; -ftrang, Bo. el<matite, herbe 
aux gueux, f; tanz, danse de s., 1; -werf,c. 
Sererel; -meien, n. dat ganze = (fömmt immer 
mehr in Vergeffenbeit), tout ce qu'on a rêvé, débi. 
té, conté au sujet des sorciers, des #. pe. 

Herer; 8, sorcier, magicien. 

Herereizen, ft. sp. Gauverd) sorcellerie, fi 
er treibt -, il se méle de s.;er wurde der — angellast, 
il a été accme de s.3 dad muf mit — zugehen, 
il faut qu'il yaltde la s.; P. Geſchwindigkeit ait kei: 
ne -, on n'est sorcier pour jouer d'adresse; 2. 
Ceitecinyele Hd. dbefer Art) tour de sorcier, de sorciere. 

enda, bene, henfa, ©. beita, heit, bella. 

Ê, (wer Autorut br lauten Lachent, bef. bei meiblichen 
Pers.) bi, bi, bil hi, hi, hi! 

tâne;n, £ Phiene, f. c. Grabrhter. 

tayint od. Hogeinth, (np.) Ayacinthe; 
2. -, CS €, Eteiſtein) l'A, 9 -farbig, a. ad, cou- 
leur d'h.; -[lué, c-farbiger Slasaus prime d'A. f; 
-granat, (dem Mrarat Anntichre -> l'A. gremal. 

Hiaytnte; n, f. Bo. (Amiebelgemäcs la Dee 
the, l'Ayacinthe, f gefüllte -, ja. ou À. double; 
nsaloe, alétriss -nlarwerge, f. confection d'A, 
f; -uywiebel, f. oignon de ja. 

Die, ad. ici; — und da, çà et à, ©. ter. 

Bie-bei, (bier-bei), ad. 1. éblnwellend: ben Con 
auf der erden Glide, bei Mefem Orte, bei dieſer 8,9: iſt 
qu bemerfen, vous remarquerez, il est à ver, 
HH faut observer à ce sujet, relativement à cet ob 
jet a; 2. (brplehticht den Ton auf der pmeiten Bitte); = 
it weiter nichts zu thun, il n'ya rien a faire à celay 
= lünaen Sie nichts newinnen, vous ne pourrez 
qu'y perdre; es bieibt =, es mag = bleiben, soit; 
passe; je le veux bien; j'en suis content; laffen Gie 
ung = ſteben bleiben! restons-en là: (die Zeitung) 
fomunt =, ttemmt puateldh mit) y est jointe; = m, @ir 
zu empfangen h., vons recevrez conjointement avec 
cette lettre +; fende Ihnen x =, je vous enveie 
ei-joint #, ef. babe; -Durch, (Diersd.), ach 1. tim 
sorliene: ben Tom auf der erben @tibe, durch dieſen Ortx 


“Oerameter, #, Pac. drdtfiidroer, aus Epontien | er wird — gehen, il passera par-ici, par cette ville 


er. Dattuien befiehenter Perd) l'Asramétre; Homers 


Le = gebet der Weg, c'est par ici que passe le che- 


| 





dire, à l'encontre, rien à 
redire à cela, à y répliquer; -ber, bisrbin, c. tire 
ber 2; -mit, (hiersmit) ad. avec cela; mas wellen 
Ste = mahen? que ferez vous de cela? qu'en vou- 
lez-vous faire? = perdarb er Alles, den ganzen Dar: 
del, par cela il gâla tout, toute l'aff.; = hat das 
Schauſpiel ein Ende, ainsi, (par-là) finit la comédie, 
ef, damit qu; mad, ıbiern.) ad. (miemand) wird 
= fragen, ne se souciera de cela, ne s’en meltra en 
peine; richte did =! réglez.vous la-dessus! c. datnach 
us -Mébit, Chierm.) a. ad. (mäda bem outre 
cela; = iſt noch zu bemerken, daft &, il faut remar- 
quer en outre 25 ich will = (bal davon reden, j'en 
pärlerai tantôt, bientôt, ef, temañta; er wohne =, 
(neben an) il est logé pres d'ici, ici tout pres; -neben, 
(hier:n.) ad, ici auprés, ici à côte; it. outre cela; Ste 
mw. es = finden, vous le trouverez ciaupres; -mie: 
dem,,(bier:n.) ad. jei-bas, dans ce bas monde; es 
gibt fein volllemmencé Glück =, il n'y a de 
bonheur parfait ici-bas, ef. bte; -felbit, (bier:i.) 
ad. (Bier me einem Nachdtucke- ici, el, dafeluft, Feibik; 
von, ad, 1. Chinmelfend: ten Tem auf der erfiem Bike, 
von dei 6); = weiß ich nidté, je l'ignore, je n'en 
sais rien, je n'en suis pas instruit; = iſt nicht Die 
Mede, il ne s'agit pas, il n'est pas question de cela; 
2. Cheitebiht: dem Tom auf der gmelsem be; mad denfem 
@ie +, qu'en pensez-vous? qu'opines-vous de cette 
af. ? der Erfolg = iſt —28 ‚le succés en est 
douteux, ©, darım; -Mider, €. bamidres m, (biere 
zu) ad. 1. Chimmeltend: tes Ton anf der eriten Sitte, ju 
Meier 8.5 = fommt neh, daß ich +, ajouler à cela 
que je e; de plus je +5 = babe ih feine £uit, je n'en 
ai aucune envié; 2. tbejlehemb: ben Ten auf der 2ten 
“ie er tangt nicht =, il n'est pas propre à cela, 
il ny est pas propre; es gehört mebr =, il faut an- 
tre chose pour cela, of. ras -3 w Éfd cn, (hier· jw.) 
ad. 1: Chbnwellemt: den Ton auf ber ergen Silbe, gro, dire 
fen, bic); = iſt ein grofer Unterfchied, il y a une 
gr. différence entre ces deux choses; = lege ich mich 
nicht, je n'ai garde d'y entrer, de m'en meler; 2. 
ebeyiehlich; mit dem Tom auf ber poetten Suuben der Raum 
= wäre zn groß, l'intervalle, l'entre-deux serait trop 
grand, cf. tayın. 

Hie b, ed; e, 1. sp. (dab Saum 2) coup; auf - 
und Stich febten, gehen, frapper d'esloc et de taille; 
2. Cela le e.;den - abwenden, entfräften, détour- 
ner, rompre le e.; ein - mit dem Säbel, mit dem 
Meſſer, e. de sabre, de couteau; id verfegte ihm 
einen -, gab ibm einen — mie dem Säbel x, je lui 

rtai, lui donnai an e,, un c, de sabre; ein — mit 
er Deitfhe, mit der Urt, mit dem Beile, c. de fouet, 
de cognée 2; -e arben, -e befommen, donner, rece- 
voir des es, des c-s de bâton +; bagire, fouctter 
qn, être batta, fonetté; ein — mat den Zaͤbnen, un 
ec. de dent; une dentée; Das Mindipfel gab dem 
Moife einen — mit den Zähnen, le levrier donna 
une dentée au loup: ein — mit der Klang, mit dem 
Schnabel, e. de griffe, de ber; et. auf Einen -, mit 
Einem -e abbauen, couper, trancher ge d'un seul 
cs P, der Baum füllt nicht auf Einen -, on n'abal 
pas un chêne d'un seul &.; Paris n'a pas été bâti 
en on jour; il faut du temps pour bien faire une 
chose; ed fehte —e, (eb warden deren ewkarreilts les 
c=s en furent; il yeut des c-s de donnés, il y eut 
bien des e-s; fg: einem einen - geben, einen empfinds 
fem aber verfiedten Bermels) donner un €. de bec, de 
langue contre qn, of. eoup; 3. (pe burd einem ſoichen 
erlag weruriachte Wunde, ble baron usrüdgelamene eur 
e.; blessure, plaie, f; ein leichter, ein tödtlicher -, 
e. léger, mortel; ein — tus Fleiſch, c. dans les chairs; 
er bat mehrere -e am Kopfe, am Leibe, il a plu. 
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e-r la tete, sar son corps; die -e in einer Feile, 
les entailles d'une lime; fg: fa. er hat einen =, cer lit 
ein wenig Beteunten; it, em werd Im Ropfe verwiren il a 
une pointe de vin, est en p. de vin, un peu gris, it. 
un peu fou, ila un grain de folie; Ef. taille, £ ©, 
Hau, Öcbau, lag; 5. (dad Dede, Im einern Walde Hol 
bauen qu Zürfem; freien - ÿ., avoir droit de coupe. 

Hiedb-wunde, f. copp. à Enbew,) blessure d’ins- 
trument tranchant, faite avec un.. 

Sieh tr; 6, «fu Eibeh coutelas, sabre. 

iebig, a. ad. Ef. thautar, «fx; ein -er Schlag, 
taillis qu'on peut couper 

Diet, (GGift) cé; €, Ch. le eri de chasse, le son 
du cor; anti od. drei lange -e thun, sonner deux 
ou trois lons; -born, n. Ch. le cor ou cornet de 
ch, le huchet; er fief in dad =, il se mil Ar. du 
cor; in Das = ftoßen, um die Hunde gurüd zu ru: 
fen, grailler, ef. atıblaien; -riemen, Ch. c. am 
-pern) porte-cornel; l’anguichure, $; -ftof, 6. — 

iefe;n, Le Hapmbitte, 

icte; nm, f Ex. seingeine Nömmer ed. Dräde einer 
Piner, melde in antern Minern gefanzen m.) pyrite, f. 
cf, Ciien-, Aupfer-. 

Hiel, es; e, Mar. (eines Majted) pied; - od. 
-ing des Kieis, le talon d'un mât de hune; it. de 
la quille; - od, -ing der Spannen, pied d'un cou- 
ple, acculement. 

Dielen, vn. Mar. com Elfe, mens ed hinten Her 
fer ftegt, alé vorn) carguer de l'arriere. 

Hier, ad. ici, en ce lieu; it.woicé; er ift-, il est 
iei; - iſt er, le w.; er ift micht -, il n'est pas ici, il 
n'y est pas; — bim id, me w.; - tft das Buch, v. le 
livre; = it dus bemußte Haus, ». la maison en ques- 
tion; mir find — unfer vier, nous sommes, nous vr. 
quatre; — liegt der und der, sbrataben) ci git um tel; 
dieſes Brod -, ce pain-ci; der - beiliegende Zettel, 
der - beigefchleifene Brief, le billet ci joint, la lettre 
ci-incluse; die - anweienden Zeugen, les témoins ci- 
presents; er wird · zu Mittag fpeifeu, il dinera ici, 
(evars, v-); - it ein Wald, dort ein Berg, ici il y 
a une foret, là une muntagne; mir b. — (auf dieſer 
Set) feine bleibende Eritie, nous n'arons point de 
demeure fixe ici-bas; er ift bald - bald ba, il est 
cantbt ici, €. la; ich bin — und da geweien, cam ver: 
fhled. Dectera nah und fern) j'ai parcouru differents pays; 
j'ai voyage par-ci par-la; - und da fiebt man mod 
einen Baum, on voit encore un arbre par-ci par-l; 
er blieb - und da fteben, il s'arréta çà et là; - ber: 
ab, - unten, ici en bas; derauf, — oben, ici en 
haut; — beraus, — binaug, d'ici; par-iei; - berein, 
par-iei; — berum, din diefet Girgent) ici alentour, aux 
environs d'ici; dans ces quartiers; = bin, ic; — 
binten, hinter, ici derrière; fg: - bin ich anderer 
Meinung, (in Hefer den ce pount, je suis 2; — irren 
od. berrugen Sie fi, en ceia, (c'est en quoi) vous 
vous trompez; · beginnt er die Erzählung Dieles Arie: 
ges, ici il commence à parler de celle guerre; - 
télieft diefe Mbbandlung, ici finit ce traité; Eer. 
Vater, die Stunde ift bie (-), baf du deinen Sohn 
verfläreft, «tie Seit En gegemmärti mon pere, l'heure 
est venue de glorifier votre fils; — (bei dicjes Worum) 
konnte er ſich des Lachens nicht enthalten, à ce dis- 
cours il ne put r. 

Dier-am, ad. 7. cam biefens Orse, an biefen Ort) à, 


Hierauf 


Hieroglyphiſch 


fonmen, qu'à cela ne tienne; fie erwiederte =, elle] a. ad. (zur Bitperfheife gehkeln; eine =e Figur, figure 


reparüt, répliqua; = muß man nicht fehen, nicht 
adten, il ne faut pas regarder, faire attention à 
cela; = bin id immer zuerſt bedacht, c'est tou). mon 
ter soin; c'est à quoi je songe touÿ. avant tout; = 
darf er fich nichts einbilden, ıl n'a pas sujet de se 
glorifier de cela, d’être vain, de tirer vanité de +, 
cf. darauf {135 2. chepiehllch: ten Ten auf ter zen Eilde); 
(Sie können) fih = verlaffen, y compter; faire fond 
là dessus; merfeu Sie bob =, faites-y donc at.; Id 
wette =, je gage, je parie que cela est; it. cnacber. 
aldtann); = antwortete er, sur cela, sur quoi il re- 
pondit; = gieng er weg, la-dessus, apres cela il s'en 
alla; = muß man trinfen, U faut boire là dessus, 
apres cela, ef. darauf (2). 

Dier-aus, ad. 1. Céinterifenb: dem Ton auf der en 
flen @ttbe, and Diefem Orte); man laun ibn von == feben, 
on peut le voir d'ici, de cet endroit-ei; id will ihm 
alle Neuigfeiten von = melden, je lui manderai tou 
tes les nouvelles de delà, de ces contrées; 2. (bejiebr 
lich: dem Tem auf der ten @ilbe, aus Beier S. )3 = ef: 
bellet, Daß e,delä il appert que z; =erfichet man, on 
voit par-la; (der Schiuf), den 1h = giche, que j'en 
tire; es wird zulegt eine Gremobnbeit =, à la fin 
cela tourne en habitude, ef. taraut; außen, ad. 
ici-dehors ; -bei, -burd, ©, hierbei, blebur®s; ein, 
ad. I. iblmmeliend: ten Lam auf der erfien Elübe. Im blefem 
Orte eh = gebt der Wein nicht, das Zap iſt zu Phein, 
tout le vin n'ira pas dans ce tonneau, ıl est trop pe- 
ti; = geben nicht mehr alé eds Maß, il ne von- 
tient pas plus de six pots; = mag ich mich nicht men: 
gen, je he veux me méler de cela; = willige 
lb, j'y consens, cf, darein (114 2. (beiiehläht ben Ton 
auf der aten Elite, Im tiefe €.x; geben Sie ſich nur ge: 
duldig =, soumeltez-vous y patiemment, ef. baren 
(235 -für, c. dafür; -gegen, € Bley -gemom: 
men, Com, (son Waarem pris ici, sur place, sur les 
lieux; her, ad. 1. (Mnwelfend: ten Ton auf der etſten 
Eve; (jagen Sie ibm) daß er = fomme, de venir 
ici; dieſes Bud gehört =, c'est ici la place de ce 
livre, c'est ici qu'il faut le mettre; (fie laufen alle) 
der eine =, der andere borthin, l'un d'un côté, l'au. 
tre dan autre; ſ. Gut erſtreckt ſich bis =, nicht wei: 
ter alé bié =, sa terre s'étend jusqu'ici, ne s'étend 
que Je; it bis = CHié pa bieier Zeit) hat er ſich gur 
anfgefübrt, f… jusqu'à present, jusqu'a celte heure. 
ei es 2. Genehlich: ven Tem auf det 2ten Elle); (was 
er jagt) gebört nidt =, n'appartient pas à notre su- 
jet, ef. vabers -bérmaärts, ad. (mad dieſem Orte Ber); 
der Naud loͤmmt =, la fumée est poussée par ici, 
de ce côte-ci; -bin, ad, (opp- à bertbin) par-ici, vers 
ce eöle-ci, vers ce lieuci; = müfen wir geben, il 
faut aller de ce eöte.ci; (er lief) bald =, bald dort: 
bin, tantdt d'un côté, £. d'un autre; -in, -Innen, 
ad. «in biefem Orte, In atefer ©.) ici dedans, en ce lieu, 
en cet endroit, it. en cela, en cet eudroit; = wohnt 
er, c'est ici qu'il loge; = ſtimme id mit ihm über: 
ein, je suis de son avis en ce point, sur cet objet, 
el. tarin; -neben x, ci-contre r, cf. -; -nieden, 
€. ben,; -fébn, 0. während meines —4, pendant 
mon séjour en ce lieu; -feL bit, c. oui; -über, 
ad, (bimmeliend: den Tom auf ter eriem @ilbe, diber Bicjen 
Cr; = gebt der Weg, c'est par-la que passe la rou- 
te; = rüber diefeh) ward er bèie, cela le /dcha; il se 


en cet endrait-ci; = blieb er bangen, il s'accrocha | f, de cela; 2. cbrplehiidh: mie dem Ton auf der stem Bils 


ich; = darf niemand geben, pers. n'ose venir, * 
ser ici; 2, (an biefer Sache, ain diefe ©); = liegt Alles, 
tout giten cela; = ift nicht zu gedenken, il n'y faut 
pas penser; = wird man erfennen, on reconnaitra 
ra = stößt ſich Die Sade, l'ail. s'accroche à ce. 
c'est à quoi l'aff. s'accroche; = ıft fein Fmeifel, 
il n'en faut pas douter ; = iſt viel gelegen, cela est 
d'importance, de conséquence; = febre id mich nicht, 
je n'y regarde pas, je ne m'en soucie es 
*Hierardie, Chirhemberribait, Briefters; Die geift: 
liche, römifche —, la hiérarchie ecclésiastique, romai- 
ne; die himmliſche —, (bie Rangerbnung der Emget) la 
.. céleste; -dhifeh, Iflebensterriaftlih, priefen) hie- 
rarchique, -ment; die Staatsverfaſſung der Juden 
war =, le gouvernement de Juifs était hierarchique; 
= rg im., être gouverne hierarchiquement. 
Hier-auf, ad. 1. (bimmeiiemd: ben Len auf ber er 
Pen Sübe, auf birfeb, auf dieſe 6. auf wirfenm Orte, auf Dies 
fen Dos); (ich antworte) =, à cela; = fell es nicht ans 


be, Über Diele &,); denfen Sie = nad, réfléchissez, 
faites vos réflexions là dessus; = läßt fit nit frei: 
ten, il n'y a pas à disputer sur cela; -um, ad. über 
elefen Dee = iſt er gefabren, il a passe par ici, par 
celle ville e; befümmert euch = cum bbeie 6.) Nicht, 
ne vous inquielez pas de cela; -unten, ad. ici en 
bas; mie man = jeben wird, come où verra ci- 
dessous, ciaprès, cf. Mer; -unter, ad. 1. ıhinmel: 
ben»: den Ton auf der erkem Bulbe, umter dieſem Orte, Dins 
seen S iſt er verborgen, il est cache la d., ei-d; 2. 
ebeyiebläch: dem Ten auf der aten Silben = fickt ein Ge: 
beimmip, il y a du mystère la-d. ; edt jemand 
anderes, x autre se mele de cette afl,, ya fourré 
la patte, cf, barunter, -DON », €. blevons 
"Sierocrat, -ie, 0, Dierams, -te. 
Hieroglophezen, f. ciment, ©, l'hicre- 
glyphe; Sie Inrecpen in N, (in —— Bubein 
vous parlez par hieroglyphes; -p bit, ſ. (Biltertunf, 
Birertprade) l'hiéroglyphique, langue „m f;-Phifc, 


hiéroglyphique, f. 

*Dierogramm,; ed, Ant. (Prieherfertin) l'hiéro- 
gramme; -atiich, a. ad -matique; -Cift, en, 
-imalisle, ou -malee, 

“Hierograpb, en; en, (Beidreiber heilkger Din 
ge) l'hiérographe; -p bie, f. -phie, f. 

“Diecromant, en; en, Ant «Opfermabrlagen) 
l'hiéromante; -ie, f; (et hiéromancie, [. 

*Sieronpmiic, a. hieronimique, ef, -mit, 
es 5 € «Minh ge) -mile, ; 

Piecronpmus, (np.) Jérome, Hieronyme, 

“Hieroutfd, a. Ant. (dei hiéronique, 

Hierophant, en; eu, Ant, (Oberpriefier der Ce: 
ws) hicrophante. 

"Hierodcop, -ie, ©. Hleremant, -le. 

Hiefig, ad. (was ble ob. Bier if, ed. getticbt d'ici, 
de ce pays, de celte ville, de cet endroit; die -en 
Einwohner, Schulen x, les habitants, les écoles di. 
ci, de cette ville 2; er iſt ein cé Kind, il est natif 
de celte ville, de ce pays; -e8 Gewaͤche, (mat in bles 
ſem Sante od. Orte wachen du crû du pays. 

Ted, eb; €, (Ode; m, f.) Ciati ape pu mefen) 
ift, -boru, ©. Slef, Sieh [minon, 

*Hilarien, £.pl. Ant. (Breuven:fefes les hilaries, f. 

*Hilarität, £ (Fröstiateln hilarité, f. 

Dilariué, (np.) Hilaire, 

"Hilarod, en; en, Ceñsoiter, fängm hilarodes 
ie, f. (@uflgefang) hilarodie, f. [gedie. 

*Hilare-tragddie, f. (Tragitemeble) l'hilaro-tra- 

Silo! Hilo! Fau hilo! hilo! 

illbutte, ©. Held, 

ilperégriff, es; €, po. tour du bâton. 

tltrof, (ed. Borel}, hn. merle dore, 

imbeer-apfel, Jar. calville rouge; -ei®, 
n. (Sefrerened nom en) pes framboises, de fr. 
f; -effig, vinaigre de fr.; -getft, esprit t 
de fr.; -gefrorne, n.c. «6; -Taltihale, f. 
16. von —en mit Bein) soupe de fr. au vin froid, £ 
-meth, hydromel framboise; -faft, jus de /r.; 
out = cinmaden, vermiihen, framboiser; -{d nes 
de, (eine Art Sdneden) chätaigne à bandes, f; «ft a ue 
de, f -firau, le framboisier ; -walfer, a. 
mit -Taft g vermifts eau framboisce; -Weiu, vin 
framboise, 

Himbeere; n, F. 1. la framboise; rothe, 
weiße =, f rouge 2; Mein, der nach -n émet, 
vin qui sent la /.; 2. ©. Dimderrfdnede, 

Simmel, 6-,le ciel, pl. cieux; unter freiem — 
ſchlaſen, coucher à la belle étoile; bic blaue Farbe, 
das Blau des -4, l'azur du e.; prädtig flieg bie 
Sonne am - auf, le soleil se leva majestueusement; 
am weſtlichen - ftiegen Wolfen, itieg ein Gewitter 
auf, des nuages s'élevérent, un orage s'éleva vers 
l'ouest; die alten Sterntundigen zählten fieben - für 
Die jieben pat — — = . 
taient cieux les sept planetes; Der id, 
die Erdebenpeit -4, l'a t, la majesté du e., 
des cieux; Ecr, die Feſie deg -8, le firmament; die 
— find deiner Hände Wert, les cieux sont I’ 
de Les mains ; Ast. der Einfluß des -8, cher Getiene) 
l'influence du c., des astres, f; der geiternte =, le c. 
étoilé; den - beedachten, faire des observations astro- 
nomiques; Td. (eine jede. bel. gemblète ob. bohle Dede) 
le c., pl. ciels; ben - tragen, (bei Presefllonen 2) pos- 
ter le c., le dais, ©. Toren-; der - an einem Bette, 
le e., l'impériale d'un lit; - an einer Kutſche, im. 
d'une voiture, Ch. (eines Gelbbibuerneges) le 


2. Eun / und Dunfitreis) Le ciel, ein heiterer, heller, 


bunfter, bewölfter -, c. serein, clair, obscur, cow 
veri; il. (ven Slrerung +) ein milder, igter -, 
e. doux, tempéré, ef. ciel; Ecr, die Vögel des -4, 


uuter bem -, les oiseaux du e.; der Œbau des -#, 
(der Biegen) la rosce du a; das Feuer Des -6, er 
Sup le feu du e.; PL der - in einem Gemébide, 
Gen. bell, weicher die But vorñeBt) le &. d'un tableau; 
er macht Den - gut, il fait bien les ciels; einen - 
au die Dede eines Gemades mablen, peindre un 
c. au plafond d'un g; The. der —, (Detenftüde, melde 
die Freie Luſt voribellen) le €. . 

3. Eer. Re. (Uufenisalt es Seligen à) le ciel in den 
- fommen, din - erwerben od. gewinnen, gagner le 
e.; (feine Seele) it im —, est au €; er ik: num ein 


1 
Himmel 


Bürger ded -8, il est habitant du e., citoyen des 
cieux; der Weg gum -, le chemin, la route du €.; 
(Paulus) wurde bis in ben dritten — entzuͤckt, fut 
ravi jusqu'au jeme 0; (Stepbanus) fab den - offen, 
vit les cieux ouverts; umier Vater, Der bu bift im 
-, notre pere qui eles aux cieux; Dein Wille ge: 
ſcehe auf Erden wie im -, que votre volonté soit 
faite en la terre co. au €, co. aux cieux; fg: (Mer 
fehang. Fett); der erztirnte —, le €. irriwe; der Zorn des 
-#, le courroux du e.; fib dem — unteriwerfen, se 
soumetire aux volontés du e.; dem — fei Dank! gra- 
ces au c.! der - fei euch gnädig, le c. vous soit pro- 
pice; der - iſt mein Zeuge, baf x le €. m'est témoin 
re u der - weiß es! Dieu le sait! gerechter -, mas 
ebe ich? juste ©, que voisje? um des -& willen! 
(Busruf des Fräannend. des Cchredens) juste c.! grand 
Dieu! um des -8 millen, thun Sie das nidt! die 
bitte Sie vringenb) pour l’amour de Dieu, ne le faites 
pas! - amd Hölle! ceim Audruf re Rorneb £) tonnerre 
du Dieu! e.! enfer! P. die Chen w. im - geſchleſſen, 
les maringes sont écrits, sont arrèlés au c.; fa, - 
und Erde, - und Hölle bewegen, takes aufbieren zu er.) 
remuer €. el terre; zwiſchen - und Erde ſchweben, 
din der Luft) étre entre c, et terre; dieſe Sachen find 
von eima. fo verihieben, alé der - von der Erde, ces 
choses différent comme le ec. de la terre; einen bid 
in den -, bis in den dritten - erheben, Cloben) élever 
qu jusqu'au €. f. de c.; er iſt wie vom — gefallen, 
(aan, fremd, febr überrascht) il est tombé des nues; 
der - hängt ibm voller Geige, cer made fit ble fast 
ſten Seffnungen £) tout lui rit à l'heure qu'il est; ilnage 
en pleine eau, cf, sel, 
immel-an, ad. Pod, Cacgen den - danan, febr bot 
vers le ciel; (f. Muhm) fteigt =, monte jusqu'au e., 
jusqu'aux astres; (meine Seele) ſchwingt fih =, s'e- 
tré fa le c.; -auf, © an; -bett, n. lit à bal- 
daquin, à €, pourvu d'un c.; -blau, a. ad. bleu 
céleste, de c.; -blau, n. -bläue, f. le bleu de e., 
céleste; =meffer, Phy. Ci, ten Ctrab ter -bilue 
damit qu mieffen? le cyanomètre; -brand, c. Melk 
Hauts -breme, € €. Simbreres -brod, m. Ecr. 
‚Mansa) le pain du ciel, la manne; -Dill, e. Saarı 
firangs -er$, n. Ex, (obem licgentes) minerai du 0, 
au jour, qui paraît à la superficie, au jour; -faden, 
ESoemmetef.) fi de la Vierge; Klandres, f -fabrt, f 
Th. Shrifti =, l'ascension, f; Mari =, lassomp- 
tion, 5 der Tag, das Feſt ber = Ehrifti, Mari, od. 
Setag, =éfeit, l'ase., l'ass.; le jour, la fête de r: 
=éblune, poligala vulgaire; herbe à lait, f laitier; 
=éinfel, Nedel’Asc., f =6mwode, (in write bie 
== Curift fällt semaine de l'arc f -farbe, far 
den, ec. -Hauz -baut, f. Sel, (am Kutfctafien) le 
euir, la couverture de l'inperiale ; hoch, a. ad, 
-bobe Berge, montagnes qui percent les nues, qui 
s'élèvent jusqu'aux cieux; fa. einen = bitten, Ciesr 
kringend) conjurer qn, prier, supplier instamment; 
-nägel, pl. Sel. clous de limperiale; -reid, n. 
le €, royaume des cieux ; fg: Das iſt f. =, ce sont 
ses délices; c'est son plus gr. bonheur, P. des Wien: 
fhen Wille it f. =, le plus gr. bonheur de l'hom. 
me est de suivre, de faire sa volonté; 2. (ble mit Cort 
vereinigten Ecligen) Ber, das = iſt nahe herbei fommmen, 
le ro. des cieux est proche; -[hön, a ad, beau 
comme le jour; -[hreiend, a. ad. qui crie ver. 
geance au c.; criant; dag ift =, cela est criant, 
cela crie ».; =de That, Ungerechtigleit, action, in. 
justice eriante, revoltante; -fegen, la bénédiction 
du 6; -fein, saphir; -wärtd, € -an; -meit, 
a. ad. aussi éloigné que le c.; dieſe Dinge find = 
von eina. verfchieden, ces choses different, sont dif. 
ferentes l'une de l'autre, comme le ‘our et la nuit, 
ef. -; =er Unterfcied, immense difference, ſ. 
Simmeln, vn. fa, faire des éclairs, éclairer; 
haire, rayonner; 2. (erben) nourir, décéder, trépasser. 
Simmeld-achfe, F axe de la terre, du mon- 
de; -angel, pôle; -befrieger, c. -fürimer -ber 
fhreibung, f. uranographie, f -befen, Mar. 
(fiertioeikmind: Je balai du ie, le vent de nord.ouest; 
bemebnet, habitant du e.; des cieux; -bild, n. 
din Hmnerlfhöneh, entñdendes) figure céleste; it. astres 
constellation, ſz -blatt, n. Plume, £ nostocz, 
cf. Ereptume -bläue, ©. Simmeublducz -bogen, c. 
-armäibe; -bote, envoyé du c.; -branb, c. Well 
teaur, -braut, L Tungfran, bie Mid dem Himmel wetheth 


Himmelbreite 


épouse du c., f; breite, f. As. latitede, G -brod, 
n. e. Ammela.z -bürger, habitant du e., citoyen 
des cieux, le bienheureux; -Duft, Po ceim nöd 
angenehmer) odeur céleste, f; 2. her Than bré -) Ja 
rosée du €; -faden, -fefte, © Pimmelf. gi 
-freude, F joie céleste, f -gegend, f. ré. 
gion du ec. eu céleste, f; die = nehmen, füchen, s'o- 
rienter ; it, ©, -Atih; -gerfte, F. zeopyron ; gt: 
wölbe,n. voûte du c. ou céleste, éthirée, le firma- 
ment; -glei der, équateur; -glüd,n. le bin. 
keur du e.; it. 6. supréme, souverain; -go0tt, Dieu 
duc; -gürtel, As. la zone; it. c. Aria; Haus, 
n, 6, -grwdibe; As. maison, 5; domicile, cf. Hand (As; 
beer, n. (die Engel) les légions célestes, l'armée 
céleste, f; les anges; höhe, cle 5. Entfernung ded 
- von der Erbe dlevation du c., £ it. du pèle;-Farte, 
f. la carte, le planisphere céleste; find, nm. en: 
fant du e.; ext. (em febr (dimed) enfant d'une beauté 
céleste; fg: Andacht +, bicfeg =, la dévotion e, cel 
enfant du ciel; -Föntg, roi, maitre, souverain des 
cieux; le maître du tonnerre; -Föniginn, (Marta) 
la reine du c., la Ste, Vierge; -form. €. are 
-förper, corps, globe céleste; -Foft, £ l'ambroi. 
sie, nourriture, mels des Dieux, f; it. ceine berruche 
Sem mets délicieux; -Freié, As. la sphere céleste, 
l'orbe, l'orbe céleste; =fugel, As. la ve ar- 
millaire; -tugel, f As. le globe céleste, la sphère 
céleste; -Funde, f astronomie, f; -länge, F. As. 
longitude, f; -Lauf, le cours, le mouvement des 
astres; -Lébre, f. uranologie, f -leiter, Ê Ga: 
teté 2) l'échelle du cie,  -Lidt, m. lumière ce. 
leste, f; die -Lidrer, ırie Sierne gr les /-s célestes: 
uit, L cfeise 8 über dem Dunflireife ter rte. it, Maum) 
l'éther, it. l'éthéré; -tuft, FPoë, les plaisirs du e.; 
les joies du paradis, f; ext, joie, plaisir extrême; 
mehl, n. gen verwiterter Gipé) gypse terreux pul- 
verulent; chaux sulfatée niviforme; -pferd, n. c. 
Heupferd; -pforte, f. Por. la porte du €.; -pol, 
-punft, (Beeltelp.; it. Fußp ) le point vertical, le 
zénith; it. le nadir; -rand, Poe, (Geñæriireis) l'ho- 
rizon; -taumt; espace immense du ciel; -[d {ai fr 
fel, Eor. la clef du royaume des cieux; it. Bo, pri. 
mevere, primerolle, leur de coucou, herbe à la pa. 
ralysie, 65 -[hweiß, c. Mean -fpeife, fc, 
-t0% -Tpur, ſ. Ch. «pie, weide der Hlvih Im ber häße, 
an Bäumen z urüdiäft) les portées, les p. hautes, f; 
-ftengel, Bo. petite gentiane; it. l'angrlique, f; 
fra te, 1. chemin du c.; -frrich, catima) climat; 
Poe, plage, region, f; -fturm, My. ces Crtenfiour 
gegen Suplters gigantomachie, ; -Itiärmer, My. 
les Géants; -fbau, la rosée du e.; it, la manne; 
Bo. m. de Pologue, graine de gremil, f; -thür, f. 
©. -pferte; -trantf, le nectar; -wagen, As. le cha- 
riot; l'ourse, 5 -meg, ©. -Rraße; -weite, f. Cher 
welte Kaum det -)elendue immense du e;-mwonne,f. 
c. -funte; -Jeihen, n. As. die zwoͤlf = od. hinam: 
liſchen Bu (im Tlertreife) les douze signes du zodia- 
ue; Ch, ©. “pur; -jelt, n. Poë. c. “germtibe; -jicge, 
. bécasse, bécassine, f chevrette volante; -j1rtel, 
c. Atcb. 

Himmliſch, a. ad, céleste; die -en Mörper, 
die Sterne +) les corps c-s55 Die -en Zeichen, €. Sim 
melti die -en Heerfbnsren, die —e Herrliche, La 
cour, la Late es; -t Geiſter, Wesen, Mate, es. 
prits, intelligences, puissances c-7; unfer -er Vater, 
notre pere €; € Vegetiterung, inspiration e.,  -€ 
Gedanten, (fremme ponsées pieuses; fg: terhabene, ent: 
pldtende ©.) pensées charmantes, ravissantes; — aein: 
net f., avoir le cœur élevé vers le ciel; fg: -c Echön: 
beit, -e Güte, e Seele, beaute, ame c.; dad iſt —, 
ſchoͤn, cela est unique, d'une d. sans égale; Gath. 
die -en Schweſtern, (Nonnen, deren Seid Himmeibken 
war) les sœurs c-r. 

Himpelbeere;n, S. framboise, f ©. Sinabrere, 

imten; 8, (rer gte Theil eines Scheſſeid, ein Biete 
fing, ef.) (quart de boissean), 

Din, ad, ie Richtung einer Bewegung vom ber rebens 
den weg Pin else Ferne qu bereichnenn rechts⸗, linfé-, 
à droit, à gauche; nad jener Seite -, vers ce cöt- 
li; biezu feinem Hauſe —, jusqu'à +; langs der Maner 
-, le long dur; gehen Sie dort -, allez-vous-en là; 
— Damtit, (man fcharfe eb -) qu'on l'y portes er jclepp: 
te ibn nad bem Fluſſe -, il le traina vers la rivière; 
- und her, = und wieder, cam dieſen und been Ort) ca 


’ 
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et la; par-ci parlä; de eöle et d'autre; de 
part et d'autre; - und ber geben, aller et ve. 
nir; — und ber bewegen, remuer de côté et d'a. 
tre; ſſch - und — bemegen, se mouvoir alternatire- 
ment en sens contraire; osciller, vibrer; die — und 
Ser:bemegung, f. oseillation, vibration, f, ef. Schwin ⸗ 
guns; dad läßt fit in einem Falte — und her bewe⸗ 
gen, ſchieben, cela se meut, se glisse dans une cou. 
lisse; — und wieder laufen, courir çà et là, par-ei 
par-lä; et. - und ber überlegen, examiner une chose 
sous ses différentes faces, sous ses différents points 
de vue: ich dachte - und ber, und fonnte fein Mit: 
tel augfindig machen, je me mis l'esprit à la torture, 
je réfléchis assez sur celle aff., sans trouver d'expé- 
dient; Mode -, Mode ber, id will mich nach meinem 
Sinne Heiden, (was auch Immer die Mode en mag) en 
dépit de la mode, sans égard pour la mode, je :; 
Freundſchaft -, Ar. ber, id fann dad nicht thun, was 
Sie von mir fordern, cob mir gielch Freunde ind 2) bien 
que nous soyons amis, (vous avez heau parler de 
notre amilié), je ne puisg; (0 -, cie sleniilé malttetr 
méfig} comme cela; passahlement; ich bin fo - damit 
zufrieden, j'en suis content de cette fagon, comme 
cela; it, (die Dejiehung einer ©. auf bie andere faͤrter aus 
abrufen; ich will es auf alle Fälle - tbun, je le fe- 
rai à tout événement; auf f. dleſes Wort - müdre 
ich es nicht glanben, je ne le croirais pas sur sa sim- 
ple parole, ©. -ab, -aué, -ein g; ta, bert-, immer, 
mit- pe 

Hinab, ad. (dle Mictung elner Berorgumg ten bre reden 
den, an ciment böberm Orte befindlichen P. mad: einent miebris 
gern ju beeitinen) en bas, de haut en bas: - mir ibm! 
(man führe, fee. werfe Ibn) à bas! qu'on le fasse des- 
cendre, qu'on le jete en bas! den Strom -, aval, à 
vau-l'eau; den Berg, die Treppe -, en descendant la 
montagne, l'escalier; da haut de la m., de l'es.; an 
dem Rluße-, le long de Ja riviere." 

Sinab-beugen, plier, courber en bas; -brin: 
gen, porter en bas; -Därfen, vn.av.b. oser descen- 
dre; -erbeit, Cauf ble Radtemmen ob. auf fpâtere Seiten 
wereeben); die ſes Mecht iſt von feinen Lerfabren auf ihn 
- geerbt, il a hérité ce droit de ses aleux; ce droit 
lui a élé transmis pars; -fabren, vn. d.; 2. va, faire 
d.; (das Schiff) fährt den Strom -, va aval; die 
-fabrt, f. descente, f; -fallen, vn. tomber en has; 
“fliegen. voler en bas; -fließem, vn. découler; 
coulerenbas;-fübren, meneren bas, en descendant; 
er führte mich in den Garten, in den Gtall -, il me 
fit d. dans le jardin +; -geben, vn. d.; aller en bas; 
erging zu ibnen-, in Den Hof — um tbneu zu fagen 
u ilallales wouver en bas, il descendit dans la cour 

res -bängen, vn.ar. h. d; pendre de hauten 

s; -bordben, -bören, vn. ar. h. er horchte in daß 
Zimmer —, il écouta ce qu'on dissit dans la chambre 
en bas; -juheln, vn. fie jubelten den Vera —, ils 
descendirent la montagne, en jetant des cris d’alle- 
gresse; -fommen, vn, d.; ich werde ſogleich —, wie: 
der zu Ihnen =, je vais d. dans le moment; je vais 
vous rejoindre à l'instant; “Frieden, vn. ramper, 
se traîner en bas; -langen, tt, donner, trndre ge 
à celui qui est en bas; st, vn. id kann nicht fo weht 
=, je ne saurais atteindre si bas; -baffen, einen in 
den Garten r Inisser d., permettre à qn de d dans 
le jardin; Mein in den Heller =, avaler du vin dans 
la cave, encaver du vin; einen Sarg in das Grab =, 
d. un cercueil dans La fosse; -Iaufen, vu. courir 
en bas; -rafen, vn. er raſete -, und ſtuͤrzte ſich im 
den Fluß, il descendit tout furieux, tout en fureur, 
1 reifen, vn.va. voyageren descendant; -rinnen, 
©, =fliegen; -tollén, va. vn. rouler en bas; -rufen, 








u", Man fade die mir Alm: 
ab ınfanmengeiegten. bier 
uicht vortonmenten Wörter bei 
derabe, berumterr, weiche, vn: 
arscdıtet binaé tem betrat im 
Riad auf die Richtung nach 
einer gerolien Seite entgegems 
ariept IA, In Rüde auf bie 
Bewegung von oben mad 
umsen, fobald In der Meter: 
deyang die Midtang nah der 
Seite wicht audachradı IA, 
villig gleichketentend IN. 


+" Pour les composés 
d'hinas, qu'on me trouve 
pas ici, on cherchera à Ders 
ab. bernuter or, quolqu 
hinab rail opposé » brrét À 
l'égard d'en mouvement vers 
4. lieu, ila la même signiü- 
cation à l'égard du meu- 
vement qui se fait du haut en 
bas, dés que la direction vers 
q. endroit n'est pas erpri 
mée. 5 


496 Hin⸗rufen 


va. av. 6. crier en bass it. va. id rief ihm einige Worte 
des Troited=, je lui adressai gs paroles consclantes; 
-fdlagen, abattre; -[hluden,c.wenicht; -hlän: 


geln, vn. it ih =, d. en serpentant; -[hlürfen, 
eine Kleifchbrube +, avaler un 5 -fdiwimmen, vn. 
riviere en nageant, à la nage; na- 


den Fluß =, d. la 
ger en suivant le cours de la r.; -fehen, va. ar. b. 
regarder en bas; -fiufen, vn. enfoncer; aller au 
fond; -fpringen, vn. sauter en bas; -fleigen, 
van. d.; dad, 
firémen, vn. av.f eib, d, 


flots par dessus les rochers, du haut des..; -ftürsen, 


précipiter, sc du haut en bas; ſich in den Abgrund 


=, se pr. dans l'abime; -tragen, porter en bas; 
-treiben, chasser, pousser en bas; -Crintfen, ava- 
ler; -wârts, ad. en bas, en descendant, €, abrokrté; 
—werfen, jeter en bas, du haut en bas; -minben, 
d. par le moyen d'une poulie +; -wirbeln, vn. d. 


en tournoyant; -ziehen, tirer en bas; it. vo. aller 


demeurer un plus bas, 

Dinan, ad, (eine Beregung ven ber tedeuten ob. Ban: 
delnden P., nach times entfertten Orte à, und mein mie dem 
Debente atſtſe Im Re Bde anzupeigen; zum Himmel -, 


vers le ciel; den Berg -, en montant; —! frifd, mu: | 3 


thig-! (ein Rufraf, mutéig — ju felgen 2) allons! mon- 
tons! avançons! approchons! -fteige n, aller en m.; 
ich fanın nicht — reichen, -fommen, je n'y puis at- 
teindre, je ne puis en approcher. B 
Kin-arbeiten, vn. ar. b. auf et. (ide viser 
ae er arbeitet bles daranf -, ale Menichen gluͤck 
lit zu machen, il n'a pour but, en vue que le bon. 
heur des hommes, il ne travaille que pour le +; tous 
ses efforts tendent à rendre tous les 4. heureux; 2. 
fib =, faire ses ef. pour arriver en q. lieu. 
Himauf, ad. keine Vrrorsung nad einem Hibern Dire 
wen ber tebenden ob, handelnden P. ve zu bepihnem) en 
haut, vers le haut, au haut, en montant; da -, dort-, 
lahaut; ben Fluß -, d’amont; en remontant la ri. 
vivre; jum Simmel -, vers le ciel, au ciel; von um: 
ten -, du bas en haut; Arc. contre haut; es ſind ſechs 
— -‚ilyasix degrés à monter; (j. Gefchlechtes 
regiiter) gebt bie ins acbte Jahrhundert —, remonte 
jusqu’au®* siècle; -arbeiten, vp. id arbeitete mich 
den Berg — après bien des efforts, je gagnai, j’at- 
teignis le haut de la montagne; -begeben, ſich, €. 
-aesen; begleiten, einen, accompagner qn jus 
qu'en haut; -binden, die Haare, den Schweif ei: 
ned Pſerdes r, retrousser les cheveux x; -dringen, 
ir, menter; r en haut; das = x, le montage +; 
-dämpfen, die Scgel am Maftbaume, carguer le; 
voiles; -fabren. vn. m.; den Strom =, wieder =, 
remonter la riviere, naviguer d’amont; 2. va. m., 
rem. 46; -fliegen, vo. voler on haut, m. en vo- 
lant, s'élever; -fübren, conduire en haut; fübret 
ibn =! faitesle m.; -geben, vn. m.; gehet wieder 
in euer Simmer -! remontéz dans 2; -beben, et, 
einen, lever, soulever ge, faire m. qe, aider à m-; 
«helfen, vn. einem aufs Pferd =, aider qn à m., 
à cheval, le faire m. ag; -flettern, vn. grimper 
en haut, auf einen Berg, Baum =, gravir une mon- 
tagne, grimper au haut d'un arbre; -fommen, vn. 
ra. en haut, gagner le haut; den Berg =, g. le haut 
de lag; -fricen, m. en rampant; se trainer en 
haut; -langei, ct, tendre ge en haut; it vn. id 
kann nicht =, je ne puis y alteindre, y toucher; -La fs 
en, laisser m.; das Kutihenglag, den Vorhang, die 
orhänge =, lever la glace :; 
en haut; Nlegen, mettre en Haut; er legte das Bud 
auf den Schrank —, il mit le livre dessus l'armoire; 
-lendien, vn. einem inf. Zimmer —, éclairer qn 
jusqu'à sa chambre; conduire qn A.. (avec de la lu 
miere); -reiten, va. ben Berge, m. à cheval; -rik 
den, melire, pousser plus haut; den Stuhl zein me: 
wenig=, avancer un peu +; it. rüden Sie -! avan. 
cez done! -[hiffen, va. naviguer d’amont; -hwin: 
gen, fit, s'elever; ib aufs Pferd =, s’elancer, se 
jeter sur son cheval, sauter à ch; fi zu dem doͤch 
ften Ehrenftelen=, s'élever aux plus grandes dignites, 
m. au faite des honneurs; -[eben, vn. ar. & regar- 
der en haut; -fteigen, vn. m.; eine Peiter =, m. 
une echelle; auf einer Leiter =, m. par, (avec) une 
échelle; den Berg =, m. la montagne; er ift auf den 
Gipfel des Berges, Baumes -gejticgen, ilest monté, 
























scente, 5 -Nofen, pousser en bas; 
en flots, comme un lor- 
rent; (der Fluß) ſtromt über Felien -, y roule ses 





-Jaufen, vn. éourir 





Hinauf⸗ſtimmen 


parvenu jusqu'alacime der; · ſti m mmen, (in ble Höhe, 
auf einen böberm Ten) m3 fg: er bat ſich auf einen Ton 
-geftinmmt, den er nicht wirb beibebalten können, il 
s'est monté à un ton qu'il ne pourra pas soulenir; 
-tragen, porter en haut; -treiben, pouiser eu 
haut; fg: ein Möbel 2 fehr hoch =, «bei einer Berüeige: 
tung) faire ‚m. bien haut un 1; -wärtg, ad. vers le 
haut; = hatten wir mwentger Gefahr alé herunter: 
warts, la montée était moins dangereuse que la des. 
cente, 

Hinaug, ad. (eine Bewegung amb einem Orte von ber 
tebeiiten #b. banteinten D, tea ju beritnens deihors, en 
d., hors de 3; porn —, cin einem Haufe) sur le devant, 
sur la rue; hinten -, par derrière, sur le der.; weit 
- vor die Stadt, bien loin hors de la ville; -! — mit 
ihm, mur euch! cman treiße, hehe, were ihn aud dem Fin: 
mere)qu'on le mette deh.! allez-vous-en! sortez d'ici! 
von da weiter -, de là en avant; dort -, de ce cülé 
là; ich weiß nicht mo -, Cid meié den Mubgang nicht ju fin: 
den; it. fg: ich weiß entr nicht ju belfen) je ne sais où Lrou. 
ver la sortie; it. fg: je ne sais où donner de la tele; 
jetzt wo -? que faire à présent? quel parti prendref 
bier -, d'ici, par ici; ein Theil bier —, der andere dort 
=, qui çà, qua las il, (von einer Set; über die beitimmte 

it =, au-dela da temps prefix; (eine gra 
die fit über das Grab - erftrekt, qui dure au-dels 

tombeau. . 

Hinand-banen, Cer gegen tie Straße hinab. ed. Äber 


et. herzorragen allen; er bat auf bie Straße - gebanet, |; 


il a bâti du eûté de la rue; er bat ſ. Haus um zwei 
Schub weiter - gebaut, il a avancé sa maison de deux 
pieds; -begeben, fi, ©. -geten; -begleitem ei: 
nen, accompagner qn hors des; bringen, porter 
dehors; fg: ich glaube nicht, daß er die Sache = wird, 
(aus zu Ende br. wirt) fa, je ne crois pas qu'il vienne 
à bout de cette affaire; -denten, vn. 1. (am et. ent: 
fernteb b.); mo denfen Sie -? cvrab laſſen Eike fid für Be: 
tanten einfallen) à quoi songez-vous? er dentt hoch —, 
‘sat graße Œnnbrfes il a de grands projets; ses vues 
vont plus loin; il agit avec reflexion; mo dentt ihr -* 
(sinzugehen) fa, où pensez-vous aller? 2. «bis qu Ent⸗ 
ventes, einen Gedaufen =, épuiser une idée; -f ab: 
ren, vn. (aus elnem Dee vorsıf,) sortir (en voilure, en 
bateau); als er aus der Stadt, aus dem Hafen - fuhr, 
lorsqu'il sortit de la ville, lorsqu'il quitta le port; 
über ein Vorgebirge =, (ed Hinter ach taffen) doubler 
uncap; über eine Juſel, einen Hafen (we man eiulau⸗ 
jen weite) =, dépasser une Île, un port; er ift mit fei: 
nem Haufe drei Schuhe zu weit — gef., Char ed um fe 
wien ju weit - gelegt; il à rop avancé sa maison de trois 
pieds; -fallen.va. zum Fenſter, Wagen &, tomber 
par la fenötre, #. devoiture, hors du carrosse; -flie: 
gen, yn. zum Feniter, s'envoler par las; -flieben, 
s'enfuir, se sauver de q. lieu; -führen, conduire 
dehors; man bat ihn zum Zimmer, zur Stadt -ge 
führt, on l'a conduit hors de la z fg: eine Gate =, 
(fie ju Ente bringen) venir à bout d'une chose, €. ausrihr 
ten, (35 -gében, vn. aller dehors, sortir; zur Gtube, 
um Hauſe =, sorlir de la chambre, de chez soi, de 
h maison ; er iſt - gegangen, il est sorti, alle de. 
hors; er bieß in =, il lui commanda de sortir, de se 
retirer; er iſt lo eben -gegangen, il ne fait que de sor- 
fir; il vient de sortir; fg: er iſt über feinen Mufreag- 
gegangen, (hat ibn Äpericritten) il a outre-passé, excede 
ses pouvoirs, les ordres qu'on lui a donné:; Das gebt 
über meine Kräfte -, cela est au-dessus de mes for- 
ces, surpasse mes forces; (biefed Zimmer) gebt auf 
die Straße -, dliedt anf die ®t.) donne sur la rue, re- 

arde la rue; das gebt (ragtı -, zu weit -, cela va 

jen loin, arance trop; das -geben, lesortir; l'issue, 
6 beim = aus dem aufpiele, au sortir de la co- 
médie, cf, Hubgang; -greifen, avancer la main en 
dehors pour prendre ge; -0 6 ben, faire sortiren levant; 
relever, tirer dehors; -bolen, faire sortir; tirer dehors; 
-jagen, metire dehors, chasser; man hat ihn -gelagt, 
on la chassé hors d'ici on l'a mis à la porte; -Fom: 
mei, vo. sortir; er ließ ibn bitten, er möchte ein 
wenig =, il le ft prier de sortir un moment; fg: Das 
toͤmmt am Ende auf Ciné -, à la fin cela revient 
au même; -Fönnen, -gtbent.) pouvoir sortir; -[an: 
gen, tendre en dehors; it. va. porler la main en de. 
hors; -laffen, (-gtben 1) Ausser, faire sortir; fg: 
eine fo fhöne Gelegenheit mußen Sie nicht =, ilne 
faut pas £ passer, /. échapper une x; -laufen, vn, 


H naus⸗laufen 


sortir en courant; alles lief —, toute le monde sor- 
tit, lous sorlirent; 2. did auf ele gere Mrz enbigen. 
entihelden); es läuft alles auf Eines -, cela revient 
au mème, l'un revient à l'autre; die ganze Sade 
wird auf eind =, toute l'affaire n'ira, n'aboutira à 
rien; -legen, mettre dehors; -leien, (bis ju Ense.) 
lire jusqu'au bout; laffen Sie mic diefen Brief =, 
laissez-moi finir la lecture de :; ich babe diefes Bud 
in einem Tage -geleien, j'ai lu ce livre en un jour; 
-leudien, einem, éclairer à qn qui sort; -mas 
hen, fi, fa. sortir; -maüffen, vn. av. $. être obligé 
de sortir; -paden, fic, fa. s'enaller, decamper; -pette 
fen, chasser à coups de fouet; -prügeln, chasser 
à coups de bâton; -reiden, 1. vn. av. 6. Dé reicht 
zu weit —, cela avance trop; das reicht weit -, cela 
va bien loin; Damit werde ich nicht —, je n'en aurai 
pas assez; celane sulhira pas; fg. das reicht über meine . 
Kräfte —, Cid bi nicht Im Gtande das ju toux) cela sur- 
passe mes forces, est au dessus de ınes forces; 2. va. 
(veräreden); er reichte ihm die Hand zum Keniter -, 
il Jui tendit la main par la fenêtre; -reifen, vn. 
(and einer Etatt D parlir, sorlir, ef. adır.. fenter,, TOrg-t.; 
-reiten, ir. vn.sorlie à cheval; -rennen, partir; 
s'en aller en courant; -rüden, sortir de +; avan- 
cer en dehors, pousser plusloin, eine Mauer um ei⸗ 
nige Klafter weiter =, pousser un mur Lee us 
loin; 2. vn.avancer; -[haffen, mettre dehors; öter; 
Steine aus dem Hofe=, öter des pierres des; einen 
um fe=, chasser, faire sortir qu hors de La +; 
ſchaffen Sie mir dieſen Meniben zum * -, dé- 
barrasser-moi de cet homme; -{ eren, ſich, fa. decam- 
per,s'enaller; -[heuchen, fa. partir en faisant peur 
u -fdiden, envoyer q. part; -(ieben, ir. 
ser dehors; Ig: ef. 0.-fepeu, (lg; aufıl.. =verf.; [char 
gen, vu, av.b, ruer, regimber; mit den Worderfüßen 
=, ruer en vache; fg: (mild, miterfpäniis 1.4 anfänge 
lit ſchlug biefer junge Menſch binten und vom -, 
aber man wußte ihn bald zahm zu machen, d'abord 
ce jeune homme regimba contre l'éperou, mais»; il. 
va, c. -prügeln; -[chleichen, vn. se glisser, se cou. 
ler dehors; disparaître, s'éclipser, s'esquiver douce. 
ment, cf. fer, weg, -Thleifen, -Thleppen, traf- 
ner dehors; fid aus dem Zimmer =, se trainer hars 
de e; -fleufern, -fhleudern, lancer dehors; 
fh meißen, po. e, -wrefen; -[hreien, va. vn. jum 
Fenfter —, crier par la fenötre; -(hmwanfen, cf. 
-[hwingen, (tur& einen Schwung bringen, werfen) 
fie ſchwang ſich zum Fenfter -, elle s'élança hors de 
la chambre; -feben, va. gum fenfter + regarder 
par la 2; -fehen, mettre dehors, exposer; [id =, 
(ver die Ihre 2) s'asseoir dehors, devant Ja maison; 
fg: weiter =, cvertcbleben) remettre, différer, renvoyer 
a un autre temps, proroger; Sie fehen und gar ju 
meit -, vous nous donnez le carème bien long; Fr 
über et. =, (id maus darum Fetümmmem) se mettre au- 
dessus de ge; er bat fit über alled das, was man 
von ihm fagen Flann, -gefeßt, il s'est mis au-dessus 
de tout ca eg, cf. worafeyen; -febn, vn. fa. er ift-, 
(oegamaen, geritten er il est sorti; fg: welt über et. —, 
être bien au-dessus de ge; er it über alle Scham 
— (bat feine mehr) il m anis bas toute honte; P. il a 
toute honte bue; it. Darüber bin ich —, «das detämmsers 
mich micht mehr) cela ne ın'inquiete, ne m'affecte plus, 
ne saurait plus me donner d'inquiétude; -follen, 
vu. ar. *. (-géten fellen) devoir sortir; -[perrem, 
c. aubjp. (2); „fpielen, f eine ©. in die Welt 
=, (fie verzögern) trainer une chose en longueur; ſt eb: 
len, fit, s'en aller à la dérobée, furtivement, ef. 
féteihen: -jellen, c. -iepen; it. —féiebes, werfcler 
sen; -ftoßen, pousser dehors; mettre dehors aves 
violence, €. aubit.; -thuu, ôter, enlever, empor. 
ter, faire sorlir, mettre dehors; thun Sie bee 
Hund -, faites sortir votre chien, (de la chambre +); 
-treiben, r, chasser, mettre dehors, faire 
sortir; dag die =, mener paître le bétail; mener, 
chasser le bétail au pâturage; -mârté, ad vers 
le dehors; -wagen, fit, oser sortir, hasarder de 
sorlir; weiſen, va. einem ben Weg zum Dorfe 
r, montrer à qn le chemin qui conduit hors du vil. 
lage; it. einen =, (aus dem Slmimet £) montrer à qn 
le ch. de Ja porte; éconduire qn, ef. -wetfen; 2. vn. 
nach einem Deve mebfen:; mo - werjet die Wetterfabue? 
de quel cöi regarde la girouelle? -werfen, et. 
jéter qe dehors; (zum Fenfler) =, jeter par La e; 
mau 


Hinausswerfen 


man warf ibn -, (ur Ahle) on le mit à la porte; 
(wenn er die Mierhe nicht hesabir}, fo merde ich ibn 
= laffen, je lexpulserai; -wılchen, vn, (untemertt 
un ſautu -gehen) fa, s'echapper, decamper; wol⸗ 
len, vn. fa. vouloir sorür; er mil —, il veut s'en 
aller, sortir; 2. hoch =, bebe Pirtanten 5.) avoir de 

randes vues; (mein, mein Sehn), laß uns nicht fo 

od, zu bob =, ne porlans pas nos vues si haut, 
he prenons un vol trop haut; 5. (ur Abfdt b.) 
wo will das endlich nod -? à quoi tout celn abouti- 
ratil? ic febe jhen, wo er, wo bas — mil, je vois 
déjà on il vise, ce qu'il a en vue; je vois déja à 

uoi sela tend, ce qui en résullers; mo will es cmds 

ich damit -? qu'en résultera-t-il à la fin? -gie 
ben, in .. va, tirer dehors; er zog ibn sum 
Zimmer -, il le taina hors dee; 2, vn. er zie 
auf das Land —, il va demeurer à la campagne; 
-#mingen, contraindre de sortir. 

Hin-begeben, fit an einen Ort, aller, se ren- 
dre, se transporter en un lieu; -betteln, vp. er 
bat ſich nach Jeruſalem -gebettelt, il a fait le voyage 
de J. en mendiant; biegen, vn. vp. (eine gebegene 
RKidtung dinmärts wehmen, b.) courber, se . . vers tj 
-binden, (an die Wand r) lier Ar; attacher à e 
avec un lien z, cf. ant, (175 -biid, (p- fg:) regard 
sur, verse; der = auf eine beilere Zukunft. l'espoir 
la perspective d'un meilleur avenir; -bliden, va. 
(p- Ig:) regarder verse; jeter un coup d'œil sur 
2; er blidte nur —, und wurde ihm aleich gewahr, il 
me fit qu'y jeter un regard, et 2; anf die Seite =, 
r. de côte; -blüben, va. ar. f. Poé. tent.) dé- 
feurir; fie find -geblibt die fchönen Mofen, elles se 
sont fanées, elles ont défleuri ces belles roses; fg: 
fdnell blüht (die Jugend) —, la .. passe bien vite; 
-bringen, 3. porter ar; das Kleid zum Schneis 
der =, p. l'habit au x; fg: f. Leben mit Micrstbum, 
Die Zeit unnüutz =, wwbr.) passer sa vie à ne rien 
faire, perdre le temps, son t,; er bringt f. Leben 
Rünmerlich —, envers fh 1 ) il vit petitement, il sub- 
siste avec peine, il ne fait que vivoter; womit brins 

n Ste Ihre Zeit —, à quoi passez-vous le £.7 fie 

. die Made mit Spielen -gebracıt, ils ont passe la 
puit a jouer, cf. swbr.; 2. |. Vermögen =, dissiper, 
manger son bien, cf, aurmitr. «313 -brüten, vn. 
er. D. (in eimer bumpfen Beroufilefgtelt wub Unspästztein 
fé befinden) être en léthargie. 

inde, ©. Hinblan. z 

in-bedeu, ein Tiſchtuch &, y meitre une nap- 
pe, la a.; -bebnen, (Zweige 2) an die Wand, 
étendre vers, contre #5 ſich =, s’dt. +; it. (fa in tie 
Gerne erireden); die ſes Bebirge debnt ſich weit -, ces 
montagnes s'étendent bien loin, c. ausa.; -Denten, 
1. vo, (an einen Ort, am eine D. ob. ©.) penser à 1; id 
dente täglich -, c'est à quoi je pense tous les fours, 
ma pensée y est tous les j.; mo denken Sie -7 à quoi 
pensez-vous 10 denken Sie -, da Sie fid mit et: 
mem Narren in ein Gefpräc einlaſſen? à - pen- 
sez-vous, vous amusez-vous de +? 2. va. benfe ich 
mir Sie nad Paris e -, quand je m'imagine que 
vous êtes à Paris e; er bat fich fon öfters nad Amer 
rifa gedacht, il a déjà pensé bien des fois à l'A., à 
aller en A. 

Hinbderlid. à. ad. embarrarsent, €; contrai- 
re; bierin find Sie fit felbit —, en cela, vous etes 
€. à vous-même; ih würde Ihnen nur - f. od. fal: 
len, je ne ferais que vous embarrasser, vous gener; 
einem in, an, guet. - f., contrarier qn en ge; id 
win Ihnen an Ihrem Güde nicht — f., je ne m'op- 

pn ar; er iſt mir in allen meinen Abfi 
L -‚il est oe. à tous mes dessins; dad Ole iſt 
feinen Abſſchten -, la fortune s" e à ses vues, 
lui est e.; das viele Gepaͤcke it auf dem Marſche —, 
Ceftwserii) les bagages sont ern-s dans une marche; 
es gebt diefen Leuten ſeht -, ces gens vivent fort 
tristement, avec bien des peines. 

Hindern, (die Deife 2) empécher; einen in 
feinen Abfihten 2, contrarier qn en, dans — 
jeis, traverser qn dans ses desseins; einen au el. —, 
emp. qn de faire, de dire go; er hat mich an ber 
Fortiegung meines Briefes gebindert, il m'a empé- 
ché de continuer ma lettre; er fucht mich an Allem 
zu -, il me contrecarre en loules choses; er mg 
thun mad er will) ich werde nichts -, je ne l'en em- 

i pas; ich will ibn fon daran -, je l'empé- 
MOZIN DICT, Partie allemande, 


Kindern 


cherai bien de le faire; je saurai bien l'en emp.; 
(reifen Sie bod ab) wer bindert Sie daran? qui 
vous en empeche? ich· will es nicht —, ich will uichts 
-, je n'empéche riea; je n'y mets aucun obstacle; 
einer hindert deu Under, cücht tem im Wege) l'un 
embarrasse, gene l'autre ; Cleaen Sie Ihren Dian: 
tel ab), er hindert Sie nur, il ne fait que rous gé- 
ner, vous embarrasser; das - :5 -rung, £ c. Em 
binderung; it. Hinbermi, 

Dinbernif, fies; € n. empéchement, obsta- 
cle, embarras; contrariete, {; ein groÿeé, unüber: 
ftetglihes, nmüberminbliee -, grand o;, 0. insur- 


montable 2; das gibt, macht ein großes —, cela ap-|f 


orte, forme un grand o., un grand emd.; ein - be: 
liegen, vaincre, surmouler un ©; ein =, -fje in den 


ber | Weg legen, mettre o., apporter un emp., un o., 


meltre des entraves; ich lege Ihrer Verheirathung, 
dieſer Reife fein — in den Weg, je ne mets point 
d’emp.,d'o.;je ne mets aucun emp. ou 0. à votre ma. 
riagee; er bat ihm unubertwindliche -ffe in den Weg 
gelegt, il lui a oppose des o-# insurmontables; ale 
-ffe aus dem Wege raͤumen, faire cesser lous les 0-7, 
lever tous les emp-s; Sie werdru dabei fern = fins 
den, vous n'y trouverez point d’o., d'emp.; man 
kann nie obme -ffe durch dieſe Straße Fommien, il y 
a touj. de l'emb. dans cette rue; den -ffen auswei⸗ 
en, eviter les ernd.; die -fe, welde eine Strafe 
ungsangbar : machen, les emb. d'une route; er fand 
(bei der Ausfübrung dieſes Planer) große -Te, il 
trouva de grands 0-4, grandes co-s dans e; die 
-fe, melde man im meujblioen Leden zu befän: 
pfen bar, les co-s dont la vie humaine est cumbat- 
tue, traversée; battle er nicht fo viele ·ſſe gefunden, 
(fo wurde f. Unternehmen gelungen f.), s'il w'eüt 
pas trouvé tant de co-s, some; €8 if ein — dazwi⸗ 
ten geforumen, ilestsurrenu un aceroc, q.c0.,emp. 

Diubeuten, vn. mit dem finger auf einen, 
auf et. -, montrer qu au doigt, ge du d., cf. deu⸗ 
ten {T1. Céiriétué) la biche, 

indinn; en, f. (dab Aebdes tes Sirfcheb; Hiabe, 

indlänfre, f. Bo. la chicorée sauvage, 

iu-Donneru, einen, Poe. écraser qn d'un 
coup de foudre, de tonnerre; -dDorren, ©, vert. 

Dindboñtan, Gg. l'Indostan. 

in-Drans, (ver D. mad eimer Gesend, nach elmer 
©. tin) mouvement violent vers «5 désir de 5 -dräm: 
gen, einen an die QDand +, serrer, presser qu con- 
tre le mur; fit =, s'efforcer d'approcher, ap. en 
perçant la foule; er drängt fit überall -, il se four- 
re, s'introduit partout, ci. veÄngen, juste; -Druden, 
drücken, camtr; -bubeln, fa, mp. er dudelte 
ein Liedcheu —, il frédonna un air. 

Hinburd, ad. 1. wine Bewegung bare einen Ort 
od. eine ©, vom der rebenten P. weg qu tejeichmen) au Era 
vers der, at.lo x; bier —, dort — par-ici, par-là; 
durch den Wald, dur die Felder —, ac. bois, à £. 
les bois, à £. champs, les ch.; ein Stoß dur den 
Leib, die Zunge -, na coup au £. du corps, à £. le 
poumon; der Schuß ging dur die Hirnſchale -, le 
coup perça le crâne; (auch mel tem vier Fall; Die 
Stadt, dag Dorf -, en traversant la ville, le village; 
2. den gangen Tag -, die ganze Nacht -, tout le long 
du jour, de la nuil; toute la journée 2; Die ganze 
Zeit, drei Wochen -, pendant toni ce lemps, p. 
trois semaines; er bat bie gange Nacht - nicht ge: 
fdlafen, il n'a pas dormi de toute la nuit; 3. (ten 
Brorif * eg! ue ya vernätten; er ++ sil 
perça la foule fendit la presse 2; -arbeiten, 
-bredben, -deingen, -reiten, -iffeu, 
-fpringen, c. turdrarbelten ee . 

Hin-bürfen, va. ar. b. can jenem Ort geben zahtı 
fen) pouvoir y aller, avoir la permission d'y aller; 
-tilen, vn. y courir, se presser d'y aller. 

Dinein, ad, (die Midrung einer Bewegung in einen 


Det, Raum und zupleld vom dem Redenden weg zu begeht | Buch 


men) dans, dedans; tief in den Wald -, bien avant 
dans la for&t; bie in die Stadt -, jusque dans la 
ville; bis mad, Afrifa-, jusqu'en Afrique; -!nur-! 
{geben Sie mur -) entrez; entrez tou. ! in deu Tag 
- leben, handeln, cesme Ueberlogung, ahme Does) vivre, 
agir sans réflexion, inconsiderdment; in den Tag - 
reden, ſchwatzen, parler à tort ei à travers; fa. bu 
ſollteft did in das Herz - ſcamen, vice tiefe Scham 
empfintem) vous devriez rougir, mourir de honte; po. 
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das bat er in feinen Hals - gelogen, il en a menti 
Ir sa gorge; -arbeiten, (nad inmen ar.) travail. 
en dedans; ſich =, art Unfrengung in einen Dre 
dringen, Qu be ſuches) entrer avec effort, laire des 
€-s pour en; F ©. ein atb. z -Daunen, forcer par 
un sortä en; -bauen, bâtir d., en d.; -begeben, 
ſich in et., «-scben) en., se reudre dans un em. 
droit; wellen Sie ſich mit -begeben ? «in bas Aaukr) 
ne voulez-vous as en? (id weit in einen Wald 5 
=, s'engager, senfoncer dans +; in einen Meerbus 
fen, s'engouflrer dans #5 -belien, aboyer d., con. 
tre #5 -bınde tt, méler, insérer, entrelacer: -b rat: 
en, vn. 1. Poe, (mit Braufen, drauten fahren, Rica 
Gen, vom Winde und Wafer); der Strom braufet ing 
Meer -, le torrent, le fleuve se jete avec bruit dans. 
la mer; 2. (tit großem Gerdufé, mit großer Hefigteit 
- geben) en. brusgueiment, tout furieux, tout en cole- 
re; «bringen, porter ou anener d., faire en.; ig: 
einem et. tn den Hopf =, ırknem et. begreift machen). 
faire en. ge dans la tete de qn; -denken, «et. im 
einen Ort. im eine ©, 2 Im Piebanten veriopen) se repré- 
senter une chose dans une auire; id fan da fente 
Einn =, , meineh Madèestené feinen finden) je n’y 
saurais uver aucun sens; weun ich ini 
Mar in diefe Werbältniffe -denfe, si ie sg Ah vu d 
te bien clairement le detail de ces relations; -dr à ns 
gen, -dringen, -Drüden, €. en, -Dürfen, 
ir. vo. av. b. (ble Œrlaubnif &. —jgthen) fa. oser em. 
avoir la permission d'en. ; bier darf niemand —, il 
est defendu d'ea. ici; l'entrée de ce lieu est défen- 
due; pers. ne peut en; -tilen, vn. della fé —beges 
ten) se presser, se häter d'en; -efich, creritiingen, 
sel aut glerig efen) fa. er aß alles untereina. -, il ava- 
la tout péle-méèle; vielerlei Epeifen in ih =, se gor- 
ger de viandes; -fabren, vn. Cin einem Ort f., fi 
fahrend begeben en. em voiture, en bateau +; dad =, 
entree, f; beim = in die Etadt, in den Hafen, al’en- 
trée dans la ville, dans le port; -fallen, vn. tom» 
ber dedans; in eine Grube, Schlinge, in einen Hin: 
terbalt e =, €, dans une fosse, donner dans un piè- 

, une embuscade; -fledren, ©. en: ref 
en, po. ©. -efen; Sg: einen Berdruf in fid =, ce 
fé brbaiten) avaler, boire un affront; it. vn. vp. (daß + 

Scheidewaßet) feißt, frift fé in das Cifen -, ron- 
e le fer; -f übren, introduire, conduire, mener 

ns q. endroit; -füllen, c. eimf.; -geben, in 
das Zimmer, in die Stadt x, entrer dans 2; geben 
Sie -, dort -, entrez, entrez là dedans; tief in den 
Wald =, s'enfoncer dans la forét; er ging ziemlich 
weit in den Bald -, il entra assez avant dans la f.; 
Fi in dieſen Sad geben zwei Scheffel, in dieles 
efaf gie Maß (Wein +) =, ce sac contient deux +; 
(diefe Stiefel) geben leicht -, entrent facilement; 
biefer Hut) gebt nicht in den Aopf -, n'entre pas 
la tete, est trop etroit; nd =, l'entrée, f; beim 
= (alé Id gina) wurde ich gewahr e, à mon entrée, 
je es -geratben, vn. tomber en qe, dans gs; in 
einen Woraft =, £., s'engager dans un marais; ich 
bin in einen fhlimmen Handel =, j'ai donné, je suis 
impliqué dans une mauvaise aff, ©. gr; -areifen, 
va. av. b, mettre La main dedans; fg: tief in ben 
Beutel =, weine große @umme ausgeben) débourser une 
somme considérable, ef. eimgr.; -belfen, einem, 
aider qn à entrer; faciliter l'entrée à qu; er half ibm 
in den Wagen —, il lui aida à monter en voiture, 
dans la..; -beren, faire en. par sorcellerie; -bos 
leu, r chercher, faire en.; -jagen, forcer 
"en.; jaget bie Hübner wieder in den Hof -, faites 
rentrer ces poules dans +; +, vn. er jagte cette febe 
fbnel) in die Etadt -, il entra dans la ville au ga- 
lop, à bride abattue; -uüpfen, c. eimt,; -Erie: 
den, vo. en. en rampant, Bono dedans; tief in 
bas Beite =, s'enfoncer dans le lit; -laffen, lais- 
ser en.; -lefen, fid in einen Schriftiteller, im ein 
es (fd gang damli befanmı machen: fa, se familia- 
riser avec un auleur 2; se rendre un .. familier; 
-leucbten, vn. ar. 6. luire dans 2; .jeter, répan- 
dre sa lueur dans 2; (die Sonne) leuchtet in f. Sims 
mer.-, luit, donne dans +; 2, eincm =, (beim =grben) 
éclairer à qu en entrant; -Ioden, attirer, faire 
venir dans +; -mifchen, méler dedans +; fi in 
einen Handel =, se méler d'une eu dans une aff; 
-mögen, vn. ar. b. fa. avoir envie d'err.; vouloir 
eu. ; -mälfen, vn. ar. 6. fa. ètre oblige d'er.; 
re 


498 Hinein⸗nehmen 


nehmen, (in einem On mir Ad hinnehmen) mettre, 
porter dedans; et. mit ins Haus =, preudre ge 
avec si, emporter ge chez soi, dans sa inaison; 
-nötbigen, einen, fa. forcer gn d'entrer; er bat 
mich -gendtbiget, (lat Zimmer, in die Gereuſchaft) il an'a 
pressé, prié d’en.; -prügeln, forcer d'en. à coups 
de béton; fg: c. dinpr.s -Teiben, ec. dir; ru: 
den, va. faire en.; pousser dedans, cf. einn.; 2, vn. 
ar. I. er iſt zwei Mutben in meiren Uder -gerüdt, 
il s'est avance de deux jmrches sur ma terre, €. eine; 
-rufen, va. vn. er ruf jur Thüre —, il appela par 
la porte; in das Zimmer =, appeler dans x; 2. et 
uen =, faire en. qu, lui dire den.; -fanfen, po. 
avaler; -faugen, ©. einfa.; -[haffen, renirer; 
faire en.,‚transporter dans e;-fd Lebe pousser, four- 
rerdedans,faire em. en poussant; -[hlagen, faire en 
acoups de marteau glicher,enfoncer,c.einie.;-fch Leis 
en, se glisser. se couler dans g; en. furlivement; 
-(alürfen, -Ibmeifen, c. dns. zu -(dhramı 
ben, visser; faire en. en vissant, avec une vis; 
Achütten, mettre, jeler, verser dedans; (er trinft 
feinen Wein nicht), er ſchuͤtet ihm -, il ne fait que 
l'avaler; -jenten, an die Tiere danattaſſen) plonger 
dans +; enforèer; (ben Sarg, bie Leiche) in das Grab, 
in die ruft =, desenndro le edans la fosse, dans le 
caveau, ©. einsi.; -finten, vn. din Die Tiefe fr.) en. 
foncer; aller au fond; (f, Pferd) ift bis an bie Brait 
in ben Koth -gefunfen, s’enfonga dang la boue jus- 
qu'au poitrail, ef, einfi.; -[perren, enfermer dans 
ei -tempfen, ce em; eben, cin eine ©... in 
einen Raum bie.ı piquer; ſtechen Sie (mit der Na: 
del) ein Meines Loc -, faites-y un pelit trou avec 
es er bat fi einen Splitter unter den Nogel -ge: 
loben, il s'est fourre une écharde sous l'ongle: mit 
der Gabel in eine Wurft x =, ficher; enfoncer la 
fourchette dans une saucisse; f : Mer. wir ftaben 
afuerem im Die Eve -, nous primes le large; -ftes 
den, meltre, ficher dedans, fouvrer dans 1; -ftehr 
ten, lid, entrer furtivement, à la dérol de; -jteigen, 
vu. monter danse, em. eu montants (Me Diebe) 
fliegen zw dem Fenſtet, durch Das F. -, entrérent 
par la fenêtre; in einen Brunnen, in eine Grube 
.., descendre dans un 2; »flopfet, cin einen Kaum 
x R.) fourrer, faire em. dans 2; -jtoßen, enfoncer, 

usser dans +; faire en. en poussant, einen Pfahl 
se die Erde =, enfoncer, ficher, chasser un pieu; 
2. die Thut ı =, cawiné À enfoncer la porte x; 


Hinzfahren 


aller vers un lieu en voiture +: er iſt in der Mutichr 
-gef., il y est alle en ».; da fahrt er eben —, le voila 
ui part, qui passe; langs dem Lande, der Kuſte =, 
vieingein) longer la terre 2; aller le long du aix 
vôtoyer; die Wellen éubren über das Sur -, les 
Hots passerent par-dessus le 2; me Der Sand über 
. =, passer la main sur ge; fg: nad'äifia über et. 
«tes ererflädnich beireiben) glisser, couler par-des- 
sus qu; faire ge superhicielleinent ; it, cdterb, für nu 
fernen, s'en aller, s'éloigner ; fabre - Mitleiden! «di 


= 


wii deines ment de⸗ adieu pitié! plus de pitié! das = e, 
od. -fabrt: en, f. le départ, l'aller; Die = und 
Derfabrt, l'aller et le venir; auf meiner = nad Enq⸗ 
land, en passant en Angleterre; lors de mon passa- 
ge en ..; fg: dab Zicrben) la mort; le déces, trepas; 
Ch. =, (od. -fäbrte, f.) mie Œlbee ver Siriées, 
wenn er vom Teite pu Walde gedi) passee, voie, trace, 


tänge mod =, £. de son haut, tout de son lang; 
auf die Erde, auf die init =, 2. terre, se jeier 
à genoux; das =, chûte, f it. fa. das =, Die =de 
Sucht, c. Falıfubt; Ver, avertin; Fau. epilauce, f; 
-fällig, a. ad cadue, -que; faible, infirme; er 
bat eine =e Geiundbeir, sa santé est e-gue; er ift 
alt und =, il est vieux et r.; er tt in einem Sen 
Alter, il est cassé de sreillesse; er bat einen auferft 
tn Rörper, c'est un corps extrémement infirng; it. 
c. vergimgti; Bo. diet, halt od, früber abfallenr) c., 
que; =de Blätter, feuilles caduques; =de Blüten: 
dee, perianthe €; =de Blumentrone, corolle cadu- 
que; =feit, f. cadueite, faiblesse, infirmite, fra. 
gilt, f; dem =feiren deg Alters unterliegen, suc- 
comber aux i=s de la vi,; -finden, va. vp. ten 
Bey nach jenem Orte finten); ich Dante mobl -Aufinden, 
mid .., je pense bien trouver le chemin; -flie 
gen, vn. voler vers q. lieu; da fliegt der Vogel -, 
voilà l'oiseau qui s'envole; fg: er lief nicht -, er flog 
-, n'y courut pas, il y vola; -flieben, vn. se 
relugier, se sauver dans un lieu, en 4. endroit; Ch. 
(der Hirſch) flieht nach dem Holze -, tire du côté 
du taillis; fg: (die Zeit) flieht —, s'enfuit; -flies 
ben, vn. (om jenem Ort, En me Degen fließen) couler; 
durch die Wieſe, über Kiefelteine =, co. dans la 

rairie, sur des cailloux, (der Fluß) fieët gegen Su: 
ben -, langs ber Wölle -, an der Stadtmauer -, 


-friden, -frömen, -kürmen, € cm. la rivière coule vers le midi, le long des remparts, 


—tuür zen, em. vp. inf 
ment dans 2; er fiörste ſich in das Schiff, im deu 
Abgrund -, H s’clauga dans le hateau, se précipita, 
se jeta dans l'abime; -thun, mettre dedans; fg: 
einen Blick =, (in rinen Ort, ein Dad à eimen Die men 
fen) jeter un comp d'œil, un regard sur ge; -tTa: 
8 n, porter duuans; -Freiben, faire ea; einen 
eil in einen Aloße =, enfoncer, pousser, chasser 
un coin dans &; einen Nagel in die Wand =, en- 
foncer, ficher, faire en. un clou dans 2; treten, 
va, I. (bn einen Ort, Kaum 1.) ea., inétire le pied dans 
ei; 2. va, ©. elntreten (ai; EC iMmÉ en, cm dh 2, gterig 
1.) fa. avaler; -tunfen, tremper dans 2, ©. unes 
wagen, HD, des masen En cite Ort pu geben) our 
en., hasarder d’en.: h. l'entrée d'un lieu: -wärte, 
c. rimphrid; -merjen, jeter dedans: -mir£en, ei 
tretisser; -wifchen, die Brofanten in die Tiſchla⸗ 
bee, melire, faire tomber les miettes dans le tiroir; 
2. 6. bleiben; -mollen, vn. ar. b. vouloir en., 
tächer d’en.; -jieben, va. altirer dans un lieu; 
(das Volk fpannte die Pferde aus) und 109 den Wa⸗ 
gen in die Stadt -, et traina la voiture dans y; Ser 
einen in et. =, mir baren wermisrin) impliquer, en- 
velopper qn dans une afl., engager qu ven danse; 
man bat ibn im diefe Verſchworung mit -geiogen, 
on l'a — dans 2; 2. vn. ©, nuetea CE, 9, 3.) 
ymwingen, faire en. de force; endlich zwang er 
die Arzenei =, Cveciéudue er fe) enfin il av. 
mudecine, ° 
Sin-ersäblen, fa. er erzählte ihnen et. -, il 
les amusa avec ses contes, par gs contes; -fah- 
ten, va. charier, vorturer. mener vers ou en q. lieu; 
(die Waaren) an den Arahnen =. »., conduire les 
.. ala grue; (wollen Sie in das Schuufpiel geben ?) 
. mein Auticer fol Sie =, mon cocher vous y nıe- 
nera; 2, vn. av f. (had jemens Drt fabren) partir, s'en aller, 


, prit la 


| 


immer =, ea, brusque. | Inve, arruse, baigne les murailles de la ville; unter 


der Erde =, co. sous terre; fg: (die Stunden) die: 
en ſchnell -, se passent, s'ecoulent bien vite; Das 
=, cours, coulement; (der Sein écoulement, -flüd: 
teit, va. vn. sauver, se .. verss; -fluten, vn. 
Pae, Me =ben Wosen, Flammen, les vagues, les 
flammes ondoyantes; -fort, ad. Pos, (fonbim dé. 
sorimais, dorenavant, ef, täntia: {riften, fit, & 
Leben not cinige Zeit = konnen, avoir encore 
de quoi vivre, de quoi se sustenter q. temps; -{ür, 
=al, =0, € fon; -gaffen, vn. bayer, niaiser; 
regarder, v reg. bouche beante; -gang, l'aller, 
le départ: der = und Kergera, l'aller et le venir; 
den = für den D. d., nebmen, reinen, ét eine vergete 
liche Mübe p machen) avoir, prendre l'aller pour le ve- 
wir faire une dewarche, prendre une peiue inutile; 
briftt =, reine Simmnetfatr l'ascension de +; fg: 
Poe, {tee Ion) In mort, le deces, trépas; -qeben, 
einem et., tendre ge à qu; (dem Armen) donner; 
das würde, möchte 1 um aller Welt Guter nidt =, 
je ne donnerais pas cela pour tout au monde; feine 
Alter =, iütertaten) abandonner +: it. tpteitia.Ylaisser 
à l'abandon; Chriftus) bat fie für und -argeben, 
Carewlerty s'est vflert pour nous; Daß —e, =bun 
C'Reñgretion) resigaution, f; eine völtae.. in deu 


‚gedenken, vn. 1. (am jenem Det e geb.) penser, re- 
déchire a 2; y penser +; 2. (fen Berfap b. -iaebrm pen- 
ser à aller à à; songer à se rendre. à e; imo gébenfen 
Sie nun -? où peusez vous aller à présent? €. -tens 
ter; -pegebenbeit, £ sp. abandon, c, -gruns, 
Erarbung- 

Hingegen, cj. au contraire, mais; (diefe bier 
ift ſebr hu), Tene -, od. - tone hat mehr Verſtand, 
mais celle là (l'autre) a plus d'esprit, cf. bageaet (2). 
Din-geben, vn. aller, s'en …., se rendre ar; y 


f fall, chüte, 5 -fallen, vn. Qu Beeen f., mer 
tt tomher; auf ebener Erde, ebenem Boden =, 
t. à plate terre; rüdlingé =, £, à la renverse; ber 


Millen Bottes, une entière ré, à las, cf. Ergetumg; ; 


— — — — — — — — — — 
er 


Din-gchen 


aller 2; mo geben Eie -? Crobèn arten Be) où allez. 
vous? wo if er -gegangen? ou, par-ou estil alle? 
ih werde wohl — mujen, il faudra bien que j'y ail- 
le; ach gebe nicht —, je n'y vais pas; geb - in Are: 
deu! va-len en paix; (1 weiß nicht) mo dieſer Mra 
-gebet, où conduit, wene ce chemin; fg: mo geben 
bre Wunſche -? où portez vous vos vues { à quoi 
tendent vos souhaits# (die Zeit) geht —, (vergebt 
s'en va, s'ecoule, passe; das fanın, mag fo =, (A en 
ıäglih 2) cela peut passer; passe pour cela; ef, = 
lajien, Qungersbeir 2 1. laisser passer go; e8 wird dir 
nicht fo =, tu n'en seras pas quitte à si bon marché; 
tu ne l'auras pas fait impunément, tu le paieras; et. 
ungeirafr = laen, laisser qe impuni; ed gebt in Eis 
nem —, cela va, peut se faire ensemble, en méme 
temps; l'an va avec l'autre; Poe, —, (fertens mourirz 
der Hingegangene, (Giritemenr) défunt, morl, trepas- 
sé; Di, cf. gang. 

Pin-gebören, vn. ar. 8, wo gehèret dieë -7 
où fautil wetire, placer cela? où cela appartient. 
il? es aeberet Da -? inettez le là; voilà sa places 
=geifeln, cam jenen Om y forcer, y faire aller, 
forcer d'y aller à coups de fonel; -gelangen, vn. 
arriver, parvenir à, jusqu’ar; ar. au lieu destiné, 
ef. anlangen; -geletren, einen, y conduire, escor- 
ter, convoyer qn; -gerathen, vn. fa, (niemand 
weis), mo er wo ed = uit, ce qu'ilest devenu; qu'est 
devenue cetle chose; 190 gerathe id -? où suis-je? 
deviendrai-je? c, artatben; -giéfem, ir. répan- 

; fie goß ef 1bm vor Die Frife -, elle le répandit 
a ses pieds; Por. ins Gras -gegoffen, can tem Girafe 
tiegen®) couche sur l'herbe; er fand fie (un einer rei: 
jenden Stellung) auf ibr Mubebett -gegoffen, il La 
trouva couchée sur son lit de repos dans x; -aleir 
ten. vn. s'en aller, s'éloigner en glissant; anf dem 
Eiſe =, glisser sur la glace; (der Ealten) aleitet 
ſanft auf bem Eiſe —, glisse doucement sur !a g. 
-grämeln, © -srämem; -grämen, feine Tage, 
fa. passer ses jours e, vivre dans le chagrin, s'abreu- 
ver de chagrins; -guden, €. -feem; -baben, er. 
b. (da- du, Detemmen b.); fie b. ihren Lohn =, ils ont 
reçu leur récompense; 2, can jenem Ort à sehtadt D.) 
wo baft Du das Buch -! où as-tu mis le livre! -bär 
kein, baten, 1. Germ. eines Athene 2 -sleben) 
rer avec un crochet; 2. (an dad Lätel p dAugen) pen- 
dre, suspendre & uner.; dad =, accrochement: -b als 
ten, ginem ét, tendre, présenter; jeinen Hut, die 
Hand, den Baden =, £. son chapeau +; 2, einen =, 
«aufna., verybaren) amuser, arrèter qu; (dieie Herren 
befinden die Kunſt) einen -jub., dam. le monde, 
de vous am.; er bat ſie (lange) mit einem Chevers 
ſpruche bingeb., il la ame .. par une promesse 
de mariage; ich till nicht länger -gebniten w., je 
ne veux plus être amusé, €. aufıb.; J. caufreh. >) 
conserver, gatder, (diefe Fruͤchte) laſſen ſich gut =, 
se conservenl, se gardent bien, sont de bonne garde; 
(es ift,erjtaunlich) dad er ben Aranten fo lange -ge: 
balten hat, «fe lange am Beben ent. bary qu'il ait su com. 
si long-temps In vie ar -bangen, vn. ar. d, (einem 
Lang nas einem Orte, mad einer ®@, 8.) pencher verse; fg: 
eine Melgung pu € ner D, 08, S. b,)sentir de l'inclination 
qn, envers qu, avoir une pente à ge; -bän: 
gen, pendre à, contre qe; -baudben, vn. soufller 
vers, conire g; 2. va, ‚per. élues Sauches an jenen Dirt 
bringen sser en souffant: fg: Die Karben je bie: 
fem Gemahlde) find mie gebaucht, les couleurs de 
ressemblent à un souflle léger; -beften, attacher 
he (ein Std Zeug) an ein anderes =, faufiler .. 
avec une autre; -belfen, vn. einem, assister, se- 
conder qn en qe, aider qn à ge; fe: ſich tummerlich 
=, Cl lebens vivre petitement, subsister avec peine: 


g, einem, einer &. —, pe feinem Unalüde. Berberden p bris 


tragm) achever qu, ach. de ruiner, de gäter, de cas- 
ser qe; (ein zweiter Gbup) half ibm vollends -, l'a. 


{cheva; das wird ibm vollends —, cela va l'ack., lui 


| 


donner son reste; beben, Die Hunde, exciter, ani- 
mer les chiens (apres qn +); Me Hunde auf einen 
Dirit r =, lächer les ch. apres un cerfs; -boden, 
va. se Lapir, s’aceroupir; in einen Winfel =, se blot- 
tir dans un coin; -bolen, aller quérir, veair pren- 
dre qn pour le inener q. part; -borden, -béren, 
vn. ar. b, érouter; hoͤrchen Sie einmal -, an bie 
Thüre -, allez.y éc.; appliquez l'oreille à la porte! 
-jagen, 1. vn. (fdmell laufend ed, reitene fh entirruen) 


Hinsjagen 


da jagen fie -, les voila qui partent à toule bride; 
fie Mmaten gegen das Schioß —, ils avancerent vers 
le château ventre à terre; 2. (am jemen Ort Gdmell han 
{en made) chasser vers tel endroit; -fauern, ft, 
©. -betens -fehren, courner, se &. vers»; 2. (ben 
Unrath 2) =, balayer vers e | £ 

Hinfen, vn. ar. b. boiter, clocher; être boiteux; 
er binft sche ſtart, hinkt mir dem rechten Æufe, auf 
der rechten Seite, auf beiden Seiten, il boite, il 
cloche bien fort, il cloche du pied droit, du côté 
droit, des deux côtes; ein wenig —, el. un peu, elo- 
piner; fie bintt ein wenig, elle boite un peu, est un 

boiteuse; er bat lange gehinlt, weil er ſich einen 
een im ben Auf getreten batte, il a ute long-temps 
b. d'une épine qui #5 ein “der, un 6.; bad £anb ber 
-den, Le pays des d.; (L. Pferd) binkt mit ben Dins 
terfüßen, mit diefer Hure, mit beiden Hüften, boi- 
te des pieds de derriere, de cette hanche x; es binft 
ein weing mit einem Fuße, (ibenet den eimen Fuß) il 
feint d'un pied; fg: den -ben Borben erwarten, (die 
Betätigung einer Kabriar) attendre le 5.; (man faste 
allgemein, die Schacht lei arwennen), aber der -de 
Bothe famı mad, mas ensuite on eut des nouvelles 
bien différentes; hier binft et., Chire IA eim Fehler, eine 
Amrichtigtele) il y a là ge qui cloche; P. il y a an- 
uille sous roche; (dieier Schluß, dieie Bergleihung) 
inet, cm nibt ribrig cloche; (dieier Vers) binft, 
chat mit bas gehörige Altbenmaß) cloche, est vicieux: es 
bintt mit ibm, feine Eadırn Arten midi) ses affaires 
vont mal, prennent un mauvais tour; daß -, claudi- 
cation, 5 clochement. 

Hin-tenlen, 1. vn. av. 5, auf jenen Ort 2 tewlen, 
f&lagen) frapper, cogner à, sur g; 2. va. ımit berben 
Elägen an jemen Ort treiten) chasser, pousser en co- 
wer en frappant; -tlingen, vn. sonner —* > 
répandre, propager, porler ses sons vers g; -Inals 
Ion, rn. er. éclater; das Imallte bie zu uns -, 
le son parvint, arriva, s'en repandit jusqu'à nous; 
2. nat [men Orte gfchleßen) fa. rer vers un endroit; 
-tnien, vn. s'agenouiller; se mettre à genoux, cf. 
akeret; — om men, vn. venir, parvenir, Arriver; 
ide will, ich werde =, j'y viendrai, er fam um Mit: 
ternadt —, il y arriva à minuit; ich femme nirgends 
—, (id gebe zu niemand) je ne sors point; je ne vois 
pers; ein Ort, wo man nicht = fann, (beifer; mebin 
man nicht fominen tan) lieu inaccessible, où l'on ne 
saurait pa.; 2. fg: 14 weiß nicht, wo ſ. Bruder, mo 
meine Übr -gefommen ıft, je ne sais ce qu'est dere 
nu mon frere, ce que ma montre est devenue; -Fön: 
nen, vn. ar. 6. pouvoir pa. en q. endrait; -Lr a: 
en, va. lomber avec bruit, avec fracas ; -frän: 
fein,-franfen, vn. av. #. traîner, languir; er frän: 
felt ihen Lange jo -, il y a long-temps qu'il traîne; 
-friecben, va. ramper, se iralner vers un lieu; 
-trißeln, et. auf ein Papier e, griffonner qe sur 
25 -rümmen, (von einem Böen s'y replier; y aller 
retomber; (der Meg) frümmt fit längs bem Berge 
-, va en s'inclinant, se tourne le lon la mon- 
tagne; -funft, f. sp. arrivée ae, f; bei feiner, 

. Meinere=, yetanl arrivé, cf. Antuntz -futfchen. 
vn. aller, se rendre en voiture Ari y aller 2; -Ia: 
ben, einem, citer, alourner qn; 2. vn. (la, paden, 
charger; -lanern, fit ind Hen 2, ve coucher dans 
le foin; -langen, vn. av. d. (bé am jenm Ort la. 
Ad erfieden g) atteindre, arriver jusqu'är; y at. 
u; suffire, être suffisant, of, Minden; 2. va. einem 
et. =, lendre, presenter qc à r; alonger la main pour 
donner qe à qn, ef. blateſchen. 

sinlänglic, a. ad. suffisant, e, suffisamment: 
(diefe Summe) ift nieht ¶ ne snflit pas, n'est par 
auf-e; (drei Ellen) find zu einem Kleide, find dazu 
-, suffsent pour un habitr; er ift— von Dicfer Sa: 
unterrichtet, il est suffisamment informé de x; er 
bat ein -e# Bermögen, il est assez bien du côté de 
la fortune; il a sa suffisance de bien, il a du bien 
à sa sulfisance; er bat -e Mittel diefen Zwec zu er 
zeichen, -€ act bain, il a assez de moyens pour ?, 
assez de loisir pour cela; Syn. - ımd hinreichend 
bezeichnen dad rechte Maß von bemi. mag ba f. muß, 
im Wlgemeinen genug, mas an fit meniser ſ. 
"tönnte, aber nach bem Urtheile des Witnfchenden ge: 
mefen wird, suf. marque en général In juste me- 
sure de ce qui doit être; assez, ce qui pourrait être 
en moindre quantilé, mais qui est mesuré d'aprés le 


Hinlänglichkeit 

jugement de celui qui desire; -feit, £. sp. sufh- 
sance, f; qualilé eu quantité necessaire, 5 16 lann 
die = dieies Beweiſes, dieſer Gruͤnde nicht auterlen: 
uen, je ne puis recounaltre ce raisonnement comme 
suf., ses raisons comme suf-er; Die = eines Menſchen 
zu .—. Mme, (feine Gäpigteit. capacité d'un homme 

Ur gd 

Din-laffen, ir. dan jemem Ort ge L, femmen, geben 
L) laisser aller, permettre d'aller ag; er will mich 
nicht =, il ne veut m'y L aller, ne veut pas p. 
que j'y aille; fit =, s'établir, se fixer; s y ..5 -Laf: 
tig, =teit, € nadiklig, -teii; -Lauf, (auf -mirtt) 
la course vers 2; Bo. c. Lauftraut; -Laufeu, vn. 
courir à, vers 2; s'en aller; laufe geſchwind -, cou- 
rez-y bien vile; id weiß nicht, wo er -gelaufen ft, 
je ne sais de quel coûte il est couru, il est alle; Ch. 
über die Fährte = ohne anguidlaget, Con Hunden) 
sur-aller; Mar, einen Bugel celéermen Btingı od. einen 
Stropp Cine Ser' ſchunge) längs an der Segelſtange 
= laßen, (um cime Rolle où. ein @eil taran ju bämzen) 
encoquer la vergue; -leben, vn. av. b. fa. vivre; 
passer son temps; forgles =, cire insouciant; ne se 
soucier de rien, ne tenir compte de rien; Im den 
Lag =, vivre inconsideremeut, saus réléxion, au 
jour la journée; -legen, mettre, placer en un lieu; 
mo bat er deu Hut -gelegt? ou a-bil mis leg; leuen 
Ste dieſes Bud wieder an feinen Ort — remetiez 
ce livre à sa place; fid =, se coucher; it. s éten- 
dre tout de son long sur ge; (id bin jebr ermüder), 
id will mich ein wentg =, je m'en vais reposer, 
mere, un peu; -lebiten, Ett. adosser, appuyer 
au (ein Bret) an die Wand =, ap. contre le ınur; 
ſ. Haupt auf den aArm -gelebnt, la tele appuyée 
sur son bras; ſich =, s'ap., se, ef. ame; 2. ©. - tels 
en; -Ichren, va. mp. olme Auswahl et. =, en- 
seigner, apprendre qe sans choix; -leiern, mp. 
tt, fa. vieler; Me: (ielermääig fingen); er leierte ein 
Liedchen -, il fredonna un air; 2. (lamgiar et. thin) 
fa. vi., Jambiner; rinen =, ‘bn tur Sögenang —balten) 
trainer qu, amuser qn de es, de promesses +; 
-leiben, (eine futibe x) louer; donner à louage; 
(Geld) preier à interet, cf. auéde,; leiten, -len: 
ten, conduire, mener vers y; lourner vers; -leien, 
wer Anpera Le.) mp. lire go a qu; et. =, lire ge froi- 
dement, sans expression; -léW@ren, vn. mitrem 
Wide) éclairer verse; -Itefern, Wem, Horn e im 
die Dalle e, fournir du vin £ à la halle, rendre à la 
15 fg: einen =, Qu ®runde rubten) perdre, ruiner qn, 
of. ielern; Madden, 1. am jenen Orte beieikigen: fa. 
allacher, mettre à 4; man muß da eine Treppe =, 
il faut pratiquer Ja un escalier; machen Ste einen 
Dunft -! faites ln un point, mettez la un +; ih =, 
Cid -begeben) s'approcher d'un endrojt, se rendre en 
un lieu; 2. «et, obentin madıem pr fa. faire ge pour la 
forme, negligemment +; -mahlen, an jemm Or — 
maslen où, Gbere. m.) peindre à, sure; mp. barbouil- 
ler; it. ©. -tipeim; -marich, marche (vers q. lieu), 
5; auf bem =e traf er weniger Aunderniffe an, als 
auf dem Hermarſche, il trouva mains d'obsiacles en 
allant qu'en revenant; -meridıren, y aller, 
marcher vers 2; -méffeén, mesurer; er mad ihm 
wer Scheffel Koru -, il lui mesura deux 23 -mer 

ein, massacrer, luer, egorger; -Mögen, va. 
a. ich mag nicht —, je n'ai pas envie d'y aller; je 
n'aime pas à y aller; -murmeln, va, (vom einen 
Bar murmurer; 2. va. fa. ſ. Geber =, marmotter 
ses prieres, cf, murmein; -müffen, va. ar. u fa. 
etre obligé d'aller à 2; d’yaller; i@ muß -, je suis 
oblige d'y aller, il faut que j'y aille; -naben, fit 
sap r de 2; -näben, coudre à 2; -mabme, 
(einer 8.) prise, f; (einer 9.) enlerement; it. mort, 
% -nebmen, prendre: nimm -, was ic dir gebe, 
prends ce #5 fg: (Bott) bat ibn -genommen, a dispo- 
se de lui, l'a appelé a lui er mußte dieſes fo =, «es 
sch gefallen lafien) il fallut s'y soumettre, en passer par 
la, avaler cela; il fut obligé de le faire +; -neigen, 
vn, ineliner, pencher à, vers ge; 2. Va. in, p. vers 
x; (die Mauer) neigt fit auf jene Seite -, 
de ce côté-la; fg: (ed war lange zweifelhaft), auf 
weiche Seite der Sieg filé = würde, de quel 
la victoire inclinerait. ‚ 

Sinnen, ad. Poe. ici; von -, d'ici; laffet u» 
von - gehen, allonsnous en; von - ſcheiden, (Arıben) 

ir, décéder. 


Hinnicen 499 


Sin-niden, vn. faire une inclination «ke 
tele vers ei -uieder, ad. ici em bas; = geben, te 
einem “tes; descendre; -opfern, sacrifier, imumn- 
ler; -paden,ei.), y empaqueter, ajouter; 2. ©. 
icheren; -pafien, vn.av.b. s'arcorder, s'ayuster avec 

6; -peitfden, vn. frapper avec le fouei sur qe, 
oueller à tel endroil; s. va. einen =, forcer qn à 
coups de fouet d'aller en q. lieu; -pflangen, plan- 
ter; fie pflanzen die Fahnen (ver die Seite ) -. 
ils planterent, arborerent les drapeaux devant 4; 
-plappern, fa. -plauderi, wer finzern pl, plapperab 
fügen) dire qe. en courant; -plumpen, in. tomber 
lourdement; -prägelm, © -peiifhen; -purzeln, 
vn. ia. t., eulbuter; -raffen, enlever, emporter; 
alles ju ſich =, ramasser tout; fg: (der Tod) rafft 
Alles -, tauche, moissone, enlève tout, cf. wegm.s 
(diefe Seuche) bat viele Menſchen -gerafft, a em- 
porte bo de monde; (die Peſt, bas Fieber) bat ibm 
-ger., l'a enlevé; -raufhen, vn. (raujtent ficken, 
passer, couler avec bruit; (diefer Rad) rauſchet auge: 
nehm über die Niefel -, gazouille agréablement en 
coulaut sur les cailloux, coule avec un doux mur- 
mure sur les 2; «reden, tendre, présenter; daß - 
Ohr =, (um beifer zu bören), approcher l'oreille | 
pour +, ef. -baiten; -Feben, cusübertegt) fa. parler 
mconsidérément, sans réllexion. 

Din-reiden: (einem die Hand +) tendre, pré- 
senler, cf. —balten: 2. vn. av. b atteindre, toucher, 
aller jusqu'à e; (e8 iſt gu weit entfernt) ich fann nicht 
=, jen'y puis att.; (Der Srrid ift zu fur), er reidt 
nicht —, elle — n'y alteint pas; fg: suffire, 
étresuffisant; (bnnbert Thaler) reichen qu diefer Reife 
-, suffisent pour +; dieſes reicht mit =, alle Schul: 
ben damit zu bejablen, cela ne suffit pas pour r; Mer 
niges Vermögen ift für ben Weiſen =bd, le sage à 
besoin, se contente de peu de choses; peu de y 
suffit au sage; er bat =des Vermögen fih zu ernäbs 
ren, il a assez de bien pour sentretenir: huudert 
Menſchen find zur Vertheidigung des Schlefked =bd, 
cent hommes suffisent pour ei er tft =D ıbimiänglich) 
von diefer ©. untertichtet, il est suffisamment instruit, 
informé de x. 

Din: reife, L Celle -robrth, nach jemens Orte) voya- 
ge, départ; bei der =, en y allant; die - und Ser: 
zeite bat ihn huudert Thaler gefoftet, il a dépense ceng 
écus pour aller et revenir; Id habe ıhm au! meiner =" 
nad Paris geiproden, je lui ai parlé lors de mon v. 
à Parıs; -reifen, vn. aller en q. ra} spi pour. 

Hin-reißen, (an jemen Ont r) entrainer, enlever, 
emporter, die Wafferflutben rifen alles mit ſich 
les torrents entrainerent tout; fg: fit von der Made 
beglerde, von den ftrafbariten Ausihmweifungen = 1., 
se laisser emp., ent. à sa vengeance 2; Die Peidens 
faft rif mich -, la passion m'a entrainé, emporté; 
fid vom Borne = 1., se /. emp. à, par la colère; vom 
Borne -geriffen, we ete, emporté, entraîné par la 
co., iloublia g; (die Jugend) ft ha som Vergmigen 
=, se laisse emp. aux plaisirs; die Neigung reift ums 
-, dad Beiſpiel ift oft =b, le penchant nous entraine, 
l'exemple. souvent; ein =deB cvertibredttes) Beifpiel, 
ex. fort séduisant; fid von der Gemobnbet = L., se 
/. aller au torrent de la coutume; (der Schmerz) ré 
ihn fo weit-, daß er fagte 2, la douleur l'a emporté 
ger dire; ſich durch betrügliche Lodungen = lafer, 
se /. aller aux appas érompeurs, aux amorcer, 4€ /. 
ent. par les er; ein =ded Vergnugen, ceim ent: 
dütentet) plaisir ravissant; (biefer Meder) reift feine 
Zubörer -, enleve, entraîne ses auditeurs, Dies if ein 
=d iböner Zug, voilà un trait délicat qui enlève; eine 
= Dede, discours ra.; Me=de Beredfamfeit dieſes 
Predigers. l'éloquence entralnanie der; Dad= r, pu. 
l'entrainement, 

à fm din vn, aller à cheval de; laſſen Sie 
uns =, allons-y(ach.); -rennen, courir en q. lieu: 
er rannte -, il y courut; «Fichten, tourner, se di. 
riger verse: er richtete feinen Mar ſch mad der Schweij 
— il dirigea sa marche du oûté de la Suisse; >. cm 
Grunde r,) fa, user, gâter, ruiner; 3. (Mi@erbätere) =. 
mettre à mort, exécuter, supplicier; er ift mit dem 


côte | Schwerte od. Weile -gerichtet werden, il a eu La tête 


tranchée; einen heimlich =, expédier qu secretement, 

+ défaire se. de qn, le faire par les oubliet- 

tes, Das = +; =tung, f. exécution, f; le supplic-; 

wo Be €. dieſes Verbrechers vor fh 
r 
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gehen? où se ſera l'exécution? où ce criminel sera. 
tilexéoute? tieden, vn. ar. b. Hairer, sentir; vie: 
eu Sie einmal -! sentez-y, allez, venez 44 fg: fa. 
er hatte laum geraden, car fan get, a peine etait. 
Harrive; -riejeln, vn. ruisseler; couler en ruisse- 
lant; das Waller riefelt über die Kieſelſteine -, l'eau 
ruissele sur les cailloux; -titt, course à cheval'à, 
vers +, fi; -rellen, vn. rouler dans, vers 2; Daroller 
Die Kugel -, voilà la houle qui roule; id lief die Ku: 
gi ine Zimmer, vor feine ße =, je fis r. la boule 
ns la chambre, à ses pieds; (die Kutſchen) rollen 
auf dem Exeinpflafter -, (atıen-) roulent sur le pavé; 
2. va. (eine Lat) auf Walzen, r. sur des rouleaux; 
-täden, va. vu. approcher der; ben Tiſch an bie 
Band, ap. la table du mur; rien fie ein wenig 
méber zu ibm -, approches vous, ap z un peu 
de Lui, er tuctte immer nâber qu ihr -, il s'approcha 
d'elle de‘plus en plus; -ruderm, vn. (nad jeten Drt +.) 
ramer vers; 2. va. mener, transporter sur un bateau 
e vers q. lieu; -rıtfen, vo. av.b. crier vers t; 2. va. 
r, faire venir dans un Heu; man bat mich ge: 

rufen, er wurde Dur einen Gerichtddiener -gerufent, 
J'y suis (on m'v a) appelc; on l'y a fait ap. par un 
inf, © Sin, sergent. 

in ſchaffen, transporter as; dad=ı; =fung, 
£.le transport; -{dauen, vn. Poe. (-feben ef.) regar- 
der, voir, porter la vue, ses re) vers -Tcheid, 
ed, (Tod, .) décès; mort, f; trepas; -[heiden, vn. 
ar. 1, Poe. mourir, decéder, trepasser; nad feinem =, 
apres son deces; der -gefbiedeite, le dufunt, le mort; 
-Iheinen, va. ar. b. luire; jeter, répandre de la 
lumiere dans, sur 2; (ſtellen Eie ib an einen Orr), 
mo Die Sonne nicht auf Sie = fai, ou le soleil ne 
donne pas, où vous ne soÿez pas exposé au 2; -[ De 
ren, fit, po. y aller; fagt 1bm, er ſoll fi foaleıh=, 
dites-lui d’yaller, de s'y rendre aussitôt, tout de suite; 
fib =, s'en aller; trousser ses chausses; -[berjen, 
ben Tag, f. Dufemt 2, passer la journce à badiner, 
a railler, p. ses jours dans les jeux, bes plaisirs; -f@i 
den, va. vn. envoyer; id Labe ton -cefdidt, je l'y 
aienvoyeé; man fcidte - und ber, un envoya de part 
et d'autre, c. bit; -fbicben, den Tiſch gegen die 
Wand, pousser la table vers, eontrey; =, (im Damen; 
fpiete, jouer une dame, cf. jeden; -[hteßen, vn.a) av. 
» tirer vers, sure; ich fboÿ-, er iheiiber, je tiraide 
mon côté, il’tira du sien; b}av. f. (aufs ihwelläe allen! 
selancer vers, sur +, 2, va, (durch einen dub beider 
gen»; eine Augel=, lirer une balle, un bonlekvers +; 
il. (=geben) avancer, fournir, cf. veriß. 4 -fhtffén 
vn. naviguer vers x; am Ufer =, chtoyer le rivage; 
2. va.c.-tutem(2); -[blagen, vn. a)ar.b. cam beien 
Ort, an dieie Exele id.) frapper vers, sur 2; flagt — 
frappez-y ! b) ar. f. cmit Sefttateie -Tsttem fa, tomber 
a nat par terre: er ih der Länge nach geſchla⸗ 
gen, il est tomb out de son long; 2. va, pousser 
verse; ſchlagen Sie den Bal gegen Ihren Bruder, 
gegen die Bund -, envoyez la balle à votre frere, 
poussez la balle contre le mur; fg: (er weiß nicht) 
wo er feine Augeu=1-vwenvem fol, de quel côté lour- 
ner les yeux; it. et. =, (mit brin Sommet) ficher, co. 
gner à, dans #5 man muß Da einen Nagel —, il faut 
yticher un clou; -Fblingeln, vp. (der Bad) ihlän- 
gelt ah dur vie Wiefe —,serpente dans ia prairie; 
ein fih =der fußiteig, sentier qui va en serpeniant; 
-jhleihen, vn. et couler, se c., se glisser 
verse; man ich ibn längs der Mauer =, on le vit 
se cer le long de 25 ich schlich mich hinter ibn - je 
me glissai derrière lui; (der Safe) hat fit längf der 
see geſchlichen, a coulé, s'est. le long de la haie; 
-Ihleifen, (auf ver Scıleife -fbaffens trainer vers ei 
(einen Miſſerhater) nach der Berichtäftätte, er. an 
supplice; 2. eine Kante (an ein Meſſer, einen Stein 
+) =, faire une carne à uns en émaulant -[dhlen: 
dern, ſolenkern, vn. sen aller à pas lents, lente. 
ment; fie fblenberten ihren Weg -, ıls s'en allerent 
tout doucement: -fhleppen, trainer; fa: fa. er 
ſchleyt dieien Menſchen uberall mit -, il traîne cet 
homme par tout; f. Leben elend =, «-éringem £. sa 
vie miserallement; -(blendern, va. vn. fronder, 
mer vers nn endroit; eine Mitarer, faire le gäte- 
métier; -Twlunfen, vn. s'eloigner en se glissant s; 
s'esquiver; fa; uber eine Fade, (fie kaum derüssen +) 
glisser, passer legerement sur un sujet a; -fd ma ch- 


Pinfhmeifen 


im @lende —, Z dans la misere: -[émeifen, c. 
ments; —ch m heren, Chen Schretten, Masienz) bou- 
siller, barbouiller. — das iſt ne -aeichmiert, 
ce n'est que bowsille +; ce n'est qu'un barbouillage, 
bousillage, griffonnage; -fuatteru, mp.caque- 
ter, babiller; (redet augſam), man muß Das nicht io 
=, ilne faut pas courir, pas dire cela sivile; -[hrek: 
ben, va. vu. derireh..; nach Hamburg =, de. à H.; 
it, et. ehne Vedacht, nacläftg =, de, qe sans pen. 
ser e; (man fiebt mobl) daß bag nur fe in der Œile 
-gefrieben iſt, que cela est égrità la hate; -[hlt- 
ten, répandre, jeter sur 2; -fhmwaneın, 6. teen; 
-fbwimmen, vn. nager vers s; s'en aller en na- 
ant; unter dem Waller =, nager entre deux eaux; 
ei Hut ift in ben Fluß gefallen), da ichwimmt er -, 
le voila qui nage, qui s'en va sur l'eau; -ichmein: 
den, Pos, e. lérointen, -f@mingen, fi. s'elancer, 
vers, sur ge; -[bmwung, Poe, clan; {egeln, vn. 
nach Amerika + =, faire voile vers, pour gr; längs 
der Stifte =, raser, ranger, border la cöte; eütoyer 
le rivage; -fehen, vn, av. b. voir, regarder, por. 
ter la vue, ses regards vers g; fie fab -, elle y jeta 
les veux; ſehen Sie nur einen Mugenblit —, jetez-y 
seulement un coup d'œil; -febnen, lib, désirer 
d'être à #3 (mie ok) babe ich mich -geiehnt, j'ai de- 
siré d'y ètre, de pouvoir m'y rendre; fit nad feis 
nen Freunden =, soupirer apres ses arms; être im- 
tient de revoir ses 1; ef. feanes; -fenden, envoyer 
ar ich will ihn =, je l'y enverrai, cf. atıf., aber 
nen; -feBen, mettre, placer, poser en a endroit; 
it m., poser à terre; fcht bag auf deu Tiid —, met- 
tez cela u. table; * ſoll Le À _ Taut.il le mı., 
.„, poser: feßet es wieder au feinen -, remettez- 
ih lance; (id fann diefe Yait mict länger bal: 
ten), id mus he, auf ten Beren il faut que je le 
ose à terre; er bat f. Schloß auf einen Hügel ger 
et, (-gebaner) il a placé son cateau sur e; ich will 
mich nun = und (dreiben, je m'en vais me m. à 
écrire; er wollte fit nicht =, nicht wieder =, il ne 
voulait pas s'asseoir, se rasscoir; -fenfjen, vn. ar. 
#. nach einem =, soupirer apres qnz it. va, gauze 
Mächte =, passer des nuits entières à r., en soupi- 
rant; -fepn, vn. fa. 1. (-gesangen, =gereifer (5 er iſt 
— il y estallé; 2. (perfaren [.) étre perdu; (Zeit und 
Held) alles Lit -, tout est perdu; er iſt —, c'est fait 
de lui; biefe Zeit aft mu, Coergameens ce temps est 
mainlenaut passé, cf. zatinienn. . 
Dinfibt, f sp. (Brrramtuns) égard: in-aufibn, 
auf feine Berdienite, à sons, eu e, à ses talents, son 
mérite; (ib würtiche c4) in veriiebener =, à plusieurs 
és, of. Kane ch, ad, in) eu €, à r. 
Din-finfen, vn. tomber à, vers 2; er ſaut in 
feine Arme, an ihre Bruft -,il tomba dans ses bras, 
se pencha contre son sein; 2. (m Boren fn.)£. par 
terre, se laisser 7., ©, nieder; 3. din Obmmadır so. tab) 
t. en défaillance, &. mort; -(1Ben, vn. se metire; 
prendre place, s'asseoir; -Tellen, vn. ar. b, fa. de- 
voir yaller; ich ſollte wohl·/ il faudrait presque que j'y 
allasse, el. -mehifens -[preden, ©. -nèem -Ipritr 
gen, vn,santer a, vers es ich will geſchwind =, (ta: 
fous j'y vais en diligence; j'y cours, j'y courrai; 
“teten, c. en; -fteblen, vp.e,-ttel@ens cl: 
Len, ©. -Ieaen. teen; -erben,'vn. Poë, moure, 
se m.: er tirbt, farb -, il se meurt, se mourait; fa. 
über et. =, (fer che cine @. im Reinen Id) m. avant 
d'avoir Gni ge, a. d'être parvenu à +; -ftemern, 
0, -fegem; -folpern, vn. fa. s'en aller en choppant, 
en bronchant; 2. ft. unb-felln) Lomber en &.; -fot: 
term mp. begayer, bredouiller ge; -treben, vn. 
ar. d. que Riele, nad einem gliitlıden Erieige =, 
tendre. courir au bat, s'eflorcer de reussir, €, firebem: 
-ftreden, et., tendre, alonger; eitteu=, co. einer Aw 
ah tuer; d'encre mort, dt. par terre; der Tod bat 
ibn -geftredt, il tomba mort: ſich auf das Gras =, 
set. sur l'herbe; - fireiden, va. di. sur, verse; 2, 
vn. {p. ter Dei) passer, couler, s'enfuir; Ce. Bbsrin) 
pi (die Mebbibner) ftriben gang nahe am Gebüͤſche 
-, passerent bien pres des halliers; (der Safe) fric 
länge der Dee -, coula, se coula le log de la haie; 
nabe an der Erde =, (2 einer fnget +) raser la terre; 
fanfr auf den Boden =, beim Tanıen) couler ; das 
=, Ex, tan ber Klinge) enulement; cf. Areitem; -ftrich, 
sp. coup vers re; 2 (der Strihudgel, Méta.) le départ 
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eouler vers rs fg: (die Zeit) ſtroͤmt unauſbaltſam -, 
coule sans qu'on puisse l’arriter; -fturj, Po. chüte 
vers 2, 5; -Rürjen, vo. tomber; être renversé; er 
iſt mit dem Merde -geitürjt, son cheval s'abattit, 
tomba sous lui, c. fügen; 2, va, (-maen) faire £.; 
-fudeln, e. faimieren; -fündiqen, Th. auf Guade 
=, pecher afin que la grace abo 

intan, ad. cbisten, perd; ie. eine Barbffegumg, 
Cheringféipuis anpartisen) derrière, par d., en arrières 
-fügen, va. ajouter; feben, alle Ruͤcſichten = çaur 
ber et Laffen) n'avoir aucun égard; passer par-dessus 
toutes les considérations, feine Vlicht =, negliger son 
devoir; idiche mit biebei -gefegt, je vois qu'on me 
fait une injustice; -febung £ la negligence, le peu 
Watlention qu'on a pour qn, ge; mit = feiner Nube, 
feiner Geſcafte, au prix, au méprés, aux dépens 
de son repos, aux dép. de ses affaires; mit = der Ges 
febe, au sp. des los; -ieben, être à la fin, à la 
suite, à la queue; = müffen, étre, se voir négligé, 


postpose, 

Din-tänbeln, fa. die Zeit, (. Leben—, passer le 
temps, sa vie à s'amuser, à des bagatelles; -Tanjen, 
vu. fa. s'en aller, s'éloigner en dansant: -tappen, 
vn. aller à tätons; (man ficht bier im Geringiien 
nichts) man muß wur im Finſtern jo =, il faut y 
aller à tätons; -tanmeln, vn, Poe, (p. (8) chan- 
celer; y aller, s'y rendre en chancelant. 

Hinten, ad. derrière; ftellen Sie es vorn ob. 
- bin, mettez le devant ou d.; - bleiben, (urüdim.) 
rester d., en arrière; er bat ibm von — einen Stich 
beigebracht, il l'a frappé par-d.; er griff mid von - 
an, il m'atiaqua par-d.; (diefe Lait drüct das Pierd), 
fie liegt gu weit -, il est trop sur le d.; (f. Dierd) dit 
— labım, Ctreuyd.) est estropie du train de d.; - auf 
das Pierd, en crouwpe; sur li ar. du cheval; fit - 
auf das Pferd jeßen, wonteren er; das Felletien - 
auf das Dierd legen, metie In valise, le porte-nan. 
teau en er.; einen - aufiben D, avoir qn en er.; 
(eine Unzabl Reiter) deren jeder einen Außgänger 
- auffigen bat, ayant chacun un fantassin en trousses 
(diejes Dierd) ſchlaͤgt gern - aus, est sujet à ruer, 
à regimber; er wohnt - hiuaus, dem Hintern Theile bed 
Saues / il le d. du logis; est logé sur le d.; 
das Haus bat - hinaus einen Gharten, sur le d. de 
la maison il yaun jardin; einen Koffer - aufbine 
Den, Cour ben hinten Tell eined Wagens y: melire, alta. 
cher un,coffre sur le d. du chariot; Sdibe) 
- niederfreren, cculer; an einen Brief et. - anfügen, 
end Ende) ajouter qe à la fin d'une loutre; fit -ans 
fblicien, (aus Ente bed Zugs se joindre au cortège z, 
fermer la marche; -drein, -nad, (satte) en ur.z 
apres; nachgehen, marcher d.; er könmt -deein, 
il vient immédiatement aprés; er fünamt immer — 
na, il est touj. le deruier à veuir; Gu, ein Berk 
von — beibieben, battre un ouvrage à revers; Mar. 
mit qutem Winde von -berfabren oder fegein, faica 
veut ar; - au et. jehen, tatrade-ı observer en ar. 

Hinter, ad. 1. celmen Ort degebdimen?»: a) (mit dem ziea 
Falle: cm Seun, eine Nutx im Küchen einer D. an. S. Des 
yettinend) derrière; — dem Kaufe, cod. zul. rage) m 
Dauft, d. In maison; — dem Lifbe, -m Zilde, d. La 
table; — der Thür e, d. la porte #5 (er veriete fit) 
- ber Tapeter, d ln rs {bte Käufer) - der Kirche, 
situces d. l'église; - dem Duden, d. le dos; er trat 
- einem Buſch bervor, il sortit de d, un buisson; Jeu. 
- ber Hand ſitzen, ins: die Borbanp b., eine en dernier, 
die Thure - fich zumachen, tirer la porte apres soi; 
fa. - der Thür Äbſchied nehmen, «eue Mer, heimlich 
Dares gegen, s'en aller sans dire adieu; decamper à La 
souriline; deloger sans trompette; — dem Derge bals 
bet, Gieime wahre Mbéibt » werbergen) dissimuler, cacher 
son dessein ou son jeuz feindre; agir, procader avec 
dissimalation; ex bielt damlt - deur Berge, il cache 
ses sentiments là-dessus; er bat es - den Obren, cer 
AM Ärger, als man vremmusben fente) c'est un franc dissi- 
mule, un franc dossale, ef. Schein, frapen. trednem, 
feten; das bat er. — ſich, char er. gu teremiem il y aq. 
anguille sous roche, q. manege caché dans cette A: 
faire; es dat meht - fich, alé man meint, ceci est de 
plus grande importance qu'on ne pense; er bat ed- 
mir, - meinem Ruͤcken gerban, cobne mein diem) il 
l'a fait à mon insu, en d. de ınoi. 

2. Cunit oem ares Falk; eine Berreuxs madı einem Orte, 


ken, vn. Pod. languir; trainer une vie languissante; | pour 2; passage vers, dans +; -firömen, vn. Poë, | im Küden cinen Dimacs éeycitment, derriere; - den Vor: 


Hinter 


bang, fa.-n®. treten, se meitre, se cacher di. le ri- 
deau; - die Tour, den Öharten : et. fiellen) d, la norte, d. 
le jardin; — Mb geben, (rhtuert reculer; aller à re- 
ons; = fit febeu, regarder d. soi; - das Haus, fa. 
-8 Haus geben, aller d. la maison; fich — den aid je: 
se ınelire, s'asseoir d, la e; er kann weder — fids 
-mod vor fit, il ne peut ni avancer ai reculer; fa. eis 
mem Die Ohren fblagen, im eine Obrfetge geben) don. 
ner sur les areilles à qu; - eines Sprünge fommen, 
dien Berfaßren, feine Scheimerei kennen lernen) découvrir 
les mendes, les arlifices de qu; et. L, tes erfahren. 
entdeiten) decouvrir déterrer ge; einen - das vit 
führen, «ibn teträgen) abuser, duper, (roımper qn; jouer 
un tour, une piece à qu; ſich et, — die Dbren ſchrei⸗ 
ben, ceö Ad merten, um 68 gelesen abnden) noter 
qes ich werde ed mir — Die Ohren jchr., je m'en sou- 
viendrai; — fit geben, misungen) ne pas réussir; al- 
ler à vaul'eau, © fpanneu; ed will ihm meber— fit, 
nos vor ſich. (feine Geſchatte mebmven einen ächtliden Bertı 
gang. sehen (eee, ses affaires ne vont ni en avant ni 
‚en arriere, 
3. mis dem gten allés eine Ordauug gu bepeliimen) er [ah 
- mir, ilélait assis derrière; (der Diener) mũ dem 
a bergeben, doit marcher, aller d. son maitre, 
it suivre le naitre; er bat eine Menge Bedienten 
— fi hergeben, il a grand nombre de Inquais d. 
lui; il est suivi d'un g. a. de #5 - einander geben, mar- 
cher l'un apres l'autre, à la suite l'un de l'aut., 
à la file; défiler; (die Ganie) geben gewöhnlich - eina., 
eine — der andern, mar hent ard, file à file, l'une 
aprés l'au.; vier Wochen · eina., 4 semaines den -— 
ana. weg, tout de z., sans interruplion; — einem her 
laufen, courir apres qu, poursuivre qn; den send - 
ſich ber b., avoir l'ennemi à ses Lrousses; — ſich herzie⸗ 
ben, rer, trainer apressoi; Mar. vin Schiff - ſich 
urdelaifen, Laisser un vaisseau de l'arriere; gagner 
e vent sur un ».; fg: fa. — einem ber feon, Civn vers 
folgen, it. item umter fremgrt Mufide b) poursuivre un; 
it. être apres qu, aux trousses de qu; (wir waren) - 
bem Feinde ber, à la poursuite, aux trousses de l'enne- 
ani; fie it immer — ihren VBedienten x ber, elle est 
toujours apres ses e5 — einer Sade ber f., des eifrig 
betreiben, étre apres om p. une affaire; er tit ſchon lange 
- diefemm Amie ber, il ya long-semps qu'il court, 
qu'ilestapres cet emploi, ef. -biaben, -tringen, -geben, 
alien + t- 
I. —, ad, uf. gejogen für bimunter) fa. en bas; et. 
chlucken, asaler ge, cf. -trüngen (2) pe. 
Il, =, a. ad. der, tie, dab Yinten ii) de derrière; 
térieur, €; qui est.d.; Die -e Seite, Der -€ Theil, 
jo côté, la partie de d.; er bewohnt den -m Theil 
des Hauſes, il occupe le d, de la z, il est loge sur 
le d.; in dem -ften Winkel, dans Je coin le plus re- 
eulé; dad -e Hauptgebäude, le corps de logis de d; 
die -e Thüre, -thäre, La porte de d., der -e Theil 
des Kopfes, la partie de es die -n Füfe ( des Ha 
fen 2), les pieds de d.; das -fte Glied oder der -fte 
Dann in einer Reihe, einem Gliede, le serre-file; 
Die -ften hinten Grebendens muͤſſen über die Vorderu 
wegfeben fünnen, ceux qui sont d., doivent pouvoir 
regarder par-dessus ceux de devant; bag vorderite zu 
ft, dad -fte zu vorberit lehren, (UBes vent, veriehrt 
weichen) meltre sens devant d, 
Dinter-afe, f. wind Mages) essien de der- 
riere;-bade, f. (po. Uriteb.) fa. la fesse; die Affen 
. mit fable =n, les singes à /-s nues, c. Gefid; far. 
die =n deb. Biden) eines Schiffe, les f-+ d'un +; 
bau, © -seNiute; -baum, © Mambk; -bein, 
n. (eich viren où mehrfüßisen Tiere la jambe, le pied, 
la pate de d., cf. -fuñ; fg: auf die =e treten, id auf 
die = ftellen, (fc anim dSiderfante gefapt matten) mon- 
trer les cornes, les dents; se mettre en defense; it. 
‚Qurädtveten, einem Vertrag wicht erfüllen mellen) se dedire, 
se retracter, cf. zurhöteeren; bleiben, vn. fd -bicir 
ke; ju ·ti. rester en arriere; die -bliebenen, Werwand ⸗ 
ten eines Verſterbenen) les survivants, les heritiers; la fa. 
mille, les parents du défunt; fg: (uatertieften. ef.) Die 
Sache -blieb, la chose n'ent pas lieu, ue s'effectua 
pas, demeura sans eflet; bringen, 1. (id binzerbringe, 
babe -braiit, bu br, 2 heimlich Madıricht b., auch bb. ber 
. madrideisen: einemet. =, avertir, insiruire, informer 
qu de ge, lui apprendre, rapporter qe, l'en avertir + 
secrètement; ét bat ed mir -bracht, bat mir.. daße, 
il m'en a averti, instruit secretement, m'a rapporté, 


Hinter⸗bringen 


informé que +; das = einer Sache, + i 
nonciation, (qu'on fait de qe), f; 2. hintereringen, 
dir bringe —, gebracht -pubringen) a) ©. bintimterhr.; Le} 
«in eimen bänten Igensen Ort, Kaum g br,) mellve, poser 
dans le fond de qe, dans un endroit recule; -brin: 
ger, 8; lun, rapporteur, se; denonciateur; pers. 
qui averüten secret, qui donne secrelementavis 
1b fragte den =, ben = diefer Nachricht, ober, je 
mandai à celui qui m'en avertil, qui m'apprit celle 
nouvelle, au porteur de.. si x; -bug eines Lberres) 
jarret; den = von einem Kalbe in den Topf thun, 
mettre un 5. de veau dant le pol, ec. Buy bühne, 
f. der — Zell einer @ibautühnt; it, dined Spekherd) le 
derrière de la scène, Je fond du théâtre; it, found du 
grenier; -caftell, m. ıelmes Scies) Mar, le gaillard 
eu château d'arrivre, €. -fwange; it. fa, gp: (der Din: 
tere) les fesses, I; le d.;-ch or,arriere-chwur; -d ed, c- 
"ertönt; DT EN, Chintenide,,— er, Auderes dr. SerTer, 
rd. ge; 2. ıbrädend — or bimumser bringen, bit 
unserkblwden pousser, presser on bas; avaler avec ef. 
fort; -ebbe, f. Mar. sair jepie Bet der Er tepte Eu, Aſ⸗ 
terschbe, la fin du reilux, de lebe; -etien, m. gelmes 
Piertes) fer de d.; ein Pierd, das (im Geben oder 
Steben) nur mit der Spibe der = auftritt, c>-val 
rampin; eff, (I cie ainter, -gegellen gi Anunserefen) 
po. manger, avaler; -faden, Tis. (zer ⸗wates ſent techt 
auégefpannte) RE de d; -fahete, L Ch. cf. Anes Ibler 
reb = jh or. ins Küden) la passée, les foulées, foulu- 
res, f; 2. F. ter -füéer lamende, piste ou voie des 


ri, avis; de. 


7* 


de talon, cf. Feza⸗·ftu 9 el. aile de d., f,-frie o, Are. 
frise de d.,f; Art, (F. am erilen Bruche ter Kamen, plate- 
bande, moulure du premiex renfort (d'un canon), f; 
-fübhren, cit bre mémter, -gefäves =jufibren) mener, 
conduire d.e; fu, keines viers od, mebriffiigétt Toaleres) 
pied de d.; it, ibel Menfchen ter Léeil um bie eric) talon, 
cf, Yiarriah; (dieſes Pferd) ſchlagt mir den -Tüpen ans, 
rue, regimbe; es ftedet ſich auf die -TÜße, dues 
fé) il se dresse, se cabre; es iſt an den · ſußen lab, 
df-bieten labm) il est cstropie du train de d.; (ein 
Pierd) mir weißgezeihneten -fühen, arzel; (rin Perd) 
das die -Fiüße meir von eina, (ext, ouvert; Bl. ein 
auf den -fühen ftebendes (Pferd) eMare; -gallerie, 
f. Mar. ıwinten am Eufe) galerie de poupe, 1.;-g@ug, 
Ch. (S. eines Léleres aus dem Ware zu Felde; der Hate 
gar) La sortie, le debucher; 2. (gütliter Dergitit) ac- 
commodenent à l'amiable, composition am; -gt: 
bäube, m. at -e Ch, wie ai Dad kinten an ein G. ans 
gebaum CG, enfoncement, arriere-corps; -gedirge, 
n. (le —n Ch) monlagnes postérieures d'une chaîne, 
f; Ex. (her me Téei eines Gebirges) d, au revers d'une 
montagne; partie postérieure d'une mine, f; -ges 
gend, tie e ©. fand d'une contrée, d'un pays; -g € 
bäle, les parties de d. d'un lierre; -gehen, Gt 
- gebe, -Bängen, je -sébeiu; einen =, Gâmiten tromper 
abuser, décevoir, duper, at aper, eirconvenir; er 
bat ih = laffen, il s'est laissé duper, at. tri man 
hut jie -gaugen, on l'a dupée, altrapie; er bat feine 
Dichter -gangen, il a circouvenu ses juges; auch die 
Alugſten werden bisweilen -gangen, bes plus fins, 
es plus huppés y sont qf. pris Ip felbit =, (einen 
nocht deut aen Serthum begeben sat, 80 êr, soi-même; Das 
= t, lromperie, duperie, eirconvention, 5; 2, vn. 
bintersgeben, «id gebe =. -geyanarıı 25 In den buntem lies 
genten Ott + geten) fa, aller d., entrer, penctrer au fond 
d'un lieu; -g 6 fä fc. Gintere Gent; -geibirr,n. Sel, 
ces Dieroet) avaloire, 1.;-geihühe,n. e. -kier ge 
ke Il, n. (einer fiutibe, eine Llagené) train de d,; 
Rub. (ded Stubleé) le chaiget; Sel, (eines Sattel: 
daumes), Cher —e gehrängmme Klegel, welder die beiten Be: 
zenflege hinten vereinigt uud dem Kopie genenäüber fchtı ar- 
gen de d., das = feines Pierdes) (der —e Ineit zei.) 
arriere-main, 5; -glied,n. Lo, bus sec ©. in einem Sas 
se) la mineures · Math, (in ter Sebre wow den Werbälmils 
fen das lezte G. beim Anfepen) covséquens; das Border: 
lied und das = eines Verbältniffes, l'antécedent et 
e cons. d'une raison, d'un rapport: Mil. rad -fie Oitied 
des aufsefieten Soldaten) la derniere ble; -g r un d, ciûrs 
Naumt ) na; Fond; im = dee Thales fließt 
ein Bab, dans le fand, dans l'enf. de la vallée cou. 
le un ruisseau; im = deg Zimmers bat man einen 
Alloben angebracbt, dans l’enf. de la chambre on a 


pieds de derrière;-flagge, Var, ($., weise ein Gif 
auf dem —iécile fürn, pavillon d'arriere; l'enseigne de 
poupe, f -{let, Cord. tam Abſab des Bcnunes) bout 


— — — — —— —— —— — — — — 
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pratiqué une aleove; PL cher —e Raum mit ben darla 
und darauf beénoliten Gegenſidaden, twerbe dem eigents ünn- 
fihen Gemoͤlde zum Grunde dient, md auf workdıem dich die⸗ 
fes ertebt) le fand, en/.; ein ſchoͤner =, bel euf.; der 
= des Gemaͤhldes it eine Pandichaft, eine 2, mat 
den = diefed G. auf, le fond, lenf. du tableau est un 
paysage; un p. sert de fond au +; Sel, der = eines 
Wagens ever —e bededte Theil beit. Je fond d'une vai. 
ture; The, der = der Schaubihne wer -e Thell tert.) 
le fond, l'enf. du théâtre, de la scene; fg: wer weiß, 
was in der Zeiten = ſchlummert, imad dir Darımft und 
bringen wird) qui sait ce que l'avenir nous apportera; 
-gurt, f Art ceiner Sianoney Ja ceinture de lumicre; 
Baar, nm. tigaon; les cheveux du chignon; ſich das 
= fräufeln laſſen, se faire tiguouer; se fa. friser les 
ch. du chi.;-ba bem, vu, ar. bb babe Dinter, -gebabt, 
qut.. bisumtergeftlwdt 6.) fa. avoiravalé; -hal b, ad, 
= 8 Berges, derrière (sur le d. de) la montagnes 
alt, ed; &, embuscade, embüche, f dem Fein: 
de einen = legen, dresser, faire une end. Ar Trap: 
pen in den = ftellen, Inch, mettre des troupes en 
emb.; in einem Walde x im = f. cd. liegen, étre en 
emb. dans un hois; einen, fid in den = ftellen, im 
=e ſteden, mettre qu, se mellre, se tenir en emb.; 
fie batten fi in einem Soblinege + in den = gelegt, 
il s'étaient embusqués dans un ravin +; in einen = 
geratben, fallen; donner, tomber dans une ermd.; aus 
einem =e hervor-f., brechen, sortir d'emrb,sim Se lau⸗ 
erit, être, se tenir aux aguels; fg:(er ſpricht mie) vbs 
ne bei dem, was er fagt, er. im =e zu b., qu'il n'y 
altg. soussentente à ce qu'il dit; einen = h.. (Step er 
avoir des protections; Gu, gele im = Arhenten Trurpendz 
einen = beitellen, dresser une em; it, lc Meterves 
la réserve, corps der: Chi, der = des Scheidewarfers, 
ESilber, werdhed daſſelte bei dent Goſde sure ét) argent que 
l'eau forte, l'acide nitreux laisse en arriere avec l'or; 
Sal, (was beim Hömigen ber Suble ble Wage zu wenig zeiat) 
le moins de pesanteur spccifique; la quanlité de non 
pesanteur .,; -balten, -bulren, Gb -bätte, “arbälr 
den zu -bälten; jurädit.) retenir; (deu Lehn, ein Pfand) 
=, ra Sa: eine m et. =, iwerbehlen) cacher 4e Fi qu; i 
habe nicht run qu =, jene sais pas dissimuler, 
ine cacher; das =; haltung f. (eines Pſandes :) re- 
tenlion, retenues 2. binterhaften, did vaité hinter 
“gebsleen, -jubalten; = eine S. bi cacher, lenir derrière * 
ei -bälrig, Ghaͤltiſch) a. ad. (uerücde. it. surdnatienth 
caché, dissimulé; ein =er Menib, esprit cache; it. 
homme fort réservé; Ham D, iter-e Theil der auferm 
5.) le métacarpe; Marc. (eines Pierdes), cher ganze -e 
Ihein arriere-main, f 2. Jeu. cos man na einem Adern 
ab. zuten fpielt arriere-main, f er bat die =, er iſt int 
der =, il est en dernier; -baupt, n. An. (-ty9 le 
d. de la lite; l'occiput; =8: ad ergang, €. —é.tiarititers 
= bein, n, os occipita’, os de la proue; =$blutas 
dert. (B. des Ses) veine 0c-e; =# blu tleiter, st 
nusoczbsede,f ırie e Ge an den bebtetbeinen? an- 
le oc. =ébéder, protuhérencee de l’occiput, G âus 

de pro. externe der: =810@, m. Groinben ten 
Lteilen des =éteineé) ouverture de l'occiput, f; =6: 
mustlel, muscle oc; sénerve, nerfoc. <frand, : 
bord de Focciput; =$fdlagsabder, f. An, artere 
vee; =étbeil, parlie oc-e; éme, CR ter ès 
kblanader) rameau de l'arlere oc-e; -baus, n. € 
gctäute; HET, nd, (matiber) derriere; après, ensuite, 
dans la suite: = gehen, aller d.; = bedauerte er 6, aber 
es war zu fpät, il en eut regrétapres, maisg, ef. bin 
es =fhruffen, Tour, polir, finir; das =, poli- 
ment; - hof, «der —e Hof, bec —+ Teell cine Lich) base 
secour, arnere-cour, 5 -Tammer, f. (&. Im-Baufer 
chambre de d., surle d., f -taftell, €. -rfeu: -feu: 
le, f. «rimes Sommrit £) la cuisse, le gigot, ef, -ziers 
tel; floue, kralle, € are + ai.) griffe de d., f; 
Hopf, ce —bauves -Friehen, va. Gt rire — mes 
trécbeu +) fa. ramper, se trainer d. 15 -laden, arrie- 
reboutique, 6 -laqe, f. Pra, ("Depettum) dépot; con. 
signation, f. cf. Wirterpfant, ° 

Dinterlaé, fe; :ldife, c. Maclat; 2. Ch. € Chang 
der Siridef, da er mit dem -fube midt in ble Erapfe des 
Berterfußer tritt, fenderm mit bemf. zurütidett) allure cour- 
te ou irréguliere du cerf; 

Hinter-läffen, va. cdd -tAte, -Läfem, gut -Läfen 
in perdit); cinem ein Andenken =, ttri feiner 
Ubrelie +) laisser, donner un souvenir à qn; (bei (ri: 


ner Abreife) —lief er den Befehl, Daß & il cordon. 
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ma de, il denma ordre que 2; er bat eg fo —, vor feir 
wer teriie, feinem Tode angeordner)ilen a ordonné, sta. 
tué ainsi avant son départ, avant sa mort; er bat mır 
=, Jbnen ju fagen, (en sortant, en partant) il m’a 
charge de vous dire; er hat mir =, ich follte ihm jo: 
gleich nachreiſen, il a chargeqn de ine dire que je g; 
ein grehes Vermögen, Schulden =, laisser de grands 
biens #5 er bat fein Wermögen teitamentlich einem 

=, il a donné, laisse testament son 
bien à 2; Die =en Öchriiten vefling, Bolrâres », les 
écrits ou papiers qu'ont laisses Lessing, Voltaire; it. 
(räßerie) œuvres —— ſz die en, (Bermanète 
eineb Berforbenen) les survivants où héritiers, les pa- 
rents du défunt; die .. Erben, les héritiers du défunt; 
2. vn. Ch. (sem Siridie, wenn er mit ben -flihem midit din 
die Epur der Werterfüße tin) avoir l'allure courte, irre- 
guliere, 

IL. =, ih laſſe hinter, -getaffen e fa, 1. (mach einem ·n Ort 
e geben 1.) laisser passer derrière; 2. (binumteriafen, nach 
unten durch. Die Geſchwulſt in dem Schlunde läßt 
nibté -, l'enilure qu'il a ala gorge, l'empeche de rien 
prendre, d'avaler, 

Dinterlaffenfhaft; en, f. succession f; heri- 
tage, cf. Verlaffenschaft. 

Hinter-laf, f, (aufeinem Wan) la charge de der- 
riere;-laftig, a.ad, Mar, ein Sco Schiff, (hinten pu ichr 
heladen) un vaisseau trop chargé par d; -laterne, 
f. Mar. (auf Otifen) fanat d’arriere; -lauf, C 
as bein eine Wired) pied de d. (d'un cerf 2); Lau 
fen, vn. lauft — put. gi et, L) courir d, qneuqe; it, 
descendre eu reculantos areculons; -Le bd er, n. Cord, 
der Sœubr, -auartier) le quartier de d.; das = nie 
dertreten, eculer ses souliers, ef. -tbril; legen, 1. 
C-légen. lest, gu -Idgem) déporer, meiire en dépôt; 
@eld bei Geriht =, dep. de l'argent au greffe; er 
bat die Eumme gerichtlic -Iegt, wegen melher man 
ihn jeitgefeht batte, il a consigue fa somme pour la- 
quelle on l'avait aröte; (weun Sıe Ihr Gerd micht 
annehmen wollen), fo werde ich ed =, (dei Gericht 
je le consignerai; einen Echuldbrief =, tar tmarcıı 
Grivrb consigner en papier; ein -legtes Cut, (een *De: 
peine dépôt, ef. age; 2. hinter-legen; (ia Loue hinter 
—geieat, pal. ge} — et, Lıfa, poser, mettre d,; das = x; 
-legung, f. ceiner Summer) dépôt; consignation, f; 
samt, 1. (me man Met z -tratı les consignations; 
Leger, 6; inn, le, la dépositaire, Leib, (er -e Theit 
des Gritety led. du + la partie postérieure du :; 
(08 Perteb l'arnére-main, f; train de d.; vert mcibet) 
carrure de d., f.; -leif, m. Mar. coran die — Man: 
te eineh Zeseld gemäber wird) ralingue de fond ou de bor 
dure, f-1ift, £ circonvention, ruse, finesse, fourbe- 
sie, fraude, supercherie, f artifice; mit = qu Werfe 
geben, user de ruse, de eir.; einen mit = fangen, 
attraper qn en usant de eir., de sup.; -Liften, va. 
di —uiñe © tromper en usant de /f., de cir , de sup. 


25 das= ref. in; -Liftig, à. ad. cauteleux, artiji- | de 


=er Kopf, esprit caut, art.; 
=t Gejbente, fofungen, presents in., caresses 
in-ses; er hat es =er Weife getban, il l'a fait caute- 
leusement; er it = babet zu Werke gegangen, il 
a use de eir. Le hat mir einen =en Streich ge: 
fplelt, il m'a fait une zup.; er bat mich auf eine =e 
Urt betrogen, il m'a insidieusement; =feit, f. 
2.1; -l ode, f.Perr, boucle de d.;-Iude,f.Mar. (2 
Am belle ed Ehtffeh) écoutille de poupe f; -mann, cri: 
mem nacfelsender IR.) celui qui est d. qn, qui suit qn; mein 
= brüdte mid vorwärts, celui qui elait d. moi me 
en avant; Mil fo wie der Borbermann fällt, 

t der = an felne Œtelle, des qu'un soldat du pre- 
mier rang est tue, celui du second rang le rempla- 
ce; it Cher fie ME. der Seibe) le serre file; Jeu. =, 
Cnadfelgenter Gpieler) l’apres; wer iſt mein =? qui 
est apres moi, mon aprés? fg: Mar. (ein Beikinder 42, 
«in Œ. das bem Miassenihife hinten zum Beifanbe ges 
geben wird) — u suit q. vaisseau commandant; 
maft, Mar, mât d'arriere, ou d'artimon, ef. Sean: 
mai; -mittelfperr-bôlyer, m. pl Car, Uieger 
ob. vierediise Sötjer, melde ber Ouere nad im ble —fhuten 
wer Kurfhe inggapfı m.) montants de bois qui forment le 
fond du earrosse; u abt, f. Cord, «IR. weiche an ben their 
ken Yinuntergeher) couture, )jainture de d.,f6-nieberla 6, 


cieux, insidieur, ve; 
tieb 


n. Ch. einer Sau, la trace du sanglier (lorsqu'elle 
uée de son plein} -pfanne, £ Sal. «Gras | mit man ben —tbeil tes Schiffes befeftiart) câble —5*— 


Wer:pf poële de graduation, f; -pferd, le limon- | eroupiat; croupiere, 6; -theil, (eines Hau 


Ch.| je, € Mar. (tie -e Br, où, dab —e Mafeil) 


Hinter⸗pflicht 


Hinter⸗theil 


nier; «Pflicht, ſ. Riv. (Raum. me ch ter Schifer ger] eines Karrend, le d., le cul d'un tombereau, (ei- 


wébniéd aufbälr) cajute du batellier, ſz -pforre, T. 
porie de derrière, f; -pfore, f. la patte de d.;-p o mr 
mern, n. Gg. la Pomeranie ultérieure; -quartier, 


nes Berges, le revers; (der Anferrunbe) la cu- 
lasse; le carré; feines Schiffer), l'arriere, le cul; 
pe; f (der Laffetwand) le talon; bag = des Schif⸗ 


n. Cord, (er @œube) guartier de d.; die beiden =e| des gegen den Wind fehren, mettre cul au vent: fa. 


an einem Schuhe, les deux gu-r de d. d’un soulier; 
cf. “tiers -Tad. eines Wagent, roue de d., 1; (Be: 
frlie tes @eliers; molette, I; -raft, [. Arg. (ter -e 
Œinétnitt der Nuhr coche, entaille de la platine, & cf. 
Rat; -raufwolle, f. Card. cac —— Ram 
mes gu fipembi (laine du d. de la carde), f; -reibe, 
f. Mil. la derniere file, cf. -aliet;-rennen, vn. (id ren: 
ne hinter, gérant 2) fa. courir d. 5; -rüden, va. vn. (ih 
rüde hinter, -gerüdt x) fa. pousser, mettre d. 2; TÜdé, 
ad. Crüdrobres, zurüd, ven hinten par d., en arriere; 
= geben, (rüdwärssı reculer, retrograder; aller à re- 
eulons; einen = anfallen, attaquer qn par-d.; fg: (- tem 
Rüden, brimlih); = meiner, a mon insu, en d. de 
moi; 8, Qui. gejogen, fast — das) cf. hinter; FA, ceim 
Brinkmann) sujet, vassal; 2. (@hmpuermandte, bie par 
feime lingende Ohrümte beügem manant, of, Bella; -Tar 
Bengut, n. Lien d'un manant; {attelbolg, Char. 
traverse (de bois) qui joint les deux brancards duh 
chariot; -jaß, Lo. (Æiudriapi le consequent; la 
conclusion; der = ift ungereimt, folglich kaun 
der Vorderſatz micht wahr feon, le com. est ab. 
surde, ainsi l'antécédent ne pent tre vrai; -{ dj a ms 
gaillard, 
château d’arriere, de poupe; dunette, f; -fhen: 
bel, Cbei merféfiaem Zhécren) cuisse de d., f; gigot, 
ef. Schentelz -[chL ff, m. dringen fegeinder ed befnbléceé 
Ed.) vaisseau de l'arriere; Mar, (ter -e Theil det Saut · 
fes) l'arriere, la poupe; -[@inten, jambon de d.; 
-Iblägel,ceon einem miftem Schweine od. einem Sams 
mel) quartier de d. (d'un sanglier), gigot (de moulon), 
ci. Eige; -fhié Try va. vn. 1. Achleichen. 
(ib =fdelhe, Tchträchen, pu -Fchl.; Ächleichen® ven binern 
überialien surprendre, prévenir; einen =, sur. qn; 
„. hinter: ſchleichen, wm. (ie farbe hinter, -geichtäcen, 
— zu it; in einen -n Ort tkt) fa. se glisser derrière 
u -Idlingen, Gt ihlinge binter, -arfetlungen, ji 
(dl, ; binumserichlinten) fa. avaler, engloutir; -fdbiu: 
wet, ©. -Tclingen; -{draube, f. Arg. (Bamsangicdr., 
ef.) culasse d'arme à feu, 1; -fegel, n. Mar, gan ares 
fen ad gr) voile de l'arriere ou d’artimon, f; -fei: 
te, f (eines Sauies +) côté de d; =ntafel,n. 
Mar, (am jeder ®rite des WBefanmafles) funin d’artimon; 
edler, ©. an 2); -finnen, li, s'égarer l'es- 
prit; -fiB, im wasen) siege, place de d., du fond 
du carrosse; = 44 al, la planche de d. (servant à 
x placer les corbeilles); -{pàtig. a. ad, Drap. ven 
Tätern, Me wngleld aeicheren énd) de poil inégal; -fperr: 
bölyer, n. pl. Car, (vie fon Owerbötjer einer Kutſchen ⸗ 
bear, weſche in dir -n Wetfänten eingesapfı w.t les courbes 
(forınant l'impériale du carrosse), f. -fpill,n: Mar. 
drisse du gr. mät; -fporm, Dor. riferne @ransen. 
weiche Re bircherne Delle mit dem ju pihttenden Drabte tra: 
gen) crampon, pivot; -Tpramg, Tis. pas d’en-bas ou 
de d. -ftab, Ar. com Mundfläde einer Aamene) astraga 
le de volée; -Ränder, ©. -hande; -ändia, €. -Ari 
lg «235 -ftapfen, Men. (bie hinten Œhuten cites € tube 
Ich ed. Rubrteited) pied ou poteau de d. d'un canape g; 
-ftaube, f. Pap. (Piede, Im meiden fi der —thelt der 
Samolnae veem. trek Beuemé teweat) La grippe de d.; 
-ftellen, © -mriben; -feilig, a. ad. 1. (tiñigr in. 
sidieux, se; 2. (räfflindig ©.) restant, arriere, de; = 
Gelber, Echuiden, arrierages, pl; 3, (rütadmsin es; et. 
= machen, rompre une affaire, empêcher la réussite 
d'une +; fieven. Mar. étambord, étsmbot, estam- 
bot; -fti, Cout, (mem pet Their pui. armäber m., fo 
tab tin Eanitt vor ivm andern rerfrbet) arriere-point; 
-jtreichen, 1. dich fhreiche binter, -geiktiden; - reitet ft.) 
die Haare =, ranger les cheveux d. la tête; 2. =, 
ci freie, -Areichen, gie —fi.; mir elmenm Dahinter gémadi 
ten Striche teyritneny d'un trait d.. par.d.; 
{tr id, Gr. ("ronsepis apostrophe,f; fen be, Ei Et. 
æ) chambre, poële de d.; -ftüd, m. 1. (bat @rüd einer 
Dinge) d., morceau de d., postérieur; partie p. e; 
2. Mar, (Edit, wonit man fe ven hinten  rribets 
tügrt) canon de retraite; ftubel. Ser. (ter Sr. ots 
das lebende Eiſen im -tbeile eined Schtees⸗ picolet, cran 
ponnet de derridre, ef. Kieasttaten; -tau, n. Mar. (we: 


t)4.5 


auf dad = (ben Hintern) fallen, tomber sur le d.; Cord. 
© -ieder, matters -tbor, nt, -thür, f. la porte 
de derrière; fg: er behält immer eine = offen, 
(einen Hubrors +) il a toujours q. porte de d., 
fausse porte, 4. sous-entente dans son fait; -tre 
fen. n. Mil, cer — Zoch eines in Feladeerkmmg pee 
fieliten Sreres) arriere-garde, it, l'arriere.ligne, h-treis 
ben, (ii -treibe, “trieben, ja =tr.. purer.) repousser 
fg: eine Sade =, (bindem) rompre une affaire, em- 
pes la réussite d'une affaire; er hat ale meine 

bfidten-trieben, il a rompu toutes mes mesures, 
a fait échouer tous mes — 2* mes projets, 
2. =, Ci trete hinter, -getrieben, -gutmz = et tr.) fa. 
pousser, chasser d.; -trinfen, dit trinte Binter; à" 
tennten, -jutr., Biuntentr.) po. avaler; -trFOß, teineé 
HSeered) les bagages, le train; -berded, n Mar. 
NE) susain, susin; -Diertel, m. (dab -e Diertet 
tineé Dingeb) le quartier de d.; Cui. (eines Halbes) 
longe, f; (eines Sammel) gigot:; (eines Odien) 
cuisse, f Der untere Theil vom — eines Ochſen, le 
ge, le bas de Ja cuisse d'un bœuf, (&täd bavon) eu- 
otte, F -mag €, Canten an ber Deldfei bé Wagentı pa- 
lonnier; agen, (ter -e Tell deſſetten) train de d. 
d'une voiture; -Wért#, ad, par d., en arriere; 
= (eben, regarder en arrières einen = anfallen, at- 
taquer ee, - suis f. Men. can ter Hobel 
dant) seconde vis de l'établi; -k era, n. Sel. (étrange 
times eroupiere, f -jiehen, Chance, (ieh -jiete 
— jean, ji - Järbenz anterfälagen) divertir, derober; 2. =, 
dia ziehe hinter, —gtpegen, pus.) fa. a) va, rim einen -m 
Raum e 4 tirer d., 2; b) vn, av. (. se loger sur le d. 
(d'une maison #.). — 

Hintere, m, (od. -m): m, cdas Ainterarfié le 
derrière, le cal; mit blosem -n od. Hern cul nu, led. 
tout nu; (er fiel) auf den Harxu, sur son cul, sur le 
cul; auf bem bloßen H-rn firen, fit auf den bloßen 
H-rm feßen, être assis, s'asseoir à col u; man licht ſei· 
nen bloßen Hatn, on lui voit le d., le cul: den S-rn 
weiſen. montrer le d., le cul; ergab ibm einen 
Tritt vor den H-rm, il lui donna un coup de pied 
au d., au cul, po, er gab feinem Bedienten einen 
Zrirt vor den Harn, chat Ita fertgciagr: il à donné 
du pied au cul à son y; il lui a donne un conp de 

iedau d.: il l'a chassé de son service: einem inbe 
as hanen, gerben, «mit ter Kurbe) fesser um 
enfant, lui donner sur les fesses, cf Grid, Wirpel, 
Gtrié, 

Hin-tbauen, vn. fondre, se f.; vergänalit, 
mie der =de Echner, peu ge sem- 
able à la neige qui se fond; -thum, san ienen Ort 
tbum 2 fa. metire à, dans », ef. -fepen, fiebiens -toben, 
va, av. b. er. ctébenb —fabren, fich mit Teben -brgrben) 
y aller, s'y rendre en nt, tout furieux; 
tönen, vn. av. b. retentir, faire entendre des sons 
verse;-tradten, vn. fa. tächer, s’efforcer d'y aller, 
de s'y rendre; -tragen, ir. porter Ar; vo; id 
babe den Brief fchon -getragen, j'ai de à porte, re 
mis la lettre; -träger, 6; inn, porteur, se; fg 
ein Din: und Hersträner, (Omifbenstr. ef.) rapporteur; 
-treffen, rn. ar. b. toucher à à; er bat ee 
tans Sete) il a, il y a touché; il a touche le but; 
“treiben, cargen et. pousser vers re; (Vieh e) me 
ner; -treten, vn. can jemen Ort eg tx se enter, 
s'avancer, s'approcher; y mettre le pied; er trat 
vor den König - [2 il se présenta devant le roi, s'a- 
vança vers le roi +; ver ben Michter =, se p. au 
juge; es iſt fo finfter, Daß man nidt fiebt, wo man 
-tritt, il fait si obscur qu'on ne voit où mettre le 
pied; -tritt, sp. (mas res); fg: mach feinem =e, 
(Tote) apres son déces ou trépas, cf. Tot. Weichen; 

Hiutic, es, tir: Vet. courbature, f; Bo. -, ob. 
-fraut, n. morelle, douce-amere, f. 

Din-tummeln, 1. vn. Cie eummselnb, mit Oetikms 
mel barbe) se dépécher, se häter de se rendre à +, 
d'y aller 2; 2. wa. tmacı jenem Orte emmmmeln, tiemnarint 
tbe fafen) faire aller en grande hâte à #; 

imüber, nd, (opp. à brrüber) par-dessus, au- 
delà, de l'autre rûte; ben Fluß =, au delà de la 
riviere ; 


über den Berg -, par-d. la montagne; 


Hinübersbeben 


«be ben, en. dé bebe —, -gebeht pypasser, alleren lieu 
en tremblant; breiten, étendre d.; -bringen, 
passer, mener, fransporter, conduire au-delà der; 
et. über den Aluÿ =, p., faire p. ge de l'autre côte 
ou au.delä de la rivière; -ilen, vn. se häter de p. 
par-d., au-delà 2; -fabren, va. tr., conduire au- 
delà de 2; man bat die Vferde in platten Fahrzeu⸗ 
gen -gei., on a passé les chevaux dans des bateaux 
plats; 2. vn. av. 6 p. au-delà, de l'autre côté, p. 
outre; wollen Sie -? voulez vous p.? das =, eb. 
-fabrr, f. passage, transport, ef. Ueberfehrs; —flie⸗ 
gr vn. ar, f. voler par d., au-delà de 2; -flie 

en, vn. couler, p., se répandre au-delà 2; -gaNd, 
(tab -geben) act, de p., f; passage; -geben, vo. ide 
lime Ort 9. „aller, p. de l'autre côté, traverser, p. 
outre, p. à travers; geben Sie -! über tie Birke vi 
passez; passez outre! er iſt über die Mipen -gegaur 
gen, il a voyagé, il a été par-delä les Alpes, il a pas- 
se lese; alé vb über dieſen Uder a war, 
aprés avoir traversé, passe ce 2; er ft auf Die an: 
dere Seite -geuanaen, il est passe de l'autre côte; 
-beben, einen über einen Graben x, faire p. un 
fosse à qu, l'aider à p., en le soulevant; -heifen, 
einem, vn. rüber einem Êre de.) aider qn à p.; -fom: 
men, vn. c. -iepen (3); -baffen, laisser p.; don- 
ner passage; -Taufen, vm. «über eines Ort, jenfeité 
la.) courir, p. de l'autre côté; -legen, mettre par- 
dessus, à travers -reibeit, vn. av. b, cer jemen Ort 
2. ft erfreden: atteindre par-dela, outre; id fann 
nicht =, je n'y puis are; das Seil reicht nicht uber 
den Aluß -, la corde est trop courte pour traverser 
la riviere; Mar. Breter, bie fo über eine. geichlagen 
find, daß eines über das andere -reichr, bordages 
encouturés l'on sur l'autre; 2. va. einem et. =, ten- 
dre, pusser qe à qn par-dessus 2; er reichte ihm den 
Keller, die Hand uber den Tiſch —, il lui passa l'as 
siette, lui tendit la main par-d. la table; -fiefen, 
va. vo. lirer par-d., au-d., au-dels; über den Strom 
=, ürer au delà du fleuve; -f@mwimmen, va. 
p- ua nage; er ſchwamm tiber den Mbein -, il pas- 
sa le Rhin à la nage; -feBen, va, (über einen Ontie, 
‚wirderfepen meltre, poser de l'autre cöte; 2, vn. curer 
jenem Ort sogen. fi begeben) p.; (das ganze Deer) ſetzte 
-, über den Rhein —, , passa Je Rhin: er febte 
über ben Graben —, il passa, franchit le tossé; sau- 
ta au-d. dur: -[Bringen, vn. (über einem Dit. Ip.) 
sauter outre, de l'autre côté, passer en sautant, sau- 
ter passd.; über eine Hece, über einen Graben =, 
sauter par-d. une haie, franchir uns haie, un fosse; 
-fteigen, va. tüber einen Def) monter par-d.; 
-mwerfent, va. (ürer elmen Ort we.) jeter outre, jetér 
au-dela, par-d.; -mollen, vn. ir, av. b. düber einen 
Cm geben » wol.) fa. vouloir pi -jieben, va. rer, 
trainer au delà, de l'antre cöte; 2. vn. mit ad unt 
Part über einem Ort, Im ein Haus + 5.) aller loger de l'au- 
tre clé. 

Dinum, ad, (eme Bewezung von der rebenten D. 
wrg. von eine ©. pu beyeldnen; es wird vode beriin. mes 
Audlasrobreem qui, arlept. doch ww. flatr dieſer germbbniit 
Die mis became auf. gelegten gebraudıt) autour, €. herum. 

Hinumnter, ad. reine Bewezung won abem mach unten 
von ber retenden P. vera qu boridores en bas, du haut 
en bas, en descendant; zur Treppe —, die ©. —, en 
bas de l'escalier; - mit ihm! à bas; qu'on le mene, 
qu'on le jele en bas! it. ©, hinter (3); -bringeh, 

orter en bas; descendre; -efien, engloutir, ava- 
er; -fallen, tomber (en bas); -fabren, -geben, 
-fommen, trigen, d; -flichen, -rinnen, 
découler; couler en bas: -beifen, aider à d.; fe: 
fa. (diefer Arzt) hilft vielem Aranfen—, (bringt fie né 
tab) dépêche bien des malades; ·Jagen, chasser 
en bas; man bat ibn Die Treppe -geiagt, on l'a lait 
dégringnier, on lui a fait dég. l'escalier; -madhen, 
fa, er hat fit ſchuell Die Treppe -gemadn, il a en- 
filé le degre; -Thlingen, -fluden, avaler; 
fbauen, -feben, regarder dessous; ®. c, Hinab-; 
-feon, od. -jein, fa. être en bas, demendu; er 
tft fon -, il est dejar; (die Sonne) iſt -, est cou- 

é, -fenten, eine Leiche ind Grabe, d. un corps 
mort dans la fosse; -[pringen, saufer, +. en bas; 
treiben, forcer de d., chasser en bas, ef, hinab. 

Hin-wagen, fid, ve wagen -Iarben) oser s’ap- 

cher, y aller; -wallen, -mandeln, -wan 
ern, vn. Poe. aller, marcher, s'acheminer vers un 














Hin⸗wanken 


endroit; wanten, vn. Po, s'ap. en chancelant; 
-wärts, ad. vers un lieu; = begegnere er mir, 
datt I -ging je l'ai rencontré en y allant. 

Hinmweg, (en Leu auf ter ergen Zube; ter es 
der Gang, bie Weife mach jenem Orte =) Paller; der - und 
der Dermeg, l'aller et le venir: ich begegnete ibm 
auf dem —<, je le rencontrai en chemin, en y allant; 
2. ad, (den Ten auf per zweiten Sübe für dab emfache 
mes, deifen Bedeutung bad him werflärtt; mem bier wen) 
loin; - von bier! (ehe wen . „> loin d'ici! - von mir, 
(gebe weg ..) loin ou arriere de moi! retirez-vous, 
éloignezvous de moi; - mir euch! (arbre mea) Ölez- 
vous de là! retirez-vous; dieſe Bedentlichteiten fallen 
nun —! (eg) ces doutes sont maintenant levés; -AT: 
beiten ge, -begeben…r, -blaiene, € mean 
-buiden, vn. se glisser, s'échapper d'un endroit, 
se derober; fg: über et. =, (eb dans bebanzein) glis- 
ser, r légèrement sur qe; -jagen u, -febren 
x, lönnen r, -legen, -lenfen ge, © ess 
-nabme, ©. Key: -nebmen, dler, enlever, em- 
porter; fg: Gott) bat ibn -genommen, l'a appelé 
à lui, cf, weun.; -raifen, en., raller, em. brus- 
quement; fg: (dieſe Arantbeit) bat viele Menten 
-gerafft, a emporte, enlevé bien du monde, of,-n car; 
-raffeln, -raufen, -reen, -reifen e, 
c. wen; reißen, Pac. arracher; mit fih =, em., 
cl. weg; -reiten, -rennen, -ribren, -rit: 
fein x, € megri «rollen, vn. rouler; s'en aller 
en roulant; 2. va. r., cf, wras; -rüden, rufen, 
-Thaffen, -fbiten, -(hlagen, «weni -Ihet 
den, vn. Poé, s'en al, partir; fg: (ferben) décider, 
mourir; -Thleibenz, -f@lenpen, -Iihlew 
dern 6 me; CRE, mettre, placer, poser 
de ebté; fe fé tiber et, =, qe midht bradten e) se m, 
au-dessus c; ne s'en pas soucier où m. en peine, 
cf. were; -follen, -Tpeien, -pringen r, & 
mess -fpülen, Poë. der Strom ſpuͤlt das Ufer 
bes Fluſſes -, le torrent emporte, lave le bord de 
la riviere; -fteden, -fellen, -ferbenr, ©. 
mess -freben, vn. ar. s. Poe, tächer de s'éloigner, 
de s'en al, ef. weg; -taumeln, vn, s'en af. en 
chancelant; -tbun, -tragén, -treiben, -ners 
langenr, c. wen; -wenden, détourner: ſie wand: 
te ib von 1bm -, elle se detourna de hui, cf. mes 
-Winfen, -mollen, -perreu, -Jiebene, © 
wear. 

Din-meben, va. vn. av. 5. mad jenem Orte re 
mes souffler vers un lieu; (der Mind) hat den Gand 
nad jener Seite -geiwchet, a pousse, soufilé le sa. 
ble de ce oöte-la; geben wir derthin, mo der Wind 
nicht = fann, allons où nous ne sommes pas expo- 
sés au vent, où le vent ne donne pas; -weiien, 
«-pigen) einen auf den rechten Meg =, montrer le 
chemin à qu; an jemand =, renvoyer, "adresser à 
qu; Or. ein ⸗des C-bententes) Fuͤrwort, pronom de- 
monstratif; -welten, vn. Poë. (p. fe.) se fleurir, 
se faner, se passer; die Roſe, ihre Schönbeit welft -, 
la rose, sa beauté se dletrit, cf. veume.; wenden, 
tourner d'un eöte;fih —, tan jenen Drt 2; Ta: Iufluche 
bei einem fuden) se £. vers um lieu, vers qn; fg: avoir 
recours, recourir, s'adresser à un; er weiß nicht, 
wo er fit = fol, il ne sait de quel côte 2.; -mets 
fen, et. auf die Order, jeter qe par terre, à terre, 
sur la ..; wirf ed nicht —, ne le jetez pas par terre, 
ne le laissez pas tomber; einem et. =, peter qc à 
qu; fg: et. auf dad Papier =, (Müdırlg féeriren, ele 
nen) mettre, jeter ge à la hâte sur le papier; té ift 
nur ein flüchtig -gemerfener Hedanke, ce n'est qu’ 
une idée jette sur le p., ce n'est qu' une legere 
ébauche; einige Sauptitige =, ebaucher qs traits 
prineipsux; ein Wort =, céallen tafen) lâcher un mat; 
Id =, (etänemd —fallen) se laisser tomber, se jeter 

rierre; er warf fit unter einen Baum —, il se 
jeta sous un arbre; fid vor einem =, (auf ble &nir 
fallen), se jeter à genoux, se prosterner devant qn; 
-mwieder, sum, ad, de nouveau, derechef; it. 
en revanche, en échange, en retour, ©. wieter; -1bi: 
ten, vn. düber jemen Ort e vtr gr fa. leicht ber 

. =, (fldtia darüter wraschen) passer légérement 
sur ge; ne faire qu' efileurer un sujet, une matière: 
mitfen, vn. av. à tmilfen -quibum, pu lafen mwiffen 
fa. ich weiß nirgends - Damit, je ne sais où Je met. 


ire, ow qu'en faire; -mogen, vn. Poe. Aotter;|fer +, y verser, y ajouter de 


















Hin⸗wollen 503 


kr y mer 2; ich wollte -, - ju ibm, aber ich hoͤrte, 
er fe mit zu Haufe, je voulais y aller, aller chez 
lui, mais; mo molen Sie —7 où allez-vous? où 
tendent vos pas? fg: id weiß febr wohl, 10 dies 
will, (-aus mit) je sais fort bien à quoi cela tend, 
aboutit; ·wunſchen, einen, fit, désirer, souhai- 
ter, vouloir bien que qn y füt; .. y être; -wurf, 
le jet, cf. Wurf -mwärgen, Poe, égorger, tuer, mas- 
sacrer; daß = z, massacre, carnage re; -murjelm, 
vn. enraciner, s’en.; fg: Pod, er ftanb ER 
cunvemegib> il resta la comme s'il y était cloué, 

Pins, fa. 1. Co viel als Heim; ber vertürite Mame 
Beintih, deſſen man fit alé cinet allg. Vamens bedient, 
irgend einen Menichen pa benennen); ef tammert mich 
nicht, mas — od. Kung dazu fagen wird, que m'im- 
porle ce qu'on en dira; je. me soucie peu der; je 
m’inquiete peu du qu'en dira-t-on? 2. (ter Kater) le 
ınatou, 

Din-sablen, ey) payer, financer; com 
de l'argent; 2. (mac jenem Orte, jener ®. Gris, faire 
passer, remettre, payer à -; er bat dieie Summe 
nad Yeipsig -gesablt, il a fait passer celle somme 
à Le: -säblen, compter à qn, devant qn; it habe 
ihm bas Geld auf dem Tiſch gezählt, je lui ai comp- 
te l'argent sur table; -Jaubern, va. Poe, man 
folte meinen, dieſes Schiod wäre —— (megem 
feiner fhömen Saar 2) on dirait que ce château est mis 
là, est placé la par enchantement; einen aufs Pa: 
pier =,peindre qu co. pare,parune espece de charmes; 
-jetchnen, (eimen, et.). dessiner; ich babe ed nur 
fo -geucibnet, je l'ai dessine à la hâte, légerwmeut; 
felgen, I. Ve ar, b montrer vers r; 100 zeigt 
die Qetterfabne -7 de quel côté regarde, est tour- 
née la girouelle ? 2. va. (-balten und yeigem) m5 zei · 
gen Sie es -! voyous! montrez.le moi! donnez, que 
je le voies -jiehen, va. rer vers 2; er jog ſie ju 
—, A latira vers lui; fg: eine Sache =, Mmidarın 
trainer une ch,; tirer qu en longueur; f. eben =, 
(-f@leppen, ef) fr. sa vie; 2. vn. tim Zuge Gt entiers 
nen; zieher — in Arieben, allez en paix; anderswo =, 
(hm niederiaffem) s'établir ailleurs; aller autre part; 
ftmarje Wolfen gogen über ung -; de noirs nusges 
passerent par-dessus nos têtes; -jielen, vo. av. b. 
«enit der Mimte +) mirer, viser g; er zielet mirgendé -, 
il ne vise null ; fg: il n'a aucun but, aucun 


-| motif; er zielte midt —, 1 n'y visait pas: fe: ich weiß 


fon. wo er -sielet, je sais où, à quoi il vise, quelle 
est, quelle fut *on intention, ef. od; -Jiihelm, 
vn. av. b, chuchoter verse; ifben, vu. av. fe 
et #. partir, passer en sifflant; der Pfeil zifcht —, la 
fleche part en siffiant, 

Hinzu, ad. 1. (Bewegung ven ber retenbru D. weg 
qu bejelümen) vers q. lieu; 2. (eine Bernwbrumg ciner @. 
qu beidaenx -Danen, (u et. -b.) agrandir un bâti. 
ment, une maison, y afouter; -begeben, c. Hin; 
-befommen, vn. ar. à, recevoir de plus, en ou. 
tre; -bitten, (m et. > prier de venir Ar; 2. (m 
Antern nod b.) er bar noch mebrere Rreunde -, il in. 
vita encore plu, amis; -bringen, © bintr; -bens 
feu, cin Sebanten fügen) penser encore qc; Sie 
mögen das ilebrige fi —, devinez le reste; -bich: 
ten, inventer 2; (Die Wabrbeit rein beraudfagen ı, 
odne et =, sans La commenter, sans y rien af; 
-drängen, -bringen, fi, se presser d'appro- 
cher; «8 drängte fit jedermann -, tout le monde 
se pressa d’ap.; dad Volk drang von allen Seiten 
— In presse y était; -eilen, vn. y courir; se pres- 
ser d'y aller; -fließen, vn. 1, Qu et. binf.: couler 
vers: 2, Ge dem Kubern g Aleten) afiner; -fÜgen, 
af., joindre, apposer; ex bat Im diefer Summe hun: 
dert Onlden. -gefllgt, il a ajouté cent florins à +; 
qu einem Mertrage eine Einfbränfung =, apposer 
une clanse ag: vi er fügte zu dieſer Mede — re. (er 
fepte ber) il ajouta à ce discours #; nur nod ein Wort 
=, n'af. plus qu'un mot, af. encore un mot, cf. bels 
Fe -Tepen; das = ei =gung, f. addition, f: -f db: 
ren, mener, conduire À, Vers ri 2. ned bill.) eo. 
auprès des autres; -gang, (tab -gebem approche, [A 
-geben, vn. aller vers qn, vers qe; s arancer, 
aps -gebören, vn.av. b ap it he: faire 
partie de +; das bat nicmalé -gebèrt, cela n'en a 
Jamais faiCp., n'y a j. appartenu; -gießen, af 
l'eau; -fommen, 


-wollen, vn. ar. 6. fa. vouloir aller, penser aller | vi, s'ap. de +; arriver, parvenir à & 2. Gu bar, 
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mas fen da 19) ar. de surcroit; survenir, être ajou- 
te; zu diefer Meinung muß nod =, il faut encore 
af. à ce comple e; eine andere Schwierigkeit kam 
noch -, il survint encore une autre difficulté; das 
= 2,0, nt; -fönnen, © but; «trieben, 
vn. s’ap, en rampant, en se trainant; -funft, ſ. 
C-tonvmen) wecesaon, I; obne = eines Menſcheu, 
sans ac., sous cooperation de pers., cl. -ttun; -laf: 
fen, c bin; rlaufen, vn. y courir; -legen, 
yYaj., joindre; legen Sie neh einige Gulden — 
ajoulez-y, meltez-y, offrez encore qs ins; -Los 
den, y alirer: l'aire venir par q. appät; -maden, 
-naben, -reiten, -Tenmen, € bin; -ruden, 
va. ap. en poussant; 2.vn, s'ap.;-fiffen,-fleir 
en, e. Sind; -[breiben, y aj., écrire enco- 
re; -[breiten, ©. -geten, bima.s -FOUtteN, y 
verser ge; -[hmwimmcen, vn. nager vers; il, ap. 
de gen nageant; -[ehen. aj., joindre à; mettre au- 
pres de; (eine Bedingung) meltre, apposer; fg: mit 
einem Wort, ſetzte er — (fagte er iemen), es Lt un: 
möglich, dad r, en un mot, ajouta Lil, ilest +; zu 
diefer Bitte jebte er noch den Rath —, à celle À fee 
il ajouta encore le conseil x; fg: ©. -Tüsen; das = rn, 
addition, apposition, f; -fpringen, vn, ysanler, 
y courir; -tellen, can einen Der bin; At. qu dem 
Unbern mod binft.) approcher, il. meltre aupres; [los 
Pen, va. pousser vers; ap. en poussant; 2. vn. 
Joindre qu, se joindre à ge; hu, (-füsen) fa. aÿ., 
Joindre qe à r; (das ift mit genug), thut noch et, 
ein menig-, afoutez-y, meltez-y encore qe; ajoulez- 
en, mettez-en encore un peu; das = x, addition, f; fg: 
ohne jemanded —,(enne bad jemand hayı beiartenges bat}sans 
la participation eu cooperation, l'assistance de pers.; 
sans que pers. y ait contribué; -TTAgen, (en einen 
Ont bintr. ; it. zu dem Andern pinte ) y porter; 11. join- 
dre, y melire; «träumen, y af. en songe; yre- 
ver ..; das D. Sie -getraumt, vous avez rève cela; 
c'est une émaginatéon, un rève de votre part; das 
find fremte -geträumte Dinge, ce sont des choses 
qu'il invente, qu'il a inventees, des fruits de son 
im., d'une folle £rn.; treiben, Can benen Des Brett; 
it. zu dem Mnbern Minstr,) pousser, faire av. vers qe tj 
treten, vn. Cam einem Ort blimtrsz dt. qu en Ucbtigen 
tr s'av., ap.; -tritt, (ab term) act. de s'av., 
de s'ap.; -wadhfen, vn. Qu et, Hintern him.) s'u- 
hir, se joindre à gen croissants Wagen, € hin; 
-mwälzen, rouler vers 2; ap de + en roulant; 
-mwandern, -Meben, o. hinmmander, aumeben; -IU EFF 
fen, jeter avec le reste, af. joindre au Las 2; -ÿ à br 
Len, Qu bem Under ned Mn.) af, en compiaut, coup 
ler avec x. 

Hinezug, Gus nad jenem Orte — ven dem Reben 
ben weg; it. Die Deriegung te Wehnenes nach jenem Orte: 
marche vers un lieu, f; it. déménagement; fg: @-Idelt. 

Sieb, 8; e, Job; fg: eine -Spoft, (ler unamgrnebr 
mr Nasen fa, nouvelle fächeuse, funeste, accablan- 
te; -stbräne, f. Bo. (Xoränengras) la larme de Job. 

Dipre: n, f. Eier) faux ou faulx, f; Pou. man 
fteit den Tod mit einer — in ber Hand vor, on re- 
présente la mort tenant une faux à la main, ou avec 
une faux; 2. Jar. g cfrummes Meier, serpe, serpelle, 
fil cms Gefrhppe g mmpmbauen, faucillon; Hel, €, 
Ednitshobel; 3. Cui, (blimner, sartet Anden oublie, ſꝭ 
sufammengerollte -n, Hebl-n, des cornets; unbe: 
der, oublieur; -nmseifem, n. fer à 0-1, acı 
-niunge, garçon qui vend des o-s; -nfrämer, 
-ntrôger, #; inn, oublier, ère; marchand, —d'o-s. 

“Hippiatrit, f. Vet. l'hippiatrique, f. 

*Hipyofras, Ce Phar, (ein mit GSein, Suder und 
Dimmer berelieteh Cretränte) nn os hyppocras, 

Diprotrates, (np.) —— -tifb, 
a. ad. d’M., hippocratique; Med. ein -&6 Geſicht, 
Gas {chem Toredsiäffe brrestr) face, visage d'A. ou —— 
cratique; nie de mort, f -fragien, £. pl. les hip- 


*Hippolith, ed; e, od. -u8, (np.) Hippoli- 
the; Mg. COferbeñein) l'hippolithe. 

Hirn, «8; € dim. -lein,n. (Geble lo cerveau, 
la cervelle; dim, petit c.; An. cervelet; Charp. über 
= tférha) jagen, behauen, debillarder ; fg: fn. -, es- 
prit; im -e verrüdt f., avoir une gran de folie, 
un coup de hache; être fon; -aubang, An. hypu- 
pa“ f -augen:blutzaber, f. An. veine ceré- 

ale ophtalmique, 5 -ballem, An, (iéroliger Theil 


. Hirnsbalfen 


am (Hrbirn, welchet breite -Bälften mad unten verbinden) s 
calleux du c.; =fdlag:aber, f. An. artere du 
corps calleux,f; la voûte à trois piliers;-beidirmer, 
2 vlax, 


Chir. CWerh· jum Otätelbepten) le meningo- 
le gardec.; -blafenwurm,Ihydatide cérébrale, f; 
ver orbieulsire du 0; blatt, dim. -blètrhen, 


dein, n. An. (Or eben auf bem -Idäbel, we fich bie 


Vabten vereinigen) fontaneile, fontaine de la tête, f; 
-blutader,f. An. veine crrebrale, f;-bohrer, tre- 
n, fa. cassetète; -bredher, ©. ide; -brud, 
éd. la hernie du e.j l'encéphaloeële; -bride, f. 
©, -meren; -brüten, n. (Aller Wabnann, mit gänjik 


Ar Demußtioigtein? réverie, 1; -brüttg, a. ad. qui 


a des rs; it, crafene, tel) frenétique; -dedel, ©. 
=ftale; -cinfdnitt, An. cel jeder -Slfter fosse de 
Sytvius, f; =${d@lag:aber, 1. An..artere de la 
fosse de S.; ie D f. inllammation de 
©, -fell, n. ©. -baut; -fläde, f. superficie du 
©, 5; -geburt, f. (-gelsenft) mp. chimere, fantaisie, 
1; le fantüme, la vision; die abentenerliben =en die 
fe Sriftitelleré, les étranges imaginations on fan- 
taisies de 2; -gefpenft, -gefpinnit, €. -geurt; 
-gefpinkifch, a. ad. chimerique, imaginaire, cf. 
eäumertid; -gemebe, n. c. -arun; -gemölbe, n. 
roüte du e. os medullaire, f -grille, £ hn, {tet 
ner, dem Kanartenzegel Äbnlider Wagel In Srallen g) serin 
bätard; 2. (eine Urt Baumtietter) le grémpereau tor- 
che-pot, gr. noir; -grunb:f@lagsader, f. An. 
CO. welbe aus ber Verbindung der beiten Wirbelfchlage 
atern entäeher) Ja basilaire; Haut, £ dim. -bäut: 
en, n. An. la meninge; die fefte od. obere =, la 
dure-mere; bie untere =, cauch the weiche od, Öriäßhaus) 
la pie.nere; méningette, ſ. ef. Gite; =brud, c. 
-brud; =fblag:ader, f. An. (Eclagrader, welde 
dab Bat In dit fühn) artère méningelte ow de la 
meninge, 1; -böble, £ An. ventrieule du e.;-boly 
u. Men. (#. + teilen Faben bey Breite und nice ber Enge 
uadı neben, welches fehwer Gé befteben Lit) bois debout; 
-tammer, € -böate; -Telter, f. An. Ort im Ge, 
me tie vier Wlntbehätter der diden haut zuf. laufen) le pres- 
soir d'Hérophile; -{lappe, f. An. la valvule, du 
ecrvelet; -tlopfen, n. Med. battement de €.; 
-Hnoten, An. (Mereinigungtpuntt bob greben und Heinen 
Den pe annulaire, f, #raut, a.ad 
ui a mal aue., qui est aftaqué, qui 0 dus 
f: frénetique, maniaque; -ranfbeit, f. maladie, 
fierre de Hongrie, f, fg; frénésie, f cf. -æntb;-[Taut, 
n.bo. eufrnise, £ of. Mugen; reife, pl. (hr. 
um aa — auf feiner Cherilde) épisphérie, f fai dr 
lein,e.-fémite;, -lappen, An. Jobe du #5 cb 
re, £. Med. eephalalogie, £ ©. Glebinul; ein, n. 
din. ef. fin; =$fhentel, pédoneule, cuisse du cer- 
velet; -leifte, f. © fenul.; -Lo8, a. ad. sans c. 
ou cervelle; fg: écervelé, étourdi, sans jugement; 
ein =er Aopf, «ein voller, wnbberiegrer Rent) écer- 
velée; un écervelé; -marf, n. An. la moelle du 
cerveau; la pulpe cérébrale; dag verlängerte =, la 
moelle alongée; -mafie, £ An. la substance du 
c.; -pfanne, ſ. c. -ital; —Héifer, Ciéteder 
Sein, meer Aepferb weruriade) vin fusneux, violent; 
casedtèle; -roh, Ve morve du €. f; -[häbel, 
Au. sun =bein, gg 
An. le diplos; . gebérig, dipleique; =hrud, 
fracture du El =fugt, £ —— auf dam 
— suture du crâne, f; =baut, £ An. pericräne, 
pieräne; tn ochen, Les tables du eräne, f, ze h⸗ 
re, Lo ug naht, ſ. e. füge; Thale, £ 
© -fhitel, Bastel; mnmond, m. (in Banakafen) 
usnee, 6; -[heidewand, £ An. (pret bünne Plate, 
swiddgen melden bie era üvbrlg bietbt) cloi- 
son transparente, 5 -[hlag:abder, f. An. arlüre 
cérébrale, f; -f@nitte, f. Cui tranche de pain 
farcie de cervelle de veau; hmiele, f. c. -bals 
ten; -feite, ſ. Charp. sine Dautoles, welches quer 
sushaeihge in) le côté de la moelle; -fpalt, m. 
-fpalte, f An, Œpalte, wetuich das Sin mit dem 
Zrichter In Berbimtung fiebt) la vulve du cerveau; it, €, 
Sebimniipaltz -fpinugemebe, n. (Ney melden das 
— umgitt} arachnoïde, f -fpuf, Cein Eput. weisen 
eine frante Einbiidumgtiraft treibt; ik. dab, ma ke ét 
einhiltet) fantaisie, chimere, vision, f; -lein, Mg. 
Wlderl., melber Mebnlibteut mis ter Malle deb ebirné 
bat) encéphalite, f -toben, m. e. «mus; -toll,c 
wuͤntze; -trichter, An. entonnoir; »verrädt,c. 


Hirn⸗weh 


el; -meb, n. mal de tele; -wunbe, f. blesmre 
au ©, 6 -mwurit, L mit Pchmeinsge- + aelülte le 
cervelas; -wutb, f. Med. frénésie, f; -wütbhig 
a. ad, frénétiques Der, die =e, le, la fr.; -jerglie 
derung, f. cephalatomie, £. 

ienlein, n. cf, Sim, tn, =öfchentel. 

irfd, ed; e, le cerf; junger —, jeune e.; ein 
— der ein Jabr alt it, broquart; ein alter -, Ca 
Pital-, (mehr ai 7 Sabr alt) vieux €, grand ». €. 
gros ©; en =, der f. gmeiteé Gebôrn aufgefeht bat, 
casa ade tele; fünfjäbriger —, «der 1. bılted Gehirn 
aufgefept bat) c. Asa Zeme iete; ein Fam jagbbarer - 
von zehn Enden, wein Gjäbriser: c. dix jeune- 
ment; ein jagdbarer - von zehm Enden, cein zläsriaen 
©. (de) dix cors; ein — in der Brunſt od. Brunit, 
e, en rat; der - tritt in die Brunft, le ce. entre em 
rats hört ihr die -e brullen ? entendez-rous bramer, 
raire ou réer les cerfs? das Lager des -<8, le lit, ba 
reposce , In chambre du e. ; die Cuden, Sproffen, 
Zinfen am Geweihe Des -e4, les cors, chevilles, che- 
villures, doigts, épois du o.; bie Maure eines -e8, 
pelage d'un e.; die Haut bes -e8, la peau, Vén. la 
nappe de c.; das Maul des -eé, mufle du e.; der 
ichlagt ob. feat f. Gebörn, le c. brunit; der - fan 
nicht mebr fort, le «. tient les abois; der - verfehlt 
die Spur, diept ben diatern Lauf micht in bie Btapfe des 
worden) le c. méjuge, ©. cerf, Damm-, ®pieß- gi 2. 
Con. porcelaine à pas ou filels saillants; 3. (Bottle 
feu capricorne. 

Hirfh-baum, 1Gärers,, ef) sumac; -bein, 
n. ©, -lauf; 2. Charter freugförmiger Sinorpel. am Serge 
des eh; fre) croix de cerf; os de cœur de e.; -de: 
Joar, © -kigel; -bifam, ©. beine; -bod, €. 
mâle; 2. (eine Ort Wäde od, wohlder Schaſe in Mfrika 2) 
mouflton, argali; 3. cHeiptet) capricorne d'Amér, à 

ndes mächoires; -b raun,c. -farben; -bru mit, & 
(-brunft, f. Ch.) lerut,ef. Branf;2. (eine Urt mms 
me, -[Awanım, Élridling) morille puante; it. &. -reüfet; 
-bruft, f la hampe s poitrine du e.,; -bürie, 
f, (mad Buͤrſchen ed, Eichen auf tz; it, Zen aan Ja 
chasse du 6.3 -Dorn, €. areupb; -eber, od. Eber-, 

u 6.3 -fäbrte, f. In voie du e., les erres, 
;-fänger, Ch. (Meier; couteau de chasse; far be, 
[. couleur fuuve, f -farben, farbig, a ad 
de couleur /.; -fafer, m. -füferden, n.(am 
Juke des dt) arantelle, 5 -feifte, f. Ch. Cet, wo 
die + am felfleflen pa jeun pilesen) cervaison; -fint, 
hn. verdier, chloris; -fuf, e.-leuf; -{uttér, c. 
wur -gallerte, f. gelee de räpure de curne de 
eu. 6 Bern à e- -jagb; les toiles, 1; pans de 

reis (pour prendre le c.); -garten, le 
aux ea -geäfe, m. (die Maprung bed —5 
da e.; geilen, ©. -beem; -gelos, n. Ch. caoth 
des et) torches, fumées du e-, f; gelbes =, fü. do- 
wies; -gerehf, a. ad. Ch. au fait de la chasse du 
ce; -gefbret, À cri du c., brajement; -gemeib, 
n. le bois, la ramure eu tete de o,; =foralle, f. 
madrépore transparent, demi-corné; -Qraß, n. Bo. 
corne de «.,f; -giinpel, eupatoire d’Avicenne, £ 
-balé, cou du ©; enculure de c., f; Ma, (dab 
Pferd) hat einen =, drone eb ben Sept in ber Sôbe trägt 
und Immer Über ach fiches a l'an. renversée, a une en. de 
©; -baut, f. peau do e., f; Ch. (merauf ben Sunben 
bat Sägerresht vorgelegt wire) la nappe; -beil,c.-murg 
-bobdben, les daintiers; testicules du c.; -bolu ns 
ber, -bolder, Bo, «Bawıbei.) obier, aubier ; su. 
reau aqualigue; 2. (Bergibel.) sureau de montagne; 
born, n. 6, -gemriés 2. (beinsartige Male, amd meldet 
bat Senden bed «8 bribrbt) corne de e., f; gerafpelted 
=, raclure, poudre de corne de e., f; =baum, €. 
teur; =flébte, f. Bo. (Sétandéfiebte lichen d'Is 
lande; 2. (ride Baunuf.) lichen de prunellier; =geift, 
Chi. (den man aus dem =e und aub amberm Hern g erhält) 
esprit de corne de c.; =fäfer, (eine Art Märkten) 
charançon gris bronzé; 2. ©. -täfet; =dl', n. Chi. 
l'huile de corne de e., f; =falj, n. Chi. sel de cor- 
ne de e.; =jinte, f. cheville de bois de c., f; -börs 
nern, a. ad. de corne de e.; -bund, Ch, mit 
melden ble —e pa Tode gejagt m.) chien de meule; -jagd, 
f. chasse du e., 6; -jagen, c. -hab; Là fer, (Feuer; 
fihrbter, ef.) e,-volant; -Falb, m. (das männtihe Tunge 
vom Kotbmeilde, mens ed mod fein Gabr als iſtz it Das mänm. 
unge em Gtl-e. faonz -fameel, m. (ein peruamlı 
ver Echaſ, weihes bins 5, Äyulich li) glama, ou l'hama; 
' mouton 





















Hirſen⸗fink 

Œriééel in ber Gtie von ·totnetn gelgt) hevre zm., f; Fink, 
verdier, chloris; -fle@te, f. -gefledt, n. dar- 
tre m., 5 -gras, n. le mil; - grüße, © -vrei; 
-Inauer, © -Mampfer; -forn, m. grain de mil, 
de millet; 2. Mid. (datte, den -törnern äbntiae Ind 
en au ben Wagentietern) Ja tanne; 3. Con. curnetm.; 
-Pörnidt, a. ad, einem term äsnlih) m; Die en 
Drilien, oc. -müfen; -pfriemer, tin Onllenfänger, 
Steimigiettsträmen fa. veulleur; -tampfe, £ mou- 
lin à piler le mil; -ftein, Mg. cas tieimen eendeinten, 
ber Heſe aͤhntlchen Abrmerm beilebesd) cenchrite, 6 ·ſt au 
pfer, pileur de mil; -vogel, c. Gränfnt, 

Hirt, en; em, Cet eine Here bäret 2) pasteur, 
pätre, (bie meiſten Patriarchen) waren -en, (reichäfs 
tigten Ach malt ver Sleblacht) élaient pasteurs; (die En: 
gel) verfündigten den -en Die Geburt des Meifiag, 
annoncérent aux pasteurs la 2; ein junger —, jeune 
pi Poë. pastoureau; der — (kunsünn des Dorfes, 
e vacher du 5 -inn, f. la femine d’un p., la gardeu- 
se de bétail, la vachere; eine junge · iun, jeune, petite 
bergère; Pod, pastourelle, & in diefer Gegend gibt 
ed viele en, d y a be de p-s dans ge, cf. Sänfe-, 
Hub, Ochfen-, Kinter-, Etai-, € dnelse-, Megen-; fg: 
Eer. ein guter - läßt f. Leben für feine Schafe, le 
bon pasteur donne sa vie pour ses hrebés; die Scha⸗ 
fe leunen die Stimme des -en, les 6, connaissent la 
voix du pasteur; der geiftliche -, Der -, der Seelen-, 
pasteur, curé; ministre de la parole de Dieu, ef. 
Erlen, Sceiſeraet. 

Dirten-amt, m. (dad Amt cites —, be. lg: einek 
sehälkten -) fonction pastorale, T; etat ecclésiastique, 
le ministère; -art, £ usages, mœurs, coutumes des 

tres, des bergers; -brief, lettre pa; -Didtart, 

Mel, D, weiche die Efintang und Œitien Im Tante 
lebentez Menſchen auserwien und fchilterm Toll; Lie bubelliche 
Dirart) la p., poesie p.; bucolique, f. ef. -gedlar; 
-dihter, cbwtelliher D poste ligne; ef. 
f. fèie p., de d., G -flöte, f. chalumeau; Hüte 
champêtre, f; Poe. pipeau; 2. Bo. (tafenzegerid) 
fidteau; plantain aquatique; damasonium; -gedicht, 
n. poeme pastoral, bucolique; l'egiogue, l'idylle, f; 
die =e des Bion und Moſchos », les eglogques, les 
idylles de Bion, de Moschus 2; (Æbeotrit und Bir: 
ail) be fi in ihren =en auggejeihner, ont excellé 
dans le genre bucolique, ef. -geiprän; gericht, c 
fav (2); -gefang, chant pastoral, © -artiht; 
-aeipräd,n, (roue) égloque, f die =e des Kir: 
gil. les égloques, les bucoliques de Virgile; -goit, 
My. Pan} dieu des >45 -gotrinn, f. My, (hate) 
la déesse Pales; d, désbs -baft, 6 -mhñig; haus, 
n. maison de pätre, 4; -bunb, chien de pâtre, cf. 
Exbtentunt; -bütte, f. cabane, hulte de paire, f-{it: 
tel, m. -fleib, n. habit pastoral, de päire, de 6.; 
-fnabe, garçon vacher r; -lager, n horde de 
pasteurs, f; -leben, n. viep., 6 -lied, à chan- 
son p., f; air de 3.; pastorelle, f; -Iobn, salaire, 
gages du pâtre, du 4; -108, & ad. saus päire au; 
g: sans pasteur oa chef; uit, f. divertissement 
de nätres, de 5-5; - mädchen, u. jeune, petite ber. 
gere; -mäßin, & ad. pastoral, e, -ınent (Ip. ala 
maniere des pätres; = (geflader), en Ö., en bergere; 
-pfeife, L -robr, n. © Hi; iadel, & -ta 
ie Abauipiel,n. la p.; ein = dichten, aufführ 
ren, composer, jouer une p; {hutt, m. -{ttr 
te, D (erreite, weiche man dem Birb- alk Kern gibt 
salaire du pätre en nature, en grains; -Ipiel, m. 
©. -fbaufpils -fta b, bâton pestoral; la houlette; fig: 
(eines Werd +) la crosse; 2. (rad re einen Bien 
einzuiegem ; it. das gericht) bâton pastoral; it. la juri- 
diction Pi -ftand, état, condition de pasteur, de 
pâtre, ded., de la vie p.;-ftii dt, n. Mu. (dnbite Dver, 
einfaches Tontid) p., 5 -tafhe, (Hânaet.) panetiere 
de b., 6 2, Bo. (Täbeitrait) bourse de pätre, bour- 
seite, f; le tabouret; -volt, n. peuple de pâires; 
it. Cnonsatifbeé V. Remaren) nation, peuple nomade, 
de ar; -welt, £ la vie p.; pays habit par des 
pasteurs. 

Hirt lich, a ad. telmem Hirten arbbrig 2) pasto- 
ral, e; fg: -ment; cha ‚ d'une maniere . .: 
—€8 ?eben, vie pe; eine obnung, habitation ch.,f. 

Hifpaniola, Gg. St. Domingue. 

Séffe;s m, f Mar. ceine dre Winten) guindal, 
guindas, n; -blod, (Birtretie, ef.) le palan; 
(kleinen) 3 M, va, Ajsser, palanquer; das 


Hirſch⸗kaſten 


mouion du Pérou; -faftem), cein &., einem — tarin 
keuendig ven einem Ort pam antern zu fchaffen) cabane, f; 
tab, © ind -Fewle, L ie 8, der Schentet von 
nem -+) euissot de &; -Alaue, F 6, “Thale -Flee, 
«Uuffernen) eupaloire, & -Robhl, © -mangen; -Pols 
ben, Ch. (bas not junge und melde mit einem Baie 
üderiogeme Semweih eineb et, meiheh dent, Hanelkch beim) 
la bosse on crue, les cornichons du e.; =ba um, €. 
sans ⸗waſſer, n. (aus = abgeogenet) eau Jebos- 
we, 6; -Eopf, tete de e., I; BL der A. eine me mit 
hetnem Berocib) le inassacre; et führt drei rorbe -köpie 
im goldenen Felde, il porte d'or à trois massacres de 
gueules; -Franfbeit, Ê ceime SL ver —e, welche In el 
nem Arampie am Berterierbe befehet; it. eime äbmikdie SK. 
der pferde) anal de e.; -Preujr ©. “bein (2); -Eu: 
gel, ſ. 48. von Haaren, welcht Ach Im Magen der —e bil: 
det, -beoan bezcard de e.; -Eub, £. ı2a6 Weibchen be 
#t; Ch. dad Tuer) la biche; -lager, n. la reposée 
du €; Vén. le lit, la chambre du e.,; -Lattig, Bo. 
tussilage, pas-d'âne, ©. Hufl-z auf, Chu er 2, der 
Bud durs es pied de c.; -leder, nm. c. -bauts -Ler 
dern, a. ad. de prau de e,; =ne Belukleider, culot. 
tes de daim, de peau de daim eu de c., 6; =e Sand: 
ſchuhe, gants de e.; -Lofung, fe, -geiet; -Indé, 
&., meihier auf den Blumen ten-en aufauert; -tape Joup- 
oervier, chat-cervier; -mangold, m. -melde,f. 
Œungeatraut) ren pulmonaire, f; -möhre, f. Bo, 
panais; -münge, f Do. reine Mn bed Wrüngpeiels) 
iot sauvage; -UEB, m. 0 -gam; niert, f. 
rognon dec; -paitete, ſ. pâlé de ce; peter: 
bein, m. persil; -plau, Ch. (Ort, wo fi armöuntih 
mehrere —< aufhalten) lieu où des cerfs se réunissent, 
où ils so mettent en harde; -polei, dictame blanc; 
— eh, m. hn. (eine Mer Heiner Bitter chevrolin du Sé- 
wegal; -tuf, Ch, (ein Werth, ven Horn ge, memit bas 
Sefberi be -eb in der Brunftielt nadgrabmt mwird) cor à 
contrefaire le cri du 0.; -rutbe, f. nerf, membre 
de e.; fhale, L (die bonmantigen Schalen ed, Alsıien 
des · eo) pince d'un c., 5 -Tchingel, ©. -tente; -Fchrör 
ter, ar. €. volant; -fœnb, Ch. (be, Aäntte, wenn 
bem —e anf irttem Beren nad rirem Mezen g Erde in dem 
@ dalen bangen Heim) les snrpluées, I; (anf dem Bdıner) 
les surneigees, 5 -[hmaden, Ch. Cet tar Edmanı 
der «6, Dürzel, Ente, Galle, Etwri, were) quene du 
a, 5 -[diwamm, c. -ranit, aff; -[Bmany, 1- 
©. Aawadenz 2. Do. l'hicble; -[hmweig, Ch. ter 
dr. dab Pint bed —et) sang de €. it. cein Plemiich von 
farben Blaet umb Misch mis Prod, das ven Gumben alt 
Sägerredit pratten wirt) la mouce; -fprumg, (bas 
Beinchen aus den Himesläufem os du talon, plante du 
ied du &,; -frein, ©. -tuget; -thier,n. od, Bticr-, 
Lu: -thräne, f cie Benennung des Eiserfedes, 
weldyer In den Nusmbätien bed eb und Fimmbrblered ent 
Pebt, nacı umd nad erbartet, und vom gemeinen Soufen für 
du meärhfamed Yi: gegen ble Falsııcht gehalten wardz Hs 
faim) les larınes de €, 5 -teüffel, £ cet Es werch⸗ 
par Hälfte über ter Eede bervortbmemnt Mart riecht unb be —e, 
We wilden Schreeine und Sales berbelieat) truffe de c., f; 
-wildbbret, m. s.cber -; in bte tu le €, it. la biche; 
2. Cui (bas Meifc vem —e, bei. tab derbe Fietſch an ben 
Kenten. dem Buge, Diemer md Müdem e.; er ift oft =, 
A mange sontent du e.; -wolf, © ué; -mund: 
traut, nc. Mer; MU, F. 2. (eine Dit, mit weicher 
Äh der —, mens er vermuntet ft, beiten (oil) gr, persil sau. 
vage ou de montagne; carotte de m, fi feuilles d’a- 
che, fj 2. ıelme Urt der Eine, deren fich die -e pa dem, 
Forte beblemen folie) genliane noire; 3. (bet welre Im: 
Meur Ihapsie, f; faux turbith; -pébre, c. -ruräneg 
Aicae, É Cas Weltchen des -bodet, (2.) monfflon om 
ergali femelle; -giemer, 1 CElstectbri vom dem 
Hièden tes —+s) cimier, croupe, filet de ec; 2. c. 
nute; junge, LT. tie Du bed -eb) langue dé c., 
+32 Bo, ıine Art Meitikramt mir einfachen heibrmigen 
fätterm, ble mit einer = Mebnlichtelt 6.» scolopendre, f; 
des. f =ntraut, m. ©, -juret(an 
Sirfbline, ed; e, Bo. & Htefdsbrunf a} 
irfe, f od. der -r, Des -n; ob. der -n, ded-8, 
sp. Bo. «®f-, it. Me Frubt) mil, millet; bie italienische, 
imdiiche -, bled barbn; panic cultivé; wilde -, c. 
Œuus-; -brei, -fieber e, ©. Sirfenrh, p. 
Dirfen-ader, champ semé de mil, de millet; 
bau, culture du mil, 5; -brei, bouillie de mil, f; 
brie, f. An. cten -tbreem Sbnitbe D.) glande mi- 
liaire, 6; -feld, €. -ader: -fieber, m. (we ſich ein 
MOZIN DICT. Partis allemande, 
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Segel -n, (auNleten) A, la voile; das -n der Wardies 
gel, l'étaque, f, fef. tern. 
Dit! Chel Fubrieuten, auf die linte Sette zu; bar) di 

"Hitiodromie, Meta) l'histiodrumie, f. 

Hißrau, n. Mar, (ein @eil, eim Segel Danstt zu bits 
ten +) drisse; guinderesse, f; brassin; -bafen, eroc 
de nquin; täquiet, 

Hiſtoͤrchen 8, n. (eine Sifterie def. erbinem) 
hirtorierte, I; er bat und ein artiged - ergäple, il 
nous a fait une jolie À. 

"Hiitorie; m, S. Alstoire, % allerhand -n, me 
lange historique; -nbu d,n. livre d’A., ef. Seſchiches ⸗ 
vs; -nmabler, peintre d'A; -nfreib rer, od, 
Piftoriter, historien; eines Staates, C'Hiäenogreph} 
historiographe, . 

“Hikorifh, a. ad Aistorique; -€ Ecpreib-art, 
-e Erzählung, style A., narration À.; et. — erzählen, 
narrer qe h-ment; ein -er Kalender, almanac, ca 
lendrier 4., ef. strié, 

Hig-blafe, -blatter, £. (dim. -bläshem, 
-blätterden, nm.) Gene, von erbiptem Gebür enıjien 
tente D.) echauboulure, échauilure, f; f. Leib ift voll 
=n, Jale — d’e-s; es iſt nur eine =, ⸗ 
n'est qu'une échaufure; -bidrig, a. ad. quia le 
sang Chaud; fg: cdeſtia, lelcht auffahrendı colère, cold- 
rique; =teit, f. tempérament eo.; -butier, € 
beurre purifié sur de la braise; 5. fondu; -topf 
-förfig, a, ad. tête chaude; fg: fa. qui a la tt 
chaude; -mittel, m. erbigenmes ..) remede cchauf- 
3; -mouat, wois des grandes chaleurs; juillet, 
août, 

16e, f. sp. la chaleur; le chaud; bremnen, 
A Li, f die - des ers, ber Sonne, la ch., 4 
du feu, du soleil; a rdentlihe —, ch. ..; Forg 
fiießende -, (@dmelö-) ch, ou chaude grasse où suan- 
te; eine fließende - macen, donner une chaude, 
une ch. suante; Die - des Ofen#, In ch. du poilez 
die — (wer Seene) ift febr groß, es iſt eine groie — 
il fait une grande ch.; il fait un d häle, 
chaud, excessivement chaud; während der größten 
— durant les grandes eA-s; eine gemäftgte, eritie 
dende -, ch. tempérée, elouffante; im der stosten — 
(reifen), à la plus grande eA.; der arofen - wegen 
(nicht ausarhen), à cause du häle, de peur du hale; 
das Gras vertrodnet bei der großen —, le häle Éane 
les herbes; die - ſteiat nodb, la ch. au te encore; 
die — feat lich, nimmt ab, läßt mach, la ch. diminueg 
fg der Wein, die Gewürze h. —, le vin est chaud, 
les epieeries sont chaudes, 

2 sp. - b., «im Mörper empfinden) avoir chaud, einge 
innerishe —, chaleur intérieure, fen intérieur; Med, 
fliegende —, time veräbergebende) phlogose, f} die — 
des Fieberé, (Kieber-), l'ardeur, la ch. de la lèvres 
auf die -, in der - ſoll man nicht trinken, (nenn man 
fi ertigt bon quanıl on est échauflé; fg: In der - der 
JIugend, in der Tugend- (ef. thun), l'a, das 
la fougue de la feuner:e; die jugendliche - Im Zaum 
halten, reprimer les emporlements de La f.; in - m 
ratben, «lt Zeomihafe s’echaufler; im der erden -, 
«ag eriien Unfbraufen der Beirenichaft) dans la fougue, dares 
le ter feu, dans la ıere ca. des ift In der erften — 
geſchehen, cela s'est fait à la chaude; man fann mit 
ibm nicht Davon reden, ohme das er auf der Stelle 
in - geritb, cin Term) vous ne sauriez lui eu parler, 

u’il ne s'échauife incontinent; in eine Aidenidaft: 

— geratben, se passionner ; Sıe brauchen micht 
in - au gerathen, il u'ya pas là de quoi vous échanf- 
fer; er (pra mit -, 1 s'échaufla en parlaut : Diele 
Meden bradten ibm in-, ces discours l'euisufferent 
il fut échauffé par ces discours; er ift in feiner - nicht 
mebr Here über fit felbit, dans l'emportement il ne 
se possede plus, il n'est plus maître de lui-mémez 
die aufbraufende —, (ter Säbyens) In fougue; et. mit 
— unternebmen, mie Eifer) entreprendre ye avec 
eh.; se porler ardemment à mit - arbeiten, tra. 
vailler avec ardeur; jeine- igen, modérer son a.; 
die friegerüiche —, a. guerriere; im der — des Gefech⸗ 
tes, des Etreites, dans l'a., dans lach. du combat, 
de la dispute; mit verdoppelter - febten, redoubler 
d'a.; die - verlieren, von ber — maclaffen, se refroi. 
dir, se ralentir, s’attiedir; fa, das Ping wird - b., 
(eb wird {dere halten) cela sera difficile; ebne —, (mit 
Urberlegumg,. obme Beitenshaft) de sens froid, avec m. 
Hexion; fg: ee Paft und- tragen, tim Sell. 
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tides Beben führen) porter le poids et la ch., le häle 
du jour. 

3. Td. Ch. CHeunile rut, Vet. (meißer Hebriger Saft, 
weicher elmer © tute, mom Ge Im Dipe ed, Prunır int, aus Dem 
Getwtrögliete Mrd hippomane; Boul. eine - rod, 
une fournée de +; Bo. (teim @inranemen ber ble. dit er: 
Bigente Arbeit mit der Hamme, ven elmem Rubervntie bie zum 
ander; zwangig Schlaͤge in kiner - thun, Jever, faire 
jouer vingt fois la hie d'une seule volée, avant de se 
reposer; -meiler, (ein Ag. ven Otrad der = bed Feuer⸗ 
ob. anderer heißer Aörper an mem) le pyrametre; -mef 
fung, f. UM. der = bed Fricrrd 2) pyrometrie, f. 

Hitzen, wären chaufler, echaufer; (gewiſſe 


Weine) -, échaufleut, sont echauffants; Holytoblen 
teſſer ald Torf cacten mehr Bipe) les ns echauf- 


fen mieux que la tourbe, ef. et-. | 
Hipig, a.ad. chaud, e; -e8 Blut b., (beiärd) avoir 


le sang ch; eine -e Pimmelégegend, «eine briges climat | 


ch; cine -€ Yebirh., fg: (gerne trinten) aimer à boire; 
Forg. -cé Eifen, Goenn «8 meiß glkber) fer ardent; fg: 
ein -6r taufbraufenier) Hopf, esprit fougueux; er i 

ein -er Kopf, il a la tète che; er tft - und auffab- 
rend, il est ch. ei emporté; er if — vor der Stirue, 
wird leicht -, il a latte ch-e, il s'emporte aisement; 
eine Sache - angreifen, (mit vielem &ifen se porter ar- 
demment à qe; — auf et. f., mit vielem Eiſet damadı 
ftceben) être acharné age; einen - verfolgen, - 
zu. mentqn; er ſprach ·, antwortete ibm -, 
i 


chasse; ein -er Gagbhuud, chien ardent à la prise; 
er war - darüber —* il se mit apres avec be de cha- 
leur; es ging da febr- zu, il JR bien ch.; nicht fo 
-! (uma!) doucement! ein allyu-es Pierd, cheval 
trop vif, trop ardent, fougueux; ein -e8 Gefecht, ein 
tt Angriff, action, affaire, occasion, altaque ch-e; 
ein fehr -er Kampf, combat fort échauffé; ihr Streit 
wurde immer -er, leur dispute s'anina, s'échauffa 
de plus en plus, devint tou, plus animee; (dieje Sin: 
din) ift-, Gâuñg) est ch-e; Forg. -e Eifenjteine, code 
deiche Mlırg And, aber tümnet und grellré Œifen geben) mine 
de fer fart fusible, 1; Med. -e8 Fieber », fievre ai- 
de + iheitigeb W., world gewdbrich das Cheblm amaeelfı 
vre chaude, ardente, brûlante; -e Getränfe, Speis 
fen, Gewuͤrze, boissons, viandes, épiceries cchauffan 
tes; Agr. (Der Dferdemift) iſt zu —, Cerreat zu vlel Dipe 
im Erareld) Echauffe trop le sol; er Boden, -es Erd: 
reich, (iseihes bie Bemächte megen feiner Gersigtetr zu (art 
treist, terre brûlante, 
o! Hoho, od. be! ho! i. ho! ho! eu hoho! 
obel, 4, Men.slerabot; mit dem - uber einStiit 
Solz binfabren, passer le r. sur une pièce de bois; 
et. mit dem - eben, alatt marben, unir, polir ge avec 
le r,; die Epäne aus dem Maule des -# thun, de- 
la lumiere d'un r., ©. Bant-, Brumd-, Hebi-. 
ed, Echarf-, Salldt- 2; Ar. (cire aarte Mäblerne Platte 
mis Geilembleben auf der breiten Sette ben Finsentauf bar 
mit pu glätten: écouanne; Rel.c. Werneive-; Tis, (eine 
Wefferkiinge, die Settenehpen damit aufyufalinen) La lame 
(de eouteau)y 2. EL (bee ebene Treit einer Enlifeltorm, 
elreferm ei chape, f,c, Mantel, 
obet-bant, f. Men, l'établi; it. «Fuge:b,) la co- 
lombe; -binde, £. Chir. celme Art D. mir 18 Aöplem; 
Hebelipänib.) bandage eu dojoire ou a dix-huit chefs; 
-diamant, Vitr. (ein D, der in einer Art = befeftiget dk, 
tab ya fneiten) diamant a rabot; -eilen, n. (meldet 
Am der Mitte es ſchrüg eimarterit wird» Ja meche, le fer 
de rabotou de varlope; Ton. (ets. ble Dauben abjus 
debem la d., cf. Æcneibemeder; -förmig, a. ad. en 
d.; Bo. dolabriforme,, en forme de d.; -gebäufe, 
n, chetjälit werein dat -elien eingetekte wird) ſat de rabot; 
faften, Rel. (Hafen. merein die Pariertpäne beim Mer 
ſchneſten fallım l'âne; -Flinge, f. c. -eilen; -[pan, 
copeau; planure, 4; =papier,n. (eimgelblihes P., aub 
feinen -[pémen, mit einer Buibat vor Bumpenpeug papier 
de copeaux; -Tpänbinbe, c. -bine 
Hobeln, duler, raboter; ({notigeé Holz) ft ſcwer 
au -, est malaisé Ar; Breter -, d. des planches; 
(diefes Bret) ift nicht que gehobelt werden, n'a pas 
été bien dolée, rabotee; fg: einen =, (ibn gefttet mas 
den) r. qu; (es iſt ein junger Mensch) der noch febr 
gebobelt w. muf, où il ya encore bien à r. 
Doboec, f.le hautbois; -fpielen, blafen, jouer du x. 





’ 
parla avec bc de chaleur, lui répondit avec viva- 
cité; (dieſer Menſch) ift fehr - un Grfrcht, auf der 
agd, Charanf eve) est fort ardent au combat, à la | Haven tn die bobe See führen, mener un vais. en 


Hoboiſt 


o bo iſt, en; le hauthoër, joueur de A. 

oc, a. ad. (böber. bhdbile); 1. (app. à medrig und 
tler) haut, e; eleve, e; ein hober Berg, bobes Ge: 
birge, haute inontagne; die ſes Gewölbe, dieie Mauer 
iſt wicht = geung, cette vote n'a pas assez d'elevu- 
tion, ce mur n'est pas assez A; eine Mauer böber 
macen, donner plus d'élé. à »; ein bober Gloden: 
tburm, ein beber Thurm, un A. clocher, une haute 
tour: (der Mont blanc) tit der böchite Berg in Europa, 
estla plus haute montagne de»; - auf einem Berge, 
sur le À. d'une montagne; ein bobed, — gelegenes 
Yand, A. pays, pays élevé; ein bober Ort, lieu emi- 
nent, élevé; - fpringen, fliegen, sauter, voler Au; — 
ficigen, monter 4; P. wer - ftetat, fällt tief, celui 
qui s'élève est sujet à tomber; es iſt mir zw -, did 
dann ed mict erreichen, fg: bé kann #6 nicht beareifen) cela 
n'est pas à ma portée; den Kopf — tragen, porter la 
tete haute; (fein Vogel) flieget od. jtergt böber alé 
Der Adler, ne monte, ne s'éleve plus A. que »; Fau. 
der Kalte ift bôber geftienen ald der Meiger, l'oiseau 
a pris le montant sur le heron; Mar. das Meer tft 
— Le See fteigt — (fe dater od. ſchlaat bobe AüeBens Im 
mer est haute, est agitée; die habe Fluth, les hautes 
marées: Das Waſſer iſt -, (höher alé geréennit} l'eau 
est'haute; der Fiuß gebt — «it angefdwete) la rivière 
est haute; auf der hoben Ser, en pleine mer; in die 
hohe cefewer See fabren, aller en haute mer, preadre 
le largue; bie habe See balten, tenir la haute mer, le 
largue; die Schiffahrt auf der boben See, naviga- 
tion hauturiere ow en haute mer; ein Gif and dem 


farin; — od. dicht beim Winde fegeln, (heinabe gerate 
stars den Wind fegein) aller au plus pres du vent; -! 
— der Kuhl! (Auruf an pas Sciffswolt, wm zu erahnen, 
eb 06 mec munter Ir AV micht höher! (mic Dichter beim 
inte) defie du vent; eine bebe Stirn, die fi mebr Über 
die Augen eenehr, alé Fewbhalich front dleve; eine babe 
Schulter b., ble mehr als ble andere erbaben la⸗ avoir une 
épaule plus haute que l'autre, une épaule qui hausse; 
ein bober Yeib, Gen aufartrirbemer) corps eulle; but: 
dert Œuf-, A. de cent pieds, de cent pieds de h., de 
hauteur; bebe Abſatze, bobe Schube tragen, porter 
des souliers k-s5 ein hober Aut, 4. chapeau; Forg. 
der bobe Dien, A- fourneau, f. de forge au de fusion; 
f Ex. das hole Gebirg. la partie la plus 
haute, la Ins élevée d'une montagae; le sommet; 
der hobe San, (eime Pumpe, bet welcher ber Bag böber dit 
alé a5 Fuß. wenn vie Höbe bré Orteb, mo die Röhre ſauget. 
#1 31 Œud nb) A. tuyau de pompe; Charp., Mag. + 
die bobe Kante, welter Me Hähe einer Sade beitimmt) 
côté qui marque la hauteur, l'épaisseur; Oi. der bebe 
Strauch, er Buſch auf einem heben Mageibeerke, weicher 
mir à WÄnten gefteltt wird) l'aire haute; Ef. ein bober 
Wald, €, war: Mil. Gewehr -., (Befetitmern A. les 
armes! fg: es it not - am Tage, (wie Sonne fieht 
neh -) nous sommes encore en plein jour; bie Senne 
ftebt ſchon fehr -, es ift (don bober Tag, le soleil 
est déjà fort hu, il fait déjà grand jour; - hinaus 
wollen. (nad Dingen trachten, Die weit über unferm Stande 
int) le porter À, viser bien A,, axpirer à des sn 
des choses, faire de grandes pretentions; er will (ehr 
- hinaus, il porte ses vues bien A ; mit feiner Waare 
- binans wollen, cie überbieten) faire sa marchandise 
trop chere; ed ju - anfangen, (mebr unternehmen, alt 
Im uͤnſern Sräften Aedtz it. ſich mehr anmaßen alé vecht IA 
entreprendre des choses au-dessus de ses forces, de 
sa purée; it. le prendre sur un ton, sur un pied 
A; P. man muß nicht höber fliegen wollen, alé el: 
nem bie Fluͤgel gemachien find, emichtt unternenmm, mea 
die Siräfte wicht binrelmen) il ne faut pas vouloir voler 
sans avoir des ailes; il ne faut rien ent. au-dessus 
de ses forces, il faul se tenir dans son «lat; er iſt - 
am Prete, der Im Unfeken, in großer Gunf il nage en 
gun eau; it, il est auf, au plus À. de la roue de 
ortune, il est en haute, en grande considération; er 
iteht beim Minifter - am Brete, il est en grande 
faveur pres du ministre; - aufhorchen, Cmir Aufmert: 
famteit baren) ouvrir de grandes oreilles; (dieſe Frau) 
it - fhmanacr, est proche de son terme. 

2. Mu. ein bober Ton, cher fé üter die mittlern. alh 
bie aembbntien Le erbebt) ton A; ein Tonmerkjeug, 
eine Saite böber ſtimmen, ces Le rien. wie Æaite files 
tee panmen, daß fie einen höderm Ion ven Éd gehem haus- 
ser, monter un instrument, hausser le son d'un instru- 


fournaise, 


Hoch 


ment, hausser une corde; das Klavier iſt zur — ner 
ftimmt, diefe Flöte iſt gu -, le clavecin est trop A., 
celle te est ra haute; er bat eine jebr bobe Stum⸗ 
me, il a la voix fort haute; fg: er fpricht aus einem 
zu boben Zone, cforrers qu riet sy il parle bien A, ille 
prend sur un ton trop 4; PL eine bobe farbe, Cette 
Febr Ind Geñcht Fülle couleur haute; ein bobed Roth, 
ponceau, rouge tres-vif et foncé: it. bebe Karben, Celle) 
couleurs claires; Fabr. de saffre; die hohe Farbe, couns 
télblau) bleu obscur, bleu fonce, ‚ 

3. (von ter Jeit, ein weiteres Borrfiten dert. qu beyrichnen); 
es iſt hohe Zeit, ed war die böch ie Zeit, deb IA, mar mit 
mel 3. mehr ürrig) Je temps presse, il est temps; il n'y 
avail pas un moment à perdre; ein bobed Aiter, un 
âge avance, gr. âge ein hotes Ulter erreichen, at- 
tendre un (parvenir à un) gr. âge; einen - leben 
laffen, cu tetne Gefunbbeit trintens boire (a) la santé de 
* fie brachten ibm ein... ils burent (à) sa santé; 

in. böber binauf fteigen, remonter plus A.; dad hobe 
Alterthum, «vie ſtuͤbeſten Zeiten) l'antiquité la plus re- 
culée; Mil. die Soldaten ftanden, bad Bataillon ſtand 
drei Mann —, Manten in drei Meiben bimter eina.) les sol- 
dats, le balaillou étaient à trois de hauteur, formaient 


trois rangs. . 
4. ein bober Preis, A. prix; zu hohen Dreifen ver: 
faufem vendre bien cher; wie- (teurs fommt Sie 


d:efes Buch au heben? crmrhcen vous coûle, ac. vous 
revient celivre? (eine Waare) - anfeen, - einfaur 
fen, ctbeuer) faire, metire, acheter à A. prix; mie - b. 
Sie dies angercnet? e., à quel prix l’avez-vous 
compté? das iſt zu - angeichlagen, cela est taxé à un 
trop A. prix; fg: ich rechne ibm feinen Dienit - an, 
j'attache un gr. prix au service qu'il m'a rendu, j'en 
fais gr. cas; ein bobes Apiel, (wobei mat wiel must 

s peu; = fpielen, jouer gros jeu; Com. der Geld» 
urs, Die Münze ftebt -, (wird mur gehen grofe Zinsen ger 
Nieten) l'argent est À., les monnaies sont hautes, 

5. teime grbüere Wichtigkeit, gr. WWürne mu hepeicbien Anm 
eg. ven nieder); die bobe Schule, universite, F Die hör 
bern dBifenféaiten, les hautes sciences, sc. subli- 
mes; die böhere Geometrie, de ## male une<diid Heinen 
Ohren zu 1un bat) geometrie sublime ou transcen- 
dante; hoher Veritand, esprit sublime; das ift mir, 
ibm qu -, cela me passe, exccde ma portée, cela est 
au-dessus de sa portée, de sa sphere, cela n'est pas 
de sa portée; eine hohe Miene, teime erbabese. it. eine 
floue) air gr., noble; it, A., fier; eine bohe Diiene ges 
gen einen annehmen, prendre des airs de hauteur 
avec qu; das hoͤchſte Gut, le souvèrain bien; bobe 
Worte, cerbaben: paroles sublimes; das Hohe (Erdanene) 
le sublime; Eer. des Herren Name it -, verdahen) le 
nom du Srigneur est grand et eleve; Gott ift das 
hoͤchſte Weſen, Dieu est l'être suprème, l'être souve- 
rain; ein bobes Feſt, ceim areéeé, feteribbes) grande 
fête, Sete solennelle; ein boher Tau, jour solennel; 
Re, die bobe Wache, Cie Letbembs od. Charmedbe) semaine 
sainte; die bobe Meile, Das hobe Amt, c. —amt; Det 
bobe Atar, €. -attar; Er. daß bobe Lie Galomonié, 
le cantique descantiques; die höhere Schreibrart, (vie 
ertatene) style A., élevé, sublime, soutenu; Dr. bobe 
Gerichte, ẽ. -artihte; ein hohes Derbreben, (Gaupım. 
ef.) crime capital; hobe cediey Metalle, métaux par. 
faits; Ch. bobes Wildbret, c. -witnter; bobe Jagd, 
{auf -wifteren la hautechasse, chasse da gr. er; 
it. hohe ob. ſchwere Tücher, les grands pans; les toi. 
les, f; les filets; Adm, bober Stand, Maug, haute ex- 
traction, haut rang; (ein Mann) von bobem Stande, 
vom höcften Mange, de grande qualité, du premier 
rang; hehe Würden, grandes dignités; auf einem bo: 
ben Rufe, - leben, vivre en gr. seigneur; auf einer 
boben Ehrenitufe ſtehen, être dans un 4, degre d'elé. 
vatiön; der bobe Adel, (aus Fürfen, Grafen una Herm 
betebent) la haute noblesse; die hohe und niedere Geilt: 
lichfeit, le 4. et le bas clergé; die hoben Kroube⸗ 
dienten, les grands dignitaires où ofheiers de la cou- 
ronne; Hj. der hohe Prieiter, le pontife, le grand pré. 
tre; ein bobes Stift, c. Mit; ein böberer Dichter, 
jage supérieur; ein bohes Geſchlecht, famille, maison 
illustre, distinguée; eine bobe Perion, dert vomenme) 
personne de grande qualité, du 1errang; grand per- 
sonnage; in hoher Perfon, derbi: ven sehr eernebmien Perf.) 
en p., en propre p.; der Könia bat es mit eigner 
bober Hand unterzeichnet, le roi l'a signé de sa propre 
main; (Euer Durchlaucht) wollen mır die hohe Bnade 


. Pod) | 
ermeilen, veut bien me faire la grace; bei Hoben und 
Niedrigen beliebt ſi, aime des grands et des petits, et 
du bas peuple; aime de tout le monde; id) babe das 
von bober Hand, je liens cela d'un gr. personnage; 
ne, €. allerbhchit, edel, -fürfiich, —gtéilid pe 

6, Celine Stufe, elmen rap qu bejeichnennz im bobem 
Grabe ſtolz f., tres hier; er beligt dieſe Eigeuſchaft im 
bobem Grade, il possede éminemment cette qualité; 
er eritieg Die bodute Stufe des Rubmes, il parvint 


Hoch⸗belobt 


douleur; -belobt, a. ad, (In bebe Grabe lobentwür⸗ 
dig) v. treslouable; -berühbmt, a. ad. trés celebre; 
-beihlagen, a. ad. Ven. (vom Dirften 25 tri} 
ein Ses hier, bète.pleine, preie à (pres de) mettre 
bas; -betagt, c.-beabn; -betraut,a.—er (Math), 
+. intime; betroffen, a. ad, (iebe ber.) tres-étonne; 
-beträubt, © -betümmerz bilan, a. ad, cim bebe 
Stade +.) azurd; d'un bleu vif; -bootémann, c. 
—botémann; -bord, cd. -bordiges Schiff. «-faum vais- 
au plus A. degré der; er bat den hochſten Grad od. | seau de haut bord, -bothe,c. #erbi@after: -botd: 
die dochſte Stufe (der Beredſamteith erreicht od. er: | mann, Mar. (der bem Befeht fiber tie Bestblente od. Ma: 
jttegen, il est parvenu au plus A, : de g; im | trefen vatycontre-mailre; bosseman; -brüjtig, a. ad. 
hoͤchſten Grade freigebig, unveridimt, libéral, inso- | quiala poitrine haute; Sg: (fiots. aufaebiaien)altier, qui 
lent au supreme d., au dernier d. ou point; Gr. der | se donne des airs; -burgund, n, Gg, la Comté, la 
bübere- Grad, céemparatis) comparatif; der hoͤchſte Franche-Comte ; =er, 6; nn, Comtois, €; Franc- 
Grad, supertatif; wein e8-Lömmt, (menneheinen ber | camtois, e; -bu fig, a. ad. qui ala gorge pleine, le 
bien Grade erreicht bat) au plus, tout au plus, tout | sein rebondi; -Deutfch, a. ad. (lu arm höher licyenbes 
bien compté et rabatta; à tout prendre; er. — auf: | Theile Deusfntands eindeimifd. bay gehdrig À, allemand; 
nehmen, etre tres sensible à ge; et. — empfinden, ces | = Sprade, Mundart, das =e, din dem höher geirger 
Tebr bel nebmen) être pique, offense, s'offenser de go; | men Deuiſchi. bernihente, m. bie befle) le 4, allemand; er 

i ſpricht =, il parle 4. allemand; -deutih meister, 
c.-meifer, -DErD, pro. (ein Sénidreltémont, bef. in Brie · 
ten fe Ser, Shre; = Befehl zu folge, en const. 
quence de vos ordres, d'apres vos ordres; -Diefels 
ben, pro, chef, für Sic; = m. erlauben, vous per- 
mettrez, Monsieur; -edel, a. ad. cin Briefeng, we ed 
wedt If ald -mwohlsenel) noble, tres-noble; · edler Herr! 
Em. -edein! A! geboren, «im bebem Stade edel a. 
lept nur med eim Lines bövgerlicher Dent, weidyer imehr Éagt 
alt dechwohletel und mehlenelgebotem, un menbyer alé mol 
geboren. bei. im Briefaufiseliten umd in Briefen felbits Lrès- 
noble; zgeborner Herr! Cm. =! M! -chrmüroig, 
a. ad. (ever ebew., Tlact geiftiter Perf. vonx prorlten Ranat, 
ald der Scuruaufſedet, gemeinen Drébile umb Statepredlatt / 
venerable; irés-révérend, tres-vd.; —er Herr! Cm. 
-ebrmirden? votre Rewirence; -eigen, a. ad. 
Chanc. (fe viel ald eigen, von buken Deri.y (dev König) 
bat es mir =er oder hoͤchſtreigener Hand unterzeich · 
net, l'a signé de sa propre main; -entyudt, 
trés- charme, tres-enhanté; -erfabren, trésex- 



















À. degré de perfectiou; - ribmeu, ebren, ſchaͤhen, 
(fest) louer x grandement; et., einen febr — balten, 
ibm einen hoben Werth beilegen, faire gr. cas de ge, 
de qn; et. - empfeblen, recommander foriement qc; 
fi - verwundern, - beflagen, être bien surpris, s’elon- 
ner, se plaindre hautement; - bedauern, u ar 
sensiblement; id bin = erfreut, je suis enchanté, 
Wes-charmé. 

T. Coiefcé Wert) ift hochſt elend, est souveraine. 
imeul mauvais, tres..; das ıfb meim hoͤchſter «yrbüter) 
Schwur, voila mon plus gr. serment, jurement; (id 
féreibe Ihnen) in béditer Eile, dans, (à) la plus 
grande hâte; ın bober Achrung ſtehen, étre en haute, 
en grande considération; aufs hochſte «Im Außeräen Halle) 
fout au plus, au plus, ef. tient: wenn ed aufs 
Hoͤchſte koͤmmt aufs Meuderfe. nn flemme Falle) au 
dernier point, au pis-aller; Die Kälte, 1, Nubm it auis 
hechſte aeitienen, " froid est dans son plus gr. degré; 
il estau plus haus point de sa gloire; bag Hochſte im ei: 
nem Face x. le plus A. degre, (a, le non plus ultra,; 
bédit wörbig. tres-ndeessaire, absolument né; bédit 
wichtig, trés-in portant; das Hochſte, was ich thun fan, 
iſt +, tout ce que je puis faire, a'est 2 

Hoch-acht bar, a. ad. Chanc, (febr su achten ed v, 
tres-honorable, tres-estimable, bien estune, Ires:cou- 
sidére; -aten, estimer, considérer yn, avoir de 
l'estime pour … fairecas deqn; er achter dieſes nicht 
— ilne tient pas grand compte de ce"; er battreff: 
liche Cigeniaften, man it gezwungen ihn - machten, 
il a d'excellentes qualités, on ne peut pas se « ser 
de l'es; er wird überall -neschtet, il est estime, con. 
sidére partout; ſich felbft =, coiet auf ah walten) faire 
cas de soi-même, avoir bonne opinion dee; das = +, 
— chtung, f. estime, considération, f; bb babe viel 
= fur ibn, j'ai be d'estime, de eux. pour lui; er bat 
fit jedermanns — erworben, il s'est acquis l'estime 
der; =#vell,a.ad, tueux, se,-ment; plein de 
respect; er grüät Sie. ., il vous fait présenter ses res- 
preis; -adelig, a. ad. «fe viel als adelia, wenn man 
weit beiomberer Achtung retet) tres noble, ef. abetig; ·a 1: 
tar, Cath, le maître autel, gr. autel; -amt, n. Cath. 
Chat hohe U. die feleriihe Meile) la grand’ messe, In messe 
haute; dag = balten, officier; (der Eribifhoff) hielt 
felbit das =, officia lui même, en pers; -anfebn: 
lie, a. ad. ıfehr eretntit ad. amgefeben. ein Œbrentétely 
considérable, ires. ; éminent; begabt, a. ad. doué 
de belles, d'éminentrs qualités; -beglüdt, a. ad. 
tresheureux; -beginftigt, a. ad, tres-favorise; 
-beberzt. a. ad. trescourageux; -bejabrt, a. ad, 


pert; -erfrent, a. ad. fort rejoui; -erbaben, -er: 
Dobeu, a, ad ires-cleve, tres A, tres sublime; Sc. 
= Urbeit, (mevr als dalb erhoben. mehr alé baie Über dem 
@rund, über vie File berrortreteud) ouvrage de ronde 
bosse; A. reliel; -crleudrer, a. ad. Por. tres-éclai- 
ré; ein =er Verſtand, Geiſt, esprit fort éclairé; -€ t: 
forieflid, a. ad. v. ires-avangeux, utile, profi- 
table; -croûtnt, a. ad. Chance. (recents, von her 
ben Perf.) susdit, e; susmentionne, ee; cité plus 4., dont 
il a die fait mention plus A.; -erzürnt, trésfäché, 
irrite; -farbig, d'un rouge, jauneg vif; (m. bem 
Urmersafrang; -fabrend, n.ad, cuets aemieserifa: bier, 
imperieux, haulainz -fabrt, f. 0. Heffadm; feier: 
in ad. Poe. tres-solennel, le,-inent; -fliegend, 
a. ac. (begeiftert, entbufarbıja) enthousiasme; =€ Gedan⸗ 
feu, idees peu communes, élevées, d'uu vol fort le. 
ve, imp. anpoulées; = Sreibart, style enilé, ain. 
poule; f.=er Beift, son esprit élevé, profond, traus- 
cendant, supérieur, qui prend un sı haut vol; alle 
dieſe =en Plane. tous ces grands projets, desseins; 
-flieger, hu, (eine Oharruma bedifliegeiiter Pride: l'exo. 
cet; be poisson volant; -fürfllie, a. ad. (ie welalet.) 
serenissime; Em. 2e Durchlaucht, Voire Alteise 2; 
(der Prin) und dad ganze... Mau, et loute son au- 
guste famille; -garm, n. Ch. «ein zeses Miermeg, zu 
Frivédbuern) la nappe, les rets, filets, le hallier; e⸗ 
adret, a. ad. cf, —adten; -gebietend, a. ad. (dem 
Dörrdefehl fühtend); =er Herr! haut et puissant seigneur; 
-gebirge, m. (ein heseh 8 it. der bèdite Theil eines 
9-2; Schottlands =, les hautes montagnes del'Ecos. 
se; auf dıeiem =, sur ces m.; -geboren, a. ad. 
dein Zierl grhflicher Perf. und folder, bie Ihnen am Kange 
gleich find) (illustre, d'une naissance if.) =er Graf! 
Monsieur; . .le Comte; -gebrüftet,c.-trünla -ge: 
dacht, a. ad. Chanc, tvon haben Perf. erwähnt) nomme 
plus À; susmentionne, susdit; -geebrt, a. ad. (im 
bobem Gtabe a. bel. In Zisetn) (tres-honore, très-estimé, 
trés-honorable); =er, =eiter Herr! Monsieur! -g 8: 
färbt, 0. -farsts; <gefübl,n. Pos. sentiment élevé, 
sublime; -gebörnt, qua a de hautes cornes, bes 
tres-äge, tres-avance en âge; -beinig, a. ad. kaur|e, hautes, élevées; -gelag, ©. Gafmabl, Edmaut: 
surjamber, h.en f.; fa.k, enjambe; ein =ed Mer, : gelb, ‘in honem Girace 4.) d'un jaune vif; -gelebrt, 
cheval 4. monté: -befümmert, a. ad. tresaftlige, Ccaetanti. +. a. ad, ehr ge, in Xitein an Celarte von 
grandement, extrémement afllige, désolé; outre de! Hantmwert) tres-sarant, tres-docte; -gelobt, a. ad. 


béni; der =e Gott, Dieu, 
benissent; -geneigt, 







































Hoch⸗gelobt 507 
q e toutes les créatures 
a. ad. tres aflectionné ; Ires- 
favorable; -ment; gracieux, se, «nen; -gepriefen, 
a. ad. exalté, e; -geri@t, m. I. (er Kabendein, ter 
Ghelgen; it. ble bebe erimrbanteis Telbit; gembhniih im pl. 
—t) juslice, potence, f; gibet; le: fourches patibulai. 
res, 5; it. la haute jusuce; 2. Oi. (ein bebeé Megelges 
feine) lacet, collet mis haut; haut lacet; =4 berr, 
(ver ble bone Geriætérartesr sefiper) le haut justdeier; gez 
fang, ode, f;-geihäßt,irösestime, cf, -idripen; qe 
Tamad, haut-goût; (diefe Brühe) bar einen —, est de 
h..5 -geihürzt, a. ad. haut trousse, -gefegner, 
a. ad. trésbéni; -geftnnt, a. ad, (einen Heben Bin 
abend, il. fiel) qui a des sentiments tres-clevés; it, 
haut, — -gewild, n. ©. wie; -Jewit: 
ter, n. l'orage; -graf, ©. Oberrichter; -gräflic, 
a. ad. (fe lei als a; véttiterx Beine, Ihre =e Gas 
den, Mr. le Corte; madane la Comtesse ; arm 
a, ad, (in bobem Grade 9.) d'un vert vif, fonce; -b ai b: 
gefblagen, Bau. =e Boldblätter, fouilles d'or eoın- 
mun, d'or fonce, rouge; -baltéi, € ⸗achten; De is 
fig, a. ad Pod, tréssaint; -berjig, à. ad. ma- 
gnanime, il, c. -fasrend; -berziafert, f wagnanı- 
milé, 5; -Bolj, n. Ef, «rie Meer les branches, f cf. 
“raum (»); -Faınm, Pas. (hi. welcher böser alé beeit, 
tm hödıden Tete des Grues it) peigne; Aettig, a. 
ad. Tap. (eine tn die Goͤde taufende Seite haben, d. b, bei 
eimer ſeatrecht auf bem Stutae angebrachten Lerte gemebi) de 
haute lice ; =e Teppiche, haute: Laveten hautes 
lices, — de hautelice; -{lingenbd, a. ad. 
quirend un sou haut; résonnant; fg: ein =er Tıtel, 
Utre fastueus; eine =e Citmüifise) Mede, discours 


pompeu.r; inch Öeihiwäß, p. galimatias; =e Worte, 


inols roullants; -fraut, n. Bo, c, Dilk; and, n. 
(gets, beraig: pays haut, élevé; das ıchottifhe =, 
les contrées montagneuses, élevées de l'Ecosses —1 à + 
Der, #; Inn, montagnard, e; -lJautend, a. ad. ein 
er Titel, titre fas., ef. -tiingens; Ch, in =er Hund, 
meiner anichlägt, wenn er ble Fhprte antrıft; chien qui son- 
ne, qui chasse de queule;-leuchter, Bo. alede, 5 -Löbs 
Lich, a. ad. (Liver mandyer Bebörben: tres-louable; -m a ul, 
n. hu. (eine Art Salim) saumon becard; -meiiter, co 
Maltselenortend; grand maitre; = des deutichen Dr- 
deus, der -beuiihmeilter, gm. de l'ordre Teutonı- 
ue; -meiterchum, n.la grande maltrise; diguite 
g-m Gi pays aujel au g..m.; -melje, ©. -amt; 
-mogend, a, and, Cebrsalé ein Zitei le Sollamt) trés-puis- 
saut; =+ Herten! Hauts et Puissants Seigneurs! Ihre 
zen, od. -mégenbeiten! Leurs Hautes- Puissances; 
-mutb, orgueil; arrogance, hauteur, f ein alber: 
mer, thoͤridter =, sole arrogance; — #., Lefibein, jeis 
gen,avoir, menirer del'o.; ınan bat ihm bag ale = aus · 
gelegt, on l'a tax pour cela d'o.; = mit et. freisen, 
t=miibig barauf f.) étre vain, orgueilleux de ge; er tit 
von = aufgebiaien, il est entité d’o., houff, plein d'o.; 
ſ. = bat ıbm viele Fetude gemacht, ses hauteurs lui 
ont fait be d'ennenis; id werde ihm weinen = ſchon 
benebiuen, je rabaisserai,. rabaltrai bien son v., je 
lui rabaisserai la crète, la caquet; P. = fümmt vor 
dent Kalle, Cher -märbige if febnem Falle mane: l'o, est 
l'avant coureur de Ja chüte; =teufel, ier Bein oo. 
Sunn tek eb, Sg: für -märbige Ooñnnungs fa. ©, Dér.. 
iſt im ibn gefabren, il est eulle, bouffi d'o., à crève 
d'o.; -mürbig, a, ad, orgueilleux, Auutain, arro- 
ge allier, superbejein=er Menſch, un orgueilleux, 
omme.., 4, ar; ein ſtolzes und =es Weit, feine 
fiere el imperieuse; er bat einen=en Blid, eine =e 
Miene, il a le regard A., la wine A-e; (er antwor: 
tete chm) anf eine =e Art, orgueilleusement, arro- 
gamnent, superbement, hautainement; = werden, 
senorgueillir; devenir orgneilleux; = auf et. (,, être 
vain, her, orgueilleux de ge; - 1Étbis, a. ad. fa, 
tres-nécessaire, absolument néc.; -uorhpeinlic, 
a. ad, Pu. criminel, co. weinti®: -pflafter, n. . 
pavé, pave de pierre; estrade pavée, f; -preiglid, 
a. ad. tres-louable, glorieux, illustre; eine =e Vers 
fanımlung, assemblée, compagnie ıd., 6; -priefter, 
hi. le pontife; le grand pretre; der roͤmiſche =, (ver Papa) 
lesourerain Pontife; =amt, =tbum, n. =würbde, 
f. pontificat; -priefterlic, pontifical, e; der —e 
Somuct, les ornements pontiheaox ; die=e Würde, 
la dignité pontificale ; que =en Wurde gelanaen, 
rvenir à la 2; au ponüficat; -ramdig. a, ad. à 
thord; reiſter, —— roeſenrorh, 

2 


508 Hoch⸗roth 


a. incamat, €; -toth, a. ad. d'un ronge vif; 

veau, couleur p.; éramoisi; ein =t6 Band, ein Band 
von =et Farbe, ruban p., d'un rouge vif; ein jehr 
ſchoͤnes =, tres-heau p.; =e Gelde, soie p., 1; -rü 
den, Cui.e.-füt; hn. (fre Eabmens le bossu; dt. cine 
rt Biaienidnete) la bossue sans dents; -rüdig, a 
ad. qui a le dos haut; it. bossu, e; -rund, a. ad. 
envers) convexe, cf. eunbrerbabens -riünde, rund: 
beit, f. Caeuver hit convexite, f of. Runbierdatenbeit; 
-fänger, Mu. (Discantia) le dessus; -[häftig, & 
rkettig; -[häßbar, a. ad, dedt 1.) tresestimable, 


ze trés-respectable ami; -{@auct, bn, cn 


dag; ale Mugen fipen eben auf dem Sopfe mn ragen febe here 


vor) le gros-yeux; -[chneidig, a. ad.tres-tranchant; 
Gr. ein =er Grabitihel, burin iriangulaire,tr.; -f Qu 
terig, a.ad. qui a les épaules hautes; 2. cfhtel ars 
watien} quia une épaule qui hausse, une épaule plus 
haute que l'autre; -{duf, Ch. (der pa — gebe) coup 
en l'air; -[hmwanger, a. ad. quiestsur son terme, 


Con. cet Etabetfémeten) 


qd de # Jésus 
pourpre à bandes, ſz -feaelfifch, ten Gecñld mir 
Sinorpetileilen und Siachtia am Sıhmanje) poisson chirur- 
jen; -{elig, a. ad. der =e König, feu le roi, le 
roi, le roi dyfunt, d'heureuse mémoire; die =t 
Sténiginn, feu la reine, la feue reine; -[inn, (erbar 
bene Dentart) sentiments élevés, sublimes; 2, (em 
fetyer Einn) esprit hautain, fer; -ämmig, a. ad. 
E£. =er Baum, (reffen Stamm 6 Eulen — IR, ehe die Nele 
» anfangen) arbre de haute tige; Jar. ein junger, in die 
Hoͤhe geſchoſſener Ser Baum, filardenu; ein =er fbè- 
ner Dbftbaum, arbre de marque; ein Wald, Grbölz 
von =eu Bäumen, ein =er Wald, ©. mal; -jlift, 
m. 1. (einer Doms od. Saupitirhe le grand chapitre, le 
itre d'une cathédrale; =#tire, f.cat., église 
cat. eu collégiale, f; ind = Hilbeödeim, l'éveché 
dH.; -ffimme, £ Mu. Que bebe od. ederſte St. . SDiés 
cant) le dessus; it c. -lnaerz; fit, n. Cui. (fliten: 
fût ven geſauacueien Thlren) piece du dos, I; (oem 
Emweise) échinée, f, -tönend, ©, -tüngenb; Fra: 
bend, a. ad. fg: (élite) fasturur, pompeux, se; 
ein =er Mienib, homme fa; =e Worte, mots ron- 
Hants; eine =t Echreib:art, style pompeux, ampoulé, 
ainde, ende, boursoufle, roulant; eine =e (Phile 
opbie, Wiflenfchaft),.. fastueuse; er bedient ih er 
Worte im Neden od. Schreiben, il emploie le phd- 
bus, donne dans le pk., parle ph,; -perdient, a. 
ad, digne; bien meritant, que a du merite; d'un 
grand end; -vermögend, a. ad. rs 
mernünftig, a. ad, Poe. tres-raisonnable, sense; 
perrarb, la haute trahison; crime de h. tr où 
de lése- majesté; des =e8 angellagt (, einen = be: 
geben, être accusé de er. de A. tr, commelire le er. 
e »verrätber, &; inn, criminel de 4, de A.tr.; 
-perziet, Ch. (vom Pisfgerolge) qui à loute su crue; 
er Hirſch) bat, a touisa crue;-Derftinbdin, ad. 
tres-intelligent, trés judicieux; -mwa de, f. Mil. (auf 
Oebirgen auégeñiilte) échauguette, guérite, f 2. Wach⸗ 
feuer barauf) un feu, des feux; fanal; -wald, «aus 
deden Binnen befiebender I ) Ja Jutaie; bois, forêt 
de haute f.; ein féèner =, une belle f.; -warte, 
£; ©. “me (1); -Weg, chaussée, f, -Weife, a. ad. 
tressage; -wertb, a. ad, trös-cher, trés-frécieux; 
wicht ig, a.ad. tresinpartant;-wild,-milbbret, 
2. Ch. calé Hirte, Elun, Bären pe, Hurcbünmer g le gros gi 
bier; beies fauves ou noires, 5 -wobledel, -wobk 
ebrwürdiga, 6. -ebet es -meblgeboren, a ad 
cein Zitriwort für D ſeelderriachen und atellgen € tamteb) Ires- 
noble, trös.illustre; @uer=! Monsieur; würdig, 
a. ad. trèsréverend, vénérable, honornble; Cath. 
Mer où. fie, (das gewelste, den Brib Etre vorkkellente 
Bror) le saint sacrement; -wirdiger, Quer -wÄrden, 
Cite Les Atuchentätbeg) Votre Heverenoez qu Biibinfen 
Votre Grandeur; -würdigfte! (@rbubfe, Bıralfer re- 
vérendissimes, eminentissimes! -jange, f. F. car, 
Forg. grosse pince ou tenalle; zuehreud, -zu 
verehrend, ©. -gerbrt, = 
öchlich, a ad, cin bebe Grabe, fem) fort, très; 
ich bin — erfreut, erſtaunt, je suis fort ravi, très 
étonné; fid - nerfündnen, pecher grievement; (Ste 
irren fi) -, lourdement, [va terarisem) la hausse. 
Dé dbiel, 8, ıtmerfapan Bienentörben, um beten Raum 
Hoͤch ſt, of. bed cr -biefelben, -dero, -nör 
tbig, © Podb:, Dodebere 2. 









tres-précieux; -{hében, © ame; -geidäßter 














2 yeiter, 8, inn, le futur époux; le 
la 


Höchitens 


Hoden 


Höhftens, ad. conf das Staue, fe: bem Bééfim |se &L dans an coin; fa: fa. er bot immer gm Hanſt 


Grade nad) au plus, lout au plus; - drei Tage, tout 
au plus trois jours; ed wird - fünf Gulden foiten, 
cela coûtera au plus cinq florins, ne coûtera que cinq 
1. tout au plus. 

Hoch ze itz en, f la noce, les mr die - zu Ga: 
naan, les -s de Cana; am Tage feiner -, le jour de 
ses ns; - machen, baben, halten, se marier; célébrer 
ses ns; er will feine- geben od. ausrichten, ben Tag 
felser— nicht mit einem Feite begeben) il ne veut point faire 
den-s; die Ausrichtuug der · übernehmen, ıdie weten 
bereiten) se charger de faire les n-s, des frais de 
n-#, du festin de n.; gur— bitten, einladen, convier 
aux 20-4, au mariage; er fommt pen der -, il vient 
de la n., des ns; waren Sie auf der -? elez-rous 
ala n., de la ».? ich bin auf dieſer — geweſen, j'ai 
assisté à ce mariage; auf die — geben, aller aux ns; 
cine Bauern-, #. champetre, villageoise; (nach Dem 
Een) ging die gange-in das Schaufpiel, toute la m. 
alla au spectacle; it. die —, (ble Deltjiehung der Ene verm, 
bed Welfenlafed; it. federn Beifchlafı gp. les ms; consomn- 
mation du mariage, f it. cohabitation, f; cf. Brliaget, 
Dermäbiang; ln, © Deppeiiap. 

Doditit-banb, c. Braunb.; -bett, m. le lit 
nuptial, la couche n-e, cf, Drautib ; -bitter, ce- 
lui qui convie aux noces; -brief, (ein Brief, In weis 
em man jemand jur — einladen) lettre d'invitation à la 
noce, f: -fadel, f. flambeau n.,del'hymen; -feter, 
f. -feit, m. les noces, la fête ne, festin.de noces; les 
ipousailles, 5 -gaft, convié aux noces ou à la noce, 
Die -gäfte, la noce; (nad der Mablyeit) giengen die 
“aûfte fpaieren, la noce alla se promener, alla a la 
promenade; -ge Dit, n. épithalane; -geprange, 
n.cérémonie, solennité a-e od. du mariage; -gefan à, 


chant m.,cf. -grèbtits geéfbent, n. present de noce; 


-gort, l'Hymen, l'Hymeénce, cf, Ebeyert; Haus, n. 
maison ne; -tleid, n. habitm.,robe #-e eu de no. 


ces; -foften, pl. frais de la noce; -franj, couronne 


n-e, cf. Brautt.; Eu den, gâteau de noce; -tut: 
fe, f.carrosse denoces; -léute, c.-gûe; -Lieb, 


n. &, aeſaus. -aeridız -mabl, n, repas de noces; 
-mäßig, a. ad, à la maniere d'une noce, co. ) 
convient à une noce; «mutter, f. celte ihter Ton: 


ter die auösichtet) la mère de l'épouse, 5; -nadt, 
lére nuit des noces; -poar,n. € Brambps Pre 
diat, f. sermon m; -rede, f. discours n.; Feb 
ner, qui fait le discours n.; -faal, salle des noces, 
% -f&leier, voile de l’epousce; —chmaus, c. 
man; -[hmud, (der Gé. der Braut; les ornements, 
la de l'épousée; -{piel, m. cRpicie e jur Feier 
tes -taget) les jeux ou divertissements de la noce; 
fiube, £ chambre à faire les noces; 414$, jour 
de Ja noce, jour x, jour des épousailles ; -fauh 
danse me; -pater, cmeider feiner Teduct ble — aude 
ridtet) pere de l'épousée; -verfe, pl. © -gerkdır, 
-Wagen, © -tufhes -méin, vin de noce, de la 
fetez mode, f. 1ere semaine du mariage, ef. Fiitterim. 
fiancé; 
uture épouse, la fiancée, épousée; iL nouveau 
mari, la ınarice. 


Hodzeitlid, a. ad, uuprial, e; 8 Sleid, c. 


Soeittiebz = gelleidet, en habit de noces; habillé, 
vélu comme une 


ne qui va aux noces. 

Hod-juebrend u ef. Seb. 

Dot, ef; €, m. (Fall fürs Sieb) étable, f; Mar, «auf 
ange Le pare à bestiaux; la cagve; it - zu Ma: 
ten, ram Ufer, worin ble M. aufbervabrt m.) fosse anx 
inäts, file. Seaf-. 

Hoden, S.gerbe, f; (mer Küten) fa, dos; it colline, 
f; tertre; », Econ. (ein Saufen Garden) quintau; ju -€ 
feßen, mettre eng-a; 3. Tric.; — od. Hude, (ie trpre 
Eee in einer Meibe) le coin; Die — machen. eine Brie 
an diefer Frelle ms prendre son coin; -[piel, m. iein 
Sinderipiehh cheval fondu; dad = fpielen, jouer au u; 
-nblatt, n.c, Hauderb.; -npfing, € Satoupfiug. 

Hodeln, cauf der Pete tragen) fa, porter sur le 
dos, charger sur son dos. 

Hoden, (Me Garben), mettre en quintaux; 
ef, Sete; einen -, tauf-) prendre qn sur le dos 
en s'accroupissant; 2. vu. à) dich auf cles Unterm 
Rüden fepen); auf einen —, Cauf-) monler sur le 
dos de qn, se faire porter à dos, sur le dos de 
qnz b) Gt mit scbesenen Anitem auf de Ferien nirtertat 
ten 2) se élottir, s’aceronpir; ſich in einen Wintel -, 


binter dem .Dfen, il ne bouge, il ne sort point de 
la maison, il ne quitte pas le coin de son leu; das 
- gr Citer) accroupissement, 

Doder, 8; int, LD. ele Me Garten bedet) qui met 
les gerbes en quintaux, tas, ou piles; Mar, 0, Suteq 
fait, Fau. le hagard, 

Höder, &, bosse, pibbosité, F; (Diefes Crbreld, 
Dieter Tea) ift vol -, est plein de 5-4; An. =, (am 
Sinoten) d.5 Der — eines Kameeles, Trampeltbieren, 
6. d'un +; Ch. cam Hirfcharmeiter perlure, f; (dieſer 
Menſch) bat einen —, a une &., €, But; -blart, 
©. autenh,; -Fanariensfhnede, L vogel 
Con. la vis en forme de cruche; strembe arcuoké$ 
-foralle, f. le madrépore poryte; -od fe, hn. 
bison. 

Höderict, à ad, reinem Hlaer en, Glaern Abu) 
bossu, e; tortu, vouté, gibbeux, se; qui ressemble 
à une bosse, : 

Héderign. ad. (Höder baten) raboteur,tortuenx 
se, barsu, e; diefes Erdreich tft -, ce terrain est 
b., plein de bosses; (bieier Kirchhof) it -, est 6, 75 
ein er Weg, chemin r.5 Bo, -e Wurzel, racine ti 
béreuse; -€ Blätter, (gemättterfenilles gibbeuses, bas- 
suées ; toruleuses; Der Waſſerſchlauch mit -em Ho: 
nigbebälter, utriculaire à nectaire gibbeux; Gr. € 
Linien od. Zuge, Cie von Züttern g berrüßten) le gri 
—— Med. der -e Theil der Leber, la partie F 

du foie; ein-er (Menſch), un bossu; f; (4 
-e Echreibart, (eie ſich nice glet Btelbey style des 
su, inégal, r., cf. beiperig, 

Hodern, c. hodtm, 

Dobe, n, f. (Gien) testicule, die rechte, die ſtu⸗ 
fe -, &. droit 2; die-m ausichneiden, meaihneiden, 
retrancher, couper les ts, les génitoires, les F 
génitales; einem Thiere, einem Meuſchen -# 
ausſchueiden, (Be earieren) châtrer un +; Die -nder 
wilden Schwelne, les Juites, f; (der Herſche) les dain- 
vers; -nsabmweidhung, f deplacement des ++, 
-nbrud, Med, éronm tbe Därme in den -nfad treten, 
scrotocèle ; oschéocèle, f; -nförmig, m. ad. Bo. 
=e Muriel, racine serotiforme ou à deux parties glo- 
buleuses accouplées, f 09 ef vu Lit, A Mid. te. 
ter -m, durch De Buflfeuche £) €. vénérien;s -baut, f. 
An, die innere =, 65. bed -mfots) le dartos; weile =, 
«weiche Die inmere · umaſſe umgibt) Zunigue albuginense, 
fit Die =, röthlihe =, cie Cchciboils der -m eu, ébo- 
troide, elytroide ou ne) NÉE, cam oben Tell 
jeder -) le corps dHighmore; -nfraut, n. Ba. om 
chis -nleititrang, An. gouvernail des --10%, 
châtré, eunuque; -nmafit, f. la substance, le pa 
renchyme des &-15 -nmué8fel, f. An. (woran tie -m 
bangen) les muscles crémasteres; -n{ad, les bourses, 
f; scrolon eu serotum; (eined Schöpien, caillette, f; 
— chlag-a der, f. An. certes) artére anlérieuce 
du se. f; crémastère, 1; muscle suspenseur des tr; 
(Hintere) a. du perince; -nwaliergeibmulft, £ 

odometer, c. Droemer. [oscheophyme, f. 

of, ed; Safe, 1. cas einem Orbisder cour, & c. 
Bas-, Bird, Ammer-; dim, Höfen, n. petite cour; 
courette, f; ein großer vierediger —, grande cour, 
cour carrée, #3 der vordere, der Dinttére—, (ter Bor. 
der inter.) de derriere; ein gépflaftertér -,avant-cour, 
arriére-cour; cour de devant, de derrière; cour pa- 
vie; (das Haus) liegt zwiſchen - und Garten, est 
bâtie entre cour et jardin; der - für bad Febervicb, 
(Hübmer-+ la basse cour, cf. Alsikır-, Mit-, Edtéch 
Wie; for As, der -, (ing sms ben Mond und die Genne 
e) le halo; arcole, f; der Mond bat einen —, pe 
Wetter wird fib ändern), il ya une aréole à La 
lune; cf. &ront An. der - um bie Bruſtwarze, Gb 
lier Arcid um . .) aréole, L 

2. Exon (cire ferme, métairie, f; maison de 
campagne, f: m. de gentil-homine; der Herren-, Orb 
Grants ad. Cerihréberen) zu. seigneuriale; cf, @teis 
sue dienen, Féo. faire corvce, travailler à la corvées 
(ein Derh von fo viel Höfen, «Fenrrürken de tant 
de ms, où Je feux, ef, Bauer, Pſfart⸗ ind, 

3. (rime Füräien, feine Pamitie und? picien Beamten 2) 
la cour; (diefer Fürft bar feinen - in Paris x, a an 
residence, sa cour à P.; Gent sa cour à P.; faifer- 
liber, féniglier -, cour impériale, royale; an den 
— od. nach - geben, firetben, aller, écrire à la cour; 
eine Stelle bei -e haben, avoir une charge à la cour; 


Hof 


der - ift abmefend, la cour est #5 dem - verlaffen, | pagner Inc, 
me corveabie, f; 
-freibeit, 5; droits, privileges attachés A la digni- 
té d'un prince; it. (Werrchte) exeanption,  -freund, 
ami de la c.; 2. trie (br umguperikiiger) ami de a; 
—reundſchäft, £ Cine fatiher amitié de c,, de 
courtisan; 2. fa. (Freumte tel -ei; er bat mehrere =, 
ila plu. amis àlae.; *-furier, fourrier de la ce; 
-futter, les 

n. intendance 
voyeur de l'écurie; -gebraud, €. „beauty ges 
folge, n. cortege;s -geräth, m. cam einem Saucr-e 
mörtiges Cerise) les ustensiles de ferme, de métairie; 
it. les bagages; la batterie de euisine de la e.; -ge 
ride, Ce. ©. für lente) ©, de juslice; 2. (Herig.) 


quitier la cour; e# ift Beiebl vom -egefommen, daß 
.m Nest arrivé un ordre de la cour 2; ein Meiner —, 
«eines Meinen Türen petile oour, it. c. Geridud-, Be: 
den-; Tg: einem dem — machen, Atm feine Wurmartung 
maden) faire la cour à qn; er macht den Großen den 
-, Comirét ſich um Ihre Gun} il fait la cour aux 
nds, à + a 
Hof-ader, re y terre d'une métairie, iL d'u. 
neseigneurie;-advotat, avocat dela cour;-agent, 
agent de la c.; -amıf, m. charge, office ou emyloi 
dla 2; -anmalt, e.-arvetar, -apothete, £ apo- 
irerie de la o., f; -apotbeter, apothicaire de 
lac. -arbeit, travail pour la e.; 2.Féo. corvée, 
f -arbeiter, ouvrier qui travaille pour la €; it. 
corveable;-art, f. courluisie, fj manieres, ton de 
e., de la c.; -ar3t, médecin de la c.; -bäder, 
& -teter; -barbier, barbier de la e.; -bauamt, 
n. intendance des bätiments, f; -bauer, cweſcher ats 
Beibeisener qu einem adellgen —e gehört) manant z -bea m: 
te, officier, employé d'une €; -beder, boulanger 
delae.; -bederer, f 1. Cer beten und be unter Low 
febenten Peri.ıla panererie; die = bat Befehl erbal: 
ten s, la p. a2; 2. (Ortı la boulangerie de La c., la 
;-bediente, dein -beamter; it ein B. bei -e) of. 
ier de la c.; it. domestique, laquais de la c.; die 
immtlichen=n, les officiers de la e.; it, la livrée * 
ch -bedienung, £ c -ams; -befebl, ordre 
de la e.; -befreit, a. ad, Gfrei ven gerriſſen Vettlat / 
tiételtes unter dem Cube des 44) exempt; -béfbeib, 
résolution, réponse de la c., 1; -*bibliothesf, f. bi- 
bliotheque de la c., & -"bibliothefar, bibliothé- 
caire dela c.j-bier, n. Gerren⸗b. bonne biere; -bilds 
auct, sculpteur de la c,; -böttcber, tonnelier 
e lac; -brand, maniere coutume, usage de la 
©; céremonial des cs; étiquette de la c., 1; das 
iſt gegen den =, c'est contre l’de.; (diefe Rerſe) wur: 
be nad dem =e veranitaltet, fut regle parl!er.;-brobd, 
n pain de la c.; pour la 6; 3. = eflen, «im tem 
Oeeuſſen eined et gi.) étre au service de la c., d'un 
prince; 3. €. Frobwb; -bu d, n. Féo. cadastre des 
corvéablesz 2. (ein 4, morein der Aentiit und Mhaaın 
ber Hemer bmerit wird) registre de la €, la liste des 
officiers de la cour; -budbruder. imprimeur de la 
e; -buthaltér, teneur de livres, (oomptoriste) 
dela ce; -butbanbler, libraire dela e,; -burg, 
f. (eine B., ſoſern fir der Ein Les es it; bat Echlo⸗ 
e.; palais impérial e; (in Wien) le Bourg, le chà- 
teau impérial; -capellang, ©. -Tapglan, pÿ #64 0 ds 
Lier, «tin Bei -e Yirnenter) gentil-homyme de le'c,; cour- 
tisan; (der König) in Begleitung eitiger=e, accom- 
gne de qs genlils-hommes de sa g der erfte Cabas 
hie der Königin, der... der Prinzeflinn, le ser ccuy- 
er de la reine, l'écuyer de la princesse;-ceremouiel, 
n. ©. brand, lue *commiffion,f qu einer Un⸗ 
teefucdung +) commission dela e., f -compliment, 
n. compliment de cour; das üt ein =, (rin leeccé, 
midasragendeé €.) c'est de l'eau bénite de c., ce sont 
de vaines protestations d'amitié, de service; *-coN: 
ditor, ©. -pudeéeter, =; dame, f. 1. uum Diem: 
fe ob, sur Gefellichaft der Fürflien-berimmt) dame de c., 
d. du palais, d. d'honneur, f; (der Kaifer) bat die 
Gréfinu von B. zur = ernannt, & nomm d'A. 
la Comtesse de B.; Die ältere =, d. d'atour; Hn. 
lion. puceroa, €. Dertsflieges -Degen, (*Cslanreriet.) 
lncourte épée; -Diener, & -betiente, 2.- mu Die 
nerfchaft, £ (te bbbere, it be geringe Dienerfhaft am 
4 les officiers de la c.; it. lalivrée; -dienft, servi. 
ce, emploi à la c.; den = haben, verrichten, être de 
service, faire le service; 4. (ein D, eime @tellebet +); in 
=en fteben, cire à la suiie de la c., être employé, 
attaché à la c.; 3. Féo. curvée, f; -ding,n. €. -uer 
nids -brefher, Feo. Latteur correable ou hérédi- 
— -einfäufer, pourvoyeur de la c.; -fähig, 
a. ad. (big, bei —e zu erférinen g) adınis à la c., qui 
a acces, droit de paraître, de se présenter à la Ci 
#_fattor, facteur, commissionnaire de la c.; -fail 
tenmeifter, fanconnier de la c.; -farbe, f. 
Cie F, ter Sieldung der —beamten und -bedlenten) livrée 
de la c.,f; ef, n. fete, festin à la c.; gala; -fié: 
cal, fiscal de la 0; -fifé, poisson de la ce; =: 
bang, n. vivier de ln e.; (=fnedt,) -fifder, 
issonnier de la cour; =meifter, mailre p, de 
e; folge, f. sp. obligation de suivre, d’accom- 














































Hof⸗frau 


E 
-fräulein, n. dame d'honneur, f; 


fourrages de la c., pour lac; =amt, 
des fourrages, {; =meiiter, pour 


tribunal rural; =éadvofat, avocat de la e. de jus- 
tice; =saffeffor, =ébeifiber, assesseur de la 
e. de justice; =drati, conseiller de la c. de justice; 


-gefinde, m. (-teute, om —e angefielise Perf.) les gens, 


les officiers de e.; it. la livrée, 2. (einer Meteren gi les 
domestiques d'une ferme 2; -gewehr, n.c. -vmrbr; 
-giü d, n. fortune de <., qu'on fait à la e., 6 
-gtaf, Dr. (S. ob Biiditer im tuifertidien -aerächter 
comte du palais, juge de la c. supérieure de justice; 
it h. d'Al. coute alatin; -gunit, f. faveur, pro 
tection de Ja c. , F; die = dt febr unbeftändig, la 
faveur des prinées, des grands, des courtisans est 
fort inconslantez -gut, n, (Samemrerqut, le domaine; 
+. cein zu einem berrfchaftl. e getbriges Cut) terre sei- 
gneuriale, f, -balten, tenir c.; faire sa résidence, 
résider; -baltung,f, Eſtaat rinrd Fürfen e) lac. le 
train d'un prince; Die = einridten, former, ré. 
gler la c.; feine -haltung «Konten an einem Orte 
aufflagen, faire sa résidence en un lieu; (Diefer 
Fuͤrſt) fiber eine prädtige =, lient une cour ma- 
gnifique; -bDandwerfer, artisan, ouvrier de la c.; 
-bäusler, Féo; manonicorvéable; herr, (herr et: 
ned atellgen · eb) propriétaire d'une terre noble;-b ie b, 
a6 Pauen ju =e alé Frobnt) corvée de moissonneur, f; 
den = leiften, ad Getreide que Fretme féneicen) faire 
la corvée de m.; -börig, a. ad. qui appartient à 
un fief noble; =e Leute, Fco, gens corvéables; -bumd, 
Econ. chien de basse.cour; mälin; 2. us einem fürft: 
tien ee gehörigen Sun chien de la e. ‚ du prince, 
du seigneur; it, chien de la pénerie; -jäger, vo 
neur, chasseur de la cour; =meifter, intendant 
de la w., maître de chasse de la e.; -jägerei, 
f. 1. sp. coll. la a; er iſt bei der = angeftelt, H a 
une charge dans la ».; 2. (fichrumg eine -ihgertr 
demeure du veneur ow chasseur de la co. f la w.; 
Jude, 1. dmeiter einem —e Geld auftafts juif de In 
©; cf. -fattors 8. «meiden unter dem Echupe deb -eh jeher 
juif privilégié dela c.; -jungfer, f. oe Im Dieniien 
nes -«b 18) demoiselle attachée à la c.; -junter, 
entil homme de la ec; -fammer, f. chambre des 
inances delac.,f; =ratb, conseiller des fi., de la 
ch. des fü. 2; -Fanzelei, f. chancellerie de In €, 
£; -tanaler, chancelier de ln e,; -fapellan, cha- 
pelain la c.,-tapelle, f chapelle de la €, 
du château, f; z. Mu, la ch., la ch. du prince, les 
musiciens de Ja ch; la musique de Ja ch, ef. Gare ue 
3% -Laffe, f. caisse de Ja c., ſy ( dieſes Geld) fie 
Get alles in die =, rentre dans les coffres du prince, 
du rois; =nvermalter, (*-tafter) caissier, Ireso- 
rier de la c.; -Teller, la cave de lar; =met 
fer, -Lclinet, sommelier de la c.; -Eelleret, f 
échansonnerie (du palais), f; find, Féo. enfant 
né de parents corvéables; tire, f église de 
la cc, f cf. Shin; -Amecht, valet d'une terre 
seigneuriale; 2. Féo. valet corvéable; -f 0 &, euisi- 
nier de lac; -friegsrath, din Wim conseil de 
guerre de la e.; 2. détes Mitallery conseiller de guer- 
re de lac.; -Füde, f. ı. cuisine de la c., f; la 
bouche; #. (die dayı grböriaem Perf.) intendance de la 
cuisine, la bouche, les officiers de la bouche; =n: 
amt, eo. täten; =nmeifter, chef, maître de la 
cuisine; =nichreiber, f. greffier de las; =nfdrei 
berei, £ greffe de la 2; Æüfer, ©. tere -Annit, 
Fa. (dir Ku fé bei —e in Gun au fepen g) art du cour- 
lisan, art de se maintenir à la c.; 2. pl. -fünite, 
taunfariffe 2» les intrigues de la e., f; Laser, n. I. 


it, ©. tie (3h ·fxrtau, f. Féo. +] 
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Aufenthalt am +) la vie des * de c. le séjour de 
la ©; 2. (die Bebentart bee) la'c.; la vie qu’on mer 
alaec.; das = ift ein glänzendes @lend, le servioe 
de la c., le genre de vie qu'on mene à la €. est un 
brillant esclavage; -Ledet, mp. adulateur; courti. 
san, qui Hatte les grands; -[ehem, n. mmefär die Srénée 
träger dem Brbmébermn an teffen —e, bei deſſen -fager Dire 
zu letſlen verbunten int) fef conditionnel; -Teute, pl. 
1. cale bei -e in Dienft febende Perf.) les gens de c., 
les courtisans; 2. Féo, les (gens) corvéables; -Iuft, 
f. fg: rer gu f. und zu Ieben bei —e, der Bela der boteibg 
berriht, l'air de la e.; die = bat ibn verberbt, l'air 
de la c. l'a pâté; -magd, f. servante d'une e,, 
d'une maison seigneuriale, f Féo. +, corvéable; 
-Mmabler, peiudre de la ce; *-manier, f. ec. -art 
-mann..(pl. -leute), courtisan; homme de c., at- 
tache à la c.; ein guter, fdieter, alter =, bon mau- 
vais, vieux courlisan; ein gewandter, feiner, vers 
fbmißter =, adroit, habile, fin, rusé conrtisan, cf. 
Ééêbes, teure; Sp: Col Mann, reicher be feinen —fitren 
an fit bat) homme de c., qui a l'air et les manières 
de la e.; 2. Féo. homme corrlable; 3. qf. (ver Scha 
ner auf einem Lawbeute) pourvoyeur; -miännifch, a. 
ad. en, çà la man. d'un) eourlisun; ein =e8 Betra⸗ 
gen, procédés, conduite de courtisans -mark, f. 
1. (der zu else arellgen —e gebbrenèe Beyirt lerritoire, 
district d'une terre noble; +, (nirbriae Seritébartetr 
eined abeligen eh) basse justice d'une terre noble; =fs 
berr, CDefper eine# mit der mieten herichtöbartels verfas 
denen ed) bas justicier, ef Erbaerichteberr (2); mars 
fall, “rer Me innere Saubbaltung be et betergt) le 
maréchal de la &.; =en:amt, n. charge de m. 
de la c., f; 2. Gencht, welchem die -brblenten untermers 
fen ind; tribunal du mr. de la c.; -mäfiig, a ad. à 
la maniere, d'après l'ussge, l'étiquette de Inc; 
-meier, CAR. eines Lantgutes) métayer; -metfter, 
c -meler, cire, Schafe, Schlrrwetſierz 2. E. —thhters 
3. =, 8; in, (Dber-mieifler, in) le grand maître, la 
grande maitresse de la cour, de la maison, ef. 
Haut-meldter ge; HF, Ctét chematige ténlatite =) le mai- 
re du palais; (best gu Tage) le préfet du palais; 4 
Mar. (abitélange, welchet dab @ifen 2 für ble Hajlite beforgt) 
maître valet du capilaine; 5. =, 8; inn, ıtel Kin⸗ 
[2177 verseur, instituteur; la gouvernante fa. la 
bonne; er bat einen = angenommen, hält einen = 
für feine Sünder, il a engagé, pris ung , ila un 
g. pour ses enfants; leben, n. la vie gs 
=ftelle, f place de g., f =gebalt, sppointe. 
ments, honoraire d'un g.; fg: mp. er macht ben = 
il fait le pédugogue, cf. Finenriaer; -meifterei, 
f. (Wohnung ebnes Vmeia ra (13) métairie, conciergerie, 
fG it pedagogie; -meifterifd, -meifterlic, a. 
ad. (einem -merfler 13) Séalidi) mp. en péd., à la ma- 
niere dune; -meiftern, 1, vn. fa. (at -meißer 
159 Leben); er -meiftert ſchon zwei Jahre, il ya deux 
ans qu'il est g.; 2. va, vn. mp, critiquer, censurer; 
faire le péd.; er finder immer et, an mir, am meis 
nem Betragen qu =, il trouve louj, à com. dans 
ma conduite; id brauche niemand, der mich -meis 
ftert, je n'ai pas besoin de péd.; er -meiltert gerre, 
il fait le péd.; -mebger, boucher de fa c.; *-mus 
fitu é, musicien de la e.; -matr, autref. fou, bouf. 
fon de la 0; -offigiant, officier de la c; -par: 
kei. Ê Cmetbe eb mis dem -e hu) parti de la c.; HI. 
rev. einer von der =, partisan de la ç., royaliste; it, 
b. d’Angl, un Tory; +. (eine Partet am -e) parti for. 
mé aone €; -paufer, timbalier de la ce; -pfei: 
fer, filre de la e.; -plaß. € -taum; *-pofamen: 
tierer, passementier de la c., -poftamt, n. pos- 
te dela c., 5; bureau de la poste; -peftmeiiter, 
maître de poste de la c.; -prediger, prédicateur 
de la ec; *-profoß, prevötde la c.; -quartiere 
amt, n. la chambre des quartiers et logements; 
=meifter, quartier-maitre de la e.; -ranf, in 
trigue de c., f -rath, (an einem fürflidem 4) con- 
seiller de la c.; h, d’All, conseiller audique; 2. coll, 
aus -rärhen boñetentes Bericht conseil au, ef. Kridb-s 
tatd; -raum, la cour d'une maison; (rin Haus) 
mit wenigem Se, avec une pelile e.; Taufe, ©. 
"rabmun; rechnung,  (M..ber Mubgaten für die 
-baltung) état de dépense de la c.; -rect, n. sp. 





uſenibalt elmed Fürfen und feiner -leute an einem Orte) | Feo. droit seigneurial sur les corveables ; 2. 
le séjour d'un prince; 2. (*tie Weiten la résidence; | (Medte der -börigen Unterttanen) droit des corvéa 
-Lafet, lequais de la c.; -leben, m. 1. Eas 8, der bles; 3, Jur. (Æammiung der Mets, mad meiden 


Hofmecht 


bee Über Leben emtflantenen @treitigteiten eatſchieben m.) 
reoueil de décisions en matiere féodale; 4. (Berresr) 
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Hoffaͤrtig 


Hoffaͤrtig, Hoffährtig, a, ad. orgueilleux, 


| fastueux; glorieux, se, -ment; superbe, ‘nent; ein 


droit de la e., einem auf = et. bewilligen, erlauben, | -er Meuſch homme fa., or; der —€, l'or, le #.5 er 


«einem et, Unsemébnlideé, fon Umertinbreé gedauen) ac- 
corder, perineltre qe à yn par une faveur particu- 
liere; faıre une exception en sa faveur; teite, ſ. 
{-raum) €, d'une anétairie, ou d'une terre seigneuria- 
le; -tidier, juge de la €, président d'une c. de 
justice; -rolle, f. 1, (weite elner bei —e fiel) rôle 
que qn joue à la c.; 2. Fo, (Merpekonid ber -bbcigen 
uad wbree Reue) role, cadastre des corvéables d'une 
terre noble, de leurs droits, et de leurs devairs; 
—fbagmetter, tresorier de la c.; dent, 
échanion de la c.; -Ichlädter, ©. -meyam -[d ho f: 
fer, —ã—chneider, serrurier, tailleur de la c; 
—fbéppe, échevin de la e.; -[hrany, (ein niebrig 
féimeibeinder -mannı mp. adulateur, lâche — 
sant; -[chreiber, che einem -geiœte) greffier de ha 
€. justice; -fhreiner, menuisier de la ç.; 
»_fecretär secrétaire de lac; -filberfammer, 
ſ. ceine A. od. Die, Perf. weiche dab Elbergefchler In Ver⸗ 
wabrung bar) office; vaisselle, 1; -filberfämme 
rer, le garden; -fitte, f c. -braud; -[i, rési- 
dence, f; -fpeife, 1 Cou. (@bwaore, melde rime 
adelige Atttioe mad dem zoſten Tage nach ibred Garten 
Zoe vom —e #d. beiten Sute mit fh nimmt) Cou. den- 
rées au profit d'une veuve noble; -[prade, f. sp. 
langage de la ©; mp. (bé&ie. ungureriäfüge) langage 
de c.; -ftaat, 1. sp. (rat am -er pompe de la c., 
f, 2. (die toute 2) La €, maison, suite; le train d'un 
prince; (der Fuͤrſt) mit feinem gangen, mit einen 
großen =t, avec loule sa ©, avec un grand train, 
une grande suite; -ftadt, £ CXefivenpit: résidence, 
f -fatr, Ê (On er. telle, wo cn Dauer: ob. Serien- 
Are +) place, emplacement d'une métairie, ou d'une 
terre seigneuriale; 2. =, (ord. -färte) €. -rriee: 3. 
©. -fhatt; 4. Sal. CBrblier) réservoir d'eau saline; 
-ftärte, cf, fau tan -ftelle, f. (im place, em- 
oi à La c.; 2. (am Süuener Sole le conseil secret; -1 ag, 
ve, (Frebetag) jour de corvée; 2.(in AGeiphaten, jfér: 
titer Gerichtaaag⸗ audience des corvéables, ſz 3. (tag 
für Mufwanang bee -Leux, Courtes) la c.; le jour de 
©, de gala; 68 ift heute =, ilyac. auj.; -tape 
sterer, tapissier de la 6; thor, n. -thür, f. 
triseé Haufen; porte de derriere, ou qui donne dans 
la o, & -ton, ton de la c.; -trauer, deuil de 
la e.; -trempeter, le trompette de la e.; -vich, 
M. qu einem @bel-e gehbrenter 3.) bétail d'une terre 
seigneuriale; -bogr, Féo. (Begte, melden des Erb, 
erren Rechte über bie -nörkgen wermaite) prévôt de l'hù. 
tel; wehr, -mebrung, f. CDerpridnié des -gerdr 
tb) inventaire d'une metairie; -weib, n. Feo, 
femme corveable, f, -weife, ©. “brand; -melt, f. 
la c.; les eourlisans; -welen, n. sp. l'état, les af. 
faires de la e.; das = einrichten, organiser la &., ré. 
ler l'état de la 0; -wirtbihaft, ſ. économie 
* la c., fi =étaffe, f. caisse d'éc. de lac., f; 
=#ratb, conseiller d'és. de la c; =éfbreiber, 
ffer de l'éc. de la e.; -jirfel, le cercle; «8 ift 
Beute =, il yaauj. cercle ala c,; -Juderbeder, 
confiseur, confiturier de la c.; -uderbederei, 
f. office, f, -Jwang, Féo. banalıte, f. cf. Baurrny.; 
2. «à, vwrlben dad -Ichen auflegt) la gene de la e,, 
u'impose la e, 

Höfelel; en, f. 1. sp. Cbofmädige Aufwartung. wels 
che man eirer D. macht) mp, la cour; 2. (dm. 
«.) compliment de e. 

Höfeln, vn. (befmälls aufwerten) =y courtirer; 
er bat dem Minifter geböfelt, um Died Amt zu er: 
halten, il a courtise le ıninistre, pour x; den 
=, co. les dames, ef. Gef (3). 

ofen, (ten Def man) faire la cour, ©. Holz) 
dfener, Hoͤfner; 8, ©. Hüfemer; Feo, (Arsen 


eorveable, 

Hoffart, od. Hoflahrt, f. sp. (Etelp orgweil; 
ostentation, f; faste; er ait ber — ergeben, il denne 
dans le faste; P, - und Urmuth halten übel Hans, 
Vo. et la pauvreté font mauvais ménage ensemble; 
P. - mufi Noth leiden, le fastucux est sujet à la gé- 
ne, à iwanquer qf, du nécessaire ; Eer. (fete Ser 
sung; - laß meder in beinem Herzen, mod in deinen 
Worten berriteh, ne snuffrez am que l'o. dumme 


sit daus vos pensecs, soit 


vos paroles; -#5 | (auf ber fühlkhen Spide von Wfrita) le cap 


gebt - einher, il marche fastueusement; Eer. (Bott) 
widerjtchet den -en, resiste aux superbes. 
Hoffen, va. vn. ar. b. espérer; er hofft feinen 
Prof zu gewinnen, il espere gagner son * 
er hoffte dieſes Amt zu belommen, il esperait avoir 
cette charge; wir dürfen nicht mehr — in den Bent; 
dieicé Gluͤckes zu kommen, nous ne pouvons plus 
es. d'avoir ce bonheur; auf eine Belohnung, auf ein 
beſſeres Gluck, auf eine Erbicaft, auf eut ewiges Xe: 
ben -, em, atiendre une recompense, es. une meil- 
leure fortune g; alles von der Gute des güriten -, 
tout es., at. dee; (fo ſtehen die Samen), was babe 
ich da noch zu -, mad Bann ich da -7 qu'en dou.je 
es.? quel espoir me restetil{ konnte man — ib 
dazu zu bewegen, ibn dabin zu bringen? pouvait-on 
es. de l'y déterminer ? = Sie, er werde es thun, es- 
—— qu'il le fasse? (glauben Sie, daß mir 
egen befommen w.?) ich hoffe nicht, od. ich boite 
es nicht, cheifer ic haffe, dad .. nk ..) j'espere que 
non; Wir · nicht, wir wollen nicht -, bei er ſtirbt, 
nous espérons, il faut es. qu'il ne mourra pas; ich 
boffe nicht, dap Sie ibm et. von der Sache ſagen 
Ww., je me Halle, j'espere que vous ne lui direz rien 
de cette aff ; id will doch nicht -, baf er dieſen Feb: 
ler noch einmal begeben wird, j'espere bien qu'il ne 
fera ou comınelira plus cette faute; P. — und harren 
madt manden zum Narren, cas Febtſauagen einer 
Seffnung dringt manden jur Berpmelfrlung 2) où est sou- 
vent dupé À l'espoir; auf Gott, auf die Vorfehung 
-, es. en Dieu, en la providence; ich hoffe auf Sie, 
auf Ihre Berechtigleit, j'espère en vous, eu voire 
justice; das -, €. Seffiaung. : 
Hoffentlib, a. ad. ein -ed Glück, bonheur 
qu'on peut espérer; er wird ed - (bu, j'espere, nous 
esperons qu'il le fera; er wird — dieſen Abend ab 
eeifen, j'espère qu'il parlira ce soir. [qui espere, 
Koffer, 8, Por. (eine 9, weite bots personne 
Hoffnung; en, f. esperance, T; espoir; eine 
fige, eutle -, douce, vaine es., doux, vain espoir, 
die =, die ibm fchmeichelt, womit er lich fm. l'er., 
l'espoir qui le flatte; er machte ſich - auf dieſes Amt, 
er macht fit feine - mehr darauf, il espérait avoir 
celte charge, il a abandonné cet espoir; feine - auf 
einen, auf et. bauen. feben, gründen, mettre, fon 
der son es., son espoir eu qn, en ge; + {aff:u, fhb: 
pfen, befommen, b,, concevoir, avoir es., des ess; 
es ist noch - da, vorhanden, il ya encure à espérer, 
encore q. #2, 9. espoir; eiuem — auf er., zu ef. ma⸗ 
eu, faire esperer ge à qu; Die - verileren, aufge: 
ben, fahren laffen, perdre l'es.; alle - ift verſchwun⸗ 
ben, il n'y a plus rien à espérer; tout espoir à dis- 
aru; fa. feine - iſt qu Waller geworden, in ben 
runnen geiallen, ıfevigeihtagen) il est déchu de ses 
es-1; il acte déçu, frustre de ses es-s; P. ses ess 
s'en sont allées en eau; das vereitelt alle meine -en, 
benimmt, raubt mir alle -, cela fait échouer toutes | 
mes #s-5, m'ûte, ıme fait perdre toute es.; 66 il da 
ker Schein von -, il n'y a pas la moindre lueur 
des; fih mit -en unterbalten, -en begen, se nour- 
rir, se repaltre d'es-s; einen mit angenehmen -en 
unterhalten, laisser qn sur Ja boune bouche, l'amu- 
ser, le repaître d'es-s; ich lebe der -, Daÿ meine 
Winise erhörer mw., je vis d'es., j'espere que mes 
vœux seront exaucés; guter — leben vivre dans les; 
er iſt guter -, beit Guses) il en espère bien; gute- 
b., avoir bonne es; der -, in - leben, vivre d’es., 
en er.; (jeime Ara) tft guter -, (itmwanger) est encein- 
te; Das gibt mir gure —. cela me fait bien espérer; 
man bat — zu feinem Auflommen, er liegt ebue - 
darnieder, (won einem Kranten om espere bien de sa 
maladie, on n'en espere plus rien; wir hatten feine 
- ihn wieder qu feben, nous n’esperions plus de le 
revoir; er ijt die — der ganzen Familie, (auf ibm bası 
vie +. Are game . .) il est l'es, der; Sie find meine 
ganje —, vous èles toute mon es.; Gott ift meine 
ange, Dieu est mon #s.; loule mon es. est en Dieu; 
. — läßt nicht zu Shanden w., l'es. ne confond 
points My. die -, cals Cässten gemöbndich nelt einem Mi: 
ter vorariiell) er; Gg. dad Vorgedirge der guten -, 
de Bonne- 


mustel, cHufpetem. des Huged) le muscle superbe, | Espérance; -$1 0 4, a, ad. saus es.; er liege = darnieder, 


| 


Hoffnungs⸗reich 


il est malade sans es. de guérison; -dreid, €. -8 
voll; -SpoLll, a, ad. plein d'es.; ein =cé Herz, cœur 
plein d’es.; ein =er Solm, Get stel verfpeitie fils qui 
doune de grandes e-s, 

Hofiren, einem, en ef maten) faire le cour 
à qu; fa bonneler qu; it. ıfeine Korhburfs verriibrem) 
faire ses nécessités, 

Höfiſc, a. ad. (um Dofe » gehlrent) de cour, 
qui convient, appartient à la e.; -e Sitten, mœurs 
dela c., £. pl; ein -e8 Betragen, procédé de cour- 
un; mp. cin -€r Dichter, (weicher fomeldelts poete 

e €. 

Höflich, a. ad. (anis ») civil, courtois, honnd. 
te, vbligeant; ein jebr -er Wann, eine ſehr -e Frau, 
home fort ei., fort À., femme tres civile, tres À; 
(diefes Kind) ift ſehr —, a les manieres trés-k-s, tres- 
polies; ein -e8 Aeußere, Betragen od. Benehmen, 
air À, wanieres h-s; ein -er Empfang, accueil A; 
er iſt ſeht —, nicht ſehr —, il est fort cow., il n'est 
guere cuu., ıl est peu con.; er empfing mic febr -, 
auf eine iehr —€ Wer, il m'a reçu fort civilement, 
fort honnsteinent; er bat ibn auf die -ite Urt von 
der Welt empfangen, il lui a fait la réception du 
monde La plus 4, il l'a reçu de la maniere la plus 
civile; er tit der fre Meunſch von der Welt, c'est 
l'hoauve du monde le plus ei., le plus poli; gegen je⸗ 
dermanit = {, être poli, ei., agir civilement eavers 
tout le monde; er ijt gegen das érauenginmer, il 
est cou. avec, envers les dames, aux d.; er it ihr 
febr - begegnen, il l’a traitée fort obligeamment, fort 
honnetewment; id daufe Ihnen -, -jt Dafür, je vous 
eu fais mes Ires-humbles reinereiments; Syn. € eieik 
Ex. eine -e Zeche, -€ od. freundliche Gebirge, une 
eine zute Yudbewte bejfen daffen minerai, moulagne qui 
donne be d'espoir. 

Höflichkeit; et, f. I sp. eiviliid, courtoisie, 
honnéteté, urbanite, ſ. cf. benutz Die — befteht fit 
gemien Gebräudene, la ci. consiste dans 1; er bat ich 
mit vieler — betragen, bat mich mit wieier — aufae⸗ 
nommten, il en a use, ilın'a accueilli avec be deci,; 
de cow. ; er benimmt ſich gegen Alice, welche mit ihtu 
ju thun b., mit vieler, il a be d'A.,ilest tres honn“ie 
envers tous ceux qui eg; ble Regeln der -, les ru- 
gles de la ci; er beſaß nicht fo viel —, daß ex ihu bes 
net bätte, il n'a pas eu l'A. d'aller le voir, 

2. (höflähe Begegaung In elnyrimem Fällen); einem -erl, 
tehr viele -en ermeileit, faire eivilitd ou des ei-s agn, 
lui faire des amitiés, mille amitiés; en von einem en 
pfangen, recevoir des ci-s de la part de qn; er Bat 
ihm wicht die geringite — ermieien, il ne lai a pas 
fait la moindre Aounéteté; (er empfing, er behau⸗ 
deite ibn) mit aller mögliden -, avec toute sorte 
d'A; einem alle eréentlihe —cn anthun, faire à qu 
toutes les À -s inaginables; er faute mir piele -eit, (anges 
webrme Dinge) il m'a dit mille choses honnêtes, obli. 
gemtes, ef, Cormpliment; -Sbezeigung, f ci, f 
compliment; nad den erften, nad den gewöhnlie 
den =tu von beiden Seiten, aprés les 1eres ci-s, 
les ters com-s, a. les ci-s ordinaires de part et 
d'autre; jie überbäuften ung mir =en, ils nous ont 
combles, accablés de ei-s; -$brief, lettre de ei., 
de com., f. : | 

Höfling, ed; €, mp. courtisan; ein geſchick 
ter, gewwandter, ſeiuer, verſchmitztet -, habile, adroit, 
fin, ruse co; De miederträctigen Schmeicheleten der 
-t, les läches adulations des co-s. 

Hob, a. ©. bei. 

Dobe, döber 2, a. cf. be. 

Dobe; n,f. 1. sp. (eines. Hauſes, Berges, Due) 
hauteur, élévation, f; (der Stimme) force, portee, f; 
fie faun ihre Stimme nicht bis zu der — dieſes Zoe 
nes erbeben, elle ne saurait élever, porler sa voix à 
un si haut ton, a un ion si haut; die - des Preiſes 
foret jedermann ab, le haut prix rebute tout le 
monde; die - des Geilted, der Gefinnungen, at Er⸗ 
taveubeit dert.) ei. dame, d'esprit, nsées, f. cf. 
Seteis; (dieſes Gebäude) bat fo und to viel Rlafter 
-, a lanı de toises d'él, de Au; die -de£ Chimbo⸗ 
raſſo beträgt 20,148 Auß, la 4. du C. est de 20,148 
pieds; einer Mauer e mehr - geben, donner plus 
WEL, d'exhaussement à nn mur 2; fine - von 
15 bie 16 Fuë unter dem Balfen, une ei. de quin- 
ze à size p. sous poutre; (diefeg Gewölbe) bat nidt 
genug -, n'a pas assez d'él; die - eines Gemölbbo- 


Höhe 


gend, la montée d'un cintre 2; (die größte Porami- 
be in Aegupten) bat eine — von 465 Gué, a 465 p. 
de haut, de A.; die Fichten erreichen öfterd erue - 
von bunbert Auf, les pins s'elöventsouvent à une A. de 
vent p., à cent p. de haut; fit von der - des geiiens 
berabitürzen, se précipiter du haut du rocher;die Nunft 
die -u zu meſſen, l'art de mesurer les A-s; die -n 
verg + comparer les 4-1; die - eines Ortes, 
edle fentrecte Rinle der eberfien äußerden Oirenye beif. Ms 
auf Me erpelterte Brundſtache eines ante rich) lei, la 
À. d'un lieu, l'altimétrie, f; As. die - eines Sternes, 
der Sonne 2, (ihre Entfernung veu dem Ceñdtételfe er 
Dei. d'une étoile, la A. du soleil, f; die — nebmen, 
die- der Soune n., (meien, terbanıren prendre A 
pr. la À. du soleil; die - od. Pol, qe Entfernung det 
Yolch von bem Ciedchebleeife an einem Orte, Breise) dé. du 
pôle, f in einer - von fo und fo niel Graden, à tant 
de degrés d'él. ; die - eines Ortes finden, trouver 
l'é£, du pôle d'un lieu; Fort, =, (ein etiterr Ce) 
commandement; Ge, -, hauteur, f; die - eined 
Dreieds, la A. d'un triangle, f; Hy. die — (der 
Springwajier), €, 5; Mar. (be Ontiermmmg vom Ciel: 

en La 45 auf ber - einer Iuſel od, eined Drtes f., 
ich mals demt. auf terf. Breite befinten) être à la A, d'une 
île +: (wir waren) auf der - von Mialta, nom Liſſa⸗ 
ton, à la A. de Malte, de Lisbonne; die - von einem 
Worgebirge b., (hm fo weit iuswmäris vom tem IB, befin: 
ben, taf man aff. umfegein fan) passer au vent d'un 
cap; (bag Worderrbeil biefes Eeifen) bat nicht - 
genug, n'a pas assez de relevement; die — des Bor: 
und Hinter:tteveng, la 4. de l'étrave 2; Mil. die - 
eines in Reihe und Glied aufgeftelten Bataillond e, 
le Unzabl der hinter ein. frbenden Keiher La A, d'un ba- 
taillon; fe: die — Des Standes, (der Mbfianb sem antern 
Dingen in Aniebung det Hanged, der Wärse) di. de rang; 
Eer. ein Bruder aber, der niedrig tit, rübme fit 

feiner -, or, que le frere qui est de basse condition, 
se glorilie en son él; auf dieser eritsunlichen -, dans 
seite prodigieuse el. 

2. sp. (ter über ber Fibre eines Dinzet umd über ber 
Oberfläche Äherh. deantaiche Kaum: der Baum mächet in 
die =, cet arbre prend de la Auuteur; in die — ftei: 

en, gehen, s'élever, monter; aller en haut; ficb in 

ie - ſawingen, prendre l'essor, s'elever en l'air; 
fa: se pousser dans le monde, s'élever en dignite, 
faire fortune; fid im Bette in die — richten, se sou- 
lever, se meltre en (ou sur) son séant dans son lit, 
richtet den Hopf in d'e —, levez la töte; im bie — yie: 
ben, tirer en haut, élever; in die - fehen, Que Au % 
nat der — rien) regarder en haut; den Kopf an Die 
- werfen, fg: ıden Kopf bo tragen; rei) verratben) por- 
ter In tete hautes er ſteht mir den grönten febberrn 
auf aleider —, il est au niveau des plus grands ca- 

itaines, où de né. avec les plus grands +; Chre fev 
sort in der 4 (im Stimmen) gloire soit à Dieu au plus 
haut des cieux; fg: von feiner - herabitärgen, 41. Mn: 
degen. ftine Matt + verlieren tomber de son haut; fa. 
(diefe Sängerinu) bat eine ſchoͤne —, «Ange wir boten 
ine aut a Ja voix bien hante, 

3, wer Über der marerechten Flache erhobene Tail eines 
Dingesis Die — des Meeres, (hat bebe, cab vom der Klig ⸗ 
eurfemte Deer) le largue, large; die - aemwinnen, ‘in rie 
bobe See gehen pr. le d., le large, se meitre had; 
die, Ce Sharl, eine Mnbiteila hauteur; Die Feinde beieh: 
tem eine -, gagnérent, oocuperent une A,; Die -1n, 
les hauts lieux; (das fudiſche Volk) opferre auf den 
„N, sacrihait sur les hauts lieux; -nereiß, As. (die 
Meinen Arelie ver Almmelstuaet) alınicantarat, almucan- 
tarat; -nlocrfe, CR, meiher bie Æiffe auf bas hohe 
Mer führer le hauturier, pilote .,; -nmeffer, (0: 
Iometen altimetre, pantomètre, holometre, astrolabe; 
Mar. (tie — rineb Sense ga meſen as, de mer; radio. 
mètre; arbalestrille, f, -nmeffung, £ As. Gé. al. 
timétrie, f; détermination des k-s, f; -nverbält 
nif, n. proportion de À., d'élevation, f, bat = 
der befannteiten Berafpiben angeben, donner la pro. 
d'él. des montagnes les plus connues; Mu. ctat er: 
Bétenté Der Time im Mbfiche auf bre — od, Tiefs *Imtermall) 
intervalle; -nrand, (Benmenst.) brouillard sec; - Ne 
finn, cin au Sir ane Gadteldehre) organe de la 
h., de l’arrogance, de l'orgueik esprit d'or.; it. dis- 
position, penchantäl’or; -nyirfel, €. -nteeit, ef, bot. 

oheitz em, f. chöbe, befongeré vom Cheilie 2) dle- 
ration, grandeur, noblesse, f; die - des Geiſtes, 
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der Steele, Wil, la gr. d'esprit, d'ame, lan. d'ame; ex Tl, ceime Art en Melärid) gouge, f; Char. gravoir; ein 


befist viel = der Seele, il a be d'é/., une grande el. 
d'es., dans Pes.; er erwiederte darauf mit —, il y 
repondit avee n.; die — Gettes, tieine éroabembelt ürer 
Alles; la gr. de Dieu; fg: umierer heter Stand, bobe 
Wäre) gr, dl; Meichibum, - und Ehre ſind vergang · 
liebe Guͤter, les richesses, les gr-s, les honneurs sont 
ei feitdem er auf die ſer Stufe der — ſteht, depuis qu'il 
es! parvenu à ce degre d'él; Die, cote bödıfe Giemait 
eine Fürñen) domination, f; (dieied Land) ſteht unter 
tuttiſchet -, est sous la d, du Ture; bier iſt preufiite 
-, c'est ici le territcire de Prusse; in den Hafen (pa 
niſcher —, dans les ports de la d. espagnole. 

2 (eine bone vorntme D, bel, alb Ziels; einem den 
Titel - geben, traiter qu d’altesse, donner de l'ai. 
à qu; feine Königliche - der Großberjog, der Aron: 
priny, Son Altesse Hayale le Grand-Duc, le Prince 
héréditaire; Ihre faiferliche -, die Öroßberzoginn von 
Baden, Son Ältesse Imperiale Madame la Grande-Du. 
chesse de Bade; jeine- der Grofberr, (rer sürtiine But: 
tan) Sa dautesse; le Grand Seigneur; Ihre königlichen 
-en, Leurs Altesses Rovales; -Täjterung, fpu, eri- 
me de lese-majeste; -recht, «Brecht, n. (Rechte, weile 
meit Der höchiben Oeyoalı verbumben find, ad. tataus berillehen; 
Kegalten) régale, f; droit de régale ou régalien; (vas 
Hecht, Geld zu ſchlagen) tft eins, est un droit r.; 
die =e genießen, jouir des droits r-1; -#recdte, pl. 
droits de la souveraine, pouvoirs souverains; 
-fhmäbunmg, © -Héemnd 

Dobe-lied, -ofen, -priefter, c. Seit. r. 

Dobl a. ad, creux, se; ein -er Stod, eine € 
Säule, Bildfänfe, bâton e.: colmne, stalue e-sei 
er. in einen -en Vaum verſtecten, cacher ge dans 
un arbre e., dans lee. d'un a.; (diefer Pfeiler) ift-, 
este; ein -flingender ed. -tönender Korper, corps 
quisonne e.; einer Zahn, dentcreuse; Bo. -e Frucht 
bille, -er Same, pericarpe c., semence creuse; ein 
-er Stengel, (sam -ı tige firtwleuse; ciu-es Blatt, 
feuille fir., tubuleuse; einer deren) Magen, ventre 
c. es mir fo - im agen, sb fütde eine Lerre pari. 
Hunger) j'ai le ventre c., bien ©; —e Mugen, Baden 
b., (eingefallme avoir les yeux e., les joues creuses, 
ef. Augta, =ttig, —rangtar - geichliffenes Glas, verre 
concavé, ef. =alas; €, -geichliffene Alingg, lame evi- 
dee, cf, -Hinge, Td.- aufarbeiten, évider; eine De: 
genflinge, einen Pıftoten'auf - machen, dv. une lame 
d'épée, vider, dv, un canan de pistolet; - madıen, 
creuser, caver; ⸗ſchlagen, (gemiebene Arbeit maden 
bosseler; Schufeln =, bossuer des plats; Or. dad 
Silber =, um Böfei daraus js machen retraindre, em- 
boutir eu ambontir l'argent; — f@leifen, évider en 
émoulant; - ſchmieden, voñter en forgeant, à la forge; 
eine - geprägte Denfmänze, une incuse, médaille 
.. [, ef. -münge: ein -er eg, ein sleflleamden che- 
min 0, ef, “wer; die c Hand, (ber innere Thell wer pui. 
aebogemen Sans: je c. de la main; auf der -en Hand 
pfeifen, siffler en paume; der € Leib, An. le c. du 
ventre; Mar. die -e See, la houle; ie Bee gebt —, 
sebt febr —, (mean Die Weuen febr bed gehen) La mer est 
grosse, houleuse; la houle est fort grosse; fg: eine 
“€ (tumefe) Stimme, voix sourde; jene en onicbel 
geni Tränme der Cinbildungetreft, ces visions ereu- 
ses de r; ein -er Kopf, Cebne enminifie) esprit, cer 
veau €, 

Hobl-ader, c. bites ft, der Mame des Trems 
petens ad. Ædiamsrnbels. baumet) bois trompetié ou à 
canon; -AUge, n. 1. (ein —ed tiefllegentes Ange) œil 
creux; 2, - od. -dugig, ad.a, (eine P. mit -em Air 
gen) aux veux er., qui a les y, er., enfoncés; -bär 
dig, a. ad. aux joues creuses, qui a lese; -bau, 
Arc. (ein Bau umter ter rre, alb Keen, Berobibe, bei dus 
Iren un? Feſtungen souterrain; -beere, f. framboise, 
f; -beil, n. Charp. t. (ein acträmuntes Handıb.; Delazfet) 
l'herminelte od. erm., f -bintader, f. veine ca- 
ve, I; obere =, #, ©. descendante ou supérieure; un: 
tere =, v. e ascendante ou inférieure; <rinme, f. 
le vestibule de la w. ©; fa, vestibule droit de Ja 
v0; -bobrer, Tour. + tariere, f; it. (bien aut 
yaböslen) evidoir; -brille, f. lunettes concaves, f; 
Deidfel, f. -deinel, f. oc. -vei; -Driller, foret 
creux; -bode, f. Tour. (Dinge varetn ya fpanzenı man- 
drin; la lunette; bie =n der Bobrbaut), les mon- 
tants; les poupees, f; -Drüfen, f. An. crypte, f; 
-eifen, m, Forg. (- aubgetriesened @.) fer creux; 2. 


= für Holy, für Gien, g. en hois, en ler; rundeg, 
vieredigcé =, g. ronde, carrée; mit einem — aug 
tiefen, gouger; Cor. die Abjäge mir einem = augbéete 
len, creuser les talons avec une g.; Men. frummes—, 
* bec de corbin; fermoir anezrond; Art. =, ciseau 
a ecolter; So. c. -meißelden; -feile, f. lime à évider, 
f; -flète, f. Org. (rt Mibten, welche — Hlingen, vom 2 
vié qu 8 Fuß Im tuyau, eu Hüte qui sonne er; 
-gang, Fort. CEaſenate easemate, f; -gänge an: 
leaen, faire des ca-s; -gerinne, f. Ex. canal, con. 
duit fait d'un tronc d'arbre; -gefchlifien, a. con. 
cave; -gef@wir, m. Med. Gite) fistule, 6 it. ul. 
cere sinueux; -gicéen, n Fond. fonte en er., f; 
-glaß, n. verre concave; -band, f. «ie —e Sand) 
creux de la main; =band, n. An. la paume de la 
main; An. ligament annulaire du métacarpe; =b 0: 
sen, les deux veines artérielles du met. ; wi flade 
.. le sublime ou perforé; der .., le profond ou per- 
forant; =finger:Merve, extenseur des doigts; 
=fläe, f ligaments des tendons Hechisseurs des 
doigts; =muétel, le court palmaire; =ue&, n. 
der Handieurzel, tissu réticulaire du poignet; =feite, 
f.c.-tan; =minfel, angle palmarre ou de la pau- 
me de la main; =j1 eig, rameau, branche palmai- 
re; -bäring, Com, (srtingere Urt 5. edne Bogen und 
Dich hareng vide ou gai, A. après le roulage; 
-baue, f aisseau; doloire, f -bippe, -bippel, £ 
(dim, -bipyhen, -bippeldben, n.) Gui. cornet; - 0< 
bel, mouchette, f: -Feblbobel, c. -teblengetets 
-teble, f. (dim, -feblben, n.) » Arc. (eine inne 
zur Alerte, it. ben. Tell. welcher auben am Aarniehe 1) 
cavel; gorge, cannelure, moulure creuse eu concave; 
la noix; it gueule droite; ermaise, f; tete od. ges 
rade, verfehrie =, ey. droile, renversce; die toslas 
niiche = ift ein Ei, la y. toscane est un ove; die 
joniſchen, kormtdiſchen e=en bilden ein halbrund ers 
babencé. halbrund:hobles beiſtenwert, les &y-# ioni. 
ue, corinthienne g sont une doucine, ©. Kiene 
Grp. cé-teife) ey; Men. Tour. grain d'orge; it. 
la came ridée, la vieille ridée; =nbobel, Men. (ein 
2., =u tamit autjufteéen) d., f; le grain d'orge; =n: 
tabl, Tour, fer à moulures; le gra d'orge; fit: 
ie, (Benekf.) Coérise a grappes, f; -HLinge, Fourb, 
f. lame videe, évidée; -fopf, fa. c. Dummut.; fr de 
4 f. hn. pic noir; -freifel, © Bunt; -[ugel, 
. boule creuse, globe creux; Art. houlei creux; 
-lauch, Jar. porreau, poireau; -Létfte, f. ©. Teuer 
-meißel, Arte. =elfen; AM, échoppe f, of. Uuévauer; 
Gr. (@teine qu durchbohten) charmiere, 1; Men. 0. -ellen; 
it. (tie Sicher anégagraben) fers crochus; Tail. de lier. 
{die tert auf runden feilen bamit ju bauen; la gouge; 
-meibelden, n Sc gowan; e,G -manye, 
Num. En — f; nn Con. gramde 
oreille de mer, or. arrondıe; -pfeife, -quinte, ſ. 
för -Fing, (Bmüffetr, e.)le porte-assiette; -r à he 
re, f. Tour. «264. et, aus dem Ohroben damit abyuprehemn 
rondelle, 5 -rund, a. ad, (*remcar) concave; ein 
es où. = geſchliffenes Glas, verre concave; tits 
de, £ sp. concavité, 5 -fäule, f. (eine —e) colonne 
creuse; -Thteifen, n. sp. act. d’evider en Yımpu- 
lant, 5 -Thnabel, hn. le euillere, savacous -fdyu db: 
let, hm. (der Pirfferteeffer toucan; pic de Brésil, gros- 
bec de Cayenne; -feßer, Arf. bagnetie creuse; 
{ les fusées volantes) -Fhnauße. f.(poi.)l espa- 
on, le xiphias,.; -fpatel, Jar, déplantoir; 1path, 
Mg. macle chiastolite; f, -jpiegel, miroir concave; 
-ftab, Chir. er Eumen cathôters -ftäbler, Four, 
hiseau rond; -Rampfer, Chap, (A. somit boum Mn 
formsen bed Sutes Me nur binabaefteéen wirt, avaloire, 
f, choc owchoque; -ftein, o. Neset; -ftempel, Ser, 
ctampe, estampe, fj it. repoussoir; -taube, f. ra- 
wier; pigeon, . ou des bois; -terel, ob,-bdeibfel, cf; 
-treppe, £ Arc, (eine dre Winrelt,) escalier à maya 
perce; -triebmaf, m. (%, der Bindeamacher / me- 
sure d'engrenage, f; -magen «eb, Goble f.). Ex. cha. 
riot, Lombereau; -Wangid, a, nd. €. -batigi · we 4 
chemin creux; cavée, f ein langer =, une longue €4.; 
Gu. rarin, défilé; unfere Truppen befebten die =e, 
gerietben in einen =, nos troupes occupèrent les 
r-4, s'engagerent dans un d.; -werf, n. Couv, (ein 
mit -jlegein gebrdtes Das) toit de tuiles à la Hlamamile, 
à la manière de Flandre; -wurg,-murael, £ ba. . 
Cernollige Ereraud) aristoloche petite, ronde; 2. (der 
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Oftesingelr ar. clémalite; -Jabn, Mark, (die nähen 
Ste an dem deiden Innern Botdetzühnen eines Füllend we: 
ben ben Edjäsnen) dent mitoyeune; 2. Bo, ſtacheliger 
=, ortie mure à épines; gelber =. ortie morte à 
Neurs jaunes; haug e, £ lenailles creuses, a bran- 
ches creuses; -jei@eu, n. Ex. empreintes, marques 
de 5 et G (en fer), sur les &hariots qui contiennent 5 
à 6 tonnes, f -jirgel, tuile creuse, concave, jan- 

jede; Le mulet, (auf dem Oebet faitiere, tuile .., & 
La noue, =mufd@el, € Con. (Kicienm.) la faitiere; 
-girtel, compas courbe, sphérique ou d'épaisseur, 

U. Hobl vu. Hol, es; €, nm. Mar. (ble Tıefe des Kam 
mes eines Stiffer) le ponial ou ereur d'un vaisseau; 
dad — des Vocrderthells, des Hintertpeild, er. de 
l'avant, de Parriere; Das - des Maumes, creux de 
«ale; mit Stengen und Nasen im - vor Anker lie: 
gen, (der (verte AWlade) êlre au mouillage avec ses 
wmäis de hune et ses vergues amenés. 

Hohle, d. c. Dia; it Plotung. Hohfmeg. 

Déble;n, f. (dim. Hoͤlchen, n.) cavite, f creux; 

(große) caverne, I; die -n deg men⸗ colichen Körpers, 
les cavités du corps humain; (des Hıracd) les cavi- 
tés ou sinus dur, 5 An. (an den finodens acélabule; 
die - in der Hand, (die bete D.) cr. de La main; (die 
There, die Mauber) verbergen (td in -n, se retirent 
dans les cavernes; Die — eines Tigers, eines Los 
wen, la tanière, le repaire d'un ugre, d’un lion, 
cf. Bau, Geube; (ein Bär) in feiner - dans sa 2; die 
-e in eincm tellen, les creux, cavités d’un rocher; 
(Geld +) in einer - verdergen, cacher dans un creux; 
2. ibrf. beüle Räume im Zunern ber Erde od, bre Berta Car 
werne, grotte, f; antre; die Oeffnung einer — Der 
Eingang zu eier Höble, bouche d'une ca; cine 
tieie, fiuitere-, une ca., une g. profonde, obscure; 
anire lee obscur; die - ju Gañtleion, die Bau⸗ 
maund- re, la ca. de Casileton, de Baumann &; (ein 
Yand, Derter, Gebirge, Juſeln) voll-n, caverneux, 
se; Syn, sea, gi 2. Ex. -, ‘ein Trog, das En basin 
fornukbaffen) g, ou ca; -nbewohner, 6; inn, 
(*Itoglopsten) peuple qui habite des ca-s; les troglo- 
dytes; -nbieue, f. (dee Graber ef.) abeille inineuse. 
Dobien, © daten. | 
Höhlen, (bobt mahen) creuser, caver; ein gehoͤ⸗ 
leter felé, rocher cavé, cf. aus-. & —+, creuse- 
ment; excavalion, G; -lung, en, ſ. Gbete) creux; ca. 
vite, f; eine tiefe =, cavite profonde; die = einer 
Stugel, la concavité, le concave d'un globe; die =eıt 
bes Behrens, des Hitnſchaͤdels, co-s du cerveau x; 
die = unter der Achſel, goussel, cf. Monietbègiez Die 
en in der Erde, les cos de la terre; die=en in den 
Taibenubreu, les creusures, F -[er, 8, qui cave, 
creuse 2; 2. el tiefer Keller im feinem Boden) cavenır 
bier, n. (melceb in einem = aufbewahrt wird) biere 
Höblern, e. bèbiem. (de caveau, f; 
Doblheit, (eines Relfend 2) cavite f. 
Déblig, a. ad. cHöblen babrne, mis 5. vetichen) ca. 
obllunder, ©. Selunber [verneus, se, 
ohn, cé, sp. (Meradtung) dedain, mepris; ma- 
querie, 1; einem — beweifen, ibn mir - bebandeln, 
témoigner du d., du mé. à qu,-le traiter avec d; 
ein beifeuder —, mo. piquante, mordante; einem - 
fpreden, can verbbbnen) se moquer de qu, le mepri- 
ser, braver; er mußte - und Spott erdulben, il fut 
expose aux insulles el aux mo-r; 2. (Pirgenfand ver 
—#) Eer. du madit und zum Spott und - deuen, die 
um und ind, vous nous rendez un objet d’insulte et 
de mo. à ceux qui sont aulour de nous; 3. v. Eer, 
dern ich muß leiden dem — (ble Sante) meiner us 
send, car il faut que je porte l’opprobre de ma jeu- 
nes; -gelähter, m. (ein ©. alé Hewbrrung des ré) 
ris moqueur, ricanement; fo wie er fd bligen lieh, 
enipfina man ihm mit einem =, des qu'il t, 
on le hun; 2. cet Oresenikand eineb feihen Gerchterh) 
gum = w. servir de risée, tre tourné en dérision; 
lade, f sp. pu, ©. -grétur; -Lideln, vo. (aus 
os. mit iris) ricaner; rire à demi en se moquant; 
er -lächeite darüber, il en rit d'un air moqueur; das 
=, ris moqueur; -La Den, va. (aud #2. mit - laden) 
ricaner, cf. Wen; -lacher,d; inn,ricaneur, se; qui 
rit d'un air moqueur ; -rede, f. discours évsultant, 

les in=es, les mépris; it. ironie, 6 -[hrift. c. 
Errnitz; -fpreder, 8; MM, moqueur, se; pers. 
qui mergue, 


Hoÿyneden, hébali bepamteln; mit Spore burdulepen; | le médecin; 


Hohneden 


"yeriftiien) beruer, railler qu, morguer, braver qn, 
se moquer de qn; er wurde geobnetet, il fut berne, 
persitle, on se moqua de lui, c.vet-; das =, ©. bhénen, 

Dobnederel en, L c. Home. 

Höhmen, einen, ©. bobneten, wr-; das — re; 
11119, À mogwerie, insulte, 6; -NEr, 8, (einen ber Un: 
dere sigaer) moqueur, persilleur. 

-Höhneret, en, I. (ein wirserüeltes Hdanen moque- 
rie, raillerie, fi iflage. 

Höbnifch, a. ad. mogueur, se; dédaigneux, ve; 
ment; eine -e Miene, ein -es Lachen, eine -e Frage, 
€ Antwort, un air, un rismo., d.; question, réponse 
moquense, dédaigneuse, unpertinente; er fragte lie, er 
antwortete iht —, il la questionna, il lui répondit d'un 
ton m.; fie fing an - qu lächeln, elle se mit à ricaner, 

Doboi i, Berwanserung, Unwilles audjueriden) da. 
hoho! ha! ha! | 

- Dejabuen, vn, (aignen) bailler. È 

Höke, (hote) un; Finn, od. -t, (Hofer), 8; 
imm, Cher bie Qüsaaren im Kleinen verauf) reves. 
deur, se; regrattier, Vere; cl. Sätingb-, files Col, 
Sau⸗ -rgemäß, © -rmüdiss -rbann, (ibyabe 
taxe de rev., de reg.;-tfran, ſ. c. Sitins; -riram, 
regrat; regralterie, 5 -rlade, £ boutique de mer. 
cier 2; rt fig, a. ad. (grob) alamanière des reg-4, 
-eres; il, (in Frantr.) à la m. des poissardes; ·t ſalz, 
(meiheh ein -x wierer vertauft) sel de regral; -FWAHTK, 
f, regratierie, f -rweib, n. c. Sétiun, 

Höfen, (bofen), od. böfern, (bofern) vn. (8: 
waaren km Kielnen verfaufen) faire le revendeur, lar-se; 
le regratiier, la -ere; das -, €. Séderel, 

ôter, #, inn, 0. Sète Höterfan, 

Hökerei, fs. tas Shten) métier de revendeur, 
de revendeuse; - treiben, faire lo m. de u 

Hölerifch. ©. nötemmdhig 

Föfinn, Lef. Höre. 

Holus-polus, m. ed. =ftreid, ıchn Tañhemigies 
tersilvelm fa. tour de passe passe; =madıer, faiseur 

oibe, c. Heimcı.» {de 6-5 ei 

old, a ad. fable, gracieus, uni, favorable; 
ein -er Ant, prince af. r.; einem - f., avoir de 
l'amitié, de l’aflection, aclination pour qu, êlre 
porté pour qu; er iſt iht nicht —, Caun ibn init lets 
ten) il ne l'aime pas, il ne lui est fav., ai; Eer. 
Moien waren beide Gott und Menſchen —, Moise 
était aime de Dieu et des hommes; fg: -e8 lit, 
destin propice, far; das Gluͤck ift ihm -, ébraümiliget 
tu) da fortune le favorise, lai rit ou sourit; il a la fortu. 
no faw.; Üt, (Im hobens Cirare angenebm, Iebenowärdig e 15 EU 
-er Kıtabe, enfant caressant, aimable garçon; ein -er 
Mund, belle houche, 5, gravieuse; ein -e8 Lächeln, 
sourire gracieux; 2, Chance. feinem Herrn - und treu 
f., se comporter en loval et feal ann u a. ad. 
fort gr., se; ein =er Blick, ein Ses Welen, ein =ed 
Bäckeln, regard fort gr., des manieres lorl gr-ses, 
sourire gr; tit es Maͤdchen, fille charmante, pleine 
de graces; Ecr, gegrüßer feneft bu =e! CHnrene ee Engels 
am Marla je vous salue, pleine de grace; -(eligleit, 
f. 1, sp. agrément, charme; ge 6 die = ihrer 
Perfon, dieſer Mede. les ag-s de sa pers., ia grace 
de ce discours; mo foll man mehr = finden, alé bei 
ihr? où trouver plus de graces réunies que dans elle? 
Ba, (eet bömme Gted anfrer Anmathein bimmmliicen Bits 
dern grace, [; 2. eine belbidige 1; (eine Herzenset⸗ 
giehung) weiche mit allen =en ebeliher Vertraulib- 
fetten gemürzt war, accompagné de tous les ag-s, de 
tous les charmes de ia coufiance conjugale. 

Hoide, min, -dium, 1. Pos, (eine D. ein Fteund 
eine Frumtinn, ein Gellettet, eine Betievan) ani, é; bien. 
aime, ee; », Chane, feal, 

Dolder, #, bo. = Holunter; -gebadene, m & 
Helantentühlein; -Folr, £ ©. belunder (dy. 

Hol dinn, f. ef. Seite; My. c. Suibigbttinn, 

oldbihaft em f. c. Diebimaft. 

Holen, tab-. barbri- pi aller, venir quérér ou cher- 
cher, aller ou venir prendre; einen Brief von, auf 
der Doft -, aller ch. une lettre à 2; Brod, Waller & 
-‚ aller ch. du pain x; bolet Wein, allez ch. du vin; 
alé er feinen Stock - wollte, fand er ibn nicht mehr, 
lorsqu'il voulut pr. sa canne, il 2; mag wollen Sie 
bier, dort-? que venez-vous q, ou oh. ici? laſſen Sie 
und Bier-, envoyez ch. ou q. dela biere; die ®erichtds 
dieuer, den Uryt- laffen, envoyer g.ou ch. les sergents, 


Holen 


geholt, on m'est venu q., on est venu me prendre, ine 
eh; (wenn du wicht fomemft) fo werde ich dich —, j'irai 
te pr., Le ch; die Braut beim -, ınener l'épousce 
chez s0i; veuir la ch. etia mener chez soi, das Cry 
wird aud der Erde geboler, on extrait, on üre les 
métaux de la terre; it. (von Hunden, et, =. “apportiren) 
apporter; fg: (der Zod) bolet uns alle, vient nous pr. 
lous, nous enleve lous, n’épargne pers.; b. der Sens 
fer, ver Teufel hole! cels Husorut arb Mergerh le diable 
s'enpende! der Henker foll ıbun-! hol’ ıba der enter, 
der Zeufell ceine Beemünktung) que le À l'emporte 
qu'il s'en aille au d.! mid ſoil der Zeufel -, dol mic 
der Zeufel od. Henker, wenn das nicht wadt if, was ich 
lage, que le d. n'emp., os je me donne au d., ig 
das bat der Teufel peus, das ift bei allen Teufein, 
«eb IA vabin, weriorem le d. l'a emporté; cela s'en est alks 
a tous les d-r; ext. (ntbimes) aller ou venie pri er 
boite, er boire ih ein Srüd Fleiſch aus der Shi 
fel, ilalla ou vint pr. un morceau de viande dans le 
plat; ec holte (. Ecbnupitud aus der Laide, il tra 
son mouchoir de sa poche; bei ibm iſt nıchte zu -, 
(er bat utchte) il n'y a rien à reprendre sur lui; d n'y 
a point de ressource avec lui; fa. er bat einen Budel 
vol Schläge geboit, il s'est fait rossur; il s'est fais 
charger de coups de bâton 2; da find nur Schläge zu 
— 1 n'ya la que des coups à gaguor; (id werde 
an Diele Rerſe denlen) id babe nur einen tüchtigen 
Eduupien gebolt, j'y ai gagné um bon rhume; Em 
bol au! (en Satpe re) lire! Mar. -, haler; bol am, 
hale! den Anfer ju Haufe-, od. ein-, virer l'ancre; 
unter dad Unfertau-, pomoyer le câble, passer sous 
le cable avec le chaloupe; eĩ. nach id -, tirer qe à 
soi, aprés soi, fg: ©. Hıbem; einen kiefen Geufjer -, 
passer, jeter um Lg soupir; soupirer profonde- 
ment, Dad -e ch. Mitolurg Am, sui, Bun Em, 
Er, Nadı &- 
Soifter: u, f. fourreau de pistolet; Com à 
-mufchen -Fappe, L über ber aisien- Je ichaperon, 
Incustode; -macer, fourreier; -mufdel, & Con. 
la pine marine; le /, de p. 
Holt, cOultjen: en, Mar. (Aer alter fbmerer Sade, 
it. ber Rumpf ciné ala abyeratılıen Sdifes) boucre, 
hourque, ſ. s 
Boll, u. Mar. oc. Sest; -Dode, [. mandrin, 
cal à que einen berbeijunsien) hola! holk ho! 
(het hem!) -! bel -! aufgemacht! hola ho! ouvrez 
donc! 2. (im ein Enllüeben, Eulihroeigen zu befebleng 
-. macht wicht jo viel Larmen! lola, ne faites pas land 
de bruit! 
Holland, n. Gg.la Hollande; P. -ift in Nôtben, 
es tft Moto, Orfahr vorhanden z) il Äh a du danger, da 
penl; mal est pressant; -€f, Mar, cf, Seudader. 
Holländer, 6; inn, Hollandais, e; Econ. (der 
tie Kühe eimeh Gutes pahter gı melayer qui prend des 
vaches à ferme, à cheptel; Pap. ein Mübiesert, ben 
halben Zeug Hein zw maden 2) moulin à cylindre; Man 
od. Hollander, crime Urs Arih ob, Schlag · mais tem Œube eur 
ned Laues od. Käufers ) auerle de raie, L; -€1; en, £& Loon. 
(Hetäste) vacherie, laiterie, ſ. 
Holländifd, a. ad. Aollandais, e; de Hullan- 
de, d'H.; -e Sitten, Neinlichleit, moœurse A-es; Die —⸗ 
Sprache, le ., la laugne Au; die -en Beñtzungen tn 
Dftindien, les établissements des A. aux Indes orieul.; 
er Kaͤſe, -e Leinwand, fromuge, toile d'Huliande; das 
ift-, auf-e Art, c'est a la A-e; Arc. ein -er Kamin, 
Chellen Herd tait dem Fubbeden gieich, Die Deffnung aber shser 
ad breis dit, weil bastn X orf über eina. gelegt und gebranme wen) 
cheminée A-e; Blan, € Bleiche, blanchiment a la 
k-e; Ha. -e Haube, naulile papyracé os de papier; 
Neu. € Windmühle, Luôber und gethumbger als Me ges 
woobnlichen und auf eimem mei gemanrtten Œrhèute bevoaas 
lite moulin à vent à la A-e; PL die -e Echule, cie 
terüpmseihen —en und nieberiämdlihen Mater, it. libre Mes zu made 
tem) ecole A-s6; Tan, -Aes Leder, mel von Dierbephus 
ten Satutetatbett ouir de Hollande, 
Hölle; it, Clufenthaltéert der verdanmten ©erkn) 22 
er; Eer. fübre id gen Himmel, fiche, fo bift du da; 

ttete ich mir im die — cin dem siefflen Mégremd), febe, 
fo bift bu auch Da, si je monte dans le ciel, vous y 
etes; si je descends dans les enfers, vous y eles en- 
core; er iſt hoͤher denn mp gro tiefer denn bie 
-, ilest plus eleve que le ciel, plus profond que l'e.; 
in die — komameıt, corcbanent 0.) elre damné; im die - 


appeler, faire venir lo ma.; man hat mich | jahren, descendre aux enfers; et bat die - an 2 


Hölle 


verdient, il l’a traité d’une manière qui mérite l'en- 
fer: die Tiefe der -, le fond de l'e., des e-s; die En: 
gel, welche fit empört b., find in die geftürgt mor: 
den, les anges rebelles ont «te précipités dans l'a. 
bime; einem die - heiß machen, (ihm the — als auaivell 
vorderen #1 In donner bien chaude a qn; (Ebriftus) 
iſt abgeſtiegen gur-, tft gur- gefabren, est descendu 
aux e-# My. c. Unterwelt, 
Er fe a) —* tte gas ant it. ble —— 
‘er; Die - feufjt darüber, die ⸗ iſt gegen ihn le. 
en émit, se dechalne contre lui; 9 teln· on Quat 
od, Pony; die Boͤſen tragen ibre — in ihrem Kerzen, 
in ihrem Bufen, les méchants portent leur &. avec 
eux; esifteine-, eine wabre-, c'estun e,, un vraie; 
Eer, (Gras € v. wer in die — binunterfäher, Tomımt 
wicht wieder herauf, celui qui descend dans la tombe, 
le tombeau, n’en sort point. 

3. Cihmsaler Raum zwiſchen tem Ofen te der Wand In 
ben Eruben auf tem Banbe) fa, le coin du poile; ruel- 
le, f; sp. Fond. -, cbelm Teritserte) coin du plus grand 
chaud; Tail. (ver Det, mo tie Ehnelter ble abfalleaten 
Eee vom Tue # binebun) la retaille; (der Schneider) 
bat wentaftend eine Elle in Die — geworfen Cacfteblen 
a escroque au moins une aune, (de drap 2); Mar. €. 


sel. n. 

Ssöllen-angft f « se mortelle; er bat = 
andgeitanden, ıla Dar, ehe ome d il était 
dans dextrömes, dans les dermières a-r, dans des 
as ms; -bramd, cein %, in der — gleldramg; fa: ein 
Beh bosbafter, caichtetet Men fa, le tisan d’e,; er ift ein 
wahrer =, c'est un vrai tison d'e., un vraidémon d'e.; 
-braten, ein bé ruchlefer Wenfcıfa. gibier d'e, de sa- 
tan, cf. rast; br nt, f sp. (eine bétifche Brut, bir abétieuur 
Hiefien,verworienjlen Menitien) engeance infernale; bil: 
er, livres achérontiques; -bund, m. -bindnif, 
D. ahiance des e-s, de l'e., f; it. (ein bédiéher B., ein 
atiteutitter) al in; Draße, dragon infernal; (die 
fes Weib) ift ein wahrer =, est une vrai furie, une 
furie in.; Crebe Meiner Wurm, lon nördiien Sdmedem, 
weicher in die Saut eindringen, und bötilkhe Sxtnmergen vers 
wriaten fell; *-furie) furie, furie ia; aufaelegter à: 
fe iſt ein Mittel gegen den =, le fromage appliqué 
est l'antidote de la furie; -fabrt, f. (tr Faure jur -) La 
descenteauxe-sible =Cbrifi, lad. de J, Caux e-s;lg: 
gp. tite = thun, cin einen ziefem mnterirtélen Ort fins 
ten) tomber dans un souterrain; num ging eine = 
AN, Cette fetr befrtnoreikhe +) fous enträmes alors dans 
un chemin diabolique ow de diable; -feuer, n. s 
dran blutſche Œ.; Ät. ch febr befilses 9.) leu'd'e. ou 
Ve; in dieſem Glasofen iſt immer ein =, ilya 
touj. un feu d'e, dans e; -flamme, f (tie hôte 
itiche F.) Hamıne, feu d'e., de l’e.; Por, c. -pein; Fluß, 
My. (ter, Peirarten, Merrgn) Heuveinfernal, le Sıyx, 
Phlégéton, Acheron; -jürft, Poé. le prince des es; 
-geift, esprit infernal; -geftalt, f. (eine anineiliche 
©.) figure hideuse comme le diable; -geitant, fa. 
puanteur diabolique, im -aejäct, n. cl, -bent; 

ott, My: (Ylute) Dieu des es, Plulon; -göt 
tiun, f. CÜrefersèna) déesse des e-s, Proserpine, f 
-gottheit, f. My. divinité des 4243 -beer, n.ar- 
mée dese-s, ou in; -beiß, a.0d. fa. trés chaud; cé 
macht dafelbft =, il y fait un chaud, une chaleur 
de; bite, f chaleur d'e., f -bund, My. (Er: 
Berus) chien infernal; Gerbere; Sg. (ein Caimpfwert) 
chien d’e., misérable; -Find, n. (rubieier Wenit. Th. 
edemalb ln undelehrter Reuſchy méchant home, enfant 
du diable, de le; -funft, f. art, artilice infernal; 
marter, -peim £ les peines, les tourments de 
le; fg: = ausfteben, avoir des douleurs, des maux 
ds., des do, cruelles, insupportables, des £. affreux; 
-pforte, f la porte, les portes de Fe.; -plan, 
Catéteutiter) projet infernal, diabolique; -prebiger, 
prédicateur qui menace des 2., des peines de l'e.; 
qnal,f © -vein; -radıen, Poe. bouche des e-2,f; 
ext, gueule énorme, f -ridter, M. juge infernal; 
Mines, Aeakos und Rbadamantes, die drei =, Mi- 
nos, Eaque et Rhadamante, les trois jugesinfernaux; 
{mers douleur, mal d'e,; -fteim, Chir. cäpeuter 
Bürper, wültes Fletich gdamitroeaiubeigen) pierre in; tor, 
n. ©. -pfere; -Wäcter, (My- der -bunt) garde in- 
fernal ou de l'e,; -mwuth, f.ceine dE furchteruche) ra- 
ge is -jopf, Bo. ueue de renard, f. 

Hölliic, a. ad. infernal, e; -e Geifler, esprits 
infernaus; die -n Mächte, les puissances de l'enfer 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Hoͤlliſch 


où in-es; ·es Feuer, -er Schmerz, -er Stein, c. 


Eißiensfewer, sfehmmery, Neia; Die —e Schlange, (ter Zeus 
fl) le dragon, le serpent d.; eine -e Œbat, deine ati 
ftrulite)crime atroce, abominable; das ift ein -er Ge: 
danfe, Plan, voilà une idée diabolique, un projet 
eur excessive, 
il fait excessivement, diablement chaud; - fluchen 


in; fe. es iſt — heiß, il fnit une 


jurer à faire trembler. 
ollunder, c. Solunter. 


olm, ed; €, Gharp. (Ouerbols, über guet Wiähde, 

yon Ge 
uilient ensemble lefchan- 
iques); it. (Pe am Areuje 
tes Goͤreta, mebhed tie Würde trägt, It das durchabcherte 
Sols am Punspenjied, worauf dad Leder liegt) manchon 


fe qui zu halten) traverse, f; cam Brüsten) 
Gechträbars;id.(pieces de bois 
tiers des machines hydr: 


du piston. 


2. (Un manchen Osegenden) a) (ein Bügel) élévation, col- 
line, f b) ceine Meine Iefel, bei. in einem Fuße, Er) 
petite Île; ©) tin Plas anf einer foichen Infel, an ter Kür 
Are mo man Eiffe haut) chantier, cf Chidé-, Echiifés 


wert; -MAÏOT, capitaine de port. 
Holofernes, (np.) Holoferne. 
olometer, $, CHöbenmeler, «.) holometre, 


$ 
r HH, burism.f. hu. (@ecbtaien) holothurie, f. 
olper, & pl -, od. -n, ı. (eine Meine rhétumg, 
dei. in else Wear) bosse, inégalité, G ein Weg, der 
voller -n if, chemin raboteux, plein de bosses; 2. 
cela Eted im Niger, wen er über =n zeht⸗ le heurt, choc; 


la secousse, 


Dolperidt, a. ad cHeivern Gsnlit) raboteux, 
se; es gebt lib bier febr =, le chemin est bien r. 
ich (von ber Stirn) ride, réfrogné; fps eine =e Schreib: 
Ark, eine ungebiftere, nid Aickende) style r., inégal; =€ 


Werfe, vers r.; = lefen, (mic ohne Wujeñ hésiter en 
lisant, 


Holperig, a. ad. (Heivern babrnè) raboteux, se, 
rude, äpre, qui a des incgalités. 

Solide, n, £ chers) sabot. 

Holterpelter, (ein Klangwert, ein peltermbeé Bär: 
men ausjuruden und warzuahmen) fa. grand bruit, 
fracas; der Kofler fiel - die Zreppe binab, le coffre 
toınba aveo gr. b. en bas de l'escalier. 

Holumder, (Holder) 6; Der -banm; Bo. (W. bef, 
fon Stamm und Here mis einens dcicheen Tarte angefülit 
ur) Je zureau; der rothe -, Ciwelher rhrétite Veeren 
tut) le +. à fruit dispose en grappes; 2. (anterer Cier 
wide mais boblen martisen Irorigen); a) (ber Mit) hie- 
ble, 5 b) Gpamicer—, mis wehlrierhesten Biitenkäfbein) 
lilas, ef. #ucter; ©) cDreftibeere) obier; d) Edmeta 
obier stérile; pelotte de neige, f; ©) CAbetabaum mit 
majerisem Holzer petit érable, dr. coinmun; -baum, 
cf. Holen; -beere f. baiede z., f, -blätterwaf 
fer,.n. eau de feuilles de s., f; -blüte, f. fleur 
de 2, 1; -blürseffign, © is -blütwaifer, 
n. eau de fleurs de s.,f; -büdfe, f. canoniere de 
2, 8 -elfig, (aus -teermm vinaigre surard; -boly, 
n. bois de s.; -fücblein, n. beignet de s.; Hat: 
werge, f. -muß, n. confection des. f;, -röhre, 
f. din. -cébrden, n. tuyau de #.; Ex. Qué Ge 
ficken zu fvrengen £., fusée de s,; -faft, rob, jus de 
25 -fh waınm, champignon du z.; oreille de Ju- 
das, I; ef. Sutatebr; (aude, f. -fod, -ftraud, 
pied de 2; =thee, thé de s.; -traube, f. Cui. 
tie Dettenbluͤte bed 4, weiche fréfde Dier tend ba In icrtur 
en cingéhaden mirè) grappe de +, f; -maffer, n. 
cein mit der jungen Minde bé 6 abycyegeurs W.) eau de 
#3 6 mar Ou le Hols tref. Holsace; 

Dolftein, Gg. le tein, au 17 
6; Lun, du A; autref. holsacien, ne. 

Holunte, c. Hatante, 

Poly, ed; Hölger, n. 1. sp. bois; bergbarziges -, 
bois bitumineux ; od. weißes ob. zarted —, 
leichtes, bartes -, bois blanc eu blanc bois, bois 
gras ou doux, bois léger, bois dur ow rustique; far: 
les -, s bois; Bernard -, 1 Demen 9 mort bois; 
abgeſtaudenes, bois mort; friſches, bois sain; rundes, 
bois en grume; beſchlagenes, bois de tige; bebaue: 
nes — bois de brin, glatt beb., bois lave ; veritod: 
té, bois rouge; ſich werſeudes, bois qui se tour. 
mente; fit in — vermandeln, se lignifier; eric 
figed Cœur auf einer Seite mabtantigré) -, bois de can- 
ban; lrummgewachſents —, bois bombe; geſalltes 
>, bois gsant, cf. Duit-, Saut, Varel, Eramin-; 
eine Kugel, ein Haus) ven -, de bois; ein Scheit, 
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ein Mef -, bûche, corde de bois, f; - machen, cos. 
per du bois menu, faire du menu-bois; in - arbels 
ten, travailler en bois; fa. er ift ein folder So, 
dag mau Holz auf ihm hacken Fonnte, «fe tuime, ag 
man mit Ibm machen kann, was man wii c'est un franc 
stupide, un grand imbucille, une vrai souche; ges 
grabeneé —, bois fosile; unterirbifheé —, ©. @rètebtes 
Mate Señe cineé Baumesy; der Baum fhieft ing 
—, (feibe vie Meder l'arbre pousse bien du bois; (der 
Daum bat, treibt zu viel -, a, pousse trop de bois; 
Jar, — legen, Gur Gerrpfanguns) marcolter; Td, ein 
Etht He) piece de bois; ein Hölyden, n, un petit 
morceau de bois, un brin de bois; biefeg - tft nicht 
ſtart genug, cette piece de bois n'est ti (eine 
Maſchine, die aus verfdhiedenen Hölzern betet, com 
de plu. pieces de bois; Arm, dad — an cl 
ner Alinte, (ter Glntenfdart, das Etrafi-) bois ou ft de 
fusil; Cord. die Hölzer, cm Mbfigen ) talons, Pl; bois 
à talon; Jeu. (tie Aral) les quilles, & le bois; viel - 
né Kong — ee bien des quilles, bien dia 
os Ler. =, (Balgen ; it. Gégenbiit, la potence: j 
dole, f; of. Cart, Kerb-, — Eıirih-, BER 
2. (ein Datum, ein Serauch in Abſicht auf die Ber, feis 
nes Selyé) ©, Biatıern-, Dian-, Franpofen-, Held, Mort 
vs - fin, empfangen, (den Samen von Blumen se 
.. glande. pi anter un bois. 
9. (étre mie Baumen und Gefirluch Femachfene Oleamdy 
bois; ein Hoͤlzchen. petit bois, bocage, wet; ( 
fer Weg) führt burd dad =, = és le * 
geben wir ein wenig in dieſem Sölden, in das 
Délyben fpasteren, allons nous promener un 
dans ce bocage, au .., au bosquel; ins - fahren, 
(um = qu fällen, — ju bolm) aller au bois, aller cher- 
cher du bois; hoch aufgeihoffenes, halbaeıvachfenes 
-, (von 49-66 Sabren) Lois de haut revenu; Ch. er 
Jager) giebiet zu -, va au bois; der Hirſc sicher 
ju =, (er benibe md En taff. le cerf tire du côté du boss; 
6 Wild iſt zu — gegangen, chat ft in bas Crebüe 
verfiedt) la bête s'est embuchée ; ein Wildbrer zu - 
fbicfen, ws nice verhe ſch. fo daß es weit in das — pichet} 
blesser une bete de maniere qu'elle ait encore la for- 
ce de s'enfoncer bien avant dans le bois; P.c. Wan; 
ef. Birt-, Sub, Feld», San, Baub-, Pfart-, Scdhmwar-, 
Lori ine. bois. 
Holz-abfall, Ch. catyefaiene Ameige) Öilchekte; 
1%; den = famimeln, ramasser des b-# -amt, n. 
(Ferära., Sala, €) gruerie, f; -amianth, as 
beste ligniforme; -apfel, pomme sauvage, f; -apr 
felbaum, le pommier 3; -arbeitet, ouvrir en 


bois; -arm, a. ad, (1. einem Bande +1 pauvre en b., 
qui manque de b,, ouil ya peu de b,; -art, f. 


espece de &., f was für eine =ift das? quelle espeoe 
de est cela? -artig, a. ad boiseux, ligniforme, 
souligneux, ligneux; -atbeft, 6. -amlanıtz -afe, 
f. cendre de 4, 5 ait, Jar. die Sauptäde eines Baur 
med, weiche dab mieiie — 6.) branche a 5, f; mere- 
branche, 5 -auffeber, Ef. ceer darüber maher. ob 
dad Æduiter be aebärige Binge und Dite bats contrôleur 
des büches; -auffeter, Ef. ver bas gefühlte — zu Atafı 
tern aufieyt) mouleur juré, cf. -mefler; -ausiader, 
débardeur de b.; -auiter, ©. Bauma.; -qu és 
wäfder, Flot, ter bat Fioß- aummältet, ob. au 
Land giebt) d. de. folk; -art, f; cognée de büche- 
ron, f; “ba x, a, ad. Ef. diefer Wald it noch niht=, 
ce à. n'est pas encore en coupe; eine Bloͤße wier 
der = machen, cie mit — anlegen laden) replanter ou 
regarnir de 5. une clairière; -bau, + (B., nr 
tau ded -<8) plantation du ., f ben = treiben, s'oc- 
cuper de la ..; 2. (ter Bau, das Dawn ter Geräute 
ven —, te Geg. des Grtinbauré) charpente, construo- 
tion en k., maison de à, f; -bauer, paysan qui 
charrie du &, en ville; -beamte, officier des forets, 
ef. Jerab. -beridt, EI. bulletin forestier, 1; -beits 
tel, fer à fendre du b.; coin; -bieme, f. eetihe In het 
ten Vaumnſtůmmen ihr Den madır) l'abeille perce à, 1; 
xylocope; -bild, nm. image, figure deb. f; -bilde 
Ner, graveur en b. sur b.; xyloglvphe; -btldr 
nerei, £ gravure eu b., sur 6, f: A er A ON f 
dazu geböris, xylogiyphique; -binder, Sal. we 
der dab = Mehr. ed, Stteh in Dünèe tentes fagoteur; 
-birn, f poire sauvage, f; it ©. Bürb =baum, 
poirier 4.3 -blöde, L Ef. chairière,f, -bod, (Flach) 
chevalet, treieau de scieur; 2. (ent) chenet; 
ein eiferner, and ir =, ch defere; 3. ha. cab 
tt 
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fergeihieche mir hattenondfdenalaen Mugen) le capricorne, 
of, Bülamtäiers 4. (ein anderes &.) scarabé des arbres; 
5. (Birfer, weiches (lé am das Dich, am be Pferde £ baͤnat, 
und fh vel Biut fange) la tique, le tiquet; boden, 
£. fall; =, sp. Ef. sol, terroir, terrain propre à 
planter du bois; -bobrer, foret en 5, à d.; ta- 
riere, S;-taret; Forg. 1%8,, weicher nicht wieder geglährt, 
ſendern nur blau angelaffen und gebärtet wird) £, recuite; 
Ha. 1) (cin Racieftenttertng, deſſen Raupe die Blume 
aurdbester) chenille qui ronge le b., fj cosson; 2) «ein 
Des Gieinbobrer Äpmilher Durm, ber das — burchbrimger 
£.; larei, „ perce-b.; -brame, f 1ba Ge: 
blé er. Unter- vor einem Orbätje ob, Waite) Laillis, buis- 
sons à l'entrée d'un bois, cf. Bor-;-braun, a,brun 
de 5., brun jaunâtre mele de gris clair; -büb: 
ne, f. €, Mad; -bunbd, -bünbel, fagot; *-cou- 
fumtion, f.c. vertraut; -Deid, (D. welber am 
Fuße mit - behielten iA) digue garnie de b.; -baube, f. 
Pra. c. -Birbtabt; Die, f. épaisseur du bois, f; 
bieb, voleur de 5.; -diebftahl, vol de d.; 
ft; Pa. arbre de délit; -Ding, c.-aerits, Dr e ch #- 
ler, tourneur en b.; -Drud, Im. mer D.mis Scdriiten 
von -) impression zylographigue, ;drudertunft, 
£. xylographie,f; dayu gchörig,ay s-einfhläger,c. 
-aufteger; -erbe, propriétaire, héritier d'un b.; -erbs 
[os ft, f. héritage, proprieté d'un 6,, 5 -erbe, 
, b. pourri, réduit en terre, terre de 6; -erfpar: 
uiß, ©. -frarung -effig, ©. Aug; =ûther, ether 
lignique; =e fen. Chi. la cornue, le fourneau à 
distiller l'acide Byroligneus; -fadel, Fc von Shen) 
torche de pin, I. cf. &ieufatel, -fällen, n. sp, aba- 
du b.; -fäller, bücheron; {sus Ef. ce, 
Bicéreben: -farbe, f, la couleur de &,, du 6,3 Ti. 
indiſche =, co. de d. d’Indes; -fafer, f. filament 
digneux, fibre (se; faule, -Faulnif, f sp, 
oorruplion, pourriture, carie du 6,,f; -feile, f, 
räpe, f. ef. Maëyel, -fertig, a. ad. Charb, ein =er 
eiler, core mir noch beberte ju vo, braucht) fourneau 
charge; -feuer, n. feu de 23 -flint, n. variété 
des quartz-agales er d'Hauy, f; -flöße, f. flot, 
radeau, train de 4.5; -flôfen, n. flotiage; -flbs 
fer, Aotieur; -flète, f. Org. c-pfeife; Zuwert von 8 
Fab Ton aué - und vom einem bilpermen Klange) jeu de 
flûtes douces; -förfter, verdier, garde-b.; frei, 
a. ad. qui a son 6, ou chauffage franc; einen = Gal: 
ten, défrayer qn du chauffage, fournir le .. à qui 
frefier, co. -bvobrer «a; -frevel, dégât; delit 
forestier, ef. Forfisfr. ; frevier, gâleur, ruineur 
des 6., des foröts; frobne, f. corvée an &, eu de 
voiturage du 6; -fubre, f. 1. (ein Karren voll) voie 
eu charretée de 5.; it. (bad Führe charriage, transport 
du ë.; =u thun, charrier du b,; #. (ein mlt- betabener rar 
sen) chariot, voiture de b.; per en, co. laser ge 
bumd,n.c. -bund; -gedinge, n. contrat de li. 
vraison de à.; 2. ©. -peridt; gp QU pl. Fintänd 
te an -) revenu, produit des &., des forts; -geifl, 
Chi. ©. Mur; -gelänge, n. Ef. lieu, terrain des. 
fine à planter du 8, à mettre en d.; -gelb, n. ar- 
gent pour l'achat du 6,3 2. (Ertrag am -vertaufe) ar- 
nt provenant de la vente du d.; -gelle, f. Rir, 
il; -geredt,.a. ad. Ef. habile, versö dans la 
science, l'administration ou l’economie forestiere; 
of. feat; -gerebtigleit, F 1. cle Geremtias 
tes im Ferkfanen; it tat Necht über ein Giebèt) droit 
forestier: droit sur les b. ou forets; 2. (-ungeeran droit 
de chouffage; -gericht, nm. c. Ferfsperidie; -g €: 
wäcs, n. plante boisense; -glitfche, ſ. cr 
far: -gölle, fe. gebe; -graf, 1. Ceterfier Micter 
bn -gerichte) intendant des forets; 2. (per Srumbberr 
über eine mar) seigneur gruyer; -graffaft, f, | 
droit d'un #. 9.5 charge d'un in. des forêts, f; 2.08: 
in) juridiction d'un z. g. eu d'un in. des forêts, #;| 
-gräferei, F Econ. CRupung teb Girafe im Male, 
it. Bett bar) le ‚fauchage ou pätis des foräts; it. 
droit de fau, el de pätis; -graupen, f. pl. Ex, 
mine branchue, mine de euivre sous la ferme de &. 
pétrifié; schiste marno-bitumifere; -4Eumd, sp. cein 
yam -anban tauafléer ©. ⸗d. Beten) fonds bon à plan. 
ter du b.; a de , Pt. imprimure, im 
sion sur d., 5 -bade, fe, arts -Harer,c, „baut; 
bn. (ter petit grimpereau, cf. Bamsritls -bäber, 
hn. geai commun; -babn, of. -subu (15 -bafen, 
Charp. crampon ; -bandel, sp, trafic de d.; eis 
nen = treiben, faire tr, de à, trafiquer en d.; -hAnds 
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ler, marchand de .; ein =, der einen ganjer 
Wald fauft, ventier; «Hape, ©. -bippe; -bafe, lie 
vre des 5; -bau, 6. Orbau, -fttag; -Dauet, cou- 
peur de b.; fendeur de 5.; bücheron, of, -sader, -fâl: 
ie; «haufen, tas, monceau de d.; pile, rangée de 
bu, fi -beber, c. -bäter; heile, f. © -féiägel; 
benne, fc. -tubm; -berr, Sal. oflicier ve 
tribue le 6.3 -bippe, f. courbet; serpe de 
ron, 5 Def, ©. -lagers 2 met; «hub, L 1. 
eilteh Hut ob. Waldıh., room ber Uuerhaten. dad Birth. 
bat Gale. € gehören; it. bel. tat Ganre:b,) poule de b., 
#liRotte des b., f; it. g. blanche, p.-de neige, 1; 
er —babn, (bas Männden be -hubnd) cog des d. 5; 
it, Cat rothe Hafeltutn la g. rouge, 
«der Eamaripeht) pie-noir; merle-pic; -Fàfer, €. 
sed (3.4.5 -Tammer, f. Econ, chambre au bois, f; 
bücher; -Fauf, achat, acquisition de d.; -Firide, 
f. merise, 5, -Firihbaum, merisier; -fnedbt, 
arde-bois; -Inopfmader,tourneur de moules de 
tons; nos pe, f. (wie nur treibt) bourgeon où 
bouton à d.; -Eoble, f. charbon de b,; gegrabene 
od. mineraltifhe=n, ch. de à. fossile, o. Erut.;-Fräbe, 
f. ha. le pie noir; 2, (te Manteitriser corneille bleue, 
f; geai d'Alsace, de Strasbourg; -Bur, f. Cour -trän: 
te) fa, cure par des décoctions de 6, ou de racines 
digneuses, I; die = gebrauden, prendre des de. 
de d.2; er gebramdt eine =, il prend de la tisane 
de ra. dis; -Eur, f. Ex. part, portion de mjne due 
au souverain pour le 6. fourni gratis; -lad, n. 
(meldeb mod am bei Heinen Aeaen Angt und mit Meilen 
abgebrogjen mire) laque de Venise, f; -lader, char. 
geur de 5.; -lager, n. chantier; -Lamé, ſ. pou 
pulsateur; -lege, £ o. bebe -Wibne, -plap, (dep: 
von; Léger, ©. meter Leite, File mit — bermade 
feme abhängige Erite einer Mnébte +) pente boisée; -1er: 
de, ©. Delze.; -lefe, f. (red apgefallenen —e) cueil. 
letie de d., f; -made, f. ©. -mum; -magagin, 
n. magasin à 4, au du; it de b,; -mahlerei, f. 
sp. (Rue; it. Gemdgibe peinture sur b.,  -miangel, 
sp. diseite de b., 1; -mangold, Bo. Walt.) pi- 
role, f; -marf, f. (Bejtet eineh —e 2) limites, déstrict 
d'un b., d'une forêt; -märkfer, (Einwohner elmer -mart) 
habitant du dis. d’un d. 2; -marft, (Bertauf bé 
+6) vente du 5., f; it. (Out, we = vertauft wird) mar- 
chéau b.; esift bente=, c'est auj. le ın. au 8.3 der 
= tft ſclecht geweſen, «ed waren wenige Sdufer ta) il 
s'est debite peu de 4,5 -maß, n. mesure, corde de 
d,6 -mañft, f. Econ.. Ef, (M., mele bat Sleh ba den 
Hölyern findet, alb Cicheis, Bären 2) paisson , fi 2. 
ab Minen Im -er engraissement par ja zen 
ne) in die = thun, mettre à l'engrais, à la glandee, 
au pacage, dans le 3 -Maftuug, © -mal 
ca); -mebl, n. men - va Wehl peruagte -) 
v ure, f, -meife, f, mésange des b., 6 -meir 
fter, hn. «tnt -bbe) capricorne charpentier; · me B, 
-meifen, n. cordage, moulage; -meffer, m. 
mouleur; it. cf. -aufirger; -mift, (iR aus abyefaller 
nem Laute) fumier de fanes;-m 0 8, n. rogne, f; -mul- 
fhel, oc. Baumfperlngs -nagel, (ein 8. ven -) che. 
ville de 5., 6; Clou. (oienetige bünne Rägerr clou carre 
à demi-töte; -nifdel, ©, -mufte; nägung, f 
. tferiimäßlge Bemupung des et) exploitation des b., 
É ofen, Ver. fourneau à sécher le d.; -opal, 
opal ligniforme; quarz résinite xyloïde; -orbnung, 
Le. Ferm; -pfeife, f c. Sobifbre; -platte, f. 
plateau, plat de 6., of. -f@nitt; -plaß, co. laser 
-preiß, prix du d.; -puppe, £ poupée de &., f; 
-raipel, T. räpe à d,, pour le 4, -raupe, fe. 
—bobere (2); -Tehen, ©. Fehr; -redht, n.c. -ungse 
ri -tehmung, f, compte d'achat, it. de vente de 
6; *-regifter, n. cadasire de vente de d.; -reich, 
a. ad. ven einer Gegen? e) abondant en d.; ⸗es Zanb, 
pr: de b.; =e8 Gut, =er Hügel, terre, colline bien 
olsde; Charb, =er Meiler, ©. -frtlss réifier, 
Cter @intris reißer ed. fpaltet) faiseur de bardeaux +; 
-tihter, 1. (eines —geribres assesseur de la cour 
de justice des forêts; 2. c. -mefler; -tuß, suie de 
cheminée, f; le noir de fumée, cf. Ruß; -rutfbe, 
LR, an Bergen à — mit Beichelgtels binunter pu ſchaffen⸗ 
talus destiné à l'ex. des 43 -[ae, f. objets, meu- 
bles de 5,4 2. Ef. + affaire qui regarde ou concerne 
les &.,les forêts, of. Forfiatr; fège, f. scie à scier 
du b.,f; -fäger, scieur; -[ame, la semence de b,; 
-fammlung, f. aur Beicprung 0 collection de b., 


la bartavelle; 2. | Arc. 


-permwalter, Crimes —2— 
ntiers; 
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f; -fäure, f. Chi. le lignite; l'acide Li or 
= * — 
lignique, acide pyro-L, esprit de d.; -[harre,f. 
couteau à résine; -[heit, m. büche, f;-[hieber, 
Boul. le räble, le rablot; f@iff, mn. (Brenn- y forts 
yaktiaffen) bateau de &., il, pour le transport du 
-[@lag, sp. (File des tt) abutage, coupe des 
b.; 2. (tt) droit de e., d’ad.; freien = haben, 
avoir droit d'aë., de €,; 3. Cet, in meldem Sel 
seldlagen werten fell) vente, assielte, coupe, f; Die 
alage abireren, fäubern, vider, neitoyer les ren. 
tes; Diefer = iſt ſtarket, alé der vorhergehende, cette 
a. est plus forle que r, ©, Saw. Sieh, Slag; -{ hlär 
gel, lemaillet; inassue, 1; -[hläger, © -dauer; =, 
+ Hy. ouvrier qui enfonce les pieux des digues; 
-fdlagung. € Arc. + pilotage; -[hleißer, c. 
„reifen; “féneibetunf, I. sp. Gr. ©, =birnerei; 
-[hmeider, weiter — fdmite od. Sägen) fendeur, 
scieur de 4,; Or. c. -tllener; =gerüft, n. (@. der 
=fägen chevalet, treieau; „Tdneidereisf.o.-ituek 
detuna; chnepfe, f. becasse de foret, É-f@natt, 
Gin = geihmlttened Bild) gravure en &., taille de b., 6 
2. (Alert eines felten Bitch) estarıpe, image en £. 
de d.; ein Bud mit =en, livre aveo des ers en & 
de d.; -f@niger, sculpteur en d,, cf. -blbner 
-[hober, gr. las de d.; -fhoppen, bücher; 
-[dragen, tréleau, tas de 8; -[hranbe, f. Td, 
lavisab.;-{@reiber greffier desforets; -(hreibes 
Tag, ©. -tag; -[hreier, 6. -bäser -[hub, sabot; 
=baum, Bo. tupelo; =mader, sabotier; -[ du pe 
pen, ©. -iherpen -[hmwarte, f. Charp. (- yanätf 
an ber Wine) ‚6 -fhmarj, a, ad. noir cou- 
leur de bois; Td. =e Farbe, Cwelhe mit Braun: ed. 
Blans- gefärbt wird) teinture de 6. de Brésil, -feBer, 
©, -mefler; -f[ieb, mn. topp. à Droiter., Saat.) claie, 
f -[palter, fendeur de 5, c. -bater, -[pan, 00 
peau, éclat de b., cf. @pan; -fpâne von dein gefal · 
ten -e im Walde, büchettes, 5; -fparfüde, ec. 
Spant; -[parkunft, f art de ménager le 6; 
-fparsofen, © Epane; -[parung,f. inénage, 
rene economie de 8.3 -fpeller, c. -fpalter 
-Tperling, hn. friquel; moineau d'arbre, de noyer; 
-{plitter, chicot; -ftall, bücher; -ftâtté, £ 
©. -tager; -ftéin, Mg. t lühoxyle; =toble, 4. 
bitumineux; -fticdh, €, -féain; ft of, (-baufe. el.) 
pile de 5., f; «Merten varauf ju vecbresnen) bücher; 
einen = errichten, pistes, dresser un bücher; 
mettre le feu au .., ef. Eeitertaufen; -ftumpen, 
ump f, (Ermmpe) chicot; -Tafel, f. table de à, 
f; -tag,'1. (Tag. an weihem aus ben Wale — ju blem 
Wu jour de d., destiné à couper, à chercher du à. 
dans la forêt; #. (Tag, am weldem ein Forfkammt au 
od, Brenn— verfbrelbet jour d'expedition; -taube, £ 
€. Cite) Tante; =ngrau, a. ad, Ti. biset; de cou- 
leur bise; -tare, f. le tarif, la taxe du d.; -trage, 
f. (— tarauf au tragen) civicre, fi -tranf, Phar. c. 
print; -1Tift, L pâturage, pacage du bétail dans 
les b.; 2. sp (Recht dazu) La de p. + dans un &.; 
-verbindung, { Arc, colombage, ©. Etäateemert; 
-verbrand, f. consommation de bois, f; der = 
für diefen Dfen ift groß, il se fait une grande co. 
à ce fourneau; -verfauf, vente de d., du à.,f 
à du magazin 
au b,; Mar. + inspecteur des ‚administra- 
teur des 6, d'un payse; -verwaltung, £ sp. ins- 
pection, administration des &., 5 -vorratb, pro- 
vision de &., f; -waare, f. ouvrage, ma L 
de d., en d.; mit =n handeln, faire trafic de mr 
de 5; -wadel, (Seit zum fällen) tems propre à la 
coupe des 5., cf. Baden -Wagen, C- damılı zu führen) 
chariot à b.; 2. (ein ©, vel -)un ch., une voiture de 
b,; -wand, f. mur de 5.; Hy. twerpfäsite Uferebnfafs 
fung) revetement des di potage; pale, f-wan: 
pe, 1. punnise des &., f -Wärter, le garde.b., c. 
- "weg, chemin du b., qui mene au &.; route 
d'un &., 5; (das if nicht der Fahrweg) cé iſt ein =, 
c'est un chemin qui conduit dans le d.; -weichiel, 
f. c. tir; -weide, pâturage dans un b.;-melle, 
f. ©. -bunb; -werf, n. sp. an einem Gebäude, ei: 
nes Schiffed r, ug charpenierie d’une mai- 
son, d'un vaisseau, 1; (eines Zimmers), boiserie, £ 
cf. Geräfel; Arc, (einer Trepee, merauf blef, wit Ihren Ces 
täntern tupt) Echiffre; Mar, das bloße = an einem 
Schiſſe, coque, rouche, carcasse; das = ju einem 
Bratemvender, 6. de tournebroche; -wefen, m. 


Holz⸗weſen 

ap. Ef. administration, économie des ſorẽts, f; Das 
= wird bort febr ſchlecht beforat, les forèts y sont 

mal administrées; -wefpe, f. guöpe des &., fi 
wurm, perce.b., arlison, artuson, arloison; arte, 
f. ©. -bobeer ca); vom —e durchfreſſenes -, Cirmitidts 
sd) B. artisonné; 2. (-laué, Büenmite) pou du b., 
€ taut; -japfen, tampon de d.; Ton. cheville, f; 
schnte, dime de b.,f; -peit, f ©. -mabe: pet: 
tel, ER. billet, assignation pour du A; ginn, n. 
a. 5.00 lei ei étain oxidé — TRE 
=ftein, mine d’éta ue, dig; -jut, Ef. 
entretien des forêts ; nes, > branche à 5., 

ui ne se que du à.,f. cf. branche. 

Hölyel-ofen, Fond. fournaise, fourneau de 
fusion elabli sur un tronçon de bois. 

Holyen, vn. av, 6. Ch. con Füdfen à) grimper, 
sauter, se retirer, se sauver sur un arbre, au haut d'un 
a.; (die Marder, die Eichhoͤrnchen) -, sautent d'a. 
en a., cf. biamen Cu); Ef. (Eos füllen, fammeln, holen, 
fatten) faire couper du Bois, aller au &., f. provision 
de 5., ramasser du d.; heute wird geboljet, auj. on 
coupe, on abat du 5.; 2. va. (mit Hoff behielten, bridlas 
gen) boiser; Ex. cuveler; garnir, revétir de d.; (einen 
Dei) -, piloter, ef. be- (2); Boul. (dem Ofen) -, 
E 3 dab — z, €. Seljang. 


Igen, €. bityem. 
ölger, pl ef. Sets; -meffer, n. Cord. ate 
Hhizermen Mofäpe Gel zu fehneiden) Iranchet à évider; 
-nagel, Cord. clou à talons; -ramd, Cord. (rin 
Stud Deder g ment die — ed. -men Mbfäpe Überjogen ve.) 
le bord, la garniture du talon. 

gite a. ad, (rem Hol, aus 6. de Bois, fait 
de d.; -e8 Gerät, -er Tifbr, ustensiles, table + de 
b.; -e8 Haus, -e Bride, maison, pont de &.; Cord. 
ein er Ubjah, (am Ecaben) talon de d.; Sg: ein -er 
Menſch, Cein Melfer, unbebeifenen homme sec, lourd, 
gauche; er iſt febr -, beträgt fi febr — il est bien 
sec, se conduit fort söchement, gauel nt; € 
fdymedt -, cfavr) cela est fade, est d'un gout fade; 
ein -er Æon, (ein bumpfer) ton sourd; fie hat eine -e 
Stimme, elle a une voix sourde. 

Holgicht, a. ad. (ben Hetze Asatıh) hoiréuz, se; 
Bo. ligneux, se; -e Pflanze, plante 8-12; -e Hapfel, 
Külfe, capiule, gousse se; (die Nusicalen) find 
— sont deses; eilie -e Mübe, ımeihe barte Faſern wir 
Seh ban rave cordee; eine — Wurzel, (deren inneres 
Dichtrb Pielte (ich im zähe Faſern fpalten racine €. ; Pé. 
eine Yamprette mit -em Fäden, melde ein bed Fieifch 
bat, lamproie c. 

Holzig, a. ad. (aus Seltéeilen befiebend, mit Hefe 
temadiem) boisé, ee; ein -er Sigel, Gen mois Sets de: 
madfener) colline boisée; Bo. -e Wurzel, (ver Bäume 
©) racine ligneuse; ein -er Stengel, üge ligneuse. 

Hölzgtein, n. Fond, crin Holy. woramt ber Sbpri: 
ofen gelegt wird? piece, Zrongon de bois; über dad - 
ſchmnelzen, fondre sur le tr. (autref.) 

Helzung; en, F 1. sp. ab Helen, bei. Rte Ein: 
führung bed Heljcd) la coupe, l'abatage des bois; trans. 
port, charringe du bois chez soi; er bat die -, das 
-srecbt in diefem Walde, il a droit de coupe, son 
usage dans ce bois; il a l'affonage dans ce bois; 2. 
«Bald, Gebbin un bois; piece de bois, €. ei (214 3. 
Arc. €. Selwand; -Sberedtiare, Ef. usager. 

" Homburg au der Höhe, Ge Hombourg és-monts. 

“Domiletif, f l'homiétegue, f; -t1[@, ah; 
=t6 Handbud, n. manuel du prédicateur. 

BSomiletiterz s, homiliaste. 

eDomilie; n, f. deine Adtandlung über elmem bihflr 
fen Bteff, Epru e) l'Aomélie, f; die -n des Ebro: 
foftemus über den beiligen Matthaͤus, les A-r de SL 
Chrysostome sur St Mathieu; die -n des beiligen 
Auguſtins, les A-s de SL Augustin, cf. Bebrrete; it 
fbreiber, n. homiliaste, [fe 

“homocentricität, f As. homocentricité, f. 

“Domecentrifd, a. ad. As. homocentrique, cf. 

*Homogen, a. ad. caltich⸗artſa) homogene. 

“Homogramme, n, Ant. homogramme, cf, 

*Homolog, ed. -ifé, a. homologue, 

6 omomallifé, a. Bo. ceimieitisy homomalle, 

“Homonvm, où. iſch, a. (aiekhriautene, mamia) 
homonyme; -Le, f. (Giebiaut homonymie, f, 

“Homophag, (Repfeifasfreffen) homophage; -gie, 
£ cfreiferei) -gie, £ 

"Homopbonie, £ «Btedslaut, ang homopho- 


f. | bemitt; -Feil 
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nie, f -phonit, £. (Oetäbtaut, Wörterfanamtung) -ni. | in) bo, lèvres d'a isie, f -nachtfalter, œer 
que, 5; -phonifch, a. ad. -nique. [motone. | fh sem auf -biumen fept) phalene de la cire, f; -Dl, 
























































n. Phar. (Glitter Bafam eines Baumes In Syrien) huile 
de m., f; Elcomeli; -pflafter, n. Mare. für Drertey 
eınmiellure, f -teid, a. ad. abondant, riche en 
on; =+t Blumen, fleurs riches en m.; -t06,n.c 
-i@elbe; -[aft, (em Füßen suc doux comme m.; il, 
©. ef; Do. (oué ben -gefäßen) neclar; -fammier, 
%, inn, pers, qui récolte ou recueille du m.; -fau: 
ger, huc®xeilbel le suce-Heur; -[hetbe, £ cin Mes 
senftbden) rayon, gäteau de m.; gaufre de m., fi 
fh immel,; (ein&c. od. weiße Der mit-farbigen Fleden) 
gris elourmeau; -[dmetterlimg, weicher ble lime 
auffuce) le petit Argus; -fhmikte, f. cmt beñritene 
Sd. Bret) tartine de m., f; -féuppe, £ Bo, (an 
den -gefäfien: caille nectarifere, f; -Feim, sp. Jungs 
fem-) m. vierge; Eer. er tunkte mit den Spißen in 
den =, il en treinpa le bout dans un rayon de m.; 
(deine Xippen) find wie triefender =, sont comme un 
r. qui distille le am. ; feine Worte, füßer denn =, 
paroles, plus douces que le m.; Mein, (-ariber) le 
mellite, mellilite; pierre de m., f; {ri fall, cristal 
de mellite z, &.-Rin; =pulver, n. mellite pulvérisé; 
=fâute, f. sp. Chi. aeide de mellite; wir a. ad, 
(p. fg:) doux comme m.; se Worte, paroles emmiel. 
lees, douces comme m.; einem=e Worte geben, don- 
ner les plus belles p., dire les chosses les plus Aat- 
teuses Ar; -fiße, £. sp. la douceur du m; -tafel, 
©. ⸗Meibez -FAubling, feine Urt rosber füßer Täubiimge) 
rie roussätre; -E h a u, (welcher ſich bei heißem Warner 
dufig auf dem Buhttern der Bäume p finder mielat; mid- 
lie, miellure, f -topf, pot à m., au m.; -tran, 
(aut — semaser, boisson mielleuse, emmiellee; it. (ide 
fer Zur b. douce comme m.; -umfchlag, c. -piaiter 
-mabe, fc frite; -Wafler, m. ont = fäß genmche 
tet) l'hydromel simple, cf. Mets; -webe, fe. -icheiber 
Wide, f. (eine Art wilter, gelver Wilden) gesse sauva 
jaune, ſ̊ zehnte, dimedu m.,f; abeillage; -jelle, 
L cam der -iheiber cellule, alveole, f; -Jins, cens en 
ee c. benidt. ms, Cl. -yeputes 
snoratus, (np.) Honorat, Honoré. 

“Honoriren, (einen Wechſel) Com. (annebmer 
: ag faire honneur à 2; honorer une lettre 

change; uilter, une ge z 

a # (np) Honoré. 

oofd, 68; e, n. Mar. 1. Cein Im die Eee gehender 
Damm ver einem Hafen, meran di bie Wellen brechan) ja 
jeide; 2, (eine Im bat Mert bervorragembe Epige deb Ram 
ded) pointe de terre, f; 5. - ed. Lehre, cein abgetünter 
Kegel von Pet, beiien ſich Die Merpiastäger zu Tauen bedie⸗ 
nen) cacre, cochoir, gabier, masson, sabot, toupin. 

Hop, od. Hopp, à (um ben ant heim Traben eineb 
Vlerdeb madgwahrenz it. alé Zutuf wenn eimer ed. ein Pferd 
Astpern hop! hop!; hola! 2. (ait Mnbruf autgetaffener 
rg ein Wörtern be und fa) fa, bel -beit 
{al a ! 2 

Hopfen, 8, sp. 1. (Mantengeroihs) le houblor; fun⸗ 
ger -, pousses de A; wilder —, cOrden- 2) A. san. 
vage; gabmer —, (Barten-) Ah. cultivé; männlicher, 
tauber -, A. mâle; weiblicher -,-A. femelle; man tft 
den · als Salat, on mange le A. ensalade; - hauen, 
planter, cultiver da A; - pflüden, fammieln, trier, 
cueillir du A., cf. Früp-, Sriı-; dem Biere - 
es -, houblonner la bière; (dieſes Bier) bat zu viel 
-, bat nicht - genug, a , n'a pas assez de À., est 
trop, n'est pas assez A-nde, on n'a pas assez h-né, 
on atrop A-nd celte x; (diefes Vier) bat feinen ges 
börigen —, est bien A-nee; P, es iſt - und Mais am 
ibm verloren, ver it nicht da beferm ge) c'est peine per- 
due que de vouloir le corriger; à laver la tête d'un 
More, on y perd sa lessive; 2. der ſpaniſche -, (eine 
Urt tes Does deren Bbetmentblpen ver ber Brute ben —papferr 
gleichen) origam dietärne, d. de Crete. 

N. va. (das Vier) -, Aoublommer, (dieies Bier) iſt 
nicht genug gebepfet, n'est pas assez houblonnée, cf. 
Hopfen cn, 

Hopfen-ader, nem -bau taugtit) champ pro- 
pre à planter du howslon; 2. {ein A. aufmeldhern — ger 
haut wi) houblonniere, f -bau, culture du A, f; 
den = treiben, cultiver da A; baum, c. -bairéme; 
“berg, montagne plantée de k; -blatt, fouille de 
hf -bläte, f. Peur deh,f; -boden, c. -ater ct); 
2. (&peiherg' grenier à h,aufl.; barre, f.touraille 
à sécher le —— 5. 0 -nachtvoge; ·fach fer, 

2 


“Homotomifh, a. Mid. «fit gield bletbreet) ho- 
Donibt, a. ad. (benigfäf) mielleux, se; doux com- 
me iniel; fg: —e Worte, paroles ınielleuses, deucus 
comme miel, emmiellées. 
Honig, 68, im. int sp. mich (die Bienen) tra- 
en - ein, ſammeln —, apportent leur butin, recueil. 
ent du m.; das fbmedt nach —, cela sent le m., a 
un goût mielleux; tlarer, dider —, m. clair, épais; 
gezeidelter —, (der noch In ben Schelten IM) am. brut,en- 
core dans les rayons; gefeim'er -, (elder aus den 
Saelben abgefenbert IN) m1, épuré, ef. felmem, pribein; 
Phar, roher —, tgewohsnikher, mie er aub den Scheiben Mat) 
m. commun, cru; gereinigter —, m. écume; rotber, 
weißer, wilder —, mm. roux e; -, weldien man im 
érübling, im Sommer fammelt, m. de printemps, 
m. d'été; = bauen, (Biemenzuct treten) avoir, élever, 
nourrie des abeilles; den — aus den Bienenſtoͤcken 
nebmen, chätrer les ruches, ef. Sungfern-, Eimben—, 
@teln-, Auter-; mit - beftreichen, vermiſchen, anma= 
en, emmieller; den Rand eines Gefaͤßes mit - be: 
ftreihen, em. le bord d'un vase; mit - Eingemadr 
ted, confilures au m., 6; fg: “Im Munde und le 
im Herzen führen, (Frewanaichaft beuieln. und Fab Im 
Setun beaem bonche de m. cœur de fel; avoir le 
cœur double; être faux, dissimulé; fa. einem - um 
den * fémieren, — idn betböten, utet 
mon pe) n e aroles; em. qn, 
cf. —ervle, 6, arte —— A - inter 
Lippen, cier füher Ab) ses Jdvres douces comme m., 
le nectar de ses Z.; son doux baiser; die Worte flof 
fen ihm wie - von den Lippen, cieine Worte waren eins 
fhmeldeimd +) ses paroles etaient douces comme m. 
Donig-apfel, «Art fiser Mepfe) pomme de pa: 
radis, f; -bär,hn. ours de la petite espèce, ours qui 
aime le miel; -bau, éducation des abeilles, f; 
-bauer, (tet - baurt quientrelient, ou éléve des 
ab.; 2. (ein B. où. Bambrinenis, welcher den -bam Mark trek 
bet paysan qui s'occupe de l'éd. des ab., du com- 
merce, de la préparalion du m.; -baum, Econ, 
arbre creux où les ab, ont déposé leur m.; 2. Bo. 
©, «blume; -behältniß, n. c. -arfäh; -biene, f. 
mouche à m., f; it. abeille ouvrière; -birn, f.Jar. 
le sucrevert; -blafe, f. tim Beibe der Bienen) bou- 
teille à m., de m., f; -blume, f. (aus welcher bie 
Birnen -falt faugen) Heur à rm., f; Bu. {eine Ärhtepifhe 
Yft., bn deren Safte ed. -bebätimiffen eine beirächelihe Mens 
ge eineb fArwaren , fühen Saftes befintiit if) melianthe; 
-branntmweim, coin aub Metb abgrjegemer Br.) eau 
de vie d'hydromel, f; -brod, e. -fanttte; Lbribe, 
f. sauce mielleuse; Dach, «in Mrita) blaireau friand 
de m; -dieb, ©. -nahtfalte; -Doru, m. -erbie, 
f. cetrglmirched Gewoͤchoz it. die Frucht+ le févier à trois 
Epines; it. fruit du fevier e; -erbfenbaum, c. 
-ertiez -elfiR , (ein mit — ed. amd Met bereiteten Ecſig) 
oxymel; -farbe, f. couleur de m.; -farbig, 
a. ad. €. de m.; -flaben, € -tusen, 3. -Khnik: 
te, 3. -fheite; -fleten, tache de m., f; it. 
dmarperännfiche FL. anf der faut) mélas; -gabel, f. 
«@., ble Achtiden damit pu heben: fourchelte à m., f 
a eig cms die Wiemenföde find enclos, jardin ë 
ab,, aux ab.; -gefäß, n. vase à m., it. pot, vais. 
seau de miel, Bo. (-beoätmiä. -tat) le nectaire; -g € b: 
ren, ©, -fbeibe; -gelb, à. ad. jaune de m., com. 
me n.;-gelte, Conf. baquet à m7 ;=geruc, odeur 
mielleuse; -geihmad, goût mielleux; (biefer 
Wein) bat einen cwidertiten) =, a un goût mielleux; 
-gefhmulft, £ -gefhbwir, n. Chir, le meliceris; 
-gewirf, ne, -ftebe; -graß, n. sp. (ein Mutter 
arad, welaes einen —flden Santen trägt) petit m.; la hou. 
que ou houlque; -gülte, f. ce. -ıind; -baft, c. 
ey Bo. c. -artäg; lee, esparcelte, f; 
uen, Oui. gâteau au m.; Com. pain-d'épices, 
pain emmielle; 2, €, -ftelbe; =beder, où. kuͤch⸗ 
ler, paind'épicier; Æuduf, «in Mitar coucou 
indicateur (du m.>; -leder, (eine rt Merten) faus- 
se teigne de la cire, f; -leim, Dor. colle à m., f 
-left,l. récolle du m.,f, -Tippen, ©. -mund;-loc, 
n.-löder, pl. Bo. pores nectaires; -mahrte, 1. 
©. -f@elbe; -maul, n. pers, qui aime le mm. ; -m o⸗ 
nat, mois où les a, font, recueillent le m; -mund, 
Pot, bouche de m., qui prononce des paroles dou- 
ces comme le m., f; it. =, -lippen, (ren Su füh 
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Gunge wurgeln pui -bau) rejeton de 4.3 -felb, n. c. 
after (a)j-garten, houblonniere, f; -gärtner,cul- 
tivateur, planleur de 4; -bainbu de, f. Bo. (6., be: 
ten Zapfen dem -pepfen gleichen) charme à fruit de A.; 
le bois dur; -baupt, (die Feucht des weiblichen -#) tête 
de A., f; ohne ecailleux du A.; le M., épi de Au; bei 
fen, f- pl.c@ sanb,)ievure, f; -feim, m, schen, n. 
Cotie weile @ pargel gewoifen m.) rejeton, lendron, germe 
de A; les jets, pouises da A.; -flee, ıweilen Hätınmen 
den -Aäuptern gleichen tréfle atete de À; pied.de-lievre; 
=Llette, f. (Wrwäts. weites auf äpmiiche Are vole bie Ars 
stlhere genögt wirt) la grande bardane, ſz -Torb, Bra. 

ier à passer la biere houblonnee; -m eh, u. (Staub, 
poeme jur Deit der Delfe ter -famen üteregen wird) rosée 
farineuse; -meffcr, n. le plautoir; -nachtvogel, 
cocher lib gwiiten den Aüuryeln des #4 aufbäls und dem — 
fééeii I phalene du di, f; -DI, m. (aus bem fpantı 
fen — gegoaened Del, huile du dictame de Crete; -ranfe, 
la vrille, le bras de 4; it, tiges, sarments de k.; 
— lein wand, f toile de sar. de A; =npapier, 
papier de k., de vrilles ou bras de h.; -teic, a. ad. 
abondant, riche en 4; (vom Bire) bien houblonnée; 
at, sac, balle à 4; alat, salade de 4., de jets 
ou pousses de hf; -feide, © Manstraug -feibe, 
fete; Teiln. c-rani -[pargel, -ferofit, 
©. tm, ange, perche à k., de A.; fg: po. fie 
tit eine wahre =, dert grob md Dünneltig) c'est une 
grande, une longue p., une p. à À; -ftichel, Celletne 
Stanat, Eher gie den -flanges damit in die Erbe zu fobem) 
le plantoir; -zapfen, c. -baupt. 

Höpfener, Höpfner, c. Hevfengättner. 

Hop, ed; €, (Eyrung In bie Hübe) fa. ps fi; 
saut; einen — machen, faire une gambade; -tany, 
walzer, im melden gebapfer wire, fa, sauleuse, ſ. 

Hopſa, ef. Sep (22. 
spfen, vo. «fpringen, in die Höhe Ip.) (a. gamba- 
der, sauter; daß -, c. opt; -fer, 8, [a qui gambade, 
saute; le sauteur; 2.0, Depkmalger. 

Hörbar, a ad. qu'on peut entendre; faum -€ 
Töne, sons presque imperceplibles, 

Hord-brunnen, Min. cascane, 6 -gânge pl. 
les écoutes, 5 -baus, din. hauschen, -bâus 
fein, n. Ex. ımworin ein Berajunge, vor dem Us und Muh 
fabren, auf den Salas ber Udt berdit, um das ZAchen bayn 
ya geben) échauguette, f; la hutte, cachette à écouter; 
Achweſter, L Beni, Beisnanne) sœur deoute, I; 
-winfel, Ce — mo man bequens Undere ber 
Hordientann) écoute, les ·c, f. 

Horde: m, f. sp. (dab Herten) les écoutes, fi; 
fa. ſch auf die — ftelleu, aller, se maitre aux éc. 

Horden, vn.av.6. au der Three, écouter à la 

| portes; (reden Sie nicht fo laut) man borde, on nous 
écoute, nous sommes épiés; (fie bat es gehört), fie bat in 
einemanfofendengimemer gebordt,elle nouseécoutait, 
elle étaitaux écoutes dans r; Poë, die ganze flur borchre 
in woläftigemm Schweigen den barmentihen Tönen, 
toute la nature, dans un silence x, elaitalten- 
tive à ces sons harmonieux; it, v. fa. bord! chère 
écoute! - Sie, wie fdôn das-Mingt! écoutez! quel 
sou agréable! Ex. -, (auf ten Sibiss der Ihn) être aux 
és; 2. va. pu. er bordet dann ihr Lied, alors il prête 
une oreille eg à son chant. Des €. borde. 
over, d; lun, pers. qui est aux écouter; mp. 
— se; P. der-an der Wand hört feine eigue 
Gand, celui qui est aux do, enteud souvent sa 


opre honte, 
—— n, f. cela JIlechtwert claie, olisse, I; 2. (ein 
Saufen terumplebenter Menfchen) horde, f; eine - Lars 
tara, Mraber, Wilde, A. de Tarlares, d'Arabes e; 
eine - Diäuber, eine Räuber-, troupe ou bande de 
brigands, 5 -nweife, en A-s, par br. 

oren, £ pl. My. «Täter bré Zuplierd und ber The 

mit) les Heures, f. s 

Hören, va. Tue, eine Stimmer entendre, our 
dessons x; (beren), écouter; — Sie, weich ein Lärm! 
écoutez, quel bruit! aufet.—, de. ge; (id ſche wohl, Sie 
nidr, - uit auf mic, vousn'ecoulez pas, vous ne 
m'écoutez-pas ; (feine Schmeicheleien), ich höre nidt 
darauf, je ne les écoute pas; wir wollen Doc -, «ftbem) 
mas er pu fagen bat, voyons ce qu'ilaura ädire; ich will 
Boch -, (mic ertunvigen: mag an der Sade ift, je m'en 
informerai, je m'in. de la vérité du fait; fa, - Sie 
einma', mein nb! écoutez, mon ami! er 

2. gut, ſcharf, ſchlecht, übel, hart -, avoir l’ouie 


Hören 


bonne, fine, subtile ou délicate, avoir mauvaise oule, 
avoir l’oufe dure, entendre dur; nur balb -, ent. à 
deini; entr'outr; ich babe mur halb gebèrt, mag er fagre, 
je n'ai entendu qu’à demi, je n'ai fait qu'entr'ouir 
ce qu'il a dit; er höret wicht wohl, CR et, taub) il n'en- 
tend pas bien clair; il entend dur; id höre ibn kom: 
men, ſchreien, Magen, jel'=lends venir, criere; bi: 
ben Sie dieſes Geriuich gehört? avez-vous oui, 
entendu ce bruit? fa. ich habe es mit meinten eis 
genen Obren gehört, Coar newihr je l'ai oui de mes 
oreilles; id böre midt das Gertngfte, je n'entend: 
goutte; er tout ald höre er nichts, il fait la sourde 
oreille; il feint de ne rien ent.; (c6 ift ein folder 
Lürm) das man eina. nit - fanıt, quon ne saurait 
sent; (er fonnte nicht lant genug fpreben) um ge: 
bört zu m., pour se faire ent.; ich babe ibn fingen, 
ſprechen. erzählen -, sarböen je l'ai ouf, entendu chan- 
ter, je lui ai entendu dire, raconter; ich habe es fa 

nen hören, je l'ai entendu, oui dire; id babe es von 
feiner Schweſter, von ihm gebôrt, je l'ai entendu 
dire à sa sœur, je le lui ai entendu, oui dire; ich 
babe nicht von Ihm, von dieier Sade fprehen -, je 
n'ai point entendu, out parler de lui 2; ich babe es 
blos von - fagen od, vom D-fagen, je n'en sais rien 
que par ouï dire, je ne le sais que pour l'avoir en- 
tendu ou ouï dire; man fönnte und, éreben) on pour- 
roit nous ent., nous oulr ; id babe fie mebl gebôrt, 
reden, rufen +) je l'ai bien entendue; wenn man ihn 
gehört hätte, si on l'avait ouï, entendu parler r. 

3. eine Predigt -, Cipr beiwohnen una fran-)entendre, 
oufr un sermon; ich babe ihn predigen -, je l'ai en. 
tendu, oui pré ich babe alle gute Prediger ger 
bört, j'ai oui tous es re; ich habe diefen Sänger, Ton: 
tunſtlet e nie gebört, je n'ai jamais entendu ce chan. 
teur 2; eine Meſſe, Die Beichte-, 0, ent. la messe, 
o. la confession, ent. en con.; coufesser qu; die 
Pbilofopdie, Matbemarit x bei dem und dem Pro: 
felfor -, (Aubieren) faire son cours de philosophie £ 
sous lel professeur; es ließ ich eine Stimme -, (man 
dirte cime ©.) une voix se filens.; ſich mit feiner Stim: 
me, fit im Singen — laffen, (fein) faire ent. sa 
voix; chanter; fit auf einem Tonwertzeuge · laÿen: 
jouer de q. instrument de musique; se faire ent. sur 
qe ins; laß —! (faares min parle! voyons dono! er läßt 
unichts mebr von ſich —, ter debe BI, man erilbrs nlæeé 
mebe won Ihm) il ne fait plus parler de lui, on n'en- 
tend plus rien dire de lui; bas läßt ſich -, cas Manga 
gu; E: ven einem Berwelie, dab IA gut, blntis 2) erla 
ne sonne pas mal; c'est qu que cela, cela a q. proba- 
bilit; Diele € Entibulbigung läßt fid-, on peut ad- 
melire celle sxeuse; celle ex. est fondée, est rece- 
vable; c'est une er. plausible; ein Richter muß beide 
Theile -, un juge doit o., ent. les deux partis, (man 
bat ibn verurtbeilt), ohne ibn zu -, sans l'o,, sans 
l'ent.; das babe id fort tuufendmabl gehert, 
j'ai ou dire cela mille fais, j'en ai les oreilles bat. 
lues et rebatiues; was höre ich! qu'entends-je! man 
wird bald - cectabeeu), ob es wahr ist od, nicht, on saura 
bientôt sie; wenn man ihn bört, dielnem Sagen nad) 
war nichts leichter als & à l'ens., rien n'était plus 
facile; wenn man ihn reden bört, fo follte man glau: 
ben, l'on dirait à l'ent. que 2; ich höre von allen Sei: 
ten, daß Sie ih über mich beflagen, il me revient 
de toutes parts quer; haben Sie nichts Neues gehört? 
n'avez-vous rieu appris de nouveau? fg: er till mich 
uidt-, er will nicht auf mid-, ilne veut pas m'éc.; 
Goct, böre mein Gebet, Dieu, exauce ma privre; 
(dev Statthalter der Juſel machte Boriblége), auf 
melde man nicht - wohte, qu'on refusa d'éc., qu'on 
ne voulut point £e., auxquelles on ne voulut paint 
ent; auf die Stimme, den Ruf des Himmels od. Got⸗ 
tes =, de. la voix du ciel 5 P. wer nicht - will mu 
füblen, (ser ide miche zarhem 14e, muß turt Scharen Hua 
#3 celui quine veut pas de. les conseils, en prendra 
de l'expérience, s'instruira à ses dénens, Das-, l'oute, 
6 fg: ed Hit ibm - und Sehen vergangen, (der Kopf bas 
ide gefihwengelt) il lui a pris un élourdissement, un sai- 
sissement, cf. écouter, entendre, Oulr. 

Dörenfagen, n. sp. fa. l'our-dire; er weiß cé 
blos vom -, il n'en sait rien que par oui dire, ne le 
sait que pour l'avoir enlendu, ouf dire; man muß 
—— ſtehen blelben, il ne faut pas s'arreler aux 


oui-dire, 
Hörer, 8; inn, £ ceine D, weiche Hirt) personne qui 


Hörer 


écoute, p. docile, ef. 3u-; Ecr. feib Thäter des Morts, * 
und nicht - allein, ne vous bornez pas à écouter la 
parole de Dieu, meltez-la à exécution, pratiquez ce 
qu'elle enseigne; Pra. ein - bei Gerichten, «in anges 
bemdee Mediégetebreer, voridier mur pubret) écoutant. 

Hör-gaft, Ecol. pu, (ter Me Veriefungen elsmat od, 
auf tue Deit als Cia bélucht; "hosped) audileur extra- 
ordinaire; -geméibe, ec Prratuy; -famımer, f. 
ca Kühe, eine 8, din weiche tie Marséberren abtratrn, die 
bei ter Elyuna nidt gegemmwärtlg À turfırm) les écoutes, 
f; chambre aux e. ou de retraite, fl 

“Horisont, ed, sp. (Orfidesireit) horizon; fg: 
das iſt, gebt über meinen -, chber mrine Faffungétraft 
e) cela me passe, est au dessus de ma sphere, de ma 
portce, 

‚"porisoutal, & ad horizontal, e, -ment; 
eine —e Sounen? uhr, CRagerecht mir ben Heriient)eadran 
solnire A.; eine - gerichtete Gonnenrubr, c. placé 
horizontalement; -Fläche, -linie, £ plan A.; plai- 
ne, ligne 4-e;-f cu fi, €. Kern; - m age, €. Waderım, 

Horn, ed; Hörner, n. (am Sopfe mancher Tulere, 
alé Ddyien, Adler 2) corne, f, dim. Höruben, m 
petite e.; cornichon; die Kübe, Ziegen, Hirfdkäfer 
e baben SDérner, les vaches x ont des os; (die 
Sihreden) fireden ibre H aus, zieben ihre $. ein, 
montrent, resserrent au retirent, cachent leurs &-s, 
cf. Fü; (diefe Tbiere haben Herner, find mit 
Hoͤrnera bewaifret, ont, portent des 6-5; sont ar- 
mes de e-; Die Körner abwerfen, Cle alten vertieren, 
und neue beivmmen) poser, meltre bas les 0-5; ein 
Stier, der mir den Hörner Nößt, taureau qui don- 
ne, qui ar de la c., qui heurte de ses c-s, dan- 

ereux de Ja e; der Stier gab ibm einen Stof mit 

em -€, le taureau lui donna un coup de 6, cf. cornes 

fg: ſa. einem die Hörner bieten; Cie Spipe, Ach ibm 
witerfepen) montrer les cs à qu; fid die D. ablau⸗ 
fen, (mir fehnenn Ungedüm g oft anfteden, und ibn Tarurdh 
ablegen) jeler sa gourme; etmwad anf feine Hörner 
nehmen, (ed auf frire Oefabr Über. . fid dei, zuttauen) 
se charger seul de qe; prendre qe sur soi, entre- 
prendre qe à ses risques; Hoͤrner Fragen od, baben, 
(ein Ardati od. Sabnreif.) porter les c-s, avoir des os; 
po. ètre cocu; einem Mörner auffegen, planter les 
é-s à qu, pe le faire cou; (feine Frau) bat ibm H. 
aufgeiejt, l'a fait coca. 

2. fg a) dein née elmens —e verfebrnes Thier) €. Ein. 
Mas; D} (ein eg, Gers, ein 901. aut beblem —e dès 
nes Dibien 2) la corne; Ler. fille bein · mit Del, und gebe 
Dana Den Dabid zum Kbntze gu falben) emplissez vo- 
tre e. d'huile etallez 2; My. bug - des Ueberſtuſſes, ccas 
Fu, Frudie-,) c. d'Amalthée eu d’abondance, f; ef. 
Trint-, Pulser-; Ch.cor; dim, dad Hörnchen, cornet 
das - blafen, sonner du cor, du cornet; corner; in 
das — fopen, donner du cor; das - anfegen, em. 
boucher le cor; ein meliingeneg, Hberncé -, ein - 
mit einem Nlbernen Mundiide, cor d'airain, d'ar- 
zent, corembouvhe d'argent; beim Schale der Hör 
ner, bein D.-fhalle, au son du cor; cf. Dief-, Siser-, 
Kabine, Def, Lab; fg: mp. mit einem An: 
dern in ein — blaſen, (eimerieh Abacht nels Idm +.) chan. 
ter sur le méme ton; se chauffer du même bois; c) 
pe Care weramd the Shrner berben): das ift -, c'est 
le la c.; eine Tabadadofe, ein Kamm vou -, taba- 
tiere, peigne de ©. (das Heft an biefem Meffer) ift 
von —, est de e.; in - arbeiten, travailler en e.; das 
- der Pferde, Efelg, (der Guf terf.) la €, des chevaux +; 
Bo. -, (ein Samabei. ed, ein am Samen ed, an ber Frischer 
vülle gehtiedemer Oriffek, wenn er frumm gebogen if) style 
cornu; Boul. -, Hörnden, c. -afe; e) Ecr. (Guârte, 
*5* Anſeben) v. das - des Heils, eit) la c. da 
salut. 

3. ext. Td. (hpipiger Tôvit der Srbfiide) a) (nom einen 
behen Grbirge) pointe f, b) (von einer fit ind Waſſer ers 
Bregenden Laurie) le caps it. (tie de eines Dinger); Die 
Hörner einer vieredigen Müße, les cornes d'un +; 
An. die H. des Streugbeined, (3 Croébungen) les e-7 
de l'os sserum; Aro, die H. des Kapitaͤlt, qe vies 
den der Slulenpraite) es d'un rs die D. (den) des 
Ultared, les os der; As. die D. des Mondes, (wenn 
er Att wie Suite atgeuemnten bat) e-3 de la lune; Chaud, à 
die D. des Amboßes, Qie feipigen Enden UM) 0-2 
d'aneenclume; Amboß mit zwei Hoͤrnern, bigorae f; 
Ex. - od. Hasvel-, (le Handhabe am Saspei) mani 
velle, f; Mar. Hörner der Segel (die Btpfet terf. an tem 


“ 


Hom 


etz) les bonts des voiles; Men. die Hörner einer 
Säge, Cie zwei Zeile deb Geßelles, werke dab Watt bi 
fefiget ip les a-s de la scie; Pot. bie H. eines Seb: 
lenbedens, «&rhösungen am Haute bef,, um. wenn man 
et. darauf fell, temf, Duft zuführen) les ce d'un 2; 
Sal. die H. {die Cem) der Salzpfaunen, les angles 
ou cs de % . 
Horn-ahat, agate jaspée rouge; -affe, Cui. 
(Art Badwertes In Gedalt zieier an einta, aelligter Phmer) 
eornue; -amıboß, Ser. .bigerne, f; bigornemm;-ar: 
beit,louvengedecorne,faitdee.j-arbeiter,ouvrier 
en #5 it. e. bereiten; -artig, a. ad. corné, ee; eine 
=t Saut, peau cornée; Bo. (die Saamıenbülle der 
Dattel) it =, est corné; =f Scegemadie, herato- 
phytes; -band, Bel. reliüre en parchemin rela- 
ve, f; -bañ, Org. (Pieisenmerk, moeimeh tem Lot ded -eb 
madame) Je cor, jeu de cur; -basım, le charıne; 
beige f. Pei.e Got Dem ve 66) la macération 
de la e.; 2. (vi tou) liqueur pour ınacurer la 
cf -bereiter, cornetier; -berg, e.-Btin; -bid: 
fer, Demi) corneur; sonneur de cor; -blatt, 
n. Bo. CP vorlibe zerki Dismoen trâge) In cornifie, l'hy- 
dre cornne; le cératophille ou -phillon; le ker. ., r; 
-plet, n. Ch. Galfanres DE #2. else Derimifdums tes 
Bieled mit rer Eatirkune) rod corné au muriate;selou 
muriate de p.; -blende, f. Ex. (nisitihr) roche de 
c. strice; la horublende, la Llende cubique, lam- 
phibole; (armee) am. lamellaire: fticfrigé =, 4. 
schisteuse; -bod, In. (ir Etañb. net Höramm) hélier 
commu; -bret, n. Sal, can ben Hörmern ed. (den ter 
Pfanne) planchette de rehansse, G-dDredéler, -dbre 
ber,tourneuren c.;-bu ré fu Le,f. Vet cin Gieftekr 
an ben Feen der Perbr) jarart encorne; -£É8, n. Mg. 
(esp. de chaux carhonatee fbreusse); -ety, n. Ex. 
mine cornée, mine d'argent cornée; ſchwarzes =, 
mine cornée noire; -£ le, É (E. mir berserietenten 
Bertin an dem Selten des Kopfes) le hibou cornu; 
moyen duc; chat-huant cornu; -farbe, £ couleur 
do e., F3 2 CF, wende = aciirét wir) couleur pour 
la c., f; -farben, -farbig, a ad. couleur de 
ex -füule, © -turt,; -feile, ſ. Mare. gli 
me à parer (le pied du cheval), 5;-fel8, roche pétrosi- 
lieeuse; =jtein, of; -feitel, f. ed. =, 6,n. Ch. 
Riemen par SNei-) le porte cornet; -fi fc, (mit einem —e 
où, Fuipiaem Mél, it. Welche ele elmfaches Burswerigrug. und el: 
ne einpge Baudıflome 6.) l'orphie, l'aiguille, l'aiguiiette, 6 
it, haliste; -flint, n. Ex. schiste siliceux; -flöß, n- 
Ex. Gelée eine -farbe dur) couche de roche pétrasili- 


‚ceuss, couche de roche calcaire couleur dee; -Flik: 


gel, Crer sie) elyire; -flügelig, a. ad, bn, (sen 
Jntcten)coleoptere; insecte ..; -formig, ®, ad. en 
forme de e.; Bo. =e Staubfäden, cadre eines —eé 
attogtut) elamines cornieulees, cornues,corniformes; 
-fruct, f. c. -fume (1); -fn8, pied de c.; -füh 


‚Big, a.ad. =e Thiere, bêtes à pieds dec; -aeitein, 


nm. ©. -fein; Ex, -glas:ers, n. Ex, mine d'argent 
marialce où vitrouse, mine d'er. carnee,c, -erii-g 91, 
m. (bie fehteiberide Mes Ch, tolé in cher Mark nur aus 
9 56 10 Saras Coin, und Äbrigend aus Zußap beiiehr) or 
deneufcarals etdemi; -bart, a. ad. aussi dur que la 
©; -bafpel, Ex. le guindal; la tournette; -baut, 
f. can Sänten und Fäbın, Part barte Hebeit, vielst Geben 
© cal, durillons Oc, die = des Auges, la cornée: 
(bei ten Piercen) la vitres Die = iſt verlegt, la cornée 
est ofensce; =blatter, f. e, =ariamür; =fiftel 
ſ. Oe. fistule de la cornée, f solHomimene +... fl. 
de la cornée — unvolllommene ..., fi de 
la cornée incomplete: einfshe =, fi. de la cornce 
simple; zufammengelegte =, fi. de la cornée com. 
poste; =gefdmwir, n. Oc. (etertiéues) taie, f; 
(am Rande ter =) argema, Argemon; (en cage und 
Hefe), ©, =trhublens =meffer, n. Oc, (eine Art 
MR. bel ter Heilumg des Staares einen Einſamiett damle im 
Me = ju machen) cératotome; Taagel, Ce. (eine ine 
ſammlung bed Elters zwiſchen den Wahttern der ==, weiche 
einens melhgeibtiden Jieden auf der = glenbt) ongle, f; 
—träublein, n bothrion; =vorfall, Oe, (ein 


" Gwen ter =, mohel fie mel, undurcchtig. bartironbbe, 


Mnorpaantia, ed. auch weich wie pet, md auvoriien wirlfare 
#ig wirt) staphylome; -Däuficht. a. ad. (einer -baut 
—** qui ressemble à un durillon, à un cal; -häy: 
tig, a.ad, calleux, se; -bäutigleit, f.callosite, f; 
«bet, C5. mir einem Toiplaem Sepfe) belone, orphie, 


Hornsfäfer 


Ce ble Funde mit dem — zum Buchen angefrifét werben) 
chasse à cor, 1; -Fâfer, escarbot licorne; Lamm, 
peigne de e., f; -firfche, £ cornouille, f am: 
pe, £ Mar, taquet à 6-7 ou à branches; -Plee, cars 
hörnter Schorentier) lotier; -Pluft, ſ. Vet, ebterhafre 
AL ad, Epalte im -e ob. Dufe der Pferde 2) seime, fs it. 
crapaudine, f; -Elüiftig, a. ad. qui a le sabot fen- 
du; -koralle, ſ. CTnecpiange, mit einem breiten, are 
siaen Fuße) edratophyte, gorgone .., 6 -frant, n. 
(PA teren Fruchrtapien, wie Ohener actruͤmmt And) cura's 
te, eereste; nen cafe; -f 1 mme Lower a.) le 
carvi; cum in sauvage; à. (Pil.) eu. cornu, l'hypéévon; 
-laterne, f lanterne de corne, f; -leim, colle 
de parchemin, f; -Leifte, f. Men. (ie am Ens 
de einer Taſel ») listel de traverse; -Lere, f. (op 
Std, mit a fiber den Mugen wie Pibérner ſſedenden Strad- 
en) cornu; -lenchre, ce »Taserne; ·meſſer, n. 
Pei. couteau à trancher la e.; -mohn, Bo. parot 
cornu; gelber .., (mit zeiten Diunveu) chelideine vn 
que, 6; rotber, ch. corniculée; blaulichet, ch. à leurs 
violettes; -pflanze, Le. -terati; -platte, [. Corn. 
carreau de corne;-pomerange,f. (biterige ons.) bi. 
garade, f; Porphor, porphyre à hase de horn 
stein; -preffe, f. Corn. presse à redresser la e., f; 
-guedfilber, n. mercure corı ou meriate; -Y 4 6: 
pel £ Corn. râpeñe., f -vidter, (weiter ble Dr 
ner + gerate rider) commetier; -falbe, I. S. für tie 
-Müfie) rémolade, 5 -fame, Bo. PA. deren state ae: 
trüdter Samt gi sn port Gerner hat) céralocarpe des 
sables; 2, 00. =<ufhwamm, Celine ge ben Aftermaofen 
gcbérende PA.) ceralosperme; -ja 8, Ch. (ron Sccuũren ges 
fhlangene Verplerung an dem ‚Blefenme) enjolivure, fi 
ch ein, As. mer Ein. ab, Mesmend inne Sornung eb, Febritar) 
nouvelle lune de fevrier,f; -{@ie fer, c-ibein in Cet 
eine Et.) roche de €, feuilletce, 1; -[hlange, f. 
gmit eier --artisen Frsöhung fiber ten Mugen) le cerasie; 
-[hluf, Lo. dilemme; -fhnabel, hu. (es Sacan⸗ 
gen, deren Mani am Rande mir elmem Same amgeten kA, 
weicher dem ferne am Farbe und Arte ateicht) l'hipnale, 
1; le serpent stupide; -[hnee [. hn. (Zremperer: 
dh.) cor de mer; bucein ; 2. (eine Urt Stachel· ſch., te: 
ven Schale -farkla if) rocher corne; -f[drot, n. Pei. 
(die vem ⸗ eimeb Rimteh, fe weit eb bob til, madı der Dide 
abacfttttenen Otte) tronçon de c.; -filber, n. (tem 
- an Farbe Atutiches ©.) June cornée; muriate d'ar- 
gent; =eryn.c.-en; -fo ble, f. Mari. solecamee; 
-fpalte, f,o.-Maf;-fpaltig,e. Nha; -ff a M, (ori 
ten —arteenrognure de «., F5 {bi Be,f.pointe d'une c., 
ſz +. (Mundart einer Kabarspfeiie aus — gedretenn houl 
de c,; -ftart, -TRärtte, £ Ex Qu beiden Seiten tes 
—haëprié) place du dévidoir, f; -ftein, hn. roche, pier- 
re cornée, p. de €, f; (le caillou, l'agathe +); Ex., 
COheñcin, wetbré mit tem Ellen und Schldael fer zu gt 
volmmen if) r. cornée, p. our, de c., p. de r. opaque; 
großer, p. sur. op. squamimeuse; — =,p.wr. 
- p. compacte; jaspe Agathe; ichieferiger =, p., r. op. 
feuilletée; halbdurchſche inender ==, p., r. demi-trans- 
parente; 2. Sal. (Feine. auf weisen die Ealsphanme mit 
isen Sbrweris rabrt) les piles, ſz =hreccie, petrosilex 
breche; =friftall, pseudo.cristal de quartz agathe; 
ar pd à t, porphyre à base de horustein, ou por- 
phyre schisteux; = a d'e,f. vache petrosiliceux; -trä: 
der, ©. Sévmerstr.; -vich, n. sp. les bétes à c, fi 6. 
aumailles, 5. cornues; hn. les cornupedes; =jiné, 
cAbeabe vom =) cornage; -D ogel, Careder, zum @rram: 
aengeſchdecht neböriger D, mét ulm artigen Gewaͤchſe anf 
tem Kopie) le casoar, casuel, cf. Galuarz it, (attumg 
VBogel, Deren Gamabıl am der Stirn mit einem böruerähnde 
ben Aut wucht veriehen 18) le calas; -wand, f. Mark, 
{de Eelsenteile des Fufeb) quartier; die inwendige, 
bie auswendige =, le gu. de dedans, de dehors; 
-werk,n.Fort. ouvrage ac; -wifimuth, Chi. Coeur 
bentichet @.) bismuth corne; -jahn, Con. (-farkige 
Eccibnete) dentale corne; -jange, f. Corn, les te- 
nailles à écacher la c., f; Jungen⸗mustel, f 
An. (er Seeite © citemrm. der 2.) le cératoglose; ınuscle . . 

Dornen, va. (né Hormbiafen, das $, bi.) corner, 

Hörnen, uit Hörmern verfeben); pu. mettre des 
cornes Ar; gehörntes Thier, gebörnte Eule, gehörn: 
ter Satpr anımal cornu, bee c-e, hibou, satyre e,; Bo. 
gehörut, (wa elue einem Herne Anndihe Krümmung bat); 
eine gebörnte Fruchtbildung, ein gebèrntes Blumen: 
blatt, fructification ce, pétale c.; fg: ber gebörnte 


aiguille, aiguillette, 1; -jagd, f. -jagen, n. Ch. |Mond, les cornes du croissant, f; ein gehörnter Che: 


Hörnen 


mann, (ein Sabnrei) cocu, cornard; Lo. 
Schluß od. Hornihl, 
ſet febl. 

Hörnen, (bömmern) a. ad. (ven Sorm, au 5 ) de 
corne; -£ Urbeit,c. Soru⸗atteit; eine € Zabatébdofee, 
tabalere + de corne, f. 

Déôrner-fdall, (Ed ter 5, Sais.) Je son 
de cors; beim =t,au son des cors; -fénérfel Con. 
la petite opereulee aquatique; -[horf, Bo. antho- 
cere; -FhMamm, ©. Mel. ; -tRÄgEer, ten ars 
nöemteh Toler) bète cornne; coraupede ; hn. c&ranih) 
anhinga ; «ie sehörnte frère) grenouille €,; (ter 
charangon. cornu ; (rire Weöpe) Co ei ©. Sorns 
fblanse; 2. fa: fa. (Saber) corn coeur, 

Horniht, a. ad, «em Sorne dénlit) corné, de; 
-e Hant, peau enlleuse; Meg. -c8 Kell, cunribeig 
dorntgesz welchet berneartige Stellen Bat und lheebaupt 
betnabe fe bars wie Som if: peau cal. 

Hormia, # ad. (Horn enthaltend, aus Ser beilehend) 
de corne, cf. somidt. 

Hörnig, a ad. ce. ein, pmel- y. 

ornmih; Me, f hi. cdie größte Art Aebpes) Trelon. 

Dorann 2 cé; €, CHebruar) février, mois de f.; 
-sblume, 1. (Ehmrealdctichen od. Marpplumen, rethe alt 
fdhen im — gu biüben paeaen) la perce-neige, violette 
de f., m. de la chandeleur, le violier bulbeux, la 
campane blanche, la baguenaude d'hiver, de prin- 
temps; -Ébe@t, (Ds, weisser im = leider brochet qui 
fraie en fi 

*Horopter; 8, m. Op, eéeiel) horoptere, ſ. 

Hör-robr, m, cm Wobe, welches man an has Öse 
hält, dab Sören qu erleichtern; -trlchter) cornet, co. acou⸗. 
tique; er bört bles vermittelft eincd SZes, man muß 
durch ein = mir ihm iprechen, il n'entend qu'avec 
un c0., il faut lui parler avec un co.; -faal, con 
@aal, den Vertrag eines Bebrerd tatin ansubèren) andétoi- 
ve; Me -fâle auf dieſet boben Schule find groß, ge: 
râumig, les salles de cette université sont vastes, spa- 
cieuses; -fage, 1. —fagen, n. 6. Séreniaoen; tube, 
fe, -jaat; -Cridrer, © -rbrs -werfjeug, m 
(baë Gbren ju befbrèemn) instrument ac.; -JEUNE, (rim 
3, welcher Me S., ble er bejemgt, Gelbf an Drt und Stelte, 
richt er von elaem Dritten gehört bat) moin auriculai- 
re, cf, Obremyp; -Jimmer, n. ©. -fübe. 

Horſt, ed; e, (od. — em, £.) 1. rein Bärbel Gras 
fat, Ottteltes gez it. Frelle, wo dirfe machlen) zou/fe, ſ. 
celle; 2. (Chebüsde, mit Geb, bemaılener Ort, ein tietner 
Gakn auf bem Fette) buisson: £. d'arbres; hallier, bos- 
quet; 3. (as Mei rineé Raupvoarib auf boben lement mb 
Feten) aire, 5; die-e der Adier find gewöhnlich auf 
dem hoͤchſten elien, l'aigle place ord. son aire sur 
les x; 4 tem Haufen Sand eb, Erde. bei. die elmem Flute) 
Las de sable; 5. feine Menge Menſchen, bei. Im Arlcae) 
v. une troupe, 

Horften, vn. av. 6. (von den Daudsdaeln, nifen, 
mebsen) airer; faire son aire; Fau. murteler, 

Hort, ed; e, Pad, rein Gels it. ein ferner, hier” 
Dm v. rocher; it, retraite, 1; asyle; fg: coen Peri. is 
term fie die Zuflucht anderer And) l'espérance, f; le salut, 
appui, protecteur; it, (son Gen), Bor, Gott ift mein 
— l'Eternel èst mon soutien, mon ap. 

orte, © Pürdes -n, ©, Sürten. 

Dofez m, f. cet ven Brervren zuf, gefhlagener Trich ⸗ 
ter, das Mal, und Cetreibe von ben tes bird) bei, Dina 
unter ju febättem) conduit; manche, f. 

Höschen, n. dim, cf, Hofe; 2. ch. Heim, 

Hofes n, f. dim. bösen, n. ord. pl. tan Alek 
vangialt, meicheb ble Ædenirl g betlelcen Ja rafnrte, 
les cu-s, les chausses, f; le haut.de.ch.; das Lt ein 
ſchoͤnes Paar -n, voila une belle ou; 160 find nicine 
-1? où est ma cu? où sont mes ch ? [urye -n, (els 
de mur NS unter dad Mnie reichen) la eu. , je haut de- 
ch.; tutze, anliegende -n, eulottin; lange -n, les pan- 
talons; tchene, lederne -n, des eu-r de drap, de 
prau; feine -n anzieben, feit machen. melire, alla. 
cher sa cu, ses ch. ; -n anhaben, étre en cu; fie 
bat feidene -n, träge ſeidene a, elle a des cu-s de 
soie; feine -n liegen ihm nicht gut an, il est mal cu. 
lotté; einem Riude -m anziehen, culotter un eufant; 
geftridte -m legen ſich gut an den Leib an, le tricot 
culotte bien; die -n binuntertäun, (fe. wmtebrens feine, 
Motprurft verridien mettre ew. ou ch, bas; lâcher l'ai. 
guilleite; einer, ber feine -u anbat, un sans eu, ©. 
niet; cf. Babe, Pluder-, Pump, Schtaf-, Erumpf-, 
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Weter-, Unter-; fg: fa, bas Herz iſt ihm in die -n ges 
falten, cer bat allen Muh verieren) son courage l'a aban- 
donné ; fid in den Stand der geflitten -n begeben, 
(Seirattem) se marier; prendre le collier de misire; 
feine Frau bat die -n an, od. trägt bie -m, «bat über 
tn die Sersichaft) sa femme porte les ch., le haul-de. 
ch; die -n des Feberviches, (die mit Federn brmadlier 
wen Schentet def.) les plumes des cuisses de la volaille, 
la cu.; Mare. die - des Pferdes, (der untere Theit beé 
Hinterfußeb von dem Saden am blé zum Gelent, Je canon 
du cheval; die Höschen ber Urbeitsbienen, cinfenfer: 
meige Unbänge, welche aub Biemenbrer où. Wachtmehl ber 
fieben) appendice lenticulaire de l'abeille ouvrière; 
it. bie- an einer Hammelskeule, Ker bell, we man 
fe faét, fie ju jeriegem le manche d'un gigot. 11. Td. 
Cedles, böljerneh Gil) tinette, f; baril, cf. Butter-, 
Edautet-; 2. Hoechen, (dir parten Aäute am ben Möurjein 
bed Vachfed, welcht detden Möhren alien, wenn man fie 
amirein) pellicule, 1; 3. Org. - cein Buß am der Mem 
fchenflimme, der bad Zrempeienüd umd ble ride etnccheit) 
la boite d'étoffe; 4. Phy. - (eine Waturerfhelmumg, eine 
Watte In Geſtalt eines Erkhterd; Waller-, Merr- 2) la 
trombe, le si 

Hofen-bamd, n. (9. be-n puyublnben ed. qu jleten) 
cordon des chausses, aiguillette, f; 2. (ein fnicbant) 
arretière, f; Dipl. der Orden vom =e, od. vom 

kauen ..., teim Orten in Œnglant) ordre de la ja.; 

Hn. c. Semempfib.; -bund, oder breite, Rarte Etrelfen 
oben an den —, meran We Sindpfe find) la ceinture d'une 
culotte, d'un haut-de-chausses, f; -butter, f (mets 
met Hofe grmachte, und darin zum ertauf setragene B.) beur- 
re de tinelte; -flider, #; inn, ravaudeur, se; Ch. 
cein angebendeb ab. mirrjäbriaeh mwieh Edrorin, bad wegen 
felmer Oheldyreinttgtelt und Sefitatels am atſarilcafien If) quar- 
tanier;-gurte,f.-gürtel,e. un L 4 1 
le, de ceinture de eu-s, f; -balfter, 
-beber, c. -miar; -Plappe, f. la pate d'une eu.; 
-Inopf, bouton de eu., de haut-de-ch.; -laß, €. 
„Mappe; -1 06,2. ad. sans cu., qui n'a pas de cu.; mp. hf. 
rév. pur Beit der Pibelbeniait sans-ca.; Fin Ser, un sans- 
eus -neftel, Le. dan; -fad, c. -tafte; -fchei: 
fer, b. chieur de eu.; -[@ li, rer Schi vorn in 
den =, welcher vom -Lape bededtt 18) brayette, fente du 
haut.de-ch., f; -[hmalle, fc. ur; it, c. Anteı 
fénale; -[hneider, tailleur, t. qui fait des eu-s; 
-Îtr cet bn eg sur cf. mg taie, f. 
gousset; une cu; eine Meine =, ulm dem 
-gütteh g., bourson; er ftedtte das Geld in bie =, il 
serra l'argent dans son g.; -Iräger, bretelles, f; 
h.; ein elaftifiher =, b. élastiques; -Jeug, 

pour aus, , 

Höfeln, vn. co. den Bien, Shôden, b. b. Bret 

eb. DBadémedi eintragen) Me Bienen -, les abeilles ap- 
t leur butin, reviennent chargées à la ruche; 
2. va. ein ind -, eulotter un e. 

Hofen, einen, culotter qn; gebofet, eulatic; fg: 
nebof’te Tauben, (T. mir befieterten Sdemtrin und Füßen) 
s paltus, 

ospital, ed; dler, n. (Epttal, ©.) l'hôpital; 
ff, n. Mar. (für Aranfe umd Werwunbere) vais- 
seau d'A. 

"Dospebdar, ed; €, hm. — der - ber 
Malladei, l'h., le despote de Valachie. 

Hoftie; n, f. Re, l'hostie, h nachdem ber Prie- 
fier die — gefegnet bat, apres que le prêtre a consa- 
cré l'A, apres la consécration; bie gefegneten -n, 
les A-s consacrées; bie — empfangen, recevoir la 
sainte A.; die - in der Meife in bie Höhe heben, 
lever I’A., faire l'élévation, -nhäauslein, n. le ta- 
bernacle. 

Hot! Cvrufter Fabrieute woenit (le ble Pferde 2 auf 
die rechte Brite lentes hurkaut! hurhau ! der futiter 
wollte - und die Pferde bift od. bar, (ins) le cocher 
voulait tourner À A. et les chevaux tiraient à dia; fe: 
fa er weiß nichts von - nod von bar, cer IR ganı na: 
ment) il n'entend ni à dia ni 44.3 der Cine mil —, 
der Audere bar od. Diff, «rer Eine will eb fo, der Andere 
dab egensbeil; l'un tire à dia et l'autre à A. 

otte; nm, 1. la hotie. ef, Mure, 

otten, vu, Carhen, fertarten po. ler, s'ena; 
fg: ed will mit der Suche nicht -, Glat verrohtts geben) 
Vafl, n'avance point. 

Sotteut st! ‚ en, Gg. le Hottentort; fg. wie 
die -eu leben, ein -enleben führen, «ein ſeht topes, uns 


Sotrentott 


sefitteteh Beben Mitten) vivre en F., co. des sauvages; 
-sfifch, pagel duCap; -8gôBe, hn.le mante eu 
prie-Dieu. 

Sottonie, f. Bo. l'hottonie des marais, ou mille- 
feuille aquatique, f. 

Dobe, ed. Hobel; n, f.,(Wirge) berceau; (Schau ⸗ 
tet. f.) escarpolelte, branloire, f; Econ. gebadene -In, 
pn poires sèches; fg:-1, od. -Imännden, n. 

ounme ınaigre, ducharne. 

Hopeln, od. boben, (féautein) bercer, balancer; 
2. vn. €. tungehs, fchrumpfen. 

Dub, 68, sp. 1. das Heben; it. eine Bewegung, mor 
burdh et. gebeten void) act. d'éferer, élévation, f; (eine 
Maſchine) gum — ded Waflers, pour #4 les eaux; 
Forg. ein —, (der halbe Umlauf ber Welle, ad. des Waller: 
rates) demi-tour ; fg: einer Sade den - geben, ıten 
Schrama mellre qe en éran/e, lui donner le B.; 2. 
(bel ben Danbmertern, das Recht einer perwitimoeten Mehr 
rien, einen Gefellen, welcher ihr gefällt, aus jeder andern 
Wertſtaͤtte aubjabebes md pu Ar Im Mrbeit zu nehmen) be 
triage; 3. Ex. (ta Maß, mie God der Kelten Im einer 
Keibenröpte am Aunfigegeuge In die Site Nelgt) la levée, 
la mesure d'élévation d'un piston, d'une eye 
de pompe; der - an dieiem Kunſtgezeuge beträgt 
zwei bid drei Meter, cette machine a deux ou trois 
mètres de levee, élève à chaque impulsion une co- 
lonne d'eau à la hauteur de 2 ou 3 metres; 4. c. 
Aus- (1). 

Save Agr. 6. Hufe; 2. vase, vaisseau, lonneau. 

ubel, 8; ob. -trog, Fond, (ein greiier X. neten 
dem Dinmefen, ben Dinnflein und ble Echladen darin mit 
eine, zu vermiicen) caisse à melanger la mine d'étain 
avec les scories, f. 

Hübel, Häbbel; 8, (dim. -den, ») (feine Er 
höpumg Über ter Oberlähe) butte, petite hauteur ou 
eminence, élévation, p. colline; An. Bo, tubercule; 
die - auf den Wiefen, twelbe die Maulwuͤrſe aufmer: 
fen, les taupinieres, les ee des prairies; er hat 
dad Geſicht voll -chen, il a le visage plein d'éfevures, 
de bubes; -idt, a. raboteux, inégal; it. plein d’el. 
Pi % a. (Meine - haben) Bo, luberculé,e, tubercu- 

Fi ben, fa. ©. vieles. 

ubert, (np.) Hubert; -&burg, Gg. een 
bei Priyiig) Hubertsbourg; =er Friede, la paix d’ ..; -8: 
börner, pl. Con. cornets de St H.; -Sorden, 
Dipl, ein Bittenier. in Baier ordre de SL H.; -&s 
(Wluffel, cein Sl. , vorm. deifen man ble Sande vor 
der Tolipelt gi fdhüyen mwähnt, rornm man fie Damit am die 
Sittne brennt) clef de St. H., 1; einen Hund mit dem 
= brennen, Jätrer un chien 

Hubertusorden, €. Subretdorbem. 

übſch, a. ad. cin berrächtildhenn Grade gut, artia, 
weniger aid ftbn; it. gefittet, feim) joli, e; gentil, le; ein 
-e6 Kind, ein -ed Mädchen e, f. enfant, jolie fille 
u er bat gang -e Kinder, il a d'aimables enlants, 
es enfants tout A-fait eri., tout gentils; ein -e# Pferd, 
ein ed Mleid, ein -cé Bimmer, j. cheval, f. habit r; 
fie ift night fon, aber -, elle n'est pas belle, mais 
elle est jolie; fie ift -er alé ftôn, elle est plus jolie 
que belle; giemlid —, joliet, te; fie iſt stemlit -, elle 
est joliette; er tangt —, fie iſt - gefleidet, il danse 
joliment, elle est ,. vêtue; das alles ift —, ſeht — ge: 
ordnet, tont cela est gentiment, joliment arrangé, 
est ar. très.joliment, bien g.; daß ſteht -, Cat Wir 
eut, mimmt Ar gut aus, ven eimem &iritr) cela est f., 
cela va bien; er iſt ein -er Menſch, cein wehtarbiimen, 
it. ein feiner, c’est un 5. homme; eine -e Aufführung, 
(eine feine ) bonne conduite; das iſt nicht —, Carla 
fein) cela n'est pas bien, cela n'est pas honnête; das 
it nicht - für einen jungen Menfchen, cela n'est 
pas beau a un r; fg: eine -e Gelegenheit, ceine pa: 
fente) bonne oceasion; er bat ein -<8 Stück @elb 
geſammelt, <ein beiräclieed Vermögen) il a amasse 
une bonne somme d'argent; {alé Umfartömert einen 
Befebl g zu mildern); gehet - nach Haufe, allez décem. 
ment, droilement, g. à la maison; verbalte bit - 
ruhig, mein Mind, sois gentil, sois bien tranquille, 
mon enfant -beit, £ sp. gentillesse, f. 

Sud, es; -e, (od. -n; m, f.) hn. Cid, weicher 
qu den Fereden gerechnet wir; le huch ou heuch. 

Hude, f. € Hode; -pad, (-bad), ad. «auf ben 
Küden arpadt, anf dem Biden hatımd) fa. einen = tra: 
gen, porier qn à dos, sur le dos. 

hudel-lod, m. Charb. (ein Bed In elsem garen 


fleux, se. | be 


Huͤckeln 


Meiter, weiches jugriworfen m. muß) ouverture circulaire 
au haut du fourneau de charbon, f. 
udelm, vn. (auf eine Weine hüpfen) sauter à 
uden, ©. bedem {cloche pied, 
Duder, 6, c. Sade; 2. ©. Suter; -{beit, m 
Charb. (ture dette) grosse buche, 5. du fourneau, £. 
‚Hubdelei; en, f. mp. mauvaise berogne, b, mal 
faite ; —— — it. exercice d'un melier 2 qu'on 
na pas appris d'après les régles; 5.; 2. (Meere, She 
tel) la peine; le tourment, la tracasserie, le tri. 
potage; id bin aller diejer -en müde, je suis las de 
loutes ces trs. 
Hubdeler, Hubler; 8, mp. pfifcher, Gtümper) 
mauvais ouvrier; bousilleur; chambrelan; 2. (ter Um 
beté bubelt, medt oh, fiers Lracassier, laquin, 
Hudeln, va. bousiller; eine Sache obenbin -, dia 
der Eile € vercidtens faire ge à la légère, à la hâte, su. 
perficielleinent; travailler à dépêche compagnon; 2. 
einen ·/ (amälenz it, nedten, (deren) lourinenter, Importu- 
ner, tracasser qn, lui faire voir du pays; it. ie berner, 
railler, plaisanter; se moquer, se gausser de lui; erläßt 
8 nicht, il n'est pas homme à se laisser &., jouer; 
dy vom einem — laſſen, être le jouet de +; 6 + 
lourment; plaisanterie, moquerie, gausserie, f. 
Huf, 683 €, cam Fuße deb Perth, Efeis +) la cor- 
ne; Vongie, le sabot; (diefes Pferd) bat einen bars 
ten, weichen, abgetretenen -, a la c. molle, dure, 
usee, le s., l'o, mou, dur, use; die Nägel in den - 
einfchlagen, beim Beftasen eb +8) brocher les clous 
ala c. du piede; den - eines Pferdes auswirken, 
Abm zum Befchlagen richten) parer le pied d'un cheval: 
ein abgetreteuer, abgenußter -, pied derobe, usé; 
(diefes Perd) bat einen neuen — belommen, a fait 
pied neuf; von biefem Mittel wädst der - wieder 
nad, diefes M. macht ben — hart, ce remède fait 
— fait croître la c., endurcit la c., ef. Ktaue, perl 
ge 
Huf-bein, n. CB. am Fuße ded Pferdes, vorlébes mit 
tem Sirenbeine juf. hängt os du sahot; -befchlag, sp. 
(dab Beilagen des -eö; dt Die ven) la ferrure; bee 
= für zwel Pferde koftet jährlich viel, il en coûte 
par an pour Ja f. de eg; eim ſchlechter, alter =, 
mauvaise, vieille A ef, =fhlag; -eifen, n. fer, (de 
cheval); einem Yferde =, ein — auflegen, auffdlas 
gen, ceb befälagem) ferrer un cheval, lui mettre un 
fer, des fers; einem Pferde die = abreigen, abneb: 
men, deferrer un ch., lui ôter les fers; man bat ibm 
alle vier = abgeriffen, on l'a déferré des quatre pieds; 
ein Pferd mir filbernen =, ch. foiré d'a ent; in 
Geftalt élues =$, en forme de fer à ch.; den 
löder in ein = félagen, étamper un fer de ch.; die 
Schenkel des =8, tie beiten Seuuen bein. les branches 
du fer, f; die Mellen eines =, vie äußerten Enten 
we.) les éponges, 1; Me Löcher in einem =, les etam- 
pures, f; der Griff, die eines —4, (bee vorbere, 
rusbaufgebegene Zéril bel.) la pince; bie Héblung des 
=$8, la voûte du fer, ©. Kugetseiien, Partefete,; po. 
fg: fie bat ein = verloren, Coon einer gefcwehdiren weid⸗ 
Men 9.) elle a perdu ses gants; elle a fait faux-bond; 
elle a forfait à son honneur; das = an einem bes 
waffneten Magnet, Chaël. €., woran verm, eines an Me 
Enden Dei, gebrachten Meinen Ehienflaber tie Orwidte ger 
binst w.) le fer à ch; Bo. €. =traur: Cui. =, (ein Badı 
wert In Schmalz gebaden fer à ch. ; Fort. =, (en batbe 
rundes 2 Hußenwert fer à ch; päle; =born, (fpipiaer 
D. mie reichen mam ble Döder tré =6 wieder Öffnet) man- 
drin, poingon ; =fraut, n. Bo. (Pf. , deren Same 
die Scñati einch =# bat) le fer à ch.; =nafe, f. ho. 
CUrt Fletermänfe, deten platte Mafe I der Form einem = dtne 
tit I le fer ach.; —pult, cms einem Salbrunden 
YuMantın pupitre en fer äch; =fad, Gu. ferriere, 
f =ftab, Forg. barre à fer à ch, =tift, Men, 
Leim Tiſch mie einem runden Makibein) table en fer ach., 
6 rfhitterung, f. Vel eFester bei den Déreben, 
mean ſich der Knochen tes Heinen Fußes som bre Serne bré 
Fußes atibfet) dessöchement de l'a, d'un ch; -ge 
(de wilr, n.javartencorné, cf, Somturt/äute -grind, 
Vét Matende Fäuiniß am Grrabte) leigne, f; -banımer, 
Mare. (te -eifen aufpuftagen) le brochoir, cf, Wirte; 
-Indtig, a. ad. Vet. (febr barte Stellen am -e babenb} 
nee Pferd, ch. noueux à la €. u -fraut, 
n. Bo. la rose de Jerico; -lattig, le tussilage, le 
pas-d’äne; -nagel, clou à ferrer, clou à ch. ou de 
maréchal; =eifen, n.Forg, cloutiere ou clouière 


’ Hufraͤumer Huͤgel 


de m., fi, -räumer, m. raspe od. -radpel,|gnes, colline pce de 2; der Gipfel ob, Mücen, ber 
1. (ein Sy, bte Döbtung be ed und Die =eifen damit zu nu ut. À vis Fuß dee -#, le haut, le penchant, le pied 
ueinigen) gure-pied, pied; -[chlag, 1. sp. (das lou la colline; (der Garten) liegt oben, unten an 
Beilagen der — fl de ch, f ein féledrer, ein |dem-, est sur le côt , sur le haut, au bas du eöt., de la 
alter =, mauvaise, vieille /., cf. -tefétags 2. (der | côte; (der Strom) flieft am Fufdeé -4 vorbei, passe 
Schlag bed ed, ber Teiu bed ferbes) coup de pied de | au pied du côs.; eine lange Neſhe von -n n dutchſchneidet 
ch.; 3. «ble Epur, welche der — eich Pferdes zunkdikßt: 


dieje Proving, une longue suite de collines traverse 
la piste d'un ch. , f; dem =e folgen, suivre la piste; | cette 2; Das nördliche Ufer des Geuferſees bearen: 
Ma.der einfache, boppelte = (eines Pferdes), piste sim. 


gen fèue mit Neben bepflanzte -, une belle côte 
double, f; 4. Agr.=, et; ſchlaͤge, tin eu eingerbelites vignobles garnit le bord septentrional du lac de 
}sole, charrue, f; it.e, #terfen; -{d mie d, le m., 


Geneve; ein - von Sand, Erde, monesau de sable, 
m. errant, cl. Grobifé., Kur, tabız -ftempel, Forg. |m.de terre; une butte, motte; (im einer @bene) 
A Rbcher in der Falge bed -elfend damit vorklufg burdyu: | lerire; Gu. mamelon; der — auf der Nafe, ber gtbegene 
falssen) in, poingoh; -tritt, (der Gall dem Toeit def.) Je haut du nez; fleiner — auf der Haut, 
der Zriıt eimed Bferdeb e bereerbrinat) trac; it. c. -fdias |élevure de la poau; eine mit Meinen -n beiehte Po: 
«a, 35 -wulft, avalure,f; -wulftig w., tomber en | merange, orange couverle de petites protuberances; 
av; -zange, 1. Mare, (die Sihgri amd ben —en ver fers 


it. cam Abrper) bosse, f; c. Shen; An. der gefireifte —, 
damit zu gehen) la cenaille, les ê-s; -Jwang, coeun|cTéeittes Cebirnes: le corps sirie; — ab, ad. en bas de 
ber — hinten ga einge umb ſchmal uf, vokdés web Immenbig 


la colline, en descendant la col.; -auf, ad. en mon- 
eng Kerm bat) encastelure, solbature, f; natürlicher, | tant la cof., au haut de lacoZ; -robr, n. sp. (tas auf 
ufaliger =, enc. naturelle, accidentelle; (diefeß | tärren -n wid) roseau des col-s; -rüden, le haut 
bien) ift zum =e geiteigt, tend à l'ene. ; der durch 


de la col, {semble 4 une colline. 
Austrodnung des -e4 entitandene =, l'ame. cau- ügelict, a. ad. (einem SHöügel Abel) qui res 
la sécheresse de la corne; den = befonimien, ügelig,a. ad. (Hügel gabend, enthaltend, aus -n beiler 
stele, ef. s'en- | ben); 48 Land, pays inontueux, plein de collines. 
*Qugenott, en; en,-inn, h. Eve. (Mame, ben man 
En Frantreich den Pretenanten gab) le Huguenot, la -Lle; 
if, huguenotique; =e Lehre, huguenolisine, 
Mb! i. {bein Sibamer ter Kaͤlte, ded Schentendr Ouf! 
ubn, ed; Hilbner, n. hn. oiseau du genre des pou- 
les; gallinacce, 1; Das welche, indianude -, poule; 
d'inde, f; dinde, f, cf, tuer, Bit, Hafel-, Baub-, 
Re, Trut- 2; 2. (önut-) p., f; dim, das Hühnchen, 
poulet, -te; ein fettes, ein alted-, grasses vieille 
Pi Hühner balten, élever, nourrir des ps; die Suit: 
ner jeßen, (auf @ier, bei. auépubrüten) mettre, faire cou- 
ver les p-s; gebratene junge Hübner, des p-s rütis; 
innge Hübuchen find gewöhnlich zaͤrter, alé junge ab: 
ne, Les poulettes sont ord, plus tendres que is, 

























see par 
s’encasteler; -Jwängig, a. ad. enca 
aastaler, 

Hufe; u, f. Agr. (Felbmaÿ) une charrue (de ter- 
re}; die - enthält gewöhnlich 30 Acer od. Morgen, 
au andern Orten 42, la ch. contient ord. 3o acres 
os arpents, ei en d'autres endroils 42 2; eine von 
30 Morgen, ch. de trente ar.; -ngeld, m. c. -n: 
fener; -ngericht, n. tribunal rural; it. (Ber. des 
Grundberrn über feine Hüfener ed. Sinéteute) juridiction 
du seigneur censier, F -ngrefden, c -nfeser; 
ngut, n. (ein Bawerngut, ju weichem eine gaie — Mderd 
Men une ch; -nhaber, -nbafer, deine Mbgabe 
in Saber an ben Crunbheren, nach der Mmjabl ber =) ave. 
nage; -méiftér, Core Branıte, weicher die -näruer els 
nimmt commis à la recetie du terrage; -pfenmig, ord. plus 
©. neue; -Nredt, n. Cas Rest des Gruntperen, | ein gebratenes-, p-rölie; ein junges, feites Hubncen, 
mad dem Tede eimeh abenipflichtigen Hüfmerd et, ven ber | po , É poulet engraissé, poulet gras; P. Hugespüh: 
Werlaffenfhaft Ve zu foderm und zu nehmen) droit de pren. | ner legen auch in die Meffeln, Ctiuge Beite fetten auch) 
dre le meilleur meuble duidéfunt, droit de m. ca: | le sage peut faillir, se tromper; fa. ich habe noch 
ul; -nrichter, juge, maire de village; -nf@lag, |ein Hühnchen mit Ihnen zu pflüden, (mus Sie ned 
©. bubté. (45 =nf@of, m. -nfteuer, f. (melde | megen eines Feblers g juriiehe Arien) vous èles encore sur 
nad der Anpabl der -en entrichtet wird) redevance des | mes tableltes; nous avons ex, qc à démèler enses 
terres, f; terrage; -ny ind, ©, -nie. ble; j'aurai en. maille à partit avec vous; Cui. das 

Hufen, va. ımit — vericten); gehufte Tbiere, soli- | verlorne — cein serie ven Exbiem, tärtiichen Behner, 
pédes; betes .., f; 2. vn. (mir bem Safe binten aubfélas | Wurzeln, Eyes, Wurf und einer brausen Bride) pol-pour- 

it. mis den Ferien vüdrebreé geben) ruer; it. reculer. |ri, hochepot; Ch. Hühner, wie Kebs und Feldın.) per 
Hüfner, 6, (ein Bauer, weicher eine Hufe übne, ©. Hüne. (drix, f. 
der, op. ein Sufengat befiyt) paysan possesseur d'une übmer-aar, a -geler; -abemd, (der Abend vor ber 
charrue, cf. Sat, Den. BSoauena. weit bte Nachdarn Ihre Hocyeltgeichente bringen) fa. 

Hufig, a. ad, (einen Sur babenb, gehufti; -eé Thier, |la veille des noces, cf. pouera.; -artig, a. ad. hu. 
solipede, Felt ru flad-‚bart-voll-, jmang-.mei-. | gallinacd, de; ein =er Vogel, oiseau g.; une g-ée; 

üft-ader, f. An. veine sciatique, f; «bein, |-auge, can ben Fühen x le cor, cor au pied; = an den 

n. os de la kanehe; An, os innomind; it, (Theil diefes | Filen, an den Zeben haben, avoir des cors aux pieds, 
Belseh, coccyx, ou coceix; os ischion; it. c. Darm: ; | aux doigts du pied; ein = aus ſchneiden, wegid., cou 
dem = gehörig, coccygien, ne; -beinlod, n. trou | per, arracher un cor, ef. veiteorm; zudtum, Bo, 
oralaire;—m u8fel, äußerer, musele obturateur ex- | pultier; =nbeert, £ (te Gru@i) baie, grain de p.; 
‘terne; innerer, m. ob, interne; =nerde, nerf ob.;|-beige, f. Ch., Fau, le vol de la perdrix; -b1f, 
=jhlagader, f. artère obluratrice; -blatt, n.|sp. (IL, melde ble—frefen)s T. cgefredies Mañtraut) pe- 
© ein; -blut-abder, £ veine sciatique, f; -born, [lle morgeline; 2. (Begritraut) m., eu grande m.; 
m. cor (de chasse); -Enodén, e.-ben; -La bin, |3. (Meines Beintramts petit lin; 4. (Mrt ver Sandtrauich 
©. Pühtend.s Mere, Merve in der Begenb ber -e) | arénaire de mer, ax sabline peplis, I; 5. «Giautéeits 
nerf sciatique; -pfanme, f. Cim -teine, we Ad der mouron, anagallis; 6. (Hr bee Besen; le cucubale; la 
epf dab Ehenteltelneh beivegt) cotyle de la À.,f; aresseuse, la couchée; -braten, trôti; bris 
{élag-ader, f. An. ar. sciatique; -ftüd, n.|be, f. bouillon de poule, de poulet; -bruf, £ le 
Bou. la longe, quartier de derriere (d'un bœuf 2); | blanc, l'estomac de poulet; -darm, 1. €. -Wÿ (2) 
-perrenfung, f luxation de la A., f; -web,m.|2- ©. -bÿ (55 3. Ceine Att bes Seratrauteh, tele mit 
sciatique, goutte .., f. Saaten befept ifte) le céraiste des champs; -dieb, (er 
Sitte n,f. la hanche; große -u b., avoir de | - flebir; in. em Manse bed Atefeld, it beé —gelert) fa. vo- 

‚ grosses hanches; fie hat feine -n, bat su flarfe -n, | leur de poules; it. la belette,-f; it. l'écoufle; -ei, n. 
elle n'a point de h-r, a de A- fi die - verst @uf de poule; -fang, chasse de la pordrix, f; -fän- 
tenten, se démettre La A; eine hohe - b., «rum ge | g er, Get) lonneleur; -feber, f. pe de poule, 
made 1.) être tortu; Mar. —, (eines Schiffer À; -ne | f; -frau, f. femme aux poulets, I, & bhnblerunn; 
labım, caäft.) a. ad, dehanche, e; er, fie ift aanp| -freiier, o. -aeter; -fricaffee, n. gibelotte, 6; 
=, ilest tout d., elle est toute d-4e; ein =t8 Perd, |-fühler, e. -tañers -garn, n. Ch. cet pe fangen) 
cheval d., cf. tendent.; —muskel, An. muscle | tonnelle, 1; -g eier, (meiden deſ. den jungen -m nadAeut, 
de la À, m. scia . [ceau. | écoufle; milan 7 cf. Weise -geihledht, n.hn. 
ugel;n, f. Suc. can ben Fermen) cercle, cer- |les gallinacées; Strauß) ift ein gum =e geböri- 
Basen, 8, (dim. -den, n.) colline, f; edteau; tgeflügelter Vogel, est une gallinacée brevi- 
cbte, f; dim. tertre; ein langer -, longue colline; ein penne; Se n. cri des poules; 2. ©. -ruf, 
mit BWelnreben bepflangter -, eût. plante de vi- coq, ch. Bab; -bamen, €. -gamms 


faveur, grace, f; einen mit - beba 
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-bänbdler, &; inn, £. poulailler, marchand. 6b. de 
valaille, marchande de +: -baud,n.c.-Ralı 
“Dirt, & =bäter; -Dof, la basse-cour, I; -bunb, 
(Tagtıb., welcher tie Fern- auffudt chien couchant; -hü: 
ter, gardeur de poules; dindonnier; -flee, -Tohl, 
(gemeiner Quenbel) petit serpolet, Lo rb, dumgr — auf 
zugleben; It. zum Bertauf berum ja trasen; couvre 

garde-poussins;it. cage aux poulets,G-[ager, n. Ch. 
«Dre, mo Ah Die Feld- gelagert 4.) la remise des perdrix; 
-laué, f. pou de poule; -leder, n. Gant. (febr pat: 
tes Beder qu Frauen⸗Kandſchut · n gı canepin; -leiter, f. 
échelle de poulailler, f; -mann, g- -bäntter; -marft, 
marché à la volaille; -mild, f. bn. (Begeimiit) or- 
nithogale, f; 2. Eoon. (@eträat aus Suder, Thor od. bel 
Pers Waller und einem Eigelb) lait de poule; bouillon à 
la reine; -mift, fiente de poule, f; -neft, n. nid 
de steh, m. 0. -gam; -paftere, f. pâlé de 
poulets; -raute, f. Ceres Eprenpreifeb; veronique du 
printemps, f, -tuf, Ch. (rer 4. vd. dab Gefcrel der Feid ·) 
cri de Ja — 2. ren der Perd- machyuirer 
men) appeau; -[drot,n.C gie aux perdrix, f; 
-ftall, Econ. poulailler, der = zum Mäiten der - 
& la mue; -ftange, £ juchoir; -fteige, f. c. -terb; 
2. ©, -Ielter; -ftopfer, qui appäte où empäte La vo- 
laille; -tafter, cher fühlet, où die — Eirt im Bribe 6.) le 
täte-poule; -tritt, €. -tarın «Dögel, pl c. -ges 
falemı; -vogt, qſ. (Wärter der gabmen -) poulailler; 
2. (meihher die Rech un⸗ über He Dint- führt: proposé où 
commis à la recette du cens de la volaille; -märter, 
#; ion, le poulailler, la femme de basse-cour; -106b, 
n. © Keidowden; -meib, n. €. fu; weihe, €. 
gens WE, À (eine Hr Diarterblen ob. Witen) gesse 
de Syrie, f; -wurg, -wurgel, f. Bo. (reihe) bec de 
grue, ou geranion sanguinaire; -jebnte, dime do- 
mestique, f; -JeNg, m. ©, -garn; -jin #, redevance, 
cens dela volaille; -ju dt, f.(Anferitebuns der · nour- 
rissage, entrelien des poulets; fir pe fid mit der= 

Dubu, c, uen. [ab, elle eleve des poulets. 

ui, ceinbiger Andruf, eine große Gefdroinbigtrit g 
ausjubrhten) crac! und -! da warer fort, et crac! le 
voilà parti; Ecr.—! flichet aus dem Düitternadhtlande, 
ah! fuyer, sortez du zafs de l’aquilon; in einem -, 
Un einem Hugenbiite) dans un moment, en un clin d'œil, 
en un tournemain. 

Hut, cd;e, od.-&; n, f. Mar. (eine Meine berserragente 
Ede où. E pipe tehlantei) cap, pointe, f; a. Pe. hamnegon; 
An, €. Saut (2). 

Hule;n, f. Trie, coin, of. fete, 

Duter, 8, Bankthımlakauere ou hourque; -boot, 
nn. (ein B., dab zu einem — gebbrt) chaloupe de 4., f. 

Huld, f. sp. (Oum +) affection, bienveillance, 
ndeln, traiter qn 
avec b. eu bonté, avec be de #; einem feine - fe: 
ten, affectionner qn; jemandé - i n, gagner 
l'a., les bonnes g-s de qn; (fie empfahl ihn) der - 
des Zandesberen, aux bontés du prince; (td empfabl 
mich) feiner —, à ses bonnes g-# 2; (die (Gottes), 
la g. de ; -göttinn, f.My. c@rayie) la Grace; die 
drei =en, les trois G-7 ext. (eine khöne, beide weibiähe 
+); alle Herzen unterwerfen fich dem Willen diefer 
2 cetie femme se soumet tous les ey son ama- 

té, par ses g-s, ses attraits; die=, Die id anbere, 
la déesse que j'adore; -reid, -voll, a. ad. gra- 
cieux, se, -ment; clément; die Juͤrſtinn empfing fie 
febr =, ihr Empfang bei der Fürftion war jehr =, 
la princesse leur fit um accueil fort g.. les reçut tres. 
gracieusement, 

Huldigen, vn. av. D. Chem Würflen, bei. beim Mer 
sterungdantritte) remdre, faire hommage, prêter ser. 
ment de fidélité à »; rit) ließ fih von feinen 
guten Städten -, reçut l'4. de ses bonnes villes; man 
wird morgen -, on prätera demain les, de f.; fg: 
einem -, (idm feine @rgebenselt, Berehrung e bejrisen) r, 
ses h-s, ses devoirs à qu; feitdem er diefer Schönbeit 
huldigt, Ae eb) depuis qu'il est sous les lois de + 
dem Örfehe- (es pur Untermrefums ehren vouer obeis- 
sauce à la loi; Poe. mas den großen Ming bewohnt, 
buldige der Spmpatbie! que tout ce qui habile ce 
globe immense, rende A. à la sympathie! Das - 2, 
c, Eulbigung. 

Auldigung; en, f. as Subigen l'hommage: 
le serment de fidélité; prestation de ser., pr. de foi 
eth., f; mo wird Die—f,, demain on prütera 10. 
lennellement le s. de f.; die - leiften, faire foi et 4,4 


Huͤlfs⸗auflage 


auxiliaire, f; secours; -auflage, f. Dr. Gefebl au 
einen Unterrichten, die Sülfe ob, ken -wang ergeben zu laffen) 
ordre de préter main-forte à qn; -außfagemort, 
n.c. -jeitwert; -band, u. An. cau der Kapfel, werde bie 
Misteibanimechen tet Daumens mit dem aroßen wielechigen 
Beine verbintet) ligament accessoire; -beamte, Se⸗ 
sülfe) adjoint; —— a, ad, qui a besoin de 
sectrs, qui est est dans le besoin; -bedbürftig: 
daillon de fuieth.; -$tag, jour dela pr. du s. de f. ‚keit, fle besoin, -bifcheff, condiuteur, suflragant; 

po f. ©. Sulsgbrtien. 3* f. Dr, conclusions subsidiaires, f; -brief, 
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die aunebmen, recevoir l'A; Sg: ber Wahrheit ver: 
fage ich meine- nicht, je me refuse pointnes h-s à la 
verite, jene refuse point der. h,alar; -#brief, let. 
tre de fuielA., 5 Seid, +. def; -Bfeier, f. jur, 
fête où l'on prete le 2. de fu; -sfererlihteit, 1. 
les solennites de la pr, du 2. de /., 6 -sfelt,n. c. 
él; -Bgroihen, € -müne -Sleben, n. 0, tu 
bemmaate; Vmunze, f. «-émeaillk) médaille, mé- 


uldreidh, (np) c. Uri. Dr, (merin um ble Beuaredung der Srichtuchen Sétfe ange: 

ulfe; u,f. 1. sp. aide, assistance, f; secours; ! (ut wird) un exécutoire, ch. Seminb.; -erbietung, 
eine ihwadıe, mächtige, fönelle, laugfame -, faible, | offre de de ses services, de bons offices, f; id nabm 
puisant, prompt z., 4. lent, tardif, einem ju-eilen, feine = an, j'acceptai les offres qu'il me fit de me 
courir, accourir au s., à l'a. de gi - leiten, preter, | secourir, de m’assister; -gebot, n.c.-auflaar; -geld, 
donner ».; er hat mir in dieſer Sade febr wirfiame | m. Pra. «für die gerichiiche Hüfe) frais d’exploit; a. €. 
eg il m'a été d'une 4. très-eflicace dans celle |-feuer; -genoß, ©. Wundeny.; -glied, n. (des Leibes) 

.; er faim tir zu — ilaccourut, vint à mon @., | organe, seus; -grumd, raison subsidiaire, f; Pra. 
a on s.; einen feine — bewilligen, accorder du #. , moyeu subsidiaire; -becr, n. Gu. of. armer, -trups 
“qu; um-bitten, flcben x, +, de Var; im- I gen; -Faffe, f.tfür-bedärfiae) caisse des z., caisse des 

le #., de l'a; einen ju - rufen, appeler qn | pauvres; les fonds destinés aux p.; -fenntniß, f. 

son s., au #3 Goit um - aufleben, invoquer le 4. 
divin, l'a. de Dieu; von aller - entblößt, prive, desti- 
tué, denué de tout s.; um - ruivn, freien, crier & 
l'a, au 2; qu -! aus! ala! à mon -. venez à 
mon s,; mit Gottes -, Dieu ahlant; avecl'a. de Dieu; 
Gin der Verfolgung die ich erduldere), war Gott meine 
einzige -, Dieu a été ina seule ressource; (er wird um: 
fommen,unterliegen) wenn wir bin nicht zu- foutmen, 
si nous ne le secourons, si WOUS he Fenonsésons., à son 
a; einer Keitung ju- fommen, secourir une place; fg: 
eins Gedierunifenn - fenimen, sion erinnern) rappeler 

© à qu, faire souvenir qu dee; er entſtoh mir - der 

tadt, eines Brecheuens, il se sauva à la. de la nuit, 
à l'a, au moyen d'un levier; mit jeiner—, avec son 
ass; Dr. bic -, Hulfsvellitre@ung, camit der Weber: 
feme dem Lierbeide Folge Liber erdcutien, f; die bereitete 
— (serindge voricher dab Aktuell fogleicı vollikteat ww. tann ex. 
préparée ; die chum, ergeben laſſen, exécuter un 
jugement, le metire aer.; ein Urtbeil, ein Sprud, auf 
weiche — geleitet werden muß, ccin erecutorifées Urs 
tbeil e) arrêt, sentence exécaloire; in dieies®ur it die — 
wirklich ergangen, cette terreest eu crice; Man. die-, 
inämiih ble € pemen, ter Zügel, bie Oerte © les aides, f; 
mit den Schenleln, aides des cuisses, des jambes, un 
temps de j.; einem Pferde die — geben, donner les 
aides à un chesal, aider un ch, Die — der Zunge, 
Stimme, der Spornen, les aides, les eFelsde la lau- 

e, de Ja voix, de l’öperon; (dieſes Pierd) verficht 

je -u, connait les aides, répond aux aides. 

2. ielre beifente 9. ed. 8.5 — nebmen, um Unorb: 
nung zu verbindern, prendre main forte pour empe- 
cher le desordre; - jdiden, envoyer du secours; gun | Dr. & 
größten Gluct kam - berbev, par ie plus gr. bonheur i | minaire, ſz Philologie und Phrlefopbir jind en der 
arniva du s,; das iſt eine große -, c'est une grande | Theologie, la philolugie et la philosophie sout des 
ressource, cela est d'une r. | sciences qui doivent preoeder l'étude de la Ihealogie; 

Hülf-begierig, qui cherche du secours, de |-1wort, n. 1. in % ‚weiches ein andereh ent wölllg werflehen 
Vassisionee; -fertig, a. Ad. ıf., bereit, geneigt ju betfens | bitit. od. auch nait zur Rune Bed Retefapeh, partis Keinse g dient) 
préläsecourir, à aider; secuurable, serviable; Let: mot expletif, cf. Fuawert 2, od. -jeitmork, m, Ur. 
Mer, 8, =inn, pers. qui u +. ou du s aux au-|verbe aur.; baben und ſern find -zeitwörter, 
ires; -leiftung, S. le 2.3 les services, les bons ofli- | avoir et étre sont des v aus Wang, Dre 
ces; log, a, ad. sans #.3 délaissé, abandonne; ex | gerihritie Hufe exécution, f; ef. Sütfe (1), 
it ⸗ befindet ſich in einem Sen, in einem vollig=en hulfwurz, £ cl Dülfre. 

Zuſtande, il se trouve délaissé; il est dans un entier alé, em. cu, Ii. €. fait. 
délaissement, der =e Zufand, in welchem er feine) Hullezen, F Ciumidiag, enveloppe, f; die - von 
amılie zurüdgelaflen bat, l’état de did, où il 5 ieleinem Paleie wegmaqeun., der, d'air l'en.; Coin. 
eht ſich im ihrer Korb =, elle se trouve délaissée | die Ueberfendung und — einer Maare, le transport 
dans sa misere; einen = laffen, delaisser, abandon | ei l'emballage; Hu. (einer Daupe) coque, en.; (die 
ner qu, laisser qu sans 4.3 2. ıtelme Südfe leiftenb); er| Raupe) verliert ihre -, se dégage de son en., de sa 
fiebt ibn leiden, und bleibt = fteben ! il le voit souf- | coque; sty. s. Die =, (tie Steituss) vêtement; PL x 
frir sans voler à son 2! »Lofigleit, F dei, aban- | draperie, 1; (Haube: coiffe, f; Pod. ıder Körper curé Bar 
don, abaudonnement; - rede, f. Dr. seine Bwsnede, ein 
Beben sublerfuge, faux-fuyant; reich, a. ad. tgeneist 
Hintern qu belles. secourable; er ift ein febr =er Menic, 
c'est un hamwe fort,.; einem =e Hand leiten, (ion 
Seifieten ge) leaudre a ym, une inain secourable; -WILTE 
f. Bo. ail serpentin; faux nard; 2. althce, f; gui- 
mauve royale ou en arbre. 

Sulflic, a, ad. secourable, serviable; einem =e 
Hand leiten, préter du secours a qu, secourirqn, lui 
tendre une main secourable, cl. be-, 

Sülfs-amt,n, (Nrmmeiun place d’adj.int, f; 
arm. Ex. ıwelder tie Sauprartistcines féroren Match um 
terflgen uit) bras de soutien; -grmee, É armee 


(bei Eriermumg einer Wifenihafı) nolion préliminaire, f; 
tire, f aide, filiale, succursale, 6 -Tlage, de 
maude subsidiaire, f; -Preug, m. cam; Fried. 
* d'allié ou d'alliance, de s., faite pour la défense 
"un allié; -aut, Lauter, Gr. pu. voyelle, it. con- 
sonne, f; -leiftung, £ lawr., le s.;-macbt, f. puis 
sance alliée, aur.; -mittel, n. moyen, expédient; 
ressource, f; das iſt ein gutes =, c'est un bon m., 
ex, un bon m, pour réussir; es fehlt mir nicht an 
=M, jene manque point des r-#; in Fiebern ift bad 
ein vortreffliches =, c'est un excellent remede con- 
tre la hevre; -nerde, ©, Detn.; -mote, f. Mu. tweis 
che den - ten bezeichnet? note de haut ton, f; -quelle,f, 
r, 6 dieſes Land ift unerfböpfic an =u, les r-s de 
ce pays sont inépuisables; die Börje feiner Freunde 
iſt eine gute= für ibn, la bourse de ses amis est une 
er; ila une bonne r, daus la bourse de 2; Die 

u verfiegen, les r-simanquent; -tedt, n. Dr. droit 
de main-forte; -[a 8, Ctemmay leınme; -fteuert, 
f. le subside, les -s; man verlangt von der Geiſtlich 
keit zwei Millionen ale =, on demande deux mil- 
lions au clergé par farme de subside; -ftolten, Ex. 
perccment, canal de .3 -thürfiod, Ex. montant 
subsidiaire des chapeaux ou traverses supérieures, 
(dans la charpente des galeries de ınine), 5 -ton, 
Mu. (zer Höhere Z. eineh Kriliers, der ben. duen Bilft) haut 
ton d'un tremblewent de voix; -truppen, pl.cweice 
andern ju Kuͤlſe getenbet w.)troupes auxiliaires, 1; le 4.; 
fremde, englife, deutſche r =, +. étranger, les. d'An- 
gleterrer; “vertrag, traité d'alliance; it. traité de 
subsides; -pölfer, c. -wuppen; -vollüretung. f. 
Dr. ef. Site con -wilfenfhaft, f science preli- 
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Nertenen) la dépouille; der Ort, der feine frerblide - 
verſchlieñt, le lieu qui renferine sa dep., sa dép. mor. 
telle; po. die und die Grille baben, called im Leberäuß b.7 
avoir tout en abondance; Bo. (Mékiter, weie eine 
Brume umgeben) iuvoluere, dim. involucelle ; fg: die 
- der Nacht verkarg unfern Marſch, les voiles de la 
nuit deruberent, eacherent noire marches; unter der 
= (tem Exhelme) Des Areundichaft, sous couverture d’ami 
tie, sous le voile de l'amitié; er nahm ihm die- von 
den Mugen, Geiaie tbe die €, im Ihrer wahren Cheñait) il 
lui dessilla les yeux, il fit tomber le Laudeau de des. 
sus ses yeux, 5 
Dülleu, va envelogper, couvrir, voiler; ſich in 


+ 
f; cale; Erbien, Bohnen in der -, mit der 


Hüllen 


feinen Mantel, indie Dre -, s'en. de son manteau, 
de las; fie billte das Geſicht in ihr Settuch, elle 
se cacha „ se couvrit le visage de son mouchoir; ia 
ihre Mäntel gebüllt, ſchlichen fie ſſch unbemerkt un 
ter die Zuſchauer, enveloppés de leurs manteaux, ils 
se +; (die Sonne) in eine Dichte Wolke geht, con- 
vert, voile d'un nuage épais; Bo. gebullter Biumen: 
fiel, pédoncule involucré; fg: die Harlem Sachen 
ın Dunkel —, sunserähnstich und verwirrt vertragen) em 
de tenebres, embrosiller les choses 2; (die Dichter) 
hüllten die Wahrheit in Fabeln, ont enveloppe la 
vérité sous des fables, Das - x, enveloppement, cf. 
el. pet. 

Halle; m, f din. Halscdem,n. Agr. Bo. dla 
tiges Gamenbebhlmiß der DL: in. Gäutichte Schalen Ihe 
Früate La peau; die - des Getreides, (die pres, bas 
Bäisteln) la balle, bale, glume; innere -, (weise ta 
Setseidetoen mniritéebar umgibt bale intérieure; Außere 
-, weiche beim Dreſchen abfälı) bale extérieure; die - 
an den Weinbeeren, la p.; Vig. le maro du raisin; 
2. e, 5; Die - (der Bohnen, erbien),g.‘ cosse, 
des fèves où haricots en cosse; eine harte, felte 
te —, cosse dure, ferme, tendre, f; Td. die 8 
Dheie) eines Windelbehrers, la boîte d'un 2; Are. 
can Gapknklem, drei ten Bebnembülien dbnilte Imeige ob. 
lange Bitter) les g-; Arf. =, (paplerne Rbpre ju Sale 
mets gr cartouche, f eine - zufbmikren, etrangler 
une car; Ary. Cébrben, worlde ben Labefted auftiehmen) 
douille, F, Forg. - (ded Hammers), (der bobie Raum, 
worin der Sthrl des Gummierb bemegtié IM la d.; Bo. die 
-, (Siepaime) le hour; 2. =, 0d. -nbaum, Caué 
Sübsanterita, weder ein bellgeibed Lars liefere courbaril; 
le h.; -nbeere, ſ. baie de À.,f; -nfrudt, £ 
léguine; plante légumineuse; eine gute =, bon lé. 
gume;(Erbien, £infeu, Bohnen) und audere -nfrüd 
fe, et autres, legumes, ou plantes lég-s; =artig, à 
ad. légumineux, se; der Klee bat =artige ob, ſchmetiet ⸗ 
umgerönmiae, Blumen, le trelle a les fleurs deg. om 
—— -ngewäds, n. plante fig; Me=e, 

dég-s; -umotte, [. charree, f. cf. nferm. 

Aulien, va. omls einer Hälfe verfehem munir, pour. 
voir d'une gousse, d'une écale +; 2. Dobnen, Erbs 
fen —, der Hürfen terauben) écosser, dealer des feves 
vs geblliere Erben x, pois e deosses; 3, fi =, (- be 
kommen) se couvrir d'une cosse, g, eu de; it. fih -, 
wie — verlieren) s'écaler; (die Etbicu, Bohnen) - fit 
beim Kochen, s'écalent en cuisant. 

Hülfichr, a ad, «Hüfen Ahntich, sattig) qui ress. 
à une gousse; — —— se, 

Hülfig,a. ad. (Häfen gatenb) pourru d'une gous- 
so ou écale; Do. legumineux, se; die -en Pflanzen, 
c. Hübiemwgewädle. 

Hum, (bin), (eine OHethgürtigtein, it feine Wermuns 
terung, eine Bejabung audzumäden) heu! 

Humber, c Hummer 

Hummel; 6, Qumuehs) taureau. 

Yummesz M £ hu, tgroße, baarige Jeidblene hour. 
don; fg: eine wilde —, Keim lebbaftes, voitres Mäpden) 
pers. farouche; cheval échappé; petile etourdie; 2. 
(die Dresne) faux b.; Bra. (Matteune germoir; -f à ne 
ger, din bee Birwenzucht, eine Werricvuung vor den Flug 
löibern ber Bienenkbte weite die Elelweren Arbeitthienen bei 
ausiifit, bie größeren Diebnen (om) aber gurlandin. world 
man fängt und töten) machine à preudre les 8-4, 6 
-motre, f. -fbmetterliug, papillon ou bu 
-ınouche; sphinx vert à ailes transparentes. 

Hummelchen, 6, n. dim. Mu. Cane Art Eat 
pfeifen, welche nur & Ætimumens,  unb © bat) bourdaw 
Org. (ein Nebennus, welder den Bas gitt. d. (d'orgue). 

Summen, hummeln, vo. av. t (benne, fürs 
men: bourdonner. Das - u, bourdonnenent 

Bun mer; 8, Im. care Serie) le Aomard 
2. Mar, -, a6 Oberfie der Etesaen pe tetes gerobbnlit 
adtedia ti) teie des mais de hune, 5 -breder, 
Evon, fer à ouvrir les A-#; -gat, n. Mar. autref, 
Edelten · g ; burd weiche das Drebrerg der Dinbe umb 
Bramsapen fast) eucornail; -Fchiff, m. Pü. (ein €, 
mis beppeiiem Weder, worin man ble — werführn bâteau 
pour la peche des k-s. . 

"Humor; #, l'humeur, 5 -ift, ar; en, Med. 
humoriste; Ni D, a. A. 

Humpesn, le Sumem. 

Huwpeln, 1: vn. winken, wenig hialen; ane Le 

" 


Humpeln 


gen) clocher, boiter; aller clopin-elopant ; fie -\ten 
bin, ils s'y rendirent el; 2. va, (mit Unwienbett am 
Seiten mb et, dadurch wertriben) IDASSACTET QC, gäler go 
par ınal adresse; abs, bousiller. - 
ümpeln, ©. bumpein (2). 
umpen, &, tem Zrintaeidtre von bel. Oriie) ha- 
rap, broc; grande eruche, it, gr. verre; bocal; einen 
-, einen — Wein leeren, caubainten) vider un À., un 
k. de vin; boire une rasade; die alten Mitter tranten 
aus aroden —, les anciens chevaliers buvaient dans 
de grands Ah-r. 
umpler (Hümpler), 8, corde Sutpein qui 
æloche ou baite, fg: bousilleur, donner. 
umfen, vu. av. h (vom Droßnen 2, fumien) bour. 
und, «85e, le chien; die Hündina, la chien. 
ne; das Hundchen, pelite ck.; (die Hvane, der Wolf, 
der Fuchs +) gehören je dem Geſchlechte der -€, ap- 
rliennent à la famille des chiens, cf, Datit-, faut, 
| mis Gel, Buͤbner ⸗ Jagd⸗ Semen, Belt-, Elfes, 
E dioofi-, Epür-, Wa ſſer⸗, Wilm-; it. Dad, ôter, Mops, 
Buse, Rüde. Crip r: junge-e werfen, chienner; einen 
=, € abrichten, züchtigen, dresser, chätier un ch., 
des chiens; -€ halten, entrelenir, nourrir des chiens; 
et. vor Die -e werfen, donner, jeter qe aux chiens; 
man iſt mit ibm umgegangen wie mit einem -e, on 
l'a traité en ch., comme un ch; b) id bin fo müde 
wie ein —, Ciebr mévr) je suis extrémement las, fa, 
* las co. un ch.; An. die Zerſchneidung eines lebendis 
en-cé, le canicide; Ch. ef. teppein, adet. 2; die —e has 
Ben das Schwein gepadt. les chiens ont coiffé le san. 
glier;die -e aufinuntern,anbeßen,parleraux chiens,les 
exciter; P. jwei -e an einem Kuochen vertragen fich 
feiteu, quand deux chiens se mettent après un os, 
ils ne s'accordent guere, ef. jagen; todte -e beißen 
nidt, ch. mort ne mord plus; un ennemi dompté 
ne nuit plus; er {ft fo befanmt wie ein bunter -, il 
est connu partout; der Inüttel liegt beim €, wie eins 
wieränkten iimmände erlauben es them, mir g wicht) je suis, 
il se trouve trop court pour cela; ed wird ibm befom: 
men wie einem -e das Graéfreffen, il s'en trouvera 
fort wal; il n'y gagnera que du chagrin; da liegt der 
= degrabeit, (darın tirgt die Sawicriattin c'est la le 
nœud de l’a., la difficulté; c'est La que git le livre; 
damit fann man feinen - aus dem Dien loden, cer 
A sehr arm) il n'a rien du tout; il est pauvre comme 
Job; er kann leiuen — aus dem Dfen loden, ter ver: 
flebt nihtb) il n'est bon à rien; il ne sait ni a ni b; 
komme man über den -, fo Fémmt man aud über 
ben Schwanz, «überminder man bad größere Linternié, fo 
vol man mwehl such mit Dent Heineren fertig) quand on a 
avalé le bœuf, il ne faut pas s'arrêter à la queue; 
b. auf den — fommen, cin fıtedte Gmfnbe) tomber 
dans la misère; dechoir; auf dem ⸗e f., din fbtetson 
Umäänèen) être à cul; être mal dans ses af; er muß 
am Ende mod -e führen, cer vid mod ln die dridembile 
Urmantt geraten) il finira bien mal; er geht wie ein 
begofiener —, Cert ſurchtſam, beitiimn il s'en va hon. 
teusement la queue entre les jambes; er muf es baben 
alé bätte ihm ein — gebiſſen, ter muß «+ ungrabnbet, ohne 
qu Hagen hängeben Suiten) il en a dans les fesses, ow pour 
son comple; ed nimmt kein - ein Srüd Brod von 
ibm, mp. c'est un homme abiect, généralement ınd- 
prisé; am Niemchen lernen die -e Leder fauen, man 
gewsÄnmer fich nut Aufrnvorife an tat Barlırı on ne commen- 
ce jamais par de grands crimes; wenn man an den 
- will, fo muß er Yeder gefrefien haben, wen man am 
einen veill, fo findet ſich ſets ein Sorwant) quand on veut 
noyer son ch, on dit qu'il a la rage; ein bléber - 
wird felten fett, ıman gewinnt nidté, wenn man zu ſchuͤch 
teın if) on ne gagne rien à être honteux; il n'y à 
que les A. qui perdent; bôfe -e b. gemeimialid zer: 
jauſete Ohren, CHnbebmacber zirbem fid immer umange: 
nehme Sinprt u un ch, hargneux a souvent les oreil- 
les déchirées; -e, Die bellen, beißen nicht, cri. met: 
de gleich breben, bat man am wenlgiben ja fürdten) tous 
les chiens qui aboient, ne mordent pas; fie leben wie 
— und Rage, siehe unetnig) ils s'accordent comme 
chats et chiens; den Letzten beißen die €, Cher Repte 
mus oft für alle Uebrigen bâñer) maudit soit le der. 
nier; einen Amüttel uuter die —e werfen, «er, aufs Ge: 
tathewseëi [agen) jeter une parole à tout hasarıl, c. Safe; 
mp. -! ein Eayimpfmert) eh. ! cf. Biut-, Bumpen- tj 
As. der große -, (ein aub 19 Sternen beñrbenbes Stern 
Hin) grand ch.; der Meine —, (aus 8 Stetnen beſtehent) 
MOZIN DICT, Partie allemande, 


Hund 


petit ch., ef. chien; Ex. - od, Göpel-, «y. et vamit 
du balten od. ju bemmes) le ch., cf. -bring; il. (Hafen 
mit vier Raͤder⸗ Ædyert and Erze in ber Orube e von einem 
Orte pan andern zu ſchaffen) le cA.; Sg: den - anhängen, 
(fen, müßt geben) chömer, faincauter; Ton. (&%, 
die Dieife damit am bie Zäffer gu legen und baran ju balten) 
le ch. où sergent. 
Hunb-baum,-badé, -dille, Fledtee 
©. Sante, Bunte·b. 9; -nagel, ©. Hunzsdettmaget, 
Dunbe-arbeir, -baum, -beerbaum, -bees 
ter, © Duni à; -beilen, n. aboi, aboiement 
(du chien}, -berf, n. cein febt clendes B.) fa. lit, cou- 
de eh.; Ex. die Zeche liege im =e, des gedet mit 
berf. *qu jerı) Ja mine est dans un méchant lit, est en 
nécessités -bred,-fell,-fette,c. Humdbib; ende, 
nm, Mar, (eines Æauety œillet; boucle, 5 -fod, L. 
Mar. ıter all des greßen Etagfegeit) drisse de la gr. 
voile d’etai, f; -freffen, n. nourriture des chiens, 
FG; fg: mp. (Cein wÄdık tentes Dr un manger de ch; 
-fübrer, valet de chiens; -gebell, n. ©. -teflen; 
-geld, n. sp. (eim arringer &.) fa. np. une bagatelle; 
einem ein = bieten, et. für ein verfaufen, offrie à 
qn une ba; vendre qe pour rien; ·geſchlecht, n. 
race de chiens, f; it. les chiens; -baué, n. -biltte, 
ſ. cheuil; loge d'un cA., f; logement des chiens; fg: 
mp. das iſt ein wabres =, «eine febr fhleae Wohnung) 
c'est un vrai chenil; Mar. (bétuerne Kappe, vwoelde bei 
(dyieditem Better aber eine Schaffs⸗ eh. Halbrensiude aeiegt 
weitd. damit dab Waſſet mit Hinriniatage) capot d'échelle; 
-J ni ge, tweldeer die — fürtere gr valet de chiens; fg: mp. 
«won mitéribigen Kaaben ob, Menſchem coquin, misé- 
rable; -Laud, c. funtétmebaud, leben, Ceréürme 
lieb: vie de ch., 5 -Lod, m. €. -baut; fg: mp. ceim 
Änitered und ſchlechſes Sefängmhz it. elm elendes Almmer) 
eachot; it. chenil; einen ins = werfen od. jleden, 
mettre qn au cachot; in einem = wohnen, demeurer 
dans un chenil; -lofe, a. ad, Achlecht, erbärneichr; b. 
das ift fo = nicht, cela n'est pas lant ch; -mabl, 
n, -mablgeit, dedt ſaucche) repas, manger de 
ch; ch.der.; -mild, f. © Hundenm.; -NAET, (ber 
die - auf ebne Änöricte de Liebe) ſa. er ift ein =, il a la 
manie des chiens, il est fou des chiens; -peitfe, 
f. fouet pour les chiens; -pertiter, le chasse-ch., 
chasse-coquin; -pint, Mar, (en fpiy sulaufenteé Ende 
ven einem Zaue) queue de ral, f -ribbe, £ 
plantain étroit, lancéolé; -{deu, a. ad. qui a peur 
des chiens; it. qui craint les chiens, ‘qui a de l'hor. 
reur, de l'aversion pour les chiens; was macht Did 
=? pourquoi erains-tu les chiens # qu'est.ce qui te 
donne ceite horreur pour les chiens? -{ dia g, (ta 
Erſchlagen berrenlefer > inspection, luerie des chiens, 
6; -Äbläger, der qu ten —ſchlag ermdaige IA) tueur 
des chiens; 2. ©. -wärter; -[hneider, Cweler bie 
= verfinelten) chätreur de chiens; -[eich €, f. b. pissat 
de ch.; Bo. herbe à balais, 5; -ftall, &.-baus; -ftéuer, 
f. impöt, taxe des chiens; 2. Fxo. x taille, im. pour 
l'entretien du chenil eu des chiens da prince; -1 a: 
be, f. Mar. tZeraum, wüßte been ble Hätſre ter 
Manniaft den Dienit verrichten mul, ven Miternadt an 
bis 4 Uar Morgens) quart de jour; -wärter, Che 
valet de chiens; -Jeiben, Leim 3-, weites den -n 
angebisuben rit, dantit fie idee 108 guichlagen w. plaque, f. 
Hündeln, va. ar. H (unge Sunde werfen) fa. 
ehienuer. , 
Hunden-ende,-baus,-plitt, c. Sunteente 2. 
Hundert, indécl, cent; - Mann, — Lhaler, e. 
hommes, ©. éeus, (et. —) une cenlaine d'A, d'écus 
ei die Zahl -, le nombre €. ou centenaire; por - ab: 
ren, il yac. ans; in etwa - Jahren, dans une cen- 
taine d'années, (diefe Ausgabe) wird ſich auf einige 
— Thaler belaufen, ınontera à qs centaines d’ecus; er 
braucht ungefähr — Dufaten, il a besoin d'une cen- 
taine de ducats; -, gegen - Gefangene machen, faire 
€ (une centaine de) prisonniers; int - und einem Jahr, 
dans c. el un ans; — und zwei, c, deux x; - Mahl, 
calé runde Sabl für sfr e, fois; (tröften Ste na), Das 
tft mehr als - Undern vor Ihnen begegnet, il y en 
a plus de €. à qui cela est arrivé avant vous; barüber 
nb - Sachen od. Du qu fagen, il ya €. choses 
dire là dessus ; es gibt - Gelegenheiten, il ya c. 
occasions, 
Sunbert-armig, a. ad. à cent bras, qui a 
cb; der =e Briareus, Briarée aux ©. A; -Augig, 
a. al. ac. yeux, quiàc.y.; der =e Urgus, Argus 


Sunbert-blattig zer 
aux 6. 9.5 -blattig, -blätterig, a. ad. (- cs 
viele Bideiet éatend) à €. feuilles, qui ac. fe Mofe, 
la rose ac. f.; -fad, -fältig, a. ad. centuple; 
(diefes Gut) trägt =e frite, gibt =en Ertrag, Bes 
inne, rapporie, rend au centuple ; (diefe Wohl⸗ 
that) ıjt ihm = vergolten worden, lui a été payé, 
rendu au centuple; (diejes Gefbäft) kann f. Verne 
gen = vergrößern, peut centupler sa fortune; das 
=e einer Zahl, nombre centuple d'un autre; -fü Big, 
a. ad. (- er. virie Füße babend) à €. pieds, qui à 0.p; 
-gliederig, -gliedig, a. ad. =e Ketie, chaîne 
de ec. chainons ou anneaux, f; -gradig, a. ad. Phy. 
=té Ibermiometer +, Ihermometre e centigrade; -bäns 
dig, a. ad, à €. mains, qui à c...; -Haupt, n.Bo. 
chardan roland eu c. têtes; -hauptig, c. -Hpfigs 
-bert, hr. COentunein centumvir; die =en betref: 
fend, <*eentumsiraiid) centumviral, e; -berrichaft, 
f. «*&entumptrat) centumviral; -jäbrig, a, ad. cen- 
ténaire; ein=er Öreid, un centénaire, vieillard ..; 
Ecr. (Ubrabam) war fait =, avait environ e. ans; 
ein =tr Beliß, eine =e Verjährung, possession, pres- 
eription centenaire; =€t Kalender, almanach per- 
petuel; die =en Feſte der Alten, les jeux séculnires des 
anciens; -jäbriich, ©. lens; -Fopf, © -bauptt 
=fépfis, a. ad, à €. Létes, qui a €. £.; die=e H 
der, l'hydre aux e. 2; -mabi, ad. e. fois; it bike 
es ibm = und aber = gefagt, je le lui ai dit e. ete. 
fois; er hat = fo viel davon, il en à. fois autant: dag 
begegnet ibm =, cela Jui arrive c. fois, e, et €. fois 
-mablig, « ad, à centaines, par centaines; 
qui arrive, ou est arrivé ©. fois, -Mant, 6. -berrs 
-mäulig,a. ad, à c. bouches, c.-sungia; -namig, 
a. ad, à €. noms, quia c. noms; -opfer, n. (°$es 
tatemte) l'hécatombe, 5 -pfünder, Art canon, 
pièce de c. livres de balle; -pfündig, à. ad. du 
poids de e. livres, de e. livres pesant; -[äulig, a. 
ad, à c. colonnes, =e Gallerie, hécatonstylon; - weis 
fe, ad. qu -en, in großer Amanı) A, par centaines; daß 
befommt er =, cela lui vient à centaines, 3 
-jüngtg, a. ad. ac. langues, qui a 6, 4; Ig: ber 
=e Ruf, die =e Fama, cer Huf, welter Alles [nel 
verbreiten) la Déesse aux €. 6. 

U. Hundert, #; €, n. le cent; In centaine; 
das - Lier, Mie, Zwetſchlen, Wellen, Stecknadelu 
u le c., la centaine d'œufs, de noix tz mie viel foftet 
das -? combien coûte le e., la centaine? ein - Brer 
ter od. Dielen faufen, acheter un c. de planches; bei 
zen (et. verfaufen), par centaines; (fie verfammelten 
fid) zu -en, par centaines; jeben - macben ein Tau⸗ 
ſend, dix cents font un millier; Geld ju 5 vom - 
(audleiben), à 5 pour c.; eben vom - gewinnen, 
(10 Prejents gagner dix pour €. : 

Hunderte, m3 mn, (der, Die, Dig) le centième; 
der - Tag, das - Jahr, le e. jour, la c, année; Sie 
find der, die - auf dem Verzeihniffe, vous êtes le 
©, lac. dans Je rôle; der — Pfennig, (Abeate le c 
denier; das — ind Zaufenbfte mengen, ſchwatzen od, 
reden, (einb Ind andere, ohne alle Drbneng) mettre tout 
pe mele, it. parler, discourir sans ordre; sauter de 

ranche en br.; parler par cog-àl'äne; faire des 
caqs-a l'âne; der Hundert und erite, zweite, vierzigs 
fic, le cent unième, deuxieme, quaranticme ; 
eintauſend achthundert uud gwèlite Jahr, l'an mil 
huit cent douze, 

Hundertel, 8, (rer hunderte Theil eined Osanyen) 
le centième, la .. partie; fünfzig - find ſo viel alé 
ein Halbes, cinquante centièmes font, valent un demi, 

Hundertend, ad. um buutetes, ald bunberies) 
cenliememen!, en centaine lieu, 

hunderter, 6, Arith. le cent; le nombre cen- 
tenaire; auf die Cinbeiten folgen die Zchner, und 
auf Diele die -, après les unités suivent les dixaines 
et ensuite les centaines. 

Sunberterlei, a. indécl, ad. de cent H 
cent et cent choses ;: darüber ift - zu fagen, il y a 
cent choses à dire là-dessus; es gibt - Gelegenbeiten, 
il y a cent occasions, 

ann ©. hunderte. 

uͤndinnz en, f. la chienne; diefe — ift läufige, 

celle ch. est chaude 2; zwei -en und drei Müden, 

deux ch-s et trois chiens, cf. Gumb; Ven. Me -, la 

lice; bei allen Koppeln find „en zur Zucht, il y a 

dans toutes les meutes des lices pour en tirer race; 

eine — belaufen, pi laffen, faire couvrir une lice, 
un 
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HSündiſch, =. ad. mp. qui tient du chien; à la 
maniere des chiens: ein -er Neid, envie de ch., f 
er kriecht - vor den Großen, il rampe comme un 
ch. devant les grands: fg: «den Genıtand ohne 2 ru 
Bbersreteut); eine -€ linverihämtheit, impudence, ef. 
fronterie de ch., f ein -c8 Laden, ris canin eu de 
satyre; man ift- mit ibm umgeaanaeı, on l'a trai. 
té co. un ch., on l'a furiemsement mäliné; H. ane, 
die -en Meilen, «ele Fontfen) les philosophes eyni- 
Hund-nagel, c. Hunds leiser. ques. 
Hunds-affe, Art fie mit einem -BHopfer singe 
eynocéphale; le magot; -apfel, mandragore, f; 
-arbett, £ Ch, act. de dresser un chien, 6 2. 
täflige e Tb.) fa, travail de ck., de cheval: -auae, n. 
œil de ch. ; fg: regard plein d'envie, dimpudence; 
it. s. effrontees Bo. (eine Art Gtestraut l'herbe aux 
puces, aux moucherons, T; couise, f; -Augig, à. 
ad. qui a des yeux de ch; -bautt, Bo. Sea⸗m⸗ 
neſa: d.) xylosteon ; 2. «Bogeitriaub., cerisier à bon 
quet; 3. (Fantt.) bourdaine, f aune noir, «f. Ever 
teen; 4. (Arena) bourg-epine, noirprun ou ner- 
prun; -beere, f. Bo. 1.08. tes Aurrciearé) baie de 
éroëne, f; grain des grappes de tr.; 2. 0. Sedenttrine; 
5. baie de nerprun, f 4.42 ter Batrefes baie d'obier, 
£ 5. er, tresillon; -beerzbamm, od, fran cd, ven 
8., deſſen Ftucht ste -beere M, bel. der Sarıneaet) be cor- 
nouiller sauvage ou sanguin; -bengel, Ex. den = 
ftecben, mhsrend der @chlat faullengen) fainéanter; -DER, 
CB. eines Sunteb) morsure de ch., f (Ba. ble Seiriofes 
le tue-ch., le colchique; -blarter, f. gene Heine 
Œeute, auf weicher eine Heine DI, then termintlue; -bLur 
me, Le. -tamiie; ·blute, S. c. -ange (Bo); -bod, 
Gtet Käfer) enpricorne ponctué; -brod, (hhtedre 
für tie Hunde) pain des chiens, destiné à la nourriture 
des chiens; -bube, ©, -tunge; -D a dé, Cter gemeine 
D) blaireau; -Dille, -Diftel, fe. -tamiite; dre, 
b. étron, crotte, merde de ch.; -fell, n. peau de 
ch, 5; -fett, n. graisse de ch, I; -fledte, fa. 
ie aidgtaur, melde gegen dem Bin tere Hunde gut ſ. 
feth lichen canin; 2. «Me wartige are) Jichen aux 
thes; fliege, f. Cet avouer Flrgen, welche de 
Hunde, Perte p fekr beiäittany la inouche de ch. -fott, 
2. {ein nibsswärbtare, Bel. feier Menin) b. coquin, ma 
raud, vaurieng faquin; ein = der dad fagt! coquin 
qui le dit! 2. Mar, teteinet, am dem Eırep cine Bioten 
Beiefligter Fire) ringo; -förterei, f. b. coquine. 
rie, faquinerie, f, -förtifd, a. ad. b. coquin, 
vaurieu, en ..; ein —szr Zuſall, celm febr unangrnebmerts 
accident fächeux, désagréable: fa, vilain ae; -ur 
recht, a. ad. Ch, oem Siam qui se connail en 
chiens; gras, n. 0. (Art Misofe mir brel Etaubièten 
und pol baartaen Cérigetm) le dacıyle; Das raube =, 
Celtes Dir Dumde suverten freifen, um Bann Erbrechen zu 
erregen) pied-de-poule ; 2. 1236 Curtenanas) le chien- 
dent; -aurfe, fe. -titiß; -baar. n. poil de ch.; 
Lg: =e auflegen, (i& pur else fdbtimme qu been far 
rn; ten Maui durch einem Duni peritriben: reprendre 
du poil de la hèle; -bat, «der Heine unter ten Halten) 
le loup marin; la rouselte; -bode, (dim. -b db 
Gen, :lein, mn) Ger Sete tes Kante) lesticube du 
ch.; Do. c. -biö (215 2. orchis, satyrion; hunger, 
Med. faim canine, eynorexie, ſ. ei. Selish., Oxbirmn.; 
Agel, mt einer ana le hérisson canin; -Ea: 
mille, f. Bo. enmomille puante; Lette, f. chai. 
ne de chiens, f Ex. twemit der Sun ob, Bafkarrem In 
den Eruben atzegen mire} chaîne à tirerle ch, 6 -fir: 
fe, Le cmelie Zounräbe; it. die Ftucht dern.) la brione, 
couleuvrée, vigne blanche, f it. baie de brione, f; 
net, Ch. valet de chiens; -Enoblıucd, €, 
tout: -fobl, Bo. arclépcas; der filnibte ivrifbe 
=, (Edhenpilame asc, de Syrie: 2. dameit, Qi, mit 
eledinfirmigem Biementéarte le chou de ch.; la mer- 
curiale sauvage: lapocin; 3. cr tet Bingritrantess le 
m. vivace; -Lopf, la tte de ch; 2 €, -affe; à 
deine Art Satire) la lamie, Je requins 4 Cet Fiñbe, te 
bar betedre Kiemen Athem bein) le eynoccphale; 5. 
Cut großer Glarermäute) le ch. volant; 6. Cet grober 
Sa lansen auf ter Suiel Ceiton) serpent à tete de ch; 7. 
Qat Liutraur) la linaire; le lin sauverge; 8. (menant) 
le muflier des jardins; g. (tet Crent) oronce #., 
töte de cochon, f; -Ferb, etron de ch; Do. (ale 
Unfetraus La pédiculaire des bois; -frantpf, ten &. 
welcher ble beiten Muntmintel and dima. rei) spasıhe CY- 
nique;-frantheit,f maladie des chiens, A -traut, 





Hunds⸗kuppel 


n. o. tobt; -Tr ppel, f. Ch. (fente daran ju führen) 
couple, & -Lürbif, f. Cent des Bariımapielo) con. 
combre d'âne où sauvage, el. Ciettzurtez -ImtEig, 
(öwensate) pissenlit -{ au cb, ail deschiens: 4 nfer, 
Ex. tArteittt teekiyer Edité und Erg im Gunde fertfbage) mi 
neur qui tire le ch.; -laug, [. pon de ch.; 2. €, fe 
se; leder, n. penudech., 5 -ledern, fa. ad. de 
peau de ch; =e Handſchude, gants de ch., de peau de 
chj-lertnagel, Ex. (Etvise, woran der Oper ir einem 
@eile befefläaen dit. weiches dent, hiadere. mel &imab gu fdlez 
ben) goujon; Ao ch, ©. Simèe L | ode. (die fangen San: 
re bed =) les soies de ch, f fg: po. =n angehaͤngt 
befonmien, Charee Berwürfe bel, derb ambaricheiten wo.) 


être gourmande; -mager, a. ad. po. maigre cunme | c 


un ch; -maul, n. gueule de cA., 5; ha. Caire Pieter: 
mue) mulot volant: -meife,f. bn. petite charbon- 
niere; ne ide, f. lo. ansérine félide, arroche puante, 
fr mild, & CM. von cisrcäntinn) lait de chienne; Bo, 
c, Eield trant; -MOOß, €, Aedeczʒ ·Vm u De, a. ad. po. 
las, fatigué comme un ch; -nagel, €. -leiem.; -11 de 
geldben,n. c, mer; -mafe, S. museau de ch; fg: 
po. eine = haben, avoir le nez fin; -nelte, f. Bo. 
saponnaire,savonnaire,savonniere, f; · o hr, n. oreil- 
le dech., f; Can. ("rt Perienmuitein) or. de ch.; 
-vart, bn, l'once, f -peitfdse, f. fouel pour les 
chiens; -peterlein,n, -peteriilie, £ Cie Ott 
fe) la pelite ciguë; -pflaume, f. Cire winter. sites e 
1) perdrigon hauf; -raute, £ Bo. rue canine, f 
tédt, (mas ven erlegtem Wirte dem Sante suiérmtt) ba 
cuvée; le carnage; droit, devoir des chiens; den Sun: 
bent das — geben, donner la curée, le devoir aux 
chiens; faire le carnage auxe, eurer lesr, 6 Henter; 
tin Ex. (ein 8, om ter Dede, mweran man tem — be: 
feiliget, wenn man Sets in Pie Grube 1662) arrél du chi; 
-tıp 98, f. cöte de ch, f -rübe, Fe. Hefte (3) 
td. od. -rire, Ge. id: le Houndsruck:-rutbef 
Bo. CDI: die der Rutberimeé Hundes ateicht) le cynomoir ou 
cynomorion écarlate; le champignon de Malte; -fat: 
Vel, iriassarlge Mauve) chenille-marte, 5 ham, ſ. 
Bo, (eülatifte 44.) le eynometrez · chir me € Sep 
im; -fhlange, ſ. bofoki, bon d.;canine f. ef, -teuf, 
co -Ihlepper, eo -Mufe, Sbnange, f. e -naie 
rer = Abnuoe Ed.) der Jael mit der =, 0. -taeli-ftall, 
©. Buts bern, Cheifer Hund.) As. (Citrus) Si- 
rinss it, Cas Eterntitb tes geeſen Buste carécude, f étoi- 
te du cA., 6 -ftrid, Ch. laisse, sccouple, 5 -1age, 
pl. gem saften Suti 616 jem 25ften Hırzun) Ja ca, les 
jours caniculairess in den nt fen, Être à la ca, dans 
la ca ; mwäbrend der =. durant la ca =sfeter, f 
=#fetertage, pl. jesvacances de laca., f; -1 a 4 €: 
winbe, pl, les vents étésiens; les étésies, G -theil, 
€ rot; -Fod, (ter Berfimunp l'aconit jaune, le tue- 
loup; ra, Guryer, Slpfenter Trap ded Piegrs) petit 
trot, trot rompu; -peildben, n.-viole, ſ. (Art ae 
tishtefer W,) violette de mars sauvage, sans odeur, in- 
odare; -pogt, ©. Mantes 7 (in iris) le chasse. 
chien; -winde, F periplogne, 6 -mwürger, Bo. (ten 
Gunben siftae Pa) la cynangue; Fétrangle-chien; 3. 
(der Auanen gnavelle aunuelle, f 3. Cart des Externe 
meesre) anne cuspiadée; - much, f la rage, f fille 
=, la rage mue, die = haben, avoirlarage; jûdr, 
fc. tué (2% Jabhn, 1. [eines Guntes. tei die ſwarſer 
Famasshne dei; it. De Mirsengiher der Wenden) dent ca 
nine, dent willere, of. Wise: ; 2. Su. (te einipipigen 
Gien} In dent de ch; 3. Do, CIN, deren Srrzet mit el: 
wert: abat Tebnlichtele Has) dent de eh. 1; 3. Ma. 14 b- 
ne, Lrobiengefänerter Kalt in Totsedlarn Prrataitep) La dent 
de ch; -gabırig, a. ad. Econ, =e Yammer, (werte 
mod» möcht über ein Gabe alt find, mb med 5 eb. Mitduäbe 
ned.) agneau d'un an, à dents de lait; oem, u. ren 
wurg Jung €, ſ. langne de ck., 5 Bo. (PE, mit Eu 
tern, ete der Diige eined Smntes Shih Ad) le eynn« 
glosse, la langue de eA.; 2. Comeine Yrunelle) pru- 
nelle, brimelle, f 3. Cet des Wer siemelmntdts) peti- 
te langne de ch, pelile eynoglosse; 4, (Art Piettı 
fe) la sole; -gminger, chenil; enclos pour les 
chiens. 

Dane, mins Ceim Piteie, fehr areder eue Barker Menſch) 
géant; -mbette, -narab, 2, € Wieienb., st. er 

Sungar, $:inn, Ge. le Aongroër, la h-e; -iſch, 
a. ad. À, e; -iſcher Leberberetter, hongroyeur; -n, 
la Hongrie, 

Hunger 6, 


la faim: -, groben, avoir f., 
grand /.; feinen 


sp. 
= Faben; n'avoir pas /.; nachdem wir 


Hunger 


den eriten — geftilit hatten, après aveir éloardi, 
apaisé la grosse /., - nad et. b., avoir f. de ge; cé 
lemmt mır ein — am, je sens de la /.; den - erwe⸗ 
den, ftillen, pertreiben, exciter ou irriter, apaiser, 
chasser où faire passer In f.; — leiden, Cœur - 1) 
souffrir la fs er kann - und Durit leiden, ausfteben, 
il sait endurer, #,la f, et la soif; über — freien, 
Hagen, diese hungrig fe) crier à la f., mourir de fi; 
vor =, où. —é jterben, (aus Mangti an Wahrung) mou- 
rir de fs der — fiebt ihm aus dem Muse, cer ip 
feßr bunaerig ed. burfis) il a la mine bren famelique ; 
P. — ıft der beite Kech, où. — macht robe Bohnen 
füß, gem man banèris Hk, fdatardt Altcd) al n'est sau · 
e que a gr lebrt arbeiten, la /. chasse le 
loup hors du bois; auf einem Haufen Korn ber 
- fdhreien, diem Ueberſuſſe Kber Mamgel Hagen) crier faıni- 
ne surum tas de bled; Ta: cé entitand - in der Sradt, 
es it arefier — im vande, (Mangel am Prbendmitteln, 
ner) la famine se mit dans la ville, ily a unegran- 
de famıne dans le pays, cf. -Inott; Ber. der - nad 
dem Worte ded Herrn, (ans Wertangen) la_f. de la pa 
role de Diet; der ımersättlide - nach Meidorbum, 
nach Ebre r, (tie Begierte) la . iysatiable des riches- 
ses, des honneurs x, ef. aim. 
Bunger-blümdhen,n. Bo. cuetnes Stotrmanmite, 
welches auf dem eiemteiiem Werten wicht) drave, f; bitte 
une, f carte Euter:h.) la narguerite jaunes le sou- 
ci des champs; -brunnen, ce. -quelig -gcftait, 
f. (won — aharımhrie 5. Perl.) figure allamee; er bat 
eine =, il a l'air famélique, affané; -barte, f. gr. 
rätean; -barfen, vo. ar. db. (mit der -barte ſammein) 
fa. räteler les épis restés sur un champ; -bode, f. 
premiere gerbe, gerbe de pressant-besoin, (qu'on 
emporte avant que la dime ait été enlevée) -Lorn, 
n. (Mustert, ef) bled comu; -fraur, n.sp. Ba. 
Carmeine Grintwurn) patience sauvage, É 2. €. -Kimes 
3, la pensée; herbe de latrinité, f; -Eur, f, le jeûne; 
la divte; -leider, Cher Mangel Ieitet. it. ein Gietuger. der 
fids ch verfagt) mp. gneun; meurt de-faim; il. avares 
homme chiche, mesquin; fesse mathieu, (gredin, 187 
quin); -leiderei, I. ap. (aréfe Armure, it. ftenepiaer 
rl) mp, indigenæ; gueuserie, 1; it. merquinerie, 
avarice, (chicherie, burl.) 1; -108, a. ad. Cieler Sins 
ger, sänzliten Mans an Eatuſt hatend) sans /., sans le 
moindre 7* Aoſagteit, f. cManzel an em) 
anorexie, I; -pfote, ch. tms pulver, fi Catan 
tie unnaririiche Cat) poudre contre la f.. 65 -quelle, 
f. Cette nicht Anemer water bat) source, fontaine tem- 
poraire, ou intermittenle; -7é Den, ım. €, -barté 2 
vn. © baren -Buarth, F ferrée, FC disette de 
vivres, f; qu Zeit, ob. während einer =, dans un 
temps de fa., de d.; pendant une fa.: arofe =, 
malefaim, 1; (alle Enwodner fbricen über =, erid. 
rent fa, cf. famine: -ftelle, F emploi, place pour 
ne pas mourir de fainf; chelif, mauvais emploi; 
-tburm, tour, cachet destiné à laisser mourir an 
de faim; er ſarb im =e, on l'a fait jerir de Faim dans 
rison;-t0b, mort de faim, causée parla faim; den = 
en, m. de fnim; fi den = geben, se laisser 
em. de foim; se dunner da mort en ne prenant” 
point de nourriture; -En ch, m. (idwarics T., monde 
in der Paltenzeit ker Mise behängt wir) drap noir (dont 
on couvre l'autel pendant le careme); fg: fa, am =e 
nagen, po. die-pfoten fangen, (;Minart trièen) ronger 
son râtelier, sa litiere; wan ſt, ira. piffre, -s5e, 
Hungertg, n. ad. affanw; — werden, prendre 
t'aim, appetit ; - fen, avoir f.; febr - fee, avoir 
er. à, fa, avoir les dents bien longues: ein -er 
Megen, MWenih, estomac 2 famelique; er fiebt 
febr - and, il a Ja mine bien fnmeligue; ich bin — 
mie ein Wolf, id bin fo —, dañ ic Die Vente am 
fallen mébte, j'ai une f. de loup, l'enrage de f4 
die -n ſpetſen, C«xKe Dürtanı) donner à manger à 
ceux qui ont 3 Ste machen ihn baburb, (dab Sie 
ihm io wenig au een geben), nur noch -er, vons 
ne faites que l'affamer, eng; Fan. ein -er imimmers 
fatter) Ralfe, faucon famillenx; p. einem -en Magen 
iſt nicht qui predraen, ventre affame n'a point d’o- 
reilles; fg: mp. das läßt fo —, Fömmt fchr — Corrnu ⸗ 
sa. sise) hereus, cela est bien chiche, mesquin; er 
hat fie- für ibre Wrbeit besabit, il à payé chiche- 
ment leur travail; — nad etwag iemn, thun, Carte 
Bealerde datnach baten, jeiaen) ord. mp. être, se mon- 
trer fort avide de ge; fa. es gebt fchr · (ammirtig) bei ihm 


Hungerigkeit 


ber, il mène une vie de gueus, fort misérable; -Feit, 
k. sp. ©. Hunger. 

Hungern, vn. et imp, av. $ (Dinger empiluben) 
avoir faim; 1@ bungere, mit bungert, es bungert 
mid, j'ai /.; or. fie werden weder — nech durjien, 
ils n'auront plus f. ni soif, wir baben feuer gehun⸗ 
gert, ung Dar ſeht g., es bar und febr g., nous 
arons eu bien /., une grosse f,; hungert beinen 
Feind, fo fveile ibn, si ton ennemi a /., donne-lui 
à manger; mid hungert darnach, j'en ai bien da 
j'en ılesire; fg: j'en ai grande envie, un grand de. 
sir, er kann ick =, dam ben Hunger nids ertragen) 
il ne sauraitendurer, souffrir la /.; er bat oft — miif: 
feu, Caen, Sunger auéfieben) il à jeûné bien des Fois; 
er bat ſich tobt = Lagfeit, (er farb, vor ex tele Nahrung 
gu At nuben) il s'est laissé mourir de /. (ein Geljbald) 
der jein Gefinde - laßt, qui fait jeüner ses e; wenn 
mir etwas feblet, fo bungere id, Cie ere at nites) 
quand je ane sens malade, je fais diete, je ne man- 
ge point; fg: Ler. (die Nelben) mäfen-, (Manget lets 
ten) sont reduits à Inf; felig fetd «br, die ihr bie 
bunyert, heureux vous qui maintenantavez f; Mit 
Le re nach Gottes Wort -, avoir une grande f. 
de la parole de Dieu; felia find, die da bungert und 
duͤrſtet nach der Grebrigteit, bien A. sont ceux qui 
oui f. et soif de la justice; das -, ©. Sunger. 

unten, ad. (bier unten) po. ici en bas; ſ., en bas, 

Hunſen, po. da -jr ef, c'est là (ou voila) le 
nœud de l'aff; c'est la que git le lièvre; 7. din den 
Suianmentrpmngen) €, Ab, Bet, 

Hugel; m, f. Sue, (Reife an tem Ruderfermen) cercle 
ou cerceau des formes, 

Dupen, Vén. (den Kameraten zurufen, taf eln Wud 
6% nabet) houper, houpper. 

KHüpfen, vo. s. av. f. sauter, sauliller, aller 
à petits sauts, bondir; (die meiſteu Vögel) -, flatt 

gehen, santillent au lieu de marcher; auf einem 

ee, mit gleichen Küsen bitpfen, +. a cloche-pied, 
à pieds joints ou à joints pieds; (dee Vogel) al ım 
das Mader gebüpfer, est saute dans l'eau; wie die 
Laͤmmer auf dem Felde -! comme les agneaux bon- 
dissent dans les eanpagnes: (der Ball iſt zu weich), 
er büpft wicht, elle ne bondit point, ne fait point 
de bond: (be Kanonentugelu) — auf dem Pflafter, 
Maler, bondissent, sautent sur le pave, sur les eaux; 
fte biipfte vor Äreude, elle sauta de Joie; 2. av. 4. 
(on einem mehemeiisen -); Te baben (den ganzen Tas) 
gehüpft und geiprungen, ils n'ont fait (que s. et dan. 
sers Die Citer hůpft von At zu Aſte, la pie saute de 
branche en b.; (Die Kinder) hübften mit froben Be: 
mwuble um ibn ber, se presscrent autour de lui en 
sautant de joie; ıbr Wellen, büpfer fanft um das 
Schiff, et vous Bots, agilez-vous doucement auluur 
du bateau g; f. Herz hüpfte ihm vor Vergnügen, 
vor freude, le cœur lui tressaillit d'aise, de joie; 
Das -, sautillement. Die -den Inſelten, ©. Svpéer (2). 

Süpier, 6, seuteur x ef. wüpien, ha. der — 
ei Wüller die Tre Gattung der Fraeibärie) gasteros- 
tie, faste, epinoche, f; 2. (feine hüpfenee Filesen 
auf Biumen +) les 2-7 où allises, insectes ss; 3. Pe. 
Cha obere türgere Ente der Angen haut bout de Ja ligne; 
4. (ein ftcimer € prung in tie Sète) fa. sautilleinent, pe- 
ur saut. 

Hürde; 1m, f. Cueflohtemeb Aaheb Ding. beſonders bie 
Pledtziune ter Saler) olaie, 5 eine - von Weiden/ 
von Debr r, €. d’asier, de canne es eine -, Mleider 
daranf auéqufebren, €. à nettoyer les habits; eine 
-, Sand + Darchinfieben, ©. à passer du sable 2; -n 
que Anlegung von Merfhanqungen, es à faire des 
relranchenents, cf. Darrberte, Adſe-⸗z Die - für die 
Schafe, (Ear-), le pare; die -n aufidlagen, dres 
ser un parc, parquer; der Schäfer ſchlaft in der -, 
le berger conche au pare; (der Wolf) ift in die - 
gebrocen, est entre dans le parc; die Schafe in die 
- od. -n treiben, faire parquer les moutons. 

Hürden draht, Citer Dr. ju Datre und Male 
Würden} pros hl de fer à faire des claier; -ger: 
re, f. osier à faire dese,; -lager, mn. {für Schafe ») 
le par; -pfabl, pieu de pare; lag, sp. Act. 
de dresser un pare, il pareage; 2. (Net. - auf feinen 
Feltern aulmideesen , it Derbinblistele, eines intern 
Felder durch den = ju Mingen) droit dep.; -waud, [. 
-werf, ne Sérbimp, 

Hürben, ı. vu. sr. b. Guͤrden aufidtéagen, für be 
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Ectafe) dresser des claies, un parc, faire un parc; 2. 
va, die Eafe -, faire parquer les moutons; gebür: 
deres Land, Cturch Schafpärten gerängtes) champ fu. 
mé, engraissé par le parcage des moutons, cf. yirr: 
den. Das = x; -dDung, ps 2 Hy. & CHürtenswerk, ju 
Dimtmen 2) elayonnage; Fort. cf. 

Dure; un, L mp. putuin, garce, gourgaudine, 
calin, paillarde, prostituee, femme os lille de mau- 
vaise vie, 5; Th. fornicatrice, f; dim. Hurlein, Dir: 
den, n. pelile p. où g. #5 Die öffentiihen -n in B., 
les femmes publiques de B; den -n nudlaufen, nad: 
sieben, courir, hanter les g-s, les p-s €. Craft; 
2. ext. Carfdmängersed Mätsten) ſa. ein Maͤdchen qur - 
machen, che fimoäten) debascher une lille; fie bat 
ihre Toter felbit zur -gemadıt, elle a prostitud el- 
lendıne sa Alle; zur — werden, seprosliluer, se lais- 
ser de.,5.Cou.(berförisige Benwtmunort)la gourgandine; 
4. Bo. die nadende -, {ne Zeitteie) le colchiqne, le 
lue.chien; mort aux ch-s, S; ſtinkende -, arroche 
puante, 

Huren-art, f. racede pulains, 5 -augen pl. 
n. po. regards lascifs, lubriques, ef. -tiit; -baig, 
b. ©. Sete; 2. (tint) mp, bâtard; -b IE, Cungücriser 
Bikt) po. regard lascif, lubrique, impudique; œilla- 
des laseives e, 1; bo, Cebt anéétseentee Men) po, 
ein alter =, vieux bouquin; -brüde, (vd. -nbruchs 
te) ſ. Oemarafe, bei. wer seicnokchten 9.) aunende pour 
le cas de fornication, S; -ga ife, f. rue de bordei, où 
demeutent des femires publiques, 5 -geift, Kar. 
cunteintt C5, welcher die Menſchen zut Lurerel und pie tr 
fiern verleiten) esprit de fornication; ·geſchlech t, n. 
race de putains, 1; -ariindel, n. €. -wit; -ge: 
fpräd, n. discours lascif, ou de bordel; -gewinn, 
€, ion; -glül, Cunvettienteé Auberes Süd) fa. bon. 
heur de bâtard, particulier, qu'on ne mérile pas; er 
bat un Allem =, da fortune lui sourit dans toutes ses 
entreprises; il est heureux comme un bâtard; -ban: 
Del, intrigue amoureme, il =, od. -banDmert, 
n. métier de garce, de putain, de coureuse; ji auf 
dad = legen, ve prostituer, faire be petit trafic; le m. 
de coureuse; «bank, n. (Borel) bordel; -beng ik, 
be. -shpes berberge,f c-bané; -[àger, (ter al: 
ten — nadekufe) b. ribaud, putassier, b.; -finb, €. 
Suntints «En echt, €. -iäger; -nfrantbert, f mal 
vénérien, mal de Naples; -Frauf, mc. -wur; 
{u 6, baiser lascif,. lubrique; -leben, m. mp. pu- 
tanisme; paillardise, vie impudique, & -Jiebe, f. 
amour de pulain; 2. (wnjlchtige Lee) amour Jascif; 
-lied, m. fa. chanson lascive, lubrique, obscène, 
-Lift, po, ruse, tour de putain; -L60 n, po. récom- 
pense, salaire de putain; -maul, n. b. langue de 
pes f; discours obscènes, labriques; -n tft, m. po. 

rdel; lieu habité par des pulains, repaire de . 
cf. bass; Pad, m. sp. (deverikthes Ocinder) b, racail- 
le de Lordel, ſz 4 dut ud, (rem — eigene, unpüdelge Mer 
fh gu fémäcten) parure lascive, lubrique, G -fobu, 
Bls de putain; -fteuer, ſ. cin manten Seuͤdten eine 
Et, gegen welche bffentikdhe — Ihr bewerte treten blirion) 
po. droit imposé sur bes fenmes publiques, les pros- 
liluées; ir, 8 Ce uuveriedmee ©.) front im- 
pudique, lascif, de putain; -firafé, F po. châtiment, 
punilon, amende indigée aux femues publiques, 
aux pulains; ft, · ſt a c ch en. a.ela Æ id, ein Suog 
von einer Sur) po. un trait de putain; -Fhränen, pl 
f. Qte LE einer 5, trhnertite T,) larmes de putain, f; 
Doi, €. -vad; Webb, Cungidttar Weibtp.) po due 
ribaude, cf. Sure weſen,n. ©.-iten; -mintel (36. 
ed. überd. Ort, vos fh - aufhalten) po. guilleduu; des 
Nachts in = gehen, courre, courir le g.; -mirto, 
in, CD. melde — beierberar und bei, für Audere bil) max. 

uerenu, estafier; maquerelle, f. cf. Kurpier; wirt be 
hat, f. Ctle W., tas Haus eines -roindel; it. dad Leben 
tiner Hure) le maguerellage; it. vie de putain, f; = 
treiben, tenir bordel, faire un ma.; -wury, f, sp. (ter 
Name eines Farntrauns) fougereanäle, 5 -Jind, -Joll, 
Ce ·ſteuet. 

Huren, 1. m. ar. b. puillarder, forniquer; mit 
einer Perion -, avoir un commerce illicite areo une 
pers; du follft nicht -, tu ne paillarderas point; tu 
ne commetiras point de fornication; - und buben, 
abe ſhaͤnttichnen Musichwelfunsen bratben) po. p.; s'ehar- 
donner à la débauche, se livrer sux plus grands 
excos; it. (von weltlichen Perf) se prostiluer, se livrer, 


s'ab.; fie Quret öffentlich, elle se prostitue publique- 
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ment; Ig Eor. -, (Mid ter Mégétterc ergehen) commet 
tre for; ©. va. ©. teitéafes (2), -fmédwn, Das -, & 
Surerei, 

Duret, 8, po. paillard, putassier, ribaud, for 
nicaieur; et iſt ein greier, ein Cri, c'est un grand, 
un franc pa., pu., ri; Ear, weder die - nod Die Che⸗ 
drecher werden Theil haben an dem Meiche Gottes, ni 
les fo-s ni les adulleres n'auront part au royaume 
de Dieu. 

Hurerei; eu, I. paillardise, f, putanisme; for- 
nication, Î; die Sünde der -. le péché de for; - 
treiben, commettre for., le péché 5 à der - erge: 
ben ſ., adonne à la pa.; er war eine Zeitlang 
- ergeben, il à donne q. temps dans le pu, ch; fg: 
(die Ubgötterer und Kezerei) werden alé gerftliche -eu 
angeieden, sont regardées comme des for-s spirk- 
luelles, 

Durerif, Huriſch, a. ad. po. -er Mann, pu- 
lassier; -€8 Weib, Leben, femme, vie paillarde; -er 
Umgang. commerce illicite, impudique; -e Mugen, 
c. Satrna. -€ Meden, discours im-s, lacifs, lubri- 
ques; — leben, paillarder, donner dans la paillardise. 

Hur-Lind, Coon einer Sure, er. außer ver Ede eryeugf) 
rn, e; euaut b,5 er ift ein —, il est d., elle 
est b-e. 

Hurr, od. hurre, ceinen einfornsiaen, dumpfen ſcheur⸗ 
renden Ton auszutmden) (bruit sourd, co. d'une volée 
de perdrix, d'une roue de rouet); vitr, -ınent, pre- 
cipitainment; „ek vn. av. b. fa, (faire un bruit sourd) 
aller, faire vite »; burre, burre, (u tem Bären bet 
Epinntabe) tournez, tournez! allez, allez! allez bon 
train! 

Hurrab! L cMubruf bef. der Watrofen, der Kelten, 
Freute mue Beifall aubyudtuten}; =! =! allons, allons! 
bridez, bridez! it. bravo, bravo! vivat! . 

. urtig. & ad vite, prompt, e, -ment; - geben, 
laufen, aller, couvrir w.; vitement, en dıligenee; ein 
-er Menich, homme p.; fein -! bien ».! - (arbets 
ten), v., avec au en dé; = in Beihilfen, éditi 
- een, manger v.; ed geht ibm — von der Hand, 
travaille avec une gr. facilité, vitesse; mah-! fa, 
dépèchez; ..-vous; fg: ein er Hopf, (er f@nel faifery 
esprit p.; — (antworten) promplement; faire une 
prompte réponse; eine —e Feder haben, «ihmeli fées 
ben) avoir In plume promple; fomm - wieder, reve. 
nez promplewent; -feit, {.sp. promptitude, vitesse, 
légereté, subtilité, f (der Zunge) volubilite, G iver-Santy 
prestesse, F (er Leliet) souplesse, f, cf, Ecneligteit, 

Dufar, en; en, Mil. le Aousard, houssard, bas 
sard; er, fie ut ein mabrer -, c'est un vrai À, une 
vrai he, (und nice hussard od. houssard) -en:a ns 
jug, habit de 4 ou ala 4e; -en-mäßig, 2 ad 
ala 4-e; -en-müße, f bonnet de 4,; colpsc; -e1ts 
öberfter, colonel des As; -Cn:péls, pourpeint 
de 4., à la hussarde; -en-pferb, n. cheval de À; 
-ensregiment, m. régiment de A-s; -en:fäbel, 
sabre de A; =tafbe, £ sahretache eu sahre- 
tache, de 4,6 -cn:fattel, Sel, cseicier Matt vob Kaps 
ieh eine Wordersproietel, und faut des Dimrerpeitelies eime Sins 
terspwehelel tar, melche beide durch à Serge vertanden find) 
seite de k., à la hussarde; -en:ftiefeln, bottes de 
4., à la hussarde, f; -en:tafe,f. gibeciere de A., f. 

Jul, i 1. (eine fbwele Beresung, verbunden mit ele 
nem Mhenden Ealle andpabrüsen: crac! -! da mar er 
fort, erac! le voilà parti; 2. (einem qu rufen at. Ort 
fdrwelgen am gebieten) chu! ©, ef! 

Dub, es; e, (od. Huſche; €. 1.) fa. 1. coikpficher 
une fhnell verühergepender Regen) guilée, giboulce, f ef, 
Reseuitaur, Faser; 2. geine Seltiangx es mibrte eine 
semiidhe -, il dura assez long temps; 3. (eine Oprfelge 2) 
soufllet; un bon coup: fg: accident imprévu, perte g, 
fe: Ex. einen - befommen, celsen unvenmutseten Unfall 
er. ardt vor bem Berne ertrinen) être épouvanté, lu. 
Und; essuyer une perte x, avoir un malheur 5 + 
-t, f. Forg. €. Biaiebaig. 

Huſchen, vn. fa. er bufbte in bas Simmer, il se 
glissa, se coula vite dans lag; fg: ber et. bin-, tn. 
nur belt berühren; glisser,. passer lege ent sur gg 
2. va. einen =, souflleter, it. houspiller qn. 

Häfing, ef: € m. Mar. ıtänne Beine, au bre Dar 
nen) Juzin, merlin. 

Huß! i. Ch.velaut! hare! hary! harbou chiens! 

Huffab, €. burn -6n, vn. (- rufen. fareien) fa, 
pousier des cris en crier hourrah, 

un 3 
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uffen, bien, ec. sutcien. 

uffit, en; en, h. Ecco. Hussile, 
üfteln, ve. ımenig, leife yuften) fa. loüsser un peu, 
avoir un peu de rhwne. | 
Huften, vu. ar. ©. (der Kranke) huftet oft od. 
viel, tousse be; fg: fa. die Klöbe - hören, (nice ein: 
gebltete Klugheit. vergeben) avoir une haute opinion de 
soi, de ses talents; croire entendre ou voir lout mreux 
ue les autres; po. id werde dir et. -, cit werde reines 
uni nldterfüllen) je l'en souhaite, (po. je t'en casse); 
tuattendras long-lemps; iln’en sera rien, €. auf, au. 
Huften,s,towx, f;den - befommen, baben, gagner, 
avoir la 2.; ein heftiger, unaufbörliher-, 4. violente, 
continuelle; er hat einen tro@enen —, cobtie Mixbrourt) 
ilaune 2. seche; der blaue -, (Mel zer Atnder coque. 
luche, 5; (dmindfüctiger -, 2. tique ou de renard; 
uinte, f, frampfiger -, & convulsive; ficher, n. 
Rica. fièvre humorale, catarrhale, f; -fraut, n. 
Bo. tussilage; d'âne, + ou pied de cheval; -Fu: 
de, m. dien, n. Phar. trochisques eu tadlet- 
tes béchiques, ta. contre la £.; -ftillenbd, a. ad, 
béchique, Se Ylangen, plantes 4-5 -wurzel, e. 


traut, 

Hut, ed; Hite, (dim. Huͤtchen n.) chapeau, cf. 
Feder-, Fils, Sommet, Srreb-; ein - bon Baſt, ein 
bajtener -, ch. d'écorce; ein - von Moßbaaren, ch. 
de crin; der Hopf eines -cé, la forme de ch.,f; ein 
runder, dreiediger —, ch. rond, ch. à trois cornes; 
ein fpigiger -, ch. en pain de sucre; ein aufgeſchla⸗ 
gener, aufactrimpter -, ch. retroussé, cf. Arm-, Bis 
foi, Cartinaté-, Säger-, Kafler-, Slarp-, Kur, Re 
gt, Mile, Sturm-; den - aufiehen, abziehen od. ab: 
nehmen, meltre, ôter son ch.; den - ablegen, meltre 
ch. bas; den - herunter! (Bricht) ch. bas! den — vor 
jemand abziehen, abnehmen, clés su arüien) dler son 
ch. à qu; den - aufhaden, (auf tm Kepfer être cou- 
vert; ebne - geben, aller sans ck., tèle nue; -ab ge: 
ben, «nei dent —e unttt bem Meme) aller ch. bas; er trat 
mit dem —e auf dem Kopie in dag Zimmer, il entra 
dans la chambre avec son ch, sur ha tete; den - ftrûg 
aufießen, mettre son ch, de travers; den in den Kopf, 
in die Mugen drüden, enfoncer son ch. dans la tête; 
ur Frauenzimmer) tragen Hute, portent des ch; 

hap. einen - über ben Sto chlagen, (ipm ju fernen) 
mettre un ch. en forme, assortir un.ch.z; einen alten — 
über den roc ſchlagen, repasser un vieux eh; den 
- ausitofrn, dem Gui ebe Ferm gehen, dresser le feutre; 
Arc, der - eines Auppeltbiirmdens, le chapiteau de 
lanterne; der - eines Rauchſaſſes z, (rer aserüe Tell 
le bonnet d'unr: (eines Pilzes), le ch.; Chi (einer 
Wbyiebiaie) lachape, ch. chapeau; il. e. Finger Bidit- 
Com. ein Suder, (Duder-) pain de sucre; Gr. Hit: 
den (*), accent eirconflexe; fa, viele Aöpfe unter ei⸗ 
nen - bringeit, (fe einig mawen) accorder, mettre d'ac- 
cord, réunir plu. tèles sousun bonnet; amener plu. 

rs. A un meme sentiment: es feblt ihm unter dem 
Ze, er iſt unter dem-e nicht richtig, ter IR werridts il 
. a un coup de häche, un grain de folie, il est un peu 
blessé à la töte, il est un peu fou; (die Frau) bat 
den -, «ie Eerriaftı gouverne; porte les chausses. 

Hut-affe, bn. (nie elnem -fornaigen Saaneirbet, le 
bonnet chinois; singe de Bengale; -bantd, n. ruban 
de chapeau; er trägt ein fbibaricé=, il porte un r, 
noir à son ch.; ein = mit einer Exbralle, bourdaloue, 
4; -beieh, n- la garniture, bordure de ch.; -bia: 
me, Le. Berne; -bügel, (iieimeran ver · ſa naue, an 
weiten man den — abnehmen dann) anse d'un ch, 6 
-bürfie,f. Chap. brosse aappret, à lustre, 6 frottoir; 
init, ha. échinite pointée; -fifen, n. selfewer 
King ameter Autüherg. ame der Wind Ihe nicht atrorbr) 
anneau de ch; -fabrif, fabrique, manufaciure de 
ch-.r,1%; -feber, f. plume, f. plumet (de ch.); Ay 
feutre; -form, S. forme de ch., f -futter, n. coifle 
de ch.,f; 2. od. -futteral, einide ch; -gürtel, 
c. -idnus handel, chanelerie, f; négoce de ch-x; 
-bändtier, magchand chapelier; -fante, f. aröte 
de ch., f; -Hifen,n. frottoir; -Enopf, bouton de 
ch; Topf, cul de ch., duch.; -Främpe, retroussis 
de ch.; -Ereug, n. Can rer, Güten der idmeren Reiten ca- 
lotte, f; 2. ciremfermägen Sels. Hüte daran zu hAnsen) por- 
te-ch., (espèce de tourniquet pour y suspendre des 
ch-xx -Leber, n. le cuir (de eh.) -108, a. ad. sans 
ch; = geben, aller, marcher sans ch.; -macher, 6 
fun, f. le chapelier, la chapelière; =gefell, garçon 
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chapelier; =handmwerf, n. chapelerie, f; métier de 
ehapelier; =innung, corps des chapeliers; =t un ft, 
f. —— f; art de faire des ch-a; =nabel, f. 
carrelet, =werfitart, atelier du chapelier; -n as 
derei, f.0.-mabemantont; :.0b, manufattur— 
e. -fabuit =mafbe, f. co, -feife and, bord de 
ch; den= nicberbügeln, abattre un ch; -reben, 
R au ter Wand, Hüte g baran pu bângen) räteau de cha- 
pelier; ring, € vifen; -tofe, £ rosetle ou rose 
(de rubans, de diamants, de pierreries) d'un ch, qu' 
on met au retroussis d'un ch, 6 -fdadrel, f boîle, 
carton ach.; -[leife, fi&otane cocurde,f, eine 
jeugene =, co. d'étoile; -f@nalle, boucle de ch., f 
Achnur, Ê Crée Arhmpem deb ed damit ju brfefiaen) cor 
don de ch; it. (mm den -topt. cordon de ch., La laisses 
-fpange, f. (-agraffe) agrale, f; *-ftaffirer, c. Mur 
ver Atam pel, estampille pour marquer les ehr.,f; 
tod, ec. -term; -külpe, f. ©, -trämpe Fugen, 

arnisseur de ch-x; trefle, f. galon de ch., it. 

ourdaloue, f; -troddel, € houppe d'un cordon 
de ch., f; -Uberzug, (ven Wadstalfer pi le fourreau, 
la coiffe de ch; -Jeichen, Ceichen bes -maderé; lt. 
Blechn. Die Güte wenn ſie gefärbt we. vwicter ga ectemien) 
-ju@er, Com. sucre en pains, cf, Auder-. 

IL Hut, (Huth); en, £ L sp. (Gas Siren einer &.) gar- 
de, f; et. in feiner - haben, in feine - nehmen, avoir, 
prendre qe soussa g., avoir lag. de qe; man bat es in 
heine — gegeben, on lui en a donné la g.; cf. Ob⸗ Ec. 
(die Leviten) vollen der- warten) (War balten) an der 
Wohnung des Zeugniſſes, veilleront pour la g. du La 
bernacle du témoignage; id ſtele mich auf meine- 
alle Nat, cauf meinen Pofien) je fais ma g. toutes les 
nuils; fg: auf feiner - fon, teor Sagem 2) tre, se 
tenirsur ses gs; wenn Sie nicht beſtaudig gegen feine 
Reden auf der - find, fo wird er 2. si vous n’eles 
touf. en g. contre ses discours, il 2; die Cie Sütung) 
des Viches, lag. des troupeaux; die - verrichten, faire 
la gi dem Hirten den Lohn für die- bryablen, payer 
le berger, le salaire du &.; 2. v. Eer fie gingen dur 
die erjie und andere -, (ace) ils passérent la jüre 
et la ade g.; 3. (Bert) das iſt nicht im meiner- ge: 
fheben, cela me s’est passé dans ma g., dans mon 
district; (diefer Wald) gehort noch zu der - dieſes Kör: 
Îteré, estencore de La g., dans lag. der; à. (etesur Sr 
tung anvértranten Theren eine — afe, Gânfe, Od: 
fen », troupeau de brebisz; 5. (Weider) pacage, pa 
lis; pâturage; (ein Out) mit fhônen -en, avec de 
bons pacages, de beaux ps; 6. (echt. fein Vieh sur 
Welte ju treiben) p., droit de p.; - und Trift auf ei⸗ 
nem Felde, in einem Walde haben, avoir droit de p. 
sur une lerre, dans un bois; -geld, n. salaire pour 
lag. du bétail; -geredtigfeit, f droit de pacage, 
de p.; -baué, n. Ex. maison du garde, de la minie- 
re, où l'on garde les oulils des mineurs; -Io$, a. 
ad, tobme Mufiicht» sans g.; Ze Heerde, troupeau sans 
g-, sans gardien; - mann, CHuieter) Ex. pu.le garde; 
it. (Bergmann, twelder Im —bauie webnet) le garde de la 
miniere, des outils des mineurs; -fLein, (Orne eu 
ner -) borne des pälurages, f. ‘ 

Hüten, (bürben) eme Cod. einer) Sadıe, (Mar 
tarauf 3) garder ge; das Haus ·, g. In maison; dad 
Solg, Die SScinberge, die Jasd-, g. les boise; (die 
Mädchens find ſchwer zu —, sont diféciles à g., sont 
de difficile garde; einen Gefangenen —, g- une; ci: 
nen vor et. =, (hematıran) préserver, garanür qn de gc; 
ich kann ihn wicht Den ganzen Tag -, jene puis avoir les 
yeux sur lui toute ls journée; fich vor einem -, vor 
et. —, (in Acht nebmen) se g- degn, de ge, se donner 
garde ou de garde de qn, de thire ge; - Sie ſich 
vor ibm, gardez-vous, donnez-vous garde ou de garde 
de lui, sovez sur ves gardes contre lui, à son egard; 
man kann ſich nicht genug vor ibm -, on ne saurait 
assez se donner de garde de lui; - Sie ſich wohl da: 
von qu eifen, gardez-rous bien, prenez bien garde 
d'en manger; er huͤtete fit fehr er. davon zu Tagen, 
ilse garda bien d'en parler; - Sie fi vor der Abend: 
luft, gardez-vous du serein; hüreteuch auf often des 

gefunden Menihenverftandes qu ferien, aux depens 
du bon seus, gardez de plaisanter; it. (robent ju einem 
inte) bite Diver Schlägen, vor der Nurbe r, gare les 
coups, le fouetr; Das Haus, das Zimmer, das Bert, 
(nice antachen, trait j.) g. la maison, lachambre, lelit; 
étre détenu au lit; das Bleb, die Schafe, die welſchen 
"Hühner —, (auf ver Weide) g. le bétail +; Exr. Rahel 


Huͤten 


bütete die od. der Schafe, Rachel menait paître le 
troupeau. Das - 2; Hätung, £ garde, f. cf. dut Gutung. 

Duüter, 6; inn €, Satmacher eg 2. Cher eh. Die cine 
S. bütet) le, la garde; gardien, ne; gardeur, se; einen 
- beitellen, aufſtellen, établie un garde, un g.; eınen 
on = über et. fee, donuer à qn la R de qe; 

ſol ih meines Bruders - feon ? suis-je leg. des; 
man bar mich zum -, jur-inn der Abeinbergegefeßt, 
on m'a charge, chargce de la garde des vignes; Der 
wachfamite — meiner Jugend, le g. le plus vigi- 
a de * F Fels, Baden-, Thür; Im. Gaſt⸗s re. 
clame, f. cf, Bien; -geld, m. -[obn, salaire 
la garde du bétail, cf, Süte.geib. — 

Hut⸗faß, n. Pé. (Flihe darin aufjubehatten, banne- 
ton; -geld, n. c. Pütess, J 

Hutſch ©. Puſch cr). [Ruterfchiffen pédagne, f. 

Kater Mt, f. (Fußbant) escabeau; Mar. cauf ver 

Hut ſchen, caler, mare. bei. auf bem Hintern) fa. 
glisser, se trainer sur le derrière, po. aller à éour- 
che.cu. 

Daütte;n, € dim. Hütten, n. (Wetmurg armer 
Seute) la hutte; cabunne, cahutte, 6 eine mit Stroh 
od. Stoppein bededte -, chaumiere f; die - eines ar: 
men Bauern, la 4., lac, d'un #5 (eines Koblenbrens 
neré), la A; wir fanden in ciner-unter, nous nous 
mines à couvert dans une cahulle; fier iſt meine-, 
voila ma c.; ein ſchlechtes Hüttchen barg unfer Gl, 
une ınauyalse pelite c, cacha notre bonheur; bie -n 
der Soldaten, auf ven Unger +) A-r des 2; in -n woh⸗ 
Men, (mie es Wilde e thum loger, habiter dans des A-r; 
-n aufihlagen, dresser des cr, faire des h-s pour 
se loger; se cabaner, se hutter; (die Soldaten bat: 
ten laum Zeit) -n aufyuiblagen, de se baraquer eu 
hutter; fie bauten fit -n fo qut fie fonuten, ils se 
halterent, se cabanerent comme ils purent; eine Feld-, 
Kür Feit waͤchter) À, berrague, G eine Hunds-,chenil, 
cf, Yauber-, Etrob-, Wegri-; ber. Die - des Stiftes, 
(Ztift6-) le tabernacle; Mar, -, (auf Griegéfæiffen, ns 
det, ampanie) durette, f (Me Dfiziere) waren auf 
der —, étaient sur La d; Die Dben-, autref, ceine — 
auf der —) logement en d , sur la d.; latugue; it. die - 
auf einer Galeere, (Bedetung ven Deinwand am Simters 
iteileylecarrosse d'une galère; fg: (fein Haus) ift eine 
elende —, n'est qu'une 5., une mechante cahutte, un 
misérable taudis; 2. Td.c, Gtas-. Kalt-, De, Riruel-s 
Ex. 8, (ee dab Eng arvocht e malrk; it. bei. Smels-) forges 
ſz it. fonderie, f die- ftébet (till, tout est tranquille 

ans la fonderie, ef. Biei-, Eifen-, ie, Giit-, Mel 
fing. Sameu⸗· Erlger. 

hütten-after, n. sp. Fond, (Merry. welche⸗ auf 
— ven bee Arbeit ide) balayure de fonderie, G amt, 
n. adininistration des f-r, f college des officiers de fs 
-arbeit, [travail des furges, des f-# arbeiter, 
ouvrier de f., employée dans les /-#; -bau, f. forge, 
f; les travaux de fi -beamte, -bediente, com- 
mis, oflicier de fi; -betwobner, 8, -inn, qui ha- 
bite une hutte, une cabane; jene armen = find glück 
Lier aldz, les pauvres habitants de ces cabanes sont 
ti bed, Mar. c. Hütte: -fattor, facteur de fs 
-aaft, Mar. officier de la dunelte; -gebäubde, n. 
häliment A -gefräß, n. Fond, crasses, ba- 
layures de f., 6 arco, arcot; -gericht, n. tribunal 
des mines; juridiction qui congaît des aff. qui con- 
cernent les f-, f -gezab, -gesübe,n, Ex. CWert⸗ 
ieuze) les ustensiles de forge et f; -berr, le pro- 
prietaire, le maitre d'un forge, d'une 3 -bof, cour 
d'une f., 5 =gelräß, n. 0, -geiräe; -bunbert, n. 
Ver. quarleron; -faße, f. 1. (Bungenfasır ter —arteis 
terı mal de plomb; 2, Verr. le chat; scories, axonges, 
F -Inappichaft, f Fond. la société, le 
fondeurs; -foften, pl. Fond.dépenses de f.,f; -Fun: 
de, f. cie Kemntmif des -weiendı la merallurgie ou mé- 
tallique ; art métallique eu de travailler les métaux; 
-fundige, le metallurgiste; -Leute, pl. ouvriers, 
travailleurs de f.; -mann, ouvrier de f.; it, €. -tuns 
tiger -männiich, à. ad, qui a rapport à la ındt., 
au métallurgiste; er bejigt viele =e Kenutniſſe, il a 
une gr, connaissance de mer., il est bon metallur- 
giste; eine Se Meiſe thun, faire un voyage metallur. 
gique, de met., en met.;-meiiter, Fond. maître, ins. 
pecteur delaf;-nidt,-nidté, n. indech, sp. (ie, 
mich Éd vern an ten @amrizidfen anfepr) tutie, spode, 
caduie, ſz -orbnung. fordonnanre, reglement des 
/-r5 -pulver, n. ©. -wét; -raub, fumée d'une 


Huͤtten⸗rauch 


cabane, qui s'élève des cabanes, f; 2. (alftlger Rauch 
er. Dampf; Gifimebh fumée des f-+, fumée arseni- 
cale coagulée; oxide blanc d'arsertie, ar, blanc; gels 
ber=, orpin, orpiment; ar, sulfuré jaune; grauer; 
spode, tule, 6; vorher =, réalgal, reagal, eu realgar; 
sandaraque, f; ar. rouge, oxide d’ar. sullure rouge; 
"rege, ſ. Oi. (ein Begel, weicher geregt im. Fawn, um bie 
teilten Vögel anpaloteny moquette, meute, f; reiter, 
C-hebiemter, weicher Über bie Sameu⸗ etes Veutkes bie 
Btebaungrn führt) le comptable de f,; -(hreiber, 
greffier, teneur de livres de f., aux f-s; {iedler, 
pu. hermite; -Foble; f. Fond, (ter fugbeten in ben -) 
aire de f., f; -fpan, Fond, d'étain cetn breites Pots, 
Die Arten des Sinnfeines mir Mbshel darauf zu werjeihunn) 
la tablette; -iteiger, Fond. maitre fondeur; -t at: 
fend, n- Ver. quart de mille; -verwalter, di- 
recteur, régisseur, adıninistrateur de la f.; -vogt 
©. melde; -voriteher, ©. -vermalter; -wäcter, 
Fond. le garde de la f.; -wäfser, Fond. (meider 
bas -getrig mil +) laveur de f; werk, n. (Omen: 
Bär) forge, fi, f ef. Hütte (2); -miffenfhaît, 
$. c. -tunde; -Jeichen, n. Ex. marque d'une forge, 
d'une f., f; -pentner, (ven rız Prundı quintal des 
fs sun, (2. eine allen Aufap) étain pur, ef, Best. 

Dütter, 8, Fond. (Gafiesers garde ou surveillant 
de fonderie. 

üttler, od. Hättner, 8, c. Sütremberebner. 

uttlid, a. ad. Poé, (einer Hütte angemeñen e) 
die -e Cinfalt, la simplicité qui règne dans les caba- 
nes, dans les chaumieres, sous le chaume; und ibr 
-en Götter! el vous, dieux protecteurs de cette chau- 
aniere, de ces ca, | 

gun en, f. (Weite) pâturage. 

un, à Ch, -! — Eay!-imenn Hunde eine Eau an: 
fasen ielen) hou, hou! — faft! how, pille! 

Puel; n, f'fa. pommes, poires sèches; fruits 
séchés au four; -brod, m. Gui. (mie aus -m, Or: 
würjen ⁊ beñrbs: pain de p-s, pain fait avec des f. secs 
e; -n, vn. fa. se ralaliner, se rétrécir, se rider, 
ou froncer, racornir, recroqueriller; 2. va couper 
en pelils morceaux, Ce, cf. urine, 

uselig, a. ad, Gui. geférumoft 2) fa. ride, sèche 
vane, Hpacinth r, €. Hlöne ps 
valith, ed; €, quartz hyalin coneretionnd, 

Hodaspes, Gg. Find in Indien) l'Hydaspe. 

"oder, n, f. 1. hu. (eine Art Salangen in Flüffen 2) 
l'hy dre, f; As, (Wa@erichtange) l'A; My. (Fat. mit 7 
Söpfen) h.; die Todtung der Lernätichen - ift eine der 
zwölf Arbeiten des Herkules, la mort de l'4. de Ler- 
ne est un des douze travaux d'Hercule. 

Dodragiilir, Meg. l'hydragillite, 

*“hobrauttf, f cüañertum) l'Aydraudique, f; 
if, A;=e Mafbinen, machines 4-3. 

*“Hodrosaen, 8. sp. Chu. CBrantefi l'hydro- 
gene; :grapbie, f. «Mafferteitreibung l'hydrogra- 
Be f; :grapbifc, hydrogra ed logie, f. 

‘hydrolagie, I; -Logifdb, a. ad. d'hydrologie, hy- 
drologique; meter, Ihydromötre; :merrie, 1. 
l'hydrometrie, f :metrograph, l'hydrométrogra- 

we; spban, à. ad. qui devient transparent par 
abition; 2. l'hydrophane, quartz résinite; phobie, 
f. cüsafertæeue: l'hydrophobie, f; -{tatil, f. Cafe: 
fantéchee, noûñgetand Phydrostarigue, f; ftarı ld, 
a. ad. Ayd., -ment; eine =e Wage, balance Ayd., f; 

stehnif, f cisaserbautené) l'hydrauliquez tech: 
nifd,a. d'hydraulique, qui app. a l.., €. Ardro= pe, 

Déeerometer; 6, Gegenmedrr) l'hyétomètre, 

Dogee, Hpgida, L Mg. (Geurepeitsigteinn) Hy- 
gie, Hygice, f. [tique, £ 

*Hpgiaftif, L (eiundheitk:tumde, stunt) hygias- 

Hogiene, f. COcuntbritédebrer) l'hygiène, f 
Hogienifc, a. ad. (Gi-sicbria) hygiénique; Hpgie 
särifch, a ad. (B-verfarift) hygiétélique, 

*hvaroseudiometer, (eftgktemener) hygro- 
eudiomelre. 

Hpgrermeter, 8, (Fruntlateirämeifen l'h gro 
mötre;:meirie, f. l'hygrometrie, 5 :metrifd,hy- 
grometrique, -ment, ('hygroscope, 

varoïicop, ed; €, (luffeuhsefhauer, neigen) 

vlober, #, H. (Watttemeanen hylobien. 
dr om, ef; €, (Sagbwilder) hy ogone. 

vlophag, «8; €, «petfreifen hylophage, 

Hplozoift, en; em, CPfantentebinéfteund) hylo- 
zoiste; die Lehre der -en, hylozoisme. 


















fernichießh 


ne 
neur d'Apollon x, hy. d'A. #5 Mallimat bat auf die 
vorgiglitfien Götter -n gedichter, Callimaque a fait 
des ky-s en l'4o. des principaux dienx; eine (rl 
Ihe) =, une hy., (1); das d 

nologie, f. ef. Sebgctans; -nhucd, n. hymnaire; -n 
didter, l'hymniste, hymnographe; -nfänger, 
(sei Öffentiihen Teen l'hyimnode. 


a. ad. de l'A, -sthénique. 





Hymen 


——A Mg. cHe&wligott) Vhymen; An. (Yang: 
"Hpm nt; nt, Geſang zu Céren Gotted 2) l'Ayme 
(m.); eine - auf Apodo, auf Geres, Ay. enl'hon- 


biingen der -n, Uhym- 


*OHvperbelin, f.c. l'Ayperhole, 6 er fpricht in 


lauter -n, 1 ne parle que par hs, 6. Beryrééerung, 
Lebertrekbuma 3 il. 
hyperboliforme. 


Ih. (segelichnin) VA; -[ormig, 
Doperbolif, a. ad. (übertrieben +) Ayperbo- 


ligue, -ment, exagéré, charge, oulre; Maih: —e (fi 
aur, -ed Glas), A.; = fpreden, parler A-ment, se 
servir, user d" 


hyperboles. 


*Hnperboloide; m, f. GE. l'hyperboloïde, f. 
“noperfritif; en, f. critique outrée, Ayper- 


critique, f; -ex, 6, l'A. 


Dopersorthoer, orthodoxe outré, (hyperortho- 


dose); =ie, f. Did. l'hyperorthodoxie, f. 


“Doperphniifh, a. ad. transcendant, métha- 


physique; surnaturel. 


Fopperftiein, Mg. diallage métalloïdo, f. 

“npperfibenie, [. Aypérerthénie, 5 -nifc, 
(Das) hypètre. 
“Spperrum, tri, pltra,n. Ant, (Freipiap. ear 
“Hnpohendrie,f.CMiitrantsel, want) hypo- 


condrie, 4; -drifch, a. emsiipiüchtip -drique; -DE 1 ft, 


en; en, (Mithfäksizen bypocondre, taochlion. 
*Hppomodltien, nm. Méc, (lintetagr) *T 
*Hppotbel; en, f.(Unterpfand, Verſchrelrung j hy- 


pothèque, f; -€n:bud, n. livre, registre des A-; -far 


tif, a. ad. hypothécaire, -ment; Pra. =er Bläu: 
biger, =e Schuſd, créancier, dette hypothécaire, 

*hHopotbenufe; m, À Math, tte. Seite, melde 
in einem reheméntetiqns Dreiede dem rechten Winſel gear 
über eat) l'hypothenuse, f. 

"Sppothete; n, S. Phil. cein als wahr angenemme 
wer agi l'hypothèse, f; das iſt eine bloße —, ce n'est 
qu'une À., cl. Eap, Borautfepung. 

*hppotbetiich, a ad. (alé wahr angenommen, vor: 
auégetepe) hypothetigue, “ment; dag ift nur — wahr, 
cela n'est vrai qu’ hypothétiquement, [f. 

“Ovpotppofé; nt, f. «Verinnlihungl'hypotypose, 

*Hofop, hysope, c. Siop. 

"Huitatpis, od. -pef, (np.) Hystaspes. 

enpjterik, F. (Mutrerbefhwerung) l'Avitérique, f; 
rit, a ad. À; -e Zuſalle, affections As; 70: 
manie, f. l'hystéromanie, f. A 

“Hofterolirh, en; en, l'hystérolithe, f. 

Hoſt eroto m ie, £ l'hyslerotomie, ſ. 


à 1 


9, n. Ti ein groſes N, grand I, 

R, bein Mwbruf für et er. je, el) ch bien; nun, 
mas dech f.! eh bien, soit! 

bes n, £ od. -nbaum, li -nblätter, m. 
pl -nlaub, lelierre, ç, Epheu. 

IAbiſch, c. Cid 

bis, ind, hn. (Mitreien l'ibis; der ſchwarztoͤpfige 
-, Vibis a tête noire; der weiße -, l'ibis blanc, der 
göttlich verebrte -, l'ibis sacré. 

&, Ur. je, moi; id} Fam, ich fab, ich fiente, je 
vins, je vis, je valıquis; er fchreibt, td lee, il écrit, 
moi je bis; ich Endes Unterzeichneter, je soussi- 
gues id, N., Königlicher Rath, befenne 2, Je N., con 
seiller du roi, reconnais e; bier bin id, me voici; 
nun bi id zufrieden, me voilà content; ich fage, ich 
behaupte, eme einem Nachtruck auf dem Ih) moi je dis, 
moi je prétendr; je dis, je p., moi; (mer ift Da?) 
ich; id bin 687 moi? c'est moi? ich, Der ich ibn mie 
geichen babe, moi, qui ne l'ai jamaÿs vu; ich, Der ich 
an michts dachte 2. moi, qui ne songenis à rien +; 
ib ftébe Ihnen dafür, c'est moi qui vous en réponds; 
ich follre meinen beiten Freund verratben? id follte 
eine Niederträchtigleit begeben ? moi, trahir le meil- 
leur de mes anis? moi, 


Ich 525 


ich haben nidté dagegen, vous et moi, nous +: 

frober alé ich? qui fat plus aie que mors 19 an 
meine Schweiter, ma sœur el moi; nur ich und er 
waren dieſer Meinung. il n'y eut que Jui et moi de 
cel avis; weder er, noch id, ni lui ni moi; niemand 
als ich, feiner alé ich, pers. que moi, nul autre que 
moi; wen ich micbt geweſen mûre, (io bitte er es 
wicht getan), sans moi, ile; wenn ich Sie wäre, 
wenn id an Ihrer Stelle wäre, à votre place, si j’e- 
tais à re, Cf. meiner. mir, meld, 

2. das Jh, (die eigene 9.) le moi; Das Ich, bie Bor: 
liebe für 1. Ib, üft der Eigenliebe Anderer immer 
anftößig, le moi er touj. l'amour propre des 
autres; mein ganzes Ich wurde dadurch eefdättert, 
tout mon être en fat ému, toute mon ame en fut 
emue; er iſt mein zweltes Ich, ich liebe ibn wie mein 
zweites Ich, c'est un autre moi.meme, je l'aime com. 
eme mol; mp. er liebt f Ich febr, er fpricht immer 
von feinem merthen Ich, il aime fort sa personne, 
son individu, il parle touj. de lui, de sa p., de son 
ind.; er weiß f. werthes Ich überall anzubringen, 
er it immer mit feinem lieben Ich beidhäftigt, il n'ou- 
blie pas son cher ind., il place partout son impor. 
tant yuant à moi, pour moi, il est lou, occupé 
de son cher ind.; er it für f. liebes Ich außerſt ein⸗ 
genommen, il fait très-grand cas de sa p., de son 
ind.,ıl est extrèmement prévenu de son mérite: Phil, 
das —, Gin bententes Kürlen, Bernunfiweren) le mot, ind, 

ersonnel, métaphysique, être; das Ich iſt demdticht⸗ 

dy Collen andern Dingen außer Iöm. der Körpermelt) entge⸗ 
gengeſetzt, le moi est opposé à tout ce qui n'est pas 
moi; anferbalb meines Ichs, hors de ınon être; ein 
Eberl meines Ichs, une portion de mon être; (fol 
de Wegenitände) die nicht zu meinem Ich gebèren, 
qui ne font pas partie de mon être. 

Ich-beit, I. Cat Ich mir allen feinen Eig⸗nſchaften) 
individualité personnelle, le soi.nöme; 16 müßte 
meine ganye = ablegent, um e, il Jaudruie me de. 
pouiller de toate mon in., il f. cesser d'être moi. 
méme, pour +; -ler, 6. Berbfsfüdeige, sing; -[u dt, 
f. dtig, ©. Stud, ANuoatig. 

*Jbnenmon, 8, lin, dPharaontrope) ichnenmon, 
mangouste, rat de Pharnon ou d'Egypte; 2. (etpe) 
mouche écha., ose à antennes vibrantes, 

Ihmograpb, en; en, ichnographe; -phie, f. 
-phie, f; -pbifd, -phique, [ichtyolithe, 

*ibtbooltit, en; en, Hlichlelm, Fis abtruch 

“\thoologie, f. (ittante) ichtyologie, f; 
log, et; en, ichtyologiste, 

“ichrboopbag, cquchesery ichtyophage, 

Gba, f. (np.) ide, Ida, 6; Gg. le mont Ida, 

“ideal, ed; €, n. (Muferbiid, Untitd, tas Höchfte 
in der Berlietung ideas ein - von Schoͤnheit, beau. 
te de; (ein folder Grad von Engend) ift nur im -e 
vorhanden, n'existe que dans l'idée, n'a qu'une exis- 
lence de, est une chimere; er bat lauter -e im 
Kopfe, il n'a que des ch-s, des idéalités en tite, 

* 2 dDealifch, Ceinaetiibet, Übermintie fief, ez -€ 
Schoͤnheit, beauté idéale; -e Welt, monde i., ima. 
ginaire, chimérique, 

"idealism, 8, sp. Phil. Cie Gebre, mad) welcher die 
Dieae ander uns ald blede Crfcheinungen beiramıet w., und 
nur ber Werrachrente Ach feltfl für et. Witetlches Hlız die 
rider idéalisme, 

"Idealitätz en, ſ. dteailibe S.) idéalité, ſ. 

i »Idealiſt, en; en, lnkänger des Ideau- my idéa- 
iste, 

⸗Ide ezen, f (Wearif, Bebante, Derfellung, Einial e) 
idee, 5 unſere -n darılber, nos idées sur ce sujet; 
-nichre, 1. idéologie, & -nmwelt, £ ef. Irealiie, 

Identiſch, a. ad. identique, -ment. 

»Idiot, ons en, cummiffender end Kropf, Dumm ⸗ 
toyf: idiot, . ; 

"idierism, 8; 6, CEvratelgengelt idiotisme. 

“Idol, Absaoti. Böge) idole, ſ. . 

YJdumda, Gg Idumée; -mäer, 8, d'J;;idu- 

‘abus, Hr. les ides, ſ. [mien, ne, 

“bille; nn, f. cfirtemgeibe, Echäfen) idylle, f. 

Sfferten, Gg. Iverdun, Yverdon. 

Gael, 6; -, hn. le hérisson; die Schnauze, bie 
Stacheln eines -8, le museau, les épines ou piquants 
d'un A.; die - rollen ſich in einen Anduel, in eine 


$tugel zuf., les A-r se roulent, se mellent en pelo- 


ire une lâcheté# Sie und ton ou en boule; ein -, der fi pui. gerolt Yat, un 


526 Igel aloe 


h. en défense; aloe od. Stahela., f. Bo. aloës 
herisse; -fif@, ha. (Het Eceñibe mit Btadelm le A. 
de mer; le poisson armé, le deux-dents; der lange =, 
la longue-epine; der runde =, la courte-cpine; 2.6, 
fauetes -1@t, ©. Nasellg; -Flerte, 1. Bo, (ta: 
œebeite echinophore, porte-£pine; -ihnete, f. le 
A. ou oursin de mer; châtaigne de mer, f; -£buf, 
Ma. (mern über bre Sirene eines Pferdes ein Oiefrehr its 
ét, und die Haare flelf und jkrupplg darauf jichen) Les pei- 
| ms Étles, Bo, ck. mit faenger Samentnbpfaen 
azerne épineuse; -ftnofpe, -Slolbe, L.-Elopf, 
Do. 1. (des Metgtas antt faeligens Mruchttmeren) le rar. 
banier, le ruban d'eau; die aufrechtjichende, bie 
ſchwimmende =, zu. droit, ru. Hottant; 2. c. Etes 
apfel; -étraut, n. concombre d'âne ou sauvage ; 
ein, Crerntenerre Eve) echinite, el. Eaximit. 
gnatiué, (np.) Ignaz, Ignace. 
bin, (Dario von Er lui, à lui; gebet - zu trins 
fen, donnez-lui à boire; dag nebört —, cela est à lui, 
cela lui appartient; jpreben Sue mit -, parlez lui; 
td} begegnete -, je le rencontrai; es wird - nicht ge: 
lingen, il n'y reussira pas; ich frage wenig nad -, 
je me soucie peu de ui; — mit eincın Rastruder gebe 
tm 68, c'est a lui que r; vo — babe ich es befommen, 
erfahren, c'est de lui que eg; (Ddieier Hund iſt böfe), 
man muß — eine Kette anlegen, il faut le mettre à 
la chaîne; (der Strom vif und fort) wir fonnten - 
nicht widerſtehen, nous ne pũmes lui resister; (dad 
Pferd entlief), man eilte - nad, on courut apres lui; 
(dus Gewitter war fe nabe) Dad ich - nicht entilichen 
Tonnte, que je ne pus lui échapper. 

2. sin der Anrebe an Perf, von geriogem Ftamde, die man 
er nenn) vous, à v5 Ich ſchente Ihm daf, je ». don 
ne cela; ich babe es Ihm ſchon defaut, je #- l'ai déja dit; 
Fbm ubertrage ıch dieſes Geſchaft, c'est . que je 
charge de; c'est à vous que je confe r. 

Sbn, Clccmfatio ven Er) le,ıla, lui; Ich fab - ger 
fteru, je le vis hier; bitten Ste - felbit darum, priez- 
l'en vous-meme; fragen Sie - um @rlaubntä, deman- 
dez-lur la perinission; — (mit einen Rasprudte) meine 
id eben, c'est précisément de lui que je parle; an - 
duͤrfen Sie nicht mebr denten, vous ne devez plus 

nser à lui; durch — bin id zu Grunde gerichter mor: 

, c'est lui qui m'a perdu, ruine; it. (amd som Léter 
von uno Eschen); (diefer Affe iſt ſehr groß) man ftcbe - 
felten bier, on le voit rarement ici; (Diefer Baum if 
verderrer) man muß — umbauen, il faut le couper, 

2. Alm ber Antede am einem Oirringern, ven man @ « nennı) 
vous; man wird — aufmerten Ichren, on ». appren 
dra à être attentif, on ». rendra at.; wenn er ſich 
micht beifert, fo muß ich — fortibiden, si v. ne v.cor- 
rigez, je serai obligé de ». renvoyer; hör er! - meine 
4 un tel, écoutez! c'est à ». que je parie; c'est ». 
que j'appèle, cf. er. 

Fonen, 1. (Darts von fie, In tee Meran) leur, à 
eux, helles; man batıhmen alles gefagte,on leur à tout 
dite; (diefe Herren, dieſe frauen baten mid barum), 
und ich veripradb ed -, et je le leur ai promis; 1 
veripracb «8 — allen, je le leur ai p. à lous, à loules; 
Gagt Euren Freunden, Freundinnen), due eine shälite 
dieſer Fruchte gebore Euch, die andere Hälfte —, que 
la moitié de ces fruits est à vous, et l'autre moitie à 
eux,aelles;(diefefeute haben den Schaden angerittet) 
- fomnit «8 zu, ihn zu vergüten, c'est à eux Ale 
réparer; (man verleumdet dieie Menicen) ich glau: 
be nicht alles, was man Böled von - fagt, je ne 
crois pas tout le mal qu'on en dit; (feine Brüder, 

eine Saweſtern wiſſen ed) von - können Sie es er: 

bren, cest d'eux, d'elles que vous pourrez l'ap- 

srendre; it. (som Thieren una Faden) (er liebt Die 

Änferde) er albt - Brod z, il leur donne du pain; (die 
fe Baume 19, qu Grunde gerichtet) wenn man - fein 
Waller aibt, st on ne leur dunne de l'eau. 

2. (Dario n. ® be, mit einem Kaupibuchſtaben vors, à #.; 
wenn es Ibnen beliebt, gefällig ift, mein Herr, meine 
Kern, meine Dame, meme ‚File. plait, 
Monsieur, Messieurs, Madame, Mesdames; ich biere 
- mein Herz und meine Hand an, je vous offre ion 
cœur el ma mainz; — verdanfe id mein Glück, c'est 
à ». que je dois mon bonheur; was fehlt -T qu'a. 
vez w.r cf. er, fie, 

Ahr, Daus des perfiwilchen Härwertd fie) Jui, à elle; 
da lemmt ibre Schweer, fagen Sie ef ibr, voila 
volre sœur qui vient, dites-le lui; 14) bu ihr begeg⸗ 


Shr 


Ihrer 


net, und babe mit ihr gefprochen, je l'ai rencontrée | ses interöts; 2. En der Diebe mit einer welttſaen D. pertes 


et je lui ai parle; id werde nach ibr abreiſen, jepar- 
tirai aprés elle; iht perdanke 14 allein meine Erzies 
bung, c'est a elle que 2; was feblr ihr? qu'it-elle { 
où at-elle mal? de quoi se plaint-elle? it. (in ter ns 
rede an eine geringere werbliche Ds was iſt ihr denn bes 
geanet, was bat man ihr gethan? que vous est-il done 
arrivé, que vous at-on donc fait? 2. (mean man meh: 
ete Perl, unserer malt welden man vertraut od. fer betanme 
ta ous; wollet ihr od. nicht? voulez-w. ou ne voulez. 
v. pas? wenn tb? nicht weller, jo wird mai e, si w. 
ne voulez pas, on 2; komm berbei, ihr Knaben, ihr 
Maͤdchen, ihr Andern, approchez, garçons, filles; 
spprocher, », autres; ihr jebt, meine Ärcumde, was 
iur au befürdten habt, ». voyez, mes amis, ce que 
e, avez à craindre; ſeid ihr alle Din? eter-vons tous- 
ka? tbe mir Baberndı habı ben Fehlet gemacht, tbr 
feid Schuld daran, c'est v. qui avez fait la faute; 
c'est voire faute; it. tusellen wen man eine einzelne P 
niedelaen Standes ant; ſeid ihr fertig? avez, faitt 
êtes», prèt? 

11. Ihr, ibre, ihr, Guelanertes Fürmert, vom eimer 
yeribiiben P. ed. ©.) son, #7, ses; (dr Mann und ibre 
Tochter, son mari els fille; fie bat ıbr einziges Kınd 
verloren, elle a perdu le seul eufant quelle avait; 
(hie an e Schere, -e Nadelit, ses chenux, ses ai- 

uillesz Ne wohnt in ihres Waters, in -er Aeltern 
Sans, im dem ‚Haufe -u6. Vaters €, elle loge chez 
sou père, chez ses parents, dans la maison de son 
père; ich bin —er Zuneigung gewiß, je suis sür de son 
affections fir ift der Liebe -er Verwandten gewiß, eile 
est sûre de l'amour de ses proches; das bat ie -em 
Dinime, -er Tate, “en Freundinnen zu verdanfen, 
elle en est redevable à son oncle, à sa tante, à ses 
amies: fa, micht uniere Magd bat cé geichen, ſondern 
der Rachbarinn —e, Geget: ble der Miadib we n'est 
pas notre servante qui l'a vu, c'est celle de la voi. 
sine; 2. Centr Brplehung auf mehrere Perf, od. Faden bei 
Berzei Sectes leur, leurs; — Vater, -e Mutter lebt 
fie alle, leur père, leur mere les aimé tous; Dadurch 
kamen fie um -en Arcdit, um —e Ehre, ib perdireut 
para leur crédit »; je werden die Äruchte - er Zugend, 
er Werte geniegen, Us jouiront du fruit de leur 
vertu, de leurs œuvres; fie b. Die Muͤtet · es Obeime, 
er Baie geerbt, ils ont herile des biens ou les biens 
de leur oncle ge; (die Maſchine, melde ſie erfunden 
b.}, macht -em Scherfiinne, -er Geſchatlichkeit Chre, 
fait honneur à leur genie 2; (Diet Wieſen, Dicié 
Hauſer) und ihre Umgebung, et leurs alentours; fa. 
{nicht unfere Rinder b. es gethau) jondern der Nach⸗ 
bar €, (tefierz Die der R.) ce sont ceux de nos voi- 
sins; (die Beschtchte dicice Nation iſt nicht fe merk: 
murs), alé der Homer €, alé die der IN, que wel- 
le des Romains; 3, «yon bem, voa einer reeiblihen P. 
aringen ©tanecs elgem tay; bat fie -e Bezahlung erhal⸗ 
ten? avez vous reçu voire argent? vous at-on payeef 
4. (von tem, wab einer at. mebret Pen. mänsiihen ob. 
weiblichen Meldiebté eigen If, melde man Roi anvecet; 
mwebel Ihr we mit einem Saupihadfären aeichticden wurd) 
votre, vos; Ihr Here Water, -e Frau Dhurter win: 
ſcheu r, Mr. v. père, madame ». mère desirent; -€ 
Brüder, -e Schweſtern find fon fort, vos freres, 
vos sœurs e; id babe wegen cu Gefubeé. wegen · er 
Bitte mit ibm gefproben, je lui ai parlé au sujet 
de w. demande 5; grıifen Sie-en Herta Dberm, -€ 
Frau Tante, -e Herrn Verterm, -€ Jungier Baſen 


| 





an Standes; hat fie -er Base aeſchrieben? avez-vous 
écrit a votre cousine? (wenn von mebrern Bert bie 
Bere If, fie fein männl. od, weit) d'eux, d'elles, em; 
(dieie treuen Diewer find gang vergefien), niemand 
gedenft mehr -, pers. nese souvient d'eux, ne pense 
plus à eux; (feine Schweitern wären gamy verlaÿen 
geweſen), wenn f. Oherm hd - nicht angenommen 
batte, si son oncle ne s'était interesse in elles, n'en 
avait pas pris soin; wie viel bat fie Kinder? fie bat 
— (belle: derem Pier, combien atelle d'enfants4 
elle en a quatre; es find - nur qu viele, il n'y en a 
que top; es waren — nicht aber feche, il n'y eu avait 
pas plus de six; 4. (en einer ed. ven mebrers den 
Me man anret etz mit einem Sauptbufatess de vous; (hr 
alter Freund) bat fich mit grofier Äreude — wicher 
erinnert, s'eslressouvenu de vous avec une gr. joie; 
man bat - in Ehren gedacht, on a fait mention bo- 

bres, ©. She (Ils {norable de vous. 

beetsbaiben, :wegen, willen, od. Gb: 
CRE: D» wagen inner ed, Sihrer) A cause d'eile, d'eux, 
d'elles, de vous; pour l'umuur d'elle e; fie glaubt, 
man babe es = getgan, elle croit qu'on l'a fait à 
cause d'elle, p. l'a. d'elle; Ihre Brüder, Ihre Schwer 
tern irren jich, wenn fre glauben, mr feien = ges 
fommen, vos frères (vos sœurs) se trompent, s'ils (si 
elles) croient que nous somimes venus à cause d'eux 
{d'elles}, p, l'a. deux =, mein Areund,meine sreui 
de, ertrage ich alle dieſe Leiden gerne, p. l'a. de vous, 
mon ini g, Je supporte volontiers ces maux, 

Ihrige, der, Die, Das, «von einer weibl, 9.) le sien, 
la sienne, les siens, les siennes; fie fand unfern Gars 
ten fhoner, als den -n, unfere Yage gluͤcklicher, als 
die -£, unier Haus bequemer, alé das -, elle trouva 
notre jardin plus beau que le sien, x. situation plus 
heureuse, #. maison plus commode que la sienne; 
fie glaubt, diere Haudſſchahe, Meie Spiben feten ſchö— 
ner, ald Die -m, elle trouve ces gants + plus beaux 
que bes siens, que les siennes; (der Mutter barf man 
teine Schuld geben), fte bat Daß — titre Silit £) vez 
than, elle a fait son devoir, ce qu'elle a pu; (fie 
verlangt nur) daß -, (was ihr aehöre +) ce qui lui ap- 
partient, ce qui lui est dû; fie ut Deu -m Citron Ben 
maitten +) ich? zuaetban, elle est fort attachée aux 
siehs, à ses parents, à sa famille, 

2e (van wehren Derf,, ehne Kodicr auf das Geſalecht) 
le, la leur, les leurs, (id bave meinen Hund, mern 
Kandaut, meine Biber noch), aber meine Brüder 
b. dea -n (dub -, die -n) verianft, mais mes fre. 
res ont vendu le leur, (la leur, les leurs}; diefe Leute 
Ind um all das — cum Ir games Yermözen) gelommen, 
ces gens ont perdu tout leur bien. 

3. (mon Deri., welche mas höflich aurebrt, relie man bei 
Betannten und Berta Eurige fagt; 6. bei einer get 
gem D. weltt. @efmienes) le, la vôtre, les vôtres; (ges 
ben Sie mir meinen Dur, meinen Stock, meme 
Handichube), bier it der —, (bier find die -m) voici 
le völre, la vôtre, (les vôtres); (wenn Sie io ferts 
machen), fo werden Ste Das — (AtrBermögen) bald durch⸗ 
gebtacht h., vous aurez bientôt dissipe votre bien; 
er gab unſern Kindern und ben -a baron. il eu dom- 
ua à nos enfants el aux vôtres; thun Sie dad —, 
Gout Ihe das Cuetse) ide will Das Meinige tou, faites 
voire devoir, votre possible, je ferai le ınien; faites 
ce qui dépendra de vous, j'en ferai autant de mon 
cdte; ich will nichts von Dem -n (Œurigmn), bebaiten 


in meinem Namen, saluez de ma part Mr. v. oncle, | Ste daß -, itebatıer das Surige) je ne veux rien da 


madame ». Innle, messieurs vos euusins ge; (Dub ges 
bört) -em Areunde, -en Heltern, a». ami, à vos 
parents; (id babe dieſe Nachricht) von -mı Nachbar, 
von -er Nahbarınn, de ». vois, de y. voisine; fa, 
(dad iſt micht mein Stod) fondern er. cheiler: der 
Sörtaeı c'est la vôtre; (mit meine Schweſter bat es 
geiagt) ſonderu -e, tele Sértge c'est la ».; (das find 
nicht meine Bucher) fonderu -e, (le Sprigem) ce sont 
les vôtres, Gr «11.) 
bre, ch, Sérs it. der, die, das, © Surige, ef. 
brem, Ihren, cf. Sur çiLx 
bréu, va. ©, témen (Balben pe 
brent-balben, «wegen, smillen, €. Abten 
brer, Centre des GerionemıFürwerts fie ad. Ele) 
D. ram einer meibilhen P.) d'elle, eu, (Me arme Frau!) 
niemand erbarmt fih -, niemand nımmt fi - an, 
pers. ne prend piue d'elle, n'a soin d'elle, ne preud 


vôtre, de voire bien, gardez le vôtre, ce qui est à 
vous; was 1m. die =, (Rie&urtgen) bayu fagen? qu'en 
diront les vôtres, vos proches? jorgen Sie für die -ı, 
cierges ihr für bie Furigen) ayez soin, prenez soin 
vôtres, de vos proches, de voire famille; gehört die: 
je Perfon qu den -n (Eurigen? celte pers. estelle des 
vôtres, de votre /.? id bin gan der -, (Sbr Freu, 
Sr Diener Hörtimteitdausprud) je suis toul à vous; der 
— Die — M., din der Umterfrift rineé Beiefeh) votre de- 
voué, votre trés-dévoué, -ée, N, 

Qbeo, Chance, diem werrlih) v. - fibre) koͤnigliche 
Hobeit, die Grau Herioginn, Son Altesse ovale, 
Madame la Duchesse; ich babe #8 - (öhren) Ereelleng, 
der frau Gräfinn, geibrieben, je l'ai mandé à Son 
Excellence Aladawe Ja Comtesse; ich münibte r 
Gnaben, die Fran von R-, ım fpreden, - On. meine 
Kufırartung zu matin, je désirerais parler, presen- 


Shro 
ter mes respects à Madame de N.; 2 culttriuen⸗ 
männl, Perl; Ihre karierlihe Maleſtaͤt, Canfatt Gel: 
we ob. Eriner Sa Majesté Imperinle, 

IAhrzen, ihren, eine où. mehrer Perl, The Men: 
ben er. anıien, employer Ahr (vous) au la seconde 
personne du pluriel (en allemand, en parlant à 
gan; man tbrjer od. ibret nur Perf, von geringem 
Stande, Dienjiboren +, on ne parle par Jr, ou à 
la sde p. du pl. qu'aux pers. de basse condition, aux 
domestiques 2. 

laub, es, n. (Evsen) le hierre. 

ten, die Hornicrore, Pei. (te Sbder auf benf mit 
dem Ilet abfaneizen) degrossir, racler les lames où ta. 
bleites de corne fendue. 

ler, 65, Pei. (ein S:fhmmiges  hatseifen) racloir. 

lac; n, To, Sie 

Il-ante; m, £ hn. «helnsanter lavaret du Rhin. 

ling. ed; e, € Sins 

*Jliuminat, en; en, h. d'AÏL raebeime Ordens: 
orlellichaft in Batern; die @rieuchteren #9. Mirigeniärten: illın 
min; Die -Ait, ijes illuminds. {illumination, f. 

Nluminarion, f. 1Œvienbtuns, Pelshtung 

Frlnmıniren, (die Stadt) illuminer; (einen 
Eaai) éclairer; Des., Gv. (ein Kupfer) enluminer; 
nad dem Leben -, en. au naturel: -rte Pabierpora⸗ 
mide, colonne Juminense; -rer, enlumineur. 

Qime; n, f. od. Jimbaum, (lime orme sau. 
vage; junge od. Eleine —, ormeau; -n b 013, n. hoisd’o. 
fe; n, L. hn. alose,f; 2.(np.} Isabelle, lsaheau, 

Bahet, Babichon, f 

lten-ſchuecke, f Con. volute, f. 

itiß od. Iltis, ſſes; Me, deine rt Stinitélere) 
le puteis; alle, f. traquenard, traquel. 

m, Gate im bem): im Waſſer, dans l'eau; fm 
Esmmer, im Winter, 'en eig, en hivers er ft im 
Garten, il est au jardin: im Fall, dafi 2, en cas que; 
au cas que ge; Ich werde im cin einen) Mugenbiite mie: 
der fommen, je reviendrai dans un instant, dans l'ins 

man, (bei ten Tütten, iman. flaat, ef, In. 

Im ber, © Ingwer. , 

mbiß, fies; ſe, repas; it. déjeûner. 

Gmalelten, € Inalriden. 

mbamen, & Lin, (Kiemen am Rinne) la vache. 

Ami, ind. Com. imi; zwei — Wein, deux imis de 
er ein - bat 10 Maß, und 16 - machen einen Cimer, 
Virni a dix pots, et seize imis font un eimer. 

Amfer, 8, Econ. gardien d'abéilies; -ei, ſ. 
dducalion, entretien des ab, 

Suuma Sen,v. €). vu que, attendu que; parce que, 

isque, €. in der Maße; st. Indem, weu. frialite, F. 

»Im materialität, f. Cntérperhiten iminaté- 

mmateriell, a. ad. immaliriel, le; -ment, 

Ammatrienlation, f. Excol, :Ginitreirung, 
Eingelanung, Ciiwerleitung: Immatrieulalion, K -liren, 
n. ceinfhreiten e) fmmatriculer; inserire, porler au 
protocole; ſich = laffen, se faire im., se faire inscrire 
cher le recienr. 

Immezen, £ abeille, f; -nfreffer, -nbaué, 
-ntarpe, -nforb, -nfdwarm, -nftanpd er, 
©, Brnentrefer 2. 

3 nmer, ad. 1. tferidanermd, meaufhbrid} tonfours; 
mern ed do - jo wäre, fo bleiben könnte, si cela 
était £. ainsi, pouvait f. durer: fie all - franf, elle 
estt, malade; (diefe Quelle) fieft — conte #.: er it 
- bei hs, Hest £&. chez nous 2; ef Dat - aereanet, 
fo lange ich auf der Reiſe war, il a c. plu., ilm’a 
fait que pleuvoir pendant mon voyage; - und emig, 
àpe étuité, à jamais; Ba ſteht er noch - und ſpricht 
fein Wort, le voila £. à ln même place sans dire 
mot, cf. beñäntig er), mnaufbèriit} 2. Ampehremtheitt, die 
nette Dee; man findet ihm - beichäftiat, om le trou- 
vet, occupé; er iſt · luſtiq, bei quter Yaune, il est 
t. gaie ſie iſt tn guter Öeiellihaft, elle est £. en 
€ 3. comme 2'némabnse, bet jeder Gaegeahenn er ſagt — die 
Wahrheit, il dit €. la vérité; (die größten Köpfe) find 
nice Immer Die angenchmiten Menſchen, ne sont 

s t. les homanes lesrz 4. tiebréntal, allemal. fo oft ala); 
er fogt - bad Nümliche wieder, es ift- die alte Leier, 
 réprte £. la même chose, c’est £. la même chan. 
son; fie erblaër —, (wenn fie ibn ficht r), elle 
ptite. 1; erfagt —, er babe fein Belb, il dit 2. qu'il 
est sans argent, qu'il n'a pas d'argent; 5, (für alte 
Zutanſen fie h. ina. fite — Lebewohl gefagt, ils se sont 
dit pour £., pour jamais; ich thue auf -, für 


immer 


- Verzicht darauf. j'y renonce pour 2; er if auf - 
verloren, unglielib, il est ruiné pour £., malheu. 
reux pour la vie; 6. die - delgenten rate, von 
Log su age er wird - reicher, geſchigter, sa forlu- 
ne au Anente 7., va 2. en croissant, il s'enrichit de 
plus en plus, il se rend habile de plus en ..; f. Ge: 
be nımmt- mebr ab, sa vue diminue de plus en. Aſie 
wird - föner, er ſcheint - jünger zu merden, elle em- 
bellit de four en j, il paraît qu'il rajeunit de j. 
en fi 8 gebt - ichlimmer, ärger, cela va toufours 
de mal en pis, de pis en pis; 7. Cals Fülwors, zur Ber 
ſrtunan es Meibr — mahr, Daft», il est £. vrai que «5 
die Sache ut - gewagt, acrabrhch, il y ar. du risque, 
du danger; fär mich iſt das - ein bedeutender Auf⸗ 
wand, dans ma situation, dans l'état où se suis, c'est 
t. une dépense importante, cf. Immerhin: fo rei, 
fo mächtig er — fepn mag, quelque riche, q. puis- 
sant qu'il soit, 25 €6 habe ihn mer (od. mad) da - 
molle, zu dieſem Schritte verleitet, qui (ou quai) 

ne cé soit qui l'ai: engagé à cette démarche; wo er 
doch — bleiben mag? où peut-il demeurer si long 
temps? wie famı cé —, Diff r, comment se At-il quer: 
tommen Sie — Get, nur berein, entrez £.; seht, 
iabrt — ju, allez 2.5 er mag es - bören, ich Pefünume: 
re mich nichts Darum, eh bien, qu'il l’entende, je ne 
es et mag es — glauben, qu'il le craie f 

Immer-dar,-fort, € immer, (1, 2)loufourr; 
-grün, à, vert =e$ Holy, Ef. bois £. vert; Bo. 
m. (PR. welde Immer grün I) Ja langnette, l'ai. 
zoonz 2. la jeuharbe; 3. le lierre; 4. l'alaterne; 5. la 
pervenche; -bint, ad. #5 2. omcinensegent; =! à la bon. 
ne heure! soit er maa ed = thun, ich befümmere 
mic nichts darum, qu'il le fasse r., je ne vs feier mir 
= feind, qu'il me haisse tant qu'il voudra; bebals 
ten Sie es = für ſich, ich will nichts davon, gardez.le 
pour vous on attendant, moi jez 3. (Coté Aülmert 
nebmen Ste = einftwrilen dieſes, prenez 2, cela en 
ar; etwas iſt — beffer alé nichts, il vaut mieux ge 
que rien; -Pub, £ Féo. bestiaux (vache) de fer; 
-mebr, od. immer mehr, ad, de plus en plus, £, 
daventage; Id lerne = einfehen, daß r, je recon- 
nais tous les jours d. que eg; feine Krafte nebmen = 
ab, ses forces diminnent de plusen plus, 2, (Fütwer)v. 
©. tod weht; während, a. ad. pernétisel, enntinwel, 
le; „ment, sans cesse, sans discontinwer, sans inter- 
ruption; eine =t Bewegung, mouvement p.; ein —e# 
Beroir, ein =ev Larm, bruit eo; =e Sttzungen, ses 
sions permanentes; =t (efundbrit,) constant, €; 
= beiäftigt, &. occupé; fie find = im Streite mit 
einander, ils sont perpétucllement en querelle, «f. 
unanfberlih, eva à; = 1, ad. (em dv. 45 it à, =! 
avance, marche! 

Ammbamen, Immi, € Embame pe. 

mmiffion, F Pa. ensnisinement, 

Gmmartelft, ci. Linden, inpiisen) cependant, 
en attendant; pendant que. (possession. 

Ammitriren, (einen) Pa. ensisiner; meltre en 

“mmobilien, pl. Cmbemegtihe Citer) les im. 
meubles, biens ., 

Immeraliſch, a. ad. immoral, 
lirtat, f. (niet immoralité, f. 

Im munmit atz en, L (Fotos, Dorrett) immunite, 
franchise, f; priviloge, . 

“Ympafiren, ein Gemählde, PL corrteisen, die 
Farben Dé und fett auftreon) empäter um tableau; 
dieies &. it aut -rt, dag ift ein wohl -rtes ®., ce 
£. est bien empâté, voit un £&. bien empätd; ». Ov. 
nie Punkte, Gerichte g weit mit elmander vermdféen); diefe 
Fleifchrartien find gut impafhrt, ces chairs sont bien 
empâtées, Das - 2; -rına, f. der Karben, eines Ge: 
mäldes, empdtement des couleurs, d'un &,; Gv, (der 
Fieiioopertien? erm.; Mac, (einer Gle⸗arteit) ımpasta- 
tion; % Phar. imp. [le mode £., In forme ö-ve, 

"Imperativ, 6, Gr. (Belchisform) impératif, 

Amperfeet, n. Or. (uneolltemmen ob. Bub vergans 
gene rit} imparfait, (le relatif). . 

"Imperial ef; € {rufäfibe Molbmlinge, 10 Rutei 
on Bert) émpériale, f; 2, (fueiens, Bert:senemer) lé; 
3. Jeu. - od. -fpiel, n. lé it, (arrete Folgen ven Kar 
ten) lé, ef. 

"Imperial, a Crattertit) impérial, e: -bett. 
n. ©. Sénemelt.; -fOLÉ0, -papier, n. (von ter arbétes 
Gattuma) papier de In plus gr. sorte, du plus gr, for- 
mat; -fractur, f. e. Kalterferifz -mafler, n, cun 


=, 
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fiarfen Mranniweind) eau d-e, [erfanst bat) impétrant. 

*Impetrant, en, Pra. (zer auf fein Anfuhen et. 

Impf-arzt Cvelber die Schupblattern » einimef:) 
inoeulateur, vaceinaleur; -anftalt, ſ. établissement, 
conseil d'inceulation, de vaccination, f; -ling, cé; 
e, enfant qu'on veut énocwler où vacciner, eu qui 
a élé inoculé, vacciné; -teié, nm. (Pirepireis are 
ente, 5 -ftamm, pied d'arbre ou sujet à greffer; 
-munde, f. Chir. (einer Erich z in be Saut. were ter 
Bisttertef geitihen wird» plaie, pigüre, dgratignure, 
incision faite pour ir. eu ver. 

Impfen, Jar. (einen Upfelbaum e) enter, gref- 
fer; ein zahmes Meis auf einen sebmen Stamm -, 
e. franc sur franc; auf einen Wudltug, auf einem 
Quittenſtamm -, e sur sanvageon, sur cngnassierz 
troncafèrmis auf den and -, e. en couroune; in 
die inde, in den Spalt, in deg Mart —, e. en 
scion, en fente, en moelle; @tein chft wird wieder 
auf Steinobſt geimpft, les arbres ho nen mu se 
greflent sur des ar. à no., cf pfropfen; (Dieie Birne 
témme) find friih geimpft, sont nouvellement entés 
geimpfte Pflanmenbaume, pruniers entés; 2. Chir, - 
die Blartern, die Aubpeden-, varriner, inoculer qn; 
(diefes Kind) iſt noch nicht geimpit, n'est pas encore 
inoculé, vacciné, n'a pas encore die inoculé +; man 
impft durch einen Stich, durd einen Einſchnitt u 
on inocule par pigüre, par incision p. 

Ympfer, é, Jar. grefeur, er iſt ein gefchidter — 
c'est un habile g ; 2, €. Smprant, 

Impingiren, v. (id verietten. anfoñes anıen Ge⸗ 
fepe) transgresser, enfreindre; manquer Ar. (poste, 

“Import es e( Aunlage) impôt; +, Arc,(Kimpfer) im- 

In, pré, (mie dem brirten alte deniet eb auf 
eln Yntemmmen, ſich Befinden, Da: on Borshentenierm, Vers 
harren Irgeatmo; mis bem vierten Taille auf eine 
Méteusg, Bervauna, ale Sırehen 2) en, dans, à, au, 
aux 25 1. Cinein. barin in der Rüde, im (in bem) 
Dimmer fun, être dans la cuisine, d. In chambre; 
in die Küche, ind cin tué) Zimmer, in den Garten, “ 
in den Wald Chinein) geben, Cein) treten, aller, entrer 
d. la cuisine, d.le jardin, d. le bois, d. lach; in 
die Hand nebmen, prendre d. la main; in der Sand 
haben, halten, avoir, tenir d, ou à la main; einen in 
Cifen, in Feſſeln blasen, in werten und Bande 
werfen, meltre qn aux fers, 4. les fers: in Feſſeln, 
in der Eefangenſchaft feun, être d. les fors, en pri- 
son; (er fühler Schmerzen) im Halſe, à la gorge 
etwas im der Taie, in der Hand, in deu Haͤnden 
haben, avoir qe d, la poche, d. la main +; (er trade 
te zwei Stunden) in dieſer Gefellihait ju, d. celte 
société; er iſt in Me weite Weit gegangen, il est alle 
courir le monde; er iſt weit im der Welt berumge⸗ 
fommen, il a be, voyagé; a vu he. de pavs; der Sieb 
ing ine Ateifch, le coup ontra d. les chairs; (ungab⸗ 
lige Gefböpfe) leben ti <a bem) Meere, in der Yuft 
+, vivent d, la mer, d. l'air; in tiefem Schnee, od. 
tief im Sch, waten, marcher d. une neise profondes 
feine Dunſte ficigen in die Luft, des vapeurs subti- 
les sieslinlent d l'air; in den lehren Jahren, d.ces ri 
in kurzer Zeit, in Kurzem, d. peu, en pen de temps; 
er mird con ſedt am) in zwei Stunden, in ſechs Tac 
gen e, da ſeyn, il sera ici d. deux heures, d, six 
jours es in drei Tagen Céterbauve) kann man demit 
fertig werden, on peut finir cela en trois f.; man 
kann Diefen Meg in sehn Stunden maden, on peut 
faire ce chemin en dix A.; in Der lat bet W., 
à la bataille de W,; in meinem jeiaen Furtaitde, 
d. l'état où je suis; fie befindet fi im einer ungluͤck⸗ 
lien Yagr, elle est d, une 2; in aroße Verlecgenbeit 
geratben, in großer Berl. f, tomber, se trouver d. 
un grand embarras; wir find in der Erwartung mir 
teben (in; der Hoffnung, nous sommes 4! latente, 
d. l'espérance; in Sprachen bewandert, versé d. 
les langues; in einer ionderbaren Stellung. Haltung, 
tage, dans une altitwde, posture, silualion éirauge rs 
in der Meinung, in der Vorausſetzung, dat re d. la 

ensée, d. la suppasition que nz im der Versunft, 
n der Echrift gegründer, fonde sur les principes de 
la raison, sur l'évangile, altttlib im cin tem) Kriege,’ 
fit mäßtgend in feinen Sicgen, heureux d. la guer- 
re, modéré d, ses triomphes; in feinen &criften, d. 
ses écrits, er ging in fein bdreifigiteé Jahr, il entra 
d. sa 2; in Ireud und Leid, d. la bonne et d. la mau- 
vaise fortune; es ift Tein Leben in ihm, en lui; (id 
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lad cé) in Müllers Geſchichte, d. l'histoire de +; 
weder in der Höhe noch in der Tiefe, ni d. les lieux 
élevés, ni d. les lieux bas, 

2. (den Sujlamb, mortm et, If, ob, voorebn et, geiept wird, 
bepelmend, mebremttyité ehe Geſcuecht · werty in Beſitz 
fegen, mettre en possession; im Befiße jeun, être en 
3 Mich in Mein e betrinfen, s'enivrer de vin 2; in 
die Flucht ſchlagen, mettre en fuite; in Reih und 
Glieder, in : dlattordnung ftellen, ranger en ordre 
de bataille; in Gold e arbeiten, einfaffen, travailler, 
enchässer en or 2; (Died «Saneh) Hans thut viel) in 
Tuch, Seide 2 en drap rs in Gold # brablen, payer 
en org im diefer Sache Gierin), In Diefem Punkte 
bat er Unrecht, il a tort en cela; die Dinfte fallen in 
See, in Regen cas Eimer £) wieder herunter, les 
vapeurs relombent sous la forme de neige +; in Die 
andere Wen geben, aller en l'autre monde, partir 
pour x; in feiner — Laune, Stimmung, de l'hu- 
meur qu'il est, dans la disposition où il est présente- 
meut;(er iſt) 1mScrne, in det Wuth, en colère, en rage, 
en fureur; in Mube, ın Bewegung, im Gange ſ., étre 
en repos, en mouvement, en train; im Schwauge ges 
ben, étre en vogue; im fit geben, rentrer en soi- 
méme; (er 1) in der Etadt, (nids ju Saure) en ville; 
wir wollen ın die Stadt (inc) geben, enirons d. 
la ville; in Friedens⸗, in Kriegs seiten, en temps de 

aix; (ein Baum, eine Planze, in der Blüre,\en 

ur; iu Geſchaſten, im Gebete begriffen fon v, 
être au travail, en afl., en priere g; im Machen, 
im Schlafen, en veillant 2; (die Zahl 6) tft fünimal 
in 30 enthalten, est (compris) cinq fois d. trente; 
Gwanzig Auf im die Höhe, Künge u, en (de) hau- 
teur, longueur + .. 

3. Cmebrenthets auf eine Munäberumg, cle Sinfireben dewr 
und, me im Deutſchen mandımal auch ja fasıfimder) d,au, 
aux; im Garten, in der fire, in ver Schule fon, 
in die Kirde, Echule Que &.. Ca.) geben, dire au 
} à l'église 2; aller au; ins Bett Qu Dette) ges 
ben, im Bette feon, aller se coucher; aller, être au 
lit; im Meeresgrunde, in der Tiefe des Meeres, au 
fond des, dans les abimes de la ıner, de l’occan; im 
Schmeide des Angeſichts (fein Brod effen), à la sueur 
de son front; in Gottes Namen, au nom de Dieu; 
in fein Verderben, cieinem 3. us) rennen, courir à sa 
perte; in der Kutſche, im Qu) Wasen x reifen x, voya- 
ger en voiture x; (ed mird Fteude fern) im Dim: 
mel re, au ciel; mit Degen in der Hand, l'epce 
a la main; fie batte, es fund ihr eine Thraͤne em 
Auge, elle avait Ja larme à l'œil; in Sicherheit fon, 
en sureté; man ficbt es ihm in dem Augen an, om 
le voit à ses yeux; im Webrigen, au reste; im Zufunft, 
à l'avenir, ich füge dir im Önten, in der Güte, je 
Ven avertis en ami. 

4. (la Beriekuns auf Bänder, Staͤdte. Wohnpläpe, ve 
man, bei, bei Hleinern Gräpeen, bnkufiger ju aus In gebraucht); 
in Europa, in Wien x, en Europe, en Asie .; in Ei: 
eilien, inGorfica z, en Sicile, en Corse, dans L'ile de 
S., de C.; in Jndien, d. l'Inde, aux Indes; (er ift 
nod) in Gu) Paris, à Paris; (man ſuchte an) dm 
ganz Parıs, dans tout P.; (die vornebmften Städte) 
in Frat kreich, Preußen &, de France, de Prusse r; 
tm (OisAtof zum) goldenen Adler loyiren, loger à 
pen de) l'aigle d'or; er tft im Karldbad, il est 

Carisbrd. 

5. turch zerfddedene franzoͤſſehe Verwoͤrter 2 auhardrudt); 
bier m Grunen ift'é gut fepn, on est fort bien ici 
sur l'herbe, sur la verdure; (er nahm das Kind) in 
eine Arme, entre ses bras; (er fab c8) in der Nobe, 
n der ferne, de pres, de loin; tm Degen, im Dan: 
tel geben, porter l'epée, un manteau; (der reichſte) 
im Do:fe, du village; in alle Wege, in alweg, vrai. 
ment, sörement, sans doute; Geid in der Taſche ba: 
ben, avoir de l'argent sur soi; in Der Zeit, da er fort, 
abweiend mar, im (wößrene? feiner Ubwefeubeit, pen- 
dant son absence; id babe in Ihrer Sache mit ihm 

eredet, jelui ai parlé de voire afl.; im vorigen 
Aubree l'année + derniere; ich ftebe in Freundſchaſt, 

Verwandſchaft, in Bund 2 mit ibm, nous som. 
mes amis, parents, allies x; ins Kriege gehts nicht 
anders ber, ce sont les suites, les eßetı de la guerre; 
bas gebt in den Herbft, c'est l'usage dans les ven- 
danges; ce sont les v.; fie er ind Holy, im die 
Erpbeeren coraangen), is sontalles chercher du bois ?; 
fie find im Heu, ils sont occupés à fauer; ing Korn, 
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in den Saber, in den Wein, in den Herbſt achen, 
fahren, aller acheter du bled, de l'avoine, du vin, 
du vin nouveau, cf. gén; in den zärtlichiten, bery: 
lichten Ausdruͤcken, avec les expressions les plus ten- 
dres 2; es waren ihrer in allen zwanzig, ils étaient 
vingt en tout. 3 

. (in Berbintung mie meiden > où; (die Befellihaft), 
in welcher ich den Abend zubracte, où j'ai passe la 
soirée; (die Familie) in welche er nun aufgenommen 
tft, où il vient d'être reçu, agrege; das sad, in mel: 
ces er den Schluſſel gelegt bat, la tablette, le Liroir 
* ile das Bud, im mweldem er las, le livre qu'il 
isait, 

*Jnaugnral-fhrift,-bisputation,f.Ecol. 
dissertation, f; Ciéestesifébe, zu Paris) aulique, ſ. 

Inbegriff, es, e, (einer Erzählung e) la substan- 
ce, cf. Snbait; furzer — précis, abrege, sommaire, 
extrail; der — der Künfte und Wiſſenſchaften, eucy- 
clopedie des arts et des sciences, F; mit —, inclu. 
sivement; 2. aulref, étendue, f; circuit; enceinte, f; 

Jubehalten, crimbes ) relenir, garder détenir 
-tung, £ (eines Pandes ) reiention, détention, f. 

Jubrunit, L sp. ferveur, ardeur, f; zèle; mit 
- beten, prier Dieu avec f.; mit — lieben, aimer ar- 
demment, passionnement. 

Inbrüunftig,a. ad. fervent, ardent, e; -mment; 
eine —e Liebe, Andacht, amour ar., devolion f-e, 
a-e; ein ges Örber, J-e priere; - beten, lieben, prier 
fervemment, aimer ardemment; er drüdte ihn - an 
feine Bruft, fbloÿ ibn - in feine Arme, il le pressa 
vivement conire son sein, le serra w. dans ses bras; 
-feit, f. c.Iabrund. £ 

Inbürger, 8 — (D. ter in der Stan g wohnt) ci- 
toyen, bourgeois, citadin. (des Incas, f. 

nca, Ha. Inca; kein, (Gefunzerikn.) pierre 

Incarserant, en; en, (Cingeiperrimm) prisonnier, 
détenu, [dad —, die -farbe, Di. 

»Incarnat, ed. -rotb, a. éncarmat, e; 2. n. 

“Sncarnarion f. Pt. cFeikbtarieiiing)carnalion,f. 
Ancameriren, (mit tem Siammergute vereinigen) 
incamerer; dag -, incameration, f, : 

Ancipient, en; en, commençant, apprenl;-pi: 
ren, commencer; it entrer en apprentissage. 
“incognito, n.lincognito. [diflieile à vendre. 
“Sncourant, a. (ven Warren) de ınauvais débit; 
ncaffo, (Cron Sediria) l'encaissement; das - 
befurgen,-s0igner l..; encaisser. 

“Snciffioné-Langette,f. lancelte d'incision,f. 

Ineruſtiren, €. beiruen. 

à neunabel; mn, f current) edition incunable. 

“Subdelt, cé; v, n. gp. oreiller; lit de plumes. 

indem, cj. ». (die Osleicgeirigteir prorier Sant. pi ber 
einen) comme, lorsque; — (att) er dieſes fagte, trat 
fein freund ins Zimmer, c. ou lorsqu'il disait cela, 
son ani entra 5 - (wären) ih Ihnen die ſes ſchreia 
be, erfahre ich r, au moment où Je vous écris, je #; 
(fommen Sie, fagte er zu ibm), - er ihn bei der 
Hand nahm, en le prenant par la main; 3. (and Mi: 
tel et, anzuzeuten) ; (man brachte ihn wieder zu ſich) 
= (tadurd) taf) man ibm einen Léffet vol Wein gab, 
en lui donnant une cuillerée de vin; (er bejiegte (ei 
ne Reirde) - er Zwietracht unter ihnen augitreute, 
en semant entr eux la discorde; 3. (eine Urſacht anzu 
geben); (cd war mir unmoglich dieſen Antrag zu be: 
forgen), - exit) ich mebrere Beincbe erbielt, plusieurs 
visites m'en ont emipèche; (ich lann es nicht veripre: 
en), — ich nicht weiß, ob +, me sachant pas si; - er 
es will, puisqu'il le veut; 4. ©, fogtcich, 

Indeh od, indejlen, cj. 1. (in ver Seit, unter der À, 
mie) pendant que, tandır que, en attendant; - 
Sie bierbleiben, will id, p. que vous resterez ici, je r; 
— er jpagieren gebt, kann man #, &. qu'il ira se prome- 
ner, on peut +; ich will mir - Die Zeit mit Leſen ver: 
treiben, en ait. je m'amuserai à lire; ruben Sie 
- aus, reposez-vous en mit; — brad der Lay an, 
cependant le jour vinl 2; er fam- ang, il arri- 
va sur ces entrefaites; 2. (eine Cinfbréntuns, Düterung 
t ouépubreten) €; (Ihr Verluſt uit febr groß), — ift er 
nicht uuerfeBlih, ©, elle n'est pas irréparable, (die 
Sateu ſtehen zwar ſchlimm, - ift zu boffen, daf 
ee. on peul espérer que es alt iſt ed, — iſt ed neh 
zu gebrauchen, cela est vieux, c. on peut s’enservir 

Andenk, c. ringedent, (encore, 

Jude, index; 
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ndianer, indianiſch, ©. Intier, invéfh. 

ubicativ, 8, Gr. l'éndicatif, le mode à. 

ndien, 8, n.les Indes, er ging nad -,1ft in -, 
il alla aux Indes, est aux Indes. ine, 

ndier, #, -inn, (Brwohner, inn Serient) Indien 

‚Indig (Indigo), 6, sp. Bo, ctot plan) lindigo, 

l'indigotier, l'anil; die Bidten des -$, les fleurs de 
Vi; der wilde —, & sauvages die fülberjarbene und die 
Unil:pflange, 1’. argente et Vi. france; ». Com, der 
-, dag blau, (aut der -pflamge bereite) Ni; l'inde, bleu 
d'indesmit- färben,teindreen ..;-bereiter,-fabris 
tant, indigotier, fabricant d’i.; -blau, n. €. - (2 
-fabrif,t. indigoterie, fabrique d'i., 5 -Eüpe ſ. Tr 
euve d'inde, f -pfiange, feu; -pflanser, 
indigotier; qui cultive l'e.; -pflanzung, indigote- 
ne, plantation di, f 

Indigenat, cé; €, (Eingebun) indigenat, 

Judifch, a. ad. d'inde, des indes; -e Leinwand, 
toile des Z.; indienne, I; -e Waaren, Crjeugnife, 
marchandises, productions des /., f; in den -en Ger 
waſſeru, dans les mers des /; die -en Eitten, Ge⸗ 
braude, mœurs, . des Indiens; Bo. -e$, Frans: 
zoien:bolg, bois d’Inde; -e8 Norm, bled d'Inde, de 
turquie; le maïs; das -e Nobr, le bambou; -e Kreife, 
la capucine; -e Rebe. la periploque, 1; Hn. der -e 
Spinnenfifd, -e Teufel, sin Fich, Deilen Mugen eten auf 
dem Repſe befinblid fn) l'indien; le callionyme des J.; 
€ Schwalbe, cderem Weit grace wire) l'hirondelle des 
4., lasalangane; -e Vogelneſter, (oer-en Etwalbe nids 
d'oiseaux des L 

udtoiduum, n. individu, 

“inboffement, cd; e, Com. «auf Wedieh endosse- 
ment; (dieſer Wechſeh) bat mebrere -e, a plu. er, 
Cf, iutehiren, 5 

"Indofjent, cd. Judeſſaut, en; en, Com, endos- 
seur; donneur d'ordre; zahlungefahige-em, e-# sol- 
vables, ef. Inzolären, 

*Indofftren, einen Wechſel, Con. tan einen An⸗ 
term übreitagen) cndosser une Jeitre de change; en 
indoijirter Wechiel, 4 de ch. endossce; das-r, Die 
rung, endossement, : 

*Indult, ed; €, Chance. 2 1 Extaßhrlef) indule; eis 
nen - bewilligen, accorder un £. 

Indus, Gg. «Ftub) l'Inde, lIudus, le eure In- 
dus; #. indien. [dustrie, f. 

*Ynduitrie, £ €. Cemerbiield, Betriebſamteit gs im 

Gu-cinanber, cl. rinanter, ue 

"infaliibel, a. ad. cunieblbar, umteagtkh) infail- 
lible, -meut; -bilıtät, infnillibilite, f. 

Jufam, a. ad. (criob) infame; d'une man. in-; 
2. dbästlit, abiteutidy honteux, se, -ment; It, £ 
infamie, f. 

*Xufant, en; em, Clönkglicher Drisy von Spanien und 
Primgall) infant; die -ınn, Ninfante, f. 

"Infanterie, (Fefeoi infanterie, 1; les fantas- 
sinus; -Tifk, ei; eu, (Fußfeidas) fantassın. 

"Infel, od. Infut; m, f (Biikefktun) la mitre; 
-n, od. infuliren, accorder, donner la m.; geinfels 
ter où, infulırter Abt, abbé mitre. x 

“Infinitefimal-rebnung, f. Math. calcul in- 
finitesimal ou des infiniment pelits. [sub 

Infuſton, Finfasion, 5; -sthierhen, mc. Huf 

n-gemäfd, n. Ch. €. -gam. 
n-garn, #; €, Ch. Citeineé ©. proliben ten ©ples 
ngber, ©. Anawer. (geinepen) entrelacement, 

An-gebäude, n. Fort. (innervatt ter Mauern bä- 
liment, édifice en dedans des murailles d'une place 
forie; 2. Are. ©. Einbau (2). [les ressorts. 

n-gefieder, n. (eines Beited) les plumes, f; Horl. 

+ -gebeim, ad. cauf eine gebriine det) secrele- 
ment; en secrel, cf. telıniid, geheim. , 

N-gemein, €. Inisa ‚e Mil. le génie. 
ingenieur, (Kriegsbaumeifler) ingénieur; Fun ſt, 
nzermannland, m. Gg. Ingrie, f. 
ngleichen, od. -chem, I. tauf gleiche Attz wie and) 
v. de mème, comme aussi, item; - bat er mir gefagtes 
de mème il ma dits, il m'a dit en outre, de pluse; 2, 
Chef. in Redmunaem); Ich babe für das Tu bejahlt ſechs 
Gulden, - für die Leinwand fo und fo viel, j'ai payé 
six Hlorins e le drap, it, tant pour la toile x, cf, 
ferner, beögleihen (235. Der und der war da, - fein Bru⸗ 
der, untel y était, et son frere aussi, cf, aud, ebenfalé, 
"norediens; et, f. ingrédient, 
Ingrien, Gg. ©. Sugemanslanı, 


Ins 


In⸗grimm 


RUE 224 dépit; 2. €. € 
R te © 
ère, rage secreie, ée; dépit; me 


=ig, 6. arimmig. . 
n-grün, es, €, Bo, petite 
n-guf, (Mo.) lingotière, F. €, Claczub. 


ngmer, 8, sp. (Pf. deren getredmete Wutjel ein 
guted Serürz gibt; it, dietes Gemür felbit) amome des 
Indes, le gingembre; wilder -, a. ou g. sauvage; der 
deutfche -, (leberwunet) Je pied-de-veau, arum ; Der 
gelbe -, le cureuma; -foralle, f. madrepore agité 
-frauf, n.passerage, chasse-rage, 5 -muf, Phar. 
confection, eleciusire au a f -ftein, Mg. @er 
-murjel Static) argile calcarifere endurcie; -murgel, 
a-baben, c, innen.  [f. racine de g., f; leg. 
t-baber, 6, inn, eines Hauſes, Gartens, des 
sesseur, propriétaire d'une maison 2; (eined Regie 
ments) chef, colonnel, pr.; der =, die =inn cincé 
Gutes, le poss., le pr., la pr. d'un bien, le bien.te- 
nant, la bt-e; eines ginébaren Bauernzutes, te- 
nancier, ère; der unrehtmälige =, bie =inn einer 
Sache, le poss. illégitime; détenteur, la detentrice; 
der — (eines Wechiels) porteur; der = eines Pfandes, 
An-bafen, e. Binnenp. tengagiste. 
*nbaftiren, (oebañten, in Werbaft nebmen: eim- 
risonner; =TUNg. f. (Berbafrung) emprisonnement. 
Inhalt, es, sp. Gin einem Fate) contenu; das Ent ⸗ 
baltende it größer alé das Enthaltene od. der -, le 
contenant est plus gr. que le co.; der · dieſes Faſſes 
it Del.ce tonneau contient de l’kuile; il y a de l'4. 
dans ce £.; fg: der- einer Nede, eines Bricfes, Wer⸗ 
led e €. d'un discours »; der wefentlihe —, la sus. 
tance; eines Beſchluſſes, Urtbeils od. Spruches, le 
c., la teneur d'un arretz; fagen Sie mir den - bavon, 
dites-:m’en la sud., le ©; (ein Vertrag) dieſes -e6, de 
la 2. suivante, dont voici la £., dont la £. s'ensuit; der = 
od. Gegenſtand eines Gefpridé, lesujet d'un«ntretiens 
der - einer bei Gerichte übergebenen Klage od. Bitte, 
l'exposé; der hurze-(eined Buches, einer Wiffenfdaft), 
le précis, abrégé; 2. cab ein aum feiner @rbde nacı 
entbalten fan) contenance, cavacitd,T; (dieſes Schiff) 
bat fo und fo viel Tonnen —, est de la contenance de 
tant de tonneaux; ein Park von 100 Worgen-, pare 
de la contenance de cent arpents; Der — eined Ge: 
fäßes, la cup. d'un re; Géo. der —, Alächen- eines 
Drciwds, Vierets, einer Areisläbe, l'aire d'un tri- 
angler; der-eineé ſoͤryers, der férperlite-, la cap. 
d'un corps; ein Mag für den forperliben -, mesure 
de cap. ou de contenance, f; -reich, a. ad. fg: (ven 
einem Buche, einer Rede p) interessant, e; instruclif, 
ve; ich babe die =ften Briefe aufgehoben, j'ai garde 
les lettres les plus in-es; -dangabe, -Sanzeige, 
f. 0. -Bvergeituiße diner, fg: cmidrige Dinge, Wahr 
Belsen entbaltend) qui renferme un gr. sens; expressif, 
significalif; eine =e Nede, =e Worte, discours plein 
de sens, mots expressifs, siguilicaifs; -éberyeid 
nif, nm. (eines Beet la tolle des matières, l'index, 
n-baltem, 1. ©. einzb., Inmeb.; 2, entbe 
au olg, n. Mar. (Œtide woraus ein Æpan befirkn 
les membres d'un vaisseau; die Einziehung ber-böl: 
zer, (von ber ariöten Breite des Scheffes an, dis gegen in” 
Detterd) encabanement. À 
“Iniuriez en, f. (Betdilmplang, Beleidigung €) iw- 
jure, I; -ntlane, f. action en réparation d’i=s, 1; 
eine = gegen einen anbängtg machen, faire assigner 
quenr. Wins, -NPTO cé, procës intente pour q. in. 
Qu-lage, fc. Ein. (2. | 
in -famd, n. (opp. à Aus-l ) le pays: erift im =e 
weniger befanunt, alé im Auslande, il est moins con- 
nu dans son paysqu’äl’ctranger; Die Erzeugniffe des 
Ses ind Uuélaud verführen, exporter les produc- 
üons du 3 
—X er, & inn, pers. qui est du pays; ha- 
bitant du pays; citoyen, ne; bourgeois, e; er ift ein 
=, fie it eine=inn, il, elle est du pays, de ce pays, 
cf, Eingederen (21, Yandesttnd; nicht alle = find Cine: 
borne, tous les A-s du pays ne sont indi; 
In-tändiic, a. ad. du pays, indigène; die en 


Erjenguife, Waaren, productions, inarchandises du |au-dedans, u d ; interienrerseni; = der Stadt, 
Gemädie, Ihiere, plantes, aniınaux iz, | des Hauſes, au d, de la wide nr; dans laws der Maum 


pays f; =t 
ef. eingeimiich. 


An-liegend, a. ci-clos, ciinelus, sous ce pli; | ment: dans wurre; (der lipfei schien gur) aber er war 


das =e Schteiben, der =c Brief, l'incluse, la lettre 

ei-incluse, ef. Cintase (2); Ef, es tt noch Holy =, il 

a encore du bois — -märter, Ef © Mam⸗ 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


nche, f it. clé-|ten, retenir les gages 


indigenes, | unit lé 


Inne 


. timnerlicher, verdienet ©.) | genes. 


nie, ad. mitten -, gerade.., Ci der Witte) au 
lieu, au juste m.; fa. einem feinen Lohn - bebal: 
à de an; — cm Sauer ble ben, 
rester chez soi; et.- haben, ıbenpen, Im Wefige b.) pos- 
seder, tenir, occuper, 4 savoir qe; (die Feinde) 
baben einen großen Theil der Provinz -, occupent, 
tiennent une ge. partie de +; fg: er bat Diele Sprache, 
diefe Wiffenfcaft volllommen -, il sait parfaitement 
celle langue, il possède bien cette science; (man muf 
ein Kind) - halten, Qu Haufe be:6.) tenir à la maison; 
nadı dem Scheren hält man die Schafe (einige 
dm Stalle) aprés la tonte on tient les brebis dans l’eta- 
ble 2; (fo lange Sie noch nicht ganz hergeſtellt find) 
müffen Sie ſich — halten, cn Saufe bielben» il faut r. 
chez vous, garder la met., la chambres er hielt mit: 
ten in feinem Laufe, mitten in feiner Oiede -, il 
s'arrêta au md. de sa coursez; mit der Zahlung - hal: 
ten, discontinuer, cesser de payer (pour 4. temps); 
cesser ses paiements; (die Wage) haͤlt ·, ftcht -, cmrigt 
fih nach feiner Sete est en équilibre; (dicicé Blditile) 
ftebt —, (bat gerade dad gehörige Srisihr) est entre deux 
fers; - werben, (armahr m. erfahren g) s'apercevoir, de. 
couvrir, sentir; venir à savoir; apprendre; er wird 
ed nicht eber — werden, dab man ibn betruͤgt, alé 
wenn 2, il ne s'apercevra, il ne découvrira qu'on le 
trompe que quand ile; Gie werden ed ned mit od. zu 
Ihrem Schaden - werden, vous vous en convaincrez 
un jour à vos dépens; wenn fein Vater cé - würde, 
si son père l'apprenait, venait à le savoir. 

Junen, ad. cimSunern einer Sache dedanr, en d., 
au d., Je d., intérieurement; ein = od, von — be 
quemes Gebäude, bâtiment commode en d.; (diefer 
Apfel hatte ein ihönes Anſchen) - aber war er faul, 
mais int. elle était gätde; das Geräufch iſt —, dim 
Sim) fomme ven — heraus, le bruit est en d., 
vieut du d.; nad = au, vers le d.; bag Feuer tam - 
Clin Haufe g) aß, le feu prit en d., par d.; dad Uebel 
tet -, fommt von - beraug, le mal est au d., vient 
du dj Welt, Cle W. Im und, opp. à Auben w pu. 
l'intérieur; les pensées, les mouvements intimes de 
l'ame; alles was in der = vorgeht, tout ce qui passe 
en nous, dans notre intérieur. 

— pré. c. -bals, 

nnere, a. Cienen befinhiih, vorgehend) imterderur, 
e; der- Vorbof (ded Zompels), parvis à; der - Theil 
der Stadt, li, la partie i-e de +; die -u heile dee 
Leibes, der Erde, les parties des du corps e, lesentrail. 
les de la terre, ſz der - Ban (des menfbliten Aör: 
pers), la conformation £-e; Das innertte Semad ei: 
nes Haufes, la chambre la plus reculée ou la plus 
retirée de x; die - Mucenbaut, la tunique d-e de 
l'œil, 5 die- Verpierung eines Hauſes, la décora- 
tion i-e des; der - Handel eines Staates, commerce 
i. d'un élat; -8 Forſtweſen, Ef. économie foresti- 
ere intérieure; - Graft, vertu interne, & - Gite, -r 
Werth (einer Minze) bonté, valeur intrin,: que, f; 
Der = (engere où. Heineres Nath, Ausihuß, le tcun- 
seil, petit comité; der-Zuftand eines Menſchen, der 
Menſch, l'homme &; das — wbefaauinte) Yeben, la 
vie ie bie innerfien Gedanken (eines Herzens), les 

sces les plus cachées, les plus secreles; der — 
‚Friede, bie Miube des Bomber paix de, ſz eſ. Inner, 

2. dad -, (der Stadt, eines Tempels ) l'intérieur, 
le dedans; die Verzierung, Yusionnidung des -n, 
décoration de li, L; das — des Korvers, Vi. du 
corps; er iſt nicht recht geſund in feinem -m, il 
n'a pas Ti. bien sain; das — où. Annerite eincé 
Waldes, einer Landſchaft, fond d'un bois, d'une pro- 
vince; Das -, Innerite der Erde, les entrailles, le 
sein de; im Innern feines Haufes od. Hauswe ſens iſt 
Ler ein vortreiflicher Mann, c'est un excellent homme 

'daus Vi. desa maison; in dem Quneriten des Koͤuig⸗ 

\ reiches, dans le cœur du royanına; fg: Gott allein 
kennt das des menſchlichen Herzeus, Dieu seul con- 

des c-2. 

Inner-balb, ad.pr. 1. Cm -n er am der en Eriie) 


eines Gebaudede = der Wauern, espace d'un bâti 
= faul, mais elle était gätve dre, em ds 2. cin einer 


Zeit von... ermird=trei Tagen anlommen, il arri- 
vera dans trois jours; damit fann an einer Stun: 


«)-,| il 
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de fertig werben, on en peut venir à bout en une 


heure, 

Junerlid, a. ad. intérieur, €; 
eine -e Pise, il sent un feu ;., une chaleur i-e 
intesline; eine € Bewegung, mouvement ee in 
testin; - war er gut befchaffen od. gebaut, il était bien 
conformé i-ement; en -er Edmers, cine Kran: 
heit, douleur inlerne, intestine, maladie interne, f: 
fein Fieber iſt außerlich nicht bemerkbar, et it -, 
sa fièvre ne parait pas audehors, elle est internes 
ze (Siseuf@uaft) inirinsögue; er fühlte fig - gerübrt, 

se sentil i-ement touché; -er rien, -e wiftigs 
keiten, guerre, dissentions intestines, FE -@ ineéy 
Gebet, oraison mentale, f; — beien, prier mentale. 

Anne-werden, cf. inne, [entz eh. tnere, 

Ännig, a. ad (s. Grfünten y) vif, vive; -ment; eine 
-, die -jte Äreude empfinden, ressentir une vive joie. 
la plus vive joie; ce brzeugte ihm feinen - ften Dant, : 
il Jai témoigsa la plus vive, la plus profonde recon- 
naissance; ein ·es Gcbet, priere fervente, ardente. 
ef. inbränmia; eine -e Liebe, Zuneisumg, amour cor. 
dial; affection cordiale, ef. sert: er ift mein er, 
Fer Äreund, c'est mon ani intime, mon i.; eine-e 
Verbindung. liaison 4, union i., fi dagit meine -fte 
Ueberjengung, id bin davon -jt überzeugt, j'en ai 
une persuasion £., j'en suis intimement persuade; 
twuroe daburdb -ft gerührt, il en fut vivent cas À 4 
fie find -ft nit eina, verbunden, ils sont unis, les 
Dr 2 2 ne gg re vif el intérieur, +, 
3 it. intime, f; die = feiner freude [à 
nicht beichreiben, il est_im ni ne 4 
transports de sa joie; (fieleben) mit der größten = 
beifammen, dans la plus er intimité; -lid, ©. 

Ar (np.) Innocent. [innige 

nnung; en, f. (bei Hanbmretern e) corps de me- 
tier; in eine- treten, se faire recevoir dans un c. 
de m.; in eine- aufnehmen, recevoir dans, agréger 
à unc.de m.; die -der Kaufleute, Kraͤmer le « 
des marchands, des merciers; Die -en der Sandiverfer, 
die Handwerts-en, les c. des ms; die- der Echneis 
der, Schufter 2, des tailleurse, cl. Gitte, Zunft; ext. 
- bon Öelehrten, eine gelebrte-, société de savants, 
de gens de lettres, f; - der Notarıen, der Sachwal⸗ 
ter, communaatd des notaires :; -ébrief, (ürtunbe, 
weiche Die Befepe, Fribeiten g einer — entbäit, la chartre 
d'une, de m., d'une com; -6geld, n.-pfenning, 
contingent, la quote-part des artisans, pour subve- 
air aux besoins du c., de me, de la corm.; -8glieb, 
n.-verwandter, membre d'un c,, dune com.;.-&r 
fhreiber, clere d'un e, de m., d'une com.; -Spers 
fammlung f.assemblee d'un c.de m.,d’une com., fs 

Buoculiren, ceimem be Blautern) inoculer qu; 
-rung, f. moculation, f 

Hg Pra, s'informer, 

“uguifit, en; ei, (fer peintih Ungenagtn le cri 
mine}, le délinquants on, ſ. h. d'Esp, e «Oausends 
ges, Keperı) dnguisition, F tribunal de li; :, Pa, 
(linterfadtung) d., information, f; -0t, (Cibaubeué sois 

Me (in baby cf, in, Leer, Kepren inguisiieur, 

Sufaf, fen; fe tanthéiger @inmepase) habitant, 
manant; citoyen d'une ville +. 

Qué befondere, od. ind bei. ad. (vernebmail, vers 
säslktı) particulièrement, spécialement, surtout; das 
gebt und - an, cela nous regarde p.; er zeichnet ir 
— in der Dichtkunſt aus, il excelle p. en poésie; er 
empfahl ibm - Verihwiegenoew, I lui recommanda 
surtout le secrei; cl. beiswoerd. 

milite, es, le suif, ©. tiuftitt. 

ufchrift; en, f. énscripténn, épigraphe, 1; die 
- auf bien Grabfteine, Dentmable, i. de ce tom. 
beaa +; man feste, man grub eine — mit goldenen 
Buhftaben darauf, on y mit, on y grava une À, ex 
lettres d'or; (man bewahrt Darin) cin Menge alter 
-en auf, quantité d'é-s antiques; (die Alademie) dur 
-en und ſchönen Willenihatten, des is et belles 
lettres; die- an einem Bebdude, li, l'ép. d’un ba. 
liment; die Sareibart, weiche bei “en augwaader 
wird, lestylelapidaire, cf. Mus rsenit, Beiifh., Lieder 2, 
Uni; -en=funde, £ art d'expliquer les anci.u- 
nes é-# ; 

Anfect, 68; m, n. (iéler Berkioter) ünsente; (Die 
Fliegen, Bienen, Maifiier, Umenen er) find un, 
sont des is; die Verwandlungen der —en, les ui 
morphoses des 3 6; en mit harten, ganzen zlaͤge w 

fr 


ment; er fühlt 
h 


’ 
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decen, coléoptères; -en mit halben Piyfutn. he- 
smiptères; - en mit beitäubten Zlügeln, lépidopteres; 
en mit vier nepförmigen Flügeln, nevropteres; -en 
mit vier pergamentsartigen, durchſichtigen Alitgeln, 
'nopteres; -en mit zwei Fligeln, und zwei ilii- 
eıfölbben, dipteres; ungeflügelte -en, aptères; ver: 
einerte -en, i-# petrifies; entomolites; -ensfref: 
fer, hn. (Œbier, voriéeé von —em febr) —— 
-en-funde, -en:lebre, ſ. entomologie, 1; -en: 
fammler, qui recueille des i-s; curieux, amateur 
d'i-s -ensfammlung, £ cabinet d'i-s, 

Quiel; n, file, f; eine eine, ein chen, pe. 
tte 7 un flot; ber Fluß bildet mehrere -n, la ri. 
viere fait ou forme plu. îles; die - Malta, Sorfifa, 
File de Male, de Corse, die glüdfeligen -, les îles 
fortundes; eine ſchwimmende -, ile Hottante; -b eo h⸗ 
ner, 9; inn, C'Swiulaner) usulaire; Qgruppe, f. 
haufen, groupe diles; -meer, n Gg l'archipel, 
das griebiibe =, l'a. grec; la mer Eme; -reid, a. 
ad. qui a be d'îles; ein—ed Meer, mer remplie d'iles, 
fa, m. od. ſt a at, Gels Mei, ein sant, teffen Band eine 
Sufet A) empire, royaume, élat ia; -Dolf, n. peu. 

in. 
5 "Inferat, es; e, n. addition, f; article inséré; 
it. à, à insérer. {tre dans #. 

“Auferiren, Cet. In eine Béltimg sr insérer, adinet- 

Gnfertion; em, f. insertion, fégebübr, vi. 

*Gufibien, pl. pièges, embuches. \ 

Zus-gebeim, c. imas -gemein, ad, ordinai. 
rement; 2. = od. -gefamt, ad. allejui.) tous, tous 
ensemble; die Menihen find = Blieder einer en 
Zamilie, tous les homnes sons membres 1; fih = qu 
et. verbinden, für et. verbürgen, s'alliger solidaire. 
ment, donner caution solidaire, -Fünftige, àl'ave. 
nir, dorénavant. ; 

nfiegel, 6, n. (Œkepel, Deribarı sean, sing, 
ca ; Ven. gein Zeiten ded Sitſches Im der Ghors) 
comble, f, 

“Infiguien, f. pl. marque d'honneur, f; die — 
des Reiche, les ornements et ne-s de la dignité impe- 
riale g; it, les joyaux de la couronne, 

Infinuaripn; em, f. insinuation, f. 

“Aafinuiren, (einem et.) insinwer; signiker, 
notiher légalement; fa. ſich bei einem -, si. dans l'esprit 
de +. Daß -, insimmation, signification, f. ; 

Anfofern, cf. term. {bilité, f. 

“Infolvent, a. ad, insolvable; -venz, insolra- 

Infpanner, (pannes) atteloire, f. 

“Infpeetor, 8; en, «Auffeber) inspecteur, 

Infonderbeit, Infenderg, surtout, particn 
lièrement r, ©. befonbeté, Insbeiendert. 

Anftändig, a. ad. ıringend) instant, e; instam- 
ment; auf -e6 Bitten feined Brubers, aux instantes 
prieres, aux instances der; - bitten, · um et, bitten, 
prier instamment, demander qe..; auf bag fe Lei 
einem um et. anhalten, faire de pes de vives 
instances, des. . pressantes auprès de qn. 

nitang: en. f. (Gerkhtsshebbrte, stand) instance, ſ. 
ufreben, vn. chevorehen) être proche, présent, 
niter, 8, CPeirèiey Bou, intestin; coiffe de ven- 
tre, fr tripes, € pl, 
nftinet, ed; €, Matwrtrieb) instinct. 

Jar itut, esz e,n, Cafait, Ætlfieng) institut, 
établissement; institution, ſ. 

einftrument, ef; en. (Wertwus) instrument; 
2. ein mufilaliiches =, . de musique; 3, ein, Arie: 
dens- », acte, d., litre de x; -en:smader, facteur 
d'i-s (de musique); lathier. 

"Inftrumental, a. (Greceugtich instrumental, 
e; -mufik, f. musique i-e, 

“Tninlaner, 4; inn, insulaire, 

“Änfurgent,en; ei, (dmphren insurgent; h. 
d'AÎ. die ungariſchen en, anbnuiis voriäe tur ein Anfı 
arber juf. pebrats vole les dr hongrois. 

esntearale, -gröfte, f. Math. Die- einer Dif: 
ferenzinigröfe, Cie enakihr Grège, moren dieſe Difereimylaß 
grbßr eim uneneiih Heiner Tell di) intégrale d'une quan. 
dite différentielle, 5 -rehuung, f. Math. cosburt 
man rime entlihe Orge finder, deren unemblich Meinen Tibet 
man tenet) calcul intégral; it. (die Berechnung feibit) in- 
tégration, £. ef. integriren, 

"Integriren, (raämen, voltänti; maden) complé- 
ter; Math. eine Differenytalgröße —, Cibre Sistegtale fus 
&m) intégrer une différentielle, 


Integrität 
à 7 ntegrität, (Velinänpigteit, Umperieptbett) integri- 


à ntellectuel, (geifig. venänbis) intellectuel, le. 
“Outelligens-blatt, chfentiibe Anıeigen) feuille 
d'avis, 6; les petites affiches, ſz -comptoir, (Anzeiger 
Amt) bureau d'adresses. 

“Jjntenfiv, a. ad. intensif, ve; -ment, 

* Intendant, en; em, CAufſedet, Obersauff., Verwal: 
tr) intendant. 

*Quterbict, ed; €, n. (Bann, Siræentann) inter. 
dit; (eine Stadt) mit einem -e belegen, interdire une. 

"Intereffant, tanziefend, wiaılg) intéressant, ĩm 


portant. 
»Intereſſe, 8, n. (Morbell, Mupen, Cizennup) in · 
térét, avanlage; die ·n, (Finfer les ir, 
*Intereflenrebuung, f. Com. ecompte d'in 
térèls, iL comple courant avec inléréls. 
— ent, en; em, (Iketlkiben intéresse. 
Interefſiren, einem, (angeben, berreffen) ün- 
téresser; 2. einen für et. -, (gewinnen) int. qu Ag; 
3. ſich für einen, fiir et. —, evermenten £) int. à +; 
s'employer pour e. (wort) interjection, f. 
Zater ection; em, f. Gr. (Chmpfindungsiteut, 
Interim; ß,n. sp. h. d“All. Qie int 9. 1548 
von Karl V. aufgeäellte einfmwelltae Slaubent verſchtiſt, und 
die Felt, währene melde fe gültig mar) Ninterim; (die 
weiten) welche das — benußten, qui jouissaient de 
‘3 während des -4 geichah e#, daß x, il arriva pen- 
dant li. quer; -8bucer, Com. livres provisoires, 
6 -8f@eiu, reçu provisoir; -8bef@eib, senten- 
ce provisoire, f; -$iwecdiel, lettres de change pr. 
JInterimiſtiſch, a. ad, ceinfiwellig, vorläufig) 
provisoire, -ment; entrelemps, en attendant. 
“Interlocut, ed; €, m. (Beburtbeit, Zwilchen⸗ 
fpru&) interlocution, f; sentence interlocutsire, f, 
»Antermezzo, n The. «Srwif@en-fpiet, swerftellung) 
intermöde, [Papitet) internonce, 
Anternuntius, Cauferermentiiher Botfafter dei 
*uterpunftion, f. Gr. ponctuation, f. 
ntervall, ed; €, nm. (Amifchensraum, speit) re 
tervalle; ». Mu. (tencatfianb, zweite) in.; einfache, zu⸗ 
fammengefeßte -€, in-s simples, composés. 
"Inteftat-erbe, c&rte obne Leflanient: natäcliher 
seienmdßlger &.) héritier ab-intestat, ab-intestato, 
*Intolerant, a. ad, (umbulrfem intolérant, &; 
“Tanz, f. intolérance, f; it infolerantisme, 
x TE f. indtmmung) intonation, f. 
“Jntouiren, Candimumen) entonner; it, (ein Kla 
vier) -, douner le ton à e; Drgelpfeifen -, égaliser 
ese , {nus; rentes, f. 
*Yutrabe; n, f Mu, pme -n, les reve. 
*Intricat, a. difficile, embrouilid; -e Gabe, 
aff. d., délicate, épineuse, em-e. 
"Invalid, a. (bienftunfhbla) inwallde; 2. -€; en, 
(rienftrunfäbäger Krieger) 1’; -nbaué, hôtel des is. 
“Inventarium, n. (Bergiknls ) énventaire; 
tite, vn. av, b. Cas Saubyerhtb r)inventorier; faire 
l'in, der; man bat diefem Kaufmann £ inventiet, 
on a fait l'in. des biens ’ 
"Inventur; en, f. (da Inpentirm) acL d'inven- 
torier, f; zur - féreiten, procéder à l'inventaire, 
“Inpefttur, f. (Beiebnung invesliture; 2, (in: 
meifena) infeodation, f. 
nwärtd, en dedans, €. élire, 
nwendig, a. ad. éntérieur, e; -ment, en de- 
dans; der -+ Raum, l'espace £.; fg: der -e Menſch, 


l'homme d., ef. innere; ein — glafurter Topf, pol ver-| d 


nisse en d., ef. innen. Das -e, Vi. 
nwobnen, Inwobner, c. eine, m 
nait, Inzucht, Sc. Sujurie, 
uzwiſchen, ad. c. imdei 42), unterteilen, 
Drecacuanha, f, Hubmwanen lipecncuanha. 
perzn, f. ckamalbiätterige Um) ypreau, 
Ipés, c. Chips. 
ren, a. ad. de terre; ein -er Topf, pot de £.; 
-t6 Gefbirr, de la poterie; de la vaisselle de 2.; aller: 
lei -e Gefäße, toutes sortes de vases ou vaisseaux de 
2; eine -e Schüfel, un plat de £.; urle terrine; eine 
-t Tabadépfeife, une pipe def. 
Yrdifch, a. ad. qur Erde pebbrig 2) terrestre; -€ 
Gedanten, Gelinnungen, pensées, sentiments £-#; 


der -e Menſch, (auf Erben lebembez it, ber fientide) l'how. ſi 


me t., l'A. comme habitant de la terre; it, l'A. sen. 
suel, charnel; - gefinnt ſ., avoir des vues, des sen. 


Irdiſch 


timents 4-1; dad ·e, bie -eu Dinge, les choses t·. fi 
er hängt zu febr am -en, il est trop é aux 

ses t-s, aux choses de ce monde, à la terre; alles 
€ ift, die -en Freuden find vergänglich, les choses, 
les plaisirs 2-# sont perissables; (mabre Ehriften) 
verachten bas -€, méprisent la terre x, cf. Äberirblih, 
unterrd. 

Irgend, ad. quelque ‚en g.lieu; wenn id 
ibn - me auirefe, a jele —* CA bre er ift -wos 
bin gegangen, il est allé g. part; fie bat es -wo od. 
-wehin veriteft, elle l'a cache, mis en g. lieu, % 
part; er muß doch -woher fommen, il faut bien qu'il 
vienne de g. part, de g. endroit; wenn er — (anberd, 
irmabit) nos in ſich gebt, sijamais il rentre en lui- 
méme, si f. il revient de ses € ts; wenn es 
- möglid, fhunlic it, werde ichs fthun, si j. 
il est possible de le faire, je le »; s'il y à g. moyen 
d'y reussir, d'en venir a bout, je n'y manquerai 
— ei i welg 

2. — ein, einer, eine, ue; quelqu'un, e; au 
cun, e; - ein Bud, Peine Velpäftigung, - ein 
Werfzeng, q: livrer; —et., (fa. - 18), qe, aucune 
chose, rien; = ein Dichter bat gefagt, g. poète a dit 
x; fennen Sie irgend jemand, der 2, connaissez-vous 
q. pers, qui 2; wißen Sie - et., das man ihm vors 
werien fönnte? savez-vous g- eh. qu'on +; wenn 
mir ⸗· et. gefällt, fo iſt 68 2, si ge ch. ane plait, c'est g; 
b. Sie - et. Schoneres geieben 7 avez-vous rien vu 
de plus beau? damit ibr euch nicht - cetms) einbils 
det, pour que vous n’alliez pas croire; afin que vous 
ne vous imaginiez pas; — ein Anderer wird es gethan 
b., g. autre l'aura fait; ohne - einige Koften (et. ers 
balten x), sans aucuns frais; — eine andere Urfache, 
Gelegenbeit, g. autre raison e; um - einer Urſache 
willen, pour g. cause ou sujet que ce soit; gibt ef 
(ed. ift) - ein fchöneres Land, est-il un plus benu 
ts es ift fein Menſch, der nicht — ummweiten) fed⸗ 
en follte, il n'est pers., ou point d'homme qui ne 
faille quelquefois, qui ne soit sujet à faillir. 

"Jris, La. My. (Obteinn, Dienerian der Sune) ris, f; 
2. (ter Biepenhegen) l'arc en ciel; l'iris des poètes; 3. 
An, (ter Kreis um ten Mngrapfel det Mugenbogem) iris(m.); 
4. Un, Qt Opanı iris, f; l'opale orientale, f; 5. Bo. bie 
(PR un Blume) iris, (m.); glareul; gemeine blaue —, 
iris ordinaire; la flambe; Tuer, eflcdte ob. frau: 
rige -, iris de Constantinople; weiße Aorentinifche 
-, iris de Florence; ft. blanche; eigen und 
bemitängelige -, (rreizpihterige Gchmerstilie) iris bulbeux; 
xiphion; zwiebel artige niedrige -, (perle Schwern ⸗ 
tue) iris de Perse, cf, Scmerilüle, 

vif, irländifch, (and ob, von Sriant) irlandais, ©, 

rland, n. Gg. Irlande, f. (dais, €. 

rländer, &; inn, (Bemetner ven Sriants Irlan- 

men: (od. Irmin:) fäule, 8. sp. Gei den 
atten Sasıfem Irininsul; la statue, l'idole d’Arminius, f. 
. Irofefe, n; n, Gg Iroquois; -fifé, = ad. 
iroquois, €. 

“Ironie; n, f ironie, f; (diefe ganze Mebe) if 
eine beße -, n'est qu'une ir.; eine bittere -, ér. ame 
re; die — war des Eofrates Lieblingswendung, l'ér. 
était la figure favorite de $.; feine ewigen -n, ses 
1. — ” — 

"jronifc, a. ad. ironique, -ment; ein -er 
deu, eine -e Dede, ion, discours ir.; (ét ſag⸗ 
te es} in einem -en Tone, d'un ton ir.; das mar - 
zu verſtehen, il parlait ironiquement; cela s'enten- 

ait 


*Yrratiomal, Math. at nicht gang genan auge: 
teaner 1. kann) érrationnel, le; -größe, f. wieme 
der durch eine zame Dahl, nach darch elmen Brad aubgebrudts 
m. lens) grandeur, quantité ir-le; eine vielfahe =, 
polynome ir.; von =n läßt fit die Wurzel nicht ge: 


nau angeben, les qu-s är-les n'ont point de racine 
exacte; -Jabl, # nombre £r,, sourd eu incommen- 
surable, (dame, f. 


rr-beere, f. Coll, rider bella-done, bella. 

tre, a. ad. - geben, Cebne Diet und Semntaiÿ bee 
Gran’, errer, aller errant, incertain, à l'aventure; 
ſ. + Gang, feine -n Schritte, sa marche in-e, ses 
pas errants; it. — geben, fahren, reiten 2, s'égarer, 
se fourvoyer; - [., s'être égaré; Sie geben € -, Sie 
nd -, vous vous égarez, vous vous èles égare; id 
ging im Walde —, je m'égarai dans 2; Dur die vie: 
lerlei Wege find wir- geworben, bie vielerlei Wege 


Irre 


find ſchuld, daß — find,ces différentes rou- 
les nous ont fait /., cf. a gs in Anjebung der 
Meltgegenden - werden, se desorienter; (wir hatten 
feinen Eompaß), und der bide Nebel machte und vol: 
lends -, la brume acheva de nous dés.; — führen, 
é fa dérouter; (unfer Wegweiler bat und - ge” 
fü , nous a égarés, fourvoyés, (dévoyés, vl.); (ir 
maren auf dem rechten Wege) er. bat ung — geführt, 
il nous a deroutes; fg: (die böfen Beifpiele) b- ibn 
- geführt, l'ont égare, fourvoyé; l'ont détourné du 
droit chemin, du ch. de la vertu; — f., Che irren) er- 
rer, se tromper, s'abuser, être dans l'erreur; it. être 
eliéné d'esprit, avoir l'esprit aliene, égaré; da find 
Gie ganz -, quant à cela, vous vous (rompez, vous 
vous abusez, vous &tes dans l'erreur; ein -er Geiſt, 
esprit égaré; er iſt - im Kopfe, il a l'esprit alieng; 
—rében, rêver, extravaguer, être en délire; (der Arans 
fe) fängt an - zu reden, tombe en délire, commen- 
ce à rêver; einen - made, din feiner Bebe pr it Ibm 
aub derFalung bring déranger, troubler, embarrasser; 
it. der., des.; depayser; das Getoͤſe da mat mich -, 
ce bruit-là me dérange, me le; Sie machen 
mid gan-, vous me troubler tout-à.fail; er läßt ſich 
nicht leicht - machen, il ne se laisse pas aisément dér.; 
il ne perd pas contenance; er iſt ganz =, il est tout- 
à-fait desoriente; - werden, se troubler;perdre corz.; id 
werde gang — an ihm, coté mir. Beiragen gar nie qu ets 
Hisen je ne le comprends plus; je ne saurais expli. 
quer sa uite, ses démarches; das -geben, it. 
das japeen egarement, fourvoiement; das -re: 
den, delire, extravance, ;dag-mahen,- werden, 
dérangement, trouble; déroute, 1; das -fepn dei 
Geifted, alienation d'esprit, f. 
Irre; m, É 2. (ter Sefanb, ba man Irre fi; Im ber 
- geben, berum à. herum laufen, errer; aller, cou- 
rir çà et là, à l'aventure, aller errant; 2. (eine Cher 
Send z, mo man richt verieret) pu. le labyrinthe. 
eren, Vn, av. b. 1. dm geben) errer; im Felde, 
im Walde, in einer Würtenei herum —, er. par Ja 
— er. dans une forèt +; wir irrten lange, 
ein Spiel ber Winde, anf der See herum, nous er- 
râmes long temps sur mer au gré des vents; ehne 
Heimath herum -; être vagabond; mener une vie 
erraute; n'avoir ni feu ni he; ein ⸗ der Nitter. un che- 
valier errant; fg: frine Blice irrtem drerail berum, 
ses regards erraient de tous côtes; mit dem Vii- 
den durchlief er die ganze Verſammlung, ses r. er- 
rants parconraient toute l'assemblee ; er im od, 
ftweift überall mit feinen Gedanfen -, il laisse er. 
ses pensées; fg: —, ſich -, (in Meinungen r) er., se 
tromper, s'abuser, se meprendre; faillir; être dans 
l'erreur; jedermann Lann —, - ift menſchlich, "tout 


homme-peut er., est sujet à er.; c'est une chose hu- 


Irr⸗gebaͤude 


L; bas berühmteſte = mar das von Dadalus 
Creta erbaute, le — célebre des C est celui 
Crète, fait par Dedale; -gebing, n. ©. -irbes; 
-geift, (dermihente Dentart, mebel man irren meuf) 


| 


t 
I 


Sfabell 531 


2. — 6, n. sp. -farbe, S. (brhuntids er. melßfiche 
geibe Farbe) le (ou la) couleur irabelle, d'is.; die rörhe 
lid-meife -farbe, le soupe de lait; das hocgelbe -, 


pu. | à. doré; Me mattgelbe =, le chamois; -farben, 


esprit d'erreur; 2. ©. —siäubigrs -geftirn, nm. c. -farbig, a. ad. ir., co. ir.; -farbi erd 
fem; -geminbe, n. (eine @. mit vermideiten Yoindun | ir.; cheval à, ef. Zabel (1). ori DIR, mm 


sen) pu. d.; -glaube, cein frriger. faliher 65.) foi er- 
ronée; hetérodoxie, f. cf. Wabn Wapnigl.; -giän: 
rt a. al, (im Glauben trrenb) herdtigue, hétérod ıze; 
= (., errer dans la foi; eine =e Meinung, opinion 
hdı.; ein =er, herz =teit, f. hétérodoxie, 5-baus, 
Wartensp.) hôpital des fous; les pelites maisons, cf. 
Marreub., Zelt; haz us ber, ; im, le fou, la folle; 
-lamf, (-gang) pu. égarement, fourroiement ; auf 
feinem =e gerieth er dahin, dans sa course, dans son 
fo. il s'égara jusques-la; 2. (das Serumyieten) course, 
vie vagabonde, c. -fabnt; -läufer, pu. pers. four. 
voyée, égarde; 2. ©. Bandslänfer, sfreber; -Le ben, 
n. Feo. expectative sur le premier fief vacant, f; 
—ebre, f. doctrine erronée, étérodo.re; faux dog- 
me; -lehrig, a. pu. ht; -lebrer, auteur, doc- 
teur Aet.; -licht, n. feu follet ou volage, l'ardent; 
(wir faben) mehrere =er, plu. feux follets, plu. fu- 
rolles; Mar. dad =, «an Mafishunemr) le Haınbart; 
le feu Suint-Elne, SL Nicolas, Ste Hélène; Arf, Ser, 
(Art Sawarmer, auf dem Waſſet la illere; le dau- 
hin; -pfad, € -wes; -preblacr, prédica teur 
ét; -rede, À. eines -bäustes) propos, discours d'un 
homime qui a l'esprit aliend, qui reve, qui extrava- 
ue; fern, comète, f; it. planete, 6 -mwahn, 
usse opinion; sentiment errone; prévention, fj pré- 
jugé; ·id e 9, chrriger, mnrlriger 2.) faux chemin, ch. 
écarté; écart, dgarernent; auf einem =e f., th vers 
im h ) être fourvoyé, écarlé, être hors de son ch.; 
auf =e geratben, s'égarer: fg: Den = od. auf =en 
geben, Pos. mailen, s’'abaudonner a ses “gs den = 
verlaflen, quitter le cA. du vice, revenir de ses ég-s; 
Are. €. -gang; ·wiſch, ed; €, € Ut. 
Irrig, a. ad. faux, se, erroné ez da iſt er ganz 
-, od. irre, -er Meinung, il se trompe en cela; il a 
la une opinion erronce; eine -e Lehre, docirine faus- 
se, erronce, hiterodoxe; Ihre Grundſatze, Voraus: 
fegungen ind -, vos principes sont faux, errones; 
vous errez dans les pr., dans les fondewents ndınes; 
ein -er Hlaube, foi erronée; einen -en Btauben b., 
errer dans la foi; -er Weiſe (et. fagen), par erreur, 
| par méprise; erronément, faussement ; er feht -r 
Seite voraus, daR -, il suppose faussement que re. 
I al, nv. c. Srrbum; Wahn, Ienwahn. 
ertbum, es; mer, erreur, f; ein grober -, 
er. grossiere; einen — begeben, commettre une er.; 


in einen - verfallen, gerathent, tomber dans l'er:; se | résondre 


tromper, se iméprendre; feine Lehre iſt voll ertönt: 


Gfabelle; m, £ 1. (np.) Isabeau, Isabelle, f; 2, 
Con. (vlaßzeibe Dorzellanfchneste) isabelle, £ 
rire n. Gg, ep —— 
egrimm, (ben v. le loup; 2, (Murrt 
Bıummbir) grondeur, homme a À urru. * 
fenfraut, n. e. Een tr. [que, 
fi, f My. Isis, 6; die Tafel der -, la table ısra- 
6land, Ge. V’irdande, f -flehte, f. -moß, 
n Art FL, Die be. in — mändı) lichen d'Z 
sländer, 4; inn, d’Islande; islandais, e, 
flandifh, a. ad. islandais, e; -e8 Mocs, e. 
Shant:tedte, : isolé; das -, l'isolement, 
°Qfoliren, va. isoler; Phy. -rier Aörper, corps 
fop, es. où. Iepen , 6, sp. Bo. l'Aysope, 5 
À 8 Er n, huile d'Ay., f —nsfteugel, 
ge day he 
Aräelit, en; en, Lrachte; die en, les Lo, 
les enfants, le le d'Israël, la nation juive, les 
—— les Juifs; ⸗·i ſch, a. ad. israélite, 0, bebratſch 
*Aftbmué, Og. (Bandenge, Ertjunge isihme, 
Qtbmifd, a. H. ane. die -en Spiele, Kampf- 
fpiele, cauf der tarmisıfgen Banbemge) jeux isihmigues 


ou isthmiens, listrien, ne. 
Aftrien, n. Gg. Istrie, 6 at 8; ium, 
talien, Gg. Malie, 1; -er, (od. Italiäner od. 


Italier, 8); fan », Italien, ne; die -er in Hinſicht 
ibrer Page gegen Arantreic, les — + 


\italift, a. italien, ne; die =e où, italiſche Spras 





| 
' 


he, la langue i-ne. 

“tem, ad, Hem, ©. Inglelden, tefalelden, ferner, 
au; po. — (srmgs es hilft, enfin, cela opère, est & 
l'épreuve; 2.-, n. (in einer Nedhzung) ilem, paragra- 

Nr has. {che. 

Bo, ißt, ©. jee. 


rie, £ Bo. ixie, ſ. 


J. 


I, Cet) m. (3 até Winauer) PJ, l'iconsonne, le je; 
ein fleines j, un petit j. 

Ja, ad. oui, (tft dad wahr?) -, oui; oui, cela est 
vrai; mit a od. mit Nein antworten, abftimmen, 

pondre, opiner par oui ou par non; er fagt weder 
ta nod nein, il ne dit ni oui mi non; 9 ja, recht gern, 


maine que de f.; die Getcbrreiten toͤnnen — fid -, mer, sa doctrine est pleine d'er-s; bier ift ein — im oh oui, trés volontiers; ja, iq, fo ift es, oui, oui, ia 


les plus doctes sont sujets à f.; Sie b. ſich in der 
MNechuung geirret, vous avez erré, Vous vous êles 
trompe dans 2; die, weldhe-, die -den zurecht weiten, 
dresser ceux qui errent, let errants; er tert ſich 
röblich, gänzlich, wenn er das glaubt, il se trompe 
si, du tout au tout, s'iles er bat ſich im 
Monatstage geirrt, il s'est trompe de date; ich babe 
mich in meinem Urtheile über ibn geirrt, je me suis 
mépris au jugement que j'ai fait ou porté de lui; 
tb babe mich ſehr, gänzlich in ibin quivrt, je me suis 
bien trompé sur son compte, je ai cru tout autre 
qu'il n'est: wenn ich (mich) wicht ivre, si je ne me 
trompe; Sie- fich in jeinerPerfon,vons le prenez pour 
un autre; 2. va, ctebentlit, unfælffla maden) embar- 
rasser, inquiéter, dérouter; laffen Sie fit das nicht 
-, ne vous en embarrassez ow inquietez pas; er 
ft ſich in nidté -, il ne s'embarrasse de rien, il ne 
se laisse pas der.; it. crue) pu, ofeuser, choquer; 
ihm irret die liege an der Wand, il s'offense, se fü- 
che de la moindre chose; dag —:; -Tung, © Sm 
thum. 
rre⸗führer, séducteur, trompeur; mauvais 
rren⸗haus, ne. Sresans. iguide, 
tr-fahrt, f. Por. cetne Gabet im ter Srre course 
vagabonde ; die = des Ulyſſes, les erreurs d'Ulys. 
se; -gang, 1. (a4 Erben in bes Gere) pu. égarcment; 
2. Are, (0. werin man ſich leicht verieren tanu) Jahyrin- 
the, dédale; An. der = im Ohre, le 4 der; -gar: 
ten, «@., mis -gängen) Z; die Windungen eined =4, 
les tours et les détours d'un 4; -gebäude, m. Arc. 


; Namen, il 7 
gegangen, ıl yaiciq. 
ein · cingcféliten, boy est glisse une er.; Irtthuͤ 
mer lebren +, enseigner x des er-s, des dogmes erro- 
nés, de fausses opinions eu doctrines; einem feinen 
- benehmen, and feinem e beifen, detromper, désa- 
buser qn, Lirer qn d'er., de son er.; feine Jeehämer 
einichen, fabren laffen, reconnaitre, quitter ses er-# 
se détromper, se désabuser; revenir de ses er-#; ei⸗ 
nen in- führen, induire qn en er,; ein - im Med- 
nen, er. de calcul; ein - in der Seitrebnung, er. 
dans lachronologie; anachronisme; ein-in der Schluß⸗ 
folge, paralogisme, ef. Aiéverfant, Beriehen, Verſtes. 
Benvetôluna, Wahr; 2. sp, (der Zuñgud, da man Iren; 
im -e ſtecken leben, ètre, vivre dans l’er.; aus feir 
nem -€ berausfemmen, sortir d’er.; einen aus bem 
-t reifen, tirer qu d'er; im -e bebarten, persister 
dans l'er. 

Arrungz en, f. Gensum, e.) erreur, méprise, 
f; 03 iſt eine - geiheben, vorgeaangen, on a commis 
lune er, il ya une er., on s'est mepris; 2. (ein ak 
Mißverkand entilanbeme @rueit; Überb, eine umberentende, 
try dawernte Uneintateleyz es entftand Darüber eine - 
zwiſchen Ibren, cela fit naître un léger différend 
entr’eux; Die -eu heben, ſchlichten, lever, apaiser, 
accommoder les di-s, €. Mißbrligtei, Migserfäntaig, 

Sei. 

G'abell, 6; en, ceim —farbiaes Ber) isabelle; 
cheval à; élu heller, dunteler, ſchoͤuer -, is. clair, 
’ 


ir 


a ici une er. de nom; ba tft ein - bOT: | chose est ainsi; ja, ja, ich will es tum, oui, ou 
er., q. méprise; 68 hat fi, le ferai; ad ja, ei ja, thun Sie ed deb, ah 


— — —— — — 


3,18 
a, el oui, fai- 
tesle; ja fretlit, in gewiß, ja mabrbaftig, ie wahr⸗ 
lich, oui, sans doute, oui wraiment, ». oui, oui as- 
surément, oui certes; ei! ja freilich, eh! anais oui; 
o ja! oh oui! oui-da! mum ja bed, «im Uuroilien) ein 
bien, oui donc; oui, sans doute; (ift er nicht gelome 
men?) o ja, onnez-moi; je vous demande par dr; 
(er wird es alfo nicht thun?) 0 ja! pardonnez-moi, oh 
oui, (fa, à quesi) il le fera; (id glaube er ift nicht dert 
gewefen?) 0 ja! pardonnez-moi (fa. si fait), il y 
a été; Sie fagen ja, und id füge nein, vous 
dites que oui, que si, et moi je dis que non; id 
glaube ja, je crois que oui, que si; bei ja und nein, 
ue und aut, mis einem Worte, it, burdaus) en un Root; 
it. cerlainement, absolument; et. mit ja beautwor⸗ 
ten, affirmer, assurer qe; ja ju et. jagen, consen- 
tir à qe, accorder ge; ex fagt au allem ja, il est de 
tous bons accords ; il consent à tout; il est tres-ac- 
commodant; il fait tout cu que l'on veut; Sie dirs 
fen nur ja fagen, vous n'avez qu’à le vouloir, qu'a 
dire oui; ja niden, faire signe de la tèle pour uf. 
qe, pour consentir à qe; acquiescer à ge par un si- 
gue de tite; Ecr, eure Rede fei ja, ja x, contentez- 
vous de dire, cela est r. 

2. das Ja, Gie Belafung. ba Iamort. ef) le oui; er 
bat biefes Ja ungern geſegt, il a dit ce oui à regret; 
(ed bedarf nicht fo vieles Geredes), man will bof 
ein Ia od. Nein von Ihnen, on ne vous deimanılr 
qu'u oui ou non; (ef a ed mit einem . 

15 2 


532 Ja 


lauren Ja, par un oui bien proféré; f. 3a gilt mehr 
ais eines Audern Eid, sa simple parole vaut plus, 
a plus de pouls que le 2. 

4 dei elwer angelrgentlichen Bitte 25 verfäumen Sie 
es doch ja nicht, ne le négligez pas, je vous en prie: 
nehmen Ste inb ja in Mt, prenez bien garde au 
moins; that das ja nicht, gardez vous bien de faire 
cela; gardez vous en bien; bleiben Sie ja nicht aus, 
ne manquez pas de venir; fagen Ste es ibm aber ja 
nicht wieder, n'allez pas le lui redire, au moins; 
gardez vous bien de le lui r.; it, «eine @teigerung ans 
wideuten); (ich babe es gemerft, daß fie mic liebt), 
ja was nod mehr tft, fre bat e mir ſelbſt geltanben, 
et ce qui est plus encore, elle me l'a avoué elle-mé- 
me; ja, man behauptet fogar, daß r, on prétend me- 
me que e; (ed fofrete ibn f. ganzes Vermögen), ja 
fogar das Leben, et la vie même; et même la vie. 

à. (bei viner Hoffnung. Urfade 23 ich fagte es ja, je 
le disais bien; da fteht es ja deuttich geichrieben, Te 
voici derit en lerines clairs; es in ja nichts Unerlaubs 
teé, il n'y a rien de mal; c'est une chose permise; 
mern es ſich La, Citer Vermuthen) ereignen folte, daft 
e s'il arrivait jamais que 2; einem Freunde kann 
man das ja wob! verzeihen, on peut bien passer cela 
Ar er wird ja doch kommen, il viendra, j'espere; 
ei Ja doc, mer das giaubte, eh, qui croirait cela 
wenn es denn ja Guru) ſ. muf, s'il le faut abso- 
Tument; sil faut que j'en passe par-la; man weiß ja, 
mie erift, on connait son huneur, son caractere; 
ihr wiſſet In, daf Das nicht recht iſt, voussavez bien, 

ue t+ 
k 5. (Werwunterung auhutrudenx ja! fell dad mabr 
4 oui! cela sersitil vrai? ich habe Sie ja ſchon recht 
fange nicht mebr gefeben, voila bien lung temps que 
je ne vous ai vu; ja fo, ba hätte ich tuich baid geirtt, 
ah, c'est vroi, je me serais presque trompé; das dit 
ja gatıy berrlich, mais voila qui est magnifique! das 
ift ja etwas ganz Anderes, mais voila qui est tout 
different; c'est laut auire chose. 

6. tue Bertisüpfung einer Rete dd; ja, was ich Idnen 
fagen wollte x, à propos, je voulais vous dire ei ia 
dan ichs nicht ver geſſe u à p., tandis que j'y pense. 

Qa-bruder, -berr, Gp. (ideen g dec zu Auetn 
= fügt In Wied willigen) pers. qui oppine du bonnet; 
it, idemiste, Le. Iänjern, 

Jach, a, c. jäte, tisting, pöptich, 2. Hbjernigs 107 1, 

Fact; em, f.Mar, (Art Etertitie l'yacht; Ch. 
€. Fast; -Harimg, C6. vom eriten Fange) le hareng 
chasseur; -{biff, m. =, (Mar) 

Jad tern, c Item. 

Fade nm, f. (dun. Jaͤcchen n) (Aidbungénit 
der Männer und Weiber) Jaque, faguette, I; eine - 
tragen, aubaben, porter une j; fg. po. einem et. 
auf die - geben, (einen ftlagen) battre, rosser qn; don. 
ner sur la cacaque à qn; einem die - voll ſchlagen, 
épousseter, étriller qu. TE 

Yaderm, fa. deb fénel reiten) courir à cheval, 

«loperz ein Perd müde —, fatiguer un ch. à force 
5 00., de g., ef, jagen (1). 

acobu € Fotos ge 
ade;n, f. €. Bluerſteln. 
and; eu, F crus Zagen, Berfolaim) chasse, pour- 
suite, 6; - auf die Feinde, auf die feindlihen Schif⸗ 
fe maden, donner la eh. aux z5 se melire à la p. 
des 2; man machte — auf diefe Manberbande, on 
donna la ch. ar on se mit à la p. de ;; on poursui- 
vit oes gr ext. Cem. Dan, Gtreitz was iſt Dad für 
eine -? quel vacarme, quel bruit, quel tupage! 
mel sa, + faiton La? iſt Bad mit eine — um eier 
feihen Kleinigfeit willen! quel bruit, quel ca. pour 
si peu chose! Dan, (ZTamjbir. wo der Taͤnzet Hinter 
der Zinperkme bertangt, wmb dann biefe wieder zurlic jemen 
nadtanib ed. amd. we man ſcnell dinab und wirter becs 
auf tant) Le chassé; Die - machen, faire le chassé. 

N. Ven, (ker mitten Zééere) la chasse; bie höhe -, 
la haute ou grande ch., c à la grosse bète, (ch. du 
cerf, du sanglier) ch. royale; ch, à cor et à cri; 
niedere —, basse ou jetite cA., (du loup, du renard, 
du gibier); die - mir Windhunden, la ch. du chien 
courant, aux chiens courants, c. Sage: Die - mit Ti: 
dern, In ch. aux toiles; auf die — geben, aller à la 
eh.; anf der - feon, être à la ch.; von der — leben, 
vivre de la ch.; eine — halten, faire une ch. ; bie 
- beginnen, entrer en ch, se metire en ch. cf. Bi: 


Jagd 


mn, Fuchb-, Safın-, Dirib-, Echweind-, ef 2; b) |teur de ch.; -Iuft, f. goût, penchant 


— Kunſu / la arg "a auf bie — gr bie - = 
ernen, a re la sé; er verfteht ſich aut au 
die-, il Fond bien la »d.; c’est un bon chasseur 
où veneur, cl. Jagetuua, Ihgeret c) Die —, (das · techt. 
tie -gereeigteir) La ch.; die — haben, befißen, avoir 
la ch., le droit de ch. Die - gehört zu dem Hoheits 
rebten. le d. de ch. est une régale; die - verpach⸗ 
ten, verlaufen, affermer, vendre la ch., le d. de ch; 
d) (dad auf der — ettegte Win); Ich Tchide Ihnen et. 
von meiner -, je vous envoie de ma cA.,.de mon 
gibier; geben Sie und von Ihrer - qu eſſen, faites. 
nous wanger de votre ch.; e) coll. (tie Jäger, Jagd⸗ 
bunte ex Die ⸗ vorbei ziehen feben, voir passer la 
ch; die = ift mabe, fern, la ch. est pres, est loin; T) 
die -, (had -mefen) la venerie; er bat uber die - ge: 
fbricben, il a écrit sur la ve.; g) cc. -bryict; Mar, c. 
Jadt, 

Jagb-amt, n. (Trbbre) le rtement de la 
chasse, le d., la chambre des ch-s, de Ja vénerie; eine 
vom =€ ergangene Verordnung, un ordre émané 
du à. des +; bel dem =e angeftellt werden, être place 
dans le d. des ch-s5 2. Sirue bel tem -wefen); er 
fut um ein = an, il recherche une place, une 
charge dans la »,, il cherche à être employé dans 
In v.; ANUS € tri; -apparat, n. equipage 
de ch; -babn, f. ch. f; droit de h., eh Wüttutn; 
-bar, a. Ses Thier, böte courable, qui peut être 
courue; =tr Hirſch, cerf dix cors; =feit, f, (eines Thle· 
ted) qualité, état d'une bête courable; 2. €, -acrectigtrit; 
-bauer, c.-frébner; „bediente, officier de la ch., 
de la ».; ſammtliche =u, la »., les officiers de la ».; 
-beitand, amodiation d'une ch., fi; -bezirt, (me 
rim einer dad —redit bat) ch.; enclave, enceinte, distriet 
ou l'on a le droit de ch; 3. Que — teiiimimeer ®.) Ja 
varenne; -bolgen, pl Mar. (8. tie Enden ber Plans 
ten und Derghölzer damdı an the Seiten bed Scheſſes zu avril 
ten) chevilles à tèle de Jiamant ou à tête ronde, f; 
bride, f CB, mir einer beten Œâule, damit man Île 
auf der = ſchon von ferne erteunt) pont de ch.; -Diemer: 
ihaft, law; cavalier € -junter; -dienft, 
©. -amt (215 -edellmabe, (er einen großen Gerem auf 
ter — bedient) page dela vénerie; -eifen, n. ©. -inieh; 
»_fiskal, fiscal delachusse, delaw.;-{linte, ſ. fu- 
sil de ch; arquebuse à giboyer, f; -[lur, f. plaine 
pour la ch., f; ch, -tegiet (2); -folge, £ Feo. (ter 
vrbenspfiättigen) obligation de suivre le seigneur à la 
ch F5 2. (cé Sebent herrn) droit de suite, droit d’exi- 
ger la suite à la ch; 3. (das Recht. angefæeSenes er. 
angetauſenes Eid in eineh Audern Getage aufpufuden wire 
fh puuctgnen) droit de poursuile; 4. c.-frober; »fre 
vel, transgression des lois de la ch, f délit contre 
les lois, les reglements de la ch.; -frobne, [ cor. 
vée de ch., f; -fröbner, corvéable de «4; pay: 
san, manant sujet aux corvces de ch; die =, gens 
de ch., les corvéables à la ch.; -garm, n. c. me: 
-gebäge, ne -tairt; -geld, m. (womit mam die 
-frobnen ablauft) rachat des corvées de ch.; exemption 
des correes de ch. f; -gerätb, n.c. gu; -ÿe: 
recht, a, ad. (in der — erfahren) habile, versi Jans la 
v., la ch.; =tt Jäger, veneur habile, parfait; -9 e: 
redtigéeit, Re -rens; -geichichte, ſ. histoire, 
aventure, anecdote de eh., 5 -gefchoß, n. arme 
de chasseur, £ le fusil de ch, Te trait; laleche; -ge: 
fdrei, m. cri de ch, de chasseurs; -gemwand, 
n. 0, nb; -gezelt, m. € -jit -gezjeng, m. e. 
pus; -göttinn, f la déesse de la ch., Diane; 
grenze, (Ob. eined -Priries) les confins d'une va- 
renne; -baldband, nm. Cam Safe ter bunte) col. 
lier de ch.; hammer, ınarteau de ch.; -baué, 
n. maison de ch., f, 2. (für Strſchaewelde Wetjvögrl 2) 
la muetie, 5 -bief, & -polley; -bof, 6. Jus. 
ern n. cor, cornet de ch, 0, Sift-b., Waldık.; 

und, chien de ch.; die =e, coll. chiens de la 
v.; -bindinnm £lalice; -but, chapeau de ch. 
de chasseur, (en forme de casque); -jun£er, gen- 
til-homme de la c4,, de lau; -fansellei, f. En. 
cellerie de la ch., dalav., f; -fette, f. chaîne 
à coupler les chiens, f; -Eleid, n. -Fleidung, 
f. halt de ch, de chasseur; -Inabe, ce. -tekm.; 
-freis, ec. -teiirt; -Fundig, e. -geredie; -länfer, 
coureur, messager de la ».; -leben, n. (dad -medıt. 
fofern ed qu 8. gegeben wir) droit de chasse donné 
en fief; -leute, c. -fröbner; Aiebbaber, ama- 


Jagd⸗ luſt 


la ch; 
2. -Inftbarfeit, £ Che — ass ein Beranägen besrahter) 
plaisir, divertissement de lach.; -lu ftig, a. c.-Iehbas 
be; -mannfchaft, f. Ce -fröbner) les gens de ch.; 
troupe de paysans employés à la ch.; -meffer, n. 
ec. Werem; -N68, n. filet, pan, reis; -orben, Que 
Ehre ter Yigerei) ordre de la ch; -ordnung £ 
reglement de ch., ef. -ret; "page, c. —crelinabe; 
partie, £ partie de ch., f; erh n. cheval de 
ch. , pour la ch.; -pforte, f, porte de ch., d'un 
enclos pour la ch, f; -poften, (Zeiten durch bas Sorm) 
le signal, coup de cornet; -pulber, c. Biridep.; 
-rath, (im -meien) conseiller de la ek.. de la véne- 
rie; 2. coll. le département, la chambre de la m; 
teébt, m. 1. (dad Met zu lagen) droit de ch; 2. 
Derertaungen) les réglements de la ch; 3. (Téeil vom 
gelagten Site, weiber dem Grundbertu gebähr:) part, 
portion de la ch., (ou da gibier) due au seigneur du 
territoire; «tech Li d, a. ad. concernant les droits, 
les reg. de la ch; conforme aux droits #; -regal, 
n. (ausfaniebendrd rent des Bantriternm régale desch-s, 
f, -reiter,le piqueur; “-tévier,n.c.-boirt;-vuf, 
©. gere; Tach e, f. affaire, matiere de ch., & (ein 
Befehl, Ansihreiben) in =, concernant la cA., la 
v.; -Jänle, f. eines -beyieteh) colonne, poteau d’une 
varenne, -f Diff, n. ec. Jact; -fchirm, n. (Obrach) 
abri. pavillon de ch.; -[hlitten, © Mennfdıl.; 
chin f, château de ch., maison de cA, du Roi, du 
Prince;-{ mied,marcchal dechz;-[hueider, tail- 
leur dech;-[breiber, secrétaire, greffierdes cr; 
-fpiel, n. 1. (Sor in welchen cine Jazd machgeabme 
wire) la ch; jeu de ch; ». Bil. (wem mit fo viel Kugeln 
ad Perf. find, geiplelt wird) ch; [pie fi, épieu; vouge, 
G -Rein, (Orempft. elite -beirieé) borne de ch., f5 
ef. junte; ·ſto ck, (St. mit einer Meinen abet ju ehren 
Sau jagen) bâton de ch.; -Arid, ©. Tonga; -tüd, 
n, Mu. ch., f; air, piece de ck., pour le cor dech.; 
2. Pt. la ch.; tableau : qui représente une ch.; Mar. 
die Atuͤke, CHigerdr, Bugüdes die Kanenen auf dem 
Bertertbeite) les ch-s de proue, pièces de ch, f; ea. 
nons placés sur la proue; -tag, jour de ch., j. des. 
tiné, fixé pour la ch., favorable à la ch; 2. Féo. 
j. de corvée de charse:-tafde, pe carnassie- 
re, 5 tu, n. Ch. pau de toile; die -rücher, les 
toiles, F -uhr, f. Crète Taſchennuht, ble bel ter — bes 
que it) montre de ch. ſz -wagen, chaise, voiture 
de ch, f, -weien, n. la ch.; ce qui concerne la »., 
les che; er it beim = angertellt, il a une charge 
dans la vérerie; il est employé à la w., dans les 
ch-s; er bat lier das = geſchtieben, il a écrit sur 
la ».; -jeit, f. saison de la ch., f; -jelt, n. tente 
de eA., 5 pavillon de ch., cf. -ftimi; -Jeug, m. 
Gas zur = erforterlihe Berdeb) equipnge de ch.; -Jink, 
-jinfen, m. -zjinfe, f elairon; cornet de ch; 
-ji1tg, chariot, voiture de c#., (à 4 chevaux de long 
attelage). 

Jagen: 1. vom, (net kaufen, reiten. fahren) conrir, 
aller de vitesse, galopper; er jagte durch die Strar 
den, wie unjinnig, il a passe les rues, la ville au 

alop, à bride ubattue, das Pferd jagte mit ihm 
avon, son chevall’emports à toute 8,; wie der jagt! 
le voilà qui passe au grand g., à 5, ad.; jager nicht 
fo! greticad od fabrent) n'allez, ne courez pas si vite; 
er it aleich wieder davon getagt, il s'en est retourne 
4 pas precipilés; il s'est éloigné au plus vite; fg: im 
Feilen, Singen e — Ce febr eilig than) Fire, chanter en 
rande hâte, avec précipitation; f. Puls, ſ. Blut 
jagt, ilalepouls précipité; sou sang eirculeavec pré, 

2. va. ſ. Pferd qu Tode -, tuer, crever son cheval, ” 
à force de gi de le pousser; die Hunde aus dem 
Zimmer, bie ve aus dem Garten —, faire sor- 
tir les chiens a chambre, les poules du jardin; 
chasser les .. hors dee, cf, fteuitens man bat ibn 
aus dem Haufe, aus der Stadt, aus dein Lande ges 
tagt, il a ete chassé de 2, ef. fort-,ver—. meg-, binausd- 
vie bat tbe Mädchen aus dem Dienfte gefnst, elle a 
chassé sa fille de chambre: er wurde mit Schimpf 
und Schande aus Der Geſell ſhaſt gejagt, il fut chas- 
se konteusernent, de g; on le forca, erg ar de 
sorür 4. de 2; man bat ibn von Haus und Hof ger 
fagt, on l'a chassé hors de chez lui; on l’a fait de 
guerpir; biefer Ausreiher fol Epieérutben gejagt 
werben, on fera passer ce déserteur par les verges; 
die Räuber wurden von und ghidlid in die Flucht 


Jagen 


t, nous reusstines à meltre les voleurs en fuite; 

e ind -, poursuivre l'ennemi, donner la chasse 
à l'en. fie haben einander durch alle Baffen geragt, 
ils se sont poursuivis par +; er jagt feinen Bedienten 
den ganzen Tag in der Stadt berum, il fait courir 
les rues a son valet tout le jour; son valel est toute 
la journée à courir les rues, (faire) des commis- 
sions; er bat ihm den Degen, das Reſſer in ben Leib 
jagt, Cidmell im den Leib geiteßem) il lui a passé l'épée, 
couteau au travers du corps, il l'a percé d'un coup 
d'épée # er bat f. Vermoͤgen durd die Gurgel ge: 
jagt, il a mangé tout son bien; er bat fi, er bat 
feinem Gegner eine Kugel durchs Hirn, burd den 
Kopf ges il s'est brûlé la cervelle, il a tue son 
en. + d'un coup de pistolet; einen in Harniſch —, (auf: 
bringen, ergürnen) mettre qn en colere; ıder Wind) 
jet den Staub, bas Laub burd die Luft, emporte 
poussière, les feuilles d'arbres; der Sturm tite 
bie Wolfen uns her, le vent poussait les nuages vers 
nous; (die Kinder) - einander im Garten berum, 
se chassent, se poursuivent dans le 2; er bat f Ei: 


en nur geihwind Hneingejagt, um fort au fommen, | Ia 


a pris son repas à la hâte, en précipitation, pour +. 
5. (einen Haten,Hiric e) -, chasser, courir, courre; 
in einem Gebêlye -, ch. dans x; (diefer Edelmann) 
thut nichts alé -, bringt die 2% Zeit mit - zu, 
ne faitque ch, est tou. à la chasse, passe, donne, 
emploie tout son temps à In chasse; mit der Flinte 
oder Bde -, ch. au fusil, au tir, au ire; mit 
Hunben -, ch. avec des chiens; (diefer Hund) jagt 
wider (gegen) den Mind, chasse de haut vent; das 
bat er heute geiagt, (erlagy il a tué, ou pris cela; es 
ift bente gut jagen, il fait bon ch. auj.; le temps est 
tres-favorable a la chasse; auf Bären, Lowen, Schne: 
pien, Debhriner x, ch. aux ours, aux #5 Fau. - 
oiseler ; die -den Nompben, les nymphes chasseres- 
ses; Daß -, chasse, poursuite, F; Ven. Gu $e4) rem- 
buchement; dus - miter die Epuren, le contre. 
pied; was das für ein Nennen und - if! quelle hà. 
te, quelle précipitation; dag Mennen und - mad 
Giidégütern, ardeur, empressement avec lesquels 
on court après les e; ein - anitellen, einrichten, dres- 
ser, préparer une chasse; P. da hit eg übel beitellt, 
mo man die Hunde zum - tragen mu, mit gezwun⸗ 
genen yes ift nicht gut -, la chasse va mal, 
quand il faut y porter les chiens; ce que l'on fait 
force ne réussit guere; les choses se font mal, 
quand il faut employer la force; mer gut — till, 
mu gute Hunde baben, od. mit guten Hunden ift 
ut —, faire bien aller les aff, il faut se servir 
gens habiles et de bonne volonté ; il est facile 
de réussir, quand on est bien servi, quand on a des 
gens A.; (die Yauern) muͤſſen aufs — find auf dem 
-, sont commandés pour la chasse, suivent la chasse, 
ager,c. Just. [sont à la corvée de chasse. 
äger, 8; inn, chasseur; ein -, der das Wild 
mit Hunden beit, Heß-, veneurs er iſt ein ſehr 
fbutter -, ein voilfommener -, c'est un fort habi. 
ch, um parfait ch, mn; er ft fein =, ein ſchlech 
ter -, il n'est point eA., il est mauvais ch.; fie war 
als-inn gefleidet, elle était (habillée) en chasseuse; 
Pod. Diana, die -inn, Diane, la chasseresse; > lil. 
die -, (Feld) , les ch; — zu Perd od. berittene -, 
ch, à cheval ; - y Fuß, Fnf-, ch. à pie er ftebr 
unter den -u, il sert dans les eh-s; P. hungrig € 
mie ein —, être affame co. un cA.; Die Hunde waͤ 
ren gut, aber die — taugen wichts, (tie Truppen fine 
gut, aber tie Anführer änd feis 2) les soldats sont bons, 
mais Les chefs ne valent rien, 2. Mar, (telmed fameldı 
ſegelades tu) Mibotz il. (verterfies Stagſeaet auf Schma· 
den, Alfım 2) grand foc. 

Jäger-burfb, garçon chasseur; -garn, €. 
Dagtneps -gelchoß, m. €. Jastes.; band, n. -bof, 
la maison du veneur, la vénerie; il €. Gagèbané; 
Horn, n. ©. Gas; -junge, © -burike; -Fleid, 
e. Jaavt ; -necbt, valet de ch; -funit, £ law; 
it pl. Pike, (5. Ba ſich ſen zu menden, Angels at zuwel⸗ 
fen g) secrets des ch-r; -mablaeit, E tait Küche 
nad ter Jagt) retour de chasse; goûter; -mantcl, 
+. redingote de ch., f; Con. (et Rammmuſchen man- 
teau à oreilles; -mäßig, a. ad. (nat ben Regeta der 
+1) à Ja façon au suivant l'usage des ch-s, selon 
les règles ou röglements, les lois de la v.: -meifter, 
ceinrd Bejtrted) maitre de La w.; (het der Welföjage) lou- 
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velier, cf. Déeidgerm., Oberfandiägerm: ; -erden, €, 
Dastıe.: -Techt, m. 1. (mad einem — zutemmt g) droit, 
privilège du ch.; 2. (Ge, melde ter — für im eriegtes 
TR qu empfangen bat) droit de c4., (pour chaque pie- 
ce de gibier qu'il tue); 3. (Mntbell ans eriraten Srédier) 
les menus droits; 4. (für tie Sunte) curde, fouaille, f; 
den Hunden dad = geben, donner la curée aux 
chiens: dad Meine =, tbie Hielneren Wiagereite) le for- 
hus; 5. das =, od. Weidmeſſer (1) Craie bei ven on 
vorsen Verſtes gegen -gehrämbe 2) coups de pla! de cou. 
teau de chasse, das = befommten, recevoir des coups 
der; -räftung f. équipage de ch, cf, -wua(3)% 
éirm, embuscade, f; it. ©, Gauviplef, -{prade, 
f.1 ge des ch-s; -ft d @, n. Gui. filet de sanglier; 
—tafe, fc. Jagtt. weitet; Con, (eine tefenastige 
Kamneufber) le peigne, la petoncle; plérine, coquille 
de saint Jacques, 5 -Jeug, n. € Gags: 2, €. -rUr 
fans; 3. Das einfache =, rie Sernſeſſel ob, ber 
Sirfapfänger ſamt ben Guten le simple éy. dech., (le por- 
te-cornet et be couteau de chasse „‚vc la en. 

Jägerei; en, f. «ie Zagd ale Aunıt 2) la weinerie, 

chasse; art de la..; er erlernt die — il s'adon- 
ne, s'applique à la ».; er verſteht ſich gut auf die 
-, il entend bien la »., lach.; — treiben, être dans 
In w., s'adonner à la v.; 2, falle Ihser und Jaadbedtente 
lues Herrn en, Bantes) ».,; Die gelammte — war beifam: 
men, tout Je corps des veneurs, tous les officiers de 
In e, étaient assemblés; 3. 0. Fégerbairé, 

Be a. ad. €. Ihsetemäßie, 

age-tenfel, Bo. @rumeheit millo-pertuisg-troß, 
Mar. (Tan, pans @cdteppeng) petit câble à trois torons. 

Ab. od. —e, a. ad. 1. (net); — laufen, courir 
vite, aller en hâte; der -e Lauf, Kall (eines Fluſſes 
le cours rapide, soudain, l'abaissement précipité; 

nter.; 2. pépiihr)subit, e, soudain, €, -ınent; et 
ut eines-en Todes ceftorben, il est mort subitement, 
soudainement; la mort l'a surpris à l'improvisiste; ein 
-er Schreden, terreur panique, subie, b eine -€ Oise, 
bouflées de chaleur, f bas war fo ein -er Einfall 
von ibm, ce fut une boutade = lui prit; ed erbob 
fi ein -er Sturmwind, il s'éleva tout d'un coup 
une bourrasque; 3. merfdnell, üéerbt +) prompt, € 
ein -er Zorn, zorn, prompte colère; er ift außerſt -, 
-jornig, il est exträmement p.; il atauj. la tête chau 
de; fepd nur nicht fo -, modérez done vas passions, 
votre eolere, cf. Iätıyern g; 4. Citeld abfchliig» escape; 
roide, rude à la descente; ein -er Yobung, Hügel, 
montagne, colline escarpée, roide à la 4; ein-es lier, 
Geſtade, rivage escarpe; falaise, [; 

Sübe, f. sp. 1. (Emelligteit 2, ef. ke): die - im der 
fie davon rannte, la hâte, la precipitation avec ln. 
quelle elle s'éloigne; 2. die - dieſes Todesfalles, l'é- 
venement imprévu, soudain desa morl; sa morts-e, 
ie; die - des Sturmé, rapidite de l'ouragan, f; 3, 
die - feines Gemuͤthes, Chang am Jébjerm son caracı 
tere vif et brusque; sa prompitude ; 4. Mofa: 
ter) déclivité, pante, f; an der des Æeliené, à La 
pente du rocher; die - dé Rbeinfabs, la chuse pré 
cipitée des eaux du Rhin, ladirection, lack. br., per. 
pendiculaire de la cascade du Rhin, 

Jaberr, ef. JZa d. 

Jahlich, c. Poe 1a. ad.) . 

Fahling, jählinys, ad. «fdmeil, piäptih ex er ift 
- reich geworden, il s'est enrichi tout d'un coup, à 
l'improviste; er lief — davon, il s'enfuit, s'esquiva 
precipitamment; er tarb-, il mourut soudainement, 
subitement; (der Berg) gebt, feige - In die Höbe, 
s'éleve d'une roideur surprenante. 

Jahn, ed; €, Agr. po. Cela Utmäben) andain; Ef. 
ibet Heipbauern) file, rangée +, ; (dad Getreide) liegt 
noch auf dem -e, est encore en andain; (diefer Ma: 
ber) bält ben - nicht, ne suit pas la voie, fauche de 
travers; einen Meinberg in -en od, -enmetfe bin: 
gen, fumer # une vigne, un vignoble par parties ou 
quartiersg, successivement; Dauer, Ef.bücheron 
qui abat une ligne on partie d'une coupe x. 

à abnen, lahnen, c. aübnen. 

abr, cé; e,n. année, 1; das laufende — l'a. 
courante; das —— — dns vorige-, horiges -, 
das tuuftige -, la présense a., l'a. derniere, l'a. 
prochaine; ein glüct!iches - (münfhen), ane heurense 
a.; la bonne #,; das gemeine biürgertiche -, ruen 365 
Tagen l'a. civile; das aſtronomiſche - ed. Æonnen-, 
(on 365 Tagen, 5 Etunb., 48 Min. und 48 Sec.) Je. astro- 
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namique où solaire, of. Scalt· er wird dieſes ·, in dies 
sen = jwanjig-e alt, il aura vingt ans catle u., tie 
gebt ind fechéjebnte -, fie ift im ihrem fechdschnten 
-t, elle entre dans sa seizieme a., elle va atteindre 
sa..; ei — ind andere, (acreciwer) bon an, mal an; 
a. commune ; von = jit-, d'a. en a. ; fo ging ein - 
ums andere herum, ainsi s'écoulérent les a-s; immer 
ein - ums od. übers andere, od. allemabl das andere 
=, de deux ans l'un; eine fbône, lange Meibe von -en, 
belle, longue suite d'a-s; das — ift bald wieder vors 
ben, l'a. sera bientôt écoulée; im eriten, sweiten-e, 
das erſte, Mweite - (ging alles gut), la sere, la 2de 
a; (mir baben) ein quicé (fructbares) -, une bonne 
a; cf. gang; ein ſchlechtes cunfnetibaret)—, mauvaise 
a, ef. Mib-; das neue ⸗, ©. Meu-; - auf, - ein, (ak 
game — hindurdı) toute l'a, durant toute l’a., dans tout 
le cours de l'as it, (alle e, ein — mie dad anderer tous 
les ans; im - 1824, l'an 1024; en 1824, ch. -jobts 

übers —, dans un an; l'a. prochaine; d'ici en un an; 

um ein - auf od. ab, un an de plus ou de moins; — 

für — alle -e, ilbiuich elmmalı par an; — fuͤr -, (ferts 

wötrent) a, par @., suivant l'ordre des as; 66 sche 

fon ins vierte -, daß e od. feit x, c'est la quatrieme 

a. quer; feit- und Tag, od. in- und Tag (febe ich ihn 

nicht), il ya un anque je ne l'ai vu; je ne l'ai 

vu uis environ un an; Jur.-und Tage, (nat tem 

(dien Rede 1 —, 6 Wochen, 3 Tage; antermirtd 1 —, 

11 Wortem) an et Jour, 

2. pl. (tat Bebensatter); ein Mann vou feinen -ew 
follte das nicht then, cela ne convient pas à um - 
komme de son âge; un A. de son âge ne devrait pas +; 
er, fie ift noch in feinen, ihren beiten -en, il, elle 
est encore dans ses helles années, dans la feur de 
l'âge; bei meinen hoben —en, dans mon gr. âge, 
chargé d'a. co. je suis; in reiferen -en, dans un âge 
plus mûr; er wird mit den -en “bon anders werden, il 
changera, secorrigera dans un âge plus mûr, cf. &ins 
ber-e, Jugend-e; er iſt ſchen bei cu. il est déjà d'un cer- 
lain âge, déja avancé en âge; die Achtung, die man 
meinen -en fchuldig it, les égards düs à mon âge; ih 
füble meine-e, je m'apperçois de ma vieillesse; (fein 
den) ktruͤmmt fi unter der Lait der -e, se courbe 
sous le poids des a.; Ecr, laÿ die · e tbe atten Beute) veden, 
que les vicillards prennent la es. zu feinen emüns 
ae) -en kemmen, sortir de la minorité ; atteindre 
l'âge de majorité; er ift bet feinen -en, Cet ik müns 
3) il est majeur, il a bénéfice d'âge; it. (ait genua) 
il n'est plus enfant; il est assez gr., assez avancé en 
âge; bit -e am Baume, ble Linge in dem Kerne bed 
Etamemes) l'âge, les a. d'un arbre, of. -wué; it. (oft 
weggelafen); er iſt noch nicht breifig ce ain, il n'a pas 
encore trente ans; ich bin ſchen mahe an vierzig où. 
an den viergigen, j'ai bientôt 40 ans, je suis pres 
de la quarantaine; P. der Verſtand fommt mict 
bor den -en, avec l'âge on devient sage; das gibt ſich 
mit Den -en, cela viendra avec l'âge; it. cela s'ao- 
commodera, s'arrangera avec le temps; mit Den-em, 
bei reifern -en wird fid bas fon geben, cela vien- 
dra, il aura cela avec l'âge, dans un âge plus mür. 

Jabr-anleibe, f, eo mean jänrtih Außer ben Dinfen 
auch elmen Tbell tes Baurigeldes grd erhält) annuité, f 
-arbeit, f. 1. berogne, travail d'un an, it. payé 
par an; in = fteben, être engagé, payé par an; 2. 
seimeb Gefellen, welcher bad Meinerneht erlangen voll) à, 
1. de l'année d'épreuve pour la maitrisn; -arbeiter, 
ouvrier engagé où payé par an; 2. 6. -aelelle (2); 
-begängniß, n.c.-rHeet; -buch, (°Manaten) les an- 
nales, les faste , lachrorique; ein = fbreiben. faire 
des annales; Me-buücher des Tacltué, les annales de 
Tacite; man licét in den -bildyern dieſes Volke, dab e, 
on lit dans les fastes ou annales de +; cf. Zeirgefcuhte; 
=ibreiber, EAnnau) annaliste ; Die franzöfifchen 
..„, les annalistes de France; -e#feier, .-esfeft,n. 
cclébration de l'anniversaire, f; die=feiner Hochzeit, 
la..: de son mariage; 2. c. Seujatréfei; ·Jes feld, n. 
Agr. champ cultivé tous les ans, qui n'est jte 
inais en jachère, ef. Unie; -céfolge, f. la suite 
des années; die Brgebenbeiten nach der ⸗ beſchreiben, 
écrire les aventures selon la suite, selon l'ordre des 
années; -céfrilt, f. espace d'un an, ef. Fun; inner⸗ 
halb =, dans le terme d'un an; Die ſachſtſche =, 6. 
Jaër, ur. -é#lauf, cours de l’annde, ef. -gangi 
-eslobhn, c.-Tin; -edrebuung, -cétag, -€8s 
zeit, © -érediaung a; feier, ©. —ebfeer; -fünf, m. 
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@eitraum von fÜnf en) pu.quinquennium,lustre; -Funt: 
319. n. espace de 50 ans; -gamg, T. (deb —, In Un: 
abus ter Aruchtbartiit) on, Li ein unter, geiegneter, 
fruchtbarcr =, bonne a., a. fertile; ein mittelmaät: 
ger, fbledter =, a. médiocre, mauvaise a.; Wein 
von dieiem, von einem guten =e, vin de celle a, 
d'une bonne a; 68 it mie ein = wie der andre, les 
a-s ne se ressemblent guere; 2, ein = Predigten, 
sermons pour tous les dimanches de l'a.; der zehnte 
= der Jenalſchen Gelebrtengeitung, ba dixieme a.de 
la gazette littéraire de Jena; -gebung, f. Tur.(Mün 
bo pretunsr bénéfice de dispense d'âge; -gebädt: 
Mi © —etfcier, -esten; -gebalt, m,-gelb, m. on 
tiber 9.) les appointements; it. la pension, cf, Braut, 
Gaatensg.; -gerict, n- juslice annuelle; les assises, f; 
-gefell,.cı mpagnon (de métier) engagé, paye par 
an; 2. «welder jur Erlaraung des Miriferebeé in -arbeit 
fre) ©: m. qui fait son année d'épreuve, pour être 
admis à faire son chef-d'œuvre; -genw 44 =. crà, 
produit de l'année; (diefe zwei Fafer Wein) find vom 
nämliden =e, sent de la même année; 2. +iährtiaet 
© , bat alle -e frifch au bem Samen waͤchſet, od. aringem 
wirt plante annuelle, f; hundert, n. (Zeitraum von 
100 -m) le siècle; — leben) im neungehnten =e, 
dans le sgemes.; in vergangenen. hinftigen =en. 
aux 5-5 passés, aux ss à venir; -Fnedt, valet en- 
ges pour un an; Sal. qu £añe) porteur de muire, 
mier; -Fönig, (einer E hüpengeiellihaft rai, presi- 
dent annuel d'une société d'arguebusiers; -[obn, sa- 
laire annuel: gages, appointements annuels; -marft, 
la foire, ef. Martı; 6 ift beute = qu N., c'est auj. 
ne de N.; wir mellen nad 9. auf den = geben, 
ons à la /. de N,; (diefe Stadt) hält jährlich drei 
mérite, il ya trois /-s par an dans cette ville; cette 
ville a... dans l'annee; -pacht, od. Zeit:pacht, cpaær 
auf eine geroifle Mnjaët er emphytéose, f bail empki- 
téotique, cf, Ertpatit; -päd Fer, (der einen -padır bar 
ui a un bail em.; l'emphytéote; -rehnung, f. 1. 
ro. ère, f; manière de compter les années d'après 
la chronologie, f; Fin. compte annuel: mit (or, aufı 
Georgtt ift Die = geflofen, à la SL George on ar- 
rète le c. annuel, on clôt les e-s annuels; -reibe, 
f. suite d'années, f; tente, f rente annuelle, f; 
ring, du, c-vut, -dfeier, -8fe ft, ce 
freier; -flebent,n.<Seitvon 7 -m)seplänaire; -8ta8, 
anniversaire, jour ..; cf.-—téfefs -Spiertel, n. trois 
mois; -#jett, f. (einer von ben vier Thrlien ded =eb) sai- 
son, f; das Jahr beſteht aus vier =en, l'année est com 
posée de quatre saisons; Die ſchoͤne =, (Fräbling la belle 
+, le pers ſich der = gemäß, nach der = Heiden, 
s'habiller suivant la +; es it zur gegenwärtigen = 
od. bei jeßiger = nicht gut reifen, la saisom où nous 
sommes, west pas favorable aux voyages, aux voya- 
geurs; =freiß, As. c&., meldher durch brite Madiatriden: 
Puntre ont Gonnenmentepunite gepogen gedacht wlıdı le co. 
dure; der... der Nactgleihen, der Eonnenmeuden, 
le c. des équinoxes, des solstices; -taufend, n. 
Beitramm ven 1000 em le millénaire; daß erite, uweite 
= Der Melt, le 1er, le sd m. du monde; =e find 
verfleſſen feitdem e, il s'est écoulé des m-r d'a. 
nées depuis ques; (das deutſche Kalſerthum) bat ein 
= lang und drüber get a duré un mr, et au- 
dels, s duré au delà de mille ans; -u hr, (weite bites 
Hé nur einmal anfgtiegen wirt) horloge, montre qui va 
un an, qu'on ne monte qu'une fois Dan; -viet, n. 
(Zeitraum von 4 en) pu, espace de quatre ans; Ant, 
olympiade, f; -Wudé, (od. -ring) eines Maures, 
(Rimae, derem das @tammboli jÄhrtich einen anfeg:) couche 
corlicale annuelle, f, ef. Soër(3k 2. Linmger Teich, wech 
Ede, rwetbes in Geredehs in einem -e Det Dinge nad macht) 
le jet; -gabl, f. Chron. ère, & die chriſt iche =, rvortbe 
ble Dabt ter feit Erriti Mesurt verkoffenen -e autor ère 
chrétienne, F bte jüdiſche =, (ven Ceſchaffung der Weie 
ère des juifs, f; die tirliiche =, won ber Fische Mader 
werd aus Meta en: vre des Tures, l'hégire; 6; (ein al 
ted Bub) ohne =, sans indication de l'année; Eie 
haben (iu Ihrem Driefe) die = vergeffen, vous avez 
. Gublié Ja date de l'année; die= auf den Müngen, 
millésime des 2; (Mufifitäce und Kupferftiche) fuh⸗ 
ren grmöbnlich Feine =, se publient ord. sans date 
d'année; =beré, (“Chronegamm ed. Cörensflichen) 
chronogranmechronographe; Jehen od, -jehent, 
n. (Peitraum von to en) espace de dix ans; dizaine d’an- 
nées, 5 -zeit, L 0. -chiß, -érages -Jirlel,c 
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Jähren, ſich, Cole Dauer eineh -eb erreichen fa. ed 
wird fit bald-, (rd wird bald ein Zatzt fenm) daß ich 
mid; verheiretber babe, il y aura bientôt un an que t; 
es jäbret fid beute, daß z, il y a auj. un an quer. 

Jäbrig, a ad. cein Jahr alt, vorhanden, bauernks; ein 
Ses And, enfant d'un an, ef. ein-; ein -c8 Kalb, 
Yanım, veau, agneau d'un an, cf, Iibtling; -e Sinfen, 
interèts d'un an, annuels; ein -e8 Amt, emploi an- 
nue; a-le; das Gonfulat der Nömer war mur 
-, le consulat de Rome était a.; les fonctions des con. 
suls romains ne duraient qu'un an, étaient æ-les; ein 
ct Def, possession a-le ; eine -e Pflanze, plante 
a-le, 1. of. Gare: ( dieſes Füllen) tft -, aun an; 
es ft mn =, 66 libre ſich let, cheifer, #5 IA Jepteln Jabr) 
daß diefes gefeben iſt, y à un an que g;'Syn. - 
ift, mas ein Jahr dauert od. gedauert ki lit, mad 
alle Jahr eimal iſt od. geibiebt, jährig, ce qui 
dure ou a duré un an; jährlich, ce qui est ou ar- 
rive tous les ans, cf. Aeruch. 

Jährlich, à. ad. 1. mas alle Jahre eimmal in od. ger 
fbbrbe) annuel, le; -ment; fein -es Einfommen, son 
revenu a; — fo und fo viel Miethe bezahlen, payer 
tant de layer annuellement, par an; (man befdneidet 
die Bäume) — ein: auch zweimal, une ou deux fois 
l'an, par an; - einmal zur Ader laffen, se faire saigner 
une fois chaque année; =#8 Feſt, -er Gebidtnifes, 
€. Gabrétua; er bat - taufend Taler Einfommen, od. 
tauſend Thaler -e8 Einfommen, il jouit d'un r. «. 
de mille écus; il a mille écus de r. a. ow par an; 
(fein Gut) trägtibm - fo und fo viel ein, lui rapporte 
tant par an; (die Etörche) femmen - zu ihren vorigen 
Neftern zurüd, reviennent tous les ans chercher leurs 
nids; die -e Witterung beobachten, observer le temps 

"il fait chaque annce, dans l'année. 

Zährling, ed; €, Econ, Crmiiériges Ebler, befembers 
tin Samm) animal, agneau + d'un an; ein -er Vo, 
Sammel, bélier, mouton d'un an; Ch, broquart. 

Jah-zorn, ı. (iiber Dom) fongue, f; prompte 
coléræ; emportement de e.; in = gerathen, entrer 
en f.; wenn ibn fein = überfällt od. an wandelt, quand 
sa f. lui prend; vom = bingeriffen, emporté par la «.; 
2. (Sana jum =) promptitude, f; (er wäre ein gant; 
auter Mann) wenn der verwünſchte = nicht märe, 
sans celle maudile p., sans celle vivacité qui sou 
vent l'emporte; -jornig, a. colère; fougueux, se, 

rompte, e; eine =e Memärhdart, humeur prouipte, 
ougueuse; er it äußert =, (oz, daß ihm ber ge: 
ringfte Wideriprud aufbrinat, il est extrémement 
prompt, si prompt que x; wie er wieder fo = ilt, 
comme le voilà de nouveau emporté par sa f., par 
son huineur fougueuse, par son excessive e.! ein 
I=er iſt feiner fo wenig métis alé ein Trunteuer, 
l'homme c. ne se passe s plus qu'un +; f. Ses 
Petregen, Mefen Éadet ihm ptel, sa p., sa vivacité 
bai nuit be,. son humeur fouguense lui fait bien 
du tort 

Gatal, ed; €, ho. CEdatat, Mertwen chacal. 

‚Iafob, (np.) hj. Jacob; - der Patriarch, le Pa. 
triarche Jacob; hm. Jurgues; der Apoftel - od. -u8, 
l'apôtre St. (samt) JS; Zobann- Noufeau, (ter Genfer 
Ysllsfep') Jean JL Rousseau; -Fapfel, (welder um-i 
teifreht) pomme précoce, qui mûrit à la St I, au 
mais de juillet, F 2, (rt arégrrer Ertäpfen p. de terre 
hâtive, préroce, (mûre en septembre -gbirn, f. 
poire mûre à la St, J., À la fin de juillet, f; -dblu: 
me, f. Bo, la Jacohée, l'herbe de St, L, 6 -gbrit: 
der, ©. Satobt; -8fraut, n. Ba. œillet d Inde; herbe 
de chiffon, f; 2. 6. -#blume, -81œu, €. HebkL: -#: 
lilie, -Snarziffe, £ Bo. le lis, la croix de St. 
Ji -emufchel, cKammı. Granta f. Con. le peigne, 
le pétoncle, la coquille de St. I; —éitab, 1. «Pitare 
fab ber—ites od —bbrüèer) bâton des pélerins de St. J; 
lebourdon: 2. Mar. 10. tie Eisen der Oeflinme gu mer: 
ten) arbalestrille, f; 3. As, ırer Cjürtel Im Exernbilne bed 
Orion) bâton de Jacob; -gftrafe, [. As c. Mitat.; 
-gtag, la SL I; -éiwiefe, I. Econ. (9., weihe um 
bunt mire elumaf gemäsr wird» pré qu'on fauche vers 
la St. JL: -épmiebel, f. e. Sebllaut. 

genen n, (np.) dim. Jacot, 

afobea, Jakobine, f. (np.) Jacobée, Jaqueli. 
ne, f; Iafobinden, n. dim. Jaquette, ſ. 

Jalobi, c. Jatevétas; auf - (bejahlen +) à la St. 

Jacques; -Wiefe, £ ce Iatesömiefe. 


Jakobiner 


Jakobiner, 8, hf rer. ie wäüthenden Anhänger 
der Boltäperrikaft, melde Ihre Bifammentünfte In dem fier 
fer iciten) les Jacobins, (faction démocrate en 1790 
—- 94% -gefellfhaft, £ Jacobinerie, f. 

afobinifch, a. ad. jacobin, e; -e Geſinnungen, 
Brundiäße, sentiments, maximes de Jacobins, er war 
= even il avait les principes des J., il était da 
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*Jatobinigm, (Bebre zder Jatstinér) jacobinisme; 

Satobite, n; n, h.Ecc. (Beste, teren Ænbhnger ju 
tent Brabe bed briligen Tatebub zu ECampoſtella walljagrieten) 
Jacobite, pélerin de St. Jacques. 

Jalappe, f Bo.lejalap; la merveille du Pérou; 
-nmwurzel, Phar. + le f., la racine de j. 

Salle, c. He. 

*Jalnfie, f sp. «Eiferiuht) jalousie, f; Are -; 
en, 1, od. -laden. j., persienne, f. 

Das Gg. la Jamaïque. . 

ambe, em; 1, Pos. (Serial aub einer furgen weh 
einer langen @pibe; Tambe, f; (diefes Gedicht) ift in -æ 
verfaft, est en Yambes, en vers fambiques. 

*Jambifd, a. Poé, Fambigue; =e Verfe, vers 
Es: die -e Didtrart, poésie 7, f; 

Jammer, #, 1. (lauteb Wehllagen) Jamenta- 
tion, f einen - anfangen, faire des /-s, cf, jammern; 
2. (Eiemd e) misere, 1; in - und Noth f., ſtecken, être 
dans un gr. m.; (er mar) im größten -, dans la plus 

r. m., dans le one: a — des Kriegs und dep 
eurung, les calamites de +, f; f. - gebt mir zu Der: 
jen, je suis touché de sa m.; ich vergebe vor, je suis 
au désespoir; ma #r., mon infortune est consommée; 
mes maux, mes malheurs sont à leur comble; 0 -! 0 
deé-8! ah,quellem.! ah, malheureux que je suis, que 
nous sommes! es ift doch - und Schade, ob. fée, 
dab 2, c'est grand dommage que z; 3. Misieibem), el. 
mit - anſehen, regarder ge avec grande compassion; 
es iſt ein · zu feben, tie », cela fail pitié à voir, c'est 
une p. de voir comme e; 4. ( die fallente Sixt) pu. le 
pilepsie, 1; -gefang, chant lamentable, lugubre; 
-gefdrel n. cris de 4, lam 
rent; -lcbeu, n. vie misérable, — 
-[ied, n. ©, gelang, Staates; acht, f. nuit triste, 
nuit de tourments, cf, -sell; and, (-veller Zutat) 
po. dag ift ein = bei dieſen Leuten! c'est un état bien 
itoyable que cel „ de ces gens; ·t a a. triste journee, 
f ef -veiz thai, n. Éer, fg: bie Erde ift ein =, ein 
wahres =, la leurre, ce monde est une vallée de m., 
delarmes, une vraie.., cf. Töriuenitatz ·v oll, & 
ad, plein de z., d’aflietion; ealamiteux, se, déplora- 
ble, desolmmt; ein =er Tag, eine SZe Nacht, une jour- 
née, une nuit aflligeante, douloureuse, nuit de £., 
d’angoisses; =£ Zeiten, temps d'afliction, ealami- 
teux; er ficht = aus, il a l'air d'être bien malhea- 
reux; er dit in einer=en Lage, sa condition, son sort 
est dép, cf. bmmentié. 

Gémmerlid, a. ad. Jamestalle, déplorable; 
ein -e6 Geihrei, des cris fs: er bat ein=es Ende 
genommen, er hat - geendet, it - geftorben, il a fait 
une fin tragique, depl., il a eu une mort dipl; sa 
fin, sa mort a été dépl.; er macht ein -e8 Gridt, 
il faitune bien triste mine; er ift- ermordet worden, 
il a été assassiné d'use mynière barbare, horrible; 
er, fie fiebt-aug, il, elle fait pitie à voir; es iſt eim 
elend - Ding um aller Menden Leben, c'est grand’ 

itié, une etrange pitie que la vie de home: des 
ig ein er Anblit, das fieht- aus, c'est un spectacle 
dépl., pitoyable; cela fait pitie à voir; es ftebt =. 
féledt um ibn. ses affaires sont dans un fort tri 
état, dans un état dépl.; einen - mifhaubeln, 
traiter qu cruellement, sevir contre qn; — abprügelm, 
durcbprigein, accommoder qn de toutes pieces, rouer 
qn de coups de bâton; er fingt -, il chante a faire 
pitié: il nous éeurche les oreilier. 

YJammert, vn, av. b. se lamenter; ſſe jammert 
über den Tod ihrer Sinder, elle se Inmente de la mort 
de x; (dad ganze Volk) «rt, se lamente, est an de- 
sespoir; ein-des Gewimmer, Wehllagen, des plain- 
tes lamenlables; 2. (Mittelden errrgen) faire, exciter une 
vive compassion, une pilié extrême; du jammerft 
mid, tu me fais grand’ pitié; ta situation, l'etat où 
tu es, me fait une pitié ex; (f. Elend) -rte mic, me 
toucha wivement de com.; je fus ». touché de com. 
en voyant sa 2; ed -rt mich, ihm fo unglädlic zu 
wiffen, son malheur m’aftlige be; cela me peine des; 


lamentables; -Flage, f c 


Aammern 
Eer. mich -rt berylich, daß mein Volt fo verberbt it, 


je suis amérement affıg@ de la dépravation de mon 
er ihm -rte des Wolfe, il eût pitié, com. de 
multitude. ‘ 


Ian, es: e, Tric. der grofie-, (dad aus ſecht Bin 
dern befichente Del auf der zweiten Taſel deb Drerfpleles) 
le grand jan; der Heine —, (6 Wönter auf der erfien Tas 
fel beë Br.) pelit jan; 2. - Hagel, (der Pöbel) canaille, 
basse.classe, populace, f. cf. Hagel (4). 

Ianitfhar, en; en, irtiieer Fuhlomat) janir- 
saire; der -en:Uga, Agn ou chef des f-s; -em: 
Mufit, 1. musique des jr, . 

Jänner, 8; (ob, Januar, -ius) janvier; im-, im 
Monate -, en f., au mois, dans le mois de je; der 
- war falt, 5. a ete froid, à fait froid en j. 

*Janienism, h. Eee. (Merre Seh Zanſentus über 
rad Fau und ble aile Gaade) le jansenisıne, 

Janfentitiid, a. h. Ece. jansénien, ne; jansé- 
nistique; -€ Lehre, le janscnisme. Bansenius. 

anfeniud, ü, (np.) h. Eee. (Wider ju Spreb) 
anfenift, en; en, (Anhänger eb Janfenius) Jan 
séniste; bie Lehre der -en, le jansénisme, 

Japan, Gg. le Japon; -efer, 8; inn, Japon- 
nais, €, 


8, 

Japanifb, a. ad. du Japon; japonais, e; die 
-e Sprace,la langue fe: -e# (Porzellan), du Ja son; 
(diefe Taſſen) find von alten -en Porzellan, sont d'an- 
cien japon; -€ Erde, cachau; terre du Japon, f. 

Järbe;n, f. c&dieferm) faiselle ou feselle, f. 

Gäfe; m, f od. Jifen, 6, (poi.) chevane, alo- 
se, f; meunier, vilain, testard, barboteau. 

Jasmin, «8, sp. Bo. Jasmin; weißer, gelber -, 
. blanc, jaune; gemeiner weißer -, j. commun blanc, 
3. officinal; der grofblumige -, j. grandi-flore; der 
wohlriechendfte —, f. tres-odorant, f. jonquille; wil: 
der -, seringat; -blatt, n. feuille de ÿ., f; -biuü: 
te, f. Reur de f.,  Aaube, f. berceau de j.; -bl, 
n. huile de f., f; die -pflangen, das -geidledit, les 
jasminées, f; -flaude, S.lej., def. 

afp-ahatr, €. Jaipiératet,  Liaspure, f. 
aspiren, sadpikartig färben 2 jupes bad -, 

Jafpie, Mes, sp. Mg. x le faspe; geblümter -, 
}. Hleuri; gefledter -, (Wantercin) ÿ. ta , mouche- 
té, cf. Bäneer-, Biur-; -a dat, j. agate; -anftric, 
jaspure, f; -art, f. le jaspe; auf.= anftreien, jas- 

; -artig, jaspé, eo; farbig, jespé, ce; cou- 
en de jaspe; = anftreichen, jasper; -0nvr, où. 
Jafpsonpr, j. onyx; -opal, fopali-porphyr, f. 

äten, c. giım, andy. {perphyre. 

aucdbe; mn, f.c. Sande 

andert, Jaudart, ed; €, m. (ein FeRma, 
ein moergen +) le juchart, l'arpent. A . 

Jarnchyen, vn. ar. & vor ge =, #'écrier plein 
de joie; faire, jeter, pousser des cris de joie, d'ailé. 
gresse; daß —, les cris de joie, d'al; jubilation, 
ef. jubeln, pes -jer, 8, (po. ua eri d'al.; 
er Ink einen = über den andern, il poussa mille 
cris d’ul. 


Jauner, 8; -, drigand, larron, vagabond, 
voleur; eine -bande, troupe, bande de be, I vas, 
de vos, f; 2 ©. Pauner, Gaubleé, . . 
Jamort, n.le oui; f. - zu et, geben, dire oui 
à qe, donner son censentement à ge; (die Aeltern 
be ban) b. ibm ibr-, das - gegeben, lui ont 
donné leur con., la lui ont acc en mariage 
er bat beute das — von ihr geholt, erhalten, il est 
alle, venu auj. lui demander sa décision, son con., 
il a obtenu son x; fie bat ihm ihr — goes, elle lui 
a proinis, lui a donné promesse de l'epouser. 
&, i. ad. (für @1!) fa. je, mas iſt bas? qu'estce 
we cela? qu'est-ce? que signifie cela? je, mein 
ott, mas I gross eh, mon Dieu £? je, da 
fommt er ja! eh! le voilà qui vient! 2. (marbens); 
je nun, fo geb doch! or, (or Ni eh bien, allez 
done! je nun, meinetrergen, eh bien, soil! soit done! 
3. (immenv. ed ift je einer reicher alé der andere,les for- 
tunes sont fowfours inégales; il en est 2. de plus ri- 
ches les uns que les autres; es ſchmeichelt je einer 
dem andern, on se flatte réciproquement; 4. je und 
je, (tedenyeits v. £., constamment; ich Babe fie je und 
je geliebt, je l'ai £. ou con. aimee; 5. je und je, ie 
zuweilen, (von Zelt zu Zei quelquefois, de teınps en 
temps, par fois, de fois à autre; er fonmt je und je, 
er fonamat je zuweilen zu mir, il vient g. chez moi, 
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Jeder 535 


il vie voir de sen temps; 6. bon je ber, !voisins, avec ch. paysan, ch. enfant; (einen) jeden, 
wen ua un F4 Ei | or ) 


temps, £.; Die Jabreyeiten | (eine: jede, 1m) je 


wechſeln von je ber in beitimmter Ordnung ab, de 
tout temps, les saisons se suivent dans un ordre cons- 
lant, fixe; er ift, er war von jeher mein Areunb, il 
est, af. ele mon ami; nous soınmes ais de long- 
temps; das war von jeber fo der Brauch, c'est un 
usage qui a £, existé de mémoire d'homu.e, un usa- 
ge fort ancien; 7. tallemai); fie gingen je zwei und 
—— ils allaient, marchaient deux a ga Eer. ef 
toll von allen Thieren je ein Paar, es follen von ... 
1e Paar und Paar mit dir um die Arser hineingehen, 
aber reine biere je fieben und fieben, il y entrera 
de tous les animaux une paire avec loi, mais sept 
de tous les an. purs; je einer um dem andern, tour 
A tour, l'un apres l'autre, chacun à son tour, alter. 
nalivement; $. (iemalé 2); wer bat je fo et. geſehen 
od. gehört? qui a jamais vu ou oui ille chose? 
mehr, alé id je gedacht batte, plus que je n'aurais 
J. pense; wenn ich je dareln willige, si j'y consens 
J., si toutefois il arrive que j'y consente; war je ein 
Mann glaubwürdig, fo iſt es dieſer, s'il y eut f. hom- 
me digne de foi, c'est celui-ci; wenn je eine Wege: 
benbeit folgsreid war, fo iſt es dieſe, si j. un évène- 
ment a en des suites importantes, a élé important 
par ses conséquences, c'est celui-là; 9. je naddem, 
selon, suivant; je nachdem die Umftände find, es er: 
fordern, selon les eirconstunces, selon que les eir. 
l'exigent, selon l'occurrence des cas, selon la con- 
tingence des afl.; je nachdem er ſich halten, beneb⸗ 
men wird, selon ou s, qu'il se conduira, qu'il s'y 
3 4. sa conduile 2; 10. werdärtends; je mehr 

und mehr, oder je länger, je mehr (uneb: 
men), de plus en plus; e8 wird mit ihm je länger, 
e fblimimer, son malheur s’accrolt, sa maladie, son 

ibertinage augmente de plus en plus; je mehr man 

bat, je cod. befo) mehr will man D., plus on a, plus 
on veut avoir; je eber, je beſſer, je eber, je lieber, le 
plus töt sera le mieux; Bir tôt qu'il se pourra; jé 
mehr ibrer w., je mehr foiten fie, plus le nombre en 
augmente, plus il faut de dépense; je höher du bift, 
ie mebr bemutbige did, plus tu es élevé 2, plus tu 
dois Vabaisser; P, je bôber ber Ort, je fhinerer ber 
Fall, plus le lieu (d'où l'on tombe) est élevé, plus la 
chute est rude, est grande; je mebr er arbeitet, deſto 
weniger erwirbt er, plus il travaille, moins il gagne; 
je weniger wlt ſchlafen, je mehr gewinnen mir an 
Zeit, moins nous dormons, plus nous 2; je mehr man 
zu gefallen fut, je weiiger gefällt man, à force de 
vouloir plaire, on dépla:; den Befdeibenen hat man 
je länger, je lieber, P’homme modeste se fait aimer 
de plus en plus, cf. Ietängerjelieber (Bo; (die Ingend) 
ift um fo liebensmwitediger, je beſcheidener fie ift, est 
d'autant plus aimable qu'elle est plus modeste ; das 


f. | Genie in deito größer, je in einer grébern Kunſt es 


oluclich iſt, plus un art est grand eu difñcile, plus 
celui qui y réussit montre de génie; 11. (emelient) 
v. Eer. fo fommt je dia gets, das Neich Gottes zu 
eud, certes, le royaume de Dieu parviewdra jus 
qu'a vous; Das Geſehz iſt je Ga benne) heilig, la loi 
est donc sainle, [CEA 

edann ob, jedennoch, ad. Chanc. v. c. jébed, ven: 

ebenfalls, ad. cauf jeten Fall, In jehem Gale) 
pu. en tout ons, à tout évenement, 

Jeder, jede, jedes, pro, chaque; jeder — 
lede Woche, jedes Jahr, ch. jour, ch. semaine, ch. 
année; (ein) jeder Menſch lerne fich felbft fennen, que 
chacun étudie à se connaitre soi-même; jeded Men: 
(den Thun und Laffen, od. das Thun und Laſſen ei: 
nes jeden Menſchen, manière d'agir de ch. homme, 
f; jeder Grau rechtmäßige Rinder, od. die r-n fin: 
der einer jeden Frau, enfants légitimes de ch. fem- 
me; jeded Dinges Anfang und Ende, od. der Mund 
dat Cube eines jeden Dinges, le commencement el 
la fin de tonte chose, de ch. chose; jedem, einem je: 
den Berechtigteit widerfahren lafen, rendre justice 
à tous, à chacun, à qui que ce soil; fic hat jeder, 
einer jeden (idrer Mägder) ibr Geſchart angewieien, 
elle a assigne à chacune son travail; einem jeden das 
Seine od. Scinige, chacun le sien; man muß im 
jedem Menſchen fines Heichen achteu, il faut dans 
tous las A-s, dans ch. A. respecter son semblable; er 
weiß jeden Nachbar, jeden Mauer, jedes Kind gefaͤl⸗ 
lig zu behzudeln, il est poli, affable avec tous ses 


vou ihnen betrachtete er befons 
derd, il fixa chacun d'eux, chacune d'elles; ein jeder 
ſoll die feinige «Fran 2) mitbringen, chacun amenera la 
sienne (sa compagne +}; die Seche macht auf telmen) jes 
den foviel, l'écot se monte à Lant par tête; wenn Ir 
- od. jedes feine Piliht thut, pourvu que chacun 
C4. ou femme) fasse son devoir; alle und jede, tous en- 
semble; chacun, e; tous sans tion. 

Jedermann, $, pro. sp. tout Le monde; - 
fpridit Davon, €. le m., chacun en parle; - gtbt jus 
erjt den zuten Wein, £. le m., tout homme présen- 
te, sert d'abord le bon vin; - weiß, dafe, £. le m. 
sait que 15 das iſt nicht -6 Sache, ce n'est pas l'affai. 
re, le talent de £, le m.; cela n'est pas donné à £. 
le m.; ih will -6 Areund f., je veux ètre aini avec 
t. de ın., de €. le m ; das iſt — befannt, c'est une 
chose connue de £. le m.; (offenbare dein Herz 
nicht) „as. de m; -Sbärger,-gireumd, cosmo- 

edermänniglic. v. ©, jedermann. {polite, 

ebergeit, ad. toujours, en tout temps, à lou- 
te heure, de tout leinps, ef. Immer; ich hab’ ion — reds 
lich gefunden, je l'ai co. trouvé honnête +; (bas Thor) 
ſteht — offen, est ouverte en tout temps. . 

Jedesmal, a. chaque fois +; diefe Vorſchrift 
habt’ ibr — zu befolgen, voilà votre ordre une fois 
pour toutes; nimm — vier Unzen, prenez-en quaire 
onces ch. fois; ich fand ibn - in feinem Garten, je 
l'ai trouvé cA. fois, toutes les fois dans ri er empfing 
—X fehr freundli, il m'a touj, accueilli avec af- 

neue, . 

Jedes ma lig, a. die -e Beihaffenbeit der Din: 
ge, la situation, l'état où sont, où se trouvent cha- 

ue fois les affaires; wie es bie -en Umftände erhei⸗ 
I selon l'occurrence, l'exigence du cas, suivant 
que les circonstances l'exigent: der —e od. jeweilige 
Bejiser dieſes Haufes, ch. prssesseur de 2; tous 
es p-sdet,, 

Jedod, cj. mais, crperdant, toutefois; (ich ers 
laube es dir), - unter der Bedingung, dab r, mais 
à condition que +; Da es - ungewiß iſt, comme €. il 
est incertain; (cé fränft ibn var), - er weiß ih qu 
mäßigen, cep. il sait modérer son ressentinent: (die 
Gewitter ſchaden zwat oft), — find fie zur Frustbars 
feit unentbebrlid, cep. 1ls sont tres-nécessaires à la 
vegetation; (ed mire viel Darüber zu fagen), — ih mill 
mur ſchweigen, cep. je préfère garder le silence, ne 
taire, cf, bo, iadeen. allein «ad.z. 

Jedweder, jeulider, ef ivter, 

Ielängerjelieber, n. Bo, (Beiöblart) chévre. 
feuille commun, ou d'Allemagne; 2. (ie ©pediitie) 
ch. grimpant; 3. (dat Bhteriüé) la douce-amere; 4. 
(das bretfarbige Dellhem) la pensce; violette de trois cau- 

elle, ©, Jde. Leurs, 4 

emal, —n, ©. -4 

emand, 6, dd. cé, pro., sp. quelqu'un; ifk 
= Mfyatilqn? "es ift- ba, der Sie fpreden milk, 
Uyaga que; eh bat mir — gefait se. gr m'a dit ri 
mo ft, Der mir GET? où v a Lil qu qui sf weder 
ich, noch — anderd, ni moi, ni aucun autre; f. Freund, 
feine Grau), od. font — follte es ıhım fagen, ou % 
autre devrait +; es Mopit, es fchellt -, on frappe 
la porte, on sonne; il y 4 ga qui frappe r; ein ae⸗ 
miffer -, un certain quidam; es tt - Fremdes, Vor⸗ 
nehmes, c'est un étranger, une personne de quali- 
té, de distinction; es ijt bier -4 Hut liegen qeblies 
ben, qn a laissé son chapeau ici; 8 Eige nthum au: 
taften, attenter aux biens d'autrui: — cd. -en bilfen, 
aider ga; er Fennet — où. -en in dieſer Stadt. dere, 
il connait gx, q. p. dans cette ville, qui »; wir muſ⸗ 
fen - rufen, der und den Weg weile, il faut appeler 
ga qui ei iſt auch —, der dag nicht wüßte, y a Lil p, 
qui ne sache que +; p. ignore Lil que 2; bat wohl - 
die Natur getrener gefilbert, als diefer Didter ? 
p- aLil mieux peint La mature que gt ich zweife, ob 
= fit beſſer darauf verüche, alé cr, je doute que pe 
s'y entende mieux 2; (Ib fann nicht glauben). Dad 
er irgend - Böfes nartgefagt babe, qu'il ait mal par- 
le de p., ou de qui que ce soil, 

Jemals, a. (zu iranmd einer Zeit: Jamaiz niemand 
hat - &ott geieben, nul homme n'a 7. vu Dieu; hat 
man - dergleichen gebört? a-t on j. our pareille cho- 
se? (er it gelünder) alé -, que f.; fo geld ats -, 
aussi bien portant que z., qu'il l'ait f. ei; wenn ich 


536 Jena 
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Jener, jene, jened, pro. dem. - Meife fagte, un 


certain sage a dil; jene Frau meint, une ce fem- 
me croil, IL, cweun fie gegemmärtig od. betannt If celle 


2 croit que #3 - machte es anders, un tel, un c. 


. + s'y prit aûtrement; auf - Seite, de l'autre 
côté, c. Srnfeés in — Belt, in jenem Yeben, dans l'au- 


tre monde, dans l'autre vie; in diefer und — Melt, 
dans cette vie ei en l'autre; man muß diefes thun, 
aber jenes nicht laſſen, il faut faire l'un, et ne 

oneltre l'autre; jene, welche vor ung gelebt haben, 
ceux qui ont vécu ayant nous, qui nous ont prece- 
dés; bald bicier, bald —, tantôt l'un, tantôt l'autre; 


nice dieſes Buch will Ich, fondern jenes, ce n'est pas 


ce livre que je demande, c'est l'autre, c'est cet aulre; 
fie it nıct fo liebenswürdig, als ihre Sc'yeiter, 
menn glei jene ſchöner ift, quoi qu'elle soit plus 
belle que sa sœur, elle n'est pas aussi aimable qu’elle; 
weder Diefe, nech jene baben Recht, ni les uns, ni les 
autres n'ont raison; an jenem Orte, en cet endroit 
la, en cel autre lieu; die Hoffnung — ttänfigen) Ge: 
lateit, l'espérance de la febicité à venir, f an jenem 
Tage, au ier jour; jene Stille, jene Nube, jene 
froben Geſuͤhle find vielleicht, unwiederbringlich für 
mid dahin, celte tranquillité, ce repus, ces senli- 
ments agréables, je les ai perdus peut-être pour ja- 
mais; daß dich diefer und —! Citer Wershnitung) peste | 

enner, ©. inner. (diable! diantre! 

enfeit, od. -8, pré. ad. (auf ter Seite cime Dins 
grd, tie der. eutaegenaeteps If, auf weicher ſich der Sprechen· 
te befinter. del; - Des Berges, der Berge, d. la ınon- 
tagne, au-d. de Jar; d. les monts, ep les monts; 
die Voͤller - des Wafiers, les peuples de l'autre ri- 
ve, de lautre côté du Heuve, d'au-d, de l'eau; die 
Länder - der Maas, des Rheins, — Des Merres od, 
der Meere, les pays d'outre-Meuse, d'outre-Rhin, 
d'outre mer, d'au-d, des mers; (jebn Meilen) -€ 
von Nom, par-d. Rome; - der Alpen befindlid, wol: 
nend, ultramontain, e; (Diefe Stadt) liegt —, est si- 
tue au-d., de l'autre côté; diffeits und -#, deçà et 
d.; de l'un et de l'autre côté; - des Gjrabcé. au. 
du tombeau; abs, -#, din jenen Sebem) dans l'autre 
monde, dans l'autre vie; -8 blübr und ein Eden, le 
paradis nous attend dans l'autre vie, 

Qenfcirig, a. qui est dela le 2, au-d. du 2; das 
€ Ufer, l'autre rive, rive opposée; Die - en Chenéciné 
bed Mines, Beraes, Meereb g benéliten:s Bewohner, Laͤn⸗ 
Der, les habitants de d. la riviere, de l'auire rive, 
de d. la montagne, de d. les monts, de d. la mer +, 
les pays situés d, la rivière, à l'autre rive, d. la 
moniagne, d. la ner, ef, jenseit; daß -e und digeitige 
Gatabrien, Ja Calabre ultérieure et la eiterieure, 

Jerboa od, Gerbua, m. hu. Cudianiches Sanin. 
en gerbe, gerboise, I; gerbo. j 

»Jeremtade; n, 1. (emtseb Iamımarn) jérémiade, ſ. 

Zeremias, (np.) Jeremie, 

Serufalem,n. Gg. Jérusalem, f; -Capfel, 
Jar. pigeon rouge; -$artifode, pomme de ter- 
re, fs -sblume, f. die brennende Birke Ivchnis de 
Chalcédoine; la croix de J., de Malte, f; -Sfalbei, 
f. sauge en arbre, f; phlomis; bouillon blanc. 

Selen, Zeiler, (poi.) e, Ihe, 

Jesmin, © Jasmin, 

Feiwit, en; en, od. ber -er, 8, «Mind) féruite, 

ere de la compagnie de Jésus; -er: colleatum, 
n. college des f-s od. de la cu. de Jesus; -er:fior 
fier, n couvent, monastere de f-s; -er:orden, 
ordre de jr, de In co. de Jesus; -erspulver, n. 
(Fieberrinte) poudre jésuitique ou des peres f-s, f; le 
guinquina; ty rauid, fa, ein Fıbssichteissrhufdes 
den, weites die Eittenichte der —en für unfümtiia ertlärte) 
pointe de vin, f einen = br être en pointe de vin, 
un peu gris; -ersfchule, £ ©. -eesdiegium; —6r: 
tbee, le thé du Mexique; -tfd, a. ad. jésuiti. 
que: en f. ’ ; & 

Defus, Jésus; - Chriſtus, Jésus-Christ; = od. 
-brifi:mursel, f Bo. fougere femelle où inipé. 
riale, f; ptéride, f, 

Qehia, à présent, e; actuel, le; die -e Megie: 
rung, le gouvernement pr. wet; dad -e Jahrhundert, 
le siecle pr.; bei den -en Umſtanden, dans les. pres, 
actuelles; Die -e Zeit, Die -e Iabresgeit, le teings, la 
sabun où nous sommes, la sason actuelle; nach ber 



















Jetzig 


en Art, Mode, nach dem -en Geſchmacke, à la ma- 
niere, à la mode actuelleou d'auj., au goût du jour, 
Bo, 6. jept. [ef ararmmÄrts, brustg. 
eßt, ad, maintenant, présentement, actuel- 
lement; à-présent, à cette hewre; (ich bin mit der 
Arbeit fertig) was fol id — thun? que faut-il faire 
m.? - miliien Gice, m. il faut 2; © babe - nidt 
cit dazu, feine Zeit dazu, m. je n'en ai pas le 
oisir ; je n'en «Me, à present; je n’en ai pas le 
temps, le loisir pr., dans ce moment; — febe ich ibn, 
m. je le vois; — liter Da, le voilà arrivé; ich babe 
ibn eben — verlaffen, ich komme eben -, gerade — bon 
ibm ber, je viens de le quitter pr., à l'instant; dag 
iſt — nicht meht gebräuchlich, cela n'est plus pr. d'u- 
sage, cela n'est plus en usage à présent, auj.; 
«8 find — zwei Gabre, il y a act. deux ans; er wohnt 
- da und da, il demeure act. en tel endroit: er 
wird - gleich fommen, il va venir, il viendra à l'ins. 
tant; er iſt eben -, erit - angelominen, il ne fait 
ue d'arriver; il vient d'arriver; il arrive à celte heu. 
re; eben — erhalte ich Nachricht, die N., daß u je 
viens de recevoir avis, la nouvelle que 2; gleich - 
mollen wir achen, partons à l'instant, aussitôt, tout 
de suite; ich dente -, für - nicht mebr daran, je n'y 
songe plus àprésent, je n'y pense plus quant 
à présent; eben — bat es wolf geſchlagen, il 
vient de sonner midi; midi vient de sonner; 
von - an, des ce moment, des ce jour, des auj.; 
(tommer Boch!) ja! - gleidh! oui, à l'instant; je viens 
al, .; eben = ift die rechte Zeit dazu, c'est m. l'heu. 
re opportune, .r opportun, convenable; mau 
eine es lieber -, alé fpaterbin, qu'on le fasse plu- 
tôt à l'heure même, (à present) que plus tard; das 
- laufende Jabr, l'année courante; big - bin id zur 
irieden, je suis content jusqu’ à present; für - brau: 
che ich cé nicht, je n'en ai pas Besoin pour le ma- 
ment; 2. dad Schwert frift — Dielen, — Jenen, cha 
Dielen. bald jenem le glaire moissonne auj. celui-ci, 
demain celui-là, tantôt l'un, tantöt l'autre, cf. bat; 
3. (nen, nenmehr; — fängt er an, es au glauben, m. 
il commence à le croire; — zweifelt er nicht meht 
daran, il n'en doute plus m., &present; bald fab cr 
ich vom Feinde umringt, — wollte er, bientôt il se 
vit entoure d’ennemis, alors il voulut 2; — erfannte 
er, fab er ein r, alors (nicht à présent) il reconnut +; 
4. das =, Pod. (tie gegenwärtige Zeit) le présent, le 

Jehnnd, -er, po. ©. irpt. [temps present. 

Gemweilig, © Irörhmaltg 

Ipahim, (ap.) id. 

Job, ee; €, fa. Joͤcher, n. Econ. (Geräts, bie 
Daten bamt guf. zu fpannen, le Joug; die Ochſen an (in) 
das — ſpannen, mettre les bœufs au f., ef, aniedıen; 
die O. vom -e abſpannen, ôter le j. aux bœufs, ef. 
abjerkenz Fin = ein Paarı Ofen, une couple, une paire 
de beeufs; Hr. ein Heer unter bem -e durchtricchen 
fallen, (unter einem auf guet Srangen rubenben Ouerbaiten, 
zur Sante gi faire passer une armée sous Je j.; fr: 
ein drucendes, bartré, unerträgliches —, 7, pesant, 
rude 2; Das - der Anechtichaft, der Sllaverei, j. de 
la servitude 2; das - tragen, unter dem -€ f., por- 
ter le j., étre sous le f., dans la ser., dans la suje- 
tiou; ein = auflegen, imposer un y.; unter Dad - briti: 
gen, mettre sous Le f., ©. wntrefeden: unter dem —e 
Imitcu, tenir sous le f.; Dad — abwerſen, abiduttein. 
secouer le j.; fi von dem —c befreien, frei machen, 
s'affranchir, se délivrer du f.; fi dem -e unterwer: 
fen, das — auf ſich nehmen, subir le j.; (Ébriftus 
ſagt im Evangelium) 1. — fei fanft, que son 5. est 
doux; an einem fchiveren —e ziehen, Urer au collier 
de miscre; Agr. eim- Ackers x, €. Jaudert; 2. (eine 
Unteriape zum Trasen) support, j.ı Hy. dad -, Brü⸗ 
den-, (®eröf. ve Bride ju tragen) palée, f; eine Brie 
de mit neun -en, pont à neuf palies ou pales; E 
Die -e od, Jocher, celte den Schacht vragen nnd fefbals 
tem les supports (du carré d'un puits de mine); it. 
ein —, Gel Cbebirge, cime Getitgeteite, bef. deren Rüden) 
chaîne de montagues, f; croupe, cime, f; sommel; 
dad Saupt-. chaine principale; Neben-, chaine se. 
coudaire; Grebirqé-, branche qui se détache de la 
chaine principale, Mar. die -€ où, Joͤcher, (meranf 
bte Pranten cuves, vorne man Eabfatert 2} Je I les supports; 
“bein, n. An. cam unten Tésile des Schtafkı le zigo- 
ms, l'os jugal, l'os molaire ou de Ja pommette; =: 
nalb, £ Au. suture jugale ou y gomatique, I; 


Joch⸗binde 


-binde, f. Chir. co. Scultertrasb.; -bogen, An- 
arc zyg.; ifd, hn. zygene; -106, a. ad. pu. li 
bre du j.; -mugkel, An. muscle zyg.; le rieur; 
-nagel, € en der Dati) court bouton; -s06, 
bœuf de labour, de trait, ©. Aussets; -pfahl, Hy. 
veineb Brüteniohes) pieu de palée; -rebe, £ Vig 
(Beinteben, weiche an —en, Me man von Stangen madık, 
binaufranten) cep de vigne en berceau; -riemen, 
(der Dihien) courroie de f.; -[pannung, f. mi Mel 
men Balten belegter Raum van einem —e pans anberm tra- 
vée de pont, f; -ftier, ©. et; -träger, Hy. 
(Balten, auf ten -pfählen travon; quille, 6; -wiede, 
f. Econ. (W., bie um das — gelegt und am ble Wagenteich⸗ 
fel befeiligt wird) La hart, (pour attacher les bœufs au 

Iochart, c, Zauchern. 9. * 

ohen, ©. ami. . 
odel, d;=, po. mp. (usgesegenet Menf&) polisson. 

Iohbannz 6, (np.) Jean; -e, od. -a,L. 

f; HE, -a von Urt, J, d'Arc; la Pucelle d'Orleans; Gg. 
-4, née) Ste. J; 2. dim. (np.) -den, n. jannelon, 
jannelte, f; it, fa. ©, Zafeitneht. 

Iohannsz (od, Iohannis):apfel, CA. ber um 
nis reif pomme figue, passe-p., f -beere,f. gro- 
seille, f, bie (hwarge =, la g. noire; die mide=, 
lag. des alpes; 2. 0. -befrant; -beersmilbe, £ 
mile du grosseillier, f :faft, gelée de gr, G 
sftrand, groseillier, .. rouge; der ſchwärze «u 
groscillier de Poitevins, groseillier noir ou à fruit 
noir; le cassis; wein, vin de g-s; -berg, Gg. 
le mont St. Jean; -blatt, n. Im. le mai des impri- 
meurs; -blume, f. Bo. œil-de-bœuf, grande pâque. 
relte, grande m ite, cf. Maßtteden; -blut, n. 
hn. (te Etublaus) la cochenille de Pologne; Kermes 
du nord; -brod, n. (ebvare Etetemfrudts carouge, 
caroube; =baum, caroubier; en,” la SL 
{saint} Jean; -fe ter, n. cam -taae) les de la St. 
Jean; -fliege, f -glemmdhen, n. c. -gürtel, e. 
Man; te rt, ho. ver luisant; lampyre luisante; 
2. (Bratit.) le hanneton de juin ou d'Allemagne; sca- 
rabé solsticial; aut, n. Bo. l'herbe de St. Jean, f; 
le mille.pertuis; 2. l'armoise vulgaire, la toute-saine; 
3. ©. Gausbell; naht, f. la nuit de la St. Jean; 
-nuß, £ noix de St Jean, f; -dl, huile de mille- 
perluis, 5 -pfitie, f. la püche de St Jean; 
-pflanze, Ê co. Maut; -TOggen, (dem man am 
tag her) seigle de St. Jean; -fegen, Cath. (ein Se. 
somit dem Diatien bie Riche des Upeneis angemänfat wirt) 
la bénédiction nuptiale; 2. (Wein) vin béni de St. 
Jean; tag, €. -feis -traube, f dim. -trâu br 
ben, ein, n. g., 5 -trumf, €. -fegen (25 -I0 e⸗ 
del, Bo, petite barbe de chevre, vignette, reine des 
prés, f -wurm, € -fiege , 

Jobanniter, (od. -ritter); 8, chevalier de 
l'ordre de St. Jean; -meifter, -orden sm., (ŒGrefs 
meier ded =erbrud) grand-maitre de l'o. de Malte; -0 rs 
den, (Mattbeferreiien pi l'o. de St. Jean, de St Jean 
de Jerusalem, l'o. de Malte. 

Jotel, ſa. c. Iatet; it. mp. nigaud, benèt, 

Hotel; 6, (-gut, n.) Ex, Ma. (@iiensitristes 
peu) vitriol vierge ou marlial en stalactiles ou stafao- 
tiforme; salfate naturel st. verl. 

3olen, vo. ar. (mitrig fdreien, fchrelemd fingen) po. 
braıre, eriailler. 

361l-blod, Mar. coben auf Mafem poulie da 
cartahu, 1; -ta u, n. Mar, (@eit, auf dem —bieste, am ans 
dere elle in bie Site zu jlebens cariahu. [iol. 

Zölle; m, Riv, f. (Urt fpigiser Fauneuse) jelle, f; 

Fonas, (np.) Jonas; -fifh ed. -bai, hu. re- 
quin; ürbis, calebasse, fe. [ne. 

Bann n. Gg. !’Ionie, f; -ier, #; un, ïonien, 

onif, a. ad. Gg, ionien, ne; Arc. die -e Saͤu⸗ 
lenorduung, ordre ronique, cf. @änienserd.; Mu. die 


Ex. |-e Toncart od. Tonfeßung, (else Iuflise mmiblge T. der 


ariechifhen Muiieymode Yonien ou Z0.; Gr, die -e Mund⸗ 
art, "der -e Dialelt, le dialeute 50.; -e Lerfe, (grie 
ihkie vienitblge D., die geh erfien fang, ble Iepteren ducn 
vers Fos; Ge. dad —e Wer, la mer de Grèce; H, 
ane. die -e Sete, (deren Eurer Thales mar) la secte jo. 
Jonfe, Guufe; n,f. Mar. (Att oſtinttſchet Schlge) 
Fongnille, £ Bo. jonquille, f.  Ljoaque, f. 
Jordan, Gg. (fini, Jourdain. 
Infaphat, Ecr das Thal — tim Pashkina; Ia val- 
Ike de Josaphat; fg: l'autre monde, l'autre vie. 
F3ofepd, (ap.) Joseph; -e od. lue, £ Joscphi- 


ne, 


Joſeph⸗blume 


ne, 5 -blume, £ Bo. (Wirſtabenttart) barbe de 
bouc ordinaire, ſz -ftab, fleur; weiße gefüllte Marcel) 
sarcisse blanc double, 

oft, (np.) Josse, Jodelet. 

ofua, (np.) Josué, 

ot, n. (Mans des Mitiaubré 3) j, le je, li con. 
sonne, fg: ef. Jota (2). 

Jota, n. 1: ame des ariehifben hellen I, und be 
Sebidifæen Ion) iola ; 2. fg: da darf lein -, kein ot 
feblen, il n'y doit manguer, on n'en peut ôter, 

lire un lota; cd darf, fein - où Got wegbletben, 
iln’ya pas un iota à retrancher; (er jt fo ein pünit: 
lier Menſch), daß er fein -, nicht das kleinſte — 
veratät, wegläßt, qu'il n'oublie, qu'il n'onet pas 
moindre iola. 

"Iourmal, etfbtift; it. Com. Tes bu) journal; 
ind - eintragen, -ifiren, rapporter au journal; ein 
-poften, un article de j. 

*Zovialifch, a. ad. «réblidn Jowrel, gai, joyeux, 
se; gaillard, e, “ment; -€ Laune, ·es Gefibt, humeur 
te, Visage 5.; ein -e6 Gemutb, esprit, caractère j. 

Iubel; 8, sp. sem Breutengeichrei; it. eine fete große 
Breutejjubilation, feri dalldgresse; il. réfouissunce, 
; divertissement ; ed war ein großer - in diejem 

ufe, il y avait graude 7 dans +; einen großen 
- anitellen, faire de grands d-s, de des r-s; 
-braut, Fee ®. bei einer -hogeit, —— 
épouse j.; -brautigant, le dr époux 5.; -fef, 
». -feier, f. 1. fête de 7., É5 il. (nad 100, at. 50 
où. 25 Sapren) fête ÿ,, f. ol, -bediyelt, -jabr;, «freude, 
£ al, f; -ge:sng, chant joyeux, chanson joyeu- 
se, d'al.; 2. (am einem tee) hymne j.; -gefchrei, 
n. acclamations publiques, jubilation, f; eris d'a; 
bo jeit, f. (mat 50 Sabren ter Er) noces f-s, Fi 
-Jreiß, cher fe ten feiern) le j.; -jabr, m. I. cts 
zocile od. Zofle 3.» le jubile; annee séculaire, f., an. 
minute, au. du jubilé; 2, Cath, (ras - jahr er. Abladjapr, 
Irded 2 4ibe 3. an weiten allarmeiner Asdah eribelit wild) 
jubile; das große = fand anfangs nur alle 160, und 
nadher alle 5o Jahre ftatt, le grand jubilé n'était 
d'abord que de cent ans en cent ans, et dans la sui- 
te de cinguante en 50 ans; die Pabſte betvilligen ge: 
möhnlie bei ihrer Threudeſtelgung ein =, les papes 
donnent communément un jubile à leuf avenement; 
tönig, Cet ce fete) le f.; -Laut, ©. -geidrel; 
lied, nc. -selana; -meife; 1. (IR aneinem sage) 
messe du jubile, 5; -münge, f. seine ven HUnbenien 
Anh =feles geprhate 29.) médaille du jubile, f; mon. 
naie j., f; -paar, n. le couple f.; -prediger, 
-priefter, Gin Un, werlber bas zone Sabr feiner Pre— 
bigen od. Deirlerwärde feier) predicateur, pasteur, pré- 
We; -predigt, f. sermon j.; -tede, f. discours 
I: fang, c. -sefang; mans, repas de rej.; 
-jtlig, a. oe, pu. ravi de jaie, ravi en extase; -tag, 
jour de jubile; ext, jour de joie, de réf., d'un joyeux 
souvenir; -Fanz, tT. am einem —fefe) danse joyeuse 
à un juLilé e; -ton, Poe. ton joyeux; pl. -töne, 
tous, accents, ancords joyeux; -50 l l. cell beriehhafs 
ußen Greute) plein de joie, d’allegresse, 

“Tubilaum, n. Zubetſea) le jubilé. 

Sud, Juchhe, Juchbel, Juchheiſa! i. fa. «Ausbruch 
Janvsenter Fröbitein hé ça; ça! çà, courage! 

Jucbbeien, vn,av.b. (Jubel fbreien 2) po. pous- 
ser des cris d'allegresse, 

mr; en, f. (Was qu Arten) le juche 

ubten, © Juftem, 

uch zen, po. ©, jawdgen. 

uden, vn. av. d. demanger; feine Wunde 
fudr ibn, sa plaie lui demange; (die Arabe) jdt 
Unerträglich, cause des démangeaisons insupporta- 
bles; es 1udt mich unter der Haut, la peau me four- 
mille, petille; es judt mich am Arm, der Arm judt 
mir, le bras me demange; P. Die Haut juckt ibm, 
der Buckel judt ibm nad Schlägen, la peau, le das 
lui demange; il veut être rosse; fait tout (ce qu'il 
faut) pour se faire battre; fg: Die Obren - ibm, les 
oreilles lui démangent; il est curieux d'apprendre q. 
nouvelle; Die Zunge juct ihm, ter mbahre germ fpreeny 
la langue lui démange; es juctt ibm nach Verände: 
Fung, cer wohnst mitt ümarduid eine B.) il a envie de 
changer d'état, de condition, de demeure; es judt 
dm beitäudig nad et. Neuem, il est fort curieux de 






















le!de J,, le 











faire le juif, f. 
ju, 


uen 


son, f; ein peinliches — füblen, sentir une d, desa- 
gréable, pénible; das ſcharfe, brennende - der Haut, 

ttelle, 6 pers bas lihelnde - unter der 

ut, beionbers der flachen Sand, fourmillement, 
petillement; das - der Augenwimpern, le trachome; 
- des Zahnfleifhes beim Babnen, odaxisme; nad 
et, (bie unrubige Beglerte ga plaudern, zu samın €) la d. 
(de causer +). 

Juden, c. Juden, tiribu de Juds, 

Iuda, h. anc, (np.) Juda; der Stamm -, la 

Judas, np. (der Iefumpernienh; fg: ein falfcher Freund) 
Judas; fg: un J.; un traître, faux ami; -baum, 
(B,, an dergleichen elmen Judas fit gehängt D. fe) l'arbre 

ganier, le siligastre ; -dorn, Juden:d., 
épine de Christ, 5 -gtuf, «aller ©. salut de J; 
Eu 8, werrätterliher &.) baiser de J., de traitre;-ebr, 
n. Bo. cHetunteriidwamm) dreille de J., f; Con. (fs 
fexttmete) limagon searabe; ·ſch w a m m, bo, ef.-ebr. 

Audaa, f. Gg. la Judée, la Palestine, la Terre 
sainte, 7. promise; royaume de Juda. 

Jude, n;n, le juif; die Zuͤdinn, la juive; ber 
ewige -, f. errant; er ut ein gebornet —, il est ori- 
ginairement j., il est j. d'urigine; fg: Ces Bünderer) 
un j., un usuner, un fesse- mathieu 2; (bieicr Kauf: 
manu it) ein wahrer —, ein Erz-, un vrai fu, ef. 
Jdern-, Wein; po. —n führen, (unge 5) être en an- 
goisse, étre dans I’... 

Aubelet, od. Züdeleiz en, f. Gütiébe Orreinns 
fut, eine daraus entipringente tinpeine SM.) La yeinerie; 
trafic, commerce de juif, eu à la juive; feine -en 
machen ihn verachtlich, ses f-2 le rendent méprisable, 

Judeln, jübein, juben, vn. ar. b. a. (mwdern) 
des juiveries; er jüdelt gern, il 
aime à f. le à f. des profits illicites; 2. Che: 
bräliche Kebemharten gebramdiem; it, MOIS deunch ſerechern) 
f. un hébraïsme, des A-s; il. parler un jargonmé. 
le d'hébren et d'allemand, 

Jubden-apfel, citron de la gr. espèce; -bart, 
(stober lauatt 8.) barhe de juif, f -betebrer, qui 
travaille à la conversion des 5-3; -belebruna, f. 
con. des jes, I; -bode, fe Mehl; -Dorm, €. I 
tadıd.z 6 LD, (E. nach der Beorfchriit ter Jähifdten Mellyion) 
serment selon le rit des f-5; -fedber, & Bo. Iherbe 
à coton, f; -fifb, c. Sarmmer:f.; -fram, ſ. juive, 
fenme juive, G d'un f., G -gafie, G rue des ÿ-s; 
juiverie, 5 -gemennc, & ©. wait; -genvife, 
füun, f juive prosélyle; -geficht, n physiono. 
mie, mine de f., i; s,fu: (Sute. ob ein Menic mit eis 
nem jüriinen Oeiiare); era ſchelmi ches =, un fripon 
de j.; it.anine friponne de j.; er hat eın wahres =, 
la bien la mine juive; «bar, n. Mg. (Berapehe.) 
asphalte, bitume de Judée, carabe ou carahé de So- 
dome; -baus, n. maison juive de j.; -beller, fe: 
(gar alcasx es if leinen = werth, cela ne vaut pas 
une maille; ich babe feinen = bei mir, je n'ai pas 
le sou sur moi; but, 3. (&rt fpipiger Ste) chapeau 
de j., a la juive; 2. Bo. Cormises Eypringtraur) la sen- 
sitive; la balsamine jaune; à, sauvage, 6. des buis, 
-firbbof, cunetiere des fs -Hirtbe, £ l'uiké. 
kenge; le coguerct, la coquerelle; it. cornouille, f; 
5.=, où, =nbaum, m. =ftaubde, L l'afk., ou cog. 
e il le cornouiller; Topf, Liète def. r. cf. paritt; 
-tand, ©. Gubs, -leiw, € batzz -Madel, cf. 
fein; -nuf, € Pimprrauß; -ped,n, c. -barg -Ich u: 
Le,-f. école juive, des des enfantsf-s; 2, €. -wm: 
rei; ein Larm, ein Getoſe wie in einer =, bruit 
confus, un sabbat; -{ d uß, protection sccordie aux 
S-s=geld, n.c.-feurr; -{p be f,fg: fa. mit bem = lan: 
fen, (Wußer treiben) exercer une usure sordide, ef. 
juteln; -fprade, F jargon de ba Qnilé d’hebreu 
et du langage du pays; -tadt,£ ville juire, habitée 
par des f-s; 2. (0. - bemobnter Zseil) quartier des f-s; 
juiverie, f; -ftéin, —— judaïque, olive pé. 
inifiée; concombre peirihe; fpißiger =, (-nadel) 
ung 6e dard de hérisson fossile; -fteucr, f. m. 
tribut, octroi paye par les j-; -ftrafie, Lc.-gam; 
-tempel synagogue, f, -piertel, © -faèt (23; 
-mucber, © -Hnd ca); -zemd, tweirplicher, ben — ex: 
laubter 2.) interöt permis aux f-s; 2. der =, -wucher, 
(ütermehtiger 3.) usure à la juive, f; intérèts énormes, 
excessifs; 3. ©. -üeser; -30pf, Med. plique, plien. £. 


Judenſcaft, f les fais, la socivté, la commu. | c. jaudyem. 


nouveautés; il court touj. apres les 2-2; 2. fit -,[naule des f., cor 


©. tapen; das —, die -de Empfindung, demangeai- 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


ps des j. 
Judenthum, ed, u. le Judaisıne, 
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Iubdenzen, vn. ar. 6. (mie ein Jude benten, ſpre⸗ 
den x) judaiser; faire le juif, ©. indein. 

Judiſch, a. ad. judaïque, juif, juive; bas -e 
Seien, la loi j.; die -é Nation, das -e Voif, la na- 
tion juive, le peuple juif; das —e Land, la Judée, la _ 
Palestine; auf -e Art, aufgut-, à la juive, en juifs 
- fpreten, parler hébreu; -Deutic, A-allemand; 
€ sbeträlkhe) Eprabe, l'A; la langue f.; mp. 
€ Zinfen, -er Mucer, 6. Jutenzind (335 — handeln, 
agir en juif; denfen Sie, id fen fo -, pensez. vous 
que je sois (me croyez-vous) si juif? balten Sie 
mic für fo -? me prenez-vous pour un juif? 

Iuften, 6, (po. Juchten,) od. -leder, n. (aus Ruß, 
tand p) le rousst, euir de r.; vache de r., fi dad 
riecht mie -, cela sent le r.; ein Ballen -, ot 
de r.; éticfeln vou -, -e Stiefeln, bottes de r., 
de cuir de r. 

ugelsbeers n, f. airelle, myrtille, £ 

ugend, f. T feunesse, f. die erfte, zarte, 
fribe, frübeñte —, la premiere j., la tendre j., ver. 
te f., la plus £, 5.5 vom feiner zarteſten — att, dès 
le berceau, dès son enfance, dès sa plus 2. 7.;in unferer 
„dans notre ‚notre jeune äge,nolre jeune temps,nos 
jeunes années, notre jeune saison; er ft von- am 
von — auf daran gemöhnt, il y est accoutumd de f., 
des sa 7.; (fie ſtarb) in der Blute ihrer -, daus le 
printemps, dans la ileur de l'âge ou de la f.; die 
aufblübende —, Ia fleur, l'ardeur de la jeunerseg 
der - caf ju gut halten, pardonner, passer qe 
à la 7., à l'âge; (Hebe, die Göttinn) der — de 
la 3.5 fg: man ſpuͤrt diefem Werne, diefem Biere 
die - an, on sent que ce vin r, est encore jeune; 
2. (umge Perf. beiteriei Geidiebté) les jeunes gens: la 
53 ‚De — unterrichten, oer - Unterricht geben, ins 
truire la j.; Die Blüte der adetigen — kam im dieſem 
Treffen um, la fleur de la jeune noblesse a péri 
dans 2; P. — bat felten Tugend, j. est forte à pus. 
ser, est difficile à p.; j. n'a pas sagesse; l'on est ra. 
rement sage dans fa J- 

Iugend-aumuth, £ les graces de la jeunes- 
se, f; -blüte, ſ. (Zeit ter =jeit) la fleur de la Ir 
de l'âge; -febler, défaut, faute de f.; bag ifteın 
=, dere, c'est une faute de ÿ. quie; -feuer, m 
lesardeurs, chaleurs, feux de la j.; -freuden, f. 

L les plaisirs, divertissements de la j., convenables 
alaÿ; -freumd, in, dans her -jett) ai, amie 
de f.; (2. Tr. ter funsen Beure, der Rincer) ani, amie 
de laj., des jeunes gens, cf, fisteuf.; -gefäbrte, 
-genoife, compagnon def; -gefäbrtinn, -qes 
noffinn,f.compagne dej.,t; -glut,f. €. -bipe; 6 à ts 
tiun, f, déesse de nf Hébé, f; -biBe, 1. fg: La 
rc: les bouillons de la ÿ.; it. €. euer; -jabre, 
pl. le jeune ge; laj.; -fraft. f. vigueur, force 
delaf., 5; -iptel, n. jeu dela ÿ; -flärte, f 
€. trait; -fireich, tait, tour, folie de j.; Das find 
unbeiennene =e, ce sont des trails e de f., des sail. 
lies de jeunes gens, des fredaines, des extravagan. 
ces de j.; Fü, n. c. -fycids -fünde, f. péché de 
j., commis dans ls j.; it, masturpation, f cnanismes 
"zeit. £ laÿ., le temps de fa j.; wendet eure = 
beffer an, employez wieux votre j., la beile saison 
de votre âge; -zeitvertreib, amusement, i ver. 
tissement de la ÿ , de jeunes gens, 0 
DZugendlich a. ad. de la jeunesse, qui apper- 
Gent à la j.; er hat nod -e Munterfeit, il a encore 
l'esprit jeune, la gaieté de f.; eine —e Urbeit, produit 
du Jeune âge, ouvrage y sent la j.; feine -en Mes 
dichte, les pocmes qu'il a faits dans sa j.; eine -e 
Ueberellung. une étourderie de f.; die -e Ebénbeir, 
Die en Dieize, les beautés, les charmes du jeune âge; 
er ficht no ſehr — aué, il a encore la mine, la figu- 
re bien jeune; ihr fübret euch febr - auf, votre con. 

Jujubä, f. Bo, la jujube. [duite sent bien la j- 

Jule od. Jur, «8, sp. (as Sänten, Klcitern) pa 
ordure, souillure, crasse +, 6 2. (Geminn) mp. gain il. 
licite; fraude, contrebande, %; - (od. Shmu) mas 
en, c. intien (1); 3. (btrag. Samub) geilen, roga- 
ton: bribe, f; 4. (Eva) plaisanterie, farce, f; tour, 
palier, ſammler, qui amasse det r-s e. 

Jutfen, (Iutt maten) rapiner, frauder, faire la 
contrebande; +, badiner, plassanter. bouffonner, 5, 
(proper 2. 
Juffig, a. ed. rp- sale, erasseux, souillé, mal. 
"Julcp, — Safunt.) julep. 

[A 
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Sultan, (np.) Julien; -e, f. Julienne, f; it. ©. Au⸗ 
lie; en, n, Julion; -ifch, a. ad. julien, ne; =er 
(auf Beranfartung des Jullus Mar verbeifertee) Kalender, 
calendrier, almanac julien; das =t Jahr, année 

Jülich, Gp. Juliers. Liulienne. 

ulie, £ Julie, 5 Julchen, n. Juliette, T, 
ulier, (Ré) jule ou julio. 

Suliué, (np.)Jules: 2, (Menat)fuillets mois de f.; 
lâfer, le foulon; -pfirfid, petite avant-péche; 
-traube, Cire Weinttauben) nes raisin hätif, 

ulle m, £ cArt Ras) la Jule, 

umarre;n, f. (Mi-tims von elmem Hemaft od. ci 
am Œfet umb elmer Hub, eo, von eimem Ochſen und einer 
Sue) jumarl; (einige käugnen) das Dafivn der -n, 
l'existence des jumarts. 

Jung. a. ad, feune; er ift — zu feinen Amte 
yet il est arrivé bien j. à sa charge; (er, fie 

no) ſehr —, bien jeunet, te; -e und alte Yeute, 

j-s et de vieilles gens; ein —er Anabe, ein ed 
Kind, f. garçon e; -e Blumen, Aräuter, de j-+ ar- 
bres 2; Die gefammte -e Mannfcaft (tft aufacbre- 
den,), toute la jeunesse de La ville 2; eine -e Magd, 
une j. servante; Die -€ Magd, (Kinttemagr) la pe. 
tte servanle; la Alle de chambre: ein -er Mann, 
homme (qui est) encore j.; dad -e Blut, po. le pau. 
wre garçon! ein -e$ Bint, . homme; J. fille, f; 
ein -er Herr, Edelmann, jeune seigneur x; (fom: 
men Sie einmal, bierber) -er Herr, mon petit Mon. 
sieur; der -e Herr, die -e Herrſchaft, cin Bejlenung 
euf Me Diensridiait) le f. maître, les j-s maîtres; le 
fils, la fille de la maison; 66 Bier, biere nouvelle; 
08 Fleiſch, (ven ſengen Tetetem chair j. ou tendre, f; 
in -en Jehren, dans la jeunesse, le j. âge, en bas 
âge, en 5. Age, dans le bas âge; in meinen -en Jab: 
ren, dans mon f. âge, dans mon j. temps, dans ma 
J. saison; ein -e4 wüllen, 7. poulain; cine -e Gans, 
un oison; eine ·e Taub.pigeonneau; eine -€ Henne, 
dn-es Hübnden, poulette, f poussir; —e Haͤhue, 
des poulets; ein -er Wolf, un louveteau; ein -er 

dé, renardeau; ein -er Lowe, lioncrau ; ein er 

ät, oursin, ourson; ein -er Eiel, änon; -er Wein, 
vin vert; -€ Milch, lsit nouveau, (d'une vache qui 
a vélé); = werden, (acteren m.) naître; (ein Lamm, 
ein Halb), das fo eben- geworden, qui vient de nai. 
tre; ein -er Baum, Meinberg x, j. arbre r, f; -er 
Holzſchlag, j. taillis; P, - gewohnt, alt getben, on 
se défait on se corrige difficilement des habitudes 

u'on a contractées ou prises dans la jeunesse; pa. 
es iſt ermas As auf dem Mege, elle est enceinte, 
grosse; in diefem Hauie gibr es etwad -cé, il ya 
un accouchement, un nouveau ne dans crtte maison. 

2. (gend an efundixie, Krafı, Berrasem); wieder 
- werden, rajeunir; er ſieht noch fo — aug, alé ob er 
erſt in den zwangigen wäre, il ale visnge aussi jeune 

ve si n'avait qu'une vingtaine d'années; fie Heis 

t fit -, elle s'habille en f, fille, en j. femme: mie 
- fend Ihr mod, wie fielle Abr euch fe - an! mon 
Dieu, que vous etesrencore f.; Das läßt fehr —, cola 
sent bien le j. homme; er wird immer - bleiben, il 
sera louj. j.; ein -er Thor, f. etourdi; er bar cine 
+ Stimme, il a la voix ÿ; (dieſe Rarbe) tft zu - für 
Sie, Eciat fé nur für slimgere eut) est trop j. pour 
vous, cf. taper, Ça. ad); iünale, (2.3 

Junge, u; m, (Knabe) garçon; das ift ein ganger 
— ein hubſcer -, voila un brave g., un joli g., un 
g: bien fait; ef ift ein =, fie hat einen -n dein Knie 
kein) befommen, c'est un g. qui est né; elle est accou- 
chée d’un g.; er tft fein - mehr, nice mer pe fuite) 
il est hors de page; le voila homine fait; act ber klei⸗ 
ne. liebe -, ah! le joli garçonnet, le joli enfant: ein 
Iofer, leibtieriiaer, muthwilliger —, un petit étour 
di, un margajat, un petit badın ; ein nafeweiier —, 
un ieune levron; une jeune barbe, un hejaune, 
ef. Bute; 2. (cbr) apprenti; (der Meier) hat fei- 
men -n fortgeichidt, a renvoyé son ap.; er ift noch 
=, Pest encore ap.; einen -n annehmen, prendre 
ung, unap; ein - zum bin: und berididen, €. 
Raubi. +: ein - In Münzhäufern, ricochon. 

2 dab -, (ein lunses neugeberneh Thier) le pe. 
tit; animal nouvellemest nd; (ter Vögel) petit, jeune; 
Ger Günie) nison; (der Varen) ourson, oursin; (der @ir: 
phanten, Sivide pe) faon; (oc Girls) non; (ter Fit) 
renardesu; (vr Sale) levraut; (ter Hühner) poussin, 
poulet, poulelte, f; (ter iin) lionceau; (ter Werte) 


Junge 


poulain; (der Tauten) pigeonnenu; (bee Turtefizuben) 
tourterean; (ter Wölfe) louvetau, ef, jung; — werfen, 
befommen, ed. feben, mettre bas, cf. bumatin; (wen el: 
mem Hafen) levrotier, ef. werien; — machen, faire race; 
die Kane bat -, la chatte a des petits; der Alte od. 
Vater, die Alte od. Mutter und Die -n, le pere, la 
mere et les petits; — auébriten, (von Bôgrin) faire 
eclorre, couver; po, Île bat ihon ein -6, etwas ·s 
(ein umeberihes Klnd) gehabt, elle a déjà eu un enfant; 
era Tbier, das lebendige — zur Welt bringt, (ani. 
mal) vivipare; P, wie die Alten fungen, fo zwiticher: 
ten die -1, tels parents, tels enfants, 

Aumgen-arbeit, f. CA. für Serlimge) besogne 
N'apprenti, T, Get) ouvrage d'ap., qui sent l'ap.; 
„haft, a. ad. crinziit) puéril, enfantin, qui sent la 
jeunesse, l'enfant ou l'enfance ; (eines Sebriungen) qui 
sent l'ap.; =e Urbeit, ſ. c. -arkeit; -jabre, pl. ap- 
prentissage; «leben; n. vie de garçon, d'ap.; -p 0 f: 
fen, f. pl. badineries, 5 -ftand, «tat de garçon, 
d'ap.; „Reiger, Ex. inspecteur des ap-s mineurs 
oa novices. 

Jungen, vn. er. 6 (Funse werfen, baben) faire 
des jeunes, des petits; mettre bas; faire race, cf, 
Inmar (2), 

Jünger, à. (comp. de jung, ef.) plus jeune, moins 
âge: (er ift) - alé id, p.f. que moi; er ift um 
to Jahre — ale id, il est mon cadet de dix ans; 
fie ait febé Jahre - als er, elle est sn cadelte de six 
ans; Dei -e Bruder, le frère cadet; die-e Schwe 
fter, la sœur cadette; mein -er Bruder, meine -€ 
Schweſter, mon frere puîné, ina sœur puinde; Wis 
pin, Plinius der -€, Pepin, Pline le jeune ; Mever 
der -€, Meyerle jeune; -e (Zeitung, Nachricht r) 
plusrecent; postérieur; diefer Méfe ift -, alé er and: 
liebt, ce fromage est pl. nouveau, pl. frais, pl, re- 
cent qu'il n'en ala mine; wieder - merden, rafeunir; 
ich meine, er werde wieder -, er feine täglich - zu 
werden, je le trouve pl. jeune, il me semble qu'il 
rajeunit, il semble ref. tour les jours, cf. verlünsen » 

2, 8, an. (rbrähüler) diseiple; die - Chriſti, es 
d-s de Jésus Christ; tie zwei - von Emané. les d + 
d’Emmaüs;der - iſt nicht uber feinen Meiſter, le d. n'est 
pas au dessus de son mastre; b) (Bebriunge, app. à Ces 
fl, apprenti dont l'apprentissage vient de finir; 
Shaft, f. (Oro dues -65 It. ſurntliche — einth kei 
et, während feiner =, pendant qu'il était encore 
d.; einen im feine = anfnehmen, accueillir, rece. 
vor qn comme d,; er gebört mir jur = dieſes 
Sebrers, il prend leçon de ce m., il est du nombre 
de ses di-r. 

Jungfer; n, f. (dim. Jingferhen, <lein, a) fil 
de, vierge, pucelle, S; fie iſt feine Frau, fic ift eine 
-, elle n'est pas feınme, elle est f.; eine alte, betag: 
te -, f. avancée en âge, vieille, f (fe it noch) eine -, 
ps eine — beirathen, épouser une f.; fg: Dieie Re 
ſung ift noch —, Ci mods mit eingenommen werben) cet 
te forteresse esl encore vierge; 2. Chen blirarufien 
Etanteé) demoiselle, mademoiselle, F; dieſe — ift dre 
Tochter des Herrn N., cette d. est f. de Mr. N.; 
baben Sie de Güte, - Caroline, Mademoiselle Ca- 
roline, ayez la bonté +; dieſe -u geben dech mitt, 
ces d-s nous accompagneront sans doute ? da find 
Nbre -n Toͤchter, voila mesdemoiselles vos { 1; men 
Sungferden, Güngferlein, ma petite d.; Die -n, les 
dames, les femmes; le beau sexe; -n und Junge: 
fellen, filles et garçons; 2. Pav. (Santramme) la d., 
la hie; 3. Hn. Me -, die verfluchte -, (Maifer- , en. 
:nimpbe) La d., d. aquatique ; die - aus Numidien, 
tafrit, Segen la d, de Numidie; 4. Bo. die nadte — 
€. Zeitiefe, Herruiſie; die - im Arlinen, maritime 
met) Ja nielle de Candie ou du Levant: 5. Mo, Löffel. 
mim Ne Platten sraläht 10: cuillère à recnire les flans, 
f; 6. Mar. -n, (ide ex, Rollen, De Dandtaue ju Ipams 
nen) les caps de mouton, les cabillots; 7. —, Alp. 
woran Me Arme bee Einnetertersen peñmaieret m.) Je bil- 
lot; 8. (Wu sur heinicen Sinrkheung) oubliette, f; 
die - hiffen, passer par les oublieltes; q. Con. feinere 
Ecemufdeln) Vénuswierge, conque de Venus, f; -à b- 
re, f. As. épi de lan: -alaun, alun ».; -anti: 
qua, f. Jin, (Mrs Drusihrift) petit texte; -apfel, c. 
Jungſernea. -bient, F. (B. vom eriien @xhwarmer abeil- 
le v3 5 -birm, f Cert Mühen, auf ter cinen @elte re 
eber, auf der andern geiter Birnen la poire ded.; -blei, 
n. ietiegenen DB.) plomb n;-e rede, f. Chi. (reine, uns 


Jungfer⸗finger 


armlidte) lerre .. f; finger, doigt annulaire om 
médecin; ·g old, n. tartirames (5.3 or natif, or. 95 
-gürtel, f. laceinture dev, de l'épousée; -baat, 
n. Bo. fausse orge, orge sauvage; -bâring, (9. 
ven erben ange hareng v.,ou de la 1ère pêche; -ÿ à u te 
en, n. An, G. ver ter Deifinung der Murterſcheide) l'hy- 
men; -barj, «a6 reine 5, ter Fée) perine u, G 
-bers, n. Con. cœur ».; -bonig, «ter von frihi and 
den Senlgtuaen austäeft) nel; it, 06, won “biemen» miel 
d'abeilles vs; -bopfen, 16., welder ins erfien Jahre 
an den Nanten wicht: le houblon v,; -bumbd, c. Jungs 
ferwb; -Fäfer, ©. Martent.; -Fam im, ©, Watelterbek; 
Find, nm. (unies Kind) enfant naturel os bätard, 
-tioter, née, —Érans, -Ieter, -natt » 
€. Zunateta eg, -magd, fsonbrette, ;-mild, f. 1.(M- 
welche Jungfranen zuweisen In den Brüften d.) lait de vierge; 
2. Chi. din Weinarit anfarlöhees Benzorbar e) lait virginals 
-wadel,f. Ep. ienreteine Zreitwareimroselte, demoiselle, 
f; camion; -melte, ſ. l'œillet de virginie, cou- 
ché; -61, n. (Del and ungeprehten Dtiven, et vom er- 
fien Drude) huile »., S; -pergament, n. «tie feine 
Art 9.) parchemin vw; -pflaume, camerit, Baum obs 
ne Wer) camoclade a feuilles entieres, & prunier 
rameux; Que diilber, n. od, -quie, es, Ex (Du 
welcheh in feiner Mifigen Chair geſanten wird: mercure 
v. ou natif; -Taub, rapt; enlevement d'une Elle; 
-räuber, ravisseur; —chaft, £ © Junafrauftafts 
-fchlef,n. © -Sinen; -fbtrifr, fhuler & 
Fumgiern.tz -Th warm, Econ. ». (enier Sd, ter von 
einem fangen drone noch Im nÄnslähen Sommer enmeht) 
essaim w.; 2. (erier Sch. eined jmmaen Lirmenitede) ker 
essaim d'une ruche; -Achwefel, Getiaenet ©.) sou 
fre v., soufre de Quito; -fand, état de fille, de 
ve; -Tuct, ſ. ©. Birichiehes; -tabat, rin Peru mir 
bessfbrmigen Bräter pelile nicotiane à feuilles en 
cœur; -bitriol, vitriol ».; -madé, n. (ans den 
Œxtciten der -Hlenem) cire u, I; -wein, Vig. (Tomas 
e.) mere-goulte, 1; 2. Bo. (Art Cru) la vigne ».; 

Yungfern-antiaua, c. Jumafera: -apfel, 
Cart itièner Up. mit getien Fietihe- pomme de demo 
selle, 1; -effig, vinaigre de vierge, qui rend la 
virginité; -fléber, n. c. -tranthets -glaé, m. M 
mica; pierre spéculaire, ſz -bund, bichon, chien 
dem.; -Flofter, n. couvent de filles, de religieu- 
ses; An edf, po. mp. (tes ten Sen g auf eine tmeche 
tite Art ergeben dl) dameret, damoiseau, céladon: fa, 
godelureau; -Frankbeit, 1. la jaunisse, les päles 
couleurs, la chlarose; -Frang, n. can Geceftiagen) 
couronne de», ou virginale, f; fa virginité, f-fraut, 
n. sensilive, mimesse, I; herbe m, ou vive, chaste, 
dormeuse; 2. 0. Bürtapys edér, 0, ua -leber, 
n. Com, pâle de guimauve,f; réglisse royale f Hart, 
ec. nen —{brift, F bin, Cave fee Heiner Druaſaricth 
mignonne, 5 -f@ule, f. école de filles, 5 uhr, 
f. ©. -trantteit; -polf, n fa. les filles, f; win: 
ger, c. -Heëre. 

Jungferlid, a, ad. € tunafeiutid; fa, — thun, 
(verichimt „. bon faire le tirnide, la &.; ſie thut gar 
qu -, elle est trop minaudiere; — efen manger pen 
et à pelits morcraux; faire la petite bouche; — fein: 
ten, Le à petits traits, buvolter. 

Jungfran; en. £ vierge, fa. pucelle, f; fie tft 
eine -, mod eine reine —, c'est une »,, elle est en- 
core p.; eine adelige -, (cin Fehntein) demoiselle noble, 
die — Warta, Me beitiae -, la Prerge Marie, la 
sainte 7; HE die — Gras Motion) von Orleané, la 
p. d'Orleans; Eer. de fingen, die thörichten en. les 
vs sages. les vr folles: As. die -, Das Zeichen der 
-, {a6 fette im Thierteeiie) La w.; le sigue de la v.3 
-enÉlofter, n. €. Iunsiernfl. 

Jungfrauſchaft, [. sp. la virginité, fa. le 
pucelage; ie hat ihre - bewahrt, elle a gardé sa 
#3 fie it im Stande der — geblicben, fie bat ibre 
- mit ins Grab genommen, elle a touj. été Alle, 
vierge; elle a garde sa v., son p. jusqu'au tombeau; 
fe bat ihre — verloren, elle a perdu sa »., fa. son 
Pr sesgants: einem Mädchen die - nehmen, rauben, 
depuceler, déflorer, dishonorer, violer une fille, ck 
entiengfern; der Berluit der -, défloration, f;.depw- 
element; eine emige — geioben, das Grliübde der - 
ablegen. faire vœu de v. 

Gungfräutein, n. petite file, Alleite, 1; ein 
fhènes -, jolie jeune fl. 

Jungfräulid, a. ad. vérgémal,e; der -e Srang, 


Jungfraͤulich 


la couronné nuptiale, ef. Jumefenwtrs fg: -, pur 


Sittfamicit, pudeur, modestie we; bieunverleßte 
+ Ehre, la fleur de la virginité; (fie beträgt ſich 
midr)- genng, avec assez de relenue, de mo., dep. 

Zung-gefell, en; em, 2. er net Iris if) gar- 
gou; er iſt neh =, il est encore g.; il n'est pas 
encore marie; er it no ein reiner =, il est encore 
vierge, puceau; il n'a jamais connu de femme; il 
a encore sa virginité ; ein = von ſechszig Jahren, 
2 sexagénaire, cf. Dautiol; 2. (dei GBandwertere le 
dernier compagnon; le novice; =ensleben, n. 
der =en-ftand, vie, élal de g. it. de com.; ein =en: 
leben fübren, mener une vie de g.; faire vie de g.; 
—enſchaft, f cie Etzeuſchaſt einer Manndperion, ba 
fie ned un) wirginitd f fa, pucelage; feine. bewahren, 
garder sa vir; -beter,Con, «Scheimmmfahnede weiche ihre 
Zungen auf dem Möden aubhecken feu) la nérite à couche 
jaune; -Inecht, «cites Lasboiriteé 2) le sous-valet 
2; -mann, adolescent, it nouveau marié; 3, =, 
od. -meifter,iter tünape unter ben Metern elner Sunung g) 

dernier reçu dans un corps de metier; le culot; le jeu- 
nemailre; 2. (ob des Santebeten, ber sfrau, le Jeune 
maitre; le 6ls du maître ou de la maîtfesse de la 
mnison; maître héritier; die-metiterinn, la jeune mai- 
tresse, 1; la Glle de la maison; -tbier, n. Ch, del 
mweittigeb -ed des Kork: nb Damm:mitereres, Hunger alé 
das Exhenalttier ef.) Le faon femelle; -mwerfer, Con. 
l'hélice a bandes, f. 

Jungbeit, £ sp. (des Bieres), nouveauté, f; 
(des Weines) la primeur; (eines Baumes) la jeu. 
nesse; Die - des Fleiſches, la tendreté de la chair; 
2. c. Sugeud, - 

Jünglıing, 8; €, dunger Menſch) adolescent, 
jeune homme; eim fdôner, munterér —, un ad. 
ua joli j. 4 plein d’enjouement; un jouvenceau; 
- werden, Die slahre aniriten, entrer dans l'âge 
d’adolesceuce, de puberté; er ift mob -, noch im 
-galter, in den -éjabren, il est encore daus l'ado- 
lescence; er it fein · mebr, ilest hors de l'âge de 
puberté; il n'est plus jeune; il date de loin; il est 
avancé en âge; -dalter, n. die -Sjahre, pl. adolés. 
cense, f; er iſt über das -éalter, über die -éja 


re binaué, ila passé sa jeunesse; ext. (Arbeit, Mi; |-verweigerumg,£L dénidef.; -wefeu, n.laj., 


fiateit x) macht feduigiabrige -€, font rajeunir les 
sexagénaires; -sbiume, S. Bo. (art Æubriraut) 
amaranthe ou imsmortelle jauné, f; stéchas d’Alle- 
magne, 

ümgft, a. ad. wor turzet Seins ein — gebornes 
Kind, un enfant nouvellement ne, ne depuis peu; 
un (enfant) nouveau né; — verwicenen 
dimanche dernier; Jhr - erlafienes Schreiben, vo- 
tre derniere lettre; = fau er zu mir, und re, l'autre 
jour, dermierement il vint me voir +; es bat fit 


‚|lierement; das ift ein wenig =, cela est un peu ea.; 
ehaste, modeste; -e Sitten, conduite »., manieres |ein -mûpigeé Ausſehen, mine cavalière; -Ieben, 
convenables à une fille, f, die -e Echambaftigfeit, | n. vie de g., f Sg: vie joyeuse; -ftand, noblesse f. 


Junker⸗maͤßig 


Juno, f. (np.) My. Junon, ſ. 4 ee 

»Junta, S. sp. tin Spanien) la Junte, Jointe, 
Zupe od. Juppe; m, L (tar Aterivungsnäd) La 
jupe, le corps de jupe: la per cf. Jate 

Jupiter, 8, (np.) My. Jupiter, gp. 


{ u As, 
(Bıaner) J; die Etreifen des -, les bandes de L, f; 
-sda rt, Bo. «Œitberbukt} la barbe de JL, -sblu: 


me, Bo. der Bergraten)la Heur de J; -#fif, pois. 
son de J.; -smond, od.-sirabaut, As. satelli. 
te de J. 

Aus Gg- le Jura. 


urat, (Gitwerne) juré; -0, ad, par serment; 


"Juri, od. Jurp, É (Gers in England r Je juri 


eu jury; Die Mitglieder der —, les jurés. 


"Juridiich, a. ad. steel +) juridique, -ment; 


ein 2es Kunſtwort, un lerme de droit; Die-e Fakultät, 
la faculté de droit. 

"Juri, en; en, (Mebtépetebrte) juristes erei, L 
jurisprudence, % -if db, ©. juritiſch. 

“Qui, ad. igenau, gerate, juste, -ınent, précisément, 

"Fuftiren, cauégieiten, nat Maß, rwicht g vollenté 
recht machen: rendre juste et egal; fustifier, ajuster; 
F. car, die Schrötlinge -, a. les carreaux; Mon. 
die Minsplatten, die Munzſtüce —, aj., j. les dans; 
das -, ajustement; justification, 5 -rer, 6, Mou. ajus- 
teur, juslificateur. . 

"Inftir-feile, f Mon. limeä justifier, f; F. car. 
le justiieateur; -wage, £ Man. ajustoir. 

"Jufificıren, (einen Miſſethäter 2) justicier, 
exdeuter; ;. (eine Rechnung) apurer, valider, liqui- 
der; das - 2; rung, [, exécution, f; supplice; Com, 
apurement; validation, liquidation, £ 

uftine, F. (np.) Jusune, £ 
uftiner, Coin. (Münze pu Beseblg) justin, 
niinud, (np.) Justin. 

Du ſt i FL Cerebeigren fustéce, 1; 2. (Becrpflegr 2) 
lag; -antt, -collegium, n. -bof, an. od. -fanı 
mer, i. chambre, conseil def; -Pauzlei, f. chan. 
cellerie de ÿ., 6 -pflege, 1. la f.; administration 
de la #, 1; -rath, conseilles de f.; (ae, f, affaire 
de z., f ın =n, en matière de j., dans les erh 

es 


a-s dej, £ [feur. 
"Fulterium, n.F.car. (4 zum Jufiren) le justi- 
Jurland, n. Gg. Jutland; -Länder, 6; inn, it 

-Iandird, sutlandais, e, 

Iumel, 6 en, (od. Juwele; n, £) joram, bijou, 
ierre précieuse, [, cf, Meftmeite, Scdimud, Kleiner; 


pP 
onntag, | ein ſchoͤnes, reiches -, beau j., riche f.; fie bar iehr 


fbone -en, elle a de très-beaux bijoux; vermöge oes 

Ehrevertrages barf lie ihre -en alé Voraus wegtieb: 

men, le contrat de mariage lui alloue ses bagues et 
ciput. 


- ein trauriger Fall ereignet, il s'est passé n., der- | joyaux par precipu 


nierement, depuis peu un événement, un sochkent 
üngitend. € jänaf. unlaͤngt. (tragique, 
üngite, a, Der, die, das €, (super. po jung) 
le, la plus jeune; cadet, te; f. -r Sehn, le adet, 
le plus /., le dernier de ses fils; der - Sobn, die 
€ Zedter, le cadet, le fils cadet, la cadette, la fil 
le..; Der - Kruder, die - Techter, le frère cadet; 
la sœur cadelte; er iſt unſer -r Br., fie iſt uniere 
- Eichmwelter, il est notre cadet, elle est notre ca. 
dettes 2. (iepte); die -n Briefe, les dernieres lettres; 
die -n Blumen, Mofen, x, les tleurs, les roses les 
lus nouvelles; les plus j-s, les plus récentes; 
t- Tag, bas - deritt, le dernier jour, leju- 
ment dernier; le jour du Seigneur,jour du jugement. 
üngjtbin, c. jäugd, mine, 
untué, des — od. -mii, juën; le mois de j.; 
im -, im Monat — od. Jumii, dem festen — od. 
Junit, en j., au mois de j ; le six f.; -täfer, le 
hannteon; scarabe solsticial, 
HE n, f. Mar. (Fatrjeus) jonque, f. 


unter, 6. jeune gentilhomme; le fils d'un g:; = über eimen Schacht r) le 


sutref, damoiseau, «demoisel; cf. Band-, Fabn-, Hof-, 
Fast-, Hammer- ps -birn, f. (Art runter, nad Bram 
— wDirnem l'amuré roux; Je gros oignone!; * 
poire de Chypre; -biume, f. gentiane precocr, f; 
-baft, -if, id, -mäßig, ad. cavalier, ere, 


Zuwelen-bandel, bijouterie, joaillerie, T; 
commerce, trafic en bijoux »: -bânbler, 4; ınn, 
joaillier, marchand #.; joaillicre, marchande. ; -Lär 
fer, (in Bramtien) Je charençun imperial; -Faft ben, 
n. écrin; cassette, f; baguier, it. les joyaux; -Fünf: 
Let le j., melteur en œuvre; -laden, boutique de 
josillier, de bijoutier, os de Lijouterie, de joaillerie, 
G -ring, € Diamantring; -[hmud, parure de bi. 
joux, de pierreries, f; -uhr, L mouire garuie de 
diamants r. 

Iumelier, 8; -e, joaillier, bijoutier; -arbeit, 
f. ouvrage de jouillerie, de bijouterie; Æunft, I. 
la j., b.; -laden, oc. Sumelemitaten. 


8. 


8, n.Gr. lehk; aroſes &, fleineé f, grand K, petit k. 
Raa, (od. Rab), en; F (od. Kaue; m, L) Ex. (Ob 
hangar, la butte ou barraque 
iquet er; Mar. c. Kalb, [tand) kaback. 
Kabade, od. Kababe; n, L (Dlridente y in Ruß 
Kabale rn € Cabale ge 
"Kabane, c. Hütte 
Sabel; n, € od. -, 8, n. Mar. (tideb @eitı rdble, 


ment; deg, ala g.; eine =e e Anmaflichteit, ar- | ſeht Harfe —, gros c.; miitelmäfige -, cäblot, cà. 


rogance cavaliere; fit = benchmen, seconduire cava. |bleau; die -nfappen, couper, luller 


ci 

















[-otifch, a. ad, juratoire, 
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womit ein Schiff bei der Landung befeftiget wird, li 
d'amarragé, f; -aat, f. Mar, a * * rd ja 
mir deſſen Güdfe das Autertau eingewunten wird) la lour- 
nevire, -garıı, a. (zretes G. qu -m earel; -gat,n, 
(merin de — verwahrt m.) fosse aux cos, f; -Pleid, n 
Mar, (Berttetping eines 4 mals alien Tauemyr, da me 4 iq 
teilten téente) fourrure d'un ©. Ti -länge, f «20 
Bra ſen longueur d'un c., & Mar. le c., —— 
Cas Schiſt) iſt =n vom Lande entfernt, est à dense 
es où en-s5 terre; -FaUm, ©, -gat; -feil, n, 
Qué Ratte ©. an einer Fähre) corde de c., f; -ftié, & 
Anternld; tanz, (in den Berläpten) (danse de bate. 
liers, de inariniers, qui s'exécute avec un c.); tan, 
* si = ne "weile, ad. (nat Un 
#6 = ragen werna 
— de pn re — 
(mad verteebt wird) ion, f;2, 
* deifen)lot, —— 3 —* 
ti Bein in u od. Looſe theiten, partager des vi 
par lots ou p-s; faire plu. lots Va ee — 
in einer Drsmung, die das Book entideivet, atbraun) bière 
brasse ou faite à toute de rôle suivant l'ordredes lots 
suivant l'o. réglé — le sort; -garn, n. fil de câble: 
carel; -holz, n. bois distribué au sort ou partagé par 
—* zweit 3 ad. {ng der Losfungy au sort, 
sort, i ots; wi £ pre 2 
on er a cfe, £ pré partagé par lots, 
Kabellan, es; €, (Serifd, 
Belga) cabillaud; (Com. , Pe. 
on aie 
Ma beln, vn. av.&, (loefen) tirer au sort; - 
décider d'une chose, partager qc par le a. — * 
it. va. (tabelmeie xrihalea Dolj £ =, lotir du bois u 
Das - 2, lung, f. partage fait au sort, par le 
— Pu lots, f; er (Metpeil) le lot; portion, — 
ne = Wein, un lot, une ji in; À 
arta pr lire Pépin Ne 
*Kabeftan, 66; €, Mar. cabestan. ©. Stiffioinbe, 
Kabinert, n. Kabıs, traut », Cabinere, Pr da 
*Radetifé, a Mid. werorbene Eifte patent) om- 


chétique, 
poele 


f. (Boos, aber 
Wein, un Aare 


weicher arkirm Erodäl 
cabliau) inorue fraiche 


Kabel; n,£ 1. autref. (irtenet Geftirr) pot, 
de terre; 2. ord. (itbeme Platten ju dien ed. Srutendfen) 
carreau; Forg. (dad “wertnüd über bem Borverrde am 
Ohefielle det even Ofend} parement; chemise, f; ig: eine 
alte —, aires weis b. vieille futaille ou croupieres 
— 6 5. hn. punaise d'arbre, 5 -form,f 
Pot. le moule à &-x; -ofen, (aus -n juf. gefepter tus 
bene.) poile, fourneau de briques, de cr, de poterie, 

Kabelong, cé; €, Ex Cire mas werben gares) 
quartz agate cacholong. 

Radelor, es; €, (Doriticachalot. ſchexie, £ 

"Kacherie, f. Med. cie Bertorbenbeit der Eifie) ca 

Kalt, f. sp. (Menihentors) po. le caca; -n, vn. ar. 
b. (ven Kindern) faire caca; Pé, die Deringe -1, cin Tons 
men paden) encaquer les ». 

faderlader, e. fateriat. 

Rodbäushen, n. po. les lieux 2, ©. Aberut (3 

"Kadeitz re, ©. atem. (po. ©. Racıfont, 

Kader, 6, «le (Unterteble, dad Dervettium double 
menton; €t bat einen -, ila un m. à d. étage, und. 

"Hadeltz, €. Garrtt pe Un, deux m9, 

Käfer, 6, ha. (dim, ben, n.) scarube, ercar- 
bot, coldoptere; -att, f. sorte, it. espioe d'es-s à 
blume, f. Bo. CPL. deren Biume mir einem — Ach 
Héteit bar) ophris insectifere; -ente, f. petit colimbe 
ou grebe; -gattu * espèce de co!-s, I; die =en, c. 
-arihiehe (2): -geichledt, n. ordre des col-s; 2. 
les scarabeides ; -Lau#, -milbe, f. (pie it auf -n 
autbau) mile des bourdons eu des cof-s, f; ciron du 
scarabe; -muld el, f. Ceetféalise M., Critlemm.) l'es. 
cabrion, le lépas multivalve à huit côtes; -raupe, 
larve de hannelon, f; fhuede, f. :Gmbabebr) la 
gueule de loup, l'aveline, f; le limaçon scarabé; -f dr 6» 
ter, la chevrette bleue; -wury £ Bo. grande sero- 
phulaire commune ou des bois. 

aff, ed; €, m. (Epreu) balle, f; bourriers, pl. 

Kaffen, 4, sp. (te-bebne, caré; den - brennen, 
od, röjten, brûler, rötir, griller le e.; gemablener 
-, €. en poudre; umgemablener -, ec. en grains; den 
- anbrüben, infuser le c.; deu ©. “bi 2% 
‚&ereint) le <.; — trinfen, prendre duc, cr trinkt gern, 
niemals -, il aime le c., ıl ne prend point de e.; mit 
- aufwarten, 9 - .— hen, servir du €, pré- 

2 


540 Kaffee⸗aufſatz 


senter le c.; eine Schale —, une lasse de r.; -anf: 
faß, ec. -wus; -baum, cafier, cafeier; -bobne, 1. 
baie de c., f; -braum, a.ad. brun de e. -fattı; =e 
Seide, soie couleur de c.,G-br € t, cden - aufinttagenı ca 
baret, plateau pour servir le &.;-erbfe, ſ. pois chiche 
ou gris;-far be, f. le eu la couleur de c., cf. -braun; =g €: 
rätbe, -gef@ivre, n. ec. -jeus; Daué, n.lec.; 
geben wir auf, in das =, allons au c; -fanne, f. 
onfetiere, 1; -feffel, bouilloire, f; coquemar; -Foc, 
© dent; -[ampe, f. lampe à c., propre à faire du 
cf; -löffel, cuillère à c., 6 -müble, f moulin 
à ec; =paute, f. od. -rofer, c, -trommrl; -faß, 
marc de e.; ⸗·ſch al e. fasse (ac.),f; -{hent, inn, 
(meiden, weiche - foertty cafetier, limonadier, ere; 
-fdenkfe,f.c.-taus; -fbmefter, f. ie - gem erintn) 
fa. pers, qui aime le c.; -feibe, £, o, -tridter, Tel: 
ler, assielte à c., à présenter le e., f; -fleder, c. 
amt -feher, sonde à onfe, f; -tiegel, (en - 
su réfem)le poelon, la poële a rötir, à brûler ou griller 
le c.; tit, table ac, f; -topf, cafetière, f; pot 
ac; -tranf, lec.; -tridter, minute, fi -trom: 
mel, f. Cie -bebnen ju têfen) tambour à griller, à rö- 
ür le e.; tite, f. Con. le cordelier, le cor. brun; 
la négresse; -Wirtb, c.-ftent; -jeug, m. (-geräth) 
service à €. 

KHaffern, (Met) les Caffres; -Tand, n. Caffrerie, f. 

Kafich, Kaficht, Mafia, es; €, ınke Bögel, wine Thies 
wer) cage, f; Ca Geltigel ju mien Le f Bo: 
gel in einen - feren, thin, encager des oiseaux, les 
mettre dans une e.; eine Wachtel, eine Nachtigall im 
- halten, tenir une caille 2 en c.; (der Vogel) ift aus 
feinem -< herausgekommen, est sorti de sa c.; P. ein 
golbner - Dient nicht gegen den Hunger, la belle c. 
ne nourrit pas l'oiseam; ext, (man bat den Dieb er: 
wiſcht) und tdn in den -geitedt, nun fißt er im-2, et 
on l'a mis en c., on l'a encage; à présent il est en ec. 

Kafıller, 8, pu.écorcheur; Ci, f. écorcherie, f; 
it maison, metier d'éc.; -leben, n. cl "ec. 
tenue en hef; -JiN$, redevance que paie l'éc, 

Baftan, ec. Goran. 

ag, 03; €, Mar. rt einmaliger Schlach cague, L 

Kaͤh, f. cl. Sas, 

Kabl, a. ad. 1. (embiöht von Haaren 21 chauve, pelé; 
einen fablen chaartoïend Hopf, ein ee (untirtisen Kinn 
haben, avoir la tötech., pelce, le menton dépilé, nu, 
sans poil; (diefer Loge!) F noch gany—, tunbefirbertr est 
encore tout nu, n’a point encore de plumes; ein -er 
Vogel, dem die Federn ausgerupft find, oiseau déplu- 
mé; - machen, peler, dépiler, düplumer; ter le 

ila rs - werden, devenir ck., se peler, s'user; (die: 

er Hand) iſt ganz -, est lout pele, tout nu, n'a 
point de poil; ein beihorner Wönd, dem der Kopf 
= 1glattı geboren (ff, moine ras, qui a la Lèle rase; 
eine —e Platte cauf bem Kopf) place ch., dépilée; 
ein Pelz, der anfangt - zu werden, fourrure ra. 
se, qui commence à se peler, à se de., 1; ein =er 
«abaetragener) Mod, habit usé; (dieũ Euh) macht 
ficb —, fängt an — cobgemupti ju Werden, commence 
àse peler, à se décharger; -er Sammet, -eé 
Velzwert. velours use, pelé, deuudde poil, fo. usce, 
pelce, sans poil; -e Berge, montagnes stériles, 
sans verdure, dénuées de ».; eine -e Gegend, con- 
wie stérile, dépourvue d’ornements; (fie will weber 
Soitzen noch Bunter re auf ihr Kleid) das wird fehr 
— atigieben, cela sera bien nu; der Nahmen an die: 
fem Gemätbe ohne alle Verzierung tit ju —, lecadre 
de ce tableau, sans aucun ornement, est trop nu; 
— Wände, (ebne alle Berperums) parois, murailles 
nues; —<+ Michen, prés nus, fauchés, dénués d'her- 
bage; ein —er let im Walde, elairiere f ein -er 
Baum, arbre effeuillé, sans feuilles, dénué de feuil. 
lage: (un Serbite) fteben die Felber—, Ciere les champs 
sont dépouillés, nus; Mer, -e6 Schiff, catgrıateis) vais 
san, navire depree, démäté; fir: a) (gering, fehlen ; 
ein Vaar-e Grofhen, qu misérables sous; mit einem 
en Gulden vorlich nehmen, se contenter d'un pau- 
vre florin; —€ «tirage, leere, Ausflucht, Ausrede, Ent: 
(duldigung, raison, ercuse frivole; pauvre, nise- 
rable ex; (mad erdascarıt einwendet) fann midt-er 
f., eston ne peut pas plus fr., plus futile, plus plat; 
des it febr -, mas Sie da fagen, ce que vous dites la 
est bien pauvre; er iſt febr - beftanben, il s'en est 
tiré assez mal; il n’en est pas sorti à son honneur; 
er, martloſer taten, Menſch, homme fade, sans feu, 


Kahl 


—— b} aaliſiania, uabedestendx -e8 Lob, Jou- 
ange froide; maigre 4; -er Empfang, froid acccueil; 
froule, sèche, maigre reception, {; mit dieier en 
Unwort, Abſertigung entließ,er und, il nous congé- 
dia avec celte froide, seche réponse; €) (fang. Pnau 
fera); eine -e Bewirrhung, maigre traitement; ein 
-er Dammelsbraten, und weiter nichts, un maigre 
gigot de mouton et e; das fomimt - heraus, voila qui 
est bien chiche, 

Kabl-after, hn. (ht Stawerbrre) épinoche de 
Canada épinarde ‚;-baden, hn. cire ere, lemerle 
à joues chauves; -bart, 1. Cet Mecrtapr) sajou; 2, 
CSiangentih) ophidie sans barbes, donzelle, f l'im- 
berbe; 3. (Uieerbarbe sone Dactjaben) le roi des rougets; 
bauch, «Sid obne Vauchfte ſſea⸗ apode, poisson ..; 
-jledıg, a. ad. Drap. galeux, so; ed Zub, cwens 
feine Farbe an einigen Stellen meblld ande drap ga 
leux; Flügel (Indie Rügeltäfer) le charangon eroix 
de chevalier; -fuf, Cire Saum mit -en Füßen) Grand- 
Duc dechausse; bald, cart Beier mit “em Hallo vau- 
tour des Indes, le pape; -fopf, tüle chauve, pe 
Ice; it. homme cA., pelé; was will da der alte =? 
que nous veut, que veut donc ce vieux peléf 2. Hn. 
a) (hrafilbankicher Oieler mit reiben umbefirberten Aopfe umd 
Salles vautour moine; b) (Keiber mit-er tien) cicogne 
ou grae du Brésil, 6) Art Heat mit em Sopfer bro- 
chet des Indes; lézard à tête nue; -föpfig, & ad. 
(einen en Kepf habend» qui a la tète ch., pelée; ein al: 
ter =er Hofmann, vieux courtisan à tête pelée; 
-fraut,n. dentaire, orobranche, f; -ubr, m. Cürt 
Sat le hérisson d’Amerique;-rüden, ha. (Hifi ebne 
Müteniteffes) gymnole; -[bwanz, bn. (Mabelüich ehe 
Feen) aiguille de mer sans nageoires, la synguate 
@ig.; 2. (Krebötrabben mit en Schwänjen) le parasite; 3, 
¶S tachetſcentcen obne Ewan) murex ou rocher saus 
queue; -milbprer, n. Ch. biche, £ 

Kabibeit, f. sp. (eines Öraiese) chauveté, cal. 
vitie, 5; (eines Berges, einer Gegend), sterilite, nu- 
did, 6; g: (einer Einwendung +), frivobité, plati- 
tude, I. 

Kabm, ed, sp rt Scimmelauf turn ed les fleurs, 
#; Cher Dein +) befomme -, commence à se couvrir 
de f.; auf dem Biere 2 bat ſich — angelegt, il s'est 
formé des f. sur la x. 

Kabmen, vo. ar. b, chancir, moisir, se..; 3€ 
couvrir de fleurs; engendrer, former des fi 

Kabmig, a. ad, -cr Weit, Wein der — wird, vin 
chanci, moisi, qui a des fleurs, vin couvert de /. 

Kabn, es; Kühne, (din, Käbneu, :lein, n.)ca- 
not; nacelle, barque, f. ef. Best; Con. Ari ꝛes Schigo: 
tte argonaute casque; gelber -, le bateau; 2. €, 
Kabım; -bein, Can ter Sawbrouriel, it. einer der Buftum 
dem) os naviculaire; scaphas -eiche, F qu Signes 
trauchbar) le chene; -formig, a. ad. en forme de 
nz An.die=en Beine deHand- und Fuß: wurzel, les 
os naviculaires os scaphoïdes du carpe et du tarse; 
-geld, n. (auf Fiäfen pontonage; -19, c. katımlar 
-fénedte, L Con.labulle aquatiques il. (auf Sutata) 
la cuillere de Neptune; la tonne ou robe bigarrue, 

Kai, cé; €, Mar. (nûfe côte, 5 2. or L «in Hirn) 
quai; -geld, (-engeid) n. quayage; -meiiter, 
mailre du quai; -fleim, Mg. ragments de cristaux 
de roche en galels; colex daiue, f. 

&Kaien, die Raacn, Mar. ıfie mad ber Länge be 
Edaifes braſſen. damtt fie tm Hafen wicht Hinberikb find) inellse 
les vergues en panlennes. 

Kaifen. 8, hn. c. Dedle. | 

Kaiman, (Krotebil) caiman, 

Karen, 6; inn, empereur; impératrice, ſi die 
-inn Königium, li.-reine; die -inn Mutter. (Mat 
ser bed —b ed der Inu) l'é-mèrez; hf. Madame; der 
von Deiterreich, der oſterteichiſche -, Ne. d'Autriche; 
der ruiliiche —, der — von Rußland, — aller Diuden, 
l'e. de Yussie, de toutes les Russies; Der türkifce -, 
l'e. des Tures, le grand Ture, le Grand-Seigneur, le 
Sultan; P. um Des -8 Bart ftreiten, Ader eine ner: 
bebtide =.) disputer, se battre, se débattre de la chape 
à l'évêque; auf den alten - borgen, sehen, (ohne auf 
tab Dryabien je benten) emprunter pour ne pas rendre, 
manger et boire à bou compte. 

Naifer-apfel,sgroßer piatter A.) gros-faros; -birn, 
Cote Buster beurre blangg-blume, .chubrtram) 
savonniere rouge, 5 -böbme, ©. green; -burg, 
(su Wien) palais, bourg impérial le Bourg; -[11@, 


Kaiſer⸗geld 


(Aftppäfh in Sapan) l'empereur du Japon: -geld, m 
h. d'AIL monnaie ne, ou au coin de l'e., 5 -gros 
ſchen, Cworen 20 einen Sutden ausmachen) gros-im.z 
-gulden, Aorin im; -baus, n. famille, maison 
im=e; Arone, f. couronne im-e; Die = aufiehen, 
anmebmen, (te tatietiæe Würoe) prendre le titre d’e.; 
2. Bu. (Imieteigemibs) friuliaire, f In cou. im-e; 3. 
Con, feine Tue) cou, im-e; die fbwarjbraune =, la 
cou. maure; -pflaume, L CArt greéer fèmer il) 1’ 
im=e, 1; -tedt,n. droit êm.; -re1, n. l'empi 
-falat, Bo, (ter Drasux) estragon ; armoise res | 
l'herbe au dragon, f; 2.1Ropilatanı im-e, fs -[hmitt, 
Chir. opération cesarienne ; gastro - hysterotomie, f; 
cf, Drurierian; -ſcht ift, (arte Drudfgrite, le gros 
romain; —{ dm au, ©. Aalferling; ·ſt aat. €, -teliig 
-thaler, Cerbetitt guten), le double Horin im.; 
Dee, ıber beñe; Ihe dem. ou mandarin; -Titel, ve 
tre d'e.; dignité me; er nahm den = au, il prit 
le titre d'e.; -pogel, (rt afrit. Melter) la grue de 
Numidie, la demoiselle; -wabl; f. élection de l'e, 
BG -waller, (sur Stärtung des Haupteb 2) can Im-e, [A 
-WOTE n. (tab ein &aifer tagt) parole d'e., f; (er ver⸗ 
fprad cé) auf fein, (sur sa) parole d'e, ; -Würde, 
f. digaité im-e; (f. Sohn) foigre ihm in der =, lui 
succela dans lad. im-e; monta apres lui au trône 
im “wur. f. el Meitereun; -jahl, Chro. (Zapf 
von 15 Jahren, indiction, f, 

Kaiferlid, a ad, impérial, e; die -e Würde, 
der-e Hof, die-en Staaten, la dignité, lacour i-er 
les etats de l'empereur; bre -e Matefiäten, leurs 
majesles des; die -en Truppen, die K-en, les trou- 
pes é-es, les impériaux; 2. (dem Staiferetgeben); — ger 
ſtunet f., tenir pour l'e., ètre du parti de l’e., fort 
attache au parü de l'e.; 3. Chach Art cheb Maifrré berge 
he —lebeu, vivre comme un e., avoir un rain d'e, 

Kaiſerling, es; €, Bo, (Biärerfchwanmm amanite 
orangee; 2. (Bemtienklume) primevère des jardins, £. 

Naiferslautern, Gg- id.; Caseloutre, 

Kaiſertbum, es; -ümer, Tempiren les etats de 
l'empereur; das incite: -, le. chinois; zum =e 
gelangen, parvenir à l'e., ©. Nalitisreich. 

Kaifkein, cf. tab, 

Karte; en, f. (aut Etifen) cajute, f. 

Kaladı, indécl. «der weiße eBinotihe Nabe) caca- 
dou; -famım, Con. lépas couronne. 

Kalaoz © Cara ge. 

Aakelhn, od. fafern, c, sadern, 

&aterlaf, en; en, bn, Queſetacſalecht, Eibahe) In 
blatte; le kakerlac ou -lah; 2, (fedige Menſchen in Ofie 
Insten g) k. ou kakerlaque, 

Kalamanf, Kalanıang, c. Calamant. 

Aslander, c. Galauder. 

Kald, cd; pl Kälber, n. le veau: ein Kaͤlchen. Kalb ⸗ 
lein, n. petit ».; faugendes od. Saug-, v. de Lait, ». 
qui tete; gemaſtetes — ». gras; unjeitigcé -, m. 
né avant terme, avorton; ein — ausſchlachten, agé: 
bauen, habiller un ».; (die Kuh) bat ein - — 32* 
avele; a fail un sw, a anis bas; ein — abbınden, at 
seen, abipänen, (enmoibnen) sevrer un»; P. die Kuh 
mit dem -e belommen, (eine férmamgrre D beiratéen) po. 
avoir la vache et le ».; daß - ins Auge fblagen, (eis 
nen beleitlgen) oflenser qn sensiblement, vivement; al · 
taquer qu par son faible, par l'endroit le plus sen. 
sible; ein - machen, (At erbretien) po. degobiller; it. 
mir einem fremden -e pliigen, labourer avec la ge- 
nisse d'autrui; profiter du travail, de l'invention, 
d'a, se parer des plumes d'a,: das - auslaffen, cautr 
aetaffen lue ich berragens s'abandonner, se livrer à la 
joie, ef, veau, it, Sir, Sub, Web; 2. -, Mar. 
1Cmerbolg, ble Eritendüde des Geellé der Kanonen pa vers 
binden) 95 il Saude Hetz zur Ergänzung der Snbbtere) 
acoolar; eniremise, f, Lnisse, taure, ſ. c, Färie. 

Kalbe, (junge Kub, werche nod nie getragen bat) ge- 

SKalben, vn. ar. b. wen Küben) veler; faire un veaux 

Kälber, n. pl. cf. Kalbz braten e, ©. Kalbe: 
1 -briffel, -bröshben, n. c. Kamsıprli; fang, 
Ch. (Seid, welcher dem Hirſch gesen dab Ser) gegehen wire) 
coup à la poitrine; -gelröfe, n.c. was; -Fropf, 
bo. tinesiger, geitelftee Arrtel, ale -Ichreer cerfeuil sam 
vage, persil d'âne; -magen, (ter M. der · ventri- 
cule, estomac du veau: il Aalbsnab; -mild, f €. 
Kalbkım.z; -Preiß, c. Kaibhönife -fbere, ſ. c.- trertz 
ſt o ĩ, Bug) jarret de »., €. Hafbéteute; -tuté, £ ha. 
(Argeliute) cône vitulin; #, panaché; Jahn, «3. ob. 


Kaͤlberei 


Qäger, welche Ne Nuder awellen mit auf die Melt bringen) 


dent de #., f; Arc. (Iicrath am Hauptaeimie) denticule; | 


Ex. (Beroortagente Erüte an einer Drüfe) dent de sr, f. 

Kälberei; en, f. po. tbe. murbæidige, hhrigend 
unihaldige Pröcm)folätrerie, f; enfantillage, badinage, 
it. po, degobillement, cf. tättern (3). 

Kälberbafpa. ad - weinen, ſich - austreten, 
leurer co. un venu; faire le w,; er betrug fi ſehr -, 
ilbadina, fut gaÿto. un petit w, 

Kalbern, vn. av.b. c. talben; 2. (Kälbrreien treiben) 
folätrer, badiner, faire le veau; 3. cf erregen) po. 
degobiller; a. à. ad, wen einem Kalte) pu. de u; -cé 
Feiſch, viande dew., du v.; ein-er Braten, rôti de». 

Kualb-fell, n. pesu deveau, f fg: Dem ze (ter 
Lronmmes folgen, (Zeivat {> suivre le lambour; por. 
ter le mousquet; -[leif@, n. chair de v., f; cat 
Epeiie) le v.; das iſt zaͤrter als e, le w., la viande 
de ». est 2; =eflen, manger da w.; gebadted =, ha- 
chisdew.; =t108 den, n. pl andouilleutes, f; =la 6, 
saumon rouge; =paftéte, f godiveau; ={uitte, 
f. tranche de». 6 (ortpltte, gedimpfie) , ., des frican- 
deaux; =t ai f, cat ritericen Tales) tac incamal; -[é: 
ber, n. cuir de w.; englifhed =, ». d'Angleterre; 
ein Bud in = einbinden, relier un tivre en #.; 
-ledern, a. ad. de v.; =t Stiefel, bottes de »., f; ein 
=er and, livre relié en ».; -Lntdé, 1. (An Rues 
le grand Iyux; 2. ımldes Ipler in ber Barbare g mis el: 
tem Edreange mie «im -) earacal; -jeit, f, la saison 
au les vaches velent, Ch. où les biches faonnent, ef. 
Kalddır. 

Kalbs-auge,'n. œil de peer; fe: Caredet bersor: 
febentes Muse oil de beanf; er bat =, il a des yeux 
de bœuf} 2. cle große Chänfeklimie) wil de bœuf; 3, 
eine Schutde, dab Kubrauger œil de vache; -bein, n. 
©. ué -braten, un röti de »,; it. du rôti de ».; 
morceau de »,; (mir haiten nur) einen =, qu'un 
röti de »., que du w. rôti; (dee Fleiſcher gab mir) 
einen fhönen =, un brau m. de v.;-brèé en, n. c. 
· eruͤſez -brube, bouillon de »,; (ungesatzene für Krante) 
eau de w., & -bruft, f la poitrine dew.; 1Stü bar 
ten) de la p. de w,; -Drüfe, le ris de w,; -fuß, picd 
de v.; Bo, Gui, pied de eo; -gefröfe, n. fraise de 
v„-gebünge, -gelünge, Aeſchlinge, nc: 
prwrise, @inasintähr om Kalbe, Her), Bunge, Reber +) fres- 
sure dev, f; -bant, fe, Kakefell; -Diru, n. cer- 
velie de v.,f; -ifop, Bo. sarriette, 6; -Feule, fe, 
éthnes - F0 den, mn. causé gebatıem Kalbſtetſa an- 
douilletie, 5 -Topf, töte de »., & fe: er tft ein =, 
(dummer Menit) c'est un v.; -lab, m. presure, f; 
lubé, ©. Hat; lunge, f mou, poumon de v.; 
eine Bruͤhe ven, bouillon de mou de v.; -magen, 
c. Simcm; -maul, n, Bo., Lou, muile de »,; 

nait, nez de v.; Bo, mufle de w,, €. ken: 
man; -pergamenk, parchemin de p,; velin; 
—{oale, f. moitié d'une longe de », (coupée longi- 
tudinalemeni), 5 -{@eibe, f om mirten aus einem 
hat berautorenittenté rundes Sul) rouelle de »., f; 
Achla gel, cie Lunsertente) Jonge de »,6 -piertel, 
n. quartier de »,; das vordere =, g. de devant; 
poitrine de ».; das bintere =, longe de »., f; g. de 
derrière wur ſt, f audouille de »., f. 

Sald,c Kam, 

"Halciniren, Crertalten) ealeiner; -rtes Bleigelb, 
massicot. Das — +, calcination, f. 

*Galcinir-ofen, Ver. carquese, ſ. 

Kaldannen, pl. @ebärme eines Tateres) la tripe, 
les &-s, tripaille, 6 er Lebt blog von -, il ne vit que 
de t.; dad Schwein veriegte dem Hunde einer fo 
wuͤthenden Sieb mir den Fangzähnen, daf ibm die — 
berausbingen, le sanglier donna un si furieux coup 
de défenses au chien, qu'il Jui At sortir les #-#5 it, 
es Vemcen po, les £-3; -feit, n.0, Damf.; -böfe, 
-böliun,-trämer, Sim, tripier,ere;- markt, 
triperie,  -fiébér, ©. -trämer, 

Kalender, 6; -, calendrier, almanack, cf; 
- machen, (meihe verfertisen; fg: Suillen fansenı faire 
des al-r; it. er bat einen — an ſich, cein Ciebredien pe 
-weldieh bei Hührenungsmechfein fliibar wird) som corps est 
un ad; das ſteht nicht im meinem -, Chason weh ich 
nlcbté, will ich nis wien) cela n'est pas dans mon a/.; 
mater, cp. fg:) faiseur dal; -red nung, £. 
sivle. 

Kaleſchez m, f. Celauer offener Relfewasen) cale. 


Kaleſche 


ch: Polt-, eh. de poste, 
Stalfacter; $, fa. Glabtingen rapporteur, -N, 
va. rapporter, faire le r. M 

&alfat-banl, f. Mar, selle, échafand de cal. 
fat, de culfateur; -bitte, f. Coteredhges Kaflen, werke 
die Aaltateter Ihre Gethesſchafeen haben» chaudron de ex; 
-eifen, n. calfat; -Dammer, wonut anf mas -elfen 
aekchiagen ‚mirb) marteau de ca.; maiïllet de calfat. 

Kalfater,6,0d. -er, Mar. (oer el Ext katiatert; it. 
zer die Auſacht Über die Arden bed Staliarerd führt) calfnt, 
calfateur; it. maître enlfat; -art, f. malobeste, f 
malbet; -gerüft, n. échafaud de ca.; -halen, 
bec de corbeau; -jtunge, calfatin; -werg, n.cal 
fat-ow calfas, calfatage. 

Kalfatern, (ein Schiff), Mar. calfsier; das 
Schiff fellte falfatert imihe setatfaters) werden, 
on devait calfater lex; das — +; calfalage, 

Kalgen; 8, Im. ©. Chaigen. 

Kali, n. Me. (@autraur, Eatitrauch, e.) ali; soude, 
potasse, f Chita.ſalpetere, faly:, fdmefci-faures — 
nitrate, muriste, sulfate de p.* 

Malibere, € Calibet ge 

Kalifez n, (Mamiolar, Stellvertreter Mabemerd, Ti: 
tel einiger mabemetanisihen Fürften) le califes -nwür: 
de, f. dignité de c., f; le califat, 

Halifar, es; €, (tie Würte eines Hafifen) califat. 

Kalinchen, Kalinten; 8, od. -baum, Bo. obier; 
-beere, f. baie d'o., ſ. 

Kalt, esze, chaux, f;, = brennen, Steiner 

u = br., cuire, faire de la ch., ealeiner des pierres, 
es réduire en ch; cmit Waſſet aufkraufen laffes) vlein- 
dre La ch; — einrühren, détremper, gâcher la 
ch; - arbeiten, raboter La ch., remuer la ch. 
avec le rabot; mit - finden, enduire de ch; 
mir - beiperfen, erepir; die Felle in - legen, mettre 
les peaux en ch.; ungeldichter -, e4. vive; aelöicd: 
ter =, ch. eleinte; treten geldfchter -, chsétouflée; 
permwitterter can ber Duft zerfallerer) —, ch. éleiule à 
l'air, par défaillance; barter, ipröder —, ch. A 
gelöfter -, eh. coulée: verienfter =, ch. pardie; 
erdiger -, eh. carbonatre spongieuse; meralliiher -, 
ch. métallique; Chi. falpeterfaurer -, nitrate de ch; 
falzlaurer =, murinte de ch., ©, Olpb=, Berer-, Merau⸗ 
Spt-p 

Kalt-alabafter, c-Hattigen albätre calcaire; 
anfiri, -anmurf, enduit de chaux; -arbeit, 
f. plétrage; -arfenitfals, n. Ch. sariemitiauver -) 
arseniate de chaux, sel arsenical à base de terre curl: 
-artig, a. ad, cal; =er Steine, pierre ç cal.; 
-artigfeit, € qualité cal,  -Alber, Meg. 
«rube tem - par Einäfcherumg zer Jeue zugierubten) fosse 


a ch, f; it. (Ale Beige) plamce, f =n, n. travail {ln ch; Zuatkorn -, chauler, échauler, © 


de la ch; bad, n. Suc. (Grude zum Sutenieten) 
bao à ch; -bamf, f bassin à éteindre la ch.; -be: 
flan, © Muerlojt -berte, n. Mag. c.. -tant: 
beute, f. (bei Glatttanten) cal, calus, callosité, f; 
-bildung, £ formation de la matière cal, f; 
-blüte, € Heur de ch. naturelle; -boden, terre, 
sol cal; -borar, Chi. dberarfaute -erte) borax eul., 
borate de ch; -bra nd, fournée de ck., f; -bren: 
nen, n la cuite de ch; -brenner, chaufour- 
nier; 2, (354.) pioche cudée à trou, f; -brenne: 
rei, f. chaufour; -brud, ©. -ferub,: -brdbe, ſ. 
Meg. plain; friidhe =, plain neuf; alte =, plain 
mort; -Drufen, pl M . (-Baltiger Æpatb) spalh 
cal., ch. carbonalée Pristallisöes -erde, terre cal, 
f; Ex. lait de montagne; -erdig, a. Mg. =e6 Scheel: 
era, le tungstein,scheelim cad;;-ergengungf.c. «til: 
dung; —€ fisfaly m. Chi, tefüsfaute enger anétile de 
ch., acétate cal. où de ch.; -fa$, n. lonne ach, 
= (der Weißgerber), enchaux; Mac. oiseau; -felé, 
(-baltiar) roche cal. f,-fledte, f Bo. lichen cal- 
careux; -[leden, tache de ch., f; Par. (feoterbaire 
@relien ins Deraaneente) ch. crues —ÊLE M 6, (Fnbrt. ins 
léaftelt #1 tourmaline, 5 -gebirge, montagne cal, 
f -arube, 1. fosse à ch, f; bassin à ch; -baten, 
croc à ch, cf. müde; -baltig,a. calcifere, ealcari- 
fere; mêle de ch., ©, -lg Cr =er Agathquartz, quartz 
agathe calcifere; -bornfelé, Ex. (-aniern petro- 
silex calcarifore ; -but, Chap. chapeau en lé 
-bütte, f. ©. -tremnerei; Aka ſten, (M st —) caisse 
à ch, f; it, ©. SMbbant; “Felle, f. Mag. tmelle, f 
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Araut, n. gypsophile; riſtal, Cartier ch. 
carhonatce ceristallisce; Arüſcke, f. (ven — anjuräge 
ten) bauloir, räble, rabot, mouve-ch.,cf. -Baten; -fil: 
bel, Mag. baquet à ch, à morler; -lauge, f. les. 
sive d'eau de ch, f -leber, cidoefebatnige 
-erte) sulfure cal eu de ch; foie cal; -16@, n. ce 
amuse; -Ld fer, ouvrier qui éteint la ch.; -mas 
lerei, f. la fresque, peinture à fr., c. Fredco; -mebL, 
n, ch. en poudre, ch. éteinte à l'air; -mergel, cwele 
œer— all) marne cal, 1; argile calcarifere, f.c, Mond» 
mil; mild, L cin Wafler vertünnter —; lait de ch; 
-müble, £ 4% Mtps-) moulin à plâtre; -ofen, 
four à ch.; chaufour; it. &, -brennercis -81, m. Chi. 
(vie an der Bufs gerfleffene fatjfaure -erder huile de ch., f 
pus, Mac. Catatter Ueberiug von —; enduit de ch. lisse; 
crépissüre unie; -rabin, Chi, Chie erbiye Kınde, melr 
che Rd auf Dem —waffer am der Luft anfept) crême de ch., 
1; carbonate ou stalactite cal, ch. carbonalée fibreu- 
se; Toit, m. -rêfe, -röfte, f. (Haufen -Arine) Ins, 
lit, couche de pierres à ch. qu'on veut calciner; ii. 
©, -brand; -falperer, Ch. dia peterfaure -erbe) pire 
cal, nitrate de ch.; -(@{$, nm. Céin aus bem —e mie 
Sduten erhaltenes Mittelfatgı sel marin cal, sel à base 
terreuse cal, sel de ch.; il oxalate de eA.; -fand, 
Wwentia man den Sand mifcht) sable à ch; il Mg, (-batr 
disc) ch. carbonatée grossière, sable cal. ou calcife- 
re, ınele de ck.; =itein, grés argilo cal; -{@a u: 
Felt. gâche, G -fhect tungstene; -T[biefer, (ae 
tigen) ch. carbonatée concrétiannée; der zaciate =, 
c. Cifemblites -f@lot, Ex. Carobe Höbten Is -gebirgen) 
cavié, G ereux; -feife, f Chi. (mie -erte gebildete) 
savon de ch; -finter, Ex. ten -artiger) spath cal; 
-fpatb, ten -artigen pierre à ch, feuilletée; schis- 
te cal; =faure, f. Chi. ane. acide carbonique; 
Hein, p. à ch, à ciment, ou cal, 5 berber, feiter 
=, .. Compacte; =, der in den hoben Defen den Œis 
fen ergen yugefeät wird, castine, f; =bruch, carrie- 
re de p-s cal-s ou ach., 1; =Flopfer, Ex. bri 
sur de eastine; freier, Par. (0) goupillong 
-tbeil, am. din, -theildhen, n. partie, partienle 
cal, f -toune, Le. fair -trog, Suc. bac à ch; 
-tropfftein, ch. carbonatde stalactite; Iuf cal; 
tu ff, Wulf cal; -tÜnbe, fe, -mibh; -pitriol, 
Chi, (iermelelfanre -erte, vilriol cal. ou de ch; -mafs 
fer, on. Chattigeks ir, mit — vermifsteh) eau cal, eau 
de ch., = anmaden, faire un blanc de ch: -weis 
be, £ © -mib: -mrinftein, Chi. (men ñcinéaure 
ete larire cal. ; tartrite de ch; -wurf, (Bemurf 
la crépisure, le crépi (d'une muraille), 

Mallen, va. tremper dans de la chaux, dam 
un bain de ch; it. iméler de ck,, préparer avec de 

hotter le bled; 
gefalties Leder, cuir prépare avec de la ck., passé 
en ch. 

Kallkicht, a. ad. (bem Satre Arnıth) calcaire; qui 
ressemble à la chaux, qui tient de la cA.; — f@me: 
den, sentir la ch, avoir an goût de ch. 

Hallig, a. ad. CHaltibelte enthaltend; “alcaire: ein 
-er Boden, -e Erde, Steine, sol x cat; 2. (mit Kalt 
trot souillé, sali, couvert de chaux; fit - machen, 
fid die Finger - machen, se sourller de chaux, se 
3. les doigts de ch. 

Malfiren, Gy. PL eine Zeibnung, einen fur 
vferſtich - , murdyeicdnen calquer un dessin, une es- 
taupe. Das -, calque, ſ. 

k alligrapb; en, CEéntæriter) ealigraphe; 
-te, f. (Ewönfcheeitetund) calligraphie; -ifd, a. ad. 
calligraphique, -ment; en c, 

"talm, es; €, Mar, le calme; 2. à, ad. (rutigı 
e; -en, vn, av, b. Mar, être c. 

Kalmanf, c. Galamant. 

Kalmäufer, 8; -, (Etubentoder, Grlflentiuser) 
fa. réveur, solitaire, misauthrope, vulg. un hibou; 
2. (fnaeler, Andre, € pince-naille; ct, ſ. wiseu- 
thropie, f; it, Iésine, chichetr, ſ. c. Arauferel. &nider 
tel; M, vn. av. $, passer le temps à réver, à l'écart, 
mener une vie solilaire; 2. (tnaufetn, fmiterm) Isiner, 

Salmué, indéel, sp. Bo. 1@diifrebri acorus ve. 
ritable, a, odorant; jonc, roseau odoriferant ou 
aromatique; der oftindifbe -, ar. des Indes ou asin- 
Gque eingemachter, überuderter -, we. confit, ra. 
cine d'ac. sucrée; wnäcter, falfher, wilder, cie 


der, Cartior Sete tubulaire cal., F5 Pocher | Wuriel ver ABeferiike) faux ac. ; glaïeui des marais, 
che, f; chaise roulante, f; halbe -, un soufllet, unelfalj, n. Chi. deufaute -erbe) muriaie cal. om de ch.; 


Kalt, a ad, (comp. tätter,.superl. flitefie) 1. ‚opp. 


544 Kalt 


à warm) froid, e, -ment; à fr; -er Winter, hiver /r.; 
es iſt = cäener), il fait /r.; es wird -, il va faire fr.; 
x6 iſt bier =, Cunt it =, uns fern) il fait fr. ich; es 
iſt - in diefem Zimmer, celle chambre est bien fr-e; 
es ift heute éditer, alé geſtetu, le temps est plus fr. 
auj. qu'hier; (der Schnee) tit —, est fr-e; (Diet Waſ· 
fer) iſt qu —, est trop ré (Sibirien), eines der 
kälteften Länder, un des pays les plus fr; Ste woh⸗ 
nen bier feur -, vous etes logé bien fr-ement ich, 
das Eiſen - ſchmieden, forger le fer à fr.; der Dfen 
tit fon wieder —, le poile est dejà refroidi; er ift 
—er Natur, Conte micha tee an Dige) il a le tempe- 
rament fr.; il est naturellement /r.; -e Hände, Fufe 
b., avoir les mains fr-s x; ein -cé Bad nehmen, - 
baden, prendre un bain /r., se baigner en eau fr-e; 
die -e Pille, po. strangurie, f; er bat ein -e8 Fieber 
ceim mit Kälte und Hipe ahmedrfeimdes) befommten, la fie. 
vre fre l'a pris, € Brand; -er Gomes ſtand ibm 
auf Der Stirn, une sueur /r-# couvril son front; 
geſchlagenes Del, huile pressurée à /r.; -e Kuche, 
viandes /r-es; -e Küche halten, manger fr.; -e Su: 
le, (Brot on Weln, Dier p mit Zuder, Mojimen g) soupe à 
la bière /r-e, au vin /r.; = 1., froidir, refroidır,se 
ref, €. ertalten; laſſen Sie die Suppe nicht - m, ne 
laissez pas froidir, ref. la 2; das Eſſen wird —, les 
viandes froidissent, se refroidissent; Iht Kaffee wırd 
-, wenn Sie ibn nicht crinten, si vous ne prenez 
pas votre cafe, il refroidira, il sera fr.; er. - een, 
trinfen, manger, boire, prendre une chose fr-e; 
das - werdet, refroidissement, o, Ertättung; id bin 
durch und durch —, (erfälten, je suis tout gelé, morfon- 
du; tout pénétré de fr. ; — M, ii etäuem se mer- 
fondre; \attela Sie ab, Ihr Dierd mochte — m.,des- 
sellez votre cheval, de peur de le m.; e6 war 1br 
bald -, bald warın, elle changea de chaud en /r., 
elle avait tantôt /r., tantôt chaud, ed lief mir - über 
die Saut, es ging mir — auf, -er Schauer ergriff 
mid, od. -e Sch. übrrliefen mich, je sentis un fris- 
sonnement; je fus saisi de frissons, il ıne prit un 
tressaillement, ©, @maner, (dautem; dad gibt weder 
= och warm, Cf eigentlich pe michts tamglich, pordmäblu, 
bisreitent) cela n'est, cela ne fait ni fr. ni chaud, 
einen - machen, Gba umbringen) tuer qn; -er Schlag, 
(Dennerf@lai, der nit yanten coup de foudre qui ne 
brûle pas; Dor, -e Vergoldumng, (mit tn Köntzeraffer auf: 
arlädtem Gelee) dorure a fr., 5; -e8 Silber, ©. fiber: 
Ch. ⸗e Fährte, tie alt daß Hg keine dStirerung mehr bat) 
vieilles erres, f Ex. den Ofen — macben, — thun, 
diminuer la chaleur d'un fourneau d'essai, donner 
frs — getrieben und heiß gebliet, peu de chaleur 

endant la coupellation, et be, au moment de l'éclair; 
Fee Balg bläft -, le soufflet soufle fr., ne soulle pas 
sur les charbons; Phy. - macend, frigorifique; fg: 
Ode -en Winter; er blieb - dabei, il ne perdit pas son 
sang fr.; il a vu, entendu tout cela de sang /r.; il 
resta insensible; (id bitte Sie) bleiben Sie —, ne 
vous emporlez pas; er empfing jie fehr -, er bezeig: 
te ſich chan fehr - gegen Nie, il lui ht un accueil /r.; 
il a une gr. reserve envers elle, il lui montra 
be de froideur ; (er grılite ung) -, avec froideur, 
d'un air glacé; fie ſtellte fit -, elle aflecta, feignit 
de la froideur, elle fit semblant de n'en être pas lou- 
chée, elle fit la réservée; ſie ind - gegen cine. 
il y a du /r,, de la froideur entr'eux; dies ließ ibn 
ganz -, dl n'en fut pas ému, touché; il y fut indifle- 
rent; insensible; den Leſer — laſſen, ceon einer Bear pr 
ne faire aucune im ion sur le cœur du lecteur; 
ein -c8 Gedicht, (dad Feine Iehtafte Empfintungen erreat) 
poëme fr.; ein -er Kreund, eine -e Liebe, Cebne stel 
Zbriinahtne) ani, amour /r.; er bat et. Aes in feinem 
Mefen, in feiner Miene, il 8 a du fr., une certaine 
froideur dans +, c. froid; P. er bläst - und warm 
aus einem Munde, Ciprite dafür und bagegen) il soufle 
le chaud et le fr. 

Kalt-beutel, ciseau d'acier à couper le fer; 
-bläfie, a ad, Ex. crenañäiig réfractaire, qui 
fond difficilement; =e Cifenfeine, mine de fer réf.,f; 
-bidrig, a. ad, =er Menſch, homme tlegmatique, 

— froid, de u ‚ difficile à emouvoir, 
à toucher, irriter; feien Sie ein wenig =er, mode. 
rez-vous, moderer un peu votre colere; doucement, 
tout doux, s'il vous plaît; et. gan, = mit anichen, 
ersüblen, voir, raconter qc d’un gr. sang /r.; mann 
«= 


















fr. ami, homme fr. ou insensible; =feit, £ (bier 


fr. pour batire à fr., 6; -(hmıed, dinaudier; -fil 


Fr; la froideur, indifférence, inz., f er zeigte mir 


Kaltblütig 


fünnen = bubei bleiben? comment, cela ne vous fait 
pas quitter votre sang fr.? =feit, f. le Negme, 
saug /r.; endlich verites ihm feine „+, enfin il per- 
dit son sang fr., il sortit de 2; -brud, Forg. e (Febr 
ter tes Qijens) état, défaut du fer rowerin; bei: 
dig, a. ad, Forg. # ro., cassant, c. fpebte, bri@lg: 
=e$ Eiſen, fer cassant à /r., fer aigre, ro.; -fx é un d: 
11d, a. ad d'une aiwitié froide; ſ. =rd Wefen re, 
ses manières gracieuses, mais froides; -gterig, à, 
ad, Mg, sulfureux; -grätig, a. ad. Forg, qui ac- 
quiert dans le feu une viscosité vitreuse; -grün: 
Dig, a. ad. =er Boden, terrain, sol /r.; =teit, f. 
qualité d'un terrain, d'un sol fr.; -berzig, a. ad, 
qui a le cœur /r., insensible; =er Kreund, Mensch, 


iſt ein Beweis) von feiner .., de la froideur, de l'in. 
sensibilité de son cœur, de sa dureté, de son ins; 
-böflib, a. ad. froidement civil; d'une eiviliie 
contrainte, froide, empruntie; -meifel, Ser. ci. 
seau, poingon a couper, à estampiller le fer à fr., 
il le lailon; halle, € fa. ick. tait ⸗chlachter, 
écorcheur; -[hlag-ambof, Chaud. enclume à 


ber, n. Ceint. ceime Orifchung von Melndein und @liber: 
tait) chaux d'argent à argenter, f; -finn, sp. le 


viel =, il me marqua be de froideur, une grande 
ind.; einen mit = behandeln, trailer qn froidement, 
indiferemment, avec froideur #5 in der Liebe ver: 
ſteckt ſich oft die gereigte Empfindlichkeit hinter =, 
le dépit amoureux prend souvent le masque de l'ind., 
de la froideur; -f[innia, a. ad. (-ünn habend, verras 
ıtend) /r., indifférent, avec ind , sans intérêt; er bör: 
te ed ganz = an, il l'entendit froidement, avec une 
ind,, avec une ins. inconcevable; eine =e Antwort, 
xrenmtdfcaft, réponse froide, amitié froide, tiede, 
languissante; einen = behandeln, faire os hatıre fr. 
à qu; traiter an indifferemment; einen = emıpfarl: 
gen, recevoir froidement qn, batire /rı à qn, faire 
grise mine à qu; fie uit äußert = gegen int, elle a 
une exiröme ind. — lui, ef, toit; Syn. der Tapfe: 
re bleibt in den größern Gefahren -, der Necifaaf: 
fene fann einem ichlehten Mentben nit anders alé 
finnig begeanen, le brave conserve son sang fr., 
demeure calme dans le plus gr. danger; l'homme de 
bien ne peut, ne doit montrer, opposer que de la 
froideur, del’ind. aux procédés d'un méchant; =teit, 
f, ©, nm, 

Kälte, f. sp. Cepp. à Wirme) le fraid, la froi- 
deur, la froidure; die - des Wafferd, des Schuees, 
des Marmors froideur de l’eau z, f; die — der Jahre: 
zeit, des Wetters 2, la froideur, la froidure de la 
saison ge; Chef. von der ufr; eine nage, eine trodene 
-, f. humide, see; eine ſtrenge, erſtarreude —, grand 


fe 4. glagant; die - dir Nordlander, la froidure, le 


f. es ſich gegen die - verwahren, ſich der - er: 
wehren, se garantir du f., se munir contre le * 
eine große -, un gr. f-; die - nimmt zu, ſteigt, (fa 
legt qu), le /. augmente; die - lat nad, le temps 
se debande, se desserre, le f. s'adoucit, a diminué, 
n'est plus si fort, si vif; ſich an - gewohnen. se faire 
au /.; er fanın mebl bie - ertragen, il s'est fait anf; 
il n'est pas frileux; il sait bien supporter, eudurer le 


fs bei diefer — mag id nicht audgeben, je ne sorti- 


rai pas par ce /.; vor - od. Froſt ſtarren, zittern, 
être transi, trembler de f.; id möcte vor - verge: 
ben, je ane meurs de f.; vor - éritarren, winfommmen, 
roidir, périr de {: ©. erfeberen; die — iſt ihm viel un⸗ 
ertragltcer, a8 die Hitze, le 7, lui est be plus in- 
supportable que le chaud; fg: (er antwortete) mit 

ner gewoͤhnlichen -, avec son f. accoutume, son 
fègme ordinaire; mit ber felerliden - einer Stan: 
Desperjon von er. fpreen, parler de qe avec l'air 
Let sérieux d'un homme de qualité; einen mit — 
empfangen, recevoir qu avec froideur; es berriht - 
wien ihnen, eine große - zwiſchen beiden Freum: 
den, il y a du /., de la froideur, un gr. refroidisse 
ment entr'eux; 19 et. loͤnute ich nicht mit- anfeben, 
erzäblen, je ne saurais voir, raconter de sang /. une 
chose de celte nature; einen mit - bebandein, trai. 
ter qn froidement, avec froideur; bie - ſeines De: 
tragené, le f. qui regne dans ses procédés, cf froid, m. 

Kalten, vn. 1. av, f Cal ve) devenir froid; froi- 


if, quand il est dans son sang fr.; wie, Gie| dir, refroidir, se r.; 2. av. 6 (tait 1.) etre froid. 
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Kaͤlten 


Kälten, datt waden „) rendre froid; donner, 
causer du /.; (dad Waſſet, der Schnee) kaltet einen 
Störper, rend un corps /.; Phy. -de Theile (eines 
Saljed +), parties frigorifiques, f, Das - 2, relroidis- 
ment 
Kaltlid, a. ad. (ein meniy tait) un peu froid. 
Kaltling, éd; €, Leim taiters Welhblieéer Menich) 
homme froid, insensible. J 

Kalvinismus, Kalzedon/Kamaldbulen 
tte, oc. E-, 

Kamäleon, ©. Chametron. 
_Ramafbe; n, f. guetre, f, -n von Feder, Nane 
tin g-s de cuir, de nanquin e; ⸗·n anziehen, gud- 
irerqn, s6.,; M Macher, tailleurqui fait des gs. 
Kameel, (Kamehl), es; €, n. hn, - mir zwei 
Ktern, (dab Trampelipler: chameau; - mit einem Dés 
der, (der Drometarı le dromadaire; die -ınn, le ch. 
femelle; lg: Mar, (große Maſcunen, fhmere Schaffe aufr 
süteben 2) ch.,-0, Waſſerſedit; bo, hn. Gene mit etr 
nem Heer) antilope eh.; -bödlein, n. cUrt Mere 
beistäler) lepture noire, 6; -fliege, f, mouche à 
faulx, f raphidie, 6 -führer, © -meiben -garı, 
n.c,-baaréi}; Haût; n.4beb 8, ber -e) poil de che- 
wre; 3. (af -gam jum When) le poil de chèvre, fil 
de poil de chevre (d’Angora); le turcoin; -balé, 
cou de ch.; 2. Mu. c. -fieges 5. Bo. Ces weifes Man 
ciffem mis trummen Eitel 2) rose de Notre-Laine ,-f; 
=fliege, fo, -flesr;s -büren, a. ad. «ven -baar) 
de poil de ch., de chèvre d'4.; =e Hnopit; boutons 
de poil de chevre; =er Zeug, bouracan; -benaft, 
ch. mäle; le ch; -beu,n. cr Darısrası le barbonou 
jone odorant; le schénauthe; la paille de la Mecque; 
2. ©. Mumenbinfe; -born, n. Con. ek.; Æub, f. 
le ch. femelle; -laug, f pou de ch.; Leopard, 
Con. peau de serpent, f -motte, f. © -irinnen, 
-parder, hn. canéléopard; girafe ou girafle, f, 
taupe, f. pinner, ceie Fampe einer Are Modes 
faite cameline, f; -ftrauß, In. pu. autruche, G 
cerf-oiseau; -Arob, m. €. -beus 2. ıdle Eeehinie) be 
grand jonc; Rute, f. © -tuh: -treiber, -mwär: 
ter, chamelier; -jtege, f. (ein anterit, Edugerbten 
le ch. du Pérou, le glama eu Ihama; 2. = od. uhr) 
Sämeljiege, canseriide Zurge aus deten Haaten bag —garn 
selpranen wird la chèvre d'A. 
Aamerad, Aamelot, Stamteral r, c. Ex. 
famille; n, f. Bo. camomille, f; gemeine -, 
e. vulgaire; roͤmiſche —, ©. romaine; übelrtehende -, 
e. fétide; la maroute; blaue —, od. Acturrifbe -, ado- 
nis d'été; anemone sauvage, f, 0. Hter-; -n: 01, n.-me 
thee, huile, thé de «.; -ntrant, tisane, potion 
de e., f, -nwaffer, n eau de cf. 
Kamin, cé; €, m. et n. (S@erniein) cheminée, 
f; ein romanifeé —, ch. elileurce, ou à la romaine; 
ein geltartiges -, außer ber Mianer, ch. en pavillon; 
2. (ls einem Eaale 2. ut Feuer ju machen ch.; macht 
Feuer in diefem -, faites du feu dans celte chambre, 
à celle ch.; an dem —e, um deu - herumlißen, fich 
vor den — fehen, être assis auprés, autour du feu, 
se placer devant la c4., auprés du feu; (id fand 
def Buch) auf, über Dem Kamine, tauf tem Geamie 
des -eb) surla ch; dieſet - raudt, cette ch. fume, 
cf. eh.; »bret, n. cveielbe ji werfællebeny chässis de 
ch, à fermer la ch.; -feger, ramoneur (de eh.) 
-fener, n, feu de ch; am = fißen, être assis au- 
res du feu; -geld, m. (-tare) le fouage; taxe, im- 
pôt sur les feux ou eher; -gerätbe, n. (Schaufel 
Feurtiange p) garniture de feu, ſz ein = faufen, ache- 
ter un feu, une g. de feu; -gefimé, n. chambran- 
le de ch; -Plappe, f.c&. an framoͤſiſchen —em, weiche 
berontergelaffen voire. bamte ber Wind nit vurdyieht) bas- 
enle, 6 -mantel, rüter einem -e) manteau de ch.z 
-platte, f. Che dem Der eines —es autmatt, plaque 
de ch, ou de feu, ſj it. im Sintergrunse bed +6) le 
contre cœur; -töhre, f. cote den Maud abführt) tuyau 
de ch.; aus dem Dache hervorragende =, cauc Mob 
= gtnanm) souche de ch., f; -Toft, (auf meiden tab 
Feier angemadır wirt) grille de eh., f -ruü, suie de 
ch. f; Ves, bistre; Ach irm, che Schein tré feiterd 
anguhalten ecran de ch.; -fimé od. -fimre, € 
-grämd; fu d, n. PL tableau de ch; -tbür, m. 
Chen — gu verfhlirßen? porte de ch., Gi -jange, £ les 
pincettes, badines, f. 
Ramiiol, cé; -fôler, curyrs Mannkunterfield) ea. 
misole, f; il, veste, f; gilet, 
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Kamm, es; pl. Kämme, (Wert, Me Saare ter] Stanbbentel, anıhere, 6 -futter, Cle Saarthnme 
Venſchen und There ju reintsen 2) peigne; eim Hämms | darin zu verwahren) porle-p., étui à p.; -graß, n. Bo. 
en, un pelil p.; ein hölgerner, elienbeinerner =, p. |teine Art Pi, mit —féemigen Sällm binten am ten Heben) 
de bois, d'ivoire; ein enger, weiter -, (mit eng. weit | eretelle, cynosure, f; -baar, nn. (bic Haare am —e dit 
feenten Dänen) p. à pelites, à grosses denis; em | med Pferdes; die Mäpne) crinière, ſz iL pl. dim + gébiies 
doppelter -, «ber auf beiden Sciten Fähtte bat) p. à deux | bene, vom Akınmen) peignures, f baten, An. car 
eötes; (um Cntibirren der Haare) déméloir; ein —, | nid) nuque, 6 -be bel, m. =bret, n. Tis. mas 
Baumwolle, Hole 2 zu ſclichten, p.; chasse, f; bal. | Geſtel am Weriftuhle, meidres den — hebt) curelie, 1; -beu: 
tant; Sg: alle über Einen - ſcheren, cout greite Weite | ſecher ecke, F ch. mit artis einarferbtem Brujtibitre) eri- 
besanbein, beurtbellen) fa, faire un égal traitement A| quet; holz, n. Tis. (am Wirtäupter les poulies des 
tous, porter le même jugement de tous; it. (Anmithe | porie lames, f; -born, n. hn. @mmerterlinge mit - (dr: 
Wert, ven Etſen od. Loij berſcaedentt Handwerter und Her | mizen Fünihdrnern) le peelinisorne; it. chäfer mat einem 
bel p., ©. peig = ; Tis. —, €, -biatts H. ©. -tipe. -tberntgen Aubwuchte auf dem Kepler Ja bruche pectini. 

2. (der obere Zpell eineh Körpers, cine Grébbung det corne; -Fäfer, cerf-volant: -Étefer, f. ceine Art 
Er naͤche. die Mid Le die Dinge eraredt gegen Norden zieht | Oränteim) 5 -Fleß, (eine Ant Eamefeitier) ſar salfu- 
fib ein langer - bin, vers le nord il y a une longue | re dentele; -Inorpel, An. «die Augentnerpel, da tb 
crête, éminence, un Jong côleau, terire; der - eitted | die Ausentie det -artia Im Ihres hand eingeiegt Hindı prigme; 
Gebirges, Deiches, la €. d'une montagne r; Fort. |-fraut, n. (tie tenfe Art Maätleten) pelite pique- 
der - Der Bruſtwehr, des bededten Weges, la e. du |retie; -lTade, f. Cab elaenaıche Gesäufe, morkn ble Zähne 
parapet, l'urére du glacis, 5 Mg, ©. Cièmé. der Mämme fete) baltant; chasse, f, -Lérche, f. co 

3. tneweiffe Ervöbungen am maudien Ibleren, ed, ble ebrem | chevis; coguéliarde où coguillade, 1; alouette hup- 
Zbrlie dieſer Eth. der — der Hübner und anderer Vor) pee, 1; 2. (Art Ebécimithe) la cog., le pinaru; LB, 
gel, fauf ten Kepfe vert, Ian erdte; (diefer Sabn)batei;F. Tis. (ee Schnüre an ven Räammen des Wertſtuttes) fl, 
nen anfrechiitebenden, berabbingenden —, a la €. | ficelle des lisses; «mache r, (weiber Gaarlimme macht 
droite, pendantes ein Hahn mit einem fônen, gro: | peignier; -mufdel, F. intaatige, deren Micien Ihr el: 
feu -e, cou bien ereie; (eine Schlange) mit einem | nige Henribhteit mie einene-e gebenile p.; verſternerte =, 
-t, avec une €; (Dieie Fiſche) baten einen -, ceiwe | =ftein, pectinite, 5 -mugfel, (WM. des chaumbel⸗ 
Meine Gedie auf tens opfe) ont une €, €. -eitehfe, Der Ines) muscle de l'os pubis ou pectiné; -pfenitig 
- eineh Pferdes, Ochſen, CIheit ded Halte, we die Ut: | antref. Pl. auf weichem ein Perbe- geprägt warı id, (esp. 
ne waaan crinicre du cheval, f; collet du bœuf; arte | de fenin); -pott, ©. -tepf; -rad, n. «®. mit Alm 
du cou du bœuf, 1; Ch. (eines Schweines), cimier de | men ed. Zapfen rone à deuts ou dentelée, le héris- 
devant; Die RAaͤmme der Scorpionen, «gmiichen ver Bra | song cimeiner Nähte) rauelz; Fat pe, S. imelte die meme 
und tem Sinteeteibe) les pinces du scorpion, ſz der — «od. | ser Sbeintrauben mit Ihrem Œeipinnèe übergeht. (esp. de che- 
Wirbet der Auſtern, (inenpellcheer, inmentta am der Schate) wille de la vigne); -Xeiber, iver graue Mt. ed. Fiiker,) 
bnarksachiener Iheilı peigne dariuscule de l'écaille des | le heron gris eu erndre; -rihrer, Card. «lien, tie 
huitres; der - eines Helmes, einer Pickelhaube, wie | Säbwe eimes —es zu Hegen und qu richtet) dresseurs -Y il: 
-ariige Gebbhumg eben auf dem 5.) la c. d'un casquer; | fen, han, Citer Eidechten amis einem —e auf drin Rüden) le 
An. der des Siebbeined, cauf ver oben Eierplarıe)la | soureilleux; -fbadtel,fi-vere) boîte à p.,f; étui h p.; 
c. de co de l'os ethimvide; (gi (vom -e der Sünmer |-fchaft, Tis. (Fb. od. Frab, an den Kümmen; der at) 
bergenemamen ; der — ſchwillt ibm, cet entrüßter fe il le- | verge, ſz -fbaale, 1. Ex.argile enleariiere bilumi- 
ve la &.: la moutarde lui monte au nez; il commence | neuse; 4. Wgulaire noire peu richeencuivre; -{det: 
à se ficher; il s'emporte; Den - aufiehen, hbemitths | be, f, Con. (Art Æduicemuitel mis Kıppem le cou- 
m lever la +; eiven über deu - baten, «ibn nartan: |telier, le manche de couteau bullé ou convexe; 
fabrens donner sur Ja €. à qu, lui rabaisser la c.; ext. fraube, f Card. visa carde, 6 -fhmany, (an 
(ber obere en. decvotſteucade Iheil an veri®, Dinan, ei. | Eerfierne, —frin) etuile à p., 5 -Feßer, Core vie When 
wenn er et. lama Ib; Der — (Ban) eines Echliteld, Le | me ver Weitänmer mas cardier; -fpan, Pei. copenn 

anneton, la barbe d'une clef; eines Kafled, Cher | decorne; fpâne, retaille dep-s, 1; fab, 0. -iaiı; 

ußere Mand der Dauben) le peigne d'une futaille ‚Cord. |-ftein, ©. -muñdei; fern, c. -fiwans -frid. 
der - eines Leiftens, arcte de fa forme, f Luth.- an | coup de p,; -ftüd, n. Bou. (St. vom -e eines Hinted) 
einer Laure, Örige, (worauf die Saiten rubems Je sille | ovllet de bœuf -firzung, £ Hy. bris, rupture de 
du luth; Mec. (an Nädern +} ı@räte, auf ger @eitens | la crête d'une digue; -Lopf, Card. (vie Amie varkber 
äbe eines Kapıd) cheville, came, dent, levée, f allıı- | zu wärmen; wer -por; chaufleretie à pes, à cardes, à 
chou; Ex, sem feed Geftein, weiters unter dem muteren, chauffer lese, % -venug, ſ. (Art Benutrmuiceli came- 
bts le p.; Forg. voem die Dertitenspet artesen w.. sa- | feuille, amande, & -vielfuh, ha.letubhalaire; -wol: 
bot; bras de levier; Charp. -, (tte Füsung der Baunbe | Le, L tect feinde Theil ter aetlmmeen Welle estame ſz 
fee, mo das Ende ges einen male feinen Mbibnacten in Die | étais où étain; -gmede, f Glow, Eleine Sweden pu 
Einfenise des andern yalı) emboiture, f Bo, —, (Hi: | Welltimmen broquette, f. 
gel an der Fpipe an. tem Mande einiger Fruchéällen) e;| Aämmel-kamm, Card. tteine Krape) repassette, ſ. 
Exon. (Evei per IWeintrauben, voeran die Beeren bängen) Kammeln, Me Wolke, carder, préparer la laine 
raie, räpe, Fit qf. (Uedermas) la surmesure, le com. | aveclarepasselle Das-,-melung, cardage aveclar. 
ble: Pé, «Mep entr engen Machen) seine, ſ. Kammen, die Wolle r, peiguer, carder, houp 

Ramm-arrig, a, ad. einem -e ämlihr en forme | per la deine; gelämmte Wole, 4 cardée; ». Me 
de peigne, qui ressemble à un p.; =e Muſchel, ©. | Haare -, peigner les cheveux; (feine Verrüde) vi 
=mafrls -bamE, ſ. e. -bret; -baifen, -baum, |nie gefämmt, n'est jamais peignce; fich -, ben Koné, 
da Ehgemlbten; pur weite der Wagen mit bem Blade | se p,, se netloyer la tôle, les eh; fr den Dart -, 
der Säge vorm. des Oetriebed quarfibrt wird, p,, arbre |p. sa barbe; 3. Charp. c. timimen. Daé-+, -mung, 
denté, endente où denteli, poutre dentée z; blatt, |f. le peignage, cardage, [eätnere r- 
n. «Mes, Die ihren des Mirfjmard nur eima. ju balten. D. Sammer, 8. CD, weite Hummer) peigneur, ©, Well: 
rosowrol; 2, ha. (re Mtesmufcetn im Oiinpiem feuille, Kammer; n. À chambre, f; dim, Rémmerchen, 
f -blume, f. camomille, ſz -bobrer, wie Körber | petite ch, chambrette, f: Die-n eineé Aüriten, eine 
au den Kaͤmmen der “täten ju tebren) barroir; tariere, #5 | dSehminmmer pu, les appartements d'un prince, c. 
«braten, Gin Std aus ven Méppen qu einem Braten |-berr 5 Grube und —, poile et ch.: in einer - fchla- \ 
gebenmes Sintfleifr piece de bemuf parce, f; -bret, | fen, coucher dans une cb; (er wohnt ſehr enge), er | domestique charge de chaufler les appartemens du 
«dhhmmarer) n. Pel. cein Deer, das Pelpwert aussurimmen, | bat nur ein Zimmer und eine -, ein Kammerchen für | prince; it. les poiles de la ch. de justice, des fı & 
établi; -bruc, «in Rii6, welchen bas Wailer in ven - | einen Bedienten, il n'a qu'une ch. et une piece, une | -herr, chambellan; int, (tie Gewahtinn eined —h) 
er. oberm Theil eined Dammeë mate rupture de la crête | petite p. pour un domestique, €, Boben-, Sel, | épouse du chambellan; —u ib Li fe L, tbinten am Siteis 
d'une digue, % -bürfte, f, cble Saartänme pe reims | Mid-, Schlaf- 2; Art. eines Métiers e, wortn bas Puis | dei clef de chambellan, 65; -bund, «den ein areher Hrer 
gen) brossette, brosse à p., f; -Dofe, f. c. -Fhastet; | ver geladen wird; it. fehlerhafte Gtude Im der Serie einer Mar | yum Berandinen in felmen Zimmern bit) chien de ch., de 
-eidechfe, I. hu. (große &. Im düerlinnien, melde Wngb | none +) ch., G colindriiche, Beuelkitgel:, birnenförmis) plaisir: -buiar, (ver eine füritiche D. Überall begleiten, 
dem Shen einen jadigen — han iguane, ſz -tifen, n.|ge — ch. cylindrique, conique, sphérique, à poire; | une fie Im ihrem Alammens bedient) le hussard de lach; 
Carr. ciseau à creneler; -farn, fougere fleurie; os. |- einer Mitte, cmwontn ras Daiver arient wird) ch, d'une |-j à er, (ber feinem Seren auf ber Jaad healeitet unr Im fels 
monde, f; -fett, n. CF. aus dem — cites Diemet, it. | mine; Ddie-n an den Mörfern, Haubtten. Gemebren, | nen Simmem vetienn chasseur de la ch.; it. gp. preneur 
tineé Ochten) graisse de la crinière, it. du collet, 5; -fö rs | (tie Sébianaen ver ®chmansichrauhri) les 4-7 des mortiers, de rats»; -Inmafer, Cmeide inte Serridafs In Iham- 
mig, a. ad. en forme de p., de crète; Bo. ein =er ! des obus; An. ec. Uugen-. Gerÿ-; Econ., Sel.teine ieere@telle Zimmern beriemn femme ge ch, f; it. suivante, cham- 


am Summtetz, worauf man bie Füllaare, toit fie dad Pferd 
drädten, grisgen sat) ch; eine · an einem Meitfattel, 
Anmmet anbringen, pratiquer une ch. à la selle, au 
callier du cheval; Ch. (iaum. worin bat Aelib geteiehen 
und in ble Enae gebracht wird: l'enclos; les iviles, f. 

2. fg: a) Tr dunfele od. finftére —, (Finttertasem, 
e.) chambre obscure, ch. noire, ch, close; Bil. Kaum 
auf ber Billarbrafel, been Grenze durch einen Sd Brpeiche 
net If, und vonwe amd Acquit gegeben wird) Ja ch.; die» 
balten, in die — geben, garder la ck , entrer dans la 
ch.; b) ımie pur Berienung eines groben Sertm in feleen Zem ⸗ 
mem gebbrigen Perl.) pu. corps des ofhiciers de la ch; 
€) (eine höbre, aus mehreren Mäiben à beflebende Staaus ⸗ 
behörte) ch., €, Hol-, Juflp-, Rent-; die apoftoliide-, 
Cette tie Fimtünfte det Paptıd verwalten) ch, apostoli- 
que; h. d'All. die Faiferlibe und des Reichs — zu 
Weislar, ch. émpériale de Wetzlar; d} cher Werfamme 
iungsort la ch., le bureau; auf die - geben, von der 
- fommen, aller au 6, venir du 5. des finances # 
(die Yandftände in Trankreich) waren in drei -n ger 
teilt, die - der Beiftlichleit, des Adels und des Driie 
ten Standes, étaient partagés en trois ch-r, la ch. 
du clergé, la ch. de la noblesse, et la ch, du tiers. 
état; die - der Gemeinden, (in Cuglane) ch. des com. 
inunes. 

RAammer-advolat, eines Fürſem avocat de la 
chambre (des finances, des comptes); -amt,n. ı. 
mt, Erelle bei einer füritiben =beblenung) charge à la 
ch. (des e., des f. +), fs il dtte bel einer - angefleliten Perf.) 
les officiers de la ch. des e.; 2. qf. CBebèrte, mette 
die Eitünfte der Stadt verwaltet) administration mu- 
nicipale, f; 3. (Mme ob, Veurt, weder muchrere -börfer 
unter ft brptetie furédictéon domaniale, f; -anmwald, 
©. abvocat; -arhiv, n. les archives de Ja eh. (des 
eo, des f. +); -banb, m. Art. astragale de lumière; 
Beamte, cher die Cefchäfte Der fatiblichen — führt) offl- 
eier de la ch. (des c., des fe); -beden, (at 
pl e) pot de chi; -bediente, valet de ch; it. c. 
-mamin -bedienung, lc. -amt; -bezirf,n, de- 
partement, fu., ad. de la ch. (des f.); -bote, mes- 
sager de la ch. (des f. +); -büdfe, f. émerillon; 
-capelle, € (Ort la chapelle: it. €. -muñt; -coller 
ginm, n. la ch. (des e. +) collège desaf-s de la ch; 
-emmiffariug, commissaire de la eh.; -confuz 
lemt, avocat oonsultant de la ei; -copift, copiste 
de la ch.; Dame, Gel einer Fürin) dame d'atour, 
dame deli, -degen, Gen man jum Esnate tan épée 
courte; -diener, valet de ch.; =tnn, crie Frau des 
— femme du valet du eh, 5 director, direc- 
teur de lach. (des fre); -Dorf,n. (weitet ras Eigen ⸗ 
then Dee fürdtichen — A) village domanial, », du res- 
sort de la fu. de la ch, deg fi; -feft, n. (at nur vous 
Hefe in ten Gremien tek Fürien gefeirst vorm fête pri- 
ver, dans les petits appartements; -fißfal, fiseal 
delsch.; -frau, I. tmeibikbe Der, bie eine Dame bebtents 
femme de eA.; fürſtliche =, eameriste, camériére, f; 
-fränlein, (fr. weldeh bei einer drin Im Ihnen Sbnes 
mern bie Nufıwartung bat dame d'honneur, £ - furier, 
fourrier delech., ©. Seffarier; gebäude, n. (mern 
ale Lantet— Ihre Sſpunsen bÂlts it. melde ber fuͤrſulchen 
— gedbrr) l'hôtel de la-ch. des c., des /.; la ch. (des 
fe ft. bäliment do; -gefälle, £ pl. les revenus 
domaniaux, les f. de l'état; -gericht, n. (ter höhe 
Oörshchttbef in einem Bande) eh. de fuscice; h, d'all. 
dad karferlibe= (gu Weplar), la eh impériale de x; 
zäheiftißer assesseur de la af.imp,ow de j-e; =#r 
bote, sergent de la ch. imp. ou de j-e; -gefüft, 
n. (4%, lues -bramım) affaire de /., concernant les ſz 
-gut n domaine; bien domanial, terre domaniale; 
beide, lim Borimmer eine Fürten) le heiduque de 
lach; -beiger, I. tarzinger Sefrebler ter, weicher die uͤrg⸗ 
lichen Timer, ät. ble Dimmer einer Vambestammmer bein) 
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beiere, 5 -jumfer, can Höfen gentilhomme ser 
vant, g..h. delach.; -Faffe. £. lescoffres du prince, 
les cases, f; le trésor; -füßhen, n, (-junufer €.) 

. soubrette, f -Inabe, page; -Inedt, valet de 

ch, des f., de justice 2; -lafei, laquais, garçon 
de ch; Lutte, FL (Battemmert zu Mebfibden) treilte, f; 
#. de lattes (pour atiacher des ceps de vigne); 1e: 
ben, fief domanial; -Leute, pl. c. -beamte, -berlen: 
se; -midchen,n. -magd, f. c. -junafer; -menid, 
n, mp. chambricre, f -Mobr, (ter feinen Herma Im Dim: 
mer bedient; negre ou moreservant à la ch; -mutfif, 
f. musique de la chapelle, f; it. (ie Mugſteder verkı; 
ber Furt) bringt feine = mit, amene sa chapelle; 
mufitué, musicien de la chapelle; -pâdter, 
«welmer ein -gut hit Bad bat) fermier d'une terre do. 
maniale; -pagc, page de la ch; -präfident, pre- 
sident de la ch. des f., desc.; -profurator, (ter 
dab Beſte einer Fürklichen — beforgt) procureur fiscal; 
-tatb, che einer — amgribellter fürflier M. conseiller de 
la ch. des f; -tichter, pr. de la eh. de j., ©. prä: 
ren -Fache, f. c. "Camera; Tb (fe, clef d'une 
ch. f; it, ©, -berenichtäffel; Mar, (er Eplimr, wort bei 
Drepbaflen de eingeldhebeme — beleñiaet wird) clef de pier- 
rier, f; -[hreibgr, -felretär, écrivain, secré. 
taire de la ch. (des finances, des comptesg); -huld, 
£ dette domaniale; -fpiegel, Art. nötjeıne Seite, ke 
bed groben Srfchüipeh, wwenm Ge arlaten vo, um verbämmen) 
plateau du pierrier; culot du mortier, -ftüd, n. Art. 
«dir Perd mir einer— voie Me Mören piece chambree; 
-ftuhl, weosch, mis dedlet Bebne) fauteuil à dos enfonce; 
it. (Raw) chaise percée; -fiol, Mu. style de la 
ch; ar, (Zänge bei Privargefeiichatteun) danse de s0. 
cicles privees, T; -tare, £ taxe de la cA., réglée par 
la ch. des 3 nad der = ift der Mein zu fo und fo 
viel augeſchlagen, d'aprés le taux réglé par la ch. des 
fui l'eimer de vin est évalué tant;-tÜ dr, f ıT. äner-, 
Etisf-ı porte dela ch. (a coucher), f -t if db, cfûr vie aus 
neiebeneren Brrienten eined Füriten) seconde table, f;-ton, 
Du. (aie In ten Aapelien gembbntite Höge beé Tees, roche 
m 1, auch mebl um 1} Len geringer Id, alb rim Übertone) 

tit ton, ton ordinaire; -Topf, ©. -brden; -Trauer, 
„eine gertugere alé die Goſet.) petit deuil; -titch, m. cheifer: 
Cambrent.) Com. Ceht feine Met Belmmand, weiche pwrrit zu 
Cambrai verfertigt mure toile de Cambrai, f,cambresine, 
f, -vogter, f. bailliage domanial; -wagen, (lanaer 
W. mir elite grmblhten Dede für ble -Teute) chariot de 
bagage du prince; it. des gens de sa suite; -meib, 
chambriere, f; -mert n. Jar. les echalas; -wefen rs, 
n. les finances, f; -Jablmeifter, payeur à la 
eh. des deniers; it. p. general de la ch, des f. x 
-siel, n. h. d'All, cgur Unterhaltung tes —gerichen gu Berg: 
tar) le terme des paiements de la eh., faits à la ch. 
imp.; Ig: (Riefe Gelrfummen feibit terme payable à la 
ch. imp.; taxe destinée à l'entretien de la ch. imp. 
(A Wetzlar); -pofe, fe. -lungfer. 

Kämmerei; en, £ eines Fürten) In chambre, 
les officiers de la ch., (einer Stadt od. Gemeinteit g) les 
receveurt ou administrateurs d'une commune ou com- 
munauté ri la municipalité; 2. «Ort für die @ipumgen, 
it. vos dee Wintlünfre niedergelegt m.) Éureau de la ch; il, 
la recetie; 5b. de r.; 5. (ble @intünfte Aner @tadı er. 
Cemeinbeit) les deniers, revenus, la caisse de lacom,, 
dolamu.:;-dorf,n. —— armer Sg com. 
-gefälle, pl.rentes, revenus de la ville, de La com. #5 
gericht, n. (Arabe. weichts für teens, Ener umd am 
dere geringere Sachen ectenmet) tribunal ordinaire de ville; 
-gut, m. itiner Start + gebörenteb) Lerre ou bien de 
La villes; »taffe, caisse de lavillee, f; -tebnung, 
S. cüner Sinnabme und Muégahe ber -tame) coınpte de r. 
et de dépense de la ville 5 -[dreiber, Schr. bei cie 
ner) grefher. 

Kämmerer, 8, (Borsefepte elsed Saatedg jur fr 
flélung grerih Dinge) inspecteur, préposé, €. Eilber-; 
3. Clufieber über die fürftlchenZimnser 2) intendant, préfet 
du palais: der päpftlibe -, le camérier de pape; 
der Gardinal-, cprhñvent der phpfl'ichen Kammer) le ca 
merlingue; 3. autref. c, fammerratt, Finanptard; 4pu. 
©, Perichtörerwatter. . 

Kammerid, Gg. Cambrai. 

fämmerling, ed; €, chambellan; (u Rem) ca- 
merier; camerlingue; (in Obtmen) cam. 

Kimmling, cs; €, Card. (Miele, die In ben Käm: 
men sangen bleib laine peignon, f -feide, f. Soi. 
capiton. 


- amp 


Kamp, en; pl Aämpe, (wen, campus; ein malt eimem 
Graben umgebeneb er, eingepkummd Erht Feb) enclos, 
champ enclos; -meide, f. Bo saule blanc; 2. -. à 
oreilles, +. marsaut, champion. 

Hämpe,nz mn, guter Admpfer, menmbafter Mister) v. 

Kampelei: en, f. Gant, Grein fa. bisbille, dis- 
pute, querelle, 5 petit demele. | 

Kampeln, vn. ar. d. (anten, Atelten) fa. disputer, 
quereller; ſich -, se..; fie - immer miteinander, ils 
sont touj. en bisbille, 2 

Aampf, 8; pl. Kämpfe, combat; ein bertnädi: 
ger, bintiger -, co. opiwätre, sanglant; — auf leben 
und Ted, ce. à mort; die Hitze, In der H. des -e4, 
l'ardeur, la chaleur du co., dans la chaleur du co.; 
einen zum -e fordern; beraugf., provoquer, de 
fier, appeler qn au co., lui présenter le co.; fit in 
einen mit einem einlafen, einen - mit jemand wa⸗ 
gen, entrer en co, avec qn; er mußte einem barten 
- beleben, il eut à soutenir un rude co.; er bat den 
od, einen — mit ibm gemapt, cer bat es mit ibm aufge 
nommen) il l'a entrepris, il est entre en lice avec lui; 
es iſt ein ungleicher —, la partie n'est pas égale; - 
mit Langen, joûte, 5; — mar tâuiten, lutte, fe. Gaujue., 
Amebit.; Sg: der lettre -, Todeé-, agonie, 1; im le: 
ten -e liegen, être à l'extrémité, à l'ag.; 68 bat maus 
wen - gefofter, il en a coûté, il a failu de rudes ef. 
forts; il a fallu livrer bien des cos; der inumermäb- 
rende - zwiſchen zwei Partberen, lutte continuelle de 
deux factions, f; der - gegen die Sinde, le co. con. 
tre Je péché; ſich in einen gelebrten - einlaffen, en- 
trer en lice; s'engager, entrer dans une dispuie lit 
téraire, ©. Chute, Werts im -e mit feinen Begier⸗ 
den chen, combattre contre ses désirs; mut ſich felbit 
in = geratben, cumelnig 1.) combattre en 10i-même, cf, 
combat; 2. ql. (er Fikte) ouies, branchies, ſ. 

Nampf-begier, -begierde, f envie, désir de 
combattre; “Fertig, a. ad. (bereit pans =e) pret, tout 
pröi a combaltre; -gefäbrte, -genoß, camarade 
d'armes, compagnon de combat; -gefang, chanson 
de guerre ou guerriere, f; chant martial; -gef@rei, 
n, Ce welchem man gum —e gebt) cri ou cris de cv; -qés 
fell. eo, =gefibrees -gierig, a. ad, brülant du désir 
de combattre; -l}4 Di, coq dressé au co., à la joûte; 
hn, e, Draubibabn; fg: (freitiitiger Mench dispateur; 
Ho, Le combattant, glaréole cambattant; Con. aile 
d'ange, f; -Jagen, (ta mon mlide Tbiere malt clsanter 
tärıpfen Bit, co. de betes féroces; Aut, ſ. o. -begier; 
-Fidtig, a. ad. qui demande le #o., carla: -plaß, 
lieu du eo.; champ de bataille; it, (bei -tpielen) lice, 
arène, barriere, f; fi auf ben =, fit mit einem auf 
den = wagen, entrer en live, e. en lice avec qn; 
hr. palestre; -preiß, prix du co.; -recht, n. Ce. 
mit eimene ja tampfen) droit de se battre; 2, (Geiege) les 
loisduco., #& -richter, (hei Tunsierem juge du camp; 
it, (hei Werttämpfen ter Dieser, Enger 2) juge du 60.; 
-fhule, f. école gymaigue, f; -fpiel, m ci 
bem alren Stlechen und Rönseen) Jeu g,, jeu public; - wär: 
tel, v. ©, Guet waͤnen; -meide, Le Kampıweibe (8); 
-welle, f. Charp. chevetan. 

Kämpfen, 1. vn, ar + combattre, se battre, lut- 
ter; murbig, tapfer —, co. courageusement 2; fürs 
Vaterland -, co. pour sa patrie; um den Preis -, 
co, pour le prix; gegen den Rein -, co. l'ennemr, 
contre l'eu.; er kimpfte mit Gluct gegen fee, il se 
battit heureusementcontre six; er bat gegen manchen 
Feind zu -, ila bien des ennemis à co., ©. betämpfen; 
he — auf Leib und Leben, auf teben und Tod, ils se 
battent à outrance, à anort, Haͤhne mit eina. - laſſen, 
faire joûler des cogs; die Hirſche — (heben ſich mit 
eina, zur Wrunftjeit, les cerfs se cossent, se haltet 
ensemble au temps du rut; fg: mir den Wellen, mit 
dem Tode -, co., lutter contre les flots, contre la 
morts it. mit dem Tode —, ringen, din bem lepten Di: 
gen legen) étre a l'agonie, agoniser; Eer. wider De 
Eünde-, co. contrele pecht;- mit Mangel und Elend 
— 0, lutter contre la misöre; mit ſich felbit —, tim 
Streite ion co. en soi méme; ed fämmpfte lange in mir 
od. mit mir, j'ai long temps comhattu contre moi. 
méme; j'ai clé longs. à me déterminer; :. va. Pos, 
einen fbweren fampi -, avoir un rude combat àsou- 
tenir. Das -, le combat, la Jutte, 


Kämpfer, 8, combattant, e; Gr Kampfiplel) lutteur, | 



































Kampher 


ein fehr bißiger —, c'est un vaillant combattant, . cf. 
editer, Brrelten, 2. —, Arc, iperiprimgentd "imdmert an 
dem Vebenpſellet. weldier ben Bogen eined Gewbibes ırdan 

Kamphet, Rampfer, c. Cam. [imposte, f. 

Kampmweide, f. cl. Kampf. 

Aanapev € E 

Stanbdel, 8, v. égout; rigole, f; it. pat; -banm, 
Bo. cipantier Hellunden le NMa⸗z 2, (der niedrige Torre 
baume candel; -bBeere, ſ. (ver Meine @atimgbaum, it, 
die Frucht def.) la viorne, coudre-moinsine, le bar 
deau, la bourdaine blanche; à, baie, fruit de ta 
viorne e; -blüte, ſ. CD. des fvaniften Seunoert) A, 
seringat; -Wicde, Lo-bere(iX 2: cerisier à grappes; 
it. La cerise à grappes; u cer, sucre candi, 

Kaneel, $, sp. cannelle, f. €, Zimmer, 

Aaninben. #, n.lapin, (connil, v.) cttelars) rem- 
bouiller; -meibden, n. lapine, & bie- find äuferjt 
fruchtbar, les /-s multiplient extremement; wildes —, 
{. sauvage ou de garenne; zahmes —, (Daws-) Z do. 
meslique onde clapier; junges -, lapereau; augori⸗ 
fes (ter Peitenbate) d. d'Angora; angaeſchwaͤuze 
tes -, Lola; ungeſchwanztes —, lièvre de Bresil; te. 

eti, tapitis branttauiſches —, (Muieretr 4 de Brésik 

arinamiſches 4 d'Amérique; agouli; dag Halb-, 
©. «maus; -bau, terrier de 4; -bebaltni6, n.cla- 
pier; berg, (oo - aebrse w) garenne, lapiniere, f; 
connilier; -cule, f, la huloite; -falle, f piegeädz 
-fell, pean de, 6 -garten in. -gebege, n. 0. 
ter; -grube, É 6 tan; -bobl,n. -boble, & 
halos; -Jäg er, dter pair Söleieln, Ferercden auf bie —jagd 
gest) fureleur; 2 «dad Tbier dayu⸗ le furet; -jaÿb, 
chase du lapin, 5 -maus, marmotte bâiarde, & 
—warter, (der ein —gebäge beioranı garennier ; -Wier 
fel, n. ©, Naer (ar. 

Kanfer, 6, pu. araignée, f; 2. Jar. tom Stengel 
ber Meilen, waiak this und mie vom Arebs angefrefs 
fen wird) chancre; -ftein, Ihn. arachneolite, arach- 
nite, 1. : 

Kann, id fann, it. fonntee, ©, ténnen, it, feinem, 

Hanne; n,f. Qu flhègen Dingen pot; buire, 6 
dim, Känmcben, ⸗Aein, petit pot; buretie, f; cime irs 
bene, bölgere, jinnerne, fbeene -, pot de terre, de 
bois, d'étain, d'argent; die -n auébirien, auspuben, 
goupillonner les pots; aus der · trinten, boire au pot 
er bar zu tief im die — geguckt, Gu vel gettintems il & 
mis pinte sur chopine, €. Clef, Wafer-; it. c. Rad 
dem, Mid, Iber-; Ex. Die -, lineite, f, Forg. +. (te 
Formen ane Ohrbläfe ded Treibofend) tuyere, 5 2. Maud 
für Oerräuteg eine her, Wein, un pot de bière g; 
une pinte de vin; (diefed Fan) haft fo vlel -n, tieut 
tant de pots, de pintes, 

fannefaf, n.c. Gannefaf. 

Kannen-birm fc. Wurpbr -bürfte, gonpik 
lon; -dedel, couvercle de pot; -gieher, (ans 
potier d'étain; fg: ein =, ein politiſchet = od. Kanne 
gicher, (der gens ürer bifenitihe Bertaͤlle + fprict: qui aime, 
quis'amuseà poliiquerz -gIeferei, (&anneg. f. (baie 
wad von elnem polktifchen = 12) geiprochen und armelnz wire) 
raisonnement politique ow sur les affaires d'état; ich 
tin kein xiebhaber von =en, je n'aime pas les rs 
en fait de p.; -fraut, n. Bo. et Jarniraut, ments 
man Dunugeidiier reinigen la préle; Ja queue de chevak 
-maf, mesure de pot, 5 -übr, n.(Semiet, Santsabe 
anse du pot, 6 -piumpe, F ho. (die geite Secviume) 
nenufar à Heur jaunes jaunet d'eau; -Träger, (de 
deb nait fangen Plhrtern; an deren Unte ein mit einem Des 
dei veriebener Schlauch Hingı, worin Ah ven Sels qu Sets 
ein fret tbe Water Tammelt, und ter fin Éffert, wenn 
er vellsft) bandure, 5 -meite, ad. par pots; den Wein 
= verkaufen, aunsichenten, ausjapjen, vendre le vin 
par pots, à pol ei à pinte. 

"Kannel, ce €: -ftéin, Mg. (Mineral, dab ſich be 
unregeinriäians rhtelidaciben Bewchiläden mis rauter Dies 
fläche sels) minerai couleur de cannelle, 

fanon, oc. &.. 

"Kamenade, ſ. ctanonenfeum canonnade, f. 

Kanone; n,f. Art, ranon, piece de c., (p. 
d'artillerie}, : bouche à feu, ſz eine metallene, cher 
ne =, — von Ürz, c. de fonte, de bronze; eine € 
ferne —, ©. de fer; eine geladene -, ec. charge; eine 
ſcharf geladene -, c. charge à balles; eine 4. 6r, 8x, 
12:, z4pfilmdige =, (meiste Kogeln von fa viel Sewiche 


6, Minaer; Ant. athlöthe; (det Turnieren 2) chanıpion; :fhirét c., p. de quaire, de six, huit, douze, +4 livres 


fg: (Sie werden nichts gegen ihn ausrichten), cr iſt de balle; p, de quairer, © Wien, Seht, Achte 2 Plüm 


vr; 


- 


- Kanone 


ter; eine — laden, richten, charger un c., pointer, 
braquer un c.; eine - atwaͤrts richten, plonger un 
e.; eine ⸗ abproßen, ôter l'avant-irain d'une p.; 
eine - leébrcunen, abfeuern, décharger un c., ınet- 
tre le feu à un e.; die -n bedienen, reinigen, aué: 
wilden, servir l'art, le c., nettoyer, écouvillonner 
le e., ef. vemagein; die -n Spielen laſſen, faire jouer 
le c., l'art. ba feindliche Lager mit -n befiefen, 
sanonner le camp ennemi; man feuette lange mit 
A gegen eina., on se canonna longtemps; dag Ut: 
feuern, die Abſeuerung der -n, decharge de c., f; 
ein Schiff von hundert-n, vaisseau de cent es, peroc 
ur cent os; Diethe von-m auf einer Seite eines 
tegeichiffes, bordée de c., f. ef. Lage; ext, (Röpre; 
die =, (am Upeidtäfel) le c. de e- 
Kanonen-ball,c.-tusri; -baum, tamerit., degen 
Siatam und Mefie bebl find) bois à cauon, ©. Trempeien: 
bau; -bopt, n. (mir - veriebemet) chaloupe canonnie- 
re, f; -bürjte, Fo. -wilse; -Dommer, (er Knall 
der -) bruit du e.; -erreich, o. met; -felt, a. ad. 
=e Mauet x, muraille à “sos du e., 5 feuer, 
n. le feu du e.; (Truppen) dem = andießen, exposer 
àlabouche du c.; -gut, n. Fond bronze ac.; fonte 
verte f cf. Grüd:gur, -berb, c, -wal; -Feller, ca 
‘semalie, f. c. Srüdit., Mort; Lugel, boulet de c.; 
Aabung,f. charge de c., cartouche, f; auf, 
le e., une piece de «.; -Löffel, cuillère, lanterne, [A 
chargeoir; -metall, n.c. -gur, -pulvet, poudre 
à c., Aichff. n. celtes - führt; vaisseau garni de 
cs; it. 5, =Voet; {diag, Arf, (Dünzer, meiner mit 
alieriel Fewerwert in — geraben mire) fusée de bombe, f; 
it, (Ars pferde) marron; (muß, coup de c.; durch 
einen =getödtet werben, être tue d'un coup ow d'une 
volée dec; (man hörter ·ſcuſſe, des coups de e.; ei: 
ven = met, ıfe weit ein = cit) une tée de €; 
=mweite, f. distance de la p. du c.; de auf =meite 
wähern, außerbalb Der =weite f., s'avancer à la p., être 
hurs de la p. du 5 fett, n. Mar. droise, drisie, f; 
wall, batterie, f -weite, [. © Taube; -mis 
f&cr, Art. ecouvillon. a 
“Kanonier, ef; e, od. —er, 8, cher be Kamene deu 
Bent) canounier; Lammet, £ Mar. sainte. barbe, 
gardiennerie, f chambre des 4, 1; [@aluppe, f. 
€, Kansum:beot, . , 
*fanpnieren, vn. av.b. canonner; rer le ca- 
non, faire jouer l'artillerie: — le canon, f. 
j. uue batterie de canons, f une decharge de canon; 
man fanonierte den ganzen Tag auf eina. on ne fit 
que see, loute la journée; on se battit.. à coups de 
„canon. Dad -, énnonnade, f. ©. beichleden. 
Kantabria, Gg. Bircaye, & -brier, biscayen, 
on SEHEN -hrifé, a. de B.; =e8 Meer, mer 
LE 
Rant-apiel, (Att gerippter Meplel) le caille; la 
pomme de sal; -biren, Le. Kür -balen, cs. 
um fbeeere Aöipet wmyeminden renard, grapin; born, 
Cat Higienobe «-) le cordon bleu, ring, Charp. e «R. 
wit einem Haken, ıoscin man eimmm GSebebaum Bet, am 
Daubely enmyewenern) anneau pour manier ou lourner 
les arbres qu'on &yuarrit; -Juder, sucre candi. 
Kante; n, f. dim. Kaͤntchen, 1. be @ite, er fine or. 
faste bervernagente, The clwré Dingré) carne, urdie, ſ; 
- eines Steines, eines Stuͤckes Pie, c, corne d'une 
pierre, d'un glacan » f er bar fi au der - dieſes 
Tiſches, Breres, Baltens geftoßen, il s'est heurté con- 
tre la c. de cette table, l'a, de cette planche, de 
cetie poutre; abgeitefiene - eines Balfens, chanfrein 
d'une poutre; ein Bret auf die — ftellen, «auf die 
fnarfe Erlse, meitre un ais sur la c., sur l'a-; die Ötei: 
me, Backſtrine auf die bobe — ftellen, legen, poser, 
meltre de res les briques, les pierres; Die — eis 
mes Hutes. Ambofes, cher ſcharſe Rand) a. d’un cha- 
d'une enclume; die ſcharfen -n (&eemı an einem 
Steine abfälagen, écornef une p.; Die-n (an Thüren, 
fteen), (rer Fau, Anthtag) feuillure, 5; bie - eines 
piegeld, Cle Aumıpfe -, meiche tie ſchtaͤg gefchläffene (male 
Pie rumd um bent, mit der ebenen Fache beit, felbft, ba, me 
fie arfällt, Hièet) facette d'un méroir, f; an einen Spie: 
gel -n fleifen, facetter un m.; it. dm weiterer Beden ⸗ 
tung, der Mandy; die - eines Tubes, Gefälles, Grabens, 
bord d'un drap, d'un vase, d'un fossé; it, (ble Seite: 
coûté; fg: am allen-n, sallenthaiten) de tous côtes; 2. 
Mod. -1, Crlumfttche Arbeit mor feintten Dein od. von Seide 
mit ausgenäsetem Orunde; Bpipen) point; dentelle, f; 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


Kante 


ein mit -n beießted Kleid, robe garnie de d.,f; Brüfr 
feler -n où, Spiben, d. de Bruxelles, i; Selden-n, 
blonde, f; gewobene -, entoilage; -n auébefern, 
remplir du p., de la d., des p-s, des ds, cf. den- 
anteln, el. tanımda),  Itelle, point; Epipen. 
Kanten, einen Stein, (ibm mit Kanten verfeben, 
ibn burd Bebauen ſcharſe Les und Händer gehen) equar- 
rir une pierre; 2, (auf Me Kante flellen, über tie Ce waͤl⸗ 
ven) fa. mettre sur la carne, tourner sur les ebtés; 
ein af -, m. un tonneau sur son bord, sur sa quille, 
le.or, hausser un tonneau, le faire pencher sur le de- 
vaut; einen Stein um:f., cin auf ble Kamte hellen; it, 
über frine — umvsliym) emettre une pierre sur la car. 
ne; it. la rouler sur ses it. — od. fanteln, (ven 
der breiten Seite über die ſamaͤlere auf dir andere breite Gite 
menden) £. une p. de l'autre côté; Pe, einen Wanfiich 
fanteln, «ibn umieenbes, um auf aller Selten den Speck 
anbzuftmeioen) 2. la baleine, pour en lever le lard. 
Kanten-fäden, pl. Soi (5. weite vas Sabiband 
eines Zeuged bitten) cordeline, f; -balm, Bo. jonci- 
nelle, £ -Eleid, n. (mir — ot. Spipem befrperd) robe 
garnie de dentelle; -ITaut, n. pese d'eau ou 
vulgaire, f; > aquatique; -Hadel, £ épingle àd., 
% Jaum, Bl. engrölure, f; -jeite, f, arcte laté- 
rale, F; ·t uch, n. 1. alstuan mouchuir à bord; 2. 
mit Spipen befepted Tuch m., cravale à d., zn. de points; 
qui, (der fonde 3.) Hi ad. 
Kanter, #, Soi. ckebrureglèer) cantre, f; (ou m.) 


Kautig, a. ad. (Kanten, Eden babent) dyuarri, qui} 


a des carnes, des angles, ©. brel, vers à, brebedig, 
menetiss einen Eten, Balken - bebaun, dresser 
une pierre, une poutre; ein er Apfel, -e Ftucht, 
pomune angulée eu anguleuse, f; fruit anguleux; 
€ Geftalt, forme angulaire ou an., ſ. 

Kanttlie, c, Cunribe, 

Kantfbu, 68; €, cure, tite Peirfe, zur Düchtls 
gung in Rudtasd 1 le kuntsehow, (espèce de kuoute); 
-en, einen, fouellergn, lui donner eu appliquer le k. 

Kanzel; n, Forte zer Rirtr)lachaire, Ch. la loge; 
dim Kanzeichen, m. pelite ch.; Die - berreten, ber 
fteıgen, monter en ch; einem Die — verbieten, 
interdire la ch. à qn; elmas von der - vertundi⸗ 
gen, publier go en eh, au prône; fa. einen von 
der — werfen, (ibm ablangein) déélamer en ch. contre 
gn, (WVerlobte) gp. jeier, publier les bans de ma- 
riage des fiances; auf Der + File jemand bitten, re. 
commander qn en ch; -andaht, f. em Pretiger 
angefiedte antharige Bereratung: sermon de dévotion, 
sur un sujet de d.; -berediamfeit, f. eloquence 
de la ch., f; er betißt viel =, il ale talent dela ch; 
-Dedel, (das Dach über ter -Jabat-voix; -geih win, 
n. bavardage de prédicant, de predicatenr; -bi m 
mel, -buf,c. -traez Aie b, m. ıbri Protwfiauten) ter- 
set + (qu'on chante avant le sermon); -mäßig, a 
ad. de ch., propre à la ch; ein Ser Ton, Vortrag, 
ton, styledech,; -puit, m. pupitre de cl; “rede, 
ſ. vpreisgt) le sermon, (hei den Proteflanten pröche, ser- 
non; -redner, prédicateur; (fe wenig er jonft 
ſpricht) Mt er dexb ein trefflidier =, il est fort élo- 
quent en eh.; il est excellenipré.; -fprabe, £ lin- 
gage dela ch.; anp. style de prédicant; -ton. 1-fprac 
x e) ton de la ch; im =e ſprechen, précher ; er 
foricht Immer im =e, il we fait que precher; ıl dé. 
clame touj. co, s'il était en ch; -E u ch, 1. (momit die 
- betiibetif) nappe de eh ,f; -ubr, ſ. (die Santusr 
auf kanzein elepsydre, f; sablier; -vortrag, élacu- 
tion, énoncialion en ch., f; (diefer Prediger) bat 
einen fbönen =, a une belle élocution. 

Kanzellei, Kanzeler, ord. Kanzlei; en, £ cine 
nem Orrichtis@aale 2 chavcellerie, ſz #. wined Färfin à) 
ch, ©. Brichb-, Bof, Artegb= #5 -archin, n. les ar. 
chives de la ch., f; -ardivar Gus), archiviste de 
lack; -beamter, officier de la ch; -bote, mes- 
sager — buch ſt a b e, (Art greßer Buinéabens 
caraetére de ch., gros car.; -belret, n. décret dela 
eh.; -diener, huissier de lack; -direftor, 
directeur de la ch.; -gebübr, f. les droits, la taxe 
de la ch.; -geiit, esprit de ch; -gut, n. terre re. 
levant d'une eh.; -berrfchaft, f. bureaucratie, f; 
-leben, n. fief de la ch.; -mäßig, a. ad. propre 
alack.; ein Ses Schreiben, écrit, acte rédige en 
style de ch; -papier, n. cciueb, le ben en féidiest 
grund papier, pa. de ch.; -rath, conseiller de la 
ch; -regiiter, n. registre de la ch; -regiftra: 
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tur, £.le e dela ch.; -faf, cufeinem-gut) su. 
sei LL que rc de la ch; -fäßig, justiciable 
der; -f@reiben, m. ordre, lettre de ch; -f@rei: 
ber, écrivain, clerc, copisie de la ck.; -frift, 
£. malt ·taucaaben geichrichen) écriture, car. de c£,; -fits 
el, n. —— la ch; -ft PL nie dech., de 
als; -perwalter, directeur dela ch.; - 
qe ve — vderwand⸗ 
anzeilift,n; en, (Ramgleifbreiber) greffier, clerc. 
copiste de chancellerie, * 
ain (et) ©. ab, 
anzler, 8, chancelier; nn, épouse du eA.; 
la chanceliere 3 — der Ga er … Engtanè) la 
ch. de l'échiquier; der — einer hoben Eule, le ch. 
de l'université; (der König) bat ibn gum - ernannt, 
l'a nommé c4., lui a donné les sceaux ; ber - bat 
feine Stelle niedergelegt, le ch. a remis les sc., c. 
Grof-, Beict-, Er, Bron, Ho, Drome; -[telle, 
f. diguite, charge de ck., f. 

Kaolin, Mg. (ibenartiger Feſdſpatt / kaolin. 

Kap, ed;c, m. 1. (Borgekrg) Ge. le cap, abs. le 
cap de Bonne-Esperance; Hn. -, od. -f@nece, £ 
-Iperiing, m.-wadtel, f. la carte geographi- 
que, la mappemonde; le moineau du Cap de B.-E.; la 
caille du Cap de :; -Wein, vin du Cap; =. f. Mar. 
auf die — od. Kaperei auslaufen, aller en course, 
cl. Eaper 23 it, {em vierediges Holz Über beim Saupte tes 
Mantaums) cap, chouquet. 

Rapaun, 6; €, Coeritnittener Sat chapon; tiure 
ser) chaponneau; gemäfteter -, ch. gras; {ehr ferter 
-, ch. de haute graisse; fg: mp. (veritnittener Mentdi} 
fa. un ch, un châtré; -en-brübe, f. bouillon de 
ch; -ensbruft, f; (tab weiße Fieſtch daran) le blanc 
de ch.; -en<baut, f. Gant. éfebr vénmes, wife Ber 
der qu Gunbihuben) canepin; peau de ch., fi -te 
ſt ein, wer Im dem Magen alter Säpne und em ſich eryeur 
m. aleciorienne, f. si 

apaunen, junge nt, chaponner des co- 
chets; mp. ‚(ren Menfden; einen =, ch, émasculer, 
ehätrer, devirliser qn; Daß — +, castration, émas- 
ewlation, f (der Hähee) ém.; chätrure, f. pa. 

Sape; n, f. Mar, was areße Ersel am großen 

Kapellanr, € Gaprilan, [ñe) cape, f. 

Kaper, c. Euper. 

Kaper; n, f. Bo., Cui, (Balitentnaöpe beé Kaperms 
framdied) edpre, 1; Eeine-, e. capueine; die-n find 
bitter, ftärfend 2, les e-s sont ameres 2; milde —, 
Bo. fabago; cÄprier sauvage; deutſche -, (Motters 
Hume, Osenfier) populage, genet; -ubrübe, £ uweran 
-n find sauce aux ces, & -nrinde, F. Clttere ii. der 
Burjel der -miaube écorce de cäprier, 5 -nftaube, 
f.-nftraud, câprier; -ntunte, f. & -mbräbe, 

‚Kapiteln € €.. 

Kabpchen, #,n.e Kappe; 2. Bo, Caustintiiche 
9# ) la coriope su coréope; 3. (der Splutauna) fusain; 
4. Arc. (rumte Höhlen in Gefiait einer platten Mahe, wer 
bar tie Höhe einer Kapelle y verringert etſchetat) calotte, f. 

Kerge n, f. (dim. Röppeben, n.); - eines Bad 
ofend, Schmelgofeng e Cdrifen oberfier Torilı La cha 
le d'un four, la chape, le dôme d'un fourneau 
fusion; eined Deiches, l'arète, la crête d'une digue; 
einer Reihe Pfäbie, Arc. (Soie Gels, weiche Ihnen jur 
Dear tirnen) la chape, le chepeau d’ x; Chi. (einer 
Metorte) le dôme d'une retorte; Ex. a) (Querhötyer 
oben fiber den Stellen, melde dab Herabſallen der Erde vers 
binterm; chapeaux; b) (die Hötger. welche In einem Schach⸗ 
se ble Bier auderna. halten) les travers; ©) eilerme Echte⸗ 
nen Über ben Meiien an Zennen und Kübel) bande de fer, 
f; ext. Cout. (auf ren Ferien ter Strümpfe 2) Lalon; 
Curd. Crern auf Sqhuten) bout, it. (imsentias pâlon; 
am Gncjtin} €. Stalpe; m auf die Ferſen der Strümpfe, 
auf die. Knie der Beinkleider, vorn auf die Schube 
fogen, Omenn fie gerrifen fint) mettre des bouts, une pie- 
ce aux talons des bas, aux genoux d'une culotte, des 
bouts à des souliers; die - am Dréfdflegel, c. Sregei-; 
die — an der Deichſel, (hab Eisen vorn an der ..) la 
coiffe du timon ; die - bes Ælintenfolbend. «mas mefs 
fingene Sräf vorn daran) la plaque de couche, (à la 


crosse du fusil), (einer Piftole) calotte, culotte je 
mette, f; — an den ehe oder Dean) le 
chaperon, la ; Can Sareten) coiffe, f; Fort. 


cAußereb Œert, dad neben dem Umwerten und Feſewernen 
angeirst wirt) bonnet d'un retranchement; bomnette, 
f, Agt.- am — der Schoftulg, die Scheide, mas 
3 
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Kapp⸗ſenſter 


tür bie nah unteife Mebre fete) ovurreau d'épi; enve-|& capucine; = mit gebrudten, mit vollen Bogen, 


loppe, f; chapiteau; bie Gerite ftebt in -n, 
l'orge est en f.; die - an einer Kauone, (feines sb: 
zennes Da Über tem Düne) eh; — der or: 
feine, (das ticbie Dach beräben eh, des cheminées; 
Ma. - des Mundftüdes an einem Zanme, (vr Dur 
aun) chaperon du mors; Ex. - über dem Blaͤuel bei 
einem Kunitrade, ıbad eierme Bandı bande de marteau, 
1; Bo, —, cheßter fadfürmäger Mörger, ter gam frei von al: 
Im Ütrigem Téetlen der Blame atacſendert iſt. und jemelien 
eisen turen Stiet aut) cuculle, f; capuchon, cornet; it. 
Heiner. bhutdigré, Teselfdrmiges Gütben, meldet Die Bischie 
ter meijten Meofe, fe longe fie ſich nech nicht gehfinet Nat, 
bededn coiffe, f; Mn, ever obere Them des Kopfes ber Dir 
geh chapeau, c. Form, Mauer-, Pumpen-; of, cha: 
pe, chapeau, éhaperon, calolte. 

2. (eine Hopfhebetung); die — der Mönche, can ter 
ut capuce, f; capuchon; (Art Mäpe) calotte, f; 
ein Mantel mit einer —, manteau à cape, à cap; 
eine fpibige, rumde -, cap. pointu, rond, die — 
Bergleuie, capuce, F; Cant, eine - von Taffet r, 
melde tie Weiter über den Kupf jiebrn) cape de taffe- 
tas x, G c. Keygen. 

3. Chef, cime cigene runde Kepſtededuns one Rant) bom- 
net; eine wollene, baummollene —, 6. de laine, de 
coton, €. Müpr; it. e. Bera-, Blenen-, Fallen, cf, en- 
puce, capuchon, bonnet; P. einem jeden Narren ge 
faut feine -, cieime See, feine Marrbelt) à chaque fou 
plait sa marotte; gleiche Brüder, gleiche m, Cet gieir 
Arm Stand, gleider Slanctart g aud afeldes Keubered, 
gieihe Sontaungen 2) dis-moi qui tu hantes, je te dirai 
qui tu es; Hn, -n, coeraetate Shatıtiere, bie elite Mebesilchr 
teit mit einer — b.) pl. anomies patelliformes, f. 

Kappeeiſen, n.Ex. ©, Kavren:e. 

Karpen, va. Strümpfe, Stiefele -, motire des 
bouts à des bas, des genouilleres aux bottes ; den 
Fallen -, chaperonner l'oiseau; 2. (mir ter Kappe (23 
fetagen) fa. einen -, donner des coups de bonnet e 
a qu; Sg: ibn terbe Bermeiie péten +) chapitrer qn, 
lui rabattre le wet; ſich — chi winter, fireiten) Fa. 
disputer, se quereller; die Haͤhne — ſich, (Areleen mie 
elna. un? beißen aah les cogs se houspillent, €. atot,; 

5. (abbaum) couper; (bie Bäume) —, (ihre Wipfel 
abbauen) étèter ; Mar. das Antertau, den Maſt -, 
co., tailler le câble, le mât; 4. einen, trerismeiten) 
chätrer, emasculer; ( Haͤhne) -, chaponner; gefappter 
Hahn, cog chapanne; (eine Henne) —, wom Habne, 
fie treten ob, beirmacn) cocher; gefappte Henne, pou- 
le coche. 

Karpen-ei ſen, Examen Vand fiber den Sehnen 
am den Dmaltangen +) la baside, le lien de fer, bande 
de marteau, 5 -förmig, a. ad en forme de cxpu. 
ehon re, cf. Karre; Bo, =e Blumen, (Frormbiansen 
Beurs en cap.: Sts Platt, Cu Seite Aarven feumm 
arım eima. getenra fut} feuille enerilde, capuchonnée; 
=e Piumentront, (woribe den Stengel ren oben ber vole 
mit einer Kabse Ntett) corolle cwe., chaperonnée; 
-gras, n. bo, zizanie, 5 -bütlein, n. Bo. mar- 
tagon; lis m.; -mäcder, bonnetier; faiseur de bon- 
nels, de capes, dechaperons; -mantel, «IM mit el: 
ner apres cape, [; manteau à cap.; -mobn, Bo. 
coridale, 5 -munditäd, n. can Pierbegrblés Art 
Mundtüde, wire Prerte qu Sister) siguette, 15 em. 
bouchure en escache, f; dad ⸗ madıen, Eper. faire 
la sig., le mors à sig.; -muglel, An, cvcltee baë 
Gäufterbiant taawris end einmärtt sieht) muscle eue 
cullaire, m. trapeze; le cap.; -noume, f. (if. mit eir 
ner Kappe) religieuse capuchonnér; 2. €. ·taube; -pÉCf: 

er, Cvanifder 97.) poivre de Guinée; -robbe, f. 
BD. «ter alane Sccthwe j le phoque à cap.; rein, (er 
liée Muihel, deren ebenen Theu Berrerrigend und nrlichs 
geteaen in térébratulite, f; -tempel, r. (&eient, 
sort ble beiten Hälften eines Seblen Munbrüted an eliter 
fhittfanae krumm arbegen we) poinçon; -ftodt, n. Suc. 
Cet Höfer, welche um eine aufgehefeeee Ferm perm. einir 
" ger Weife befeftigt m.) bâton de cape; -fturs, Hy. bris, 
rupture de digue, de chaussée; -tau be, f. pigeon 
nonnain; -tander, eine fehe ihdne Art Taucher In Bits 
#nien) le harle couronné, harle huppé de Virginie, 
6. Wintmese; -mwurm, Mid. celrt Gingemeisrwärmer) 
le cucullan. [tier, trancheur, 

Rapper, 8, Pd. Get ten Speg asbteut) charpen- 

Rapp-feniter, f. Arc. (hat aus brin fbrharaus 
fenden Date beransgebaut if) lucarne chaperonnde os 


lu. bombee, cintrée; -bahn, chapon, it fa. «in er: 
süviter Hahn) coq en cclere; -Bnbn, n. (oriapptes on. 
verfdraittened) poularde, f; -bübner:hof, emo man 
fe pin) poularderie, f; -Lafem, çrine fire Trintaer, 
meihes in Zeefäoren ter Schſſet von jeter Temne über dir 
bedungene Frame erlitt» drap de chausse; le chapeau; 
Lo, n. ©. -ferfterz -mefler, m. umomit ber Kap: 
per ten BWallitipedt erbauen) couperel, eoupoir; la 
hache; -nabt, f. Cout. couture rabaltue; -rod, 
CR. mie Ibm Hinter sragem, der binten nansjiegenäee if) 40- 
be d'enfant couste par derriere, faute, (Same deb 
fovitenté) graine du chou cabu, & -filrzung, fe. 
enr; -Laube, f. o-ents; -meide, 6 le saule; 
Hum, mis einem Mafenbante, andar zes Chblifeh) car 
vegon; einem Pferde einen = anlegen, meitre um 
ca, Ar; fg: (diefer Menſch) bedarf eines =es, (mus 
in Schranten getaiten w,» à besoin de ca.; -jiegel, 
tuile faitiere, f. 

Kappis, m,-fraut, n. chou cabus eu pomme. 

Kopriolen € €.. 

SKapfel; n. f. dim, Kapfelben, n. «ein Sesdrmlé 
eh. Œuttera, er. tarin zu verwahren) étui, boite, f Bo. 
tat Eamengehäufe) capsule, f; An. die - dr Schul: 
teen, leligament is apr à acromiale; die · der 
Arijtalllinie, cm Auge) cap. du cristallin; Ch. «Een: 
ben) cap, % -band, n. An. dig. capsulaire; ·be e· 
te, fout, f. tB. tie einer — gelten, Br. deren Frucht 
he eine = if) baie, fruit capsulaire; -barometer, 
barometre-a réservoir; finit, f, Hy. (Dradwert. 
welches feinen Dre tue Ketten g In einer verfhleitenen — 
es. Bäche werrihtet) pompe foulante; -ftaar, Oc. 
emo bie = der Kriſftatlutnie atlelm verbuntelt lt) fausse cata- 
racte; cat. membrapeuse; -tragend, a. Bo. eap- 
sulaire ou capsulifere. ö 

Kapielig,a. Bo-eapsufaire; eineviel-e, gwei-e, 
drei-e Frucht, fruit multicapsulaire, bi-cap, tri-cap. 

Kap-fperling x € Carr 

Karabalfi, cEitertacren oub @hlma) karabelli. 

Karabiner re, €. Enraktneg 2, 

Karaker it, 1. (rt Bañiif) caraque, ſ. 

Haralter 2. € Character 2, 

Karat, é; e, n. Or, aider Gris, Cold ex vor 
gen) carat; in Anſehung des Goldes enthält ein — 
18 Korn od. Gran, und 24 geben auf eine Mar; 
in Anſehung der Edelſteine haͤlt ein - 4 Gran, dans 
l'or, ler. est de douze grains, et 24 cs font le 
marc; en parlant de pierres précieuses, le ec, fait 
quatre g5 -gemidt, nm. (im — und Gean abaraheltred 
Centre, von einer Markt bls zu einem Virrzselgrany poids 
de marc; -t9, ©. tacltig, 

Muratio. a, ad, cin Cufemmentegnng mit einer Laën; 
dag feine Bord ft drei und gmanzig-, Car mue et; 
nem Karat Dusap) l'or le plus fin est à vingt-troisearats; 
es aibt fein 24 -e8 Bold, il n'y a pas d'or à 24 rs. 

Karatur, f sp. Chi. (Ormlich ven Gerd nut Slider 
pu Pretiernatvin) carature f; alliage d'or et d'argent, 

Karauſſcheren, £ hm. Gen von kinmd ju den Karpfen 
aerechneter Fifa) de corassin, la corassine: -nfifch, -n: 
tarpfen, ist zwiſchen 8 und Karpfen carpe 
bätarde ; -nmirm, cHeiner Kiemeuwurm, der ét an 
&-n antaugen lerne ou lernée, f. [caravane, f, 

*faramane n, f. Geiterug in den Borgeniäntern 

»ftaramwanierai; em, f. Serterar für Karamancı) 
earavanserail ou caravansérai, -sera, 

faravelle, f. Mar. c. €... 

Karbatfbe; n, f. von Iebermen Giemen seffechtene 
Peitide, teren Gel ebenſau⸗ mis Leter übergogen it) fouet 
(de cuir}; =1t, einen, fouetter dn, lui donner des 
coups de fo.; fg: cütb, febr Schlagen, hau) étriller, 
rosser qn, €. peinfaun. 

Karbe, f. sp. Bo. carvi; cumis des prés; {raut, 
n. mille feuille 2, cf Scafegarbe. 

Sarbunfeln € €. 

far, es, pl. Märde, (Narren, worauf men Waa ⸗ 
ven, Sand, Exeine g von einem Drie zum antwrm bringt) 
le haqueL. 

Kärcher, &, (er auf einem Aare alleriel Dinge Hn 
und ber fährt, epp- À Kärrner le haquelierz il. (ter auf 
einem smeirieerisen Karren Sand, Otelne 2 fähret) tombelier. 

Kardamome, f. Bo. cardamome, malaguette, 
5 arofe -, poivre de Guinée, 

Kardätibe; n, L. 1. (Würde, tie Perte mm reine 
gen) brosse de cheval, f; +. (die Weile ge am -n) carde, 


Kardaͤtſchendrath 


f; Citine) repassette, repasseresse, f; -nbrabt, n 
(mersus man tie Shéden ter =n mâde) fl d'archal à 
faire der c-s; -niutter, (Sale, wemit ble Saten ber 
meuen nm gielchfanm gefiktters werden. tarılt fie ment zu tief 
in die Wolle eimreiien and zerretfen enfrayure, montu: e 
de cs, f; -nhaten, pl. dents, erochets des cr; 
na der, cardier; -ntifd, (auf weitem bie Pics 
feibe tarrätiel s wird) table à carder, ſ. 

Kardärfchen, (ein Pise) brosser; 2. (ele) car- 
der; das —e, {der Welle) cardage, 

Kardätſcher, 8: inn, cardeur, se. 

Kardezen, f. Bo.c. -ntine; 2. fpanifte — 
Gpautide Yriftiete) artichaut sauvage; cardon d'Es- 
prgne; carde, f; 5. Drap. —, 0d. Nardätice, cu; 
-neaußfteher, Drap, (Hamm ven Drapt, mach tem 
Rauhen br Tubes Die In ten —m fpende Wolle berandpeihme 
men) peigne à ca; -mdiftel, L (Weier-n Werercd.) 
cardere, 6 chardon à carder ou à foulon, à bonne- 
tier; -nÉreusbolgn, Drap. (trewpiérmiges Getz. meram 
tie Etele der -nülärin hefeiliaer mr cu. à ch, G -nfeBere 
ver vie -mbiitel bu, Éepe ed. verbimbet) monteur de ch-2 

Kardebenediet, ©, Garbobemebicien. 

Kardeel, ed; e, n. Mar. aus 3 Dechten juf, zrſata⸗ 
aenet Taur hansiere, f; -bind, Mar. ı Dt. wodurch 
tie -IÄufer Fahren) poulie de drisse, 1; -läufer, garant 
de drisse; -flitren, (ESSi. zur Werfereigumg vet—e) 
chariot, enrrosse, 

Kardeelern, L Kai, mern Fidéped und Midtbrem 
verfahren mr) tonneau à huile de baleine, 

Kardinal, ce. Gartinat. 

Kardone m, £ (raniite Urtiſchede) cardon. 

Kardus-kiſte, L Art ct. zu Patrone) coffre à 

argousses; -Fo fer, Mar. porte gargousse, f; porte- 
eu; lanterne, ; - nabel, f. aiguille à gargousses, 
iz -papier, n. Pap. Att araurd Papier gargouche. 

Karduſe, ST. Art. gargousse, ſ. = 

Karebel; m, £ Cire fichmarger Krhpen, @aattrâhe) 
eorneille moissonneuse, f. « 

farfunfel, © Carrunrd, 

Karg, a. ad, (det ungern, und daher Immer zu mer 
wig ale) chiche; mesquin, e; -ment; trop ménager, 
trop économe; mit -er Hend geben, danner chiche 
ment, mesquinement, d'une mais lrop ménagere, 
er it ein -er Fils, c'est un erasseux, un vilain, un 
gredin, taquinz ilest fort serré, sordidement ch., ex- 
trémement tensce; fie ift in allem febr —, elle éco 
nomise, ménage lrop en toutes choses; — mit feinem 
Lobe 1., eh. de louanges, avare de ses 4, €. tärge 
ts it, (was zu wenlz mini; ein -cé Lob, eine -—e 
Veihreibang, lonange seche, description maigre, f. 

farge; n, Mar. chetkneitties Fabrrenypcargue, ſ. 

Kargbeit, f.sp. /érinerte, mesquinerie, gre- 
dinerie, taquinerie, tenacilé, ,chicheté, burl.), 6 
feine Sparſamkeit grängt an -, son économie, sa 
maniere d'épargner, de ménager touche à la 4, ap- 
proche de la Z, 

Kdrali, a. ad. chiche, mesquin 2, ef. targs - le⸗ 
ben, vivre serrément, chichemest; wer - fäet wird 
and - erndten, celui qui seme peu, recueillera aus- 
si peu; einen halten, belobnen, traiter 2 qn ch. 
mesquinement; bedachte ihn die Natur, la nature 
a élé avare de ses dons envers lui it, = (tlimmer- 
ich, Armlih) behelfen müſſen, — leben, avoir de la 
peine à subsister, vivre petitement, €. fünmerlid; 
2. Gars, ein wenig farah eine —e Mabljeit, maigre re- 

5, repas mesquin; mauvaise chère, £ 

Kargen, vn. nv. &, Cara f., Karabelt ausähen) Le- 
siner, épargner, vivre en om un; sordidement, 
user de lésine; lésiner, taquiner; . mander fars 
get und fparet, und mird dadurch reich, il ya tel 
qui s'enrichit par sa sollicitude et par son épargne; 
dat - 2, lésine, -rie, mesquinerie, f; -ger, 6, ta 
quin; homme chiche, sordide, mesquin. 

Karkaſſe, 6. €... 

Karl, & €, (np. Charles, ch. Cart; dim. -den,m. - 
Charlot; — ber Grofe, Charlemagne; - ber ftinfte, 
Charles-quint;-8 kirfche, f cornouille, f; -6vogel, 
hn. gorge bleue; -$5 epter, (Urt tes laferrautes In 
Layvlanrs pédiculaire à sceptre de Ch., f. 

Karloringer, (Gurl-) hf. carlovingien,. ne, cf. 

Karmin r, € €... (farenngez, 

Karnieß, led; e, dim. -den, n. Arc. (am Saupw 
atfinie) la corniche, ef. rar; Art. cam @efidäper 10- 
re; doucines f; Men. talon; -blei, n. Vit plomb 


Karnießseifen 


(de fenätre) en co.; -eifen, 
canneler, -gelimift, n. Arc. (meltes ana det Mer 
&itrayd auf ter Säule rum) oo, architravée, 1; -hobel, 
Men. Ce ju tebein) leconge, bouvet, la d.; 
Dret, «m. Vie (Br. sorin ble beiden Hälften tes 
auf, geöttet w.> étamoir, elaninois; -Täge, f. Vit. 
at bei zu yrrfägen: sche à plomb, f; 
au dredyeln ciseau à c0., à can. 

Kaärnthen, m. Cg.Carinthie, f; 
Carinthien, ne, ; 

Karoline, f.(np.) Caroline, f; die -n, die la⸗ 
tolinifhen Infeln, Gé. les C-z, | 

Karolinger, larolingifc, @aret-) hf. carlovin- 
gien, ne, cf. Garteringer. | 

Karpfen, 8, Guicy carpe, f; Meiner, junger -, 
dad Kirpfhen, n. carpeau, carpillonz einen — reis 
ben, causnehmen) éventrer une €; — blau ſieden, met- 
tre une c. au bleu; ein minnlicher =, ec. lailte; ein 
weibliber -, ce. œuvée; ein - in einer furgen Brübe, 
can court-bouillon; -bebälter, cbr; -brut, 
carpillon; alevin, nourrain de ç-s; -hälter, re- 
servoir, vivier à e-,; carpiere, 1; -Paraufée, f. 
©. Karaufte; -fönig, Ger Eplegel-) ©. au miroir 
tof, tète decarpe, F; 2. hn, sphinx des étoilées; 
"traut, n. Bo. milleleuille 2, £ ef. Schafigarbe; 
-manl,n.o. -Ktnau; {élec -brug -ſchnauz e, f 
levres, gueule, mule de c. Wan 3, c, -tepf (27 
- fprung, (beim Doitisiren, ein grssiffer Ebrumg auf bent 
Pferde, saut de a; Heu, Eteicatatt Katehen binten 
am Kupfe tes > pierre de e., f; -teich, -meiber, 
étang à cs, aux e-; junge, f. Ser. (rautnforr 
iger Dorn, den Det, vor rim Loch geſchlagen wo, fell, vers 
gujeichmen> Yan de c., f. 

Karpie, f. charpie, f; -bäufdlein, n. tam- 

de charpie; (um Zrepantren) sindon;-f & + à be, f. 

ir. triangle; -wälzer, Chir. bourdonnet, 

Karpolıt, en; et, hn. carpolithe. 

forren, LiSuvarre) brouette, I; (einen Bers 
breider) zur = verurtbeiten, ihn in die - Schmieden, 
Gum Fenungitane g) condamner aux carrieres, aux 
tavaux publics; mettre à la Ar.; it. (Het, Trage von 
Etäten, porn mit einem ater espece de civiere à roue, 
G Ex. seine Rai von 70 Enkitidub) une voilıre, 

Karren, vn. ar. ben, (mis ter Karte fahren, arbels 
ten) bronetter; lirer la brouette; (dieier Tagelöd: 
ner) mug dem genen Las, (um fein Stückcen 
Vrod zu verdienen), est obligé d'être à la dr. tonte 
la journée pour #5 it. (ais Pangefangemer); (BET Kurzens 
war er nd ein angeiehener Mann), jegt farret er 
auf der Feitung, à présent il lire la dr, ilest à 
la br. dans la forteresse; fa. dtanaiom fahren) mp. al- 
ler lentement; 2. va. Erde, Schutt, Steine — „(auf 
einer Karre fortitaffen) broueller de la terre +; einen 


-, (auf eine Karre berumfahren) browelter qn; b) einen | 


über den Damien — (in mit ter Kane umjleiem) ren- 
verser qu avec la br. 

ll. Karren, 8, 1. Cages mit zwei Riten, umb 
einer Drypelibeidich Wanne) worttn em pferd, ed, mmbrere 
ver eina, neipannt 10. charrette, 1; ein = mut Holz, 
voll Hoiz e, une ch, une charretée de bois; einen 
— Sraut, Holz zu Warfte führen, conduire une et. 
de choux e à la ville; ein - mit einem Kuften, Cum 
Etrine, @and, Crete qu Mibren) tombereau; Die - Der 
Gaffenfothfübrer, les to-.r des boweurs; fcé - Sand, 
six to-x ou charretées de sable 2; cit niedriger — 
obne Leitern, le haquet; fa: er bat ben — in Koth 
gefboben, (tie Face vertorten) il a embrouillé les 
affaires; der — iſt verführt, Cie Œadhe IR rerwtteit) 
les ay sont fort embronillees, et il sera bien difh- 
cile de les débrouil'er; er läft den - ftchen, (er 
gäbe f. ed. dieh Gecchäſt auf) il renonce à son métier, 
à ce travail £: ilne veut pas se meler de oetie af. 
faire; il abandonne la poursuite de x; il laisse cette 
affaire à l'abandon; il en laisse le soin à autrui; laßt 
den ⸗ flehen, cliber euch nitt In dir 6.) ne vous 
mèlez pas de ces aff, laisserle (ou les) déb. ses 
(leurs) 2ff. x; an einem ſcweren — „(is fitedhe 
tra Unsflänten feux) prendre le collier de misère; not 
immer an Lg … zieben, Clef. müsiefige Ardett 
8.) tirer touj. à la même charrue, s’ocouper tou). 
d'un travail pénible; Apr. ber-am Pnge, (Me Drugs 
tube) sellette, f; Bat, (2 Ahtierne, durch 3 Edrauten 
auf. gebaitene Kllngen) couteau äcarrer les fauilles 
d'or; Im. «fiefs, worauf die abyubrudende Ferm Liegt) 


-Lörh: |e- Orgeisftäct, sgefig; -führer, ©. Karren; 
vices | F. les limons de la eh., 


-ftabl, Tour. (-e|-srfangent, 


Karren:baum 


n. Car, (it) fer alcoffre, train de presse; -baum, (die Deltfeh timon; 


-bauer, © Armer; -büdfe, T. fusil canardier ; 
Art. (Urt Oefcrüped, gu mehreren Kugeln) orgue, f, 
-gabel 
la fourche; -gaul, cheval 
de ch., de collier; un houleux, mp. une haridelle; 
©. Bau; -geftell, n. charti ou 


; -Loble, f. charbon de banne; -lader, 


-tber, &; imn, rn -läufer, (Grateniunge brouetieur; con- 


teur, rouleur de brouette; -nagel, clou de 
ch, à tete rabattue; -Tad, n. roue de ch., de r., 
f, -falbe, f. vieux-oing; graisse, (; graissage; [hie 
ber, £ brouettier; -[hrene, f Im. les bandes, f; 
fo pen charul; -fpur, f. la voie charretiere; 
-fteg, Ex win Curmelfen am Lanf-) lien defer de 
la dr; -ftrafe, f. la dr.; les carrieres, galeres, f; 
les travaux publics; punition de la bre, 5 -Fud, n. 
la bache, banne, toile; das = diberlegen, bacher la 
ch; -wagen, ch;-japfen, pl. tourillons de dr. 

Karnerzs, tier, roulier, voiurier; it. 
haquetier, tombelier, cf. Karren (IL) 

aride, ©. Karauſche. 

Kart, ed; €, (hace, Saue mit sert @pipen) la houe, 
le hoyau; pioche, f; Min, pic à feuille de sauge; -en, 
va. einen Weinberg e, houer, piocher une vigne 2. 

Kartätihe;n, K Art, eime rit sugein, Tihgeln g 
angefülte Datrewe) cartouche a mesraitie, f; eine mit 
-n geiadene Kanone, canon chargé à cu.; mit -n 
ſchieden, ürer à ca., à ms; -nbußie, £ lanterne 
am, à gargowsse, I; -nfaifer, vin béiemes Fur: 
ter, die pe einer Babung beſtimniten -mbiifen ju fañen) por- 
teg.; -nfeuer, n. ein = aushalten, soutenir un 
feu à cu; -nfutter, n. &.nfaller; -futteral, 
n,-nbuülie, f. cweiche tie Kugeln, Miöget g enthlit) ca. 
a m.; -ntaften, le gerdeteux; -nfugel f. balle 
de ca. à mn. fs -ufduß, coupdem.; it. ca. à bal- 
les, 5 -nfplegei, teifemer) Art. eulot de feu; -u: 
sieber, cuillère à canon, ſ. 

Kartannez; nn, f Arl Caryes und tétes Chefchäp) 
gros canon; rite gane ·/ (mrihe 48 Pfund Elfen fdehr) 

{pièce de quarante-huit (livres de balle), f balle -, 
piece de vingt-quatre (livres de balle); -npulner, 
n. 1Erüdputser, ef) poudre à canon, f, 

Karte; n, f epleut.) carte, € à jouer; (De 
fus.) ©., ©, de visite; ein Spiel -n, un jeu de cs; 
ein Bündel -n non ſechs Spielen, un sixain de c-s; 
-n, die auf der Ruͤcſſeite bunt (nd, ee tarotées; 
| geftempelte -n, cs lmbrees; Tarod-n, tarots; die 
obern -n im Spiele, les honneurs; die beiten -n, 
les bonnes; etiiche -n nach emma. ven gleicher farbe, 
une séquence; -n, die nit auf eina. folgen, jeu 
rompu; -1, Die man weg: od, perieirft, l'écant; -n, 
auf die man balt, le port; = die man wicder fauft, 
rentrée, reprise, 6 untergeihobene —, lemplätre; — 
von der Farbe, womit eine bébere beirkt ME 65 
erite —, Pie der, welchet Dank bält, aufweist, la face; 
die gleiche - aufihlugen, auf melde der Spieler ge 
fes bat, facer; Die -n miſchen, battre, ındler les cs; 
die -m abheben, couper les e- aufs neue abheben, 
remeler, rebetire, refaire les 5; die -n, bie na 
dem Sehen übrig dieiben, Le talon; -n geben, faire 
ou donner les os; das -ngeben, la dun; wer bat 
-n ju geben? à qui (est-ce) à faire, ad? Die -n 
faifd geben, vergeben, medonner; die -n find ver: 
geben, la donne n'est pas juste, est fausse; eine — 
ver:, wege werſen, écarter une c.; id) habe gute -n 
belommen, il m'est venu, rentré beau jeu; 1d babe 
ſchlechte, elende -n il m'est entré mauvais jeu; ein 
Epiel -n wieder qui. legen, relever les c-2; die - 
ineipen, piper les c-; getuiffene -n, e-+ pipces; er 
gibt aute, feblechte -u, il a la main heureuse, mal- 

eureuse; io behalte marine -n, (Heise) je m'y Liens; 
auf eine - fegen, porter; die meiſten -n von Einer 

arbe haben, p. une couleur; die meiten -u von 

iner Farbe zu faufen fuchen, p. à une couleur; eine 
obere — bebend unten bin bringen, ble Bette fdtasın) 
faire l'estoc; eine - geſchwind binwegiteblen, und 
eine andere unterfdieben, Ailer la c.; die -n fo mi: 
fen, dap der Geber gewinnen muß, travailler; die 
-n fo legen, wie man fie aufgehoben haben will, fai. 
re um pont; die - wird had der Meibe berum arae: 
ben, la main suit; eine — mir einer ſtechen 
couper de —— liebt bie -n, (ad -mfpéels il aime 
les o-w, le jeu de o-s, à jouer aux e-; - fihlagen, 
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tant Wberatauben tirer les o-s; einem, für einen 
-n félagen, £. les 6-5 à qn, pour qn; -n mablen, 
bemablen, patronner, mouler, peindre les e-+; P. 
einem in die — ſehen, ſchanen, zucken, (ale Atiheen 
eined Undern ertatben) voir dans les c-s, dans le jeu, 
pénétrer les finesses, les intrigues de qn; er durch⸗ 
ſchaut die -1, Ciiebt ver &. auf ben rund) c'est un hom- 
me qui voil le dessous des es; er teunt da bie -n, 
il sait la c., les cs, il sait lac. du pays, il est infor. 
mé des in., des secr@Iz, des aff. 2 d'une famille, de 
la cour +, il est dans le secret; er glaubte, die -n 
wären für ihn vecht gut iſcht, 1 croyait avoir 
jeu gegnés — einer — fplelen, c. Dear, 

2. — Land-, (&. eines Santré +) carte, ec. lerreste, ç. 
géogranhique 0 de géographie, f; die - von —* 
Xand entwerfen, faire la c, g. d'un pays; die - von 
Deutihland, von Europa r, la c. d'Allemagne # 
Mar. die - fichen, priden, (auf ter Sectarie finzen, auf 
vel Brad reise fit das Saus befinte r) pointer la e.; 
platte od. gleidhgradige -, Mar, Cauf weidter vert. —* 
ber Eretugel, welchen fie vorfellt, plate Dargefelit wird) €. 
plate; eine — mit wachienden Graden der Breite, (Ares 
ducirte =, weiche ehem Tell des Meeres vorsielit, umd bague 
bent, ble Mittagdtreiie paralel ju madien +) ©. réduite, 

3. h. d'Angl, die große —, Clirtunse, welche bte Grunt ⸗ 
geiege ter engliden Ematbveriafung ob. der fogenannten 
englifcen Freisett entbhtr; magna rarta) la grande char- 
tre; die frangöjifche -, la charte ou charire de France 
eu française; Com, €, Muñer—, 

“fartel; 6, n. (Gebbebrie) cartel; (Iraktas wegen 
Austleferung ter Ausreliier £) ©, pour délivrer les deser- 
teur, ou échanger les prisonniers; -[ ff, n. Mar. 
Cle Gefangenen autjuwechſetn 2) bâtiment parlementai- 
** el. Gartel. 

arten, vn. av. 5. (- frein) jouer aux cartes; 
fie haben die gange Nacht durch gelartet, ils ont pas- 
se la nuit à jouer aux €., ont joué aux c. loule la nuits 
it. (tie Karte nuiſchen) mèler, battre les c.; Sg: er weiß 
das Spiel ces) zu farsen, il sait 6. la carie, les c.; das 
Spiel it wunderlich, feltfam gekartet, les c. sont bien 
brouillees; fie haben es fo mit eina. gefartet, ils l'ont 
ainsi concerté enseinble; man muß die Sache anders 
=, il faut donner un autre tour à l'aff, s'y prendre 
d'un autre manivre, d'un autre biais; laͤt ihm nur 
macben, er wird es ſchou -, laissez-le faire, il en fe. 
ra jeu joue, cf. abtarten, 

Karten-bild, n. Chat Di auf einer Karte; It, ein 
Wiecht gemabltes 5.) figure d'une carte, f; it, mauvais 
portraite; -blatt, n.e., f; -geld, n. 1. (03, wis 
Get zur Bejtreitung bed -Tpleieh befilmust ile jeu; l'argent 
du jeu; 2. cum weldeb geipielt wird) cave, donne, f; 
Sie haben dad = mit gefeht, vous n'avez pas mis 
la donne; 5. (roles Im Gefellihafren für die Spiel- ber 
jastı wird); das = geben, payer les c-s; das = trägt 
den Vedienten in Diefem Hauſe viel ein, les e-s va- 
lent be. aux +5 -baus, -bäushen, n. (aus -biät 
tern gehauseh) château de e-s; Sg: f. = (Plan, Entwurſ 
ift umgeblaſen, son chätenu de e-s, (son projet chi- 
mérique) est renversé; -fönig, le roi (d'un jeu de 
es); fg: (ein &., der eb mur tent Namen uadı in) roi de 
papier; Huit, f art de faire les c-s; -Fünftier, 
escamoteur; ·ma der, cartier; faiseur de e-; -ımas 
erei, f, (®-fabrtt) fabrique de cs, f -mabler, 
ouvrier qui peint les cs; -mablereis en, f. 1. 
sp. (dab Wahlen der —, auf — it eine ſchacchte Art ju mah / 
ten) art, manière de peindre les 0-7; it. barbouillage; 
2. (bie Maplerei, Die gemétali ſchtecuen Bilder auf) pein- 
ture des os, -männden, n.c Vaur aus „Härter, wel⸗ 
de mule Fäden zuf. sefept und bewestich iR) pautin;-papier, 
0. qu -) main brune; papier de trace, carton; it. Croers 
ein man ble -Tptele padtı) carlier (23; -preffe, € pres. 
seh e-s, 5; ammiung, L Cine Sa. ven Banb-; 
"Aas) atlas; ·ſchlag, ceine hund, to man ein -biart 
and dem sangen @ipkeie wählt ob. erräth, "Mei, l'estoc; 
Adlagen, n. carlomancie, I; -{@läger, 8; iun, 
f. Ureur, lireuse de 0-s; carlomancien, ne; ur, 
diseuse de bonne aventure par les c-s; -[piel, n. 
CEplel nait —, und tab Spirlen eines felden Zpieied) jeu 
de es; er liebt dad =, il aime les c-s, à jouer aux 
0-8; it, (alle = pui, genommen jeu de e-; {pielen, 
a. les e-s, le jeu de es; -fpieler, joueur aux 
, qui aime à jouer aux 0-5 -lamım, €. -veù 
5; —feder, ceim Aupferfleer, ver =. bei, Danse, 
Ece- g Ride) ww de cs; -ftempel, (- damit 
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gu empeln) Limbre À 0-1; 2. Cahzrirufter Stempel anf 
— bei. Epiel-) £. des 0-5 3. (dab Eommprein der Epirl-) 
act. de timbrer les e-s, f. 

Kartbauneg c. Rartause 

Karthaufer €. Saritauſe. 

Kartoffel; m, f Agr. z (&rbapfel. Erbbtm, Brand: 
tim) la pomme de terre, la patate; -ader, sp. c. 
seren; 2. (ein A. mit -m champ mis en p-s de £., 
it. destiné à être ..; -anbau, -ban, la culture 
des p-s de t., de la p. det.; -boden, Cher ten -n 
wirds IM) sol, £. qui convient aux p-s de t.; 
— ranutwein, eau.de-vie de p-s de £.; -brei, 
bouillie de p-s de r., f, -brod, n. (8. deſſen Teig 
mitt —n vermiicht im pain (mele) de p-s de £.; -erit 
te, . (die Cinerntung der -m la récolte des p-s de t.; 
2. (Belt dayın tems de la r. des p. de £.; 3. (ete einarı 
ernteten -n (dbf) la r. des p-s de £., les p-s det. 

récoltées); -feld, n. ec. -eter (a; -grube, f. 

sse, trou à (melire des) p-s de £.; 110$, boule 
de p-s de t., f; -Æraut, n. l'herbe, les tiges des 
p- det.,f -mebl, n. farine de p-s de 2,6; -wafe, 
f. crime béderige ob. votte M.) fa, nez bossu, nez rouge; 
-falat, salade de p-s de 2, ſ. 

Kartufde, c. Sarre. 

Karviel-werk, n. Mar. ein Schiff mit - auf: 
bujen, (bie Planten bell. fo anlegen, baf bie Kante ter einen 
Piante Die Kante ber andern berbbrt, ob. fo. dad cime Mast 
polichen beiden bleibe) border un vaisseau en carvelle, 
à joints carrés. 

Süß, eb; ©, Pap. Cle mit Phéern verfebene Tafel, in 
bem Stampftroge der Papiermähle) le has. 

Käfe, 8, (aeronnene Mi) du lait caille; du caïllé; 
caillebotte, f; lait caillehotte; 2. ord. (werkihteter, in 
Meinere od. größere Baibe, Maſſen aufgefepter) fromage, 
cf. Kräuter, But, Almmei-, Parmer-, bal, Ehmler-, 
Sq weuer · Gtreid- ri ein peur -, t-Ielb) un /r. 
(entier); dim. Kaslein, féében, petit fr.; it. une 
jonchée; Heine -, Hand-, des johchwes; holländt: 
fer -, fr. d'Hollande, (ow côte blanche eu oöte- 
rouge, f.); Echweiger-, fr. de Suisse; Amebamer-, 
Mberdamer-, /r. d'Ame.dame; £imburger-, fr. de 
Limbourg; Zerel-, fr. persille, vert; Parmer «par 
wrfann —, le parmesen; - von abgerabmter Mic, 
fr. écrèmé, maigre; grüner -, fr. vert; feifter, jun: 

=, fr. nouveau; frifer - der füß bleibt, c. buts 
ver; Iöcherichter —, fr. qui a des yeux; - und But: 
ter, du la tage; méider —, (-butrer) fr. mou; - Mas 
en, faire, fabriquer du fr; ben - gut, fett, gelb 
made, affiner le fr. Das -maden, act. de faire 
ru, métier de fromager; er näbrt fit mit madben, 
fait le sm. de fromager; fg: der — (ter Beten) der 
Urtiftote, cul d’artichaut; it, ©, Winmentoht; Jar, der 
- eined Baumes, «tie Orde, weine an feinen Wurzetn 
Bingen la motte; ein mit einem - ausgehobener Baum, 
arbre émotté, - 

Räfe-baum, Bo. CB, In Tuben, been Sels fit 
tie — féneïben 156) le fromager; -blume, Bo. 
Gtgrtubt, dr coquelourde, f; -bobrer, perçoir; -bu: 
dé, f. bane de re; boutique de fromage, où l'on 
vend du fr., f. ef. -taben; -breder, cŒrâbden tie 
geronnene TRUG En Silmephen qu gertbellen) moussoir ; 
-butter, £ (mie !®, ebne @abne ermifdter -) fr. À 
La crême; -beuterei, f. ©. -mabrfagerd; form, 
f. chasseret à fr.; dtubenr) ©. -wapf (3): éclisse, case- 
relie, 5; la forme à /r.; -fran, f, femme qui fait 
du fr.; it. ©. -Heberine -flaben, etude; -f tr: 
mig, a. ad. en forme de /r.; -gebadene,n. 
ramequin; -g CID, m. (dat ben Diemfibotes ju — gegeber 
ne; it. dab aud tem Bertauf ber— selèéer.) argent pour le 
fr-, ve provenant de la vente du fr.; -gälte, f. 
redevance en fr., 1; -banbel, commerce de fr. 
-bändler, 6; nn, (eine D, tie dem Handel selbe) 
marchand, -e de r.; -baué, n. fromagerie, f;-b br 
fe, f. vendeuse de /r., f -borbe, -bürbe, f. 
clayon; lisse, éclisse, & -bütte, f. châlet; -fam: 
mer, f. fromagerie, f; Mar. (auf bellänbtichen &riegès 
ſ⸗aien, ble S., we der — permabet mir) soute au /r., f; 
Hit, geim mit — bereiteter und feher &., perbrocene Ir 
dene Gefäße damit ja Mitm) lut de potier; -Fohl, le 
chou-Beur; -Forb, «ein Korb zu -) corbeille à /r., à 
mettre du /r., 6; Tram, c. -bantet; -Främer, 6 
fun, mercier, ere; fromager, ere; -Irant, n. sar- 
rieue, 6; -fuden, tarte, gâteau au fr.; talmouse, 


£ = von ’ -, ration; -[aben, 
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f; fromager; -pappel, f. Ba. tebn Name ter Wave) 
petite mauve; -Quarf, caille botte, f -rinde, 
elure, croûte de fr., f; -ftecer, ©. -taèrer; -ftein, 
p. (em roter, unférmiitr Diamant) diamant brut; 
-topf, pot au fr.; -tute, £ hn. Ceine Art Tuten 
mis platrer, an der pipe brauner Eater) le cornet; 
-mabriagerei, f tyromancie, f; -waller, pe 
eit lait, p. clair; -wurm, © -mare; fg: (ein Dent, 
der gern und viel hé (657 grand mangeur de fr; 
-jiné, © -güite. 

Kälen, vn. vp. Cu Se 1e. gerinmen, fit verdichten) 
se cailler; (die Mil) fäfet, Pâfet fi, ift gelaͤſet, se 
caille, s'est caille; 2. va. (Käje matten) faire du fro. 
mage de ge, convertir qe en fromage. 

fit, a. ad. (tem Akte äaniidr semblable au 
fromage; fg: - ausichen, (bias) avoir mauvaise ınine, 
une mine päle. 

Käfig, a. ad. (Käfer enthattenb) caseux, Bo. casc- 
eux, se; die -en Theile der Milch, les parties caseuses 
du lait {le räle, 

Kafpar, 6; nn, np. Gaspard; 2. Ho, (vie Waller 

Kaffe; n, f. gur Huftemasrung be Geldes coffre- 
fort; man bat feine - erbroden, on a enfonce son 
coffre-fort; 2. (tas haare tels Set) la cwisse; die - iſt 
leer, ed dit fein Geld in ber —, la ca. est vuide; il 
n'y a point d'argent, d'espetes dans la ca.; feine - 
u. -mbeane) beliufe ſich io Voc,belänft ſich auf taufend 
Thaler, sa ca. est de tant, est de mille écus; es ſtedt 
gut um Die -, Die - ftebt gut, la ca, est bien garnie; 

zu et. beflimmste cher, und deren Bermalteri; Die herr 
ſchaftlichen -w, cin ben verfh. Dweigen der Staatswirid ⸗ 
idefı) ca-s seigneuriales; die - haben, (bie Dermaltung) 
tenir la ca., avoir la direction d’une ca., uf. Armen», 
Kriegs, Wittwen- 2; 4. (Ont tag la ca; gehen Sie 
zur -, Eie werden begabt w., allez à la ca., vous; 
ex tft auf die erften, bei bicier - eingehenden rider 
angemielen, il est assigné sur les premiers deniers 

cetie recelte. . 

Kalfen-amt, n. charge de caissier, f; it. la cas. 
se, recelle; -berauber, (%-befruvanr: voleur de 
deniers publics; coupable de péculat; -beraubung, 
f. ©. -bierdast; -beftamb, situation, elat, montant 
de la ca.; -betrug © -Hegabl; -berrüger, c 
-berauben; -b nd, n. livre de ca,; -dieb, c. -trau: 
ter; -Diebitahl, C-befraubaten) vol des deniers, de 
la ea.; péculat, vol de deniers publics; -fübrer, 
(der eimer Kaffe voraefept IM; "Kafürrer) caissier; fi b: 
rung, adminitration, direction d'un ca., 5 -geld, 
A, 1. sp. (gamatared ©.) argent courant, qui a cours; 
2. «bas ©, einer Kaffe) ar., deniers de la ca., ar. comp- 
tant en ca.; -gewidht, n. «etage balance, f; 
trebuchet; -münge, f. c. seb (1); -raub, ©, 
-Biebflapl; -eAUuber, c. -beraurers «rechnung, f- 
compte de ca.; =dführer, comptable d'une ca.; 
hein, (*-Hlla) assignation, et sur une ca.; 
-fturg, (*-teeißen) examen, révision de la ca.;-u M: 
terfudung, -veraleidung, f. balance, f;bi- 
‚©. fun; -perwalter, © führen -bermals 
tung, f. sp. 0. “führung. 

Kaffier, die, od. -er, 8, ©. Kaffentügter. 

Kaſtanie; n, f. chätaigne, f; die große, die ed⸗ 
le, ebbare -, (Matene) marron; die wilde, unefbare 
-, m. d'Inde, c. Re6-, Pirrte-; gebratene, gefottene 
-n, ch-s rôlies, bouillies; fg: Con. die - in ihrer Hülle, 
die ſtachelige —, (Fiemmufcel in ben amerit, Merten) Ca. 
me épineuse; 2, gToße —, Crime Art Bradelihneten) ca- 
me à bandes, f; 3. Lg 7 (tie ſich ant Meerfirande 
bus finden la vis de rivage. 

Kaftanien-apfel, Jar. (eine serie Sorte Mepiet) 
le, chätaignier; la violette; -baum, 1. wien le 
ch.; 2. Qabmer, mit elbaren Fräsen marronuier; 
-braum, À. ad. chätaigne, chätain; =e# Haar, =e, 
bell =e Haare, poil châtain, cheveux chätains, che- 
veux chätain-clairs; -eich e, f. cmit eidatım Früdten) 
bois de fer; -haar,n. (-braumeh Saat, al.) cheveu chà. 
tain; «holz, n. bois de ch.; Stangen, Deife von 


Kaftanien-Iand 


=, perches, cerceaux de ch; -land,n.T. À 
‚für blume aualich · sol, terre propre aux — 


; [we #tete Hume walten 2) châtaigneraie, f; -mehl, 


n. farine de chätaigues, f -pflanzung, f. cb* 
taigneraic, f; -raupe, £. chenille de c4., f; -rofe, 
©. tbe Thale, f coque de chätaignn, f -jtein, 
Mg. castanite, 1; -mald, forêt de ch-s, 6; -1 41 bs 
den, nm. châtaigneraie, f, 

Kafteien, fi, feinen Zeib e, Div. wurd große 
Œntsetnangen +) se macerer, se mortifier; ma,, mo. 
sa chair; Dé - +, macéralion, mortification, £ 

Kaſtell, c. Cake, 

Haften, 6, pl. Hüften, (Ochrant zu Mieitern, Biden e, 
an einer Sant 2) armoire, I; dim. Kaſtchen, Käftlein, 
petile ar; il. caisse, casselle, 1; liegender -, ©. &iñe, 
Koffer, die Schtebladen, séder eines -8, les tiroirs, 
les tablettes d'une ar.; ch. in den - Irgen, paden, 
serrer, melire ge dans l'ar.; it. encaisser; mettre dans 
une caisse; Geld in den - legen, mettre de l'argent 
en réserve, en caisse; er fperrt, Schließt f. Geld im 
ben -, il encoflre son argent; nach dem - riechen, 
sentir le renfermé: über ben - gebe, ouvrir l'ar., 
la caisse; fig: «f. erfparteé Gelo anyreiien) entamer som 
trésor, ses épargnes, sa caisse; cinein biuter den — 
gehen, kommen, (einem Gere raten) ouvrir l'ar,, La 
caisse de gn; voler qn, €. &ife (13: P. Siften und — 
vol haben, nager daus l'abondance, avoir tout en 
ab.; Sijten und - erbrechtu, rompre coffres et ser. 


rures. 
2. Td. Au, - (od. Käftchen. n.) (der Sibne) alvéole, 
f; Eer. der - Moahs, «as Sœif M: arche de Noé, f; 
Ex. - cein Ort in einer Grube für den Mbraum) kaste, 
easte, f; encaissement pour supports; die - find zu 
Bruch gegangen, les a À sont brisées: it. a 
Mes, bad aufsegrabene Co zu mefeny castle ow kaste, & 
Luth. der - (eines Klavicrs), le corps; Orſ. (werein 
der Ereifiein gefaße bi, le chäton; l'œuvre; Der - am 
Schlofe, la cloison de serrure; le palastre; der - 
an der Orgel, buffet, caisse d'orgue; eine Meine 
Orgel in einem =, à. d'orgue; rg. der - an der 
Orgel, Cortes ten Wind aus den Viaiebälgen aufnimmt, 
Wintlade) somanier, porte vent; der - einer Kutſche, 
warn man beim Fahren fipt) la caisse, le corps de car- 
rosse; der — ain Karren, od. zum Fafttragen. banne, 
benne, f, banneau; Mag., Couv. der -, ımerin Baur 
oürfniffe im die Höre geytaca m.) bourrique, f; bonrri. 
quet; Mar. der -, «bas Oseeätbe sum Salfaters ju bewahs 
ten) selle, f; - und Aiſten, (ir am Hinteritelle de Esifs 
feb anzebunzen nd) les caissons: Tend., Drap. center 
dem Echentſch ob. Mörbeitunt, Sander; Jar. Der -, Cm 
langen pi caisse, f, €, Baum. Miaokhé-; junge Bau 
me (von ebler Ghatrung) It — fehen, encaisser, emma- 
nequiner de jeunes arbres; aus deu Hüften heraus⸗ 
nebmen, decaisser; fg: autref (haie, die fenriites 
@intünfte, it. Ort bapu, it. ir Kaflemerrwalter) Ja caisse, 
la recette, ef. Aimafen, Mrmen—, Ceres, Etabi-; Con. 
Faͤſtchen, Käflein, n. cine Art Kinthörner km maltaen 
Meere) ue pave ou trwite; petit damier; Ven. — 
proue, do és cu | d 
"Kaften-amt, n. (Debbrre, melde serie Linfüntie 
vermalseth charge d'administrateur, I; adıninistra- 
tion de deniers ou revenus publics 2,6; -bebiente, 
© -tnedt; -bled, n. Ser. (BL an Mranpbälden Scide⸗ 
ferm, weiches dab Echleh verbetr) palasire; -bedel, 
couvercle, recouvrement d'une caisse 2; -brüfe, 
f. Ex. groupe de chaux carbonatie cristallisée; -fu brs 
wert, ne. -tarrem; -gâuge, Ex. 1&anger. mers 
vie Madfchläger Im — wer fi ftebrn à.) les 


oalssier; 2, (einer Kirche +) ad., curateur des d. d'y; 
3. (eineb Fructfajlens; maître des greniers; it. €, As 
meiempfleger; -Tarren, n. brouette, ciriere, f5 tom 
bereau; -Eneit, po. & ter; -funft, f. Hy. cha 
pelet, <f, Eimertunf; -macder, cKäfner, Kftener, am · 
ler, Seareiner) coffretier, bahutier, layetier, menui. 
sier; -meifter, -pfleger, © -ber; -raub, cm 
Ringen) biseau ; -Fhiff, m. & Hehe; -(hreiber, 
eontröleur, r de la caisse des d. eu revenus 
du prince 2; -ftampf, Orf. Joa. beuterolle, f; -ftan- 
ge, f. Ex. (St., weiche beim Schlagen der — oben auf bie 
@tempel gelegt 0.) pointal, étançon; solive des hastes, 
f; »perwalter, © bar; -bogt, I. (Edinmmegs, 


Kaften:vogtei 


Schupkert rineh Aiefert 
-berr (235 -ponktei, f. (tat Amt rind —vogté} 


Kattunbinfe 


patron d'un couvent; 9. c. | Etsltersifhien Frist, albätre de Rüdigsdarf; -binfe, 
-|f. linaigrette, f; -dieb, ha. (fer Döget in Mmerita) 


tion d'une église, d'un couvent, f; administration, cu-|le gobe-mouche du paradis; -druder, imprimeur 


raielle des bieus d'une og, f -jauge, f. pincette 
ef Br 5 Jauge, 3. pinc 
Kafter, cher ble Pfelfen former. ber Women le mou- 
leur; ouvrier qui moule les pipes; Hn. c. castor. 
Kafltner, c, Kafenterr. 
Kaltrol,n.c. Œafferour, = 
Kaluar, hn. ©. @afwar; baum, din Ofinblen 2, 
deifem Geiz edt hart hf, und wicht delbt fautes) Im casuari- 
na, bois d+ massue des insulaires de la mer du sud. 
Katachreſez n, f. Ah. Wertinietrauch cata- 


se, ſ. 

"Rataluftik, Phy. (Rebre von ber Surbdrorfung bes 
Salt) catacoustique, f. 

"Katalepfie, f. (Ætartubt) cataleprie, #, 

eRataleptifd, ar (harrüdtis) caialeptique, 

“fataraft; en, (Baferfall) cataracte, 

⸗Katarrh, ed; €, rhame, catarrhe; al: fie: 
ber, n. fievre catarrhale, 5 -alifh, a. catar- 
rheux; so. _ 

“fRatañrophe; mt, f. (Enbbegebembelt, Echtuß eines 
Ærauerfpielt; it ſchaeller, ſchrectucher Olüddwechfel) catas- 
trophe, ſ. E 

ka ten, n. (np.) c. Satharine, 

"Katehefe, f. c. Satebifres (m). 

Katechet, en; en, caléchiste; -if, f, (Yrageieher) 
catéchèse, f; catéchisme; -i {, a. ad. catéchistique; 
en forme de catechisme, en catéchisant, cf. fragelehrig. 

Kat ech ifir en, (die Kinder) catechiser; appren. 
dre (aux enfants) le catéchirme,, enseigner le €, 
Did - 1; -fation, f. le c., cf. Aatechent. 

*Katehismug, (Eragebuti caléchisme -[ehre, 
©. Fragt-l., Anders. * 

"Satehumene; m, (Feagefhüseh) caléchumene, 

Kater, 6, (Männden ter Kapem matou. 

Katbarine, né;-u, £ (np.) Catherine, f; -n: 
alauu, calin, sel de soude; -nbirm, £ seine Art 
Bien) mansuete, f -nblume, £ inuilier linaire; 
4. nigelle cultivée; -upflaume, prunelle, brigho- 
le, f; prune de Ste C., £. 

"Ratbeber; 8, n.(&esmubl) chaire, f.  / 

"Katbedral-firde, f. «hiléfite, Eriftkr, Dam, 
Cure tirée) cathédrale, f; église ca., f. 

“Ratbete;-n, £ Ge, (eine Rinle. melde lentredt auf 
eine anbere R. od. Fläche ſäctz eine femtredie 2.) cathete, f. 

"Katbeter, 8, Chir. (Bamieter, Diafenfonde) ca. 
théter ; algalie, f; die Operation mit bem -, cathe- 
terisme, 

“fatboliciémué, ©, Migemetagiaute, 

*Sfatbolif, en; eu, -inn; en, f. catholique 
romain; erift ein guter -, fie ift eine gute -inn, il 
est bon ca., elle est bonne ca. ; ein —, der fit über 
ben Zwang der Gebraͤuche binwegfeßt, P. ca. à gros- 
grain, cf. allgemein gläubig. 

“Kathelifb, a. ad. catholique, ment; -£ 
Kirche, église ca, ou romaine, aposlolique-et ro., 
8; -e Religion, - es Dieligionsbefenntnif, foi, religion, 
confession ca., f le catholicisme; die -e Meligion, 
der -e Glanbe macht dort große Fortfritte, le ca- 
tholicisme y fait de gr. progres; (die Mißbräuche) der 
en Meligion, du catholicisme; ein in allen -en Län: 
dern eingefübrter Gebraud, reçu dans toute 
la catholicite ; das heißt gut - nie, banbeln, 
op agir en tres bon ca. ou ca-ment; feine 
-t Miajefät, (in Spanten) Sa Majesté ca.; — werben, 
se faire ca., embrasser la religion ca.; die -en Brie: 
fe, (Br. #2. @piiteln bed meuen Leflamenté, welcht an feine 
benannte Gemeinde, fonberm am ble Cbrifenteis Inbgerrin 
gerichtet find) les épitres ca-s, universelles, f; -e Mecht- 
beit, «die Cigenſchaft, &dit — ju f.) catholicité, f; er bat 
Acht - geprebiget, gefrieben, il a prèché, écrit tres- 
en- ment. 

*fatoptrit, f. Op. cWiſenſchaſt von ben Gefepen 
der Surüdytallung, Suiridmerfung der Bldtfrablen) catop- 
trique, ſ. cf. Epirarlebres -trifh, a. ad. ca; =t8 
Zernrobr, Spicgelfernrobr, télescope ca. 

Katt-anlerr, c. Kapantır z 

Katten, pl. Gg. (ait zermantiches Bert in Sachten) 
les Cattes. 


Kattun, ed;e,amseoton; toile de e.,f;cotonnade, 
# eſtindiſcher 2, indienne, f 4. de ©. des Indes, f; 
flabafter, Gen A., melden man zu Rüpigdaorf im 


de c., de toiles de e.; -Druderei, -fabril, £.|gri 


fabrique de toiles peintes, f; -@ r z. n. Ex. in Ungarmr 
mine de Nagvak,f;tellure natif aurilere et pérmbifère; 
„„auro-pl.,le e.;-form, f.c.Srenit.ce; -Létum an bd, 
fe; £. de ç. ou peinte; -nadel, f. debt arte, bide 
@trdimatein) épingle drapiere, f; -papiér, n. pa 
pier peint; -preffe, À din ben -mebreien) presse à 
2, 6 «fein, & —sinbañer: -Weber, tisserand en 
o; -meberei, f. tisseranderie, f; manufacture de 
een ce; -wolle, ſ. 1. (Bawmmelle zu -) du €; 2. 
(@taute) colonnier herbact eu commun, 
Kattunen, a. ad. (vou Kattun gemadt) de coton; 
eine =e Bertdere, couverture de coton, F. 
Kaß-anfer, Mar. empennelle, 6; -bahn, f. 
deine zum @ypiele mit dem halle eimgerihreie B.ı jeu de 
paume; salle de +, f; -b 4 1 9 e n, ji, fa. se chamailler, 
se quereller; -balger, 8; inn, fa. breiteur; * 
se chamaille; querelleur, se; -balgeret, -, cha- 
maillis; batterie, querelle, f; -ball, f sp. 


(ein WBallfpiet; Fangtan, l'éteuf; 2. cer Ball dazu) la | chaloupe 


paume; -blod, Mar. ıworin ſich els Daten befindet, 
um'tamit ben Ming bed Œnters ju fafen) poulie de ca- 


nf. 

Kabe;n, f. hn.le chat; die Katzinn, la chatte; 
dim. Kahſchen, :lein, n. chaton, petit chat; wilde -, 
chat * hme —, Saud-, le chat, chat domes- 
tique; brafiliantide —, carcajou, coquar; lion bätard; 
milde amerifanifdhe =, €. Zigertape: fliegende -, chat 
volant; it. chauve-souris rousse d'Amérique; Con. 
geflcdte —, teime Megetitnete. Ihebraique, É die — 
(Sant) hat Junge (sewerfem, la chatte a chatlé eu 
chatonne, a fait des petits; ein Wurf junger -n, 
une chatiée; portée de chats, f eine grofe-, gro 
chat; eine graue, blaue, rotbe -, chat gris, cendre, 
jaune; fort -! fuß! au chat! eine trädhrige -, chat- 
te pleine, f; biefé - maufet gut, ce chat est bon 
souricier, est aux souris, pour les ..; lauern, 
wie eine —, gueiter co. un chat; ſchreien wır eine, 
umiasen) miauler; die - murrt, knurrt, ift böfe, le 
chat roue, gronde; das Schuurren ber -, pate.nöire 
des chats; Île — biädt, (pfanse) le chat souflle; Die 
- madt einen Buckel, le chat courbe le dos; bie 
-u rammeln, Cine im der Beantungtyeit) les chats sont 
en amour, fie nafcht, fie ut lecerhaft mie eine — 
elle est friande co. un chat; P. eine - im Sat fau: 
fen, cet esme #8 zu leben) acheter chaten poche; faire 
marché d'une chose sans l'avoir vue; ſich wegſchlei⸗ 
en, wie die - vom Taubenſchlage, em r le 
chat; s'en aller sans dire adieu à pers.; hajt bu mit 
ber - geraufr? (wenn man ein gertrapies Bricht mach Ham 
fe brimaty avez vous joué avec les chats? er füllt im: 


mer auf die Züße, wie Die -n, ver kommt lnmes umge | 


félagen tavım) il ne saur: yabır ué debaut; il se 
trouve touj. sur ses pieds, il se * touj. d'aff. sans 
perte; bie - läuft ibm den Düden binan, ce win 
iom bange) il marche sur ls braise; er hat weder Hund 
och =, fer währt beim Iebendiged Tier, od. er führe ein arm: 
felhgeé Venen) il n'a ni cheval ni âne, ni âne ni mulet; 
menu bie - fort ift, fo tanzen die Mäufe anf bem 
Tifche -, Omenn der Herr mit ba bi, fo treiben die ihrer 
gebenen, was fe wollen; quand le chat n'est pas au lo 
gis, les rats dansent sur la table; voyage de maitre, 
noces de valets; quands les maitres sont absents, 
les domestiques font gogaille; fie leben wie bie Sun: 
de und -n, «im umelniger be) ils 3" nt co, chiens 
et chats; c'est le feu et l'eau; ſieht doch mobl die - 
den Kaifer an, «wenn ein flaher Höberer felme fretmärplar 
eubrrung zu gut baiten ul) le chien regarde bien un 
évêque, l'empereur; der beten - entwifht mandr 
mal eine Mans, à bon pêcheur souvent anguille 
échappe; eingelperrte -n freffen feine Mäufe, (um 
Lédtigieun gehört Foelselt) jamais chat emmiloulle ou 
ganté ne prit souris; er gebt um die Sache berum, 
wie die — uma den heißen Brei, il passe là-dessus com- 
me chat sur braise; wer wird der - bie Schelle ans 
bängen? (maren grpen einen Mätiyeren) qui attachera 
le 1? qui menera le branle, l'entreprise? qui 
se ra d'une commission, d'une aff. aussi odieu- 
ser? feld nicht wie die -n, bie vorne ledten, und bin: 
tem frahen, ne caressez pas les gens en leur presen- 


ce pour les déchirer quand ils sont absents; rien de | avoir l'ame cherillde, cramponce dans 




























Katze 549 


plus dangereux qu'un homme double; bei Nacht find 
alle -u grau, Cole Hacıt serbtrgt alle Fehler. bei Nacht If 
niemand meber diblich nach (kn! la nuit tous chats sont 


s. 

2. Td. Fer » CB —— —— —— le 
croc, ch; Bo, Æäbéen, chaton, cf; bas en der 
Kite, Pappel », le chaton du pin, du peuplier +; 
Ceint, =, Geld-, cetn tebermer Getbreusel. ben man tim tem 
Lei befeillaen) ceinture, . à argent, f; Con. bag zi⸗ 
prie RKatzchen, le morillon; Ex. a) Charte Inourigt 
Steben, und gelbe minerlfhe Urern in den Scleferhrähr 
@en) chat; b) ©, Hürten-; Gu. a) 1%. der Atem, die 
Mauern barsis einyurenmen gı bélier; b) (ein Kammerküd, 
rede, fleinerne Augen baramd ju fdleßen) pierrier; c) 
(rim bebes Wirrt auf dem Belhorrte g, dab (Feld ringb uns 
rie Feaung zu überfeben, e) cavalier; it. v. parapet; Jeu. 
{eine Urt des Ballfpieted, Fanghall) l'éteuf, Mar. a) cttets 
meh Lebtes Edi, mit runbem Hinterttelte) Je chat, la 
chatte; b) (arwie Iurmmerbölger, weiche über die Kletfhwine 
ne ber Wauchflüde aielhlaufend geürdt w.1 les porques, f; 
©) {kleiner Unter) empennelle, f; das Boot vor eine — 
legen. ceb mit einer — am Œxrante fe legen) mettre La 
sur le fer, l'empenneler; d) (%etiihe, wemit 
auftem Schiffe armlife Berbrecher dearatt me.) fouet; e)canf 
dem Ufer ob, auf bem Halem frbente Pfähle, meran die 
Biffe befehlget m. Können) corps mort; Pé, 2 (Batım, 
Dinge He Int Wafer gefallen And, heraus pu flden) chat. 

Kaͤtjch en, (Häßlein)n. dim. ef. Hay; -trasend, 
a. Bo, amentace, ce, cf. (champs, 

Säßel-fraut, n. Bo. pied de lièvre, trèlle 

Stäpßeln, vn. av. b. (unge Rapenwertens fa. challer, 

faben, av. b. Arc. (Gebude 2) abattre, démolir 
avec les crocs; Jeu. (Kaptall fplelen, jouer à la pauine, 
à l'éteuf. 

Kapen-artf.especeit. nature, manière de chat, 
f;-artig, a. ad. à la m. des chats; =e Freundſchaft, 
amilie feinte, de traître; a uge, n. I. tarlnticharam, 
wie Die der -) des de ch; 2. (Art Opa) œil de 
ch.; la chätoyante; le quartz agate chätoyant; -Aus , 
sty, 2. ad, (-augem babents qui a des yéux de ch; 
-balbrian, Bo. valériane sauvage; -balg, n. 
penu de ch., f;, -balfam, Bo. d-müne, cf.) vrai 
warum; marjolaine de Crete, f -bânthen, num 
Altern) sellette, f; -bart, moustache, f; -baud, 
veutre de ch.; Con. porcelaine souris, f; -blei,n. 
c. -altmmer -blume, f Bo. weiße Wintttume) ané- 
mone sylvie, f; -blut, n. Bo. (das &ifentraut, vervè. 
ne officinale, f -bu@el, das de ch; einen = ma 
+, faire leg; =. (ein Bödting) fa. révérence, f 
compliment; -Darm, Bo. (Biaienmost) boyau de 
eh; -bred, fiente, merde de ch., fj un 
Bo, (tteineb Maiblämeen) muguet; -eule, f. (Art 
Wasıtfatter) phalène processionaire, 5 -fell,n. c. 
bals; -fétt, n. axonge de ch. sauvage, ſz -Tifch, 
n. ch. de mer ou marin, poisson cornu, machoran; 
-fledermanus, f. chauvesouris rousse d'Aurtér., |; 
-fuß, ©. -plete; it, Bo. (Gautbeil) mouron ; anagal- 
lis; -gefdrel, cri du ch.; miaulement; -aefidt, 
m. L. ıbreited @&, mit Meinen Mugen r) figure de ch, f; 
2. Bo, galéopsis; chanvre bâtard; -glaß, n. verre 
de Moscovie; it = od. -glimmer, wwerit. Arm 
OL, weiche mie Bolt und Suber glänzen) mıica; gelber =, 
(-geld) m. jaune; or de eh.; 2. weißer =, (-Aiber) m, 
blanc; argent de ch.; -g01d, nm. 1. €. -gimmer; +, 
gomme de cerisier, 1; -grau, ⸗. ad. gris de ch; 
Aa el, Bo, (Waffen ad, Sanbbeñ eupatoire femelle bä- 
tarde, f; -infel, f. Gg. ile aux chats, #5 -ferbel, 
Bo, ©, Grbrrawcy; -Fiefel, (Art Cuaryes) quartz hya- 
lin amorphe; -flar, n.sp.c.-glimmer -flaue, f. 
griffe de ch., f; Do. teine Art Trempeierbiume) bignone 
eng. de ch., f; 2. ©. -wiote (2); Ep. camion; -Flee, 
Bo. vulnéraire des paysans; il, pied de lievre, trefle 
des champs; 2. pr ques (gelber Hire) trefle des pres; 
-fopf, tete de ch, f; fe: (Dummtepf: bee, f; ni. 
gaud; 2. Art. (ein Melmer Seuenmbrier) boîte, f; 3. Mar, 
(Holy, um dab Untertam ſea qu binben, butte du vindas, 
f; 4. Ser. (eine Art Bortegeidleb) les pênes en bord, f 
-forn, n. orge sauvage, fausse orge; -fraut, n. Bo. 
©. -münjt; 2, (tine Art der) andrée marum, 
f 3. Crime Art be Bardrlans) valériane des bois ou sau- 
vage, commune; 4, prête, uene de cheval, f 5, 
celat Art bed Sfopes) 1" crête, f; -Leben, n. 
ein barteb, phbré 2x ein = haben, avoir la vie dure, 
le corps; 


550 Katzen⸗liebe 


Aiebe, f. wine falſche) amour de ch., de traître, a, 
faux; Bo. €. -münge; -Focb, n. (unten an Thuͤren ge) 
chatiere, ſ. €. -mintel; -[ud 8, (meiß und (mar ges 
flette Art Luchſe ch, cervier; -magen, Bo. cel 
mehn) pavöt blane; -merall,n.c. -glimmer; - mn: 
ae, £ Bo. C-traut, -Salfaom, -Ihwany 2) l'herbe aux 
chais, la cataire; -mufif, f musique enragce, 
m. de chats, de chiens et de chats, f; charivari; -6 br, 
n. Couv. «eine Urt Pirgetr tuile en oreille de ch., f; 
-Öbrlein,n. ec. Æiftofémäpe(Be.x -parder, hn. tie 
Unje) le chat-pard, le serval; -peterlein, n. sp. 
cticiutt Elus) petite cigué; -pfennig, alte 
Sfeanige mit ben iepräge coté Bb) (ancien fenin); 
-pfote, £ -pförden, -pfötlein, n. patte de 
ch, 1; Bo. (&imngflange mit ſchatfen Dernems sensitive à 
gril de ch., f; 2. monron, anagallis; 3. fusain, ban- 
nel de prètre; 4. immortelle dioique, f; pied de ch.; 
5. piloselle, f; oreille de souris, f; 6. vulueraire des 
paysans os rustique, f; pied de lion vulgaire; Mar, 
Ces Scie in feinee Rite) arc d'un vaisseau; dis 
Schiff bat reinen = aufgeſtochen, cher Alet bat eine 
Krümmung betemmen leo. s'est arynd; -fapbır,sa- 
pr de ch., saphfr de saussure; asierie, f; -{@ ei, 
.(UHdıen ver &.3 antipathie, aversion pour les chats, 
f, 2. a ad, cr it =, il a une an., de law. pour les 
chats. -(hlan, & ad. Echtau, Itig se eine Rage) fin, 
rusé comme un ch; -Ihlaubeit, f. Änesse, ruse 
de ch, % -frei n. e. -gelanei; -[hwang, queue 
de ch., f; fg: c. Fudéftwarg; Bo. c. -mürge; 2. (2œalts 
bei, -wedel 2) queue de c4., f; 3. ©. -müme; =grAß, 
m. (eine Att des Oéanpargteé) alpiste en roseau; -[@iveté, 
Mg. (rt @twenerte bei Schemnig) baryte sulfatée de 
Schemnitz; -feite, f. b. pissat de c4.; -filber, 
n. ef. -glimmer; -{patb, chaux sulfatée cristallisce; 
-/prung. GerEp. weihen eine Hape touts saut de ch ; 
Sa. 08 iſt wur ein = dahm, Coar mit wein il n'y a qu 
un coup de pied jusque-là; -ftein, (-atat) pierre de 
ch; -{erg, © -fdmuny fg: ©. Mannentraut, Mar, ed. 
-ftert, 1. (dab furye Ente von einem Taue oden an ter 
interdeie) corde de la bouce, f 2. (furjer Wlinpei) Ham- 
me de nuit, f; 3. (Mefefltaung eines Gtertbiodes an ein 
@tang) amarrage en fouet; Tau od. & cote mit ci: 
nem ⸗, co en queue de rat; -tieger, camecira· 
milde Tigertaper ch. gré -Lilch, Ci bien 1; om =, 
am chen eſſen, (ur @rrafer fa. diner, souper à In 
sellette; -traube, Bo. f. vermiculaire äcre os brû 
lante; -vogel, (rt Füegenfängen gobe mouche de la 
Caroline; -mebel, c.-fdwang -melé, (re Kelfemtt 
(ech Daritafern, ble dem barte gleichem) esturgeon; -m OL f. 
loup.cervier, Iynx; -wurzel, fe, -traut (3); ju: 
gel, ©. -famwan Junge, À. (rt Marchein) le Chagrin. 

Kat-baten, 65. am bieder le roc de capan; 
laufer, Mar, 48, welchet über ble Schelden tes bieder 
féért gorge de poulie, 6; -rolle, fe, -tiet; -[hiff, 
m. (leichies @.) chat; -fparren où, -fporen, pl. 
cHhtyer, vorm. welcher die Slleder eines Exhliied mit tlaa. vers 
bunden mw.) les porques, f. 

Käplein, dim. cf. Kap, ir. Käysen. 

fau, vd. ue, Ex. c. Kaa. 

Saucen, pu. cf. deden, Suiten, Tauern, faulen, 

SHaudelmweide; n, f.viorne, coudre.moinsine, 
mancienne, bourdaine blanche, f. 

Kauder, 6, m. m. (Flat, Hanf, Sert, foviel deſſen 
Hbelmal an der Kunkel, am Œplanroden angelest If) que- 
mouillée de lin, de chanvre, f; quenouille montée, 
coiffce , lampon de filasse; +. Ciderg, Mbwerg Eloupe, 
f; 3. (weiter Hahn coq d'inde; -mwälid, -welic, 
a. ad. mp. (umpertändlic in Mwbfprae und Mubbeudr fa. 
= fpreben od. ſchwatzen, ıtswtermälihen baragouiner; 
jargonner; parler un jargon inintelligible; Ich ver: 
hehe. =. f- =ed Geibway nicht, je n'entends pas 
son patois, baragouin, Laragouiaage, jargon; ein =tr 
Schwäßer, eine =e Schwäheriun, baragouineux, se; 
-wiäliben, -melfden, vn. fg: jargonner y, o, 
-wÄlfdı fyredren, 

Kauderct, f. sp. cœuderllet Handel mis Kleinigtel 
tn) trafic sordide en peliles choses. 

Kaudern, vn. 1. Wucher, ane Im Keimen treibun) 
trafiguier en diverses denrees; en vivres, en volailles, 
& —* = —* 3 ®. nd Purerbähne herpeabrinz 
sen) glouglouter, glouglotter; fg: jargonner. Das -, 
©. Kaudersroklichen; Der Yuterhähne, glouglottemen!; 
fg:_ jargon, palois. 

faut; m, É (Afig) cage, l; trou; 2. qf. chietuer 


Kauen 


Derflag im Echaffalie) petit enclos; 3. Ex. cf. fai; 
Mar. (Jimmerchen im Gintertbele tes Schiffes) gavon. 

Kanen, (Heilde) mächer; die Spelien mohl-, 
bien sn. les viandes; laugſam und mühlam -, machon- 
ner; (er bat ſchlechte Zähne) er lauet Alles langiam, 
il mächonne tout; einen et. ins Maul -, (vor, ef.) 
po. m. geagn; Zabaf-, m. du tabac; (chiquer po.}; 
(das Pfrcd) fauet an feinen Gebeſſe «erét zaraufı md- 
che son frein; 2, - od. fauern, ſich, tbeten) po. se 
blottir, tapir, s’accroupir; cr fauerte fit im diefen 
Winfel, il se blowit dans ce coin, el, blottir; dad - nu 
Med. mastication, £ 

Mauer, #5 int, (Perf. weiche faut) mächenr, se; 

Aanern, cf. tauen (8). [An. ©. Kaumustet. 

Kauf, es; Käufe, 1.@a Kaufen, achat; marché; 
einen - fliehen, richtig machen, arröter, passer, con- 
clure un m.; einen guten, einen fbledbien- cuachen, 
treffen. tbum, (aut und mehlfet, ob, fehledıe umd snener ein: 
taufen faire tn bon, un mauvaisac., m.; find ſchon 
viele Haufe geibeben? gemaht worden? a-ton be 
vendu? y art il déjà eu bien des emplettes de faites? 
(er vectanat fo viel fr den Garten) ıyare Dies night ein 
guter - für Diet ne serail.ce pas une boune acqui- 
sition pour vous? einem Andern in den - iteben, Cres 
ten, it, cab. kawfen. tweldeé eim Anderer kaufen wollte) 
aller, courir sur le sr., sur les brisves d’un autre; er 
iſt mir an den — getreten, il a enchöri sur mon m.; 
P. - bride Miethe, core — bat sas Borredit vor ter Die 
tbe) wc. passe louage; Sie baben hier einen (dônen - 
gethan, vous avez fait la une bonne acquisition, un 
bon acquèt; it. Jeu. (die gefauften Karten) la ren- 
trée, la reprise; il, chet minpee bedeutenden Megenibändem 
une bonne einpletto; wer bat den eriten - geiban? 
qui a fait le term; zu -fechen, liegen, uningeflcät ef. 
damit man ed taufer être à vendre, élre anis en vente; 
er. durch - me) an fi dringen, acheter ge, faire 
emplette de qe, ef. Mn-, Auf-, Gin, Bor-. 

# bee Verirag beiten, Der et kaufe, nelt zem ber ad ven 
taun); der - ıft gültig, tft ungültig, gi mots, le 
marcké est valide, valable, est nul, ef, satten; der — 
iſt wieder jurudgegangen, rudgängig geworden, le m. 
a vie anmulle, resilie; der -ift ridtig, Le m. est fait, 
conclu; eunen-cruitlich machen, faire #2. par écrit; 
deu - brechen, umitofien, rompre le m., se départir 
de l'achat; den - auflinden, auffagen, widerrufen, 
se dedire du m, d'un ac; id babe meinen - febrift: 
isch armact, j'en ai fait lem. par ecrit; (wenn er cé 
nicht tout), fo gilt der - midté, noire m. est nul, 
be on. est mul; dies tft nicht ie meinem = bedungen, 
cela n'est pas dans mon m. ; et. in den - enudingen, 
comprendre qe dans le m.; et. auf den -gebeu, drein: 
geben; donner qe par dessus le m. à 

3, sp. cer Preis, für mebben man et, Kauft; beffern 
28 (09. wontieller) werden, être en rabais, en baisses 
baisser de prix, Ste haben dieies wolnfeilen - befom: 
men, vous avez eu, on fait bon murche; wir 
wollen feben, was Kauſe undSchäge ſiud, cour Herbikreit) 
voyons, demandous quels sont les prix courants du vin; 
—*— und Schlage bandeln, «fe, bañ man denj. Pteis für 
Bein begablen mımß. Im weldem er fphtertan eben) acheter, 
faire achat à prix iucertain, au prix courant des 
vendanges, au prix que vendront les autres; et, guten 
6 befommen, geben, ©. webtie; Ag: 14 hätte nicht 
geglaubt, fo leichten 8 deu var og je ne pen- 
sais pas d'en sortir ou d'en étre quille à si ban mr., 
de me tirer d'afl avec si de dommage, de perts; 
er wird es bon näbern -e8 geben, omebifeiter it. er 
wird fon nadyrben) il le donnera à meilleur ım.; it, 
il cédera enfin; 4. (das für cle Cache qu jaende Grit) 
©. Sund-, Kılb=, ie, 

Kauf-anfhlag, (Ancch. -prelè) prisée, evalua- 
tion, estimation der, f 2. (Aettel) afhche de vente, 
f, ; bar, à. (tuih) vendable, qu'on peut 
acheter; = f,, être en vente; nicht mehr = f., être 
hors de vente; -begierde, f. avidite d'acheter, f; 
-begierig, a. ad. avide d'acheter; -brief, (Urtumde 
über einen -) letire d'achat, f; contrat de vente; bier 
iſt mein =, voici * —— J erde vente; 
-bud, n. cauf Matnéäufern) li eques, regis- 
tre publie desachats et ventes; 2. ———— livre 
de comptes courants; -[ahrer, I. (rer mm und er 
über) comimergant sur mer; 2. Var. ( Sandet aich ) aise 
seau marchand; it. (der Befbihbater ten.) le capitaine 
eu malire d'un». au; -fahrtei,£ sp. Mar, le com- 


Kauf-fahrteiflotte 


merce marilime; la marine m-e, cf. Grandes, Saits 
dasiadfffaser; =f[otte, 1. Holle me, dep-x m-15 eine 
... begleiten, Je Bedeckuug einer ... mitiegeln, 
convoyer une flotte m-e; ={iff, n. navire ou w, 
m.; großed .., w, m. de haut bord, c. Sanbetriebiff, 
der ein .. ansrüfter, arınateur de ». m.; -fran, f. 
u. 6, -männinn; -geld, n. prix d'achat, d'un achat; 
1 les arrhes, 5 -getict, n. inbunal de commerces 
-gier, f. »gierig, ©. -bralerte, brglerig; -glätte, 
f. Ex. (M. weise zum Ser— berimmt ii) litharge m-e5 
-gott, sp. My. Mercure; -gut, n. marchandise, £ 
€. -mannégut; Handel, (opp-a Tanftub.) commerce, 
négoce, rahc; -Handichn, main d'œurre, £ it. o 1er 
venta}; Jans, n. (Hetäube, Waaren nictergutegen) dépôt, 
entrepôt public de marchandises; élape; it. (mo vie 
Vsaren abgelaten und uuterfacht 10.) douane, balance, f; 
-berr,- und Handels berr, grosmr,, cuinmerçant, ne- 
gociant; -farte,f. Jeu. la rentree, le talon, la re- 
prise; ibn; Ex. dieſe Zeche mai =, (wenn ein reis 
er Unbrmch gemacht wird, und Me Sure bealerka gefisdhe te} 
celle miniere allire bien des actionnaires; -laden, 
boutique de marchand, f -leben, trlit #.. bei deſſen 
Der naan (ich das Hecht des Airderbaufs verbehlit) Gel vends 
sauf retrait, sujet au retrait; 2. [, (die Lesenmaare, mette 
tem Lebendberen von eturm ertauften ſedeubaten Bauerngute 
boat reich) les venterolles, ſz -leinwaund, f. toile 
warchande; -Leute, pl. les marchands, négociants, 
ef. “mann; it. (Käufer) les acheteurs; -Iuft, f. envie 
d'acheter, f; -Luftig, a. ad. amateur, acheteur; es 
waren faum zwei, drei Se da, à peine y avait-il deux 
ou trois amaleurs; ihr ſeid doch immer der erite —e, 
vous èles louj. le ser à acheter, à faire marché; 
-manı, ed, pl -leute, (fanbeéemann, sieate) mare 
chand, négociant: ein reicher, guter, billiger =, riche 
mn bau, loyal m.; ein = hi Grofeu, im Alei- 
nen, m. en gros, en detail; ein = der Die Meilen bes 
fut, m. forain, m. fréquentant les foires; ain ver: 
dorbener =, bangteroulier; = Werden, se faire m.; 
2- (Räufer. Hatem); late anziehen, attirer, faire ve- 
nir des mis, des chalands; sinen · mann fuchen, finden, 
chercher, trouver uuwr., un amateur, acheteur; 3. 
=$ ballen. ballot de marchandises; =6b r à u d, usa- 
, coutuine des sn -s; ebd, m livre de commerce, 
mi=édienct, commis; ze rau. .-männinn; =: 
geift, (38 Tracaen mat Bortbeit un? Giewiun) esprit 2.5 
mercantile; =8gcwélbe, n, magasin, boulique de 
m; =dgut, u. marchandise, 6; =éjunge, garçon 
de boutique, spprenti; =8laden, ©. laden; =$s 
fand, etat de m.; =dth aler, ceimgebilèete Münze, 
weiche nach jätikhem Geide 16 Groſchen 6 Pf. beträgt 
écum.; =dWwaare, € dur -männinn,f. me, 
femme de m., 5; -männifch, a. ad. (nat Art ter 
lente, beionteré auf großen Gewinn inwendi; et Milde 
dre, Redensarten, termes, expressions de commer- 
ce; =e Familie, cle F. cine -manné) famille m-e, 
d'un m., f; =t Plane, Entwürfe, projets mercanti 
les; Das Ut gut, (fe banteit ein wahrer =mann) c'est 
agir ostraiter en mn, à la manière des ms; -mantts 
Shaft, F 1. Cle Amuchen = und Sandelsitete am einem 
Drie alé ein Ganges betrachten) corps des ms, les m 
2. (der — we Verkauf von Waaten, um-batart Geld ju ge 
wlanen) cvinmerce, négoce; die = erlernen, appren- 
dre le commerce, le négoce; -plah, place m-e; 
Preis, Cum weichen et, getauft wire) prix d'achat, de 
vente; -Te dh t,a. was bie erfordert. Anzenichaften bat. m 
range qu fer aaa; er hat ihm fo viel guten und=en 
Wein geliefert, il lui a fourni tant de vin loyal et 
ms; -L@illing 1. (ae, -preid) la somme, LA ix 
d’unechose; 2. (Anger) lesarrhes, erres, f; Feo. 
etventes -fbiag, Haut marché; -[d 08, (Sc. où. 
Ar gabe von vertauften Gruntéiden) droit de lods et ven- 
tes; -fpiel, n. Jeu, (*piteripiet) le piquet; -ftadt, 
f. ©. -plap; fut, envie, demangeaison, manie 
d'acheter, f; -[üchtig, passionné, avide d'a.; de 
faire des marchés; porté ag; -vertrag, le marchés 
-weife, a. ad. c. thutié; -jettel, (Antäntisung dab 
und wo er, pu faufen fetı affiche de vente, f; 2. (Urtunte 
Liber einem geichtoffenen -Jacte, lettre d'achat ou de vente, 


Kaufen, (en Haus, Güter, Kleider ) acheter; 
auf Borg, au 


rd -, a. à crédit, à terme; dom 
wem haben Sie das arfauft? de qui avez-vous ache- 
té cela? bei men - Sie diefe ie chez qui ache- 
tez vous ces dtoffes? er bat den en wieder (am 


fit) gctauft, il a rachete le jardin; (bieje Waare) 


Kaufen Kaum 


{ft nicht ju est hors de vente; er hat téener, wohl; | aufgegangen, à p. le soleil est-il levé; - ft er außer 
feit, fportwohlfeil (eingekauft, il a achete cher, à | bem etre, à p. estil hors du lit; — batte er anges 
n marché, à vil prix; im Grofen, im Aleinen -, | fangen, er hatte - amgef, zu reden, fo Biieb er (teen, 
a faire des achals en gros, a. en detail, c. ouf-, | où, alé er ſtecten blicb, à p. eut il commener de par- 
ein-; überhaupt, in Bauſch und Bogen -, a. en bloc | ler, qu'il demeurs court; er war - fort, alé e, à p. 
et en las; id babe ed um 100 Ebir. gefauft, je Pai | fut-il parti que re. 
acheté pour, (j'en ai payé) cent écus; ich babe für! Kaupelei; en, f. 1. sp. (tab Saupeln) f. act. de 
100 Thir. Bucher gefauft, j'ai acheté pour cent deus ver, de brocanter, f; (euneaner Fa) Wroc; 2. trom- 
de livres; ich Faufe das erftemal bei Ihnen, je vous | perie, duperie, f, 
étrenwe; über dem Mertb, ju Ihener -, suracheter,| Kanpeln, saufen, teintzteiten er fa. troquer, 
surpayer; id * ihm mein Pferd qu - gegeben, can | brocanter; das — &, troc; -Ler, 6, in, brocanteur. 
té vertaufs je lui ai vendu mon cheval; mie po ge | Kaupen-pfliug, c- Sifembohe.  [lroqueur, se. 
ben Sie mir dieſes Gut qu —? à quel prixane ven.| Kauſche; n, f. Yan. Mar. crundes Bügel er. 
drez.vous ectte terre? fid aus dem Geféngnife -, | Ring. beffen Umtreit vole eine Maine vertleſe dit, damit er bn 
c. let· ein Umt e —, a. un emploi r, faire acquisi- | ein Ihn fañentes Tau ob. tre Lefeiligr 19, fan) cosse, ei 
tion d'une charge +; er hat feine Stelle verfauft, | gosse, f; delut, 
ilaacheié, payé sa charge; das heißt theuer gefauft,| Sauftifé, a. (sen caustique; -€ Galje x, sels 
c'est tres-cher, c'est bien payé; Jeu, Karten, pren-|e es; Sg: -er Menſch, cher gens und beitend peter) 
dre des cartes, (à la place de celles qu'on a écartées)| homme c. 
wie vlel - Ste? combien prenez-vous, voulez vous! faute; n, f. (feine Bruter fa, fossetle, f; 2. qui, 
de cartes? die gefauften Karten, la rentrée; id habe | gerebter Söpf gehecheien Flachtes tortis, cf. Anede. 
gute Karten gekauft, il m'est rentré beau jeu, j'ail *Kauterifiren, cautériser, Das -r, Die -fü: 
eu une belie rentrée; ich babe nichts gefauft, il ne| tion, cautérisation, f. 
m'est rien rentré, j'ai eu une mauvaise rentrée. Das Kautſcher, c. Gaueſcher. 
+, l'achat; (geiftlicher Memter) cab Verbrechen bel Kauz, 88; c, (dim. Hängen, -Tein, n.) «eine 
trateı) simonde, f. ef, Kauf. Mecheeide) chouette, f; hibou, chat-huant; fg: ge dad 
Käufer, 6; inn, acheteur, se; ed waren mehr | ift ein wunderlicer, närriiher —, c'est un hommne 
Verkäufer als - da, il y avait plus de vendeurs, | étrange, fantasque, singulier, un esprit bizarre, ca. 
que d'a-s; - berbeiloden, am ſich ziehen, attirer les! pricieux; Durdiriebener, liftiger, verihmißter -, fin 
Fate les chalands, cf. Kumte; ju diefer Haare | malois; fin renard, fripon, homme rusé, malin, qui 


















ben fit immer - od. Liebhaber, diefes Werd wird | en sait long, fa. un preneur de taupes; reicher -, gros 
eicht einen - finden, cetie marchandise, ce cheval 
est de belle defaite, cette..est de bon débit; er fut 
einen — zu feinem Garten, il cherche à vendre son 
Jardin, 4. amateur pour son ÿ.; find Sie - dau? 
avez-vous envie de l'acheter? 

Hâuflid, a ad, 1. c.taufter; +. et, - an ſich brin: 
gen, et.- befigen, acheter ge, avoir, posséder ge par 
achat, à litre d'achat; einem cine Sade - Km 
laffen, vendre qu à qn; 3. (färfei) venal, e; dort find 
die bisbften Würden -, les plus genden dignites y 
sont venales; -feit, f. venalite, Ê 

Käufling, ch; €, tactauiteé Kinn) enfant acheté, 

Kau-gebif. m CC. wm bab Kamen ga erregen) nasti- 
gadour; -Famm. Kauchlamm, Ex. (tteine, Im der Mise 
seipalsene Art, Nägel vamılt aufimirben) hachetie de fer à 
pince, f; -mittel, n. Med. le masticatoire, la 
chique; -muglel, chem —en shÄtiger MR.) masseter; 
mastièateur, muscle m-re, m-r ou gygomato.maxil. 
laire;, =nerpe, An. (ber ben = In Bemessung feptı nerf 
massteriques -pfeffer, betel; -tabaf, cmeihem die 
Matrofen e tauen) labac à mâcher; -3 a bn, der zum Sauen 
tient) dent mächeliere, f. 

Kaufafug, Gg. le Caucase; -fien, (Oebiet) la 
Caucesie; -Tier, habitant du Caucase, de la C. 

Kaul-arfch, 1. Crunber Hintere) cul ow derrière 
rond, arrondi; 2, c.-bubn; it. -Trefch, -amapres -Dard, 
©. -bordz -beere, ſ. (D. des Shlingenbaums) baie de 
viorne, 5 -börs, (Mer Börfe nait großem runden Kopfunt 
Heinem Körper) pelite perche de rivière; -frofd, (bte 
bunge geidmoänzer Brut der Febcche) frai; -hBaupt,n. 0. 
hör; it, —topf C2) -buhn, m. Gin Gras einen faul 
tem Eimern ohne Schwanz bar) poule sans queue, f; 
idt,a.rond, sphérique, globuleux; -Fopf, c.-téré 
9. (ein Meiner eßharer Welch meit greßem Kopf) chabot; -Frö: 
te, I. tétard; -padbe, £ ©. -froiés -quappe, fc, 
ir; -ftein, Ex, (Art @lfemoden fer oxide limo- 
nedx, rubigineux, 

Kanle; u, f. houle, boulette, f; dim. Kaͤulchen, 
Shnuellt,, n. jalet; chiqne, f; mit .. fpielen, jouer 
à la fossette; 2. (Pre) fosse, f 

Kaum, ad, 3. (mit Mäbe, teinate nit) à peine; 
er faun = leſen », à p. sait-il lire ss - fan er noch re: 
den, il peut ie parler; fie tonnte ſich kaum des Lachens 
erniehren, elle eut de la p. a se contenir, à s'empé 
cher de rire; id fann es — mehr aushalten, je n'en 
puis plus; je n'y puis plus tenir; = ift er ber Gefabr 
nod entronnen, er ift - noch entwilcht, 11 l'a échap- 

“ pe belle, il ne s'est sauvé qu'à grande p.; er bringt 
db - fort, il a p. à gagner sa vie; il ne subsiste qu'a- 
vec p.: er wird fit - auf feinem Voſten erhalten, 
il aura p. à se soutenir en place; das wird — (ice: 
tie) f. féunen, cela se fera difficilement; 2. (son tet 
Belt, für; eben era, vor einem Mugenblite); · iſt Die Sonne 


richard; père aux écus; -eule, f. c, Schleteriente. 
Kauzen, vn. pu, Nlöchir, céder; baisser pavillon, 
Kaviar, #5 €, Com. (eingefatgener Keygen teb Bibr 
re») caviar. 
"amade, f. Mg. (Bermirin) succin, 
fab od, Kenn, cl. Hal Set. 
*Kayile,n; n, (Oberhaupt eines Wölterkanmeh ter 
urfprüngfichen @immohner Anseritat) Cacique, 
Kebsdirne, -frau, f. -mweib, m, (Beifhiäfer 
rin, "Gencutine) concubine, f; (tee Sultans) odalique, 
odalisque, f; -ehe, £. C‘@encubtnas) concubinage; 
-find, n. f obn, m. -todter, ſ.tꝰ Banan) enfant 
fils naturel, nd hors maringe, fille n-te; mp. bâtard, 
e; enfant .; -manın, (TR, mir melden eine mebbliche 
Berk, In timer -ehe lebt) mari clandestin, concubinaire. 
fed, a. nd, 1. cburtls) vite, prompt; #. Poe, (frifé, 
unyerterben, frais; PL vif, ve; eine -e Farbe, (lebhafte 
couleur vive; 3. (sute® Murhes) de bonne humeur, 
vif, gai, éveillé; 4, Cunternegement, eniMg. drei à) har 
di; er iſt wohl io -, ed. — genug cé qu thin, il est 
assez À., assez osé pour le faire; -er Streid, coup À.; 
tr (Menſch)/ audacieux, léméraire; ihr fend —, wenn 
ibr das waget, vous nvez bien du courage si vous 
osez faire cela; id bin nicht fo —, did wage eh nt) 
es qu fagen, zu thuu, je n'ose pas le direz, je n'ai 
as la hardiesse de le dire #5 er trat - in umfere 
Dire, il entra sans facon, tont hardiment, il vint 
avec une hardiesse surprhuaute au milieu de nous; 
greifet - Ceallc etme Scheu) ju, prenez librement, sans 
vous gener; fagen Sie ihm - Cledrich, ame Berentem 
daf ich r, dités-lui hardiment que +; fo — wäre id 
nicht gewefen, je n'aurais pas eu celte hardiesse; 
man maß ibn, -er machen, Cemufi kon mehr Mu 
einfößen; il faut encourager, le rendre k., l'animer, 
lui à —* plus de courage, de hardiesse; -heit, 
f; hardiesse, audace, f; daß nur nicht feine = in 
Ärechbeit auéarte! que sa hardiesse ne degenöre pas 
en témerilé! que son assurance ne devienne pas ef- 
fronterie! 2, 6e Here. Sanblung 25 ib wundere mic 
über die =, mit welber er mit feinem Vateriprac, 
j’adızire la hardiesse avec laquelle il 2; -Lid, ad. 
cehme Berensen) hardiment, librement; man fann cé 
= thun, on peut le faire sans crainte; fagen ie ed 
ibm =, dites-le-lui hardiment, . 
Kecke, f. ©. Kedelt. ) 
Keep, €, f. Mar. cin ein Holy armachtt Serbe, werein 
elm aubered zu Leger tément) jure, f. 
Keeper-banmd, n. ruban croisé, ou en eroisure; 
-fammet, velours croisé 8. 
Keering, ed; €, Mar, autref. (auf Getlagttuͤſen. ter 
merle ter Mafl faut) cornet de mât. 
Keffetii, 8; Mg. tin ter Grimm und Kartarel, der 
Roter, Meeritaum) écume de mer, f, 


« 
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Keffer, 8; Mg. 1. On den Sinnfetfen Me juf, gewaqh / 
fenen Arodprim unter dem Sinnfclue, vole auch bie in den Zinme 
felten gelungenen Sinmgraupen) étain oxidé granuliforme; 
Ex, (Baiten Im Gefair eines Balgend, od, ein Hranid, auf 
melden: der Echmengel rudet. Lañen damit ju bebem Je pi- 
vot; grue de fonmenu, f; Sal. 0d. tab, n. roue 
qu'on fait tourner en marchant; 3, Riv. (Heinen Qués 
MIE) canot, —— 

Kegel, 8, Jeu. (Spkt-) quille, f; große -, gros. 
ses 9-4; die Kugel und en In SE = pe er 
ein Spiel -, un jeu de g-+: - fpielen, jouer aux 9-5 
dre - aufiehen, wieder aufftellen. ranger, dresser les 
gs; viel - werfen, umm., machen, abartre bien 
des 4-1, bien du bois; alle neun — werfen, faire 
toutes les neuf g-r, f. ou ab. tout le quillier; Drei - 
auf bem Plage od, Mahle, cven vom) und zwei von 
binten od. rüdmärts Cour ben Stücfchlas der Kusel) 
maden, werfen, faire trois g-# de venue, et deux 
de rabat; fg: zwiſchen - und Kugel fommen, avelfhen 
wel Uebel wählen mäffen se trouver dans une fächeuse 
alternative, P. être entre l'enclume et le marteau; 
Pas. 2-, Qu Silbppelarseif) fuseau; Econ. ©. Dier:yidiens 

2. —, ©. Gerotind; Hind und —, (ble gange Famitich 
toute la famille; mit Kind und- fortgeben, decam- 

er avec tous les siens; P, trousser son sac et ses quil. 

es; er bat weder Kind noch —, (sat keine Kinder) il n° 
point d’enfants 

3. Td. {ein Hörer Äberbaupt deſſen Dide mad dem ele 
nen Ente ju abmimmt), die — CArmbeine) eined Pferdes, 
l'os du bras d'un cheval; Arg. tängiiwe, hinten bite - 
pipe ver Dettibe em Bidieiétee cliquet; Art, ıböls 
jenes, an feiner Diite abnebmenbes Mertimabl, nach were 
tie Kamonen wrrichtet w.; °Blñer) fronteau de mire, cf, 
Midt-; Ex. «Maebsügeh) témoin; F. car, (dab wierfettige, 
gleich dide und Hleich sÄngliche Stuͤckchen Metall od, Echriftgur, 
an deſſen Ente éd der Buchſtate befinden) le corps, cf. 
Sdrift-; Hor. (er Heine autgeſurchte =, wm melden ſich 
ble Lostette trebt) Ahsde, ſz pignon; Gé. cône; Die Achfe 
des -#, © —a@ie; ein gerader, fenfredter —, (weiten 
date auf der Grumbflädhe ſentrecht ſtehet, und mit berf. rechte 
intel mat) eine droit; ein féiefer —, (teften Haie auf 
der Srunt aͤche fébtef (heben, und mit dert. fpige und flumpfe 
intel macht / cône oblique ou scalene; ein rechtwin⸗ 
feliger-, (aetater, deffen Achte dem Galtıneffer der Grundſt. 
gleid Ift. und deffen @rlten an ter @plipe einem recherm Es 
tel einfhitefen) cône orthogonal; ein ftumpfivinte: 
liger =, gerader -, beffen Uchte Heiner atd der Halbme mſer 
ft. und teifen Æciten an der pipe einen Auimplen SSintet 
ein ſchilet · n) cône obtusangle; ein frisminfgliger —, 
gerader -, beffen Achſe Iämaer in als ter Salbmefer und 
teffen Kelten an der Spthze einen fripigen Winten einfaulehen) 
cône acnlangle; ein Pumpfer =, deffen Epite runtlié 
or. absrfamitem. abgebtochen iſt, ein abacfupter -) cône 
tronqueé; (ble Suderbite) haben die Geſtalt eines -8, 
sont faits en cône; Hn, (Art Tutenichmede) cöne, 

Sesel-achfe, f. Gé, (ble gerade Binde, weiche men Mich 
vonder Epipe dab —6 zum Miltseipumtte ferner Grund auche ger 
secs tent axe du cône; -Ader, ©, Bugsadırz -au fs 
Teer, tem -iplelen) garçon qui dresse les quilles ; 
bahn (um -mle quiller ;-birn, f. (-fbrmige poire 
sauvage, 1; -blafe, Con. (Urt Blatenſchnede) tulie 
conoïde, 5 -bret, m. Soi, cœuræthderres Bret, unter welr 
dent tie — (Silöppel) kamen» cantre; -fiqur, f. figure 
conique, conoïde, f; un canoïde; -fläde, f. Gé. 
(Fohtıe einrd —6, wenn man fie ven — wie abgeſchatt dent) 
surface co, f; -forım, £, forme'co., conoide, f; 
-förmig, co.,en cône, de In figure d'un cône; Ser 
Korret, =e Flaur, corps co; figure conoïde, Art. 
eine Kanone mit =er Seele, (teren Müntuma roelter IA 
canon <o.; Bo, ein =er Fruchtboden, Kelb, Hut, 
riceptacle, calice, chape au co.; Con. =e Schneden, 
celte vie Figer elned auf die Spipr geftellten 8 6.) eoqmil- 
lages turhines; =er Hoblipiegel, =e Sonnemubr, 
miroir, cadran co.; -fuß, Org. sauf weihen eine Der 
geipfelie gelétéet wird, darch melche ber Wind Lu bhefelhe Ponts) 
pied eo.; -geld, I. que -n beñimmtes (5.3 mise du 
Jeu de quilles, f 2. (a burdis-n eimtemmt, dem Elsens 
thümer et. bem Gewinnen gain, bénéfice provenant 
d'un quillierz; geitalt, ©. four, -form; fer, 
(N. been Drum bie Deal eined -8 bats scarabé à corselet 
en chne;-Faffe, ſ. 1.rdie &. einer -babn) boite,caisse du 
quillier, f 2. gen; Angel, £ um -fpiet) boule (à 
quilier), 1; Arf. & (8, weldhe zum Ariendblenfie mit fir 
fernen, zu Buflieween mit paplenmen a verfept wird bal- 
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lon, bombe d'artifice; lei, n. c. -batn; -Iinicht, 
a. ad. seiner -tinde Sénllé, gel, "paratonian parabali- 
que, -ment; -Linie, ſ. catbogrne B.. vom weider die Gels 
ten eimeh Miter-b, dergleichen die gembtnl, Ep'ei- fab, ge 
tier m) ligue conique p., f -linig, a. ad. c*paraı 
hello Pi, -ment; Bo. ein =té Blatt, (bas em Stieu 
ente rumd Ik und Dan anf einmal burdı einem Heinen Bogen 
apninms feuille p., f -mufel, f. (Grensm,, beren 
—ftimiat Schalen fœtefe, beble Feriäge blibeus came cor- 
nue; -plaß, quillier; -hieber, joueur aux quil- 
les; -[hlag. m. -ihlagen, n. mas -iplel, mo man 
mit der gewarfe en unge Die Badıt bel, firbenten — umfdhiägn 

uillier serré, étroit, où les quilles sont pres l'une de 
l'autre; -[hnäbler, hn. (Wögel, deren Ædnabet von 
Wort an ble Segalt elmed ipipigen ob, finmpfen -# bar, 
eonirostre; 2. (andere Satiung in Alrita uab Wen co- 
kou; -fdnete, (Weemia, ef.) buccin onde, pelit 
buecin du golfe; ·ſch n itt, Ge: (tle Binde ed, ber Une 
fang ber Theile cime —6, 10 er Duröchuäeten If, ob, fe ge: 
dacht wirtisechion conique, f; =linte, f. Cole el férnei: 
gr Umſansb:i. der Zelle an einem idieien =e) ellipse, 1; 
=linig, à. ad. CAÆruſch elliptique, -ment; cordon 
des /weaur; -Ihub, 1. sp. €. -iplel; 2. €. -plap; 
-fdwamm, Sch., been -Termisr Sur einen Bist 
tridter glei) agarie conique; -{ Pat, Mg. (tobieniaurer 
trifallifirter Katt) chaux carbonalée cristallisée; -[piel, 
n. (Spliet mir einer Aug; it ls Sreehzeug der Sun 
der) jeu de te! eler, joueur auxg.;-ftanb, 
©. -plap; -itein, Im. c-fürmiser, bei. Igel: od, Seeugel⸗ 
fein) echinite pointue; -tu bi, Tis. Rücternusinde-n 
gu gebtümten Iewgen) métier à fusenux; melier de pas- 
sementier 2; -Lifch, CE. meicher mieten dern Btatte einen 
Fafıem bar, im weichen ein -iplel befinmhiar dj, und wo⸗ 
bei man ich ter Areiiel anſtatt ver Hugein beblens) quillier 
d'enfant; -tragend, a. Bo. (von Bäumen) conifere; 
-tute, £ hn. volute, 5 -weizen, (rt Wars ed 
engtiihen Weijend) bled renflé; -wurf, debut; den = 
maten, débuter; -jug, Tis, (ais -jule) jeu des fu- 
seaux. 

Segeler od. Kegler, 8, ©. Argelfpieer. 4 

Kegelicht, a. ad. Ciegelfermig: -er Käfer, scarabi 
os cistele à corselet en oöne. 

Kegeln, ı. vn, (Kegel ſaueten ein Kegeiipiel maden) 
jouer aux quilles; P. wer - will, muß auch auffehen, 
qui abbat les g., doit aussi les dresser; celui qui 
veut jouir d'un plaisir, en doil aussi porter les pei- 
nes; 2, va, (legeifdrmig machem, it meit et. teaeifürnsigem, 
einem Kegel verfebem) donner une forme conique, it. 
orner d'un cöne; dad — u, jeu deg. 

Kehl-abder, f. An. veine jugulaire,f;-amboé, 
Chaud. (te Ränder zu machen) suage; -ballen, Charp. 
CS. anelmens Dacuhle, weicher à @parren unter tem Dabımıb. 
mit eina, verkinden, entrait; -bauchfloßer, ha. c. 
«fee; -bobrer, Men, fraisoir; -braten, ». (eines 
Œubet) petits filets, cf. Halditr.; 2. (der Kader, cf.) duu- 
ble menton; -bret, n. Men. à canneler les 
Peg -budftabe, Gr. (Œurturatb,) lettre gut- 
turale,  -dedel, An.cein Imerpetiger D. über ter Bufr: 
titre) épigloite, luette, f; =drüfe, f. An. glande 
wvulaire vu de l'ép., f; -drüfe, £ An, (edt Heine 
Drüfen vorn em Halfe) glande j., laryngee;-einftric, 
Ex. Gels Sternyen mit einer =e, ob, der oben runb aubarr 
fénitsen IR. danelt dad Epanmjoc) feft barla Inst) élançons, 
étais ou Ütaies à rainures; -floffer, hn. chaldıl.) le 
f., poisson j.; -hafen, han. pluvier vert; guillemot; 
it, petite outarde, po. canepetiere, fi -bammer, 
Ser, (5., ju dafhrumd gebogenen e Arbeiten) le suage; -b 0: 
bel, Men. (tie Hebt-en auufiofen) grain d'orge, bou. 
vet; il, gorget; gorge-fouille, f; la varlupe ougice 
eu aonglei;-holy.n.lafirid; sc, Hartrlegei; Fin ovf, 
An. ©. -tepf; 9. (ein Geautengriwächd In tmerita) l'hy- 
drange, 1; Æopf, (od. -fnoten) An. (er Bufrräbren: 
Enogt) Jarıın.a, cf. Atambapfel(a); Haft, An, artere 

1, 5 =sbaut, f. An. (ie 5. tek eb) tunique 
du 4, f. =6nerve, An. ber innere und äußere =, 
nerf du / interne et externe; =#f@lag:aber, 
£. ©, ba; -traut, n. Bo, c. Haldıt,; =. laurier alex- 
andrin; -In tt, Gr, son gutiural; -lauter, ©. uch⸗ 
rap; -Teifte, f. Caugirtel ven weichen das abere Stuͤa 
Baudılg, dad untere eingebegen if) talon; Tour, grain d’or- 
ges -Iinie, f. Fort. (ble beiden Binden, weiche ben @ins 
gang 2. die —e In rim Beoulwert bitten) ligne de la gorge, 


La demi-gorge; -pumft, (cri. D. Im weihen be en | (Merfiensw.) le houssoir; € 
auf. floben, und ben -mlutel Biden) le point de la gorge, lécouvillon, -gebnte, Cou. le 
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le polygone interieur; le centre d'un bastion; -ri €: 
men, Sel, (ter unser der — deb Pferdeobl mihuf) La sou- 
gorge, sousgorge; Atune, f. Chef. Diele M, melde 
2 zuf, Aobende Dächer maden) curniere, noue, f; le nou- 
let; -[hmalle, f Sel. boucle de gorge, 1; -[par: 
ren, Charp. (Gp. weichet ten Orunb ter =e eines Dadies 
ausmatı) noulet; -frein, €. pra; -fictel, (re 
beber St., woran ble Exbâite ében nad; ben Knteteblen autge · 
fapieren And) v. bottes de mousquetaire ou à l'écuyer, 
ſz -ftoß, © Wine; 2. ©. -bobel; -ftüd, m. Sel. (ras 
Haspät am einem Sarniicer le chausse-col, gorgerin; 
fut, Med. esquinancie, f; it. (ter Pferde eiran- 
guillon; gourme, f; -winfel, Fort, angle de la 
gorge, cf. -yautt; -MUT5, f. (die weile @eeblume) Ne» 
super blanc; -japflein, n.uvule,luette, 6-jeud, 
n, Las, (Eumimieiien, wonut -ungen an den Kutlden g aus⸗ 
gelogen roreben) bouvement; -jiegel, Gebia. für tie 
—en der Didier) noue f; nolet, 

Kehlchen, 6, m. ef, subie. 

Heble; nf. die. Kehihen, 1.CÜterd, elme Lange Derr 
tefuma ob, eingebogene Biite); Bic —, welche zwei an ein: 
ander ftoßende Dauer bilden, die Dad-, noue, f; 
ib ©. Ante-; Arc, Die - an Dei Schneden des Kapi⸗ 
tald; le canal de volute; For. die - einer Bale. 
(ver Kingang deri.) gorge d'un bastion, 1; es iſt vor: 
theilbart, wenn Die - des Bollwerkes groß ift, il est 
avantageux quela gorge du à. som grande; Die- eich 
Dalbmonbdeé, eures Maveliné, gorge d'une deini June, 
d'un ravelin; einen Halbmond an der Kehle angrets 
feu, attaquer une demi-lune par la gorge Men.; Tour. 
©, Ceteé botie op, cimgrhogene Ole an einen @rüde) 
la g.5 2. (Öveiferiore und Qufrrébre bei Menſchen umd Tbies 
ven) le oser, La gorge; ; Die berunterbangende - 
eines Seien, (die Sammer Fanon; Me - (eines Vo: 
yeid, leg; (um gur zu fingen) muÿ man die Kril: 
ter anche ant der -, ais mit Der Zunge kblagen, pour 
bivu shanter, il faut faire les cadences plutöt d 2 
que/de la langue; eine enge, weite — baben, avoir 
le £. étroit, large; and voller - laden, rire à gorge 
deployce; (ſie hut) eine belle —, la voix claire; (dieſet 
Snnger bat) eine f@ène —, un beau g.; Ch. (Dieier 
Huud) bat eine gute —, erbihar aut an) a une bonne, 
une belle gorge; ei Yant,einZon,der aus der - lömamıt, 
©. Arbislaut; ctwas im die unrechte — befommen, «er, 
in die Buftröbre bet.) fa, avaler qe de travers; avoir 
qe de &. dans le g.; beider - fallen, pacten, rendre 
ala gorge; ſich die - abihneiden,se couperla gorge;man 
bac ihm dee ⸗zugeiſchnurt, Ebn erbrofieit) on l'a etran- 
gie; led Die — Mbmmteren, Crimiens po. s'arroser, se la- 
ver je g., shumester le pectoral, boire; fg: Arf 
(einer Katete 2) la gorge d'une fusce ;Ch. (enite Mafbe an 
Trele xxugen, tamis de Sühnee nit wieder zuruͤct Hémrien) 
toile, nappe f. 

 Keblen, eine&äule », canneler une colonne; PR. 
einen Au -, couper la gorge à g; dir Häringe -, 
(ee man fie cinfatet) habiller les harenpgs 2. Das - ei 
-lung; en, . 1. Pe. habi 5 2.6 Kchlipapel. 

Kebling, ef; e, Com., Pe. cabillaud; morue, m. 
fraiche, f, ⸗ 

Kebr; em, Le cbab Kebten, Umrebrens tour, retour, 
ef, Did, Um-; it. e Sieden; -ab, od. -aus, indéel.; 
der... traſcher Tang, vais voeldem clin Æenjfe befchdeiem 
qu ve, pet) le branle; -beien, balai: -blo dt, Mar, 
poulie de r„f;-bürfte, f. (airiter.b.) l'époussette, les 
vergettes, f; -[rau, É itletebrer, be, tie erafen) ba: 
layeuse, Aue d, n. robe trafnante ou à queue, f; 
Fab, à. Hy. roue mobile en sens contraire, f; -ru: 
der, n. tan ben Demaushifien) aviron (des bateæux qui 
vont sur Je Danube); -falpeter, (£a. weihen man 
nur mit einen Beien alyutebren braucht) salpetre eu nitre 
de houssage; [et Le, Cadie andere. Bintere, untere cite, 
Midi) dos, revers, la pile; die = einer Münze, 
C'Meveré, Mödieite) le revers, la pile d'une monnaie 
Ian. ‚eleed Battes) verso; -ftan ge, £ Forg. (St. are 
fe Maren bansit ju bantbaben) ringard; -tati, n. Mar. 
das = der £erfegelfpteren, CT. voridies an dab verberite 
Ente der 2. befeftige 18) haubans ou étais des boute-de- 
hors de bonnettes; -mand, Hy. (be Spuntmindr, 
weiche verbiniers, dad Das Tlafer nice unter und meben der 
Emleuſe eurdberche) paroi de l'écluse; - wieder, n. ıt.. 
bus an benf. Ort od. int Réel. Gegeud mwirderteiten pe B- cine 
folder Etraße) fa. cul-de-sac; rue sans issue, 1; · w iſch, 
te, 5; plumail, Boul. 
champart; ber zweis 


+ 


Kehrszehnte . 


te =, (ter halb jo flart ats der enfie warı le champarta- 
3 biejes Gut mmäte ben erſten and zweiten =n ges 
—* cet —— um a y - chan, 

zu unteriworien, champartel, le; den =n eins 
siehen, beben, champarter un champ; -jehnt:berr, 
seinnchmer, champarleur; =fb euer, L.cham 
teresse, f; -je ll €, Cmebrmaié mictertehrente à.) refrain. 

Kehren, I, vn. ar. f nat Haufe-, Gurbt-p. fe. 
retourner au logis, chez soi, à lamaison, s'en r. chez 
soi; 2. va, a) (um, ju) Courner; das Dberfte au 
uutets =, melire seus dessus dessous; die Augen gen 
Himmel -, £. les yeux vers le ciel; einem den Diüs 
den -, £. le dos à gn; Sg: das Giüd bat ibm den 
Rucken getebret, ibat ibn vertaffen) la fortune lui a 
tourné le dos, cl. Rüden, wenden; bie fife auémirté, 
einwaͤrts —, «tie pipe tee J. auf Mefe Art wenten) 2, las 
rap en dedans, en dehors; etwas - und wenden, 

in und ber —, &., r. une chose; fi redté -, se 
t. à droite; fg: eine Sache zum en —, (ihr eine 
verzheifhafte Deutung geben) £. bien qe, donner ume 
bonne lournure, une interpretation favorable à 
pt interpreier, expliquer /-ment ge; Ecr. fi, 

u Herz ju Gott -, set. vers Dieu, t. sonceur à D., 
cf. be; b) fid an erwas febrent, (auf er. Rüde nchs 
men) faire attention à qe, se mettre en peine, s'oc- 
cuper, se soucier de qe; er lehtet fit am nichts, (pè. 
a ret sich ms nkbté) al ne se soucie de rien, il ne 
lient compte de rien; c) ben Sand, ben Unratb aus 
dem Zimmer -, balayer le sable, les ordures de la 
chambre; ein Z, die Strafe -, balayer une ch., la 
rue; das Haus -, nettoyer la maison; den Schorn⸗ 
fein -, ramoner la cheminde; feinen Hut -, deu 
Staub aus den Kleidern -, brosser, mei. son cha- 
peau, epousseler, vergeter les habits; P. 6 Thür, 
ef. ‚pürfen, fegen; Mar. die See -, (ein fangek befbteers 
ed Geil am Merretleden bimferppen, danalt ein abgerine · 
wer Muier fh daran fehnduger draguer; Dad - 1, (bei 
Haufe), nettoiement; 2. -Tung, £ c. Pehrung. 

Kehricht, es, m. sp. Cable was bef mit tem Wer 
fon audgetebret werten ii) lex erdures, bulayurer, f; 
-faß, m. -Tajten, -Lorb. le purte-immondices; l'or 
durier; -bauie, lasd’or.,'de ba.; -täfer, scarabe 
pillulaire, le fouille-merde, ie bousier; -winte!, 
décharge, ſ. [carnassier. 

Aeid, 6, cadavre; fg: fripon; -geier, vautour 

Keide; n, f. v. prison; grole, f. 

Heiden, c. heiten. 

Keife, Kiefe 1. © HI. 

Keifen, vn. ir. (rom Heinen Susten, anbattent bels 
tem; fg: ven Menfen, haus panien, fémiien) japer, cla- 
piri = Log quereller; Bougonner, fa; (dieſes 
ed 1b) ferit in einem fort, ne fait que 6., que 


er 

Keififch, a. ad. (arm teifemb) neur, querel- 
leur, se; er ift ein -er Menich, fie tft ein 28 Weib, 
c'est un g., une gr e. 

Keil, ed, €, (dim. -dhent, n.) Crirredtiger Körper por 
Holsipalten +) coin; ein bélyeruer —, coin de bois, on tn 
ebuard; eiferner —, un coin de fer; ben - bineinfte: 
@en, hineintreiben, piquer, planter, chasser le coin; 
man braucht -e, um biefen Stein ju zer prengen, il 
faut des coins pour+; einem -e Luft maden, ibn verm. 
cineé größern leénsaten) dégager un coin; P. ein - 
treibt den antern, deine &, Hilfe der andern Äbnliden 
verwärtt) un clou chasse l'autre; auf einen groben 
Kos gebört ein grober —, ein barter, aroter Mensch » 
muf eben fo behandeit werben à silain, w. et demi; aux 
maux violents il faut de grands remèdes; Der — zu 
dem Sticfelbolse, clef de forme ow d'embouchoir, f 
ein -, den man in einen andern bineintreibt, Dielen 
ned feiter zu wachen, épite, f; fg: ein - Brob, Muts 
ter, un chanteau de pain, une pelotte de beurre; Art. 
der -, C'Hidt-) coin de mire ; Bon. —, (roldel an bem 
Orränmpfen) coin; Ex. (eine Mber Erg ed, Grein, weiche Metg 
jutäuft) masse de ou de minerai en forme de 
coin, f; Charp. =, (tie Zapfen auszufüllen: rn Im. 
-, (um @ctieien der Formen) le coin; Mar. bie tleinen 
2, Chen Unterlod qu befeiligen) les tenons de l’ancze, 
cf. Maf-, Shiht-, Erapet, Ber; Ge, 6 minder 
Let Gbwelbemertyuge, Merce und ſeibſt acdtige Mägei, weaea 
ihrer Ghefialt und Œlrtuna) des coins; Arc. die Schaui nei · 
me In Chmitben ed. een) clef de voûte, d'are, f; coin, 
clareau, voussmoir; inensole, f; Ard. alignoir; Con. 
(Art Dumpfmmfgrl auf Lranquehar) le roseau cuncifor. 

me; 


n 


Keilsbein 


me; Meu. - am Mübleifen, pipe; Mil. «-fürmige 
Edtadutertauns der Alten) embolon. : 

Meil-bein, n. An. (bei. in der Kituſchale) os sphé- 
noïde os basilaire ; =flügel, Un. (Flügelfersfäpe tes 
=th apophyse pterigoide, f; =fortiad, An. ap. 
clinoïde, f, =hoble,f. An. (innerbaib be =törperb) Si- 
nus sphénoïdal, =horn, n. An. (meldet tie —bäblen 
ſautsn corne sp, f; =tieferfpalte, f. An. fissure 

heno-mazillaire, f; -berg, Ex. Geſtein, weiches tie 
chan eimeb —+8 at coin; roche en forme de coin, f; 
-fäuftel, Ex marteau à pignon; -férmig, a. ad, 
en coin, en forme de coin, cunéiforme; An. xt 
Beine, os cu-s; die drei =en Fuhwurgeifaoden, tam 
Kabuteine un® Fubribdes Iiegente) les trois os cu-s; Bo. 
=t6 Blatt, feuille cu, I; æt$ Fuͤnfereck, pentaèdre 
eus -fortfag, © -bimif; -bade, F id. beren Eu 
fen einen — mit einer gerasca Schaeide ble) hoyau en 
forme de coin au cu; -bafen, hn. courlis, courlieu; 
-bammer, Ex. c. -fuñe; baue, f. Min. le pic à 
roc, (de mineur); =ngebirge, n. Ex. roche exploi- 
table au pic, avec de pic, f; -bauig, a. ad. Ex. =cé 
Seiten, c. -bawenarbisae; -bolg, n. Ef. (4, weited 
mt - en sefpalter wird) bois qu'on fend avec des coins, 
des ebuards; -born, n.€.-binb; -Fraut, n. Bo. 
saxifrage, f;-10 dh, n. «eines Get⸗· ic) la lumière; -m € 1: 
fel, Mar. epitoir; Ser. tranchet; -rolle, £ (Em 
tudb:r. in Oehalt cine Iuderhuteb, cognei; -Thlägel, 
Bü. c, fiber, -[dwanz, ha. (Art Séringe mit-forı 
mien Sch.) clupe ou clupé du tropique; 4. (Art Us 
ge) 1marlin pöcheur; -(pibe, Fort. Winte. weile mit 
der Epige der -baue auf der Erde mad der Schnur gemaacht 
wird, um taburd et, verzügeichnen) La trace; -[pißen, 
vn. Fort. (einen -fyiy zieten) tracer une ligne sur 
terrain; dad =, tracement; -jteg, lun. c. Echrägürs; 
-ftein, Aro. clef, f; cf, &elt; Eh fe Bü. 2 Chöterner 
Echlͤgen, den Kell ciapurrelbeny chasse-bondieu; -ftüd, 
m. morceau, piece eu; 3. Art. (hamene, weiche man 
van blnten Kater) canon qu'on charge par la culasse; 
pioinge, f. um Mrüsielienteil; pipeau, 

Keilen, L vn. «le Beat cine Ketled &, bekommen) 
être cunciforme, on coin, en forme de e.; Ex. fit 
-, s'aminoir; se perdre; der Gang keilet ſich, le filon 
s'amincil, va se p.; 2. va, elidaß —, win-) cogner qe, 
ef. an-; fg: fa. ein Stüd Brod hinein-, (besierts eifen) 
avaler, devorer un gros chanteau de pain; er fann 
gut —, (een) c'est un gr. mangeur, un gr. gosier; 2, 
(mir Artlen ſpatten 8. beieiigen) coguer, fendre; it. affer- 
mir avec un €.; nan bat diefen Alotz auseinander ge: 
feilt, on a fendu cette büche avec des c-s; etwas 
feit —, aflurmir qe avec des &-s; 3. fa. einen -, dterb 
prügelm) rosser qu; 4. mp. gl. etivaé —, (taufeu) ache- 
ter, cf, vt-. 

Reiter, $, Cer teilen) celui qui cogne &; Ch. (ein 
wilder Ever) sanglier mâle; zweijahriget -, ragot, ci. 


Basırr, 

Keim, ed; €, dim, (-dhen, -lein, n.) (einer Pi.) 
germe; plumule, f; einen - treiben, pousser un Bi 
= des Betreides, der Eichel, des Manbelternes , le 
g- du bled, du glande; -e von Gurfen und MMelo- 
men, les oreilles due, 1; fg: ıter crfe Hufans) le g. 
le principe, la cause de qe; der erite - der Liebe 2, 
le ser g. où sentiment de «; Der - der Beritörung, leg. 
de la destruction; liegt wicht (ſeibſt im menſchlichen 
Körper) ein — der Unfterblidfeir? n'y at-il pas.. un 

. d'immortalité ? erflide nicht ın dem Sinbe den - 
Tugend, gardez-vous d'eloufler dans l'enfant le 
g- der; ein - von Uneinigfeit, von Nechtshändeln, 
von Streir, g. de division, 2; -blume, 
f. (tué geite Kubriraut) immnortelle jaune, I; -bitlle, 
f. Bo. (um den Pflanen-) péris , albumen; -m © 
nat, (Mir und Apri) mois de la — avril, 
(germinal); -voll, a. ad plein +; -Tpath, 
Ctifadifrer Wraufeirim) zéolithe cris ve; -pelt, f. 
époque de la germination, ſ. 

Keimen, vn, ar. 4. germer; pousser un germe; 
poindre; (die Samen) —, fangen an ju —, gerinent, 
commencent à g.; das Getreide cn in der Scheuer 

efeimt, dit... augewadlen) le bled a germe dans 
grauge; wieder -, regermer; fg: sty. s das Wort 
Gottes bat in feinem Herzen geleimer, la parole de 
Dieu a germe dans son cœur; -de Liebe, amour nais- 
sant; das —, germination, f; das — der Sumen be: 
fördern, avancer la germination des r. 


Kein 

Srundwoͤrtttu oft fe viel mie nicht) er hat —e Kinder, 
(er bat nicht Sünder) il na point de famille, point d'en. 
fauts; er bat —e Frau, fie bat -en Mann mebr, il 
n'est marié, elle n'a plus de mari, elle est veuve; 
er fan -e Frau eruäbren, il n'a pas assez de bien, 
de fortune, de revenu pour 2; dad ift-e Kunft, ce- 

la est facile, il ne faut pas gr. talent ou esprit 
cela; id babe - Geld, -—en Bedienten, -e Schuld, 
-en Wntheil daran, je n'ai point d'argent, de domes- 
tique; ce n'est ma faute, je n'y ai point de part; 
er bat mir -e Sorafalt t, er bat gar -e Anftal: 
ten geniacht, il ne m'a rendu aucuns soins, il n'a fait au- 
cuns préparatifs; — Umt haben, n'avoir point d'em- 
loi, — Mitleid baben, n'avoir nulle compassion; er 
bat -en Wein trinten, le vin lui est défendu, inter- 
dit; on lui a de. de boire du vin; (das it eine Stadt) 
und - Dorf, et non pas un village; id bin auch - 
Narr, je ne suis pas plus sot que lui, que vous +; je 
sais bien aussi ce que je fais 2; das ift · Huger Gin: 
fall, (midernd für rim dummer) ce n'est point là 
un trait de prudence ; cest une mauvaise idée; 
dief iſt - fhöner Garten, Cheier G. Ir nidé Thin) ce 

n'est pas la un beau jardin; ce j. n'est 
beau; jie ift - ſchönes Madchen, aber e, elle n'est 
pas justement belle, mais 2; je ne dis ou pretends 
as qu'elle soit belle, mais +; das ift eben - ſchoͤnes 
eiragea, ce n'est pas la une belle conduite; das 
war — tübler Œinfal, l'idée etait ingenieuse, assez 
spirituelle; -€ guten Kinder, cite, gutem point de 
bons enfants; (gib ibm Brod!) ich bube -cé, es iſt 
-$ mebr da, je n'en ai point, il Ze a plus ich; 
(haben Sie ein Meffer 1) mein, ich babe -e$, non, 


le| je n'en ai point; -er weiß, wo er geblieben ift, (- 


Meuih) aucun, personne ne sait Où il est resté; ·er 
Ihrer Freunde bat ihre Bertbeidigung übernommen, 
aucun vos amis n'a pris votre défense; -€r (- 
Meniaı) zweifelt baran,aucun, p. n'en doute; - Freund, 
-€ Mutter, — gutes Sand toate ed, aucun, nul ami, 
aucune, nulle ınere, aucun, nul bon enfant ne le fe- 
rail; jagen Sie das -em, -er, ne le dites à aucun, à 
aucune; ich habe —en von ihnen angetroffen, je n'en 
ai trouvé aucun; id lenne -en Ihrer Richter, -e dies 
fer Damen, ich kenne -en, -e davon, je ne connais 
aucun de vos juges, aucune de ces dames, je n'en con- 
mals aucun, Aucune; -£7 von uns wußte ef, aucun 
de nous ne le savait; 68 weiß es mir ju fagen, er, 
niemand) fa. p. ne peut me le dire; es ift noch -e 4 
Ude, Clatſch für; eb it not nicht ..) al n'est pas encore 
—— heures; es jind -€ 5o Mann, (ed find nie ..) 

n'y a pas 50 hommes. 

2. (fr mit ein, foferm ein dab Babtmert I; es fit 
(in bieiem Jahr) bier -er geitorben, il n'y a pointeu 
de mort, personne n'est mort ici cette 2; er bat in fei: 
nem ganzen Veben -eu glüdlihen, ſichern Augenblick 

chabt, il n'a eu toute sa vie aucun moment de bon. 
heur, d'assuré; Fil feinen Büdbern)ift-e8gébunbden, 
de ses Liv il n'yen a aucun de relis; er bat - 
gebundenes Bud, ıl n'a aucun livre relié! ich kenne 
ihrer en, -en einzigen von ihuen, je n'en connais 
aucun ; — Menfd iſt rein vor Gott, nul n'est pur, 
innocent devant Dieu; iſt denn -er gurädtgelommnien, 
-er mehr da? p., aucun, n'esl.il revenu? n'y à Lil 
plus p. ici? ed war - Haus, worin nicht ein Todter 
lag, il n'y avait point de maison où il n’yeütg. 
mort, qn de mort; es waren ihrer brei, es gefiel mit 
aber -et, -t6, ils elaient (il y en avait) trois, mais 
je n'en trouvai aucun à mon goût; - Mahl, mia 
Ein M, niemals) jainais; es fehlt - einziger, il n'en 
manque aucun; Eer. da ift -er, ber Gutes thue, auch 
nicht einer, il n'en est aucun qui fasse le bien, pas 
méme un seul, 

3. tiehlerhaft, wenn [en elm anderes vermelnentes Sert 
da if) Eer. habt ihr auch je Mangel gehabt? Sie 
iprachen, nie -en, avez-vous jamais manque de rien? 
non, répondirent-ils. 

Keinerlei, a. indecl. (auf telse Art) aucun, nul; 
laffet euch Niemand verführen, in - Weife, ne trompez 
personne, de q. manidre que ce soil; auf- Wetie, 
en aucune m. ou façon; aucunement, nullement; 
— Mittel, (feine Mrs von M.) aucun remede; ich wer: 
de auf- Weile, (von feiner Scitey etwas wagen, je ne 
hazarderai rien en aucune façon, (quoi qu'il en puisse 
arriver). 


Keim, (er, -e, -e8) a. 1. Ce midt ein, Dei! Serderfeité, ad. com keiner Seite, ven niemand); 
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der Morfchlag ift - verworfen worden, la proposi. 


tion n'a dis rejetée de d = 
mer: personne, d'aucune part, d'au: 

Keineémegé, ad. (auf teinertei Mr, Woeile, ture - 
aus wiht) aucunement; das war mir mum freilich — 
angenehm, cela ne me plut pas du tout; cela ne 
pouvait naturellement m'être agréable; id zweifle 
— baran, je n'en doute aucunement, 

Keinmal, ad. (hein einziges tal) jamais; pas mé- 
me une seule fois, ©. nie, nkmaté, P. einmal ift - 
mad einmal defécht mimi beßworgen nédit inmmer —* 
auf einmaz tentmz es nicht am) une fois n'est pas coutume, 

Keinfeitig, neutral) neutre; eine =r Mar, 
— Prag f, -feit, £ neutralité, f, z 

: v 9; € (Ttintyeidter) coupe, f; aus einem - 
trinfen , boire dans une &, ; —— filberner 
eu, €. d'or x; Cath. e; le ealice; (bei ten Protejiintre) 
la coupe; den - reichen, présenter, donner le calice; 
(die fatbolife fire) bat den £ajen den - entzogen, 
a retranche le calice au peuple; (die Proteitanten) 
en den Genuß des —e8, demandaient l'usa- 
ge de la c.; it. man reicht ben Crarboltiten ig 
am Arönungstage den -, on accorde Les —* 
rois le jour de leur sacre; Bo (teil ver Déangen, meh 
der tie Blumen unten umgibt) le calice; der - einer 
Roſe, Melle x, cal. d'une rose es Cf. Biumen-; it, 
dim. -lein, n, calicule ; mit einem -lein vericehen, 
caliculé, de; fg: sty. s. den - der Leiden trinfen, Lees 
Ten, Gleiden eräuigen) boire le cul; - der jreuden, Leis 
den, Zrübfale, la co des délices 2; Ecr. mein 
Water, ift es möglich, fo gebe diefer - von mir, mon 
Pere, s'il est possible, que ce cal. passe loin de moi, 
. Neld-attig, a. ad, en forme de coupe, de ca- 
lice; Bo. ein =es Federden, plumule caliculée; 
-bälglein, n. Bo. balle calicine; -blètthen, 
n. Bo. folicle, f, -bidbenb, a. ad. Bo. =de Plans 
sen, plantes à Heurs calicines, ealioees; -biume, 1. 
(BI. mit einem -e) fleur calicine, calicée; Bo, (Me is 
nen — oùme Biumentrene feige, In meiden die Stauhgefähe 
tet pen) plante calicine, f; it, (bei Under, Staude aus 
Hanbla, mut angenehme tirbenèen, buntelpwrpurfarbigem Bine 
men, le calycanthe oucalycant;-de de ER une 
— beim Übendimahle pugebedt If, welcher serobenlidh bas Tet · 
léten Ih, werauf das geweibie Wrod liegt) la patene; à 
Cath. Ja pale ; (bei den Orteaen) le disque, — else 
f. rt Belgen figue calculée; -fledte, f. Ei en 
entonnoir; -fürmig, a. ad. en forme de coupe, de 
calice; er pezize en ciboire; futter, 
D. (ein bölpermeb F. für den —, welchet beim Hoentmaste ges 
braucht werd) eimi de calice; -gla 6, n. verre en for- 
me de calice, de coupe, en cloche; -heide, f. «eine 
Art 6. bruyere calicinee; -104, a. ad. Bo. tetne-) 
incalicé, de; -methode. f. Bo. méthode calicine, 
f; -Mmocé, m. (Moosarten, bei meiden der Game in tieis 
men —en [legt) mousse à coiffe, 5 -narbe, £ Bo. (ae 
Heine Bertiefumg oten auf ben Früchten où, am Btiee nom- 
bril; Jar.eil; -(biüffelhen, n.c.-teet;-(dmamm, 
pezize, f; -(bwingel, fétuque eu festuque calici. 
ne; -ftabein, t. pl. épines calicinales ; -teller, 
©. Wu; uch, m. (Über ben Abentmabisteih) voile: 
de calice; (monmit der Priefier ben - ausnliher puritica- 
torre; -jaunblume, f. (eine Art ber 3.) anthéric ca. 

"Keelduivel, Keldüvel c. Rum.  (liculé. 

Kelle; n, 8. 1. (ein tumber Bbget, mie einem Lang 
Etite cuillère, f; Chand, puiselle ou pui f, cf. 
Mübr—, Ebaum-, Ebip-:; Fond. (Ewivhièife) cu. à 
fondre; 2. Mag. (Wertj. den Kalt ju Arcihen I truelle, 
F 3. Jar. (15... Die Blumenpmiebein au der Erde m be 
ben) houlette, # Mar. écoupe, escoupe, f, it. écoup; 
Sal. puisoir, 

Keller, 8, qu Being) cave, f; gemölbter -, cave 
voulee; den, n. caveau; (@peife-) cellier; guter, 
tiefer, fühler -, bonne cave, cave profonde, frai. 
che; er hat Wein, Bier im -, il a du vin z en cave; 
c. Balten-, Fiafen-; it, co, Matbé-, Stabs- z; in den — 
chen, descendre à la cave; Mein in - legen, enca- 
ver du vin, ef. einiegen, eintelleen; den Mein in den — 
thun, bringen, binablaÿeu, des. le vin à la cave; 2. 
-, 5, Arlner, 

Keller-affell.c. mus -beere,f.c.-balkay 
-bier, n. as is einem Öffenelichen — geftente werd) bien 
re d'au , de cabaret, f; -birn, f. poire de ca. 
ve, f -ejel, ©. -wum; -feniter, n. abat-jour; 
-jeudt, trié, frais, fraiche; -friides Brod, 

aa 
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in frais; -feuchter, friſcher Wein, -frifbes Bier, 
Er frais, bière —— liege, f. mouche de cel. 
lier, d'office, f;, -gefof, n- Are, élage souterrain; 
Half, 1. cher ficitore, gewdihte, bersorfpeingente eins 
gang échappée, f; 2. Bo. (ein In ſeuchten Wäldern wach 
(ender Etraus) le bois-gealil; la lauréole femelle; ga: 
rou; garoulte, ſ.oſ. Eeitelisan; der lorbeersartige und 
der wehlriehende =, (im fürtihen &urepaı le Daphné 
lauréole et D. garou; =förner, pl. Com. coques 
du Levant, 6; -b of, ©. gr -junge, net, 

arcon, garçon de cave; -fraut, nm. c. bals (en 
8 aden ln de cave, de söupirail; -lau 8, f. ©. 
urn -leben, n. cave fieflee, fief consistant dans 
Ja jouissance d’une cave seigneuriale; -leiter, f. 
poulain, poulin, ef. Etmid.; -L0@, n. soupirail; 
Auft, fair de cave; -magbd, f. -mäbhben, n. 
" servante de cave, ſ. c. Acunctenn; -meifter, som. 
melier, maître de la cave; de Albterm cellerier, dé 
pensiers ·t aum, (Rt. im, den man mit ter Wohnung 
dut Mierhe ale) cave, portion de cave, f -ra ße, 
tatte, rat de cave; fg: c. ZBenflder; Te, n. 
T. (tie Oberechrfamen eines Ahrälihen -# les droits de cave; 
2. (Orbräuche, weſche In großen rien gegem Ohhte wub orme 
de ausgeführt.) les honneurs de la cave; -Thloß, m. 
Ser. serrure à hose, f; -[dläffel, clef de la cave, 
f, -[piune, f. in greder, fhmaner Spinnen In -n und 
Geräten) araignée noire de cave, f; -[hreiber, 
contrôleur, clerc de cave; -ftube, f. -Rübhem, 
n. (Fihreibs, it. Trinteitube Im 2) sommellerie, buvelle, 
f; it. comptoir de la cave; -thür, f. porte de la 
cave, f; -wirth, cabaretier, buvetier; -murm, 1. 
rt, ef eloporte, 1; louche pois; chatte-pelue ow 
-peleuse, f; 2, Con. cteite Bägelfhinete In Orintien) la 
vis, it. porcelaine cl., f; -wurz,.f. Bo. wide &cer 
Meme nénuphar blanc; -jiné, lounge, loyer de 
la cave, 

Kellerei; em, f. 1. Career Welns ob. Mirrteller, 
def. an Höfen) cave, cave seigneuriale, f; 2. Cie Über ten 
Keller gefepsen Perf) échansonnerie, 5 3. ©. Arllrrel, 

Kellern, et. €. em. 

Kellner, 8, CRetermeliters it, Aufrürtet in Banbbr 
w le sommelier; it. le gargon; -inm, f. somme. 

Dee, £ r 

Kellfhlade, 1. Fond, (Sataden, weiche zur Min 
mung bed Dfenb autgetellt mw.) crasses, scories de zinc, f, 

Kelter; m, f. Cebaute une Pre@e) pressoër; die 
Zrauben auf die - bringen, mettre le raisin au pr.; 
die - treten, pressurer une cuve; eine - voll, un 
mare; -banıt, banalité de pr., f -baum, arbre 
du pr; -atlang, Ant, épilene, f; -band, u. pr; 
-Hert, propriétaire d'un pr. banal; -faften, cof- 
fre du pr; Huet, pressureur; -[ied, n. c.-ats 
fans; -iobit, pressurage; pr.; it. €. -jint; mel 
fer, inspecteur du pr.; -0rbnuna, f. réglement 
relatif aux pr; ordonnance de pressurage, recht, 
1. (X. eine — pu balten) droit de pr., de pressurage; 
2.0. ind; TAB, (-baun, ef.) don de banalite de 
pr; Sbraube, £ vis, clef du pr, f -{@reiber, 
commis, contrôleur du pr.; -Wéin, pressnrage, vin 
de ..; ch. tr; ins, ae redevances 
cens, rente de ..; -jubet, schile, f 

Kelterer, 8, pressureur. 

Keltern, den Wein, die Trauben, pressurer 
les vendanges, le raisin; fg: Po@. qereretes, verntæten) 
ancantir, Das -, pressurage, 

Kemnase; n, S. ifietnerned Get dade. Member, Mer 
white) vieux bâtiment, mur; voûte, f; chambre voû- 
tee, cintrée; it. qi. cheminée, f. 

fempe, ©. Kimpe. (re, f; bout d’aile, 

Kengel, 8, CEcrebetiet, Feter:) po. plume à écri. 

Steniter, h. ane, (Weit) Keniens, 

Meuntar,a, ad. connaissable, reconnaissable; 
daran iſt er -. on le connait, recomiait à cela; er 
bat fit fo verändert, daß er faum mod - iſt, 1oaû 
man ihn tam no teunt od, fenmen tan) il est si chan. 
ge, qu'il n’est plus r., pe a de la peine à le recon- 
naître; (ihre Hüte) find blos an dieſem Zeichen -, ne 
sont co-s qu'a celle marque; (biefe duffbrifr) ift 
wicht mehr —, (tréber n'est plus lisible; ein -er (mert: 
Barer, mertticher) Unterſchted, différence sensible, mar 
quée; -ed Zeichen, marque distincte, r., f; - beʒeich 
met, marquer distinciement; -Peit, £. — note 
“caractéristique ou distinctive, [Kilkenny. 

Rennel-foble, f. (in Œnglant) La houille 


0000 + — — — — 


Kennen 


Kennen, ir. ar. 6. deine D. else Megmt e) con- 
naîtres einen von Perfon, v. Gelicht, dem G., dem 
Namen nad —, e. qn personnellement, e, de vue, 
de renommée; ich kenne ib dem Namen nad, je le 
connais de nom; id feune ihn von Anichen, vom 
Hörenfagen, je le connais de vue, de réputation; mo: 


ber — Ste ibn? d'où le connaissez-vous? er faumite | fi 


mid an der Stimme, am Gange, il me connut à la 
voix, à la dewarche; th fenne feine Art, feine Hand: 
frift, je connais sa manière, son écrilure; das Bu: 
te und Gclimme, die Srarte und Schwäche von et. 
-, «le bien et le mal, le fort et le faible d'une 
chose; fie -t feine ſchwache Seite, elle connait son 
faible; ich kenne ılm nicht und mill ibm micht —, je 
ne le connais point, et ne veux point le e.; (biefer 
Rnabe) fennt thon die Buchſtaben, connaît dejà les 
lettres; die Alten fannten Die Blatterm nicht, cwbren 
nidté vayan) les anciens ne connaissaient, ne connu. 
rent pas la pelile vérele; ein Zand, eine Nüfte, die 
Karte von einem Lande, c. un pays, une oùle ri 
er kennt die See gut, (Getfasrt) al connaît bien Ja 
mer; wieder —, mieder er-, reconnaître; (er iſt fo 
mager, ſo baßlich gemerben) daß man ibm nicht mehr 
fennt, qu'on le méconnait, cf. teuntar; einen — ler: 
nen, faire la connaissance de qn, /. eonnaissance 
avec qn; it. apprendre à €. qu; th lannte ibn tn 
Paris, je fis sa connaissance à P.; (er har mid be: 
trogen) ih habe ibn — gelernt, j'ai appris ale e.; 
in dielem Haufe lernte er das Spiel -, c'est dans 
celle ınaison qu'on lui apprit le jeu; biefe Gendde 
mus man dburd Erfahrung — lernen, ce sont des 
jowisssances que la seule experience pent vous f. €; 
1@ feune ihn alé den und ben, Der cr ift, alé das 
was er ift, je le connais pour ce qu'il est; ich habe 
ihn vor Ihnen gelannt, ib kenne ihn von Grund 
auf, je l'ai connu avant vous, je le connais à fond; 
id tenne f. nicht, id Fenne dieſes Menſchen nibt, 
(diefen Mentchen) v, je ne connais pas cet homine; wir 
- ng (eima.) fon lange, genau, nous nous connais. 
sons»des long temps, en, intimement, 
à fond; (er mandte fi@ am mid) unerachtet er mich 
nitt fannte, quoiqu'il ne me eonnüt point, sans 
we c,, sans ın’ayoir jamais connu; Id kenne ihn nur 
ju gut, je ne le connais que trop bien; id kenne 
den Verſaſſer dieſes Buchs nicht, Ca nbdie mit Eten 
betamntz it. ich weiß nicht, mer er At) je ne connais pas 
l'auteur de ce livre; it. j'ignore qui est l'auteur de +; 
Sie - ihn nicht od. ſchlecht, wenn Sie dad von ibm 
glauben, Ce volfen ment wie er teatt, hanteit, men +) 
vous ne le connaissez pas, ou vous le connaissez mal, 
vous le méconnaissez, si vous l'en croyez capa. 
ble, c, mid-. ver; Gott —, (vernänftige Bearife von Etre 
8.) avoir des notions claires de Dieu; ich müßte ihn 
ſchlecht —, wenn ich ibm das micbt autraute, je le 
connais trop bien, pour hésiter à lui confier cela; 
ich fenne meine Feute, Cid weiß, mit wen Ib zu thum 
sah) je connais mon homme, mon monde; den Hof, 
die Melt, die Grofen qur -, ec. bien la cour e; P. 
wer ihm kennt, fauft ibn nicht, (won einen, ter feinen 
Bekannten sertie semorden IR) quiconque le connat. 
tra, saura l'apprécier, ne se liera point avec lui; 
Eer, der Herr lennet die Seinen, le Seigneur con. 
nait les siens; einen et. — lebren, (mis er. téfamnt meer 
den) faire c. ge à qn; ih muf Sie diefen Freund 
näher - lehren , 5} faut que je vous fasse c. cel ami 
plus particulierement, de plus pres; je vous ferai fai. 
re la connaissance de z; er !chrte mic ben Unter: 
schied der verſchiedenen Schulen, Kunftarten x -, 
il m’apprit à e. les différentes écoles, manieres dz il 
m'enseigoa à distinguer les ez ſich felbit — fernen. s'é- 
Indier soimême, apprendre à se e.; er fente fi 
nicht mehr vor Stoly, il ne se connait plus; l'orgueil 
lui fait oublier ce qu'il est; im der Yeidenichaft kennt 
man ſich nicht mebr, dans la passion, on ne sait plus 
ce que l'on fait; menn der Cigennus im Enid‘ if, 
fennt er feinen Menſchen mehr, Crimme er auf nie: 
mand mehr Rüge) quand il est question d'intérêt, i) 
ne connaît plus pers; (der Chrlüctige) fenut fein 
(Refen, feine Dit, ne respecte ancune loi, aucun 
devoir; 2. (für er-) P. man fennt den Vogel an den 
Kebern, Ce: dem Menichen an tem äußern Petrasem) ou 
connaît l’'oiseau à son chant, Dat - 4, counaissance, 
intelligence, #; it. cf. &enntnif, Senwuns. 

Keuner, 8; imm, ſder Künile De mnaisséur, se; 


Kenner 


- von Alterthämern, antiquaire ; - von Muͤnzen, 
imédailliste; er iſt teın = bierin od. in diefem Face, 
il n'est pas juge'ou c. en ces choses là; Davon ift er 
-, il se connait en cela, à cela; er ift — von gutem 
Büchern, il connaît les bous livres; — bon guten Bifs 
feu, qui connait les hons morceaux; gastronome; ein 
einer -, qui a le goût fin; er iſt ein großer — vou 
Gemaͤhlden, Gemablde-, il est gr. c. en tableauxz 
ein guter - von Pferden, ein Pierde-, bon e. en 
chevaux; id mnf mich deffalls auf - verlaffen, je 
dois m'en rapporter aux es; fie it eine -inn von 
Perlen, elle est ere de, elle se connaît en perles; 
wenn fie dieſe Juwelen fr acht halt, fo iſt fie keine 
un, ⸗i elle dit que ces pierreries sont bonues, elle 
n'est pas ce, elle ne s'y connaît pas, cf. Büver-, 
futer—, Min; -atget, n. (A. eines -6) œil ch er 
betrachtet dieſes Gemablde mit einem =, il porte un 
œil c. sur ce tableau; -blid, ctet ®., dir Beebdach⸗ 
tung € Ahmed -6); nibté entging feinem Se, rien n’e- 
chappa à son œil e.; -miene, mine, air de e.; er 
fpra® mit einer = Darüber ab, il en jugea, parla 
d'un air décisif ou de €. 

Kennerei, F. sp. Cas Willen eines 8 der Sänfie e) 
mp. le rôlede connaisseur; comnaissance superficielle, 

Kennerſchaft, f. sp. «as Gen eines Hemnerd) 
la science, le savoiridu connaisseur, les connaissances, 

Kenntbar, kennthich es, c. tennbar e- ik 

Kemntmif, fe, f. (einer Thatiae +) connairsan- 
ce, S; ich babe - davon, vom biefer Sade, cela est 
de ma 6; er hatte gar feine - davon, il n'en avait 
aucune ©; dieſes iſt durch die Zeitungen ju unferer 
- gelangt, cela est venn à notre €, par xs Der Mich 
ter bat - (*Goanitienm) von der Sade genemmen, hat fich 
in - von der Sure geſetzt, le juge a prisc., notice de 
cette aff; ih babe Ihn davon in — aeleht, je lui en 
ai fait part; 2, tin Kümflen, Wienſcalten) c.; er hat 
eine aroße - von Buͤhern, Gemäblden r, il a une 
grande c. des livres, des tableaux +; viele -t beißen, 
avoir bien des e-7; posséder un gr, savoir: er bat 
arode, tiefe, fehr andgebreitete -€, il = de grandes, 
de profondes e-s, des c-s trés étendues; er eine 
tiefe - in der Beibichte, il a une gr. €, de l'histoire, 
il sait parfaitement I'A.; (er gebt auf Meilen), um 
feine -e in diefem Fade qu ermeitern, pour étendre 
ses cs dans celte branche; die — des Yandes , die 
allgemeine od. geoarabbiſche -, la c. du pays, la c. 

artieuliere ou lopegraphique ; er iſt mehr Arjt in 
er = *Eteerier als im Der Ausudung, il a plus de 
théorie en médecine, que de pratique; -ArM, à, 
ad, qui à peu de e-s, peu instruit; -beñterig, 
a. ad. qui aime à, désireux, avide de s'instruire, d'ac- 
querir des cs; -[06, a. ad, sansc 5, denne de c-# 
er tft völlig = il n'a aucunes €-s, il est tout-à-fait 
dépourvu de 0-5; -teic, a. ad. plein de cs; tr 
iſt ſehr =, ein fehr =er Mentb, 1 a, il possede de 
grandes e-5, c'est un homme d'un gr. savoir. 

Kennung; en, f. (Er. Bır-) vonwalssance, À 
+. Mars, (in ben Ablen ber Shine der Pierte, weran man 
ist Alter erternen tan) le germe de fere; (rin Pferd) 
dad Die - noch bat, qui marque encore; it. dag Die 
- verloren bat, qui a ram: eine falſche —, trie Die 
Roßträufcher mir Fhmargem Abadıfe madımaden) eonire-mar- 
que, f; 3. Mar. - des Landes, Land, (alle Renmyets 
en, woraub ber Bchiffee den Ort me er ſich befindet, beut⸗ 
weuen la €. d'une terre, plage; Vén. Gdéen au dem 
Kepte, an ten Dhufın tré Sirſches, welche ſ. Atter mund feine 
rôle feanttih machen Ja c,; der Hirſch hat feine -, 
car Ab von andern au einigen Kenmpreldben unterideliem 
le cerf a une €. 

Fenn-zeichen, n. dem 3, worin man et. erfennt 
ét, wuterf@eltet) margue, f signe. indice, caracté-e; 
enseigne, f Bo. note, f; signe caractéristique: Dd. 
critérinm ; Med. diagnostique; die = einer Sache 
aufſuchen, finden, chercher, trouver les m-s, les ca-r 
der; De — angeben, €. -sritnen: eine der = der 
augenfatze it, daß jie die blaue-fatmudfarbe gran 
färben, un des cs, une des propridtes des a calis 
est de verdir la couleur bleue du tournesol; das find 
die = (Mertimahler der Dantbarfeit £, tels sont les 
ca-s de la reconnaissance g; Med. teiner Krantbelt) 
symptome; Zeichnen, (mit -aeihen perfeben. Me gris 
es angeben; "barattrifiren) earaeteriserz -Jiffer, k 
Math. 12, rorihe eine aanıe ait dedentet, und meran man 
tiefe ertennt; Cbaratterinit) La caractéristique; = th 


Kenn⸗zug 


ned Logarithmen, la c-qure d'un logarithme; zu g 
veim 3., woran mais ei, eriennt) trail cyue. : 
fenfter,.s, sp. Bo. a = [tontice, £ 
fente, céderilete f. Drap. tonlure, bourre. 
Kenter-baten, Mar. «5, memit man Blume, 
taten g berwmstentert ob. mält) ©. Kantb, 
Kentern, Mar.(Mafteite) renverser,tourner avec 
le renard; mettre sur l'autre cüle; vn. (von Gif: 
, wem Winde umgrmotfes yo.) sombrert, 
eier, 6, (let qu weben, wo fich bie Fäden in fr: 
ger Kietung burætreuen) le croisé, grain d'orge; 
(dieier Barchent) bat einen groben, feinen -, à le g- 
gros, menu; Zeug, weicher einen — bat, du eroise. 
Kepern, einen Zeug, donner le grain à t; (biefer 
Bardent) ift weniger, iſt färfer gelepert alé der au: 
dere, a le g. plus menu, plus gros que l'autre; nef: 
men Sie diefen gefeperten Zeug, prenez ce croisé; 
eleperter Gridengeug, du croise de soie; geleperter 
Barcbent, fotaine a g. d'orge, f; (Stiderel) mit ge: 
tepertem Grunde, dont le fond est à g. d'o. 
Keracplit, Mg. amphibole lumineuse. 
Kerb, es; e, n.c. herbe; -beil, n. Mar, (Heines 
W., He Taue damit pu fappen) la hache a main; -b01ÿ, 
n. (ein Stab, werein Cinschniere als Beiden der abyrgebenen 
Dingt armacıt w.) la taille; Kerben aufs = fhneiden, 
“faire des coches, oches sur la £.; es gebt auf ein 


neues =, (mahdem dir alte Schuld abgersasen IA, P- fg)|gp- pet 


c'est à nouveau compte: dUfÉ Nele = trinten, boi- 
re à crédit à n. cv; 68 gebt bei ihm Alles aufs =, (er 
ale He auf Sera) U prend tout à credit; Ex. (Mei 
we Erhctchen Sell, weranf bed Bergmebfent Mame + gérant 
iM) €. des mines; bois entaille; Tis. bie -bölger, (wet 
Ge dapı dienen, ble Schatte böber er. niedriger zu hängen) 
les tringles,f; -meffer, n. Dor. couteau à hacher; 
Ton. (voremit van @tnfchnitre In ele elfe madt) cochoire, 
£ -jhnitt, eoche, entaille, ſz -ftod, c. -bei; 
-tbier, n. dim. -thierden, m. CLabere. weiche Ab 
buuty eime où. mehrere -en bimrer bem Kopie audgeichmen, 
wie Wienen, € hmenterlunge, Käfer 25 *Snfeer) insecte dont 
le corps est de deux articles unis par un filet; -web, 
n. Vet, rantéeit tet Wiehed am ben Fuͤben, ba due here, 
der Spalt In ter Saut elme Seſchwul befäimmt gs mal, 
tumeur à la fente de l'ongle; -zäbnig, a. ad. 
Bo. dentelé, crénelé; -36ftel, (2 gielmlantenze Ur 
Beiden, In welche Serbes sefchnikten m., tms deren Aechtdett 
a: bewelfen) charte ou expédition cannelée. 
Kerbe;n, f. dim. Serhden, mn. (Œmmédnitt Im einem 
&brprr coche, encoche, entaille, f; cran; eine · an 
einen Stab, in ein Städ Holz maben. faire une 
e. à un bäton, un cran à un morceau de bois; Die 
= an einem Æeffetbaten, cran d'une crémaillère; 
die - an einer Urmbruſt, cin mette be Eehne terf. ger 
fpannt wir) la e,, le cran d'une arbalète; Die - am 
Pfeile, cin teste ble Æebne det Wogend geipannt wirt) la 
e. de la flöcke; den Déeil in bie - legen, encocher 
la fix -m auf dad Holz ſchneiden, c. Sertsboli: Dent 
Feffelbaten um eine — winen Bahn) bôber, niedriger 
hängen, hausser, baisser la erd. d'un cran; Charp. 
er infaonitt in ein Grüd el, ein anderes datla ju ber 
fertigen, weiches eim brittes ırhanı embrérement; MIE ei: 
ner - fügen, in eine elupaffen, einfügen, embréver; 
mit -n verfehin, (8. cms) ereneler; Jar. in die - 
pfropien, cas Pftepfreib Im ble — befeflgen) enter en 
taille; Mare, cam Gaumen der Wiebe) cran, sillon; Mo. 
(Ranfı) grenetis, crénelage; -n fi gun g, Men. tmeler 
Breter durm eine =) assemblage par em.; -umaul 
a. hn. (eine Art Sertafe) téthye frangee; -umufdel 
€. Crime Are Mirkmeufcheln, deren Schalen am Rambe enger 
tert find) mylile, mytule; cerfelnerte) mytilite, f. 
Kerbel, 4, sp. Bo. cerfeuil; sru, sp. Bo. 
(der wlite Kälhertrepf) €. SAUVAGE; -fohl, A. mir ge 
Ferbten Wöhttern, Kramsıt.) chou frise; -fraut, m. (rer 
Barten-) le c.; -fame, graine de c., 5 -fuppe, 
f. soupe, aue. . 
Kerben, (ein Sri Heli +) tailler; faire une eo- 
che, une entaille à x, €. au, ein-; —, (mit pabnfbrrl: 
— verfehen) crénelers An. der größe, f 
Bruftmustel, le grand, le petit dentelé; Bo. geferbt, 
crénelé; ..ed Blatt, feuille o-ée; doppelt geferbtes 
Blatt, /. doublement c-de; ein gekerdter Sel, ge 
ferbte Blumenfronen, calice e.,coroles des; M 
je mit geferbtem Rande, monnaie ode. 
A + all dus m. Mar. (Durchaudiau, 0.) caggue 
vu, 


Kerbig 


Kern 555 


Kerbig, a ad. (Arten Hatend, getert) entaïllé, | - eined Rometen, ch mitsierer Tbeib le noyau d'une oo- 


crénelé. 

Kerler, 8, geole, prison, f; cachot; in ben — 
mesien, mettre en p.; emprisonner; jeler dans un 
e.; finfterer =, noir o.; einen aus bem jieben, tirer 
gn due., des os; »fieber, n. (weideb fi bel. Im 
-n erjeugt) fievre palride, fi, des,p-s, 1; -baft, f. cie 
5 in einem —> Ja p2.; l'emprisonnemeni; -meiiter, 
$; lun, geolier, -ere; Achmach, f. la honte de 
la p., d'etre emprisonné; -Thurm, (X. zum inter 
tem) tour (à es.), F ©, g. 

Kerkern, einen, cp. (g) emprisonner, enfer. 
mer qn, fa. cofirer qn. 

SHeriner, 8, c. Kettermeiñer. 

Kerl, #4: €, od. 8, fa. bieberer, ehrlicher, 
braver —, (hatt Mens) brave homme, À. d'honneur, 
honnele À., A. comme il faut; Imeber, berriiter 
=, joli garçon: Iuftiger -, drüle de eorps; häßlider 


mele; der — einer Figur, Bildfänle, (br Immerer Lei 

le noyau d'une figure ⸗ ded Hufe, (a Btben, er 
lnentise, empfintige Theil def.) le vif du pied d'un 
cheval, cf. -ftwmbe; diefes Getreide bat einen fd 
nen —, (ter Immenzige Theil def. IA Berb um guter Alrı) 
le grain de ce froment est beau, plein, pesant; - an 
einem Obfen, (ein Srüd Fleid def, bas bei. Bert IM) 
la poitrine d'un bauf, cf. Brait-ı fg: Ch. =, (gebbres 
tes Fleifch won ungeiallenem Bleche die Hunde ju füttern) cu 
rée sèche, de viande séchée, f; Chop. (qu einem Sur) 
lambeau; Ex. —, (dad beñe geftiebene Er) minerai bo. 
cardé, lavé et trié, réduit en grains; Mg, «serbärteer 
Æben . weicher ben Abdruck einer Mufcher Hat) argile dum- 
cie — portant empreinte d'une co: 

Tan. is auf den — gelobet, (völlig) tanné jusqu'au 0; 

Vitr. der - der Kenjterbleifireifen, (mas Sanetite bert.) 

le c. des bandes; it. c. -mebl, der — des Heeres, der 


-, drôle de coffre; flarter, Dieter —, gros réjoui; Das | Truppen. feiner Meiterei, Cie beñen) le noyau, La 


ift ein ganper —, velm tapferer ed. audi gefbidier Mann) 
c'est un A, résolu, qui a de Ja bravoure, des talents, 
de l'esprit, du mérite, habile dans son art x; das hut 
fein rechtſchaffenet —, (Memit) ce n'est pas agir en! 
hounète A.; wohlgemaciencr, fhöner -, jeune A. 
bien fait; ungebeurer großer —, géant, colosse; 
Heiner —, Meines Serihen , ein Heiner URemi®) 
it bout d’A., crapoussin; fie ift mit ihrem — 
«Kieehaber) zum Tan) gegangen, (von Miam e) po. 
elle est allve danser avec son amant; id will Ihnen 
meinen — (2etermen ſchicken, je vous enverrai mon 
domestique, mon valet. 

2. np. dag ıft mir ein fôner, fanberer —, iro. 
c'est un bel oiseau, un fin compere; Das -chen will 
jé maufig machen, le faquin, le petit dröle veut 

ver la crète, faire l'important; (mas will) der -? 
cet humme-la,ce dröle; ich lummere nt. viel um 
den —, j'ai bien affaire de cet A.-la; ein ſchlechter -, 
un À. sans honneur, un vilain; folden -en it micht 
ju trauen, il faut se défier de telles gens, de celte 
sorte de gens; ihr feib ein nichtewurdiger, unver 
(dämter -, vous cites un drôle, ef. Zumpen-, Zauge 
ie du 

fermes, indécl. sp, (unädıte Cechenille) le kermes, 
la cockenilie; poinifcher od. deuticher —, le k., la c. 
de Pologne, eu du nord; mtit - färben, cocheniller, 
ef. Barmenn, Garmin, Cesenttte; Mg. mineralifcher -, 
ES piefiglas-, megen ber Hepeiistelt) k, minéral; la pou- 
dre de chartreux; antimoine hydro-sulfuré; -baum, 
©. tite, -beere, £ à. (ein ameelt, Gemähö) phylo- 
laque decandre, f; 2. (ale run, €, -fharladı; bee rs 
Va ft, ©. -mmerges —e ich e, f. men meiden ber — geiam: 
melt wire) chöne au k., chöne cocheniller; -latwer: 
ge, f. alkermös; -[hatlac, k. de Provence; grai- 
ne d'ecarlate, fj -m u rm, (ee Sdiltiaus des —baumes) 
la co. 

Kern, ed; e, (dim. den, n.) Bo. Jar. der - in 
den Melonen, Gurten, Kürbifien, graine de me- 
lon e, 5 — der Wepfel, Birnen, Wernbreren x, les 
pepins des anınes 2; Die — ausuchmen, auffernen, 
öter les pepins; die -e der Kirſchen, Planmen, Pfir: 
ſchen x, (er Eteim terj,) noyau de cerises g; (In beim 
Sue fein amande, I; den Stein einer Frucht anf; 
ſchlagen, um ben - zu befommen, casser le noyau 
d'un fruit pour en avoir am. der - (der Mandein, 
Hafelnüffe e), l'am., f der Nüffe, cerneau; Art. 
einer Kanone, (ver innere beëte Raum) ame du canon, 
f; aus dem -€ fhießen, tirer de niveau, ef. -ihuf; 
Mare. €. Amnansa (2); it. © Art, Fond. deln Kbrper, 
weldyer eine Höblung werurfadht, eb. auch ausfällt; Der — 
(der Geihüßform), le noyau; F. car, (eine Plane, an 
weisse der Budifabe zu Megen timmt) les registres, 1; Ser. 
«els @ifen, bie Ghefente barnit ga maden) eslampe, f; Org. 
der = an der Pekfe, Gaël. @rüd, welches dad Ente bei. 
merelm seblafen wird eg, blé auf elme ſchenale Deffaung auss 
fülı) le no: des r. 

2e (hat Änmerfie eineh Kbrperb, vorzüglich wenn eb aus 


fleine geferbte | fefem od. berbern Thellen beñebeys Der — eines Baumes, 


ab Innere Hal be Stammes und der Mefte, won dlchterem 
met feflerem Ormebe) le cœur, le vif ou milieu d'un 
arbre; Birnbaumbolz vom —e, du #. de poirier; der 
— der Artiſcholen. «wer Immendige, feftete Tor vert.) le c. 
des x; Der - einer Pfeife od. Flöte, (ter obem-im tie 
Röhre derf. Iefenlgte Sapin, verm. deffen man erik darauf 
einen Len herverhringen laan) tampon d'une Ale; der 


eur, l'élite de l'armée ber - eines té, eim 
Mede, (rad Wrfenstichfte) la substance, pp ciel 
d'un livre 2. 

Kern-apfel. Jar. (Ktappera.)le calvilles 2. candere 
one, gut zum Welten) (pomme bonne à sécher); -4 te 
beit, f. svorreffite 4.) ouvrage de malire, ereel- 
lent, marqué au meilleur coin; -Aftig, a. (von Bim 
men, deren Mefie amd dem — ob, Mark beraudwadhfen) qui 
pousse (ses branches) du milieu; -ausdrud@, ex- 

ession exe, choisie, mâle, vigoureuse; -auftet, 

+ (mis purpurfarbigem Fremen um dab Stelié) huîlre a 
frange pourprée, f; -beifer, han. ». veine Alaffe vom 
Bösen; -fint) gros-bec; 2. (Larve des Dalmtäfers) bru- 
che, 6 -bobrer, (Met Küfeitäfer) charengon du ché. 
ne; -branntwein, (aus Obfternen) eau de noyau,f 
-brap, trés-brave; trèshonnète; -faul, a. Jar. 
=t8 Holj, (dad Im Innern faut if) bois pourri au cur 
-fänle, -fäulniß, f. pourriture au e. du Lois, # 
fe. a. ad. Cm feimerm Sarern feik; Ég: durchaus feit Ires- 
ferme, tréssolide, d'une grande fermeté ; feuer, 
n. (im Mitretpuntre der rte; "entrafener) feu central; 
fg: Ctacteé Feuer) gr. feu; -fleif, n. Gertré) chair 
ferme, f; it, c. Bruft-; -frau, £ cf. -mann; -fref 
fer, (ter groûe-beiger) le gros-bec; -frifch, a. (jebe 
frisch) tout frais; Frucht, L (Fr. weine den Samen 
in ich mach In eigenen Schaltu emthäl) fruit à pepins; 
-gedicht, n. poésie mâle, vigoureuse; das MR eins 
mal ein deutiches =, voilà un poème vraiment alle. 
mand, un poeme al, plein de vigueur, de force, 
d'énergie; -gchänfe, m. (its Smnern te Obfeé, merin 
ble Gamenterne befinèlid) find) le cœur des fruits à pepins; 
Un Urpfein # trognon; -gerfte, f. (ke gemeine 6.3 
orge commune; -gerte, f. troëne, frésillon; -gé- 
fhB, n. 4bab In fehnens imnern boblen Raum von eben 
Hé unten glei vorlı if) canon dont l’ame est d’egale 
largeur; -gefpinnft, n. Pas, wenn ble Eeibe unter 
tem Bab er. burdiibeiner) hl d'or ou d'argent où la 
soie paralt un peu; -geftalt, Mg. Crée erüe ob. mas 
tprinabihe G.) noyau ou forme primilive; aeſund, 
a. ad. diem -e gtéundz fe febr gel); (Diefer Baum) ift 
=, est sain jusqu'au cœur; =er Menib, homme ro- 
buste; -gülte, f. ceine 4, im Gherreite redevance 
en froment; -gut, a. u (gut a bon, sain au 
cœur; it. «wetwüglich guts fa. excellent, exquis, choisi 
3. =, n.(rerzäglicheh Ber; It. eine — —— 
Uidfie zu beirachten if) l'élite, 5; l'essentiel, la guintes- 
sence; -bauß, ne. -gebluie; -bolz, n. le cœur 
du bois, d'un arbre; ein Lift vom =e eines Nuß⸗ 
Baumes, table de cœur de noyer; 2. (iebr gutes Holy) 
bon bois; 3. (Séère pin; -indalt, tein -iger 3.) la 
quintessence, le substanciel ; -{raut, n. le béhens 
-lauge, € Salp. 2 (B.. weiche bis 04 Botb Œebalt bat, und 
mi Birriol werforten wird) lessive la plus forte; 2. «&., 
melde bel Walchimg des -witrioté abgebt) Z, de l'élite du 
vitriol; -leder, m. ouir de la meilleure qualité; 
Lebin, Fond. (dem Innern Theul der Form damit ju übers 
Webens Zerre de noyau, f; £. à revêtir le dedans des 
formes; -leintraut, n. sp. l'herniole glabre, & 
-leinwand, f. toile forte, excellente; -[64, sans 
noyau +; fg: ze Arafı 2) sans a sans ferme- 
lé; -mann, Aomme vigoureux; it, 4. à loute épreu- 
ve, d'une probité reconnue; phenix des À-s; dr 
f. excellente femme, J-t; ma, 
m. F. car. tein ausgefüllte Bimtritates, se dem — bem 
werben Wialel 3 aeden) ajustoir; -mMehh n. (at 
aadaız 
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bee) la fleur de farine; -mild, f. babeure, lait 
de beurre; -obft, m. cwelbes -e bat) fruit a pepins; 
2. (meldes and dem —e enwächt) fruit qui croit sur sau- 
vageon; -raupe, f. trinke R. veltte bas lenere 
+ B. am Kodl oenebrt chenille qui ronge le cœur des 
plantes, f;-recht, a. ad. Art. eine =+ Manone, (wenn 
Me Erele, der — ſich vbURS Im ber Mine bed Gites berinnen) 
eanon ford juste, pièce bien alezee; eine Kanone = 
zichten, (auf ven Borikaf) braquer, pointer un canon 
de niveau; -reich, cteich an -em plein de noyaux, 
de pepins, de grains 1; -tiß, Charp. (MIS, Sure Im 
= der Heime cadranure, f; -fad, sac rempli de 
noyaux, (pour servir de chauffe-lit 2); -falj, n. 
wStetnfatg sel gemme; soude muriatée fossile; · ſch a dt, 
Metal. (ras Œutrer des hohen Ofent) chemise de haut- 
fourneau, f, -{ aätig, a. ad. Ses Holz, Comm die 
Sabetinge id abfenvem) bois ererasse circulairement; 
f@eit, nm. dat auf dem been Innern Holz geichlagen 
tn) bonne bäche, büche de bois de moule ou de quar- 
tier, f; -fule, f. (Saum- ſch. vom -en srjogen) pépi- 
niere, 1; -[uf, Art cein magereditér, horizontaler 
aus) Je but en blanc os naturel, primitif, coup de 
but en blanc; weitelter =, portée * toute volee, f; 
volllommener =, (mern dab Srüd velllommen wagereht 
fiebt, und die Kumpel auch fe flegt) coup de niveau; 
—Achwinden, n. Mare. (Sitamtheit der Pferde, wenn 
fie tat Beben, ben — am Safe verlieren) solbature, f; {pt a: 
dt, f. ceine termbañte, -Ige, fiarte @pradie) langue ener- 
gique; 2. sp. Cine räftige Her zu fpreben); ex führt 
eine =t, il parle un langage én., s'exprime avec 
énergie, avec fermeté; -Jptud, (-Halter, verghglts 
der Ep.) sentence d'or eu exquise, en, pleine de 
vérité, d'énergie; -abl, (der beñe Brriermaketiiche Sr.) 
acier de carme où à double marque, acier le plus 
parfait; ·ſt am m 1. (ter aus bent —e anfuesachten bn} 
arbre, bois de graine: 2. Elatt Etamm. Baum arbre 
debrin, arbre d'un bois sain; -ftange, f. Art Fond. 
CEt. Über melde ble Siansnes gegoïfen mw.) la barre de 
noyau, lalance ; -fréden. n. sp. Vet. Aterlas der 
MDierte, da Ihnen eine Bande des Gaumens gebffiars wirdı 
saignée du cheral à la bouche ou au cran, f -ftein, 
€. fémerf; -Î AS, u. Sc. (Brüde Wacht op. Then, ble 
Babe Form auszutilien) le pÂlenu ou noyau; ·truppen, 
troupes d'élite, elite des £r-s, f; ir. choisies ou d'é- 
lite, f; -tuch, n. (erzügli gureé ©.) drap garni et 
velu; -verkebrt, a. ad. Cris, (een einem Krifkalle, been 
man die natärlihte Stellung nicht aeben fann, sbne ba ré 
feint, alt fes der - sertebrti anamorphique ; -p er ra: 
tbend, a. ad. Cris, (ven einem frftall, wenn man au 
Argend einem Zeichen ble Sage des —e6 be. enzbedem tan) 
apophane; 0 olf, n. ererphaltches B.)gens choisis, gens 
d'élite; -wähter, An Rümmien charençon du pr- 
ricarpe; -waart, f. marchandise exquise, choisir, 
ef. -zut;-mweib,n. ec. -fraus “wein, vin choisi, vin er.; 
-wendenb, Cris. anamorphique; -mwert, n Ex. 
«ana, wo rat Ce mit teaelmhülg, ſondern Lies in Feiern 
trian mine à filons irréguliers, f; -molle, ſ. won 
Maiden und MÄden ber Eare) la mere laine; -wort, 
n. mot choisi, judicieux, significatif; parole remar- 
quable; qua, menägliher, träfriger. vebtiiher Auak ete 
nen = beim Fiſchen thun, faire un beau coup de filet; 
-jupfen, n. Ch. In curée, 
Kernel, 8; m, hn. petite cercelle, - 
Kernen, va.c, aus; 2, (In Kerne ed. Khmer vermans 
dein); das Biel, grener le plomb: 3. c. buttern 
dé, se g.; gefernte Milch, (Susrermiidy babeure, 
it de beurre. : 
Kernbaft; a. ad. 1. (rerb, fen, träftla, vorzüglich) 
solide, ferme; fort, robuste; -e8 Fletfc, chair ferme; 
fu: won einer Meter) énergique; (vom Papier 2) qui a 
a corps; 2. (drnkern er. and Bene enthattend); der —€ 
Auszug and einem Buche, la quintessence d'un livre, 
ferner, 8, Chaud., Ser. (83. Börher t sorpagrid 
nun) la 1 e de carpe. 
Kernicht, a. ad. (orm Kerne er. einem A. &bntit} 
qui ressemble à un pepin ou noyau, cl. Kern. 
Kernig, a. ad. 1. (Here enthaltend) qui a des pe. 
pins, rempli de p., de graines; ·es Of, ©. &ermebñ; 
-e Frilchte, fruits à p.; -e8 Holj, ©, Hernitery 2. Cherb, 
feft, renal, eriefen); ·Ves Fleifch, viande ferme; -e 
Dede, discours énergique; eine -€ Sprache, langue €. 
Kertiche; n, f. prunelle, fc. Eule. 
Kerze; mn, f.dim. Kerzchen, n. (sem Unfdditt Tara, 
Unfssitt-»ehandelle, ch, de suif, f; (von Watt) bou. 













































d'une ch., d'une d.; -umacer, c. -nalefer; -m: 


uds;-nfpi8e, f pointe, bout de ei.; -nftiel, (merauf 
man ein Stüd = befeittser) souche, f; -ftrauch, c. -n: 
errant; -nträger, Cath. (bei feiertites Unegingen) 
le porte-ci., p.- Hambenu, p.-falot; le falotier; -u: 


fenéiden befellter Bauer) paysan qui pêche l'a. 


mite; fupierner —, ch. de cuivre; eiſernet -, ok. de 
fer ou de fonte; ein eingemauerter -, chaudière mu. 
rec; dem Boden eines -8 die Nundung geben, faire 
le quarré d'un ch; gironner le ch.; Gemüfe rim ei: 
nem — foden, /. bouillir des légumes dans un ch.; 
die - ausihenern, écurer les ch-s; ein fiedender —, 
(mit fiebenbem Waller) chaudière bouillante; ein - voll 
Vaugé, une chaudronnée de lessive; -, um faltes 
Waſſer aufzubewahren, bassin; fontaine, f; Apoth. 
Conf. breiter, nicht fehr tiefer -, bassine, 1; Cath. (x 
Bripwanter) bénitier; Cir.großer, verzinnter -, perrean; 
Fond. {merein vas Metatl (äuft, Stichserd) calin; Orf, 
= (von arbadewen Steinen. ten Eliberkeanh ju märmen) ter- 
rasse, f; Pap. - (vum Beimen des Papiers) mouilloir; Phy. 
das chen Can ter Barometerröbre) nivean, of. Braun, | de, 
Färde-, Kafler-., Miih-, Odmeng-, Bald“, Ab; 
Salp. -, le rapuroir, la chaudiere. 


ter Kerm) l'arme, f it. Chattrunbe Vertiefung, worein bei Ber 
lagerungen Meriet arftelie m.) ballerie à mortiers ou à 
bombes, à pierriers, f; Ch. (tas Bayer eines wilen Sa wel⸗ 
nets la bouge, le gite (d’un sanglier); der - in einem 
Dadebane, fond du terrier d'un blaireau; Ex, (arofe 


métitece feere Haum eines Beëlen Beimerfes) creux d'un 


mwaifer fanımrır) bassin; it. c. Is (215 (eisen Mlırkirs) 





Kerze Keffel-lauf 


gie, F; (in Nirden) eierge; gegoffene -, ch. moulée; |f; lauf, Art. (Téeit einch Möriers, worin ble Bombe Tieat) 
gezogene -, ch. plongée; eine geweihte -, ei. benit; | chambre, f -10 ch, n. (eines Ofent, we mam dab Feuer 
eine -, Die - anzünden, auslöihen, allumer, Etein- | unter dem - mat) fourneau Achaudron, à chauffer le 
dre un cé., les ei-s; bunte -, ch. des Rois; (er it) |chaudron; 2. (eines Teltes, mo beim Mölaffen Waſſet 
fo En wie eine -, droit comme un ei; -Nbeere, | jurüdkieitt le grand fossé, la poêle d'un étang; -mas 
f. Bo. cirier; -nbeersftrauc, baum, eirier; myr- | her, c. Sehter; -meiiter, Drap. ıder auf die = Ach 
the à ch., arbre de cire, à cire; -ngarn, n. fil à me- | gut) le garde-bain; Sal. fevre; -paufe, f. timbale, f. 
che; -ngerade, a. ad, droit comme un jonc eu un |c, Paute; -Fu6, (Wa am -) sure des chaudrons, f; 
ci; -ngiefier, cirier, ciergier, €. Bits, Blawgpeben | {hläger, 6. Seiten; -ichleufe, Hy. (Art Seseuien, 
-nbell, a. ad. ein =er (von -ù erbeliter) Saal, salle | deren Aammern einen runden Teich vorñeten) écluse ron- 
éclairée avec de la 4 -nfrämer, ciergier, cirier; | de, en forme de chaudron;--fiel, n. thalbgirteiférmais 
(zer Unfehlittfächrer vertauft) chandelier; -nfraut, n.| geb @iri gear dad Warler, wenn man eine @telle eines Debr 
6, Königd-; -nlidt, n. lueur, lumiere de la cA., des | des austefert; digue en demi lune, f; -ftein, Mg. (ars 
bougies, 5; beim =e arbeiten, travailler à la lueur + | ünterter tebienfaurer Kalt) chaux carbonatée concretion- 
nee; -tbal, m. Gg..ch. - (33; “td, cweiches Im — 
gefärbt wirt) drap teint en pièce, 

Steffeler, Mebler, 6, CHeSeimaber) chaudronnier, 
it. c. Keffetsfiiter; -arbeit, -waare, f. chaudron- 










































fbadtel, boîte aux cierges », f; -nfein, ©. -m: 


nerie, 1. 

Keffeln, n. Ex. (bie Wetter reinigem purifier l'air 
d'une mine; 3. vp. der Boben keſſelt (id, «fett A 
In Selaut einet Kefeit ein) le terrain s’aflaisse, s'enfonce; 
it. fit -, s'étendre en rond, s'arrondir. 

Keffer, ©. Kerfcher, 

Kefte, f Pos. ehätaigne, f; -nbanm, ehâtai- 
gnier, marronnier; Mare. (bernige Waren am Sana 
des Shenteid der Pferde, ergot; -nfnolle, bunion; 
terre-noix, 1. | 

Rette, nm, f. mon Œtfen :) chaîne, f dim. fett: 
en, n. chaînette, f eine eiſerue —, ch. de fer; eine 
goldene, ftählerne x —, eh. d'or, d'acier 2; diamans 
tene - od. Diamant, Demant-, ch. garnie de dia. 
mants; - am der Ubr,c. Ubr-; - am Dalfe, ©. Halt -; 
- an einer Rrange, tète de frange, f; eine — wo im 
mer ein ing zwei andere faht, eA. à la entefogun 
eine ſolche - mıt freisförmigen Mingen, ch. à la ©. 
ronde; eine S-, ch. en gerbe, en S; geichloffene -, 
ch. sans fin; (einen Hund) an der - balten, tenir à 
la ch; Sklaven, einen Gefangenen in -n legen, «liée 
nen 4 an Hände und Fühe amt.) enchafner des escla- 
ves 2; Merfisbündel, mit einer - (auf dem Wagen) ber 
feitigen, en. des fagots, des planches; -n und Bans 


weibe, f. la chandeleur; -njieber, c. -maleher. 
Keicer, 6,Pe (Fiiatamen) epervier; - zum Bern: 
fteinfiihen, filet à pecher lambre; 2. (ein zum Bern: 


Keipe; n, f.Mar. (feine Baudaüde in Böten e) va 
rangue de canot, f. 

Kelfel,s, - (dim.-den, n.) Gum@teden)chaudron; 
(greder, fr Wirte +) chaudière, F; {sum Kochen) mar. 


, fers et liens; einen in-n und Bande legen, met- 
tre qn à la ck.; charger qn de fers; einen von der - 
losniachen, dechainer Bi man follte ihn an -n les 
gen, fo toll tft er, il est fou à lier; Mar, — womit die 
Maſt haͤume qelrannt werden, ch. de hauban; die-n 
am Bonnet, boutons os paltes des bongettes ınaillees, 
ef. Bruf-. Dragt-, Erbd-, Hallter-. Halt-, Halt -, Hemmm-, 
vann-; fg: ord. Poc, diefe Völter haben ibre -m 
erbrochen, ces ples ont rompu leurs ch-s; 
iefer Liebhaber liebt feine -n, gefällt fich in feis 
men =, tiäßr von feiner Celiebten nid lot) cet amant 
aime sa ch., ses ch-s, se plait dans ses ch-s, cf. 
Blumen-, Befen-; — (ette) von Unglüdsfällen », suite, 
enchainement de malheurs +: eine - von Ürbeiten, 
Gelcbäften, enchainement de travaux, cf. Bertets 
tung; eine -, (ferifaufenbe Beide) von Versen, Kelien, 
une ch. de montagnes, derochers; eine- von Truppen, 
Bölfern, eineTruppen-, un cordon; Mil. -, (biej, Irups 
pen, melde ben Fatterdeltrn jur Bedectung Denen) encrinte, 
ch. d'un fourage, f; Ch. eine — cétitte, ein Bei) Rebe 
bübner, une compagnie de ixy Dan. -, Lans 
sub) La ch; Man, die- eines Zeuges, (Firen, weiche den 
irn eines Hernebed aubnachen/ la ch. d'une stoffe, ef. 
Mons, Bette; die - anlegen, aufziehen, monter lack. 
it cola hl Zeug ſeita. fo mie eh vom Btwble thmine, und 
diesinge des Aufasts bat) pièce d'élofe sortant du 
métier, 5 Arp. -, ©. Meb-. 

Kettel; mn, f. Gene Kette; it. dünner lien am einer 
Srampe, else Thlirg gm werihlieden? cha / aette. 1; it. cro- 
chei; bol, n.c.-naret; -mafche, ſ. Bon. (Walde, 
venmit ter Syeidel am dem Beiten des @trumpied amgebettelt 
wirt) maille de ch. eu de chaine, I; -mabel, f. Bon. 
«ehe M. In einen Hefte, ble Maichen durch elma, ya jirben) 
aiguille à manche, 

Kettelm, Seile, Ex. (fe wieder qui. Inkplens nouer, 
rejaindre des câbles usés où rompus; it, (oerm, elmens 
Keitden befritlgen) atlacher, arrêter avec un crochet, 
avec une chafnette; getettelt, attache avec une ch.; 


2. Arc. (einer Säule) campane, f; Art. (ter Kanemenz. 


runde Vertiefung im Erkbaden) excavation, 1; Fort, (der 
bastion ; Hy. (Made Bertiefung, wereln ch dab @pringı 


fosse, 1; bassin; Chauf, cher Innere rite Zpeil eines Hoëtr 
ofend, od. amd ber same Theil bes Innern Diemb fiber bem 
Hldpenserrbe) creux du four; Gg. ein -, céin rumbum won 
Bergen eimsrichleiend Than vallée encaissée; environ. 
née de hauteurs de tous côtés, en forme de chaudron. 
Kefiel-afche, polasse, vedasse où vaidasse, f; 
-beere, f. © Most; »bereiter, chaudronnier; 
bier, n. bière privée os de ménage, f; -bombe, 
f. bombeen marmite, f; -bramen, n. sp. (bat. bes 
VDiers In tletnern =; it. dad Recht dam) brasserie privée, 
(d’un particulier qui n'est pas brasseur); it. privilege 
de brasser chez soi; -braum, n.sp.indéel, I, braune 
Erde, bem —ım be varhbraume Farbe qu geben) La terre brune 
à éclaircir; #. (jarter bümmer &uwpfefælag, vorléee beim 
Hämmern bed Suplers abfprinat) paillettes de cuivre, f; 
3. a. ad, (fupferfarbig) cuivre, e; couleur de cuivre; 
-fang, Jur. épreuve de l'eau bouillante, 15 -fli: 
der, (&eälen drouineur; ch. ambulant; ch. au sif- 
Net; =rangen od. =fad, drouine, f; fg: =gefin: 
del, =voll, n. gens de sac et de corde; -férmig, 
a. nd, en forme de chaudron; Gg. + ein =ed Thal, 
vallée encaissée, ef. Steel (1); -gemélb, n. Arc. 
Kuppel) le cul de four; la voûte en demi.globe, voûte 
hemispherique, ©. Auppet; -bafen, Cui, (ven — am 
Bügel feayupaltemı crémaillere, F; ein Heiner =, cré- 
maillon; -jagen, Ch. +, me ble Haſen in einen — ed. lit. à ch, fait en ch. 
rund einarfchlefenen Play juf. gerrieben ve.) chasse oul’on| Ketten, va. enchainer; attacher, fixer avec une 
entoure le gibier, où on le rasseinble dans une clai- [chaine, €. an, ve; fe: an eine Verfon, Arbeit, ein 
riere ou enceinte; 2. (Gaxjagen) chasse aux sangliers, | Gefdäit gefettet f., être trös-attache, lié à une pers... 


Ketten⸗feier 


ire⸗ aidu, enchaîné à un travail, à ıme aff. 
Ketten-äbnlid, -artig, ©. -fbemis; -anker, 
Mar. (Safen:s., menn deten mehrere durch - verdunten find) 
ancre à demeure, f; corps mort; -bandwurm, (Art 
D, been Œbeber -meife aneims. bangen) ver solitaire en 
forme d'anneaux; -baum, Tis. werauf dad Cam ev. 
le Kette gemunden id dechargeoir, liceron ou lisseron; 
grand ensouple, ou ensuple, f blume, f. cer 8 
woenzahn, amd beifen bablem Stengein Me Kleber — gm biiben 
pflegen) la dent de lion, le pisse-en-lith -bride, 
pl. Math. fractions continues; -faden, Tis. fl de la 
chaine; die -fäden fpulen, auf Spulen winden, bobi- 
ner; -feier, f. Cath. F. zur Eher des Myeñeté Perrus 
la St. Pierre ös-liens ou aux liens; -fifd, n, (rt 
Sanzgerfiihe) astracion ou coffre cuirassé; -formi 
en forme de chaine; Bo, chaîné; -gelent, -glied, 
m. (®, einer Kerne) chainon, anneau; -gefang, ©. 
Sreisfuge; -bDamd, chien d'attache; mätin; -Eo: 
ralle, tubipore ou tubulaire en anneanx; -ugel, 
f. Art. (sort tord cime Seste verbundene Sungelm, weiche auf 
Kanınen gefdeffen m.) bouletcoupé, ramé; boulet à chai- 
nes, à deux lèles; ange, boulet à lange; «ter Mubte: 
ten: balle ramée; -Leimen, n. le collage de la ch.; 
Linie, £ Arc. (Form eines Gewbites, mern ed einem Sir 
eeitogen noch Überichreitet) voile en chaînette, 1; -Lode, 
f. Per. boucles en chainons, f; -10 8, a. ad. 1obne -) 
déchaîné; délivré de ses fers, ef. feel; -mader, 
c. Kettler; -nabt, Cout. point de chafnette; -n at: 
ter, cart Matter In Garolina) vipere, serpent de la Ca- 
roliné; -panger, «rt D., ven Dicht aufeina. befefigs 
ten Ketten) cotte de mailles, 6 -pumpe, f. Mar. (art 
Qumpen mit einer Sebetette und leternen Klanpın) pr 
ächapelet,äroueetächaine, f; -rehn ung, f.Arit 
(Redinunatart, me Me einzeinen Säge genau auf eima. felgen. 
umd qui. hängen, wie lieder einer Kette, arithmétique 
conjointe ou instrumentale; -reg el. f. imermadı bei ber 
tébnang verfahren wire) regle de chalnette om cam. 
8; -reim, eReimenipiel, da per Anfang und dab Ende jedes 
Werfrb vote amd die Mitte orler ſich mit elma. velmen muß: 
tem) bout rimé; ring, (-ati®) chaînon ; 2. (ter Rt. 
m Ente einer Ketten anneau du bout d'une ch,; -rol: 
Le, f. Pas. (die 9. auf welche Die Merte bre Trefeu g gewictett 
tf la grande ensouple; -ruthe, f. Tis. (Stat ymifhen 
ten -fürem) bAton d'entre deux, qui sépare les fils de 
Ja ch.; la canne; -fang, c.-avians, -[blöffer, serru- 
resach-2, 1; inf, Lo. tamb einer Weihe von Eigen 
sarite; -(hmied, forgeron de ch-s: -Ihnur, f, 
Bout. (-Atnfiihe bare cordon en cA.; ıt, Tis. Cet Bipe 
Binten am Raten) licette ou lissette, 5; -feide, f Qurñette 
des Giewebet) organsin; -ftab, Ge. can der Mefterse) bä- 
ton de chafnette d’arpenteur; Tis. ©, -rutbe; -ftein, 
vn (Art Regsenftelen oolite, 6 2.6. - teratie; -ft { d, Cont. 
©. -mabt; 2. Mar. (Eu, memit dab Bonnet angerelbrt 
wird, damut man 68 fegteldh wieder Tohmachen Tann) nœud 
de ch.; -fto cc, Soi. (runter St., auf weldeen bie sefchorme 
Erlden- bem Schertahmen geroldelt wird) bâton de rame; 
-ftrafe, f. la ch; jur = verurtbeilt werden, être 
né aux fers; -toll, a. ad. fou à lier; -werf, 
n. Pas. chafnette, 5 tissu en forme de ch; -murm, c. 
“hanbre.i -jug, Arc. c-Abnilde Leryerums) guillochis; 
entre lacs; Arp. (le Bänge ber Weßterse vom einen DEAD 
sue anbem) portée, f. 
Ketter, 6, sp. rt Sandi, bel Dima, ber fir 
dem Birpbauer brauchbar M) gres de Pirna. ; 
Kettler, 6, (ter Meine Ketten macht) chaînetier. 
Kener, 6; inn, Th. Aeretique; die- werden von 
der katboliiden Kirche audgeftoßen, les h-s sont re- 
jetés de r; Drap. (eine @pintei ve Garn) fusée, f; 
bu, n.(-Wées livre A; -eifer, intolérance en- 
vers les A-+, f; geridt, mn. Cath. (*Smanifitien) le 
saint-ofher; l'inquisition, 4; «Haupt, n. (*Gäreları 
heresiarque; -jagb, € fa. chasse contre les A-; -jdr 
ger, (bee tie - aufiudt) ennemi, perséculeur des h-r; 
-MAacber, (welter jeden, der ven feiner Meinung abreeicht, 
at anfieht) mp, qui traite tout le monde d'A; er ift 
ein =, il traite 2; tout ce qui ne pense pas 
h; -maderei, f. sp. manie de traiter d'A. ceux qui 
ne sont pas de notre avis sur q. matière de religion; 
-meifter,c. -baupr -müße, fin @yanien; "Banker 
site) le sanbénito; -tidter, 1'Smautfter) inquisiteur; 
-riecher, Gec dberadelen riecht, wintert) mp. qui croit 
voir partout des A-s; -[hrift, f. (-Iihe Ed.) bro- 
chure, livre A; -ftifter, c. -sawı; -fucht, £ € 
mater; -Junft, f. (Gimbendg., weiche fé ven ber 


















luche, 


à la guerre; 


comme lui,est | 


Ketzerei 


herrſcheaden Altche treunt) secte Ä-, ſ. 


Keperei; en, f. 1. sp. Abweichung In toefentfiden 


Erlen von dem Bebrbeariffe der Kirche, ju welcher man ſich ber 
tenut) herdrie, 5 der - anbangen, die - abichinören, 
adherer à l'4., abjurer l'A; von dem Verbrechen der 
- losipreden,, absoudre du crime d'h,; 2, (teperife 
Bebre, Meinena ; cine — lehren, andbreiten, —en vor: 
bringen, ensei; 


„semer une À,; dire des h-s. 
Keßerifh,a. ad. hérétique; -er Satz, Blau: 


bendfaß, proposition + 4.; Das -e in einem Buche, 
— Satze, hérélicite d'un livre, d'une propo- 
sition, f. 


Achern, das Geftein, Ex. walten, banen) fendre 


la roche, faire des fentes, des ouvertures dans la #5 
et. -, éraller, crevasser, casser qe. 


Keubel, Ex. c. Eier, 
Keuden, vn. av. (fdmer, mit Mühe atbmens hale- 


ter; étre hors d'Auleine, soufler, ©. (dnanien; (wenn 
er nur eine Treppe fteigt) mußer-, ilsouflle; il est 
horsd'A.; = nad pielem Yaufen, panteler; (die Hunde) 
- som arten Laufen, haletent, pantelent, à force d'a- 
voir couru; er fa -D an, il arriva tout haletant, 
pantois; er feucht immer fort, (tat einen Kendbunen) al 
ne fait que haleter; (daß Pferd ift Dimpfig) cé feucht 


febr, il soufile bien fort. Dag -, haletement; dif: 


u 
culte de la respiration, la courte A.; Vasthıne; -dét, 
#, inn, qui halète ou souffle; soufileur, 


feu t-b uken, (mie deu den verbuntener 5.) coque- 
inte, À, 

Keule; n, f, 80. gem Etelen, Schlagen r) masse, 
marsue, f; einen mit der - tod*ihlagen, Iuer, assom- 
mer qn à coups de m.; bie alten roben Völker gien: 


ith. | gen mit -n auf einander led, les anciens peuples 


barbares se battaient à coups de m., la m. à la 
main; den Arieg mit -n führen, se servir de la m. 
bie - des Herkules, la m. d'Hercule; P. 
ſeder Schäfer lobt feine —, cheber giebt bas Feinige ver: 
il n'y a point de Inides amours; — eines Moͤrſers, 
e. Mörfer-; - zum Walfen, pilon, c. Simpet, @rb: 
set; Tan. -, zum Stampfen der Tele, enfonçoir à 
tête, c. Pump-, Melb—, Ch. pieu; Im. -, (die Schtuͤnue 
zu reiben) broyon; Gui, eg -, «Sammel-) gigol; Clan· 
che, f; (von Reben, Capaunen 2) ouisse, f; cuissol; po. 
eine grobe —, {eine grobe, bri, weibliche 9.) feinme, hlle 
grossiere; Con. —, (Art Filgeifannten) vis en m. , fi 
-nförmig, a.ad.en forme de m.; elard, massetté, e; 
claviforme; Bo.=e Blumentrone, corolle en m., cla- 
vée rs Hn. vertehrt —, (ven Würmern, Me mad binten ju 
blinter moetbems en m. renversee; -nfürbiß. Con. m 
d'Hercule, f; -nlabm, a.ad. dan der perclus d'une 
jambe, de la cuisse; déhanché; -npalnıe, f. zamie, 
1; -[heide, F Con, cire -förmger Ereesicheiten) ascidie 
en m., f; -Hidlag, coup de m.; -nf@namm, 
c-fermiger St. clavaire, f; -nidminger, ıter eine 
— fénsinges. Ge ju führen werfbeben) qui sait manier une 
m; Nnwurm, Cnadter nförmiser W. in bre Offer) 772. 
reg Marz, É Cit weiße Gerktume) nenuphar 
ane, ſcoup de massue à qn. 
Heulen, einen, cmt der Seude f@lagen) donner un 
Meut-formig, —Ach wammee—, © teulent, &- 
Seutidt, a. ad, (einer Keule Abnit) en massue; 
ressemblant à une m. 
fieufd, a. ad. chaste, pudique, -mentz -er 
Mann, Juͤngling, -e Frau, Jungfrau, homme, Jeune 
À. ch.; vierge ch., sans tache, f; -t6 j, cœur 
pur; Eer. macet - eure Herzen, Seelen, purifiez 
vos eg en ames; er iit- von Körper und Seele, 
il est ch. de corps et d'esprit; -e Begierden, Grdan: 
ten, ch-s désirs; ch-s penses, 1; -e Obren (Peri.) 
beleidigen, blesser les oreilles ch-s; eine -e Liebe, 
amour ch., vertueux; - leben, — und zuͤchtig leben 
in Werten und Werfen, vivre chastement, être ch. 
en paroles et en actions; -baum, Bo. «kraudyantisrr 
Baum, vilex, agnus castus; -Praut, n.herbe ch. ou 
mimause, la m. ou use, la sensitive; -lamım, 
n. €. -baum; -famen, pelit poivre, p. sauvage. 
Kenfbbeit, f. chasteté, pudicité, f; feine - ber 
wahren, garder la ch.; die Babe der-, le don de ch.; 
die ebeliche -, la ch. conjugale, 
Keuter, (ob. Täuter 8; —, pigeon mâle. 
Keutel, 8; -, Pé, Cher Sad in der Mitte der Wate, 
worin tie Fische Acı fangen) sac, fond Au tramail ou Lré- 
mail; 2. (Red ar. Play au fe) pêche, pächerie, f. 
Kibitz, 8; €, bn. Cfegel ven tem Obefalechte ter 


Etrandlhufer) Panneau; 2, (der grüne Megenpfeifer) plon- 

‚ pluvier; 3.(Æpornregel} le chirurgien; -blume, 
+ Breifpiet:tt , ef.) la ritillaire; -€1, n. (&t des -et) 
œuf de ».; Con. (arüntidutunte Kr Befenidneten) œuf 
de ».; petite cuvette d'agate; noix de mer fasciée: 
2. /r. melcagre, f; damier. ‘ 

Kicher; n, od. -erbfe. f. (Art Hüutenfruche) pois 
chiche os gris; Bo. garvanche, garvance, £. 
Que 11, od. M °dern, cbeimiiæ, mit jtterntembante 

en) rire sous Cape; aus Mibernbeir 
dumm -, ricaner. ir deit ed. boͤhniſch 

Kids es; ce, Bil. Gehtſe) Faux coup. 

Nıdron, Ge. (Fuß u. Etadr) Cedron, 

tiefe; n, hn. (Fiihesren) ouies, branchies, f; 2. 
Bo. (Score der @rtien gousse de pois, f, 

Aiefen vn. ı. nagen) ronger, mächer; 2. (felten) 
gronder, quereller, disputer; -fuf, hn. (ungeflägelues 
wWageriniett) monocle, perroquet d'eau; -pride, f. 
od. -murm, ©. Nlefermurm, 

Ktefer; n, 1. hn. (der Fifche) ouies, branchies, f; 
-ndedel, ©. Airmenzedel; Wurm, Cité, der fit an 
Me -n srößerer Fiſche anfaugt) le cobite, 

N. -; n, £ où. -baum, Bo. (W. som Seſchlecht der 
Mateihören pinastre, pin sauvage; ſchottiſche —, {mit 
türen Maven) pin rouge d’Ecosse; raube nordameris 
fanifbe -, pin blanc du Canada; -gehöls, n. bois, 
taillis de pins; -marbet, c. Bammm.; -maul, n. 
hm. tere Siae der Ahlen) coléoptère; PEL, Cariter 
— er oranger; -wald, bois, forét 

le pins; -weide, £ osier jaune; -1apfen, pom 
de —— de pin, f, ? di ae 
I. -, 8, 0d. -; n, f. Sinnbaten) mdchoire, f; An, 
le mandibule; der obere, der utitere—, m, superieure 
ou de dessus, m. inférieure ou de dessous; -b [its 
aber, f. ©. -muttelihl.; -dräfe, f. An. (D. proijhen 
beiten -murteim glandule sous-mazillaire; =nbluts 
aber, f. artöre de la gl. sous m., f; =nidhlagr 
ader f. artere qui aboutit à la gl, sous, F; -fl 
De, f. An. «FI. der Wangenbrine, weiche mit bem Sans 
senfortiane tes Dbre-6 verbunèen IA) arlöre thyrordienne 
recouvrant la poimmelte; -forffaß, An. (Bein, pag 
fi mis der Palrmfläe beé Dber-8 verbinbet) apoph 
max, [5 -Ioch, n. An. cam Sinnbbder); Das vordere, 
das hintere =, trou antérieur, postérieur de l'os du 
menton; -mugfel, An. M., meider ten Lnter- im 
Beroegung sep; der zweidaͤuch ige =, biventer; —b Int: 
aber, f.veinemasselerique,arlöre mar, f; la mar.; 
-rand, An, bord max; -jungenbein mustel, 
An. muscle mylokyoidien; -yungenbein:nerve, 
An. nerf my. 

Sicfern, a, ad. -es Holy pin, bois de pin. 

stiete; m, f. (fruwer-, ef. chaufferetie, f; couvet. 

Kiel, eb; €, 1. Ce Fpute, her untete boble Theil der 
Sareltierern) tuyau, £. de plume; la p.; bout d'aile; 
aejngener-, p. hollandée; geihnittener -, p. taillée; 
ef. Ferer-, @änfe-, Maben-, dan: Sg: Poe. für: 
Etrebar le sy de, la ps ein mannlicher -, un se, 
une p. mâle; mein - fü deinen Mubm erbeben, ma 
p. celébrera vos louanges; Luth. die -e (eines Glas 
vicré), les plumasseaux; languelies, 1; 2. Mar. iter 
untere Lange Brunzhaften einen Gebaffeh> la quille; das 
Schiff ſtieß mit dem -e auf den Grund, le vaisseau 
donna des culées, des conps de sn g. sur le fond; 
it. (der Œcfiéboten) faux üllac, ad pont; den - legen, 
(ven Dan ciues Echeffes anfangen) mettre la g., les fonde- 
ments d'un »,; der faliche, loſe —, «linterlage, Better 
dung des elaentlchen —ed, um Deien ju ſchenen) lnusse u; 
ext, (tab € œuf ſeipſt la arène, le v.: Bo. Get Eds 
den) ca.; 5. Jar, £wbehel der Diumen, Celle) oignon 
de lieurs; bett, n. (Sert mes grödern Æerern, ble modh 
äbte -e 6 lit de p-s brutes, non ébarbées; -bod, 
CB. ohne Hörner) bouc sans cornes; -flügel, hn. (rt 
Nihgelicmerten, deren Srppem in einen aripaltenen — aniklatır 
fen, la vis ailce; -fé rinia, a. nd. de la forme d'une y.; 
Bo. =e Blaͤtter, (deren Mittetrippe vole der — cinrbÆ hits 
bernantehe) feuilles carénées; -frofd, ©. Froftnourm; 
a. Feokbichnete; fuge, Mar. Chen — aam barein eingus 
fügen) räblure, f; gang, crermnsenñe 0. Plan) gabord; 
-ber r, batelier; capitaine, maitre de navire; -bo: 
len. -balen, ein Schiff. carener un »., donner la 
carene Arzdas Schiff «aan =, ihm eine ganze · holung 
neben, (es aanı auf ble Seite mindern, fe bal der — aud ram 
Maler tömmt) virer un ı. en g.; ein Schiff halb =, 
cwenn nur die halbe Seite bel. aus dem Waſſer gesunden 
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wirt, d. une demi-bande, demi-carène; ein altc# ge: 
holtes cam -e ausgebefferted) Schiff, w. caréné; 2. 
einen Matrofen =, ur Strafe unter bens — durdgiehen) 
d. ln cale a un matelot. Das = 1; =lung, f. carı- 
nage, il. la cale; -Floß, Mar. (iamwere Früste Set, bie 
vora und Hinten auf dem oberm—e legen) massif; -Eropf, 
3.08, am der Robes gollre ; 2. throphsed, greßtäpfiges, um: 
grüaltes Kin) erelin, €, Wechfetbalg; -Iichten, Mar. 
ponton; -recht, nm. (Abaabe eines Æ@ifts, Da part er 
ftenmat tn einen Safen enduit) quillage, droit de; -Tüi: 
den, (Art Welle, Deren 8, dem — rined Echiffet get) 
la carene; -Jhwein, -(hmwinn, n. od. -€,f. Mar. 
(Brot im Innern deb Schiſſes längs dem -e , auf welchem 
der Majt fen) carlingue, escarlingue, contre-quilie, 
contre-squille, f; (riner Osateere) cuntre-carene, f; il. 
-fhwimm. ec. -mañer; -überzjung, fausse-quille; 
-waffer, n. Mar. (die Furche, welde ber — im Waſer 
Binter fi surüdthfit 'houache, ouaiche, remoux, largue, 
sillage; ſich in dem =eines Schiffes befinden, être sur 


‚les eaux d'un vaisseau, 


Kielen; (ein Klaviere) emplumer, empenner; 2. 
Mar, ein Schiff -, Ces mis einem meuen Sitete verfebru) 
remettre, refaire une quille à +; à, ©. Fielpelen; 4. vn. 
Cie beton): Diefer Wogel kielet, (fängt an Sete qu 
betoimmen) les plumes viennent, comuencent à eruilre 
à cet oiseau. 

Rieme; n, f. (fMebrem) hranchies, oufes (des 

issons), 6 -ndedel, opercule des 0, ; -wbatıt, 
gr À des o., 5; -n:öffnung, f; ouverture 
des o., f; -nwwurm, (Moñenéteren, weicheh Gi an 
iſche anbängt) lerne, f. 

Kiemer, 8, (éviter) pu. tonnelier, ef, Dörther. 

Kien, es, sp. (vom bars durchdtunzents Sets ber Hiefer) 
bois de pin, bois s on résineur; il. (in China, 
Minec:aitan) soude, f; alcali mineral; “apfel, pomme 
depin, f; baum, c Kiefer (I; <bobrer,e. Borten 
then, Guen; it, (eine Met Mürfettäfer) charangon vin- 
let; -fadel, f. torche de pin, f; -fobre,f. ©. 
baum; -freffer, (rt PMartmeépen) mouche à scie 
du pin, f; -barz, nm. résine de pin, f; -bolj, n. 
ap. CD. des -taumré) bois de pin; 2. (-laré, fettes 5.) 
bois résineux; -bl, huile de pin, 6 -peit, f. (er 
wife Meëmarin) romarin sauvage; -TUß, noir de fu 
mée, eu à noircir; =butte f, boîte, petite holte à 
oa de noire; =bitte, f, Ef. cabane où l'on pre 

are la suie; -ftod, 1. (bas Wurzel ende elnes gefhliten 
-baumes) tronc de pin; 2, AR (@rptuchen, aus meiden Ins 
Blei vom Kupfer gefäleden I) gâteau de ressunge, 
fiener, 6, Ex. pourvoyeur de bois résineux 
(aux forges). à (Holy, bois r. 

Kienig, a.ad. (fie enthaltend) résineux, se; -68 

Kiepe; m, f. 1. (Trasterb) hocte, corbeille, f; 2. 
career Errobtut) chapeau de paille; -mipeife, ad. 

k-s où hottées; mesuré avec une A. [tepem 

Kieper, 6; -, tonnelier; Drap. e. ever: -n, c. 

Kies, ed; €, 2. careber, mit iletnen Siefelin g ver: 
mifter Sant) gravier; (dieied Feld taugt nicht) 
es iſt nichts alé —, il n'y a que du g.; Die tuft: 
ginge mit - beitreuen, sabler les allées avec du g.; 
2, Ex. (&ry von wentg Gebalt, dab mur in Meflern vers 
Emi) pyrite, f cf. Eifm-, Kuypfer-, Edmnid- ri 
brauner, eifenbaltiger -, p. brune, martiale; meifer 
=, CRépiten p. blanche; mine d'arsenio blanc, f; 
Maturgcibidhte der Kiefe, pyrilologie, f; -ader, f. 
Ex, veine de g., de p., de sulfure, f; -ipnlic, At: 
tig, a. ad. graveleux, se; qui ressemble au g., de 
la nature du g., de la p.; -apfel, (Œanmefeities En 
&usen) p. en globules, fer sulfuré; -bad, ruisseau 

ayeleux; -ball, €. -upfei; -erbe, Lle gres; 
Arucht, f. c. -apfel; -gamg, (In Birten 2) allce sa- 
blée de g.; -grube, f. Ex. sabliere; it ınine de 2,6; 
-grund, g.; terrain graveleux; -baltig, a. ad. 

yriteux, se; -fegel, £. od. los, m.-fügel 
dem, n. c,-apfet; -Fupfererz, nenivre blanc, mi. 
ne de e. blanc; -lauge, f. Ex. ("'Eomenrmailer) eau 
cémentaloire, eau ne contenant du e., f; ef. 
Ditrlenafler; -niere, f. Ex. p. en glebules oblongs; 
fer sulfuré globuleux, granuliforme; -o.fen, Fond. 
(ie Aupfertiche zu fémetien) fourneau à fondre la p., 
plat, -rogen, c.-nre; -[a nb, le g.; -[hale, 
1. Ex, cle ſich guwelten über bent Quarge befinbet) incrus 
tation de sulfure métallique de quartz, qui se 
trouve qf. sur le quartz; 2. Chester rit Sanve ſei· 
morceau de ⸗. m. ereux; -traudbe, £ (-balr p. en 


Kind 

ein - an der Mutter Bruit, ein fäugendet -, a à la 
mamelle, #. qui telte; nourrisson, po, bainbin: meus 
gebornes -, e. nouveau-né; tobtgehornes —, €. morl 
né; geſund und wohlgeſtaltet, ungefund und mifgeftats 
tet gebornes -, e. bien, mal fait ou conforıme; angenome 
meunes -,2. adoptif,d'adoption; eheliches -, #. légitimes 
uncheliches -, e. naturel, ıllegitime; mp. bätard; unters 
fhobeucé, vermeintes -, +, suppose, pulatif, durd 
Trauung für edelich erflértes -, e. légitime; um 
mundiged —, le, la pupille, c. Mäntel; er und -eén 
tınder od. Binder, les e- et les petits e-r; unfre 
er und -éfinder werden noch davon fpreben, nos 
arrere-neveux en +; ein —gebären, eines es gene⸗ 
fen, von einem -e entbunden werden, : er 
d'un +,, mettre au monde un e.; enfanter; -er ba 
ben, befommen, avoir des es; -er zeugen, procreer, 
engendrer des e-s; ſie geht mit dem —e, ie IR fémoane 
gr} elle est enceinte, grosse; fie gebt iden mit dem 
zehuten -e, elle est enceinte de son dixieme e.; ein 
— abtreiben, faire avorier om perir son fruit, detrum 
re son fruit; -er, die noch unter värerliber Gewalt 
fteben, fils de famille; Sg: er it ein Diener, Niürie 
berger =, (vom Sie 2 gebürtig) fa. il est natif de Vien- 
ne, de Nuremberg; - Gottes, e, de Dieu; er iſt ein 
bdes Todes, il est u; il est devoue à la mort 
sa mort est inévitable; baltein, fteb! oder du biſt ein 
- des Todes, cwarnend ad, dredend) arrete, où tm 
péris, tu es mort! einen wie ein — behandeln, tra» 
ler qu comme un petit e.; P. faire bouillir du lait 
à qu; fit wie ein — betragen, ftellen, wie ein Sibie⸗ 
len. faire l'e,, badiner, jouer comme un e., cf. !ins 
biich, inbéteprs; er iſt fein - mebr, ce n'est plus um 
€; ilest hommes il est hors de page; num, fend ein 
, betragt euch wicht wie ein —, allons, ne-faites pas 
l'es 08 gibt feine —er mehr, (wem —er frübjelg Kluge 
beit e yigen) il n'y a plus d’e-s; er iſt feiner Mutter 
— darter übe nach) il est l'e de sa inère; von - auf, €. 
von Simtpeie auf; wohlan! Murb gefuët, meine -er ! 
(u Untergetenen) allons, e-s! courage #-s y mes es! 
er uit der -er Spott, il est le jouet, la risee des er; 
-er und Narren fagen die Wahrheit les fous et les 
e-s disent la verite; P. €, aubairéen ; je lieber bag =, 
deito ihärfer die Ruthe, od. wer fein - lieb bat, bald 
es firenge, qui aime, bien chäite; aus -eru 
werben Leute,lese-s deviennent homsmesjdie-er ſchla⸗ 
gen, arten den Eltern nach, bons chiens chassent de 
race; de r. le chien chasse ; Die -er auf der Gaje 
reden davon, (ed Kt jetermann heran) les e-s en par- 
lent dans les rues; Die beiten Aeltern baben oft unges 
rathene Kinder, d'une bonne souche il sert qf. mas. 
vais scion; daß — bei feinen Creten) Namen nennen, 
appeler un chat un chat, la chose par son nom; ein 
verbranntes- fürchtet das Feuer, chat échaudé craint 
l'eau froide; +, brûlé craint le feu; -er find -er, il 
faut passer go à l'enfance; großer Keute -er gerar 
then jeiten, les e-+ des grands A-s suivent rarement 
les traces de leurs pères, leur ressemblent rarement; 
das — im Wutterleibe nicht verfdonen, Cm Stiege 2) 
n’eparner ni âge ni sexe; (er bat geweint) wie ein 
-, comme un €. il a fondu en larınes; wollen 
Sie mid um € ri = * —8* vous mo 

ezvous de moi — wäre, Das ju glau⸗ 
En je serais bien e. de le croire! ” 

Kind-auf, von, (. Sinterie an) des l'enfance 
2 of, Kntebibein; «bett, n. (Bl einer Widmerinn) cou 
che, f; cf. die Wochen, Wesenbers; fieift, liegt im ze, elle 
estene., failses c-s; ind = lommen, accoucher, 
€. albert, gebären, euftunten m. + aus ben =e geben, 
fommen, relever de c.; der erite Ausgang vach dem 
=t, les relevailles, f; =fieber, n. c, -beiterlunfg 
={up pe, f. brouet del’epousce,de l'acouchée; -b € te 
terinn, f. CSétnerinn)l'ac., Feine erit aufgejtande 
ne =, relevee, f;, =fieber, n, fèvre d’ac., & fie 
batæin .., la fièvre d’ac. l'a prise; - betterere* 
nigung, f. les vidanges, lochies, 5 —fuppe, Lo. 
bett; -Laufe, f. o. Kladaır, 

Kindel-bier, n. po.repasdebapteme; -marlt, 
tag, 0. Kinderm. 2; 

Kinbdeln, Kinden, Kindern, vn. or. 6, (mi 
elmem Sinbe niebertemmen) po. accoucher; fiefindet noch, 
(dat, beformmt mod Kinter) elle a, elle fait encore 
enfants; elle est eucore en Âge d'avoir des #; +. etins 
vie 1.) faire l'eufant, badiuer; it (am Sinkeitage) don- 
ner les innocenis à qu, 


Kies⸗truhe 


grappes de raisin, en stalactites; -truhe, f. Hy. 
cat, die malt — angefülle, Ind Aaffer geientt wird) caisse 
(reinplie) de g.; -meg, cailloulage; -würfel, c. 
-niere; -jeche, f. Ex. (3. mweide auf Etmeiel und 
Gif gebauet wirt) minière de p,, f; -jJiemer, Ex, 
ouvrier z qui exploite seul une mine de s 
Kiefel, 8, od. -ftein, caillou, Chi, Silice; rbei: 
niiber —, KWbarfertriäslte, Evene, tie wie — entlanten, 
une von Ciner Made zu f. ſcheinen) ©, du Rhin: dgdp: 
tifcher —, Chraune, mit fémmargrn Finten er «. d'Egypte; 
grober -, €. grossier et opaque; eine mit · ausge leate 
Grotte, grotte de cailloutage, f; -ahat, quartz 
agate calcedoine; -attig, a. ad. Mg, quartzifere; 
*-songlomerat, n. c, -Hanpen; erde, f. (tie 
ten -n eigenchünlide Ert· are Mg. silice, f; terre silicée 
ou siliconse: -fel8, ©. -serni.; -feubrigleut, 
f. Chi. gtie man durch Saenetzen der — mit Welnfteintez 
gemiens; liqueur de e-x, f; -gebirge, m. monta- 
ne de gres, f; -gipé, Cidnweleigefiuerser Half) chaux 
sulfate; -glag,n. dintglas; -bart,a. ad. aussi dur 
que le e.; -lumpen, i°Buètingñdm quartz brèche; 
pouding; -nie hl. aeraebenet · e·a en poudre; fab, 
=ftein, (kiréfant) gravier; -fdiefer, roche de 






































corne feuilletée; -jınter, tarünterter darchſianger 
Sarg) quartz hyalin concrétronné; Apatl}, ("Tee 
meilth, Orammatit) trémolite, gramatilo. 1; -ftetn, 
le ©, -tuf, quariz conc., luf silicenx thermal. 
Kıefelm, np, (haactn) gresiller; es liefelt, ilgre- 
sille; il tombe du présil. 

Kiefen, od, er, choisir, élire; Mar. einen Ha: 
en —, entrer dans un port, donner dedans; die 
Mäumte -, din die See feihen) faire voile. Das -, 
choix; élection, f. [il pyriteux, se. 

Srefiat, a. ad, item Silefe Abntlan graveleux, se, 

Sieftg, a. ad. (Kies enttattent) graveleur; Ex. 
pirileux; -er Boden, -€ Erde, terrain, sol g., terre 
graveleuse; Ex, -e Aupfer:erje, mines de cuivre 
pyriieuses. 

Aüezezen. L Ex. à. (Hafen zum Seben und Grfüte) 
caisse au poussier, à luter, f; 2. corbeille, f; panier; 
3. - od. Kiße, chatte, ſ. [soire, f. 

Hieyel, 8, ı@irn, Fieicchtrüte g turdyufeigen pas- 

MT, eds €, (Bank, @ébeitwert insulte, querelle, 
f; -e belemmien, étre gourmande, insulté; Tan. tan 

Kiffen, f, pu. hutte, cabauie, f, [moulu. 

Milelfatel, m. gp. billevesces, € pl. 

Kileriti, vw. ctas Aränen be Dabnd) coquerico, 

Halles u, Mar. Cemge Durdéaber prolétien prorl Sandı 
tinten) chenal; -n, vn, Mar.(vemiegel went ed nur von der 
Grite vom Winie getroffen, Din und her Anttert) Öurbeier, 
barboter, fasier; Die Seael -n laffen, faire db. ou fa. 
sier les voiles; ‚Das Segel) filet, barbeie +. 

Kimme; n, f, Giarfe Erbötung; Ton. die — ei 
nes Kaffee, (Pervorrasenter Rand def.) le bord, le ja- 
ble, la tete d'un #5 it. «Rinne, Kerbe, werein der Der 
ten eingefügt rite), J., rainure, enfaille, f Ch. (Aerbe 
an den Stedgurnen en, 1; Tis. Einſamitt im dem Saber 
abe def Werberbanmeh, werrin die Kllafe (lt en, dent, 
f; 2. Mar, -,od. Kimmung, (der Ubergang deb Scheſſes 
par Seite) fleur de vaisseau, f. | 

Rimm-eifen, n. Ton, (eines Dell, ben Boten 
ter lier zu macen: La hachette; g au g, Mar. co. plante; 
-bobel, Ton. la colombe; -Penle, f, mailloche, f; 
-plante, f. Mar. cmethe Me &iminé betteiten les bor 
dages des fleurs; -f[blag, Ton. €. Simme; -me 
ger, Mar. (ten =planten pegemüter) les serres, vaigres 
des Heurs, f; -weide, É (am Boben ber Sbrbe) gros 
osier rond, 

Kimmen, bie Räffer, Ton ie Serbe ed. Km: 
me machen jabler les tonneaux; faire le jable; +. 
Crucd fete Ciaſchatite zul, fügen) emboiter, enter, cf, 
Hmmm. 

Kimming, Kimmung, f. Mar. ©. imme. 

Kind, cé; er, n.enfant (m., f.); ein- von zehen, 
von zwölf Jahren, +. de dix ans, de ı2 ans; fleines 
— ben, -lein, n petit e,, (enfanteau, enfançon, 
v.); -lein, -erchen, -erlein, de petits e-s; mein -, 
mein liebes — Citebteiend) mon e., mon cher e., po. 
mon petit fanfan; mein ſchoͤnes —, ein bübices -) 
(sn Mibhen) ma belle e,, une jolie +,; dad arme -, 
le, la pauvre e.; fleines, nieblibeg -, poupon, ne; 
- im Mutterleibe, embryon, fétus ; kiss - 
faux germe; +. né avant lerme; ein-, das nad feir 
nes Waters Tode geboren wird, «. possäume, un p.; 


Kindersalter 


Kinber-alter od. Kindes«a., n. (tab Matte M, 

tte —jnbre) enfance, f; ver âge, âgn tendre; -a m: 
me, f. nourrice, f; c. Mme; -arbeit, ſ. occupa- 
üon, amusement ve ré, it, Ceime WM. die ein Kine 
made finnte) ouvrage léger, sans valeur; -biattern, 
Kinds b., f. la petite verole; €. Biatter (2) Peden; 
-bret, Kınde:b., bouillie, 5 -brut, f. fa. marmail 
le, f; Dieb, ravisseur d'es; -dutte, ſ. nouet à 
acer; -jein d, ennemi des 6-15 -figuren,pl. Pie, 
génies, -[le den, rougeole, 5-frau, f. servante 
d'e-s, 5 remueuse, f; -freund, ami des e-y: -geld, 
a. (?ad Unmünèigen getért) deniers pupillaires; argent 
de pupilles, cf. Waliengur; -gerätbe, n. hardes, 
meubles au nippes d'e.; -gefrei, m. cris, crialle. 
.ries, pleurs d'e., des #-s; -geftalten, pl. c. -fou 
tens -glambe, croyance d'e., de gens simples; cre- 
dulité d'un e., f; -bändel, f. querelle, dispute 
d'e-s, G -baube, f -büubdhen, n. béguin d'e.; 
toquet; tétiere die, 6 -bemd, dim. -Sembddben, 
n. chemise d'e., f; -buften, coqueluche, 1; -jat- 

+ te, phlesannées de l'enfance, f; -firfe, cerise de 
mai, f; cerise royale hätive; -Flapper, f. le hochet; 
Lleib, =ben, n. -Fleidung, £ habit, habille. 
ment d'e., cf, Frhaetttein; -Torb, manne d'e. fü; 
Aehen, Kinds-l., n. fief pupillaire; Le bre, £ (tes 
Datembumirerité) catechisme; ⸗ halten, catéchiser, 
fürele ca; in Me ⸗ geben, aller au ce; -lebrer, 
d, inu, instituteur, -trice d'e-s; 3. = od. Katechei 
der Aehre .hält) le catéchiste; -leicht, a. ad, aisé à 
comprendre; à la portée des e-r; liebe, f. «le b. 
gu ben -n) amour des e-s, pour les e-s; 2. (tie 8. ter 
=, bei, argen Ihre Neitern) piete filiale, 6; -lied, =ben, 
zlein, n. chansonnelte pour endormir ou bercer 
les e-r; ef. Wiegnit,; 108, ad. sans e-s; er, fie ift 
=, il, elle n'a point d'e-s; elle est sans es; = fier: 
ben, mourir sans laisser d'e-s, sans lignée, 3. des. 
eendance; -mädben, n.-magd.l.c. - frau; -mähr: 
dem, -mäbrlein, n. conte d’e., eo. bleu, co. 
de peau d'âne, co. de ma mere l'oie; -mänteldben, 
n. À réterine, FE -marit, (Beltnahtimarit) la foire 
de Noël; -mord, 1. (ein an einem Ste, an Almen 
& bracmyener Mord) infanticide; le meurtre d'un e., 
de son e.; der Betblenitfbe —, le massacre des in- 
nocents; Ba, (Sryentanm) sabine, f, sabinier; -m à t: 
der, #3 iun, im; meutrier, -tre d'e., de son e., 
de sese 5 -muhme, f. la bonne, Ja mie; -mtut 
ter, S. CN, mehrerer -) femme qui a be. d’eos; 2. it 
ne M,, bie itre — ſeht lett mnb pflegt; U. eine D, melde 
tie — fehr liebe) vraie mére pour ses 6-2; vraie mère 
d'e-s; 3. la sage-femme; «müßt, f. ©. -baute “mar 
me,nom d'e;-nart,m.-nârrinn, {ami passion. 
né, amie passionce des e-s, qui aime les e-s à la 
folie; -ped, n. Med. Cfimarer, Ater Unrath. der ſich 
In dem Gedaͤrmen Les Kinder tn SRutterldhe ambhufi) me: 
conium; -pfeife, fsiflet d’e-s; -poden, pl. la 
petite vérole; -poffen, £ pl. badineries, badina- 
es d'e-s, cf. Kintegei; -rauıb, rapt d'e-s; -râur 
er, ©. -tleb; reich, a. quia be. d'e-s; -rein, 
a. ad. (fe snéduttig wie ein Ant) innocent co. un pe- 
tite; -rod, m. -rödhen, n. robe d'e.; jaquelte, 
6 -Tbub; soulier d’e.; P, die =e vertreten baben, 
Camb rem -babren getreten feen) étre sorli de l'enfance; 
n'être plus e.; du ſollteſt einmal bie =e auégexegen, 
vertreten baben, il serait temps d'abandonner ces 
amusemenis pueriles, de ne plus faire l'#., de pren 
dre des manières sérieuses; Thule, f. basse ecole; 
Sinn, tunichufise, freie Femüıdsarı ter -) candeur 
de l'enfance, aimable simplicité des e-r, 5, -forgen, 
f. pl. soin, souci d’e., des e-s; -[pt el, n. jeu, jouet 
d'e-s; badinage, jeu enfantin ; fg: bag iſt ibm ein 
==, (et. ſeht Saitek) c'est pour lui un jeu d'e., une 
bagatelle, une babiole, une chose aisée; =mañten, 
f pl. =werf, =jeug, n. jouets d'e-s; babioles; f; 
-fporr, jouet, risée des e-5 -Iprace, £ la lan- 
M, le langage des e-s; -terben, n. ſtartes, büu: 
iged =, grande morlalite dans les és; -{treic, 
tour, trait d'e.; enfantillage; puérétité, & =e treiben, 
vornehmen, audüben, faire l'e., des enfances, des 
P-2, cf. sinderek; -ft u be, TS. chambre des aa ef les 
#-7, 6 -ftnbl, m. -lüblden, m. sitge d'e,; it. 
roulette, f. ef. Reti:n.; Eng, et Feiertag der unfchulr 
Eigen —) les innocents, le jour, la fête des 5 -tand- 
©. -ipleiwertz -taufe, f, baptème des e-s, des e-s 
nouveaux.nes; -trom mel, tambour d’e.; -Dogt, 










































Kinderwagen 


tuteur; -Wagen, m. -wagelein, n. brouette, 
roulelie, $; -wärterimn, f.c. -freus -melt, 1. (tie 
= felbit, umd Ihr Sean, Beben und Treiben) les er; 2. «wie 
Degenflänge, die ét für — elanen le monde des 2-5; 
-werf, n. bagatelles, f; 3. Eſpleſwert) jouets d'e-s; 
-wiege, f. berceau d'e.; it. hn. die =, (Ar Satan: 
benfhnede) le. au maillots -ÿ u dt, f. Etnerung ber —) 
education, direction des e-, pédugogie, F. 


Atuderei; en, F. (inbiites Mefen, Pettagee) en 


fance, puérilité, 1; enfantillage, badinage; find das 


nicht -en für einen Merichen von feinem Ulter? 


n'estce pas un ex, pour 2? das find -en, ce sont 
des p-s, des enfances, des en; -en treiben, faire 
des da des enfances, s'amuser en enfant, 


ndes-alter, n.c, Kintera.; -beine, (nur 


in der Nebemtace: Bon =n an, wen Alndauf, won Mind: 


beit an) des la plus tendre enfance, des le maillot, 
le berceau; baten, Chir. (064. dab fin deraubd ju 
delen) couteau à crochet; -Find, n. petit fils, petite. 


fille; =er erieben, voir les enfants de ses e; it. er 


tft mein =, c'est mon wrricre-pelit fils; unfere =er 
werden ed nod fügen, nos ar..neveux le diront en. 
core; Liebe, f. emour flial, piété filiale; -notb, 
f. ord. pl c. dm) Sinténétéems -pflicht, f. devoir 
des e.; -finn, €. interfien; -redbf, n. droit d’en- 
fant, droi de filiation; -ftatt, einen an = anneh⸗ 
men od. aufnehmen, sdopter qn; Die Unnahme où. 
Aufnahme an =, adoption, 5 -theil, cgerepliter 
Antseit eined = an ber Ertitaft) la légitime, portion 4 

Kindhaft, e. tintin. 

Kindheit, £ sp. enfarce, f; in feiner, ibrer 
=, dans son e.; von meter — an, des mon e,; in 
ihrer zarteften -, dans sa plus tendre e., des le ber- 
ceau, 

Kindiſch, a. ad. mp. enfantin, e; puéril, e, 
nent, à la manière des enfants; ·es Weſen, Detragen, 
manières p-s, e-es, fi fie batte eine -e Freude bar: 
an, elle s'en réjouit comme un enfant; bad ift fehr 
geſfprechen, c'est parler bien pudrilement, eu co. 
um enfants; Greiſe werden wieder —, les vieillards 
retombent en enfance; dicicé alte Miltterben iſt -, 
-gemerden, celte bone vieille est en enfance, est 
tombée, revenue en enfance; nadı feinem -en Ver: 
stande meinte er », od. er ftellte fi -er Meile vor, 
dafi £, son jugement enfantin ou p. lui fit croire, 
imaginer que 1; er Mutbmille, mierrete, mievrerie, 
ſz das tft blog ein -er Cigenfinn, ce n'est qu'une 
opiniätrei& eu obstination d'enfant: ſich - ftellen, bes 
tragen, faire l'enfant, se comporter en enfant, com- 
me un enfant, cf, tinriié, 

Kindlich, a. ad, filled, e; er Gchorfam, obr- 
issauce /=e, ob. due aux parents; -e Liebe, Zuntn 
gung. Särtlichkeit, amour j ; tendresse, piclé fe; -€ 
Furcht, crainte di + Furt Wotted, crainte de 
désobéir à la volonte de Dieu; -€ Gefinnung, senti. 
ment d'un Als, d’une fille, d'un enfant pour ses pa. 
rents; fie it fo —, und das macht fie fe liebendwnr: 
dig, elle est si naïve, si ingenue, et c'est Ih ce qui 
la rend si aimable; - gefinnt, qui a les senliments 
d'un fils, d'une fille, qui a pour qn une tendresse 
ei dag iſt recht - gefprodien, voili qui est bien naïf; 
quelle na naïve! g. naïveté! g. ingénuité! 
Ber. die Chriſten baben einen -en Gif empfangen, | 
les chrétiens ont reçu l'esprit d'adoption; -feit, 
f. 0-18 Desragen) les sentiments de l'amour f.; condui 


te f-e. 

Kindſchaft, F sp. Jur. dtaë Berbättnid eineb Him: 
des gegen feine Helsern und bie darin argrünbeten Medhte und 
Anfprüde) Aliation, ch. Cintinutar: Ber. Die — em: 
yfangen, recevoir le droit des enfants de Dien, l'a 
doption, l'esprit d'ad.: Gott bat ung verorduet jur 


= gegen ibn ſelbſt, Dieu nous a predestines à ètre|p 


ses enfants adaptifs. 

Kinds-bafen, c. Sintesit.; -Topf, 1. er Kent 
eineb Kindes) tete d'un enfant, T; 2. fg: fa. «rim Hitilcher 
Mentdı esprit pucril; maden Sie nit den =, fever 
Sie fein =, ne faites l'enfant; -ma3b, Le. 
Kinterm.; -motb, L In -mörhen ſ., legen, men 
einer Gebreninn) être en travail eu en mal d'e.;-peh. 
©, Kindenp.; -taufe, f. basteme d'un a; at = 
einladen, inviter au repas de 4; -taufihmauf, 
repas de 5.5; -theil, ©. Amtes: -maffer, n. 

ed, (worin De Bribehfmut eingehällt 18 Jignenr de l'am- 
nios, f; -Jeitg, n. velements, nippes d'e.; it. c. 
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idea; Cf. Kinder, Sindebr, [fein verfertlgn king. 

King; ed; €, chine Tenwertjeug. aus Klinge 

Kinf, es; e, Mar. Ce Falten. Mugen, melde neue 
od. bartgrbrebte Taue Im ſich ſeilda moaden) coque, f, -born, 
n. Mu. into cornet; Con. (Trompetenfchnet.) buccinz 
trompé marine, f; verſteinertes =, buceinile, f. 

Kinn, 6; €, dim. «en, -lein, n. menton; vore 
ftebende# —, m. saillant, qui avance; langes, fpißie 
zes, aufwärts gebogenes —, rm. long, peintu, recour- 
be, fa, mr, de buis, de galoche; - mit einem Grib: 
en, m. à fosselte; unbärtigeg, glatte -, m. im- 
berbe, sans barbe; gefpaltenes -, m. fonrchu; dop⸗ 
pelted —, Unter-, m. double, ou double in; ext. das 
— Cüuntermaut) des Pferdes, le m., la mâchoire infe- 
rieure du cheval; 2. Arc. (ter Strasgeiites larmier; 
gouttiére, f it. einer Dachrinne, dat verñeente Ende 
vai) bec d'une g.; 3. Mar. -, -bad, -baden, 
das vortere Ente des Klele⸗ woran Mer Vorderſteren ftäßı) 
brion, ringeau, ringeot; Hn, -baden, (tie fine, 
worin die Dähne befeflie fit) mâchoire, An. mandibule, 
f, der = eines Pferdes, ganache, f; zu den = gehd« 
rig, mazillaire; =beine, os max-s; =drüfen, 
f. pl. glandes max-s, fi =fleifch, n. (rom Etre 
ne) bajoue, f; =grube, f An. fosse mar,, ; höhe 
le, f. An, sinus mar.; =fnoden, c, =benes 
=musfel, An. —— muscle pté.; = flame 
je f. la max; =jûbne, pl. dents mächelieres, 

; =jWwäng, (Muntiliemme, :fprere) spasme, contrao- 
tion spasmodique de la bouche; -band, -bled, 
n. (am Heime) menlonniere, f; (am Zaume) bridoir, 
ef. tete; -bart, barbe du m.,f -binbe, f. Chir. 
mentonniere, ſz -büfcbel, An. (Mnétet zer Unterfigee) 
la honppe du menton; -grüblein, n. la fosseite du 
menton; -bafen, can ter tete) touret; -Fette,f. 
CS. am Deume det Pfertet) gourmette, {: einem Piers 
de Die = anlegen, wieder anl., abnehmen, lofmacen, 
meltre, remeltre, ôter la g. à un cherak gourmer, 
regourmer, dégourmer un ch; =fappe, f für mu / 
ttist Wrede) les morailles, f; -Iade, f. c. -beten; 
—muskel, An, 1. der Zunge, muscle génioglos- 
se; 2. ded Sungenbeiné, muscle genio-hyoidien; 
3. Def Schlundkopfet, muscle génio pharyngien; 
reif, ©. tete -riemten, cet Werden) fausse gour- 
mette, -fad, Aranthett ter Etale, da Ach am her unter 
are Hafer anfammeit: edeme à la mâchoire inferiew- 
re des brebis; -[hlagader, f. An. arlire men. 
tonnière; -tud, n. (am Mennenfhleier y) bridon; 
‚sungenbeinmusfel, -zjungen-musfeh, c. 
-mudtet, 

Minfd-murgel, f. Bo. aristoloche clématite, f, 

Kintihel-beere, f. Bo. cerisier à grappes; 
putier, 

Aippezen, £ danger de trébucher; élat de ce 
qui est pres de perdre l'équilibre, de tomber; auf 
der - fteben, être près de er., de faire la bascule, 
fe: pres, en danger d'être ruiné, de perir; 2. e. 
Mtuttetidaf. 5 + 

Kippeln, va. vn. ar. 6. 1. ie billonner un 
peu, it. roguer, affaiblir; 2. fi -, se quereller, cha- 
inailler, 

fipren, Bäumer, couper, écimer les arbres, 
ef. tarven, tépfen: 2, einen Stein » -, auf eine feiner 
Kanten beben) soulever une pierre d'un eûté; mit dem 
Stuhle -, Cid anf bem Siuhle fhautein, se balancer, 
«+ dandiner sur une chaise; 3. vn. (im Beartffe ſ. zu 
fallen ; it. twirtish fallen +) être pres, sur le point de 
tomber, de trebucker, de faire la.bascule; it. ta, 
tré, faire la d,; vorwarts -, c. ver-; das Pret fipps 
te und er fiel, la planche trébucha et le fit ta, ef. 
auf-, um-; 4. Mar, ben Anfer -, auf dir Eelte tes 
Eaiffet menden traverser l'ancre, mettre l'ancre en 
lnce: 5, Mon. - und mippen, (Müngen befbmriten, 
fétebre gran gute verwectein e billonner, altérer les 
especes, rgner les monnaies, Dad =, €. Aire; 
-per, 8. Mon. rer Hype billonneur; = und Mipper, 
hillonneur, rogneur; =geld, m. (rerruierr Ange) 
billon; fausse monnaie. 

ipperei, f. Mon. cas &iyyen) billonnage, bil- 
lonnement: 2. (muserilder Sande commerce, trafic 

Kippern, Drap.e. tepem; 2. (heommudperel treiben) 
accaparerles grains: daé-; accaparement. [usmraire, 

Mippfarren, c&-, been Kaſten Ad bimvermheré 
eletecfiéeuen Lt, um Ihn ausjuleeren) tom [LA 

Kirch-bau, biche, c. Atrbenb» 5 -borf,n. 
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(D., worin eime Kirche ib village qui a une église; 
-eule, ſ. chouelle, f; 2. pelit hibou, ei 
huant; fahrt, f. dfelerlicher 3. mad einer Kirche) pele- 
rinage ; procession à une église 2, f 2. ©, -Iplel; 
-frau, D ef. -mparreninn; -gamg, 1. (der ©. jur 
Kr bel, feierlichen G.n der = bei Hochzeiten, le corie- 
ge nuplial; deu = eines Brautpaares zieren belfen, 
assister à la cérémonie nuptiale, être présent à 
bénédiction des époux; der = einer nerinn, 
ciör enter Ausgang Im de 8.) les refevailles, f; fie hält 
ibren =, elle fait ses red 2. (®. in ber K., neben er. 
sroifchen tem Meiben der Bänte 2) le milieu de la nef, it. 
les bas côtés, it. l'espace entre les bancs d'une ég.; 
taémtitier =) galerie d’eg., 5; -gänger, d; iun, ja. 
er iſt ein fleafiger =, fie ut eine faule in, il va assi. 
t, elle va rarement à l'ég., elle va peu à l'ég., 
ef, -ensgänger -gen o$, flun, Chéarrsg.) paroissien, ne; 
-bert, ©. Airhempatren (1); 2». le curé, pasteur, 
ministre; «Hof, 1.18. ed. freber Platz um eine st.) la 
cour, les environs de l'ég.; 2, «Zettnader) le cime. 
tiere; id, a. ad. qui appartient à l'ég., qui a 
rapport à l'ég.; ecclésiastique, -ment; es din, ut, 
Recht, zer Ghebraud, =e Geſellſchaft 2, ©. Siren 
amt, gut, edit ri in er Hinſicht, par rap., relative. 
ment à l'ég.; die =en Angelegenheiten, Berbältniffe, 
les affaires de leg, 6 -maus, c. -enımaus; -mei 
fter, © -wättne, -meffe, f. bas -weinfen) d'édica 
ce, G anniversaire de la d. d'une ég.; fête de l'ég, 
du village, f it, les divertissements, la foire + de 
de., ef. -meive; -mef:prebigt, S. prône du Saint 
ou patron d'une ég.; :{dmaué, repas, réjouissan- 
ce du jour de l'an, d’ +; -ner, c. Küner, Meßner; 
-rehmung, f. compte de l'ég.; -Ihmwalbe, L. 
grande kirandelle, À. de murailles +; -fpiel, n. 
(Beyirt einer Oemeinde, la paroisse, it. les —— 
les habitants d'une p.; daß ganze — iſt beifammen, 
p. est assemblée, cf, -Ipremgel; 


veriammelt, toute la 

=firde, l'ég. paroissiale; —fprengel, Best tr 
nes Blathumes er diocèse; in dieſem = find fo und fo 
viel -fpiele 1 ya tant de p-s dans ce di.; -ftand, 
-ftubl,e.-en.a.;-ft 0 d,le tronc de l'ég; -t a g.jour d'of. 
fice où l'on va à l'ég.; jour de service divin; 2. €. 
welte -thär, f porte de l'ég., f; -thurm, tour, 
f; clocher; =ipibe, f. aiguille, Hèche, cime, pointe 
du clocher, f, -patér, 1. c. —eiditeie, -emmerfiebrt; 
"2. 6, —-emeater; -meg, chemin de l'ég., qui conduit 
allg; -meibe, f. (Einweihung eine &.) la dédicace 
la consécration d'une dg.; 2. = od. -meibfeit, n. 
Cher Sabrötag. das Sahrebfen best.) €. -meile; P. man ſpricht 
lange von der =, eubli fommt fie, on parle tant 
de la St. Martin, qu'à la fin on y arrive; -Jeit, 
temps, heure du service divin, de l'office; (er fam) 
gerade zur =, pendant qu’on allait ou qu'on était à l'ég. 
Rire; nu, f. église, f; eine - bauen, bâtir une 
#.; eine bifbèflite, eri:b. —, &. cathédrale, d. me. 
—— die - ju St. Leonhard, die St. Leon⸗ 
barbs-,Heiligen Geifté-, Marien-, od. Liebfrauen- x, 
l'é. de St. Leonard, du St. Esprit, de Notre Dame r, 
cf. Piarr-, @tadt-, Dorf- 2; das Schiff, das Ebor eis 
mer —, la nef, le chœur d'une &.; 2. (Mottebibienfl ed. 
wereprung) l'office, l'office divin; man ift in der -, 
on est à l'é,; zur - od. in bie - geben, aller à le; 
man läutet zur -, od. in die -, on sonne le sermon, 
la messe, les v&pres +; die - verfäumen, (wenig. felr 


ten, ob. deemal mit Im die - gehen) n'aller alé, 
négliger les. e; es iſt heute —, feine -, il y a auj. 
Le auj.; wer bat - gehal⸗ 


, il n'y a point d'office 
ten? qui a hi l'office, le service divin ? während ber 
— pendant, durant l'office, le service divin; feine 
Braut zur - führen, fib im Angeſichte ber - trauen 
laffen, se marier publiquement, en face de l'é,; die 
Braut in die - führen, conduire, mener la fiancée 
à l'é er fam unter der -, il arriva pendant qu'on 
était à l'é,; vor der-, avant l'office, le s. »; fommet 
na der -, venez apres l'office 2; 5. coll. die chriſtliche 
-, l'é, chrétienne; Die erfte, fräbefte œriftlite -, l'4. 
primitive; pibifhe -, 1’. judaïque;rèmifhe,fatholifhe, 
ob. er mare - de —— re m &. 
apostolique et ro.; griechiſche, frangdfiiche, eügliſche 
ob. biféoftide -, presboterlaniige —, é. grecque, 
— anglicane ou épiscopale, presbyterienne; 

proteftantifche, die lutheriſche, reformirte —, IE. 
tente, l'é. luthérienne, reformee; morgenlän- 
ifche, abendländifhe -, #, d'orient, d'occident; die 


Kirche 
allgemeine -, lé. universelle; die fihtbare —, (deren 
Berbintung und Kellsionsäbumg betannt und achtbat bn) l'é. 
visible; die uufichtbare -,carren/drlete runbemertt verbunden 
find, od. fo gebadt mw.) I'd. invisible; die ftreitende-, «be 
rem Glledet mir hten Wegierben, eb. mr Beireitung ihreb 
Hawbens zu tumpfen éatenN'é. militantes die fliegende, (kg: 
reiche od. triumpbirende —, "teren Chirter ble vellendes 


la | ten Gececten fine) I'd. triomphante ; die - im Drude 


ob. die umterdrüdte —, code Berrücungen und Ver 
folgungen ju eruiten bat) l'é. souffrante; (einen Acker) 
wieder in den Schoß der - zurüdführen, ramener .. 
au giron de l'é.; einen aus der Gemeinidaft Der - 
ansiloßen, retrancher qn de la communion de l'é,; 


4. (te Gaftiteit, der géifitite Stand; die — will es fo, | 


dat cé fo befoblen od. angeordnet, l'é. le veut, l'a 
ordonne ainsi; (alles glauben) was di: - vorihreibt 
od. Lebrt, ce que l'é. prescrit ou euseigue; das Uniehen 
der -, l'autorité de l'é,, f; er iſt zur - beitimmme, il 
est destiné à l’e., à l'état ecclésiastique; das geböret 
der - ant, cela appartient a lé, est du ressort de le. 

Kirchel, Ex. ©. Kiræel. 

firden-ablaf, indulgence, f; -agenbe, f. 
©. bu; -dlteite, l'ancien de l'église; l'ancien; 
-amt, n. office, charge, ministère ecciériastique 
où d'ég.; -bann, ercommuntication, I; anathé- 
me; ber große =, leæac. majeure; Feiner =, are. 
mineure; l'interdit; einen in den = thun, excomimu. 
nier, anathématiser qn, frapper qn d'an., ef. Bann: 
Auch, ea; lin =é ſ., être excommunié, anathe- 
matise, frappe d’an.; ein mit dem =e Belegter, un 
an; -bau, (Hufbau elser Kunde) construction d'une 
&g., 5 den = zu verwalten, ob. die - im Bau zu er: 
balten haben, ctre charge de l'entretien, des r&pa- 
rations d'une ég.; derj., welder den = ju verwalten 
bat, le fabricien; l'administrateur d'une ég.; =faife, 
1. la fabrique, l'œuvre, f. ef. Baustaife; er bat ber... 
fo und fo viel geihenkt, il a donne tant alla; -be 
amte, «bien; -bra ud, c.-geraus; -nbud,n. 
ceim der A. gébbriges 5.) livre d’eg.; 2. (B., mern bie 
Arctlaen Formeln enthalten find; ele -asente) le rituel, 
la liturgie; 3. dad .. ob -regilter, Cweris die Betauf: 
tem, Gerrauten, Gejlsehenen 2 aufgeihmer 10.) ragistre 
de la paroisse; in Dad = eintragen, mettre, écrire 
sur le re.; -bufe, f. penitence imposée par l'ég., 
f, éffentlite =, pé. publique; amende, f; *-cere: 
momial, m. bel bem Sertestienf) cercinonial; #-Ce: 
remonie, f. c. -gbraut; "-convent, € ser 


nt; Dieb r, © -rawber; Diener, cher ein -amı | ne 


betielbet) ec., homme d'ég., ministre de la parole de 
Dieu; 2. ©. Altchact. Kühe; -Dienfl, € -amt; 2. (bie 


f. | Het. umd @ehräuche, meide dab Mewbrre drb Metiehdienfich 


ausmachen) la liturgie, les rits où rites eg ou de l'ég.; 
-dienftlid, a. ad. qui —5* au service di 
vin, =t idtungen, Gebräude, fonctions ec-s, 
s, cérémonies de l'ég., cf. getebse.; -bufler, 
co, mets -einfinfte, pl revenus d'une dg., de 
l'ég.; -fabne, f. banniere, élendard d'une dg.; 
gonfalon, ou gonfanon; =ntrèger, gonfalonier; 
ou gonfanonier; -fal f, eresserelle, crécerelle, quer- 
cerelle,f, -fenfter, m. vitres d’eg., f; les vilraux; 
tofes, rundes = über der Hauptthur, rose d’eg., 
; -feft, nc. Kirdumelle; 2. ceim von der A. angeerbı 
netes Fe) fête d'ég., commandée, instituce par l'ég.; 
-fluß, © —bann; -freibeit, f immunıte d'une 
ds 5 -friede, cr. und Eintracht unser bem Mlsgiier 
germ einer 8.) union des membres de l’e-., concorde, 
ix entre les 2, [; den =en flören, troubler la paix 
ou l'w. de l'ég., d'une confession; 2. der = od, Got: 
ted:fr., cote bfentide Sicherdela lnwerlepiichtelt gerted: 
bhenfilider Orte, Derfonen, Gegemände) la paix de l'ég., 
l'inviolabilité des eg-r, des ec-r ou gens d'ég., 
choses sacrées, 6; -gänger, 6; inn, c. &iréia.; 
-gebäude, m. r'ég., it. bâtiment appartenant à 
l'ég.; diefe prâdtigen =, ces temples magnifiques, ces 
superbes ég-#; -gebet, n. prière d'ég., f; =bud, 
n. livre de prieres contenant le service divin; il. c. 
bu; -gebiet, n.«ines Bibles 2) diocèse; -g €: 
bot, n. commandement de l'ég.; -gebrand, le 
rite o rit, les rites; ein Buch, meldes die -gebräuche 
enthält, le rituel; livre liturgique; einer, der über 
-gebräude geichrieben bat, rilualiste; -gefäß, n. 
vase, vaisseau d'ég., vase sacré; -geben, n. act. 
d'aller à l'ég., de fréquenter l'ég. au les offices, le 
service divin; das feige = unfleifige =, las- 


Kirchen⸗geld 


siduite, la négligence à fréquenter l'ég.e; -g e1d, n. de. 
niers appartenants à l’ég., destinés à l'entretien de 
l'ég.; 2. -gelder, pl. (te @intünfte einer #.) la cais- 
se, la fabrique, les biens, les revenus d'une ég.; -ge: 
meine, -gemeinde, {. paroisse, 5 -gemeim 
fhaft, f. communion de ve des fideles, f; -g& 
pränge, n. les cérémonies de l'ég., fi -geräth, 
n..les vases, ustensiles et orneınenis d'une #g.; -gé: 
rédtigleit, L -geretiame, m. pl. (eine einer 
&. jußehende 9.) immunite, privilege d'une ég.; -9& 
richt, m. (rin in -fahen entiärltentes ©.) tribunal ec., 
eollege des anciens de J'ég., le consistoire; -gefang, 
(dad Singen Im der &., und bie et und SGeife bell.) chant 
d’eg., plein.chant; 2. ©. -Ieb; -geihenf, n. pre- 
sent, don fait a une ég,; -gefdidte, I. «die @. eis 
ner etrchlichen Befellichafu, bei. ber Ariflihen) l'histoire ee, 
de l'ég.; -gefellfhait, f communion, assemblée 
des membres d'une ég.; -Gefdworne, ibreibigter 
Bermalter bed -guteé) aduwinistrateur des biens de Vega 
marguillier, fabricien; -gefeß, n. loi ec., loi de 
l'ég., 6 die von den -verfammiungen gegebenen =e, 
les canons, les saints canons; bu, n. livre, co. 
de qui contient les lois ec-2, les canons; -gemebns 
beit, Fo. -gebraud; -glaube, dter ven einer &. ans 
genemmene C1 confession, croyance de l'ég,, d'une 
dg., 1; -glied, membre d'une ég., d'une commu. 
nauté); -gut, m. les biens ec-s ou de l'ég., d'une 
eg, el.-geld ca ıt. (diefed Landgut, biefer Wald) ift 
ein =, appartient à l'ég., est un bien d’dg., de l'ég.; 
das Einloͤſen veräußerser -güter, retrait ec.; =8bers 
walter, c. -sefdmerne; -handbucd, c. -bih (2% 
-berr, ©. Sitdeb., jahr, n. (3. nad weidem man 
in Niechlidhen Baden rechwet, und weidhes am ifiem Movent 
anfängt) année ecclésiastique, f; -falender,n.al- 
manac, calendrier dis; e directoire, le bref; -f a fe 
fe, L trésor, caisse de l'ég., cf. baute; -Pifien, 
n, Cum darauf ju talen g) carreau, coussin; -ficdt, 
bedeau de l'église; -Fräße, f. Ex. (ble Eulbertörner, 
weite am Zreibberäe abipringen, und ter &. étbbren) pelils 
rains d'argent (provenant de l'affinage), dévolus à 
N fur, Ex (ein der A verbebaitenee Aut, ef.) ac- 
tion sainte, act. franche de l'ég., 5; -Ieben, n. fief 
ee.; diefe Ländereien find ein =, ces terres sont un 
fief ec; 2. (ein tirblibes Amt, das von einem Antern 
pu Echen genommen w. muß); Dieies Anıt ift ein =, 
c'est un bénéfice tenu en fief, 5. bag =, ©. -fag les 
benéberr, Be d'une ég.; -lebre, € doetri- 
de l'ég., 1; -lebrer, docteur de l'ég., cf. 
vater £ —— Alcht, n. cierge, lumi- 
naire; fg: (der beil. Augustin) eines der größten =er, 
l'une des plus grandes — del'dg.; -lieb, m. 
le cantique; l'hymne, 6; -mantel, ec. “tt; -maud, 
£.P. po. hungrig, wie eine =, aflame co. un rat d'ég.; 

-mufil, f musique d'ég. au ec, f; -ordnum 
f. ordre, röglemenis de l'ég.; ice, discipline de 
l'ég., ordonnance ec., f; -patron, inn, od. (irch⸗ 
berr, :frau) 1. Chem eb. der der -fap. bad -Irben putemmt, 
cf) patron, ne; seigneur, dame; présentateur, trice; 
2. Cet Shupkeilige einer &.) le saint, le patron d'une 
dg.j-pfleger, © -geftmeme; -polter, n. c.-Mfens 
-poftille, £ ©. Pole; -probft, prevöt sc; 
-tath, ı. conseil, chambre ee.; le consistoire; 2. 
<ein Mitziled den.) conseiller ec., membre du consistoi- 
re; 3. (eine Körperidyaft, melde tie -gäter verwaltet) cof- 
lege administratif des revenus de l'ég,; 4. (rim 
Mitytiee Haren) conseiller du eo. adm. de log; 5. €. 
-vefemmiung; -Täthlicdh, a. ad. um rare gebértg 
qui appartient au conseil ec., au consistoire; =t Gel 
ber, deniers du co. adm. de l'ég,; -raub, sacri- 
löge; vol de choses sacrées; -räuber, inn, sac 
voleur, -se d'ég.; -täuberifd, a. ad. mit =et 
Hand, d'une main sac.; -Tédnung, f. (über tie 
alter) compte d'administration des biens de l’ég.; 
-tedt, m. Geretifame) les droits, privilèges d'une 
gi 2- (-sefep) droit ec., droit canon; -redtlid, 
a. ad. qui a rapport aux droits ee-s, au droit canon; 
-regierung, f. -regiment, (v.) n. gouverne. 
ment ec.; it. la hiérarchie; le gouv. hierarchique; 
-regifter, n. ©. -bu (35 TO, vlanges Oberlieip) 
soutane, Ê; cobne Mennels alumelle, 6; -ruf, men 
der Kanzel) publication faite en chaire, proclamation. 
f. ef. &nfarbor; burd den = verfindigen, betanut ma: 
ben, publier en chaire; -fade, f. affaire ec., spi. 
rituelle, af, d'ég., 6; -fänger, chantre, — 
{au 


Kirchen⸗ſatz 


-faß, (dab Met der Ernennung pe einen -amte) patro⸗ 
nage, droit de pat., de nomination eu de ta- 
tion; -fagung, f. canon, décret, réglement de 
l'ég.; Ahaffner, receveur des revenus ec-s; 
-ihaß, le trésor de l’eg.; -[heim, (fiber Gieburt, 
Tone g extrait des regitres de l'ég., ©, Touffærin, 
Lobrem, Traw; -[ mu, ornements, parements 
dig; -Thuß, er Sch., weichen jemand der #. vertelsch 
pat.; -fiegel, n. cmeides -fcheinem belgebradr wird) 
sceau de l’ég., de la paroisse; =fiß, €. Muh; -fp als 
tung, f. (®p., Terunung der Glieder einer &, Im Hair 


bentfachen) schisme; {pra de, f, (in der tre. Retre lbs perl 


Ust ..) langage de l'ég., L théologique; -ftaat, 
(dat abge Geht in Sale) —* * PA 
le patrimoine de St. Pierre; {tan d,o.-Rutt;-ften cr, 
f. (vie Eolecte, -collecte) Ja collecte; -ftil, Mu. style 
ec.; -ftod, le tronc; -firafe, £ censure, peine, 
amende ec., f; fid der = unterwerfen, se soumettre 
aux ceusures, cl. -buße; -treitigfeit, f.c. Keil 
ondeh.; -ftubl, banc, chaise, siège, lage d'ég.; it. 
parquel; =bänge, f. penture de chaise d'ég., f; 
tag, ©. Alrterag; -thurm, €. Alchnden -paler, 
2. (Berralser der Ojäter einer Sirde) curateur, économe 
d'une dg., cf. -gatörermaltet; 2. deiner der erfem Bebrer 
der œrifit. &.) père, père de l'ég.; er hat alle -wäter 
geleien, il a lu tous les pères; die Kenntniß der 
Schriften der =, die Patriftit, la connaissance des 
écrits, des ouvrages des pères; -perd@ter, eo 
parti} qui se de la commuvion de l'ég.; it. 
qui dsobéi it à l'ég., qui se révolte contre Ja disei- 
pline ee.; -berbefferer, reformateur; -verbei: 
ferung f. réforme, 6; Th. (*Refermation) reforma- 
tion, f; -verordnung, f. réglement, mandement, 
ordonnance ec.; -verfammlung, f 1. (Itebe, 
feieriihe, von Biitären +) le concile; eine allgemeine =, 
€. général; eine = gufammenberufen, halten, convo- 
quer un c-, tenir un c.; die = zu Trident, Koftnig r, 
le €. de T: rente, de Conslance g; 2. (einer gemtifen 
bandſchaft) le-synode; -verwalter, €. -geidiwerng 
-pifitation, F visite d'une edg., 5 -bogt, €. 
eh -DBorfchrift, fc. seien; 2. (D. in Mnéebung 
deb -iendeh) liturgie, f rituel; 3. c. -verertmung, por: 
freber, margui lier, ©. Aus =amt, n. marguil- 
lerie, f. pu.; -meife, ©. Sananelie; -wefen, n. 
les affaires ec-s, de l'ég., f; das = che firdhtichen Geia du · 
dir 2) verbeffern, réformer les institutions, les rits de 
Nig.; -zterath, © -f@mut; -Jucht, £ la disei- 
pline ee. 
Kirchner, #:-, marguillier; it. sacristain, 
Kiereb (od. Miree), es, imelter Ueberrod ed. Helfer 
mantel) houppelande, redingote, f. 
Kirmes, Kirmfe; n,f. © Atrdumefe, 
Kirnen, Kirner, c. three, Kömer. 
fire! ed. Sancebiehech! Ch. tirez haut! 
Kirrbar, a. qu'on peut allécher, cf. Un-, 
irre, a. ad, ı. (stm ariworden, apprivoisé, fa- 
milier; -8 Thier, febr -r Vogel, bite apprivoisce, 
oiseau bien deux, bien ‚fa; - muchen, apprivoiser, 
rendre fa; attacher à sol; fg: er bat ihn, fie end: 
lit bod - gemabt, il a enfin trouvé le secret de 
l'ap.,de se l'at., de le rendre fa., de la r. familie- 
re; - werden, LE s'adoucir; 2. fg: ıblegfam e) son. 
ple, pliant, soumis, : 
2. = f. sp. (elmeb Mentchen ed. Tolereb) douceur, f; 
état d’apprivoisement; Hn. -; n, f. tourterelle, f 
- (ungen) tourterean; it. c. @itente; Bo, spergule, sper- 
jule, spargoute on espargonte, f. 5 
Kirren, va. (re, jahm maden, ©.) pu. apprivoi- 
ser; 2. 0. led; 3, (bem) appdter; à. vn, ar. b. 
(mann) faire du bruit, craquer; (ven Tauben) gemir; 
roucouler. Das - 2; -tung, É (eines Thiers 2) ap- 
privoisement; (te Eines) act, d'ap., f; allechement; 
2. (Orr dazu) lieu où l'on appäle ou amorce le gibier; 
5. (Bodfpelie tagu appät pâlure, mangeaille, f. 
irren-fobold, ce. Kür. 
ivr-eule, f, (de gemeine €.) chat-huant; Ha bn, 
(stauer Gest, Kumefiib) grondin, gourneau; -mMe: 
we, L Cafbaraue 9.) la grisette; l'hirondelle de mer 
Kirfat, © Atıfe, : [tachetie, 
Kirfh-baum, cerisier; gemeiner, €, commun; 
der füße =, griotier; -beißer, bn. le gros bec, 
-biiüu en, n. Bo, päquereite, petite marguerite, 
5; bite, f fleur de e., 6 -bramntmein, eau- 
de-vie de cerises, f; le rataña; -farbe, f couleur 
MOZIN DICT, Partie allemande, 
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de cerises; -fint, c, -teiier; -garten, -eusg. 
— seit —— gummi, od. 
bars, n. gomme de c.,f; -ifop, 

der =, petit basilic sauvage; 4] f 
Seinen der famanen —es bfigtet) charangon de ceri- 
ses; fern, amande de cerise, ſ. cf. -Rein; -Tuden, 
-tnst,, gâleau de cerises, c. -tene; -Lorberba um, 
laurier-cerise; -lorbere, f. (Grue ven.) fruit du 
dz -meth, (mit -Tan angemachter — dromel de 
cerises „ fait avec du jus de 2; -muf, ob. -en:m., 
n. marmelade ou conserve de cerises, f; -perle, f. 
je de la grosseur d'une cerise, f; -pfirfde, f. 
-pfirfidh. m. (Pf. mit weile Fiekihe und gelber und 
rotber Schale) pöche-cerise, f;-pflau me, od.-e=p., 
ſ. (son der Grèbe der Sentisidien) la prune de monbin 
on de monbain; prune cerise, f; la mi N 
baum, le mirobalan ou -bolan; mirobalanier, le 
monbin ou monbain; — a. ad rouge de cerises; 
-faft, jus de cerise; -[äure, f acide de cerises; 
-fhneller, ©. -fint; -ftein, od. -en=ft., noyau 
de cerise; -ftiel, od. -en:ft, queue de cerise, fj 
-fuppe, f soupe aux cerises, f, -tarte, -torte, 
ſ. tarte, tourte aux cerises, f; -b } el, ©. Gelbbreffel; 


©. Seltenitfog; mil: 


-wäldchen, n. cerisaie, f; -waffer, n. c. -geif; 
wein, vin de cerises; -jeit, f. la saison des ce- 
rises, ſ. 

Kirfhe;n, f la cerise; eingemadte -n, or 
confites; -n obne Aerne, o-s à oreilles, cf. Früb-, 
Mat, Sen, Süß-, Epät-, Welgiel-; P, mit großen 

iſt nicht gut -n een, il est dangereux de se 

amiliariser avec les grands; il est bon de se tenir 

dans son état, de ne pas se fa, avec ceux qui sont 
au dessus de nous; -nbaum eg, cf. Giridsb. e, 

Kirſchel, 8, Mg. (Atterziamant) quartz hyalin 

Kirfhner, ©. Rürfäner. teristallisd. 

Kirfei, od. Kirſchei, 8, Com. (Art greter Sarſche) 
carisel, créseau. : 

Kiffen, 8; n, (fé barauf a fepen r) coussin; dim. 
Kifchen, -lein, n. coussinet; ein fammeteneé -, e. de 
velours; ein mit Perdebaaren auégeftopftes -, c. de 
crin, 6, cousrinet; (am Suggeline) gousset, ©, er 
ter, Kopf, Ariuser-, Mabet—, Fenfler⸗ Cattel-, Etubl-; 
cf. Paiñers -bepug, -überzug, m. od. -jiche, 
-zjüge, f. la taie, le tät d'oreiller; la 3 
-förmig, Bo, ©. petñer:f. + 

Kite; n, 1. (Waaten zw verfhlten r) caisse, f; (ia 
Atcitern, Chris e) coffre; fleine · Kitchen, slein, n. 
mer e.; coffret; casselle, f; - (mit runden Deckel). 

hut; Mar. (auf Æcifen) cofre de bord; eine —(veii) 
Moſinen, zwei -n Suder, une c. de raisins, deux 
c-s de sucre; eine — für £afithiere, banne, f; ban- 
neau; Com. — zur Seife, lierçon; - ju Spejereiwaa⸗ 


ren, (1 B. Amtra, Sewünen) serron; in eine =, In-n 


paden, encaisser; mettre dans une e., en c.; das Packen 
in -n, encaissenent; (die Waaren) aus den -n neb- 
men, auspaden, decaisser les 2; dad Nuspaden aus 
den -n, le sement; -ubedel, couvercle de 
e., de coffre; -bânge. f. penture de c., de coffre :; 
-nholz, n. (Büenrbel) ji feinen -n) bois de hêtre 
e à faire des c-5; -nmader, coffretier, ba. 

tier, layetier; -npfand, n. (beworgiihes Unterpfand) 

dr 3 -Nrofinen, f. pl. raisins de e. 
ifter, 6, Forg. rabot, racloir, 

Kiftler, Kiſtnet, e. &itemmaæer. 

Kirs, Kid; e, £ (tteime Sad mir ebnem Bertede) 
la quaiche, caïche où keich, à ; 

Mitié-baum, cerisier à grappes; le putier, 

Kitt, es; €, Are. r ciment; - ad Wachd und Sie: 
gelmehl, mastic; - aug ange und Leim, (Swret: 
ner-) futee, 5 - aus Kalt und Fett, (Otafer-) le mal- 
the; - aus Gips und Steinitaub, (Bisyauer-) badi- 
geon, ef. Stin- ; der Scheidektnftler, Tut; den - 
von et. lesmachen, demastiquer ge; den - don einem 
Gefäße lesmachen, deluter un vase; der - dit von 
biefen Gefäßen los, ces vases g sont délutés; Lap. 
ef. ciment; -bar, a, qui peut étre cimenté, masli- 
que, cf. un-; -büdie, f. -mader, -fhlé: 
ger, ©. Cementirers -meffer, n. couteau à cimen- 
ter, à — -fpalte, f. Mag, abreuvoir; -ft à be 
den, n. -itod, Joa. (merauf der qu bearbeltende Sactu 
gettster wirt) La coquille, le bâton (a cimenter). ‘ 

fitte;n, f Ch. eine- (od, Kette) von Reb⸗ 
hülmern +. une compagnie de x; 2. €. tj 5, Jar. 
(Quitte) coin ou coing, 


er, (ver fh in ben | de 


Kittel 561 


Kittel, ®, de Dauern, Fubrleuter) souquenille, 
gipe, É sarreau, sarrol; 2. ©. Sade; dim. dad -cen, 
où. Leihen (der Weiber), corset; corps de jupe, curps 
baleine, 

Kitten, mit Mit verbieten, befentzen) Mag. elinen- 
ter, mastiquer; Chi. Inter; Se, badigeonner, cf. aut-, 
ein · ver; =LECT, 8, qui ınasligue r; badigeonneurz 

Kitteru, ©. them. , Hn, pigeon mâle. 

Site: u, £ dim. Kitzchen, :lein, n. 1. (unge auge) 
petit chal; 2. (unge.Diege) chevreau. 

Ribel, 8, sp. (eh auf der Sant) chatouillement, 
Med. titillation, 1; einen - (od. ein -n) im Halie 
enpfinden, sentir un ch., une £. dans la gerge, dans 
le gosier; ein angenebmer, unangenehiner -, £. agrea- 
ble 2; der - der Sinne, le ch. des sens; (effeu und 
teinfen) um den - des Geſchmags zu empfinden und 
qu versielfältigen, od. um den Gaumen zu -n, pour 
se chatouiller ou flatter le palais; 2. Sg: ibeftige Der 
giecde, bei, eine ünntichr) demungeadsen, envie, G der 
= ftiht ibn barnad, Pe. lui en prend; er bat einen 


f | gewaltigen - (Bücher) zu ſchreiben, zu fprechen +, il 


a une grande d, d'écrire 4; man wird euch den - Datz 
nad fon vertreiben, on vous en fera bien passer 
l'e.; der - if ihm vergangen, il en a perdu l’e.; der 
Säriftfteller-, Dibter-, la d., le désir d'être au. 
teur, de se voir imprimé, de rimer; -Huften, toux 
provenant d'une irrilalion du larynx, toux Litillatoi. 


re, £ 

Kigelig, a. ad. chatouilleur, se; die Gufioble 
iſt ein febr -er Theil, la plante des De est une 
partie bien cA-se; ein ·es Madchen, lle ch-se; er 
ut außerſt -, il est extrémemnent cA.; 2. fg: (mühe 
für Beleidigungen) ch., sensible, susceptible; er iſt ım 
Uniehung feiner Ehre, im Punfte Ser Ehre iche u 
il est fort z., trös.ch. sur le point d'honneur; 5. (mir 
Berutfamtelt gu betundeln, bebenttié) ch., délicat, - 
neux; da ift eine —e Sade, Frage, c'est une aff. & 
bien ch-se, délicate, épineuse; das ift ein -cr Punits 
voilà un point fort d.; diefer Gesenftand ift fehr - 
zu behandein, ce sujet est fort d. à trailer. 

Kißeln, einen, chatouiller; Med. titiller: an den 
Fusfohlen -, ch. à la plante des pieds; (dieſes Mits, 
tel) figelt die Nerven, tulle les nerfs; esfigelt mich 
im Dalie, le gosier me titille; Ag: den Gaumen, die 
Sinne —, tangeneum weisen) ch. le palais, les sens; (dies 
fer Wein) litzelt auf der Zunge, Hbelt den Gaumen, 
chatouille, titille la langue , le palais; (die Mufit, 
der Wohlklang) Figelt Das Obr, chatouille, Hatte les 
oreilles; einem Die Ohren -, damen ch. les or. 
de qu, à qn, flatter qn; ſich zum Lachen —. Carpenms 
gen laden) se ch., se pincer pour se faire rire; es 
fipelte ibn, a) Er wurde en, empfinbikh darüber) il en 
fat pique; bb) es figelte ibn ces rat ihm mobt, er frente 
Ad heimlich) als man ibm Dieren Titel gab, ce titre 
l'a chatouillé; il a été tres-flatté de ce Liire, ila res- 
senti une juie seerele en s'entendant donner ce tilre; 
einen mit der Ehre —, piquer qn d'honneur; fi -, 
fih über et. —, (hie bein und felbAaeiällig Darüher freuen) 
s'applaudir, se réjouir secreloment de ge. Daf - », 
€. Hipel. [le clitoris. 

Kipler, 8, ceiner der Mpetts qui chatouille; An. 

Klad, 0d.-$, à ceim Wott, tcfbré den Edda nas 
abmt, dem cle weichet Abtyet beim Uuffallen bervorbrimgty 
-, ba lag e8. lac, le voilà à terre; 2. -, c8, pl. las 
de, pu. ılm Beam, fente, erevasse, f; creux; (im 
paie f., er. : : 

flabbde; n,f. (eines Vertrags z) minute, Æ brouit- 
don; Com. (Eutin) dr., brouillard. 

Klaffen, v. imp. av. & (vom Fenfkren, Täären) 
bdiller, s'entrouvrir; foindre, fermer mal; (von Wrets 
term b,; f. mal; (diefer Dedel) Haft, joint mal; deg 
Kenfter, die Thür flaft, la fenètre, la porte 
bäille, est entr'ouverte, mal jointe; s'entr'ouvrez 
be Kunde, iberem Nänter von tina. jehem) plaie béante, 
entr'ouverte; die Erde Haft vor Diürre, la terre est 
crevassée de sécheresse, Das -, jointure bäillante, 
eutr'ouverte; crevasse, fente, f 2. ©. fbiagen, plaut ern. 

Kläffen, var av. b. (ven jungen Gumden und Fldiien? 
glapir; Ch. (iweediod beiten, ohne auf der Ppar ju (1 fap- 
per, elabauder; dieſer junge Hund Fläfft an einem 
fort, ce petit chien ne fait que j., glapir: (diefer 
Jagdiund) Häfft, ohne auf Der Epur od. Jahrte ju 
feen, ce chien clabnude, alwie sans être sur les voiess 


2 Sg: dirtfen, tien) el; er Häfft befläntig, à cle 
Bbto 


Klaͤſſen 
haude continuellement, sans resse, il ne fait w el; 
Dis -, glapissement, jappement, elabaudage; ig: ela- 
baudage; clabauderie, f; aboiement; -fer ob. Klaf: 
fer, 6, petit chien qui glapit, eu jappe souvent et 
sans sujet; Ch. clabaud, babillard; 2. fg: =, #; tm, 
dabaudeur, jaseur, se; 3. babillard, e; rapporteur, 
se; 4. Bo. crète de coq, cocrete ou cocrite, f; il. 
thlaspi, tharaspie, 

Stlaffen-fraut, n. petit aizoon. i 

Klaffer, od. Aläffer, ef. ttaffen. [beante, f. 

Klaff-mufbel, £ Con, maſffende Mu telline 

Klafterz; n,f (qf. n.)(Bängemmas gegen ſechs ur 
brasse, corde, toire, f; das Waller bat fo und fo 
viel - Tiefe, od. ift fo umd fo viel - tief, il y a tant 
de b-s d'eau; eine (ein) — mac od. in der Länge, 
t. courante; - ind Gevierte, £. carrée; nach der (dem) 
-, nat -n meffen, toiser; mesurer à la £.;eim (eine) - 
Etammbols, Brenn b., £. carrée de bois de brin, 
corde de bois à brüler, G das Meifen na -n,le cor- 
dage; it, le toisé; eine - Brudfeine, £. de moëllon; 
Bruchſteine + in -n anffehen, entoiser des moëllons 
#5 Holy in -u auffeßen, corder, möuler du bois; auf 
fo und fo viel - tief anfern, mouiller sur tant de 
b-s, cf, Karen; Ex. ein -, une #5 -D01ÿ, n. bois de 
moule, bois cordé; -jg, a, ad. ceine - datteut / pu. de 
la longueur d'une 8., d'une €; zwei =ig, drei -ig © 

ui à deux, trois 8 b-s où #-5 de long, de profon- 

eur +5 -MAf, n. (tie alt Lingenmaß) la 2.5 das =, 
Der -rayımem, (berR.. der eime — enthält) membrure, f; 
-fheit, m. büche de bois de moule, f; -[hlag, 
Ef. (Bst, Im alte, we -bois gefhlagen wird ad. m. foll) 
ooupe, taillis, assiette * le bois de moule, f; 
Sd Läger, (Hetihader) bicheron; -féBer, (Soljmefs 
fer) inouleur de bois; -ft0 d, c. -rabemen. 

Alaft ern, (Helj)corder, mouler; (Bruchſteine) 
entoiser, €, auf-; 2. (nat -m megru) toiser, corder, 
cab, uM-. 

Klagbar, a, ad. dont on peut porter plainte; 
-e Sade, ein -er Fall, affaire, cas soumis à la jur 
tice, pour lequel on peut po. pl. en j., qui peut se 
plaider, cf. an-; cine Sade - anbringen, machen, 
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‘po. une aff. en j.; intenter action d'une aff; Pra. | pl. 


- werden, (vor Serie Hagen) Fe pi. en j. 

Klage; n,Lceinesunglädlichen +) plainte, Jamen- 
tation, I; (eines Zeidenden) les p-s; in laute-n aus: 
breiben, laute -n erheben, éclater en p-s, en ds; je 
ter, pousser des cris de douleur; faire de grandes 
complaintes; feine -n vor einen ausihitten, epan- 
cher son cœur en o-sdevantgn; laÿ beine - vor ibn 
fommen, va lui découvrir le sujet de ta p., de tes 
p-s; feine -n vorbringen, faire ses ps; fa. faire, 
conter ses doléances ; ibre -n erregen Mitleid, ses 
pr excilent la compassion, à €; Don belfen alle 
diefe -n? à quoi bon toutes ces complaintes, toutes 
ces dol.T ext. -, (Beldibbbeeuguns) les condoléan: 
ces, f; die - einnehmen recevoir les comd,; it. (die 
Trasıer e.) deuil; die - anlegen, in der - gehen, mel. 
tre, porter le deuil, | 

2. (Beldmerte) plainte, 5 -n gegen einen baben, 
führen, vorbringen, avoir, former, porter des p-s 
éontre qu; er brabte feine -n darüber bei dem St: 
nige vor, il en fit ses P-s au roi, er führt greäe, bit: 
tere - iiber od. gegen Sig, il fait de grandes p-s, des 
p-4 ameres de vous, contre vous, il se plaint fort 
amerement de vous; id habe ibm Feine Irfacbe zur 
— gegeben, je ne lui ai donné aueun sujet de p-s; 
arose -n über die fehlimmen Zeiten führen, faire de 

randes complaintes sur les malheurs du tewmjıs; Fra, 

Dorsrimgung felner Defdiwerten vor Feridt) p., com- 
plainte, instance, action, demande, ſ; feine-— ein: 
geben, übergeben, vorbringen, rendre porter sa p. 
en justice, faire sa de., se pourvoir en Ë (der Nic: 
ter) bat feine - angenommen, a reçu sap.; ich babe 
feine - ( Alaaſarite) gelefen, j'ai lu sa p.; eine - amıtellen. 
aubängig machen, gegen einen anjtellen, former une 
in, intenter une ae., actionner qn, intenter com. 
acutre qn; über eine — entiheiden, vider une in. 2; 
die - ift bei od. vor Gericht anbängig gemacht, Lit 
bei den und dem Berichtshofe anbangig, lim. est 
lice, pendante à tel tribunal; eine — megen Vorent: 
balruug, Michtbesahlung ed. wegen getörten Beſitzes 
anfeilen, former une de., une ac. en com. ; eine 
beiſallige -, de. ineidente; bürgerliche , veinlie —, 
ac. civile, criminelle; periönlice, dingliche (auf P. 


Klage 


51 eb. ©. gerichtebe) -, ae. personnelle, réelle; gemifchte 


(auf 9, und ©. quglel® gebende) -, ac. mixle; — um 
den Befig zu erlangen ob. beizubehalten, (pois 
ſeſeuſche =) ac. possessoire; =, um das Cigenthum 
au erlangen, (fepiterife-) wc. pelitoire; erbliche (vom 
Ereiaffer auf feine Ciben übergepente) -, ac. héréditaire; 
= wegen super ten Unrecht durch Falſchung, ac. en 
(ou pour) fait de faux; — wegen erlittener Define 
pfung, ("Snjurien-) ac. en cas d'injures; - um Mi: 
derruf eines Kaufe, ae. redhibitoire; er iſt mit fel: 
ner - abgemiefen worden, il a été deboule, eu ren- 
voyé de sa demande, il a été mis hors, de cours, 
hors de prooës; von feiner -abitehen, se désisier, se 
déporter de sa de.; die Cinmendung deé Bellagten, 
daß Die - des Gegners nidt Statt babe, ses fins de 
non-recevoir. . 

Klage-dichter, Cher -pefénge (reiht od.Fchrieb; "eier 
gtiter D. poële éleégiaque; -fall, Ur.c. Klasmbung; 
fran, f. autref, sbei ver Beie) pleureuse; -geDidt, 
n.-geiang, élégie, f die=e, -gelänge des Obid, 
Tıbull e, les d-+ d'Ovide, de Tibulle; ein = verfertis 
gen, composer une d.; -Daus, maison de deuil, f; 
“laut, &-ton; {bell n.requête libellde, -Ited, h. 
chanson lugubre, f it. é., 0. -geblbt; mp. les jérémia- 
des, f die =er Jeremia, les lamentations de Jéré- 
mie, f; mp. Ser anſtimmen, faire des jer.; -106, 
©. Hazet; “punkt, Pa. (Punte einer geridtliiten Klage) 
chef z d'aceusation; eriter, zweiter =, 1er, 2d chef, 
point au article d’ae.; es find mebrere=e gegen ihn 
eingegeben, il y a plu. chefs d'a, contre lui; rede, 
£, Pra. 1. CR. elmes Sägen ob, feined Cachwalterh wor Be: 
rider) la plainte, it, le plaidoyer, ©, Klage; 2. €. Bel: 
chen⸗, Traueur.; -tUf, Pod, lamentation, f; cri plain- 
tifz face, £ Pra, és, plaidoyer; -fänger, c. 
-tihter; -{@rift, Ê Pra. la plainte, demande judi- 
ciaire, F zweite =, réplique, f britte =, triplique, f, 
-ftımme, f. Poé, voix plaintive; -ton, Poe. ton 
plaintif; -Wweib, n. e. -frau. 

Klägeln, vn. av. b. pu. se plaindre continuelle- 

ment, faire des plaintes continuelles; -der Alter, 
— qui se plaint sans cesse, qui a lou). à se 
L de ge. 
Klage M, vn. ar. à. 1. (über Ochmerien 9 se plain. 
dre, se Iamenter ; (er hat große Schmerzen ausge 
standen) ohne zu -, sans se pi; er Mage wie ein Weib, 
er Hagt uber dag Gerinafle, il se plaint comme une 
femme, pour la moindre chose; mas haben Sie ju -* 
cwas fertt Zumen ?) qu'avez-vous ? où avez-vous anal ? 
où söullrez vous? de quoi vous plaignez-vous? fic 
tlagt fi ſchon mehrere Tage, elle se trouve indispo- 
see depuis qs jours; er flagt ich beftändig, il a touj. q. 
mal, 4. indrsposition, ilest touj. maladif, über jhlum: 
me Zeiten =, se pl, se L des mauvais ternpe, des 
t. fächeux; (er muß es Leiden) und darf erft nidt —, 
sans oser s'en pl; laß mich -, ich babe mebr Urſache 
qu - alé Du, c'est à moi de me pl, j'ai plus de raison 
de me pl. que toi; einem Ärennde feine Noth -, dé- 
couvrir à un ami ses chagrins, ses revers; faire part 
3.. de ses chagrins 2; se plaindre à un ami de +; 
um einen veritorbenen Æreund -, s'añliger de la mort 
d'un ami, pleurer la..; Poe. L la 2; eine -de Stim: 
me, voix plaintive, 1; die -ben Töne der Nachtigall, 
les accents plaintifs du 2; Ihr Weinen und - it um: 
fonft, vos pleurs et vos plaintes sont inutiles; vous 
avez beau pleurer et d.; vous rez ei vous la. 
mentez en vain; durch - lindert Hd der Schmerz, la 
douleur Sapaise, on se souluge, ons. sa d. en se 
plaignant, 

2. dä beidweren) se — de #5 er klagt febr 
über Sie, über Ihre Aufführung, il se plaint fort 
de vous #3 id babe fehr über Sie zu -, j'ai fort à 
me pi. de vous, cf. betlagen, befhweren; Pal, se pi, por- 
ter plainte en fustice ; ib muß =, il faut que j'aie 
recours aux plaintes, a La j.; vider, gegen einen —, 
-d gegen einen eintommen, plaider contre qn, inten- 
ter une action contreqn, ef. stage; auf@berbeidung, 
auf Schadenerfaß =, demander le divorce, des de- 
dommagements; der Obrigkeit eine Sache — porter 
ses plaintes, intenter act, en f.; machen, daf Die Glau⸗ 
biger-, faire intervenir les créanciers; der · de Tbeil, 
(Nudger, immpla partie; it. cf, an-, wrr-. Das -, plainte, 
eomplainte, £ €. Klage; geheimes —, murmure, ge- 
missement; -#Wwerti,n.c. beiasensmerrib. 

Klag-endung, L-fall, Gr. cie 4re Enzung, 


Klag⸗geſchrei 


Accuſati) l'aceusatif; le régime direct; ·geſchrel, 
n.lamentation, cris de{., cris lamentables, plaintifs; 
-gemanb, n. habit de deuil, -[08, a. ad. 1. ebns 
su Hagem) pu. sans plainte, sans se plaindre; 2. Pra, 
einen = flellen, cufrieten A. +) indemniser qn; satis- 
faire aux plaintes, à Ja demande de qn; sat., con- 
tenter qn; =ftellung, f. salisfaction, indemnisa- 
tion, 5 -punft,m.-rebdbe. -fimme, fc. Klasıp.ri 
-weife, a. ad. en forine de plainte, d'acousation; 
et. = vorbringen, cf. theft; -wirdig, déplorable, 
lamentable, 


Kläger, #; inn, (ver Bericht) aecusateur, trices 
demandeur, demanderesse; plaignant, e; la partie; 
= fer ald - gegen einen erſcheinen, auftreten se ren- 
dre ac., se porter partie; berjenige, weicher per 
als - aufgetreten Mi le d. originaire, primitif; mo 
fein -ift, da tft auch fein Richter, point d’ac., point 
de juge; il n'est pas besoin de juge lorsque pers. ne 
se plaint, [portunes, pour des bagatelles. 
lägerei; n, f. mp. plaintes continuelles et im- 

Klägerifch, a. ad. «en Kläger angebenb); der —e 
Anmwald, l'avoue, l'avocat de Ja partie; eine Sache -, 
Hagweile od. alé Klage vorbringen, ses plain- 
tes de ge; intenter act. de qe, pour qe, au sujel de qe. 

flaglid, a. ad. Mall! vo et Ton, ton pt, 
dolent‘; - Stimme, voix plaintive, lamentable; 
-e6 Geſchtei, ©, Klaggei.; -€ Briefe, lettres pitenses, 
dolentes, {-+, f mp. jüremiades, 5 — fingen, ſpre⸗ 
den, chanter plaintivement, —— dolemment; wie 
dieſes Voglein Ängr! que les accents de ce 
dit oiseau sont ps, touchants; warum thut ihr fo -# 
pourquoi tant lamenter? pourquoi vous plaignez- 
vous si amerement? fie tbur tramer fo —, elle fait 
tou), l'afiligée, la désolée; 2. (Mitieie erresent) déplo- 
rable, d., aflligeant, funeste; ein —er Fall, eine -e 
Geſchichte, cas, accident dép., d., évenement tragi- 

ue, funeste; -er WUndgang, Lob, issue dép., mort 

pus Les 8; für Diefe Waifen it der Tod ihres Da: 
ters ein -er Verluft, la mort de cet homme est une 

rte aflligeante, douloureuse, de,” pour ses enfants; 
tie befinder ſich in einem -en Zujtande, elle est dans 
une situation, dans un elat dép.; er bat ein -e$ 
Ende genommen, il a fini tragiquement, a fait une 
fin dep., tragique; fie weiß ihre Geſchichte fo - 
vorzutragen, Das man nicht umbin Fann fie ju be: 
dauern, elle raconte ses malheurs, ses adversilés si 
lanentablement, d'un ton si douloureux, qu'on ner; 
mp. dad iſt ein 68 Celenbeé) Machwerk, das M. tft - 
ausgefallen, voila un ouvrage pitoyable, misérable, 
à faire pitié, cf, jümnsertitz Felt, pu. état, qualité 
de ce qui est pl, dép, 

Alamei-eifen, m. Mar, Met Well, dab Werg Im 
de Fugen tes Bis ju ftepfen) malebeste, f; malebet; 
patarasse ou pétarasse, f. 

Klameien vn. av. & Mar, (die Fugen be Elfles 
mit dem Alamel eifen verhepien) palarasser. 

Klamm, a. ad. cin einen Heinen Kaum puf, gejegen +) 
pu. étroit, serré, cf. map, emge; Ex. (mem Meise) 
©. -geid; (der Schnee) ft -,se lie, est serrée, com- 
pacte, aulherente; diefinger werden -, (Reli, uagrientiles 
doigts deviennent roides, engourdis; 2. (vom @olter) 
rare, clair seme, cf. tem; das Korn it -, il y a pou 
de bled; -gällig, a, Ex, Ses Gebt fenebr Geitein, 
rocher dur, solide; roche dure, f;,=t8 Gold, od. -go1b, 
n. Cedes gedlegened @,) or massif; -[tbig, tenant, 
pesant a peine une demi-once, 

Klammer; n, f. Chatrnfémiges Sy, das an beiden 
@ item ein: ob, um ·gebegen mird. um ſeſte Abrper auf zu Bale 
ten) crampon, crochet; Arc. paite, f; — mit rundem 
Kopfe, c. à tete ronde; eine Meine -, cramponnet; 
— Nauerjteine damit zufammen qu balten, grappin; 
ancre, agrafe, esse, 1; -, Ballen an einander zu be: 
feitigen, ce. , tirant, ; €. Balten⸗ band. Erreber 
band; Im. die —, (wemit fh ter Seper die Sambichrift beder 
füge mordant; Die -n einer Preſſe, items Bänter 
am arten) les crampons ow palles de la presse; 
fg: —, (2 Bogenkriche over Gatenihriche, mere man Anger 
faebene Warte et, @ ige einicließt) les crochets. la pa- 
rentbese, l’accolade, f. ef. eintlammern; - der Mafctene 
mader, chevrette, f Arc. eine -, um @rundpfäbte 
sufanımenzubalten, raineau; Pap. die - ed. Geriun-, 
enclöues, enclouses, 1; Heine hölgerne · n, um Waſche 
feft zu fledten. les fchoirs; - an einem Kamin, em 
brasure, f; — an Eciffen, antoit; Sel., cam Keltfartet) 


Klammer 


cr. de cuir; Ser. (Wand, mwerurd einjanterd hefejliger 
wit) agrafe, L ; 
Rlammer-erbfe, f. Ce arebe Suersertfe) pois 
sacrés; -bafen, Charp. ımebrere Sbtyrr zuf, pa balten) 
bride, ij -birid, cerf volant; -fparren, pl Charp. 
Ep. welche Die Dienfe von Klammern tua) les bloche: 
ooutre fiches, ſz -ftraud, Bo. (Gattung austhne. Errhus 
er, woben Me meliien anbere Pl. umfchlingen) echite, f. 
Klammern, comen, unt-. 
lampe, f. c. Siranpe; Mar. (aBerfel Daten) taquet; 
anf dem Mars einer alcere) laquet o= courl de 
hune, ef. tagwet; cam Mafr eineh Fahrpruges) elaunp. 
Klämpner, c. Klmparm 3 
Klämpern, ec. timpern. [destine, f. 
“Klanbeitine, f. Bo.tbelmmde Schuppemsurs clan- 
Klang, ed; Klänge, (der Gioden) le son; (biefe 
Glocke) bat einen heilen -, einen Œilber-, a un son 
olair, un son argentin; biifterer, bumpfer -, son cas, 
sourd; - einer Uhrglocke, einer Mepetier-ubr, son 
d'un timbre 5 ihre Stimme hat einen lietliden, tel: 
den -, sa voix a un £. argentin, est claire, est réson- 
nante; Dieje Harfe chat einen ftarfen-, cette harpe v 
est bien ré, a un sou bien plein; der- des Geldes, 
son de l'argent; einen — von fit geben, cungen) son- 
ner; Geld dinwerfen, um aus den - zu fdliefen, ob 
es ct fen, jeter de l'or, de Far. sur une table r, 
pour s’assurer de la bonté des pièces par leur son; 
er murde ohne - und Sang un der Erle) begraben, 
où l’a enterré sans solennilé, secrètement; P. ohne - 
und Gefang abziehen, déloger sans trompette, filer 
doux, s'en aller à petit bruit, cf, @in-, Ma, Uebel-, 
Mei, Boenr- pe 
Klang-boden, Lat. (Bret über welches ble Sal: 
den gefpannt ve; "Refemangt.) table d'harmonie, f; -en: 
te, ſ. h. (ed. Singer) c, Cuateunws -gemblbe, n. c. 
Epratirss -Lebre, f l'acunstique, f; -Lein, (Eprings 
fact) lin à capsules dehiscentes; -[ied, n. sonnet; 
log, non sonore; sans son, qui ne rend pas de 
son; -nadabmung, -nabbilbung, f imi- 
tation d'un son, 5 2. Gr. die =, (tie R. eined ſolcheu 
Alanges, durch ein demf. entipretenteé Wert) onomalo- 
pde, f;-faal, Neo. ©. Concert; -[piel, n. © Ton-fp., 
ua fein, (Atimgender Ötimmerfelefer) pierre rdson- 
nante, sonore, 1; schiste micacé; -Wort, n.c. ·nachab · 
nung : 2). 
Klapf, eb, (Schall eined auffallenten Aörperd, eine 
E layb mit der Sand gi it. ber Pdılag od, Fall fe, vor: 
der tiefen Call berverstingt) claque, f; choque, coup; 
mit der laden Hand) ci., fa. tape, f; (ind Ge: 
er) soufflet; er gab ibm einen · auf den Hintern, 
ls donna une cf. sur le derriere; fa. -! ba haft du 
eins! flan! (paf!) en veiläun. 
Slapfen, ec. Hapıen. . = 
Klapp, e. stapt; -banf, banc pliant, brisé, banc 
à clapet, à abattant; -baum, Bo. Frrautı, defen Eu 
mentupfein mit einem tawen Fall auffpringen) carman- 
tine, justicie, f; adhatode à feuilles d'hysope, fi 
-bote, Mar. bouée, balise, f. ef. Bole, But; -bolzen, 
Mar, «38, werutt Me „en der Burtingen angebeijt 1.) che- 
villes des etriers des haubans, f; -bord, n. farque, 
“ falgue, f; -bandihub, ec. Alarpent.; holz, n. 
merrain, bois de m.; -but, chapeau à rebord, à 
retroussis; Vnm uj ze, f. calotle, 1; -obr, (Perd mit 
tangen bängenten Oprem) cheval oreillard; -rofe, fc. 


taper; -jtiefel, €. Kappen; en bl, siege dont . 


le fond se leve et se baisse; tif, CT. mir -en. Tu, 
ten man pui, legen taun) abatant; table brisie, pliante, 
table à abatants. 
Klappe: u, f. an einer Klappbank od, einem 
Mapptiſche, abatanı d'un banc Enisu 25 - an einer 
pe, clapol, soupape de pompe; Me - per einem 
aubenbaute, la trappe, le volet; die —, «*sas Dencity 
ant den Orgelpfeifen, soupape, f Die - auf einer Flôte, 
Hoboe, la languette d'une Lûtes: an Kagotten, Bas: 
pfeifen, cuivrelle, G €, Bun-; - über den Oeffnungen 
des Bisicbalges le ventcau, éventeau d'un +; Me- 
an einem fronzöfiihen Kamine, la bascule d'une £; 
die - «Muffitiag,Unfchl.) am einem Kieide, rabat, rebord 
d’unz;bie - an Fauſt handſchuhen, les chapes des +, 1; - 
in Walfmüblen, fouloir; die -n (einer Mufcel), les 
battants; An. an Udern ob. andern innern Theilen 
des thieriſchen Nörpere, valvule, 1; - am Pantoffel, 
empeigne, f; —, die Fliegen zu todten, tue-mouche; P. 
mit Ciuer - cb. Katie zwei Fliegen treffen, cmit 


5, | sentr.) calle des marais, 


Klappenfeder 


einen PRittel gel Biete erteichen) faire d'une pierre deux 
nr “nieder, f.org. melde die gebfinete Kt. mleter 
mèrhdt) ressort de languette; -nbaudbfhube, pl. 
CB. weran Al., ble man jurädfdagen farm, über ble Flagtt 
sehen) lest mitaines, f -nfraut, n.(europhlites Stan; 
choucalle, f; -urod, habit 
Arabats, àr-s; -nf@n ede, finerite, £ bigorneau; 
-uftiefel, botte à genouillere, f; -nbentil, n. 
8, weiche Ed Öffnet, um das Waſſer in den Pumpenflod 
einpnlaßen) soupape, ſ. 

Slappen, vu. ar.b. claquer, faire clac, f. réson- 
ner en frappant; (der Dedel diefer zinmernen Kanne) 
klappt, wenn er zufällt, claque, fait clac, quand ilse 
ferme; man hört die Beifel-, on entend ci. le fouet, 
ef. tapperm. Hatibens fg: fa. (Diefe Verfe) - nicht, (reir 
men micht gehörig, tilazen nicht gut) ne riment pas bien, 
manquent d'harmonie; dab flappt wicht, «klingt, paßt 
nidt gut; cela sonne » he résonne bien; il 
cela ne va bien ensemble, blesse les oreilles, 

Klaäppchen, -lein, n. (die, von Klappe, ef.) pelit 
clapet; (an ben Bermetn Im ter Trauer) bout de manches; 
it. rabat, rebord, c. Ueberſalag 

‚Alapper; n, f. (AS. bamit pa Happermm bie- der 
Kinder, (&inter-) le hocher; die - am Müblrumpfe, 
(Rüst-)claquet, traquet, chiquette de ej die · der Nacht· 
wächter, la crécelles-, (von met Anscyen od, Kaͤmmerchen) 
el; mit den-n fpielen, jouer des c/-s; =, Guy türtte 
fen Muſit / castaguetlle, f; cf, Daumen- ; * =, (tet 
Sütprirfier) ©. ble; die - der Priefter der Eybele, le 
erotale; (am tem Schwwanze der -fchlange) sonnette, 5; Bo. 
crête de coq, f; it. thlaspi; bourse à pasteur, à berger, f; 
—— fel, (Saterierra.) pomme sonpanle, f, 
le calville; -baum, cocotier; -beim, m. (Zotienge: 
tipp.c.) le squelette; fg: gp. (det Top) la mort; -ble, 
nn. My. (ter Siépriefer) sistrez -bücdfe, €. &iaritut.:; 
"Dirt, a. ad. (fepr mager) fa. maigre co. un 19.5 er 
iſt =, c'est un sg; -boly, n.rondin, tricot; -Jagd, 
[. (me dad Wie mit -m getrieben wird) chasse à bruit, 
à cliquet, f; batiwe, f mann, quéteur d'hôpital; 
it. €, =bein; -Maul, n,causeur, jaseur, se; babil- 
lard, e; -mühle, (auf Oufisäumen 2) moulinet; 2. 
(iete M., weidhe fiappert) moulin a claquets; fa. ihr 
Maul gebt wie eine =e, sa langıe va comme un tra- 
quet de moulin; -nuß, f. pistache, f -natter, f. 
couleuvre à sonnetter, 6 -roje, f. (rider Drohn) le 
coquelicot, le pavot rouge; -{dlange, £ serpentà 
+; =nblume, f. =ntraut, m. =nmurg (PR, 
weiche gegen tem Bis ter = gerührt wire) le polygale 
de Virginie; ſchul d, f. Auer; -Jhote, 1. Bo. 
(PR. , deren Samen im den aufgebiafemen Hülfen Happren) 
la erotalaire; -[piel, n.c.-wert; -fteden, ce. -fos 
ein, Ex (Mer AMerf., weicher Cana In ſich pâle) le 
geode, l'etite; le sissite; pierre d'aigle, f. 

Klappern, vu. av. à 1. (Haticen) claquer; — 
mit den Tellern, cliquetter, faire du bruit avec les 
assielles; — mit den Zahnen, claquer des dents; (der 
Storch) Fappert, craquete; Fau, (der Aranich) -rt, 
craque os trompete; (die Mühle) -rt immer fort, 
diquèle, claquéte continuellement; ich höre ein Eifen 
(Sufreifen) -, j'entends un fer qui loche. Das -, Trie. 
(der Stelme)tric; (der Nuͤtat) bruil des traquets, des cla- 
quels; claquement: (ber Zännen cl; Ecr. da wird fe 
Heulen und Bäln-, c'estla qu'il y aura des pleurs 
et des grincements de dents. | 
Klappe, eb, © Silapl; -en, vn. ar. à, claquer; 
it. taper; donner desclaques; Das =, claquade, tape, f. 

Alar,a.ad, », (viele Eihstrasien durdlaffend, febr 


burdnidtig) einir, e, -menl; iimpide; · cs Waſſer, Del, | ln 


eau, huile o-e, /.; -er Himmel, -€ Luft, ciel c., 
serein, sans nuage; fehr -e Kenfterfbeiben, vitres 
u. er; — * Sriftall, c. —— -er Teich, 

€, ela €, trans nt; den Wein - abziehen, 
tirer le vie au e.; (ber ) iſt - geworben, s'est 
clarifie; - machen, Chi. Phar, o, tikrem abır.z il, cuns 
vermifcht, ten, fedemtot) pur; -er Wein, vin pur; fa: 
einer -en, lautern Wein cinftenten, dire son sent. 
ment, s'expliquer haut et c., dire netiement sa pen. 
sée à qn, dire à qn la vérité toute pure; -4# Si, 
or pur; -€ Wolle, laine fine; -er Zwirn, fil délice; 
18 Mehl, Reur de farine, f; -er Salpeter, salpètre 
en glace; -€ Leiuwaud, toile elaire; -e Sant, un 
teint €, 

fg: Beil, deicht zu verfeten); ein -er Begriff, -e 
Vor ſlellung, idée claire; das Ift- am Tage, est 
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elair co. le jour; was laun -er {7 nichts ift fo -, 
26 alé dieß, rien n'est plus e., il n'y a rien de sie; 
ich fage ed Ihnen) mit -en Worten, tout net, toul €; 
. Betragen, feine Reden find nicht gang —, «int zwei: 
teutig sa conduile, ses discours ne sont pas c-s; fine 
Medınun — — compte; dag -maden, 
die -madung (einer Dehnungı apurement, (einer 
Schuld), liquidation, 6 die Sache iſt wicht -, nicht 
ind € gebracht, Gt mod vermideit, umanbgensedit) l'aff. 
n'est pas ee, liquide; einen über et. ins -e fehen, 
(ihn et. beittich macheu) éclaircir qgn de ge; diefe Sache 
ift mir nicht -, je ne suis pas éclairci, éclairé sur 
celle af., sur ce point; das ft jedermann -, tout 
le monde conçoit, comprend cela; da habt ihr 
den -en Veweis davon, en voilà la preuve taute c-e, 
évidente; eine Sage - machen, éclairer, éclaircir," 
mettre en évidence, rendre évident ge; ſ. Recht iit-, 
fonnen-, son droit est c. comme le jour; iln'y a 
rien de si c.; -er, reiner Gewinn, profit c. et net; 
er gewinnt e, reine taufend Thaler an diefem Cin: 
faufe, il gagne, c. et net, mille écus sur cet achat; 
= (augenfcheintich) ſehen, voir c, ou clairement; eine -€ 
Stimme haben, - fingen, ſprechen, parler, chanter c., 
chanter haut et e.; (einen Sad} - beweiien, démon. 
trer, prouver clairewent, évidemment; man unter: 
fbeibet hier — die Hauſer, die Gärten + von jenſeits 
des Rheins, on distingue ici clairement les maisons +; 
man bat ed ıbım - ver Augen gelegt, bewieſen, on le 
lui a démontré, prouvé clairement, nellenent, ou- 
vertement; Das -€, la partie claire d'une chose; fg: 
ind —e (ob, Nieine) Éonamien, «ft deumax Anbrunfe vers 
(waffen) s'éclaircir de qe, sur ge; id will Ihnen die 
Sache ind -e fegen, - vor Augen ftellen, je vous 
mettrai la chose au el, je vous la ferai toucher au 
doigt et à l'œil, je vous la ferai veir év.; Mar. ſich - 
Que Mérelfe, zung Abſegein bereit) Machen, appareillerz 
ein Kaue- machen, ©. Haren; die Diemen - machen, 
armer les avirons; dad Tau fährt —, (IA unvermerren, 
fpleit feet, ohne Neibung le cable mauœuvre bien, sans 
frottement, saus nœud; wir find —, cam Ablezeln bre 
rei) nous soınmes prèls à partir, à faire voile; eine 
-e Küfte, Cher man fit ohne Gefahr nägern faux) une 
eöle saine, 

Ilar, ed; €, Coin, (feiner, focter gerebtrr, feinem 
Beug: le linon; Ja batiste; -Au gig, a, (are, Belle Unis 
gem tatend) pu. qui a les veux chairs, vifs; {big 
@. al. (aus ſeinen Prem tefegend) qui a le fil menu, détie, 

Klare, 8, n. sp. la partie claire d'une chose, ef, 
Har (2); 2.=, [. sp. Chand, (baë Wafler weites juin Talg 
ob. LUnfehlitt gezeflen wird) filet d'eau; die - geben, don- 
ner ou meltre le file. 

Kläre, L sp. 1. (Hlar:beit. Meint, Weimb.ı clarté, 
pureté, finesse, 1; 2. Fond. (ven Unecen ge, ju Eitimelp 
tlegeir) claire 5; 5. Lin. €, Ærürie, 

Klaren, va. ar.». Mar. «yum Dienfle bereit manıen, 
Balten) parer, de mere tenir prèt; (die €ecqci) -, 
appareiller; ein EN el -, p. un palan; die Antertaue 
-, dérouler, pröparer les cähles des ancres, cf. Hat, 
(Mar. 
er ren, eine Fluͤſſſgleit, den Kaffee x, clarifier, 
eclaireir une liqueur, le café +; den Wein mit Haus 
fenblafe - , coller le vin; le el, avec de la colle de 
poisson, cf. ab-.; Coute. blanchir; fi -, devenir 
clair; (der Mein) bat fit gefläret, s'est éclairci, cla- 
rifie; gellärter od. geläuterter Sprup, sirop clarihé, 
échurei. Das - r, clarification, S. 

Stlarbeit, f. sp. des Kriſtauglaſes re, la clarté, 

nee da cristalr; (des Waſſers) ei, limpi- 
dité, f; (der ufr) sérénité, 6; die - des imnels, 
ber Eterne, bes Monbiceind, la ci, se. du ciel, Ja 
cl, des étoiles g; die - (Keinbei des Goldeé, la pureté, 
la finesse de l'or; die - (Feimbeit, Fietentefiateln eines JFa⸗ 
dens, Seuges, der Wolle, la fin., ténuité, douceur, 
blancheur du fl. d'une étoffe, de la laine; fg: die - 
(Deatiidteis) der Veritellungen, der Gedanken, des Aus⸗ 
dructes, la ed, perspicuite des idees, des pensées 1; 
die eines Beweiſes eines Sabes la ci, l'évidence 
d'une +; Die — der Stimme, bed Toncé, la ci. de la 
voix, du ton; it. gracilite, 1. 

Nlarieren. Mar. e. ttaren; ein Marierted Segel, 
voile appareillee, ef. tiar Mars; 2, ein Schiff · wer 
jellem) acquitter un navire à la douane, payer les 
droits de d. 

flarin, Klarinette, c. Carine, 

Bbbbz 
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Ktär-Feffel, Sue. (Seel sum Hôrem) cuve d'aſi. 
mage, f; -Raub, Fond. c. sure «ar, 

Aidrlic, ad. c. nat. 

filaire, Klaffıter, Klaffifch, à Camera 

filaterig, a ad, pv, (von ten Saaren) mêlé, bromil. 
lé; wer Sprlien) cuit en une masse; 2. (fémupts, nal) 
mouille, crotte; (sets ten Hungen chassieux; fg: (Mblimmı 
mauvais. 

Klatſch, ad. 1. (Schalt, ten ein Pelnchenſchlas g ber 
wertringen; Klitſch⸗, Hin, Dan; Mio, Mac; 2. Salas 
mit ver Hand, Prifite e) claque, I; (Defes Kind) bat-e 
befommen, a eu des c-#; -büdfe, f. (Hetumberfhof 
Rec Suurer) canonniere, f; fg: c.-maut, Ataticerlen; ge: 
fidte, f. Neo. anecdote scandaleuse; er weiß die 
=n der gangen Stadt, il sait la chronique +, de re; 
-gefelifaft, socièté de commères, de jaseuses, 
de caqueteuses; -Leffel, Suc. la batterie; -ma ul, 
n. np. rapporleuse, commere; gazette de quartier, f; 
tof e.Alapprereis =n farbig, a. ponceau; -ftu bl, 
caquetoire, 5 -taube, f. c. Atktiderr (2), 

klare ©; n. f. (EL zum ſchlages, dad beimChrbrnuche 
Harfcer) férule, ſz (Filesen-) tuemouche; P, cf &tappe; 
2. mp. die -, Stadt-, ©. Alatſch· mau. 

Klatichen, vn. ar. 6, I. mut der Peitiche e, cla- 
uer avec un fonet, faire c£. un fouet; (dieje Peitſche) 
lerfor gut, claque bien; einem ins Geſicht ſchlagen, 

daß es flatit (or. vatitr) donner à qn une claque 
dans le visage; couvrir la joue à qn; té regnet, daf 
cé Elaticht Con parte), il pleut à verse; mit den Häns 
den -, in Die Hände — cl des mains; (alé Drien tes 
Brifatt) battre, Kappe des mains, applaudir; man 
bat diefem Zontünitter ſtart geflaticht, on a be ap- 
plaudi à +; P. mit der Veiſche —, (ft ared masen, prab: 
leu) faire el, son fouet; 2. fg: mp. (plaudern, bef. zum 
Quitte Unterer) rapporter, bavarder, jaser, causer, 
caqueter, habiller: te Flatfdt gerne, elle aime à rap. 
à faire des rapports; fie Haticht alles wieder, It 
tlatſcht immer bin und ber, elle rapporte, elle redit 
tout ce qu'on lui dit, tout ce qu'elle entend, cf. aus: 
Matin 45); 3. va, einem Beifall -, zu⸗, ap. à qn; 
4. er. wieder -, rap., redire qe.; Déé -, (mit den Haren) 
claquement, battement des mains; (yum Belfast) ap- 
plaudissement; bat, des mains; fg: c. flatféeret, 

Klaricher od. Alätfiber, 4; 7. ©. Sauf (re 2.3; 
fg: ⸗ im, mp. (plauderhafte Perf.) rapporteur, jaseur, 
causeur, enqueteur, -se; habillard, ej bavard, e; 2. Hn, 
der Klatſcher, pigeon batteur. | 

Alariherer od. Kläticherei; em, f. (Gefcheaͤd 
Mnacberei) babil, caquet; jaserie, f; les rapporte -en 
machen, faire de faux r., de manvaisr.; die beillofen 
en find an all Diefen Handeln fhulhig, les maudits 
r. ont suscité toutes ces querelles x; fie feBt mit ibr 
rer - das ganze Hand in Zwietracht, elle brouille 
toute la maison ses faux r. 

Klatſchhaft, (po. Hatféig) a. ad. babillard, e; 
qui aime à jaser, à rapporter, cf. Hate: -er Menfd, 
68 Weib, ©. Kasper, Inn; -Ég Pet, f.comınerage, 
bavardage. 

Klapeın, f. 1. Ex. (Dedwen ohne Dad) bocard 
en plein air; 2. ©. Mage, 

laube-bühme, f. Ex. CTif®, dad Erz baranf aus 
juttsubem) epluchoir; table, banc à trier le minerai; 
-bammer, Ex. marteau de triage; -junge, Ex. 
éplucheur, trieur. 

Klauben, (dim. fläubeln) va. vn. ar. 8. (austefen) 
épiucier; Die Volle -, épt. le Inine; das Cri, épi. 
trier, nettoyer le minerai, am einem Knochen -, ron- 
ger un os; fg: er wird mag daran zu - finden, il y 
trouvera bien des difficultés; il aura de la peine à 
débrouiller, à déméler cette aff, äse tirer de r, cf. 
a, aus-, be; das - », epluchement, triage, 

Klanber, Mäubler, 4; inn, éplucheur, trieur, 
se; Ex. ©. flaubehungez fa: cf, @ere-; 2, hn, der 
lau eb. Mrautvebe sittelle ou sitelle, f, törche-pot; 
grand grimperenu; -et, f. triage, 


Klauderig, Alanbericr, ed,sp. Ex. mas @tieh: | 


2e, moson dat inte gefendert werben) rebut, 
Alanber, ce. Bere 
flame; nf 2. verfnaftener Huf des Sormvirées) la 
corne, f; le pied, le sabot; ein Tbier mit'aefraltencu 
n, animal, hèle à pieds fourches eu fourchus; fs. 
sipede, digité; 2. Der Maubrhtere umd Manbebgel griffe, 
serre. f; Fau.les doigts; les mains, f. ef. Arolle; Die 
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res, f; die Sinter-n, les arillons; damit feffen, aril- 
lonner; die -n (eines Löwen), les g-; einem Löwen 
in die -n geratben, tomber entre les g--s d'un lion; (die 
Tauben) geratben leicht Adlern, Grtern e in die -n, 
tombent aisément sous les gs, sous les serres de 2; die 
-neinfhlagen, mit den -n ergreifen, feitbalten, griffer; 
serrer dans les g-; ein fang, Hieb, ERif mit der -, 
mit beiden -n, griffade, f Fuß und -n der Sperber 2, 
les serres, les mains de l'épervier; (ber Flcfe, Wlaſe. 
Dadie: le piece unde) harpe, f; die hintere- am 
Rufe der Hahue e, (Mfter-) ergot, cf. Spern; ein 
Hund mit langen -n, chien éperonne; die ſcharfen. 
frummen -n der Falten, la liaison; (der Galfe) faßt 
das Repphuhn mir den-n, lie la ; bem Kalten 
bie -n fänbern, € l'oiseau, le faucon; ein 
faite, mau die -n beſchnitten bat, oiseau pol- 
tron; die -n an Sirichen, Rehen, pince, f; Bl. eine 
— von Mblern od. Greifen, membre; vom inde, 
marche, f; ein Thier mir -n, bag -n bat, böte ar- 
mee; ein Threr obne -n, bite disarmee; mit -n 
von anderer farbe, ongle, de; mit den -u umfaÿenb, 
empietant; fg: (wem srmalttehttgen. babfüchrigen MMeniaem); 
einen in feinen -n baben, venir qn sous ses g-s, sous sa 
patte; was er in einmal in den · i bat, das läßt er nicht 
iwteder Log, das iſt verloren, il a la serre bonne; on 
peut compter pour perdu ce qu'il tient une fois en. 
tre ses grilles; feine -n in et. (lagen, se saisir de 

, empaumer qe; 3, Jar, (Batman Gil griffe, f; Dia 
nunfel-en, griffes ou pattes de renoncule, f; 4. Vig. c. 
Gate; 5. Mar, die -n (Meme) eines Dregranters, les 
eg d'un grappin; -nbefdlag, (beim Series) 
fer; -nfett, n. caub dem -n be Rinboirhes gefatzemed) 
graisse des pieds du gros bétail, f; -ngelb, n. c. 
neue; hammer, CH. mit + aufgeichligten Fin 
nen) pied de biche; -nbieb, griflade, f; -nborn, 
n. Con.{Art Ednetemcornet de chasseur; -n ſch mal z 
n. €, -nfett; -ufpalt, Ven. (@patt goifében bem -n ber 
Strkttkufeycomblette, F; -nfteuer, ob. -ntbaler, 
m. -uzehnte, f. (@t., 3. weiche vom Kaudvleb entride 
tet wird) droit de pied fourche; dime du bétail, f. 

Klamel, c. Amsuel. 

Klauen, Xlauer, Mar. c. Salfatern, Kalfaterer. 

#lau-bammer, Mar. le calfat, 

Klamig, a. (mir Klauen verieben) fissipede; à pieds 
fourchés ou fourchus; ongule, ée; it. qui a des grif- 
fes, des serres, Bl. ongle, arıne. 

Klaufe; nm, E temser Pas in einem Gestrse) défilé; 
2. (einfamet Stteñer) couvent, cloître solitaire; 3. ch 
net Mine cellule, F1, (einet Ginferteré) herinitage; 
grotie, demeure d'un 20. eu hermite; cel. d'un re. 
clus, f; fg: er fommt nie aus feiner —, crée nie aut) 
il est tour, renferme dans sa d., dans sa Lanière ou 
case; 4. Ex. (enter Fosse de lavoir, (qui reçoit l'eau 
des lavoirs du minerai d'étain), 5 -abemobner, 
od. Klaudner, reclus, k., s0, 

Klanfel, Klaufur, Klavier, ©. Elaufel 2. 

Kleb-aufter, f. Con. (rt Bobrmarte) pelure 
d’oignon, f; -Foralline, f. sertulaire parasite, 6 
-fhiefer, Mg. argille schisteuse; -werf, ©. Kle⸗ 
ben. ge 

Klebe, Fc. Facht elde. strauts blatt, n. Néo. 
(Anichtegnetten) affiche f; placard; -feuer, n. Art. 
et, tamit anpugänten) le le-feu ; (feu d'artifice qui 
s'attache aux objets et les allume); -garn, n. Ois. 
Marn mit weiten Mafchen, werin bie Beren g bängen Biel; 
ten) nappe, filet à alouettes; -gra8, n. Bo. la rà- 
cle; -Fraut, n. Bo, 1. (Met tet Lattrautes) le gaillet 
accrochant, le grateron; l'hicble, f; 3. (Art tet Dreur 
trauteé) sesili, tordile ac.; 3, eure petit te- 
ron; pelite bardane, grappelles, f. pl; 4. große 
od, blaue =, (ter baue Kicher) le porte feuille, la ra- 
pette; -Eugel, f. Art. baulet a crocs; -Läppen, 
n. fg: fa, einem ein = anhängen, (eisen er. Macırbeis 
dock nadragem; it. einen Kuterih machen) décrier qu; il. 
jeter un ridicule sur qn; -Laué, F morpion; -16c: 
nié, -nelte, f attrape mouche, f; Iychnis vis. 
queuxs -teß, n. c. gsm: -pflaitét,n. c Sept; 
enaltihes =, taffetas d'Angleterre; -rânithen, 
n. cam Breör) baisure, f; biseau, Wrod ohne =, pain 
de rive;-rotb, c. fre; -rutbe, f verge engluée; 
gluaus pipée, 6 -fdrift, fc. -ta; -[hmamm, 

. agaric visqueux; -[pindel, £ Tour, cworan tas 
Brer beſeſtigt mirt, aus meikem ein grefes @rüd pcrrecbdnr 


-n einer Kae), les gs: (eines Naubvogeld)les ser- | w. fou) le tenons -werf, n. 1, Chi, (hit ut; 2, c. 


Klebe⸗wurz 


T gueiseme wurz, fc. Gärberrbiie; -gettel €. blatt, 
Kleben, vn. ar. b. (an Kleidern 2) s'attacher; — 
bleiben, tenir, se prendre; das Pech Mebt an den 
gern, bleibt an den #.-, la poix s'attache aux 
igts; (die Sunge) Mebt mir am Gaumen, tient à 
mon are (ble Vögel) bleiben an der Leimruthe —, 
s'engluent; se nent au gluau; aneinander — 
s’at.; fg: an der Welt, am Irdiſchen od. Zeitlichen 
-, être attaché au monde +; biefer Schimpf, diefe 
Schande bieibr ewig an ihm -, il ne peut plus se la- 
ver de cet outrage, de cet opprobre, de cette igno- 
minie; es bleibt nichts bei ibm, der bebäre nidies Im 
GebhteniSe) il ne retient rien de ce qu'on lui dit; riem 
ne prend sur son esprit; er läßt gern etwas an den 
Aingern —, {fiekte &) il a les mains crochues; il est 
dangereux de la main, il n'a pas la main nette, il 
est un peu voleur; Das Blut feiner Brüder Nebt an 
feinen ben, il a lavé ses mains dans le sang de 
ses frères; il a les mains souillées du sang 2; dt Zins 
fen, (te auf einem Orumtplde haften) rente foncıere, 
f; Geld auf -de Zinien austhun, mettre de l'argent 
en constitution, en rente /o.; -de Schuld, charge 
fo, f. Das -, adhésion, F; (an dem Irdiſchen) at- 
tachement aux #5 2. va, coller, (ein Papier) mit 
Wachs x an die Wand -, at., co. au mur avec de 
la cire 2; cmit Pabpe) eo.; cf, an-, auf-, Les ät. Hrls 
ben, Bieiiberm, einen, yappım, - 
Kleber, &, ». Chi, chebrigre Eroff, voler aus dem 
Vorljeunietie g aubgeihioten wich) gluten; ext. tieter Hetrie 
ge Abrrer harzige —, gommes-résines, f, 2. Drap. 
Chaten an den Kabmen, woran das Tuch aufgeſpannt wird) 
clavier, eröchet; 3, Bo, blauer -, €. &ieterraut; -heu, 
n, du trefle, foin de tr,; -klee, ©. tent, 
Klebericht, a. ad, «einem Kieder übntich gluant, 
e; glulineux, visquenx, st; qui réss, à de la colle. 
leberia, a. ad. (fe beitwaffen, bafed ticte, anzieht) 
luant, &; glutineux, visqueux, se; das Pe iſt -, 
a poix est gluante; € Hände haben, avoir les mais 
gluantes; Sg: cf. tieten: -er Saft, Stoff, suc gi, », 
substance ge pose; € Schleim, glaire »-se, 
viscosité, I; dite, —e Feuchtigkeit, humeur épaisse 
ete-se; Bo. -e Blätter, feuilles pres; der -e Hut 
eines Vilzes chapeau ». d'un 7; - machen, rendre 
gluant, engluer; it empdter; das macht den Baur 
men, die Junge flebrig, cela empâte le palais, La 
bouche; - werden, devenir gl, »., s'em., s'eng., cf. 
teigta, 1ive, Das -e, die -Feit, viscosité, glutinosi- 
Mlebrig, €. Sirberigs fe, f. 
led, od. -8, ed; €, (dim, den, n.) eErrtunt) 
tache, écaboussure, f; (Zinten-) £. d'encre, f; Drap. 
-, (tele, bre tie Scherte Dat Gaar mur gesueriche batı mi 
chure, f; fg; einem einem — (ein Stietestägpchen) anhan · 
gen, noireir, décrier qn, ternir la réputation de qn; 
-brud, Chir. (Spalte) erevasse on fraclure em 
fente, f; -mabler, ©. Stieter, Warten kinder; -Pas 


pter, n. papier quiboit, sujet à er; il c. üeés, 
Faut, f. dette criarde; -werf, n. bou 
sillage. 


Kleden, wm. av. b (Aire machen) tacher, souil. 
ler, harbouiller, faire des taches; lin. mächurer; 
aufs Papier -, pocher, ba. le papier, faire des pä- 
tés cf. be-; ©. Po. (ang. Diniängtit 1); das Met 
nicht, cela ne suffit ce n'est pas assez; taufend 
Thaler — nicht, die er im einem Jahre vertbut, il 
dépense plus de mille écus par ans 3. (ach rermeérer, 
viel einbringen) foisanner, rapporter be. Dad - #, ©. 
‚Kirderet, 

Kleder, &, (der fétedie fehreibt ob. mabit) barbomil- 
leur, peintureur, peintreau,cf. Farben-,Zinten-, @chmaer 
ver; -@i; en, f. souillure, 4; it. barbouillage, bow- 

Kledig, c. tres. (sillage. 

Kledien, Kledfer, « titın, Meder. 
wenn 8 ad. (ve Aietit) taché, poche, ce; 
eine -e Schrift, écriture ée, pleine de taches; 
- ftreiten, barbouiller. — 

Klee, die, Bo. (PR. und Futteréraut) e-erdfle; der 
rotbe —, gemeine -, Wielen-, £. rouge, 2. commun, 
t, des pres; gelber —, Hopfen-, r. à fleur jaune, à 
tite de houblon; weiter od. Frichender -, £. blane, 
t, rampant; emwiger od. auddauernder -, £. vivace, 
ef. Men, Bers-, Honig, @dineden-, Erin ge; -8 
der, champ à 4: -bau, culture du 6; -baum, 
orme à trois feuilles; -blatt, n. Bo. feuille de £., 
f; Min, (Mine mit 3 Aammern) le £.; = beriliber 


— — 


Kleesblattförmig Kleibersmode Klein - 565 


Freunde, guter Kinder p, trois vrais amis, trois bons |-er: Mode, f. (tie In -erm herrfihente Met) façon, | Menſch, conrtand; er ift -er als ich, der ſte une 
enfants 2; =fürmig, a ad, tréllé, e; en forme de mode d'A-s, fi. -ersmotte, f. teigne, gerce, f; ung allen, il est plus p. que moi, le plus p. de +; 
F de t3 ein =förmiges Kreuz, Bl. eroix tréflée,|-er:narr, curieux, vain en hs; -trsorbuumg, |-er Garten, —-e8 Haus, -e Wohnung x, -e Mteile, 
ss eantonnde de trefles; 6 —nafe, f. ha, 1. (#et[f. lois concernant le luxe ou somptuaires, f; -€ Fe | Stunde, p. jardin; er bar eine fehr -e Wohnung, 
amerit, Mietermäufe, mir einer bäuttsen @rbisung auf ter |pracht, f. la magnificence, le luxe en A-,; -er:re: |il est logé fort petitement, fort étroitement; fie bat 
Baie, In Geſtatt etes ehr la chauve-souris fer deldem, (-er aufwbängen ratelier; porte-manteau; | einen febr -en Fuß, -e Mugen, elle a le pied fort 
lance; Zug Are. Sc, re.; -biume, Abluͤte, ſ.-er⸗ ſcha be, f. c. —ermone; -et:{@ mu. As pres |p., les yeux der -e finger, Die -e Zehe, p. 
Heur de £., f; -bube, cam Kartenisiel) valel de £;|cieux; parure, f; -er:fhranf, © -erañen; -ers|doigt (de la main), du pied; der —e Krieg. la pe 
-bufd, Bo. le houx; -baie, £ Jeu. damede£., f|tra@t, £ le costume; mode, maniere de s'habiller, | guerre; die -e Montierung lep. équipement du sol- 
-feld,n.e. -ader; -futter,n.2,-ben,n.2,foindez;]f; -erströdler, inn, fripier, ere; -ér-bube,|dat; Im. -e Schrift, caractère m.; —freiben, écrire 
-Fönig, Jeuroidee.;-meifter,écorcheur; -roth, | f. friperie f; -er:vermwabrer, garderobier; -e x |enp.car., en p-elettre; -c8 Sols, de m. bois; die -e 
n. Bo. g rouge sale; -jame, semencedet. f; -jaly, |vorrath, g., provision d'A-s, f. Mide, p. linge, le m.; - fdneiden, baden, couper, 
od. (Sauer=)n. seld’oseille; -fauer, a. Chi. (ur! leiden, (die Armen e) hadéller, vétir; ex bat | tailler enp-s morceaux, en p-es pieces, couper, ha- 
enibaltent) combiné avec l'acide oxalique; -faure Salye, | diefe Waiſe von Fuß auf (weuitäntig) gefeidet, — laf: | cher m.; -er machen, apetisser, rapetisser, cf. vers 
oxalates; · ſaures Ammoninm, Mali, oxalate d'am-| fen, il a pourvu cet orphelin d'un habit complet; | Nieinern; -er werden, ap., rap., s'ap., se rap; — 
moniaque, de patasse 2; -fänre. f, acide oxalique; | il a fait faire à cet or. un A, complet; feine Diener: | Geld, -ed Geld, menue monnaie; id babe fein - 
-ftaude, £ frau, (der haumartige Sarden-) | idaft neu -, A. ses domestiques de neuf; die Truy⸗ | Geld, je n'ai pas de monnaie; -68 Schrot, m. plomb, 
luzerne arborescente; -j 44, Arc, , Se, (Fierasp von | pen =, A. les troupes; ſich aut, ſchlecht, reich, Foit: | menue dragée; -e8 Wiidbret, m. gibier; ganz -e 
durfchlungenen Düsen von -Elästern) 25 em = mit Bin: | bar od. prächtig, leicht, gering -, s'4., se »., se met- | Filche, menuaille, f. of. Firabrur; -cé Vieh, (Aare, 
menwerf, &. à Auurons; = mit Palmenftängelm, 2. |tre bien, mal, richement, magniliguement, legere- | Ziegen» m. bétail; -e Schritte machen, faire de p-s 
à palmeltes. ment, simplement; gut, fchleht_e gefleidet f., être | pas; (Ihr Werluft &) ift Meiner alé Der meinige, est 
Klei, cé; «argile, f terregrasse, f; -ader,ter-| bien, mal e mis, habillé, vétu; ih in Seide, Wolle) plus p-e, est moindre que ». -C£ ınterrisch Waller, 
rain, sol gras; -balfen, Arc. racinal; -erde, f.|e-, 5'%. de soie, de laine +; fé jugendlih ·, s’A. |eaux basses; das Waſſer, der Fluß wird wieder -, 
4. g.; limon; -ig, a. ad. (tons Boten) argileux, gras; | em jeune homme, en jeune personne; ext; einen |les eaux baissent, la rivière diminue; von - auf, (von 
=t8 Mehl, farine qui a om contient, ou il ya enco. | Altar, eine Kanzel -, parer un autel, une chaire; | Kinthelt auf) des l'enfance, des le berceau; da fonme 
re du son; -land, n. c.—ater: porn, Cußetſen | man Hleider fih Sonntags beſſer, alé an Werl-|ber -e, voilà le p., le p. garçon, le p. dröle qui 
mit 4 Baden) chausse-trape à à pointes, £, tagen, on habille, on se met plus proprement le! vient: ift bas Ihre -e? est-ce la votre pe, voire 
Kleiben, ein Papier an die Wand re, coller un | dimanche que 2; fi zierlich -, s 44. s'accommoder, | pe fille? foınm ber, -er, venez gap, mon p; 
papier au mur, contre le mur g, €. Heten (va; 2, vn. | s'accoutrer, s'agencer éléganment 25 cf. an-, bei! mem gebörft du, -6? qui sont vos parents, ma pet 
fg: eine Buͤchſe, Flinte geſchtagen ») garnir une mie dieſe -en fo artig fpielen, co. ces p-s enfants 
arquebuse, un fnil; mettre la garniture à 2; de Nas! s'amusent bien; das ft mein -fted, caint) c'est le 
tue Éleidet fit aufs neue in Grün, la nature se | cader, le plus p. de 2; f., ihr -erer, -fter Bruder, 
are d'une nouvelle verdure; die Blumen - fit in | feine, bre -ere, -fte Saweſter, ct Hinfiett auf Crée) 
ſchoͤnſten Farbenfhmud, les Heurs se revétissent | son plus p. frére, sa plus p-e sœur; (in Sinibht auf 
des plus belles couleurs, des ec, les plus vives; 2. das len son /. cadet, sa sœur cadetie; fa. fie bat 
va. vn. av, De Qté Klettung gur ed, übel fesen, an); | ein —e8 «ele Kinde gebabr, elle a eu un enfant; das 
laßt ſehen, mie biefe Farbe, dieſer Sufbnitt Sie iſt ibm ein -6$, (er Breiter) c'est une bagatelle, ce 
tleidet, voyons si cetle couleur, celle façon vous | n'est qu'un jeu pour lui; im -eu bandeln, vendre 
sied bien; ein fo fnapper Schnitt ficibet einen be- |en détail, détailler; Pt., So. die -en Partien (einer 
jabrten Wann nicht gut, une taille si affamée n'est | Figur, eines Gemaͤhldes x), le d.; ind -e od. im -en 
je convenable, ne sied pas A un homme de cet| mablen, peindre en p., en miniature; ing -€ od. 
ge; Diefer Hut, Kopfpus Éleibet fie gut, ce chapeau | -ere bringen, reduire en p., abréger, accourrir, rac- 
la coiffe bien, oelle coiffure lui va bien. courcir, cf, abtärgen; vom -en aufs Große ſchließen, 
Kleidung; en, f. vèlement, habillement; (in | argumenter, conclure du p. au grand; ein Modell 
Gemälden) draperie, f; cf. Kteit, Gewand: die - der | im -en, modele en p.; -e8 Garn, -e8 Mehl, -Tpins 
‘priefter 2; 1%. des prêtres; Mil, der Mriegéleute, | nen, ©. fein e- 
(asehteförmige, versricriebene)l'uniforme, habit un. dese; | +. (der Menge, ber Zah, der Dett nachn eine -e Anzahl 
es waren Dffigtere in bürgerlicher - dabei, il y avait | von Perfonen, eine -e Geſellſchaft, perce nombre de 
des officiers en habits böurgenis; eine volfländige | pers., une p-e société; ein 68 Einfommen, Bermödr 
— habit complet: aus der = ſchließt man auf Den | gen, p. revenu, re. exigu, p-e fortune; die -en Mug: 
Mann, c'est par l'habit qu'on juge de l'homme; das ift | gaben, Unfoften, menue dépense, f; les menus frais; 
keine ſchictliche · fürSie, cet habitne vous convient pas; | eine -e Summe, p-e somme; (die Eumme) iſt febr 
ilne vous sied pas de rous habiller de cette façon; diefe | -, est fort p-e, fort exigué; ein menig, ein gang — 
- fit fihe fie qu jugenblid, cet A. est jeune pour | wenig, un p. peu, un tant soit peu; ein au; - 1bes 
elle; in dieer - brirfen Sie dert nicht erſcheinen, nig Wein, une goutte, un doigt de vin; (warten Œie 
vous ne pouvez y paraître en ce costume, avec | noch) efnen -en Augenblid, nn p. moment; té ift 
. i cet habit, habillé co. vous êtes, cf, @eriitung; fie] nur noch eine -e Zeit bis Dabin, il n'y a plus que 
=er einer Perion, la garde-robe, einen betrédtliten |eritien in reicher, präctiger,  anftändiger — elle | peu de temps jusque-là; in einer -en Grunde iverde 
Vorrath von -em und Waſche befiten, avoir une Pa richement, magnifiquement, deceiament mise, En wieder da fepn, dans une p-e heure, en moins 
riche g.; une g. bien fournie; (biefer Schneider) macht | habillée ; in guter, ſalechter — bien, mal mis, mi- | d'une 4., je 5 vor ener Heinen Meite, il n'v a pas 
gute -er, habille bien ; gute, (dledte er anbaben, |se, vêtu, e; in dieſem Buche find die -en verfcide: | long-temps, il y a peu de temps; Ber. über ein -c8 
être bien, mal habillé, mis ow vêtu; viele -er über | ner Nationen abgebildet, ce livre contient les costu- | (ls fanyer Seit) werdet ihr mich wiedrriehen, er 
einander anhaben, ètre vêtu co. un oignon: fie ift| mes de plu. nations; Arg. die - (tas Bridiäge) eines | vous me reverrez; Math. eine nnendlih -€ fe, 
mit ibrem -e bingen geblieben, son A., sa s'est] Schießgewehres, garniture d'une arme à feu, f; -& | quantité infiniment p-e, gu, diflerentielle; der -€ 
accrochée; P. -er machen Leute, la belle plume fait! ſt c n. A.; pièce d’h., f. ach, Ausſchuß, p. conseil, p. comité, 
le bel oiseau; das — mat den Mann nit, l'A ne} Kleis n, f. sp. (beim Mebie) le son; umgeben: | 3. saertna) -er Veritand, Geift, petit esprit; -e 
fait pas le moine; Con. das tÜürfifde -, (Art &rget: | telte -, Cwerin fit mod Med finder) +. gras, +. en ra. | freude, p. plaisir 2: (ich gebe Ahnen dtefes) qu Ihrem 
f&neten) le drap d'or; Mar. c. @rgel-; -er<bar:|me; reine -, ⸗. sec, maigre; das Grèbite von der, |-en Ergeplicfeiten, pour vos menus plaisirs; eine 
deut, CB. der zu een od, zu Futter ten futaine pour | bran de +., gros +. ; die - ausbenteln, bluter le +.; | Sache -er machen, vorftellen, alé fie int, represen- 
A=2, utaine à doubler, er: baum, cteramerit. la | die Fene mit — abreiben, Még. embrener les peaux; | ler une chose comme ınains importante ? qu'elle 
sanusı platane d'occident, de Virginie; -er:befen,|-n-artig, de Ia nature de #.; Med. furfuracé, e; | ne l'est; —e Strafe, Füctigung, p-e punitionjer iſt — 
les vergeltes, f; -ersbret, m. € -crvabemem, -er:|pityroide; -nbeize, Meg. CB. zu welcher Weien- | ıgerisar gegen ibm, il est p, devant lui, aupres de 
buch, m. (®., worin -erstraten abgebliter fn) livre de | femmes) confit à z.; -nbier, n. petite biere de #.; | ini; er ift eim -e# Lit, c'est un pauvre génie; - « 
costumes; -ersbündel, n. paquet d’k-r, de har-|-nbrod, n. pain de recoupe; -mehl, n. r. ow re. | cunetel, miebelg) benfen, penser peu mahlemgnt, bas- 
des; -ersbürfte, f. les époussettes, vergettes, f;| coupette, f; legriot; ſchwarzes =, recoupette, 3e fa. | sement; Das mat - gedacht, gehandelt, c'était penser, 
la brosse;-ersgemad, n.c.-ertammer;-er:haken,|rine, f; -niteln, weiter, lotecer, ihmarper, alimender | agir petitement, peu no.; ich habe eine Meine Bitte 
agrafe, f.; -ersbanbdel, -er:tram, friperie, f;] Toren) tale ollaire friable, grenu; -walier, n. an ie, j'aiune p-e priere à vous faire; mit allen 
-er:bändler, «rämer, fripier; -er:fammer, | (@., worin — aufgehecht werben it; 5, mit — vérifie) |-en Umſtänden, den -iten U, nach (et. ersäbien), fort 
flag; der Mönche le vestiaire; -er:fämmerer,|eau de +, esu de blanche, f. en détail, dans le plus gr. d.: in® -€ (éimicine) ges 
gentilhomme de la g.; -er:taften, lag; -er:trä:| Rleiig, Kleiland, x cf. ic. ben, entrer en d.; die -en Srelen, les p-es amps, 
mer, ©. -erntinteen -ersland, f. gr. pou d'A-s;| Klein, a.ad. et s. enicht grob) petit, e; (linn) me. Îles ames basses; = bon einem denfen, avoir une p-e 
-er:leiumand, f. toile a doubler, f; -er:108, a. | nu, exigu, e; ein -er Mann, -e Franc, p. dom l'opinion, une op. pen avantageuse de qn; ein -et 
ad, (ven rm entbiéit) dépourvu, er d’A-r;| mer; A. de pelile taille; -er Anirpe, -e4 Burſche | Infall x gab der Sache cine andere Wendung, un 
-tremacher, c, Starter, -erzmarft, friperie, fl chen, p. bout d'A, p. marmousel; -er und dier,p., un léger accident # fit changer l'aff.; es gebt - 


























































ar. b. Mac. -, mit Lehm und Stroh —, (tod Fachwert 
cbner Want ausiällen) bousiller, torcher. Das -, die 
Kleiberei, bousillage. 
Rleiber, 8, (&etm-, ver bie Blude audtitibe) bou- 
silleur; -leb m, bauge, f; torchis. 
Kleibemwert, n. Mac. bousillage, cf. Heiten (2). 
Kleibig, €. Mebrrig, Lite, 
Sleib.f@nitt, ed; &, ». Tond. palette, f. 
Kleid, es; er, n. dim. hen, -iein, n. habit; 
fémmlide zum Anzuge gebörige -er, habillement, 
vêtement; mened, altes —, A. neuf, vieux; gut ge 
machted -, A. bien fait; kutzes, leichtes —, A. court, 
léger; paflended, gut fichendes -, A. qui va bien, 
ui sied bien; einfaches, geſticktes —, À. simple, bro- 
dé, cf. Amts, Mann, Frauen-, Ainter-, Gemmer-, 
‚iner-, Feſt⸗ Trauer⸗ 2; viel auf -er verwenden, 
Aufwand in -ern machen, faire dépense en k-s; Hr. 
das männlide -, robe virile, f; Das jugendliche —, 
prétexte, f; — mad der Viode, A. à la mode; ein — 
anlegen od. amzieben, mettre un &., cf, antieitem; die 
er außyjiehen, dter ses A-r, se deshebiller, cf. aus: 
Reiben; die -er wechieln, andere —er anyieben, chan. 
ger d'A; ein - ablegen, außer Gebrauch fegen, met. 
tre un A. au rebut; die abgelegten -er, In dépouille; 
ein volitändiged -, A. complet, € &ieltung; ein - 
uſchneiden, tailler, couper un A; ein - macben lai 
fen, faire faire un A.; ein — ummenden, wenden lal: 
fen, retourner, faire ret. un A.; die fämmtlichen 
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dlümmertit) bei ihm ber, il est réduit au p. pied; il 
vit petilement, pauvrement; (er wacht) bei dem -ften, 
aler-jten Geräufche auf, au moindre bruil, au moin- 
dre p. bruit; baben Sie nur eine -e Geduld, ein - mer 
nig Te * — Mar — ze muß au 
nicht fe vernachlaͤſſigen, il ne faut negli- 
ger la moindre chose. a — 
Klein-äderig, a. ad. (vom Marmer 2) à petiles 
veines; -ührig, a. ad. à petits épis; -arbeiter, 
©. -fémbt; -Auge, nm. hn. (Kafdelat mit -en Mug) 
cachalot à p. yeux; -Angig, a. ad. qui a de p. y.; 
die Mongolen find =, les Mogoles ont les 3. p.; 
18: =er Meiglans, Ex. galène à p. cubes, à petites 
facettes; =er Mie, fromage à p. +,; -aflen, n. 
Gg, l'Asie mineure, Natolie, Anatolie, f; -bäder, 
boulanger a échoppe; -bauer, ©. Salbt,; -bee: 
tig, a. ad. Et Beeren tragenb) =e Traube, raisin à 
p. grains; -binber, boisselier;-blätterig,-blat: 
tig, a. ad. à rm feuilles; Bo. microphylle; -b 0: 
genform, f. Neo. le petit in-folio; Drabtyieber, 
Cet ten Death Ind -ere giebt) ebroudeur; -6r3, n. Ex. 
(urtieinted Ey) minerai brisé, concassé; -fürber, 
(der mit geringen, nicht dauerhaften Farben färkt) leinturier 
du petit teint; -färberei, f. petit teint; -floffer, 
Dix Rich —— vn. Ben {BR ir: =feit, 
©. geringef ti = ig, a. sd. . pieds, qui a 
de ..; bie =en Gbineferinnen, les Chinoises aux p. 
pieds; -gedadt,Org. jeu de 4 pieds; -getft, petit 
esprit; me de peu d'es., pe de génie; es. 
borné; -geifterei, f. petitesse d'es., f D eibis, 
-geifterifch, à. ad. d'un es. borné, qui annonce 
peu d’er., de génie; -gem äblde, n. Neo. minia- 
ture, peinture en .., 5 -gemebrfeuer, n. Gu. 
fusillade, f; -gläubig, a. ad. de petite foi, de peu 
de foi, -gegliedert, -glieberig, qui a de p. 
membres; les ..p.; (won &etien) ap. chainons; -glöd: 
Leim, n.Bo. «ke berflige Giodentiume) campanule cer- 
vicaire, f; -gut, n. F. can. (Kanonen, welde am Der 
den nie Die gehörte Dide 8.) canon, piece de rebut, 
cf. Autihub; 2. Com. (-e. ture Waaıın) quincaillerie 
1; -balfig, a. ad. cmir einem en Sale) qui a le co 
ou cou pelil; -baubel, commerce en détail; merce 
rie, f; -Bändler, détailleur, mercier; -bärimg, 
hareng de petite marque; -berr, €. Eimer; «her: 
sig, 2. qui a des senliments peu nobles, peu «le. 
vés, peu généreux, ef. engbenig; -jAbrig, a. ad. 
Ef. =ed Holy, (hab €, fhmase Jabrringe bat) bois à 
cernes serrés; -fäfer, dermeste; -Pieber, Ton. 
der tab Bétibertels ticin fpaltet) refendeur; -Enedt, 
(Unter:m.) sous-valet, * valet; -Foble, f. la houil- 
le; -Lörnig, a. ad. à p. grains, cl. frein; -fr abs 
be, f. pelit cancre; -Freug, n. «Krmapifer) carabé 
petite-crois; -Laut, a. ad. aballu, découragé, dé. 
concerte: = werben, se décourager, pe courage; 
= fern, filer doux, baisser le ton, baissergparillan; 
meltre de l'eau dans son vin, cf. -wüntas -Ie ipyig 
Gg. Gera; -mabler, ("Mintaturm.) miniaturiste, 
perutre en-miniature; -mablerei, f.la mi, 
peinture en mi., f, -mafdig, a. ad. à petites 
mailles; à mailles etroites; -mte tft er, fat; petil-maitre; 
-meifer, Neo. (@Mifrenwten micrometre; -mutb, 
posillaninite, f découragement; qbat’ement de cou- 
rage; = jeigen, an den Tag legen, tumnoigner, mon. 
trer peu de e.; -mütbig, a, ad. pusillanime, dé 
couragé, abaltı, craintiG citen = matten, intimider, 
d’eourager, déconforter, abattre qu; = erden, se 
dee., se deconforter; towber dans l'abat, d'esprit; = 
fen, avoir perdu lee , l'espérance; être découragé, 
déconforté, ?. baisser l'oreille; = handeln, agir ü- 
inidement, erainlivement, en homme decourage; 
=teit, fo mut; -narhig, a. ad. Corr. 1-e War; 
ben haben?) qui à le grain petit, fn; à grain fin; (der 
Gorduan) ift =er alé der Saffiau, a le grain plus 
petit que lee; -rüfter,’f. Bo. fusain, bonnet de 
pröire ou à prêtre; 2. l'érable; -1@melger, Forg. 
sous-fondeur; -(bmied, quincaillier, taillandier, 
elautier, lormier, wartineur; =éarbeit, =émaa: 
re, quincaillerie, 6; clouterie, lormerie, laillanderie, 
f.-fbretber, 1. Cter- —— qui écrit en petits 
caractères; micrographe; 2. Ho. rt &tattäfer) der. 
mesle mic; -[bitppig, a. ad. (ven Jiſchen) à peti. 
tes écailles -Tilber, n. 1. Dor. (@tipertiätter, deren 
25 in einem Börhteln ind) argent en feuilles de 55 au 
livret; 2.(Metath le platine; -finn, esprit vétilleux, 
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minutieux; -{pedt, grimpereau falcaire; -(pei: 
fig, a. Ex. =t6 Etz, minerai à p. cubes, à petites 
facettes; -[pißig, termine en pointes fines; -ft a de 
ter, #; inn, bourgeois, —e d'une petite ville de pro. 
vince, petit be; -ftâbterei, f. mp. ct Dent: und 
Hanteltweife eimed -Nädıert) esprit, ceremonial, manie. 
res des 8. des petites villes; -fädtifc, a. ad. np. 
b., 6; -ment, à la maniere des p. d.; dag ift ſehr =, 
celà est du dernier b., cela sent bien le petit 5., le 
6. de province; -ubrmader, ıter Taitenubten vers 
fertlat uab ausseffen) horloger en petit, k. qui fait des 
montres; -vich, n. (od. -e6 Dich) menu bétail; · wa ae 
re, ſ. calleriet —e feine Waaten quincaillerie, 1; -weid: 
wert, n. Ch. menu gibier; -gatig, Ch, en for- 
me de fraise; dad =e | mes Hir ſcogeweihe). La fraise, 
-jädict, 4. semblable à une fraise; -giemer, pe 
tile grive, gr. à rouge aile, 

Kleine, f. €. Sienbeir. 

Rleinen,(baé Er), Ex. briser, casser, bocarder. 

Kleiner, cf. Helm. 

Kleinbeit, sn (eines Körpers 2 tites- 
se, le peu d'éténdue, de volume +; eines es, des 
Wuch es r, la p. d'un vase, de la taille; (eined Herde) 
le peu d'étendue, la p.;fg: ⸗ die des Geiſtes, der Ge: 
finnungen, der Destungdert, la p. d'esprit, la bas. 
sesse des sentiments, À. cf. -acın; Heine Menſchen 
feben am menigften ibre = ein, les petits esprits, les 
esprits bornés s'a ivent le moins de leur p., re- 
connaissent le moins leur peu de valeur, de mérite, 

Kleinigkeit; en, f. Oieine unmiarge ©.) baga- 
telle, vetille, minutie, 6 es koitet nur eine -, cela 
ne coûte qu'une 5.; er bat tauſend niedliche -en (im 
feinem Gabinette), il a mille gentillesses, mille joli- 
vetés dans #; ein Wort, eine - fanı ihn aufbringen, 
un mot, un rien peut e; (id bitte Sie) dieſe — ge: 
falligit anzunehmen, d'agréer celle b.; nehmen Sie 
dieſe - alé einen Bewels meiner Daufbarkeit au, 
acceptez celte petite marque de na reconnaissance; 
die -en in einem Kunftiwerke,le détail d'e; dieſe — iſt 
ja Br Dede nicht werd, c'est une 6. qui nr vaut 

ine qu'on en parle; ihm ift alleé —, il trai- 
er fr das ni m eine =, Cet, Tehr Beicteh) 
ce n'est qu'un jeu pour lui; mie möget ihr euch über 
eine ſolche - fireiten? comment pouvez-vous contes- 
ter, disputer pour une pareille 5., vétille? er Flann 
ſich mit jeder — abgeben, vergnügen, les plus petits 
objels l'amusent; das ift feine - wie Sie en, 
ce n'est pas une d. comme, (si peu de chose que) vous 
pensez; c'est une aff. de plus de conséquence, d'im- 
porlance que vous ne croyez; fid mit -en befbüfti: 
en, s'amuser à des »-s, courir après les papillons, 
es mouches; vetiller; s'occuper de b-s, de riens; 
bieie - verdiente wohl ſeviel Mufbebens! pourquot 
tant de bruit, de fracas pour si peu de chose, pour 
un rien, pour une si petite Ei er? &ie Foie: 
gen dieſe = Ctieb Eleue Geſchent, dieſe Heine Beiälig: 
teuy zu bob au, vous mettez trop de prix, de valeur 
à ce pelit cadeau, à ce pelil service; té murden —en 
siemlich theuer verfauft, il y avait des babioles, des 
effets de peu de valeur qui se vendirent assez cher; 
(wir find nit bier) um und mit -ea aufyubalten, 
pour nous arreter à des minuties, r enfiler des 
perles, pour vétiller; -6g eijt, esprit vétilleux, mi- 
nulieux; -hafber, -Siäger, -dfrämer, ve- 
tlleur; -Siu dt, ſ. ©. ati. 

Kleinlicb, a. ad. petit, e; -ment; it. (he Cie 
ihäften minutieux, se; -ment; von -er Beftalt, de 

te taille; -e Figur, figure mesquine; das ift fo 
-, fommt fo - heraus, il ya de la petitesse à cela; 
cela a l'air si mesquin; -er Stolz, Eigennué, Neid, 
orgueil plein de p., intérêt mesquin; envie meprisa- 
ble, 5 = Düefchten, dies vues pelites, inesguines, 
frivales; -Teit, ſ. der Seele, der Diditfibten x, p- 
de l’aıne, des vues. 

Kleinod, ed; €, od. iem, n. 1. (Freien. Samuch 
bijou, for au: ein ſchoͤnes, artigeé, reiches —, joli 
b., riche 4, beau ÿ., riche j.; Die -ien der Krone, 
die Reichs ien, les f-x de la couronne; fg: fie cebe 
Toter, Gaumn) if mein —, elle est ına perle, mon 
b.; c'est ce que j'ai de plus cher, de plus précieux 
au monde; cbie Geſundbeit ) iſt Das edeilte -, est le 
ea gr. de tous les biens; (diele Provinz) iſt eines 

er foñbariten und fhénften -e der front re, est un 
des plus riches et des plus beaux fleurons de la cou 


Kleinod 
ronne; {0 et. ift ein wabre# —, un objet de cette na- 
ture est une bague au doigt; 2. Bou, =, (Heine Tete, 
als Kopf, Füße, Geihtinge 2) les menues parties, les 
issues, 5 5. Dh —e, cSermitmad) le cimier, les Iam- 
brequins; 4. autref, (Preis, Kampfpreis) le prix; Ecr. 
nur einer erlangt dag —, un seul remporte le prix; 
-jensbandel, bijouterie, f «händler, bijoutier; 
täten, <täftleim, n. écrin, c. @dmudtäden, 

Kleifbe;n, han. (Mr Panfishe) limande, f. 

Klei-fporn, cf. Aich ve 

Kleifter, 6, (Dappe aus Mehl ob. Erkrfe 2) colle 
de farine, c. d’amidon, f. ef. Pappe; Mar. - zum Kal 
fatern, calfeutrage; -aal, m. -dlen, n. (Heim 
Tolerien, die fi Im — erjempen) angoille de e., 6 ani- 
malcule de la c.; -biärfte, f. Cart, (ten - aufjutra: 
gen) goupillon; -freffer, hn. (Art Ewatrifen der- 
ineste de boulanger; -ig, a. ad, (voll —, Neberig rte) 
empâté, de; il. pâteux, visqueux, se; —e Hände ba: 
ben, avoir les mains empätées; -66 Brod, pain pa- 
teux; diefer Brei bat mie den Mund gauz = put 
cette bouillie m'a tout em. la bouche; -{élänger 
Den, n.e. Athen; -tiegel, Im. jatte, 6; -pim 
tel, brosse à coller, f -topf, Rel. poélon hc. 

Kleiftern, va. coller, empäter; tremper de col. 
le; ein Blatt Papier auf das andere -, c. un feuil- 
let de papier sur l'autre; ext. Die Haare -, (mit Soats 
falbe 2 —* enduire les cheveux de pommade e, 

Rlemm, a. ad. (mar, ©.) étroit, serre; fg: fa. 
(dad Geld) it - diem), est bien rare; e# find -€ 
(mateungeleft, geftsarme) Zeiten, les temps sont bien 
difheiles, fächenx, 

Klemmen, Klemmlein, 4, n. ci. Wäfce 
tamit auf das Bell zu brfenigen) hehoir; fiche, f; -eif en, n. 
(et Ettasbiedet) mords, mâchoires d'étau; -baten, 
Charp., Men. (eiferne Hiammer, Baiten  fefiutretben) 
erampon. 

Klemme; mu, f. 1. Td. (y. perl Sräde Foly pui. 
va Hemmen 2) mordant; mordache, f ent, ef. Imins 
at; Mare. morailles, f; torche-nez ; Blan. fiche, f; 
fiehoir; Gg. défilé, détroit; Mil. qu ven Süntibdern) 
le porte-lance; 2. fg: (Berrängnid 2x iu Der -, im einer 
großen — recht febr in der — feun, dire, se trouver 
dans un grand embarras, être à la gène; être, se 
trouver entre l'enclume et le marteau, être la . 
fre dans une af; man bat ibn in der -, on le tient; 
le voilà attrapé; den Feind im der - haben, serrer, 
presser l'ennemi de deux cûtés; 3, (Oiele-) rareté, 
+ d’r, fi 4. ©. Munpfrerre. 

lemmen, (uf. preffee) serrer, „ pinoer; 
(diefe Schuhe) - mid, - mir die dafe aufammen, 
me serrent, me serrent les picds, cf. vrefem, been; 
er klemmte ihn mit der zbür an die Wand, il le 
pressa, serra entre la porte et le mur; er bat ſich die 
‚Finger in dem Thérfals gellemmt, il s'est serré Les 
doigts dans la feuillare de la porte; (die Zähne de: 
ſes hädermerté) - fid, db. mice genua Erielraum) s'en- 
tre-serrent; n'ont pas assez de jeu. 

Alemmig, a Ex dur, e; -68 ıfefleh Geñcin, 

ierre, roche dure, 

filempener, Klempner, 6, CHletner) ferblan- 
tier; taillandier en fer-blanc, ef, Bietimier, Flair 
ser; -arbeit, f. ouvrage en fer-blanc, €, -waem; 
-bled, n.le fer blanc, ou fer étamés -bandmerf, 
n. métier de f.; la taillanderie en fer-Lianc; -waa: 
re, f. marchandise de fer blanc, f; ouvrage en fer- 
blanc; (für Sinten bimbeloterie, f. 

Alempern, vn. ar. b. (einen Schall Bermorbrinaen, 
veie Der. welcher entniehr. vom man Die auf einem mms 
bebe hänmeren) sonner, résonner, tinter; it. cliqne- 
ter; ven Waffen) faire du cliquetis; (mer € at fan 
brimbaler; auf dem Amdohe -, frapper sur l'euci. 
me, faire rés. l'en, Dad - 2; son, lintement; der 
Waffen, le cliquetis des armes, ef. Slmpern. 

Klente; n, f. paqnet de soivs eu de poil serrant 
à faire une brosse; in, va, (tea Weiner. v, ébour- 
geonner; -r, éhourgeonneur, 

Kleppel, -n, € Alipselz 

Alepper, 6, Der, gem Pinellaufen, gun Mers 
ſaiden von Eiltoten 2) cheval de selle, hidet, genet; 
haquenée, f. ef. Yor-; Heiner, elender -, petit b; 
eriquet; fpanifder =, £ d'Espagne: auf einem - 
reiten, mater sur un À, m. une ha; Meier — gebt 
einen guten MB, cette ka. va bien l'amble, cf. Wal 
géngers 2. fg: ceène Pu, ble germ viel laͤuſt er. plfia and 
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gericht wird) coureur; it. galopin; 3. c. Abaderaiaprei 
4. €. Slappermäble 5. Hn. gros-bee; -Dürt, a. ad. 
maigre co. un criquet; -Lében, n. Feo. ı®., beffen 
Beüper Im arıolfen Fälen einen — haften muß) fief de plein 
chevalier; -mann, Feo. vassal, feudataire qui pos- 
sède un fief de plein c4.; -fattel, selle à piquer, 
£ -ftall, écurie des chevaux de selle, £ 

&lefé-bufd, ed; üfhe, (dritte) gousse, cosse, 

sh 2. téemb,) le houx. 

&lette; n, f Bo. 1. (&amentapfel, Me fié an tie 
Kleider e anbänst) glouteron; bouton de g.; 2. (be FA. 
fat); die, gemeine od- große -, (-mtilrk-mtramt -wrouri) 
le g., la bardane; die fleine -, (@riy-) petite 8., pe- 
üt g-; diftelartige -, CDiel-) b. à feuilles épineu 
ses, cf. etes; einem -n amwerfen, jeter des g-r à 
qu; die -n Dingen ſich an die Meider an, les g-+ 
s'accrochent, s'attachent aux habits; fg: einem eine 
- anhängen, medire de qn, noircir la réputation de 
qn; jouer une pièce à qn; er hangt ſich an mie eine 
=, rängt db febr anf) il s'sccroche co, un gi 2.6 
Baumartile (1); -ndiitel, ec. - (9; -naraf, n. 
«stiebesge.) race, & -nferbel, Bo. 1. (Hirt &., deffem 
Eume mit Bellen Verſſen belegt I cerfeuil sauvage ou 
à fruits courts; 2. (Feit-) le caucalis.ow caucalier; 
la caucalide, In hérissonnée; -nfnopf, -nfopf, 
bouton de g.; -nlrauf, n. c. - «2); 2. (bas Nipier. 
Ber Siridtier) enpatsire commune eu à /, de chanvre; 
5. die Heine Suwbéqunge) In petite langue de chien, 
l'élatme, & -nmerte, f, phalene de la 8, 5 -n: 
(pet, grimperau des murailles; -nftange, f. 
Oi. perche aux gluaux, f art f. ce. — (3) 

Kletten, va, av. 6. (die Wolle) Drap. cheteren) 
éplucher la laine, Das - 2; épluchement; -ter, 6; 
inn, éplucheur, se. 

Klett 2. H tie * can Schuten, fletle Berge zu Aetaen) 

in; -fütß, pied grimpant; palte propre à grim- 
—— 5 -Paße,f. fg: c. Kenterer “mat, Ehe nef, 
Can weiten binauf geitgttert wird) mât de cocagne; -v 0: 
gel, grimpereau falcaire, 

Kletterer, 6, ter gem Mettert, gui Merten fan) 
qui aime à grimper; qui grimpe avec facilité. 

Klettern, vn. auf einen Baum, grimper sur 
un arbre +; auf einen Felfen €, gravir ung; bon 
einem Baum beruuter —, dégringoler d'un arbre; 
descendre d'un arbre en s'aidant des pieds 2; er tlet⸗ 
terte an der Mauer binan, il grimpa à la muraille; 
er ift auf den Felſen hinauf, den Kelien binan geflet: 
tert, il a gravi sur le rocher, contre le e; er Élettert, 
er fanu - wie eıne Katze, il grimpe, il sait gr. ca. 
un chat, cf, er-; Bo. -d, (von Grmwägfen) grimpant, e. 

Kletticht, a. ad. couvert de glouterons; it. qui 
s'attache 2 à la manière des & . 

Klett-weide, f. saule à feuilles de romarin; 
-MWurg, ſ. ©. Slerteuèbitel. 

Kleuder, 8, cin Heffen, ein Gewicht, mach weichem 
De Wolle gewogen wird, 22 Pfund fhwer) le Kleuder, 
(21 livres). 

Klie, (od. -8) ed; e, lacher, cf, Ste; -en, €. 
Meden; -tr, 8, (Epieltuge chigus, f; jalet; —ern, 
vn. sr. 6. jouer aux ch-r 

Klieb-eifen, n. Ton. (Bi, das Sof damit pu 
fpalten) fendoir; -b 013, m. twelches zu Ratten, Yfäpien 
€ gefpalten min ba’; de refend, 

Kliebel, 8, (od. Micht-) Charb. le mât. 

&Klieben, va. feadre; vn. se f., se fendiller, 

Kliebig, a. ad. facile à fendre, sujet à se f., 
à se fendiller; -cd Dols, (das ich tete ſpeſten 14681 bois 

fliefhe, f. e. Sletée, [de reſend. 

"Klima, n. ind. ou pl. -ta, le climat; -terifch, 
a. ad. coen jedem dien Sabre clinatérique; ·t i ſch, ad. 
da cl, qui app. auch 

Klimmjtag, Mar. etai coulant, 

Klimmen, vn. ir. sty. 5. (fenem) gravir, grim- 
per; ce Momm auf den Gipfel, ift den Felien Dinan 
gellemmen, il grimpa au sommet, il a gravi le ro- 
cher, cf. ets Bo. ein -der Stengel, tige grimpante, 

Klimmen, #, Bo. ıBemäks, das mit dem Welns 
fee viet Nepmlichteir sas) achit; breitblätteriger -, a. 
à feuilles larges; geflügelter —, a. ailé, 

Klimpern, vu av. bn. (ron Flldermängen gobie 
an eins. Reben, od. ausschpannten Drashfalten, world ange / 
fdlagen 1.) tinter, cliqueter, brimbaler; die Schlüf 
fel - ihr an der Seite, les clefs lui brimbalent au 
cou: 2. au Gléthen, Gläfern -, faire £. des clo- 


Klimpern 


chelles eu sonneltes, des verres; mit dem Gelbe in 
der Taſche -, faire sonner l'argent dans sa poche; 
er -rt ein wenig auf dem Klaviere, auf ber Sarie, 
«fplett ungeäbt darauf) il sait un peu fouer du clave- 
cin, de la harpe; it. joue gs airs de el. ei 3. va. ein 
Stücken auf der Zither -, j. ineclioorement, ne- 
gligemment une piece sur la guitarre. Dué -, © 
Bellimper. 

Kling, Ming! od. Alingfling! (vers miererboiten 
Klang einer Echelle gr drelin; tirelinlin. 

Kling-adler, aigle de mer; orfraie, f; -bar, 
a. sonore, resonnant, rélenlissant; -boljen, ©. 
Alingb.; -gedicht, n. Por. «dab Æenttt) sonnet; 
ein deutſchẽs =, +. allemand; ein = maden, faire, 
composer un s.; Die =e Des Petrarca, les #-s dePe- 
trarque ; -flang, einer Schelle, der cyutarmenfior 
Gentem Öläfer, tintement d'une sonnette, des verres; 
2. Tg: (féieite, ad. is zum Edel wiebrrbolte Muikt) mau. 
vaise musique, m, répétée jusqu'a satte; 3. Sp: 
Cieere Werte, Meme) verbiage; il. rimes sans esprit, 
sans goût, f; -fpiel, m. jew, son des instruments. 

Klinge; n, f. (eines Meſſers, Degens x) lame, 
fit Cher Degen, tab Eamer) épée, 5; feine, leichte -, 
fine, L légère; eine woblgebärtete -, une /. de 
bonne trempe; die - am Hobet, In mèche, f. ef. Der 
am, Meter, Säbet-, Damatımer-., deb; eine - in 
tin Degengefaͤß einftopen, mettre une /, à la garde 
d’une epér; monter une épée; Es. die — binden, nie: 
derichlagen, «ble — bed Miranert an ber Smoke mis fels 
nem Draen fasen) engager, forcer l'épée de son enne- 
mi; die — ausnehmen, ben Groß abwenden) parer le 
coup de l'en,; feine — entledigen, «won ter — vet Ges ⸗ 
nett lobmaten) dégager son épée; dem Gegner an 
der — liegen, chercher le fer de son em. ; an der - 
feined Gegners binitreiben, faire une coulement, c. 
timpfen; fg: einen vor die - fordern, cuis Smeilampfe 
mit dem Degen) appeler qn en duel; eine Sade vor 
od. mit der - auémaben, vider, déméler une af, a 
la pointe de l'épée, l'épée la main; über die - fprin 
gen laffen, Am Krtea wieterbauem) passer, faire passer 
au fil de l'épée, par le fil de l'épée; die Befabung, alle 
Einwohner der Stadt dber die - fpringen laffen, faire 
main basse sur la garnison, sur tous les habitants de 2; 
bei der - Cheb der &., manon die Mere it bleiben, ne pas 
s'écarter, ne pas sortir de son sujet; nicht bei der - 
bleiben, divazuer, gauchir; s'écarter de son sujet, 
de ce dont À s'agit; 2. (ein tenges fhenales Thal; it, 
elme vom Regen aubgeftmemmte Sertiefuna) vallon: it. 
ravin; ravine, f. c. Ediumt; -Nimobre, f. ©, Klin 
gem; -mmiete, f. cam Hefte des Edrenmellers) rivets 
-nprobe, f épreuve des I, f; -nfdmied, for- 
geur d'é de {-s d'épées e -nfpiße, f. poin- 
te de la}, f; -nitahl, acier à faire des {+ d'epée; 
-nfted, c. Des: -mmaare, f. (ture @., Etablr 
m.) quincaille, quincaillerie, f; =nbämbler, quin- 
cailliér, 

Klingelin, f. (ele, an Saubtbürem er clo- 
chette, sonnette, f; ziehen Sie an der —, damit man 
Ihnen die Ihre öffne, tirez la s., pour vous faire 
ouvrir la porte; mit der - läuten, Engeln, ftellen, 
sonner la cr, la s.; er bat eine — auf dem Tiſche 
um feiner Dienerfhaft damit ju läuten, il a une z, 
sur la table, pour er ses gens; 2. €. Anauel; 
-beutel, -fad, (Meiträge in der Arche zu fammeln) 
le sachet; bourse de l'église, (pour recevoir les au- 
mönes), f =träger, od. -berr, qui présente le 
sachet 2; queteur; -drabt, fil de fer A; -möb: 
te, f. chervi, chervis; gyrole, f; -quaft;-@er ©. 
an einer -) houppe de s.; -[huur, f. cordon de s, 

Alingein, vn. ar. 5. (mit der Schelle) sonner; ed 
flingelt, man bört -, on sonne; on entend s,; an 
der Schelle, mit dem Gloͤkchen -, tirer la sonnette, 
#. la clochette; feinen Leuten -, +. ses gens, 2. pour 
les faire venir; wer Mingelt? qui sonne? qui a son- 
né? öfters bintereina. —, anbaltend -, sonnailler; 
mit den Glaͤſetn —, faire z., faire tinter les verres, 
cf. Bingen, anteben. Dad -, act. de s., de sonnailler, 
f. ef. Osettingel, 

Alingen, vn. ir. ar. b. 1. sonmer, téater; (ble: 
fes Bösen) tliugt lieblicher, alé jenes, sonne plus 
agréablement, a un son plus agréable que +; (dad 
engliihe Zinn) klingt feiner, beifer, alé das gemeine, 


sonne mieux que l'élain commun; mie Dieb Mag fo | saxatile, 


heil flingt, que ce verre sonne bien chair! quel son 
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clair rend ce ».! die Mäfer — laſſen, faire #. les w-s; 
das Klingt bobl, cela sonne ereux; gut jufammen -, 
bien accorder; gar micht ob. fier gui. -, discor- 
der; eine Saite, ein Accord od. Tom der nicht veu 
flinat, corde fausse; faux-accord, faux ton; bart, 
raub, mibrig -, (ven Temwertengen) jurer; (die Ber 
fagung zog mit -dem Spiele aus, sortit tambour 
battant; diefe Thaler — gut, ces écus sonnent bien; 
de Dane, rspeces sonnantes; einen mit -ber M. 
(hassen Bere, bezahlen, payer qn argent comptant, 
en er; wehl -D, (men ter Erimme +) sonore; mélo, 
dieux, se; fg: dieſes Wort, dieſer Vers, dieſer Mes 
deſatz klingt gut: Aut gut in tab Michir) ce mot, ce 
vers e sonne bien; mohl -de Werie, vers m., sonores, 
coulants; dag Minat gut, wobl; das klingt übel, ſchlecht, 
cela sonne bien, mal; cela fait un bon, un mauvais 
effet, est agréable, désagréable; die Ohren - (srl) 
mir, les oreilles me cornent, me tintent; haben Ih⸗ 
nen die Obren nicht gefiungen, alé wir von Jhuen 
forachen? les or. ne vous ont-elles pas linte, lorsjre 
e? mas man von Idnen fpridt flingt nicht ant, ce 
u'on dit de vous, sonne mal; l'on parle de vous 
"une manière peu avantageuse; P. volle Tonnen — 
nicht, l'homme sage parle peu et ne se yanıc point; 
er läßt brav —, il Fait +. ses éous; il fait rouler l'ar- 
nt; 2. deimem Mingenben Tem berverbringeny, mit den 
Simein — jouer des cymbales; mit den Gläfern -, 
ire £. les verres; choquer les .. Das -, 6. Hiangi 
der Obren, tintement d’or., tinloin; dad — der Gloͤc⸗ 
den, in einem Glodenipiele, carillon; Das - der Gide 
fer, (detm Xindeben) lintemeut, lintin, choc des verres. 

Klinger, 8, hn. c. Quatrente. 

Klingkling, od. flingling, ef. fing. 

*flinit, f. Med. causütende Helttunte) la clini- 
que, médecine cl; -€r, 8, médecin el. 

&linf, ed;-e, Mar. ce. Stinte; -bolgen, Mar. 
B. teen Cube auf einem Ring od. eine Platte gelingt od. 
umaetſchagen 14) cheville elarriee sur virole; -ba: 
fen, €. Mimtenb.; -Fchön, a. Car, Kg) clair, pur, 
transparent; -werf, n, Men. Charp. (Derbinzung der 
Hörer, da Ihre abgeſchaͤtften Emden auf eina. geieat m.) as- 
semblage en about, cf. éetlinten; 2. ©. Klinterwert; 3. 
©. Allnte (3). F 

Klinkezen, f. 1. Ser. (fallender Thuͤrniegehh laguet; 
cadole , f; der Drüder, die Handbabe an der -, la 

oignée, la coquille du 4; la clenche, le poucier; 
heine =, loqueteau; 2. Mar, -, (tie unsgelhlagete #2, 
srenietete pipe eine Epieteré ed. Betzens, pointe de 
clou om de cheville rivde; 3. Tis, (Halle an Ureberbäns 
nen) loqueteau; -nbled, mn. 08. meran tie — hefefiigb 
in) platine al, f; -ubhaken, (SH. merin bad Cade der — 
sub mantonnet; -ufchaft, 1ter elmfatlende Theil zer -) 
battant de I; -nfchlof, n. Ser. Js ble — mir einem 
Släffel gedffnet wird) serrure à L., à la cordelicre, ſ. 

Klinten, vn. av. 1. tan ter Zéüri frapper sur 
le loquet (d'une porte), remuer le lo. (pour se faire 
ouvrir eg); #. Mar. «ie durch bbher greciebenen &v'gat 
der Epleter und die Enden bre Delyen venfblagen, ecrnbeten) 
river, claveter les chevilles sur virole. 

Klinker, 8, Cire Badäcine ju Ocken, Raminen €) 
chantignole, f; Brigue à foar, f; Mar. clinquart; 
-fuf, BA. pied de 8; -mweife, ad. Mar. 
bautes Kahrgeng, c. Siinter; -werf, n. Mar, borda- 
ge A clin; Tis. c. Kine. 

Nlinfert, ed; e, Mar. Colattes férorbifes Fab: 
ing) clincart, elinquart; bâtiment bordé à clin. 

Mlinfe, f.c. Kige, Spalt. 

Klipp, ed: e, (di. ben, n.) (?ballmen, it. 
@ lag, men man ten Mitielinger ven Daumen am tés 
Sanbballen ſanenn po. elague, F er bat ein -cben Da: 
von getragen, il a eu une ei, une chiquenaude; +, 
= flapp, od. -Flapp, n. (elmer Müplttapperı ic Lac; 
Cetites Iefen Hufeilend, Ariäpe sit helm Deesihen  clie clac, 
dic-flac; -dba dé, marmotte bätarde; -fifb, Com. 
Pe, mare salée; Ha. écharpe, bandoulière, f;-hocn, 

reelaine souris, À -fantée, f, crache de hois, 

roc à couvercle; -Flapp, n. cf. Kippca; -fler 
ber, lépas; pafelle, écnille des rochers, f; œil de 
bouc; -fr am, andet mis alestel Heinen Waarenı quin- 
caillerie, f; commerce de g.; -rämer, (&. ber 
mie allertel Heinen Haaren banteit) quincaillier; -mauß, 
ho. Core Mänfe, die Im Fetienrigen Lebens souris des r. eu 
fs “münze, fc. alippins; -robrl, m. Dis. 
piquet auquel on attache l'appelant; -to fe, f. Gon. 


Kloben 


la caisse de poulie, f; la chape; -, worin eine Auf⸗ 
gugérolle läuft, main de mn. À f, - an einer Wage, 
Cootin dad Wagrjüngieln fehwebt; Me Wageribte, chässe 
d'une balance, d'un balancier, f; der - der Vogel: 
fieller, Cie Füße der Böger dapmlinhen ju Hemmen) perche 
d'oiseleur, f; breulet; it. raquelie, pipée, f; der - 
des Steigerades in einer Uhr, potence, 1; Ton. (Relf-) 
mördache à chanfrein, 1; -arbeit, Bä. travail ou 
l'on emploie les p-#; -beicdhiel, «oser. f. limon; 
-glied, n. 0. - (Ex); -bolz, n. (Erlen bois 
de quartier; it, (Dal), weltes einem — ırlan pouliot; 
-bütté, f. cabane d'oiseleur, f; -mader, poulier; 
faiseur de p-s; -ting, cf. - ka; -fâge, f. scie 
—— f; -feil, m. corde ou herse de p., fi 
eirope, f, 

Klören od. Kloben, (Holz 2) fendre, 

$löber, 6; -, fendeur de bois; Ton. #4.) fen- 

Klodoväus, (np.) Clovis. [doir. 

Klonz, ed;e, pr. Ton. thachen So, tab die 
Wörter, Her in ben Schlulß eines Keifeh Segen, wenn er 
zu welt if) coin. 
Klopf-arbeit, 1. Ex. exploitation de haut en 
s, avoc le marteau de main, f; -bant, £. Pap. 
batadoir; -bret, n. Im. £aguoir; -bamm, Hy. 
digue battue et gazonnee; -fedter, Hy. 1@rtanim) 
la dame; Sg: (Wanier) brelleur, brettailleur, ferrail- 
leur; ext. gelebrter =, disputeur; =bandf{d ub, ces. 
te; edterei, f. &auiern) batterie, £; ehamaillis; 
gelebrte =, dispute littéraire, ſz -fifch, le stokfiche 
ou stockfisch; fg: gp. Die =e, les coups; er wird =e 
belommen, il sera rossé, etrille; il aura des coups 
de bâton; garn, m. (im Down fil de coton à mé. 
che; -bammer, Can der Trür) inarteau, heurtoir; 
(der Etmime) marteau à deux plats; (ter @teinmepen) 
la masse; (ter Weldgerber) balle, I; ıder Mertedtert fer 
à clore; batte, f; -hengit, chuval bistourné, ef. ttes 
pren reinen Gewand; —b Oly, mn. din P. zum Atepfen, bat- 
te, f; battoir; Jin. taquoir; -jagen, n. Ch. (3, me: 
hei das ADR durch —em aub dem Gedaſche gejagt mire) bat- 
tue, f; ein = halten, faire un battue; -fäfer, hn. 
Bereit.) vrillette, 5 -Beule, fc. vous -pulver, 
n. Mg. souffre vegétal; poudre de pied de loup, f; 
-Fing, can einem Sauétiepfer) boucle de porte, os de 
heurtoir, .. de marteau, f; -ftein, Cord. cas Set 
ledet datauf ju tiopfen) billol; buisse, f -werf, n. ce. 
=arbrits réglet, 

Klopfe;n, f. Ep. Œinea pen Fatjen bre Mateibriefe) 

Klöpfel, Cod. Kioppel), 4, li. sum Alepſen ob. 
Ædiagen battoir, maillet, mail; balle, 6 2. (Auün 
ul tricot, rondin; cam Katie eines Sundet) billot; 3. 
(im der Oiete) battant, baltail; 4. (ale Pauten damit ju 
félagen) les bagueltes; 5. ©. Alöpgeldejz; -riemen, 
teiner Mtode) brayer; -ring, beliere, f, 

Klöpfelm, vo. ar. b. I. (acte, leife Hopfen) frap- 
per, heurter doucement; 2. €, tiäppein, 

Klopfen, vu. av. d. unit dem Hammer -, frap- 

er, nr avec le ımartenu; mit den Klopfer an 
die Thur -, f, heurter à la porte avec le marteau, 
avec le heurtoir; man bat geflopit, dreimal getl., 
tan be Thür) on a heurté, on... trois coups, par 
trois fois, ef. an-; flupfer an die Wand, an den Bo: 
den, cognez contre la muraille, sur le plancher; ei: 
nem auf die Sbulter -, f- qu sur l'épaule; auf den 
Buſch -, €. Mur; ext. Did Herz Mepft ib, le cœur 
lui bat, lui palpite; im die Hande —. co. Marfaen; ei: 
nem auf dic Baden =, tum Zelchen des Wehhseliend, 
caresser qn sur la joue; Med. -der Schmerz, dou. 
leur pulsative; 2. va. Den Fladbé, Den Hanf, die Wir 
ſche -, battre le line; das Eifen auf Dem Umboñe 
- 5. le fer sur l'enclume; ein metallencé Geſchirt 
eben -, planer de la vaisselle; rund, hohl -, embou- 
tir, ©. ausrrauden, austiefen; fa. einen -, hüdtig — 
tiälagem) b. qn, le 6. dos et ventre, 5. co. Een co. 
un chien; einen auf bie Finger -, {p- fg) donner 
sur les doigts à qn; fg: pp. (die Keinde) find geftepft 
igeichlagen) werden, ont été battus; einen Nagel in 
die Wand -, cogner un clou dans la muraille; den 
Staup aus einem Aleide -, épousseter un habit, cf. 
andıti.; Ma. einen Hengit -, (ibm die Soden gerauttfitiem) 
bistourner un cheval; ein aeflopfier M, ch. bistour- 
né; Im. die emporitehenden Schriften, die Form mies 
der -, tayuer; passer le laquoir sur une forme: Ch. 
das Wild aus den Vuͤſchen heraug -, 5, les buissons, 


568 Klipp⸗ſchenke 


Cet Meerneſſet, bie ſich an den -en aufbâih actinie cul- 
de.cheval, F; -{dente, f. Ceeringe, fétecte Ech.) me- 
chant nr mel er -f un. t, 4 em 
peau de tigre, porcelaine tigrée; -{@u1d, f. dette 
criarde ; fœute, f. (nietere Co.) école des aboce- 
daires, G -fpringer, hn. le sauteur; -fteden, 
©, Atspperfl; lud, n ©. Alipping; -torf, tourbe 
noire; -wert, n. Com, (aMertel Heine Waaren) g.; it. 
jouets d'enfants, joujoux; 2. Mo, ctafine, € elbes 
mänze zu prägen) les engins de monnayage au marteau; 
-jeift, ha. «Art Zeifel) ©, “maus, 

Klıppesn, L heiter, patiger Felſen, bei. bi MReme) 
ecueil; rocher os roc scabreux, escarpé, it. herisse 
de pointes ; das Schiff ſcheiterte an einer -, le vais. 
seau se brisa, échoua contre un d.; blinde unser 
ber Oberfläche bed Waſſers verborgene) -n, brisants; bas. 
ses ou battures, f; — vor einem Hafen, barre, f; bic 
Reihe von -n zwifben Tunis und Tripoli, schres 
de Barbarie, f; ein Ort voll -n und Bänke, endroit 
épiveux; einer - ausweisen, esquiver une roche, 
doubler un rocher; Mo, ©. &itppings 

Alippel, € ièppel 

flipper, €. Klempner; -n, vn. faire du bruit. | ha 

Klipping, eb; €, (Mots malage, brekr od. vbetredtis 
gr .. monnaie obsidionale, ſ. 

Klippibt, m. ad. (Klippen Abnilt) pu. herisse 
de poinies, semblable à un rocher, à un écueil. 
Lippig, a. ad. (weil &ibppenx, Ses Ufer, côte 
pleine d'écueils, de rochers, f. 

Klirren, vn. av. à. céiqueter, frémir; rendre 
un son aigu; es bonnerte, daß die Fenfter Mirrten, il 
tonnait si fort que les fenêtres cliquelaient, frémis- 
saient, tremblaien!; man bört die Waffeu -, on en- 
tend le cliquetis, le bruit des armes; feine Spernen 
-, wenn er geht, ses éperons cliquètent quand il 
anarche; mit Den Gläfern -, od. Mingen, faire tinter 
les verres; mir deu Klingen der Degen -, faire ei. 
les épées; entrechoquer les lames des dp. Das -, 
crer enfer: Fremissement; (ter Degen) cliquelis; (ter 
@sdfer) tintement, choc. 

Klifiier, cé; €, n. dfftyeneimiise un remède; 
Med. un lavement; go. un clystère; ein abfübren: 
des. füblendes —, 4, ci laxaüf, rafraichissant; ein - 
maden, faire un 4; einem ein - geben. ein - nets 
men, fib ein — feßen lafen, donner un Z g à qn, 

rendre un 4; das - iſt bei ibm geblieben, er bat 

€ - wieder von fi gegeben, il a gardé, rendu le 
4; nd Ablochen eines -ré, décoction d'un 2, G-mas 
fine, & € ige -röhre, f. canon de serin- 
gun -fpribe, [las 

Kliſtieren, einen, donner un remède, un la. 
sement, gp. un clystère à qn; er ift mehrere Mable 
tlitirt worden, on lui a donné plu, {-7, 

ñiitarus. (np.) Clitarque, 

Klit ſch, »en, € Alatich, Haren; -[g, ©. alltag; 
2. (vom robe p) pileux, 

Klitter, © Atds; bu, nm. c. Atatte; -golb, 
n. elinquant; ·ſch u ld, f. (a, der und za In Meinen 
Yan dette criarde, f. [cher. 

Alttrerm, cKirtte machen) barbouiller, tacher, po- 

*Hload, ed; €, n. (Keitegrude, Mise, Miäladı 
cloarue, 

Slobe-eifen, n. tefferner &ein coin de fer; =. 
Ton. (od. Hlöbze.), ca Meifbely dans gm fraltem) 
eoutreafendoir. 

Kloben, 8, (dim. Klöb:ben, <lein, n.) 1. (Wändel, 
Chrbänte, Haufen la botte, le faisceau, la poignée, le 
tas, amas; Agr. javelle, f; ein - Sladé, une 6. de 
lin; 2. Ta der - (ed. Fer-) der Schloſſer, ange mit 
einer Schraube etau à main; mordache, f; it. (eine Kam 
mer, ein Alammerdaten · crampon, cramponnet; it. Ser. 
«Tbür-, zweisimmard Wien, welches in ben Tblirpfoen ger 
fhlaaen wird. aim Meriegfbleh daran ju haͤnzen, ad. einen 
Kirgel Zarein zu Arten) gâche, f; it. (merauf die Bänzer 
der Tüürem um? Feuer ruben) pivot, gond, cf. Angel; Ex. 
(Art Zangen, et, kamit ju fafen) les tenailles, la morda. 
che; it. Der — (rad -alieb, Der ring, eine gerbrachene Kette 
Im Ütenplali Damit ju engityen) anneau, chainon en for- 
me de 8, (pour rattacher les chaînons d’une chaîne 
rompue); it. Mic. (Art Scteleus) poulie, f; palan; 
anetner, zu aerinaen Balem petit palan ; palanguin, ef. 
Slodreße. Suaminze; mit — im Die Höhe winden, pou- 
er; - Dbne Diele od, Scheibe, moque, f der - (ie 
ne) an Guen Flaſchenzuge, l'arlemon, la carcasse, 
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Klopfer 
tion de cœur. 


Klopfer, 8, 1. Ch, Cher das Ib derch Klepfen 
der fi bestrebt) batteur, 6. de bois, de campagnes 
3. Chap. (et ble Wotie Eteplts 5. de laine; 3. (Wu) 
battoir; Meg. batie, f; Van.c. -banmer; (an einer Ihe 
te) le heurtoir, marteau; 4. An. ©, Daumen-; 3. Han, 
c. Helmut. i 

Klöpferling, cf; &, pomme sonnante; calville. 

Klöppel, 8, fuseau, it c. &ibprs -arbeit, L 
travail au fu.; it. dentelle, f; 2. (Gervebe) tissu, d. 
faite au fu; -arbeiter, 6; inn, ouvrier, ere qui 
travaille au fu.; faiseur, je de d-s; -leute, mie 
be, ©. -arteiten -garın, n. (CO. zum Sttöppein) fil 
d.; -bolz, n. Ef rondin. (Art tegelfémmiger felmer Epims 
ven, mit weichen ble Spipen ob Sansem getibepelt ve.) fin; 
-tiffen, n. coussin, coussinel à d.; Pas. boisseans 
-[ade, f. camf umb ver welcher gettbppelt wich) coffret à 
d.; -nabdel, f. aiguille a d., f; -pult, n. a. -tabe 
fat, ©. -Mfen; -[heit, n. Er. ESchelne, melde aus 
runden Klbgen gzeſchlagen w.) buchette, f; -wirn, € 


-garn. 

Klöppeln, 1. mit Kıbypem arbeiten, mitten) tisser, 
travailler au fuseau, avec les f- 2; Spigen od. Kam 
ten =, faire de la dentelle. Dad -, travail de la d, 
ou au fu; geflöppelte Borten von Gold, Silber, 
passements; a. einen Hund -, Clone dem Klöpfei anpkns 
gen) mettre le billot a un chien. 

Slopp-fifd, © Kuepkf. 

&ıöppler, 8; inn, © Alypebarbelter, 

Kloppd, ed; e, Cui mets de viandes battoes 

e, J. 

Slof, ed; Kloͤße, oem Eve pr amas; masse, mok 
te, f; Poë. glebe, f. cf. Erd-; Pot. m. d'argile à po- 
terie ; Sal. Klöße, CEtrinftüte) moellon, rempla 
Cui, Höfe (diem. Aldichen) von Fleiſch, des nun 
tes, 6 laͤnglichte Klode, - von gehadtem Salbfeift, 
des andouillettes, f; Kloͤße von Zeig, 6. de pâte, £ 

Kloßig, a. ad. (teigig, vom Srebe) päleux, 

Kloſt er, 8; After, n. (Manns-) monastere, 
courent, cloftre; (Frauen-) co., el; bie alten Alde 
fler, Gin dem früherem Beiten der Hire) les anciens m-4; 
ind - geben, fid in ein - begeben, flüchten, entrer, 
se melire, se relirer, se jeler dans un co., se faire 
religienx, se; se cloilrer, prendre le froe, s’enfro- 


"quer, se faire moine, 1ven Nennen) pr. le voile; in ein 


= fperren, enfermer dans un co; ſich in ein - vers 
ſchließen, s'en. dans un co. ou m.; einen Sohn, eine 
Tochter ind - ſtecken, enfroquer un fils, eloitrer une 
fille; aus dem - geben, fpriugen, sortir du co., da 
m., quitter le el, rompre la clôture; (von Mändrem) 
se defroquer, (bon Meunem) se dévoiler; ein dem - 
entiprungener Moͤuch, ınoine renegat, défroqué; die 
Aufhebung der Kloͤſter, suppression des c/-r, des 
co-s ou mms, f. ef. Mann, Minds-, Frauen-, Wem 
men-; fg: dad ganze - verlummtelte fi, tout le «0. 
s'assembla; -beerc,E. ctie raute Grawelberie) groseille 
verle; gaulle, 6 -bemobner, habitant d'un mt. z, 
©. Mind, Morne; -bILd, c. Selligeusb.; -bogen, Arc, 
(getbiicher Gembibb.) arc de el, arc en tiers-point, are 
gothique; -braud, regle, coutume claustrale, f; 
-bruder, (Eulemb.) frère lai ou convers; -[leifé, 
n. fa, es ift iht kein = gewachſen, elle n'est pas née 
pour le co.; fau, (Meane, ef.ı religieuse, sœur, f 
Rang, cum ten bof berun le ci; im Se fpayieren 
geben, se promener sous le cf; -gatn, n. c.-proim 
-garten, jardin du eo. 5-gebäude,n. 1. (at) 
co., me; 2. (ein num — arhörges 6.) édifice, bâtiment 
appartenant au m., au co., dépendant du m. r;-gcs 
borfam, obédience, f; obeissance monncale, f; 
-gctitlihe, religieux, régulier; -gelebriams 
keit, f. érudition mouacale, f; -aelübde, n, les 
vœux, la profession; die = ablegen, faire pro., fai- 
re ses vœux; einer, der, eine, die Das = abgelegt bat, 
r. profes, le profés; r-se professe, une professe; -g & 
meine, gemeinde, £ 2. {Im elmem — beif, lere ade 
Mönde z) communauté de r., de r-ser, f; 2, (eine im 
eine -Mrche elmprpfarrte ©.) paroisse dépendante d'un 
co; -geridt, m. -gerichtsbarfeit, £ juri- 
diction d'un m., fs it. fu. qui s'étend sur un m. et 
son territoire; -gefellf@aft, £ € -gemeinte (13 
die Merfammiung der =, assemblée conventuelle; 
-gewand, n.c. tel: -gembtbe,n. Are, (Kreusg.) 
voûte d'arète, 5 -glode, £ elache du co., f -gut, 


le taillas. Dad -; des Herzens, battement, palpita- En. bien d'un me, ou co.; "-babit, nc, -teit; Bof, 


cour, 


Kloftersifop 


cour, basse-cour d'un co., 1; -ifop, ©. Airdafepi 
-jungfer. fo. frau; -Pleid, n. habit de r., de 
rte; À. claustral, monacal; -Fit De, f. église 
d'un co., f; -leben,. n. cbéenties Beben la vie r-se, 
claustrale, monacale, monastique; das = ermählen, 
œubrasser la vie r-te e; 2. cdas Beben ber -brüber ob, 
=Adwejlern untereina.) conventualite, f; -leute, pl. 
les r., r-ses; les gens dn c0., personnes attachées 
au co. 2; -mauer, mur du cl, du co.; fie ver: 
fémadbtet ihr Leben innerhalb der =n, elle languit 
dans un co., entre les murs d'un el; -möud, r. 
cloftrier; -erdnung, fc. -puét; -pforte, f, por- 
te d'un el, f; -rath, t. (Bedorde, welcht ble -gÄter p 
wermaltetr conseil d'un cn.; 2. (Mitsllep Kiefer Bedbede · 
conseiller d'un co.; -&afiner, pourvoyeur d'un 
co., it. ©. -permalter; -fule, £ ecole de co., ap- 
nant À un 60.5 2. (cime aub einem ehemaligen — 
richtete Ech., ble rem ben -gürern unterbaiten wird) college, 
école établie dans un m., co., ouséminaire; -{d we⸗ 
fer, (Halen:fh-) sœur laïque, fi 2. c. franz -fanb, 
état, condition de r., de eg er -firafe, £ cen- 
sure, penitence clausirale, É -thurm, tour d'un 
el, 6 -tenbe,f. bahut; -water, ©, -voriteber; -BET: 
befferuna, f. laréforme des cos; -vermalter, 
administrateur, receveur d'un c0.; -be at, justicier, 
juge d'un co.; -vorfteber, abbé, superieur, prieur, 
rdien d'un co; -meife, f. ©. bound; -mwengel, 
E «Oratmäde mit Immwarırm Kopf) fauvetlé à téle noi- 
re, f; -mefen, n. salles was die Ktöfter, das -irben eg 
beseifft) les moines, les co-s; la vie religieuse ou mo- 
nacale; -pelle, f. cellule, & -zJucht, £ discipline 
monacale oureligieuse; -4 mang, (Giaufer) la clture; 
-4winger, (ang um elme -mawer herum) le rempart, 
les murs d'un co; 2 wirn, (ehr feiner Sue.) fil de Bra- 
bant, de Hollande, fil à dentelle 2. 

Klötterlic, a. ad, «tem leder, bris Klofleriehen € 
amaemeilen) conventuel, le; claustral, e; inonastique, 
religieux, se; das -e eben, die -e Zucht, die -en 
Güter, Mauerwer,c. Mieterieben gg; - leben, vivre x, 
mouscalement, en religieux p. 

Kiote; n, f. pr. (Terisanfen tas de tourbe; 3. 
Mar. die -n, Courmibæerte Hölzer, que Veitung elned lau⸗ 
lenden Taurb: les pornmes, p. de racage, lesraques, f 

Kloß, #6; Alöge, (dim. Klèben, Alöblein, n.) 
von Sets, Eten er bloc; (rät @tammtelß bloc, tron- 

; Cane res Mure souche, f; tin einer Küche, Im 
Eéladtéaute 2) billot, tranchoir; Charr, bille, f; Fand, 
tasseau; Ton, tronchet; Tir. büche, Charp. der -, 
Omsrauf ble Querbalten am Dadjluhle embeu, chantignole, 
f; Mar. croemit die Meile mnter den Kiel geflefien m. wenn 


man ein Gif vom Stapet iätt) blin; Ex. tgreber Fünfter | cel 


masse, f; Econ, tes unférmiges Sehe Brenabetj) nœud; 
souche, f; büche noueuse; fg: (sefäslefer, unbebñiAider, 
dummer entr; er ift ein —, ein wahrer —, c'est une 
büche,une souche, une vraie souche: ba Kebt er wie ein 
-‚und regt, rübrt fih nicht, le voilà planté co. une sou- 
eo. une quille; il ne se remue non plus qu'une sta- 
tue, qu'une büche; -babn, ſ. courte-boule, f; -beu: 
te, f. Econ. (Vienenjiet aut einen Bold) ruche de 
bois, f; -erbfe, f. pois de la grande espèce; -boly, 
m. des souches, f; it. bois de compte, de moule; Charr. 
bois en billes; -falf, chaux carbonatée grossière; 
-topf, ©. &tep Cerk -Töpfig, à ad, fg: Geet tummı 
stupide, bête; -m 6 nd, religieux, carme dechaussc; 
cordelier; -müble, fe. Atabe: -preffe, F Rel. (Dr, 
beren belbe Sälger febr dit find) presse à billot, f; -pum: 
6, f. can derem Eamengel fi ein — g befintet: pompe à 
6; Ach ud, sabot. 
Aloh-auge, klotzen, ©. Ciopsauge, glepen. 
Klogig, fa. -er (Mergel) à gros grains; (vou el: 
ner D.) qui fait de gr. yeux; it. rustre, grossier; 2. 
Cuisig) €. tioßig- | * 
Klömen, Oman er, oliver, diviser. 
Kiubb e, c. Etutb es Ex. pincette, tenailles à re- 
Kluder, ef. Ktinter. [tirerles Aeurets rompus, ſ. 
&lufe; nf. (@tednade épingle, £ 
Kluftz Klufte, f 1. is, Epalte; it. Bertiefung, 
Sbblunsr fente, crevasse, f; it, cavité, creux; ef Der: 
barg fi in den Klikften der Gebirge, il se cacha dans 
les creux des montagnes, des rochers; Ex. leere -, 
mit @ry gefilite -, fente vide, fente rempliv de mi. 
nerai; eine - im Waſſer, Grtben Atipyen)abime, gouffre; 
2. Charp, (Kideicelt, weiches auf. gelegt w. fans) règle 
brisée, équerre pliante; 3. Mar, (rt Berpapfung un 
MQOZIN DICT. Partie allanande. 


Kluftdamm 


ter einem ſchatten Winter) lioube, f; Econ. (&ærit) bü- 
che, f; Td, ıBange) pincelle, étangue, tenailles, f; 
-damm, (Omer od. Zimiichemie. bei Anlegung vom Hanks 
lem) traverse de canal, f; Holz, n. bois en bûches; 
bois de moule, de corde. 

Klüftig, a. ad. qui a des fentes; plein de creux, 
de crevasses; € Felſen, roches fendues; · es Geflein, 
roche pleine de fentes; s.-e8 Solp, Cirkhe ju ſealten) 
bois qui se fend aisément, aisé à fendre, Ef. buis roule 
ou roulis; -teit, ſ. -jepn, n. des Holzes, la rou- 
lure du bois. 

Klug, (comp. Hüger, swperl, füge) a. ad. Glel Œins 
fit babent) sage, pres e; ein -er Menſch, -er 
Kopf, komme de bon sens, 4. d’esprit; ein -ex dvet⸗ 
Nändiger) Mann, h.p., sensé, judicieux; eine -e Ftau, 
femme sage, p-e; it, po, ©. Wahrfager, inn; zum ch 
Manne, jur -en Frau geben, aller consulter le ma- 
gicien, la -ne, le devin, la devineresse; ein ·es Kind, 
enfant sense, qui a du bon sens, de l'er.; ein -er 
Math, avis sage, p.; ein -68 Liebrreichet, Buch, livre 
instructif, Ecr, die -en biefer Welt, les sages du 
siecle, de oe monde; die Alügiten wurden dabei be: 
trogen, les plus clairvoyants y ont été QE ein 
er thut alles mit Bedact, un A. sage, p. fait tout 
avec circonspection, ne précipite rien; burd Erfah: 
rung wird man -, l'experience rend sage; Durch ei: 
genen Schaden (durch eigene Erfahrung) — werben, 
devenir sage, apprendre à ses dépens ; man wird 
euch fiiger machen! crebeut) on vous apprendra à 
vivre; on saura vous rendre sage; einen -€r cyidek: 
ter) machen, rendre qn plus p.; er ift - genug, nur 
all zu - für feinen Vortbeil, il entend bien ses inte- 
röts; il en sait bien long; er tit allzu, um zu fagen, 
«alt ba er äußern fellte, mag er denft, il est trop p., trop 
politique pour 2; id bin nun eben fo -, um nidté 
tlüger als vorbin, je n'en suis pas plus savant, plus 
avancé; je n'en sais pas plus qu'auparavant, je n'y 
vois pas plus clair; ic fann aus dieſer ae nicht 
- werden, je ne vois pas clair dans celte aff; wenn 
ihr - jend, fo bleubet weg, ıwefarfer tach nice mals Kieler 
€.) ne vous eu ımelez pas, croyez-moi; vous ne vous 
en ınelerez point, si vous voulez m'en croire; si vous 
êles sage, vous ne g; P, der Sluͤgſte gibt mach, le plus 
sage cede; ein -e8 vorfihtiges Betragen, conduite 

dente, sage; er bat ſich in diefer fhwierigen Sache 
ehr - betrageu, ils'est comporte très. prudemment, 
trés sagement dans 2; er lit mir allyu-, (fein, veriamipt) 
fülger ald man glauben ſollte, il est trop fin, trop 
rusé pour moi, fu qu'on ne croit; ich miéte 


Klugheit 569 


f er banbelt mit ausnehmenber, mit feiner gewöhns 
lichen —, il agit avec une pr. admirable, avec sa s 
ordinaire; (bei diefer Grlegenbeit) bat er es an- feh⸗ 
leu laffen, il a manqué de pr. eng; er hat zu viele -, 
CA zu Pag) um fi in diefe Sache einzulafen, il a 
trop de pr., il est trop sage pour g; Dicfer Plan ıft 
mit vieler - angelegt, ce plan est combiné avec bo 
de pr., de s - feiner Mafregeln, Schritte 
binderte ben Örgner », les mesures sages qu'il a pri- 
ses, ses démarches très-mésurées empöcherent son z, 
©, Btaatd-, Welr-; bn, (&iam:.ı présomption, 
suffisance, f; -élebre, f. (Unterridie in der —) leçons, 
règles de pr., f; 2, (Echrift) traité sur la pr,; -vegel, 
f, régle, maxime de pr., f. 

Ktügler, ©. Kigeter, 

Rlüglicd, ad, (mit Alugsel) avec prudence, va 
gesse; et. - elaridten, qurede lesen) arranger, dis- 
poser qe judicieusement, sagement, avec pr. x; das 
ttrd er — bleiben laffen, il aura bien l'esprit de n'en 
rien faire; il n'est pas assez bête pour faire cela, 

Klügling, es; €. jeune home +, qui fait le pra 
dent, qui affecte de la prudence, d'avoir de l'esprit 
un mirmidou, un précieux; un suffisant, un en- 
tendu; er fann jene ·e nicht leiden, welche alles beſſet 
wiſſen wollen als Mubdere, il ne peut souffrir ces gens 
presomptueux, s4-3, qui croient faire ou savoir lou 
mieux que les autres, cf. Geruetlua, Saferorié, 

Klump, cé, eu, od, Klimpe, (dim. Klimpschen, 
sein, n.) (Ktlte, v. Mehl, leifé r) Cui. boulette, f; er 
ift gerne Klämpe, Klümpchen, (Stumpre) il aime les 
bus diefe Buttermilch, diefce Brei, diefer Kleiſter 
bat Hlimpden, il ya des grumeaux dans ce ba 
beurer; ce. . est grumelé; ganze-en Blut (ausipeien), 
de gros g. de sang; ein —, ein Alumychen Butter, 
une pelote, pelite p. de beurre, f; Slümpe, (fa. 
Klümper) eine Srenbée) pe mottes de terre, €. 
Atumpen; -eihel, Fc, are: if, € Mont. 
Mübtemfieins; -{uÉ, Cunférmbiher Taf, der grrobbnllt ele, 
tärtö gebegen er, geballı und zum Meben und Sutben antaug ⸗ 
Ik tik) pied-bot, piedtortu; -babn, -bubn, n. + 
poule sans queue; cul nu; -6F0b1, bette, poirée, 

Klumpen, 8; dim. Klümpchen, stein, m. 1. (ef 
bängende, unlörmaide, plemtid große Made eineh tmelden. ed. 
mendaflens nicht gany harten, feflen Körpers) masse, f; ein 
- Erde, Thon, Schuce, m. de terre, d'argile, de neiges 
ein - Blei, (Birl-) m. de plomb; we — vom 
Gold, ı@rle-) lingot; - von Teig, boule de pâte, & 
Verr. Cateber Sieh mit einer Sbblung, tard beffen Orifs 
nung ble Glasmacher ten Ofen meit Ihren Werkzeugen arbebs 
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wicht — Cochet) ſ., wenn id fo was thâte, faire | ten) bouchon ; 2. Ctivinere ob, größere Waffe in fi fem 
a, il faudrait que j'eusse perdu l'es.; ( dieſer Neuſch)) vermifchter Lévile eines Dings) m, Las; Wäfche auf eis 
bouc 


nen - zufanımen fnittern, honner du linge, le 
mettre en bouchon, en tampon; alles auf einen — 
(Hanfen) werfen. mettre tout en un tas, en un monceau; 
alle fielen auf einen - bin, ils tomberent tous en un 
tas; alles war Œin-, (tag Äber où, im Limes Haufen) tous 
ne formait qu'un tas; da die Erbe not ein ungeforme 
ter- war, la terre élant encore une m. informez it, 
Coidt hei elma. befindliche Dimge Ciner Mer): ein - Baͤume, 
ein Baum-, d'arbres; ein - Bienen, (ebe fie 
férokrmen) peloton de mouches à miel, cf, Bart; -bee 
re, CL ide geibläche, aus vielem zuf. gewachlenen Werten bes 
Arhende rude eine Strauches auf Tamsalta 2, und dieſer 
Strauch feet) batis maritime; -Frucht, f. Bo. (Ar. die 
aut mebreren Heinen belebt, die mie am elma. gelbtbee find} 


pe? di fi À 
ben Shen * = per — 


croire sn 
son es., de ses talents; er hat (ehr - Davon, darüber 
geurtheilt, il en a jugé tres-sagement, fort judicieu- 
sement; erhat-cnäge gehandelt, il a agi prudein- 
ment; Ecr. nicht mit cu (eernesifoen, fein eriennenen) 
Worten, non pas avec les discours de la sagesse 
humaine; non pas avec la sagesse de la parole, 
Klügelei; en, f. 1. sp. (Sang envie de subtili- 
ser, de raffiner sur tout, f 2. eine -, (elmpeine Probe 


beven) recherche, subtilité, finesse, ruse, f ef. Biränetet. | ausgefpieen, "E par g.; bie Raupen 
Klügeler, 8, (der fé mit Silgeletes abgibt) qui sub. | fige = in deu Hecken, an den Seiträuchen, les haies, 
lise dans les affaires, qui raffine sur tout, dont la|ces arbustes sont pleins, sont couverts de p-s 
curiosité s'étend à tout, esprit subtilisant, pointil.| Klumper, 8, cf. Ktump, chenilles. 
leux; raisonneur, épilogueur, éplucheur; jene-, mel:| Æidmperig, a. ad. ur, se; =€ Milch, lait 
be jedes Geheimmig entbillen zu Fônuen glauben, |caille; Ses Blut, =er Stoff, Schleim, sang g-, 
ces esprits -4, qui se croient en «lat de dev. matière, pituite g-se; =er Brei, bouillie g-s#, pleine 
tous les secrets. de grumeaux; = f,, werden, ètre g., se convertir 
Klügeln, vn. ar. b.tsrübeln, ausett. 3 rubtilirer, raffi. | en grumeaux, 
ner subtilement, tropcurieusement, lümpern, fi, 1. (von Mid, Are) se grume- 


der, se meltre en grumeaux; Mag. s'agglomerer; bieie 
Säure madt die Säfte geneigr Mich zu -, cet acide 
dispose leshumeurs äse g., as'engrumeler; (der Bret, 
bad Mehl) bat fit vefäihpet cette bouillie, ceite 
farine s'est grumelée; der Sand bat fit gelluͤmpert, 
les sables se sont agglomeres; 2. (bicier Boden, dies 
fes Brob) — ch, s'émie, s'émuelie, se brise en 
tee 


eritiquer, éplucher; it. chercher, mettre trop de fnesse 
dans une afl.; was bat man micht fon uber Dielen 
Punkt geflügelt, que n’a-t-on pas déjà sur ce 
point-Ja? man mus dariiber micht welter —, il ne faut 
pas faire plus de recherches, sub. davantage sur ce 
sujet, Das -, raffinement, c. Stüsrlet, 

Klugheit, sp.un Beigdfien Dprudence, sagesse, 


570 Klümpern 
morceaux; das -, Med. grumélement; Mg. l'agglo- 
meralion, f. 

Klunter; m, f. od.-, #, mp. clinquant; ſich mit 
alten -n bebängen, se parer de vieux c-#; tan ten 
Schaſen, Rubidrobnjes, Möntein ed crotte, f; -n son Koth 
nuten an den Kleidern haben, avoir les bords de sou 
habit tout erottes; (f. Mantel ift) voll -n, est tout 
crotté, couvert de boue; 2. (brrabbamgender Quaft) pen- 
dant; bouppe, f, -crbfe, pois en ombelle, cf. Doiten: 
erbi; -Ig, a. add = f., (- von fort b., mit-m bebänge f.ı 
être crolle, ée; couvert de crotte, d'ordures; = 
machen, = werben, amasser de la crotte, crotter, 
se e.; = |, être couvert de croite +, être crotté; 
Loft, £. od. -muf, n. bouillie en grumeaux. 

Klunfern, vn. av. 6. (alé Klunter, bn -n berafkanı 
gen) re en clinquants, en man. de houppe. 

Klunfe; n, £ fente, crevasse, f; (die -n (eineé 
Strohdaches), les pouttières, f, 

Klupp, ed; e, Ex. c. Aus; fdiene, f. Tis. (bc 
gerne Klammer deren Schentel am Unze pus, arbumben 1., 
wenn Me Hettg gweiichen derſ. befintiit IM les crampons 
de bois de l'ourdissoir, 

Kidpfel 8, maillet, c. Kıöpyel. 

Riuppe; m, f. 1. (Sem, Enge fa, einen im der 
- b., avoirgn sous ses mains, sous sa griffe, en son 

woir; wenn ich ibn jemals im die - kriege, si 
Jamais il tombe entre mes m1, sous mes g-s, en mon 
ps et iſt in der —, il est dans le sac, l'embarras, dans 
un état fâcheux, ef. Slemme; eine - Hol, pièce de 
bois fendue par un bout: 2, Caeſpalternes y, et, bar 
mit ja fan); Maré, ©. Mirmme; Econ, (Klemme, Me 
hafbide qu entimannet) pince à comprimer eu ctreindre 
les bourses (du bélier}, ſz Pei. (Maut, meretn die Khmme 
géfpaunt m,, um bie Dähne einzuichnelten le gland, it, le 
moule; Oi, (Urt Salle, tie Döget zu brrüden) trébuchet, 
lacet; trappe, f; Ser. (Ædtieftieten) mordache, f; it. 
Gum Austjauen ter Schlider, Wire 2) moule; Ex. c. 
ud; 3. Cui. eine - Vögel, une file d’oiscaux, d’alouet- 
tes, F. c. Kluppen; -gemeih, n. Ch. (Hrenaetime pau- 

Klüppel, © Ktirpel. [mure, empaumure, f. 

Kluppen, Bodlimmer, (nen be Heten jerträden, 
und fo entmanım) étreindre les hourses aux g 

Kluppert, 6; e, ein — Garnftrehnen, (Mebinte 
arfpeanmenJamed) une douzaine, glane d'écheveaux; 
ein - Maidtolben, une g. de tètes eu d'épis de maïs; 
ein - Wachteln, Lerdene, une siraine, d. de cail. 


les, d'alouettes; ein — Birnen, une g. de poires; 
-weife, ad. cin en) par g-4, ge s-s, par d-s. 
Kluppig, a. ad. Ch. -e8 Geweih (der Hiriche), 


Coibes ju eng tel, Mes) tête rouée, 

Klüs-band, n. Mar. (unter ten —gaten) guirlande 
des écubiers, f; -gatt, n. Mar. e. tür; -bôlyer, 
pl. Mar. Gin weichen ble &iüfen getebrt ind) les alon- 
ges d'écubiers, 1; les apôtres; -Lod, n. c. &ikié; 
-fad, Mar. (Meine mit ets aubaeñogtie he um bas 
Eindringen bed Warred su verhäten) sac rempli d'etoupe, 
servant de tampon d'éc.; -Japfen, Mar. (menit man 
De Mlüfen verichlieht) tampon d'écubier. 

Klüfe; n,Lod.-nlöder, n. pl. Mar. cs B.an ſedet 
Gite des Worfierend über dem ecflen Det, burd welche die 
Mntertaue fabten) dcubier, écoban; -nbobrer, per- 
qoir à forer les éc-s. 

Aldfen, vi. ar. 6. Mar. es fängt an zu ·, (rem bat 
Echf beim Unterm od. Gergelm fe tief flampft, das dat Mair 
fer durch tie Müfen einbringt) les coups de mer entrent 
par les écubiers. 

Klur-babıu, -bubm e, «Menmpibah, Bury) cog, 
poule de Perse ou sans croupion. 

Klutte: n, f. imcibe Eteintoblen, welche milde viel 
saugen) houille molle, de peu de valeur. 

Klutter, 8, Oi. (’Perfe von Dirtenihalem appeau 


” d'écorce de bouleau. 


&lüver, $, Mar, (dad vorberite breteige Sezet foc, 
focque; der Bıtgel des -8, le racambeau; -baum, 
Mar. bäton de foc, os boute-hors de beaupré; -fed, 
second foc ou faux foc d'une sémaque, 

&lpftier, © Klar. 

Rnabe, n: u, Ant) garçor; dim, Knabechen, 
slein, n. enfant mâle, petit g.; Île ift von einem 
bübiben gefunden -n, Knadchen entbunden worden, 
elle estaccouchée d'un beau g., d'un beaupetitg., d'un 
g- bienfait; ein berrlicher —, charmant g; ein altır 
-, talıer Mann) gp. vieux g.; was will der aite -7 
que veut donc ce ». À | fei fein -, «iet gefæelb, 


Knaben⸗alter 


nicht einfältiar ne faites pas l'en.’ fg: Hn. Aeſche om- 
bre; Con. das Anäbdhen, «Mer Stachetſchneden) La fausse 
mitre brune, le nifal, 

Knaben-alter, n. bas âge, Âge tendre, pudril; 
enfance, jeunesse, F -baft, a. ad. p; et bat etu 
=t8 Auſeden, il a l'air d'un petit garçon; eine =t 
(feine? Stimme, voix d'enfant, de petit garçon, eu grêle; 
ein=e8 Betragen, conduile p-e, manières p-es; pué- 
rilite, 6; =et here ro d'enfants =ig: 
keit, £ puérilité, 6, -Fraut, n. RBo Gunde / voͤdlein Dedés 
atilen) orchir; it. (Säntteinmurgeh satyrion; fiegenfèrmi: 
ges =, or. cousin; vier'paltiges Heined=, or. ponclué, 
charbonng; bobenférmiges heimrartiged =, or. mi 
litai®e; La guerriere, la capette; gefledtes. bandför: 
miges =, or. à feuilles tachetres; ſpinnenformiges =, 
or. araignée; 2. 6. Sauéwury 5. wildes =, (Bogeimurz 
et. Veseſueſt) or. où aphris nid d'oiseaux; das mobls 
riechende ſchnecenfoͤrmig gewundene =, or. en spi. 
rale; 4. la perce feuille; =männden, n. (das Heine 
five =) or. mâle; =metbden, n, (Alrt des Ses auf 
feuchten Wieten pr or. bouflon, morio; -mafig, 6. 
—sañs -Fhaft, À sp. état de garçon, d'enfant; l'en- 
fance , f; 2. coll, les garçons, les enfants; -Ibanı 
De, I. sp. «°PAveraiier pédérastie, f; = treiben, être 
adonné ala péd,; -händer, ı*Päoeran) pederaste, 
sodamite; ti, od. -Ihbandung, f. c. -febante; 
“ih ule, école de garçons, -fimme, ſ. voix de 
garçon ou d'enfant, F; Mu. (is la haute-conire; 
fr ei, Cieitter, ualberteater St.) tour de petit gar- 
gon, il. d'enfant, de page; -tramm, ©. Jugenbit.; 
HUE f. cc. -tramt cn. 335 -Jeit, Sc. Saltet. 

Anal! -E! i (Falter, wenn et. vit, entjmelr 
bricht gr fa. crac; = da war 68 entzwei, crac! il était 
casse! es mate, es ging {nid und -, il y eut, on 
entendit un eric-crag; 2.-, ( Anads) ef: €, fa. craque. 
ment, crac, coup, éclat, bruit, fracas; (das Blad) bat 
einen = befommen, a craqué et s'est fdle; e8 Chat, 
gab einen -, il y eut un cras, il fit crac; man hat 
einen = von diefem Balfen gebört, on a entendu le 
er. de 2; er bat einen -8 meg, einen ·s befommen, 
feinen wndellbaren ob, febt arefen Nachthetl am feiner Ger 
fumbheit ertlites) il en a pour tauj; Ch. «Didigt, we bad 
SD ble Aeae yertnidt) les portses, F; -beere,f. 
fraise sauvage blanche; 2. ıdie Srinttiate) danaïde fé- 
tide, f; -mandel, f. (Aratım.) amande cassante; 
-meide, Fc Knaderwi; -M Ur, f. Cate geraͤucherte 
@0.) saucisson fumé, cervelas. 

Snade f. ©. Knagge. 


Knacken, 1. vn. ar. $ (aelinde traden) eraguer, | ibm 


faire du bruit, du fracas, faire crac; (diefes Holy, 
Bret: bat geknact, a craque; Das Glas bar geknackt 
es wird vinen Sprung befommen baben, le verre a 
craqué, a fait crac, il 2; bald nacre hier, bald dort 
ein Baum, (hei grefem Sturensinde) on entendit er, 
les arbres ga et la; bie Finger — (wenn man daran 
Heut les doigts craquent; unter den Zähnen -, cr., 
croquer sous la dent; it, mit ben Fingern -, (ie - 
machen) faire er. les doigts; 2. va. Nüße, Kirſchkerne 
£-, croquer des noix, des noyaux de cerise; les 
casser avec les dents; (flôbe), tuer. Daß -e, cra- 

nement [commune, 

Knaͤck ente, F. Cble ſchedige Sriexsnte, sarcalle 

Anader, 6, c. Anad; 2. (einer der gern ob. wittuch 
made) gp. pers. qui croque, qui aime à croquer ge; 
3. Ci. po Anatenı casse-noiz, casse-noiselle; be es 
re, ſ. c. ind; -meibe, f. {Sr Statm.) saule 
cassanl, [inte Bart aetaden ft e) pain er. 

Sinaderig, a. ad. croguant, e; -es Brod, (defen 

Kuackern, ©, Inden. 

Kuads, Inadien, c. tnat, knagen. 

Sinagge; n, (der, die) 4. CNE, Anoten e am Gele) 
nœud; 2. Charp., Men. (Snlebeis. bblierrer Wirbel) 
goussel; 3. po. ein ·i catedes Grid) Brod, chanteau, 
quignon de pain; -nzmagel, (Her (ehr langer R.) clou 
à bande ou de charreite. 

Knall, ed; €, pl. pu. (Beige Shall) bruit, son, 
#clat; der - des Donners, le 5. du tonnerre; coup, 
é. de to.; (von Schießgemebren) la décharge, le br., 
les coups des x; (die Bombe) jerplant mit großem -, 
éclate avec un gr. fracas; man börte den - der fprin: 
genden Mine von ferne, on entendit de loin Fe, 
de la mine qui jouait; ed gab, that einen -, man 
börte einen ftarfen -, il y eut un gr. coup, un gr. d.; 
on entendit le 5. d'une grande esplorion; (man 


la böte £ topaba avec le conn: ig: - and Fall, cpibgité 
be man Ge verirèt) tout d'un coup, soudamement, 
le; | subitement; bei ihm gebt où. 1ft ailes - und Gal, il 


Knall 
fprengte die Feitungswerfe), ber - mar fürdterlich, 
"er, en fat terrible; der - des Schlagpuivere, -pul: 
vers, la fulmination; fg: - und Sail war eins, «am vost 
bas Chemenr lohzefcheflen. fo Tan man bad Thlet 2 Maryem) 


fait tout avec précipitation; das jagte er, und - und 
fall war er fort, ayant dit cela, il disparut. 

#nalisbiei, n. Chi. rfaipeterfaures 5.) plomb Jul. 
minant; bide, f. ( B. zum Knallen, and einer Sois 
lunderröhte) canounière, f; -glaß, n. ©. -tügelbem 
-go1ld, n. Chi. (Bopniederfdnag. der bei geringer Créipung 
mit beftlarım — aufniege) or Jul; -bütte, £ mp, bor- 
del; -Eugel, f. ord. -Fügeldben, n. (&. von Hab, 
melde auf aläbente Aeklen ariest, naît) petite boule 
de verre qui s'éclate avec d.; it © @pringeglas; 
luft, f, (beenbares & mit biennftoffleenee où, vetmer 
& vermife) air inflammable, phlogistique; =p 1: 
jtole, £ Phy. pistolet de Volta ow électrique; -puk 
ver,m. Chi. casb Salpeter, Weinfieinfal umd Ebiwerd, 
melbed mit beitkgem — abbrenmti en fade; -gued: 
filber, n. Chi. mercure /ul; -filber, n. Chi. ar- 
gent ful.; oxide d'argent ammoui 

Muallen, 1. vn. ar. b, traten faire du bruie, 
du fracas; éclater, craquer; mit der Deitiche —, / 
claquer son fouet, cf. Marien; (diefe Pıltole, Analls 
büdie x) tnallt tarf, fait bien du &,, fait gr. d.; Diefe 
Luitart Inalit, wenn man jie entzündet, ce gaz delate 
avec b, quand on y met le feu; ein feuergemebr - 
laffen, mit einem Feuergewehr -, ces abfenem) dé- 
charger une arme à feu; lâcher un coup de »; 2. va. 
einen —, (mlederfhieden) tuer qu d’un coup de fusil #5 
fg: diem täufchen, errägen) po, lamber, duper qn; das 
— der Musketen, bruit des r, c. Knall, 

Knapp, a. ad, -taum fe aroë op, fe let, aï eh fenm 
mus) fuste, dtrcit.e, ⸗·es Gled, -e Schuhe, habit bien 
f., souliers bien 5 (der Schneider) bat ınir mein 
Meid zu — gemadt, es iſt zu — m'a fait mon habit 
trop j., trop e., il serre trop, est trop aflame; ein 
ichr -ed Maß, mesure bien f., 6; zu⸗ ineſſen, a wer 
ala) mesurer chichement, trop j.; (diefed Tu) if 
fehr - gemeſſen, a la m. fort j.; es wird — binreichen, 
| fa. à peine suffratil; er war - fort, à peine étaitil 

parti, -€ Zeiten, (mo man faum felse Maboeng bat) 

teinps difficiles; das Geld iſt bel ibm, ſeht —, ırar, 

fetten) il est court, fort court d'argent, de finance; 

er bebilfe ih - es gebt ibm -, ed geht =, febe - bei 
zu, ctuͤmmertlchy il est à l'e., il vit fort serrément; 

er balt feine Yente —, inäert fie tar il traite ch. ses 

domestiques; il taille les morceaux bien courts à ses g; 
man wird in diefem Haufe - gebalten, on n'est pas 
trop bien traité dans 2; on y est (traite) ch., pauvre. 
ment; on n'y a que l'é nécessaire; die Theile Den 
Henem - juidneiden, faire les 
bien minces; wir find — abgeipeißt worden, nous 
avons élé traités bien maigrement; Mar. der Wind 
iſt -, Obrinabe gerade entgegen le vent est 
recteinent ge ala route du vaisseau; -ente, l 
gemeine 2.) Ja hulotte; -heit, f. état d'une chose f., 
de; (der Zeiten difficulté, pénurie, f; -fad, le havre. 
sac; panetière, besace, f, 

Muappe; mn, autref. écuyer; der Ritter in Be: 
gleitung feines -n, le chevalier accompagné de son 
4, ©. Edib-; ©. au), (Meielle bei verſchledenen Hands 
mectemy garçon, ©. Brra-, Mübl-, Tub-; unrecht, 
n. (bei clnigen Bandiwertem, badj. mad eis neugemadter 
Setelle feinem Paiden ſcheati) droit de réception; Ne 
daft, e. Anappthan. 

Knappen, vn. c. Imaten, Enlfters; it, (elm mendg Bins 
ten) fa. clopiner; aller clopin-elopant; 2. va. @. tms 
dem, Imapyern, it, Imtipem. 

Knappern, va. vn. mit einem gewifen Oeriufche 
jerbeißcn; pu. groquer, gruger; Krute, Malaronen 
-, g. des craûtes 2; a einer Brodrinde -, g. une 
croûle de pain. 

Knappe, Cale) crac! =! Da fiel er, crael 
le voila à terres es ging -, cela alla grand train, 

Knappfchaft; en, f. ie arlammten Knappen eimeh 
Orwerte,les garçons q.de corps de metier; Ex, le corps, 
la société des mineurs; -8dlrefte, f. Ex. ancien 
des m.; -taffe, fonds pour les pauvres m.; -#tnt, 

rtiou de mine au bénefice des p. m. 

Kuarpel-Firfche, [. crbcinifdie & ; auch Auerpel od. 


rlions bien petites, 


presque di 


Sinarpeln 


Anappret.) bigarreau tardif, 

Anarpein, fnarpen, vn, ar. 6. fa. craquer; 
(diefe Morcein find vol Eand), fie - zwiſchen den 
Bäbuen, elles craquent sous la dent; am einer bar: 
ten Brodriude -, croquer une croûte de pain dure. 

nacre; nf CH. sum Anarım) crécelle, f; Sp: 
eine alte -, vieille grondeuse, grogneusez; it. (et. un · 
— täjtiged) charge, 1; fi ; chose dés. 

éable; f. : . 

Snarren,vn.ar.s. craquer, crier, faire du bruit; 
Méc. (ven Maſchinen) hier; (ven &inbem: pleurer, eri- 
ailler ; (von alten Brutem) gronder, grommeler; -D rer 
den, glapir; (die Schrauben der Preife) -, atz 
diefe Thure tnarret, die Angem tom) dieſer Thut 
oxrile crie, les gonds de + crient; Die Mäder - unter 
ihrertait, les roues crient, gémissent sous leur poids; it, 
(der Schnee) tnarret unter den Küßen, crie sous les 
pieds; (diefe Schube, Stiefel) —, crient; it. mit er. 
-, (riefen Saut bervoibtimgen) faire craquer, crier ge; 
der Nachtwaͤchter knarret, ımit ver Anarre od. Sdnarre) 
le guet sonne la crécelle; dag -, eraquement, cri; 

lappissement; das - ber Mnocden, cin iaren Gelenten⸗ 
£ — des os; das -, (mel fi telender Dölper 2 
le hiement, 

Knarr-ente, f. canard trembleur; -tırle, ſ. 
6, Kine; bubn,n, (Trempetemveael) agami, trompet- 
te; ·ich t. (einem tuarrenden Laute ébntit, semblable. au 
son d'un corps qui craque eu croque; -ig, a. ad. 
eoufia, und febr -end) qui craque, croque os crie, hie 
souvent ei fort, [boîtes neuves crient, eraquelent. 

Anarzen, vn. (arr ef}; neue Stiefel — les 

Knafı, ed; € pu. (nern im Hei) nœud, duril. 
lan; branche, f; -ig, a. noueux, plein de nœuds +. 

Kuafter, #, c. Eanaer; fa: pp. —, -bart, ein 
alter -, dein alter, bei. mürriiher Mann) vieux papa, 
vieux grondeur; it, ein alter =, (altes But) bouquin; 
fatras, frétin de bibliothèque; -ig, a. ad. (Mmajierur) 
qui craque, croque, craquele, péille. 

Knaftern, vn. av. 8, 1. (Mmatterm, Eniflern) peler, 
petiller, craqueler faire du bruit, du fracas; (dad 
Hol #)-rt im feuer, petille dans le feu; ·des Reuer, 
feu petillant; 2. (mie Knajler riechen) semür le canustre, 
avoir une odeur de ca.; daß -, craquement, petil- 

fnäten, €. nimm, (lement. 

Rnatiden, 1. vn. av. 6. (in einem Œumpfe x) 

trouiller; (der Zeig, indem man ibn Inetet) 

atſcht, fait un bruit sourd; beim Effen =, -d eflen, 
inanger avec un bruit os mouvement des levres des. 
agreable, of. ichmapen; 3. €. tnitaern, jrrtnittern, 

Knattern,'vn. ar. 8. (v. Sel Sais 2) €. fnaikenn, 

ftnauel, «Snduel) 8; (der, dat) —— — 
loton; ein- Faden, Wolle, Seide, une pelote, un pelo- 
ton de file; einen (ein) - aufwinden, faire un pelo- 
ton, une pelole de laine; Gar auf - winden, wi: 
deln, peloionner du fil, dévider du fil en peloton; 
fie hat drei Sträbnen abgewideit, und nur Einen 
(ein)= daraus gemacht, elle a devide trois écheveaux 
en unepelote; 2. ın. Bo. a)(Hetue, dicht qui, fietembe Mu: 
men, tie che Kuzel biften), peloton; b) (ter Heine Aéegetrérr) 
gnavelle vivace, f; jähriger oder wilder -, gr. an- 
nuelle, c) «Art Stetmmoet mir fpipisen Wihttern) mous- 
se cuspidée; -ara®,n. dactyle gloméré, couglomére, 

Kuauelu,fndueln, (Garn, Seide r) pelotonner; 
dévider, mettre en peloton ou pelote; eine ge: 
InauelteMebre, épi pelotonne, gloméré, conglomere. 

Auauen, (nagm) pu. ronger, eittem eIwag zu 
- geben, donner un os à r. a qn, lui susciter une 

se affaire, 

&uauer, 6; Ex. ciefeh, bares Gieñrin) roche dure, 
indomptable; es baumt firb ein - auf, il s'éléve une 
roche dure, l'on rencontre une gangue stérile; ·i 
a. ad. (- enthaitent) difheile à briser; =t Gänge, h- 
lous de roches dures, réfractaires, indom, 

Knanf, ed; Knäufe, 2. (Äbers. mepf) douton; à. 
Arc. (an Eiuiem) chapiteau; (an torinittihen Edulen 
campane, f; 3, Art. (Zraste an ben Ereinfäten) à, de 
Plerrier: 4. tan Blumen) loupe,f; made r, 6. Anepim.; 
-nadel, f épingle, 1; -tempel, Or. (Hnbofe x 
darla zu fétagen) marlean à emboutir; bouterolle, f. 

Knaupeln, vn. av. 6. (nasem, ed. et, arte nacı 
und had jerbeiien, malen) pignocher, grignoler; au 
einem Knochen -, ronger un os; fie hat immer et 
Mag zu -, (4. B. Zuderwerf) elle a touj. qe à er, 
gs bonbonse dans la bouche; an Krebjen it mehr zu-, 
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alé au effen, il y a moins à manger dans les écre. 
visses qu'à r.; (er ift nicht), er Inaupelt nur, il ne 
fait que p. ou g.; er -It zum Zeitwertreibe, il s'amu- 
se ag; it. ©. möteln (a) Sg: (Gt mégfam ebne areßen 
Forrgang melt ermah beidiftiaen); émfig —, se peiner be., 
travailler be. et sans grand succes; er bat lange daran 
gelnaupelt, il s'en est oceupé longtemps sans rien 
effectuer, sans réussir. 

Kuauſer, 8; inn, (Fit e) pincemaille; mes- 
guin, e; laquin, e; er iſt ein — c'est un franc 
PM. fie eine -inn, c'est une femme bien m-e. 

Ruanfereis en, f. 1. sp. lésine, mesquinerie, 
f (la chicheie, bord); ſchandliche -, vilaine 4, mu; 


etwas aus - thun, faire qe par 4; fab man je eme! 


ärgere -? vit-on jamais une plus gr. m.? 3. (eingefne 
Sanbtung); diefer — eder einer folden - ift er fäbig, 
il est capable de ceite honteuse m., 4; es ift eine 
bloße -, ce n'est qune /., ef, fnéderel. 

Anauferig, a,ad.chiche, mresyuin, €, -ment; 
er, fie ift oder lebt —, il est. elle est me; er lebt 
gar qu =, il vit chichement, mesquinement; 
das heift — gelohnt, voilà qui est récompenser 
bien chicbement (un service rendu +}; wie jepd br 
dech fo-! que vous eleschiche! cf, genau, tara, it. Hal, 

Ananfern, va av. b, lesiner; user de lésines er 
fnanfert bey allem, bei jeder Kleinglent, il lesine 
en tout, sur tout, sur les plus petites choses. 

Anaufl, es, sp. Ex. c. Gneb; -birn od, finauf- 
b., Jar. muscadelle jaune, f, 

Anebel, 6, Uutzes, tits Help Billet, garret, 
gourdin; Art, (es Ectepptaues) b.; «für die Far 
faulen) 9.5 Ch. (für verdiene Sunte) bäton pour faire 
demordre un chien; it am Salie, (um a am Gasen 
ju Mnöem) 4, tribar; einem Huude eine — anlegen, 
metre un 5. + à un chien, c. Smütet; Ex dam 
Gele befeiiauré Gel, worauf Me Bergieute Éd fepen, wm 
In ten Schacht qu fassen) &. ; Mar. (Prost, mwonsie jrork 
Stroyren, tie de entsrarnaeiegeer Nidtums wärfen, jui, vers 
bunden m.) bitte, f; tresillon, 2. (Mant-) bäillon; poi- 
re d'angoisse, 1; 3, Econ. (Serben, it. tie Latung auf 
Pferden e Baitmksen Teilgubreben). ge, g. Court, tortoir; 
it, (um Die Zügel bed Dierceé auf ten Padiässel zu befeitie 
gen) ernadou; 4. (Owerflid am Ende einer Kette, um 
dirfe in eine andere pu füaem éraverse, É: bout de ir. 
d'une chaîne; 5. Bo. (ideripergel) spergule, sperjule, 
espargoutte, f; it. cerleuil; 6. An. (ele mitteifen bidren 
Fingeraelente) le nœud. 

Anebel-bart, moustache, f; einen = tragen, 
—— une m.; ben = hinaufſtreichen, aufſetzen, re- 

ver, reirousser la m.; Bo. ( mit batenfbrmis 
gen Seachetn In ten Wiätterzmeisen) liane à crocheis, f; 
=tifen, (ten = sungen) fer à m.; -boly n. (et. 
bamit ju m) garrot; Chap. (Heine Hötyer, den Fachteaen 
su fpannen) bandoir; -[pieß, épieu; vouge, f; -ftod, 
© bel; -trenfe, f. Mare. mastigadour; - mache, 
N, {jem bare qu freien) cire à retrousser la m., (+ 

Anebeler, Anebler, 8, 1. qf. (Oartembinter) leur; 
2, (Mrinihröter) encaveur. 

&nebeln, (die Garben) lier; 2. Coerne, eine Siné 
bel veriileen, bitiiarn) bdillonner, garrutiter; eu 
men -, . qn, lui meitre nn bäillon; Jur. die Srirne 
-, appliquer le frontal; Mare. ein Pierd —, ibm 
das Maul -, d. un cheval, lui faire er la mor- 
dache; einen Gefangenen - und binden, lier et g. 
um es; (er fonnte nice fchreien) man batte ibn ges 
fnebelt, on lui avait mis un bäillon; feit géfuebelr, 
bien garroité; Mar, ein Eau -, bitter un câble; 5. 
einen —, (mit dem Kuehein ter Finger félagen) frapper 
qn avec les jointures des doigts. Das - 2, applica- 
tion du bäillon e, f. 

net, 68; 8,5 (Diener) waler; (diefer Bauer) 
bat viel-e, a bc. de »-s, de domestiques; leibeigener 
-, serf; P. wie der Herr, fo der -, tel maître, tel 
e.; Se - der Sünde, bes Laſters, esclave du pé- 
ché x; Eer. wer Sünde tout, der ih der Sünde -, 
quiconque commet le p., est es. du p., ©, Ader-, 
Pierte-, Odiken-, red, aAletn · pe; il, (Deielle) garçon, 
compagnon; (biefer Schufter, Fleiſcher, Böttcher +) 
bat mehrere —€, a plu. co-s, cf. Brau-, Schud· ri 
einen zum — (Etat) machen, asservir qn, en fai. 
re un es., le réduire en serritnde; 018 — (Œtiaur) 
geboren f, être né serf, es., ext, aus Übertriebeiner 
Génie) Ihr od. Dero unterrhäniger, mmteribänigs 
fier —, votre trés-hunble serviteur; il 
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(Brizgd-, Cora); er ff mit 1co0 en eingefallen, à 
a fait ung invasion avec wille hommes; er hatte nur 
300 -e bei ſich, od. mitgenommen, il n'avait que trois 
cents soldats, cf. Um, Centre, Gaus · entré, 
Zungfern-, Banbé-, Dferte-, of, Weit-, Btali-; 2. 
(By, weiches et, zu tragen, pu haften bent) le v.; Art. 
(eine rund herum mis eifermen @duhgen verichene Feuertu⸗ 
sehr le v., ©. Srüd-; Cui, (Befleil, die Schleim 2 darauf 
ablaufen zu Inffen) egouttoir; it. c, Plannen-; Mar. (Hei 
sum Pichrauche dee Siétaue) bloc ou roc d'issas, sep de 
drisse, ef. @tandbtod; Mers. (Holz um ein an einer hir 
de feihgeihraubieh Bret am anderm ju tragem) le »., âne, 
Anedt-arheit,-darbelr, £ (ble Arbeit cises —r8, 
it. eine (were, nietrige W.)trarail, service devalet, de 
sert, d’esclave; Tis. (am SSebitubie) bascule, f -arbriten, 
=bienfte thun, verrichten, servir en »., faire les fonc. 
tions, rendre les de ».; -Dienft, (—dbienit) valeta- 
g5 le #. de w,, 2. (-arbeit e£) état, condition, s. 
e »., de serf, (e# iſt fein Wunder, baf er fo fee 
tif denfr). er bat fih f. Vebenlang zu -bienften 
drauchen laffen, il n'a fait que valeter loute sa vie 


(-S)geift, (huebelihe, Mavicche Geñnnung esprit servi. 
le, sentiments serviles, -geld, n. (&teurr) Le 2; -ges 
fair, f. @, crimes -6) figure de »., 1; Eer. (Jeſi 


nahm = au, prit la forme de serviteur; -pich, n, 
Ce Eddie, Edaie, melde ble Odiertnechte für ſich mit ⸗ 
balsen dürfen, moutons appartensnts au garçon berger, 

Anereret, fc. Kneeitaft. 

Anehtiie, a. ad. mp. servile, -ment; ein -e# 

od, -er Dienit, joug, emploi s.; -e Furdt, -er 

eborfam, crainte, obeissance #., 1; -e Untermitrfigs 
feit, assujellissement 2.5 08 Gemütb, Betragen, 
ame, conduite :., 5 feine -en Gefinnungen maden . 
ibn verächtlidh, les sentiments #-# qu'il manifeste, 
la servilité de son caractérele rendent meprisable; — 
friedt er vor den Großen, il fait servilement la cour 
aux grands; bieie Stelle iſt — Ciiaviit, Anaflut zetreu) 
überfeßt, ce er + est traduit trop servilement, 
avec trop de servilité, cette traduction est 4. 

Knedbtlich, a. ad. de servitéur, de valet, der -€ 
Dienft, ©. Anettt, (1); -er Gehorſam, obeissanoe 
servile, £ 

Anechtſchaft, f. sp. (er Stand eines eh, fgr 
Stan? harter Dirmübarteit) état de valet, de serf; fg: 
servitude, I; esclavage; ın der - leben, vivre dans 
las, Pes.; fid der - entzieben, secouer le joug de 
la de l'es, ef. Dienäbarteit, Ottaverrt, (er thut 
alles) in Der —, Cebme Selbiktätigteit, auf eine Pnedtife 
Art) d'une maniere servile, sans la moindre ener- 
gie et liberté d'esprit; Th. in die - der Sünde ges 
ratben, in Der ... f, tomber dans la z. du L 
être asıujelli au p. 

Kneif, ed; €, (Meier der Schuſter, Gattfer 2) tran- 
chet, it. (Dur@shlag) emporte-piece; (der Crener) ser- 
pe; fi (ter Winyer) serpette, f; c. Sapr, Hipp; runder 
-, couteau de relieur, ©. à rogner; -binbfel n. 
Mar, «®intieit, weicheh man mir dem Drebbaume wm 8 
fdnwere Zaue gef. drebt) amarre à trésillon, f. 

Kneifen, ir. (mit den Spiden der Finger € brhden) 

incer; einen in den Urme-, p-qn au bras; Mar, 

m Wind -, (ech im @eselm art am Winte balten) ps 
le vent; aller au plus près du vent, € tuelven. 

Kneifer ob. (Kneipen) 6, hn. ı. (rt Taucher, 
der @rerabe) le harle, it. 4. huppé; 2. {eine Art der 
Kiesenfdtange in Karetina) le tortu, le groin. 

Kneipen, f . cs, pans Smeipen: eine Anelyjans 
ar) pince, f; Forg. (dad Feuer ju tären) mordache, f 
fg: in der - en, An Werlezenselt fo fa, être dans 
l'embarras P. étre dans le petrin; =. ESchmeren 
im Leibe) les tranchées, f; Die - baben, avoir des 
ir, ef, -u, (393 3. (rfende Meine Shentr) gargotte, ta- 
verne, fi cabaret borgne; pouillier, pouillis. 

Aneipen, reg. et ir. (imeifen «.) pincer; beftig 
— p. fortement; mit (gtätenden) Zangen -, tenailler, 
cf. zeiten; einen braun und blau -, meurrir qn em 
le pinçant, a force de le p.; fie fmeipte, cmtpp) niff 
on bis aufs Blut, elle le pinga jusqu'au sang; einem 
die Backe, in die B.-, cum Seite Les Aüepimeliens 6e 
grolihen 2 Fingern träden) p. légèrement qn à la joue; 
die Karten, Würfel -, (emit zerrügen: piper les car- 
tes; piper, couper les des; die Karten -, fo baf bie 
obere untenbin fommt, «Wette fehlagen) faire l'estog; 
den Teig, (#b-) découper la pâte; 3. e# tneivt mich 


autref, lim Leibe, Gé pète Bauchsrinimen) j'ai des drunchces, 
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une colique; der Echub faeipt <tiemmt) mich, le son. 
lier me blesse; Mar, den Wind -, c. tneifen. Dad -, 
pincement; (im Leibe) les er.; ich habe das -, j'ai 

Kueiper, c. Smelfer, [des er. 

Kueip-babn, hn. le carabe, ©. Bauititer; -Dar 
ten, Mar, «9, Yüter x aufjuminten; croc de A 
-täfer, charançon de la vigne; rouleur; -(dem: 
Le, £ © Kneipe (35 -(drôter, hn, cerf volant; 
2* ha. (Diefer; —— Stehwurm) urebec, 
ooupe- eon, -jange, f. (3. yum Abtneipen) pin- 
ce, Anar à f; Forg. tenaille a deux re G; 
Mare. les tricoises, ou triquoises, f; Par, affloir, 

Kneif, 06, sp. (ni) Ex, gneiss; 2. (Art Thon: 
fételer) schiste bitumineux; -eifen,n. Tan. (ie 
Saare yon ben Feen ju fbaben) couteau sourd su rond, 
l'herbon, le boutoir, 

Sueißen, Tan, Citaten, den ben Orundbasren auf 
ber Rasbemfeite befreien) débourrer, dépiler. 

Knellbeere, f Bo. belle-dame, bella-done, f; 
morelle marine, f. 

Aneller, % Com, tabac; nicotiane, f; gp. petun. 

Knepelina, e&; €, Mar. (set vec Duferung uns 
Werichobener Masrefer passe-volant. 

Aneten, Brob, einen Kucdenz, pdtrir du pain, 
un gâteau g; (der Bäder) fnetet dem Zeig, petrit 
la pâte; den Teig mod einmal =, repetrir; (dieß 
Brob) nt micht genug gefneter und auégébaden, est 
päteux, sent la pâte; den Thom —, (mit tem Fühen tres 
ten) p., marcher l'argile, Pot. voguer ; fg: c. Mitten; 
Dad - + petrissage, 

Kneter, 6, Cher Emebet, bei, best, Bedertuecht, weſchet ben 
Krig Inctet) pétrisseur, garçon boulanger, c. Hit. 

Kuet-gerriebe, m. (Then, Behm g bamtt ju Inte 
te) machine à pétrir (l'argile 2) 6; -[dheit, m. 
Boul. (ben Zeig damir qu Ineten) paletie, f; -tr0g, pé- 
tin; huche, imaie, f. 

Knid, ed; €, ı. (aut, meler dad Wert — machahret) 
éclat, bruit, son; das Glas that einem -, le verre 

ua, fiterac, (et se fela); - ins! criccrac! 2. 
Brudi, Wiß an Gtäsern e)fente, felure, f; it. (an Geſaben) 
froissure; f; einen - in einem Zweig machen, briser 
seser un rameau; fg: er bat einen — befommen, 
(Beaten an feine Orfantselt erlitten) fa, il en a, ilen 
tient; sa santé en souffre, en a souflert, ©. Ant; 3. 
Mar. - (od. finie) cialfder Knapf ed. Sinoten an eimerm 
Œaue) coque, f; buisson. 

1. Knid, eb: e, nm. 1. (Sete, Oiebegt, lebenbiger 
er. auch gelechtener Saun) haïe vive, échalier; 2. (Crbbtÿ 
fang, ©. Geribf.; fu, © Sridé (5); -Laitb, 
CE, teden Weütentepf mie abgeimitt IA, der fh aber mach 


finie Knien 


mettre um en terre, , ‚JA s'était mis à g. devant lui; nachdem er lange vor 

Knie, ceinimelg) -8, eis) pl. =, n. (dim. ein, Fipm gefnier hatte, apres être resté long-lemps à 
n.) le genou; die - beugen, plier, füchir le F les | g- devant lui; auf ein Kiffen, auf die Erde -, s'age. 
55 hé auf die — niederlaffen, auf die - fallen, |sur un carreau, par terre; einen - laÿfen, faire met 
s agenouiller; se meître, tomber à g-x; anf ben -Nltre qn à g.; einen lange vor fit — laflen, laisser 
legen, être à gr; fab auf (in) ben -n f., ſchwache qn long-temps prosierne à ses pieds (sans le relever, 
- baben, avoir les g-x faibles; auf Den -n «-nr) bé: | saus lui dire de selever}; -d arbeiten, beten e, trar 
ten, bitten g, supplier, prier à g-x; mit gebogenen | vailler, prier + à g. ich bitte Sie -d, (auf dem Knien, 
-n, à 7; M. Feiten, porter les jambes, aller ache-!fuéläuig) derum, je vous en conjure, je vous le 
val à la genette; fehlerhaft ift das (eines Pierded,)| demande à g-2 il. va. (ur - In e men gewifen Jufland 
wenn ed nicht eingezogen ift, tout g. qui n'est pas |veriegem); die Kuie mund -, ſich wund-, s'écorcher 
effacé, est défectueux; P. eine Sade über das - |les g., s'écorcher a force de s'age.; Bo. ein gefnie: 
abbreden, ıturz mes artbum, ät. obentin verrichten) brus- | ter (tnieférméser) Stengel, tige genouillee. 

uer une afl.; it. terminer une aff. superhiciellemen; | Ænicie; m, L Mar. Crrumme Séiyer, weiche ju beiden 
te find übers -, Gber den Zus) pefpaunt, ils sont! Saeen tet Ei, ins uns auswendig mit eichenen Bretern 
‚un peu) brouilles, il y a q. refroidissement, q. mes- | befieieee m.) varangue f. 
intelligence entr'eux, cf genou; Mée -, dein inein| finieft, cé; €, Ex. (Berwart, bie et. Kupferen ende 
= or, rechten Wintel grbegenes-Ding)g, ©, -bätyer; Fort. | dau une ya Borfchläsen auf tem Kupferierge mir arféroert m.) 
(an einer Echußicharte, genouillere, f; cf. -vioe; Hy.,|(gangue traversée de petites veines de minerai de 
Ma., Mar, courbe, f; €. genou, -bamd, pn. (ale Siren | cuivre). 
fe fen je Binden Be 5 Chir. cine zerbeodem | Anifi, eb; €, (dim. chen, m.) 1. (dad Snetpem 
-fepeibe ju hinten) kiastre; Méc, (ein eléeenes 9. um ein-) | coup de pince; einem einen - geben, pincer qu; it 
bande de fer aulour d'un g.; -banf@, e. -reft; |«Eyurbaven)pingon; Urap.(Falte ins Lu bel der Kalte) 
-beuge, (-Wege fa fc. -iedie; =muslel, An. jar- | pingure, f; 2. mp. (huviynif, manigaæuce, machina- 
relier; -beugen, n. -beuyung, f. genuflexion, | Lion, menve, ruse, supercherie, f; artifice, strate- 
f; fléchissement des g-#; -bobrer, Mar, c. Odin | geme, procédé arlificieux, pratique malicieuse ; ich 
taie; —bret, n. (an einem SBerfubl e) agenouilloir; | fenne die -e Dieter tente, je connais la m., le um 
-bug, ©. -tenge, Aide; Ex. (ever über ble -, Biefeiben | möge, les mences, les intrigues de 2; cé muf ein — 
zu vermebren) genouillere, f; -buf, n. Ef. (nie | babinter jteden, il y a là q. ar., une m. que je n'en. 
tiges Dufdwwert) Willis; bois en défends; -eifen, |tends point; foie -e fbitea ib für feinen Mann 
n. Mar. (welcda be untere Seite des Eaifteauhes mit | pen Ehre, de pareils ar-s, de pareilles machinations, 
den Geiten vrtbisbem guirlande, f -fall, € Fuëfi)ruses ne conviennent pas à 2; dur -e und Dire 
ft Age änder, pl. An. cin ter Gesent bed - 3) les (Schliche) hat er feinen@ntziwer erreicht, ce n'est que 
ailes ligamenteuses; -förmig, a. ad. genouilleux, | par la ruse, par des tours de souplesse, qu'il est par- 
se; coude, de; en forme de g. plié; Bo. —er Sten: | venu à ses fins, 

l, Zweig, tige genouilleuse, genouillée, genicu-| Kuipp, (od. Mnirpd)es; €, (dim.-en, n.) (Eænets 

; coudee; rameau genouilleux tz -galger, (et | der mir tem mitrieren Kissen croquignole, chiquenaude, 
oben ein — matt) potence à bras, 1; -gebüfc, n.c.[f; fg: einem einen —, ein den ſchlagen, ci Selm 
buis -geige, F dmcl@e polie tem —m gehalten wird) | Aber dbn lantz machen) se moquer secrétement de 
viole de jambe, f; -gelent, jointure des g-x, du | rire sous cape de qn; s. Sdéag auf tie mt ven ©pigen 
jarret, 1; -geftmmlft, f. (er Serie) vessigon; | zuf. gehaltenen Zuger); einem Schultinde -cen geben, 
-gicht, £ gonagre, gonyalgie, f; -gidtig, a. ad. | (jur Errafe) donger sur les doigts, donner une férule, 
(mit ter -gichr bebafter) attaque de la gonagre; -Aras,| des f-2 A 2; -fugel,  -fauidben, n. Jügel 
n..spergule, espergule, — f; -gürtel,] hen, m. cScnellaagelaen) chigue, f; jalet; mit=n (pie 
genouillere, jarreliere, 5; -halter, Bou. Ettid, we: | lent, jouer à la fosselle; -[heere, f. cum Ausichmel 
mit unbäntise Odıiem Im der Gegend det —# gebunten wm) | ren ver Bilder 2) ciseaux à découper; -tafde, f. 
entrave, les entrares, 1; -bod, a. ad. de la hau- | {Gers escarcelle, f. 
teur du g.; -böbe. f. Art, ıie Brünums ver Sanet⸗ Antıppe; n, f. Ser. loquet à ressort, 
kintsen) genouillere des enabrasures; f; -bolz.(n.ı.j Anippelboily n. Ef. ©. Drhgctbet. 
-fürmiget Hein) bois coude, genouillé; Mar. (weites) Amippen, va. ar. 6. (mit ben Fingern fénelles, 


tem Muibreden im tie Höbe richtet) ail penche; -fta de den Gadijeneren mir dem Briten bed ET verhindern) g-, | Tamalen claguer les doigts; faire cl. les d.; it. va. 


(Bortärz, weiches man par Verſtaͤrlung unter ein Etengens 
flag fept) faux étai; -weide, f. saule fragile, 

Knicken, 1. mie Demerbringung des Laure Ani 
ertrechenn ein @laf -, Curch einen Stop manen, taf ch 
einen Kb betémme) fendre, feler un verre; einen Strob: 
balm, einen Zweig e —, (fe bresen, bad Ieime Theile mod 
auf, bangen briser un chalumeau, un rameau; eine 
tbönerne Décife -, Che mit einem nid gerbeehen) casser 
une pipe de terre cuile avec les doigtr, entre les 
d.; den Hanffamen —, (ein ments remain) briser le 
chenevis; Laͤuſe -, (mir den Naͤarin g gerpiapem machen) 
tuer des poux; 2. vin. ar. 6. a) item Baut des Qüertré 
Enit nadrabımen, mit einem felden kaute ipringen) faire 

uer, faire erac; b) (beugen, aucı etnt jenem Ehal); 
im been mit den Anıen, Füßen —, (unwiltürlich in 
die Anie firten) plier, Bechir les genoux en marchant, 
aller, marcher —*** mal assure; er nit oft im 
Geben, quand il , Les g. lui manquentsouvent, 
5. ©. tnt, tmaufern; Ch. einen Hafen —, (ihm bas Gr 
nid tebretens rompre le cou à un lisvre, €. at, yrt-, 

Knider, 8, ei. ©. Anauſet, ex -ig, fnidig, a. 
ad. 1. {mis ten Anteen bäsıfig tnitenb) Fa. — geben, plier, 
baisser les genoux, s'affai en Tue -, 
CEuiderifd} ©. tmaufrrig. 

RKnidern, vn. av. b. (tiederholt Iniden 8. 0.) era- 

er, faire crac — reprises; a. er luid ert 

er, ©. feider; tnauſern. 

&nidiät, ed; €, n. Mar. c. Anl (3). 

Knidd, ed; €, ©, Audit (13; 2. (leichte Berbrugumg 
it ben Snitenn; fie machte und einen -, elle vous 
St la révérence. 

Knickſen, vn. (eisen Anttt maden) fa. faire une 
lögere révérence, (bie jur Erde) une génullexion; 


courbaton, stamenai; courbe, f, Bo, pin des Alpes; | einen -, ifnippéten geben) douner sur les d., sur les 
Hovpe Le. Hügel, Srefeituipe; -Pardärfbr, ſ. bouis des d. à qu. 
©. -fireibes Leble, ſ. uber bimmere vertiefte Ebril ddl Kmippg, € Kiniep, 2, Anirpé, 
+; jarret, pli du jarret; =nband, m. An. (et in] Suippfen, c. tnippen; 
ter mad Gem Exeubehne ſchraͤg tuabyeter) ligament Kuirpé, cé; €, bout d'homme; nabot, e; er ift 
poplite; =nmuéfel, An. muscle poplite , jar-|ein —, ein Heiner -, c'est un n., um petit #., un petit 
relier; =nnerve, An. nerf poplite; ænf@lag:|bont d'A; fie ift ein -, c'est une nabote, 
ader,f. An. artere poplitce; -Fitfen, ne -volien | Anirren, © fmarren, Imirfcen. 
lobe, f. . (Art Ediraubjisd) chausse (a couper] Anirihen, 1. vi. avé. craquer, croquer; Cief 
les hauses), f; -leder, n. c. -büget; -polfier, n.|Brod tit fandig) es fnirfcht mere) zutſchen den Fäbs 
(worauf mar tnier) agenouilloir, carreau; -riem en, |nen, ilcraquesous la dent; der gefrorne Schate tniricbt 
€. guet; Cord, (en Beiften mir dem Stube g über dem | niert) wenn darauf gegangen wird, la neige gelce 
— fe ya halten) le tire-pied; -röhre, f. Mic. (in einen | crie, craque sous les pieds; mit den Zähnen bie Zah⸗ 
Eintel arbegene, bei Warterleitangen, Wenzdfen +) tuyau|ne-, Cüe gesen eina. reiben, bei. aus Wars, er. des denis, 
recourbe, coude de conduite; jarret; (sers am -geienie) | grincer les dents, crisser; das - des Sing, le cri de 
la rotule; la patelle, l'épigonate, f; Abiene, f.c-Mür|letain; 2. va, den Haufſemen — initen) briser le 
am Sarnifée) genouillere, 5; -(bnalle, f. boucle de |chenevis; (der Hund) tairſche einen Knochen, cr 
jarretiöre, f, reiche, L. Card. Cire feiner Sort | beide 19m -2) croque un os, fait cr. ses dents en xon- 
fen) les petites cardes; -ftrei en, n. cardage sur | geant un 05, €. jer-. 
les g-x où aux petites cardes: -freidct, cardeur) Anifter-gold, n, (ftitergeto clinquant; -Faÿc, 
qui einploie les petites cardes, -füd, n. (-#mmixs)|f. po. chandelle qui craquete, pitille en brülanı. 
gi das = am Harniibe, weiches dad — berete) ge-| Aniiterig, a. ad. (mad dethe Imre; eine bar te - 
nouillere, 1; Pt. (benakttr, welches tie Deals einer Der: | Brodrinde, croûte de pain dure et eroquanle, 
fen bit an bie Baie tanieliejtablean de demi grandeur (jus-| finifiern, vn. av. n crayucter, pétiller; Chi 
qu'aux g-+#); -füge L. Mic. Charp. tin Gieñait et | deerepiter; das Rauſchgold tnihent, wenn ed beweat 
ned Galgent potence, F -tief, jusqu'au g., à La, de | wird, le elinquant eraquete, lorsqu'on le manie; das 
la) hauteur du .; ch, n. iSharuc bre griobiien | Salz -rt, wenn man cé ins Keuer wirft, le sel pa- 
Pricer) genouiller; -meit, a ad dag Pferd iſt =, |tille, quand on #; trodene Kräuter, Blaͤtter -, les 
imern Me — zu tweit von tina. und Die Gufe nade zul. fine) | herbes eu feuilles seches crient, craquötent; Das Licht 
ce cheval à, tieut les g-2 trop écartés. tniftert, la bougie prulle; das Secialy Aniftert im 
Knien, (meinikig) var ar. f, et b. (Ad auf die = nie} Feier, auf dem %. le sel marin décrépile au few 
dertaffen; it. «uf ten = lesen) se mettre à genoux, s'a-| ı. va. ich höre eine Maus -, j'entends une souris 
genouuller; it, étre a g.; er war vor ihn gefniet, Iqui rouge on graite q. part; eine Brodrinde -, ero- 
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quer un& croûle de pain, ef. jerfnittern. Dad -, bruit, | pel, hondrose, f; =durd Bänder, syndesmose, | Atenıpen) menilite; wide, f. «Pa. mit Mnelligem am fans 
t; crépitation, decrepitalion, f. f À Sehnen, syntemose, 5; = burd Haͤute, | gen Jaden bamgenten Wurzeln) glycine £.; -Wurg, fe 
Knıttel, o, Knüte, | synimèse; = durh Musteln, art, charnue; la sys. | -traut (1); +. (gemeine motige Braummurp grande seno- 
Kuitter, 6, cm Zus e faux pli; — in das Papter, | sarcose; nagelférmic =, la gomphose; ſcharnterſor⸗ | phulaire commune ou des bois; 3, ©. Ertnefi (1). 
in ein Kleid machen, chiffonner le papier, un habit; | mige =, le ginglyme; -gebande, -gerüft,n. An.| Stmollig, a.ad. (Knoln batenk, aus &. beikchend) Bo, 
gold, Rage, c. fnifer a ri -ig,.a. ad, viele = ww |le squelette; la structure des os, f -gerippe, n. | tubercule, e; tuberculeux, se; (serennen) grumeleux, 
tens} chiffonne, de; plein de plis. sg.; carcasse, T; -g1a 6, n. Chi, (revrin fidi die aie bei | se; iL seine &. âgatidi) € Wurzel, Pflanje, racine, 
Anıttern, ı. vo. av. 6. das Rauſchgold Enittert, | fiarter Sipe verwantett, verre d'os; -band, f. Cedt bürre, | plante tubéreuse, 
ein fteifer Deu vwenn er quf. gedrüdt wird, Le | main décharnée; -bauer, le houcher; fg: ©. -manni| Anepf, es; Andpfe, (dim. Anöpfichen, :lein, n.) 
elinquant, des e roides crient sous la main, en-| Haug, (Beintandscharnier; haut, f; -bäntleim,]r. cam Ktetvem) bouton; ber - am Handariffe einer 
tre los doigts; it. ar. f.—, fi -, Céinitter betemmen) se | n. perioste; “ern, An. (ei, Punkt, von weihen bie] Thuͤr, 6. de porte; der - am Schloſſe, an einem ie: 
<hiffonner, se froisser, prendre de faux plis; 2. va. | Burung beë -# anfängt) point d’ossification; -Enoten, |gel, à. de serrure, de verrou; der- am Zügel, b. de 
Vapier, einen Zeug, ein ©, ch, f. du papier, | -fopf, condyle; -Framtheit, f.c.-meb: -Frebs, | bride; feidene, goldener Anöpfe, &-+ de soie, d'or g; 















une éloffe, un linge 2, ©. jertm. la carie; -[ebre, f. osteologie, f; 06, a. ad. sans os; | zwölf Dußend Anöpfe, une grosse de 5-5; die Andp 
Anobbei-fiic, e. fnermf: born, n. bn. (Air | desosse; -tn ann, (ter Top) gp. la mort, la parque; gp. | aufießen, annähen, mettre, attacher les 5-2; mit Ans 
Ecranbenfhweden) la princesse, le pot-vert, l'homme à la faulx; it. (veüflintiget -gerippe eined Deus | pfen iR boutonné; 53 de 5 die ſammtlichen 
Knöbel, 8, ©. &nbbe; Com. (Heine Bernfeimät: | oem) le squelette; -mart, n.moelledesos, 5 -naht, | zum Kleide gehörigen Knopfe, la garniture d’habit; 
den) ambre du troisieme module, f. An. can ber Sirefbale. suture éntrécoupée; -pfanne, ©. fmopr; 2. Td. der - auf der Zburmipiße, 
KAnobel-lere, LB. teren Fieiſch nad Ansblaub | f. An. boîte, f; cotyle; -platte, f An. cie ſaucht⸗ | emetallene Auge pomme d'une tour, 1; der - am Mets 
Saymeden fell» alouette alliacke, weile Über elma. Uegenden Miätter eines 8) lame osseuses | terbabn, p. de girouette , f; Arc. Der - an einer 


‚Kuoblauc, es, sp. Bo.ail; bie Fwichel bes-es, | -fame, c. Beinıf.; -faıter, a.ad, Chi. v. c-fdare ent: | Pyramide £, der ai6 Veruervng oben aufariept mirtı boule 
tèle d'ail, f ein Buͤſchel -, une botte d'ail, -birn, haltendg) phosphoreux, se; phosphorique; -faure | d'amortissement; Der — an einem Stocke od. Mobre, 
1. fruit du zapier os lapin; =baum, (B. In Braflieng, &alye, Erden, Metalle, phosphites; sels ph., lerres | (Bist) p. de canne; der - auf Bettpfoſten, p. de lit; 
weisser apfelätutiche nach — tiechende Frũchte trägt) le ca | ph-ser, métaux ph.; -fauréé Wei, phosphite de|der - am Degengefäße, (Degen-> pommeau d'épée; 
-braten, rôti piqué d'ail; -brdbe, f. sauce à l'ail, | plomb; -[äulchen, m. An. tfeines fnbæelen tm Obre, | der - am Mappiere, le bout de fleuret; der - am Sat: 
aillade, f; -ge ru , odeur d'ailouallincée; -Eraitt, | weiches ven der Epintel dur ben Teldheer par Huppei geht) | tel, (Dartet-) p. de selle; Anöpfe auf den Eden einer 
D. auchet. Safıtrautg le velar; l'herbe auxaulx, l’al- | columelle, f; -fäure, f. Chi. (bei Sinigen, eine aus ger | Kutſche, eines Schrankes, pommelte, f, der - au eis 
lisire, f; it. (wer éafferiant) la germandrée d'eau; | éranntes — geyegene Ente; tie Pheépéeridure) acide} ner Stednadel, tête d'une épingle, f Ep Anöpfe 
-f@mamm, «ln Biturih.) agaric alliacé, -ze h e, pk. ou phosphorique; -[hlagrader, f An. (weite | fpinnen, tourner des têtes;- (bie. Art vom Weiten, 

-zinte, gousse d'ail f. nad den — laufen) artère des os, 1; -flcie, f. ha. | we dieVſumen In runder und -Balbır. Cieflalt neben eina. fer 
Rnôdel, 6, can Händen nœud; foiature (des | das Männden der Ecıleier La tanche mâle; -[hmar,| ven) fleurs annelces ou en anneaux; it. tgemölbees Frucht ⸗ 
doigts, la main), f; can Füßen) la cheville (du | n. Pt noir d'os: -fplitter, esquille, & fragment | tagen) loge voûlée: Drap. Anépfben, (am geträufelten 
per la malleole; «bei Toieren) l'astragale; - im| dos; -fpalt, Chir. fissures & -ftein, ostéolithe, f; | Tue) nœud, 5; Mar. (fneten, welter fie Enten zweien 
di Œaue verbinden nœud; (dad Schiff) läuft 12 Anöpie, 


wanze eined Thieres, les nœuds de la queue; | -perbimdung, -vereinigung, f. c. -füguug; 
{ 4 u —5 josar- «legt 12 Germellen im elmer @tumbe zuräd) file douze nœuds 


fg: fa. Cubüxfet) le dé; -bamd, m. An. es Fub-M|-perfleifhung, f. Med. ostéosarcose ou ostéosar- e 
Lgament de la m.; -bebetung, f. cas The elmed | comme; -verfteinerumg, f. pétrification d'os;ostéo- | par heure; it, (höljerme tugelförmige Zetatben Über ben 
Sarnlides) partie de l'armure qui couvroit les ek-1 | cole; -weh, n. (dneriéafre Empfintung in ten -)o5té0- Grogembangen tp. f; Serr. der - am Ende eines um: 
nr. cope: WETf, m. (er, and- beächentet) ouvrage en os, | gebohrten Schlüffels, le bout declef; Wit. cin ven Gas 
nödhelden, 8, m. 1.cteiner Snbel) petit nœud, | fait d'os, d’ossements; -minbe, f. Bo. liseron hatate; | ftetben 2) bulles ou bouillons du verre; Ser. ein Fiſche 
# jointure; 2. (timer anochen) p. os, osselet; mit, |-wucbé, (ter @.. die Bilcums ter -) ossifcation, G|baud mit Anöpfen, fiche à nœuds, f der - (Knauf 
od. Fang- fpielen, jouer aux os, -murm, Vet. maladie qui cause des tuneurs aux | einer Säule, le chapiteau; Knöpfe, (Särge, Edrünte 
Anöheln, vn. av, & ımürlem fa, fouer aux des; | os + des bœufs; -jerlegung, f. ide Zergtiedensts | darauf zu stellen), boules, 1; Cui. seine rentiiæe Mehts 
it. (me er darauf anfbmemt, mehr ald 10 Mugen qu merfen: | der -) ostéotomie, Î iprite boulette, boule de pâte, f; ein füßer-, ("Suèving 
j. au passe dix. Knôdern, a. ad. (von Sinoden) d'os; -e Dofe, | powding; Con. das glatte inöpfcen, «Ars Peryetanidmes 
Knochen, 8, os; dim. Anöchelden, Knöclein, n. | tabatiere, boîte d'os, -f. ef. briners. den pelit d. uni; förnichte Anöpfchen, le petit 
osselet; Die - des Haubtes, des Rumpfes x, lesos de| Ænochigt, a ad. (émeden dont) osseux, sep -er| 5. grenu. 
la tète 2; der - am dicken Beine, le femur; frarte, | Theil, partie osseuse. Anopf-baum, Bo. 1. cefen Frvchttetme einem ter 
robe -, gros os; jtarfe- haben, ftart von — (.„‚avoir| Knodig, a. ad. ı&nedenbabend) plein d'os; Diefes | getférmiqen Dapiey veritellm) le conocarpe, boutonnier; 
es membres forts, gros; être fortmembru; es famen Bleif tit fehe —, il y a bo d'os, il n'y a que des | 2. le céphalante; 3. der rothe =. (eeñem Help eine fbès 
Splitter eines zerbrechenen -8 zum Woriheine, ou | os à celte viande, ne Farke bar) bouton rouge, le gainier de Canada; 


vit sortir des esquilles d'un os; ein Haufen -,4Ge | Snocler, 6,0. Ainodienmmamn. (gs. -binfe, Ê Cre ®., teren Mart ais Doc in Lampen ges 
deine, bei. menfalihe) monceau d’ossermeatsz (dieler| Anode; if. (eme Demüe, ein Gahliet Flaıd ad. Pant) | brasdır were, jonc glomérule; -braftt, ‚Ep. Gym ben Hude 
Fixchhof) ift mir — ganz bededt, est tout couvert | tortis: botte de filasse, f. plen der Eteitwatein) RE à tête; cannetille, 1; le müle;. 


d'os; in - verwandeln, ossiñer; zu — werden, s’os- el n. Gui. (&te8, &ie) boulette, f vile. | {bu eider, rogneur de têtes; =fpindeL f moule 
siher; es ift nichts als Haut pi du an ibm, cf. Haus; Lee PM —* seche, f. Atöte, à can.; tour à fil de tête; -cifen, n. Ep. 
feine - ſchonen, ce durch Arvein mir fear anittenaen | Knoll, € 5 €, ©. Sinollenz -Diftel, S. Mr Ditelm mit | (Formen zu -platign tas, emporle-piece ; -fabrit, f. 
menager son corps, fa, sa 3 épargner ses peines; | neliger “Surety chardon des prés; -Dafet, ©. &nellen: | boutonnerie, f; -form, f. 4. «le 3. ber &wépfe) forme 
bis aufbie-(Sam)na$ werden, être mouillé jusqu'aux | gran; born, m, Con. rt Bisfenihnete, Ba. das | du Bouton, des des, f; 3. tete E, nach 02. in weicher 
os, c. Püft-, Mart-. Köbr-, Gebrin, os. *atiediben) le navet, le radis; -Lüfer, (teilen Wübl | Anbeſe aefermı w.)le moule perçoir; 3. crunèe Eiheiten 
SKnoben-abblätterung, f. Chir. exfoliation, | aörner tnellig avec teuteufbrmlg ind) Le birrhes -lilie, £ | venéels g aunnèpien) moule de 8; =reifer, Bout. 
6; anfab, An. (Fertiap eimes —6, in welchen bei bee Ber martagon, lis m ;-Vettig, Caemeinee Me raifort; | (3. tte Formen ju reißen) traçoir; -fort faB, An. «@. 
fusbcherung ein etgemer —térn niedergelegt i8)épiphyse,f -ar:|.{ nt, f. Med. goutte nouée; wide, fc. Eronnb. | am ver muteru &inniade) apophyse condyleïde, f; -q ie 
tig, -Abnlic, a. ad. osseux, se; de la nature d'un Knollen, den Teig. Boul, qui. tnetens repéurir | Ger, fondeur de br; -gra8, n. (Seid) choin; 
os, semblable à un 05; -af@e, f. cendre d'os, f; -aus: | la pâte. -grube, f An. (am Sinserbaupibeine, fosse cun., f; -Das 
mudé, Chir. «mociger &. auf ber File eines 4) exos- nollen. 8; dim. fnéllben, n. twnförndiche, ted | fem, riefinöpfe bn die Aichet ju mbngen) le tire-5,; -bams 
tose, f; band, n. An, Chat — mit elna. werbimbet) liga- |melf vumbe harte @robéuna masse informe, f; Chir. | mer, Or. marteau a emboutir; -Ganbel, boutonne- 
ment; -befdreibung, ostéographie, 5 -branb, | môle, f; ein - Blut x grumenu de sang die - an | rie, f; commerce, trafic de ou en boutannerie; «heit, 
VeL gan rise sèche, GB -breder, hn. ossifrage; | rhieriften Körpern, an Gewaͤchſen, soreûe un» barte! n, Ep. (am -rate) planchette, f; it. cf. -ferm (3); 
-brub, Ctir. fraction d'un os, fs -dreber, tour. | Seulen) les bosses, tumeurs, tubérosilés du corps ani-|-fraut, n.(Scmwärte la scabieuse; -Pröten jraé, 
meur en 055 -DÜFE, a. ad, (fer bürres er ift =, ill mal, des végétaux; it. (Ding mit folden @rbisumseny | m, c. -binie; -Leludotter, (fe 2.) cameline pani- 
est tout décharné; -erde, f. Chi. (pbospherfaute stalts | ein — Wrod, (bites, anférmiies rät) gros chanteau | culée; -Iod, n. (an Keivern) boutonnerie, f; =ei: 
ere) apañile lerreuse, chaux phosphatée grossière; | de pain; Do. (die Murzeln vieler Sewächle) ind -. |fen. m Gant. «wemlr die -tkher im ladernt Belmtieiber vors 
pu ugend, a Médostéogénique; erseugungf|sont tubcreuses, sont tubercules; fg: (grobe 9.) | geftechen m.’ ciseau à entailler les boutounieres: =b 014, 
ossihcation, f, oséogénie ou ostéogénesie, f -[Aul |lourdand, rustre, butor; Ex. pl. catte, med nids aus! a, =fraube, f. Tail, (worauf Me -töcher ausgehägelt 
wiß,t.lacarie; feile, f. Chir. rugine, 5 -felg, Ex. |arpautdte Séiaten masse de scories, (que l'on fond | w.) la craquetie; -macd er, bouionnier; =atbeit, 
Mrs Kachaf, weiter Beinbruchlene enthlit roche ou|de nouveau); -blume, f. (Dottenbl) trolle globu | =mwaare, S. la boutonnerie; Shaudwerk, n. me- 
brèche osseuse; -fett, n, c, -mart; it. aus den — ge |leux; renoncule de montagne, f; -gewädß, n. (mit! tier de boutonnier; -nabel, £ €. Ste; -nelte, 
toutes) graisse d'os, f; -fif, le coffre, poisson c.; | molligen Wurgin) plante tubéreuse, à racine £. où Qu. | f. (Urt Meiner rotber wileweachienber N.) œillet prolifere; 
-fortjaß. An. apophyse, f; -fraß, carie, f; -fu:|berculeuse; -graß, n. (gured Suites.) avoine élevée|-platte, S. Cwerit inbcerne-fermen baegt m.) calotte, 
ge, f. embolture des os, f; -fügnng, f. An. ar-|ow fromentale; -Fraintt, n. ı. Gites Side) astra. —— du ,,f; -pfriem, Bout. (die -form ju haltım) 
ticulation, jonction des os, f; la symphyse; unbe gale à feuilles de réglisre; la ré. sauvage; 2. (ein bas | la brochette; -rad, m. Ep. (tem draht qu Meinen Sta⸗ 
weglice =, art. immobile; la synarthrose: bewegliche | mit verwandtes Härfengewäas) baguenandier; -reébe, | den darauf ju fpinuen) le tour a tête; -regal, n. Or. 
=, art.; balbbeweglihe =, l'amphiarthrose, f; Bielf. ©. -wide; -felleri, indécl, céleri à navets où à | coeffen Déetfen ein disechlächerted Andpfeben b.) jeu de régale 
merklich bewegliche =, l'énarthrose, f = dur Anor: | grosses racines; -ftein, Mg. Cri Galbieyal in tnelligen : à tuyaux pomineles ; -tied, n. lescirpe du midi; 


574 Knopferofe 


-Tofe, ſ. Quateltetde N. malt didem - ob, Kelb) rose à 
grand d., # -[here, f. Ep. ten rap abjufchmelden) 
ciséaux camards ou à tête: -jeide, f. Bout. (mm 
Ucherfplanen der Sinöpfe)soie à -, G (pau, n. Mar. 
«wenn el Gdanbrau mur milı Einem —e um dem Top gelege 
werten in) couple de haubans; -[pindel, o.-trabt: 
fes -fpinner, Ep. coupeur, tourneur de têtes; 
-ftein, Ex, (meraus man Süeibertnèpfe verfentigts échi. 
nite, f; oursin fossile; -triebel, Fourb. (Für. par Ber 
feıtlgumg der Aindpfe an Drarngefäßen) le chasse-pommeau; 
-überzug, con Tub, Seug r) calotte, couverture ou 
garniture du &., f; -wurzel, f Ce Fietenbiuenen, 
die den Dienen diel Wachs gint) centaurce paniculée; -g ie 
ber, ©. -baten. tehomane, f. 

Anöpfhen-farn, sp. Bo. (rt Éirléyange) tri. 

Knöpfel-kiffen, m. &. um Snbpitin ber Kaıten) 
coussin à dentelle, 

Knöpfeln. vn. av. d. Cout. (Heine Anteſe in eine 
Suidetet y maden: piquer, faire des nœuds, des points 
dans une broderie r. 

Knöpfen, 4. Set ») boutonner, €. anf-. ya. 

Anöpfig, a. ad. (nous, el.) noueux; plein de 
nœuds. __ [racine traçante, ord. le chiendent. 

son n. ef. Anopf; -graß, n. Sroment à 

Snöpf-krumpf, c. Kamalte, 

Anopper, (Gakäpfer, welde dutch ben Stich ber Gall 
weipe am bem Éelbe bee Eichtin entfieben, noix de galle 
formée à la calotte du gland, f; -eiche, f. (fr @inen; 
Sintereihe) chöne à grosses eupules; -eifen, n. Forg. 
«Urt gielchlam Imercig gefbmieberen @tangeneifend) fer à 
carilion; -bammer, Forg. (tué -elfen zu ſcimueden) 
marteau à =, le fer de ca; 2. (Or, wo -etiem ger 
fémiebet tire, forge où l'on fait le fer de on; Lit 
fhen, fe. Snarpeit; dd, n. (Est -etiem pièce 

"Anoppern, ©. Imauprim, [de fer de ca. f. 

snorpel, 8, cm ven taeriſchen Körpern) cartilage; 
ber - ber Naſe, der Ohren 2, (Mafen-, Déren-) le €, 
du nez x; der ſchildfoͤrmige —, «an ber Buftriare) le €. 
scutiforme, ihyreoide; der Ihmertförmige —, cam Teuf 
beine: Ja fourchette, le a. xiphoïde; Die beiden — an Det 
Zuftröhre, ur Diituns deb Taned) cs arythenoïes; 
der - Des zweiten Halswirbels, le pyrenoide; die - 
geringen den Selenten ber Sinochen, c-+ inter arlicu- 
aires; ber monbdförmige —, Gueſſchen ben Gietenttabpien 
té Schentele und @cienbelmed} os, €. lunaire; der -, 
welcher die Nafenhöble umgibt, l'aile du nez, f der 
- welcher fie ſcheidet, le paroi du nez; der - an der 
Nafe der Pferde, la souris; - am Obrenlännden, ten- 
dron; Cui.- (in bem Fleiſche geſchlachteter Thiere). 
croquant; die - an ber Salbébruft, les tendons ou 
tendrons. 

Knorpel-anfa, (der Asſaug eined ach Hidenden-#) 
épiphyse, f; -artig, a. ad. (vie Matur eines 4 batend) 
cartilogineux, se; Bo: =e Blüten, fleurs c-ses; 
band, n. An. (-Iges B., mobur dire dalbbewegliche Ber 
bindung der Knochen umter elms, beweirkt welt) sy mphyse, T; 
-beinfügung, 1. a ef. -figmngi -be 
f&reibung, f. chondrographie, f; -blume, f. 
-biämden, n. Bo, corrigiole, renouée argentée, 

au panaris, 5; [if , (Fliche, weidhe meber Ane⸗ 
ren nech Ordten à.) poisson ca; -flofie, f. (ete 31. 
wie die der Œtbre, Saifide +) nageoire e-se; -floffer, 
(tie mit - Aeffen) chondropterygien; -fügung, f. 
An. (vte I. der Anochen durch =, weite eine daibtewegliche hit) 
synchondrose (sincondrose), 1; -bant, f An. (ie 
Knoenb., weun fie vom ten Amen auf Die — Übergebrt) 
le péricondre; Hirfde, f ©. Anarpeht.: -Fraut, 
n. Bo, (pa. mit bangen, fdmalen, Item Biätterm) po- 
lyenème, -nemon; 2. ©, Mauerpfeffer; -lebre, f. 
CEnontretsgir) chondrologie, 5 -platte, f, (eine-Ise 
PL, welene ble Eadthelte der Kneochen und einige Anerpeiflis 
em übenieber) lame o-ze; An, (dünne ige Platte zwischen 


Knorpelig 


Kuorpelig, a. ad. (An⸗wel dadend, aus Anorpeie 
teñebend) cartilagineux, ve; Die en Theile, les par- 
ties c-ses; Bo. cın +eé Blatt, Cegen Kant mit einem 
Ainatzel eimarfaßt if) feuille e-se; es gibt Blätter, die 
ganı — andere, die cé nur am Diande find, il y a des 
deui c-ser ei d'autres qui ne le sont que sur 
Anorpeln, vn. avé. €. marpei. [leurs bords. 
#norper, #, Ex. pierres brisees disssmintes au. 
tour des bocards, 
Anorr-böre, hn. (em -bâbnen (+) Apniid) le 
rondin, g. lestard ou becard, le perlon; -babu, 
E (Bpgri and dem Hütmengefdtechte) outarde d'Afrique, 
1; 2. (Wildgeidteat, bel melem ter Sepi bueicer if, alé 
ber Körpre) le cote, 
Knorren, #, (dim. Audrren, n.) nœud; bosse, f; 
An. — a: den Haͤnden, (Amin les nœuds des mains; 
an den Füßen, chevilles du pied; an Bäumen, «Ces 
kögungen, ba we ein MR mar) bosse, forcine, f; (us: 
was) loupe, f Die Linde ift ein Holz, das wenig - bat, 
le tilleul est un bois où il y a peu de nœuds; (dieſes 
oi läßt ſich unmöglich gerade ipalten) ed bat zu miele 
— y a tropde nwuds; Bie- an einem Strobhaime, 
an einen Rohre, air tenduichen rfäge) les nœuds d'un 
tuyau de paille, d'un roseau; Ard, chat; it. c. Brute. 
Anm; -Freuzband, n. An. (B., weideb von mebrt: 
vorm Areugmirbein und wem erfien Giriübeime fhmmt y) li⸗ 
gament sacro coccygien; ·m us bel, An. Omelder uoms 
äußern Sinepfe tes Öberiarmek témimt +) l'anconé, 

Anorridt, a. ad. (einem Sinerren dbalit) qui res- 
semble à un nœud, à une bosse, «, fnarrig. 

Anorrig, à. ad, (Anotren babeab. bell) noueux, se; 
it, plein de nœuds; -48 Holj, -er Stamm, bois 
noueux ou grumeleux, trone noueux; it. ein -Cr(fräps 
pellser) Wuchs, taille rabougrie. 

Knorz, es; €, (imerriger, noriger. im feinen Thellen 
vermaihfener Körper, def. ein foldeé rit Sels) fa. corps 
noucux, bois ».; fg: €. @reblan; -ig, fa. c. Imercig; 
fg: =er Menſch, petit home rabougri. 

fnospez m, ſ (din. finbdp-hen, :lein, n.) (Hnèyte 
an Gewaͤchten) bouton, hourgeor; Bo. gemme,f; blät: 
terbringenbe -n, (Bukerer-n, Ange) boutons ou b-4 à 
feuilles, a bois; blitenbringende -n, (Biär-) boutons 
où 5-4 à Meur ou Horiferes; (im März} fieht man die 
-n an den Baumen, on voit bourgeonner les arbres, 
on voit des 5-s, des boutons aux arbres; die — 
füngt an anfzubredhen, le 5. commence à sortir; die 
-n der Note, Mofen-n, boutons de roses; ·n treiben, 
jeter, pousser des boutons, des 4-3, boutonner, bour- 
geonner; bit -n an ber NMurzel, les drageons, c. ur: 
di@bélinges Die überfläfiigen -m an einem Baume 
auebreben, sbourgeonner un arbre; fg: der Ted 
pflüdte dieſe zarte, Itebliche-, (Mind. Mätden) la mort 
enleva ce tendre et aimable enfant: -nbeißer, (5m 
freten, vorldhe ble —n abbriden ed. jeriäten) coupe. b., ebour- 

eonneur, liset; lisette, -nförmig, « sd, Ex. en 

uion; -Ngras, n. sp. ce Degentrauts -nbaut, f. 
-nbäutcden, n. Bo. (melde dien umfchlieht, ehr fie aufs 
Hapım) surfeuille, f; -nläfer, c. -nbriéers -nlran 
(and Blumen-n beüchenter K.) couronne de boulons 
fleurs, 6; -ntreibend, a. qui pousse des boutons, 
des bourgeons; Bo, gemmipare; -npoll, a. ad. (veu 
a); er Baum, arbre plein de boutons; -maeit, 
ſ. temps où les arbres boutonuent, bourgeonnent, 

fnoépen. vn. av. b. bourgeonner, £outonner; 
die Bäume - fon, les arbres bourgeonnent, bouton- 
nent deja; (die Nofenftöde) fangen an zu —. commen- 
cent à b.; 2, (alé dinnspe Beruor.t., fit entfalten); -de 
Mofen, roses prêtes à éclore à s'épanouir, Daß -, 
le houtonnement, bourgeannement; Bo.la gemmation. 
Anosperich, 8, sp. Bo, (Pf. wir reiditerfénmiaen 
AÄnospern, c, tmerpein. [Stumm dats. 
Anospicht, a. ad. (Kmespen Senne) qui Tessein- 


den Sauten zer Augentieter) le tarse des paupières; -ting,. ble à des boutons; Ex. -e8 Gladerg, weiches auf feiner 
An. (-tore Mina, ob, rlagfénmiae -) cartilage annulaire; | Oberllide fnobpen ed. runblidie rbitungen bat) argent vi. 


«die Luftröbre) beftebt aus fiebengehn bis zwanzig 
zen, est force de dix sept à vingt cartilages annu. 
faires; -fdeibe, f An. (ge Eteite) disque c.; 
»tbier, n. Cortes anf der Anechen — bat) aniınal c., 
of. fé. 

Knörpel, 8, sp. (Mr Mauerpfeffen, genter od. mil: 
der @rein:pf ) orpin à feuilles imbriquees, 

“norpeltdt, =. nd, (einem Kmorpei Abniiti) car- 
silagineuxr, se; bie Hülfe der Kaffeebohne it -, l'al- 
busen du calé est c., ©. laerpelattig· 


| 


Î 





treux ou sulfuré en 6-4. 

Anospig. a. ad. chnotpen ob. vieie &. babent); —er 
Zmeig, branche pieine de boutons. 

Knoten; M, c&moren ef.) fa. nœud; fg: cpuimper 
Men lourdaud, 

rötel, 8, Ex. écheutillon de mine d'étain, de 
la grosseur d'un œuf de poule, 

Knöteln, va. vn. (eine weten machen, Bel. Im 
Misen? faire de potits nœuds, c. müpfen: 2. Mneten od. 
Heine runbildpe Körper gmwifchen benGingeen petumasehen) rouler 


Knoten 


des globules entre les doiger; fie nstelte am ihrem 
Motentrange, elle roulait son chapelet autour des d.; 
elle filait son ch. 

Knoten, 4; (dim. Andtshen, :lein, n.) nead; 
peut a; an den Hemd-preifichen, pomnette, f; in der 
Hole, pes Drap. Kuotchen (auf vens Tue) nope, $ 
bouton; die Anötcben ausıupfen, noper; die- an den 
Kehren und Strobbaimen, les ns; les articulations 
d'un rosean y; das Weizenſtroh bat mehr - alé das 
Sabereft., la paille de froment a plus de n-s, que #5 
(das Dornenbolj) tft voll -, est plein de n-2, est 
nougaxz; An. -, (meiden ble Reisen bilden) ganglion; 2. 
de nerf; Inöthen, sauf ver Eumge) fubercule pulmo- 
naire; it. (- am Ende der Knochen), condyle; it. 
(feine Geihmulfi) tubérosité, f; Bo. -, (rember, bits 
ter Kbrper, welcher made tem Tete der Dusterpflamge apfälls 
und eine atat PA. blüberr condyle; fteinigter -, (in Birnen) 
carrières, f; Ecr, (der feigenbaum) bat - (fneës 
pen) GEWONNEN, commence à pousser bou 
tons; Vig. - od, Andtchen, (ie que ertpfanungs 
shatftaiteern Keben) provin; le plant, la marcotte de 
vigne, ©. Ecnittling; Mar, =, Can einem reden Tan) 
croupial; (jmeler an elma, getnüpiter Tawe) ajuste, arus- 
te; (mir einem Tau Über bad andre, eb, mweider jrerl Lame 
verbindet) embossure, f; cam Ente der Taue) cul de 
port ou de porc; Med. das Vedraga feht - an, bat 
- angefeßt, la goutte se none, est moude; (tie ia dem 
Brüßen zer fäugenten Weiber umb Téèree gerennene Wild) 
les grumeaux de lait; So, - im Marmor, (bare Brrk 
ken) 0, lou; Vit,— (ie ten Stasisriben) bulle, f; bouillon, 

2. Cout, (ant Ende eines Fatınö) le nœud; ein eine 
fader, doppelter, großer —, n. simple, double LIN 
m a; einen - machen od. nünfen, auflöfen, faire, 

éfaire un a.; dieſer — alt nicht feſt genug, ce m. 
n'est pas assez serre; einen — ind Schnupftuch ma 
en, Cd varaıdı an es. zu erinerm) faire un a. à som 
mouchoir; it. finothen machen, men ble Eriche Im eis 
nen Meinen — vereinige m.) faire des a-#; Mar. alte 
Meiber -, (rinishe, auf eins, gratte — He jum Sem 
Bunfte nids nérbr taugém) [aux #., n. commun, 

3. fg: (Berweidetung, © doiertateie in Heiden) nœud, 
difficulté, f; das Ding bat eınen-,ilyalag. d.;da 
fiedt der —, voiläle . de l’afl.; dad ıft ein barter-, 
voilà une af. bien Epineuse, fort difheile, c'est une 
chose difficile à débrouiller; &ie haben den - gelöst, 
vous avez trouvé le n.; den — gerbauen, Cie Edimies 
rigfekt micht dbßen , fenbern germaltfom mot cime Male wege 
iheffen) trancher le a. (de l’afl.); ein gorbitder -, 
eine Oxdtmierialeit, die mam für umauflbäber bält, mit Uns 
Tpletumg auf die Begebembeit Mirtanders tré Oroßen) n. gor · 
dien; Poe. Thé, «tie Berwidelumgen, um berem Bhrumg ach 
ein Seltengebidt, ein Echawfpiel g drebk, und auf deren ges 
faite Bbfung eb antimmt) le x; Der - ift in biefens 
Schaufpiele gut geichirat, le n. de cette pièce de 
theätre est bien forme; der - entwidelt Nic, l'intri- 
gue se dénoue; le dénouement arrive; einem ben 
auflöfen, Cm ble €, ertihren) résoudre, développer, 
demeler une d, à qn; As. ber - (der Mandeliterue re), 
le n-; abfteigenber -, n. descendant; aufjleigender -, 
n. ascendant, ©, Dradim.tepf. dhmany, 

Snoten-ader, f, veine sciatique, f; ban, 
n. cordeliere, f; -Blümcden, n. (das Vaͤrubi.) per. 
ce neige, f, -blumig, a. Bo, ine Biltem, die ben— entr 
ierenen) nodiflore; -bund, Con, (Art Krelieiihweden) 
perruche verte: -fifch, curt Walde mir 6 — auf 
tent Müden) baleine à six bosses, 1; -fubsihwany, 
Bo, (ser J. mit fartes Getenten) vulpin geuouillé om 
génicubé; -graß, n. I. (rliter Fennihı panic où pa 
nis verlicille; 2. renouée iralnasse, f; 3. (leineé ge 
meines =, (eine ir bed Diebe ob, Miöprmaraich, æelbe 
auf fredaen. fantiaen Hügeln mädsn paturin coinmua 
ou des pres; 4. brammes =, (eine an fandigen Wietm mad 
fembe A. mit melfen, febr Heinen Bienen corrigiole des 
rives, 5; -Foralle, f. deine Art Sternet.) madre, 
tronque; -fraut, n. c. -wer; Linie, £ As. gm 
Wanteifierne +) ligne des nœuds, f;courbe à n.;-Io8, 
a. ad. (ohne —, von — befreit sans n.; Bo. ein =er Gten: 

el, tige énouée ou enodde, sans n.; -Ldfuug, € 

oe. 2 (Enmeitetumg bed -4) dénovement; de = in 
diefem Stüde iſt glücklich, natürlich, le d. de vetie 
piece est heureux 2; -M008, n. (MR., bern Lie 
auf elmen Taben ruhe, weiber amb einem — an ber Eipipe 
der Frengel et. der Mehr tmtiprimet) brion; -nabel, 
Con. (Art Edwimmfharder) aile de papillon, £; nérite 


Kinsten-ohr 


fascice; -Ohr, m. (ter Rame einer Art Mmotlger Mer 
obtem) oreille de mer grenue, ſz -perrilde, F (mit 
fangen Sbplen, de in — gefhlungen m.) perruque Au, 
BG -viüiden, Con, (Art Kärremuften mit 7 Oeienten) 
ehiten, oscabrion tuherew eur; -{@eibe, f. Con. 
(Art Berimeiren ascidie vagabonde, f; -idelle, 
-chmede, f Con. casque 2; -fdnur, f. «Ed. mit 
wieten -» cordeliere, 6; -Fhirzung, f. Poë. # ble 
Berichlingumg und Dermidelung ter Begrbenbrieeis Im einen 
@rüfe) intrigue, 5 ·Vſch wam m, (Met Mneriger Sauat ⸗ 
(dwimme) éponge noueuse; Teil,n. Couv. (ein Æeit 
mis —, beiten man fé hebiemt, wenn man elle Dächer qu 
deden bat) corde An., f; Sport, deime Ar bré Spar⸗ 
tebespargoulle a articulations nombreuses, 5 -[preit, 
f. Econ. (tie Sp. ven ris) balle de graine de lin, f; 
-fterm, Con. (eme %rs mit dormlchten Warzen ad, — bes 
fepier Serierer) éloile nowensez; ·ſt o c, dein Instlarr) 
bâlon noueux; canne à m., f; -ftrid, ©. -fhnur 
-furmbaube, € Con. ine Art @iurmbauben, deren 
Eat mit Buckeln od. — heiept ir casque triangulaire, c. 
marbre de brun; -weife, a. ad. par a; -wurm, 
Cet Würmer, weju der Hademm. gestört la chanterelle; 
-n HE € f. scrophulaire des bois, gr. re. commune. 

Andterich, «8, sp. 1. Cet Unfeaus. mit Pnorisen 
@tengeln) spergule, espergule, espargoutte, f 2. Mei: 
ner -, (Art Santtraun alsine des Alpes, f. 

Anet gras, n. sp. c. Mnorngras (4); holz, 
n. sp. Vig. c. fineten cn. 

Anotig, a, ad. (von Plane) nousux, grume- 
leur; (von Mil e) gr ein febr -e8 Holy, bois gr. 
fort n.; der Dornenitrauch iſt febr -, l'épine est for: 
pre: -er Stect, bâton n., canne n-se; -er Ztrid, 

aden, corde pleine de nœuds; fil plein de nœuds; 

-er Stengel, ıder but brrverfiebente Mifierer climats 
tbeiie 14) tige n-se, genouillée ; -er Zweig, ramena 
genouillé; Med. -e Brüfte, mamelles gr-ses; 2. (8: 
Cunaehiftet, plume) fa. ein —er Menſch, un rustre, un 
lourdaud; -e4 Vetragen, manières rustiques ou rus- 
tres, ſz -Feit, € pu. nodosité, ſ. 

fnud od. -8! c, mar! 

fuuff, es pl Amüffe, din @reß mit der Jauft und 
pont mir ber Ede, welde der Daumen umb der puf, getegte 
Zetat· auger biiden) fa, coup de poing an buxant, €. de 
poucier; einem Knuͤffe geben, boxer qn. 

&nüffeln, Knuffen, boxer: einen =, 8. qn. 

Kuülle; n, f deine feternafte Tafre) fa. faux pli; 
.n, (leider +) chiflonner, bouch"nner; (ibr Kleid) 
ift gefmiller, est chiffonne, patrouillé, souillé; fi -, 
won Zeuaea ei se ch., so bu, el. per. 

Kuulos, c. Pig. 

Knupen, &, Soi. écheveau de soie; botte de z.,f. 

Anüpfel, e. Attpfet. Atmen; -Lünagfel, 6, Soi. 
bel, Gelder, weiche auf eine Spule armiden am einer Sdinur 
am Bruble hängt, Me geipmangenen Mettenfären damit pu ets 
aängen und ul, pu fmäpfen) fil de remplacement, 61 pour 
renouer les fils rompus, 

Knöpfen, mipfeln, (einen Sinoten ar. Anepf mar 
me) nouer, lier; einen Knoten -, faire un nœud; 
Mar. (Iwei Taue) an eina, -, avuster, ajusters ein 
Band + -, 4, n. un ruban x; feine Schube, feine 
Scubbander -, 4 ses souliers, les cordons de ses s; 
feine Strumpfbänder -, L ses es Beld an den Zipfel 
eines Schnupftuches -, m. de l'argent dans le coin 
d'un mouchoir; Med. gefmüpftes (Kind), rachitique; 
Tia. trat — at. ein Kreupsand masıen fort a. einen 
an ben Galgen -, «änaeu) mettre, attacher qn à la 

otence; fg: Freundſchaft -, Ciiteden L amitié; das 

and der F. noch feiter -, serrer davantage, étrein- 
dre les nœuds de lamitie, cf, wer-; Daß - 15 noue- 
ment. 

Knüpf-ziegel, Cour, Dachlegel mit a Saten, ter 
bee anfınkrrd, der andere auntermärb) nouette, f. 

Knüppel, 8, (dim. Knuͤppeſchen, n.) Ef. ro- 
din; im Sblagen tricot, (gourdin, po.); ein Wa: 
gen voll -, une voiture de rs, f; (das IR tein Scheit · 
bol), es find -, ce sont des rs; er drohte ihm mit 
einem —, il le menaga de coups de r,, cf. Audit; 
dem Hunde einen - anbängen, mettre un billot à 
un chien, au cou d'un chien; Mar, (farter ed, mir 
einen Peche, oran verts. inch Anetent cime Bien, bad -ban» 
Brfehlgt wirt) galon; manuelle, der - im Hoofdt 
od, in der Lehre, broche du tonpin, f; Men. Se. (bé 
sense Schidgel) battoir; fg: Meiner =. (Mentt) po. mp. 


petit bout d'homme, p. À. rabougri; -band, n. 


Knuͤppel⸗bruͤcke 


Mar. (e. -) la livarde de la m.; -bride, f. caus 
=" gemachte, pont de r-s; -banım, f. ce. Arütteub-; 
-bolz, n. des res; ein Viindel=, falou-de, 6; Mei: 
nés =, inenuise, f; -fugel, f. Art, boulet ramé ou 
à deux tètes. 

fKudppein, einen, Cmit einen Kmäppel Schlagen) 
donner da tricot à qn, rondiner qu; po, frotter qn 
d'huile de cotret; fg: gronder, sermoner qn; er hat 
tom nicht tibel gefmüppelt, il ne l'a pas mal rossé; 
fg: 1 l'a bien gronde +; 2. einen Hund -, Cite einen 
Kuüppel anhängen cl. Pnüppein; it. mitteln (1. 2). 

Anupper, -Firise, © Aneppet, takt; -M, ©, 
marrercn. 

Knurren, vn. av. 5. crier, gronder, gargouil- 
ler, grouiller; po. feine Gedarme —, es Mnurrt ihm 
1m Xeibe, le ventre lui grouille, les boyaux lui crient, 
lui grouillent , lui gargouillent; der Hand fnurret, 
(rormn et toſe 18 pr le chien gronde; fg: gr., grogner; 
er Enurrt beitändig, il gronde, grogne, grommele 
continuellement; das -, {der Frsärme) gargouillement; 
gronillement; Med. borborisme eu borborygme; (er 
neh Gundes grondement; fg: f. beſtaͤndiges -, ses 
—— ses gronderies continuelles. 

Knure-fift, hn. le grondean, grondeur, 
gnaut; -babn, (poi.) trigle brome. f, 2. (der 
© eefierpien, die Donnentröte) scorpion de mer; -Éater, 
Gels fmursender &.) fa. chat qui gronde; fg: (ein mirris 
fer & Mentan gr., grogneur, grommeleux; -topf, 
©. —tater. deur, grogneur, se; brusque. 

Kuurrig, a. ad, fg: cmürtit. verpeiehikt) gron- 

Anıspern, c. Mmlürm, 

Knut, eb; €, Crines Drobes) fa. grignon; (an els 
nent Baume) nœud; loupe, ſ. 

Anute; mn, É cuite Dette Amour; einem die 
- geben, donner, appliquer le k. à qn; er bat bie - 
befommen, il a eu le k.; -n, einen, d., ap. le k. à qn. 

Anütte; mn. F. (8mmd sn ftriten) le tricot; art de 
tricoter; 2. (Sstidnatel) aiguille à tricoter, f 

Anüttel, 6, (dim. -den, n.) Canfiändiger o1b 
“nüppelı rondin, bAton, tricot; po. trique, f, gour- 
din; einen mit einem - fblagen, battre qn avec 
un r., (un tricot, fa.) (un gourdin, po.), rondiner 
qn, ©. Anüppet; der - liegt Immer beim Hunde, 6 


[finder fich immer ein Umftand Daß man mid dann, were man 


mit il y a toujours q. difficalté, q. obstacle 2; wer 
Vögel Fangen will, muß nicht mit -n ter fie mer: 
fen, cmer feine Abſicht erreichen voll, mau man zu terb am 
este geben) pour réussir dans une afl., il ne fant 
pas ÿ aller trop brusquement, à colrets; -Damın, 
chaussée de branchage, de r-s, f; -gedicht, n. 
delm ans -Derien befiréenteé M.) prose rimee; méchants 
vers; rimaille, f; holz. n. sp. r=s, colrels; -reim, 
mauvaise rime, ri, fi hyrl, © -vert; -veré, ımo 
mebr auf das Keimen, alé auf Pie Fügung gefeben wird) 
méchant vers, vers burlesque; lateintider =, vers 
lconin ; das find bloße =e, il n'y a que de la rime; 
ce n'est que de la prose runde, 

Anuttelbaft, a. ad. ein -e# Gedicht, -e Ver: 
fe, ©. Hinättelmebldt, ıverh, 

Anürteln, einen, omit dem Andttel ſchlasaen) ron- 
diner, po, gourdiner gn$ 2. einen Hund, (mit el 
nem Sinätıgf verfeben) meitre un billot à un chien; 3. 
Strrimpfe, ein Me —, (Arten) tricoter des bas, nu 
reis. finu, tricoteur, se, 

Knütten, tricoter. Das - +; le tricot; ter, $; 

“Road, taerkirte Sreintohle) le koack. - 

Koati, hn. cites Birn) coati, ration; -monbi,c., 
e.-mondi à queue annelde. 

Kogr, «&efdrei der Fahre) (quack}; (die Froͤſche) 
freien -! -! eoassent, eroassent. 

Moaren, vo. (ven Trkihen) coasser, croasser. Dat 
= — 

Aöb, ed; €, (Orbnbing pu. gouron; 9. (bie braur 
ne Audi le kob ou koba; ape Hal brune d'Afrique. 

Kobalt, ed; e, Mg. taraneë feintétmlgeé Miner.) 
cobalt; afbarauer -, mine de c. cendrée; beufiaer 
-, mine de €. en cristaux, cf. ©, any. Ruß-, 
@ berben-, Schlacten⸗ Ex. (oem —e ähnliche Diaren) €. 
Chi. €, -merall; -anfaß, Ex laxe, quantité de 
minerai de c. à livrer (par chaque miniere) à Ja 
fabrique, f; —— n. minière de ç.; -be: 
fh lag, sp. Cele Duiver, mit weitem ble —ere befdéar 
dm, yomm fie anfangen ga wermitiem) »fflorercenee 
de 6., f; c. arséniaté pulverulent et aciculaire, rou- 
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e, mêlé de violet; -blumen, £ pl. lite, f. 

eurs de ©, mine de «, en ef, f; €. arséniaté pul- 
verulent; -Dru fe, £ groune de cristaux de e.; mine de 
©. en crislaux ow cristallisée; -erde, f. c-en im 
Geſtalt einer Erte) €. oxide noir, friable, fuligineux; 
ochre de 4.3 -€r3, n. (-baltiardı minerai de c.; -fdr: 
derniß, f. ©. afp: -gang, Ex. din weidem — are 
wennen wird) filon, veine de e.; -geift, Alec. c. As 
bel (315 -glansg, +. (eine afıhgrame Timer, weiche Maue 
Narbe alen c. gris; 2. (meiffer, tmotplart od. grednkugiger -> 
c. éclatant; -alaé, n. smalte; -graupen, pl. Ex, 
€. gris amorphe; mi) à a. ad, contenant du e.; 
=t$ Erz, © em; “Pal, coertalter -) ©. calciné; 
Hammer, f. magasin de e.; -lein, n. sp. in- 
deel, (in #teine @tüde jerfegien) balayage de c.; -önig, 
©, -nutals -PRTE, f. quartz,ou petrosilex mélange 
de ©, oxidé noir, friable ; -letten, c. -erte; -mes 
tall, n. coran blawes, brüchlart 9. welches man durch 
Saane uen erhält; it. reiner —) regule de c.; c. pur; -Mis 
ner, Le. em: -mulm, eee, -napf, (ein bebe 
arfenlt: mm ülbrtbattiges Cry) mine de rc. ra . 6 
0er, (otieraniger -) c. oxide; -rüden, Ex. filon 
ou couche de c., qui commence à se perdre; -fan ds 


gro-|ery, m. mit Sant vermifchteb er «, sablonneux; -fins 


ter, © -beihlags -fpeife, f. régule de c.; -[pies 
gel, mine de e. spéculaire, f; -ftu fe, € échantillon, 
piece de mine de c.; -tare, I. dter Werth bei ch, 
weicher vom ‚Beraiamte 2 feflgeiept mir?) taxe om Laxalion 
du prix du c. livreä la fabrique, f; -pitriol, «ttes 
felfaurer · vitriol ou sulfate de c. natif; e.-sulfate; 
pee, ſ. qweiche auf — gebaut wirt) miniere de c., 
exploitation d'une +, f. 

Kobaltifch, a. ad. 1. (Mebalt enthaltene); -ed Erz, 
©. Kabaltsery; 2. (tem &obalt Äpmria) qui tient du co- 
balt; de la nature du cobalt. 

Kobel, 8, cHamm od. Bebklenäl Im den Kutſchen te 
ter ben Füßen) la cave, le magasin d'une voiture, €. 
Zauben-, Einb-. Aeten; -ente, f. (Duaderente, ©.) 
garrot; -lerce, f. alouette Auppée; -meiße, f. 
mesange 4; -wagen, chariot convert, 

Robe, #, Conaeë Heineh Gebäube 2) chenik bar- 
raque , f; (diefes Saut, Zimmer) ift ein bloßer -, 
n'est qu'un «4; Econ. «ein Sdweinefall) toit, tel; eta- 
ble à cochons, 5 Schweine auf den - legen, Cür mm 
men) enfermer des co. pour les engraisser. 

ober, 8, (dim.-eu, Höberchen, n.) 1. «Art langer 
sediger 2 Mörte mit einem Detri) coflin; panier; carré; fg: 
einen - auf bem Duden b., être boss; gp. - friegen, 
être battu, rossé, etrille; 2. (e. Fac eme Felbfangen) gord; 
-tifen, m Ex. fer volé et vendu clandestinement; 
Ser. {yrori amf eina, arleate Centeecht, wenn fe rhlllg alas 
aéfbmierer w.) doublons, pl; 2.6. Metelen; -jubde, 
Cher in einem — allertel Sacen serumträst) fa, Juif à pa- 
nier, juif colporteur; -Ichen, n. Ex. (feriräden eis 
wer Memwerticaft & Über te Orengem bré verliehemen rites) 
empiétement sur la mine g. d'un voisin; -nuf, pfers 
tenus: noix de jauge, ſ. (quée. 

Köberling, esz €, Uifanvapfi) pomme mus- 

Kobern, va. vn. ar. 8, PE. Cie Nebee fansen) pé- 
cher, prendre du poisson au gord; fg: einen -, ros- 
ser, élriller, 

Köblergut, n. ec, Köiteneraut. 

Kobold, es; e, Mg. c. fetalız gp. (Durham) 
culbute, f, -Fbiehen, culbuter; 2, (eine Art Tite 
telactäer) farfadet, lutin, goblin, a follet; ein 
böier, ein guter —, méchant, bon /; gnome, es- 
prit follet, démon souterrain, ©. Bersraeift. sorfpenft, 
möndt 3. autref. (ein Derenreiben bouffon, bateleur. 

Rob, cé; pl. Höhe, cuisinier; die Médinn, la 
cuisinière, ef. Dei-, Brat-, Bar—, Hof-, Leib-, Mund-, 
Eure; ein geididter, ſchlechter —, habile, mauvais 
©; P. ©. Bret, Hunger; es find micht alle Köche, mel: 
be lange Meſſer tragen, (nad dem Iußern Een rarf 
man nicht bmimer af tie Eis. einer P. fehllefen) l'habit 
ne fait pas le moine; 2. (eine gefochte, ber, brelartige 
@geifey; der anfgelanfene —, Leine Art Torten. de man 
aus Yepfein od. Lier, Atetlen g bereiten) pâtisserie levce, 
petit.chou, c. Nuftauf. 

Robapfel, -birm, -bobnee, Cfepfele, write 
nur getocht gut Anb}pommee,haricot + bon àcuire;-b1t, 
n. livre de cuisine, sur l'art du cuisinier; -fener,n. 
feu de c;.mebrere = auf dem Herde haben, avair 
plu. feux sur le foyer; -flott, Mar, (hélprener Karten. 
In welchem dir Planten gekocht und Meafarı gemadt we.) elu, 
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ve à bordage, f; -bafen, à cuire; -bängen, 
portants; -bol3, n. bois En bon à faire la c.; 
-junge, garçon de c.; marmiton; telle, f. ©. 
-töffel; Leifel, marmite, 5 -framt, n. (meldet 
man gtéocht i6t) légumes; herbes potageres, f; -Punit, 
f. la c,; art du cuisinier; er, fie verſteht Die = gut, 
il, elle entend bien la c.; -lod, n. fourneau du 
foyer; it. Mil. c. de campagne, f; -löffel, 1. (2. 
Me Syeiſen wmyurübren g) cuillère à pot, f; 2. Con. (Art 
Fıägeifcineten) la vis de marais; cuillere à pot, f; 
æbled, n. Cui. els B. nut item, =, Gabein € bimr 
tinpañeten) ralelier de co; -lIobn, La cuisson; -Mal 
ran, Bo. marjolaine de Syracuse, 5 -mafhine, 
f. (R., ble Speiſen darin famell qu fod.mı le digesteur; 
-ofen, four de c,; -pfanne, f. (*Rafroier casse- 
role, f; -rofine, c. forte; -falat, Zuitue, sala- 
de de 1,1; -falj.n. sel commun, eu de e.; Chi. soude 
murialée; =geift, =fäure, f. sp. Chi. acide mau. 
rin, muriatique, acide de sel commun; =[auer, 
a. ad, Chi, (=iäure enthattenvr mu: =faured Aupfer, 
atacamit, cuivre murials pulveruleni; -[hmanım, 
champignon de c., ban à manger; -égaft,-6mat, 
Mar. ıim Geblafe des Stifétemes) aide de c.; -8 pu M: 
pen, £ Mar, chanbpumpe, Waller. Oel g aub ten Färfern 
au pumpen; pompe à futailles, 1; -[hlirze, f. tablier 
de e,; -Rüd, n. Cui. piece de pot, p. de viande 
à bouillir; it, et. in =e (fteinere Erüte) zerſchneiden, 
couper ge en petites pr, en petits morceaux; fg: 
einen in =e jerbauen, ämnsertidh jerhatien) lailler qn 
en p-+, l'écharper cruellement; -topf, 6. -balen 
-waffer, n. eau de €, où à cuire, f; -Wein, sp, 
vin pour cuire ou assaisonner les mets; -wildbret, 
n. «ble Theile eines Sirides 2, welche arret w.) gibier 
destiné pour la c.; -jeug, n. ustensiles, balierie 
de c.; -juder, Cui, Carober Duty, #3. Purerg,; ar 
riny sucre bis; cassonade, f, 

Soden, ı- vn, av. bh. (vom Warer p) howillir; (wen 
Eprifen) cuire; dad Waller kocht, die Milch hat ge: 
tocht, l'eau bout, le lait a banilli; · des Waller, eau 
bouillante; ber Topf kocht, füngt am ju -, fa. le pot 
boul, commence à b.; der Brei, die Suppe focbt, 
la bouillie, la soupe cuit; (das Nachteilen) focbre 
fon, cuisait déja; Das muß in feiner eigenen Brübe 
- il faut que cela cuise dans son jus; (diefe Bemür 
fe) - gut, Cm. durch = leicht meih) cuisent bien; die 
Weintrauben —, cm, turd Me Sonnenbige zur Melle am 
trait) les raisins cuisent; fg: das Blut lot in 
feinen Adern, le sang lui bout dans les veines; er 
tam vor Soru -d berbei, din größten orme) il vint 
tout bouillant de colère; es tocht aleid bei ihm, ter 
ti gleich aufgebradts il à l'esprit, le sang bouillant; -deé 
Meer, (mean 8 fhhimt und braufet) la mer agitée, les 
Hots écumants, bruyants. 

2. va. (- maden, bic Svelten· cuire, faire c.; Garn, 
Geélbe -, (aud-ı c. du fil, de la soie; die robe Beide 
fu Seifenwaffer -, décreuser la soie; Seiſe -, der 
ben f. du savon; Mar. die Planfen -, dim Seciteir) 
chauffer les bordages, donner le feu aux planches; 
Qé Speifen verbrennen) anſtatt fie ju —, au lieu 

les c.; bat man die Fiiche gelobt? at-on fait c, 
le poisson? et. in , ein +, od. mit Waifer x 
- laffen, f. c. qe dans de l'eau, dans du vin +; Aleifch, 
Kräuter. ben Topf - laffenu, F 6. de la viande ca 
efochtes Fleiſch, Cope. à sebratenes du bouilli, vian- 
5 bouillie; gefochtes ee du bœuf; et. 
am Feuer, Im Ofen - laffen, f. c. qe auprés du feu, 
au feu, au four; et. fall =, Ce In taltem Waller an's 
Feser feben und — lafen) meltre c. ge dans de l'ean 
froide; fie verftebt zu -, elle entend, sail la cuisine; 
er locht cin wenig, ziemlich gut, il cuisine un peu, 
assez bien, fa; bei Hoſe -, au Hofe -, f. la cuisine 
à la cour; fa: (der Magen) kocht die Sprifen, (ven 
bauet ir) cuit les viandes; (mern die natdrlihe Wir: 
me) diefe Säfte gekocht, (werarteiter) haben wird. au- 
ra cuit ces humeurs, ces sues 2; (die Sonne) kocht 
dad Oblt, (primat es sur Meife) cuit les fruits, Dad-e, 
la cuisson; (mas verlangt er) für das - biefer Spet: 
feu, pour la cuisson de ces viandes; fie verficht das 
=, fie lernt, fie fann Das —, (die Sodtunfh elle entend, 
prend, elle sait la cuisine, cf. fleten; it. ein - Erb: 
3 Linſen e, un plat de pois, de lentilles . 

Rocher, 8, 1. cine D. weiche et, techt) qui cuil qe, 
Cf. Kaffer-, Beim; 2. (ein Ohrfäh, er, darin zu Aachen! vase 
à cuire; il. (bei, ein bledyermer Kochtopf zum Kaffeelodem) 


Köcher 
cafetière, f. 


Köcher, 8, Cher Begenfhügen, Pfeile g ju tragen) car. 
quois; elfenbeinerner, ebenholgener —, c. d'ivoire e; 
ein voller -, un c. garni de flèches; feinen - leeren, 

fetle ang feinem — nehmen, vider son c., lirer des 

eches de som c., cf. Keter, Feder-; 2. hn. (geiwilfe 
Déamenebiere) la tubulaire, ©. Enr-; -baum, bois 
immortel; corallodendron; -foralle, f. 6. cas. 
pienne; -nafe, f. ces füterfarbiser Dörfer perche ar. 
gentee; -murm, taret, ver Larel, 

Kocerei; en, F1. sp. cab ete fa. mp. la 
ewirine; appret des mels; il. €. Sectunit; ihre - taugt 
nicht viel, sa c. n'est pas des meilleures; eine erbärm: 
lie —, mauvaise manière de préparer les mets, m, 
©; 2. deine getochte, bel, Schlecht getomte Eiypeiler viandes 
mal apprèlees. 

Rôdinu; en, F cl. Roc, 

Rode; n, Lee Sie c. Rag. 

Rober, &, double menton, ef. Kater. 

Köder, 8, Ch. Pe, iBodipetie) amorce, f; appäl; 
- an die Angel ſteden, amorcer un hamegon, appä- 
ter la ligne; fg: (Batungı am, appät; 2. Cord. (Std 
Ledet zu Nokipen) cuir à talons; -fL1{ D, Pe. Ciciner F., 
ter zum — bent satron; -bbcnden, n. Con. c. Stmler 
temfpinèe; -frabbe, £ hn. craquelin, craquelot; 
-füdlein, n. are pelote pour amorcer, f; 
-wurm, ache, achee, f. 

Köbern, die Vögel, die Hilde -, amorcer, appd- 
ter les oiseaux 2; Ch. (den Fallen) leurrer; Vogel 
der fi - läßt, oiseau de leurre; fg: einen —, am. 

Koder. le code. (qn, ©. an; 2. 6. dem 

"Kodiciil, CH €, n. codicille, 

Kofent, ed; e, (Dünnblet, Madeb,) pelite bière, 

Koffer, ©. aie. 

Koffer, &, (nat wienediger Kaflens coffre; mal. 
de, T; die. -deu, n. coffret; mallette, 1; bôlyerner -, 
oc. de bois, in einen - legen, veridliefien, mettre, 
serrer dans un +.; encoffrer; feinen - paden, faire 
son ©, sa ,n.; man bat feinen - durchſucht, on a 
fouillé sa m.; -Deel, couvercle d'un e,; -fif, 
hn. (-formisee Filth) le e., poisson <; -férmig, a. 
ad. en forme de e., de m.; -garn, n. Pe. (ein mal: 
jenfdrmiger od, ériger Camiat) verreux; -lein 
wand, £ (ir, um de — damit zu betegen) tolle pour 
garnir les 0-4, 1; -mader, coffretier, bahutier; 
-tud, n. 6 Aeinwand. 

Kogel; m. f. 1. Crumdiiher Repfbup) bonnet rond; 
bavolel; coiffe, f. ©. Mage; 2. (einch Bergeb) sommet; 
cime, crête, pointe, f. 

Kogge; n, £. Cet Si 0, Kas. 

#ofel, Gg. Covola. 

Kobl, 68, sp. 1. CAu Armäfe) chou; grimer, meifs 
fer, blonder -, cA. vert, blanc, blond, c. Biumen-, 
Früb-, Semmee—, Winter- er — (den, pflanzen, semer, 
planter des choux; er ift gern —, il aime le ch; 
wilder —, ©. Hub; 2. indifcher —, (mas eübare Arum 
ch, poivré, &k. du Bresil, gouet ombiliqué; -amfel, 
f. (gemeine %.) merle, merle noir; -apfel, (ram 
fdrmärlider Jarbe mit reiten Baden) pomme noire 
Borsdorf, £ -bauer, -beden, ©, -wmb,: -baum, 
©. -palme; 2. (der Nelten⸗b.. auf ten famariihen Infeln) 
cacalie à feuilles d’aurore, f; blatt, n. 4% des eb; 
it. eine Clennaufchel, ter Yertefuß) feuille de ch., f; 
-Diftel, £ (Ale gemeine &rapèifet) quenouille, 5 -eule, 
f. 1. Cote Exhleiere,) fresaie, chouetie blanche, f, fait, 
©. meuf; -falter, c.-mefling; -fener, n. 0, ef; 
-fifé, unier; morue noire; -flicge, £ oc. 
Surbıa.; -freffer, ©. rtf; -fubé, che. 
val roux tirant sur le noir; alezan brûlé; -g à ufe: 
biftel, Che gemeine Gamıt,, Lebent,) laiteron, lace- 
ron; garten, dm melden überb, Kädenträuser ob, 
aus bel. — angesaut m.) potager; jardin à choux, j. 
p- eu légumier; cures er, 6; lun, jardinier, ère; 
-gebau, -geftübe, haus, a ma. 5 grün, 
a. ad. vert de ch, vert tirant sur le jaune; -Haten, 
bols, e. -ens.; -Hebder, Bo. (Ætrand-) le crambe; 
ch. marin; Ja br, n. (nañeé, für ben — gändiges) fa an- 
nee à choux, bonne pour les 2, an- humide; -{ net, 
©, entn,; Pnobla it d, ail à feuille de jonc; -fopf, 
(Krank) tête de ch, Fi -forb, 1. (in &. ju — 6e, 
mu -) corbeille à choux, it, de choux, f; 2. o. ent; 
-fraut, n sp. (der weiße Repr-) ch. blanc, cA. tête; 
cabus; -[auc, (Het 2., weicher 418 Untrawt anf Heeres 
waͤchtt, Gemfelaug, Wire) all verdätre; -Iaug, f. 


Kobllöfche 


des choux; -[ôfde, f. © -ensarfäse: -maf, 

p- ©. -enztord; -mangold, Bo. grande pulmonai- 
re, pul. d'ltalie; -marft, marché aux 
-maul, nm. (ein Seefiidh; der Dolat) le lieu; -meife, 
f. Can TR. mit féroaryent Stepfe 2) große =, la charbon- 
niere, la grosse mésange; die Meine =, petite char- 
bonniere; -motte, £. (ven meiher tie -zaupen hertom⸗ 
men) ene du ch, 5 -munmd, c. -fiid; -mu fs 
Pflanze, f. ceine DL in Wien g, bie man alt Semügte 
sent) corchore potagere, corelte commune, mauve 
des juifs, f;-palme, T Art Dabnee tn Mmerita, 150 Fuß 
bed, Die eine weiße, Moden Ähnliche Wale envédir. weiche 
man — nennt, umd pu einer ®petfe jutereiuet; le palmisie 
franc; -pedidmars, fa. c. -ihwan; -pfaune, 
fc. “mt; -pflanze, f. le ch; la plante de cA.; 
-portulaf, (Urt Partulak, der wir — geseifen wlr®) pour- 
pier eullive; -rabe, © Goitmbe; -rabi, Bo. ch 
rave, ch. de Siam; -raupe, f. chenille du eh, & 
-rofe, [. rose à gr. bouton, f; -tübe,f.le ch.-ravo; 
die = unter der Erde, ch.-navel; -ruthe, 0. -wmırz 
-[hreiber, © -enthr.; -faat, [. Cet Way où 
mart) colsa ou colza; ch.-colsa; -[ame, semence, 
graine de ch., f; -fdalf, où. &calt-, ch. uon 

ommeé;-{@metteritné, ©, weiß; [bmw am em, 

0. champignon de ch; {diwarg, a ad. (fé. mis 
eine =, fehr itwar;) noir co, du charbon, co. du jais; 
-fpringer, eriquet, grillons sauterelle, f {prob 
fen, pl. tendrons de chou; -ftatt, f. charbonniere, 
fit © Meier; Raub, ©. enfants engel, 
(ker bide St. des +8) tronc de ch; -ftruuË, c.-fèens 
ac; fe Ceim Acker, unbebälfliher 2 Menidı) souche, bü- 
che; f; er iſt ein wabrer =, c'est une vraie souche; 
2. (Art Sterntoralien) madrepore fastigie; -fturg & 
mit; -taube, f. pigeon à collier, biset; -vögel 
en, n. gr. traquet ou farier; -meif [ing trim 
swriägeiter Æéemettertiea, ber feine Eier bei auf = md Rüde 
fast Ira) papillon blanc; großer =, gr. p. blanc du 
ch.; Heiner =, petit p. blanc du c4.; grüngeäderter 
=, p. blane veine de vert; = ohne Slecten, p. tout 
blanc; -wurm, e. -raup; 2 (Unaeriing) larve de 
hannı f. 
Kohle, n; (dim. Köblhen n.} cum Soden 2) 
charbon; eine brennende, glübende, todte -, un 
ch. allumé, ardent, éteint; -n brennen, Holz qu 
-n br. faire du ch.; carboniser du bois, le pas- 
ser en ch. ; -n brennen, Cie pur Feucruns benmpem) 
brûler du ch; (in diefem Yande) breunt man nichts 
als -n, on ne brûle que du ch.; mit -n beisen, 
feuern, brûler du ch; mit -n fhwärzgen, charbon- 
ner; noircir avec du ch.; mit -m auf eine Wand 
iwreiben, zeichnen, charbonner une muraille; eine 
Figur. + mit einer - an die Wand zeichnen, dessiner 
une figure e sur la m. avec un ch.; jo ſchwarz wie 
eine €, noir co, du cA.; (diefes Holy) gibt gute -m, 
fait de bon ch, de bonne braise; fFleiſch auf ober 
ber glühenden Kohlen röften, braten, faire 
de la viande sur les ch-s, f. rôtir sur la braiss; 
der Sranfe glübt wie eine — ce malade brüle co. 


de |un ch; P. wie auf glübenden -n ſtehen, figen, ce 


größter Unruße £ 1.) avoir les pieds sur la braise ; 
faß wie auf -n, j'avois les pieds sur la braise; g 
beude -n auf das Haupt feines Feludes fammein, 
Cibn durch Webltzaten beſchamen) amasser des ch-+ ar- 
dents sur la tète de g; Chi. metalliſche —, (eine Verbis / 
tung and nef und Kupfer) ch, métallique, le carbo. 
nate de cuivre; Des. bas it mit der —Chelütoble) ges 
zeichuet, cela est fait au crayon; Mg. -, (Stetu-) ch 
de terre; houille, f, 

Robien, Qu — brennen) carboniser; ne 
duire en charbon; man wird diefes Holy -, l'on 
earbonisera ce bois; Charb, blind -, (Kosten breumen, 
obne Oeffaungem Im tie Wölmbiehre des Mellers ju muchen) 
car. sans events, faire du ch. à l’etouflee. Das-u 
carbonisation, f. 

Koblen-arbeiter, Ex. houilleur; -artig a 
ad, (den — äbnlih, von den — berrbbrent) carbonique 
ball, taub asbe gemadır) boule de brasque, f;-banf, 
f; bane de charbon, de houille; -bauer, pay- 
san qui charrie du ch, paysan eh-nier; -beden, 
n. er, au kochen 2) rei cf. -pfanne; -bergmwerk, 
n, (me Stelu⸗ gegraben werten mine de el. de terre, 
mine de A., f; houillere, 1; -blen be, f. Mg.anthracite, 
anthracolito; blende os plombagine charbonneusez 
-bimme, £ [mit Erdpech burbrungener Thon) * 


Koblen-boden 


glaise bitumineuse; -boden, €. -tammers -brand, 
(Derbremmung deb Hetzebs ja —) isation, f; (tes auf 
einmal gebrannte) charbonnde, f; er bat einen ftarfen 
= gehabt, il a fait une forte charbonnee; -bren: 
nen, n.c. -brennerd; -bremmer, 8; inn, f char. 
bonnier, ere; faiseur de ch.; =bütte, f. cabane 
de charbonnier, f; it, ©, -brennerel (3); -breume: 
rei, f. 1. sp. (dab -brenacn) carbonisation ; 2. «Dre 
bay charbonniere, f; -Dampf, fumée, exhalaison 
de ck., vapeur de braise, f; -bämpfer, Boul. 
Setas, ble - audjutéiten) braisiere, f; etoufloir; -De- 
del, (D. um Kohlen ju defen) couvre-feu, co. braise; 
cie, ſ. Creiche dab fdietieeie Holz und die Feine 
Fruit gib) chêne de moindre qualité, bon à redui- 
reen ch; -erde, £ la 4; il terre contenant de la 
h, 6 —etg, nc. Brandierz; -falf, CF. mir féioargbraur 
nen Fiinein) faucon charbonnier; -faß, n. Boul. ton. 
neau, huche à braise; brasier, braisier; -feuer, 
n. (fot:f,, fa.) braise, f; brasier, ch. ardent, allu- 
mé; feu de ch-s ar; -flöß, n. Ex. couche, banc, 
veine de h.; -frau, f. (Fr. des &öblers) la charbon- 
niere, femme du charbonnier, 1; -fu dé, ©. Katuf.; 
-fübrer, Forg. c. -tawer; il, (In Eden saccalier, 
sacqustier; it. (ter = vertauft) charbonnier; -gebir: 
ge, n. Ex. montagne de A., f; 2. lit, couche de 
pierre ou de terre qui renferme la À., paroi et sol 
d'une houillere; -gebau, n. Ef. ¶ taraus zu brennen) 
coupe ou Laillis destiné à étre réduit en ek.; our- 
don; -gefäuert, ©. -fauers -geftübe, m. ctielne 
um Puloer jerriebene, od, in Heine Brödel prefaBene —) bras- 
que, f; poussier; Charb, (@rbe, ten Meifer damit pur 
suèeten) terreau, frasil, frasin, f il. €. -faub; -glut, 
f. braise, f. ef. -fener; -granpem, pl. Ex. (Ge. in 
foblktwargem, erbärtetem Tboner argile calcarifere bitu- 
mineuse; -grube, S. cin welter — gebrannt m.) fosse 
charbonnière, f; it. ©. -bersmert; baten, Forg. 
croc aux ch-s; -bändler, #; inn, marchand,» -e 
de ch.; charbonnier, ère; -barle, ſ. c. -träuel; 
Bam, €. -giram -baus, m. worin — aufbewahrt wo.) 
eharbonnier, ere, f; magasin ach-s; -bieb, €. -gu 
bau; Holz, m. bois à ch-s; -Tammer, f. idie- 
aufzubewahten) chambre aux ch-s, 1; charbonnier, 
ch-ere, f, -farren, cmit # idee — m führen) char- 
rette ach-s, 1; falten, caisse à ch-z, 1; Boul.c. -fañ; 
-flare Le faut, (2); -Élein, a. ad. de la gros. 
seur d'un ch.; s. n. sp. indécl. (Seein- im Heinen 
tiens la 4., menu ch; -Enedt, «2er Sinecht eined Köbr 
ters) aide charbonnier, valet de ..; -Forb, rasse à 
ch-s, panier à ch-s, Ex. banne, f; ein = poll, une 
rassce; banne; -[rauel, Fond, la hareque; rà- 
teau de charbonnier, fourgon; -Frü de, Fond. 
e (dad Fener ju hüten p fourgon; perche, f; le tire. 
braise, le rosble; rolle, f; -Fübel, > - Damit 
zu meſſen) baquet, banne à ch; -Lôfde, f. ©. -geitür 
ber 2. (Art Stein in Sachien) la A. de Zwickau; -[uft, 
air carbonique; - mann, €. führer; -Mmaf, n. me. 
sure à ou de ch., f; -meiler, Charb. le fourneau; 
pile à ch, f; -meffer, mesureur de ch; -ofen, 
©. -meller; -Crpbaaé, gasférmiges -orud, n. oxy- 
de decarbone;-pfanne,f.dim. -pfännchen, n. (Gris, 
En meiched ntan glübende — thut, brasier, iM. Ceim Becken 
mit —, ®pcifen warm ju balten) réchaud; filberned 
-pfänuden, petit ré. d'argent; -platte, f. (has, 
vor — gébrannt w., ob, werden (int) faulde, f; c. -fäser, 
Köstergraben; -plaß, (we die ⸗ auigefbüitet, abgeraten 
m.) place aux ch=s, f. ©. -furs it, c.-platt; probe, 
K Fe (um zu erfahren. vole viel ein Zenmer Halj — gi) 
essai de ch. ; (pour savoir combien on aura de ch. 
d'un quintal de bois) f; -pulver, n. (pw Pulser ar: 
tiebene =) ch, pulverise; poussière de ch, f; poussier, 
©. —ghüée; tif, Des. dessein, plan charbonné, 
fait avec du ch; -rutbe, f. ©. -trhte -fa @, 2. 
Econ. sac à ch.; Chi. (dtaum des Ofen, im melden ble 
— gtlest m.) le foyer; fait, Charb. (Sauerwaser, 
meidd aus dem Teiler aufgefunsen, und wie bie Ihrer 
galle henäpt wir) * de cA., suc carbonigue 
acidule; -faite, À c. -wasem, 48, 3. Brig., 
Chauf. (eine Rage — jrolichen ten Diegeln, be man bremen 
und wiſchen ten Saltjitinen. te man serlalten ill) char- 
bonnee, f. +. Fond, (eie Wat Körbe von —, weiche be 
Hodiafen auf dat Cr geidhiter vo.) la charge €. Giitts 
-fauer, a. ad. Chi. i-fhure enthaftend, mit Hure wer: 
bunden, geidnwängert, darin aufgeibien carbonaté, car.; 
-faures Salz, le carbonate, sel car.; -faurer Kalt, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


+ 


Kohlen · aure 


-faure Schwer erde, -faure Pott:afche, carbonate de 
chaux, de baryte, de potasse; -[äure, f. Chi. aci- 
de car; -[haufel, f. pelle à ch-s, f; ebraisoir; 
{euer, f. hangar, magasin à ch., auch; 
chère; ſy -[hiefer, Cirbe fAnsarıer Ecirfer, det im 
Steim-fögen bricht, un in fbartens Feuer zu Cab fchmallgts 
argile schisteuse bitumineuse ; -[biff, n. bateau 
charbonnier; -{ @ ippe, f. pelle à ch.; late, 
f. Forg. (ter -faut) le fraisil, les cendres de ch.; 
-fhorpen, Fond. Sch. vie — aufyxbrwateen) le char. 
bonnier, €. -Kbewer; -[dreiber, Ex. contrôleur 
des ch-s; -füttér, Sul. distributeur des ch-s; 
fdmar 
de ch.; -[hmwelen, n. -ihmeler, © -brennen, 
-breune; -[bwemme,-Tätte,f.c. -plag; -faub, 
Abe unten Im einem fett if) poussier, €. -geitübe, -pals 
ver; Art, Arf, (sum Pulrernachen und zu Luſtſeuern) ai- 
gremore; -ftein, ©. -féieier; -f1ft, Des. Pt, e ch., 
ch. noir; crayon de ch; -ft0 ff, Chi. (&t, in ten —, wels 
her mie dem Sawerfioffe yerbunten Shure tarfleiit) le carbo- 
ne; ch. pur; principe charbonneux; waſſ erſtoffhalti⸗ 

er =, carbonehydrogene, hydrure de carbone, f; die 

erbindung des Ses mir einem Metalle, carbure, 
f; alaunbaltiger, kupferbaitiger =, carbure d'alumi 
ne, de cuivres, f; ciſenhaltiger =, (Mefblei) carbure 
de fer, f; aué= gejogen, carbonique; =luft, f. air 
carbonneux; =metalle, pl carbures metalliques, 
f, fur, Fond. (-ytay) place aux ch-r, f; 2. (ie 
Refus, die Prüfums'tes verbundenen -berrashs) révision, 
mesurage, calcul des ch-s en magasin; -10p f, (et. 
darüber qu märmen 2) pot äch-s; chaufferette, 1; (cou- 
vet, po.,)-träger, (in Städten, it. auf Sauffen garçon 
oharbonnier, le g. de la pelle; it. porte-faix; -wa: 
gen, (Horbwagen. die — zu führen) banne à ch. f; 
—waſſerſtoffgas, n. Gaz hydrogene carboné; 
-weid, nc. -fau; -mi(d, Forg. (Steobw., mel; 
den man Ind Mader suntt, die — zu beiprengen) bouchon 
de paille 2, pour arroser la brais: + écouvillon de 
forge; -Jange, L +- uud Feuerbrände damit ju fallen) 
pince ©. Feuery; zJeibnung, fc -rif, 

Köhler, 8; inn, céebenbrenaer +) charbonnier, 
ere; Hn. a. ein Geefifd mit hrwarem Maule; Hobifiich, 
SKeblmumt) morue noire, F 2. (ter Hobl: od, Wrandfudhd) 
renard ch.; 3, tim Müfetrkfer) charangon ch.; -bèré, 
la perche noire; -glaube, sp. ctin Minder, auf teine 
clame @infict und Ueberpeugung, fendern blos auf dad Wert 
Unterer grgränteter Gi. la foi du ch, ; fg: foi impli- 
cite; -graben, ©. Aobienplatte; «Hütte, f. cabane 
de cA., f; it. Charb. fourneau; -fraut, n. 1. (ter 
Dame des gemeinen Bärkapps) pau und en massues it, 
€. Bärslayp; -lo hm, la paie, le salaire du ch; -mei: 
fter, Fond. maitre.ch., inspecteur des charbons. 

Kobr, Köbr, Löhren, c, Kar, Kör, téren. * 

KHobt-falz, n. Crimes, mit Léon vermifdeeh,) sel 
de Szybik, sel argileux, sel gemme vert, 

Kos n, f. (eine mir Brettern veritlageme Ædbéa fete 
der Bauern) un lit, une couchette de planches ; 2. 
Mar. (werin die Schigoleute ftlafen) cabane, ſz sauf fes 
tingbbüien) la chambre, 

*fotarbde; n, f, Gutchleiſe) cocarde, ſ. 

Koͤben, vn. av. à. cipeien, darch Srechen ven ſich 
actes) b, cracher, vomir; rendre gorge; b. dégobüler, 
dégueuler, ©. kopen. 

ofer, 6, Mar. 1. cftamaler Gang proifében ben Kur 
trebänten) coursie, f; coursier; 3. (bitierne Röbre, vos: 
mit man Gaben umgibt, fe ver Veſchüdigung zu Ahern) 
tremue, f;der · der Majten, (Grbäufe, worin der Maſt ſie⸗ 
veule cornet de mät;der - der Pumpe,l'arche de pompe, 
1; der — der tauben Quitte, au 2 Kampen bejleheud 
grolfchen weiche ble, Heiegt umd beiefligt wird les momtants 
du davier; der - zu Karduſen, (Kardus-) cheitee 
Eolinder, — sa einer ee 
fiche Welte bat) le porte-gargousse; lanterne à g., f; 
le gardefeu; {draube, f. Mar. (St. me er 
nem bleredigten Maften oder — fiph verrin à 2.5 [id 
n. (Sehe Gefchäped am Ente des -#) piece d'avant, f; 
le coursier, canon de €, 

Koktolich, Cermien, sd. fhrniger Dorerens Uagit) 
le coccolithe; pyroxène granuleux; augite, f; 

Koloß: r, ©. Cork: p 

Kolb-babn, f. cm Stetbenfpiete) mail; -cifen, 
n, Blan, », Elſerues rumblies Ey, bie Hamberaufen qu 
bägetn 2) fer rond à repasser; -weide, f. c. Kopüw.; 
-murg, L (weiße Erebisn) nénuphar blanc, 


u. sp. indecl. PL (Mablerfarte) le noir | W 
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Kolbe; n, f. od. (-n, #; n,) an einer Seule 2, 
(ber dade runde Tell rerfeiben, la masse; eines Gieé: 
ewehres, ©. Filnsen-, F; die — am Mopfe dré Men: 
ben, (her oben gerundete Theil, beſ. wenn er gforen m 
le sommet de la tète; mit-n laufen, laver la tête 
a qn; P. Narren mus man mit -m laufen, cour 
Edge € zuredt bringen) lorsque la douceur est sans 
effet, il faut employer la force, la violence 2; Ch. 
-1, (ag junge, weiche, und mod nicht In Enten autgttente 
Ehebörn wer Sirice) les bosses, les velues, f; Bo. (wat 
senförmiaer Körper am ten Enden mander Edhlifgenmmächfe, 
un? Dieie DE. fit) masse, f die Mobr-, Teih-, od, 
affer-, massette, f; die Jgels-, le ruban d'eau; die 
- (bed turtiſchen Weigend), épi; (des Dirfens) le pa- 
nicule; Ha. itolbiges Zbier, Meg, Kaultepf, die Aausquapre 
ver chabot; -peut, f. Ch. (2, wo be Sttſche felben) 
— de la mue, de la poussée (du cerf.) 

dlbel, 8, Forg. (Œtht Eiiem, weiches ju einem ans 

bern geichmiedet wirt, um daſſ. gu verfiüeien) mise, f, 
fiolben, 8, Bo, (lebe rt des Wiltenfianteh, se De 
Bluͤte von einer © beide umgeben If)axe, poinçon, spadice; 
Arl, can dem Setzer, Mſchet, und der Ladeſchaufet einer 
Kanone, la tele du refouloir, de l'écouvillon, du char- 
geoir, 5 Arq., Horl., Ser. -, cam -jirtel) puinte co- 
nique du compas, f; ©. Sent-; Fond. (am Tragefiems 
pds tete du madrier d'entaille, f Forg. Lurpe loupe, f. 

3. (Ding où, 284, mile einem —, def. die Acuie) la mas- 
sue; cf. Etre, -reon; it. gl. Saaſet:nab) Ja honlet- 
te; Arg. Cmemit ter Bauf eimeb Gewehred Immenbig gegii ⸗ 
ter it) brunissoir, polissoir ; Chi. (Osefäh; *Rteterte) 
cornue, cucurbite, retorle, f. alambic, matras, c. 
Brenn—, Deflllic-; Fond. (remit der Herd der geflohen 
wird) pilon à battre les cendres; Jeu. (im + ed. Balties 
fplete, Die Seule, weit man tie Kugel fchlägt) mail, 
crosse, lève, f; Vitr. e (Rörbilien) fer à souder; 
Ha, der — ber Fühlhörner, l'extrémité, la sommité, 
la pointe des autennes; Pom, (eifetner Bolzen mit er 
nent Dinge, tie Suaflamse daran ju befritigtn) piston de 
pompe; > (rundes selörherted re morauf tie Schel ⸗ 
bens und Pumpenteter geirgt w,) chopinelte de pom 
f; Blan, ©. Keibelien. ds — 

IL —, va. bie Seele eines Fliutenlaufes &, Arq. 
(fie mir bem Serben alätten) polir l'ame d'un canon 
de fusil; Blan. die Handfraufen —, (mit den Ketbels 
fes fättein) passer les manchettes au fer rond; (Bis 
me — Der — bérauben, die — abftmeiden) éléter, écimer 
les ri (die Hirſe) couper les épis du x; türiiften 
Weizen -, dépouiller les tiges du maïs; e, les 6, du 
mais; 2. vn, av. b, (mir einem Kolben eine botzerne Kugel! 
In das Loch g treiben; ein Kuabenfpie) jouer à la 
erosser; Ch. (wen ten Sirſchen und Biehböden, Heiden ber 
tonmten) pousser les bosses, 

Kolben-anfaß, Ven. (le Harte und Emotige Wurs 
zel des Gemeites) meule, base, f; lecailleux; -blume, 
f. (Het zwiansmengefepter Wlmen, vole bei den Gate ev) 
fleur spadicde; -bohrer, CEicher zu verſentten E@raus 
sen x ju bobsen) perçoir à tèle conique; -bürfte, f. 
goupillon ; -ente, f. CArt Cuten am tadpeften Mer 
canard sifileur huppe; -fliege, f. frelon; -Förmig, 
a, ad, clave, claviforme, ea massue; Ex, =er Gilag: 
topf, fer oxide hematite el -gefäß, -glas, n.Chi. 
ef. Stetten (2); -graß, m. Bo. (ter Wlrienfndtidhmang 
vulpin des prés; grofies =, (das großr et Wieientieiche 
gra) fléole des pres, marselte, 5 -birfc, Ch. (8 
fo lamge er noch —, und Felt enbige® CSetseth bat: le haire; 
-birfe, f. panie, panis; -bub, c. -wa: -Fäfer, 
scarabé à antennes cl-s, ef, Mairtäfer, Suniuér, Zuklubrz 
-MOo0é, m. ©. Värtapp. -rébt, n. (Faufkr) voie de 
fait, f; droit de se venger; it. droit de se battre en 
duel pour prouver son innocence, c. Nampfır.;-rohr, 
n. (eine Met bed Mobre, weich — tnt) masselte, m. 
à larges feuilles, 5 -töbre, f. barillet, corps dela 
Pompe; canne à pompe, f; 6. Pırmpenfliefet, Stiefelröpe 
ve; —fheide, £ Bo. (©. der Miumentelbe) spathe, f; 
-fpeife, £. Vit, (Gemift zum Berjinnen soudure, 
étamure, f; -fpiel, n. «ter Kinter) jeu de crosse, 
(auf der Seltene) jeu de mail; das = fpielen, cros- 
ser; jouer à la crosse; it, jouer au mail; =ipieler, 
crosseur; joueur de mail, fab, Ex. Gouvite Stäbe 
ait tinem Kettenmeete) le bâre chaine; -ftange, f. 
barre de pompe, f; -ftreid. coup de massue; ·u⸗ 
ftreit, combat de la masse d'armes; -tander, 
hn, le —— -tr4ges, massier; -CragenD, & 
Bo. A rt Br melden cien deitigen 
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Œeniel bat) compas à pointe conique; ·gug, levce 
Kolbe-geit, £ cf. Kolben [de piston, 
Kolbicht, a. ad. (einem Kolben, ob, einer Kolbe 

Asniidb) en forme de bosse, de massue; Bo, tubereux, 

se; -€ Wurzeln, racines tubéreuses. 

Kolbig, a. ad. eine Kolbe od. einen Kolben babend, 
dt. einen Kolben verſtelend) en massue, en forme de 
u. nous; -68 Holz, -er Stod, bois, bâton m. 

Kölbletn, nm. (diem. ven Aetbe cf); -Erauf, n. 
großes, (Biuet, braune Bebettinme) grande pimpre- 
nelle des pres; Heiner, traues Mutst., Stchertaume ) la pe 

Kolb- weide, -murge, cf. Kelte. ‘ 

Slolder-gat mn. Mar. (Mar or. Boch auf dem hat: 
ben Deren) le holot: -fraut, n. ©, Komear:t.; [in 
Le, Mar. c&, üter tom gate) dos d'âne; -ftot, Mar. 
manivelle, manuelle de gouvernail, f, 

Kolibri, €. Caibri. [le tient, il a une €. 

fKolit; en, % codique, f; er bat die -, la ec. 

Kolt, (Kult), eg, n. od. folle, gouffre, abime; 
Crabe tournant d'eau; Mar, remoie; -becre, f. 
Bo. obier, aubier; -rabe, c. hole, 

Kolten, vn. ar. 6, fa. room Wann faire du bruit; 
Ci Beier) grouiller, gronder; fein Bauch folfet, le 
ventre lui grouille, son ventre grouille; 2. (ib ter 
wesen); toltet Mit, Corhet mitt aus ter Seele, ruͤhre 
euch nit) me bougez pas de cetié place, ne remuez pas; 
bé -, grouillement, remuement, (im Bash) €, toitern. 

Kohle, od. Mölle: n, f. Bo. sarrielte, sadree, sa- 
voree, 1; -mifie, -moder, € Kebifiih. 

Kollege er ©. College er 

Koller, 8, sp. Vet. (eine Krantheit der Werde, mes 
Bet Ge mie rasend de. märben? And) Je vertige: fe: dein 

- mit Seitisem Toben eerbuntener Zerm fa, fougue, ſz den 

- befommen, prendre le mors aux dents; 2. -, #, 

(ber, das) fa. dim, -cben, n; (fatéétmudt) collerette, 

gorgeretle, Ant. gorgere f, cf, Satstenien ; Mil. au- 

tref. bag —, Cet Iedernem Harniſchetz rat Keller), collet 
de buflle, le buflle; Meit-, ctuavy antlegende Meitade 
init Mermetn) enllei de manege; -ader, f. (der proie 

(ben ten Obren ber Pierre veine d'enire les oreilles 

du cheval, 6 -buich, (rerbuitere et. verkifene Tanne} 

sapin couronné, étèlé, rabougri; -d1 el, f chardon 

panicaut, à centtätes; -Farbe, [.ocre jaune; -1 a⸗ 

&er, Mil, colletier; -murzel, f.c. Kolb⸗wurh · 
Kolierer, 5 — (Diner faux bourdon. 
Kolterig, a. ad. Gen Koller baden); -c8 Pferd, 

cheval qui a le vertigo, fougneux; er (Menfh) 

furieux, emportc, eu colere, it, tétu. 

Koltern, I. vn. 1, Cietten) groniller; es Tollert 
ibm im Bauche, le ventre lui grouille; les boyaux 
lui crient, lai gargouillent; Ex, (das Walierfunit: 
gezeug Follert, Ces ir ee. daran fattafs) est deran- 
ger, arrètee; (dad Seil) Eollert, Gerreiér, verfhlinat 
fi) se rompt, s'embrouille; 2. .(won-runten Kervern 
bei ister Weroegiida); die Mugel kollert über ben Fur 
beden bin, la bonle saute, fait des bonds sur le 
plancher; 3. Ton Zrutfätsen) glouglotter, glousiou- 
ter; 5, (ten Keuer barre) Dad Pierd tollert, le cheval 
a le vertige: fps won Perl.) être furieux, en fureur; 
I. va. eine Augel-, rouler une boule; einen Stein 
vom Berge -, r. une pierre du hapt de la monta- 
gne; das -e. (im Leibe) gronillement; Med. borboryg- 
me, borborisme; (tet Trutsatnt) glouglon, 

Kollet,edie,n. Ma. (es feirtster)collet de manège. 

Költn, télinifh, (féliner) 2, c. Eine. 

Kellnrit, ed, sp. Ex. catt weißen Thones, der das 
Warer durch den Dent ven Ah aitr) hollyrite, 

Kolm, cé, n. (das Geil bänat) an einem -, à 
deux points, aux d. côtés: -Ibiefer, Mg, (eine 
Œxteart des foMenféiedrré) schiste alumineux. 

Kolmar-Eraut, n. Bo. mouron à fleurs bleues, 
m. des champs; -marmor, Mg. Eeteentauret tür 
nur Malt, male tem Frerpeunendelne rermiicht) chaux car- 
bonatée grenue mölee de serpentine noble; marbre 
vert antique, 

Kölner, 8 fun, possesseur d'une mérairis qui 
doit cens; -bof, m. qui doit cens, 

“folon, 8, n. Gr. deux points, c, Deppepunte 

sfolonie », €. Eolonie re 

*ftplonme, f. Mil. colonne, f e. Suaflute, 

“ftolophonium, 8, m. c. Geigentarz -blende, 
f. zinc sulfuré jaune; -er}, n- zinc sulfure aurile- 
re; -fteir, pétrosilex resiniforme. 

“&Kolopbonit, grenat resinite. 
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*foloquinthe, c, Ceequinrée. 

folorit, a, Gaterit, 

Kolof, Mes; €, Gene fibergrobe, rieientafte Fiur) le 
colosse; h. anc. der rhobifde-, (berne Diridute. 105 
Fus ho, Me auf ele Seſte bé Cingamaré Im ten Haren 
ſtend, mie wie man ges alaubt, ler dem Lingange 
deb Hafenb end als Leuchethurm téeute) ce de Rhodes; fg: 
(von finem green und breitgebauten Menſchen) er it ein 
mebrer -, c'est un vrai €, 

*Koloffaliich, fotoffif, a. ad. (von Aberares 
der, riefenhafter Geñan) colossal, &; -e Größe, Säule, 
Kiguren, grandeur, colonne colossale, figures co- 
lossales. 

Kol-(hwein,.c-fhminn,-fem) ei; en. Mar, 
ſſanderer Batten aus 3619 4 Brüdten, bie mir etna. Durch Lang· 
iderben werbimden ind carlıngue du fond da vaisseau, ſ. 

Kolter, 8, m. (Drite, Beudedeh pu. couverture, 
f 2. n. (ab Biugsæiien od, meer) pu. coutre; -b0 
n. soupeau. 

*Relumne n, Lim, (ie@ei) colonne, page, f; 
n ſt e g. (tie Linie prééfben ben Zeiten) régler. 

TKolar, c. Estır, 

Kombaare, Aombebrd, f. Mar. (Deite, mes 
mit man Dot im dem eis jutedt) couverture de lit, f. 

Komtuüfe m, f. Mar. (ie Küce) cuisine, 1; co- 
queron, fongon, 

Romer, ed; en, As. (Fimeildem) cométe, I; - 
mir einem Schweife od. Schmeif-, c- à queue; bir- 
tiger, banriger —, où. Batt⸗, Smar-, ce. barbue, 
chevelue; der Bart, das Saar eines -en, la barbe, 
la chevelure d'une 0; Jeu -, od. -fpiel, n. lac., 
jeu de la c.; =, oder das -ipiel fpiclen, jouer à la 
©; -artig, a. cometaire; -ensfeuer, n. Tate 
te, 1 Arf. Hamboyante, f. [acteur ©. 

Komiter. 6; comique; poete, auteur; 6. il. 

*tomifch, a. ad, comique; -er Dieter. -26 
&tüd, porte e.; piece e., 1; -e# Singiptel, opéra 
es im en Fa im-ea vorzüglich f., exceller dans 
le c., dans le genre c.; im -en, für Das —e gibr 
es keinen beifere Schauipieler alé ihn, il n'y a pas 
de meilleur acteur €, c'est le meilleur c.; fg: «wralkig. 
fvañsait e) €. -e Geſchichte, -er Roman, histoire, 
roman €, el. comique. 

"fomma, o, Gr. virgule, f. e. Betarich; Mu. 
Melmed Steterwell gueifäsen wei Tönen) comuna. 

*"Sommandant,tommandiren,Lommande,c.C.. 

Kommen, vn. ir. 1. (auf ble rétenbe D. jus venir; 
er kam geſtern, er it beute indie Stadt ge, il vint 
hier, ilest venn au). a la ville; er wird ſogleich -, 
il viendra à l'instant; il va w,: da femme er od. 
toͤmmt er, il vient, le vaila qui vient; ich traf ibn, 
wie ee ven P. lam, je lerencontrai qui venait de P.; 
Arme ber, fomvtet ber! viens! venez çà! fagt ibm, 
er möge -, dites lui de »,; zur rebten Zeit -, wie 
gerufen -, v. à point, à point nowme, m. à propos, à 
L'heure qu'il faut; gluctich an Der und Steile -, ar. 
river heureisement, à bon port; cé famen Leute, 
welche », il arriva des gens qui 2; einem nahe —, s’ap- 
procher de qu; fommt mir nicht zu mabe, (heiter mir 
vom Bribe) n’approchex pas trop; ne vous ap. pas 
trop de moi; gegangen, geritten, gefabren re -, au 
Fuß, zu Pferde 2) w, à pied, à cheval, en voiture; da 
= fie anaefabren, angeñogen, augeſchwommen +, les 
voila qui arrivent (en voiture, en volant, eu au vol, 
en nageant, à la nage +); fie fam büpfend und fin: 
gend, elle vint, elle arriva en sautant et chantant e; 
ib fomme, Ahnen zu fagen eg, je viens vous dire +, 
pour vous dire 2; um Beſuche —, Eeſuchen) ». en 
visite; qu einem ing Haug -, ». trouver qn chez lui, 
à son logis: ich mil diefen Abend au Ihnen -, je 
viendrai vous voir ce soir; man taun nice von ibm 
-, on a de La peine à le quitter; einem nice von 
der Seite -. ne pas qu. ga; einem qu Huͤlſe -, ». 
au secours de qn, secourir qn; an einen Ort -, arri- 
ver à un endroit; id Fam an cin Haus, meldhesr, 
järrivai à une maison 2; an dat Land -, (vom af: 
ser amd tab Band betreten) prendre terre, aborder; an 
Bord eines Schiffes -, «ab. un vaisseau: anf dent 
Berg, auf das Matbbaug —, arriver, parvenir au 
haut de la montagne, #, à Ja m. de ville; auf die 
Weir -, tarhoren m.) w, au monde, naître; er mar 
taum auf die Melt ge, à peine étaitil né, étaitil 
an monde; mau fürchtet, ihr Kind merde nidt gli: 
lich zur Welt -, on craint que son enfant ne vien- 
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ne pas à bien; nicht aus dem Haufe -, ne pas hom. 
ger, ne pas sortir de la maison; niet ven der Stelle 
-, ne pas bo. de La place; aus der Kirche -, reve- 
nir de l'église; id lomme eben aus dem Bette, ve 
viens de sortie du lit, de ane lever: ich fomme von 
Haufe, aus dem Garten, je viens de chez moi, de 
yardin; durch das Thor -, dur einen Hoblweg -, 
passer par la porle g; er fonme in feine Arche, carte 
me in Die Stine) il ne va pas à l'eglise; in das Haus 
-, entrer dans la maison; ee Darf nicht ins Haus - 
on lui a interdit l'entrée de la maison; er fümmt 
oft in das Schauſpiel, in dieſes Haus. il fréquente 
le théâtre, cette maison; einent in den Wurf -, tom- 
ber sous les mains de an; ınd Medränge -, se trou 
ver (engage) dans la presse; fg:dan sl'embarrass ei 
nem in ben Weg -, rencontrer gu; fg: Cihm hinten 
id 1.) contrecarrer qn; mit der Poſt, mit bem Pojt- 
wagen », ». en poste, pe la diligence; nad Haut, 
nad der Stadt -, v. à La maison, en ville, à la ville; 
ich bin über die Bruͤcke ge-, je suis venu par le pont; 
er uit in ben Rath ge, (ald Wirgiied def, aufgenommen 
merten) il est entre dans le conseil, a été reçu mem. 
bre du 2; imiter Menſchen, unter die Lente —, (ande 
geben, in (efellichaft arben) sortir; voir du monde, frs 
quenter compagnie ; einen inter die Uugen -, se 
présenter, s'offrir aux eur, à la vue de qn, se far 
re voir à qn; vom Verse, von Daufe-, sw. de la 
montagne, de la maison, de chez soi; in wieviel Tas 
gen tam er von D. nad E.? en combien de jours 
viat il de D, à L.7 ich komme von einem Gaftmable, 
von einer Hochzeit, je viens d'un +; nicht von der 
Stelle -, ne pas avancer; ne pas bouger dr sa plæ 
ce; vor einen —, (vor ihm erfbelnem se presenter à qm 
araitre devant qn; man fann nicht leicht vor den 
inifter —, il est dei ile d'approcher le minissre, 
on l'approche difficilement; fomme mir nicht mebe 
qu Grjicht, vor die Augen, que je ne Le revoie plus 
ich; ne le presente plus a ınes y.., devant mes y.; €t 
it mir not nie zu Geſichte ge-, je ne l'ai encore 
jamais vu; er tft nech glctlich Davon ge-, il l'a cchap- 
pé belle; mo - Sie ber? d'où venez-vous? zu er 
nem =, dem been) », voir qn; = Sie dieien Abend 
au mir, venez me voir ce soir; jur Stadt —, ». en 
ville; von dem Wege -, (id werten) se détourner 
du chemin, cf, ab-, bei, tabnter-, davon⸗ emper·· 
fert-, berab-. berbri-, bereis-, ber, beram-? hinab-, als 
auf-, ben, mli-, ber-, vers, wieder-, surüd-; Dielen 
Weg bin ich nod nie ge-, je n'ai pas encore fait ca 
chemins; fg: An Tetbladung mit alleriel Berbätinih und 
andern Werten an einen —, (mie ihm auf. —) iTouver, 
rencontrer qn; wie find Sie an diefen Menſchen ge-? 
comment avez-vous rencontré cet Lomme, vous ꝓics · 
vous trouvé avec 2? ou avez-vous fait rencontre de 
cet À.7 id faum nicht an ihn —, Cite nidt bel) je 
ne puis obtenir de lui parler; it. il ne donne pas 
prise sur lui; an einen zu ⸗· ſnchen, «etegenbeis Taken, 
ibm anzugteifen » chercher à entreprendre qu; eh. 
noise ou querelle à qn; fie kamen an eina., tie ante 
ten dub beitig- fie geserben In Ferela) ils s'attaquerent de 
paroles, ils en vinrent aux mains, aux prises; And 
nes andern Stelle —, Cébnem Im feiner @tele nachfolgen) 
sucoëder à qn dans une charge; hoch and Breï -, 
qu beiten Ehren => ir à de grands honneurs; an 
den Galgen -, cgebentt m.) être mis, attache, aller à 
la potence; être pendu; auf einen Gegenftand, Per 
fon -, Cerf. Sedeuten, taven ferehem formmber sur ung 
matière, sur le chapitre de qn; jet fonme ich bas 
auf, treimmere das meld teffen wwieter) à present je m'en 
souviens, cola me revient; wie find Ste denn darauf 
qu reden ge-? comment eles-vous donc tombé sur 
cette ma.? id Fam auf den Gedauten, i me vint 
en pensée, j'eusla n.; aus dem Gedächtnif -, échap- 
per de lag; wieder auf Die vorige Rede —, rentamer, 
reprendre un discours, rep. le fil de son dis.; fa 
revenir à ses moutons; er fommt immer wieder auf dem 
nämlichen Gegenſſand, il revient touj. sur le ième 
sujet; mm wieder auf meine Sache ju, pour rew. 
à mon sujet: eimem über [. Weld -, deb entmenten die 
rober, voler Vargent de +; über eines Kaffe -, venir 
à la casselte de qn, visiter le coffre fort de qu; nimit 
did in Acht, def er nicht über dich fémmt, (ef er 
Dich ntehe fehläar, frafe) prends gerde qu'il ne se metts 
apres toi; wenn er tiber cin Buch Fommt, ced zu Lefom 
ansinar fe kann er nicht leicht wieder davon -, quand 
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à ui tombe a, re en main» tout In mal Em. Pr en - re mnt, (wem 
uitte pas facilement; über einen Fluf —, passer, ra. ; I-, Ga opt 02 fa. g.| sérieuse, si le combat s'engage, si Yon À 

man vers a; aus der Noth -, se rer E danger, le age, en vient aux 
aus den Schulden -, se tirer, se débarrasser de ses 
deites; einem gleich —, (et tm gieid tan) égaler qn; 
babincer iſt nicht ſchwet Au =, Cab ii ielcht gu erfahren) 
il ne faut aller au devin pour en étre instruit; 
voilà qui n'est jus difficile à deviner, à découvrir; 
hinter ein Gebrimnié, binter einen gebeimen An: 
flan, binter einen Plan -, (renfeiben entteiten) déc. 
un secret, un complot, um dessein; id bin binter 
feine Streiche ge- , j'ai découvert ses finesses, ses 
uses; binter die Mahrbeit -, dee. la vérité; in Abs 
nahme -, déchoir, déperir; in Dige -, [CPR A 
s'emporter, s'échauffer; in Schweiß, in Beipeguma -+ 
commencer à suer, à se Imouvoir; {N eine Stelle, in 
ein Amt -, mit einer Brrlie g Petieiter m.) être pourvu, 
revêtu d'un emploi, obtenir un ..; étre place; IN der 
Beute Mänler — , ven fi veben maden) Fa. faire par- 
ler de soi, devenir la fable x de In ville, de tout le 
monde; in Unglde, Notb —, avoir du malheur, tom. 
ber dans le mal, le besoin #3 fut} von der Sache 
zu —, (har daren ju rebeit ce} pour le faire court, pour 
couper court; mit ef. fit tete —, Chemit wrıugeben 
yelffen, tamdt zu sante —) fa. venir à bout de ge; mie 
könnte ich dabei zu redire -? cake feriia me teiieden? 
ermment panrrais-je in’en accommoder? ich bin wohl: 
fett dazu ge-, je l'ai eu, acheté à bon compte, à bon 



























































hériter; faire une, parvenir à une succession 
Zache —, v. au fail; fie Ein 4 ne ei v . 
vinrent à, jusqu'à 2; auf feine Füße zu fieben -, œet|— Laffen, eu bdrien © $ 
einem Falle) komber sur ses pieds, tomber debout; auf ben | af. à, jusqu'à * pairs À Sein tagew) Laisser », une 
Rüden zu liegen — tomber, être couché Alan renverse; ferite ge-, il est à l'ex,; wenn St ihm aufs Heu 
fie lamen * — zu Ben, Creme eat * — * J NME, (im 
gegen eina. j ils se trouverent placés vis-à-vis l'un re, w ; Li us, à tout 
de l'autre, c. Ybretnung, Derrag, Definnung, Regen, Scha⸗ rs Sie ve v — un * Hans? (mas bw 
ten, Echtenipur, Venacht, Bergieih, Ameig e · es kommt mir tanfend Thaler zu Pr te celle maison? 
2. (vom Masten g, an einem Drt gelangen); es find fris | mir teufend Thaler, elle ad D jou 3 es fémms 
fe Waaren ge, il est arrive de nouvelles marchan.| revient a ..; das wird ibm hoch od, mille écus, me 
dises; (Die Port) muß bald -, arrivera bientôt; (derf-, tes voir im vérien Auſwand he ** zu fteben 
Brief) kam mit Gelegenheit, arriva par occasion; es | rüsen mare) cela Jui coûtera cher, i ir E wird er Bars 
tömme Wind durch dieſe Thür, il entre du veut par|il en paiera les pots cassés; in 6 il le paiera cher, 
cette porte; le vent enelre 2; der Wind Eômuut | -, csewsentd m.) s'établir Ber Be in Schwung 
durch deſes Jeuſter, le vententre, passe par ti Das|avoir cours, étre en vogue; ra à gro cours, 
ift in unrechte Hände ge, cela est twinbe en mau-|der Gemobnbeit, aus der Dinde — iſ ginen aus 
vaises mains ; (dieit Etbſchaſt) iſt auf, au ihm ge-, | lemps que cela n'est plus à la ui à ve 
lui est tombée en partage; (dieied Lermôgen) wird | vogue; die Neibe wird au an mic ‚de made, en 
auf Den beltfeu Giben — ne passera pas au | our, mon Lour viendra aussi; mean «6 du ihn oma, 
3eme héritier, (elle sera bientôt dissipée); dieſes Amt | ıwenn ibn die Meise trifft) quand — nu ibn lomme, 
iſt an einen — Mann ge-, celle charge est | ce sera son tour; et, an fid - Tr viendra, g. 
tombée entre les mains d'un habile homme;das tonamt | weiten, ſich (dnper ju er. enticliehen) fa, 4 che Dei qu ets 
warche; alé ich con Sete an Diefe Stelle fam, venant | mir gany unverbofft , (eegeaner mir) cela m'arrive a|ser de faire qe; se faire attendre ou 244 #- 
à ce passager mit einer Sache zu Grande, ju Ende | Finproviste; die frder fommt ibm fat nicht aus der | Lommt von oben, centipringt) tout Le à = 
—, Mebewertfieligen w. à haut de faire une chose, ». à Hand, il gs touj, la plume à la main; il écrit | vient d'en haut; Dieu est la source * Te 
bout de ge; mit einer Sache framım berum-, eiie ver: | p. tou. da erſte beite, mas Ihnen unter Die Hand | alles dieß Unglüd kommt daher, weil * lens 
eine vertragen) fa. dire une chose en lermes cou- [tèmimt, la sere chose qui vous tombera entre les | malheurs viennent de ce que ei von tre ces 
verts: er ift ihm et. grob ge-, «bat Hu greb bebanbelt) mains; er redet, was Ibm in den Mund font, Cwie diefe Nachricht? de qui vient cette nouvelle? zn 
fo. il n'a pas été poli envers lui; fönımjt dis mir | er iom enfin) il dit tout ce qui lui vient en tête; bag | La tient-on? das formt von guter Hand, (à ei + 
ſchon wieder Damit? (yriaa bu (Gen wolerer banen?) tu iſt, mir nie m den Einn ge, Gé babe nie daran gebada) | re Macıricht) œla vient de bonne main, sou > — * 
y reviens encore? tu reviens à la charge? tu viens | cela ne m'est jamais venu à l'esprit, je n'en ai j. lémmat nicht aus feinem Kopie, Centiprin Ei * 
encore m'en parler? fo dürfen Sie mir nicht -, (auf [eu Ja moindre pensée, je ny ai fe pensé; es foll| cela n'est pas sorti de sa tête, crû dans : br .… 
puce dre mic behnntein) ce n'est pas ainsi que vous nit über meine tippen —, Gel von mir nice verras | som erü; dad kommt von Perzen, cela part du e, de 
devez en user avec amoi; du tbunuſt mur Jchön | Lu | rues w.) cela ne sorlira pas de ma bouche; es ift | ec. sul, Etau, Tas; it, venir. Das - ande Jay 
me tiens fh de benux propos! it. tu d'adresses bien [noch fein Tropfeu Über meine Yıppen ge-, je n'ai! Beben, l'aller ei v.; die chenden und die -d Pr — 
mal; iro. lu me viens fort à propos! tominſt du mir | pas encore bu une seule gouile; das Beile kommt | allants et venants; auf die ſem Wege ift ein beitäns 
fe, fo komm’ ich dir fo, Cle bu mich Heranteid, fo fer | ma, (feige) le aneilleur de l'ail. viendra apres; num | diges - und Geben, «eme Narte *Yarfage) il passe bien 
tante id di) fa. qui plaisir fait, plaisir attend; si tu | témmt Die idonite Stelle des Gedichtes, (nun fetat| du monde pe ce chemin, il est fort fréquenté 
eu uses bien envers moi, j'en userai de möme en- | ür) le passage suivant est le meilleur du poeme; Kommliſch, a. ad, (beautm) convenable, — 
vers toi; femm mir nur noch einmal! «Drebung. teue | Foimmp du mir aus den Augen, fo kommt bu mir | ble; -€ (Zeit), commode, propre, opportun; -Feit 
Ne nur neds rinenat) ne l'en avise plus! tu ne me le aus dem Sin, Cote Meweienen vergibt man Lei) loin f. convenance, commodité, opportunité, ſ. : ’ 
feras pas deux fois; daraus fomine ih wicht. Fanın | des yeux, loin du cœur ; et wird eine Zeit -, wo e, fompe;n, f. For. tie zen Wormwerten der Tray, Im 
dd nicht —, Craramk iann ich mich nicht Ainten) fa, je n'y [le temps viendra, où g; il viendra un £., où ej Merl weicem dad Ainistrs genlampft wirt) auge du bocard, f; 
entends ou comprends rien; out diefeom Wanne feu: die Zeit dazu ge- 1. wird, uand le £. eu sera venu; | (pour le minerai d’etain); -Fraut, n. chou cabus 
me ich nicht, Chearelte feine Abidaen € nie je me sau- | daë de Yabr, ab able) l'année prochaine, suivan- confit, 
reis déméler eet homme Fü; tömmt er auf feinen | te; Die -De Zeit, die -den Jahrhunderte, le £., les Komit, es, sp. qf. Guetabte rite Midi) du caillé 
Kopf, ſo e/ Crpt er ed ich fe vor) s'il se met qc dans siecles à venir; wieder —, teen Früpling g) revenir; | lait caille; +, Mg. imtigweelier Bernñein) sucein d'un 
In töte g; Da mird er ihm blind qe f., Gibet bel bem | e$ wird mod Froſt -, (eintreten) nous aurons eucure blanc de lait. 
ange- f.) fa. il aura mal rencontre, il n'aura pas trou- de la gelée; es fam ein Sturm, il survint une Komtbur, c. Commentur, 
ve son homme: aufier fib -, aus der Faflung —, (ets | empeie; fé —, (von Planyen) bien ».; (Die fan! König, ed: e, nn, {. le roi, la reine; mächtis 
ne F. verlieren) être hors de soi, perdre contenance; u) = fon, (aus ver Erde berver) poussent déja. ger, rebrmäbiger -, roi puissant, légitime; Ubrsbam 
se déconcerter, décontenancer; von Sinnen —, per- . Galleriet Werhnberungen, bie an ud mit eine Dinge| Wird in Der Biel = genannt , la bible donne le ti- 
dre La têtes ich bin nn Alles ge-, (ih babe Slieh wer tre de roi a Abraham; den Namen - führen, avoir, 
tecen) j'ai tout perdu; um f. Geld, um feine Geruüb: porter le mom de roi; Die -e von Ajfprien, von Iſrael 
beit, um feine Ehre -, p. son argent, sa saule +; 2, les rois d'Assyrie », d'israël; der - von Eugiand, 
um Ehre und guten Ruf —, p. sa réputation; zu Falle Spanien e, le roi d'Angleterre, d'Espagne x; der jet 
—, (fallen, fg: ven teblaen meibiihen Perfonen, ↄia wangeri tegierende —, die... Aun, le roi actuellement re» 
m.) tomber: it. faire faux bond ou forfaire à son nant; la reine reguante; er wurde zum — ausgeru⸗ 
honneurs daß ich nur nicht darum fomme, web nicht en, ıl fut proclamé roi; tm Namen des -e8, de 
weciere) pourvu que je ne le perde pas; ven Strüfs par le roi, par ordre du roi; Ecr. (Gott if) der - 
} 8 ( 
ten, wieder au Sr. —, p., reprendre ses forces; er iſt der —e, der - Himmels und der Erde, le rai des rois, 
le roi du ciel et de la terre; die Bücher der -£, 48 


in biefer Wiſenſchaft meit ge⸗ il a fait de grands 
Der der Brel) Les livres des rois; P. €. Hem; die-Inn 
Mutter, «tie M. des trgterenden -«6) la reine-mère; die 


ës dans x; er wird nicht weit —, il n'ira ra 
veripittibte -inn, la reine douairiere; Gath. die -inn 


zu kurz —, (Madebeil leiden) avoir du pire, 

vantage, se faire tort; id) fommme die) Jahr um 100 

Œhaler qu furg, je.me trouve cette année en arrie- des Dimmelé, ber Engel, «Mari la reine da ciel, 
des anges; leben wie ein =, (prâdits, Im Uebertuß) fa. 
vivre co. un roi; (er ift glüdli&) mie ein-, co. un 


re de cent deus; fie ift zu einem Kinde ge-, obne 
roi; fg: 1. (die veruebmde M. bn manden Fällen der -, 


zu wiffen mie, cie dat ele Aind geboren, nbme €} elle a 
eu un enfant sans s'en douter; man fan leicht zu 
einer Frautheit -, (tranf m.) on peut facilement ga- | Sache iſt ſchon zu weit ge, Caerieben) l'aff. est deja| bie -inn eines ed, eines Balles, le roi, la reine 
gwer, avoir, aeguérir une maladie; dabei fomine ich be Top mm es tam zu Vorwürfen, qu Drodungen, | de la fête, du bal; fie it Die -nn ber Frauen, Que 
hit wieder auf meine Muélagem, éavei eraite Li fie | JU eleidigungen, zu Schlägen, on en vint aux re- | vorüglishe, {dönfte p) c'est la reine des femmes; Die 
, tum bed Herzens, Qie Getletach ef. Heremdit.; il, © 
Fselben-, Shägen-; bie -Inn des Tages, (ie Sennch 


mit wieder) je n'y gagnerai, aurai pas EME mes de. 
boursés; er fann zu nichts - , rien ne lui réussit ow 

spere; mit folen Mitteln kümmit man zum l'astre du jour; die -imm der Nast, (er tent) l'as. 

tre de la nuit; ext. (ab vernebmne. verstafichfie Ding 

keiner Ar); der Zone iſt der — der Ebiere, der Adler 


e, avec de tels moyens, om arrive à (Aveo... 
Sa atteint) son but, on parvient à ses fins ; € if 
iſt der - der wi le lion est le roi des animaux, 
ddde 


ins Zuchthaus, in die Karre ger, (ut Strafe) an l'a laux mains, aux prises avec 
























vorsehen, voie audı tab Qlurreten von allestel Zujlinden, Lun 
Münden à au beyrlamen) WEDER, wie koͤumt es, Dai r 
d'où vient quet eomment arrive-Lil, se lait il que eg; Dur 
der Lémmit 68, dab 2, de là vient que es 1bLe, uadbdem es 
fomımt, (mie e# ia et) €'est selun; c'est suivant; das 
kommt wohl gumelen jo, cela arrive qf, ainsi: es maÿ — 
wozu es mil, (daraus entächen was ba mil) quoiqu'il en ar- 
rivejeg tonnnt felteu,nie ein Unglid :éin,un malheur 
arrive rarement seul, en entraîne, amene ord. d’au- 
tres après lui, eL Tag; mag fell darauf, deber -? 
{enthenen ?) qu'en arrivera tilf qu'en résuliera-til t 
daraus fann nichts -, dabei fanu uichts beraus — 
Get tann teinen Fugen 6.) il n'y aura rien à gagner; 
cela ne menera à rien; Das würde ſchoͤn beraué-, 
diese anfeten) iro, voilà qui serait beau; iyenn nichts 
daymifchen koͤmmt, Cein Hhmberniß elmerist) à moins qu'il 
ne survienne ge; s'i ne survient pas q. obstacle; die 


„aux es, AUX grosses paroles, aux in- 
jures, aux coups; LC nicht que Rede, zu Worten 
- laffen, ne pas lisser parler an; es tam fo weit, 
bag er mir drobete .., A vint, il en vini jusqu'a me 
menacer ..; es lam zum Daubgemenge, on en viat 


eupeuai ; wenn's jum 
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l'aigle est le roi des oiseaux; die Mofe iſt die -inn 
der Blumen, la rose est la reine des fleurs; die -inn 
ber Bienen, cbiej- Der Weider ber gant tot feigtr la 
reine-abeille, mere-ab., mere-mouche, 5 Hn. der 
- der Paradied:pögel, c. -&p.; die -inn der Suͤdſee, 
Ces ſedt schöner drenturen) cedo-nulliz Jeu. —,-inn, (Harte, 
Gmit dem Blit eined -eb; it. Erahfigur) le roi, la dame; it. 
lareine; man nimmt den - imSchachfpiele nicht, man 
muß ibn zuvor ſchach und matt machen, on ne prend 
poini le roi aux échecs, il faut auparavant lui donner 
echec et mat; eine Dritte, Vierte x, vont -e an, 
(34 4 x auf dima. folgende Marten, von —e am, abmärkt; 
eine Texye, Quarit gi tierce de roi, au roi, quatrième 
+ de roi, au roi; vierzehu —€, ins Piterfpiele, alle 4 —+, 
weite 14 Punite jäblen, quatorze. de roi, der - im Me 
geliptele, Crer malzzeidr Araeı) la dame; er bat den — ge: 
worfen, il a abattu In dame; 3. Chi. Mg. (rin Metall r. 
das von allen fremdvarsigen Lbeilen beireier It) régule, cf. 
Birl-, Kebalı-, Giber-; Fond. Chrim Shmeiyen des 
Ehmarjkupferd Das untere Stuͤct im Herde, madıdem de 
eben Gcriben abarbohen find) rd. de cuivre; Mon. (ein 
bites Edit sraofenen @iterd; lingot d'argent fondu; 
Chi. (206 reine Stiter) le ré., le culot d'argent, 

Königinn, £ cf. finis; -apfel, 1. Celme Urt 
vorshatiet Wepfel) la verte reine; 2, ©. Kbnigéa. 

Könıgifch, a. ad. chens Stöntge, od. ju fetner Par: 
tel g gebirent) pu. du parti du roi, au service du roi; 
Ecr. und es mar ein -er, def Sobn lag frant, et il 

avait un seigneur de Ja cour, dont le fils était 
malade; - geſinut f., (rovaliftfé) royaliste; du parti 
da roi; die - Gefinnten, die -en, Tes les parti- 
sans du roi, de la royauté; das — gefinnte Europa, 
l'Europe r. 

Königlich, a. ad. 1. (einem Könar nl, anges 
mesen) royal, €, -ment, de roi, en roi; einen - be: 
lobnen, (p. f8.) récompenser qn royalement; ein 
té Geibent, présent r., de roi; eine -€ Gejralt, 
Miene, figare, mine r-e, de roi, f; air de roi, -€ 
Vracht, pompe, magnificence r-e; er bandelt - il 
agit en roi, à la maniere d'un roi; -çé Herz, (ein 
grofnmtätblaes) cœur de roi, généreux: mahrbaft € 
Gefinnungsart, ame vraiment re: -e Zugenden, ver- 
tus res; din ed Vergnügen, sein anbrrorentiiteé) 
un plaisir de roi; er lebt —, il vit royalement, en 
roi, il fait une dépense de roi; -eé Eifen, (ein sors 
treitidrts manger de roi; Das iſt -, therruch c'estex- 
eellent; 2. cime aènis aebbresd ed; die —e Macht, das 
+ Unjehen, la puissance, la dignité re, la royauté; 
bie -e Würde ntederlegen, abdiquer la royauté; die 
— Armee, l'armée r-e; die -€ Buleere. la galere 
réale, la reale; Die -e Slagge, sauf dieter Chateere) pa- 
villon real; der -e Shmud, Schatz, les ornements 
rovaux. tresor r.; ein —e8 Gebaͤude, bâtiment r.; 
der -e Mantel, die -< Mrone, manteau r,; cowromne 
re; die -en (ter, domaines du roi, de [a co., 
royaux; dad ganze -e Hand, bir ganze —e Familie 
toute la maison.la famille r-e;-er Prinz. · e Pringeiiin, 

rince, princesse du sang ou r., r-e; die -en Brür 
LE «tie rüber beé Könige) les freres du rois Seine 
—< Majeität, (Xitet der Snise) Sa Majesté le Roi; -€ 
Mateftät, majesté re, Seine -e Hoheit, Son Al- 
tesse Royale. 

Königreid,n. royaume; mäctiges, reibes, 
blübendeé -, r. puissant, riche, Horissant; im gan: 

en —e, dans tout le r.; die -e Preußen, Sadjien r, 
es r-s de Prusse, de Saxe L; einen Staat zum -e 
erheben, ériger un Etat en r.; ein - regieren, be: 
becriben, regir, gouverner un r.; erblided -, 
r. héréditaire; couronne 4, & MWabl-, r. electif; 
ich nahme fein - dafür, gäbe es um fein - ber, (um I: 
Les In ter Welt nichts je ne le donnerais pas pour un r. 

Königs-adler, aigle ron, -ammer, Lun 
fdröngefeverier Mmmerm emberise re; -apfel, la 
reinelte; 2. (andere Art Here le parmain r.: 3. 
l'ananas; -bad, n. Alc. (Mame des Spiebzlaieh, bain 
du roi; -baun, justice criminelle, f; haute j.; 
-baud, hn. (@clamgensart im Karolina) serpent de 
verre; baum, din Sntiem l'hernaudier sonore; 
-binde, Ê (*Diatem) bandeau r.; diadème; -birn, 
f. cMpfenäsnliche) la poire me, la superbe; s. (rie 
platt geerädter le muscate robine; -blau, n, indecl. 
©. -farde (u; «blume, f. © -rie; -blut, n. 1. 
aus tönkaliem Beblüte »); er iſt aud = entivroffen, 
il est né, il descend d'un sang r.; 2. (tab Erben eis 


Koͤnigs⸗burg 


neh émigré) sang d'un roi; -burg, f. château r.; 
-tbre, © -mürtes -eidbehie, f. cin Meme, ven 
srhulidstaner umb welögefletter Farbe, basilic; -farbe, 
ſ. sp. (and Diau und Schatlachteth gemifdyte blaue Farbe) 
eur ou bleu de roi, 2. ©. gets -f1f db, ©. Breitof.z 
—fifder, hn. aleyon; martin eu martinet pêcheur; 
oiseau de St. Marlin; -freund, ami du roi; it, 
royaliste; -gat, n. Mar, ten Bat ed. Heiner Jap, 
die berm Pin, werein Augeln, Balafl » gewerlen m.) trou, 
morlaise, où l'on met des baulels de canon, du lesty; 
-gelb, n. indécl. Me Primjpenfarbe) jaune de roi; cou- 
leur de prince, 6 -gut, n.effets, marchandises, 
biens x appartenants au roi; -bafe, lapin; -beber, 
© “page; of, (öntalihe Burg) château r.; 2, her 
Gef cine =) cour d'un roi, 6 -bely, m. Men. cmetı 
eb unierm Musbaunsbolj glelcat, nuc ea eb elmem rhebits 
den Ohrand bar) bois r.; -Farpfen, carpe miroitde; 
“Berge, À ein Dis. mie boben und geraden Stengein, 
die rum berum nit Biumen beien: And moldne, I; geil: 
gelte, wollichte =, le bouilloh blanc; =n:ô1, n. sp. 
huile de m., fi; -foralle, f Can iöner, aeringelter 
%) corail r.; -Eraut, n. 1. tin fa. aus Ofinèben, 
bad einen angenehten Geruch bat) basé/éc; Das gemeine 
=, b. cultivé ou vulgaire; 2. €. -terje; 3. algremoine 
eupatoire, T; 4. eu. d'Avicenne; -Iront, f.couron- 
ne r-e; Bo. (Hr der Krondlame) fritillaire r-e; 2. (Art 
Krentum) papier marbré; -Pümmel, (ber grebe Am 
met) ammi commun dw ord.; amımi os daucus de Can- 
die; -upfer, n. Fond. le régule de cuivre; -lilie, 
f. Bo. imperiale „couronne ı-, f; -mabl, n. (bat 
ein Subtig gebe; it, chu prhdeigré) * r., it. de roi; 
-manı, (*Xovalittı pu. homme du rai; royaliste; 
-mantel, manteau r,; Con, (fn Kammınmftels, 
manteau r. ou ducal; -mord, le regieide; -mor: 
der, 6; inn, le, la régicide ; igelein, “. 
(re des Deltewbanmes, mir Heinen, dgrentbrntaen Früchten) 
giruile r.; -nuf,f. noix muscade r-#; -papier,n. 
cartes Paper In arebeñDosen,* Nenalpapler) papier r,; - a⸗ 
rabiedbogel, (Banei mir vorzuͤglich fd gefrbren Fe⸗ 
derm) le manucode, le roi des oiseaux de paradis; 
-pferd, m. sem Pferd mit eimer Wale umd vier werben 
Füben) cheval balzan; -pfirfe, f. cer. tängtiae, 
mir aan Buntelreiser Bade, la re; -pflaume, f. 
Gegüglibe din DA) prune r-e; it, cgräne, febe faftige 
PA) la reine-claude; -puluer, n. «Käuterp,) 
poudre re; -DUYPIE, (has Föntgeite Gewandz ät, bie 
Purpuriacte) Ta pourpre, la p,r-#; it. Je ».; -ratte, 
[. cin Yesepten) ichneumon, rat de Pharaon; -t au, 
&huherwert, poudre au roi de Prusse, f; -renette, 
ſ. Jar. reinette du roi, G -tofe, ſ. la pivoine, cf. 
Gichteroſe z -Talat, Conte Tee deb Cartenfalatré) laitue 
re; -fdure, fc meer: alhe, F. ceireemanpen: 
de Sa.) basilicon; -falbet, ſ. Cie arımeime Sa.) sau- 
ge ofheinsle, 5 -f@iefen, n. jeu d'arquebuse; 
Achlanqe, f. (Art zer Kiefemfht-) le devin; l'empe- 
reur, le roi, la reine des serpents, serpentétouffeur; 
hä, Jeu. d’Ary. (rer beiie Fuß, datch verihen els 
ner Sa tgentönig wire coup de roi; -[iB, 1. (ner Zaren 
eineb => Siege r., le trône; 2. (die *Xeizem) résidence 
r-e; -fohn, Foe. fils du roi; prince r.; -fpiel, n. 
(ter Dame vert. Epiciés jeu de roi; man nennt das 
Schachſpiel dad =, le jeu des échecs est appelé le 
jeu des rois; -frab, ider Sevters it. Der Hereichenkab) 
bäton r.; -Made, f. (ale königliche Renten) residen- 
cer-e; -fraße, f. (einer Stan) rue r-e; IL (Straße, 
auf welcher der König zu reiiem pieat, ehemals Bantfrager 
route r-e, le chemin r.; -thaler, Com. ducaton, 
philippe; -tbrom, trüner,; -titel, litre de roi; 
tochter, Poe, fille du roi, princesse r-e; -pogel, 
cebn könkalther, fer Ébémer pe oiseau r.; Ha. of. de pa. 
radis de la petite espece; 2, (große Arenentante) dai · 
san couronne des Indes; -maffer, n. Chi. (@emilch 
von Satpererjäure au Salÿäure ed. Zaipetergeik, in. wel⸗ 
arm Kedıfalı ed. Œalmiat aufgeibiet tft, und in welchem tdab 
Gole aufgelbier wird) eau regale, f; acide nitro-muria- 
tique; la chrysulee; -weibe, f. milan r.; -mwiefel 
u. hermine; -wort, m. (mas ein Könta fpriet où, vers 
fente, parole de roi eu r-e; er bat es bei feinem =e 
verforecben, il l'a promis p. de roi, sur sa p. de roi; 
-würde, f digaité re; -Jepter, scepire 7.4 il. 
Bo. martagon; -uder, Suc. (er wetfeite und febnjie 
3. snere r. [einet &bniart) royauté, ſ. 
Könterbum, es, n. sp. (ale dölrre, ver Etant 
Können, ir L va. ar. b. (et. thun ) pouvoir 


Können 


faire qe; ein Dreie fann fein Zirfel f., un triangle 
ne peut pas être, ne saurait étre un cercle; Alle, 
mag I. fanu, iſt möglich, tout ce qui peut étre, est 
bles id laun es nicht glauben, mei! es ſich wider: 
richt, je ne puis, je ne saurais le croire, cela in. 
plique contradiction; wie baben Sie das gefount? 
wie h. Sie das jagen -? comment avez-vous pu 
faire, dire cela? ich lann nichts dabei thum, «eitras 
gen) je ne puis rien en cela; defilr fan ib nit, 
das db nidie wieine Schuld) ce nest pas ma faule, je 
n'en puis rien, je n'en suis pas la cause; fa. ich babe 
das Inmögliche nicht möglich machen —, j'ai fait l'in 
possible, tout ce que j'ai pu; ich werde ed machen 
to gut id lann, je ferai de mon miersz, je ferai du 
m. ou le sn. que je pourrai; Darauf fann id nidt 
antmorten, je ne saurais répondre à cela; es Könnte 
acieben, was ich befürchte, ce que je crains pour. 
rail bien arriver; (ber Kranke) lönnte wobl fterben, 
pourrait bien mourir; dag fan wohl f., cela se peut; 
cé laun fa, {eb 1 mdalkh) daf Die Sache gelingt, il se 
peut, il est possible que la chose reussisse; peut-être 
que Ia chose reussira; das kann er nicht thun, eweu 
er durch et, verbintert wird) il ue pouf, il ne saurait fai- 
re cela; wie fann man fdbleichtsläubig (.! comment 
peut on êlre si crédule; il. (ven ben Kräften, won dem 
Vernthaen et, ji 1bun. ja leiden z der Meuſch kann den: 
feu, kann frei wählen, l'homme peut penser, peut 
choisir librement, ala faculte de penser +; tan fann 
nicht Mrd wiſſen. vorausieben, on ne peut pas tout 
savoir z;gchen, aufgehen -, pouvoir marcher, sortir ei 
ich kann nicht mehr, amebne Strkfbe find erinäpfı) je n'en 
puis plus; (da$ Perd) fan nicht mebr fort. ceor wis 
digen) n'en peut plus; jet lonute ich mich rächen, 
(bept bdite Ih Celegenbeit) à présent je pourrais x; € 
kann mir nicht fbaden, il ne peut pas me nuire; Rd: 
nige-viel Gutes thun, les rois peuvent faire be de 
bien; in bieler Sace kann (vemaa) er viel, il peut be 
dans cette aff; biefen Borichlag fann ich mir nambgs 
Lt gefallen lagen, (meine Eure, mein Mugen e verbieten c6) 
il est impossible que j'accepte celte proposition; daß 
ut Mes, was ich thun Fan, was meine dage erlautts 
c'est tout ce que je puis faire; fchreiben bâtte er do 
wenigſtens -, cart arfont) au moins il aurait pu dori- 
re; man kaun ſich ja mobl zumeilen ein Bergnigen 
erlauben, on peut bien se permettre qf. une récréa- 
tion, un plaisir; il est bien permis de s'amuser qf.; 
er kann mg) immer fommen, qu'il vienne; er fan 
(mag geben, qu'il s'eu aille; Ste - ihm fagen, daß r, 
Gagen Fir In, Dar) vous pouvez Jai dire, dites lui 
quer; Sie - es glauben, qui. Ste es mir) eroyez-moi 
ich laun mir denten, was er geantwortet haben wırd, 
ik wermisthe, wah..) je m'inagine ca qu'il aura répon- 
du; das lanu man fich leicht denken, cela s'imagine 
aisément; on le conçoit ai.; er kann das Necen 
nicht laſſen, il ne cesse d'agacer, c'est un agaceur 
continuel, il agace touj., il fait conlinuellement des 
agaceries; er lonute mun ihen micder da f., il pour- 
rait de à être de retour; du fannit es einrichten, wie 
du willſt, richte eh im, wir...) tu peux l’arranger, ta 
l'arrangeras, arrange le comme tu voudras; da ann 
man fehen, was daraus gefolgt it, voila ce qui en 
est resulte, en voila les suites, 

Il. va. (griermt $., umb baber verilehen, vollen sasoûr; 
eine Sache redt -, 7. bien une chose; er fann vom’ 
Allem et., il sait un peu de tout; er fann verichiedene 
Spraben, il parle différentes langues; was kann er 
denn? er faun nichts, que sait-il? il ne sait rien; er 
kann bibiche Lieder, il suit de belleschansans; er fan 
feine Aufgabe, feine Wörter, (ex weis fie ausroenblas il 
sait sa leçon, ses mots; ef. auswendig -, +. ge par 
cœur; leſen, fbreiben, reiten, tanien + -, s. lire, 
écrire, monter à cheval, danser 2; fie Fat loben, 
elle sail, elle sait faire In cuisine. Das -, le pouvoir, 
le moyen, la faculté, it les.; es fehlet nicht am Wils 
len, aber am —, ce n'est pas manque de bonne volonté, 
mais le pouvoir n'y est pas. 

Aonradslraut, n. = dead Haudensartge Gebanniw 
traut mit brel Gaffels) le mille-pertuis, l'androsime, la 

Konitabel 2, © Conabel z. [toute-saine, 

Kookerz, Mar. c. Hoërr 2. 

Kopal, 28; e, Com. than and Reusipanien) le copal; 
-baum, rhus, sumac; -barz, n. e.; résine €, f 
-firniß, vernis de ©. 

Kopekez 1 £ Mon. truffe Düne, teren 100 auf 
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einen Rubel geben) copec, ef. Xutel. 

Köpeln, vn. ar. b. (id melgen, warten, ſchwanten, umb 
topfiäber qu fallen proben) fa. branler, chanceler, va. 
eiller; der Zuich Fopelt, cbrebtumaufatien) la table branle, 

che, ineline, va tomber; auf dem Stuhle — se 

lancer sur sa chaise, 

Kopelitubl, «Are des Strumplisirtennbleé) métier 

Koͤper, fopern, €. Heper ». Là bas. 

Kopi, es; Köpfe, (dim. Koͤpfechen, <lein, n.) cam 
Klrprr ber biere, bei. der Menfchen) la téte; (des Men⸗ 
ſchen) la &, le chef; der eines Lowen, Pferdes, Fi: 
ſches einer Schlange, einer D. £. d'un lion r; der - 
Johannis des Tauſers, le chef de 8 n-Baptiste; 
der - eines wilden Schweines, eines ed. Sal: 
mes, eines Hechtes, ia hure d'un sanglier, d'uû saumon, 
d'un brochet; der vordere, der bintere, Der obere Theil 
des -e6, le devant, le derrière, le haut, le sommet 
delar., of. Sinter-baupt, Borter:b.; einen runden, plats 
ten, fbibigen — b., avoir la &. ronde, plate, poin- 
tue er, of. Dit, Spip, Walter 1; ein kahler -, #. pe- 
lie, £. chauve; er hat den — zwiſchen Den Schuirern, 
inden Sch. teen, il a la 2. enfoneee dans les épau- 
les; der — tout mir weh, fbmerat mich, J'ai mal à la 
2.5 diefer Wein feige in den —, dieſer Tabat benebelt 
den —, ce vin, ce tabac entèle; mit bloßem -e 
neben, cmir unberadiem aller 2. nue; den — ſchutteln, 
mien branter ia £., faire signe de la 2; den - hau— 
gen laffen, cumpufrieren, trautis er. auch mutbles f.) 
cher, baisser la 2; er bat fich ein Led in den - geftos 
fen, il s'est fait un trou à la 2; er ift mit dem - ge 
gen die Wand gerennt, bat den — gegen die ID. ge 
ftoÿen, il s'est heurté la £., il a donne de la £. con. 
tre le mur; einen vom—e bis zu den Füsen betrachten, 
examiner qu de la t, aux piedr, depuis les p. jus- 

m'a la 2.5 den - abbauen, couper la £.; einem Ver: 
cher den - abichlauen, trancher la 2. à 2; einem den 
vor die Füße legen, ihn enısanpıen) decapiter, décoller 
qu; er iſt um einen - größer als ic, (um fe viet, «id die 
Höre tes ·es beinägn) il est d'une 2. plus grend que 
moi, plus g. que moi de la £.; ſich den - zurecht machen, 
(tab Saar auf bemf. In Orpmang being) s'arranger la &.; 
dieſes Pferd) trägt feinen — fchön, porte bien sa £.; 
yn. ch. Haupt, 

2. fg: a) (für Gedanten. Werieliumgen fes): ich laun 
mir das wicht aus dem -e bringen, cmihe aus den Cher 
banten) je ne puis m'ôter cela de la téte, de l'esprit; 
es ſtecktt ihm nichts alé dieſ im -e, der denta mur daran) 
il n'a que orlaven 2.5 fi den- mir Albernhetten an: 
füllen, se remplir la €. de sotlises; er hat lich in den 
- gefeut, nah Amerika zu geben, il s'est mis en &. 
d'aller en A.; man fann es ibm wicht aus bem -e 
bringen, daß er bald fterben mirde, on ne peut lui 
ôter de la £. qu'il mourra bientôt, ef. berumgeben; ich 
weis nicht, was ibm in den - koͤmmt, (was Is eine 
fäne) je ne sais quelle boutade lui a pris: einem et. 
aus dem € bringen, désentèler, desinfatner qn de 
__ ge; ſich et. tu den - ſetzen, Leine semite Meinung fe 

boit) se meltre qe en £, cf fepens bag fümimt nicht 
aus feinem -e, Ca mir i. Einfall) cela n'est pas de 
son crû; er bat einen ſteifen —, cunbeugramen Soil) 
c'est un entèlé, un homme obstiné, un tétu; Das tit 
nicht na feinem -e, cela ne va pas selon sa £.; er 
mid immer nur nach feinem -e (efañen) handeln, il 
ne veut rien faire qu'asa t; er beitebt auf feinem -€, 
der wia utdan⸗ feinen Willen haben) il persiste dans son 
opinion, il s’obstine, il s'opiniätre; P. il abonde en 
son sens; fie hat ihr Köpfchen darauf gefeßt, elle in- 
siste opiniätröment sur cela ; et. für feinen ⸗ thun, 
Cobne @inwüllgung, Iuflinamumg Unterer) faire un coup de 
sa £.; b) (für Faïungbtraft ob, aud für Merikand felbi); 
das will mir wicht in den —, cas fans It nidit bearetfen) 
je ne puis le comprendre; er it ein offener, guter, 
fäbiger, vortrefflicher —, wer tele, gun vel begneiér) c'est 
une bonne £., c'est une excellente t., c'est un A. de 
be de capacité, un À. qui a l'es. ouvert; er hat ei: 
nen harten, einen ſchwächen —, her fer, Dee Menke 
besveif) il à la £, dure, il a l'es. lourd, dur, bouche; 
er bar -, Criete GAbisreisen. 1] a de la &., be de ca; 
Das räumt den ⸗ auf, mate ihn bei, cela débarrasse, 
éclaireit les; — für et, baben, «Fibigtein) avoir de La 
ca, pour qe; er it den Adern an — überlegen, bat 
einen ganz vorzuglicen —, il est d'un génie supérieur 
auxauires, il a une graude supériorité de g den - 
verlieren, (heim Deñinnung perdre La; id weiß nicht, 


pen. | cet im 
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wo mir der - fteht, ci Hin Außen herchäftigt, Ich habe 
bem — voll; it. Id Din gen aufer afungr la £. me lourne, 
je ne sais où est ına €, j'ai des affaires par-dessus la 
&-, je ne sais où donner de la 2; Das Oerg lauft oft 
mit dem —e davon, Chaë debbafte Befüht west ofr über bie 
talte, rußtge Uebertegung) la vivacité du sentiment l’em- 
porte souvent sur la raison; €) (fir Gerädtmiß) ek. im 
-t Imben, cite) savoir ge; et, aus dem -e herfagen, 
réciter qe par cœur; den - mit nnnügen Sachen an: 
füllen, se remplir In &. de sotlises, de betises, er ann 
nidté im-ebebalten, il ne peut rien garder dans sa £., 
dans sa mémoire; mas man nicht im -e bar, muͤſſen Die 
Fuse leiten, cwenn man et. mitpenetmen veralét, muß man 
ed nadıheicn) les jambes doivent réparer les fautes, les 
oublis de la mémoire; P. sa 4, donne bien de l'exercice 
a ses pieds; d) (für &rtuny der - ftebt barauf, il y va 
de la £.; und wenn es mir den — koſtete, quand méme 
je devrois le payer de ma £.; quand méme ıl m'en coü- 
terait la 2.5 e8 wird ja nicht Den - koſten, il n’eucon- 
tera pas la £; ich ſetze meinen — zum Pfande, daÿ 
es jo it, je parie ma £., je parie majf. à couper, je 
mets ma £, à couper que orla est; Gie fleben mit 
Ihrem -€ daftir, vous en répondrez sur votre £.; €) 
(für Perien fer; die Geiellichaft beitand aus zo Go: 
pien, la compagnie était composce de vingt pers; 


man beiteuerte jeden - mit 3 Mulden, on leur At] 


payer 5Horins par 2; jeder-ift beiteuert, cette taxe, 
t porte surtoutes les 2-2, on paie tant par £.; 
eine Abtbeilung Soldaten von fe und fo vie! Köpfen, 
un détachement de tant d’hommes; P. viel Köpfe, viel 
Sinne, autant de £-s, autant d'avis différents, au- 
tant d'opinions, ef Has; it. (in Aniehungder Bemärhbart 
und der äblateiten deb Celfedss er iſt ein hitziger, 
zorniger —, Chlplaer, pornisrt Menſcho il a la €. chau- 
de; P. il a la £. pres du bonnet, ef. Brauie-, Sip-; 
er iſt ein Injtiger -, ila l'es. gai, il a une belle hu- 
meur; ein wunderlicher, feltiamer —, étrange €, À. 
singulier, bizarre, fantasque; hirnlofer —, £. écerve- 
lée, ou sans cervelle; er it ein leibrfinniger —, c'est 
une £, de girouette, £. légere; P.ila bien des cham- 
bres à louer dans sa 4; ein windiger -, rin Wind⸗⸗ 
t. éventée, un éventé, er it ein herrlicher, vielm 

fañenbder —, c'est une forie, large £., c'est un puis- 
sant, un vaste génie; ei feiner, witziger ſchariſin⸗ 
niger —, er. fin, pénétrant, subtil, perçant, homme 
plein des; eindicreriiber-, Cent mit Ansagen zum 
Dihter) er. poétique; ein aufeühräicher, ungeldin: 
mer, wunderlicher oder frttiiher —, es. mutin 
ou factieux, reinuant, poiatilleux; ein unruliger, 
flüchttger —, er. inquiet, er. volages, cf, Dumm-, 
Fat, Schlaf-, Erart-. Tre; À) (fie édit Bien) feine 
Heerde beitcht aud 20 Hopfen, son troupeau est com- 

posé de 20 £-#, dé vingt pieces ou chefs de bétail, 
ef, Pause (33 bn, c. Atampfifchz g) din verſc. andern Ars 
densarten. mei aur in Der debdieers Schre lorate und Ina gemmiéts 
men Beben gsm, Dem - hoch fragen, ven — in Die 
Höbe tragen, (demäitis [.) porter la c. haute, être 
haniain, fier, P. er bat mit dem -eburdgewollt, chat 
€ mit @rmalr burchlenen woben) il s'y est jeté la c. la tere; 

das beige mit dem -e wider Die Wand reunen, (un: 
überlegt banzein) c’est vouloir y aller de cul et de &, 
c'est vouloir enfoncer les murs, donner de la £. cou- 
tre les ınurs; auf dem -etanen.ces. argem tie Gewohn⸗ 
keit Yauienteb thumı se mettre au-dessus des prejuges, 
des usages, des coutumes; über Hals und -, din gres 
her Que) en grande hâte, avec précipitation: P. er 
läuft, alé breune ibm der —, il court comme s'il avait 
le feu au derriere; einen beim — nehmen, kriegen, «iu 
feimehmen) se saisir de qn, arrêter an; le mettre en 
prison; den — aus der Salinge sieben, ft aus einer 
aejährtihen S. witelurse tirer d'aflaire, de péril; einem 
den - bieten, tenir £. à qn, €. Æpigrs ju-e wachſen, 
über ben — wachſen, ©. wadhlen; fa. ef. rauen einen 
vor den - fiogen, ſchlagen, Ct beteibiaes) offenser, dés. 
obliger qu; einem et. auf den - Schuld geben. ine 
vetepı, beim) accuser qu de qe en face; einem den- 
zurecht bringen, feen ob. rüden, htm mit ma auf andere. 
beflere Gebarten bringen) ramener, ranger qu A la rai. 
son, r. qu, remouler ja 2. de qu; der — febt ihm 
nicht recht, cer in wicht aut gefaint) al n'est pas bien dis- 
posé; bee ſteht ihm nicht darnach, (et bat feine Walt 
vazu) il n'en a pas envie; mir dem -e arbeiten, ımir 
feinem Beräante) travailler de la 2; Du madit mie mit 
Deinem Seſchwaͤtze den - tod und warm, (au bring 
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mich dadurch in Slpe, Ungedulb; vous me ri z ae 
de votre caquet; bag ift ein Larm, baÿ man nicht 
weiß, wo einem der - ſtehet, c'est um fracas qui m'é- 
tourdit, ın’abasourdit; et. im-e baben, cein wenia berrums 
ten f.) avoir une pointe de vin, étre en p, de vin, 
être un peu gris; ex at im -e nicht richtia, (à ve 
tds) il a un cou hache à la £., il a la t, inal 
timbree, a la 2. fele, il est un peu fou, ila un grain 
de folie; der - ſchwindelt ihm, (von else Menfhen, ver 
piöplich ya großem Ahläcte tam and Ach nicht barekn ju Anden 
meiö) la c. lui a tourné; Syn. cf. Haupt, 

Il. güberd.. eut bervorragemted, gembiniid bitré Die, 
auch der oberde und runde Theil bell.) la Lite, le som. 
met, la sommité, cime, pointes; der - eines Berges, 
(rer Biel, die Kuppe) le so. , la cime d'une montagne; der 
- (eined Markiteines) «bec ebere Zbri De.) le bout, Ja 
pointe, le s0.; extrémité, 1; An. der- eines Mudtelg, 
(Ras unberwegiiche Erbe dei.) la c. du muscle; der — eines 
Knochens, condyle ; das Köpſchen, Ch. ces Wären) 
poupe, M Ef. etieiner emmtlicher Knorpel an der fhummpien 
© pipe ſedes Gtrlbetentnerpeis) bouton, bout; Art. (eier 
Manone) ©. -fries; it. (des Mifchers, des Sehers) 
la +, le bouton; Bo. -, (Hnzabt tuseiféremig beit, heben 
ter Blumen, mie j. DB. am reiben Ale. am Taufennichön g) 
le capit ‚de; das Köpfchen (einiger Moosarten)leca , 

urne, f; Jar. (ber obere Thrill mehrerer Chenmufeartem) €, 
ef, Diet, Kraut, Mobn—, Salat- x; Chap. der- (dee 
peus le fond, la £., la forme; Ep. 2,(einer&ternabel, 
eines Nagel, eines Zirkeld,) las; der- einer Ifeife, 
einer Brüder, ©, Pfelfen-. Brüden-, Gris 2; Ex, (tab 
Œute eines @ränpeib, mortes in das Bähnenlodh zu Liege 
temme) £. du madrier; it. (ter bidere Theil eines pu 
Orrabengemblbe jugerichteren@teines) £. des voussoirs; Forg, 
Ex. r. Möpfe, Cle Hebeamme od. ture, tiden höljer an 
ver Selle, welche ten Seaͤmpet beben) les cammes, cf. 
Sebe Mar, Der —, ıdad obere Enter des Œteucré où. 
Steuerruders, der Steven r, t. du gouvernail;, f ber 
- oder Aöppel (des Gangipills) 2. du cabestau; das 
Schiff bat einen breiten —, ciR Im Bortertseile #2. Im 
Bag fehr trein l'avant du vaisseau est bombe, la proue 
est renilée; Mee. der— eines Hebeld ter here Teil 
ve bras du levier; Org. -, (der bite Theil im ten Schuart · 
werten, merla bad Mundilört tit feimenm Blatte.und feiner 
Krhde led) sommier; Perr, der Haare, it. der Bor: 
ten, la racine des cheveux, it. des soies, f; Td. 
(eundticheb od. waljentörmmigrd Fern); das Aöpichen einer 
Tale, die Doertaffe, Im Gegenlahe ven ter mater Sale 
souroupe) lasse ou coupe, 1; Das Kaffee: ed. Tier 
föpfben, tasse à cafe, à ré, f; 2. (ber Mame cine 
Maßed zu Mifigen und trodenen Dingen, im verich, Gegen 
ven verichteden/ id,, ef, Eripi-; Möpfe fee, citthpiens 
venlonser. 

Kopf-ab, Chen berunter. els Zuruf den — abzusauts) 
a bas la tete, qu'on lui coupe ou tranche la £.; -ab= 
bader, -abihmeider, c. Senter, Earfridrer -a: 
der, c. Papa; -arbeit, F travail de £.; applica- 
ton d'esprit, étude, f; -arzenei, f, c, Daupim.; 
-bab n. bain de £.; -band,n. 1. (®.. um ben — ju 
Diaten, und Ifm bamit qu neren frontal, couvre-chef, cf. 
Erraband; 2. An. die -bänber der Mittelhand, les li- 
gaments du metacarpe; -b au Mm, (merbsamerit, 2. beffen 
Bees als ele kugelrunder — Araußwelle an den Epipen ber 
Neñe üebemerphalanthe; -bededung, f.la coiffure, 
vélement, ornement de t.; -bein, n.os delat.; An. 
os du crâne; -beiteuerung, f. c. au; -beutel, 
ciseau, gouge à tête ou sans üge; -binde, €. fauptb.; 
-blätthen,n. fontanelle, f; la fontaine de la 4.5 
-biève, f. (Bibpiateit des -#5) imbécillite, f; faiblesse 
d'esprit, f; -bobrer, 1. (&advebh,, Baupub,, *Trepan) 
trépan; 2. cer tieied Ey. bantéabet, damit bobret) tropa- 
neur; -bolgen, (ter am Ente mit einen runden elferem 
€ wrrieben tit) cheville a2. ronde os à bouton, f; -bre 
den, nm. isroße Inftrenawng dee Getftetttafte od, des 8) 
le casse 2.; bei dem Schawrpiele, bei der Bubitaben: 
rechnuug foftet ed =, le jeu d'échegs, l'algebre est 
un casses. ; Diele Arbeit braucht nid! viei =#, ce 
travail ne demande pas de grands eflorts, c'est un ou. 
vrage facile; =D, a. ad. febr aniteemgendı; eine =dr Ars 
beit, travail difheile, pénible, un casse £.; -breder, 
casse £., dieſer Wein ift ein, ce vin est un casse-£., 
©. Stenb.. Birmmeißer, “nz -bret, m. cam einer Wersfielle) 
le dossier, la &. du lit; -bürfte, f. brosse, brosseue 
à netlover la £., F5 2. Sel. (Buid emperkebenzer Dors 
fen, womit der der Pferde geilert wirb)panache; -d ri je,f. 


582 . Kopfdunengras 


c. Hawptr,; -Dumengras, m. ‚eryophore capite; 
-bunft, vapeur, fumée, ivresse, I; -tffenz, c. 
Saupteefs -fad, n. Chap, (weiches ten = des Hutet len 
ca de 2. de chapeau, f; -feft, a. ad, (feit in ſeiuem 
Entihlaffes ferme, constant, inebranlable; -fieber, 
n. €. Sirnzeutk; Fluß, co Haupe.cın -förmig. a. 
ad. de la forme d'une £., en forme de £.; Bo. capite, 
ée; dim, Foptchenf., capitule, ee; =e Narben, s1yg. 
males ronds ou en £.; =tt Querl, ombelle arron. 
die en £,; Lap. =, en cabochon; Ser Stein, cab.; 
-frieg, Art. cam ber Mündung einer Kanes) bourrelei; 
-geid,n. Fin. eapitation; taille nnelle, f; -ge: 
fhmeide, n. ornement des, ef. -fdmuet, -pupi -g es 
fbteulf,f. entlure de r,, f -geftell, n. tetiere, ff; 
-grind, ©. Haupras traut, n.laseabiense; -gut- 
fe, ſ. c. -veurl; -baar, ©. Paursb.; -bânger, 
—iun, (9. wealche dem — bangen 16e: inp. Je torticolis, 
l'hypocrite; cagot; trauen Sie dieſen =n nicht, ne vous 
fiez pas acescagols; -bängerei; em, f. hypocrisie, 
cagoterie, 1; -baube, f. bonnel; coiffe, 1; Bo. (Mus 
tet. welche ſich über abe game Sirnfdhaie in Cedalt einer Gatıbe 
berteehen Jacoifle; -baut, f. peau delae., 8; -bolz, 
n. Ef. bois écimé, éhoupé; it. Charb. menu bois 
(pour le dernier lit ou le petit haut de Ja pile ou du 
fourneau); -bülle, f. callet, wenit man'ten = vertällt) 
couvrechef; -jo&, n. Econ. (für bas Mindeles) joug 
de devant; -Feilbein, n. An. basilaire, os b.; 
tifſen, n chevet, oreiller; dad = iſt zu niedrig, 
Vor., le ch. est trop bas; er hat das ⸗ gern bed. 1 
aime à avoir la tête bien haute; (er kann nicht fbla: 
fen) wenn das = wicht fehr hoch ift, si l'ur., le ei. 
n'est bien haut; -Flippel,-Flöppel, c.-ben; -Fohl, 
Jar, chou pomme, chou cabus; -Frankpeit, f. c. 
Haupt; -lattig, laitue pommée; -lauge, f. les- 
sive pour se laver lar., f; fg: «Bermets; savonnade, f; 
-laué, f. pou de £.; cer, a. ad. sans cervelle, 
sans esprit; -I98, à. ad, (ohne —) acéphale; sans £.; 
eine =e Bildfänle, statue ae, fs fg: ıtelmen Werann, 
telme Aleberiegung babend) sans cervelle, sans espril; 
-miudéel, An. (welche m ben verfch. Bewegunges der -eb 
teen) muscle de Ja 2.5; der bauſchaͤhnliche =, (weiber 
tes — fa rüdwärts bimatpieher) muscle splénique de 
lat; -nabel, f. aiguille des., f; -nägelein, n. ce. 
&uepferlte; -na bt, f. An. lasuture dentelée, la jointure 
des os du crâne; -niden, n. sp. «M. mir bem —e alt 
ein Zelchen bes Belfallt, der Bejabuma, auch eine Art des rar 
66) inclination de £., f; feine Stimme mit einem = 
geben, opiner du bonnet, juger à volée de 5.5 -nis 
der, 1. felnen, der ten — alt) faïseur de courbettes; 
2. An. (Mustek, wer zum —nlden diem) muscle sterno- 
cleido-mastoidien; -a u 5, f. (mtr der Fami) bourrade, 
coup de poing, coup à la £.; (@hmeller) chiquenaude, 
croquignole, f; 2.-ft0f, Bo.cPa. le caryocar;-pein, 
f. Chritiges meh. "Migräne) migraine, céphalce, f; 
-pflafier, ne Saupupfs-pfubl, traversin; -plat: 
te, f. (table DL, auf tem=e) place chauve sur la £,; 
Hn. (#lipptteber) patelle mamillaire, f; -polet, la ger- 
mandrée capitée; -puß, ormement de £., «für Frauen 
immer) coiffure, (5 it. attifets, pompons; ein mobi: 
fer, griedifber=, ce. à la mode, à la grecque; locki⸗ 
ger =, c. a boucles; -pußer, 6; inn, «Saertrhinétes cf.) 
coiffeur, -se; -quafte, f. (für Pferoe) Aouppe de £. de 
cheval, f; den Kutſchenpferden =n aufiteten, mettre 
des A-s aux re, ef. -bürie (25 -tände, ſ. teigne, f; 
Let, mn. (tab R. der Bernunft, opp. à Fauftrebt droit 
de la raison; -reißer, dieblecbter. aeidhmefelter Mein) 
lecasse-t., of, -brewer;-ren nen, n. (Mitterfplel pe Dfera) 
course des -# où au faquin,f. cf. Helmanı; -riemen, 
tétisre de cheval, 6 ring, (auégeepiter R., et. auf 
tem — je ıaaın) boutrelet; torche, 6 -Talat, laitue 
pomende; -falbe, f. onguent céphalique; -(baB, 
©. sut, -fheu, a. ad. ein =es Pferd, (rar trier fen 
wirt, vorn man mach feinem —e greift) cheval ombrageux, 
difficile à saisir par la 4.5 -[hlag:ader, £ An. ar. 
tere cé, eu carotide, f; ju den =n gebörig, caroti. 
dal,e;-(chleier, voile des. Gfleife, £ nœwdde 
ruban + de r.;-f dm er, le mal de £.; douleur de £., f; 
ein vorubergebender, beftiger =, céphalalgie, I; 
ein anhaltender =, céphalée, f. ef.-pris; =ftillenb, 
a. ad. ⸗ſtillendes Mittel, Pulver, 
poudre, plante céoh; -f@mud, ef. -geitmein; 
-fbnupfen, rhume de cerveau; Med. se; 


-[hraube, D «Schr. mit eimem-e visäz, & See £ Org. 


4, remede, ! 


Kopf⸗ſchuͤttelnd 


lement det.; =D, a. ad. (den - ed. mit bent —e fchhttelmb); 
er vernelnte cé... il le mia en secouant la r.; -Teite, 
L. ©. Saupıt,z -fentung, £. PL air penché; -[pan: 
ge, £. les atours; -ftein, Mag. cEi. melden man bervor: 
Aeben Lift) console, ſ. ef. Arapıd.z -ftellung, ſ. Pt, 
Sc. air de 2; -fteuer, £. ©. -gei; -fof, -Rreich, 
chinfreneau; talache, f. po, ef. -nuß; -ftüid, n. dag 
= von einem Fiſche, la z., it. morceau de la €. d'un 
poisson; 2, (Wünpe) teston; 3. Bo. c.-nx6 (23; 4. Mac. 
(Steiwe, derem 4 @elten gicite Länge b.) pierre d'assise, fi 
5. tan einer Querftète) embouchure, 1; fut, f. Ge 
niefut; manie du bel esprit, de vouloir passer pour 
un génie, f; -füdtig, a. ad. ctle fut batenb, “ge 
ntelädeta) entaché de la manie du bel esprit; -trä: 
ger, An. (der eberfle Gatsipirbel. veeler den -träatı Tore 
vortebre du cou, f; l'atlas; -tud, m. mouchoir de £.; 
des -tiichlein für Kinder, (eat minterginbæen) lélière, 
coiffe d'enfants, 6; -tber,ad., i. la c. en haut; levex 
la 2; -unter, ad., i, (mirdem -e Mnunter) fa. lat, en 
bas; baissez Ja £.; er fprang = ins Waſſer, (mit sem 
— juerft ins 86. il sauta dans l'eau la 2.en bas; -Uber 
unter, (ber — ba oben. bald ımten) La £. en haut, la +. 
en bas: -verwirrung, f. trouble d'esprit; -ma ln, 
(B., deifen Bäume abartöpfn, abaraipfelt find ob. ve, Kennen) 
foröt écimée r, ou à écimer, dtöter, 6 -wafferfudt, 
ſ. hydrocéphale, f. ef. Werer-; -web, n. ©. -iamer 
-Meide, Cubprrorlte) ſ. cweelße Welten, ble man alle 3 er. 
4 Sabre thplet) le saule tétard; saule blanc vulgaire; 
-werfend, a ad. sanfaebiaienı altier, hautain, fier, 
moqueur, dedaigneux; -wunde, S. blessure, plaie 
de £., à lac., 6; -wurm, encéphale, ver..; wurd, 
[. frénésie, 5 -Jange, £ €. -sleber; Forg. trnaille 
à chanfrein, 6 -Jeug, n. (Müpe, Sanbe) coiffure, ſ. 
ef, -tebetunas =nadel, f. Rp. tart Maveny camion; 
-tieber,Chir.tireet.;-zierath, ormement de t.;=tn 
eines Vierdes, 0-5 de la t. d'un cheval, cf. Sawpr:. 

Kopfcen, n. dim. ef. Kopt -förmig, a. ad. en 
forıne de petite tête; Bo. capıtule, ee. 

Köpfen, 3, vn.ar. b seinen Kopf tetemmen, bet, vent 
Sepfen) avoir, prendre des têles; (der Safer) Hépfet 
fon, commence à pommer; 2. va. cdes Kopied heram: 
ben, entbaupten) décapiter, décoller, couper la tôle a r; 
einen Baum) -, éréter, deimer, éhouper; die Wer 
den, dt., de, les saules; den Tabak -, (damlı der &afı 
in die Bultter flan elaguer, emonder le tabac; 4. 
«Echripftöpfe fepen) ventouser. Daß - r, (mi ten € der: 
tr) décollation, décapitation, f; der Bkume) etelement. 

Köpfig. a. ad 1. feinen Kepf ed. ble babenti; 08 
Kraut, chou pommé, ef. de, brel, prets fg: — od. 
köpfiich, tcigersmnta) fa, têtu, entété, obstine; -feit, 
f. entétement; opinidtrete, ſ. 

Köpfmafhine, I. cur Hinrihtumg. Eualtetinch guil. 
lotine, f; mit der= binrichten, (*ausuesnen) gunllo- 

Koͤpfweide, ©. Kopfmeise. füner. 

Kopp, ed; € où. -e; em. Le. Aaulaunppe, haupt, 
-tiemen, Sel. bridon étroit. 

Koppe, m, f. (rer Oipfel rime Dinge) cime, f; som- 
met, of, Pipfet, Kopf, Ente. 

Koppel; m, F1. Chant, et. tamit je befrälaen)eorde, 
f; lien; Ch. couple; harde, it. luisse, f; (die Hunde) 
baben ihre - yerriffen, ont rompu leur c., leur A.; 
eine — (für Die Windhande), L; Windbunde ander - 
führen, halten, mener, tenir des levriers en 4; bie 
Hunde que — berbeirufen, Cure ben Ball det Hermed, 
um Ihnen tie— anlegen) sonner du cor, pour eoupler 
les chiens, cf. Bengefirit , Himsefelt, Hayrtensems Die — 
am Degen, Dégen-, Core Irterne Riemen, meran deri. ge 
ttasen wirt) ceinturon, baudrier, ef. Degemarbent; 2. 
vet. bag mit eina. berdenden I; Ch, eine - Hunde, (= 
durch ble — mir elna- verbuntene 8.) une À., une €. de 
chiens; eine - Windhunde, une Z de lévriers; 
eine - Pferde, c. de chevaux, rang de ch. attelés de 
front; 3. teim Werl. cin Ohrumpilür, ein aid, ein Wager. 
moram mehrere @eri. gleiches Met h Ipälurage commun; fo- 
ret, chasse, peche commune, cf. -filberi, but, -Iagd, 
“malte; 4. (eimsefrirsigteb Grid Brin von mlieimädiger 
Größe, meldet kein @lartem In enclos, enclare; -bal 
ten, Hy. rüber Oserditer eingetäminter 9.) poutre tra- 
versiere; -band, n. (Riemen. hiplae Bunde jirrüdyubadı 
tem) plate.longe, brieole, f; -cur®, Mar. ef. ouf; 
-filberet, £ péche libre, commune, riviere 
où la pêche est libre r, ef. - (335 -flöte 
Sem⸗dern son 8 Fuß) iuyau à fuseau de 8 


Le, Bauÿtis -[é tien, n.sp.secouement, bran. |pieds; -genof, (er mis Andern an einem Bejirie gieb 


Koppelgerechtigkeit 


Gen Untheu bat qui a droit-de communes; ges 
rechtigkeit, f.ad Rebe, einen Deg rt mit ändern pugleich 
qu benügen) droit de com munes;-h un derder an ter— gebt) 
chien couplé, qui est à la couple; hut, f. 1.5p. Rem) 
droit de pâturage commun; 3. (Orr) pâturages com. 
muns, les communaux; -jagd, f-ıtie 3. auf einem ges 
meinichaftt. Œeblete; it, dab Pirat eau) chasse eoinmunes 
it, droit de chasse commun; -fette, f. enrayoir, 
ef, Semmut.; -lauf, Mar. cmebrere vecbeSerre Baie cbr 
web Earfirt, um ven elmem Otte um andern ju &) route 
compliquee; -Techt, n. (a5 M. jur bet» droit de pä- 
in commun; -riemen, * mit weldem man 
nage, bei. unde an ina, foppeit»la couple, la har: 
-feil,n. Chaises -meétbe, Bo. r. peik osier Fred 
2.0. but; -wirtbicaft, f Econ. (va man die Her 
Im eine Amabl gleidher Tpelte, Erbibar genamnt. eintbelir; IR. 
eine jo eingerichtete Wirtsinhaft) assolement des terres; it. 
culture des £. par soles, f ſVu a, Org. (an ten Orgeim 
und manden Klüaein miss ad. 3 Klarlettnz ein Sup, bar 
teflen Sicbung biefe.Atanlere grfoppelt ro.) lirant à #5 coupler. 
Aeppelu, j. mir einer Seppei befeiligen, werbinden) 
lier, atracher ensemble; Pferde an einander —, 4. 
des chevaux e.; Jagdhunde -, (fc au bte Kappel Ingen) 
coupler des chiens; junge Hunde mir den alten jus 
ſammen —, (um fie abiuridbteu), harder de jeunes 
chiens avec les vieux; die Alaviere einer Orgel, eines 
élügclé ce -, accoupler les claviers d'un orgue, les 
ineltre en accord, les accorder; 2. (mit einem Zaane g 
umsrben) elorre. 

Aeoppen, einen Baum, ététer, écimer un arbre; 
ef, tépien; 2. vn. av, b, a. (won Veri) fa. roter, faire 
un rol; er ift ein garſtiger Menich, der unauibérlit 
toppet, c'est un vilain qui ne fait quer.; +, (von Pfet⸗ 
den. Ba fe Me Borderzäbme auf tie Krippe feit auſſehen ») Li- 
quer, avoir le tic; (f. Pferd) loppet, tique, a le tig 
2. (bei dem Menſchen. als Folge einer tonvualivifton Bormes 
gung) avoir le tie, 

Koppensteite, Sc. Soppeit. 

Kopper, 8, (ven Hirten) tiqueur, 

Kor, -altar, -amit eg, €. Cr pe 

Korall-beder,hn. Chemerförmiser Ihelt eimed Pers 
tefämanjbeinet) calice corallin eu hippuritique; partie 
de l'hipporite qui forme un calice; -blume, Eee 
Euienpeinen febr Änntide Bergeineruns) Heur de corail, £ 

Korallen, f. corail, polypier dendroide; rotbe 
— (Biut-) c, rouge; Die geibe, meiñe, fémarge 2, 
€. jaune, 2; -M — cher des coraux; ein Arm⸗ 
band ebon-n, un bracelet x de c.; f. Kabiuet eutbalt 
fdône, febr feltene -, il a de beaux coraux dans 
son cabinet; song contient des coraux trés.rares; Ch, 
1, (Hunde damit aéguricren) collier de force, 

Korallen-ahat, (hunter Achat mit toren, bem — 
Ähnlisen Fleten) quarz agathe coralloïde, corail aga · 
usé; pierre de e., f; cf-fein; -arbeit.f. 1. ouvrage 
(fait) de €; =. Pas. ceime Mes Trefen) tresse en ſoriae 
de grillage, f;-a vt la,'coralloïde; =e8 Gewoͤchs, plan- 
te coralloïde, f; -aft, branche de c., f; -au (lès 
fung, £.1.sp. solution, décomposition du c.,& =, 
Phar, s. de e., ef. -tinttur; -ba um, bn. «.en arbrey 
Bo. 1.(%. mit glämenèreibes Œribten) corallodendrong 
érytrine coralline, bois immortel; 2. c. -Hiridtaunm 
-befbreibung, f. corallographie, f; blume 
CGunge tieren) coralloide, 5 -biñmieln, Bo. mou. 
ron champs vulgaire; 2, aneınone sauvage, f 
-blüte, f. ©. -Hume -bublett, n. ha. coralline, 
f; e. doublet ou bivalve; -Dre&sler, tourneur en 
ce; -ety, n, Ex. (rt Qued ſubetitta) mine de mercure 
impur, en forme de €, 1; -fang, pêche du ex 
-farbigq, corallin, ez -fifd, (mstürtines Wedufens 
baupey poisson corallin; meduse, f -fifder, corail 
ler, corailleur ; pêcheur de c ; =fabı, coralline, 
FE fiferei L 1. péche du e., fi; 3. (Red) droil 
de pécher du e.; 3. (Ort) endroit où l'on p. du e.; 
coraillere, f; -Flechte, f. cartiaes Gerarmäht: 
loide, f; -förmig, a. ad, coralloïde; Ex. =er fobs 
lengefäuerter Kalk, (ef. Eiiesküt) chaux carbonatée 
coralloide ; -garı, € -nep; -geier, €. -ereiber 
-gewähs, n. e.; bals, Oi. Mrs Papsarlen mis 
—torbens Sale) ueteorallin; -binsinthuf. (rer 
2. in Frantreich mit »ielem Heiihen am Stengel) jacinthe 
monstrueuse, paniculce, eu de Sienne; -bolx, m. ı. 
C-reibes Soit) bois de c.; 2. werfieinse Eeriächer) kera- 
tophyte, — pr —jadpié, (bare des Jafpts) 
jaspe corallin, -[ir{d ba um, (rt bed Macheitatient, 


Korallenskiriche 


mit Mrfken ähnlichen Früchten) l'amome des apothicai- 
res; -Tirfebe, L CAruct des -Hrihhaumes Nam; 
-frabbe, f. cancre carallin; -Praut, n. 1. feine 
let deb -tnumes) corallodendron nain; #. (Merripargel 
asperge maritime, f; 5. (Are des Sebanwiérrausess mille- 
rohe hérissé; -11pye, f Po. «-vette, fitène reste 8.) 
evre cornlline; -ma@er, Tour. (ein Beintreöler an 
mandem Orten, der aus rorbarbeijsen Aucchen wnddre — 
macht) lourneur en os colorés, imitant le c.; 
-MATMOT, (Mauren enshaltenter Es marbre coral- 
loide; -mirtel,n. Med. cunter weiches = kommen, re- 
inede coralle; -moo#, n. sp. 2. Ceime Art —, welche 
aus vielen zarten, yerteritächen Drorigen, dir vlele Gelente 
und Anoden I, te ichs) coralline, 5 mousse ... f: dar 
blafige, zelltae, röhrige, gegliederte =, coralline ve 
siculeuse, tubuleuse, celluleuse, articulée, f; 2. (&rt 
MM. aram cad Firber) am. anti-fehrile, f; -mund, Por. 
(-totber, ihöner vesber I.) bouche coralline, f, cf. tips 
ve -mnibel, £ od. -bublett, ef; -natrer, I. (ai 
tige Raster in Aien)aspie, serpent corallin, le corallin; 
-neB, m. IR zum -niten) farais; —niederſchlag, 
CB. anb einer Kerallmauflötunaynagistere de c.; -pfeit 
nig, Crime — ven der Givige nb Oiefale Heimen Mn 
ven) mädreporrs fongites, polypiers pierreux, pl.; 
peut o. orbiculaire; coralloide elliptique, F; it, por- 
pie; -pilanse, fn. le c.; 2, Bo, corallodendron, 
ef, -tuum, trau; -piilper, n. Mid. poudre corallce; 
-reiber, (aufge Ar @.) le porphyrion l'oiseau 
pourpré: la poule sultane; -rinde, T. y. (an, eh. 
intern) écorce de e., 1; 2. (Meriieinerums) corallite, f; 
ef. fein; 3, «Plangenthier) escare, escarres f un escha- 
re ou escharre; dentelle de mer, f, cf. @rerinte, Min: 
kentoralline; -roth, a. ad. rouge corallin; -jamt, 
semence de c., f. ©. -Mumt; -Fauger, (ut Mareifi: 
fée) syngnathe; aiguille de mer, 6; -[hlange, fe. 
-natter; Ach nur, 1. Cam Bus) cordon, collier de «.; 
2. Con. (Urt siyenibeeten) la volute suce sang; 
-{dwamm, 1. (-Abmlider Stamm) corallaïde, fon- 
gite, f; le fongipore; 2. (räsorer neltiger Oh. r clavaire 
coralloide,f -{dipars, m. Cawarzt ſtacht lize feralle) 
€. noir; antipate; fein, hn, (verfleinte -, Keralliten) 
pierre coralloide, f: corallite, f 2. €. -amar; -{itr 
mab, sumac corallin -thier, -thicrhen, n, 
bn, (meitrb tie — anfegt umd temobns) coralloide, f; 
-tinttur, f. Phar. teinture om exirait de o,; -méeis 
gen, froment locar ou rouge; -mwinde, f (arten 
Eersemätk, worldes ich um antere garte Dinge, bei, means 
de “arten berumichtingt) la sertulaire, la coralline arti- 
euler; Pie à wutgel. £ (Dmeiblarn mir -rotter Wur⸗ 
ch l'aphris; double feuille, f 2. la fougere vulgaire; 
5. (Art des Sabntrauces) dentaire,  -sinte, £ CA, or. 
fripiger Pate ver -) branche, rameau de c.; +, 
Man einer Urs des Ohiüktetteh; chèvre feuille de Vir- 
inie perfolic; -3Wweig, dr. de c., f, cf. ait —sinte 
Kerali-biazinthe, shols, srinde, c. Koraten: 2, 
Koranzen, einen, gp. (seititen, prägen) étriller 
rosser F 
Korb, es; pl. Mörbe; (ven Welten ) corbeille, 5; 
panier; dim. dad Körbchen, corbillon; petite «.; (ai 
Cet beim Pain g tarrin pu thun) cueilloir; (Mefüger 
tarin zu retibiten) bourriche, f; großer, bebedter, offe: 
ner-, grandp., grandee,; p. couvert, c, couverte, dé- 
couverte: - von Binfen, von Strob e, p. de jonc zdicht 
gelohtener, dichter -, p. plein; weitläufig gefiechte 
mer, dutchſichtiger -, p. à jour, à claire voie: ein - 
Zrauben, Uepiel, Erdbeeren 2, un p. de raisins, de 
pommes «5 das Tiihgekbirr in Den -, Tifh- legen, 
meltre la vaisselle dans la manne; -, morig Zee, Ta: 
bat + aus Indien fémint, la canasse, le canastre; 
ber — hinten auf einer Laundlutſche +, le p., le maga- 
sin d’un coche x; der - eines Leiterwagene Karrend r, 
(um Siablen, Sant g qu verführen) banne d'un #; P. cf. 
Hatn (a;einem( Pewerber)einen-,ein Rèrbden geben, 
chten, allstheilen, teine abidshsige Antwort geben) 
noerun refus; einen -, oder ein Körbiben befom: 
men, fich einen — bolen, durch den - fallen, avoir, 
recevoir, essuyer un refus, (dieſer Handmerker) be; 
kam von den Meiſtern den -, Creurte nicht zum Meier 
anfgenommm) on n'a pa: accordé la maîtrise ar; Ex 
der —, (*imi-)tambour, panier de la machine à mo- 
Lette; la lanterne; der - am Gefäße der Reiterfäbel, 
Gsenber tie San vor Hieten fiderr) coquille, f; Cie gamye 
Sand beredent) pas d'âne; Con. der Korb, -muibel, 
ſ. (ein Exbauubur)e, came, e. tricotée; Vet. der -, (ter 






























du tambour; · mach er, s; Inn, waunier femme 
du w., f Ger geihtoflene Arbeit mat elöinrier; (ser 


ouvrage de #,, it, ©. =waare; ctirbhr), faisserie, f; 


dont ia garde est en coquille); -rebe,f.e,-fedi-rtes 


-Iharbe, f. ec. -tei, Schartet -ftange, À Ex. (Et 


point à jour; -ftod, Vig. die Körben gejesemer, zum 
Berfepen) cep de p., provigné dans un p.; -tabaf, 
©. Cunañer, «Wagen, chariot à banne; it. (&inber dar 
mie zu fahren) manne d'enfant, f; -wälcher, 6; inn, 


. Korb 


Spath) éparvin, épervin, cf, Beln-, Dint-, Sabnen-, 
Arbeit-, Um, Bad-, Bimen-, Blumn-, Brod-, Erd-, 
Sans, Hübner-, Kinter-, Mai, Mau eu 


Korb-berte, mn, (für ine, manne, malle d’en- 


fant, I; -britder, chantmerier, der nude sum Meier 
recht gngelazen wurde) artisan à qui l'on a refuse la 
anaitrise; -feige, f. (in Körben verfanère) ſigue de ca. 
bas, ef, dautef; -Flalche, f. bouteille clissee, (grefe) 
dame.jeanne, F; -flcchter, ©. mater; filter, 
qui remplit la corbeilie, le panier; -bagel, Art 
(tele Brite Etſen g Im Hänglichen beten von Drabt, weiche 
amd großen Gtüden arfchasen werben) 
pierrier; -bammer, Van. la batte,le elötoir; -b 13. 


. à feu, p. du 


n, Ex. Can tem -e times Cépersy bois de la Innterne, ou 


rurdbrebene A. madt) faissier; =arbeit, f. travail, 


—han dwerteen. la vannerie; =waare, f, de la 
vannerie; -maf, n. Van, moule; -muidel, c.-ca- 
me; €. tricotee; -pfennig, cf Martıge, Soin: 
selspf; Diefe Magd ſammelt lib manden =,l'anse du 

vaut be. Acelteservante; -rapier, Heuretätaille, 


get, barre du p., f; -rosime, S. (melde In Körben 
aué Epanien 1.) jubis; raisins de jubis ou de cabas; 


weiche am die —e gefiedt wirt) courbestan; -ftic, Brod. 


Sal. CP. melde tie Saljwerte reinlar) laveur, -se de ps 
asel; -weide, f. saulerouge, it, osier, saule à oser; 
-weife, a. ad. «ad Akten, in 4.) en ps, par pr 
os panerees; eitmas = vertaufen, vendre qe par p-# 
dad Obit = bringen, apporter les fruits en p-#; 
-welle, f Ex. crie W., worauf der — bed Ohöpeld md ber 
wep essieu, arbre de Ja machine a molette; -werk, 
n. (Befeilaung vom Flers ob, Körben: trestis d'osier; 
prlissade d’osier tresse, 5 -Miege, cf. ben, „mar 
sen; -Jange, f. Van. trétoire, tenaille, £ 

Korbe, €. Sirhet. 

Kor-amt rn c. Cheat; -beere, fc. Rernete 

Mörbel, €. Hertel, 

Kerbdbuan, €. Settuas 

Sören, choisir, clire, trier, ©, er-, auber-. 

Kör-gut,n. Fio.cem-rehre mterworfened; bien e 
sujet au droit de meilleur catel: -brrr, (Preiktrime 
mer) laxateur; officier quitaneles denrées; 2. cWabl⸗ 
berr) électeur, 

Koriander, 6, sp. Do. coriandre: f, -Torn, n. 
grain dec; überzuiderte -fürner, dragées de e., f; 
-fame, graine dec. f der= it windtreibend, mar 
acuitértenb r. lag. de e. estr, -fierting, persil 
de montagne; -wafler,n. eau de c., ſ. 

Koriem, céérferiger und fañeriger Maltikein vom ver: 
fhlebener Farte, ker als Flußfein In den Edimeigrärten ge 
btaucht wirt) le koriem, 

Korinth, Ge. Corinthe, ſ. -er, ez inn, de C.; 
Corinthien, ne; die Briefe Pauli an die =, les épi 
tres de SL Paul aux Cor-s; -1{, a. ad. de C,; cor., 
ne: Ses Era, cuivre de (5; =e Orbntiag, Are, 
ordre cor.; das =e Hapitäl, (mis = im Tlkrrenn, 
mit S grebeu une à Heinen Schnot ſeln veviert) chapiteau cor. 

forinthe; un, S. Cou. (feine, rmiste Normes rai- 
sin de Corinthe; -nbaum, groseillier des Alpes; 
-nbeere, f. milde Sebanniéteere) grosrille des 4., f: 
-ntraute, L Or Weintrauten) orp de vigue de C., 
raisin de ©, 

Mérifh, a. tanae wätlend) qui hésite long temps 
à choisir; indécis dans son choix; titonueur, 

£orinb, ed, Mg. corindon. , 

Kork, eds e, Com. le liège: leidt mie, léger 
co. le 43 2. hn. (Gefdiats v. Tierpfangem) aleyon, cf. 
Ste; 3. Mg. (Wers-. Mimenenvuret Merafeiié) d 
fossile, asbeste tresse; -artig, a. ad. liégeux, se; 
de la nature du Z: Bo. subéreux, liegeux; ste @ten: 
gel, tige 2-16, liegeuse; -baum, le /., chêne vert; 
-bildnet, ChünBler, ter allerlei in — hiitet, bef, Ueber 
vefe alter Bawtunft) modeleur en /.; artiste qui mode- 
le en {, des pieces d'architecture 2; -bilbmerei, 
L (die Kuna bré =6, pirllsptanliı art de modeler 
en L; -bildwerf, n. (®. aus - grmate) ouvrage, 
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modèle en 2; ide, f. ©. -taums; -form, f. modé. 
le en £; -mefler, n. (tie — tamit ju fdyneiten) cou. 
teau à couper le L; -niere, f. c. Cem; -peropf, 
bouchon de L.; =en:madber, faiseur de b-s de L; 
-rüfter, fc. mit tonpgeidertem Sete) orme semé om 
plante; -fauer, n. ad, Chi, t-ihmer erthattent, mit der 
-täure verbunden, darin aufaeibien) suberigue; -Taured 
Planzgenlaugenfalj, porusse sin, po. de L, {3 su 
berate de po.; -[üure, f. Chi. (rem holje eisenuäfims 
fie Edure, welde and emf, durch Geheideiumg in Céritait 
elmed Dulvers od. im Bihrschem gemonnen wird) acide sn, 
acide du ,; -[hribe,f. ranchedei. 4; -{neiber, 
qui fait des ouvrages en 4, cf. -büèner;, -{@ivamm, 
(aneneider, an ten Verben wachſender SG.) cham ignon, 
bolet, agaric subéreux; -foble, f semelle de 4, & 
-itöpfel, el. -pirepf -ulme, K C(weicue vorzüglich ats 
Baus und Wertibeiz benupt werd) ormesubéreux, cf, -rüs 
fer; -Jieber, (die -e aus ben Fiaſchen pu Jichen) le Lire-b. 

Korken, va. mis Sort pfropien, üspleln, zikep/en) 
boucher avec du liège; eine Klaibe Wein -, mettre 
un bouchon de £ & une bouteille de vin, la boucher 
avec und. de 

Kör-tebm, Fond. (mild von Beim und Waſſer, 
memit die Eteln ſormen Überjtrichen m) détrempe d'argi 
le, 1; enduit de terre glaise détrempée; -meifter, 
Untergeerdneter des -beren 3) subdelegue de l'officier 
qui taxe les denrées, 

Korlim, 06; &, Tor, Gehr feiner Draft, Jummner ro 
genannt / fl d’archal fin n®, 10. 

Korn, 28; Körner, n. ı. düberb. ein Heiner, runtet⸗ 
cher, Barter Körper) grain; cin Körnden, petit g.; ein - 
Sand, g. de sable: dieſes Getreide gibt viele Former, 
(deim Drefsen) ce bled rend bien, donne be. deg-s, les 
épis sont bien fournis; Didvolle, magere, dwere, 
dune Körner, g-+ bien remplis, aflamds, pesants, 
minces; (das Gold, Dieie Mineralien) werden in 
Körnern gefunden, se trouvent en g-5 Metalle zm 
Körnern machen, grenailler, granuler des métaux, 
reduire en petits g-1, mettre en grenaille; Der © ans 
me Dieier Pflanze waͤchst in Geftalt von runden, fes 
ten Kornern, la semence de ces plantes croil en for. 
me de g-+ ronds etsolides, cf. Serien, Gott, Met 
Diefer-, Yulser-, Gal, Ban. Staf-, Beim-ı 2. 
Fond. das - des Silberd, (sit Probe bouton de fin, 
témoin, cf, Bıri-, @liber-, Felnfiter-, Delger; 3. Ar 
-, (&iat-) la mire, le bouton, lu visierez it. (air Seile 
palsang de+ Dajenreté) étoupean; cr batte fon Din 
Hirſch auf dem -e, um auf ibn zu ſchießen, arait 
dé à couché le cerf en joue pour le tirer; fs einen/ es⸗ 
was auf dem -e haben, aïe Aifimertfammteis tatauf rich⸗ 
ten. um cé ob, been im feine Chrmait am het ) coucher qn 
ou qe en jouez er bat biefe Erbinn auf dem -€, a 
couche en jane cette héritière, ef. &it-; 6. Ex. das 
- von Mineralien und Metallen, Cat Gewere Def. an 
zer Errlie, we gb green wirt) le g., der Kieſelſtein 
pat ein aröberes - als der Marmer, le caillou a un 
g- plus gros que 2; man Tenier den Stahl an feinem 
ee, meldet Teiner in, als bas des Ciiens, nn con- 
nait l'acier à son g., qui eg, Ef. grob, Heimtscnla; 5. 
Mo, innerer Ghebatt einer Münze) aloi; eine Minze von 
gutem Schrot, von richtigem Gewicht umd —e men 
antem Sehalter monnaie de bon aloi, f; fa:(rin Wann) 
von altem Schret und-e, (wen alter Meniiatelt und Treue 
de bon aloi, marqué au bon coin, ef. Swror.. 

U. Apr. »Saame der werichieremen Oletreiteanten, und ta⸗ 
Setrelte überh ) le grain, le Died om blé; — bauen, cul 
tiver du 4., in Diefenm Lande wird viel - getaut. ce 

ays prodnit be. de &,, om y cultive ou récoie be, 
de 6.3 bas - ftebt ſehr fon, bes >, les g-s ont 
trés belle apparence, mettent bc: das - fan, 
ichneiden, dreichen, auf ben Speicher thun, auf" t, 
semer, minissonner, battre, serrer, loger lesg 4; lim: 
auf. Uudfubr des -ed. circulation, exportalion des 

+, 6 ein Malter, Sad -, türfifbes -, muid, sac 
d ., de 6., de 5. de Turquie ou de maïs; deu és 
denen in ‚Gornern cm Feseniap von Charbee) enttich⸗ 
ten, acquitter, payer ladime en gs; Das -, (er Mogs 
ae iſt —* Mejenige Getreideart, welcde am haufig⸗ 
ften gebaut wird, le seigle est le g. que l'on y eulti 
ve principalements ef. Daviré-, Seite, Simmieit—, Bart-, 
Æctemer-, EStauden· Winter-, Febend- ++; Phar. alé reihe, 
der bone Tbelteined Omentchend, fo wirt, mie etwa em Cerf en 
wiegt, tin ram) g. cf. Gran, Orin; Ser. (ait Mh + 
es Awa der Die rênes Meran glekdı Hamm, und rendit 
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man die Etaͤrte de Eiſens zu Battern und Eprenaiserfen 
kenlimmet, und fo viel alé eine Einle autmadın) ligne, 6; Horl. 
Eleinet, ruuteé Roi, des In der Dede der Drebbant befinde 
Uden Etabeb, dab ju deehende Stüct darin jet zu halben) 
trou d'arrét, de pivot. 

Horn-ader,champ semé de froment, de bled ou 
bie, de seigle; terre à d.,G;-abre, f. épi de b., de a; 
.. Ex. (Elibeizerg. meet wesen feiner Zaden ben -äbtem 
gite) argile calcarifere bitwmineuse; cuivre gris 
—— cuivre sulfurd sp. ; wa en épis; les 
pseudomorphes de Frankenberg; 3. As. (@tern eviter 
Oröße im Gacuvite der Sunsiran) épi de la vierge; 
=nbinbde, £ Chir. (rt Binte) l'épi; le spies; =n: 
fiſch, er Gegalt mé dem Härins fehr Abnticher iii) 
athérine, ath. joel eu joil, jorle, 1; =untoralile, 
f. Dame der Dermt., im bem Falle, vent bie Kébriten 
od, Adcherchen dert. amd tina. arwadien ind) madrepore 
sp., en épi; -auéfubr, f. sortie, exportation de 
£-n Gbau, culture des bleds f; -bauer, agri- 
cole; cultivateur de /r., de à; -beete, f cor. 
nouille, f -blau, a bleu foncé; couleur de bluet; 
blume, f. «PR. it. ihre bimmibbiaue Bi) bluet, 
barbeau, aubifoin, centaurée bar., f; =enref: 
fig vinaigre de bluet; =en:farbe, f. couleur 

blaet, f; =en:öl, n. huile de bluet, f; das ... 
ft ein trefflihes Augenmittel, V.. est un excel. 
lent ophthalwique; =enfteim, €. Baier; =en mal; 
fer, n. (aus —en verfertiared Augtnew.) l'eau de bluet 


ou de casse lunette, f; -blüte, f «tie Bere tes |, barbe 


eb leur du 4, f; il (be Zeit, va bas — Wübrt) fleu. 
raison des b-s; f; teınps où les &-s5 sont en fleur; 
-boden, 1. sp. Agr. terrain propre à la culture du 
b.; 2. (ein Boden, - aufzußbätten) grenter à b;-brand,ca 
die Mehrem ſawarz w., und dab — In Staub vermandelt wird) 
la carie, le cornu, le charbon, la nielle, l'ergot; 
-branntiwein, brandevin; eau-de vie de g.; ef. 
Fru@t:b.; -brobd, n, le pain de /r., deseigle; -b ü de 
fe, F. tgeichtmeljted ei darin zu téruen) boile à grener 
le plomb x, 6; -dieb, voleur de g-s; il. c. -täfeci2}; 
. -trnte, 1. la moisson; récolte des 5, 6 -fâule, 
fc. -trants -fege, ſ. Econ. (ihrägfiehended @ich, das 
- zorm @taube + zu reinigen) crible, crible à pied; -feld, 
n. c. oder; -ferfel, ©. -banfler; -finf, €. Geit am⸗ 
mer; -fliege, f mouche de St Marc, f; -flur, f. 
la contrée, les campagnes, les champs ensemencés en 
b,, couverts de b.; -f[örmig, a. ad. granuliforme; 
-freifer, animal qui se nourrit de g., de 6.; Hn, 
(Art Sperling in Afrits la loxie gros Eu 2. (Käfer: 
chrysomele du gramen; it. cruche des g-s; -fubre, 
£ un chariot de 6.; it, le charriage du 6,; -garbe, 
f, gerbe de d., f; gefilde, m. c. -feld, Mur; -ger: 
fe, f.-graß, n. (taube Wiefenig.) orge sauvage, or- 
ge des pres, orge folle, f, -gülte, redevance en 

‚, 5 -balm, tuyau, chalumeau de 6; -damiter, 
hn. le hamster; -banbdel, greneterie, f; trafic de 
b., commerce des 5; -bändler, inn, grenetier, 
ere, marchand de 5., de ; blatier ; -baufie, mon- 
ceau; tas de b.; Er Art magasin, grenier à b.; 
grenier public; it, la halle au b.; -berr, inspec- 
teur, receveur, préposé du magasin aux à-s, d'un 
grenier public; grenelier; -jabr, n. année fertile 
en g-s; 1; -jude, juifmarchand de 8.; fg: e. —ſchin⸗ 
ter; -Füfer, 2. (Heiner, brauner X.) scarabee des à-s; 
2. (eier S., von weichen ber Éénoatge eurem Lénenit} 
charancon:3.ktnoaribrauner art. la cantharide noi. 
re; Hammer, Le, beten (1); -faften, coffre au 
b.; huche f; (einer Mübte) trémie, f; it, ©. -beben; 
"flufr, elften, n Fond. (cine Zange. bat 
Eittertorm aus der Kapelie zu heben: pince, pincelle d’es- 
sayeur,d'aflineur,f; bercelles, bruxelles,f;pl.;-Treb, 
€. -mwurm (25 -fupfer, n. cuivre granulé; -Lanb, 
n. ©. -boben (1) 2. (8, im meiden viel Oetreite 2 gebaut 
wird) pays fertile en b., qui produit be, deb., deg; 
fg: grenier; -leder, n.cair graind; -Ler de, L far. 
Jouse,f,-mabde,f.c.-wumm;-mMmagagin, n. magasin 
deb.,hb,; -mangel, sp. disette des g-,,5-martt, 
marché aux , la halle; es ih beute=, c'est 
auj. jour de halle, de marche aux gs; -m afbıne £ 
Cir.c Iren mir Löchern, das Yachd pu Lörnen)le gréloir,la gré- 
loire; -m af, n. mesure g-s; pourles g-s1,f -maud, 
f. ce. Selm; -mebl, n. farine de seigle, 6; «men 
fer,c.-berr;-meffer, mesureur jure de gs; radeur; 
-milbe, £ c. -murm; -mobn, coquelicot; pavol 
sauvage; -motte, Sc. -wurm (1); -mähle, £ 
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ge ergote, cormu; -uelke, F Cher Raben) moelle des 
, I; 2. gb. Qte brennende &tebe) le Iychnis eu Iych- 
nide de Chalcédoine; -preté, prix du d.; -puls 
ver, n. Art. poudre grende ou en g-s; -rabeil, 
(Untraut, Tas unter ben Geerelde winse) gerzeau; niel- 
de; n.des b-s ou bälarde; -raupe, (,c.-wurm; -rat: 
te, fe, -fertet; -reich, a. ad. (vom ehren: grenu; 
ven einem Lante) fromenteux; fertile en d.;-reuter, 
e, -wurm (a); -ritterfporn, © Minents; -rolle, 
©. -far; -Tole, f coquelicot; pavot rouge; 2. qf. 
=, (ed. -röglein, n.) ©. -raden; 3. blaue =, (Art des 
GHrinbtrautet) scabieuse des champs, 5 -fad, sac à 
db; -Ihabe, f. c. -rwum ca); -ihäger, ge auf 
-märtten ge) laxateur des g-1; -[banfel, f. pelle à 
remuer lesg-; [hau fie r,remueur de g-s;-{ cb eu: 
tr, f. grange ad.,f;-[hinder, Carte Bemenmung cimcé 
-wabertes) fa. accapareur de g-1;-{ diff, n. bateau à 
b., baieau approvisionneur;-1d n epfe,l.courlis, cour- 
lieu;-fd nitt,coupe desb-s,6-[@uitter,faucheur, 
scieur(de b.);-fd reiber, controleur des g-s;-[lem: 
pel,Forg. pergoir; -[h wert el,caermeiner dr.) glaieul 
commun; -[owinge, fü. van à; -[bmwingeg, 
vanneur; -feibe, f.-Tieb, n. crible, cf. =fege; it. 
(ie Pueremäblen. ein Eich, dub Jutret ju förmen; grenoir, 
gramoir; -[peider, grenier a b, ag-s; -ipen 
ling, moineau; -fperre, ſ. cf. -puitiags -[ptBe, 
des épis, 6 -taub, (ball ven gebrofhence 
—) bourriers; pl; -flaupe, ſ. hydatide, 65 -ftein, 
c. Körner; -ftempel, Forg. le pergoir; -ftraué: 
gras, n. sp. c. Wintstaim; -JtÜ c; n. piece de b., f; 
-taufe, À Cath. da tie Felöfrüchte in einem feierlichen 
Amgange mit gerpelblen Waſſer beiptenst m.) rogations; 
er des rog., f; -tare, taxe du &., des g-s; 
3 -pogel, © “warm (ex -waare, L le &., à.mar- 
chand; -mage, f. balance à b., f; Chi. y ba. d'es- 
sai, 5; trébuchet; wanne, f. c. -idreinge -1 et: 
fer, ©. férmvinprrs Hn. moineau; -wide, f. 1. (Ber 
art) vesce, [; 2. (Mutter) vesce sauvage, f; 3. (fm 
te Bose) coronille variée; -micbel, c- -murm; 
-minde,f.c. Aderm.; 2, (fige Untraut polygone ou 
polygonum grimpant; la renouce grimpante; -1 6 [f, 
Manltearisgrilfe) courlilliere, F; taupe grillen, f; 2. 
iter meiße · wurm) chate pelue, 1; 3. €. -ftinber; 10 u⸗ 
der, accaparement de 5.; der = ift verboten, il 
est défendre d'accaparer les b-7, -wuderer, ac- 
capareur; Wr, Ipeifer =, el. -weil«2) 8. ſchwar zet 
oder brauner =, calandre, 1; charangon; ch. brun; 
cosson ou casson; 3. rotber =, ch. rouge; à. larve 
de hanneton; -wut, f. Bo crotht Hanineflet) galcop- 
sis; chanvre bâtard; ortie morte; -gange, I. Chir, 
tenette, 1; Ex c. -Huft; Con, «uaffimuftei) la mye, 
les vulselles, 5; -Japfen, ©. -brand, Mutter-; -j 6: 
bente, dime des 5-,, f; -piné, cens, redevance 
en b.; Huſchlag, (verre) défense de sortie des 
, d'exporter les ber, ſ. 

Körn-bähfe, & Kombi; -eifen, n. (4. das 
Berer qu törnen od. tbrneln) fer à grainer ou à greneler; 
-mafbine, f. Cir. greloir: greloire, f. 

Kornel-baum, ob. -Hirfdrb., cornouillier, 
cornier; wilder =, ce. sauvage, cf, Surtılegel; zahmet 
=, € franc; -tirf@e, S. cornouille, f. 

fornelle; nm, £ c. Memeibaum; 2, (tie Frucht; 
cornouille, f. 

Sörmeln, va. Un Gehalt Heiner Abrner bringen) gre- 
nailler, granuler; Blei, Zinn, Silber £ -, Coran 
lien g. un métal, du plomb +; geförneires Metall, 
Eifen r, metal, fer granulé, en grenaille; grenaille 
de métal, de ferr, f; der am feiniten gefornelte Theil, 
la partie la plus finement granulée; bag geförnelte 
Silber iſt das reinfte, l'argent en grenaille est le 

lus épuré; 2. (tbmidt maden) grainer, grener; Le: 
Lee —, greneler, greuer, grainer du euir, cf, narben; 
Bde; -lung, (der Merde # granulation. 

Körnen, |]. vn. av. b, cébrmer betemmen, anfepeu) 
grener eu grainer; das Getreide bat dieſes Jabr gut 
grues. saure und viele Körner ansriepts les bleds ont 

jen grenc celle année; ». cin Kötmer verwandeln) se 
gi das Ealz füngt an zu -, le sel commence à se 
.5 U. va, 2. (in Amer vermantein) g. ou grainer; 
abat, Saljz —, g. du lalıac, du sel; (Mahé) gre- 
louer; geférater Tabak, tabac grend; das Pulver, 


den Salpeter-, g. la poudre à canon z, ef, tirnetn 


(Betrelderm., abus. ef.) moulin à b.; -minge, Leu: =. Die Gerſte -, che Epipen von der gedtoſchenen 
‘Felem.) mente sauvage, f, -Mmulter, f. l'ergot; sei-| Otente abiiagen) ébarber l'orge; 3. (Bogel, Fiſche -) 


Körnen 


©. tébein; fg: appäler, aitirer, allecher; Gv. -, gre- 
ner; 4. Forg. Ser. ein tod —, cvoisritwems amorcer 
une piece de fer 2. Das — e, (re Ædieiyairert) gre- 
nage; * Madjet) grelowage; it. c. töten; Gv. gre- 
nure, ſ. 

Sôruer, 8, Ceiner der Fhrmen) qui grene e; Ser. 
U. gm türen, amorcoir; -baum, ©. Kerne; 
Araut, nc. Bruce; -füfte, Ge. côte de la Ma. 
la ou des graines, f; -lad, u en grains, 
1; leder, m. (éetbrnré &.) chagrain; cuir grenu, 
grené, cf. Dartenl,; -mMild, f. Phar. (Samemmild) 
émulsion, f -nudeln, pl. semoule, 5 -re1d, a 
ad, (ven Aebten) grenu; dien grenu, 5. fourni; -{dars 
La d, Te cher mir fermes gefirune Æhariati écarlate 
de graine ou de Venise, 5 -{@ilb, n Con. (ün 
Attpptieter Ja patelle, lepas tuile el epineux; -ftein, 
Siamit ger ou granile; grauer =, (Oranitelle) gra- 
nitelle, 4; -ftich, Brod. graine, £ -warge, f. ca- 
rabé noir chagrine, a 

Aörnicr, a. ad, «einem Kerne er. Aörnern Äfnlic) 
granulaire; Die -e Flechte, lichen g. 

Körnig, a. ad. den Sem od. Körner babend, daraus 
beitebent) grenu, grené, granuleux; -c6 Gold, or en 

rains, cf, feln-, gred-, Hein-; -er Thon-eijenitein, 
er argileux grenu; fg: Bo, eine —e Wurzel, cimetlige, 
deren Amollen fahr Helm und Abenern Ahntich find) racine 
granulaire, f; -€ Flechte, lichen gr.; -€ Erdsarten, 
terres granuleuses; ·es Baum:ol, (tat gerimmt une Ad 
in feinen Körnern anfept) huile grenue; -er Honig, miel 
grenu; An. <+, piel-e Drüfen, glandes conglome- 
rees; € Schreibsart, -er Wortrag, (ats. gedränge und 
gesaitpeil; style, discours énergique, nerveux, serré, 
ef. tenta; -Dlätteric, a. Mg. à lames grenues. 

Körnling, eb; €. Mg. ıder em: op, Sbrnerräcin) 
granit, granite; Hu. (Mame ver Heise ombre, ſ. 

férper, 8, ein le corps; dim. -den, n. pe 
dit e.; ein gut, ein übel gébauter -, c. bien formé, 
bien fait, mal bäti; feiuem - hart, weich ſ., endur- 
eir son @., l'habiluer à la mollesse; einem Engel & 
einen = beilegen, corporifier un e; e# ift ein — ohne 
Seele, ten Weich obne Derfand +) c'est un €. sans 
ame; ein entieelter, todter, erblaßter -, (eidmain, ef.) 
e, wort; €8 find mebrere - von Heiligen in dieſer 
Kirche, il ya plu. c. sauts danse; fg: -, (Gtaaté-) 
c. politique, c. de l'Etat; die Kuche tft ein -, deren 
Dberbaupt 2, l'église est un c., dont 2; der gefebges 
bende —, le c. législatif, ef, corps; 2. Phy. (opp. à 
Gif) e.; dim. corpuseule; natürlicher, phofiider -, 
e, naturel 2; eiı einfacher, ein zuf. geleßter —, (teen 
Orumbbeflandtpeise man nicht Ermnt, od. man tennt) €. sim 
ple, c. composé; weicher, flüfiger -, e. mou, duĩdeʒ 
feiter, barter, dichter, luftförmiger —, e. dur, solide, 
compacte +; verbrennlicher, bols artiger —, e. com- 
bustible, ligneux, ef. corps; himmliſche, irdiſche -, 
c. célestes, sublunaires, ef, @rb-, Stmmels-; Ge. (Baum, 
welchen ein — von einer zewigen Cribalt elmmehmen würde, 
nach allen feinen Autbrebnungen <, ; geometriſche —, © 

éométriques; 3. (von ben Beflamdrheilen an einem Dinge) 
©, la consistance, la force, f; (diefe Farbe) bat 
viel —, centédie viele fürbente Zéeite) a be de c.; (laffem 
Sie diefen Sirop not mehr einlochen) er hat nod 
nicht genug -, il n'a pas assez de c., de consistance; 
dieſer Mein bat —, cin geiig. fett r) ce vin a du €. 
de la force; Gr. (die Spide des Grabitidelé muß 
mit allznlang f.), damit er - genug behalte, Wider: 
fand thuu zu fönnen, afin qu'il soit assez fort et 
qu'il puisse résister. 

Aörper-all,n. sp. & weis -anlage, f. (*Tems 
perament) disposition du corps, f; tempérament; -bau, 
conformation, organisation du e., I; ein Wann von 
Rattlibem, von Heinem =, homme de belle, de pe- 
tite corpulence ; -befhaffenbeit, f. sp. comsti. 
tution, complexion, f; eine flarte, ſchlechte, ſch 
särtlihe =, forte, mauvaise, faible, del 


icale co 

xion #; man muf auf feine = Ruͤcicht nehmen, à 
faut avoir égard à sa complexion, cf. Lribesit.; -bils 
dung, f. 3. (bas Meufere, tie Brftale bed 6) configure 
ration, forme extérieure d'un e., f; 2. (Muéblitusg tes 
6, ver Siodnte und Anlagen def; cullute du c., £; Lel⸗ 
besübungen, die Jagd, das Zanyen « fragen jur = 
bei, les exercices eg contribuent à former le c., de. 
nouent le 6,; -baltung, f. sp. le port; la 


Koͤrper⸗kraft 


eine üble =, mauvaise tenue; -fraft, f. force du! 
cf -lebre, L. 1. sp. (8. ven ben u fibertaupe. bei, 
vom menichlien -; *&ematelogie) systeine sur In matu- 
re des c.; Mid, somatologie, f; 2. win Bub g bar: 
ter) traité de la m. des e.; Math. stéréométrie, f; 
science des corps solides; Med. traité de 2; -10 8, 
a. ad. incorporel, le; sans c.; -maffe, f ı sp. (Mm. 
eines -d, aimé weicher er beiehr) masse du c., ſz 8. cia — 
Biss ald eine M. betrachtet) nasse de c.; man follte nicht 
tauben, ba eine fo große, ſawere = fi bewegen 
éunte, on ne croirait pas qu'une si gr. masse 
e., qu'une .. si pesante püt se mouvoir; (ein Wann) 
von einer ſolchen =, (ven einem felchen diden -} de oet- 
te eorpulence; Ductjilberfücdrlden in eine = ver: 
einigen, corporifier des globules de mercure; -me f: 
fung, f. (MR. vibrer où. wirtiktier —; *Esereemercte) ste- 
reomelrie, cubation ou cubature, f; rei, a, ad. 
(reidı an —, an Mar) qui a be de €; -ftoff, "Mar 
terle) matiere, f, -Ubang, [. exercice du c.; die -- 
und Geiftes:übungen, les ex- du ec. et ceux de l'es. 
prit; =#tunft, £ sp. ('&emnafit) gymnastique, 
gymnique, f =fipiel, n. (gvmnañlihes @plel) jeu 

"z-m elt, Lsp.topp- à Gelerwelt) monde mate- 
riel; -zabl, f. Arith. (eine 3,, welche aus der Meultiplls 
sation Dreirt Zahlen mit elna, eutärhen nombre solide, 

Körperlid, a. ad, *. Chen Leib, it, =e Dinge ans 
arbend) corporel, matériel, le; -ment; -er Wegen: 
fand, -e8 Weien, -er Stoff, objet c., m.; substance 
c-le, me; (die Seele ded Menſchen) ift nicht -, 
n'est point le; (beim Abendmable) den Leib bris 
fti wirtlih und -, recevoir (dans la communion) le 
corps de J..C, réellement et corporellement; -e Ge- 
brechen, Cigenfbafren, vices e-s, qualités cles; Die 
€ Bildumg,cdleBirtung; it. ie lusbiidung teéttérperé)orga- 
nisation, conformation,siructure, forme, formation du 
€ 8; -er Eid, (ictentier) serment solennel; -e Etraie, 
punition cle; Math. -er infel, cie Reizung dertet 
und meehterer Fihden, Me In einem Punkte pui. doßen. und 
wilde in einer éeme liegen) angle solide; -Feit, f. cor 

‚le, matcrialite, f, 

Körperihaft; en, f. (Zunit) corporation, f; 
die der Künfte und Dandiwerler, la c. des arts et 

Horporale, ©. Eorperal e. [metiers. 

Ködr-rebt, n. 1. (Witte) droit de suffra 
(dans q. élection); 2. Feo. droit de meilleur catel. 

Kor ſar, es; en, (Ecroluber, Maubræif} corsaire, 
pirate. 

"Korte; n,f. Pas. Cinèfâten, melde an Me Bode 
da ter inte ter Weten angebunsen find» corde, f, 

Kortel; e, f, Bout. ge (Kamerisarn) poil de cha- 
meau à quatre ls. (feinen Fabıunsen liure, f. 

&Korve; n,-f. Mar. «tte @panmen od. Subliyer auf 

Rorvette, f. ©. Rennidiif. 

Kofafe, n, cosaque; dbouife -n, e-# du Don. 

Kosbeere; n, f. Bo. coussinet eu vaciet des ma- 
Fais; canneberge, f. 

Kofel;n, f. teuie, coche, f; -u, vn. cochonner. 

Roien, vn. +ihwapen, finmebbeln: it- tleb-, ef) cau- 
ser, jaser, bavarder; it. caresser, Matter, cajoler, 

Kofe-wort, m. tlichtefemper Mutrnet) caresse, fi 

ression de tendresse, qui marque la £., caressante, 

*Kodmeliich, a. dien medend) cosmétique; 
€ Mittel, des cz, 

“Xosmiic, a. ad. As. (von Pianeten, deren Auer 
mb Nedetgang zugleidy mit dem ber Sonne zeſchledt) COS. 
mique, -ment; dieſer Stern geht - anf, unter, mie 
der Evnne zugleich) cet asire se leve, se couche 

ut. P 

“Roémo-gonie, f. cnsmogonie, f graph, ed; 
en, (Beibeitreiber» cosmographe; graphie, f. 
(Welsbefcreibung) cosmographie, 6 ⸗g r à pb i ſ @, (melts 
beihreiben?) cosmographique, -ment; :1a b, n. Abelt 
meer) cosmolabe; :logie, f. cettebre) cosmologie; 
dogifd, a. ad. (ur Weirgefaihee gehbrt e) cosrmolo- 
gique; ein =er Verfuch, essai cos.; :poltt, en, 
Weltbörgen; cosmopolite ; politife, a. ad. (meit: 
bürgeesch) de cosınrpolite; politiémué, Cet 
gerne) cosmopolitisine. (nerseun, 

Koilat, en; en, -emrqut, n. c. Abthewer, Adıner 

Ko ft,i-sp.coll.(Speiier) alimentjnourriture,f;gute, 
fete, mabrhafre -, bonne, mauvaise a., m. suc- 
eulente; Breb, Fleifd ift die gewöhnliche —, le pain, 
la viande sont des al-s ordinaires; ſich mit fleche 
ter - hebelfen, se contenter d’al-r très-or., de mai. 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


de! Hunde e dem und dem ln Die — gegeben, il a mis 


ma + 
cosini- | ments; (id bemabre diefen Brief) alé das te Pfand 
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gre chere; s'accommoder d’une mauvaise ns cf. Sons | fe Unternehmung) ift -, est coûteuse; -er Pracht: 
manmd-, Su; it, (Antersalt) les ads; feinen Bedien: |aufwand, -e Tafel x, luxe d., table dispendieuse; 
ten die - geben, donner la table à 2; Cid zahle jähr: |-Fpieligkeit, f le coût, le haut prix; die = der 
lieb fo und 10 viel) fur - und Wohnung, pour le lo- | Sade verleider mir die Yujt darnab, P. le coût me 
gement et Ja au; (er hält ſich bei einem freunde auf), | fait perdre le goût, cf. tontar. 
ber ibm Die — gibt, qui lui dunne Ja table; in die -| Hoften, 1. vn. ar. &. (Soen verurfachen, erforbem; 
geben, in der — f., (araen Desaplung feinen Unterhalt nebs | coûter; das foftet wenig, viel, cela coûte peu, be 
men, baben) se metlre en pension, étre en p.; bei cher; (dieſes Pferd) bat ibm (ibn) bundert Thaler 
mem gehen Sie in die -? chez qui étes-vous en p.? | gefofter, lui a coûté cent écus; (das Gebäude) fofter 
auf die Zeit feiner Abmeienbeit bar er feine Pferde, mebr Geld, als es werth ift, coûte plus (d'argent) 
= il ne vaut; wie viel foftet Ihnen (Sie) diefes 
Kleid? combien vous coûte, à combien vous revient 
cet habit? e# koftet wenig, foviel als nichts, il me 
coûte peu de chose, il ne me coûle ue rien; 
id muß es baben, es mag - mas 68 mill, il coûtera 
ce qu'il voudra, il faut que je l'aie; je l'aurai, quoi 
qu'il coûte, qu'il coûte ce qu'il voudra; bag Neilen, 
das Bauen foftet viel, les voyages coûtent be, sont 
dispendieux, il en coûte bc à Dans es foftet zit viel, 
il en coûte trop; ein ſoldes gleid fcftet vielen Zeug, 
un pareil habit exige bo d'etoffe; bag leſtet viel 
Muhe Anftrengung, Zeit, cela coûte be de peinen 
(der Sieg) bat viel Menſchen Blut gefoftet, a coûté 
be. de monde, de sang; es fofter viel Mühe), diefe 
Wiffenihaft zu erlernen, il en coûte pour 2; wie 
ptei (lleberwindung) Foftete es mir (mich) nicht, cé 
ibm zu fagen, combien ne ın’en atil coûte de 
le lui dire; dag foftet meinem ‚Herzen viel, il en coù- 
te bo à e; er läfit es ſich er. =, cuit Beim) menn ee 
feine freunde bewirther, ilne regarde pas à la de- 
rg quand il +; er ließ es fit viel «de e) Foften, 
iefe Stelle zu erhalten, il n'a rien ménagé, il a dé. 
pensé bien de l'ar. pour g; it. (ben Beruf einer ©. 
nach fid zuedemy; es wird ihm ben Kopf nidt —, il ne 
lui en coûtera pas la tete; und wenn «8 meinen Hal, 
mir das Leben - follte, düt-il m'en e. la tele, la vies 
(Diefe Thorheit) bat ibm (ibn) f. games Vermögen 
getoftet, lui a coûté tout son bien; der -de Preis, 
(ter Des, bem eine ©. teger le prix coûtants id will cé 
einen um den -den Preis überlafen, je vous le ca. 
rai au prix coütant, €. codter, 

2. Speifen & -, (verluchen) godter des mets +; fofte, 
ob es füß genug if, goüter s'il den Mein recht -, 
bien g. le VEN; it. (ehe ma Inn fauft gi bien 8, dégus- 
ter le vin; il. «won einer @peife, von eltern Geiränte er, 
qu fich mebmems ; e6 waren der Spelſen jo viele, bag 
man fie mehr foftete, alé genoß, il y avait tant de 
mets qu'on ne fit que les g.; wollen Sie nidt uns 
fern Wein -? ne voulez-vous pas g., läter de notre 
vin, noire vin? 8 Äft mur gum -, ce n'est que 

ur en g., liter; Ecr. daß ich ein wenig diefe De: 
nigé gefojter babe, pour avoir un peu goûte de ce 
miel; fg: (ein wenig empfinten); g., essayer, täter; id} 
weiß mobl, wie es thut, ich babe es nur zu febr ge: 
tofter, je sais bien ce que c'est, je n'en ai que trop 
tâté; er bat die Sache gefoftet, er bat fon genug 
daran, ila goûté da métier, il en est déjà soul; ein 
Kind die Murbe — laffen, faire täter de, faire sentir 
la verge a un enfant Das - (einer Speife), ln dé- 

on. 

Koiten, pl. (dei einem Bau r) la dépense, les frair, 
le coût; geringe, große, ungeheure —, la Ja 
pe Ss f. immenses; die - eines Krieges, eines 

rogefles, einer Reiſe, les f. d'une 2; die - belaufen 
fit (auf taufend Gulden), la d., les f. se montant 
Ar einen in - fehen, occasionner, faire faire de La 
d. à qn; auf feine —, auf meine -, auf gemeinſchaft · 
liche —, à ses /., à mes {” à f. communs; mit gerints 
gen, grofien -, à peu de f., à gr. f.; die- einer Un 
ternebmung fragen, faire les f. d'une ;; unnüße, 
vergebliche - machen, faire des f. inutiles; die - 
bien +, Gr x les Az (er hat feinen Droyef vers 
oren) und iſt in die ⸗ zu allen — verurtbeilt werden, 
et il a élé condamné aux dépens, à tous les dépens; 
gd Meife 2) bat mir ungebeure — verurfacht, m'a 
coûte; m'a causé une d énorme; ohne meine — 
in Anſchlag zu bringen, sans compter mes /., sans 
mettre mes d-s en ligne de compile; fg: Cttbrus, 
Sadibetl +): auf anderer Leute - leden, vivre aux dé- 
peus d'autrui, (le kounen es verfuchen) aber et geht 
auf Ihre -, mais c'est à vos f. et dépens; ouf - fei⸗ 
ner bre, feines Gewiſſens + (et. tbun), aux dépens 
son neur, de sa conscience +; man bat ſich 


auf Zhre — Inftig gemacht, auf Ihre - gelacht, où 
Ccee | 

















































ses chevaux x en p. chez un tel paur le temps de 
son absence; er hat mehrere junge Yeute in In — 
il a plu, jeunes gens en p.; er nimmt junge Leute 
in die -, il tient une p. de jeunes gens; bie freie 
— bei einem baben, avoir table franche chez qn, 
être nourri gratis de qn; einen in die - nelmen, 
donner la table à qn; (gegen Bejabtung: prendre qn 
en p.; um, für die - dienen, arbeiten, servir, travail- 
ler pour la n.; die balbe —, (aie blaſe obme Wohmung) 
la simple m., demi Pp- 

*eft-beutel, Mil. l'ordinaire, la chambree; 
fran, LOF. Me sänger ble; it Me — slbt) maitres 
se de pension, femme qui tient p., 1; Idre = kocht 
gut, voire m. de p., (it. la femme de qui vous avez 
votre diner x) fait bien la cuisine, fail une bonne 
cuisine ; -frei, a. ad. tfiele — ob, freiem Unterbals bas 
bent) qui a table franche; (diefer Anabe) ift =, muß 
fit aber die Aleider ſelbſt anfchaffen, a table franche, 
(ne paie rien pour sa p., pour sa n.), mais il est te 
nu de se fournir d'habits; -gänger, €; inn, le, la 
pensionnaire; -gânger. =innen baben, halten, avoir 
des pensionnaires, tenir p.; -geld, n p.; er beiable 
monatlich zwanzig Thaler =, sa p. est de vingt écus 
par mois; einem ein = ju feinem Unterbalte zufpre: 
en, adjuger à qu une p. pour +; (feine Bedienten) 
erbalten =, ont leur paie en argent; -balter, f. 
(der ein -naus bil) maître de p.; in fraiteur; =inn, 
f. ©. -Trau; aus, n. ‘für Edler) pensionnat, {für 
Yrisatiu maison de er. auberge,p.,f;<bert,maltrede 
P-; it. r., aubergiste; fie haben einen febr braven =n, 
ils sont en p. chez un tres brave home; -jun gs 
fer, fe, -sängerinn; -fraut, n. 1. cAn des Mauer 
babldttranteé) dperwiere piloselle, f; 2. ag ep; 
3. (dab gefledte Satichtttaut) porcelle maculce; 4.men- 
the de Notre. Lune, -f@ule, f. (me Ehäler rt: 
nung und — erhalten p.; pensionnal; -[büler, inn, 
T. ©. -gänger; -perädter, inn, CEtieter) diffi- 
cile, délicat; qui ne trouve aucun mets de son goût; 
er ift fein =, ſie iſt feine nm, (it mir allen Epriien 
sufrteben) il, elle n'est pas dif. à nourrir, en son man · 
ger, il n'est dé. sur les mels; -verftändtg, a. 
ad, qui sait — une bonne table; it. qui sait 
bien pre es viandes; -wurgel, £. (od. Gofi: 
wurz) Do. cortus; racine de e, ſ. 

Keftbar, (lofiipielig), a. ad. 1. (mas vel tefet, 
viete Kaften verurfabt) cher, 6; couteux, dispendiewr, 
se; das Bauen iſt -, il en coûte be à bâtir; dad Mer: 
fen ift -, les voyages sont ç0.; (feböne Stoffe) find 
-, sont cheres; tu Varıs iſt es — zu leben, il fait 
cher vivre à Paris; 2. (von grefent Werts) magnifl- 
que, précieux, splendide; ein -er Ding, une ba. 
gue de prix; -e Wöbeln, meubles pr.; das Gold ift 
das -jie unter allen Metallen, l'or est le plus pr. 
de #5 er führt eine -e Tafel, er hat fie - beiwirtöet, 
il tient une table spl., il les a traités 


feiner Freundſchaft, comme le ges le plus pr. des; 
ſich - maden, faire le pr.; es gibt nidté -ereé als 
die Zeit, die Beit iſt dad -Re, rien (il n'y a rien) de 
plus pr. que le temps; das iſt =! (von einer &,, bte 
Wrhigefallen erregt, und bie man erbebem will) fa. cela est 
m., superbe, exquis; das (dimedt =, (febr angmehm) 
fa. cela est excellent, d'un goût exquis; -feit, f. 
1. sp. (einer Perie e) la valeur, le prix; 2. (eine toftbare 
großen Werts dabente ©. feibil) chose precieuse, de prix; 
it. curiosite, f, er beißt viele =en, il possède bo d’ef- 
fets pr.; feine =en in eine feftung hüten, sauver 
ses meilleurs effets dans £; (bef. Ringe, Obren, Dofen ») 
bijoux; er faufte ihr fhöne Sen, il lui acheta des 
bijoux de prix, 

Aoftiptelig,a, ad. (wirt @erdtoßent, mit beni Reben 
vegeif der Unndatrgen und Unnäüpen) codteur, dispen- 
dieux; die Reifen find -, les voyages suut c.; (bie: 
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s'est diverli, on a ri à vos dépens, ef. code; -an: |-Fäfer, e. Dresit.; -Tarren, tombereau; aͤrreſnſchueche, f Con. (rt Fiüigetlcha crabe tachetés 
félag estimation des f., evaluation des d-s, f;|ner, boueur; -fiumpen, molte de o., f; tas, | femelle heptadactyle, l'araignée, f; la coraue digitales 
devis; -aufwand, les d-s, f; les /; -ausgleir| monceau de e., de 4; -Lade, cotmge & ob Diüpl-nfpinne, far. rurale. 
bung, f. compensation de dépens, 1; -ber ec: | bourbier, margouillis; mare, f. ef. min; -leitung,| Krabbeim, ı. va, av. faut Händen umd Füßen tries 
mung, f. caleul, es. des dépens où d-1; -erfaß, | f. 6 -amusır, -Lerde, Le, Get, Soupe; -meife, | dem) se trainer, se rendre à # à l'aide des pieds et 
com. de dépens; -fret, a. ad. défravé; exempt de |f. mésange grise; -meifter, ©. -enm.; -monat,|des mains; in Die Höhe —, grimper, gravir; er bat 
tous f, et y = halten, defrayer qn; er reliet | 1"ewmer: fevrier; -m 0m, alouetie huppce, 1; -mu: | lange au diefer Mauer, an diefem — gelrabbelt, 
y = mit ihnen, il voyage avec eux, et ils le du- | fiel fhn.mactre, f, -ftanfel, f. pelle a boueur, | il a grimpe long-tenps à cette muraille, à ce rocher; 
raient de tout, €. Dede, Vortefret, -feu, Furan ver) f; rabat à +; —chieber, champignone, ©. Pfeffer: | 2. va. (mit den Fingerfpigen doter, gellmbe begrrifen, fanfk 
ben — gatend, gelaent) qui craint Ja d., de faire de In d.; | itwamng -(diinge, c. Houréwerr, -[chlumd, €. | ragen) gratier, chatoui/ler legerement; einen binter 
-fheue, f. crainte de la d., de faire de la d., f; | -aduar; {nede, f. chusel fé, ©. cordon bleu; | den Ohren -, ch. qn derrière les oreilles; es frabbelt 
-Derzeihutfi,.n. la d.; note, état, liste, livre de |-feele, f. (mierrige, gemeine ©.) mp. ame de boue, F mich am Rücken, am Hopf, ces beiüt mid am Büden, 
(dia) d.; et. in das = eintragen, porter, coucher ge |-ipriger, (-, der anfer geipripe marden 14) éc/abous- | Kapfı le dos, la tete ne démange; ét. -, manier, pa- 
sur le registre, p. dans la d., dans la note des d-s. | sure, f; Iht Mantel it voll =, votre manteau est! liner. Das -, démangeaison, f chatouillemeut, pi- 
Stofter, 8, ider er. teden) pu, dégustateur. plein d'éc-s;-{pur, f, Vén.cÆp.meltebaë milreS den | cotement, ©. rauen. 
Kéftlih, a.ad.errellent, e; exquis, e; delieat, e; |jurhdièét, wenn es Aa am Oenrhue rein) houzure, 5| Krabben, (at-» Mar. das Holz-, cmt bem fra br 
deliciewr, se; er Meider ih, ilse met avec be de goût; | -pogel, c.-terte; -wanye, f. (WB, melde fi quelles | ber, ef.) enligner le bois avec une régle, 
-t Weine, Gerichte, vins, mets ers, délicats, d.; -e | tn dewtöintein der Gänfer furet) punaisemouche, p. des! Arabber, 8; Mar. (Atrtel mis fpipigen Haten, Pinben e 
Sperfen, viandes exquises, délicates, d-ses; er lebt-, | balayures, 5 -mert, n. mp. ouvrage, livre ordurier, | In das Sely zu tragen er. verpujeicnen) roinette, rumane, f 
ift und trinft -. ilvit, se nourrit delicieusement, de) I — es; €, n. od. Horde; m, d. 1. ctieimes Haus, |der- des Movies, c. Wesıtrapprr. 
licatement; er führt einen -en Tifch, il fait une chère Bauerutau⸗, eine Hefflätse wer roente Mater gehöre) petite| rad, ed; €, ſa. (Bien, relbes den Laut madabmt, 
fort délicate, il tient une table tres.delicate; er bat uns | maison, chaumiere, f; it. borderie, petite metairie, 1; | ven man börs.menn fefte und bürve Körper gerbreten w.) cracz 
= bewirtbet, il nous a traités délicatement, délicieuse |-bef, c. Hörer; -bumd, ©. Körs -Fap, c. Körner, |e8 that einen -, il fait e,; ich börte einen -, dir Bal⸗ 
ment, splendidement, magnifiquement; dieſe Speifen | Körver; 2. Sal. (@iereraus, Ealñeberet saline, saunerie, f; | fen, ſ. Arm that einen-, jentendis «., un craque. 
baben einen -en Geſchmack, ces viandes sont d'un goût | cf. Eatj-; »Inecht, Sal, CE. Eatpieter) gargon- | ment; Ja poutre, La solive, son bras fit e.; -baum, 
wis 2; (man finder da Fruchte im Ueberfiuf}es iftet. |saunier; -Leute, pl. wie Amen ga. les sauniers; | (anelänstiber 2,3 carmantime à fouilles d'hysope, G 
her c'est un delice; -e# Werter, temps d.; -er Menib, |-meiiter. Sal. (Sieaam.) le maitresaunier; -pfans |-büdfe, f. c. Analıv,; -Darr, a. ad. Cledt 8. ane mas 
Cet ald et. -eh ju betrachten IA) ere. homme; -Feit, «ring, € Eatypt. ger fa. sec à faire crac; erit=, il est si sec que les os 
mer ©.) le prix; — der Speifen, Weine, der Tafele,| Motbe; nf. Tui. (Grubey fosse, f. c. Lebmog. lui craquent; -ente, -gané, f. tadorne, 5 -ge 
la délicatesse, l'excellence, le goût exquis des ei % Körbe; m, T. 1. can ben Pierten, dad unterte Gelent backenes, n. 3 (dünnes, bart geb. Badiwert) € ante, 
Leine —e ©, belpan das ift eine =, cela est d., c'est um |teb Œuéré, girih über der Foren boules; eine eiternde, 5 -mandel, {| amande en ue; am. fragile, 
délice; um alle diefe em (-r Freien) zu koſten, eine geſchwollene -, 8. qui suppure, 6. enfléougorgé; | à c. tendre; =baum. amandier des Daines eu a €. 
pour goûter des toutes ces délicalesses. ſich Die — verſtauchen, her Die -n ſchießen, étre sur | tendre; -{bnepfe, f. (Warerb.r la barge commu. 
Koftnig, Gg. Constance, f; -er:fet, lac de C|les ds; ein Vierd, welches über bie -n geichofien üft, |ne; -meibe, f. saulecassant; -nufbreder, casse. 
Kot, es: €, Mar. (Ort im Masmet, we Taue ſtegen) les cheval boulete; 2. qf. (Stranty armoire, f; -nbein, | noix, casse-noisettes. 
ailes où extrémités de la cale, f. | D. cam Pterderut ds Bu, welches die — bites) os du | Krachen, 1. vn. av. 6. craquer, faire crac, it 
Köter, 8, taemeiner Banermbunt) mÂlin. — zopf, c. Körbchaar. s'éclater; das Bett kracht, le lit craque; (Dieier Bor 
Kotb, 68, sp. (auf den Errafen 2) boue, erotte,| Köthener, Kochner, 8; mm, (Beiper, B-iam eines | den it zu ſchwer beladen) die Valten -, les poutres 
ange, f; Heiner -vom Megen, gâchis in den - fül: | Keıned; bordier, ère, manant, manœuvre; -Jub,n. |craquent; (ein Windjtos brad den Maſt ab) man 
eg, im -e fteten, tomber dans la à., dans la f, | champ, bien d'un m. hörte in -, on l'entendit er.; der Balten fradte und 
être dans la &., dans la f; er it bis über die Obren in] Mother, 6, ©. Hétbemrrs 2. © Alten. ecbrad, la poutre fit erac, et se rompit; mit den 
den - sefallen, Medi His... im =e) il esttombe, il est dans! Kötberei, Kötbnerei; en, f. (ie ter eined Abtber | Fingern —, faire er. ses doigts; (biefe Morchein find 
la d.; (diefer Karruer) it im -e Goden geblieben, | mers, serteet, Horbiañengut, borderie, petite métairie. | poll Sand) fie — caen) zwiſchen den Fäbnen, elles 
s'est embourbé; (f. Karren) fret im -e, est, sest| Kothehaat, m. (an ben —ım bee Perte) * du | craquent, croquent sous la dent; bag euer fracbt, 
embourbée; im -€ geben, laufen, burc den - tapıen,. | Moricher, c, deriæer, [boulet (d'un cheval). | (rennt mit Geprañes Le feu petille; das Holy frat, Le 
aller, courir, trotter par les crottes; die Gaffen find] Korhig, Céerseurbalend, mit &. beitmupt; boueur, | bois travaille, se tourmente; Der -de Donner, l'éclat du 
voller les rues sont pleines de 4., dec., il fait bien |crotté, fangeux; -er Weg, -e Straße, -e Gaſſe, tonnerre; das Geihür Fracht, (wenn ed Inhzefhenen 
de la d.,de la ©, dans les rues; der · ſitzt fbubbid an | chemin d., /, rue boueuse; ef iſt draußen fer -, | wire) l'artillerie tonne; hört ibr die Kanonen-? en- 
Ihrem Aleide, il ya un pied de €, sur votre habit; | il fuit bien crotté, bien de la boue, de la crotle; 26 | tendez-vous le bruit du canon? bag -, le cragns- 
er bat f. Kleid + mit -e befubeir, al a eroité son habits; | Netter, +Wegemim., mweides die Wege - macht: temps hu- | ment; man bat das — dieſes Baltené gehört, on a 
er tft bis über die Obren mir- befpribt, il est erotte | nide, malpropre; — madben, (1. Kleid, feine Shube), | entendu le craquement de 2; fürdterlihes, ent 
(po emboué) jusqu'aux oreilles; (der Wagen) bat | crotier; (Ihr Kleid ſchleppt auf dem Boden) es wird | liches -, horrible, éponvanta e fracas; 6 Si 
mic dim Derhberfabren) gang mit - beiprißt, m'a tout |», elle se croitera; (tie machen Ste es) daß Sie nicht | ging mit - in Trümmer, se hrisa avec Fr va c. 
éclaboussé; den - von den Stiefeln, von etnem Aleide | - werden? pour ne pas vous crolter ? ß traden. 
abbirften, décrotter des bottes x; fe einen aus dem) Kothurn, ed; €, Cheber Schah ber altım traglfties 
—t jieben, Cemporbeben) tirer qn de la 6., de la /.; 2. | @raniritier) eothurne, 
Meniden-, bran, excrément;. merde, ordure, 5) SHoße; n, f. ed -u, 8, Cottige, probe Date) Sg: je 
Das Kind) bat fich mit ſeinem -e befudelt, est, s'est | manden den -n ftreiben, sim Kinorlein) Halter, cares- 
embrené; - (von Hunden, Maulefeln, Hübnern 2) 
ezx.; hente, f; (von Hafen, Mäufen +), la fiente, les 
cri; (von Pferden, Schafen r)crottin; (von Müden, 
Miürmern), chiasse, 1; (vom Mauboögeln), emeut; 
émonde, f; (der wilden Thiere, Des Schmarzmildes), 
laisses, f; (des Diribes), noutes, f; (des Rotbmil- 
des), fumées, f; fg: (dieſer Menſch) waͤlzt ih im-e, 
Citer en unfkätiges Beben) vit, se traine dans la f,; P. 
wer- anrübt, befudelt fich, qui couche avec les chiens, 
se lève avec les puces ; il n'y a ni honneur ni gain 
à qui se prend à un vilain; b. je mehr man ben - 
rührt, defto mehr ftinft er, plus on remue la merde, 
plus elle pue; -abju@t, f Arc. ¶ Alean closque; 
-baum, bois caca ou de merde; -bled, n. Econ. 
CS am Hagen, Dumt der — von ben Mätern nit auf be 
Mie far) plaque du moyeu, coiffe de l'esse, f; -bür: 
ſt e, ſ. em — an den Ædubes g abyubärien) décrottoire, f; 
-dDedel, ec. Hei: -fliege,f. 1. CRC, ble dbre Cet in 
dem MIR, it Im Die Buhrter des Melftobleh leg mouche. 
au, f; 2, (Fe, deren Barse im Wie und Kebricht 
Li) l'hémérobie aquatique, fm, fuuniaire, f; 3. (eine 
amtere Art Allenen) m. médiocre, stercoraire, 1; -fübr 
rer, ©, -tärner; -grube, (in weiche der — jui fiche) ſ. 
eloaque, cf. fa; ban, hn. la huppe, —-bols, 
n. Hy. (5. an ten etäntern bblurener Brüden, woran fé 
bad Vdaſtet od, bie Wefchärtumg fügt) travon, sommier; 















































Arédien, 1. vn. coke die Raben freien) eronssen; 
de Stimme, traube. widerliche) voix eroassante; er fingt 
picht) er traczet, il cronsse; it. cwon Der, hart und 
laut Item fa, geindre; fie fräcbjer unaufbörlich, elle 
ne fait que g.; elle geint continuellement: 2. (bel. von 
einem geräufsolien Sufen und Mänépern); er fréchyet den 
genie Tag, il ne fait que tousser et cracher toute 

journée; it. «buet und fit räuöpem) expectorer; 
5. va. (mit der Sabre et, fagen, férelen e) r, chan. 
ter d'une voix croassante; dad -, le cronssement 
expectoration, f; -per, 6, qui croase; gp. homme 
use, Gasie; 2. (rächender Ton) lon croassant, voix —€, 

Kral! ctrat) eracz; croc; ed machte Frick —, man 
hörte es fri@ - maden, il y eut, on entendit un crio 
crac; 2.0, (8; €, c. Arad; 2. gf. corbeau; it. cor- 
neille, 6 3. Ex. (Sébie) antre; caverne, f -beere, L 
vaciet des marais; bruyère baccilère, 6; -gut, -pors 
pellan, n. Con. le rebut; porcelaine de r., f. 

Rrade; n, f. (ibiebres Diet) criquet, mazetie, 
rosse, haridelle, f eime fleine-, petit er.; er ritt eine 
où. auf einer —, il etait monté sur un er.; fg: (Abt 
rifcheb Kind) np. nn tétu, enfant revêche, opiniätre, 
fort entèté; un déablotin; wie? man follte bieje - 
nicht bändigen fônnen? comment? on ne parvien- 
drait pas à dompter ce petit d., ce petit anents 
2. Bo. =, (tie Bogeiwidr) vesce sauvage, 

Kradeel, —en 2, c. Krater re 

Krädig. a ad. Ex (mir Kradın, SiMen à verteben) 


cavérneux, se, 


Krafı; Kräfte, £ (Str) force, f; thierife - 


ser qui 8. (Sert) corbeille, hotte, f; -nsfohn, ba 
tard; -nsitrerder, (Æcmelier) Aatteur; -n: Erd 
ger, (here) gorte-h., hotteur. 

Kopeln, einen, ciebr zum Werten haben) fa. railler, 
berner qn, se moquer de qn. 

foBen, vn. b. (ib erbreden dégobiller; rendre 

es Das —, (bat Cetopte) dégobillis; -Ber, 8, fun, 
. cracheur, vieux tousseur; lid, ef. toperm, 
oBeéru, imp, b. (Meiaung zum Seprit envpfnten) 
avoir envie de vounir, b. de dégobiller; e# foßert mic, 
ift wur fogerlich, j'ai envie de vomir. 
oupholith, chieitar) koupholite. 

Koveim: (od. Aorilie) nagel, Mar. möme 
Matt zur Belegung des Tauwertes cabillot, chevillot. 

Er es; €, od. -#; m, £ Mar. ces tietner Sale) 

ue, f. 

Krabbe; n, f. (det Sretreble) crabe, cancre; 3. 
chevreite; 3. langouste, squille, f; Con. e. -nianete; 
fg: ıtteines Sun, marmot, marmouset; fehen Gie 

fleine-, voyez ce petit marmot, m.; bringen Sie 
doch bicle -n zum meinen, faites taire celle 
marmaille; it. «tieine Bel.) bout d'homme, petit b.., 
m.s -nireffer, 2. han. cblawer Meiber der fc won -m 
näprer) erabier bleu; 2. ıBeuteltbler in Ganente, das ſic 
ven = nôbret) er., chien er,; 3. €. Secnbelfer: 18 
tiaue, {. Bo. cWafferieter stratiote à feuilles d’aloes; 


Kraft 


f. animale; eine lebendige, eine todte-, (eine blone 
ende, cime ri: bie.) five, f, morte; anziebende -, 
ef. anpiehen; u@debnende —, f. expansive; jurücite: 
fende -, f. répulsive; befhleunigende -, f. accélé- 
ratrioe; aufhaltende —, f. retardutrice, retardante 
bemegende —, /. motrice eu mouvante; zuſammenge ⸗ 
fente -, (mebrere qui, wertende Kräfte) f. composer, re- 
sultante; gleihfermtige, ſtete -; /- mniformne, constante; 
weränderlihe, unitäte -, /. variable, inégale; (Me 
Planeten) haben cine gegen dic Eonne anfirebende-, 
ont une f. centripète vers le soleil; abfrebende -, 
(meiste fi von dem Mirteipunfte des Aörperd, tem: ben fie fh 
drehe, qu entfernen Arche) f. centrifugez Die Kräfte der 
Natur, der Seele. des Körpers, les /- de la nature, 
des js, les faculté: de l'ane, les /-3 da f, die- 
des Sergent, der Zunge, der Fingeme:de, la f. du 
cœur 2; (vom zoften bis zoſten Jabre) ut der Menſch 
in reiner vollen -, Thomme est dans sa f.: Die - Der 
Jugend, Inf, la viguerr de e; (dieſtt alte Mann) 
bar no Aräfte, a encore de la f., de la vig.; die 
Abnahme, Zunahme feiner ‚Kräfte fühlen, sentir aug- 
enter, affaiblir eu baisser ses fr; neue Kräfte be: 
kommen. prendre de nouvelles fs; auf allen Aräften 
wderteben, fchreien e, résister g de toutes ses fs; 
aus allen Aräften rudern, faire f. de rames: über 
feine Kraͤfte arbeiten, travailler au-delà de ses f-s; 
ser ses fs en travaillant, s’öp. à force de tra- 
voil; Das acht uber meine Kräfte, überjteiat meine 
Kräfte, cela est au-dessus de mes f- 5, passe nes fr 
die Kräfte dieſes Staates find erkböptt, les fs, les 
ressources de +; dieſet Mein, diefe Bruͤhe hat keine -, 
co vin n'a pas de f., cette sauce est fade, n'a pas de 
dt; (diefe Speiien) geben -, Kräfte, donnent de 
Dr sont fort nourrissants: diefe Sperfen baben me: 
mg —, ces aliments sont peu nourrissants, celle nour- 
riture est peu succulente (man bat dieſes Fletich zu 
- lange gensaitert) es bat alle - verloren, elle ap du 
tout son sus, toute sa substance: (dirſes Fleuch) iſt 
obne Saft und -, n'a ni goût ni saveur: Th. die 
Kräfte, Münfie Ocdaung ter Ingel) les vertus, f; Sg: Dad 
alles ut ohne Saft und —, tout cela est fort fade, 
m'a ni got ni saveur; Die - (einer Mrschei), la ver- 
tu, Peihcachte, & die Kräfte (Beier) der Pflanzen, 
los vertus des plantes; (die Ebinarinde) hat die - das 
Fieber zu beiten, a ba vertu de guérir la hevre; Die 
— dei Magnetea, die magnertichr -, propriete de l'ai 
woant, la vertu magnétiques Die breite -, der Saft 
und Die — eined Dinges, (p. fg:) la quintessence de 
qe; er iprad mir vieler -, coin Mares) il para 
avec be de fr d'énergir, de vig.; De - (Mat) der 
Wahrheit, Taf. de :; (alle dieie Lermutbungen) ba: 
ben nicht bie = eines Bewerſes, n'ont la f. d'une 
uve; ef if fehr viel - in dieſem Gemahlde, (dad 
%, ht auf eine Art atıdgeführe, welſche von — Fülle jest uno 
Cinsrut matr) il y a be de /. dans ce tableau; die - 
bes Solorité, des Vinſelſtriches, f du coloris, de la 
touche; ber inmern — mac, Cinrentres Dd, intensive 
went; De, ein Urtbeil in — feßen, (eeiuener) mettre 
un jugement à exccution; — meines aufactragenen 
Qinteé, en veriu de ma charge; - cvenmbar) umfercd 
Berrrages, en vertu de noire contrat, cf, Jarce, 
« Hraft-orsnet, F. Crbfaiae M om. ble Kette geben 
fell} reméde actif, efficaces it, enfortalif..; anf: 
wand, ver X. an -1 emploi des forces; effort; das 
erfordert einen großen =, cela demande be de force, 
de vigueur; -auddrud, 1. cer, basffsihare Zeichen 
von — signe de /.; tn feinem Gefldte liegt =, sa pro: 
sionomie annonce de la vig., de l'ér., annonce un hoin- 
me plein d'én.; 2. Gr. terme,'expression énergique; 
-Auserung. manifestation de /., de vigs fit, ex- 
pression forte, vigoureuse; hätten Bieibn einer ſoſchen 
= fäbig geglaubt? l'aurirz vous eru capable de se 
noncer, d'agir avec celle en, si énergiquement? 
Es waren feine leBten zen, ce furent les derniers 
eforts de son dus -balfam, «räftigen: bhaume forti. 
fant; -brod. n. pain d'épices, biscuit #5 -brübe, 
P clebe nansdafıe M. Widdub,) consômené ; illou 
fort, restaurant; eine = von Rebduͤhnerſteiſch, Ras 
yaınen-Peifh, un com. de perleix, de chapnu; eine 
= au ſich nebmen, prendre vin e we, Derchgefeibete =, 
coulis, eine fette, magere =, coulis gras, maigro; -€ 1: 
ig, vinaigre cordial; -farn, Bo. le spicant, osınon 
uen épi, 5 Flle, fn. sig. Li mit = fit 
auébruden, fihreiben, s'exprimer, écrire avecén.;-ges 


Sirafi:gefühl 


fthl,.n. le sentiment de ses fs, de sa vig.; -geift, 
{mit worpügliden Aräftem begabter Gel; 2. ein Menia von 
vergägticher Geited-; denie) ame forte, esprit energi- 
que; 2. génie; grand, puissant gene; *-genit,n.c. 
-geit (2); -gelang, chant énergique, | d'én.; 
de fi Lopf, cames; -ledre, F sp. Phy. (8. von 
ten Kräften, *Donamit; dynamique, f; -Ligelden, 
». tablette d'epilvinette; 106, a. ad. sans /., faible, 
débile, impuissant, abattu; =er Menſch, homme 
faible, débile, sans f.5 fa: Cher wenis #2. feine — tan 
homme sans én.; =t6 Alter, vicillesse languis- 
sant, e; fie reichte ibm = die Hand, elle lui ten- 
dit languissamment la main; =t Arzeneien, remedes 
failles, inefficaces; =e Nede, Schreibart, discours, 
style sans f., sans en., sans nerf; = tache, (eim Wetıs 
tele) affaztılir; teime Urfumte +) rendre nul, vicieux; 
annuller; -ofigkeit, £ faiblesse, débilité, Jangweur, 
Med. adynamie, f; it. le manque d'én.; eue große, 
außerordentliche, todtliche = fublen, sentir une gr. 
extreme lan, une Jan. martelle; fg: die = bicfer Ne: 
gierung, la faiblesse, le manque d'ér, dee; le peu 
d'en, que montre ce +; -manm, din. -mânnéen, 
n. © gent, -mebl, m. „Erketm.) amidon; mild, 
f. Phar. Märtenter Trent En Oiehalt einer m. bouillon 
perlé; -nuf, f. -nüßlein. n. pistache, 6; pignon; 
-pille, f. ıräffige Pine; "Perscheen:p-) pillule poly 
creste, 5 -reich, a, ad, ciehe Arkinig. cneratſce ener- 
gique, qui a be de f.. de vig.; -Faft, (Extrait) ex- 
trait; essence, 5 -[prade, F (mir ble estimer) langue 
forte, mâle, energiqur; 2. (kräftige Xede ob, Mes pu Inte: 
en) langage, style énergique; -ftéin, c. &tagrf.; 
{to ff, (mit — gegedener voirtenter Stes ) coup de f., coup 
vigoureux, fort; -fup pe; ſ. dim. ſu v pchen, n. (iräf: 
tue 8, bei. für geneiende Kranke) un reslaurant, un con 
some; potuge suemlent; brisque f; eine halbe =, «ie 
mo ſe ſait in)eemi-bisque; eine von Tauben, Krebien, 
Fiſchen », une bisque de pigeonneaux, d'écrevisses, 
de prison; er lebr bins von =n, il ne vit que de con 
sonunds; Gleifé zu einer = auéfoden, faire consom- 
mer de La viande, ef. trüse; -tropfen, Phar. (*@f; 
fenj, Piguer) essence, f; gouite essentielle, F; -voll, 
a, ad. vigoureux, plein de /; ce bat einen =en för 
per, c'est un homme #-.r, qui a un corps #-x; eine 
=e Med, Shreibart, discours, style énergique; er 
druct ich = aué, il s'exprime énergiquement, avec 
energie; auf cine Se Art, d'une maniere énergique, 
ef. täftta; -wahfer, n. eau cordiale, fortifiante, f; 
WU, Würzel,f. 1. (veitfanse Pr. In China, "Ginfena) 

inseng ou ging.seng, ginsin; 2. (Bemfenm.) doronic, 

oronice, f; 3. (Her Suäastig) le pétasite, 4. (Matter) 
petite scursonere. 

Kträfte-meifer, (5 jur@adsung der Mörpertihtte 
wer Menichen und There, umd ded Yiserjlanpeh bet Seine 
ten; *Denamemrier) dynumoınelre, 

Kräftig, & ad. (irait habend, art mirtemt) fort, 
vigoureux, robuste, énergique; 8 Uryneimittel 
-€ Bruhe, ef. Krafwarınei, mrûte; -€ Speile, viande 
sucvulente, substantielle; -e Stimme, voix forte; 
ein ſtartes und ⸗es Perd, cheval fort et vig.; eine 
€ Beiundbeit, santé vigoureuse, robusie; er bar ii 
feiner - angenommen, iſt ihm — beiaefanden, il a 
soutenu vigoureusement son parti, il l'a secousu puis- 
samment; -er Mudbrud, -e8 Wort, -e Diede, Schreib: 
art, terne, parole dn., discours nerveux, en., style 
en., plein de nerf; feine Gülfe hat ſich - an mir be: 
wiefen, il aa secouru tres-efhcacement, il m'a été 
d'un gr secours; Pi. ein · gemabitet Bild, tableau 
plein de vigueur, dieſe Figuren find febr kraͤftig, il 
y a be d'énergie dans ces fgures, elles expriment be 
d'énergie; Dr. (von Urtunden) valide, valable, ment; 
(diefer Vortrag) it nicht -, n'est pas valide, valable, ef. 
trafiwoll; „Leit, [ énergie, vertu, force, vigucur, 
efficace, efhcacité, f; die= eines Urjeneimittels &, 
énergie 2 d'un remede 2, f. 

Kräftigen, (einen), v. fortifier, conforter; 
(den Murb), for., affermir, ef. be. 

Kragen, 8, (an Kidemr) colles; der - ber Geiſt 
lihen, der Richter, (tet. weiter den Halb mie em Rad 
vxmaat) le oc; la fraise; ein leinener, batiftener, ein: 

à frer e -, €. do toile, de batiste, €. uni gr ein ite:: 
à fer -, (hard Deate aebatiener) c. monté; ein fpanifter, 
; getzäufelter-, fraise à l'Espagnole,f der feine gemöbn: 
Ihe -, das Arägelden der Geiftliben. petit e.; ber 
- am Hemde, Hembe-; der-au einem Rode, Man: 
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tele ©. d'un habite, ©. Mina; einen beim - faffen, 
(emteerter etgenttio ans — bed Modes + frik halten; ed. po. 
brim Hatie, bei berCurget faffen) sauter au e, de qu, le pren. 
dre, le saisir au e.; alles das Seintge Durch den - jagen, 
6, Sarget; ed wird ihm den, (dem alé, ten Hepf) to en, 
po. il ini en coũutera la tête, il le palera de sa tele, 
cela lui cassera le cou; fa. der- einer laide, faute, 
le cal ou cou d'e, ce. Satt; Hn. - (einet Vogels) col- 
lier; Med. ſpaniſchet -, (Derbausrhtyus) paraphino- 
sis; Au, — eired Rabneg, (setfen ver Grent usb Sabu 
late) €, d'une dent; Mar. eines Gragé, collier d'étai; 
der Maſten und Pompen » les braies des mâls 2, f 
ïL po. ©. Genète; -biume, f. Bo. (DA in Stallen) 
carpésie, f, -ciévogel aleyon à collier de Bengale, 
it, de Mexique; -ente, f. canard tacheté d'Islande, à 
collier blanc; -fliegenvogel, (eine re Gi.) La cra- 
valle dorée; -bubn, n. petit coq de bruyère de 
l'Amérique; -folibri, colibri à collier; “ere, 
f, alouelte à col; -papagei, perroquet à col; 
ein, c. Kefen- (7); -tréger, chrysomele à cor- 
celet bordé, Cspath; -ftoire, 6, prismatique, 

Aragg-porpbor, Mg. basaite mé de fd. 

Arag-Mein, Arc, (berverragenter Se, elmen Baiten g 
iu tengen) console, 5 eorbeau; Se. (an @uten) inodil- 
lon; (an totiiten Fäuen) mulule, h (die Borderieite 
die ſes Gedaudes) iſt mit =en verjiert, est ornée 
de 60-2. 

Araber, nf (ois) la rorneille; ſchwarze -, (tar 
ben-) €. noire ou moissonneuse; corbine, f. c. Mél, 
Saaı-; cine Schaar, ein klug -n, une bande de es; 
P. es badt feine - der andern die Mugen aus, les 
loups ne se mangent pas l'un l'autre; -n :auge, 
n. wil dee; Sg: (Samentèmer eined Based Im Ofintien) 
la noix voinique, f 2. c. Hähneraug; 3. Mg. chaut 
carbonatée eristallisce en groupes; =nftein, Mg. 
roche amygdaloide, f; =baum, (Baum, teilen 
Fran bat = (1) 18) le strychnos, le hois cou. 
leuvré; (arbre qui porte la noix voinique); -ms 
béere, f. (PR) vaciet, arte à fruit noir, it, (Be 
Frucht) baie de vaciet, airelfe, f; 2. (die Mers:t.) can- 
neberge; -ublume, £ l'ivette païte de cor., 2 te 
Doble, Le. Sim; =nfué, patte, pied d’une €. 
fg Call. -n fée, (Ichtect geidhriedene, trüppelichee Suds 
Raten 2) en, pie; de mouche; = maden, 
griffonner; +. sp. Bo. (Arı tes Wegerits) plantain dé- 
coupe; corne de cerf, f; 3. (Satmenfaß) renoncule am. 
plexicaule, it, bulbeuse, runpante; 4. (Sehreirötreife) 
cresson sauvage; come de cerf d'eau, 1; 5. (Un bes 
Hirfgrafed) panic om panis d'inde; 6. (Bärlapp) lyco- 
pode à masse; -nbütte, f Ch. (eine mit mebrere 
Bäumen umgrbene À, wii ngefehen aus betf. anf — und 
Haten gu fibiefen) hutte, calane (pour tirer des cor. 
beaux ou des cor-s); -nllaue, I. griffe d'une cor.; 
f Bo. ©. -nu$ (6,; 2. (Mame des wilden Æteinticek) lo- 
tier pied d'oiseau; trefle jaune; -nforn, n. Agr. er- 
got, seigle ergoté, Led cornu; -nroggen, c. -ntem; 
pet, (rer emante )picnoir n woildtume, 
©. -tiume, -u3ebe, f. gnfle de vor., f; it, Bo. jan. 
farm anarıllıne, 

Axahen, 1. vn. ar. #. (vom Sabn) chanter, (co- 
queriquer, po, v.} (ven einer Aräde, it. fgr mit witere 
licher cime funecben uad freien! ernasser; it. gp. sand 
Ferube bunt laden: rire a gorge déployée (de plaisir}; 
2. va. (-d vertlingigen) annoncer, dire en crosssant, 
ou en chantant; mas Fräbet er da? que nous chante. 
til la? das -, (het Faber) chant; po. coquerico. 

Kraͤder, 4, (der bâties, it äber eine Mérimigécte wieh 
Seſchtet matt, fa, pu. eriard, braillard, brailleur, 

Krabn, eb; ©, (Huber In Häfen e, Ballen in bie 
@chlffe und aus Demi. qu brben) grue, f; gruau; Mar, ero- 
ne; den Unfer vor den - winden, Mar. caponner 
l'ancre; der Anker hängt unter dem -, dif bi# unser 
dem — aufgewunden l'ancre est au bossoir; -balfen, 
1. (über bem Hopfe ch Mänderd Negenter, und mit Eprof: 
fen wie eine eiterwerfebener ®,)echelier,rancher; 2. Mar. 
(dem Anter wenn er aub dem Waſſer arjonen AE, welter in 
Me Höhe wanden 2) 5, boussoir ou bosseur; =frä- 
ger, Mar. porte d.; -balldweife, ad. Mar. et, 
= feben, (In der Bidtung feben. we ter -baltem hinmelieıd 
de couvrir un ohjet dans la direciron du 44 -baum, 
©. -Aönter; -gefälle, pl. (Mebüve) les droits de um; 
-gehäufe, n. cage de grue, f; -gerectigkeit, 
£ ©. -vedit; —Laften, Mar, (auf Eifen) petite grué 
à nd de -leiter, f. 0. -batten; -Mmétfter, ana 
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tre de grue; -rad, n. rone de la grue, f; tympan: 
CEE, n. sp, 1. (he, einen — für den öffenklicten Cie: 
rauch ju halten droit d'établir une grue; 2. (R.. Me 
Schittt pus Huslaren nb Verſollen Ihrer Wascın an einem 
tefimnten Orte ju verbieten) droit de grue; -fâge, f. 
Mar. «Blöde in Plamten ju ihgen) sche à scier de long, 
f; -[hreiber, commis de grue, os à la charge et 
à la decharge des marchandises; -feil, n. corde de 
la grue, 6; -fänder, cle ©. weite dem -balten tras 
gen arbre, fleche de grur, f; -jieber, qui manau- 
vre la grue, tireur à la grue, 

Rrab-fpedt, ce. Krisenfp, 

Krater, 6, Mar. ıpreimaftiard @dhiffi crayer. 

Krail, ed; €, Ex. vebierner Reden) râteau où rd- 
ble de fer (pour rassembler les morceaux de mine. 
rai r); Econ. (pmeljintiger Minpade) eroc. 

rain, Gg. Carniole, ſ. 

Kratau, n. Ög. Cracovie, f. 

Kratcel, «8; €, chetiger Sant) po. crierie, que- 
relle, noise, 6; vacarme, tapage; -eN, vn, (beftia 
santen) po. criailler, quereller, faire du v.; -@r, 8; 
lun, po. crieur, se, criard, e, querelleur , se, 

Krallen, 8, rem gefabrired Bermndebewer, von det 
be einer Heinen Snfel) le poisson montagne, le kra- 
ken ou kraxen. A 

Krall, cé; €, (-mibieh) coup de griffe; griffade,f. 

Kralle; n, £ din. Krällchen, n. cam tem Zeden 
der Zhlere uno Böse) griffe, serre, f; die -n einer 
Kate, eines Viren, les g-s d'un chat eg; (feine Schul: 
tern e) find von den -n des Tigers fo ſehr verieht 
worden, daf e, ont été tellement maltraites par les 
g- du tigre ver; die Mégel, die mit den -n an: 
pois od. balten, les oiseaux qui griflent; (der Ab: 

und der Sübnergeier) haben febr ſtarle -n, ont 
les g-s, les s-# bien fortes; Ch, die -n, (Mises bed 
Luœies) g-s du loup-cervier; Fau. einem Falten die 
dintern -n abfürzen, apolironir un oiseau; fg: (ele 
bangen NAges mnt ſerta tie Hände der Mena mp. 4 
5; ftacte, lange -n deine Barte Sant) haben, avoir la 
4. bonne; er iſt aus feinen -m entwirdt, il s'est 
échappé de ses g-7; it, (für Frwalt, id bin unter 
feinen -n, je suis sous sa g., cl. Want; -nbieb, 
7 de g.; griffadr, ſ. 

rallen, frällen, «mit den Arallen fafen, krapen re) 
griffer; égratigner, blesser avec les ongles, les grifles; 
einen -, donner de la griffe, un coup de grifle à 
qu; ſich —, (mit ben — faflen, ſich belten) se cramponner. 

Krallicdt, a. ad. qui ressemble à une griffe, à 


des g-r. — 
Kr. allig, a. ad. muni de grifles, de serres; griffe, 
onglé; eine -e Pfote, Take, palle griflée, onglie, 
ram, ed, sp. (dim Krämden, m.) 1. (Buntel 
im imjpeinen. mit serinarn Dingen) trahc; cominerce en 
detail; mercantille, f einen ⸗· anfangen, se mettre 
eu boutique, ouvrir, lever d.; einen - fübren, baben, 
avoir, tenir &., faire la mercantille; er hat nur einen 
-, ilne vend qu'en detail, ef. Ciien-, Prwürg-. die; 
2. (-maare) mercerie, marchandise; feinen - verfau: 
fen, vendre sa d., fermer &.; feinen - auspaden, 
einpaden, déballer, emballer ses ms; (Diefer Arär 
mer) bat feinen - moch nicht ausgepackt, n'a pas en- 
core déballé, étalé sa .; er trägt feinen - auf dem 
Müden, il porte ses ms sur le dos, il porte la balle; 
fg: fa. das taugt nicht in meinen —, (für meinen Dion) 
cela n'est pas mon fait, ne convient pas à mon but, 
m'est pas mon aff; dief taugte, diente wohl tn mei: 
nen -, ce serait bien mon fait, mou afl.; der ganıe 
- (tie aanje ©.) iſt nicht einen Heller mertb, le tout, 
Cute l'aff. ne vaut pas un félu, un denier; das ver: 
dirdt mir den ganzen -, crie game 8.) cola gäle, dé- 
range toute l'aff. x; 3. (-babe) la d.; einen - aufichla: 
gen, monter la 5; im - fißen, être assis dans la ö.; 
-bube, f. à.,4. de mercier; eine flcine = am einer 
Mauer x, échoppe, T; petite 45 -Diemer, garçon 
de b.; -feniter, n. abat-jour; -bandmwerf, n. 
€. Krämenb.; -Enedt, (Paten) valet de d., emballeur; 
-fümmel, c. Ariment.; -laden, la b.; -maare, 
f. mercerie, m., f. 

Krambambuli, sp. indécl ent Zuter ausge 
dranater Brannmetn) po, crambambouli, 

Kramen, vn. I, ı Papiere g unter eina, bringen) far- 
fouiller; mettre pele-möle; er framet bei feinen Di: 
er, (üelit de anders, fische unter bent. nach gr il 'amu⸗ 
se à /. dans ses livres; was haſt Du da zu -7 qu'as-tu 
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af. à fourgonner là dedans? ef. and-, ein} 2, (einen 
Aram &,, treiben) faire la mercerie, vendre en detail; 
détailler. : [ef. tramen (1). 

Aramerei, désordre, confusion, (farfouillage), 

Arämer, €; inn, 1. (Pr, melde einem Sram bat) 
mercier, ere, detailleur; ein reicher —, riche m., cf. 
difen-, Gewän-, Söß-; 2. Bo. € #ilipe; Hn. (poi.) 
veron; -bude, f ©. rnb; -gaife, f. rue de 
ms, %-g eilt, sp. mp. esprit mercantile; -ge wicht, 
n. poids marchand, des -ds; -bantbierung, f. 
-bandwerf, n. metier de m.; -bandwerfer, 
ouvnier-marchand; -b aus, n. boutique de m.; (öffent 
lied) halle de ms, de marchands, 5 -innung, f. 
corps de la mercerie où des ms; -fümmel, (ter 
@dmarpit.; it der Feldit nielle, 6 il. carvi; cumin 
sauvage; -Jadr, f. (tet -innungı caisse, bureau des 
m-r, du corps des m-s, des marchands; -marft, 
marché des m-s; -mieilter, (Obermeliter zer -imnung) 
maitre du corps des m-s; -pfuud, n. livre mar. 
chande; -Teele, ſ. ceine eigemnäplae. nadı Mebntèchee 
Gereinn ſtred«nde Eerle. ein folder Menich) aine merce. 
naire, interesse; -ta nd, cunbeecutnèe Arammaattitı 
babiole, bagatelle, ſz -waare, f. mercerie, 5; -wagt, 
1. 98. né glel@ Jansen Armen) balance, ſhz -Junft, f. 
€, benne 

Ardamerel,f. sp. er Sram) mercantille, f; 
- treiben, faire la m., un commerce de detail. 

Kramme, L c. Knampe 

Krammen, vn. mit ten Klauen frapım) grilfer; 
donner des coups de griffe, 

firammeté-baum, (Hasheiter genevrier, ge- 
nievre; -beere, I. Wawbelderbeere) g. ou genevre; 
baie, graine de g., f; -broffel, f. litorne, 6; «vo 
gel, Btemer) grive, f; (CUnen baron) c. Miel, Sing, 
Dep, Weinsereifet ss Con. Art Halmontiharten) gran- 
de nerile; grive rousse, 

Krampe; u, f. 1. (Meiverr an Bädern, fie verm. 
Saten zuzutalten) fermoir d'un livre; 2. Cour. (päbde 
mit Saten, tab Sereh and deu Dädern zw befekigen) croc; 
cheville erochue; 3. Ep. (ein Key mit eimer —, ten 
Drape pu ven Nadeitäpfen qu fpinnen) billot; 4. Ser. (in 
Klammer, vie Riegel des Gibioffed eimyukhnappen) manton- 
net; it. (2 Palten od. Feine mit eina, ju verbinten) hap- 
pe, 5 Im. can ben Dedetbängern) davier. 

Krämpe; n, £ (eines Hutes c) retroussi au 
retroussis, rebord; die - eined Hutes atfichlagen, nie⸗ 
derlaffen,, retrousser, détrousser un chapeau; Ms 
fdnur, f, vole am Surtnepf befeflat wirb) audace, 
ganse de chapeau, ſ. 

Krämpel;m, cürerb. eine arbre od.eia Welltanum) 
enrde, peigne; (ne) droussette, T; (adaemıpte) 
d, nageante; ‚urötere) étoqueresse, f; Drap. ber grebe 
Meletamm ot. Wrede; IL. der feınere Kraptamım, ad. bie 
Krage, welar aus zwei gedigen Dretsben mais einem Dandı 
ariffe beitept, Über teren eine Sebte eime Daur geipamns It 
mit cimet Menge feiner Drabtbäiden, Die Welle mit Dielen 
Suchen aut elma, qu reißen) ploqueresses, f; it, e. fine; 
- zur Alodfeide, cardasse, 1; - der Dutmacher, car- 
relet; -bant, f. Drap. (tie, ber Bot, werauf tbe 
cime = befejihgt A um mit der andern Wolle darauf zum fre 
wen) bané à carder; -blatt, m. (bad Lerer, welches 
ben Epipen ter Kartem zur Unterlage dis) le feuillet; 
-fabrif. f fabrique de eu-r, (carderie, f.); -f a tm, 
p. de cardeur, e.-; -ma der, cardier; -Faf@, ras 
drape; -fart fe, f. (Sa. von geträmpelter Welle) ser- 
ge de laine cardée, 1; -ftüd, m. Tis. (tie allgemeine 
Dencanend ber -rafbe) piece de s. drapée, f. 

Arämpeler, Mrampier, 8; lun, (CP. weiche 
Belle irimpeis; Welltämmer) cardeur, se. 

Kraͤmpeln, cmie ten — krarbeiren. subrreitem) car- 
der; Wolle -, e., briser de la laine; gefrämpelte Bol: 
le, laine cardée. . 

Krämpen, 1. (hieaem, aufwärts Édilages, von bem Sas 
tekmpen)vetrousser, cf auf-.nirter-; 2. Tail €, trämpen. 

Krampenfhnur, f. ef. Arimpe, 

Krampf, es, pl. Sirämpfe, Med. erampe, f; 
dazu gebörig, verigueus, se; er befam den — tm 
Schwimmen, den — im Arme, il lui prit une er. en 
nageant, une er. au bras; bloßes Meiben vertreibt 
den Schmerz vom —€, le simple frottement dissipe, 
fait passer la douleur de la er., cf. Derputung, Suntt-; 
die Lehre von den Mrämpfen, €. -lebre; -aber, f. 
Med. «unnatürnde, van einer Heichwai Derrührende Ir 
weıterung einer Blut· a.) varice, f veine #-1e; =br ud, 
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Med. cirsocèle, varicocele, f; hernie v-se; -aderig, 
a, ad. »., 0; =e Gcibibulit, tumeur v-se; -artig, 
a. ad, sparmodique; =e Zudungen, convulsions, 
mouvements ps; -arzemei, fc. -mittet; -Diftel, 
f. chardon coınmun; -Fifd, cber Zitter:f.) le torpède, 
le trembre, pv. tremoise, ©. Zitter robe; -buiten, 
loux conrulsive, f; -[raut, n. © -murui; -Febre, 
f. spasanologie, f; -mittel, n. reméfe sp; un anti. 
sp Ting, ongle d'élan; corne de pied d'élan; -r 0: 
de, © nic; -fillend, m. ad C'antifpamatift} 
— 71 =e Mittel, — antisp-s; ſucht, f. 
imala St Gui; -wurzjel, £ (Art Gelber. ble 
tinfach geiedert IA) armiere , I; spirée ulmaire, reine 
des prés, f. 

Arampfen, ſich, cach Irampfpanı par. dleben, trampfe 
dafs qui. aejogen m.) se contracter, avoir des mouse. 
ments cunwulsifs; ;. (trampibaft verjieben, jui. Heben) 
faire des m. e,; (müthend vor Zorn) Irampfte er die 
Fauit, il se tordait le poing; 5. (frammpihait fallen buis 
ven (die Arankbeit) bat ihm den Arm gewaltig ge: 
teampft, lui a cause un spasme, une grande contrac- 
tion au bras; der Schrect batte f. Autlitz gelrampit, 
la frayeur lui avait cause une contraction au visage. 

Arampfbaft, à. ad. tem Krampfe Äbnitch, gli) 
convulsif, ve; spasmodique, spastique; -c6 Lachen, 
rire ou ris sardonique os sardonien, 

Arampfig, frampiig, à. ad. qui a la crampe; 
convulsionnaire; - j., elre sujet ve erampe; avoir 
fréquemment des crampes; die -e Fufgicht, (hurer Ans 
fai rerf.) goutle-crampe, f. 

Kramdsvogel, © Krammerkın, 

fAräan, ed, Bo. c. Meererertig. 

Siran-beere, fe, Dretiekb.; -Fuß. coralloide,f, 

*fKraneolog, (od. -it.) en; en, cranologue, 
eranologiste; -ie, f. cranolagie, f. 

Arangeln vn. où. fit +, Cor. (son ben Fäbem 
Éd wnordemtlich jui. pebenı s'entorliller, 

Aranid, ed; €, Ihn. la grue; junger -, gruon 
où gruau; indifcher —, la pri des Inden; der Flug 
der -e. le vol, il. I pures des grues; ein Trapp 
od. Zug —€, une bande de grues; 2. der brafiliiche 
— ber graubraune gemäßerte -, (m @ütramerita) ka- 
michy, camoucle; aigle d'eau cornu; 3. Td. As, (its 
les Sternbitd) la grue; Bl. Crin Bogel, welcher dem rede 
ten Fuh aufgedeben dat und einen Siefel damit bâl:) la grue; 
Forg. d'an, cécbejeun, am melchein ter Anter auf ten Am 
be geboben wirt) Ja grue; Mic. c. Araan; -apfel, 
Jar, (sorle de pomme d'un goût fa et aigrelet); 
-beere, f. © Preiiehe.; -FalE, cauf —e abgerichteten 
faucon gruyer; -fafan, 4. mir -frieen) faisan gruy · 
er; -bals, cou de grue; Bo, (Storbihnabri) le bec. 
degrue, le géranium ow -nion; -jagd, {. chasse 
aux grues, f; Æraut, n. (tieines Ferienétrast, herbe 
de grue, hyosere, hyoseris, hyoséride, f;, -Laué, f. 
pou de grue; ft nabel, bee de grue; Bo. (ter 
fdmabet) bec de grue; 2. Cantere/rr, deren Sites ben 
Eimtinstthtren Asslkdı int) géranium à feuilles de 
ciguë; 3. Chir. (ein ih.) bec de grue; -ÿug, Fond. 
ceim Ag, mir einen Dates, am welchem ber Lrelbebui hängt) 


la 

Fran f, (comp. kränfer, superl, fränfelle) a. ad. 
malade; eine -€ Äran, ein -esd Kind, femme, en- 
fant m.; eim -er Mérper, Leib, corps m.; der -€ 
Zbeil, la partie m. ou aflligée, affectée; bedenflit, 
geiäbrlih, töbtlih —, grievement; dangereusement 
mM., ım, à la mort, os à mourir; er liegt — Darnieder, 
est au lit m,; er liegt an diefem Uebel -, il est we. ' 
de ce mal; - w., devenir, toınber m., prendre mal; 
sie ift - geworben, elle est tombée m.; mieder - w., 
retomber, récidiver; avoir une rechute; das bat ibn 
- gemadt, cela l'asrendu m.; alé er am fräntiten 
war, dans le fort de sa maladie; einen -en Fuß, eine 
-t Hand haben, avoir un pied, une main. m.; er bat 
eine -e Narbe, il a la couleur m.;er iſt - in der @in: 
bildung, c'est un m. imaginaire; il est m. d'imagi- 
nation; an der Schwindſucht, am Richer e frant f. 
être etique, avoir la fièvre; man ift lange an biefem 
Uebel -, ehe man daran jlirbt, on languit long temps 
de ce mal-la avant d'en mourir; var Yiebe - f., lan- 
guir, être m., mourir d'amour; fi - maden, cit 
cime —beit quyirbrn) se rendre m., s'allirer une maladie; 
fi - ftellen, faire le m., feindre une maladie; fi 
- larben, fg: fa. se pâmer, mourir de rire; eine -€ 
PMlange x, plantes m., f; fg: am Berfante, am Ge 
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miltbe - f., avoir l'esprit m.; er it - am Verſtande, | böfe, lange -, m. légère, grave; grande, fächeuse; |l’anneau; Bl. das Aränglein, e@ the einer Arene, wein 
c'est un esprit mr. elite -€ Cktiwade) Stimme, voix | longue m.; eine verwidelie, unheilbare, tébrlide -, | heb ald eine Winde quer über einen Seile gefpannt IM) le 
languissante, faible; im Beutel - f., einen -en B. | m. compliquer. incurable, mortelle; eine anftetende |erancelin; Bo. (Zeil der Biume, beifen erhalt der Binz 
baben, «ments er. war fein fein 6.) fa, ap. étre court | -, m. contagieuse; erblide -en, din einer Famliie) 7-2 | mentrone demi tit) la c.; der — einer Gennenblime, 
a avoir In bourse vide, plate; 2, Der, die | héréditaires; es geben böie -en berum, il court de |e. d'un soleil; Car, der - von Keder um einen Kut⸗ 
+, Le ne, la un; einen -en beiten, (ats Are) voir | fächeuses nr 753 die eugliſche —, (ver Klaren, le rachi ſchenhimmel, gouttiere de carrosse, f; Chap. der - 
un zm.; die -en befuchen, visiter les ms; ber -em | tis; (dieſes Kerd) bat Die engl. —, est noue, est rachi- | (des Hutes), la coquille, $ den Hut in den - fchlas 
pflegen, soigner les ms, cf. verichten; es beilert ſich tique; ungaruide -, ©, Gietéeber eine - Defommen, |gen, metire le chapeau en coquille; Charp. der — 
mit dem en, le m. va ınieux. baben, gagner une m., être attaqué d'une m.; an | eines fables, Cher Kopf tem. wer oft mit einem eifernen 
Kranfe; m, m.sp. +. (et. bas trant Ih) haben Sie | einer — Darnieder liegen, être au Dit malade, être ali. | Singe verfeden if la ©. d'un pieu; eines fléfofens, 
ein ·es im Hauſe? ya-til yn de malade chez voust | tw; in eine - fallen, tomber malade; diefe — bat ihn Fond (Ort über dem Eingange be ; it. ble Einfalung 
2. (tie Aranterit) dag —e der Brit, la waladie du | febr mitgenemmen, cette zn. l'a fort maltraite, Va | um ben Zrribéert) la ©; it. la ceinture du fourneau; 
jour; dieſes it eben dag — unierer Zeit, c'est juste- | tout défait, l'a fort amaigri, affaibli; (er ficht übel F. el. der - einer Glece, ca me fie die größe Dide bat) 
ment le mal qui regne de nos jours, de notre temps. | aus) es ſteckt eine - in ibm, il couve q.wr.; au einer | la panse d'une cloche; Font. der - (eines Brunnens), 
frânte 1. c. Fans. . - fterben, mourir d'une u.; eine — überſtehen, ver: | (@cnell ven Bret, auf welchem ble Mauer rubt, weldes 
Kränfelei, em, É a. sp. (menu man anhaltend | treiben, heilen +, se ürer d'une m., guérér d'une | vie Innere Einſaſſung tot Brannent anömadır) Le rouetz 
trörtelt) indisposition, ſz mauvaise santé, f; état de| m., g. une m.; vou einer - genefen, geheilt, berge: | Mao, der — auf einer Mauer, la ceinture de murail- 
souffrance, de langueur; 2. ımieterboise Ardntung in | flellt werden, revenir, relever, être guéri d'au mm; |le; der — eines Bad:ofend, cher Innere Wand, auf weis 
Bleimigtelten) pu, pelite morlifeation, humiliation, £: | ih von einer - erholen, se remettre des. fa: ng Leis | em die Wöhlnung ruhen la ceinture d'un four; Mar. 
Aränteln, vn. ar. b. étre malade, maladif,va- Erg find die -en des Geiftes, sont Les mes | cturyeé Tau, deifen beide Enten jui, geistiät finbr corde, 
létudinaire, en mauvaise santé; trainer; er fränfelt | de l'aime; eine — des Gemüthes, ©. Gemüt. + | collier de défense; Orf. der - auf dem Geſchirre, le 
ſchon lange, il ya long temps qu'il traine; er It} Nrankbeits-entfhbeidung, f. c. -wesiek |sunge; Orn. der - an einem Berthimmel, Feniters 
befiändig, il est louj. am.; fg: (leiten, In einem trompé | -geichichte, f. (die geihitusmädtse Eréblung von der vorbange x, pente, f mit Äranzen beichte Aränze, 
Satıen Zuflande F1 souffrir. Das -, état m. où de lan- | Entäehung, bem Fertgange einer aerciifen X. übers.) l'his- | pentes ornées de franges; Pap. Cheng mir Sade, mets 
gueur; indisposition, £ toire, Le progrès de la maladie; Tenuer, Cet! ber tie Greffe vom fahneliem Suridiaufen abbhit arrét de 
Sranfen, vu. ar. b. ctrant 4) être malade; &8- | venheliter Huit) médecin expert, expérimenté; -leb: {la presse; Tuil (an ben Slegel dfen. eine Einfafung von 
vicle Lente bier, il y ici be de ms, bien des x. te, f. sp. (& veu ben Mtantteiten übert.) nosologie, f; | Mauerietnen srertaib des Schiees) ceinture, f. 
fränten, va. (Madszeit pufligen, fmiteru) eine | it, com Rem bekannten Si. ihrem tirten g und Ihrer Hetzunge 2. der —, das Kränzchen, (aefhtenene Geſtutchaft, mets 
Ehre od. guten Namen -, einen an feiner Ehre, an | “Datbolegie) pathologie, f; 2. (Schruft baribers trailé | de Gé abmechfelmd bei jedem Wirgllede jun Beranüarn vers 
feinem auten N. —, entamer, attaquer, blesser, | de n., de p.; -Iebrer, professeur de ou en p.; | femmele) cercle, cercle de société; assemblie, F; fa. 
ternir, fletrir, noireir, déchirer l'honneur, la réputa-|-1ebrig, a. ad. nosologique, pathologique; it off, coterie, f; bei wen ift heute das Aranschen ? geben 
tion de qu; dieſe Rede bat ihn jeht gefräuft, ce pro. | Med. matière morbifique, f; -urfaenlebre, f./ Sie in das -? chez qui est aujourd hui ln s., yal- 
pos l'a fort oflense, blesse; man mus miemand —, il} (*iterietegie> aitiologie , @tiolugie, étiologie, 5 -ur |il cercle auj.f qui tient auj. la c.? allez-vous à la c.# 
ne faut inguieter, bl pers; er At leicht ju —, ils'in-|fprung, pathogenesiw,  -wediel, Unis) crise, | unger Krauzchen bat fid aufgelöst, notre z., notre 
quiète, se blesse aisément; eines Undern Mechte —, |; ein auter, ſchlimmer =, bonne, mauvaise e.; ein | e. s'est dissoute. 
empieler, entreprendre sur, at. les droits de qu; 2. gefabrlofer =, €, sûre eu assurée; -peiden, n. SÄranz-ader, f. An. CBiut:a. welche den Wagen tee 
(Werra, Kmmemer, Sram verunfscen) in, affliger, mor- | sy mptöme, signe pathognomouique; =lebre, f. | Länge nad umgitr) veine coronaire, 1; -band, n. 
tihier; fit -, (über et.) s’af., s'én., se chagriner dee; | (arhoanonsie, Æxmipiomatoisgte) syınptomatulogie, pa- | der Xeber, An. ligament cor. du foie; -beere, ſ. 
(diefer Vertuft, diefe Nachricht) muß ibn — doit af; | ihogumınie, $ -zufalt, ein 2., weider ach in einer A. | 1. po. €, rammetsib. (1% 2. Do. CA. mit einblattigem 
(er bat ibr Dinge gefagt), die fie gefränft babeu, qui| ereigmer, weicher ja einer &. binjutèmmu) sy. accidentel, | gletenféemigen Æiumenteide # petésie, f -bein, m. 
l'ont mortifie; (die Ungnade, in die er gefallen iſt), epiphenomene. An, (Stan—b.) os coronal ou frontal; -binder, c. 
war ihm febr -d, bat ihn febr gefränft, l'a extrême. ränfler, $; inn, personne x qui tralne ow lan. |-fleiters -blume, £ 1. Ceime B. in einem -o fleur de 
ment mortifie; dag ift ſeht -d, cela est bien arorti.] guit; qui est malade, maladif, -ve, valétudinaire, |guirlande, 1; 2. Bo. (Ctaudengemihs In Yerblaplen) 
J'iants ein der Vorwurf, eine Beleidigung, repro-| Sränflich, cein wenig trant) /anguissant, mala- | griel à feuilles menues; 3, (tie gemeine &reuyibt.) le po- 
che m.; injure m-e; Daß =, ©, Kiräntung. dif, valétudinaire; = (., être m, v.; - ausieben, | Iygale vulgaire, l'herbe au lit, f -biutsader, f. 
#ranten-bad, Mar. tie Soft der Pranten Makros | avoir l'air mu; ein -er Mann, eine -e Frau. home |c. -ader; Die = des Herzens, veine cor. cardiaque, 1; 
fen er plat des soldats; -bericht, 3. (B. eineh etes |, feine maladive; er bat einen —en Körper. lal-dide, feiner Glode, F. el. épaisseur de la pan- 
über cime —) bulletin; 2. po. (ertercitung eineb - juni | une faible constitution; eine -€ Ciémabe Stimme, | se d'une cloche, f. ef. ram; -Dratb, fil de Dour. 
€ teten pi avis à un malade de se disposer à la mort; | voix Ze; -Teit, états; sauté d-e. gogue; -tifen, n. fer a canneler; -flédter, é; 
it. od. -berihtunmg, f. administration des sacre | Kränkling, 68; €, tein éedaties Mens hou: | int, qui fait ou tresse des couronnes, des g-s de 
ments à un zu, 1; vialique; -befud (®. bet einem -) | me imaladif; valétudinaire, leurs; -förmig, a. ad. en fonne de couronne, de 
wirite de m., fi; der = des Arztes, la w. du médecin;| firänftung; ei, f. caas Arinten; it trüntende 8.) |g.; An. cor., coronoïde; An, der =€ Fortſatz, apo- 
bett, m. lit, couche d'un m; il fi: auf dem =t | mortification, afliction, f; eine große, bittere - er: | physe coronoide, f; -gefäße, n. pl. An. ces Ders 
liegen, étre au lit m., être alite, être sur le grabat; | leiden, avoir, recevoir une gr., une cruelle #2; man | zent) artères cor-s ou cardiaques, f, ef. -Hutader; 
vom =e wieder auffichen, relever de maladie; gang, | bat ihm große -en zugefügt, on lui a domue de gran. |-bandler, 8; inn, marchand, -e de g-s; bou. 
1. pu. démarche d'un m., f; 3. Arc. galerie pour | des m3, À j quelier, ère; -leifte, f. Arc. Cam bem — cine Ges 
les ms, 6 -neficht, n. le visage, la figure d'un] Stranfe, Mar. defenses, 1; colliers de défense. | räucré) larmier, mouchelie ou couronne d'une cor- 
an; 2. (cle trantes 8, Muéfeben) air ms -gelbidte! Krauz, ed; Krame, (dim. Kranzden, n.) (Gi | niche; = an einer dorifben Säule, tringle, f; Men. 
fc. Branteriiteg; -baus, n. bof. capaceb, jet decht vom Kati g, Das Haupt e damit ja fchmrüten) cowron- | Lese, weie wen — eines Dingré ausmacht, eb. dl, wie 
tal) Ahpital des m-a; Un Kern) infirmerie, G =| re, & ein - von Korberen, Blumen, Epbru e, (Ber | els — umgibt) couronnement, liteau de x; -lode, f. 
ſyr Aue atzlac, maladrerie, ladrerie, léproserie, 6; ec | ter, Vixmen·· Eyten-) ec. de laurier, de fleurs, du Ef. ecpee, 6 Vlos, a. ad. sans couronne; it, (ven 
ft im =, in das = aufgenommen worden, il est A| lierre ; (die Römer x) belobnten jdöne Thaten mit | einer Sraut) qui n'est plus vierge,qui a perdu sa virgini- 
Vin a li, ia été reçu al. 4-bof,c. “Baus; Loft, | verſchiedenen Arten yon Kränzen, rörompensaient les | té, po, ses gants; -nabt, f. An.cm&chtr) suture caro- 
£ sp. (leichte @yerfenı diete, f; man bat ibn auf = | belles netions par differentes sortes de eos; Sieänge | nale, 5 -pfabl, Hy. (Pfänte. verlde ichrig neben ehna. im 
geiest, on lui a srdonné la d., le régime de m.; | flechten, binden, tresier, faire des co-s de ff, des | die Kumte cingriciages w., fe ag fe mir ibren abem Euten 
“faite, f caisse des ms, 5 -lager, n. c. bett; | guirlandes; einen — ing Haar Achten, entrelacer les an eina. fieben, we fe mit einer umgeldlagenen Slette qui. 
nab einem balbjäbrigen =, apres une maladie | cheveux d'une e,;das Haupt mit einem -e gefnniet, | gerunzen ve.) due d'Albes; -flag-aber, f. An. 
de six mois, apres avoir die m. pendant six|la tête couronnée de fü; der — einer Braut, (Brant, | (Ecbiagadern, weiche einen — blidem artère cor., f die 
mois; pflege, L sp. les soins qu'on donne | um Zeichen Isrer Keufbhen) c. muptinle; einer Jung: Su des Herzens, weite bat Sen wmgeben) les arteres 
a un m., dont il a besoin; -faal, €. -iube fi ff, | frau den — ranben, deflorer une fille, ôter la fleur | cor-s où cardiaques, f = des Mogent, veine vor. 
n. (tel einer Fiese, *Despitalicihff) vaisseau d'é.; -[peiz|.de la sérgénété ae; fie bat ihe Kranzchen verloren, | stomachique, 5 -fpinne, f. «Meberiip., weite auf 
fe, f. nourriture de m., f; manger, mets de m.;| it um Den - gekommen, ci ver der Sadyeis geftimän: | Blumen und auf bem Felde Ihr) araignée couronnée; 
…fpétal, nc, -boub; -fube, f. (worin Gi ein mean: | aerı werten) elle u forfait (a fait ſaux bond) à son hon- |-winder, in, c. -bäntter pr. 
ter befimbet, ep. verldeh für bie — beilimme Ih) appartement, | neur, elle aperdu sawér. fa. ses gants, ch. Lier, Draut-, Mränzel-eifen, n. (Drubue., die fhränem Cinfaits 
chamhre du m., des m-s; in Atbaern) infirmerie; | Lerben-, Wturtzn-, Mofen-, Elegrb-, Btradien-. Etrob-, | te einer geirknzelten Randes qu macden) le grenetis; -ju hd: 
„miärter, 8; inn, le, la garde-m,; cin Stbnerr)| Tranben- 2; Sp: Mir, bie Kränze eines Wafferraded, |fer, f. «Sungirau, Braut, ſeſern fe am Socjelttage das 
infirmier, ere; -pettel, €, bei; Immer, m.) die &rüde, melde dem Umkreis ted Kadıd bien) le Lour | Sränzlein ob, Arängden irigt) l'épousée, f. 
€. —fute, © [d'une roue; An. der = des Willis, com Kepfe cercle) #rängen, va € ter; ». Ef. die Béume-, 
Aranfbaft, a. ad. maladif, ve; indisposé, de; | de Willis; Art ein =, det. damit qu beben) jarretière | ble Kinte bn einem Kreiſe ven dın D. abfdélem) cerner 
-e Miene, -e6 Uudichen, air m.;-e Zuſalle, aiaques, | de cordage; Are. Der - einer Säule, (pie teiñe oben | l'écorce des arbres; 3. vn. ar. b. Ch. der Hirſch frân: 
symptomes (de maladie); f. -et Zuftaud, som «tat und unten am Schaftt terf.) ceinture d'une colonne, f.| jet, Cwenn er ben batten Deden mit ben @chalem aufrriget 
ne. eu de souffrance, son indisposilion; ein -68 Uusı | ef. Kamirä: it eines Kaftens, le Dre wen la esrni- | od. aut nur eine leichte Spur in denſ. bineintritt) le cerf 
fehen. air an. che d'une armoire; der- um ein Geländer, le chapiteau | marque des pinces. Das -, couronnement; Ch. la 
, Rrantbelt; en, f. maladie, f; leichte, fhmere, I de balustre; Bl. der - um den Mand des Wäpens, | marque du cerf, 



























































590 Krapeln 


Krapeln, ec. rratéein. 

Arapf, en; en, od. — ed; €, od. -en, 8; (dim. 
Arapfchen, n.) (Hr Badwert von rentikher Seſtait bei 
gretz it. (won Mngtider 5.1 barquette, f; ein Wepfel-, 
od. Uepfel-en, 6. de pommes; 2. Td. (Haten, rt bar 
mit anpufaffen und ja baltcn erampon, crochet; agraffe,f. 

Arapp, cé; eu, garance, S. c. Orapp; 2. ad. 
Mar. ein -suichlagened Lau, Qu art srcreurré) corda- 
ge trop lors; -paffer, ©. Arabter; fee, ſ. Mar. 
cntublge @rr) mer clapoteuse, 

Srappes nu, f. Arq, At Krapien od. Saten am ber 
Æditagietes gachette, grilfe, ſ. 

Arasprein, vn. av 6, gralteler, gratter douce. 
ment; mit den Zähnen -, craquer des derts, grin- 
cer les d.; 2. (ttiehem) se trainer, aller à 4 pales; 5. 
©. tarte, 

fraffel-beere. c. Arab. 

Nratfben, va. vn. um eine Pflanze berum -, 
Die Erde — caufortern) gratier, remuer la terre autour 
d'une plante avec la houlette, le racloir; it. {tie ur 
lein ded Untrauteb unter der Erre durchſantiden) vacler, 
couper les mauvaises herbes. 

tatiden, (ble Beine and cine, fperrem po. Ecar- 
quiller les jambes. 

Araridb-bubn, n. © Tears: -meffcr, m. 
Jar, (Meifer ed, %0j. um Arasiıtien; la houlette; it. le 
racloir. 

Arab, et; e, n. herbe potagere; -ar tig, a. Med. 

rique, péoriforme; scabieux, se; qui ressemble à 

gale; -frifen, n. sp. Fond. das Fr er. Ein: 
iammehen der -t) ressuage; fonte, refonte du déchet 
des ıntaus; -garın, n. -banten, Pé, (en . der auf 
dem Boten sintrapt) pelile drague, dröche, drege, f; 
-garten, Jar. hortolage; potager, jardin ..; -beil, 
n. Bo. fumeterre, 5 -Fammer, f. 18a. für ble Srèpt 
pen) la teignerie; salle des galeux, fi -fienftod, 
Fond. «hupfer gem = frifayen, bas auf dem Herde fieben bielba) 
pain, gâteau de res., de la ref, du d.; -Enpfer, 
u. Fond. enivre de ref., de res; -meffing, Ep. (Mr 
garg und Ausſchus vem M. gr les courtailles, 6 “mit 
be, L cette fi bei KAräpigen unter ber Haut inter) inile, 
ciron de la gale; -müble, f. Chi, Metal. crie —r 
ter Gef uns @liberrarbeiter wieder pu Rupen zu machen. 
in tas Seid und @hiber, meldieb dd beim Schmelzen Im tte 
bite à tingelogem bat, abynfenbrm) bocard ou mou 
lin à lavures; -podiwert, nm. Fond. (Peam., worin 
Ofenbrücbe gepecht m.) bocard à fonte g, à concasser les 
débris des fournenux; -Talbe, f. (eine Satte mirer tie 
-# (9)) onguent gris; -[hlade, f. Fond. scories, 
pailles de liquation, f -f@iit, Fond. schlich du 
d. des métaux; -wäfher, Fond. laveur de d-s; 
-mwaffer, n. Orf. lavure, 1; -werf, n. Fond. cui. 
wre de ren. · 

Nrap-beere, f. «Bremb.) Bo. grande ronce 
noire; il, (ble Frucht) mûre sauvage où de r., de re- 
nard, f; 2.1Bodé#b.) groseillier rouge; it. (Me Fruct, 
groseille rouge, f; 5. «Ftasel t.ı gr. blanc; gadelier; 
le Fruchtr groseille verte; gadele, f; 4. (Prrasimterm) 
la r. faux mürier; «ble Fruit) mûre de renard, f; 5. 
CObrodde, peffen creme Berre unter bem Fire MDE) acana 
eu acëna du Mexique; it, baie d’a.,f;-beerftraud, 
c, Brembeerft, 2; bled, m. Ceint. Bl., wert man 
ble Kufpfe nut dem Debren Alec, Be mit der Krape atjureiten) 
tas à pulir les boutons; -bobne, f. (Art großer Din 
Of:intien) pois à gratter, dalie à gousses quadrangu- 
laires; «bret, n. Mau. B. er. Tafel. be Jeuge auf ıbr 
ver Oberfläche zu trhufetn: frisoir, -bürfte, f. Td. (9. 
son Dradtı la gratte bosse où gratie-hoesse, la sale; mit 
der = reinigen, poliren, gratte bosser ou gratte boes- 
ser; Diftel, F Cire Mdrre.) chardon à carder, À 
bonnetier ou à foulon; -brabt, fl à carde, à grat. 
te bosses; Le passe-perle; -eifen, n Art, be 
Bammern ter Métier & abzufragen curetle, racloire, f; 
graltoir, racloir; Dent. ver. am dem Atnen weggutrapens 
pince, f; Dor, 4te$ Metal ju frapen) graltean ; Forg. 
ratissette, f; Fourh. gratteau; Gv. grattoir, r.; ratis- 
soire, 5 -Tuß, (Berteuseng. it- mehr man mit den Fuße 
trapnı Fi gi révérence,f, pied de grue, pied de veau; 
einen > machen, faire une rd; -füßler, fa. gp. 
homme révérencieux; faiseur de salundes; -garn, 
n. Pe. cmtr einem eliernen Weisen ver ſedenes S. die Zus 
fern d aymäi.n) drague, fc, Ecieppist; -bafem, 
Dor. ©, rien: -bede, fette fée@eñe Are 5.) étoupe 
de rebut, f -Tamım, Card. le peigne, ©. &rimpets 


| firat-fclle 


elle, ſ. Conv. » (@ifenbieh, tat ook vom Dad 
abintrogm)ripe, Gilgraltoir.truelle hreitelce; -fraut, 
n. {eim mit der Diikel mabt vérmanèteé Pu.“ ) crichaul, car- 
don béni; enique; -platte, f. ©. -buut; -melle, 
f. bourre lanice ou 5. laine, 6, de laine, f. 

Arape; nm, ff. Card, (dba. be Wolle zw Almen) 
carde, S; {vie Fledteire bars ju -n) carte, 1; Chap. 
(bad Saar an ben Hüte damit auftragen) carrelet; Ex. 
e (Fmaufel, monst tie Erbe auf. aelrape wire) gralluir; 
racle, 5, Mag. Se, (44, et. abystragen) ripe, 1; Man. 
©. hragbres. 

firäte;n, fl. Ex., Fond. e raclure, limaille, 
lavures, bafay ures, f; déchets; Fond. die - malen, 
che teinigen und wieter fmeljen) laver les 4, les d.; Sg: 
in die = geben, serciores 4.) dépérir, déchoir, se per. 
dre ; ce geht breber viel in die -, il y a un gr. de- 
chet, be. de d ; 2. (Schaum, der noch Metakıneile enthält, 
une mirder que gute gemadıt wird) arcol; 3. sp. (fauttrante 
betr) gale, f Med, psore,f; eitetnde -, grosse pale ou 
gale humide; frotene -, gale seche ou de chien; la 
gentelle; die - erden, befonamen, mit der — anſtecen, 
gagner, prendre, donner La gale; eingemurzeite — 
rogne; 4. qf (Mrt Körbe, die man anf dem Mdém 1834} 
La hotte, 

Arapen, (mis ven Fingern, Krallen pp gratter; ei: 
nen -, einen mit den Nägeln -, egrutigner qn, Æ 
n avec les ongles: (die Kate) bar ihn getraüt, la 
egratigne; fit on Mopfe, am Ropfe, buxer een Ole 
ren —, se g. la tête, les oreilles, Sg: Qn Beriegenamt f.) 
se € les CLER être en peine, avoir du regret de ge; 
an den Fußen —, g. les pieds; er frabt filé Inimer, 
ilgratte, se gralte touj., (po. il ne fait que se g.); 
(dieſes Kud) bar fich wefradt, s'est gratte; fich atiit 
den Nägelit —, Craufen) s'ég.; (fie konnen nicht mit 
ciné. fptelen), ehne ſich gu -, sans sag; (die Due 
her) - in der Erde, viesrren graitent la terre; té 
frage mich, (uch empfinte ein — po il me démnngez fg: 
dieser Wein Eraët, if ein Ardser, (fer éerte) ce vin 
est äpre, dur, il racle le gosier, il écurche le palais, 
cest du vin de deux er., c'est un racle boyau, un 
verdagon; P. wen es judt, der feate fd, ces gene 
ten an, ter fich getroffen fnèes) qui a la pale, la grulte; 
qui se sent galeux se gralte; qui se sent morveux se 
mouche. 

2. (mit der Arabe brarbeiten); Mole -, 11Émmen) car- 
der de la laine; Dor., Gv, 2 et. -, (mit ter tirapblribe) 
saieter, gratte bosser ou gratte-boesser qe; Hel. et 
nen Schmite imir ter @rabittinge -, gratter un livre; 
fg: (diefe Aeder) ÉraBt, ck am ban mb örneibe Imtedhe) 
gratte, éclabousse; et. —, ittedt fbrriver) grilfonner 
qe, el. Hipeins —, auf der Geige, die G. -, cites 
darauf fpietens racler le bayau, racler du violon; Diele 
Geige fraët, «sine avrlle Lène ven it) ce violon jure; 
das — », Arc. gratlage; (ter Wolle cardage. 
Kratzer, 8, (eme, ber frape; st EUÿ. dapı) gratteur, 
racleur, cardeur; it. grattoir, racloir; Luth. ceurelte, 
f Se. ripe, f. c. Ariger. 

Kräßer, 4, Arq. (My, dem Sauf eines Shirfarınen, 
red gu melmgem) graltoir, lavoir; il, (dem Emuf ansjupe 
ten: le tire-hourre; Boul, sven Zeig tamir abı nnd qui. 
a trapemı racloir; Ex. tres Eraub helm Bedten aus bem 
Wöctern qu fbaffen) euretle, f le tire-sable; 2. céttee 
ter, beider Abeim) fa. piquette, ſ. cf. tragen; 3, Elage⸗ 
melseroliemer mais glartem Sévpee, bein Berprerheil In einen 
Nuſſet ausgeter) echinorynque, Laasten. 
Aräßerei; en, L'eCseuahfes les léguanes, ef, Legs 
Kräherig, a. ad. fa. -er Wein, racle boyau, 
vin qui eeorche le palais, ef. tragen. 

Kraßig, a ad. (trapene; it. fg: tant, umfumbiih, 
wererüigtie) fa. qui gratte; fg: rude, grognon, hargneux, 
Kräßig, a. ad. (ie &rlge babes g; guleua, gratt- 
teleux, teigneux, se; — f., avoir La gale; (dieſes 
Stınd) ift fo —, das citent davor grauet, est si ga. 
qu'il fait peur; = werden, devenu ga., gr; ein -er, 
eine €, ga, galeuse ; ein -rr Ausihlag, wurd pie 
&räpe veruriadter gı exaniheme ga. 

Krduel, 6, «aber mir gerapenem Dadem) fourche, 
f, Ex. - od. Krail, (mit 5 Saden) räleau, räble de fer, 
fourgon. 

&raueln, vn. 1. fetter. trieken, ramper, se tral- 
ner; grimper, gravir; 2. eu menig frauen) gratir.er. 
Krauen, (gelimde trahen M. mean: frolier, grat- 
ter légerement; it, chatouiller. 

Kraus, a. ad. (von Haaten +) crépu, crépé, frisé; 


Kraus 


(wie Wolle) moutonné; (die Neger) haben -e Haare, 
ont les cheveux ercpus; feine Haure fangen an - zu 
werden, ses cheveur commencent à se erdper; einem 
Zeug - machen, eréper une dtoffe; dag — werden, 
(am 'sener, durch bte Aälte £) crispalion, 5 An. die-en 
Gefaße Cote Oi. rer Moemsbaut) les vaisseaux tournoy- 
ants; Bo. -e Blätter, ever an rinisen Mere dei Kede 
ie, deb @alates pe feuilles orepuns ou feisces; (die Blaͤt · 
ter des -fobieé) find -, sont crépues: die -e Malve, 
la wanve crépue, -e Blumenblätter, Stengel, pe- 
tales frisées ou erepues, liges crépues; -er Pufen: 
reif, Ceim gefditetter) jabot plisse; Brod. -e8 Geininf, 
-er Goldfaden, frisure, f —e Franen, erepine, fi 
der -€ Nand an dem Muͤnzen, cris vieten frinem Œimr 
idmitten) le grenetis; Cor. daft Leder - machen, 0. 
Aripein; (dee Kind) macht die Oberfläche des Waffers 
-, frise la surface des eaux; fg: eine -e Œtien mar 
den, che mengels) rider le front, son front; ein -e4 
Gofibt machen, faire un visage, une mine refrognées 
énfanslté machte er ihm ein -r4 Geficht, il fai fit 
d’abord grise mine, une mine r.; bunt und -, (durrb 

tina., ebue Oronangı pele-möle; dag ift mir gu -, im 

famwierig) cela excède ma portée, est au. dessus de 

mes forces; er macht od. treibt es ju —, un ara) c'est 

trop, il en fait trop, il pousse la chose, lo hadina- 

ge x trop loin, cf, sung -e Schrift, Creme) petit ca- 

ractere, 

Kraus-bart, 1. ter Bars it. tie D. fetbt) fa, 
barbe épaisse, louflue, crepue, mogtonnées it. bar: 
bu; .&. erépue; 2. (heralienttwsamm, coralluïde, cla- 
ware... 4; vulg. 8. de chèvre, f; -beere, f. airelle, 
myrülle, 5 2. (tie taude @tadet 6.) groseille verte, 
gadele, 5 -brod, nm. (Art Baer) crèpe, f; 
-Difiel, Le Koller; -eifen, m. Forg. 4@., mehr 
es auf ren Kanten mérirlémelle einseterbe 141 barre de 
fer erepee; Ser. chnerpene.+ carıllon, fer de ..; -els 
fter, Ihn. lanier, écorcheur; int. pincon frisé; 
Baar, m. (65 Su) chesrur crépes, crépus, frics, 
touffus; -baarig, a. ad. qui a lescıh, crcpes, er 
pus, frites, la chevelure crépée, ef. pas; bois, 
n. Perr, uvorauf dab Haat va cimer Bote aeformt wire) bil- 
boquet, tressoir; -bubn, n. (mit Arupptsen Feten) 
coq (rise; -Fobl, chou frisé, eripu, à feuilles fri- 
sces; -fopf, tele montonnde; -Éopftg, a. ad. €. 
“bar; er Knabe, grrion à tete moutonnée; -I& 
der, n. cuir eripu ou à grains, grainé; -Iodig,c. 
harig, “va -Perrüde, f. perrique moutonnee; 
-falat, lnitue frisce; -ibn det. (attung € vas 
wellchneten, deren Safe zum Färben dient) chausse-trape, 
f; cheval de Frise; -wurg , ©. -blèrt 

Araufe; m, Ê der Haare pi frisure, ſi (bal ſeuch⸗ 
te Wetter) benimint den Haaren Die -, gâte la fr, 
défrise let cheveux; die Haare verlieren nach und 
nach Die —, les eh. se defrisent e; Per, die Hare -, 
ture. Didte —ı In fr. courte; 2. tes Dins) Cout, © 
Satb-; (an ver Edge der Manntbemten) jahot, ef. Bus 
fen, Dand-, Hemd, tm; Ch. Me - (am Hirſoge · 
meib), eee Siraty ad. Kimg am unterm helle ter.) la 
fraise du 2; fg: fa. fich Die - gerreißen, cgroße Ungeruip 
e äußern) crever, enrager dans sa peau; -münye, f. 
sp. Bo. menthe frisce, crépue; -müngeöl,n.chee, 
m. waſſer, m. huile, thé, eau m. 

&räniel, n. Cout, (Muérniraufe) jabot; 2. Jen. 
toupie, f; sabot; -becre, ©. Suuit., -bobrer, 
(Berseutib ) fraise, 6; Fraisair; ınecbe A fraiser, à évi- 
dec; -eifen, n. Cout. Qu Sauren > godron; Perr. 
fer à friser; les fers; Mo. €, -wert (12: -boly, m 
c. Krandıd. , -famm, (rent, ef) peigne à fr; 
-mühle, f. CYriévm, ef) frisoir; -(hnedtm 
fiein, Con. lurbinile, f; toupie fossile, tz -werk, 
u. Mo. 2. Cup, ble Déümpen qu trâuétim; it. der traule 
Rand einer Mine, le grenetis; -jange, £ Perr, dt 
die Srimbaare) fer à toupel. 

Kräuleler, Kräusler; 8, perruquier, oniffenr. 

Kräufeln, (ie Haare) /riser, Créper; mit dem 
Brenmeiien, durch Wreteln -,/. aus fers. vec des fers, 
avec des papillotes;gefräufelte Haare, -tei Hauvuthear. 
chevenr crépés, chevelure crépée;c: dat. tregt gefrkin 
felte Daare, il à, il porte lus ch. Press fie Priit 
deſtandig an den Haaren ibrer Trbter, elle 110 fait 
que frisotter sa fille; Perr. man fräufelt die Haate, 
ehe neun fe im Zeige bat, om crêpe les 04. avant 
de les ivettre en pâte; (jene Haare) fangen an fi 
dit =, (raus ju m.) commencont à se er., à se fü 


Kräufeln 


Kraut⸗eule 


© Drop: das Tuch -, Cire er., f. le drapz (diefe | la coupe des eh; -eute, Le. “more; -faf, n. Econ. 
enge) werden nur auf der add cire geträn: | c. -Nänter; Mar. (bat Guiveclai) barıl à poudre; -fauL 
kit, ne se frisent que par l'envers; Hemdſtriche —, |a- ad. Ex. (samı mürb, ven der Immerana) pourri, fria. 


Stein) plisser des jabols; de Müngen -, creneler 
les monypraies, donner le oordonnet, le grenetis aux 
en; (das Meer) Fränfelt db, crumgelt de) moutonne, 
se ride; ein faufter Wind frätfelte das Wafer, un 
vent doux frisait l'eauz fg: Mu, -, tm Eingen) faire 


des roulades, Das - +; er verliert viel Zeit mis feis 
nem —, matt dem - feiner Haare, il perd bien du 
temps à  frisolter, 


rauſen, vn. ar. b. uraus m. eb. f.) se creper, 
se friser, être crepe, crépu, frisé. 

rdufen, raus mann) frirer, créper; das Haar 
=, f. les cheveux; fu: feine Stirn —, wrungeln, zum 

Reichen des Unsalené, rider le front; (id -, (traus 1.) 
se cr., se f.; das Waſſer kraͤuſet fib, l'eau mouton 
sé ri 

Kräufer, 8; inn, ep, ble et. trhufet) Friseur, se; 
qui crèpe, plisse qe; it, -Inn, f. (an Söten 2, weide 
die Siramfen auf bie Kleider mn» an ble Wüdfe fept lin- 
gère, repasseuse, 

Kräusdler, 6, © &räufeler; 2. Bo, (Baum mit 
elsförnsigen, et, platt aebrädten Beeren) l'hirtelle, f. 

Sraut, 8; duter, m. dim, Kräutschen, slein, 
u. 1. herbe, I; bohes, mittleres, niederes -, A. hau- 
te, moyenne, basse;giftiges, wohleriechendes, ftarbr. 
—, A. venimeuse, odorilérante, forte; gute Aräuter, 
bonnes A-s; er lebt nur von Ardutern, il ne vit que 
d’herhag. ; Aräuter ſuchen od. fammeln, chercher, 
cueillir des As; it. (fie pa unterfuchen; *besanifiren) ber- 
boriser; er bat in Spanien Arduter neiammelt, il a 
herborise en- Espagne x; er keunt die Kraͤuter aut, 
Chat viele Kemnenife In der Datanit) il est bon herboris- 
te, cf. Felditräuter, Futter:, Cartons, Bells, Abcben:, Wund:z 
Bo. Kraͤuter, (Prranen, weicht mur einmal Blumen und 
amen rsertringen un bamn abilerben) Rs; Araͤuter, 
die alle Jahre abiterben, «Semmerawädte) h-s, 
tes annuelles; Mräuter, die erit im ameiten Jahre 
Blumen und Eamen bringen ebe fie abjterben, tree: 
Anrige Planen) + bisannuelles; Econ. cie eirarın 
Ardurer) a) (er Kost) le chou, les choux; grünes -, 
choux verts; meifes · MWeiß-, od. —, (der weite Koktı 
choux blancs, cf. hebl; — pflanzen, fdineibem: einma: 
en, planter, couper, confire des choux; Cui. ges 
füllte —, (mit elmens Fülfer artecht) des choux farcis: 
in fa. er muÿ das - fett machen, (vas Bene bei der 
€. tun) c'est lui qui doit y contribuer le plus; b} 
grüneé —, Bo. © Giiertraut; Cui, des épinards; c} 
eiweibet-, €. Cifen-; d) (Seirrduter) simples; cin ſeht 
Rciiames — ein - von großer Deilfraft, plante 

‘une gr. vertu; Mtréuter Inder, chercher des sim. 
pe herboriser; er fennet die Kränter qui, il connaît 

ien les simples; fg: @xdmd it ein beilfames —, (eine 
que ©.) la patiense est un bon remède, est d'une 

ande vertu; P. für den Tod ift fein - gewachſen, 
ily'ar. à tout fors à la mort; il n'y a point de r. 
contre Ja mort; Bo. das &räutiein der Geduld, (Are 
be Sarntramek) ceraisie, céreste rampant; iro. Dit bift 
mir ein schönes Kraͤutchen, (du fébra blé fhön auf) fu. 
mp. vous eles un gentil monsiear; vous avez une 
conduite admirable, cf. Früchtchen, Un— 

®. 5 Apr. (vie Bidtter ter Krbuter) feuille, ſz dad 
- am einem Gewaͤchſe abſchneiden, eſeuiller une plan- 
te; Die Möhren haben ein fhönes-, les carottes ont 
de belles f-s; (diefe Manze) waͤchet zu fehr ind -, 
zen trop <le Vs: Dad - ber Kartoffeln, les fs 

es 2; das - der Zwiebelgewaͤchſe, la fane des x. 

. N. sp. (tat Etcépuiver) la poudre à canon où à 
Urer; — und Loth, (Tuiver und Wet) p. et plomb, p, 
ei balle; Mil. munitions des armes à feu, f 

III. -, n. Bo. (@&ärberbaum) corroyère, f; snmac. 
Kraut-ader, champ à chour, planté de ch. 
ou destiné à y planter des ch.; -artig, a. ad. Bo. 
ein =er Stamm, cine =e Pflanze, plante, tige her. 
bacce; ein =cé Gemähg, (dat dem Gent Äsmildh 14) 
plante de la nature du chou, f; -bauer, plantenr 
de ch., jardinier potager; -beet, n. Jar. planche 
de ch., 6; -biene, f. (M. welde mur in te Ghrien er, 
Wrasfeiter Arge) abeille champêtre, f; -blatt, n. 
feuille de chou, f; -büdfe, f, Econ. boîte à pai. 
wre, cuisine, 1; -büfel, n. nouet d'herbes; —e 1: 
fen, n. Econ. (bas fein ja fémeiben) le rabot, la 
e à couper les ch; -ernte, f. la récolte, it. 






































ble; -feld, n. 0. -ater; -flode, f. Pe. (ffüep qu fuel: 
wer Fiien) traunail, trémaillade, G ablerei, carré, car. 
reau, carrelet; -garten, potager, jardin ..5 -gärk: 
mer, ©. bauer; -bade, I. 1. (tte Erte um bas — 
ee. den Kobi tatteit ju broaten) la houe, le hoyau à e4.5 
2. sp. (dab Behacen tré mrautes mir Meier Sade) le la- 
bour des ch. à la houe; -babıı, Cui. title de chou 
farcie; -bänfling, linot; Jinotte, f «haupt, n. 
tele os pomme de chou, f; -bobel, c. -etfen; -bol: 
der, hiehle ou hyeble, 5; -bonig, (opp à Sriten,} 
miel de Heurs d'arbres ou de jardins; «born, m. 
Mar. (Paisertern fourainent;s -bubu, n. hn.(srane 
Gibebie) le lézard gris; 2. Cui. ©, -babnij -junfer, 
(Ranteedeimann und bel. elm unweffenter) Ja, mp. planteur 
de choux}; gentil-homme campagnard; gentillätre; 
hobereau; -Fammer, f. Econ. cellier aux ch; 2. 
Mar, (Butor +.) soute à poudres, f -Fâfe, fromage 
vert, ou aux herbes; -Feller, serre à ch, serre po. 
tagere, f; -fopf, c. -saut: fg: (Danmet.) béle, f; 
“Land, m. sp. € ader, -fub; -Jaterne, f Mar. 
E. der =taimmeer) fanal de soute; -Ferche, f. afouet- 
te des bois ou Hüteuse, {; eujelier; 2. al, spipolette, 
fe. Save; -löffel, Mar. Croemit dad — In ble Star 
none geladen mird+ cuillère à canon, 5 -markt, mar. 
ché aux ch; -melie, Fe. -metbe; -meffer, m. ©. 
eiſen; -motte, f. ielme re Machefalser, weite Ihre Air 
auf dad — #2. den Kode fear) phalene de laitue, f; m u⸗ 
de, fe. -lénate; -peterfiliey f persil; -pflan: 
de, Fe Setup; -raupe, Le neben; reich, 
abondant en ch., en herbages; -rippe, f cöte de 
chou, 5 -rdbe, f. (vie Mobtt. unser ger Erte) chou 
navet; -füge, f. Pe. seine ow senne, f; -{alat, 
zuade de chou, f; chou coupé en 5 -[hanına, 
ſ. CBeñdbtigung der Deihe, ob fie von Um- sein find, visite 
des digues, 6; -ihnale, ſ. cSch., deren Barbem Me 
Wurdein der Gembre une Gelée jermaar) tailleur; tipule 
à ailes brunes, 6 -felleri, criser, brerbiattigee rl) 
céleri long ou tendre; -fampfe, f. Econ, (em 
Seförmisen Ehen, — + für das cb Hein zu Daten) le ha 
choir (à ch, carottes, raves x pour le bétail), cf, 
Sramıpie, Srampheiéens -Rânbder, Econ. (af. Er. 
— tarlın elnyumaden finette ach, G-ftengel-ftrunt, 
trognon de chou; -fi id el; Jar. le plantair; tri, 
Econ. (ereter Reben mir drei Sinten Heine Furchen anf ten 
-feiern ju jieden) rÂtenu à planter, àsillonner;-frunt, 
©, -Rengel; -Üd, n.e,-ater; -fuppe, f. polage 
aux eh.; -dogel, hn, c. -ierde (115 2. farlouse, I; 
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en, n. Med, sachet; ein = anf den kranten Theil 
legen, mettre, appliquer un sachet sur g; 2. (meiceh 
wroifchen ble Widihbe » gcleat wirb) sachet, sachet de par- 
fum, de senteur; -Funde, ©. -temtuié: -Euy, L 
eDeitung ducch —, it. Gerrauch der — kin Frübkahr jier Blut⸗ 
teintazung) cure d'herbes, f eine = wiirde ihm vielleiche 
wob! befommen, peut-etre des bonillons d’A., le re- 
gime, l'usage des 4., des nouvelles plantes, une dé. 
coction de plantes lui ferait du bien; -Lebre, f. c. 
tentait -lefe, S. (Einfammeln der =) herborisation, 
G-liébbaber, botanephile; -mann, (er - eine 
fange und vertauft) verdurier, Bo. herhoriste; Munde 
krauter bei einem =e faulen, acheter des vulnerar- 
res chez un herhoriste; -marft, inarché aux A., 
aux légumes; -mumme, f. Cort M. mit elmem us 
fape von beltjamsen -n: biere de Brunswick, £ cf. bier; 
mi Ge, f. (gear Web det Kopfeh) cucuphe, f;-pflas 
fer, n. Phar. diabotanum ; -reid, n. règne des 
vegelaux, règne végétal: 2. à ad, mit vielem ton vies 
teriel -n bewadien) riche, fertile en plantes: qui abon- 
de en k., en simples; -reite Täler, vallées abon- 
dantes en 4; -fädden, n. Gui. sachet, écusson, 
nouet de fines A; ein = in eine Brühe legen, met- - 
tre un n. de fines Ak. dans une sauce; it. c. -Mifen; 
-faft, suc, jus d'A; -falat,f. salade de petites &., 
de menues 4., 6 -falbe, f. onguent d’A.; fai, 
n. cauß ter Hide von -n arzeseneh Sat) sel végétal, tar- 
trite de potasse; -[a mm elu, n. sp. (*beaniitren) her- 
borisation, À -fammier, herboriseur; -fa mn: 
lung, f. (milden Varterbiärterm) collection de plan- 
tes, 6; herbier; eine natilrlihe =, cette aus getretr 
neten m oder Pflanzen brfebre herbier naturel: eine 
fünftliche =, Crelche aus Mébimwnden ven -m beitehen 
herbier artifieiel; -Fcbiefer, (citer Abbrücke son -n 
er. PR. enthän) argile schisteuse impressionnee de ve- 
gétaux; -Tuhen, n. ec, -fammels; -[u ppe, f. (wer 
in allerlei eÖbare — And) polage aux A; -tabaf, te 


bac de santé (mêlé d'£, et d'autres drogues}; -thee, 


(sen allerité neiliamen -n} thé d'A, médicinales; -trant, 
Ci and beilfamen -n grteciter TL.) aporeme; tisane, f 
einen = geben, trinfen, donner, prendre ung; -tun: 
ke,f, sauce aux 4, -manse, f.c. Graure,; -meih, 
n. ©. fran: mein, mut einem Aufape von —mı vin d’h.; 
werk, nv. talleriet =) herbage; 2. (but) herbier; 
histoire de plantes, 5 -miffenf@aft, f.c.-tennu 
nés —Jucker, calleriet mit 2. cingemadte Bılıhem, — y) 
conserve d’A., de fleurs +, f. ©. Mebens, Linbens, Brüttr 
guter, 

Kraäuterich, es, sp. te Drätter bed Sramteh OB. 
ber Meduter En engere Bebeutens) ſa. feuilles. de chou, 


—wanze, f punaise des eh., 5 -weide, f Bo.ide plante, pl. f. 


saule herbace; weihe, f, qf Eas Get der Hlmimel: 
tabrt Marieno) fête de l'assounption, f. 

Krante, f. sp, Aur. Vin. (a6 -n od. Hırkaätem. Muse 
dagen tet Graſes mue Untrautes) sarelage de la vigne, 
d'un terrain; =1, teinen Kranrader) sarcler ; arracher 
les ınauvaises herbes d'un +; die Weinberge =, s. les 
vignes, Dad = 55 tt, 6, eur, 

Kräuter, 4, 1. fardinier, j. potager; 2. qf. 
Gerber, weiber misÆumat gebet)corroyenr; -abdrud, 
ho. «im einem Steine 2) arborisation, herborisation, f 
it. (leier Etein febba; "Pbnteith) pierre herborisde ; le 
phytolite; -a b fu bd, dienetion de plantes, de sim- 
ples. 6 -arzenet, f médicament préparé de z., 
tiré du régne végétal: -arjt, médecin qui n'em- 
ploie que des s.; (simplieiste); —-aué4ug, ("-ertratt) 
extrait d'herbes, de s,; -bad, bain dA., de s.; it. 
(B,, von man ten Kuanden vorm. ver Ausduͤnſſung van ge 
torten —e um digen brimat) étuve humide, f; -bier, 


dA.,f; Ant, cervoise, f; -birm, f. «Art zuter Bir: 


A; -brob,n. 


ner, im, l'he 
sance des 


große = 












n. (dab einem Duéay wem beilfamen + Aräuterm bat) biere 


nem poire d'herbe, f; -boden, grenier à sécher les 
ia d’4., mélangé avec des À. me- 
dieinales; -brübr, £ houillon aux À.: it. © -tunte; 
bu, m. teines Betaniiers p, M im welchem — beidhrirs 
ben und abgetübet Mut) herbier; -bü fd el, toufle d'A, 
f; Cui, nouet d'A. ; it. c. then; -Dieh, hn, bru. 
che à bandes, f; -fran, f. herbiere, f; -freffend, 
a. hn. herbivore; -aerud, odeur d’A., 5; -bütte, 
Le. aräbeneh; -Tammer, f. chambre, grenier aux 
2.5 Ehe, (grüner Ahle) fromage vert ou aux A.;-Len: 
rboriste; -fenurniß, f. connais- 
— des #., 1; la botanique: er bat eine 

est grand herboriste; -Fifjen, -Bißr 


ränterig, a. ad. (fräuter enthaltend, damit des 

wachten) -€ Wieſen. prairies couvertes d'herbes. 

Aräautern, vn. ar. #. (botanifiren) pu, herbori- 
ser, botaniser, 

Aräutlein,n. ef. Kraut 

Srantig, a, ad, c. tränterla. Ifraut, 

Arautig, es, n. sp. pu. ©. Aräuterih; 2. ©. Un: 

Ardurler, 8; inn, c. #räuter. mann, fra. 

Krautihen, c. tratfben. 

*firentur; en, f. erdature, ſz it. eine - (ein ts 
bhuatisa) des Minifterd e, cr. dur 

Krebs, ed; e, (dim. -den, n.) hn. derewisse, 
f der moluftiſche -, crabe des Molunues, €. Furt , 
Eee, Quels der erg à die Fuhlhoͤrner die Fu⸗ 
Se, die Scheeren Des -e8, la queue, les cornes, les 
bras, les jambes, les pattes, les pinces de l'é,; -e 
ausmachen, dite lei oué tem Samrame und den € der: 
ten (bien) écailler des é-s; -€ fangen, pêcher, pren. 
dre des és; fg: einen - im Beutel haben, init secs 
ne Geb awégeten) être chiche; As. (ein @rermta Im 
Teietrelie) cancer, lé; gegen bas Ende des Junius 
tritt ble Sonne in Den -, in das Zeichen des -c4, 
le soleil entre au signe de Vs. du c. vers la fin de 
juin; der Wendelreis des -e#, le tropiqne du c.; 2. 
Arın, autref, (fhuppiser Brañberniftn lé; Ber. fg: an: 
aeıban mit bem - des Blaubens, revätus de l'egide, 
de la cuirasse de la fai; 3, sp. Med, rein frefentes 
@eidmeär) le e., chancre; Chir, carcinome ; fie bat 
den - an der Bruit, ibre B. ift vom -e ganz serfref- 
fen, elle a un ©. au sein, elle a le sein tout ronge 
d'un e,; der - bat fon innerlich um fit geariften, 
mom Theileangefreifen, le chancre a gagne au. 

, à rongé les parties nobles; den - fneiden, 
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aus dem Brunde heilen, arracher, extirper un c.; 
verborgener -, (eer lich außen nach mit géirhgt hat) €. 
oceulte; offener -, ec. ouvert os uleëre; florbutiicher, 
venerifber -, chancre scorbutique, véncrien, c, Brin-; 
Jar.tan Bäumen) chancre; (die ſer Baum) bat den, a un 
chancre, est chancreux; fg: dieſet Mipbraud ıft ein 
— welder +, cet abus est une gangrene, qui + 
Rrebé-artig, a. ad, 1. Ceem — Le en 
forme d'écrevisre; 2. Mid, cancéreux, cheucreur, 
carcin mateux, se; ein eh Ghefbiebt, tumeur can. 
céreuse, ulcére ch., car; -auge, m. œil d’E; ile. 
dans Sufalz, nm. Mid, autref. vinaigre saturé 
d'yeux d'é-s; -bab, ruisseau où il y a + é-s,cf. 
-wafler; -binde, f. Chir. (Ure Kopie.) cancer de 
Galien; blume, 1. 1 (mie ein fins pal. getrünmmmie 
Wi, un? die DA. ſelba) heliotrope du Perou; +. (lu 
menregr) balisier; 3. (eine PA.) croton; 4. (Léwenpatn) 
dent de lion, £ 5. (Gemäss mie ichwertenförmisen Hülien) 
chenillette, 5 -brübe, f.(8. wer jenäohenen en] sauce 
aux d-s, f; bouillon d'é-s; -butter, £ Gui, (mir pers 
Niedenen -en abacicumeiue D.) beurre aux és, -dDitelf 
(sut wider ten —) chardon commin; épine blanche 
sauvage; -cuter, £ Gui. (mir eier Füllier von jemio 
Genen -en jubetecteteé Kubie.) pis ou teline farcie des; 
fans, peche de l'é., aux é-s, 1; -fänger, pécheur 
d'é-s; Hn, (amerit, Boget, der von Fiſchen und Krerſen lebe) 
la cuillere brune; savacou tachele; le lamatiaz -fâule, 
Lch., u; fg: Cars ha greifende Serterbnif £) gangrène, f; 
-forntig, a. ad, enformed'é; =e Binde, €. -inde; 
-fräßig, a. ad, co, -artig (Med.n -[reifer, hin. (Her 
Sielger) crabier, chien..; -gana, sp. marche à 7e- 
cadons, en arrière, marche des #7, 1; lu: Den = ger 
ben, (in ®riasiten ») aller à 7, rovuier; (feine Su: 
en) achen den =, vont à r,, reculent au lieu d'avan. 
cer; -H4ngt.s.ener., à r., allant ar; ig: = werden, 
(ou Sachen) aller a r.; (ih weiß) 148 Die Babe = 


gemacht bat, ce qui a rompu, fait échouer cetie aff; | . 


ef. gangs; -geibwiür, n. carcinome; ulcere elmm- 
«reis, carcinomaleux, ch. =anta; -batmen, trubie à 
pêcher des &-s; -beu, n. (der weiße ed, bratme Lehrte 
dag water Ber Schale der Kredte) ſoin deerewisse; ia: 
ter, -Faticher, © -bamen; -Fo ch, Cui, (Wadwert von 
ittishenen -en) pälissorie aux d-s,5; -Mrabbe, £ (+ 
taie fablen Ganpängen) cancre parasile, el. Kablichwann 
-trantbeit, fe. -aeitmwär; -Eraut, n. Bo, (Hadı 
mukpf.) crolon à teinture; heliotrope; 2. (tietner 45e. 
geirier) gnavelle vivace (ou gnavel, kmavel, an); 
-Ereis, As, le tropiqne du cancer; -leudten, n. 
sp. (-fana verm.eines ttes +) pêche des d-s au fan. 
heau, à la Jueur du feu, 5 -Limie, © -trelè; “Nas 
te, f. Gui. (hier Theil der —e, der mis elmem Büllfel ger 
Kür in der Œuppe aufgetragen wire) nez d'é, farci; 08 
ter, (tieine Guiie.) la petite loutre; -paftere, £ pâte 
aux €; -pflanze, Le -Bume (135 -veufe, L bi. 
re, nasse à prendre des és, f, -{albe, £ 1. (Salbe von 
arebenen -en) onguent d'e-s;2.Méd. (Salbe witer ten -) 
ong. pour le carcinome; -[dadeu, Med. cancre, 
chancre; -[dale, L.ecaille d’E, 5 -f@eere, L ser. 
re, tenaille, palte, pince, braque d'é., 1; verfieinte=, 
pince d'é. pétrilice; -[@uiTel, £ (Se. .ju ar. mis 
en) plat aux é-r; ie un plat d'é-r; Batt, -{@iirel: 
en, n. (Maſchetſchalt, dat Mufcelsetd darein pu thus) 
coquille à or, f -fpinne, f. (Krabben hontite y.) 
crabe; kein, (im Magen der Finde; Auge) œil, pierre 
d'é.; man braucht Die =e alé ein fäurererihludendes 
Mittel, on se sert des yeux d'é-s co, d'un absorbant; 
-firubel Cui, crêpe, gaufre d'é-s; -[uppe, ſ. 
weicher -iamänge g fab) soupe aux dr, 1; eine Érâis 
tige =, hisque d'é-s, 5 -vogel, 0. fer; -maf 
fer, m. (in welchem —e sefangen m.) ruisseau, riviere à 
é-s, eau où il y a des é-s5 -weide, f. osier vert; 
-murg, ſ. bistorte, grande..; -zwirn, sp. les vais- 
seaux spermaliques de l'é, mäle. 

Krebien, cKrefe fangen) pécher, prendre des 
derevisser; p. aux e.; fg: (bim mb beutaiten 2) Ta, Là. 
tonner; P, iſt es wicht genif@r, fo Lit es bob gefrebfet, 
touj. péche qui en rs un; il vaut ınieux peu que 

Krebshaft, lredſicht, €. trebé-artig. [rien. 

Arech ente, fe &richente. 

Kreel, es; €, Mar. CS œiupfaden) crie. 

Kreichgau, Gg Croichow, Grichgaw. 

Kreide; nf Cine aus Kaiterde umd Koblemfäire zuf. ges 
free weiße Erte) craie; ein Stüd —, morceau de c,; 


Kreide 


marquer, lracer avec de la c.; fg: fa. mit doppelter 
ſchteiben, (alelassam voppeit, jur Ungebli anfaıreiben. 
übertbeuern) faire double einploi d'un compte, dou- 
bler l'écot; auf Die- jebren, (auf Berg) boire, manger, 
vivre à crédit; bei einem in die - geratben, dis vie 
Beshrtma, in Echuttem être noté sur le livre de crédit; 
2. (andere Erwarten, jam Edreiden und Aelbmen) crayon; 
das iſt mit der — gezeichnet, cela est fait, dessine au 
crayon; F@rmarge —, (ter Reidenfchiefer) pierre noire, 
crayon noir; rothe -, Geothſiein, Môtbel) sanguine, 1; 
crayon de s.: grüne -, Grünorrde) terre de Verone, f; 
fpaniihe —, (um Zeitmen e) blanc d'Espagne; Brian: 
senmer —,.c. de Briançon; -bleimeig, n. (ertigeé 
wetten) blanc de ceruse; -gebirg, n. montagne 
de 6,1 -grund, © -ngrunb; — ie ſel, (der Feuerſieich 
P. à leu, f; quartz agate pyromaque; -mergel, sp. 
Ex. argile calcarifere, f; -n:attig, a, ad. crayon. 
neux; crétacé; ein =er Stoff, Körper, eine =e Erde. 
substance crétacée, corps crelacé, terre crayonneuse; 
sel, m. (maelshee, mur einer Mine von — Überpegéent 
Seueritelne) à prb agate py. globuleux enduit de e.; 
merde, terre crayonneuse; -ugiag, Verr. ver. 
re de fritte melde de e.; -ngrumd, (-grunb) Dor, 
Pu. cimis — uͤberatichentt G.) blanc à dorer; -ngubr, 
Cfüiige =, die hm Abaſſer aufgeldfer grfunten ward) c. con- 
lante, guhr blanc; -nfranfbeit, ſ. (Ara. be Fat: 
tes) la cou pierre; -nmebl, -npulver, n. cur Be 
veltung deb Pergemntes) groison; -mfalz, n. sp. (Ant 
merkt sel de c.; ·n ſfa ur e, f.(die Redon fiure) acide 
carbonique ou crayeux; -nf@tefer, argile sehis- 
teuse graphique; -nftift, m. (um Sédme) crayon 
blanc; -watfer, n. Pt. sur verre: couleur noire; 
-weiß, a. ad, blanc comme e.; er ſieht = aus, il est 
blane eoınme €,; 2. n. sp. le blanc de c., de pin. 
céau; Jeichnung, f. dessin crayonne, fait au 
crayon. 
reiden, va cut Krelde überpiehem enduire de 
craie, blanchir avec de la co, 2. (mit Kreide anirek: 
ben) écrire, ınarquer avec de la c.; Des. crayonner. 

Kreidict, n.ad. (ter Kreide Abntich erayonmeur, 
se; -e Erde, terre c-2e, cl. tréitenatrtig. 

Hreidig, a ad. inteie enssaitend; it. mir Krette be: 
ürichen e); elm -er Körper, corps crctacé; fid - ma: 
dien, se salir avec de la craie; eln-et Boden, un ter- 

Sretdling, ed; €, cretin. [rain crayeux. 

Kreier, c. Arakr. 

Kreie, ed; à, ırunde Pleine) cercle, rond; einen 
- brichreiben, jieden, décrire, tracer un e,, un r., une 
ligne cireulaire, ef, cerete, einen-um jemand ſchlie⸗ 
fen, did in einen - an jemand fteilert, Che um ine fe 
fa, daß er in der Mitte eher) faire, former un €, se 
meitre, se ranger en c. aulour de qu; fid im einen - 
ftellen, ich fe it, aß cim— geblidet wirt) se placer en r., 
former , faire un r,, un 0; den — féliegen, öffnen, 
fermer, ouvrir, rompre le e.; im -€ fiber, ètre assis 
en rond; fie feBten Ih in einem —, ils Sassirent en r.; 
Baͤume, die im -e gepflanzt find, arbres plantés en 
ri in einem -e tanzen, danser en r.; m'tten im -€, 
au milieu du r.; and dem -e treten, beraudireten, 
sortir du r.; ein Pferd im —e berumiummeln, tra- 
vailler un cheval en r. et sur des e-s; fit auf den 
Beben im -e’Herumdreben, pirouetter, faire une pi- 
rouelte; fid im -e beruinbemegen, se mourair en 7., 
eireularrement; mit dem Srode einen — sauf ten Les 
den, In ben Sand) machen, faire un cerne avéc une 
baguette; der blaue-um feine Munde, um ibre Au: 
sen, le cerne de sa plaie, de ses yeux; feine Wunde 
it mit einem blauen -e umgeben, fie bat einen blauen 
- um ibre Uugen, sa plaie est curnée, elle a les yeux 
cernes; der - (um die Warıca der weiblichen Brite), 
aréole; dee Mond, die Sonue bar einen —, (von Dän: 
ften +) il ya un halo, une a. à la lune &, cf. Ser; 
As, Ge. (die von Mittelpante der Erbe Überall gieldwerls 
emtiermt grbaditen Emmnsmen Binien) le €, ©. Mittass-. 
Mittel-. od. Öteiber. Pai-, Thler-, Wende-; Die € der 
Planeten, Che Babnen terf., weiche aber eizenalich Culp⸗ 
fen ind» les sphères, orbes eu orbites des planctes, f 
(die Maneren) durdiaufen ihre —e in veribiebenen 
Zeiten, pureourentleurs zp., orbes os o, en différents 
tenps; fg: die -e feines Dafcons volleuden, Cfeinen 
Kesenhlauf) achever sa carriere; im -e feiner Kamille, 
im -e feiner zreunde, feiner Bekaunten leben, vi- 
vre au sein, dans le sein de sa famille, au milieu de 


weis wie -, & -welb; mit — bezeichuck, vorzrichnen, [ses amis 2; das legt außer dem —e feier Cinfichten, 


Kreis 


cela est hors de sa sphère os portée; cela passe l'éten- 
due de ses connaissances ; den - feiner Cinfidten 
erweitern, étendre la sphère de ses con.; das liegt 
außer dem -e meiner Geidäfte, Ceebbre mit zu meinem 
G-» cela n'appartient pas a mes fonctions, n'est pas 
de ma sphère, de mon ressort, 

2. Crumbet s Play) le rond, le cercle, in den-, ans 
dem -€ treten. entrer dans le r., sortir du r.; Ant 
In. Kampipiap gu Shtteripielen) lice, arène, barriere, f; 
Ou. - der Erde, c. &rr-; - Der Welt, c, rit, Weir 
aus it, (Beyeh, département; prorince, f (das ehema: 
lige deutiibe Yiricb) war im jeben -e gerbeilt, était 
divise en dix e⸗⸗ Der ſchwabiſche, der ober: und nie 
derrbetniſche -, les c-s de Souabe, du Haut et du 
Bas-Rhin; die vorliegenden —, cète ébenbenannten, weil 
de vor den andern mad Frantreld biniagen) les €-7 ante- 
nieurs; ein Kontgreich in —e eintheilen, diviser un 
royaume en es; Sg: Die hoͤdern -e beſuchen, (die von 
nehmern Weiellichateen) fréquenter les e⸗⸗ brillants, les 
personnes de haut rang, de haute volée, c. Birtet; 

— 68, sp. granite; 2. c. Breis, 

Kreis-abiwied, h. d'AIL c-reyes) recés d'in 
cercle de l'Empire; abat, cAchat nut -féenetgen Steele 
fen) agaie circulaire, f -älteite, Gei dem Beamten, 
“Sender; it. zer Alteie od. wernehmie Prediger eimed der 
&en-e6) doyen d'en c.; it. doyen rural; =wamt, n 
doyenne de e.; it. doyenne rural; -amt, n. 1. h. 
d’All. charge directoriale d'un c. de l'Æ., f; #, dam 
vesperliches am) baillage de e. -amtmann, capi- 
taine, grand-barlli, b. de e,; -anlage, f. imposiion 
d'un ec, del'£Æ., 6 -arbip, n. les archives d'un €; 
-ausihreibend, a h, d'all. =er Furſt, (der ti 
Verfammiung der Stände eines elcas· es autibrieb) prince 
directeur d'un ec. de VE; -babn, £ ceime im einem 
laufende, einen -beichteibente ©.) mouvernen’, direction 
eircwiarre; (die bummitiden Korper) bewegen fit 
nicht in en, fondern in elliptiihen Bubnen, n'ont 
pas un m. eir., ne se meuven pas cireuluirement, 
mais ils ont un m, elliptigue; -beamte, officier de 
©, employée dans un e.; -beitrag, Comes ein- m 
ven Berürinifien ded Ganzen gi) conlingent d'un €; 
-bewegung. f.(®. im -e berum) 7, eir. om cireu- 
latoire; die Geichwindigkeit einer =; seineé Planeten es 
vilesse eir., 5; -blurleiter, Au. GB, metier mad db 
mer geksummten Sichtung Im einem —e Kult) sinus orbicu- 
laire du gr. trou; -bogen, Catelé-i *Cıiradrantı arc, 
quart; pr de cereie; = ded Borda, od. Bordaiſcher 
=, c. de Borda; -bote, messager d'un ce. de l'Æ.t; 
brief, ©. -Iteiren; -caffe, 0. -kafe; -caffiren, 
receveur, tresorier de ce.; -commijar, comimissas 
re de ce; -contingent, n. &.-teliras. -mappen 2% 
direltor, directeur de ce.; -Drebung, f. (umpre 
dung im 6 rolation, 5 -cinnebmer, receveur des 
impositions de ce; -eintbeilung, f. division d'un 
pays en cercles, 1; -fèrmig, a. ad. (*dumidr) eires- 
laire, orbiewlarre; ane =e figur, figure orb.; eine 
=e Bewegung, m. orb., cir.; {he Bäume) find = 
gepflangr, sont plantés en rond; Bo. (mas ach in Ge 
Halt eines et autbreitet) ord., orlucule; dag =e Did: 
blatt, la erassule ord.; —=e# Biatt, feuille ronde om 
orb., orbiculée; -fuge, f. Mu. (*Ganen) le canon; 
fugue prete f; -gamg, (eines Mérperé)yrr., tour 
eir.; lg: = ber Jahreszeiten, revolution, vicissitude, 
urdre successil des saisons..; 2, (eg, ber einem — bé: 
Strates allée en rond ou eir., f; -gericht, n. tribu. 
nal de cercle; -geiang, ©. -Tuse; it. ©. Punta; 
-bauptmanm, (der 5. er. eıfle Dergriebee inch -eh) 
préposé, capitaine de ce.; -hülfe, ſ. h. d'AIL can Sen 
und Zruppem subside d'un ce; -Fanzelei, f. chancel- 
lerie de ce., 65 -kaffe, f. caisse de ce., 1; -taffier, 
caissier de ee; lauf, ©. -bata; Ma. der = des Per: 
des auf der Reitbahn, C'Watie) volte, 5 der = des 
Blutes, ("Circwlatten) m. cér.; la circulation du sang, 
f; f der = bei Safıs (in den Pfangen), circulation 
de Ia sève dans « le cours; der = (des Geldes im 
Stoat)lacirculation; fg: = der Jahreszeiten, ©. “Jans 
der = (der Degebenbeiten), la succession, le retour des 
5 -lanfend, a. ad. qui se meut en rond, ciseulaze. 
ment; fg: (‘rerioniio) périodique, -went; Linie, & 
ligne cir., 65 -matrilel, f. mairicule d'un ce, de 
l'E. ſz röle des contribuables; -meffung, 4. (Ds 
Atem. eineh -eb, feimeiis Umfange ob. Sabalte nat; Es ⸗ 
Home:cle) cyclometrie, f -miliz, c milice d'un ce., f 
mule, LCR melde dutch ein Let —e wndaufendeh Thler 

gerri 
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ern wird) moulin acheraux; -nadgeordbnete, 
d'AIL Cou. meler des -eberflen Selle vertrat, wenn 
Bieier abiweiend war) lieutenant colonel d'un ce.; -ober: 
fte, colonel des troupes d'un ce.;-pfennigmeilter, 
©. -taffier, -richter, (der D bei einem -gerichte) juge, 
membre d'un tnbunal de ce.; -ritt, (dab Weiten Im —e 
berum, bei. auf der Meubabn) volle, & rolle, f. h. 
d’All. c. -mamtte; -Fhattig, a. ad. Gg. =e Völter, 
Cole banersalb nes Dole rose und in ſae · m Sommer bir 
Serme gar midt mntergehen, ſendern fit alle 24 Stunden 
um dures Gencas⸗ berunsbeesen feten) les perisciens; 
fh luß, h. d'Al. e.-avieng -[hreiben, n. 1. (ven 
einem · e erlaffened) abissive d'un €e., f; 2. ("Cinular)cir- 
ouluire, lettre,., 5 -[hreiber, secrétaire des Etats 
du ce, ©. einer; -fbule, £ (rErnraischuie) école 
ventrale, ff eng, ©. Wertung; [ta dt, f. (Éauptits 
eines —e#) le chel-lieu, la capitale d'un ce.; -tamd, 
bu d'AiL état ou membre d'un ca; -fteuex, f. 
©. anlage; 149, h. d'AIL (Brefammiung ver Brände 
aueh eibé-8) In diète d'un ce.; -tang, ronde, valıe, 
fil ceer deatſa⸗ = er. Dirber, SBemante: allemande, f; 
—tuppen, plu, ©, -milys 2. ©. -beitag; -perfa ñ⸗ 
L. h. d'All, constitution d'un er. eu des cercles del’ E., 
6; -veérfamminna, f diète d'un ce., asserablce des 
Etats d'unce,, f; -vieruns, f. pa. Maih. Cote Huifin: 
bag Anes Miereed. deſſen Subaln genau eben fo ach f. 
fol, alé der Gnpatt eines - 8 où. Airteie; POnabramı be 
Sites; la quadrature da ce,; -noriteber, h 
d’All. directeur des Etats, de la diete d'un er; -wär: 
tel, ©. Briebim.. “Weg, CAS. weiber Im-e gebt; chemin 
circulaire; Ch. den = geben, ef. t'en, -wendung. 
f. (bel. auf dem Ablage ed. ten Beten: pirouelle; f; Ma. 
volte, $ eine = maben. pirouelter; -jerebild, m. 
UE. weles anf eine Hide um einem —, Im melden man el 
nen Kegelfpieget Sept. gemaklt If. und amf Dieter Hide an 
geichen, umdormmisch wnd muteontiih It. auf dem Setegel ww 
feben aber in felmen grodrisen Berbäitneffen enfeeintı ane- 
motphose,f -Jugeorduete, deputé, délégué d'un 
ce. de l'E. 

Mreilhen, vn. ar. b. fa. ımiterläh fdrrlen p crier, 
criailler; feier, pousser un ori aigu; vor brad vor 
Edhinerjen-, j. des cris de frayeur, de douleur, de 
joie; -De Stimme, voix nigre, aigué, pergante; inut 
=, j., faire un grand eri; it. (übers. téerlen); er lrerchte 
uni Huͤlfe, il era, unge au secours; 2. (vont Fettt € 
über dem Meuer) petiler, eraqueler. Das -; criaille. 
gie, [; voix aigre e; 2. pélillement, 

freifel, 6, CEvicdpens ter Sinaben) sabat; loupie, 
f; wit dem — fpielen, jouer à la 2., au 2.5 Den = irei⸗ 
ben, cut der Dette: faire aller, fouetter le #,, der - 
ſchwenat ſich To ſchnell, das man glaubt er ftebe feit, 
le +, dort; ſich wie ein — drehen, «iror Amel) pirouet- 
ter co, un 2; 2. Mn. od. -fdnede, T. Ctegelförmige. 
gemuntene bare) Le r.; blaue’ -, la violetie; 3. Ver 
©, Deestrantbelt; -bobrer, viirbreguin; Or. trépan 
à archet, Te. drille, 5; -for mag, a, al de la forme 
d'un 7, dune, s.; Bo. =e Blumendete, périanthe 
turline; -Plee, Cher des Ednetentiees) luzerne à se- 
mences lurbinées, f -foralie, {; wadrépore tur- 
biné; -peitfde, 1. la laniere, le fouet; -f@n à br 
ler, (Het Tauben mir trauen Bruffrbern) pigeon cra. 
vale, p. à gorge frisce; -fdneéde, c. - (2); = 
ftein, (St, in weichem ach secheinerte =n Anden) trochite, 
£; -iviel, n. (dad Spleten mit dem =) jeu de z., de £.: 
2. (Urt bed duegebipieles mir einen —) Jeu do quilles au 
#5 wind (Söirveim.) tourbillon. 

Kretſeln, vn. av. bvp. Cha role ein Krehfet um feinen 
Giiworrpuntt dreben) pirouelter, tournoyer, foupiller; 
an dem Orte, wo man das Waſſer -, ſich — fiebt, üft 
ein Abgrund, a l'endroit où l'on voit £, l'eau, il ya 
un gouffre, 2. va. (mit tem &rrifet épleten. bent. teilen) 
jouer à Ja toupie, ad sabot; saboier, toupiller, Das 
— 0, (reiten Pré srciieis) jeu de 7, ou de toupie; (deb 
Mader) touruoinent, 

Streifen. I. vo. ar. b. (ét ln einem Krelle bewegen e. 
p. fe.) tourner, lournoyer; se mouvoiren rond, eir- 
culairement; um et. —, €. autour de ge, faire le 
tour de qu; (der Mond) Freifer um die Erde. tourne 
au. de la terre; in ftetem Weciel kreiſet die Zeit, les 
évènements changent et se reproduisent touy.; Ch. 
— 00. den Mreisweg geben. (um ein Sols brrumgroen, min 
au ſehen, ob Wildſvuren binrèntaufen) environner un bois, 
suivre le inne, la piste; chercher, s. le gibier au truc 
© a. va (eines Kreis machen; it. trebtefbrmig made, Le 
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Kreifen 

(treffen) pu. faire, tracer un cercle, un rond; it, don- 
ner une forme circulaire; ſich —, (fi Im Aretie deramı 
bewegen) se m. cir., pirouelter; Ex. das Erz -, (ten 
fbiages) écraser, casser, briser le minerni; Daß - r, 
mouveinent circulaire; (beé Wilded um f. Rager) la ran- 
dounée; -fer, 8, qui marche ou se meut eir.; Ch. 
CD meiche trelfet od. mie reifen gebt) traqueur, 

Kreisiing ed; €, Bo. champignon aromatique. 

“reißen, vn. av. b. (In Gevurréftmergen ficgem) 
être dans les douleurs de l'enfantement, être en tra- 
vail, en £. d'enfant; er wurde ju einer -den Fran, 
qu einer -Den gerufen. il fut appelé chez une feinne 

ui était en €. (d’e.); im — Megen, (-) être en £. 
(d’e.); fg: das uit der -de Berg, c'est la inontagne en 
4. on qui enfante, rt d'e. 

Mreifer, s, ce Murrtopf; inn, Ctreifente Frau) fem- 
me en travail (d’enfant), it, en couche, accouchée. 

Sreif-mwalfer, m. potion pour les feaunes en 
travail d'enfant. baum, rrequier. 

Arele;n, f. crèque, f; prune sauvage, 4; -u: 

Arellen, freien, © traBen, trapen. 

Aremmling, ek; e, (ber aräne MWehsserfchreamm 
eb. arline Tdubing) Agaric verdätre, 

Krempe, Kreutvel, ©, Krimpe, 

Sirengei, e. derimpel. | 

Ärengen, vn. ar. d. Mar. (dus Schiſſ) Frengt, 
(wird vom Wiute auf ble Fete geiegn carque. à 

"frepine;n, £ Com. Mn Françen: erdpine, fi; 
goldene, jilberne =, e. d’er e; reiche, aroße, Heine -, 
riche, grande, petite e.; die -n an einem Dette, les 
o-# d'un lit; die -n dienen zur reihen Versterung 
der Möbeln, Kuricbhen à les e-2 servent à enrichir 
les meubles 2 

*firepiren, vn. (von Pferden, Banden) crever. 

Ärepp, ed; €, 1. (loderer Zeug mir trauſen Jaͤden, 
von Seide où. von Aaibfelde un? Œel r) erepon; wolleuer, 
ſeidener —, ein Kltid, ein Mantel von -, ce. de laine, 
de soie, habit, manteau de r.; ». Perr. (tie rrauit 
Verwirrung se, Berägung ter Gaare) acl. de crcper les 
cheveux, 1; -flor, ctiauſet Fer, weicher bef, gut Trauer 
achraudıt wird) crêpe, crépel; Macher, -Wweber, 
ouvrier, tissérand en €. ou en cröpe, 

£reppen, Tis ©. tramé masıen. 

sreife; n, f. Bo. cresson; Die breitblätte⸗ 
rige =, (Dfeffertram, Ecuſtraut) passerage, I; ſpaui⸗ 
fe =, er. des prés; p.-r. sauvage; cardamine, fi 
'hmalbtätrerige od. wilde -, er. s.3 corne de cerf 
d'eau, f; die franie-, er. frisé; unvolllommene-, er. 
23 IL (PflanjenOelddedster, die im Oeiimad pe Ichmllchtelt 
mit der — b.) 1. die indiſche —, Casiher Ritteriporn, mia 
bodhgeiben, nkht umangenedm rieenden Blumen) er, U'lnde; 
capucine, & 2. wilde -, (Are bes Taunmfenfet) arabet- 
te rameuse, pelite piloselle à siliques; 3, Brunn-, 
er. de fontaine, des ruisseaux, “d'eau; 4. (elalge An 
ten det Kanten, and wilte -; M. Edmelnd-) roquelie 2, 
Gil en a; 5. 0 Berg, Diner, Epring-, Wire} 
6. corne de cerf, f; pied de corneille; 7. er. d'hiver; 
herbe de St. Barbe, 1; 8. Merricenfuß) bunias; g. Sand-, 
Stein-. ibéride à liges nues, f cr. de roche; Hn. 
(poi.) soujon, ; 

Kres-jame, graine de cresson. f; -falat, sa. 
lade de cr, 6-10 61h Lin a, (Tagitnertverina) aurore, f, 
Mreñler, $, räle terrestre, roi des cuilles. , 

Areßling, e8; €, Bo. champiguon de la petite 
espece; Ha. gou,on. 

Areuz, es; 8, m. Cbeé Menfiben, am Ende deb Küdı 
araıteb) le croupion, les reins de e; fit das - verten: 
Len, se demetire le er.; das — thut mir meh, ich bé: 
be Echmerzgen im -e, j'ai mal aux r ; er itrengte lich 
jo gewaltig an, Daß er das - jerbrad, il fit un si gr. 
eflort qu'il s'éreintaz das - ber Thiere, «er Were 
la eroupe, l'esquine, f; les r.; (dieies Pferd) bar ein 
fbonté -, a la croupe belle, est Lien croupé; es 
tragt nicht auf denr-€, il ne porte point en eroupe; 
es bat viel Vırınögen im —e, il est fort de r., iu 
r. forts, a da rein; (wenn Sie ihm eine fo ſchwere 
Lait auf den Ruͤcken legen) fo werben Sie ibm dus 
- drehen, vous l'éreinterez, cf. eroupe; 3, Ex. (ter 
elferne Dapicn am (#ipet) tourillon, 

2. Kreuz, ed;e,n. (dim. «den, n.) croër, f; 
rechtwinkeliges —, fbeifen Theile Ady in trchten Winteln 
tarchibarizen. +) ©, rectangle; (Ichräged od, aeſchobenes 
-, Andréa, Ccfen Lhrite hide ſedrag durdyihneiten, fe 
Gad de à fpigé und 2 flampie S. utel bilèen, X c. oblique, 
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ce. de St.-André; BL sautoir, e. en ».; et. ind - lee 
pr feben, (fs, tab rdein - bitden eroiser, eneroiser 

e metire ou disposer (en forme) de c.; jiei de 
über eina. gelegte Hölger, deux pieces de hois 
sées, passées, mises en 2.; die Arme, die Füße über das 
— legen, eroiser les bras, les jambes; et. mit einen -«, 
ben bezeichnen, marquer qe d'une €. 2; machen 
Sie ein -cen, mettez-y une pelite c.; ind - fegeln, 
(*astrem louvoyer, bordayer, carreger; Bäume In# 
-pflangen, planter des arbres en e., en échiquier, 
en quinconce; ind — laufen, (Te daß Ad die Bitchtungde 
Due barbiéneiben) se croiser; ind — ud in die Luise 
ré, - und Quer, cunrtheisı: die - und die Q., mac 
alten Widrungen) fa. en tout sens; Das — ıdie -Nödr) im 
einem Bienenſtocke, la croisee d'une ruche; As. cha 
füblides Geernhiid , weeihrd aus 4 Sternen beſtede⸗ croi- 
seite om eroisade, f; Bi, (auf einem Wapenſchut·) au; 
dim. eroisetie, f; er führer ein weines - im rotben 
Felde, il porte de gueules à In c. d'argeut; ein mit 
ben befdeter Schild, dou semé de croiselles; eine 
mir einem —e begeichnete ſchmale Binde, cotice eroi- 
see; eine mit -chen bedeckte, verfebene Binde, fasou 
chargée, accompagnée de croisettes; der mit einen» 
€ verſehene kaiferlice Meicsapfel, le globe imp 
rial croisé, ef. croix; Bo. (der Onzian) mit ins - 
ftebenden Battern, à feuilles croisées; die vier Staufds 
beutel des Erdepheus Neben zwei und zwei ind -, le 
lierre terrestre a ses quatre anil,öres croisées deux à 
deux; Boul, -, cum Sridnes ve Sax; jmichades)eroi- 
soire; Chap, die -e machen, ins - ſchlagen. (à Faiten- 
In das Gad een ami Filjterne ſalagen) former les croi. 
sées; Cher. (urenpritens it. Ehe der Sorten) c.5 er 
bat große - des nud des Ordens, (er it Oroh- von tem 
und tem Orden) il a Da grand’ cou grande e,, il est 
prana-c. de tel ordre; bag Meine - des Ver⸗ 
dienjtordens, da pelite c. de l'ordre de mer» 
te; Joa, die -e find ein Schmud des fraucniime 
merg, les c. sont un ornement de femmes; Ep 


Court teen Schentet der Mefingerast gebt p €; Ex 
(Ebadhthaipr) bourriquet; Forg. c, - becs Fourb. cars 


Griffe des Drgené) Je ponte; Horl. das — (die Erralien) 
eines Kader, la croisée d'un roue; Im. ©. -baipet. 
it, Pap., Rel. d C3. werntt man tie Bogen juin Trode 
nen auf die Extudre pängt) ferlet ou frelel; étendoirs: 
Je. —, teine mir -en bepelantie Karte Lrefle; er fpielt - 
aug, il joue £.; er fihlug — um, il tournait £.; er hat 
alle -e, il a tous les 2-5; Jur. «in Zeichen. wemer man 
else Selle anmertt) c,; er bat an dieſer Unkoſtenrech⸗ 
nung drei Dunkte, wogegen er (id beihwert, mit -u 
anegejeihnet, il a croise cette déclaration de dépens. 
sous trois €; Mar. ©, Anter-; die Raaen ind - bras 
fen, brasser carré ; das — in Deu Anfertauen, Ceenm 
das Sauff über dem einen Unter wesettleden wird) demi- 
tour; die eines Gradbogens od. Jalobſtabes, les cur- 
seurs ou marteaux de £; Men. das - im Kenfter, 
croisée, f; der Querarım biefré -e8, le croisillon de 
celle €; Mo. la c.; (diefe Münzen) haben fratt des 
Bildniffes ein —, ont une e. au lieu d'efigie; Mr. 
=, (Zeihen (3) ver einer Mon) le diese ou diésis: vor 
biefer Note ftebt ein —, oeite note est d. au diéséo; 
eine Note mit einem -e bezeichnen, ein - vor cine 
Note fegen, dieser une note; Tis, einen Zeug, citen 
Sammer ind - weben, (’erelürm) croiser une étoile ge. 

2. (meram zum Zere verdammte Silaben g Herten muß⸗ 
ten) la croir; einen gum Tode am - verbanimen, 
condamner qn au supplice de la c., à étre erweihe;- 
and — binden, beften, fblagen, mettre en c., attaches 
ala ec; die Urme, der Fuß des -e8, les bras ou eroi-- 
sillons, le pied de la e.; (Jeſus Ehriftus) it am -e- 
geitorben, est mort sur la c., en c.; das Sebeimuih 
Des -e8 tier @rtötuma). der Dpferted am —<, le mys- 
tere, le sacrifice de la e.; ein goldenes, hôliernes,. 
ſteinern⸗es = , (bei ten Kasheilten +) c. d'or, de bois “: 

vor Dent -e ced. Auech mieberfallen, fit méderiverfen,. 

* meilre, se prosterner aux pieds de Ja c., ou de 

| erucifix; bei dem feierlichen Umgange das - tragen, 

orter la r. à la procession; ber Stamm, Das Holz: 
-t#, le bäton, l'arbre de la e.; ein - an einen: 
Det fegen, an einem Drte aufrihte, das — aufricde 
ten, aufpflangen, mettre, élever une c, en q. lieu,, 
arborer, planter la c.; bug Zeichen des cé, Dad. 
trier mis der Sant gemadt mire) le signe de la e.;: 
das Zeichen des Aes, das — machen, ein - Thlagen, 
(mis den * re tincé 45 in ble Kuft- bridreisr 
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ten) faire le signe de la c.; das auf der Stirn, auf 
den xippen machen, faire le signe de la c. au front, 
wer les lèvres: fid mit dem -e ſegnen, (daturdı, ba 
man das — fils) faire un signe de c,; fg: fa. (alé 
ich ibn bereinfommen fab) machte id ein gropes =, 
(vor Géreden) je fs um grand signe de c.; Das - vor 
einem, vor et. maden, avoir qn, qc en horreur, 
avoir de l'A pour 2; (Leute, welche nicht fchreiben 
Können), machen ein -, welches die Stelle der Unter: 
fbrift vertritt, font une c., qui tient lieu de signa- 
ture; H. das — predigen, (dab Veit zu einem -jug gegen 
die (ogenammten Ungidubigen aufmuntern) précher la croi- 
sade; das - nehmen, omiter die Ungskubigen zu Ferde per 
von prendre la e., se croiser, s'engager dans une 
croisade; nad dem Beilpiele des eigen Ludwig 
nabmen dieſe Fürften das -, à l'exemple de St, Louis, 
ces princes se croisèrent; fg: das —, (Reiten, Tribal e) 
la e., afflietior, calamite, adversité, f; wir muͤſſen 
unter - mad dem Beilpiele Ehrifti tragen, il faut 
r notre c.,a la suite, à l'exemple du sauveur; · 
und Zrübfale find Mittel gum Heil, les e, et les 
a-s sont des moyens de salut; in diefer Weit bat 
jeder f. - qu tragen, chacun porte sa e. en ce mon. 
de; er, fie iſt das - feiner, ibrer Aamilie, fie iſt id⸗ 
res Manneé —, il, elle est la c. de g, elle est la €. 
de’son mari; er bat mir fon viel - gemacht, cric 
ten Kummer terurfact) il m'a déjà cause bien du cha. 
grin; ant —e ſtehen, ‘in Mangri und sroßee Beriracnbrit 
{) être dans le besoin, dans un extréine embarras, 
Cf. trieben; it. croir, eroisée, 
Kreug-abnebmung, f. (m. Chr vom —e. 
it. el Bemäbtte, auf roelssem titi, vorzriteit il) descente 
de croix, f; er bat eine ihöne = gefanft. il a ache- 
té une belle d. de c.; -absudt, 1. Fond, center 
einem Ædmelyoten) aspirsux, evenis en c.; -ardh t, 
1. Con. arche tacheiée; arm, croisillon; bras de 
la e.; -art, f. Charp. cAtt In ®enate eine -es (T3) be- 
saigué, f -bamd, n. An. (am Hintern Chiede jeheh Fine 
gert) ligament croisé; Art. Die -bärder od. Quer: 
bölyer, cin dem Ratmengeitell zu den Bertunarm der Wall⸗ 
laffeiems traverses en c. (da châssis de Y’affüt de pla- 
ce), f; Charp. (-meife über eina, Hegenbe Dimmersöher) 
bande croisées it. cHbiger Im bee Seſtalt eines Mntrradtreuich, 
vorldhe gegen ble Gewalt des Windes fbüyem) contrevent; 
durch -bänder befeñigen, eontreventer; Ex. (rer! fh 
-ende Ofen am Boten der Oöpettenne &. de la tonne; 
Tis. ein = maden, (tie Seitenfänen wechielöweile über 
tina. iegem ſorl neuer; =Jange, f. Mec. le zigrag; 
-bätimg, f. Mar, (merauf dab Iaufende Taumret vor bel: 
ben Markfesel belegt wird) bitton; -batterie, f. bat. 
térie croisée où à chapelet; -baum, Ef. «Org, 
der mit einem € gezeichnet à) paroi; arbre de frontière, 
de lisière marqué d'une c.; 2. Bo. paline de-Christ, 
riein; it ©. Masbolder; -beere, ſ. ĩ. (tie Beer tes 
home) baie de nerprun, f; (grirodnete graine d'A- 
vignon, 5 2.0, Otadelt.; 3. 6. Nrapb.;-beerftrand, 
©. -berig «bein, n. An. (dad heilige Bu. ef.) 05 sacrum; 
os fondamental; =gang, An. canal sacré; =lod, 
n. An, trou sacré; =nerbe, An.nerfsacré; ⸗ſchlaa⸗ 
aber, f. arlere snorée; -beinig, a. ad. = ſitzen, 
être assis les jambes en c. ou croisees; -berg, Ecr. 
montagne de Ja e., f le calvaire; -bild, n.pu, c. 
Cemeñir; «Binde, £ 3. Bl. cmit einem -e ed. mis — en 
lbexlaneie B,: cotice croisée, fasce chargee de croiset- 
tes; 2. Chir. (-mweile angelegted) bandage, bande en c.; 
-bindfel, n. Mar. amarrage bride; -blatt, ed. 
traut, n. crucianelle, 1; -bBle&, n. Forg, Ge 
Adrtfie Art ©.) tôle forte, 5; -blume, £ 1. (ein Pan.) 
le polygale vulgaire; l'herbe à lait, % 2. €. Motıyeit; 
5. c. Hnasdentrautz 4. ©. ®ewlnäsure; 5. €, traut; 6. 
dim, -bliméen, n. mettlge Schlüfet:bl.) primevere des 
jardins, f -bod, 1. COeñell Hol darauf zu fäsen) tré 
teau; chere, 6; 2. Cein bem Bere Atntiches Trier am Se: 
wejal, degen Saut mis weißen Serſden —werſe arpeichnen Bi) 
la gazelle du Senegal, le guib; -bogen, Arc. (Rippe 
am Iumeem Thelle eineh rmblbed) ogive; 5 =ftellung, 
T. Arq. (Päutenid., we Immer 4 Begenſtellungen gegen eina, 
du fete Tommen) arc croise; -bram:raa, f. Mar, 
vergue de perruche, f: »fegel, n.(@e. an ter :fenae) 
pP. fysftenge, f. Mar. wät de pa; <téngen: 
tag, f Mar. étai de p.; fkennen:ftagie 
gel. n Mar, voile d'etai de la p., f der Flteger 
über dem .., (dat Heinite von allen Ætesfrarlu) La voile 
d'étai de la p. volante; -brav, a. ad. (ichr itav) fa. 


Sireuzbrav 


=et Mann, trèshonnète komme; it bonne pâte 
d'A, la e des h-; -bref, n. (melde übers = ges 
legt I) planche croisée; -bruder, hm. (-fabrer) croi- 
se; 2. (ein Unglüsgrflörte) compagnon, camarade d'in. 
fortune, de malheurs: it. c. tiger; -bulle, £ cru. 
ciade, 5 -capriole, f. ce -imungs -Diftel, £ 
carline, éaroline, 5 -Doble, f. «D., mit -melfe ger 
legtem Echnatet) corneille, chouens à bec croise;-dorn, 
Ser, (Sapfen in einem Echlofe, auf weichem der Octädfel 
gefledt wtrb broche d'une serrure, 1; Bo. nerprun 
su noirprun, bourg-épiné; 2. épine-vinetie, f; 3. ar- 
gousier; 4. jasminoide, liciet; =pogel, (art Smet 
tedlese) papillon du n.; -bufaten, (ungariherD. 
ducat ac; -eifen, n. (ein lé — achete ob. ein — 
budendes &,) fer croisé; F. can. (eunbes ©. mit 3 Bapfes 
die —fange qu Balten) chapelet; -ente, £ c. Eis; wen: 
LEE gentiane crucice, ou croisée; -erfindung 
sehn Feſt zum Andenten an ble sorgeiilde Huffintung des eb 
Etat l'invention de la c., f -erböhung: f. ie 
@.. Hufrihtung eine® —ed} érection d'une e., f; Cath. 
eis Fri zum Undbenten ber Wirteraufridtung bed eh Cork 
fl, am tem Dre wo ball. gefunden wurde) exaltation de 
la ereix, 6 -fabne, f. Cath. banniere d'é- 
glise, f; goufalun; -fabrer, Mar. (ven Perf.) eroi- 
seur; (ven Elfen) croiseur, vaisseau „.; 2. Hm. (ver 
eimen -jug mitmaser) croisé ; (die Werblendung +) ber 
=, des croisés; fi au die = anfhliefen, se joindre 
aux croisés; -fabrt, f. Mar. croisière, f; Cath, (Wall 
fahrt, ein Zug mit - umb Fahnen) procession, pélerinage 
avec la c. ei la bannitre; 3.Hın. ©, - ug; 4, Ch, ©, tritt; 
woche, f. c.-wes femer, n. Mil, (ein fit -entes 
#.) feu eroise; ein ⸗ machen, faire un few croisé; 
“flüchtig, a. ad. mas —, die Briden In ber Gemeinschaft 
Ghrifli Ricéend gr qui fuie la c, de J.-C.; -flügel, 
Ch. tüch -ende Otellweae, eroisiere, 5 -förmig, a. 
ad, (die Forms ed. Gehalt dineb ré babent) en forme de 
een €; =t8 Poly, bois croisé, En forme de e.; Bo. 
eine =e Narbe, (in 4 Trike geipaitene R.) cicatricule 
cruciforme, em forme de croix; eine =t Blu: 
mentrone, corolle cruciée, cruciforme ou en for- 
me de c.; Chir. =er Schuitt, incision cruciale, f; 
Ge, die =e Hnperbel, Gard © Binden geblibes, weiche fh 
vurdéduelbm) hyperbole eruciforme ; —fu dé, (arlds 
votber JFuchs nut dunfeibraumnem Raten, Rüden und giels 
den Saulteen) renard porte.c., r. croiss; -fü f, Charp. 
pied croisé, en forıne de c.; 2. (ein Gevleriſus) p, car- 
ré ou en carré; -gang, Cath. procession, 1; einen 
= anitellen, aller en ion; 2. Jar. eg allée eroi 
see; Are, (Im Kıblera und Kurden) cloître: im =t fpas 
iren geben, se promener dans le eloitre; -daffe, 
. (im Stätten) carrefour; rue de traverse; 2. (alé Si 
genname) rue de la e., f -geflect, n Van, croi- 
serie, 65 -geriht, m. autref. (fe Betehig, we man 
fd mit aubgefpannten Armen an ein — ſtellen mußte, und 


Kreuzsflafter 


Arc. bâtie en e.; 2. Cath. Chem belfigen =e ges 
melécte 8.) dg. dédiée, consacrée à la sainte c.; -Ela 

ter, S. toise carrée; lampe, f. Mar. taquet 

cornes ou à branches; -Ele ter, m. cein Int — gehaus 
tb A.) monastere bäti en forme de e.; -Fluft, £ 
Ex. (#.. vorl@e quer über einen Gang firekbt) rameau de 
traverse; -Inoden, €. -bein; -Enopf, Mar, tète 
de mort, 1; -Inoten, An. «in ter Gegend Res -betnes) 
ganglion sacrée; Tis. nœud fait en c., double m; 
einen = machen, nouer à d. n.; -fraut, n. Bo. 
ten Dis. Me blume) seneçon; b) geimeines =, sene- 
gom vulgaire; @) ©. Satebiblume; 2. (ein auderes Pilg., 
das -biatı) crucianelle, f; 3. (eime Urt des Meiertrautes, 
mit vier -mehfe grürkitem Behtiern an dem Ameten) croiselte, 
f; 4. vélar des boutiques; 5. épurge, f; -Freifel, 
Con, cKreifelicinede, mit 4 rweifen ein — gealteten 
Steelfen) sabot eroise; -Frifta ll, Cris. cristal eru- 
eiformg -frôte, f.crapaud porle.c.; -[abm, a. 
ad, (L, Büftenık, it. I. gehend, megem Schmerjen Im —e, mb 
bei Thbeces, mit dem Fimberfuße laden gebemb) éreinté; Mare. 
ehanche, épointe; = madıen, ereinier; (wenn man 
biefem Pferde eine fo große Lait auflegt), wird man 
es = maden, on l’ereintera; ein » che. 
val #.; ein =er Hund, chien d.; -latte, f. Van. 
Cüberé — gelegte &. the Arbels angefangen) tassiots -leben, 
n, vie remplie d'aflictions, d'adversités; -leine, & 
Cle Pfette damit pit lemtem longe croisée; -Le{fte, f. (tré 
— laufeute 2.) iringle eroiste; An. epines croisées; 
-maf, n. Arp. 43 int — griegte Edbemen, deren man 
fit beim Aufnehmen eimer Fiäde betbent) équerre d'arpen- 
teur, 5 2. F. car. sein Mas In Giefait etes T, die Thetie 
bed Cieftwertgeiged tamis zu beitimimen) prototype; -m és 
fe, £ mesange noire es des bois, petite charbon- 
niere, 6 -meifel, Ser. cben Bart bed Scheuͤceis damit 
ya bauen) langue de carpe, 1; 2. Fourb, «@infænitee im 
eb pe machen. dab man tamadctren will) couteau à tail. 
ler; -motte, f. hn. sphinx du peuplier; -mufel, 
f (IR. In Ok:indien) la croix, le crucifix, le marteau; 
-mudlel, An. em, In bre Gegend des +8) Der breite 
= Des Niüdens, le sacro-lombaire, muscle ..; -1 @: 
gel, Clou, chebne Mägel mit platten Köpfen, yum Veltins 
gen ter Kutschen unb Geffer) clou à tête croisce;-n a bt, 
f. Cout. (mit =fiten) couture en e., 5 Chaud. canıra 
@sljplannen, die Aufammenfägung der Botentiebe mit tes 
Eden) rivure, f; -nerpe, An. nerf sacré; -nefiel, 
f. Bo, scrofulaire vulgaire, f; -orden, Cefen Sierre 
auf ihrer Klrltung dab Zeichen Red ed hatten, mie Me Zems 
peiberren 2) ordre de la 0; -otter, ſ. cé mis 10 Den 
lampe, febr allge Orbtange) vipére cherséa, », rouge, f; 
-»pfanne, f Sal. (oué ben Birchen alter Pfannen se 
mabte, poële, chaudière faite des pieces de celles 
qui ne servent plus; -pfenmig, denier croisé om 
ala ec: -pflanyr, Lip. teren Blumentrenen -förneig 
fine) plante eracilere; (-traut) senegon; 2. ©, Betr 


ver für umfchuitig erftärt wurde, ber ba Liefer Gtellung am pet, -pforte, f. Mar. sabord de retraite; -poffes 


tämgfien andbalten tounte) épreuve de la c., f -geitell, 
n. tréteau en forme de €,; -gewebe, gewirl. 
». Tis. croisure, eroisee, 6 -gemölbe, n. 603. dei 
sen Bogen Rd en) voûte d’arrete, f,-Qrefhen,-g ul: 
den, gros, forin nt l'image ou ’einpreinte d'une 
e.; -qurt, f. Sel, (-firmierr Saudi.) sangle croi 
sce, sangle de la selle, f; -balfter, ſ. Ma. (msn 
Die Déerte am ble Krippe befefiget vw licou croise; -bam: 
mer, Chaud, cein —fémmiger 5, met einer runden sent 
ebenen Ban, deſſes man ſich zum Einſiehen od. Derengen 
kerkent) marteau à traverse; -baßpel, Ex. tourni- 
quet, bourriquet; Im, ch. verm, beffen die obere Walze 
unsaerrebet wird) croisée, ſz ein ==, Œoñes datanch aufjur 
seinen) singe; -DEFF, € «rites -bieb, coup croi. 
sé, eu porté en e.; Es. le croisement des épées; Ser, 
tauf ten Bellen) taillade eroisce; bh oly, n. Bo. le ner- 
run, it. bois de nerprun; 2. le gui; Cath. bois, ar- 
de la e.; Charp, bois croisé, en forme de e.; it. 
Charp. (mean man einen Baum der Binze not übers — 
bardrhnribet, wetund à aleide Erüde entfiebenn solive oou- 
pie en e.; Ex. cum dr Selle des &ortet) €. d'une ma- 
chine à molette; Mar, sein aus 4 Etöüdem jui arfehteh 
Lei tournage: laquet a oreilles, a cœur ou de t.; 
Fhar. (ture bois d'aloes, bois d’aigle; -Fäfer, 
hn. €, @ petit. 2.03 Urten ven Cretéferm) a) das Broß-, 
scarabé grande; b) das Alein-, se. pelitee.; 3. 
(Maist.) hanneton ; 4 bruche des pois: -fanler, 
c. vins: -farren, fa: collier de misère; -tâfe, 
din Schwaben) fromage en forme de e,; -Fire, f. 


1 


tel, Ser. 2 Chememer, verren inne mach ter Cure Ihuft) 
marteau à traverse où de tr.; -prebigt, f. An den 
Peiten wer par) sermon, exhorlation pour une croi. 
sade; -pun Et, aw ier Lenten) intersection, f; -aual« 
le, f. medase croisée; -raa, f. Mar. v de 

erroquet de fougue, 5 -rabm, 1. cam Geidembalpei) 
rame croisce; 2, Ärc. (eines fender croisée, G menemu; 
-ranke,f. Bo, (nr Trompetenbiunm, -vorim)pignone por- 
te-c., f; -raupe, f. chenille porte.e,, f -raure, f 
sp. ı%eine.) rue des jardins, f; -reefe, f. Mar. 
Snu der Blinde, ıtie “weile Über na. ibrgenbe iherien an 
der Btinte) les deux ris de Ja —— se croi 
sent; ·teich, n. Th. autreſ. le rrgne de ia grace; 
-riemen, CN. am Gfrrbegeidirren », weite ib u) 
surdos de harnais; -ritter, 1. (-fabrer) croisé; che- 
valier de la croisade; 2, (M. eine -ertensı chevalier 
de la e., de l'ordre de la e.; -ruthe, f. Arp. (Ge 
viertnaibr) verge ou loise carrée; Tis. o. -Bab; -fals 
bei, f. petite sauge, f -f@ale, £ Con, caubrens 
tig mit -firiben gegeihnete) conque de Venus croisée; 
-fbeide, f. eo Mein; -fbentel, eines Diader, 
Horl. la croisée d'une roue; -ichiff, n. Mar. eroi- 
seur, vaisseau ..; -fblag, €. tits Chap, (rat Sais 
tes des Fijes über dab -> foulure en €, ou croisées, 
ef. = car: -flage, f. -Thläger, Ser. c, -peñe 
ti -[hmerzjen, pl. (Se, im -«) douleurs, mal de 
reins; -[hnabel, dein Ach „enter Sd à it. der Begri 
tb) bec croisé; -fnitt, dein Ei, tré -) Chir. 
incision cruciale, f; -féraffirung, £ Or. cat 
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Ihe unmußlg cela le fäche, lui met la puce à l'oreille; 
das - e, fourmillement; ein - über ganzen Lei 
be empfinden, sentir un /., un 7 ni par tout 
le corps; id fühle ein — im que, le pied me fous- 
mille; j'ai des inquiétudes à la jambe, dans la f, 

Krid, cf. Arad, 

Kridelei; me f. fa. 1. sp. (bas Beirasen eines 
Aridlers: morosite, f5 2. (tidiie chose deli 
épineuwse, chatouilleuse, d À * — 

richtig €. Artaiet. 

tideln, vn. ar. $. (bridiit (.) fa être pointil- 
Des susceptible, grognon, hargneux, de —— 
eur. 

Kridler, 6; inn, CP. welche tittié esprit 
morose, hargneu.r, homme À., femme — 

Arictich, a ad. fa, 1. cgerm tabeinb, mis allem nm 
tafelevem morose, hargneux, pointilleur , se; er ift 
gar zu —, ilest — 2. (son Sachen. tptich, miftiæ} 

atouilleux; bag fit eine ſehr -« 





























eb. ze Düge ed. Schnitte im einer Zeichnung, don melden] Kreuzen, 1. vm. av. 8. vp. croiser, se cr; 
bie erien berdtreut io.) contre-hachures, comtre-tailles, | (Wege, Linien) melde —, od. fi -, qui se croisent; 
triples-tailles, f; -[hrambe, ſ. Ser. (wit ten Baur| die Fäden der Leinwand, der Sarſche - fit, les fils 
eimer Flinte mir der Schiwanyfcraube im Schaſte tefeflları) | de la toile £ se croisent, s'entrecroisent ; gefreugter 
vis du canon, f; -{@ritt, Dan. (Ed. Iints od. reed, | Sammet 2, (*eretüner) velours + eroise; fg: taujend 
mobel Ach die Länger eurditrensen) croisé; einem .. ma:| Entwürfe freugen in feiner Seele, mille plans où 
en, faire un croisé; -[hub, €. tab; -[hule, f.|projets lui passent par la tete; ihre Meinungen - 
Sp: (ein Beben, me man Vurd — ob. Beiden geprüft und erier he, leurs opinions se croisent, ne se renooulrent 
gen wird) ecole de la «., de l'affiction, f; les souf. | point; üs sont opposés dans leurs op., 0. but; Mar. 
frances, les adversites,f; -[d we jter,f. fg:pers. sujette | -, (*lartırn) louvoyer, bordayer; it, ord. (ins Arcıy 
à bc. d'a-s, de souffrances; compagne,de malheurs, | bin und der feaeim, um Scife 2 gu erwarten, fie weghunet ⸗ 
de misère, f; -fegel, f. Mar. can der -Aenge) perro- | men +) er.; (ihre Schiffe) - im Kanale, croisent dans 
wet de fougue; -fpinne, & hn: araignée porte-e.,| la Manche; e# - englifche Schiffe im mitteländiihen 
; -fprung, (en Ep. Ins =) cabriole croisce; entre-| Meere, des vaisseaux anglais croisent sur la +; auf 
chat; -jta b, (tab mir einm-er bâton croisé; 2. Tis.| die Seeräuber -, (-. um itnen pa begegnen, auf ft ju 
bâton d'entre-deux eu de croisure; -ftange, f. c.) helfen) er. contre les pirates; er beflimmte die Ge: 
-üngpe; bangen, pl. (der Setuiner) les croisées, 5} gend gmiften Malta und Wlgier - zum Striche für 
fetten, ©. latte; -fteg, Im. ıErrae, melde mirten | feine den Schiffe, il établit sa croisiere entre Malte lest 
durch De Ferm nad der Brelie Bert. arben) bois de tête; | et Alger +; 08 - da ſechs Schiffe, il 7 a six vaisseaux |epineux, difficile, ch: ] ; 
dans cette croisière ; Mare. (diefed Pferd) freuget, , Voilà une affaire bien difheile, délicate, cpi- 
Cfegt ble Borberffide beim Beben treuproelfe vor eins.) croise | neuse, chatouilleuse. 
les pieds de devant, ‚| Ariebeln, e. tribhetn, [cerf, de bœuf. 
2. va. (frenzweife legen) die Pilen -, croiser —* Krieben, #, Cui. (Benbenbraten) filet, filets de 
ques»; die Arne, die Beine gefrengt halten, er. Krieb3, c. Gries. 
bras, les jambes; die Bweige-der Spaltere — er.les| Krlech, cé; e, m. Mar. (Brwltet vorm am Exttife, 
branches des 2; ſich -, (tab Zeichen weh Kermed macben) | weihed kat Wahr gerrbeilijlaille mer; guibre, éro,f. 
faire la croix, le signe de la croix; fit - und feg| Sried-bobne, I. (uittrg waniente Bu} haricot 
nen, (bei @rbildtung eier wunberbaren 09. férediitien ©. x) | nain ou à toufles; -ente, «hicine weilte @.) cerceile, 
faire le s. de la croix, un grand s. de croix; it. eire|f; -erbfe, f. pois de grace; -bubu, n. poule à 
exträmement étonné, surpris; Mar. (über mehrere ner | jambes courtes, f pied court; -müde, L Œtuade) 
bem eina. Ilegende Theile eineh Touré Im rechten Wintel ein | cousin; -Fébre, f. Con. tubipore ou tubulaire ver- 
Vindfel Iran, und die Theile amie juf. gehen) genoper, | miculaire; -Tofe, £ rose des champs, f; -fäule, 
brider; daß -; Gorier West, Binien, croisement; das - ſ. ©, @rledet.; -weide, f. Do. saule déprime, 
unferer Briefe, der Auriere &, le croisement de #5] Ariede; nm, f. © Sirlehsenies 2. Jar. 2 Art Mets 
dad - jur Sec, la course en mer; die gum = anges | wer Pflaumen ob. jabmer Eihiehem) crèque, 1; -ubaum, 
wiefene Meergegend, croisière, f eine Kreuzung | créquier. , 
machen, Mar. croiser; être en croisière. Krieden, va. ir. 1. ramper; (die Schlangen, 
Kreuzer, 6, 1. CET. mit weldern mas Ireugt; | die Würmer) -, rampent; ein -des Thier, ein -ded 
it. eis freunden Eerräuber, "Korkar) croiseur; it. cor. | Biefer, animal, insecte rampant, un repule; auf allen 
saire; unfer“ — berichteten, Daß +, nos -s rapporté. | Vieren —, (ven Werl.) se trainer sur ses quatre pat. 
rent que +; (unfer Schiff) entging ihren -n, echappa | tes; (die Kinder) -, ebe fie geben fönnen, se trainent, 
leurs es; wir erblidten einen —, (*&orfarım nous | vontäg.p. avani de savoir marcher; im Summer ber= 
apergümes un corsaire; ein englifcher, franséfifec | um -, (vom einem Atanten) se £r. par la chambre; im 
-, corsaire anglais, français; 2. (teutiche Extieivemünge) | ge Winfel -, carben mp. se fourrer dans tous les 
creulzer; ein Geldftäd von zwölf -n, une piece de | coins; ins Hundeloch, ind Gefangnif - mülfen, être 
douze creutzers, f, ınis au cachot, en prison, dans un x Bl. eine -de 
. Areuzes-ftamm,lebäton, l'arbre de la croix; | Kate, ein der Löwe, (le -d vergetellt find chat effa- 
-t0d, er T. am freue) le supplice de la e.; der = |rouche, lion rampant, ravissant. 
war ehemals die Strafe der Mifferbäter und Efla: | 2. (won Tieren ble fonft nidt -) Ch. der ern vd 
ven, la c. était anciennement le +. des +; (Ehriitud) | riecht in g, le basset coule; der Hund triecht näher, 
erbuldete den =, est mort sur la e., en c., a souflert | (wenn er gerwfen wirt umb ſich vor Eizafe fbewrt) le chiers 
le s. de la e. . —— en rampant; (die Kahen) - durch enge 
Kreusigen, (einen Miſſethäter 2) cruciher; , se glissent de petits trous; diefe Gübieræ 
(bei den Mömern) wurden die Selaven nefreuziger, find erſt eben aus Eiern gelroden, ces poussins 
wenn fie et. verbroden batten, on crucifiait les es. | viennent de sortir des œufs, ». d'éclorre, cf. aué, 
claves coupables de q. crime; der beilige Petrus fell | our, ele; (der Megen) kriecht in die Erde, s'ab- 
mit bem Kopfe unter fid gefrenziget worden f., St. |sorbe dans la terre; zu Dette, ind D. —, (ans Ana) 
Pierre, dit-on, fut crucifié la lète en bas; Jeſus der |se glisser, se fourrer, se cacher dans son lit; hinter 
Gekreugigte, Jésus-Christ erucihi@; fg: Dev., Eer. |den Ofen -, se cacher derrière le poile; fa. er möd 
1. Fleifch — edle Anntihen Begterben ç untrrdrbten) maoe- | te vor Angſt in ein Maufelod, ins Botéborn -, il 
rer, morliher sa chair; mit Jeſu Chrifto gefreuyiget | ne sait où se fourrer, où se cacher de peur; fg: cf. 
{es Oder Welt ganz abacfetbes 1.) étre crucifié avec #5] Atem; er friedt vor den Miniitern, vor den 
ſich - und fegnen, c. treuen; dad - x; -gung, f.|Groÿen, il rampe devant les ministres 2; e$ 
crucifiement; die = war eine grufame Todesitrafe, iſt ein der Menfh, er bat eine -de Seele, 
la croix, le c. était un supplice eruel; Die = unfers |c’est un homme rampant, il a l'ane rampanleg 
Erloſers, ©. de eg; PL die = von Rubens, von Ve: | ein -ded Detragen, manicres basses, viles, abjectes 
brin, Gemaͤette/ le ©. de Rubens ei fa: die = des fg: men Semädien, ramper; Der Stengel Bo. tige 
g rasnpante; der Œpbeu kriecht am Boden bin, an 
den Mauern binauf, um die Bäume, le lierre ram. 
A terre, contre les murailles, autour des arbreg 
ir, -de Binde, cum ven Letb 2) bandage gr. 
er t, (ber Schlangen €) rampement; -baum, 
LA 
Mricher, 6; inm, 1. «P., wcibe Erlen) 
qui rampe devant qn; homme vil, bas, abject; fem- 
me vile, basse, abjecte; foie - werden verachtet, ces 
ames viles, rampantes sont mcprisces; 2. Art. ct, 
bie Kammer ber Rörfer z atyulragen) gralloir; -2i; en. f 
maniéres basses, viles; it. criecheade Sandi.) bassesse, ſ. 
Kriechling, ed; €, Jar. c. Kriede 12). 
Krieg, ed; €, guerre, f. ©. Hngriffs-, Dertbeints 
aungd-, Dart; ein biutiger, umgeredter —, £- san. 
Come 25 dir - wird bald auétreen, lag. éclatern 
nur: g' überall -, il y a g-, on est en g- par- 
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mât de perroquet de fougue; =nftag, étai dep. 
de /.; =uftagsfegel n. Mar, (&e., vweldeé am zn 
flage fibre) le diablotin; la voile d'étai de f.; =ftid, 
Cout. cein —weife üter einen andern geführten rit point 
croisé, -ftod, Arc. (tie Arimerme Ehifaffıns de.) croi 
sie d'une fenêtre; 2. Ferb. (Umbep) tas à planer; 
5. Van. c. taste; -firafe, f.c. -aafe; -tag, Cath. 
Corel Tage an melden feierliche Umgänge jur Einte gnung der 
Gefrücte parhaltem w.) jour des rogations; tan €, 
f. 0. Weißt; -thaler, écu croise ou à cz genuefl: 
fer =, croisat, e. ibertiner; fpanifcher =, pataganı; 
-109, Mar. (Top am der -frmge) ton, tenon du mäl 
de p. de f.; -tragend, Arc. Bo. crucifere; =er 
Edritug, Pi. portement de e.; -träger, (dei frier: 
baren Unuägen +) le porte-c.; fg: homme afdigé de 
maux; er iſt ein geduldiger =, 1l est patient, resigné 
dans les a-7; Hi. (Deuicreteiseillen. teren Bruiñüd 
nuit einem =e Mehniihtelt bar) cigale porte.c., tritt, 
eines Hir ſches, Ch. (ra ein Livfd mit ben Hinterfüéen 
An de Sput der Dorterfhfe teltt, und Diele durchtreuze) sur 
allée du cerf, & -verband, Chir. bandage ou apr 
pareil croisé, en e.; Mac, (wenn bei einem Diegwerb. Me 
Eugen ter den, jtem, Sten,urien ob. bee Diem, 4tem, Glen, 
Bteu Sdédt nicht gerade Über eine, aneffem, ſendern erit nadt 
einer od. mehreren Schichten bapolihen maçonnerie croi 
sée; -vogel, c. -fhnabel; -mange, f, (bintrethe 4. 
mit dee Deicbnmng eineb Anbreas-e) punaise rouge à €, 
de chevalier, 6; -mwebung, f. Tis. croïsure, f;- e ds 
fel, Ch. (18. où, Gang eines Strſches g der einen andenn durch 
Ahnelper) allure eroisce; ·weg, chemin croisé; car 
refour; Wegmweiler an Die =e fegen, planter des po- 
teaux dans les carrefours; -meb, n. €. —f@meriens 
weile, ad. en forme de e., en e.; = über eina. 
geben, ſich = durchſchneiden. (ra Wrarh) se croiser; 
Agr. cl, furtens die Fuße, Arme = übef eina. legen, 
croiser les pieds, les jumbes; er bat die Beine = 
über eina. liegen, il a les j. en ce, on croisées; Bl. 
(Schwerter, Schlüffel +) = über eine. legen, passer en 
sautoir; = getheilt, (ven Saunden) Hanques; = über 
eina. gefhlagen, (von Gremelinfellen) aboutees; (einen 
Zeug) = weben, croiser: = geiwebter Zeug, de la croi. 
sure; = ſtehende Wlätter, Bo. feuilles croisées par 
paires; -winde, f. c. aise; «mode, f. Cath. la 
semaine des rogations; -wurf, Pau. coup de c, ou 
de bricole; -wurz, f. €. -traut, große =, (das fe: 
on Ann senegon visqueux; 2. (Het Mapunjet) | F 
herbe inaure, reiponce à épi, f; 3. ©. -mylan; 4. me. 
mianthe, tréfle d'eau; =baum, hacchante de Vir- 

nie, f; senecon arbre; -4eihen, n. c.; signe de 

ce; Hm. das = annehmen, dre la c., la croi- 
sade, se croiter; -jeug, n. Ch. cor et couteau de 
chasse passés en c. ou en sautoir; -Joll, (Oevtert:3.) 
pe carré; -jug, 1. Cath. + procession avec lac., 
; Hın. croisade, f; (er Maligeireritter) caravane, f; 
bie -züge ind gelobte Land, les croisades de la Ter- 
re-Sainte; der = gegen die Mauren, die Aibigenfer, 
la croisade contre les Mores tz Mar, course, f; (die: 
fe Saleere) it auf einem =e begriffen, est en cour. 
se, fait la course; (die Feinde) machen -yiige bie an 
die Kitten von r, font des courses jusqu'aux côtes 
de x; -jigel, Sel. rène croisée, 

Kreuznach, n. Gg. Creuzenae. 


leifcheg, la mortification eu macération de la chair, ſ. 

Kribbel-Lopf, Cet keit aufzubringen If) fa, tete 
chaude; -!öpfig, a. ad. fa. qui a la tête ch; 
-frantbeit, -fut, f. (mit einem -m verbundene) 
maladie de St Guy, ef. -nta). 

Aribbeln, vn., imp. (von Nmeifen, Fiegen 2) grouil. 
ler, fourmiller; das -It von Maupen, von Würmern, 
cela illé, fourmille de chenilles x; von Würmern, 
von Ungeziefer D, grouillant de vers #, ©. frabbein; 
2. (einen Mely empfinbes, aid wärbe man getribbelt, ob. alt 
wehren be Diefer auf dem Sbrpens ed It mich im der 
Nafe, im Fuße, in der ganzen Hand, le nez me de 
mange; le pied, la main me fourmille; 5. va. (gritns 
de fragen) gratter légèrement, chatouiller; einen —, 
eh. qn; fe: der Senf -It in der Naſe, Melon in die 
Maie und deruttachet ris Taten) la moutarde monte au 
nez; das -It ihm im Kopfe, cab bringt Ihn auf, matt 


566 Krieg 


tout; fh zum -e riften, armer; s6 préparer à la g.,]ral; -bautunft, architecture m., fortification, ! 


faire des preparatifs de g.; den - aefangen, comınen- 
«er la Se eue - anf., unternehmen, entreprendre 
une gi in den = ziehen, geben, aller a la g., en g; 
in - vermidelt werden, étre engagé dans la g.; dei 
- in des Feindes Lano, in dis Ders des andré 
{pielen, porter la g. dans le pays ennemi e; ein 
Land mir — Ünerjiegen, envahir un pays; p. la g. 
dans 2; einen tn den - fditen, envoyer qn à la g.; 
mit einer Wahr - führen, faire la g. a2; (beide 

urften, Staaten) jind im —e, ım offsuen € begrif 
In. führen - mir eina,, sont en g., en g. ouverle, 
se out la g.; ſ. Heil im -e vermuden, chercier for. 
tune à la g.; eine Nation an den — gewöhnen, aguer- 
rir une nation; (Diefe Truppen) find 14 —e febr ge 
übt, find ganz an den - gewöhnt, sont bien aguer- 
ries; den - mr außerſter Erbirterung, ohne alle Sche⸗ 
nung führen, faire la g. à oulrance, à feu et à sang; 
deu - meufblid führen, menſchlich im -e ſ., faire 
bonne g.; der — ermähret dem —, Cwad man sm € wes 
nlasmt, dient jur Führung teil.) La g. nourrit la g.; der 
fieine =, (der Srretfpar cien) pelite g.; ein ansmwartıger 
-, g. étrangère; élu -, den man iu einem tiber der 
Ere gelegenen Yande führt, g. d'outre.mer; die in: 
nerliden »e. die bürgeriichen —€ où, Beirger-e, gr 
iatestines, civiles; der beilige —, re écinbes mit Dbr- 
Hipp genen die Dbesberz it, Man, tie Mveupilse g. sacrée; it. 
g: sainte; croisade, f h. d'Al: der dreisigsährige —, 
qunter Helfer Ferbimanp) La g. detrente aus, cf. guerre, 
Band, @r-; fg: Eer. woher fommt Streit und - 
Can unter euch? d'où viennent parıni vous les dis- 
putes et les querelles? wir wollen Defbab feinen - 
mit eina. anfangen, nous ne nous ferons pas la g. 

our eola. (dev Menſch) fübre mit den Thieren -, 
Ei la g. aux animaux; Der - der Ciemente, (or Wi: 
Beriland derf. aeg eina.ı le combat des elements; Erde 
und Meer ſotenen mit ina. - ju fübren, la terre ei 
la mer seinblaient être en g., se faire la g. 

Arteg-fertig. a. ad. pret, prépare à la guerre; 
-führend, a. ad. beiligdrant, e; dié=en Paribeien, 
Drähte, les parties, les puissances b-es. 

Kriegen, vn. ar. b. (Arteg führen) faire la guerre; 

it einander —, se faire la g., être en g.; ſie haben 
lange mat eina. gefriegt, ils ont ete long-tenps en g.; 
die pe Mächte, les puissances belligérantes ; das 
va. 

2 9 (mit der Hand ergreifen, it. betemimen) fa. 
einen beim Arme, beim Kopie —, saisir le bras 
à qn, saisir qn au oollet, le prendre par le bras, 
pur la tète; es hängt mir zu bob. 16 faun ed nidt -, 
c'est trop haut, je n’y puis atteindre; endlich bat man 
die Diebe gefriegt, enfin l'on a pris les voleurs; 
kriege ich Did nur, dann follft du es bien! si je t'at- 
trape, tu ane le paieras; feinen Theil -, avoir sa part; 
(e:ae Stelle) -, obtenir, avoir; (eine Aranfbeit) -, 
atiraper, gagner; (Briefe, Nachrichten) -, avoir, 
recevoir; mur werden Beſuch, Gaſte -, nous aurons 
du moude +; Schläge -, gagner des coups, : 

Krieger, #; inn, sty. s. (Seibat) rrier, ère; 
ein grofer -, grand g.; die beruhmteſten — (dieier 
Nation). les plus fameux gs der; eine tapfere-inr, 
vaillaute guerrière, cf. &riegébelb:; cr. (bec Ach im er 
mer 5, bersertout); - fn Frlllerei, puissant à boire du 
vin, grand buveur; -mû fig, a. ad. comıne il sied 
eu çonvient à un g., d'apres, suivant les principes, 
tes règles, l'usage de lag. eu des g-r. 

*riegerifb, a. ad, guerrier, ère, martial, €; 
eu -<8 Unfchen ed. Muéieben. eine -e Miene, air 

. 00 ım., mine guerriere, martinle; -er Mutb, € 
G-müttéurt, courage m., g., hinneurimartiale, zuer · 
riere, beiliqueuse; der -e Schmud, armure, f; 2. 


Gum Ariege pets, sapfır) gu, beitigueuaz ein -er fuͤrſt, 


prince b, eu g.; -e Nation, nation belliqueuse ou 
guerriere. 

firicat-abel, CM melden durch Mudzeichemms km 
Krirae erwerben mire noblesse militaire, 5 am fi be 
rer. (Oise) pu, officier m.; -angelegenbeit, 
L. ef. 7, »anftaält, f. €, -1éñunai 2, Ciara 
Alan institut, école militwre; 3. ("Inraiizeninälu) 
het, maison d'invalides; -artifel, pl. articles de 
gesrre, de discipline m., ef. af; -aufruf, Cf 
ferceruma zunt Kriea +) appel à la g., à la défense du 


Kriegs⸗baukunſt 


1; er verſteht die = febr gut, il entend bien la for. 
-baumeifter, Crönsenteur) ingenieur, (fortihicateur, 
PU-); -beamte 18., bet einem-brere) ollicier de l'ar } 
mue, employé a l'armée; -bedarf, provisions, be- | 
soins de l'année; munitions de g., 1; -bedienung,! 
f, charge m.,f; -Dediente, ofhcier de g.; =ù edürf: 
niß,n. c. -beoan, -befeblébaber, chef, genen 
commandant de larınie; -befeittigung, £ Dr. (ae) 
Finiaffang auf ble Kiage) contertation en cause, f; Die 
= tft geſchehen, il a eo, en cause; nad geſchehener 
= kann man einen Rechtsdandel nicht mehr vor ei: 
nen andern Richter brinyen, on ne peut evoquer une 
cause dès (apres) qu'elle est contestée, aprés qu'on 
s'est presents en jugement; -begrbenbeit, L. eve 
nement m., de g.; -braud, € gr; -bubue, 
f. 0. -fbaupiay; -Cauter ab, a -gefänste; -cuffe, © 
fe; *-commiliarius, commissaire des g-7 
-bieuit, le services 2 m.; me uehmen, in =t Lie: 
ten, prendre z., entrer duns le s., suivre les armes, 
ge embrasser le parti, le metier des arınes, pr. de 
'eunploi dans les troupes, pr. la cuirasse; fa. =e thin, 
in Sen ftehen, suivre les armes, la carrière m., ser- 
vir dans les troupes, faire le 2. m; im preufl 
ſchen =en fteben, (., étre au s. de la Prusse; Die =e 
auigebeu, verlaßfen, aus ben =en treten, sorür de s., 
quitter, abandonner le s.; er bat zo Jahre =e ge 
than, il a vingt ans de s.; ee thut fchen ‚o Jahre se, 
il y à vingt aus qu'il est dans le #3 2 CD., net beim 
here #0. -meien) emploi à l'urmée; er will feinen =, 
i ne veut pas etre employe à l'a; -Drangial, & 
les maux, les malheurs, les horreurs de la g.; (dieles 
unglüdliche Land) bat alle =e erfahren muren, a du 
souffrir, essuyer tous les maux, toutes les 4. de la g., 
-drommmete, £ Pod. trompelle guerrière; «ehren, 
. ph tmeitlaästiche docenbeyelgungen) honneurs =; =€1d, 
serment m,; -tmpörumg. f. émeute m., revolle, 
rébellion, f; -entwurf, plan des opérations m-s; 
-erfabren, a ad. verse dans le métier de la g., 
dans l'art m.; qui connalt, entend br. « La g.. l'art 
de faire la g.; cin großer =er eid, gr. homme de 
… @T. guerrier, gr. capilaine; foudre de g.; -€rs 
febtenbeit, -trfahrung, Éconnaissance du me. 
tier de la g., expérience dans l'art de la g., fi (er 
jeichnete ſich Durch feine Tapferkeit) und = aus, et 
par ses connaissances dans le métier de la g.; Ar 
lärung, € declaration de g., 1; eine = made, 
ibun, faire une déc, de g., déclarer la g.; tr: 
éffnung, f. commencement de la g., des hostilités; 
ouverture de la campagne, f; -ermerbniß, n. ac. 
quisilion faite à la g., par les armes; -fad, m. 1. 
CE bent ter Staatbrerwaltung) département de la g.; er 
bat bug = unter ih, il a le dep. de la g.; 2. (tk 
-tunf) art de la g.,arlım.; science sr2., 1. eh -tunf. -reil: 
ſenſchaft Fade, ſ. le flambean de la g.; er bat die 
= a 4 4 der If Ber Urbeber bed -) c'est lui qui est 
le fl. de la g., qui a allumé la g., €. -fruer; -fall, 
le cas de g.; ım =e, en cas de g., en cas que la g. 
echate; -fernglas, -ferurobr, u. d'heirmebcep Je 
polemoscope; -f euer, n. fg: feu de la g.; Das= brad) 
von neuen aué, la g. s'alluma de nouveau; =tun fi, 
f. sp. ble Fewerwertäst,, fofere fe Im Eran ins Aélege an: 
gementet wire) artillerie, £ pyrotechnie m., 4; -jlam: 
me, £ Por. ©, -feuer; -flotte, f, «. navale, Botte, f; 
-freumd, ter den &ries liebe) ami de la g.; 2. Ceimen, 
mis reicher mean Im Ariege Freuadſchaſi ariarlerien bas) frère 
d’arınes -[reundfwaft, f amilie contracte pen- 
dant la g.; -fubre, f. charroi m.; die =n baoen 
Das Land erichöpft, le transport des provisions de g-; 
acpnise ce pays; les charrois m-s ont ruiar ce pays; 
-fuß, eines à Heeres, pied de g.; (das Liver) lit au 
den =gefeßt, ſebet auf dem =, est aise sur le pied 
de g.; -gebraud, raison, uswge de g., de la g.; 
nad = handeln, agir militairement, suivant les lois, 
Vu. de la g.; -gebidt, u. borditz -gefabr, f. cmar 
tem Kriege prebianaeme 8.) danger de la g.; 2, (die G. 
eines bevoriebenden —-) crainte, danger d'une g. pro- 
chaine; fie find in beſſandiger =, ıls sont towy. expo- 
sés à lag, ont tou. la g. a craindre; -gefäbrte, 





compagnon, camarade, frere d'armes, de g.; gt: 
Ifannen, a, ad. 


pris à la g.; prisonnier de g ; (Die 
Beſatzung) if =, est prisommiere de g.; man bat fie 


vr. aux meines, à prendre les armes; man lief ei» i= fortgefubrt, on les a transportés 60. ps de gi il. 


ne allgemeinen = ergeben, on ordonna unappel gend- ber=e, p. deg.; die zen ausiwehleln, faire l'éc 


Be 


Kriegs⸗ geſangenſchaft 


(de RAefaugenſgaft, f. sp. état de 


*2 
p. de gi er iſt in = geratben, il est tombe entre les 


nains des enneinis; ila été fait p. (de g.) -geifk, 


n⸗getishtt &,) esprit guerrier, m.; -gelebriams 
dans 


Leis, É sp. 8. 0°. in den -mißenfgalten, erudilion 
l'acte, 15 2. (ie -mhlenihadsen alé Gegenſidade ter Ge⸗ 
Veprfamteit: science, art de la g.; -Qéichrt, a. ad, 
versé dans l'art m., dans le metier de la g.; -geleit, 
n. convoi, escorte mn. f; euoſ, ©. -deldsrte, -ges 
Päd, n. sp. crimes Secret) les bagages de l'armée, 2, 
(B.rinet uriegend, sb, Eoltaten; *Canpaye: équipage de 
3 gerad, m. -perätbfaft, f. coll. 1** 
équipages de l'armée; l'attirail de g.3 -gericht, 
m 1. tribunal m., conseil de g.; cour inartiale, f, = 
halten, tenir un €. de g., une cour martidle; cin = 
über einen halten, juger qa militairement, einen por 
ein = ziehen, urre qn devant un a. de g.; er 
mußte ji vor ein = stellen, il fut obligé de com- 
paraitre, de se présenter devant un e. de g., devant 
we ooar marlinle; 2. rèle Suerer get med) le cc. de 
gi la eur martiale, £ -gerüite, machines de g., f; 
gelang, chant guerrier, chanson guerrière; -ÿ és 
f@idte, 1. historre me, de la g. eu des g-s, f; -g es 
fi, 0. chances de la g., 1; -geidrei, n. (eine 
Ratios 4) Le cri de g.; 2. (Feniche von einem Kriege) bruit 
d'une g. prochaine; überall hört man nichts alé =; 
us où n'entend que de g.; 3, (tie Poojung 
Im Stine) mol de ralliement; -gefdmader, m. tar 
emmtier Haufen von hriegres) corps de troupes; troupe 
de guerriers, & die feindliden = durbbrebeit, rom. 
pre, enfoncer les baiaillons, les escadrous ennemis; 
3 Mar. escadre, Hotille, 5 -gefelle, c. -aefäsen 
-ge fe, n. loi m. ou martiale, de lag, f; -getöfe, 
n. Poë. bruit, fracas, tumuite de la g ; -getiitus 
mel, n.#. de lag; -gewalt, f. e. die man img 
Artege aubüs, puissance m., force armée, [; 2. (8, 
Nat ble einen Anführer Im Kriege anberirant wird) auto. 
rilé, pouvoir m; -geWwerbe, ©, -banbront; -gejeit, 
ce tz -glut, f. cc. -fener; -gliüd, n. la fortune, 
le sort de la g.; das = iſt weränderlih, les arınes 
sent journalieres; -gott, My. Poë, {het ©. be — 
der dem Kriege worfegers Wars) dieu de la g., Mars; 
-göttin, £. (Biens, Minersa) la déesse de la gi 
bellone, Miuerve, f -gurgel, (rer. fittenteire 
Sürieger) fa. huumme rude, feroce, qui ne respire que 
la g.; -bade, £ pioche à pique, pioche de mineurs 
f; -bandel, pl. Cheridee im Sirieger fa. les affaires 
mis ou de la g., 1; band cri, n.sp. metier de 
la g., des arınes; er verſteht das = gut, 7 sait, il en« 
tend bien la g.; «haufen, corps, bataillon; -baupt, 
it. 6, Beiehlöpaber; -DaUpEMANN, capitaine; beer, 
n. armee, 1; -De1b, le héros, le guerrier; ein groÿrr=, 
© -erfaprenen; Die berubmteiten Su unierer Natıon, 
les plus fameux guerriers de 2; -belbinn, f. l'hé 
roine, la guerrière, l'amazone, f; -bere1d, le heraus 
d'armes, -bespital,n. hôpital méfiraire, ambulant 
-duife, 4. (Cüifetruppen) troupes auxiliaires, £ plz 
3. cam Gabe subside; -jabr, n. (wiarend vuifen mis 
geführte wirt, année de g., f nad 30 unaluctsdollen 
th, aprés trenle années d'une g. malheureuse; 
-tammer, la chambre des g-s, le dépariement ın.; 
-tanzlei, & chancellerie or, f bureau de la gs 
tarte, ſ. carte an, f; -Fa if, f caisse m.,f; er iſt an 
Die = atigemtejen worden, il a été assigné sur la caisse 
om; -Feite, LC Cerèon) pu, cordon m; ALeule, £ 
Bo, (iafrangriber Heutictmenm) clavaire 2e, 6 -fLeib, 
n. (Ron) pu, habit ve,; uoiforme; -In € dr, (Ci 
dar) simple soldat; -fofteu, pl. les frais de lag; 
Bande, f. connaissance de l'art, du inétier de la g., 
de l'ai m; -Fundig, a. ad. connaisseur dans l'art 
m. ou de la g.; unit, ſ. sp. (ie & einem surirg mir 
Erfolg zu führen; *&eratejie) art de la g., art m; ile, 
“lt; -lager, n. camp, cf. Laser; -laft, L fardeau, 
charge delag., f; -Läuire, plle temps, le cours de 
g-.; Aeben, n. vie m „SG -leute, pl. gens de g., 


\cf. -mann; Med, n. c. -geing; -Lift, Kruse de g, 


f; seratageme; eine=erlinden, trouver un 44.5 eine 
= anwenden, fid einer = bedienen, user, se servir 
de 26.5 fg: diene X. gegen einem Oraner) 46.5 Lifte, 1. 
1. (8. ter hrirsen) Je röle, la liste des troupes; fit 
in die = tinfchreiben laffen, se faire enröler, s'enga- 
ger; se faire soldal; 2. (#., Verechnung der Ausgaben 
Im Suiear; "rat etal des dépenses de la g.; -liftig, 
a. nd. pu. fecond en ruses de g., en st-5; -loofung, 


Kriegs⸗macht 


met An net, c. Bertimg; macht, E i.Cel⸗ ſcceute 0.) lravaux de g.; -verftändig, e. -tuntlat -bogel,, raus ju maden) 


puissance belligéranie, fj 2.6-feer les forces militai- 


Kriegs⸗verſtaͤndig 


©. Eeibenidiwang: -Dogt, c. -pilrser; —volk, n. (at: 


Krispel⸗kraut 597 


pommelle, fj -raut, nc. Taihelst, 
Krispein, bas Leder, Corr. (mit dem Krifpribepe 


armée, f; eine = auf die Peine bringen, mettre | meine Seibarım) les gens de g.; les soldats; le m.; das marbig marken) crépir, corrompre le cuir; faire ve- 


des forces sur pied; = ju Fand, ju Waller, les for- | gemeine =, la sold 


ces de terre, de mer, armée «le lerre, arinee navale; 
eine groue = (juf. yiehen), de gr. forces; -manter, 
f, train de Ja g3 -manır, m., soldat, homme de 
ge, guerrier; it ban soldat, vaillant guerrier; 
-mannihaft, € l'année; troupes actives, dispo- 
nibles, & -manrel, mantenı de g.; Art. Ja chla- 
mydet -meBe, f. autref. mouture de subvention, 
mouture perçue pour fournir aux frais de la g., fi 
-minifter, sinistre de la g; -mimifterinm,n. 
le minisière de Ja g.; -mame. (M. ten Ah einer im 
Krirar erwarb; It © pige, Eyarım.) nom de g.; it sobri- 
quet; -norh, f les maux, les enlamites de la g.; 
notbburft, fe -beeüriniß; -obere, (Offer) of- 
feier; -oberite, ef. supérieur; -ordanng, f. 
Restensent: ordonnance m , À réglement m. -pef 
fpetriv, m. © -femrear; -pileger, Pra. (er rer: 
tie Buidant einer Frau) eurateur aux cmmes d'une 
femme; -pflicht, f.devair m; 2. (to ram) serment 
"enrölement; Die = leiten, Cour Fabne Idnebenm pre- 
ter le ser. d’en., 0, fabne; 3. (tte PR. um -rine su 
jetion à l'ew., à la conseription m., G -pflibtie, 
a. nd, conscrit; sujet à la cons, ın.; Die eu, les con- 
‚ serits; -pfichtigkein, Ref -priae ca; -plah, Fort, 
place deg., Fi -v ofaune, f. trompette guerrière: 
tath, Craatitetée le département, le conseil de 
lag; 2. HBerfanmiang und Brratticblagung des -satbes) 
séance, délibération da conseil de la g., f; 3. C-gertd) 
conseil de g.; 4. Ctealiee des *) conseiller au con- 
sil, au dep. de lag.; -Fe@t, n. (-arfepe) code m., 
droit m., les eonstitutions et ordonnances m-s, 6 
2. (ame) conseil de g-; «8 tft = über ibn aehal: 
ten werden, man bar = über ibm gebaiten. il a passé 
le conseil de €: “regel, c. -ertmuna; régie 
run, f. siratocralie, F -TibEeH, (Mingtier eines -ger 
tiétér membre d'un conseil de g.; +. (Aunitér: pu, 
auditeur; =amtt, m. =ftelle, É°Mumtérfete place 
os chargé d’andiieur, f; -roß, m. cheval de bataille, 
deg;  rotte, fu. ein Haufen ven Kriegen) dla 
chement; -tuf, ©. -auftufs 2. sp. (M. melden man 
durch - abatem enmlıbe) renommée, repulalion m., f; er 
bat fi einen groden = erworben, 1ls'est fait un grand 
nom ala g ; -rubm, gloire m „6 -rüftungsf. 
armement, appnreil, préparatif de g.; =enmaten, 
faire des p=s de gr -Tabe, f. affaire de g., f; die 
Ausfertisung der on baben, avoiri tion des of. 
de x; -fanger, autref.barde; -[att, and las, dé: 
oil de la g.; -Ibaar, f. troupe de soldats, f; 
en überfbnmmen bag Land, le pays est inonde 
de troupes, die soldats ; it: Néo. ('eatment) pu. regi- 
ment; Ach aden; er dégât cause par la g.; 
-fhaup!ad, le théâtre de lag; -f Diff, n. vaisseau 
deg: =vogel, hu, frégure, I; oiseau fr it al- 
batross. vaisenn de g3 -{@uLb, F dette occasionnée 
par lag, fi; -idute, école, institut m,: -[hüler, 
élève ar., de !nstitut om. -fhnitbeiß, auditeur; 
-fefretär, secrétaire de Ja g.; -fold, solde, paie, 
fs prets -Fpiet, m. 3. (er Serie, An Ep der Waanta⸗ 
ber Ihöhtre, fléau de la g.; 2. (vom vertdi. Spielen preis 
schen + Darren) jeu de ir g; -Iptelmanm, -ipie 
ler, (Eyerlienme bei einer -iboar pu. musicien de régi- 
ment; -[prace, f, le langage m., expression , ter- 
mes de gs dt der = fagt man g, om dit en termes 
de gr; -ftaat, puisancem., etat m4 -tand, ı. 
rt Jetat ar; 2, Dufland, vote In zeiten) «tat, pied 
deg; ein Deer in = ſetzen, cet "neehli maden) mettre 
one armée sur be pied de g.; -fteuer, 1 impôt, im- 
tion m; de g; 2, (rantitapung) contribution, f; 
-frafe, £ chAtiment, punition, supplice mı.; -ftra- 
Be, Che Truppen teñimenre Mur route me; -Lhat, 
f. exploit,ezp. m.; fait d'armes; er bat ſich durch feime 
en unferbiid geraacht, il s'est immortalisé par ses 
erp-s ms; -teftament, n. lesiament m. ; 1: 
bung, F exercice; manœuvre, f; maniement desar- 
mes; zen mit Eruppen anflellen, exercer des troupes, 
leur faire faire l'exercice, les faire manœuvrer; 
—unkoſten, c-teñem; -unruben, pl les troubles 
delag.; 2.0. -empbrung; -berfafting, f.teines Ban 
tes) constitution mr. 6 -perbeerung, f. les desas- 
tres de la g.; -verpflegungsamt,n. (*commilla: 
star) le oomınissariak des g- ; -verrichtung, f. les 


viel = od. -völter zuf. bringen, rassembler be de £.; 
-Bormund, e. -piegen; -vorrath, les provisions, 
les munitions de g., 1; -waffe, f. arme de g., f; 
-magen, Ant. (mente ble Sirheser na. angrifen) char; 
2. CSagen. tum bie -berätfnäfe qu verführen) chariot m.; 
-wehr, lo. - wage; -wefen, n. lag. lesaff. de la 
ga 2. 0b. -miffenfhaft, f. © -tuın; -jablamt, 
n. inborerie m., fi; -jabimeifter, trésorier de La 
8, des g-s ou de l'armée, payeur général de l'armée; 
-jeit, f. temps de g.; -aelt, tente, f; -Jög: 
lımg, élève m. ; -juct, f. direioline m., I; die 
beite = beobachten, observer la meilleure d.,ch, Waunde 
sucht = ug, expédition m., g., 1; die -güge Ale 
randers in Allen, les e-s d’Aleuindre en Asie; 
wang, 1. ('muträrbihe Prrcari n) exécution m, fs 
dieſes Yand) wurde mit = bedroher, fut menacé 

"exe. mi 2. Cher malitériéte Chedorfamı La ubordina- 

Krief-ente, ©. &vieientr, {tion rm, 1 

Arimm, f. Og Crimée, f if, de la Cj Se 
Zartarei, la C.; =er Tartar, Crim Tartare. 

Krimmen,cein leichte· Guen erregemdémanger, cha- 
touiller qn., of. trauen; 2. imp. (irtchteh Saitem emprnie 
ten’; es trimmt mich im Dalle, le cou me deman- 
ge me chalouille; it. «8 -tiba im Bauch, il a 
tranchées; il mal au ventre. 

Krimpe, L sp. (and Elnichrunspfen, Cinianfen, ins 
friechen des Zudeh) relrécisement; Tail. (das Zub) 
it nicht ta der — geweſen, cin micht ringenept werben) 
n'a été mouillé, 

firimpelfpiel, n. brelan, jeu de .. 

Krimpen, vu. Crinféemmofen, riniaufen) se rétré- 
cir, se rataliner; 2. va. Tail. das Zub -, (ed mas 
machen, damit eb machber mit merr ciniaufe) mouiller, 
décatir le drap; Mir. ©. auf p. 

Arimpirei, a. ad. Drap. -e Tücher, cfehr feine, 
die nicht getrèmpt pa werden braucnen) draps dres-fins (qui 
u'ont pas besoin d’etre — 

Kringel, 6, Gui. brignet; L craquelin; 9. 

Krinis, hn. ec. Sirewpoogel, [pv. cercle. 

Krinnen, f. (Meine, féenalr Risne) cannelure, f; 
Sal, Cie ed He in ten Spfannem> fente, crévasse, ſ. 

Krıpfung, Aröpfung; en, f. Ser. (rt Riegel) 


ue; 2. ord. coll lestroupes, f;| 


nir le grain au euir. 

R cite © Ehriftg. 

Krittall, es, € Chi.aristah minerifer od. mis - 
neraliſcher -, c. minéral; nitrite de potasse ; (Dieier 
Körper bilder -e, febt -e au, ſchieñt in -e an, od. 
ſchieüt an, cette substance se cristallise; die Satıe 
fbieben zu -en an; les sels se eristallisent; Die Baie 
qu -en anidrefen laſſen, eristalliser les sels; 2. Mg, 
e.; natürlieer, hünftlier -, c naturel, arlificiel; 
farbige -e, cristaux colorés ; meingelber -, ("Citrim 
citrin, raubbrauner =, (*Kaudtepad) topaze en fü- 
mee; islaudiſcher —, tdurdilktatser Galtfparb, der Dep 
peiparh) ©. d'islande; ſchildfoͤrmige -e, cristaux de 
chaux caruonatée dodecardre ; - ſchneiden, tailler 
du ec; Knopf, Leuchter von -, bouton, chandelier 
de ©, un lusire; Com — od. lad, (dat fonde und 
robe. 05.) Tec; bell wie =, €. =beit; Pod. der - des 
Weſſers, derQuellen,trie Ktarpeit, Keinteit) le e.des eaux, 
des fontaines; -achat,c. @ièra;-apfel, (Art Arten: 28, 
Stapperfitine) elite marbree; -befchreiber, c. Aes ⸗ 
ver; »beichreibung, ſ. (-ogravbie) cristallographie, 
fl; -bBlägchen, n. Chir. Cam ter @ichel der Kutte) crise 
talline, 5; -plüte, f. Cattſaure Aaſchütte in den Etre 
jerifchen -gruben ed Heur de e., G born, CB. mit. beis 
tem Waffen) sourercristalline, claire co. du cs 6 dos 
fe, ſ. tabativre de &., f; -Drufe, f. groupe de cris. 
lux: Fluß. Carihrmer-) ec, coloré, de couleur; Poë, 
heliee F.) riviere cristalline, claire co. du e.; -form, 
f. forme eristalline; -g efhtebe, n. (-tirid) quartz 
hyalin roulé, en galets; geſchwürchen, n.c. 
=bihéten -g128, n. Verr, ec, €, factice ou artificiel; 
das bohmiſche, venetiantibe =, €, de Bohème ı; », 
Gene Erintafäfer) verre de c.; -grube, f. o, -timits 
-auder, Der. fa. crisiailomancien; qui se mele de 
eristallomanche; -gu@erct, f. cristallomancie, f; 
-bell, a. ad. oristallin, e: clair co, da e.; =er Him· 
mel, mes Waſſer, ciel cristallin, eau eristalline; 
-bimmel, As. (bee D, 006 ein emo Gewolte brrracaes) 
le cristallin où ciel de erista -Tapfel, f. An. (&., 
voride Lie time bed Austs umalbe la cristalline ou cap- 
sule ..; —tiefel, este: —Eluft, f. Mg. fente, 
cavilé garnie, lapissée de cristaux; Ex. (-grube) nine 
de cristaux, 5 -fnovf, bouton de ç.; -frant, n. 


häture, f; bie - an einem Pferdegebifie, la liberté de |c. &it:t.; -fuael; f. boule de c, f; mit Waller ges 


la langue. 
Krippe; n, £ (din. Arippbeit, n.) br Amen Seel: 


füllte =, (fi melder nem arbriren bocal; 2. (re Arier ⸗ 
trer Alapperfärine) quartz hyalin eristallise; -[unde, 


ke) mangeoire, créche, f ben Saber in diecPierte» | Lébre, f. la eristallographie; -lebrer, cristallo- 


ſchuͤtten, mettre l'avoine dans la n.; ein Pferd 
an bie - binden, attacher un cheval à la m.; As. 
(Stern auf der Brut tes Arctieh er. d’änes; Hy. a) 
(Fieditwert) clayonnage; b) (ein Wert vom Salz beilen 
Immer Mama man noie rte mnt Green ans) cr; di. 
que, f; ©) Cein Wert von Pfästen, wert mean den Kamm 
in einem Wager, wehin eine amer fell, ekblieit) am, 
digue, {; édrardean; eine — ſchlagen, construire, 
établir une cr. , un dd., une digue; -nbeifen, 
n. Mark, (baë- fieprrn) de tie; -n beifer, diqueur, c. 
Stepper; Sg: mp. ein. alter =, deln antrandibane %.) 
vieux decrept;- -nbübne, f. ce. - (33: -ulmect, 
Hy. {meicher bie Weiden, Misthen g qu der Mnippe fémrièet 
und purifier). fü ; nlobn, fagolage; salaire 
du fa,; -nreiter, farmer bete, melder m tem 
mehibahenberm Edellenten mad der Phribe reitet, mi am br 
tee Tafel nnd — üb und ſ. Dfere zu erhalten) gp. mp. ho- 
berean; voisin importun, parasite; gentil-homme 


graphe; leudter, chandelier, lustre de c., ef 
Kreusl,; Tine, f c lentiforme; An. le cristallin, 
humeur cristalline; -öfen, pl, Ctubtufusg rom -en in 
Gebirge) forırs à eristaux, ©. Haft, fade; quelle, 
Pod. gem —beller Can) source cristalline; -rofe, € 
taetz -[ale, pl. caAndanſungen ven en in Form vs 
Eden) craques, druses, ou poches à cristaux; -{af', 
An. 6. linie; -[hmeider, crer + ftineibet) cristal. 
lier; -feber m € -suder; -[parh, C-Iirter voétens 
faurer and fémefelfauree Malt) chaux carbonale et sul. 
fatée eristallisde; -fpiegel, miroir de 2; -ftaam 
De, cmenn tie finde vertuntelt if) cataracte membra- 
neuse, fausse cataracte, f; -fteer, ©. -Idmeitee; 
-maare, L Cablertei Dinge aus + aber -giafe gemacht, mb 
ai trtractet) crislaux, ouvrage en €., de cristallier, 
de eristallerie. 

Kreitallbar, a ad. C'eritaliiréan qui peut être 
crislallisé; das Salt it =, le sel se eristallise, est 


qui court la franche lippee chez la noblesse des en-| succeptible de cristallisation; -Peit, f qualité de ce 
virons; -nfeßer, © »nbeifer ; -nAeiger, cheval | qui peul être cristallisé, 


qui saute, qui s'embarrasse des pieds de devant dans 


Ariſtalblen, a. ad, 1. de erfarak -er Leutrer, 


Ja inangeoire; -nwerk, n. (Pfabfwert win Wrüdenpfei | chandelier, lustre de €; -e Dofe, tabatiere de à, f; 


ler herum) fraisement; fraises, f. 
Krippen, (bad Ufer ») (ru ebnr Arippe frfeii: 


2. €. bei; 3. €. frijlaliären; Jin, n. Ex. Ebtin pur. 
Kriitaltifch, Cerinatintie) a. ad, à. (be Meftalt der 


sen) protéger, assurer par un das onnge; munir, Nritikie babend,denf. khnkih) eu forme de cristal: -e Form 


d'un cl, garnir de pieux et de branchage; it. Ser. 
Cointdinede blegeu) coucher, courber; gefrippted Fiſch; 
band, hehe coudre; 2, vn. av. 8, von Pierdem; tevyrn) 
tiquer; (f. Werd) Eripper, tique; das — +, die Arip: 
rung, Hy. 4 Cér. des pres. 

Aripper, 8, (tie Sipproomemer) le braune fou; le 


où. Bildung, forme eristalline; 3. (tem — an Dur 
ttateit aleich eb. Adna eristallin; die -e Feuchtisteit 
im Auge Gier -fain le eristallin, l'humeur cristulline, 

⸗Ariſtalliſationmz en, f. (ras Mufdiehen, Die Les 
mwandlung in =e) cristallira ion, À; matüchbe, künit: 
liche -, €. naturelle, artiicielle; it. man findet da 


"Arie; a, Med. (Krantpeitönwechtet, senticheldumg) la Diele -en. Coiflakıkree Körper) on y trouve be. de cs; 


crise, 
Arispel-holz, n. Gorr. (hab Beer marbig, glebbram | 


-B test, élément, base de la r. 
Aritallifiren, Sal, Zucker, einen Saft u 


598 Kriftallifiren 


Kroll⸗lilie 


eristalliser du sel, du sucre, un suc; le faire c.[les -Iilie,f. ©. Berpt; -guappe, f: c. Uimers. 


rte Körper, substances cristallisces; cristallisations, f; 
-rung, f. e, friflatiijarten, f. 
efriftaltifictunfit, f. cristallotechnie, f. 
"Kriterium, m. Cfenmylben c. crilérium. 
Kritit; en, f ı sp. (Hunfteuriteitung, prüfeng) 
critique, censure, f; examen, jugement; (feine Wer: 
fe) ber - eines Äreundes unterwerfen, soumettre à 


‘Ja er. ou à la censure d'un ami; eine bittere, un: |de 


gerechte e -, er. amère r; (dee. Haß) bat ibm diefe - 
eingegeben, a dicté sa er.; die - ift gegründet, In er. 
est fondée; it. (tie Kun, das Aechte vom Undchten zu 
unterichelten) er. e4 bedurfte vieler -, dieſe Gedichte 
zu fehreiben, il falloit be. de er. pour +; 2. (tingrime 
Deurtellund er.; es Mind mehrere —en über dieſes 
Werk eingelaufen, on a publié plu, eritiques eu ju. 

*Aritifafter, c. Krlitier, ements de +. 

Kritiker, 8, cKunfricter, ef.) le critique. 

Kritiſch, a. ad, 1. (ur Ariel gehörig. Mumfirkdeer: 
Hd e.) eritigue; -€ Mede, Abhandlung, discours c., 
dissertation e., f; ein Wert - unterfuben, employer 
be. de c. dans l'examen de g. ouvrage; 2. {emticebs 
bent, bebemtli) es Das iſt Der -e Zeitpunkt, der un: 
fer Schiefal entfcheldet, c'est le moment ce. qui va 
décider de notre sort; Med, der € (ob, entféhelbrnte) 
Tag, jour c.; der -e Zeitpunkt bei dem Frauenzim ⸗ 
Mer. (mo fie Me menasliche Heinisuns verlieren) temps &. 
pour les femmes; it. wir leben in febr -en, (mislinen, 
bebentlichen) Zeiten, nous vivons dans des circonstan- 
ces, des temps fort c-#. 

“Kritifirem, (ein Werk) critiquer; faire la 
critique d'un +; 2. (tbe) er., censurer, gloser; er 
fritifirt alle meine Handlungen, il eritique, censu 
re toutes mes 2; über alles -, contröler sur toutes 


choses. 

Arittelei, en, f. mp. critique minutieuse, ve: 
tillerie, chicanerie, 1; nichts entgeht feiner -, rien 
n'échappe à sa manie de critiquer. 

Kritteln, vn. (auf eine né Ateinide sehente Art fer 
urtbeiten) mp. ériliquer minulieusement, véliller, chi- 
eaner; er fritteie uber alles, il critique sur tout, 
Hvetille, cf. be; Das —, €. Artırel. 

Arittler, 8, rer arm tricien, béfonberé win tabels 
Füreiser Kunikrichter) eritigue (minutieux); vélilleur; 
chicanier, Aristarque; ein verdrießlicher -, ſacheus 
e., gloseur; man muf ein rechter - f, um +, il 
faut être bien c. pour 2; fie iſt eine unerträglice 
-inn, c'est une gloseuse ».. 

Rrittlicb, a. ad. fa. pointilleux, chieaneur, se; 
chicanier, ere, bizarre; - [., c. frittein; =. -e Ur 
heit. ouvrage minutieux, vélilleux, (qui demande 
be de petits soins, d'attention. ) 

Krißelei, L ef. Kriyein (rar. 

Krıßelia, m. ad. Cren einer Feten) qui gralle, 
qui fait des pieds de mouche; (diefe Feder) ſchreib: 
-, crisse, éclabonsse, griffonne; = f@reiben, grif- 
fonner, barbouiller. . 

Kridelm, ».vn av. 8, 6. fripeila (fhreiben); 2. va. 
vn. etwas mit einer Nadel e auf ein Blatt —, mar- 
L ge sur une feuille avec une épingle; (biefe 

upferplatte) iſt mur gefrigelt, Cult eräfıta genomen) 
n'est qu'égralignéé; Das -, od. die Mrigelei, le 
griffonnage; (la griffonnie). 

Krisen (die Strimpfe) Bon. (#e rauen , Indem 
man tit Zelle auftrapts lainer, laner; donner le lai. 
Na, € AUX y 

Aritzlera 8, Cher Eripent ed. Aripefig Féeeibt) gril 
fonnier, 5 -inn, f. celle qui griffonne. 

Aröbs, c. Ortes. [üllore, f. 

Arod, eb, sp. Bo. Att wilter Mäten) wesce mul. 

Arofodill, es; & hn. le eroeodile; amerifani: 
ſchet -, cafman, alligator ; oſt indiſcher —, ce. dn 
Gange; die Haut od. der Bala, die Ednauge, der 
Main, die Achle, die Cier e des -e£, la peau, le 
musezu, la gueule, le gosier, les œufs du c.; -birn, 
f. (Heut) poire d'avocatier; 2. 0d.=baum, l'avoca- 
tier; le laurier persée, le dou poirier avocat; -blatt, 
n. Bo, sainfoin ombellé; -eier, n. pl. œufs de c.; 
-tbränen, f pl. carbeucelee Tr.) larmes de c., f. 

Aroll-blume, f. Bo. medeole, f; -erbfe, f. 
(Bart getechtr, gleltfam mur Aart gebrühte Erbin) pois à la 
saugrence; -becbt, Cui, CB. weichen man tel Anrich 
veu fa degt. dal fi der &dhroanz beim Maule befinden) bro 


Krollen, Froljen, vn. Ch. «vom Geſchtel ter Bit; 
bäsne) glousser, crier; (der Birfbahn) frellet, glousse; 
2. ar. b. cim heißen Waller zuf. lanfen) se coaguler, se 
crisper (dans de l'eau chaude), 3. va. ıbrüßen, ducch 
pue) Waſſet qui. laufen magen) laire prendre, 60., cr. 

ans + 

Krou-amt, n. hm. —— — — 
la couronne, f; die -ämter und die -beamten, 
charges et les officiers de la e,; -armee, fc. tem; 
-beamte, officier de la c.; -beere, f. c. Heibebh,; 
-bewerber, (*-prätenten) pré ala ce; 
-blatt, n. wine Wiumen-e) pélale, cf, Blamen⸗tartʒ 
blume, f. Ca. deren Biumen-en vordellen) La fritil- 
laire; -bobrer, Ex. «9. mit 4 Gpipem umb einer Der: 
Hefeng in der Mitter pergoirz fleuret à 0; -bolzjen, 
Arq. autref. le matras; -einfünfte, pl. Ce ®: tes 
Staates 2) revenus de la e; -eifen, n. Forg; fer à 
€ — d'une c.; -erbe, (Ebronerbr) héritier de 
la e,, ef. -pruns -feldberr, F. aid ein bober Meidiés 
Seamter) général en chef, connetable; -fleiid, n. 
Bou. (Zwergiell) viande du bas ventre, f; -förmig, 
a, ad. en forme de c.; der =e Kortfag (im Unterkiefer), 
l'apophyse coronoïde de 2, f -geborn, m. Ch. «el 
nes Dirieé, welchen Ach oben mit eimer -€ où. mebr ab # 
Baden enbign) couronnure, trochure, empaumure, f; 
tele couronnee, épois de couronnure; -gefimé, n. 
Arc. corniche, 1; -großfeldherr, -grofimar. 
fall, autref. (In Yeirn) le generalissime, le grand ma- 
réchal de lac.; -glaß, €. Athatat: -gut, n. Fin. do- 
maine de la c.; -babnenfuÿ, sp. (eine dtbioptite 
Blume) griel à feuilles menues; -beer, m. 1. din Per 
lem arınce de In ©., Fi it. (dab Sort, rites das Srbalg: 
tel Polen ohne kirsaım Anfbratie) armée du royaume 
de Pologne; -birich, «5. mis einem -sehbene) cerf soin- 
mé, cerf à tête couronnée; -boly, n. Arc. «tatj ls 
Me Querre Uesente 5. weichee auf ble Sodprible einer 
Bebe und auf Me Deden einer übte aufgegapfı wir) cha- 

au; lisse, 1; -born, n. Con. c. d'Ethiopie; auge eu 

e couronné, gondole couronnée; it, Jambis aile de 
la gr. espéce; -büter, h. d’All. le .; at 
merberr, chambellan de la c.; -Fauzler, chan- 
celier de 2; -Iehen, Gel de la ce; -leucdter, dur 
tre; kriftallener =, L de cristal; -Iochnis, Ba. Iych- 
nis coronal; rien -nabt. 
fe, 8ranpn-;-papier,n. papier à lac; -piftole, f. 
Mo. autref. (frangéfiféhe Golsmänge, welde 9 Thales galı, 
Louisd'or de Noailles; -pr tm, (der direfie D. elmeh tb: 
nigé „I prince royal; -pringeffium, (be Cebia eines 
— — hr 07 Ban 2 eines -prinpen) princesse 
r.; -»prinzlid, 44 . 7.5 qui « rapport, con- 
vient, appartient au p. r.; ber "pate, palais du 
p. ri Tab, m. 1. (Hammer... mo be Zähne auf ble cite 
des Aramen dentredit angebracht nb) la roue de champ, f; 
+. (Art Gterntenallen) astroite denticulee; -tabeu, 
Bo: nielle velue, coquelourde à c., f; passe-fleur oul. 
tree; -ranumtel, Le. -tabnennés -rafch, (Tueur, 
bei; engiticher) ras d'Angleterre; -farfde, ſ. cartépere, 
À @llen breite) serge drapée; -#beere, f. airelle, f; 
-fdahmeifter, tresorier dela es; fente, cchan- 
son de lave; -[@nepfe, f c. Brass ment: 
teäger;.hp. be porie-öpie de la 0; -fteuer, -tha: 
ler, ©. sem, “ent: -tENPPeM, pl. lestronpes 
dela cs, f cf. bee: -unterfelöbercchp. adgeneral 
de lac. -untertamaier, hp. zd chencelier de la 
e;-untermarfball,hp. ad maréchal de la e.; -v o⸗ 
gel, 1: Cafritaniiter Dogei mit einer Federttene auf tem 
Hope) oiseau royal de la Guince; mumidiicher =, 
cf. Fräulein (3 5 2. €. -emtaube; -mert, n. Fort, (ars 
fes Auhenworrt. weidıed aus eimenm beppeiien Geriwmeete ber 
Acht) Ouvrage à c., ouv. couronné; -Wide, f. Bo. 
coronille, f; -windblume, f. (artmmm.) anémone 
des fleuristes, 6; -jabn, c. Mugen. Sundsg. 

Rrônédben,#, n. pelite conronne, cf. Krone; Bo. 
Chel qui, grfepren Blumen) worollule, f; -biatt, n. Bo. 
feuille de eo., f. 

Krone; m, £ (din. Kroͤnchen, n.) her Köntar gi Ant. 
ein Krank von Berbreng la couronne; eine - erwerben, 
davon tragen, verdienen, gagner, mériter une c; eine 


| von Bumen, von Epbeu, von Dliven re, c. de 


fleurs, de lierre, d'olivier; faiferlide, Fénialide, 
bergeglie -, c. impériale, royale, ducale; päpitlice 
od, dreifache -, c. papale ou la triple e,, la tiare; die 


chet annelé ou dont on a repli la queue dans la gueu- | - über einem Hochaltar, le règne; die eiferne od. lo: 





















jur - gelangen, 
auf das Haupt 
lui a mis la ç. sur la töte; einem die - em 





Krone 


bardifche -, la c. de fer; eine - mit Blumenwert, 

eine mit Perlen befebte -, c. à fleurons, c. perlée; 
fg: die = der Derrlidleit, der Geredtigleit, care hits 
fie 5. ) la €. de gloire, de justice; die - ber Heilis 
gen, c. des saints; diefe berühmte That feBte allen an: 
dern die - auf, cet exploit couronna tous les autres; 
bas beißt dem Werke die - auffegen, c'est le couron- 
nement de l'œuvre; feinem Leben durd einen edein 


Tod die · auflegen, couronner sa vie par une gene- 
reuse mort; fie ift bie - ihres Geſch c'est la 
pure du sum nn ex 6 Die eben Guen, DI ot 

premier de g; er ift die — Gbrer Freunde, c'est la 
fleur de vos amis. 


2. ce königliche € Wärde und Macht) la couronne 
enir à La 0.; er bat ibm bie - 
etzt, Chat Id zum Sénige gemacht) il 
cn, 
rauben, ôter, ravir la c. à qn; mad der - ft 
ftreitig 


Anfprüce auf die - machen, die- 
sspirer, 
Vergict tbum, renoncer à la e.; die- m 
quitter, abdiquer la ⸗. 


€, disputer la €.; auf die- 
f ie - niederlegen, 


3. hab Mönigreich, der Etat, die - England, Spa⸗ 
nien, la couronne d Angleterre, d'Espagne; die drei 
nordifchen -n, (Dännemart, Odrweten und Ruflamt) les 
trois es su puissances du nord; Der · mes Dienite 
leiften, rendre d'importants services a la c.; (diefer 
Fürit) bat eines feiner fbönften Ricinode aus feiner 
- verloren, ieime der befien Provimen .) & u un des 

o. bie funk 


prétendre à la 


us beaux feurons de sa c.; Com. 
ifte -, der frau, -utbaler, con 6 Franten) la c. 
France; die beiländifde —, CL Meidésbaier à Greſche 
la c. de Hollande; die daniſche ⸗, (18 Ge. 8 Pfennige) 
la c. de Daneinark; die engliihe —, (1 Reichörpaier 12 
Gr.) la e. d'Angleterre, 

4 fa. (der sberAe Zheit des Kopfed ob. Übers. der Keph 
la couronne; er bat et. in Der —, dia er. besrunten) il 
est en pointe de vin, Das ſtieg, fubr ibm in bie — 
ıbermruhiate, werbroß Ihm cela lui donna ınartel en te 
wer weiß, was er in Der bat, (mas item fehit) qui sait 
ce qu'il roule dans sa tête; —, (ter obere herperfiebende 
freibförmige Thet elmed Dinges, ed. auch ein folder Rasd, 
fofren er eim Ding éreténmbs male) €, f Arc. die - (ele 
ned Bemölbes), couronnement; it. Krönden, Aröns 
lein, n. Cole Derplerung- write oben um einen halten Pfeller 
duo c.. couronnement; As, die nördliche, füdliche-, 
(a Gtembilzer auf blefes Dalbtugein, €, australe ou méri- 
dionale, e. borcale ou septentrionale; BI. ein Helm 
mit einer goldenen -, casque à c. d'or; Bo, -, Blu⸗ 
men-, (he Biluchen, welche auf ben eich folgen nd die 
Immemm Thelle der Bleme umgeben) corolle, f; 2. =, (tet 
Hand einer Ereablenblume) cz 3. ©. Arönden; die - ber 
Ananas, (die Im einem Krelie aufwärts und mit den Oyir 
den aubrehrtbftehewten Biörter derf.se. de l'ananas; die — 
(eines Baumes), (ter obere Theil Def. von da an, ine 
tie Here anfangen) «., cime, 6; (ein Baum), deilen - 
verdorret, qui secouranne; (ein Baum) mit werdores 
ter -, couronne; einem Baum eine - geben, (item 
san feine abern Aefte rund abfchmeitei) couronner un rj 
Cath. die ter Soit wow adgeflapten Haaren, weichet dis 
Platte der rim. Celtes umslbt) c., c. cléricale, tom- 
sure, f; Ch. die- am Hirfdgeweibe und an den Bes 
börne des Mebbodeg, Cher et re Theil tel remipannure, 
fh; Cor.-, où. Halenlopf, Cbrim herpicläger ein Gedaͤuſe, 
wer melens die Saten frben, als vorlhem werm, De Kabeh 
tie Müten où. arme griponne w)croisille, f; Dent. (eie 
nes Zahnes) c.; ER. cer Gipfel beb Sébiwaribetieé vom der 
pipe bib dabin, me die Srockge Im giricher Bage und berum 
aus dem Stamme grmabéen find, überb der Sdiufr rousse, 
4; (diefer Baum) ſteht in der zwelten —, Cm preclten 
Trieb, welcher im Angun vortomme est dans sn sde p.; 
Fort. (bie obere Ahrachung einer Brajiorbte) crète, plon- 
gie, ſz GE. seine von à Kreifem, werde deug. Mibrielpuntt be 
eingektilafene ie) c.; Hy. (der ederiie Teil eimed Wehe 
tb) cime, crète d'un bätardeau, 5 arrèle d'une chute 
d'eau, f; Im. tan ten Dreften, dad ebene Civile) chapeau, 
chaperon de presse; Jon. Die - wer obrre Tbrib cie 
nee aeſchliffenen Diamantes, eines doppelten Mofets 
tendiamantes, pavillon d'un diamant; €; Mare. die 
um den Huf, cie Haare, melde dem unten Theil dei 
Vterdetus⸗es gleich Über dem Hufe rimgfürmig umgeben) a; 
Mu, die =, ıter Rubepitmtt, Mutbait) c.; point de repos; 
Or, - (einer Kirbenlampe), ter. Thehl der 8, weicher 
dab Glat ph) c.; Phy. (der Hof um tin Zend où. tie 


Krone 


@onne) e.; halo; #8 gibt farbige und farbenlofe -n 
oder Höfe, il ya des os sans couleur et des e-s co- 
Free 


LA 

Krönel-eifen, n. Car. crltereré Wi. mwemit der 
Stein geftönelt wirt) laie, f; marteau breiiele, 

Kröneln, einen Stein, Car, feine unebene Flaͤa- 
abe. atet babri mod Tau hauen) brelieler, breiter une 
pierre. er 

Kronen-anemone, f. Bo. anémone des jardins, F; 
-antritt, CMesierimetsa.) arenement à la couronne; 
-artig, a. ad. en manière de €.; coronoïde ; Bo. 
=e Narbe, dieatricule putaloide; -bade, f. Con. (rt 
brasnet Argelmuten) brocard de saie, baquet d’agate 
couronné; -band, n. An. ligament coronaire; | 
== der Armipindel, der veber, di. coronaire du radius, 
du foie; -bein, no. Mare (am Pérrèefufe) os de Ja ci 
-blatt, n. c. Arena; bled, n. Forge eilt der fein: 
Ben Wiebe) tôle marquée d'une c.; -bobrer, & 
Stronzd.; -Droffel, f. grive couronnée de Bengale; 
-erbie, f. (Würseloeebier pois ombellé; -fortia 
An. (am Untertiefen apophyse coronoide (de la 
choire inférieure), f; 2. (am Eienbogenbrinn) ap. coro- 
noïde dacubitus; -g1@#, n. sp. (Blatart zu Fenferfcheis 
ben, Im Engiend) Hint-glas, crown-glas, verre de c.; 
—ol d, n. (18 tarktigeb) bas or, or de bas titre; -[4 8: 
min, seringat on syringa vulgaire; -Plee, (Eli 
tier sainfoin d'Espagne; 2. (geténrer Echnetentier lu- 
zerne couronnée; -Éraut, n. sp, 1. (Batielige Haferı 
nd) drypis Epineuse, f; 2. (Hr tes @alstrauteh) soude 
hali, f; -Fiirbiß, «Mare ded Aürbied) pastisson; bon- 
net d'électeur ou de prètre; -lage, f. Bo, «à. der 
Biumemtbiäcter in der Düütentmokpe) enruulement des feuil- 
les dans le houton; foliation, f -lo$, a. ad, (von 
Blum pécouronne, deime, sans c.; Bo. (reine Bu 
mentrone balynd) apetale, -é, ee; -marfgemwiıct, n. 

ids de marc pour (peser) le bas or; -mufdel, f 

n.bule,f, -nabt, f €. Stranynzs -neffel, f. Bo. 
ectinie plumeuse, f; -rand, An. (an bem Eriembeime) 
bord coronal; -räuber, usurpateurdelao.; -ihöt: 
en, nm. c. “wide, -femer, (bei dem Regirrumgbanıvier) 
droit de Jeren avènement; -taube, f. faisan cou- 
ronné des Indes; -thaler, la e.,c. Krone (3% -trar 

end, a. ad. Bo. couronné, ee; eine =e Frucht, 
Me r, fruit couronné, Heur ce; -träger, (ge 
frönted Haupt: ile couronnée; -tute, f. ©. -badır 
wide, f. CIE mit -Férmiges Blemen) coronille, f; 
frautrartige =, coronille herbacée; fpanife =, co- 
rouille d'Espagne; -Murm, chiBtibafter Schaten an ter 
Krone rd Pérbesuiets ulcère fistufeux à la c. du cheval, 

Krönen, (den Sieger x) couronner; einen bn den 
olpympiihen Spielen —, 2 aux jeux olympiques; 
mit einem Porberfrange, Mirthenfrange-, c. de lau- 
tier, de ınyrle; einen Dichter -, cmt bem Berbertranr 
Mec. un poele; (Petrarka) iſt einer von den gefröns 
ten Dichtern, l'un des poetes lauréats; fg: (die Ufas 
demie) Erônte diefe Mede, couronna ce discours; (ein 
rübmliber Ted) Frönte ciémédre feine Heldentbaten, 
couronna ses exploits; die Tugend, das Later -, (ber 
Tohwen) @., (récompenser) la vertu 2; Gott frönet die 
Märtorer, Dieu couronne les martyrs; die Heiligen 
werden mit Herrlichkeit gefrönt, les saints sont cou- 
ronnes de gloire; das Ende frönet das Werk, (fa. 
Ente gut, Alles gun la fin couronne l'œuvre; ein ge: 
keönter Ehemann, :Sabnret) fa, cornard, cocu; 2. ei: 
nen Röntg, einen Maifer, einen Yapft -, €. un roi #; 
er wurde gefalbe nnd zum Sönige gekrönt, il fut sa- 
ore et couronné; fir felbft —, se mettre la couronne 
sur latèle; eut zetroͤntes Haupt, «Nönig, Kalfer, Yapfı) 
tete couronnée, Das - e, ? 

Aron-erbfe re, c. fresh p 

Krons-beere, co. Preiielt. 

Arönungs en, f. (das Sirnen) couronnement; 
die - (des Königes, der Séniginn, des 8) lee, 
du roi 2; Die - des deutichen Maifers, lee. de l'em. 
pereur d'Allemagne; -$feier, £ la cérémonie due,; 
-sfeierlichkeit, £ (Me am -dtage veranfiaiteren 9.) 
la cér. du e., les réjouissances au sujet du a; -de 
felt, n. e, -öeter; -éminpe, f. chei @etegenseit einer — 
aeprägte) médaille frappée au sujet du e.; pièce de 
largesse, f; dort, lieu du 0.5 -8tag, jour du e. 
Eau es, n. sp, Bo. goëmon, gouemon, va. 
LI 
röpel, fa, c, Arurvetz - ban, Ex. ciettersafte Art 
tem Bergbau ju beireiben) exploitation, méthode d'ex. 


rec, 
ft 


Kröpel 


ploiter vieieuse; -haft, ©, trüppeisaftz -[Eubl, mer 
driger Mm, deſſen Bebme und Arme gebogen pe. anges 
fdrerift find) fauteuil bas, à dos et A bras chantournés. 

Kropf, ed; KRröpfe, (din. Srépihen, n.) ». 
(Eat am Œnbe deB Haiies der Wögel) Jahot, gésierz; po- 
che, f; Chir. e (oertärtete efhmuin am Halıe) goitre, 
gouêtre, broncocöle;les écrouelles, f; eingroßer-, gros 


Ja (biefer Vogel hat viel gefreifen), er bat einen vol: 


ien — ila le {. plein; den — aufblafeu, cv. Tauben) 
bouler; entler la gorge; einen- baben, (» Der.) avoir 
ung (bie Gebirgebewobner) betommen leicht Ari 
pfe, sont sujets aux g-s; fg: po. er bat fit den - 
redt voll geftopft, Chat vel geaefien) il s'est bien rem- 
pli le f.; Bo. die Kröpfe, (Alunmücfe an ben Murjein der 
Ketipflanzen +) les excroissances des 2. f; Vet, chem 
Rintrich, cime mit Bufe ed. Waſſer angefüllte Blaſe umter 
tem Sinne) (tumeur sous la mâchoire, remplie d'air 
ou d'eau); il. (bei ten Schaten⸗ la gamune, le g.; it. 
(Kranttelt der Perte) gourine, druse, f; 2. Td. Cord. 
(rummer Autſconlit an dem Cchäften wre Fubtadtiern ter 
Stiefel +) l'empeigne, f Mar. der - eines Schiffes, 
«verbere Kündung def.) avant du vaisseau, (relative- 
ment à sa construclion); it. c. -mangt. 
&Kropf-artig, a. ad. Chir. goltreux, serofuleur, 
ses =e Gefdivulit, tumeur 4-56; -bein, n. nœud 
de la gorge; -blume, f. CM zeren Bi, eine trumme 
Rbbre Bine) Erine, mandeline, f; -eidechfe, £. (Kamm: 
elbedte, ef) lézard à goitre, le goitreux; -eifen, n. 
Mac, ds, große @teine bamit amfyarmbten) louve, f; 
-tnte, f. morillon; -felge, £ (am Kammrate) jante, 
f; -fif, hn. poisson ostrace; le coffre; -gané, f. 
«größter Schtninveget In Keinafien +) le gr. gosier, la 
göltreuse; le pélican, onocrolale; 2. (ameritantféer 
Delitan) p. ou petit courlieu d'Amér., lantale; -gerfte, 
1. (bie taube Gorge de murs, ſz -Plette, À CEvipt.) 
lampourde, f; -Aeifte, £ ob. -leiften, Arg. (der ui 
unter dem Kranjleiften) quart de rond; -Lod, n. Arc. 
(An einem Gtelme, un ton qu heben) Iron de la louve, des- 
line à recevoir la /;-mittel, n. Med. remède anti 
ser; -natter, f. In. couleuvre d'Egypte, la haie; 
-töbre, f. Hy. as Mesr am — ob. an der Œurget eines 
Stiefeih Luyau de gorge; {alamander, ©. -eischie; 
-falat, laitue pommée; -fdaufel, ſ. Ex. (Ba 
fin ob. Tireten Ent Strange des Kebr rade) augel, godet; 
-tanbe, fc. Krbvler (21; -vogel, € -pand; 2, le 
butor; -wange, f. Mar, (vorm im Bugt bed Ediffes) 
—— ſz -wurj, -murgel, f. Bo, 2. serofu- 
ire, f; 2. fougère vulgaire; 3. ©, Hette. 
Kröpfen, va, rmétmintrlig blegen) couder; cour. 
ber, plier en forme de coude, cf. tripfen; das Œifen 
des Grundhodels (der Tiſchler) ift nach einem techten 
Winfel getrébfet, le fer de la doucine est coudé en 
angle droit; Are. einen Stein -, (dem Kropf datein mar 
hen) louver une pierre; 2. Ganſe, Gefluͤgel —, (mi: 
fem) empäter des oies e; po. einen -, gorger qn de vian- 
des; 3. vn. av. b.-v. Bautobgein. frefen) ananger, se paiire, 
se gorger; 4. fib -,ı». Tanhem hauler; daß -1;-fung, f. 
coudure, fempâtenent; Arc. (Then, weiber serfieht u.eind 
Krepf made) crossette, 5 oreillon, orillon, Ch. empä- 
tement; -fer, 8, quiempäte; Ha, (Hrt Tauteu) pégeun 
grand gosier, p. grosse gorge; are. {der Harte Kaum 
am Chrbiß. damlı bad Pferb die Zunge frei beroranm kann) Li 
Kropficht, © tropfrarilg- [berté de Iangue, f. 
Mropfig, a. ad. 1. ıınen Sitepf sabemb) goilreux; 
3. Td. (serrhpft) coudé; 3. (Hein, vertrügpettn -e8 Sols, 
-Krofchen, va, vn. ctrlfdet,  [bois rabongr:. 
Ardd, es; e,n. Bou. frais, fressure, fi ris; -ader,f; 
veine mésentérique; -dén, n. din. grumeau; -Drit 
ſe, 1. pancréas, (ram aetèris)pancréatique; =Ugang, 
conduit p; =ufaft, mt a ltd, grumeleux, se; 
-fhmwamm, Bo. (espèce de bolet branchu). 
Rrôfe; n, f. Ton. 1. (Fuge Im Belle, worelm der Bo: 
ben eingefegt wird jable;' a. (My. dasuı jabloire, £ ci. 
@ergetz “Reim, Hn. (rt Sterntetotlen) amarante, f; 
champignon marin ondulé; Ex. (Art Gles / chaux sul- 
fatéé compacte. | 
Krôte; n, fr. hn.crapaud; gemeine-, €. com. 
mun, terrestre, de lerre: ſutinamiche -, ©. terrestre 
de Surinam, e. d'Amérique nomme pipal; gehörnte 
-, €. cornn et épineux de la Virginie; fg: er ift eine 
bäfliche -, coiéüideer Menſch) c'est un vilain e.; fie if 
eine feine -, Ctieme D.) mp. c'est une erapoussine; 
er iſt fo giftig wie eine, tfehr orne, bio) il est plein 


de fie]; 2. Con. «Het enuédnete) la bossue au por-! 


Krötensauge 599 


celaine'de Carthagene; le e.; 3. Vet. (Befhwär an 
ten Pinterfüßen der Pferde; it. eine Arankdeit der Lines 
mer) le €, 

Kröten auge, n. œil de crapaud; Hu. (Ar 
Fiylbne) erapaudine, bufonite, f; Bo. c. Bergtfmetns 
nidt; -balfam, c.-müme; -bilj, c. -plys -binfe, 
f. — marais; =bif, Bo, c. Frofdce.; -blatt, 
n. parelle'ou patience de marais, herbe britannique, f; 
ZatrauteOritbroury) p. sauvage frisce; -Dille, camomille 
puante; -diftél, f Bo. petit pigamon: -[if, (F. 
der auf dem Weirdet cine Zelchnung wie el T bat} le tauz 
-fl'a 8, linaire, F; lin sauvage; -fuf, patte de c., f; 
Bo. panis ou panic sanguin; -gat{ufdel £ e.-plis 
-gerippe, n. squeletie de e., f; conferve ou 
conferva; -gift, n. bave, venin de e.; -graé, n. 
in fumpfigen Gegenden wachſende Grabart) troscart, jonc 
faux; 2.0. -Binie; 2. ©. -fuß (Bey; bat, (An Baie, 
Meerengel) ange; -Fäfer, c. Get; -Eopf, tête de 
©, f; Con. Crertetnte geflägelte Bebrmujtet bufocé- 
m. anonie ailée; -Fraut, n. sp. Bo. jacobee, f; 

erbe de St. Jacques, f; ». piment, botrys; armoi. 
sie de Turquie, f; 5. orlie morte à fleurs jaunes; 4 
c. Traubentraut; | 0, n. c. -neil; -maul; n. gueule 
de e., & Marc, (das Pferd) bat ein =, (gefprenteite 
Rippen; it, Me Wintel des Mundes tagen berver) à la bou- 
che e, it. a les coins de la bouche gonilés; 
-melde, f. l'endorinie, f; stramoine, k. aux sorçiers 
nf; À. du diable ou des magiciens, £. à la taube, & 

nme epineuse, 5 -münze, f. menthe aquatique, 
; -neft,n. crapaudiere, f; -neffel, f. o.-fraut(3; 
-peterlein, n. petite ciguë; -pilg, Bo. petit cham- 
pignon jaune; -Ichne@e, f. ec. buccin; — * 
amanite en massue, f; -ftéin, hn. (platte verficimerte 
Sterslselhöchinite, ſz 3, vvrrfelnerte Bühne teé Sremwelleh; 
*Beffenttim) bufonite, -crapaudine, f; einen = faffen, 
enchässer une crapaudine. 

Arüdesn, I. (dien. Krücchen, n.) (Etod, an weitem 
Labtiee 2 arbens béquifle, potence, f; er gebtaneinr-, 
ilvaavec une b. ou p.; er gebt nur nocb an -n. ilne 
marche plus qu'avec des ps, des 6-4; er gebt an -u, 
er fängt an, an -n ju geben, il 4, il commence à bé. 
er 3 2. (defrummses où. mir einem Safen betiréenes 

ing) €. Dirttid; Org. (ein Dratb, burd beiten Deriktebung 
bie Pfeife doͤder und tlefer aeflimmt m. fan) gouvernail, 
régulateur; raselte, f; bie - an einer Senfe, (oran man 
fie mit der linten Sano Sit) Ja main d'une faux; die — 
an der Geige, (Orlgemwirteu cheville de violon, f; Td. 
eine —, cum Erte, ice g nad fi qu jiehem od. abri qu 
fioßen) rdhle, rabot; Boul, chir Kosten aud tem Ofen zu 
viens) fourgon; Fond. crosse, f; Tis. das Krädben, 
Wäbeichen) fourchette, I; cf. Bier-, Kalt-, Ofen-, Pets 
E drlamim-; «blatt, n. tab BI, breite Wortertbeil ed. 
Det vers an elner—(1)) partie large d'un r. ou rahot, 5 
it. chaperon de p.; -nförmig, a. ad. (he Form, (her 
fait eimer — babend) de la forme d'une 5, eu d'une p.; 
Bl. potencé, de; -ufreug, n. Bl. eroix potence; 
balbes =, croix cramponnée; -nftiel, le manche 
d'un r. eu rabot; -nftod, bâton en b., à crocnet; 
2 (eine) b,, p. 

früdel, 6, n. dim. ceine Helme &vide) petit räble, 
fourgon, rabot; 2. Ser. ıan einer Thür) poignee de lo- 

wet, fit, ©. Diererido; 3. Cedlerdaſte Faite, Mine 
aux pli [£ petite sarcelle, 

&rud-elfter, f. hn. kanier, écorcheur; -ente, 

Krücken, vn. (an einer Hröde zeden bequiller; 2. 
va. €. —, (an fid leben) lirer ge après soi avec um 
rdble, un rabot; 3. einen xluß -, (mit der Srüde vom 
Elan reinigen) de , eurer une riviere avec 
— r-; Sal. die Pfanne -, nettoyer la chaudiere aveo 
ern 

Krüden, 6, pr. Bo. le bident; euparaire fe- 
melle eu bätarde, eup. ou chanvre aquatique; cornuet, 

Arug, ed; üge, (dim, Grügshen, slein) n. 1. 
(Setat zu Wein) crucke, f; dim, pelite er.; cruchon; 
ein — voll Waller, Dele, er. où cruchée d'eau, 
d'huile »; Weine in einen -, in Arge filllen, tiver, 
nellre du vin dans uneer., dans des or-s; P. der 
- gebt fo lange zu Waſſer, bis er bricht, che lamge auch 
cine ©, gut geben mag, fe verumgdödt fie bed mob endlich) 
tant va la er. à l'eau, qu'à la fin elle se casse, (qu'en- 
fu elle se brise), of, Bier-, Odt-, Weln-; 2. (Wirths⸗ 
baus) cabaret; taverne, f; einen - kaufen, acheter 
un cabaret; -bier, n. biere en er-s, en cruchons, 
f; -bürfte, f. (le Schar zu reinigen) goupillon; —eir 


6c0 Krugſeile 


Krumm 


fen, v. Chaud, (Haten, auf weichern Biumen am us] zu Eintergeben ſuchen) faire des tours et des détours; 


Aupferkiedh gectocben m.) oulil a faire le feuülage; -f ei: 
le, & EL CF. die eher Gdiimalen Eige gicite) lime à 
dents, f; -fiebler, e. Bir. ; -fürmig, a. ad 
«u forme de er.; Bo. =er Mel, Cie der der Role) 
calice ureéole; eine =e Viumenfrone, (mir die tes 
Selunters +) eorolle urceolee; -gerechrtigfeit, f. 
(rad Recht einen = ed. eine Æ rente pu à.) droit de tenir caba- 
ret; Jamm er, Chaud. Get, zumir gm glätten und gi 
klinten) marlesu à amboutir; -reif, Ser. (Art breiter 
Befagumg In ben xtlöffern} planche fonexe; -wirbel, 
ha. ci Mufsuététerden) brachion grenade; urcéolaire, 
vurticelle, . {v.). 

&riüger, 6; inn, enbaretier, ère, (tavernier,öre, 

fouille; n, € fu. boucle, f. €. Saantste; -n od. 
Irulen, (die Hrare) fa. c. träufetm; 2. (Kleider) Erül: 
len, chilfonner; it. Erbien, Bohnen -, deosser des 


LE 2 
ar rull-erbie, f. ©. Are; -farn, adiante, 
capillaire; -born,m. c. &rautftmete; -Tilie, f. 
wiarisgon; -Quappe, -cuappe, ſ. gade ou mustelle 
vulgaire; -weigeh, Epeaulre; -wolle, I. Conliche 
Br, juin Fiqen y) laine à feutre, f. . 
Arume;t, É +. sp. (des Brote) mie, f; di. 
rire, stein, Krümel, sen, n. miette, f; (er 
bu feine Sabne mebr) er ifr nur noch die -, ilne 
auge plus que de la mie; 2. eine Erlide Meier —}; 
be -n vom Liicbade auf dem Schiffe, massemore, 
wächemoure, 5 etae -, ein Krümchen Brod, miet- 
te de pain, F Die Kruͤmchen aufliien, ramasser les 
nis; 34 (ein Bien, ein ments) Fa, es iſt fein Arim- 
dun mehr daren vorbanden, * a7 en a plus du 
toul, plus un bria, un poil r; id will nur ein Krim: 
den davon nehmen, je n'en prendrai qu'un brin, 
un petit brin; ein Arümden Salz, Buder, petit 
grain de sel +. Dr : 
firumelig, a ad. (von Brodı qui s'émie ow s'6- 
mielle; friable; (ven ter Miihı grumeleux. | 
Krümeln, 1. va. av. bi (mem red +) s'érriet- 
ter, s'émier; (Dadmert) weiches -It, quis'émie, s'e- 
mietie; 2. inıp, es —It, vichmeit Ten, bei fiatter dite) la 
neige est fine, menue; il tombe une neige fine; 3. 
va, (Brod 2) -, eier, éme, ef. ver-; den Hühnern 
Wired -, émier, din. du p“ aux poules, 
Krümel-faner, Doul, (Samerreig In trefenen 
rhin: mréeties de levain: L conserve en m, scches, 
Krumen, va, c, trümein (3% 2. vn. gf, die Saat 
fängt an zu -, (ie rien Bläser qu betammen) les se- 
Mencrs commencent à lever, à percer, à pousser. 
Krunm, (comp. trümmer, superl frümmie) à, ad, 
tepp. à rate) courbe, courbé, eruchu, e; (croche, 
ui.) eine -e Yinie, nue €, ligne e., 1; die Lehte von 
u -en Pinien, Ja théorie des cs; »er, laufender 
(Wer), toria, rortueux, anfraclueux; -er Kauf (ei: 
nes Glufiré), cours 4, sinurur, an; les detours; 
die -en Mindungen (einer Schlange), les replis £., 
ai. d'un 2; ein gewachſenet Baum, Menfb, arbre, 
hömme tortu; et. - machen, drehen, biegen, courber 
ge, le rendre c.; - werden, courber, devenir & eu 
éourbé; einen -en Müden machen, courber le dos; 
- figen, être assis (le dos) courbé; it. penché d'un 
eûte; fie bait ſich immer -, ganz -, elle ne se lient 
jemais droite, elle se tient toute courbée; fie Ih 
gons —, elle a la aile tout-a-fait coulournce; 
- féreiben, m'écrire pas droit, ecrire de tru- 
vers; einen — (diegen, — —* ſalieẽen. vis 
einer gefrärsmen Gtelung) enchalner qu court, dans 
wne situation courbée; eine Model, eine Klinge — 
Biegen, teriuer une épiagle, fausser une laue; (die: 
fer Baum) fâuat an = ju wachſen, commence à se 
tortuers (dad Ho) Wird -, (wirft Ma) se dejete; (Die: 
ſes Holy) iſt noch kruaͤmmer als das andere, ost en- 
eore plus torid sv ei (diefer Menih) iſt gan -, 
es! tout torlır, eu bass; er bat -e Beine, Fine, Hans 
de, eine -e Naſe, einen -en Rüden, il a les jamlırs 
les pieuls torte, les mains eroches ou cro chues, le 
nez tortu, le das cuurbé, ef. -beinis; (fie iſt alt) fängt 
an und gebiktt zu geben, elle commence à se cour- 
ber; fi über einer Arbeit — fißen, die viel atbeisem, 
dei man = wird) courber sous un Wavail, devenir €. à 
force de travailler; Sg: einen — und lahm fblagen, 
dauen, diem berb abprhgein, eluen werlümmeln) roner qn 
de coups, estropier qn à coups de sabre; -e Sprit: 
ge Windpen, Ciantin auf tne Lfage Ara zu envie, La 


user de ruse, de finesse; mir et. — herum loumen, 
(ed wide perate berariasem prendre des d.; -€ Ringer 
machen, (et. entwencen, accrocher, derober ge, voler; 
— Finger baden, (sense fetten) avoir les mains ero- 
chues; it. (ven te engourdies; -e Wege einichlagen, 
Cube ehrlich er, ruttich banzeim n'aller pas droit, ne pas 
marcher droit; dus Gerade —, und das -e gerade 
machen, (ad diecht wertieben) tordre, travestir le droit; 
- gerade f. laſſen, €. fünt; einen — anfehen. (mir Uns 
wiben ed. Widermilden, I node germe In wer Wäpe febenr 
regarder gn de £r., le voir de mauvais œil, faire la 
— à qu; -beit, f. courbure, f; An. anlractuo- 
site, À, 
» Krumm-äAftig, à branches tortues, lorineuses; 
Ef, brouté; -bern, n. (ein -r6 B,; dt Dr fa. er 
tortu, p-bol; er bat ein =, ift ein =, il a un p. bot, 
c'est un ..; -beinig, quia les pieds torius, le p. 
bot; er ift =, il a les pieds tortus, croches; ein =tt, 
p.bot; bancroche ; =e Frau, bancalle, f (mis eine 
verts gebegenen Anieen) cagneux, se; =, ımit audmärtd à. 
&.) qui a les fambes argudes; =t8 (Werd), arque, 
qui a les j. ur; -budel, dos courbe; it, komme 
courbe, qui a Le dos courbe; -Darm, An. (in ber 
Babetigegene  ilcum ou icon; -drallig, a. ad. Arq. 
zer Klıntenlauf, canon de fusil rayé en spirale, La- 
raudé; -eifen, n. ©. arummb; flédbig, a. ad. 
courbe, qui a la surface courbe; -fuf, -füfiis, 
© ten, being; -gängig, a. nd, ce Gänge exrbals 
ten?) anfractueux ; Le ih n. Ton. (baudigré G.) 
vaisseau + à large ventre; -gebörnt, a. ad. à cor- 
nes courbées, turiues -géf@nébelt, m. ad, a bec 
courbe; -grimmdarmdsihlagsader, f. An. 
arlere iléocolique, f; -bals, torlivalis, cou tors; 
it. 1tie P.i torticolis, homme qui a le cou tors; bo, 
cein Fila, trıen Wiamen eine —e höber duten; buglose, f; 
-bhalfe, Ex houilleur; zrsarbeit. f Ex. extiäc. 
lion, travail à vou Lors eu de travers =r flo, baue, 
lt d’ardoise, de chiste; -ba fig a, ad, qui a 
le cou tors; torlicolis; «baue, f. Charp, herminetie 
courbée; «hebt, Gui. €, Kroll; -b olg, m. bois 
tortu; Mar. bois courbe eu courbant, bois tors; les 
courbes, & die -bölger vorn und binten am Schiffe, 
les hersilieres, 5; Pe. avalette, f; fg: garçon-charron, 
compagnon; Bal. das = od. Knie eines Fluffabr: 
euges, courbe de bateau; ebaum, m, =fiefer, 
. pin de montagne ou des Alpes; =öl, n. huile 
de pin de m, 6; -born, n. 1. corne c., turlue re- 
courbe; 2. ten hier mit =börsern) bete à cornes tor- 
tuesow recourbées; il. (eine Ars jemet Zbiere) nagor; Con, 
cornet cambrd; 3. Mu. ctre Sotn, das unten wieh krüms 
mer dit, aid eine Sinte) tourneboul; 4. Org. (Dielienmert, 
wehtieh den Tom alined Some hat) cromorue; -DÖFNIg, 
a. nl, à cofues tortues, re-ss -Eiefer, f. hu. (noi) 
aspe; -Fopf, Ma. tète de bélier, f, ·tuch en, Verr. 
cho; inig, a. ad. curviligue; er Winkel, angle 
curviligne; Se Figuren, figures curvdignes; -ma ul, 
n. bouche torte, f; -mäulig, quiala bouche torse; 
-meißel, Arg. ciscau à bride, (de l'équipeur-mon. 
teurx =" afe, f. nez torlu; it, pers, quia le nex tortu; 
-nafig, a. ad. à (ou au) nez torlu; -ofen, Fond. 
fourneau courbe eu. ınanche; -rippe, £ côte 
©, 5% Con. la came onde où replide; -rutbe, f. 
Ch. it, Oi. furueau; -fwcnfeiig, a ad. qui a les 
cuisses torines; ·ſch na bel. bec courbe, os erachu; 
2. (Döger nude einem -em Ext.) bec-eroisé, gros bee; it. 
courlis, courlieu; -[bnäbelia, a. ad. à bee c. ou 
crochu; -fpruug, Ma eourbeite, iz -fab, (ter 
Bdèie 2) la crosse, Le bäton pastoral; ⸗s leben, (od. 
ſtabiſches X.) autref. fief ressortissant de q. evèche, 
chapitre eu monastère; =träger, (eines Biol: 
feé) porte-crose; -ftampfer, Chap. (dem fut madı 
uaten Dom tamis pu fampfen) choc au choque; avaloire, 
f, -ftreb, n. Econ. petite pause; p. froissée; -wir: 
bel, hu. lépas mucroné, patelie imucronde; -jan: 
qe, E tennilies courbes, erochnes; -aapfen, Hy. 
(an einem Wailerrace) manivelle, 4; -4irtel, compas 
courbe ou d'épaisseur, ef. Da 
Krüumme; m, L sp. (einer Pinier) courbure, 


Kruͤmme 


anse, f; dieſes Holz bat mehr - alé jenes, ce bois a 
lus de ©. que 2; die - dieier Baiten it die Wir 
ung einer allzugroßen £aft, la c. de ces poutres est 

l'eflet de la trop pes charge; die - des Oitaras 

té, iter Bugen gibbosite, f 2. -; I, pl. (Krümmung) 

Erd Er, an; der Fluß bat viele -n, macht viele 

-1, la rivière a ou fait be de sis; ein Weg voll -n. 

cheinin plein d'an-s, fort tortueux où anfractueux, 

cf. Krümmung. 

Krummen, (einen Ballen 2) vourder; bogen 
förmig -, c. en arc; Charp. t cambrer qe; (eine Nas 
dei) -, tortuer; (die Säbelllinge) -, cambrer; ji —, c., 
se — aAren Lesten) se vonler; (wen einem Arge, 
einem Mufe »: lournoyer, & mier; (Die lan 
frünıme fit, se replie, 1 torille » Es hr D 
torlillant; der Bogen frümmet fi. wenn man ibn 
ipannet, l'arc se courbe —— on le tend os bande; 
(die Nadel) bar fih gekruͤmmt, ewerdegem) s'est faus- 
see; ſich wie ein Bogen, bog wiormig -, s'arquer, 
se enmbrer; (dieier Baifen) fangt an ſich zu -, ci 
empukhlagen, commence à s'ar., à se c, ou cam 
fid unter der Laft -, e., se c., plier sous le faix; 
(die Blätter der Lilien) - lib, menn fie fit entfal: 
teù, nach außen, se courbent, se coffnent en dehors 

sand ils s'épanouissent; (die Staweln einiger Nos 
aſtode) find mad auÿen gefrumm:, sont courbés 
en dehors; einm'rts gefeummte WBiätter, feuilles 
courbres en dedans; der gefrümmte Lauf des Obs 
andere, le cours sinueux du Meandre; getruͤmmte 

Finger, Beine e, doigts croches eu crochus; jambes 

toriues eu roches; fg: auch der Heinfie Wurm Frümmt 

ſich men et getreten wird, auch ber unmächtiane Feind 

Dedit Riteraant gu deliten) il n'y a point de si petit ver, 

qui ne se recoquille quand on marche dessus; fid 

Bor jemand -, Com nèctrig ltimclæeln) se c., s’abaisser, 

sbumilier, ramper devant qn; er trumint fit vor 

(dm mie ein Burn, il rampe come un verei sa 

présence; Cui. einen Hecht -, plier, anneler un dro- 

chel, recourber la queue d'un dr. dans sa que 

den Mund -, (po. das Maut hängen Hasen) faire la 
moue; dag Necht —, werbreben) tordre la loi, le sens 
de la loi, détourner le sens d'une loi. Das - ti 

-mung, £ courbure, f; Arg, «wer Finsenteiben, buse 

ou busque; (einer Emtangeı repli; (eines Weaes +) c- 

drbmune; fg: ranpement, recoquillement; begeifère 

ige =, (eines Altes e1 arqûre, f; (eines Basics g- cam- 
brure, f; -mer, 8; tu, qui courbe, argue, cambre 

45 Poë, der = des Bogens, (Dogenipanuery tendeur 
arc. . 


Krumme, ed; €, Ex. (am Feingeñenge) courbet. 
te, le courbestan, le balancier de mine, 

Krümpel, f. 2. Catlats falten) faux où mauvais 
plissement; 2, (verbartene 5.) chiflon; -ig,a. ad. 1. mal 
plisse; ®. (ensfaltet) deplisse, chiffunue, fripé; -n. ve, 
plisser ınal; 2. centiatten ss déplisser, chiffunner, iriper, 

Krumpel-ducht, f.c. Krüppreur, 

Krumpen, c. Krimpen, 

Krindel,n, € Krümpel, trümpeln. 

Krunih, © hrewyiamabc, 

Krüpfen, c. getrüpſt. 

Srup-babn, coq nain, 

Krüuppel, 8, (-iaer Meuich 2) homme impotent, 
estropie; Ip: avorton, crapaud; bier reift man vies 
le - a, on trouve ici be de pers. impotentes ; fie 
will einen feiben - nitbr beivatben, elle ne veut pas 
épousér un pareil cr.; im dieſem Kriege ward er 
zum —, il fut er. daus g; zum — machen, muliler, e» 
tropier; ein zung — gejnofener ed. gebanener Sols 
dat, soldat estropie ; -ba um, (lg eemachlen; it. ein 
Dwercwaum arbre rabuugri; un am; it arbre nal 
-buid, arbrisseau, arbre ra.; -Dudt. f. cin ben 
Ehaluppen e) Wraversier de poupe; -pili, n Mar. 
Qui wanden Kanffahıem) enbestan volant, vindas. 

Kräppelei; em, À ocvupalion, travail exiräme- 
nent penible; alarre tres-ombrowilee, einsarras. 

Krupprelbait, a, ad. trugen esiropie, he 
polent; =t£ Soldat, soldar estrojac; er 1 - gewach⸗ 
en, c'est un avorlon. 

srüppelig, a. ad. Cécbretlid, labm 2) estropié, 


(curvité, pu.), 1; eines Weges, Des Kaufes eines Alu: |impotent; (man bat tb chlecht verbunden), er ait 
fed, sinuosité, tortuosité, anfractuosité du che- dadurch — geworden, il en est demeure importent; 


in 73 die — eines Dogens, eines Gewoͤlbes, einer 
Nadielge, €. d'un arc, arceau d'une voûte, d'une 
Aule de roue; dic Gaib:ovale - ces Sa boogené, 


eut -er Wienib, un avorlon; élu -er Daun, un ar- 


bie rabougri, un avorton, 


Krapytraus, a ad Forg. -c8 Eiſen, Gu Stan 
gra 


Krufe 


gen einen halben Ziel imh Mrrierte geicinieberes Œ.) fer crépé. 

Kruſe, f. ©. arasig il © Atug 

Krufpel, -n, © Simmpel, tnorpein, 

frufpig, € trank 

#ruite; m, £ (einer Pafieter, des Brodes ) la 
croûte; feine, braune, blätterige -, (einer Torter) c. 
fine, bise, feuilletée; eine - Bred, une c. de pain; 
bie — vom Brode wegnehmen, écroûter le pain, en 
ôter la c.; dim. Strifiten, Arüftlen, n. croûtelette, 
eroustille, f; eroüton, gen ; gén Sıe ibm das 
Keüfthen, donnez-lui le croûton, le g,; die Brod 


t viel -, eine ftarfe -, iſt lauter od. nichts alé -, Île 
un fr ’ Ch (Sag v. zeflilirten DR, &) chapeau: Ver, (Zhons |, 


ce pain a bien de la c., est tout en c., Lest que €.; 
er tft nur Die -, il me mange que la e.; ext. der 
nalle Boden bat burd die Sonnenbige eine - befom: 
men, le sol étant mouillé, la chaleur a formé une e. 
à sa superficie; mern die Aräge abtrodnet, Aldet 
fit eine — darauf, quand la À seche, il 7 fait ne 
e.; es feet fit eine - von Weinftein, eine Weinften- 
im Kaffe an, il se forme une e. de tartre au tonnear; 
die Wunde fegt eine - am, umenn fie Seiler) il se for- 
me ou fait une c. sur la plaie; la p. se couvre d'une 


escarre, 

Krufig, à. ad. vom Brete er qui a de la croi. 
te, be. de c.; (er hat feine Zähne mehr), er kann fein 
8 Brod efen, il ne saurait manger la c. 

Krügen, f. Ex cure) rdôle, rabot; Fond. le 7. 

“srvolich, ed; €, Mg. (fubiparhfaure Thom:wre) 
eryolithe, f alumine Yuatce alcaline. 

"Arorto-caleinift r, calviniste z caché, se. 
cret; -gamies n, J. Bo. (verborgene Degantang ter 
DL) eryptogamie, f, -gamifh, a. ad. Bo. (». SA.) 
eryplogame, eryplogamique; =e Pflanzen aufiuben, 
eryptogamiser; - ga mift, (game Ya.) ef. ·gamuſch 
2. (det =e PA. cuit) eryplogamiste; -grapbie, 
f. cryptographie, f; -grapbiic, eryptographique; 
-leueitlapa, & Mg. (Erueitiava, weiche eine fete ares 
de Menge mals Mobenm Auge man fiarbarer Krtkalle catbdut) 
eryptoleueite; -metallifch, cryplo-métallin, e; 

Kroftall, c. Aral.  [-nvm, cryptonyme. 

Kübe; m, f. Drap. Gaſpet. auf melden der Aulas 
grunten wird; ourdissoir, ef. Édenraèmen, 

Kubebe, ©. Œubebe, 

Kudbelzen, f. (er &innbaden din Samelneh) inà- 
choire de cochon, f, 

Kübel, 8, (dim. -@en, n.) Econ. 2 bayuet; 
Waſſer in einen - fchütten, verser de l'eau dans um 
b.; mit einem - Waller aus dem Alufe ihöpfen, 
puiser de l'e. dans la riviere avec un seau, cf. Kalt, 
Meit-, Mih-, Mubr-, Speit, Wait-; Boul. umerein 
det getmerrte Kelg gerban wirt) schile, f; Ex. (Bera-ı b., 
bariquel, seau; donne, f; den - anſchlagen, cm fü: 
ten) remplir le seau, la £.; den - anbolen, anfangen, 
tirer le seau, la 2.; den - ausſtuͤrzen, tieren) vider 
la 2; - und Seil einwerien, Chen Auſaug zu einem 
Dergban machen, ba man micht mache mit ber Sand lamsaen Fawn) 
descendre le seau et la corde; - und Seil fabren 
laſſen, abandonner un filon, une mine; cesser d’ex- 
ploiter une anine; - zu Seil fhiden, (Herr er. In 
ins — durch den Schacht fürtern) d. le seau dans le puils; 
den - die Teufe fuchen laffen, «im bie Teufe baurn) greu- 
ser un puits bien avant, profondément; Jar, -, (qu 
autäntiften Blumen; caisse, 6; (Granatbäume) in - 
fegen, encaisser; -bary, nm. Chut peto@tes D. weis 
et yorber Inn mar, nd ven den Wunt aͤrgten zu Priaflern 
gbrausır wirt) résine oflicinale, f. 

Kubit, Fubifd er, ©. Eublt cutiſch © 

Kübler, #4, boiselier. 

Küche zu, f (dun. Küchlein, Küchelchen, n.) 
(du, cuisine, f eine belle claire +; ein Ge 
ſcheut in die —, présent pour la &., present en vian- 
des e; dad — nichts im die -, deinen Dorspeil) cela 
ne fait pas bouillir la marmite; fie ift durc die - ge: 
laufen, (verfieht ein tmenig ». ter Aodtunä) elle cuisine un 
peu des Teuſels -, arte Hölle po. les enfers; du wirft 

des Teufeld — fommen, Ces wird dir felimm ergeben) 
vous serez mal logé, vous vous en trouverez mal; 2. 


fg: a) (&unit) la c.; die — verfichen, entendre, savoir | de 


la e.; fie verjtebt eine büürgeriiche - gur qu beforgen, 
die fait une bonne c. bourgevise; die - beflellen, ber 
forgen, faire la c., faire aller, faire rouler la e.; für 
Die — forgen, ESreiſen g anschaffen) bâtir, fonder la c.; 
b) «bte @pelien feibir; er liebt eine gute —, gebt ber 
guten - nad, il aime la Sonne chere; il ne hante que 
MOZIN DICT, Parlie allemande. 


LA 
Küche 
les maisons où il yad. c., il cherche les b-s cs: 
falte -, (taite Epctien) viandes froides; ©) soll, (eines 
Fürfen, la c.; (der Fürft) führt feine - bei fit, me- 
ne sac. avec lui; er bat feine - zu Paris gelaÿen, 
il a laissé sa €. à Paris. 

Ruben, 8, Cui. géteuu: BI. tourteau; ein Küche 
lein od. Küchelden, petit g.; beignet; ein Std, ein 
Viertel-, un morceau, un quartier de g.; fie weiß 
gute — zu baden, elle fait de bons gx, cf. Hpiei-, 
die, Baum-, Brod-, Butter-, Pedyeli-, eng, rfi, 
Metn-, Muß-, Opfer-, Pleger⸗ Plaum-; Ex. -, (&n-) 
5; Evon. € £eim-; M, Wassitelden, Henigmabe; 


malen, ble Löcher tes Oitatefens jupufepen) bouchon, tam- 

m; -beder, pälissier; -bederei, ſ. pâtisserie, 
;«bret, n. (den - darauf aubjuwæitten) rondeau, tour; 
-eifen, n. (eiferne Ferm, Walfel- darin za baden) gau- 
frier; form, f 1. (Seſtait) forme d'un g., er 
(Boum, werln man - bit) forme à gr, pour faire des 

—; -förmig, à ad. en forine de g.; 


Leu, pâte de g., à faire des gay f. 
Kin 


en-amt, n. euploi, office à la cuisine 

(d'un prince 2); 2. coll, (Die -terienten) la ©; 3. ql. 
(KammerÄmter, deren Ertrag gut Küche dient) ddomniues, 
revenus affectés à la dépense de la €. da prince; 
-arbeit, f travail de e.; = tbun, verrichten, tra. 
vailler à me. faire la c., euisiner; -augdrud, 
expression basse, terme de ©, de marıniton; -be: 
diente, officier de «.; die fämmtlihen =en, lac; 
-bret, m. (8, alleriet Bgetchirt darauf zu fteden) Lablet- 
te, f; tour à pâte; égouttoir, -Dienft, emploi à la 
Ey Cf. ame ci); -Dotf, m. & -gut; «feuer, n. feu 
de e,; -garten, potager, jardin p.; -gärtner, 
Pe MIC HLLE £ 
1. batterie de €., f;|- 


jardinier p.; -geräkb, m. 
meuble, usiensile de 6. j il. 


das leinene =, linge de a; -gef@irr, n. — 

6; 
—gewaͤchs, n. herbe potagere; légume; -gut, n. 
re, village + dont les revenus sont destins, 
affectés a la e; -bader, ©. -lumyens -bandtud, 
n. c. tb; -berd, foyer (de c.); -bolz. n. bois 
de o,; «hund, chien de e.; -junge, garyon de 
e.; marmiton; Lammer, £ le gardemanger; 
Anecht, garçon de c.; -frâutec, a. pl. herbes 
‚Ati de &; -Jeben, 


terie de e.; -gefinde, n. les gens de c.; 


qf. terre, v 


tageres; -laleın, n. sp. gp. 
n * de cuisinier, de —— 5; -leben, n. 
fief de la chambre; -{idt, n. chandelle de eui- 
sine, de domestiques, 6 -Iöffel, c Ksdulißet; -Lu: 
de, f. Mar, écoutite des vivres où du mailre-va- 
let, f -[umpes, torchon de c,; -mädden, 
n. file de c+ f; -m agd, £ servaute, fille 
de c,, 5 taf, n. tem Maß ju Wiehl is Lelpitg, 
deren 32 eisen Sqhegel machen) (mesure de farine à 
Leipzig}; -Mmäßig, a. ad, (ter Küce, tem aungehileesen 
niedem =beblenten gemäß, bel. In Anfenuug der Speache) 
dec., qui sent la c., qui app. alac.; =eé Yatein, 
=er Ausdruck, €. -latein, -ausörud; = ſptechen, par- 
ler ou avoir le langage d'un m.; -meifter, «ri 
Füraen) écuyer de bouche; chef de cuisine, mallre- 
cuisinier; -Menfd, n. po. ©. -mage: -mMeffer, n 
couteau de c.; -mufdel, f. Grece gegeffen wirds 
ınoule commune, £ cf. Dies; -nAfder, gp. qui 
aime la e., les Lous morceaux; goinfre; en, n. 
eyanı Keen) fruit à euire; -pflange, f. c. -semäds; 
-rehmung, f. compte de la depense de bouche, 
du ménage; -Jaly, n. sel dec, oucommun; -{@abe, 
f. blatte 0-1, D -Ihaf, n. qum Behuf ver Küche 
gebaltened) brebis de ménage; -[helle, £ Bo. co. 
uelourde, f; pulsatile, anemone.., 5 -[billing, 


ewle; prade, f langage de c., de marmitons; 
jargon; -finbe, f. me bie Bedienten fpeifen +) office, 
dépunse, f -füd, n. FL tableau qui representela c., 





















Bo, =t 

urzel, racine en forme de g.; -pfanue, f. pou- 
pelimier; -rad, n. -rädben, n. (tem Zeig tamir 
aubpaaden) videlle, 6; -[hieber, Boul. la pelle, le 
rondeau; -[priße, D (Ep. durch deren Köpte ter bin: 
ne Felg zu @prig- geörktt wird) seringue à beignets, f; 
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une e.;-tbär, f. porte de «., 5 -tif, table 
de c., f; tu, n. serviette, essuie-main de 0; ' 
—wagen, (auf weichem alleriek zur Küche sebérigt Gers 
the un Derrätze geführt w,) fourgon de c. -Jettel, 
(in @pelfetäufern) le menu; menu d'un repas; la carte, 
cf. Spetſeez.z den = machen, dresser le menu; eng, 


1. (Eden, zum Oebrauche Im ter Side linge de c.; 
-jJuder, Carober 2. od. Mehl) cassonade, ſ. 
Küchlein, 8, n. dim. cf. Küdr; 2. ef. Anden; 
3- (fine Denne) poussin, poulel; (eimer Gast) oison. 
Küdler, 8, c. Kuhensdeter. 
Kudeng, € guden pe 
Audud, e6; e, hn. coucou das Geſchrei, der 
Muf des -8, le chant du €; man hört den - rufen, 
on entend chanter le e.; P. der — ruft feinen eige- 
nen Namen aué, (> einem, ber durch feine Never frites 
Dentsart verrätb; it. der am Andern tatelt, ve er ſelta am 
fh bar) il se trahit Iui-meme ; it, la pelle se moque 
du fourgon; er wird den - nicht wieder rufen bören, 
Croitt vor dem Sonemet flerben) il n'entendra plus chan 
ter le c.; ilne vivra plus jusqu'a l'été; it. dein Site 
teripieigena) le 5 po. daß dich der -! Cha tun ver Heme 
tee er. Teufel beie) que le diable l'emporte! Bo. der -, 
bugle pyramidale, f; Maner-, bugle rampante; it.(®tens 
beim) satyrion; Mar. (aam biete Raternes it. im meh 
der man das diet gan) verbergen halten tann) fanal sourds 
-d:ammer, hn. lauvette, f, -6b lime, f Bo. leur 
de e., f; +, cresson de fontaine; 3. gf. orchis militaire, 
it. orchis bouflon; -£b r 0 b, s.dtiee, 8000 pain 
dec; -Ihiefer, Mg. Ech. von Mutter Farbe, mit 
torbes Fieden) pierre de c., f; argile schisteuse bleud- 
tre tachetée de rouge; “#flies €, f. CE in dures 
ben, jur Zeit iso fi die + fehem laffen) mouche de c., & 
-sP feife, f. pipée pour le e., f, éfpeitel, s. 
CE chaum an den Irprigen ber Weiden r) écume printanie 
re; 2. ©, blume (1); fein, €. -éfiefer, 
uber, 6, Ch. chat haret ou sauvage; 2. hn, 
foreine, f; -n, vn. Ch. c. troiten. 
Nudif, ed, pr. senevé des champs, 
Rufe; nu, f. (dim, Aufben, Küfben, n.) eines 
Schlittend, Craneme Hätyer darım) les barres, arbres om 
flasques da traîneau; 2. (greée, unten breiseres Oheith) la 
cuve; Hrine-, cuveau; Vig. holieret; et, in eine - 
ſchüttex. einlegen, einichlagen, eneuver ge; MieMeife au 
einer-, les cerceaux d'une c.; eine - binden, relier une 
e.; eine - voll, une cuvée, cf. Belj-, Zeua⸗· ⁊ 3. qi 
(arofied Bierſat. Bier pu verfahren) c,; grande futaille, 
gros tonneau à biére; 4. Con. (Mn Stacheliueten) 
e rocher, la becasse; le vase à puiser; -nbier, n. 
biere de mars; -ugemölbe, n. c. Tennenrs, 
Küfer, 8, tonnelier; -beil,n. -bammer, ha 
che, marteau de £; -bandwerf, n. tonnelerie, f; 
Anecht, garçon £. 
zul: eu, f (ed. -fiff, m.) Mar. bac, bachot, 
Ruffer, ©, seien -börnden, ». Con. casque 
ventru, casquillon; flcines =, 
Küflein, 8, n:Fort, (des 
Küfner, c. Kürer. 
Kugel; n, f. center Sérper) boule, sphere, 
globe; dim. Aılgelshen, -iein, n. > 5. 2; globule, 
ef, = (Bo. 2; eine goldene x —, 5. d’ore; die Beit 
hält eine große - in den Händen, le temps tient en- 
tre ses mains un grand globe: die - ift dag Ginns 
bild der Zeit, le globe est l'enblème du temps; (die 
Erde) iſt eine auf beiden Seiten platt gedrüdte -, 
est une sphere ou un globe aplati des deux côtés 
-n und Kegel, 4-1 et quilles; P. ef. &esrl; cine ei 
ferne, bleterne =, Qu Kanenen, ju Fitnten) boulet; bal. 
le, f; eine mit einer - ceine far”) geladene Fuͤnte, 
fusil charge à balle; -n wechſeln, cit auf Pilteien 
fblagen) se baltre au pistolet; einen auf -n «Pifleten) 
herausfordern, défier qn au p.; id eine - vor den 
Kopf -geben od. fiefen, ci feld turd einen bus 
tötten) se tuer d'un coup de p., se brûler la cervelle 


(diefe Kanone) ift mit -m geladen, fbieft z4pfündis 


Et c. 
bend) cuvette, en. 
(nette, £. 


6 


| ge -n, est chargé à balles, porte 24 livres de balles; 


eine 24pfündige-, boulet de vin, tre, ou de 24 
livres; es gibt -n von 4 bis ju 48 nb, il y a des 
boulets depuis 4 jusqu'à 48 livres; glübende “n, bou- 
leis rouges; ba regnete es -n, les balles, les boulets 
y pleuvaient dru et menu co. grèle; ein Diegen vom 

m empfing né, om nous reçut avec une gréle de 
mousquetades; Bil, —, (Bain bille, & eine — aum Vos 
fen, ballotte, 5* -n loſen, ballotter, cf, Bilan, 
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Drast-, Erd-, Flinten-, Aanonen-, Kegel-, Std, Mabl-, 
Wafer-, Welt- gi An. die — (der Kopf) eines Beines, 
la tête, l'extrémité arrondie d'un os; fid die — aug: 
fallen, se deboiter ou disloquer l'os (du bras, de la 
cuisse); die - einrenfen, remboiter, remettre l'os du 
bras 2; Bo. Aügelden. cam Bawbe der Firdisem #1 glo- 
bule; tubercule globuleux; Con. boulette ou perle, f 
Hn, c. tier; Mid, aus Rugelchen beſtehend. globu. 
leux; aus Sügelben beitehendes Blut, beitehender 
Stoff, beitebende Säfte, sang globuleux, matiere 
globuleuse, humeurs globuleuses, €. Bint-, Mund-, 
Dimmet-, Walfer-; fg: Arqq. ceifemme Walge, ». ber Die 
einer Ftinten-> calibre; de, (pour visiter le calibre des 
nouvelles armes). 

Kugel-abfhnitt, e. -fbait; -adfe, f. Gg. 
axe de la sphère; -armbruit, f. arbalete, arc à 
jalet; -bad, n. Mar. (Kaum auf dem Verdeckt -n ju 
Iran) parquet; it, auf dem Ded, in Œebalt nes Drels 
etes) epitie; pelits p-s à boulets (sur le pont};-babn, 
f. Ces. ton die — auf einer Kegelib. ju baufem bat) la voie 
de la boule,que sui. la 6.;il.mail; Art. (er. Bogen, meiden 
eine Sianawen- bn der Quft befchreibt) trajectoire, f; -band, 
n. An. €. Sapieıt.; -baum, Jar. arbre en d., taillé 
en forme ” * une b.; I — * Mir: 
then z, une à. de myrie x; -beder, et, coupe 
d'ouvrage bossele; -binfe, f Bo. joncinelle, ; 
biume, £ Bo. con.) la globulaire ou boulette; 
2. Cet Zreii:tt.) troile pus renoncule de mon- 
tagne, f; -büchfe, f. Arq. arquebuse, carabine 
rayée; -Did e, 8. (D. einer Frinten- 2) calibre; -Dijtel, 
f. échinope on boulette; -breiredé:lebre, f. 
Cpbérifbe Trigenemetrie) pu. trigonomiirie sphérique, 
£; -eifen, n. (Art Sufelfen) ler à patin; -€7ÿ, n. 
Ex. zinc oxidé argentifere; blende noire en globules; 
-fang, tfinderfpiegeug) pu. bilboquet; -fLf@, 1. 
ces Sgeifiibe runtticher Gefaits la courte-epüne, le pois- 
son armé; it. (zer Alumpsf.ı la lune de mer, f; l'orbis, 
©, See Aaſche: -fla fe, FC. mir rundem Vaucht umd 
langer Halfe; *Péiele) hole, 1; -fledte, f Bo. lichen 

lobifere ou globulifere, à tubercules gr; -forım, f. 
Ferne sphérique; 2. Ch. g &-n tarim qu aifery moule à 
balles; tire-balle; Art. coquille de boulet, f; -fér: 
mig, a. ad.sph., -ment;en forme de b., de globe +; 
=er Körper, =t Figur, corps, figure sph.; =t8 Cry, 
minerai globuliforme oa g.; (die Erdkaſtanie, hat 
eine =e Wurzel, a une racine globeuse, globulense, 
globulaire; Pflanze mit einem =tn Kopfe, plante à 
téte globuleuse; =e Zierathen, Arc. patenätre , f; 

fret, aquia un charme contre les armes à feu; 
sf, Men. pied en forme de &.; à. d'armoire +; 
futier, n. Ch. (Ærde Deus, 2. tlnneé Beben, wer 
ein man le — fclägt und ban Jabet, dab —fusser) Lapon; 

—art en, «bei Zeugtänfern) pare d'artillerie; -g € var 
de, a. ad. Arq. ein =$ Neuergewehr, Creñen 
Sauf glei und anau aufgebeprt ia fusil à calibre d'é- 
gale largeur; -geitalt, Le. -ferm (rx: -gemölbe, 
n. voûte hémisphérique, trompe, f; Heine, tromypil. 
lon, f; -gtießer, fondeur de boulets, de balles: it. 
©. -femm a2; “gleich, e. -gerare; -größe, fe. 
tué; -baufen, pile de boulets, f;, -baupt, u. 
©. fauttaré; helm, Arc. (unes Oierbtbré) tholus; 
bivpe, f -Hopfen, Cui aäteauen pis f 
—aspis, jaspe panache; -Parte, f. Grmoraut eine 
Sörfte Der Ce alé Kine here bangeñellt in; ®Planigler) 
pu. planisphère; -aftem, Art. cin Zrugsäufern) 
parquet; -teim, Bo. germe sphéroïde, (germe de 
semences dont les lobes ne se parlagent pas, et qui 

t sur une petite tige, ayant la a zul mn cöle); 

u opf, Arg. (Wi, ble Wertiefungen zer fern amdyı 
&reben) poincon; estampe, f; 2. Bo. (Anepfbaum) le 
boutonnier; bois à boutons; -Freifel, c&., deifen Kopf 
eine 18) sabot, cf. Brummate; -Fremg, n. BI cx. 
desen Enden mi -n aenert Ant) croix pomivelee, bour- 
donnée; -lad, dm -n gefoemter) laque en boules, la- 
que artificielle; -lebre, f Art. (Mai, u tomit 5 
mefen) passe-balle, passe-boulet; cylindre ou lunette 
de réception; la vigorte; -[6@, m. ©. let: -108, 
n. (8, meldeb hard —m emtf@ieden voir) pa ballottage; 
das = ziehen, (’éalotieen) ballotter; -Lufung, € 
Ballertemenn pu, ballotiage; -maß, n. c. -ieére; 
-maßliebe, f. ver ber -biume) globulaire commu. 
ne; -melfer, sphéromètre; -mufdel, f. Con. 
came ou chame arrondie; -narziffe, f. la giran- 
dole; -pflafter, n. ©. futter; -plan, (yum Kegel: 


Kugel⸗platz 


ſeleh terrain uni, £. d'un quillier; it. (Beufingrin) 
boulingrin; -plaß, ©. -sarıen. -tañens -probe, f. 
© br; QUArS, quartz globuleur; -rede, f.! 
Mar. (auf Krteattaufen: parquet à boulets (aux entre- 
deux de sabords); -regen, sp. une grèle de balles, 
de mousquetades, f ré fiel ein = auf ung, les coups 
de mousquet, de canon pleuvaient sur nous; «ring, 
Joa. (&. obne Stelntaden) jonc; ein goldener =, jonc 
d'or; -röhre, f. Bo. pn.) gentianelle, 5 -rund, 
a. ad. rond comme ane houle; sphérique ; ein =tt 
Stein, pierre ronde comme une 4; Bo. Pflanze mit 
=em Kopfe, plante à töte globulense; -ründe, £ 
sphéricite, 5 -faat, ſ. ©. -ream; -fad, Bil. can 
Tafeln) blouse, f; -fhetde, f. hn. (Art Seeſchetten) 
ascidie à 4 dents, 5 -Ihnäpper, ©. -armbruf; 

ſchmecke, L 1. GSattung rinfhatger Schneden) la 
glebose; In conque sph.;2. €. Het; -Ihnmeider, 
Ces Hadichleifer) auvrier qui taille le verre en creux; 
fbnitt, Gé, wenn eine — durcärhmittem mére) section 
de sphère ou sph., f; segment de sphère; -jhrot, 
Ch. poste, 5 -[huß, cartouche à boulet, f; 
-(bmamm, vesse de loup, 6 -feBer, Arq. (eifer: 
med tundeb riechen, die — in Die Buͤchſe ju hoben, pousse. 
balle; -[piegel, miroir spé.; -fpiel, n. jen de 
6.5 it. le portique; 2, €. tung: dag =fpielen, jourä 
lab; -fpinue, fe Hremyips -flabfreug, u € 
-treug; »thier, -thierden, n,1-fbmiges Ti. das 
im Walter leda und Gé hefiimmig In eimenm Wölrber bewest 
volvoce; glomeride; -träger, Bo. che.) sriole, & 
chicorée blanche; -magen, Art caisson à bou- 
lets; trique-balle, f; -mabl, fc -to8; Bo. Cire Mel: 
ner —fanmme) vesse de loup, f -wintel, Teig. 
C'pbrifher 40.) angle spl; wur m, e. -tkler -Jall: 
ge, Le -pleper (5; -picher, Ch. «0j. die Babung 
and einem Gerorbte ju ziehen tire-balle, cf. frkpers 2. 
Chir, (ar. -n aus ben Austen ju peben, Die -pirgr) 
le bec· de cane, le Lire-balle; platter =,.bec de-lézard; 
-jirfel, ©. -fénit. 

Kugelicht, a. ad. einer Kugel ägutidr globuleux, 
sphérique; semblable à une boule, à un globe; € 
Art, Gcftait, la sphéricité. 

Augelig, a. ad. (die Mefhait einer Augel bahend) glo- 
buleux, globuliforme, spherique, en boule; -e Hör: 
per, Mailen, corps g., massès 0-5 z, en boules -er 


| koplenisurer Malf, chaux carbonatée globuliforme, 
8 


ef. Hpeifürmig. rune, 

Kugeln, vn. u. th um feine Achte wärend fertbes 
Megen, von Guam 2 ron'er; (der Stein) ift vom Ber: 
we in das Thal getugelt, roula de la montagne dans 
la vallée; 2. ‚laden, mit einem Steine -, faire ro. 
une pierre; it. «Regel fden) jouer aux quilles, à Ja 
houle aux d-r; 3. (fhalethun, ballotter; 4. va. eine 
Kugel, r. une 5; ſich auf dein Boden, auf dem Ma: 
fen -, ser. par terre, sur le gammn: it. et. uan⸗ 
fürmig mahen⸗ arroudir qc, donné ja forme d'une 
b., une forme sphérigre ar; ſich —, id tnariféemis 
genatten) s'er., prendre une forme zph., CT. suanenten-; 
Das - 2; -Iung; en, f. C'Balstement) bafottape. 

Hub; Kübe, f. vache, f; eine weiße, rotbe , —, r. 
blanche, rousse +; die Kühe melfen, bäten, ture, 
garder les w-s; die Mübe auf bas Feld treiben, me. 
ner les w-s aux champs; eine junge — ein Hübcen, 
Küblein, jeune ».; die mach nicht getragen bat, (eine 
Kalbe, Mhrie) génisse, taure, f; ein melte (mbidene -, 
», à lait, eine -, die ein Dern verloren bat. une da- 
gomme, f. ©, tait; it. c. Sitich· j P. bei Nacht find 
alle Kuübe fdivars, la nuit tous chats sont wris, cf. 
“ai; erficht ed an, mie die - das neue Thor, ımit 
dummer Serrmnterumgs il regarde la bouche heante; 
on dirait qu'il n'a jamais rien vu; Ch, -, (Œad, In 
welchen wer Retbäbmerfänger Erler; it. die, mit dem 
Bite der Hibr, wetten der Gäger mit dem Händen ver ach 
ht) le sac, it. ia v.; Jeu. cf, bien; Mg, (det zen Gold: 
wäicern) auge, à 

Kud-auge, n. œil de racte; fg: gr. œil; 2, Bo. 

Le, bit (0); Com, œil de v.; -bau@, ventre de w.; 
fg: ventre pendant. qui s'avale; -blatter, f c, 
“potes bhu me, fe Dettenbl.; 2. pissenlit; dent 
de lion, 5 3 l'œil de bœuf; -brüde, F Mar, c, 
Küvbez; -burter, Fheurre de»; -dDarm, boyau 
de v.; Cou, (Nösresfdnede) tuyau-trompetie; cierge: 
bill, camomille des champs, 6 2. cam. puanle; 

Dred, €. Aatenz -dDung, €. “mi: -euter, n. 

| pis de v.; Cui, tétine, f; fg: po. fie bat wahre =, 








Kubsfladen 


tgroße bängende Wrüfe) c'est une #., une e mame- 
lue; -fladen, bouse ou bouze de w., 5 =mailer, 
=$l, n, eau, huile de milletleurs, 5 -fléifé, n. 
chair, viande de w.,f; das it =, c'est de la ».; -fuß, 
pied de ».; Gar. louve, f; pied de chevre, de »., pin- 
ce en pied de biche, f Pap. career Meblee tm Daphers 
pied de chevre; -fatter, n. fourrage, nourriture 
des v-s, päture, miagenille pour les vs; -glode, 
f, can ten Baie qu Sgen) sognaille, clarine, f; clairon; 
-baar, ı. poil de ».; ploc; Dede von =eu,couver- 
ture de bourre, £=theer, Marploc;-baaren,a ad. 
de d.; -bâdis, ©. engbeinis: -bamen, Econ. col 
lier de»., onlier de bois pour attacher la ». à cré- 
che; -baut, f peau de w., f; eine bereitete, gegerbs 
te, gar zauachte =, une », passée, cf. =Ieber (13; Kıtla 
{die »&, une p. de Russie; die -bäute find fehr theuer, 
a w, ost bien chère; zwei -bäute, deux w-s; fg: po. 
das Aßt ſich nicht auf eine = fbreiben, (ed IR fo viel 
daben ju fagen, daß man nhdt bamia fertig wird) ce sujet, 
ce chapitre menerait fort loin; on n'en finirait pas, 
s l'on voulait entamer ce +, s'appesantir sur ce +; 
-birt, -bicrinu, le vacher, la vachere; -born, 
n. corne de »,, f; das = (des -birten), cornet: anf 
dem =e blafen, corner; +, (attehticheb Seu fenu-grec; 
3. cein Baum auf Sammalta ge. deen Péritel bie Seſtale cine 
gerrlmmmmn Serned rtimmt) grignon: corne de bœuf, f; 
chene francais; -talb, n. veau femelle; -Eamm, 
Ex. dein Dell mir fiactem Müden) hache percée; -Fäfe, 
fromage de v.; -tette, f. chaine pour attacher une 
v., 5 -Loth, © -Aaden; -fraut, n. 1. la savon- 
niere rouge, saponaire de ».; 2. c. -wunel; -lager, 
n. Econ. (auf tent Selte r) gile des er; enclos pour 
les vs; -leder, m, peau de ». corroyée, la w.; 
cuir de v.; Meincd, vaquette, f; genarbred =, v. en 
grains; (Schube) von =, de ».; Cor. = in der Kin: 
De,cauf tem Tretenboten geitednrtr en croûte; -Ledberu, 
a. ad. de »,; gewendere =e Schuhe, souliers de ». 
rétourneée; -maul, n. mulle des; -melfer, va. 
cher qui trait les v-s; -milbe, f. (Æcathte) tique, 
f, -mil, £ lait de m; -mift, fente de w,, fi 
fumier de »,; -molten, pl. petit lait de»; -padt, 
(m.,f.) cheptel, €. Biesiyadır; -pâdter, 8; Inn, fer. 
wier, ere à ch; -pañtinat, la berce des pres; -pe& 
terlein, n. le cerfeuil sauvage; la cicutaire;-pils, 
ıbeffen Genus der Milch der Kühe maditbellla 6. fell) balet 
pied.dehauf; -pode, £ (Blstiern, mette die Hübe bes 
'ommen) bouton de vaerine; 2. pl die =u, (Master: 
Feantpett der Alte, die man den Minden einimpit, vaccine, f; 
einem Ainde die =n einimvien, vacciner un enfant, 
inoculer „ avec le virus de la vacrine; =n<arjt, vac- 
einateur; =ngift, n. virus de la vaccine, virus vac- 
ein ensimpfung, f. vaccination, f; inoculation 
(de la vaceine), 5 enmaterie, f.enftoff, vac. 
ein; -»reigen, »reiben, Cher @dmyeljerhiren) rang- 
-deso=s; -riem, -riemen, Ex. Gin ldtraiignn 
Eiſen· etzes⸗ fer oxidé rubigineux irisé à la surface et 
jaunätre; mine de fer pauvre, tres-fusihle, f Mg, 
Gomez, tobiemgrfimenter &ait) chaux carbanatére compac. 
te; -fauger, hn. telle chèvre, & -[delle, Fe 
-glote; Han. ©. Deeneitel, 3. ©. Küchen; -Fcbicht, 
f. Ex, (Str ven 12 Stunden) tâche ou poste de ı2 
heures; -[chläffel, cbei dem Sumbrorrtern) contrain 
te de compagnonnage, 5; -[h warn, queue de w..f; 
fg: 1. (m. einem Bebrlinge, welcher wid Chefefl w. will) pol- 
iron, läche; 2. Hn. graude lihellule ou demoiselle; 
-Rall, étoble à pes, “fein, even. mit Ebern, 
degen ſich aberdämbige Brite alé eimeh Mitrelb gegen tab 
Mutkarmen der Hibe beblenem: pierre vaccine, f;-ftelze, 
f. hn. bergeroneue jaune; -mweide, £ pâturage, 
(pour les v-s); Bo. le mélampire des bois; -weir 
jen , Bo. le m. des champs: bled de ». ou de bœuf; 
rbe rouge, rougerolle, f; 2. ivraie, (, -wurgel, 
f. Bo. la mercuriale annuelle: 3. ©. Zirberm. (115 
-Jebente, dime du laitage, ſ. 
Küb-brüde, € Mar, (éridnes Det, pue Mufbemabr 
tung tré Munbserratbed 2) faux pont, die = von Sten: 
en und Diaaen, faux pont fait des vergues ei mäts 
e rechange; -fü fig, a. {enabelata) jarreté, crochu, 
e:-baar,-birt-tfamm.-Sbidt, c-Ausrt.e-rube, 
f, od. «unter, 8, m. dem ſchauutget Deideplap mähremd 
der größten Alpe) abri; ombre, f; ombrage. 
Küberel, f. c. Edwelgerei. 
Kubl; en, ob, —e: n, f. (des Schiffes) Mar. la 
courcive, le couloir; it. der - od. Kelf, ed, mas Br 


aen eier amd Almen Merreb, einem Wirbel entitandenen Tiefe) 
puits, tournant de mer. 

Kübl, a ad, (ein mg tait) frais, fraîche, -ment; 
bie Luft if, es geht eine et. -e Luft, ein -66 Luft; 
hen, il fait /r., il fait un petit air Fr.zein -er Wind, 
ven! fü em -er Morgen, eine -e Naht, matinée, 
nuit fraiche; ed ift - es Wetter, il fait un temps fr; 
die -e Nast, der -e Morgen, la fraicheur de la nuit, 
de la matinée; das Wetter wird -er, le temps se ra- 
fraichit;z (die Nacht durdhmarfhiren) um im -en zu 
geben, pour aller au fr. ea fraichement; té 4J 
mer, chambre fraiche; - wohnen, eine -e Wohnttüs 
haben, «wer Sonne miat ambariept) étre loge fraiche. 
ment; im -em figen, ih aufhalten, être assis, se Le- 
nir au fr.; fit in den -en Schatten ſetzen. s'asseoir 
à la fraicheur de l'ombre; (mir wollen unter Dieier 
Laube (peifen), wir find Da mebr im en, nous y 
serons plus fraîchement; -er Œrunf, (ter In ber pige 
erauitt: boisson rafraichissante; (eine Speile, ein Ge: 
tranf) - werben laflen, laisser refroidir un Bü (der 
Men) wird im Keller wieder -, rafraichit dans la 
cave; (den Wein, das Waller, die Luft) — machen, 
rafraichir le 2; erſt — werden, cd abtäblen; fg: ». leu 
ner Hipe gurüdtemmen) se re; (EE Wird micht Immer io 
in Hige f), er wird bald — werden, il se a 
bientôt, 

#Hübl-balie, £ Mar, eme Water gefüllte B., vie 
answer ahyutüsien) baille de combat, 5 -dèfe, T. 
Bra. la cuve-quilloire; -eimer, Faß, ter Fihinget 
darin abjutüsten) seau, vase, ou vaisseau à rafralchir 
ge; cuveau; cuvette, fi; Med, réfrigératoire; Bra, c. 
“be; dad Bier in die -füfer giefen, metre les mé- 
tiers dans les cuves-guilloires; Chi., Dist. (mit taftens 
Haffer geiülse (ah, pur weiches nırtallene Möhren griek 
set m.) le réfrigérant; la pipe; Med, réfrigeratoire; 
-gefäß,n. co -faß; -geld, n. Mar. le remuage des 
grains: le prix, les frais du #5 -bafen, Verr. pol a 
ra.; -féifel, ©, -planne; -Fugel, f Aut. Ci, ble 
mean bei großer Sipe Im ben Hänten bielt, um fie datan abs 
yurüsien) boule refrigerante, à ra; les mains; “mit 
tel, n. réfrigérant, refrigeratif, rafraichissant; re- 
mede réfrigérant 2; -ofen, Verr. four, fourneau a 
reccire, à ra; -pfanne, f. Suc. le rafraichissoir; 

2. Salp. poële à ra., fi -pflafter, n. Chir. x em- 
plâtre reirigerant; -quaft, Et. cie Kolben zu reinigen) 
écuretle, f; -fal be, f. onguent refrigerant; -[diff, 
n. Bra. © tire; -[hlange, f. Chaud, Dist. r, 


CRöbre, darch weiche ter Geif amb der Blaſe in dem Betlauf 


seöpfelt) le serpentin, la serpentine; -[dmabber, 
Mar. fauberi à ra. les canons; -fegel, n. Mar. 
(Mötre von Segettuch, elten Windyug auf dem Schiſſe ju em 
Halten) manche à vent, f; -jtod, c, =e a5 -trant, 
un rafraichissant, boisson -e; Phar. potion refrige- 
rative; le refrigerant, breuvage ..; (die Samen: 
milch, der Beritentranf r) find -tränfe, sont refri- 
gératifs, des rafraichissants; -Tren fe, f. Eper. .. 
welche erbipsen Pierken fait eimed Seblges Ind Maul gelegt 
wied) le mastigadour; -trog, Forg. l'auge, l'auge à 
refroidir, à ra. le fer rouge; -wanne, f. Ce Ge: 
tränte abywrüsten) le carafon; -wifch, Forg. (tie Kebr 
Len zu beiprenam) goupillon, cf. £bféroifé 
Kuble, f. Mar, ©. Kubl. . 
fuüble; nm, f. 1. sp. der Luft, der Witterung, 
der Nacht, des Morgeng, In fraicheur de l'air, 
u. die - = Scattend, BER va ; in 
= fpagieren geben. se promener au frais; 
in ber- reifen, voyager au frais; es berricht eine an: 
genebme - in dieſem Hölgchen, il règne, il fait une 


fs un feais agréable dans ce bosquel; fg: die - deg 
Herzend, des Blutes, des Gemüthes, la tranquillité 
du cœur, le sang froid, le calme de l'ame, de l'es- 


prit; et bat biefe unangenehme Racridt mit vieler 
— aufgenommen, il a reçu cette fächeuse nouvelle 
avec un gr. 
fiberlegen, croitbiüis) réfléchir à loisir, de sang froid 
sur ge; 2. Mar. =, (Kubi) la /., le frais; burgchen: 
De —, (Mel. weiche fl auf einer aroßen Gerede allentaiben 
giekch Mate zeiger vent fait; friſche —, Chei melder das 
Gif im diner Wade 6 blé 7 Meiten fegelt) vent frais; 
(tote fuhren od. fegelten) bei einer friſchen - ab, par 
un vent frais; eine fleine —, fchlaffe —, (wenn Sel Alle 
Len Wetter ob, Mader te et, Wind entfebt) petit frais; 
dabbere -, ımenn das Schaff Im einer Wade 3 bté 4 Mel 
lea purüdiegt bon frais; fteife —, (wenn bas if bei 





























calme, fort tranquillement ; et. mit-|4, 


Kühle 


8 Meilen fegelt) grand frais; 3. Bra. -, c. Küstie. 


Küblen, 1. vn. av. d (übt wu) rafralchir, re- 
roidir, se raf.; et. - laffen, faire re. qe; während 


der Wein füblet, tandis que le vin rafraichit; Mar. 
(der Wind) füblet,, (reir® tübler od. Arten) 
où fraichit; (der Wind) fing an zu -, fibler aus 
Norden, le vent commence à fraichir, fraichit du 
nord; it. ſich =, (hot we, ab-) raf., se rafı, ref; dab 
Better, die Luft fühlt fi, le jemps, l'air se rafrai- 
chitz 2. «tübl 6.3; es tuhlet, il fait 


affraiche 


rais. 


N. va. cet maten) rafrafchir; Eer. ber Thau 


tüblet die Hiße, la rosée rafralchit l'ardeur du grand 
chaud; den Wein, bas Waller -, r. le vin, l'eau; 
(die Melonen) - zu febr, rafraichissent trop; -der 
Zrant, boisson rafraichissante; -de Mittel, des ra- 
fraichissants, réfrigérants ou relrigeratifs; ſich —, cas) 
se donner du frais, se r.; Das Getreide —, 168 umpe 
den, wmfbärten remuer, manier le bled; Sg: feinen 
Muth où. ſ. Muthchen an einem —, (einen Jerm 2 an 
Im audtaffen) décharger sa colere sur ou contre qn, 
tirer, prendre vengeance, se venger de qn; daß -e; 
-lung, £ acl. de r.; #. (-ùe Buit 2. ble Küble) la 
fraicheur, le frais; die - her Nacht, la fraicheur de la 
auitzin den 2Bäldern, in einer@rotte- fuden,chercher 
la le frais dans les bois £; 2. (rühler &üme) vent frais; 


. (friiher Wind vent fra, cf. Küsie; 4. Por. (se 


Led Waſſer 2) bier jprudelt erjrifchende —, wein tübter 


at x) ici une source, un ruiseau limpide répand, 
entretient la f,; um in der — Ju geben, cmenn es tige 
tn) pour aller fraichement, au fran, à la f. 


Küblig, a. ad, frais, fraîche; -ment, 
Kuüblıng, 685 €, 1. «arpfenartiger Gir) l'ile; 2. 


Cie Meergrundel) boulereau, boulerot; 5. (Schafpun le 
rouge. 


Kühn, a. ad. hardi, e; hardiment, avec hardies- 


se; -er Soldat, Keldherr, A. soldat +; -in Unterneb: 


mungen, — wie ein Yome, A. à entreprendre, k., cou- 
rageux comme un lion; eiue -€ Thai r, action 2 har- 
die; er bat ein schr -e6 Wagelüd ausgeführt, il a 
fait un coup bien 4.; eıne -e Mede, ein ſeht -e8 
Wort, discours A., un mot bien A.; er ſprach —, (feit 
uns ebne Funde) il parla hardiment, avec hardiesse; 
ſchwang er fit auf das wilde Roß, il s'élança, il 
sauta hardiıment sur ce cheval fougueux; wenn er ⸗ 
(rei) genng wäre, diefe Luͤge zu bebaupten, s'il était 
si osé de, assez os pour +; verzeihen Sie mir, daf 
ich fo - (fe diei/ bi r, exeusez si je la har- 
diesse de 2; Syn. der freche Menid iſt ſchamles 
od. ohne Scham, der Fete ohne Achtung od. Rück 
ſicht und obne Ucberlegung, der -e ohne Gurct, l'hom 
ne effronté est sans eur, l'homme audacieu.r 
sans —— ou sans rellexion, l'homme A. sans crain- 
te; fg: BA. ein -er Gedante, Ausdruck, ein —eé Bild, 
pensue, expression, hardie; eine — Tr & 
escalier x A.; ein febe -e8 Gewölbe, voûte bien har 
die; (die Zeichnung dieſes Gemäbldes) tft edel und 
-, est noble et A.; er bat od. führet einen -en Pin 
iel, il a le pinceau A.; ein -er Grabftidei, burin A; 
f. Spiel cm ver Tontanfr iſt — er bat ein -cé Spiel, 
son jeu est À., il a le jeu A. 

Kübnbeitz en, £ la hardiesse; - befißen, zei⸗ 
gen, belveifen, avoir, montrer, témoigner de la A.; 
große, edie-, grande, uoble A.; verzeihen Sie mei: 
ne =, excusez ma À, si je prends la A.; welde - ! 

elle A.! fg: bie - der Gedanken, der Ausdrüde, la 

. des pensces 2; bie — eines Gewölbes, eines Thur: 
mes, la À. d'une voûte 2; Call, Pt. die — dr pese 
la A. des traits; 2, «eine fügme That) action hardie, 
coup hardi; ich bâtie ihm eine foldhe - nicht zugetraut, 
je ne l'aurais pas cru i i 
d'une action aussi hardıe. 

Bebanpten, (gen Sie 
- en, fügen 

dites-lui À 


d’un eoup aussi bi 


. kardiment; ich kann e# 
+ je puis le soutenir 


CE · 
Kübnmutd, chibmer WM.) courage; hardiesse, f. 

Kubr, Kübr, fuhren, ce Aut ge 

futé, c. Kur, 

Kuluf, oc. Audut. 

Kulumer, f. ©. Gurk. 

*ullern, ©. tollem. 

Kummte; n, f. ciefe Schüſſeh c. Kumpf; Mar. 
(eimeb Hafens) paradis; chambre, £ 

Kümmel, #, sp. Bo. le cumin; 2. (ein anders, 
auf den Wirfen wadfendes Gil.) carvi, €, sauvage; 3, 


Kümmel 603 : 


(Fdmary-) nielle cultivée; 4. rémiféer -, In lavan- 
de stœchas ou stecade; 5. (farmaner Ader-) la m. des 
bleds, ou bätarde; 6. le serpolet; 7. wilder -, Seren 
tuepf) lagocie cuminoïde; €. sauvage; -biem, f, poi- 
re de o., d'un goût de €,, f; -branntwern, düster 
— abgejegener) eau-de vie de c.,f; -brod, n. pain au 
e.; -brübe, f. sauce au c.,f; -fäfer, vrillette, 6 
-fàfe, fromage au c.;-mirte f. le myrte de Cey- 
lan; -bl, no. Med. huile de e., f; -pflafter, n 
emplätre de €; -filge, S. il à feuille de carvi; 
-fteim, Mg. roche am daloïde,f: -fuppe, £ sou 
pe au e., & -traube, £ grand raisin muscat; 
ere n, * or, fh 

ummer, 6, chagrin, souci, afflietion, f; gros 
fer -, grand ch.; ein berber, lee Funk 
sant; der — verfliriet das Leben, les ehr abrègent 
la vie; ein Sebeu voll -, vie pleine de eA-s; er bat 
-, il a du c4., du s.; in — leben, vivre avec ch., 
dans le eh.; (diefe Sache) mar od. verurfacht ihm 
vielen -, lui donne bien du z.. du ch.; fit — ma: 
den, prendre du s.; er macht fi über alles, über 
nidté —, il se chagrine de tout, ne se chagrine de 
rien; feinen - haben, vivre sans s., sans ch.; ſich 
bed -8 eutiblagen, passer son ch.; feinen — gers 
treuen, verſcheuchen, befiegen,, dissiper, surmonter 
son ch.; vor -, aus — ftérben, mourir de ch.; er 
finder Berubigung in feinem —, il trouve la paix 
dans son af.; in diefen Tagen des -£, dans ces 
jours d’af.; das it mein geringfter -, c'est là le 
moindre de mes soucis; il, (angel) disette, f, Hut: 
ger und - leiden, languir de misère et de pauvreté; 
n'avoir pas de quoi vivre; être dans une extrême 


ner une ville de fond en comble; 2. Pra. (Mefditag, 
*Ha) saisie, ſʒ arrél; eines Guter mit — belegen, 
saisir les biens de yn; faire arrêt sur les biens de 
qn; -autlig, m. Poë. visage où est peint le ch.; 
air soucieux, mine soucieuse; -frei, a. ad, c. 108; 
-gefühl, m. sentiment de ch.; lage, f. Dr. 
action en saisie, f; -rant, a. ad. malade de ch., 
de #3 106, a. ad. sans s., sans ch; ein -loſes Per 
ben; une vie sans s., sans ch.; il = dahin leben, 
(fergtob) vivre sans a; -miene, fe -anıip; -fenfs 
ser, soupir de ch.; -tag, jour d’afliction, plein 

ch-s, Dr. Terme fixé poar la saisie; Mar. -tage, 
(Tage, an weichen das Belt fein Fteiſch zu effen betément) jours 
Dee} -thräne, £ larme de ch., arrachée par 
le ch, -boll, a. ad, plein de ch., des., de 3 
ein Ses Leben fuͤhren, vivre avec ch., dans IR ch, 
trainer une vie misérable, Se Tage, ©. -tag it. james 
mervall, aux daintiers, 

Kümmerer, 6, Pa, v. le saisi; 2, Ch. cerf blessé 

Kummerbaft, a, ad. (hetümmerr); — f., audfes 
ben, avoir l'air afligé, chagrin, soucieux; avoirune 
miné sOucreuse, 

Kümmerlid,aad. 1.-Ieben, fit - helfen, me. 
ner, trainer une vie misérable, vivre miséra t, 
pelitement; subsister avec peine; ein -e# Yeben, une 
vie m.; in biefen -en Zeiten, dans ces temps desas- 
treux, difheiles, fâcheux; 2. -e8 Ausfehen, -e Mie: 
ne, air chagrin, soucieux, mine soucieuse; -Teit, 
f. (einer D.)misere, peine, détresse, f; souci, chagrin, 

fümmerling, ed; €, coruichon, &. Gurte; —6 
fraut, n. anet, €. Die. 

Rdumern va. Pra. c.be-.ver-;2. vn. imp.(fummer 
maden) chagriner, affliger qn; (feine Lage) kümmert 
mid, me peine, m'aftlıge, me fait ou cause du chs- 


hardi, rin; es -rt mich, daß er fo handelt, cela m'aflige ⁊ 


e voir agir ainsi; it, (George machen); Dad -rt mich 
nicht, — ne — ar a us. je me m'en sou- 
cie , je n'y prends nul intérêt; es —ert ibn 
rh feine Freunde u erhalten, il se soucie peu 
de x; was -rt euch das J que vous fait ou importe 
cela? quel intérèt prenes-vous à cela? pourquoi 
vous souciez-vous de cela? 3. fi -, (betribem) s'af.; 
avoir du chagrin, du souci; (id ber etwas -, se 
ch,, s'af., se lourmenter e; fit zu Tode -, 
mourir de in; fi um Ulleé-, se soucier, se 
meler de tout; (macht was ihr wollt), id lummere 
mich —*—— je m'en soucie peu; fie gArt ſich um 
nichts laisse couler l'eau, Das -, chagrin, +; 
interét qu'on prend à gr; cl. se. 
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Kümmerniß; fe, f. cKummer) souci, chagrin. 
. Kummet, (Kummet) cd; €, n. Sel. coffier de che- 
val; (einem Pferde) das — überwerfen, metre le c.; 
(dieie Werde) sieben am-, sont attelds allalleman- 
de; -De de, housse, chape de o., f; -dedel, deren 
mer D, am —) sommier; fell, ©. -tedes zeit tr, 
m. (dab ya einem — eingerichtet (A) attelage à l'af; born, 
n. attelle, I; -tappe, 5, €. -bete; -fette, £ 
mancelle, f; -{iffé un, n.ooiffe, 5, -mader, bour. 
rdier; -pferd, n. cheval de e.; —ftod, Crrumme 
"Sälyer, aus weiber dad — jui, acfcge I) bois d’at-7. 
Kümmigftein, hn. Gberméwete, Gern.) oper- 
calite, f. ’ 
Kumm-Tarren,i&ippt)tombereautrebuchant. 
Kumpe, Mi M ec. Aempe. 
Rumpen, 8, € Kumpf (a). 
Kumpf, eb; €, 2. Hy. cin den Mühlen, Drebling) 
lanterne, f; 3. - od. Kumım, Aumpen, m. Econ. € 


Kumme, f. (Nr) jatte, terrine f; ziunerner, fil: | dre 


berner —, jatte d'étain 2; ein - voll, une jaltde; 
ein großer — voll Wild, une grande jatiée de Lait, 
of. Eoüt-; Fond. (Boshtröse) auge de bocard, f; ti. 

Kumijt, €. Sivit. Le. Weiteres 

Kund, ad. chetannt) fa. Chanc. connu, e; publie, 
-que; (die Sade) ift mır micht-, Qt mir unbefenme) 
n'est pas venue à ma connaissanee, je n'en ai au- 
eune c.; einem etwas — machen od. thun, Ces ihm 
förmeld betannt maden) annoncer, signilier, notifier, 
publier ge a qn; es wurde nichts von dtefer gebei- 
men Unterbandlung -, il ne transpira rien de +; 
— werden, éclater; es ift in Der ganyen Welt- gemor: 
den, cela est connu de, est notoire à tout le monde; 
— und zu wiſſen ſei hiemit, Cet Betannimadungen) sas 
voir faisons, 

Aundbar, a. ad. connu; notoire, -ment; etwas 
- Madden, (- bekannt machen) publier qe., rendre uns 
chose publique, la divulguer; eine -e Sache, une 


chose notoire, connue de tout le monde, de #010-| former, s'enquérir, prendre langue, prendre 


rièté publique; -Leit, £ deiner ©.) notoriéé, pu- 
blicite, f; 
Kunde, £ sp. € Auntédaft; it. Kuntectaſt (2); 2 


Semißheit, Amntulß) connaissance, f; ich batte gar! 


feine - davon, je n'en avais aucune c.; = von et: 
was nehmen, (Mori, üb darum beiümmern) faire at 
tenlion a ge, y regarder; se soucier de qe, ef. tum: 
dis, Un-; 3. 6. Ert-, Chibi, Ariuter-, MRatur-, 
Déanym-, Enem-; 4. © Ur-; 06, a. ad. (feine —, 
Kenntniö babent, free) inconnu, étranger, sans cf, 

1. Kunde. u; n, (Die-, od. Aundian,) (Betann⸗ 
te) v. ami; connaissance ; it, autref. (Benge) lémoin; 
2. Com, (eines aufmanmes +) chaland; e; (eine Uri 
sh) pratique, T; viele -n baben, (von Kaufleuten 2) 
être fort achalandé; (von einem Arzte +) avoir be de 
ps, einem (Handwerksmann «) “mn verfchaffen , ju: 
weifen, achalanter un 2; er, fie iſt mein -, oder 
fie ift meine —, c'est un de mes ch-s, une de mes 
ch-r; où p »; et neuer —, nouveau ch.; quite -n 
baben, avoir de bons ch-r, de bonnes p-s, (die 

reunblichfeit) Lodt -n berbei, attire les c4-2, les p-#; 
befömmt nad und nach meht -n od.Aundinnen, elle 
commenceäs'ach.; (diefer Wirtb) iſt felbit f, beiter -, 
Crintt ſeibſt wich) est lui.meme sa meilleure p.; feine -n 
verlieren, perdre ses ch-s, ses p-s; se de an- 
der ; einen Aaufmann , einen Laden um feine -en 
bringen, dechalander un marchand, une tique; 

pe Gericht) bat ibn um viele -en gebracht, l'a 
art désachalandé; (diefer Arzt, Sahmalter re) ber 
tommt täglich nene-n, il vient tous les jours de 
nonvelles ps à 2; -nbrod, n, pain chaland, 

Aunde-log, a. ad. (eine — ed. Bekannte) sans 
amis eu connaissances. 

Kuuben, vn. av. &, 3. Clunb ed. betannt m.) FB 
tundere fon geftern, dabr, on disait, Je bruit cou- 
rait déja hier que g; #. (fund, ed bekannt f.)être con. 

Künden, va. Pos. c. in. (nu, notoire. 

Künber. 6, pu. c. Ber; it. ©. Herold, 

Runbig, a. ad. 1. (Kunde von et. babent) ins 
truit, informe de x; einer Sace - f., être ins. 
inf. de 2; savoir gc.; ein der Sade ob. in biefer 
Sache -er (Mann), versé dans cette affaire; ich 
bin dieſes Spieles =, je connais ce jeu, je me 
connais, je m'entends à ce jeu; der Wege und Ste 
ge = É, Cie genan tenmen)-savoir, connaître bien les 
chemins, savoir tous les ch.; vieler Gpraden - f, 
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Kundig . Künftig 
savoir be. de langues, posséder pla. &; 2. €. ger| de mes jours; dad -e Leben, (nat dem Tore) la vie 
Wicad· tränter-, natut-, pllamen-, ftern-; -Feit, £|future, f ein Verzeichen gm en Grèfe, présage 
(einer 9.) experience; habileté, f; les talents, le savoir. de sa grandeur future, de sa future g.; — Dinge 

Kuündig, a. ad. (betannt) connu, notoire, mani | vorheringen, prédire l'avenir; der -€ (uidrifoigente) 
feste, public; = werden, éclater; devenir p., se re-| Monat, le mois prochain; die-e Woche, im -cn Jah⸗ 
pandre; Eer. -, où. Fündlich groß ıft das gottſell⸗ re, la semaine, l'année prochaine ou qui vient; -, 
ge Geheimniß, et sans doute c'est ge de — que | ind -e, (in Zutuuftya l'a, desurmais, dorénavant; 
ce mystère d'amour, -feit, F. notoriete. f. - fumer Sie es machen, (od. Sief. cé - maben) wie 

Küundigen, etwad, (hund sun) publier ge, ef. | Sie wollen, vous en userez à l'a. comıne il vous 
ab, an-, auf, ver⸗z 2. 6. Alf plaira; — wird er tluger ſ., (od. er wird — Müger f.,) 

KRundlenrte, cl. Auntmann. il we. dés. plus prudent: — werde it pinftlicher f, 

KAuhdlic, ad. ef. tündig. je Yerai d. plus exact; jess -him, ad. cin Submit, für 

Kundmabung; en, f. (Werenstmakung) divul- | vie 2.) à l'a, der, do; Leit; em, f. 1.5p. (einer S.) 
gation, notifiention, publication; Pa. (eines Spruchs état d'une chose future où à v., #. (thaitige Seite) 
z, signification, intimation f die fererlide — (eines | futurition, 1; 3. Get, Künfttzeb, dad thafite 1., geidhehen 
Beſehes r) promulgation, f. wird) l'a; le temps; temps à v. 

Kundmann, pl. -leute, cn &unèe, cf) cha-| Kumigunde, £ np. Gunigonde; -nfrant, n. 
land; pratique, 1; feine Aundleute verlieren, per- | Bo. (PNa.) eupatoire, f, das gefingerte, fünfblümi- 
ses cha y, cl. Sante CH), ge >, (Maftrven) eu. à feuilles de chanvre, f; +. bident. 

Aundſchaft; en, L. ». (eines Rauimannes e)| Hunkel;n, f. 1. (Spiunreten) guenouille, f; eis 
chalandise, pratique, f; les chalands, les p-#, ef, | ne - aniegen; charger, coiffer, manter une g.; fie 
Kunde CE); (er ift zu theuer) er wird meine — nicht | bat ihre - abgefponnen, elle a achevé sa g. eine - 
tmben, il n'aura pas ma cé, ma p.; jene sera voll, une quenouillée: fg: (Eplankube); société, as- 
pas de ses chalands eu ps; (ren einem Hantwertömann) | semblee de hleuses, f; cercle de #; -adel, (A m 
1 n'aura pas ina p., je ne serai pas de ses ps; Elite | mätterfiher Brite) noblesse maternelle; -band. n. 
ftarte - haben, (ron Karleuten) être fort achalande, | -brief, e. Metenb.; -Leben, n. (bent) fef fé. 
(avoir bo de cs v.}; (vn leriten, Santwertéleutes) avoir | minin, fief qui tombe de lance en g. 
be de p-r; (dieſes Hius) bat eine gute -, estbien] Kuuſt; pl. Künſte, I. topp. à Krafı) art; die - 
achalandée, a de bons chalands; gute Waare bat | vervollfeminnet, l'art perfectionne; ein Wert der -, 
ibm — veribafft, la bonne marchandise l'a achalan- ouvrage de l'art; (Möbel 2) find Werke od. Erzeug⸗ 
de, er bat feine - durch den Verkauf ſclechter Waaren niße der -, sont des ouvrages de l'art; (ihre Schön: 
eingebäßt, ıl a derachalandé sa boutique, i s’est | heit) ift -, ein Werk der —, dit ertändelt, est arui- 
d. en vendant de +; (dieſes Gerucht) bat der — jet: | cielle, empruntée, n'est que Von. de l'art, n'est que 
ms Hanfes febr geihadet, a fort d. sa maison. postiche; Richet it mehr Natur ald -, il y a en 

2. (Kunde, Keinen, Nachatcht von 2), avis, nouvelle,con- | cela plus de nature que d'art 
naissance des; -voneiner 5, haben, avair con. étre! 2. (Fertigteit, er. nat gesifen Regeln zu tbim) art; — 
informe de qe; fi auf — legen, — eingieben, s’ir- [au fhreiben, Häufer zu bauen e, art d'écrire, de 
infor. ir e, Cf Bau-, Scheribe-, Dimmenmann-e; viele im 
mation de ge; Gu. reconnaissance, f; auf - ausge: | allen£eibeéübungen zeigen, montrer be, d'art, d’adres 
ben, aller faire une r., des r-s; (er wurde geſan⸗ se, d'hubileté à faire tous les exercices du corps; 
gen) ald er auf - audgeritten war, à une r., einen | mit vieler - (arbeiten), avec be d'art, avec une gr. 
Trupp anf - ausibiden, envoyer une troupe ad; Uhren au machen, (itörmater-) art de l'hor- 
découverle de l'ennemi, pour reconnaitre les enne- | logerie; Die - Sonnen:uhren qu machen, l'art de tra- 
mis; ein Schiff auf — audibiden, envoyer un vais | cer des cadrans solaires; la gnomonique; - des Dieb: 
seau à la découverte: auf — f., (‘récosnoéciren) faire | ters, Schauipielers, Tontünitiers r, art du poète, r; 
une r., reconnaître les en.; naddem wir von der | ein mit — verfaltes Gedicht, mit - ausgeführtes Ge— 
Stellung, dent Vager des Feindes — eingeyogen Bat: | mäbide, poème, tableau fait avec art; er it in fels 
ten, après avoir reconnu la disposition, le camp |ner - fehr erfahren. ſehr geihidt, il est bien e: 
des ennemis; it. —, (hei ten Hantwwerterm, Httenat) cer- |il est bien habile en son art; — ju gefallen, zu 
tificat; feine - vormeifen, montrer son c. (dem &, art de plaire, derrgner; (ein guter Redner) 

Kundſchaften, va, nv. 6. Machricha einyieben, od. | muß feine — (Gkididiities) verbergen, doit cacher 
einzugehen feden) aller s’enquerir, s'informer, aller | son art; es gehört - dazu, Die - zu verbergen, il 
faire ou prendre des informations; Gu. (’reognetctren „|n de l'art à cacher l'art, +8 hetrſcht zu viel - in ale 
aller faire une reconnaissance, des rs, aller re- | lem, wat er fagt, f@reibt, il y a trop d'art dans +; 
connaitre les ennemis, aller à la découverte. Das - +, | in dieſer Grippe e if Derrit zu viel -, ce grou- 
und, Gu. r. pe x est manicre; das iſt keine —, (ba tan beten) fa 

Aundihafter, #; iun, Gu. explorateur; wi: | cela n'est pas difficile; ce n'est pas grand'éhose, il 
fere — berichteten, der Feind babe fit auf Bergen | ne faut pas bo. d’ad.; il ne faut pas être sorcier pour 
gelagert, nos er-s rapportèrent que +; it C'Epion) | (faire) cela. 
espion, ne; er lieh ſich als — braucen, il servit en | 3. (Fertisteit, mit einee © engugeben) art; gemeine, 
— d'es. ; (biefer General) gibt viel für — aus, handwerlsmaßige Kunſte, Handkünſte, C’metanribe) 

épense be. en ess; fie haben gute - im feindlichen La: | arts mécaniques; méliers; professions, f; cf. Buchpen: 

ger, ilsontde bons es-r; dansleg; #. (an fremden ifen) | der-, Drehöler-, DOrgelbauer-, Gtreib- 2; die freien 
ex, émissaire; (diefer Minifter) ift ein guter —, est) Künfte, Cwobel der Verſtand mehr 1but, al die Sant) arts 
un grand ex.; man unterhält am diefem Hofe ge: | libéraux; Magifter der freien Kunſte, maitre-es-aris; 
fdidte -, on entretient à cette cour d'habiles e.r-5 | die *Fakultät (Fun) der freien Sibuite, la faculté des 
man entde@te englifche -, melde durch falihe Ges |aurts; zum Magifter der freien Kuͤnſte gemacht wer: 
richte Unruhen zu erregen fuchten, on deoouvrit |den, être reçu mallre-&s-arts, of. Redmm-, Rebe, 
des em. anglais qui e; der Polizei, er. de la po- | Sprad- 2; die ſchoͤnen Aünte, dwelde vorzüglich das 
lice; mouchard; 1. (im Privamisfern) mp. e⸗g er dient | Deramügen beymeten) les beaux arts, cf. Bau-, Bugs 
ibm zum —, fie dient ibm zur Ann bei feiner Kram, | bauer, Diat-, Mabier-, Mebe—, Ewbaufpid- 2; die Kun⸗ 
il lui sert d'es., elle lui sert d'es-ne aupres de sa ſte lieben, Chef. tie ftônen) aimer les arts; die finite 
femme; ich mag mit ben — maden, je ne veux | beleben, wiederberitellen, animer, relever les arts; 
faire l'es., le métier d’es,, Jui servir d’es. ein Yand, mo Sünite blüben, où les arts ileu- 

Kundmwäcter, Mar. autref. (Heiner Desèébeen |rissent; Die Meiſter (in) ber -, les maitres de 
em Bugiprier) moque de civadiere, f am Boote (rin: | l'art; ein Meifteriküd der -, un chef-d'œuvre de l'art; 
nes Tau, das Boot wierer on die else ded Giles auge: | rein Denktmabl) ariechiſcher —, de l'art grec, des 
ven Je hale-a-bord de Ja chaloupez = der Marsleefe: | Grecs; ein Kenner Ber -, connaisseur; homme de 
gel, cargue-has des bonneties des huniers. l'art: die - gebet nach Prob, (wenn tie Künfe nicht ser 

Künftig, a. ad, futur, 8; à venirz —€ Beit, | achtet m, und ver Hüntlier ums Dreb artetren mufi) les arts 
temps fou ar; Me-en Gefblebter, Dabrbunderte, | languissentz ſchwarze -, Dés, Gv. cine Art in Kupfer 
les races futures; siècles a #3 ihr -er Gatte, Teime | gm Arden; it. die Hererel, Dauberel) gravure en maniere 
-t Gattinu, son f. époux, sa future épouse; mein | noire, f: il; magie noire, necromance ou nécroman- 
28 Leben fol Dir gewidmet f,, je te vouerai le restel cie, 1; geheime -, tebenialls cine Urt Saubertunf) art 
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des its ou angélique, art notoire; (das Seiltan⸗ 
gen) ih eine brodlofe -, est une profession iagrate, 

& (fit) tour d'adresse, tour de main, tour de 
passe pasre{bes Seiltänyers)tours de force;er lanu 
allerlei Kuͤnſte mir Karten, mit der Hand madwen, 
U sait faire toutes sortes de tours de cartes, de mains 
au de p..p., (biefer Pudel) kann verſchiedeue Küntte,sait 

lu. tours d'adresse, ©, Ait; c. hatten; eine geheime -, 
seeret;fg: mp. et iſt mit feinen Kuͤnſten am Cube, cmt 
fetnen Mantes) il est au bout de ses finesses; a -, (su 
nus) machine hydraulique, m. a élever les eaux; 
eine - anlegen, bauen, établir, construire une m. 
Ah; die - abfhligen, cfie durch dad Sehuureinme Bilder 
ten mache arrter les eaux; die - ſchutzt ab, diene net 
and Masrrmanart) la mm. s'arrête à défaut d'eau; die - 
bat den Hub verloren, Can dad Waget nicht mehr gehd: 
eig beten) La m. a perdu sa levée; die - aufrichten, 
faire aller la ın.; die - lollert, (es in et. daran pertres 
den) la m.est dérangée; die — audihuben, (mas Der 
an den Kolben mennehmen) déchausser la m.; Die — lie: 
dern, (rem Kelten mit Beer bendten) garnir de cuir le 

iston de la pompe; Boul. (Waserkeige) panier, crible 
a laver le bled; l'humectair, 

Kunft-adel, (*, Mans Vorzug, weichen tie Künfe 
geben, od, die höhree Würde in der ·) la noblesse, le rang 
que donnent les arts ou dont jouissent les gr. artis- 
tes; it. le plus haut point, le sublime d'un art; -ans 
lage, f. cã. qu einer —5 Talent) talent; 2. Arc. Cun⸗ 
satten #) jardin de plaisance, de promenade; parc; 
bie =n qu Schönbrunn, Nompbenburg r, les jardins 
de Schenbrunn, de Nymphenbourg; arbeit, f tra- 
vail fait avec art; piece travaillée avec art, avec 
adresse; ouvrage artistement fait; =en, pl. ouvrages 
de l'art; -arbeiter, ©. Künftter; -ausdrud, terme 
d'art ou technique; -ausftellung, f. chfenttitie A. v. 
-erten) exposition publique des ouvrages d'art, f 
-befliffen, a. ad. appliqué aux arts, à q. art; der 
=t, pers. appliquée aux arts, à un art; =heit, f. 
application aux arts, fi -beruf, tmarärliher B. zu ben 
fbbnem Aünften) vocation, talent pour les beaux arts; 
-bi ld, n.(Miitwert der) ouvrage de l'art; -bud, n. 
Ca meicheh wiete -Miide enthôit) livre, recueil de secrets; 
cabinet, n. e, -tammer; -bredéler, -Dreber, 
inn, tabletier, ère; maitre..; =arbeit, f. de la 
tabletserie, ſz zbandmwert,n.lazı.; -cifer, zele 
pour q. art; den = erregen, encourager los arts; 2. 
CŒifer eimes Shmfterds it. E. über eisen Gegenaand ber =) 
enthousiasme d'art, pour les arts; er ging in feinem 
=ie meit, dafir, l'en. pour les arts le porta jusqu'à +; 
-erfabren, a. ad. expérimenté, versé dans un art, 
dans les arts; -erfahrne Männtz, -erfabrne tiber et, 
fragen, consulter les ms de l'art, les gens de l’art 
sur ge; -erfabrenbeit, f. expérience dans les arts 
en fait d'arts, À er befiBt viele =, il est fort expéri- 
menté en cet art, dans les arts; -erfabrung, ce 
fatrenteits -erfindung, f. invention de q. art, f; 
fit durch viele =en augzeihnen, se distinguer par 
Vin. de plu.arts; 2. 1er in. égénieure, pleine 
dart; bat man je eine ahnliche = gefehen? vit on 
janais une inv. aussi ing., faite avec plus d'art? -er: 

enantf, n. (*-prevutt) production artificielle ou de 
l'art, f; -fäbig, capable des, habile auxarts; =feit, 
f. capacité, aplitude . pour les arts, f -färberz 
6. Eté. 25 -fäuftel, Ex., Hy. marteau pour les 
machines hydrauliques; -fedter, c. Fechtmetger; 
-fertig, a ad. (-eriahren) habileen q. art; =feit,f. 
habileté, dextérité, f; er befißt bierin viele... I y 
est fort habile, adroit; il a, il montre be d'adresse 
Ar; 2. (rund — ab Uebeng erlangte 5 ad., habileté 
acquise par l'exercice; -feuer, n. Arf. fea d'artifice; 
=mwerter, artificier, iste; -findig. a. inge- 
aieux, invenuf; Fleiß, Cünbuèrie) industrie, f; 
er bat wenig =; (Mririehfamtetr) il a peu d’ind.; (diefe 
Maſchine) it ein Werk feines mes, est l'ouvrage de 
son ind.; il a eu l'ind. de faire cette x; man fanıı 
den = nicht zu fehr in Schug nehmen, on ne saurait 
trop protéger l'énd.; {Ua f, pu. Hy. canal; freund, 
imi, A. Bef. der fhönen —; “Ditetrants amateur, et 
trice, f. pa.) dos arts, des beaux arts; -gabe, f. pu. 
©. -Ahbigten; -QärEMEr, Mer die Bärtmerri auch ald Der 
arnfand des Beranfgemb und ber — beiten) fardinier de 

roprelé; .: -gebände, n. bâtiment ingénieux, it, 
Ruives be. d'art; -gebilde, n.c. wert; -gefübl,n. 
le goût des arts; 2. (richtiges Ghetügt bed an ateri, baë bits 


u 
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nee Ventre ju treffen) tact, goût, (em fait d'arts}; er bes 
faÿ ein feines =, il avait le tact, le goût ires-hin en 
fait d'arts; -gebeimniß, n. secret (de l'art +); 
—gtift, C-genie) génie arliste; -ge mi, a. ad. con. 
forme aux regles, aux principes de l'art; -genof, 
inn, confrère d'art, pers. qui exerce le meme art, 
même profession; Raphael und feine =en, Raphaël 
etses confrères; R. etles artistes qui ont travaille dans 
le ıneme genre; -genoffenfaft, ſ. confraternité 
d'art, f 2. coll. les artistes, le corps d'artistes qui 
exercent le méme art; -aeräth, n. -gerätbihart, 
f.(-arparat) les appareils d'art, d'un art; (Diefer Nas 
turfundige) bat ein prächtiges =, a de superbes ap; 
-geredt, a. nd, c. -armis it. © -ritéa; —9 € dt ds 
te, f. histoire des arts, f; 2. (Sin barüber) traité 
de l'A. des arts; -geihichtlich, a. ad, (ur-ueititte 
acéérent, darin segrünten qui appartient al’, des arts; 
-geihwir, n. pu. c- Fontanedl; gefellidaft, f 
©. -genefienfhaft; -geftänge, n. Ex. can einer Wafler-ı 
hes, tirants (d'une machine hydraulique); -g e⸗ 
triebe, n.cañtine) machine, 6 <gewebe, n. lissu 
plein d’art, artistement faiteu travaillé; -gemerbe,n. 
(0. zu weichem neebr — ald ju andern erferdert wird) Pro- 
fession qui demande de l'art; -gemerf, n. fabrique, 
ınanufacture, f; -gejetig, n. ©. -getriebez Ex. (idaſ⸗ 
ier-) machine hydraulique; engins, pl; -graben, 
(Canal) canal; 2. Ex. Gr., welder dab Weiler auf die 
Wafer- führe) aqueduc, ca. (d'une machine hydrau- 
lique); einen =fihren, creuser un ca.; -griff, (Fand: 
ariNadresse, f; fe savoir faire; maniere de procéder 
dans un art, 5 er fennt alle =e, die man Dabei au: 
wenden muß, il sait toutes les adresses qu'il x; er be 
fist alle —e, il a un grand savoir-faire; fg: Coertbrils 
baite, nicht jetem befannte rt ce, ju behandeln +) artilice; 
ruse, finesse, f; die rechten =e wiſſen, savoir le fin 
de l'art: er bat =e, taufend ſchaͤndliche =e gebraucht, 
um e, il a usé d'artifices, de ruses, de mille artifices 
indignes pour +; id fenne diefe =e wohl, je connais 
bien ces finesses; feine =e thun feine Rirfung mebr, 
il est au bout de ses finesses; -balle, für -faiten) 
salle des arts; musée, muséum, ef. -tommers -bandel, 
sp. trafic d'ouvrages d'art. de tableaux, d'ertampes 
25-bânbler, inn, marchand, -e d'ouvrages d'art, de 
tableaux 2; handlung, f boutique, magasin de 
tableaux 2; -böble, f. grotte, g. artilicielle, 1; -Lam: 
mer, f. cabinet de curiosités, de rarelés; galerie, f; 
die u zu Drcéden, Wien r, les galeries de Dresde, 
de Vienne 5 -fämmerer, Cher Mufleter einer -tam: 
mer) inspecteur d'un cabinet; directeur de galerie; 
-fenner, inn, conmisseur, -se en fait d'arts, en 
ouvrages d'art; -fenntniäi, ſ. connaissance des 
arts, 1; eine audacbreitete =, une grande con. des 
aris, des ouv de l'art; -Enecht, Ex. ca. bei eier 
Bafer-) aide du maitre-ouvrier; -Eniff, Get auége 
dadster A.) mp. artifice; ruse, f. ©, Ani; -leder, n. 
. mermit eine Maffer- verfeben ed, gelietert wird) cuir de 
piston; -lehre, f (*Zetnetesie) pu. technologie, f; 
2. (Subrift daruͤter, *Trdmeloale) traite de £,; -Iie: 
bend, a. ad, ami, amateur des arts, qui aime les arts; 
-tiebbaber, inn, amateur, (-trice) des arts; -lieb: 
baberei, f. goût les arts; 08, 1. Cote —, 
enfad €) sans art, simple; in diefem Parte fiebt man 
nidté als eine =e Natur, on ne voit dans ce pare 
que la s. nature; (fie erihien) in einem =en Morgen: 
anzuge, dans un +. ajustement da matin; Ses Ne: 
tragen, conduite unie, s., naiurelle; fie harte ihre 
Haare = mit Blumen durbfobten, elle avait les 
cheveux négligemment entrelacés de fleurs; = 
Schreibart, style s., naturel, sans recherche, sans 
art; 2. mp. (der = ermangelud, ehne Werth 1}: ein th 
Gemälde, tablean fait sans art; -lofigfeit, f. la 
simplicité, le naturel, it. mp. absence, manque d'art; 
-marmor, marbre artificiel; -mäßig, a. ad.c. -ge 
recht; =Frit, f. conformité aux règles de l'art; -mei: 
ter, (ter =gerprrte verfertigts it. ber Derselepte einer Walt 
fer-) maître de l'art; Mee. le machiniste; Hy. fon- 
tainier, maître..: -mittel, n. remède artificiel, 
fait au moyen de l’art; -meid, jalousie d'artiste, en- 
tre les artistes ou gens de même profession, 6 -pfels 
fer, (Xemfpieter im einer Stadt, wer mit feinen Leuten bei 
Felerlichleiten g aufiviete) musicien de la ville; -rad, n. 
(dab größte X. an einer Warfer-) roue de la machine hy- 
draulique, f; -redt, a. ad, ©, geredit: -vebner, 
C'Rbaor) eheteur; -tednerifh, a. ad. C'rberentit) 
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ui appartient au rhéteur, à la rhétorique; =t 
losfein od. Blumen, fleurs de rhé.; -regel, £ 
règle de l'art; -reic, a. ad. (große = boèpenè, ob. ©. 


großer — peugenbis € Gängerinn, excellente chan- 


teuse +; =t# Werk, ouvrage fait avec be. d'art; =e 


Erfindung, invention ingenieuse; diefe Zuſammen ⸗ 


fegung it fehr =, cette —— est fort ingenieu- 
se; fie tangtifebr =, elle danse avec be d'art; eine 
=t Sand, une main artiste; -reiter, voltigeur à 
cheval; -ribter, 6; inn, f. (Arititer, Mecenfent, le 
critique; ein guter, (dlebter, einfittévoller x =, 

n, méchant c., e. judicieux; (diefe Dame) fpielt 
die —inn, fait le e., se möle de critiquer; de = bas 
ben dieſem Werke übel mitgefpielt, les e-s ont dé. 
chire cet ouvrage; altjüdiihe=, ("Maforeten) les ma- 
soretes; dim, =hen, =lein, n.(iéérbrer-riser) mp. 
mauvaise; -tidterei, f. c., censure, f; mp. mau- 
valse €; er gibt fid mit = ab, il se pique d'être c., 
il fait le 0; -rihterlicd, a. ad. (mac éfet eines ride 
ter) d'après les regles de la c., conforme aux règles 
d'es ein Wert=beurtbeilen, faire la c. d'un ouvrage; 
eine =e Abhandlung, dissertalion e,, f; -rihteri, 
vn. av. b. cald -richter urtbellen, beuctbeiten) gp, critiquer, 
censurer; richtig, A. ad. (richtig nad ten Kegeim der; 
Merrett) correct, conforme aux régles de l'art: eine =e 
Beißnung, dessin correct; =feit, f. ©, -mhdigteir; 
ring, CR. am der Baſſer⸗ anneau de la machine 


hydraulique; -fa de, £ «-@ûü#) ouvrage d'art; 2, (eine 


im das Fad ter Künfe, bit. der ſchoönen, einſchlagende ©.) ob 
jet qui a rapport aux arts; f. Urtbeil über = it 
son jugement en fait d'arts, le fx. qu'il porte sur les 
objets d'arts, est 5 -fammlung, f. cabinet, collec- 
tion d'ouvrages d'art, €. -tamier; -féa dt, Ex, Et. 


um Debut ciner Walfer-) fosse d'épuisement, f; puits 


de la machine hydraulique; -[@aB, collection pré- 
cieuse d'ouvrages d'art; -[lof, n. Ex. cetferne Ringe 
mit Sarauten, weiche -famgen mit cine, verbinden anneaux 
de fer, boulons à vis etaderous; -[hreiner, (ter 


ni) ebeniste; =arbeit, f. =dandwerf, n. ébe. 


nisterie, T; Thule, f. (Mitvungtantalt für Sünder) 


école, académie des arts, 6; -[hwarm, Econ es. 
saim (d’abeilles) attiré par art hors de la ruche; -fils 


ber, n. rein Setallgemifh, weiches tem ©. gleicht ar- 


gent artificiel; -(inn, génie, disposition pour les 
arts, f; talent..; -fpiegel, miroir optique; -fpiel, 
n. jeu d'adresse; -[prache, ſ. cdie einer - eigenem Aus ⸗ 
trüde) langage technique, les termes d'art, de l'art; 
-fpringen, pi. volüger; -{pringer, voltigeur; 
-[prung, dténfliber Sp.)tour de voligeur; -ange, 
f.la perche, le tirant de la machine hydraulique; it. 
Chumypenñange) le piston; -ftedher, (*®taprun graveur; 
-ftéiger, Ex. pourvayeur, ins 
hydrauliques; -ftraße, f. (*Coaufer) chaussée, route, 
grande roule; -ft r om, c. Canat: · ſt it d,n.6-atécithouvra. 
ge faitavecart; it-(-freid (our d'adresse, de souplesse; 
allerlei =e maden, faire toutes sortes de tours de 
mains, de tours de 


pecteur des machines 


s de passe-passe, (er fprang über einen 
10 Schud breiten Graben), Das dit ein =, dad ich 


nit machen möchte, c'est un tour de force que jene 
voudrais pas faire; er fan =e mit orten, il sait faire 
des tours des cartes; -ftürmerei, f; cSanraribmnsy 
le vandalisme;-tifchler,c. cheeiner; trieb, chri ange 
riteren Tbleren) instinet factice; (matstiher Z.der Tilerez 
aerelfe Hünfltihe Wirtungen Serverqubtinaen) da. supérieur 
de qs animaux; bei ben Affen, 
@lepbanten - Anfert ſich der = ftärfer als bei andern 


Hunden, Bibern und 
Tbieren, le singe, le chien z ont plus d'in. que les au. 


tres animaux; -berA ter, qui dedaigne ou meprise 
les arts et les sciences; -petftanb, «ble Eine In 
einer -) intelligence des arts, f; -verftändige, 
(der, Die), erpert, €: pers. de Part; ben Schaden 


dur einen =en fhäben laffen, faire estimer le dom- 
mage par un ex.; -verfuchz essai d'un art, dans 
un art -vermwandte, ©. -geneh; -waffer, n. (a, 
daß tünfilk selelter ind getrieben mirb) eau jaillissante; 
jet d'eau: eau de fontaine, 1; -meg, €. -firafr; - mei: 
fe, fc Manier einer Minäteré) La manière, l'art de faire 
ge; die = Gorreggios ift groß, la manière du Cor. 
rege est grande; -melt, empire des arts; -mert,n. 
180. ver, def. der bilbentem) ouvrage de l'art; Stalien, 
ehemals fo reich an =en, l'Italie, autrefois si riche en 
chefs d'œuvre de l'art; de alten =e der Griechen e, 
les anciens monuments des Grecs zx; -widrig, a. ad. 
contraire aux principes, aux régles de l'art; -mi: 
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drigkeit, f. die = diefer Zufammenftellung fällt in 
die Angen, cette composition est évidemment conf, 
aux r, de l'art, peche contre les r.de l'art; -winde, 
$. Ex. (46. die jerbrocemen -fangen In bie Site ju vins 
ben, wenn Be wleder am eina- gefügt ıw. frlles) engin à re- 
joindre les pistons cassés; -Worf, n. mot, termetech- 
nique, terme d'art, de l'art, -wörtelm, mp.afecter 
de se servir de termes lechniques; -JeUg, m. ma 
chine hydraulique; 2. coll. sp. l'appareil, les objets 
nécessaires pour établir ow construire une machine 
hydraulique. 

fünftelei; en, f. 1. sp. cas Sünfein) raffine 
ment; trop grande subiililé ou recherche dans q. 
. Ouvrage; 2. 1er. burdı Kündeln Herporgebrashteh) travail, 
ou. fait avec trop d'art, de r.; (er ift ein geichieter 
Œonfeger) aber er bringt in feinen Stüden zu viele 
-en art, mais il y a trop de manière dans ses pieces, 
ses pieces sont trop manierees; das Vetragen ded 
Heuclers ift lauter -, la conduite de I’hypoerite n'est 
qu'affectation, 

Künftelm, chur Sun bervertrinaen) ord. mp. an él: 
nen Dinge-, employer trop d'art, de soin, de recher- 
che à qe; Sie werden es verderben, wenn Sie zu viel 
Daran -, vous le gâterez à force de sains, à force de vou- 
loir le perfectionner; alle Getuͤnſtelte beleidigt den gu: 
ten Geſchmack iout ce qui est manieré, Lrop soigné, Lrop 
recherché, blesse le bon goût; en gelünſteites Ge: 
mählde, tableau manière, trop r.; ein gefünptelter 
Schmuck Unzug, eg r-ée, ajustement r.; (Dad iſt 
nicht natürlib), das it gefünitelt, cbies durch Kunſt 
gemacht) cela est arüificiel; es lieat et, Ghekünftelted 
im Hllem, was er thut, il F4 a de l'art, de la recher. 
che dans r; dieſer Gedanke, biefe — u gefün: 
ftelt cette pensee est trop r-ee,il y a trop d'affectation, 
trop d'art dans ce discours; mande Scriftiteller, 
indem fie einen großen Kleif auf ihre Schrettart ver: 
menden wollen, verlieren fit in -, be d'écrivains, à 
force de soigner leur style, tombent dans la manivre, 
dans le maniéré; ext. er bat fo lange an feiner Ubr 
getünftelt, bis fie nicht mehr ging, il a tanttouche à 
sa montre qu'elle ne va plus; il a tant fait qu'enfin 
sa montre ne va plus; 2. (tur die Kun nadmachen. mit 
tens Mebenbeariffe des Unechten und Falken); eine gekün 
ftelte Schönheit, wurd Schaninte 2) beauté artificielle, 
postiche; gelünftelter Bein, vin artificiel, frelaté; 
sefünftelted Gold, (iatibes) faux or; ein gelünftelter 
Ausdruck, Cneugemathiter, nicht in die Eprache aufgenemme: 
ner) anot, terme factice; das - x, recherche, affecta- 
ton, f; le maniére, 

Künftig, a.ad. 1. c. fünfiih; 2, ©. bau-, feite-e. 

Künftler, 8; inn, artiste; er Ut ein febr geichid: 
tee -, il a be d’habilite dans son art; c'est un excel. 
lent a. (ein Mabler, Baumeifter, Tonfpieler, ein ge: 
ſchigter Ubrmader) find —, sont des a-s; (ein guter 
Schauſpieler, ein guter Tänzer) verdient den Namen 
eines -8, merite le nom d'a; fa. er ift ein rechter —, 
ein Zawiend-, (er weiß viele Sundfiäcte gu maden) c'est 
une espèce de sorcier; fie ift eine große -inn, eine 
unferer beiten -innen. c'est une grande a., une de 
nos meillours a-; -grille, f. (wie igenteit, Brite cie 
ned -6) caprice d'a.; aus einer = wollte ſich Diele 
Sängerinn heute nicht hören lafen, par un c. assez 
commun aux 4-4, aux virtuoies, cette chanteuse ne 
voulut pass; band, main d'a, main a.,6 das ömmt 
von-binden, cela part d'uneimaine a.;-leben, n. vie 
d'a., f -finn, tact, goût d'a, ; sepliment fin et dé. 
licat pour les arts; -ftoly, fierté d'a., f er befigt 
viel =, il est bien fier, vain de sa qualité d'a; -ver: 
eim, (Hrsremie ver ânûe) académie des arts, f; = 
der Wisbler, Bildhauer, ac. de peinture, de seulp- 

Künflerei, © Künteld, ture. 

Sünftilerifh, a. ad. , convenable à un 
artiste; feine -e Geſchicklich leit, cieine ©. au Künfier) 
son adresse, son habiletdcomme ar., l'ad., VA. qu'il 
a dans son art; eine -€ Yufgabe, probleme d'ar. 

Künftlid, a. ad. 1. (0, Aunimerten) artistement 
fait, travaille avec art; (» einer Uhr, einer Maschine 2) 
ingenienz, se; (Diefer Körper) bewegt fi -, Curd 
Kuna) se meut artificiellement; dag ift- gemadt, cela 
est fait art., avec be d'art; ein -er Gefang, Tany, 
chant composé, danse arrangée avec art; ein -geich: 
tes Tout, piece de musique art. composée, . . avec 
art; (feine Rede) war -, était fait avec art, bien fait; 
eine -e Hand, c. Kümfiersp.z 2. (nicht markeiia) fackice; 


LA fi 
Künftlich 

(die gebrannten Waffer) find —e Getrénte, sont des 
liqueurs f-1; -er Kaffee, madigrmadire) cafe artiñ. 
cel; -£ fu igfeit, Spezerei, liqueur, drogue arüfi- 
cielle; —er Sinnober, -e Blumen, ein -er Stein, ci- 
nabre fa., (leurs artificielles ou fa-s, pierre fa.; -e6 
Haar, -e Mugen, cmit Kun eingriepte) cheveux posti- 
ches, yeux arlificiels; -e8 Gold, faux or; eine -€ 
Scönbeit, beauté artificielle; dag -e Jabr ven 365 
Tagen un beinabe 6 Stunden) aunde artihcielle; Der -€ 
Tag, (x. 24 Etunten) jour arliliciel; Die -e Zeit, (ie 
auf feldhe Art eingetteilte) temps artificiel; fg: er bat ſich 
auf eine -€ rt herausgezogen, «auf eine (mmneiche, il 
s'en est tiréingénieusement; er bat es durch -e (räntr: 
votes Mittel erſchlichen, ill a obtenu par des moyens ar 
tifcieux, par ses finesses, en se servant de ruses; il l'a 
eu par des moyens d'obreplion et de subreplion; -€ 
Cnridnidigungen, Ausfldcte, excuses arulicieuses, 
subterfuges artilicieux; er wußte die Cache (cbr - 
darzuflellen, il a expose le fait fort artiliciewsement; 
3. Muni peiigen?) pu. ein “Tr Mann, homme fort ha. 
bile, fort ingénieux, bien adroit; -Feit, f. eimer Ubr ) 
l'art, le mecanisme; die = (einer Arbeit), l'art qui 
regne, qu'on remarque dans e; darın beſteht die = 
dieſer Maſchine, diejes Toufideé, c'est en quoi con- 
siste l'art, le fin, l'ingénieux de +; fu: die = (eines 
Berragene), la finesse, l’artifice, cf. ünfielci, it. (tünafts 
dee ©; it. et. Getüaeitet) chose artistement faite; it. 
finesse, f. artifice; affectation, feinte, f. 

Aunterbunt, a. ad. (sun: bird eina.) fa. péle.mé. 
de; Ces iſt feine Ordnung da), alles liegt - burdeina., 
tout y esl pm. 

Kung 1. (np.) Conrade; P. eg fép (od. er heiße) 
Hinz ed. -, qui que ce soit; lauft Hinz weg, fo loͤmmt 
- wieder, si l’un s'en va, l'autre revient; er füllt 
Drein, wie - in die Mie, il y va de cul et de tête, 
co. une corneille qui abat des noix; 2. pv. (Kater), 
malou; 3. sanglier; 4. Bo. bédéguar, bidegar; pomme 
he f; 5. double menton, 

dpe;n, £ (Kai) euve, 5 Ti. (egfeneer Reel) la 
ci it. An: cbie Erefe zum Biaufirden e,3 eine — anftel- 
Len, auſetzen, «ale Farbe In dem Kerl zubereiten) poser, 
asseoir eu établir une e,; eine mit allen Zutbaten 
verjebene, eine angeiehte -, c, garnie; eine -abitäh: 
Len, ivemm. des Saadees ble rechte „eis erforichen, wann ber 
ereisenben — Halt argeben w. muß) examiner l'effet du 

stel, l'etat de Ja c., mettre l'échantillon dans la e.; 

ie — aufrübren, (tem @ap in der — mit ter Arüde) pail- 
lerla ©; auf der — einfärben, Ge Zeuge zum Färben In 
ble — elmiegen, ouvrir la e.; auf der - zufeßen, zuma⸗ 
chen, Chile buret futien Snbly où. Watd vereder preflätien: 
garnir lac., charger le bain, y metire plus d'indigo; 
die = audfarben, salle Farbeibelte burdı Birten aus vert. 
jleten) épuiser la c., la teinture de la e.; die - erholt 
ich, omenm fie fur gehanten bat ed. tem Durchgeben nabe 
geweien Ik und mwieter bergefelit wird, la c. se remet; die 
- führen, able Farbentrüge zum Bürben auf je dauge Deit 
geichiat erbaltem) gouverner La c.; Die- gebet füß menu 
Ge wenig od. gar feinen Salt betaimmen bat) La c. vient à. 
doux; Die- hat eine ferte Lauge, (wenn die Brübe viele 
Farbetbelichen des Snbigé bei Gb bat) Je bain (de la c.) 
a be desubstances colorantes, est fort charge; bie - bat 
eine gute Blume, (wird gut, beiimme einem tupferblanen 
Schaum. ter mit gleich jerptapt) Ja couleur du bain, de 
In e. est bonne; Die - in den Trieb brungen, Ciör nacıbets 
sen, durch Ermohrmen, fletflged Uufrühren e) faire travail. 
ler la e., cf. cuve; die - tft angelommen, cin zum Ger 
raue fertia) Ja e- esta-doux; Die - Ihlägt zur, wenn 
übe im Treiben zur Umprit Salt gegeben wird) la e. se re- 
bute; Die — ſteht ſchwarz, cmwenn fie pu miel — bet. bat) 
la ©. estusee; Die - treibt, (men fi die Färbehtefle aufı 
tbfen) la €. est sourde, commence à faire du bruit; 
bie = verfhärfen, veripeilen, (ihr Kalt gtbem) donner 
de la chaux, d. le pied, le tailloir eu tranchoir à la 
cs Die - wegichlagen, crie Farbenbribe derſ. wegfchütten) 
enlever le bain de la c., vider le bain; -ublau, a. 
ad. cblan, was in ter — gefärbt iM) bleu de c. 

Küper, füpern, © Arpıre. 

Küper, 8, ©. Klier; -[pider, (11 Bol langer Sp) 
elou 47 et deini. 

Küpfen, (et.) pointer, 

Kupfer, s,n. le cuivre; Chi. Venus, f; gedie- 
gened-, €. natif, c.vierge; rothes, reines -, c. rouge, 
ce. pur où de roselle ; gelbes -, c. jaune; bag - aus: 

ruen, ben, faire roagir le c. en le chauf- 


Kupfer 


fant; - férneln ed. *granuliren, granuler le c., le 
reduire en grenailles; Daß - fruchen, Les mir Blet fées 
ion) raftaichir le c.; das Silber, Blei und Finn vom 
- icheiten, séparer l'argent + d'avec le e.; faire le 
départ de z dad - gar machen, Cam Im Dfen alle Spro⸗ 
digfeit and Untrinigteit mebmen) affiner, purifier le c.; 
- feigern, ressuer; ſchwefelhalt iges —, sulfate de €. 
Schäpe, Selkirre von -, vaisseaux de e.; iu = ftes 
den, graver sur le e.; (man findet überall) f. in - 
geſtochenes Bild, son portrait gravé, son p. en taille- 
douce; - ju Geld mungen, mounayer du c., battre 
de la monnaie de c.; ım - arbeiten, travailler en c.; 
fg: «Peléer und Geraͤth von -) vaisselle de e., f; das - 
fbevern, ecurer la p. dee.; 2. (ein ». einer gefiotenem 
"plaste abgebrudies Mid) estampe, gravure, taille- 
douce, planche, f das ift ein ſchoͤnes -, voilà une 
belle g. x; ein buntfarbiges -, g. en plu. couleurs; 
ein farbiges, ‘illuminirtes -, es. enluminde; (Be: 
idreibung der merfwürdignen Pilanzen) mit -n, imit 
Atekttungen terf.) avec es-s ou figures; cé find mehrere 
- in dieſein Buche, il ya plu. planches dans ce livre; 
ein Aüpferswen, slein, n. uielnes = auf einem elmpelnen 
Diarte) pelite es.; vignelte, f; 3. sp. cbraunreibe 2 Biats 
term dm OHeibchte, it. eine foie Beribrhfare) boulons; 
rougeurs; fa. visage couperosé; er hat piel- im Ge: 
fidte, handelt mit —, il est tout couperosé, 

Aupfer-ader, f Ex. veine de cuivre, ſy -at: 
beit, f. ouvrage de €; €. ouvré; it. (tie Bearbeitung 
tes -#) travail du e.; -arfemif, Chi. cariemitiaures -) 
arséniale de c., €. arsemiale; -artig, a. ad. cui. 
vreux; —e Schaum auf der Hüpe, l'écune cuivreuse- 
de lacuve; =e Körper, Subſtangen, corps, substan- 
ces qui contiennent du ©, qui ont gs propriétés du 
cs aie, f.c-pammeriadas) cendre, cendrée de c., f; 
c. ealeine ; Ex. grenaille de c., f; (provenant des 
plateaux de e. planges dans l'eau, f; -atlas, e.-feters 
eu -auflöfung, fa dissolution, solution dec.; 2. 
cHiüfgtelt, in weiber — aufgelöier If) so. de c., bain 
de o.; -bergwerk, m. mine de c., f; -befdlag, 
1. sp. (wermitierteb —) €. carbonate pulverulent ou tere 
reux; blatt, n. e. a; -blau, n. sp. indecl., 
Ex. (bfawed —erg, ®-lalur) azur de c., c. carbonate bleu; 
bled, m. cm Blech zeſchlagenes -) plugue, planche, 
feuille de e.,f; e. en p-s; (ein Schiff) mır = beſchla⸗ 
gen, garnir en c.,de p-s de c,; -blid, Af. éclair 
du e.raffing; “blumen, f. pl. Ex. les fleurs de c., 
fl. de Venus, f; oxide de €. sublind ; it, (serwinterne 
Farben auf ben Urzen g, und Erze ſetta. mir folden verreluterten 
mine de c. mélangé de couleurs, 1; -bidte, I. Ex. 
(-Ieeren) c. oxide rouge capillaire; «brand, n. mine 
dec. noire, f; =ery, % Ex. mine de co. bitumineuse, 
I; argile schisteuse di. et cuivreuse, houille tenant 
ce; -braum, m. indeel sp. +. (feiner Sammeridiag vom 
-) les paillettes de c., ©. brun; 2. od. -braune, £ 
sp. mine de c. d'un rouge brunätre, £ -breder, 
briseur dee; =ofen, fourneau à ressuer ou rechauf- 
fer les tourteaux de ©. noir (pour les briser}; -bnd, 
n. livre d’estampes, de figures; -Dorn, Fond. déchet 
de liquation; epine de &., f; -brabt, il d'archal, 
-beud, impression en taille douce, taille de c., f; 
bruder, imprimeur en taille- douce, imprimeur 
dies; ei; em, f. 1.5p- cdad Gofddft bed sé; à. eine 
Umflalt, der Ort, wo Die -platten abgébritt m.) Imprime- 
rie en taille-douce, f; =farbe, f. noir d'Allemagne; 
=funft, f. im. en tailledouce; =ôl, huile d'impri- 
meur en laille-douce, 6; =preffe, f. presse dim. 
en taille douce, 1; -drufe, f. Ex. druse de c., f; 
7* de 6.; -Dute, f. creuset à essayer la mine 

je 0; -cibechfe, f. hn. lézard vert; -er5, n. la 
mine de c.; blätterige® =, mine de «. feuilletée; ders 
bed, mine de c. compacte eu solide; tothes =, ©. Kette 
1; graues ob. ſchwarzes =, ©. -aiat; gelbed =, €. 
tie; weißes =, ©, -weibens blaned=, ©. -blau; gris 
mes =, c. -grün; buntes =, mine de c. we; 
verieitterted =, mine de c. exhalce; teklery m 
mine de c. grise argentifère; {ar be, £ couleur de «,, 
1; -farbig, -farben, a, ad. cuirreux, se; 

e.; =t6 Get, c. -geiht; Federer, nc 
Hit; -Feil, m. -feile, £ -feilict, n. (felınpäne 
vem—)limaille de e.,f; c.limé; -frifd-ofen, Fond. 
fourneau à rafraichir le c., à revivifier la liharge; 
-gang, Ex. filon de +, de mine de c., -gare, f. 


affinage, degré d'af. du c., ef, kate; gehalt, con- 
— hé €. contenu 
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dans q. substance, 5; -geift, Chi. (weichen man durch 
Abziehuung des Weingehted auf Crünipam erhttz Tetris) 
esprit dee. ou de Vénus; vinaigre radical, acide ack- 
tique; gelb, indécl. sp. Ex, (erlé amgrianfenes en» 
potin; c.faune, f. cuivreux; geld, n. sp. e. -mäne; 
-geräth, -gefhirr, n. vaisselle, vase, vaisseau de 
c.; chaudronnerie, 5 -geficht, n. (-reiteh, hapferis 
geb 8.1 visage couperosé, bourgeonne, boutonné; -ge: 
waͤchs, n. (oriètries Mors-) c. oxidé rouge; -gilbe, 
f. Ex. mine de c. terreuse jaune; -glanj, éclat du 
©; 20, -glat; -glaß, n. Ex. (-erp, weiches dem Giad⸗ 
eye gleiche) le verre de c.; mine de c. vitreuse, ga- 
lene de c., f; das dichte =, c. sulfuré compacte or- 
dinaire; rothes =, mine de c. oxide rouge; -glim: 
mer,c. micacé; -gold, n. Gemiſch v. @,, - und Lan; 
*Sensltor) similor; -gritn, a, ad. Cörllg., Dad ins Bike 
Ihe führt, wie der Brünfpan) érugineux, se; 2. n. indécl. 
4. itle =r Farte) couleur erugineuse; 2. Ex. tieber-tait. 
tof, od. permitterteb — w. arliner Farbe; auch der Gruͤnſpam 
rouille de c., f; verdet, vert.de-gris; it. (werd. grüne 
trie m) ( atas arunes Er) malachite, f vert de mon- 
togne en slalactites; b) C-ers ven éellgräner Forte) cen- 
dre verte; vert de montagne, c. vert, vert de e.; 
le chrysocolle; c) eiſenſchuͤſſiges =, vert de «, ferru- 
glieux; -balt, Ex. c. -genait; -Haltig, a. ad. aui- 
vreux, se; inèle de e.; Zes Erz, ©. ex =ge Waſſer, 
c, -waten -bammter, Forg. (5. womit dab — brel ge: 
ſchlagen wird martinel à c.; +, (Sammermert bqu) forge 
de c., f; =fdlag, sp. écailles de e., f. pl.; Fond. 
(der ſich an dem blé zum Sluͤhen erbipten — aniept, and fd 
durd Simmern e daren irenm) cendres de c., f; cen- 
drée de c. calcine, f. cf. -aftı; -Handel, trafic en 
e.; it en estampes; -bändler, marchand de c., it. 
destampes; handlung, f. c. -bastel; 2. boutique 
de c., it, d’esiampes, f; -biele, ſ. car befchlasener 
-tiet) vert de montagne en globules; c. pyriteux, py- 
rite cuivreuse; -born:érg, n. (-artiged Herner €. 
corne; 2. tfalkrfäuertes -) muriate de e.; 5, Certtirees 
grünes Uremerp urane oxidé vert, translucide; -La LE, 
Cvertalttes —, er. ein lmelmen Kalt’ wermanbteiteé —) chaux de 
ec, f; oxide de c., c. caleinc; -Pied, €, -biete; wei⸗ 
Ber =, ©. viens -Fobalt, coitrtolfaurer chalcite; 
sulfate de ©; -Fochfalz, n. sel de €. ou de Vénus; 
-Lön tg, Ca rebae. durch Eaimeeljent gewonnene -; it. Fond, 
hot. Erüd —, volet beim Machen ded Schwared im · Geerte 
wirktbleien regule de c.: la partie réguline du €; 
ram, -fränier, € -bandet. -shndier; -Friftalle, 
pl. Chi. cristaux de e. eu de Venus; -lad 8, saumon 
rougeätre; -laben, ©. -Sastiuna (a -Lafur, f e. 
“bou; -leberserj, n. mine dec, hépatique, f; dit 
das Shcgclrery od. -jirgehen) €. oxidé rouge, €, lerreux 
couleur de brique; -lech, -Leg, n. Fond, 4Gemiit 
». -, Eisen und Arfenit- matte fine de c., 5 -markafit, 
c. Het; -mooë, n. sp.c.natif, cf. Haar-; -mulm, 
terre cuivrense, mine de @. terreuse; c. oxide noir, 
ef. -theräne; -minye, f. (AR, Ecbeltemänge s.—) mon- 
paitdee., f; billon; -nafe, f. nez couperosé; -mat: 
ter, f; falfeige % le lébetin; -nidel, mine de nickel, 
f; n.arsenical; -o der, n. oxide, ocre de c.; -ofen, 
fournesu à fondre le c.; 61, n. Chi. (bat an ver Butt 
serkoffere, falpeterianté -) huile de c., de Vénus, 6; 
-pedzerz, n. Ex mine de ce, picciforme, f; -plat: 
te, ſ. dfür -feter 2) plaque, planche, lame, feuille 
de c., f; Fond. plat de c ; eine gut getodene =, pl. 
bien gravée (man bar nur bundert Abdrucke gemacht) 
und die = jerbrochen, el l'on a roınpu tapé; -prefie, 

resse d'imprineur en taille-douce, 6 -phogphor: 

âure, f. Cooftommrt phespheriaures -)c, phosphaté, 
phosphate de r; -probe, £ Fond. (mit ten -erjen) es- 
sai du minerai de c.; essaide c.; -guelle, f (werde 
-maßer enthält) source cuivreuse, eau cémentatoire ou 
de cémentation, 5 -raud, 1. Fond, c. -mfs; 2. Ex, 
Citer Dintenitein, and welchem man Bitriel jeden) lerre vi. 
triolique, f; -reft, Oh. am-) rowélle du r., f 2, Ex. c, 
grün (2. Ex; 3. Fond. nung; grillage du ·z =fu ps 
fer, n. c. de grillage cru; -roftig, contenant de 
la rouille de 6. ; 2. qf. brun tirant sur le vert.de- 
gris; -roth, a. ad. c. “farben: 2, n. indécl. sp. (res 
the Farbe) couleur de c.; it, Ex, erdistlber -eder) r, 
oxidé rouge; ocre de m. rougeätre; -röthe, f. c. 
-totb (2): 2. Ex. egrdiegenes sd. gematienes -) c, matif, 
ec. vierge solide; -ru®, Fond, (®., ter a beim Smet: 
yon tes Frhmary- anfeat; -raut) fuinée, suie de «., f; 
-falmiatblumen, pl. Chi. (Bemenge aus umerirge | 









































maden tes -9 ce, rejailli; -ftecher, le 
en taille douce, au burin; chalcographe; ein = in 
der Sawarzkunſt manier, in der beldunfeln M., gr, 
en maniere noire, enclair.obscure; 2. Hn. (Art Stein 
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tem Satmiat und ſalſſaurem -) leurs ammoniacales 
cuivreuses, f fleurs de c, am.; muriate de c. am- 
moniscal sublimé; <falpeter, (arpererfaures -) ni. 
trale de c.; nitre cuivreux o# de Venus; -falg, n. 
Chi, selcuivreux; muriate de c., €. muriaté, sel de c. 
ou de Vénus -fammlung, (-Mit-f-) f. collection 
d’estampes, f; -fand, ©. Mtacamit; ef}, n. vert de 
inontagne sablonneux, gres euivreux; -fau, f. Fond. 
«enreinet Sears -) malle de c.,f; plateaux dec. noir; 
-fheibe, f. Ford. pain ou gâteau de c. fortdu; ro- 
sette, f cf. Sara. ; here, L AFF. Schere zu den 
stehen) forces, eisailles, ciseaux à couper, à tailler 
les lames de e.; -fdivfer, ardoise mélée de €; 
schiste euivreux; -[hlade, f, scorie ou crasse de 
e.; marc de bronze; écume de c., f diphryges, pl; 
-fchlag, les déchets, paillettes de c. 6f. -bammecı 
fe; -fhlñger, © -Himib; =Dammer, marteau 
de chaudronnier; -f lang e, f.hn.orvet; -[d1cs, 
©. bruns -fchlich, Ex. schlich de c.; 2. (aus -vafs 
fer nieergefihlasenet -) c. de cémentalion, c. précipité 
de l'eau; -fhmied, ed; ini, chaudronnier, tre; 
Hn. a) Gene Mer Baufsifer) carabe violet; h} (ander 


te Art Môfer) scarabé érugineux; =énage , clou de 


ch; =éwaare, f.c.-m; -[hmiede, £ c.-sam 
mer; -[hröter, Fond. «Wis le ciseau; -[hröt: 
ling, Mo. Serörtinge zu -mängen Han de c.;-{ ch wär: 
ge, LEX ein ſchwatzet -oherinoir dee; -maragd, 
+ Tiiner ven ſchöner grüner Marder, smaragdiforme; --[p âs 
ne, pl. limaille de «., $ -fparb, c. carbonate vert; 
-fpiritusß, 0. -geit; -fpreißel, n. (hei dem Cars 
raveur, gr. 


täfer) typographe; =funft, =ei, f. sp. chale - 
he, gravure, f; -ftein, Fond. matte de c., ; 2 
x. cha Stein, weicher - enshält) pierre de co, f -fti, 
Gv, e (lbprus einer -plattr) eslamnpe, taille-douce, gra- 


vure en taille-louce; (die Wände feines Zimmere) 


find mit =en, mit foftbaren =en ausgefhmidt, sont 


tapissés d'eslampes, detailles-douces, de pres 
cieuses; -fufe, F cine Esufe, ein Erden -) échan. 
tllon, morceau, fragment de minerai de c.; -t as 
fel, £ (Mit) planche, esiampe, f; ein Bud mit 


ſechs =n, livre avec six planches; -tlhaler, Com, 
ichrerbifme-mänge, son 3 Cr, 6 Jen.) écu de c.; tier 
gel, Fond, cwerein taë aefhmetzene = fieôt) échénenu; 
tinttur, f.c-aufdfangyteinture de Venus, 5 *-tir 


tel, eines Buches) litre planche; 2. cTitet-) le front. 
piece; -virriol, vétriol de c., w. bleu, sulfate de 
Ces Cf. “water (9): -maare, f. chaudronnerie, fi 


marchandise de c., 1; -mwaffer, mn, CGementraffer) 


eau cémentatoire, F; £. (-sltriel) vitriol de chypre; 
couperose bleue; it. c. Eifenwittiet, Site; 16 € à fis 
er, n. mine dec. blanche, -Werf, n. (ris Badı) 
livre d'estampes; 2. (Anilait, we -gerätbe gemacht vo.) 


fabrique dee, 5 -mide, ſ. (rad -grän in runbliten 
Kömem, c. carlbonale vert concrétionné; -wolle, 
ſ. c. Saar-ı -Jehe, Fe. -beramert; -Jiegelserz, 
n, mine de €, couleur de brique, f; -zuderfali, 
n. sp. Chi. «ein Sat, welches bas puderéaure — mit elmeım 
ueberſchus ven Shure béldet) «. sucre; sel saccharin de 
ec; -sufdlag, Fond. fondant du rc. 

Aupfericht, a. ad. item — Abt) cuivreux, se; 
de la nature du cuivre, qui y ress.; - fdmeden, 
avoir un gout de c.; das Silbergeld ſieht fchr - 
aus, celle monnaie d'argenta l'air du c.; fg: ein-eR 
Geſicht, visage couperose; fie ift gang - im Geſich⸗ 
te, elle est toute as paper 

Kupferig, a . €. tupierbaltig. 

Kupfern, a. ad. de suivre; -es Dad, toit de r.; 
-e Beidde, Geſchirre, vaisselle, vases, vaisseanx de €, 

Kuppe nm, € (dim. Mppchen, n.) (runder Sirin, 
it oberer Theil einer S.) la cine, le sommet: — (eines 
Merges), In «.; - (eines Baumes), lar., couronne, 
f: ein Magel mit einer breiten -, clou à tête de 
champignon; une tüte de ch; = des Meiherd, Cher 
hertwichn la nasse du héron, 

Kuppel, n, f. Arc. crund armärkteh Da) le dôme, 
la coupole; Die — der St. Veterskirche zu Diom, le 
d., la €, de St. Pierre, de l'église de St. P, à Rome; 
eine fhön bemablte—, r. bien peinte; - des Snvali- 
denbaufes zu Paris, le d des Invalides; gedruͤckte 


— le wicht vbuig cine Salbtuget ie) d, surbaissés in 


Kuppel 607 


die Höße od. uber fi ſteigende -, d. surmonté; 2, 
An. (det Trittert enpule, f; die - «Kappr) auf einem 
Schmelzofen, le d.; 3. Org. -n, l'abrégé; 4. Ch. €. 
— -bamd, n. Ch. bricole, couple, À -bändig, 
a. ad. Ch, (von Hunden dressé et accoutumé à aller 
en couple, en laisse; -Dad, n. d., toit en d., le d., 
la e.; -gemwölbe, n. Fort. c., f; -bols, n. Ri. 
(ötger, Be Thele einer Bébé zu verkinden) habillot; ·h à 14: 
hen, n. pl. Org. les billots; -bund, €. Hoppe:n.; 
-pelz, Betonung für eine geſtiſtett Beirat) paraguan- 
te, f; (bei diefer Gelegenheit) kann er fit einen fcho: 
nen = verdienen, il pourra gagner une bonne p.; 
-tburm, tour surmontée d'un d. 

Kuppelel en, f. (tas -n) entremise, intrigue en 
fait de mariages; maquignonnage, po. maquerell-- 
ge; (er bat mic) ibin eine Frau zu veribañen, ich 
mag mic aber niht mit =en abgeben, mais je ne 
veux pas faire l'entremetteur. 

Kuppeln,va. Ch. (Hunt) coupler, ameuter; Arc. 
gefuppelte BildfAulen , (and Einem tbe srnsachre 
und auf Einem Fufgeñetle Gebenr) colonnes accouplies, 
groupées; Art. gefuppelte Kanonen, pièces accolées; 
g- fa. —, Gel Perf. zu einer ehellden Derbimtung bereten) 
intriguer un mariage, s'entremeltre pour noner un 
m.; unir, accoupler deux pers.; er, fie fuppelt gern, 
il, elle aime à a, à faire, à négocier des m-s; €t 
will mir -, (mir cine Grau verihaffen) il veut il se 
charge de) me procurer une femme; einem eine frau 
-, donner, p. une femme à qn; it. (ju tmerlantter Qu 
fammentunft brbluffich (.) se méler de q. commerce illi- 
cite, Das - u, acevuplement, c. Kuppelri; Ch. acr., 
ameulement. 

Kuppen, (einen Baum) —, écimer, ététer un 
arbre; die Nagel an den Fingern -, cie atédineiten cou. 
per les ongles. [inésange huppee. 

Kuppig, & ad. pourvu d'une cime; -e Meiit, 

Kuppler, 8; inn, courtier, -ere de mariage, 
entremetleur, se, it, Zee, se, le magte- 
reau, la maquerelle; debaucheur, se; er bat aeheira= 
thet, fein Bruder mar — feine Schweſter war -inu, 
il s'est marié par l'entremise de son frère, de sa 
sœur; il s'ést marié, son frère, sa sœur avaient né- 
gocie La chose; er wandte ſich an einen der berich- 
tigteften -, an eine ber berüchtigteiten -innen im 
Paris, il s'adressa a un des plus fameux m-a, à 
une des plus fameuses maquerelles de Paris; cine 
alte nm, vieille entremetteuse; -bandiwerf, n. 
©. Auppetel. ; 

Knpp-meife,f. mesange huppie; -nag el, (M. 
mit einer Kuppe) cahache, f. 

Kuppfe, © Kuppe. 

Kur, ©. Cour; 2. Eur. 

füraf, fes; Me, Mil, «Samiit) ewirasse, f; 
ein leichter, ſchwerer, idußfeiter —, e. légère, po. 
sante, c. à l'épreuve du pistolet, du mousquet; ben 
- anlegen, amiehen, endosser, prendre la c.; bie 
MNeiter_ mit -flen verfeben, cuirasser les cavaliers; 
ein Neiter mit einem -e, cavalier cuirassé; cf. Fand 
(115 Chir. —, od. -binde, f. (dr B. für zertochene 
Kipsen? quadriga; -reiter, ©. Müraiier. 

&üraßier, es; e, Mil. euirassier; er iſt - ae 
worden, il a endossé la cwirasse; -tegiment, n. 
régiment de cuirassiers; er iſt unter ein = geaan: 
aen, il a pris service dans un régiment de euirassiers, 
1l a endosse la «. , 

Aurbe, où, Kurbeln, f. (Hantsate an einer Dies 
mafchine) manivelle, ſ. Tref, moustache, f; die - au 
einer Kaffemübie, la m. d'un 2; Art. - der Midtichraus 
be, m. de la vis de pointage, f; ein Rad mit der — 
herumbreben, faire tourner une roue avec la m.; 
die - anfieten, (fet machen) attacher La m.; eine — 
ausbängen, (etmahem décrocher une m.; die - die 
ner Winde, eines Haspels od. Sebezruges, crreuimels 
fe vartweñrtte Stäbe barant moulinet; -Ipich, (Ey 
tait einer —, 3. B. dir Brariplede 2) tourne-broche à ım.; 
Ch. ©. Fana.elfen. 

Nürbiß, Mes; M,Bo.ritrouille, courge, f; lan: 
ger flafbentérmiger —, (Hiaien-) calebasse, I; -ÿje 
effen, manger des cs; cf. Men, Erer—, Faite, 
Warm; 2, äthiopifcher faurer -, c. Mbemtauns 3. 
amerifaniiber -, (Bil) élatérie, f; concombre sau- 
vage; à. Con. weißer -, bossue à deux boutons, pe- 
tite bouche, f; -ap fel, (ein Kedva,) pomme de cour. 
ge, f; -art, f. espèce de ci., f; Bo, We pen, les 
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eucurbitacees, f; -artig, a. ad. cucurbilacé; —t 
Vflanzen, ©. -arıen; -baum, in Ametita. Ealtbaſſen 
num lecalebassier; 2. c. Hifensrodb.; bir, f; (Pfand: 
tim) poire de livre, f; -blatt, n. feuille de c., f; 
-bret, bouillie de ci, 1; -flafche, L tausgehättter 
Fiafrn- ait Flafte) calebasse, 1; -fürmig, a. ad. 
en forme de e.; =e Ftucht, Pflanze, fruit eucurbi. 
tack, plante -ce; Frucht, lac; Bo. pepon, poti- 
ron; -bütte, f. berceau de feuillage de c.; eru, 
pepin de e.; graine de e,, 1; -tirfde, fo. Sawatu 
wurg -Witrin, (rt Bass.) le cucurbilain, cucur- 

Au rbs, c. Kürbii [bitaire. 

Kuren, c. turiren, . 

Küren, Colblen) choisir, élire, trier, 

Kurland, n. Gg. Courlande, Curlande, f; -län: 
der, 8; nn, -dais, e; -Tändifd, a. -dais; e- 

Kurmede;n,f.Feo.droit de meilleur catel; big, 
sujet au droit nr 

&uere; 1, € Ha. poule d'Inde, 1; 2, (grauer er: 
babm grondin, gourneau, rouget. 

Kurr-babn, © Bite. 

Kureig, © fire. 


Küriduer, 8, inn, pelletier, ère, four-|b 


reur, ef. Yelspänzier, Kane; arbeit, f. pelleterie, 
f, ouvrage de p.; -gare, f. apprèl des peaux, des 
ourrures; -Qandmert, n. metier de p., de /; 
— —— G -innung, £ corps des p-s; Aaden, 
outique de p., def., f; -meifter, maitre p., m. 


Ss -nabt, f. ıbet ver Zaſammen ſagung tes Deipmerteh), 


couture de p., la couture ronde; -maare, [. mar 
chandise de p., f; pelleterie, f. 
Kürſchnereiz FL © Sürituer:baudret, 
Nurg, <eomp. türen, superl. türen) a. ad. court, 
e -e En, tt Degen, c, bäton , courte épée; 
-er Mantel. -e8 Kleid, Krauenkleid, manteau, ha- 
bit «3 robe gourte; (diefes Klerd e) ift fébr —, est 
bien c., —— (einen Stod, einen Mantele) 
tuͤtzer machen, accourcir, raccourcir; um tinen 
Kinger, einen Schub hirzer machen, a. d'un doigt, 
d'un pied; -e Haate, einen -en Zopf, od, die Han: 
ze , ben Bopf - tragen, avoir les cheveux courts, 
rer les ches. couris) la queue courte; er iſt recht · ge: 
uBt, feine Haare find... le voila bien écourte; Me Haa⸗ 
re, febr - abſchneiden, eouper les ch. bien courts fort 
courts; ee bat die Pferde zu - angefpannt, il a attaché les 
chevaux trop c.; er Mi Dit und -, il est gros et c.; 
ein -er Dider od. unterfeßter Meuſch, (fa. ein Ancpf) 
un courtaud; A. d'Al. Vipin der -€, Pépin le bref, 
einen um eine Spanne od. einen Kopf fürzer ma: 
en, «tm enitanptem) trancher la téte à qn; eine-e 
und bide Kanone, canon c. et renforcé; die Gtrig: 
bügel um ein Koch Eüryer machen, rac. les étriers 
d'un point; das Pferd - anbinden, dio, inf zer Kepfr 
éd nahe am ber Krippe 2 befinter, woran cé gebumben tft) Lier 
run cheval, l'attacher tout c.; fg: ©. anbinden 469; den 
Baum Kürzer halten, ac. la bride dans sa main; fg: 
einen — balten, cin einicrönten) tenir qn de e.,;_der 
tuͤr zeſte Weg, (6. fes le plus c. chemin, le .. le plus 
e.; Durch Die neue Strafe wird der Weg um eine 
Stunde fürzer, la siouvelle route raccoureit le che- 
min d'une leur; (folgen Sie dieſer Straße), fie ift 
bie fürgefie, c'est la plus courte; (wenden Sie fit 
an ihn), das it das Mürzefte, der .. Weg, c'est (le 
chemin) le plus €; -c8 Maß, -e Elle, (mit fe Lang 
alé antere) mesure, aune courte; ciné Gade - und 
Nein fblagen, An vie Heine Siücke mettre, briser 
une chose En mille morceaux; ein -cé Geſicht baben, 
(mie weit feben) avoir la vue courte eu hasse; den 
Kürzgern tichen, cunterliesen, verlleren) fa. avoir du 
pire, du dessous, du desavantage, se trouver c; 
er bat bei diefem Kampfe, bei dieſem Streiie den 
Kuͤrzern gejegen, dans cette lutte g il a eu le des- 
sous; zu furz fonımen, «Macdaber, Verluſt letben £) per- 
dre, avoir le dés.; in einer Sade zu - L, avoir le 
der. dans une affaire; es gefiebet ihm nicht au -, 
fa. iln'y perd rien; einem zu — thun, (ibm Areruch 
fen) faire tort à qn; Ch. -c8 Wildbret, cdie Serentes 
rites) les daintiers; Com. -e Waare, Calictiel Heine 
©.) menerie, quincaille, quincaillerie, f; Cui. -€ 
Prübe,ttidr, epp à. tünm) court bouillon; (Het, For: 
pieux in einer -en Yrübe, au court bouillon ; Ex. 
-e6 Feld, (ieinet, cingcirämties Fu +) terrain c., pe- 
tit champ ou £.; —e Schicht, (men man eime türjere 
Zen alé gewöhnt erblir) hommmde courle. 
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2. fg: -, (vom einer Deittauer +) court, e; bref; ve, 
feine Zeit iſt —, il a peu de tems , de loisir ; Com. 
die Freſt zu dieſer — qu -, be terme de 

€ paiement est trop c., acht Zage tt eine ju € Frift, 

huit jours sont un terme trop <,; (ein MWechlelbriei 
auf - Sicht, à courts jours, à qs jours de vue; 
(die Zeit, welche er mir glbr), ut febr -, est bien c., 
bien bref; (im Winter) ſind bie Tage kürzer, les jours 
sont plus courts; (ded Menfben xeben) iſt -, währ 
rer eine -e Zeit, est courte, Die -e Dauer riner En: 
de, die * Zeit einer Negierung x, la brievete d'une g; 
vor -er Zeit; od. ver -em, depuis peu, il n'y a 
pas long-temps, tantôt, dernièrement, nouvellement, 
réceuunent, Ch. jeunement; in -er3eit, od.in -em, 
dans peu de temps, dans peu; — vorber, peu avaul; 
- nadber od. - hernach, — darnadı, — darauf, peu 
après, peu de temps après; über lang oder —, uber 
- oder lang, ifräb ater (nit, irgend einmal Lot au tard; 
Gr, eine -€ Silbe, syllabe breve; (der Jambe) be: 
ftebr aus einer -eu und einer langen Silbe, est 
composé d'une breve et d'une longue; (die Ton: 
tunit)bat lange und -e Noten,a des notes longues et des 
reves; ein -ed Gedabtnif haben, Ce ſchwached/ étre 
2, de mémoire, avoir courte m.; -en Athem babeu, 
avoir l'haleine courte, étre asthmatique ; etat — 
machen, (ed baie atunmchen, velentem abreger ge; le 
faire c.; macht cé -, abregez; um es - ju maden, 

ur le faire ©.; diefer Prediger macht es —, est cu 
(feine Predigten) find -, sont courts; er fagt fi — 
in feinen Auffägen, man kann fid nicht hürzer fai: 
fen, il est c. où succinct dans ses eerits, on ne sau- 
rat être plus ©. ou 2.5 fie tft, od. far ſich ſeht - in 
ihren Briefen, elle est brève, courte, précise, suc- 
einete dans ses lettres; er ift - in feinen Eutſcheidun⸗ 
gen, Antworten, il est bref, laconique dans ses dé- 
cisions, il est s. dans ses réponses; ſie baben die Sa: 
be — umd gut entſchieden, ıls en ont fait une bonne 
et hrieve justice; ex har die Suche - und deutlich er: 
flärt, il a explique li chose brievement et nettement; 
eine -e Meile, -e Anrede; une courte messe, cour- 
te harangue; ein Sinngedicht foll turz f, l'épigram- 
me doit étre courte; hier haben Ste den -en Haupt: 
inbalt diefed Buches, diefer Wiſſenſchaft, voila le 
precis dec; - von der Sache zu fommen, cum fe 
incl ju brentégen) pour le faire c,; - abbrechen, cou. 
per 2.3 einen — abferrigen, mit memiges Süertis, it. 
aufelse mubéliibe Art) dépécher qn, l'expédier promp- 
tement; it. renvoyer, rebuter qn; — weg antiper: 
tu, riposter; = und gut, — um (ich will cé nicht) 
cmit Einem Serte) bref, enfin; (er ſagte, er babe fein 
Geld e,) - er könne ſich nicht im diefe Unternehmung 
einlafen, bref qu'il ne pouvait s'engager à +; po. 
einen — und lang nennen, diem mir aleriei Schtmipf: 
namen befeaen) accabler qn d'injures; feite Baarſchaft 
iſt - beiſammen, il est c. d'argent, de tinance, €. court, 

Kurz-äbrig, a. ad Bo. à épis courts; -ange 
bunden, fg: fa. emporté, prompt, chatouilleux; 
qui a la tête près du bonnet; -arım, (ein -er Arm, 
it. tie Wert. feitnt) bras court; it. homme, femme à 
bras courts, qui a les bras courts; -armig. a. ad, a 
bras courts, qui à les bras courts; -atbemig, a. ad. 
asthmatique ; qui à l'haleine courte; -bein, m.{rin 
et B.; it. tie D. Felt) jambe courte; it. pers. qui 
a la jambe courte; Hn. (tre Tbiert mit 4 mungen Beinen) 
seps; -beinig, à. ad, qui a les jambes courtes; Fau. 
court enjointé; -blühend, a. dont la Heur dure peu, 
est de courte durée; Poe. qui vit peu de empr; -b of; 
deli, n. (Art Searlirlel, ef, -ftus) courte-boule, f; 
-fiügelig, a. ad. arr {y hs brevipenne; =er 
Sctwimmpogel, palmipede br, -fuf, pied court; 
it. pers. qui a les pieds courts; -füfig, a. ad, à 
pieds courls; gefaßt, a. ad, —* , concis; Se 
Erzählung, =e Radridten, histoire abrégée, nouvel. 
les abregees, succinctes; -gefeffelt, a. ad. Ma. (ben 
einen Perte) court-jointé; -geidoren, a. ad. Drap. 
approché; -gefdmängt, a. ad. à courte queue; =e 

oͤgel, ( deren Etwangfederm Hürger find, afé Die Füße)oiseaux 
à courte quese,oiseaux brachyures, cf. -fvekupig; 4 e⸗ 
wehr, n. (das G. der Lintersoffylere betm Fubtotte) halle- 
barde, f; -baarig, a. ad, à poil c., à cheveuxe-s, 
qui a le poil e., les cheveux e-s; -balé, cou c.; 
it, pers. qui a le cou c.; -balfig, a. ad, à cou c., 
qui a le cou c.z -Fopf, ten aufbrauienver Mens hom- 
me prompt, colère, emporté, À. à tête chaudes · m e f: 


Kurz⸗meſſerſchmied 


ſerſchmied, der mur “2 Sabre verfertigi) eontelier 
quincaillier; -nafig, a. ad. (iumpfnañg) qui a le 
nez €., camus; -Ohr, n. oreille courte; ik. 
qui a une 0. courte, les 0-s couries; -Öhrig, a ad: 
qui a les os courtes ; =e8 Pferd x, cheval 2 à os 
courtes qui a leso-s..; -rod, habite; iL pers. quia 
ou * habit ©. ; -röRig, a. ad. qui a om 
un habit c., un jupon e.; -roth, a. ad. Vig. ©, 
teer.; -[battig, a. ad. Op. = Bölfer, ble =en, 
ceie zwiſchen den Hendetrelien mehren, und nur einen gay 
en Schatten werfen) brachyscieng -[hreibetunft, 
ſ. sp. ("Brate:gtapbie, @umo) brachy) ie, 6 
-[hreiber, CBrabographes le brachygraphe; -fdub, 
(Hegelipiel oyne Bahn, opp. à Eangfbut) La courte e; 
—chwanz, queue courie; Hn. 1. rt Arler, 
aigle à courte queue; 2. (Urt Dauméette auf ber Sas 
jet Kuba, ©. ſchenen Jarden, pie de Guitguit, cf. Lang 
bald; 3. ©. Sirabbe; -(@mansig, -Ahmeifig, à. 
ad. à courle queue; -[ichtig, à. ad, (Mess) myo- 
pe; er, fie it =, il, elle est m ; il, elle a la vue 
courte ou basse; Sg: il, elle a l'esprit e., l'intelligen- 
ce courle; ses vues sont &-; Dazu Lit der Menſch au 
=, la vue de I’. ne porte pas si loin, l'A. a la vue 
trop courte pour peueirer cela, ses vues sont trop 
bornces peur cela; -jihtigleit, f. vue courte ve 
basse; myopie, f meine = ließ mit Sie nicht erlen⸗ 
net, ma vue courte m'a empêché de vous reconnaf- 
tre; fg: feine = dieine befréatten Angchieny erlaubt 
ihm nicht, le manque d'intelligence, ses vues bor- 
nées ne Jui g; -filbig, a. ad. Gr. e ein =e6 Bert, 
mot bref, composé de syllabes brèves; fg: ein =er 
Meunſch, A. de peu de mots, qui parle peu; et ift = 
in feinen Antworten, il est e., laconique en ses ré- 
ponses; -filbigkeit, f fe: feine = gefällt mir 
nicht, son laconısme ne me plait pas, cf. eimfilbtag 
-finn, C(Unveriland) esprit c., borné; intelligence 
courte; -lAmmig, «+ einem Baum) à courte tige; 
2, main; -längelig. c. -lmmis (15 “fiel, queue 
courte, courte queue ; Jar. (Serie Hepich capendu om 
c-pendu; -ftielig, a. ad. quia la queue courte; =e 
Kirſchen, cerises à courle queuc; =er Mpfel, c. Miet; 
ton, Gr. son bref; -törig, m ad. Gr, bref, bre- 
ve; Se Gilbe, syllabe brève, f, tônigteit, £ 
else @yibe p) brieveté; -um, ad. (ébne Umireg, sims 
weiten Bogen) er febrte =, il tourna €; 2. tebne Um ⸗ 
färmeife, mit -en Worten) bref, ef. -;-waare, f. Com. 
quincaille, quincaillerie, 5; =nbänbler, quincailler; 
-weile, f. camgmebme Umterbairung, Vergnügen) amu- 
seite, badinerie, plaisanterie, raillerie, 1; amusement, 
passe-temps; das iſt eine = für Sinder, c'est un 
um, Un p. pour des enfants, ce sont des amusettes 
d'enfant ; mern das Ihnen = macht, (Œie unterhält) 
si cela vous amuse, si vous y trouvez du plaisir #; 
= treiben, Cberien, fpañen) badirer, plaisanter, se 
donner du p.£.; feine = mit einem haben, pr. qm, 
se jouer de qn, s'amuser a berner qn; er hat edaxs 
= gerbau, il l’a fait par plaisanterie, par jeu: -19 tis 
len, vn. av. 8. [weile treiben) er -weilet gern, il ai- 
me abadiner, à plaisanter e; 2, va. einen =, amuser, 
désennuyer qn; amuser qn par des badineries, des 
plaisanteries; fit =, s'amuser, se dés, Das =, 6. 
well; =metlig, a. ad, badin, plaisant, anusant, 
e; ein er Meuſch, Kopf, homme plaisant, homme 
badin eu dröle, esprit badin; =+ Geſchichten, histoi. 
res amusantes; =€ Meden, Einfälle plaismieries, fa. 
ces, 5; -wiertg, 2, ad. pu. de peu de durée; 
transitoire, passager, éphémère; -wildbret, n.choden 
deb Siret) des daintiers; -wolle, f.besses laines, f. 
Kuͤrze, £ sp. (eined Kleides, Maatels x) le man- 
que, le peu de longueur +; dad zangt von der - 
des Aleides ab, c'est selon que l'habit est court; die 
- (der Elle), la petitesse, 1; (des Weges) le de 
distance; die — des Weges machte, daß mir anfamen, 
che x, notre chemin, le ch. que nous avions à faire 
étant fort court, nous arrivames sans +; durch die 
neue Strafie bat der Weg eine Stunde an - gewon- 
nen, la nouvelle route accourcit le ch. d'une lieus; 
die — ber Zeit, des Lebens, ber Megierung eines Fir 
ften, la bricveté du temps 2; {m der - (erzüblen, vor⸗ 
tragen), brièvement; fi der — beileifigen, s'etudier 
à être court; {ch will Ihuen bie Sache in der grüßt: 
möglichen — fach, je vous dirai la chose le plus sue- 
cinctement pussible; er feête und feine Gründe in 
aller - aus eing., il nousconta zu. ses raisons, il nous 
_ conta 
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eonla ses raisons en’ de mots; fg: : 
erh, Daditbeil); es fol ihm Feine — ge 
Cet fo milde qu tury tone) il n'y per 
il n'y aura point de dommwnge, de dés 
ge; ſich ſeibſt - hum, se faire du tort à ss 
se meltre somme dabs le dé.; 2. (cime ture à 
er wird in der - hier f., il sera bientôt ici; » 
dera pe d'arriver; il sera ici incontinent, à | 
sur l'heure, 

Kuͤrzene ab · der⸗Aeineu Etab, eine Neder) 
cir, raccowreir;(eiu Wert) -,'abbreviremabres 
Weg) -, Gormm man einen währen geber) 7.5 Kir 
beiter den Bohn -, amäsen) rogner la paie,- 
re d'un ouvrier; bas Leben —, abréger Ja : 

eit =, Cmaden, das fie fdmell verge) Fair 
e temps vite; einem, ſich die Zeit — cturt Ben 
*amuften) amuser qn, s'au.; ſich -, (kung N 
s’ac., se r., devenir bref; das - 2. 

Kürzlich, ad. 1. (vor turjer Zeit, ver Kur 
Wingf) depuis peu, il n'y à pas longtemps 
erſt - zuräch cmment, il rat de retour d. pe 
a pas der. qu'il est revenu, de retour, il ne » 
de reveuir, d'arriver; Id babe ibn — geſpro⸗ 
lui ai parlé l'aûtre jour, il Ya gs jours; 22 
ger Zeb, In Mumem, baby pu. Fer, à will gar -» 
tonmmen, j'irai bientôt vers vous; 5. cin ber sa 
wenigen Worten Äniewernent; et. - wieder hol 

ter qe &., succinctement, en peu de mots;, 

. «net Werd) abréviation, 5 2, (Beiden toys 
daten ad.; mit =en fchreiben, écrire par as 
zeichen, n. ab; Gr. ("poitrep) apostroplhi 

uſchen, vn. ts. Hunter se coucher; fuſch 
che-toi! fg: fa. se taire, filer doux, plier, ses 
tre, baisser pin 

Kuß, ed: Küfe, Faiser; Küßchea, n. p 
ein füber, feufher-, daux, chaste &,; wrrèthc 
od. Qubad-, à. de Judas; einen - gebrı, erm, 
donner, rendre un d.; er gab ihr Küfe auf, 
Mund und Wangen, beftere Mie auf, il Jun 
la main, la bonche 2; il pressa, collaies Ir 
sa ..; cinen- ranben, ſich einen - meinten, er 
un >; fe hat ‘bn einen — nehmen laftın, ihm 
verweigett/ elle fui a laissé prendre fui ame 
an bts PF tinen © in Edren Fan nierand m, 
un à, Innseent, (um plaisir honnête) wst por 
fendu; einem einen ⸗ zuwerfen, ché ie Pingen 
Men; und Biete argen eine entfernte P, tin) ger, 
envover un £. à un, cf. € map. 

Küſſen, einen auf dén Mund, abte 196, 
od. einem den Mund x -, Zuiser la bohe, mes 
à qn, 4. qn à la bouche :; einem die up, Fuß 
=, (nie? ehten auf die Hand + =) 5. Ja rm, pieds 
de an; ih füffe Ihnen die Hand, mo edine, 
ende, je vous baise les mains, madame (DMiefe 
Kinder) - eina,, se baisent, s'entre hair fab, 
wie fie eina. Hifiten, je les vis s'entre.b4Ët un: 
aufbörlih, fie - eina. beftändig, il nee bai: 
sotter, ils ne font que se baisolter; felrennd, 
feine Geliebte, embrasser son ami 1; Pr Aub 
der Liebe, der Rreundichaft -, donner unmour, 
d'amitié; fg: Pos, ein fanfter Wind hie Bin⸗ 
nen, (derährte fie fan) um doux zephyr city agi- 
tait les Heurs; die Erde, den Staub -, een fau 
ten. geworfen ve) tomber par terre, étre ar ter- 
re; être terrasse; 2, durch — bemitten): äte ihr 
die Thrönen von ben Wangen, il essuylarınes 
par ses baisers, Das -, B.; (Der Küfier e, 6. 

Auf-band, L «@ruf bei semelnen Pentenan feine 
Fand, abe mon de einem andern gibt, tft) faermain; 
ee dem Herm eine =, saluez monsieur baisez 

main Ar; -mabl, m. «pur einer suçun; 
marque d'un d., 1; -mumd, cein MM. zum) bou. 
che de rose, f. 

Kußlic, lüßlich, a. ad, cum Küffentt, ein 


MOZIN DICT. Partie allemar 
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tatent) pu, fait pour être baisé, qui fait naitre l'en- 
vie de baiser; ein -er Mund, ©. Auimant. 


Küſte; en, f. Ce Merret) ere, rive, Fi die — 
die -n von England, von Franfreid, la c., les cs 
d'Angleterre x; die afrifanifdse -, les bords africains; 
die - von Guinea, ©, Men: platte und effene - 
plage, f (die Scie) lagen laͤngs ber - vor Ainfer, 
étaient à l'ancre le long de La c., r., pu; länge der 
- hinfabren, binfegeln, border, raser, alonger La c.; 
mir fegeiten Mod an den -n bin, nous ne fines que 
cüloyer; längs ber- bin und ber fegein, caboter; 
(der Rind) trieb, warf ihn an die — le jeta, poussa 
ala e., sur la c.; (das Schiſſ) ſchetferte an unferer 
-, if an der - gefcheitert, vint s’echouer à nos c-s, 
est échoué sur la c., ef, côte, (433 2. Ex, -, din. 
Kuͤſtcher, n. (sölerme Krüde) ruart. 

üiten-bewabrer, Cdi, melteë an elutt lee 
teeujt, fie ver Echleithandel g dt Bewahren? garde-cüte; 
-bewobner, habüant de la cöte, des côtes; -{ ab: 
rer, Mar. feiner, der dit — Befäbre) caboteur; 2. (tiré 
weh Fahryewa, welches dich made an bre Künte hält cabotier; 
-fabrerei, -fahrt, L 1-banten enbotage; Heine 
=, tan den — be. ed. eineh bemachbarten Braxied) pelil 
cab.; arefe =, can dem — detſchledener Binder) grand 
cab; ÉLUS, (melser Ach bald mad feinem Lrigrais Ins 
Meer eralcdı) riviere de la edle, 5; -bandel, cub.; 
= treiben, caboter; faire le cad.; -jäger, 1. (ver 
an ber Rime jaget) chasseur de la côte; 2, Hn. cheva- 
lier varie; -infel, f. ile de la côte, f -tenntnif, 
f. Mar. Ja connaissance des côtes; -land, n. lacü 
te; der Genueſiſche Staat mar ein =, l'état de Ge- 
nes ne formait qu'une cûle; (diefed Dieid) bat 1000 
Meiten =, bat eine -frede ven .., a mille lieues 
de côtes; -lotfe, Mar. côlier; pilote cälier ; -itre 
de, f. la côte, of. -lanb; -ma de, & la garde de la 
côte; le guet des côtes de la mer, ! 

Kuſter, 8; inn, Cairdnm) marguällier, sacris 
tain, femme du ri. gÿ tin einen Meſtet) sncristine, f; 
-amt, m -dienft, ©. Künee (a). j 

Küiterei; em, f. (Messung tes Aüöerd) maison 
du sacristain, I; 2. (ms eine hüten) charge de s., 
de marguillerie, ſ. pu. 

Kutfſch-baum, (merke ten Werber: und Sinterme: 
nen bed semelles prebinten flèche de currorse, I -bé: 
flag, 1%. einer —e mie Metall) ferrure, garmilure 
d'une voiture, d'un e., f il. ©. Amer (0); -bed, 
rer ip red -erb) Siege du cocher; -bod en, (der boble 
Kaum ine Toten einer -e; “Magasins magasin; -feder, 
f. (Fa. am einer —er ressort de c. -fenfter, n. 
glace, vitre de «, 5 -futter, n. 1. het. Dir Hans 
'ütternma bent mit Tab revdteinent d'un ec; 2 (Meder 
jun von Uéadéleimmant für «ler —e housse de €, fi 

Raul, € “riet: fe: po, er It ein wahrer >, «eine 
forte, pnmee 9) c'est un homme membru osınme un 
chevak saet&irr, n. harois {de cheveux de €}; 
Dette tem die -entne ten tiaien) train dee; «bau, 
m Coromit remise de e., À, -bimmel, Chemélbee 
Dede des talent) l'imperiale, 5 Paten, 1. din wei: 
dem man pe corps de c., le bateau; 2. fein Hañen 
im Beben der — or. Im der -e ferbil. welcher zum Dipen biens} 
coffret, coffre du e.; -Filfen, n. coussin de c.; 
Cim bem beiten Egen ver ei matelas; -Fifte, lc. -tar 
den ex -leder, m. tan keiten Briten ter 0 mantelet; 
-macer, carrosier, le sellier carzussier; -pierd, 
n. cheval de e.; earrossier; -gtajt, main de e., f; 
-rad, n. roue de e,, -riemen, (fi, an melden 
der -tafien best) sonpente d'un e., f; flag, cie 
Thüre pu beiten Gatten einer —e) portière, ſ. cf, Sculaa: 
“feuer, fıo@ı, für — une Pferte, Luxe des carrosses, 
sur les... & -tbür, ſ. c. -Ialag; -Frött, cm Beiden 
Senen einer -e) botte du c-, f; marche-pied; -wand, f. 
panneau du c, 

Rutſchezen, f dim. Kütihhen, n. varrosse; 
eine - mit Schlägen, Glasfenſtern, un €. à poriie. 


Kutſche 609 


res, à glaces; -e mit Federn, mit einem Schwanen ⸗ 
balfe, ©. Aressoris, à brancard; in der - fahren, in 
die — fleigen, aller, monter en e., en voiture; aué 
der - ausfteigen, descendre de e.; eine zinäntige, 
sirdnnige —, €. à quaire, à six chevaux; - und Vfer: 
de halten, rouler €, avoir un équipage: zwe ſitege 
-, (far €, coupe; bierfihige -, €. à deux fonds, 
eof.geon-, Pietb-.@taart-; Bil. (4.1 la masse; 3. Jar. (ein 
nit Beetern einzefußres Meinten) La couche; -n:baum, 
doof ve, © Katſchub. ve 

Autiben, vo. fa. (in der Sutidie Fahren; bie Kuts 
he durch Berufung bre veracibannten Pferde führen: Mutlhir 
von) aller en voilure, en curresse; it, mener (un 
©); er verſteht ſich aufs -, er futicher gut, il sait 
bien mener un €., il mène bien. 

Sutfder, 8, cocher; ein fiberer, aefbidrer -, 
c. sûr, adroit; hr — fährt qut, wendet aut um, vo- 
Lee €. mène, tourne bien; fahr! ju -! touche, mar- 
che c-, ef. Sof-, tab, Miet, Pen; -Lobn, salaire, 
paiement du c,, le louage; -fib, ©. Kutidibot, 

Kür, Nürten, c fie, Alten. 

futre;n, S. Minds /roc; Me — anlegen, tein 
aRönd m.) prendre le /f.; einen in eine - ſtegen, ci 
ein Suofler dan) enfroquer qn; Die — tragen, dein Wönch 
6 porter le f,; die - ablegen, ces Atenerirben vertaien) 
quiter IE f.; se defroquer ; -ngeier, hn. roi des 
vautours; -mmond, Eepuelnet, ©.) erpmein; -Nr 
mönderei, f. Copuninare) esprit de ea.; maniere 
de penser des ce-s, fil, capucinade, 6 -nträser, 
ce Möndy mp. frocard, 

Antrel; nm, £ Bou, (faïbaunen) Ia tripe, trépail- 
de, ſ. ©. ingemeite; Hn. c, &ifé-; -banf, F ui. 
perie, Ü; bon der = effen, faire mauvaise chère, n'a 
voir que des ers; -{if@, sèche, seiche, seppie. f; 
boufron -Flede, L Cui. p cin Heime Stuͤde gefdnterene 
und gelschte ·n ed · Gedaͤtme⸗ trs, tripes, 5 bo f, bou- 
cherie, 6; -frauf, n. serpoler; 2. welldes <<, (der 
weliche Curntes petit s, thym sauvage ordinaire; 5. 
abrotone os aurone mâle; -maxft, €. -Bant; -waf: 
fer, n. sp. Pap. eau d'alun pour lustrer le papier, f. 

Murten, cateben) creuser; 2, ©. ein-; Ex. die als 
ten Halden aué-, tenter, faire des recherches dans 
d'anciennes fouilles, : 

Antter,'g, (Fate cutter; Me - führen 4 bis 
18 Kanonen, les c-2 portent de 4 à 18 canous. 

Kuttter 6; inn, Ciefter, weiche venägtim Aut: 
teln verkaufen, tripier, ert. 

Hutu, ed -tIbier. n. hn. condoma. 

fus, eb; e, pv. chevreau; 2.1. fa. (Hudtrat dem 
man wehraudee mer eine Sage fertynjagen) -! au chart 
au chat! 

Kubes n, € ob. m, 6, (Dede, bef. eine agree) eo. 
verture grossiere; einem den ·n Areichem, km leriects 
arm) dire des döuceurs, des flagorneries à qn, le 
Matter, ©, sameichehn; -nflreiger, 8; inn, Ha. 
gornenr, se, €. Edmeidéer, mn, 2 

Aüreln, © form, 

fur. ed; ec, Ex. core one Thett Almen Dede: Perg: 
bei portion d'intérét dans une mine, 1; quart d'u- 
ne #clion: cent vingt-huitieme partie dans une exploi- 
tation, & einen - faufen, acheter une part ov p. de 
un; Abu -e bauen od. verbauen, tie viel Bergansheiie 
am even Wergwerte b.) avoir dix parts de am. ; feinen 

liegen laffen, weinen Thett weitee mehr am Beramente 
eben) alnmlouner sa (renoncer à sa) | ug de m.; 
den - verſtehen laßen, perdre sa part de sr. faute 
d'avoir paye sa'contribalien; den — zugewabren, (tem 
Kanf p eined eh trñbtigen) confirmer l'achat d'une p, 
ou part de m.: -frènyler, Ex. (breitigte D. werde 
ble me ber Brrarerte werbantein; *-partites) minenr cour- 
tier; négociateur d'actions os de- p-s m-5; 
féidt, f. cmride 1e runden kauen) lâche de dou- 
ze heures, f. 


Kobitz, € Kit. 
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Neuere Werke des Verfaffere. Ä 





Unter den Etriften bb bte Mezin, tele menerlädh im einer Ererabeutage 
var Alzemeimen Zetuung re, 121, tend des Mergentlauck Mrs. 100 aus ſühr: 
Ut beidwieien unt tecenũtꝛ wurten, futen fi felgente neuere. 


ı, Nouveau Dictionnaire de poche allemand - franzais et français - alle. 
mand, contenant les mols re;us dans les dictionnaires modernes de 
langues ou de sciences elc.; oder: Meues teutich = franzöliites und 
franzöiit : teutſcdes Taihenwörterbuh 1. 2 Doc. groß Zaibenfornpt- 
Œubicr. Pr. 4 A. 30 fr. 

Dieses Wert IR zureriäifig Dad reichbafthafle Wörterbuch, tab je in irgend 
einer Eprase erfblenen db, Wende Theite enchalten 1824 bremipeliiér emages 
trudte Selten, welche mie nur alle Mrsitel des green Moytm"ihen Wörter 
Bachs neben „ sondern nob mehrere tanfend® meine, welche Der inmermmindie Ber⸗ 
ſaser mit tewundemnsreirdigem Wirläe gelammmeit bat, do bañ cb, die Mannlar 
dattigteis der Poraſen ausgenemmen , dab große ſegar an Bollühmzistelt Überreifft, 
Ausertem, Dai mean mie Heide ein Wert rergebltch darin aufſuchen, volt aber 
febr viele, Die Feb En Adelung md Cummpe lebten, fiabrn wir, dar eh, bem 
großen Worzus , ben man gembr ch im Zalcenmörterbittern termifit, Dal ble 
verichietenen Bedeutungen der Worter logiff abgerheilt, md jeder Beteutuny bie 
motumentigiten Porafen bengelügt and. Wen einem fe peréen Umfange wur eb 
matürlich, tab man, um Me Ciciaven elmeb Taleenfermareh mid zu Fehr zu 
überichreitem, geeditiat war, durch Mbtürzengen, trime Berterm, td engen Druck 
ten Kaum f> vi mali zu foren. Dieſer Umland dürfte bennn ern 
Antiid manden qzurlichreden; dmreh achbrs mur ein kurzed Stadium der 
Antage des Sertes vague, um di ehe Cdmierlateit guredt ga ſnden. ehe 
wer daran griban bar ber Berſaſſer ran er Die wit vermirremten Benmoelfumges, 
Die Mb in Ärinem green Wüörterbud Anden, vermieden, fe tele, tag er ble Qi 
wenmamen der Perſouen, Grade, Winzer und Vohtter dm bem Tert aijgenenemmen 
bat, bir Beziehen und ben Bensibriitims törfeb Uerteé teſonderd au auf tie 
treffenden Bemerkuagen, mweide fra ie Man. 7. des Milgemeinen Anelgers ter 
Deunichen berrüber gemacht bat, indem er unter Maperm faut: „Es überttifft nicht 
„allein alle bié jet erſalenenen irangbiiten Zafdernwehrterbicher ben weltenn tard 
„Meibäalsbsfeit am Wörtern und Redensarten, md erfüllt san; Me Wehe tab 
„tdafragert , ſendern man verrait fogsc tont Gedrauche Driiaben, rem man 
mnöche darch die Mleiıe Odile Daran erlumere voit, bag eb noch arbüvre fraupée 
„Nihe Wüörterhäder gibt." 

aber Ad von ben grefen Moriligem Pirfed Werkes der andern Äberjeugen will 
Dee leie bie, im Der ehem ermoäbecen Örrrabenkase ber Allgemeinen Zeirung und bré 
Mergeublareo angeſtelte Berteitwung der bid jege erkhiemenen Tafıbenmwörzterhäder, 


3. Petite Bibliothèque française et alleınande à l'usage des instituts des 
deux sexes, ou Lectures graduces ets (in 12 Duodesbandden). Sub: 
feriptions = Preis 6 f. 

Eon Vingt Ut mit Medio Äber Die Mamarlbaftigfeit der NS dee borbinte: 
men franitchen Leſthächtr für die peuridie Ingend geilaat merben une jt ets 
fafer bat ſich „durch bee Grraus zabe Eleies ertes ein med erbiemt um Dies 
delta erwerben  Béfenteré lobenswerch die Die barbe befolate Ætufenfesse wodurch 
nid Werürfuth det partellon Witerd , fs wie bed reiferen Verſtandes hefnienigt wird. 
res wub Form, deren Beterntzung beionderb in Gcheiften bieier Art fo mans 
ie Erhmieriatesten dartecten, bat des, Beriafler, nie wenlaen Menmagmen, le fel 
nen Zweck febr gihiidı verbunden, , Das Change berne aud gerusgeutn Aeberfepumns 
ner aus den beten Zunentichriiten Dentibianté, und Musghaen aus ten beiiche 
nn Scritslenern JFrantreichs. Wir geben eine veuflacige Ueberfbe des Sams 
bal 

aſtes Bärdchen: Die que Kinder von as ecbnige Biätter aud Gaits 
Auszüge aus tem Erzaihlungttuch für Kmaben und Wlsten, un aus Eamped 
tlaiuet Kinterbiklospet, 

ates Br: Auszug aus Eure Crlblungésut von Okay. 

3tes Do: Stule's Erpioiemanbmdız moradiihe Urpintumsen (ir Amber: 
Meine Berbtibeen jer Beferung und Verettuug jseneikber Derpen von Meunirt, 

ates Bi: Die Oereier; Gel⸗etich von Gihenfeldz Wächter Mattin Im 
Eindenbera, eier Heine Oiefaschern, von Söltmien, 

steh Does Undsüge aus Svuma und der Kinterweit ven Oilap, 

évré Bo: Minen end Throne, von bemériben Berfañer, 

Treo Br: Auszüge and Glad und Phermaunnz Min und Thestor von 
Salob. 

Stes Dit Gulyhae aud Arms Mäheerhiblieiset, 

Dr 10., 16, a3teé Dünbaen find Muopige auß Hpaid, Ducras Dur 
mn, Beuille, Me rigen, Marmontet oc Der amasegebeme Bnbalt der 8 crie 
Bänpdieu Id weht deiner Dentiten Œamtille unbetanmt, ber eb um tie Budung 
des Heisond und Merianteh Ährer Binder pa kim Id, Mer hemmt nidt befonèeré 
Be Ofiereger una D, von Œibenfeté, Defe Außer lirbiiben vristitbéiten Glemdts 
de, mie fchon Mug ind Frangbifte berger find, und ud in Franerelch ten 
gehßten Brofal erbaiten baben? Wer Plchter Martin vour der Ueberfeper fo 





» 
Mag, Mb ben manchen Celéilétm weniger an die Urfériit ju halten , im tuer 
er die Erſastumg zu sehr bed Dreſte geht, und be medien Geſange worspukafe 
fen. Bon veu Fermmährden dé Tin Wändchend Bären, wie ns Pänt, einige 
fat wegbithen fénnen, wich B. der Blanbaıt und Œinertené tensener, tet 
weichen der Werfafre jedech das Merbienft hat, dañ er Ihmen ein beifered Gewand 
gab, af die tirétiiife, vermdul Ucberithiior tend Pungroeltige abtürite, und Eins 
deres ſe tried mbglit werfdlenere Die diesen Crphtiinaen deß om Mänbcemb, 
fa wie ter drey nachtetzeuden, find Tas MWorpihethe aué den obem ampeführtrm 
driiieilern „ melde bot aud mandırb geliefert haben „ tmab meniger anplebent, 
und für die Dugemdb mie ſedt geriamer iſt. Much Bier geist WMozim tem reinen, 
ieter Partenmeinumg frencrem am, ter fich Im allem ſcinen Schriſten awfpridt. 
Man finder nicht das Merinade, was tie Elssfamteit beleidigen, was Insene er 
nent podieiächem eter veigtéfen blauben amilöhlg Fern Bönnte, Die Werlihte ter 
allgemeinen Menidtenliee, der Difvung. ve Werträltigtelt, eb Edetmutto ve pu 
toren ne pit fdnirfen, dit bee fééme Sir, der Éberall bervorieuhser, weüwe⸗ 
gen dietes Wert mit wollen Ænbte febcemant empfohlen werden tar, Um Me 
Anshaffums Deifiiben zu erörtern, find 3 Abwellunarn, jebe ven 4 Bänke ji a À 
24 ir. gemadt worden, aid eine Bände gu 45 Pr. qu haben. Es mÄre pu 
mwünkten, das ber Berfaller hab dem dentſchen Theil [leferte, tmbem eb Bid jee 
an einer fe velliäntizen Sammma fehlt, un® Me elngeine Werte Diefer Car 
tumg anzuſchaſſen, für manchen Mmiliennater ge Pofihar ſcun därfte. 


3. Aurigefaßtes praftiibes Élementarbud der feanjoiiiben Sprade, filr 
mittlere lateinifche Xebrankalten und Realſchulen 16 (145 ©.) (Pr. 
36 tr.) 

Diried Leortuch zetchnet dé ver andern Ätmlidren , weiche ben erflem Unérrs 
vit im rer frengélihen E pracıe best , durch Die barin angewandaen orme, 
fo mie ur feinen reisen und mansiafaitiqes Erf ſeht bormeibaft aus. Die 
Ledratt mÄnert Ah der Lateiniihen Oranmaslt, woran eh ſich befouteré für ev 
genannte Erbramfbaiteg eignet, Item eb tem Krhrer und Emüler den Bortheu gu 
mäÄber , beteieh bviamnté Æormes und Benenuungen gu Anden; auch alte eb br 
jept dein Adntiched Leorbadr ven Biriem Unmfange, das ebrufo meblfell mûre, Die 
klare und lerchte Darſieuung ter Coniugsrlonen und Dectinatienen, tie tem mer: 
Semen Gegenanden gut anaraieen Itanasdliar, ble ardftenibeis in die Form 
eineb Ceipräches eingeltriner in, webund de dem Schler meer anziehen, wert 
beten befriedigen, Wen feiner Erihermmg‘, wurde eb ſegleich iu Der toͤnlguchen 
Realſchute ju Grutigarı eingeführt, 


4 Reanzöfihe Sprabiebre in eine neuem und faßlichen Darkellmg 
der auf die einfachften, Brundjage zuru aeſührten Méggln te. 16 te 
Ausg. ar. x. 514 ©. mebit eiſein Unhange [134 ©.) der, ungut: 
bebelihiten Wörter und gemeinniger Geſpraͤche. (Preis à FL 23 tr.) 

Dieich Wett ertiätt die Mopti Der framibüihen Sprache nebſt den feinem, 

Schwerisumsen Auf cime ſehr gendaenbe Arr, Es if mit Infonterer Sinfiot auf 
dad Babirinié bre deuen Taten wear, darent ter Œxbaler fieté auf Dir 
Fehler aufaiértiaun dome wite, zu bacs er durch felue Mutseriprade werbeises 
werden anim ie febe dub Pullis ten Kücteb befeiben anertcænt, bewettn 
der nee May ter veridiibenem Maflgés, welche zum Thil zu proanpiétaufre® 
Gremplaren dgemat warrden s auch 6 ef du Granérrid Gelbà nubgroemdt morbem, 
Zu ten de tiefer weine Musgabe angcachpen Berteſſetumgen gebèrt eine jmenfar 
die Dentalrau⸗e iusde, mebit vielen newer prodimdbiaes Lebumgen in bécèen Sprachen. eis 
ner Murat ‚wen Dewmiiprügben, welche Ach burd ire Slinehrit und Are befens 
werd a Geringe gar; bon frangéiiten une deutſchen Usetdeten, wel⸗ 
die ald Weriparfigdienig besten ESprachea beudjt werden fénnen; von tiner Sanem⸗ 
fang verssaufauer ud harkfinkmifaer Belefe, teckhe gang gerisner find, bem Ele 
ter en Beaarig om dem foangéétben Brico beopubrimgen, nd pglrid An 
Einleitung ju ver Cormpondanee familère, und ber euen Samminng Frame 
sbiliner ann peuefdber Danzianasbriefe von temfeiken Berfafer Dies 
mem könne Dich jene und made antere Weränderungen zjeidmer ſich eie HM 
Nubs, mid mer vor. den feätwrem, imdrrw auch ver allen bik jee ecébiesenem 
Lpracilebsen auß, fo al fe Mebzer and lier volltommem befrietigen Ted, bie 
elme welliihndige Memittmid bec Sptache zum Smet babenz während der Mubyug 
aus temieiten, (weoilüänbiger Mubjug Leer Abrégé) der ſrauſſicchen Eprade 
Ichre (680 ©.) Preib à A. 12 de.) für das Merürfnld der Mailen Saaͤler bins 
teicheue ſcen turſte. Mut jene Meg felgen ſo⸗leich Beripieie, merund Me em 
Wuterg wird; dann folgen eine Menge que angepißter Uebungen, jur franz 
fie, moruch das Leſen und die grummeatitalifte Worterdnuma fdtbar wird, 
und dann Démefée, bs melden ter Sciüter prüfen lens, eb er bie Regel recht 
gehabt bats und Da folie Uetangen aub einer Menge Mörter aus dem grmris 
nen Leben pufammmmendefene fab, bie db Immer auf tie vorhandene Siegel besiehen, 
fo lernt der Sqchulet nicht nur dab Theotenſche, fondern and, mas In einer le 
benden Sotache, Die mit wegen dé Sprechens gelerat wird, le Haupriade 
in, dad Materielle berieben, mwab mit durch gelehrte Stellen und Brubfide aub 
den beflen Auteren erreide wird 
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